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Preface. 


The purport and plan of the present work having been set 
forth in the Preface of the First (or French, German and English) 
portion, it will suffice to say that no labour on the part of the 
Author and his Collaborator, and no expense on the part of the 
Publisher, have been spared to achieve certain improvements 
in the present volume and to deserve more and more the general 
favour with which the first Part has been received. Yet no claim 
to perfection is made thereby, for, as Guizot has it: “En aucune 
chose peut-être, il n’est donné à l’homme d’arriver au but; sa 
gloire est d’y marcher.” 

A Supplement contains such terms as have turned up 
whilst the work was going through press, to which is appended 
a List of Errata, unavoidable under the circumstances (six 
revisions notwithstanding). 

The Third or German, French and English Part is in the 
press and will appear in the course of next year, 


London August 1874. 
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Abbreviations. 


agr. = Agriculture. 
al. w. = Alum-works. 


anc. chem. = Ancient dou 


ra = Architecture. 
= Armoury. 


bak. = Baking. 

barom. = Barometer. 
bask.-m. = Basket-making. 
blacksm. = Blacksmith. 

bl. = Bleaching. 

bl. fur. = Blast-furnace. 
bookb. = Book-binding. 

br. build. = Bridge-building. 
brew. = Brewery. 

brick-m. = Brick-making. 
brush-m. = Brush-making. 
build. = Building. 
bushel-m. = Bushel-making. 
butch. = Butchery. 
button-m. = Button-making. 


cab. m. = Cabinet-making. 
cal. pr. = Calico-printer. 
card. =Carding. , 
cardm. = Card-maker. 


catgut-sp. = Catgut-spinning. 


ceram. == Ceramics. 

chandl. == Chandler. 

charc. b. = Charcoal-burner. 
chas. = Chasing. 

chem. = Chemistry. 


chimn.-d. = Chimney-doctor. 
civ. eng. = Civil engineering. 


Ackerban. 
Alaunsiederei. 
Alte Chemie. 
Baukunst. 
Wafenschsniede. 


Bäckeret. 
Wetterglas. 
Korëmacherei. 
Grobschmied. 


Scheffelmacherei. 
Schlächterei. 
Kuopfmackhersi. 


Darmsaitenspinneret. 


Thonbildieret. 
Lichisieher. 
Köhler. 
Ciseliren. 
Chemie. 


. Rauchverständiger. 
Civilgenie. 


Agriculture. 
Alunerie. 

Chimie ancienne. 
Architecture. 
Armurene. 


Boulangerie. 
Baromètre. 
Vannene. 
Gros forgeron. 
Blanchiment. 
Haut-fourneau. 
Reliure. 


Construction de ponts. 


Brasserie. 
Briqueterie. 
Brosserie. 
Construction. 
Boissellerie. 
Boucherie. 
Boutonnerie. 


Ebénisterie. 


Imprimeursurétoffes, in- 
Cardage. Ldienneur. 


Fabricant de cartes. 
Charpenterie. 
Voiture, 

Carrosserie. 
Charronnage. 
Fonderie. 
Boyauderie. 
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coal-min., coal-pit==Coal-mine, Coal-pit. Kohlenbau. Houillere. 
comb-m, = Comb-maker. Kammmacher. Peignier. 
cond. m, == Conduit-maker. Röhrenmacher. Tuyautier. 
conf. =Confectionary. Zuckerbäckerei. Confiserie. 
cook. == Cooking. Kochkunst. Cuisine. 
cook-sh. = Cook-shop. Garküche. Charcuterie. 
coop. = Cooperage. Fassbinderei. Tonnellerie. 
copp. pl. pr. = Copper-plate printing. Kupferdruck. Impression d’estampes. 
copp. pr. press==Copper-printing press. Äupfenpresse. Presse à estampes. 
coppersm. = Coppersmith. Kufpferschmiede. Chaudronnerie. 
cott. = Cotton. Baumwolle. Coton. 

= Crystals. Krystalle. Cristaux. 
curr. = Currying. Ledersurichiung. Corroi. 
cutl, = Cutlery. Messerschmiede. Coutellerie. 
dent. = Dentist. Zahnarzt. Dentiste. 
des. = Designer. Musterseichner. Dessinateur. 
diam. = Diamond. Diamant. Diamant. 
dist. == Distillation. Branntweinbrennerei. Distillation. 
docim. = Docimacy. Probirkunst. Docimasie. 
drap. = Drapery. Tuchmacherei. Draperie. 
dye. = Dyeing. Färberei, Teinturerie. 
electr. = Electricity. Etektricität. Électricité. 
embr. = Embroidery. Stickerei. Broderie. 
enam. == Enameller., Schmelsarbeiter, illeur. 
engr. = Engraving. | Stecherkunst, Gravure. 
farr. = Farriery. Hufschmiede. Maréchalerie. 
fay. man. = Fayence-manufactory. Fayencefabrik. Faiencerie. 
featherw. = Feather-worker. Federschmücker. Plumassier. 
fire-eng. = Fire-engine. Feuerspritze. Pompe à feu. 
fire-w. = Fire-worker. Feuerwerker. Artificier. 
fish. = Fishing. Fischerei. Pêche. 
float. == Floating, rafting. Flsserei. Flottage. 
flowerm. = Flowermaker. Blumenmacher. Fleuriste. 
for. = Forestry. Forstwesen. Foréts. 
found. = Founder. Giesser. Fondeur. 
fount. m. = Fountain-maker. Brunnenmacher. Fontainier. 
furb. = Furbishing. Schwertfegerei. Fourbisseur. 
furn. = Furnace. Ofen. Fourneau. 
furr. = Furriery. Kürschnerti. Pelleterie. 
galvan. == Galvanoplastics. Galvanoplastik. Galvanoplastique. 
gas-w. = Gas-works. Gasfabrik. Usine à gas. 
geod. = Geodesy. Feldmesskunst. Géodésie. 
géogn. == Geognosy. Gebirgskunde. Géognosie. 
geol. = Geology. Erdlehre. Geologie. 
geom. = Geometry. Erdmesskunst. Géométrie. 
gild, = Gilder. © Vergolder, 
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gl. paint. == Glass-painting. 
glass-m. = Glass-making. 

glaz. = Glazier. 

glove-m. = Glove-making. 
goldb. = Goldbeater. 

goldsm. = Goldsmith. 
gold-spinn. == Gold-spinner, 
gold-w. dr. = Gold-wire drawer. 
gunsm. = Gunsmithery. 


hair-dr. = Hair-dresser. 
harn.-mak. == Harness-making. 
hatm. = Hatmaking. 

h. w. loom = High-warp loom. 
hort. = Horticulture. 

hos. = Hosiery. 

house- paint. == House-paiuter. 
husb. = Husbandry. 

hydr. = Hydraulics. 


ind. dye = Indigo-dyeing. 
instr. m. == Instrument-maker. 


j.loom. = Jacquard loom, 
jewell. = Jewellery. 
join. = Joinery. 


kettle-sm. == Kettle-smith, 
knitt, = Kuitting. 


lace-m. == Lace-making. 
lam. = Laminating. 
land-m. = Land-measuring. 
lap. = Lapidary. 

lead-sm. = Lead-smith. 
leath. == Leather. 

level]. = Levelling. 

kme-b. = Lime-burner. 

liq. = Liquors. : 

ith. = Lithography. 

loc. = Locomotive. 

locksm. = Locksmith’s art. 
lute-m, = Lute-maker. 


mag. lant. — Magical lantern, 
mach. = Machinery. 

magn. = Magnetism. 

manuf. = Manufacture. 


Glasmalerei. 
Glasmacherei. 
Glaser. 
Handschuhmacheret. 
Goldschläger. 
Goldschmied. 
Goldspinner. 
Goldsicher. 
Büchsenschmiede. 


Haarkräusler. 
Kummetmacherei, 
Hutmacherei. 
Hochschäftiger Stuhl. 
Gartenbau. 
Strumpfwirker tt. 
Anstreicher. 
Landwirthschaft. 
Wasserbaukunst. 


Indigofärberei. 
Instrumentenmacher. 


Facquardstuhl. 
Juwelierkunst. 
Tischlerei. 


Kupferschmied. 
Stickerei. 


Bortenwirkersi. 
Streckwerk. 
Feldmessung. 
Steinschneider. 
Bleischmied. 


Schlosserei. 
Lautenmacher. 


Zauberlaterne. 
Maschinenwesen. 
Magnetismus. 


Manufakte. M 
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Peinture sur verre. 
Verrerie. 

Vitrier. 

Ganterie. 

Batteur d’or. 
Orfévre. 

Fileur d’or. 

Tireur d’or. 
Arquebuserie. 


Coiffeur. 

Bourrelerie. 
Chapellerie. 
Haute-lisse. 
Horticulture. 
Bonneterie. 

Peintre en bâtiments. 
Économie rurale. 
Hydraulique. 


Indigoterie. 
Facteur d'instruments. 


Jacquard. 


Joaillerie, bijouterie. 
Menuiserie. 


Chaudronnier. 
Tricotage. 


Passementerie. 
Laminage. 
Arpentage. 
Lapidaire. 
Ouvrier en plomb. 
Nivellement. 
Chaufournier. 
Liqueurs. 
Lithographie. 
Locomotive. 
Serrurerie. 
Luthier. 


Lanterne magique. 
Machines. 
Magnétisme. 
anufactures, 
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marble-cutt. = Marble-cutter. 
mas. = Masonry. 

match-m. = Match-making. 
mech. = Mechanics. 

met. = Metallurgy. 

met. m. = Metal-man. 

mill. = Miller. 

millin. = Milhnery. 

min. == Mining. 

miner. == Mineralogy. 

mint. = Mintage. 

mirr. m. = Mirror-maker. 


mor. leath. dr. == Morocco-leather 
Ldressing. 


mould. = Moulder. 
mule j. = Mule jenny. 


nail-sm. = Nailsmith. 
needl. = Needle-maker, pin-maker. 


oilm. = Oil-mill. 

opt. = Optics. 

org. build. = Organ-builder. 
orn. w. = Ornament-worker. 


paint. = Painting. - 

paper-h. = Paper hangings. 

pap. man. = Paper manufactory. 
parchm. m. = Parchment-making. 
pasteb. mak. = Pasteboard-making. 
past. = Pastry. 

pav. = Paving. 

pelt. = Peltry. 

perf. = Perfumery. 

persp. = Perspective. 

pewt. = Pewterer. 

phot. = Photography. 

phys. = Physics. 

pl. gl. cast. = Plate-glass casting. 
plumb. = Plumbery. 

porc. man. = Porcelain-manufactory. 
porc. paint. = Porcelain-painting. 
pott. = Pottery. 

powd. m. = Powder-mill. 

prov. = Provinaalism. 

pyr. = Pyrotechny. 


railw. = Railway. 
ref. = Refining. 
ribb. w. = Ribbon-weaving. 


Marmorschnetder. 
Manvreret. 


Zündkölschenfabrik. 


Mechanik. 
Hättenkunde. 


Nagelschmiede. 
Nadler. 


Ochniller. 
Optik. 
Orgelbauer. 
Versierer. 


Malerei. 


' Tapeten. 


Paßiermühle. 
Pergamenterei. 
Pappenmacherei. 
Pastetenbäckerei. 
Pflasterei. 
Fellbereitung. 
Wohlgerüche. 
Perspektive. 
Zinngiesser. 
Photographie. 
Physik. 
Spiegelgiesserei. 
Bleigiesserei. 
Porzellanbrennerei. 
Porsellanmalerei. 
Töpferkunst. 
Pubvermühle. 
Provinzialismus. 
Feuerwerkerei. 


Eisenbahn. 
Frischen. 
Bandweberei. 


Marbrier. 
Maconnerie. 
Allumettes. 
Mécanique. 
Métallurgie. 
Ouvrier en métaux. 
Meunerie. | 
Modiste. 
Exploitation des mines. 
Minéralogie. 
Monnayage. 
Miroitier. 
Maroquinerie. 
Mouleur. 

Mule jenny. 


Clouterie. 
Aiguillier, Épinglier. 


Huilerie. 
Optique. 

Facteur d’orgues. 
Ornemaniste. 


Peinture. 

Papiers peints. 
Papeterie. 
Parcheminerie. 
Cartonnerie. 

Pâtisserie. 

Pavage. 

Peausserie. 

Parfumerie. 
Perspective. 

Potier, fondeur d’étain. 
Photographie. 
Physique. 

Glacerie. 

Plomberie. 

Fabrique de porcelaine. 
Peinture sur porcelaine. 
Céramique, poterie. 
Poudrière. 
Provincialisme. 
Pyrotechnie. 


Chemin de fer. 
Affinage. 
Rubanerie. 
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road-m. = Road-making. 
roll. = Rolling. 
rope-m. = Rope-making. 


saddl. = Saddlery. 

sail-m. == Sail-making. 

saltp. w. = Saltpetre-works. 
salt-w, = Salt-works. 

sculpt. = Sculpture. 

sew. = Sewing. 

sew. mach. — Sewing-machine. 
sham. dr. = Shamoy dressing. 
shear. = Shearing. 

sheath-m. == Sheath-maker. 
shoe-m. == Shoe-making. 

silk-m. == Silk-mill. 

silk-sp. == Silk-spinning 

silk-w. == Silk-weaver. ; 
silkw. nurs. = Silkworm nursery. 
slate-c. == Slate-cutter. 

slat. = Slater. 

sm. = Smith. 


soap., soap-w. == Soaper, Soap-works. 


spect. m. == Spectacle-maker. 
spinn. = Spinning. 

spur-m. == Spur-maker. 
starch-f. = Starch-factory. 

st. b. == Steam-boat. 

st. eng. = Steam-engine. 
stock. man. = Stocking-manufactory. 
stove-m. = Stove-maker. 
stucco- w. = Stucco-worker. 
sug. == Sugar-refinery. 

surv. = Surveyor. 

syst. pip. = System of pipes. 


tail. = Tailor. 

tann. = Tannery. 

taw. = Tawing. 

techn. = Technology. 
tel. = Telegraph. 

th. = Theatre. 

thr. fr. = Throstle frame. 
tile-w. == Tile-works. 
tink, == Tinker. 

tion. = Tinning. 

top. = Topography. 
toy-tr. = Toy-trade. 

tr. = Trade. 

trell. m. = Trellis-maker. 


trunk-m. = Trunk-maker. 


turn. == Turner. 


Wegebau. 
Streckwerk. 
S'eilerei. 


Sattlerei. 
Segelmacherei. 
Salpetersiederei. 
Salswerk, Salssiederei. 
Bildhauerkunst. 
Nätherei. 
Nähmaschine. 
Söämischgerberei. 
Scheeren. 
Futteralmacher. 


. Schukmacheret. 


Seidenmühle. 
Seidenspinnerei. 
Seidenweber. 
Seidenzucht. 
Schieferschneider. 
Dachdecker. 
Schmied. 
Seifensiederet. 
Brillenmacher. 
Spinnerei. 
Sporer. 
Stärkefabrik. 
Dampfschif. 
Dampfmaschine. 
Strumpfwirkerei. 
Ofenfabrikant. 
Stuckarbetter. 
Zuckerfabrik. 
Landmesser. 
Röhrenlegung. 


Schneider. 
Gerberei. 
Weissgerberei. 
Gewerbkunde. 
Telegraph. 
Theater. 
Drosselstuhl. 
Ziegelei. 
Blechschmied. 
Verzinnen. 
Ortskunde. 
Kunstdrechslerei. 
Handel. 
Drahtflechter. 
Koffermacher. 
Drechsler. 


Chaussées. . 
Laminage. 
Corderie. 


Sellerie. 
Voilerie. 
Salpétritre. 

Saline, saunerie. 
Sculpture. 

Couture. 

Machine & coudre. 
Tondage, 

Galnier. 
Cordonnerie. 
Moulin à soie. 
Filature de soie. 
Tisserand en soie. 
Magnanerie, sériculture. 
Ardoisier. 
Couvreur. 
Forgeron. 
Savonnerie. 
Lunettier. 
Filature. 
Eperonnier. 
Amidonnerie. 
Bateau à vapeur. 
Machine à vapeur. 
Fabrication de bas. 
Poélier. 

Stucateur. 
Sucrerie. 


Arpenteur. 


Pose de tuyaux. 


Tailleur. 
Tannerie. 
Mégisserie. 
Technologie. 
Télégraphe. 
Theätre. 
Métier continu. 
Tuilerie. 
Ferblantier. 
Etamage. 
Topographie. 
Tabletterie. 
Commerce. 
Treillisseur. 
Coffretier. 
Tourneur. 
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type-c. = Type-casting. 


typ. = Typography. 


upholst. = Upholstery. 


varn. = Varnisher. 
velv. 1. = Velvet-loom. 
vint. = Vintage. 


watchm. == Watch-making. 
wax-ch. = Wax-chandler. 
weav. = Weaving. 

well-s. = Well-sinker. 


wind-instr. = Wind instruments. 


wire-dr. = Wire-drawer. 
wire-w. = Wire-worker. 
wool-sp. = Wool-spinning. 


Schriftguss. | 
Druckerei. 


Tapesierarbeit. 


Lackirer. 
Sammetstuhl. 
Weinbau. 


Uhrmacherei. 
Wachszieher. 
Weberei. 
Brunnengräber. 


Blasinstrumente. 


Drahtzieher. 
Drahtflechter. 
Wollspinnerei. 


Fonte de caractères. 
Imprimerie. 


Tapisserie. 


Vernisseur. 
Métier à velours. 
Viticulture. 


Horlogerie. 

Cirier. 

Tissage. 

Puisatier. 
Instruments à vent. 
Tréfileur. 
Treillisseur. 
Filature de laine, 
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Aba (Turkish woollen stuff); der 
Aba, (türkischer Wollenstoff); 
Aba m. . 

Abaca, West Indian hemp or 
flax; der Abaca, Avaca, 
Westindischer oder Manilla 
Hanf, Abaca, chanvre de Ma- 
nille m. (Musa textilis troglody- 
tarum). 

Abaciscus (arch); das vier- 
eckige Feld des Mosaïk- 
Jussbodens; Carreau de mo- 
saique m. 

Abacus; der Abakus, das Re- 
chenbret; Abaque m. _ 

—, raised table, small tile or 
covering member of a ca- 
pital (arch.) ; der Abakus, die 
Oberplatte, Deckplatte (einer 
Säule), Capitälplatte; Abaque, 
abaco, tailloir m. . ; 

— -tlower on the Corinthian 
capital; die Abakushlume am 
korinthischen Capitäl; Rose 
du tailloir f. 

— harmonıcus (org.); die Zu- 
sammenstellung und Lage der 
Tasten; Abaque d’harmonie m. 

— major; der Goldwaschtrog ; 
Lavoir à or m. 

— pythagoricns; das Einmal- 
eins; Livretm., table de Pytha- 

ore f. [Noir d’ivoire m. 

Abaiser;das Elfenbeinschwarz; 

Abamurus, buttress; die Stre- 
bemauer; Contrefort, mur 
contre-bontant, perré m. 

‘to Abandon, give up (min.); 
auflassen, aufgeben; Aban- 
donner. ; . 

Abas, Persian weight for 

vearls; das Abas, Persische 
erlengewicht; Abas m. (pl. 
Abassi), (0.18628 grammes). 

Abated, sunk, lowered 
(sculpt.); scharf ausgemeis- 
selt, hervorgearbeitet; Re- 
fouillé. 


A. 


Abat-jour; das Schrägfenster, 
Dachfenster, Oberlicht, ein- 

allende Licht; Abat-jour m. 

Abattoir, slaughter-house, 
shambles; das Schlachthaus, 
der Schlachthof ; Abattoir m. 

Abb, —-wool (drap.); das Ket- 
tengarn, Werft, der Aufzug, 
Grund; Chaîne f. 

Abbreviature, dash (typ.): der 
Abkürzungsstrich, das Abkür- 
zungszeichen ; Tiret m. 

ABC (typ.); das Alphabet; 
ABC, alphabet m. 

— proces (from the three 
substances Alum, Blood and 
Clay) used in defecating the 
sewage matter: der soge- 
nannte Abcprocess; Procédé 
A B C m. (égouts). 

Aber, abber; der Wasserfall; 
Chute d’eau f. 

Aberration (opt.); die Abirr- 
ung: Aberration f. 

_ romatic; die chrome- 
tische Abirrung; Aberration 
chromatique. 

—, crown of —; der Abirrunge- 
kreis ; Cercle d’aberration m. 
-, Slop tient — ; die Abirrung 
der Glaser, dioptrische Ab- 
irrung ; Aberration dioptrique, 

de sphéricité. 

— of light; die Abirrung, Ab- 
weichung des Lichts; Aberra- 
tion de la lumidre. | 

—, Newtonian —, refractive 
—; die rechungsabwei- 
chung; Aberration de réfrangi- 
bilité, de réfraction. 

—, ray Of —; der Abirrunge- 
strahl; Rayon d'aberration m. 
—, spherical —; die sphärische 
Abweichung; Aberration de 

sphéricité. 

Abietine: das Abietin, der Ter- 

entinharz; Abiétine f. 

Ablactation, grafting by ap- 


Tolhausen, Techn. Dict. 
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proach (hortic.); die -Absäu- 
ung; Greffe en approche /. 
to Ablactate, (hortic.);säugeln, 
absäugeln; Greffer en ap- 
Toche. _ : 

Ablaqueation, baring, Jay- 
ing bare (agr.); das Ausgra- 
ben um den Fuss eines Bau- 
mes ; Déchaussement m. 

Ablation (chem.); die Subtra- 
hirung ; Ablation f. 

Able, white poplar: die Weiss- 
peppel s Peuplier blanc m. 
Ablution, washing, washing 
out (chem.); das Auswaschen, 
die Abspülung, Abwaschung ; 

Lotion f. 

Abnodatıon (bort.); die Ab- 
lösung der Knoten, das 
Entknoten; Enlèvement des 
noeuds m. 

About-sledge (sm.); der Pos- 
sekel;Grosmarteau de devantm. 

Above-stairs; oben im Hause; 
en haut. 2 

to Abrade, grind off; abrei- 
ben ; Enlever parle frottement. 

Abrasion, rubbing off; die 
Abreibung; Action d’enlever 

ar le frottage. 

Abraum, abraun: die rothe 
Dammerde zum Fürben des 
Mahagoniholzes; Terre rouge 
(de l'ile de Wight) pour rendre 
Ja couleur de l’acajou plus fon- | 
cée. 

Abrazite, gismondin; der 
Abrasit, Giemondin; Abratite, 
ismondine, zéagonite, aricite St. 

Abrazitic (min.); nicht auf- 
wallend, wenn im Zustan 
der Schmelzung ; Non- effer- 
vescent à l’état de fusion. 

Abreuvoir, watering place; 
die l’ränke, Pferdeschwemme; 
Abreuvoir, gu& aux chevaux m. 

— (build.); die Kittepalte; In- 
terstice entre les briques mm. 
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Absciss, abscissa (geom.); die 
Abscisse ; Abscisse f. 

Absinthe; der Wermuthex- 
tract; Liqueur, creme d’ab- 
sinthe f., extrait d’absinthe m. 

Absıs, apsis (arch.); das ge- 
wölbte Dach; Toiture en 
voüte f. 

Absolute ‘(chem.); 
rein; Absolu. 

— space (phys.); der unbezieh- 

iche Raum; Espace absolu m. 
to Absorb, resorb, soak up, 
suck up, take up, combine 
(chem.); einsaugen, einschlu- 
cken, verschlucken, aufneh- 
men, insich ziehen, dämpfen, 
tilgen ; Absorber, s’emparer. 

—, neutralize an acid; eine 
Säure verschlucken, nieder- 
schlagen, neutralisiren, däm- 
pfen, brechen; Absorber un 
acide. 

— the dye (dye); die Farbe 
gut annehmen; Prendre la 
teinture. | 

Absorbability, power of ab- 
sorption; die Einsaugungs- 
kraft, Dämpfungskraft, Ver- 
zehrungekraft ; Pouvoir absor- 
bant m., absorptivité f. 

Absorbable (chem.); einsaug- 
bar, verzehrbar, dämpfbar ; 
Absorbable. 

Absorbent grounds; der auf- 
saugende Grund bei der Was- 
sermalerei ; Détrempe f. 

Absorbents (chem.); aufsau- 

ende Mittel; Absorbants m.pl. 

Absorbing, sinking; die Sack- 
ung, Senkung ; Tassement m. 

— well, tank (hydr.); der Ab- 
zugsteich, die Abzugsgrube; 
Puits absorbant, puits de dé- 
charge m. , 

Absorption (chem.); die Ein- 
saugung, Dämpfung, Til- 
gung, Verzehrung ; Absorp- 


absolut, 


tion f. 

— of light u) ; die Einsau- 
gung des Lichts; Emmagasine- 
ment, emmagasinage m. 

Absorptive; einsaugend; Ab- 
sorbant. 

—; einsaugungsfähig; Absorptif. 

to Abstract (chem.); entziehen; 
Abstraire. 

—; einen Ueberschlag machen, 
veranschlagen; Faire un devis. 

—; in Rubriken bringen; Dresser 
un tableau des travaux par spé- 
cialités et par colonnes. 

Abstraction, dephlegmation 
(chem.) ; die Entziehung, Ent- 
wässerung, Verdampfung, 
das Abzichen einer Flüssigkeit 
voneinem Körper; Abstraction, 
défiegmation fe 

Abstractive (chem.); entzieh- 
end ; Abstractif. 
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Abstracts (org.); die Abstrak-| Academy of art; die Kunst- 


ten, der Tonspan, Wellenrah- 
men; Abrégé m. 

to Abut, match, fit (carp.); 
zusammenfügen; Abuter, ap- 

areiller. 

Abutment (civ. eng.); das 
W iderlager ; Abutement m. 
—, butment, counter-pillar, 
spur (arch.); das Widerlager, 

er Kämpfer, die W iderlage; 
Aboutissement, pied-droit m., 
buttée f. 

— (br. build.); das Widerlager, 

primes die Widerlage, 
er Frage eiler; Culée, but- 
tee f. 

—, buttress (hydr.); das Wider- 
lager, die Stossscheibe, das 
Uebergreifen, Vorstehen ; En- 
racinement m. 

—-pier, corner-arch of a 
bridge (arch.); der Eckpfei- 
ler, Gegenpfeiler, das W ider- 
lager ; Buttée, butte d’un pont, 


ile culée di 

Abuttals (surv.); die Mark- 
steine ; Bornes f. pl. 

Abutting, framing, brace of 
the arrıs-beam (carp.); die 
Verbrüstung, Verbindung der 
Halbsparren mit dem Walm- 
sparren, der Stichbalken; Em- 
branchement m. 

— (road); die Verzweigung ; 
Embranchement m. 

— ; hervorragend ; Saillant. 

Acacia; das Akazienholz; Aca- 
cia, acacie m. 

—, bastard, false, common, 
seudo —, locust tree; der 
‚chotendorn, das unechte Aka- 

zienholz, Robinenholz; Faux 
acacia, robinier m. 

—, German —; der Schwarz- 
dorn; Acacia noir. 

—, — —, black thorn wood; 
Schwarzdornholz; Boisd’&pine 
noire m. 

—, — —, bullace-tree wood; 
Wildschlehenhols; Bois de 
prunier sauvage m. | 

—-gum, arabic gum, arabin, 
acacın; das Akaziengummi, 
Arabin, Acacin, arabische 
Sene nes Gummi-Se- 
ne aa, omme acacia, arabique, 
thébaïque, du Sénégal, arabine, 
acacine f. 

—, Indian —; das Tamarisken- 
holz, der Tamarindenbaum ; 
Tamarinierm. 

— proxima Mordi, — wood; 
Akazienholz, Schotendornholz; 
Bois d’acacia. 

—, rose —; die Rosenakasie; 
Acacia rose. 

Academy ofarchitecture; die 
Bauschule, Baugewerkschule; 
Ecole d'architecture f. 


schule, Kunstakademie; Ecole 
des beaux arts f. k 

Acadiolite,red chabozite; der 
Acadiolith ; Acadiolithe, cha- 
bosie, zéolithe cubique, cuboi- 
cite, phacolite, haydénite f. 

Acajou, s. Mahogany. 

— gum; das Acajougummi ; 
Gomme d’acajou f., acajou m. 
—, mottled —, mahogany; 
gewässertes Mahagoniholz; 

Acajou chenillé, moiré m. 

— resin; das Acajouharz; Ré- 
sine d’acajou f. 

Acanor, athanor (chem.); der 
Acanor, faule Heinze; Acanor, 
athenor, fourneau des pares- 
seux m. 

Acanthine; die Dornensticke- 
rei; Brodé en forme d’acanthe. 

Acanthus (arch.); das aufge- 
schlitzte Blatt, Akanthusblatt; 
Feuille de refend f. 

— (arch.); der Akanthus, das 
Säulenlaubwerk ; Acanthe f. 
Acanticone, epidote; der Pis- 
lazil ; Pistacite f., épidote m. 
Accelerating, accelerative 
force; die beschleunigende 
Kraft; Force accélératrice £ 

Acceleratıon (phys,) die Be- 
a à x erschnelle- 
rung, Förderung ; Accéléra- 
tion f. 

—, apparatus serving to de- 
monstrate the — of fallıng 
bodies; die Fallmaschine ; 
Appareil pour démontrer l’accé- 
lération de la chute des corps 
graves m. 

—, normal —; die normale Be- 
schleunigung; Accélération 
normale. _ 

—, tangential —; die Tangen- 
tialbeschleunigung ; Accéléra- 
tion tangentielle. 

Accelerators (phot.); Mittel 
zur Beschleunigung der Ent- 
wickelung; Acc N das 

Acceleratory (phys.); beschleu- 
nigend, verschnellernd, be- 
eilend ; Accélérant. _ : 

Accendibility, adustion, in- 
flammability, inflamma- 
bleness: die Entzündlichkeit, 
Entzündbarkeit; Inflammabi- 
lité, affinité pour l'oxygène f. 

Accension (phys.); die Entzün- 
dung ; Inflammation f. 

Access ; der Vorplatz ; Couloir, 
corridor, passage m. 

Accessible, . approachable; 
zugänglich; Accessible. 

Accessories (paint.); die Staf- 
firung ; Louage m. 

Accessory, detail; Neben...., 
die Nebensache; Accessoire m. 

— pieces of carriages (railw.); 

ie Nebenstücke ; Agrès m. pl. 


ACC 
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Accident, modification in! Acetate of agustine; die essig- 


the course of beds or veins 
(min.); die Veränderung einer 
Ader, eines Flötzes; Acci- 
dent m. 

Accidental colours; zufällige, 
physiologische Farben; Cou- 
leurs accidentelles f. pl. 

— point (persp.); der Einfalls- 
unkt; Point accidentel m. 
Accipient (chem.); die Vorlage 
des Destillirgefüsses; Réci- 

pientm. . à 

Acclimatization, acclima- 
tion, acclımatement; die 
Acclimatisirung; Acclimata- 

tion f., acclimatement m. 

to Acclimatize, acclimate, 
accustom, inure,naturalize 
toa climate; acclimatisiren ; 
Acclimater. [en rampe. 


Acclivious; steigend; Montant|— of gold; essigsaures 


Acclivity; die Steigung ; Mon- 
tee, rampe f. 
Accordion; das Accordion, die 
andharmonika;Accordéon m. 
Account of dug silver (min.); 
der Silberzettel; Etat de l’ar- 
gent exploité m. _ 
Accountant, mining — (min.); 
der Grubenrechnungeführer ; 
Compteur m. 
Accoupled, gemelled; ge- 


zweit, CN érasts » zwillings- 
paarig ; Géminé. 
Accoutrement; die Ausrü- 


stung ; Equipement m. 
Accretıon (pbys.); die Anse- 

Izung, Anhäufung von aussen; 

Apposition f., accroissement m. 
Accretion of crystals: die An- 


setzung von Krystallen; Ac- 

croissement des cristaux. 
Accretive; anhäufend; Ac- 
- croissant. 


Accumulator (hydraulic lifting 
machine); der Sammelcylin- 
der; Accumulateur, réservoir 
de force m. 

Ace; das Ass; Asm. 

Acerous, in the shape of a 
needle, needle-shaped, aci- 
cular; nadelfürmig; Acéré, 
en aiguille, acéreux, aciforme. 

- gen of the slitting roller; 

er gestählte Theil der Schnei- 
dewalzen; Tranchant de fen- 
derie m. 

ES ; das Säuerliche, die 
Säuerlichkeit; Acescence f. 
Acescent, slightly sour; in 
saure Gahrung übergehend, 
sauerwerdend,  säuerlich; 

Acescent. 

Acetal; das Acetal; Acétal m. 

Acetamide; das Acetorylamid, 
Acetamid, Acetylbioxydamid; 
Acétamide, acéturide, azoture 
d’acétyle m. fAcétate m. 

Acetate; das essigsaure Salz; 


‚saure Agusterde; A. d’agou- 
stine. _ 2 

— of alumina red liquor; die 
essigsaure Thonerde, Alaun- 
essigsäure ; À. d’alumine. 

— Of baryta; der essigsaure 
Baryt; A. de baryte. , 

—, basic — ; basisch essigsaures 
Salz; A. basique. 

— of cobalt; das essigsaure 
Kobaltoxyd; A. de cobalt. 

— of copper; das essigsaure 
Kupfer, essigsaure Rap ‚fer- 
oxyd; Deutoacétate de cuivre. 

— —, crystallized verdigris; 
neutraler, destillirter Grun- 
span, neutrales, essigsaures 

upferoxyd; A. cuivrique 
neutre, verdet, cristaux de Ve- 
nus, vertdistillé,vert en grappes. 
old- 
salz; Sel d’or acéteux, acétite 
d'or m. foxyd ; A. de fer. 

— ofiron: das essigsaure Eisen- 

—, of lead, solution of lithar- 
gein pure aceticacid, sugar 
of lead : der Bleizucker, neu- 
trales, krystallisirtes, essig- 
saures Bleioxyd ; A. de plomb, 
sel, sucre de Saturne, sous-a. 
de plomb, a. neutre ou dia. de 
plomb, sucre de plomb m. 

— of lime, pyrolignate of 
ıme; der essigsaure Kalk; 
A. de chaux. 

— of magnesia ; die essigsaure 
Magnesia; A. de magnésie. 

— of mercury; das essigsaure 
Quecksilberoxyd; A. de mer- 
cure. 

— of methylene; essigsaures 
Methyloxyd; A. de metbylene. 

— ofoxydeof amylum; essig- 
saures Amyloxyd; A. d'oxyde 
d’amyle. 

— of potash; das essigsaure 
Kali; A. de potasse. . 

— of protoxyde of iron, iron 
liquor, pyrolignate of iron, 
tincture of iron; das essig- 
saure Eisenoxydul; A. sous- 
ferrique, a. de peroxyde de fer. 

— of silver; das essigsaure 
Silberoxyd ; A. d'argent. 

—, acetite of soda; Essigsalz, 
essigsaures Salz; Terre foliée 
végétale, minérale f., sel acétite 
de Cadet de Vaux m. 

— of tartar; der Essigwein- 
stein; À. de tartre. 

—, trıbasic —, sub— of lead; 
dreifach basisch essigsaures 
Salz; A. tribasique, extrait de 
Saturne, de Goulard, vinaigre 
de Saturne, de plomb, sous-a. 
de plomb m. 

Acetic; essigsauer ; Acétique. 

Acetification; das Säuern, 
Suuermachen; Acétification f. 


Acetification; die Essiggäh- 
rung, saure Gährung ; Acéti- 
fication. 

Acetimeter; der Acetimeter, 
Essiomesser ; Acétimetre m. 
Acetite: das Acetit; Acétite m, 
— of gold; essigsaures Gold- 
salz; A. d'or, sel d’or acéteux. 
— of mercury ; die geblätterte 
Quecksilbererde; A. de mer- 

cure. | 2 

Acetone, pyroacetic spirit; 
das Aceton, der Essiggeist; 
Acétone, esprit pyroacétique m. 

Acetous, acetose; essigsäuer- 
lich, unvollkommen essig- 
sauer; Acéteux. 

Acetyl, acetoxyl, othyl; der 
Essiggrundstoff, das Acetyl; 
Acétyle m. | 

Achirite, dioptase, subses- 
quisilicate of copper; der 
Achirit; Cuivre smaragdi- 
forme m. | 

Achromatic (opt.); achroma- 
tisch, farbenlos, farbloe; 
Achromatique. 

—,converting ıntoan — state; 
die Achromatisirung ; Achro- 
matisation f. 

—, to render —; achromatisch 
machen; Achromatiser. 

Achromatism; der Achroma- 
tismus, die Farblosigkeit, 
Achromasie; Achromatisme m. 

_, longitudinal and lateral 
—; der Längen- und Seiten- 
achromatismus; Achromatisme 
longitudinal et latéral. 

—, spherical —; der sphärische 
Achromatismus; Achromatisme 
de sphéricité. fculaire. 

Acicular; nadelförmig; Aci- 

—,needle....; nadelfôrmig ; 
Apiciforme. 

Acid ; sauer, gesäuert; Acide. 

—, tart, (wine); herbe, zu jung; 
Vert. [Säure; Acide mm. 

—, salt of hydrogen; die 

—, abietic —; die „dbietins., 
Tannenharzs., Sylvins.; A. 
abietique. . : 

—, ones enic, acephossic 
—; die Acephosgens., Ace- 
phoss., Phosphacets. ; À. acé- 
phosgénique, acéphosique. 

—, acetic —, — of vinegar, 
hydrate or hydratedoxyde 
of acetyl; die Essigs., Ace- 
tyls.; A. acetique. _, : 

—, pure acetic-—, radical vi- 

‚negar; die reine Essige., Ace- 
tyls.; A. pur, vinaigre radical. 

— "acetous —, acetylous, al- 

dehydic, lampic, etheric —; 

die Aldehyds., acetylige S., 

essigte S., Lampens. »Aethers.; 

A. acéteux, lampique. 

, — — of gas; das Essiggas; 

Gaz acide acéteux. 
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phormethylens., Camphorme- 
camphoin 


ACI 4 


Acid, aldehydic—, s. Acetous 
acid. . . das Benzotsäurehydrat, Ben-|. thylenweins.; A. 
—, alizaric, phtalio —; die] zotsalz; A. benzoïque. ét bylique.. : 
Alisarins., Phtale.; A. ali- | Acid, benzolactic—; die Ben-| Acid, capric, rutic—; die Ca- 
zarique. _ . | soëmilchs.; A. benzolactique. | prins., Rutins., Caprinyls.s 
—, allophanic,ureo-carbonic|—, benzosalicylic —; das| A. caprique, rutique. 
—; die Allophans., Urencar-|  Benzotsalicyle. - Anhydrid;|—, caproic —; die Caprons., 
bamins., Harnstoffkohlens.;| A. benzosalicylique anhydre. Caproins., Amylcarbons.; A. 
A. allophanique. —, boletic —; die Bolets.; A.| caproïque. 
—, althionic —; die Schwefel-| boletique. —, caprylic —; die Capryls., 
weins. ; A. althionique. —, bombic —, die Raupens.,| Caprils., Caprons.; A. capry- 
—,ambreic —; dieAmbrafetts.,| Seidenwurms.; A.deveräsoie. | lique. | 
Amberfetts., Ambras. ; A.am- | —, native boric —; die Bors.,|—, carbamic —; die Carba- 
bréique. der Sassolin; A.borique na-| mins., Carbamids., Carba- 
—, amyl-phosphorous —; die| ture. _ . midkohlens. ; A. carbamique. 
amyloxydphosphorige S.,|—, mative boracic —, sasso-|—, carboazotic, picric — ; die 
phosphorigsaures Amyloxyd; line; die natürliche Bors., Uohlenstichstaffe., Carbasois., 
A. amylophospboreux. | À der Sassolit; A. boracique| Zitters, Trinitrophenyls. ; 
—,anchusio—, anchusin; die| natif, , | A. carbazotique, nitropicrique. 
Anchusas., das Anchusin, Al-|—,  bromhydric, hydro-|—, carbobenzoic —, cinna- 


die Benzots., Benzoöblumen, 


-- nom a. à = 


—, apocrenic, 


par apog 


kannaroth; A. anchusique. 


—, anlıydrous —; die wasser- 


Freie $. ; A. anhydre. 


—, anhydrous — of vinegar; 


die wasserleere Eseigs.; A. 
acétique anhydre. 


—, anhydrous phosphoric —; 


die wasserfreie Phosphors. ; 
A. phosphorique anhydre. 


—, anthranilic, phenyl-car- 


amic —; die Anthranils., 
Carbanils.; A. anthranilique. 
humic --; die 
Quells., Quellsatzs., Humus- 
quells., Apokrens., Mineral- 
waseers.; À. apocrénique. 
lucic —; die Apoglu- 
cins., Glycins.; A. apoglucique. 
—s, apparatus for —; der 
Säureapparat; Appareil à 
bastringues m. | 
—, aqueous acetic — ; die ver- 
ünnte, versüsste Essigs.; A. 


bromic —, bromide of hy- 
drogen; der Bromwasser- 
sto ff, die Hydrobroms., Brom- 
wasserstoffs., das Wasser- 
stoffbromid; A. brombydrique, 
bydrobromique. 


—, bromic —; die Broms.; 


A. bromique. 


—, butyracetic —, pseudo- 


acetic —; die Butteressigs., 
Peeudoessigs.; A. batyracé- 
tique. 


—, butyric —; die Butters., 


Butyrils.; À. butyrique. 

—,butyronitric —; die Butyro- 
nitrins., Butyronsalpeters., 
butyronsalpetrige S.; A. bu- 
tyronitrique. : 

—, cachoutannic, cachutic 
—, catechu-tannıc —, tan- 
nine of catechu; die Cate- 
chugerbs.; A. cachoutannique, 
mimotannique. 


—, Carbolic 


mein, cinnamate of ben- 
zyle; die Kohlenbenzoes., 
Myroxyls.; A.carbobenzoique. 
phenic —; die 
Carbols., Phenyls. ; A. carbo- 
lique. 


= carbonic, anhydrous car- 


onic, atrial, cretaceous —, 
carbonic anhydride, di- 
oxide of carbon, fixed, 
mephitic air, — of chalk; 
die Kohlens., lat sence oie 


fixe Luft, Lufts., Kreides., 


Kalkspaths., der wilde Geist, 
das kohlensaure Gas, die 
künstliche Luft, der Mineral- 
geist, das Mostgas; A. carbo- 
nique, calcaire, crayeux, mé- 
phitique, aérien, air fixe, gaz 
sylvestre. 


—, carminic —, carmine; die 


Carmins., der Carmin, das 
Coccusroth ; À. carminique. 
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acétique étendu d’eau, hydraté, | —, caffeic, caffe-tannic, chlo-|—, cerosic —; die Cerosins., 
dulcifie., rogenic —; die Kaffees.,| Cerosyls.; A. cérosique. : 
—, arsenical —; die Arsens.,| Kaffeegerbs., Chlorogens.; A.|—, cerotic —, cerin of bees- 
Arseniks.; A. arsénique. caféique, cafétannique, chloro- | Wax; die Cerotins.,Cerotyle.; 
—; die arsenhallige S.; A. ar-| génique. : | A. cérotique. x. 
senical. —,camphoramic, camphamic |—, chloracetic, mono- and  *: 
—, argentic —; die Silber-| —; die Camphoramins., Cam-| trichloracetic—; die Chlor- ? 
knalls.; Argentate d’ammo-| phorams., Camphamins.,| acets.; A. chloracétique. _ 2 
niaque. _ anormales saures camphor-|—,chlorhydric, hydrochloric & 
—, Arsenious, arsenous —;| saures Ammoniak; A. cam-| —, spirit Of salt, muriatic & 
die arsenige S.; A. arsenieux. | phoramique. , — ; der Chlorwasserstoff, die  ?- 
—, auric —, oxide of gold;|—, camphoric —, dextro- Converse alzs., À 
die Golds., das Goldoxyd;| camphorin: die Camphors.,| Kachsalzs., Meersalzs., sal- tn 
A. aurique, peraurique. dasCamphorsäurehydrat, die| sige S., Hydrochlors.; A. ‘à 
—, azomaric, pimanic —; die| Camphyls., rechtsdrehende| chlorhydrique, hydrochlori-  ‘k 
Azomars., Pimarine. ; A. azo-| Camphors.; A. camphorique, | que, chlorure d'hydrogène, a. + 
marique. | ce camphique. marin, muriatique,espritdesel. N. 
—, benzilic, stilbic —; die|—, inactive camphoric, pa-|—,chloric—,hyperoxygeniz- x 
Benzils., Benzolins., Stilbils.; |  racamphoric —; optisch un-| ed muriatic —; die hyper- 
A. benzilique, stilbique. wirksame Camphors.; A.cam- | oxydirte,iiberorydirte,hyper- ‘x, 
—, benzoeretic —, or-| phorique inactif. oxygenirte Salzs., Chlors.; A. x 
phous benzoic — ; die Ben-| —, camphorinic —; die Cam-| chlorique, muriatique hyper- X 


zoëresins., amorphe Bensoës., 
Parabensoës.; A. benzo-érési- 
que. _ 

—, benzoic—, flowers ofben- 
zoin, hydrate of benzoyl; 


horweins., Aethercamphors.; 

A. camphorinique. | 
—, camphormethylic — ; sau- 
res camphorsaures Methyl- 
oryd, Methylcamphors., Cam- 


in : 

, Chlorocarbonic —, phos- 
gene gas, oxychloride of 
carbon, chloride of car- 
bonyl, phosgene; das Chlor- 
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kohlenorydgas, Phosgengas, 
die Chlorocydkohlene., las 
Carbonylchlorür; A. chlor- 
oxycarbonique, oxychlorure de 
carbone, gaz phosgene m. 

Acid, chlorous —; die chlorige 

S., Chloroxyds.; À. chloreux. 

,. chromic —, chromite, 

chrome -iron ore; die 

ee A. chromi her 

—, chry 10 —; die 
sanils.; À. chrysanilique. és 

-, COINS, methyl-picric 
— ; die Chrysanisyls., Chrys- 
anisins., Chrysaniss; À. chrys- 
anisique. | Hess 

—, citraconic, pyrocitric —; 
die Citracons., Citribing., 
Brenscitrons., Pyrocitrons., 
Paraitakons., Citribics.; A. 
citraconique. 

—, citric —; die Citrons., Ci- 
tronens. ; A. citrique. 

—, coccinic —; die Cochenille- 
fetts.,Coccins.; À. coccinique. 

—, cOcinic, cocostearic —; die 

cins., Cocosnusstalgs., Co- 
cosstearins., Cocyls.; A. co- 
cinique. _ , 

—, comenic, parameconic, 
anhydrous meconic — ; die 
Komens.; A. coménique. 

—, crenic, apocrenic —; die 
Quells., Quelleatzs.; A. cré- 
nique. | : 

—, croconic —; die Krokons.; 
A. croconique. x 

—, crystallisable, glacial ace- 
tic —, radical, vinegar, 
spirit of verdigris, highly 
concentrated acid of vine- 
gar; die concentrirte Essigs., 
der Radicalessig, Eisessig, 
Grünspanspiritus; A. acétique 
cristallisable, esprit de vert-de- 
gris, vinaigre radical m. 

—, cuminic —; die Cumins., 
Cumyls.; A. cuminique, cy- 
minique, 

—, cupric —; die Kupfere., 
das Kupfersesquioxyd; A. 
cuivrique. [cyanique. 

—, cyanic —s die Cyans.; A. 

—, cyanuric —, tricarbonyl- 
triamide,cyanurenic, pyro- 
uric —; die Cyanurs., Cyan- 
harns., Brensharns.; A. cy- 
anurique. 

—, diluted —; die gestreckte, 
werdinnte S.; A. étendu. 

—, dithionic —, hyposul- 
phuric —; die Unterschwe- 
fels., unterschweflige S.; A. 
dithionique. __ 

—, erythric, lichen —, ery- 
thrin; die Erythrins., das 
Erythrin; A. érithrique. 

—, esculic —, aesculin; die 
Rosskastaniens. ; A. esculique. 
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Aethals., Cetyls.; A. étalique. | Acid, gallatonnic, tannic —; 


Acid,ethionic —; dieAethions., 
Aetherdoppelschwefels.,Car- 
bylschwefels.; A. éthionique. 

—, eugenic, caryophylled —, 
eugenol, oxydized essence 
of cloves; die Eugens., das 
Eugenöl, die Nelkens.; À. eu- 
génique. | 3 

—, euxanthic, purreic —; die 


Euxanthins., Purreas., Por- 
ris.; À. purrhéique, euxan- 
thique. 


—, evernic —, lichen —; die 

umars., Everns., Evernias., 

Flechtens., Paramaleins., 
Lichens. ; A. évernique. 

—, fatty —; die fetie S., das 
Fettsäurehydrat; Corps gras a. 

—, ferric —, —ofiron, ferrate 
of hydrogen; die Eisens.; 
A. ferrique, a. de fer. 

—,.ferrocyanic,  ferroprus- 

sic ny ocyanic, azotic, 

hydro errocyanic, ferru- 
retted chyazic —; das Was- 
serstoffeisencyanür, saure 
blausaure Eisenorydul, die 
Eisenblaus., Ferrocyanwas- 
serstoffs.; A. ferrocyanique, 
prussique,cyanhydrique, ferro- 
cyanide m. : 

—, fluoboric—, terfluoride of 
boron; die F luorbors., Bor- 

usss., der Borfluorwasser- 
stoff, die Flussboraxs., drei- 
fach-flusssaure Bors.; A.fluo- 
borique. : ? 

—, fluorhydric, hydrofluoric 
—; die Borfluorwasserstoffs.; 
A. fluoborique. _ 

—, fluoric, spathic, hydro- 
fluoric—; dieSpaths., Flusss., 
Fluorwasserstoffs., Fluss- 
spaths.; A. fluorique, hydro- 

uorique, spathique, fluorby- 
drique. _, _ 

—, fluo-silicic —; die Kiesel- 

Kieselfluorwasser- 
Kieselwasserstoffs., 
h flusssaure Kiesel- 


silicique, fluorique silicié, a. 
hydrofluosilicique. 

— of fulminate of mercury; 
die Quecksilberknalls., Hy- 
drargyroknalls.; A. bydrar- 
gyro-fulminique. 

—, fulminic —; die Knalls., 
Paracyans. ; A. falminique. 
—, fuming — of Nordhausen ; 
die Nordhäuser Knalls.; A. 
_fumant ou glacial de Nord- 
ce : 
—, gallerythronic —; die 

Gallarythrons: , Blaugalluss.; 

A. gallerythronique. 

» gallic —; die Galluss., 

Gallapfele.; A. gallique, lutéo- 

gallique. 


tannin, tanning principle, 
die Gallusgerbe., Erbe A. 
gallotannique. ¥ 

—, gaultheric, methylsalicy- 

ic —; die Gaullherias., das 
Gaultheriaöl; A. gaultberique, 

—, ginger —; die Jngwers.; 
À. gingembrique. . 

—, glucic—, kalisaccharic —; 

te Glucins., Kalisuckers. ; 
A. glucique. : : 

—, gualacıc, guaiaretic —; 
die Guajaks.; A. gaïacique. 

—, gummic —, arabın, ara- 
bic —; die Lacke., Gummis.; 
A. de gomme laque. 

—, hamathionic —; die Eu- 
xanthins., Hamathions.; A. 
hamathionique. 

-, Prppario — ; die Hippurs., 
Harnbensoës., Urins.; A. hip- 
purique. f[cine.; A. hirci 

—, hircic —; die Bocke., Hir- 

—, humic, ulmic —; die Hu- 
mins., Humuss.; À. humique. 

—, hydrargyrofulminic 
dieHydrargyroknalls.; A. by- 

Le 

—, hydrated —; die Hydrats.; 
A. hydrate. : 

—, hydrated phosphone -3 
das  Phosphorsäurehydrat ; 
A. phosphorique hydraté, 

—, hydriodic, iodhydric — ; 
die be ce Re 
ods., das hydrio he Gas; 
A. hydriodique, iodbydrique. 

—, hydroboric —; die H dro- 

ors.; À. borique hydraté. 

—, hydrobromic —; die Hy- 
drobroms., der Bromwasser- 
stoff, die Bromwasserstoffs., 
Hydrobroms., das Wasser- 
stofbromid; A. bydrobromi- 
que, bromhydrique. 

_ pyaroe® oric —, chloro- 
hy: ric, muniatic, marine —, 
Dr of salt; die Hydro- 
chlors., Salzs., Kochsalzs., 

Meersalzs., salzige S., Chlor- 

wasserstofjs.; A. hydrochlori- 
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que. e e 
—, hydrocyanic, prussic —; 
die Hydrocyans., Blaus., 
Cyanwasserstoffs., preussi- 
sche, thierische S.; A. hydro- 
cyanique, prussique, cyanide 
hyfrique. . 
, hy reeu Bhuric —, sul- 
phide of hydrogen sulphu- 
retted hydrogen; die Schwe- 
felwasserstoffs., drothi- 
ons.; A. hydrosulfurique, sulf- 


hydrique, hydrogène sulfuré. 
_ hydrothionic 


—; der 
Schwe elwasserstoff, die Hy- 
ee. das Schwefel- 
swaenerater nn: W asserstoff- 
sulfid; § de bydrique. 


Act 6 
Acid, hydrotelluric —; die! Acid, lichenstearic —; die Li- 
‘ Tellurwasserstoffe., der Tel- 
‘lurwasseretoff, das Wasser-| que. 2 : 
stofftellurid, Tellurwasser-|—, linoleic, papaveroleic —; 
stoffgas, die Hydrotellurs.;| die Trockenöls. ; 
A, hydrotellurique. léique. Sin: 
—, hydroxanthic —; die Xan-| —, to make —, acidify 
thogens., Hydroxanthins., 


die Salpeters.; Kau-forte y. 
chenstearins.; A. lichenstéari- | Acid, strong fuming nitric —; 
die rauchende Salpeters.; A. 
nitrique fumant. — _ 
A. ligno-|— formed by nitric — on 
grease: die S. von Salpeters. 
; in S.| auf Fett; À. pyrosébacique. 
verwandeln, säuren; Acidifier. 


2 —, weak nitric—, light aqua 

Aethersulfokoh ens.;A.bydro-| —, malic —; die Apfels., Ae-| fortis (chem.); das Rabelwas- 

xanthique. | pfels.; A. malique. | ser, Nachwasser; Eau-forte 
—, YPOERIOrIS —; die Unter-| —,manganic —;die Mangans.; | tres-affaiblie, faible. == 

chlors.; A. bypochlorique. A. manganésique, mangani- |—,niobic—,hydrated niobic 
—, hyponitric —; die Unter-| que. : oxyde or anhydride; die 

salpeters., salpetrige Salpe-|—, margaric —; die Marga-| Niobs.; A. niobique 

ters., Unterstickstoffe.; A. hy- 


) rins., Margaryls., Metastea-|—, nitrobenzoic —; die Ni- 
poazotique, hyponitrique. trobenzins.; A. nitrobenzoïque. 
—, hyponitrous —; die unter- 

salpetrige S.; A. hyponitreux, 

ee a ho 
— ophosphoric, s- 
Shatıo nn Die Unterphos- 
phors.; A. hypophosphorique. 


rins.; A. margarique, margari- 
nique. 


—, melanogallic —; die Me- 


lan-Metagalluss.; A. mélano- 
galli 


e. 
—, elaine —; die Melasins.; 


A. mélassique. 


— of nitrogen; die unvollkom- 


mene Salpeters., Untersalpe- 
ters., salpetrige Salpeters., 
salpetersaure  Salpetrichts., 
salpetersaures Stickstoffoxyd; 
A. nitreux. 


—, mellitic —; die Honigsteins., 
unterphosphorige S.; A.hypo-| Melliths.; A. de mellite, melli- 
phosphoreux. E tique. À 

—, hyposulphonaphthalic —; | —, mesoxalic —; die Mesoxale.; 
die naphtalinunterschwefel-| A. mésoxalique. a 
saure S.; A. hyposulfurique de} —, metacetonic, propionic —; 
naphtaline. : die Metacetons., Propions.; 

—, hyposulphuric — ; die Un-| A. métacétonique. , 
terschwefels., Dithions.; A.|—, metagallic, melangallic 


—, nitromuriatic —, aqua 
regia, gilder’s aqua fortis; 
die Salpetersal:s., salpeter- 
saure Salzs., das Goldscheide+ 
wasser, Königswasser, Kö- 
nigsscheidewasser ; A. nitro- 
muriatique, eau régale f. | 

—, nitro-phenisic —, trinitro- 

henic —; die Nitrophanass. : 


= HYPO PROS puorons —; die 
Ce) 


nypesulfar ane: —; die Melangalluss., Meta- itrophaniss.,  Binitrocar- 

—, hyposulphurous —; die] galluss., Galluss.; A. mélan-| bols., das Binitrophenol, die 
re hotes dithionigeS.;|  gallique, métagallique. Binitrophenols.,  Nitrospi- 
A. hyposulfureux. . ., [—, metaphosphoric —, oxy-| rols.; A. nitro-phénisique. 

-, indigotie: nitrosalicylic en — of phosphorus; die | —, nitro-saccharic—; dieLeim- 
—: die Indigos., Nitrosali- etaphosphors.; A.métaphos-| süsssalpeters.; À. nitrosaccha- 
cyls.; A. indigotique. pborique. rique. 


—,10dic —; die Jods.; A. io-| —, metastannic —; die Meta- 
dique. , _ ‘ zinns.; A. métastannique. 

—, iodonitric —; die jodsaure| —, metatartric — ; die Meta- 
Salpelers.; A. iodonitrique. weins.; A. métatartrique. 


—, i0dous —; die jodige S.;| —, mimotannic, catechu-tan- 


—, nitro-salicylic —; die bit- 
tersaure Indigs.; A. nitropi- 
crique. B 

—, nitro-sulphuric —; die Sal- 

' peterschwefels.; A. azoto-sul- 


A. iodeux. nic —; die Catechugerbs.;| furique. 
—, japonic —; die Japons.; A.| A. mimotannique. —, nıtrous —; die salpetrige 
japonique. Eeslackigue, —s, mineral —; die Mineral-| S., untersalpetrige S.; A. azo- 
—, Jactic —; die Milchs.; A.| säuren; Acides minéraux. teux, hyponitreux. 


—, laevo-camphoric —; die|—, molybdic —; die Molyb-|—, oenanthic —; die Wein- 
linksdrehende Camphors.; A. äns., Wasserbleis.; A.molyb-| Bi 
camphorique gauche. dique, oxyde de pas 

—, Jampic —; die Lampens.,|—, having molybdic — for| Zlains., Oleyls.; A. oleique. 
Aldehyds., essigteS., acetyli-| its base; wasserbleisauer ;|—, opaque or crystalline —; 
ge S., Aethere.; A. lampique. | à base d'acide molsbaigue: | die arsenige Porzellans.; A. 

—, lantanuric, lantalic —;|—, monobasic —; die basische|  arsénieux porcellanique. 
die Lantanurs., Allanturs.,| S.; A. basique. —, osmic —; die Osmiums.; 
das Difluan; A. lantanurique.|—, mucic —; die Schleims.,| A. osmique. 

—, lauric, laurostearic, pi-| Mucins.; a, mucique, muqueux. | —, osmious —, oxyde of os- 
churic —; die Laurostearins.,|—, muriatic, chlorhydric,| mium; die osmige S., das 
Laurins., Pichurintalgs.; A.| hydrochloric —, spirit of| Osmiumtrioxyd, Osmiumses- 
laurique. salt; die Hydrochlors., Koch-| quioxyd; A. osmieux. 

— of lead, peroxyde of lead;| salzs., Salzs., der Salzgeist,|—, oxalic —; die Sauerklees., 
die Bleis., das Bleiüberoxyd;| die Chlorwasserstoffs.; A.mu-| Orals., Klees., kohlige S.; A. 
A. plombique, peroxyde de} riatique, hydrochlorique, ma-| oxalique, carboneux. 
plomb m. , . rin, esprit de selm. _ —, benzamic, oxybenzamic 

—, lecanoric —, lecanorin,|—, nitric, azotic —, spirit of} —; die Benzamins., Amido- 

nitre; die Salpeters., voll-| benzoins.; A. benzamique. 

kommene Salpeters., Stick-|—, oxygenated —; die Sauer- 
stoffs.; A. azotique, nitrique. of. Oxacide. 

leucotu-| —, nitric —, aqua fortis|—, oxymuriatic —; die de- 

(chem.); das Scheidewasser,| phlogistisirte Salzs., das Ha- 


umens.; A. oenanthique. 
—, oleic —; die Oels., Oleins., 


orsellic —; die Lecanors., 
das Lecanorin; A.l&canorique. 

—, leucoturic —, oxymide; 
die Leucoturs.; A. 
rique. 


ACI 7 


logen, Chlor; A. muriatique, 

be “gps taba ha oxygene. , 

Acıd, paratartaric, racemic, 
paratartralic, paratartrelic 
— 3; die Paraweins., Trau- 
bens.; A. paratartrique, paratar- 
tralique, paratartrélique. 

—, pectic —; die Pectins., Gal- 
lerts., pectische S.; A. pec- 
tique. oe, 

—, pentathionic —, oxygen 
— of sulphur; die Pentathi- 
ons.; À. pentathionigue. | 

—, perchloric, oxychloric —; 


ACI 


Acid, rhodizic —; die Rhodi- 
zins., Rhodizons.; A. rhodizi- 
que, rhodizonique. 

—, ricino-stearic — (chem.); 
die Ricinusstearins.; A. ri- 
cinostéarique. 

—, rocellic — (chem.); das Ro- 
cellin,dieRocells.; Raceline ye 

—, rosolic —, coal-tar —; die 
Rosols., Steinkohlentheers. ; 
A. rosolique. , 

—, rubinic, rufo-catechonic 
—; dieRothcatechus., Rubin; 
A. rubinique. 


Platinoryd; A. platinique, 
deutoxyde de platine m. 

Acid,polyehromic,polychro- 
matic, aloetic —; die Poly- 
chroms., Aloëtins.; A. poly- 
el wi De si 

—, porphyric —; die For - 
hr De] Euxanthon ; A pee 
pbyrique. 5 

—, prussic, hydrocyanic, z0- 
otic —, cyanide of hydro- 
gen; die Blaus., Hydrocons. 
zootische S., Waserale - 
blaus., Cyanwasserstoffs.; A. 


die Ueberchlors.; A. perchlo- | prussique, cyanhydrique, hy-|—, rufi-gallic, parellagic 
rique, hyperchlorique. A drocyanique. —; die Ellage., Bezors.; A. 
—, periodic—, oxygen of i0-| —, pure, absolute —;diereine,| rufigallique. 


dine; die Ueberjods.; A. per- solute §.; A. réel. 
jodique, hyperiodique, oxyio- | —, purpuric —; die Purpurs., 
dique. R (Murexan); A. purpurique. 
—, permanganic —, perman-|—, pyraconitic, 1tacOnic —; 
ganate of hydrogen; die Ue-| die brenzliche Aconits., Equi- 
ermangans.; A. permanga-| sets., Citridics., Citridins.; 
nique. | ; A. pyroconitique. 
—, phenic—, phenol, pheny-|—, pyrocitric —; die Bren:- 
lic alcohol, carbolic —, citronens.; A. pyrocitrique. _ 
coal-tar creosote; die Phe-|—, pyroalizaric —, phthalic 


—, rufimoric — ; die Rufimo- 
rins., Moringerbs.; A. rufi- 
eed ee £ 

—, ruthenhyperic —; die Ru- 
thens.; A. ruthénique. 

—, rutinic —, rutin, phyto- 
melin, melin, vegetable 
yellow; die Rutins., das Ru- 
tin; A. ratinique. 

—, saccharic —; die Zuckers.; 


nyls., phenylige S., das Phe-| anhydride; die Pyroaliza-| A. saccharique. 
n lorydhy rat, Phenol, die| rins.; A. pysoalizeriaze: —, saccholactic—; die Milch- 
Henne S., Phens., Phenols.,|—, pyrogallic —; die Brens-| suckers.; A. saccholactique. 


Carbols.; A. phénique. Î—, sacchulmic —, sacchul- 


galluss.; A. pyrogallique. 


—, phenylamic —; die Ani-|—, pyroligneous —, ligneous| mine; die Sacchulmins., das 
lids., Anils., Anilamins.; A.| —,vinegar ofwood, wood-| Sacchulmin; A. sacchulmique. 
anilidique. _ vinegar; die Holzs., der|— of common salt: die Koch- 

—, phosphacetic—; die Phos-| Holzessig, die brenzliche| salzs.; A. de sel commun. 
phacets., Acephosgens., Ace-| Holzs., Pyroholzs.; A.ligneux,| —, sebacic, pyroleic —; die 


Fetts., Brenzöls., Talgs., Se- 
bacins., Sebacyls.; A. séba- 
cique. | fsélénique. 
—, selenic —; die Selens.; A. 
—, selenious —; die selenige 
S.; A. sélénieux, 
—, silicated boric —; die Kie- 
selborons. ; À. silicioborique. 
—, silicic —, silicic anhydri- 
de; die Kiesels., Kieselerde, 
das Silici umoxyd. ‚Kieseloxryd; 
A. silicique. 

—, sorbic —; die Aepfels., 


hoss.; A. phosphacétique. 

4 phosphatic, hypophos- 

phoric, Pelletiers phos- 
horous —; die phosphatige 
.; A. phosphatique. 

—, phosphoric —; die Phos- 
phors., Knochens.; A. phos- 
phorique. 

—, phosphorous —; die phos- 
phorige S.; A. phosphoreux. 
—, phtalic, alizaric, naph- 
thalic —; die Phtals., Phta- 
lins., Diphtalins., Naphta- 


pyroligneux, lignique, pyroxyli- 
que, vinaigre de bois m. _ 

—, pyromalic, pyrosorbic —, 
maleic a —; die 
Maleins., brenzliche Aepfele.; 
A. pyromalique. 

—, pyromeconic, pyrocome- 
nic —; die Pyromecons., 
Brenskomens.; A. pyrocoméni- 
que. : 

—, pyromucic, Bree snceho- 
lactic, yrosaclactic—; die 
brenzliche Schleims., brenz- 


lins., Dekatetryls., Alizarins.,| liche Milchzuckers., ro-| Spiers., Ebereschens., Vogel- 
Phenylorydals., Phenyloryd-| Schleims., Brenz-Schleims.;| beers., Sorbins.; A. sorbique, 

bioxals.; À. pbtalique. A. pyro-mucique, pyro-mu-| sorbinique. 
—, picric, nitro-picric, carb-| queux, pyro-saccholactique. —s, sour —; scharfsaure, 
1 1 scharfe, laugensalzartige 


azotic, trinitrophenic —;|— otartaric —; die brens- 
K liche 


die ohlenstickstoffs., Pi- 
de TE das Trinitro- 
phenyloxydhydrat, die Tri- 
nitrocarbols., Trinitropha- 
nols., Nitrophaniss., Pikrine., 
Nitrospirols., Chrysolepins., 
Pikraniss., Carbazots., Bit- 
ters.; A. nitropicrique, carboa- 
zotique. : 
—, pinic —, amorphous resin 
of colophony, alpha-resin 
ofturpentine ; die Fichtens., 
Pinins., das Alphahars; A. 
pinique. | 
—, platinic —, deutoxyde of 
platina ; die Platins., das 


—, quercitric —, 


Weins., Weinsteing.; A. 
pyrotartrique, pyrotartarique. 


—, quercitannic, tannic —; 


die Gerbs.; A. quercitannique. 
< quercitrin, 
quercimelin; die Querci- 
trins., das Quercitrin, Quer- 
citreïn, Quercitron; À. quer- 
citrique. 


—, racemic, Paratartanie, vi- 
ev 


nic, uvic, oracemic —, 
— of the Vosges; die Trau- 
bens.; A. racémique. 


—, rheadic —, — of corn-pop- 


py; die Klapperosens.; A. rhé- 
adimique, rhéadique. | 


—,succinic—, 


Stoffe, scharfe Stoffe von der 
Mittelgattung; Acres acides, 
alcalis moyens m. pl. 


—, stannic—, stannic oxyde}; 


die Zinns.; A. stannique, oxyde 
d’etain. 


—, stearic —; die Stearins., 


Talgs., Bassins,  Stearo- 
phans., Anamartins.; A. stéa- 
rique, margareux. 


—, suberic —; die Korks., Su- 


beryls. ; À. subérique. 

acai t of amber; 
die Bernsteins., flüchtiges 
Bernsteinsals, die Succinyls., 
Succins.; À. succinique. 


ACI 
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ACR 


Acid, sulphacetic, glycolyl- 
sulphurous —; die Sulpho- 
essigs., Sulfacets., Essig- 
AAA ho À. sulfacétique. 

—, sulphazotized —; die Sulf- 
asotins., Schwefelstickstoffs.; 
A. sulfazoté. Le nee 

—, sulphindigotic, indigo- 
sulphuric, sulphindilyc —; 
die Sulfindilyns., Sulfindigo- 
tins., Indigblauschwefels. ; 
A. sulfindigotique. 

—,sulphoamylic—; die Amyl- 
orydschwefels., Sulfamyls., 
Amylschwefels., Amyläther- 
schwefels., zweifuch schwe- 
Jelsaures Amyloxyd; A. sulf- 
amylique. : 

—, sulphocyanic, hydrosul- 
pou ie Schwefel- 

laus., Schwefelcyanwasser- 
stoffs., Rhodanwasserstoffs. 
derSchwefelc anwasserstof, 
die Schwefelcyans., Sulfo- 
cyanwassersloffs., ulfo- 
cyans.; A.hydro-sulfocyanique. 

—, sulpho-naphthalic, naph- 
thyl-sulphurous —; die 
Naphtalinschwefels., Naph- 
talinunterschwefels., Naph- 
tyldithions.,Sulphonaphtalin- 
schwefels.; A. sulfonaphta- 
lique. j 

—, sulphophenic, pheuyisul- 

huric —; die Sulfophenids., 
henyloxydschwefels.; A. 
sulfophénique. , 

—, sulphovinic, ethylsul- 
phuric —; die Weinschwe- 
Jels., Schwefelweins.,dether- 
schwefels., dethylorydschwe- 
Jels., doppelt schwefelsaures 
Aethyloryd; A. sulfovinique. 

—, sulphovinous —; die äther- 
schwefelige S., schwefel- 
weinige $, weinschwefelige 
S., schwefelsaures Aethyl- 
oxyd; A. sulfovineux. 

—, sulphuric --; die Schwe- 
Jels., Vitriols., das Vitriolöl; 
A. sulfurique, de soufre, vi- 
triolique (huile de Vitriol). 

--, anhydrous sulphuric —, 
sulphuric — in crystals; 
die wasserfreie Schwefels., 
das Eisöl, eisartiges Vitriolöl; 
A. sulfurique anhydre, cry- 
stallise. £ 

—, distilled sulphuric—; die 
destillirte Schwefels., Nord- 
häuser Schwefels., sächsische 
Schwefels., rauchendes Vi- 
triolél; A. sulfurique distillé. 

—, hydrated sulphuric —; 
das Schwefelsäurehydrat; A. 
sulfureux aqueux. 

—, sulphurous — ; die schwe- 
Jelige $. ; A. sulfureux. 
—, Sulphurous carbomuriatic 

— à die kohlenschwefelige S.; 


A. sulfurique carbomuriatique. 
Acid, tannic—, tannine; die 
Gerbes., Gerbs., der Gerb- 
stoff, die Tannins., das l'an- 
nin; À. tannique, tannic m, 

—, tanningenic—, catechine; 
die Catechus., Tanningens.; 
A. taningique. J 

—, tannoxylic, sulfitannic —; 
die Tannoxyls., Rothgerbs. ; 
A. tannoxylique. : 

—, tantalic, colombic —; die 
Tantals., Tantalerde; A. tan- 
talique, colombique, oxyde de 
tantale. 

—, tartareous —; die weinige 
S.; À. tartareux. 

—, tartaric — distilled b 
open fire; Tartars. bei of- 
Fenn Feuer destillirt ; Pyro- 
tartareux. 

—, tartrelic —, soluble tar- 
taric anhydride; die Tar- 
trets., Isotartrins., lösliches 
Weinsäureanhydrid; A. tar- 
trelique. | [A. tellurique. 

—, telluric—; die lL'ellurs.; 

—, tellurous —; die tellurige 
S., das Telluroxyd; A. ‘al: 
lureux. | . 

—, titanic —, titanate; die 
Titans., das Titanoryd; A. 
titanique, oxyde de titane m. 

—, tungstic —; dieWolframs., 
Scheels.; A.tungstenique, tung- 
stique, oxyde de tungstène m. 

—, ulmic—, humic, geic —, 
ulmin; das Ulmin, die Ul- 
mins., Humuss.; A. ulmique, 
humique, geile: 

—, uric, lithic —; die Harns., 
Lithens., Blasensteins.,Steins., 
Urins.; A. urique, lithique. 

—, vanadic—; die Vanadins., 
Vanads.; A. vauadanique. 

—s, vegetable —; die Pflan- 
zensduren; Acides végetaux 
m. pl. f 

—, ‚xanthamylic —, amyl- 
disulphocarbonic —; die 
Xanthamyls., Amyloxydsulfo- 
kohlens. ; A. xanthamylique. 

—, xantlic —, ethyldi-sul- 
phocarbonic—; die Xantho- 

ens., Aethersulfokohlens. ; 
. xanthique. [nate m. 
—, zoonic —; das Zoonat ; Zoo- 
Acıdiferous; säurehaltig; Aci- 


ifère. 
Acidifiable; säuerbar, säue- 
rungefählg ; Acidifiable. 
— basis; die Essiggrundlage ; 
Base acidifiable f. 
Acidification; die Säuerung, 
Säurebildung ; Acidification f. 
Acıdıfler; der säuernde Grund- 
stoff; Principe acidifiant m. 
to Acıdıfy; säuern, in eine 
Säure verwandeln, im Sauer- 


bad behandeln; Acidifier. 


Acidimeter; der Acidimeter, 
Säuremesser ; Pèse-acide m. 
Acidist; der Anhänger der 

Säurenlehre ; Acidist m. 

Acidity, acidness, sourness, 
tartness; die Säure, Herbe 
Scharfe, Bitterkeit; Ai reurf. 

— (chem.); das Säureverhalten; 
Acidité f. 

Acidulae, agune —; das Sauer- 
wasser, der Sauerbrunnen ; 
Acidules, eaux acidules f. pl. 

to Acıdulate; säuern; Aciduler. 

Aora wanted) angeséuert; Aci- 

ulé. 

Acidule, acidulum, hyper- 
OR yeenated salt; das Aci- 
dul, übersaures Sals; Aci- 
dule m. 

Acidulous; einen Ueberfluss 
von Säure enthaltend; Aci- 
duleux. 

Acıerating substance, (met.); 
der in Stahl verwandelnde 
Körper ; Corps acierant m. 

Acieration; die Stahlbildung, 
Verwandlung in Stahl; Aci 
ration f. (résultat). 

Acisculis (mas.); der Spitz- 
hammer ; Marteau à piquer mn. 

Acmite; der Achmit, Akmit; 
Achmite,f.(silicate de fer et de 


sodium). [Gland m. 
Acorn (tann.); die Eichel; 
Acorn galls, Piedmontese 


galls unnatürliche (patho- 

ogische) Knoppern; Galliots 
de Piémontou de Hongrie m.pl. 

Acoumeter; der Acumeter, 
Gehörmesser, das Instrument 
zur Messung des Gehörsinns; 
Acoumètre nm. = 

Acoustics, phonics pl.; die 
Akustik, Lehre vom Schalle, 
Schalllehre, Tonlehre, Gehör- 
lehre ; Acoustique f. 

10 Acquire face (sug.); Born 

aben ; Avoir fonçage. 

Acre (agr.); der Alorgen, Jau- 
chert, Acker Landes; Acre m. 

Acrıbometer (geom.); der Acri- 
bometer, Zirkel für kleine 
Entfernungen; Acribomètre m. 

Acrımony, causticity, mor- 
dant; die Schärfe einer 
Säure; Acreté, causticité f. 
mordant m. 

Acrolein, hydrons oxyde of 
acryle; das Acrolein, Acrol, 
Acrylorydhydrat, der Acryl- 
oder Acrorylwassersto ff ;Acro- 
leine f., aldehyde acrylique m. 

Acrospire (brew.); der Mals- 
sprossen; Germe dans le 
malt m. x 

Across, obliquely, athwart, 
awry, transversely; ort 
schief, überswerch; de biais, 
à angles obliques, de guingois, 
de travers. 


ACR 


Acroter, acroterion (arch.); 
das Acroterium, Ante fixum, 
die Giebelzinne, der Bilder- 
stuhl; Acrotère m. 

Acting, double — (mech.): 
PRIE à double 
@ e Ve 


—, equally -— (mech.); 
wirkend ; à l’action éga 

—, single — (mech.); einfach 

wirkend ; a simple effet. 
artner (tr.); der wirkliche 
esellschafter, Theilhaber, 

Genosse ; Associé m. 

Actinic rays (phot.); die ak- 
tinischen Strahlen; Rayons ac- 
tiniques m. pl. 

Actinite; die asbestartigeHorn- 
blende, das Amiantoid; Ac- 

Pee . . 
ctınolıte, actinote actyno- 
lite, radinted schorl; der 
Aktinolith, Aktinot, Strahl- 
stein, Stralit, Strahlschörl, 
der kalk- und eisenhaltige 
hemiprismatische Augtispeth: 
Actinolite, stralite, hornblende 
Zillerthite f., amphibole vert, 
schorlradie, lamelleux ,amphi- 
bole, actinote hexaèdre m. 

—, asbestous —, asbestiform 
—; der asbestarlige Aktinot ; 
Actinolite asbestoide. 

—, crystallized —; der ge- 
meine Aktinot; Actinolite cry- 
re a ; 

—, assy —; der glasartige 
hi y 8 


piston 
e. 


not; Actinolite vitreuse. 

Actinometer (phys.); der Ak- 
tinometer, Strahlenmesser; Ac- 
tinomètre m. 

Action, power (mech.); die 
Kraft; Action, force f. 

—, attractive — of the mag- 
net; der Zug; Action attrac- 
tive de l’aimant, amitié f. _ 

—, direct —, direct actıng 
(st. eng.); die direkte Wir- 
kung ; Connexion directe f. 

—, irregular — or motion of 
a machine, machine out of 
order; der unrichtige Gang, 
Schlag einer Maschine; Dé- 
règlement d’une machine m. 

— of presence, catalytic force 
(chem.);diekatalytischeKraft, 
Katalyse, chemische ir- 
kung oder Verbindung durch 
Contact; Actionde présence f., 
phénomène de contact m., ac- 
tion, force catalytique, cata- 
lyse f. : 

Action and reaction; Wir- 
kung und Rückwirkung, Druck 
und Gegendruck; Action et 
réaction f. ; 

to Actuate machinery; in Be- 
wegung seisen; Mettre en 
train. : : 

Acuta, register of mixture 
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(org); das Acutaregister ; 
Acuta m. fAcut m. 
Acute accent (typ.); der Acut; 
—-angled, —-angular ; spitz- 
winkelig,scharfeckig, sc rx 
kantig, Bee t; Acutan e, 
acutangulé, 

— -angled; spitswinkelig; à 
angle aigu, oxygone, acutangle. 

—, with sharp facets (cryst.) ; 
epitz facettirt; Acutangle. 

— -angular; scharfeckig; à ang- 
les aigus, acutangle. 

Adam's earth; Adamische 
Erde, Damascener Erde; 
Terre d’Adam f. 

— wood; Adamsholz; Bois 
d'Adam m. [mant m. 

Adamant; der Magnet; Ai- 

Adamantean; diamanthart; 
Dur comme le diamant. 

Adamantine; demantartig, 

diamantartig ; Adamantin. 
spar, common corun- 

dum; der Diamantspath, 
braune Korund; Corindon ada- 

mantine, harmophane m. 

to Adapt, adjust (carp.); an- 
schmiegen ; Adapter, ajuster. 

— (gunsm.); aptiren ; Adapter. 

— (join.); eich genau treffen 
(von Gesimsen) ; Profiler. 

Adatais, (East Indian muslin) ; 
der Indische Muslin; Adatais, 
adatis m. 

to Add; anfügen; Enter une 
feuille de carton. 

— (chem.); zufügen; Addi- 
tionner. 

Addendum, addenda; der 
Nachtrag, Zusatz, Anhang, 
die Ergänzung; Addenda m.pl. 

Additament, addition, flux 
(cast.,chem.); der Beisatz, Zu- 
salz, Fluss, die Beimischung; 
Ajoutage. 

—, to prepare the —, flux 
(cast.); die Erze beschicken, 
den Zuschlag geben; Ajouter 
les fondants. [Cadre m. 

Addition (cast); die Zulage; 

Addle; derWeinstein; Tartre m. 

— pool (agr.); die Mistgrube ; 
Fosse à fumier, mare f. 

Addled (glass); trübe; Dim, dull. 

— (wine); blind; Trouble. 

— egg; dasWindei; Oeuf nain m. 

to Adhere, to be adhesive, 
cohere, stick close, stick 
fast, stick on; zusammen 
oder aneinander hangen; Ad- 
hérer. 

—, stick, hold; haften, kleben; 
Adhérer, se coller. | 

Adherence, adhesion; die 
Adhäürenz, Anziehung, Ad- 
häsion, Anziehungskraft, An- 
hängungelraft, das Anhangen, 
Anhaften; Adhérence, ad- 
bésion f. 


ADJ 


Adhesıon of minerals to tlıe 
tongue; das Kleben an der 
Zunge ; Happement m. 

Adhesive; anhängend, ankle- 
bend; Adhésif. 

Adıantite; der Frauenstein, 
Frauenhaarstein; Adiantite f. 

Adiaphorous spirit; der Mit- 
teldingsgeist, Weinsteingeist; 
Adiaphore m. 

Adiaphory (chem.); die Neu- 
tralitat; Neutralité f. 

Adipocere, adipocire; das 
Fetiwachs, Leichenwache, 
Leichenfett, verseifte Men- 
schenfett; Adipocire f. 

Adipocirous; fettwachsig; 
Adipocireux. 

Adipous, adipose; fettartig, 
fettig; Adipeux. 

— substance; fettartiger Kör- 
per; Adipide f. , 

Adit, digging, opening (min.); 
der Schur); Fouille, ouverture, 
f., creux m. 

—, gutter, (min.); die Wasser- 
lutte ; Porte-eau m. 

—, access, approach (arch.); . 
der Zugang, Zutritt, Eingang; 
Accts m. 

—,tomake an —; ein Gruben- 
gebäude erschlagen; Faire un 
percement dans une mine. | 

—, adit-level, sough, drift, 
thirl, offtake (min.); der 
Wasserlosungsstollen, tiefe 
Stollen; Galerie d’écoulement, 
d’exhaure, areine, shorre f. 

—-level(min.); der Speisecanal; 
Canal d’admission m. 

Adjacent; anliegend, anstos- 
send, angrensend ; Adjacent. 

Adjective colour (dye); die 
unwirksame Farbe; Couleur 
adjective f. 2 

Adjoining parts ofa piece of 
land; die anstossenden Theile 
eines Grundstücks; Aboutis- 
sants, tenants et aboutissants 


d’une terre m. pl. 
ont piece das Ansets- 
eisen, der Ansats; Fonsoir, 


fonçoir m. fArranger. 
to Adjust; zurecht machen; 

—; aichen; Jauger, étalonner, 
rajuster. 

—; justiren, adjustiren, aus- 
leichen; Ajuster, égaler, éga- 
iser. 

—, fit; ein Stück Arbeit ab- 
richten, berichten, berichti- 
gen; Ajuster, dresser façonner. 

— (lam.); richtheissen ; Egaliser. 

—, make true, face, line up 
the brasses of an engine 
(mach.); adjustiren, susam- 
menbauen, aufstellen, rich- 
ten; Dresser. 

—, size (mint.); abgleichen, 
richten, berichten, ausglei- 


ADJ 
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chen, justiren; Ajuster, justi- 
fier, arrondir. 

to Adjust (typ.); gerade rich- 
ten, unterlegen ; Taconner. 

— angles by curves (railw.); 
Eisenbahnwinkel ausgleichen; 
Raccorder les angles par des 
courbes. 

— an article of dress; einen 
Anzug zurecht machen; Arran- 
ger un objet d’habillement. 

— cards (card.); Karten ahglei- 
chen ; Ajuster les coupeaux. 
— the dints (coppersm.); aus- 
beulen, die Beulen ausklop- 
fen; Enlever une pièce de 

cuivre. 

— holes (watchm.); richten; 
Rapporter des trous. 

— by the line (gunsm.); über 
die Saite abrichten; Dresser 
au cordeau, à l’arçon. | 

— the punch on the anvil 
(needl.); den Punzen auf den 
Amboss befestigen; Arimer. 

— the timber (carp.); Stücke 
Zimmerholz an Ort und Stelle 
bringen; Mettre des pièces en 
leur raison. 

— wrong type (typ.); Zwiebel- 
‚fische aufsetzen ; Dresser. 

Adjustable (mech.); reguli- 
rungefähig ; Ajustable. 

Adjusted, fit to be — (typ.); 
umbrechbar ; Remaniable. 

Adjuster; der Aicher, Aich- 
meister ; Rajusteur m. : 

—, fitter, weigherof the mint 


(mint.); der Justirer; Ajus- | Ad 


teur, jnstificateur m. 

Adjusting, adjustment; die 
Abrichtung, Ausgleichung, 
das Justiren, die Vollendung; 
Ajustage, faconnement m. 

—, fitting (mach.); die Adjusti- 
rung, das Anpassen, Zusam- 
menbanen; Ajustage dressage m. 

— (mint.); das Justiren ; Ajuste- 
ment m. 

— of letters (type-c.); das Fer- 
figmachen ; Coupe, égalisation 
des caractères f. 

—-balance, scale (mint.); die 
Justirwage, Abgleichwage, 
Ausgleichwage, die Benehm- 
wage, das Ajustirwerk; Ajus- 
toir, m., balance à é de 

—-file, planched file (mint.) ; 
die Justirfeile, Münzfeile, 
Schrôtlingefeile,  Beschrot- 
feile; Ecouanne plate f. 

——,to take off with the—— 
(mint.); nachfeilen; Rebaiser 
les flans ou carreaux. 

—-iron (mint.); das Schrötlings- 
eisen ; Bilboquet m. 

—-screw; die Stellschraube; 
Vis de rappel f. 


.—-tool(horol.); der Ausheber, 


die Abgleichstangè; Détentef., 


levier pour égaliser la fusée m. 


Aa nen: concave shape | Adulteration, 
0 


of the horse-shoe, groove 
ın horse-shoes (farr.); die 
concave Form oder Aushöh- 
lung des Hufeisens, Richtung; 
Ajusture f. | 

Admirative point (typ.); das 
Ausrufungszeichen; Admira- 
tif m. | A 

Admission, ınlet (st. eng.); 
die Einströmung, Dampf- 
öffnung _Einströmungsöjf- 
nung; Admission m. 

to Admit air; Luft zuführen; 
Introduire de l'air, R 

Admixture,addition bymix- 
ing; die Beimischung; Ad- 
mixtion f. [m. 

Adobe; der Luftziegel ; Adobe 

Adopted captain (tr.); der 
Setzschiffer; Capitaine posti- 
che m. 

—, adapter: zweihalsiges Ge- 
fäss zwischen der Retorte und 
dem Recipient; Vase à deux 
embouchures entre la retorte 
et le récipient m. 

Adopter, adapter, beak of 
an alembic (chem.); der Vor- 
stoss, die Einsatzröhre; Al- 
longe, alonge f. 

Adorat (chem.); Gewicht von 
vier Pfund; Poids de quatre 
livres m. ; 

Adorning, decorating (pott.) ; 
das Verzieren des Töpferge- 

achirrs; Applicage m. 

os; Wasser worin roth- 
glühendes Eisen abgekühlt 
worden ist; Eau de trempe f. 

Adraganthine; der Tragant- 
stoff, Pflanzenschleim, das 
Adragantin; Adragantine f. 

Adrianople-red,Turkey-red; 
das Adrianopelroth, Tür- 
kischroth, Merinoroth ; Rouge 
turc, d’Andrinople, des Indes. 

Adulare, pearl stone, pearl 
pitchstone; _ der ular, 
opalisirende Feldspath, Perl- 
stein, Lahradorstein; Feld- 
spath nacré, opalin, peristein 

oe al zéolithe volcani- 


ue f. 

to A, ulterate, falsify, s0- 
phisticate ; verfälschen ; So- 
phistiquer. , | 

-, debase,sophisticate(chem.); 
verfälschen, zusetzen; Déna- 
turer. 2 : : 

—, debase, taint, spoil, in- 
Jure; sich zersetzen, verän- 
dern, verderben; S’altérer. 

— agaın (wine); nochmals ver- 
schneiden ; Recouper. 

— wine; Wein verschneiden; 
Méler le vin. À 
Adulterating,blending,mix- 

ing wine; das Weinver- 


schneiden; Coupage du vin im, 

À rugging, SO- 

phistication; die Verfalsch- 
ung; Adultération, altération, 
falsification, sophistication f. 

Adulterine; verfalscht; Altéré, 
falsifié. 

Adumbrant; im Umriss,, roh 
abbildend, abschattend; Ebau- 
ché, esquissé, dépeint. 

Adumbrate; durch Schatten- 
risse darstellen, flüchtig ent- 
werfen; Ehaucher, esquisser, 
peindre. 

Aduncity; die Krümmung, 
Hakenform; Courbure, forme 
crochue f. 

Aduncous;hakenartig; Crochu, 
recourbé en crochet. 

Adustion (chem.); die Ent- 
zündbarkeit; Affinité pour 
l'oxygène f. 

Adunguem (sculpt.); genau, 

ünktlich ; Dernicr fini m. 

to Advance the pig (met.); die 
Sau vorriicken; Mettre avant. 

—to the desired place (min.); 
die Ortung einbringen ; Pous- 
ser un travail souterrain jus- 

u’au lieu desire. 

Advance-money: derGeldvor- 
schuss; Avance f. 

— on weekly wages (typ.); 
das Sauer, Sauerkraut; Salé m. 

Adventitious (phys.); zufal- 
lig; Accidentel. : 

Adventure in a mine; der 
Kux ; Action de mine f. 

Adventurer (min.): der Kur- 
inhaber; Actionnaire de mines 
m. : [Aventurine f. 

Adventurine: der Aventurin ; 

Advertisement; die Ankün- 
digung, Bekanntmachung, An- 
zeige, das Inserat, der An- 
sc ee a 

Advertising; die Ankündi- 
gungskosten, Einrückungs- 
gebühr; Frais d’annoncesm. pl. 

to Adze, shoe (railw.); mit 
Eisen beschlagen ; Saboter. 

Adze, addice, broad axe, ho- 
wel (carp.); das Breitbeil, 
Dünnbeil, Zimmerbeil, Beil, 
Lenkbeil, die Breithacke, Bin- 
derbarte,das Hohlbeil,Dachs- 
beil, die Deissel, Dachsel, der 
Texel, Dechsel, die Deichsel, 
Haue,Krummhaue; Asseau, m. 
doloire, épaule de mouton, as- 
sette, essette, hachette, ermi- 
nette, herminette f. 

—, addice (carp.); der Beil- 
hammer, beilförmige Ham- 
mer ; Hacheron m. 

—, chip-axe (coop.); dasDachs- 
beil, Spundmesser, die Holz- 
haue; Aisceau, m., aissette, 
doloire f. a 

—, addice, chip-axe, broad. 


— ee m m — — 


ADZ 
axe (carp.); das Breitbeil, 


Dünnbeil, Zimmerbeil, Lang- 
. beil; Doloire, épaule de mou- 


ton f. 

Adze, crooked — or addice, 
barrel-howel (carp., coop.) ; 
der Dachsel, Dechsel, Deich- 
sel, Deissel, Dexel, Texel, die 

rummhaue; Hache courbe, 
herminette, erminette f. 


t —; der Flachdachs,| 


die Flachdeichsel; Erminette 
droite. _ 

—, notching —; gerader Texel 
mit Hammer; Erminette droite 
à marteau. 

—, rounding —; krummer 
Texel mit Hammer; Ermi- 
nette courbée à marteau. 

—, spout —; die Krummhaue 
mit concaver Schneide; Er- 
minette & lame concave. . 

Adzing to receive the chairs 
(railw.); das Eïinschneiden, 
Einblatten der Schwellen; 
Sabotage m. . 

Aeolian harp, eolian lyre; die 
Aeolsharfe; Harpe éolienne f. 

Aeokina; die dons ou m 
eolipsie (phys.); die Dampf- 
ku er. Windkugel, Eolipylem. 

Aeolus; der Ventilator; Venti- 
lateur m. 

to Aerate (chem.); der Luft 
aussetzen; Aérer. 

Aerial; zur Luft gehörig, luf- 
tig, ätherisch ; Aérien. 

— acid; die Lufisäure; Acide 
aérien m. 

— voyage; die Luftreise; No- 
yage aérien m. 

Aerification ; die a eus ; 
Verbindung mit Luft, de 
Verflüchtigung, Verdamp/- 
ung ; Aérification f. 

Aerılorm, gaseous (phys.); 
luftförmig, luftartig; Aéri- 
forme. 

— or gaseous body; der gas- 
förmige, luftförmige, gasar- 
tige, elastisch flüssige Kor- 
per; Corps aériforme ou gazeux. 

to Aerıfy ; mit Luft verbinden, 
anfüllen ; Combiper avec l'air, 
remplir d’air. 

Aerodynamıcs; die Luftdyna- 
mik, Aerodynamik, Dynamik 
luftförmiger Körper; Aéro- 
dynamique f. : 

Aerolite, meteoric stone, 
meteorolite, falling stone; 
der Aerolith, Meteorstein, 
Luftstein; Aérolithe m. (pierre 
météorique, de foudre, mé- 


téorite, bolide). 
Aerologist; der Luftkundige ; 
Aérologue m. [Aérologie f. 


Aerology ; Lehre von der Luft; 
Aerometer; der Aérometer, 
Lufimesser ; Aéromètre m. 
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Aerometry; die Aëérometrie, 
die Lehre von der Luft- 
messung ; Aérométrie. 

Aero-motor; die atmosphä- 
rische Maschine; Machine at- 
mosphérique f. 

Aeronaute; der Luftschiffer, 
Aéronaut; Aéronaute, aéro- 
statier m. 

Aeronautic; aéronautisch, zur 
Luftschifffahrt gehörig; Aéro- 
nautique, aérostatique. | 

Aeronautics, ballooning, 
air-navigation: die Aéro- 
nautik, Luftschiffkunst; Aéro- 
nautique f. [statique. 

Aerostatic; aérostatisch; Aéro- 

— vessel ; das Luftschiff; Vais- 
seau aérostatique m. 

—s,aerostation; die Aërostatik, 
Statik der luftförmigen Kör- 
per, die tgleichgewichts- 
lehre ; Aérostatique f. | 

Aerostation, aeronautics ; die 
Luftschwimmkunst, Aéronau- 
tik, die Luftbeschi fung, Luft- 
schifffahrt,  Luftschwebe- 
kunst; Aérostation f. 

Aerothermal; aërotherm; Aéro- 
therme. 

Aerugo; der Rost, Grünspan ; 
Rouille f., verdigris m. 

Aethiops martialis; der Eisen- 
mohr ; Ethiops martial m. 

—, mineral aethiops, ethiops 
mineral: der Quecksilber- 
mohr, Mineralmohr, Spiess- 
glanzmohr ; _Ethiops mineral, 
protosulfure de mercure m., 
mine de mercure sulfuré noire 
terrèuse f. 

Aetite, hydrous —; wasserhal- 
tiger Adlerstein; Enhydre m. 

Aetites, eagle-stone: der Ad- 
lerstein, Aétit, Klapperstein; 
Fer géodiquem., aétite, pierre 
@aigle, géode ferrugineuse f. 

Aetites, cretaceous—; Kreide- 
kugeln; Aétites crétacées f. pl. 

Aetoma, pediment; der T'hür- 
oder Fenstergiebel; Fronton m. 

Affinage; die Läuterung, Rei- 
nigung; Purgation des mé- 
taux 7. 

— (met.); das Garmachen; Af- 
finement m., purification f. 

Affinity; die Affinität, die 
chemischeV erwandtschaft der 
Körper, dns ahl- 
verwandtschaft; Affinité f. 

— of or by aggregatıon; die 
wereinizende, zusammenhäu- 
Sende 12 erwandtschaft, An- 
häufungsverwandtschaft; Af- 
finité d'aggrégation. A 

—, chemical —, by composi- 
tıon; die chemische,mischende 
Verwandtschaft, Stoffver- 
wandtschaft; Affinité chimi- 
que, de composition. 


AFT 


Affinity, complicated —; die 
verwickelte Verwandtschaft; 
Aflinité compliquée. 

— of composition; die Mi- 
schungsverwandtschaft; Affi- 
nité de composition. 

—, compound —; die mehr- 
Sache Verwandtschaft; Affi- 
nité composée. 

— by disposition; die Aneig- 
nungsverwandtschaft; Affinité 
par disposition. 

—, double —: die doppelte 
chemische Verwandtschaft; 
Affinite double. 

—, elective —; die Wahlrer- 
wandtschaft, aneignende Ver- 
wandtschaft; Affinité élective, 
indirecte. x 

—, single elective — ; die ein- 
Sache Wahlverwandtschaft; 
Affinité, simple affinité élec- 
tive. R 

—, double elective —; die dop- 
pelle Wehlverwandtschaft; 

ouble affinité élective. 

—, force of —; die Verwandt- 
schaftskraft; Force d’affinite f. 

—, molecular —; die Mi- 
schungskraft; Affinité molé- 
culaire. 

—, natural —; die natürliche 
Vv. erwandtschaft; Affinité natu- 
relle. 

—, reciprocal —: die gegen- 
seitige Verwandischaft; Aff- 
nité réciproque. 

—, secondary -—: neuerzeugle 
Verwandtschaft; Affinité se- 
condaire, produite. 

—, single, simple —; die ein- 
Sache W ahlverwandtschaft ; 
Affinité simple. _ 

Affirmative quantities; posi- 
tive Grössen; Quantités posi- 
tives f. pl. 

Affixture; dae Angeheftete, 
Angehängte, Anhängsel; Ap- 

endice m., annexe 7. 

Affiux (magn.); das Anströ- 
men; Allux m. 

to Afforest; bewalden, einfor- 
sten; Reboiser. 

Afforestation; die Bewal- 
dung, Einforstung, Forstan- 
lage ; Conversion en forêts f., 
reboisement m. 

Affusion (chem.); der Zuguse, 
Aufguss, die Nachfülle; Al- 
fusion, infusion f. 

Aft, tail-bay; das Unterhaupt 
einer Schleuse; Écluse d’aval f. 

After-crop, — catage (agr.); 
die zweite Ernte, Nachernte ; 
Seconde récolte f. 

— -draft (spinn.); der Nach- 
zug ; Retirage m. 

— -gathering; die Nachlese; 
Glanage m., arrière-récolte, ar- 

. rière-moisson f. 
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Alter-fermentation; die Nach- 
gährung ; Fermentation insen- 
sible f. 

— growth, after-math (agr.); 
der Nachwuchs, die Nach- 
maht, das Grummet ; Arridre- 
foin m. : 

— “hair, remnants of hair 
(taw.); das Nachhser, Haar 
welehss nach dem Abnarben 
des Felles sitzen blieb; Ar- 
rière-fleur f. 

— -hours (workmen); Zrira- 
stunden ; Heures en sus f. pl. 

— -math, lattermatlı, after- 
grass (agr.); das Grummet; 
Regain m. 

— -noon; der Nachmittag; 
Remontée f. (terme d’atelier). 
—-noon’s work (min); die 
Mittagsschicht; Travail de 

midi à six heures du soir. | 

—-pannage, after- feeding 
(for.); die Nachhut, Nach- 
trifts Arrière-panage m. 

— -piece of the loin (butch.); 
das Nachstück vom Hinter- 
viertel; Semelle f. ; 

— -season, cucumber-time, 
dead, slack, dull season; 
die stille Zeit, saure Gurken- 
zeit; Morte-saison f. 

— -sprig (agr.); der Nachtrieb, 
Nachschoss ; Redruge m. 

—-swarm (agr.); die Nach- 
schwärme der Bienen; Se- 
cond couvain, essaim m. 

— -time (workmen); Extrazeit; 
Temps en sus m. 

— -twist (rop.); der zweite 
Drail; Second tordage m. 

— -wale, body-side, pad; 
der Kummtkessel; Corps du 
collier m. 

— -wool, second-wool; die 
Nachwolle, Wolle von den 
Seiten ; Laine seconde f. 


Agallocum, ahaloth, aloes 
wood, aquilaria, eagle- 
ood, calembeg, calam- 


ac; das Aloëholz, Calam- 
bakholz, Paradieshols; Bois 
d’alo&s, d’aigle, de garo, de 
calambac, agalloche, calambour 
m. [nement de sculpture m. 
Agalma ; Sculpturzierrath; Or- 
Agalmatolite, figure-stone, 
steatite - pagodite, bıld- 
stein ; er Agalmatolith, 
Bildstein, der chinesische 
Speckstein, Pagodit, Koreit, 
teatit; Agalmatolithe, stéa- 
tite de la Chine, pagodite, 
pierre à magots, A sculpteur, à 
sculpture ou de lard, lardite, 
koréite,stéatite, pagodite f., talc 
glaphique ou glyphique m. 
Agaric; der Baumschwamm ; 
Agaric m. 
— of amadou; der Schwamm- 


| Agaric, 
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agarik; Agaric amadouvier. 


ressed —; der zu- 
bereitete Schwamm; Agaric 
mondé. 


—, mineral —, rock-milk ; die 
Bergmilch, Mondmilch, das 
Steinmark; Chaux carbonatée 
pulvérulente f., agaric minéral, 
lait de lune fossile m. 

Agate; der Achat, Achatstein, 

ornstein,  Halbedelstein; 
Agate f. _ ; 

— resembling alabaster; ala- 
basterartiger Achat; Albatre 
agate. 

—arborescent, dendrachate; 
der Baumachat, Dendriten- 
achat, Dendrachat; Agate ar- 
borisée, herborisée, herbée, 
dendritique, dendragate, den- 
drachate f., quartz agate arbo- 
risé m. , 

—,argillaceous veined —; der 
Schichtling; Agate jaspée ar- 

ileuse. [d’agate m. pl. 

— beads; Achatperlen; Coraux 

—, blood - coloured agate, 
haemagates ; der Blutachat ; 
Agate sanguine. 

—, brecciated —, broken —; 
der Breccienachat, Trümmer- 
achat, gehackte Achat; Agate 
breche., 

—-burnisher, blood -stone; 
der Vergoldestein; Pierre à 
brunir, à dorer. A 

— with layers in concentric 
curvilinear bands; der Zo- 
nenachat ; Agate zonaire. 

—, containing —; achathallig; 
Agaté, agatifdre. _ 

—, to convert into —; in 
Achat verwandeln; Agatiser, 
agatifier. 

—, eye-shaped —; der Oph- 
thalmit; Agate oculiforme. | 
—, greenish — streaked like 
the vanes of a feather; 
green Achat mit Feder- 
art ähnlichen Streifen; Plume 
de paon f. [Agate figurée. 

—, figurate—,; der Bilderachat; 

—, Iceland (Geyser) —; der 
Isländische Achat; Agate 
thermogène. _ 

—, Iceland —, vitreous lava; 
Isländischer Achat, der Gal- 
mazstein; Agate d'Islande, 
agate noire d’Islande. 

—,irisated —; der Regenbogen- 
achat; Agate irisée. , 

— -jasper, jasperated —, jas- 
per- —, four jasperated —; 
der Jaspisachat, Pantherfell- 
achat; Agate jaspée, tachetée, 
des quatre couleurs. 

— with red spots; der roth- 
fleckige Achat; Agate sacrée. 
—, red-veined —; rothaderi- 

ger Achat; Hémachate f. 
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Agate, resembling —; achat- 
ähnlich, achatartig; Agatoïde. 

—, nibband-—; der Bandachat; 
Agate rubanée, agate onyx. 

—, smoky —; der Rauchachat; 
Agate enfumée. 

—, uncoloured —; der Eis- 
achat; Agate non colorée. 

—, variegated —; der Bunt- 
achat ; Agate versicolore. 

— ware; das Achatporsellan; 
Porcelaine & agate i 

—-wood; Achatholz; Bois agati- 
fié, agatisé, xylacathe m. 

—-work; die Achatarbeit; 
Agate f.. 

—, zoomorphyte —; der Thier- 
achat; Agate zoomorphyte. 

Agava,aloe-hemp,aloe-fibre; 
der Aloëhanf, die Agave; 
Chanvre des Américains, aga- 
vé m. F 

Agency; dieAgentur; Agence f., 
cabinet d’affaires m. 

Agenda; das Denkbuch, die 
Schreibtafel; Agenda m. 

Agent (tr.); der Agent, Sach- 
Jührer, Geschäftsführer ; 
Agent m. 

—, effective power (phys.); das 
Agens, die wirkende Kraft; 
Agent. 

—, motive power (mech.); das 
Agens, die Bewegkraft; Agent. 

—, chemical — (dye); das che- 
mische Agens; Agent chimi- 
que. : 

—, colouring —; das Farbe- 
mittel; Agent de coloration. 
—, discolouring —; entfärben- 
des Agens ; Agent décolorant. 
—,reducing, disoxydating — 
(chem.); das entorydirende 

Agens ; Reducteur m. 

— for fusion; das Schmelzmit- 
tel; Agent de fusion. 

Agger, heap, mound; der Erd- 
anschutt, Erdhügel ; Butte f. 
to Agglomerate; sich klüm- 
pern, zusammen ballen ; S’ag- 

glomérer. | 

Agglomeration; die sich zu- 
sammen drängende Masse, An- 
hängung, Anhäufung ; Juxta- 
position, agglomération, masse 
resserrée, aggregation nh 

—; das Angehäufe, Gehäufe, 
die susammenhangende Masse, 
Verbindung durch Klümp- 
chen,dasZusammenballen, Zu- 
sammenlaufen; Agglomérat m. 

Aggregate (geol.); das Aggre- 
gat, Angehäufe, Gehäufe; 
Agrégé m. [gat m. 

= (geogn.); rg | es at; Agré- 

— (chem.); die au fung, un 
sammenhäufung, der Aggre- 

atzustand, die Anhaufung ; 
er ation f. | 

— body(chem.); das Aggregat, 
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gleichartige Massen; Corps 
par agregation m. pl. 
Agio (tr.); das Aufgeld, der 
Aufwechsel; Agio m. - 
Agitator, stirrer; der Rührap- 
arat, Rühretab; Agitateur, 
arboteur m. 
Aglet aiglet (flowerm.); das 
ölbchen an den Staubfüden ; 
Pointe de pétale f. 
Agrafe; der Haken; Agrafe f: 
to Agree, to do a thing by 
contract, by the job; in 
Verding übernehmen; Faire 
un forfait. 
re contract; die Ue- 


erei t, das Ueberein- 
kommen, der Contract; 
Marché m. 


— for building a house and 
delivering the keys of it by 
a certain time; der Hausbau- 
contract auf bestimmte Zeit; 
Marché en bloc, les ciefs à la 


main. 
— by the job: Contract nach 
dem Stück; Marché à la tâche. 


— by meter; Contract mit fe- 
stem Preis für jeden Meter; 
Marché au mètre. 

Agricultor, husbandman, 
tiller, farmer: der Ackerbau- 
er, Landmann, Landwirth; 
Agriculteur, cultivateur m. 

Agricultural, of agronomy; 
zum Ackerbau gehörig, land- 
wirthschaftlich ; Agrono- 
mique. 

—; Ackerbau treibend, zum 
Landbau gehörig, Landbau 
+... os Cultivateur, agricole. 

— grievances; Ackerbaube- 
schwerden ; Griefs ruraux. | 

Agriculture, husbandry, til- 

age, agricolation: die Land- 

wirthschaft, der Landbau, 

Feldbau, Ackerbau, die Feld- 

bestellung; Agriculture, in- 

dustrie agricole f. 

—, description of —; die Be- 
schreibun Ss Ackerbaues ; 
Agrographie J. 

Agriculturism, s. Agronomy. 

Agriculturist; der Agronom, 

ndbaukundige wissen- 
schaftlich ge ildete Land- 
wirth ; Agronome m. : 

Agronomy, agriculturism, 
theory of agriculture; die 
ms es Agrono- 
mie f. 

Agustite, emerald; der Agu- 
stit, Beryll, Smaragd; Agus- 
tite, agustine, émeraude f. 

Aid (min.); die Erzader; Veine 
métallique f. 

Aiglets, to remove —; ent- 
nesteln, losnesteln; Désaiguil- 
leter. 5 

Aigremore, pulverized char- 
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coal (fire-w.); der Kohlen- 
staub; Aigremore, aigremortm. 

Aisrets aigrette of diamonds; 

er Diamantstrauss; Aigrette 
TL: bouquet de diamants m. 
Aıgrette, brush (pbys.); das 
üschel; Aigrette f. 

—, luminous — (phys.); dae 
Lichtbüschel,Strahlenbüschel; 
Aipreuss lumineuses f. pl. 

—, luminous —, electric —; 
electrischesBüschel, Strahlen- 
büschel;; Aigrette électrique f. 

Aigulet; der Senkel, die Nestel, 
der Nestelstift; Aiguillette f. 

Aile, s. Aisle. 

Aikenite; der Aikinit, das Na- 
delerz; Aikinite, aciculite, pa- 
trinite f., nadelerz,bismuth sul- 
furé plumbo-cuprifère m. 

Aim ; das Auge, Ziel; Oeil m. 

—; die Zielscheibe; Blanc, but 
m., poupée f. 

_, sight, guCon (gunsm.) ; das 
Korn, Richtkorn, Visir, der 
Abseher, die Fliege; Mire, 
visière f. point de mire, bou- 


ton m. £ 

to Air, expose to theair; lüf- 
ten, auslüften, auswittern, 
trocknen, abröschen, der frei- 
en Luft aussetsen; Aérer, 
mettre à l’air, éventer, sécher. 

—, dry; Papier abröschen; 
Sécher. . [Escréper. 

— (dye); lüften, auslüften; 

— (linen); lüften ; Ressuyer. 

— the green-dyed stuffs ; Sel 
nen; Exposer à l'air les objets 
teints en vert. 


térieur. : 

—, atmospherical —, —ofthe 
atmosphere, common—;die 
atmosphärische Luft; Air at- 
mospherique, air de l’atmos- 
phöre. | 

—, burning —; die brennende 
Luft; Air comburant. 

—, carbonous —; die Kohlen- 
stoffluft; Air carboneux. 

—, close —; die eingeschlossene 
Luft; Air confiné. 

—, dephlogisticated —; die 
dephlogistisirte Luft; Air dé- 
phlogistiqué, oxygène m. 


—, description of the —; die 
Luftheschreibung; Aérogra- 
phie f. 


—, deteriorated by the — 
Ro luftverdorben; Surpris 
’air. 

—, to drive the — out; die 
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Luft austreiben; Purger lair 
des machines. . 

Air, first or open — drying, to 
dry earthen pans (pott.) ; die 
Kachel halb trocken werden 
lassen, lufttrocknen; Abonnir 
le carreau. 

—, expired —; die abgestorbe- 
ne ¢; Air expiré. : 
—, explosive —, oxigen, Oxi- 
gen gas; Feuerlufs ; Knall- 
uft; Phlogistique, air inflam- 

mable m. : | 

—, foul—, carbonic acid gas; 
die fixe Luft, Kohlensäure; 
Air fixe. 

—, foul —, choke damp; die 
werdorbene, faule t; Air 
infect, air vicié. 

—, fulminating —; die Knall- 
duft; Air détonant, tonnant, 
gaz tonnant m. 

—, to give — to the glass- 
oven a. m.); dem Glasofen 
Luft geben ; Démarger le four. 

—, inspired, inhaled —; ein- 
geathmete Luft; Air inspiré. 

—, mephitic —; mephitische 
Luft, Stinkluft; Air méphi- 
tique. ° 

—, mid-— (pbys.); diemittlere 
Luftregion; Moyenne région 
de l'air f. [Air nitreuz. 

—, nitrous —; die Salpeterluft; 

—, noxious, injurious —; 
schadliche Luft, Air nuisible. 

—, open —; freie Luft; Air 
libre. 

—, in the open —; in freier 
Luft; En plein air. 

—, vital —, oxigen; die Lebens- 
luft, das Oxygen; Air vital, 
oxygène m. 

—-balloon, aerostat balloon; 
der Luftballon, Luftball, das 
Luftschiff, der Atrostat, die 
atrostatieche Maschine; Aé- 
rostat m., Montgolfière f. 

—-balloonist; der Luftschif- 
Ser, Luftfahrer; Aéronaute m. 

—-bed, —-mattress, —-cu- 
shıon ; die Luftmatratse, das 
Luftkissen ; Matelas à air, cous- 
sin hermétique m. 

—-box; das Luftbehältniss; 
Boiteaair f., réservoir d'air f. 

—-box; unterirdisches t- 
behaltniss zur Luftsichtung ; 
Prison des vents f. , 

—-box, compressed — — ; der 


Kasten mit gepresster 1; 
Ecluse f. 
—-brick, s. Adobe. 
—-bubble; die Zuftblase; 
Vent m., bulle d'air f. en pâte 
céramique. 


—-cane; die Stockwindbüchse ; 
Canne à ventf. . 

—-dase of the chimney, cas- 
ing of the chimney (st. eng.); 
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der Luftmantel des Schlots ; 
Chemise de la cheminee 
Air-cask (min.); das Wind- 
ass ; Tonneau à vent m. 
—-chamber (fire-eng.); der 
Windraum, Windkasten, 
“ Windkessel,dieWindkammer; 
Chopinette f. 
—-chest (sm.); der Luftbehäl- 
ter ; Régulateur à air m. 
—.cock, vent-cock; der Luft- 
halın ; Robinet à air m. 
—-colour, sky-colour: die 
Luftfarbe; Couleur de Paley 
—-compartment (met.); die 
Windmaschine, der Windbe- 
halter; Cave à air f. 
—-condenser (st. eng.); der 


Luftverdichter; Condenseur 
de l’air m. 

—-conduct of a tromp 
(mech.); die Windröhre; 


Homme m., sentinelle f. d’une 
trompe. 

—-course (min.); der Wetter- 
schacht, Luftschacht; Bure 
d’aérage f., puits d’aérage m. 

—-cushion, s. Air-bed. 

—-door, door, trap-door 
(min.); die Wetterthüre, 
Blende; Porte d'aérage f. 

—-drain, aring-hole, —- 
hole; das Zuftloch, der Wind- 
fang, das Zugloch, die Ge- 
bläsform; Event, canal d’aérage 
m., éventouse f. 

— -dried; lufttrocken, an der 
Luft getrocknet ; Séché Al’air. 

—-dried (pott.); wasserhart; 
Séché à l'air. 

—-engine: die Luftheizma- 
schine ; Machine calorique f. 
—-escape; Vorrichtung zur 
Entfernung der Luft; Appa- 
reil pourl’&chappement de l’air 

m., purge d'air Ÿ. 

= -exhauster, —-trap (phys.); 
der Luftzieher, Luftfang; 
Ventilateur m. 

—-flue; der Luftkanal; Tuyau 
à air chaud m. 

—-funnel, vapour-channel; 
der Luftkanal, Zug, die Ab- 
zucht ; Event d’un fourneau de 
carbonisation m. 

— -furnace,wind-f.,draught- 
f., reverberatory f.; der 
Zugofen, Windofen, Flamm- 
ofen; Fourneau à vent, à ré- 
verbère m. 

— -furnace, portable ——; der 
tragbare Ofen ; Fourneau por- 
tatif, volant m. 

—-gun, wind -gun; die Wind- 
büchse, Luftbüchse; Carabine à 
ventf., fusil à vent, fusil pneu- 
matique 77. 

—-gun; das Windgeschoss; 
Aérotone m. 

—-holder, gasometer (chem.); 
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der Luftbehalter; Réservoir, 
tube à air m. 

Air-hole; das Luftloch in einem 
verschlossenen Raume; Prise 
d’air f. 

—-hole: das Wärmloch, die 
Oeffnung zum Ausströmen der 
Hitze ; Bouche de chaleur f. 

—-hole, vent-hole, stench- 
trap (build.); das Zugloch, 
Lujtioch die Stinkröhre bei 

asserabtritten; Ventouse f. 

—-hole (chem.); das Register, 
Zugloch, die Oeffnung ; Re- 
gistre d’un fourneau m. 

—-hole (cast.); die Abzucht; 
Aspirail, event m. 

—-hole (cast.); das Luftloch, 
die Blase, Gussblase ; Glo- 
bule m. 

— -hole (gl. m.); das Zugloch; 
Bonichon m. 

—-hole, vent-hole (locksm.); 
das Rauchloch ; Soupirail m. 
—-holes (mill.); die Raumls- 
cher; Soupiraux,, ouvreaux 
m. pl. [Eventoir m. 

— -hole (min.); dieZuftöffnung; 

—-hole (min.): der Windzug, 
die Wetterleitung ; Conduit à 
vent m. 

—-holes, cross — — (cast.); die 
Kreuzabzucht; Eventsencroix, 
aspiraux m. pl. 

—-holes, to make the — — 
(pott.); Löcher machen; Percer. 

—-jacket; die Luftweste, 
Schwimmjacke; Gilet & ves- 
sie m. 

—- and ladder-way (min.); 
das W etter- und Fahrtrumm, 
der kleine, runde Schacht zur 
Seite des Hauptschachts; 
Rayon m. 

—-lamp; die Luftlampe, Lam- 
pe mit Luftzug ; Lampe à cou- 
rant d'air f.  , 

~-level, spirt-level; die 
Nivellirwage, derW asser pass 
mit der Luftblase; Niveau 
d’air m. 

—-mattress (mach.); die Luft- 
matralze ; Matelas d’air m. 

—-motiveengine; die Luftlo- 
comotive ; Locomotive à air f. 

—-pipe; die Luftröhre, Saug- 
röhre; Conduit, carneau à air 
m., buse f. 

—-pipe, vent-hole; das Zug- 
rohr ; Tuyau de raréfaction m. 

—-pipe, vent-hole; das 

ampfrohr im Schornstein, 
Zugrohr;Sifflet de cheminéem. 

—-pipe, vent-hole of the 
mould: dieW indpfeife, Luft- 
réhre; Event d’une cloche m. 

—-pipe (blast-f.); das Gebläse; 
Busc m., buse f. 

—-pipe (min.); der Luft- 
schlauch ; Gaine d’aérage f. 
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Air-pipe, casing tube (min.); 
die Luftröhre, Wetterlotte; 
Tuyau d’aérage m. 

—-pipe (org.); die Luftröhre ; 
Boîte f. [Piston à air m. 

—-pıston; der Luftkolben; 

—-poise(phys.); die Luftwage; 
Aéromètre m. | 

—-pressure engine (phys.); die 
Luftdruckmaschine; Machine 
atmosphérique f. 

—-proofing; luftdicht machen; 
Rendre imperméable à l'air. 

—-pump ; die Luftpumpe ; Ma- 
chine, pompe pneumatique f. 

—-pump; die Luftpumpes 
Pompe à air, pneumatique f. 

—-pump; die Kolbenwetter- 
maschine, der Wettersatz; 
Machine pneumatique à piston. 

—-pump, water - bellows, 
Struve's or Taylor’s venti- 
lator; der Glockenventilator, 
Harzer Weltersatz; Ventila- 
teur à cloche, du Hartz m. 

—-pump, hot-water pump; 
die Luftpumpe, Warmwas- 
serpumpe; Pompe aspirante, 
a eau chaude. 

—-pump bucket; der hohle 
Klappenkolben; Piston creux à 
clapet. ; 

—-pump connecting rod; die 
Luftpumpen — Bleuelstange, 
Luftpumpenstange; Bielle de 
pompe à air f. 

—-pump cover; der Luftpum- 

endeckel; Couvercle de pompe 
air m. 

—-pump cross bar or cross 
head: das Luftpumpenkolben- 
kreuz; T& m., traverse de la 
pompe à air i 

—-pump cylinder (st. eng.); 
der Cylinder der Luftpumpe; 
Chopine de la pompe à air f. 

—-pump guide-rods; die 

ührungsstangen der Luft- 
pumpe; Guides du té de la 
pompe à airm. pl. | 

—-pump piston ring; die 
Luftpumpenkolbenkrone, der 
Luftpumpenkolbenring ; Cou- 
ronne de piston de la pompe à 
air f. | 

—-pump piston-rod; dieLuft- 
pumpenkolbenstange ; Tige de 
pompe à air f. 

—-pump valve; das Luftpum- 
penventil 5 Clapet de pompe à 
air m. 

—-regulator, —-vessel (st. 
eng.); der Luftregulator, 

Vindkessel; Régulateur à 
air m. ; 

—-shaft, wind-hole (min.); 
der Wetterschacht, Luft- 
schacht, die Wetterlutte, 
Windlotte, Wetterlotte, das 
Dunstrohr; Puits d’aérage, 
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porte-ventm., buse d’aérage PR 

Air-shaft, pit,foot-way shaft, 
climbing shaft, ladder-way 
(min.); der Tageschacht, 
Schacht,Stollenschacht, Fahr- 
schacht; Bure, fosse aux échel- 
les iR puits de descente m. 

—-shaft, intermediate — — 
(min.); die Wetterstrecke; 
Voie d’aérage f. 

—-sluice; die Luftschleuse; 
Sas à air m. 

—-space (mech.); der Luft- 
raum ; Capacité de ET 

—-spring (turn.); die Luftfe- 
der ; Ressort atmosphérique m. 

—-stove; der Luftofen, Luft- 
wärmofen ; Calorifere m. 

—-suction pipe, aspirator of 
the tromp (met.); die Luft- 
saugeröhre; Aspirateur de 
trompe,m. 

— -thermometer, atmospher- 
ical thermometer; der Luft- 

‘ thermometer; Thermomètre 
atmosphérique m. 

—-tight, —-proof; luftdicht; 
Imperméable à lair. 

—-tight, hermetically; luft- 
dicht,hermetisch; Hermétique- 
ment. , | 

—-tight, wind-tight; Zuft- 
dicht, winddicht; Etanche. 

—-tight cleading (st. eng.); 
die luftdichte Bekleidung ; 
Chemise imperméable à l'aire 

—-tightness, impermeabili- 
ty; die Luftdichtigkeit; Im- 
perméabilité à l'air f. 

—-trap,s. Air-exhauster. 

—~-trap,— -exhauster, fanner, 
blower; der Luftfang, Luft- 
zieher, Windfang; Ventilateur 
aspirant m. 

—-trap (min.); die Wetterlotte; 
Machine à ventiler f., ventila- 
teur m. 

—-trough (met.); der Luftka- 
sten; Caisse à air f. 

—-trunk; Vorrichtung zur 
Reinigung der Luft ın Ar- 
beitszimmern; Appareil pour 
ue u salles m. n 

—-tube, blast-pıpe, — -pipe, 
—-piping (sm.); die ae: 
röhre, indleitung ; Porte- 
vent m. [Anaérovde. 

—-vacuum (phys.); luftleer; 

—-valve; der Luftkanal; Event 
de fourneau m. . 

—-valve, atmospherical 
valve; das Luftventil; Sou- 
pape à air, opaque Te 

—-vessel, —-box, —-holder; 
der Luftbehälter ; Réservoir 
d’air, tube à air m. 

—-way, wind-way (min.); 
die Wetterstrecke ; Voie d’aé- 
rage. 

—-way from the long walk- 
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ings to the shaft (min.); die 
W etterstrecke vom Streb- zum 
Wetterschacht ; Troupage m. 

Aırıng, airiness; die Luftaus- 
stellung, das Lüften ; Expasi- 
tion à l’air, aération f. 

— (dye); das Lüften; Aérage m. 

— (dye, hatm.); die Lüftung; 
Event m. 

— (met.); das Frischen, Ver- 
bleien, Frischmachen; Rafrai- 
chissage, rafraichissement m. 

— (pott); das Aussetzen nach 
dem Schüren; Faire la céré- 
monie. [tage m. 

— (sham.); das Auslüften; Even- 

— of the hides (tann.); das 
Lüften der Felle; Mettage au 
ventm. _ 

—, ventilation; das Wetter, 
üften, die Einwitterung, der 

elterzug; Aérage des mi- 
nes m. 

—-holes (met.); Zuftlöcher; 
Canaux d’aérage m. pl. 

— machine; dieWindmaschine; 
Machine à vent f. 

—ventilator (min.); dieWetter- 
maschine, der Wettersatz; 
Machine à vent f. 

Aisle, aile (arch.); das Seiten- 
schiff; Bas-côté m., aile f. 

— (arch.): der Flügel, das Sei- 
tenschiff, der Seitenchor, die 
Abseite; Aile collatérale f., bas- 
côté m. 

—, gallery (arch.); die Empor- 

irche; Travée f. 

—-wall, wing-wall; die Fla- 
elmauer ; Mur à ailes m. 

Aitre : der Heerd; Atre m. 

Ajambe(window);franzôsisches 
Fenster; Ajambe f. 

Ajar, split, burst; halb offen, 
espalten, geborsten, klaffend; 
ntr’ ouvert. 

to be Ajar, on a jar (door); 
klaffen, aufstehen ; Bäiller. 

Ajour, al giorno , (goldsm.); 
die lichte Fassung; A jour. 

Ajutage, adjutage, tube or 
pipe for waterworks (hydr.); 
der Aufsatz, die Ansatzröhre, 
der Mundleich ; Ajutage, aju- 
toir, ajoutoir m. 

— in the shape of a mush- 
room, cap (fount.) ; der pilz- 
artige, sleinerne oder bron- 
zene Aufsatz an Springbrun- 
nen; ea eg m. 


Akerstaff; der Pflugreitel; 
Curoir, curon m. ; 
Alabandine, sulphide of! 


manganese ; Manganblende ; 
Alabandine f., manganèse sul- 
furé m. [batre m. 
Alabaster: der Alabaster; Al- 
—, antique —; antiker Ala- 
baster ; Albätre antique. 
—, calcareous —, marble car- 
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bonate of lime; der Mar- 
mor ; Albâtre calcaire, marbre 
blanc, carbonate de chaux, 
calcite concrétionné m. 

Alabaster, grey — grauer Ala- 
baster ; Albätre gris. : 

—, gypseous —, alabastrite; 
der Alabastergype, Gypsala- 
baster, Afleralabastes Ala- 
bastrite m. (sulfate de chaux 
saccharoïde). 

—, oriental —; der orientali- 
sche Alabaster; Albätre ori- 
ental. : | 

—,resembling—, alabastrian; 
alabasterartıg ; Alabastrin. 

—, spotty—; een Mech: 
ger Alabaster, Fleckalabaster; 
Albätre tacheté. 5 

—, velny —, Onyx; geaderter 
ver Aderalakester, Al- 
batre veiné, onyx m., onychite f. 

—, white—; weisser Alabaster; 
Emite f. 

—-glass; das Milchglas, Bein- 

as; Verre mat, verre de Ber- 
in, verre mélé d’os calcinés m. 

— -ware: Alabasterwaaren; 
Albätre façonné. 

Alabastrites; Afteralabaster ; 
Alabastrite f., faux albätre m. 

Alacamite; der Alacamit, Ku- 
pfersand, dasKupferkochsalz; 
Dame 

Alalite; der Alalit, Diopsid; 
Alalite,pyroxène diopside,diop- 
side cristallisee et transpa- 
rente f. 

Alantıne (chem.); der Alant- 
stoff, das Inulin; Alantine f. 

Alarm, waker, alarum, —- 
clock, —-watch; der We- 
cker, Morgenwecker, die 
Morgenlaute; Réveil, reveille- 
matin, réveil-matin m. 

— (tel.); der Alarm, Alarmap- 

arat, die Alarmworrichtung, 
das elektromagnetische Ge- 
laute, der Wecker; Alarme f., 
carillon m. 

—-bell; die Alarmglocke,Lüirm- 
glocke ; Cloche d'alarme f. 

—-bell, tocsin; die Alarm- 
glocke, Feuerglocke, Sturm- 
glocke ; Beffroi, tocsin m. 

— -bell, to ring the — —; 
Sturm läuten ; Bourdonner. 

—-drum; die Lärmtrommel; 
Tambour d’alarme m. 

—-jloat; der rufende Schwim- 
mer ; Flotteur d’alarme m. 

— -telegraph, bell-telegraph ; 
der Glockentelegraph, Läute- 
telegraph, W eckertelegraph ; 
Appareil à mouvement de trem- 
bleur m. 

Alarum-watch or clock; die 
Weckeruhr,Weckuhr; Montre, 
pendule à réveil f. : 

—-whistle, — (st. eng); die 
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Lärmpfeife, Alarmpfeife; 
Sifflet d’alarme m. 

Alba: derLeuchtthurm; Fanalm. 

Albification (chem.,met.); das 
Weissmachen, die Metall- 
bleichung ; Albification f. | 

Albin, apophyllite, ıch- 
thyophthalme, ichthyoph- 
aay is 7 he : stone) 

er o tt, Ichthyoph- 
Mile) Fischauvensicin: A 
bin, Tesselit; Albinm., albine, 
apophyllite, ichthyophthaime, 
tesselite, oxhaverite, mésotype 
épointée f. ; 

Albion metal, tinned lead; 
das verzinnte Blei; Plomb 
étamé m. | 

Albite, white shorl; der Al- 
bit, Zuckerstein; Albite f., 
schorl blanc, feldspath de 
soude m. 

‚Album, scrap-book, sketch- 
book; das Album, Skizzen- 
buch, Stammbuch ; Album m. 

—, photographic —; das Pho- 

tographenalbum, Photoalbum; 

Album photographique. 
raecum (tann.); der Hunde- 

oth; Album graecum. 

Albumen, white ofan egg, 

glare ; das Albumen, Eiweiss, 

er Blutbilder; Albumen, 
blanc d’oeuf m. 

—, caseous —; käsiges Eiweiss; 
Albumino-caséeux m. 

—, coagulated —; coagulirter 
y a ; Albumine coa- 
gulée J. 

—, dry or vitreous —; trocke- 
ner oder glasiger Eiweisssto ff; 
Albumine sèche ou vitreuse. 

— process, albumenizing 
(phot.); das Albuminverfah- 
ren, Albuminisiren; Albumi- 
nage m. . 

—, vegetable—; der Pflansen- 
eiweissstoff ; Albumine végé- 
tale. 

Albuminate; das Albuminat, 
chemische Verbindung mit 
Eiweissstoff, der Blutbilder; 
Albuminate m. 

— Of barıum; das Bariumal- 
buminat; Albuminate de ba- 
ryum. 

— of copper; das Kupferal- 
buminat; Albuminate de cuivre. 

— of lead; das Bleialbuminat; 
Albuminate de plomb. 

—, mercuric —; das Mercur- 
albuminat; Albuminate de 
mercure. , 

— of potassium; das Potassium- 
albuminat ; Albuminate de po- 
tassium. 

— of silver; das Silberalbu- 
minat; Albuminate d’argent. 
— of zinc; das Zinkalbuminat; 

Albuminate de zinc. 
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Albuminoïd ; der Blutbilder ; 
Albuminoïde m. 4 

Albumine, albuminine, 
oonın; dasAlbuminum, Oonin; 
Albuminin, oonin m. 

Albuminous; eiweissartig; 
Albumineux. 

Albuminose; die Albuminose; 
Albuminose f. 

Alburn,alburnum,sapwood, 
sap, tender-bark; der Splint, 
das Alburnum;Aubier,aubours, 
bois de söve, lard m. 

Alcalescent (chem.); alkalisi- 
rend, in  laugensalsartige 
Gährung, Faulgährung über- 

ehend; Alcalescent. 

Alcalı, fixed —, potash (anc. 

chem.); Kali, Natron; Alcali 


fire m. 
Alcalimeter; der Kalimeter; 
Kalimètre, alcalimètre m. 
Alcarraza, — vessel; das Al- 
carasa, Alcarazagefüss, der 


Kühlkrug, Alcaraza, alcar- 
raza m. 
Alchymist: der Alchymist 


(Goldmacher); Alchimiste m. 

Alchymy ; die Alchemie, Gold- 
macherei ; Alchimie f. 

Alcohol, spirit; der Alkohol, 
rectificirte, gereinigte Wein- 

eist, Spiritus, abgesogene 

eist, absolute eingeist, 
Aethyl-Alkohol, das Aethyl- 
oxydhydrat; Alcool, alcohol, 
esprit m. 

—, absolute, pure —; abso- 
luter Alkohol; A. absolu. 

—, amylic —; der Amylalko- 
hol, das Amyloxydhydrat; 
A. amylique. 

—, anhydrous —; wasser- 
freier Alkohol; A. anhydre, 
déshydrogéné. 

—, beetroot —; der Bunkelrii- 
benalkohol; A. de betteraves. 

— of beetroot molasses; der 


Rübensyrupalkohol; A. de 
mélasse de betterave. 
—, caprylic —: der Capryl- 


alkohol; A. caprylique. 

— of commerce; der Handels- 
alkohol; A. du commerce. 

—, dishydrogenized —; ent- 
awässerter Alkohol; Aldé- 
byde m. 

— Of grain; der Kornalkohol; 
A. de grains. 

—, mesitic —; der brenzliche 
Holsgeist ; A. mésitique. 

—, methylic -; der Methyl- 
alkohol, das Methylorydhy- 
drat; A. méthylique. 

—, Montpellier —, beetroot- 
pre (by extension); der 

ontpellierbranntwein, Run- 
kelrübenbranntwein ; Eau-de- 
vie trois-six. FA. nitrique. 

—, nitric —; der Salpetergeist; 


a me 


ALD 


Alcohol, nitrous —; versüsste 
Salpetersäure; À. nitreux. 

— of potatoes; der Kartoffel- 
alkohol; A. de pommes de terre. 

—, rectified —; rectificirter 
Alkohol ; Esprit ardent m. 

— of rice; der Reisalkohol; A. 
de riz. RER 

—, turpentine —; der Ter- 
pentinalkohol; À. térébenthiné, 
gaz liquide, gazogène m. 

—, wood-—, pyroligneous 
ether, pyroxylic_ spirit, 
wood-spirit; der Holzgeist, 
Holzspiritus, Holzalkohol; A. 
de bois,éther pyroligneux,esprit 

yroxylique, esprit de bois m. 

Alcoholate, compound of 
salt and alcohol; Alkoholat, 
mit Salz verbundener Alkohol; 
Alcoolate m.  _ 

Alcoholic, spirituous; alko~ 
holisch, geisthaltig, geistig ; 
Alcoolique, spiritueux. 

— strength; die Alkoholstérke; 
Degré d’alcool m. : 
Alcoholization, rednction 
into alcohol; die Alkoholi- 
sirung, Verwandlung in Al- 

kohol; Alcoolisation # 

to Alcoholize; alkoholisiren, 
den Weingeist rectificiren, 
zum stärksten W'eingeist hin- 
auf lautern; Alcooliser. 

—; sum feinsten Pulver zerstos- 
sen ; Pulvériser. 

Alcoholometer alcohometer, 
alcoometer; der Alkoholo- 
meter, Weingeistmesser, die 
Branntweinwage, das Ebul~ 
lioscop, der Alkohometer ; 
Alcoolomötre, alcoomètre, ébul- 
lioscope m. 

—, centesimal —; der Cente- 
simalalkoholometer ; Alcoolo- 
mètre centésimal. 

Alcoholometry; die Alkoholo- 
metrie; Alcoometrie f. 

Alcove, recess; der Alkoven, 


Alkov, das Nebensemach, 
Schlafgemach, der Bettver- 
schlag ; Alcove f. 


—, pavilion; das Lusthäuschen, 
te Laube; Gloriette f. _ 
Aldelıyde, dishydrogenized 
alcohol, acetic aldehyde, 
hydride of acetyl; das Alde- 
hyd, der entwässerte Alkohol, 
as Acetylaldehyd, der Ace- 
tylwassersto ff, Acetoxylwas- 
serstoff, das Acetylorydhy- 
drat, die unteracetyligeSéure, 
leichter Sauersto ff ather; Aldé= 
hyde, aldéhyde acétique, hy- 
drure d’acétyle, hydrate de vi- 
nyle, oxyde d’éthylidène, acide 

aldéhydique m. 

Alder, eller; das Ellernhols, 
Erlenhols, die Erle; Aune, 
aulne m. 


ALD 
Alder, black-berry bearing—; 
der Faulbaum ; Aune noirm., 
.bourdaine, bourdène, bour- 
gène f. 
=, common —; die Weisserle, 
gemeine Erle; Aune blanc, 


vert. 
—-bark; die Erlenrinde; Écorce 


—-wood; das Erlenholz; Bois 

Ale (brew.); das Ale, englische 
Weisebier ; Aile, ale m. 

—, medicated —, —-gill; das 
Kräuterbier ; Bibre d’herbe f. 

—, strong —; starkes Bier; 
Bière forte f. 

—-conner; der Bieraufseher, 
Bierprober; (Contrôleur des 
brasseries m. 2 

—-gar, —-ger, vinegar; der 
Bieressig ; Vinaigre d’aile m. 

Alembic, still retort, copper 
stıll (chem.); die Destillir- 
blase, Abzriehblase, Blase, 
der Helm und Kolben; Alam- 


bic m. . 

—, blind —, head with- 
out rostrum; der blinde 
Kolben ohne Rostrum; Chapi- 
teau aveugle m. . 

—, blue —, open on bne side 

‘only; die blaue Blase nur an 
einem Ende offen; Alambic 
aveugle. 

—, cast-iron — of the con- 
tents of 250 quarts; guss- 
eiserne Blase von 250 Quart 
Inhalt; Alambic de décompo- 
sition. _ re 

— for continuous distillation; 
die Blase mit ununterbroche- 
ner Destillirung; Alambic a 
distillation continue. 

—, copper — of the contents 
of250 quarts; kupferne Blase 
von 250 Quart Inhalt; Alam- 
bic à RE ki 

=, rtable rocking —; trag- 
En Schaukelhelns, Mamkic 

rtatif à bascule. 

Alencon lace; Alengon Spitzen; 
Point d'Alençon m. 

—lace worker; die Klöppel- 
spitzenarbeiterin;  Mignon- 
neuse f. __ 

Aleppo calico; Baumwollen- 
zeug von Aleppo; Béby m. 

Alga; die Alge, der Tang, das 

Seegras; Algue f. 

eat: das Seegrassalz; Sel des 
varechs m. 

Algamatolite; der Koirnit; 
Pierre A lard, algamatolithe f., 
talc glaphite m. 

Algarotti’s powder; basisches 
Spiessglanschlorid, Algaroth- 
pulver, Algaroth; Poudre 


a’ th f. : 
Alec Aihidade, sight- 


vane, pinule, transom, 
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cross-staff, limp; die Alhi- 
dade, das Diopterlineal, Di- 
opter, Visir; Alidade, pin- 
nule f. 

Alignement; die Schnurrichte, 
Linienrichte, das Abstecken 
nach der Schnur; Aligne- 
ment m. 


.|Alimentary, feeding; spei- 


send; Alimentaire. z 

— pipe, feed-pipe, feeding- 

pipe (st.eng.): das Speiserohr, 

illrohr, Vergütungsrohr, 
die Speiseröhre, Wassersu- 
leitungsröhre ; Tuyau alimen- 
taire, d’alimentation m. 

— substance: der Nährstof, 
Nahrungsstoff; Aliment, co- 
mestible m., substance ali- 
mentaire f. | 

Alizari, lizari, madder of 
Smyrna; der Allizari, Krapp 
F4 urzel); Alizari, lizari m. 

Alizarine, erythrodanum ; 
das Alisarin, der Krappfarbe- 
stoff, das Krapprot » Ery- 
throdan; Alizarine, garancine 
f., erythrodrane, acide alizari- 


que m. | 

Alkalescency, putrefaction 
roduced by  alkalies 

Ichem.) ; die Alkalisirung, der 
Uebergang in laugensalzartige 
Gährung, die Fäulung durch 
Alkalien, Faulgéhrung; Al- 
calescense f. _ 

kali, alcaline salt; das 
Alkali, Laugensals, Aschen- 
salz; Alcali m. 

—, caustic —; das Aetzalkali; 
Alcali caustique m. _ 

—, forming —, alkaline; lau- 
ensalzbildend, laugensalzigt, 
augensalzig; Alcaligtne, al- 

califiant, alcalin. : 

—, mineral —, fossil —, na- 
trum; das Mineralalkali, 
Kien, Natriumoryd, kohlen- 
saure Natron; Alcali marin, 
minéral, alcali fixe minéral, 
carbonate de soude m. 

—, phlogistic talcous —; die 
talkerdige Blutlauge; Alcali 
phlogistique talqueux. 

— Of tar; Theerkali; Parvo- 
line f. 

—, vegetable —, subcarbo- 
nate of potash, potash; der 
Bitterstoff der Pflanzen, luft- 
volles Pflanzenlaugensalz, 
Pflanzenlaugensalz; Alcali vé- 
getal, sous-carbonate de po- 
tasse m. : 

— volatile, volatile — ; flüch- 
tiges Alkali, flüchtiges Lau- 

ensalz; Alcali volatil. 

Alkalifiable; in Alkali ver- 
wandelbar ; Alcalifiable. 

te en d alkalisiren; Alca- 
ißer. 


Tolhausen, Techn. Dict. 
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Alkalimeter; der Alkalimeter, 
Alkalimesser, die Alkaliwa- 
e; Alcalimétre m. 
Alkalimetry; die Alkalimetrie; 
Alcalimétrie f. . 
by weight-analysis; die 
Gewichtsalkalimetrie; Alcali- 
métrie au poids. 
Alkaline,alkalious; alkalisch. 
laugensalzicht, laugensalzig, 
laugenhaft-alkalisch, su den 
Laugenealzen gehörig; Alcalin. 
— substance; die Laugensals- 
substanz; Substance alcaline f. 
Alkalinity; die Alkalität, Al- 
kalinität, laugensalzige Li- 
genschaft; Alcalinite f. 5 
to Alkalıze, alkalıfy, alkalı- 
zate; alkalisiren, mit Alkali 
sälligen, auslaugen; Alcaliser, 
rendre alcalin. 
Alkalizing; die Laugensals- 
mischung, Mischung von Lau- 
ensals und schwefelsaurer 
Thonerde ; Brevetage m. 
Alkaloid, organic alkah, or- 
ganic base; das Alkaloid; 
Alcaloïde m. 
Alkaner; die Hausenblase, der 
Mundleim ; Colle de poisson f. 
Alkaol(Orient); die Augenlider- 
schminke ; Alkaol m. 
Alkarsine: das Alkarsin, Al- 
kargen, Kakodyloryd; Alcar- _ 


sine É fRéchaud m. 
All-blaze; das 


Wärmbecken; 
—-over carpet pattern ; das 


leichmässige Teppichmuster; 
essin uniforme m. 

—-wool; gans wollen; Laine 

ure, tout-laine. 

Allantoate (chem.); harnhdut- 
chensaures Salz, alantoissau- 
res Salz; Allantoate m. 

Allantoic acid; Harnhäutchen- 
säure, Allantote-, Amnios- 
edure; À. allantoïque m. 

to Allay, alloy (mint.); legiren, 
beschicken; Alloyer, allier. 

Allaying (arch.); die Entlast- 
ung, der Fenstervorsprung, 
der Träger, Tragstein, de 
Stützmauer, Brüstungsmauer; 
Allége f. [gel; Petite aile f. 

Allette (arch.); der kleine Flü- 

Alley; derSchattengang, Baum- 
gang, rp Pad: Aliée f. 

— (min.); der Gang; Rue, 
ruelle f. 

—, blind—, no thoroughfare, 
die Sackgasse, das Kehrwie- 
der ; Impasse f., cul-de-sac m. 

Alligation (min.); das Ge- 
menge ; Alliage m. 25 

—, to keep within the limits 
of the — (mint.); sich ziem- 
lich genau an die Ringerung 
halten, der gesetslichen Wah- 
rung sehr e kommen; Cha- 
touiller le remède. 
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Alligation of gold; die Gold-| Alloy of copperand lead ; die 


legirung, das Goldmetall ; Al- 
liage d’or. 

— of gold (mint.); die Karati- 
rung, Goldversetzung, Pro- 

. birnadelmischung ; Carature f. 

— of gold with copper and 
silver; die gemischte Kara- 
tirung ; Alliage mixte d’or avec 
le cuivre et l’argent. 

— of gold and copper; die 
rothe Karatirung ; Alliage d’or 
et de cuivre. 

— with nickel; die Nickelle- 
girung ; Alliage de nickel avec 
un autre corps. 

—, rule of —; die Beschi- 
ckungs-, Versetzungs-, Ver- 
mischungsregel; Règle d’al- 
liage f. _ 

Allochroism (phys.); die all- 
mählige Veränderung der 
Farben; Allochroisme m. 

Allochroite; der Allochroit, 
Aplom, Grossular ; Allochro- 
ïte f., grenat verdätre ferrico- 
calcaire m., mélanite f. | 

Allophane, silicious alumi- 
nıum; das ARR kiesel- 
artige Alaunerdehydrat; Al- 
lophane, silicate d’alumine by- 
draté m., riemmannite f. 

Allotment (agr., hortic.); die 
Abtheilung; Division d’un 
champ f. 

Allotropic (cryst.); 
pisch ; Allotropique. 

Allotropy, isomerism, allo- 
tropic state; die Allotro- 
pie, der Isomerismus; Allo- 
tropie, isomérie f. , 

to Alloy, allay, mix one 
metal with another; legi- 
ren, ein Metall mit einem 
andern mischen; Allier, alloy- 
er, aloyer. 

—; den Zusatz nachsetzen; 
Mettre l’alliage. 

— iron with slags (met.) ; dem 
Eisen Schlacke zusetzen; Faire 

rendre la nature de fer. 

Alloy (mach.); das Metallge- 
misch ; Potée f. 

— (mint.); die Beschickung; 
Alliage m. _ 

—, composition of metal, al- 
loyage; der Zusatz zum Le- 
giren, die Legirung, Ver- 
mischung ; Alliage, métal m. 

—, additional —; die Nach- 
beschickung; Alliage d’addi- 
tion. A 

— of aluminium; die Alumi- 
niumverbindung ; Alliage d’a- 
luminium. 

— of antimony; Antimonlegi- 
rung ; Antimoniure m. 

_ De sopber and gold; das 
Kupferblei; Alliage de cuivre 
et de plomb. 


allotro- 


Kupfer- und Goldlegirung ; 
Chrysochalque m. 

—, fusible —; die schmelzbare 
Mischung ; Alliage fusible. 

—, gold and silver—, alliga- 
tion of gold and silver; 
die weisse Karatirung; Al- 
liage d’or et d'argent. 

— of gold and palladıum; 
die Gold- und Palladiumle- 
girung ; Auro -poudre m., al- 
liage d’or et de palladium. 

—, illegal —of coins; falsches 
Karat ; Billonnage m. 

— of lead and tin; die Misch- 
ung von Blei und Zinn; Basse- 
etoffe f. : 

— of silver and bismuth; das 
Bismuthsilber; Argent bis- 
ath m. 1 : 

—, alloying, alloyage, mix- 
ture of metals; die Le- 
girung, Vermischung, Ver- 

indung, metallische Misch- 
ung; Alliage. EF 

—_ of two, three parts, mıx- 
ture of two, three metals; 
Metallmischung aus 2,3 Thei- 
len Metallen; Alliage binaire, 
ternaire, etc. 

Alloyed, that cannot be —; 
unlegirbar, unvereinbar, un- 
mischbar ; Inalliable. 

Alloying mixture; die Lepi- 
rung der Zinngiesser; Aloy- 
age m. 

— tin (pott.); dem Zinne einen 
Beisatz geben; Aloyer. 

Allowance, deduction (mint.): 
die Nachsicht am Miinzschrot, 
Toleranz, das Remedium; 
Reméde m., tolerance f. 

—, legal —, -- ın alloy (mint.); 
das Remedium am Korn, die 
Ringerung am _ Feingehalt; 
Reméde de loi, d’aloi m. 

—, boot; das Gutgewicht, die 
Zugabe; Don (fait sur le 
poids). , N 15 

— on the weight in weaving 
(silk) ; der Gewichtsnachlass; 
Déchet m. fcation f. 

— (railw.); die Vergütung ; Allo- 

Alloxan, alloxan-hydride, 
erythric acid; das Alloxan ; 
Alloxane f. | 

All right, line clear (railw.); 
Bahn LE La ligne est libre. 

Alluaudite: der Alluaudit, 
das Grüneisenerz; Alluaudite, 
dufrénite f., phosphate de fer 
hydraté m. 

Alluvia; die Alluvialerde; 
Terres d’alluvion f. pl. 

Alluvial, alluvious (geol.): 
alluvial, angeschwemmt; Al- 
luvien, alluvial. 

— detritus; die Geschiebbänke; 
Terrains caillouteux m. pl, 


— 
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Alluvion (hydr.); die An- 
schwemmung ; Baissier m. 

—, Wash, washing, diluvion, 
deposit; die Anspülung, An- 
hägerung, Anschwemmung ; - 
Relais (rivière), laisses et relais 
m. pl., atterrissement m. 

— -bank (min.); die Reise; Voie, 
tranchée f., banc d’alluvion m. 

Alluvium: das angeschwemmte 
Land, Alluvium, der Anwurf, 
die postdiluvianischen Gebil- 
de, die Schölung des Bern- 
steins; Alluvion f., terrains al- 
luviens m. pl. | 

Almagra; das spanische Braun- 
roth, persische Erde zum 
Färben des Tabaks; Almagra m. 

Alman, finery, chafery (met.): 
der Knopperhammer, die 
Stangeneisenhitte; Alleman- 
derie, allemandière f. 

Almandine, alamandine, 
precious, noble or orien- 
tal grenat; der Almandin, 
edle Granat, orientalische, 
syrische, sorianische oder- 
rothe Granat, Eisengranat, 
rothe Spinell; Almandine, 
alabandine f.,almandin, grenat 
almandin, syrien ou oriental m. 

Almery (church); der Brod- 
schrank, die Almer; Armoire f. 

Almond-furnace sweep(met.); 
der Gekrätzofen, Schmelz- 
ofen, Scheideofen ; Fourneau à 
fondre Parco. [d’amandes f. 

— -oil; das Mandelöl; Huile 

—, sweet —oil; süsses Mandel- 
öl; Huile d’amandes douces f. 

— paste: der Mandelteig ; Pâte 
d'amandes f. 

— powder; die Mandelkleie ; 
Son d'amandes m. 

— soap or cream; die Mandel- 
seife ; Crème d'amandes. _ 
— wood, amygdalus vulgaris; 
das Mandelholz ; Bois d’aman- 

dier m. | 

Almonds, assorted, picked 
— ; sorlirte Mandeln; Aman- 
des triées à la main f. pl. 

— out of shell, sweet and 
bitter; Mandeln ohne Scha- 
len, süsse und bittere; Aman- 
des cassées, douces et amères. 

--, hard shelled —; Aart- 
schalige Mandeln; Amandes 
en coms dures. 

—,mid ling fine soft shelled 

mittelfeine Krachman- 
deln; Amandes en coques ten- 
dres à la dame. 

—, soft shelled —; Krachman- 
deln; Amandes en coques ten- 
dres. 

— in sorts, sorts; Mandeln in 
Sorten; Amandes en sortes. 

—, superfine, Jordan soft 
shelled —; superfeine'Krach- 


—; 
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mandeln; Amandes en coques 
tendres à la Princesse. 

Alnıght; das Nachtlicht; Veil- 
leuse f. 

Aloes-wood, ahaloth, agallo- 
cum; das Aloëholz, Calam- 
bacholz, Paradiesholz; Aloes, 
calambouc, agalloche m. 

Along-shore-owner (tr): der 
Küstenfahrtrheder ; Armateur 
de cabotage m. 

Alpaco; das Pakoshaar; Poil 
d’Alpage, alpago m. 

‚—-figured thibet (weav.) ; der 

Alpako-Thibet; Alpacas, Al- 


agas m. 
al, aga, alpaco; die Alpaga, 
lpagnaswolle, peruanische 
Kameelziegenwolle, peruani- 
sche Wolle, das Alpako, Pako, 
Pakoshaar; Alpaca, alpaga, al- 
paque, alpague f- 
ric; der Alpagastoff; Al- 


aca m. 
habet (typ.); die Abecezahl, 
as Alphabet; Alphabet m. 

— by dots and fines (tel.); 
Steinheil’s Alphabet; Alpha- 
bet de Steinheil m. 

Alphonsin (surgery); der Ku- 

elzieher, die Kugelzange; 
Iphonsin, alfonsin, alfontin m. 

Alquifou, galena, black- 
lead, lead-glance, plum- 
bago, potter's ore; das Haf- 
nererz, Glasurerz, der Blei- 
glanz, Bleischuss; Alquifeux, 
sulfure de plomb m., galène f., 

Alsebon; das Seesalz; Sel 
marin m. 

Altaite; der Altait, das Tel- 
lurblei; Altaïte f., plomb tel- 
laré m. 

Altar (arch.); der Altar; Autel 
d’une église m. 

—, great or high—; der Hoch- 
altar ; Maître-autel m 

—-piece, — -screen, reredos, 
lardos, dossel; das Altar- 
blatt, Altarbild, die Altar- 
wand, der Altarstock, Altar- 
rücken, Altarbildschirm, Al- 
tarschrein; Tableau de re- 
table, retable, arrière-dos m. 

Alta-viola; die Bratsche, Dop- 
pelgeige; Alto, violon de haute- 
contre m. : 

to Alter the size of panes of 
glass by cutting; anders 
zuschneiden; Retailler. 

Alterant (dye); das Alterativ; 
Altératif m. 

Alteration (chem.); das Ab- 
stehen; Altération f., dépérisse- 
ment m. ; : 

—, decolouring, fading (dye); 
der Abschuss; Altération, dé- 
coloration rh 

— (phot.); die photographische 

eränderung ; Altération f. 


| Altering tints (flowerm.); die 
Färbung ändern; Tourner la 
couleur. 

Altern angles; Wechselwin- 
kel ; Angles alternes m. pl. 

Alternate (arch.); wechselstän- 
dig; Alternant. , 

— motion (mech.): die hin- 
und hergehende Bewegung, 
die Bewegung vor- und rück- 
wärts; Mouvement alterna- 
tif m. | L 

— rectilinear motion (mech.); 
die geradlinig hin- und her- 
gehende Bewegung ; Mouve- 
ment alternatif rectiligne. 

to Alternate the spokes, set 
the spokes off and on; die 
Speichen versetzen; Empater 
les rais alternativement. 

— stitches and petals; wech- 
selweise Blumenblätter und 
Stiche sticken ; Contrarier. 

Alternately by the length 
and width; nach der Länge 
und Breite; En boutisse et en 

arement. 

Alternateness, alternacy: das 
Um- oder Abwechseln; Alter- 
nat m. | a 2 

Alternating, reciprocating; 
wechselweise ; Alternatif. 

— (min.); wechselnd ; Alternant. 

Alternation (geol.); das Ab- 
wechseln; Alternance f. 

ri das Althein; Althé- 

ne f. 

Altimeter, altometer, astro- 
labe, Jacob’s staff, label; 
der Höhenmesser Jacobsstab, 
das Astrolab, Scheibeninstru- 
ment; Altimètre, astrolabe m. 

—, a kınd of theodolite, 
astrolabe (surv.); der Grad- 


Alum, artificial, factitious, 
English —; der künstliche 
Alaun; A. artificiel, factice. 

—, basic —; basischer Alaun; 
A. basique. - 

—, burnt or calcined —; der 
gebrannte Alaun; A. brulé, 
calciné. 

—, capillary —, stone-alum; 
das Federweist; A.capillaire. 

—, chromic —; der Chrom- 
alaun ; A. de chrome. 

— obtained, from cla 
phuric acid and sulphuric 
alkalis: der Fabrikalaun; 
A. de fabrique, a. de toutes 
pièces. 

— of commerce; gewöhnlicher 
Alaun; Aluns du commerce 
m. Be 

-, containing -,alumish, alu- 
my; alaunhaltig, alaunartig; 
Aluneux, alumineux, alunifere. 

—, containing pure —; alaun- 
haltig; Aluminaire. 

—, cubic —, — in cubes: der 

Wiirfelalaun, kubische Alaun; 

A. cubique, en cubes. 

—, feather-—, plume, plu- 
mose —, alumen scissile, 
— plumosım, normal, neu- 
tral sulphate of alumı- 
nium, alunogen, hair-salt, 
halotrichite; der Feder- 
alaun, das Federweiss, Haar- 
salz, Federsalz; A. de plu- 
me, scissile, sel halotric, sul- 
fate de fer et d’alumine m. 

—, ferrnginous —: der kiren- 
alaun, das schwefelsaure 
Eisenoryd ; A. ferrugineux. 

—, tlowers of—, slam ; Alaun- 
blumen, Alaunmehl; Fleurs 
d’alun f. pl. 


sul- 


. 


messer, Höhenmesser, Jacobs- 7j impure — from the sett- 


etab; Balestrille f. 

Altincar; künstliches Salz zum 
Scheiden des Minerals; Sel 
factice pour séparer le minerai. 

Altitude of the eye (opt.): 
die Augenhöhe; Hauteur où 
les objets paraissent à l’oeil. 

— of the pole; die Polhöhe; 
Elevation du pôle f. . 

Alto-relievo, in full relief; 
hochrelief, rund; En ronde- 


bosse. BR: 

Aludel, earthen subliming 
pot (chem.); das Sublimirge- 
Jass, der Sublimirtopf, Alu- 
del; Aludel, sublimatoire m. 

to Alum, steep in alum; 
alaunen, in Alaunwasser sie- 
den, mit Alaunwasser beisen; 
Aluner une étoffe. 

—the silk (dye); sich beeisen 
lassen; Aluner. 

Alum, alumen; der Alaun; 
Alun, sulfate alcalin d’alu- 
mine m. 


ing-cistern; der feine 
schmuzige Alaun aus dem 
Reinigungekasten ; Crahe f. 
—,natural —, native, potash- 
—, sulphate of aluminaand 
otash; der natürlich vor- 
ommende Alaun, Kalialaun, 
ediegene Alaun, die schwe- 
nr Thonerde; A. à base 
de potasse, sulfate alumino- 
potassiquen:., alumine sulfatée 
alcaline f. 

—, octahedral —; der oktaë- 
drische Alaun; À. octacdrique. 

—, plume- —; der Schüssel- 
alaun; A. catin. 

—, powdered —, — -powder; 
das Alaunmehl; Alun en 
poudre, fleur d’alun. : 

—, precipitate of crystallized 
—: das Alaunwachs; Préci- 
pité d’alun crystallisé m. 

—, pure, crystallized —, na- 
tural or native —, potash — 
sulphate of alumine an 
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Schiste alumineux, 


ALU 


potash; gediegener Alaun,| schiejer; Beryllerde, der Cymophan, 


natürlich vorkommender A-| alunifere m. _ Chrysoberyll; A. de glucine 
laun, Kali-Alaun, schwefel-| Alum-slate,dıamond, gentle| m., cymophane, chrysolithe 
saures Thonerde-Kali ; A.na-| slate; der Alaunschiefer;! orientale, chirgappale 42, chry- 
tif ou vierge, a. naturel, sulfate} Ardoise alumineuse f. sobéryl m. 


d’alumine et de potasse m. —-slate overburnt in torre- Aluminateoflead; thonsaures 


Alum, fine refined —; raf-| fying; überröstetes Aluun-| Bleioxyd; A. de plomb. 
finirter Alaun; A. fin. schiefererz; Cendres pas- — Of magnesia; das Alu- 
—, residue of —; die Alaun-| sées f. pl miniumoryd-Magnesiumozxyd, 


—-stone,volcanic——; Alaun- 
stein; Lave alunifère, pierre 
d’alun, pierre acide, aluminite 
alumineuse de la Tolva f.,alun 
volcanique m. 

—-water; das Kuttelwasser; 
Eau d’alun pour lustrer le 
papier f. falumineuse f. 

—-well; die Alaunquelle; Source 

— -works, — -house; die 4-|— 
launhütte, Alaunsiederei, das 


mutterlauge; Residu de l’a- 
lun m. 

—,rock-—,roche-—; der Alaun 
von Rocca, Bergalaun, künst- 
liche, feine Alaun, Steinalaun, 
Felsalaun, aus dem Alaun- 
slein gewonnener Alaun; A. de 
roche. : 

—,uncoloured rock-—,ice-—; 
der Eisalaun ; A. de roche non 
coloré, de glace. 


eat die Thon- 
erde-Magnesia, der Magne- 
sia-Spinell; A. de magnésie m., 
alumine magnésiée, ceylanite, 
candite f., rubis spinelle, pléo- 
naste m. 
— of potash; das Thonerde- 
Kali, thonsaure Kali; A.de 
polasse. 
of soda; die 
Soda; A. de soude. 


thonsaure 


—,roman —; der römische| Alaunwerk; Alunerie, alu-|— of zinc; das Aluminium- 
Alaun; A.de glace, a.de Rome. niere f. oxyd-Zinkoxyd, Zinkalumi- 
—, saturated —; 1/3 schwefel-| Alumed; alaungar; Passé en| nat, Thonerde-Zinkoxyd, der 
saure Thonerde + schwefel-| alun. | Gahnit, Automolith; A. de 
saures Kali; A. saturé de sa| Alumina, alumine, pure] zinc,spinelle zincifère m., gah- 


terre. | . 

—, steeping in — (dye); das 
Alaunen; Alunage m. 

—, sugar-—; der Zuckeralaun, 
Alaunzucker; A. de sucre, 
sucré, saccharin. 

— -boiler; der Alaunkessel; 


clay, argil, sesquioxide of 
aluminum; das Aluminoxyd, 
Aluminiumoxyd, die Alaun- 
erde, Thonerde, erdige After- 
kohle, reiner Thon; Alumine 
f., alumina, oxyde d’alumi- 
nium m., argile pure f. 


nite automalite f. 


Aluming, steeping in alum; 


das Alaunen, die Alaunung, 
das Sieden im Alaunwasser ; ' 
Alunage m. 


Aluminiferous; thonerdehal- 


tig; Aluminifère. 


Aluminite, alunite; der Alu- 
minit, die Hallesche Thon- 
erde; Aluminite, alunite, 
pierre d’alun f., sous-sulfate 
d’alumine m., collyrite f.(Web- 


Chaudron à l’alun m. 

— -boiling; das Alaunsieden; 
Preparation de l’alun f. 

— -cake; der Alaunkuchen; 
Gäteau d’alun m. 


—, acetate Of —; essigsaure 
Thonerde; Acétate d’alu- 
mine m. 

—, carbonate of —; kohlen- 
saure Thonerde; Carbonate 


— -curd; alaunhaltiges Ei- 
weiss; Blanc d’oeuf aluminé m. 

— -earth; die Alaunerde; Terre 
alumineuse f. 


d’alumine m. 


_, pelainons= das Gallert- 
a 


uminoxyd; Alumine géla- 
tinge. | 


sterite), 


Aluminium; das Aluminium, 


Alaunerde - Hydrat - Metal- 


loid, Alumium, Alaunerdeme- 


tall, Alumin, Metall der 
T'honerde ; Aluminium m. 

to Aluminize; mit Alaun 
schwängern ; Aluminer. 


—, muriatic —; ealzsaure A- 
launerde; Alun marin, muriate 
d’alumine m. 

—, silicate of —; kieselsaure 


.— -flour, refined — —; der 
Alaunläuter ; Farine d’alun af- 
finée f. boc 

— -flour, obtaining — —; das 


Mehlmachen ; Brevetage m. honerde; Silicate d’alu- | Aluminous amber; der Bern- 
—-leather; alaungares Leder;| mine m. steinalaun, die bernsteinsaure 
Cuir passé en alun m. —,8pongy—; das Schwammalu- Thonerde; Succinate d’alu- 
—-maker, — -boiler; der| minoxyd; Alumine spongieuse.| mine m. [Arbue f. 


Alaunbereiter, Alaunsieder ;|—, sulphate of —; schwefel-|— flux; thonerdiger Fluss; 


Alunier m. saure Lhonerde; Sulfate d’a-|— lie; Alaunlauge; Lessive 
— -making, preparing —; die| lumine m. a? fdant d’alun m. 
, Alaunbereitung, Alaunbil-|--, tannate of —; gerbsaure |— mordants; Alaunbeize; Mor- 
dung ; Alunation f. Thonerde; Tannate d’alu-|— pit-coal; die alaunhaltige 
— -mine, — -pit, — -quarıy;| mine m. raunkohle; Houille alumi- 
die Alaungrube, das Alaun-|—,tartrate Of —: weinstein-| neuse f. 


bergwerk, der Alaunbruchi; 
Alunière, aluminidre, mine d’a- 
lun f. [Mordant d’alun m. 

— -mordant; die Alaunbeize; 

— -ore, — -stone; das Alaun- 
ers, die Alaunmutter; Minerai 
m., mine,f. d’alun. | 

—-ore without visible la- 
minae; die Alaunschiefer- 
erse ohne scheinbare Schich- 


saure Thonerde ; Tartrate d’a- 
lumine m. 

—, ulmate of —; humussaure 
Thonerde; Ulmate d’alumi- 
ne m. 

Aluminate; das Aluminat, 
alaunsaure Salz, die chemi- 
sche Verbindung mit T'hon- 
erde ; Aluminate m. 

— of copper; das Thonerde- 


— pyrıtes; der Alaunkies ; Py- 
rite sulfurée commune f. 

— s0ap, soap-earth; die Thon- 
seife; Savon d’alumine m. 

Alumish; mit Alaun ge- 
schwängert; Aluminé. 

Alumo-calcite; der Alumo- 
calcit, das Sonnenschmalz; 
Alumo-calcite m. fpâle. , 

Alutaceous ; gerbebraun ; Brun : 


tung, sehr ergiebige Alaun- PERS srorye 3 A. de cuivre. Alutation; das Gerben, die + 
schiefererze ; Dlies f. pl. — of glucine; das Aluminium-| Gerberei ; Tannerie f. 
—-slate, aluminous slate;| oryd-Berylliumoryd, Beryl-| Alveary ; der Bienenstock, Bie- 


der Kolmschiefer, Alaun-| liumaluminat, die I’konerde- nenkorb ; Buche f. 
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Alveolar ore; das Bienenerz;|to Amalgamate, amalgame;! Amber, milk - white —; der 


Mineral 
laire m. | 

Alveolated, cellular,quilled; 
zellenförmig ; Alvéolé, ruché, 
à caillebottis. 

Alveus(hydr.); der Flusskanal; 
Canal d’une rivière m. | 

Amadou, german tinder, 
spunk, amadou, black 
match, pyrotechnical spon- 

e; er Zünderschwamm, 
euerschwamm, Holzzunder ; 
Amadou m. 
Amalgam, amalgama; das 
Amalgam, Amalgama, der 
uickbrei, die Presse 
as Quickwerk, Quickmetall; 
Amalgame m. 

— of antimony; das Antimo- 
nium-Amalgam; À. antimonial, 
d’antimoine. 

- — Of bismuth; das Bismutha., 
Wismutha.; A. bismuthique, 
de bismuth. 

— of copper; Kupfera.; A. 
cuivrique, de cuivre. 

— for dental surgery, stop- 
ping; das Zahna.; A. des den- 
tistes. fA. électrique. 

—, electric —; elektrisches À.; 

— of gold; Golda.; A. aurique. 

— of iron, alloy of iron; das 
Eisena., LEisengemisch, die 
Eisenlegirung ; A., alliage de 
fer m. [de plomb. 

— of lead; das Bleiquick; A. 

— of mercury; die Quecksil- 
berlegirung, das A.; Hydrar- 
gyrure m. 

— of palladium; das Palla- 
diuma. ; Palladure m. 

— of platina; das Platina. ; 
A. platinique, de platine. 

— for copper silvering; das 
Brenneilber; Mélange métal- 
lique pour argenter sur cui- 
vre m. 

— of silver; das Silbera., na- 
türliche A.; A. d'argent, ar- 
gentiqne, a. natif ou naturel, 
argent amalgamé, mercure ar- 
gental m. : 

— ofsulphurand silver,matt; 
das Plachmal, der Stein, das 
Loch, Lech ; Matte f. 

— of tin; das Zinna.; A. stan- 
nique, d’etain. 

—,to remove the —; abquicken; 
Séparer d’avec l’a. 

— of zinc; das Zinka.; À. zin- 
cique, de zinc. 

— -gilding; aufgeschüttelte, 
wendende Vergoldung; Do- 
rure au sauté f. feodium. 

—-sodium; das Sodiuma.; A: de 

—-works; die Amalgamhütte ; 
Atelier d’amalgamation m. 

Amalgamable; amalgamirbar; 
Qui peut s’amalgamer. 


cellulaire, alveo- 


verselzen, mit Quecksilber le- 
giren, amalgamiren, verqui- 
cken, anquicken, mit Queck- 
silber vereinigen ; Amalgamer. 

Amalgamating-mill (met.): 
die Quickmühle,;, Moulin à 
amalgamer m. 

—-skin (met.); der Quicksack, 
Quickbeutel; Chamois m. 

—-tub, amalgamation - bar- 
rel; das Anquickfass; Tonneau 
d’amalgame m. 

Amalgamation (chem.); das 
Amalgamiren, der Amalga- 
mirungsprocess, die Amalga- 
mirung, Verquickung, Reini- 
gung des Metalls mittels 
Quecksilber ; Amalgamation f. 

—, residue of —; die Rück- 
stände, das Waschbottich- 
amalgam ; Vidanges d’amalga- 
mation f. pl. 

Amalgamator; die Amalga- 
mirmaschine, Quickmaschine; 
Machine à amalgamer f. ; 

Amanitine, mush-room poi- 
son; dae Amanitin; Amani- 
tine f. 

Amansa; dieSchmelzglasstücke; 
Morceaux de verre pour émail 
m. . 

Amaranth: das Amaranth- 
holz, Luftholz; Bois d’ama- 
ranthe m. , 

— of murexide (dye); das 
Murexidamaranth; Amarante 
de murexide. 

—-coloured ; amaranthfarbig, 


Suchsschwansfarbig; Ama- 
rante. 5 
Amarine, benzoline; das 


Amarin, Benzolin; Amarinef., 
hydrure d’azobenzolline m. 

Amausite, compact felspar; 
der Amausit, dichte Feld- 

. +path; Amausite, amauzite, 
amautite f. 

Amazon stone; der Amaso- 
nenstein; Feldspath vert cé- 
ladon m. : 

Amber, —-gris, —-grease, 
—-greese; der Amber, die 


Ambra, der graue Amber, 
das Karabe; Ambre, ambre 
gris m. 


—, aluminous —; der Bern- 
steinalaun; Succinate d’alu- 
mine m. 

—, black —; die Fuchsambra, 
der Matrosenamber; À. noir m. 

—, containing —; bernetein- 
ape Succiniqde. | 

— of the fourth quality; der 
Schlug; A. de la quatritme 
espèce. [stein ; A. gris. 

-, prey. —; der graue Bern- 

—, liquid-—, ambar, liquid 
storax ; flüssige Ambra, flüs- 
siger Storax; Ambre liquide m. 


Komst; Succin d'un blanc de 
lait. . 

—, mineral —; der Meerbern- 
stein, vom Meer ausgewor- 
Jene Bernstein, die Bernstein- 
erde ; Minerai d’ambre m. 

—, white —; die Vogelambra; 
A. blanc. 

—, yellow —; der Bernstein, 
Agistein, die Ambra, gelbes 
Erdkarsı À. jaune, succin, 
carabé. 

— -beads:; Bernsteinkorallen; 
Coraux d’ambre m. pl. 

—-camplure; Bernsteinkam- 
phor ; À. succiné. 

— -gris salt; das Ambersalz; 
Sel d’ambre gris m. 

—-oil; das Bernsteinöl; Huile 
de succin f. 

—-power (chem., phys.); die 
mberkraft; Ambreite f- 
—-tree wood; das Amber- 

holz; Bois ambre m. 

— -turner; der Bernsteindreher; 
Tourneur en ambre m. 

— -varnish; der Bernstein fir- 
„iss ; Vernis au succin m. 

Ambient (phys.); umgebend; 
Ambiant. [biant m. 

— air; der Dunstkreis; Air am- 

Ambigu; Mahlzeit bei der alle 
Gerichte zugleich aufgetra- 
gen werden ; Ambigu m. 

Ambitty, (glass that has lost 
its transparency); taub, fle- 
chig, allzuweich, klumperig ; 
Ambité, ambiteux. 

Ambitus, enclosure; das Ge- 
häge, die Einfriedigung ; Eu- 
ceinte f. _ 

Amblygonite: der Amblygo- 
nit; Amblygonite f., fluo-phos- 
phate d’alumine, de lithine et 
de soude m. 

Amblygonal (eryst.); ambly- 
gon; Amblygone, à angle obtus. 

Ambo, gallery of a church, 
choir, quire; die Empore, 
Emporkirche, Gallerie, das 
Singchor, Lesepult, die Kan- 
sl; Ambon, jubé m. 


Amboyna wood; das Amboina- 
masernhols; Bois d’Amboi- 
ne m. [Ambréate m. 


Ambreate: ambersaures Salz; 

Ambrein (chem.); das Ambrein; 
Ambreine f. 

Amelioration (chem.); dieV er- 
edelung, Verfeinerung, Läu- 
terung ; Amélioration f. 

Amendment; der Dünger; 
Engrais m. : 

Amenla; ein brechender, klin- 

ender, dichter, fransdsischer 
Kalkstein; Farcilite calca- 
reuse f. : 

Amercement (min.); die Busse, 
Geldbusses Amende f. 
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Amethyst; der Amethyst, vio-| Ammonia, arseniate of —; 


lettedchat; Améthyste quartz 
hyalin violet m., pierre d’évé- 
que f. 


—, capillary —: der Haar- 
amethyst; Améthyste capil- 
laire. 


—, false —; falscher Amethyst; 
Améthyste fausse f., fluorure 
violette de chaux m. 

—, oriental —; orientalischer 
Amethyst; Améthyste orientale 
F., corindon hyalin violet m. 

Amianth, glassy —, plume- 
alum, common asbestos; 
der Glasamianth; Epidote 
rayonnant vitreux, asbeste non 
mir m. fAmiantace. 

— -shaped: amianthartig ; 

Amianthoïd ; der Amianthoid, 
Byssolith, die Steinblüthe; 
Amianthoïde f., épidote bis- 
solithe bacillaire m., pierre 
miroitante, rayonnante f. 

Amianthus, asbestus, asbes- 
tos, amianth, earth-flax, 
mountain-flax; der Asbest, 
Bergflache, lebendige Flachs, 
Amianth, Steinflachs, die 
Amianthblüthe,der Erdflachs, 
Bergstein, die Bergwolle; 
Lin fossile, incombustible, ami- 
ante, asbeste flexible m., fi- 
lasse de montagne, amphi- 
bole f., 

Amiantine wood, asbest, as- 
hestos; das Asbestholz; As- 
beste ligneux m. 

Amide (chem.); das Amid; 
Amide m. : 

—, phenic —, phenamide; das 

' Phenamid; Amide  phéni- 
que m. 

Amidine; das Amidin, Ami- 
dine; Amidine, amidone f. 

Amidochloride of mercury, 
white precipitate of mer- 
cury ; das, der weisse Praci- 
pitat; Chloramidure de mer- 
cure, preci blanc m. 

Ammeline (chem.); das Am- 
melin; Ammeline f. 

Ammolic salts; ammolische 
Salze ; Sels ammoliques m. pl. 

Ammoline (chem.); das Am- 
molin; ae 

Ammonia, volatile alkali, al- 
kaline air, aminoniacal 
gas; das Ammoniak, Ammo- 
niakgas, flüchtige Alkali oder 
Laugensalz, die alkalische 
Luft, der Amidwasserstoff, 
Salmiakgeist; Ammoniaque f. 
alcali volatil, gaz ammoniac, 
airalcalin, azoture d'hydrogène, 
hydramide, amidide d’hydro- 
gène m. 

— ; die Hydrazolsäure ; Gaz hy- 
drogène azoté, nitrure d’hydro- 
gene ammoniaque m. 


arseniksaures Ammonium- 
oxyd; Arséniate d’a. m. 

—, aurate Of —; goldsaures 
Ammonium; Aurate d'a. m. 
—, bicarbonate of —; zwei- 
Sach kohlensaures A.; Bicar- 

bonate d’a. m. 

—, carbonate of —; -kohlen- 
saures, neutrales A.; Carbo- 
nate d’a. mn. 

=, compound —; zusammen- 
geselzte Ammoniake; Ammonia- 
ques composées f. pl. 

—, containing — ; ammoniak- 
haltig; Ammoniacé. 

—, ferrocyanate of —; eisen- 
blaues A.; Ferrocyanate d’a. m. 

— gas, volatile alkali in a 
gaseous state; Ammoniakgas, 
alkalische Luft; Gaz ammo- 
niaque m. 

—, gum —; Ammoniakgummi ; 
Gomme ammoniaque f. _ 

—, hydrochlorate, muriate 
of — ; hydrochlorsaures, salz- 
saures A., Salmiak; Hydro- 
chlorate, muriate d'a. m. 

—, hydrosulphuret of —, 
bisulphohydride of —; 
hydrothionsaures A.; Hydro- 
sulfure d'a. m. _ . 

— hquid —, caustic —, spirits 
ofhartshorn; Ammoniak/flüs- 
sigkeit; A. liquide. 

—, molybdate of —; molyb- 
dänsauresA.; Molybdate d’a. m. 

—, muriate of —, sal-ammo- 
niac, hydrochlorate of —, 
chlorhydrite of ammo- 
nium; der Salmiakbeschlag, 
Salmiakgeist, die Sulmiakblu- 
men; Eftlorescence f., esprit 
m., fleurs f. pl., de sel a. 

—, nitrate Of —; salpetersau- 
res À. ; Nitrate d’a. m. 

—, Oxalate of —; sauerklee- 
saures A.; Oxalate d'a. m. 

—, sesquicarbonate of—; an- 
derthalb kohlensaures A.; Ses- 
quicarbonate d’a. m. 

—, succinate Of —; bernstein- 
saures A.; Succinate d’a. m. 
—, sulphate of —, secret sal- 
ammoniac, vitriolated am- 
moniac; das schwefelsaure 

A. ; RE : fi 

—, sulphite Of —; schweflig- 
ue A. ; Sulfite d'a. f. À 

—, tungstate Of — ; wolfram- 
saures A.; Tungsténate d’a. m. 

— -trouglı (gaz m.); der Am- 
moniaktrog; Cuve à liqueur 
ammoniacale f., barillet m. 

Ammoniac; ammoniakalisch ; 
Ammoniac. [que f. 

—; das Ammoniak; Ammonia- 

— alum, sulphate of alumina 
and —; der Ammoniakalaun, 
schwefelsaure Thonerdeam- 


moniak; Alun ammoniacal, à 
base d’ammoniaque, sulfate alu- 
minico-ammonique m. 

Ammoniac copper; der Kup- 
Seroxydammontak; Cuivre am- 
moniacal. 

— gas; das laugenartige Gas; 
Gaz ammoniacal m. 

— oxide of silver; das Am- 
moniaksilberoxyd; Oxyde d’ar- 
gent ammoniacal m. 

— salt, ammonium-salt; dus 
Ammoniaksalz; Sel ammo- 
niac m. 

— soap; die Ammoniakseife ; 
Savon ammoniacal m. 

Ammoniacal;ammoniakhaltig, 
ammoniakalisch; Ammoniacal, 
ammoniacé, ammoniac. 

Ammonic, ammonia- like; 
ammoniakähnlich; Ammonique. 

Ammonio-citrate of iron; 
das citronsaure Eisenoxrydul- 
ammoniak; Ammonio- citrate 
de fer m., 

—-muriatic copper; das Ku- 
pferchloridammonium; Cuivre 
ammonico-muriatique m. 

— -nitrate of silver; das sal- 
pelersaure Silberorydammo- 
nium; Ammouio-nitrate d’ar- 
gent m. : 

Ammonite, ammonıuret; das 
Ammonit, Ammoniur; Am- 
monite f., ammoniure m. 

Ammonites, ammites: Zu- 
sammenselzung des Ammo- 
niums mit melallischen Kalken 
oder Halbsäuren; Ammoniure 
m., ammonite f. 

Ammonium ; das Ammonium ; 
Ammonium m. 

Ammoniuret of liquid cop- 
per; die flüchtige Kupfer- 
tinktur; Ammoniure de cuivre 
liquide m. 

Ammoniurets; die Ammoniu- 
ren; Ammoniures m. pl. 

Amorphous;gestaltlos,amorph, 
unregelmässig ; Amorphe. 

— grey cobalt, grey cobalt- 
ore; die Kobal’graupen, der 
Weckenkobalt; Cobalt gris 
amorphe m. 

— hyaline quartz; der Sin- 
terquarz; Quartz hyalin 
amorphe mn. 

Amount of the settling, ex- 
cess of the height (civ. eng.); 
das Sackmass ; Tassement, ex- 
cédant de hauteur m. 

Amouses pl.; die falschen 
Edelsteine, Glasflüsse; Faux 
bijoux m. pl., pierres fausses 
JF. pl., happelourde f. | 

Ampelite, pharmacitis, can- 
nel-coal,candle-coal,vine- 
earth; die Bergpecherde, der 
Bergtorf, dus Bergharz; Am- 
pélite, terre ampélite, pierre 


AMP 


noire, craie noire f., crayon 
noir des charpentiers m. 

Amphibole, hornblende, tre- 
molite; der Amphibol, die 
Hornblende, der Anthophyllit, 
Tremolit; Amphibole m.,trémo- 
lite, bornblende,anthophyllite/. 

Amphibole gneiss; der Horn- 
blendegneiss; Gneiss amphi- 

- bologique m. 

—, micaceous —; der Glinmer- 
amphibolit; Amphibolite mi- 
cacée. 

Amphibolus, lamellar — ; die 
Schörlblende, derSchörlspath; 
Amphibole lamellaire m. 

Amphide bodies or substan- 
ces forming bothacidsand 
bases pl. (chem.); die Amphi- 
genstoffe,  Amphogenstoffe, 
Amphide, Mop ie hg Stof- 
Je ; Corps u igenes m. pl. 

Amphiıhexatdra (eryst.); 
zweisechseckig, der Doppel- 

ware Amphihexaèdre. 

Amphiprostylos temple; der 
Tempel mit Vorhallen an bei- 
den Giebeln; Temple amphi- 
prostyle m. 

Amphitheatre, lecture-room; 

as Amphitheater, die halb- 
runde Schaubühne, Rundbüh- 
ne; Amphithéâtre m. 

Amplification (opt.); die Ver- 
grösserung ; Amplification f. 

Amplitude; die Weite, Grösse; 


Amplitude f. 

—, range; die Wurfweite, 
Schussweite; Amplitude du 
jet, portée d’un projectile f. 

— of aberration; die Grösse 
der Abweichung; Amplitude 
d’aberration. 

—, magnetical —; die magne- 
tische Weite, Missweisung der 


Compassrose ; Amplitude mag- | 


netique. RER 

—, arc of oscillation; der 
Schwingungsbogen; Amplitu- 
de f., arc m., d’oscillation. 

— of swell; die Stauweite; 
Amplitude du remous. 

— -compass ; der Peilcompass ; 
Compas azimutal, à variation m. 

Ampulla; die Ampel; Am- 


poule rh ‘ 

Amygdalin; das Amygdalin ; 
Amygdaline f. 

Amygdalites der Amygdalit, 

andelstein; Amygdalite,amyg- 

daloïde f. : 

Amylaceous, resembling or 
appertaining to starch; stär- 
kemehlarlig, von Stärke; 


a 

Amyle; das Amyl; Amyle m. 

Amylene; das Amylen, Vale- 
ren, Paramylen; Amylène, 
paramylène, metamylène m. 

Amyloline, amidine, amy- 
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line; das Amidin; Amyloline, 
amidine f. 

Amyloxyde, hydrated —; das 
Kartoflelfuselöl; Amyloxyde 
hydraté m. 

Amylum, starch, fecula ; die 
Starke, das Starkmehl, Satz- 
mehl, Amidon; Amidonm., fé- 
cule, matière amylacée f. 

Anacamptic, reflecting, re- 
flected, catoptric (phys.); 
anacamptisch, zurückwer- 
Send, surtickprallend; Ana- 
camptique. 

Anacamptics; die Lehre der 
Zurückwerfung des Lichtes; 
Théorie de la réfraction de la 
lumière f. | 

Anaclastic, refracting (phys.); 
anaclastisch, brechend; Ana- 
clastique. : : 

Anaclastics, dioptrics; die 
Strahlenbrechungskunde; Ana- 
clastique f. 

Anagenite, chrome-ochre; 
der Chromocker, Anagenit ; 
Anagénite, grauwacke à gros 
grains f. 

Anaglyph ; die gestochene oder 
getriebene Verzierung ; Orne- 
ment gravé, bosselé ou cisclé m. 

Analcıme; hexaëdrischer 
Schaumspath, der Analcim ; 
Analcime , silicate hydraté d’a- 
lamine et de soude m. 

Analogous (chem.); analog; 
Apalogique. [Analogie f. 

Analogy (arch.); die Anal te; 

to Analyse, dissolve, resolve, 
separate (chem.); analysiren, 
spalten, zergliedern, zerlegen, 
auflösen; Analyser, résoudre, 
réduire, dissoudre, décomposer, 
désorganiser. | 

— bycatalysis (chem.); kataly- 
siren, katalytischer Weise, 
durch Berührung zerselzen ; 
Catalyser. 

Analysıs (chem.); die Analyse, 
Zerlegung, Scheidung, Zer- 

liederung, Aufldsung; Ana- 
yse f. 

I: die Luftanalyse ; Ana- 
lyse de l’air. 

—, chemical —; die chemische 
Analyse ; Analyse chimique. 
— by dry process or way; die 
Analyse auf trockenem Wege; 

Analyse par voie sèche. 

—, elementary organic —; die 
organische Elementaranalyse; 
Analyse organique élémentaire. 

—, immediate organic —: die 
organischeScheidungsanalyse; 
Analyse organique immédiate. 

—, inorganic —; die unorga- 
nische Analyse; Analyse inor- 
ganique. 

—, organic —; die organische 
Analyse ; Analyse organique. 


ANC 


Analysis, qualitative —; die 
qualitative Analyse, gehalt- 
mässige Zersetzung; Analyse 
qualitative. — 

—, quantitative —; die quan- 
titative Analyse, Gewichts- 
bestimmung ; Dosage m., 

—,to make a quantitative —; 
quantitativ bestimmen, abwä- 
gen; Doser. 

—, spectral —; die Spectralana- 
lyse; Analyse spectrale. 

— Dysteam (dist.) ; die Dampf- 
analyse; Analyse & la vapeur. 

—, ultimate, elementary —; 
die Elementaranalyse; Ana- 
lyse élémentaire, ultime. _ 

—, volumetric, quantıtative 
—; die quantitative Analyse, 
Massanalyse, die volume- 
trische Analyse, volumetrische 
Titrirmethode ; Analyse quan- 
titative par les liqueurs titrées, 
a. volumétrique. 

— of water; die Wasseranalyse; 
Analyse de l’eau. 

— by wet process; die Analyse 
auf nassem Wege; Analyse 
par voie humide. 

Anamorphosis (phys.); die 
Anamorphose, Verwandlung 
der Gestalt, Fernzeichnung, 
das künstliche Zerrbild, Fern- 
gemälde,  Wandlungsbild; 
Anamorphose f. 

Anamorphous (phys); ana- 
morphisch; Anamorphique, à 

‚noyau renversé. _ 4 

Anastatic impression, print- 
ing; der anastatische Druck; 
Impression anastatique f. 

Anatase, oisanite, octahe- 
drite, octaedrite; der Ana- 


tas, rechtwinkelige Schörl; 
Anatase f., oxyde de titane m., 
octaédrite f. 


Anatron, glass gall; sande- 
vir (gl. m.); die Glasgalle, 
das Glasschmalz, der Glas- 
schaum, Glaskalk; Axonge, 
graisse de verre, tandrole f. 

Anchor; der Anker; Ancre f. 

—; der Schnallenhaken; Chape f. 

—, truss-rod, tie-ıron, stay 
(build.); der Vorschieber, das 
Zugeisen, der Ankerbolzen, 
Querbolzen, Zugbolzen, Steg ; 
Tirant, grappin m., ancre f. 

—, ı1ron-cramp (mas.); der 
Schlüsselanker , die Schliesse ; 


er 

— (tel.); der Anker ; Ancre. 

— (watchm.); der Anker ; Ancre 
F., chauvet m. 

—; der Schornsteinanker ; Aile 
d'une cheminée f. 

— of a brace; der Schlauter- 
anker; Ancre. |. 

—s, two — for uniting magne- 

tic bars (pbys.); zwei Anker 


AN 
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zur Magnetverbindung ; Con- Anemösapnen der Windbe- 


tacts m. pl. 

Anchor-arm (tel.); die Anker- 
axe, der Ankerarm; Bras de 
Pancre, de la détente m. 

— -escapement (watchm.); die 
Ankerhemmung ; Echappement 
à ancre m. 

—-smith; der Ankerschmied ; 
Forgeron d’ancres m. 

—-smithy, —-smithery, —- 
forge; die Ankerschmiede ; 
Forge d’ancres f. 

—-steel; Ankerstahl; Acier à 
marque d’ancre m. 

Anchorage (br. build.); die 
Ankerung ; Tenue f. 

Anchusa, alkanet, alkana. 
dyer’s gromwell (dye); die 
Anchusa, der Alkanna; Litho- 
sperme tinctorial m., orca- 
nete f. 

Anchusate; anchusasaures 
Salz; Anchusate m. 

Anchusine; das Anchusin, die 
Anchusasäure, das Alkanna- 
roth; Anchusine f. 

Ancon; der Eckstein; Pierre 
angulaire f. 

Ancone, truss, console (arch.); 
der Kragstein, das Kragband, 
der Pfeilertisch ; Console f. 

Ancony (sm.); der Anfang ei- 
ner drei Fuss langen Eisen- 
stange mit einer Lippe an je- 
dem Ende; Encrenée f. 

Ancramite; der Ancramit; 
Ancramite f., oxyde de zinc 
manganésifère m, | . 

Andalusite, prismatic —, 
stanzaite: der Andalusit, der 
priematische Andalusit, der 
Stanzait, Hohlspath; Anda- 
lousite, mäcle hyaline f., feld- 
spath apyre, spath adamantin 
m., stanzaïte, micaphyllite f., 
schori en prismes quadrangu- 
laires, silicate d’alumine m. 

—, compact —; das Zalkstein- 
mark, Steinmark; Andalousite 
compacte f. 

Andaman-red- wood: das Ko- 
rallenhols; Bois de corail m. 
Andesine, andesite; der An- 
desin; Andésite f., silicate d’a- 

lumine et de soude m. 

Andiron, dog, fire - dog, 
range, cobıron ; der Brand- 
bock, Brennbock, Feuerhund, 
Feuerbock; Chenet, landier, 
hätier m. 

Andreolite; der Andreolith, 
Kreuzstein; Andréolithe f., 
harmotome en cristaux opa- 
ques m. 

Anemius (chem.); der Schmelz- 
ofen ; Fournaise f. : 

Anemo-dynamometer, wind- 
gauge; der Windmesser; Ané- 
mo-dynamomètre m. 


schreiber, Windzeiger, Wet- 
terzeiger ; Anémographe m. 

Anemography: die Beschrei- 
bung der Winde; Anémo- 
graphie f. e 

Anemometer, wind-gage or 
gauge; der Windmesser, Ane- 
mometer, der Pendelwind- 
messer, Anémomètre, anémo- 
métrographe m. 

Anemometry; die Wind- 
messung ; Anémométrie f. 

Anemoscope; das Anemoskop, 
der Windzeiger, Windweiser, 
die Wetterfahne, Windfahne, 
das Wettermännchen; Anémo- 
scope m. . 

Aneroıd barometer (phys.); 
das Aneroid, der Aneroidba- 
romeler mit luftleerer dünn- 
randiger Metallkapsel ; Baro- 
mètre anéroïde, anaéroïde m. 

Angelica (org.); die Engelstim- 
me, Angelica; Jeu céleste m. 

Angel water (perf.); das Por- 
tugalwasser ; Eau de Portu- 
gal f. 

Angle; der Winkel; Angle m. 

— (fish.); die Angel, der Angel- 
haken; Hamecon m., ligne f. 

— (locksm.); das Änie, der 
W .; Coude m. 

— of aberration; der Abir- 
rungsw.; Angle d’aberration. 
—, acute —, sharp —, (of 
workmen); der spitze W.; 

Angle aigu, dA maigre. 

—, acute —; spitzer W.; 
Equarrage en maigre m. 

—, acute — (mas.); 
W.; Biais maigre m. 

—s, adjacent—; die Nebenw., 
Seitenw.; Angles adjacents 
m. . 

—s, alternate —; die Wechsel- 
w.; Angles alternes. 

— of circumference; der Po- 
lygonalw.; Angle de circon- 
férence. 

— of contact; der Berth- 
rungsw.; Angle de contingence. 

—, contiguous —; der Ne- 
benw.; Angle adjacent. 

— of crystals; der Krystallw.; 
Angle des cristaux. 

—in a curb-roof, curb and 
roof (arch.); der flache Gie- 
bel, Dachbruch, Giebelbruch; 
Brisés du toit m. pl., brisis m. 

—, curvilinear — ; der krumm- 
linige W’.; Augle curviligne. 

—of elongation (mech.); der Ab- 
standsw.; Angle d’élongation. 

— of emersion (phys.); der 
Austrittsw.; Angle d’émersion. 

—, external —: äusserer W.; 
Angle externe, extérieur. 

—, to form an —, to elbow; 
ein Knie, einen W., eine 


spitzer 


ANG 


Kriimmung machen; 
angle. 

Angles, to form the — (cast.); 

. genau pren Angler. 

Angle formed by tlıe fans of 
wınd-mills and the plane 
of their cirenlation; der 
W. unter welchem die Wind- 
mühlflügel zu dem Plan ihrer 
Umdrehung stehen; Airage m. 

— of friction, of resistance; 
der Reibungsw., der Ruhew.; 
Angle du frottement. 

—, horary —; der Stundenw.; 
Angle horaire. 

— of incidence (opt.); der Ein- 
Jallsw.; Angle d’incidence. 

— of inclination; der Nei- 
gungew.; Angle d’inclinaison. 

— of inflection of a plane; 
die Neigung, der Neigungsw. 
eines Hobels, die Schräge, 
Gehrung, der schiefe W., 
Schlichtw.; Basile du rabotm. 

—,interior — of leaves, bran- 
ches etc. (hortic.) ; der innere 
W. der Blätter, Aeste etc.; 
Aisselle f. 

—,internal —: innerer W.; 
Angle interne, intérieur. _ 

—, angular or - Iron, L-iron; 
die Winkelschiene, das Eck- 
eisen, Stangeneisen mit L- 
Sérmigem Querschnilte, L- 
eisen, W inkeleisen; Cornière f. 

—, mixed formed by a 
straight and curved line; 
gemischtliniger W.; Angle 
mixtiligne. 

—, oblique —; der schiefe W..; 
Angle oblique. 

— observed — or bearing 
taken (geod.); der abge- 
messene, beobachtete 72 ; 
Angle observé ou relevé. 

—, obtuse —, blunt — (of 
workmen); der stumpfe W., 
Angle obtus, angle du gras. 

—, obtnse — (mas.); slumpfer 
W .; Biais gras m. 

—,forming an open or obtuse 
— (build.); eine stumpfwin- 
kelige Kante haben; Engraisser. 

—, optic —, ¢. Visual angie. 

—, parallactic —; der W. der 

arallaxe; Angle parallactique. 

—, plane — (carp.); ebener, 
durch beide Flächen eines 
Balkens gebildeter W.; Equer- 
rase m, [plan. 

—, plane —: ebener W.; Angle 

— formed by two planes; 
ein durch zwei Flächen ge- 
bildeter W.; Angle dièdre. 

— Of polarization: der Polari- 
sirungew.; Angle de polari- 
sation. | 

—, rectilinear ~; geradliniger 
W.; Angle LAS 

—,reentering —; der eingehen- 


Faire 


ANG 


de, einspringende, einwärts- 
kehrende W.; Angle rentrant. 

Angle of reflection; der 4b- 
prallungsw., Ausfallw., Ab- 
sprungsw., Zurückwerfungs- 
w.; Angle de réflexion, de ré- 
flection m. 

—, refracted —; gebrochener 
W.; Augle du rayon réfracté 
ou rompu. _ 

— of refraction; der Bre- 
chungew.; Angle de réfraction. 

right—; der Rechtw., rechte 
W.; Angle droit, angle d’é- 
querre. . 

—s, to make the — of the rim 
(cutl.); die W. der Steinran- 
der machen; Faire les jours 
d'une meule. [motion. 

— of rotation, s. Angular 

— of rupture; der Bruchw.; 
Angle de rupture. 

— salient —; der vorspringende 
W.; Augle saillant. _ 

—, solid —, polyedric, poly- 
hedral, po jetons poly- 
hedrous —; körperlicher W., 
die körperliche Ecke, der 
vielseitige, polyedrische W. ; 
Angle polyèdre. 

—, spherical —; der Kugelw. ; 
Angle sphérique. | 

— diagonal —,— -tie, —-stuff 
ea (carp ); die Verkrag- 

ung, der Aufschöbling ; Econ- 
gon, écoinson m. 

— of traction; der Zugw.; 
Angle de traction. | 

—s, vertical, opposite —; die 
Scheitelw.; Angles opposés au 
sommet, a. verticaux. 

—, visual —, optic —ı der 
Sehew., Gesichtsw., optische 
W.; Angle visuel ou optique. 

— -bead; der Eckenrundstab ; 
Baguette A angle f. 

— -bevel, bevel-square, be- 
vel-rule; der Schrägwinkel, 
Schrägmodel, der Stellwinkel, 
die Schmiege, das Gehrmass, 
Schrägmass, stellbare Win- 

kelmass, der Winkelfasser, 

die W inkellehre;  Fausse- 
équerre, sauterelle, équerre 
pliante, mobile f. 

—-bock, — -fillet; die Eck- 
leiste, das Winkelklots; Te- 
querie f. . 

— -brace, corner-drill; der 
Eckenbohrer, Winkelbohrer ; 
Foret à angles, foret cornier m., 
potence à pignons f. 

—-brace (min.); die Strebe; 


Contre-fiche f. ; 
— -ıron (build.); die Eck- 
schiene, der  Gabelanker, 


Stielanker,das Eckband;Harpe 
de fer f., harpon m. 

— -ıron, hasp (locksm.); das 
Angeleisen, der Angelhaken, 
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Bandhaken, Bandkegel, Klo- 
ben der Angel; Eparre f. 

Angle-iron,—-ıron piece: das 
W inkeleisen, eckige Eisen; 
Fer à corniere, fer d'angle cor- 
nitre m. 

—-joınt (coppersm., paper-m.) ; 
die Stemmfuge; Joint à an- 
gles m. 

— -plece; der Winkelhaken; 
Retour d’angle m. 

—-rod (fish.); die Angelruthe; 
Gaule, perche f. 

— -te piece, hıp rafter (carp.); 
die Gegenstrebe, das Strebe- 
band in einem Hängewerk, 
der Walmsparren ; Coyer m. 

Angled, acute- —; scharfkan- 
tig; Acutangle. [gone. 

—, eight- —; achteckig; Octo- 

—, eleven- —; elfeckig ; Endé- 
ne [gone. 

—, hve- —; fünfeckig ; Penta- 

—, four- —; viereckig; Qua- 
drangulaire. [gone. 

—, many-—, vieleckig ; Poly- 

—, nıne- —; neuneckig; En- 
néagone. 

—, obtuse- —: stumpfeckig, 
stumpfwinkelig; Obtusangle, à 
angle obtus. 

—, right- —; rechtwinkelig; 
Rectangulaire. [tagone. 

—,seven-—; siebeneckig; Hep- 

—,s1x- —ısechseckig; Hexagone. 

—, ten-—; sehneckig; Décagone. 

—, three- —; dreieckig ; Trian- 
gulaire. [decagone. 

—,twelve-—; zwölfeckig; Do- 

Anglesine, anglesit, angle- 
site, sulphate of lead; der 
Anglesit,  Bleivitriolspath, 
prismatische Bleibaryt, Blei- 
vitriol, dasBleisulphat, Vi- 
triolbleiers, Bleiglas, schwe- 
feleaure Bleioryd ; Anglésite 
JF.» plomb sulfate, sulfate de 
plomb m. 

Angling-line (fish.); die Angel- 
schnur, Angelleine ; Ligne f. 
—, horse hair — line (fish.); 
die Rosshaarangelschnur; Crin 

d’empile m. 

Angular, full of corners; 

winkelig, eckig, kantig, Win- 

kel. ...; Angulifère, à angles. 

» cornerwise, cornered; 

eckig, winkelig; Angulaire, 

anguleux, angulé. 

—, to e—, to edge (carp.); 
wieder scharf oder kantig 
machen; Raviver. 

— file (locksm.); die Eckfeile; 
Lime angulaire f. 


— ıron-band (locksm.); das 


Eckband, der Eckschuh ; Fer- 
rure angulaire f. | 

— motion (mech.); die W inkel- 
bewegung; Mouvement an- 
gulaire f. 


ANH 


Angular point, vertex (geom.); 
der Scheitel; Sommet m. 

— velocity; die Winkelge- 
echwindigkeit; Vitesse an- 
gulaire m. 

Angnlous, hooked, cornered, 
full of corners; mit Winkeln 
versehen, vielwinkelig, viel- 
eckig, kantig ; Anguleus. 

Anhydride, secondary nega- 
tive oxide, oxide of acid- 
radicles; das Anhydrid, die 
wasserfreie Säure, Anhy- 
dride m. 

—, acetic —; das Essigsäure- 
anhydrid; Anhydride acéti- 
que. ‘ 

—, aceto-benzoic —; die was- 
serfreie  Essigbenzoësäure ; 
Anhydride acéto-benzoïque. 

—, benzoic — ; die wasserfreie 
Benzoësäure ; Anhydride ben- 
zoïque. 

—, camphorous—, anhydrous 
camphoric acid; die wasser- 
SreieCamphorsiure, dasCam- 
phorsäureanhydrid; Acide 
camphorique anhydre, oxyde 
de camphöse m. _ 

—, liquid carbonic —; die 
flüssige Kohlensäure, Acide 
carbanique liquide. 

—,solid carbonic — ; die feste 
Kohlensäure; Acide carbonique 
solide. 

_, hy pochlorons —; das un- 
terchlorige Anhydrid; Anhy- 
dride hypochloreux. 

—, nitric —; die wasserfreie 
Salpetersäure; Anhydride ni- 
trique. : 

—, pelargonic —, anhydrous 
pelargon, pelargonate ; die 
wasserfreie Pelargonsüure ; 
Acide pélargonique anhydre. 

—, phosphoric — ; die waseer- 
Jreie Phosphorsäure; Anhy- 
dride phosphorique. 

—, succinic — ; das Bernstein- 
säureanhydrid;Anhydride suc- 
cinique. | 

—, sulphuric —; die wasser- 
Freie Schwefelsäure; Anhy- 
dride sulphurique. 

Anhydrite, anhydrous sul- 
phate of lime, anhydrous 
gypsum, prismatic mura- 
cıtegypsum,cube per 
stenite; der Anhydrit, was- 
u Gyps, das prismati- 
sche Gypshaloïd, der Würfel- 
spath; Anhydrite f., sulfate de 
chaux anhydride m., chaux an- 
hydrosulfatée, sulfatine, sul- 
fatée anhydre, Karsténite f. 

— of barium, allomorphite; 
der Schwerspathanhydrit, Al- 
lomorphit; Anhydrite bary- 
tique, allomorphite., 

—, compact —, tripe-stone; 
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der Gekrösstein; Anhydrite 


compacte. 

Anhydrite, fibrous —; der 
faserige Anhydrit ; Anhydrite 
fibreuse. 


—, granular —; der körnige 
Anhydrit; Anbydrite granu- 
laire. | 

—, radiated —; der strahlige 

_ Anhydrit; Anhydrite radiée. 

—, siliciferous —, vulpinite; 
der quarzhaltige körnige An- 
hydrit, Vulpinit; Anhydrite 
silicifère. 

Anhydrogenous, anoxygen- 
Ous (chem.); a 
Anhydrogéné. 

Anhydrous; wasserlos, was- 
serfrei, wasserleer, unge- 
wässert, anhydrisch; Anhydre, 
absolu. 5 

Aniline, phenylamine, cry- 
stalline, benzidam, phena- 
mine, phenamide (chem.) ; 
das Anilin; Aniline f. 

—red, anileine: das Anilin- 
roth; Rouge d’aniline a. 

— substance extracted from 
coal-oil; das Picolin; Pico- 


line f. 

Animal black; dus Thier- 
schwarz, Knochenschwarz; 
Noir animal m. 

— charcoal (sug.); die Knochen- 
schwärze ; Noir d’animal. 

— chemistry; die Zoochenie; 
Zoochimie, chimie animale f. 
—01l; das thierische Oel; Huile 

animale f. 

to Anımalıze; in thierischen 
Stoff verwandeln, verthieren; 
Animaliser. , 

Anime resin, courbarıl; das 
Animehar:, Flussharz, Ani- 
megummi ; Résine courbaril f., 
anime m. 

Anion (electr.); das Anion; 
Anion m. [sette f. 

Anıse; der Anis; Anis m., ani- 

— -oil; das Anisöl; Hnile d’anisf. 

— -seed wood, aniseed wood; 
das Anisholz; Bois d’anisette, 
d’anis, de Badiane m. 

Anısometric (phys.); aniso- 
metrisch ; Anisométrique. 

Anisotic (phys.); anisotisch ; 
Anisotique. ; 

Ankerite, crystallized do- 
lomite; r Ankerit, Art 
Kalkcarbonat; Ankérite, do- 
lomie cristallisée f. 

‘ Ankle ornaments of stock- 
ings, ımpost(stock.-man.); die 
Blume am Strumpfzwickel, 
der Zwickel; Façon f. , 

Annabergite, arsenical ni- 
ckel ; der Annabergit, Niokel- 
ocker; Annabergite f., nickel 
arséniaté m. 

to Anneal; mit Oelfarbe tran- 


ken; Huiler,imbiber ou abreuver 
d’huile. 

to Anneal, neal (met.); aus- 
glühen ; Décrouir, recuire. 

— bricks: Ziegel brennen; 
Cuire des tuiles. 

— colours; Farben ins Glas 
einbrennen ; Cuire le verre. 
Annealer of steel; der Stahl- 

enthärter ; Détrempeur m. 

Annealıng (gl. m.); in den 
Kühlofen bringen, abkühlen; 
Recuire. 

—, cooling (gl.m.); das Küh- 
en; Recuisson f., recuit m. 
— (gl. paint.); das Einbrennen der 

Farben; Recuit m. : 

— and second laminating of 
the slabs bythe plate-roll- 
ing-mill (met.) ; das Ausglei- 
chen und Schlichtwalzen der 
Stürze ; Espatage m. 

—, softening of steel; das 
W eichmachen, Entharten dea 
Stahls ; Détrempe f. . 

-, tempering of cast-iron; 
das Anlassen, Tempern des 
Gusseisens; Adoucissement de 
la fonte om. [Carquaise f. 

—-arch (gl.m.); der Aühlofen; 

— -colour; die Anlaufjarbe; 
Couleur de recuit f. 

—-furnace (gl. m.); der Tem- 
perofen; Arche à cuire des 
pots f. ; 

—-furnace or oven, lier, leer, 
cooling-arch (gl. m.); der 
Kihlofen;Carcaisef., fourneau 
à recuire m. 

—-oven (gl. m.); der Abkühl- 

_ ofen; Estrigue, estrique f. 

to Annex (arch); anbauen; 
Annexer. ER 

Annex, additional building, 

shed, lean-to, building co- 

vered with a lean-to roof, 
outhouse; der Nebenbau, An- 
bau, das Nebengebäude; Ap- 

pentis, bâtiment additionnel m., 

annexe f. 

» rider, enclosure (carp.); 

die Anfuge ; Pièce ajoutée f. 

— of the pulley-box (weav.); 
die Ansätze am Tafelbret des 
Rollendaches; Hausse de cas- 


sin f.. 
Annihilator der 


(mach.) ; 


Feuerlöscher; Annihilateur m.. 


Annotation (typ.) ; die Glosse; 


Annotation, glose marginale, 
apostille f. 
Annotto, anatto, arnotto, 


orlean, roucou; der Orlean; 
Anotto, rocou m. 
Annual ring; der Jahresring, 


Holsring; Anneau annuel du| 


bois m. : 
Annular, annulary, ring- 


shaped (phys.); ringförmig ; |. 


Annulaire. 
Î 


Anmuılar barrel-vault (arch.); 
das Ringgewölbe; Voüte annu- 
laire, sur le noyau f., berceau 
tournant m. 

— engine (st. eng.); die Ring- 
kolbenmaschine, Ringcylin- 
dermaschine ; Machine annu- 
laire f. 

— incısions, tool for mak- 
ing — — (hort.); das Ring- 
messer ; Bagueur m. 

—-saw, crown-saw; die 
Rundschneidmaschine mit 
Kronsäge ; Scie cylindrique f. 

— vault; das Ringgewölbe; 
Voüte annulaire i 

Annulated columns; die 
Ringsäulen; Colonnes annelées 


Ännulet (arch.): die Rinne, das 
Ringelchen, Riemchen; An- 
nelets m. pl. 

—, fillet; der Ring am dorischen 
Kapitäl; Armille, armacille 
J., annelet, armelet m. 

Anode, positive pole; die 
Anode, der eintretende gal- 
vagische Strom, positive Pol; 
Anode m. (pôle positif). 

Anointing (pewt.); das Schmie- 
ren der Formwände; Grais- 
sage m. ER? 

Anorthite, chnstianite; der 
Anorthit, Chriatianit; Anor- 
thite, christianite, biotine f. 

Ansated; gehenkelt, geöhrt, 
mit Griff versehen; À anse. 

Anta, pilaster(arch.); die Ante, 
der Pilaster, Wandpfeiler, 

rosse viereckige Pfeiler; Pi- 
astre m., ante f. 

Antagonistic spring; die wi- 
derstrebende, gegenwirkende 
Zugfeder; Ressort antago- 
niste m. 

Ant-cups (hort); gusseiserne 
Schalen zum Abhalten der 
Ameisen; Sabots en fonte de 
fer ın. pl. [Anticabinet m. 

Antecabinet; das Vorcabinet; 

Antechamber,outward room, 
anteroom: das Eïntrittszim- 
mer, Vorzimmer, Vorgemach; 
Antichambre f. 

Antediluvian; vorsändfluth- 
lich; Antédiluvien. 

Antefix, antefixa (arch): der 
Stirnziegel, die Antefixen; 
Antéfixes m. pl. 

Ante-floor (hydr.); der Schleu- 
senvorboden ; Bas radier m. 
Antenave, internal ante- 
temple, gahlea, narthex ; 
die innere westliche Kirchen- 
vorhalle, Büsservorhalle ; Pa- 
roi intérieure, avant-nef /.,nar- 

thexe m. 

Anteport, porch; die äussere 
Thür, Aussenthür ; Porte ex- 
terieure, avant-poite f. 
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Anteride, sloped, escarped 
counterfort; der nach oben 
verjüngte Strebefeiler;Contre- 
fort en talus m. > 

Anterides, prop, support, 
buttress, stay; die Stütze 
einer Mauer; Appui, arc-bou- 
tant m. . 

Antesaloon; der Voreaal; Anti- 
chambre de salon f. ; 
Anthers, obtaining —, tips 
(Aowerm.); Staubbeutel ma- 

chen; Grainer. _ 

Anthokyan, cyanın; dasBlatt- 
blau, Blau der Blätter, das 
Anthokyan, Cyanin; Antho- 
cyane m. 2 : 

Anthophyllite, rismatic 
schiller-spar; der (strahlige) 
Anthophyllit, der prismati- 
sche Schillerspath; Antho- 
Boyle, amphibole m. 

Anthracene; das Anthracen; 
Anthracène m.. 

Anthracite,slatyglance-coal, 
Kilkenny-coal, anthraco- 
lite, blind coal; die Kohlen- 
blende, harslose Steinkohle, 
der Anthracit, der Anthraco- 
lith,dieGlanzkohle;Anthracite, 
anthracolithe m., blende char- 
bonneuse f. 

—, columnar —, coal; die 

Stangenkohle, der stängelige 

Anthracit;  Houille Gachi- 
laire f.. . 

—, containing --; anthracit- 
haltig; Anthraciteux. 

—, fibrous —, stone-coal ; die 
Faserkohle, faseriger Anthra- 
cit, mineralische Holzkohle, 
gegrabene Holzkohle; Anthra- 
cite eux, charbon de bois 
minéral m. 

— minerals: die kohlenstoff- 
haltigen Minerale; Minéraux 
anthracitifères, anthracides 
m. pl. 

—, schistous —; die gemeine 
. Kohlenblende; Anthracite 
schisteux. 

Anthracometer; der Kohlen- 
säuremesser, Lufisäuremesser; 
Anthracomètre m. : 

Anthraconite, anthracolite, 
swinestone; der Anthraco- 
nil, Anthracolith, kohlensaure 
Kalkstein; Anthraconite, an- 
thracolithe, carbonate calcaire 
compacte m., variété bitumi- 
neuse et fétide de calcaire. 

Anti-attrition,—-friction;der 


Reibungsminderer ; Anti-fric- 
tionneur m. : 
Antichlor; das Antichlor; 


Sous-sulfite de soude m. 
Anticlinal (geogn.); in ent- 
gegengeselzler Richtung nei- 
gend;Anticlinal. 
‘ —axis, line; dieNeigungslinie, 
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Sattellinie ; Ligne ice 
Antı-corrosıon paint; die 
anti - corrosive, älzwidrige 
Farbe; Peinture anti-corro- 
sive pour métaux f. , 

Antidote, counter-poison; 
das Gegengift, Antidot; Anti- 
dotem. 

Anti-ebullient (chem.); hoch- 
siedend ; Ne bouillant qu’à une 
température relativement 
élevée. 

Antiennahedral(eryst.);zwölf- 
seitigprismatisch; Antienna- 
èdre. 

Antiferment (chem.); gäh- 
rungswidrig ; Anti-fermentes- 
eible. R 

Anti-fouling paint (for ships’ 
bottoms); die anti-septische, 
Saulnisewidrige Farbe; Pein- 
ture anti-septiqne. 

Anti-friction pivot; Zap 
ohne Reibung ; Tourillon 
tifriction m. : 

Antigorite, serpentine; der 
Antigorit; Antigorite, bron- 


en 
an- 


zite f. 

Antilla myrtle wood; Mirten- 
holz aus den Antillen; Bois de 
combaje m. 

— wood; ein Holz aus den An- 
tillen; Bois madre, excécarie 
lucide m. 

Anti-macassar; der Schoner 
(an Sofas), das Kopftuch, 
Spitsentuch, .dntimakassar; 
Paragraisse m., tavaïolle f. 

Antimeter (opt.); der Winkel- 
messer; Antimètre m. 

Antimonial; von Spiessglans, 
von Antimon; Antirnonial. 

Antimoniate; das Spiessglanz- 
salz, antimonsaure Salz, 
spiessglanzsaure Sals, das 

leigelb, Neapelgelb; Anti- 
moniate, stibiate,oxymoniate m. 
— of lead, mimetine; spiess- 


lanzsaures, anlimonsaures, 

leioryd, die Bleiniere; 
Antimoniate, stibiate de 
plomb m. 


— of lime; antimonsaurer Kalk; 
Antimoniate de chaux. 

—, native — of lime, magne- 
sia and iron; der Romeït; 
Roméine f. 

— of potash; spiessglanzsaures 
antimonsaures Kali; Antimo- 
niate de potasse. 

— of soda; spiessglanzsaures, 
antimonsaures Natron; Anti- 
moniate de soude. 

— of zinc; spiessglanzsaures, 
antimonsaures Zinkoryd; An- 
timoniate de zinc. 

Antimoniated sulphuret of 
silver; das dunkle Rothgül- 
digerz; Argent rouge, argent 
sulfuré antimonié m. 
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Antimonite; anfimonigsaures 
Salz; Antimonite m. 

—; Grauspieseglanrerz; Anti- 
monile m. : . 
Antimonites, oxides of anti- 

mony; antimonhaltige Mine- 
ralien; Antimonites m. pl. 
Antimonochre, antimonok- 
er; der Antimonocker,antimon- 
saurés Bleioxyd; Antimon- 
ocre f., oxyde d’antimoine, 
acide antimonieux m. 
Antimonphyllite; der Anti- 
monphyllit, das Weissspiess- 
lanz 


3; Antimonphyllite f.,. 


oxyde d’antimoine, en aiguilles 


ou en masse feuilletée m. 


Antimony, stibium, antimo-! 


nium; das Antimonium, das 
Spiessglas, der Spiessglanz, 

as Antimon-Spiessglansme- 
tall, Spiesszlasmetall, der 
Spiessglanzkönig; Antimoinem. 


—, amorphous trısulphide of 


—, mineral kermes; 4mor- 

phes Antimonsulfid, braun- 

rothes Schwefelantimon, Mi- 

neralkermes ; Trisulfure d’a. 
amorphe m. 

—, acicular sulphuret of —; 
die Spiessglanzdruse, nadel- 
förmiges Grauspiessglanzerz, 
Antimonglanz, nadelförmiges 
Schwefelantimon; A. suifuré 
aciculaire. _ . 

—-bloom, white —, oxide of 
—; die Antimonblüthe, (das 
W cias-Spievaplansers, Spiess- 
glanzerz, Antimonoryd); A. 
oxydé m. 

—, bromide of —; das Anti- 
monbromid, Antimonbromür ; 
Bromure d’a. m. 

—, chloride of —; das Anti- 
monchlorid; Chloride d'a. m. 

—, compact grey-streaked 

ichter grauer Spiess- 
glans; A. gris compacte. 

—, crude—; roher Spiessglanz, 
Antimonium ; A. cru. 

—, deutosulphnret of —; das 
Spiessglasiibersulfir; Deuto- 
sulfure d’a. m. . 

—, ferruginous —, Hardinge- 
ni das Eisenantimon; A. de 

er. 

—, flowers of —; die Antimo- 
nialblumen, Antimonblumen, 
das Antimonoryd, Weiss- 
spiessglanzerz, Weissantimon- 
erz, die Antimonblüthe; Fleurs 
argentines d’a. f. pl. | 

—, fluoride of —: das Anti- 
monfluorid, Antimonfluorür, 
Fluorantimon; Fluorure d'a. m. 

—, grey —-ore, sulphuret, of 
—, crystallized trisulphide 
of —, leo ruber, plumbum 
nigrum, lupus metallorum; 
graues Spiessglansers, der 


ee 
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Antimonglanz, das Schwefel-| Antimony, red acicular —; 


antimon, Grauspiessglanser:, 
Spiessglanz; A. sulfuré. 
Antimony, Brande of—, an- 
timonide of hydrogen; der 
Antimomwasserslo ff ; Hydrure 


d’a. 
—, hydrosulphuret of—, mi- 
neral kermes; die Spiess- 
lanzblüthe, der Splelen lane: 
ermes, rother Spiessglans; 
A. hydrosulfure. 

—, iodide of — ; das Antimon- 
jodid, Antimonjodür ; lodure 
d’a. m. 

—, 10dosulphuret of —; das 
Jodschwerslantimon, lodosul- 
fare d’a. m. 

—, indescent —; vielfarbiger 
Spiessglanz; A. irisé. 

—, native —, regulus of —; 

. gediegenee Antimonium, der 
piessglanskönig; A. natif, pur, 
régule d’a. m. 

— -ochre; der Antimon-Ocker, 
Spiessglas- Ocker; A. oxyde 
terreux. 

—, oil Of —; das Spiessglanzöl ; 
Huile d’a. f. 

—, ore of —; das Schwefel- 
spiessglas, natürlich geschwe- 
delve Spiessglas, Spiessglas- 
ers; Mine f.. sulfure m. d'a. 

—, oxichloride of —; das An- 
timonorychlorid, Antimon- 
chlorid ; Oxychlorure d'a. m. 

—, oxide of —; das Antimon- 
oxyd, die Spiessglanzasche; 
Oxyde d’a., antide d’a. m. 

~, oxiadide of —; das Anti- 
monoxyjodid, Antimonjodid ; 
Oxyiodure d'a. m. 

--, oxisulphide of —, glass 
of —; das Antimonorysul- 
Sid, Antimonsul fid; Oxysulfure 
d’a. m. 

—, pentasulphide of —, anti- 
monic sulphide, anhydrous 
sulphantimonic acid, per- 
sulphide of —, golden sul- 
phuret of —; die Sulfanti- 

_monsäure, das fünffach oder 
zwei einhalbfach Schwefel- 
antimon, der Spiessglanz- 
schwefel, Goldschwefel; Pen- 
tasulfure d’a., sulfide anti- 

. monique, acide sulfantimonique 
anhydre m. 

—, prepared —; zubereitetes 

| Antimonium; A. préparé. 

—, protosulphuret of —; das 
Spiessglanzsul id; Protosulfure 
d’a. m. 

—, radiated sulphuret of —; 
strahliger grauer Spiessglanz; 
A. gris rayonné. 

—, red —-ore, kermes, red 
—; das Rothspiessglanserz, die 
Spiessglanzblende; A. rouge, 
a. oxydé sulfuré, oxysulfure d’a. 


rothes ederspiessglas; A.by- 
drosulfuré rouge aciculaire. 

—, selenide of —; das Anti- 
monseleniuret; Séléniure d’a.m. 

—, sulphate of —; schwefel- 
saures Spiessglansoxyd ; Sul- 
fate d'a. m. 

—, sulphide of —; das Anti- 
monsulfid, der Goldeckwefel ; 
Sulfide d’a. m. 

—, sulphiodide of —: das An- 
timonsulfojodid; Sulfoiodure 
d’a. m. . ’ 

—, sulphochloride of —; das 
Antimonsulfoperchlorid, An- 
timonperchlorid;Sulfochlorure 
d'a. m. 

—, testaceous —; der Arsenik- 
epiessglanz; A. testacé. | 

—, trisulphide of —, antimo- 
nious sulphide, anhydrous 
sulphantimonious acid; die 
ni lbantmonige Säure, das 
dreifach oder anderthalhfach 
Schwefelantimon, Antimon- 
sulfur; Trisulfure d’a., sulfide 
antimonieur, acide sulfoanti- 
monieux anhydre m. 

Antiparallel; parallel durch- 
schneidend ; Antiparallèle. 

Antiphonel (org.); das Anti- 
phonel; Antiphonel m. 

Antıqua, roman type (typ.); 
Antıqua, Altschrift, römische 
Schrift; Caractère romain »n. 

Antiquarian (52><31); engli- 
sches Zeichenpapier; Papier 
à dessiner anglais m. 

Antique, marble from un- 

nown quarries ; der Antik- 
marmor ; Marbre antique m. 

— or mediaeval enamel; mit- 
telalterliche Schmelzmalerei ; 
Emaux de basse taille, émaux 
en taille d’épargne m. pl. 

Antiseptic (chem.); das Faul- 
nisswidrige; Agent antiputride 
ou antiseptique m. _ 

Antirrhin, anthokırrın (dye); 
das Anthokirrin, Antirrhin; 
Antirrhine f. 

— of zinc; spiessglanzsau- 
res Zinkoryd; Antimoine de 
zinc m. : 

Anti-smoke apparatus: ein 
trommelförmiger Rauchver- 
zehrapparat; Tambour méca- 
nique fumivore m. 

Antisoluble, scanty of solu- 
tion, scantil soluble 
(chem.); schwer löslich, kaum 
löslich; Antisoluble. 


Antispodium (chem.); die 
Pflanzenasche, Thierasche; 


Antispode m. 

Antistatic (eryst.); mit unglei- 
chen Flächen; Antistatique. 
Antizimiac, preventing fer- 

mentation chem), Gährung 
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hindernd ; Antizymiaque, anti- 
zymique. 

to Anvil; auf dem Amboss 
schmieden; Forger sur l’en- 
clume. 

Anvil; der Amboss, Schmiede- 
stock, Hämmersiock; En- 
clume f. _ 

—;stithy, stith (obsol.), round 
— ; der Amboss ; Enclume f. 

— (coppersm.); der Halsamboss; 
Tasseau m. 

— (watchm.); das Federeisen ; 
Bigorneau m. 

— With one arm; der Galgen- 
amboss, Hornamboss; En- 
clume à potence. 

— for beating essa der 
Dengelamboss, Dengelstock ; 
Enclume des faucheurs. | 

—, chamfenng —, lying 
(coppersm.) ; der Kehlamboss, 
Liegamboss; Suage m. _ 

— for cutting files, cutting- 
block; der Hauambose; En- 
clume à entailler les limes, 
tas m. 

— to form the bottom; das 
Bodeneisen; Enclume à former 
le fond. 

—, grooved — ; der Senkstock; 
Enclume sillonnée. 

— and hammer; Hammer und 
Amboss ; Espatard m. 

—, hand -—; der Handamboss; 
Enclumeau, enclumot m. 

—, Jittle—, hand- — (goldsm.); 
der kleine Amboss, dasBecher- 
eisen, Ambösschen, der Hand- 
amboss; Enclumette f., bel 
outil m., beaux outils m. pl. 

—, rısıng —; das Sperrhorn; 
Bigorne f. : 

—, round — for making 
edges, stock-—; der Gelenk- 
amboss, Stockamboss; Boule f. 

—, small —; der Haarbolsen ; 
Chaploir m. 

—, small — (copperem.); kleiner 
Amboss ; Potence f. 

—, small — (nailsm.) ; der Na- 
gleramboss ; Cloutère f. 

—, small — for convex ob- 
jects (locksm.); das Scham- 
pelmenteisen; Enclume, petite 
enclume a forger les objets 
bombés. : 

—, step between tlıe wide 
and pointed side of the —; 
der Absatz zwischen dem brei- 
ten und spitzigen Theil des 
Ambosses; Embase de l’en- 
clume f. | : 

— to straighten iron bars 
upon; der Abrichtstab, Ab- 
richtstock; Enclume à fa- 
çonner. 

—, surface, face of an —; die 
Ambossfläche, Ambosebahn; 
Aire d’une enclume f. 
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Anvil, thin —, bickern 


(goldsm.); das Schnarreisen; 
Bigorne f. 

— -bed: das Ambosefutter, die 
Schabotte, Schabatte, Scha- 
watte; Chabotte d’enclume f. 

—’s bed (locksm.); das Amboss- 
bett, Locheisen; Javelotte, ja- 
votte f. 

— -block, stock ; der Amboss- 
stock, Schabottenstock ; Billot, 
tronchet de l’enclume m. 

— “edge; der Ambossrand; 
Artte f., bord m. de l’enclume. 

—-foot; der Ambosafuss; Jambe 
de l’enclume f. 

— -pillar; der Ambosspfeiler ; 
Poitrine d’enclume f. 

— -plate; die Ambosebahn ; Fau 
d’enclume m. 

— -plate; die Ambossbahn, der 
Eleenknecht; Table, plaque 
d’enclume f. 

— -side; der Ambossschenkel ; 
Jambe de l’enclume f. 

— -smith ; der Ambossschmied; 
Forgeron & enclumes m. 

— -stock, — -block ; der Am- 
bossblock, Ambossklotz, Am- 
bossstock, der Hammerstock, 
Richtblock ; Billot de chabotte, 


stoc, pied d'etable, tron- 
chet m. a : 
Apart, clear, inthe clear, ın- 


side the building, within 
the walls; innerlich im Ge- 
bäude ; Dans oeuvre. 

Apartment, room: die Stube, 

ammer, das Zimmer, Ge- 
mach, Gelass; Pièce, chambre 
f., appartement m. 

—s, suit Of —, rooms; die Ge- 

mächer, W ohnung, eine Reihe 
Zimmer ; Un appartement. 

—, underground —; unterir- 
disches Gemach ; Terrier m. 
Apatelite; der Apatelit; Apa- 
télite f. (sulfate -ferrique hy- 

draté). 

Apatite, phosphate of cal- 
cium; der phosphorsaure 
Kalk, Apatit, Spargelstein, 
Moroxit, Euklasit; Apatite, 
chaux phosphatée f., fluophos- 
phate de chaux m. 

Aperta (org.); das Aperta; 
Aperta (vox tibia), jeu à tuyaux 
ouverts m. [verture f. 

Aperture; die Oeffnung ; Ou- 

— (gl.m.); das Fenster ; Ouver- 
ture du fournean. 

— of an angle; der Raum swi- 
schen den Schenkeln eines 
Winkels; Espace indefini entre 
les côtés d’un angle m. 

— of a board; der Fals; Rai- 
nure f. . : 

— of a bridge, width of a 
bay; das en ie Joch- 
feld, die Brückenöffnung 


Ouverture de la travée d'un 


pont. 

Aperture ofa door; die Thür- 
ôffnung ; Jour de porte m. 

— in the furnace for the 
molten ore (cast.); das Stich- 
loch, der Stich; Oeil de cou- 
lée m. * 

— of a net-funnel (fish.); die 
Oeffnung des Netstrichters ; 
Morgue ti 


— of a vessel, pipe; die Aus- 
flussöffnung, Oeffnung ; Ori- 
fice dun tuyau m. 

— of a wındow; die Fenster- 
öffnung ; Baie de croisée, em- 
brasure f. 

Apex; der Scheitel; Sommet m. 

Apfelregal (org.); das Apfel- 
regal; Apfelregal, knopfregal, 
régale à pomme ou à bontonm. 

Aphanese, aphanesite, abi- 
chite; das Strahlerz, Strah- 

psi r Aphanes, Abichit, 

die Iinoklass; Aphanèse, 
arséniate cuivrique hydrate, 
cuivre arséniaté prismatique 
triangulaire m. 

Aphanite, diorite ; der Apha- 
nit,Diorit,Grünsteinporphyr; 
Aphanite, diorite compacte, 
roche cornéenne, amphibo- 
He, se 

Aphlogistic lamp; die aphlo. 
gistische Lampe; Lampe aphlo- 
gistique f. 

Aphrite; der Schieferepath, 

chieferspar, Schaumkalk; 
Aphrite, chaux carbonatée na- 
crée f. . 

Aphrizite, tourmaline, com- 
mon schorl; der Graupen- 
schörl, Aphrizit, schwarze, 

emeine Schörl, Aschensieher; 
phrisite f. (tourmaline ter- 
reuse). 2 

Aphtalose,vesuvian salt, sul- 
phate of potash, arcanite, 
aphthitalite; der Arcanit; 
Aphtalose, aphthitalite f., sul- 
fate de potasse m. 

Apıarıst; der Bienensüchter; 
Eleveur d’abeilles m. 

Apıary, bee-house, stand, 
shed for bees; das Bienen- 
haus, der Bienenstand; Ru- 
cher m. 

Apomecometer (surv.); der 

eilenmesser, Fernmesser, 
Abstandemesser;  Apoméco- 
mètre m. 

Apomecometry, die Abstands- 
messung, eıtenmessungs- 
kunst, Fernmessungekunst ; 
Apomécométrie f. 

Apophyge, apophysis, apo- 
thesis, lower shofferoon or 
escape; der Anlauf einer 
Säule, eines Schafts; Nais- 
sance f., congé d’en basm., es- 


cape, apophyge f., arrache- 
Apophyilit idaler K 
0 ite; pyramidaler Au- 
phonipath: be Fischaugen- 
stein, NE Albin; Âpo- 
phyllite ichthyophtalme,albine, 
tesselite, zéolite d’hellesta, mé- 
sotype épointée, oxhavérite f. 
Aposepidine, oxyde of casei- 
ne, caseic acid: das Apose- 
pidin, Kasoryd, Leucin; Apo- 
sépédine, leucine m. R 
Apothecary, pharmaceutical 
chemist; der Apotheker; Apo- 
thicaire, pharmacien m. 
Apparatus (chem., phys.); die 
orrichtungen,Zurichtungen, 
Geräthschaftssammlung, das 
Kunstgeräth ; Appareil m. 
—, contrıvance, mechanism, 
arrangement, geagng,geer- 
ing, machinery (mech.); der 


Apparat, die Einrichtu 
PE riche ‚ Bestellung, zer 
richtung, der Mechanismus; 


Appareil, mécanisme m., inven- 
tion, disposition, machine, mé- 
canique f. 

—, bagging —: der Einsackap- 
parat; Ensachoir m. 

—, circulatory — (chem.); der 
Circulirapparat, das Circu- 
lirgefaes; Appareil de distil- 
lation circulatoire, vaisseau cir- 
culatoire, de rencontre m. 

— for ascertaining the over- 
weight of carts; die Brücken- 
waage (sur Ermiltelung dee 
Uebergewichts der Wagen); 
Achtéomètre m. 

— for continuous distillationt 
der Apparat für ununterbro- 
chene Destil irung; Appareil 
à distillation continue. 

— of Marsh (chem.); die Marsh- 
sche Arsenikprobe; Appareil 
de Marsh. 

— for measuring the flow of 
water at any depth: der 
Geschwindigkeitsmesser in 
Tiefen; Moulinet de Wolt- 
mann m. | 

— for producing gazeons be- 
verages; der Sodawasserap- 
parat; Gazogène, appareil ga- 
zotèke m. 

— serving to demonstrate 
the acceleration of falling 
bodies; die Fallmaschine; 
Appareil pour démontrer l’ac- 

_Célération de la chute des corps 
graves. _ R 

— for takıng up and putting 
down letter-hags (railw.); 
der BRISRENGPDEBEEN: Ap- 
pareil des dépêches. _ 

— for tightening wire: die 
Vorrichtung um Draht straff 
ansuziehen ; Roidisseur m. _ 

—, portable — for trains in 
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distress (tel.); der tragbare 
Telegraph für Nothsignale; 
Appareil de demande tag se- 


Cours. 
Appartenance of the press 
ep); das Dinckuschun, 


ruckwerk der Presse; Dé- 
pendances f. pl. 

to Appear shining (min.) ; auf- 

Per blicken; Paraitre. 

etence, appetency (phys.); 
dr Streben, Anstreben; Ap- 
pétence f. 

Appetency towards the cen- 
tre; das Streben der Körper 

. gegen das Centrum; Appétence 

. des corps à leur centre. 

Apple-corer; der Apfelstecher; 
Vide-pommes m. 

— -kernel oil; das Apfelkern- 
öl; Huilg de noyau de pom- 

. mes f. [de pommier m. 

—-wood; Apfelbaumholz; Bois 

Applicatıon (pott.); das An- 
setzen ; Collage appticnge m. 

to Apply by bloc -printin 
(cal. pr.); die Farben mitte 
Handdruck aufbringen; Mettre 

. au block. 

_ gold-lenves (gild.); aus dem 

. Goldbüchlein auflegen; Poser 

au livret. | 

e vermeil; Aellen, die 

Helle auftragen; Vermeil- 

lonner. : 

— the wool with the brush 
(shear.) ; absetzen ; Brosser. 
Applying colours (cal.-pr.) ; 
. Farben auftragen; Applique 

des couleurs f. 

— the gold (gild.) ; das Antra- 
gen des Blattgoldes, Auflegen 
der Goldblätter, Vergolden; 
Dorage m., détrempe fr 

— alay of composition (gild.); 

zum Vergolden auftragen; 
Coucher l’or. 

to Appraise (mint.); schätzen, 
wardiren, würdigen, den 
Gehalt bestimmen ; Evaluer. 

to Apprentice, to put —, to 

ind —, to indenture; in 
die Lehre thun; Mettre en 
apprentissage. 


Apprentice; der Junge, Lehr-|. 


junge, Ap- 
prenti m. : 

Apprenticeship; die Lehrseit, 

ungenjahre; Apprentissage m. 

—, to be in one's —; bei Je- 
mand in der Lehre sein; Etre 
en apprentissage. 

—, to serve on the — of; in 
der Lehre sein; Faire l’appren- 
tissage, un apprentissage de. 

—, to be out of one’s —’s time: 
aus der Lehre sein; Sortir 
d’apprentissage. : 

—, to serve one’s —; seine 
Lehrjahre ausdienen; Faire 


Lehrbursche ; 


son apprentissage. 
to Approach, s. to Ablactate 

— old minings (min.); am alten 
Mann abhauen; 
d'anciens travaux. 

Approach, approacher of a 

ridge; die Auffuhrt, Zu- 
Fahrt, der Zugang; Abord m., 
tête f., om pont. ( N 

—, space, closing up (type-c.); 
Le Buchslabenreun. er 
Zwischenraum ; Approche f. 

“DPr0pr1anon (chem.); die 

neignung ; Appropriation f. 

Aprıcot wood; Aprikosenhols; 
Bois d’abricotier m. 

Apron, leathern—; die Schür- 
ze, das Schurzfell, Schurz- 
tuch ; Tablier m. 

— (carriage); die Kniedecke, das 

Knieleder ; Tablier m. 
(window); die Brüstung; 

Tablier. fArrière-radier m. 

— (hydr,); die Plankenbettung ; 

— (hydr.); die Plankenbettung 
am Eingang einer Docke; 
Plate-forme d’une écluse f. 

— (hydr.); der Dockboden, die 
Bettung, das Bett eines Docks; 
Plancher d’une darse m. 

— (shoem.); der Schutzlatz; 
Plastron m. 

—(min.); das Fahrleder, Arsch- 
leder ; Tablier de mineurs. 

— (taw.); das Schurzfell; Olure f. 

— -lining (arch.); die Bescha- 
lung der Treppenbalken; Re- 
vêtement des limons m. y 

Apronman; der Handwerker, 
Arbeiter; Homme à tablier, 
ouvrier m. 

Apron-pieces(arch.); die Trep- 
penträgerbalken; Echiffre m. 

Apse, rond (arch.); die Tribüne 
der Basiliken, Haube des 
Chors; Apside, abside f., 
chevet m. £ 

Apsis, vault, arch, niche 
(arch); die W. ita der 
Schwibbogen, die ische, 
kreisförmige Abtheilung ; Ab- 
side, demi-voüte en hémi- 
cycle f. 

— (arch.); das Chorende, die 
Apsis ; Croupe d'église f. 

— gradata (church); der 'Bi- 
schofsthron, erhöhte Bischofs- 
stuhl; Trône épiscopal m. 

—,inthe shape of an — (arch.); 
absidenförmig ; Absidal. 

Apteral (arch.); ohne Säulen 
an den Flügeln; Apterale. 

Arte red tourmaline; der 

pyrit, Lithonturmalin, Ru- 
bellit, Siderit; Apyrite tour- 
maline, apyre rouge f. 
Apyrous, refractory, fix, fire- 
roof; feuerbeständi ; Jeuer- 
Best, unverbrennlich" un- 
echmelzb 


Approcher 


ar; Apyre. 


[(hort.).| Aqua (chem.); das Wassers 


Eau f. . [} e - 

— fortis, nitric acid, caustic 
water (ongr.); das Aetzwas~ 
ser, Scheidewasser, Bader- 
wasser ; Eau forte f. 

— fortis, diluted — (goldsm.) 5 
das Stärkwasser; Eau seconde, 
eau-forte affaiblie f. 

— fortis (met.); das Aetzwasser 
zum Weichsieden; Trempis m. 

— fortis (mint.); das Aetawas- 

.ser ; Tire-poil m. 

— -fortist, etcher; der Aqua- 
fortist, Aetzer; Eau-fortier, 
aquafortiste m. . BEN 

— regis, regia, nıtro-murlatıc 
ade er’s — fortis, regal; 

die Salpetersalzsäure, das 
Königswasser, Goldscheide- 
wasser ; Acide hydrochloroni- 
trique, chloroazotique, nitro- 
muriatique m., eau régale f. 

— vitae; der Branntwein; 
Aquavit; Eau de vie f., spiri- 
tueux de la première distilla- 
tion m. 

Aquaject, Warner’s —; die 

arner’sche Saugpumpe ; 
Aquajectm., pompe foulante et 
aspirante à réservoir d’air mo- 
bile, pompe-arrosoir f. | 

Agusmanne, aquamarıne, 

eryllus; der Aquamarin, 
Beryllus; Aigue-marine, eau- 
marine f. _ 

aguatıe girandole (fire-w.); 

as Wasserrad; Girandole 
aquatique f. 

— microscope; das Wasser- 
mikroscop; Microscope aqua- 
tique m. 

Aquatinta; der Kupferstich 
in Aquatintamanier, Tusch- 
manier, Aquatinta; Gravure à 
l’aquatinta, au lavis f. 

pou aquaduct, con- 

uit, culvert, covered 
drain; die Wasserleitung, 
der Aqueduct; Aqueduc m., 
conduite en 
9 


— «bridge; die Aqueductbrücke, 
Wasserleitungsbrücke; Pont 
aqueduc m. 


—, conduit-pipe, water-con- 
uit ; die Wasserleitung, der 
Teichel ; Conduit d’eau m. 

— carrying a canal; die Ka- 
nalleitungsbrücke; Pont -ca- 
nal m. 

Aquemola; die Wassermühle; 
Moulin à eau m. 

Aqueous; wässerig; Aqueux. 

— opal, hydrophane; dasW as- 
seropal, Hydrophan, Pyro- 
phan, Weltauge; Hydrophane, 
opale aqueuse f. 

Aquosity; die Wässerigkeitz 
Aquosité f. 


Arabesque, arabesc orna- 
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ment, moresque, arabesk ;| Arbor of a hammermill; die 
die Arabeske, mohrische Fi- Hammerwerkspindel; Arbre 
gur; Arabesque, morisque f. des ordons. 


Arabic troches; das arabische 
Gummi; Gomme arabique f. 
Arabine, acacıne (chem.) ; das 
Arabin, Acacin; Arabie f. 
Arable, tillable (agr.); acker- 
bar, urbar, artbar, bestell- 
re pflügbar; Arable, labour- 

le 


Aragonite, gragonspath, ar- 
ragon, arragone, arragonit, 
arragonite, arragon spar; 
der Arragonit, alksinter ; 
Arragonite f., carbonate de 
chaux prismatique m. 

—, needle - spar, aragon- 
spath or spar; der Arragonit, 

ragonit, Aragonspath, “das 
Eisenblut, rhombischer koh- 
lensaurer Kalk, prismatisches 
Kalkhaloid von Mohs; Ara- 
- gonite f. 

—, violet —; violetter Arago- 
nit; Spath calcaire prisma- 


tique m. 

Pis der Araka; Arvaka, arza, 
arki, ariki m. (lait de jument 
fermenté). 

Arakı; der Araki; Araki, rack 
m., (sève fermentée de pal- 
miers).. : 

Arbitration, court of arbi- 
ters; das Schiedsgericht von 
Sachverstindigen; Conseil de 
prud’hommes m. 

Arbor (mech.); die Welle, Spil- 
le, Achse, der Drehbaum, 
Drehstift ; Arbre m. 

—, shaft, pre (watchm.) ; 
die Achse, Welle, Stange; Arbre 
d’une roue m., tige f. 

—, balance-beam, balance- 
— (watchm.); der Unruhdreh- 
stift; Arbre à balancier. 

—, shaft, tree, beam (mach.); 

Rundbaum, Wellbaum; 
Arbre, treuil, tour, cylindre, 
mouton m. 

— (mach.); die Spindel, Welle, 
der Baum; Cylindre m. 

-, beam of a bell (carp.); das 
Glockenjoch,der Glockenholm, 
Glockenwolf, Glockenbalken, 
die Glockenwelle, der Well- 
baum am Glockenstuhl, Holm; 
Mouton m., hune f. 

—s, brass screw nose —; 
Schraubenzangen; Tenailles à 
écrou f. pl. | 

~, Dianae —, lunae—, philo- 

sophical tree (chem.); der 

Silberbaum; Arbre de Diane, 

philosophique, arbre d’argent 

cristallisé. 

, fusee-— (watchm.): der 

Schneckendrehstift Schne- 

ckenauslaufer, Schneckenab- 

laufer ; Arbre à fusées. 


— of an ore-separating mill 
(met); die Erzscheidewelle ; 
Arbres de patouillet m. pl. 

—, to put in an — or axle 
(watchm.); mit Spindel ver- 
sehen; Enarbrer. 

— for reversing the gear, re- 
versing gear (railw.); der 
Steuerungshebelbaum ; Arbre 
de relevage, de changement de 
marche. 

— of the stamp-mill; die 
Stampfwelle; Arbre de bocard. 

— and tubes (watchm.); das 
Vorlegewerk ; Cadrature f. 

—, turning — (watchm.); der 
Drehstift; Arbre d’un tour 
d’horloger, à l’archét. : 

—s to turn screw-points; 
Schraubenpfeiler ; Etau m. 

— ‚watch--,clock-—(watchm.); 
der Unruhdrehetift; Arbre à 
balanciers. 

— -engine; der Unruhdreh- 
stuhl, der Unruhpolirstuhl; 
Arbre & polir les balanciers. 

— Martis (chem.); Zisenbäum- 
chen, der Eisenbaum; Arbre 
de fer ou de Mars. 

— -ring (mech.); der Wellring; 
Cercle de tournant m. 

— Saturni (chem.); der Blei- 
baum; Arbre de Saturne. 

—-stands, —-shafts; Drehstift- 
stühle; Arbres de fuseau son be 

— -wheel, wheel and axle; 
das Wellrad, Rad an der 
Welle; Roue de l'arbre, sur 
l'arbre f., tour, treuil m. 

Arbores; die Deckenleuchter ; 
Branches en cuivre pour éclai- 
rage f. pl. 

Arboriculture, tree-culture; 
die Baumsucht; Arboricul- 
ture f. | 

Arborization; die baum- oder 
pflansenartige Zeichnung auf 

ineralien; Arborisation rh 

Arborized, dendritic, den- 
droid; baumähnlich, kraut- 
Sérmig; Arborisé, dendroïque, 
dendritique. 

Arbour; die künstliche Laube, 
der Laubenbogengang ; Ber- 
ceau m. 4 

— -work, pole- —, lattice, 
trellis; das Gitterwerk, Lat- 
tenwerk, Bindewerk, Latten- 

itter ; Treillis, treillage, gril- 
age, frisage m. : 

Arc, segment, section of a 
circle; der Kreisbogen, Bo- 
gen, a fae Arc m. 

—( bye.) der ogen; Cataracte f. 

_ div ed into degrees, gra- 
duated — (min.); der Grad- 
bogen; Arc de cercle divisé en 
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degrés, gradué, 
gradué m. . a 

Arcof oscillation, amplitude 

of oscillation, — of vibra- 
tion (mech.); der Schwin- 
ungsbogen, die Weite der 
endelschwingung; Arc m., 
amplitude f., d’oscillation, d’es- 
cursion. 

— -boutant, abutment, Ir: 
ing, arched buttress, arch- 
butment, side post but- 
tress, pillar, counter-fort, 
brace, stanchion, unport, 
der Bogen rfeiler, trebe- 
bogen, Strebepfeiler, Gewöl- 
bepfeiler, die Spiere, Stütze, 
der Bock, die Spreize, der 
Ansatz, Fortsatz, Träger, die 
fliegende Strebe; Arc-bou- 
tant, arc-butant, pilier d’un 
arc, pied droit, oontre-fort, 
appui m. [forme. 

—-shaped; bogenförmig; Arci- 

— system (electr.); der Licht- 
bogen; Système de lumière à 
arc m. . 

Arcade, portico colonnade; 
der äussere Säulengang, die 
Säulenlaube, Portike, der 
Bogengang, die Arkade, be- 
deckter Gang, die Wölbung, 
Bogenstellung; Arcade Fi 
portique m., galerie f. 

-, Rene point (arch.); die 
Boge mg; Arcade f., 


demi-cercie 


nstel 
tiers-point m. | 

Arcades, intersecting —; der 
Fee A Me durch- 
kreuzende Rundbogen; Arca- 
ture entrecoupée, intersectée, 
entre-croisée f. 

—, series Of small ornamen- 
a a ead cores: kleine 

ogenförmige erzierungen 
unter Harrison : Areatars f 

—, shallow, dead, blank, 
sham —4 die Blendarkade, 
blinde Bogenstellung ; Fausse- 
arcature, arcature eh ciaire- 
voie, feinte, aveugle, simulée, 
borgne, orbe-voie f. 

to Arch, curve, bend, deflect; 
cylindrisch biegen, wölben; 
Cintrer. 

—, vault (build.}; wölben, über- 
wölben, biegen, Lehrgerüste 
aufstellen; Cintrer, arquer, 
vouter. 

—, wault; wölben, Bogen ma- 
chen oder schlagen; Faire des 
voütes, former en voüte. 

Arch (arch.); der Bogen, 
Schwibbogen; Arcs arceau m., 
arche f. i 

—, bow of a window, bow 
window (arch.); der Fen- 
sterbogen, Ablastebogen, Ent- 
lastungebogen; Décharge, re- 
menée, arritre-voussure d’une 


ARC 


fenètre f., arc de décharge 
d’une fenêtre m. 

Arch, calcar (gl.m.); die Arche, 
der Vorofen, Nebenofen; 
Arche f. 

— (mech.); der Oberrahmen, 
das Obergeriist; Arcade £ 

— (min.); unbearbeitetes Feld; 
Terrain non exploité m. 

—, cross-cut (min.); das Ort, 
der Ort im Gestein; Taille- 
ment m. 

— near the abutment; der 
erste Bogen; Avant-terre m., 
arche avant-terre f. 

‚—, arabian —; der arabische 
Hufeisenrundbogen; Cintre 
arabe m. 5 

—,binding-—, —-band, pier- 
—, transverse-—, massive 
rib; der Pfeilerbogen, Quer- 

urt, Gurtbogen, die starke 
ippe ; Arc-doubleau. 

_ ofa bridge allowing craft 
to pass; der durchschiffbare 
Brückenbogen; Arche mari- 
nière. _ . 

—, arching, of a bridge, 
gullet, vault; der Schwib- 

ogen einer Briicke, Bogen, 
Brickenbogen; Arche, arche 
d’un pont. 

—, catenarian —; der gedrückte 
Bogen nach der Kettenlinie ; 

- Arc en chaïnette. _ 

—, centre-— in a bridge; der 
Hauptbogen,  Mittelbogen; 
Arche-maitresse. 

—, cinquefoil —; der Klee- 
blattbogen ; Arc trilobe. 

—, clustered —; der Bündel- 
bogen; Arc en faiscean. 

—, compound der ge- 
mischte Bogen; Arc composé. 

—, concehtric —; der einge- 
setzte, absetzende Bogen; 
concentrique. 

—, coping — ; der abschüssige 
Bogen; Arc rallongé, rampant. 

—, crown of an —; der 
Schlussstein; Clef de voite f. 

— ofa cylind 


; 


rc 


rical vault; der 
Gurtbogen, Schwibbogen; Ar- 
cade f. 

—, decorated —; der besetzte 
Bogen; Arc orné... .. 

—, depressed, diminished, 
surbased, ımperfect, oval, 
basket-handle —, segment 
or segmental —, fiat, ellip- 
tical gedrückter, ellip- 
lischer Bogen, Stichbogen, 
das verjüngte Gewölbe; Arc 
surbaissé, en anse de panier. 

—, diminished —; das ver- 
jüngte Gewölbe; Voûte im- 
parfaite. 

—, direct —; das gerade Ge- 
wilbe; Voûte droite.  _ 

—, discharging —, relieving 
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—; der Ablastebogen, Ab- 
lastungsbogen, Entlastungs- 
bogen; Arc de decharge, re- 
vêtement en décharge m., dé- 
charge, remenée, arrière-vous- 
sure f., arc au-dessus d'un lin- 
teau, d’une crossette ou d’une 
baie servant à décharger le ban- 
deau ou linteau. 

Arch, drop-—; der Spitzbogen 
bei dem die Mittelpunkte auf 
den Hälften zwischen dem 
Widerlager und der Mitte der 
Kämpferlinieliegen; Arc ogive 
surbaissé. Pere : 

—, dry —, retaining — in the 
ground-work: der Erdbo- 
gen; Arche, voûte de décharge 
des fondations. 

—, elliptical —; flacher Bo- 
gen; Cintre aplati m. | 

—, entire —, vault in full 
center: das Bogengewölbe; 
Voüte en plein cintre. 

—, equilateral —; der aus 
gleichseitigem Dreiecke con- 
struirte gothische Bogen; Arc 
en tiers point. 

—, extradossed —; der Brü- 
ckenbogen mit gleich langen 
und parallelen Gewölbsteinen; 
Arche extradossée. 

—, fine — (gl. m.); der Vor- 
ofen für die Fritte; Four à 
fritte m. 

—, flat —; ein Gewölbe nach 
einem gedrückten Schwibbo- 
gen; Voüte en cintre surbaisse. 

—, flood-—; die Flutbrücke; 
Pont de décharge m. 

—, four-centred —; der Bo- 
gen mit vier Mittelpunkten ; 
Arc à quatre centres. 

—, frontal — ; der Stirnbogen ; 
Arc du front. 

—, full centre — ; das Tonnen- 
gewölbe; Voûte en plein-cintre. 

—, gothic — ; der Klosterbozen, 
das Kloster-, Walm- oder 
Kreuzgewôlbe; Arc de cloitre, 
gothique, cross-vault m. 

—, groined —; das Grat-, 
W almgewölbe ; Voute d'arête. 

—, head,face, outside ofan —; 
die Vorderseite eines Gewöl- 
bea; Tête de voûte f. 

—, horizontal —: der Hori- 
sontalbogen; Plate - bande 
droite f. 

—, horseshoe-—; der Huf- 
eisenrundbogen, Bogen; Arc 
en fer à cheval, outre-passé. 

—, inflected —; der Sternbo- 
gen, umgekehrte Spitzbogen ; 
Arc en contre-courbe, infléchi. 

—, inverted —; der verwen- 
dete Bogen; Radier m. 

—,keel-—; der Kielbogen, per- 
sische Bogen; Arc en carène, 
ogive Jancéolée f. 
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Arch, lanced —; der Lanzettbo- 
gen, überhöhle Spitzbogen ; 
give surhaussée, aiguë f., arc 

en lancette. 

—, lanceolated — ; der spitze 
Hufeisenbogen,Hufeisenspitz- 
bogen; Arc ogive lancéolé. | 

—, longitudinal —, wall-rib, 
wall-—; der Schildbogen, 
Langgurt, die Wandrippe, 
vorstehende Rippe am gothi- 
schen Kreuzgewölbe; For- 
meret, arc saillant m., ner- 
vure f. 


—, main, principal, chief, 
middle — ; der Witielbogen, 


das Hauptjoch; Arche-mai- 
tresse f. 

—, moorısh —: der maurische 
Hufeisenspitzbogen; Arc mau- 
resque. … . 

— for navigation; der Schiff- 
bogen: Arche marinière f. 

—, oblique —, oblique slop- 
ing —; der schiefe Bogen; 
Arc de côté, berceau biais m. 

—, oblique —, skew —; das 
schiefe, schräge, abhängende 
Gewölbe; Arche, voüte biaise. 

—,ogee-—; der Kielbogen ; Ar- 
cade en talon, voûte en 
ogive. . 

—, pointed —; der Spitzbogen; 
Cintre en ogive, arc aigu. 

—, pointed —, ogee; der na- 
senbeselzte, genaste Rundbo- 
‘gen, Spitzbogen, Eselsrücken; 
Arc pointu, dosd’äne, à contre- 
lobes. 

—, pointed horseshoe-—; der 

ufeisenspitzbogen; Arc fer 
à cheval pointu lanceole. 

—, high narrow pointed — ; 
hoher schmaler Spitzbogen; 
Arc en lancette. 

—, principal — ; der Hauptbo- 
gen; Arc principal m. s 
—, raising, surmounted, stilt- 
ed —; sugespilzter Bogen, 
übervoller, überhöhter Bogen; 

Arc surhaussé. | 

—, rampant, msing —; der 
steigende Bogen; Cintre ram- 
pant. j de 

—, rampant sloping —, rising 
—; der abschüssige, einhüftige 
Bogen, geschobene Spannbo- 

en, sleigende Bogen; Arcral- 
ongé, rampant. 

—es, ranges of —; die Bogen- 
wölbungen ; Arcade f. 

—, recessed — ; der eingehende 
Bogen; Arc renfonce. | 
—, ces —, discharging 
—; der Ablastebogen, Stüts- 

bogen; Arc de soutènement. 

— of which the rise is a 
tenth of the span; das im 
Zehntel gedrückte Gewölbe; 
Voüte surbaissée au dixième. 


ARC 


Arch, segmental —; der hohe 
Stichbogen ; Arc en segment. 
_— segmental pointed —; der 
spitze Stichbogen; Arc pointu 

tronqué. 

—, semicircular —, full-cen- 
ter, penect or Roman —, 
ronnd head; voller, voll- 
kommener Bogen, römischer 
Bogen. Zirkelbogen, V ollzir- 
kelbogen; Arc en plein«intre, 
plein cintre, berceau m., ton- 
nelle, voûte en berceau f. 

—, shallow blind —; der 
blinde Schwibbogen, die Bo- 

enblende, der Blendbogen; 
F sdsse-sreade » niche plate f., 
renfoncement, cintré m. 

—, skew —; der schräge ab- 
hangende Gewölbbogen; Voüte 
en arc de cercle. 

—, splayed —; der ausge- 

schrägte Bogen; Arc ébrasé. 

» springing of an —; der 

Anjall, Gewölbanfang, die 

Kämpfer-, Widerlagslinie; 

Naissance de voûte f. 

—, square-headed trefoil —; 
der gerade Kleebogen, Krag- 
&lurz; Arc en encorbellement. 

—, stilted —; der überhöhte, 
überhobene, hohe, elliptische, 
übervolle, gebrüstele Bogen; 
Cintre surhaussé, surmonté. 

—, stilted, surmounted 
der gestelste, gebrüstete, über- 
höhte Bogen; Arc exhaussé. 

—, straight —, square head, 
flat —; der scheitrechte Bo- 

en. geradlinige Bogen; Plate- 
ande droite voûtée f., arc en 
bande, arc-linteau m. 

—, straight —, full-centre or 
semicircular — or vault; 
das Tonnengewölbe, der 
scheitrechte Bogen, Sturs; 
Arc droit, voûte en plein cintre, 
en berceau. | 

—, straight round angular—; 
der vereckte scheitrechte Bo- 
gen; Arc lintean décorné. | 

—es, small — for supporting 
the cementing boxes (met.); 
kleine Bogen unter den Ce- 
mentirbüchsen ; Arceaux m. pl. 

—, surmounted sapucnl _; 
der gestelzte, überhöhte, ge- 
brüstete Bogen, hohe ellipti- 
sche Bogen; Arc elliptique 
surbaussé. RE 

—, trefoiled, trifoiled— ; der 

othischeBogenmitdrei Thei- 
In, der dreitheilige Bogen; 
Cintre en ogive Atrois feuilles. 

—, triangular —, saxon —; 
der Giebelbogen, sächsische 
Bogen, die Spannschicht; Arc 
en cintre, en fronton, angu- 
laire. 

—, triumphal —; derTriumph- 
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bogen; Arc de 
triomphe. 

Arch, twin-— ; der Zwillings- 
bogen; Arc géminé. 

—, twyer-— (met.); das Form- 
gewölbe ; Encorbeillement des 
soufflets m. ki fold 

—,tymp- —,workıng-—,1old, 
fonld (met.): das Arbeitsge- 
wölbe ; Encorbeillement de la 
tympe m. 

— ofa vault; der Bogen eines 
Gewölbes; Arc, arceau d’une 
voüte m., cherche f. . 

— of a window, bow-win- 
dow, back bending, back- 
—; verlieftes Fenstergewölbe, 
Thürgewölbe, der Fenster- 
bogen, Laibungsbogen; Ar- 
riere-voussure,decharge de ma- 
çonnerie ramenée f. 

—-brick; der Gewölbsiegel; 
Brique à voûte f. 

—-bridge; die Bogenbrücke; 
Pont en voûte m. 

—-buttress, flying-buttress; 
der Strebebogen, Gewölbe- 
pfeiler ; Contre-fort, arc-bou- 
tant ee z ER 

— head: das bogenförmige 
Ende; Tête circulate : d 

we vaulted; vaulty; 5o- 

enfürmig, Dogenrund, pe- 
Selbe, ES voate voate, ame 
une voûte. 

— -mullion, —-post (build.); 
der alte Mönch, alte Pfosten; 
Maitre- meneau, maître-po- 
tean m. . 

—-piece, curved back-piece 
rib, block (build.); das Bo- 

enstück, Kranzstück, Bogen- 
hols; Courbe de cintre f. 

—-piece (watchm.); der Aushe- 
bungsbogen ; Arc de levée m. 

—-pier, ımpost (arch.); der 

umpferpjeiler, Bogenpfei- 
ler; Membrette f. 

—-pier (arch., hydr.); das Joch; 
Arche, pale, palée f. 

—-pillar, pier (build.); der 

auptpfeiler; Maître - pilier, 
jambage m. A 

—-post, s. Arch-mullion. 

—-stone, key-stone, quoin- 
stone, voussoir; der Wölb- 
stein, keilförmige Schluss- 
stein, Hakenstein, Gewölbe- 
stein, Keilstein; Claveau, vous- 
soir, vousseau m. 

Archway (arch.); der Vorhof; 
Vestibule m. 

—; der überwölbte Thorweg ; 
Porte envoütee f. 

—; der Schwibbogen; Ouverture 
en arc, voutée + 

Arch-wise ; bogenférmig; En 
forme d’arche, de voûte. | 

Archal-wire, drawn-wire; 
der gesogene Draht, Archal- 


triomphal, 
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draht; Fil d'archal m. , 

Arched, vaulted, arch-like 
bent, crooked, curved, 
fornicate; bogenförmig, bo- 
genrund, gebogen, gekrümmt, 
gewölbt; Arqué, en cintre, en 
arc, cintré, voüte, bombé, con- 
vere. _ 

— cap-piece, — head; der 
Bogensturz; Linteau en cintre, 
cintré m. 

— level, — way (min.); der 

ausgemauerte Gang; Passage 

en maconnerie m. 

part of the banquette or 
rivet-hole; der Bogen den 

Zapfenlochs;Arc du banquet m. 

— roof; das Bogendach; Toit 
cintré m. 

Archery; das Armbrustschies- 
sen; Art de tirer de l'arc m. 

—, shooting with the cross- 
bow, gallery or ground for 
shooting with the cross- 
bow, toxophilite grounds ; 
das Armbrustechiessen, der 
Armbrustschiessstand ; Tir & 
l’arbalète m. 

Archetype, standard (mint.); 
das Mustergewicht, Justir- 
gewicht ; Etalon, prototype m. 

Archil, rockmoss (dye); dia 
Farberflechte; Rocelle, or- 
seille f. 

— liquor; Orseillecarmin, Or- 
seilleextract; Extrait d’or- 
seille m. : 

Archimedean drill, screw- 
drill; der archimedische 
Bohrer, Drillbohrer mit 
Schraubenspindel ; Porte-foret 
à vis d’Archiméde m. 

— screw, screw - propellor 
(st. eng.); die Archimedische 
Schraube,  Treibschraubes 
Hélice propulsive f. A 

— water-screw, water-snail 
(hydr.); die Archimedische 
w. asserschraube,: Wasser- 
echnecke, Tonnenmühle; Es- 
cargot m., vis d’Archiméde, li- 
mace, pompe spirale f. 

—, screw .. .; mit Archimedi=- 
scher Schraube; A hélice. 

Arching; die Wölbung, das 
Gewölbe, Arche, voûte f. 

Architect, builder; der Er- 
bauer, Architekt, Baumeister, 
Bauunternehmer; Architecte, 
entrepreneur m. 

Architectonics; die Lehre von 
der Baukunst; Architecto- 


Bine Fe , 
Architectural orders; die ar- 
chitektonischen Ordnungen ı 
Ordres d’architecture m. pl. 
Architecture, art of build- 
ing;die Baukunst, Architektur; 
Arcbitecture f., art de bâtir m. 
—, style, structure; die Bau- 
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art; Architecture, structure f.,! rain, souterrain m. amalgame d’argent m. 
style, goüt m. 2 Area, space, plot of ground Argonian, Pac ong; das Ar- 
Architecture, classical —; die| (arch.); der Raum im Lichten,| gentan, Neusilber; Argentan, 


classische Baukunst (der Grie- 

chen und Rômer); Architecture 
classique. : 

—, gothic —, pointed —; die 

goths, altdeutsche Bau- 

unst; Architecture à ogive ou 

a style ogival, architecture go- 


thique. 
=, grecian —; die griechische 
Baukunst; Architecture 


Se . | 

—, hydraulic —, hydraulics, 
submarine building; die 
Wasserbaukunst; Architecture 
hydraulique. 

—, naval —; der Schiffbau, die 
Schiffbaukunst; Architecture 
navale. 

—, norman —, romanesque 
style; die romanische Bau- 
kunst ; Architecture romane. 

—, pointed —; der Spitzbogen- 
styl; Style ogival m. 

—, roman —; die römische 
Baukunst; Architecture ro- 

amine: ar 
rchıtrave, epistylıum, epi- 
style (arch.); der Architrav, 
Durchzug, Querbalken, Unter- 
balken, der Architrab, Bogen- 
halter, Hauptbalken, das 
W almblattstiick, der Trager, 
Bindebalken, die Oberschwel- 
le; Architrave, épistyle f. 

— (window); der Obertheil des 
Blendrahmens ; Architrave. 
—$, to put on (arch.); 
Durchzüge anbringen; Archi- 

traver. k 

Archivault, archıvolt (arch.); 
die Archivolte, der Gurt, Un- 
terbogen, Hauptbogen, Gurt- 
bogen, Schurbogen; Archi- 
volte, douelle f. 

Archivoltum; der Abzugs- 
kanal; Egout, cloaque m. 

Arctizite, wernerite (scapo- 
lite); der Arktizit, Wernerit; 
Arktizite, wernerite f. 

Arcuate; gebogen, bogenför- 
mig, krumm, gekrümmt; Arqué. 

Arcuation (hort.); das Senken, 
Absenken ; Marcotter. 

Ardent spirit; der gebrannte 
Wein, Weingeist; Esprit ar- 


innere Flächenraum, die Bau- 
stelle; Aire f. 

— (mach.); die Rostfläche ; Ta- 
blette, embase f. 

— of fire-bars (blast-f.); die 
Rostfläche;; Aire des grilles. 
— for roasting, roasting bed 
(met.); das Höstbett, Lit du 

grillage m. : 
— of surface; die Einheit der 
Fläche ; Unité de surface f. 
—, walled ~ ; der ummauerte 
Raum; Aire,enceinte de murs f. 

— of a whim, whim-floor 
(min.); die Rennbahn, der 
Göpelheerd, Gépelplats ; Ma- 
nege m., carridre, aire d’une 
machine à molettes f. 


packfong, euivre blanc m. 

— solder; Argentanschlagloth; 
Soudure d’argentan f. 

Argentates; Silbersauersalse; 
Argentates m. pl. _ 

Argentation, silvering, plat- 
ing; die Versilberung, das 
Veraslbern, Plattiren, die Be- 
legung mit Silber; Argenture f. 

Argentiferous;silberhaltig;Ar- 
gentifère, contenant de l’argent. 

— bituminous schistous ar- 
gil; das Silberbranderz; Ar- 
gile schisteuse bitumineuse ar- 
gentifere f. - 

— concrete earth; der Silber- 
kalk; Terre concretionnée ar- 
gentifère f. 


—-steps; die Kellertreppe auf|— earthy brown oxide of 


dem Vorhof; 
souterrain m. 

Arecine; das Arecin; Arécine f. 

to Arefy; trocknen, austrock- 
nen,dörren; Sécher, dessécher. 

Arena, clay-sand; der Mauer- 
kalk; Arène f. 

Arenaceous, sandy; sand- 
steinartig, sandig, sandartig, 
Kôrnig s Arénacé. 

-, fragmentary ; gebrechlich, 
brüchig; Fragmenteux, facile 
à rompre, à détacher, friable, 
fragmentaire. 

Areometer, hydrometer, wa- 
terpoise, hydrostatical ba- 

ance; der Aräometer, Hy- 
drometer, Gravimeter, W as- 
sermesser, Dichtigkeitsmesser, 
die Gradirwage, Se age, 
Bierwage, Geistwage, Senk- 
spindel, Baume’s Aräometer; 
Aréomètre, pèse-liqueur, pèse- 
esprit m. 2 

—, pump- —; die Pumpwage; 
Aréomètre à pompe m. 

Areostyle; Jernstulix, weit- 
säulig, rarsäulig; Aréostyle. 

Arerde; aufgeführt Construit. 

Argal, crude tartar, wine- 
stone;roher Weinstein, Argal; 
Tartre brut m., gravelle f. 

Ses sa lamp; die Argan- 
ische Lampe; Lampe d’Ar- 
and, à méche circulaire f. 

lamp, air-lamp: die Argand- 


Escalier d’un 


dent, de vin m. lampe, die Quinquet'sche 
Ardesia; der Schiefer; ro .| Zuglampe, Cylinderlampe; 
Are; die uses er| Quinquet m. 

quadrirte Dekameter ; Are m. | Argent, argentine, silver- 


Area, superficies, superhcial 
content; der Flächeninhalt, 
Flächenraum, die Oberfläche, 
Fläche; Aire, superficie f. 

— ; die Grundfläche ; Aire d’an 
and d floor; d 

~~, undergroun oor; das 

- Kellergeschose; Etage souter- 


coloured, silver-white; sil- 
bern, silberweiss, silberfar- 
‚ big, silberfarben; Argenté, 
argentin. 
— (engr.); der weisse leereRaum, 
das weisse Feld; Blanc m. 
Argental mercury; das Silber- 
amalgam, Mercure argental, 


iron ore; der silberhaltige 
Brauneisenstein; Mine de fer 
oxydé brune terreuse f. 

— earthy oxide of iron; die 

Silbergilde; Fer oxydé ter- 

reux m. , | 
gold, auriferous native 

silver; das Silbergold, gül- 
dische gediegene Silber, Elek 

trim; Argent natif, aurifere m. 

_ rey copper ore; das Silber- 
Fah erz; Mine de cuivre grise 
argentifère f. 

— lead; das Werkblei, silber- 
haltige Blei; Plomb d'oeuvre m. 

Argentımeter, argentometer 
(chem.); der Silberbadmesser; 
Argentimètre m. ~ 

Argentine, slate-spar; der 
Schieferspath, Argentin; Ar- 
gentine f., carbonate de chaux 
schistospathique m. 

— flowers of antimony; die 
Spiessglanzblumen;Fleursd’an- 
timoine agentines 7: pl. 

Argenti-nitras; der Höllen- 
stein ; Pierre infernale f. à 

Argentum fulminans, fulmi- 
nating silver; das Knallsil- 
ber; Argent fulminant m. 

— musivum ; das Musivsilber, 
Malersilber ; Argent musif. 

Argil, potter’s-earth, clay, 
potter's clay, argillaceous 
earth; die Zöpfererde, der 
Klei, die Thonerde, der Thon; 
Argile, glaise, terre A potier, 
terre grasse, bélièvre f. 

— mixed with silver; der 
Silberletten; Argile mêlée 
d'argent. lartig; Argileux. 

Argillaceons, argillous; thon- 

— earth; die Thonerde; Terre 
argileuse f. 

— iron-stone; der Thoneisen- 
stein; Mine de fer pots F. 

— porphyry; der Thonpor- 
phyr ; Porphyre argileux m. 
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Argillaceous sand: der tho-| Arm, tail (gunsm.); derStangen- 


nige Sand ; Sable argileux m. 

— sand-stone; der Thonsand- 
stein; Grès argileux m. 

— veined agate; der Schicht- 
ling ; Agate jaspée argileuse f. 

Ars |Bferous éhonhaltie tek 
ig, Than.....; Argilifère. 

Argillite, argillaceous schist 
or slate olay-slate; der 
Thonschiefer, Phyllit, Phyl- 
lade; Argilite f., achiste argi- 
leux m. 

Argillo - arenaceous; lehm- 
und sandhaltig; Argilo-arénacé. 

calcareous; thon- und kalk- 
hultig ; Argilo-calcaire. 

Argillous, argillaceous, clay- 
ey, clayish; thonig, thon- 
artig, kleiig, kleiicht; Argi- 
leux, gras. 

Argyle; die Kaffee- oder Thee- 
maschine ; Cafetière ou théière 
avec rechaud f. | 

Argyrithrose, sulphide of 
silver and antimony; das 
Silber- und Antimonsulfid ; 
Argyrithrosef.,argent rouge,sul- 
fure d’argent et d’antimoine m. 

Argyrodamas, cat - silver, 
mıca; das Katzensilber, ail- 
berweisser Kaliglimmer ; Ar- 
gent des chats, argyrodamas, 
tem 

Aricine, cusco-cinchonine; 
das Aricin, Cusconin, Cusco- 
Cinchonin, Cinchovatin, Chi- 
novatin, Quinovin, Cusconin; 
Aricine f. 

Arithmometer; der Zahlen- 
messer ; Arithmomètre m. 

Arkansite, (Brookite); der 
Arkansit, Brookit, Jurinit; 
Arkansite f. : 

to Arm; beachlagen, einfassen; 
Ferrer, garnir, armer, monter. 

— ; waffnen, bewaffnen, rüsten, 
ausrüsten ; Armer. 

— a magnet, to cap, case or 
set a loadstone in iron; 
einen Magnet einfassen, be- 
waffnen, stählen; Armer un 
aimant. e ’ 

— a piece of timber; ein 
Zimmerhols verstärken; Armer 
une pièce de charpente. 

Arm, weapon; die Waffe, das 
Gewehr ; Arme f. 

—, whıp, wind-arm (windmill) ; 
die Windruthe; Ante, pattef., 
bras d’un moulin à vent. 

—; die Armlehne, Sessellehne ; 
Bras d’un fauteuil m. 

—, branch, der Arm, Zweig; 
Bras m., branche f. 

—, bearer; der Arm, Trager ; 

Potence f. [Bras m. 
(anchor); der Ankerarm; 

— (glov.); das Armstück; Rebras, 
passe-coudes m. 


balken, Arm; Queue de la 
gächette de platine f. 

— (watchm.) ; der Arm; Bras m. 

—, foot, heel (watchm.); der 
Theil des Steigradkolbens der 
die Stange der Unruhe halt; 
Leviar, talon m. 

— (mech.); der TZriebstecken; 
Aile, canne, endenture f. 

— of the glass-maker’sbench 
(gl. m.); der Leisten; Bardelle f. 

— of the sieve; der Raderarm; 
Archet da crible m. 

—ofawatch-wheel ; die Spei- 
che, das Stäbchen an einem 
Uhrrade; Barrette d'un roue f. 

— of a wheel: der Radarm; 
Croisillon m. _ 

— of a wheel with cross sec- 
tion (mach.); der Radarm 


mit kreusformigem  Quer- 
schnitt; Rais, creux d’une 
roue m. 


—, lengthened — of a wheel 
(mech.); vorstehender oder 
verlängerter Arm oder Flügel 
eines Hades; Aisselier m. 

— of a wheel-spoke (mach.) ; 
der Radarm, die Radspeiche ; 
Raism. _ 

— of the windlash; der Has- 
pelarm ; Bras de chèvre m. 

— -chair; der Armstuhl, Lehn- 
stuhl, Lehnseseel; Fauteuilm., 
chaise a bras f. 

— -file, rubber; die Armfeile ; 
Lime à rag? carreau m. 

— full; ein Arm voll; Brassée f. 

by Armfuls; Armvollweise ; à 
brassées. 

—-hole; das Aermelloch, Arm- 
loch ; Emmanchure f. 

— -leather; das Armleder, der 
Armschoner ; Bracelet m. 

— -leather (glov.); das Arm- 
stück; Rebras m. 

— -loops (carr. man.) ; die Arm- 
bänder ; Lacets du bras m. pl. 

— -protector used by glass- 
workers, brace, armlet (gl. 
m.); der Armschützer, Arm- 
decker; Brassard m. 

—-rack; das Gewehrgestell; 
Râtelier d'armes m. 

— -saw, hand-saw: die Hand- 
sage; Scie à main f. 
Arms; die Blätter, 
Branches de tenailles, 

seaux. 


—, handles (agr.); die Pflug 
er 
pl 


Arme ; 
de ci- 


riffe, Arme, Letistangen, 
rife Schwanz; Cornes i: | 

— (cartwr.): die beiden Enden 
einer agenachse ; 
d’essien f. pl. 

— for cutting; die Hiebwaf- 
fen, Hauwaffen; Armes de 
taille, tranchantes f. pA 

— for cut and thrust; Waf- 


Fusées 
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fen su Hieb und Stoss; Armes 
d’estoc et de taille. 

Arms of defence; die Schutz- 
waffen; Armes défensives. 

—, ends of a lever; die Arme; 
Bras d'un levier m. pl. 

— of offence; die Anzrif'waf- 
Je; Armes offensives. 

—, to pack —; die Gewehre 
verpacken; Encaisser les 
armes. [Armes rayées. 

—, rifled — ; gezogene Waffen; 

—, set of —; das Armgestell; 
Systöme de bras m. 

—, set of — (mach.); Einrich- 
tung von Armen; Systame de 
bras m. 

—, small —; Kleingewehr; 
Menues armes f. pl. 

—, supplementary — (mach.); 
die Helfarme; Renforts des 
rayons de la roue m. pl. 

Armature (carp.); die Armatur; 
Armature f. 

— (cast.): die Armatur, das Ge- 
rust; Armature f. 

—, brace, iron-bars, bells 
(locksm.); die Armatur, der 
Beschlag, alles zum Beschlag 
BGA Eisenwerk, das 

and, die Reifen; Armature f. 

= (magnet); die magnetische 

Armatur, Rüstung, Bewaff- 

nung, Einfassung eines Mag- 

nets, der Panzer eines Mag~- 
nets; Armature, armure f. 

Armenian bole; der armeni- 
sche Bolus (Farbeerde) ; Bol 
d'Arménie m. : 

— stone (lapis lazuli); der 
Armenische Stein; Arménite, 
pierre d’Arménie f., carbonate 
de cuivre bleu m. 

Armilla (mech.); das Zapfen- 
lager ; Coussinet m. 

Armlet, s. Arm-protector. 

Armory, armoury, armamen- 
tary; die Gewehrkammer, 
Rüstkanmer ; Armurerie, saile 
d'armes j., arsenal m. 

Armour(magnet),s. Armature. 
arm.); die Hüstung; Ar- 

mure f. 

— (cast); der Beschlag der 
Form; Bandage m. E 

—, iron — of piers; der eiserne 
Schienenbeschlag an Brücken- 
jochen; Crèche f. 

— -plate; die Panzerplatte; 
Cuirasse de fer f. |  . 

—,—-plate, — -plating Gron- 
clad,iron-sheathed,—-plat- 
ed, —-cased): der Eisen- 

anser, Schiffepanser, die 
Povserplatte, (gepanzert, Pan- 
ser ..... ); Cuirasse f., blind- 
age m., (cuirassé, blindé). 

Armourer, armorer, gun- 
smith,sword-cutter, blade- 
smith, bilbo-smith; der 
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M Le vas » Harnisch- 

macher, Schwertfeger, Büch- 
senschmied, Waffenfabrikant; 
Armurier m. 

Armourer’s trade, _gun- 
works; das Waffenschmied- 
handwerk; Armurerie f. 

Army cloth, military cloth; 
das Militärtuch; Drap de 
troupe, militaire m. 

Arnotto, annotto; der Arnotto, 
Orlean, gelbe Farbestof ; 
Arnotto, rocou, roucou m. 

— soap - water; abgezogener 
Orlean ; Blanc de Chine m. 

— -works; die Orleanfärberei ; 
Rocouerie f. : 
Aroerythrin, West Indian 
orchal; das Aroerythrin ; 
Aroérythrine f. [Arome m. 

Aroma; der Wohlgeruch, Duft; 

Aromatics; Spezereien, W ohl- 
gerüche ; Parfumerie f. | 

Aromatous substance; die 
aromatische Substanz; Aro- 
mate m. 

Arquebuse, match - lock 
musket, match-lock: die 
Luntenschlossmuskete, Gabel- 
muskete, Hakenbüchse; Arque- 
buse à mèche ou à serpentinf. 

—, rifle-gun, heavy rılle; das 
Standrohr, Feuerrohr; Arque- 
buse f., biscaïen m. 
rrack ; der Arrack, Al Rack; 
Arach, arak, araka m. 

Arrage (min); die scharfe 

ante oder Spitze; Carne, 
aréte f. . 

to Arrange, ordain (arch.); ein- 
richten, anordnen ; Disposer. 

—, enrange (build.); einfluch- 
ten, nach der Flucht einrich- 
ten; Dresser à la ligne. 

— the sand round the monld 
(cast.); den Formsand zurich- 
ten; Labourer. : 7 

Arrangement, a Sage BON, 
ordering (arch.); die Anord- 
nung ; Agencement m. 

— (mech.); die Vor-, Ein- und 
Zurichtung, Bestellung ; Dis- 
position f. 

—, fitting (watchm.): dieZusam- 
menselzung ; Habillage m. 

— of the step-grooves; die 


Nutheneintheilung in der 
Wange; Disposition des em- 
marchements f. 


—, written direction for the 
— of warps etc. (weav.): die 
Beschreibung der Kettenord- 
nung ; Disposition f. 

Arrentation (for.); das Ein- 
hagungsrecht; Droit de clö- 
ture m. Arrêt m. 

Arrest (mech.); die Anhaltung; 

Arris, draught, droved edge; 
die scharfe Kante, hohe Kan- 
te, Fuge; Aréte vive, carne, 
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corne, vive aréte f. 

Arris, groin (arch.); die Fuge, 
scharfe Kante, der Grat, 
Kamm; Aréte f., joint m. 

—, to cut the — of a square 
stone or the corners of an 
ashlar; die Kanten behauen, 
den Schlag machen, ans dem 
Groben bearbeiten, aus dem 
Rohen behauen ; Epanneler. 

—, to take off the —; versto- 
ssen, beschädigen ; Epautrer. 

— fillet (build.); die Gratleiste; 
Filet à aréte f. 

—-gutter; die Gratdachrinne ; 
Chéneau à aréte m. . 

— -vault, groined vaulting; 
das Walmgewölbe, Gratge- 
wôlbe ; Voüte d’aréte f. 

—-wise (tile-w.); diagonal; Dia- 
gonal. 

Arrow-head, finger-stone, 
belemnite, —-stone, thun- 
der-stone; der Belemnit, 
Rabenstein, Rappenstein, Fin- 
gerstein, Donnerstein, Teu- 
Jelskegel, Buchsstein; Bélem- 
nite, coracite, pierre de foudre, 
F-, flin, téton du diable m. 

— -r00t; das Arrowroot, die 
Pfeilwurz; Arrow-root m. 

—-root; das Stärkemehl aus 
der Pfeilwurzel; Amidon du 
tapioca, cassova m. 

—-type (typ.); die Pfeilschrift; 
Flèche f. 

Arrows (surv.); die Zahlstäb- 
chen, Zeichenstäbchen, Mar- 
kirstäbchen ; Fiches f. pl. 

Arseniate, arsenate; arsenik- 
saures Salz; Arséniate, sel 
arsenical rm. 

— of alumina; die arsenik- 
saure Thonerde; A. d’alu- 
mine m. : 

— of ammonıum; arseniksau- 
res Ammonium; A. d’ammo- 
nium, 

— of barium; arseniksaures 
Baryum ; A. de barium. | 

— of bariumand ammonium; 
arseniksaures Baryum und 
Ammonium; A. de barium et 
d’ammonium. , 

—ofcalcinmandammonium; 
arseniksaurer Kalk und Am- 
monium ; A. de chaux et d’am- 
monium. 

—, cerous —; arseniksaures 
Ceroxydul; A. céreux. 

—, chromic —3 arseniksaures 
Chromoxyd; À. de chrome. 
— of cobalt, ‘red cobalt ore, 
cobalt bloom, prismatic 
red cobalt, cobalt mica, 
erythrine; der arseniksaure 
Kobalt, die Kobaltblüthe, das 
arseniksaure Kobaltoxydul, 
der rothe Erdkobalt; Ä. de 

cobalt, cobalt arséniaté m. 
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Arseniate, cobaltous —; ar- 
seniksaures Kobaltoryd; A. 
cobalteux. 

— of copper; arsenikgesäuer- 
tes Kupfersalz; À. de cuivre, 
vert de Scheele, de Suède m. 

— of copper, (scorodite, eu- 
chroite, erinite, liroconite); 
das arseniksaure Kupferoryd; 
À. de cuivre, cuivre arséniaté. 

—, octahedral — of copper: 
das Linsenerz; Cuivre arséniaté 
en octaèdres obtus m. 

— rhomboidal — of copper; 
der Kupferglimmer, Chalko- 
phyllit; Cuivre arséniaté la- 
melliforme m. _ h 

— of hydrated iron mixed 
withiron su phate, arsenio- 
sulphate of peroxide, of 
iron, pitticite, 
das Eisenpecherz, 
erz, der Glanzeisenstein, 
echlackige Brauneisenstein, 
Pittizit, Stilpnosiderit, Eisen- 
sinter, das Kolophoneisenerz; 
À. de fer hydraté uni au sulfate 
ferreux, fer résinite, sulfate de 
peroxyde de fer et d’eau m., 
pittizite f. 

— of iron; der Eisenarsenik, 
arseniksaures Eisen; Fer arsé- 
niate, a. de fer m. 3 : 

— of iron, pharmacosiderite; 
das Würfelers; A. de fer, 
Pharmacosiderite, scorodite, 
arséniosidérite, néoctèse f. 

— of iron ore, arseninretted 
ıron Ore; arseniksaures Eisen- 
ers; Fer arseniat& de minerai 
de fer, minerai de fer arséniaté. 

— of lead, mimetite; das ar- 
seniksaure Bleioryd, Traue 
benblei, arseniksaure Blei; 
A. de plomb, plomb arséniaté, 
bédiphane, plomb phospho-ar- 
séniaté m., mimetese f. _ 

— of lime, pharmacolite, 
Haidingerite; arseniksaurer 
Kalk; A. de chaux m., pharma- 
colithe, arsénicite f. 

— of manganese; arseniksau- 
res Mangan; A. de manganèse. 

— of manganese and ammo- 
nium : arseniksaures Mangan 
und Ammonium; A. de man- 
ganèse et d’ammonium. 

— of magnesia; arseniksaure 
Magnesia; A. de magnésie 
(berzélite). _ 

— of magnesium and am- 
monıum; arseniksaures Mag- 
nesium und Ammonium; A. ie 
magnésium et d’ammonium. 

— of magnesium and cal- 
cıum; arseniksaures Magne- 
sium und Kalkj A. demagnesium 
et de chaux. 

— of mercury; arseniksaurer 
Merkur; A. de mercure. 


ittizite; 
echeisen- 


Arseniate of molybdenum ; 
arceniksaures Molybdünoxd; 
A. de molybdène. . : 

— of nickel, ochre of nickel 
(Annabergite); die Nickel- 
blithe, der Nickelocher, ar- 
seniksaures Nickeloxrydul; A. 
de nickel. 


~ of palladium; arseniksau- 
ree Palladium; A. de palla- 
dium. 


— of platinum; arsenikeaures 
Platinoxyd ; A. de platine. 

— of potash; das arsenikeaure 
Kali; A. de potasse. 

— of silver; arsenikeaures Sil- 
ber; A. d’argent. 

— of sodium; arseniksaures 
Natron; A, de sodium. 

— of strontium; arseniksaures 
Strontium ; A. de strontium. 
— of thorinum or thorium; 
arseniksaure Thorerde; A. de 

thorium. 

— of tin; arseniksaures Zinn- 

d; A. stannique. 

or titanium; arseniksaures 
Titanoryd; A. de titanium. 

— of uranium; arseniksaures 
Uranoxyd; A. d’uranium. 

— of vanadıum; arseniksau- 
res Vanadiumoxyd; A. de va- 
nadium., 

— of yttrium; arseniksaure F1- 
tererde ; A. d’yttrium. 

— of zinc; arseniksaures Zink- 
oxyd; A. de zinc. 

— of zirconium; arseniksaure 
Zirkonerde; À. de zirconium. 

Arsenic, rats bane, native—; 

er Arsenik, das Arsen, Berg- 

ift, Fliegengift. der Scher- 
Senkobalt , , Näpfchenkobalt, 
Hüttenrauch; Arsenic m. 

—, bismuth —; das Arsenik- 
bismuth; A. bismuthique. 

— -bloom, —-oxide; die Ar- 
senikblumen, die Arsenik- 
blithe, der Arsenit; Fleurs 
d’a. f. pl. 2 oS 

—-bloom, arsenolite; die Ar- 
senikblüthe; A. en fleur, arsé- 
niate de chaux hydratée. 

—, containing —; Arsenik ent- 
haltend, arsenikhaltig ; Arsé- 
nié, arsénifère, arséniqué. 

— containing silver; silber- 
haltiger Arsenik; A. argen- 
tifère. : 

—, crystalline — ; der Hütten- 
rauch, das Giftmehl; Oxyde 
blanc d’a. m. 

—, deutosulphuret of —: das 
Arsenikglas, Arseniksulfid, 
Rauchgelbarsenik, Operment; 
Deutosulfure d’a. m. 

—, Na — der Fliegen- 
stein, 
leux, noir m., pierre à mou- 
ches f. 


Arsenic, fluonde of —; 
Arsenfluorid, Arsenfluorür ; 
Fluorure d’a. m. 

—, hydnde of —; der Arsen- 
wasserstoff ; Hydrure d’a. m. 
—, iodide of —; das Arsenjo- 
did, Arsenjodür; lodure 

d’a. m. : 

—, liver of —, oil of — (anc. 
chem.); die Arsenikleber, ar- 
seniksaures Kali; Foie m., 
huile f. d'a. x 

—, native —, reguline — ; ge- 
diegener, natürlicher Arsenik, 
der Giftkobalt, Scherbenko- 
balt, Fliegenstein; A. natif, 
naturel, testacé, régule natif 
d’a. m. 

—, native black — ; schwarzes 
Gifters; A. testac6 noir. 

— ore: dar Gifters; Mine, py- 
rite d'a. f. _ 

—, oxybromide of —, brom- 
arsenious acid; das Arsen- 
bromid ; Oxybromure d'a. m. 

—, oxychloride of —: das 
Arsenchlorid, Arsenchlorür, 
die Arsenikbutter, das ätzende 
Arseniköl ; Oxychlorure d’a. m. 

—, oxide of —; das Arsenik- 
oxyd ; Oxyde d’a. m. 

—, white oxid of —; das Ar- 
senikoxyd; Deutoxyde d’a., a. 
blanc m. 

—, oxiodide of—; das Arsen- 

jodür ; Oxyiodure d'a. m. 


—, oxysulphide of —; das 
Arsensulfid ; Oxysulphure 
d’a. m. 


—, sublimated —; sublimirter 
emporgetriebener  Arsenik; 
A. sublimé. 

—, sulphate of —; der Arse- 
nikvitriol; Sulfate d'a. m. 

—, sulphide of —, realgar, 
red —, ochre; das Arsensul- 
für, Bergroth; Sulfure d’a., 
réalgar m. 

—, yellow sulphuret of —, 
orpıment; das Auripigment, 

‘ Rauschgelb, Operment, gelber 
Schwefelarsenik; Sulfare 
jaune d’a., réalgar, réalgal, a. 
sulfuré jaune m. 

—,red orpiment, ruby sul- 
phur, realgar, red snlphur- 
et of —; das Arseniksulfür, 
der Realgar, dasrotheRausch- 

elb; A. sulfuré rouge, sulfure 
’a. ronge m. 

—, white —; das Giftmehl; 
A. vierge en farine, acide arsé- 
nieux m., tutie, spode f. 

Arseniac, arsenical; Arsenik 
enthaltend ; Arsénique. 

Arsenical cadmia: der Gift- 
stein; Cadmie arsenicale f. 


liegenkobalt; A. &cail- | — copper-ore; das Oliveners; 


Cuivre arséniaté m. ; 
— ıron; der Arsenikkies, Mis- 


ckel; Fer arsenical m. 

Arsenical nickel ; der Arsenik- 

nickel, Kupfernickel, Nickel- 

kies ; Nickel arsenical m. 
yrites; der Arsenikkies, 
ispickel, harte Giftkies ; Fer 

arsenical, arsenic pyriteux m. 

— silver; das Arseniksilber; 
Argent arsenical m. 

— white pyrites; der Silberkies; 
Pyrite blanche arsenicale f. 

to Arsenicate: mit Arsenik 


verbinden; Combiner avec 
l’arsenic. ; 
Arsenicite, pharmacolite; 


der Pharmakolith; Arsénicite, 
arséniate de chaux m. 

Arsenide of aluminium; das 
Aluminiumarsenid ; Arséniure 
d'aluminium m. . 

Arsenio-carbonate, impure 
— — of lead: unreines arsen- 
kohlensaures Blei; planner fe 

— -sidérite; der Arsenioside- 
rit; Arsénio-siderite f., (arsé- 
niate de fer). _ 

— -sulphide of silver; lichtee 
Rothgiltigerz; Proustite f. 

— -sulphuret of copper; das 
Kupferarsensulfid; Arsénio- 
suifure de cuivre m. 

— -sulphuret of lead; das 
Blei- Arsensulfid, Bleisulf- 
arsenit; Arsénio-sulfure de 
plomb, dufrénoysite f. 

Arsenious; arsenig; Arsénieux. 

Arsenite; halbsaures Arsenik- 
salz, unvollkommen arsenik- 
saures Salz, arsenigsaures 
Salz; Arsénite m. 

— ofammonium; arsenigsau- 
res Ammoniumoxyd; A.d’am- 
monium. 

— of antimony; arsenigsaurer 
Antimonoxyd ; A. d’antimoine. 

— of barinmı arsenigsaures 
Baryum; A. de barium. 

— of ‘calcium; arsenigsaurer 
Kalk; A. de chaux. 

— of cobalt; das arsenigsaure 
Kobaltorydul; A. de cobalt. 
— of copper; arsenigsaures Ku- 
pferoxydul, das WienerGrün; 
A. de cuivre, vert de Vienne, 

condurrite, cuivre arsénié m. 

—, basic — of copper basisch 
arsenigsaures upferoryd, 
Scheele’s Grün; A.de cuivre 
basique, vert de Scheele m. 

— of ıodide of potassium; 
‚arsenigsaures Jodkalium oder 
Jodkalium; A. ou iodure de 
potassium. 

— of iron; arsenigsaures Eisen- 
oxyd ; À. de fer. 

om of Jead; arsenigsaures Blei- 

d ; A. de plomb. 

— of magnesium; arsenigrau- 
res Magnesium; A.de magné- 
sium. 
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Arseniteof manganese; arse- 
nigsaures Manganorydul; A. 
de manganèse. 

— of mercury; arsenigsaures 
Quecksilberoxyd ; A. de mer- 
cure. _ 

— of nickel; arsanigsaures 
Nickelorydul; A. de nickel, 
nickel arsénié. 

— of PORN arsenigsaures 
Ka ium; A. de potassium. 

— of silver; arsenigsaures Sil- 
beroxyd ; A. d'argent. 

— of sodium; arsenigsaures 
‚Natron ; À. de sodium. 

— of strontium; arsenigsaures 
Strontium ; A. de strontium. 

— of tin; arsenigsaures Zinn- 
oxyd; A. d’etain. 

Arseniuret; das Arsenid, Ar- 
senmetall, die Arsenlegirung; 
Arséniure m. 

— of antimony; das Antimon- 
arsenid; A. d’antimoine, anti- 
moine arsenical m. 

— of cobalt; der Skutterudit, 
Tesseralkies, das Hartkobalt- 
erz, der Arsenikkobaltkies ; 
Arsenic cobalt-kise, a. de co- 
balt. 

— of hydrogen; der Arsen- 
wassersto ff, das Arsenwasser- 
stoffgas; A. d'hydrogène, gaz 
hydrogène arséniuré. 

— Of manganese; das Arsen- 
mangan; À. de manganèse. 

— of nickel; Nickelkies; Nickel 
arsenical, a. de nickel. 

— of silver; das Silberarsenid; 
A. d'argent, argent arsenical. 
Arseniuretted hydrogen gas; 
das Arsenikwasserstoffgas; 

Gaz hydrogène arséniqué m. 

— nickel; der Nickelarsenik ; 
Arséniure de nickel. 

Arsenolite, arsenic bloom; 
die Arsenikblüthe ; Arsenic en 
fleur, arséniate de chaux hy- 
dratée m. 

Arsure (mint.); die Feuer- 
probe neuer Miinzen; Essai 
au feu m. 

Art; die Kunst, Geschicklich- 
keit, Fertigkeit; Art m. 

— -exhibition; die Kunstaus- 
stellung ; Exposition d’ouvra- 
ges d'art f., salon m. 

—-nnion; der Kunstverein; 
Association des artistes f. 

—, want of —, die Kunstlosig- 
keit; Atechnie f. 

Arts and manufactures; 
Kunst und Gewerbe; Arts et 
manufactures pl. . 

—s, person engaged in the—; 

er Gewerbtreibende, Ge- 
werbsmann ; Industriel m. 

‘Artesian well; der artesische 
Brunnen, Steigbrunnen, Bohr- 
brunnen; Puits artésien, foré 
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m., fontaine artésienne, jaillis- 
sante f. 

Article, dress (tail.); das Klei- 
dungsstück, der Artikel, die 
Waare; Article m. 

—, to put a good face upon 
an—; eine Vaare aufputzen, 
einer Waare ein gutes An- 
sehen geben; Farder un ar- 
ticle, donner de l’apparence, 
de l’oeil a un article. 

—,a good looking —; eine 
Waare von gutem Ansehen; 
Article quiade l’oeil, qui flatte 
l'oeil. 

—, an — that keeps well; 
eine haltbare Waare; Article 
de garde, de conserve. 

— made of hollow iron; Hohl- 
eisenartikel; Fers creux m. pl. 

— sent too late to the prin- 
ter’s office; zu spät nach der 
Druckerei besorgter Artikel; 
Petit grouchy m. 

Artificer; der Künstler, Hand- 
werker, Mechaniker, Werk- 
meister, Verfertiger ; Artisan, 
fabricant m. 

Artificial, made; künstlich, 
nachgemacht, gemacht; Arti- 
ficiel, factice. 

—, imitation, bogus (Ameri- 
can); nachgemacht, künstlich 
dargestellt; Factice, artificiel. 

— lines (geom.); die trigonome- 
trischen Linien; Ligues arti- 
ficielles f. pl. 

— numbers; die Logarithmen ; 
Logarithmes m. pl. 

Artist in hair; der Haarar- 
beiter, Haarkünstler ; Artiste 
en cheveux m. 

— in wax; der Wachsbossirer; 
Ficteur m. 

—'s crayon; der Künstlerstift; 
Crayon mécanique m. 

— vellum, whitest paper; 
das weisse Papier für Künst- 
ler; Papier d'artiste, blanc m. 

Asbest paper, fossil paper; das 
Asbestpapier, die Berghaut; 
Papier fossile m. 

Asbestos, asbestus;: der As- 
best; Pierre de Chypre f., as- 
best flexible, chiendent fos- 
sile m. 

—, granular —; der Aehren- 
stein; Asbeste en épis, acti- 
noie m. 

Ascending-pipe; das Steige- 
rohr ; Tuyau élévateur m. 

Ascent, rising-ground, slop- 
ing terrace; die Rampe, Auf- 
fahrt, Anschide, der Abstieg; 
Rampe f., chemin taluté m. 

—, gradient, fall {railw.); die 
Steisung, Neigung, das Ge- 
falle; Remont m., peute f. 

— (min.); Steigendes; Montant m. 

— for cattle (railw.); die Ram- 
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pe, Laderampe; Rampe dé- 
couverte f., quai m. 

Ascent, steep —; die steile 
Steigung; Montée escarpée, 
raide, forte rampe 

to Ash the mould; die Form 
aschen, äschern; Ceadrer le 
moule. 

Ash, — -tree, — -wood; die 
Esche, das Eschenhols; Frène. 

— (type-c.) ; der Metallschaum; 
Métal écume m. 

—, common —; die gemeine 
Esche ; Gaïac des Allemands m. 

—, species of prickly tooth 
ache tree (Yanthoxylum) ; der 
stachlige Zahnweh-Eschen- 
baum; Frène épineux, clava- 
lier, zanthosyle à feuilles de 
frêne mı. 

— -balls (gl. m.); die Aschen- 
kugeln; Pelotes des cen- 
dres f. pt. 

— -bath (chem); das Aschen- 
bad; Bain de cendres m. 

— “blue in barrels; der Fass- 
eschel; Echel à baril m. 

— -box: der Aschenfall, das 
Feuerblech, Aschenfallblech; 
Cendrier de locomotive m. 

— -drawer (min.): der Aschen- 
zieher, Turmalin; Tourma- 
line f. 

— -fire; bedecktes Feuer; Feu 
couvert m., braise f. 

— -furnace (gl. m.): der Aschen- 
ofen, Frittofen; Four à fritte m. 

—-grey; aschgrau; Gris cendré. 

—-pit, —-box, —-hole, —- 
pan; der Aschenheerd, 
Aschenraum, Aschenkasten, 
Aschenfall, das Aschenloch, 
Aschenfass, die Aschengrube; 
Cendrier m. 

— -pit (cast); das Zehrloch; 
Cendrier m. : 

— -pit,engine-pit (railw.); die 

euergrube, Löschgrube; 
Fosse à piquer le feu f. 

— -pıt damper; die Aschen- 
fallthür ; Porte de cendrier f. 

— -pit, — -pit door (st. eng.); 
die Aschenfallthür oder Klap- 
pe; Ecran du cendrier. 

Ashes: die Asche ; Cendre f. 

—, coal-breeze or dust, slack, 
small coal, culm: das Bries, 
Kohlengestübbe, die Lösche, 
Asche; Frasil, fraisil m. 
braise f. [m. pl. 

— (goldsm.) ; die Asche ; Regrets 

—, blne —, sanders blue; 
Blauasche, Kupferasche; Gen- 
dres bleues f. pl. 

—,bone-—, bone-earth,phos- 
phate of lime (metal-w.) ; 

nochenasche,  Beinasche, 
Knochenerde, gebrannte Kno- 
chen, Schafbeın ; Cendres d’os 
calcinés. 
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Ashes, clavellated —, potash 
— obtained from lee: 
wine, — of tartar, calcined 
tartar; die Drusenasche, 
Weinhefenasche, Griesasche; 
Cendres gravelées. 

—, copper-—, copper-scales ; 

pferasche, upferham- 
merschlag; Cendres, pailles de 
cuivre f. pl. 

—, full of —, flawy, flawed, 
not sound (iron) 3 unganz, 
äscherig, aschfleckig, asch- 
icht ; Cendreux, pailleux. 

—, gold-—, tinputty; Gold- 
asche, Zinnasche; Cendres 
d’or, d’étain. 

—, hot —, embers; die Grude; 
Cendre brûlante. 

—, mixed with — (cast); ge- 
äschert ; Cendré. | 

—, crude pearl- —, salt of 
wood-—, potash; Pottasche; 
Cendre gravelée. , _ 

—, to reduce to —, incinerate 
(cbem.) ; einäschern, in dsche 
verwandeln ; Cinéfier. 

—, saline —; feuerbeständiges 
Laugensals; Cendre saline, de 
verre. | 

— obtained from, salsolas 
and varech in Sicily; die 
Sicilische Asche; Cendre de 
Sicile. 

—, select —; der Aschenkern; 
Choix de cendres m., fleurs f. pl. 

—, silver- — (chem., mint.); 
Dunstsilber, Schrotsilber; Ar- 
gent de cendre m. 

—, spanish alkaline —; die 
spanis e Laugenasche; Four- 
rée f. 

— of strawand stubble; dia 
Grauasche; Cendre de paille 
et de chaume. ae 

— of touch-wood, Silesian 
potash; die Sinterasche, Zun- 
derasche; Cendres de bois 
pourri. 

—, vitrified — of coal (gi. m.); 
die verglaste Kohlenasche ; 
Crayer m. 

Ashery; die Aschengrube, der 
Aschenbehalter ; Cendrier m. 
—; die Pottaschenfabrik; Fa- 
brique de potasse f. | | 
Aslung-over, washing with 
tan-ash, blackening; das 
Aschen der Formen, Schwär- 
sen, Berussen, Anräuchern; 

Cendrage m. 

Ashlar, shiver, quarry-stone, 
freestone, stone ın blocks 
At for —; der Bruchstein, 
Haustein, Quaderstein, der 
Graustein, das Grauwerk, 
gemeine Gebirge ; Pierre de 
taille, pierre d'appareil f., 
moellon m. 

—, rubble-work ; die Mörtel- 


mauer ; Maçonnerie brute f. 


ees of| Ashlar, dressed — ; behauener 


Quadersiein; Pierre de taille, 
taillée f. 

—, rugged —; grober Mauer- 
stein zur Unterlage, Füllstein, 
Grundmauerstein, die Hurgel; 
Libage m. 

—,small—(mas.); kleine Bruch- 
steine, kleiner Mauerstrin aus 
dem Abraume, die Bruch- 
steine, Ausschusssleine ; Moel- 
Bl: bilboquet m. 

—, smal between large 
ones; die Füllsteine, Fül- 
lung ; Garnis m. pl. i 

—-piece, sloping post in a 
roof; die liegende Stuhlsäule; 
Force de ferme, jambe de 
force f. : 

— -piece for the girders; die 
Balkenschwelle auf Kraftstei- 
nen; Lambourde des poutres f. 

—-work; Quaderwerk; Maçon- 
nage en pierres de taille m. 

— -work, rubble-work; die 
Bruchstein-Mauerarbeit; Ma- 
connerie de moellons f. 

— -work (mas.) ; das grobe Ge- 
mäuer, rohe Mauerwerk; Li- 
mosinage, limousinage m. 

—-work, inferior — —; das 
Verbandmauerwerk; Maçon- 
nerie de libage f. 

Ashlering (carp.); die Stützen 
der Verschalung eines Daches, 
das Lagerholz, die Rost- 
schwelle, der Unterzug ; Lam- 
bourde f., soutien m. 

— ; die innere Dachschalung ; 
Plafond du toit m. 

Aside (theatre); das Beiseite; 
A part. 

Askaunt, askant, askance; 
schief, quer ; Obliquement, de 
travers. 

Askew; seitwürts, von der 
Seite, schief ; De biais. 

— -bridge, skew bridge; die 
echiefe Brücke deren Stirnen 
mit den Endwiderlagern 
schiefe Winkel bilden; Pout 
biais ou oblique m. | 

Aslant, slantingly; schief, 

uer, in die Quere; De côté, 
e biais. 
Aslope ; abhängig ; En talus. 
Asp, aspen; Espenhols, Aspen- 
ols, Zitterespenhols; Trem- 
ble, bois de tremble m. 


Papeete aspalath, green 
ebony; das Aspalathholz, 
Witschen- 


gréne Ebenholz, 

ols, der rhodische Dorn; As- 
palath vert, aspalath m., ébène 
verte, ébène des Antilles f. 

—,—-wood, — ebenus, Ja- 
maica ebony, a species of 
eagle wood; das Aspalath- 
holz, unechte Aloëhols; Bois 


d’aspalath, d’asgalat, de cygne, 
de Chypre m. . 
Asparagolite, spathic phos- 
phate of lime; der Spargel- 
stein; Pierre d’asperge, aspara- 
golithe f. 
Asparagus-knife; das Spar- 
gelmesser ; Coupe-asperges m. 
Aspasiolite: der Aspasiolith ; 
en] (cordierite). 
Aspersill; er Sprengwedel, 
eihwedel; Aspersoir, gou- 


pillon m. 
Asperities, rough (pes 
ngleichheit, Unebenheit ; 
Barbe f. . 
Asphalt, asphaltos, bitu- 
ınen, jew’s pitch, compact 
bitumen, mineral pitch, 
karabe of Sodom; der As- 
phalt, das Erdharz, Juden- 
pech, das Bitumen, das Erd- 
pech, Bergpech, der Karabe; 
Asphalte, bitume, bitume so- 
lide, goudron minéral m. 
Asphaltic, asphaltite; aspkal- 
tisch ; D’asphalte. 
Asphaltus; Asphalt; Poix 


juive f. 

Aspirate Gp); das Hauch- 
zeichen, der Spiritusasper ; 
Signe d’aspiration m. 

Aspiration of the bellows 
(sm.): das Einziehen der Luft; 
Jet d’air m. | . 

Asple, warping mill, jack, 
warping machine, Warp- 
mill: der runde Scherrahmen, 
Schweifrahmen, Anschweif- 
rahmen Zettelrahmen; 
Schweifetock, die Schermühle, 
ettenwalze ; Ourdissoir m. 

—, reel (silk-sp.); die Seiden- 
haspel ; Dévidoir m. 

Ass, dropping board, horse, 
stand (paper-m.); der 
tropftrog, Esel, die Lehne; 
Egouttoir m. 

Assamare, bitter element of 
torrefied organic substan- 
ces (chem.); das Assamare, 
bitteres Princip der verbrann- 
ten organischen Substanzen; 
Assamare m. — 

to Assart (for.); ausroden, aus- 
reuten, Waldstrecken urbar 
machen; Essarter. 

—; frevelhaft ausroden ; Essar- 
ter d’une an illicite. 

Assart (for.); der ausgerodete 
Baum, das Reutland; Essart m. 

— (for.); Forstfrevel durch 
Ausrodung ; Essart illicite. 

to Assay (met.); die Probe an- 
stellen; Coe da route: 

—, try (mint.); probiren, prü- 
Sen re tp RE 

= cupelling; Gold oder 
Silber abtreiben; Affiner, eou- 
peller. : 
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to Assay the ore of various 
lodes ; die Erzprobe machen, 
Probe vom Erz nehmen; Lotir. 

— the rock; bestufen ; Essayer 

AS roche. fee : 
ssay, essay, trial, experi- 
ment; der Versuch, die Pro- 
be; Essai m. 

—, (weight and measures); 
die Probe, Prüfung, Controle; 
Vérification des poids et mesures. 

—, assaying; das Probiren; 
Analyse f.,essaim.des minerais. 

—, touch (goldsm.); der Strich; 
Touche f. [be ; Essai m. 

_ (mint) ; die Münzprobe, Pro- 

—, cold —; die kalte Probe; 
Essai à froid. 

—, by cupelling; die Probe 
auf dem Probirofen; Essai à 
la coupelle., 

—, to differ at the —; un- 
gleich ausfallen; Faire un 
tressaut. 

—, difference at the —; die 
Ongleichheit in der Münzpro- 
be; Tressaut m. 

—in orby the dry way (iron) ; 
die trockene Eisenprobe ; Es- 
wr du fer ig Vos 

-, _—,— the dry way 
(meh) ; die Pole Probe, 
das Probiren auf trockenem 
Wege; Essai par la voie sèche. 

— of gold (goldsm.): der Auf- 
schnitt, die Goldprobe mit 
Scheidewasser; Essai à l’eau 
forte. 

—, mark of —; das Probezei- 
chen ; Estampille f. 

— of the ore taken atrandom; 
die gemeine Probe; Essa& du 
minerai pris au haut, au milieu 
et au fond du tas. 

_ N a piece scraped off the 
gold; die Probe nach einem 
aus der Masse ausgestochenen 
Korne ; Essai à la percée. 

—, repeated nochmalige 
Probe ; Reprise d'essai f. 

— of silver; die Silberprobe; 
Essai de l'argent. 

—, spectrometric — ; die Spec- 
tralprobe; Essai spectromé- 
trique. 

— inorby the wet way (iron): 
die nasse Eisenprobe; Essai 
du fer par la voie humide. 

— by the wet, moist way, 
humid — (met.); die nasse 
Probe, das Probiren auf nas- 
sem Wege; Essai par la voie 
humide. 

— balance or —-scale; die 
Probirwage,  Justirwage; 


— 
I 


Balance d’essayeur f., tré- 
buchet m. 
— -box; die Probirbüchse; 


Boîte d’essai f. 
— -crucible; der Probirtiegel, 


die Probirdute ; Creuset d’es-| Assaying by the cupel, cupel- 


sai m. 

Assay-crucible,little——; das 
Probirtiegelchen ; Patelin m. 

—-crucibfe in the shapeof a 
pear: die Probirdute, langhal- 
sige Fiole ; Matras à essai m. 

—-lurnace; der Probirofen; 
Fourneau d’essai, d’essayeur m. 

— -furnace, to putin the——; 
in den Probirofen bringen; 
Porter au ressuage. 

—-grain, regulus, button, 
metal grain: das Probekorn, 
Korn, Metallkorn, der Regu- 
lus, König, Metallkönig, Me- 
tallkuchen; Culot, grain d’essai, 
bouton, régule m. 

— - graın (goldsm.) ; das Probe- 
korn, Giesszäpfchen; Lan- 
guette f. 

—-grain for lead: das Blei- 
probekorn; Bouton de retour m. 

—-hole; die Probeöffnung ; 
Trou de montre m., ee L 

—-lead ; das Probirblei; Plomb 
d’essai, d’epreuve m. 

— -lead (chem.); das Bleikorn; 
Plomb, grain de plomb, bouton, 
témoin m. 


—-master, chief assayer, 
chief warden; der er- 
schiedswardein Oberwar- 


dein, Probirer, Pröbirmeister; 
Essayeur en chef des fon- 
deries m. 

—-office; das Stempelamt; Bu- 
reau des essais, de garantie m. 

— -plate; das Probirplättchen, 

robeplättchen, Röllchen, 

Probirröllchen ; Cornet m. 

—-spoon, prover: der Probir- 
isfel, Eprouvette f. 

— - test: der Triebscherben, die 
Testschale ; Tét, test m. 

—-trowel; die Probekelle; 
Truelle d’essai f. 

eat real 


, — —,, true 
weight of gold and silver, 
real weight of the metal; 
der Richtpfennig, wirkliches 
Probegewicht des Goldes und 
Silbers; Poids de semelle m. 

Assayer (met.); der Anrichter ; 
Essayeur m. 

—, Warder (mint.); der War- 
dein, Münzwardein; Essayeur. 

— of metals; der Schichtmei- 
ster in der Saigerhülte; Es- 
sayeur des métaux. 

— of a mine; der Bergwar- 
dein; Essayeur d’une mine. 

—'s hammer; der Probirham- 
mer ; Marteau d’essayeur m. 

—s tongs; die Kluft; Tenaille 
des essayeurs f. 

Assayıng, art of —; die Pro- 
birkunst, Probekunst, Art 
d’essayer m., docimasie, doci- 
mastique f. 


latıon, test- —; das Cupel- 
liren, Abtreiben auf der Ca- 
pelle, die Capellenprobe ; Es- 
sai à la coupellation. 

—-beam; die Probestange beim 
Stahlbrennen; Marque d’aff- 
ne d’acier f. 

—-drop: der Probirtronfen, 
das Probekorn ; Goutte f. 

—-drop (gl. m.); die Probir- 
thräne; Larme d’essai f. 

—-furnace; der Probirofen; 
Fourneau d’essai m. 

—-lamp; die Probirlampe; 
Lampe docimastique f. 

— -piece, touch-needle, —- 
slip; das Giessknöpfchen, 
Giesszäpfchen, Silberplaätt- 
chen, die Zunge; Touchau, tou- 
cheau m., langue f. 

— -place; die Probirstätte ; Es- 
sayerie f. 

—-table; das Ausgiesshlech, 
Ausgussblech ; Plaque, table de 
l'essayeur f. . 

—-weight, test-weight; das 
Hellergewicht; Poids d’es- 
sayeur, de monnayeur m. 

Assemblage (carp., join.); das 
Einrahmen, infassen, 
Schwalben, Einschwalben, 
Schwalken, Einschwalken; As- 
semblage en queue d’aronde m. 

— ‘of veins (min); das An- 
scharen ; Réunion des filons f. 

to Assemble (carp.): beklinken, 
verbinden (Hirnholz an Ader- 
holz); Assembler, joindre en 
about. £. joi fav 

—, join, scart, joint, Iaying 
(join.); einfugen, aneinander- 
setzen; Assembler, jotdre, 
emboîter. 

—, mix (min.); sich rammelns 
s’assembler, s’aboucher, se con- 
fondre. 

— (typ.); Wörter, Sylben, Buch- 
staben, welche getrennt sein 
sollen, zusammenselzen ; Faire 
une approche. | 

— by double joint (carp.): 

abelförmig absetzen, doppelt 
Facer, Affourcher. 

— eınbroideries; Stickereien 
zusammenfügen ; Raccorder. 

— by mortises (carp.); zusam- 
menfugen, einfugen; Enter. 
— the moulds; die Formen 
verbinden ; Monter les creux. 
— the underpinning (build.); 
eine Unterfahrung mit dem 
ältern Oberbau verbinden; 

Recueillir. 

Assembled at the bottom, 
unten gefügt; Rayon à la ber- 
mine. | Are 

Assembling, joining toge- 
ther, scarf joining, butt, 
abutment (join.); die Anein- 


ASS 


anderfügung,  Beklinkung, 
Lasc D Abaulemenk, aboue- 
ment m. 7 

Assembling the  calices 
(fowerm.); die Kelche anrei- 
hen; Enfiler les calices. 

—, fitling(pipes): das Einsetzen; 
Alfütage des tuyaux, emboite- 
ment m., 

—, junction (pipes); die Ein- 
mündung, das Zusammensto- 
ssen,Ineinandergreifen; Abou- 
chement m. e 

— 25 feathers ona string; Fe- 
dern anreihen; Enfiler les 
plumes. 

—-piece (carp.); der Vereini- 
gungsbalken ; Linçoir m. 

— -warps; die Verbindung mit 
Ketten ; Nouage m. 

Assimilable ; angleichbar, an- 
eigenbar ; Assimilable. 

to Ässunilate; sich aneignen, 
verähnlichen; Assimiler. 

Assımilation (ehem. Bora) 
die Verähnlichung, Gleich- 
machung, Aneignung, das 
Gleichwerden, die Gleich- 
werdung ; Assimilation f. 

Assistant of the barrel-dres- 
ser (gunsm.); der Gehülfe des 
Gewehrlaufabrichters; Pas- 
seur de forets m. 

to Assize; Preis, Gewicht und 
Mass obrigkeitlich festsetzen; 
Taxer, tarifer. 

Assızer; der Gewichtvogt, 
Marktvogt, Marktmeister; In- 
specteur des poids et me- 
sures m. 

Associate: der Genoss, Mit- 

enoss, Bene, Theilha- 

Ser, Mittheilhaber, Partner; 
Associé m. 

Association; die Genossen- 
schaft; Association f. 

Astatıc (phys.); astatisch; 
une 

— needle (phys.); die asta- 
tische, von der Einwirkung 
des Erdmagnetismus unab- 
hängige, unberührte Mag- 
netnadel; Aiguille aimantee 
astatique f. 

Astel (min.); dae Schutsbret, 
Deckbret ; Planche f. 
Asterisk, star (typ.); das 
Sternchen, Sternzeichen; As- 
térisque m., étoile VU; | 

Astrachan fur, — lambskins; 
der Astrachanpels, die Astra- 
chanfelle, Baranken; Astra- 
can m. 

Astragal, bead, roundel 
(arch.) ; der Rundfries, Rund- 
stab, Reif, Rinken, das Rund- 
stäbchen, Stäblein, Ringlein; 
Tondin, astragale, bisel m., ba- 
guette f. . Ä 

—, round moulding, ring; 


41 


Pr Rundstab,Gür- 

tel, Reif um eine Säule, Rund- 

‘stab, Astragal, Rinken, Stab 
an Kapitälen, Ring am Säu- 
lenschafte, das Perlenstäb- 
chen; Astragale,tondin m.,mou- 
lure, baguelte f. 

Astragal, quarter - round, 
Tuscan cyma; der Viertel- 
atab ; Cymaise toscane f. 

—, round bead, cocked bead 
(join.); der Rundstab mit ei- 
nem Plättchen an jeder Seite; 
Astragale, boudin m. 

— plane (join.); der Kehlhobel 

ür einen Rundstab und ein 
Plättchen an jeder Seite; Astra- 
gale m. 

—,sword —; die Verzierung am 
Griff des Degens; Astragale 
de pommeau d'épée. 

Astral lamp; die Astrallampe; 
Lampe astrale f. | 

Astralish (min.); 
Primitif, vierge. s R 

Astraphyalite, fulgunite, vi- 
treous tube; die Blitzrôhre, 
der Blitzsinter, Fulgurit, 
Cerauniansinter, Astrap(h)y- 
alit; Astrapyalite, fulgutite À, 
tube fulminaire, quartz hyalin 
m., variété tubuleuse. 

Astride, astradle; rittlinge, 
reitlings ; Affourcbé. 

Astringency; die zusammen- 
siehende Eigenschaft der Stu- 
ren ; Astringence f. 


gediegen; 


Astroite, star-stone; der 
Sternstein, Asterie, Astroïd; 
Astroite f. 


Astrolabe (geod.) ; die Winkel- 
scheibe ; Planche ronde f. 

—, altimeter, altoıneter ; das 
Astrolab, Analemma, Schei- 
beninstrument, der Höhenmes- 
ser, Winkelmesser ; Astrolabe, 
altimètre m. [Digue f. 

Astyllen (min.); der Damm; 

Asunder, tobe..... — ; 

.. Weite haben; Avoir. ... 
d'espace. : A 
Asymmetry, disproportion ; 
as Unebenmaas, der Mangel 
an kbenmaas, die unvollstän- 
dige, gestörte Symmetrie, Un- 
ebenmässigkeit, das iss- 
verhältniss; Dyssymétrie f., 
manque de phoney a m. 

Atacamite; der Atakamit, das 
natürliche Chlorkupfer, Sals- 
kupfererz, salzsaure Kupfer, 
der Kupfersmaragd ; Ataka- 
mite, atacamite f., chlorure de 
cuivre m. 

Athanor, slowHarry, furnace 
of arcana, acanor (chem.); 
der Athanor, faule Heinze, 

Acanor, der Kohlenthurm; 

Athanor, fourneau athanor, 

fourneau des paresseux m. 


ATO 
Athermanous (phys.): ather- 
man, adiatherman, Warme- 


strahlen nicht durchlassend $ 
Athermane, athermique. 

Athermasy; das Wärmeüber- 
maas ; Athermasie f. 

Atlante, atlas, telamone 
(arch.); der Atlas, Atlant, 
Simsträger, die Tragsäule in 
Menschengestalt, der Tela- 
mon, persische Lastträger; 
Atlante m. 

Atlas; das Satinpapier ; Papier 

, satin, Colombier m. , 

— (33x26), large square folio; 
Atlaspapier ; Atlas m. 

—, coluinbier, colombier; 
das Colombierpapier, (gross 
Format); Colombier, Impé- 
rial m. 1 Papierf, 

—, sma —; apıerformal, 
869) - 5 m.m.; Sel 

Atmometer; der Verdinstungs- 
messer, Ausdünstungsmesser, 
Dunstmesser ; Atmomètre, at- 
midomètre m. : 

Atmosphere, electrical 
die elektrische Atmosphäre, 
der Wirkungsraum; Atmo- 
sphère électrique f. 

Atmosphere engine; die Luft- 
druckmaschine, Luftmaschi- 
ne; Machine locomotive à pres- 
sion atmosphérique, machine 
calorique t 

— railway; die atmosphirische 
Eisenbahn, Luftdruckeisen- 
bahn ; Chemin de fer atmosphé- 
rique m. fAtmosphére f. 

— pressure; der Luftdruck; 

— steam-engine, — engine; 
die atmosphärische Dampf- 
maschine; Machine à vapeur 
atmosphérique f. [lithe m. 

— stone; der, Aérolith; Aéro- 

— thermometer; der Luft- 
thermometer; Thermomètre at- 
mospbérique m. 

Atom, molecule (chem.); das 
Atom, Urstofftheilchen, die 
Moleküle ; Atome m. 

—, compound —; zusammen- 
gesetstes Atom; Atome com- 
posé. . | 

—s, with two —,diatomicous; 
doppelatomig ; Diatomique. 

—, homogeneous, simple —; 
einfaches, homogenes Atom; 
Atome simple. 

—s, combining power of —; 

ie Atomverbindungskraft ; 
Atomicité f. i 

Atomic theory, atomısm ; die 
Atomistik, Corpuscularphilo- 
sophie ; Théorie atomique f. 

— volume: das Atomvolumen ; 
Volume atomique m. 

— weight; das Atomgewicht, 
Mischungegewicht; Poids ato- 
mique m. 


ATO 


Atomicity; die Atomicität, das 
Atomwesen, Atomrerhaltnies; 
Atemicite f. | 

Atomology, doctrine of 
atoms (chem.); die .{tomolo- 

ie, die Atomtheorie; Atomo- 


ogie f. 

Atramental stone, atrament- 
stein, pyrites, green vitriol, 
(misy); der Atramentstein, 
Dintenstein, Vitriolstein, Ei- 
senvitriol; Atramentaire, pier- 
re de vitriol f., sulfate de fer m. 

to Attach ; befestigen, verbin- 
den, anknüpfen; Attacher, 
fixer, accoupler, joindre. 

— the ladders (min.): die Fahr- 
ten anhäschen; Attacher les 
échelles dans le puits de mine. 

Attacked by the weevils 
(agr.); vom Kornwurme an- 
gefressen, zerfressen ; Charan- 
çonné. 

— by the worm; vom Wurm 
angegangen; Attaqué par le 
ver. 

Attal (min.), s. Attle. 

Attemperator (for liquids); der 
Temperaturregulator; Régu- 
lateur de température m. 

Attar of roses; das orientali- 
sche Rosenöl ; Huile de roses 
de l'Orient f., rosat m. 

to Attend a shop; einen Laden 
hüten ; Garder une boutique. 

Attendant,tenter ofamanu- 
facturing machine; der Be- 
diener, Wärter einer Maschi- 
ne, der Maschinist; Desser- 
vant m. (terme d'atelier). 

— path (railw.); der Fusspfad 
(auf Eisenbahnen), Chemin de 
service. 

Atterration; die Ab- und An- 
schwemm des Bodens ; At- 
terrissement m., laisses f. pl. 

Attic, attic story; die Attika, 
der Uebersatz, Ueberbau, das 

Jlalbgeschoss ; Attique m. 

—: die Attika ; Faux ordre m. 

— base; der attische Siulenfuss; 
Base attique f. 

—, false —; der Untersats ; Faux 
attique m. 

— order (arch.); die attische 
Sdulenordnung ; Ordre attique 
m. [Colonne attique f. 

— pillar; der attische Pfeiler; 

— ridge; unterer Balkensatz 
eines gebrochenen Daches; 
Faitage double, sous-fäite, faite 
de mansarde m. 

Attle, attal, addle, deads, 
stent, gobbin, stuff, rub- 
bish, trade, goaf, gob, 
learies, old man (min.); das 
unhaltige Haufwerk, taube 
Gestein, die Berge, der alte 

ann, das Alte, die alten 
Baue ; Matières stériles f. pl., 
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gangue f., vieux ouvrages, vieux 
hommes, anciens m. pl. 

Attraction, attractive power, 
D el (phys.); die 
Anziehung, Anziehungskraft, 
Aneignungskraft; Attraction, 
vertu, force attractive, force 
d'attraction f. 

— (magn.); die Anziehungskraft; 
Attraction, amitié f. 

— of aggregation; die An- 
häufungsanziehung ;Attraction 
d’aggregation. 

u) capillar—; die Haargefüss- 
anziehung ; Attraction capil- 
laire. 

—, counter —; die Gegenan- 
ziehung ; Attraction opposée. 
—, electrical —: die elektrische 
Anziehung, die Anziehung 
elektrischer Körper; Attraction 

électrique. _ 

— of gravitation; die Ansieh- 
ung durch Schwerkraft; At- 
traction Newtonienne. 

—, local — (deviation) ; die ört- 
liche Anziehung; Attraction 
locale. | . 

—, magnetic — and repulsion; 
diemagnetische Anziehung und 
Abstossung ; Attraction et ré- 
pulsion magnétiques. 

— of mixture die Mischungs- 
anziehung ; Attraction de com- 
. position. : 

—, molecular affinity, con- 
tiguous —: die Mischungs- 


kraft, Molekularanziehung ; 
Attraction, affinité molécu- 
laire. [Attribut m. 


Attribute (arch.): das Attribut; 

Attrite, worn out; ausgerie- 
ben, abgenutzt ; Frotté, foulé, 
usé, détérioré. 

Attriteness: die Abgenutstheit; 
Etat détérioré. 

Attrition; das Zerreiben, An- 
einanderreiben, Schleifen ; 
Attrition f., frottement m. 

—; die Abnutzung durch Reiben; 
Usure er frottement f. 

Atwood’s machine; die At- 
wood’sche Fallmaschine; At- 
wood m. 

Auburn; dunkelbraun, nuss- 
braun, kastanienbraun; Mi- 
nime, bistre, bai, châtain, 
marron. ftoire m. 

Audience; der Hörsaal; Audi- 

—-room; das Sprechzimmer, 
Ansprechzimmer, Zutritts- 
zimmer ; Salle d’audience fi; 

Auger; der Stangenbohrer, 
Bankbohrer, Schülpbohrer ; 
Boulonne, tarière f. 

—, wimble, terrier, augur, 
ogre bit; der Hohlbohrer;Evi- 
doir, ogre m. fquin m. 

—; die Aufreissahle; Vilebre- 

—,augar, augur; der Stangen» 


AUG 


bohrer, grosse Bohrer, Bank- 
bohrer,, Bodenbohrer; Tar- 
gette f. 

Auger, nave-borer; der Na- 
benbohrer, Naber; Tarière à 
goujon, à moyeux. 

—, gimlet, wımble; der Hols- 
bohrer, Zimmermannsholz- 
bohrer ; Foret a bois, de char- 
pentier m. 

— (carp.); 
Tariere fo 

—, gimlet, wimble (gunsm.); 
der Ni Flintenbohrer ; 


der Sauschwans ; 


äber, 
Mouche f. 

— (well-d.); der Brunnenbohrer, 
Liffelbohrer, die Scharr- 
schaufel; Drague f. | 

— to finish the boring of a 
hole (min.); der Abbohrer ; 
Tarière f. 

—,jaunt-—,felloe-—; der Fel- 
genbohrer; Tarière à jan- 
tiere f. 

—, large —; der Hohlbohrer; 
Boulonnier m., boulonnière N 
—, large — (cartwr.); der Na- 

benbohrer; Quillier m. 

—, large conical — (cartwr.); 
der Nabenbohrer ; Taraud m. 
—, rivet —; der Nietbohrer; 

Tarière a rivet. 

—, six-foot — (min.); derBohrer 
von wenigstens 6 Fuss; Long 
jeu m. 

—, shell-—: der Hohlbohrer 
mit Zahn, a hohner, Stan- 
genbohrer ; Tariere en cuiller. 

—, small — (carp.); der Band- 
bohrer, Riegel ; Barroir, lace- 
ret m. : 

—, screw-—, twisted —; der 
Schneckenbohrer; Taritre à 
mèche spirale f., perçoir en 
spirale m. — 

—, single lip screw-—; der 
einfache  Schneckenbohrer ; 
Tarière single. 

—, double ipped screw-— 3 
der doppelteSchneckenbohrer; 
Tarière double. 

_ pee —: der konische Hohl- 
bo rer ; Tarière conique. 

—, turning —; der Drehnagel; 
Laceret tournant m. 

—, twisted —, screw-—; der 
jan Bohrer, Schrau- 

enbohrer ; Tarière à vis. _ 

— -bit, boring-bit, bit, bit- 
bridle; die Bohrspitze, der 
Bohrlöffel, die Schülpe an 
einem Bohrer; Boutm., cuiller, 
mèche de tarière f. d’un vile- 
brequin, d’une vrille. . 

— bit, boring bit (min.); 
der Hohlbohrer, Löffelbohrer, 
Schälbohrer ; Cuiller f. 

— “holder; der Bohrträger, 
das Bohrheft; Porte-tariere, 
taraud m. 


AUG 


Auger-maker; der Bohr 
schmied, Naberschmied; Vril- 
lier m. 
—-shank; die Bohrerstange, 

das Bohrereisen; Tige de 
taridre f. 
—-smithery; die 
schmiede ; Vrillerie f. 
Auget, casing tube, hose- 
trough (min.); die Leitrinne; 
Auget m. : 
Augite, common —, basaltic 
_, coccolate, oleae, 
xene; der Augit, ge 
meinedugi basaltieche Au A 
Kokkolith, Vulkanit, die Oli- 
venblende ; Augite, coccolithe, 
pyroxène granuleux, pyroxène 
noir, pyroxène des volcans, 
pyroxène volcanique, vulcanite, 
schorl basaltique m. 
rphyry; der Augitpor- 
r, schwarze Po r, Me- 
laphyr; Melaphyre, porpbyre 
pyroxénique m. . 
Augmentation of weight; 
der Ueberstahl; Augmentation 
do poids f. 
Auncel-weight; die Schnell- 
wage; Romaine f., peson m. 
Aura, clout (axle); die Achs- 
scheibe, Acheschiene; Bande 
de fer f. 

Aurantne; das Aurantin; Au- 
rantine f.  ~ 

Aurate; das Goldoxydsalz, 
goldsaureSals; Aurate orate m. 

_ ammonia, saffron of 
gold; das Knallgold, das 

oldorydammonium, gold- 

saure um;Aurate d’am- 
moniaque, aurate fulminant m. 

— of iridium, das Iridgold; 
Aurate d’iridium, alliage d’or 
et d’iridium m. 

Aureous suboxide; das Gold- 


Bohrer- 


suboxyd; Sous-oxyde d’or m. 
‘Maric; golds won Gold; D’or. 
— acid; die Goldsüure; Acide 


orique. . 
— oxide, oxide of gold; das 
Goldoxyd ; Oxyde d'or, acide 


orique m., 

Aurichalcite; das Aurichalcit; 
Aurichalcite m., (carbonate de 
zinc et de cuivre). 


Aurichalcum; Messing; 
Laiton m. 
Aurides; die goldähnlichen 


Metalle; Orides, auridesm. Pi: 

Auriferous, containing Bo d; 
güldisch, goldreich, goldhal- 
tig; Aurifère, tenant or. 

— pyrites; der Goldkies; Py- 
rite aurifère f. 

— solution; die Goldtropfen, 
goldhaltige Auflösung ; Solu- 
tion aurifere f. 

Aurine; das Aurin; Aurine f. 

Aurum fulminans, fulminat- 


43 


ing gold; das Knallgold; 
Or fulminant m. . 

Aurum mosaicum, musicum, 
musivum; das Musivgold; 
Or mosaïque m. x 

— paradoxum, problemati- 
cum, native tellarıum ; na- 
türliches Tellurium; Aurum 
problematicum, tellure natif 
auro-ferrifere m. 

— potabile; das trinkbare Gold; 

r potable m. 

Autodynamic (phys.); auto- 
dynamisch ; Autodynamique. 
Autogenous; aus sich selbst 
geboren, erzeugt, selbster- 

seugt ; Autogène. 

— soldering; das Zusammen- 
schmelsen ohne Loth, Lölhen 
durch Zusammenschmelsung ; 
Soudure autogène f. 

Autograph7 die Selbstschrei- 
bekunst, Selbstschrift; Auto- 
graphie f. 

—, electrical —: die elektrische 
Selbstschreibekunst, elektri- 
sche Selbstschrift; Autogra- 
phie électrique. 

Automalite; der Automalith, 
Gahnit; Automalithe f., (Gab- 
nite). : 

Automaton, self-acting, self- 
actor; r Automat, 
Selbstgetriebe ; Automate m. 

—, baby-doll, baby, jointed 
doll, jointed pup t, man- 
nikin; die Gliederpuppe; 


Mannequin m., poupée articu- 


lée f. . 
—, musical —; musikalischer 
utomal ; Automate à musique 
Automolite; der Kiesschörl, 
Automolith ; Automolithe, gah- 
nite f. 
Autotype (phot)s der Fac- 
similedruck; Autotype m. 
Autumn, late season, fall; 
das Spätjahr, der Spätherbst; 
Arrière-saison f. 
Autumnal action; die Herb- 
stigung ; Automnation f. 
Auxiliary, temporary (mech.); 
Hilfs... .; Auxiliaire. 
Auxometer; das Vergrösse- 
rungsmaas, der Vergrösse- 
rungemesser, das Auxometer 3 
Auxomètre m. [Bénéfice m. 
Avails; der Ertrag, Gewinn; 
Avalanche - protector, —- 
screen; die Galerie, das La- 
winenwehr ; Paravalanche m. 
Avelanedes, acorn of the 
avelanı oak: 4valaneden, 
die Eicheln der Avelanieiche; 
Avalanèdes f. pl., gallons du 
Levant m. pl. 
Aveller for barley (agr.); die 


Gersten- annermaschine; 
Ebarbeuse f. . 
Aventurine, avanturine, 


AWL 


avanturino - quartz; der 
Avanturin, Aventurin, Ven- 
lerinetein; Aventurine f., 
quartz aventuriné m. 

Avenue, walk, vista; der Zu- 
gang, Baumg ; Avenue f. 
to Average; einen Durch- 
schnittspreis machen; Fixer 

un prix moyen. 

—; durchschnittlich ausmachen; 
Représenter en moyenne. 

Average, on an —; durch- 
schnittlich; En moyenne. 

— amount; der Durchschnitts- 
betrag ; Montant moyen m. 

— price; der‘ Durchechnitte- 
preis f Prix moyen m. 

— produce (met.); das Mittel; 
Produit moyen m. 

— proportion; das Durch- 
echnitteverhaliniss; Proportion 
moyenne f. [Prix net m. 

— standard; der Nettopreis; 

—s, taking —, averaging, 
sampling (docim.); die Ers- 
probe, das Probenehmen, 
Loosenehmen ; Lotissage m. 

Aviary; das Vogelhaue; No- 
litre f. 

Avoid - flakes (spinn.); der 
Flockenvermeider ; Evite-ma- 
riage, système à la Chambou m. 

Avoir du poids; das schwere 
Handelsgewicht; Avoir du 
poids m. 

Avolta; der gewölbte Raum; 
Enceinte voûtée f. 

Awheels; auf Rädern, auf der 
Achse ; En char, par roue. 

Awl; der Ort, die Ahle; Car- 
relet à renverser m. A 

—, saddler’s awl, pricker; 
die Ahle, Bohrahle, der 
Pfriem ; Aléne, pointe f., poin- 

[Egravoir m. 


plete: 


Alésoir m., mèche f. 

— (shoem.); die Ahle; Perçoir m. 

—, brad-— (shoem.) ; der Vor- 
stecher, Pfriem; mock: 

—, drawing —; die Pinde- 
nadel, Durchsiehale, Einbin- 
deahle, Riemahle; Aléne à 
brédir, à passer les lanières, 
passecorde f. . 

—, marking —, scriber; die 
Reissspitse, Reissahle ; Pointe 
à tracer f. RE: 

_ ıng — (shoem.); die 
Pflockahle, Absatzahle ; Alène 

à talons f. 

—, stitching —, common — 
(saddi.); die Sattlerahle; Aléne 
à coudre. 

—-maker, —-seller; der Ahlen- 
oder Pfriemhandler und -me- 
cher; Alénier m. faléne. 

— -shaped; ahlenformig; En 


AWN 


Awn, boon, butten, chaff, 
shaws, shives of flax, stalk 
of peeled hemp, die Achel, 
Age, Agel e, Hanf- 
achel, Schabe, Spreu; Chène- 
votte, chènerville 7. 

Awning, tilt; dieDecke, Plane, 
Blaue, Blache, Wagendecke 
dasW agentuch; Bann, biche 

oc das Federn enster,Zeit- 
dach, der Sonnenschirm aus 
Leinwand; Chauve - souris, 
toile en appentis f. 

sachsen... . ..; De l’axe, 
qui a rapport à l’axe. 

— section; der Achsendurch- 
schnitt; Section de l’axe f. 

Axe; die Axt, Barte, Brächse; 
Cognée, coignée, hache f. 

= (carp.); das grosse Beil; 
Grands hache, cognée à tran- 
chant courbé f. [Pioche f. 

— (mes); die Radehacke; 

—, bench-—; die Handhacke, 
Handaxt; Hachette a 

—, blocking-—; die Band- 
hacke, Limmeraxt, Baudart; 
Tire-boucler m. 

=, boarding-—, pole-—; die 
Streitaxt, das Enterbeil; 
Hache d’armes, cognée d’abor- 
dage f. 

—, broad-— (coop.); das Breit- 
beil, Lenkbeil, die Braithacke, 
Binderbarte ; Doloire f. 3 

— for bursting stones; die 
Plätze ; Pioche de mineur f. 

—, butcher’s—; Fleischer- 
beil, der Klöppel, Schlagel, 
Bläuel ; Hache de houcher. 

—,coachmaker’s —; die Wag- 
neraxt; Hache charron. 

—, cooper’s —; die Bôttcher- 
art; Hache de tonnelier. 

—, cross —; die Stichaxt; 
Hache à picot, bisaigut f., pi- 
chon, tire-boucler m. 

_ felling-— cleaver; die 
Holsart, Waldaxt, Schlägel- 
hacke ; Coutre m. 

—, granıte-—; die Granithane; 
Pioche à granit f. 

—, holed — (min.); der Kuk-, 
Kahkamm ; Hache percée. 

—, holing-—, twybill, twi- 
bill cam) die Kreusaxt, 
Queraxt, erchaxt, Zim- 
meraxt; Bésaigué, bisaiguë f. 

=, lead chisel-—; die Blei- 
hacke ; Hache à buriner le 
plomb... 

—, morticing-=; die Zwerch- 
axt ; Hache à mortaiser. 

—, scotch —; die Hacke in 
Form einer Distel, Hoche à 
tête ge rs ar 7 Schiffbeil 

8 -—}3 3 tes 
Hache à marin. 

head; der Rücken der Axt; 
Dos de ia hache m. 
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AXL 


Axe-stone, precious serpen- | Axis, octahedral —; die acht- 


tine; der edle Serpentinstein, 
Beilstein, Ophit; Ophite m. 

—-stroke; der Beilhieb, Axt- 
hieb ; Coup de hache m. 

Axifugal (pbys.); acheflishend; 
Axifuge, centrifuge. 

Axinite, prismatic —, yano- 
lite, witreous obsidian, 
thumer - stone te; 
der Emit Thumerstein, 
Glasstein, Yanolith, Glas- 
schörl, Schörlgranat; Axivite, 
thumite, pierre de thum, pierre 
à verre, obsidienne f., schorl 
violet, lenticnlaire, granatique, 
transparent, vitreux, rhombo!- 
dal, feuilleté m. 

Axipetal (phys.); achesustre- 
bend; Axipète, centripète. | 
Axis, pivot, centre of oscil- 
lation; die Achse; Axe d’une 

balance 2. 

— of a balance; die Wagen- 
achse; Brayer d’une balance 2. 

—, central — or part of scis- 
sors; ie erenachse; 

cusson de ciseaux m. 

—, centre, centre-line; die 
Mittellinie; Axe m, 

—, main beam, chief beam; 
der Hauptbaum, Ständer; 
Attache du moulin & ar 

—, spindle, spool; die Achse, 
Spindel; À. fuseau m., tige f. 

_ arch.) ; die A., Mittelpunkt- 
linie, der Achsstrich; A., es- 
sieu, axe droit an. 

— (geom.); die Achse; Axe. 

—, fagie — of a sharp-folded 
seam (min.); die Mu inie; 
Naye /., ennoyage m. . 

— 0 the bore, of the paece 
(gunsm.); die Seelena.; À. de 
Pame, de la pièce. 

—,cathetus ofincidence(opt.); 


der Einfalls endikel, das 
Einfallsloth.  Neigungstoth ; 


A. d’incidence. 
— of the oome; die Kegele.; 
A. de cone. [du globe. 
— of the earth; die Erda.; A. 
— of elasticity (phys.); die 
feat ene A. @élasticité. 
— 0 
Schwimma.; À. de flottaison. 
—, free — (mech.); die freie 
A.; À. libre de rotation. 
— of a furnace (met.); die 
A. eines Ofens; A. d’un four- 
; hexahedral — (oryst.); di 
—, hexahedral — (co 3 die 
sechseckige A.; A. hexaddre. 
— of incidence (phys.); das 
Einfallsloth ; A. d’incidenee. 


—, magnetic—; die Magneta.; 


A. de l’aimant. 

-, major —, transverse —; 
die grosse 4.; Grand a. d'une 
ellipse. 


eckige 4.; A. octatdre. 
— of oscillations die Schwin- 
gungeaches, A. der Pendel- 
schwingung ; A. d’oscillation. 


ville de verre f. 

— of the rack (watchm.); die 
Achse des Rechens, dar Stiel; 
Queue du râteau f. 

— of refraction; die Bre- 
ehungsa.; A. de réfraction. 

— of double refraction; die 
A. der Doppelbrechungs A. 
de double réfraction. : 

— of revolution, of motion, 

ree — of revolution, prin- 
cipal — of revolution: die 
Dreha., Umdrehungse., freie 
4., Hauptachse; À. de rota- 
tiou, a. libre, principal. 

— of rotation; die Bewegungs- 
4.3 À. de rotation. 

—, spiral —; die Spirala.; A. 
apiral. 

— Of stream; der Stromstrich, 
die Stroma.; A. du thalweg, fil 
de l’eau m. _ 

— of streaming; der Strom- 
lauf, Stromatrich, Thalwegs 
Fil d’eau, fil du courant, thal- 


TE Re. es eo Lo 
2 VISION, optical —} die 
Seha., optische A; A. op- 
Us, visuel. 
Axle; die Radachse ; Essieu m. 
—, Axis, pin, centre, gudgeon; 
das obenniet, alseisen, 
der Rollenbolsex; A., essieu, 
goujon m. [essiou m. 
— (loc.) ; die Achse ; Arbre, axe, 
— (needi.); die Spitringspindel, 
Æ.; ee m. latina Gk 
—, axis of revolution (phys., 
draw.); die Achslinie, 4; Es- 
api ind] jection (st. 
— e, ‚pro n 
eng.); die Spindel, der Vor- 
sprung; Axe, soufflage m., 
saillie f. {Arbre m. 
— (wire-dr.); die Stockrolle; 
—s,articulated, jointed, mo- 
vable—; gegliederte, beweg- 
liche Achsen; gen articulé. 
—, brace of the pulley-—, 
—-tie the pulley; 
Rollengestell, Zapfenband an 
Rollen; Echarpe, chape f. 
, cranked —, crank-— 
(loc.); die Kurbela., Kleina., 
umma., Triebrada.; A. 
coudé, A manivelle, essieu 
patins coudes m, 


AXL 


Axle, cross-— (st. eng.): Welle 
mit zwei gegeniberstehenden 
Hebeln; A. en T à deux le- 
viers opposés. 

—, curved —; die Kurbela., 
doppelt gekröpfte A.; Ar- 
bre coudé, essieu. 

—, driving motive —; die 
Treiba.; A., essieu moteur 
d’une locomotive. [méplat. 

—, flat —; die flache A.; A. 

—, to furnish with an —; be- 
achsen, mit einer A. versehen; 
Axer. | 

—, leading —, fore-— (loc.); 
die Leita., Vordera.; Arbre, 
essieu d’avant m. 

—, middle part of —; die Mit- 
tela.; Corps d’essieu m. 

—, plain —; die Schmiera., 
ewthnliche 4.; Essieu à cam- 
ouis m. 

— of the „Potter wheel; die 

4. des Rades ; Noix f. 

—, to remove, move off, to 
withdraw the axle (mill.); 
die Mihlwelle abrücken ; Dé- 
placer l’essieu pour désengre- 
ner les roues. 

—, revolving —, —-tree; das 
Drehrad; A, tournant à volonté. 

—, sliding —; die bewegliche 
4., Lenka.; Essieu mobile m. 

—, spin of the —; die Achsen- 
schiene, das Achsenblech ; 
Happe, plaque de frottement f. 

—, trailing —, hind-—; die 
Hintera.; Essieu d’arriere m. 

—s, turning — (carr. man.); die 
rotirenden A.; Essieux rou- 
lants m. pl. 

— arm; der Achszsapfen, Ach- 
senarm, Achsenschenkel, die 
Schwengelstange;Boîte à cous- 
sinet, fusée von 

— -bar, front — —; der vordere 
Achsenstock; Lizoir de de- 
vantm. | 

—-bar, hind——; der hintere 
Achsenstock; Lizoir de der- 
riere m. 

— -bearing, +. Axle-tree bed. 

—-bed, tree-bed; das Achs- 
Jutter ; Corps d’essieu m. 

— bench; der Achsenschemel ; 
Sellette f. . 

—-box (loc.); die Lagerschale, 
Metalleinlage; Coussinet d’une 
boîte à graisse m. 

—-box cover; der Achsbüch- 
sendeckel; Chapeau de cous- 
sinet m. 

— -box siphon (loc.); der He- 
ber in der Oclbüchse; Siphon 
de la boîte à huile m. 

— -end,pivot,tree; derZapfen, 
Wellzapfen; Tourillon de 
l'arbre m. 

m -grease; die Achsenschmiere; 
Graisse pour les essieux f. 
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Axle-guard, clout of the —- 
tree, horn-plate (loc., carr.); 
das Achsenblech, Achsschen- 
kelblech, kinbindeblech, der 
Achsenstoss, Achsenhalter ; 
Happe, plaque de garde, pla- 
que de frottement f., guide des 
coussinets m. 

— -guard stay (loc.); der Kreuz- 
stock; Entretoise de chassis f. 

— -hole in the trıgger-plate 
(gunsm.); das Züngelschrau- 
benloch ; Trou de la vis m. 

—-hole of the tumbler 
(gunsm.); das Nussloch, Nuss- 
wellenloch, Nusszapfenlock ; 
Trou de l'arbre de la noix m. 

—-hoop, iron-ring: der Na- 
benring, das Nabenband ; An- 
neau d'essien m.,  frète, 
frette f. 

—-journal (mill.); das Wellen- 
lager, die Kampfwelle ; Ché- 
veteau m. 

—-journal (wheel); das Ach- 
senlager, der Achsenschenkel; 
Fusée f. 

— -nut; die Achsenschraube ; 
Ecrou d’essieu m. 

— -pin, linch-pin; der Achsen- 
nagel » Vorstecker der Lünse; 
Esse, escarondelle, happe f., 
boulon m. j 

— -shoulder; der Stoss; Epaule- 
ment de l’essieu m. 

—-tree; die A.; Axe, essieu 
d’une voiture m. | 

— -tree, winch, hoist, arbor, 
wheel and —,whim- —, axis 
in peritrochio (mech.); der 
Wekbaum, Mühlbaum, die 
Welle, Haspelwelle, 
welle, Radwinde, Winde mit 
liegender Welle, das Rad an 
der Welle ; Treuil m. 


— -tree (st.eng.); dieSteifstange, 
Zugstange, Bläuelstange ; 
Bielle f. [l'arbre m. 


— tree; die Welle; Corps de 

—-tree (carr. man., mach.); 
die A., Rada., Welle, der 
Zapfen ; Essieu m. 

— tree (min.); der Rohbaum; 
Treuil, tourillon m. 

—-tree arm; der Achsarm, 
Achsschenkel, Achsstengel; 
Fusee d’essieu f. 

—-tree band; die Achsein- 
bindeschiene, Achspfanne ; 
Bande d’essieu f. 

—-tree bed, —-journal, —- 
petits das Achsenfutter, 
Achsenlager; Collet, coussinet, 
corps d’essieu m. 

— -tree bolster, — -tree-bed- 
bolster, — -bench; der Ach- 
senschemel, die Achsenschale; 
Sellette d’essieu, de voiture J: 

—-tree box, chair, wheel- 
“bush, wheel-box, nave- 
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box, wheel-cap; die Rad- 
büchse, Nabenbüchse, Achsen- 
büchse ; Boîte de roues, d'es- 
sieu f., cylindre de l’essieu m. 

Axle-tree, fore-— — ; die Vor- 
dera.; Essieu de devant. 

— tree, separate frame of the 
— tree; der Achsenrahmen; 
Chässis d’essieu m. 

—-tree, hind-— —; die Hin- 
tera.; Essieu de derrière. 


hoop, — — be 

; das Acheband ; Etrier 
d’essien m. 

— -tree of a plough; das Pflug- 

aupt; Essieu de la charrue m. 

— -tree, upper — — clout ; das 
Oberschenkelblech; Plaque 
frottante f. (essieu en bois). 

—-tree of a watermill; der 
Fachbaum ; Palplanche f. 

— -tree of the whim, drum- 
—; die Göpelspille, Göpel- 
spindel, Korbwelle ; Arbre de 
la machine à molette, essieu m. 

—-tree of a windlass; der 
Tammelbaum; Essieu de bour- 
riquet m. . . 

—-tree of a windmill; die 
Flügelwelle ; Arbre m. 

—-washer, cross timber; der 
Stossring, Achsenstoss, Ach- 
senriegel;  Entretoise de 
couche f. 

Axometer (opt.); der Achsen- 
messer ; Axomètre m. 

Ax-pedlar: der mit Holzasche 
Hausirende; Colporteur de 
cendres m. 

—-stone; der Beilstein, Ne- 

phrit; Néphrite f. 

yrı; das dyrihols; Ayri m. 

Azimuth, magnetical — ; der 
Azimuth der Magnetnadel; 
Azimut magnétique m. 

—s; die Scheitelkreise; 
verticaux m. pl. 

— compass; der Azimuthal- 
compass, Magnetnadel- Ab- 
weichungszeiger,  Peilcom- 
pass ; Compas azimutal m. 

—dial; die dzimuthalsonnenuhr; 
Cadran azimutal m. 

Azootic; ohne organische Stof- 
fe; Azootique. 

Azotate of baryta; Barytsal- 
pére salpetersaurer Baryt i 

itrate ou azotate barytique m. 

Azotides nitrides, nıtrurets, 
nıtrets; stickstoffhaltige Mi- 
neralien; Azotides m. pl. 

Azunge, pork’s lard, hog-fat; 
das Schweinfett, Schmalz, der 
Schmeer ; Axonge f., saindoux 
m., graisse de porc f. 

to Azure; himmelblau färben; 
Azurer. 

Azure; azurn ; d’azur. : 

—, sky-colour, ultramarine; 
die Tesurfarbe » Asurfarbe, 
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himmelblaue Farbe, das Ul-| Back (bookb.); dasRückenfeld ; 


tramarin ; Azur, bleu d’outre- 
merm _ 

Azure, bluish; bläulich ; Azu- 
rin, bleuätre, cérulescent. 

—, azured, sky-coloured; 
himmelblau, azurn, azurblau, 
azuren ; Azure. fazuré. 

- —-blue; das Azurblau; Bleu 

—, blue copper, — copper ore; 
die Kupferlasur; Azur de 
cuivre, cuivre carbonaté bleu m. 

— spar; der Lazulith, Blau- 
spath, Lasurspath; Lazalite, 

eldspath bleu m. _ a 

— stone, lapis lazuli, lazulite, 
azurite; der Blaustein, La- 
surstein; Azur de roche, la- 
pis lazuli m., lazulite, pierre 
bleue, pierre lazulite f. 


B. 

Babbit’s metal ; Mischung von 
Zinn (50), Kupfer (1) und An- 
timon (5); Composition d’étain 
(50), cuivre(l) et antimoine(5). 

Bablah-gall; die, das Bablah, 
die Bambolah, das Nab-Nab; 
Bablah, bablah oriental, galle 
des Indes f., gallesd’Inde f. pl. 
bablah de Mimosa cineraria. 

Babooshes ; Babuschen, türki- 
sche Panto fFeln;Babouchesf.pl. 

Baby doll; kleine Puppe, Kin- 
derpuppe ; Bébé m. 

— s. Automaton. 

Bacchus-bole (chem.); die 
Vermengung sweier Körper; 
Melange, fusion de deux corps. 

to Back (bookb.); rücken; En- 
dosser. 

— with parchment; denRücken 
eines Buches mit mehren Per- 
gamentstreifen versehen ; Pas- 
ser en parchemin. 

— out (horses); rücklings füh- 

. ren, hüfen;Conduire à reculons. 

, push back the trains 

(railw.)} Züge zurück treiben, 

schieben ; Refouler les trains. 

Back; die Rücklehne; Dos d’une 

. Chaise m. 

—; das Futter; Doublure f. 

— ; der Rücken ; Couverture d’un 
rasoir f. 

— ; der Rücken; Dos, dosseret 
d’unescie à main m., dossière f. 

—, extrados (arch.); die äussere 
W olbung, der äussere Bogen, 
Ricken, die Aussenfläche eines 
Gewölbes, der Bogenrücken, 
Gewölbrücken, berbogen ; 
Extrados (d’une voûte) m. 

— (arm., gunsm.); der Rücken; 
Dos mn. 


Entre-nerf m. 


—, bac, cooler (brew.); dus 


Kühlschi der Kuühlstock, 
Kihlbottich, Garbottich, die 
Kühldose; Bac refroidissoirm., 
cuve guilloire J. 

— (carriage); die Rückseite, der 
Ricken; Fond m. 

—, hind-end of the nave 
Garne) der Hintertheil der 

abe ; Gros bout du moyeu m. 

— (min.); die Firste ; Faite m. 

— (plumb.); die hintere Seite; 
Dossier m. 

— (stuff) ; die Rückseite ; Dos m. 
— (watchm.); der Hinterboden ; 
Arrière-fond m. , 
—s(carp.); dieHauptdachbalken; 

Racinal de comble m. 

—s (tann.); die am besten gegerb- 
ten Haute ; Peaux bien tannées. 

— of the altar; das Rückenblatt 
des Altarstücks ; Contre-re- 
table m., table f. 

— ofa blast-furnace; die Rück- 
seite des Gebliseschachtotens, 
Hinterwand des Hochofen- 

estells, der Hinterknobben ; 
ustine, face de rustine f. 

— of a book: der Rückenrand 
am Buch ; Mors m. 

— of a bridge; der Ruckel, 
höchste Theil eines Bogens, 
einer Briicke ; Heurt m. 

—, with broken — (bookb.); 
mit losem Rücken; A dos brisé. 

— of a chimney; die Feuer- 
platte, der Raum des Kamins 
zwischen den Gewänden und 
dem Heerd, die Rückenplatte, 
Hinterwand; Plaque defeu f., 
contre-coeur de cheminée m. 

—of the cock (gunsm.); der 
Rücken, Hals des Flintenhah- 
nes ; Rein du chien m. 

— ofa hip; der Gratrücken; Dos 
d’aréte m. { 
—, the — of leaves of capi- 
tals; die Rückseite der Blat- 

ter am Kapital; Courbure f. 

— ofa mine; das Hintergebir- 
ge; Revers d’une mine m. 

—ofa mirror, bed; die Hin- 
terlage, das Spiegelfeld ; Par- 
quet, derrière de glace m. 

—, open — (bookb.); der durch- 
brochene Rücken ; Dos brisé m. 

—, plain —, tabby —; /ein- 
wandartiger Grund des glat- 
ten Manchesters ; Toile de ve- 
lours f., coton à pas simple m. 

— of nbbon weaver's frame; 
das Hintergestell des Band- 
stuhls; Châtelet m. 

— of a scythe; die Hamme; 
Dos d’une faux m. 

— of seats; die Rücklehne ; Ac- 
coudoir, accotoir m. 

— in tannery, sole leather; 
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das Sohlleder, Schwerleder ; 
Cuir & semelles, cuir fort m. 

Back of the tumbler (guusm.); 
der Hintertheil, die Schnecke 
der Nuss im Gewehrschlosse ; 
Talon de la noix m. 

— of a wall: die Rückseite, 
Abrechte, Abichte, Aebichte 
einer Mauer, innere Mauer- 
flucht; Parement postérieur ou 
intérieur, rez-mur m. 

— of a window; die Brüstungs- 
kleidung an einem Fenster; 
Lambris d'appui d'une fe- 
nêtre m. 

— -action lock, —-work lock 
(guns) das Halbschloss, 

riffschlose; Platine de forme 
allongée et à un seul ressort (des 
armes à percussion en France), 
platine (anglaise) renversée f. 

— -balancier, counter-balan- 
ce (mach.); der Gegenge- 
wichtsschweber, Gegenge- 
wichtskolben; Contre-poids m. 

—-band (saddi.); der Kreuz-, 
Rückriemen, Kreu:-, Rücken- 
gurt; Surdosm. 

—-bar; der Kesselhaken; Cré- 
maillère f. , 

— “board, moulding-board ; 
das Mantelbret, Formbret zum 
Mantel ; Planche de manteau de 
moule f. | 

—-board, moulding - out 
board; das Mantelformbret, 
Musterbret zum Abdrehen des 
Models ; Gabarit de surface m. 

—-board, moulding - out 
board; das Mantelbret, 
Formbret zum Mantel (bei 
Lehmformerei) ; Planche (dé- 
coupée à la hauteur des touril- 
lons etdes anses pour servir en 
gabarit). 

—-board (bak.); das Rollbret; 
Planche à rouler f. 

— -board (curr.); das Rückbret ; 
Planche d'attache. 

— bob-plate; die Placke; Blaque 
de feu, de cheminée, platine f. 

— - bone (butch.); das Rücken- 
stück ; Aloyau m. 

— -cabinet; das Hintercabinet; 
Arrière-cabinet m. 

— -centre, pin of the movable 
puppet (turn.); die Pinne des 
Reitstocks, der Reitnagel; 
Contre-pointe f. 

—-centre screw; die Reit- 
nagelschraube ; Vis de contre- 
pointe f. 

—-chamfer; die Rückschneide, 
Rückenschneide; Biseau ou 
faux-tranchant d'une lame m. 

—-choir; der Hinterchor ; Ar- 
rière-choeur m. 

—-cloth; zur das Kreus be- 
deckende Schabracke; Housse 
en botte f. 
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Back-cording (weav.); die 
Rückschnürung ; Empoutage à 
pointe m. 

— -cut (glov.); der Rückschnitt; 
Arrière-fente f. 

—-door; das Hinterthor, die 
Hinterthür,Schlupfthür;Porte 
de derrière, fausse porte, porte 
dérdbée f. 

—-edge (arm); die Rücken- 
schärfe ; Contre-pointe f. 

— -enamel; der Gegenschmel:, 
Schmelz auf der Kehrseite; 
Contre-émail m. ftomne m. 

—-end, fall; der Herbst; Au- 

—-end (gunsm.); das hintere 
oder lange Bügellaub; Branche 
de crosse f. 

—-fence (gunsm.); der Feuer- 
schirm an Percussionsgeweh- 
ren; Coquille f. (partie évidée 
de la culasse des fusils A percus- 


sion). [Braie f. 
— -flap(sew.); derHemdschooss; 
—-ground (theat.); Zinter- 


grund ; Troisième ae m. 

—-ground curtain, back-cur- 
tain (theat.); der Schlussvor- 
hang, die Schlussgardine, der 
Hintergrund ; Ferme f. _ 

und ofa round niche 
(arch.); Hintergrund einer Bo- 
genblende ; Cul de niche m. 

— guide (paper-m.); die Hin- 
terstaude, der Hinterständer, 
Hintereinnehmer ; Grippe de 
derrière f. 

—-heaver (agr.); die Korn- 
schwinge; Van à blé m. 

— -joint (mas.); der innere Back- 
steinverband ; Appareil inté- 
rieur m. 

—-lash; das Spiel, der Spiel- 
raum ; Effet réactif (jeu des en- 
grenages), choc sur le taquet 
d’excentrique m. 

—-light (coach); das Hinter- 

in einer Kutsche, Va- 
sistas m. 

—-light (house); das von hin- 
ten hereinfallende Licht ; Jour 
de derrière m. [Biribi m. 

—-lining; das hintere Futter; 

—-link, motion link, motion 
side-rod, parallel motion 
side-rod; die ührungs- 
stange des Parallelogramms ; 
Guide de parallélogramme m. 

—-motion; dieRückbewegung; 
Rappel m. ; 

— -paper, coloured — —; far- 
biges Grundpapier; Papier de 
devant m. 

—-part of the harness of pack- 
animals; dae Hintertheil des 
Geschirrs der Saumthiere ; 
Bateuil m. 

—-part of the transom (car- 
riage); das Schnörkelende, der 

Schwellenkopf,Schnörkel, das 
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Schnörkel-, Schwellenstück; 
Crosse d’une ACTE 
Back-piece (altar); das Altar- 
blatt; Retable, arrière-dos m. 
—-piece (tail.); das Hinter- 
stick; Cran m. : 

—-piece, curved —-piece, 
block, curved part, tierce- 
ron, arch-piece, rib; das 
Bogenstiick, Bogenholz des 
Eehrbogene auf welchem die 
Schalbreter aufliegen; Courbe 
f., veau, tierceron m. (pièce de 
bois courbée d’un cintre). 

— -piece (saddl.): der Schweins- 
rücken der Reithalfter; Entre- 
deux d’anneaux m. 

pe der blinde Hinter- 
oder Nebenpfeiler, zurück- 
lretende Kampferpfeiler, die 
Falsche Ante ; Fausse alette f., 
arrière-pièce droit m. 

pus ash-plate (met): der 

schenzacken, Hinterzacken ; 
Plaque, taque de rustine, de 
haire f. £ 

—-plate, cylinder-face; die 
Reihefläche, Cylinder-Reibe- 
fläche ; Bande du cylindre f. 

—-plate, valve-face; die Rei- 
beflache, Deckflache derSchie- 
ber, die Schieberflache; Bande 
plane des tiroirs, bande de 
frottement f. 

—-pressure, steam compres- 
sion (st. eng.); der Gegen- 
druck ; Contre-pression f. 

—-profile; ein von hinten ge- 
sehenes Profil; Profil perdu m. 

—-quilt of a carriage; die 
Rickenmatratze, Hinterma- 
tratse; Dossier d’une voiture m. 

—-roller(weav.); dieKettenwal- 
se ; Porte-chaîne, porte-fil m. 

—-room; die interstube ; 
Chambre ou pitce de derritre f. 

—-shaft (spinn.); die Treib- 
welle ; Arbre moteur m. 

chars , to dress the 
wrong side of clotlı (drap.); 
abrechten, auf der linken Seite 
noppen, auf der Kehrseite 
scheeren; Dresser l'envers, 
traversage m., Öter le poil gros- 
sier du côté de l'envers. 

no: der Hinterladen ; Ar- 
rière- gene Fr 

— and shoulders (tail); der 
Ricken und die Schultern, das 
Schulterstück ; Carré m. 

—-shoving apparatus; der Zu- 
rückschieber ; Refouleur m. 

—-side; der Hintertheil, die 
Hinterseite; Coté de derrièrem. 

—-side; die Hinterseite; Pied 
de rustine m. 

—-sıde of a hammer-cloth ; 
der Hintertheil einer Bock- 
decke; Dossier d’une housse m. 


—-sided timber; Wanhols, 
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wankantiges Holz; Bois fla- 
cheux m., flache f. 

Back -sıght; das Standvisir, 
der Stickel; Visière fixe f. 

—-sight; die Abseile eines Ge- 
bäudes ; Face postérieure f. 

—-sight, folding-sight, leaf- 
sight, reech-sight, elevat- 
ing back-sight (guusm.): das 
hintere Abse en, Pisir,Klapp- 
visir, der Stössel (einer Büch- 
se) ; Visière à charnière, A cla- 
pet, mobile, visière à coulisses, 
hausse-visidre f. 

— -sıght (surv.); das hintere Ab- 
sehen; Arriere-coup m. 

—-slitting of the fellies ‚-- 
slitting at the joint, open- 
ing of the joint, opening 
of the fellies; die Spielung, 
der Spielraum zwischen aen 
Felgenneuer Räder; Dejour m. 

—-spring (weav.); die rück- 
gängige Feder ; Besace f. 

— -square; das Winkelmaas 
mit Anschlag, der Anschlag- 
winkel; Equerre à branche 
épaisse, à épaulement f. 

—-staff, Davis’ quadrant; 
der Sonnenhöhenmesser; Quar- 
tier anglais m. 

—-stairs; die Hintertreppe, 
Nebentreppe,  Lauftreppe, 
Geheimtreppe ; Escalier de dé- 
gagement, de service m. 

Backstay (turn); die Pinnen- 
stütze; Support de la contre- 
pointe m. 

Backstitch; der Rückstich, 
Hinterstich, Steppstich; Ar- 
riere-point m. 

— ; die Naht mit Hinterstichen; 
Couture à points en arrière f. 
Back-stone, —-plate; der stei- 
nerne Hinterzacken, Aschen- 
zacken; Rustine en pierre, 

berre, haire en pierre f. 

— -stove; das Lohbad; Étuve 
à sécher les écorces f., écor- 
cier m. 

— -strap (saddl.); derRäckenrie- 
men, Schwanzriemen;Culitref. 

—-strap,ridge-band,— -band 
of shaft-harness (saddl.); der 
Rückenriemen, Rückengurt, 
Rückriemen, Tragriemen die 
Strings am Wagengeschirr ; 
Dossière f. 

Backstriking (agr.): das sweite 
Pflügen ; Second labour m. 

Back-stroke(electr.);der Nach- 
schlag ; Choc en retour m. 

—-stroke (st.eng.); el Hub 
rückwärts ; Coup d’arriere m. 

— -tool(bookb.); das Filet, der 
Streich- oder Fadenstempel; 
Fer à fileter, filet m. 

—-train, up-train (railw.); 
der Herzug, Bücksug; Train 
de retour m. 
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Back -wall; die Anlehnwand ; 
Mur de dossier m. 

Backward, backwards; rück- 
linge ; En arrière, à reculons. 

Back -water, (à l'aval), tail- 
water; das Stauwasser ; Eau 
enflée, arrêtée, haussée. 

—-wool; die Rückenwolle; 
Laine pailleuse f. ; 

— -wool from the Spanish 
sheep; der Primelock; Laine 
du dos des brebis espagnoles f. 

— -yard, — -court; der Hin- 
terhof, Lichthof; Basse-cour, 
cour de derrière, arriere-cour f. 

Backing, turning the back 
(bookb.); die Rückenbildung ; 
Endosssge, endossement m., 
endossure f. 

— -machine (bookb.); die Rü- 
ckenbindemaschine; Machine 
à endosser f. 

— -olf (spinn.); das Abschla- 
gen; Détournage m. 

— Off motion; die Rückbewe- 
gung; Mouvement en retour m. 

— -reglet (bookb.); das Rück- 
bandbret; Ais à endosser m. 

— -slate (lith.); die Rücken- 
schiefertafel; Ardoise à dos f. 

Bad, base, counterfeit (mint.); 
falsch ; Faux. 

Badgers (gild., paint.); der Ab- 
putzpinsel, alerpinsel aus 
Dachshaar ; Blaireau m. 

Badigeon, lithocolla; der 
Kitt aus 8 und Steinstaub, 
Bildhauer Ha? SAT 

smörlel, das Mauergeib; 
a (pies m., lithocolle os 

Badminton, copus cup; Ge- 
trank von geeistem Bordeaux- 
wein mit Zucker, Gewürzen 
und Gurkenrinde ; Boisson de 
vin de Bordeaux frappé, mêlé de 
sucre, d'épices et de pelure de 
concombres f. 

Baffaty (cant term for calico) ; 
Kattun ; Calicot m. 

Baffetas, baftas; der Baftas ; 
Bafetas m. 

to Baffle (agr.); verwehen; 
Couvrir de neige, ensabler. 

to Bag ; einsacken ; Ensacher. 

Bag, cap (mech.); der Sack, 
Wasserranzen ; Calottage m. 

— included (tr); inclusive 
Sack; Toile perdue. 

—s (slang term for trousers); 
Buchsen (gemein) ; Culotte f. 

—s, howling — (slang term for 
trousers of aloud style); schrei- 
ende, grelle Pumphosen, Plu- 
derhosen; Pantalon criard à la 
cosaque m. 

— of the sound-board chest 
Cuers indladensäckchen, 
der Fentilbeutel ; Boursette f. 

— of tinkers; derKesselflicker- 
sack, -ranzen ; Drouine f. 
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Bag, woollen or hair — or 
basket (oilm.): der Pressbeu- 
tel, Presssack; Etreindelle, 
étendelle f. 

—-filter, sack - filter; der 
Laylor’sche Filtrirapparat, 
das Cleland - Schroter’ sche 
Filter ; Filtre de Taylor m. 

—-lock; das Felleisenschloss ; 
Cadenas d’une valise m. 

—-lock,puzzle——; dasVexir- 
schloss ; Serrure à secret f. 

—-lock, screwbarrel — —; das 
Schraubenschloss; Cadenas à 
baril m. 

—-man; der Handelsreisende, 
Musterreiter; Commis voya- 
geur m. . 

— -net, purse-net ; das Beutel- 
nelz, Beutelgarn, Sacknetz ; 
Eissauge,aissaugue, tiercière f., 
chalut, pousal »n. 

Bagauze, bagasse (Antilles); 
gemahlenes Zuckerrohr ; Ba- 
gasse f. : 

Baggage or luggage bill; der 
Gepäckschein, Gepäckzettel; 
Bulletin de bagages m. 

Bagging; die Sackleinwand, 
Packleinwand; Toile d’embal- 
lage f. 

Baguet, s. Astragal. 

Baguettecabling; dieschmale 
und dünne Verstäbung; Ru- 
denture à baguette f. 

Baikalite, pyroxene; der Bai- 
kalit, Baikalstein ; Baïkalite f. 

Bail; der Griff, Henkel; Anse f. 


Bait, lure; die Lockspeise, 
Beize, der Köder; Appat, 
abait m. 


—, artificial — or decoy fish; 
kleiner zinnerner Fisch zum 
Herbeilocken der Stock fische, 
Lockfisch, Sacknetz; Faux m. 

— -stable, hired stable, hack - 
ney stable; der Miethstall; 
Pension pour les chevaux f. 

Baize; der Boy, (ein dem Mol- 
tonähnlicher Flanell) ; Boief. 

to Bake (cast.); eine Form aus- 
lohen, hart brennen; Recuire 
un moule. 

—, burn (pott.); brennen ; Cuire. 

— (typ.) ; zusammenkleben ; Col- 
ler ensemble. 

— (by embers) ; schmoren, däm- 
pfen, bei glühender Asche 
backen ; Braiser. 

—inan oven; im Ofen backen; 
Cuire au four. 2 

— up a second time (bak.); 
wieder aufbacken; Repasser 
du pain. [backen ; Mater. 

— stiff cu ; grob, schwer 

— thoroughly, to low out, 
to heat thoroughiy; aus- 
glühen, ausbrennen; Attrem- 
per, recuire, _ 

— without using saggars; 
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ohne Kapseln brennen; En- 
fourner en chapelle. 

to Bake at a white heat; bis 
zum Weissglühen ausbrennen; 
Recuire le four à fritte. 

Bake-house; das Backhaus, 
die Bäckerei; Boulangerie f. 

Baked, part not — enough; 
der Schlief ; Colle f. 

Baker; der Bäcker; Boulanger m. 

—'s boy; der Bückerjunge, 
Bäckerbursche;; Mitron m. 

—'s dozen; 13 Stück; 13 au lieu 
de 12. 

—’s peel; die Backschaufel, der 
Brodschieber ; Rondeau m. 

—"s shop; der Bäckerladen;Bou- 
langerie f. fleron m. 

—'sshovel; kleineSchaufel; Pel- 


Bakıng, packıng, charge, 
batch, burden; die Beschi- 
ckung, Gicht, Ofenladung, 


der Schuss, Satz, Brand, die 
Eisenschicht ; Fournée, charge 
de fourneau f. 

— bread; das Brodbacken, Ge- 
bäck; Cuisson du pain f. 

—, at one —; ein Ofen voll; 
Fournée f. _ 

—, a — Of pipes; ein Brand 
T'abakspfeifen; Fournée de 
briques f. 

—-machine; die Backmaschine; 
Machine de boulangerie f. 

— -oven; der Backufen; Four 
de boulanger m. 

Se das Packpapier, die 

apierhülse, der Papierum- 
schlag ; Caisse, papillote f. 

— -plate; das Backblech ; Co- 
male f. [lave f. 

— -pot; der Ausglihtopf ; Cu- 

— -room, — -house; die 
Bäckerei, Backstube, Back- 
kammer, das Backhaus ; Four- 
nil m. [Boulangerie f. 

— -trade; das Bäckerhandwerk; 

— -wall; die Ausbrennmauer ; 
Mur de recuit m. 

Balaam; dasEinschiebsel, Aus- 
füllsel, stehender Satz für 
Monstrositäten etc.; Entre- 
lard m. 

— -box, waste-basket; der 
Korb für verworfene Arbei- 
ten; Panier pour articles re- 
fusés m. u 

to Balance, to equipoise; im 
Gleichgewicht halten; Ba- 
lancer. 

—, poise; wägen ; Balancer. 

— ; ins Gleichgewicht bringen ; 
Balancer la machine. 

— the mould; auf den Form- 
drahten sich ausbreiten lassen; 
Enverger. _ 

Balance pair of scales, scales 
pl.; die Wage; Balance f. ‘- 

— (watchm.); die Unruhe, der 
Schweber ; Balancier m, 
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Balance, adjusting —, scale; 
die Benehmw Pa Abgle ch- 
wage, Abgleic ungswage, Ju- 
stirwage, Ausgleichwage;B}- 
lance à égaler /., ajustoir m. 

—, asgay-—; die Goldwage, 
Müpzwage; Trebuchet, bi- 
quet m., balances fines £ pt. 

—, agsaying —; die Probir- 
wage ; Balance d'essai. ; 

—, common —, shop-—, pair 
of scales; die gemeine Wage, 
Krämerwage ; Balance ordi. 

- paire. | 

—, Coulomb’s —, torsion — ; 
die Drehwage, Coulomb'sche 
Ww age zur Benn magneti- 
scher und elektrischer Ansie- 
hungekrafte; Balance de tor- 


sion, 

— of the little crane (met.) ; 
er Schwengel am eib- 
eerd ; Balancier du gruay m. 

—, Danısh or Swedich — die 
dünieche Wage, Wage mit 
verechiebbarem Gewicht, 
Schnellyage mit festem Ge- 
wicht; Balance romaine Acon- 
tre-poids fixe. 

-, aa] —; die Decimal- 
wage, Wage mit verjüngtem 
Gewicht ; Balance décimale. 

—, eleetrie, magnetic —; die 
elektrische,magnetischeW age; 
Balance électrique, magné- 


tique jf. . 
-; °F alice — ; der Wasser- 
achweber ; Bascule hyéyguli- 


que 7. : 
—, hydrostatic —, water- 
j die Wasserwage; Ba- 
tance hydrostatique. 

— for objects UnderAn ounce; 
der ser ; Balance pour les 
objets de moins d’une onee. | 

—, philosephieal —, chemi- 

—; die Skrupelwage ; Ba- 
lance de précision. 

— of a pump, handle, brake, 
swipe; der Pumpenschwen- 
gel, Pumpendelken; Bajancier 
de pompe m. 

—, quadrant bent lever —; 
die Zeigerwage, age mit 
Ww inkelhebel ; Balance à éçhan- 
tillenner. 

—, sensible —; die emp find- 
liche Wage, Balance sensible. 

—,spring-— ; die Federwage ; 
Balance & ressort f., peson à 
ressort m. 

—, spring-—; die Federwage 
am Sicherhejteventil ; Balance 


à ressort. | 
—,spring-, elastio—; die ela- 
stische Wage; Balance élas- 
tique. . R 
-s which raise the stays 
(weav.); das Kammhebelbret ; 
Carette, carèse f. 
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Balance, steam-weighing — ;! Balas; der Ballas ; Balais m. 


die Dampfgewic 
lanee à vapeur. 

—-grbors (watchm.); die Un- 
ruhedrehstifte; Arbre à ba- 
laneier m. 

— -blade, knife edge; die Wa- 
geklinge ; Lame @e balance f. 
—-gate (hydr.); dae Dreh- 
schleusenthor; Porte @écluse 

tournante, à compensation f; 

—-hook; der Wagekalter, 

Wageträger, W agchaken ; 
geträg & 
Porte-balance m. 

— -]ever; der Heber mit Gegen- 
gewicht; Levier à eontre- 
poids m. 

—-lid (watchm.); der Unruhe- 
deckel, die hintere Springkap- 
sel ; Calotte f. 

— plate (watchm.); der Ober- 
boden; Platine du me RU à 

—-rıng, cock of a watch; die 
Unruhescheibe, durchbroche- 
ne Scheibe über der Unruhe 
(einer Taschenuhr), der Pen- 
delhalter (einer Pendelyhr); 
Coq, cercle m. 

—-rod (watchm.); die Schwe- 
berstange; Tige à batancier ra 

—-rynd or ryne (mill.); die 
schwebende Haue ; Nille à ba- 
lance f. 

—-stay; derWagehalter; Porte- 
balanee, pivot. soutien dela ba- 
lance m. fTour à poupée m. 

—-tool; der Dockdrehstuht ; 

—-verge; der Balanoirkolben, 
die Balanciretange; Verge de 
baleneier f., balaneier, coptre- 
poids m. 

—-verge (watchm.); die Un- 
ruhespindel ; Fusée, verge f. 
— „vice (watchm.); dieKronrad- 
klöbehen, Stielklöbchen, Un- 
ruhstielklöbchen, Spindelklöb- 
chen;Etau à queue,a balancierm. 

—-web (watchm.); die Unruh- 
Feile; Lime à balancier f. 

—-weight, counter-weight; 
dasGogengewicht, die Gegen- 
last; Contre-charge f. 

— -wheel (watehm.) ; das Steig- 
rad; Roue de reneontre f. 

— -wheel, pendulum or — of 
a clock; der Schweber, die 
Unruhe, Uhrenunruhe ; Ralau- 
cier d’horloge m. 

—-wheel engine; das Steig- 
radschneidezeug; Mgchine à 
fondre les roues ds rencontre. 

—-wheel file, swing-wheel 
file; die Steigradfoile ; Lime 
à roue de rencentre £ 

Balancier (mech.) ; der Schwe- 
ber, Wagebalken, Schwebe- 
batken ; Balaneier m. 

— -beam (mint.); der Mänı- 
schwengel, Anwurf, Balan- 

} 


cier m. 


Tolhausen, Techn. Dict. 


Bala un balais ruby; der 

Balaserubin, Rubinbalasıy Ru- 
is balais m. 

Baloony, platform, terrace, 
allery; der Balcon, Altan, 
alken, Söller, Austritt, 

Fensteraugritt; Balcon m., 
plate-forme, gelerie f. 

—, trumpeter's round, long 
— ; der fortlaufende Balkon, 
Trempelorgang ; Méniane f. 

— -wındow; das Balkonfenster, 
Söllerfenster ; Fenêtre à bal- 
con, porte-oreisée f. _ 

Baldachin, baldaguin; der 
Baldachin,  T'hronkimmel, 
Prachthimmel, das Prunk- 
dach; ae m. 

Bale; der Ballen ; Balle f. 

— (pap.); sehn Ries; Dix rames. 

— of coffee; der Ballen Kaffee, 
D u Balle de cafe, 
farde f. 

—, square — of cotton; der 
Packen Baumwolle; Balle 
carrée de eoton. 

— in an Ox-skin; der Ballen 
in eine Ochsenhaut eingenäht; 
Céron, suron m. 

—, pressed —; der gepresste 
Ballen ; Balle comprimée. 

—, small —; das Bälichen, 
kleıner Ballen; Ballotin, hal- 


lot m. 

— of wool, wool-sack, wool- 
ack; der Wollenballen, 
‘ollensack ; Balle de laine. 

Baling eut with buckets; das 


Schöpfen,  W'asserschépfen 
mit Handeimern; Baquetage m. 


Balk (agr.); der Furchenrain; 
Sillon, rayon nı. 

—, voll (min.); die Kerschmä- 
lerung; Resersement, rétré- 
eissoment d'une couche m. 

— strane piece | der Streck- 
balken, räckenbaum; Pou- 
telle d'un pont de piletis f. 

=, bauik of a pontoon- 
brid 8: der Streckbalken einer 
Schiff briicke s aia d'un 
pent de pentons f. 

, false À Be rr; die Ein- 
legebalken, Rödelbalken; Faux- 
suindage m. an 

— of tımber, solang joist ; 
der Deckenbalken, Deckbal- 
ken; Poutre du plafond f. 

Balks, beams (cerp.); die Bal- 
ken ; Arbres conehas m. pl. 

to Ball, to wind an balls, to 
wind ona bottom: ausam- 
menballen, in Knänel ballen, 
knäueln, auf einen Änäuel 
wickeln;Pelotonner,empeloter, 

vider, peletonner, mettre en 
elote. A 

— thread (rap); Bindfaden 

spulen ; Recueillir la Gcelle. 
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Ball; die Kugel; Houle 

— (shako); das Nationale (wol- 
lener Knauf am T'schako) ; 
Pompon m. 

—, small ball; die kleine Ku- 
gel; Boulette f. fpelote f. 

—; der Knäuel; Peloton m. 

— ; der Thurmknopf; Pomme f. 

—, bob; die Linse am Pendel; 
Disque m., lentille f. 

— ; der Cocon; Cocon m. 

— (loc.); die Kugel ; Boulet des 
soupapes m. 

— (met.); der Deul, die Luppe; 
Lop, masset, renard m., loupe f. 

— (min.); die Zinngrube ; Mine 
d’etain f. 

—, beater (typ.); der Buch- 
druckerballen; Baile f. 

— of a steel-yard ; das Gegen- 
gewicht an einer Schnell- 
wage ; Contre-poids m. 

—s (electr.); die Korkkugeln; 
Balles de litge Fpl. [m. pl. 

—s(paper-m.);die Knollen;Pâtons 

—s not absorbing the black 
(typ.); Ballen an denen die 
Schwärze nicht haftet; Balles 
teigneuses f. pl. 

— at the butt-end; das Kugel- 
ende am Pistolengriff; Cu- 
lotte f. _ 

— by which the centre of a 
hearth ıs found out (cast.); 
die Heerdkugel; Boule de 
preuve f. 

— of old copper; zusammen- 
geballtes Ne RIers Poupef. 

— of cotton; der Änäuel Baum- 
wolle ; Pelote de coton f. 

—, covered, clothed — (typ.); 
übersogener,  zugerichteter 
Ballen ; Balle montée. 

— of compact and heavy 
limestone; die Niere von 
sehr festem und schwerem 
Rüstkalke ; Coumaie f. | 

— for lustring the stitches 
(shoem.); Kugel aus Wachs 
und Schwefel zum Glänsen 
der Stiche ; Machine f. 

—s, making of — (typ.); das 
Ballenmachen ; Montage m. 

— of mercury; Quecksilber- 
kugel ; Boule de mercure f. 

— for nets (fish); Netzkugeln; 
Chapelets m. pl. __ 

— of pebbles, pudding-stone; 
das Kieselconglomerat, der 
Kieselklumpen, Puddingstein, 
die Nagelflih; Pouding, quartz 
bréche m. 

—, angular— of pebbles; die 
Kieselbreccie ; Pouding angu- 
leux. [Gâteau de fer m. 

—,raw—}; der halbgare Deul; 

—, to renew a damage ; 
to knock off the — (tÿp.); 
einen blauen, fleckigen, räu- 


digen Ballen abziehen, ab- 
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brechen,abschlagen;Démonter | 


une balle teigneuse. 

Balls of scoria; die Knollen; 
Masse de scories à refondre f. 

—and socket, —-pivot,spher- 
ical gudgeon; der Kugel- 
sapfen; Tourillon à boulet m. 

— and socket-joint; das Ku- 
Beacharniern, a es 

ugelgelenk, Kniegelenk ; Ge- 
nou de charnière, joint à boulet, 
sphérique, joint à rotule m. 

—, spent — or shot; die matte 
Kugel ; Balle morte. 

— stuffed with hair; der mit 
Haaren ausgestopfte Ballen; 
Balle feutrée. . 

— of thread or string; der 
Knäuel von dünnen Fäden; 
Lisseau m. 3 

—, tilting —, tumbling — for 
shifting the strap and re- 
versing the motion in 

laning machines, etc.; das 
chnellgewicht ; Poids de bas- 
culem. , . 

— for varnishing the copper- 
plate (engr.) ; der Firnissbal- 
en; Tapette f. 

— of woad (dye); Ballen von ge- 
ohrenem Waid, Waidballen; 
ain m., coque f. de vouëde. 

—-board (typ.); das Ballen- 
bretchen; Démontoir m. 

—-oock, —-lever; der Schwim- 
mer ; Flotteur m. 

—-counter; der Kugelzählap- 
parat ; Compteur boulier m. 

— .goffering (dowerm.); Ballen 
in Falten pressen ; Bouler. 

—-hair(typ.); die Ballenhaare; 
Crins m. pl. 

— -knife (typ.); das Ballenmes- 
ser ; Couteau à lame ronde. 

— -leather, pelt (typ.); das Bal- 
lenleder ; Cuir de balles m. 
—-mandrel (flowerm.); der 

Ballendorn ; Boule f. 

— -mandrel,the smallest ——; 
kleinster Ballendorn; Boule 
d'épingle.  [Clous des balles. 

—-nails (typ.); die Ballennägel ; 

—-proof; kugelfest; À l'épreuve 
des balles ou des boulets. 

— -stock (typ.); das Ballenhols, 
der Ballengri ff; Bois des bal- 
les m. 

—-tongs; die Kugelkneipzange; 
Tenaille à couper les jets des 
balles f. [Pied m. 

—-tool (typ.); der Geissfuss; 

—-triturator; der Kugelrei- 
ber; Triturateur & boulets m. 

—-valve; das Kugelventil ; 
Soupape sphérique, soupape à 
boulet f. 5 À 

—-winding machine, balling 
machine: die Knäuelma- 
schine, Wickelmaschine; Pe- 
loteuse, peloteuse mécanique, 
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machine à poster 

to Ballast; besteinen; Encaisser. 

— 3 scholtern, bekiesen, beschot- 
tern ; Balaster, ensabler la voie. 

Ballast Xrailw.); der Ballast ; 
Sable m. 1 

—, boxing - material; der 
Bahnballast, Steinschotter, 
das Bettungematerial ; Ballast, 
ensablement m., blocaille f. 

—, bottom-—; das erste Schot- 
terbett; Ballastage m., première 
couche f. 

—-bed; der Bettungskoffer, 
versenkte Steinkasten; Encais- 
sement, ballast encoffré m. 

— -hghter, dredger; der DE 

a 


erprahm, das Baggerschiff, 
äumerschiff; Dragueur, ba- 
teau dragueur m. 

—-master (railw.); der Ballast- 
aufseher; Chef de transport m. 

ar 2 die Schottergrube ; Car- 
rière de RTE 

—-road, metalled road; die 
geschotterte Strasse, der Weg 
mit festem Steingrunde, ge- 
schlagene Weg, die Bruch- 
steinstrasse, Schotlerstrasse, 
Kiesstrasse; Chemin ferré m. 

—-stone, break-stone; der 
Schotter, Knack;Pierrescassees. 

— -truck ; der Ballastschlitten, 
Ballastwagen, Deckwagen; 
Chariot lesteur m. 

—-wagon; der Kieswagen, 
Schotterwagen; Wagon d’en- 
sablement m. 

Ballasting (railw.); das Schot- 
tern; Ballastage m. 

—, metalling; der Steinsatz, 
Steinschlag, die Packlage, 
Packung, Besteinung, das B - 
schottern ; Empierrement, pavé 
bätard Net . i 

—, metalling, gravelling, 
sanding (road-b.); die F PR 
Jung, Sandschüttung, Sand- 
decke, Beschotterung; Ensabie- 
ment m. 

— of the sleepers (railw.); die 
Steinschüttung, Beschotlerung 
der Eisenbahnschwellen; Bal- 
lastage d’un chemin de fer, em- 
pierrement des traverses m. 

Balling, goffering; Ballen 
modeln ; Boulage m. 

~ br the hammer and by 
rollers; die Luppenfabrika- 
tion mit Hammer und Walzen; 
Ballage au marteau et au lami- 
noir m. 

— by rollers; die Luppenfa- 
brikation mit Walzen; Ballage 
au laminoir m. 

—s (cast); der Ballen, Klum- 
pen; Peloton de coton m. 

— -furnace, mill - furnace, 
welding-furnace, reheat- 
ing-furnace (met., sm.); der 
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Schweissofen; Four, fourneau à 
rechauffer m. 

Balling-iron (farr.); das Maul- 
gatter ; Pas d’Ane m. 

— tool, rake; der Rührhaken; 
Palette, räble m. 

Ballıster of the vase of a 

untain ; die Brunnendocke, 
Docke einer Brunnenschale ; 
Pied de fontaine m. 

Balloon, recipient, glass re- 
ceiver of a phone form 
(chem.); der Glaskolben, Reci- 
pient, Ballon, die Vorlage, 
Vorrichtung, Kugelflasche, 
das Auffangegefäss; Ballon, 
récipient, on de cristal, gros 
matras m. | 

— in the air; der verlorene 
Ballon ; Ballon perdu. 

—, to ascend in a—,to make 
an ascent ın a—; in einem 
Ballon aufsteigen; Faire une 
ascension en ballon, monter en 
ballon., : of 

—, captive —; der angene 
Bailon; Ballon ea eff = 

—, fire-—, — of ontgolfier; 
die Montgolfière, Montgol- 

fier’s Lufiballon, Feuerbal- 

grid ar J: nder Luf 

A — ; freifliegender t- 

ballon ; Ballon dd 

—s, inserted — (chem.); in ein- 
ander gefügte Kolben; Bal- 
lons enfilés m. pl. 

—, pilot —; der Pilotballon, 
Probeballon ; Ballon d’essai. 

Ballooning; die SA 


fahrt ; Navigation aérienne f. 

Balm - wood, Myroxylon 
peruiferum, Croton balsa- 
miferum; das Balsamholz; 
Bois de baume, de petit 
baume m. 

Balneum (chem.); das Aschen- 
bad; Bain, feu m. de cendres. 

— of alum, aluminous water 
(dye) s das Alaunbad, die 
Alaunkiipe ; Bain d’alun m. 

—, to arrange e —; die 
Wanne, das Bad füllen; Rem- 
plirle bain. | | 

— ventris equini or horse- 
dung-bath; das Mistbad, 
Pferdebauchbad ; Bain de fu- 
mier ou de ventre de cheval. 

Baluster, bannister; die Docke 
oder Geländersäule, Gelän- 
derdocke, der Gangpfosten ; 
Colonne en balustre, colonne 
de galerie f., balustre m. 

—, bannister (locksm.); die 
Schlasseldoeke, Schlüsselloch- 
decke, dockenförmiges Schlüs- 
selblech ; Balustre m. 

—; mit Gitterwerk geschlosse- 
nes Fach ; Travée de que J. 
- of a candle-stick; die 

Leuchterdocke, dockenförmi- 


es Mittelstück an einem 
uchter ; Balustre d’un chan- 
delier m. . 

Baluster ofa chair (turn.) ; die 
Sesseldocke; Balustre d’un 
siége m. 

—s, to carve — by the hand; 
Gelanderdocken mit der Hand 
ausarbeilen; Pousser des ba- 
lustres à la main. 

—-maker; der Geländerma- 
cher ; Rampiste m. 2 
Balustrade, window - sill, 
eaning of a window; die 
Brustlehne, Fenstersohlbank, 
Fensterlehne, Fensterbank; 
Appui, rebord, seuil, accou- 

doir m., balustrade f. 

—; die Brustlehne; Travée de 
balustres f. 

—, parapet; die Brustlehne; 
Balustrade f., accoudoir, appui, 
rebord m. 

Bamboo, bambu, —-cane, 
bambu-cane; der Bambus, 
das Bambusrohr, Bambus- 
schilf ; Bambou m. 

—, bambu-wood, —-cane, 
Arundo bambos; Bambus- 
holz, Bois de bambou, bam- 
bou m. [Busquets m. pl. 

—-rods; die Bambusstôcke; 

Bamlıte; der Bamlit; Bamlite 
J., silicate d’alumine. 

Banana wood; Pisanghols; 
Bois de bananes m. 

Band (arch.); die Leiste, Plinte, 

_ Platte ; Bande, face f. 

_, aus (bookb.) ; die Schnur, 
Heftschnur, das Gebinde; 
Bee 

—, wheel tyre, clout, streak, 
tyre, tire (cartwr.); die Rad- 
schiene, derRadreifen, Kranz, 
das Radband; Bandage m., 
bande f. 

— (cast.); die Leiste (hölzerne 
oder eiserne) ; Bande f. 

— (hatm.); das Band; Cordon m. 

— (locksm.); die Wurzel; Mise f. 

—, parting(min.); dieZwischen- 
schicht, Ablösung, Lage, das 
Bergmittel in einem Flölze; 
Lit, nerf m. 

—,stone-—,—s, layers ofshale 
(min.); das Bergmittel in einem 
Kohlenflötze, der Streifen, 
Schmitz, dieLage; Layesf. pl., 
lit de schiste, nerf, nerf de 
schiste ns die Reih f 

— (saltp. w.); die Reihe; Baudef. 

— (sm.); die Wurst, Erlegung, 
Anschweissung, das Kölbel; 
Mise f., (morceau de fer qu’on 
soude sur un autre). 

—, fagot; die Winde, das Win- 
denband, Wellenband; Hart 
de fagot m. ; 

— of stuff on window-hang- 
ings (upholst.); der Streifen 


oberhalb der Vorhänge ; Ban- 
deau m. 

Bands,cords for back (bookb.); 
die Heftschnüre, Gebinde; 
Nerfs m. pl., ficelles f. pl. 

—s, flemish — (locksm.) ; f/4- 
mische Bänder ; Pentures fla- 
mandes f. pl. | 

— of a venetian blind; die 
Schienen eines Sommerladens; 
Lames de persienne f. pl. 

— of 5 cards (pasteb.); 5 Kar- 
ten ; Coupeau, coupon m. 

—, endless — or belt; die 
Schnur ohne Ende; Corde 
sans finf. _ 

— of the glazier (gl. m.); das 
Haftenblei; Attache f.,lienm. 

—s, head-—(bookb.); das Capi- 
tälchen eines Buches; Trauche- 
file f. 

—s, lateral —(embr.); dieSeiten- 
bander ; Battes f. pl. 

—, lower — (gunsm.); der Un- 
terring, Unterbund, Kapuzi- 
nerbund; Capucine première, 
demi-capucine f. ö 

—, second —, center-—, ring 
of the slıng (gunsm.); der 
Mittelbund, Mittelring, War- 
nes Riemenbund ; Grena- 
dière, bouche de milieu, capu- 
cine du cintre f. 

— ofthe support (agr.); die Na- 
senschiene; Bande du support f. 

—, upper — (gunsm.); der Ober- 
ring, Trichterring, Trichter- 
bund, Oberbund, das Trich- 
terröhrchen; Capucine troi- 
sième, capucine d'en haut f., 
embouchoir m. 

—-box; die Hutschachtel, Putz- 
schachtel, Pappschachtel; 
Carton m. | A 

—-chain, pitch-chain; die 
Bandkette, Vaucanson’sche 
Kette, Gelenkkette; Chaine àla 
Vaucanson f. 

—-rings (weav.); das Gelässe; 
Anneau des bandes m. pl.- 

—-spring; die Schaftfeder, 
Ringfeder, Bundfeder ; Res- 
sort de garniture m. 

— -stud(gunsm.); dieNasenbein- 
haft; Tenon de la capucine m. 

— -vice; die Schienenschraube; 
Vis qui fixe une bande de fer f. 

Bandana, bandanna (indigo- 
dye); der Bandanna, Banda- 
no ; Bandana m. 

Bandelet (arch.); das Leistchen; 
Bandelette f. 

Banister-pedestal; das kar- 
nieafürmig verjüngle Posta- 
ment, der wie eine Geländer- 
säule ausgebauchte Säulen- 
fuse; Piédestal en balustre m. 

Bank ; das Ufer ; Bord m. 

it-mouth, hang-bench, 

- board (min.); die 


4* 


settle 


te à 


BAN 
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Hängebank eines Férder- 
schachts; Pas de bure, palier de 
déchargement m., margéHe, re~- 
cette ge 

Bank (carp);  angespaltener 
Tannenbalken; Poutre de sa- 
pin non fendae f. 

—, stage, slope (railw.); das 
Bankett, die (steile) Böschung; 
Berge, banquette f. 

—,cansey, mole (road-b.); der 
Damm, Deich; Levée f. (ponts 

. et chaussées). 

= (typ.); die gemeinschaftliche 
Kasse; Chapelle f. 

—, velvet weaver's oblong 
frame, creel (weav.); der 
Kanter, Scheerkanter, Scheer- 
kasten, Schweifstock, die 
Scheerlatte, Scheerbank, das 
Schweifgestell, Scheergestell, 
Spulenregister, Kegelbret; 
Cantre, cannelier, canelier m. 

—, spoil formed along the 
sides of a cutting; der Erd- 

* aufschuttan Wegen, Kanälen; 
Cavalier m. 2 

— of a dike-drain; die Siel- 
berme, Sielkoje; Quai d’é- 
cluse m. : 

~, graduated — in slate- 

tarrıes; die Stefendank im 
chieferbruch ; Redan m. 

~ of issue (tr.); die Zettelbank; 
Banque d’émission f. 

—, savings —; die Sparkasse; 

Caisse d'épargne f. 

scuiptors; der Bossir- 

nn Banc à une m. 5 

—-day, pay-day (typ.)ı der 
Zahltag ; Jour de banque, de 
paye m. . 

— -post; dünnstes Briefpapier 
553/495 m.m.; Papier à lettres 
pour l'étranger m. 

Banker; der Dammarbeiter ; 
Ouvrier à construire les di- 
gues m. [Jauge m. 

— (hrieklaying) ; das Masebret; 

Banking, dammed water 
(hydr.); die Aufstauung, das 

tauwaseer ; Eclusée f. 

— (watchm.);. die Schwingung 
der Unruhe beschränken ; Di- 
minner l’oscillation du ba- 
lancier. 

—pinon the balance(watchm.); 
der Ausschwungsetift an der 
Unruhe ; Goupille du balan- 
cier f. 

Banksrnan (min.); der Strossen- 
häuer; Mineur qui travaille aux 
strosses m. 

—, banker, lander (miu.); der 
Abnehmer; Moulineur, ros- 
coyeur m. 

Banquet, banquette, bank, 
stage (railw.); das Bankett; 
Banquette, berge f., cavalier m. 

— (road-b.); das Bankett, der 


ee: 


Fussweg, Fusseteig, Rand- 
weg, Bürgersieig ; Banquette 
F-, trottoir, débord m. 

Banquette, rvet-hole (saddi.); 
das Zapfenloch ; Banquet m. 

Bantam-work; nachgemachtes 
Japanischee Schnitnwerk; Imi- 
tation de Chinoiserie f. 

to Bar (coop.); mit einem Quer- 
stabe versehen ; Barrer. 

Bary derStad, die Barre; Barre f. 

—, ingot, lingot, east —; die 
Barre nge, der gegossene 
Stab, Zain; Tino haved 

—, ingot; die Barre, Gold- oder 
Silberstange; Batre f., lingotm. 

—, pole, spring tree-bar; der 

Standbaum, Stallbawm , Barre 

d’dcurie. 

(cartwr.); die Zugwage, 
Bracke, das Ortecheit ; Volée 
d’une voiture f. | 
— (cartwr.); das Brackhols, Mit- 

telholz,Wagenscheit einerW'a- 

genbracke ; Corps de volée m. 
—, mould-iron (cast); die 

Schiene; Bande plate d’un 

moule f. 

— (coop.); der Riegel über den 
Bodenhölzern, das Riegelholz, 
Querholz, der Querstab; Barre. 

— (ongr.);der T'akistrich; Barre. 

— (gunsm.); die Gitterstange; 
Barreau m. 

—, rack (gymnastics) ; das Reck; 
Barre de suspension. 

—, lever, beam (mint.); der 
Schwengel; Barre du balancier. 

—(shoem.); der Bestich;Tranche- 
file f. [reile, barre f. 

— (typ.)s der Pressbengel; Mani- 

—, driving — (ribbon-w.); die 


Treibstange, Triebstange; 
Barre f. . fanttier f. 
— (weav.); der Pol; Tringie du 


—s, mortice- — (agr.); die Za- 
pfenstangen; Barres à coulis- 
ses f. 


— of the basket (furb.); der 


Seitenbügel, die S-Stange; 
Branche latérate, branche en S f. 
—, bearing — (st. eng); die 
Auflage; Barre. 
a Dit bottom bıt u); 
te Sc > err- 
stange ; Batre. si F 


— of the eet long cross, 
; 


furniture (typ.); der Mittel- 
steg, Steg ; Barre de châssis. 

= ofchimney: der Zungenstab; 
Barre de languette. 

— of cloth; der Tuchstreifen ; 


Barre de drap. 


—, cross-arm of a iy press 


(mech.); der Schwunghebel 
einer Schraubenpresse ; Barre, 
verge f. du balancier à vis. 

— for crossings (railw.); der 
Kisenbahnschlagbaum; Tra- 
verse-bascule f. . 


BAR 


Bar for drawing gold-wıre 
(gold-wire dr); die Gold- 
dra tstange ; Bout dar re. 

— with unßattened edges; 
scharfkantiger Eisenstab ; Fer 
barré par devant m. 

—, false — (saddi.); der fat- 
sche Steg ; Fausse-bande f> 

— of afıre-grate; die Brand- 
ruthe eines Feuerrosies, der 
Roststab; Verge d’um gril, 

barre f. : 

—s, strong — in the fire- 
place (st. eng.); starke Stangen 
im Feuerraum; Armature du 
foyer f. ; 

— between the fore-carriage 
and hind-carniage; die Aus- 
einanderstellung des Varder- 
und Hinterwagens ; Entre-axe 
des essieux m. : 

—s of the frame (carriage); die 
Gestellstangen ; Barres f. pl. 

— of a gateway; der Riegel am 
Thor ; Barre f. 

— of gold, ingot of gold ; die 
Goldbarre; Barve d'or f., lingot 

.d’or m. : 

—, small — of native gold; 
der Goldrahn; Petite barre 
d'or vierge. | 

— of gold-wire; die Gold- 
drahtstange ; Petite barre d’or. 

— of a grating (gunsm.); der 
Gitterstab ; Chanceau m. 

— near the walls on inlaid 
floors (join.); die Getäfel- 
leiste, Wundleiste, Scheuer- 
leiste; Ante-bois m. 

— of flat iron; die eiserne 
Schiene ; Plate-bande f. 

— of the kennel or gutter 
(min.); das Trageisen der 
Rinne oder Speiröhre ; Barre de 
godet, . 

— of the lintel, lintel (locksm.); 
der Angelstift, Zapfenhalter, 
die Sturzstange ; Linteau m. 

—, longest —in a bundle (sm.); 
die überrählige, au schmieden- 
de Bisenstange ; Gouveraail m. 

—, Magnetic — or rod: der 
Magnetstab; Baxreau magné- 
tique m. | . 

—, magnetic — of iron; das 
Magnetstäbcken; Barre magné- 
tique f. 2 . 

—s, to make into — oringots; 
sainen, su Stäben en; 
Mettre en barres. 

+ mistakes; /rrthièmer abge- 
rechnet, Sauf erreur et amis- 
sion. . 

—, mosquito —; dae Muskito- 
netz; Emouchette f., chasse- 
moustic m. : 

—, notched — of iron; einge- 
kerbte Metalistange ; Piquade 
Je Regis à 

—s, parallel — (gymnastics) ; 


OT m 


BAR 


Bare, fallow, naked (agr.); 
brach, brachliegend; En ja- 
chère. 

—, naked fallow; jährige 
Brache ; Jachère absolue, com- 
plète, nue, morte f. 

to Bare a foundation; unten 
blos legen ; Déchausser. 

Bared, laid bare, ruinous, 
undermined (build.); ofen 
gelegt, schadhaft, unterwa- 
schen ; Dechausse. : 

Barege, light woollen tissue; 
die Barege, leichter W ollen- 
stoff’; Barege f. _ 

Barer, cutting-knife (tinning); 
das Abstecheisen, der Abstech- 
meissel; Eharboirm. _ 

Bargain, charter, tribute, 
tutwork (min.); die Verding- 
ung, das Gedinge ; Forfait de 
mines m. 

Barge-board, verge-board 
(build.); das Bret welches 
die Dachziegelreihe bedeckt; 
‘Garde-chevron m. 

—,coal —; das Kohlenschiff'; 
Bateau pour le transpori de la 
houille m. , 

—-couple, verge - couple 
(carp.); der Spannriegel; Tra- 
versière f. 

—-couple; der Querbalken; 
Poutre en travers, traverse f. 

—-course; die Firstpfette; 
Filière de comble f. 

—-man, barger; der Kahn- 
führer ; Nacelier m. 

Banilla; die Barilla, Barrilla, 
rohe Soda; Barille, soude na- 
tive f. . 

—, best Alicante —; beste 
Alicante Soda; Barille, soude 
douce f. : 

—, inferior sort of —, baril- 
jor or spanish soda; unreine 
spanische Soda ; Bourde f. 

Barıng, layıng bare; die Aus- 


spülung, das Untergraben, 
nterhôhlen; Dégravoiement, 
dégravoimentm. [queatıon. 


—, laying bare (agr.), s. Abla- 

to Bark, to rough-hew (for.); 
abrinden, waldrechten; Dé- 
courrir le bois. 

— (hort.); schälen; Dérober. 

— (tann.); ablohen ; Ecorcer. 

— (madder) ; schälen ; Rober. 

Bark, tan; die Rinde, Borke, 
der. Bast, die Lohe; Ecorce f. 

—,scion.graft(hort.);dasPropf- 
reiss; Empeau m. | 

—, big — for tanning; dicke 
Lohrinde ; Regros m. 

— of the cocoa-nut; der Bast 
der Kokosnüsse; Brou du 
coco m. . 

—, India fabric made of —; 
Bastseug, Baststoff; Balas- 
sor m. 


—— 
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Bark, Indian —, incense —; 
die Weihrauchrinde; Ecorce à 
encens f. 

—,to remove the —; entrin- 
den; Blanchir un arbre. 

—-cutter; die Rindeschneide ; 
Hache-écorces m. 

— -grafting; Pfropfen in die 
Rinde; Greffe en courant, en 
écorce f., empeau m. 

—-honse (tann.); das Lohhaus, 
die Lohkammer, Gerberei, der 
Lohschuppen ; Ecorcier m. 

—-mill; die Zohmühle ; Moulin 
à tan m. . 6 

—-stove, drying kiln (tann.); 
das Lohbad; Ecorcier m., étuve 
à sécher les écorces f. 

Barker’s mill; Barker’s Was- 
sermühle ohne Rad und Dril- 
ling ; Roue à réaction f. 

Barkery, s. Bark-house. 

Barking off, peeling; das 4b- 
rinden; Ecorgage m. 

—-axe, —-ıron; das Rinden- 
beil; Hache-écorce m. 

Barley; die Gerste ; Orge. 

—, bruised — (brew.); Schrot- 
gerste, Gerstenschrot ; Braim. 

—-mow; der Haufen Gerste; 
Tas d'orge m. 

—and oats; Gerste und Hafer; 
Petits blés pl. | 

pre aration with — (tann.); 

te Gerstenbeize; Passement 
blanc d'orge m. 

Barm; die Hefe, Bärme, der 
Gäscht ; Levain m. 

—, sweet —, yeast; süsse Bier- 
hefe ; Levain doux m. 

—, pressed — ; die Pfundhefe, 
Presshefe ; Levüre pressée f. 
Barn (agr.); die Scheune, 
Scheuer ; Grange f. 
; die Banse, Panse, Banze, 
Bahre, Tasse, der Barn; 
Las m., D J 
—-iloor; die Tenne, Dresch- 

tenne ; Aire f. 

—-floor full; eine Scheune, 
Tenne voll, ein Drasch; Ai- 
rée f. | 

Barnacle, horse-twitchers; 
die Bremse, der Nasenknehgl, 
Nasenzwänger ; Serre-nez m. 

—s (slang term for spectacles); 
Augengläser ; Bela] pi. 

Barolite, carbonate of bary- 
tes; Barocalcit, Barytocalcit; 

elle À. £ . 
arology, theory of gravity; 
die Lehre von der Sere 
Barologie f. 

Barometer, weather-gauge, 
weather-glass; der, das Ba- 
rometer, Luftschweremesser, 
Luftwäger, das Wetterglas, 
die Torricellische Röhre; Ba- 
romètre m. A 

—, aneroid, aneroidal — ; der 


ee ar sa, 


BAR 


Aneroïdb.; B. anéroïde, ané- 
roïde, b. de Bourdon. 

Barometer, capillary —; das 
Haarwetterglas; B. capillaire. 

— with fixed cistern, with 
pediment; der B. mit fester 
Cisterne ; B. à cuvette fixe. 

— with movable cistern; 
der B. mit beweglicher Ci- 
sterne; B. à cuvette mobile. 

—,open cistern-—; der offene 
Cisternenb.; B.Asiphon ouvert. 

—, diagonal —; derDiagonalb.; 
B. à tube incliné. 

—, portable glass or —; der 
Reiseb.; B. portatif. 

—, rectangular —; rechtwin- 
keliger B.; B. à l'équerre. 

—, siphon-—; der Heberb.; B. 
à siphon. 

Barometrograph; die Baro- 
meteruhr, Schweremesseruhr ; 
Barométrographe m. 

Baron of beef (butch.); das 
Lendenstück; Filet, aloyau m. 

Baroque; wunderlich, schief, 
unregelmässig, selisam; Ba- 
roque. : 

_ gan) schiefrund, ver 
schobenrund ; Baroque. 

Baroscope; das Baroscop ; Ba- 
roscope m. 

Baroselenite, earthy—, heavy 
spar-earth; die Baryterde; 
Terre de baryte f. 

—, foliated —; der Barytspath; 
Baryte Y; 

—, sulphate of barytes; der 
schwefelsaure Baryt; Baro- 
sélénite f. 

Barracan, berracan; der Ber- 
kan; Bouracan, baracan m. 

Barrack, barracks; die Ka- 
serne, das Soldatenhaus; Ca- 
serne f. [camp, lit brisé m. 

—-bed; das Feldbett; Lit de 

Barrage, clough, dam, dyke, 
wear, weır (hydr.); die Ab- 
dämmung, Absperrung, das 
Wehr ; Barrage m. 

— (Normandy); geblümte Tisch- 
leinwand ; Barrage m. 

Barras, dutch — ; der Barras, 
die Packleinwand; Bourras 
m., toile a torchons f. 

—; der Barras, das Fichten- 
harz, Schellharz ; Galipot m. 
Barred spar; der Stangenspath; 

Baryte sulfatée bacillaire f. 

to Barrel, to cask; auf’s Fase 
ziehen, thun ; Mettre en baril. 

—,to tun, to fill; in Fässer 
füllen, eintonnen, einfüllen; 
Entonner. 

— (road-b.); bauchen ; Bomber. 

— up, cask; in Fässer packen, 
eintonnen, einfassen, einspun- 
den ; Embariller, enfutailler. 

— herrings; Häringe eintonnen; 

. Rempaquer. 


BAR 
Barrel, cask; das Fass; Baril m. 


—, cask, tun; das Fass, die 
Tonne, das Fasswerk; Fu- 
taille f.. 


—, gun-—; der Gewehrlauf, 


lauf, das Flintenrohr, die 
Rohrschiene ; Canon de fusil m. 

—; das Rohr; Tambour m. 
(broche). 

—, body; der Pumpenpfosten; 
Colonne montante f. (pompe). 

der Pumpenstiefelkolben ; 
Sabot de pompe m. 

—, roasting jack; die Trom- 
mel des Bratenwenders; 
Fuseau, tourne-broche m. 

—, drum of a crane; die 
Trommel eines Krahns; Treuil 
d’une grue m. [Baril m. 

(rans) das Federhaus; 
ogshead (sug.); der Ka- 
sten, das Fass; Caisse f. 

— (watchm.); die Walse; Tam- 
bour m. 

—, tube (watchm.) ; die Kanone; 
Canon de la clef de montre m. 

— for amalgamation (chem.); 
das Anquickfass; Touneau 
d’amaigamation m. 

— of the anvil (needl.); der 
Stickel ; Canon m. 

— of beer; die Tonne Bier; 
Baril de bière m. 

—, close —; das dichte Fass; 
Futaille bien jointe f. 

—, damaskened — (gunsm.); 
damascirter ; Canon da- 
masse m. 

—, double — ; der Doppellauf; 
Double canon, canon à deux 


zu | 


coups. : 
—, small — for herrings; das 
kleine Heringsfase; Caque f. 
—, Li — (for carrying on the 
back); der Fasskübel zum 
Tragen ; Bachou m. 
—, polishing —; das Polirfass, 


| Rollfass, Rondirfass, Kugel- 
laitfass ; Baril a ébérbes m. 
ur balles). 


— of a pen; der Federkiel; 
Taree de plume m. 

-, chamber of a pump; der 
Pumpenstiefel, Stiefel; Canon, 
cylindre, corps d’une pompe m. 

—, rifled — (gunsm.); der ge- 
sogene Lauf; Canon carabiné, 
rayé m. _ 

—, short-rifled —; der Stutz- 
lauf ; Canon court et rayé. 

—, smooth —, plain —, 
smooth-bored—; das glatte 
Rohr, der glatte Lauf; Canon 
lisse, ordinaire. 

— of a spring steel-yard ; das 
Rohr, die Röhre, der Stiefel 
am Desem oder Insert ; Canon. 

—, twisted —, stub-twist 
(gunsm.) ; der gedrehte, ge- 


ley das Rohr, der Flinten- |: 


55 
wundene Lauf, Bandlauf, das 
Bandrohr; Canon à ruban, 
tordu, rubané. 

Barrel of vermillion, etc. ; 

das Lügel gemahlenen Zinno- 

bers, etc.; Baril de vermil- 
lon, etc. : 

— of a watch, spre DO 
das Federhaus, Federgehäus; 
Barillet, tambour m. 

— ofa watch-wheel; der Fe- 
derhalter, Federhausstift, das 
Zapfenblech, dieSpeiche, das 
Stäbchen ; Barrette f. 

—-arbor (watchm.); der Feder- 
kegel, Federhausdrehstift ; 
Arbre à barillet m. 

—-breecher, garnisher; der 
Schraubenschneider in Ge- 
wehrfabriken, Zurichter der 
Flintenläufe ; Garnisseur, en- 
culasseur des armes porta- 
tives m. 

—-breecher(gunsm.); der Rohr- 
vorschrauber ; Ajoutoir de cu- 
lasse m. ; 

—-drain, gun-— drain; der 

eschlossene, runde Drain; 
rain Fond, couvert. 

—-forger, —-welder (gunsm.); 
der Rohrschmied, ohr- 
schweisser ; Forgeron de ca- 
nons m. . 

—-grinder, grinder (arm.); der 
Rohrschleifer, Schleifer; 
Emouleur de canons m. 

—-howel (coop.); die Krumm- 
haue; Hache, erminette de ton- 
nelier f. 

—-loom, cylınder-loom ; der 
Trommelstuhl; Métier à tam- 
bour m. 

—-loop, bolt-loop (gunsm.); 


der Haft, Zapfen, Ladstock- 
schaft, Ring m Gewehrlauf 
womit derselbe im Schaft 


befestigt wird; Tenelle f., 
tiroir, tenon m. 

— -organ, hand-—, street- 
organ; die Drehorgel, Leier- 
orgel, der Leierkasten ; Orgue 
d’Allemagne, de Barbarie, à 
cylindre noté m., vielle orga- 
nisée f. [Regale f. 

—-organ; die tragbare Orgel ; 

pp ane gouge gunsm.) ; der 

ohrhobe ; Gouge f., rabot 
a ue m. joe 

—-plug, standard-piug or 
cylinder unsm.) ; RE Kal 
ber-Cylinder alibrir-Cy- 
linder, der, das Rohrkaliber ; 
Cylindre vérificateur, dé m. 

—-vault, Bin gi das 
Tonnengewölbe;, Voûte en 
vagon f. 

—, annular —-vault (arch.); 
das Ringgewölbe; Voûte annu- 
laire, sur le noyau f., berceau 
tournant m, 


BAR 


Barrel, rising —-vault; das 
steigende, abschüssige Ton- 
nengewölbe ; Descente f. 

—-washing machine; die Fass- 
waschmaschine; Machine à 
tourneau f. 

— wheel (watchm.); das Feder- 
hausrad ; Roue de barillet f. 
Barrelled (gunsm.); mit Lauf; 

À canons. fen dos d'âne. 

— (road-b.); gewölbt; Arrondi 

Barrelling (hort., road-b.); die 
Bauchung, Ausbauchung; Ba- 
but, bombement m. 

_ salt fish; das Fasspacken 
der Fische ; Paquage m. 

—, casking, kegging (gun- 
powder, etc.)ı das Abziehen, 
Fassen auf Fässer, das Ein- 
tonnen des Schiesspulvers oder 
Salpeters; Embarillage, ca- 

uage m. 

— herrings; das Eintonnen, 
Einlegen der Heringe; Ca- 
quage m. : 

Barrier, rib,chain, wall (min.); 
der Sicherheitspfeiler zwi- 
schen zwei Grubenfeldern; 
Esponse f. 

—, sliding — (railw.); das 
Schiebegatter , Barrière à lisse 
glissante f. 

Barrow, litter (mas.); die He- 
bebahre ; Manivelle f. 

—; die Halde, (taubes Gestein 
ander Einfahrt einer Grube); 
Halle f. 

— (salt-w.); der, Trockenkorb, 
Abtropfkorb ; Egouttoir m. 

—, double-wheel —, vinai- 


ette, bath chair; der 
andwagen; Vinaigrette, 
proudest. camion m. 


—-bunter; der Karrenschie- 
ber ; Brouetteur m. 

—-load; der Auslauf, Aus- 
laufkarren ; Brouettée f. 

— -man; der Schubkärner, Kar- 
renschieber ; Brouettier m. 

— -man (cast.); der Schlacken- 
führer, Schlackenlaufer ; 
Brouetteur des crasses m. 

—-man in brick-fields; der 
Erdekarrer ; Rouleur m. 

Barsowite; der Barsowit; Bar- 
sowite f., silicate d’alumine et 
de chaux m. 

Barter; der Tauschhandel, Be- 
rathhandel ; Troc m. 

Bartızan (arch.); die vorsprin- 
gende Gallerie, das Erker- 
thürmchen; Galerie ensaillie f. 

Barwood, sandal wood, san- 
dal, sanders, saunders, 
red sanders, red saunders; 
Sandelhols, rothes Sandelholz, 
Sandel, Caliaturholz; Bois du 
Santal, du Sandal, de Santal, 
de Santal rouge, Santal, Sandal, 
Sandal rouge ™. 


BAR 


Bary-strontianite; der Bary- 
eironlianit;  Burystrontianite 
JF, carbonate de strentiane 
avec sulfate de baryte m. 

Baryta, barytes, heavy spar, 
native sulphate of barium; 
der Söhwerspath, das Bary- 
tiumoxyd, die Schwererde, 
der Baryt, das Baryumoxyd, 
die Baryterde; Baryte, terre 
pesante f. 

—, carbonate of —; kohlen- 
saurer Baryts Carbonate de 
baryte m. | 

—, caustic —, hydrate of —; 
das Baryumorydhydrat, Ba- 
rythydrat, der Aetzbaryt, 
kaustiecher Baryt; Baryte 
caustique, hydrate de baryte An. 

—, chromate of —+ chrom- 
saurer Baryt; Chremate de 

baryte m. 3 ' 

crested sulphatic —, heavy 
lenticular spath;derAehren- 
stein; Baryte sulfatée crétée f., 
spath pesant lenticulaire m. 

—, aıtrate — salpetersau- 
rer Baryt; Nitrate de baryte m. 

—, ferruginous sulphated —; 
der Nespers Baryle sulfatée 
ferrugineuse. : 

—, sulphatic — of Chemnitz; 
der Katzenschweif; Baryte 
sulfatée de Chemnitz. 

—-harmotome; der Baryt- 
Harmotom, Baryt-Kreusstein; 
Barytharmotome m., stilbite de 


baryte f. 2 
—-salt Lem Baryuméxydeals, 


Baryteals; Sel de baryte ms 
—-water; Has Barytwasser ; 
Bau de baryte. Bye 
Barytiferous;  barythaltig, 


sohwerspathhaltig; Barytifere, 
barytinique, barytique. 
Baryto-talcite, caleareo-car- 
bonate of harytes; der Ba- 
rytöcalit, Barocalcit, he- 
miprismatische Kallbaryts 
Bere ia? > 
—-suiphate of, strontian, 
radiated celestine, — celes- 
tines der Barytocélestin ; 
Baryto-sulphate de strontianem. 
Baryum, barium, barytium; 
das Ba Ma arium, Ba- 
riummetall, Erdalkalimetall ; 
Bar barium m. : 
Basalt, basaltes; der Basalt, 
Strichstein,Stulenstein, Eisen- 
marmors Basalte m., lave com- 


pacte J. ; 

— iron, tungstate of iren, 
wolfram; das Basalteisen, 
der Wolfram, Fer basaltique, 
tangstate de fer, Schéelin ferru- 
giné ™ en. 

— ,rese ing ;dasaltfäörmig; 

Basa u besalitsch, Basel! 
enthaltend ; Basaltique. 
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BAR 


Basaltic tuff; der Basalttug ;| Base, inorganic — ; die uner- 


Tuf basaltique m. 
Basaltiform; basaltförmig, 
säulenförmig ; Basaltiforme. 
Basan, s. Basil, sheep-skin. 
Basanite, Lydian 
touchstone, flinty slate; 
der Basanit, Lydit, Probir- 


stone, | - 


ganische Base; Base inorga- 
nique. 

—, wooden — of a mändrel 
(br. build.); der Dockenstock ; 

Noeud de poupée m. 

—, metallic —; die metalihel= 
tige Base ; Base métallique. 


stein, schwarse Kieselschie-| —, organic — ; die organische 


Ser; Basanite m., roche à base 
de pyroxene et de feldspath f. 

Basano-melanite; der Basuno- 
melan, (Hämatit) ; Basanome- 
lan m., coquimbite f. . 

Bascule-bridge; die Wipp-, 
Schwengel-, Kellerbräcke: 
Pont à bascule m. 

Base, bad; schlechtlöthig, ge- 
ringhaltig ; De bes aloi. _ 

gemein, gering, geri haltig, 
zumAusbeuten zu arm;lgnoblé, 
ordinaire, vulgaire. : 

—,radical,element, first prin- 
ciple, simple body (chem.) ; 
der W urzelstofl, die Base, de 
ne: fans Sof, 
die Grundlage, Basis; Base f., 
corps simple m. 

~, basis;dieGrundlinie,Grund- 
fache; Base d’une figure. 

~, basis; die Grundfläche; 
Base d’ua solide. 

—, foot; der Fuss, die Plinthe, 
Unterlage, das Untergestell ; 
Pied d’uu piédestal, 

— (arch.) ; die Basis, der Fuss, 
das Fussgestell, Fusspesimec, 
Postament ; Base f. R 

—, basement, foundation 
(arch.); der Grund, die Grtin- 
dung, das Fundament; Fonda- 
tion f., fondement m., couchef: 

+ (mach.) ; die Grundlage, Bu- 
sis; Fondm.  fBouffettes f.pt. 

+6; herabhängende 1 roddelr s 

~, acidifiable —; die säure- 
fühige Base; Base acidifiable. 

— of a bed; der Fusskranz an 
einem Bette ; Soubassement m. 

~, ‘bed for stays (min.); der 
Kasten, die Kaste ; Encaisse- 
ment pour supports m. 

—of columns; der Säulenfuss; 
Base de colonne. 

~, formation of the — (arch.); 
die Bildung des Fusses, Em- 
piétement m. | a 

~, foundation (arch); die 
Grundlage; Base f., fonde- 
ment m. X 

—s, having four — (chem); 
vierbasisch, vierfachbasischy 
Quadribasique. . 

—s, containing four times as 
many — as nitrogen; vier- 
mal mehr Basen als Stickstoff 
enthaltend ; Quadriazoté 

— of rockets(firew.); die Unter- 
ee der Raketensticke ; Cu- 
ot m. 


Base ; Base organique. 

— of an organ-pipe (erg.); 
die Basis einer Orgelpfeifes 
Pent m. 2 [plate. 

late; die flache Basie ; Base 

—, property of certain sub- 
stances of acting like a — 
in compounds; das Basen- 
vermögen, die Basicität, ba- 
sische Ligenschaft, Baseität; 
Basicité f. 

—, bed ofaroad; die Pack- 
lage ; Encaissement de pou m. 

—, salifiable—; die salsfähige 
Base ; Base salifiable. 

— of a slope; die Böschungs- 
anlage; Base d’un talus. 

— of solid salt (salt-w.); 
das Unterste im Salzblock ; 
Agneaum. . : 

— of verification, bystation- 
line (surv.); die Hülfestand- 
linie ; Base de verification 

—-com; geringhaltiges Ged, 
Beischlag ; Fausse moa er: 

—-court, poultry-yard; der 


— 


Hühnerhof, Geflügelkafs 
Basse-cour f. | 
— -edge ornament (areh.); das 


Eckblatt, der Eckknorren, die 
Eckkrappe, der Eckknollen ; 
Griffe, patte de base f., em- 
pattement m. : 
~-line, —, datum-line; die 
Standlinie, Basis, Grandlinies 
Base, côte, ligne de base, base 
d’un levé topographique f. 
—-line; die fusslinie, der 
Grundschritt ; Ligne de fuite. 
—-moulding; der Sockelsimg, 
das Sockelgesims, die Sockel- 
gliederung ; Moulure de socle, 


d’e ement f. 

_ ch e; die Sockélplatte, 

Dalle de socle, d'embasement f. 

Basement, subbasement; ve 

ussverblendung, der Sockel; 
Soubassement m. 

…æ (areb.); das Grundgeschoss; 
Soussol, soussol m. 

— (erch.); der Socket, die Un- 
terlage, Fondement m. . 

+ -story ; das tiefliegende Erd- 
geschosss Etage en soubasse- 
ment m. bs ce 

Basic, elementary, primitive 
chemi basisoh, ne Secs 

asique, élémentaire, primitif. 

Basichine, ydrofluoride of 
cerium das Basicerin; Basi- 
cérine f. 


BAS 


Basieity (chem.); die Basëitüt, 
Basicıtät,dasBasenvermögen; 


Basicité 
Bası cation, conversion into 
. basis (chem.); die Basenbil- 


dung ; Basification f. 
Aer (chem); der Basen- 

Bee rr; Ageut basifiant m. 

to Basify (ebem.); in eine Sals- 
base verwandeln ; Basi ER 

Basigenou prod 
(chem.); Basen bil end Base 

end ; Basigbn 

„Joiner's pone schrä-| — 
hiefwinkelig suschlei- 
| biseler. 

Basil. 3 braxnes 

Schafleder; Basane, peau de 

mouton tannée f. 

edge; die supe- 
schärfte Kane, schneidenar- 
tige, schiefabgestossene Kante, 
trichterförm: e dusbohrung ; 

Ébiselure f. .» ébisèlement m. 

— (axle); die Bahn; Biseau m. 

— (diamond); die "Hauptraute 
der Seitenflächen, der Kasten- 

An ne d’un diamant. 

= e, chamfer 
Loir) die 25 € cree 
Zuschärfungef ache, Schräg- 

che; Biseau. 
ane tron) | die Bahn eines: 
. Panne, face de 

la be, tête 

_ ite one—; mit einer Bahn, 
einbahnig x A biseau. 

—s, with two —; mit swei 
Bahnen, zweibahnig A deux, 
biseaux. 

Basin; das Wasserbecken; Rond 
m., coupe de fontaine f, 

—, small harbour; das des Hafen- 
becken ; Free de Ge 
wet doc er Bi a- 
er Innenhafen, ‚Bieyanhe 
docke, se das Becken, 
Bassin d’un Dre 
core );dieW ürakufe;Barquef. 
(hatm.); das Steifer- 

Be ilzblech ; Bassin. 
(bydr. .); das "Flussgebiet, 

Flusebecken ; Bassin. 
—,reservoir (hydr. } der Kossel; 
Bassin. ( a Bassin. 
re sitory min.);dasBecken; 

ee) 3 die Schleifechale ; Dé- 
bordoir m. 

— (sug.); das Füllbecken; in. 

— (silk-sp.); das Wasse en; 
ppt 

—,bason(spect. m .)s die Schleif- 
schalte, ei venese) in. 

— (water-closet) ; asser- 
“beck en, der En es im 
eng! lischen Abtritt; Cuvette, 


EAN the Er buddling (mèt.); 
dee Rohlaugesumpf ; ; Bassin de 
la première lessive. 


ersex 
to Bas 
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Basın, conven atl m L die 
konvexe Schale; Boule 
—, small copper — (sug. 5 die 


u eine Pfanne; Potlette f., bas- 
sinet 

—,edulcorati — (chem. s der 
Absiisskessel, die Absüsschale, 


Absüsswanne; Bassin à édul- 

corer. [becken ; Plat m. 

—, aim das Flach- 

ie Marmor- 

pa sha Fine etc. 
glatte à euvette m. 

refreshing — (eug.); das 


| Kühlbecken, Bassin pour re-. 
die 


troidir le sucre. 7 
rinsing — (chem.); 
Sons veel Stick 
sel, der s, ülkumpf ; Bassin. 
-, round lat —; runde fla- 
che Schale; Vasque f. 


— for makıng salt (salt-w.)3| 


die Salapfanne ; Bassinet m. 

—, square — or laying on 

Kartenpapie die Schüssel für 
EBEN Plateau de la 


i— Hor hits (glaz.); Gefäss sum 


Kittanrühren, Plaquesin m. 
—, wooden —; (catcut-sp.); der 
ic of the | Bacbon m. 
Ban the foyer (min.); die 
ndlage desSchachts;Pierre 
ree costières de sole f. 

— of a wax-cake (wax-ch.); 
die Base des Wachsbrodes;|— 
Pied de cire m. 

to Basket (hort.); kleine Baume 
in Versetskörbe oder Kästchen 
setzen; Emmannequiner. 

Basket, hamper; derKorb; Cor- 
beille, ERaTpasnay. anier m. 

— (for game); der Idk. ; Bour- 
riche f. eves Benne f. 

— (cartwr.); der W agenk 

— (met.); der Füllk.s Papier a 
charger m. 
— braize, skep, ski 
> ufjate as 
; Couffade f. 
_ Ga ); der Rn Coffre m. 
ballast -3 allastk. ; 
~wenne a a 
, Charcoal-—, barrels, das 
| Gichtgemäss, die Kohlen- 
schwinge; Rache, rasse de 
charbon f. 

—, clay-— (sug.); der Kleik.; 

Panier à terrem. © 
f coals; ar 

— for corks; der 
Korkstöpsel ; Bannelle f. 

dye-— (cal. pr.); « 
RE x Panier m. 
—s, strengthened edge of —; 
er verstärkte Rand an Kör- 
ben, der Reif, Kranz; el 

—, Faro-—; der Marktk. 

hier à marché, de Messine. 
at —; flacher sweihen- 


(min); 
örderge- 


u 


> Fär- 


BAS 


Ber rg Cabas 
flat — hurle) die 
ne a der Flachk heck. 


Eventaire m. 
nn dar e flat —3 grosser ie 


Th 


Mange , er 
a banne f. 
—s, to les kreurflechten; 


; Carastelle f. 
be large Zwith es handles 


Croiser. 
— for public markets; der 
7 Marktk. ; Calais m. 

— of mussels (ish.); ein K. 
voll Muscheln, Mannequin m. 
—, small re kleiner Wei- 

denk. ; Bannette J: 
-, painter’ s—; der Malerk.; 
Panier plat, rectangulaire, en 
rotin et Page de bois. 
portable — (g m.); der 
Sapchaker der 7 ragekasten; 
Fléau m. 
—, salad drying wire —; der 
Salattrockenk. ; Panier à salade. 
scu (sug.); der 
Schaum Panier à écume m. 
sla king-— (sug.); der 
Léschk.; Panier à clairée. 
small —; das Kérbthen; 
” Fiscelle af. 
—, straining-— (sug.); der 
Seihek.; Panier à passer m. 
tool-—, carpenter’s — —; 
"er Zeugkastens Panier à outils. 
training — (kort.); der Spa- 
herk.; Panier de pali@age. 
transplanting — (hort.); 
der Versatzk.; Mannequin m. 
—s, from 60 to 70 — of turf 
{min.); der Hund x 60 à 10 00r- 
eilles de tourbe. 
— for wire and aw]s (shoem.); 
er Drakt- und Ahlenk.; Cale- 
bottin m. 


— 


—, wire-— of a centrifugal 
‘wringing maohine; der 
Drahtk. einer rockenma- 
schine ; Panier > salade m. 

—-carriage, icker- work 
Cab its 3 pies orbwagen ; : 
Cabas, cabat 2 

— -carner; der Korbträger, 


Bauer ; Hotteur m. 


Er ; ein Thane à aoe Hot- 
tée Anse de panier 
—-handje; der openers 
—-Imndle arch, ao 
arc flat-arched vault 
(arch. }: der Korbbosen, Korb- 


henkelbogen, Stiohbogen ; Arc 
surbaissé m., anse de panier, 
d’ovale f. 


shell {ounam 
Tee end b, X Korb, Sad 
torb, das Stichblatt ; weds 


d'un sabre, garde en coquille, 
‘branche d’une poignée d'Epéef., 
d'ânem.  feisen; Batte f. 
—-iron (basketm.); das Klopf- 


BAS 


Basket-maker; der Korb- 
macher; Vannier, mandrier m. 

—-maker’s bench; das Korb- 
macherstübchen; Banc de van- 
nier m. 

—-maker’s loose work; weit- 
lauftig geflochtene Korbma- 
cherwaare ; Vannerie a claire- 
voie f. [faix m. 

—-man; der ER: Rorte- 

—-pole (met.); die Korbstange ; 
Courbestan m. 

—-woman; die Hökerin; Re- 
grattière, fruitière f. 

—-work; die Korbwaaren; 
Vannerie f. 

—-work; die Korbarbeit, das 
Kreuzgeflecht, Kreuzflechten, 
die Kreuzarbeit; Croiserie f. 

—-work, fine —; feine Korb- 
flechterarbeit ; RER 

—-work, open-worked ——; 


durchbrochene Korbarbeit; 
Faisserie f. 
—-work, maker of open- 


worked——; der Korbma- 
cher für durchbrochene Ar- 
beit; Faissier m. 

Basle paper; Baseler Stab; 
Papier marque de Bale m. 

Bass (org.); das Schnarrwerk ; 
Bourdon d’orgue,jeu d’anchesm, 

—-string; die Basssaite; Basse, 
grosse corde f. 

—-trombone; die Bassposaune; 
Saquebute f. 

—-vidl; die Bratsche, Bassgei- 
ge; Alto m. 

—-wood; Basthols; Bois de 
tilleul d’Amerique m. 

to Basset (min); ansteigen 
(von Kohlenadern) ; Affleurer. 

Bassinet; der Wiegenkorb; 
Panier-berceau m. [son m. 

Bassoon (org.); das Fagott ; Bas- 

Basso relievo, low-relief; das 
Basrelief, die flacherhabene, 
halberhabene Arbeit; Bas-re- 
lief, demi-relief m. 

Bassorine; das Bassorin, Bas- 
soragummi; Bassorin m., adra- 
gantine f. : 

Bas-relief, —-relievo,enchas- 
ed work; die halberhabene 
Arbeit; Den monat 

Bast, liber; der Bast, das 
Bastseil, die Bastmatte; Li- 

-vret m., écorce, filasse, corde 
ou matte de tilleul etc. f. 

Bastard; unecht, falsch, unter- 
schoben ; Bätard. 

— (sug.); der Bastern, die Ba- 
sterform ; Bâtarde f. 

—s, sugar in powder; der 
Farinzucker, arin; Batardes, 
vergeoises f. pl. 

—s, crushed —; der braune Fa- 
rin, gestossene Bastern; Ba- 

tardes pilées, cassées. 

— cut (file); der Mittelhieb, 


* 
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Bastardhieb; Moyenne taille, 
taille bâtarde f. 

Bastard fallow (agr.); halb- 
jährige Brache; Jachère in- 
complete, relative f. 

ile, —-toothed file 
(watchm.); die Vorfeile, Ba- 
étardfeile ; Crapone f. 

— indigo, goat’s rue, amor- 
ha; Falscher Indigo ; Indigo 
Atard m., casse d’occident, 

cassepiment f. 

—-moulds (sug.): die Baster- 
formen; Formes bâtardes f. pl. 

— -scarlet(dye); der Halhfranz- 
scharlach, die Halbscharlach- 
farbe ; Demi-graine f. 

—-sluice (hydr.); die Noththar; 
Fausse-écluse f. | 

—-sugar twice boiled; Hüte 
won Rückständen des Bastard- 
suckers; Verpuntes m. pl. 

—-title,outer title-page(typ.); 
der Schmustitel; Avant-titre, 
faux titre. 

—-wheel; das flache konische 
Rad ; Roue d’angle plate f. 

to Baste (cook.); mit Fett be- 
traufeln; Arroser. 

— (tail.); anrethen, anschlagen, 
zu Faden schlagen, verloren 
heften, mit weiten Stichen zu- 


sammenheften oder nähen; 
Bätir. . 

Baster, basting-ladle (gl. m.); 
der Schöpfla el; Puisoir m. 
— (cook.); der Begiesslöffel; 

Arrosoir m. 


Basting (chandl.); das Angies- 
sen, Anschütten; Fabrication 
des bougies à la cuiller. 

— (cook.); das Begiessen; Ar- 
rosement m. 

— (sew., tail.); die Vorderstiche; 
Faufilure f., point devant, cou- 
lissé m. 

— thread; der Heftfaden, An- 

Ben tes laden ; Faufil m. 

Bat: der Waschblauel, das 
Schlagbret; Batte de blan- 
chisseuse f. . 

halber kreuzweise gebro- 
chener Ziegel; Moitié d’une 
brique coupée en travers. 

—, three quarter — ; der Drei- 
viertelziegel; La portion la 
plus large d’une brique coupée 
en travers dans deux parties 
inégales. 

— (cast); die Pritsche zum 

Schlagen des Formsandes; 

Passe-partout m. [Coche f. 
(hatm.); das Schlaghols; 

—, mallet, beetle (pott.); der 
Schlagel, Thonschlagel ; Batte 
de potier f., piqueron m. 

— (sham.); die Zauchstange ; 
Piloir m. 

—s (shoem.); der Schundstiefel; 
Méchantes bottes f. pl. 


BAT 


Bat, small — (sug.); Aleiner 
Schlägel; Clopeur, clopeux m. 

— for moulds (sug.); der Form- 
schlagel, das Rührholz; Ca- 
cheur, cacheux m. 

—!-wing (gaz); der Fächer- 
brenner ; Eventail m. 

Batavia; Batavia, leinwand- 
arliges, gebliimtes Seiden-, 
Halbseiden- und Wollenzeug ; 
Batavia m. [Chevron m. 

Batch; das Dienstzeichen; 

—, baking (bak.); der Schub, 
das Geback, Gebäck, die Be- 
schickung des Backofens; 
Fournée de pain f. 

— (cast.); der Satz, die Schicht, 
Beschickungsschicht; Couche 
F-, lit de fusion m. 

—, composition (gl. m.); der 
Glassatz, die Masse; Compo- 
sition f. : a 

—, a baking, Darmıng 
(pott.); der Satz, ein Ofenvoll, 
den Brand ; Fournée f. 

— (paper-m.); der Stampfhau- 
fen; Pilée f. 

—, pile (paperm., bookb.); die 
Schicht, der Satz; Battée f. 
— of a burning oven; der 
Brand, Satz, das Gebäck, die 
Schicht;Cuite,fournée,couchef. 

—, first — (met.); die Vor- 
schicht; Brasque du foursean 7. 

— of crushed glass; die 
Schicht zerstossenen Glases; 
Givree f. 

— of ore extracted at a post 
(min.); die Tagewerkschicht; 
Quantité de matières extraites 
dans un poste f. 

Bate, dog’s dung (tann.); der 
Hundekoth ; Edrot de chien m. 

Batement, waste (carp. join.) ; 
der Abschnitt, Abfall, Ver- 
schnitt, Abraum, die Spine; 
Déchet m. 

Bath; die Badewanne; Bai- 
ghoire f. [Bain m. 

—, balneum (chem.); das Bad; 

— (dye); eine Art Bad; Chau- 
deau m. [gnoirp f. 

— (wax-ch.); die Wanne; Bai- 

—, the — is well charged 
(dye); die Küpe hat eine fette 
Lauge; Le bain est fort chargé. 

—, electric — (phys.); elek- 
frisches Bad ; Bain électrique. 

—, tO examine, Uy the — (dye); 
die Küpe abstahlen; Examiner 
l’effet In pastel, examiner l’état 
de la cuve, mettre l’échantillon 
dans la cuve. 

— with linen; das Bad mit 
Handtüchern ; Bain complet. 
— without linen; das Bad 
ohne Wäsche; Bain simple. 
—, local, topical —; das to- 
pische Bad; Bain local, to- 

pique. 


BAT 


Bath, medicated —; das Medi- 
cinalbad; Bain médicamenteux. 

— of medicinal herbs; das 
Xräuterbad ; Bain aromatique. 

— taken medicinally; das 
Gesundheitsbad; Bain de santé. 

—, partial —; das Sitsbad; 
Bain de siége m. 

—, salt water —; das Salzbad; 
Bain de mer, d’eau de mer. 

— sent to private houses; 

as ausgeschickte Bad; Bain 
a domicile. 

— in the shape of a shoe; die 
schuhförmige Badewanne; 
Sabot m. s 

— for smoothing stuffs (in- 
digo-dye); dasmildernde Bad; 
Adoucissant m. 

—, spent — (dye); die abgeso- 
gene Brahe; Bain blanc vieux. 

— taken in the establish- 
ment; das Bad ausser dem 
Hause ; Bain sur place. 

—, tepı das laue Bad; 
Bain tempéré, tiède. 

—, waiter —, boiling water 
into which another vessel 
per for warming or di- 
stilling; das Marienbad, 
Wasserbad; Bain Marie, bain 
d’eau m. 

—, white — (dye); das Weiss- 
bad, Hauptölbad ; Bain blanc, 
d’huile, huilage m. 

—, first white — or steep (dye); 
erstes Weissbad; Sikiou m. 

—, to give the first white — 
(dye); mit dem ersten Weissbad 
behandeln; Sikiouter. 

—-brick; der Bath Ziegel; 
Pierre à couteaux f. 

—-Brussels ; englische Kanten, 
Spitzen ; Point de Bruxelles m. 

—-chair; der Fahrsessel, Roll- 
stuhl; Roulette, vinaigrette f. 

—-keeper; der. Badewirth, 
Badinhaber, Bademeister; 
Baigneur m. 

—-metal; dae Bathmetall; Mé- 
tal de u. 5: en m. 
-paper; rt, Briefpapier ; 

u, athing om: das 
Badezimmer; Salle de bains f. 

---stone, —-oolite; Baustein 
aus Charltondown bei Bath; 
Pierre de Bath f. 

—.stove; der offene Rost; Grille 
découverte f. . 

Bathing accommodation; die 
Badegele enheit; Commodité 
de bains F 

— establishment; die Bade- 
anstalt; Etablissement m., mai- 
son f. de bains. 

— of the gold; im Bade stehen 
des Goldes, mit Regenbogen- 
farben spielen; Mise en bain 
de l’or f. fson de bains f. 

—-lodge; das Badehaus ; Mai- 


es 
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Bathing-machine; der Bade- 
karren ; Voiture baignoire f. 
—-man; der Bader, Bade- 

mann ; Baigneur m. 

—-tub; die Badewanne; Bai- 
gnoire f. 

Bathometer; der Tiefenmesser, 

meer: Bathomètre m. £ 
athymetr measure O 
depth; "lie Bathymetrie, 
Tiefenmessung; Bathymétrief. 

Batiste, s. Cambnik. 

Batlet, batler; der Wasch- 
blauel ; Batte f. Ya 

Batrachite, peridote olivine; 
der Batrachit ; Batrachite f. 

Batt, capade (hatm.); das Fach; 
Capade f. 

—, piece of — added (hatm.); 
das Bussstick, Büssfach; Etou- 
page m. 

Batte, scutcher, beater; der 
Schläger, Flügel der Schlag- 
maschine, Sc Base Vo- 
lant, frappeur m., batte f. 

to Batten: mit dünnen Bre- 
tern aufführen, mit Latten 
ausfüllen; Construire en volige. 

—, beat, van cotton; die 
Baumwolle klopfen, schla- 
gen; Battre le coton. 

— wool; die Wolle flacken; 
Battre la laine pour la nettoyer. 

Batten (carp.); die dünne, 
echmale Latte ; Volige f. 

me ; das Schlaghols; Épéef. 

— lay,lathe,comb tray(weav.); 

ie e, Kammlade, der 
Schlag ; Battant m., chasse f. 

—,kınd of — with boxes; die 
Kastenlade; Battant a calibari. 

—, light spring- —; die leichte 
Federlade; Battantà claquette. 

— for cut velvet; die Lade 
für gerissenen Sammet; Bat- 
tant brise. 

—-door, battened-door; die 
Leistenthür, gespundete Thür 
mit aufgenagelten Leisten; 
Porte à panneaux feints en 
barres f. [en sapin f. pl. 

—-ends; tannene Latten; Lattes 

to Batter, belly, to project, 
to jut out; sich bauchen, 
ausbauchen, überhängen; For- 
jeter, faire le ventre, boucler. 

—(mas.);einsiehen;Avoir du fruit. 

Batter, to make — (mas.); ver- 
Jüngen, versiehen; Donner du 
fruit. 

—, slope of a wall, dam, ta- 
jus; di Boschung einer 
Mauer, Abdachung, der Ta- 
lut, die Dossirung ; Talus m. 

— (typ.); der Defekt, Schmuts;; 
Défet, ordure f. 

—-head of a drum; das 
Sure, ; Peau de batterie f. 

—-level, clinometer; die Bs- 
schungswage, Dossirwage, 


BAU 


Bergwage, der Bergmesser,. 
Inklinometer, Klinometer ; Ni- 
veau de pente, clinomètre m. 

Batterdeau, dike, dam, bar, 
wear (hydr.); der Fangdamm, 
Fangedamm, Schloper, Noth- 
schott, Verlaath, Indik, Flü- 
gel, die Schüttung, Umdäm- 
mung; Batardeau m., digue, 
digue d’appui f. 

—, side of a —; die Senkrippe; 
Côte de batardeau f. 

Battered (typ.); defekt; Mauvais. 

Battering build ; das Aus- 
lothen, aus dem Loth Weichen; 
Gauchissement m. 

_, BIT: jutting out (mas.); 
der Bauch, die fehlerhafte 
Ausladung oder Ausbauchung; 
Forjet, forget m., forgeture f. 

Battery (hatm.); dieWalkstatte, 
W elkkammer; Batterie f. 

— (phys.); die elektrische Bat- 
terie ; Batterie électrique. 

— (tink.); das geschlagene 
Messinggeschirr ; Batterie. 
—, Bunsen’s constant —; 
Bunsen’s constante Batterie, 
Bunsen’s Kette; Batterie à la 

Bunsen. : 

—, constant —, Daniell’s —; 
die beständige, Daniell'sche 
Batterie; Batterie à courant 


constant. | | 

—, galvanic —, pile; die gal- 
vanische Batteries Batterie 
galvanique. 


-, Grove's —; Grove's Bat 
terie; Batterie à la Grove. 

—, local —; die Ortsbatterie; 
Batterie locale. 

—, to load, charge the —; 
die Batterie laden; Charger 
la batterie... . 

—, to short-circuit a —; die 
beiden Pole verbinden; Joindre 
les pôles d’une batterie par un 
fil de fer. : 

—, Voltaic —, pile; die Vol- 
ta’sche Säule, Batterie; Bat- 
teri® Voltarque. 

—, Wollaston’s —; die Wolla- 
ston’sche Batterie, Wolla- 
ston’s Trogapparat; Batterie 
à la Wollaston. 

Batting machine; die Schlag- 
maschine, Klopfmaschine; 
Machine pour battre le coton, 
la laine f. 

Battledore (gl. m.); das Böden-, 
Platt-, Richt-, Streich-, Aus- 
streicheisen; Planoir m. _ 

Battle-door; die Erdschaufel; 
Latte f. | 

Baudisserite, carbonate of 
magnesia; der Baudisserit ; 
Baudissérite, baldissérite m. 

Bauge; Burgundischer Dro- 
guet; Baugef. [Baulithe f. 

Baulite; der Baulit, Krablit; 


BAV 


Bavalite, a RASE ASE 
of iron, chamoisite, Ber- 
thiérane; der Bawalits Bava- 


„8 wgaw, knick- 
‘and, die Kl einig- 


nack ; d A: 
rim- 


keiten, lern $ 
borionm. . 
Bawdkins der Gold- und Sil- 
berbrokat ; Brocard m. 
Bawk (carp.); der Stichbalken, 
das Stichbret am Dach ; Ble- 
chet m., guigneaux m. pl. «» €n- 


ie [Bai. 
Bay; röthlich, kastanienbraun; 
—, opening,, aperture 

Th opening die pure ffung ¢ 
Baie d’ane porte f. 

—, bow window, jut window, 
rel, oriel windows das 
Erkerfenster; Fenêtre en baie, 
saillie f. 

—, compartment (arch); das 
Fach, ee eer die 

bthei u v eiler zu 

$f, feiler, on Balken zu Bal- 
ken, etc. ; Travée f. 

— (arch.); die Cassette, das Ber 
kenfach, Jochs Baye, bee 

—, casket, laquear, co er; 
die Castettean Gebälksoffiten, 
Bogen und Gewölben ; Caisse 
carrée f. fÉchancrare f. 

der Fensterausschniltt; 

_ (tink .); der Kesselflickersack, 
-ranzen ; Drouire f. 

—s, interjoist; das Riegelwerk, 
Biegeig igemaner zwischen den 


rägern eines Gebäudes, der| 


Zack 
pans m. pl. 


aum ntrevous, 

‚travees,f. pl. 

—s (tile-w. )3 die kle einen in- 
neren Feuerherde im Ziegel-| — 
ofen; Cheminées à : enjerleur 
ae four a bri ven pt. 

_ Pos oh, barn; Banse, das 

Bansenfach; Chambre 
= las / 


— of a bridge; das a SE 
joch, 5 ückenghed, die Brü- 
ckenstrecke ; Tavee de pe 4 
—, CrOWA ofal ock (hy4 rt. 
Schleusenhaupt;Tète À éclusef. 

Ofahading shaft (min.); das 
Donfach;Tratéef., entre-deux 
m. des traverses d’un puits de | — 
mine oblique. 


— of joists, case-baÿ(min.); das 
Fath, Fuld, die g Benticke,| 


Sparrenlücke, durchbrocke 

Iswerk, das Tornenfach; 
Claire-voie, travée.f. 

—of a window or door, open- 
in! die ensteröffnung, 
T art nang, Fensterrisc 
qe enslervertiefung, 

ensterausechnitt; Baie, 'chan- 


SE crew-barrel, pin- 
"jock, das Hohraehtoea, Bor 


—-stud, 


—, sma 


der 
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schloss, Schloss mit Rohr- 
schlüssel, Serrure à broche, à 
tuyaux, tréélière, treflière, tref- 
fière f. 
Bay-rail; der Wandriegel; 
Traverse de cloison 
— salt; graues Salz; Sel grisrh. 
—-window; das Bogenfenster, 
Schaufenster; ; Fenétre en sail- 
_ he, cintree, 
et (arch. ; in 1 mehrere Ab- 
dos getheilt (durch 
erbalken) ; A intervalles. 
us ); gefacht; A l'ouverture. 
Bayonet; Pal jonett, der 
intendol as lintenspiess ; 
Baïonnette 
bo t; die Baj onett- 
haft; Tenon pout tenir la 
baïonnette sur l'arme m. 
piece of iron at- 
tached to the socket of a — 
.on which the neck is weld- 
ed; der Lappen der Bajon- 
neltdille ; Massolette de baion- 
. nette f. 
pa der Bazar; Bazar m. 
eacon, lighthouse, pharos, 
signal-li 
der Leuc tthutm, die Feuer- 
warte, Schiffslaterne, Blüse ; 
Fanal, phare m., tour à feu, 
arque f. 
arge lantern; die Pech- 
| nfanne; Falot, pot à feu m. 
to Bead; verstäben, mit Rund- 
stab an der Ecke wersehen; 
Quarderonner nne poutre. 
mE cu. hersp en, turn.); 
pot bekrämpen ; Fraiser. 
Bead Dh, die Schnur, m 
re; None de console. 
{arch .); die arline erzie- 
rung, die a Knapf- 
chen; Perle f 
—s(ar ch. ); der Perlen- oder Oli- 
venkranz, Reifstab, Rundstab, 
der Perlstab ; Collier m. 
—, rib, fil we (carp, ); der Vor- 
sprung ; Nervure 
—,grain (chem.); ih Bleikorn ; 


Bouton, témoin m. 
— (dist.); de Krenzvonschasm- 
er erlenkranz; ape 
FNoj 


ER + eine Art Runa u ; 
_ = die .); kleines farbiges 
Glaswerk, Perlen; Grain m. 

N ‚round — (join.); 

“ike Hohlkehle, der Rundstab, 

Stab, das Stäbchen, der P ae 

meissel ; u astraghle m., 

gorge, baguette 

—;lam, doup (weav.); der Perl- 
+ en 

am 


_ x the — À Morte | — 
weaving; as m bo ze 
Glaskügelchen, die Pe 
Perle f. 


rhe —formed by pressing. aan 


ht, ship’s lantern;| _ 


BEA 
in poltone: der 


anzeil 
Bead, ‘rebated —, rebated 
sl lender-shaft; in den ate lz 


een Säule ; Celonne in- 


SER eher 


fraposée 

—8; Perlen, Strickperlen, Stick- 
perlens po tricoter, à 
broderf: 

—sola lates Perlenschnur _ 


am Kronleuc ler; Lacé m. 

—s on mother-of-pearl Gap.) 
Perlen auf Perlmutter, Halb- 
perlen ; Coque de perles f. 

—s or alkaline rey ure of 
gun-powder; der Pulver- 
rückstand ; Asa m., Crasse 
Sf. de la poudre. 

—s, set of, Betkorallen, der 

oxenkrans; Chapelet, ro- 
saire m. 

—s, to thread, string —; Per- 
len anreihen; ‘Enfilerdesperles. 

— -ornaments, tool for mak- 
ing —— (chas.); das Perleisen; 
Perloir m. 

procs (chen); diePerlenprb- 

; Épreuve. 
nroof to De — — (dist .); die 
erlenprobe bestehen, probe- 
haltig, stark von Perlen oder 
Blasen seins Faire chapelet. 

—-roll, —-cut,leads,chaplet; 
der Perlstab; sarl. perléef. 

to Beak the bow; die Raute 
auf dem Horn strecken, auf 
dem weispitzamboss runden; 
Bigoroer l’anneau. 
eak; die Schnauze an Ge- 
Füssen ; Bec m. » guoule,J. 

Ambosshorn ; Borne, 
we fs bec m., de l'en- 
clume. 

~of the sock; die Nase, Pflug- 
nase; Nez de la charrue, bec 
du soc m 

— of a still, nozle, rostru 
noze; das elmrohr, ie 
Fu öhre am De men der 

elmschnabel; 

—-{ron, beck ip, 2 bick- 
iron ma u: anvil, hand- 
anvil; r ichtstein, Rene 
‘ambose, Ambossaufsatz, B ank- 
amboss; Enclumeau, enclu- 
mei m. 


—-plough; as Nasenpflug ; 


—! 
I 


‘Charcue à nez 
to Beam (weav.); aufbäumenz 
Blier, monter | chaine. 
— atub; einen Leck durch An- 
üllen it heissem aëser 
Breen tanc erAPeauchaude. 
Beam er Balkens Poutre 7., 
bau m. 
cm, summer; der 
Tragb.: Renard m. 
_, tie-—; der Dramen, La- 
gerd. ; Poutre d’uo pont. 


BEA 


Beam; der Schwengelbalken, 
Schwungb.; Tollenon m. 

—, perch; der Baumgrendel, 

baum; lièche de la char- 
rue, baie f., arbre m. 

—, plough-—3 der Pflugbaum; 
Age, arbre d'une charrub m., 
haie, Nöche f. | 

—s (j. loom); die Balken, Pfè- 
sten; Cotrets m. pl. , 

—, working-—, engine-~, 
jogging head, rocking 

ead, great lever, side- 
lever (st. èng.); der Schwe- 
ber, Balancier ; Balancier m. 

—, horse, wooden leg, stretch- 
ing-tree; der Lederbock, 
Falsbock, Abstossbaum, Scha- 
bebaum, Gerbebahm, Streich- 
baum, die Streckbank ; Cheva- 


‚let m. 

—, shaft of a mandril-lathe 
turn.); Spindel der Drechrel- 
ank; Arbte dé toar en l’airm. 

— (es. weat.); der Stehib.; Pon- 

teau m. 

‘watp-rod ; die Ketienstunge; 
Wiche des rouleaui f. 

—, to take off trom the =; 
abtafeln, vom Zeupbaum ab- 
nehmen; D£charger, dérouler. 

— Of an assaying balance; 
der Aufzug ; Fi€au d’une ba- 
lance d'essai f. 

—, scale-—, lever, arm of a 
balance ee der B. 
(an der Wage), W aged.; Fléau, 
sommiet, joug, traversin m., 
branche f. d’uné balance. 

—, hook of a balance; der 

Haken am Ende des Wageb. ; 

Esse d’une batante /. 

of a bell; der Glockenb., 


Wellbaun am chenstuhl, 
Holm, Träger; Mouton m., 
huhe f. | 

— 106 big; vu Starker B.; 


Piète de bots ¢ras f. 

— built, indented —, built 
bear with indented cour- 
ses and straps, dove-tailed 
beam, jogple-beam; der 
verzahnte r,verschräitk- 
Fe B., das gespannte Ross; Pou- 
tte d’assembiage eh crémailète, 
poutre topôsée de 2 où 3 pieces 
assemblées en crémaillèreët ser- 
rées par des bowlons. 

—8, built = with keys; der 
verdübelte Träger ; Paire dd 
sblives armée f. | : 

—, built — With straight 
courses; der T rauszwei 
werschrinkten Hölzerh; Paire 
de poutres assembléesà trait de 
Jupiter f. ti 

—, chief =, printipal beam, 
Bidet; das Ritsengebälk, 

er Haupkb., Binderb.; Mai- 
tresse poutre. 


61 


Beam composed of two shor- 
ter—s joined end toend and 
fished; der verlangerte end 
mit Pfosten bewehree B.; 
Poutte rellongée et armée par 
deux fouttures., 

— for tonverting, alternate 
circular motion into alter- 
hâte rectilineat motion; 
der Balaneier sur Urnänder- 
ung alternirender Kreisbe- 
wegung in alternirende gerad- 
dinrge gung ; Balancier à 
bouton, à conlisse m. _ 

— for converting continuons 
circular motion into alter- 
nate rectilinear motion; 
der Balancier zut Umänder- 
ung bevéndiser Kreisbewe~ 
ga in alternirende gerad- 

inige Bewegung ; ancier 

de Cartwright m. 

~ ne, verkröpf- 
tes Gebälk; Poutre oreillonnée. 

+, curved — or wood, bent 
a, der gekriimmte B., Lya- 
men, (bei Brücken); Poutre 
+ihtrée. 

— ‚artifietally curved —, bent 


—; der künstlich gebogene B., |. | 
'— turning on a pres der 


ekrümmte B., Krummb., 
rimmer , Poutre courbée ou 
tintrée artificiellement. 
+, naturally curved =; der 
rummpewschseneB., Hange- 
tramen, (bei Brücken) ; Poatre 
courbée naturellement, cburbe 
dierne, pottre cintrée naturelle- 


ment. 
—, double —; der verd: te 
B. ‚dasS eher 
i Che- 


èires Dachfensters; 
valet m. 

— with Ant ends; ver Balan- 
eier mit flachen Enden; Balance 
à têtes plates f. 

—, fished —; der B. mit Seiten- 
werstärkung ; armée per 
fourrures. 

—, fishing =, der verlaschte 
B.; Poutre éclissée. 

s, Hoating —; die Schwimmb.; 
Chapelet d'un abreavoir m. 

æ, horizontal —ı das Koth- 
holz; Sommier, travon m. 

+, horizontal — of a bridge; 
der Brückenb., Brückenbaum, 
@ie Brückenruthe ; Travon m. 

+, suspended horizontal — ; 
der eingehängte Träger einer 
Büngebrücke;Travon suspendu. 

—, inclined, swinging bar; 
der Schwungb.; Bascute d’un 
chevalet de fusées f. 

=, er -, oo —; der 

efalzte, gefügte B., auège- 
% Izte B.; Poutte renilée. © 
+, kerfed — ; der gekerbte, ge- 
bogbre B.; Poutre coutbée à 
l’allemande au moyen d’éntailles. 


Beam supporting k ing posts; 
der Stutzbaum der Giebel- 
säule, Schleussenschwengel ; 


Brise f. : 

—s for landing wine, drag- 
man’s — or ladder, par- 
buckle; die Abladungsb., 
Schrötleiter, Balkenleiter, der 
Schrotb. ; Chemin m. 

—t, lower — and planks of 
a rmilings unteren Langholz 
am Brückengeländer ; Garde- 
grève m. 

—, lower ofa roof; die Dach- 
schwelle ; Semelle f. 

— with a moniding, beaded 
—; der B. mit einer Kehlung, 
verstäbte B.; Poutre quar- 
éeronnée. 

notched =, der Kumm- 
aum, Kammbalken; Arbre 
denté, peigné m. 

—, the = 1s overloaded ; der 
B. ist su stark beschwert; 
La poutre souffre. 

—, Over-strained —; Balken 
der zu viel nu tragen hat; 
Poutre qui se fatigue. 

— with pins: der Stiftenbaum; 
Rouleau piqué m. 


Drehbaum, We 
bont a. 
+ of a press; der Preeshbaam ; 
ge de la en 
Yr pressing dregs; der 

Pressb.; Phanthe f. 

—, protecting —; der Schuts- 
baum; Solive de protection f. 

—, to put ina new—; B.ein- 
wechseln; Mettre des peutres 
neuros. . : oe 

+, supporting — in qharries; 
Die Han ptataiee shen Masthi- 
ne in Steinbrüchen; Soubar- 
dier m. 

+ which wupperts the baalks 
in raft-brıdges; Umer- 
lageb., die Schwelle ; Chevet, 
support m. 

+, regulating - das Strllhols, 
Staffelholi; Ctémailière de 
moulin f. | 

—s, revolving centered — ; 

Er ae Drehb.; Arctiières 


: P . 5 a 

— in the ridge of a roofs der 
Firstb.; Faite m., poutre de 
comble, de faite f. 

— of the roof; der Dachb.; Ra- 
cihal @e combie m. _ 

—sof broken-ap ships; dange 
Fichtenbokle von abgebroche- 
nen Schi fen; Pidts-bbt@sm. pl. 

— small -;klainerWeberbaum; 
Billotm. _ 

— with spherioal ehds; der 
Balancier mit runden sphüri- 
schen Enden; Balwhoyer à 
boules m. 


ı Sur- 


ilies 


BEA 


ne At 
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Beam, squared — with shots; 
der vollkantige B.; Poutre à 
vive aréte. 

—, straining —; der Spannrie- 
gel; Entrait m., poutre traver- 
sière f. ; 

—, strengthened —, built —, 
armed —, trussed —, truss- 
girder; der verstärkte B., 
verstärkte Träger, verzahnte 
B.; Poutre armée, d’assemblage 
f., poitrail armé m. ; 

— strengthened, bound with 
iron bars; der eisenbeschla- 

ene B.; Poutre armée de ban- 
es de fer. p 

—s, transversal — of an ın- 
verted arch; die Pohlhölzer, 
Schlingb.; Solives entrelacées, 
poutres transversalesdu radier. 

— ofa well; die Eimerslange, 
Ruthe ; Bascule d’un puits f. 

— of a wind-mill; der Baum, 
Pass, Hemmbaum; Bascule 
d’un moulin à vent f. 

— of a wine-press; der Kelter- 
baum ; Arbre de pressoir m. 
—-board; die hölzerne Wag- 

schale; Balance de bois f. 

—-compasses, trammel; der 
Stangensirkel ; Compasa verge, 
à trusquin m. 

— -ends of a balance; die En- 
den des Wazeb.; Cornes du 
fléau d'une balance f. pl. 

— engine; dieSchweberdam PF 
maschine, Watt’sche Maschi- 
ne; Machine & balancier f. 

—-filling (mas); ausstaken; 
Hourder. 

—-gudgeon; der Balancier- 
zapfen ; Pivot d’un balancierm. 

— “head, head of beam, end 
of a joist; der Balkenkopf ; 
Tablette, tête f.,° bout m., d’une 
solive ou poutre. 

—-ladder; die 
Casse-cou m. 

— -lever (st. eng.); der Kolben- 
hebel ; Levier à balancier m. 
—-lever (weav.); der Spann- 
hebel; Valet à frottement m. 
— -manager (mint.); der Münz- 
knecht beim Prägewerk; Bar- 

rier m. 

— scale; die Hebelwage; Ba- 
lance à levier f. 

— tie (carp.); das Balkenband, 
der Stichb., das Stichbret; 
Clef f. 

— -tie, brace (st. b.); der Ver- 
band der Maschinenb.; Hauban 
de bau de force m. a 

—-tree wood, Crataegusarıa, 
chess-apple, white service- 
wood; Mehlheerbaumholz, 
Mehl-Azerolanholz, Sperber- 
holz; Bois d’alizier m. 

Beaming; das Balkenwerk; 
Poutrage m. 


Stockleiter ; 


Beaming, to wind up, roll 
on the beam, take up; auf 
bäumen, die Kette auf den 
Baum winden ; Enrouler. 

—, winding, rolling on the 
beam; das Aufbäumen, Auf- 
winden der Kette auf den 
Baum ; Montage, pliage m., 

—, self-stopping — machine; 

ie Fadenriss-Aufbäumma- 
schine; Ourdissoir à 
fil m. 

Beans, broken —; der Cacao- 
grus; Epluchures de cacao 
f. pl., bris de cacao m. 

Bean-ore; das Bohnenerz, ku- 
geliger Thoneisenstein; Fer 
pisiforme m. 

—-shot; die runden Kupferkör- 
ner, Aupfergranalien ; Cuivre 
en grains, en dragées m. 

— -tree, foil-tree, PA la- 
burnum, ebony ofthe Alps; 
der falsche Ebenholzbaum, 
Bohnenbaum, Hirschholder ; 
Fausse ébène, ébène des Alpes 
f., Cytise laburnum m. 

to Bear out (arch.); vorsprin- 

en, hervorragen, hervorste- 
en; Etre en saillie. 

Bear, beer, porter, hareofthe 
reed in a weaver’s loom; 
der Gang des Weberblattes, 
(gewöhnlich 20 Riete oder 
Zuhne enthaltend) ; Portée f. 
(partie du peigne contenant 
20 dents). 

—, horse (met.); die Eisensau, 
Ofensau ; Loup, renard m. 

—s (met.); das Frischeisen, der 
Deul ; Renard m. 

—s, foot-—, rope-—; Zottel- 
matten, Matten von Barenfel- 
len ; Nattes en touffes f. pl. 

Bearance (mech.); der Stütz- 

unkt, Hebelpunkt; Point du 
evier m. 

to Beard cloth; Tuch schee- 
ren, bärteln ; Tondre. 

— a hedge; eine Hecke be- 
schneiden ; Tondre. | 

— off(met.); beschroten; Ebarber. 

— wool; die Kopf- und Hals- 
wolle vom Fliess absondern ; 
Séparer la laine tierce. 

Beard, awn (corn); der Bart; 
Barbe f. 

—, toe, bolt-toe (locksm.); der 
Bart, Angriff am Riegel; 
Barbe du péne, barbe f. 

— of a fish-hook (fsh.); 
das Widerhäkchen; Barbil- 
lon m. 

Bearer; der Rostträger; Cheva- 
let d'une grille, porte-bar- 
reaux m. 

—s, uprights, standards, 
housing-frames; die Stander 
eines alzwerkes, Ständer- 
gerüstes, etc.; Montant m., pi- 


casse- 


liers qui maintiennent les em- 
poises m. pl. 

Bearer, pillar (build); der 
Stützpfeiler, Trager; Sup- 
port m. 

—, bracket, stand, standard, 
holder, lug, support (mach.); 
der Träger, die Stütze; Sup- 


port m.. 

—s of the bellows (cast.); die 
Donhélzer; Solives sur lesquel- 
les sont établis les soufflets f. pl. 

—of a carriage bridge (hydr.); 
die Tragschwelle einer Wa- 
genbrücke ; Support des pou- 
trelles m. 

—, lower — (stock.-man.); der 
untere Trager am Strumpf- 
weberstuhl; Porte-faix (en 
bas m. 

—, upper — (stock.-man.) ; der 
obere Träger am Strumpfwe- 
berstuhl;Porte-faix d'en hantm. 

—s, cheeks (turn.); das Bett, 
die Wange, Drehbankwange; 
Jumelle, coulisse f. 

— (typ.); der Tupfballen, das 
Bauschchen; Tampon de 
laine m. 5 

—, overlay, frisket-sheet 
(typ.); der Boden, die Unter- 
lage Le Pressdeckels ; Hausse 
Ff., taquon m. 

—ofthechase (typ.) ; der Tra- 

er am Rähmchen ; Support m: 

— of the warping (weav.); der 
Geschirrträger, Scheerungs- 
träger ; Porte-lame m. 

Bearing; das Achsenlager; 
Coussinet m. es 

—, line of direction; die Vi- 
sirlinie; Rayon d’observation, 
visuel m. 

— (raiiw.) ; der Rahmenstuhl am 
Eisenbalhwagen ; Support m. 

—, bars, saddle-tree bars 
(saddi.) ; die beiden Stege, die 
Trachten; Bandes d’un arçon 


JF. pl. 

_ of a beam; die freie Lage 
eines Balkens, die Freitra- 
gung, Tragweite, Tracht; 

ortée d’une TA 

—, chief — (min.); der Haupt- 
zug, das Hauptstreichen ; Di- 
rection, allure principale d’un 
filon f., 

—, continuous —; die bestän- 
ea Support continu m. 

_ the lode; die Richtun 
des Ganges; Allure du filon f. 

— of the out-end paddle- 
shaft; das Aussenlager der 
Radwelle; Chaise de l’arbre 
extérieur. 

—, to take another —, losing 
its direction, failing of the 
vein (min); abselzen (den 
Gang) ; Changer, prendre une 
autre direction. 


BEA 


Bearing of the vein (min.); 
das Streichen des Ganges, 
Schichten, Flöten, die 
Streichrichtung,  Fallrich- 
tung; Direction du filon f. 

—-bar for furnace; der Rost- 
balken, Rostträger; Sommier 
m. [stempel ; Pontal m. 

—-beam (min.); der Trage- 

—-fulcrum, carnage, plum- 
ber-block, stay, — -block ; 
das Lager, Zapfenlager, die 
Unterlage ; Support, collet, pa- 
lier, coussinet m. 

—-part, sole; die Radstirn; 
Surface convexe des jantes f. 
~-spring; die Hangefeder, 
Tragfeder; Ressort de sus- 

pension m. | 

— «surface, point of support, 
fulernm; der Stützpunkt, 
Ruhepunkt ; Point d’appui m. 

— -wall; die inwendige Mittel- 
wand, Zwischenmauer ; Mur 
de refend mitoyen m. 

all, Party wa) die Schei- 
demauer, Scheidewand; Mur 
de refend m. 

Bearskin; der Kalmuk, lang- 
haariger Zeug ; Calmouk m. 
— cap; die Bärenmütze ; Bonnet 

à poil m. 

Beast of burthen; das Last- 
thier, Saumthier; Bête de 
somme f. , 

to Beat (goldsm.); die Goldblät- 
ter glänzen, abglätten; Parer, 
polir les feuilles. 

— the anvil; leer hammern; 
Frapper à vide. [ploiter. 

— away (min.); aushauen; Ex- 

— the blanks (mint.); Schröt- 
linge beklopfen; Battre les flans. 

_ Book (bookb.) ; glatt schla- 

en ; Dresser un livre. 

— close (t }} die Schwarze 
mit dem Ballen gleichförmig 
auftragen; Encrer également. 

— earth; die Erde klopfen, 
pritschen ; Battre le sol. 

— down the earth, ram; 
abplaggen, rammen, feststam- 
phen; Battre la terre pour l’a- 
planir, damer, corroyer. 

— or hammer down the edges 
(metal-w.); den Falz oder 
Streif rich Sa umschlagen 
und wieder hammern; Avir. 

— eggs; Eiereinschlagen, rüh- 
ren ; Pocher des oeufs, 

— even; Tuch recht, gleich 
schlagen ; Battre carrément. 
— swingle,scutch flax; Flache 
schwingen, schwingeln; Da- 
guer, espader, teiller, secouer, 

spatuler, écanguer. 

— well the flock for mould- 
ing; Flockenzu Formen wohl 
schlagen ; Emonder. | 

— down the hat-string; die 
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Hutschnur hinunterstampfen; | to Beas 
© 


Avaler la ficelle. 

to Beat, tew the hemp; den 
Hanf klopfen, beken, baken, 
bakern; Battre piler le chanvre. 

— hemp and flax; surichten ; 

coucher. 2 

— or flatten the iron rods; 
urwellen, ausbreiten; Aplatir 
les barres de fer. 

— the lathe, lay the batten 
(weav.); die Lade anschlagen, 
schlagen ; Frapper. 

— lead; das Blei schlagen; 
Forger le plomb. 

— up lumps (sug.); Klumpen 
schlagen ; Piquer. 

— marble (sculpt.); den Mar- 
mor klopfen ; Meurtrir. _ 

—, mix mortar by beating; 
den Mörtel schlagen, rühren; 
Massiver le mortier. 

— up the mortar; den Mörtel 
anmachen; Corroyer le mortier. 

— off (typ.); abklopfen, abklat- 
schen; Tirer avec la brosse. 

— out, deepen, hollow; aus- 
hauen, ausgraben, aushöhlen, 
ausschneiden, ausbauchen; Ca- 
ver, creuser. 

— out; herausklopfen; Arracher 
(en frappant). fboutir. 

— Out; austiefen; Caver, em- 

— out; aushämmern ; Chasser. 

— out, wıden byhammering; 

rundschlagen, aushämmern, 
schweifen; Ecolletter un vase. 

_ pe with the hollow of 
the hand; Teig mit der fla- 
chen Hand klatschen; Re- 
cocher. 

— smooth the pavement; das 
Pflaster eben rammen, be- 
netzen; Dresser le pavé.  . 

— the pipe-clay in the third 
vat (pott.); die Pfeifenerde in 
der dritten Kufe schlagen; 
Séraaber. | : 

— ingots out into thin plates 
wlhilst the metal 1s hot; 
& lühte Barren in dünne 

atten schlagen; Battre la 
chaude. R 

— slightly the rims (mint.); 
die Ränder leicht schlagen, die 
Schrötlinge hummern; Aléser 
les carreaux. 

— witha rod; mit einer Spiess- 
ruthe, einem dünnen Stecken 
schlagen ; Baguetter. : 

—the scythe on the anvil, to 
sharpen the scythe; Aaaren, 
dengeln, tangeln; Chapler la 
faux, affiner la faux sur le 
chaploir. 

ns; bamsen, abbamsen, 

abpelzen; Épousseter, rebatter, 

battre les peaux. 


BEA 


down the sleepers 
die Schwellen einrammen; Da- 
mer les traverses. 

— np the soil, to ram the 
earth (hydr.); die Erde fest- 
stampfen ; Fouler, battre, cor- 
roger. 

— the soles (curr.); die Sohle 
schlagen ; Battre la semelle. 

— together (sm.); susammen- 
schlagen ; Pelotonner. 

— type by the fingers (typ.); 
mit den Fingern schlagen; 
Battre la lettre. 

- wıthawet hammer(locksm.); 
mit dem genetzten Faustham- 
her schlagen ; Mouiller. 

— the wool; Wolle klopfen; 
Ouvrir la laine. _ 

— wool with sticks; die 
Wolle flacken; Battre la laine 
pour la nettoyer. 

Beat. oscillation(watchm.); der 
nee TRE Schwin- 
gungsschlag ; Battement m. 

— (police); das Revier, die 
Runde ; Ronde f. 

—, false — (weav.); der Miss- 
tritt, Faux-coup m. 

—-up (weav.); der Schlag; 
Coup de battant m. 

Beaten-gold, leaf-gold; ge 
schlagenes Gold, Blattgold, 
Blüthengold, Breitgold; 
Feuilles d’or f. pl., or battu, 
or en feuilles battu m. 

Beater, mallet; der Klopfer, 
Schlagel; Battoir, maillet, re- 
battoir m. 

—, beatle, batlet; der Bott- 
hammer, Bläuel ; Pilon m. 

—; der Flachsbläuel, Poker, 
Boker ; Maillet, mail m. 

—; die Schlagmaschine; Ma- 
chine à battre f. N 

—, lime-rake, rabbit; die 
Kalkhacke, Kalkkrücke, der 
Kalkhaken, das Rudel; Räble, 
rabot à chaux, mouve-chaux, 
ar à chaux, ae oe f 

— (basketm.); er opfer, 
Klopfhammer , das* logy. 
eisen ; Batte de vannier {. 

—, mallet (cast.); der Schlagel; 
Refouloir m. 

— (dye); der Rührbottich, die 
Rührküpe ; Battoir m. 

_, beating - vat (indigo-dye) ; 
die Schlagküpe, untere Küpe, 
Rührküpe, der Rührbottich; 
Batterie, foulerie, cuve de bat- 
tage f. 

— (org.); der Zinnglätter ; Po- 
lissoir m. ane 

— (paper-m.); die Zeugpritsche; 

— (pewt.); der Splegey clea 
schlager; Batteur d’étain en 
feuilles rr. 


— off the slags; die Schlacken | — (port); der Thontreter, Thon- 


abschlagen ; Dégager. 


rescher ; Batteur m. 


BEA 


Beatet for filling collars with 
straw (saddi,); ack- 
schlägel, das Stopfhois ; Rem- 
bourroir m. 

— of the draw-plate (gold- 
wire dr.); der Zieheisenklop- 
fer ; Bat-filitre f. 

— of a fulling mill ; die Kap- 
pe; Feukir d’un moulin 
sur IM. RN Goats 

— ol the mass: and) (pot.); 
der Massenscohkiger ; Bateur 
de pâte m. _ 

— of pizzles into harl; der 
Ziemerschläger ; Batieur de 
nerfs m. | 

Beatification (phys.); der elek- 
trische Schein um den Kérper 
eines auf dem Pechkasten 
stehentien stark elektrieirten 
Menschen, die elektrische Bil- 
dung eines leuchtenden Hei- 
ligenscheines;  Béatification 
CE DE 

Beatmg; das Schlagen, Stau- 
chen, Battage des cocous m. 

— (butter); das Kneten; Ma- 
niotte f. 

— (drap.); der Schlag des Rah- 
mene; Champ m. 

— (mirr.); die Stam 


‘es Battée f. 
—; das Werfen, 


lanfen; Bat- 


tage m, . Bu . h 
—, swingin swingling, 
swindling, breaking, batt- 


ing, scutching'; 

Sc bay se Schwingeln, Po- 

ken, Schlagen, Klopfen, Aus- 
klopfen; Pilage, battage, as- 
souplissage m., maillerie f. 

-, rolling, inking the form 
(typ.); das Auftrazen; Touche 
de l’encre.f. ; 

— on the biokern or bigorn; 
das Himmern auf dem Horn- 
ambogs; Bigornage m. 

— of light satin ; das Schlagen 
des leichten Atlas; Tirage 
d'oreille m. 

— out the skeet-ıron (met.) ; 
das @leichen der Stürse ; Eti- 
rage des doublons m. 

— ‚time required for—(goldb.); 
die Pause ; Pause f. | 

—, tool for — up brusses 
(watchm.); dte Hankugels Ré- 
single, résingue f. 

+, tool for + out dented ob- 
jects (goldsm.); Werkzeug sum 
ÆAuebeuten ; Résingle f. 

— whilst the warp 16 ‘open 
(weav.); bei offener Kette 
er D Battre à pes ouvert. 

— whilst the warp ıs shut 
‘(weav.); bet geschlossener Kette 
schlagen; Battre à pas fermé, 
à pas clos. 

—-engine (paper-m.); derGanz- 
seug-Holländer; Cylimére a 
broyer m. 


das Boken, | Bed 


wo. 
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BED 


Beating-mill (spinn.); die Bok-| Bed, bearing, os1ito 
dde Le 


mühle, Pokmühle, Moulin à 
piler, à pilon m. 

—:off last ($noem.); der Zieher, 
Abformleceten ; Cabriolet m. 
— -roller (paper-mi.); dieWalze; 

Cylindre m. „ {Mailloir m. 
— „stone (bl.); der Schlagetein; 


à — -troughs (paper-m.); Stampf- 
o 


trôge; Vaisseaux à fouler m. pl. 

Beaufet; der Schenitischks Buf- 
fet m. | 

Beaver; der Biberhut, Cästor- 
hut, Huts Castor m. | 

— (saddl.); der Biber, Castor ; 
Bièvre m. | 

—s, beaverteen; Baumwoll- 
Molton ; Futaine à poil f, 

— -haır, —- skin; Biberhaar, 
Biberfell ; Castor m. 

te Become, suit; Kleiden, 
stehen; Habiller. 

to Bed; einmörtein, festlegen; 
Fixer. a 

—, lead, seal, run-ın the 
cramps with molten lead 
(mas.)s mit Blei etngtesten, 
auspiessen, ‘die Klammern mit 
Blei vergiessen; Gouler, scel- 
ler en plomb. | 

— {pav.)s; die Steine verechmie- 
ren; Sceller. 

— (typ.); die F Alias er achte: 
Bogen beschweren; Charger 
les feuilles. 

; das Bett; Lit m. 

- and ng; Bett und Zu- 
behör ; Lit et literie. 

—, seam, der Flött, das Lager, 
die Schicht, Bank; Couohe de 
roches f. 

—, stratum, lay; das Bruch- 
lager, die Lagerseite; Lit de 
carrière. 

— layer (quarry); die Schicht, 
Ader; Chainbree f. 

~, pecans (outa die Bet- 
tung, das Lager; Lit m. 

~, layer, stratum, measure 

. (geol.); die Schicht, Lagerung, 
das Geleg; kit m., couche, 


zone f. 

—, bedding, groove, letting- 
in, hole (gunsi.) ; das Lager, 
die Be) Rinne, Lauf- 
huth, Nuth, der Rohrkästen; 
Canal, logement, encastemrent 
du canon de fusil m. 

—, reoess for the breech 
(gunsm.); das Schwansschrau- 

ager; Logement, enoastre- 
ment de da culesse m. 

—, bank (hort.); das Garten- 
beet; Cafreeu m. 

— (bort.) ; das Beet ; Carré m. 


+ 1 — (kon); des Beot- 
chens m. 

— (hydr.); die Unterlage; 
Couche fi {Portée f. 


— (lap.); der Kaeten eines Steins; 


(min.); das 
r ; Giselle f., gite m. 
ve dar Bodenstein ; 


— (turn.); die Drehhark, Dreh- 
lade, der Drehstuhl, Dreh- 
tisch; Banc de cisaille, de 
tour m. 

—, ‘bearers, shears, cheeks 
(tarn.); dte Wange, Backen; 
Coulisse, jametl - 

—, bedd of the stone 
(typ.); das Witter des Funda- 
ments ; Lit de le presse. 

— (type-c.); der Satlel; Heur- 
toir m. 

— of boards, die Pritsche ; Lit 
de corps de garde. A 

= -+, press-—, turn- 
Ledeen der Bettechrank ; 
Lit à armoire. 

æ of bricks; die Ziegelechiche 
unter einer Anstrich, auf 
Balkenlagen; Chasge de plan- 
cher,f. 

—, canopy —; das Baldachin- 
bett; Lit à baldaquin. =~ 

—, Casting + (sheet lead ma- 
chine); der Giesstisch, die 
pa pai bag? Tabla a couler f. 

— of coal; das Kohlenbett; As- 
sises de hquille,f. pl. 

— of coal laid open (min.); 
der Tagläufer, das aufge- 
deckte Kohlenbett; Coureur, 
coureur de jour m. 

—, convex —(hort.); das rund 


erhabene, verliefte Beet; 
Couche en dos de bahut f. 
— of cylinders; das Walszen- 


ett; Fondation de cylindres f. 

— of the detent in some rifle- 
cks (gunsm.); das Kegelge- 
häuse ; Cavité s la noix de 
da platine pour 5 loger la lan- 


er se ’ : 

— fallen-in — in quarries; 
eingefallenes Bett in Stein- 
brüchen; Bene de volée m. 

— felted — fot plate glass 
(mirr.); die Filsunterlagen; 
Cheatior m. 

—, first —, top-— (slate); die 
oberste Schieferschicht, das 
ersteSohieferlager,dieSchale; 
Cosse f. 

— of flags; die Unterbettung 
des Fliesenpflaeters; Couche 
F., lit m. d'un cerrelage. 

—, tool for. aring the — 
of aus der Eflasserkammer 
sum Lurithten des Fiiesen- 
bodens ; Décentoir m. 

—, lock — ; ein mit Wolle aus- 
peatops tes Betis Lit rembourré 

e laine. 

—, folding —; das Gurtbett, 
die Klanpbetéstelles Lit de 
sangle. | 


BED 


Bed,great four-post—; grosses 
Himmelbett;Livà la duchessem. 
—, hot-—(hort.); des Mistbest; 
Couche, serre chaude /. 
sel; Sur 


—, an — (hort.); in 
couche. 
— of iron ores ; das von 
isenersen; Gite, gisement 


des-miacrais de fer m. 

_ f laths © trussel 
(build.); die Sc ale,, atten auf 
dem gerüst; Échasse f. 

— of the loop ne stock 
(gunsm.); das fstifthaft- 
lager ; Logement du tenon du 
canon m. 

—, lowest — or seain ; das Bo- 
dengeleg, die Bodenschicht; 
Couche de fond f., lit de fond. 

—, mingled —, parterre; das 
Blumenbeet; Découpé m. 

— of mortar; das Mörtelbett; 
Chape f. 

— of mortar for pavements ; 
die Lage Mörtel für Pflaster; 
Bain de mortier m. - 

—, layer of hydraylie mortar; 

as Estrich (ang einem Ge- 
wölberücken), r Cement- 
überguss, Ueberschutt, Mör- 
telüberguss ; Chape f. (couche 
de mortier hrdranligue). 

— of young oysters (üsh.); das 
Bett für junge Austern; 
Claire f. 

— ofthe pavement; das Sand- 
beit unter dem Pflaster; Lit du 
pavé m., couche de sable sous 
le PT: | 

— of the piston (gunsm.); das 
Bett des Zündstifts; Masse- 
lotte f. pot = lit m. 

-, — 3 die Bettlade ; Bois 

== DE the rails (railw.); "ae 

chienenbett; Lit des rails. 

—s for rock-salt; Steinsalz- 
lager; Roches chlorurées f. pl. 

— OF sand; das dbett ; 
Forme m., lit f. de sable. 

— of sand (br. build.); die Un- 
terlage, Fete Erd- 
schicht, alkenunterlage 
eines Brückenpflasters; Cou- 
chis m. | 

— of scoria ; das Schlackenbett; 
Lit de scories.  —s_ 

— shaped like a basin (geol.); 
schiffähnliches Lager; Ba- 
teau m. | 


—, shelving sloping — 
(hort. Schragbest, uk 


(hort.); das ty 
beet; Couche f. 

— of the sleek coat (curr); 
die Stelle auf der Haut wodas 
Sommerhaar sitzt; Plante du 
jargef. . 

— of a sluice, bottom of a 
lock; der Schleusenboden ; 


Plancher d'une écluse, radier m. 
—, soit — ; der brüchige Gang, 
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das weiche Steinbett; Cail- 
lasse f. 

Bed, sparver-—; das Himmel- 
bett ohne Seitenvorhänge; Lit 
à pee à dais. 

—oïfstate; das aradebett, Lit 
de parade. 

— of stone (chalkb.); die Stein- 
schicht im Steinherde; Dres- 
née f. 

— of u ; die Steinbank, das 
Steinlager ; Banc de pierresm. 

— or layer of stones (mas.); die 
Steinschicht; Rang m. 

— of stones, course, range of 
stones; die Schicht Steine; 
Assise de piarres f. 

—, continuons — of stones 
{arch.); die ununterbrechene 
Steinreihe, Steinschicht, die 
Gleichschicht; Cours d’as- 
sise m. 

—, lower — of a stone; die 
Lagerfläche, Unterseite, Pan- 
neau de lit m. 

— over a horizontal stratum 
(min.); das Hangende, Join- 
ture f. 

—, layer of straw-sheaves 
(slat.) 3 
Rangée de pue J. 

— with a tester, four-post —; 
das Süulenbett, Himmelbett ; 
Lit à colonnes. : 

—, thin — of sulphate of lime 
(quarry); die dünne Schioht 
von Gype; Laine f. | 

—, threesquare — (hort.); das 
dreieckige Beet; Echaudé m. 

— of turf near the suriace; 
die obereTorfschicht; Derrim. 

— ofa voussoir; das Lager eines 
Schlusssteines; Lit de voussoir. 

—, wrong — (stone); aoe 
Jalsche Lager, die pre e, 
unrechte Seite, Fleckenseite ; 
Délit m. : 

— - or hand-candlestick ; der 
Handleuchter; Promeneur m. 
promeneuse f., bonsoit m. 

—-chair, settle-—; der Beti- 
stuhl, Schlafsessel Kranken- 
stuhl; Lit à fauteuil. ; 

—-die, bottom-die, matrice, 
die; die Matritze ; Matrice f. 

—-hangings; der Bettumhang; 
Tour de lit m. ’ 

— -joiats (beck) die Lagen- 
Fugen ; Joints d’assises m. pl. 
— joints (min.); die Schickten- 

ugen; Joints de couches m.pl. 

—-linen; Bettwäsche, Bett- 
zeug ; Linge de lit m.: | 

— -linen, a kind of striped — 
—; bunt gestreiftes Bettlei- 
nen; Limoges m. . ’ 

— -mouldi of a cornice 
(arch.); das Unterglied, Kar- 
niess ; Sous-moulure f. 

—-pah, warming-pan; der 


Tolhausen, Techn, Dict. 


die Schaubenlage;|—, b 


BED 


Bettwärmer ; Chauffe-lit m. 
Bed-pile of a pilon-mill for 
owder; der Grubenstock, 
öcherbaum ; Pile d'un moulin 
à poudre, à mortier f. 
— -plate of a machine; die 


odenplatte des Gestells; 
Plaque de Îonte, plaque 
grande f. 


plate (railw.) ; die Unterlags- 
platte, Stossplatte, Stuhl- 
platte; Platine de rail, selle 
pour rails Vignoles f. 

— -plate, block (pap. m.); die 

atte, das Grundwerk; Pla- 

tine f. 

—-post; der Bettstollen, die 

sttpfostes Colonne delit, que- 

nouille f. 

—-side, bed-corner; der 
Gang :wischenBett undW and, 
Bettgang ; Ruelle/., devant ms. 


dy lit. 

Bedstead ; die Bettstelle, Bett- 
lade, Bettstätte, das Bettge- 
stell; Bois de lit m. 

—, small bed; kleines Bett, die 
Pritsche ; Couchette f. 

oat-—; schiffähnliches 
Bettgestell; Lit en bateau m. 

—, 1r0on —; die eiserne Bett- 
stelle; Lit de fer. 

—, small — tu b 
another: das 
bstt; Roulette fı : 

— with trefoıl monldings; 
die Bettstelle mit Kleeblatt- 
kehlen ; Bois de lit à trèfle m. 

Bed-stone, lower millstone, 
— millstone (mill.); der 
Grundstein, Bodenstein, Un- 
termühlstein; Meule de des- 
sous, gisante, inférieure, dor- 
mante f., gite m. 

— - stone, bed, bedder, 
lower-, under- or nether- 
mill-stône (powder-m.); der 
Lauftrog der Pulverrollen, 
das Lager, der Lagerstein, 
Bodenstein, Sohlstein; Auge 
de roulage, meule gisante, table 
d'un moulin à poudre f. 

—-studs; Bettnagel; Clous à 


its m. pl. 
— -table and cup-board ; der 
BetttischmitSohrank;Somnom. 
—-tick; der Konfkissenüber- 
sug, die Bettsieche; Taie, 
flaine f. : | 
—-tick, coarse linen striped 
— —, Osnaburgh; gemei- 
ner Bettdrell; Toutil ordi- 
mire, a i athe d 
—-t1 ne Jınen striped — 
—| einer Bettdrell i Cou- 


til fin m. N 
== allıng,clay-Kning(hyde.); 
das Plackwerk; Placage m. 
Bedder in the haery; der Bo- 


5 


"hate ll) dee Unterlage 


put under 
nterschiebe- 


f 


BED 


denstein 
Caillou de fond m. 

Bedder, s. Bed-stone. 
Bedding; das Bettzeug, Bett- 
geräthe, Gebett ; Literie f. 

— (agr.) ; die Streu ; Litiere f. 

— of the boiler; das Kessel- 
lager, Lit d’une chaudière m. 

to Bedew; bethauen; Arroser 
(tres legèrement).. 

Bedewing, watering ; das Be- 
sprengen, Bethauen; Irrora- 
tion f., arrosage m. 

Bee; die Biene, [mme; Abeille f. 

—, feeding-—; die Futterbiene; 
Abeille nourricière. 

—, hive-—; die Arbeitsbiene; 
Abeille ouvrière, sans sexe. 
—, honey-— ; die Honigbiene; 

Mouche à miel f. 

—, queen-—; die Bienenkö- 
nigin, der Weisel; Abeille 
femelle, reine. 

—, rose-—; die Rosenbiene; 
Abeille coupeuse. 

—, wax-—; die Wachsbiene; 
Abeille cerière. 

—-board; das Bienenbret; 
Tablette à ruche f. 

—-hive, hive; der Bienenkorb, 


Bienenstock; Ruche, ruche 
d’abeilles f. 
—-house; der Bienenstand, 


Bienenschauer, das Bienenla- 
ger ; Rucher m. 

—-master; der Bienenvater, 
Bienenhalter, Zeidler; Educa- 
teur d’abeilles m. 

— -swarm; der Bienenschwarm; 
Essaim m. 

— -swarm, young — —; junger 
Bienenschwarm ; Jetm., jetée 
f. d’abeilles. 

—'s wax; das Bienenwachs; 
Cire des abeilles f. 

—swax (cant); schlechter wei- 
cher Käse; Fromage mou et 
mauvais m. 

Beech, —-tree; die Buche, das 
Buchenholz ; Hêtre, fouteau, 
fayard, fau, hétraie f. 


—-forest; der Buchemwald;| 


Foutelaie f. 
—-grove (hort.); der Buchen- 
hain; Faym., faye f. . pl. 
—-nuts; Buchenkerne; Fatnes 
— Oil; das Buchöl, Bucheckern- 
öl; Huile de faine f. 
—-wood, (Fagus sylvatica) ; 
Buchenholz; Bois de hêtre m. 
—-wood; der Buchenwald; 
Faie, faye f. 
Beef-fork ; die Fleischgabel; 
Fourchette de cuisine f. 
—-gravy;die Rindfleischbräkhe; 
Bouillon m. 
—-knife; das Vorlegemesser ; 
Couteau à trancher m. 
—-steak; der Rindfleisch- 
schnitt, Bifteck m. 


im Frischherde ; | Beef-tallow; 
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das Rindafett, 
Ochsenfett, der Rindstalg; 
Graisse de boeuf f. 

—-tea, broth, ‚cap: die Bri- 
he, Fleischbrühe, afıbrühe; 
Bouillon m. 

— -wood ; das Rindfleischhols ; 
Bois de Courbaril m. 

Beer; das Bier ; Bière f. 

—, four-ale, four half; die 
ig Sorte englisches B.; 

etite b. anglaise. 

—s; die Biergläser, Bierkrüge; 
Verres, cruches à b. 

—, amber —; Weissb.; B. 
blanche. 

—, barley — (Scotch ale); Ger- 
stenb. ; B. d'orge. 

—, bottled —; Flaschenb.; B. 
en bouteilles. 

—, hock —; rheinweinartiges 
B.; B. à vin du Rhin. 

—, new — (brew.); fassiges 
Jungb.; Métier m. [blanche. 

—, pale —; das Weissbier; B. 

—, purl —; Krauterb.; B. aro- 
matique. 

—, table or small —; das 
Dünnb., Tischb., Speiseb., 
Nachb., Halbb., ngsel, 
Langfahn; B. de table, petite b. 

—, strong —, lager —, stout; 
das Lagerb., Dauerb.;B. forte, 
de garde. 

—, strong, double —; das 
Doppelb.; B. double. 

—-aigre; der Bieressig ; Vinai- 
gre de b. m. 

—-cock; der Bierhahn, Bier- 
krahn ; Robinet à b. m. 

—-engine; die Bierpumpe; 
Pompe à b. f. . 

—-engine, sxx motion = —; 
die Bierpumpe mit sechs Grif- 
fen; Pompe ab. de comptoir à 
six poignées. 

— -fining (brew.); die Bierklare; 
Substance à clarifier la b. f. 
ne die Bierwage; Pèse- 

m. 
— glass, large——}; ein Bock- 


g as ; Bock m. 


—-good; die Hefe, der Gaischt; | 


Levain m. 
—-heading; ein englisches B.; 
Espèce de b. anglaise. 
—-ladder, dray-ladder; die 
Streichleiter, Schrotleiter; 
Avaloire f., poulain m. 
—-stone; Quaderstein aus den 
Brüchen von Beer; Moellon 
d'aopareil de Beer m. 
— -vat (brew.); der Bierbottich ; 
Bac à décharge m., flotte f. 
Beet, beetroot; die Runkelrübe, 
Zuckerrübe, Rannrübe, Dick- 
rübe, Burgunderrübe ; Bette- 
set [de betteraves f. 
—-pulp; der Rübenbrei; Pulpe 
—-root, crushed — —, forma- 
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tion of s ; die Syru 
bildung, zed ückte Renee 
rüben ; Boulage m. 

Beet-root culture; der Zucker- 
rübenbau; Culture bettera- 
vitro f. : 

We zaspeı die tree 

enraspel; Rapes f. pl. 

— -root rar D HT À RS ome 
Runkelrübenzucker ; Sucre de 
betterave m. A 

— root, large variety of ——; 
die Feldrunkelrübe; Disette f. 

—-sugar districts; Aübenzu- 
ckerbezirke Départements su- 
criers m. pl. 

Beetings, two — on the same 
twine board (weav.); die 
Doppelschnur auf dem Ar- 
kadenbret; Double corps m. 

Beetle; der Schlagel; Batelier m. 

—; der osse Holshamıner, 
Schlägel, die Keule ; Masse en 


bois f. 

—; das Schlagholz; Ecouche f. 

—, paving-— or rammer, bea- 
ter, dieHandramme, Jungfer, 
Haye, Hoye, Pflasterramme, 
die Stampfe, der Beset:schlæ- 

el, Stampfer, Schlagel; Dame, 
amoiselle, demoiselle, hie f., 
damoiseau m. 

—, beaters rollers (bl.); die 
Pantschmaschine, Prätssch- 
maschine ; Battoir m. 

— (chandl.); der Bodenhammer ; 

Battoir m. Mailoche re 
(coop.); die Kimmkeule;z 

—, mallet (join.,sm.); der Hols- 
schlagel, Schlagel, Kaipfel, 
Klöpfel, Handklöpfel, Fau- 
stel, Bläuel; Mailiet m., mas- 
sue f. [Batte de macon f. 

— (mas); der Maurerstössel; 


— (mas); der Pritschbläuel, 
Erdechlägel, die Tennen- 
patsche ; Battoir m. 


—, great — (min.); der Senk- 
fäustel; Grand marteau à briser 
la roche m. 

—-stock; das Schlägelhaft, der 

Bläuelstiel; Manche de mail- 

Dim. : a 

Beetling engine, — mill; die 
Schlagemühle, der Stampfka- 
lander, Stosskalander ; Moulin 
a pilons m. 

—mill, rotary——; dieQuetsch- 
mange; Calandre à presser f. 
Beggar’s velvet, slut's wool 
(cant); Staubflocken unter 
Möbeln; Flocohs de poussière 


pe . 

to Begin, to start any kind 
of work; eine Arbeit an- 
Fangen; Mettre en chantier, 
aborder un ouvrage. 

—a galleryat both ends (min.); 
entgegenlangen; Percer deux 
galeries l’une vers l'autre en 
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sens contraire sur une même Bell-cover; die Klingeldecke ; 


ligne. . 

to Begin the streak (min.); 
den Gang anbrechen ; Entamer 

- un filon. 

Beige-serge (stuff); Poitou- 
sersche; Serge-beige rae 

Belfrey, baufrey, bel cage, 
wood-frame of the bell 
derGlockenstuhl, dasGlocken- 
gerüst, Glockengehäuse, die 
Glockenstube; Beffroi, mon- 
tant de cloche m., chaise d’un 
clocher, cage de clocher f.. 

Belgian method of remelting 
iron in simple cupola fur- 
naces; die Umschmelzung in 
Kessel- oder Pfannöfen; Ca- 
lebasserie f. 

Bell; die Glocke ; Cloche f. 

—, basket,corbel,drum, tam- 
bour of a capital; der Ka- 
pEaleen Kapitälskelch, 
Kern,dieGl.; Vase tambour m., 

corbeille f. du chapiteau. 
campana, vase, drum, 

basket, tambour of a cha- 
pue der Kelch, Schaft, 

umpf, Kessel, Korb, Krater 
des Kapitäls; Tambour d’un 

chapiteau, vase m., clocbe f. 

r Kessel, die Gl.; Cam- 
pane d’une colonne. 

— (arch.); der glockenförmige 

Dachstuhlsierrath; Campane 

de comble f. | 

» hawk’s —; die Schelle; 

Grelot m. 

— (gaz. m.); die Gl.; Cloche f. 

loom, loop of ore in the 
ace (met.); der Deul, die 
Luppe ; Masse, masset m. 

-, (tied to the neck of an 
anımal grazing) (agr.); die 
Weidegl.; Clarine f. 

—s (locksm.) s. Armature. 

—s, Bright’s—, two sounders 
(tel.); der Doppelläuter ; Son- 
neur double m. 

—s, a chime of —, peal of —; 
das Glockenspiel ; Carillon m. 

clock -— (with hammer); 

die Hammergl., Schlaggl. 

(ohne Klöppel) ; Timbre f> 

—s, dumb-—; die Hanteln; 
Halttres f. pl. (gymnastique). 

—, floating —; die schwim- 
mende Gi.; Cl. flottante du ré- 
gulateur. . 

—, great —, Tom—, big Tom 
orBen; die grosse GL, aupt- 
gl., Brummgl.; Bourdon m. 

—_ of trumpets; die Gl., Stürze 
einer Trompete, der Schall- 
trichter,, das Schallstück; Pa- 
villon m. 

—-cage; die Glockenstube; Cage 
du clocher f. 

—-clapper; der Glockenklsp- 
pet; Battant m. 
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Cache-sonnette m. 

—-orank; der Glockensiehwir- 
bel ; Bascule d’une cl. f. 

—-crank, —-swipe; der Glo- 
aa Manivelle de 
cl. f. 

—-crank; der Winkelhebel, 
Mouvement de sonnette m. 

—-crank engine; die Winkel- 
hebelmaschine; Machine à mou- 
vement de sonnette f: [En cl. 

—-fashioned; glockenförmig ; 

—-founder; der Glockengies- 
ser ; Fondeur de cloches m. 

—-founder’s gauge: das Glo- 
ckengiessermaas,Schrägmaas, 

die Schmiege; Compas de cl.m. 

—-gable, —-turret, —-cot, 
ridge-turret, louvre-turret; 
der Glockengiebel, Dachrei- 
ter; Clocheton en forme de 
pignon m., arcade, batière f. 

—-glass, receiver-glass jar; 
die Glasgl., Gl.; Ci. f. 

—-glass, glass-—, glass- 
shade; die Glasg., Glasstür- 
ze, der Glasschirm; Cl. f. 

anger; der Schellenein- 
setzer ; Poseur de sonnettes m. 

—-hanging; die Schellenein- 
setzung ; Pose de sonnettes Ph 

— and hopper; der Glocken- 
rumpf ; Trémie à cl. f. 

—-maker; der Schellenmacher; 
Sonnettier m. 

—-measure, —-scale, gauge, 
reglet, caliber; das Glocken- 
maas ; Brochette, échelle cam- 
panaire f., campanomètre m. 

—-metal; die Glockenspeise, 
das Glockengut, Glockenme- 
tall; Bronze acioches, métal de 
el., airain m. 

— metal ball (powder-m.); die 
Mengungs- oder Mischungs- 
kugel ; Gobille f. 

—-mouth; die Erweiterung, 
Bauchung, der Schalltrichter; 
Evasement m. 

— -mouthed ; bauchig ; Évasé. 

—-muzzle (gunsm.); der Kes- 
sel; Elargissement m. 

—-movement, —-pull, 
wire; der Schellenzug; Coulis- 
seau m. 

—-pull, se oe der Schellen- 
sug, Klingelzug; Cordon de 


sonnette m. 

—-pull,rod; dieSchellenstange, 

er Schellenzug ; Bascule d'une 

sonnette f. 

—-ringing engine; die Läute- 
maschine ; Machine à Ener? 

—-rod; die Glockenstange, der 
Glockenstock, Glockenstuhl ; 
Verge de fer où le timbre est 
fixé f. 

—-r00f; das glockenförmige 
Dach;Comble en forme de cl.m. 
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Bell-rope; der Glockenstrang, 
das Glockentau, Glockenseil ; 
Corde de la ci. f. 

—-rope; der Klingelzug ; Cou- 
ducteur de sonnette m. 

—-shade; die Arystaligl., 
Glasgl.; Jarre f. 

—-shaped: glockenförmig, glo- 
chenahnlich ; Campanellé. 

— -stop (org.) ; der Glockenzug; 
Carillon m. 

— chris pi der Lüutetele- 
graph, Glockentelegraph; Té- 

égraphe à sonnette m. 

—-trap (drain.); die Stinkgl.; 
CI. à air vicié f. 

—-turret; das Glockenthirm- 
chen; Clocheton m., tourette 
de cloches f. 

—-wether (agr.); der Leitham- 
mel; Bélier à la sonnette, 
clocheman, sonnailler m. 

—-wire; der Glockendraht, 
Klingelzugwinkel ; Renvoi 
d’une sonnette m. 

Belled ; mit Glöckchen besetst ; 
A clochettes. 

Bellows, pair of —; der Blase- 
balg, Balg, das Gebläse, Ge- 
bälg ; Soufflet m. 

— (goldsm.); der Blaseb.; Bouc m. 

— (org.); der Blaseb., das Blase- 
werk; Souffierie f. ; 

-, Apparatne for working —; : 
der Blasebalgbetrieb; Double- 
harnais m. 

—,iron armour of — (sm.); das 
Eisen am Blaseb.; Baliscorne f. 

—, double —; der Dopnelb.; 
S. à double âme, à deux vents, 
à double vent. 

— ina finery; der Frischb.; 
Le petit s. 

— with one fold (org.); der 
Spanb.; S. à un seul pli. 

— with many folds (org.) ; der 
Faltenb.; S.à plusieurs plis. 
—, Hessian — (min.): Hessische 

ee | Ventilateurs de 

Hesse m. pi. 
hole for the — ; der Blase- 

balghut; Alcrébit m. 

—, kind of —; der Blaseb.; 8. 
à chien. 

—, leathern —; das lederne 
Pate erate: Soufflets de cuir 

m. pl: 

, middle-board of the — 

(sm.); der Mittelboden, be- 

wegliche Boden am Blaseb.; 

Diaphragme, panneau ™., 

flasque, planche du milieu f. 

—ofminers,ventilator, pneu- 
matic machine, fan, fanner, 
ventilating fanner; das Afi- 
nengebläse, der Ventilator, 
Grubenventilator, dieWetter- 
maschine; Ventilateur pour 
aérer les mines m. 

—, partopposite to the centre 


D* 


BEL 
of —; dae Hintersatck am 
Oberkasien des Gebdluses; 
Culeton m. 


Bellows, those parts of the — 
that receive the pressure 
of the cogs, —-tail; der 
Balgschemel; Mentounet de 


s. m. 

—, partsof the sides of — ex- 
tending to the muzzle; die 
Wangen des Blaseb.; Bajoues 
des soufflets f. pl. 

—, lower sheet of —; der Un- 
terkasten des Blaseb. 
de 5. m. TS. simple. 

—, single —; der Handblaseb.; 

—, stop of the — ; der Balgen- 
rug, das Bulgenregister ; Si- 
gnal avertissant ke soufflèur 
d’orguss de commencef. 

=, pe double lever of the 
—; der Bulgschwengel, das 
Balgengehange; Basculedss. f. 

— , upper board of the—; der 
Balgendeckel; Ais de dessus, 
ais sapérieur des sonfflets m. 

—, valve of die Balpenklap- 
pe, dus Balgerrventil s Ame, 
soupape du s. f. . 

—, wooden — of smelting fur- 
naces; das hölzerne Balgen- 
gebläse, der Schrwinderling ; 
S. de bois, pyramidal, à char- 
nitres. 


—, the — do not act on the 
coal; der B. bläst kalts Le s. 
souffle froid, ne souffle pas sur 
les cherbons. 

—, the — are choked up; die 
Form näset sich wc; Les. est 


— * 


mouvement des soufflets. 

~—-arm; der Balpenarm, Bal- 
genshirsel ; Bras de 8. m. 

—-blower, vorgan-biôwer 
(org.); der Balgentreter; Souf- 
fleur d’orgues m. 

— „blower (sm.% der Blusebalg- 
zieher ; Chauffeur m. 

— «board; die Blasebalgbacken; 
Planches de un, [A 

— “chamber (org.) as Bulgen- 
kammer; Loge f. 

— -frame, —-support;dasBul- 


gengerüst Chevatet, tréteau, | 
pie 


de s. 7A. . 
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aseb., Ba , des Bal- 

Ben 6 
m., têti re fs deis., téterd en. 

—-maker; der Blasebaigma- 
cher; Soufftetier m. 

—-pipe; dieBulprthre, Batgen- 


dille, Bulgenlinse ; Canon, bec 


m., tuyère, 


douille £. du 3. 
—-wheel; das lgenrad ; 


| Belting-course (build.); die 
—-head, noxzle-bivck; das' ; 1 


‚opfskick; Muße 
to Bench aut {min.}; Bänke ste- 


Rous à eau pour faire jouer les 
soufflets f. 

Belly; der Glockenkranz, Glo- 
ckenanschlug ; Paase f. 

—; der Bauch, das Gewölbe 
einer Retorte; Ventre m., 
panse f. d’une cornue. 

_ ce. der Fe, die Krö- 

ung ; Fouraiture f. 
dr der untere Rand 
eines Aufhalters ; Arrêt de gä- 
chette, bord iaférieur d’un 
arrêt m. - 
—of the compass timber; der 
auch des Krummholses; 
Ventre d’une pièce de bois 
courbe m. 

— of ore; die enschwellende 
Erzader; Filou quis’enrichitm. 

—-band (saddl.); der Bauch- 
gurt, Bauchriemen; Sous-ven- 
trière f. : . 

—-raul, undulating rail; die 
wellenförmigeschiene, Fisch- 
bauchschiene; Rail ondulé m. 

—-roll (agr.) ; die Halse, Rolle, 
Welle ; Cylindre m. ; 

Belt (arm.); das Degengehenk, 
Degengehänge;; Ceinturon m. 

—, sabretache —, hussar — 
{arm.); das Musare nk ¢ 
Ceinturon à double bélière f. 

= ul car: A das 

chultergehimge , enrge- 

pide, ; Baudrier m., bandou- 
ière f. 

Toner edge (mas); der 


—-maker; der Gürder ; Cein- 
turier m. 

— 5aW, strap-saw ; die Band- 
sige; Scie à ruban /. 

— saw, endless saw, band- 


saw; die Bandsigemaschine; 
der, 


Scierie à lame sans fin f. 
strap-speeder, eclipse rov- 
ing frame (spinn.); die ENips- 

masthine; Eclipse leur en 


Koppely Mileage de oein- 


turen f. 

Eckbindesteine ; Cheine f. 

Belvedere (arch); die ön- 
sicht, Lustwarte, das dus 
siechtskuus, Sichdichwm, Bel- 
wederes Belvédere m. 


vhen; Faite Une tranchée à 


gradins. ; 
Bench, work-table, work-—, 
wkop-boatd; der drbeite- 
frech, die Bank, Werkbank; 


deux ım. | 
—-strap; das Ansatzstück einer 
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Banc à travailler, établi m. 

Bench (coop.); die B.; Che- 
valet m. 

— (saddi.); das Ross, der Ar- 
beitsschemel ; Chevalet m. 

— for assembling rods of 
iron (met.); die Binderb.; 
Banc de botteleur m. 

— for boxes; die B. für Schach- 
tein; Chevaiet m. | 

—, covered — ; die gepeteterte 
B.; Banquette f. 

— for crushing (met, rain.) die ' 
Brechb.; en cassage Fi 

—, open — for dreseing shee 
(butch.); die durchbrechene 8. 
zum Ausschlachten der Häm- 
mel; Estou m. 

—, hollow — (lute-m.)4 die 
Aushohlb., der Aushohltisch ; 
Creusoir m. 

— to which the plate-shears 
are attached (am) die 
Scheerb. ; Banc des tisoirs. 

—, portable — (join); die 
tragbare Werkb., Bidet m. 

— for exposing relics; die Re- 
diquienb.; Oeuvre d'église f. 
— for shears (tink.); die Schee- 
renb.; Bourriquet m. . 

— with shears for cutting 

pet or sleet-iron; die 
Scheerenb.; Bourriquet m. 

— for stretching; der Streck- 
bock; Etiroir m. 

— for washing felt (paper-m.); 
die Filmvaschb.; Batadoir m. 

—-axe; die Bankaxt, Handaxt; 

Heche à main f. 

—-o@al (min.); die oberste Koh- 

lenechicht der Steinkohlenta- 

gers Première ovuche des 
ouillères f. 

—-floor (min); die sechste 

Schicht der Steinkohlenlager ; 

Sixième couche des houil- 

res f. 

— hammer; der Bankhammer; 
Marteau d’établi m., masse f. 
mer, little — —; der 
Handhammer ; Petit marteau 
d’établi m., demi-masse, mas- 

seite f. 

—-hook (join); das Bankeisen, 
der Bankhaken, Banknagel, 
das Schraubengewindez Cro- 
chet, mentonnet m. 

—-knife box; die Hobellade 
an der Werkb.; Bette du 
crochet de l’établi f. 

—-mark, mark, point of re- 
ference (carp.)3 dee Mark- 
seicher, Leic die Bezeich- 
nung, Marke, dae ¥ erseizzei- 
chen, Repère, repaire m. 

—-mark (railw.); der Kneuz- 
etah{; Borèe repère f. 

—-marks, to make — — for 


Ines plans, to mark 
(carp.); Le taccoken für. Pläne 
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> 
machen, zeichnen, bezeichnen; |to Bend horse - shoes 


Ruiller. 

| Beach Dre der Bankhobel ; 

Rahot d’établi m. 

—-plane: der Hobel sum Eb- 
nen und Glätten; Rabotà planer. 

— -plank, top of the work-—; 
das Blatt, die Plette des W erk- 
tisches ; Table d'un établi f. 

— „press; die Steinpregse (zum 

iwen der Steine); Crochet 
d'établi ma. 

—-reel; die Garnwinde der 
Segelmacher ; Guindre des voi- 
liers m. . 

- -saw for the lathe; die 
Bandsäge der Drehb.; Scie 
circulaire au tour f, 

— screw, screw-cheek ; der 
Bankhaken, die Bankschraube, 
Bankzwinge,dasZwingeblatt; 
Presse de l’étahli f. 

—-shears, stock-shears; die 
Stockschere, Bankschere; Ci- 
=. à banc, à bras f,, forces 


Le vice, standing-vice, 
support- stock (join); der 
Knecht, Stehknecht, Schraub- 
stock, Bankknecht; Servantef., 
valet de pied, étau d’établi m. 

—-vice with screw-clamp; 
der Schraubstock mit Schraub- 
zwinge; Etau à griffe, à paite, 
à attache m. 

Beneher: der Aeltermann, 
ZLunftilteete; Ancien, dayen, 
maître-juré m. 

to Bendy, curve, baw, sweep; 
biegen, umbiegen, kriimmen, 
beugen; Courber, cambrer, flé- 
chir.  - 

—, curve out; bagenfürmig 

ausbreiten, im Bogen aus- 

schweifen ; Cambrer. 

— es. to Arch. [Cambrer. 

— (arch.); die Beuge geben; 

— (baskeim.) ; aufbiegen; Lever. 

— (needl.) ; umbiegen ; Plier. 

—, crook (spinu.); kriramen, 
umbiegen, krummmachen,um- 
krümmen ; Grochuer. 

— at right angles (locksm.); 
krippen, winkelrecht biegen; 
Co 


r. 

— cards; die Spialkarten bie- 
en, umschlagen ; Corrompre 
es coupeaux on cartons. 

—int orm of an elbow, 
at angles, to form a knee or 
angle; Anieföürmig umbicgen, 
krümmen, krépfea; Couder, 
courber, plier en forme de 
coude. . 

_ ened pepe for cutting; 
das Kartenpapier biegen; 
Rompre les coupeaux. 

— a horse-shoe (farr.); das 
Hufeisen krümmen, veren- 
gern; Voûter un fer. 


u - 
wards (farr.); die Enden ae 
Hufeisens in die Höhe biegen; 
Genéter. 

— the nails; die Nagel ver- 
zwicken; Recourber les cious 


en attache. ; ; 

— the rails (railw.); die Schie- 
nen abrichten;Courber les rails. 

— the spring; die Feder span- 
nen,auspaunen; Bander ,tendre, 
ployer je ressort 

— ina cold state; Aalt biegen; 
Coarber à froid (acier). 

— the teeth of a card (waar.); 
die Krämpelzähna umbiegen; 
Crocber. £ 

— equallythe teeth ofacard; 
die Zähne der Kardatschen 
gleichweit von einander bie- 
gen; Refendre les cardes. 

— the tyre; den Radreif auf 
biegen;Cintrer la bande de rone. 

Bend (road-b.); die Krimmung, 
Bieguug ; Crochet m. 

—, to make a bend (road-b.); 
eine Ärümmung, Biegung ma- 
chen ; Faire un crochet. 

—s (shoem.); die Sahlleder; Cuixs 
& semelle m. pl. 

—of a card; dieschsslen Bän- 
der des Kralzenbeschlags; Col- 
liers, anneaux m. pl., bagues 
£. pl. (carde). | 

—-hides (shoem.); Höute zu 
Sohlleder ausgeschuitten ; 
Peaux pour cuirs à semelle f. pl. 

—-pipe; die krumme, gebogene 
Röhre ; Tuyau courbe a. 

—-ware; Lisenwaaren, Stehl- 
Wwaaren ; ges pay he | 

Bendable, supple, flexible; 
biegsam,kriimmbar;Courbable, 
pliable, flexible, souple. 

Bender (tool); der Spanner; 
Crampon, crochet à étendre m. 

Bending; das Biegen, Krüm- 
men ; Courhage m. — 

—, Hexion; das Biegen, Krüm- 
men ; Courbement, caurbage m. 

— (hookh.); das Biegen des 
Buchdeckels; Camhrure d'un 
livre f., 

—, leaning towards below 
(cartwr.); die Neigung rach 
unten; Devers m. 

— of beam (carp.); die Biegung 
eines Balkens ; Besson m. 

— down twigs and branches 
(hort.); die Dogenbiegung; Ar- 
cure f. : 

— of tyres (cartwr.); die Auf- 
bie ung, Krümmung der Rad- 
reifen;Cintrage des does m. 

— -hook (coop.); die Scheiben- 
drücke; Tratoir, chien m. 

—-ıron (spinn.); das Umbieg- 
eisan; Crocheu m. 

—-machine; das Biegwalz- 
werk ; Machine à cintrer f. 
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Bending-plate (needi); die 
Biege linge ; Plioir m. 

—-stick ; das Spannhalz; Gar- 
rot m. . 

—-tool (cardm.); das Biegeisen, 
Wiegeeisen; Feudoir, refen- 
doir m. 3 

—-tool, bend-graver(goldsm.); 
der Umbieggriflel ; Echoppe à 
arrêter f. 

—-tool (shoem.); das Schwei- 
Sungseisen; Pousse - cam- 


brure m. 7 
Bengal flame, —light(fre-w.) ; 
bengalisches Feuer; Flamme 


de Bengale f. 
— stripes, gingham; Wiener 
inwand, englische oder 


schottische Leinwand; Ging- 
ham, guingan, guingamp m. 

Benjamin, Joseph (slang term 
for coat); der Öberrock ; Sur- 
tout m. 

Benjamin flowers; die Benzoé- 
blumen; Aiguilles blanches de 
henjoin, fleurs de benjoin f.pl., 
moelle de benjoin f. 

Benjoin, benzoin; die Benzoe; 
Benjamin, benzoin m. 

Ben Joltram (Norfolk); Früh- 
stück von abgerahnter Milch 
und Schwarzbrod; Dejeüner 
de lait écrèmé et de pain hiss. 

Benjy (slang term for waistcoat); 
die Jacke,W este, das W amma; 
Gilet, pourpoint na. 

Bent,bended,hooked; krumm, 
gebogen; Courbé, crochu, 
croche. | 

—, curved inwards; einwärts 
gekrümmt, gebogen ; Incurve. 

—,kn t(mech.); die Kriimmung 
der Anaten; Ajut, ajust m. 

— archlike, oanvex; bogiz, 
bogenförmig ; Caurbé en arc, 
bombé. [Stange) ; Col m. 

— (locksm.) ; die Biegung (einer 

—, wrong — of the teeth 
(combm.); die Verhiegung der 
Zähne ; Gouchure f. 

—-bolt, bolt with a handle; 
der Schwanzriegel, gekröpfte 
Riegel, Riegel mit Angriff’; 
Verrou à queue m. 

—-cramp; die Winkelklammer; 
Crampoa, harpon coudé m. 

—-gauge (join.); das gebogene 

ohleisen ; Bec-de-corbin m. 

—-graver (engr.); abwärts ge- 
bogener, abgekröpfter Grab- 
stichel; Burin doublement 


courbé m. 
—-graver (jewell.) ; der Um- 
bieggri el;Échappe à arrèter f. 
— -knee (ship-b.); das Winkel- 
knie ; AE coudé 5 
mıde; ag e i 
Pau, Benzayl und 
Wasserstoff-Azutür;  Benza- 
wide f. 
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Benzimide; das Benzimid;| thorn, yellow —; Avignon| Beton, Grundmörtel, Stein- 
Benzimide f. Beeren, die Kreuzbeeren, mörtel , das Grundpflaster, 


Benzine, benzene; das Ben- 
zin; Benzine, benzole f. 

Benzoate; benzoësaures Salz; 
Benzoate m. 

— of natron; das benzoésaure 
Natron; Benzoate de soude. 

— of sulphur; das benzoë- 
schwefelsaure Salz .sulfoben-- 
soësaure Salz; Benzoate de 
soufre. 

Benzoic; benzoisch ; Benzoïque. 

Benzoin, —-gum, benjamin; 
die Benzoë, das Benzoégummi, 
Benzocharz; Benjoin m., gom- 
me, résine de benjoin f. _ 

—, crystallized —, benjoin, — 
crystals, flowers of —; Ben- 
soëblumen, kryetallisirtes Ben- 
zoin; Fleurs de benjoin, fleurs 
blanches de benjoin f. pl. 

— ether; die Benzoënaphtha, 
der Benzoëäther; Ether ben- 
zoique m. 

— wood, styrax —; das Ben- 
zotholz; Bois de benjoin, de 
badamier m. 


Benzole, benzine, bicar- 
buret of hydrogen, ben- 
zene, phene; das Benzol, Ben- 


sin, der Phenylwasserstoff; 
Benzole, benzine f., hydrure 
de phenyle, phène m. 

Benzone, carbobenzole, car- 
bobenzide; das Benzon, Car- 
bobenzid; Benzon m., carbo- 
benzide f. . 

Benzonitro - benzoic, anhy- 
dride, benzoate of nitro- 
benzoyl: das Nitrobenzoë- 
säure-Anhydrid, Benzoësäure- 
Anhydrid, die wasserfreie 
Benzoesäure 6der Nitrobenzoe- 
säure; Acide benzonitroben- 
zoïque anhydre m. 

Benzoyl: das Benzoyl; Ben- 
zoyle, benzile m. 

Beraunite, hydrous perphos- 

hate of iron; der Beraunit; 
éraunite f., phosphate hy- 
draté de fer m. 

Berberry, barberry wood; 
Sauerdornholz, Berberitzen- 
hols ; Bois d’épine-vinette m. 

Beret ; das Barett; Béret m. 

Bergmehl (min.); das Berg- 
mehl; Farine fossile f. 

Berlin; die Berline, (Asitziger 
Reisewa a) Berline f. 

— blue; Berlinerblau ; Bleu de 
Berlin m. 

Berme (pav.); die Berme, der 
Seilendammweg ; Berme f. 
Berracan; der Berkan, Barra- 

kan; Baracan, bouracan m. 

—, white —; weisser Berkan; 
Blanquinette f. . 
erries, french—, Avignon —, 
Persian —, — of the buck- 


Farbekörner,Gelbbeeren,per- 
sische Beeren; Graine d’Avi- 
gnon, grainette f., graines de 
Perse f. pl. “ 

Berthierite: der Berthierit, 
Haidingerit, das Eisenanti- 
monerz; Berthiérite f., : 

Berthollet’s fulminating sil- 
ver; Berthollet’s Knallsilber, 
Silberoxyd-Ammoniak; Am- 
moniure d’argent, argent fulmi- 
nant m. 

Berthollimeter, chlorometer, 
test-jube; der Berthollime- 
ter, Chlorometer; Bertholli- 
mètre, polymètre chimique m. 

Berylled (phys.) ; beryllirt, mit 


doppelter  Beryllbrechung ; 
Ben lé. es e 
Beryllium, glucinum, gly- 
cium; das Beryllium, Gly- 


cium; Béryllium m. 

Beryllus, bery], emerald; der 
Beryll-Aquamarin, rhomboé- 
drische Smaragd ; Béryl, béril 
m., émeraude, aigue-marine f. 

Berzeline, selenide of cop- 

er; das Berzelin, natirliche 
elenkupfer ; Bee ney 

Besom, broom; der Besen; 
Balai m. 

Bessemer converter or appa- 
ratus (met.); der Bessemerap- 
parat, die Bessemerbirne, der 
Converter ; Convertisseur Bes- 
semer, appareil Bessemer m. 

— process, Bessemerizing ; 

er essemerprocess; Aff- 
nage de la fonte par le procédé 
Bessemer m. 

— steel, — metal; Bessemer- 
stahl; Acier Bessemer. 

Best, prime, extra-prime; 
Extra-Prima, Hoch-Prima, 
A-Prima; Extra-supérieur, 
première qualité, (p. ex. Chab- 
lis-première) suprême grand 
(vin), grand(e)-premièr(e). 

— super, — super super; en 
lische Beseichnun Dar Erbe 
sten Feinheitder Kammwolle; 
Laine peignée surfine f. 


—bidder; der Meistbietende,| —, 


Steigerer; Le plus offrant et 
dernier enchérisseur m. 

to Best-cut a stone (build.); 
einen Stein so vortheilhaft 
wie möglich zuhauen; Prati- 
quer une pierre. | 

Bestness, extra-prime, first 
rate quality, extra-prime- 
ness, supremeness (of an ar- 
ticle) ; beste, extra-beste Qua- 
lität, Qualité supréme, extra- 
supérieure, extra-supériorité. 

Beton, concrete, french con- 
cretion or mortar, grub- 
stone, mortar, rubble; der 


französischer Mörtel; Béton m. 
Beton,hydraulic mortar; der 
Wassermörtel, hydraulische 
Mörtel, Béton, mortier hydrau- 
lique m. 
— -mill; die Mörtelmühle, Stein- 
örtelmahle; Bétonnière f. 

—-work, concreting; die Mör- 
telarbeit, Grundpflasterar- 
beit, Grundbauerei; Béton- 
nage m. 

Better super; englische Be- 
zeichnung einer gewissen 
Feinheit der Kammwolle; 
Laine peignée fine f. 

Betty (an instr. to break open 
doors), «. Jemmy, jimmie, 
crow- bar. 

Betweens (needl.); halblange, 
halbdicke Nadeln; Aiguilles 
moyennes f. pl. _ . 

Beudantite, arseniate of iron; 
der Beudantit; Beudantite f. 

to Bevel, basil; schräg ab- 
schneiden ; Tailler en biseau. 

—j; eine schiefe Kante anfeilen 
oder anschleifen; Lever un 
biseau. 

— ; schmiegen; Assembler avec 
la fausse équerre. 

—, chamfer; abfrasen, abkan- 
ten; Emousser, écorner les 
arêtes. 

— off; eine schiefe Kante an- 
Feilen oder anschleifen; Lever 
un biseau. 

— off the edge of 4 button- 
form; den Rand einer Knopf- 
form schräg abdrehen; Ra- 
battre le bouton. | 

Bevel, hance, haunce, bevel- 
led edge; schräge, schief, 
verlbren gehend, schiefkantig; 
D’angle, à corde, en biseau, en 
sifflet, avec arête abattue. 

—. slope, askew, slant; Schie- 
Ses, Verschobenes, Ortschie- 
Jes, Verqueres; Guingois m. 

—, bevil, slope, askew, skew; 
die Gehre, Schräge, Schiefe, 
Ceres Gehrung; Biais m., 
obliquité, Beute? ne 
ste square, sliding 

square, folding rule, pro- 
tractor; die Schmiege, der 
W inkelfasser, Anschlasewin- 
kel, die Kluft, das Schräg- 
maas; Equerre pliante, fausse 
équerre, sauterelle f., réci- 
piangle m. : N 

—, wedge, pointed instru- 
ment; der Gehren; Outil à 
pointe, outil pointu m. 

— at the end of the bolt; 
das schräge Ende am Riegel; 
Chanfrein d’une serrure. 

— (arch); die Anschlitsung ; 
Tailladage m. | 
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Bevel (coop.); die Abgratung, 
Fuge, Kante ; Clain, élan a 

—-cut, —-cutting, sloping 
joint; der Schriftschnitt, 
Schnitt sur Schrägfügung, 
Schmiegeschnitt, dieSchmiege; 
Fausse-coupe A 

—-gear, bevelled gear,wheel- 
work with conical or — 
gearing ; das konische Trieb- 
werk, kegelförmige Getriebe, 
Kegelgetriebe ; Engrenage co- 
nique, a er e d'angle m. 

—-gear; der Zahnradwinkel; 
Angle d’engrenage m. 

—-joint ; schräge Verbindung ; 
Assemblage en about m. 

— ‚joint (join.); die Gehrungs- 
Suge die nach einem Punkt 
auf der Aussenkante des 
schmalen Stücks läuft; As- 
semblage A fausse-coupe m. 

—-leaf, single — —, scarf, 
straight course, bond-with 
scari and key (join.); das 
schräge, französische, ein- 
JacheBlatt,derJupiterschnitt, 
das versetzte Hakenblatt mit 
Keil und Zapfen, Nuthzapfen 
und Äeil; Trait de Jupiter m. 

—-piece (carp.); das Schräg- 
stück, Schlussstück; Claveau m. 

—-pinion: der konische Trieb; 
Pignon d’angie m. 

— plane; der Gehrungshobel ; 
Guillaume & onglet m. 

—shoulder, tusk, notch, sco- 
re, slit and tongue joint 
(carp., join.); die Rerbe, An- 
scheerung, Anschlitzung, Ver- 
bindung durch Schlitszapfen 
und Gabel, die Gungel; Em- 
brèvement m. 

—-way, — (mech.); dasSchräg- 
mass, Gehrmass, dieSchmiege; 
Angle oblique m. 

—-wheel; das Kegelrad, ko- 
nische Rad, Winkelrad; Rone 
conique /. R Du 

—- wheel of six pinions 
(watchm.) ; der Sechser, Sech- 
ter; Pignon à six dents m. 

—-wheel drill; der Bohrer mit 
werzahnten Rädern; Drille à 
engrenage coni ae 

Bevelled board (carp.); das 
Vergehrungsbret ; Planche as- 
sembiés en biais f. 

— circular saw; einwärte dünn 
auslaufende Kreissäge; Scie 
eirculaire en biseau a 

— end of pivots or pins; das 
schräge Ende eines Einlass- 
zapfens; About des liens m. 

— piece; der Gehrén, die Gehre; 
Pièce en talus f., talus m. 

— piece of timber, buttend 
of a plank joining-piece, 
end, abutment; das schräge 
Ende, der Kopf eines Stück 
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Holzes, der Anstoss, das An- 
schiftstück, die Achsel eines 
Zap ‘enlochs ; About m. 

Bevelling; schräg schneiden; 
Couper en biseau. 

—; das Schiefrichten; Équer- 
rage m. 

— (sbip-b.); das Bemallen, Bie- 
gen des Holzes ; Cintrage m. 
—, standing —; ein Winke 
grösser als ein Rechter ; Augle 

obtus m. 

—, upper—; ein Winkel kleiner 
als ein Rechter; Angle aigu m. 

Bevelment; die Abflachung der 
Ecken eines Krystalls; Ecorner 
le cristal, . 

— of a mirror; der schiefge- 
schliffene Spiegelrand, die 
Spiegelleiste; Biseau m., fa- 
cette f. 

to Bevil-(carp.); gehren; As- 
sembler en biais 

Bevil (carp.); die Schmiege, der 
Winkelpasser, Stellwinkel; 
Sauterelle, &querre pliante f. 

—-plane; der Gehrhobel ; Tam- 


ponm. | 

Bezel, bezil, collet, —-case 
(jewell.); der Kasten, Ring- 
kasten, die Einfassung, das 
Ringfutter ; Chaton d’une ba- 
gue, d’une boîte de montre m. 

—; der Einsatzkasten, die Ein- 
satzplatte, der Kastenrand; 
Applique f., biseau m. 

—-cut; der schräge Schnitt; 
Bisellement m. 

Bezoar-stone; das Spiessglas- 
oxyd, der Bezoarstein; Bézoard 
mineral, artificiel m. 

—, monkey-— (chem.); der 
A {ffenbesoar +4 Bésoard de 
singe m. 

Biambonees; der Bastseiden- 
seug ; Biambonées f. pl. 

Biangular, with two corners; 
mit zwei Winkeln oder Ecken, 
doppelt oder zweieckig, swei- 
winkelig; Biangule. _ 

Biarseniate, s. Diarseniate. 

Bias; die schiefe Seile, schiefe 
Richtung, Quere, der Ueber- 
hang ; Biais m. 

Biatomic; doppelt, mit zwei 
apne See We 2 

Bib (engr.); die Muffelplatte, 
das Muffelblatt; Mertonns m. 

—-cock, tap; der Fasszapfen 
Hahn; Robinet m., cannelle f. 

Bibasic, with two bases ; dop- 

elt basisch ; Bibasique. 

— acetate; das zweifach ba- 
sisch essigsaure Salz; Acétate 
bibasique m. 

Bibliorapt; der Schnellbinder, 
Schnelldeckel, Ziehdeckel; 
Livre-relieur, bibliorapte m. 

Bicarbonate of ammonia; 
sweifach kohlensaures Ammo- 
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niumoxyd; Bicarbonate d’am- 
moniaque m. : 

Bicarbonate of lime; swei- 
fachkohlensaurer Kalk; Bi- 
carbonate de chaux. . 

— of magnesia, monopotassic 
carbonate, di-acid carbo- 
nate of potassium, Berthol- 
let’s neutral carbonate of 
potassa; zweifach kohlensau- 
re Magnesia; Bicarbonate de 
magnésie. 

— Of potash; das doppelt oder 
zweifach kohlensaure Kali; 
Bicarbonate de potasse. 

— of soda, monosodic carbo- 
nate, di-acid carbonate of 
sodium; das sweifach oder 
doppelt kohlensaure Natron; 
Bicarbonate de soude. 

Bicarbonated ; zweifach koh- 
lensauer ; Bicarboné. 

Bicarburet, bicarbide; die 
zweifache Kohlenstoff verbin- 
dung, das sweifache Kohlen- 
etoffmetall; Bicarbure m. 

— of hydrogen, hydroguret 
of carbon, carburetted hy- 

rogen; das Elayl, der 
schwere Kohlenwasserstoff, 
das ülbildende Gas; Hydrogène 
bicarboné, gaz oléifiant, oléo- 
gène, percarboné, bydrure d’a- 
cétyle m. 

Bice, bise; das Ultramarin; 
Outremer m. 

—, green —; das Lasurgrün; 
Couleur à l’eau verdätre f., 

Bichromate, s. Dichromate. 

Bickern, rising anvil, beak- 
iron, bick iron, beak, an- 
vil-horn, bigorn; das Dop- 
pelhorn, Bank orn, Sperrhorn, 
Horn, der Zweispitzamboss, 
Hornamboss Soerchiaken: 
Schlosseramboss, Stossamboss; 
Bigorne, enclume noire, rondef. 
F., bigorneau m. 

—, t anvil; das Schnarr- 
eisen ; Bigorne f. 

— (nailsm.); der Hornamboss, 
das Horn; Etape, ner. 

— with a gouge 15inches long; 
der Hornamboss; Bigorne à 
chantepleure f. 

—, little —, table bick-iron, 
mains anvil; der Amboss tum 
Anschrauben, kleine Horn- 
amboss, Schlosseramboss, das 
Bankhorn ; Bigorneau m. 

Bicycle, velocipede with two 
wheels; das Reitrad, der 
Tretwagen; Bicycle m. . 

Biddery ware of India ; Indi- 
sches Porzellan; Porcelaine 
des Indes f. 

Bidet; das Sitsbad ; Bidet m. 

— travelling —; das Reisesits- 

ad (in Gestalt einer Kiste); 
Bidet de voyage m. 
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to Bifurcate; gabelförmig thei- 
len, spalten ; Bifurquer. 
Bifurcated pipe (mech.); die 
Gabelröhre; Tuyau bifurqué m. 
Bifurcation (railw.); die Zwei- 
theilung, Gabeltheilung ; Bi- 
furcation f. _ i 
Big, too—, thick, large (typ.) ; 
au breit, su dicht, zw gross; 
Gras. 
Big-tongs(am.): die Zügelzange; 
Grosse pince f. 
ight, loose loop (spinn.); dia 
ucht, Schleife ; Boucle f. . 
doppelier Faden; Double 
aun Al m. [sel m. 
Buodurets dus Iodeals; Igdo- 
Bilberry for colouring wine; 
die Färbe-Heidelbeere; Teint- 


vin m. 

Bilbo, Bilbao blade; das Rap- 
pier, der Raufdegen, die spa- 
nische Bilbao Klinge ; Rapière 
(d’Espagne) f. 

— -smith, s. Armourer. 

Bilge-chest ; der Lenzpumpen- 
ventilkasten, Schiffspumpen- 
ventilkasten ; Boite à soupapes 
de pompe de cale f. 

—-pump; die Lenz-, Schiffs-, 
Schlagpumpe ; Pompe de cale, 
d’épuisement f. 

—-pump rod; die Lenzpumpen- 
stange; Tige de pompe de 


— : 
0 


cale 
to Bill out per foot run; per 
Fuss berschnen; Caleuler au 


ied. 

Bill, board; der Anechlagzet- 
tel, Anschlag , das Anschlag- 
schild ; Ecriteau m. 

~~; der Schnabel am Anker, die 
Ankerpunie ; Beg d’ancre m. 

— qi cloth shears, hand-lea- 
ther; die Bille; Billet m., 

ne 2 NA 

— of fare; der Küchenzettel, 
Speisezettel, die Speisekarte, 

ischkarte ; Menum., carte f. 

— of fount (typ.); der Giess- 
zeitel, Schriftzettel; Police 
pour une fonte de caractères 
Jr tableau des caractères à 
fondre m. 

—oftheimperfect fount(typ.); 


der Defectsettel; Police de 
défets f. 


—, hedging- pruning-— 
(hort.); 2 Hippe, Hape, 
das Garten-, Huw-, Schnitt- 
messer ; Cernoir, faueillon m., 
serpe, serpette f. , 

—, lopping-— (hark)s die 
Stangenhippe; Ebranchoir, 
ebrancheur m. _ 

— -head, ripping-1r0n, rave- 

' hook, claw, bent-gauge, 

bent neck - gauge (arm., 

sculpt.); daghrumme gebogene 

Hohleisen,dergekröpfieHohl- 
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meissel, Rabenschnabel, Kier- 
telstab ; Bec de corbin, à eor- 


bin m. 
Bill-headed; rabenschnabel- 
Förmig ; De corbin, à hea. 
— „headed part of the butt- 
end (gunsm.); der Kolben- 
schnabel , Bec de crosse m. 


—-hook (lockem.); die Ein- 


strichfeile, Hippe im Reif des 
Schlüssels aude der Besat- 
zung ; Faucillon m. 
-hook, large —— die Hols- 
hippe ; Courbet, courcet m. 
—-man (hort.); der Baum- 
schneider, Heckenschneider ; 
Tondeur d’arbres, de haies m. 

— -sticking, posting; das An- 
schlagen, Ankleben der Zettel; 
Affiehage m. 

Billet; der Spannkeil; Coin m. 
(d’un cintre de charpente). 

—-wood; Scheithals, Bois de 
quartier m, - : 

Billey, billy, slubbing-billy, 
slu bing-machine,stretch- 
ing frame, stretching mu- 
les, stretcher-—; die Vor- 
epinnmaschine, der Grab- 
etuhl; Béli, beylier, métier en 
gros m., machine à filer en 
doux, en gros f. 

—, workman at the —; der 
Vorspinner ; Beylieur m. 

Billiard-ball, ball; die Bil- 
lardkugel ; Bille f. 

—-stick, eue; der Billard- 
stock; Queue, see Aa bill m. 

~ -cloth; das Billardtuch, der 
Billardüberzug ; de 
billard m. 

—-holes, pockets, hazards; 
die illardlgcher; Blouses 


J. pl. 
—-table; das Billard, die Bell- 
tafel; Billard m, | 
—~s, to play at billiards; Bil- 
dard spielen ; Jouer au billard. 
Billon ofsilver (mint.); das Pa- 
gament ; Mélange m. 
Bimargarate of potash ; zwei- 
Jach margerinseures Kali; 
Bimargarate de patasse m. 
Bunas Sapan-wood; Bimas- 
Sapanholz; Bois de Sapan Bima. 
Bin, flour-chest; der Mehlka- 
sten; Huche f., coffre a farinem. 
wm, wine- = ; der Weinbehälter; 
Cellier m. 
Binacle compass, common 
compass; der Sleuercompass, 


Tapis 


Strichcompass; Compas de 
route m. 
Binary (chem.); binöär, zwei- 


gliederig ; Binaire. 

to Bind, to cord (bookb.); 
Bünde an ein Buch en, 
rippen { Nerves, relier. 

— in calf (hookh.); in Frans- 
band binden; Relier en veau. 


BIN 


to Bind in oloth (beokb.); in 

Leinwand binden; Relier en 

porcalins anglaise. 
fast, fasten; festbinden, 

binden; Serrer en liant. 

— with iron; beschlagen, mit 
Eisen beschlagen; ''erreter, 
fretter. | 

— with ıron-work, elout; 
mit Bisen beschlagen ; Rerrer. 

— panels with cords, etc.;um- 

echten, umwickeln; Nerver 
les panneaux. 

— the pile by a hoop, to hoop 
the pile (hydr.); den Pfahl 
rinken ; Pretter le pilotis. _ 

— poles opener by wire 
(wire-w.); Pfähle mit Drakt 
ausammenbinden ; Coudre. 

— a prentice; einen Lehrbur- 
schen dingen, auf dingen ; En- 
gager un apprenti. 

— a prentice to a master; ei- 
nen Lehrling aufbinden, in 
die Lehre geben; Obliger un 
apprenti. ; 

— (witb ribbon, tape, etc.); be- 
setzen; Border (à rebans). 

— the roll of needles (needl.); 
verstricken; Entourer de 
ficelle. : A 

— saddle-bows with iron 
(saddl.); den Sattelbaum mit 
Lisen beschlagen; Ferrer 
l'arçon. 

— up in sheaves (agr.); in 
Garben binden ; Javeler. 

Bind-beam, main-girder: der 
Hauptbalken, Bindebalken; 
Maitresse poutre f. 

— -rail, Be (bydr.); der 
Bindebalken, Binderiegel, das 
Schloss ; Lierne de palée f. 

Binder(agr.); der Garbenbinder, 
Binder, Heuhinder; Botteleur, 
lieur m. 

— (sew. mach.); die Kinfass- 
maschine ; Bordeuse f, 

— that boards books; der 
Pappenbinder ; Cartenneur m. 

—’s, to beat the—; beim Buch- 
binder sein (von Büchern); 
Être à la reliure. 

— (mas.); der Verband; Attache f. 

— -pit(tann.); die Versetzgrube; 
Cuve au double tan f., refai- 


sage m. | 
—'s press, sewing-press 
(hookb.); die Heftla Bee 
goir m. . | . 
Binding, trimmers, purlin 
purling, rib, longitudinal 
rafter; dos Bandhole, die 
Pfette, Pachnfette, Dach- 
stuhlpfette, Stuhlpfette ; Ven- 
trière, panne, enchevétrure, 
chevétre f. [Reliure f. 
— (bookh.); der Einband, Band; 
— (locksm.); der Beschlag; Gar- 
niture, ferrure, penture f. 


LL à 


BIN 


Binding, cher bad 
(bookb.); wohlfeiler, schlech- 
ter Einband ; Camelote f. 

— in calf; der Franzband ; Re- 
linre en veau he 

— with iron, fixing the tyres; 
derRadechienenbeschlag; Am- 
battage, fe des roues m. 

— of nets; der Weidensaum 
am Fischernetze; Enlarme m. 

— (with ribbon etc.) (sew.); der 
Besatz; Bordure f. 

— up (agr.); das Binden, Gar- 
benbinden ; Bottelage m. 

—, whole — (bookb.); der 
Ledereinband; Reliure en 

- cuir f. 

—-beam, bearer; der Unter- 
zug, Untersugbalken, Support 
de solivure m. 

—-gold: das Fransgold, Pari- 
ser Gold; Or en feuilles, or de 
relieur m. 

— -hoop (coop.) ; der Bindreif, 
Reif; Cercle, ruban m. 

— -joist fixed ina wall (carp.); 

er Verbandbalken in einer 
Mauer befestigt ; Boiteuse f. 
= a notched rail (carp.); 
ie Spille, der Zwerchspar- 
ren, der Spannriegel; Amoise, 
amoisse m die 

— „pieces, ties (carp.); die Gur- 
fe ’ zZ en, rthölzer ; 
Moises es PP 

—-rafter (carp.); der Binder- 
sparren; Chevron de ferme, 
on m. 2 

—-{# 3 Lang-, uß-, 
Schlepptau ; do À JF. = 

—-screw ; die Druckschraube, 
Klemmschraube ; Vis de pres- 


sion f. 

—-threads (weav.); die Binde- 
faden ; Fils de Jap m. pl. 

—-wages; der Buchbinderlohn 
Reliure f. | 

—-wire, annealed wire; der 
Binddraht; Fil d’archal, fil 
recuit m. 

Bing ore | eine vorzügliche Art 
Blei ; Plomb surfin m. 

Bingy (butterman); schmierig s 
Visqueur. 

Binitrate (pernitrate) of mer- 
cury;dassalpetersaureQueck- 
silberoxyd; Azotate de prot- 
oxyde de mercure m. (deuto-ni- 
trate de mercure). 

Binitrosulphuret ofiron ; das 
Eisenbinitrosulfuret ; Binitro- 
suifure de for m. 

Binocle; das Doppelfernrohr, 
der Doppeloperngucker; Bi- 


nocle m. 2 

Binoxalate, dioxalate of po- 
tassium , salt of sorrel; das 
mueifach oxalsaure Kali, das 
Sauerkleesalz; Bioxalate de po- 
tasse, sel d’oseille m. 


— 
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Binoxide, peroxide; das Su- 
peroxyd, Hyperoxyd; Bi- 
oxyde m. | 

—, deutoxide of hydrogen, 

-Oxygenized water, oxygen- 
ated water; das Wusseratoff- 
ee d is W peda lg ad 
o ; rogen-Bi „oXry- 
genirte V2 nr Bioxyde ab. 
rogene, peroxyde d'hydrogène 
m., eau oxygénée f. . 

Biotine, biotina, anorthite; 
der Biotin, die Bietina, der 
Anorthit ; Biotine f. 

Biotite, black mica; der 
schwarseGlimmer, Magnesia- 
glimmer ; Mica noir, magné- 


sien m. 
Bioxalate of potassa, salt of 
sorrel; das & erkleesals ; 


Sel d’oseille, bioxalate de po- 


tasse m. 

Bioxide of hydrated manga- 
nese; das Glanzmangan; Bi- 
oxyde de manganèse hydraté m. 

Biphosphate of lime; zweifach 
phosphorsaurer Kalk; Bipbos- 
phate de chaux m. 

Bipolary (phys.); 
Bipolaire. F 

Birch, —-tree; die Birke, das 
Birkenhols, Bouleau m. 

=, common —; die Spitsbirke; 
Bouleau eommun. 

—, common —, wood of Be- 
tula alba or Moringa Ben; 
Grieshols; Bois néphrétique m. 

—-oil; das Russöl; Huile de 
bouleau f. 

—-wood, Betula alba (Russian 
maple) ; Birkenholz, Birkholz; 
Bois de bouleau m. 

Bird-cage (cant); der Fiaker; 
all; die Lock feife, d 

—.call; die pfeife, der 
Vogelruf ; Appeau, pipeau m. 

—-cherry tree; der en- 
kirschbaum, Elexenbaum; Cé- 
risier à grappes, putier m. 

der  Vogelmist; 


aweipolig ; 


—’s eye diaper (wear); Mu- 
ster von Hine und Herarbeit; 
Linge diapré m. 

—-eye wood (join.); die Maser, 
das Maserholz; Madrure f., 
bois madré m. | : 

—-eye view, — seye perspec- 
tive. die Geclechan, V pu 
perspective; Perspective à vol 
d'oiseau, à vue d'oiseau f. 

—-lime; der Vogelleim; Gluf. 

—-mouth joint; schräge, En 
biseau. 

—-organ (for bull-finches); die 
Vogelorgel ; Bouvrette f. 

De —-stop (org.); 
das V ogelregister, der V ogel- 

esang ; Avicinium m. 


Birding-piece; die Vogel- 


BIS 


flinte; Fusil de chasse m. (aux 
oiseaux). 

Birefractive (phys.); zweifach 
brechend ; Biréfringent. 

Birthing (sbip-b.); dus Auf- 
bojen, Aufbugen ; Border. 

Biscuit (bak.); der Zwieback ; 
Biscuit m. | 2 

—, semi-vitrified porcelain, 
statuary; das Biskuit, un- 
glasirie Geschirr, Porzellan, 
mattweisse Porzellan, rauhe 
Steingut; Biscuit. 

— -baked porcelain; das ver- 
glühte Porzellan ; Dégourdi m. 

— -bakıng (pott.); das Schrüen, 
Verglühen; Cuisson en de- 
gourdi f. 

—-baking, first fire (porc.); 
schrüen,verglühen; Dégourdir, 
cuisson en dégourdi f. 

—-kiln (pott.); der Vorglüh- 
ofen ; Four à biscuit m. 

—-machine; die Biskuitma- 
schine; Machine à faire les 
biscuits anglais f. 

Bisilicate; doppelt kieselsaures 
als; Bisilicate m. 

Bisk, cullis, strong gra - 
soup; die Krebssuppe, raft- 
suppe; Bisque f. 

Bismuth; das Wiemuth, Wis- 
mut, Bismuth; Bismuth, étain 
de glace m. 

— arsenic; das Arsenikbismuth, 
Arsenic bismuthique m. 

—, acicular —, needle-ore, 
aikenite, sulphide of —, 
copperand lead ; das Nadel- 
ers; Bismuth sulfuré plombo- 
cuprifère. 

—, arsenical — ; das Wismuth- 
arsenid; Arséniure de bismuth, 
bismuth arsénical. 

—, containing —; wiemuth- 
haltig, Wismuth enthaltend ; 
Bismutbifère. 5 

—, cupreous —, cupriferous 
sulphuret of — ; das Wis- 
muthkupfererz,W ismuthfahl- 

‚erz, Kupferwismutherz, der 

AA AT lans, it- 

tichenit, Wittichit; Bismuth 
sulfuré cuprifère, bismuth et 
cuivre sulfuré. 

—, magistery Of —; der Wis- 
muthniederschlag; Magistere 
de bismuth, blanc de fard m. 

—, native —, marcasita ar- 
gentea, plumbum cine- 
reum or griseum, stannum 
cinereum, tectum argenil; 


das ne W pre i8- 
mut, gediegene Wismuth, oc= 
taëdr Sache Wiemuth P Bismuth; 
Bismuth natif. , : 

—, specimen of —; die Wis- 
muthprobe; Essai de bis- 
math m. 


—, telluric —, bornite, tetra- 


BIS 


dymite; das Tellurwismuth; 
Bornine f. : 

Bismuth-ochre, oxide of — ; 
der Wismuthocher, Wismuth- 
ocker, dieWismuthblüthe, das 
Wismuthoxyd ; Fleur de bis- 
muth, mine de bismuth calci- 
forme f., bismuth oxydé, ocre 
de bismuth, oxydé de bis- 
muth m. . 

—-ore, sniphide of —; das 
W ismutherz; Mineral de bis- 
muth m. Fmuthifère. 

Bismuthal; wismuthhaltig;Bis- 

Bismuthic; Wismuth..... f 
aus Wismuth gewonnen ; Bis- 
muthique. 

Bismuthine, sulphuret of 
bismuth; der Wismuthglans; 
Bismuth sulfure. 

Bismutite, native carbonate 
of bismuth ; der kohlensaure 
Wismuth, Bismuthit; Bismu- 
thite f. f 

Bisonne, gray cloth for lin- 
ing; grauer Zeug fiir Futter; 
Bisonne f. 

Bistearate; doppelt talgsaures 
Salz; Surstéarate m. 

— of potassa; zweifach talg- 
saures Kali; Bistéarate de po- 
tasse m. 

— of soda; zweifach talgsau- 
res Natron; Bistéarate de soude. 

Bistouri; das Ritzmesser; 
Feuille de sauge f. 

Bistre; nussbraun ; Bistreux. 

—, chimney-black, diluted 
soot; der Kaminruss, Bister, 
Biester, das Russbraun, Ruas- 
schwars; Bistre, noir de fu- 
mée m. : 

—, to paint with —; mit Bieter 
malen ; Bistrer. 

Bisulphate of potash; das 
zweifach schwefelsaure Kali; 
Bisulfate de potasse m. 

— of soda; zweifach schwefel- 
saures Natron; Bisulfate de 
soude m. : 

— of soda and lime; das 
Natron-Kalksulphat; Sulfate 
double de soude et de chaux m. 

Bisulphide ofiron; das Eisen- 
übersulfid; Bisulfure de fer m. 

Bisulphuret of iron, cubic 
pyetes mundic; das Eisen- 
übersulfid, Bonn: Schwefel- 
eisen, aa Fa chwefeleisen, 
Eisenbisulfuret, Eisenpersul- 
Juret ; Bisulfure de fer m. 

— ofplatina; Doppelschwefel- 
platin ; Sulfure platinique m. 
Bit, chip; das Stückchen ; Chi- 

‘ quet m. 

—, horse-—; das Gebiss, 
Pferdegebiss ; Mors m. 

— (vice); das Maul, die Lip- 
pen, Backen ; Mords, mors m. 

—, boring —; das Bohreisen, 


nn 
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die Bohrspitze, Schulpe; 
Mèche d’un vilebrequin, d’une 
yrille f. 

Bit,boring-— (min.); die Bohr- 
schneide, der Bohrknopf, das 
Bohrstück, Bohreisen; Tran- 
chant, ciseaum., pointe, mèche 
de trépan f. 

—, bridle-—, snaffle; das 
Stangengebiss, die Stange, 
Kandare, Kantare, Kanthare; 
Mors de la bride m. 

—, bridoon- — ; das Gebiss der 
Unterlegetrense ; Mors du filet. 

Ra broken back(bookb.}; 
die vorspringende Kante, der 
Deckel mit gebrochenem Rü- 
cken; Mors à dos brisé. 

—, cannon mouth-—; das be- 
wegliche Gebiss; Mors à bri- 
sure. 

—, coach-—; die Fahrstange; 
Mors de chevaux à carosse. 

—, conical — of iron for pro- 
tecting the head of the nail 
(spurr.); der Nagelschützer ; 
Attache-bossette m. 

— of the cork-screw; die 
Ziehschraube ; Mèche du tire- 
bouchon f. 

—, curb —; die Kinnketten- 
stange ; Meche avec gourmette. 

—, fast-mouth —; das gobo 
gene Gebiss ; Mors courbé. 

—, first — of the boring rods 
(min.); das erste Stiick des 
Bohrgestangee;  Canoneux, 
amorceur m. 

—, Bean out — die 
Sohr’sche Kantare; Mors à 
canon brisé. 

-, coma das Doppel- 
gebiss, Kettengebiss; hors 
double. 


—, half-cheeked —; die halb 
verbogene Stange; Mors mi- 
courbé. 4 

—, half-round —, cylinder- 
—; halbrunder Bohrer ; Foret 
demi-rond m. 

— of a key; der Schlüsselbart, 
Schlüsselansatz; Barbe de la 
clef f. 

—, a little — of; ein Stückchen 
von ,...; Un petit bout de.... 

—, misrole-—; das Kappen- 
mundstück, ovale Pferdege- 
bise ; Mors à la siguette, à mu- 
serolle. er 

— with a jointed mouth 
piece; die Kantare mit einem 

- gebrochenen Mundstücke;Mors 

simple canon brisé. 

—s, small — of parchment 
for patching up holes in 
skıns; Stückchen zum Ver- 
stopfen der Löcher im Per- 
gament; Mouche f. | : 

—, polishing-—, finishing- 
— (gunsm.); der Kolben, Senk- 


BIT 


kolben, Schichtbohrer ; Mèche 
f-, polissoir m. | 

Bit, port-mouthed —, english 

die englische Kantare, 
Galgenkantare; Mors à l'an- 
glaise. | 

—, projecting — (locksm.); der 
seitlicheV oreprung amSchläs- 

selbart, vorstehende Bart; 

Hayve f. E 

rıbbon or string; ein 

Stück Band, Bindfaden ; Bout 

de ruban, de corde m. 

—, scatch mouth - — ; das Ge- 
bise mit Nasenriemen ver- 
bunden ; Mors à muserolle. 

—, second —, widening —; 
der zweite Bohrer, Boden- 
bohrer, Erweiterungsbohrer ; 
Deuxième foret m. 

— of an odd shape; birarres 
Gebiss ; Mors gigoté. | 

—, snallle-—, watering —; 

.das Trensengebiss, Wasser- 
trensengebiss, Knebelgebiss, 
die Trense ; Mors de bridon. 

—, slavering —, musticador 
—; das Getfergebiss; Masti- 
gadour m. - 

—, square —; der Kreusbohrer, 

ronenbohrer ; Fleurette à tête 
carrée, à pointe carrée f. 

‚ square — of watch-keys; 
die Kanone des Uhrschlüssels; 
Carré de montre m. 

— of tongs; das Maul ; Bouche 

des tenailles f. 
twisted snaffle-—; das 
rensengebiss mit Gräten, 

mit gewundenem Mundstück; 

Mors à bridon à canons tordus. 

— ofthe vice; das Gebiss des 
Schraubstocks ; Mors d’un étau. 

—-boss; die Buckel; Bossette 
du mors f. 

—-bridle; der Stangenzaum ; 
Bride à branches f. : 

—-carrier, _ cheek - billet, 
heading-rein; der Gebiss- 
riemen,dieStrippe der Backen- 
stücke, der Träger des Ge- 
bisses ; Porte-mors m. 

— file; die Grundfeile; Lime 
à faire les dents des pannetons 
d’une clef f. 

pincers, chamfer-clamp ; 
die Bartklap e, Art Zange 

den Schlisselbart elc., im 

Schraubstock zu halten, der 

Reifkloben; Tenaille & chan- 


frein f. | 
—-ring, ring of the bridle; 
Zügelring ; Anneau de 


—; 


der 
-porte-rênes m. 

—-tong, flat — —; die flache 
Schmiedesange ; Pinces plates 


J pl. ae 
Date of potassa, tartar, 

cream of tartar (argol); das 

saure weinsaure Kali, zwei- 


BIT 


fach weinsaure Kali, der 
Weinstein, Cremor tartari; 
Bitartrate de potasse, tartre m. 
to Bite, penetrate; einbeissen ; 
Attaquer en mordant. 
— (typ.); einschneiden ; Inciser. 
Bite of the wheels (railw.); 
das Eingreifen der Räder 
den Schienen; Prise desrouesf. 
Biting-ın (metal-w.); angrei- 
Beh er 6 Mordre. 2 
ıtts (min.); Sprengwerkseuge; 
Outils de mine m. pl. = 
Bitter (oil); bitter ; Sauvage. 
—, becoming — g 
das Bitterwerden; Passage à 
Vamer m. 
—, having a — taste; bitter- 
‘ dich ; Amarescent. 
— principle (chem.); der Bit- 
terstoff ; Principe amer m. 
—-spar, brown - spar; der 
Bitterspath, _ Rautenspath, 
Braunspath, Braunkalk, An- 


kerit; Chaux carbonatée ma- 
gnésifère et ferro - magné- 
sifère f. 


—-water, — salt-water; das 
Bitterwasser ; Eau amère f. 
Bittering (salt-w.); der Boden- 

stein, Kesselstein;Dépôtsalinm. 

Bittern, firsting, leach-brine, 
mother-lye; die Mutterlauge, 
Muttersoole, die A 
(vom k stallisirtenSalz),S = 
mutterlauge; Amer (du soc- 
cage) m., lessive, mere, eau- 
mère, eau-mère de sel f. 

Bitterness; die Bitterkeit; 
Amertume f. J 

— of the oxycyanide; das In- 
digobitter ; Goûtamer de l’oxy- 
cyanure m. 

Bitumen, asphaltos,asphalte, 
mineral pitch, jew’s pitch; 
der Asphalt, das Erdhars, 
Judenpech, Erdpech, Berg- 
pech, Bitumen, schwarze Ers- 
hars, der Bergtheer; Bitume, 
asphalte, goudron minéral m. 

—, _ mineral Bitch, earth- 
pitch; das Erdhars, Erdöl, 
Erdpech, Bergpech ; Poix mi- 
nérale, malthe ep 

—, solid compact —, asphal- 
tum; das Berghars, der As- 
phalt, das Erdpech; Bitume 
solide m. ~ | 

—, conversion into —; die 
Verwandlung in Erdhars; 
Bituminisation f. 

—, elastic —, mineral caon- 
tchouc, elaterite; das feder- 
harte Erdhars, Elaterit; Bi- 
tume élastique, caoutchouc fos- 
sile m., élatérite f. 

—, kind of natural —; Art 
natürliches Erdhars; Naphta- 
gil m. 

—, to remove the — ; das Erd- 
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ech entfernen, vom Erdhars 

befreien ; Debituminiser. 

Bitumen, white —; weisses 
Erdhars; Leucophore m. 

to Bituminate; mit Asphalt 
belegen, bestreichen; Bitu- 

‘miner. , _ 

to Bituminize; mit Erdharz 
besättigen; Bituminiser. 

Bituminous; asphaltig, erd- 

ne € Bitumineux. 

Bivaulted; doppeltgewölbt; 
A double voûte. 

Bixine, orelline (dye); das 
Birin, Orellin; Bixine, orel- 


line f. i 

to Black, bishop the balls or 
rollers Gp); ie Ballen oder 
Walzenschwärzen; Encrer les 


balles. 
Black; die Schwärse, das 
der 


Schwars; Noir m. 
black lead pencil); 
Schwarsstift; Pierre noire f. 

—; die Trauer, auerklei- 
dung ; Deuil m. : 

—, to bein —, to go in —, to 
ut on —; Trauer anlegen ; 
rendre le deuil. 

—, bone-—; die Knochen- 
schwärze, Knochenkohle; N. 
animal, décolorant. 

—, brownish —; das Biber- 
schwars; N. tirant sur le brun. 

— burnt —; der gebrannteKien- 
ruse; N. de fumée calciné. 

—, burnt—; das Black; N. cal- 
ciné, de fumée m., encre f. 

—, cobler’s —; das Schuster- 
schwars; N. de cordonnier. 

—, deep —; das Dunkelschwars; 
N. foncé. 

—, deep —; schwerschwars; 
Gros n., n. à la galle. 

—, dyer’s —, dyeing —; die 
Farbeschwarse;N. de teinture, 
bon n. 

—, Frankfort —, german —; 
das Frankfurter Schwars, 
Kupferdruckschwarz; N.d’Al- 
lemagne, de Francfort. 

—, to get — (agr.); schwarz 
werden, ausarten, su Meng- 
Korn werden; Biser. 

—, hartshorn- —; das Hirsch- 
hornschwars ; N. de cerf. 

—,1vory- —; Elfenbeinschwars, 
schwarz gebranntesElfenbein; 
N. d’ivoire. 

— ,ivory-— (dye); das Teutech- 
schwarz; N. d’ivoire. 


—, pitchy, jet-—; das Pech-| 


schwars; N. de jais, de jet, 
n. comme du jais. 

—, lamp-—; das Lampen- 
schwars, der Lampenruss, 
Kienruss, die Kupferdrucker- 
farbe ; N. de lampe. 

—, logwood-—; das Hols- 
schwarz; N. au campèche. 


BLA 


Black, to make — (gunsm., 
locksm.); schwarz anluufen 
lassen, schwärzen ; Noircir. 

— peach-—; Pfrsichkern- 

wars; N. de pêche. : 
prie 700 — ; das Spin- 
elbaumschwarz; N. de fusain. 

—, to remove the — colour; 
entschwärsen; Dénoircir. 

—, slate-—; die gegrabene 
Tusche ; N. de schiste. 

—,spanish—; spanisch Schwarz, 
die Korkschwärse; N. d’Es- 
pagne. | 

—, a suit Of —; ein schwar- 
zer Anzug, Trauerkleidung ; 
Deuil m. 

—, velvet-—; das Sammet- 
schwarz; N. velouté. 

—, Vine-— (dye); die Weinre- 

benschwärse; N. de vigne. 

—, to wear —; trauern, schwars 
gekleidet sein; Porter le deuil. 

— aldertree; der Faulbaum, 
das Pulverhols, Zapfenhols; 
Aune n. m., bourdaine, bour- 
gène f. 

—-amber; die Pechkohle, der 
Gagat; Jais, jaïet m. 

—-band; derKohleneisenstein, 
Blackband; Biack-band, fer 
carbonaté lithoïde m. 

—-beer; das Braunbier, Dan- 
siger Doppelbier;Bière rouge f.. 

—-blend; die Pechblende, das 
Uranpechers ; Pechblende f. 

— -boil; mit Scheidewasser auf- 
elöstes Kupfer sum Säubern 
er Metallknöpfe ; Solution de 

cuivre pour blanchir les bou- 
tons f. 

— -coattle (agr.); das Rindvieh, 
Hornvieh; Bêtes bovines f. pl. 

— chalk ; die schwarze Kreide; 
Craie n. f. 

— diamonda (cant); die Stein- 
kohlen; Charbon de terre m., 
houille f. [Noircisseur m. 

—-dyer; der Schwarzfärber ; 

— -earth (agr.) ; die Dammerde; 
Terreau,bumusm.,terre franche 
végétale f. 

—-enamel (watchm.); der : 
echwarse Schmelz; N. de trait. 

—-flux; eine Mischung von 
kohlensaurer Pottasche und 
Holzkohle, Mélange de carbo- 
nate de potasse et de charbon 
de bois. 

—iron; Schwarzeisen, häm- 
merbares, streckbares Eisen; 
Fer n., malléable m. 

—-jack, blende; die Blende, 

inkblende, das geschwefelte 
Zinkoxyd ; Blendef., zinc sul- 
furé m. : 

—-lead, plombagine, gra- 
hite, plumbago; das Plom- 
agin, Plumbagin, Pottloth, 

Wrererblei » Keissblei, der 
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Graphit; Plombagine f., pote- 
lot, plomb, graphite m., diagra- 


hite f: : 
Black ead, pencil-lead; der 
Bleistiftgraphit; Mine de 


plomb f. À 

—-lead graphite; der Graphit; 
Argile schisteuse-graphite, am- 
pélite graphique f. 

—-lead o Imatıon, rey a 
er; das dizfrischatich ; 
ain de crasse m. 

—-lead ore; dunkler Bleispath; 

Plomb spathique n. 

—-lead pencil; der Bleistift; 
Crayon m. : 
—-lead, powdered — —; die 
Ofenschwärze;  Plombagine 

impure f. | 

—-lead spar; der Bleispath, 


das Schwarsbleierz; Mine de 


plomb spathique f. 

— letter, othic letter; die 
Fracturschrift,  gothische 
Schrift; Ronde f. 

--match;der Zunderschwamm; 
Champignon amadouvier m. 

— meat; das Schwarzfleisch, 
(Hasen, Hirsche, Schnepfen); 
Chair, viande noire f. 

— - oakum; gore Werg; 
Etoupes goudronnées f. pl. 

— oxide of copper; die Ku- 
pferschwärze ; N. de cuivre. 
— oxide of iron; das Eisen- 
oxyduloxyd; Oxyde n. de fer, 

oxyde ferroso-ferrique m. 

— pins; die Haarnadeln; Ai- 
guilles, épingles à tête f. pl. 
—-points; schwarseGlaskoral- 
len (für den afrikanischen 

Küstenhandel) ; Conterie f. 

— -poles (for.); Stämme welche 
bei der Lichtung des Unter- 
holzes übersehen worden sind; 
Lais m. : 

— -pot, melting-pot; der Zäu- 
terungskessel (zum Schmelzen 
und Reinigen des Schwefels) ; 
Chaudière de raffinage f. 

— residue (sug.); der kohlige, 
schaumige Rückstand; Bouc 
des noirs m. 

—-row-grains; Eiseners von 
Dudley; Mine de fer de 
Dudley. i 

— seed, long staple, Lowland, 
mains; die Sea Island Baum- 
wolle ; Coton longue soie m. 

—-sheep (cant); der Arbeiter 
der einem Strike nicht bei- 
tritt; Ouvrier récusant (d'une 
grève). 

—-strap (slang for port wine); 
Portwein ; Vin d’Oporto m. 

Blacksmith, ironsmith, ham- 
mersmith, forgeman, strık- 
er; der Eisenschmied,Schmied, 
Grobschmied, Hammer- 
schmied; Forgeron, forgeron 


grossier, martineur, taillandier 


ossier m. [Maillé m. (Pyr). 
Blacksmith; der Schmied; 


— for carriage-building ; der 
Wagenbauschlosser;Serrurier- 
charron m. 

—’s coal; die Schmiedekohle ; 
Maréchale, houille maréchale f. 

-’s forge; die Grobhammer- 
achmiede ; Coignage m. 


— for machinery; der Ma- 
schinenschlosser; Serrurier- 
mécanicien. 


—’s work, black work; die 
Grobschmiedsarbeiten; Ou- 
vrage du forgeron m., ouvrages 
noirs m. pl. 

Black sol der; dasSchwarsloth ; 
N. fusible, vitrMé. 

— spots On skins (bookb.); 
schwarze Flecken auf Fellen; 
Racine f. fampelite f. 

—-stone; der Bergtorf; Terre 

—-tin; das gepochte, sum 
Schmelzen sihereitete Zinn, 
Zinnerz; Mine d’étain bo- 
cardée f. 

— -varnısh (ship-b.); der Stein- 
kohlentheer; Goudron miné- 


ral m. 

—-wad ; der Wad, Braunstein, 
Braun-Eisenrahm, die Glas- 
macherseife ; Wad, manganèse 
oxydé m. . 

—-wash, blackening (cast.); 
die Schwarze, Schlichte; En- 
duit m., matière liquide servant 
à noircir les moules. 

—-wo00d; die Schierlingstanne, 
Hemlockstanne; Petit sapin de 
Virginie m. 

to’ Black - wash, blacken 
(cast.); mit Leimwasser und 
Kohlenstaub bestreichen, die 
Lehnformen schwärzen, 
schlichten (mit einer Brühe 
von Kohlenstaub und Leim- 
wasser); Enduire de colle et 
de poussier, noircir les moules. 

to Blacken; abschwarsen; 
Noircir. . 

Blackening, second — of 
hides; das zweite Schwärzen 
der Felle; N. de soie. 

—, dusting of the moulds 
(cast.); das Schwärzen der 
Formen, Anrauchen, Anräu- 
chern, Beräuchern, Einschmie- 
ren, Bepudern; Noircissement, 
cendrage, saupoudrage m. 

Blacking, shoe-—; dieWichse, 
Stiefelwichse ; Cirage m. 

—, pıne-soot; der Ruse, Kien- 
russ, Flatterruss, das Russ- 
schwarz; N. de fumée, suie f. 

— pot (shoem.) ; der Wichstopf; 
Pot an n. frâtre. 

Blackish; schwärslich; Noi- 


to Blade; mit einer Klinge ver-| —, thrusting —; die 


sehen; Monter. 


Blade; das Ségenbdlatt; Bas- 
feuillet m. 

— (arm., cutl., furb., goldsm.); die 

inge ; Lame f. 

—; das Blati(der Tuchscheere); 
Branche, feuille des forces f. 
—, lever (gunsm.); der Abzug= 
balken, die Platte, Corps m., 
planche, lame f. de la détente. 

—s, cheeks; Blatter; Tran- 
chants, lames f. pl. 

—s, a pair Of —; der Haspel; 
Dévidoir m. 

— of an axe; das Artblatt ; Fer 
de la cognée m., lame f. 

— of a bayonet; die Bajonnet- 
klinge ; Lame de baïonnette. 
—, hollowed, concave — ; die 
hohl geschliffene linge, 
Schilfklinge (Sübel), Klinge 
mit Blutrinnen, Stossdegen- 
klinge; Lame évidée, à gout- 

tières, à trois carnes. 

— for cutting velvet (weav.); 
das Sammetmesser; Pince f. 
—, flat —; die vollgeschliffene 
Klinge; Lame non évidée. | 
— mounted in handles with 
three nails; die Klinge mit 
3 Nägeln im Stiel, Lame à soie, 

poeme 

—, hollow —; die Hohlklinges 
Lame vidée. 

—s of old iron welded to- 
ether (cutl.); Gebund alter 
lingen zum usammen- 

schweissen ; Pâté m. 

— of a lancet; die Lanzett- 
klinge ; Fer d’une lancette m. 
—, lifting —, bar 
g loom.); der Roststab, das 

ebmesser, Messer ; Lame, la- 
mette f. 

—, lower — (drap.); der Lieger 
(der Tuchscheere) ; Branche, 
feuille femelle d: registre m. 

—, ıron — in ploughs; Æisen- 
latte an der Seite des Pflugs; 
rion, friou m. 

— ofascrew; der Schrauben- 
ügel, das Schraubenblatt; 

Aile d’helice. 

—s of shears; die Scheerblatter; 
Tranchants des cisailles m. pl. 
lames f. pl. fLamelle f. 

—, small —; die kleine Klinge; 

—, part of the — near "the 
spring (cutl.); der Theil der 

linge der ander Feder liegt; 
Battement m. 

— ofa square (join.); die Zunge, 
Schwingenzunge, das Blatt 
eines W tnkelmasses ; Tige d’6- 
querre, lame d’une équerre f. 

—, risen, swollen part of a—, 
neck (cutl.); auf eschwol- 
lene Stelle einer Klinge, der 
Hafthals ; Embase £; 

tossklinge; 

Lame d’estoc. 
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Blade-holder, cheeks; der 
Blatthalter an der Säge, die 
Arme, Hörner; Corne f., bras 
m. (scie). . 

—-smith, furbisher; der 
Schwertfeger; Fourbisseur, 

“ forgeron d’épées m. 

Bladed, with blades; mit Xlin- 
gen; à lames. 

—, foliated ; blätterig ; Foliacé, 
lamellé, lamelleux, laminaire, 
feuilleté. 

— corn (agr.): Getreide auf 
dem Haim; Blé en herbe, en 


tuyau m. x 

Blancards, florettas, light 
white linen; Blancards, Flo- 
rettas (Rouen), leichte, weisse 
normannische Leinwand;Blan- 
card m. 

to Blanch (almonds); abhülsen, 
schälen; Monder. 4 

— (silver) ; sieden, weisssieden; 
Blanchir l'argent. 

— (hort.); Früchte durch eine 
LaugevomW olligen befreien; 
Bianchir. | : 

—, wash, whiten silver (mint.); 
weisssieden, aussieden ; Blan- 
chir, cuire. 

— the blanks (mint.); die Plat- 
ten sieden, beizen, matt ma- 
chen ; Blanehir les flans. 

Blanch of,ore; mit andern 
Massen vermischtes Ers; Mi- 
nerai en roc m. 

Blancher, boıler (mint.); der 
Ausglüher,Schrötlingeglüher, 
W etsseieder ; Recuiteur m. 

—(tann.); derGerber desSchmal- 
eders ; Tanneur de cuir mou m. 

Blanchimeter (phys.); der 
Bleichkalkmesser,. Blanchi- 
mètre m. [Etamage m. 

Blanching; das Versinnen; 

— (mint.); das Sieden, Beizen; 
Blanchissage des flans m. 

—, whitening (mint.); das 
Weisssieden, der Weisssud; 
Boodle ey 

—; das Sieden, Weisssieden; 
Blanchiment de l'argent, du 


cuivre m. 

— -bouler (mint.); der Meisseud- 
kessel ; Bouilloir m. 

—-composition (mint.); die 
Weisssudlauge, Weisssied- 
lauge ; Bousure, bouture f. 

—-copper, boiler (tinning); der 
Weisssudkessel; Bouilloire f. 

— skins; Felle weissen; Passer 
les peaux en blanc. 

— of wax; dae Wachsbleichen; 
Blanchiment de la cire m. 

—- or whitening-stuff (nuedl.); 
der Weisesud ; Chaudière f. 
to Blank (mint.), s. to Blanch. 
Blank; das blinde Fenster, die 
blinde Thür, Fenêtre, porte 

feinte f. 
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Blank ; die geschmiedete Feile;| Blast (agr.); 


Lime forgée f. 
base (batton-m.); der Unter- 
boden, die yea ee Culotm. 

— (mint.); der Schrötling, die 
ungeprägte Münzplaite ; Vian, 
carreau m. 

— (turn); sugerichtetes Holz- 
oder Metalletück für die Dreh-| 
bank ; Ebauchon. 

—s; die Blindmünze ; Flan m. 

— in crossing (weav.); die 
blinde Kreusung; Crapaud m. | 

— in gold-wire (gold-wire dr.); 
unvergoldet gebliebene Stelle 
‘am Gold. t; Moule m. 

—,to leave a — at the end of 
the page (typ.); die Seite aue- 
füllen ; Faire pantalon. 

‚to ea — (typ); einen 
Zwischenschlag machen,einen 
leeren Raum lassen ; Jeter un 
blanc. ; 

— of screws; die Schrauben- 


latte; Amorce f. 
platte ; F (min); 
us- 


—-outting machine 
der Durchschnitt, die A 
stäckelungsmaschine ; Décou- 
poir, coupoir m. 

(typ.); das erste oder 

leiste unbedruckte Blatt in 
einem Buche ; Garde f. 

—-points (weav.); weisse 
Punkte ; Santé, lisage m. 

Tree (in Y Schröt- 
ingssange ; Elangue f. 

Blanket er-m.); der Fils- 
lappen, Tuchlappen; Blan- 
chet m. 

—(typ.); der Filsdechel, der 
Filz, die Filsunterlage; Blan- 
chet m. 


—s, dealer in —; der Bett- 
deckenhändler, Deckenhänd- 
ler ; Couverturier m. 

—-maker; der Bettdeckenma- 
cher, Deckenmacher ; Couver- 
turier m. 

—, woollen —, rug; die Woll- 
decke; Castelogne, couverture 
de laine, bure f. 

—, woollen —; geköperte Woll- 
decke; Mente, mante f. 

Blanquette, french soda, 
kelp; die Blankette, franzö- 
sische Soda; Blanquette f. 
(soude native). 

to Blast, shoot, set shots 
(min.); Spren üsse weg- 
thun; Tirer les coups de mine. 

— the cinders after tapping, 
to flame the blast furnace; 
die Schlacke nach vollende- 
tem Abstich ausblasen ; Flam- 
ber Je haut-fourneau, le creuset. 

Blast; die Gebliseluft; Vent 
des souffiets m. 

—, wind (met.); die Geblase- 
luft, der Wind, Gebläsewind; 
Vent, air forcé f. 
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der Mehlthau, 
Brand, Frostbrand; Brülure /. 

—, eold —, cold air (sm.).; die 

kalte Gebläseluft, der kalte 
Wind; Air froid, vent froid m. 

—, bot --; der erhitste, heisse 
Wind ; Vent échauffé m. 

—, hydrostatic —; das Waseer- 
-bpadoate assersäulengebläse; 

ffierie hydrostatique /. 

— moderate —, tempered, 
soft —; schwaches Gebläse, 
der schwache Windstrom; 
Dr faible a r 

—, sharp —, neavy —; as 
starke Gebläse, der starke 
W indstrem ; Vent fort m. 

alr, —; die Gebläseluft; Air, 
vent m. 

— boring frame; das Bohr- 
lochsurichteisen; Broquette de 
mine f. a esc: 

— cylinder, Owing cy- 
linder; das Cylindergebluce, 
Souffiet cylindrique m., souf- 
fierie à piston cylindrique f. 

— engine —; das Gebälk, Gr- 
bläse, die Blasemaschine; 
Souffiets m. pl. 

— engine; das Tonnengeblise ; 
Macbine cylindrique en bois f. 

— -furnace, high-furnace; der 
Geblaseofen, Stichofen, Hoch- 
ofen; Fourneau coulant, four- 
peau à souffets, haut-fourneau, 
fourneau à courant d'air forcé. 

ce without appendi- 
ces; der Rumpf dee Hoch- 
ofene; Masse de haut four- 
neau f. 

— -furnace, to set the — — to 
work, to start; den Hoch- 
ofen in Betrieb setsen; Mettre 
le fourneau en activité. 

—-furnace, charcoal — —, 
charcoal furnace; der Hol:- 
kohlenhochefen, mit Holzkeh- 
len betrisbener Hochofen; 
Fourneau au charbon de hois m. 

ace, low — —; der 
ummofen, Halbhochofen, 
niedrige Gebläseschachtofen ; 
Fourneau à manche, bas-four- 
neau, demi-haut fourneau m. 

—-furnace cinder ; die Hoch- 

ofenschlacke; Laitierm., scorie 
. du baut fourneau. 

—-furnacemaker;der Sckmels- 
ofenmacher ; Fournaliste m. 

—-furnace, workman who 
charges the — — (met.); der 

ber ; Arqueur m. 

ra Caro regulator of 
blast, recerver; der Wind- 

- regulator; Régulateur du vent. 

— -hearth, Scotch ore-heartlı; 
der schottische Bleiheerd; 
Fourneau écossais à minerai. 

— hole, bore, bore-hole for 
blasting; das Bohrloch, 
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Sprengbohrloch; Trou, four-| Blasting and shooting-tools 


neau de mine m. | 
Blast-hole, to finish the—— 
(min.); abbohren; Achever le 
trou du pétard. 
—-hole,lateral—— (min.); das 
Bohrloch längs den Seiten- 
stössen; Parousage m. 
—-main (met.); die Blasröhre, 
Windrôkhre ; Tuyau à air m. 
—-meter; der Gebläsemesser ; 
Anémomètre appliqué aux souf- 
flets de la forge m. 
—-piece ; das Stück Blaserohr; 
Pièce de souffiet f. _ 
—-pipe, bellows-pipe, nose- 
pe, nozzle, tewel; die 
D asebalgröhre, Blaseröhre, 
Düse, ormdiüse, Gebläse- 
düse, das Balgrohr, Rohr; 
Tuyère.f., conduit du vent m. 
—-pipe, steam-pipe, waste- 
steam, eduction - pipe, 
steam-outlet; die Ausfüh- 
rungsröhre, Dampfauslass- 
röhre, der Dampfauslasser ; 
Tuyau de décharge de la vapeur, 
de dégagement, d’&chappe- 
ment m. je Dr de zen m. 
—-pipe; die Dampfesse ; Con- 
me (loc.) 3 die Zugröhre; 
Tuyau de raréfaction m. 
—-pipe (mach.); die Blase- 
röhre Te a. m. f 
— -pipe (fire-eng.); das Dampf- 
sigrohr (zum Schornstein); 
- Tuyau de jet de vapeur m. 
—-pipe, square — — (met.); 
atereckige Blaseröhre ; Bour- 
rec m. ae : 
—-pipe, to diminish the in- 
elination of the — —; die 
« Neigung der Blasebalgröhre 
verringern; Faire raser le 


tuyère. | . 
—-plate (met); der Gicht- 
zacken ; Taque de contrevent f. 
—-regulator; der Windregula- 
tor, Gebläseregulator, Wind- 
kasten; Régulateur de souf- 
flet m. 
—-side; dieWindseite des Hoch- 
ofens ; Face de contrevent f. 
Blasting, shooting (min.); das 
Sprengen,Wegthun,Losschies- 
sen eines ohrloche oder 
Sprengschusses ; Tirage m. 

—, shooting and — (min.); die 


Sprengarbeit, Bohr- und 
Schiessarbeit; Tirage à la 
poudre m. 


— powder, miner’s powder, 
powder for — and shoot- 
ing; das Sprengpulver, Mi- 
nenpulver , rubenpulver ; 
Poudre de mine f. 

—-tools, shooting-toole; das 
Bohr- und Schiessseug, Bohr- 
und Schiessgezähe; Outils pour 
le tirage a la poudre m. pl. 


(min.); die Werkzeuge sum 
Steinsprengen, das Spreng- 
see Outils de pétardement 


m. . 

to Blaze, blazon, mark trees 
that are to be felled by par- 
ing off a piece of the bark 
(for.); das Anschalmen, An- 

lättern, Anlaschen; Marte- 
age m. 

Blaze, flame; die Flamme, die 
Lichterlohe ; Flamme f. 

Hammerseichen; 
Plaque f. 

Blazing off (met.); das Abbren- 
nen ; Recuite f., décapage m. 
to Bleach; dleichen, Blanchir. 
— (hort); bleichen, gelb wer- 
den laasen; Faire blanchir. 

— on the grass; auf dem Grase 
bleichen; Herber. 

— linen; Leinwand bleichen; 
Blanchir la toile. 

—tawn hides (cuvr.); gegerbte 
Häute bleichen; Blanchir. 

Bleacher, whitener ; der Blei- 
cher; Blanchisseur, curan- 
dier m. 

—; der Bleicher, Wäscher neuer 
Leinwand, Beucher ; Buan- 
dier m. 

—-works, bleachery; die Blei- 
che, Bleichstatte, der Bleich- 

lats; Curanderie f. 

Bleaching;das Bleichen, Bleich- 
werfahren; Blanchiment m. 

—, chemical die Schnell- 
bleiche ; Blanchissage chimi- 
que m. 

—, place for — wax; die 

achsbleiche; Herberie f. 

—, second—(wax-ch.); nochma- 
liges Bändern ; Regrélage m. 
—-clay, china clay, starching 
clay (paper-m.); Bleicher- 
erde, Lenzin, Kaolin; Kaolin 

m., terre à porcelaine f. 

—-cloth (wax-ch.); das Bleich- 
tuch ; Toile f. 

— -frame (wax-ch.); der Bleich- 

“ rahmen, Tücherrahmen; Tire- 
point m. 

bre bleach - field, 
bleach-green, bleach-yard; 
die Bleichanstalt, Bleiche, 
der Bleichplan, Bleich lats, 
Bleichgarten,dieRasenbleiche; 
Blanchisserie, blancherie f., 
plan à herbes m. 

—-house, —-works; das 
Bleichhaus; Blanchisserie pour 
la toile f. 

~—-liquid; das Bleichwasser 
Chlorwasser; Eau chlorarée7. 

— -liquor of Labarraque; die 

arraque’sche Lauge, das 
Labarraquesche enwas- 


ser ; Eau de NT PA 
—-powder, chloride, chlo- 


— 


BLI 


rine of lime; der Bleichkalk, 
Chlorkalk, unterchlorigsaure 
Kalk, das Bleichpulver; Chlo- 
rure de chaux, sous-chlorite de 
chaux m., chaux chlorurée f., 
muriate de chaux, hydrochlorate 
de chaux m. 
Bleaching-table (wax-ch.); der 
Bleichtisch ; Carré m. 
Bleak-essence of pearls; die 
Perlenessens; Essence d’Orient 
nacrée f. 
Bleb, seedy glass, nodule, 
bubble; die Blase, Höhlung, 
der Knoten, der Kop , Bu- 
tsen; Bouillon m., bulle, souf- 


flure f. 
to Bleed, the work bleeds 
(bookb.); das Buch ist ange- 
schnitten, bis in den Druck ge- 
schnitten ; Rogner à l'excès. 
to Blend the colours with 
the brush (paint); die Far- 
ben mit dem Pinsel verschmel- 
sen, vertreiben, verblasen; 
Effumer. : 
mix, adulterate wine; 
ein verschneiden; Couper 


le vin. 

Blende, black-jack, proto- 
sulphide of zinc, zinc —; 
die Blende, Zinkblende, das 
Schwefelsink ; Blende f., zinc 
sulfuré m. 

—, cadmiferous — ; die cad- 
miumhaltige Zinkblende ; 
Blende cadmifère. 

—, silicious —; die Kiesel- 
Blende ; Blende siliceuse. 

Blender; die Mischpumpe; 
Pompe qui tire sur deux ou 
plusieurs barils contenant des 
liqueurs qu’on veut mélanger 
dans une proportion donnée. 

Blending, mixing (pott.) ; das 
Mengen ; Mélange, malaxage m. 

Bleostaning; das Mosaikpfia- 
ster; Pavé en mosaïque m. 

toBlight (agr.); durch Mehlthau 
verderben,verf: n,brandig 
werden; Brouir, charbouiller. 

Blight (hort-); der Mehlthau, 
Brand, Frostschaden; Brouis- 


sure f. 

—, bunt, smut, black. rust, 
fire-blast, blast (agr.); der 
Brand, Kornbrand, Mehl- 
thau ; Nielle des biés f., char- 
bon m. 

—, white — (agr.); der weisse 
Brand; Rachitisme m. 

Blighted vom Mehlthau be- 
schädigt; Enniellé. 

Blinds, venetian — die Som- 
merläden, Gitterläden, der 
Schiebladen, des re Seal 
ster, Holzgitter; Jalousiesf. 

—, + Blinkers. . 

Blind alley, — Jane, turn- 
again alley; die Sackgasse, 
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der Kehrwieder; 


sac m. [Cul-de-sac. 

Blind bag (fish.); der Blindsack; 

— coal; die Taubkohle, Glan» 
kohle ; Houille luisante f. 

— fete, window; das blinde 

hor, Fenster ; Porte, fenêtre 
feinte, fausse-porte, 
fenétre f. 

— staircase; die verdeckte 
Treppe; Escalier dérobé m. 
—-story (arch.); die angeblen- 
dete Arkade; Triforium, tri- 

foire m. 

— tooled (bookb.); blind abge- 
druckt, mit dem blossen Bort- 
filet verziert; A filet simple. 

— turns; die Vorreiber an 
Schiebladen; Tourniquets m.pl. 

— vessels (chem.); Gefässe 
welche nur an einer Seite eine 
Oe ffnung haben; Vases ouverts 
d’un côté seulement m. pl 

-- wall; die spanische Wand; 
Paravent m. 

Blinker; das Scheublech ; Fia- 
quidre ‘i: 

—-, eye-ilap (min); das Scheu- 
leder der Göpelpferde ; Wai- 
teroulles, veillères, lunettes des 
chevaux f. pi 

—8; die Scheuklappen, Scheu- 
leder; Orbières % pl. 

—s, the four angles of — ; die 
vier Ecken der Scheuleder ; 
Carre saillante f. 

Blister; die Blase; Nele 

—; die Formnaht, Naht, der 
Grat ; Couture de pipes f. 

— (engr. pott.); die Formnaht, 
der Grat; Rebarbe f. 

— flaw (gild.,goldsm.); das Blas- 

. chen; Porure f. 

— (paper-m.); die Aufbau- 
schung, Blase; Godage mn. 

— ( me die Blase; Hai A 

—, flaw (sm.); die blasige Stelle, 

Unganze, der ee ers 
die Doppelung, der Schiefer; 
Moine m., paille f. 

—, bead (steel); die Blase; Am- 

empoule, chambre, 


fausse- 


—, small — (met.); das Bläs- 
chen ; Ooillet m. 

+g in welding iron (sm.); die 
Blasen im Schmiedeeisen; 
Chambre à louer f. 

—s, full of —(gl.m.); windig ; 
Cordelé. 

-s,t0get— (fay.m.); blasig wer - 
den; Bouillonner. i 

—-copper, coarse, blistered 
copper; das Roh-, Schwarz-, 
Blasen-, Gelfkupfer ; Cuivre 
brut, cuivre noir m. 

— -steel, blistered steel; Bla- 
senstahl, Au fBenchwellter 
Stahl, Kugelstahl; Acier poule, 
boursouffl& m. 


Cul-de-| Blistered; blasig; 
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Vésiculé, 
ampoulé. 


to Block the line (railw.); die 
Bahn sperren, absperren; 
Fermer, couvrir la voie. 

—, put the hat on the block 
(hatm.); den Hut formen; 
Mettre en forme un chapeau. 

— up; zumachen, verblenden 
(ein Fenster) ; Fermer en con- 
damnant. 

— up, set the freestones; die 
Hausteine, Werksteine ver- 
selzen; Poser les pierres de 
taille. ees 

up ,fill up the cavities 
(mas.); Mauern mit Füllstei- 
nen ausfüllen ; Bloquer. 

— -signal (railw.); das Haltezei- 
chen machen; Couvrir la voie. 

Block; der Block, Klots; Billot, 
bloc de bois m. 

—; der Richtklots; Taquet d’6- 

errage m. . 

—,broadstone forming a wag- 
gon-load: der einfache Qua- 
derstein; Quartier tournant, de 
voie m. 

—, pulley; der Block, Kloben, 
die Scheibe, Rolle, Trietze; 
Poulie f., palan m. 

-, sing e —; der Block, Kloben, 
Rollkloben; Navette, poulie I: 

—, single, double, treb 
whip or —; der einscheibige, 
sweischeibige, dreischeibige 
Block; Poulis, moufle AAC 
à deux, trois rouets f. 

—, anvil’s stock (goldsm.); der 
Ambossstock ; Tronchet m. 

—, curved back-piece, curv- 
ed part, tierceron; das Bo- 
genstück, Bogenholz, Krans- 
stück des Lehrbogens auf wel- 
chem die Schalbreter auflie- 
gen; Veau de cintre m., courbe 
J-, tierceron m. 

der Block in einem Säulen- 
schafte ; Trongon m. 

—, insula, quarter between 

our streets (arch.); die Hau- 
serinsel, Häusergruppe, das 
Quartier; Nef.  . ; 

—, templet, tire-piece, tie 
piece (carp.); der Unterleger, 
das Stichbret; Billot, bout de 

. poutre, blochet m., entretoise f. 

— (carr. man.); das Zierstöck- 
chen; Tasseau m. . 

— (coop); der Hauklots, Hols- 
block, Haublock ; Chépée m. 

— (hatm.); die Hutform, der 
Huistock; Forme f. 

— (ind. dye); der Block, Druck- 

- model, die Druckform, der 

„Model; Bloc m., planche ma- 

“‘trice f. 

— (mas.); der Block; Bloc m. 

—, brake (mill.); die Bremse, 
Bremse ; Bloc de frottement. 


—; 
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Block, heap (min.); das Stein- 
lager, der Haufen; Masse f. 
—, loot (org.); der Pfeifenbo= 
den, Pfeifenblock, Pfeifen- 
kern; Noyau de tuyau, pied de 

tuyau m. 

—, bed-plate (paper-m.); das 
Grundwerk, die Platte; Pla- 
tine f. Im. 

— (shoem.); das Lochhols ; Billot 

—, stand (sug.); der Ständer, 

lock ; Bloc m. : 

— for blow-off pipe (on boi- 
lers); der Stützblock; Bloc- 

appui m. 
or brake (railw.); der 

Bremsklotz; Bloc m., plaque 
J. de frein. 

— of buildings (arch.); das 
Häuserquadrat ; Paté m. 

—s put round a charcoal- 
kiln (charc. b.); die Ruste; 
Billot m. 

— of a cope; der Deckelstein, 
Sattelstein; Pierre à chaperon, 
tablette f. 

—, rounded — of a cope; der 
Deckelstein, Sattelstein; Ta- 
blette à bahnt, pierre de cha- 
peron à bahut f. 

— of rock crystal; der Kry- 
etallblock ; Quille f. 

— of freestone; das Werk- 
stück; Pierre de taille, de liais: 

— for gilding; der Glätiklotz, 
die Glattkugel ; Bloc m. 

-- 8, ground — (cal. pr.); Deck- 
formen ; Planche à fond f. 

—, ink (typ.); der Farbenstein; 
Eocrier m. [de fer. 

— of iron; die Flühe; Masse 

— of marble; der Murmor- 
block ; Bloc de marbre. 

—in net-looms; Art Kloben 
‚am Stuhle der Netzmacher ; 
Toullette f. 

—s, plumbing — of the fram- 
ing (mach.); die Deckstücke; 
Pièces de een. pl. 

— and pulley, set of pullies, 
—and fall, Jack in the box, 
polyspast, tackle; der Fla- 
schenzug, Klobenzug, das Zug- 
werk; Arcasse, poulie mouflée, 
moufle f., polyspaste, palan m. 

— separating two drifts one 
above each other(min.); Erz- 

schicht zwischen zwei Stollen; 
 Estaum. . ; 

— for fixing shears ; der Block 

“ zum Befestigen der Scheeren; 

 Büche f. _ 

— for cutting slates (slat.); 
der Schieferblock, Klotz; Cha- 
put m. : 4 P 

—, wooden — for fitting in 
naves (cartwr.); der Radbock; 
Selle f. 

—-~-beam, trunk of a-tree; das 
Baustich, der Block, Klotz, 
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Baumstumpf; Tronche, souche 
d'arbre f., picot m. 

Block-beating stone (bookb.); 
der Schlagstein ; Pierre f. 

— -beetle (pott.); Schlägel und 
Formholz; Mailloche-tamponf. 

—-bond or old english bond 
(mas.); der Blockverband, eng- 
lische Verband; Appareil dit 
anglais, assemblage anglais m. 

— -books (typ.); Bücher mit 
Holstafeln gedruckt; Livres 
imprimés au moyen de blocs de 
bois m. pl. 

— -brass; das Stückmessing ; 
Laiton en saumons m. 

—-and cross-bond (mas.); der 
Block- und Kreusverband; Ap- 
pareil composé de la macon- 
nerie anglaise et de la croisée. 

—-hewer; der Arbeiter der die 
Seiten der Blöcke behaut; 
Epaneur, ne a m. 

—-house, log - house; das 
Blockhaus; Maison en bois 
blindé f. ; 

—-ice, Wenham ice; das 
Blockeis, Eis in Blöcken; 
Glace en blocs f. 

—-machine; die Blockrollen; 
Poulierie f. | 

—-machine; die Blockma- 
schine ; Poulierie f. 

—-maker, pulley-maker; der 
Rollenmacher, Blockdreher, 
Blockmacher, Klobenmacher ; 
Poulieur m. _. 

—-maker’s whip saw; der 
Fuchsschwanz beim Bloskma- 
cher; Harpon des poulieurs m. 


—-manufactory, —-shed; 
der Blockmacherschuppen ; 
Poulierie f. 


—-press (bookb.); die Klot:- 
presse ; Presse à billot f. 

— printing; der Handdruck, 

afeldruck; Impression par 
la planche, à la main f. 
_ Prune machine (cal. pr.); 
ie Modeldruckmaschine; Ma- 
chine à planche f. 
~ ;pulley manufacture; die 
lockmacherei ; Poulierie f. 

— -sheave; die Scheibe, Block- 
scheibe ; Rouet m. 

—-shed; der Blockschuppen; 
Poulierie f. 

—-strap; der Stropp am Fla- 
schenzug ; Estrope d’une pou- 
lie f. . 

—-tn, common tin; gemeines 
Zinn, das Blocksinn, Pfund- 

zinn,Probesinn; Etain commun, 

en saumons, en blocs. 

, refined —-tin; das feine 

Blocksinn; Etainen saumons fin. 

— -wood pavement; das Holz- 
pflaster ; Pavé en bois m. 

—-work, great iron work; 
das Grosseisen, Baueisen, 
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Grobeisen, dieGrobschmiede-| Bloom for sheet-iron (met); 


arbeit; Gros fers, ouvrage du 
forgeron, fers gros, fers de gros 
ouvrage m. pl., ‚illanderie 7 

Blocker, blocking axe; das 
Breitbeil, die Breitaxt; Épaule 
de mouton f. 

Blocking course (mas.); die 
Schicht glatter einfacher 
Blöcke, ungegliederter Hau- 
steine ; Appareil dit anglais m. 

— up; die Blockerde; Terre à 
piloner f. «y Coin m. 

— (join.); der Fugenkeil; Clef 

Blomary; das Frischfeuer, 
Luppenfeuer, die Luppen- 

rischarbeit ; Foyer à loupe m. 

Blond, figured — ; die Blonde; 
Blonde f. [de sie f. 

— lace; die Blonde; Denteile 

— -maker, — -seller; der Blon- 
denklöppler, Blondenmacher, 
Blondenhändler ; Blondier m. 

— -s1lk ; Blonden aus roher Sei- 
de ; Dentelle de soie crue f. 

Bloodlye; die Blutlauge ; Les- 
sive de sang f., alcali phlogis- 
tique, ferrocyanure de potas- 


sium m. 

Blood-red heat (met); die 
dunkle Rothglühhitze; Chaude 
ou rouge sombre f. 

—-stone, red chalk; der grüne 
Jaspis mit rothen Flecken, 
Blutjaspie, Blutstein, rothe 
Glaskopf, rothe Ocher; Hélio- 
trope, eztéri m., pierre-san- 
guine,hématite rubrique, pierre 
sanguine f. 

—-stone, red-iron ore; der 
Brunirstein; Sanguine a bru- 
nir f. [rouge m. 

—-w00d; Blutholz; Bois sanguin, 

Bloom, lum ‚ loop puddle 
ball, puddled ball (met.); 
die Flossengarbe, marries ates 
Eisenstück, der Deul, Deuling, 
Dachel, Schrei, où, die 
Lotte, Luppe, Frischluppe, 
gereinigte Gans; Loupe, masse 
de fonte d’environ 1/4 quintal 
métrique, balle f., masset, 


massé m. 
— der Schirbel eines Deuls, 
olben, die getheilte Luppe; 
Massoque , maquette f., masso- 
quin, lopin m. 
—, slab; der Kolben, Schirbel, 
Schürbel, das Kolbeneisen, der 
Anlaufkolben; Lopin m., ma- 


quette f. 

—, slab of the Catalan forge; 
der Schirbel eines Deuls aus 
dem Catalonischen Frisch- 
feuer ; Lopin de la loupe cata- 
lane m., massoque f. 

— (leather); die Blume; Fleurf. 

-, inequality of the surface 
of the —(sm.); die Ungleich- 
heit; Crôte f. 


ie Urwellstürze ; Doublon m. 

—-hook; der Deulhaken, Teul- 

. haken ; Crochet pour feux d'af- 
finerie m. 

—-plate, slab-plate (met); 
das Sturzblech ; Tole forte f. 
—-raisins; Zopfrosinen; Rai- 

sins secs de Malaga en pots 


m. pl. | 

—-reheating furnace, slab- 
reheating furnace (lam.); der 
Brammenschweissofen; Four à 
brammes m. [de lopin m. 

— steel; Luppenstahl; Acier 

— -tongs (cast.); die Raufsange, 
Rumpfzange, Deulsange ; Te- 
naille à loupes. _ 

Blooming machine, rotary 
squeezer (met.); die Zäng- 
maschine, Luppenmühle; Cin- 
gleur rotatoire. | 

— or roughing-mills, —-rolls, 
roughing-rolls, puddler's 
rolls; das Puddel- oder Pra- 
parirwalzwerk, Luppenwals- 
werk, die Zängwalsen, Vor- 
walsen; Laminoir dégrossisseur 
m., cylindres à cingler, cin- 
gleurs, dégrossisseurs, ébau- 
cheurs, préparateurs m. ES 

—-rollıng-mill, puddling- 
rolling-mill, puddle-roll- 
ing-mıll; das Puddelwal:z- 
werk, Rohschienenwelswerk ; 
Train, laminoir ébaucheur m. 

Blossom per; röthliches 
Löschpapter; Papier brouillard 
rouge m. 

to Blot (paper); fliessen ; Boire. 

—,8 (paper-m.); durchschla- 

en, fe Fonger. 

Blot, blur (drap.); der Kleck 
Mächure f. 

to Blote (herrings); räuchern, 
trocknen ; Fumer à moitié. 

Blotting-pad; die Schreibun- 
terlage ; Sous-main m. 

—-paper; das Fliesspapier, 
Löschpapier; Papier fluant, 
buvard m. 

—-paper book, —-case; das 
Schrenzheft; Buvard m. 

Blouse (workmen); der Arbeits- 
kittel ; Blouse f. 

to Blow (butch.); aufblasen ; 
Bouffer. 

— (enam.); blasen ; Souffier. 

— (gl.m.); die Masse unter sanf- 
tem Blasen in das Rohr zu 
T'afelglas rollen; 
faire la paraison. 

~ Ga): anfachen ; Souffier. 

— down, — out, stopthe fur- 
nace(met.); ausblasen, nieder- 
blasen, ausgehen lassen; Mettre 
hors feu. 

— the förge bellows (sm.); den 
Blasebalg treten, ziehen, bla- 
sen; Soulller, chauffer. 


Marbrer, 
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to Blow glass; Glas formen, | Blow-pi 


blasen; Paraisonner, souffler 
du verre, 
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das Löt rchen, Löthrohr; 
Chalumeau m. 


— hard (sm.); stark blasen, die| — -pipe, gas — —, oxihydro- 


Gebläse zusammendrücken; 
Ecraser les soufflets. 
— in a furnace, set the fur- 


nace to work (met.); den 
Hochofen anblasen; Mettre 
à feu. 

— out, off (st. eng.) ; entleeren, 
leer machen, ausblasen; Vider. 
abschiessen lassen; Larguer la 
vapeur. 

— out, off (st. eng.); ausblasen, 
speten; Faire l’extraction. 

— Out or clean the furnace 
(met.); den Hochofen aus- 
kratzen,reinigen; Décharger un 
haut-fourneau. 

— through (st. eng.); durch- 

asen, ausblasen ; Purger. 

— up, blast; sprengen; Exploi- 
ter & la poudre. 

Blow, quick, dead —; der 
rasche Schlag ; Coup sec m. 
— of the hammer (gunsm.); 
das Abdrücken; Abattage du 

chien m. | 

—, ineffective —; der blinde 
Schlag ; Coup perdu m. 


— -off cock, mud-cock, deli- 


very-cock, purging cock, 
waste cock, clearance- 
valve (st. eng.) ; der Ausblas- 
hahn, Ablasshahn, Abblae- 
hahn, Ablasskrahnen, Reini- 
ungshahn am Cylinder, das 
chmuzventil; Robinet pur- 
geur, de purge, de vidange, de 
dégagement m. ec 
— -off pipe, —-t 1pe; 
die Rhssréhre, usblase- 
röhre das Abblaserohr, 
Durchblaserohr, Ausblase- 
rohr; Tuyau à ger Pair m. 
—-ont pipe; die Speiröhre; 
Tuyau d’extraction m. 
—-pipe; das Léthrohr; Bouf- 
foir m. 
—-pipe(gl.m.); das Blaserohr, 
Pustrohr ; Sarbacane f. 
bir with bellows or 
with a gasholder, blower; 
das Lithrohrgeblase; Chalu- 
meau à soufflet, à gazomè- 
tre m. 
—-pipe, enameller’s — —; 
des Löthrohr, Blaseröhrchen, 
Schmelsröhrchen ; Broui m. 
—- ipe fed by a mixture 
of the vapour of oil of tur- 
pentine and atmospheric 
air; das Löthrohrgebläse mit 
einem Gemenge von Terpen- 
tinöldampf und atmosphüri- 


the steam; den Dampf 


gen-gas— —, Newman’sap- 
paratus, oxihydrogen ——; 
das Knallgasgebläse, Knall- 
luftgebluse, das Newman’sche 
Gebläse; Chalumeau à gaz, à 
gaz fulminant, à gaz hydrogène 
et oxygène, de Newman. 

—-pipe, hydrogen gas — —; 
das Wasserstoffgas-Lôthrohr, 
Luftwarrerstoff - Léthrohr ; 
Chalumean aérhydrique f. 

—-pipes, to are 
a. m.); Blesrähren zurich- 
ten, bereit legen; Dresser les 


cannes. 

—-pipe proof; die Léthrohr- 
probe; i au chalumeau m. 

— through valve; das Durch- 
blasventil, re ahaa Sou- 
pape de purge f. TR 

_ “throueh valve, snifting 
valve (st. eng.) ; die Ausblas- 
klappe, das  Blasventil, 
Schnarruentil, Schnüffelven- 
til, Schnarchventil ; Reniflard 
m., soupape à air du conden- 
seur f. 

—-through valve handle; 
der Durchblas- oder Ausblas- 
ventilgriff; Levier de soupape 
de purge m. 

— thro’-valve, upper ———; 
das Dampfventil zum Reinigen 
des Condensators; Soupape qui 
donne la vapeur pour purger le 
condenseur 7. 

Blower, s. Air-trap. 

— (gl.m.); der Anfänger ; Souf- 
fleur m. 

—, second — (gl. m.); der 
zweite Bläser ; Troisième m. 
— and spreader, spreading- 
machine, spreader,lap-ma- 
chine (spinn.); die Watten- 
maschine, Aufbreitmaschine, 
Wakemaschine, die zweite 
Schlagmaschine, Wickelma- 

schine ; Batteur-étaleur m. 

Blowing: blasend ; Souffiant. 

—; das Blasen; Souffiage m. 

— off or out (st. eng.); das Aus- 
blasen, Speien; Extraction f. 
— up (min.); das Pulverspren- 
gen; Action de faire sauter 

une roche. : : 

— apparatus, ventilator, pis- 
ton — apparatus; das Kol- 
bengeblase, (zur Luftreinigung 
der Minen); Souffetà piston m. 
(pour envoyer de l’air dans les 
galeries des mines). 

— apparatus (butch.); der Blase- 
apparat ; Bouffoir m. 


E— = 


scher Luft, das T' a ge — the bellows (sm.); der Auf- 


gebläse ; Chalumeau à vapeurs 


combustibles. 


zug, das Aufziehen, Treten 
des Blasebalges ; Foulée f. 


Tolhausen, Techn. Dict. 
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e, glass or brass ——; | Blowing cylinder, cylinder 
76. 


— -machine (sm.); der Bi 
cylinder, en seoyander: 
as Cylindergebläse; 
soufflant, soufdet cylindrique m. 
— -engine, —-machine, blast, 
blast-engine, blow-pipe, 
forge-bellows (met.); die 
Blasemaschine, das metallene 
Dlasegeräth, Blasegebalge, 
die Gebläsemaschine, de 
Maschinengebläse; Machine 
soufflante, soufflerie f. 

— engine with slide valves; 
das Schiebergebläse ; Machine 
soufflante & tiroir m. 

—-fan, scutcher (agr.); die 
Fegemühle ; Volant m. 


— -furnace high-furnace, 
flowing- ace, blast-fur- 
nace; der siege re Hoch- 
ve Flussofen, Gebläseofen, 

tichofen Eisenhochofen, 


Schac tofen ; Haut-fourneau, 
fourneau à fusion m. . 

—-iron, glass blower’s pipe, 
bunting-ıron (gl. m.); das 
Rohr, Blaserohr, die Pfeife, 
Glasmacherpfeife; Felle, fele, 
fesie, canne f. 

—-iron, upper end of the — 
— or ponteglio (gl. m.); das 
Mundstück, die Pfeife des 
Blaserohrs ; Bauquin m. 

— -machine, blower, scutch- 
ing-machine (spinn.); die 
Putzmaschine, erste Schlag- 
maschine; Batteur éplucheur nz. 

— up by water (build.); die 
Unterwaschung ; Déchausse- 
ment, affouillement m. 

—-wedge; der Sprengkeil; 
Moellonier m. [Venteux. 

Blown, blistered(cast.); blasig; 

— hole, blister (cast.); die Blase, 
Kammer, Grube, Galle, Guss- 

blase, wi tblase, der Kaltguss, 

kalt geflossen; Goutte froide, 
chambre, soufflure f. 

— spaces, blownblots, black 

speck (met.); der Aeschel, 
chel, Aschenfleck, die 
Aschenlôcher, Aschadern, 
aschfarbige Flecken auf po- 


lirtem Eisen, die Schaum- 


stelle ; Cendrures f. pl. 
Blubber; der W flechapeck a 
Wallfischthran; “Lard m., 


huile f. de baleine. 
—-boiler; der Thransicder ; 

Fondeur d'huile de baleine m. 
—-boiling, residue of ——; die 

Prutt ; Cretons ae | 
Blucher boots; Æalbstiefel; 

Souliers bottes m. pl. 
Bludgeon (butch.); die Keule, 
Schlachtkeule; Assommoir nı. 
to Blue, ‘temper ıron; blau 

anlaufen lassen ; Oxyder le fer 

au bleu. 
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BLU 


to Blue (dye); blau färben; 
Mettre, teindre en bleu. 

— steel Stahl blau anlaufen 
lassen ; Bleuir l’acier. 

— (bl.); blauen, abblauen; Pas- 
ser au bleu, bleuir. 

— (gild.); blau anlaufen ; Bleuir 

— a vat; die Küpe blauen ; Gar- 
nir une cuve. 

—, make blue (locksm.); blau 
anlaufen lassen; Mettre en cou- 
leur d’eau. 

Blue, — colour; das Blau, die 
blaue Farbe; Bleum., émeral- 
dine F 

—, dark —; dunkelbl.; Bl. foncé. 

—, distilled — (dye); die Blaue, 
abgezogenes Bl.; Bl. distillé. 

-, Dutch—; das Hollandische 
Bl.; Email, azur de Hollande m. 

—, garter —; violettbl.; Violet, 
violacé. 

— John e. Fluorspar. 

—, light —; hellbl.; BI. clair. 

—, pale —, fading —, Cam- 
bridge —; das Bleichbl., 
Blassbl., Lichtblau ; Bl. mou- 
rant m., paille bleue f. 

—, Prussian—; das Preussische 
oder Pariser Bl.; Bl. de Prusse. 

—, native prussic —; nalür- 
liches Berliner Bl., erdiges 
it Parade Eisenoxydul- 
orydhydrat; Bl. de Prusse na- 
tif, phosphate de fer bl. m. 

—, Saxon —; das Sächsischbl.; 
Bi. de Saxe m. 

—, sky —;himmelbl.; BI. deciel. 

—, true —, Oxford —; echtes 
BI.; Beau bl. 

—, Waterloo —; das Halbbl.; 
Demi-bl. 

—-ashes; das Kupferbl., Berg- 
bl., die bl. Asche; Bl. de mon- 
tagne m., sende Bienen pl. 

— (gasw.) ; der abgängige 
Ammontithath; Rebat a de 
chaux ammoniaque m. 

—-black, charcoal-crayon ; 
Reisskohle; Crayou de fasain m. 

—-blanket; starker Lootsen 
Oberrock ; Paletot-pilote gros- 


sier. 

— -cake (indigo-dye); die Bläue 
in Kuchen ; Bl. en pâte m. 

—-flowers, flaw,air-hole(dye); 

. bl. Blumen; Adoux m. 

— glass; die Schmalte, Blau- 
farbe; Smalte f., bl. d’&mail, 
d’empois m. lias m. 

—-lias (build.); dl. Lias; Bl.- 

—-lights, falseflame; Benga- 
lische Lichter; Feux de Ben- 
gale m. pt. 

— -metal, fine metal; der Re- 
gulus, Spurstein; Metal bl., 
fin m., matte concentrée f. 

—-spotted (engr.); ‘dlaufleckig ; 
Teigneux. 

—-vat; die Vitriolkiipe; Cuve 
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au sulfate ferreux, cuveAlacou- 
erose f. 

Blue-vat (dye); die Scharf- 

küpe; Cuve au bl. quand elle 


noircit f. 
— verditer; das Bremerbl., 
Kalkbl., Neuwiederbl.; Bi. 


de Brême m., cendres bleucs 


SF. pl. 
—-vitriol, —-stone; der Ku- 
pfervitriol; Vitriol bl., de 


cuivre m. 

Blueing; das Biäuen des Ku- 
pfers; Bleuissage du cuivre m. 

_ „getting up (indigo-dye); das 

läuen; Passage au bl. 

— (paper-m.); das Bläuen; Azu- 
rago de la pâte er m. 

— the paper-pu paper-m.)3 
das a bläuen lasurbl. 

rben, himmelbl. färben; 
Azurer la pâte affinée. 

—, tool for — steel (watchm.); 
das Ausglüheisen; Bleuissoir, 
royenoir m. 

Bluish, azure; bläulich; Bleu- 
Atre, bleuté, cérulescent, azurin. 

— (dye); blaugrün, grünblau; 
Pers. 


— -green, sea-green; blaugrün, 
blassgrün, meergrün; Céladon, 
vert-bleu. [bleuätre. 

—-grey; bläulich-grau; Gris 

Bluishness; die bläuliche Far- 
be; Couleur, teinte bleuätre f. 

Blunderbuss, wall-gun, 
stock-fowler, calıver; die 
Blunderbüchse, der Doppel- 
haken, die Hakenbüchse; Ar- 
quebuse à croc f., fusilderem- 
part m., espingole f., trom- 

N re m. ( 3, die M 
unger (pott.); die Meng- 
schaufel, das Rühreisen; Pelle 

.‚räteau aux mélanges m. 

Blunging mill;die Z’honschnei- 
demesser ; Coupoir d’argile m. 

Blunt, broken off; abge- 
stumpft, abgebrochen; Emou- 
cheté. [guisé, inaffilé. 

— ; ungeschärft, unspitz; Inai- 

—; stumpf, quetschend; Con- 
tondant. [stumpf ; Sourd. 

—, somewhat — (knife); etwas 

to Blunt, dull (carp.); ab- 
stumpfen; Travailler une pièce 
en gras, émousser. 

Blunt cone; der Stumpfkegel ; 
Cône tronqué m. 

—edged ; stumpfkantig; Obtus- 
angulé , à angles obtus. 

—s; kurze, dicke Nadeln, Schnei- 
dernadeln; Aiguilles courtes et 


osses f. pl. 
Blunted, double —; zweifack 
entkantet, sweifach abge- 
stumpf Bisémarginé. 
Blurred, out of shape (phot.); 
verworren, verzerrt, ver- 
wischt; Brouillé, | 
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to Board (curr.) ; krispeln, glat- 
ten ; Rebrousser. 

—; mit Bretern werschlagen, 
beschalen, bedielen, ausscha- 
len, verkleiden, vertafeln; 
Revétir de planches, planchéier, 
lambrisser de planches. 

—, to put in boards (bookb.); in 
cad ie einbinden ; Cartonner. 
Board; die Dielentafel; Tablette, 

table des planches f. 

—s, deals, pl 8; Breter, 

Dielen; Ais m. pl., planches 


e p e 

—;das Anschlagbret; Tableau m. 

—, cake of cork; die Kork- 
seite, Korkschwade; Planche 
de liége f. 

—, pasteboard; der Pappen- 
deckel; Carton de cartonnage m. 

—, boarding; der Halbband, 
Pappband mit Lederrücken; 
Demi-reliure, mi-reliure f., 
cartonnage m. 

— (bookb.); das Buchbinder- 
bret; Entre-deux m. : 

— (drap.); der Span; Carton m. 

—, table-— (join.); die Platte, 
Tischplatte, das Tischblatt ; 
Table, tablette f. 

-_, stall, opening (min.); die 
Abbaustrecke; Taille, voie, 
coistresse f. 

—, thirling, wall-face (min.); 
die Abbaustrecke ; Taille d’ex- 
ploitation f. 

—, stall(min.); die streichende, 
wagrechle Abbaustrecke; Coi- 
stresse f. 

—, small — of the butt-end 
(gunsm.); das Kolbenbretchen ; 
Etelle f. 

—, bad — (join); das Be- 
schlagbr.; Mauvaise ES 

— on the box (carrriage); das 
Bockbr.; Planche de devant f. 

— for the cards (drap.); Br. 
für die Kardentrachten; Voi- 
turier m. 3 

—, strong — on the cutting 
bench pasteb.); starkes Br. 
an der Schneidebank; Esto, 
éteau m. : R 

— for channelling the tring- 
les(join.); dasKehlbr.;Planche 
à canneler les tringles. 

— for chips (goldsm.); der Lei- 
stenboden; Claie f. 

— for cleaning the water on 
which colours are floating; 
das Farbenbr.; Ramassoire f. 

—, small — for cleaning but- 
tons; der Knopfputzer, das 
Knopfhols; Pianchette à rai- 
nure pour les boutons f. | 

— ofelder-wood for cleaning 
hammers (goldsm.); das Br. 
von Hollunderhols zum Pu- 
tzen der Hammer ; Bâton m. 


—, supporting — of a dike; 
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. das Stossbr.; Planche d’appui 
d’une digne f. a 

Board for doubling sılk (soie); 
der Verdoppler, das Lesebr. 
zum Dupliren der Seide; 
Doublet, dubloir m. ‘ 

—, stall driven from an in- 
clined mother-gate (min.); 
die aus einer fallenden Strecke 
angesetste Förderstrecke; Coi- 
stresse de vallées f. 

—, Stall driven from an up- 
brow (min.); die aus einer 
schwebenden Strecke e- 
setste Fürderstrecke;Coistresse 
de montées f. 

-, ner coped —; keilför- 
mig gesägtes Dr.; Planche sciée 

en lame de couteau, en biseau. 

through which the flour- 
hole passes (mill.); die Mahl- 
bank; Plancher m. _ : 

—, fluted — for casting tin 
(glaz.); das Zinngiessebr., der 

utterkloben ; Ais feuill m. 

—, combined — and grapho- 
meter; das Aufnehmbr. mit 
Graphometer; Géodésigraphe 


A [Trappe f. 
a falling —; die Falls; 
—, curved — used in polish- 


ing glass (gl. m.); bogenfér- 
miges Holzstick womit man 
das Polirbr. an das Glas 
drückt; Flèche de Poor 
, glazed — (paper-m.); die 
Ben See EappeGlanspapper 
rton glacé m. 
—, holed — (tool); die Perle; 
Planche percée de plusieurs 


trous f. 

—, in boards (bookb.); der 
Pappband; Reliure en carton, 
demi-reliure f., cartonné m. 

—s joined together; ancinan- 
der gesetzte Breter; Tapée f. 

— placed lengthwise(cartwr.); 

as Br. in der Länge; Burette f. 

—, listed—; verschmälertesBr.; 
Planche réduite en largeur f. 

—, thin — for covering mill- 
stones (mill.); der dünne 
Mühlsteindeckel;Converseaum. 

— of the mould; das Br. der 
Form, die Stampftafel; 
Banche f. 2 

— of neck-twines (weav.); das 
Arkadenbr.; Planche brisée. 

—s pn! — for panels (cartwr.); 
Holsplattchen für Füllungen ; 
Aubage m. 

— of parish-roads; Wegeamt 
für die wege; Petite 
voirie f. 


—, perpendicular —, stall 

(min.); die fallende senkrechte 
Abbaustrecke; Coistresse de 
gralles f. 

— and pillar work, post and 


stall work, pillar and stall] | 


me 
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work.(min.); der Strecken-und| Board, thin —; dünnes Tan- 


Pfeilerabbau; Massifs longs, 
exploitation, ouvrage par massif. 
Board in pisé walls for pre- 
venting cracks  (mas.); 
Schutsbr. beim Batzenbau;Par- 


pine f., 

— for pise work (mas.); das 
Piséwandbr.; Closoir m. 

— of the plane-table; die 
Messtischplatte, Mensel; Ta- 
blette d’une mensule, plan- 
chette f. 2 

— planed by the trying-plane 

oin.) ; mit dem Schlichthobel 
earbeitetes Br.; Blanchie f. 

—s suspended between two 
posts (carp.); der Schwebe- 
strich; Plancher suspendu entre 
deux poutres m. . 

—, piece of — for a racking- 
8 ald i come a ann 
(carp.); das Lagerhols, die 
Schwelle, Unterlage unter 
einer Steife oder Spreise; 
Couche f. 

—s, to remove —, floors 
(build.); entdielen, entplan- 
ken, den Boden wegnehmen; 
Déplancher. 

—s, to remove the — from 
the palings (hydr.); die Bre- 
ter um das Pfahlwerk weg- 
nehmen ; Déboqueter. * 

— ofroads; Wegeamt für die 

eer- und Gtadtelhaseen; 
Grande voirie f. 

—, side-— (coop); die Fass- 
daube; Douve f. 

— to roll silk stuff on; 
das Br. sum Aufrollen von 
Seidenzeug ; Plot m. (soie). 

—, movable — of the wooden 
case by which slate blocks 
are removed (slat.); das 
einseniebebes; TETE m. 7 

—, sloping — (join.); schräg 
zulau Endes Br.; Queue de 
morue f. Wr 

— fixed to the joists of the 
smoothing room (pasteb.); 

as Br. an dem Balken des 
Glättezimmers; Aviron m. 

—, softening — (tann.); das 
Streich-, Ausstreicheisen; Pe- 
loir m., éture, lunette f. 

—, sounding-— (org); der 
Pfeifenboden; Tamis d’orguem. 

—, sounding-— (lute-m.); der 
Resonanzboden; Table d’har- 
monie f. . 

—s, straightening —; das Richt- 
hols; Guide, dressoir m. 

—, supporting — (loc.); der 
Führerstand ; Plancher m. 

— of surveyors; der Aufsichte- 
rath; Conseil de surveillance m. 

—, thick — ep) ; die Bohle, 
Pfoste, Balkplanke; Planche 


épaisse, cartelle,f., madrier m. |, 


nenbr. ; Volige f. 

— that keeps the threads 
asunder, parting — (silk-sp.); 
der Degen, Laufstock ; Va-et- 
vient m. 

— forthe treadle cord (weav.); 
das Regulirungsbr. des Trilts; 
Argiau m. 

—, triple — (carp.); die Drei- 
lin sdiele, das Lauerband, der 
Rähmling ; Tiers-poteau m. 

— for turning over wax; das 
Wachsknetbr. ; Main de bois f. 

—, twice milled —; sweimul 
gekautschte Pappe; Carton do 
second moulage, de papier mä- 
ché, de papier pourri m. 

— of a ventiduct (arch); dus 
Zugrührenbr.; Planche de 
ventouse f. 

—s,littie—for violins(lute-m.); 
Bretchen zu Geigen; Eclisse f. 

—, small — supporting tlıe 
warp (bh. w.loom.); das kleine 
Br. zur Siütse der Kelle; 
Planche f. _ 

— for conveying the water 
on water-wheels (met.); die 
Breterrinne; Gautier m. _ 

—, smooth — for the wire- 
pliers (gold-wire dr.); das 
glatte Br. worauf die Draht- 
range läuft; Tuile f. 

m works; Brücken- und 
Wegebau; Ponts et chaussées. 

—-gate (min.); die diagonale 
Strecke, Diagonale; Demi- 
montée f. CAE 

—-plate, paddle - plate (st. 
eng); die Schaufelplatte ; 
Contre-plaque, plaque d'aube f. 

ponrene Donne: die Dic- 
lung, Tafelung, Bretverklei- 
dung, Aussch ung, das Die- 

n, Ausdielen, der Fussbo- 
den; Planchéiage m. 

—, bottom; der Boden der 
Bettsielle; Enfonçure de lit f. 

-, er de —; der rauhe Breter- 
verschlag, dierauhe Dielung ; 
Plancher brut m. 

—-floor, boarded-floor; der 
ste getäfelte Fussboden; 

À \‚plancheig.m- . 

— joist, binding 
umber: der D 
Solive f. 

—-machine (curr.); die Kris- 
pelmaschine; Marguerite mé- 
canique f. 

—-planks (min); die Ein- 
streichbohlen; Madriers qui 
entrent dans les rainures des 
montants m. Br 2 [cher. 

to Boast; ro meisseln; Ébau- 

— the ashlar stone, to pare 
the stone with the mallet 
and broad chisel; den Stein 
mit dem Schlägel und Breit- 
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oist, floor- 
ielenbalken ; 
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eisen bearbeiten; Tailler la 
pierre par la honguette et Je 
maillet. 7 

Boaster, boasting-tool; das 
Balleneisen, Bossireisen, 
sirholz, Bossirbein, der Roh- 
meissel, Schraffirmeissel; 
Ebauchoir m. 

Boasting (engr.,join.); roh aus- 
arbeiten ; Esquisser. 

Boat, convey by —, to boat; 
per Boot befördern, verschif- 
fen; Transporter par bateau. 

—; das Boot, Fahrzeug, die 
Barke, der Nachen, Kahn; 
Bateau m., barque f. 

— (min.); die Mulde; Jatte f. 

—, ascend in a—, t— up; in 
einem Boot aufwärts fahren; 
Remonter en bateau. 

—, ballast-—; die Ballast- 
schute; Bateau lesteur, de- 
age m. dredei 

—, drag-—, dredging —, 
mud- =, der Sandräumer, 
der Moderprahm; Bateau 
dragueur, rabot m. 

—, -—; das Fährboot, der 
Fährkahn, die Fähre; Bateau 

de passage, bac m. 

, laundry-—; das Wasch- 

boot, Waschschiff; Bateau de 

selle m. 

—, life-—; das Rettungsschiff; 
Bateau de sauvetage m. 

—, little—; kleines Boot ; Rate- 
let m. 7 

—, pump-engine —; das Pum- 
penboot; Bateau pompeur, à 
pompe m. 

—, steam-—, steamer; das 
Dampfboot, Dampfschiff, der 
Dampfer; Bateau à vapeur, 
vapeur, steamer m. 

—, towing —, tug; das Bugsir- 
as » Schleppschiff, der 
Schlepper;Bateau-remorqueur. 

—-bedstead; schiffähnliches 
Bettgestell ; Lit en bateau m. 

—-bridge, floating —; die 
Schiffbrücke, Zillenbrücke; 
Pont de bateaux de com- 
merce m. 

—-builder; der Bootbaumeister; 
Constructeur de bateaux m. pl. 

—-building; der Bootbau; 
Construction de bateaux f. 

—-house; das Boothaus; Han- 
gar à bateaux m. fée f. 

—-load; ein Schiff voll; Bate- 

—-man, waterman; der Boot- 
mann, Schiffer ; Batelier m. 

—-rope; die Fangleine, das 
Schaluppentau ; Cableau, cab- 
lot m. 

—-scoop; das Oesfass, der 

chöpfeimer; Escope à main f. 

— -wise; bootähnlich; Enbateau. 

Boatable; schiffbar für Boote; 
Navigable pour bateaux. 


Bob; die Pendellinse; Lentille | Bobbin-cylinder; die Spulen- 


tes sae m. 
— ; das Ohrgehänge, Gehänge; 
Pendant d'oreilles etc. 


Bos-|— (fish.); der Pödderloth, die 


Aalflôsse, Aalquaste ; Pèche à 
Vanguille f. 

— (needi.); die Wetzspule; Bo- 
bine pour aiguiser les aiguil- 

—,s. Plummet. Ues f. 

to Bobb (spoons, forks etc.); mit 
Sand abreiben, reiben ; Emou- 
dre au sable. 

Bobbin, pirn, spool (spinn.); 
die Spule, Garnspule; Bobine, 
espole f., bobineau m. 

—, spool (weav.); die Spule; 
Bobine f., roquet m. 

— (lace-m.); der Klöppel, das 
Klsppelholz; Fuseau m. 

—, bone (lace); die Dresse; 
Dresse f. : 

— used in weaving cord or 
lace; das Schnürholz ; Fuseau 
à faire des ganses m. 

-; cynics! — ; die Schlag- 
rolle ; Bobine cylindrique f. 
—, flat —; die Platischnur ; 
Cordon plat m. : 
—for the fourth pol 
drawing; die Spule auf wel- 
che der vierte Golddraht- 
zieher den Draht aufwindet; 

Roquette à avanceur f. 

—, large — (spinn.); ie Gross- 
spule ; Ressignol, rostein m. 
—, movable —; die Spule an 
der Wollkammmaschine ; Ma- 

rionnette f. à 

—8, to provide with the re- 
quired — ; mit der nöthigen 
Anzahl von Spulen versehen; 
Charger le moulin. 

—, round —; die Rundschnur; 
Cordon rond m. x 

—s for slubbing and roving; 
die Grobspulen; Bobinotsm. pl. 

—, small — (hatm.); das Spul- 
chen, die Einfassspule; Bro- 
doir m. 

—, small — (gold-wire dr.) ; das 
Spindelchen; Chanterille,chan- 
tarille f. 

—s with bnt little stuff on, 
small portion wound o 
remainder of one or severa 
‘Warps (weav.); magere Spu- 
len, geringes Abgewinde, der 
Zettelrest ; Débanquage m. 

—, thread —; Zwirnspitzen ; 
Dentelle de fil f. 

— and tube; die Holzspule und 
der Aufsteckdorn; Tube et 
broche en bois. 

—, to use the — alternately 
(lace); die Klöppel einen um 
den andern legen, spielen las- 
sen ; Faire une dresse à deux. 

—-chest(drap.); der Spulkasten; 
Bâche f. 


walse ; Voudeur m. 

—-frame, flyer, fly-frame, — 
and fly-frame, spindle rov- 
ing-frame (spinn.); der Flyer, 
Spindelbank,dieSpulmaschine, 
Saulstreche, Banc à broches, 
méchoir, bobinoir m., boudine- 
rie à bobines commandées f., 
bobinoir-réunisseur m. 

—-groove (weav.); die Spulen- 
rinnen; Canal des espolins m. 

—-handle (needl.); der Spul- 
stiel ; Nille f. 

—-holder, s1lk-— (lace-m.); 
der Spindelträger, die Seide- 
spindel; Rocher, plomb m. 

—-maker; der Spuler, Spulen- 
macher ; Bobelineur m. 

—-net; der Bobinet; Bobbin, 
tulle bobbin m. 

—, plain —-net; glatter Spi- 
tzengrund; Toite de dem 
telle f. 

—-net frame; der Bobinet- 
stuhl; Métier mécanique pour 
faire le bobbin m. 

—-net lace frame; der Tüll- 
stuhl; Métier à tulle m. 

— -net machine; die Bobinet- 
maschine, der Bobinetstuhls 
Métier à tulle, à bobine m. 

—-reed ; das Spulrohr ; Roseau 
à bobines m. 

mu eye (gold-wire dr.) ; der 
Spulring ; Porte f. 

—-tools; Spitsenklöppel; Fu- 
seaux m. pl. 

—-work; die Spularbeit; Ou- 
vrage fait à la bobine m. 

Bobbinet; der Baumwolletüll; 
Bobin m. 

Bocal, mum-glass; die Kry- 
stallkugel,W asserkugel,Licht- 
flasche, das Passglas; Bocal, 
verre marqué d'une échelle 
graduée m. 

Bocca (blast-f.); das Raumloch 
einer Form ; Soupirail m. 

—s, working holes, side open- 
ings (gl. m.); die Arbeits- 
löcher, Ofenlöcher, age à 
nungen, Arbeitsthir; Ou- 
vreaux m. pl. 

—-stopper (gl. m.); der Schie- 
ber für die beiden Luftlöcher 
am Glasofen ; Margeoir m. 

Boccarella, nose-hole (gl. m.); 
die Oeffnung im Ofenzum An- 
wärmen der Pfeife; Trou de 
la canne m. 

—s (gl. m.); die kleinen Ofenlö- 
cher; Petits ouvreaux m. pl. 
Bodice, body (sew.); das Mie- 
der, Leibchen, der Oberleib ; 

Corsage, corps de jape m. 

Bodkin; die Schnürnadel; Pas- 
sant-cordon, lacet m. 

— ; der Pfriem; Poinçon m. 

—, point (typ.); die Ahle, Punc- 
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turspitse,dasZanglein; Pointe, 


languette f. 

Bodkin, tag; der Nestelstift, 
Stift, 
lacer. à passer f. 

— for drawingstraps through 
(saddl.); der Stift, die Durch- 
siehahle, Bindenadel, Riem- 

nadel ; Passe-corde m. 


Body, toughness; die Festig- 


keit; Corps m. 

—, barrel; der Glockenkörper, 
Haube und Kranz; Corps 
d’une us th. ricl 

—, spirit, strength, richness; 
die Göh Feuer 8 
Weins ; Seve f. 

—; der Scherben, die Thon- 
masse ; Pâte f. 

—, frame (carriage); der Wa- 
gestes Kasten, Kutschen- 

asten ; Caisse f. 

—, loop (carriage); das Hänge- 
eisen, der eiserne Bock su den 
Kuischriemen, die Riem- 
echleife ; Main, mainotte f. 

— (chim.); der Körper; Corps m. 


= N der Leib, Rumpf, 
uss ; Corps du chien de fusil. 


Rum Leib; Corps. 
PS dé Gestell, 


orps. 
french boli (locksm.) ; 
der Riegelechaft; Corps de 
péne 


—,aeriform,gaseous—(chem.); 
die Iuftförmige, gasförmige, 
elastisch flüssige Körper; 
Corps aériforme, gazeux. 

— of cast-iron or gun-me 
in which the female screw 
is fixed (mint.); der massive 
Bügel der Schraubenmutter 
von Gusseisen oder Kanonen- 
bronze; Chemise du balancier f. 

—, shaft, shank, nail-sh 
(nailsm.); der Schaft eines 
Nagels, Nagelschaft, Nagel- 
stiel; Tige f- 

— of a boiler (st. eng); der 
Kesselkörper ; Coque f. 

—,givea colour more— (dye); 
eine Farbe fetier machen; 
Donner plus de corps & une 


couleur 
—, solid — of a dam, ballast, 
bot toming; der Dammkör- 


per, Dammkasten, die Haupt- 
masse, Versteinung; Massif 
de chaussée m. 

—, double—(chem.); die Dop- 
pelsubstans; Corps PR 

=, fallıng —; der Se ende 
Körper ; Corps tombant. 

—, flexible — (phys.); der bieg- 
same Körper ; Corps flexible. 

—, floating —; der schwim- 


estelbeechlag; Afféron, | 
fer d'aiguillette m., aiguille à 


|— the 


re aa ar my 

ody, Huid —; r flüssige 

Körper ; Corps Art à 

_ the strongest form 
(mech.); der Körper von glei- 
chem Widerstande; orps 
d’egale résistance. 

ace; das Rauh- 

emäuer, der Mantel; Massif 
u haut fourneau. 

— of the furnace (met.); der 
Feuerraum, Heisraum, Ar- 
beiteraum; Chauffe f., labora- 
toire m. 

— of the furnace (st. eng.); 
der Heerd ; Sole. 

—, having — (weav.); fest, 
dicht; Carteux. 

— of the kiln (lime-b.); der 
Brandraum ; Chaudière f. 

—, shank of a letter (typ.-c.); 
der Schriftkegel,die Starke des 
Kegele; Force de corps d’un 
caractère f. 

—, depth of a letter; der Ke- 
gel; Tige de la lettre f. 

—, liquid, fluid — (chem.); der 
tropfbar fassiee Körper; 
Corps liquide. 

—, corporation of founders 
and smelters; die Hütien- 
knappschaft; Corps des fon- 
deurs. : : 

—, corporation of miners; die 
Bergknappschaft, Beleg- 
schaft ; Communauté f., corps 
m. de mineurs., 

— of the proprietors or lords 
of a salt-work; die Pfanner- 
schaft ; Corps des sauniers. 

— of the mould (chandl.); die 
Form; Tige du moule f. 

— of ne) ough; der Pflug- 
körper, Pflugkasten ; Corps de 
charrue. , | 

— of a printing press; das 


Hauptgestell, Gestell, der 
Körper der Presse; Corps de 
la presse. 


— of least resistance (mech.); 
der Körper des kleinsten Wi- 
derstanden, Corps de moindre 
resistance. 

—, rigid — (phys.); der starre, 
steife Körper ; Corps rigide. 
— of a ship; der Rumpf; Co- 
que, carcasse, charpente, ruche, 

rouche f., corps m. 

—, bodies, similar — (phys.); 
die gleichartigen Körper; 
Corps similaires m. pl. 

—, solid —, solid (phys.); der 
feste Körper; Corps solide. 

— ofthe spoke; das Mittelstück 
der Speiche ; Corps du rais. 

— of water; das Wasservolu- 
men; Volume d’eau m. _ 

— -box, hind nave-box, pipe- 
box (cartwr.); die hintere 
benbüchse ; Grande boîte f. 


age 


3 Corps flottant. | Body-cloth; die Pferdedecke, 


Schabracke ; Housse en botte, 
en soulier f. 

— -clout at theshoulder-end 
of wooden axle-tree arms 
cartwr.); das Unterschenkel- 
lech am Stosse hölzerner Ach- 
sen; Happe de dessous d’unes- 
sieu i 

— -colour (porc.); die Deckfar- 
be; Couleur pour ia gouache f. 

— -linen; die Leibwäsche; Linge 
de corps m. 

—-maker (carr.man.); der Ka- 
stenbauer ; Constructeur de Ja 
caisse me a Es 

—-part, breech-part (saddl.); 
der Umlauf, Lace , das 
Schweissblatt; Reculement, 
bras du bas d’aveloire m. 

—-plan (ship-b.); der Spann- 
riss, Spantenriss; Plan verti- 
cal m. 

—-range (build.); der Haupt- 
ang, die Hauptgallerie; G - 
erie principele 7e 

—-side, s. After-wale. 

— -washer, shoulder-washer, 
rear-washer ole-plate; 
die Stosascheibe ; Rondelle d’6- 
paulement d’essieu f. 

Bog ıron-ore, — -Ore, swamp- 
ore; das Wiesen-, Morast-, 
Sumpfers,derRaseneisenstein; 
Mine des marais, limonite f., 
fer limoneux m. 

—, martial —, clay; der Eisen- 
sumpf; Limon martial, marais 
d’eau ferrugineuse m. | 

Bogieengine, locomotive for 
earth-works; die Locomotive 
Jür Erdarbeiten, Bogieloco- 
motive; Locomotive de terrasse- 
ment f. 

—-frame, four-wheeled - — 
(loc.) ; das bewegliche Radge- 
stell; Train de quatre roues, 
train mobile autour d’une che- 
ville, train supplémentaire de 
roues m.  _ 

Bogus s. Artificial. 

to Boil: kochen, sieden; Bouillir. 

—, deaden (mint.);mattmachen, 
weich sieden; Amatir. 

— (salt-w.); wirken; Cuire. 

— away (cook.); verkochen; 
S’en aller en bouillie. 

— the blubber; den Speck su 


Thran kochen, zu gutemachen; 


Bonifier la baleine. 

— with bran (dye); mit Weisen- 
kleie auskochen, abholen; 
Recuire. 


— the cleare (sug.); das Klär- 
sel kochen ; Cuire le sirop. 

— the colour out 0 a dyes 
stuff; die Farbe abzichen; 

Tirer la couleur d’une étoffe. 
down; einkochen; Réduire 

on faisant cuire. 
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to Boil eggs hard; Zier hart 
sieden ; Faire durcir des oeufs. 

—, evaporate the juice; den 
Saft einkochen; Cuire, évapo- 
rer le jus de sucre. 

— fast; aufkochen, aufwallen; 
Bouillir à gros bouillons. 

— gently; gelinde kochen; Bouil- 
lir doucement, & petits bouil- 
lons. 

— in (sug.); zäh kochen, sur fei- 
nen Fadenprobe kochen; Cuire 
à la plume. 

— off, scald off (cook.) ; absie- 
den, abkochen, abbrühen, auf- 
laufen lassen, verwallen; 
Bianchir. 

— out, off, decoct (chem.); 
auskochen, abkochen, absie- 
den; Décuire. 

— over; äberkochen; S'en aller. 
— a second time (wax-ch.); 
nochmals bändern ; Regréler. 
— off the gum (silk); degum- 

miren, entschalen; Dégommer. 

— upon litharge; dem Firniss 
Bleiglätte suselzen, Firniss 
kochen; Lithargyrer. , 

— patterns of stuff in water 
with certain ingredients to 
trythegoodness of thedye; 
in die oy Si SA thun, in 
der Farbe kochen lassen; 
Mettre au débouilli, faire dé- 
bouillir, débouillissage m. 

— sediment, deposit sedi- 
ment (salt-w.); versieden, 
Schlotter absetzen ; Schloter. 

—, scum the silk; die Seide 
kochen, entschälen ; Cuire, dé- 
creuser la soie. 

— twice (sug.); perlen ; Perler. 

— into twelve pieces (salt-w.); 
zu swölf Stücken wirken; Cuire 
à douze. — 

—, ıt must just — (cook.); es 
braucht nur swei- oder drei- 
mal aufzukochen ; 11 n'y faut 
que deux ou trois bouillons. 

— up syrup of scum for eva- 
poratıng the lime thereof; 
den Kalk in Syrup abdampfen; 
Raccourcir. 

— varnish; die Farbe sieden, 
den Firnise sieden; Cuire le 
vernis. 

— the wort (brew.); die Würze 
kochen; Cuire la bière. 82 

Boil ; das Kochen; Cuite de soie 

Bouled bar (met); ordinäres 
Puddeleisen in Stangen; Fer 
en barres puddlé commun m. 

— borax; gebrannter Borax; 
Borax bralé, calciné m. |. 

— oil, d oil, drying-oil, oil- 
varnish; gekochtes Leindl, 
Leindl firniss, Oel firniss; Ver- 
nis gräsm., huile lithargyrée f. 

— si ekochte, entschälte, 
linde Seide; Soie décreusée f. 
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Boiler; der Sieder; Bouilleur m. 
—, large kettle, copper, pan, 
pot der Kessel, die Pfanne; 
haudière f. [teur m. 
—; die Siedepfanne; Digéra- 

—; der grosse K.; Bouilloire f. 

—, pan, chafer; der Flaschenk.; 
Coquemar m. 

—(mint.); der Ausgliiher,Schrdt- 

ingsglüher; Recuiteur de 
flans m. 

—, seething-kettle (soap.); der 
Siedek.; Servidon m. 

— (st. eng); der Siederaum; 
Gargouilleur m. 

—, copper (sug.); die Siede- 
pfanne, der Siedek.; Chau- 
didre à cuire f. . 

—, copper for refining (sug.); 
der Sudk., Lauterk.; Claire f. 

—, Cornish —; der Walzenk. 
mit innerer Feuerung , Corn- 
wallk.; Chaudibre cylindrique 
à foyer intérieur, ch. de Corn- 
ouailles. | 

—,cylindrical—;derWalzenk., 
Cylinderk.; Ch. cylindrique. 

—, cylindrical — with —-tu- 

es; der W'alsenk. mit Siede- 
röhren oder Siedern, der Sie- 
dek.; Ch. cylindrique à bouil- 
leurs. : 

—, double storied — ; der dop- 
pelstöckige Dampfk.; Ch. à 
a u es D fk 

—, double story —; Dampfk. 
mit übersetsten Feuern; Ch. à 
carneaux superposés. 

—, evaporating — (sug.); der 
Abdampfk., die Abdampf- 
pfanne, Siedepfanne; Ch. éva- 
poratoire. à 

—, flue —, flue marine —; der 
Zugk., Son OBES Ch. à car- 
neaux, à galeries, ch. marine à 
carneauz. 

—, french —; der Röhrenk., K. 
mitSiederöhren, französischer 
Kessel; Ch. tubulaire interne, 
ch. française. 

— not mounted on the fur- 
nace (sug.); der bewegliche 
Siedk.; Roulante f. 

—, great — (salt-w.); osser 
Läuterungsk.; Payelle f. 

—, large — (sug.); der erste K.; 
Grande f. . 

—, locomotive —; der Loco- 
motivk., K. mit direkter Flam- 
me; Ch. à flammes directes. 

— or copper immured in an 
oven; der Ofenk., die Ofen- 
blase ; Ch. murée dans un poéle. 


—, platinized —; plattirter K.;|- 


Bassine f. . _ 

— for precipitating the melt- 
ed ores (met.); der Fallk.; 
Ch. à précipiter les minéraux 
dissous. 

—, 10 prepare, dress the — 
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(dye); den K. surichten; Char- 
ger la ch. 

Boiler, an Pressure — (st, 
eng.); der Hochdruckk.; Ch. 
à haute pression. 

—, low pressure —, waggon, 

ead —, caravan shaped — 
(st. eng.); der Niederdruckk., 
kofferförmige K.; Ch. à basse 
pression. 

—, mean pressure — (st. eng.); 
der itteldruckk.; Ch. à 
moyenne pression. 

—s, raised part between — for 
the air-holes (sug.); der Raum 
für Luftlöcher ; Coffre m. _ 

— with reversed fire, with 
back flame, return flame —; 
der Dampfk. mit wiederkeh- 
render Flamme, mit Pultfeu- 
erung ; Ch. à retour de flamme. 

=, second —, copper (sug.); 
die zweite Siede anne, der 
Reink.,Zuckereaft .;Proprem. 

—fortarring threads; der Fa- 
dentheerk.; Ch. à goudronner 
les fils. 

—, tubular —; der Röhrenk. 
mit Siederöhren; Ch. à tubes 
bouilleurs f. . 

—, tubular —, locomotive —, 
french —; der Röhrenk., viel- 
röhrige Dampfk., Locomo- 
tivk., Dampfwagenk.; Ch. tu- 
bulaire, à tubes, à flamme di- 
recte, de locomotive. 

—, vertical tubular — ı K. mit 
stehenden Röhren, Ch. à tubes 
verticaux. | 

— for melting old wax; der 
K. sum Einschmelsen von al- 
tem Wachs; Pareau, perreau ın. 

—-cap (st. eng.); der Hut, De- 
ckel auf einem K.; Chapeau 
d’une ch. R : 

—-hammer, pick for scaling 
—s,—’s-hammer; der Fege- 
hammer; Marteau a nettoyer 
les ch., à piquer les sels des ch. 

—-making; die Dampfkessel- 
Sabrikation; Haute chaudron- 
uerie f. 

—-plate;dasDampfkesselblech, 

esselblech, die Kesselplatte ; 
Etôle, tôle à ch. f. 

—-plate; das Kessel-, Salspfan- 
nen-, Dampfkesselblech ; Fer 
en plaques m., tôle forte f. 

—-plates of cast steel; die 

ussstahlplattenfürDampfk.; 
Acier fondu pour ch. & vapeur. 

—-plate girder, tie-piece of 
sheet iron, girder compos- 
ed ofiron-plates; der Blech- 
balken, Balken aus Eisenblech; 
Poutre de tôle, en tôle f. 

—-tube, heating-tube; die 
Siederöhre; Tube bouilleur m. 

— water-space (st. eng.); der 
Wasserraum, das Siederohr, 
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die 
leur m. 

Boilery; die Siederei, Siede- 
hütte; Bouillerie f. 

— (salt-w.); die Salskothe, das 
Salzwerk ; Saline, saunerie f. 
Boiling, ebullition (chem.); 

das Sieden, Aufsieden, Ko- 
chen, Aufwallen; Ebullition f. 


~, boil, boiling pracess(met.); 
das Schlackenfrischen, Schla- 
ckenpuddein; Puddlage par 


bouillonnement m. 

—, evaporation (saltp.-w.); der 
Salpetersud, Sud des Salpe- 
tere ; Evaporation, cuite f. 

—, scouring (silk); das Kochen, 

. Entschälen; Cuisson f., décreu- 
sage m. de la soie. 

— (soap.) ; das Klarsieden ; Coc- 
tion f. 

—, (lot of soap boiled at once) 
(soap.) ; der Sud Seife; Bras- 


sin m. 

— (sug.)3 das Kochen des Klär- 
sele; Cuite du sirop, dernière 
évaporation f. 

—, first — (salt-w.); der erste 
Salssud ; Echauffée f. 
— in the juice, evaporation 
(sug.); das Einkochen des 

Safts ; Cuite, évaporation f. 

— off the gum (silk); das De- 

palin ge Entechalen, Aus- 
ochen des Gummie; Dégom- 
mage m. ql 

— the oil or fat with a weak 
caustic lye (soap.); das Vor- 
sieden, Vorechlunnen; Empa- 


tage m. 

— of the salt (salt.-w.); der 
Salzsud , das Sudwerk; Abat- 
tue f. 

—, second —, number of 
moulds filled, set of filled 
moulds (sug.); die Füllung, 
der Füllungssats; Empli m. 

—, second — of le (dist.); 
das zweite Absiehen; Chauffe 
double f. . 

=s, 16 consecutive — (salt-w.); 
das Werk (16 auf einander 
Jolgenite Siedungen der Soole); 
Re nandure f. 

— soap-suds (soap.); das Ko- 
chen des Seifenleims; Liqui- 
dation f. 

_, judging of the proper — 


of sugar > wing (sug.) ; 
die Pustprobe ; Épreuve au pe- 
tit soufflé f. 


— clayed sugar forcrystalliz- 
ing (sug.); der Krystallsud; 
Cuite en blanc f. 

—thewort (Drew) das Würse- 
kochen, Bierkochen; Cuisson 
de la bière f. h 

— ata high temperature, high 
—; hochsiedend; A ébullition 
clevée. 
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Wasserkammer; Bouil-|Boiling heat; die Siedehitse ; 


Chaleur d’ébullition f. _ 

—liquor,evaporating liquor, 
soap maker’s lye (saltp.-w., 
soap.); die Siedelauge; Eau 
de cuite f. s 

— point, — heat, — pitch; der 

iedepunkt, Siedegrad ; Point 
d'ébullition m, 

—, third — pitch (sug.); der 

dritte Siedegrad ; Souffé. 
ot (typ.); die Farbeblase; 
atras à vernis m. 

—-room; die Siederei, Zucker- 
siederei; Laboratoire à sucre m. 

Bole bolary earth; die Bolar- 
erde, Farbeerde, Siegelerde, 
der Bolus, Bol, Fettthon, 
derbe Thon; Bolm., terre bo- 
laire f. 

—, armenian —; armenischer 
Bolus, (Farbeerde), das Gold- 
roth; Bol d’Arménie, oriental, 
ocre d’Arménie m., terre d’Ar- 
ménie rf 

—, bundle = 20 hanks of 10 

eas (opinn.); ein Bund oder 
Bündel = 20 Strähnen von je 
10 Gebinden; Matteau m. 

Boletic acid; die Schwamm- 
säure, Pilzsdure; Acide bolé- 
tique m. 

Bollards (hydr.); Dükdalben, 
Kreus-, Schiffepfahle; Ducs 
d’Albe m. pl. 

Bolls (fax); Knoten, Leimkno- 
ten; Coiffe de lin f. 

Bologna phial (phys.); das Bo- 
logneser Fläschchen, der 
Springkolben; Fiole philoso- 
phique, de Bologne f., matras 
de Bologne m. 

— stone (phys.); der Lichtsau- 
ger, Lichtträgerz Porte-lu- 
mière m. 

— wire; der Paternosterdraht; 
Fil de Bologne, argent trait en 
garette m. 

Bolognian stone, Bolognese 
stone, heavy spar; der Bo- 
logneser Spath, Stein, Strahl- 
baryt; Pierre de Bologne, li- 
théospore m., baryte sulfatée f. 

Bolster, dae Polster, Kissen, 
der Pfühl; Coussin, carreau, 
matelas m. 2 

—, corbel - piece, corbel 
(build.); das Sattethols, die 
Schirrez;: Corbeau, sous-lon- 
geron m., sous-poutre m. 

bridgings, boardıngs 


u , 
(carp.); die Schallatten, Schal-| = 


breter, Latten, Schwartenbre- 
ter eines Lehrgerüstes; Couchis 
jointifs, madriers, d’un cintre 
m. pi» dosses d’un cintre f. pl. 

—, shoulder (cutl.); die Scheibe 
swischen Angel und Klinge; 
Mitre f. 

— (locksm.); die Lochscheibe, 
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der Knopfstempel ; Canon m., 
estampe, perçoire f. 

Bolster of the spindle, collar 
(met.); das Halslager; Colletm. 

-s (saddl.); die Hinterpau- 
schen, der After des Sattels; 
Derrière d’une selle m. 

— of the main-braces (saddl.); 
das Tragriemenkissen; Sel- 
lette f. 

—-plate, fore — —; die Sche- 
melkappe; Coiffe de sellette 
d’un chariot à ridelles f. 

to Bolt; suriegeln; Fermer au 
verrou. ‘ 

— or unbolt; den Riegel vor- 
fallen lassen oder zurück- 
siehen; Donner course au 
pene. | : 

—, treenail, pegor pin, fasten 
with a peg, peg in; anp/flô- 
cken, verpflöcken, anbolzen, 
einpflöcken, mit hilzernem 
Nagel ‚befestigen, dübeln, zu- 
sammendöbeln ; Cheviller. 

—, fasten, pin (locksm.); mit 
einem Bolzen befestigen, ver- 
bolzen, anbolsen, susammen- 
bolsen ; Boulonner. 

— (mill.); ausbeuteln, beuteln, 
durchbeuteln; Bluter. 

— up; suriegeln, verriegeln; 
Former au verrou. 

Bolt; der Riegel; P&nem., bate f. 

—, pin; der Bolzen; Cheviile 
en fer m., boulon f. 

—, pin; der Bolzen; Boulon de 
rails. 

—, slide-—, flat —, snacket, 
snecket, sash-— ; der Schub- 
riegel, Vorechiebriegel, Fen- 
sterreiber, Aufhalthaken; Bir- 
loir m. 

— (gunsm.); der Schieber, das 

esperre am Sicherheits- 
schlosse ; Targette f. 

— (locksm.); der Riegel; Cronilm. 

— (locksm.); der Dorn; Riveturo 
J, lacet m. 

-, peg tink.); die Bransche, 
der Bolzen ; Branche f. 

—s; die Ziegellagen; Couches 
de tuiles f. pl. 

—s, swivels (saddl.); die Klo- 
ben, Wirbel der Zügelringe; 
Tourets de porte-rênes m. pl. 

— for g carriage springs 
(railw.); der Federbolzen; 
Boulon de suspension m. 

—, clinch-— ; der Klinkbolsen; 

Cheville clavetée sur virole f. 

ead —; der stehende Rie- 
gel; Péne dormant m. 

—, diamond-headed —; der 
Bolsen mit sechsseiligem Ko- 
pfes. Boulon à téte de diamant. 

— or pin of a door-hinge , der 
Dorn der Thürangel; Corps 
du gond d’une porte m. 

—, short drove —; der Ver- 


BOL 
senkbolsen; 


Cheville à téte 
perdue f. 


Bolt, fender —; der Kopf- 
bolzen; Cheville à bouton, à 
tête ronde f. 

—, flat —; der flache, glatte 
Riegel ; Verrou plat m. 

—, flat —, sliding —, fastener; 
der Schubriegel, Schiebriegel; 
Targette f. 

—, llat-headed —; der flach- 
kôüp fige Bolzen; Boulon à tête 
plate m. 

—, flush-— of the lock of a 
door; der Kantenriegel ; Ver- 
rou à coulisse m. 

—, forelock- — ; der Splintbol- 
zen; Cheville à goupille f. 

—, french —, steady —, dor- 
mant —; der stehende fran- 
zösische Riegel, die hebende 
Falle, Péne dormant m. 

—, garnish —; der Bolzen mit 
verschnittenem Kopfe; Boulon 
à tête chanfreinée m. 

— of gateways (locksm.); der 

rosse Schubriegel, Riegel am 
horweg, Fléau m. 

—, half-turning —; der Klin- 

kenriegel; Pêne à demi-tour, à 

ressort m. 

—, hooked —; der Bolzen mit 
einem Hakenkopf oder einer 
Nase ; Cheville à mentonnet f. 


—, long — or peg (carp.), star- 
ker langer Pe leen, Eisen- 
pflock; Gouvion m. 


— of lock-cramps, support 
of slide-bars (gunsm.); der 
Zwischentheil eines Feder- 
hakens; Etui à vis m. 

— and nail-rods iron; das 
Schneideisen; Verges à clous 


_ nnd nut; der Schraubenbol- 
zen; Boulon à écrou m. 

—, hooked paddle-—, hook- 
ed—, paddle-—; der Schau- 
Selnagel, Schaufelbolzen, Ha- 
kenbolzen; Boulon a crochet 
des pales, boulon à croc, cro- 
chet d’aube m. 

—, pointed —; der Scharfbol- 
zen; Cheville & pointe, cheville 
aigue f. _ 

—, protruding —; der Katzen- 
kopf; Péne en bord m. — 

—, pump-—; der Pumpenbol- 
zen; Cheville de pompe f. 

—, rag-—, barb-—, sprig-—; 
der Tackbolsen; Cheville à 
grille, à barbe, fiche f. 

—, ring-—; der Ringbolzen; 
Cheville à boucle f. 

—, riveted or clinched — ; der 
vernietete Bolzen; Boulon 
rivé m. 

—s,ronnd ends of — (locksm.); 

‘das runde Riegelende; Cul- 
de-chapeau m. : 
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Bolt, round-headed or boss- 
headed —; der flachrund- 
köpfige Bolzen; Boulon à tête 
ronde ou à champignon m. 

—, set —, stud (st. eng.); der 
Druckbolzen, Zugbolzen, Mit- 
nehmer ; Prise f. 

—, to shoot the —; den Riegel 
vorschieben; Pousser le ver- 
rou, fermer au p£ne. 

—, spring-— (locksm.); die 
schiessende Falle; Bec de 
cane m. : . 

—, square —, iron-pin; der 
Schliessnagel, Riegelnagel, 
viereckige Bolzen; Boulon m., 
cheville carrée f. 

—, square headed, or coun- 
tersunk-headed —; der Dia- 
mantkopfbolzen, Bolzen mit 
viereckigem Kopfe zum Ein- 
lassen oder Versenken; Boulon 
à tête carrée, pour encastrer, à 
tête encastrée m. 

—, Starting —; der Stempelbol- 
sen; Boulon pour chasser une 
cheville m. 

—-auger; der Bolsenbohrer; 
Foret à chevilles m. 

—-chisel (furb.); der Kreus- 
meissel, Nuthstecher, Auf- 
hauer, das Anschlageisen;Cou- 
teau m. [Tire-cheville m. 

—-drawer; der Bolzenausheber; 

—-driver; der Bolzentreiber ; 
Chasse-boulon m. 

—-guide (locksm.); der Riegel- 
Jührer, das Rohr am Schloss, 
die Krampe; Coq m. 2 

—-head, matrass, receiver 
(cbem.); der Kolben, Brenn- 
kolben; Alambic m. 

— hole (gunsm.); das Schieber- 
loch ; Entaille f. 

—-hole (min.); das Wetterloch; 
Cavité d'où sort un air frais. 
— -holes, to cut — — (min); 
einen Gang verschrämen ; En- 

tailler, déchausser un filon. 

—-1ron; das Bolzeneisen ; Ferà 
boulons m. 

—-lock,cased——,nab,catch, 
box-staple (locksm.); die 
Schliesskappe, der überbaute 
Schliesshaken, der Schliess- 
kloben, Eingriff’; Gache f. 

—-nab, catch (locksm.); das 
Schliessblech, der Schliessha- 
ken; Nappe de péne f., morail- 
lon, mentonnet, fermoir m. 

_ no (locksm.); das Streich- 
blech; Platine de verrou f. 

—-rope (fish); das Holtau, 
Saumtau eines Netzes; Fincelle, 
finchelle f. : 

—screwing machine; die Bol- 
zenschneidmaschine ; Machine 
à tarauder les boulons f. 

— screwing machine, screw- 
ing machine; die Schrauben- 
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schneidmaschine Leitspindel- 
bank ; Machine à fileter. 

Bolt-shaft(locksm.); der Schaft 
am Riegel; Corps de péne m. 

—-smith; der Bolzenschmied ; 
Boulonnier m. 

—-spring (gunsm.); die Ring- 
Seder am Gewehr ; Ressort de 
tiroir m. Lfeder ; Paillet m. 

—-spring (locksm.); die Riegel- 
Feder ; Paillet m. 

— „stay (locksm.) ; die Strafffe- 
der; Ressort d’arrét m. 

—-toe (locksm.); der Angriff; 
Barbe f. 

Bolted, not— (mill.); nicht ge- 
beutelt; Imbluté. 

Bolter (mill.); das Siebseug ; 
Tambour m. 

—, bolting-cloth (mill.); die 
Beuteltrommel, das Stramin, 
Seihetuch, der Miühlbeutel, 
Mehlbeutel; Bluteau, blutoir m. 

—, apparatus for moving the 
— horizontally (mill.); das 
Gabelwerk: Appareil pour 
mouvoir le blutoir horizontale- 
ment m. 7 

—,common —, bolting work 
(mill.); das Sichtezeug, Beu- 
telzeug, Beutelwerk; Blutoir 
en étamine, sas, tamis, bluteau 
à battes m. 

—, rotary — (mill.); die roti- 
rende Mehlmuschine; Biuterie 
américaine f. 

—, bolting cloth (powder-m.); 

. der Beutel, das Beutelsieb; 
Blutoir, bluteau d’une pou- 
drerie m. 

—, manufacturer of — -cloth; 
der Beuteltuchmacher; Eta- 
minier m. 

— -box hole (mill.); das Rumpf- 
loch am Beutelkasten; Baille- 
blé m. 

— .ears (mill.); die Oehre durch 
welche die Tillen, Sichtetil- 
len gesteckt werden; Oeillets 
pratiqués à deux pièces de cuir 
qui sont fixées au bluteau m. pl. 

—-tammy (mill.); das Sechter- 
zeug ; Etamine à ar Aa 

— -tongue (mill.); die Aader- 
schiene; Tige . 

Bolting, spiking; das Verbol- 
zen; Chevillage m. 

— (mill.); das Beuteln, Durch- 
und Ausbeuteln, Sieben; Blu- 
tage m. 

— -chest (mill.); der Säuberka- 
sten, Beutelkasten ; Bluterie f. 

—-cloth, bolter (mill.); das 
Beuteltuch, Siebtuch; Etamine, 
toile a Se ; 

—-cloth of silk, silk gauze 
(mill.); das seidene Beutel- 
tuch, die Beutelgaze, seidene 
Müllergaze; Gaze à blutoir, 
gaze bluterie f. 
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Bolting-hutch, bolter, sifter 
(mill.); der Beutelkasten, die 
Beutelvorrichtung; Blutoirm., 
buche à pater 

—-mill (mill.); dieBeutelmihle; 
Blutoir, bluteau m. 

—- » rubber, reel, —- 
house (mill.); die Mehlma- 
schine, die Siebmühle; Biu- 
terie f. [mer ; Bluterie f. 

—-r00m (mill.); die Beutelkam- 

— stick (mill.); der Beutel- 
stock, Brutelstecken; Bâton de 
bluteau m. 

—-tub (will); das Beutelge- 
fies; Vase à bluter m. 

Bomb of pasteboard (Gre-w.); 
die Lustkugel, Bombe aus Pap- 
pendeckel ; Balle f. 

Bombardoon (wind-instr.); der 

osse Altpommer, Altpom- 
Sard; Bombardon, hélicon a 
pistons m. 

Bombazine, bombazet; der 
Bombasin; Bombasin, bomba- 
zet m., alépine f. 

Bombiate; seidenwurmsaures 
Salz; Bombiate m. [soie m. 

Bombyx; dieSeidenraupe; Ver à 

Bon (tr.); die Anweisung, der 
Gutzettel; Bon m. ... 

Bond, scarf, joints, joining, 
framing (carp.); die Holwer- 

“ bindung, Verbindung der Hôl- 
ser, der Verband, die Zulage; 
Assemblage, colombage m., em- 


—, joint, walling-manner 


derfuge, der M 
Liaison, combinaison des bri- 
ques f., appareil m., maçon- 
nerie f. 

—, elongated small — (mas.); 
der verlängerte Kleinverband; 


Petit appareil allongé m. 

—, old English — (mas.); der 
Blockverband; Liaison an- 
glaise f. 


—, flemish —, header and 
stretcher — (mas); Flami- 
scher Verband; Appareil dit 
flamaud. 

—, high — (mas); der hehe 
Verband; Haut appareil. 

—, large — (mas.); der grosse 
Verband; Grand appareil. 

—, low — (mas.); der niedrige 
Verband ; Bas appareil. 

—, mean — (mas.); der mitt- 
lere Verband; Moyen appareil. 

— small — (mas.); der kleine 
Verband ; Petit el, 

—-course (mas.); die Binder- 
schicht; Assise en pierres de 
boutisse f. 

Bonder, bondstone (mas.); 
der Binder, Bindstein, Anker- 
stein, Durchbinder, Strecker, 


Kopf ; Pierre en boutisse f. 
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Bonding warehouse; der Zoll- 
speicher; Entrepôt de la 
ouane m. [Baleiner. 
to Bone; Fischbein einsetzen; 
Bone; beinern ; D’os. 
—; das Bein, der Knochen; Oem. 
—; das Fischbein; Os de ba- 
leine m. 
—; der Klöppel zum Spitsen- 
kléppeln; Fuseau m. 
—-ashes, — -earth, phosphate 
of lime; die Beinasche, Kno- 
chenasche, chenerde, die 
ar ergnnen Knochen; Cendre 


’os f. 

—-black, —-charcoal; die 
Knochenkohle, das Bein- 
schwarz, Spodium, Knochen- 
schwars, Elfenbeinschwars; 
Charbon d’os, noir d’os m. 

—-black, animal charcoal; 
die Knochenschwärze, Kno- 
chenkohle; Noir animal, neir 
décoloraat. 

—-chopper (butch.); das Kno- 
chenbeil ; Osseret m. 

—-cylinder of a wheel; die 
Knochenwelle eines Rades; 
Mouquette f. 

— „earth, —-ashes (chem.); die 
Kapellenasche, Klüre, der 
Klärstaub ; Claire, cendre de 
coupelle f. 

— glass das Beinglas, Milch- 
g'as ; Verre opale m. 

—-glue in tablets; Knochen- 
leim in Tafeln; Colle on pla- 


ques f. 

—-lace, pillow-lace; die Klsp- 
pelspitze, geklöppelte Spitze, 
Kante ; Dentelle au fuseau f. 

—-manure, —-dust (agr.); 
der Knochendünger ; Engrais 
d’os m. 

—-mill; die Knochenmühle; 
Moulin pour pulvériser les os m. 

—-scum (sug.); der Knochen- 
schaum ; Ecume sèche f. 

—-turner; der Bein-, Horn-, 
Knochendrechsler , Tourneur 
en os m. ‘ 

—-turner’s work; Drechsler- 
arbeit aue Knochen, Knochen- 
arbeit; Ossellerie, osserie f. 

—-turnery (turn.); die Geiss- 
lerarbeit; Ouvrages d’os faits 
au tour m. pl. 

Boning (carp., mas.); nach dem 
Augenmaas richten; Bornoyer 
l'alignement. 

—-rod (railw.); das Nivellir- 
kreuz, Absehkreus, der T-för- 
mige Fluchtetab; Voyant, por- 
te-lanterne, nivellette f. 

Bonnet; der Damenhut; Cha- 
peau m. 

_ (pump) ; der Deckel im Ven- 
tilgehäuse ; Plaque de la cha- 

elle f. 


pP 2 : 
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Fallhut; Bourrelet m. 

Bonnet-boards; Pappendeckel 
zu Frauenhiiten ; anon pour 
chapeaux m. 

—-cane; Flechtrohr su Frauen- 
hüten; Rotin pour chapeaux m. 

—-shape; das Fraxenhutgerip- 
pe; Carcasse f. 

Bonney, squat (min.); ein Ers- 
rest; Reste de minerai m. 

Book of accounts (min.); der 

nitthbogen,das Anschnitt- 
buch ; Etat des journées m. 

— bound in calf; Gans Franz- 
band; Reliure chagrin plein f. 

— having two or three co- 
lumns (typ.); swetspaltiz, 
dreispaltig ; À deux colonnes, 
à trois colonnes. 

— of complaints (railw.); das 
Beschwerdebuch; Livre de 
réclamations m. 

— of 25 gold-leaves (goldb.); 
das Viertelbüchlein; Quarte- 
ron m. 

—ın sheets; das rohe, ungebun- 
dene Buch; Livre en feuilles m. 

—, a — in sheets; das rohe 
Buch; Livraison en blanc, aon 
relié. . 

—, small thin bound 
(bookb.); das Bändchen, Plat 
bändchen ; Plaguette f. 

—s, lot of stitched — (bookb.); 
der Stoss von ungehefteten 
Banden ; Paquet m. 

—-binder, binder; der Buch- 
nae Reliour bers NS 

—-binder’s i die 
rolle; Petit Fee m. 4 

— -binder'a roll (bookb.); das 
Radchen, die Rolle, der Ra- 
derstempel ; Roulette f. 

= -case, —-shelves; der Bü- 
cherschrank ; Bibliothèque f. 

—-keeper (tr.); der Buchhal- 
ter, Buc rs; Teneur de 
“Keeping; die Buchhal 

—-Keeping; die Duc fung, 
Buchführung, Tenue des ré 
vresf., 

—-keeping by double entry; 
die doppelte Buchhaltung; 
Tenue des livres en partie 
a by singl 

—-keeping by single entry; 
die einfache Buctheltans 
Tenue des livres on partie 
simple. . 

—-Jinen (bookb.); das Buch- 
leinen, Buchlinnen; Livrettes 
F. pl., toile à livrets f. 

—-linen (weav.); das Buch- 
leinen ; Librets m. pl., toile à 
librets f. | 

— -muslin ı der Organdin, Or- 
gandy. Mull ; Organdi m. 

Bookseller, stationer; der 
Buchhändler ; Libraire m. 

books of other 
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ublishers; der Sortimenter: 
ibraire de détail, d’assorti- 


ment. 

Bookseller’s trade shop; die 
Buchhandl, ; Librairie f. 
—-stand, —-shelf; das Bü- 
chergestell, Bücherbort; Ta- 

blette pour les livres f. 

— trade; der Buchhandel, die 
Buchhündlerschaft; Librai- 
rie f. 

— -work (typ.); die Hauptar- 
beit, bedeutende Arbeit, das 
grössere Druckwerk ; Labeur 


m. 
Booking, registering of lug- 
age (railw.); die Einschrei- 
bane des a Settee Gepäck- 
aufgabe, Bolletirung; Enre- 
gistrement des bagages m. 

Bool-work, buhl-work. (toy- 
tr.); die Buhlarbeit, Boule; 
Boule, ouvrage en boule m. 

Boom; der Schwimmbaum ; 
Estacade flottante f. 

Boon, chaff; die Schäbe, Scha- 
be; Teille, tille f. 

= sé €. wn. 

— (spinn.); der holsige Kern; 
Tige ligneuse f. 

Boot, s. Allowance. 

—, something to —, surplus, 
surplusage, year us, Over- 
a (butch.); die Zugabe, 
Zuthat ; Réjouissance f. 

— (carriage); das feste Magazin 
der Kutschkasten; Coquille f. 

—, well (carriage); das Hinter- 
Fach, der Hinterkasten, Wa- 

enkasten,  Vorrathskasten, 
Mundkasten, Flaschenkeller; 
Cave f. 

— (shoem.); der Stiefel; Botte RÉ 

— to button; der Knöpfstie- 

Fel; Brodequin à boutons m. 

—8s, fishing —; Wassersticfel; 
Bottes de pêcheur, à l’épreuve 
de l’eau f. pl. 

—8, half — (for ladies); Halb- 

- stiefel, Schnürstiefel, Gama- 
schenstiefel; Brodequins 5 T. 

— for horses (saddl.); der fer 
destiefel ; Bottine f. 

—s, hunting —; Jagdstiefel; 
Bottes de chasse f. PL. 

—s, jack — ; Reiterstiefel ; Bot- 
tes à l’écuyère f. pl. 

—s, light, dress —; leichte, 
Seine Stiefel: Bottes fines f. pl. 

—s of Russian leather; die 
a smic Bottesde roussi 

—s, Loft —; weiche Stiefel; 
Bottes molles f. pl. 

—s, thick —; steife Stiefel, Ka- 
nonenstiefel; Bottes fortes f. pl. 

—s, to black —; Stiefel wich- 
sen; Cirer des bottes. 

—s, to make — for; Stiefel ma- 
chen; Botter. 
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Boots, to 
schlechte Stiefel machen; Mal 
botter. 

—s, to make good — ; schöne, 
ge Stiefel machen; Bien 

otter. 

—s, to put one’s — on; Stiefel 
anziehen, sich stiefeln; Se 
botter. 1 

—s, to wear nasty, ugly —; 
schlecht gestiefelt sein; Se 
mal hotter. A 

—s, to wear fine, nice —; schön 
Beer sein; Se bien botter. 

—-cock (min.); die Hahnen- 
stange, das Hahnenstück, Rip- 
PRR= ae: Boite f., boisseau 
m. du robinet. 

—-hook; der Stiefelhaken; 
Crochet de botte m. 

—-horse; der Bock sum Auf- 
hängen der Stiefel; Porte- 
Je ue Stiefel fi 

—Jose; die Stiefelstrümpfe, 

hmusleder ; Genouilléres 
Jf. pl. [Tire-botte m. 
ze der a de 

—-leg; der Stiefelschaft; Tige 
de bottes f. 

—-maker; der Stiefelmacher ; 
Bottier m. 

~-maker’s work-shop; die 
Schuhmacherwerkstätte ; Bot- 
terie f. [Tire-botte m. 

—-pulls; der Stiefelanzieher ; 

—-side (carriage); die Bock- 
seite ; Côté du coffre m. 

—-strap; der Stiefelriemen, 
die Stiefelstrippe ; Tirant de 
botte m. 

—-stretchers; die Stiefeldeh- 
ner, Bockhölzer ; Paumelle f. 

—-top, top (shoem.); die Stie- 
Jelstulpe; Chaudron, retrous- 
sis m. 

—-tree, —-last (shoem.); das 
Stiefelholz, der Leisten, Stie- 
Felblock ; Embauchoir, embou- 
choir m. 

tree, screw — —; der 
Schraubestiefelstock; Embau- 
choir à visser m. 

—-vamps; die als Vorschuh- 
leder ausgeschnittenen Stücke 
zu Stiefeln; Devant de bottesm. 

—-webbing; das Stiefelband ; 
Ruban, cordon à border des 
bottes m. : [Bara ney 

Booth, standing; die Bude; 

Boracic; Borax enthaltend; 
Boraté, borique. , 

—, boricacid, oxide of boron 

- and hydrogen, sal sedati- 
vum Hombergu, sal narco- 
ticum vitrioli; die Borsäure, 
Boraxsäure, Boronsäure, das 
Sedativsals; Acide boracique, 
borique m. 

Borate; das borsaure, borar- 
saure Salz, Borate m. 
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make bad —;!|Borate of alumina; die bor- 


saure Thonerde ; Alumine bo- 
ratée f., borate d’alumine m. 

— of calcium: der borsaure 
Kalk, Borocalcit, Hydroboro- 
calcit, Hayesenit, Hayesit; 
Borate de chaux m., chaux bo- 
ratée, hayesönite f. 

— of iron; das Borareisen, bor- 
saure Eisen; Fer boraté, borate, 
borax de fer m., lagonite f. 

—of lead; borsaures Bleioxryd; 
Borate de plomb. | 

—, borosilicate of lime, dato- 
lithe, date-stone; der Dato- 
lith, borokieseleaure Kalk, 
Dystomit, Esmarkit, Humbold- 
tit, prismatische Dystom- 
epath, Dattelspath; ‘Chaux 
boratée siliceuse, datolithe f., 
borosilicate de chaux m. 

—, hydrous — of lime and 
magnesia ; der Hydro-Bora- 
cit; Hydro-boracite m. 

— of magnesia, boracite; die 
borsaure Magnesia, der Bora- 
cit; Borate de magnésie m., 
re boratée f. 

— of sodium, borax; borsau- 
res Natron, der Borax; Borate 
de soude, borax m., soude bo- 
ratée f. 

Borax; der Borax ; Roche f. 

—, biborate of soda, aci 
borate of sodium; der ge- 
wöhnliche oder prismatische 
Borax, das zweifach bor- 
saure Natron, Tinkal, das 
saure, borsaure Natron; Borax 
m., soude boratée f. 

—, boiled —; gebrannter Borax; 
Borax brûlé. 

—, calcined. boled —; der 
calcinirte Borax; Borax cal- 
ciné, pulvérulent. 

—, East India refined —; halb- 
geläuterter Borax; Borax de- 
mi-raffiné. 

—, english refined —; geläu- 
terter, raf finirter Borax; Bo- 
rax raffiné. . 

—, native —, raw —, tinkal; 
der natürliche Borax, role 
Borax, Tinkal; Borax brut, 
tinkal m. | 

—,to surround with — for sol- 
dering; Borax aufschiitten ; 
Rocher. : . 

—, surrounding with — for 
soldering; das Aufschütten 
von Borax zum Löthen; Ro- 


chage m. 
—, vitrified, octahedral — ; 
das Boraxglas, zweifach- 


borsaure Natron,wasserfreier 
Borax; Borax vitrifié, anhydre. 
to Border; einfassen, besetzen; 
Border. | 
—, edge, trim, face; einfassen, 
versieren; Garnir. 
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to Border by enclosures 
(for.); Gestelle, Schleusen als 

Reviergrensen aufschlagen; 

Faire orne. 

5 e, enclose, enchase 
oldsm., typ.); fassen, ein- 

assen ; Entourer. 

—, brim, mul (mint); rän- 
deln ; Faire un bord. 

— with purl; mit Cantille be- 
setzen ; Cannetiller. 

— with wax (engr.); verbrä- 
men; Border avec de la cire. 
Border; die Einfassung ; Bor- 

dure f. 

—, trim (cloth); der Saum, 
Rand, die Einfarsung; Bord m. 

— (road); die Einfassung ; Bord. 

—, curb-stones; die Wand- 
steinreihe, Einfassung ; Bor- 
dure d'une chaussée f. 

— (bookb.); die Leiste; Bor- 
dure f. 

— (hort.); die Einfassung, der 
Rasenrand ; Cordon m. 

—, galloon, lace (lace-m.); die 
Borde, Borte; Galon m. 

—, clothing, cover, selvage 
(stuff); das Band, der Rand, 
die Einfassung, Binde, der 
Streif ; Bande ? 

—(typ.); die Buchdruckerleiste, 
der Buchdruckerstock; Vi- 
gnette f., cul de lampe, fieu- 
beaded rler, cri 

_ —, on crisp- 
ing (lockem., join.); die Aus- 
Jrüsung, er ausgefräste 
Rand ; Fraisure f. ‘ 

—, mat-ring, rest of the basin 
(sug.); die Brasse; Hausse, 
bordure d’une chaudière f. | 

—s, rich — for boarding 
(bookb.); reiche Borde für 
Besats; Bordure d'or de Van- 
dyck. 

—, false wooden — of copper 
boilers for brewing (brew.); 
hölzerner Braukessel-Aufsatz; 
Gante f. x 

—, supplementary — for boi- 
Îers; der Doppelrand an Sied- 
kesseln; Bordure f. 

— of bricks; die Leiste, Ein- 

ass von Backsteinen, 
Bande de briques f. : 

— of a church-window light 
(gl. m.); die Fensterscheibe 
in Form einer Raute oder ei- 
nes Vielecks ; Filotière A 

—, upper — of a dike (hydr.); 
der Ueberkrans; Bord supé- 
rieur d’une digue m. 

— of a door-panel (join.); 
dasFüllband, Pföstchen; Pote- 
let m. 

— of a door-panel (join); die 
ht pete a Friesglie- 
der ; Moulure, bordure f. 

— of a fishing-net; das Rand- 
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stäbchen am Fischnetss Ba- 
luette f. 

Border of flagstonea(pav.); der 
Rand der Platten; bande f. 
— of jours en bride (embr.); 
der jour en bride Hund; Ga- 

lerie de jour f. 

—, band, — of the lace; die 
Leiste der Spitze; Pied de la 
dentelle m. 

—of the mould-frame(plumb.); 
die Zarge des Gusatisches; 
Eponges f. pl., chassis m. 

—, narrow — (ribb-w ); die ge- 
atichte Leiste, Randschnur an 
Bändern, der Vorstoss; Lisere, 
lizéré m. 

—, ornamental — (hort.); die 
sierliche Beeteinfarrung, der 
Schnörkel; Cartouche f. 

—s, paper — for rooms; 7a- 
petenborden; Bordurcs de pa- 
piers peints f. pi. 

vavements; die Pfluster- 
einfassung ; VPlate-bande de 
paré. 

—, plain _ (join.); der Krans, 
die glatte Finfussung des Ge- 
tafels; Nandeau m. 

— of roofs, extreme row of 
slates (slat.); die Bordechicht, 
Ortachicht, Rrihe Dachsteine 
am Giebel entlangı Cor- 
don m. 

— of the salt-pan (salt-w.); 
der Pfannbord, Bord der 
Salzpfanne; Versal m. 

—s of backed clay of sugar- 
boslers (sug); Z’hunfutter um 
den Zuckerkessel; Uae, veu- 
vagem. _ 

— lengthwise of the warp 
(weav.); die Einfassun; langa 
der Kette; Bordure montante, 

— inside of the watch (watch- 
m.); die Large, Linfussuny ; 
Bate f. _ 

— lengthwise of the welt 
(weav.); die Einfassung langs 
des Einschlugs; Bordure trans- 
versale. 

—-drawings: 
gen; Dessins du bord m. pl. 

—-frame (plumb.); der Krans, 
die Einfassung ; Chässis m. 

—-stone, checkstone in pav- 
ing (pav.); der Randstein, 
Bordstein; Parement du paré 
m., jumelle f. . . 

—s, kind of — of silk satin; 
Art Allaseinfassungen; lnsar- 
gins m. pl. 

—s, with unequal — (shawl); 
mit verschiedenem Rand; Bol- 
teux. 

Borders wooven together 
and cut afterwards; ge- 
webter Sats Einfassungen; 
Bordures tenantes f. pl. 

Bordering, framing (embr., 


Randzeichnun- 
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paint.); die £infassung ; Ea- 
cloture f. 

Bordering, framing (typ.); die 
Einfassung des Nchriftaatica ¢ 
Entourage(de la cumposition)m, 

—ofa green (hort); die Ruaca- 
einfaseungy ; Cordon de garonm. 

to Bore; bohren; Aleser (huri- 
sontalement). 

—, pierce: unbohren, durch- 
bohren; Vriller. 

— | bohren, aushohrens Vider. 

— (goldım.) ı bohren, Fraser 

— (min); bohren, Bohrlocher 
schlagen, stossen, nieder br in- 
gen, eondiren, Foret, faire les 
trous do taille, de mine, de 
sondage, 

—(watchm.); ausrunden and po- 
liren; Aleser un trou. 

—,— up, — out; ausbokren, 
reinbohren; Alvaer. 

— a barrel (gunsim )y einen Gee 
wehrlauf bohren; Forer un 
canon. 

— or form the blact- hole 
(min.); daa Sprengloch bohren; 
Creuser le trou du prtard. 

— a bung-hole (coop), cin 
Spundloch bohren, Bondonner 
une futaille. 

— on the drilling-engine; 
auf dem Bohratuhle bohren , 
Forcr à la palette. 

— the earth, to sound the 
soil; dea Grund, Boden, dus 
Gechirge anbohren; Sunder, 
forer le terrain, le sol. 

— in the shape of a funnel 
(hort., turn); trichterförmig 
anbohren; Ebiscler. 

— a hole, pierce, perforate, 
_, drill; einbohren, anboh- 
ren, buhren, ausbohren, auf- 
buhren ; Forer, percer, trouer. 

— a hole, to punch (locksm.); 
einbohren, bohren; Percer, 
trouer, forer. . 

—, drill holes, to mark with 
the centre-punch; vorschla- 
gen ein Loch ankornen, vur- 

ohren; Amorcer. 

— on the mill; auf der Bohr- 
mühle bohren ; Borer à la ma- 
chine. 

— a mortice (carp.); rin Za- 
pfenloch bohren ; Tortilivr. 
—in a perpendicular line, to 
sink a shaft (min.); absei- 
gern, senkrecht bohren; Creu- 

ser perpendiculairement. 

Bore, broaching, boring out, 
drilling; die Bohrung, dus 
Aufreiben, Ausreihen, Auf- 
räumen mit der Raumahle ; 
Alésage m. 

| die Bohrung; Perce f. : 

—, —-hole; das Bohrloch, die 

ohrung; Vide de forure, 
creux m., ame /. 
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Bore (fire-w.); die Bohrung ; 
Canal m., lumière f. d’une 
fusée. | 

—, bored hole, hole, drilled 

ole (locksm.); das Bohrloch; 
Forure f. [fle m. 

— (mach.); der Lochring ; Souf- 

—, boss, core (mach.,rop.); die 
Seele ; Noyau m. 

— (min.); der Erdsucher; Sonde 
à fouiller f. . 

—, tangle, flaw, skip (wear.) 
das Webernest ; Forlancure f, 

—, having but one — (pump.); 
einbohrig; A simple forure. 

—, bricklayer’s — (mas.); der 
Grundbohrer ; Sonde f. 

—, caliber, hollow of a gun; 
die Seele einer Flinte; Ame 
d’un canon f. | 

— of a key (locksm.) ; die Höh- 
lung, Ausbohrung des Schlüs- 
selrohre; Forure f., calibre m. 
d’une clef. 

— of the socket; die Bohrung 
der Tiille; Partie forée de la 


douille. | A , 

—-bit, boring bit, bit of a 
borer; die Bohrklinge, das 
Bohreisen, die Bohrspitze, der 
Beisel; Meche de foret f., 
chevalet m. 

—-catch (min.); die Bohrer- 
kneipe, Bohrerzange; Ar- 
rache-sonde m. 

— chips (cast.); die Bohrspäne; 
Copeaux m. pl. : 

—-chips, borings; die Bohre 
späne ; Copeaux d’alésoir de fo- 
ret m. pl. _ 

—-chips, borings (cast.); die 
Abfälle, Bohrspäne, Metall- 
späne;Buchilles, alésures f. pl., 
copeaux d’alésoir de foret m 

"— -extractor (min.); der Ge 
winnhaken ; Crochet pour re- 
tirer la tariere m. 

—-extractor (min.); die Fass- 
schraube ; Appareil pour reti- 
rer un morceau de lasonde en- 
gag6 dans la forure m. 

— -frame (loeksm.); das Bohr- 
gestell; Palette à forer f. 

—-hole, hole (min.); das Bohr- 
loch ; Trou de sonde m. 

—-hole for draining (min.); 
das Bohrloch zum Abfluss des 
Wassers ; Tombeau m. 

— -rod, boring-rod ; die Bohr- 
stange ; Tige, verge de sonde f. 

ed » intermediate piece 

of the — — (min); das Zwi- 
schenstück sur Verlängerung 
des Bohrgestänges ; Verge de 
sonde longue et courte f. 

Bore-smith, gimlet-maker; 
der Bohrechmied; Vrillier m. 

Bored, well — (gansm.); Au- 
gelgerade, kugelrecht; Bien 
calibré. 
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Borer; der Bohrmüller, Bohrer; 
Foreur, ouvrier perceur m. 

—; der Tragb.; Trépan à vile- 
brequin m. 

—; der B., Bohrapparat; In- 
strument à percer m. 

—; der B.; Perce-bourdon m. 

—, Jumper; das Bohreisen, der 
Steinb., Stossb., B., Böhrer; 
Barre à mine, aiguille f. 

—, drill; der B., Nachb., 

ickb.; Foret, pergoir m. 

— (cast.); der Spitzenbohrer ; 
Alésoir m. 

— (mech.); der Spitzb., die 
Bohrnadel ; Epinglette f. 

— (min.); der Pflöckb.; Pergoirm. 

1, chisel (min.); der ge- 
wöhnliche Meisselb.; Agon m. 

—, bit, broach (watchm.); die 
Bohrepitze ; Alésoir m. 

— for blasting, jumper, auger, 
long jumper, stone-—; der 
Steinb., B., das Bohreisen, der 
Schloseb., Abb.; Aiguille à pé- 
tarder, barre à mine f. 

—, expanding —; der Stellb.; 
Foret à mèche variable m. 

—, long — (cartwr.); das Loch- 
eisen ; Esseret m. 

—, small — 3 feet long (min.); 

leiner B. von 3 Fuss Länge; 
Court-jeu m. 

— for touch-holes (fire-w.); 
der Wippenb.; Bascule rs 

Bonide; das Bormetall, Boron- 
metall; Borure m. 

— of aluminium; das Alumi- 
niumborfluorid ; Borure d’alu- 
minium m. _ 

Boring, drilling; das Bohren, 
die Bohrung, Bohrarbeit; 
Forage m. [Revidage m. 

— again; das Nachbohren; 

—, funicular —; das Seilboh- 
ren; Sondage à la corde, chi- 
nois m. 

— by means of rods; das Ge- 
stängebohren; Sondage à tige 
rigide m. 

— of sleepers (railw.); das Boh- 
ren der Querschwellen; Per- 
çage des traverses m. 

—s; die Bohrspäne, der Bohr- 
staub ; Limaille, rognure f. 

—s, Iron-—; Eisenbohrspäne; 
Limaille de fonte f. 

— apparatus, universal ——; 
der Universalbohrapparat; 
Appareil à forer dans tous les 
sens m. 

—-bar, cutter-bar, —-rod; 
die Bohrstange, Bohrspindel, 
Bohrwelle, der Bohrschaft; 
Arbre de l’alésoir, d’alésoir m. 

—-bar; die Bohrstange, das 
Bohreisen; Tige du foret f. 

— -bar (pott.); die Bohrspindel; 
Fuseau m. 

—-bar, cutter-bar; die Bohr- 
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spindel, Bohrwelle, Bohr- 
stange; Arbre d’une machine 
à aléser m. 

Boring-bench (gunsm.); die 
Bohrbank ; Banc de forerie m. 

— -bit, drilling- bit, opening- 
bit, broach, rimer; r 
Bauchbohrer, Ziehlifter, die 
Reibahle, Raumahle; Alésoir, 
alézoir,écarrissoir m., broche f. 

—-block ; der Bohrkopf, die 
Bohrecheibe; Chariot d’als- 
soir m. 

—-chisel (mould.); der Loch- 
bohrer, das Locheisen ; Perce- 
moule m. 

— emp ; das Bohrgestell, die 
Bohrklemme ; C6 m. 

—-collar (turn); das Lager; 
Collier m., boite f. | 

—-engine, drilling-engine; 
die Bohrmaschine ; Machine à 
percer f. 

—-engine, —-lathe (gunsm.); 
die Bohrbank, Flintenbohr- 
maschine; Banc à forer m. 

—-engine for guns; die Ge- 
schitsbohrmaschine, Stück- 
bohrerei, das Bohrwerk; Fore- 
rie, machine à forer les ca- 
nons f. : 

— -engine, horizontal, verti- 
cal — —; die Bohrmaschine 
mit wagrechter, senkrechter 
Bohrwelle ; Forerie horizon- 
tale, verticale f. 

— frame, dr -frame; das 
Bohrgestell, die Bohrlade; 
Potence à forer f. 

—-frame,—-machine(locksm.); 
das Bohrgestell, der Bohr- 
stuhl, die Bohrmaschine, Bohr- 
bank ; Machine à forerf., che- 
valet m. a 

—-ımplement, —-instru- 
ment; das Bohrgeräth, Bohr- 
zeug ; Outil de sondage m. 

—-instrument, Kind’ s——; 
das Kind’sche Freifallinstru- 
ment; Outil de sondage de 
Kind m. 

—-machine ; der Cylinderboh- 
rer, die Cylinderbohrmaschi- 
ne, Bohrbank, das Bohrwerk; 
Machine à aléser f., alésoir à 
rouleaux m. a 

—-machine, sounding - ma- 
chine, or apparatus; der 
Bohrapparat, das Bohrzeug ; 
Appareil de sondage m. 

mill; dieBoArmühle; Moulin 
à forerles tuyaux de fontaine m. 

—- -mill, uprıght— — ; Bohrer 
mitstehenderSpindel,stehende 
Bohrmaschine; Altsoir vertical. 

—-rod; der Bohrstab ; Mirette f. 

— -tool (min.); Instrument sum 
Bohrseug gehörig; Bidon m. 

—-tool (watchm.); der Bohr- 
meissel; Pointeau m. 
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Boring tools; das Bohrzeug, 
Bohrgeräthe, die Bohrwerk- 
zeuge; Outils à aléser, à forer, 
à sonder m. pl. 

— wheel, cutter-head; der 
Bohrkopfs Manchen, porte- 
lames m. hve! 

Borne by beams, joisted ; von 
Balken Remagen: Solivé. 

Boron; das Bor, Boron, Bora- 
cium, (Grundstoff der Bor- 
säure) ; Bore m. 


—, containing —; borhaltig; 


boruré. 
Borsella (gl. m.); die Glasschee- 
re; Ciseaux à couper le verre 


Mm. . 

Bort, der schwarze Diamant; 
Diamant noir m. 

Boscage (paint.); die Waldland- 
schaft; Un bois m. 

Bosel (arch); der gedrückte 
Pfühl, Wulst; Bravette f. 

Boshes (met.) ; die Rast, Kappe 
des untern Trichters im Hoch- 
ofen ; Etalage f. 

Boss; die Buckel, rand erhabene 
Versierung, der erhabene Be- 
schlag ; Bessette f. 

— (arch.); die Bosse, der Knopf, 

3 Bosse f. 

— (mach.); der Hals, die Ver- 
stärkung ; Renflement m. 

—, hod, tray (mas.); der Mör- 
teltrog, Maurertrog, Rührkü- 
bel, die Kalkmulde; Auge à 
mortier f. 

— (mech.) ; Dicte der Buckel am 
Zahnrad ; Bosse f. 

—, bit-— (saddl.); die Buckel; 
Bossette f. | 

—es, swages, prints, moulds 
(sm.); das Gesenke; Etampes, 
estampes f. pl. 

—, central —, paddle-wheel 
—, pendle wheel centre; 
die Nabe, Radnabe; Tour- 

_tean m. 

—, centre-— (st. eng.) ; die Ver- 
etärkung der Mitte; Renfle- 
ment m. |. 

—, mirror-like — ; der Spiegel, 
die Spiegelbeule; Godron à 
miroir m. | 

—, mirror-like — (arch.); der 
Spiegel, die Beule ; Miroir m. 

— es, hammer used in form- 
ing —; der Bunzenhammer ; 
Marteau à emboutir m. 

—es, tools employed in form- 


ing —; das Bunzzeug ; Poin- 

cons et autres outils à embou- 

tir m. pl. . : 
Bossage, embossing, rustic 


. work (arch.); der Vorsprung, 
die Steinvorragung (späler 
zur Bildhawerarbeit zu ver- 
arbeiten), die Mauerecken ei- 
nes bäurischen Werkes; Bos- 
sage m. 
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Bossage, rustic quoin, em- 

ssment; die Bogenrun- 

dung; Voussoir, bossage m., 
douelle f. _ 

— with ohiselled facets or 
cornice; Brillantirung mit 

und lee; Bossage 
à facettes talonnées m. 

— with cut bevel; der Vor- 
sprung mit Schlag und Fase ; 
Bossage à anglet piqué. 

— with facettes; die Brillan- 
tirung ; Bossage à facettes, à 
pointe de diamant. 

—ofrough-hewnstone facets; 
Vorsprung, Vorderseite ge- 
krönelt and mit einem Schlag 
umgeben; Bossage refend. 

— with coarse plaster; der 
Berappvoreprung;  Bossage 
ravalé. 

—, ol ecting —: hervortreten- 

er orsprung;Bossagesaillant. 

—-key; der hervorstehende 
Schlussstein , Clef de bossage. 

Bossy; mit Buckeln verschen; 
A bosses. 

to Botch; Böcke schiessen, 
Saulenzen ; Louper (terme d’a- 
telier). 

Botch, waste; ein Bock, der 

tsch, die verpfuschte Ar- 
beit; Loup m. (terme d’atelier). 

Botryogene, red vitriol, na- 
tive ferroso-ferric sul- 
phate; rother neutraler Eisen- 
vitriol, Botryogen, rother Ei- 
senvitriol von Fahlun ; Sulfate 
de fer rouge, botryogène m. 

Botryolite, bottry tes, biboro- 
silicate of lime; der Botry- 
olith, Faseddatolith; Botryo- 
lithe, botryte, chaux boratée si- 
liceuse concrétionnée, mame- 
lonnée f. 

Bott; das Kniekissen, Klöppel- 
kissen ; Coussin à dentelle m. 
— -chisel, carp’s tongue (lock- 

sm.) ;der Aufhauer, Aufham- 
mer, Kreusmeissel, das An- 
schlageisen, die Gabelfeile, 
arpfensange; Ciseau à langue 
de carpe m., langue de carpe f. 
to Bottle, bottle off; auf 
Flaschen siehen, füllen; Em- 
bouteiller, tirer mettre en 
bouteilles. 

—; Wein ablassen, verfüllen; 
Remuer le vin. 

— off when cleared (liquids) ; 
absiehen; Tirer au clair. 

Bottle; die Flasche; Bouteille f. 
75 centilitres. : 

—oftinned copper for oil etc.; 
verzinntes Kupfergefäss für 
ätherische Oele, Estagnon m. 

— or common green glass; 
eran Glas, Flaschenglas; 

erre à bouteilles m. | 

— ofthin glass, musical —; 


BOT 
die Blaseflasche, Dünnglas- 
flasche; hanterelle f. 


Bottle of India rubber; die 
Kautschukflasche; Poire de 
eaoutchouc f. 

—, large — or flask; grosse 
Flasche ; Bonbonne f. 

—, leathern —; die lederne 
Flasche ; Bouteille de cuir. 
—, leathern —; der Schlauch; 

Outre f. 

—s, manufacture of —; die 
Flaschenfabrik;Bouteilierief. 

—, round — withashort neck; 
runde Flaschemitkursem Hals; 
Bombe f. 

—, longish — of sandstone; 
der buuchige Steinkrug; Ja- 
queline f. 

—, short-necked —; die kurz- 
halsige Flasche ; Bocal m. 

—, two- or three-necked —; 
die Flasche mit swei oder drei 
Hilsen, Woulf’sche Flasche; 
Flacon tubul& m. 

— ale; Flaschenbier ; Bière en 
bouteilles f. 

— -bottom, —-stand; der Fla- 
schenuntersetser, die Pricke; 
Porte-bouteille m. 

—-case, canteen; der Flaschen- 
keller ; Cave à cristaux f. 

—-cooler; der Flaschenkühler; 
Seau à rafraichir m. 

— -glass ; das Hohlglas, Buttel- 
glas ; Verre à bouteilles m. 

—-green, dark-green; fla- 
schengrün, dunkelgrün ; Cul- 
de-bouteille. 

—-hamper; der Flaschenkorb; 
Panier à bouteilles m. 

—-holder, — -oastor ; der Fla- 
schenhalter, -korb, -teller, das 
Flaschengestell; Porte-bou-, 
teille m. 

— -honse; die Flaschenfabrik; 
Fabrique de bouteilles f. 

—-jack; der senkrechte Braten- 
avender ; Tourne-broche ver- 
tical m. 

—-pincers (gl. m.); die Fla- 
schensange, Scheere der Glas- 
bläser ; Ferre f. 

—-rack, — -tray; der Flaschen- 
ständer, das Flaschengestell, 
Flaschenrick; Planche à bou- 
teilles f. 

—-rack; der Flaschenheber ; 
Vide-bouteille m. 

— screw; der Korksieher; Tire- 
bouchon m. 

—-stopper,cork;der Flaschen- 
stöpsel, Pfropf; Bouchon de 
bouteille m. fen bouteille. 

Bottled; auf Flaschen gezogen; 

Bottling or corking machine; 
die Stüpselmaschine ; Machine 
à boucher les bouteilles f. 

to Bottom; aufwickeln, win- 
den (Garr) ; Peletonner. 
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to Bottom, head; den Boden 
eines Fasses einsetzen, ein 
Fass verbodmen, ausbodmen ; 
Foncer une futaille, mettre les 
fonds à un tonneau, foncer un 
tonneau. | 

—, seat chairs; Stühle mit Si- 
tzen versehen; Mettre un fond 
à une chaise. 

—; überflechten, beflechten; 
Couvrir, rempailler, rotiner. 

— (button-m.); Perlmutter bod- 
men; Planir la nacre. 

—, clay the loafs (sug.); die 
Brode decken, den Zucker auf 
den Böden decken; Couvrir, 
terrer les pains, donner les fa- 


cons. 

Bottom; der Boden, Hinter- 
theil; Cul, fond m. 

—, ground, sole;der B.,Grund- 
b.; Fond, cul m. 

— (beer); der Bodensats, die 
Hefe; Lie f. 

—, lower part, bed; der Un- 
tertheil, Unterkürper; Des- 
sous m. (diamant). 

— (plough); die Sole am Pflug- 
haupt; Fond m. 

— (chem.); der metallische Bo- 
densatz, Sats; Culot m. 

— breech (gunsm.); das Geatiss, 
die Aufsitzfläche ; Dessous m. 

—, lower part (flowerm.); un- 
teres Ende; Tête d’areigne f. 

—, ground (goldsm.); derGrund; 
Champ m. 

—, lower surface (goldsm.); 
der B., die untere Fläche; 
Fond m. 

—, Crown (hatn.); der Hut- 
deckel; Fond m. 

— (min.); die Sohle in den Poch- 
werken,diePochsohle;Fondm., 
semelle f. du bocard. 

— (saddl.); der Grund ; Fond m. 

— (sug.); die Grundfläche des 
Brodes; Couche f. 

—s (min.); das Unterste; Des- 
sous m. 

— of the back (bookb.); das 
Schwanzfeld; Champ inférieur 
du dos d’une reliure en veau m. 

— of a basin; die Grundfläche 
eines Beckens, die Thalsohle; 
Plafond d’un basin m. 

— of a bottle; der Flaschenb.; 
Cul-de-bouteille m. 

— of the solid cake of alum 
obtained by rocking; der 
untere Theil der krystallisir- 
ten Alaunmasse; Cou, pri d’une 
charreé m. 

— of the channel; das Grund- 


bett, die Sohle; Fond du lit m. | 


— of a church-lamp; der Un- 
tertheil einer Ampel, eines 
Leuchterschalchens; Culot de 
lampe mm. | : 

—, cross-piece in the leafofa 
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lock-gate(hydr.);derSchwell-| Bottom of the patten (drap.); 


rahmen eines Schleusenthores, 
Unterriegel,  Schlagriegel, 
Schwellriegel; Traverse, en- 
tretoise inférieure d'une porte 
d’écluse f. | 

Bottom, sole of the crucible 
(chem.); der Rückstein, die 
Sohle, der B. des Tiegels; 
Aire de rustine, de creuset f. 

— or sole of the crucible (gl. 
m.); der B. des Tiegels; Cu- 
lot de creuset m. 

—, cylinder —; der Cylinderb., 
das Bodenstück; Fond de cy- 
lindre m. 

—, double — (of a steam cylin- 
der); der Doppelb. ; Fond 
double m., paroi double f. 

— of toolargea diameter; der 
zu weile B.; Trop de fond. 

— of a dorsel or dosser; das 
Bodenholz; Sellette f. 

—, false — (lace-m.); der fal- 
sche Grund; Faux fond m. 

—, false — (mould.); falscher 
B. eines Formkastens ; Fausse 
piece f. 

—, false — (st. eng.); der fal- 
sche B.; Paux-fond m. 

—, false — of a lock (locksm.); 
der falsche Schlossb., die 
Dille ; Cul-de-lampe m. 

—ofafilter; der B. einer Seihe; 
Panaceau d’un filtroir m. 

—, to make the false — of 

saddles (saddi.); den falschen 

Grund am Sattel bilden; Faux- 

siéger. 

the foyer (met.); der 

Grund des Sempels; Plaque 

de fond f. 

— of fringes; der B. der Fran- 
se; Fond de la frange, du gland. 

— of furnace, sump (met.); der 
Sumpf; Bassin de dégorgement, 
fond m., passoire f. 

— of the furnace (pott.); die 
Ofentiefe; Fausse chauffe f. 
—, gravel —; der Singelgrund, 
kleinkiesige Grund; Fond de 
gravier m. [Fond de l’eau. 

—, ground; der B., Grund; 

— of the mould (flowerm.); der 
B. der Model; Cuvette f. 

—, flat — of the muffle(chem.); 
das Bodenblatt; Feuille du 
mouffle, tablette f., ätre m. 

—, holed — of the mash-tub 
(brew.); der durchlöcherte 
B. des Maischbottichs; Faux- 
fond m. 2 

—, hidden — of a mill where 
theclear flour settles (mill.); 
das Flugbett; Parois f. pl. 

—, foot of a page; das Ende 
einer Seite; Bas d’une page m. 

— of the paper ladle (paper- 
m.); der B. des Papierlöffels; 

Affüt m. 


BOT 


die Unterlade; Bas du bat- 
tant m, ar x 

— of the projecting piece 
(mould.); der Untertheil des 
Vorsprunges ; Dessous m. 

—,sanded— or ground (weav.); 
der Sandgrund ; Sablé m. 

— of a sieve; der Siebb., das 
Siebblatt ; Rondeau m. 

— of a silkworm ; das Seiden- 
gehäuse ; Cocon m. 

— of slate-quarries; Boden- 
gang abgelöster Stein im Stein- 

ruch; Foncée f. 

—ofa sureuD: die Sohle, der 
Fuss, das Blatt des Steigbü- 
gels; Grille de l’étrier f. 

— of a sugar-loaf; die Grund- 
flache des Brodes; Patte f. 

—, supplementary — (lace-m.); 
der falsche Grund; Faux- 
fond m. | 

— of the trough (paper-m.); 
der Kas, Rahmen der Papier- 
macher ; Kas m. 

— of the warp (weav.); das 
Unterfach, Untereingelese; 
Bas de la chaîne m. 

— of a wine-press; der Kelter- 
b., das Kelterbett; Maie, mée 
JF. (presse à vin). : 

—-bar, bar of a bit; die 
Schaumstange am Slangenge- 
biss ; Barre du mors f. 

—-bar, transom (cartwr.); die 
Bodenschwinge, der Boden- 
riegel; Epart du fond du 
corps m. 

— blow-valve, foot-valve 

st. b.); die untere Klappe der 

ftpumpe, das Fussventil, 
Bodenventil, Grundventil, 
Saugventil; Clapet du fond de 
la pompe à air m. 

—-board; der Unterb. am 
Blasebalg ; Flaquidre de des- 
sous f., panneau m. 

—-captain (min.); der Minen- 
aufscher ; Surveillant d'une 
mine m. : : | 

—-clout on the inferior side 
of axle-trees; das Unter- 
schenkelblech ; Happe pour le 
dessous de l’essieu f. 

— die; die Unterlage, Matritze; 
Matrice f. 

— edge, border of the — —, 
reinforce; der Bodenrand, 
Ansatz; Hanche d’un vase f. 

—-flange; die Platiflansche; 

Table inférieure d’une lon- 

grine f. 

-flask, drag (cast.); der Un- 

terkasten; Chässis de dessous m. 

—-fuller, round fuller (sm.); 
das Stöckchen im Ambossloch 3 
Chasse f. 

— heat (hort.); die Treibhaus- 
hitze; Chaleur dé serre f. 


BOT 

Bottom-hole (coop.); das Bo- 
denloch ; Champlure f. 

—-jeg (gunsm.); die Winkel- 
schablone für den unteren 
Kolbenwinkel; Pente de des- 
sous pour la crosse f. 

— -]ift (min.); der untere Kunst- 
satz, Pumpensats, Saugsats; 
Pompe aspirante au fond des 


puits f. 

— -line; die Grundlinie; Ligne 
inférieure f. (d’une lettre). 

— -part; der Untertheil ; Cuvette 
de tabatière f. 

—-piece (coop.); der B., das 

assbodenstück; Aisselidre f. 

—-piece,outer—— end piece 
neck - pièce clap - board 
(coop.); asSchartstück, Band- 
stück, Fassbodenmittelstück; 
Chanteau m. R 

piece, —-course of an in- 
dented built beam (carp.); 
das Unterholz eines verzahn- 
ten, Balkens; Meche f. 

—-pieces (coop.); der B., die 
Bartplanken; Fond m., en- 
fonçure f., bois d’enfonçure 
pour fonds m. 

— -pile (hydr.); der Raubpfahl; 
Pal de fond m. 

—-plate, fiddle-back (violin); 
die Bodenplatte, der B., Rü- 
cree ; Table de dessous du vio- 

on e 

—-plate (met); der Frischd. ; 
Fond d’un feu d’affinerie m., 
plaque de fond f. 

7 panto (met) rFrischb.,B., 

odensacken; Taque de fond f. 

—-plate ofa case-lock (lock- 

sm.); der Schlossb., das Boden- 

Blech, Deckblech eines Kasten- 

schlosses ; Fond de serrure m. 

, lower rail (join.); der 
Unterfries einer eingestemm- 
ten T'hür; Traverse in zienrof: 

—-seam (min.); der Theil des 
Flötzes der über der Schacht- 
sohle liegt; A-mont pendage m. 

—-sods (hydr.); der Setzboden; 
Rangée inférieure du gazon f. 

—-stave (coop.); das Boden- 
holz; Douve d’enfongure f. 

—-swage, die (locksm., sm.); 
das Untergesenk; Dessous m. 

—-tie of silk-looms; dieQuer- 
hölzer welche die vier Füsse 
des Seidenwebstuhls festhal- 
fen; Estase f. 

— -tumbler (hydr.); die untere 
Trommel; Tambour du bas m. 

—.valve; das Bodenventil; 
Soupape de fond f. 

Bottoming, heading (coop.); 
das Zuschlagen, Bodmen ge- 

ackter Fässer, der Zuschlag; 
Enfonça e m. 

Bouchard (sculpt.); der Stein- 

bohrer ; Bouchard m. 


95 


Bouche, copper-— (gunsm.); 
das Zündkarn, der Zündkern, 
Zündlochetollen; Grain de lu- 
midre m. (pour canons de fusil). 

Boudoir, a ois rivate 
room (arch.); das Schmoll- 
kimmerchen, Launenstiibchen, 
der Trutzwinkel; Boudoir m. 

Bouge (coop.); der Bauch eines 
Fasses ; Bouge, ventre m. 

Boulder-stones; die Schub- 
wand ; Galets m. pl. 

Boulevard; der Boulevard, 
Wall, die Ringstrasse; Boule- 
vard m., (promenade). 

Bound with iron hoops; mit 
Eisen beschlagen, mit eisernen 
Ringen gebunden ; Fretté. 

Boundary; der Grensstein; 


Borne-limite f. [Borne f. 
— (surv.); r Grensstein; 
— (min); die Markecheide; 


Borne d’une mine. 

— plan with many corners 
(geom.); die zackige Grens- 
linie; Enhaché m. 

Boundaries, to place — (surv.); 
begrensen, abgrenzen; Bor- 
ner, aborner. _ 

-, lacing, setting — (surv.); 

renssteine setzen; Bornage, 
abornement m. 

—, to place — (min.); Zisen 
schlagen, Lochsteine setzen; 
Asseoir les bornes. 

—, placing — (surv.); die Ab- 
grensung ; Abornement m. 

Bounder; der Markscheider, 
Feldmesser; Mesureur, arpen- 
teur des mines m. 

Bouquet, girande (fire-w.); 
das Büschelfeuerwerk, Feuer- 
rad, der Feuerstrauss, die 
Feuersonne ; Bouquet m. 

— (jewell.); der Diamantstrauss; 
Bouquet m. 

— (wine); die Blume, Gühre, 
ürze ; Fumet m. 
—-holder (flowerm.); der 

Strausshalter; Porte-bouquets 


m. 

Bourdon, double diapason, 
disdiapason (org.); die Dop- 
peloctav, das Schnarrwerk, 
Doppeldiapason, grob Regal, 
der Brummbass ; Bourdon m. 

Bourgeois, burgeois (typ.); die 
Borgis, Gaillarde; Gaillarde f. 

Bournonite; der Bournonit; 
Plomb sulfur6 antimonifère m. 

Bout, thread, turn (spinn.); 
80 Fäden= 1 Gebinde; Tourm. 

—, gang, millgang (warping) ; 
der Gang; Portée f. , , 

Bovey-coal, brown lignite, 
brown-coal; die Boveykohle; 
Charbon Bovey, du Devon. 

to Bow (drap., hatm.); fachen, 
mit dem Fachbogen schlagen; 
Arconner, faire voguer. 


BOW 


Bow, long —; der Bogen; Arcm. 

—, sprın der Kniezirkel 
mit Feder; Compas- balustre 
à ressort m. 

—, hatter’s — (drap., hatm.); der 
Fachbogen; Arçon m. 

— (furb.); der Handbügel; 
Branche principale f. 

— (locksm.); der Ring, die Raute; 
Anneau m. 

—, ear-knot (ribbon-w.); der 
Schlupf; Bouffette f. 

— (saddl.); der Sattelbug, Sat- 
telbogen; Pontet m. _ : 
—, strap of the gearing, link 
st. eng.); der Bügel an der 

riebstange, die Klammer, 
der Ueberwurf; Bride f. 

— (tile-w.) ; der Schneidebogen, 
Erdeschneider ; Cloquetier m. 

— (type-c.); die Drahtfeder, der 
Drahtbogen ; Archet m. 

— ofthe Bilt; die Parirstange; 
Croix d’épée 

— of a key; der Bügel, Schlüs- 
selring, Ring, die Raute; An- 
neau de la clef m. : 

— of the leading-rein of a 
Plough; der Bügel zum Leit- 
seil des Pfluges ; Etrier m. 

—, multiple — (hatm.); der 
mehreeitige Fachbogen; Vio- 
lon m. . 

— of a sword-hilt; der Bügel‘ 
er we engefäss; Branche de 

pée f. 

—-bat, beetle, mallet (hatm.); 
das Schlaghols, der Bogen- 
schlagel ; Coche f. 

—-bent; gewslbt wie ein Bo- 
gen; Voûté en arc. 

—-compass, wing -compasgs, 
compass with a quadrant; 
der Bogensirkel ; Compas d’ar- 
tisan, compas à quart de 
cercle m. 

—-drill; der Bogenbohrer, die 
Bogendrelle ; Touret à archet 
m., drille à archet f. 

—-dye; die Bowfarbe, Schar- 
lachroth ; Ecarlate m. 

— file, rifler; die Bogenfeile s 
Lime à archet f., rifloir m. 

—-fitter (locksm.); der Rauten- 
richter ; Ravaloir m. 

—-key of cock; der ringför- 
mige Hahnenschliüssel; Clef, 
poignée f., papillon annulaire 
m. d’un robinet. 

—-knot; der verlorene Knoten; 
Noeud perdu m. 

— -leather (hatm.); das Bogen- 
leder ; Cuiret m. 

—-net (fish.); die Reuse, Senk- 
reuse ; Nasse, claie f. 

—-partofa Beck andareı der 

aumsatielbogen ; Courbet m. 

—-pencil and pen; der Zei- 
chensirkel; Compas petitsm. pl. : 

—-saW, turning-saw, sweep- 


EE | 


BOW 


saw; die Bogensäge, Rund- 
sige, Lochsäge, Schweifsäge, 
Rundsägemaschinez Scie 
échancrer, à évider, à chan- 
tourner, enarchet f., feuillet m. 

Bow-saw, circular saw; die 
Bogensüge, Bügelsäge, Loch- 
säge, Schweifedge; Scie en 
-rachet, à arc f. 

— -spring (carriage); die Bogen- 
Seder; Ressort en are m. 

—-string; die Armbrustsehne ; 
Corde de l’arc f. 

—-tete, Norman edge-roll 
(arch.); der Rundstab; Ton- 
din m. 

— „wheel (fish.)3 die Fisch- 
reuse ; Nasse f. . 

—-window, jut - window, 
bay-window, oriel, com- 
pass-window; das Erkerfen- 
ster, Archnerfenster, Chör- 
lein, der Erker, Arker, Alcor, 
Ausstich, das Ausgebäude; Fe- 
nétre en saillie, en tribune f. 

Bowed out, bellied; ausgebo- 
gen; Ecourbe. 

Bower (drap.); der Facher, 
W ollschläger ; Arconneur m. 

— ; die natürliche Laube; Ber- 
ceau m. (naturel). 

— ; die Gartenlaube ; Cabinet de 
verdure, de treillage m. 


—, upper part of a —; das 
Fächerdach einer Laube; 
Eventail m. 


Bowie-knife; das Jagdmesser 
der Indianer; Contelas des 
Indiens m. 

Bo (drap.); die Fache, das 
Wollfachen, Wollschlagen; 
Arconnage m. 

Bowking kier (dye); die Bleich- 
kufe; Bac à blanchir m. 

Bowl, basin, finger-glass ; die 
Schale, das Fingerglas; Bol m. 

—, cup; die Schale; Coupe f. 

—, oval— Gi. m.); die Schöpf- 
schale, Schale; Cuvette f. 

— of a pipe; der Pfeifenkopf ; 
Godet, fourneau m. 

—s of a calender; Walzen (2, 
8 oder 5) die über einander im 
Gestelle liegen, Kalander- 
walzen; Rouleaux du calandre 
m. pl. (pour lustrer les étoffes 
tissues). [Cuilleron m. 

— of a spoon; die Löffelschale; 

—, wooden —in nitre-works; 

‚das Untersetzfase ; Recette f. 

—, wooden —, emptying paul 
(paper-m.); der Leerbecher, 
die Ausschönfkelle, Aus- 
schöpfschale ; Ecuelle remon- 
tadoire, remontoire f. 

Bowlder, —s; Geschiebe, Ge- 
rölle, Stromsteine, Unterkie- 
sel; Galets m. Be 

—s of tin ore; Zwittergeschie- 
be; Galets d’étain. 
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Bowling green (hort); der 
Rasenplatz, Anger; Pelouse f. 


à | Bowtell, boltell, responder, 


respound, slender vaulting 
shaft (arch.) ; der Dienst, die 
Stangenstule, Pfeife, Rüst- 
stange ; Perche f. 

to Box; mit einer Büchse ver- 
sehen; Pourvoir d’une boîte. 

— maples; Zuckerahornbäume 
anzapfen; Piquer des érabies 
à sucre. 

— up; in eine Büchse thun, ein- 
büchsen ; Fermer en boîte. 

— the compasses; die Kom- 
passstriche nach der gehörigen 
Reihe hersagen, vergleichen; 
Lire les aires de vent. 

Box, case, chest, casing; die 
Büchse, Dose, Schachtel, der 
Kasten ; Boîte f. tui m. 

—; das Futteral, Gehäuse; 

— (small), chest; die kleine Ki- 
ste ; Coffret m. 

—; die Büchse, Hülse, der Ka- 
eten; Boîte, caisse, chambre f., 
coffre m. 

—, socket (bench-vice); die 
Hülse ; Boîte d’un étau f. 

— (carriage); der Bock, Kut- 
schenbock ; Siége du cocher m. 

— (theat.); die nay Loge f. 

— (tube-wheel); die Leitschau- 
fel; Directrice d’une turbine f. 

— ; das Jagdhaus, Jagdschlöss- 
chen; Muette f. 

—, sheave boring or cutter- 
bar; die Bohrepindel ; Bobine 
d'une boîte à foret f. 

—, flask (cast.); der Formka- 
sten, Laden, Kasten; Châssis f. 

—, rim (locksm.); der Kasten, 
Umschweif ; Cloison f. 

— (met.); der Trog zu Erz; Pa- 
touille f., patouillet m. 

— (stable); die Abtheilung, Krip- 


pe: Box m. 

—, drill-barrel (turn.); der 
Bohrer ; Boîte f. 

— (typ.); das Fach im Schrift- 
kasten ; Cassetin m. 

—, shuttie-— (weav.); der 
Schützenkasten, Weberschiff- 
chenkasten ; Boîte f. 

—, pulley-—, case (weav.); das 

lasbret an dem Kegelstuhl, 
Rollendach, Tablett, Lafel- 
bret, Tabulett, die Planke, das 
Harnischbret; Cassin m. 

—, nave, stock, hob, centre 
(wheel); die Nabe, uxe, 
Hülse, Radnabe ; Moyeu m. 

— of bricks (toy-tr.); der Bau- 


kasten; Boîte de construc- 
tion f. 

— for cut cards (cardm.); die 
Kartenschachtel, Schachtel 
für beschnittene Karten; 
Chaperon m. 


— for sorting cards (cardm.) ; 


BOX 


die Schachtel zum Sortiren 
der Karten; Boute f. 

Box for the cock, boot-cock 

Min tn eh aise der 

nkasten, das Hahnstück, 
Pippengehiuse; Boisseau m., 
boite du robinet f. 

—, compass- — ; der Kompass- 
mörser ; Habitacie m. a 

— for the copper cuttings 
(met.); die Büchse zu den Ku- 
pferstreifen , Beuse f. 

—, coupling —; die Kuppel- 
büchse ; Boîte de couplage, de 
jonction f. _, : 

— for grinding diamonds; 
der Diamantmörser, die Dia- 
mantbüchse zum Diamant- 
schleifen ; Egrisoir m. . 

— containing the various 
kinds of gold (embr.); Art 
kleines Geräth mit mehreren 
Fächern; Paté m. 

— for hoists (arch.); der Auf- 
sugkasten ; Bourrique f. _ 
—, case of mathematical in- 
struments; das Reisszeug; 

Etui de mathématiques m. 

—, caseofinstrauments (geom.); 
das Reisezeug ; Boîte d’instru- 
ments f. 2 

— for firing mines (min.); die 
Minenztindbichees; Botte de 
boule f. 

— for assayed money (mint.); 
die Fahrbüchse; Boîte à dé- 
néraux f. 

— and qe der SRE 

ass ; Aiguille marine f. 

2 small — for pirns and 
tubes (weav.); der Spulenka- 
sten,dasSeidenkästchen, Lahn- 
kästchen ; Caisses m. pl 

—, upper — Of a pump; der 
Pumpenschuh, umpen- 
‚herz; Soulier du siphon m. 

— Of a screws die Schrauben- 
mutter; Eerou m. 

— for carrying the slags (min.); 
der Schlackenkasten ; Bache de 
scories f. _ 

— for carrying slates (slat.); 
der Férderungskasten, Schôpf- 
kübel; Baquet, bassieot m. 

_ supped: eingelegte Streif- 
chen Buchsbaumholz; Marque- 
terie de buis f. 

— or vat for the stuff (pott.); 
der Töpfertrog ; Gächoir m. 
— for sugar; die Kiste, Bar- 

rique f. _ . 
— of surgical instruments; 
ie Instrumentenschachtel, 
Salbenbüchse für W undärste; 
Boitier m. ee 

—es, tier of —; die en- 
reihe ; Rang de logesm. _ 

—es, the seven intermediate 
— (typ.); der Turmim; Les sept 
cassetins intermédiaires. 


BOX 


Box-bed, press-bed, turn-up 
bed-stead ; der Bettschrank; 
Lit à armoire m. | 

_ zblowing, machine; das 

astengebläse ; Machine souf- 
fiante & paroi inflexible carrée. 

—-coat (tail); der Carrick, 
Regenrook ; Carrick, carret m. 

— -drain ; bedeckte, ausgemau- 
erte Absucht; Rigole cou- 
verte f. 

— -dust; Sägespan vom Buchs- 
baum (als dun d). Poudre 
de buis f. 

—-foot pipe oven (met); der 
Röhrenofen ; Fourneau tubu- 
laire m. 

—-keeper (theat.); die Logen- 
schliesserin ; Ouvreuse f. 

—-lock; das Kastenechloss; 
Serrure auberonnidre f. 

— -maker, packing-case ma- 
ker, trunk-maker; der Ki- 
stenmacher, Koffermacher ; 
Layetier m. 

—- g; die Kistenmache- 
rei; Caisserie f. 

—-mandril (sm.); der Ring- 
kegel, Standkegel; Mandrin à 
colonne m. 

— -root (toy-tr.); die Buchsma- 
ser ; Racine de buis f. 

— -screw; dieSchraubenbüchse; 
Douille taraudee f. 

— seat, boot (carriage); das 
schwebende Magazin, der 
Boks Se ns ; 

— 8 join.); eingelegtes 
Sees chen Buckeholz tn ehl- 
Aobel ; Buis incrusté. 

— -stable (locksm.); dieSchliess- 
kappe ; Gâche f. 

—-wood (Buxus sempervirens); 
das Buchsbaumhols; Bois de 
buis, bénit m. 

—-wood tool for separat- 
ing gold (embr.); ein Buchs- 
baumwerkzeug zum Soheiden 
des Goldes ; Broche f. 

—-wood roller (mech.); die 
Walze zum Bewegen von La- 
sten ; Tour-terrière f. 

Boxen ; von Buchsbaum, buch- 

‘sen; En buis. 

Boxing ; Anzapfen der Fichten 

zur Harzgewinnung; Gem- 


un ay . 

—; Anreissen der Tannen; 
Piquage des sapins m. 

das Thirfutter, Fenster- 
Sutter; Chambranle d’une porte, 
châssis, châssis dormant m., 
plate-bande f. 

— (hort.); das Einsetzen in 
Kasten oder Kübel; Encais- 


3 


sage m. 
_ of the sleepers (railw.); die 
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Boy, taker-ın (gl. m.); der 
à AA junge; Gamin m. 
— a 


e ventilating 

{min.); der Knabe 5 gor 
die Wetterthüren öffnet und 
schliesst ; Gambot, tchiou m. 

Boyle’s fuming liquor, sul- 
poses of Ammonia, 
ıydrosulphuret of De A 

nia ; Boyle's rauchende lüs- 

sigkeit ; Liqueur fumante de 
Boyle f. 

to Brace, notch together 
{carp.); zwei Verbandstücke 
überschneiden, gurten; Moiser 
deux pièces ensemble par en- 
taille, les entailler et moiser. 

—, fasten by cross-ties (carp.); 
abspreizen, eee » Wind- 
stiitzen durch Kreusbänder 
befestigen ; Contre-venter. 

— (carp.); ankern ; Affermir par 
des ancres. 
— together (typ.); mit Klam- 
mern verbinden ; Accolader. 
— the drum; die Trommel 
spannen ; Tendre les cordes du 
tambour. 

Brace, s. Arc-boutant. 

—; der Gurt, Gürtel, Trag- 
riemen, das Tragband; Bre- 


telle, sangle f. 
—, hand-—, crank-—; die 
Bohrerschneide, Brustleier, 


Kurbel, der W indelbohrer ; 
Brequin, virebrequin, vilebre- 
quia m. 

—; das Bohrgeräthe, Bohrwerk- 
zeug, Bohrgestell, der Dreh- 
arm; Potence, machine à percer 
en place f. 

-, key: die KlammerumGrund- 
phe lezusammenzuhalten; Rei- 
neau m. 

—, shoulder-tree; das Kopf- 
band, Achselband, die Büge; 
Épaule f., aisselier m. 

=, jusset (arch.); der Quer- 
rahm, Querrahmen; Gous- 
set m. EUR 

—,strut, stay bearer, joining 
timber-wood (carp.); die 
Strebe, Stütze im geek Sia seh 
der Strebebalken, Strebepfei- 
ler,dasStrebeband,Sirebehols, 
das Bandstück, Fragband, 
Klammerholz, die Schare; 
Aisselier, esselier, souillard, 
coussinet, gousset m., contré- 
fiche, decharee)- . . 

— (carp.); die Spreize, Steife; 
Contre-vent de traverse m. 

—, bracket (carp.); das Achs- 
‘band, Kopfband, W inkelband; 

Lien en esselle, esselier m. 

, strat, jamb (carp.); die 

Strebe ; Poteau de décharge m. 


Verkiesung, das Verfüllen der | — (carp.); der Stützbalken, die 


Schwellen mit Kies; Ensable- 
ment des traverses m. 


Strebe, Bindung ; Etrier m. 
‘|— (carp., locksm.); die Schlau- 


Tolhausen, Techn. Dict. 


BRA 


ter, Klammer ; Ancre f., gous- 
set m. ftector. 

Brace (gl. m). +. Arm-pro- 

— (locksm.) s. Armature. 

— (mech.); das Band, der Ver- 
Sand; Attache, moise, ven- 
trière f. 

— (mill.); der Anker; Crampon m. 

— (typ.); die Stütse eines > 
batkens, der St alken ; Con- 
tre-sommier m., lambourde f. 

— (typ.); die Klammer, der V er- 
bindungszug , das Einschlugs- 
zeichen; Accolade f. 

_ typ.) die zusammenfassende 
Klammer, Verbindungsklam- 
mer ; Crochet m. 

—s (for trousers), suspenders; 
der Hosenträger ; Brotelle f. 
—s, brackets, hooks; die Ei- 
sen, Haken einer Dachrinne, 
Rinneisen ; Ferrement de gout- 

tidre m. 

—s (coach); der Schwungriemen, 
Hängeriemen ; Soupente f. 
—s (drum); die Trommelleine, 
Spannechnur ; Corde d’un tam- 

ur f. 

— of the arris-beam, s. Abut- 
ting of the arris-beam. 

— and bit; die Brustleier, der 
Brustbohrer, Trauchbohrer, 
Z'raubenbohrer,Draufbohrer, 
Reibewohl, Drehbohrer, das 
Bohrbret; Vilebrequin m., 
drille f. 

—, diagonal — (carp.); das 
Kreuzband , die Kreusstrebe ; 
Moise en écharpe, inclinée f. 

—, . diagon —, diagonal 
piece (bydr.) ; das Strebeband, 
der Schleusenthorträger; Bra- 
con m., contrefiche f. 

— of a dosser; die Handhabe 
einer Bütte; Ause f., portants 


m. . 
_ fordrilling ; die Bohrdruve, 
rmdruve, Brustleier, der 
Drekbohrer ; Füt à percer m. 

— of pistols; ein Paar Pistolen; 
Paire de pistolets f. 

— of the press-beam (typ.); 
die Stütze des Pressbalkenträ- 
gers ; Contre-fort m. 

—, ratched —; der Sperrboh- 
rer ; Vilebrequin à rochet m. 
— of the tympan-lever (carp.); 
der Stichbalken; Blochet m., 

entretoise f. 

—-button; der Hosenträger- 

knopf; Bouton à bretelles m. 
-line _ (br. 

Spanntau, Scher- 
tau, 'ährtau; (Câble de 
traille m., cinquenelle f. 

—-head (min.); das Arückel: 
stück, der Bohrkrickel; Ma- 
niveile de la tige à fondage f. 

— head, bac A (min.); das 
Bohrheft ; Tête de sonde f. 
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BRA 


Brace-ornament (arch.); 
Bindesierrath; Agrafe f. 

—-pin (join.) 3; der Spannnagel; 
Bandoir m. 

—-springs (carr.. man.); die 
Hängeriemfedern an t- 
schen; Ressorts de soupente 


die 


m. pl. 

Bracelet, armlet (goldsm.); das 
A » Handgeschmeide, 
die Armspange, der Armring; 
Bracelet m. 

Brachia, arms; die Arme, He- 
bel; Bras d’une balance pl. 

Brachygrapher; der Kurs- 
schreiber ; Sténographe m. 

Bracing; das Verankern; En- 
tretoisement m. 

Bracing-rope (br. build.); das 
Spanntau ; Echarpe f. 

Brack; der Ausschuss; Rebut m. 

Bracket, perch, pearch, perk; 
die Unterlage, Klammer, der 
Träger, Kragstein, Tragstein, 
die Console, Knagge ; Tasseau, 
cul-de-lampe m., console f. 

—, little stand or pedestal; 
der Bildstock, Bildstuhl, Bil- 
derstuhl, Bilderfuss, das 
Bildgestell; Piédouche, pe- 

_ duccio m. . 

—, lump of wood, tapit, for- 
ring (carp.); der Frosch, 
Fröschling, Klotz, das Unter- 
legkldtzchen für die Dach- 

stuhlpfetten, der Trageklotz, 

die Unterla e der Dachetuhl- 

_ pfetten, Tra eleiste, Bock- 
etiitze, die Knagge; Echan- 
tignolle, chantignolle f., tas- 
seau m. 

_ plyer of a lever draw- 
bridge; der Schwungbaum, 
die ypPE einer Kellerbrücke 
oder Wippbriicke; Flèche de 
pont-levis à bascule f. 

—, corbel, mutule(arch.); der 
Ay arrenkopf »  Dielenkopf; 

utule f. 

—, console (locksm.); das her- 
vorspringende Stützeisen, der 
Vorsprung, Tragbaum; Con- 
sole f. 


— (support for pipes etc.); die 
Krücke; Béquille S. 

— (print.); die Einschliessungs- 
klammer, eckige Klammer; 
Crochet m. 

— holding the sprin 
hammer (lam.); 


of a 
er Schwanz- 


za où au m. ; | 
— 0 e slopıng post (carp. 
das Fussband ur liependen 


Stuhlsäule, der Fussstempel ; 
Forcette, jambette de force f. 
—and pins forcarrying lever 
of safety valve (st. eng.); 

lammern und Stifte um den 
Hebel des Sicherheitsventils; 


Crochets avec boulons pour sup- a 
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ports de levier de soupape de 
sûreté m. pl. 

Bracket in rings (jewell.); die 
Klaue; Rouleau m. 

Brackish (water); brackig, halb- 
salzig ; Saumätre. | 

Bracteate, coin with one or 
both sides sunk; die Blech- 
münze, Hohlmünze, der Schüs- 
selpfennig; Bractéate, incuse f. 

Brad, lath nail, slater’s nail; 
der Lattennagel, Lattnagel, 
Lattspieker, Spiefernagel, o- 
dennagel, Nagel ohne Kopf; 
Clou sans tête, à lattes m. 

— ; der Bodennagel, Fussboden- 
nagel, Bodenspieker ; Clou à 
parquet m. 

—8 (50 to the pound); die Bo- 
dennägel, Bodenspieker; Clous 
de 50 à la livre m. pl. 

—-awl; die Bindeahle, flache 
Ahle, der Vorstechort ; Alène 
plate, broche f., poiucon m. 

Brague (carp.); die Fuge; Bra- 


gue f. 
to Braid; mit Litzen besetzen; 
Soutacher. [Tresse f. 
Braid; die Flechtschnur; 
—,plaid stitch (sew.); der Tres- 
senstich; Point de tresse m. 
Braiding guide (sew. mach.); 
der Litzenführer; Guide à sou- 
tacher m. | A 
— machine, lacing, piping 


machine (sew. mach.); der 
Litzenaufnäher; Machine à 
soutacher f. 


— machine, plaiting machine; 
der Bordenwirkerstuhl, die 
Rundschnurmaschine,  Do- 
ckenmaschine, Litsenmaschi- 
ne, Schnurmaschine; Machine 
à lacets f., métier à cordon- 
net m. [Moelle pétrifiée f. 

Brainstone; der Gehirnstein; 

Brait, gross, rough diamond; 
der Dickstein; Diamant épais 
taillé seulement par-dessus. 

to Brake flax, (by hammer); 
botten; Broyer le lin (avec un 
marteau). 

Brake; die Flachebreche, Hanf- 
Breche, Bracke, Recke, Röt- 
sche; Chevalet m., macque f. 

— (furr.); die Grauwerkscheere; 
Triballe m. 

— (mill.) s. Block. 

— (railw.); der Brems, Brems- 
schwengel; Serre-frein m. 

— (sm.); der Nothstall; Travailm. 
— (sm.); der Radschuh, Hemm- 
schuh ; Sabot m. : 
—, dynamometrical —, frio- 
tion-— (mech.); der Brems- 
dynamometer, die Reibungs- 
bremse, Pronysche Bremse; 
Appareil dynamique, frein dy- 
namométrique, dynamomitre à 

frein de Prony m. 


BRA 


Brake-angle plate (loc.); das 
Bremswinkeleisen ; Ferrule de 


sabot f. 

—-block, block of —; der 
Bremsklots, Bremsschuh, 
Bremsschwengel, die Brems- 
backe ; Sabot de frein m. 

Brake-man (railw.); der Eisen- 
bahnbremser, Bremser ; Con- 
ducteur garde-frein,garde-frein 
d’un chemin de fer m. 

— „screw; die Bremsschraube ; 
Vis du Kin] [gon-frein m. 

— -van; der Bremewagen; Wa- 

—-wheel; das gesperrte Rad; 
Roue engagée f 

Braker, brake-man (min.); der 
Bremser ; Tourtear m. 

Brakesmen (railw.); die Brem- 
ser, Bremsenwérter; Garde- 
freins m. 

Braking; das Brechen, Braken, 
Racken; Macquage, broyage, 
teillage m. 

— machine; die Brechmaschi- 
ne,  Flachsbrechmaschine, 
Knickmaschine; Broie méca- 
nique, machine à broyer, ma- 
chine à teiller f. 

Bramah lock; das Bramah- 
schloss; Serrure à pompe f- 
— pump: die Mönchskolben- 
pumpe ; Pompe de Brahma f. 
Bran en} die Kleie; 1ssues 

de Dep +» 80D m. 

— (starch-f.); die Weizenkleie, 
der Stärkesatz ; Chafée f. | 

—and fine flour of first grind- 
ing (mill.); nach dem ersten 
Mahlen zurückgebliebeneGrü- 
tse und Kleie; Reprises f. pl. 

—, floury —; mehlichte Rleie 
Son gras m. [Fleurage m. 

— of grits; die Grieskleie; 

— and water; das Kleienwas- 
ser ; Eau blauche f. 

—_. Je bath (dye); das Kleien- 
bad ; Liqueur f. 

—-chest (mill.); der Vorkasten, 
Kleiekasten,  Schrotkasten, 
Kleiesieber ; Caisse à son f., 
récipient intérieur m. 

—-maceration (taw.); die 
Kleienbeize ; Confit à son m. 

—-tub (needl.); das Rollfase, 
Scheuerfass ; Frottoir m. 

—-water; r leienabsud, 
das Kleienwasser; Eau de son. 

—-water for animals (agr.); 
Kleienwasser ; Barbotage m., 
branée f. 

— water, sour lye (met.); die 
Kleienbeise, das Sauerwasser; 
Lessive à nettoyer f. 

to Branch; unterabtheilen; 
Sous-diviser. [tuyaux. 

— off ; abzweigen ; Brancher des 

Branch; die Unterabtheilung, 
Zweigabtheilung, der Ab- 
schnitt; Sous-division f. 


BRA 


Branch, leg (compasses); das 
Bein (eines Zirkels); Branche 
f., bras m. (compas). 

— ; der Leuchter; Chandelier m. 

—, a two light —; ein swei- 
armiger Leuchter; Chandelier 
à deux bras m. 

— (arch.); der Ast, Zweig; 


Peanene 
—, thread (min.); der Mienen- 
ast, die Er. r; Faux-trou, 


rameau m. _ 

—-thread vein (min.); das Ab- 
kommniss, der Nebengang, 
Trum; Branche f. 

—, quarters, sides (horseshoe) ; 
die Arme; Branches du fer à 
cheval PA pl. 

—es (bridle); die Sanger am 
Zaume ; Branches f. pl. 

— of cheek, leg (saddl.); der 
Unterarm, Anzug, Schenkel, 
die Schere; Bas m. 

— of a “crochet”, — of a 
dosser; der Arm einer Hotte 
oder Kôtse, eines Reffs, die 
Re ffstôcke; Crocheton m. (com- 
missionnaire), branchos de cro- 
nz pl. 

—, end of the — of a horse’s 
bit; dae Mundstickloch am 
Gebiss ; Gargouille du mors f. 

—, main — (hort.); die Haupt- 
äste; Branches maitresses f. pe 

— of the mitre-sill (hydr.); das 
Schlagsill, die Schlagschwel- 
le, Karbele; Seuil du busc m. 

— of ogives (arch.) ; die Bogen 
der gothischenGewölbe; Vous- 
sures d’une voüte gothique,f. pl. 

— of a rib, lierne rib; die 
Lierne, Zweigrippe ; Nervure 
ramifiée, lierne #. 

— of the spur; der Schenkel ; 
Branche de pee SF. 

—-coach; der Anschlusswagen; 
Voiture de correspondance f. 

—-gallery (min.); der Erdgang; 
Rameau de mine m., galerie 
qui conduit sur les travaux f. 

—-line, er hide 6 junc- 
tion (railw.); die Nebenlinie, 
Seitenlinie,Zweiglinie,Zweig- 
bahn, Nebenbahn, Seiteneisen- 
bahn, Abzweigung, Einmün- 
dung; Embranchement m., voie 
d’embranchement f. 

—-lode (min.); der Ausläufer; 
Veine de minerai formée d’une 
branche du flonf. . 

-pipe, branching pipes das 

eigrohr,Seitenrohr, Neben- 
rohr, die Zweigröhre; Tuyau 
d’embranchementm.,tubure f., 
tuyau ram£al de mug 

—-pipe (build.); das el- 
gerinne ; Rameau m. 

ut(hydr.); der Theilungs- 
hahn ; Robinet partiel m. 

=-station fortwolines(railw.); 
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die Kopfstation mit Hauptge- 
bäude in der Mitte; Gare de 
rebroussement bilatérale, à che- 
val sur deux lignes, en arba- 
lete f. 

Branch-strap, short——ofthe 
breech (saddl.); der Kreus- 
riemen; Couplet m. 

— «tube; die Armröhre, Gabel- 
rühre; Couissard m. 

—-vein joining the master- 
lode (min.); der Schargang ; 
Filon étroit qui va celoindve le 
filon principal m. 

—-wood,brands(carp.charc.b.); 
die Holsenden, das Astho 
Kohlenhols; Bois de chemise m. 

—-work (arch.); das Astwerk, 
Reisig,Gesweige;Branchagem. 

Branched hook (fount. m.); 
der üstige Haken ; Araignée f. 

Branchettes; schlechte Koral- 
len; Branchettes f. pl. 

Branching (gaz m.); die Ver- 
sweigung der Röhren, Em- 
branchement. [ment. 

—; abzweigend; D’embrauche- 

Branchy, knotty; mit 4et- 
knoten besetzt, nach dem Ast- 
schnitt getheilt; Ecoté, éclu- 


veté. 
to Brand (carp.) ; mit dem Reis- 
ser beseichnen; Rouanner. 
Brand, fire---; der Brand, 
Feuerbrand ; Brölot, fumeron 


m. 

—, plate (gunsm.); der Büchsen- 

dan , die Büchsenschiene ; 
Lame, maquette f. 

—s; die Brände; Fameron, flam- 
meron, brülot m. 

Bram Sens HRAPSBIRRELN Stree 
à liqueur m. pl. 

Brandy, running, short,aqua 
vitae, liquor; der Brannt- 
wein, Schnaps, Ueberlauf, 
Aquavit, das Destillat; Eau- 
de-vie f. 

—, common —, under-proof; 
ordinärer Branntwein von 
49-520; Eau-de-vie ordinaire. 

—, Dantzic —, gold-water; 
Danziger Goldwasser; Eau- 
de-vie de Dantzick. 

—-distillery; die Branntwein- 
brennerei; Brülerie, distilla- 
tion f. 

—, french —; Franzbrannt- 
wein ; Eau-de-vie de France. 
— -fruit; in Branntwein einge- 
machtes Obst; Fruits confits 

à l’eau de vie m. pl. 

—, fine Champagne co- 
nac; Champagner Cognac 
auch in ersterer Fabrication 

werwendet); Eau-de-vie fine 
Champagne (cognac). 

—, potato—; Kartoffelbrannt- 
wein, Eau-de-vie de pommes 
de terre. 


BRA 


Brandy, strong and spiced 
—; die Negerkraft; Eau-de- 


vie fine et fortement épicée. 
_ ve strong —; sehr star- 
her ranntwein; Petites eaux 


Branning (indigo-dye); die 
Buntbleiche, Scheckenbleiche; 
Sonage, passage m. 

—: das Behandeln der gebeizten 
Zeuge im Kleienbad; Fixage 
des mordants dans un bain de 
son, sonage m. 

—}; kleiicht; De son. : 

Brasil, —-wood, brazil, Per- 
nambucco wood, Caesalpi- 
nia echinata, Queen s wood; 
das Brasilienholz, Fernam- 
bukhols, Fernambuk; Bois de 
Brésil, de Fernambouc, Loucou 


m. 

Brasque, damp charcoal 
charcoal dust, charc 
Born ground charcoal 
met.) ; das Gestiebe, Gestübe, 
tes Kohlengestiebe, 

ohlengestübe, der Kohlen- 
staub; Brasque f., poussier, 
charbon pilé m., poussière de 
charbon f. 

— mixture (build.); der Riepel; 
Mélange de la brasque m. 

to Brass; mit Messing belegen; 
Couvrir de laiton. 

Brass, latten; das Lattun, 
Messing; Laiton, cuivre jaune, 
airain m. Tquille f. 

_ doc das Lagerfutter 

—, pillow, collar, ush 
(mech.); die Pfanne des Za- 
pfenlagers, das Zapfenlager; 

ollet, grain m., crapaudine rs 

—es; Metallflecken; Taches f., 
filets m. jaunätres dans la 
houille. [nets m. pl. 

—es (lam.); die Lager; Coussi- 

—, hard —, bronze; die Bronse, 
das Erz, Metall ; Bronze m. 

— in plates; das Tafelmessing; 
Laiton en table m. 

—es forside-rods (st. eng.); das 
Lager für Längstangen; Cous- 
sinets pour bielles m. pl. | 

—, waste — (cast.) ; die Abfälle, 
Bruchstücke von altem Mes- 
sing ; Mitraille pendante f. 

—, White —, unoxidizable 
cast metal; das nicht rostende 
Gussmelall, weisse Messing 3 
Fonte inoxydable f., laiton 
blanc m. 

—, yellow —, latten yellow 
copper; das Messing, der 
Gelbguss; Cuivre jaune, lai- 
ton jaune m. 

—, impure yellow —ı das un- 
reine Meng Cuivre potin. 
—.block, littie— — (watchm.); 
das Messinsklötschen, Niet 

klötschen; Plot m. 


q* 
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Brass-clippings (needl.); das 
Krätzmessing, Schrotmessing; 

Cortailles, courtailles f. pl. 

— -foil; das Rausch-, Flitter-, 
Knistergold; ‘Oripeau, clin- 
quant m. 

—-forge; die Messinghitte,; 
Usine à laiton f. 

— -founder, —-maker, cop- 
er-founder, brazier, yel- 
pw me founder; «der 

re N Her, Messingbren- 
ner, Gelbgiesser ; Fondeur de 
laiton, fondeur de, en cnivre 
m. fondeur.en, decnivrejaune. 

—-founder (cast.); der Gelb- 
oder Rothgieseer; Bossetier m. 

— -founder (gunsm.); der Ger- 
niturmacher, Zeugmacher; 
Fondeur des garnitares en 
laiton m. 


—-foundry; die Messinggies- 
serei, Gelbgiesserei ; Fonderie 
de laiton, fonderie de cuivre 


jeune f.  . 

—-leaves, faliate€ —; das 
Blettmessing,  Rauschgold; 
‘Laiton en feulles, pn'lames m. 

—-mounting, 
mounting (gunsm.); 
nitur, Montirung, Kleidung, 
das Beschläge ; barniture f. 

— -ore ; der Galmei, Zinkspath; 
Calamine f., zinc oxydé m. 

— -plate, plate-—, aheet-—, 
latten —, latin —; das Mes- 
singblech, Lattun; Laiton m., 
planches de laiton f. pl. 

—-rod, in ee i Mes- 
singstäbchen,; Virgule f. 

— -shruff; das Bruchmessing ; 
Mitraille pendante f. 

— -§1 {gunsm.); die innere 
Seite der Fläche; Plat in- 
térieur m. : 

—-solder, metallic solder, 
spelter-solder; das Messin 
schlagloth; Soudure de lai- 
ton f. [Corde en laiton f. 

—-string; die Messingsaite ; 

— -trade; das Messingschläger- 
handwerk ; Dinanderie f. 

—-ware; das Aunferkerälhe, 
Kupfergeschirr, Messingge- 

irr, die Messingwaare; 

_ Dinanderie f. 

—-wine; der Messingdraht; 
Fil d’arohal, Al de laiton m. 

—-wire, ack der 
schwarse Messingdraht; Fil 
de laiton noir m. 


100 


BRE 


Brassy, brazen; von Erz, erzen; 
D’airain. : 

Brattice, brattish (coal-min.); 
der Luftschacht; Ventila- 
teur m. 

Bratticing (min.); einen Luft- 
schacht anlegen; Établir un 
ventilateur. ae 

Braunite, sesguioxitie of 
manganese, der Braunit, 
Hartmangan, das Mangan- 
oxyd r Hartbraunstein, 
das brachytype Manganerz, 
der Marcelin; Braunite f., 
deutoxyde de manganèse m. 

Brawn (cook.); die Sülze; Bas m. 

Brayer, gpestle, muller, rub- 
‘ber; die Rührkeule, Reib- 
keule, Morserkeule; Broyon 
m,, molette f. 

=, ink-bloc „stage (typ.); der 
Laufer, Farbläufer, Reiber, 
Reibstein ; Marbre, broyon m., 

ane . din 
rayıng- mer, pounding- 
‘hammer; der Reibhammer ; 
‘Marteau broyeur m. 

to Braze; in Erz arbeiten ; Tra- 
vailler en airain. 

— (needl,); das Ochr mit Mes- 
sing belöthen ; Embrasser. 

Brazier (charcoal-pan); der 
Kohlenkasten, das Kohlenfass, 
die Kohlenpfanne ; Braisier m. 

— ; der Messinghindler; Dinan- 
dier m. 

—, brass-worker; der Gelb- 
iesser, ‘Kaltschmied ; Dinan- 
ier m. 

—; der Messingarbeiter, Kupfer- 

schmied; Ouvrier de cuivre 
en jaune, ouvrier en cuivre 
aune m. 

—'s rods; Rundeisen zu Be 
schlügen des Kupferkessels 
Plaques de laiton pour garni- 
ture f. pt j 

—'s work, tin-man's work; 
die Klerapnerarbeit; Ouvrage 
du ferblantier æ. 

Brazıery; die Rothgiesserei; 
Fonderie de cuivre rouge f. 
Brazil-nut, nusstoppe, three- 
square nut; die brasilianische 
uss; Noix de Bertholletia f. 

—-wood, red wood; Aoth- 
holz Fernambukhotz, Brasi- 
lienholz; Bois rouge, bois de 
Fernambouc m. 

—-wood tree; der Brasilien- 
holzbaum ; Araboutan m. 


— wire, claar — —; der lichte, | Braziline, brazileine (dye); 
blanke Messingdraht; Fil de|_ das Brasilin ; Brésiline Ph 
laiton clair. , . | Braziletto; Brasiletto; Bois de 

—-wire drawing mil: die| bresillet, brésillet m. 
Messingdrahmähle, Tréfi-| Brazing, hard soldering, 
lerie f. , ‘brazeing ; hart lôthen, mit 

—-works; das Messingwerk,| Messing lôthen; Braser, souder. 


ngfabrik; Usine de 
cuivre jaune, weine à laiton f. 


Breach, gap; der Bruch; Brèche, 
rupture, ouverture f. 


‘Breadth, side, 


Bread, loaf (bak.); das Brod, 
der Laib; Pain m. 

—, brown —; das Schwars- 
brod ; Pain bis. 

—, home-made —; das Haus- 
backenbrod ; Pain de cuisson. 
—, slice of — dryed in the 
oven, pool-—, pull-—; der 
Biscott, geröstetes Brod ; Bis- 
cotte f. d 

—, soft —, temse —, temse 
— ; das feine Weissbrod; Pain 
mollet fin. 

—, unleavened —; das unge- 
säuerte Brod; Pain mollet. 

—, wheaten —; das Weizen- 
brod ; Pain froment. 

—, white —; das Weissbrod; 
Pain blanc. [Boulange f. 

—-baking; das Brodbacken; 

—-basket (bak.); das T'eig- 
oder Brodkürbchen; Panier au 
pain m. 

—-cutter; die Brodschneide- 
maschine ; Coupe-pain m. 

_— -m ge baking; das Brod- 

machen, Backen; Boulangerie f. 

large piece 
(mas.) ; die Breite, Seite, Ecke; 
Pan m. / 

— of the flanning; die Fen- 
stertiefe, Fensterflucht, die 
Breite der Laibung ; Jouée de 
fenêtre f. 

—s, at four — (drap); vier 
bahnig ; A quatre lés. 

— of the slide (mach.); die 
Schieberbreite; Hauteur du 
tiroir f. 

—s, with three — (drap.); drei- 

‘bahnig ; A trois les. 

— Of a tooth; die Breite eines 
Zahns, Zahnbreite; Largeur 
d'une dent de roue f. : 

— at the top or summit, 
width of a formation (road); 
die Kronenbreite; Largeur en 
couronne f. 

u’ at two — (drap.); zwei- 

ahnig ; A deux lés. 

—, of unequal — (typ., Weav.); 
ungleich breit, mit unglei- 
chemEinschlag gewébt; Douil- 


leux. 

to Break, brake; brechen; 
Briser le ehanvre. 

— (cards); reissen; Chiqneter. 

—, brake: brachen; Broyer, mac- 
quer, teiller Je lin. 

— or rub (for.); umbrechen; 
Asserter. 

—, to accustom horses to the 
‘bridle; das Pferd bezah- 
men, an die Faust gewöhnen; 
Affermir la bouche d’un cheval. 

— (locksm.); brechen; Se dé- 
pecer. . 

— a book by stamping; ein 

uc einstampfen aaeen ; 
Mettre un livre au pilon. 


tp 
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to Break contact; den elektri-1t0 Break skins (tann.); die 


schen Strom abbrechen ; Rom- 
pre le contact. 

— the crast (salt-w.}; die Kru- 
ste brechen, axfhawen, los 
hauen ; Braser. 

— down, to Block-out, to 
saw up timber, to con- 
vert tnnaber, to Auf ıt info 
slabs; das Stammhols zu 
Schirrhols oder Nutshols su- 
richten; Debiter ke Bois en 


grume. 

— or get down coals from the 
seam (inin.); Kohlen hauen; 
Exploiter le chartiont. 

— down the press; dfe Presse 
abschlagen; Demonter la 
presse. 

— down the shelves of slag 
(met.); die Blase vernasen; 
Détacher la voûte ou le nez. 

—the ground er); ein Brach- 
oder neues Feld umbrechen; 

*Ecronter. 

— the ground (min.); anbre- 
chen; Ouvrir des tranchées. 

— in a door; eine Thür ein- 
brechen ; Percer une porte. 

— j0int; den Verband verwer- 

en; Poser les briques daus 
ane liaison diffférente d’une 
autre, perdre la liaison. 

— D ses die Steine in Ver- 
band legen; Poser, placer les 

pierres plein sur point. 

; abbrechen; Casser (en 
détacbant). 

— Off (engr.); absetzen, abbre- 
chen ; Briser, quitter. 

— off (pott.); zupfen ; Ebaucher, 
unir avec le crochet. 

— off (pott.); Fehler wegbrin- 
gen, abstosser; poter, 
chapoter. | 

_ the cast (type-c.); den 
Guss abbrechen; Rompre fe 
jet. [stossen ; Ecorner. 

— off the corner (mas.); be- 

— off the foot (gi. m.); den 

use abbrechen ; Épater. 

— off, to take down a lock; 
ein Schloss abbrechen, ab- 
reissen ; Lever une serrure. 

= off the point (tool); die 
Spitze abbrechen, #tumpf mae 
chen ; Emoucheter. 

— a puncheon golden. einen 
Bunzen zerbrechen; Kompre. 
— the ore, to beat or pound 
ore (min.); nothbrüchtg ma- 
chen; Briser, rompre, entamer 
une mine. x 

— into small pieces, to cat 
small; klein hauen; Bresiller. 

— a plate (engr.]; einePlatte ver- 
nichten ; Rompre une planche. 

— the ing hearth; den 
Tiegel ausbrechen; Briser, 
défaire l'âtre. 


Felle brechen; Triballer. 
— and str the powder com- 
men (powderm.); die 
lvermasse abstoseen und 
umrühren ; Touiller. 
— the teeth (mech.); die Zune 
brechen ; Edenter. 
_ up a drift (min.); eine Grube 
hütten; Oter la charpente 
d’ane galerie et la laisser tom- 
ber ea a 
— up e Jump (met.); gar 
aufbrechen; Avaer la Loups. 
—wp a road; bar mae 
chen, auafahren; Défonter. 
Break, Brake; die Breche, 
Flachsbreche, Handbreche, 
Brake, Bracke, Manfbreche, 
Strohbreche; Brisvit, chevaiet- 


brisoir, échanvoir m., ribe, 
macque, tillotte, mAchoirs, 
broie f. 


—; der Abrichtwagen ; Voiture 
pour dresser les chevaur f. 

—; kleiner offener Bankwagen, 
Wagen mit Kutechersits und 
swei Langsitzen; Brest m., 
maringote f. 

—; der Bruch des Halses, der 
Mündung an einem Gefites; 
Egueulement m. 

— (wall); die blinde Nische, 
das vertiefte Feld ; Renfonce- 
ns dr Nasbricch Sole J. 

— (agr.); der iNeuDruc . 
(agr.); die Schollenegge; 

Grande herse, herse Xmottes de 

terre f. 

— (arch); die Mfaxerblende, 
Vertiefung ; Miche f. 

«+ (cartwr.); das Speichenmeserr, 
der Radzirkel; Temple m. 

—,brake, drag-wheel(mach.}; 

te Bremse, das Bremswerk, 
die Hemmvorrichtung ; Frein 
de friction m. 

— in beds or seams D>} 
das Aussetzen eines Flötzes, 
der Fall, Spalt, Scheidange 
spalt; Crain m., faille f. 

~ rake (railw.y; die Dremre, 
Bremsvorrichtung ; Frein,en- 
rayage m. es re 

—, paragra .)3 r 
A e he RN der Ab- 
schnitt; Alinéa m. : 

—, dash, mark of suspension, 
metal rule (typ.); das Thei- 
lungszeichen, Divis, Tren- 
nungsseichen, Minuszeichen, 
der Gedankenstrich, die Ge 
dankenpunkte ; Tiret, division, 
trait de plume f., points sus- 
pensifs, de suspension m. pl., 
moins, trait m. : 

— with a counterweight; die 
Bremse mit Gegengewicht; 
Frein à contrepoids m. 

—, first — (agr.); erstes Um- 


pe comme 
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pflügen der Brache; Ver- 
sage m. . 
Break in founding es 


(type-c.); der Abbruch, - 
bruch; Jet m. 

— in iron across; der Quer- 
rise; Travers m. 

— ofa letter (type-c.); der Ab- 

ruch, das ‚echen eines 
Buchstabens ; Rompure f. 

— in the pile of the chemille 
after each shoot (weav.); die 
Abtheilung in der Raupe; 
pra R m 

— 0 e shoot (weav.); der 
msg dé, Casse-duite m. 

—1ron, to ane-ıron(plane)} 
der Decke, die Deckitate 
Klappe; Fer de dessus, contre- 
fer m. (rabot). _ 2 

—-jomt,  breakmg - joint 
po ; der verworfene Per- 

and; Joints non-coïncidents 
m. pl., appareil confondu m. 

— -lathe; die Drehbank mit Be- 
weglichem Gestell; Tour à 
a zen wi 1 der 

-lever rake-lever ; 

Bremahebel; Levier du frein m. 

—-neck (arch.); der Aopfstoss, 
die Stockleiter ; Brise-cou m. 

—-off (gunsm.); die Schwans- 
schraube ; Culasse f. 

—-pinion; der Bremesektor; 
Secteur du frein m. 

—-rod; die Brensstange ; Tige 
de frein f. 

—-saddle; das Gewichtssärtel- 
chen und Aichénge ; Sellette et 
bride de pression f. pl. 

— „water (hydr.); der Wellen- 
brecher, asserdrecher ; 
Brise-eau, brisant m, 

— water; der Wellenbrecher, 
de Dünmmung, der Damm; 
Brise-lames, revétement m. 

—-water, floating — —; der 
schwimmende W ellenbrecher; 
Brise-lames ffottant. 

Breakage, breakdown, frac- 
ture; dus Zerdrechen, Zu- 
sammenbrechen, der Brach; 
Fracture t 

Breaker, breaking- mer; 
der Bruchhammer, (Posselel 
der Schmiede), Martenu cas- 
sant m. | ; 

—, contrrvance a mendin 

Y twisted, 

sping.) der Fad coher, 

V: irre sar Verhin- 

derung eines Doppelfadens; 

Brise-mariage, coupe-mariage, 
purge-mariage m. 

— (silk-sp.J; der Doppetungs- 
Veran Burgenr or = 
kratse, der Reisskrampel, die 
Grobkratze, Vorkratse; Bri- 
seur m., carde en gros f. 


BRE 


Breaker (met); der Erzaus- 
schläger ; Briseur m. 

— up of old ships; der Schiff- 
sertriimmerer Schi ffaus- 
echlachter, Schiffholskändler; 
Déchireur m. j 

Breakfast, a poor—, a flimsy 

airor material: das Lum- 
engeschäft, die Lumpenar- 
eit; Dejeüner de soleil m. 

— service; das Frühstückge- 

schirr, Theegeschirr; Déjeù- 


ner m. 

Breaking, braking; das Bre- 
chen, Flachsbrechen, Racken, 
Braken; Broyage, macquage, 
teillage m. 

—; das Brechen; Broiement m. 

—, beating, batting (spinn.); 
das Ausklopfen, Schlagen, 
Klopfen, Sauchen Battage, 
assouplissage m., maillerie f. 

— coal seams (min.); die Zer- 
trümmerung der Kohlenadern; 
Tourbillon m. 

— of rank twigs (hortic.); das 
Zerknicken geiler Zweige; 
Eclatement m. 

— of wine; die Weinprobe; 

reuve da vin f. 

— -frame, sliver box (epinn.); 
die Anleg-, Anstückelma- 
schine; Machine à loquettes 
continues f. 

—-grain (stone); dae falsche 
Lager; Faux lit, délit m. 

—-hammer; der Anschlag- 
Jüustel; Marteau à briser m. 

— iron; die Flechte, der zwei- 
schneidige Brechhammer; Dé- 
centroir m. ae 

—-machine, strı Ping ma- 
chine; die Flachsbrech-, 
Brech-, Knickmaschine, Ab- 
bastmaschine; Broie mécani- 
que, machine à broyer, à teil- 
ler, teilleuse mécanique f. 

—-piece (lam.) ; der Brechbock; 
Part des accidents f. 

—-tool (pott.); das Abstossei- 
sen, Abkratzeisen, Modellir- 
messer; Chapotin, échapotin m. 

—-up (met.); das Aufbrechen; 
Soul’vement m. 

— -up (wood); das Zerschlagen, 
Auseinanderschlagen, Zer- 
trümmern ; Déchirage m. 

—-up (agr.); das Stürsen, erste 
Umbrechen, Brachen, Brache- 
pflügen ; Cassaille f. 

—-up of the cop (weav.); das 
Auflôsen der Garnspule; 
Eboulage m. 

Up, first = — (agr.); das 
Rohaufbrechen ; Premier sou- 
lèvement m. 

—-up a flag-pavement; das 
Aufbrechen, Aufheben, Auf- 
reissen eines Fliesenpflasters; 
Décarrelage m. ’ 
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Breaking-up, last — — (agr.) ; 
das Geraurfbrechen, Dernier 
soulèvement m. 

—-upofold vessels;derSchiff- 
abbruch ; Debardage m. 

to Bream a plank (carp.) ; eine 
Bohle brennen; Chauffer une 
planche. | 

Breast, chimney-back., fire- 
wall back (sm.); die Brand- 
feuermauer, Brandmauer, 
Feuermauer ; Contre-coeur m. 

—(blast-f.);die Brust; LE 

— (gunsm.); die Brust, der 
Bauch; Ventre d’un chien du 
fusil m. 

— of mutton (butch.); die 
Hammelbrust ; Haut côté m. 
—-beam (weav.); der Brust- 
baum, Brustbalken, Pinne- 
baum, das Brusthols ; Poitri- 

nidre f. 

—-beam, yarn-beam (weav.); 

der Aufschlagbaum, Brust- 


baum, Spannbaum, Pinne- 
baum, Stiftbaum; Ensou- 
pleau m. 


—-beam, immovable — — 
(drap.); der unbewegliche 
Brustbaum ; Encouloirm., en- 
couloire, poitrinière f. 

—-board (mech.); das Brust- 
blatt, Brustbret ; Ventre, poi- 
trail m. 

—-board (shoem.); das Brust- 
holz; Poitrailm., poitrinière f. 

— board (sleigh); das Quere 
holz am Schlitten für die ei- 
sernen Dreher ; Entretoise f. 

—-board (turn); das Brust- 
bret; Ventre à planer m. 

—-board, covering board 
(violin); die Decke, Resonans- 
pa Brust, Deckplatte; 

able d’harmonie du violon f. 

—-borer, hand-brace, crank- 
brace; die Brustleier, der 
Bigelbohrer, Draufbohrer, 
Drauthbohrer, Brustbohrer, 
Traubenbohrer; Drille à ar- 


con f. : 

—-button (tail); der Brust- 
zer » Westenknopf; Bouton 
de devant m. 

—.beam, cloth-beam, 
front-roller; der Brustbaum, 
Vorderbaum, eugbaum, 
Tuchbaum; Ensouple de de- 
vant m. 

—-collar, —-part of a— har- 
ness (saddl.); das Brustblatt 
am Sielengeschirr, der Brust- 
riemen ; Corps du poitrail m. 

—-collar, kind of loin-strap 
(saddi.); der Sprungriemen, 
Brustriemen, das Zugblatt; 
Bricole f. 

—-cushion(lace-m.); das Brust- 
kissen ; Bretelle f. _ A 

— -glass, —-fountain, —-pipe, 
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sucking bottle; das Brust | 
glas, Saughorn, Nutschkänn- 
chen, die Ludel, Milchpumpe, 
der Milchsieher ; Biberon m. . 

Breast- ess; das Sielenge- 
schirr, Brustblattgeschirr 3 
Harnais à poitrails m. 

—-harness, spare — —; das 
Hülfsgeschirr; Poitrail de re- 
change pour attelage m. 

—-height; die Brusthöhe; 
Hauteur d’appui f. 

— high: brusthoch, in der Höhe 
des Ellenbogens, in Ellenbo- 
genhöhe; A Anutsur d'appui. 

—-line, painter (br. build.); 
das Spanntau, Quertau, die 
Brustleine; Amarre, traver- 
sière f. _ 

—-moulding; das Brüstungs- . 
gesims ; Tablette de fenêtre f. 

—nipple, artificial — — ; die 
künstliche Brustwarze am 
Saugeglas; Tetin artiflciel m. 

—-pan (blast-f.); der Vorheerd; 
Avant-creuset m. 

—-piece (paint); das Brust- 
stick; Buste m. 

—-piece (tail.); die Brust ; De- 
vant de gilet m. 

—-pin; die Busennadel, Bruste 

el, Vorstecknadel; 

pingle f. . 

—-plate, front-cuirass; der 

rustharnisch, Halbkurase, 
Vorderkürass, einfache Kü- 
rass, das Bruststück; Demi- 
cuirasse f., corps de cuirasse, 
plastron m. 

—-plate (locksm.); das Bohr- 
bret, Nusseisen, Brustbret, 
Brusthols, Drillbret, die 
Brustscheibe, Brustplatte, | 
Conscience, palette f., plas- 


tron m. 

— plate (saddl.); das Vorder- 
seug, der Brustgurt, Brust- 
riemen am Pferdegeschirr ; 
Poitrail d’une selle m., poi- 
oplate body; body-part, 

—-plate body, body- 

(br light cavalry) (sad) der 
Halbsprungriemen ; 
martingale f. > 

—-plate neck-strap, off-side 
neck-strap (saddi.); das Sei- 
tenstück, der grosse Riemen; 
Coté de droite, montant de 
droite du poitrail m. 

plough, _ paring-plough 

allg er Abstechpflug, Schul- 


Fausse 


pflug, Rasenpflug, Lorfeta- 
chel; Degazonnoir m. 
—-pocket; die Brusttasche; 
Poche à portefeuille f. 
—-rail (carp.); der Brustriegel, 
Brüstungeriegel, Lehnriegel 3 
Traverse d’appui, lisse d’ap- 


ui f. 
eas (saddl.); der Kummt- 
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iomen; Courroie du col- 
ior f. 

Breast-strap; der Brustriemen 
am Tornister; Poitrail d’un 
havresac m. 

—-strap 


e 


di 
der 


stück, der Oberrahmen; En- 

tretoise, traverse supérieure f. 

— wall; die Brüstungsmauer ; 
Allége de fenêtre f. : 

—-wall, wings of a bridge 
widening of the access 0 
a bridge, die Brustmauer, 
erweiterte Anfahrt su einer 
Brücke; Aile de pont f. 

—-wheel, — water-wheel, 
middle-shot wheel; das 
Boplree ». mittelschlächtige 

asserrad; Roue de côté, à 

volets f. 


Breasting of a rag-engine: 
der Kropf, Berg, Sattel; Gorge 
d’une pile à cylindre f. 

Breccia, pebbly marble; 
die Breccie, der Brockenstsin, 

_ Mengstein ; Brèche f. 

toBreech (gunsm.);dieSchwans- 

- schraube aufsetzen, ansetsen; 
Enculasser. 

— (gunsm.); eine Schwanschrau- 
be einsetsen; Culasser. 

Breech, —-pin (gunsm.); die 
Schwansschraube; come re 

—, bottom, bed (gunsm.); das 
Gesäss, die Aufsitsfläche; 
Dessous m. 

—, breeching crupper (saddl.); 
das Hintergeschirr, Sturzle- 
der ; Avaloire f. 

_, e—, break-off (gunsm.); 
die Schwansschraubenkappe, 
Scheibe, Schwansschraube mit 

der Scheibe ; Bascule f. 

—, female —, female screw 

of the—(gunsm.); dieSchwans- 
schraubenmutter, das Schrau- 
bengewinde; Boîte taraudée de 
la culassef. _ 

---leather, miner’s apron 
(min.); das Arschleder, Fahr- 
leder, Leder, Bergleder; Ta- 
blier de bure m. 

—-loader; der Hinterlader ; 
Fusil se chargeant par la ca- 


lasse m. _ 
—-loading rifle; der Hinter- 
lader, die Kammerladungs- 


büchse ; Carabine se chargeant 
par la culasse, à bascnle m. 

— -nail,false-— screw,break- 
off nail; die Kreusschraube 
(bei Flinten mit der Scheibe); 
Vis de dessus (qui remplace la 
vis de culasse aux fusils à bas- 
cule). 

—-nail hole, —-screw hole 
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in the trigger-plate of some|Bresillet; das Brasilietthols, 


muskets; das Kreusschrau- 
benloch, (im Absugbleche); 
Trou taraudé à la pièce de dé- 
tente, dans lequel se fixe la vis 
de culasse. 

Breech-nail boss (on the trigger 
late); die Warze am Ab 
leche ye das Mutterge- 

winde der Kreusschraube); 
Bouterolle de pièce de détente, 
d’écusson de fusil, dans laquelle 
se fixe la vis de culasse. 

_ dr body:part (saddl.); 
er Umlauf, mgang, das 

Schweissblatt; Bacul m. 

—-pin,tail-pin,—-screw,plug 
(gunsm.);die Kammerschwans- 
schraube; Culasse chambrée, 
à chambre f. 

— pin-jeg (gunsm.); die Winkel- 
schablone für die Schwans- 
schraube; Pente pour la cu- 
lasse f. _ 

— steam - pipe; die Seiten- 

pfröhre, Embranchement 
de tuyau à vapeur m. 

—-worker (gunsm.); der Roh- 
renschrauber ; Enculasseur m. 

—-wrench (gunsm.); das Win- 
deeisen, W endeeisen ; Tourne- 
à-gauche m. 

Breeches, small clothes, 
trunk hose; die Knichosen ; 
Haut de-chausses m., braies 


Brecching,contes woo); die in- 
nere Schenkelwolle wans- 
wolle ; Écouailles f, 

—, breech (saddl.); der Auf- 
halter, Aufhalteriemen; Cour- 
roie d'arrêt f. 

= me) das Hintergeschirr, 
die Anhaltriemen; Bras du 
bas, reculement m. 

5; die Schenkelwolle, Klunker- 
wolle, der Füssling ; Laine- 
cuisse f., loquet m. 

— of horses; das Gestüte; Ha- 
ras m. 

— loops on the shaft; die 
Oesen an der englischen Ga- 
beldeichsel; Anneaux de re- 
traite de brancard m. pl. 

Breeder of cattle (agr.); der 
Viehsüchter; Éleveur de bétail, 
nourrisseur m. 

Breeding-cage; der Heck 
bauer, Brütkäfig, die Vogel- 
hecke ; Nichoir m. 

— cattle; die Viehzucht; Cul- 
ture des animaux, élève, éle- 
vage m. 

—.mare; die Zuchtstute; Ca- 
vale poulinière, portière D: 

—-pond (fish.) ; der Laichteich, 

treichteich; Frai m. 

Breeze oven (met.); der Klein- 

ar di Four à escarbil- 
os m. 


c 
pl. 


Bluthols; Brésillet m. 

Brestsummer, bressummer, 
summer (build.); die Saum- 
schwelle einer Fachwand, 
Trügerschwelle einer Säulen- 
reihe, Unterlage, Rippe, das 
Blatistück, Rasenstück, der 
Anhänger, Anhangsstein eines 
Bogens; Sommier m. 

Brettice (min.); das Gruben- 

ols sum Verzimmern der Fir- 
sten; Charpente de cuvelage f. 

—-Way (min.); die Firsten- 
strecke; Galerie cuvelée F 

Brevier (typ.); die Petitschrift, 
Jungfernschrift; Petit-texte m. 

—, long primer (typ.); die 
Garmond, Jungfer, Garmond- 
schrift, kleine Teufeleschrift, 
Jungferantiqua, Corpusan- 
tigqua; Petit romain, petit 
texte m. [de la bière. 

to Brew; brauen ; Brasser, faire 

Brew-oats; der Brauhafer; 
Avoine à brasser f. Im. 

Brewer; der Brauer; Brasseur 

Brewery, brew-house; das 
Brauhaus, die Brauerei, Bier- 
brauerei; Brasserie f. 

Brewing; das Brauen, Bier- 
brauen; Brassage m. 

Briar-teeth, ulet - teeth 
(saw); die W. olfesuhne; Dents- 
de-lou Sf. pl. . 2 

to Brick, to build with 
bricks; mit Ziegeln bauen; 
Bâtir de briques. 

— (mas.); Backsteinart be- 
malen, übertünchen, Ziegel- 
rohbau auf Puts nachmachen; 
Briqueter. 

—, to fill up the bays; die 
Fache ausmauern; Maçonner, 
murer les pans. 

— up; eine Ziegelwand bauen ; 
Murer de briques. 

Brick ; backsteinförmige Bröd- 

chen; Pain brun anglais m, 
cake (soap.); das Stück, die 

Tafel; Brique de savon f. 

— (tink.); der Zinnblock; Br. 

der Ziegel, Mauers., Back- 
stein, Ziegelstein, ebrannte 
nf Brandstein, Barnstein; 
Br. f. 

—, air-dried —, unburnt —; 
der Lufts., Dürrs., Lehmstein, 
Leimenstein, Le mpatsen, 
ägyptische Z., Lehmbarren; 
Br. crue, séchée à l'air. 

—, arch-—; der Gewölbs. ; Br. 
à voûte. _ 

—,arch or side-wedge —; der 
Gewölbs. mit F erjüngungs 
Br. à cintre diminuant de allg 
p. à 11/3 dans le sens de sa lar- 


eur. 
+ to bake, burn —; Z. bren- 
nen; Cuire des briques. 
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Brick,bevel-side —; der lang- 
lich zugespitste Z. y 8q. brick 
formée en sifflet losgitudhrate- 
ment. 

—, binding —, bönd-—; 
der Bindrtein, Bindbackstein, 
Verbands.; Br. de lidison. 

—s, broken —; der N 
Bruch ; Debris de br. m. pl. 

—, burnover-—, senn-burnt 
— ; der halbgebrannte Z.; Br. 
demi-cuite. 

—, burnt —; der Backstein, 
gebrannté Z., Brandeteir ; Br. 
cuite. . 

ns buttress-—, piltster-— ; 
Kerbs., ue ni encovtite. 

—, cappiig —; Krons; Br. 
à couronnement. 2 : 

—s, to clamp the —, to burid 

the clamp; den Sats machen; 
Mettre les br. dw haie pour la 
cuisson. 

—s, to clean or scrapeold — 4 

die Backsteine oom Mörtel 
reinigen ; Décrotter, emouser 

b 


les br. 

—s, clodded —; geschmotsene, 
in Sauén zusammeng@flosdene 
Z.; Br. le. pre 

—, coggıng —; der te 
Z. ; Br. denteree. 

—, compass —; der 
dridche Z.; Br. pour les assises 
cylindriques (tours etd.). 

—s compare +; Kranmt., 
Runds., esseldteine BY. cvtr- 
bées, rondes. 

—, concavé = (hotow ow one 
side); der donocdve Z.; Br. 


concayé. 
—, copper-—; das Martstäck, 
der Hartstich ; Cuivre rosette, 


pain de cuivre m. 
—s, course of —, htyer, bed 
of stones (nras.)r die Zuge 


Assise. 

—s, to cut — 7 den Mauers. 
nach einer Schablone ver- 
haden; Casier, éwper les br. 
à la rêglé. 

—s, finest malms, rubbers, 
cuttérs, best-firsts, cwtti ng- 
—; die feinsten; Besten E.; 
Bri ee ale 

unß, ral —; tiges. Br. 
2 drainér. 8 

a dummy —s Z. 1 Bott bang all, 
breit tief ? Br. & Tp. sur 


cuit m. 

—, es —; der 2. 
mil Keilendé; Br. fevttant coin 
dans le sens de la longueur. 
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Blends.; Br. de parement. 


—, feather-edged —, wedge- | —, retort rest-— ; der doppe 


ed —; der Keits., Käl- 
stein; Br. en coin, clef J. 

—, feather-edged —; der Z. 
mit zugeschärfter Kuntez Br. 
en Biseag. 

—, feather roge (ogee) 5 der Z. 
von Y mit Verjingung; Br. 
de 9 p. diminuant transver- 
salemeut de 21/2 à Rp 

—, fire-—, fire-proof —, frre- 
trle block, fire-lump; der 
Seuerfeste, feuerbedtandige 
Z. ; Br. réfractaire, blenciie: 

=, flowting der dchivim- 

egelstein, 
Schwdmms.; Br. Hoftante, vo- 
lante, wt: eee so 
verglaste 2.; Br. vernissée. 

—, half round or Be die an; 
der halbrunde Z.; Br. phate 
en forme de secteur simu- 


latre. 

—, hollow, perforated, tubu- 

der Hohlz.; BY. creuse. 

=, hollow — for balusters; 
dér Hohls. für Getunder; 
Ciostre m. 

—, one-inch —; der Z. von 
1 Zoll Tiefe, Br. épaisseur 
I pouce. 

—, kiln-—, fire: —; der Ofenz., 
Porzellanz., Porzellanstein, 
feuerfeste Mauersteiny Br. 
blanche réfractaire. 

— laid on edge; def anfrecht 
gestellte Z.; Br. de dhamp. 

— laid fiat; der flachgelegte 

Z.; Br. posée dé phat. 

lard herringbone-liWe; der 

in Stromschicht geedtsta Z.; 

Br. en épi. 

— large — (12 invir lodg; 6 wite 
and 3 thick); grösser Per- 
schlusss.; Br. de clôture. 

—g, to mould — ; die Z. drei 
chen; Mouler les br. 

+e, Paris — (8 inch long, # inch 

wide and 2 inch thick); Pari- 

ser Z. 5 Br. de Paris. : 
paving —, flooy-tie, ctin- 

ker; der Glass. Br. & fout! 

chantignoile hollande FA 

— paving —, tilé, frags der 

flastert., Flürz., Flurstein ; 
Br. à paver. : 

—, place-—,pecking, sandel, 
säandal-—, semel, simiéel-—, 
under —, thuffs; der 
wei ee Bleich- 

ein caor: 
Kladste e 


oul 


W agetein, 

tn; Br. de rebut, à cuis- 
son imiparfaite. . 

—, pressed —, patent —, Ma- 
chine-made— ; Putents.; Br. 
fabriquées à la machine. 

—, pilaster —, s. Buttress-—. 
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Brick, facing — (mas.); der| Brick, rest-—; der Kragsteinz.; 


Br. en forme de console. ; 

te 

Kragsteins.; Double console 

(pleine ou concave). 

—s, rubbieh of —, —-bats 

(cast.); der Ziegelschutt, Back- 

steinschutt, ur Alametten ; 
Briquaillons m. pl. 

— of soap; der Riegel Seife; 
Pain de savon rm: ee 

—s for building soup-boilers; 
eine Art Backsteine sam Aus- 
mauern der Seifenkedssel ; Ma- 
lons m pe BI 
Ar Z. ; Br. &bräste. 

—, square —; der Z. 9 Zoll 
lang, 44}; Breit, Hg tief, 9 sur 

sur 31/¢ pouses. 

6, grayetocks, —3 
2. gid geringer 2ter Sorte; 
De ze qualité inférioure. 

—s, Statute-—; Normmistein, 
920! lang, 43), Breit, Ajgdick; 
Br. n es. 

a stock- — ; die härtesten Z., 


brannte Z.; 
—s, to wall the —; nem Frock- 
nen aufschichten, awfsetsen ; 
Mettre les br. em hate. 
—-axe; die Ziegelartr Hache 
àbriques f. . 2 
—-basement for wre-work ; 
die Tragemauer für ein Git- 
terwerk ; Parpain m. 
—-bat; das Stück Backstein ; 
Eclat, morceau m. dé br. _ 
—-bevel end or gathering 
—; der an einem Bride er 
spitste Z.; 8q. brick em sifllet 
à Pun des bouts. 
— built, —-work; mit 2. er- 
baut, im Ziegelbaa; Bai en br. 
—-bull-nose; der Z. mit einer 
ab eten Kante: Be. dont 
un dés angles arêtes vortieaux 
est arrotidt ew quért de oercle. 
—-burner; der Brenner, Zie- 
gelbrermer ; Cuiseur m. 
—-colour; die Ziegelfarbe, das 
Ziegelrotk ; Contéur, tow de br. 
—-course laid on edge (mas.); 
die Rollschicht, Roltlagé; Br. 
posées de champ f. pé. 
—-dust; der Ziegelstaub, das 
Ziegelmehl ; poneee de br., 
farine de br. f. 
— -olay, —-earth; die Ziegel 
a) der Ziegellehm; Torre à 
r. f. 


— -facing (més.>1 die Vérblen- 
dung mit Backsteinen, Pare- 
ment er bf. m. : 

—-kiln, tile-kiln, tile-fields, 
tile-works; der ZLiegelofen, 

die Ziegelbrennerei; Four à 


— 
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br., à tuile m., tuilerie, bri- Brick-stand, 


queterie f. 

Brick-layer, mason; der Back- 
stcinmaurer , Escgcimenee) 
Briqueteur, maçon en br. m. 

—-layer's borer; der Grund- 
bohrer ; Sonde f. 

—-Jaying, —-work, — ma- 
so 3 die Ziegelmaurerei, 
der Lie olbau, Bes Verlegen 
mit Z. a und Pfastern 
mit Zz, die Backslaamaue- 
rung; Magonpage en br. m., 
construction en br., pose de 
br. f., briguetage =s., macon- 
nerie de br. f. . 

- - 130 ; die Backstsin- 

oder Ziegelmaschine, Liegel- 

Heke F; hine à br., de bri- 

gueterie f. . 

er, burner, tile-bur- 

ner, tile-maker; der Ziegel: 
Backsteinmecher, 

1 Ziegelstrei- 


seur m. 
—-making ; dasZiegelschlagen 


und -brennen, die Ziegelei; 


Briqueterie, fabrigation de 
—masonry,—-work;dieBack 
steinmausr das Backatein- 
mauerwerk, die Liegelmaue- 


rung; Magopnerie en, de br.f. 
—-mould ; Zicgoifarm ; 
Moule à tuiles zu. 
—-nogging; die Liegelmaue- 
ru in ty sh einer 
F and, Ausmauerung der 
Fache, (zwischen ndern 
wad Riegeln der Wand) ; Pose 
des br. entre les pannpaux d’un 


Galandage m., galandise f. — 
—-pavement; das B tain- 
pflaster ; Pâvé de hr. 
—-sinking cylinder; ae 
tinder sum Sinkan der Back- 
steine ; Tour m. . 
—-soap; der L. Mig breit und 
9’ Lang; Br.d'un échantillon de 
all, pouces.sur 9 p. de long. 
—-8 ‘arc r cliff ovens; 
der Gewolbs. mit Fugen; Br. 
àcintrer. qui s’anchevätrent par 
des -fenillures sur leurs points. 
- spelling- @ inch long, 
Alle imch wide and 11jg inch 
thiek); der Z. won Np Zoll; 
Br. des dimensions ci-dessus. 


— 0. 
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Ziegelgerüst ; Etagore f. 

—-testament or two inches; 
der2'tiefe Z.; Br. dont l'épais- 
seur est de 2 pouces, 

—s-treader: der Zirgrlkneter, 
Zirgelwalker ; Vanggur m. 

— - trimmer (arch.); der Brand- 
bogen, ein an das vertrumpfte 
Schornateingeball stossender 
Bogen (einen Brand su ver- 
hüten); Liogoir eu briques m. 

—-wall; die Bachsteinmauer, 
Ziegelmauer ; Mur en be., bei- 
quetage, appareil en br. m. 

— -works; die Ziegelhrennerei, 
Ziegelei, Lirgelhutle; Brique- 
terie, tuilerie f. | 

=~ -work finished ; 
schlechte Mauerarbeis: Maçon- 
nerie boueuse f. 

= „work, to remove unsound 
—— (mas.); von einer Mauer 
den oben ruinirten Theil bis 
auf die gasunden Lheila ab- 
tragen. Retondre. 

Be der Backetainbes; 
Construction en br. f. 

=; die nachgemachtr, geraachte 
Backsteinarbeit; Briquetage m. 

Bricky, formed of bricks; 
won 2. gebildet ; Formé de br. 

to Bridge; eine Brüche schla- 

en, bauen; Jeter, coasisuire, 
tir un pont. 

— over; überbrücken; deter un 
pont sur une rivière. 

ea die Brücke ; Pont m. 

—, me-—, die Feuanbr.; 
Mur de foyer, autel a. 

— (cast); die Oberpfanne, der 
Aufsatz; Bride f., chapiteau m. 

— (lute-m.); der Steg ; Filet m. 
(violon), chevalet m. (guitare). 

— (paper-m.); Peg 
Steg ; Pant. 

— sm.); die Obarpfanne, der 
Aufsats; Chapiteae a. 

—s, culverts, aqueducts 
(tailw:); die Kunathguten ; 
Travaux d'art m. pl. 

—, aqueduot-— ; die Waaser- 
leitun sbr.; P.-aqueduc m. 

—, arched —, arch-—; die 
Bogenbr.; P. à arches, arqué. 
—, askew —, akew —; die 
rouge Br.; P. biais, oblique. 
—, balance-—; die Wippbr., 
Zugbr. mit Hintergewicht; 
P.-levis A contre-poids. 5 
— Poncelet'sbalance-— with 
waniable counter-poise ; die 
Ponceletbr., Wippbr.matwer- 
änderlichem Gegangewicht; 
P.-levis de Poncelet a contre- 

poids variable. 4 

—, bascule-—, draw-— with 
draw- beams; die Sch wengel- 
br., Zugbr. mit Schwengel, 
Kellerbr.; P.-levis à bascule. 


m u ce “Tee eee - 
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> of boards, rising 
scalold -- or gang-way; 


dus Laufgerust, dir daufbr., 
Bahn, Pritsche, Fahrbr., der 
Bumbuun, Auflauf; P.d’scha- 
faudaye. 

— of boards (cast.); die Sich- 
wand, Dame f. 

— Of boards (violin); der Steg; 
Chevalet, punticello m. 

— of boats, buat-—1 dieSchiff- 
ér., Auhindr., Lillendr., P. de 
bateaus. 

—, boiler-plate — (mat); die 
Gichtbr.; P. de da terrasse du 
fourneau. 

—, Carriage-—, roller- —; die 

agenbr., Mollbr.; P.roulaat, 
de voitures. fionnasus. 

—, caak-— ı die Fasshr.; Pia 

—, cast-iron — ı dir gusseiserne 

.4 P. en fonte. . 

—, chest-—, — of air-proof 
cases; die Kistanbr., P. de 
Caisses, 

—, cylinder pontonn- —; die 
Colleton'ache Cylinderbr.; P. 
suspendu à l'auglaise, à la 
‘Colleton. 

—, draw-—1 die Zugbr., Fall- 
br., Aufsichbr.; P.-levis. 

—, fire- — (met); die Fruerbr.; 
P. de Ja ohauffe, autel m. 

— G@re-— (met.); dießr.,Heerd- 

r., Feuerbr.; ¥. du four à ré- 
werbère. 

—, fived permanent —; die 
stehende, feste Br.; P. stable, 
permanent, dormant. 

—, floating —, ferry-boat; die 
schwimmende Br., Fahre; P. 
flottant, bac m. | 

—, Hying —, swong-<— 5 die 
Gierbr. Pad Saige Br., flte- 
gende F re; P. volant. 

—,foot-—; die Fussbr. Laufbr., 
der Steg; P. pour les pitlous, 
pontet m., passerelle f. 

—, the raihng of a foot-—; 
die aa by ae Garde-fou m. 
— of the furnace-top; die 

Gichtbr.; P. du gueulard. 

—, girder-—; die Batkenbr.; 
P. à poutres, en poutre à lon- 
gerons. . 

—, gothic draw-— with ply- 
ers or swipe-beums ; dic 
nutans fico, Sele mitWippen; 
P.-levis à flèches, à fléau. 

eo, Hanging ortruss-frame—; 

1 abr.,‚echwebendeBr.; 
P. 4 armatures, suspendu. 

—, iron —; die eiserne Br.; P. 
en fer. : 

—, lattice- —; die Gitterbr.; 
P. à grille, de grillage. | 
~, american lattice-—; die 
fachwerksbr., amerikanische 
Gitterbr. von Hols; P. de gril- 

lage en bois. 
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Bridge, lever draw-—; die 
Klappbr.; P.-levis à trappe. 
—, lever draw-— with rack- 
wheel; die Kellerbr. mit 
Zahnrad, Fallbr.; P.-levis à 

engrenage. 

— f a lute; der Lautenbalken; 
Barre de luth f. 2 
—, movable —; die bewegliche 

Br.; P. mobile. 

—, movable —, — of rafts, 
raft-—; die bewegliche Br., 
Flossbr.; P. de radeaux, mo- 
bile, bac ordivaire, bac à traille. 

—, pile-—} die Jochbr., Pfahl- 

br.; P. de pilotis. 

—, pole-—; die Knü peer ; 
Stangenbr., Rundholzbr.; P. 
de rondins. [P. à coulisse. 

—, rolling —; die Schiebebr.; 

-, roofed —; die gedeckte, 
überdachte Br.; P. couvert. 

— or raft of inflated skins; 
die Schlauchbr.; P. d'outres de 
peaux de bouc. d 

=, rope- --, rope suspension- 
—; die Seilbr., Taubr.; P. de 
cordages. 

—,rush-—; die Binsenbr., Fa- 
schinenbr.; P. de joncs. 

—, sheetiron-—; die Blechbr.; 
P. en töle. [P. droit. 

—, square —; die gerade Br.; 

—, strut- and truss-framed—; 
die Br.mit Hänge-und Spreng- 
werk, gehängte und gespreng- 

: te Br.; P. karmatures et contre- 
fiches. 2 . 

—, suspension —, chain-—; 
die Hangebr., Rettenbr.; P. 
suspendu, en chaînes. 

—, temporary — ; die Nothbr., 
Interimsbr.; P. de circon- 
stance. 3 

—, tension- —, — hanging on 
bent beams, — on the bow- 
string principle; die Balken- 
bogenbr., Hängeträgerbr.; P. 
suspendu à cintres. 

—, timber-—; die Holzbr.; P. 
en charpente, en bois. 

—, trestle-—; die Bockbr.,; P. 
de chevalets. 5 

—, turning-—, swivel-—; die 
Drehbr.; P. tournant. 

—, truss-frame —, strut-frame 
—, strutted —; die Spreng- 
werksbr., apgeeprengt: Br.; 
P. surcontrefiches, à jambettes, 
de chassis, sur longerons avec 
contrefiches, de jambes de force. 

—, tubular —; die Réhrenbr.; 
P. formé par un tube prismati- 
que, dont la surface inférieure 
ou supérieure est la base de la 
voie. 

—, tubular — ; die Röhrenbr., 

unnelbr.; P. en tube, tubu- 
laire, p.-canal. _ 

—, Wire suspension-—; die 
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Drahtseilbr.; P. suspendu en Budl: English —; Englischer 


fil de fer. 


aum ; Bride à l’Anglaise. 


Bridge, wrought-iron—; die|— in which the head-stall 


Schmiedeeisenbr.; P. en fer 
forgé. , : 

—-boardinabayofwindows 
or doors; diein einer Fenster- 
oder Thüröffnung angebrachte 
Treppenwange; Faux-limonm. 

—-building; der Brückenbau; 
Construction des ponts f. 

— -building; der Brücken- 
schlag, das Brückenschlagen; 
Pontage m. _ 

—-eye, hole in the spandrel 
of a stone —-pillar; das 
Brückenauge, Brückenloch; 
Oeil de p. m. 

—-hurter, hurter; der Land- 
stossbalken, die Stossschwelle, 
der Stossbalken; Garde-sablem. 

pie pile, stilt; der Bra- 
ckenpfahl, Jochpfahl; Pilotis, 
pilot de p. m. 

—-pole; der Balken eines Zel- 
tes ; Traverse d’une tente f. 
—-rail; die Brückenschiene; 

Rail à p. m. 

—-rail; die Brunelschiene, 
Brückschiene, hohle Schiene; 
Rail Brunel, rail en 0. 

—-rails; das Brückengeländer, 
die Brückenlehne ; Balustrade 
d’un p. f., garde-fou m. 

—-rynd (mill.); das Brücken- 
mühleisen ; Anille pontée f. 

—-stone, gutter-— ; die Gos- 
senbr., Dohlenbr.; P. de rigole. 

—-tree (mill.); das Stellholz; 
Soupente, crémailltre f., or- 
gueilleux m. : . 

Bridgeway, leaning arch in 
areas; der gewölble Gang; 
Passage arqué m. =, 

Bridging joist, flooring joist; 
das Polsterholz, der Stichbal- 
kenträger; Traverse supérieure 
d'une solivure f., soliveau m. 

—-piece, straining strut- 
ting Ps die Zange, der Kop- 
pelbalken; Poutre traversière, 
traversière f., entrait d'un gril- 
lage m. 

—-piece (ladder); die Sperr- 
leiste einer Leiter; Trésaille f. 

Bridle; kleiner Streckbalken; 
Guetton m. __ 

—, curb, curbing; der Arm, 
die Stange ; Bride f. 

—, hammer--— (gunsm.); der 
Studel, Pfannenarm; Bride. 
—, staple, clamp, clinch 
(locksm.) ; die Studel, Haspe, 
der Haspen, Riegelhaken; Pi- 

colet m., verterelle f. 

— (saddl.); der Zaum; Bride f. 

—(stock.-man.); derZaum; Bride. 

—, simple— without bit; der 

aum o 
cavessine f. 


e Gebise; Cavecine,|—, sn 


and frontal may be remov- 
ed; französischer Zaum; Bride 
à la française. | 

— for Hussars and carriages; 
Husaren- und agensaum; 
Bride à croisibre. 

—, Italian —; Jtaliänischer 
Zaum; Enrênure à l’Italienne. 

—, ornamental —; verzierter 
Zügel; Bride à filet. 

—, Turkish —; der Tarkische 
Zaum ; Bride turque. | 

—s, chords forregulating the 
motion. of inner-moving 
frames used in embroider- 
ing, so that the same may 
rise or 81 equally; die 
Ziehschnüre ;, Cordes de sem- 


ple f. pl. 
—-bit, bit, snaffle; das Stan- 
gengebiss, die Stange, Kan- 


dure, Kantare, Kanthare; 
Mors de la bride m. 
—-bit, sharp — —; das Gal- 


gengebiss ; Pas d’Ane m. 

—-bit, turkish ——; das für- 
kische Pferdegebiss; Genette f. 

—-end (gansm.); die Studel- 
schnecke; Talon du pied de la 
bride de la noix m. 

— -file (gunsm.); die Studelfeile; 
Lime à cramponnet f. 

— head-stall; das Hauptge- 
stell, Kopfatitck des Zaumes ; 
Tétitre d’une bride f. 

—-jack (saddl:); der Zagel- 
pflock ; Enrénoire f. 

—-money, glove-m., promo- 
tıon-m., gratuity, remem- 
brance, consideration; das 
Schlissel-, Zaum-, Schwans-, 
Halfter-, Sckmier-, Trink- 
geld, der Laichkauf; Com- 
mission f., pot de vin m. 

—-pin of the flint-lock 
(gunsm.); die Studelschraube; 
Vis de la bride de noix f. 

—-rein; die Zügel; Rènes f. pl. 

—-rods (st. eng.): das Lenker- 
paar ; Contre-balanciers m. pl. 

—-screw hole, —-pin hole 
(gunsm.); das Studelschrauben- 
loch ; Trou de la vis de la bride 
de noix m. 

—-stud-hole (gunsm.); das 
Studelstiftloch, Stuhlettftloch; 
Trou du pivot de la bride m. 

Bridoon, light snaffle (saddl,); 
die Löffel, Wassertrense, der 
Knebel, Bridon, bridon d’a- 
breuvoir m. 

—, horn-—; die halbe Knebel- 
trense ; Demi-mastigadour m. 
—, loop-—; die Knebeltrense 

mit Kr Bridon à anneaux m. 
e-—; diegewöhnliche 
Knebeltrense, das Wasserge- 
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biss, Tränkgebiss; Mastiga- Bruns, to baste with — and |Brine-tub ; das Soolfass ; Ton- 


dour m. _ 

Bridoon-bit; das Gebiss der 
Unterlegetrense; Mors du fi- 
let m. 

—-button; der Trensenknopf; 
Olive du bridon f. 

— -chains, — -lınks ; Aufsats- 
sügelketten, Ohrketten ; Chat- 
nette de hridon f. 

—-runners; Ohrrollen; An- 
neaux mobiles de bridon m. pl. 

—-swivels; Ohrbügel ; Tourets 
de bridon m. pl. 

Brier-wood , —-root; Heide- 
holz, Heidewurselhols ; Bois 
de bruyère m. | 

Brief, water lined — paper; 
Papier mit W asserlinien ; Pa- 
pier réglé à marque d’eau m. 

to Brighten (colour); aufhel- 
den, erfrischen ; Eclaircir, avi- 


ver. 
Brightness (lap.)} das Feuer 


eines Diamanten; Feu d'un 
diamant m. : 
Brilliancy on diamonds; 


weisser Fleck oder Sprung im 
Diamant ; Etonnure f. 

Brilliant, — diamond; Bril- 

„von allen Seiten ge- 

schliffener Diamant, der Bril- 
dant; Brillant, diamant bril- 
lant m. an 

—, half —, brillionet; der 
Halbbrillant,;, Demi-brillant, 
brillonet m. fBrillantine f. 

Brillantine; die Glanspomade; 

to Brim (coppersm.) ; einbecken; 
Rabattre le bord. 

Brim (basketm.); der Rand; 
Renvergeure f. 

— (hatm.); die Krämpe, Ver- 
brämung, der Rand, Hutrand; 


Bord m. A 
— of the chalk-pit (tann.) ; der 
der Ka be; Traite f. 
—-plate; das Bordblech ; Tole 
du bord. [Soufte m. 
Brimstone; der Schwefel; 
—-cane, roll or stone-brun- 


stone: die Schwefelstange,. 


der Schwefelin Stangen ; Sou- 
fre en canons. 
— colour; schwefelgelb, schwe- 
Selfarben; Jaune de soufre. 
—-mould; die Schwefelform; 
Moule de soufre m. 


Brimmed (hatm.); mit Randern, |. 


(Krämphut) ; A bords. 
Brine, salt water; das Sals- 

wasser , die Salzsoole, Soole; 

Eau salée f. [mure f. 
—, pick.e die Salslake; Sau- 
—, die Siedesoole, Muire f. 

—, leach —; die Muttersoole ; 
Eau-mtre f. 5 
— and milk of herrin 
Haringslake und 
milch ; Sauris m. 
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milk of herrings ; mit Ha- 
ringelake und Häringemilch 
übergiessen , Saurir. 
—, pumpwork for the —; die 
Soolkunst ; Pompe de saline f: 
—, raw — (saltw.); die Rohsoole, 
rohe Salszsoole; Eaux vierges 


J. pl. , , 
—, refined —; die gradirte 
Soole ; Eau graduée f. 
—, to remove the —; die La- 
e abtropfen lassen; Varander 
. les barengs. 


—, hole for the residue of —; 


die Soolgrube, das Nieder- 
schlagsgefäss ; Angelot m. 

—, workman t draws up 
—; der Bornknecht, Soolbrun- 
nensieher ; Bermier m. 

—-basin; der Soolbehalter; 
Berne f. 

—-basin; der Teich in dem man 
das Salswaseer stehen lässt; 
Parc m. 

— -canal,—-channel; der Sals- 
kanal, Seewasserkanal; Écours 


m., aiguille f. 

_ “conduit; die Soolenleitung ; 
Conduit d'eau salée m. 

pper; die Siedepfanne ; 
Chaudière à sauner f. 

—-gauge; die Soolwage, Sool- 
spindel, das Laugengewicht ; 

inograde m. flotte f. 

—-gutter: die Soolrinne ; Gou- 

— -pan; die Salspfanne; Poßlef. 

—-pipe; die Soolrthre; Tuyau 
qui conduit l’eau salée m. 

—-pipe, subterraneous ——; 
unterirdische Röhre im Sals- 
garten ; Faux gourmas m. 

—-pipe, wooden — —ı die höl- 
serne  Soolenleitungsröhre ; 
Gourmas m. 

—-pit; die Salsgrube ; Couche, 
table, aire f. | 

—-pits, first series of ——; die 
erste Gruppe der Verdün- 
stungsbelten; Couches d’un 
marais salant f. pe 

— -pit, last——; das Krystalli- 
sirungsbett; Aire f. 

—-pits, third series of — —; 
die dritte Gruppe von Ver- 
dünstungsbetten; Muant d’un 
Marais salant m. 

—-pond; der Salsteich, zweite 
mpf, Salssoolenbehalter ; 

Marais salant m. 

—-pump: die Maudslaypumpe; 
Pompe Maudslay f. 


Ff.\—-pump (st. b.); die Salswas- 


serpumpe, Breipumpe; Pompe 
d’exhaustion f. (employée pour 
-éviter l’obstruction de la chau- 
didre). _ 

—-salt, spring-salt; das Quell- 


sals, Soolsals; Sel des sources 


ou fontaines salées m. 


BRI 


neau d’eau salée m. 
to Bang out the centre (turn.); 
aus dem Centrum bringen; 
Excentrer. 2 
— together, assemble, join 
(pipes); Röhren in einander 
ügen; Aboucher. 

— up (chem.) ; rothglähend ma- 

chen ; Chauffer à rouge. 

— up (mint.); die Tiegel roth- 
lühend oderglührothmachen; 
hauffer les creusets au rouge 

pions th 5 

ringing the copper together 
(soap.); den Sey enbrei berei= 
ten; Préparer la pâte à savon. 

— down (build.); das Herun-- 

ter-, Hinunterechaffen; Des- 


cente f. | 

— into bill (build.); die Be- 
rechnung ; Cote des prix f. 

Brisket-plate (saddl.);_ der 
Stirnriemen, die Stirnplatte; 
Frontal, fronteau m. 

Bristle; straffes Haar, die Bor- 
ste, Schweinsb., Saub.; Poil 
raidem.,soief.(de cochon,porc). 

Bristles (brushm.); Borsten, 
Borstenbüschel ; Loquet m. 

Brustling point (met.); Kupfer- 
dorn, Röstkörner ; Epine f. 

— points from roasting , ore- 
roasting thorns; die Röst- 
körner; Epines de grillage f. pl. 


Bristol paper, wovy Re er, 
Isabey paper; das Îeabey- 
oder Bristolpapier; Carton 


bianc, carton Bristol, papier 
Bristol m. 

— stone; unechter Diamant von 
Bristol; Happelourde de Bris- 
tol 


ol f. 

Britannia metal; das Britan- 
Le Métal anglais, blanc 
an ritannique m. 

British gum; das Stärkegum- 
mi; Gomme d’amidon f. 

— oak, s. Oak, 3 

Brittle, snappish, decaying, 
rotten, rickety, to be han- 
dled with care; serbrechlich, 
Saul, morsch, baufällig ; Fra- 
gile, pourri, friable, cassant. 

—, fragile (gl. m.); spröde, 
brichi » brickelich, zerbrech- 

lich; Casilleux. _ : 

—, short, eager, inflexible, 
not ductile (met.); spröde; 
Aigre, cassant. 

—, stubborn (met.); urs, 
spröde; Sec. [kurs; Cassant. 

—, short (sm.); spröde, brüchig, 

— silver-glance; das Spröd- 

lasers, Schwarsgüldigers; 
Ärgent sulfuré nofrm. 

—-stones (min); die Faule, 
lettiges Gestein das die Erse 
im Gang abschneidet; Filon 
pourri m. 
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Brokes; kurze Wolle; Laine 
courte f. [Mors m. 

Brom; das Gebiss am Zaumz 

Bromate; das bromeaure Salz; 
Bromate m. ay te 

Bromide of aluminium; dae 
Aluminiumbromids Bromure 
@aluminium m. 

—, ammonic —, — ef ammo- 
nium; das Bromammonium, 
Ammoniumbromid, bromwas- 
seretoffsaures dmmoniak; Bro- 
mure d’ammonitm. 

— of antimony ; dae Antimon- 

-bromid, Antimonbromür; Bro- 
mure d’antimoine. 

— of boron; das Borbromid, 
Borbrom, Brombor, Brom- 
boron; Bromure de bore. 

— of carbon; der Bromkohlen- 
stofj ; Bromure de carbone. 

—, ferric — ; anderthalb Brom- 
eisen ; Bromure ferrique. 

—, ferrous —; einfach Brom- 
eisen; Bromure ferreux. 

—of gold; das Bromgold; Bro- 
mure d'or. 2 

— of iron, ferruginous — ; das 
Eisenbromid ; Bromure de fer. 

— of lead; das Bleibromid ; 
Bromure de plomb. 

— of magnesium; das Mag- 
nesiumbromür, die dro- 
bromsaure Magnesia, Brom- 


Brittleness, burnt or over- 
Soradighelt: Abschwpparte det 
rödigkeit, Abac ung des 
brain. überkilsten Ei- 
sens ; Chauffure f. 

to Broach, to tap; ahätechen, 
anzapfen; Percer. 

— stones; ausdem Rauhen hau- 
en; Dégrossir. 

Broached, t6 be —, tapped 
(coop.) ; nicht voll vem; Être 
en vidange. ; 

Broach; ‘die Thurriopitee ; 
Pointe d’une tour f. 

—; der Brütspiess:; Broche.f. 

= 3 die Reibahle; Altsoir m. 

—; die Schrirmedel; Aigeil- 
lette f. 

—, pin (goldsm. 33 die Tuchna- 
a er Fr 

3 Broche ’f., pointon tn. 

— (turn); der Banchbohrer; 


—, half-round —ı de Audb- 
runde Reibahle; Altsotr deni- 
rond. : 

—, pivot — (watohm.); ‘die Ba- 
prenretbahte; ANevir à pivots, 
équarrissoir à pee m 

—, quadrangular — wer vier- 
schneidige $chnéidbokrer {der 
Bohrbat) ; \ issotr de 
forerie m. 

—es, to remove from the — 


Broad-hoe (agr.); Hacke mit 
dreitem Eisen; Tranque f. 

— -hide, — -sheet; 
format, der Mandatbogen: 
Format oblong m. 

—-side, —-sheet (typ.)5 das 
Inplano, Atlantenformats In- 
piano, format atlantique m. 

—-stone, ashlar, square-stone 
Gas.) 5 der Quader, Quader- 
stein, das Quaderstück; Pierre 
carrée f., carreau de pierrem., 
pierre de taille, pierre équar- 
rie f. [Acinaciforme. 

—-sword shaped;säbeiförmig; 

~-way sheet of twelves; das 
Querduodes; In-douze oblong. 

weaver; der Seidenweber; 
Tisserand en soie m. 

— window-glass, sheet glass ; 
gestrecktes Tafelgias, Wal- 
zenglas; Verre en manchons, 
‘en ‘canons, en tylindres m. 

Brocade; der Brokat; Brocartm. 

—, initation —(tail.) ; falscher 
eh ; Brotatelle f. 

Broché fabrıcshot across the 
warp; der uüberschossene 
Stoff; Etoffe Tancte, brochée, 
à la lancée, en lencée. 

— silk cloth; der so à 


‘(chantti.) ; von ‘den Lichtpies-|  Brochlette f. : magnesium; Bromure de mag- 
sen abnehinen; Weller. Broidery, +. Embrorders. nesium. 

—, round —; die Gliettallle,| B ‚roasting SEP: -It0m | — Of'mangnnese; das Mangan- 
Polirahle; 'Al&sotr rond m. ie Briten tes Roheisens;]| 'bromär; Bromure de manga- 


—, four square —'; die vier-] GriHuge de la fonte m. nèse. 


eckige Reibahle; ANsotr'catré. | Broken, to be — (typ.); ulgfal-| — metallic —; die Bromver- 

—, nx square —; die 'sdchs-] ‘eh ; Se coucher. ining, dds Bromür, Bro~ 
eckige 'Reibittles ‘Alésotr six] — -bao ; gekrämmtg Enj mid, Brommelall:;; Bromure, 
angles. bromide m. 


forme de siphon, 

—colours'; Afischfarben; Gou- : 
leur mêlée f. : 

+ letter, — matter (typ.); der 
verschobene Buchstabe, die: 
werschobene Form; Lettre, 
forme dérangée.f. _ |— of potassium; dae Brom- 

“vay; der gebrochene bicht-\ kalium; Bromure depotassium. 
strahl ; Rayon réfracté m. | Bromine, das Brom ; Brome m. 

~ svoof, curb-roof;dus pebro-| Brontoineter; der Gewitter- 
chene Dach ; Comble brisé m.| messer, Donnermeeser; Bronto- 

—-space saw; englischeFuche-| metre m. 
schweifsäge; Scte unglaise A| Bronze, hard-brass; die Bron- 

T | mouche d’egotitresf. | ze, desBirs Stückgut, Bronze m. 

— -brimmed; mit Breitem'Rahnd,;| — staff-work ‘(weav.) ; tgebro-| —; die Bronzefarbe; ‘Couleur de 
breitgerandert;'A pue bords.i| ‘chener Sta; Baton rompu m. || bronze, bronsée. x 

—-cast, cast soWwmg; das|— ‘stones; der Steinschtag,|—, antique —, green platina; 
Wurfeien, Bréttsien, Sien'| Knack, Schotter; Pierraille f.| die Antikbronse, grüne Plati- 
mit der ' Hand, uue der ‘Hand —, six cubic feet of —stones;| ra; Platine antique, platine 
sien; Séniér à la vôlée, A*toute!! der Schotterhaufen auf Eand-| werte f. 

strussem; Toise, toisen de|+, gilt —, real —; vergoldete 

‚pierres.f. | Bronze, echte Bronze; Bronze 
doré. 

—, imitation, mook — ; nach- 
gemachte Bronze; Bronze-imi- 
tation. 

der Schludszettel; ‘Bordereau | —, red —, copper-powder; die 

Bronse ; Bronze rouge. 


—-chisel (scahit.); tae ‘Dreve-: 
eisen; Honguettt f. 
—-post; die Hal ng Poin- 
gon d’une flèche a. . 
Broaching ; aufreiben, uubrei- 
ben, ausräumer; Aléser Eviüer.; 
Broad-axe; dds -Brditbei, 
Lenkbeil, die Breithacke, Bin- 


— of nitrogen ; der Brometick- 
stoff, das Sticksto fsuperbro- 
mid; Bromure d’azote. 

+ of platina; das Bromplatins 
Bromure de plative. 


essorer f. pl. 


BRO 
Bronze, sılvered —; übersil- 
b Brec 


é m. 


Bronze verni. 
ver —ı die 


Broure 


anechte Bronze 
il 


=, tombec 
der; die elbe Bronwe; 


ster; der Ersgieweer ; Fondeur 
en bronze m. (Bronze m. 
— colour; die Bronzefarbe; 
— coloured ‘shoes; die Gold- 
EINE Souliers bronzes 
m. pt. A : 
Je Iry trinkets, jewels; 
Bronxerchmuck, nrechte 
Schmuckwaaren ; 


ouleut de ‘bronze f. 
— powder, bronzrmg sat; das 
ronzepulver, Br er, 
geriebene Metall, die Bronze, 
rbe, Be tabh- wder 
Staubbronse; Bronre motlam. ; 

poudre à bronzer f. 

Bronzing, browning, braz- 
ing over; dronkiren, brurri- 
ren, das Eisen beisen, dem Ei- 
sen Erzfarbe gelben; Broncer. 
—, browning; das Brorsiren, 
Braunbeizen, Hnlaufentussen 


ati- 


he 
nr Schitberypath, À dtievrige 
Antoyyllès; , diullage 
Blege wrétal 


ae te Brut, Hecke, ‘Gouvée, 

—-cage; dae Wedkdbuwers Ni- 
choir m,, wohöre F. 

— of chickerts';sine Deut Hüh- 
wer ;'Goutée f. 

— of pigeons; dix Plug Pau- 
Vern; Voke Ÿ. 


ei te, jurznrie, gén tic 
titanium ore, vun 


mate ;° 
der Brodkit, Jurink, drkan- 


sit; Brookite Ff. 


Broom; der Besen, Kehrwisch, 


Reiswisch4; Balai'm. 


—, common =}; der Besengin- 


ster; Genôt'à belai vs. 
—,dyer"s—; derPärbergintter, 
Genster, das Gilbkraut, Ge- 
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miete, Pfriemkraut, die Far- 
berschartes Genêt des Win- 
turiors m. 

small — ; kleiner Be- 
den; Belagette f. 

—-hoiders der Besenhalter; 
Porte-balei m. 

—-maker; der Besenbinder; 
Faiseur de balais m. 

— stick, —-staff, --handle; 
Wer Besonsteel ; Matwte à ba- 
tai m. fOonsomumt m. 

Brain strong —; KÄrafibrühe; 

ther-biade; der Kamerad; 
Cumpagnen m. 

—-chip; der Zimmergeærll; 
Com ou cherpentiur 7%. 

—-whiup; der Kutsoherkamerad; 
Compagnon cocher m. 

Brougham (oarriage); der 
Brougham; Coupé: chaise, 


m. 

Brouse ; das Sohicetenrthei ; Mé- 
lange de plow à demi ‘réduit 
wt de scories. ; 

to Brown ren; ‘bdremiren, 
braun machen, brawn teen, 
braun anlaufen hummm; Bron- 
vor ‘re fer. 

Brown; brauny Brea. 

- a igs braun, wageliatert ; 


—, to become —; Grwan nver- | Br 


den ; Prewdre couteur. 

— dark, dun, dun-volonr- 
ied ; hearbraun, braun ; 
Brun foncé. 

—, dark —, swarthy, tawny; 
schwarsbruun ; Brea mis, .ba- 
sané, moricaud. 

—, hight =; Veichtbraun, ticht- 
braun, hellbram ; Brun clair. 

—, hgltt — (vook.); dicftbraun; 


,:t0 border, to verge'on —; 
ins Braune gehen; Tirer zur le 


—,whity — 3 "halbbram, um- 
brubraun, Birmarkbraun; De- 
wmi-Irum. 

= Bew, Dlavk Bewu(erm;); das 
ulte Murnitionspewehn; vintion 
fusil de munition m. 

ul, € » pabverulent 


=; die erdipe, Vteubuartize 
denäves moires, 


Braunkohle; 
‘Wengrats Ff. pl. 

~~ Wollands; Druune hotlin- 
dische Steiflei ; Bou- 
‘gran brun We ‘Hollande m. 

—-lron, 80 —— — 
‘froth ; Eisensammaters;'Gubr 
‘de manganese, manganese ox ydé 
inflammable ‘ndiv@tee, oxydé 
bran, oxydé gris tevreoun, ses-: 
quioxyde de urmgautwe hy-' 
draté m. 

—-Osnabrughsjosnabritehieche 
Hanf- oder Fbadhs lsinowand ; 
Toile d’Osnabruck f. 


BRU 


Brown-paper; Löschpapier, 
Packpupier; Papier brouil- 
lerd, papier à embalier m. 

— red; sas Breusroths, Brun 
rouge m. 

— 4 ; der Braun-, Ranten-, 
Bittorspath; Spath branissaut 


We. 
mo eon iron {sn.); braune 
chen auf dem Eisen.; Roir- 
ployamt m. 
—-stone; der Braunslein, das 
{ Mançanèss m. 


Browning, ef aron; 
das Brusmbeisen, n- 
chen, Brusiren ns ; 


die 


Brow-post (carp.); der Quer- 
balken ; Traverse f. 


OW FANG, : dome b 
— (for.); der Sokaden durc. 
Dunagen der ; Abrou- 


‘tissament m. ; 
Bruoite,'hydewteofmagnesia, 
netrve esta; der Bru- 
cit, Nemalith, Talkhydrat, 
‘rhomboédrisohe feu phon- 
Glimmer, Lancasteröt, Bru- 
cite, hydrate de magrésie m. 


magınsie hyüratée f. € 

te rou rind ; 
schroten, serwmilmen ; Écraser, 
‚ögrager de grein 


—, dent (metal-w.); Buckel 
machen, Bosseler. 

— the barley (mill) ; schreien; 
or l'orge. 

= barley (brew.); Gerwte cum 
Branen wchroten ; Moulire un 
‘prei. 

— down i order me ;-den Satz 
klar reiben; Broger ‘la com- 
position de M poudre à ca- 


non. 

— malt (brew); Malswohroten ; 
Bruisiner. [Beuse; Posse 

Bruise, dent <metalew); die 

—s, to take the —, dents out 
Of; ausbuokeln, die Beulen, 
Kerben entferwen, enuther ben ; 
Débosseler. ; , 

Bruiser, wphere (opt); die 
Schleifachate; "Boule, sphère 
f. (pour façonner les verres 
concaves). 

— (silk-w.); ein wohlechter Ar- 
beiter ; Mauvais travailleur m. 


BRU 


Bruising-mill; die Schrotmah- 
le ; Moulin à égruger m. 

Brummagem; der Pafel; 
Camelote, marchandise de re- 
but f. , 

Brunswick-clocks; deutsche 
Holsuhren ; Coucous m. pl. 

— green; ostfrieslindisches 
Grin; Vert de Brunswick m. 

Brunton's frame; der Brun- 
ton’sche Heerd; Table à toile 
sans fin f. 

to Brush; bürsten ; Brosser. 

— away, Off; abbürsten ; Enle- 
ver avec une brosse. 

—, — off, down; abbürsten, 
barsten, niederbürsten, nie- 

derlegen, die Zubereitung des 

Tuchs mit der Kardendistel; 

Vergeter, coucher. 
down (drap.); 

Brosser. 

— down (drap.); das Haar nie- 
derbürsten ; Coucher le poil. 
— off; abbüreten; Enlever avec 

un balai. 

— off (cond. m.); abhaken, aus 
der Form klopfen; Platmonter, 
plamonter. 

— off the form (typ.); die Form 
abbürsten ; Brosser la forme. 
— over with a strong solu- 
tion of deutonitrate of sil- 
ver or gold (gunsm.); mit 
einer starken Auflösung von 
salpetersaurem Silber oder 

Gold bestreichen ; Amorcer. 

— up; aufbürsten, abbürsten; 
Donner un coup de brosse à... 

— a little, — up; aufbürsten; 
Donner un coup de balai. 

Brush; der Pinsel, Pinceau m. 

— ; die Bürste ; Brosse f. 

—; der grobe Malerpinsel; 
Brosse à peindre. 

— (slang); der Anstreicher; 
reine en ce esi m. 1 

—, long —, broom, long- 
handled —; die Bürste, der 
Netzpinsel, Quast, Annetser ; 
Balai m. m. 

— (bleach.); die Bürste; Chien 

— (eongr.); der Bürstpinsel; 
Epoussette f. 

— (gild.) ; der Abzugpinsel, Ab- 
putzpinsel ; Blaireau m. 

— (paint.); der Pinsel ; Brosse f. 
— (paper-m.); die Bürste ; Gou- 
in Ys. dar Luftkogel, elek 
= (phys.); der egel, elek- 
trische Strahlenbändel, Ai- 
grette électrique f. 

— (pott.); der ons. 
Fourrure du putois f. , 

—, cleaning or stripping —: 
die Reinigungebärete; Brosse 
débourreuse. 


absetsen; 


—, cloth shearer’s —: die 
Rauhbürste, Tuchecheerer- 


: bürste; Brosse à l’apprêt. ; 
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Brush, small —; die kleine | Brush-trade, — articles; der 


Bürste ; Vergette f. _. 

-, small — for gilding; der 
Anschiesspinsel, Vergoldpin- 
sel; Doroir, pinceau à dorerm. 

—, small — for glazing pästry; 
der Bestreichpinsel; Doroirm. 

— for restoring torn gold- 
leaves (gild.); der Reparir- 

pinsel ; Pinceau à remander. | 

-, smail — of posts hair 
(glar.); der Pinsel; Drague pa 

— with a handle (drap.); die 
Stielbürste;Ecouvette,&couvef, 

—, hard —; die harte Bürste; 
Brosse rude. 

— for laying on colours; die 
Bürste zum Farbeauftragen; 
Demoiselle f. 

—,likea— s. Brushy. , 

—, m ic — for clearing 
the crucibles or files (met.); 
die Kratse zum Entleeren der 
Tiegelz Herpais m. 

_ „mapping —; die Rauhbürste, 


uchscheererbürste; Brosse 
de tondeur, à l’apprêt. 
—, penetrating hair-brush; 


die sechsborstige Haarbürste; 
Brosse à six brins. | 

— for sweeping pipes; die 
Röhrenbürste ; Brosse à tuyau. 

—, polishing —; die Glans- 

ürete ; Brosse à cirage. 

—, revolving — (spinn.); die 
Drehbürste; Brosse tournante. 

—, shaving — ; der Bartpinsel; 
Brosse a barbe L; blaireau m. 

—, shining —; die Glansbürste; 
Polissoir m. 

—, soft —; die weiche Bürste; 
Brosse douce. 


— in the shape of a squirrel’s 
tail (gild.); der Eichhorn- 
schwanz; Brosse en queue 
d’écureuil. 


—, wetting —; der Anfeught- 
pinsel; Pinceau à mouiller. 
—-bolter, ssing machine 
ps die englische Mehl- 
ürstmachine,der Bürstenbeu- 
tel; Bluterie anglaise, à bros- 
ses f. [junge ; Tireur m. 

—-boy (ind. dye); der Streich- 

—-holder; der Bürstenhalter ; 
Porte-brosse m. : 

— .maker, — -seller; der Bür- 
stenbinder, Bürstenhändler; 
Brossier m. 

—-making; die Bürstenbinde- 
rei; Brosserie f. | 

—-m g machine; die Bar- 
stenfertigungemaschine; Ma- 
chine à faire les brosses f. 

—-manufactory ; die Bürsten- 
Sabrik; Brosserie f. 

—-ore; das Bürsteners; Argent 
vierge capillaire m. 

—-proof (typ.); der Bürsten- 

zug; Épreuve à la brosse f. 


Bürstenhandel, die Bürsten- 
waaren ; Brosserie f. 
—-wheels; die Bürstenräder 
(eine Art Reibungsraéder) 3 
Roues pressées j’une sur l’autre 
en contact, de manière que la 
roue menée par le frottement 
suive le mouvement imprimé 
par l'autre f. pl. 
—-wood; dae Bürstenhols; 
Bois de brosse m. 
— -wood,underwood,under- 
grow iL coppice, copse; das 
ellenhols, Reissholz, Ge- 
strüppe, Dickicht, Holz, nie- 
drige Gesträuch, Unterhols; 
Broussailles f. pl., taillis, buis- 


son m. 

—-work fortimberingashaft; 
das Reisig zur Auszimme- 
r von Schachten; Dosses 


Eracher (coal-mines); der 
Hauer, Abkohler; Rabatteur m. 

pret Bürsten; Ver- 
geter, brosser, brossage m., 
. . tting ( 

—, bre getting (coal- 
nen) das Hereingewinnen, 
Abkohlen; Rabattage m. 

— (drap.); das Bürsten; Bros- 
sage, vorgetage m. 

— (road-b.); das Abtragen der 
Steinlager für Strassen; En- 
ièvement des couches pierreu- 
ses pour former les routes m. 

— with a solution of adra- 
ganth (weav.); mit einer Tra- 
gantauflösung überbürsten; 
Mouiller. | 

— with a mixture of brandy 
and yellowliquid (flowerm.); 
mit Branntwein und gelber 
Flüssigkeit abbirsten; Dé- 
blanchir. 

—, dry —; das trockene Bür- 
sten ; Brossage à sec. 

—-down (drap.); dae Legen, 
Strecken, Niederbürsten, Nie- 
derlegen, die Zubereitung des 
Tuchs mit der Kardendistel ; 
Couchage m. ä 

—-machine,rotary cloth ——; 
die rotirende Tuchbürstenma- 
schine ; Brosserie f. 

—-mill,—-machine;dieBarst- 
maschine; Machine à brosser f. 

— with steam; Bürsten 
mit Wasserdampf, Dampf- 
bürsten; Brossage à la vapeur. 

—, Wet —; das nasse Bürsten; 
Brossage à mouillé. 

Brushy, piliform, strigilous ; 
bürstenähnlich; En brosse, 
comme une brosse. 

Brussels carpet; der Brüsse- 
ler, ausgesogene, ungerissene 
Sammetteppich ; Moquette 
bouclée, bucklée, épinglée f. 


BRU 


Brussels lace or point; Brüs- 
seler, Brabanter Spitzen; 

: Dentelle f., point m. de Bruxel- 

: les. cossines m. pl. 

— marble; Brüsseler Marmor; 

Bruzz (carr. build.); das Aus- 

 höhleisen ; Evidoir m. 

to, Bubble, swell up the 
iron; das Eisen al 
lassen ; Bouillonner la fonte. 

Bubble; die Blase; Bouillon m. 

—, bleb, nodule, seedy glass 
(gi. m) die Blase, Höh : 

r ten, Butsen, Kopf; 

Bouillon m., bulle, soufflure f. 
— (pott.); die Wallung; Bouil- 

lonnement m., cloche f. 

— in plaster (mould); die Bla- 
se, Guesblase; Souffiure f. 

f the litharge (met.); der 
Herdtrank ; Bulles gi se for- 
ment sur la litharge f. ps 
—$; Besen] Bouteillesf.pl. 
—s, 1 of small — (phys.); 
“ woll nag ea 1 ls 
—-test (sug.); die Blaseprobe 

Pustprobe; Preuve au soufféf 
— -test, light — — ; die schwe- 

cheBlaseprobe; Souffié \éger m. 
—-test, strong ——; die starke 

Blaseprobe ; Souffé fort m. 
—-vat (fish.); dae Thranfass; 

Foassier, charnier m, . 
Bubbling of metal in fusion 

(cast.); der Herddrang; Bouil- 

lonnement du métal en fusion 

aux bords du bain m. 
Buccellation (chem.); die Zer- 

theilune in grosse Stäcke; Buc- 

cellation f. : 

Bucholzite, anhydrous sili- 
cate of alumina; der Bu- 
cholsit, Faserkiesel, Fibrolith; 
Bucholzite f. 

to Buck (bl); Pbauchen, Bäu- 
chen, brühen; Couler, lessiver. 

— linen, to pour over the lye 
UE die Lauge aufgiessen, 

asche biken, buuchen;Voyer. 

— and wash thread (spinn.); 
aussieden, laugen ; Décruer. 

Buck (carr. m.); der Wagen- 
kasten ; Caisse f. 

—-ashes, lixiviated ashes; 
die ausgelaugte Asche, die 
Laugenasche, der Aescher- 
isch, Aescher ; Cendres lavées, 
lessivées f. pl., charrée f. : 

— «basket; der Wäschkorb; 
Panier à lessive, à linge m. 

kin; das Bockleder, Hirsch- 
leder, die Hirschhaut; Peau 

de cerf, de daim, de bouc f. 

— -wheat (agr.); der Buchwei- 
sen, das Heidekorn; Beaucuit, 
blé noir, sarrasin m., baudine, 
boguette, bouquette, bucaille f. 

— -wood, amnus circum- 
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Buck-yellow (dye); das Beer- 
gelb ; Jaune de nerpran m. 

Bucker (met.); der Ersklspfet; 
Batte de fer f. [quet m. 

Bucket; der Kübel, Trog; Ba- 

—, pail; der Eimer; Seau m., 
naue f. (Pyrén.). 

—, well- —, scoop: der Schöpf- 
eimer, das Schöpfgefäse, 
Schöpfgeschirr; Seau, godet m. 

—, trough; die Bitte, Kufe, 

anne, der Zuber; Cuve f., 
gerlon, gerlot m. 

—, pail; bereifter Eimer, Kü- 
bei ; Benaut m. 

der Kolben einer Hubpum- 

pe: Piston creux d’une pompe 

élévataire m. [Seille f. 
(coop.)3 der  Holzeimer; 

— (hydr.); der Baggereimer; 
Hotte à draguer f. e 

— (min.); der Pfuhleimer, Pfüts- 
eimer ; Seau m. 

— (min); die Riegelschaufel ; 
Auget m. fBenne, tine f: 

—, tub (min.); der Spiralkorb; 

— (min); der Schöpfkasten; 
Carillon, puisard m. 

— (wine); der Schöpfeimer; 
Manuel m. | 

—s, bucketing (mech.): die 
Zellen, Eimer eines Schöpf- 
rades; 
augets m. | 

—s, bucketing (mill.) ; die Zel- 
len; Augets, godets, pots m. pl. 

—s, to bale out water with— 
(hydr.); Wasser mit Schöpf- 
eimern schöpfen; Baqueter les 
eaux. _ : 

— of an air pump, air-pump 
— ; der Stempel einer Saug- 

umpe , Laftpumpenkolben ; 


3 


Pot d’une roue à 


iston de la pompe à air m. 

— of a dredging engine; der 
Baggereimer; Godet du cure- 
môle m. 

— of fir-wood; der kleine 
Wasohtrog von T'annenhols; 

Sapine f. ; Vo 
or distributing liquid 
manure (age) die Dünger- 
kelle, Jau kelle; Parier À 

—, sheet-iron —; der blecher- 
ne Kasten oder Eimer; Drague 
du chapelet f. 

—, sheet-iron —; der Bagger- 
hasten; Hotte en tle f. 

— for melted tallow (soap.); 
der Talgkübel ; Jallot, jalot m. 

— for washing scovels (bak.); 
der Kübel sum Auswaschen 
des Ofenwischers ; Loriot m. 

ne. a su. 2 zus a 

6 diss, der ôpfei- 
mer Pies Schöpfrades ; Godet 
de roue, sceau d’une roue élé- 
vatoire m. 


scissus; Kreusdornhols ; Bois | —, circular—in which whet- 


de sente, de senti m. 


stones are working; der 


BUC 


Trog in dem sich der Schleif- 
stein bewegt ; Ripe f. 

Bucket, wooden — (gi.m.); der 
Obertrog; Baquet en bois pour 
refroidir la fèle m. 

—-ladder, ladder ofa dredg- 
ing engine; der Schlitten 
einer Baggermaschine, das 
Paternosterwerk des Bagsere, 
die Eimerleiter Plan incliné 
d'un cure-möle m. 


— lift, bottom-lift, drigger, 
gg0e; der unterste Pum- 


pensats, Saugeats; Pompe in- 
férieure f. 

—-rod, pemp-rod. spear 
(min.); die mpenstange 5 
Tige d'une pompe élévatoire, 
J., tire-boute m. 

Bucking (bl.); der Backpro- 
sess, Buckprosess, dae Bäu- 
chen, Bücken, Sechteln; Cou- 
lage m., lessivef. , , _ 

—, steeping in lye, lixiviation 
(chem.) ; die Einlaugung, das 
Auslaugen; Lessivage m. 

— (min.); Kupfer schlagen; 
Briser le minerai de cuivre. 

— (spinn.); dae Laugen ; Décrû- 
ment m. 

—-cloth; das Aschentuch, Lau- 
gentuch, Aeschertuch; Char- 
rier, charier m. 

—-iron; der Kunferchlägel; 
Marteau à briser le minerai de 
cuivre m. 

—-ore, picked and culled 
ore, buck ore, best- 
work: das Scheiders, die 
Scheideerse ; Minerai de triage, 
scheidage m. 

plate (min.); die Scheide- 
platte; Plaque à briser le mi- 
nerai de cuivre f. 

—-stool; der Waschbock ; Tré- 
teau, chevalet de buandier m, 

—-tub (bl.); dae Laugenfass, 
der Laugenkasten, die Bäuch- 
butte, Waschkufe, dasW asch- 

fase, der Waschtrog; Cuve à 


couler f. | . 
Bucklandite, scotine; der 
Bucklandit, Skotin; Bucklan- 
dite f. fBoucler. 
to Buckle, — up; schnallen; 
— up; aufschnallen, anschnal- 
len ; Lier avec une boucle. 
Buckle; die Buckel, Schnalle; 
Boucle f. 
—-chape (saddl.); dasGürtelen- 
de am Degengehenke ; Chapef. 
— coated with leather (saddi.); 
Schnalle in Leder gebunden; 
Boucle enveloppée. 
Buckles, manufactory of —; 
ie nallenfabrik; Bou- 
clerie f. ing Q ) 
ug — or ring (lace-m.); 
kleine Schnalle oder Ring su 
den Zettelfüden; Bouclette f. 
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Buckles,emall wire or thread 
— for assem chapes 


(mould.); kleine D chnalle- 


‚Klammern ; Annelet m. 
— with a tongue; Schualle 
mit Zunge oder Spiine ; Boucle 


Beetle without a tongue 
(saddi.); die Schnadle ohne 
Dora ; Chape f. : 

—s, tool for taghtenassg seams 
on — (saddlj; Spannwark- 
wsug Nähte an Schusllen ; 
Serre-attache m. : 

— and tiller (saw); ‚Schliesse 
end Handgrif; Clavetie et 


poignée f. , 
— of traces; die Zugschnelle ; 
dE àtraitf. 


gen; Bougraner. 
uckram;der Buchram, Glans- 
+ 
das Starrleimen ,„ Schetterlei- 
nem, Sohetter; Bougran, bou- 
gassin, bouqueran m. 
ckskin (stuff); der Buckpkin; 
Drap fort anglais m. 
—, fine —; gute felderfreie. Elen- 
oder Bodtehert ; Chapou m. 
Buckthorn; das XÄreusdonn- 
hole, Waegderrholz; Bourg- 
pine J gerpeun, noirprunm. 

toBud,ineye,inoculete(hort.); 
mit. dem Schi 


Bud, germ, eye, mp #hort.); 
das Auge, ie Blaithnospe, 
Oeil +. 


—s, lower part of the — 
(flowerm.); das untere finde 
ulasse 


Bude; if à Sting 

fıng-knie, gr - 
knife (bort.); dae Pfropf- 
messer, Doulirmesser.; Ecus- 
somoir, me entoir m. 

to Buddle, wash (min.); 
abläutern, seifen; ‘Cribler, 
laver. 

— the ore (min); die Ense eet- 
sen, waschen; Laver le wi- 

Bu e, weshing -trou 
(met;) ; der Sichertrog, Seiger- 
trog ;’Gamelle, sébile f. 

— (met.); der Hedelheerd; La- 
voir à baver les vases du bo- 


card m. 

—‘(nret.)sdieGoldeeife; Levoinm. 
(met.); ass, 

Waschwerk, der Schlämm- 
trog, die Seife, W aschschei- 
debunk ; Caisse à'haver f. 

—, trough (min.); das Gafull- 
hustchen ; ‘Auge des ‘tables de 
lavoir f. 

—, rinsing —, dolly tube, 


un 


heiter, die Steifleimvand, | Buddi 
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tossing - tub (met.); das 
Schlemmfass, die itle ; 
Cuve a lavage, servant en la- 


Voir J. 
Buddle, round — {met.); der 


Kegelheerd néheer 
Rundbuddel; Table coni- 
que f. 


—, standing —, miner's trough 
dor tin ore(min.): die Flösse, 
der Waschirog, Bergtrog; 
Auge à purger les métaux, à 
laver f., lavoir.m., auge-ds mi- 
peur, sébie f. 

—, stirring — (min.); der Ka- 
sten sum BReinwaschen der 
Erce ; Coffre à laver les mines 
de plomb m. 

-, upper part of the—(min.); 
das Wefäll; Partie supérieure 
des tables de lavoir f. 

— for washing :tin-0re (met.); 
der Schlammheard; Plancher 
‚du laroir su. 

ed anon; Wascheisen ; 
Fer de lavage m. 

— ore (min); das Sejfeners; 
Minerai de lavage m. 

— ore, assay Of — =; die 
Waschprobe; Essai duminerai 
lavé m. 

— sliok (min.); der Stufechlich ; 
Schlich lavé et purifié rx. 

Buddler (met.); der Saÿfaner- 
beiter , Mühlarbei La- 
veur mt. 


ies 
—, bottom of the — (met), 
die Sohle in dan Pochwerken; 
Semelle de lJ'auge du bo- 


arf R 

Budd » wa (min.); 

die Seifenarbait, äsche; 
Lavage m. 


— apparatus (met,); die Kral- 
wwäsohe ; Appareil pour purifier 
ke mineral bocardé m. 

—-canal, washing-kennel 
or -trough (min:); der Res- 
sen; Canal de lavage, de la- 


vure m. ; 
—-dish, washing-tub, bud- 
, frame (min.); der Ab- 
au-, Schlamm-, Schlämm-, 
Waschheerd, Heerd, die 
Waschbihne; 'Teble, aire de 
lavoir f. 
~, filtering boardfor —(met.); 
die Seifongabel, Fourche de 


lavage f. 

and Le —; dieW aschmühle; 
Moulin à laver m. 

— table to hnng the muddy 
‘re on the.— — (min.); den 
‚Schlamm axfiracken ; Sortir la 
-bhounbe métallique des fosaas.du 

a poxter aur la 


Bude or Gum 
Budelicht, Kathi 


ight; das 
oht; Lumiére 
de Bude f. 


er ee ee 
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Budge; das Lammuliess; Peau 
d'agneau à toison f. 

Budget ((hag); der Reisesack, 

anzen, die Satteltasche; 
Bougette f. 

Buß; gemslederfarbig, hell- 
röthlichgelb , Teahellfarbig $ 
Couleyr chamois. 

~, buflalo-hide; die Buffel- 
haut, das Biffelleder, Sä- 
anischleder ; P u de buffie f. 

+, wooden Zz hing plate 
(cwtl); die Polirscheibe ; Po- 
dissoir m., polissoire f. 

_ wen 
(zum Scheuer); Paquet d’ai- 
guilles a polir m. 

— “leather: das Polinleder; Cuir 
pour pu m | . 

— stick, burnis stick, 
emery-stick, —-1 er;das 
Putshols, die Lederfeile, das 
Streichleder ; Ruffle, polissoir, 
cahron m. 

Bufalo-horn; das Büfeihorn; 
Corne de buffle f. 

Bußer, pad«railw.); der Puf- 
ary, Stasskissen; Buttoir, 
Jampon.m. : 

—, conical railway-— with 
Azaw-springs ; der kaniache 
Eisenbahnbuffer mit Stahlfe- 
dern; Tampon pour wagons de 
chemip.de fer conigue à res- 
paris, avec plongaur.cylindrique 
‚on fer m. 

—, India-rubber —; der Kau- 
tschukbufer; Tampon à ron- 
dalles de caoutchouc a. 

—, stationary — (railw 3 der 
Stossapparat eine ben- 
‚stranges ; Heurtoir d'une voie 
de garage mm. 

—-beam, front-heam, —-bar 
(milw.); der Vorderrisgel, 
dieKopfschavelle, das er- 
‚hola; ‚ksaxerse frontale, d’a- 
Br re 

—-D0X Waly.) “uffer- 
büchse, ‚Buffenhülse ; | hts 


tampon gn. 

—-buahes (railw) ; das Bu ffer- 
lager, die Bu ffanringe; Roires 
des buttoirs J. pl. 

— disk (railw); dieBu ferschei- 


be ; Disque de on m. 

— head (raile.); die Stosspol- 
ster, Bufferkissen, Stdaser, 
Stüséerküpfe.; Têtes ‚kembour- 


—-head, .tationary — — 
(railw.); der Bufferkopf; Tète 
de buttoir f. ; 

ro :(railw.); die Bu ffer- 
ee Tige de choc de tam- 
pon J. 

—— 9 (reilw.); die Buffer- 
Jeder ; Ressort des tampons m. 

Buffet; derSchenktisch ;Buffetm. 

— for a corner, table or cup- 


der Ballen Nadeln - 


BUF 
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board in the corner of alto Build in thin mortar (mas.); 


room (join); der Ecktisoh, 
ÆEckschrank, Eckkasten; En- 
coche f., bahut m. 
Buffet, organ - case; das Or- 
elgehäuse, der Örgelkasten; 
Buffet, cabinet d’orgue m. _ 

Buffing and draw-spring 
(railw.); die Zug- und Stoss- 
Jeder; Ressort de traction et 
de choc m. 

—-apparatus (railw.); die Buf- 
Jerständer ; Tampons station- 
vaires m. pl., buttoir m. 

—-apparatus, buffer, pad 
(railw.)}) der Bufferapparat, 

uffer, Stossapparat, das 
Stosektesen + Tampon „ appareil 
de choc m. 

—-shock (railw.}; der Buffer- 
stock; Coup de témpon m. 

Buffle article; die Büfel- 
wasre, Büfßelarbeit; Buflle- 
terie $- 

Bu, hide; die Bu ffelkalb- 
haut; Peau de buffletin f. 

—-hides han — —; ägyp- 
tische Bafelhäuste ; Chimbaris 


m. pl. 
_ Cw orient der Büffelleder- 
_arbeiter ; Buffletier m. 
Buggy; der Einspänner, das 
ig, die leichte Kutsche ; Voi- 


ture bourgeoise /. oabriolet 


(bourgeois). 


Bugles, holow —; Hohlper-| 


len ; Perles clairés f. pl. 
—, small +; der hmek ; 


Grain de verre m. 


Boule m. 

— furniture, — work; einge- 
legte Mabel 3; Moubles, articles 
de boule m. pl. N 

—-saw, imlaying s., prercing 
s.;dieLaubsige; Scie acontour- 


ner, à marqueterie, scie d’hor- | 


loger f. 

to Build, erect; bauen, er- 
bauen; Edifier. 

—, construct: bauen, auf- 
bauen, anlegen, anrichten; 
Construire, bâtir. | 


— against, add, jom to (aréh.); 
anbauen; Adosser, appuyer 
contre, ajouter à. _ 

— in beaten earth, beat; die 
Erde sem Bauen #ampfen, 
in Stampferde bauen, mit Ba- 
tzen bauen; Piser, bftir en pisé. 

— with beton; mit @rundpfla- 
ster oder Steinmörtel bauen; 
Betonner. 

— in day-work, by the day 
(railw.); in Regie, in Tagelohn 

bauen ; Travailler on régie, 
without a foundatıon ; 

ohne Fundament aufführen; 

Poser à cru. 


ine Bad setsen; Maconner à 
bain. 


— with mud, wall with loam |B 


and straw, mud-wall (mas.); 
mit Lehm und Stroh mauern, 
wellern, kleiben; Torcher, 
piser, bousiller. BER 

— on, cover with buildings; 
bebauen; Couvrir de bâtiments, 
élever un bâtiment sur ' 

— in open air (arch.); frei, luf- 
tig bauen; Aérer. _ 

—, construct, practise, lay 
down a road; eine Strasse 
bauen, anlegen; Pratiquer, 
ee une route. $ h 

— roughly, pug (mas.); rau 
aus Brock af tHiihren oder 
mauern; Hourder. _ 

— slovenly, out of Jine ; nach- 
lässig, “fl oktlos bauen ;. Bâtir 
par épaulée. 

— substantially; fest und dau- 
erhaft bauen ; Bâtir à chaux et 
à ciment. ; 

—a wall in the form of stairs; 
eine Mauer abtrappen, abtrep- 


pen; Maçonner par rétraites, |: 


en degrés. 
Build (tail.); die Mache, der 
chnitt ; Façon, coupe f. 
Builder, master-—, contrac- 
der Banunternehner, 


Fy 
Dehyahrer, Bauherr ; Entre- | 


preneur de bâtiments m. 
—’s estimate; der Bauanschlag; 


ze m. 

— of sod-work ; der Rasenle- 

Buhl; mattes Gold, Meseing, 
Perlmutter etc. sum Einlegen; | B 


ger ; Gazonneuy m. 
u ce, construc- 


der Bau ‚das Gebäude, 
werk, Haus, die Bawlich 


i= 
it; 


Construction , bâtisse , fabrique | 


F., édifice, bâtiment m. . 
—, construction, erection ; 
das Bauen, Erbauen, die 


bauung, der Bau, die Errich- 

tung, Ay rung, ‚Bauart, 

innere Anordnung; Construc- 

tion rf 
—, 6 ifioe, 


fabric das Ge- 

bäude, der 
Bätissage m., construction f., 
bâtiment, édifice m. 

—, public works; das Bau- 
avesen; Travaux publics, bâti- 
ments, bâtisse f. 

—s, annexed —; die Neben- 

ebäude; Altres, annexes m. pl. 

— tor the crushing of pebbles 
(met.) ; die Poohkammer ; Bâ- 
timent à bocarder les cailloux me. 

—, fine —; schöngebaut, schön 
aussehend ; De bel appareil. 

— above ground; der Hock- 

au; Construction au-dessus du 


sol f. 
— above ground, superstruc- 


Tolhausen, Techn. Dict. 


1 8. eaurce 
tion, fabrio, pile, structure; | 


au, die Baute; | 


ture, clear; der Oberbau, 

Bau ohne Grundbau; Bâtissage 

sur terre, oeuvre f. 

ull ove ground 

(min.); das Tagegebäude ; Ba- 

tisse à la surface de la terre f. 
inolined —; der Ueber- 

hangsbau; Bétinient qui dé- 

verse m. 

—, interior — ; das Ingebäude, 
der Inbau ; Dedans d’un bâti- 
ment m. 2 

—, intermediate —; der Zwi- 
schenbau ; Entre-suite f. 

—, hght —; leichtes Gebäude; 
BAti m. 

—, main —; der Hanpthau, das 
Hauptgebäude, Herrschafts- 
gebäude ; Corps de logis m. 

— belonging toa mine; das 
Berggebäude; Batiment dé- 
pendant d’une mine en exploi- 
tation m. 

gs, new —; Neubauten; Nou- 
velles constructions f: pl. 

— unınedjately on the— plot, 
= and, within the neigh- 

ourhood; unmittelbar am 
Bauplatze, an der Baustälte, 
in der Nähe ; A pied d’oeuvre. 

—, seoond principal — at the 

ack; das hintere Hauptge- 
büude; Doublem. _ 

—, provisional —; der Noth- 

au ; Batissage provisoire m. 
— aralt; Zusammenstellen der 
eflössten Holzstücke m einem 
oes; Faire le tri. 


—raised over wells; die Brun- 


nenstube ; Maisonnette f. 

— above the shaft (min.); das 
Vorhaus , Edifice au dessus du 
puits d’extraction m. 

—or room for smoking meat; 
das Raucherzimmer, die 
Rauchkammer ; Fumoir m. 

wooden —; das Riegelge- 


' baude; Bâtiment de charpente 


m. [Marché d'ouvrage m. 
— contract; der Baucontract ; 


i=-contract(sbip-b.); der Mahl- 


brief ; Contrat de gabari m. 

—-expenses; die Baukosten; 
Frais de bâtisse m. pl. 

— ‚go d, site; der Bauplatz, 

te Baustelle; Lieu de con- 

struction, terrain pour bâtir, 
emplacement m. 

—- ground ; die Baustelle; Aire 
d’un bätiment f. 

—-implements; das Bauge- 
räth; Équipage de construction. 


—-implements (mas.); sämmi- 
liches Baugeräth,; Attraits 
m. pl. [charpente m. 


— -iron ; dag Baueisen; Fers de 
—-materials; die Baumateria- 
lien, der Boxter, au- 
stoff, das Banzeug ; Matériaux 
m. pb. 
8. 


BUL 
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Building-overseer,inspector;{Bull’s eye; das Patentglas, 


der Bauvogt ; Chasse-avant m. 
—-site; die Baustelle ; Tas m. 
—-wire, faller-w., copping- 

w., guide-w., upper-w., 

front-faller (m. j.); der Ein- 

winddraht, Aufwinddraht, 

Aufwinder, Aufechlagdraht; 

Braguette f., envoudoir m. 
Built, to be — without foun- 

dation (build.); ohne Grund 

erbaut sein, nicht mit Vor- 
grund versehen sein; Porter 
cru. 


—-beam: derverstärkte Balken; 
Poutre d’assemblage f. . 
Bulb,kettle,basın, reservoir, 
cistern ; das Gefäss, die Ku- 
gel, Kapsel, Cisterne; Cu- 
vette f. (petit verre au bas du 
tube d’un thermomètre.) | 

to Bulge, to be convex, 
to swell out, to jut out; 
ausbauchen, sich aufziehen; 
Bomber. a 

—, toswell out, jut out (arch.); 
ausbauchen, weichen, sic 
bauchen ; Bouffer, boucler. 

— (mech.); sich verziehen ; Go- 
dage m. N 

Bulge, swelling (build.); die 
Ausbauchung ; Bouffetage m. 

— of the nave (cartwr.); der 
Bauch an der Nabe ; Bougem. 

—, bilge, bell of a cask 
(scop.) der Fassbauch, die 
Bauc ung i Bouge m. 

— (gl. m.); der Bauch; Ventre m. 

—-way (ship-b.); die Schlitten- 
balken, die Helling; Anguilles, 
couettes f. pl. 

Bulged ; ausgebaucht ; Renfié. 

Bulging; die Bauchung ; Bom- 
bage m. | 

—, projecting: die Ausbau- 
chung einer Mauer; Ventre m. 

Bulk ; der vorspringende Theil 
eines Gebäudes; Partie sail- 
lante d'un édifice f. 


—, purchase in the —; der| 


Bauschkauf, u in Bausch 
und Bogen, die Bogenfahrt; 
Achat en bloc et en tas, à 
forfait m. 

—-head cock; der Langhahn 
am Schott; Robinet de cloison 
étanche m. [Etalon-boeuf m. 

Bull (agr.); der Zuchtstier; 

— (puddler); das Aschenbett; 
Lit de cendres m. 

—s; Bullenhäute, Wildhaute ; 
Cuirs taureaux pl. 

—-calves; Stierkalber; Veaux 
mâles m. pl. 

—-dog (met.); verkalkte 
Schweissofenschlacke; Scories 
calcinées d’un fourneau à ré- 
chauffer f. pl. 

—'s eye; das Schwarse in der 
Scheibe ; Centre de cible m. 


Deckglas; Verre lenticu- 
laire m. 

—’s eye (arch.); die runde ei- 
förmige Dachöffnung, das 
Ohrloch Rundfesater, Ochsen- 
auge; Oeil-de-boeuf m., lu- 
carne à oeil-de-boeuf f. 

—’s eye, centre lump (gl. m.); 
das Ochsenauge ; Oeil-de- 
boeuf m. 

—’s-eye, round — — (arch.); 
das Rundochsenauge; Oeil- 
de-boeuf rond. 

—’s eye-glass, round pane of 
glass; die Butsenscheibe, das 

allglas, Mondglas, die runde 
Fensterscheibe; Rond de verre, 
cul de bouteille m. 

—’s horn (arch.); das Ochsen- 
horn, Gewölbe mit schief ab- 
ges nittener Seite; Corne de 

oeuf, de vache f. . 

Bullace tree-wood, s. Acacia, 
german acacia. 

Bullen, s. Awn. 

— nail (upholst.); der T'apesier- 
nagel, Ziernagel; Clou à ta- 
pissier m. : 

— nails, to fix with ——; das 
Bezugseug der Möbel mit 
Tapesiernägeln festnageln; 
Créter. | 

Bullet: die Kugel, Flintenku- 

el, ee ; Boulet m., 
alle f. 

—-bore (gunsm.); der Kugel- 
knopf; Poinçon m., estampe S. 

—-compasses, —-dividers, 
cone-—, club-compasses ; 
der Kolbenzirkel; Compas à 
töte m. 

—-iron; schwedisches Stangen- 
eisen; Fer en barres de Suède m. 

—-monlid; die Kugelform, 
Bleikugelform, Geschossform, 
der Kugelmodel; Moule à bal- 
les m. 

Bullion; ungemünstes Gold 
oder Silber; Or, argent non 
monnayé m., matières f. pl. 

—, bull-eye (gl. m.); das Och- 
senauge ; Noyau central m. 

—-fringe; die Goldfranse, 
Quaste oder Troddel ; Torsade 
à paillettes f., bouillons m. pl. 

—-glass, bull’s eye glass; 

ondglas, die Butzenscheibe; 
Verre à boudines m. 

—’s point (gl. m.); die Blasen- 
stelle ; Point de bouillon m. 

Bullock, sturk (agr.); der 
Stexerochs ; Bouillon m. 

Bultel (mill.); der Mehlbeutel, 
Mihlbeutel; Biuteau, blutoir 

—; die Kleie ; Son m. Im. 

Bumbles (saddl.); die Scheu- 
leder ; Oeilleres À pl. 

Bun, plum-cake (pastry); der 
Rosinenkuchen ; Baba m. 


BUN 


to Bunch; bündeln ; Lier, met- 
tre en botte. 

— out; sich nach aussen wer- 
fen; Pousser en dehors. 

Bunch (gi. m.); die geformte 
Glaskugel; Bosse f. 

—, bunchy (min.); ein Ersrest; 
Reste de minerai m. : 
—, bundle, knot, bobbin 
(velvet) ; das Bund Faden; 

Berlin m. 

— of keys; der Schlässelbund ; 
Trousseau de clefs m. 2 

— of master-keys and per 
locks (locksm.); das Sperr- 
zeug ; Trousseau de passe-par- 
tout et de crochets m. 

—-fringes (lace-m.); Büschel- 
Jransen; Soucis de hanneton m. 

—-tuft (lace-m.); das Büschel-- 

uästchen, Fransenquästchen; 
ouci de hanneton m. 

to Bundle hay; binden, in Ge- 
bunde setzen ; Embotteler. 

— fire-wood; Reisbündel oder 
W ellen machen ; Fagoter. 

— off (blast-f.); Eisenstäbe su- 
sammenpacken ; Ballotter. 

Bundle, oluster (arch.); dae 
Bündel, der Bündelpfeiler ; 
Faisceau m. [botte f. 

— (sm.); die Barde; Faisceau m., 

— (spinn.); das Bündel, der Pack; 
Paquet m. 

— (typ.); das Packet von zwei 
Ries; Paquet de deux rames m. 

—s, bushes, fagots of heather 

or sılkworms; Haidekraut- 
bündel; Bruyère pour vers à 
soie f. 

— of fire-wood: der Bund 
Knüttel- oder Flésshols; Fa- 
lourde f. , : x 

—s of flax in opposite direc- 
tions for retting; Bündel 
Flachs in entgegen gesetster 
Richtung sum Rösten, Bou- 
jeau m. 

— of glass panes (gl. m.); das 
Bund (6 Scheiben) Tafelglas; 
Lien de verres m. 

— of hay; ein Bund (Heu); 
Cordée 7 

—, pack of amp: das Bund 

anf; Botte de chanvre phe 

— of hemp (rop.); die oppe, 
Riste, der Lopp; Ceinture de 
chanvre f., peignon m. 

— of hides (tann.) ; die Bürde 
Faisceau de peaux m. . 

— of hoops (coop.); der Bund 
Reife; Fay, paquetdecerclesm. 

—-ıron; das Bundeisen; Fer en 
bottes m. [belle f. 

—s of on! Eisenbündel; Ga- 

— ofiron-sheets, pile, faggot 

or plate- ing (met.); das 
Gebund Eisenblech, die Zan- 
e, das Packet von Stürsen ; 
rousse f. 


BUN 


Bundle of lace; eine Rolls 
Spitsen; Fuseau de dentel- 


es m. 

— of leaves (tobacco) ; ein Bün- 
del Blatter ; Broqueline f. 

—, long —; das lange Bündel, 
die lange Welle; Faguette FT, 
fagot-long m. 

~ Ppapers 3 eine Rolle Schrif- 
ten, ein conver au base 7 

— of brass wire pins (35 1b.) 
(needl.); der Bund, Pack von 
gerichtetem Drahte; Dressée f. 

— of 6000 pins (needl.); Steck- 
nadel-Pack oder Biindel vor 
6000 ; Sixain d’épingles m. 

—, to put up in a —; in ein 
Bund thun ; Mettre eu botte. 

— of sheets for borders (bas- 
ketm.); das Bund, Büschel 
Weiden- oder Buchenblätter 
sur Einfassung ; Botte de bor- 
dure f. 

— of silk; der Seidenbündel, 
die Seidenpäde, Seidendocke; 
Moche de soie f. _ 

—s of unfinished silk; Bün- 
del unvollendeter Seide; Fago- 
tines f. PE 

— of 24 skins (curr.); das Bün- 
del von 24 Fellen; Habillage m. 

—, small —; kleines Bündel; 
Bottelette f. 

— of staves; das Gebund Stab- 
hols; Botte de seaux f. 

— of straw, truss; ein Bund 
Stroh ; Botte de paille f. 

— of straw not thrashed 
clean, with some grain on; 
nicht gans leer gedroschenes 
Bund Stroh ; Gerbée f. 

— of straw at the bottom of 
the vat (paper-m.); der Stroh- 
sats; Paillon m. 

— of threads (weav.); der Fa- 
denbiindel ; Branche f. 

_ La sobacco: eaves: aie 7 

e, Fuppe ; Manoque, bottef. 

— of tow (rop.); die Loppe 

Werg; Peignon m., cein- 
an tyi i 

—s, putting, tying up in—; 
das Bündel ; Bottelage m. 

— of wheat- and rye- straw 
(agr.); der Bund Weisen- und 
Kornstroh ; Couseau m. 

—s of wool sticking together 
(weav.); Wollbündel die su- 
sammen kleben ; Glutron m. 

— of yarn with 20 hanks 
single, 10 hanks double, 
5 hanks treble twist, etc. 
etc.: Bündel Garn von 20 
Strähnen einfachem Twist, 
oder deren equivalent in 
doppeltem, etc., etc.; Coque 
JF, paquet de 20 échevaux ou 
de 200 échevettes m. 

Bundling press, bundle 
(spinn.); die Bündel-, 


ress 
arn-, 
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Packpresse; Presse à empa- 
queter f. 

Bundling, tool for — hay, etc. 
(agr.); Werkzeug sum Heubin- 
den ; Botteloir m. 

to Bung (coop.); spünden, su- 
8 en, verspünden,einspün- 

en; Bondonner. 

Bung; der Fassspund, Spund, 
Spundsapfen; Bondon m. 

—, clearing —; das Spundloch 
sum Reinigen; Bonde de 
fond f. _ 

—, hydraulic —; hydraulischer 

erechluss; Bonde hydrau- 
lique f. or 

—in hatches of brine pits 
(salt-w.); der Spund im Schuts- 
bret eines Salzteiches; Ver- 
noha oud pales Qpalids of 

— of a pond; der Spundsapfen 
eines Weichen; Pilon m. . 

—, to remove the — (coop.); 
cp, aufsapfen; Dé- 
bonder, d&bondonner. 

—-borer j der Spundbohrer, 
Zapfenbohrer ; Losse, lousse, 
louche f. 

— hole (coop.); das Spundloch; 
Bondon m., bonde f. 

—-pick,—-drawer; derSpund- 
sieher ; Tire-bonde m. 

—-saw; die Spundsige; Scie à 
faire la bonde f. 

Bungler; der Stimper, Pfu- 
scher ; Bousilleur m. 

—, dauber of paper (typ.); der 
Papiersudler, Sudler, Machu- 
rat m. 

Bunny (min.); Zinn- oder Ku- 
pferers; Mine d’étain ou de 
cuivre f. 

_ ale) der Erspunkt, ein rei- 
ches Erzlager ; Bon gite m. 
Bunt, knot, bull's eye, bul- 
lion (gl.m.): die op 
das Ochsenauge eines Mond- 

glases ; Boudine f. 

Bunting, bunt; der Fahnen- 
wollseug, Flaggenwollseug, 
Flaggensto ff; Molleton à dra- 
peaux m. 

—-iron (gl. m.); das Glasbla- 
sereisen, Blaserohr; Ftle, fel- 
le, eaane fr 

—-tool; Werkzeug sum dus- 
bauchen; Outil à renfler m. 

Buoyancy, buoyant power, 

ower of floating, superna- 

tion; das Tragvermögen 
schwimmender Körper, die 
Schwimmkraft; Force dessup- 
ports flottants f., pouvoir flot- 
tant, déplacement, montant, 
pouvoir de surnager m. 

Bur, tassel (drap.); die Wanke; 
Tasseau à manicle m. 

—; der Wetsschiefer für Sen- 
sen; Dalle, queue f., queux m. 

Burden, load, weight; die 


BUR 
Last, Ladung; Fardeau, faix 


Burden; die Tragfähigkeit, 
Lastigkeit; Port, tonnage m., 
contenance, capacité f. 

—, 8. Baking. [Ciel m. 

— (min.); das träge Obergestein; 

—-car (railw.); der Güterwa- 
gen; Wagon à marchandises m. 

Burdock (drap); die Klette, 
das Klebkraut, der Klebrich g 
Grateron m., rièble f. 

Bureau; das Amt, die Amts-, 
Geschäfts-, Schreib-, Ausfer- 
tigungetube ; Bureau m. 

—; der Schreibtisch, Zahltisch, 
Schreibeschrank ; Bureau m. 
Burgundian ne (arch.) ; die 
burgundische Bauweise; Bour- 

guignonne f. | 

Burgundy - pitch; Lerchen- 
baumpech ; Poix de méltze f. 

—, sparkling —; der schäu- 
mende Burgunder; Vin en rage 
m., [meissel ; Burin m. 

Burin; der Grabstichel, Zahn- 

to Burl, nap; das Tuch von 
Flocken, Knoten reinigen,nop- 
pen,_belesen, durchrauhen, 
die Knötchen aus dem Tuche 
supfen; Ébouquer, énouer, 
épinceter, épinceler, époutir, 
noper, €plucher, énoper. _ 

Burler; der Nopper; Noppeur m. 

—s, tweezers (silk-w.); das 
Pflückeisen, die Putzzange; 
Epinette f. _ aan 

Burling, picking pinching, 
culling (drap.); be esen, nop- 
pen, durchrauhen, ausrupfen, 
ausraufen; Énouer, noper, 
épincer, épinceler, énoper, 
épincer, épouter,éplucher,épin- 
ceter. [m. 

— (staff) ; das Belesen; Épaillage 

— (weav.); das Noppen, Zupfen; 
Pincetage m. 

—, picking (drap.); das Nop- 
pen, Belesen ı Epingage, épin- 
celage, épincetage m. 

—, defect in — (weav.); Feh- 
ler im Noppen; Arrachure f. 
—, second —, — before the 
scouring (drap.); das Feti- 
noppen; Nopage en gras, on 

tiré = pineling ( 

—, rd =, pinching (drap.); 

drittee Noppen, das Belesen 

nach dem Scheeren; Nopage en 

apprét, pointillage m. 

er the washing, second 

.— (drap.); das Noppen aus 
der Wäsche; Nopage en eau, 
en maigre m. 

— -frame (drap.); das Pflückge- 
etell; Pupitre à épinceter m. 
—-iron, pick-pincers (drap.); 
das Noppsänglein, Noppeisen, 
Pflückeisen; Epincette, bru- 

celle, éplucheuse f. 


8* 
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BUR 


Burling-iron (laoe-m.);. der 
Platter; Epluchoir m., épin- 
cette fe ,. . R 

—-iron, ralse-1ron., rarer 
(silk-w., lace-m.); due Aus 
saokeisen, Aufranheisen ; 
Egratignoir m. 

—-machine; die Anotenma- 
schine, Zeugsichtemaschiee; 
Machine à noper f. 

— machine (drap.); die Nopp- 
maschine; ee pécè- 
nique, utisseuse f. 

to Mate. ben. Bräter. 

— in, to brand (tink.}; Beck 
einbrenman ; Mettre. dans: 


bain. 7 
—, bake, — in, anneal il} 


ausglihen,etnbrennen, en; 
Cuire, passer au feu. 

— (bricks); brenxen ; @tire. 

— badly (tobseco); soklecht, 
schwarz, brennen; Brifer noir. 

—-bait, —-beat, —-beke 
(agr.); schwenden, abschwen- 
den; 0 ., 

— the colours into the glass ; 
die Farben in das Gtas ein- 
breérmmen; Cire le verre. 

— hme, to caloine hmestone; 
Kalk brennen, Steine zu Katk 
brennen , Caxtoiner de la chaux, 
cuire, faire de ha chaux, caici- 
ner des pierres, les réduire em 
chaux. 

— out (lace-m.); aœusbrenne; 
Brüler des galons. 

—,t0 fire, — outæcask (coop.); 
ein aufgeschlagewes Fase aus- 
fenorn; Chsaffor uns fuisille 
montée. 

—,to brighten ap,— up? auf- 
brennen ; Allumer. 

—,— up; brennen, aufbrennen; 
Aller. 

— by a slow fre; absohweien; 
Calciner le charbom : 
— a stone so as to make it 
frırble; ein Gestein mürbe 

brennen ; Btontier am rooher. 

— in: a close vessel ; in ver- 
schlossererw Gefäss verbren- 
nen, entsötern, entsawerstof- 
Jen: Bébriler, désoxygéner. 

Burn, defect eresed 
der Brandschaden, 
fleck ; Coup de feu m. 

Burnacle, barnaole (farr.); die 
Bremse, Knetfe; Moraille f., 
tord-nez, torelie-ner m. 

Burnbating, burning the 
couch-grass, denshiring; 
das Abschwenden, Abschülen 
und Verbrennen des Rasens; 
Ecobuage, brülage m. 

Burner; der Brenner, Baok- 
meister ; Maître: de cuite m. 

—, socket; der 2 Creer ; 
Bec de lampe m. 

—, gas-—ı der Brenner, Gas 


er 
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brenner ; Bec, bec à gez, br&- 
leur m. | 
‘Bumer, À: d—; der Ar- 


gandsche Brenner; Bec d’Ar- 
gand m. | 
—, bat’s wmg —, butterfly-—, 


bat-— (gaz m.); der Fächer- 

gasbrenner, Fledermausflä- 

gelbrenner, Schmetterlin 
oder Flederma enner ; Bec 

à éventail, en ailes de chauve- 

souris m., aile de chauve- 

souris f., papillon, éventaii m. 

—, cock-spur — (gar m.); der 
Hahnenspornbrenner ; Bee en 
éperon de coq. | 

~, fish-tail =, Manchester 
—, candle-— (gaz m.); der 
Manchesterbrenner, Zwei 
lochbrenner, Fischschwans- 
brenner, Kersenbrenner , 
schottische Brenner; Bec 
Manchester, bec en queue de 
poisson, bec-bougie. 

—, simple jet — (gas m.); der 
Kinlochbrenner ; Simple po 

—,split— (gaz m.); der Schnitt- 
oder Schlitzbrenner; Beo fendu. 

—, sun-— (gaa m.); der Sor- 
nenbrenner ; Bec-soleil ne. 

—, treble jet — (gaz m.); der 
Dreilochbrenner; Triple jetm. 

Burning, baking; das Backen, 
Brennen ; Cuite, recuite f. 

+ 
das Brennen; Cuisson des 
briques, des poteries f. 

—, oven (pott.); der Brand, 

das Gebäck, der Satz, die 

Sohicht; Gouche, ouite, four- 

dé 


ef. 
— together; das Fer piste 
pie be Metaliptatten; Souèare 
au plomb rougi f. 


Abbrennendes Unkrauutes ote. ; 
Brülis m. 

—-glass; das Bronnglas, der 
Brennspiegel; Verre où miroir 
ardent, verre lenticulaire f. 

—-house het) ; die Brenmhiit- 
te; Affinerie f. 

—.ın (gl. m); das Eindrenren ; 

Cuisson des couleurs fusibles.f. 

—-ın (paint.); das Einbrennen ; 

Cuisson f.  _ 

—-in, di at a slow 
frre (metal-w.)» bei gelindem 
Fewer langsam einbrennen; 
Mitonner. | 

—-oven, kiln (pott.); der Ofen, 
Brennofen ; Four m. 

to Burnish, polish (gild.); mit 

dem Polirstahb anstreichen; 

Charger. 

—, polish (rod) ; bräunen, 
glätten, £ dnzen ; Brunir. 

— (met) ; üräunen; Brunir. 

—, polish, brighten (metal-w.); 

glänzen, Glanz geben, glätten, 


aking (bricks, pottery); | 


— of weeds, ete. (agr.);. das 


BUR 


peliren, mit Polirstein über- 
fahren ; Aviver, brunir, lustrer, 
polir, ravalir, découvrir. 

to Burnish, = m the lathe, 
to spin (‘‘skop” term);. drü- 
cher; Retreindse, emboutis au 
tour, repousser: 

— with ny set À mit Queck- 
silber poliren; Brunir au mer- 
cure. Tnissure f. 

Burnish ; dus Gebräunte ; Bra- 

me poushes part of gold or 
a ver plate (goldsm.); das 


Ge- 
bräunte ; Bruni m. 

+, effect Of —; das ättete, 
Brunirte, der Polireffect; 
Brunis m. 

Burnished gildmg; die Ver- 
goldung mit Blaitgold; Do- 
rure avec de l’or on feuilles f. 
wrnisher, pohsher, hair- 
puncheon: der Glatter, 

sarpunsen, das Glattwerk- 
zeug ;. Outil rayé, matoir rayé 
m., plaine f. | 

sp e, plamtisher; der Glatt- 

sahn, G ättkolben, das Polir- 

eisen; Fer à polir, dent-de- 
loup, lissoir m. boutons f. 

—; die Brunirform; Machine à 

—, burnishing tool (gild.); die 
Brünirzange, das Vergold- 
messer, Polirwerkseng , Avi- 
voir, polissoir m. 

—, polishing tooth (gild.); der 

olirzahn, Polirstahl, Glatt- 
stahl ; Dent f., planoir m. 

— (goldsm.) ; der Glätter, Glätt- 
aahn ; Brunisseur m. 

— (gunsm.); der Bohrfeiler; Bru- 
nisseur m. [Poliswir m. 

— (wire-dr.); der Polirstahl; 

Burnishing; das Polören, Glät- 
ten, die Glättarbeit, Gläns- 
arbeit; Brunissage m. 

— the eye (needi.); das Aue- 
schleifen der Vehre, Evidage 
deschas m. | 

—, spinning m the lathe, 
spinning (‘‘shop” term); das 

rücken; Retreinte f., embou- 
tissage au tour m. 

—-lathe, spinning-lathe; die 
DrückdreAbank ; Tour & re- 
pousser m. 

—-stick; der Gerbestahl, Po- 
lirstahl, Glättstahl; Brunis- 
soir, polissoir m. 

—-stick (shoan.); das dusrei- 
behols, der duéreibeknochen ; 
Polissoir m. 

—-stone ; der Poliratein, Blut- 
stein ; Pierre à branir f. 

—-stone; der Brunirstein; Fer- 
yet Espagne m., pierre san- 
guine à brunir f. 

Burnt; verbrannt (Eisen), aus- 
mann (Gold, Silber); 


rünirte, Geglanste, 


BUR 


Burat, to be — on the out- 
side (bak.); von qussen ver- 
brennen ; Hatir. [bralé. 

—, not —; unverbrannt; An- 

— bricks; verbrannte aneinan- 

der a cracksue Liege! ; Bisouits 


m 
" Pranklen Papier ; Naix.de pa- 
Siennaerde; Terre 
IH Tr 
nt re mber ; 
Buxrnwin ; der Grobechmied; 
Barbe, ébarbure, inégalité f. 


pl. 
aper; Schwärze as ge- 
pier brûlé m. 
— Sıenna earth; ee 
Sienne 
brûlée f. 
— state (met); die Werbren- 
das 
— term verde; Veranaser 
Braun ; Terre verte b 
_—verdigrisigebrannter Vitrial; 
Vitriol b m. 
Forgeron m. 
Burr (engr.); der Grat, Bart; 
— (join.); dreieckiger Maiseel ; 
Cigeau triangulaire an. 


—, 71 
das raubenmutierblech, 
Mutterblech, Nietbleoh, Blech- 
Futter ; Contre-rivure, rosatte f. 
—, chi edge — .(mint.); 
r a Bart, die Uneten- 
heiten, Flitterchen, Zäckchen 
am Rande der Münsplatten; 
Bavocbure, barbe, barbille f. 
—, fash of seams (locksm., am.); 
der Grat, die Naht; Ébarbure f. 
— (sm.); das Putsen, (ein Stück 
Eisen welches we rane: 
ausgoschlagen wird) ; ce 
de fr qui est défoncée à Kaide 
du poingon. The, haxuse 
— (tiuk.) ; der Grat, Bart ; Bar- 
—, french —, — stone; der 
Burrstein, französische Mühl- 
stein; Meule de France ÿ. (de 
la Ferté-souszJoyarre). 
—3, to remove — by rolling; 
das Blei durch Rollen mom 


Grat befreien; Bonier le 
lomb. 
a to take off the and or.— 


of teeth; den Gras wagaech- 


men ; Frisar. 

—-chisel, punchaon; das 
Stemmeisen, der Steg el; 
nn 7. nipper (cast.) ; 
die Kugelkneipsa » Blei- 
kugelkneipzange, Ahatasssan- 
ge; Ebarboir m. 


— -saddle, backless saddle; 
der Froschsattel; Selle A.bas- 
que, à Ja polonaise f. 

Pusat Ee: die Ayfhewakh- 
rungerthre für ätzende Stoffe: 
ihe pour contenir les carro- 

sm. 


lée f. : 


vetzplalewncher (mach.); 


J.|— (sew. m.); das 
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Burrock (fish); das Kisch- 
avehr ; Gord m., écrille f. 
to Burrow (min.); nach Gan- 


en schürfen; Ysablir nae 
Guile. . {Halle f. 

Burrow {min.); die Halden; 

Burrowing for lodes (min.); 
des Schürfwesen ; Tout ce qui 
concerne la fonille des mines. 

to Burst, to fly into pieces, 
to explode (mach.); sensprin- 

en, explodinen; Kelater dans 
ae nla [Crever. 

— (st. eng.) ; tigen, epringen; 

re aïbow, fault, soe 

min.); das Gesprenge, der 
ee: die j2 erwer- 
ung, Gewand; faut de mi- 
merai, coudede galerie, rajette- 
ment, rejet m. [Coulidre f: 

Bursting; der Durchbruch ; 

—, explosien (st. eng); das 
Platsen, Zerepringen, Bersten 
des Kessels ; Explesien f. 

— -sharge, bounoimg (min.); 
der Ausstoss, die Free: 
lodung ; Chasse des artifices f. 

Burt, cask; das Stückfoss, 
grosse Fass ; Barrique f. 

io Bury a colleague (txp.); 

Collegen begraben; 

Mauger au lapin. 


W,#. ; 
to Bush {mach.); aussiatten, 
versehen, anbringen; 
m er; mit Au 
eisen himmern ; Boucherder. 
Bush (cartwr.); die Büchse 
Nabentui chee; Boite das roues f. 
—, collar (mach); die Pfaune 
Jur einen lichen Za- 
pfen, das rs Bolte, ba- 
gue f. Ring; Maille f. 
e, der 
— for notches; die Ainfalls- 
heile; Garniture d’apchanohe f. 
of a sliding 


nr rod, m ı@Ye, 
socket (st. ang.) ; die Hülse 
der Führung einer n- 


etange ; Douille f. 
— -harrow (agr.); die Buseh- 
egge ; Herse a buissons f. 
—-piles; die Kantenpfähle; 
Pieux servant de haie autour 
des ouvrages de fascinage m. pl. 
Busby; die Reitermütse, a- 
renmäütse; Kalpack, colbac_m. 
Business-card; die Ampfeh- 
lungskarte, Gaschäflskarte; 
Carte d’alfaines, ‚adresse f. 
Busk, busc; das Rlanschett, 
Blankscheit ; Buac m. 
—-case; der Durchaug sum 
Blankschait, die Blankachait- 
scheide ; Busguièxe 


—-point; die Si nünsenkel, 
chnü 3 Lacet m., aiguil- 
lette f. 


Bust (paint., sculpt.); die Büste, 
das Bruststück ; Buste m. 


BUT 


Bust (draw.); die Basse, das 
dwerk ; Bosse f. 

—, from the — (draw.); nach 
Rundwerken; D'après la bosse. 

to Bustle off, well with the 

rade ; raschen Absats haben; 
tre d’un écoulement rapide. 

Bugtle, dress-improver, gre- 
ean bend; die Zeurnüre; 
Tournure, fausse-touraure f. 

Busy-saok, carpet-bog; der 
Reisesack, Nachtaack; Sac de 
voyage, de nuit m. 

Butcher; der Aletıger, Flei- 
scher, Schlächter, Fleisch- 
hauer ; Boucher m. 

rm bey; der Metsgerbursche; 
en ge 

—'s ver; eil, 
JSahlüchterbeil, rit 


cher f. 
-'s shop; der Metzgerladen, 
je Achirne, Metaig, Schlüch- 
terbank ; Boucherie f. 

—'s sleeves; die Schonürmel; 
Manches à ouvrage m. pl. 

—'s stall, stadl; die Fleisch- 
bank, Schirne, der Scharren ; 
Etal m. 

—'s steel; der -Metzgenstahi; 

ge ne 

to ; ie 
Schläckt terai ; Bouchorie f. 
ww, abattoir; der Schlachthof; 
i [melier m. 


cheudoir a. 
shahl-| Butler; der Kellermeisier; Som- 


— 3 der Böttcher ; Tonnekior m. 
—’s pliers; die Korksange, Fe- 


darcange ; Pinaelie f. 

wa taster; der sinkeber ; 
Siphon, larron m. 

Butmen < 8; die Seiten 


einer Nuthe.; doyes d'une mor- 


taise f. pi. 
Butment, abutment; des Wi- 
derlager, die Wiiderlage; 


Bautée, coulée d'an\poent:f. 

—, abulment arch.) ; des Wi- 
derlager, der ers RR, Hal- 
ter, Aufdruck, die Widerdage, 

Biegung eines dGewölbes; 

Aboutisaement, pied-droit m., 

butée f. 

, buttress, counter-fort 

(build.); der Strebepfeiler, 

Geg. ler, die dar lage; 

Contre tant ves. 

— (carp.); der Falz, die Fuge; 


En mise 
a @blier, rRising-piece 
Tsabliere,sill, call; das Mahon 


holz, Plattstück, die Saum- 
-schqwelle, Schwelle, Sekwelle 
eines Sahkwellresias, das 
Schnuellhols, Blattstück, die 
Mausrlatte ; Sablidre f., sen- 
ton d’une sabliave m. 

— transversal —; der Veraats- 
Jalz; Ronten trans 1. 

—, workman who digs the 


BUT 


foundation of a — ; der Wi- 
derläger; Ouvrier qui creuse 
les fondements d’une butée, 
boutée ou culée m. 

Butt; der Kolben, die Kolbe; 
Poignée du Bistolet 

— (join.) se. Assembling. 

—(mech.);dasEndstück;Aboutm. 

— of the cross-tail (st. eng.) ; 
die Auflage des Loches im 
Kreuz, die Stossflache des 
Bleuels enkreuses; Collet 
de la mortaise du T. m. 

— of the cylinder-stamp (pa- 
per-m.); das Endstück der 
Cylinderstampfe ; About m. 

— Of wine; das Both Wein; 
Botte de vin f. | ® 

— and —, —-joint, straight 
joint (carp.); der stumpfe, 
gerade Stoss; Joint plat m. 

—-end, a n- 
stock (gunsm.); der Kolben, 
Hebel, Schwans, Anschlag, 
Protsstock; Gigue, couche, 
crosse f. 

—-end and handle, stock 
(gunsm.); der Hinterschaft; 
Bas du bois m. : 

—-end, bevelled piece of 
timber, — of a plank, join- 
ing-piece, end, abutment 
Gao das schräge Ende, der 

opf eines Stück Holzes, der 
Anstoss, das Anschiftstück, 
die Achsel eines Zapfenlochs; 


About m, : 

— -end of shaft, cheek-piece: 
der Backen, Anschlag, Backen- 
auschlag; Gigue, joue f., ren- 
flement m. 

—.end of a tree-stem; das 
Stammende, der Arsch, das 
Stockende, Wurselende eines 
Baumes; Gros-bout,pied d’un 
corps d’arbre m., souche f. 

—-hinge, band (locksm.); das 
Angelband, Band, Aufsetz- 
band, Einsetzband, Fisch- 
band; Penture d’une porte, 
fiche à vase f. 

—-bowel (coop.); die Mollen- 
haue, der krumme Texel; As- 
BEAU mr. de 

— -joint, jump joint (cond.m.); 
die stumpfe Fugenkante, der 
stumpfe Stoss ; Jointplat, bout- 
inter die Verbindungepl 

— -plate; die F'erbindu at- 
a der PV. arbladungestresfeni 
Oe de jonction d’écart de 
tôle f. 

—-scarf, plain scarf (carp.) 
die gerade Blattung, Sto F 
scherbe, der stumpfe Stoss ; 
Ecart en about carré, simple m. 

Butten, s. Awn. 

Butter; die Butter ; Beurre m. 

— of arsenic, chloride of ar- 
senic, caustic oil of arsenic; 


= - QO 
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BUT 


die dreenikbutter, das Arsenik- | Button (violin); der Kamm einer 


chlorid; 
chlorure m. 

Butter of cacao, cacao-nut- 
oil; die Cacaobutter ; Beurre 
de cacao m., huile de cacao ra 

—, grease —, spoiled —; die 
Schmierbutter ; Beurre gâté. 

—, manufactured —; gemachte 
Butter ; Beurre manié. 

—, old milk hay-—; die Alt- 
milch-Stallbutter; Beurre de 
vieux lait d'hiver. 

—in original package; Butter 
inOriginalverpackung; Beurre 
en füt original, 

—,stubble- —; die Stoppelbut- 
ter ; Beurre d’automne. 

—, chloride of zinc; die Zink- 
butter, das Zinkchlorid; Beur- 
re de zinc. 

—-boat; der Butterguse, Napf 
für serlassene Butter; Soucière 
a beurre f. 

—-bog; das Butyrit, die Bog- 
butter ; Butyrite f. 

—-churn; das Butterfass, 
Rührfass, die Butterstanne ; 
Baratte f. 

— -dish ; die Butterschale, But- 
terdose ; Beurrier m. 

Butterfly (gaz m.); der Schmet- 
terlingebrenner ; Papillon m. 

—-box; die Schmetterlings- 
bächse ; Boîte à papillon f. 

—-valve, winged tap (st. eng.); 
das Schmetterlingsventil, die 
Schmetterlingskla P pe, der Fla- 
gelhahn; Robinet à papillon m. 

Butter-forcer; ein Butiersieb 
um die Butter Tener ren 
durchsurwingen; Tamis 
beurre m. 

— milk; die Buttermilch, Ba- 
beurre, petit lait m. 

— -milk ore; das Buttermilch- 
ers; Mine d’argent en forme de 
lait de beurre f. 

—-salt, stoved salt; das fein- 
körnige Siede- oder Kochsalz; 
Sel raffiné. 

—-seller, —-man; der Butter- 
händler, Buttermann; Beur- 
rier m. : 

—-stamp, —-print; der But- 
terstempel, Butterstössel, die 
Butterform; Ménole f., bât 
à beurre, moule à beurre m. 

Butting of wine; das Wein- 
fassen; Entonnage m. 

to Button; anknöpfen, sukns- 
pfen ; Attacher avec un bouton, 

outonner. 

Button; der Knopf, Kleider- 
knopf ; Bouton m. 

—, 8. Assay ere 

— (door); der Knopf am Hand- 
griff einer Thir ; Bouton m. 

— (lock); der Knopf an einem 
Schloss ; Bouton. 


Beurre d’arsenic, 


Geige ; Sillet, chevalet m. 
— (window); der Reiber, Wir 
bel am Fensterstock; Tourni- 


quet m. 

— with a blank; der Unter 
bodenknopf; Bouton à calotte. 

—, cast —, moulded —; ge- 
gossener Knopf, Bouton moulé. 

—, figure der gewirkle 
Knopf ; Bouton façonné. 

old —; der Goldknopf; 
Bouton d’or. 

—, irisated —; der Irisknopf s 
Bouton iridescent. 

—, lined, coated, covered —; 
überzogener Knopf, Florenti- 


— — 
» 


ner Knopf; Bouton couvert. 
—, olive-shaped — ; die Olive; 
Olive f. 
—, plain —; der einfache 
Knopf; Bouton uni. 


—, massive tin —, solid pier- 
ced —; massiver Blechknopfs 
Bouton découpé sans queue. 

—, tufted —; Knopf mit Seide- 
‚flocken ; Bouton à freluche. 

—, wooden —; der Holsknopf; 
Bouton en bois. 


el; Marque f. [Moule m 
form; mol Kropfform; 
—-form with narrow head; 


die oben schmäler sulaufende 
Knopfform; Bouton décou- 
ronné. [tonnitre f. 

—-hole; das Knopfloch; Bou- 

—-hole, english — —; das 
englische Knopfloch ; Bouton- 
nière à l'anglaise. 

—-hole, false — —; das falsche 
Knopfloch ı Boutonnidre fer- 


mée. 

—-hole, french — —; das 
französische Knopfloch ; Bou- 
tonnière à la française. 

—-hole, laced ——; das Bor- 
tenknopfloch ; Brandebourg m. 

—-hole machine; die Knopf- 
loch(näh)maschine; Machine à 
boutonnière f. 

—-holescissors;dieKnopfloch- 
scheere; Ciseaux à boutonnid- 


res m. pl. [bone stitch. 
—-hole stitch, +. Herring- 
—-hook; der Knopfhaken, 


Knopfsieher ; Tire-bouton m., 
érigue à boutonner f. 

—-loom; der Kegelstuhl ; Mé- 
tier à boutons m. 

—-maker; der Knopfmacher; 
Boutonnier m. 

—-maker’s spindle; die Spin- 
del ; Echignole f. 

—-manufactory; die Knopf- 
Sabrik; Boutonnerie f. 

—-mould, wooden — —; die 
Knopfform Z Moule de, bouton. 

—-paper; die Knopfpappe 
Carten a boutons m, 7 ee 


BUT 


Button-punch; das Knopf- 
eisen ; Moule, percoir m. 

—-shank; die Knopföhse, das 
Knopföhr ; Queue de bouton, 
attache f. 

—-solder: gelbes Schlagloth ; 
Soudure jeune 

—-stick: die Knopfgabel, das 
Knopfeisen, Kno Phols; Pa- 
tience, patience-planchette f. 

—-tool; der Centrumbohrer 
sum Ausschneiden der hülser- 
nen Knopfformen ; Outil em- 
ployé pour tailler les moules 
des boutons. 

— -tracer; der Knopfformreis- 
ser ; Traçoir, outil à tracer m. 

de; der Knopfhandel; 
Boutonnerie f. 

—-ware; die Knopfmacher- 
waare ; Boutonnerie f. 

—-wood, Cephalanthus; 
Knopfbaumholz, Kopfbaum- 
hols; Bois a boutons m. 

Buttoner; der Knopfsieher, 

nopfhaken ; Tire-bouton m. 

Buttoris, parer; das Wirkeisen, 
Wirkmesser ; Boutisse f., pa- 
roir m. : 

Buttress, support, butting 
pillar, counterfort (arch.); 


derStrebebogen,Strebepfeiler, | — 


Unterträger ; Appui, arc-bou- 
tant, contre-fort, éperon, pilier 

- boutant m. : % 

Butteris, buttrice, paring 
knife, paring iron, drawing 

ife, toeing knife (farr.) ; 

das Hufmesser, Wirkeisen, 
W irkmesser,; Rogne-pied, pa- 
roirm., rainette simple, bute f. 

Buttress, s. Abamurus. 

— (hydr.), +. Abutment. 

- (min.);derSteinkamm; Paroif., 
muraillement m. 

—, arched —; der Gewölbe- 
pfeiler; Culée d’arc-boutant f. 

Butty, —-collier, charter- 
master, contractor (min.); 
der Grubenpächter, Gedinge- 
träger ; Forlaitier m. 

— (min.); der Aufseher ; Sur- 
veillant m. [Butyrate m. 

Butyrate; das buttersaure Salz; 

Butyrine; das Butyrin, Butter- 
fett, reine Butterfett; Buty- 
rine, butirine f. 

Butyrometer, apparatus for 
determining the amount 
of, butter contained in 
milk ; der Buttermesser ; Bu- 
en m. 

to Buy green corn or grape 
(a ef auf dem Halm kaufen, 

orn), auf dem Stock kaufen, 

(Wein) ; Acheter sur pied. 

Byard, biat (min.); ein leder- 
ner Zugriemen ; Trait des mi- 


neurs m. 
By-bag (post); das Nebenfell- 
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eisen, Landfelleisen; Valise des 
campagnes f. 

By-caulf of a fish-pond; die 
Nebenkammer des Fischsauns; 
Contre-tour m. A 

—-court, shaft-like yard in 
a building ; der Nebenhof, 
kleine enge Hof in einem 
Hause; Mésaule m. et f., cour- 
celle f. [Demi-double m. 

— -door; Art Zimmerausgang ; 

—-door, to manage a — — 
(arch.); einen Nebenausgang 
anbringen; Dégager un ap- 
partement. 

— -hearth (cast.); derSchlacken- 
heerd ; Foyer accessoire m. 

—-horse; das Nebenpferd; 
Bricolier m. 

—-job; die Nebenarbeit; Ou- 
vrage fait à temps perdu m. 
—-key, pick-lock (locksm.); 
der Beischlüssel, Nachschlüs- 

sel, Dietrich; Fausse clef f. 

—-mordant; die Hülfsbeise; 
Mordant auxiliaire m. 

—-multure (mill.); die Beime- 
tse; Mouture extraordinaire f. 

—-part, under-part, subor- 
inate part (theat.); die 

Nebenrolle ; Remplissage m. 

-pit, shaft of a quarry; der 
örderweg » Förderschacht; 

Chemin de carridre m. , 

— rail, — railroad, — rail- 
way; per Eisenbahn; Par le 
chemin de fer. 

— reserve steps (min.); in Fir- 
stenstossen und Strassen, Fir- 
stenstoss ; Par étages. 

—-road, —-path; der Abweg, 
Umweg, Nebenweg; Chemin 
détourné m. 

— street; dieentlegene Strasse; 
Rue borgne, écartée f. 

—-vein (min); das Neben- 
trumm; Veine de fon f. 

—-walk, side-walk (hortic.); 
die Seiten-, Nebenallee; Con- 
tre-allée f. Verbindungs-, N 

— „way; der Verbi 0, Ne- 
ben-, Seitenweg; Chemin de 
desserte m. 

— „work (min.); das Nebenge- 
stein; Roche des parois f. 

Byre, stall (agr.); der Stall; 
Stalle f. - [poil de nacre m. 

Byssus; Muschelseide; Bysse, 

— tissue; der Muschelseiden- 
seug ; Bysse m. 


C. 

Caaming, examining, setting, 
sıayıng,s wea. as 
Einstellen ne } ein 
Blatt; Choisir le peigne selon 


\ 


CAB 


la finesse et la largeur des fils 
pour le tissu. 

to Cab; Droschke fahren; Al- 
ler en flacre. 

Cab; das Miethcabriolet, die 
einspännige Droschke; Cabrio- 
let de place m. 

_ Re —; das Klappca- 
briolet ; abriolet à soufflet. 
Caballine-oil; das Kammfett 
(eine Schmiere); Graisse du 
cou, de la crinière du cheval f. 
Cabbage (tail); das Höllen- 
stück, heimlich erübrigte Stick 


Zeug, die ri ee 
N} & 


fleckchen; Gratte 
ardée par le tailleur). 

Cabbling, scabbling (met.); 
die gefrischten Eisenstangen 
aufbrechen; Rompre les barres 
de fer affiné. 

Cabby (slang); der Droschken- 
kutscher; Cocher de flacre m. 

Cabinet, closet; das Cabinet, 
Arbeitssimmer, Geschäftssim- 
mer, Studirsimmer; Cabinetm. 

—, —-piece May. ; das Ca- 
binetsstück, der Schubladen- 
schrank ; Cabinet m. 

— file; die Tischlerfeile; Lime 
à fauteuil f. 

—-maker; der Ebenist, Kunst- 
tischler, Kunstechreiner; Ébé- 
niste m. 

—-maker's wood; das Hols 
für Kunettischler, Möbelhols; 
Bois d’ébénisterie, de tablet- 
terie m. 

—-making, —-work; die 
Kunsttischlerei, Möbelschrei- 
nerei,Kunstschreinerei, Kunst. 
schreinerarbeit; Ehénisterie f. 

—-m &; Kunsttischlerar- 
beiten machen; Travailler en 
ébénisterie. 

— -organ, chamber-organ; die 
Handorgel, Stubenorgel, das 
Positiv; Orgue portatif m. 

—-piano; das grosse Pianino; 
Grand piano droit m. 

—-rasp; die Raspel für Möbel- 
tischler, Stuhlmacherraspel ; 
Rifloir m., rape f. à fauteuil. 

— .varnısh; die Politur, der 
Möbellack ; Vernis d’ebeniste, 
vernis pour meubles m. 

to Cable; kabeln, unterseeisch 
telegraphiren; Télegraphier 
par le cable sous-marin. 

— the flutes (arch.); verstäben; 
Embâtonner les cannelures. — 
— the flutings (arch.); die Rin- 
nen versieren, mit Zierrath 
werstärken, versieren; Rem- 
plir les cannelures d’orne- 


ments plus petits. 
Cable; das Tau, Seil, Rollseil; 


Cable m. [nel 
— (arch.); die duskehlung ; Can- 
—,telegraph-—, wire- — ; das 


CAB 


Kabel, Lelegraphenkabel, L'e- 
legraphentau ; lem. 
Cable, big —dor.raising mill- 
stones; das grasse Miühlseil; 

Filoche /f. 

—,t0 remove the — from the 
stone block «quarzy); das 
Seil losmachen, lösen; Débri- 
der. 

—, the. man.who remaves the 
— rom :the stone (quarry) ; 
der ee ; Dan FR 

— small m;.das Zugseil, Drag- 
tau, die Pause ‘Gableau, 
chibleap m. | : 

— of iron- Mare, won - wire 
rope; das £isendrehtseil, 
Spannseit, Tragseil ; Gâblem., 
corde f. en fil de far. 

— -ohain; die Kabelketta; Ghai- 
ne-câble f., cäble-ehaine m. 
—-laid (rop.); kebelweise ge- 
schlagen ; Commis en grelin. 
—-mouldang çasch.); das Ge- 
sinswerk “mit gewundener 
Versierung, nach drt des 

Seiles ; Tordu, tors.m. 

—-moulding,; die Schiffstau- 
verzierung, der T'austab, ge- 
wundene Rundstab; Torsade 4: 

—-moulding withbillets,bil- 
leted — —;.der unnwundene 
Taustab mit Brillanten ; Ter- 
sade billetée. 

Cabled (areh.); verstäbt, ge- 
gliedert; pté. 

—; seilförmig, seilférmig aue- 

estubt, gewunden, kannelirt; 


Ablé. 

Cabling ; die Auestibung, Ver- 
stäbung ; Embätonnage m., .ru- 
denture f. 

—, flat —; die flache Vereti- 
bung ; Rudenture plate f. 

— of the flutes, rudenture; 
der Stab zur Auafülluag der 
Vertiefun des unteren 
Theiles des Säulenschaftes, 
die Verstäbung, rag nm 
Stäbeausfüllung der Kanneli- 
rung ;.Rudenture f., embâton- 
nage wn. : 

—, strong —; die starke War- 
‚stäbung ; Rudenture à bâton. 
—, twisted —, rudenture; die 
gewundene Auss » Ver- 
stabung in Seilform; Ruden- 
tuse céblée, embatonnage tordu. 

Cabman, ney - coach- 
man er MMiethkutecher, 
Lohnkutscher, Droschkenkut- 
scher, Fiaker; (Cocher de 
fiacre, fiaere zı. 

Cabochon-cut (jewell.); der 
muschlige Schnitt; "Taille ‚en 
cabochon f. | 

Cobrerite lan), dig, waseer 

ickeloxyd- a; 
Cabrérite 


Cabriol rt OE der Tape- 
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zierhammer ; Cabriole f. 

Cabriolet, gig; das Cabriolet, 
der leichte zweirädrige Ein- 
spanner, die Carriole; Cabrio- 
let bourgeois, de maitre an. 

Cabstan, drum, windlass; 
der Drehbaum, Windhaspel, 
Drehhaspel, die Schrotwinde, 
Kurbel; Moulinet m. 

Cab-stand, coachstand; der 
Malteplatz, Droschkenhalte- 
plats, Wagenatand; Place de 
flacres, station f. 

Cacao (beans); der Cacao {in 
Bohnen) ; Cacao m., (amandes, 
foes). [de cacao f. 

— -paste; die Cacaomasse; Pâte 

—-plantation; die Cacaopflan- 


zung ; Cacaotitre f. 
- heils; die AT TS 


Pelures de cacao f. pl. 

— tree; der Cacaobaum; Ca- 
caotier, arbre au cacao m. 

Cachemere, cashmere; der 
Kaschmir ; Cachemir m. 

Cacholong; der Schönstein, 
milchweisse verwitterte Chal- 
cedon, Cacholong, Kachelong, 
Perlnyiteropal; Cacholong, 
quartz em.,agate terreuse f. 

ee, kakoxene; ee 
‚Kakoxen ; Kakoxene m. 

Cad (slang); der Omnibusführer; 
Conducteur d’omnibus m. 

Caddis; der Cadis, (billige 
Wollensto ff); Cadism. (serge). 

—, cadice, worsted galloon; 
die Borte von Kammwolle; 
Ganse de laine peignée À 

Cadmia, tutty, tutia alexan- 
drina (met); der Gicht- 
schwamm, sinkische Ofen- 
bruch, die Tutia, der Öfen- 
brush, unreines Zinkoryd; 
Cadmie des fousneaux, tutie f., 
kiess m., eadmia fornacum. 

—, calamine.(min.); der Gal- 
mei, Kieselgalmei, Kieselzink- 
apath, des Linkkjeselerz, Kie- 
selzinkerz; Calamine f., car- 
‘hopate on,silieate de zinc m. 

iche Tu- 


Cadmic; Kadmium . ....9 
Cadmique 
Cadmium; des Kadmium, 


Caduke, out of repair, dila- 
pleated: falling to pieces; 
aufallig, morsch, den Ein- 
sturz drohend ; Caduc. 
Caesıum (chem.); das Cäsium; 
Caesium m. fféate m. 
Caleate ; kafersaures Sale; Ca- 
eine, the guaranine; 
das kafen, Thain, Guara- 


CAK 
nin, Koffein, der Kaffeesto ff, 
das ee focbittor Dae 


théine, guaranine f. 

Cag-mag, scraps, odds and 
ends (cook.); die Ueberraste, 
Abfälle; Bijou m. 

Cage; gr ogelbauer, Käfig ; 
Cage f. 

—, case; der Kloben oder die 
Scheibe eines Flaschensuges ; 
Arcasse f., artimon m., chape, 
caisse de poulie f. 

—, jacket, cleading; das Ge- 
‚häuse, die Hülle; Enveloppe f. 

—, frame, stair-case (carp.); 
der Mantel, das Treppen- 
haus ; Cage he 28 1: 

—, carcass (arch.); der Mantel, 
das SERIPRAL Cage f. 


—, box clack - valves 
(mech.); das Gehäus; Muse- 
litre f. 


—, miner's — (min.); das Fér- 
dergestell, die Fahrkunst; 
Cage d’extraction f., parapluie 
m 


—, safety — (min.) ; der Sicher- 
eitskorb ; Benne de sûreté f. 

—, small —; der kleine Käfig ; 
Egrenoire f. i 

—, square — or skeleton, skip 

or packing glass (gl. m.); 
die Glaskiste, der Korb; Ha- 
rasse f. ‘ : 

—, frame of a wind-mill; das 
W indmühlgehäuse, der Wind- 

Trent fe Cage de moulin 
à vent f. 

—-work; durchbrochene Ar- 
beit; Ouvrage percé à jour m., 
entrelacs m. pl. 

Caisson (arch.) ; das Feld ; Cas- 
setin m. 

—, caissoon (hydr.); der Kas- 
ten, Senkkasten, Versenkungs- 
kasten ; Caisson m. 

Cajaput-tree (Melaleuca leuca- 
dendron); der Cajeputbaum, 
W eissbaum ; Cajeputier m. 

Cake, buttered roll, price 
(bak.); der Fladen, Brodku- 
chen ; Galette f. [te f. 

—.(met.); der Kuchen; Roset- 

—, caroass (met.); der Kien- 
stock, Ærischkienstock, die 
Rosette; Gâteau de ressuage m., 
rondelle, rosette f. 

—, loaf (pott.); der Kuchen, 

honklumpen, Teig; Gâteau, 
pain de terre m. 

— (pott.); die (trocken gewor- 
dene) Thonscheibe ; Esquive f. 

= tonnes der Aiittenspans 


ette f. 
ve (sculpt); das Kernstück ; G&- 
teau m. [Brique f. 
—, brick (soap.); das Stück; 
—, clay-oover of moulds 
(sug.) ; die Klaischeibe, Thon- 


lage ; Esquive f. 


Por ER Er A 


CAK 


Cake; der Kuchen; Boulet m. 

* (@antimoine). 

—, flag arnotto: die Arnotto- 
tabletien ; Arnotto, rocou, rou- 
cou en tablettes m. 

— for birds; Vogelbrot, Wind- 
beutel, Spritzkuchen; Échaudé. 

—-coals, a land of — — ; su- 
sammengesinierte Steinkohle; 
Houille concrétée f. 

—-crusher; die Quetschmühle 
für Oelkuchen; Machine à 
concasser les tourteaux 7. 

— of gelatine; das Gallert- 
täfelchen ; Tablette de géla- 
tine f. 

— of glue; der Leimkuchen; 
Feuille de colle forte f. 

—-indigo; der Plattindigo; 
Indigo en tablettes m. 

— of a lake-dye (dye); der 
Lackkuchen; Tablette de la- 
quef. _ 

—, metallic —; der Metallku- 
chen; Gâteau de métal m. 

—, Ore-—, rennin. —, black 
copper and lead; der Sei- 

erkuchen, das Frischstück; 
Bain de liquation m. 

— of resin; der Harskuchen; 
Pain de résine m. 

—sof rosette-copper, copper 
disks; die Rosette, das Roset- 
tenkupfer; Gâteaux de ro- 
sette m. pl. 

— of soap; das Seifentäfelchen; 
Tablette de savon f. 

—s, iron supports of the — 
(met.); der Darrbalken; Bar- 
res de fer qui soutiennent 
les pièces de liquation f. pl. 

-s ng off the — (cast.); 
das Scheibenreissen; Enlevage 
des gâteaux m. 

—, tan-—; der Riff, Lohku- 
chen; Motte à brûler, briquet- 
te f. 

— of wax,wax-—ı der Wachs- 
kuchen, Wacheboden; Pain de 
cıre m., cire en pains f. 

— of unbleached wax; die 
ee Jungfernwache; Mar- 

ette J. 

Calaba-tree wood, Calophyl- 
lum coloba and Populus 
balsamifera; Takamakehols; 
Bois de Tacamaque m. 

Calabash; der Calabassen- 
baum ; Calebassier m. & 

Calaite, turkois, turquoise; 
der Türkis, Mineraltürkis, 
Kalait, dichte Hydrargilit, 
Johnit ; Tarquoise J. 

Calamanco, lasting, calmank; 
der Kalamank, Lasting; Cale- 
mande, callemandre, calmande, 
callimanque f. : 

Calambac, Aloexylum aga- 

‘ lochum ; das Calambakhols, 
edle Paradiesholz, grünliche 
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vs 
Aloëholz; Calambac, ‘categi®, 
calambour, calampart m. 

Calamine, s. Cadmia, cala- 
mine. - 

—-blend; die Galmeiblende; 
Blende calaminaire f. 

—, containing —; galmeihal- 
tig, galmeiartig; Calaminique, 
calaminaire. 

—-copper; das Galmeikupfer ; 
Cuivre non désargenté m. 

—, electric —, silicious —, 
silicate of zinc; der Kiesel- 
Galmei, das Zinkglas; Cala- 
mine électrique f. 

—, lamellar—, sparry—, car- 
bonate of zinc; der Zink- 
qu Galmei, Zinkspath, 

mithsonit ; Zinc carbonatém., 
calamine lamelleuse, smithso- 
nite f. 

—-mill; die Galmeimühle; 
Moulin à calamine m. 

—-roasting; das Galmeirösten; 
Grillage de la calamine m. 

—, silicious —; das Zinkglas- 
ers; Zinc vitreux m. 

Calash, carriage, open car- 
riage; die Kalesche, leichter 
offener Wagen, Halbwagen; 
Calèche f. . 

—, light travelling —; die 
Britschka, offener, leichter 
Reisewagen ; Briska m. _ 

corcalcareous spar, lime- 
spar; der Kalkspath; Spath 
calcaire m. | 

—-sinter, calcareous sinter, 
stalactite; der Kalksinter, 
Tropfstein; Spath calcaire, 
carbonate de chaux en stalac- 
tite m. 

—, crystallized —-spar, cal- 
cite, aragonite, carbonate 
of lime, calcareous spar, 
calcareous crystal; der Kalk- 
epath, Doppelspath, Ka 

rystall, der isländische 
stall, Aragonit, Arragonit, 
excentrischer Aragon, 
stein; Chaux carbonatée cri- 
stallisée, calcite, aragonite f., 
spath caicaire, cristal de carbo- 
nate calcaire m. : 

—-tuf, calcareous tuf, lime- 
stone; der Kalktuf, Duck- 
stein; Tuf calcaire m. 

Calcar (gl. m.); der Frittofen, 
Materieofen; Carcaise, car- 
quaise, carquèse, arche à matiè- 

— (gl. m.), s. Arch. | res f. 

Calcareous, containing lime; 
kalkreich, Kalk ..o..$ Cal- 
careux, calcaréo . .... 

—, limy; kalkicht, katie kalk- 
erdig, kalkhaltıg, k kartig, 
kalk .....$ Caicaire, calcique, 
tenant de la chaux, 

— fur; der Pfannenstein; Sche- 
lot m., écaille, équille f. 


tri 
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Calcareons mass; die Kalk- 
mote ; Masse calcaire f. 

Calcedony, chalcedony: der 

halcedon; Calcédoine f., 
uartz agate calcédoine m. 

Calcıform; kalkförmig; 
forme de chaux. | . 

to Calcify, convert into lime; 
in Kalk verwandeln, ver- 
kalken, im Kalkbad behan- 
deln ; Calcifier. 

Calcimuriate; salzeaure Kalk- 
erde ; Muriate de chaux m. 

Calcinable; verkalkbar, ver- 
kalklich, sum Verkalken taug- 
lich ; Calcinable. 

— property; die Verkalkbar- 
keit, Auflösbarkeit zu Kalk; 
Calcinabilité f. 

to Calcinate; verkalken, zu 

brennen, _oxydiren, 
säuern, Sauerstoff mit dem 
Metall verbinden ; Calciner. 

Calcination, oxydation, oxy- 
dizement; die Kalcinirung, 
Verkalkung, Oxydirung ; Cal- 
cination, oxydation /. 

— of estone, lime-burn- 
ing; das Kalkbrennen, die 
Kalkbrennerei; Cuite de la 
chaux f. 

Calcinatory; der Verkalktiegel; 
Calcinatoire m. _ 

to Calcine, to incinerate, to 
cinerate; verkalken, kalcini- 
ren, zu Kalk brennen, ein- 
äschern, in Asche verwan- 
dein; Calciner, incinérer, ciné- 
fier. 

—, oxydize; brennen, verkal- 

en ; Calciner les minerais. 

— the frit (gl. m.); die Fritte 

zubereiten; Préparer la fritte. 
ypsum ; pe brennen; 

Cuire du plätre. 
by reverberatory fire; 

durch Streichfeuer verkalken; 

Réverbérer. 

Calcined hartshorn; gebrann- 
tes Hirechhorn; Corne de cerf 


ce 

— iron; der Eisenkalk ; Fer cal- 
ciné m., chaux de fer m. 

Calciner (chem.); der Kalcinir- 
ofen ; Four de calcination m. 

—, roasting furnace (met.); 
der Röstofen, Röstschuppen, 
Brennofen; Fourneau de gril- 
lage m. ; 

Calcining, roasting; das Bren- 
nen, Kalciniren; Calcinage m., 
calcination f. [Grillage m. 

—, roasting (met.); das Rösten; 

— -furnace, calciner; der Kal- 
cinirofen, Brennofen; Four- 
neau à calciner, de calcinage m. 

—-pot; der Kalcinirtopf; 

’ Chaudière, marmite f. 

—-test; der Röst-, Ansiede- 
scherben ; Tét à rötir m. 
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Calcining-test ; das Glasstück- 
chen zum Kalciniren ; Garde f. 

Calcium; das Calcium, Kalk- 
metall, Calcium. 

— (chem.); das Calcium; Calcium. 

—, con g —; Kalk 
Calcium ..... 3 Calcico... 

—, like—;calciumartig;Calcide. 

— metals; calciumartige Me- 
talle, Urstoffe, Calciden ; Cal- 
cides m. pl. 

to Calculate the parts of a 
mould; eine Form berechnen; 
Raisonner un moule. 

Calplatıng machine: die Re- 


chenmaschine, der Arithmo- 
planimeter;  Arithmoplani- 
mètre m. 


Calculation, estimationof the 
beams contained ina piece 
of timber (carp.); die Balken- 
eee Solivage m. 

—s in small type (typ.); Be- 
rechnungen die in kleineren 
Ziffern ale der Text gesetzt 
sind ; Operations f. pl. 

Caldron (cast.); die Pfanne; 
Poéle m. 

—, copper kettle (chem.); der 
Kup I rkemel ‚die Blase; Chau- 
dron en cuivre m. 

—, close — (typ.); der Firniss- 
topf, die Blase ; Poire f. 

—, perforated — (dye); eine 
Art durchlôcherter Kessel; 
rie 

Caleche, double —; die Dop- 
pelkalesche ; Double calèche f. 

Caledonite; der Caledonit, 
schwefelkohlensaures kupfer- 
haltiges Blei ; Calédonite re 

Galefacio gloves, turki 

loves, Baden rubbers; Ba- 
ehandschuhe ; Gants a fric- 
tion m. pl. 

Calefaction (chem.); die Er 
hitsung one Heizung, 
das Erhitzen; Caléfaction f. 

— (gl. m.); das Heissschüren; 
Chauffage dn fourneau avec du 
bois sec m. 

Calefactive, calefactory; Heiz 

heisend, wärmend, 

Warm..... ; Qui chauffe. 

to Calefy, toget hot or heated, 
become hot by friction; 
heiss werden, heiss ma 
erhitzen ; s’Echauffer. 

to Calender (drap.) ; kalandern, 
mangen, cylindriren; Calan- 
drer, lustrer, satiner, cylindrer. 

Calender: die Kalandermükle; 

Machine à calandrer, palandre 7: 

, take-off roller (drap.); die 

LT ie moe Cylindre d'appel m. 

» glazing — (drap.); die Glans- 

presse ; Galandre à catir f. 

— roller (cal. pr.); die Druck- 
walse ; Laminoir m. 


en, 


— rollers of the spreading|- 
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machine (lap - machine) 
(spinn.); die Druckwalzen der 
atltenmaschine; Laminoir du 
batteur étaleur m., rouleaux de 
pression m. pl. 
alender-shade; der Kalen- 
derschirm ; Abat- jour - calen- 
drier m. | 
Calenderer; der Tuchbereiter, 
Tuch-, Zeugpresser, Klan- 
derer; Eplaigneur, pareur de 


draps m. 

Calendering (dye); kalandern, 
cylindriren ; Cylindrer, calan- 
drer, lustrer, satiner. 

— (weav.); das Mangeln, Kalan- 
dern, Rollen auf dem Kalan- 
der ; Calandrage, satinage, lus- 


trage m. 

Calf; das Kalbleder ; Veau m. 

— more than one year old 
(agr.); überjähriges Kalb; 
Veau anténoism. | b 

—-binding, binding in — 
(bookb.); der Franzband; 
Reliure en veau fi . 

—, marbled —-binding; der 
marmorirte Franzb ; Re- 
liure en veau marbré. 

Calfskin stretched out; auf 
den Rahmen gespanntes Kalbs- 
Fell; Sommier m. 

—, thin — (paper-m.); dünnes 
Kalbleder ; Peau de velin f. 
—, undyed —; ungefärbtes 

Kalbleder ; Veau fauve m. 

Caliber; die Beschaffenheit, 
Art, Güte, der Werth, Schlag, 
Stempel, Charakter, das Ge- 
lichter ; Qualité intrinsèque f. 

—; der Kaliber, Durchmesser ; 
Calibre, diamètre m. 

—, sıze (lam.); das Blechmaas; 
Calibre m., plaque de fer f. 
—, bore (locksm.); die Lehre; 

Calibre m. 

— (tann.); die Schlichtzange ; 
Tenailles aétirer les peaux f. pl. 

— (typ,); der Kaliber; Lupe) 

— (type-c.); das Kernmaas, die 
Lehre; Prototype, typomètrem. 

—, space between the two 
plates of a watch (watchm.); 
der Kaliber, Raum swischen 
den beiden Böden einer Ta- 
schenuhr ; Calibre m. 

—, flat, round —, cheeked 
nıppers: die lachen, runden 
Backen, Kaliber, Kneipzange; 
Pinces à compas, à mächoires, 
plates, eu À pl. 

— ofa nave; die Bohrung der 
Nabe; Partie vide du moyen 7: 

— of organ-pipes (org.); das 
Orgelpfeifenmaas ; Calibre m. 

— for polishing screw-knobs 
(gunsm.); Kalıber zum Schlei- 

Fon der Schraubenköpfe; Mou- 

lin à vis m. 

--rule; der Kaliberstab, Ka- 
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liberstock ; Verge de calibre f. 

Calıber, to give the — to the 
shears (drap); die Tuch- 
scheere kalibriren; Calibrer 
les forces. 

Galibred ; mit dem Krummsir- 
kel gemessen, Mesuré au com- 
pas-calibre. 

Calico, cotton; der Kaliko, 
Kattun, Zitz, die Druckper- 
cale ; Toile de coton, rouenne- 
rie, cotonnade f., ealicot m. 

—, Bengal —; Bengalischer 
Calico oder Lits; Cambaycs 


JT. pi ; 
—, bluish —; der Tapsel; 
Indienne bleuätre f., tapsel m. 
—, Chinese —; der Cangue; 
Canque f. 

—, Crimean—; Kattun aus der 
Piet oes er cf 
—, Cyprian —; rischer 

Baumwollenzeug ; Roatsnes 


JF. pl. 

-, Tadisn; indischer Baum- 
wollenstoff; Alibanies m. pl., 
dongris m. 

—, Indian —; feiner weisser 
indischer Kattun ; Hamans m. 

— Indian, check; Indischer 

ewürfelterBaumwollenzeug; 
oupis, chacard m. 

—, coarse Indian —; ordinärer 
Indischer Baumwollenzeug ; 
Couteline f. : : 

—, printed Indian — with 
fast colours; Indischer Kat- 
tun mit soliden Farben;Chitef. 

—, white Indian — ; der Cane- 
quin, weisse, ostindische 

aumwollenreug; Canequin, 
cannequin, dutis m. 

—, Leyden —; der Leydner 
Baumwollenseug ; Bazat m. 
—-maker; der Baumwollen- 
seugfabrikant, Kattunfabri- 

kant ;Cotonnier m. d 

—, printed —, cotton, chintz; 
der Druckkattun, gedruckte 
Kattun, Zits, Kattun, indische 
Zeug ; Indienne, toile peinte f., 
tapissendis m. pl. 

— -printer; der Kattundrucker; 
Indienneur, imprimeur d'ie- 
diennes, de toiles peintes m. 

papes: der Kattundruck, 

te Kattundruckerei ; Impres- 
sion des toiles peintes, d’in- 
diennes, indiennerie f. 

—, Surata —; Surata Baum- 
wollenzeug ; Chelles f. pl. 

—, Surata —; Surala-Baum- 
wollenzeug ; Balassée f. 

—, Surata—; der Katki ; Kathi, 
‚An Syrian —) fei 

—, fine n —; feiner 
rischer Eumsollenseng i oe 
zac m. 

—, white —; der Sauvavagi; 
Indienne blanche f. 
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Caliduct (mech.) ; der Wärme- 
leiter, die Wärmeröhre;, Ca- 
lorifère, tuyau de chaleur m. 

ifornia wood; California- 
holz ; Bois de Californie. 


to Calk, caulk (farr.); Pferde 
beschlagen ; Ferrer. 2 
—, stop holes in a machine 


or apparatus, fit (mech.); 
Löcher ausfüllen, ausstopfen, 
klameien; Adouber. 

Calkin, caulk (farr.) ; der Stol- 
len, Eisgriff am Hufeisen, die 
Eisspilsen, das Eishufetaen ; 
Crampon m., grappe f. 

—, movable — (farr.) ; der lose 
Stollen; Crampon à vis m. 

—s, pointed — (fare.) die ge- 
schärften Stollen; Crampons 
pointus m. pl. 

—s, to put — to (horse-shoes) 
(farr.); Stollen ansetzen, stol- 
len ; Cramponner. x 

Calking, counter-drawing ; 
die Pausseichnung, Bauszeich- 


nung, Pause, Bause, das 
Durchzeichnen,  Kalkiren, 
Nachseichnen ; eu m. 
—-ıron; das alfateisen, 
Schereisen; Fer à calfat, à cal- 
fater m. [Pötarasse f. 


—-mallet; der Beilhammer ; 

— -tool for cement; der Dicht- 
hammer, Kitthammer ; Ciseau 
à mastiquer m. 

— the tubbing ofshafts (min.); 
die Schachtwände mit Werg 
ausstopfen, kalfatern; Bron- 
dissage m. _ 

to Call in, withdraw from 
circulation (mint.); verrufen, 
entwerthen, einziehen; Dé- 
crier, démonétiser. 

— -in Of shares (min.); die Aus- 
schreibung der Zubusse; Alage, 
alantour m. | 

Call-banks and inlets (agr.); 
die Regulirdämme und Schleu- 
sen zum Bewässern; Diese et 
écluses-régulateurs m. pt. 

—-boy (st. b.); der Rufer; 
Avertisseur m. 

Callipers; der Dickzirkel; Com- 

pas-calibre. 

ber-compass; der 
rumms., Z. mil ein wenig 
auswärts gekrümmten Schen- 
keln; C. à branchesrecourbées. 

— (gansm.) ; der Rohrs., Laufs.; 
C. d'épaisseur. 

—, double —; der Doppel- 
taster, Eingriffz., doppelte 
Dickz.; Huit de chiffre m. 

—, double bowed — (gunsm.); 
der Brillenz.; C. à lunettes. 
—, exte and ıntemal —, 
German —, double —, bent 
—, caliber-—, side — for 
shells; der Dicks., Hohlz., 

Taster, Tasters., Greifs., 
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Rohrs., Laufz., Eisenstärke- 
messer, das Granateisen; C. 
courbe à répétiteur, à branches 
courbes, sphérique, d'épaisseur, 
à cylindre. _ 

Callipers, inside —; der 
Hohls., Dicks., Kalibers.; C. 
courbe, sphérique, d'épaisseur, 
ce. à jauge. | 

—, inside and outside —; 
der Hohl- und Dicks., Tanz- 
meister ; Maître à danser, de 
danse m. 

—, wıng-—; der Dicks.; C. d’6- 
paisseur et à calibre m. 

Callooee hemp, kankhura, 
rhea; Kalluthanf; Chanvre 
de rbéa m. [Calleux. 

Callous (tann.); schwartig; 

Ne um wood; Calaba- 
hols; Bois Marie m. 

Caloric, heat; der Wärmestoff, 
die Hitze, Wärme; Calorique 
m., Chaleur f. 

—, combined — (phys.); die 
Flüssigkeitewärme ; Calorique 
combiné, insensible m. 

—, condenser of —; der 
Wärmesammler; Condenseur 
du calorique rs. 

—, conductor of —; der 
Wärmeleiter; Conducteur du 
calorique m. : . 

— engine, hot-air engine, 
Ericsson engine; die kalori- 
sche Maschine, heisse Luft- 
maschine, Ericssonmaschine ; 
Macbine calorique, à airchaud, 
machine d’Ericsson f. 

Calorıfere, air-stove, large 
house-stove; der Hauswär- 
mer, Luftwärmofen, Heis- 
apparat ; Calorifere m. 

—, hot water —, hot-water 
stove; die Heisswasserhei- 
zung ; Calorifore d’eau. 

Calorho (phys.); erwärmend, 
Würmeerzeugend; Se cl Jr 

Calorimeter (phys); der Wür- 
memesser, Hitzemesser, Ca- 
lorimeter, Warmesto ffmesser; 
Calorimètre m. 

Galorimotor (phys); der Ca- 
lorimotor, Dephlagrator; Ca- 
lorimoteur, déphlagrateur m. 
(pile de Volta). : 

calory, caloric, unit of heat 
(phys.); die Warmeeinheit ; 
Calorie, unité de chaleur f. 


Calote, calotte (arch.); das 


Kappchen, die Kappe, Haube; 
Calotte f. 
Calotype; das Papierbild; 


Epreuvesur papier, talbotypie f. 
_ paper, Talbot paper photo 
as Calotyppapier, Talbot- 
ps ier; Papier calotype, de 
albot m. 
— prooess, Talbotype or pa- 
per process (phot.); die Ca- 


CAM 
lotypie, Chartotypie, T'albo- 
La Papierphotographie : 


ur 
er Calotypprocess; Caloty- 
ie f. 
trap, caltrop; die Fuss- 


angel ; Chausse-trappe J. 
Calx (chem.); die Asche; Cen- 
dres m. pl. 
Cam, tappet, catch, stop 
(mech.) ; der Anlauf; Noix f., 
butoir m., came f. 


— (met.); der Zapfen am Ham- 
mer ; Sous-barbe f. 

—-hammer; der Schwungham- 
mer ; Marteau mis en jeu par 
un arbre à cames m. 

Camata, camatina; halbreife 
EL Glands à demi-mürs 


m. . 

to Camber (shoem.); schwei- 
Jen; Cambrer. 

Camber, —-beam; der ge- 
wölbte Balken, abgeschrigte, 

ekrämmte Balken unter der 
chalung einer Platform, das 

Krummhols; Poutre cambrée, 
voûtée f. 

—(carp.); die Bogung; Flèche f. 

—-arch; er Fensterbogen; 
Décharge, remenée, arrière- 
voussure d’une fenêtre f. 

—-beam; das Krummholaunter 
der Verschalung eines Blei- 
daches ; Bois courbe qui porte 
le plafond d’un toit de em» 

—-slip (mas); der Kehlspan; 
Éclisse cambrée f. 

Cambering; die Krümmung 
eines Holzes oder Lehrbogens; 
Cambre, cambrure f. 

— (shoem.): dieSchweifung, das 
Gelenk ; Cambrure f. _ 

Cambric, linen oambric ; der 
Battist, Kambrik-Battist, das 
Kammertuch, der feine Hem- 
denkambrik ; Battiste f., cam- 
bric m. 

—, fine lawn; Kambrik, Kam- 
mertuch; Toile de Cambrai f. 

—,akindof—; der flandrische 
Battist ; Hollans m. 

— -muslin; diePerkalleinwand; 
Percale f. _ [de soie m. 

— -paper; Seidenpapier; Papier 

—, strong —; fester Battist; 
Hollandé m. 

—, unbleached -; ebleich- 
ter Battist ; Toilette f. 

—-weaver; der Battistweber; 
Marquinier m. 

—-yarn, fine — — ; feines Bat- 
tistgarn ; Fil sans poids. 

Came, glazier’s vice (glaz.); 
das Ziehrad, der Bleizug; 
Rouet m. : 

Camel,—'shair; Kameelhaar ; 
Poil de chameau m. 

— (mech.); das Kameel, W asser- 
schiff; Chameau m. 


—, four-fold — thread (but- 


CAM 


ton-m.); die Kortel; Poil de 
chameau à quatre fils m. 

Camelot, watered —; gewäs- 
serterKamelot; Camelot ondé f. 

Cameo, camaieu (lap.); die 
Kamee, Kamei, Gemme, der 
Kameo, Bilderstein, Onyx- 
stein; Camée, camaïeu m. 

— (engr., paint.); in Tuschma- 
nier,grauingrau; Camaieum. 

—, blue, green, red --; blau 
in blau, grün in grün, roth in 
roth; Camaïeu bleu, vert, rouge. 

— cutter, engraver; der Stein- 
schneider ; Lithoglyphe m. 

Camera lucida (phys.); die 
Camera lucida, lichte Kam- 
mer, Hellkammer; Chambre 
claire f. 

— obscura; die Camera obscu- 
ra, dunkle Kammer, Finster- 
kammer ; Chambre obscure f. 

—, kind of — obscura; der 
Eugraph ; Eugraphe m. 

Camlet, camelot; der Camelot, 
Kamelot; Camelot m. . 

—, coarse —; grobkörniger 
Kamelot; Camelota gros grain, 
à fil retors m. 

—, figured —; gemusterter 
Camelot ; Bengemer m. 

—, light — ; der Guinget; Guin- 
guet m. . FÖuinette f- 

— from Picardy; der Polamit; 

Camleted (indigo-dye); bunt- 
farbig, marmorirt; Coloré, 
marbré. 

Camletine; das Kamelotin, der 
Polimitz, kamelotartige Zeug; 
Camelotine f., camelotin m. 

Campana; der Kapitälkelch; 
Cloche f., vase de chapiteau m., 
corbeille f. 

Campanile (arch.); dasGlocken- 
thürmchen, die Kuppelhaube; 
Campanile f. | i 

Camp-bed, bed with girths ; 
das Gurtbett, Feldbett; Bau- 
det, lit de sangle m. 

—-bed, portable — —; das 
l'ragbett, Feldbett; Brigan- 


tin m. 

— -forge, field-forge, travel- 
ling-forge, forge-waggon; 
die Feldschmiede ; Forge de 
campagne, volante f. 

— .stool; der Feldstuhl, Feld- 
sessel ; Echaudé m. 

Campeachy wood, log-wood, 
Campeach bay wood, Hae- 
matoxylon campechianum; 
das Blauholz, Campescheholz, 
Allerheiligenholz, Blankholz, 
Blutholz; Bois de campèche, 
d’Inde, campéche, bois de la 
Jamaïque, de Nicaraguas. 

Camphene (chem.); das Kam- 
phen, der Terpentin-Kam- 
pherstoff; Camphène m. 

Campher scent; kampherähn- 
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Camphine; das Kanıphin, hars- 
Jfreies Terpentinö zur Be- 
leuchtung ; Camphine f. 

Camphor wood; Xampherhols, 
Camphorholz; Bois camphré m. 

Camphrone; das Camphron, 
brenzliche Oel; Camphrone m. 

Camring (mech.); der Well- 
kranz, Daumring; Bague à 
cames f. | 

Cam-shaft, tumbling-shaft, 
wallower, trundle with 
lifts; die Daumenwelle; Arbre 
à cames m. 

Camwood, barwood ; Angola- 
holz,afrikanischesSandelhols, 
Camholz, Farbendurrhols; 
Bois de Cam m. 

Can, oil-feeder, tallow-—; 
die Oelkanne, T' algkanne, der 
Oelgiesser ; Burette f. 

— (pasteb.); die Kanne, Flasche, 
Laterne; Boîte, lanterne f. 

— (spinn.); die Kanne; Pot m. 

— (spinn.); die Kanne, Laterne, 
Flasche; Lanterne du boudi- 
noir, boite conique f. 

—-frame (spinn.); die Later- 
nenbank, der Laternenstuhl ; 
Lanterne tournante f., métier à 
la lanterne m. : 

— frame, — roving frame, 
slubbing machine (spinn.); 
die Flaschenmaschine, Kan- 
nenmaschine, Laternenbank, 
der Laternenstuhl,die Flasche, 
Kanne, Laterne; Banc à lan- 
ternes, métier à lanternes, bou- 
dinoir m., lanterne f. 

— -hook, s. Cant-hook. 

Canada balsam (from Abies 
balsamea); kanadischer Bal- 
sam oder Zerpentin; Baume 
de Canada m. 

Canal (bydr.); der Kanal, die 
Wasserleitung, der Wasser- 
gang, Kunsiflass, Kunststrom, 
das Teichbecken, die Rinne, 
Rôhre, der Abzug, Fliess; 
Canal m. we, 

—, trench for irrigation; der 
Bewässerungskanal, W üsse- 
rungsgraben; Canal d’irriga- 
tion, d’arrosage m. 

— between two floodgates; 
die Schleusenkammer ; Cham- 
bre d’écluse f. 

—, dead —; der Kanal mit 
todtem Wasserspiegel; Canal 
de niveau m. 

—, feed-— (salt-w.); der Spei- 
sekanal ; Courroir m. 

—, intermediate —; der Zwi- 
schenkanal; Canal intersticiel 
m. 

—s, intersected with —; von 

Kanälen durchschnitten; Cou- 

pe, entrecoupé de canaux, 


CAN 


Campho- | Canal of the larmier (arch.); 


der vertiefte Streifen an der 
Unterseite einer mit einer 
W assernase versehenen Hän- 
geplatte ; Canal de larmier m. 

— for navigation; der Schiff- 
Jahrtkanal; Canal de naviga- 
tionm. . ,..  . 

— with a dividing ridge; der 
Kanal mit einer asser- 
scheide; Canal à point de par- 
tage m. 

— under the water-wheel 
(mill.); die Radgrube, Kamm- 
grube, Rinne unter dem W as- 
serrad ; Bouldure f. 

—, square — (min.); die Renne 
Rinne; Canal carré m., rigolef. 

— from the sea to a salt- 
marsh, brakish water con- 
duct (salt-w.); der Gang des 
Seewassers in die Salzteiche, 
der Zuleitungsgraben, das 
Auswerk; Etier m. 

— -dredger; der Kanalbagger; 
Revoyeur m. 

—-lock; die Kanalschleuse, 
Kammerschleuse, der Schleu- 
senschutz; Ecluse à sas f. 

—-making; der Kanalbau, die 
Kanallegung ; Construction de 
canaux #4 ua 

—-navigation; das Kanalsy- 
stem, die Kanalschifffahrts 
Canalisation f. 

Canalisation; der Kanalbau; 
Canalisation f. 

Canary-grass; das Kanarien- 
gras; Blé des canaries m. 

Canaster; der Binsenkorb zum 
Labakverpacken ; Canastre m. 

—; der Knaster, Korbtabak; 
Canastre m. 

to Cancel (typ.) ; ein Blatt um- 
drucken; Faire un onglet. 

Cancel, fourpage — (typ.); der 
Andruck, das Auswechsel- 
blatt, der Pressdeckelbogen ; 
Carton m. 

—, to insert as a — (typ) als 
Auswurfbogen einrethen, ein 
Auswechselblatt ein tigen; 
Encarter, encartonner. 

—, to put in a — (typ.); mit 
einem Auswechselblatt ver- 
sehen; Cartonner. 

Cancelli; Gitterfenster; Fe- 
nétres treillissées f. pl. 

Cancelling stamp, obliterator 
(post); der ntwerthungs- 
stempel für Briefmarken; 
Timbre m., ie à pointes. 

Cancrinite; der Cancrinit, si- 
berisches Mineral; Cancrinite, 
sodalithe bleue f. 

Candelabre; der Armleuchter, 
Candelaber ; Candélabre m. 

Candelabrum (arch.); die Ge- 
länderdockenvase, der Flam- 
menkorb ; Candélabre m. 
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Candelabrum torch, large —-[Candle-end; das Ende des] Cane, knob, lift, tappet, Wi- 


— ; der Fackelstuhl, die Pech- 
pfanne Leuchtpfanne; Tor- 
chère f., torsier m. 

Candent (fre-w.); das Feuer- 
weiss ; Blanc de feu m. 

Candied, iced (conf.); kandirt, 
versuckert,übersuckert; Candi. 

Candisation crystallizing of 
sugar; die Kandiru , Ueber- 
suckerung, Kristallisirung des 
Zuckere, Gewinnung des Zu- 
ckerkands ; Candisation rh 

Candite; der Candit, schwarze 
Spinell; Candite f. 

Candle; die Kerze, das Licht; 
Bougie, chandelle f. 

—, dpped —; das gezogene 
Licht ; Chandelle Done 
- Sıaphanous, transparent 
—; die durchsichtige Kerze; 

Bougie diaphane. 

—, economical —; das Spar- 
licht ; Bougie économique f. 
—8, gating —; Räucher- 

kersen; Pastilles à brüler f. pl. 

—s, machine {or making —; 
die Kersenmaschine; Tour à 
filer m. 

—, moulded —, mould —, 
mould; das get Licht, 
die gegossene Kerse; Chan- 
delle moulée f. 

— without oil; Kerze ohne Oel; 
Bougie scléraphtite, économi- 
que f. | 

—s, roman — (fire-w.); roma- 
nische Lichter, Römerkerzen; 
Chandelies à la romaine f. pl. 

—, sale by inch of —; der 
Verkauf bei brennender Ker- 
ze; Adjudication à l'extinction 
de la irn: A 

—, tallow-— ; das Licht, Talg- 
licht; Chandelle, chandelle de 
suif f. 

—, unequal — ; ungleiche Ker- 
ze ; Chandelle gravelée f. 

—, wax-—, wax-light; die 
Kerze, Wachskerse; Bougie f. 

—, german wax—; die Stearin- 
lichte, Stearinsturelichte ; 
Chandelle margarique, stéa- 
rique f. [terbett ; Lit m. 

oard (wax-ch.); das Lich- 

— box, —-case (chandl.); die 
Lichtlade ; Evente f. 

— branch; der Armleuchter ; 
Candélabre m., girandole f. 

—-broach (chandl.) ; der Licht- 
epiess; Broche, baguette à chan- 

elles, à tremper f. : 

—-broach; to put or pass on 
the — — (chandl.); an den 
Lichtspiess hangen, anreihen; 
Enfiler les mèches. 

—-broach, to take away from 
the — — (chandi.); von dem 
Lichtspiess abnehmen; Défiler, 
déhrocher. 


Dochts, der Lichtsiumpf; 
Lumignon m. 
—-extinguisher; der Licht- 


dämpfer, das Lüschhorn, 

Tichihätcken: Eteignoir m. 
—-holder (embroid.); der 

Leuchterträger ; Tatignon m. 
— -holder in imitation of —s; 


per of an arbor; der Well- 
daumen, Hebedaumen der Wel- 
le; Mentonnet de l’arbre m. 

— for clearing pipes (plumb.); 
der Rohrstab sum Reinigen 
der Röhren ; J6, rotin m. 

—, electrical —; der elektrische 
Rohrstock; Canne électrique f. 


der Kerzenständer, Kerzen-| — of lead (plumb.); der Kol- 


stiel, künstliche Lichtstumpf ; 
Souche f. [ter; Bougeoir m. 
jack ; der Wachsstockleuch- 

nn der teleskopische 
Lichtzüader , Allumoir à cou- 


lisse m. 

—-maker, tallow chandler; 
der Lichtsieher, Lichtgiesser ; 
Chandelier m. 

—-mould (chandl.); der Fuss, 
die Lichtform; Sabot, socle 
de l’abîme m. 

—-mould frame (chandl.); der 
Formtisch, Lichttisch; Table 
à moules f. 

—-plane(chandl.); der Zichter- 
hobel ; Equarrissoir. 

—-safe; der Lichtsparer, Licht- 
knecht, Lichthalter, das Pro- 
fitchen ; Binet, brüle-tout m., 
épargne f. [Ecran m. 

—-shade; der Leuchterschirm; 

—-shears, —-snuffers; die 
Lichtputze; Mouchettes f. pl. 

—-stick; der Leuchter ; Chan- 
delier m. 


—-stick, chandelier; der hohe|. 


Leuchter, Armleuchter; Flam- 
beau m. | 

—-stick, flat — — per 
stand ; der flache Leuchter, 
Handleuchter; Chandelier à 
manches, martinet m. 

—-stick neck; der Leuchter- 
hals ; Collet de chandelier m. 

— -stick, rough——(workshop); 
der hölzerne Leuchter; Cham- 
brière f. ._ . 

—-stick, suckıng — —; der 
Schiffsleuchter, Steckerleuch- 
ter, Steckleuchter; Pigou, 
chandelier à pointe, à pied 
pointu, à deux pointes m. 

—-stick for the tenebrae 
(church); der Teneberleuch- 
ter; Sarrasin m. 

—-stuff; der Talg ; Suif m. 

—-wick ; die Dochtbaumwolle; 
Coton à mèche m., mèche à 
chandelle f. 

—-works; die Lichterfabrik; 
Chandellerie f. : 
to Candy, to frost, to ice 
(conf.); überzuckern ; Lisser. 
Candy; Zuckerwerk, Einge- 

machles ; Sucreries f. pl. 

_—-sugar; der Kandiszucker; 
Sucre candi m. : 

Candyıng vessel; das Kandir- 
ges des ; Candissoire f. 


ben von welchem das Blei 
sum Verglasen gezogen wird; 
Loupe f. 

— -brake; das Geröhricht, Ge- 
röhre ; Cannaie f., les roseaux 
m. pl. FVirole f. 

—-ferrule; die Sons. 

—-juice, —-liquor; ausge- 
presster Saft, Rohrzuckersaft, 
Zuckerrohrsaft; Vesou, jus de 


canne m. 

—-juice, raw — —; roher 
Zuckerrohrsaft; Vesou, vin de 
canne m. 


— -juice syrup; roher Zucker- 

saft; Vesou, vesoul m. 

il; die Zuckerrohrmühle; 
Sucrerie de canne f: 

—-pencil; die Rohrbleifeder ; 
Crayon m. [Paillasson m. 

— -platting ; das Rohrgeflecht ; 

— spirit; der Zuckerrohrepiri- 
tus ; Esprit de canne m. 

— sugar; der Rohrsucker ; Su- 
cre de canne m. 

— trash, trash, bagasse; die 
Bagasse, das gekelterte Zu- 
ckerrohr, Brennrohr, der aus- 
gepresste Stengel des Zucker- 
rohrs; Bagasse, bagace f., re- 
but de canne m. 

— -worker; der Rohrarbeiter, 
Rohrflechter ; Cannier m. 

Canıster;dieBlechbüchse, T'hee- 
büchse ; Canastre, canasse m. 

to Canker; orydirt werden, 
rosten ; Rouiller. 

Canker (chem.); 
Rost ; Rouille f. 

Cannel (engr.); die Kappe, das 
Schild; Face du burin f. | 

—-coal, parrot-coal, splint- 
coal, candle-coal; die Kan- 
nelkohle, feste, dichte Stein- 
kohle, die Fackelkohle, Rohr- 
steinkohle; Houille compacte, 
grasse à longue flamme f., Kil- 
kenny, cannelcoal m. 

Cannon, handle, ear (bell); 
der Henkel, Helm, das Oehr, 
die Krone; Anse, oreille f., 
orillon m. 

—-bit, annular—— (saddl.); das 
Mundstück mit aufsteigenden 
Ringen, Embouchure à canou 
montant f., 

—-bit, jointed cannon — 
(saddl.); das Jägermundstück, 
Posthornmundstück ; Embou- 
chure à canon brisé f. 


der Frass, 


Emmen + 
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Cannon-bit, plain — —(saddl.); | Cant-moulding; das ab 


das gerade Mundstück, aus 
einem Stück bestehend, Em- 
bouchure à canon simple f. 
—-bit, spiral — — (saddi.); das 
alzenmundstück; Embou- 
chure à olives f. 
—-founder; der Stückgiesser ; 
Fondeur de canons m. 
—-foundery; die Stückgiesse- 
rei; Fonderie de canons f. 
Canon (surgery); die Heftnadel ; 
Fibule, aiguille f. 
— (typ.); die Canonschrift, 
der Canon, die Missal; Ca- 
» donbl (typ.) 
—, double —, great — (typ.); 
der Danpelcanon, robe Ca- 
non; Double canon, deux points 
de gros canon m. pl. À 
—, little —, lean —, two lines 
english (typ.); kleine Canon; 
Petit canon m. 
— -pınion (watchm.); die Hül- 
senschnecke; Pignon à canon m. 
Canopies (arch.); die vorsprin- 
ce Glieder rund um die 
pitze eines gothischen Bogens; 
Ressants d'un are gothique 


sefaste 
Gesims ; Moulure écornée J. 

Cantalıvers, cantilevers, mu- 
tules (arch); die Sparren-, 
Spieren-, Dielenkipfe ; Modil- 
lons nı. pl., mutules f. pl. 

Canteen, bottle-case, por- 
table wine-cellar, well in 
carriages; das Flaschenfut- 
ter, der Flaschenkeller ; Can- 
tine f. : 

—, kitchen furniture of sol- 
diers; das Kochgeschirr der 
Soldaten, die Feldflasche; Bi- 
don m. 

Canterbury; das Notengestell, 
Notenspind; Casier à musique, 
porte-musique m. 

Canting-wheel (watchm.); das 
Kronenrad; Roue à couronne f. 

Cantle, hind-peak (saddl.); 
das Äfterstüc ‚der After, die 
Hinterpausche am Sattel; 
Troussequin m. 

—,to mount the — (saddl.); 
das Holz oder den Kork zum 
Sattelpolster zurichten ; Chas- 
ser une batte. 

— plate (saddl.); das Hinter- 
blech ; Bande du rognon f. 


m, . 
Eanoayı der Baldachin, (auf\— -straıner (saddl.); der Gurt- 


Säulen getragenes Dach); Cou- 
ronne f. : 

—, dais, baldaquin, flat —, 
tester, testoop; der Bal- 
dachin, Himmel, Thronhim- 
mel, Altarhimmel, Pracht- 
himmel, Traghimmel, das 
Ober hause ; Dais m. 

—-bed das Bett mit Baldachin; 
Himmelbett; Lit A balds- 
quin m. fa pavillon m. 

—-bed; die Zeltbettstelle ; Lit 

Canroying (weav.); das Ka- 
reien; Lisser les draps en les 
flambant. 

to Cant (carp.); kanten, umkan- 
ten, kentern, umkehren; Rou- 
ler sur la carne. . 

— (carp.); schlecht aufliegen, 
kanten,umkanten; Porter à faux. 

Cant, canted, bevelled edge; 
schiefkantig ; Avec aréte abat- 
tue, en biseau. 

— board (carr. man.); das Kan- 
tenbret ; Chantignole f. 

—-chisel; dreieckiger Stichel ; 
Burin triangulaire m. 

— -chisel, cant firmer chisel 
(cartwr.); der Kantbeitel ; Ci- 
seau en biseau m. 

— file; dreikantige Feile deren 
Querschnitt ein gleichschen- 
keligesstumpfwinkeligesDrei- 
eck ıst ; Tiers-point à biseau m. 

— him (carp.); Kant Holz; 
Roulez. \ 

‘—~-hook, cam-hook(earp.); de 
Kanthaken, Schinkelhaken, 
Bierhaken; Renard, grappin m. 


spanner; Tendeur de sangle m. 

Canvass, canvas: der Kanne- 
vas, Baumwollstramin, der 
Kanvas, die Gitterleinwand, 
das Stickgarn, der Kanevas; 
Canevas m. 

—; der Grundriss, ersle Ent- 
wurf einer Zeichnung ; Cane- 


vas m. 

—, sail-cloth, duck ; die Segel- 
leinwand, das Segeltuch, die 
Presenning; Toile à voiles, no- 
yale f. . 

—, common — with a cotton 
warp and hempen weft, 
cotton-sail cloth; das Ga- 
leerensegeltuch, hanfbaum- 
wollene Segeltuch;Cotonninef. 

—, doubling —; das Verdop- 


peste 3 Toile de dou-| —, 


lage f. 

— on pack-saddles; Zein- 
wand auf Packsätteln ; Braye 
de la forme f. 

—, parcelling —; das Schmar- 
tingstuch; Toile pour four- 
rure f. 

—, primed —; die grundirte 
Leinwand, Malerleinwand; 
Imprimure, toile imprimée f. 

—, single —; das Bramsegel- 
tuch, Bramtuch; Toile écrue f. 

— used for tapestry (wear.); 
der Herisei, Kersei; Carisel, 
créseau, creusot m. 

— blind; der &ussere Fenster- 
vorhang, die Sonnenblende, 
das leinene Sonnendach, die 
Markise ; Marquise f. 


Canvass-frame(silkworms) ; mit 
Leinwand bespannter Rahmen 
sum Fortbringen der Seiden- 
würmer ; Table volante f. 

—-paper; Straminpapier ; Pa- 
pier d’&tamine m. 

— screen, screen (hort.); das 
Schutzzelt, Sonnenselt ; Tende- 
let m. s : 

—-yarn, sail-twine; das Se- 
gelgarn ; Fil à voiles m. 

Caoutchine; das Kautschin; 
Caoutchine f. 

Caoutchouc; der Kautschuk, 
das Federhars; Caoutehouc m. 

—, black ayed =; schwars- 
gefärbter Kautschuk; Ebonite 


mn. 

—, fossil —; gegrabenes Feder- 
harz; Coutchouo fossile m., 
élatérite f. 

—-tissue; das Kautschukge- 
webe ; Tissu en caoutchouc m. 

—-tree; der Kautschukbaum ; 
Arbre au caoutchouc m. 

Caoutchoucine; der flüssige 
Kautschuk ; Caoutchoucine f. 

to Cap (build.) ; bekrönen ; Cou- 
ronner. [ter. 

— (build.); bekrippen ; Surmon- 

— (bottles); verwahren, subin- 
den; Coiffer. 

— fuzes (fire-w.); die Zünder 
bekappen, beplatten; Coiffer 
les fusées. 

—, to grate (hydr.) ; mit einem 
Roste fassen, bedecken; Coiffer. 

— (shoem.); bekappen; Coiffer. 

—, arm a magnet; einen Ma- 
gnet bewaffnen, rüsten, ein- 
fassen; Armer un aimant. 

— the piles; die Pfähle behol- 
men ; Coiffer les pilotis. 

Cap; die Mütze, Kappe; Cas 
quette f. 

—; die Haube, Frauenhaube; 
Bonnet m. [de dé m. 

—; die Kappe; Couronnement 

— or flache Bügel; Chape 
plate f. 

capıtal (arch.); der Knauf, 

Säulenkopf ; Campane de co- 
lonnes corinthiennes f. 

—, cappıng (br. build); die 
Kronschwelle,  Jochpfette, 
Jochschwelle, das Kronkolz, 
Jochhols, der Jochholm, 
Holm, Lagerbalken; Chapeau 
Me. 


—, crown, crest, top (carp.); 
der Aufsatz, Keane dic A 
ne, Kappe; Chapiteau, couron- 
nement m. 

—, dome (chem.); die Kappe; 
Dôme d'une retorte m. 

—, residue, dregs (dist.); der 
Hut, Kuchen; Chapeau m. 

— (fount.), e. Ajutage. 

—, percussion — (gunsm.); das 
Zündhütchen, Zündkäppchen, 
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die Zündkapsel; Capsule, cap- 
sule d’amorce, inante, à 
pereussion f. . . 

Cap, caping, coping, cappıng 

Be runner (hydr.); "die 

eckschwelle, Kronschwelle, 
Oberschwelle, Jochpfette, 
Kappe, Holbe, das Kronhols, 
der Holm, Holster, Hubben, 
Jochträger ; Quille, chape, 
lisse, traverse f., chapeau, quil- 
ion, travon m. 

— ; die Haube ; Chapiteau m. 

— (mach.); die Haube, Kappe; 
Bonnet, d’une machine, Fun 
instrument m. 

—, head (min.); die Haube; 
Calotte f., toit m. 

—, tip (mint); die Kappe; 
Chape f., dôme m. 

— (phys.); die Kappe ; Calotte f. 

—, valve, clapper (pump); der 
Deckel der Brunnenstube ; 
Clapet d’une pompe m. 

—, link, transom (st. eng.); die 
Kappe ; Chape f. 

— (typ.); die Krondecke, Krone 
an der Presse; Chapeau, cha- 
piteau m. 

—, lid (watchm.); der Deckel; 
Recouvrement m. 

—, head, roof (windmill.); die 
Haabe; Toit tournant m., ca- 
lotte f. . : 

— of an air-conduit (min.); 
die Windhaube einer Wetter- 
lotte ; Girau, goyau m. 

— of the bell; der Glockenhut, 
die Glockenkappe ; Onde f. 

— of a bobbin (spinn.); die 
Spulenkappe ; Coronelle f. 

—, small — of canvas for 
horses (saddl.); kleine Lein- 
wandmiutze für Pferde; Bé- 
guin m. 

—, coping —; stehende Kappe; 
Lunette rampante f. R 

— or case Of the cylinder 
(paper-m.); die Haube, der 

erschlag; Chapeau, chapi- 
teau m. 

— of fuzes (fire-w.); die Kappe, 
Zünderkappe; Coiffe de fu- 
sé 


es f. 

— for horses in stables (add) 
Mütze für Pferde im Stall; 
Bonnet à la marchande m. 

— for main pedestal (st. eng); 
die Kappe für Fussgestelle 
Eee pour grands paliersm. 

— of the pole-rings (carr.man.); 
die Hülse der Aufhaltôsen; 
Douille f. 

— of a reverberatory (chem.); 
die Haube des Streichofens ; 
Réverbère m. . 

— of sheet iron for chimney- 
flues; gusseiserne Schornatein~ 
haube ; Champignon m. | 

— of sheet-iron for chimney 


Capade, 


flues with a top-pi 
gusseiserne Schornsteinkappe 
mit Röhre; Champignon & la 
noix f. 2 
op 8 a suction-valve; die 
mpenkappe, Kappe eines 
Saugerventils; Calotte d’aspi- 
ration f. : 
—, wooden — on a mill- 
spindle (mili.); die Holskap- 
pe auf der Spindel; Frayon m. 
— bar (spinn.); die Kronenstan- 
ge (Selbstepinner); Chapeau m. 
— -hole, first hole (cart); der 
Vorstich ; Première percée f. 
ing; die Kappenmache- 
rei ; Bonneterie f. 
_ re: grey paper; graues 
apier ; Papier gris m. 
—-paper, coarse brown pa- 
per; das Kappenpapier ; Pa- 
Pier bran à casquette m. 
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re der Miitsenschirm; 
Visidre f. 
— -piece (join.); der Thüreturs, 
enstersturs; Linteau de 
baie m. 


— Pieces gland ofa plumber- 
block (mach.); der Pfannen- 
deckel, Cha- 
peau m. 

—-pot (gi. m.); der bedeckte 

afen; Pot couvert, creuset 


Lagerdeckel ; 


couvert m. 

—-sheaf(agr.); der Garbenhut, 
die Haube eines Feims; Gerbe 
de dessusf. _ 

—-shell, unprimed — — or 
capsule; die Hülse; Cuivre 
vide, tube ou cylindre en cui- 
vre rouge pour capsuies m. 

—-sill, or lintel of a gallery- 
frame or door-frame (min.); 
die Kappe eines Thürgerüstes; 
Chapeau du chässis m. , 

—-tin, tin in —s, new tin, 
Malacca tin; das Hutsinn, 
Malakkazinn; Etain en cha- 

on a Malac ar Empf. 

city (chem.); die Em - 
chkeit ; Capacité Ps pring 

— for heat; die Warmecapa- 
cital; Capacité pour la chaleur, 
pour le calorique f. 

— of being rarefied ; die Ver- 
dünnbarkeit; Raréfactibilité f. 

— for saturation; das Sütti- 
gungsvermigen; Capacité de 
saturation f. 

att (hatm.); das 

ach; Capade f. 

—, brim-— (hatm.) ; das Rand- 
fach; Capade des bords du 
chapeau, capade pour le re- 
troussis f. 

— of the crown of the head 
(hatm.); das yer peck, der 
Stecher ; Capade de tête f. 

—, remainder of a—, piece of 

att added (hatm.); die Bus- 
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se, Bisse, das Bussstück ; Etou- 
page m. 

to Caparison, to house; die 
Schabracke auflegen ; Capara- 
gonner. à 

Capar son, housing, horse- 
cloth, horse-sheet (saddl.) ; 
die Schabracke, Pferdedecke, 
Stalldecke, Waltrappe ; Capa- 
racon m. 

Cape female; Federn in denen 
mehr Schwars ist; Femelle 
obscure f. 

Capelling-furnace; der Darr- 
ofen ; Four à sécher m. 

Capillary (phys.) ; Aaarförmig, 

aarartig, Haar...., Capil- 
lar....; Capillaire. 

— natıve copper; das Haar- 
kupfer ; Cuivre vierge capil- 
laire, filamenteux m. 

— pyrites; der Haarkies; Nickel 
sulphuré capillaire m. : 

Capillarity, capillary action; 

te Haarröhrchenkraft, Ca- 


pillarität; Action capillaire re 
—, capill attraction; die 


Haarförmigkeit, Haarröhr- 
chenansiehung, Capillaritat ; 
Capillarité f. 

Ca ang (watchm.); die Kappe, 

eckplatte; Chaperon m. 
>. lees; starke Pottaschen- 
auge; Lessive forte de po- 
tasse f. ,_ 

— letter, initial, — (typ.); der 
Anfangsbuchstabe, grosse 
Buchstabe, die Versalie; Ini- 
tiale, majuscule, lettre d’appa- 
rat f. 

—, two-line letter (typ.); der 
grosse Buchstabe, Titelbuch- 
stabe, die Majuskel; Lettre 
capitale, majuscule i. 

—s (typ.); die Versalien; Gran- 
des capitales f. pl. 

-, chapiter, head, top (arch.); 
der Kopf an einer Säule, das 
Kapital, der Säulenknauf, 
Säulenkopf, das Säulenhaupt; 
Chapiteau m. : 

—, head of a still, dome 
(dist.); der Helm, Hut, Bla- 
senhut, Brennhelm, Brenn- 
kolbendeckel ; Chapiteau m. 

— with architrave (arch.); das 
K. mit Kämpferaufsatz; Ch. 
architravé. 

—, bell-shaped — (arch.); das 
rt AE kelchförmige 

5 Ch. campanulé. 

—, bud-shaped — (arch.); das 
Knospenk. ; Ch. à crochet. 

—, clustered — (arch); das 
Bündelk. ; Ch. en grappes. 

— with crockets (arch.); das 
K. mit Knaufblithe, mit 
Knaufblattern; Ch. à crochets. 

—, cubiform — (arch); das 
Würfelk.; Ch. cubique. 
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Capital, cylindrical — (arch.); 
as walzenformige K.; Ch. 
cylindrique. , 

—, figured — (arch.); das Fi- 
gurenk.; Ch. animé, historié. 

—, foliated — (arch.); das Blät- 
terk.; Ch. fleuri. 

—, funnel-like — (arch.); das 
trichterförmige K.; Ch. infun- 
dibiliforme. 

—, great —, large letter (typ.); 

ross Capital; Grande capi- 
tale, grande lettre f. 

—, indented, invected — 
(arch.); dae Faltenk.; Ch. go- 
dronné. 

—, multangular— (arch.); das 

Poly onk.; Ch. en polygone. 

— wih double ornaments 
(arch.); das gothische K. mit 
swei Reihen Blattbüscheln 
übereinander; Ch. à double- 
bouquet. 

—, ornamented — (arch.); das 
ornamentirte K.; Ch. orna- 
menté. ; 

pr (arch.); dasschlichte 

.; Ch. lisse. 
—, scaphoid — (arch.); das 
schalenförmige K.; Ch. sca- 
+ phoïde. : 
—, small —, minum, small 
‘letter, minuscula (typ.); 
klein Capital, das Capitäl- 
chen, die Minuskel, der kleine 
Buchstabe; Minuscule, petite 
capitale f. 

—, twisted — (arch.); das ge- 
drehte K.; Ch. corde. 

—, urceolate — (arch.); das 

' wasenförmige K. mit eingezo- 
genem Rande; Ch. urcéolé. 

Capitulum (chem.); der Bla- 
senhelm; Chapiteau m., chape f. 

Gapped (watchm.); deckel....; 

a recouvrement. JA 
pping, —-piece, string- 
piece, sleeper (build.); der 

. Holm, die Langschwelle, Rost- 
. schwelle ; Chapeau m., longri- 
nef. d’un grillage. 

‚plate, frame-piece (carp.); 

das Rahmstück, der Rahm, der 

Rahmenschenkel, das Rahmen- 

stück; Pièce de chassis, de 


cadre f., 
—, covering (fire-w.); das Be- 
kappen, die Anfeuerungsde- 


che, Anfeuerungsmütze ; Bon- 
netage m. 

— of the cutwater (br. build.); 
der Holm des Pfeilerhaupts; 
Chaperon m. H 

- plate, plate, copping- 
plate (carp.); das att- 
stück, Plattstück, Rahmstück, 


Oberleghols, Rieschhols, der | Carb 


Rahmen, Wandrahmen, die 
Oberschwelle, der Drische- 
mel, Balkensturz ; Poitrail m., 
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chape, lisse f., raineau d’une 
cloison m. 

Caprificatıon (hort.); die Gall- 
wespenbefruchtung; Caprifi- 
cation f. i | 

Capstan, cra} supe ht wind- 
lass (mech. te Erdwinde, 
senkrechte Winde, Winde mit 
stehender Welle; Cabestan, 
vindas, treuil vertical m. 

—, chinese, differential —, 
chinese crane; der Differen- 
tialhaspel, die Gegenwinde, 
Differentialwelle; Treuil de 
la Chine, différentiel m. 

Capsule, evaporator (chem.); 

ie Abdampfschale, Abrauch- 
schale mit halbkugelförmigen 
Boden ; Capsule f. 

—, vessel wıthout bottom 
(pott.) ; die Kapsel, das boden- 
lose Geschirr ; Cercie m. 

Captain, —-dresser (min.); 

er Steiger, Pechsteiger; 
Maitre-mineur m. 

Capuchine, band, lower 

and, rıng (gunsm.); die 

. Spitzröhre, der Schaftring, 

nterring, das Spitzmütter- 
chen, Spitzröhrchen; Capu- 
cine f. 
Caput mortuum (chem.); das 
aput mortuum, Phlegma, der 
Rückstand ; Tête morte f. 

— mortuum (chem.); der Helm- 
kühler ; Tête de mort i; 
Car (balloon); das Sc if der 
Nachen, die Gondel ; Bateau, 

aéronef m., nacelle f. ' 

— (railw.); der Schleppwagen; 
Remorqueur m. 

— for harvesting; der Ernte- 
wagen, Erntekarren; Char- 
til m; à : 

Carabine, rifle, carbine 

(gunsm.) ; die Büchse, Reiter- 
finte, der Stutzen; roa a 

Carafine, decanter; die Tisch-, 
Krystallflasche ; Carafe f. 

Caramel, caromel; der Cara- 
mel, Gerstenzucker, braune 
Zuckerkand ; Caramel m. 

Carana resın; Gummi Caran- 
nd; Résine de Carana f. 

Carapace, calapash, calapee 
(dye); die Krebsschale ; Cara- 
pace f., teguments de l’écre- 
visse m. pl. 

Carara marble; der Carara- 
marmor ; Carrare m. 

Carat (jewell.); das Edelstein- 
gewicht; Carat m. 

— (mint.); das Karat; Carat m. 

Carbide, dihydric —; der 

doppelt Kohlenwasserstoff'; 
Carbure dihydrique m. 

ine, carabine (gunsm.); 

die Stutsbichse, der Stutz, 

Karabiner; Escopette, cara- 

bine f. 
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Carbine-rib, rib, side-rib 
(gunsm.); dieKarabinerstange, 
Anhängestange, Laufstange ; 
Tringle à crochet, recourbée f. 

—-swivel (watchm.); der Ka- 
rabinerhaken;  Porte-cara- 


bine m. 
Carboazotate; kohlenstickstoff- 
saures Salz; Carbazotate m. 
Carbobenzoate; kohlenbensoë- 
saures Salz; Carbobenzoate m. 

Carbocerine; das Carbocerin, 
kohlensaure Cerium; Carbo- 
cérine f. 


Carboleıne; geformtes Kohlen- 


gestübe; Carboléine f. 

Carbon, charcoal; die Kohle, 
der Kohlenstoff; Carbone, char- 
bon, principe charbonneux m. 

—, coal (chem.); das Carbon, 
die Kohle ; Brase f. 

—, a —; das Kohlenatom; C., 
un atome de c. m. 

—, containing — 3 kohlensto f- 
hallig, Kohlen . ...3 Carbo- 
nifere. 


—,toestimate, determine the. 


— contained in steel; den 
Kohlenstoff in Stahl bestim- 
men; Doser le c. contenu dans 
l'acier. 

—-holder; der Halter der Koh- 
lenstiicke an den Polen der 

alvanischen Erleuchtungs- 
atterie ; Porte- charbon m. 

—, hydriodide of — ; das Koh- 
lenwasserstoffjod ; Jodhydrate 
de carbone m. - 

=, nyaroguret of— ; ölbilden- 
des ohlenwasserstoffgas; 
Gas olefant m. 

—, perchloride of —; der 

lorkohlenstoff; Chloride de 

c.m. . 

—, sulphuret of —; der 
Schwe elkohlenstoff; Sulfure 
de carbone m. 

to Carbonate; mit Kohlensäure 

.schwängern, sättigen ; Carbo- 
nater. Bu 

Carbonate ; das Carbonat, koh- 
lensaure Salz ; Carbonate m. 

— of aluminium; die kohlen- 
saure Thonerde; C. dalu- 
minem. |. - 

—ofammonium; kohlensaures 
Ammoniak; C. d'ammoniaque. 

— of barytium; kohlensaurer 
Baryt; C. de baryte m., baryte 
carbonatée f. _ : 

— of bismuth, bismutite; koh- 
lensaures W ismuthoxyd ‚der 
W ismuthspath, Bismutit, W is- 
muthit; C. de bismuth, bismuth 
carbonaté m. 

— of cadmium; kohlensaures 
Kadmi d; C. de cadmium. 

—, to convert into —; in koh- 
lensaures Sal: verwandeln ; 
Carbonater. 
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Carbonate of copper; kohlen- 
saures Kupferoxyd, das Ku- 
pfercarbonat; C. de cuivre, 
cuivre carbonaté m. 

—, to get free from —; den 
Kohlenstoff verlieren; se dé- 
carburer. 2 

— of iron, spathic, spathose 
iron, sparry iron ore, fer- 
rous—, chalybite, siderite, 
siderose,brown spar,sphae- 
rosiderite, junkerite; der 
Eisenspath, Siderit, Spath- 
eisenstein, Eisenkalk, das koh- 
lensaure Eisen, Eisencarbonat, 
der brachytype Parachros- 
baryt, Chalybit, Sphärosi- 
derit, Junkerit, Siderodot, 
Stahletein, Flins, das kohlen- 
saure Eise dul; C. de fer, 
fer carbonaté, fer oxydé car- 
bonaté m., chaux carbonatée 
ferrifère, sidérose f., c. de prot- 
oxyde de fer, m. : 

— and phosphate of iron, 
vignite, mixture of magne- 
tic ıron; Blaumagneteisen, 
der Vignit; Silico-c. de fer m. 

—, argillaceous — of iron; 
das kohlensaure Thoneisen ; 
Fer carbonaté argileux m. 

— of lead, white lead; das 
kohlensaure Bleioryd, Blei- 
weiss, Bleispath ; C.de plomb, 
blanc de céruse de plomb m. 

—, red — of lead; die rothe 
Bleierde; Plomb carbonaté 
terreux rouge m. _ _ 

— of lime or calcium; der 
kohlensaure Kalk, das Cal- 
ciumcarbonat; C. de chaux, 
calcique, blanc de Meudon m. 

— of e, estone; der 
Kalkspath, Carbonspath, 
Kalkstein, das rhomboëdrische 
Kalkhaloïd; Chaux carbonatée. 

— of lime, compact ——; die 
Rauchwacke ; Chaux carbona- 
tée compacte f. : 

—, concrete — of lime, cal- 
careous fur, sediment, in- 
crustation in boilers; der 
Kesselstein Pfannenstein, 
Topfstein, W. asserstein; Chaux 
carbonatée concrétionnée. 

—, fibrous — of lime; der 
Sternspath; Grammatite fi- 
breuse f. R 

—, pearled—oflime,nacreous 
—, schiefer-spar, slate-spar, 
spath of earth; die Schaum- 
erde, Geraische Erde, der 
Schieferspath, echalige Kalk- 
spath, Schaumkalk; (Chaux 
carbonatée nacrée, écume de 
terre f., calcaire nacré, écail- 
leuxm. |. 

—, stalactitic — of lime, cal- 
careousstalactite, tuff,calc- 
sinter; der Kalktropfstein, 
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Katktu ff; Chaux carbonatée 
stalactite f., tuf calcaire m. 
Carbonate of manganese, 
ialogite, red manganese, 
rhodo-chrosite, brown- 
spar, mangan - spar, red 
manganese, manganspath; 
das Rothbraun, Steinerz, der 
Rhodochrosit, Manganspath, 
das kohlensaure Manganoxy- 
dul; C. de manganèse, manga- 
nese carbonaté,dialogite,rhodo- 
chrolite m., chaux carbonatée 
pr eel Sf. 

—, siliciferous — of magne- 
sia; der quarsige Magnesit ; 
Magnésie carbonatée silicifere. 

— of ma nesium; die kohlen- 
saure Magnesia;C.de magnésie. 

— of efilorescent natron ; die 
Trona; C. de natron efflores- 
cent. . 

— of potassium; das einfache 
oder neutrale, kohlensaure 

. Kali, die Pottasche; C. de po- 
tasse, 

—, saturated —; gesätligtes, 
saturirtes Carbonat; C. saturé. 

— of silver plata azul; das 
Grausilber, kohlensaure Sil- 
ber, luftsaure, blaue Silber, 
Silbercarbonat, der Selbit; 
C. d’argent m., selbite f. 

— of soda or sodium, natron; 
die Soda, das kohlensaure Na- 
tron; Soude carbonatée f., na- 
tron m. | 

— of sodium, soda-salt; das 
kohlensaure Natron, die Soda; 
C. de soude, c. sodique, sel de 
soude m., soude f. a, oe 

— of strontium, strontianite; 
die kohlensaure Strontianerde, 
der Strontianit; C. de stron- 
tiane. . 

— of uranium; kohlensaures 
Uranoryd;  Deutocarbonate 
d’urane. . 

— of zinc, calamine; dae koh- 
lensaure Zinkoxyd Zinkear- 
bonat, der edle Calmei, Zink- 
spath, Smithsonit, das Kiesel- 
zinkers; C. de zinc, zincique, 
zinc carbonaté, c. neutre, an- 
hydre de zinc m., cala- 
mine f. 

Carbonated; mit Kohlenstoff 
vermengt; Carboné. 

— sand-stone; der 
sandstein ; Grès carboné m. 

Carbonating furnace (salt-w.); 
der Flammenofen für Salz; 
Fourneau à sauner m. 

Carbonic, carbonated; kohlen- 
sauer ; Carboné, carbonique. 

—; kohlensauer, Kohlen... 
Carbonique. 

Garbonides ; die kohlenartigen 
Stoffe, Kérper; Carbonides 
m. pl. 


Kohlen- 
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Carbonization, charring of 
wood; die Holzverkohlung ; 
Carbonisation du bois f. 

—, charring; das Verkohlen, 
die Verkohlung, das Verkohlt- 
sein ; Carbonisation thy 

to Carbonize; verkohlen; Se 
charbonner. 

Carbonized; verkohit 

tre en charbon. 

Garbono-hydrous; ausKohlen- 
und Wasserstoff bestehend; 
Hydro-carboneur. 

—-phosphate of iron; kohlen- 
saures Eisen; Carbono-phos- 
phate de fer. 

Carbonous; kohlig; Carboneux. 

Carbosul phuret; der Kohlen- 
schwefel ; Carbosulfure m. 

Carboy of nitric acid; der 
Ballon Salpetersäure etc.; Bal- 
lon d'acide nitrique etc. 

Carbuncle, almandine; der 
Karfunkel, Karbunkel; Escar- 
boucle, almandine, alaban- 
dine f. 1 

Carburet, carbıde, carburet- 
ted substance; die Kohlen- 
stoffmischung, Kohlenstoff- 
verbindung, das Se AR 
metall, der kohlenstoffhaltige 
Körper, Verbindung de 
Kohlensto ffs ; Carbure m. 

— of alumina; alaunhaltiger 
Koklenstoff; C. d’alumine. 

— of copper; das Kohlenstoff - 
kupfer, der kupferhaltige 
Kohlenstoff; C. de cuivre. 

— of hydrogen; der Kohlen- 
ss , wasserstoffhal- 
tige Kohlenstoff‘; Carbone hy- 
drogéné, hydrure de carbone m. 

— of iron, carbide of iron, 
carburetted iron; das Koh- 
lenstoffeisen, Eisencarburet, 
Kohleneisen, gekohlte Eisen, 
der eisenhaltige Kohlenstoffs 
C. de fer » € ferrique, fer car- 


buré. 

— of lead; das Kohlenstoffblei, 
Kohlenblei ; C. de plomb. 

—s, metallic —; die Kohlen- 
stoffmetalle, Kohlenmetalle; 
Carbures métalliques m. pl. 

— of sulphur; der Kohlenstoff - 
schwefel; C. de soufre m. 

Carburetted; mit Kohlenstoff: 
verbunden, gekohlt; Carbure. 

Carburetting; die Verwand- 
lung in Kohlenstoff; Carbu- 
ration f. 

Carcanet, necklace (jewell.); 
das Halsgehänge, Halege- 
schmeide; Carcan de pierreries, 
pendant m. : 

Carcase-saw; die Fuchs- 
schweifsäge, Handsäge; Scie 
à main f. | 

Carcass (carp., ship-b.); das 
Gerippe (eines Hauses), der 


sein; 


Rumpf (eines Schiffes) ; Car- 


casse, coque f. 

Carcass, framing of the — 
(carp.); der Werksatz; Assem- 
blage des pièces de charpente 
m., rayure, enrayure f. 

— (met.); der Frischkienstock, 
Darrling ; Carcasse f. 

—-butcher; der Fleischer im 
Grossen ; Boucher en gros m. 

Carcel Jamp; die Carcellampe, 
Uhrlampe; Lampe Carcel, mé- 
canique f. 

to Card; krämpeln; Briser de 
la laine, louveter. 

—; kardatschen, wollig machen, 
aufkratzen, rauhen; Tirer & 
la perche. 

— (weav.); kratzen, krämpeln, 
streichen, kardätschen, auf- 
rauhen, aufkratzen; Carder, 
emplaigner, lainer, égratigner. 

—, to comb, to tease (weav.); 
krämpeln, kardätschen; Échar- 
per. | 

— again; placken; Carder sur 
la repasseresse, recarder. 

—thecotton wool; die Baum- 
wolle kratzen, krämpeln; Car- 
der le coton. 

—fine; das Kardätschen mit 
den Schrobeln, Schrobeln; Re- 
passage m. 

— with worn-out teasels 
(rop.); mit abgenutzten Disteln 
kämmen ; Enversir. 

Card; die Kardatsche, Kratze, 
der Krempelkamm, Distel- 
kamm, W ollkamm, die Woll- 
kratze; ktoqueresse, plaque- 
resse f. 

—; die Musterkarte; 
€chantillons, montre f. 

—; die Schrotform, das Schrot- 
model ; Fond à dragée m., pas- 
soire J: 

—, cardıng-comb (drap.); der 
Krämpel; Ploqueresse f. 

— (hatm.); die Kratze, der 
Krämpel; Carrelet m. 

—8 (j. loom.); die Karten, Pap- 
pen, Musterpappen; Cartons 
m. pl. 


Carte a 


—, coarse —, comb (spinn.) ; 
der Plockschrobel, Schrobel ; 
Repasseresse f. 

—, cotton-—; die Baumwol- 
lenkardätsche, Kratze, Hand- 
kratze ; Carde f. 

—8 (weav.); die Karten, Pap- 
pen, Musterkarten; Cartes f. pl. 

—s, to begin with new — 
(drap.); mit neuen Kardat- 
schen den Anfang machen, 
neue Karden in Gang setzen; 
Enfrayer. 

_, Aa (weav.); die 
Cy inderpappe; Carton - ma- 
trice m. oe 

—s containing ten square 
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diamonds (weav.); die Karte 
mit zehn Würfeln; En dix m. 

Cards, court-—; die Bilder; 
Figures f. pl. 

—, enamelled —; die Porcel- 
lankarte, glasirte Karte ; Car- 
te-porcelaine f. 

—s with figures; die Karten 
mit Figuren; Têtes f. pl. 

—s Without figures; die Ge- 
steinkarten; Cartes blanches, 
sans figures f. pl., les points 


m. Di. 

—filled up to the pointswith 
waste and used for clean- 
ing cloth (drap.); die Strei- 
che; Cardinal m. 

—s, fine — (drap.); feine Kar- 
dätschen; Plaquettes fines f. pl. 

— full of wool; der Wollen- 
Jlieder ; Cardée f. 

—s, workman who heats the 
— (pasteb.); der Kartenwär- 
mer ; Chauffeur m. 

— without holes (weav.); die 
Musterpappe ohne Löcher; 
Carton-blanc m. 

—, large —; die grosse Kardat- 
sche; Scardasse f. . 

—s, lot of holed — tied up 
together (weav.); Rethe, Satz 
Musterpappen; Manchon, jeu 
de cartons m. . 

—s, lot of —, lot of iron rods 
for cose Hare epmg (rap); 
5 Kardentrachten, 5 Trachten 
Karden ; Voiture f. ‘ 

—8, Bub emen: for mounting 
— ; das Anziehinstrument zum 
Bandbeschlagen; Instrument 
pour appliquer les rubans m. 

—s, 300 packs of —; 300 Pack 
Karten; Boutée f. 

—s, pointed - not cut; be- 
malte ungeschnittene Karten; 
Cartes habillées f. pl. 

—, pressed —; die gepresste 
Pappe ; Carton laminé m. 

—s of the 4th and last qua- 
lity; die Karten der untersten 
Qualität ; Maitresses f. pl. 

—s of meanest quality; die 
letze Sorte Karten, Spielkar- 
tenausschuss ; Triaille f. 

—s of the 3d quality; Karten 
dritter Sorte; Cartes du deu- 
xième fond f. pl. 

—8,toremove —on the board 
for repeated reading (weav.); 
die Karten sum Ablesen be- 
wegen; Faire courir la carte. 

—s, complete set of (3) — for 
wool (weav.); der volle Sats(3) 
W ollkratzen ; Assortiment m. 

—s, the four signs of —; die 
Augen; Points m. pl. 

—, small —; kleiner Distel- 
kopf; Rondelle f. 

—s, finest sort of —; die Knie- 
streiche ; Repassette f. 
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Cards, second sort of — with 
figures; die zweite Sorte 
Spielkarten mit Figuren; Da- 
nus m. 

—, supplementary —; die Ex- 
trakarde ; Repasseuse f. 

—s, lot of taken off —(drap.); 
die Fahne; Levée de char- 
don f. 

— with soft teeth; die Weber- 
karde mit nachgebendem Ha- 
ken; Carde nageante f 

—, worn-out —; der Philister ; 
Carde usée f. 

— woven in the thread of the 
warp; die in die Kettenfaden 
eingeschlungeneSchnur;Fleche 
de haute lisse f. 

—-board; die Pappschachtel ; 
Carton m. | : 

— board, Bristol paper, mill- 
board (paper-mt.) die dünne 
Pappe r Pappendeckel ; 
Carte f. 

—-board, double, treble — 
—; zwei-, dreiblättrige Pap- 
pe ; Carte en deux, en trois. 

—-box for collecting waste 
of gold embroideries; die 
Pappenschachtel für Sammel- 
reste von Goldstickereien; 
Bouriquet m. 

—-case; der Kartenhalter, das 
Kartentéschchen; Porte-car- 
tes, étui à cartes m. 

—-case; das Visitenkarten= 
täschchen ; Claquette f. 

—-cleanser; die Kardenpu- 
tzerin, Kardätschenputzerin; 
Ecureuse f. 

nn) der Krattenbe- 
schlag, die Garnitur; Garni 
ture de cardes f. 2 

—-clothing, covering of 
clearer-rollers; die Beklei- 
dung, der Kratzenbeschlag, 
Beschlag, die Garnitur ; Gar- 
niture f. : 

—-clothing machine; die An- 
siehmaschi 


ine zum Blätterbe- 

schlagen; Machine pour poser 

les aus. 

—-colourer; der Kartenmaler; 
Cartier, peintre de cartes m. 
—-comb, coarse — — (drap.); 

die Siebziger ; Repasseresse f. 

—-cutter; der Kartenbeschnei- 
der ; Meneur de ciseaux m. 

— engine, carder; die Kratz- 
maschine, Streichmaschine ; 
Machine à carder f. 

—-engine, carder; die Kar- 

enmaschine; Carde méca- 
nique f. [Carterie f. 

—-factory; die Kartenfabrik ; 

—-frame; der Rahmen zum 
Aufspannen und Anheften der 
Kerdeischen, Panteur m. 

— head (hatm.); der Distelkopf; 
Bosse de chardons f. 


— am 


CAR 


Gard-leather, patent — —; 
das künstliche Kratsenleder ; 
Feutre à cardes m. 

—-maker; der Kardätschen- 
macher ; Ouvrier cardier m. 

— -maker; der Spielkartenma- 
cher ; Cartier m. 

— making; die Kartenmache- 
rei ; Carterie f. 

—-net; das Kartennets; Carte- 
calque f. . 

—-paper, cartridge - paper, 
— -board; das Kartenpapier, 
die Kartenpappe; Cartier, car- 
ton de cartes, de cartier, car- 
ton fin, papier-carte m. 

—-paper (typ.); das Carton- 
papier; Papier de trace, car- 
ton m. 

—-paper, sort of ——; Art Kar- 
tenpapier ; Papier de face, au 
pot m. 

—-paper, punched — — for 
tapestry work, paper-can- 
vas; der Papierstramin; Car- 
ton à broder m. | 444) 

= -paper, great sıze; 47 M. 
a Fosskarienfarmel, Car- 
tier grand format m. 

— -paper, largest size; grösste 

orte Kartenpapier, gross 
Adlerpapier; Grand aigle m. 

—-paper, 6th sort; sechste Sor- 
te Kartenpapier ; Carré m. 

— Graber 4th sort; die lâte 

orte Pappe; Echelle mo- 
yenne f. 

—-paper, io remove — — 
from the tenter; abrahmen; 
Abattre. [Porte-cartes m. 

—-rack ; das Briefbehültnise; 

—-regulator (j. loom.); der 
Pappenregulator; Lanterne f. 

— -r00m; der Kardensaal; Car- 
derie, salle à cardes f. 

—-setting machine; die Kra- 
tzensetzmaschine ; Machine à 
fabriquer des cardes. 

—-setting machine; die Kra- 
tzenselzmasohine; Machine à 
bouter les cardes, les plaques 
de cardes. 

—-sheets, sheet-—s (spinn.); 
die Blatter on ; Feuil- 
les, plaques f. pl. 

—-stud on the cylinder (j. 

_loom.); der Kartenknopf ; Pé- 


dol m. 

—-table: der Spieltisch ; Table 
de jeu, à jouer f. 

—-teeth of unequal length; 
die Krampelzihne von unglei- 
cher Linge; Cavaliers m. pl. 

—-wire; der Kratzdraht; Fil 
à carde, à gratte-bosses, passe- 


perle m. 

Carded; das Halbkammgarn ; 
Peigné-cardé, cardé-mixte m. 
Carder; der Kardätscher, 

Krämpler, 
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Rauher, die Rauherin; Car- 
deur m., cardeuse, cardière f. 
Carder of silk waste; der 
Krämpler von Seidenabfällen; 
Bourretaire m. 
ding; das Krimpeln, Kar- 
dätschen; Brisage de la lainem. 
— ; schrobeln; Repasser la laine. 


—, combing; ein Strich mit 
dem Kamme; ip Sf. 
—, combing wool; das Kar- 


dätschen, Krämpeln, Kratsen, 
Streichen; Cardage, plocage m. 

— (weav.); das Krämpeln, Kra- 
tzen ; Etocage m. 

—, double —; das zweile 
Krämpeln ; Cardage, deuxième 
cardage m. 

_ t — (drap.); sum ersten 
Male kardätschen ; Brisauder, 
scribler, scriber. 

—-bench; die Krämpelbank, 
der Krämpelblock ; Banc à car- 
der m. ‘ 

—-engines, single and dou- 
ble — —; einfache und Dop- 
pelkarden; Cardes simples et 
doubles f. pl. 

—-frame; das Kardenkreuz- 
holz; Carde à chardon f. 

knife (basketm.); der Schni- 
tzer ; Epluchoir m. 

— machine; der Tuchkamm, 
die Krats-,Krämpel-, Streich- 
maschine, Kratse; Machine à 
carder f. . 

—-machine, — -engine for fi- 
nishing, finishing card; die 
Lockenmaschine, Feinkrats- 
maschine, _Lockenkrämpel, 
Flockenmaschine ; Carde à lo- 
quettes, en fin, finisseuse, finis- 
soire f., N 

— -machine for s]ubbing, for 
obtaining endless slub- 
bings (spinn.); die Vorspinn- 
krämpel; Carde continue, c. à 
loquettes, continues, c. fileuse, 
c. à boudin, c. boudineuse, c. 
américaine, filo-finisseuse, Sa- 
xonne f. à : 

—-roller, urchin, squirrel; 
der Igel, Läufer, die Stachel- 
walze ; Hérisson m. 

— table; der Kardätschentisch; 
Table A carder f. 

—-tool; dieW ollkratze; Pilettef. 

—-wool, clothing-wool, 
short wool; die Streich-, 
Kratz-, Tuchwolle; Laine a 
carder, de carde, laine courte f. 

to Careen; Kielholen ; Caréner, 
mettre en cartne. 

Caret (typ.); das Auslassunge- 
zeichen,  Eïinschaltungesei- 
chen; Signe d’omission m. 

Cargo (tr.); die Ladung, Schi ffs- 
ladung, Fracht ; Cargaison f. 

Car-hand (coschman) ; die linke 
Hand ; Main de la bride f. 
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Cariatide, caryate (arch.); die 


aryatide, tirägerin ; 
Cariatide, caryatide f. 
Carline-oil; das Eberwursdl ; 


Huile de carline f. 
Carlock, ising lass; dieHausen- 
ase, der Fischleim, Karluk; 
Carlock m. 

Carman,carter;der Fuhrmann, 
Karrner; Charreton, charton m. 

Carmine, base of cochineal 
red (dye); der Karmin, das 
Karminroth ; Carmin m. 

Carminium, carmıne; die 
Karminsäure, der Karmin- 
stoff, Cochenillestof, das 
Coccusroth ; Carmine f. 

Carnatıon (paint.); die Fleisch- 
darstellung, Fleischhaltung, 
Fleischmalerei ; Carnation J: 

Carnelian; der Carneol, 
der ; Agate cornaline f. 

to Carot (hatm.); beizen, sum 

ilzen vorbereiten ; Secréter. 

Carotting (hatm.); das Zube- 
reiten der Haare sum Filzen, 
Beisen ; Secrétage m. 

Carp's tongue (locksm.); der 

reuzmeissel; Langue de 
carpe f. 

Carpenter; der Zimmermann ; 
Charpentier, charpentier de 
haute futaie m. 

—, ship-builder; der Schiffs- 
simmermann, Schiffbauer ; 
Charpentier, fustier m. 

— (min); der Zimmerhäuer, 
Zimmersteiger; Charpentier 
mineur m. 

—’s axe; der Zimmerdeissel ; 
Hache de charpentier f. 

—’s axe; die Zimmeraxt; Co- 
gnée a équarrir f. j 

—’s line or chalk line; die 
Zimmerschnur, Schlagleine, 
Kreideschnur ; Cordeau, fouet 
Mey ligne Fs 

—'s saw; die Zimmersdge ; 
Passant m., raquette f. 

—'s scene Son à die Scene 
auf der Vorderbühne ; Scène 
représentée sur l'avant-scène f. 

—'s work-shop; die Zimmer- 
mannswerkstäite; Atelier de 
charpentier m. 

—’syard; der Zimmerhof, Bau- 
platz; Chantier, parc m. 

Carpentry, carpenter’strade; 
das Zimmerhandwerk, die 
Zimmerkunst, Zimmermanns 
kunst; Charpenterie, char- 
pente f. [pick ; Tapis m. 

Carpet, rug, cloth; der Tep- 

—, Axminster —, cloth cut in- 
to chenille threads that are 
woven into the —; der Rau- 
pent.; T. chenillé. 

—, Brussels —; Brüsseler T., 
ausgezogener Sammeti.; Mo- 
quette bouclee, épinglée f. 
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Carpet, felt —; der Filst.; T. 
de feutre. 

—, ingrain —, double —; der 

. doppelte T., T. mit sweifa- 
chem Gewebe ; T. double. 

—, Kidderminster —, Kidder- 
minster; der Kidderminstert.; 
T; façon de Ee 

—, 10ng e—; aariger 
TT à haute laine 

— with printed warp, tape- 
stry, printed warp —; der 
T. mit gedruckter ette; T. à 
chaîne imprimée. 

—, Scotch —, triple —, three- 
ply —; der dreifache schot- 
tische T'.; T. façon d'Écosse. 

—, to shave the —; den T. 
abscheeren; Raser le t. 

—, stair-—, venetian —, ko- 
kos—; der Liu ‚fer, Treppen- 
läufer; T. de Venise, d’escalier. 

—, Turkey —; der Türkische 
T., Savonneriet.; T. façon de 
Turquie, t. à noeuds, de Smyrne, 

. de la Sayonnerie. 

— cut in imitation of velvet; 
der sammetartige T.; T. ve- 
louté. 

—, Wilton —; der Wiltont., 
Plüscht.; T. de Tournay m., 
moquette veloutée f. 

—-bag; der Nacht-, Reisesack; 
Sac de nuit m. 

—-binding; der Teppichbe- 
satz; Garniture de t. f. 

—-broom; der Teppichbesen ; 
Balai de jonc m. 

—-knife; der Fadenschneider; 
Tranche-fil m. 

—-pattern, all-over — —; das 
if eichmässige Teppichmuster; 

essin uniforme m. 

—-rod; die Teppichetange ; 
Baguette à tapis 7. 

—-strainer; der Teppichsieher, 
Teppichstrecker, Teppichle- 
ger ; Tendeur de t. m. 

— stuff; der Teppichseug ; T. 
de pied en pièce. 

Carpeting ; der Fusst.; T. de 
pied. 


Carrara; englisches Porzellan, 
den Carrara-Marmor nach- 
ahmend ; Espèce de porcelaine 
imitant le marbre de Carrare. 

Carriage, waggon, vehicle, 
waggon; der Wagen, das 
Fuhrwerk, Gefährt; Voi- 

- ture f., chariot, véhicule m. 

—, main ditch (drain); die 
Hauptgraben; Fossé princi- 


pal m. 
— (mach.); die Pfannenstiitse ; 
Support de coussinet m. 
— (m. j.); der Spindelw., W.; 
Chariot m. [Chariot m. 
— (saw-mill); der Schemel; 
—, plank, bank (typ.); der 


Karren, Presskarren, das 
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Laufbret, Schienenbret ; Ber- 
ceau, coffre d'une presse m. 

Carriage, iron-frame of the 
roller (typ.); das Walzenge- 
stell, der Bügel der Auf- 
tragwalze; Monture du rou- 
leau f. , 

—s, slıngs, sword-slings of a 
waist or sling belt; das Sa- 
belgehange, der Tragriemen 
an der Kuppel; Pendants d’un 
ceinturon m. pl. 

— for baggage and goods, 
truck, lugsage-van, pas- 
sengers uggage - van 
(railw.); der Waggon, Gepäck- 
w.,Passagiergepäckw., Pack- 
w.; Wagon à bagages m. 

— of a boring machine; der 
Bohrechlitten ; Chariot de fo- 
rage m. 

—, close —; der geschlossene 

.; Voiture fermée f. 

— of a coach; das Kutschen- 
gestell; Train, appui de car- 
Tosse m. | 

—, composite, mixed — 
(eile) der W. mit verschie- 
denen Klassen, gemischte Zug; 
Voiture de voyageurs mixte. 

—,coach driven bythe owner; 
der Hauderer, Miethkutscher; 
Voiturin m. _ 

— with eight springs; der acht- 
Jfedrige Spasierw.: Huit-res- 
so 


rts m. . 

—, eight-wheeled —, ameri- 
can —; der achträdrige W., 
amerikanische W.; Wagon à 
buit roues, am£ricain. : 

—, four-wheeled carriage 
four-wheeler, two-wheele 
—, hansom; der vier-, swei- 
rädrige W.; Voiture à quatre, 
à deux roues. . 

—, four-wheeled — with 
shafts; vierrädriger Gabel- 
w.; Limonière f. : 

— and four with outrider; 
das Viergespann mit Stangen- 
reiter; Attelage à la Daumont m. 

—, gentleman’s —; der Her- 
renw.; Voiture de maître. 

—, goods sent by —; Fracht- 
ut; Marchandises de rou- 
age f. pl. 

— with a guard-box (railw.); 
Eisenbahnw. mit agen- 
wächterhaus; Voiture-guérite. 

—,monthly —; der monatweise 
gemiethete .; Voiture de 
grande remise. : 

—8, instrument for mounting 
and dismounting — (saddl.); 
Werkzeug um W. susammen 
su selsen und aus einander su 
legen ; Formoir m. 

—, one horse —, single horse 
—, hansom; der Einspän- 
ner; Voiture à un cheval. 
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Carriage, open —; der offene 
W., Caleche découverte f. 

—, kind of a small —; das 
Wagelchen; Bérot m. , 

—, kind of carriage, in the 
shape of a sweetmeat box; 
Art W.; Bonbonnitre f. 

+, spring —; die Kutsche mit 
Federn ; Carrosse à ressorts m. 

— of a stair; die Treppen- 
bäume ; kchiffre m. 

—, Vienna — ; der Wiener W., 
die Batarde ; Bâtarde f. 

—,... wheeled —; der...räd- 
rige W.; Voiture &..... 
roues. [Gisant m. 

—-beam; der Kutschbaum; 

—-blind, blind; der Wagen- 
worhang ; Vasistas m. 

—-boot To keep the feet warm); 
der Fusspels, Fusswärmer, 
Fusssack ; Chancelière f. 

--bridge, roller-bridge; die 
Wagenbrücke,  Rollbrücke; 
Pont roulant, de voitures. 

—-bridle (saddl.); der Wagen- 
saum ; Bride de voiture f. ; 

—-building; 
Carrosserie f. 

—-building works (railw.); 
die Bauwerkstatte für Eisen- 
bahnw.; Atelier de charron- 
nage m. [Portidre f. 

—-door; der Kutschenschlag ; 

— -grease, grease; die Wagen 
schmiere, Schmiere; Graisse 
pour voitures f., cambouis m. 

—-road; die fahrbare Strasse, 
Wagenstrasee; Route carros- 
sable f. [charretidre f. 

—-road; der Fahrweg; Voie 

—-road; die Fahretrasse, der- 
Fahrweg ; Route à carrosses f. 

eet der Brems; Frein m. 

—-trade; der Kutschenhandel; 
Carrosserie f. 

—-truck (railw.); der Kutechen- 
w.; Wagon pour les voitures m. 

—-truck (railw.); der Güterzug; 
Train de transport m. 

—-truck (railw.); der Zug für 

.; Traineau pour les voi- 
tures. : 

—-- Way, space required for the 
passage of a cart; der Kar- 
renraum ; Charrière f. 

—-way; der Strassendamm; 
Levée, chaussée f. 

—-wheel, cart-wheel; das 
Wagenrad; Roue de voiture f. 

Carrier; der Fuhrmann; Voi- 
turier m. mionneur m. 

—; der Rollfuhrbesitser ; Ca- 

— intermittent,intermediate 
wheel (mech.) ; das intermit- 
tirende Rad, Zwischenrad; 
Roue intermédiaire f. 

= spins) die Vertheilunge- 
waize ; Briseur-distributeur m. 

— (sug.); der Träger; Porteur m. 


der Wagenbau; 
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Carrier, driver (turn.); der 
Fahrer ; Coour m. 

—s s. Camel. 

— of cut stone; der Steinkand- 
langer, Bahrentriger; Bar- 

Pr m. tf were Ps 
rrion-pit, flayer’s pit, flay- 
ing-place} die Schindgrube 

heriof. 


der Schindanger; Ecorc 
—-wool; die Bistwolle ; Abat- 
chauvée f. 


Carrot (tobacco); die Karotte ; 
Carotte, andouille f. 
to Carry false (column); nicht 
senkrecht auf der Basis stehen, 
aus demLothe weichen ; Gau- 
chir. . 
— round a cornice; ein Ge 
sims verkröpfen; Recouper une 
Carrying. traffic: der G 
rying- co; der Güler- 
ch auf der Eisenbahn; 
Trafic des chemins de fer m. 
to Cart, transport in a cart; 
karren, mit Karren befördern; 
Charroyer. [Char m. 
Cart,car;der Karren, die Karre; 
s-, car, waggon; der Karren, 
Frachtwagen ; Charrette f. 
— (gl. m.); der Häfenwagen, 
" Spiegelgiesserwagen, die 
À Clachafenbank ; Ferrasse f. 
chariot m. : 
— (salt-w.); die Karre ; Brouette 
— for carrying ore (min.); der 
j arren ; Brouette f. 
— for sheaves (agr.); der Stroh- 
karren; Gerbière 4 


—, light spring —; der leichte | Ca 


Wagen auf Federn; Charrette 
à ressorts. 5 

— without staff-sides; die 
offene Karre, der kleine Kar- 
ren; Charretin m. 

—, 8 wicker — for coals; 
kleiner, geflochtener Kohlen- 
wagen: Banneaum. — 

—-grease, Da Hr die 
opter arrensalbe; 

uis m. 


— horse: das Zugpferd ; Che- 
val de trait, de harnais, de 


tirage m. _ 

—-horse, third — —; drittes 
Karrenpferd; Cheval de 
faute m. 


—-house; der Wagenschuppen; 
Hangar, chartil m., remise f. 
one -load 9 oa te Fu re, 
Tracht, ein Ww agen voll, die 
Ladung eines Karrens, Fuhr-, 
Karrenlast; Voie, charretée, 
charrette f. 

—-load of wood; die Hol: 
Suhre ; Charretée de bois f. 

—-rack, stafi-side, stave- 
side (cartwr.); die Wagenlei- 
ter ; Ridelle f. 

— -road, carriage-road, wag- 
gon-road, high-way; der 
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Fahrweg, Fuhrweg, 

Fuhrstrasse, Fuhrmanne- 

strasse ; Chemin charretier m. 
Cart-rut; die Karrenspur, Rad- 


spur, das Karrengeleise, 
ahrgeleise; Voie charre- 
titre f. 


—-tail; der Hintertheil des 
Wagens; Derrière de la voi- 
ture m. 

—-tilt; das Karrentuch, der 
Spriegel, die Blache ; Banne f. 

—-track; die Landstrasse; Che- 
min vicinal m. [de roue f. 

—-tire; die Radschiene ; Bande 

— „way; der Fahrweg, die 
Strasse für Lastwagen ; Che- 
min de charroi m. 

Cartage, carriage, fare, 
freight, waggonage; der 
Fahrlohn, uhrlohn, das 
Fahrgeld, Frachtgeld, der 
Frachtlohn; Charroi m. 

das Rollgeld; Camion- 
nage m. 

Carter, cartman, waggoner, 

carrier; der Karrner, Fuhr- 

mann ; Charretier m. 

» trammer, railer (min.); 

der Schlepper, Férdermann; 

Hercheur m. 

— of rubbish; der Schuttkärr- 
ner; Gravatier m. 

Cartesian figures (phys.); Car- 
tesischeTeufelchen, Taucher- 
chen; Diable de Descartes m. 

Carthamate; carthaminsaures 

_ Salz; Carthamate m. 

rt e; das Karthamin, 

Saflorroth ; Rouge végétal m. 

—; das Teller-, Tassenroth; 

Rouge en assiettes, rouge en 

tasses m. | . 

‚ oarthaminıc acid; das 

Carthamin, die Carthamin- 

säure, das Saflorroth, vege- 

tabilische Roth; Carthaminef., 
rouge, rouge végétal, acide car- 

thaminique m. 

Carthamus, safflower; der 
Saflor, Carthamin, die Far- 
bendistel; Carthame teinturier, 
safran bâtard m., maurette f. 

—, to mix — with crude 

pearlashes (dye); Carthamus 

mit roher Perlasche mischen; 


Amestrer. 4 suff ars 
er Jaffr 3 


—3 


— paint; 
Lague de carthame 7. 

Carting, wheeling, cartage; 
die An- und Abfuhr mit dem 
Karren; Transport a la brouette, 
par charrette, au tombereau m. 

das Karren, die Anfuhr; 
Roulage au tombereau m. 

— (build.); die An- und Abfuhr; 
Camionnage, transport m. 

Cartısane (parchment for lace 
etc.); das Spitzenpergament, 
die Cartisane ; Cartisane f. 


3 


. werkstätte; 


CAR 


die] Carton pierre; das Steinperga- 


ment ; Papier-ivoire m. 
Cartouch (arch., engr.); die 
Schönleiste, das Schnitzwerk, 
der Ziertitel, Zierrahmen; 
Cartouche f. 
Cartridge ın fireworks; die 


Feuerwerkhülse;Folierreau m. 


— for hun -rifles; die Pa- 
trone für Jagdhinterlader ; 
Douille f. 


—-needle (fre-w.); die Kar- 
tusche; Alguille à gargousse f. 
_. aper; as Patronenpapier, 
adelpapier su Hülsen, Kar- 
tuschpapier; Papier cartouche 
m. papier à cartouches, à gar- 
gousses. 

—-roller (fire-w.); der Wender 
Rollstock ; Baguette à rouler f. 

—-works; die Patronenfabrik; 
Cartoucherie f. J 

Cartwright, wheelwright, 
wheeler; der Stellmacher, 
Wagenmacher, Radmacher, 
Wagner ; Charron m. 

—.timber; der Stamm von 
Stellmacherhols; Emperon m. 

—'s timber, wood for—s; das 
‚Stellmacherhols, der Wagen- 
schrot; Bois de charronnage m. 

—’s trade; die Stellmacherei; 
Charronnerie f. 

—'s, wheelwright’s, whee- 
ler's work; die Stellmacherei, 
Wagner-, Stellmacherarbeit ; 
Ouvrage de charron, charron- 
nage m. 

—'s work-shop; die Wagner- 

telier de char- 


ron m. 

Carucate, carve (agr.); die 
Hufe, das Land ch ein 
Gespann in einem Jahre pflü- 
gen geek Charruage m., char- 
rue f. 

to Carve (engr.); ausstechen, 
aushöhlen ; Tailler. 

—, chase, cut with a graver 
(metal-w.); ciseliren, sterlich 
stechen, ausgraben, treiben, 
flächeln, punsiren; Ciseler, 
repousser. 

— (stones); meisseln, ausarbei- 
ten; Refouiller, creuser, évider. 

— neatly; Zierrathen in das 
Hols graben, stechen ; Couper 
les bois. [Graver sur bois. 

— in wood; in Hols schneiden; 


Carved, pinked through; 
durchbrochen; Evidé, travaillé 
a jour. 


— crest; der durchbrochene 
Dachkamm, Firstkamm; En- 
faitement à jour m. 

Carver in cork; der Korkbild- 
ner; Modeleur en liège m. 

— of whale-blubber (fish.); 
der Speckschneider; Décou- 
peur m. 
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CAR 


Carver, cutter, engraver in 
wood, wood-—, xylo- 
grapher; der Holsbili ner, 

olzschneider, Holzschnitzer, 
Holzbildhauer; Sculpteur, gra- 
veur en bois m. 

Carving; schnitzen; Sculpter, 
tailler. 

—, carved wood; die Schnitz- 
arbeit, das Schnitzwerk, die 
Holzbildhauerei, Bildschni- 
tzerei; Sculpture en bois Ps 

—, carved wood; die Holz- 
schnitzerei, das Holzschnitz- 
werk; Bois sculpté m. 

— (engr.); der Schnitt und Nach- 
schnitt; Coupe et recoupe f. 
— (sculpt.); Herausarbeiten der 
Figuren ; Refouillement m. 
_, following (coop., turn.); 
die Aushöhlung, hohle Bear- 
beitung,  Durchbrechung; 

Evidemment m. 

— on the edge; die Randar- 
beit, rundgeschweifte Rand- 
verzierung ; Godron m. 

— in wood; Holz schnitzen, 
schneiden; Sculpter, tailler en 
bois. 


—, art of cutting or — in 


wood; die Holzschneide- 
kunst; Art de sculpter en 
bois m. 

—-fork; die Vorlegegabel; 
Grande fourchette, fourchette 
de table f. 


~ > gouge (join.); der Aus- 

schneidemeissel ; Ciseau cintré 
m., gouge f. 

—-knife; das Vorechneide- 
messer, Vorlegemesser ; Cou- 
teau à découper, grand couteau 
de table m. 

—-tools; das Holzschneide- 
werkseug; Instruments à sculp- 
ter le bois m. pl. 

Caryates, caryatides (arch.); 
die Karyatiden, Lasttragerin- 
nen; Cariatides f. pl. _. 

Caryatic; karyatidisch, Karya- 
tiden . . ... . ; Cariatidique. 

Cascade, disinfecting — (ods 
fact.) ; der aufsaugende, luft- 
reinigende, entpestende W as- 
ser fall; Cascade absorbante f. 

—, foaming —; der schäumen- 
de Wasserfall; Mouton m. 

to Case, sheathe; in ein Fut- 
teral thun, stecken; Mettre 
dans un étui. 

— (join.); auffuttern ; Revétir. 

= on: die Quetschform in 
ihr Futteral stecken; Entou- 
rer les cauches. 

—, case in (locksm.);.in Kasten 
fassen ; Enchässer. 

Case, sheath; das Futteral, 
Futter, Gehäuse, Behältniss, 
Besteck, Fach, die Kapsel, 
Scheide; Etui m. 
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Case (pistol); die Pistolenhalf- 
ter ; Fourreau m. 

— (window); die Fensterhaspe, 
der Stützkegel; Fond de fe- 
netre m. 

—, shell, carcass (arch.); der 
Gebäudekörper, Flügel, die 
Gebäudemasse ; Corps m. 

—, shell, carcass (build.); das 
Gerippe; Corps m., carcasse f. 

—, cope, second wall, exte- 
rior mould coat of the core 
(of pewterers) (cast.); die 
Formkappe, der Hobel (der 
Zinngiesser), Mantel, For- 
menmantel, die zweite äussere 
Bekleidung einer Form; Chape 
J., Manteau, moule-chape m. 

— (fire-w.); der Winder für die 
Racketenhülsen, F ormkegel, 
das Kammerhols; Mandrin m. 

— (mech.); das Gehäuse; Cage 
d’un cric f. 

—, letter-— (typ.); der Setz- 
kasten, Schriftkasten; Casse, 
case f., cassetin m. 

— (watchm.); die Büchse, der 
Kasten ; Boîte. : 
— of the basin of a fountain; 
der obere Brunnenkranz; Col- 

lier m. 

— of bottles; der Flaschenkel- 
er, das Flaschenfutteral; 
Cantine f. a 

— for cocoon spinning; der 
Brutkasten, das Seidenwurm- 
gehäuse zum Puppen; Cabane f. 

— with 52 compartments 
(card.); das Gefach mit 52 
Abtheilungen ; Colombier m. 

— for quick composition 
(typ.); der Schnellsetzkasten ; 
Casse tachéotype f. 

— door-—; Ir Thürgestell, 
Thürgerüst, die Thürsarge; 
Jambage de porte m., huis- 
serie f. 

—, etui, double outer —; das 

ebergehäuse, Ueberfutteral, 
die Ueberkapsel ; Faux-étui m. 

—, dutch —, mining — (min.); 
der holländische Rahmen; 
Châssis hollandais, à la hollan- 
daise m. 

—, false — of a watch (watch- 
m.); der Staubdeckel, Staub- 
mantel, innere Deckel; Cuvette 
F., faux étui m. ’ 

— for fixing rough diamonds 
for cutting (lap.); die Doppe, 
Hülse; conne 

— for defective letters (typ); 
der Defektkasten, das Zeug- 
Sach, Zwiebel fischfach;Enfer, 
bardot, cassetin du diable m., 
casse des défets f. 

— of imperfections (typ.); der 
Defektkasten; Armoire des dé- 
fets f. 

— of the loom; die Planke am 


ne ie am 
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Damastwebstuhl ; Planche du 
métier à damas f. 

Case, lower — (typ.); der Klein- 
letterkasten, die untere Hälfte 
des Schriftkastens, Setzka- 
stens ; Bas-de-casse m., 

— of mathematical instru- 
ments; das Reissseug ; Casse- 
tin m., pochette f. 

—, pillow-—; der Kissenüber- 
zug ; Taie d’oreiller f. 

— of razors for ev 
the week; Sieben 
ser; Semainier m. 

— for writing pens; die Fe- 
derbüchse, der Federhalter, 
das Pennal; Plumier m. 

— of rockets (fire-w.); die Ra- 
ketenhülse ; Gobelet m. 

— of a saw-blade; das Säge- 
blattfutteral ; Couvre-dentsm. 

— containing serpents, squibs 
(fire-w.); der Schwärmerka- 
sten ; Fourreau m. 

—, surgical — (railw.); der In- 
strumentenkasten für Wund- 
ärzte; Bolte de secours f. 

— for tail-pieces, ornamental 
letters or borders (typ.); der 
Leistenkasten,Zierrathkasten ; 
Caseau m. : 

— of tools and implements; 
das Besteck, Futteral, Ar- 
beitszeug, der Arbeitsbeutel ; 
Trousse f. 

—, up rer — LER: die obere 
Ha te des Schrifthaatens, der 
Capitalkasten; Haut de cassem. 

— for the warp-beam (h. w. 
loom.); das Gehäuse für die 
Scheermühle ; Lanterne f. 

— of a well; der Brunnen- 
schrank, Brunnenkasten ; Tour 
de puits m. bd 

— for whetstones (agr.); die 
W etzsteinbüchse ; Coyer m. 

— for whetstones of scythe- 
men (agr.); das Schlockenfass, 
Schlotterfass, W etzfass, der 
Schleiftrog, Wetzsteinkumpf, 
Kumpf, ie Wetzsteinkiste, 
Wetskiste, Kitse des Mähers; 

Coffin m. 


—-bay (carp.); das Balkenfach; 
Travée de plancher f., entre- 
soliveau m. 

—-bay (carp.); die Balkenlage 
wenn die Querbalken der 
oberen Dielu mit beiden 
Enden auf Hauptbalken auf- 
liegen ; Plancher dont les soli- 
ves sont mises sur des poutres 
à chaque bout. 

—-bottle; die Reiseflasche; 
Flacon de voyage m. 

—-castings, chilled work; der 
Hartguss; Trempe en coquille, 
en paquet f. 

1 (typ.); der Schriftka- 

sten voll Lettern ; Cassetée f. 


re 
day in 
asırmes- 
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Case-hardened (cast.) ; hartge- 

ossen, schalenhart, glashart; 

urci à la surface. 

~harden,to ——,—-harden- 
ing (cast.); härten, hart gies- 
sen (in gusseisernen Formen) ; 
Tremper en paquet, tremper à 
la volée. | 

—-hardening, half-convert- 
ed steel; die Einsatshärtung, 
Insatzhärtung, Oberflichen- 
härtung, das Harteinsetsen, 
die Einsatzharte; Trempe en 
coquille, trempe de la surface, 


en paquet f. 
Rte, sheath-knife; das 
Messer mit Scheide; Couteau 


à gaine m. 

_ “Énife ; das grosse Tisch- 
messer ; Couteau à étui m. 

—-lock, rim-lock (locksm.); 
das Kastenechloss ; Serrure à 
palätre f. . 

—-hardened, chilled roller; 
die Aartwalze, Hartguss- 
walze ; Cylindre en fonte dur- 
cie, cylindre fondu en @- 
quille m. 

—-stake (mech.); der Treib- 
amboss (zu Uhrgehüusen); En- 
clumette f. 

—-work (bookb.); das Einhän- 
gen, Fertigmachen der Deckel 
ehe sie an die Bücher ge- 
pappt werden; Attacher les 
couvertures. 

Casement; der Fensterfligel, 
Flügel; Battant d’une croisée m. 

—, double —, sash-window, 
double - window, inner 
sash; das Gegenfenster, Vor- 
fenster, Doppelfenster ; Dou- 
ble châssis, contre-chässis m., 
contre-fenêtre f. 

— of a window, sash-frame, 
fast sash, english —, — 
of a sash-window; das 
Fensterfutter, die Fenster- 
zarge, das ruhende Fenster- 
gestell der Falsrahmen, 
stehende Rahmen, Schiebrah- 
men, das Futter, die Zarge 
eines Schiebfensters; Châssis 
donnant m., croisée à coulisse, 
à guillotine f., cadre de fe- 
nétre m. R 

—, french — opening, to the 


ground, balcony-window;|— 


das Altanfenster, Balkonfen- 
ster, Sdllerfenster; Porte- 
croisée, fenêtre à balcon f. 

—, french —; das Flagelfen- 
ater, der Fensterrahmen mit 
Fligeln; Croisée à vantaux f. 

—, french das Fensterfut- 
ter, der Futterrahmen; Plate- 
bande de croisée f., cadre de 
croisée m. Gond m. 

—-hinge; die Angel, Haspe; 

-- -hinges, to provide with — 
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—; mit Haspen versehen ;| Casing tube (min.) s. Auget. 


Gonder. 

Casement-stable; die Fenster- 
krampe ; Crochet de fenêtre m. 

—-window, peep-window; 
das Guckfenster, cai es 
ster, Schiebefeneter;Vasistasm. 

Caseous, cheesy, like cheese; 
kasig, kasicht, haseartig ; Ca- 
séeux. : 

Caseum, casein; der Küsestoff, 
thierische Küsesioff ; Caséïne, 
caséine animale f., caséum m. 

— glue; Caseinleim; Colle ca- 
seine f. 

Cash-box lock; das Kasten- 
schloss,Schatullenschloes; Ser- 
rure & palätre f. 

Cashew-nut; die Acajounuss ; 
Noix, pomme d’acajou f. 

—-oil; das Mahagoniholsdl; 
Huile d’acajou f. 

Cashmere, cachemere, cache- 
mire shawl; der Kaschmir, 
Kaschmirshawl; Cachemire, 
cachemir,châle de cachemire m. 

— wool; die Kaschmirwolle, 
Kasimirwolle; Laine de cache- 
mir,deThibet f.,duvet de eache- 
mire m. 

Cashoo, cachou, catechu, 
cutch, puits japoniea, 
Japan earth (dye); das Cate- 
chu, Cachougummi, die japa- 
nische Erde; Cachu, catéchu 
m., terra japonica, terre du 
Japon A 

— in blocks; Catechu in Bls- 
cken ; Cachu en blocs. 

— in cubes; Catechu in Wür- 
feln ; Cachu en cubes. 


Casing, thickness; der Man- 


tel, das Hemd, die Eisenstär- 
ke, das Modell, die Dicke; 
Chemise d’un moule f. 

— (build); die Verkleidung; 
Garnissage m. 

— (build.); das Gesims, Sims- 
werk, die Einfassung ; Canta- 
labre m. 

— (iron); die obere und untere 
(bessere) Eisenlage (des Pa- 
cketeisens) ; Couverture 2 

—, air-— (mas.); der Luftman- 
tel, Schornsteinmantel, Rauch- 
fangmantel; Chemise de la 

cheminée f. . 

‚ outer —, outer lining, 

shell of a furnace (met.); 

der Füllschacht, Rauhschacht 
eines Füllofens ; Fausse paroi, 
contre-paroi d’un fourneau & 
cuve f. : 

—, second —, inner — (met. 
sm.); die Futtermauer, der 
Kernschacht; Chemise du four- 
neau f., contre-murm., fausse- 
paro ft 


— paper; das Packpapier ; Pa- 
pier & emballer m. 


Cask, tun; das Fass, die Ton- 
ne ; Tonneau, fait m. 
—, tub, wash-tub (bl.); das 
Laugenfass, Bükfass, W asch- 
faes, die Laugenkufe; Cuvier 
m. [Brougham m. 
— (cant); der Brougham; 
—s, construction Of —; der 
Fassbau; Barillage m. 

— of currants; das Both Corin- 
then; Botte de raisins de Co- 
rinthe f. 

—, double —; das Fassfutter, 
Ueberfass; Chape, chemise, 
doubie futaille f. 

—, double — (powder); das 
Vorschlagfass ; Chape f. 

—s, dry — for stowage; Pack- 

ser, Fasswerk; Futailles en 


fagot . pl. 

— for dry goods; das Fase 
für trockene Waare, Pack- 
fass ; Boucaut m. 

—, the — is fallen asunder; 
das Fase ist aus einander ge- 
fallen; Le tonneau est tombé 
en javelle. 

—, half— of 30,8 gallons; das 
Weinfase (von 120 Kannen = 
136 Litres); Feuille f., demi- 
pièce de Bourgogne. 

—, large —; grosses Fase, Stück- 
fass, das Weinfass; Busse, 

eue f. [Bordelaise f. 

— of 225 litres; 225 Literfass; 

— of 563 litres; 568 Literfass ; 
Barbantane f. 

—, polishing —; die Polirton- 
ne; Rodet m. (machines, tail- 
landerie)., 

— containing 5 or 6 hdw. of 
salt (salt-w 3 Fass von5 bis6 
Centner Sals ; Bosse f. 

—,to put into a second — 
iow er); ein Fass in ein an- 

eres oder Ueberfass stellen, 
(wie bei Schiesepulver); En- 
chaper. 

—, small —; das Tönnchen, 
Füsschen; Quart, quartaut, ton- 
nelet m. 

—s in staves; die Fässer in 
Schoven;Futailles en fagot f. pl. 

— of steel, (125 pounds); das 
Lägel Stahl; Baril d'acier m. 
(125 livres). 

— for sugar, syrup, etc.; die 
Zuckerkiste ; Fréquin m. 

—, third — of butter; die 
Dritteltonne Butter; Baril de 
beurre m. 

— bridge; die Fassbrücke; 
Pont de tonneaux m. 

—-gauge; die Fassaiche ; Pi- 
thomètre m. fFoudrier m. 


— .maker; der Fassbinder; 
—-making machinery; die 


Fassbindemaschine; Tonnel- 
lerie mécanique f. 
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Cask-plug, plug-t : 
as ug plug ap ep 


der Schliesabolzen ; eves 

—-wood, wood fit to make 
staves for —s, staff-wood, 
stave-wood, oak stave- 
board; das Böttcherholz, 
Daubenholz, Stabholz, Fass- 
holz; Bourdillon, bois douvain, 
bois merrain, douvain merrain 
m., buisserie f. 

Casket (arch.) s. Bay. 

Casking (wine); auf Fässer 
ziehen ; Enfütage m. 

Cassave, cassavı, cassava; die 
Cassava ; Cassave f. 

Cassel yellow; Äasseler Gelb, 
1/8 basisches Bleichlorid; Blanc 
de Cassel m. 

Cassıc, casse (paper-m.); der 
Ausschuss, die Aussenlage ; 
De corde. [Cassidoine f. 

Cassidony; der Cassedonier ; 

Cassimere,kerseymere,single- 
milled kerseymere, thin 
twilled woollen cloth; der 
Kasimir ; Casimir m. 

—, embossed — ; gepresst, ge- 
streifter Kasimir; Casimir 
gaufre. 

— -nankin; baumwollener Ka- 
simir ; Casimir de coton. 

—, twilled —; Képerkasimir ; 
Casimir croisé. 

Cassock, cloak ; der Reiserock, 
Reitrock, Regenmantel; Ca- 
saque f. 

to Cast, run, found, melt; 

iessen, schmelsen, flössen; 
Eonler, foudre, jeter en moule. 

— into bars or ingots; Zaine 
giessen ; Lingoter. 

— candles; Lichte siehen; Fon- 
dre, en abime, plonger. 

— without a core; das Decan- 
tirverfahren, die Stiirzme- 
thode (ohne Kern); Fondre 
dans le creux et à renverse. 

— on or upon a core, — hol- 
low; über den Kern, hohl 
giessen; Couler à noyau, à 
creux. 

— in disks (wax-ch.); Wachs 
eingiessen, in Scheiben gies- 
sen; Eculer. 

— the glass; das Glas giessen; 
Couler les glaces. 

— lead-plates on a table 
covered with linen; Blei- 
tafeln auf einer mit Leinwand 
bezogenen Giessbank giessen; 
Jeter le plomb sur toile. 

— a mantle on, mould on 
plaster; übermodeln, über- 
formen ; Surmouler. 

—in a mould, mould; ab- 
giessen, giessen; Jeter en 
plomb, en bronze, en moule, 
clicher. _ 2 

— on, sprinkle with; be- 
schütten, bespritzen ; Flaquer. 
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to Cast in open sand; die 
Herdformerei; Fondre à dé- 
couvert. 

— plate-glass (mirr.); das Spie- 
gelglas giessen; Couler des 
glaces. À 

— sand on, to bring up weld- 
ın -sand; Sand aufstreuen, 
seihen, besanden, mit Eisen- 
schweisssand bestreuen; Sa- 
bler de fer, sablonner. 

— solid; massiv, aus dem Vol- 
len giessen ; Couler plein. 

— a trench, a furrow; das 
Grabenmase ziehen; Ouvrir 
une jauge. 

Cast, that can be—; giessbar, 
was sich giessen lässt; Sus- 
ceptible d’être jeté en moule, 
qui peut se jeter eu moule. 

— on, in One piece with; an- 
gegossen; Venu à la fonte, 
coulé avec. [Sable. 

— in sand; in Sand gegossen; 

—; die Polytypie, EB: Viel- 
druck, Abklatsch eines Hols- 
schniltes ; Polytypage m. 

— (agr.); der Saatwurf; Volée f. 

— (cast.); der Guss; Projection f. 

— (cast., goldsm.); die Gussar- 
beit, der Bleiguss ; Coulé m. 

— (chandl.); der Guss; Jetée f. 

—, jet (mint.); der Einguss ; Jet 
de moule m. [che f. 

— (mould.); die Anlage; Ebau- 

— of characters, of parts 
(theatre) ; die Rollenbesetzung, 
das Rollenfach ; Emploi m., 
röles d’un emploi m. pl. 

—, to take a —; prägen, ab- 
drucken, stempeln ; Estamper. 

—-away slag; die Halden- 
echlacke ; Scorie de balle f. 

—-brass; das Gussmessing; 
Laiton de fonte m. 

—-iron; das Gusseisen, der 
Eisenguse ; Fonte de fer f., fer 
de fonte m. 

—-iron, annealed — —, mal- 

eable — —; hämmerbarer 
Lisenguss,Hammerguss ; Fonte 
de fer malléable, fonte mal- 
léable f. . 

—-iron saturated with car- 
bon, highly carbonized or 
supercarbonated iron ; 
schaumiges Roheisen; Fonte 
poire surcarburée. 

—-iron, carburetted — —; 
kohlengesättigtes Gusseisen; 
Floss dur, hart-floss m. 

—-1ron, case-hardened — —, 
chilled — —; der Hartguss; 
Fer fondu en coquilles, en 
moules. 

—-iron ceiling of the mantle; 
die Formplatte, gusseiserne 
Decke des Mantels; Marâtres 
JF. pl 


—-iron, cOarse-grained ——; 


CAS 
grobkörniges Gusseisen, Eisen 
von grobem Korn; Fer à grain 
gros. : 

Cast-iron with a granulated 
fracture; auf dem Bruche 
körniges Gusseisen; Fonte 
grenue dans la cassure (dans la 
fonte tendre). A 

— -ıron full of graphite; Gra- 
phitführendes Gusseisen; Fon- 
tes limailleuses f. pl. 

—-1ron, graphitic — —; gra- 
phitreiches Roheisen; Fonte 
graphiteuse. _ RES: 

—-iron no.t, kishy pig-iron, 
black cup-iron, foundry- 
iron; todtgares, schwarzes, 
übergares Roheisen; Fonte 
noire, limailleuse. 

—-iron, malleable, annealed 

hämmerbarer, schmied- 
barer Eisenguss, der Ham- 
merguss ; Fonte malléable. 

—-iron no. 4, motiled iron, 
spotted iron; halbirtes Roh- 
eisen oder Gusseisen, gemisch- 


tes, gesprenkeltes Roheisen; 
Fonte truitée, mêlée, bi- 
garrée. 


—-iron, old — —; altes Guss- 
eisen, Ausschussbrucheisen ; 
Caffüts m. pl. 

— -Iron,open ——, sand-cast- 
ing 1ron; dasoffen gegossene 
Eisen, der Herdguss; Fer fon- 
du à découvert. 

—-iron plate before the fur- 
nace; die gusseiserne Platte 
vorn am Schmelzofen; Late- 
rol m. 

—-iron, refined — —, plate- 
iron, refined metal; gefein- 
tes Gusseisen, Feinmetall; 
Fonte raffinée. 

—-Iron ware; die Gusswaa- 
ren; Pièces moulées en fer 
coulé f. pl., fers coulés m. pl., 
ouvrage de fonte m. | 

—-iron, White — — with air- 
cells; dickgrelles, mattes Roh- 
eisen ; Fonte caverneuse, matte 
päteuse. 

—-iron, lamellar,lamellated, 
foliated white — —; blät- 
teriges hellweisses Roheisen; 
Fonte lamellaire, vive. 

—-knitting; links stricken; 
Tricoter & gauche. : 

—-net; das Wurfgarn; Eper- 
vier m. [m. 

— -plate; die Gussplatte ; Floss 

—-steel; der Gussstahl; Acier 
fondu m. _ 

Castenet, silk, woollen and 
linen stuff; der Kastagnet, 
doppelt geköperter Zeug ; Ca- 
stagnette f. 

Caster, double wheel, dead 

ulley; das Walzrad, die 
olle ; Roulette f. 


CAS 


Caster (furniture); dae Röll- 
chen; Roulette f. 

—; die Streubüchse ; Poudrier, 
sablier m. 

—, double wheel, dead pul- 
ley; das Walsrad; Rou- 
_lettef. 

— of balls; der Kugelgiesser ; 
Fondeur de balles m. 

—s, a set of —, cruet; das Es- 
sig- und Oelgefäss; Huilier m. 

—, strip-— (electr.) ; der Legi- 
rungsschmelser ; Fondeur d’al- 
liage m. 

Casting, cast; der Guss, das 
. Giessen; Coulée, fonte, verse 
J., coulage m. 2 [m. 

_— (gl m.); das Giessen ; Coulage 

—, joun g, paste (met.); der 
Abguss ; Jet en moule m. 

—s; die Gusswaare; Objets en 
fonte coulée m. pi. 

—s, iron —, cast-work, cast 
iron ware, ware, foundry- 
goods eiserne Gusswaaren, 

isengusswaaren, der Lisen- 

uss, die gegossene Arbeit; 
Fonte moulée f., fers coulés, 
ouvrages en fonte m. pl. 

—, art of —; dieGiesserei,Giess- 
kunst, Schmelskunst, Form- 
kunst ; Fonderie f. | 

— upon a core, hollow —, 

cored work ; der Hohlguss, 

das Hohlgiessen, der Kern- 
uss, Guss über den Kern; 
onte en creux f., coulage à 

noyau m. 

— without core; das Giessen 
ohne Kernstange; Coulage 
massif. | ’ 

— without a core by turning 
‚over the mould; das Stür- 
sen ; Moulage au renversé m. 
—, head on a—, waster, con- 
_mecting piece (cast): der 
Giesszapfen ; Coulage, jet m. 
— in lead, runing-in (lock- 
sm.); das Vergiessen, Verkit- 

ten; Scellement m. 

— many letters at once; die 
_ Vielechriftgiesserei ; Fonderie 
polyamat ef. . 

— of yellow, metal direct 

from calamine; die Schmel- 
‚sung des Messings direct aus 
Galmei ; Presse de laiton f. 

— in moulds, case-—;: der 
Schalenguss, Kapselguss;Fonte 
du fer en coquilles, en moules. 

— in ıron moulds, chill —, 
chilled work; der Schalen- 

uss, Hartguss; Coulage, mou- 
age en coquilles m. | 

— where the mould is to be 
broken; Guss machen wo 
die Form serschlagen werden 
muss; Moulage à creux per- 


du m. 
— of plate-glass (mirr.); der 
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Guss, das Giessen des Spiegel- 
glases ; Coulée f. : 
—run from the cupola or air- 
urnace, refined pig; das 
Feineisen; Fonte de deuxième 

fusion f. | 

— of steel ingots; das Giessen 
der Stahlzaine; Moulage des 
lingots d’acier m. 

— with the vent, from the 
bottom, to run in the me- 
tal from the bottom; mit 
dem Steigrohr giessen; Couler 
à cale, en siphon. 

—, wooden apparatus for — 


(tinning); der Giesssattel ; 
Selle à jure 
— -cone; der Giessbuckel ; Moule 


conoïde, cône à fondre m. 

—-house die Giesserei, 
Schmelshittte, das Brennhaue, 
Schmelzhaus, der Schmelz- 
ofen ; Fonderie fi; 

—-ladle, lead-ladle (fre-w.); 
der Giessbuckel; Cuiller en fer 
J., puisoir m. 

—-mould, ingot-mould; der 
Einguss, Inguss ‚die Zai- 
nenform, der Zaineinguss, die 
Giessform;Lingotiere f.,moule 
à foudre m. fa fondre m. 

—-pan ; die Giesspfanne; Podle 

—-shovel; die Wurfschaufel; 
Pelle à vanner f. 

— workshop; die Giesserwerk- 
stätle; Atelier de fondeurs m. 

Cas g skins; Felle von un- 
gebornen Lämmern; Laine 
d’agneaux mort-nés f. 

Castor; der Hut; Castor, cha- 
peau m. 

— hair, fine — —; feines Bi- 
berhaar; Laine de Moscovief. 

—-oil; das Ricinusël ; Huile de 
palme Christi, de ricin f. 

—-skins, bad — — (furr.); 
ns Biberfelle ; Mitaines 


Crstonue castorina ; der Ka- 
storin; Castorine f. 

Catacoustics (phys.); die Ka- 
takustik, Kataphonik, Schall- 
brechungslehre ; Catacou- 


signe FF. 

Catadioptrics (ph 8.) ; die Ka- 
tadioptrik, Lichtbrechungs- 
lehre ; Catadioptrique f. 

Catalan method (met); die 
Catalonische Rennarbeit, der 
Catalonische Process; Méthode 
Catalane f. 

Catalonian-forge, workman 
in a ——:, der Arbeiter am 

. Catalonischen Heerde ; Miail- 
lon m. : 

— -forges, workman in — —; 
der Frischschmied (bei der 
Catalonischen Rennarbeit) ; 
Escolas m. 

Catalysis (chem.); die Kataly- 


CAT 


sis, Zersetsung durch Berüh- 
rung ; Catalyse f. 
Catalytic (chem.); katalytisch, 
rch Berührung sersetsend ; 
Catalytique. 

— power (chem.); die Kataly- 
sirungskrafi, das Katalysi- 
rungsvermögen; Force cata- 
lytique f. 

Cataract (st. eng.); der Kata- 
rakt,Regulatorund Hubzähler; 
Cataracte f. 

to Catch, stop, hook on, 
grapple; hemmen, aufhalten, 
anhaken, hängenbleiben, an- 
klammern ; Accrocher. 

—, ju into each another, 
take into or engage in the 
teeth, lock (mech.); Eingrei- 
Jen der Räder, ineinander 
greifen, anfassen, greifen; 
S’engrener, mordre, saisir. 

— in (arch.); ineinander grei- 
Jen; S’engrener. | 

— with the spring (mech.); 
einspringen ; Entrer, se mou- 
Voir, agir. 

Catch ; Me A ris Haken, 
Anlauf, die Nase; Crochet 
d'arrêt m. Er 

—, stop, stay (arm.); die Ab- 
Urackslange u Mira die 
Sperrung, Hemmun ; Arrêt m. 

— (cutl.); der inkhaken, 
Wandhaken, Schliesshaken ; 
Mentonnet m. _ 

—, notch, bentinthetumbler 
of a lock (gunsm,); die Rast, 
der Kasten, die Ruhe; Cran, 
arrêt m. & 

—, hook or staple to receive 
the latch (oem) der 
Schliess-, Klink-, and-, 
A) errhaken ; Manteau m. 

— (locksm.) ; der Einfall; Chute 
du loquet f. : 

—, tappet, peg, driver, stop 
(mach.); der Mitnehmer, Füh- 
rer, die Nase, Knagge, Klaue, 
der Treiber, Ansatz, Anlauf, 
Dübel, Buttoir, conducteur- 
moteur, toc, beurtoir, taquet, 
tasseau m. 

— (mech.); der Sperrhaken; 
D ue m. ur 

— (min. 3 er [) ang- 
schürse; Arne 

— (saw-mill.); die.Schiebklaue, 
der Schalthaken, das Sperr- 
eisen ; Cliquet, pied-de-biche, 
piedm |, z 

—, Jıgger, vısorıum, retina- 
culum (typ.); der Blatthalter, 
Schrifthalter, das Tenakel; 
Visorium m. : 

— (watchm.); der Angriff des 
Zahnes ; Menée J. 

—, rest, stay (watchm.); der 

Hebenagel, Sperrkegel, die 

Sperre , Mentonnet, valet m, 


CAT 


Catch of arch-stones with in- 
dented voussoirs (arch.); das 
Eingreifen von Wolbsteinen 
mit kröpfigen Stossfugen; 
Engrenage m. 

— of a door; die Thürklinke, 
der Pfortenring; Loquet de 
porte, battant de loquet m. 

— ofa lock (locksm.); das Oehr, 
der Schliesshaken; Auberonm. 

— -drains (agr.); Abzugsgräben; 
Fossés de décharge m. 

—-hammer (coppersm.); der 
Vorschlaghammer; Marteau 
à étendre m. 

— line (typ.) ; die Ausfülllinie 
Schlusszeile; Ligne perdue f. 

—-pın, ee er 

umpenst e, der nlaus, 
Ein fall ; ee Bvcenteibeulauf ; 
Buttoir des machines d’épuise- 
ment, d’excentrique m. 

—-pin of a main rod (min.); 
die Fangklötze, Fanghörner; 
Parachute d’une maîtresse-tige, 
m., patins de retenue, cruchots 
m. . 

—-spring, locking-sprin 
ee ; die Einschnappfe 
der, Schliessfeder; Ressort 
qui sert à fermer m. 

—-tappet, peg; der Anlauf, 
die Nase des Excentrikums ; 
Taquet d’excentrique m. 

—-water drain; der Entwäs- 
serungsgraben, die Entwäs- 
serungsrille, der Fanggraben; 
Fossé de ceinture m., tranchée 
d’eau f. 

—-wood (typ.); der Custos, 
Folgezeiger einer Blattecite, 
Seitenhüter, Blatthüter ; Gui- 
don m., reclame f. 

Catcher (hydr.); der Greifer, 
Kratzer ; Griffe f. 

— (sew. mach.); der Greifer; 
Crochet tournant m. ' 
Catching, locking, working 
mio nn ar 
ingriff, das Eingreifen der 
Rader ineinander ; Engrenure 

f., engrenage m. 

— (watchm.); das Eingreifen; 
Quottement m. : 

Catechin, catechusic, tannin- 
genic acid; die Catechusäure, 

as Catechin, die Tanningen- 
sdure; Acide catéchurique m. 

Catechu, terra japonica; die 

japanische Erde, der Catechu; 

erre du Japon f., cachu m. 

Catenarian arch; der Ketten- 
bogen; Arc en chaînette m. 

Catenary, catenarıan vault; 
das Kettengewölbe; Chal- 
nette f. 

Caterpillars, to destroy — 
(hort.); raupen, abraupen; 

cheniller. . 

—, instrument for destroying 
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— (hort); das Raupeneisen, 
die Raupenscheere ; Echenil- 
loir m. 

—, ridding trees Of — (hort.); 
das Abraupen ; Echenillage m. 


Cat and dog; ein Gestell vor| 


Kaminöten zum Warmhalten 
der Speisen; Réchaud, caléfac- 
teur m. à 
—-gold, yellow glimmer; 
das Katzengold, der Gold- 
glimmer; Or de chat, faux-or m. 
—-gut, gut-string; der Katzen- 
darın, die Darmsaite ; Corde 


de boyau f. 

—-gut; AR zum Sticken, 
der Stramin, Seidenstramin, 
die Seidengaze; Canevas m., 


stramine 6 | 

—-gut, the — — spinner’s 
dorser; der Darmkasten; 
Bachon, buchon m. 

—'s eye; der Augenachat, 
Augenstein, Schillerquarz, 
das Sonnenauge ; Agate oeillée 
JF, oeil de chat, quartz-agate, 
chatoyant m. . 

—’s head tile, gutter-tile; 
der Kaffziegel; Tuile en oreille 
de chat f. | 

—-rake, rock drill, ratchet 
drill, ratchet brace, racket 
brace; die Ratsche, Ratsche, 
Bohrratsche, Bohrknarre, der 
Ratschbohrer; Raquette per- 
ceuse f., percoir à rochet, tou- 
ret à rochet, cliquet pour per- 
cer m. 

— -salt (soap.); Bittersoolensals; 
Sel de l’eau-mere m. 

—-silver s. Argyrodamas. 

—-stone; der Katzsenstein; 
Pierre de chat f. 

Cathetometer (gunsm.); der 
Kathetometer, Spiegelwinkel- 
messer ; Cathétomètre m. 

Cathedral, dome; der Dom, 
die Stiftskirche, Hauptkirche, 
das Münster; Cathédrale f., 
dôme m. 

Cathetus (arch.); die Kathete, 
senkrechte Durchschnittslinie; 
Cathète f. 

— of the volute (arch.); der 
Schneckenperpendikel;  Ca- 
thète de la volute f. 

Cathode, negative pole; die 
Kathode, der negative Pol, 
abwärts führende Weg, aus- 
tretende galvanische Strom, 
W BER ON RO shal nn 
stoffpol der Er Aa 
Cathode m. (pôle négatif). 

Cation, body that goes to the 
cathode side (galvan.); der 
Kation ; Cassion, kathion m. 

Cattle, horned —, black-— 
(for.); Hornvieh ; Aumaille f. 

—, picture with —; das Vieh- 
stick; Peinture de bestiaux f, 
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Cattle-fattener (agr.); derVieh~ 
master ; Bätier m. 

—-shed, —-house; der Viek- 
stall ; Etable f. 

—-show; die Viehausstellung ; 
Exposition d’animaux f. 

— truck, —-box, —-hurdle; 
der Viehwagen; Wagon à be- 
stiaux m. 

Caut, caulf (fish.); der Fisch- 
behälter, Fischkasten; Basacle 
m., boutique, huche f. 

Caul; das Netz, Haarnetz; Coiffe 
de réseau f. 

— (join.); die Zulage ; Cale f. 

Caulicoh Gr): die Stengel, 
Caulicoli, Iumenstenzel : 
Caulicoles, petites volutes f. pl. 

to Caulk (mech.); kalfatern, 
abdichten ; Calfater. 

Caulking ; das Kalfatern; Cal- 
fatage m. 

—-nail (br. build.); der Kalfa- 
ternagel, Senkelnagel ; Naye f. 

— -staple (cartwr.); die Büchs- 
kramme, Büchsenkramme, (zur 
Befestigung der Radbichsen 
in der Nabe) ;Cramponde têtem. 

Causalty; geschiedene Erde vom 
Zinn ; Terre séparée de l’étain. 

Causense (small sofa); das Plau- 
dersopha, Sopha für zwei; 
Causeuse f. 

Causeway; der Damm, Fahr- 
damm, Dammweg , Strassen- 
damm, Hochweg; Chaussee, 
digue servant au passage f. 

—, causey, bank (pond); der 
Damm eines Teiches; Ba- 
chasse f. 

— of fascınes; die Faschinen- 
brücke, der Faschinendamm ; 
Pont de fascines m., digue en 
fascines f. 

—, square dressed —; das 
schichtenmässige Pflaster; 
Pâvé ranzé m. 

Caustic; äfzend, beizend, Metz 
oe ee wy O18 6 66-54 Caus- 
tique. 

—, to render —; kaustisch, 
beizend machen; Caustifier, 
caustiquer. 

—, corrosive (chem.); das Beiz- 
mittel; Caustique, corrosif m. 
— (paint.); das Haftmittel für 

arben; Caustique m. 

Caustical curve (phys.); die 
Brennlinie ; Caustique f. 

Case (chem.); die Aetz- 
kraft, Beizkraft, Causticität; 
Causticité f., caractère causti- 
que, m. e 

Caution, line not clear(railw.); 
die Bahn ist nicht frei; La voie 
n’est pas libre. 

Cavalet (gl. m.) ; die Zuglöcher- 
bedeckung ; Cavalet m. 

Cavalry sabre; der Schlepp- 
säbel ; Sabre trainant m. 


=. 
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Cave, vault; der Hohlbau; 
Souterrain m. 

Caveat; die Anmeldung eines 
su erholenden Patents; Noti- 
fication de demande future de 
brevet f. 

Caveatee; der Eïnholer eines 
Patents; Auteur d’une notifica- 
tion de demande future d’un 
brevet d’invention m. : 

Caveson, cavesson, cavezon 
(saddl.); der Kappzaum ; Ca- 
vecon, cavesson m. _ 

Cavet droit, apothesis, lower 
conge (arch.); der Anlauf; 
Congé d’en bas m., naissance, 
escape f. . 

Cavetto, flute, ques flat hol- 
low, recess-bead, broad 
channel, fluting, groove, 
hollow, neck (arch.); die 
Hohlkehle, Einziehung, Hals- 
kehle, die Ausrundung, Ab- 
rundung im Innern ; Gorge { 

—, concave or flectormould- 
ing, ogee (arch.); die Hohl- 
kehle, Versierung einer kahlen 
Oberfläche ; Adoucissement m. 

—, flute, Anting, hollow 
(nos die Hohlkehle, Hohl- 
eiste, Viertelhohtkehle, der 
Anlauf, die kleineEinziehung; 
Cavet, congém., gorge, nacelle, 
cannelure, moulure creuse ou 
contave f. 

— bossage; der Vorsprung mit 
Anlauf ; Bossage & cavet m. 

, reversed — ;die auskragen- 

de Hohlkehle; Cavet renversé. 

rising —; die steigende Hohl- 
kehle ; Cavet droit. 

Cavezon, cavesson (a nose- 
band used in breaking in horses) 
(saddl.) ; der Kappsaum, das 
Kappmundstück, Sägemund- 
stück ; Siguette f. 

Cavity, hollowing; die Hoh- 
lung, Vertiefung ; Creusure f. 

— (coppersm.); die Tiefe; En- 
fonçure Bf 

— (iron); die Höhlung; Grillot m. 

—, hollow (min.); der Kalk- 
schlot ; Creux m., cavité f. 

— (stone) ; die Aushöhlung ; Re- 
fouillement m. : 
— filled with crystals; die 

Krystalldruse ; Craque f. 

— in loaves (sug.); die Höh- 
lung im Hut ; Fontaine f. 

— of a stone; die Höhlung, 
Aushöhlung eines Steines; 
Plumée f. 

—, hollowin calcareous stone; 
der Kalkschlot; Cavité f., 
creux m. 

— for the small wheel (mill.); 
die Kammg: Kammiehte; 


rube, 
Cavité où se meut le rouet f. 

Cayenna timber; Cayenneholz; 
Bois de Cayenne m. 
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to Cease heating, firing (tet.); 
abfeuern ; Cesser le feu, lais- 
ser mourir le feu dans une forge. 

Cedar; die Ceder; Pin du Li- 
ban m. [Cédrie f. 

—-resin; das Cederhars; 

—-wood, timber Pinus ce- 
drus; Crderholz; Bois de 
cèdre, acajou à planche m. 

—-wood, African ——; Afri- 
kanisches Cedernhols; Bois de 
Cailcédra m. 

to Ceil; eine Decke verschalen, 
verkleiden, vergypsen; Pla- 
fonner. 

Ceiling (arch.); die Decke, Bal- 
kendecke, Plattdecke, Schal- 
decke, Stuckdecke, Decken- 
schalung; Plafond, plafon- 
nage m. 

— with bays, coffered —; die 
Felderdecke, Cassettendecke, 
cassellirte Decke; Plafond à 
caissons m. 

—, boarded —; die getafelte 
‚Decke, Bretdecke, Schaldecke, 
Fussboden and Decke; Plan- 
cher, plafond de planches, pla- 
fond de menuiserie m. 

—, false —; die Grunddiele ; 
Avant-plancher m. 

—, floated —; die Stuckdecke, 
Gypsputsdecke ; Plafond crépi 
et enduit m. : 

—, groined —, groined roof, 
othic vault; das gothische 
ewölbe, Spitsgewölbe, die 

Rippendecke, gerippte Decke; 
Voüte gothique, ogivale f., pla- 
fond à nervures m. 

—, lathed and plastered —; 
die geputste Decke, Stuck- 
decke ; Plafond de plätre m. 

_, amidal —; die Kap- 
decke ; Plafond pyramidal d'une 
chambre m. 

—, straight, plane —; die 

erade Decke, Soffite der 
angeplatte: Plancher m. 

— of timbers, span-—; die 
Balkendecke, der Tramboden, 
die Decke mit sichtbaren Bal- 
ken; Plafond enfoncé, lam- 
bris m. beh 

a: ashler-joist, wall- 
plate; die Rippe, der Unter- 
zug, ehltram, Feiltram, 
Blindtram, Deckenschalungs- 
halter; Lambourde de plafond, 
de plancher, traverse inferieure 
d'une solivure f. 

—-piece; das Deckenstück, 

eckengemälde; Plafond de 
plâtre, plafond peint m. 

= potes er Deckenma- 
cher, Deckenverschaler ; Pla- 
founeur m. 

—-plate; die Rosette in der 

itte der Zimmerdecke; Ro- 
sette d’un plafond f. 
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Ceil-shade; der Vasenleuchter- 
schirm; DTA 

Celature; der Metallstich, die 
Kunststecherei, Grab- und 
Schneidekunst, gestochene Ar- 
beit; Art de graver sur métaux. 

Celestine, sulphate of stron- 
tran; der Cölestin, himmel- 
blaue Strontian, Schützit, die 
schwefelsaure Strontianerde; 
Célestine, strontiane sulfatée f. 

—, compact —; dichter Cöle- 
slin, alkhaltiger, schwefel- 
saurer Strontian; Strontiane 
sulfatée calcarifère f. 

—, containing —; cdlestinhal- 
tig Célestinique. 

—, lamellar —; der Côlestin- 
epath ; Célestine spathique, la- 
melleuse f. 

Cell, panel (arch.); dae Feld, 
die Kappe ; Compartiment. 
—, cellular space of a vault- 
ing (build.); das Feld zwischen 

ewölbgurien, die Fläche 
einer Gewölbkappe; Triangle 
de voûte m., luhotte i. 

— (galvan.); die Zelle; Case, 
cellule de l’auge f. 

— (opt.); die Einfassung der 
Linse; Monture de la lentille f. 

— (typ.); das Fach im Schrift- 
kaslen ; Cassetin m. 

—s on straps (saddl.); Zellen 
auf Riemen; BAtons rompus 


m. pl. 

cellier; der Keller ; Cave f. 

—~-lock outside lock (locksm.); 
das Taschenschloss, Keller- 
echloss, Blindschloss ; Serrure 
à bosse, cachée f. 

—-vault; das Kellergewölbe; 
Voûte de cave f. 

—-wall; die 
Mur de cave m. 

—-window; das Kellerloch, 
der Kellerzug; Soupirail de 
cave m. 

Cellaret; der Flaschenkeller ; 
Cave à liqueurs f. 

Cellular; adersellig, zellig, 
zellenförmig ; Véniforme, cel- 
lulaire. 

Celtis, nettle-tree wood, lote 
wood; Zurgelbaumhols, Lo- 
tushols; Bois de micocoulier, 
austral, de Perpignan, fabreg- 
nier, fabrecaulier m. 

to Cement (chem., mas.); cemen- 
tiren, harteinsetzen, härten; 
Cémenter. 

—, cementate (met.); cementi- 
ren, reinigen, backen, ni- 
stahl Berferlyen ; Cementer. 

—, putty (goldsm.); einkitten, 
in Kitt setsen, kitten; Mettre 
en ciment, mastiquer. 

—, lutea basin; ein Wasser- 
becken auskitten, verkitten ; 
Enduire un bassin. 


Kellermauer ; 
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to Cement iron; Eisen cemen-{Cement, slow] 


tiren; Cémenter le fer. 

— in joints (mas.); die Fugen 
dichten; Couler, ficher les 
joints. 

—, grout masonry; kitten, ver- 
kitten; Couler la pierre. 

— on; aufkitten ; Cimenter, lu- 
ter, mastiquer sur..... 

— sugar in moulds (sug.); 
Grobzuckerformen stampfen; 
Estamper. 

— well (soap.); gut binden; 
Manger bien. 


Cement; der Cement, Cäment; 


Ciment m. 

—, mortar; der Kitt, Cement, 
Mörtel, die Löthe, das Binde- 
mittel; Liaison f., cément, 
mortier m. 

— (chem., met.); das Cementir- 
pulver, Cementpulver, der 
Einsatz; Cément m. 

—, mortar (mas.); der Mörtel, 
die Mauerspeise ; C. mortier, 
gâchis m. 5 . 

—, black —, bituminous —; 
der bituminöse Kitt; Mastic 
bitumineux m. 

—, calcareous —; der Kalkkitt; 
C., chaux bydraulique f. | 

— for chasing, for embossing; 
das Treibpech, der Treibkitt; 
C. du ciseleur. 

— made of clay and dust 
ur das Ofengestübe; Bras- 
que f. 

—, dead —; der todtgebrannte 
Cement ; Surcuit du c. m. 

—, fettling —; der Cemen 
für Puddelöfen; C. à four a 
puddler. . 

— to prevent the communi- 
cation of fire; der Brandkite; 
Mortier incombustible m. 

— of Jurassic lune; Cement 
aus Jurakalk ; C. de Pouilly. 
—, Keene’s marble-—; der 
Keenesche Marmor, Cement, 
(Alaungyps) ; C. anglais, plâtre 

‚alune m. 

—, mastic —; der Mastixcement; 
C.-mastic m. : 

— made with sour milk ; der 
Milchkitt; C. fait avec du lait 
aigre. ; 

—, quickly taking —; der 
schnell bindende Cement ; C. à 
prise rapide, prompte. 

—, Roman —, water-—, hy- 
draulic —, hydraulic mor- 
tar, Parker’s —; Römischer 
Cement, der Roman-Cement, 
Wassermértel, Parker’s Ce- 
ment, Patentcement, Englische 
Cement; C. Romain. 

—, Roman — roofing; die 
Cementbedachung; Lastrice m. 

—,royal—; der Affinircement; 
C. des affineurs, 
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taking —; 

der langsam bindende Kitt; 
C. à prise lente. 

— of small stones, mason’s 
dust; Steinmörtel; Poussier m. 
musique f. 

—-clay; Xitterde; Terrecimen- 
taire m. [Cémenteux. 

— -like ; cementartig, kittartig; 

—-maker; der Kiltechlager, 
Kittinacher ; Cimentier m. 

—-mortar; der Cementmörtel; 
Mortier de c. m. 

—-stone; der Cementstein; 
Pierre nn 

—-stopping (join.); das Aus- 
streichen ; Cimenter, luter. 

— water, vitriol-water; die 
Kieslauge, das Cementwasser, 
Cementirwasser ; Eau cémen- 
tatoire, vitriolique, contenant 

_ du cuivre f. | 

Cementation, lutation; die 
Verklebung mit Teig, Ver- 
kittung ; Pistation f. . 

—, cementing, case-hardıng 
(goldsm., met.); die Cementi- 
rung, Harteinsetsung, Brenn- 
stahlbereitung; Cémentation f. 

— of steel, carburation me- 
thod ; die Stahlcementirung ; 
Cémentation de l’acier f. 

Cementatory; zum Cementiren 
dienend, cementirend; Cémen- 
tatoire. : 

Cementing, luting; verkitten, 
susammenkiltten, kitten, mit 
Kitt ausstreichen; Cimenter, 
luter. 1 

—-composition; das Cement- 

emisch, Löschwasser zum 
tahlhärten; Trempe au pa- 
quet f. 

—-fire (met.); das Cementfeuer; 
Feu de cémentation m. 

—-furnace, converting-fur- 
mace; der Brennstahlofen, 
Cementirofen ; Fourneau à cé- 
menter, de cémentation m. 

—-staff; der Kittstock, das Kitt- 
stäbchen; Baton à cimenter, à 
égriser m. 

— -troughorchest, pot (met.); 
der Cementirkasten, die Stahl- 
kiste ; Caisse de cémentation f., 
creuset de cémentation m. 

Genser; das Weihrauchfass; 
Encensoir m. 

Centenary (for.); Aundertjäh- 
rig ; Ancien. 

to Center, centre (turn.); cen- 
triren, den Mittelpunkt auf- 
suchen, das Mitiel suchen; 
Fixer le centre, centrer. _ 

Center, centre, centering, rib, 
cradling centre-scaffold- 
ing; der Lehrbogen, Bohlen- 
bogen, Zirkelbogen, Gewölbe- 
bock, dieGewölberüstung, das 
Lehrgerüst, Bogengerüst, die 
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Lehre, Schablone, Bogenlehre, 
Biege; Ciutre, cercle, armement 
de voûte m., ferme f. 

Center, cocked —; das ge- 
sprengte Lehrgerüst; Cintre 
retroussé. 

—s, to set or construct the 
— ; die Lehrbogen aufstellen; 
Poser les cintres. 

— -bit; der englische Centrum- 
bohrer; Meche à trois pointes, 
anglaise f. 

—-mark; die Körnermarke, der 
Körnerpunkt, Körner; Coup 
de pointeau m. 

Centering (arch.); die Lehre, 
der Lehrbogen, Gewölbebock, 
die Linie eines Strichbozens, 
das Bogengerüst, die Korb- 
linie, der gesuchte Zirkel; 
Cherche, cerche m., cercle f. 

—, lengthened —; die ver- 
längerte Lehre; Cherche ral- 
longée f. 

—s, to make the —; die Lehr- 
bogen anfertigen, zu- oder 
ausrüsten ; Faire les cintres. 

—, raised —; die erhöhte, über- 
volle Lehre ; Cherche surhaus- 
see f. 

—, surbased —; die gedrückte 
Lehre; Cherche surbaissee f. 
Centesimal; hunderttheilig ; 

Centésimal. 

Centiare, square yard 1.1960; 
das Centiar, ca. 10 Quadrat- 
Fuss; Centiare, mètre carré m. 

Centigrade „pers ‚hundert- 
gradig, hunderttheilig; Centi- 
grade. 

— scale; die Centesimaleinthei- 
lung ; Division centigrade f. 
Centigram, grain 0,1543; das 

Centigramm ; Centigramme m. 

Centilitre; das Centiliter; Cen- 
tilitre m. _ 

Centimeter, inch 0,39371; der 
Centimeter; Centimètre m. 
Centner; das Probegewicht 
von hundert Pfund; Etalon de 

quintal m. [tig ; Central. 

Central; central, mittelpunk- 

—-fire snap or Lefaucheux 
gun; Lefaucheux Gewehr; 
Fusil Lefaucheux m. 

— forces (mech.); die Central- 
krüfte ; Forces centrales f. 

— point of a volute (arch.); 

as Schneckenauge; Oeil de 
volute m. 

Centrality; die Mittelpunkts- 
einheit ; Centralité f. _ 

to Centre, assemble in one 


point; zu einem Punkte 
sireben, centriren ; Gentrer. 
— (opt); centriren, auf den 


Mittelpunkt suschleifen; Cen- 
trer une lentille. 

Centre; der Mittelpunkt, das 
Centrum; Ceutre m, 
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Centre (carp.); das Bogenge- 
rüst; Armature Pe , Cintre m. 
—, middle, bridge (combm.); 

' die Fläche; Champ m. 

— (lute-m.); der Bauch einer 
Laute ; Donte f. 

— (mech.); das Centrum; Cen- 
tre de levier m. 

— (turn.); die Spitze, Drehbank- 
epitze, das Korn; Point m., 
pointe f. . 

— of attraction; der Ansieh- 
ungspunkt; C. d'attraction. 

— O e collar (saddl.); die 

_ Mitte des Kummts ; Corps d’at- 

telles m. 

—s, to constract, to lay out 
the — (arch.); Lehrbogen auf- 

. reissen; Faire l’épure des fer- 
mes ou des cintres. 

— ofconversion,pivot(mech.); 
der Drehpunkt; C. de conver- 
sion, pivot m. 

— of curvature; der Krüm- 
mungemittelpunkt; C. de cour- 
bure. 

—, dead — (turn.); feste, todte 
Spitzen; Pointes fixes, mortes 


e l. 

che equilibrium; der Gleich- 
ewichtspunkt, Schwerpunkt; 
. d'équilibre. 

— of the flap of french sadd- 
les; Mitte der Sattelklappe; 
Entre-jambe f. 

— of friction; der Reibungs- 
punkt ; C. de friction. 

—, from — to —; von einem 
Mittelpunkte 
D'axe en axe. 

— of gravitation, of attrac- 
tion; der Mittelpunkt, An- 
ziehungspunkt des Drucks; 
C. de gravitation, d’attraction. 

— of gravity; der Schwer- 
punkt, Mittelpunkt der Schwe- 
re; C. de gravité, d'équilibre. 

— of gyration, of rotation, 
of motion; der Mittelpunkt 
der prenne Umschwungs- 
punkt, Drehungsmittelpunkt, 
Bewegungsmittelpunkt; C. de 
rotation, de mouvement. 

— of gyration, spontaneous 
— —; der freiwillige Um- 
wälzungspunkt; C. spontané 
de rotation. | 

— of a helix (geom.); das 
Schneckenauge; C. de spirale. 

—,horn-— (drawing); das Horn- 
centerblatt; Faux-c. en corne. 

— of industry; der Mittel- 
punkt des. Gewerbfleisses ; C. 
industriel. 

— of motion, fulcrum (phys.); 
der Drehpunkt, Mittelpunkt 
der Bewegung ; Point d’appui, 
de mouvement, c. de conver- 


sum andern; 


sion. — . R | 
— of oscillation, of vibration 
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(mech.); der Mittelpunkt des 
Schwunges oder der Schwin- 
ung,  Schwingungspunkt, 
chwungspunkt; C. d’oscilla- 
tion, de vibration. 
Centre, out of — (turn.); un- 
rund ; Faux rond. 


— of parallel forces; der Mit-| 


telpunkt, A 
ralleler Kr 
parallèles. | 

— of Percussion: der Mittel- 
punkt des Stosses, Stosspunkt ; 
C. de percussion. 

—, phonic — ; der Mittelpunkt 
des Rufes, Rufpunkt; C. pho- 
nique. : 

—, phonocamptio —; der 
Rückprallungepunkt ; C. pho- 
nocamptique. 

— of a plate; die Mitte des 
Tellers, einer Schüssel, Bou- 
dine f. 

— of pressure; der Mittelpunkt 

Druckes, Druckjunkt; 
C. de pression, de poussée. 

—, to put out of —; aus dem 
Centrum bringen, das Zusam- 
menlaufen beider Linsen ver- 
ändern; Décentrer. 

— of a salt-marsh; der W'as- 
serbehalter eines Salzwerkes ; 


riffspunkt pa- 
te Der des once 


Lede f. 

— of a sumpter-saddle; der 
Zwischensaumsattel; Entre- 
bâtm. , a 

—-arch in a, bridge, the 
arches of which get smaller 
towardsthe abutments; der 
Hauptbogen,  Mittelbogen; 
Voüte-maitresse f. 

—-band, second band 
(gunsm.); der Mittelbund, 
Mittelring, Warzenring ; Ca- 
pucine deuxième, du centre, 
grenaditre, boute de milieu rs 

—-band spring (gunsm.); die 
Mittelbundfeder, Mittelring- 
Seder; Ressortde grenadière m. 

—-bit, wimble,drıll, wimble- 
brace, hand-brace, breast- 
borer; die Bohrwinde, Win- 
de, Faustleier, der Drehboh- 
rer, Be he Drauf, 
Traubenbohrer, Brusthohrer, 
Trauchbohrer, W indelbohrer, 
Bügelbohrer, die Bohrtraube, 
das Reibewohl; Vilebrequin, 
virebrequin, drille à argon m. 

—-bit (carp.); der Centrum- 
bohrer ; Trépan m. 

—-bit (locksm.) ; der Schlosser- 
spitsbohrer; Pointe à cinq 
pans f. 

—-bit, expanding — —; Uni- 
wersalcentrumbohrer; Meche 
a trois pointes universelle f. 

—-boss (st. eng.) ; die Verstär- 
kungen der Mitte; Renflement 

~~ central m. 
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Centre-box (st. eng.) ; die Mit- 
telbiichse; Douille au milieu 
dutef. 

—-driit (min.); der Mittelstol- 
len; Galerie du milieu f. 

drum (sug.); die Haupt- 

trommel; Rôle le grand, grand 

tambour m. 

—-finder, —-punch (turn.); 
der Centrirer, Mittelsucher, 
Körner, Centreur, outil à cen- 
trer m. . & 

—-float mill die mittel- 
schlachtige Mahle; Moulin à 
auges où l’eau tombe dans le 
milieu m. 

—-girth (arch); der Mittel- 
streif ; Bande du milieu A 

—-ground (paint.); der Mittel- 
grund ; Deuxième plan m. 

—-handle (bell); der Mittel- 
bogen an einer Glocke; Pont 
de cloche m. 

—-lathe, turn-bench; der 
Korndrehstuhl, die Spitzen- 
drehbank ; Tour à pointes m. 

— -lathe (watchm.); die Centrir- 
maschine; Machine à Bentzer 7. 

a 


—-lathe, double — —; die 
Schreinerdrehbank; Tour à 
deux points m. 


—-leader; das Mittelnferd, Rie- 
menpferd; Cheval du milieu m. 

—-line (draw.); die Mittellinie; 
Ligne de centre, centrale, ligne 
mediane f., axe m. 

—-line of gravity (loc.); die 
Mittellinie, Ligne-milieu f. 
—-part, —-bone of ox and 
cow horn; das Kernhorn, 
der Hornsapfen ; Cornillon m. 
—-piece; der Tafelaufsalz; 

Plateau m. 
—.pier; das Mitteljoch, der 
ittelpfeiler; Pilier du milieu 
d’un pont m. 
—-pin of the compass; die 
inne des Compasses; Pivot 
du compas m. 
—-punch; der Mittelsucher, 
erner, Körner, spitzige 
Durchschlag, die Spitzpunze, 
Körnerspitze; Pointeau, amor- 
goir, outil & centrer, poingon 
pointu m. 

—-stamper (met.); der Mittel- 
stempel ; Pilon du milieu m. 

—-wheel, small —— (watchm.); 
das kleine Bodenrad; Petite 
roue moyenne f. 

Centrifugal (phys.); centrifu- 
gal, vom Mittelpunkt abstre- 

end ; Centrifuge. 

— drill; der einschneidige Boh- 
rer; Trépan centrifuge m. 

— force; die <Abstrebckraft, 
Fliehkraft, Centrifugalkraft; 
Force centrifuge J. . 

— machine for drying coal; 
die Centrifugaltrockenmaschi- 
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ne für Kohlen; Appareil sé- 
cheur centrifuge à charbon m. 

Centring (carp.); die Bogen- 
rundung ; Bossage m. 

Centripetal (phys.); centripe- 
tal, nach dem Mittelpunkt 
hinstrebend ; Centripète. 

— force; die Zustrebekraft, 
Centripetalkraft ; Force cen- 
tripète f., 

Centrobaric method, proper- 
ties ofGuldınus; die Guldi- 
nische Regel, die barycen- 
trische ethode, Schwer- 
punktmethode; Méthode cen- 
trobarique f. 

Centrolobinm robustum ; 
Cartanholz; Bois de Cartan m. 

Gentry. bending, rising ofa 
vault; die Bogenrundung, 
Wolbhöhe, Stichhöhe, Pfeil- 
höhe, der Gewölbbogen; Vous- 
sure, montée de voûte f. 

Ceragate, ceragates, yellow 
agate-quartz; der Cerachat, 

albcarneol, Wachsachat; 
Cérachate,quartz-agate jaune m. 
Ceramic; sur Thonbildnerei 
ehörig, ceramisch, Thon....; 
éramique. : 

— art, poire fictile art; 
die T ones ob ae, Ts- 

pferkunst, Tüpferei, Hafner- 

kunst, Thonbildnerei ; Céra- 


mique f., art céramique m. 
—-materials, removing — — 
from the mill (porc.); das 
egnehmen des Thonmate- 
rials aus der Mühle; Dégré- 


nage m. 

Ceramite; die Hafnererde, Ts- 
pfererde ; Céramite f. 

Cereals, cerealia; das Getreide, 
Cerealien; Blé m., céréales 


Sf. pl. 
Cere-cloth; Heftpflaster, eng- 
lisches Pflaster ; Sparadrap m. 
Cerine; das Cerin, Wachshars, 
Korkwachs; Cerine f. 
Cerite, silicate of cerium, 
ochroite, cerium-ore, ferri- 
calcites, cererite; der Cere- 
rit, Cerit, Cerinstein, das 
untheilbare Cerererz,oxydirte 
kieselhaltige Cerium, der 
Ochroit, Bastuäs Tungstein; 
Cérérite, cérite, cérérine f., 
cérium oxydé silicifère, cérium 
oxydé siliceux rouge m. 
Cerium ; das Cer, Cerium, Ce- 
rerium, ‚Cermetall; Cérium m. 
—, combined with —; mit 
Cerium verbunden ; Cérique. 
Ceroleine; das Cerolein ; Céro- 
leïne f. 
Cerolite; der Cerolith, Wache- 
stein ; Cérolithe m. 
Ceroplastics; die Wachsbild- 
nerei ; Céroplastique rh 
Ceroxyline; der W achspalmen- 
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stoff, das Ceroxylin; Céroxy- 
line f. 

Cerris; die Zerreiche, Bitter- 
eiche, burgundische, dst- 
reichische Eiche; Cerre m. 

Cerulean, azure, sky-blue; 
himmelblau, bläulich ; Cérulé. 

Grae pools die Abtrittsgrube 
Senkgrube ; Fosse daisances f. 

—-pool, sess-pool (min.); die 

enkgrube, Grube, der Sumpf; 
Creux, puisard m. 

Cetate; cetinsaures Salz; Cé- 
tate m. F 2 
Cetin, cetine permise 
das reine Walrat fett, Cetin, 
der Grundbestandtheil des 
Walraths; Cétine f., cétin m. 

Ceylanite, pleonaste; der Cey- 

anit, schwarze Spinell, Eisen- 
spinell; Ceylanite f. 

Chabasite, chabasie; rhom- 
boëdischer Schaumspath, der 
Würfelzeolith, Cuboizit, 
Schabasit ; Chabasie f. 

to Chafe (thread); abreiben, 
sich ablösen ; S'érailler. 

Chafery, forge; die Schmiede- 
esse, W ärmesse, der Warm- 
heerd, das W armfeuer; Chauf- 
ferie f. 

— (sm.) s. Ancony. 

Chaff, chopped straw, chop 
(agr.); der Hackerling, das 
Häcksel, die Spreu; Paille 
hachée f., chaff m. 

—, 8 Awn. [Hachoir m. 

—-cutter; das Häckselmesser ; 

—-cutting machine, —-cut- 
ter; die Häckselbank, Hacker- 
lingsbank, Häckselmaschine, 
Häckselschneide, Häcksellade, 
Futterschneide, Futterlade, 
der Strohschneidestuhl; Coupe- 
paille, hache-paille m. 

—-loft (agr.); der Spreuboden, 
die Spreukammer ; Ballier m. 

Chaffern, cooking Apparatus, 
steam-kitchen ; ie Warm- 
pfanne, der Dampfkochappa- 
rat, Wärmtopf, Spartopf, 
Sparheerd; Caléfacteur m. 

Chafing-bar; der Glühbalken ; 
Barre à rougir Îles plaques de 
laiton f. 

—-dish; der Schüsselwärmer, 
ie pee Réchaud m. 

—-dish or foot-warmer heat- 
ed by spirits of wine; der 
Fuss- oder Tellerwärmer mit 
Spirituslampe ; Augustine f. 

—-pan; der Tellerwärmer; 
Chaufferette f. 

Chagreen-paper; Filigranpa- 

ter; Papier filigrané m. 

Cha (curr.); das Körner- 
leder, Reibleder, narbiges, 
kerniges, getippeltes Leder; 
Peau de chagrin f. 

to Chain, measure land or 
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survey with the chain; mie 
der Kette messen; Chatner. 

Chain; die Kette; Chaîne f. 

—, system (geod.); das Netz, 
Triangulirungsnetz, die Un- 
terlage; Canevas, réseau d’une 
levée m. 

— (min.); der Schurz; Chaîne f. 

— (surv.); die Messk. ; Chaîne, 
chainette d’arpentage f. 

— (watchm.); die K.; Chatne. 

— (weav.); die K., der ae fe 


Zettel; Chaîne, ourdissure f. 

—, Albert — (goldsm.); die We- 
stenk.; Chaine giletiere. 

—ontheplough’s beam (agr.); 
die Grendelk., Grendelwinde; 
Chaîne de timon de la charrue. 

— of the large bellows (sm.) ; 
das Heinzenseil; Chaîne de 
soufflets. 


—, breec ng — (saddl.); die 
Anhaltk., Aufhaltek.; Chaîne 
de reculement. x 

— of buckets s. Chain-pump. 

—, to disentangle a — in). ; 
eine K. auseinander wickeln ; 
Debrouiller les chainons em- 
mélés d’une chaîne. 

— for dragging weights (min.); 
die Schleppk.; Chaine a trainer 
des fardeaux. 

—, electrical — (phys.)§ die 
Ladek. ; Chatne électrique. 

—, endless —, — without end; 
die endlose K., K. ohne Ende, 
LS À.; Chaîne sans 

n, de Galle f., patènes f. pl. 

—orstrap ot fastening shafts 
to horses (saddl.); die Deich- 
selk., Schirrk., Steuerk., der 
Sleuerriemen; Manceau m., 
mancelle du limonier f. __ 

— with figure of eight links 
(goldsm.); die Schake; Chai- 
nette à chainons recourbes f. 

—, fringed — (lace-m.); das 
Fransenkettchen ; Chatnette f. 

—, pea-shaped, globular —; 
die Erbsenk. ; Chaîne d’or com- 
posée de grains en forme de 
pois. fcelle f. 

—, tug-—; die Kummetk.; Man- 

— with hand-in-hand rings; 
doppelringige K.: Chaîne a la 
catalane. [Chaîne à traction. 

—, hoisting- — ; die Ziehkette; 

—, iron — Of shafts (min.); die 
eiserne Förderk.; Chif m. 

—, flight of locks ira die 
Schleusenterrasse ; cluses 
accolées f. pl. 

— of paste-boards (j. 1oom); 
die Kartenk., das vielgelenkige 
Band ohne Ende; Chaine sans 


fin. 

— of the piston, rod-chain 
(mech.); die Kunstk.; Chaine 
de piston. 


—, short-linked —; die enge 


CHA 


Ringk. ; Chaîne 
étroites. 

Chain, studdled —; die Stegk., 
das Kettentau ; Chaîne à étan- 
cons f. | 

—-blowing apparatus; das 
Kettengebläse; Soufflet à chat- 
nettes, à palettes m. 

— cable; das Kettentau; Cable- 
chaine, cäble de fer m. 

—-couplings (loc.); die Nothk.; 
Couplage de sûreté m. 

—-course (build.); die äussere 
gemauerte Schicht; Chaine de 


a mailles 


pion 

— -follower, follower (surr.); 
der hintersteKettenzieher;Pre- 
mier aide m. 

—-guard (watchm.); der Ket- 
tenschützer ; Garde-chaîne m. 
—-jack; die Kettenwinde; Cric 

à noix m. 

—-lace (sew.); der Vorstose, 
das Ketichen; Passe-poil m. 
—-leader, leader (surv.); der 
wordersteKettenzieher;Deuxiè- 

me aide m. 

— -Jine (arch.); die Kettenlinie; 
Ligne, voûte en chaînette f. 
—-lock (gunsm.); das Ketten- 

schloss; Platine à chaîne f. 
— -loop; der Kettenring ; Chat- 
non m. 

— -maker; der Kettler,Gartler, 
Kettenmacher ; Chainetier m. 
—-man, —-leader and 
follower (surv.); der Ketten- 
träger, Kettenzieher; Porte- 

chaine m. 
—-pump (brew.); die Ketten- 
pumpe; Pompe à cabarer f. 
—-pump, — of buckets, Pa- 
ternosterwork, pump-— 
(bydr.); dieKettenkunst,Schau- 
felkunst, Scheibenkunst, Pu- 
schelkunst, Kastenkunst, das 
Kolbenrad, die Eimerk., Ei- 
merkunst, die Hängeseilkunst, 
Kettenpumpe, Heinzenkunst, 
das Paternosterwerk, Büschel- 
werk, der Heinits, die Rosen- 
kranzmühle, das Schöpfwerk; 
Chapelet, patendtre m., roue à 
piston, noria, pompe à cha- 
pelet f. 

—-rod; die Kettenruthe, der 
Kettenstab ; Canne f. 

—-rule; der Kettensatz, die 
Kettenregel; Règle conjointe f. 

—-saw; die Kettensäge; Scie à 
chainette f. 
—-stitch (sew.); der Ketten- 
stich ; Broderie au crochet f. 
—-stitch seam; die Kettelnaht, 
Kettennaht ; Couture lacée f. 
—-gstitches; die Kettennaht; 
Couture à broderie ou chat- 
nette f. | 

—-stitching; häkeln; Broder 
au crochet. 
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+ CHA 


Chain-timber ; starkes Gebälk; Chair-pans; die Stuhlbackeng 


Fortes solives Spt. 

—-towing; die Kettenschlepp- 
schifffahrt; Touage sur chaîne 
noyée m. 

—-wheel (mech., watchm.); das 
Kettenrad; Roue à chaînes f. 

—-work; die Kettenarbeit; Tri- 
cot au crochet m. . 

Chaining, chain-surveying 
(geod. 3 das Vermessen mit 

er K.; Chatnage m. 

Chair, bench (gl. m.); der 
Glasmacherstuhl, Sitz; Banc, 
siége m. 

—, rail- — (railw.); der Schie- 
nenstuhl, Stuhl, das Schienen- 
lager ; Coussinet, chair m. 

—, cushion (slat.); die Stroh- 
unterlage ; Rouleau m. 

—, adjustable —; verstellba- 
rer Lehnsessel; Fauteuil à cré- 
mailldre m. 

—, folding —; der Stellstuhl, 
Fallstuhl, Klappsessel; Chaise 
brisée f., pliant m. 

—, joint — (railw.); das End- 
lager, der Endstuhl; Cous- 
sinet à joint, de jonction m. 
—, obstetric —; der Gebär- 
stuhl Enthindungsstuhl ; 

Chaise d’accoucheur f. 

—, reclining — ; der Sessel mit 
zurückgebogener Lehne ; Fau- 
teuil à la Voltaire m. | 

—, single, intermediate — 
(railw.); das mittlere Schie- 
nenlager, der Zwischenstuhl, 
Unterstützungsstuhl, Stuhl für 
die Zwischenschwellen; Cous- 
sinet intermédiaire m. 

— of state; der Galastuhl; 
Fauteuil d’apparat m. 

—, straw-bottomed —; der 
Strohstuhl ; Chaise de paille f. 

—, studio — with a low and 
semi-circular back; der 
Stuhl mit niedriger halbrun- 
der Rücklehne ; Fauteuil Bona- 
parte m. : 

—, wooden — for the basin 
eu); das Holzgestell für den 
Bel alter ; Canapé m. 

—-bit; der Stuhlmacherbohrer; 
Vrille f. 

—-bottom; der Sitz des Stuhle; 
Fond de fauteuil m. 

—-bottomer; die Stuhlflech- 
terin ; Couvreuse f. 

—-cover; die Sitzgarnitur, die 
Stuhlkappe, der Stuhlüberzug, 
Jess Uebersieher ; Des- 
sus de fond de fautenil m., 
housse de fauteuil f. 

— frames; die Stuhlgestelle ; 
Bâti de chaises m. 

—-ladder; die Stuhltrittleiter; 
Chaise marchepied f. 

—-maker; der Stuhlmacher ; 
Chaisier m. 


Pans de chaises m. pl. 

—-saw, sweep-saw, bow- 
saw, turning saw; die 
Schweifedge; Scie à tourner, 
a chantourner, & échancrer, a 
évider f., feuillet m. 

Chairman of the Board of Go- 
vernors (railw.); der Vor- 
silzende eines Verwaltunge- 
raths; Président, chef direc- 
teur du conseil d’administra- 
tion m. 

Chaise, chariot; die Halbkut- 
sche, zweisitsige Halbkutsche; 
Carrosse coupé, coupé m. 

— and pair; die zweispän- 
nige Kutsche; Chaise à deux 
chevaux f. 6 R 

Chal cocon ; an . m. 

ots, spotty (jewell.); chal- 
don ee ; Pe 
milchweiss gefleckt, fleckig; 
Calcédonieux, calcédonien. 

Chalcographer, engraver on 
copper; der Metallkupfer- 
stecher, Chalkograph; Chalco- 
graphe m. | 

Chalcography, engraving on 
Sopper die Ku re er- 
kunst, Chalkograp ie ; Chalco- 
graphie f. : 

Chalcolite, copper uranite, 
green, uranite, torberite; 

er Chatkolith, Kupferuranit, 
a Sr kupfer- 
haltige Uranglimmer, das 
ee Uranerz, der grüne 

limmer, Torberit; Chalco- 
lithe, chalkolithe f., phosphate 
d’urane et de cuivre m. 

Chaldron-full, kettle-full ; 
der Kessel voll; Chaudronnée f. 

to Chalk; kreideweiss machen, 
kreiden; Blanchir comme de la 
craie, blanchir avec de la craie. 

—; mit Kreide abzeichnen, ab- 
merken; Marquer à la craie, 
marquer, tracer avec de la craie. 

— a line (mas); abschnüren; 


Er 

Chalk; die Kreide, der kohlen- 
saure Kalk; Craie, chaux car- 
bonatée crayeuse f. 

—, arenaceous and earthy —; 
Champagner  Kreideerde; 
Blanc de Chimpagne m. 

—, black —; die schwarze 
Kreide; Craie noire f. 

—, fine powdered — (parchm. 
m.); feiner gepulverter Kalk; 
Groison m. 

—, to give — to the vat, to 
the bath (dye); die Küpe ver- 
schärfen, verspeisen; Donner 
le pied, le pailloir, le tranchoir 
à la cuve, donner de la chaux. 

—, green —ı die chloritische 

reide; Glauconie, craie chlo- 
ritée, glauconite f. 


CHA 


Chalk, liquid —; flüssige 
Kreide ergmilch, Mond- 
milch, Kreideguhr; Craie cou- 
Isnte. 

—, lower —; die chloritische 
Kreide; Craie chloritée, glau- 
come crayeuse f. 

—, fine — powder (taw.); das 
Kreidemehl, die Pergament- 
kreide ; Groison m. 

—,red—,red ochre; derrothe 
Thon; Argile martiale rouge, 
argile ochreuse graphique san- 
guine à crayon f. 5 

—, red —or ochre for marking 
(carp.); der Rôthel, Rothstein 
die rothe Kreide; Arcanne f: 

—, red peak rothe 
Kreide zum Malen; Rosette f. 

—, spanish —, soap-stone, 
talc; die Spanische, (Venetia- 
nische, Briançonner) Kreide, 
Schneiderkreide, das Feder- 
weise ; Craie de Briangon, craie 
d’Espagne, stéatite f., talc, 
blanc d'Espagne m. 

—, Troyes —, carbonate of 
lime; Troyer Kreide; Blanc 
de Trogen, e Meudon. 

—, kind of white —; Art 
Kreide; Grason m. 

—-cutter; der Kreidegräber; 
Ouvrier mi extrait la craie m. 

—-ground (gild., paint.); der 

reidegrund ; Blanc à dorer m. 

—-holder (draw.); der Stift- 
halter; Porte-crayon m. 

— like; kreideähnlich ; Qui res- 
semble à la craie. 

to—-lime,steep in — — (tann.); 
äschern, einäschern ; Plamer à 
la chaux. 

—-paper; Kreidepapier; Pa- 
pier à crayon m. 

N die Kreidegrube; Cra- 
yere, mine de craie f. 

—-rock; der Kalkfele; Roche 
crayeuse f. 

—-slate; der Kreideschiefer; 
Argile schisteuse graphique f. 
—-soil; der Kreideboden; Ter- 

rain crayeux m. 

—-stone; der Kreidestein; 
Pierre de chaux f. 

Chalkiness; die Eigenschaft 
der Kreide; Nature de la 
craie f. 

Chalking; der erste Entwurf; 
Première ébauche f., croquis m. 

Chay cretaceous; kreidicht, 
kreidig, kreideartig, kreide~ 
haltig, mit Kreide gesattigt ; 
Crayeux, crayonneux, crétacé, 
imprégné de craie. 

Challoon, a woollen stuff; 
der Chalon, Art Wollenseug; 
Chalon m. 

Chalybeate; stahlkaltig, Stahl 
Reece Chalybé 


$ JDe. 
Chamber (arch.); die Kammer, 


— 
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Stube, das Zimmer, Gemach ; 
Chambre f: 


CHA 
won Thiiren und Fenstern; 
Chambranle m. 


Chamber (gunsm.); die Kammer Chambranle, erect —; das 


der Schwanzschraube; Dé m., 
chambre f. d’une culasse. 


—, grease-— (mech.); die Kam-| —-ornament 


mer, Schmierkammer ; Évase- 
ment, dégagement m. 

— (min.); der Pulversack; Four- 
neau m. 

— (org.); die Cancelle; Grille 
devant le porte - vent d'un 
orgue f. 

st. eng.) ; die Dampfkammer; 


Chambre. [Chambre. 
_— (phone die Kammer; 
— or flat candlestick; der 


Handleuchter ; Bougeoir m. 

— for cooling flour (mill.); 
der Kühlboden; Rafraichis- 
soir m. 5 

— of excavation (civ. eng.); 
die Baukammer; Taille d’ex- 
ploitation f. _ 

— of excavation (min.); die 
Zechenkammer; Chantier d’ex- 
ploitation m. 

— of lead, lead-—; die Blei- 
kammer, Bleikasten ; 
Chambre de plomb f. 

—, first — of lead (chem.); die 
erste Bleikammer, Vorkam- 
mer; Dénitrificateur m. 

— of a lock, lift, lock of a 
sluice (hydr.) ; die Schleusen- 
kammer, Schleuse, der Schleu- 
senfall, Schleuseneinsatz ; Sas 
m., chambre re 

— of a mine; die Minenkam- 
mer, die Mine; Fourneau m., 
chambre d’une mine f. 

—of a pump, barrel; die Kol- 
benröhre, Pumpenkammer, 
der Pumpenstiefel, Pumpen- 
cylinder, das Kolbenrohr; Ba- 
rillet, corps de pompe m., canne 
à pompe f. 

—-convenience; das Nacht- 
becken, Nachtgeschirr ; Vase 
cn nuit, pot a chambre ge 

—-hangings, hangings; der 
Wandteppich, Wendbekenp, 
die Wandbekleidung eines 
Zimmers ; Tapisserie f. 

—-lie, —-lye; der Harn, Urin, 
Urine f. 

—-master (shoem.); der Stuben- 
schuster; Cordonnier en cham- 
bre m. 

to —-master (shoem.); auf der 
Stube arbeiten; Travailler en 
chambre. 

—-01l; das Walrathöl, Huile 
de spermaceti f. 

—-Organ (org.); das Positiv, 
die Vororgel ; Positif m. 

—-Organ case (org.) ; das Posi- 
tivgehäuse, Vororgelgehäuse; 
Buffet du positif m. 

Chambranle; Seitengewände 


der 


blos aufstehende 
Chambranie à cru m. 
Goin.); das ge- 
simsartige Schnitzwerk ; Con- 
tre, chambranle m. 
to Chamfer, channel, flute, 
groove (arch); kanneliren, 
auskehlen, abkehlen, ausrie- 
Jen, riffeln, riefeln, reifeln, 
rinn rmig vertiefen; Can- 
vous the sharpedges (carp) 
—,cut the sharp edges (carp.); 
abrunden, din scharfen Kone 
ten an einem Balken abschla- 
gen, abstossen, abkanten; Ar- 
rondir, délarder, chanfreiner, 


Gesims; 


quarderonner. 

— (coop.); die Schräge geben; 
Former le chanfrein. 

—, flute, hollow, channel 
(join.); abkehlen, auskehlen, 
aushöhlen; Faire les talons, les 
moulures. _ 

—, drill conically, sharpen, 
give a basil, cut an edge in 
a basılling (carp., join.); die 
Kanten zuschärfen, abschär- 
Jen, abschrägen, nach den 
Kanten zu dünner abarbeiten, 
bekanten, abfassen, abkanten, 
abecken, verbrechen; Ebiseler, 
ébizeler, chanfreiner, tailler en 
chanfrein, délarder, écorner. 

—, chamfrein, countersink 

watchm.); kegelförmig aus- 
bohren, ausfeilen; Chanfrei- 
ner, ébiseler. 

—a column; eine Säule ver- 
stäben; Orner de rudentures. 
— the edge of a kettle (cop- 
persm.); den Rand eines Kes- 
sels umbiegen und fügen, sin- 
ken ; Suager. : 

Chamfer, chamfret (arch.); 
die Auskehlung, Aushöhlun 
die Hohlrinnen anreisen Säule; 
u, oa ; 

—, taper (carp.); die abgestos- 
bene. Kante, Schrägfläche, 
Schrägkante, Abschrägung, 
Schräge, way rl Fase, Ze _ 
ps es nr msiehung; Chan- 
frein m. _ 

— ofa capual (arch.); die Rin- 
nen, Kehlen am Kapital; Ca- 
nal m., Canaux m. pt. 

— -clamp, hand-vice (coop.); 
der Reifkloben, Kloben, die 
Reifklappe ; Mordache à chan- 
frein f. | 

—, covering — (lute-m.); die 
Deckleiste ; Brague f. | 

—, first — of an arris; der 
erste Kantenhau;Epannelagem. 

Chamfered, sloped; adge- 
schrägt, abgestossen; Talllé 
en chanfrein, 


CHA 
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$name 


Chamfering (hort.); das Rillen-|\to Change, fade, become’ Channels, flutes, fluting; die 


sichen, Reifensiehen, Rayage 


m. 
= of the chimbs (coop.); die 
Kimmenfase, der Gergelab- 

lauf; bas d'âne, d'asse m. 

—of the lower rafters (coop.); 
die Abschrägung der unteren 

Sparrenzapjen;  Dégueule- 

ment m. 

-, giagonal cut of the steps 

of staircases splaying the 

_ angles; die Absc rägung, das 

Abrunden, Abstossen, Ab- 

schärjen der Kanten, Délarde- 
ment, debillardement m. 

— -anvil, lying anvil (copper- 
sm.); der Kehlamboss, Lieg- 
amboss; Suage m. 

=-broach; die Reibahle sum 
Aushöhlen ; Cherche-pointe, 
chercbe-fiche m. 

—-drill (watchm.); der Seni- 
bohrer ; Alésoir m. 

--tool, —-drill; flacher und 

sweischneidiger Senker für 
konische Aussenkungen; Fraise 
plate et à deux tranchants f. 
bamois, shamoy- leather; 
das Sämischleder, Lindleder; 
Peau de chamois, chamoisée, a 
la chamois f., chamois m. 

—-skins; Gemsenfelle; Peaux 
de chamois f. pl. . 

Chamoiser, oil- or chamois- 
leather manufacturer, sha- 
moy-dresser ; der. Sämisch- 
gerber, Weissgerber, Cha- 

ee m. . h 

amoising,preparıng sheep-, 

goat- or kid-skine in ol 

chamois, shamoy-dressing ; 

die Samischgerberei, das Sä- 
mischgerben, Sämischmachen; 

Chamoisage m. 

Chamoisite; der Chamoisit; 
Chamoisite, mine de fer oxydé 
en grains agglutinés f. 

Chamotte; die Schamotte; Ar- 
gile composée f. 

Champagne - nippers; die 
Champagner — Kneipsange; 
Pince à champagne f. 

to Champaign, to champa- 

. gnize(wine); champagnisiren, 
Schaumwein bereiten; Cham- 
pagniser. : 

Champignon-rail; die Schiene 

. mit gewölbtem Kopf; Rail & 
surface bombée m. 

Champe-leve (enam.); der 

. Grubenschmelz; Email champ- 

. levé m. 

Chandelier, lustre; der Kron- 
leuchter, H ängeleuchter ; Lu- 

. stre, chandelier pendant m. 

Chandler; der Lichtsieher, 

. Lichtgiesser ; Chandelier m. 

Chandlery; die Krämerei, der 


threadbare (drap.); abachies- 
sen, sich abtragen, Juden- 
scheinig werden, 8e déchar- 
eer. . 

— its colour by atmospheric 
action (wine), seine urbe an 
der Luft verändern ; Rompre. 

Change; die Jeranderung, 
Aenderung,Veruandlung,der 
Wechsel Changement m. 

—in the aggregation of bo- 
dies; der Wechsel des Ag- 

regatzustandrs; Changement 
"état des corps m. 

—of level (hydros der Wasser- 
passwechsel; Changement de 
niveau m. 

—, on the—(barom.); auf Ver 
änderlich stehen, Verander- 
lich zeigen; Au variable. 

—-house; der Wechselplats; 
Relais on. 

—-wheel, spare-wheel, du- 

licate (mech., watchm.); due 

echeelrad, Aushulfarad, kr- 
trarad, Duplicat; Roue d'é- 
change, de rechange f. 

Changing the direction (min.); 
der Absatz; Retrait, changement 
de direction m. 

— in the folds (hatm.); das 
Verändern der Falten; Dé- 
croisscment m. 

—a letter or quadrat (typ) 
das Auswechseln eines Buch- 
stabens oder Quadrats; Strac- 
tion f. 

to Channel; aushogen, ein- 
schuppen; Echancrer. 

Channel; das Gerinne; Auge, 
rigole. I» coursier m, 

—, hollow, ilute, gutter, row 
of gutter-tiles, valley-—; 
die Einkehle, Einkehlung, 
Ziegelkehle, Kehlrinne ; Noue, 
cornitre f., noulet m. 

—, indenture (arch.) ; die Keh- 
lung, Aushöhlung, Auskeh- 
lung, kleine rechtwinkelige 
Fer] Det der Vorsprungs- 
winkel; Anglet m. 

_ Gas die Gasse; Voie f. 

—, bed (hydr.); das Bett; Litm. 

—, drain, kennel, canal (met.); 
die Abzucht, die Glattgasse ; 
Canal, conduit m., rigole f. 

—, drain (met); die Absucht, 
der Masselgraben, Leisten- 
graben, das Gefluder; Rigole 
J-, canal, conduit, lit de gueuse 


m. 
— (mill.); das Gerinne, Rinn- 
sal, der Mühlbach; Chenalm. 
—, air-conduct, air-pipe, air- 
tube, air-— (min.) ; die Wet- 
terlotte, Wetterlutte, Lutte; 
Buse, buze, buze d'aérage f. 
— (shoem.); die Stichriege, Gra- 


Fetthandel ; Petite épicerie f.| vure f. 
Tolhausen, Techn. Dict. 


Kannelirung einer Säule oder 
eines Preilers, die Hohlrinne; 
Raınure de colonne f. 

—, circular —; das Äreisfür- 
mige Gerinne, Kropfgerinne ; 
Course circuiaire J. 

— for the eye (needl.); die 
Ochrjurche,; Enrue f. 

— iron; geripptes Essen; Ver à 
Côtes m. 

—Of a larmier or coping: der 
vertiefte Streifen an der Une 
terseite einer mil einer Wa» 
sernase wersehenen Hange- 
platte ; Canal de larmier m 

- , harrow, small —; die Aill, 

ille, der, das Priel, die 
Stromenge ; Chenalm., passe f. 

— Of a river, current, main- 
body of a river; der Zhal- 
weg, die Strombahn, Strome 
rinne, das Fahrwusser; Passe 
d'un fleuve f., Thaineg m. 

— of a roul; die Dachiehle, 
der Hohlsiegel; Geze f., coulet, 
Douet m. 

—-stone, kennel-stone, gut- 
ter-stone; der Hinnatein, 
Gossenstein unter der Irau- 
Je; Cuire f. 

—, straight —; das gerade Ge- 
rinne ; Course rectiligne f. 

— Of aamall stream; der Be- 
rieselungsgraben eines Ba- 
ches; Ru m. 

— of a volute; die Kehle an 
den Schnecken des Kapitals; 
Canal de volute m., noue f. 

—, wooden — (hydr.); die 
Klotsrinne; Canal en bois d’un 
moulin à auges m. 

Channelled, furrowed (areb.); 

efurcht, gerinnt;Creusé, sil- 
onné. _ 

Channelling,grooving(needl.); 
das Kerben mit einem Fall- 
werke; Estampage des aiguil- 
lesm. . 

—, a cutting, a recess; die 
Ausbogung, Einschuppung; 
Echancrure f. : 

—, flutes (join.); Kannelirun- 

en in der Gestalt von Hokl- 
ehlen ; Flûtes f. pl. 

Chantlate, eave-lathe, chant- 
lathe (carp.); der Aufschieb- 


ling, _Aufschöbling, der 
Tripphaken, au en, 
Traufbalken, Ersthaken, das 
Traufbret, die Nagge, Änag- 


e, Karnieslatte, Latte, Saum- 
ER Saumlatte, Staublade; 
Chanlatte, chanlate f.,coyer m. 

— (mill.); der Schaufelstiel am 
Mühlrad; Chanlatie 7. 

— of a roof, rafter-foot, su 
port of the ladle-board ; 
der Aufschiebling, Aufechÿb= 
ling, Schaufelstiel, Schaufel- 
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stuhl am Mühlrad, die Knag- 
a; Coyau m., chanlate f. 

Chap, chink, cleft, crack, 
crevice, flaw, cracking 
(pott.); der Haarriss, Haar- 
rits, Riss; Fendillage m., ger- 
gure, tressaillure f. 

—, chop, vice-chop, cheek, 
month (vice); die Klappe, 
das Maul des Schraubstocks, 
die Schraubstockzange; MA- 
choire f., mors m. 

-—s (hatm.); die Schrunden an 
den Fingern der Hutmacher ; 
Oeils, yeux m. pl. [reau m. 

Chape; der Schuh; Bout du four- 

—, handle, cheeks (balance); 
dieSchere, der Kloben; Chape, 
chässe d’une balance f. | 

— Of a scabbard, crampit 
(furb.); die Bajonetthilse; 
Bouterolle f. 

=, spring-— (mech., gunsm.); 
das Federeisen, der Federbü- 
gel; Bigorneau, ploie-ressort m. 

Chapel (typ.); die Officin, 

. Druckerei; Imprimerie f. 

— (print); die gemeinschaft- 
liche Kasse ; Chapelle f. 

Chapeless (furb.); ohne Ort- 
band ; Sans bouterolle. 

Chaphet, paternoster, bead- 
roll, bead-cut, row of 
beads, beads, beaded to- 
rus; der beperlte Rundstab, 
Perletab, die Perlenschnur, 
der Rosenkranz, das Paterno- 
ster, die kugelförmige Zier- 
rath, Gesimsversierung; Pate- 
nôtre f., perles f. pl., collier, 
chapelét m. 

— (saddl.); am Sattelknopf be- 
Jestigtes Riemenpaar mit Bü- 


geln; pe m. 


—, hea the — (saddl.); der 
Steigriemenring, Steigriemen- 
_ träger , Porte-étrivières m. 


Chapped (leather); narbenbra- 
chig ; Cicatrisé, crevassé. __ 
Chapping, chinking, split- 

ting (wood); das Reissen des 


schrift behandeln; Chaptaliser 
(le vin). 
ter-house (church); das 
Stift, pr ; Chapitre m. 
Chaptrel (arch.); der Knauf, 
ampfer; Chapiteau m., im- 
poste f. fren ; Charruer. 
toChar, chare; Steine scharri- 
Char-man, —-woman; der 
Taglöhner, die Taglöhnerin, 
Scheuerfrau, Putzfrau, Jour- 
nalier, bomme de peine m., 
femme de charge, écureuse f. 
—-work; das Tagewerk ; Jour- 


née f. 
Charcanas, half-silks; 
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Charcanas, ein ostindischer 
Halbseidenseug ; Charcanas m. 

Charcoal; die Holskohle; Bour- 
daine f., charbon de bois, char- 
bon bourdaine m. 

—, animal —; die Thierk., ani- 
malische, thierische K.; Ch. 
animal, noir animal. 

—, common black —; die 
Schwarzk.; Ch. de bois noir, 
ordinaire. . 

—, incomplete carbonized —; 
die Rauchk.; Flameron, fume- 
ron, flameur m. 

—, central — (chare. b.);3 die 
Quandelk.; Coeur m. | 

—, cylinder-—, cylinder- 
burnt —; im Cylinder ver- 
kohlte K.; Ch. de cylindre. 

—, ground —, pounded —; 
der Kohlenstaub, die gekleinte 
K., das Kohlengestübbe, Holz- 
kohlenpulver ; Ch. pile. , 

—, quantity of — and iron- 


ore poured into the fur- |, 


nace at once; die Jucht; 
Jucht m. 

=, live —; Glut, Glutkohlen, 
glühende Kohlen, Braise f. 

— out of the middle of a 
kiln; die Quandelk.; Ch. de 
l’axe, du milieu. 

— removed from ovens, coke; 
Koke ; Roulé de ch. m. 

—, to remove—from plaster; 
den Gyps entkohlen ; Rabler. 
—, pounded —; der Kohlen- 
staub, die geklamnie Kohle; 

Poudre de . are T f 

—, prepared —; die grformte 
Holskohle, Pariser sx. Ch. 
(de bois) de Paris. 

—, quenched —; die Löschk., 
abgedämpfte K.; Ch. de braise 
m., braise f. 

= quenched — (bak.); Lösch- 
ko len ; Braise f. | 

—, hydrogenous, red —, — 
retaining hydrogen, — pre- 
pared at a low tempera- 
ture; die Rothk., Röstk. ; Ch. 
roux. 

—, small —, —-dust; das 
Holskohlenklein, die Holskoh- 
lenlösche; Poussier de ch. de 
bois m., braise f. 

—, turf-—, — of turf; die 
Torfk.; Ch.de tourbe m., tourbe 
carbonisée f. 

—, vegetable —; die Pflanzenk., 
Holzk.; Ch. de bois, végétal. 
— of soft wood ; die Schleifk.; 

Ch. pour adoucir. 

—-basket, barrel; das Gicht- 

gemäss, der Kohlenkorb, die 
ohlenschwinge; Rache, Tasse 
de charbons f. 

—-burner, barner, coal-man; 

der Kohlenbrenner, Köhler; 


deri Charbonnier m. 
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Charcoal-casting or pig-iron 
dasHolskohlenroheisen ; Fonte 
au ch. de bois th 

—-clay; die Steinkohlenerde ; 
Téroulle f. 

—-crayon, blue black — —; 
die Reissk., Weidenk. (der 
Maler); Ch. de saule, crayon 
de ch. m. 

—-dust, —-powder; das Koh- 
lengestübe, Geniss, das Koh- 
lengestübbe ; Charbonnaille f. 

—-dust (charc.b.); die Kohlen- 

‘ lösche, Lésche; Brasque f., 
fraisil m. 

—-dust, small —— (met.); das 
Holskohlenklein, die Holzkoh- 
lenlösche ; Poussière de ch. f. 

—-dust; blackening ‚(mould.); 
der Kohlenstaub zum Schwär- 
sen der Formen; Poussière de 
ch. f. | 

—-furnace, — blast-furnace; 

der mit Holskohlen betriebene 

Hochofen, Holskohlenhoch- 

ofen; Fourneau au ch. de 

bois m. 

—-ıron; das Holskohleneisen ¢ 
Fer au bois m. [de ch. m. 

—-kiln; der Meiler ; Fourneau 

—-oven, oven for making 
(or using) —; Holzkohlen- 
ofen; Fourneau à ch. de bois rss. 

—-pencil; die Reisskohle; Char- 
bon à dessiner, crayon de char- 


bon m. 
—-pile; der Kohlenmeiler ; Pile 
à cb. f.- 


—-pile, condition of a — — 
that has burnt enough; die 
Gare eines Meilers; Pile bien 
passée en ch. f. 

—-works, —kiln: die Kohlen- 
brennerei, der Verkohlungs- 
ofen, der Meiler; Charbon- 


nière f. 

to Charge, load the battery; 
die Batterie laden; Charger la 
batterie électrique. 

— (dye); dunkeln ; Foncer. 

— the crucible (mint.); den 
Tiegel beschicken; Charger le 
creuset. 

— the furnace (met.); setzen, 
aufgeben, auftragen, auflau- 
fen, holsen; Charger le four- 
neau. | . 

— a Leyden je eine elektri- 
sche oder Leydener Flasche 
laden; Charger une bouteille 
de Leyde. . 

— the materials, feed or 
serve the furnace, feed the 
furnace with coal (met.); 
die Gicht aufgeben, aufsetzen, 
auflaufen, Frs und Koklen 
auftragen, den Ofen beschi- 
cken; Charger le fourneau. 

— the silver-leaves (gunsm.); 
die Silberblättchen auftragen 
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und anstreichenz Charger les 
feuilles. ‘ 
to Charge, fill a vessel (brew.); 
üllen ; Charger. 
rge; der Metallauftrag ; 
Métal appliqué sur ua autre m. 
—, heat; der Eineats, die Be- 
schickung ; Charge f 


—, furnace-—; die Gicht, Geie, 
Eisenschicht, der Einsats; 
Charge, fournée f. 


mei? ®. ıng. 

— (electr., phys.); die Ladung ; 
Charge f. [Galbe m. 

— (met.); die Gesammtmasse; 

—, feeding, filling of the fur- 
nace (st. eng.); das Aufgeben, 
Heiren; Chargement du foyer m. 

—s; die Ausgaben, Spesen, Ko- 
sten; Frais m. pl. 

—s to bededucted ; ab an Un- 
kosten ; Frais à déduire. 

—s included; mit Einschluss, 
Inbegriff der Kosten, Frais 
compris. en fase 

—, to augment the — 6) 3 
auf der Küpe susetsen, er 
machen; Garnir la cuve, char- 
ger le bain, y mettre plus 
d’indigo. : 

—, iron band for supporting 
the — of blast furnaces 
(met.); eisernes Band um die 

der Hochdfen su un- 
terslützen ; Bride f. 

— of charcoal; die Kohlen- 
gicht ; Charge de charbon f. 
coke; die Koksgicht; 

Charge, dose de coke f. 
—, first — (met.); die stillen 
Gichten; Premières charges 


f. pl. 

_ of ore or roasted mine, 
burden of ore; die Ersgicht; 
Charge de minerai f. _ 

ol powas: for blasting; die 

ng des Bohrlochs, ge- 
mengte Pulverladung ; Charge 
du pétard f. 

Charger (met.); der Aufgiesser, 
Aufgeber;; Verseur,chargeurm. 

Charging, filling (sug.); die 
Füllung ; Chargement m. 


— (gild., goldsm.); der Auftrag; | CI 


Chargement m., appligue f. 

— the oven, setting in, put- 
ting in the oven; das Ein- 
schieben, Einschiessen, Ein- 
setzen; Enfournage, enfourne- 
ment m. 

Chariot; der Steinkarren, Block- 
karren ; Diable m. 

— (saw. mill.); der Schlitten; 
Chariot m. 

—-chain; die Wagen-, Qua- 
drantkette ; Chaîne à chariots, 
à quartiers f. 

=, low —; die gesenkte, nwei- 
sitzige Kutsche;Coupe vourst m. 

Chark, coal; Kohlen bren- 


nen; Cuire le charbon, faire du 
charbon. 

Char-oven for turf, turf- 
kiln; der L'orfrerkohlunge- 
ofen, Lorfhohlenofen; Four à 
tourbe m. 

Charring (charc. b.)1 das Ver- 
hohlen, Schwelen; Cuisage m. 

—-pits; die Meileratatt, Mei- 
lerstelle, Holskohlengrube; 
Fande f. 

— of wood, charcoal-mak- 
Ing: das Kohlenbrennen, die 
Köhlerei,; Carbonisation du 
bois f. . . 

— of wood in heaps or piles; 
die Meilerverkohlung, Ver- 
kohlung in Meilern, hae Mei- 
Re Er Procédé des 
meules m., carbouisation en 
meules f. 

Charter of the forest (for.); dir 
Forstgesetse; Code forestier m. 

—s (min.); die Stollen, das Stol- 
lenholz, Saulenhols ; Chevrons 
m. pl. 

—-master s. Butty. ; 

to Chase, carve, cut with a 
graver (engr.); mit dem Grab- 
stichel eingraben ; Ciseler. 

—, cut the nut in the lathe 
by hand at random; die 
Schraubenmufter auf der 
Drehbank mit freier Hand 
schneiden; Tarauder à la vo- 
lée , fileter à la volée. 

— drawupbybeating,staınp, 
bent out, expand (met., 
tink.) ; aufhauen, treiben, auf- 
tiefen, auftreiben, stauchen, 
ausstempeln, pressen ; Embou- 
tir, ciseler. 

— in the lathe; auf der Dreh- 
bank drücken, Emboutir au 
tour, retreindre. 0 

— with the mallet or driving- 
hammer;mitdemAuftiefham- 
mer treiben, die Buckeln auf- 
kehren; Emboutir par marteau 
et la bouterolle. 

— the screw-thread; die 
Schraube nachachneiden; Fi- 
leter en repassant, au peigne. 

hase (engr.); der Kupferste- 

cherrahmen ; Châssis m. 

—, form (typ.); die Druckform, 

orm, der Formrahmen, Rah- 
men, die Rahme ; Châssis d’im- 
primerie m., forme 

—-bar (typ.); das Rahmeisen; 
Règle de fer, ramette f. | 

— for board-sides, quoin-— 
Grp); die Keilrahme, der 

eilrahmen ; Châssis à coin. 

—, screw-— (typ.); der Schrau- 
benrahmen; Cadre à vis m. 

—, small — (typ.); der kleine 
Rahmen; Petit chässis m., ra- 
mette f. 


Chased work, embossed, 


CHA 
carved, chiselled work, 
embossing; die getrichene 
Arbeit, Hunsenarbrit, das Ge 
triebenr, Bosselure f.,ouvrago 
au maillet, bossclage, vuvrage 
embout: rm. 

Chaser; der Ciselirer;Ciseleurm. 

—; der Erhabendrechaler; Re- 
Pousseur m. 

—, repairer, der Nachhesserer, 
Ausbraserer ; Réparcur m. 

Chasing, stamping ; das Trei- 

en, Stempeln, Anatiefens 
Emboutissıgem. [Ciselure f. 

— dan Ciseliren, Austrriben 

—, sculpture, carving dinged 
work, embossed work, rın- 
bossing ; das Getriehene, lie 
gririebene Arbeit, die Bossir- 
arbeit, Rasselage m., bosselure 
J.) ouvrage embouti m. 

— (chandl.)y das Auftreiben, 
Modeln; Lanture f. 

— of the edge (grldsm.); die 
Schweifung, der Buckel; Go- 
dille f., godron m. 

—-anvil; der Amboss zum Auf- 
tiefen; Enclume à emboutir, à 
arrondir les tôles f. 

—-chisel; die Ciselirpunse; 
Poinçon à ciseler, ciselet m. 

—-chisel, graver, puncher 
(goldsin.); der Lreihbunsen; 
Bouge, poingon à emboutir, 
ciselet m. 

—-hammer:der Treib-, Knopf-, 
Ciselirkammer ; Flertoir m. 

—-hammer, swelling h., h. 
used to beat the dints out 
again (goldsm.); der Teller-, 

rug-, Furshammer ; Marteau 
à houge, grappin, marteau à ra- 
Lattre les bosselures m. 

—-lathe, pressing - lathe 
(mech.); die Druckdrehbank ; 
Tour à emboutir, tour presseur, 
à repousser m. 

—-punch (furb.); der Grund- 
meissel; Poinçon à amboutir m. 

—-stake; das Stückchen, Lreib- 
stöckchen ; Tasscau m. 

—-tool (goldsm.); der Aus 
schwrifmeissel, Hohinizisset) 
Godronnoir m. 

— tool (need!.); der Treibmeis- 
sel; Pousse-broche m. 

—-tool with an oval polish- 
ed bottom; der Glattzahn 
mitovaler polirter End flache; 
Planoir plat, méplat, bombé m. 

Chasse (frew.): der Ausstoss, 
Austrieb, Schlag ; Chasse JS: 

Chasuble; das Messgewand, 
die Cosule, Cosabuie; Cha- 
suble f. 

Ne der Lei is 
macher ; Chasublieur m. 

Chat (min.); das Gangstück, 
Erzstack von mittlerem Ers- 
gehalt; Minière f. 
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Chat-wood; die Welle; Fagot{Cheek; die Presswand; Côté 


de broussailles m. 

Chatelaine (jewell.); die Gür- 
telkette, der Gürtelschmuck; 
Châtelaine f. u 

Chatoyment, iridescence 
Geel) 3 das Irisiren, Spielen 

er Farben, Schillern; Cha- 
toyement m. 

Chauffe, stoke-hole (met.); das 
Schürloch, die Heizöffnung ; 
Chauffe f. 

Chay-root (äye) ; das Sayawer; 
Chayaver, chavayer m. | 

to Check, examine railway 
tickets (railw.); die Fahr- 
karten controliren; Contrôler 
les billets. R 

Check,checkered; warfelicht, 
gewürfelt, geschacht; Échi- 
queté. 

—, striped cotton; Matrosen- 
tuch, gestreifter Kattun, wiir- 
Seliger, gewürfelter Zeug; 
Toile de coton rayée, étolfe 
quadrillée, à carreaux f; 

—, diamond, square chequer- 
ed wu er Stein, Wür- 
fel, das Viereck ; Carreau m. 

—, Indian — ; gewürfelter, in- 
discher Kattun; Fottes f. pl. 

—s; gewürfelter Zeug ; ktolfe à 
carreaux f. 

— (omnibus); der Nachzähler, 

egenzähler ; Contrôle m. 

—s (mint); die Rändeleisen; 
Coussinets m. pl. 

— key s. Latch-key. 

—-rings (cartwr.); die Stoss- 
ringe an der Nabe; Fret- 
tes f. pl. | 

—-rings Of a bridle (saddl.); 
die Trensenringe ; Anneaux de 
bridon m. pl. 

—-strap; der Kinnriem des 
Helms etc.; Mentonnière f. 

—-string (carriage); der Zug, 
die Zugschnur ; Cordon m. 

—-taker,  ticket-collector 
(railw., theatre); der Billetein- 
nehmer ; Contrôleur m. 

Checked, checkered (wear.); 
carrirt, gewürfelt, quadril- 
dirt; Quadrillé, à carreaux. 

to Checker, inlay, veneer 
(toy-tr.) ; mit buntem Holzein- 
legen, auslegen; Marqueter. 

Checker-work, square billet- 
ed moulding (arch); die 
Schachbretverzierung; Echi- 
quier m. 

— „work (join.); das Tafelwerk, 
die eingelegte, würfelige Ar- 
beit;Ouvrage de marqueterie m. 

Cheek; der Backen, Frosch, 
die Wange, Seitenwand; 
Joue f. 

—, upright of a ladder; der 

‘Leiterbaum; Montants d’une 

' échelle m. pl. 


de la presse f. 

—, box of a rib-saw; der Ba- 
cken, Anschlag (an der Säge); 
Joue f., chaperon, briquet, 
penneton, couplet m. 

— (build.); die Wange; Redanm. 

— (mach.); die Metallstärke um 
Oeffnungen; Joue f. 

— (met.); das Saigerblech; Pa- 
roi d’un fourneau de liqua- 


tion f. 

— (saddl.); der Knebel; Aile f. 

— (weav.); das Klotz, Laden- 
Alots, der Backen; Masse f., 
sommier m. | 

— of the bridle head-stall 
(saddi.); der Backenriemen, 
das Backenstiick; Montant de 
la tétitre m. 

— of a chair (railw.); der Ba- 
cken, Sattel; Saillant m., joue 
JF. d'un coussinet. | 

— of a dormer-window; die 
Seitenwand, der Backen, die 

ange eines Dachfensters; 
Jouée, joue de Lee 

—sorside-beams; die Wangen; 
Jumelles d’un pressoir f. pl. 

—s (hammer); die Backen, Sei- 
tenflächen (am Hammer); Man- 
suelles du marteau f. pl. 

—s, side-beams (mach.); die 
Wangen, Backen; Montautsm., 
jumelles f. pl. 

—s (saddl.); die Knebel; Ailes 
d’un mors du bridon f. pl 

—s, branches (saddl.) ; die Sei- 
tentheile, (Bäume, Balken, 
Stangen, Arme, Scheeren); 
Brauchen 7 pl. . 

—s, branches of the bit, curb- 
bit (saddl.); die Seitentheile 
des Gebisses, der Kandare, die 
Kinnkettenstange; Branches de 
la bride du mors f. pl. 

—s (saw) s. Blade-holder. 

—s (typ.); die Hölzer, Seiten- 
hölzer, Presswände, Seiten- 
wände; Jumelles de presse 


—s (aan Frösche; Gardesf.pl. 

—s of the block; die Seiten- 
wände eines Klobens ; Joues de 
la chape f. pe 

—s ofa gin; die Schenkel, Beine, 
das Beinpaar des Hebezeugs ; 
Hanches de la chèvre f. pl., 
bras, montants m. pl. 

— of the glazier’s vice (glaz.); 
der Backen, die Wange des 
Bleizugs; Bajoue f., coussin m. 

—s Of a gun (gunsm.); die Ba- 
cken des Flintenkolbens ; Joues 
J. pl., renflements m. pl. 

—s of a miner's ladder (min.); 
der Fahrtschenkel, die Fahrt- 
stange;Branche d'échelle jambe 
F., montant m. 

—s, sides of the petals 


CHE 
(dowerm.); 


die 
Joues f. pl. 

Cheeks, ‚part of the — of a 
stamping-mill (met.); ein 
Theil der Wangen in einer 
Stampfmühle ; Durment m. 

—s, side-beams, chops of the 
vice, jaws; die Backen, 
Wangen ; Couplets, chaperons, 
pannetons m. | 

—s or posts of a wind-beam 
or crane (carp.); die Winde- 
sun Haspelbäume; Amarres 


Wangen; 


agate: mitred lock-gate 
(bydr.); das Schlagthor,Stemm- 
thor; Porte busquée f. 

—-grafting (hort.); in den Kerb 
pfropfen ; Enter en taille. 

—-piece (gunsm.): der Backen- 
ausschnitt, Kolbenbacken, 
Backenansatz, Anschlag; Joue, 
gigue f., renflement m. 

—-pin (agr.); der Vorstecker 
am Pflug ; Happe f. 

— plate (hosiery); die Presse 
backe ; Garde-platine m. 

mepenles (wear.); die Haupt= 
platinen ; Garde-platines f. pl. 

—s-sluice (bydr.) ; die Schleuse 
mit Stemmthoren, Drempel- 
schleuse; Ecluse en éperon f. 

—-stone of a kennel in 
paving (pav.); der Bortstein, 

ackenstein der Gosse; Jumelle 
de pavement f. 

—-stone, second — — (pav.); 
der Anfangstein des Pflasters 
neben der Gosse, der Band- 
stein ; Contre-jumelles f. Pi 

Cheese; gepresste Aepfel zur 
Ciderbereitung; Pommes pres- 
surées f. pl. 

_ (golden) der Kas; Fromage m. 

— „basket; der Käsekorb; Fais- 
selle f. _ [Roucou m. 

— -colouring; die Orleanfarbe; 

—-house, sweating-room; 
die Käsehülte ; Casière f. 

—-knife; das Ausemesser; Cou- 
teau à fromage m. 

—-mould or -frame, hoop; 
die Käseform ; Faisse f. 

—-mould, punched — —; 
die Kaseform mit Löchern, 
Järbe ; Faiselle, faisselle, fes- 
selle f. 

—-sieve, hurdle, grate; die 
Käsehürde, Käsehorde, Küse- 
mulde, Küseform; Caserette f., 
caserel m. 

—-tray or-basket, draining 
basket; der Binsenteller, Ab- 
tropfkorb für Käse, die Siroh- 

echte, Käsehürde ; Eclisse f. 

Chef d’oeuvre; das Meister- 
stück, Meisterwerk, Haupt- 
werk; Chef-d’oeuvre m. 

Shen chemisch; Chimique. 

— form 


ae; die chemischen. 
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Formeln ; Formules de la no- 
tation ehimique f. pl. 

Chemical products, —s; che- 
mische äparate; Produits 
chimiques a. pl. 

Chemically; chemisch, auf che- 
mischemW ege; Chimiquement. 

Chemise (sm.); die Kachel; 
Chemise f., parement m. 

Mieder ; Che- 


Chemisette; 
misette f. 

Chemism; die Stofflehre des 
lebenden thierischen Körpers, 
der Chemismus; Chimie vi- 
vante f. 

Chemist (person versed in che- 
mistry) : der Chemiker, Schei- 
dekünstler ; Chimiste m. 

Chemistry ; die Chemie, Schei- 
dekunst, Stofflehre ; Chimie f. 

-, agrionttara! —; die Agri- 
culturch.; Ch. appliquée à l’a- 
griculture. 

—, analytic —; die analytische 

Ch.; Ch. analytique. 

, animal —; die Thierch.; 

pea ey ch. ame e 

=, applied —; die angewandte 

ca Ch. appliquée. e 

—, economical —; die wirth- 
schaftliche Ch. Ch. écono- 
mique. 

— of gases; die Ch. der Gase; 
Pneumatochimie. 

—, hermetic —; die höhere 
Scheidekunst ; Ch. hermétique. 

—, Inorganic —; die anorga- 
nische, unorganische Ch.; Ch. 
anorganique, inorganique. 

— of metals; die Archemie; 
Archimie. | | : 

—, meteorical —; die Witte- 

skunde ; Ch. météorique. 

— mineral —; die Mineralch.; 
Ch. minérale. je Mr 

—, organic —; die organische 
Cheech. organique ou vivante, 
organo-ch. _ A 

—, philosophical or theoreti- 
cal — ; die theoretische, reine 
Ch.; Ch. théorique ou philoso- 
phique. , ; 

—, synthetic, synthetical —; 
die synthetische Ch.; Ch. syn- 
thétique. : 

~, technical —; die technische, 

ewerbliche Ch.; Ch. manu- 


acturitre, technologique. 
—, vegetable —; die Pflanzen- 
ch.; Phytochimie, ch. végétale. 
Chené (stuff.); das Chine, die 
Flammirung,  Chinirung; 
Chiné m., chinure f. 
Chenille, cheneille (lace-m.); 
die Silberraupe, das Sammet- 
raupchen; Chenille f. 
—-needle; die Raupennadel; 
Aiguille à chenille ri 
Chequering of the comb, en- 
graving to catch the thumb 
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die Fischhaut am| Kastengebläss; 


m) } 

aken, die Kerben; Face car- 
relée f., quadrillage m. 

Cheroot; die ostindische Ci- 

gare: Cheroot m. 
C any ae span Par Ku- 
elknopf, Kugelfräser ; Fraise 
© la forme de balle f. 

—-brandy,—-bounce; Kirech- 
wasser, Kirschbranntwein ; 
Eau de cerise f., Kirsch m. 

—-red, to give a — — heat; 
kischrothglühend machen; 
Chauffer couleur de cerise. 

—-stick; das Weichselrohr; 
Canne de merisier f. 

—-tree, — — wood; dae 
Kirschbaumholz;Cerisier, bois 
de cerisier m. 

—-tree, wild — —; der Hols-, 
Wald-, Süss-, V. ogelkirsch- 
baum ; Merisier m. 

—-tree gum; das Kirschhars; 
Gomme de cerisier f. 

—-tree, wild — — wood; 
wildes Kirechbaumhols; Bois 
de merisier m. 

Chess, flooring-plank; die 
Brückenbohle, Bahndiele, 

Fahrdiele, das Deckbret, die 

Decklade, das Belagbret; Ma- 

drier du plancher d’un pont, 


volet de plateforme m. 
Chessylithe, chessy copper, 
blue malachite, blue car- 


bonate of copper; die Ku- 
pferlasur, das Lasurerz, der 
Azuril, Lazulith ; Chessylitbe, 
azurite m. 
Chest, box, trunk; der Kasten, 
offer, die Büchse, Kiste, 
Lade, Truhe; Caisse , cassette 
J., coffre, bahut m. 
— (br. build.); Aölserne Wider- 
lager und Stirnpfeiler ; Cais- 
son m. 
lower — of bellows; der 
Unterkasten des Gebläses; Gite 
de soufflet m. 
— of bricks (toy); der Bau- 
kasten; Jeu de construc- 


tion m. : 

below the zermestone 
(nailsm.); der Kasten unter 
demSchleifstein; Tabernacle m. 

— for sets or collections; der 
Kasten für Sammlungen, Ein- 
salskasten ; Assortissoire f. 

— of a sledge; der Schittten- 
kasten ; Caisse du traineau f. 

— for sowing, planting, nur- 


sery (hort.); der Saatkasten,. 


Pflanskasten ; Baquet m. 

— of aviolin; der Bauch einer 
Geige ; Coffre m. 

—, bolting-— (mill.); der Stu- 
berkasten ; Bluterie f. 

—, pa er Schrot- 
hasten; Jarre 


dar-— (mill.); 
— -bellows, 4 3 das 


mm res ee 
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a Souffiet à 
caisse m 


e m. 

Chest-bridge, bridge of air- 
proof cases; die Kistenbrü- 
cke, Kastenbrücke; Pont de 
one m. 

—-pad (catgut-s 
Dose Vortuc 
Bavette f. 

—-saw; Art englischer Fuche- 
schweifsäge ; Scie à manchef. 

—-straps (saddi.); die Brust- 
Done Barres de poitrail 


.); das Brust- 
x der Vorsats; 


Chestnut brown; kastanien- 
braun; Bran chätain. 

—-tree, der Kastanien- 
baum ; Châtaignier m. 

—-wood (Castanea vesca); Ka- 
stanienholz; Bois de marron 
nier, de châtaignier m. 

—-wood; Kastanien- oder Nuss» 
baumhols; Bois de Sp m. 

Cheval-glass; der Drehspie- 
gel; Psyche f., miroir tour- 
nant m. [de chèvre m. 

Cheveril; das Ziegenleder; Cuir 

Chicken-broth; Mihnersuppe 
Hühnerbrühe ; Eau de poulet f. 

—-skin gloves, Limerick 
gloves; Damenhandschuhe 
aus Schmasche, aus dem Fell 
ungeborener Lammer ; Gants 
de Limerick m. pl., 2 

Chief, main, principal, oapi- 
tal; Haupt..., CREER 
Grund...; Général, principal, 
capital. 

tiller (dist.); der Ober- 

brenner ; Bouilleur m. 

— engineer (railw.); der tech- 
nische Direktor; Ingenieur en 
chef m. 

— engineer (st. eng.) ; der Ma- 
schinenmeister, Hauptmaschi- 
niet; Maitre-mécanicien, méca- 
nicien en chef m. 

— inspector (railw.); der Ober- 
aufseher; Inspecteur en chefm. 

— slate quarry-man; der Vor- 
arbeiter im Schieferbruch ; 


3 


caillonm. — . 5 

— station, principal station 
(railw.); die Hauptstation; 
Station principale f. 

Chiffonnier (toy-tr.); das Näh- 
tischchen, Putstischchen, Ar- 
beitetischchen, die Arbeits 
lade; Chiffonnier m., chiffon- 
nitre f. 

Chignon (hair-e.) ; der Nacken- 
haarbund, Nackenwulst, Na- 
ckensopf, Wechselsopf ; Chi- 


gnon m. | 
Child-basket; der Wiegen- 
korb ; Manne d’enfant f. 
ildren for managing the 
carding-engine (spinn.); die 
lege song ds Rattacheurs 
Me P . | 


ee eee 
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to Chill the cast iron (met.); Chimney, glass; das Lampen- 
t 


das Roheisen abschrecken, 
Hartguss machen; Tremper 
la fonte. 

Chill (cast.); die Kapsel, guss- 
eiserne Schale ; Coquille i; 

box (watchm.); das Dreh- 
scheibchen; Cuivrot m. 

—-casting; der Schalenguss; 
Fonte en coquille f. 

—-clamp (cast); die eiserne 
Formswinge an Gussschalen ; 
Encarnet m. 

—, to take off the—; das Was- 
ser verschlagenoder lauwarm 
machen; Etourdir. 

Chilled work, case-hardened 
castings; der Hartguss; Fonte 
blanchie à la surface, à la 
volée, fonte darcie f., 

— work moulding in metal 
moulds; das Formen in 
Schalen, sum Schalenguss; 
Moulage en coquilles m. 

Chilling (met.) ; die Glashärte; 
Trempe glacée f. 

Chimarrhis wood; Strand- 
baumholz; Bois de rivière m. 

Chimb, crow (carp.) ; die Ger- 
gel, Keime, Kimme; Jable m. 

—,chime, chine, cross groove, 
crow, oakum (coop.); die 

arge, Kimme, Keime, der 
Falz, Frosch ; Rainure de ton- 
neau, échantignolle, nielle f., 
jable, bord m. 

—, chime, hoop, outermost 
hoop (coop.); der Schlussreif; 
Dernier cerceau. sommier m. 

—s, to chop off the — of 
staves (coop); abkimmen ; 
Rabattre la nielle, le rebord 
d’un tonneau. 

—s, with — chopped off 
(coop.); abgekimmt; Epeigné. 

—-notch, croze (coop.); der 
Gergel, Gargel; Jable du 
fond m. ; 

—-plane (coop.); der Kimm- 
hobel ; Colombe f. 

—-work (coop.); die Kimm- 
arbeit; Ouvrage de jableur m. 

to Chime the bells; beiern, 
an die Glocke schlagen; Caril- 
lonner. 

Chime, a — of bells ; die Spiel- 
uhr; Pendule à carrillon, a jeu 
de flûtes f. [Carilion m. 

—s, carillon; das Glockenspiel; 

Chimer; der Glockenspieler, 
Glöckner ; Carillonneur, son- 
neur m. [Carillonnement m. 

Chiming; das Glockenspiel; 

Chimney, flue, funnel, fun- 
nel-pipe, smoke-pipe; der 
Schornstein, Kamin, Rauch- 
fang, Schlotkamin, die Esse, 
Schornsteinröhre, Rauch- 
röhre, das Rauchrohr ; Che- 
minée f. 


glas, die Glasröhre; Ch. f. 

— above an aur-shaft; der 
Sch. auf einem Luftschacht 
oder blinden Schacht; Chet- 
teur m. 

—, back ofa —; die Kamin- 
platte; Plaque de ch. f., contre- 
coeur m. 

— with a basket-funnel ; der 
Trichterk., Korbk.; Ch. en 
hotte. 

— built back to back; der 
an die Wand oder einen an- 
dern Sch. angebaute K. ; Ch. 
adossée. . 

— of a charcoal-pile; der 

uandel ; Ch. 

— for driving off the mer- 
cury (gild.); die Abrauchesse; 
Forge à passer f. 

—on fire; der Kaminbrand, 
Schornsteinbrand; Feu de 
ch. m. 

— whose fire-place and flue 
are in the thickness of the 
wall; der K., dessen Heerd 
und Schornsteinrohr in der 
Mauer angebracht sind; Ch. 
affleurée. 

—, horizontal — to catch the 
arsenic: der Giftfang, Gift- 

ang, Giftkanal; Ch. pour 
’arsenic. 

—, isolated —; der freistehen- 
de K.; Ch. isolée. 

—, to make a new —; einen 
neuen Sch. machen; Renman- 
teler. 

vi portable —; der tragbare 

.; Chemineau m. 

—, projecting —; der vor- 
springende A.; Ch. en saillie. 

—, smoky —; der rauchende 
K.; Ch. qui fame. 

—s, a stack of —; ein Schorn- 
steinbau ; Souche f. 

— of a steam-boiler; der 
Dampfech.; Grande ch. d’une 
machine à vapeur. 

—, tunnel of a —; die Kamin- 
réhre; Tuyau de ch. m. 

— with vent-holes; X. mit 
Zugrôhren ; Ch. capnofuge. 
—-board; das Kamingesims, 
Kaminbret; Devant, chassis 
de ch. m. [de ch. f. 

—-brick; der Kaminstein; Tuile 

—-building, theory of — —; 
die Kaminlehre, Kaminkunde, 
Kaminologie ; Caminologie f. 

~-builder or -mender, — 


doctor; der Ofensetzer, 
Rauchuerständige, Kamin- 
Seger; Fumiste m. 


—.cover; der Kamindeckel, 
Schlotverschluss; Clapet, ca- 
puchon m. 

—-fender; das Feuergitter, 
Kamingitter ; Garde-feu m. 
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Chimney-filter, drain; das 
Filterrohr; Filtre € ch., 
égout m. 

— -flue; das Kaminrohr,Schorn~ 
steinrohr, die inröhre, 
Rauchschlotte, der Schlots 
Canal, tuyau de ch. m. 

—-frize; der Kaminfriesss 
Gorge de ch. ornée f. 

—-head, —-crest; der Essen~ 
kopf, Kaminhut; Fermeture 
d'une ch. f. 

— “head, dead — —; der blinde 
Essenkopf ; Fausse hotte f. 

— -hood, funnel, mantle, bas- 
ket; der Rauchfang, Rauch- 
mantel, Kaminhals, Kamin- 
schurs, Schur:, die Kutte; 
Botte ‚f., manteau de ch. m. 

—-hood s. Chimney-flue. 

—-hood of flat iron; der 
Blechschurz; Manteau en tôle ns. 

— -hook, rack (cook.); der Kes- 
selhaken; Crémailltre de ch.f. 

—-hoop; der Sohornsteinring, 
Schornsteinreifen; Cercle de 
ch. m. 

—-jambs; die Kumingewände, 
die Kamineinfassung ; Pieds- 
droits, re es de ch. m. pl. 

—-mantle: der Schornstein- 
mantel; Manteau m., batte f. 
de ch. fof flat iron. 

—-mantle s. Chimney-hood 

—-neck,neck,—-shaft,shaft, 
— -stalk, stalk; die aus dem 
Dach hervorragende Schorn- 
Ro À Sonche de 
ch. f. 

—-ornaments, set of — —; 
die Kaminversierungen; Gar- 
niture de ch. f. 

— -piece, mantle-piece; das 

aminatiick, Gesims an Ka- 
minen, die Kamineinfassung, 
der Kaminsims ; Chambraule 
de ch. m. _ 

—-pipe.s. Chimney-flue, fun- 
nel-pipe, smoke-pipe. 

—-pipe, additional — — 3 der 

ebenk. ; Fausse-ch. 

—-pipe,false—— between two 
others; die blinde Schorn- 
steinröhre ; Coffre m. 

— -pot s. Chimney-top. 

—-shaft; der Schornsteinkasten; 
Souche de ch. f. 

—-shaft, —-stalk (st. eng.); 
die Schornsteinröhre ; Tuyau 


de ch. m. 

—-sweeper, —-sweep; der 
Kaminfeger,  Essenkehrer, 
Feuerrüpel ; Ramoneur m. 

—-sweeper's scraper; die Ka- 
minfegerscharre, das Scharr- 
eisen ; Grappin de ramoneur m. 

—-tie (locksm.); das Schorn- 
steinband ; Fanton m. 

—-tongue, partition of a — 
(mas.); die Essenzunge, Zunge 
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eines Sch.; Languette de ch., | China-water; feiner Gemälde- 


de refend, côtière f. 

Chimney-top or -pot, —-head 
er -cowl; der Schornstein- 
aufsatz, dieSchornsteinhaube, 
Schornsteinkappe,  Kamin- 
kappe, der Kaminhelm ; Cage, 
lanterne de ch., gueule, mitre f. 

zn: die Rauchfangspitze, 

der Schornsteinkranz; Couron- 
nement, faite de la ch. m. 

—-tops; Blumenvasen auf eng- 
lischen Kaminen; Vases pour 
cheminées f. Pi 

—-top, revolving kneed — 
— ; die drehbare Knieröhre; 
Gueule-de-loup f. 

—-top of sheet iron ; Schorn- 
steinaufeats von Blech; Bon- 
net a Ja Cauchoise m. 

—-trap, —-valve; die Kamin- 
klappe,; Bascule d’une ch. f. 

—-ventilator, wind-valve; 
die Windkappe, der Schorn- 
steinventilator; Bascule de 


ch. f. 

China, porcelain, —-ware; 
das Porsellan; Porcelaine f. 

+-~-blue, porcelain-blue; 

_ Kobaltoxydul-Oxyd, das Por- 
zellanblau ; Bleu de porcelaine 
m., Chaux métallique f. 

=, changing —; der Kiatsin; 
Chinoise changeante f. 

—, jasperated — ; das Jaspis- 
porzellan ; Porcelaine jaspée. 
—-clay, kaolin, porcelain- 
earth, porcelain-clay; dus 

aolin, die Porzellanerde, 
der Porsellanthon; Kaolin m., 
terre, argile à porcelaine f., 

—-clay, rich — or porcelain- 
clay, kaoline; die fette Por- 
zellanerde ; Dielle f. 

—-crape (for summer shawls); 
der Shawlkrepp; Crépe de 
Chine m. [Chine f. 

~-ink; die Tusche; Encre de 


ES wing; die Tusch- 
zeichnung ; Dessin lavé m. 
—-man; der Poriellanhändler; 


Marchand de porcelaine m. 

—-man, John — —; der Chi- 
nese ; Chinois m. 

—.shop; der Porzellanladen; 

Magasin de porcelaine m. 

ik, chinese silk; chine- 
sische Seide; soie 
sina f. 

—-stone, Pe-tunt-se; chine- 
sischer Glasurtalk; Pierre de 
Chine f. 

—-vase, Japan-—; bemaltes 
Porzellan ; Potiche m. 

—-ware; das Porzellan; Porce- 


laine f. 
—-ware, half — —; das Halb- 
Faïence fine f. 


Sina, 


porzellan ; 
—-_warehouse; die Porsellan- 
niederlage ; Magasin de p. m. 


rnise; Vernis fin pour ta- 
leaux m. 

—-wood, wood of the Peru- 
vian bark-tree; Fieberrin- 
denhols ; Bois des fibvres m. 

—-wo00l; die Schminkwolle; 
Laine à farder f. 

to Chink (mint.); durch den 
Klang untersuchen, proben; 
Sonner. À | 

—, crack, clink (steel); reis- 
sen, Risse bekommen ; Criquer. 

Chink,excavation in marble 
etc. (build.); der senkrechte 
Riss im Marmor etc.; Faille f. 

—-grafting, cleft-, shoulder- 
grafting (hort.); das Pfropfen 
in den Spalt; Greffe en fente, 
par rameaux ou scions f. 

Chinky (lap.); riesig; Givreux. 

— (wood); windbrüchig; Cha- 
blis. 

Chinocoprolite, goose-dung 
ore; das Günsekôthigerz; Ar- 
gent merde d’oie, arséniate de 
cobalt argentifère m., chinoco- 
prolithe f., 
hints, chintz; ostindischer, 

emalter Zits; Calencas, ca- 
encar m., perse indienne, 
perse f. 

—; gedruckter Kasimir; Casi- 
mir imprimé m. 

ohiitz papers das Kattunpa- 
pier; Papier de toile de coton, 

papier peint m. S 5 

to Chip, crack, split, rift; 
reissen, aufrelssen; Se cre- 
vasser, se fendre. 

— (locksm.) ; behauen, schroten; 
Ciseler, tailler, buriner. 

— off (pott.) ; sich blättern ; 8’6- 
cailler. 

— Off (coppersm.); das Blei ab- 
schaben, abkratsen; Ecailler. 
— off (goldsm.); Schmels los- 

machen, absprengen; Éclater. 

— off the rough (join); ab- 
schruppen, aus dem Gröbsten 
hobeln, schroten; Dégrosser, 
décroûter. 

— off the rougher parts of 
a glass (gl. m.); abebnen; 
Desceller., [peau m. 

Chip, shaving; der Span; Co- 

—s(carp.); der Zimmerspan, die 
Zimmerspäne; Etelie f., dé- 

combres, copeaux m. pl. 
rubbish, shard, sherd 

(carp., stone); der en Ab- 
Fall, Steinsplitter ; Ecaille f. 

—, chippings, shreds (slat.); 
der Abfall vom Schiefer; 


Copeaux m. pl. 
—, shiver (stone); der Steinab- 
die Steinsplit- 


fall, Splitter 

ter ; Balèvre f., écales f. pl. 
— (wood); das kleine Reisig, 

Lescholz; Ramassis m. 
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Chip of fir wood; Tannen- 
blöckchen ; Balancon m, 

— of leather used for mak- 
ing heels (shoem.); der Ab- 
satzkuchen ; Cuir à talons m. 

— and rubbish; der Bau- 
schutt, Abraum; Vidanges de 
construction f. pl. 

— of stuff; das Abschnitzel von 
Éd Er Be Retaille d’etoffe f. 

— of spindle wood for clean- 
ıng watches, peg-wood 
(watchm.); der Splitter; Fu- 
$ain i. 

—-axe; das Schlichtbeil, Dünn- 
beil, Zimmerbeil, die Breit- 
axt; Epaule de mouton f. 

—-bonnet; der aus Holsspan 

eflochtene Frauenhut; Bonnet 
e copeaux m. 

—-hat; der Basthut; Chapeau 
en camelot m. 2 

~ ‚piece of plate-iron; der 

Jlechabfall; About de tôle m. 

Chipping ; das Meisseln, Grob- 
meisseln; Ciselage, burinage m. 

—s, broken stone, — of stone; 
die Steinbrocken, das Gerölle; 

nb rite de pores m. pl. 

—s of tin; die Zinndörner, das 
ZUSBÖTER: Crasses d’étain 
Jp 


—s, raspings (of bread) (bak. 
das Brodrindenschabsel; te 
pelure f. [Raffes f. th 

—s (curr.); die Lederabfalle ; 

+-hammer; der Feinhammer ; 
Picoche f. 

—-mill; die Farbeholzhobel- 
maschine; Machine à raboter 
les bois de teinture f. 

to Chisel, work with the 
chisel, to chip (met); mit 
dem Meissel arbeiten, be- 
hauen, meisseln, schroten, be- 
meisseln; Buriner, ciseler. 

—, charre the ashlar; den 
Stein scharriren; Dresser la 
pierre au ciscau. | . 

— off, smooth with a chisel; 
abstemmen, abmeiseeln; Oter 
avec le ciseau, avec le fer- 
moir, enlever, travailler, fa- 
conner avec le ciseau. 

— OÙ (carp.); mit dem Grob- 
meissel abstossen ; Découvrir. 
— off (join.); behauen, abstem- 

men ; Hacher. 

— through; durohmeisseln; 
Percer avec le ciseau. 

Chisel; der Meissel; Ciseau m. 

—, scraper; der Schrotm., Rund- 
stahl,dasSchrotmesser ‚Schrot- 
eisen ; C., ébarboir m. 

—, plane —; der Schlichtm., 

attm. ; C. à planer, plane f. 

— (chas.); der M. ; Boësse f. 

—, burın, poitrel (engr.); der 
Grabstichel ; Matoire f. 

— (goldsm.); der Schrotbunsen j 


Ébauchoirm., échoppe à épail- 


ler f. 

Chisel (join.); das Balleisen, der 
Schrotm., Stechbeitel, Loch- 
beitel; C., c. à ébaucher. 

—, punch (locksm.);derSpaltm., 

urchechlag; Mandrin, per- 
coir, reperçoir, tranchet m., 
tranche f. 

— (mas.); derSteinm.; Poingon m. 

— (needl.); der hneidem.; 
Tranche f. [dine f. 

— (pott.); der Töpferm.; Gra- 

— (tink.); der Zierm.;C. à ciseler. 

_ an) das Dreheisen, der 
Abdrehstahl; Couteau sourd, 
c. de tourneur m. y 

—,acierated sharp pointed — 
(marble-cutt.); der Marmor- 
bohrer, Zackenm., verstahl- 
ter, spitsiger M.; Boucharde f. 

—, bent hollow —, crooked — 

join.); der krumme Hohlm., 
ummm.; Fermoir à nez m. 

—, bevelled — (coop.); der 
Schrägm.; C. à lame oblique. 

—, bevelling — (join.); der M. 
oder das Stemmeisen mit ge- 
rader Fasette auf jeder Seite; 
Formoir à biseaux m. : 

—, small blunt — for stopping 
(coop.); kleiner M., Stopfm.; 
Clouet m. 


—, bolt-—, carp’s tongue 
ocksm.); der Au hauer, mr 
ammer, Kreusm n= 


., das 
schlageisen, die Gabelfeile, 
Karpfensange ; C. à langue de 
carpe m., langue de carpe f. 

—, broad — (stone-cutt.); das 
Schlageisen ; Laie large /; 

—, broad — (turn.); derSchlicht- 
stahl; Fer a polir, & planer m. 

— to cut the button-holes 
(glov.); das Knopflocheisen; 
C. à entailler les bouton- 
nidres. 

—, cant-—, cant-firmer — 
(cartwr.); der Kantbeitel, 
Kantbetel; C. on biseau. 

—, carving-— (sculpt.); das 
Balleneisen, Bossireisen;Ebau- 

: choir, fermoir m. 

—, carving-—, skew — 
Balleisen, Balleneisen ; 
choir, fermoir m. 

— chasing—;der Treibbunsen; 
Ciselet, bouge, poinçon à ci- 
selet m. | | 

—, chipping-— (met); der 
gerade M.; Burin m. 

—, cold —, —for cold metal, 

ewing-—; der Bankm., 
Hartm., Kaltm.; C. à froid, 
marteau à diviser les barres de 
fer en long m. | 

—, cold — (locksm.) ; der Stern- 
keil; C. à froid. : 

—, corner-—, partins-tool: 
der Geisfuss ; Carrelet, burin, 


das 
bau- 
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burin à bois m., gouge triangu- 

laire f. 

Chisel, crooked — (locksm.); 
der Hohim., Krummm.; Em- 
penoir, fermoir à nez m. 

—, crooked — (marble-cutt.); 
der hakenförmig gekriimmte 
Schneidem.; Outil crochu m. 

cross-cut — (locksm.); der 
Kreusm., Reisshaken; Bec 
dinem. | 

—, cross-cutting— (join.); der 
reuzm.; Langue de carpe f. 

‚ denticulated, notched, 

toothed —; das Zahneisen, 

der Zahnm.; Fer dentelé, fer- 

moir à dents m. 

-, dog-leg — ; das Grund- 
eisen, Fellireisen; Pousse- 


avant, butte-avant m. 

—, double bevelled —; der 
sweibahnige M., das Stemm- 
eisen; C.'à deux biseaux. 

—, double-pointed — (sculpt.); 
das elte Spitzeisen; 
Double-pointe i 

— witha broad edge (stone- 
cutt.); das Halbeisen; C. à 
tranchant large, à dégrossir. 

— with fine edge for cutting 
wood (locksm.) ; der Holzm.; 
C. à ferrer. 

— with a narrow edge (marble- 
cutt.); schmalschneidiger M.; 
Ognette f. _ . 

— fastened in a block, nail- 
smith’s —; der Blockm., 
Nagelschrot, Stockm., Hauer; 
Tranchet, c. assujetti dans une 
enclume pour détacher le 
clou m. 

—, firmer-—, former-— (join.); 
der Lochbetel, starke Stech- 
betel; C. à biseau. | 

—, flat — for cleaving slates; 

der Schieferspalter; Donjé, 

donge m. . 
flat — with three teeth 

for sculptors; das Gradir- 

eisen ; Gradine f. 

—, flat ns aüper: flat scul- 
per, flat style (engr.); der 

lachstichel; C. à fil plat m., 
échoppe plate f. 

—, forging-—; der Schmiedem., 
das Schroteisen ; Hachard m. 
—, forked — (locksm.); der 

Bandm.; C. bifurqué. 

—, four-basiled —, pancher- 
— (join., locksm.); das vier- 
eckige Locheisen, Räumeisen; 
Equarrissoir m. . 

—, graver’s —; der Grabm., 
Grabstichel; Burin, ciselet, 
poingon m. : 

—, great—, dressing-— (carp.); 

er allm., urichtm., 


CHI 
ca -— (locksm., sm.) § 
der Zurichtm., das Zuricht= 
seug, der Setzm.; Dégorgeoir, 
mattoir m., chasse f. : 

Chisel, great — (sm.); dae 
Schroteisen ; Ebauchoir m. 

—, Brent — (sculpt.); die Ab- 
schrote ; Ebauchoir m. 

—, hammer-— (goldsm.); der 
Schrothammer ; Coupoir, mar- 
teau brettelé m. 

—, hewing-— (locksm.); der 
Bankm.; Langue de carpe f., 
c. & froid m. 4 

— to make holes with; der 
Durchm.; Emporte-pièce m. 

— for hollowing (gunsm.); der 
hohle Schaftm.; C. à ébaucher. 

—, kind of — hollowed at 
one end; Art Hohim.; Gau- 
dronnier m. : 

— for hot working, hot —, 

red — (sm.) ; der Abschrotm., 

Schrotm., das Satzeisen ; C. & 

chaud m., tranche f. 
for ladies’ shoemakers; 

der Kneif für Damenschuh- 

macher ; Tranchet à bücher m. 

—, large —; das Schroteisen; 
Ebarboir m. 

—, laying-— (engr.); der La- 
genm., Lagenstichel; Position- 
naire m. 

—, milling-—; der Rändelsti- 
chel; Fer à découvrir m. 

—, mill-wright's —; der Zim- 
mermannsstechbeitel;C.ächar- 
pentier. | 

—, mortising-—, puncher- — 
(carp.); das Räumeisen, Loch- 
eisen; Bec d’äne m. 

— to cut nails with (locksm.); 
die Augeisehrete C. 

—, notchıng-— (stone-cutt.); 
das Kammeisen; C. a cré- 
neler. 7 

— for ornamenting (lute-m.) ; 

. sum Versieren; Frontal, 
frontal m. _ : 

— for obtaining raised ovals 
on metals; die eiförmige 
Punze ; Ovoir m. 

—, paring-—; der Glattbetel, 
Glatibeitel, dünne Stechbeitel; 
C. mince. ( \; der B 

—, parıng-— (turn.); der Breit- 
stahl, Flachatahi, die Finne; 
Tournoir, biseau m. 

—, plat-—; der Flachm.; C. 
plat, c. de mouleur. 


—, pointed —;das spitzeStemm- 
eisen; Ebauchoir à grain 
d'orge m. 


—, npping-— (mas); der 
Brechm., Brechbeitel; Pied- 
de-chdvre, verdillon, levier n., 
aiguille, pince f. 


Schrotm., das Balleneisen; TARP main br Steck 
eite 


Ebauchoir m. . 
—, great —, drift, blunt —, 


‚Stechbeutel, das Stemm- 
eisen; Pied fermoir m. 


CHI 


Chisel, ripping-— (sculpt.); 
das Zahneieen, Fermoir à 
dents m. 

—, round — (avelpe) 3 der Bolt- 
stichel, Rundm.; Échoppe 
ronde f. 

—, round —, graver (engr.) ; 

er runde Grabstichel, Rund- 
stichel, Bolsenstichel, die 
Rundperle ; Rondelle f. 

—, scarfing-— (furb.) ; der Fu- 
genm., Fügem., Schliessm.; 
Ecatoir m. 

—, sculpter’s —, carver’s —; 

as acheisen, Breiteisen; 
Fermoir à deux biseaux m. 

— for detaching the fixed 
silver fromthecupel(chem.); 
der Silberm.; C. à détacher la 
pigne de la coupelle. 

—, ship-slice; sehr breiter und 
langer Stechbeitel; C. long et 
large. 

~, six-toothed ‘—; der sechs- 
sahnige M.; Gradine à grain 
d'orge f. Er 

—,skew—, driving-—, mor- 
tise- —, martin —, cross-cut 
—; der Lochbeutel, Kreuzm.; 
Bédane, fermoir, repoussoir m. 

—, skew —, gouge, carving- 
—, parıng-— (join); der 
Ballenm., Hohlm., das Bal- 
leneisen, Bossireisen; Ebau- 
choir, fermoir néron, à nez- 
rond m. 7 : 

—, skew carving-—, — with 
attenuated lade; der 
schrägschneidige Hohlm., das 
Stemmeisen mit Verdünnung 
der Klinge; Fermoir a nez 
rond, néron m. [partout m. 

— for slaters; Art M.; Passo- 

— small—, pren kleiner M., 
das Meisselchen ; Ciselet m. 
smiting — (sm.); der Setz- 

hammer ; Coupoir, marteau à 

couper le fer m. | 

—, smoothing-— (turn.); der 
Schlichtm.; Ciseaux fins m. pl. 

- socket-—; der Halbm., 
Rohrstechbeitel; C. à tenons, 
à queue tubulaire, c. à douille. 

— for À desde. slate-blocks; 
der M. zur spe tung der Schie- 
ferblöcke ;, Flamme f. . 

—, spoon-—, enterıng-— 
gr 3 das aufgeworfene 

lacheisen ; C. à cuiller. 

—, 8 gi sehr dicker 
Stechbeitel far Zimmerleute ; 
Gros c. pour charpenterie. 

— for stopping (min); der 
Stopfm.; GC. à bomber une 
fente. 2 

—, turner’s pointed — (turn.); 
der Spitzstahl ; Grain m. 

=~ for turning cornices (turn.); 
der Karnieestahl;C.à corniche. 

—, two-bevelled —; der Bei- 
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tel, Beutel, das Stemmeisen; 
Fermoir, c. manche. 
Chisel, with a —; mit einem 
‚Auc. . 

— for work in stone; der 
Steinm., das  Sleineisen; 
Grain m. ; ; 

—, to work in with the —; 
einmeisseln; Creuser, faire avec 


le c. 

Chiseler (sculpt.); der Ausmeiss- 
ler ; Metteur au point m. 

Chiselling,chipping;dasMeis- 
seln, Grobmeisseln ; Burinage, 
nn m. 

—, hooked tool for —; der 
Ciselirhaken ; Billaud m. 

Chives,coms,cooms,coomes, 
malt-dust; der Malzstaub, 
Darrstaub; Farine, poussière 
de malt f. 

Chlorate; das chlorsaure Salz, 
Chlorsals, die chlorsaure Ver- 
bindung; Chlorate, muriate 
suroxygéné m. I 

— of lime, peroxygenized 
muriate of lime; der chlor- 
saure Kalk, überoxydirt-sals- 
saure Kalk; Chlorate de chaux, 
muriate de chaux suroxygéné. 

— of potash, oxymuriate of 
potash, hyperoxymuriate 
of potash; chlorsaures Kali, 
das überoxydirte salzsaure 
Kali; Chlorate de potasse, mu- 
riate suroxygéné de potasse, 
hyperoxymuriate de potasse m. 

_ ‘à soda; chlorsaures Natron; 
Cblorate de soude. 

Chlonde; das Chlorid, Chlo- 
rür, die Chlorverbindung, das 
Chlormetall sum Theil; Chlo- 
ride, chlorure m. 

— of aluminium; das Chlor- 
alumium, loraluminium, 
Aluminiumchlorid, die sals- 
saure T'honerde; Chlorure 
d’alumium, d'aluminium m. 

— of ammonium, hydrochlo- 
rate of ammonia, salmiac; 
das Ammoniumchlorid, Chlor- 
ammonium, chlorwassersto ff- 
saure oder salssaure mo- 
niak, der Salmiak; Chl. d’am- 
monium, bydrochlorate d’am- 
moniaque., | | 

—, ammonio-iridous —; das 
Ammonium-Iridium-Chlorür; 
Chl. iridoso-ammouiaque. 

— of arsenic, butter of arse- 
nic, caustic oil of arsenic; 

das Arsenikchl., die Arsenik- 
butter; Chi. d’arsenic, beurre 
d’arsenic m. 

— of barium, hydrochlorate 
of baryta; das Bariumchl., 
Chlorbarium, Chlorba 
der salzsaure Baryl; 
barium. 


tium, 


hl. de 


CHL 
Chlorbensoyl; Chl. de ben- 


zoyle. j 

Chloride of bicarbonated hy- 
drogen, oil of olefiant gas; 
das Elaylchlorür, Oel des 
ölbildenden Gases; Ch]. d’hy- 
drogène bicarboné m., liqueur 
des Hollandais f. 

— of boron; das Borchl., Bor- 
superchl., Chlorbor, Chlor- 
boron; Chi. de bore. 

— of bromine; das Bromchlo- 
rir, Bromchlorid, das Chlor- 
brom ; Chl. de brome. 

— of calcium, fixed sal am- 
monia; das Chlorcalcium, 
Calciumchlorid, salzsaurer 
Kalk, PET Salmiak, (Hom- 
berg’s Phosphor); Chi. de cal- 
cium, hydrochlorate de chaux, 
muriate de chaux m., chaux 
chlorurse f. 

— of carbon; der Chlorkohlen- 
stofi Chi. de carbone. 

— of cobalt; das Kobaltchlo- 
rür ; Chl. de cobalt, hydrochlo- 
rate d’oxyde de cobalt m. 

- of copper; Kupferchlorar ; 
Cuivre corné m. 

—, ferrico-ammoniacal —; das 
salssaure Eisenoxyd-Ammo- 
niak, Ammonium-Eisenchl.; 
Chi. Be ltr ea 

— of iodine; das Jodchlorür; 
Chl. d’iode. f 

—, iridico-ammonio —; das 
Ammonium-Iridiumchl.; Chi. 
iridico-ammonique. 

—, iridico-potassic —; das 

lium-Iridiumchl.; Chl. iri- 
dico-potassique. 

—, iridico-sodic —; das Na- 
trium-Iridiumchl.; Chl. iri- 
dico-sodique. 

_ Fi iron; das Eisenchlorür, 

isensalz, die Eisenblumen; 
Chi. de fer. ; 

—, anhydrous — of iron; das 
Eisenchl., Eisenanhydrid ; 
Protochl. de fer anhydre. 

— of Jead, horn-lead, magi- 
sternum plumbi; das Blei- 
chl., Hornblei, Chlorblei, 
Chi. de plomb. _ 

— of lime, bleaching powder, 
hypochiorite of lime; dae 
Bleichpulver, der Chlorkalk, 
Bleichkalk, unterchlorigsaure 
Kalk; Chl. de chaux m., sous- 
chlorite de chaux, hypochlorite 
de chaux, poudre à planenis 7 

—, chloruret of lithium; dae 
Chlorlithium ; Chl. de lithium. 

— of magnesia ; unterchlorig- 
saure Magnesia; Chi. de mag- 
nésie. 5 

— of magnesium; das Chlor- 
magnesium, die salzsaure 
Magnesia; Chi. de magnésium. 


— of benzoyl; das Bensoylchl.,| — of manganese, protohydro- 


CHL 
chlorate, protomuriate of 
manganese; das Mangan- 
chlorür, Chlormangan, salz- 
saure Manganoxydul; Proto- 
chl. de manganèse, proto-hydro- 
chlorate, protomuriate de man- 
gandse m. 

Chloride, mercuro - ammo- 
miaco —; das Quecksilber- 
Chl.-Ammoniak;Chl. mercuro- 
(mercurico-) ne 

—ofnickel; das Nickelchlorir; 
Chi. de nickel. 

— of nitrogen; der Chlorstick- 
stoff’; Azoture de chlore m. 
— of potassium, digestive 
salt, salt of Sylvius; das 
Chlorkalium, Sylvin, Sylvit, 
Dicestivsalz, Kiliumech orür, 
salzsaure Kali; Chl. de po- 

tassium. | 

—, muriate of silver, horn- 
silver, horn-ore, deuto- 
chlorideofsilver; dasChlor- 
silber, Hornsilber, Silberchl., 
Silberhornerz, salzsaure Sil- 
beroryd, Hornsilbererz, der 
Silberhornspath, Silberspath, 
Silberkerat, Kerat, hexaëd- 
risches Perl-Kerat, Hornerz, 
der Kerargyrit, Kerargyre; 
Chi. d'argent, argent chloruré, 
muriaté, corné, muriate, deuto- 
chi. d’argent m. 

— of soda; das Chlornatron; 
Chl. de soude, chi. d'oxyde de 
sodium m., eau de Labarra- 
que f- . : 

— of sodium, muriate, hydro- 
chlorate of soda, kitchen 
salt; das Chlornatrium, salz- 
saure Natron, Kochsalz; Chi. 
de sodium, chlorhydrate, hydro- 
chlorate, muriate de soude, sel 
de cuisine, sel m. 

— of strontium, hydrochlo- 
rate of strontia, muriate of 
strontia; das Chlorstrontium, 
der salzsaure Strontian; Chi. 
de strontium, hydrochlorate, 
muriate de strontium m. 

— of sulphars der Chlorschwe- 
Fels Chi. de soufre. 

— of titanium; das Titanchl.; 
Chi. de titane. 

— of zinc; das Zinkchl., 
Chlorsink; Chl. de zinc, hydro- 
chlorate d’oxyde de zinc m. 

Chlorine, chloric gas; das 
Chlor Chlorgas, Chlorin, die 
Bleichsäure; Chlore m., chlo- 
rine f. ; i 

— apparatus with partitions; 
der Entbindungsapparat mit 
Scheidewänden ; Cuve àmous- 
soir f. : . 

— apparatus with serpentine 

: tubes; der Chlorentbindungs- 
apparat mit Schlangenröhren; 
Cuve à serpentin f. 


me dm 
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Chlorine soap; die Chlorseife; 
Savon chloruré m. 

Chlorite,rhipidolite; der Chlo- 
rit, Rhipidolith, prismatische 
Talkglimmer ; Chlorite, ripi- 
dolithe f., talc chlorite m. 

—, salt of chlorous acid; das 
chlorsaure Salz, der Chlorit; 
Chlorite f. 

—-clay; Chloriterde; Chlorite 
terreuse, fossile. 

—-slate; der schieferige Chlo- 
rit; Chlorite schisteuse. 

—-slate, schist; der Chlorit- 
schiefer ; Schiste chlorité m. 

Chloritic; chlorithaltig ; Chlo- 
riteux. ’ > 

Chlorocarbonic _ acid; die 
Chlorkohlenstoffsäure; Acide 
chiorocarbonique m. 

Chlorocyanate; chlorocyan- 
saures Salz; Chlorocyanate m. 

Chloroform; das Chloroform, 
das Formylüberchlorid; Chlo- 
roforme m. 

Chlorometer, test-tube; der 
Chlorometer, hlormesser ; 
Chloromètre, décolorimétre, 
Berthollimètre m. 

Chlorometrical;  chlorome- 
trisch ; Chlorométrique. ; 

Chlorometry; die Chlorbestim- 
mung, Chlormessung, Chloro- 
metrie; Chlorométrie f. 

Chloropal; der Chloropal, die 
grüne Eisenerde; Chloropale f. 

Chlorophaeite, RE à 1eite; 
der Chlorophaeit, Chloro- 
phasit; Chlorophéite, chloro- 
phasite f. 

Chlorophane; der Chlorophan, 
Pyrosmaragd; Chiorophane m. 

Chlorophyllus green of leaf, 
leaf-green, chloro hyl, co- 
louring matter of leaves; 
das Bilättergrün, Blattgriin, 
der Farbestoff der Blätter; 
Chlorophylle, chromule f., vert 
des feuilles m. 

Chloroplatinate of ammo- 
nium; das Platinchlorid- 
Ammoniumchlorid, der Pla- 
tinsalmiak;  Chloroplatinate 
d’ammonium m. 

Chlorosulphuret; die Chlor- 
schwefelverbindung ; Chloro- 
sulfure m. 7 

Chlorous, chloric; chlorig, 
sauersalzig; Chioreux, chlo- 


rique. 

Chloroxalate; das salzklee- 
saure, chloroxalsaure Sals; 
Chloroxalate m. 

Chloroxycarbonate;das chlor- 
kohlensaure Sals; Chloroxy- 
carbonate m. 

Chloroxysulphuret; die 
Chloroxydschwefelverbin- 
dun: Chloroxysulfure m. 

to Chloruret; mit Chlor sätti- 


ED 
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en, schwängern; Chlorurer. 
Chloruret of baryum, hydro- 
chlorate of pare, muriate 
of baryta; das Chlorbaryum, 
der salzsaure Baryt, die sals- 
saure Schwererde; Chlorure 
de baryum, hydrochlorate de 
baryte, muriate de pense m. 
Chloruretted; mit Chlor ge- 
sättigt, seschwängert, chlor- 
haltig; Chloruré, chloré. fm. 
Chock; das Lastgewicht; Poids 
—, wedge, scotch, brake 
(wheel); der Unterlegekeil, 
Stellkeil, Zwischenkeil, Brems- 
schuh; Cale f. 
—-full, choke-full (scales) ; 


gans voll; Plein comble, tout 


plein. 

Chocolate-plum, —-dro 
(conf); das Chocoladekügel- 
chen, Chocoladeplätzchen; 
Diablotin m. _ 

—-stick, —-mill; der Choco- 
ladequirl; Moussoir m. 

Choice commodities; vorzüg- 
liche, auserlesene Waaren; 
Marchandise de choix, élite, 
fine fleur f. 

Choir, qure (church); das 
Chor ; Choeur m. 

toChoke rocket-cases(fire-w.); 
würgen, zureileln, zuwürgen; 
peli ee! les fusées. 

— up the teeth of a file; ver- 
schmieren, verschleimen ; Em- 
pâter la lime. 

Choke (fire-w.) ; die Würgung, 
der Hals; Etranglement d’une 
fusée volante m, 

—-damp, damp,black damp, 
stythe, fire-damp (mins; 
erstickendes Gas, die bösen 
Wetter, Schwaden, Stickwet- 
ter, der böse Dunst, Ferch, 
Feuerschwaden, Bergschwa- 
den; Mofette, pousse f., gaz 
étouffant, suffocant m., mouf- 
fettes f. pl. 

Choked (typ.); Alecksig; Pateux. 

Choker,choking-line, bridle 
for choking small-arm 
cartridges or rocket-cases 
new.) die Reitschnur,. 

ürgeschnur, Würgeleine; 
Ficelle de cartouches, corde à 
cartouches f., bordage à étran= 
gler les cartouches m. 
uns (äre-w.); die Wür- 
gung, Beschnürung, das Wür- 
gen; Etranglement des car- 
touches de fusées m. 

— (typ.); das Geschmier, die 
Sudelei; Ouvrage malpropre, 
incorrect m. 

—-frame or -press (fire-w.); die 
Würgebank ; Banc à &trangler, 
étrangloir m. 

—-lace (fire-w.); die Würge- 
schnur, Reitechnur; Etrangle f. 


CHO 


Chondrine (chem.); das Chon- 
drin, der Knorpelleim; Chon- 
drine f. 

Chondrometer, small yard- 
balance telling the weight 
of corn etc. per bushel; die 
Getreideprobewage,der Chon- 
drometer; Pese-grain, chon- 
dromètre m. [@ la hache). 

to Chop off; abhauen; Couper 

— off (locksm.); abschroten; 
Trancher. [ber. 

—off (stone); abschroten; Ébar- 

— or cut off the branches 
(hort.); abdsten; Aigayer. 

— off the chime or chimb of 
the staves (coop.); abkim- 
men; Rabattre la nielle ou le 
rebord d’un tonneau. 

— up, mince meat (cook.); 
Fleisch hacken, in kleine 
Stücke zerschneiden, zer- 
hauen ; Charcuter. 

Chop, chap, mouth (vice); das 

aul; Mors m. 

—s, rautton — (butch.); Ham- 
melsrippchen; Cotelettes de 
mouton f. pl. 

er; der Schrotham- 
mer, Stielschrot; Marteau à 
trauche m. 

—-hook (join.); der Backenha- 
ken ; Crochet à mächoires m. 
Chopine; der Schuh mit hohem 

Absatz, Soulier & haut talon m. 
chopping - knife 
das Hackmesser; 


Chopper, 
(bach), 
Fendoir m. 

=, knife; die Futterklinge, 
Häckselklinge, das Hackeel- 
messer; Couteau m., lame f., 
bache-paille m. 

— (chandl.); das Dochimesser ; 


Taille-mèches m. 

— (cook.); das noue 
ser, Gemüsehackbeil ; Hache- 

Chopping had tti 
opping - blade, cutting- 
Lui , knife, blade; das 
Schneidemesser; Gouteau à 
tailler m. 


—-blade,—straw-knife (agr.); 
das Strohmesser, die Futter- 
klinge ; Lame de hachoir f. 

—-block (butch.); die Hack- 


bank; Ais m. 

—-block (cook.); das Hackbret; 
Billot de cuisine m. 

d; dae Hackbret; Ha- 
choir, tranchoir m. 

—-knife ; Hackmesser ; 
Hachoir m. 


—-knife (chandi.); das Stoss- 
. messer, Talgmesser, Stückel- 
messer ; Dépeçoir m. 
—-knife (cook.); das Hack- 
messer ; Couteau à hacher m. 
— -knife, chopper (cooks das 
Hackmeseer; Coupe-légumes 


—-stone from the roof of al 
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quarry (min.); der Haustein 
aus der Firste eines Stein- 


bruchs ; Forme f. 
to Chord (lute-m.); mit Saiten 


besiehen, besaiten; Monter, 
mettre des cordes à ..... 

Chord (geom.); die Sehne; 
Corde f. 


—-line (br. build); die lichte 
Weite; Corde f. 

Chorister, female — (theatre) ; 
die Choristin; Passe-lacet m. 

Christianıte, anorthite; der 
Christianit, Anorthit; Chri- 
stianite, anorthite f. 

Chromascope; dus Chroma- 
scop, der Farbenbrechungs- 
messer ; Chromascope m. 

Chromate; chromsaures Salz, 
das Chromsalz, die chrom- 
saure Verbindung ; Chromate 


m. 

— of baryta, barytes; die 
chromsaure Baryterde, der 
chromsaure Baryt, das Baryt- 

elb,gelbeUltramarin,Gelbin; 
hr, de baryte, jaune de Stcin- 
buhl, jaune de baryte m. 

— of copper; basisch chrom- 
saures Kupferoxyd; Chr. de 
cuivre, a we 

— of iron, chromic iron, 
chrome-iron, ferruginous 
oxide of chrome, chromite; 
das Chromeisen, Eisenchrom, 
Chromeiseners, der Chromei- 
senstein, chromsaures Eisen; 
Fer chromate, chromé, chr. 
de fer, chromite m. 

— of lead, chrome-yellow, 
lemon-yellow, Leipzig yel- 
low, Paris yellow; das neu- 
trale chromsaure Bleioryd, 
chromsaure Blei, Sauerblei, 
Chromgelb; Chr. de plomb, 
plomb chromaté m. 

— of lead and copper, Vau- 
uelinite; das Chromblei, 
auquelinit ; Plomb chromé m. 

—, neutral or metachromate 
of lead, red lead-ore, cro- 
coite, crocoisite, Lehman- 
nite; der rothe Bleispath, 
dasRotkhbleierz, Sauerblei, der 
Krokoit; Plomb chromaté rouge, 
cbr. plombique, crocoïsite m., 
mine de plomb spathique D: 

— of potassa; das gelbe, chrom- 
saure Kali, neutrale oder ein- 
fach chromsaure Kali; Chr. 
de potasse, chr. neutre de 


potasse. : 

— of the protoxide of 
mercury, protochromate 
of mercury: das chrom- 
saure Quecksilberoxydul, der 
Chromsinnober, das Chrom- 
roth; Chr. de protoxyde de 
mercure, chr. mercureux, pro- 
tochr. de mercure. 


CHR 

Chromate of silver; chrom- 
saures Silber ; Chr. d’argent. 

— of soda; chromsaures Na- 
tron; Chr. de soude. 

— Of zinc; basisch chromsau- 
res Zinkoryd, Zinkgelb; Chr. 
de zinc, jaune de zinc. 

Chromatic; chromatisch; Chro- 
matique. 

Chromatogene (chem.): far- 
benerseugend, farbestoffer- 
zeugend ; Chromatogène. 

Chromaturgy; die Farben- 
chemie, Farbenlehre ; Chrom- 

chromium ; 


urgie f. 

Chrome, das 
Chrom ; Chrome m. 

—, containing —; chromhaltig; 
Chromé, chromifère. 

—-blue; das Chromblau ; Bleu 
de chrome m. 

—-green; das Chromgrünz 
Vert de chrome, au chrome m. 

—-steel,steel with chromium; 
Chromstahl; Alliage du chrome 
avec l’acier m. 

—-yellow; das Chromgelb; 
Jaune de chrome, chromate da 
plomb m. 

Chromic; Chrom..... 
sauer ; Chromique. 

Chromium s. Chrome. 

Chromo - lithography, 1im- 
pression in colour; die 
Chromolithographie, der Far- 
bensteindruck, Farbendruck, 
Buntdruck; Chromo-lithogra- 
phie, impression en couleurs f. 

Chronometer, time-keeper, 
time-piece; der Chronome- 
ter, Leitmesser, die Seeuhr, 

enuhr;, Chronomdtre, 
chronoscope m., montre, hor- 
loge marine, horloge à longitu- 
des f. 

—-escapement (watchm.); die 
freie Hemmung; Echappement 
libre m. : 

Chrysalis, to change intoa —, 
to spin its cocoon (silk-w.); 
sich einspinnen, sich verpup- 

en ; Coconner. 

Chrysitis; die Goldglätte; Chry- 


site f. 

Chrysobate, gold vegetation 
between two crystals sol- 
dered together der Chry- 
sobat, as oldspriessen 
swischen zwei zusammenge- 


lötheten Krystallen; Chryso- 


bate f. 

Chrysoberyl; derChrysoberyll, 
Chrysobal, Goldberyli, die 
Goldpuppay Chrysobéril m., 
cymophane f. 

Chrysocoll, 


old-size, chry- 
socolla,.go 
er 


d-solder, borax 
(obs.) 3 Goldleim, das 
Chrysocolla, Goldlöthsals; 
Soudure d’or, chrysocolle f. . 


CHR 

Chrysolite, peridote, olivine, 
chusite, anhydrous silicate 
of magnesia; der Chrysolith, 
Olivin, Peridot, Bastard- 
smaragd; Chrysolithe, olivine 


+» péridot m. 
ef rown —; der Hyalosiderit; 


Hyalosidérite f. 
—-iron, ferruginous —, hya- 
losiderite, Fayalite; der Ei- 


senchrysolith, Fayalit; Chry- 
solithe de fer f., péridot ferru- 
gineux m. 
Chrysoprase; der Chrysopras, 
rüne Achat ; Chrysoprase f. 

Chrysotype paper (phot.); das 
Chrysotyppapier ; Papier 
chrysotype de Herschell m. 

to Chuc ba) in die Docke, 
auf das Formhols thun; Man- 
driner. [ter ; Choque f. 

Chuck, choque {pot}; das Fut- 

— (sm.); der ohrkory das 
Futter der Bohrmaschine wo- 
rin die Vierkante des Boh- 
rere befestigt wird; Toc-toc, 
manchon carré m. 

— (turn.): das Futter, Form- 
hols, die Docke, Patrone; 
Mandrin m. 

—,driving-— (turn.); die Treib- 

docke; Plateau conduisant le 

tocm. |. 
eccentric —; der Vorsetz- 
kopf ; Mandrin excentrique, 

excentrique m. 

—,elastic — (turn.); das Klemm- 
Futter; Mandrin brisé à l’an- 
neau. 

—, oval — (turn.); das Oval- 

- werk; Machine à ovale f. 

—, plain —; einfaches Futter 
mit rundem Loche; Mandrin 
ordinaire. A sth 

—, prong-—, Hange- — wit 
points; das Stachelfutter ; 
Mandrin à pointes. . 

— with screw, die-— with 
screws,screw-—; das Schrau- 
benfutter; Mandrin muni de 
vis, mandrin a vis. 

—, universal —, screw-face 
plate (turn.); das Universal- 
futter, die Planscheibe ; Man- 
drin universel ou à quatre mâ- 
choires. nr 

Chucker, hinged scoop 
(mould.); der Löffel mit Ge- 
lenk ; Main à charnière f. 

Chuma, china grass, cloth 

ass; chinesisches Gras, 
Tschuma ; Rhéa, china grass. 
Chummy (slang); der Kamin- 
eger; Ramoneur m. 

Chunk-lead; Bleiklumpen die 
sich vom Gestein loslösen; 
Masse de plomb qui se detache 
du roc f. 

Church-organ; die Kirchen- 
orgel ; Orgue d'église m. 
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Churchwarden, a yard of 
clay; lange irdene Pfeife; 
Pipe de terre longue f. 

to Churn; buttern, Butter 
schlagen, rühren, stossen, 
kernen, schitteln; Baratter. 

Churn; das Butterfass, Rühr- 
J'ass ; Baratte f. 

—-barrel; das flandrische But- 
terfass ; Baratte de Flandre. 
—, rotary —; das Drehbutter- 

Jass ; Baratte à rotation. 

—-staff; der Butterschlägel, 
Butterstössel, Butterstempel ; 
Batte à beurre f., ribot m. 

Churning; das Buttern; Battage 
du beurre m. 

_ b die auf einmal gewonnene 

utter; Beurre produit. 

—-place; die Butterkammer ; 
Beurrerie f. 

Ciborium, canopy; das Cibo- 
rium, der Altarbaldachin; 
‚Dais du maître-autel m. 

Cicero, small — (typ.); Brevier, 
Rheinlander, Descendian; Dix 
m., philosophie f. 

Cider; der Apfelwein, Obst- 
wein, Obstmost, Cider; Cidre 


m. 

—, to let — or perryferment; 
den Anfelmeeh, Birnmost gäh- 
ren lassen; Purer le cidre, le 
poiré. [lin à pommes m. 

—-mill; die Cidermühle ; Mou- 

~ crayali der Ciderbranntwein; 
Eau de vie de cidre f. 

Ciderkin, wine of the second 
runnings, tart or we 
‘wine, press- wine; der Lauer, 

erwein, Nachwein, Most 
won der Trotte ; Buvande f. 

Cigar; die Cigarre ; Cigare m. 

_ —; gut abgelagerte 
Waare; Cigare bien sec. 

—-case; die Cigarrentaeche ; 
Porte-cigares m. 

—-light, pipe-light; der Ci- 
garren- oder Pfeifensünder ; 
Allume-cigare ou-pipe m. 

— -maker (woman) ; die Cigar- 
renmacherin; Cigarière f. 

—-tube, ---holder; die Ci- 
mp das Mundstück; 
Porte-cigare m. 

Cigarette; die Cigarette; Ci- 
‚garette f. 

Cımetar; der türkische, krum- 
me Säbel ; Cimeterre m. 

—-shaped; säbelförmig; En 
forme de sabre. 

—-sheathe plate; das Sabel- 
scheidenblech; Lame en töle 
d'acier f. 

Cimolite, fuller’s earth; die 
Walkerde; Argile cimolithe, 
terre sigillée, pierre à dé- 
tacher ‚f. 

—, cimolian earth; der Cimo- 
lit, die cimelische Erde; Terre 


CIN 


cimolée, cimolithe, argile cimo- 
lithe f., hydrosilicate d’alumine 
‚m.(halloysite,argile smectique). 

Cinchona wood; Chinarinden- 
‚holz; Bois de quinquina m. 

Cincture of the bottom or 
base (arch.); der Untersaum; 
Ceinture de 6 ar t 

—, upper — or beginning o 
the capital (arch.); der Ober= 
‚saum ; Ceinture de haut f. 

Cinders; ausgeglühte, durch 
Wasser pre te, enischwe- 
Jelte Kohlen; Coke m. 

— (met.); der Erzschaum ; 
mes moter ues Pe 

—, slag; die Schlacke; Scorie 
J., laitier m. 

— poor in oxide; die Frisch- 
schlacke, Rohschlacke, der 
Schmiedesinter; Scorie pauvre, 
scorie crue f. 

Cinder-fall (met.) ; der Aschen- 
fall; Cendrier m., grille du 
cendrier f. 

—-frame; das Aschengestell; 
Châssis à cendres ou à escar- 
billes m. 

— -garbler; der Aechensichter; 
Tamiseur de cendres m. 

—-guard, —-holder or -bar; 
der Aschenschirm, das Aschen- 
gitter ; Garde-cendre m. 

—-hole (met.); das Schlacken- 
loch ; Trou de laiterol m. 

—-notch (met.); der Schlacken= 
gang, die Schlackentrift; Voie 
des scories f. 


cu- 


ak | —-paste (tinning); die Schlich- 


te, Zinnschlichte; Pâte de cen- 
dre f. 
—-path; der Weg von feiner 
ohlenasche; Sentier couvert 
d'escarbilles m. , : 
Cineration, incineration 
(chem.); die Einüscherung, 
Veraschung, Verbrennung zu 
Asche; Cinération, incinéra- 
C - 
stallised mercuric sul- 
phide; der Zinnober, k 
slallisirtes Quecksilbersul fid; 
Cinabre, c. sublimé, vermillon, 
sulfure de mercure m. 

—, antimonial —; der Anti- 
monsinnober ; C. antimonial. 
— of antimony; der Spiese- 
glaszinnober; C. d’antimoine, 
—, artificial, facticious —, 
red persulphuret of mer- 
cury; künstlicher Zinnober, 
das rothe oder krystallinische 

Quecksilbereulfid; C. factice, 
artificiel. TC. fétide. 
—, fetid —; der Stinkzinnober; 
—, fibrous —; der Fasersinn- 
ober; C. fibreux. 
—, to put on the second 
ground of — (gild.); der Ar- 


tion f: en 
Cinnabar, vermillion, 


CIN 


beit den zweiten lebhafteren 
Zinnobergrund geben; Repas- 
ser l'ouvrage. 

Cinnabar, native—,sulphuret 
of meroUry pee ener Zinn- 
ober, die Merkurblende; C. 
natif, sulfure de mercure m. 

—-red; das Zinnoberroth ; Cina- 
barin m. 7 

Cinnamon, candied —; die 
Zimmetmandel, der übersu- 
ckerte Zimmet ; Cannelas m. 

= (dye); dieZimmetfarbe; Can- 
nelé m. 

— and sugar; das Cannelin, 
der Zimmetsucker; Cannel- 
line f. [nelle m. 

— wood; Zimmethols; Boiscan- 

Cinque-cups, flower (arch.); 
der Fünfpass; Fleuron, cinq- 
lobe m. 

—-foil (arch); das Fünfblatt; 
Cinque - feuille, quinque - 
feuiile f. 

Cion (hort.); der Ableger, Sen- 
er Drang Schossreis, 
Pfropfreis; Scion m. 

— -graiting (hort.); sweiglein- 
weise pfropfen; Enter en 


scion. - 

Cipolino marble, white and 
pale grey marble; der Ci- 
pollin, weisser und graublauer 
Marmor ; Cipolin m. 

Cippus, half column (arch.); 
der Cippus, kurze runde 
linder als Grundstein, die 
simslose Halbsäule ; Cippe m., 
demi-colonne f. 

Cirated; mit Wachs bekleidet; 
Enduit de cire. 

Circle; der Kreis, Umkreis, 
Umfang, die Kreisfläche; 
Cercie m., ligne circulaire f. 

— of curvature; der Krüm- 
mungekreie; Cercle de cour- 
bure, cercle osculateur. 

— of divergence (phys.); der 
Zerstreuungekreis; Cercle de 
divergence. . 

—, conducting — of electri- 
city (phys.); der Verbindungs- 


kreis; Cercle conducteur de 
l'électricité. No 
— of a span; der Spannkreis; 


: Cercle d’étendue. 

—-çcutter; die Rundschneide- 
maschine;Coupoir circulaire. 

—-iron, hollow punch (fire- 
w.); der Aushauer su den 
Zinder platten; Emporte-pièce 
aux core is lauf a : 

Circuit; der Kreislauf,Umlauf, 
Umkreis, Umfang, die Fam 


bewegung ; Mouvement circu- | 


latoire, circuit m. 

Circular, round; rund, kreis- 
förmig, abgerundet; Circu- 
laire, rond, arrondi. . 

— blowing machine; das 
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Windradgebläse; Souffietsmts 
‚par une roue à eau m. pl. | 
Circular open drawing 
(spinn.) ; die Streckmaschine; 

Laminoir,banc d’étirage m. 

— saw; die Kreissäge, Dreh- 
sige, Zirkelsägemühle, Scie 
eirculaire f. 

—saw-file; die Sagefeile; Lime 
sourde, lime à scier f. 

— shears, rotary shears; die 
Kreisschere, Zirkelschere; Ci- 
saille circulaire, cylindrique f. 

— shed, rotunda for locomo- 
tives (railw.); der Locomoti- 
venschuppen, die Locomoti- 
venrotunde ; Rotonde f. 

— stair-case: die Wendeltrep- 
pe; Escalier tournant, en lima- 
con, à noyau, à vis, en hé- 
lice m. 

to Circulate (met); treiben; 
Tourner, emboutir. 

Circulating hbrary; die Leih- 
bibliothek ; Cabinet de lecture 
_m., bibliothèque d’abonnés f. 

Circulation (met); das Trei- 
ben des Werkes; Tournoie- 
ment m. 

— (by distillation) (chem.); der 
Umlauf, Kreislauf, die Um- 
strémung ; Circulation f. 

— of the air (min.); die Wet- 
terlosung ; Circulation de l'air 
dans les mines f. 

—, to be in — (met.); treiben; 
Tourner. . 

Circulatory, pelican ; der Cir- 
cularkolben; Appareil de di- 

mer de circulatoire m. h 
ircumference, _periphery, 

erimeter; der Umfang, Um- 

reis, Kreis, Perimeter, die 
Peripherie, Kreislinie; Cir- 
conférence, périphérie f., péri- 
mètre m. ee 

—, passage round a building 
(build.); der Umgang, der 
Gang um ein Gebäude ; Pour- 
tour m. 

Circumferentor (surv.); der 
Winkelmesser; Graphomètre m. 

Circus, crescent; der Rund- 
plats, Stern; Rond-point m. 

on: C-förmiges Eisen; Fer 
à 


e m. 
Cistern (brew.); der Weichbot- 
tick; Bac à forme m. 
—, cuvett (gl. m.); die kleine 


wiereckige anne, Giese- 
wanne, der Giesshafen; Ca- 
vette f. 


— (bouse); das Wasserfase, 
Becken, der Wasserbehälter, 
Wasserfang, Pfühl; Fon- 
taine f. De 2 

—, well, recipient, receiver 
(mech.); der Recipient ; Réci- 
pient m. 

—, earthen ware — (pott.); 


CLA. 
irdener Wasserbehälter; Fon- 
laine de grès f. 

Cistern (st. eng.); die Cisternes 
Réservoir m. 

—-maker; der Cisternmacher; 
Fontainier, fontenier m. 

— for liquid manure; die 
Jauchengrube ; Purot m. 

— or reservoir for the low 
uality of oil; die Cisterne 
ür geringe Sorten Oel; En- 

for m. 

—, small —; das kleine Was- 
serbehältniss ; Citerneau m. 

Cithic-paint(build.); Hamelin’s 
Kitt sum Abputsen der Wan- 
de ; Ciment de Hamelin m. 

Citrate; das citronensaure Salsz, 
die citronensaure Verbindung, 
das Citrat; Citrate, sel ei- 
trique m. 

— of iron; citronensaures Ei- 
senoxyd ; Citrate de fer. 

— of potassa; der Citronen- 
weinstein; Sel citronnien à 
base d’alcali végétal, citrate de 
potasse, citronnite m. 

Citrine (dye); das Citrin; Ci- 
trinm. | 

Citron-juice, to add — — to 
the vat (dye); Citronensaft 
in die Küpe tréufeln; Revirer 
le bain. 

Civary, severy, cell, escut- 
cheon of vaulting (arch); 
das Fach swischen Gewölb- 
rippen, die Kappe, Gewölb- 
kappe; Pan de voûte, caisson 
‚ontre nervures m. 

Civet (perf.); der Zibeth; Ci- 
vette f. [Cliqueter. 

to Clack (mill.); klappern ; 

Clack (bort.); die Vogelscheuche 
mit Klapper; Epouvanteil à 
claquet m. 

— (mill.); das Mühlglôckchen; 
Cloche d’alarme f. 

— (pump); das Saugeleder; 
Cuir d’aspiration m. 

—, to fit in a —; die Klappe 

in den Blasebalg einseisen; 

Mettre l’âme à un souffiet. 
ere _; ae Schweber- 
appe; Soupape bydraulique f. 

—-box (ump) 3 die Vi ser 
mer ; Chapelle d’une pompe F. 

—-box (st. eng.); die Klappen- 
büchse, Ventilbüchse; Boîte à 
soupape, boîte à clapet, boîte 
des sel à de . 

—-door; die Ventilthür; Porte 
de soupape f. | 

—-~-seat, seat (loc.); der Ventil- 
sitz; Siége de clapet m. 

—-valve,—, flap-valve, hang- 
ing valve (st. eng.); das Klap- 

enventil, die Kiappe, Ventil- 
Klappe, das Scharnirventil ; 
Clapet m., soupape a clapet, 
a charnière f., papillon m. 


CLA 


Clack-valve of bellows; die 
Balgenklappe ; Ventillon m. 
—-valve chamber; der Ven- 

tilraum; Chapelle de la sou- 
pape d’aspiration f. 
Claggum, hardbake; Aartge- 
backener Zuckersatz; Mélasse 
cuite dure f. 
Glammed (mill.); verstopft; 
Engorgé, envasé. 
Clammy (cook.); matschig, 
parpig, klitschig ; Baveux. 
=, tough (met.); zäh, zähe; 
Visqueux, coriace, Tacorni. 

to Clamp (carp.); kammen; 
en PA 

— (carp.); unternagein, ver- 
schalen, jareaayen: mit Lei- 
sten einfassen; Emmortaiser, 
assembler en adent. 

— (join.); mit Hirnleisten ver- 
schen; Fournir de listels, em- 


Meiler setzen, den Salz ma- 
chen; Mettre les briques en 
haie. 

— stones; einen Stein in einen 
andern vermittelst eines het 
chen Zapfens oder eine Kla 
mer in zwei Steine einarbeiten; 


Encastrer. _ . 
Clamp, spring -—, vice-—, 
hand-vice; der Feilenhalter, 
Feilkloben, die Feuersange, 
Zwinge, das Spannblech; 
Mordache, pince, tenaille f. 
—, cross-head or a (carp.); 
die Klammer, der Ring, das 
Band; Clampe f., crampon m. 
— (join.); aufgenagelte, ein- 


- 


aeg irnleiste; Barre 
e derrière, languette em- 
bottée f. fron m. 


— (plumb.); der Haken; Gabu- 

— (tile-w.); der Satz, Haufe; 
Briques pour la cuisson f. pl., 
tes de briques disposées m. 

rm, double-hooked — (shear.); 
der Pinthaken; Crochet de 
tondeur m. 

—, forest tile-kiln (tile-w.); 
der Sats, Meiler, Ziegelmei- 
ler, Feldofen; Tuilerie en 
pleine op I. 

—-nail; der Bandnagel, Klamp- 
spiker ; Cheville de moise f. 
-, riveting or boulers 
(loc.); die Kesselnietzwinge; 

Serre-tubes m. j 

=, slope —; die hölzerne 
Feilkluppe ; Pince ou bois f. 

=, table-—; die Tischhänge ; 
Petites pentures de table f. pl. 

— of a vice (lockam.); die 
Scheere dis reubstocks ; 
Patte d’un étau f. 

+, wooden —, peg; die Holz- 
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klammer, Waschklammer, das 
Klemmhölzchen, die Klammer; 
Fichoir m. 


Clamp, wooden — (join.); 
die Einschiebleiste; Listel 
d’aréte m. 


—, little wooden — (join.); 
die kleine Einschubleiste; 
Tasseau m. 

Clamping; die Hirnleistenver- 
ee » Hirnleistenfuge; 
Assemblage à emboltage, rem- 
boitemeut m. 

— (arch); die Verkämmung, 


Verzapfung, Anscherbung, 
Einscherbung; Emboitement 
des poutres m. 


—-groove; die Einschiebnuth, 
uth für ÆEinschubleisten ; 
Rainure à emboltage f. 

to Clapa piece to, piece, vamp 
(shoem.); ansticken; Rapiécer. 

Clap-net: das Lerchengarn mit 
dem Spiegel; Pentière, tirasse 
F., filet aux alouettes m. 

—-sill (cill), mitre-sill, lock- 
sill, shutting-sill (hydr.); 
der Drempel, Schleusendrem- 
pel, das Stemmgeschwell; 
Heurtoir du busc m. 

to phares beschindeln, 
mit Schindeln decken; Couvrir, 
garnir de bardeaux. 

Clapper (bell); der BIpppel, 
Schwengel; Battant, batail 
d’une cloche m. 

— of the flail (agr.); der Flegel; 
Battant d’un fléau m., pile f. 
— to the wheel of a chain- 
ump; die Pumpenkappe ; 
apot qui recouvre la roue d’une 

pompe à chapelet m. 

— (mill.); die Mühlklapper, der 
Rührstock ; Babillard m. 

— (mill.); der Klapper qm 
Mühlrumpf ; Claquet, traquet 
m., Cliquette f. 

Clarence (carriage); der Cla- 
rence ; Coupé trois quarts m. 
Claret coat; der Rothweinfar- 
bene Rock; Habit couleur de 

vin rouge m. : 

Clarification, decantation 
(chem.) ; die Abläuter 4 
Läuterung, a. Abhel- 
lung ; Clarification, défécation, 


decantation f. 

Clarifier; das Klärgefäss; Vase 
clarificatoire m. 

— (sug.); der Klärkessel ; Chau- 
dière à clarifier, à clairée, cla- 
rificatoire, à clarification et à 
défécation f. . 

—, second-boiler (sug.); die 
Klarpfanne, der Läuterkessel; 
end m. larificati 

—, Clearing-pan, clarification 

(sug.); die Klérpfanne ; 
hauditre à défécation f. 
to Clarify, filter, decant, 


CLA 


strain, percolate, purify, 
our through ; abseihen, + 

‘laren, durchklären, durch- 
schlagen, durchgiessen, fil- 
triren, aufhellen, abläutern, 
läutern, abhellen, abklären, 
abziehen, schönen; Clarifier, 
épurer, purifier, verser, passer 
par, filtrer, purer, déféquer. 

to Clarify pens; Federposen 
abputzen; Hollander des plu- 
mes. 

— (sug.); läutern; Purger le 
sucre. er. 

—, clear (sug.); erhellen ; Clari- 

Clarifying : läuternd, abhel- 
lend, abklärend, sum Läutern 
dienend ; Clarificatoire. | 

—, clearing, purifying (sug.); 
das Klären, Entschmuzen, die 
Läuterung, Scheidung ; Deftr 
cation, clarification f. i 

—, melting and clearing(sug.); 
das Auflösen und Klaren; Cla- 
ritication, def&cation f., barbo- 


tage m. 

_, fast — (sug.); abklären; Pas- 
ser la clairée. 

—-house, c - house, 
draining-house; das Lüute- 
rungshaus, Tropfhaus, der 
Tropfraum; Purgerie f. 

—-machine; die Abklärma- 
schine ; Clarificateur m. 

—-pan (sug.); der Erhellkessel; 
Chaudière à clairée f. 

Clarinet, clarionet; das Cla- 
rinelt, die Clarinette; Clari- 
nette f. 

—-reeds; Clarinettblatter; An- 
ches de clarinette f. pl. 

to Clasp; zuhaken, einhakenz 
Fermer avec un fermoir. 

~ Genel) mit Haften ver- 
sehen ; Cadenasser. 

Clasp; die Krämpe, Klammer; 
Crampon, crochet m., patte f. 
—; die Schnalle, Gürtelschnalle; 

Boucle f. 

— (bookb.); die Clausur, S ey 
Schnalle, Schliesse,das chlass 
am Buche; Fermoir, fermailm. 

—, catch (goldsm., jewell.) ; das 

äkchen, Korn, die Klaue; 
Fermoir m., griffe f. 

—, locket (jewell.); das Schloss, 
die Hafte: Cadenas m. 

— (locksm.); der Pfaffe; Etrei- 


guoir m. 
—, bolt-nab (locksm.); das 
Schliessblech, Schliesseisen, 
der Schlusshaken, Haspen, 
Heftel, die Klappschnalle 
Fermoir,moraillon m., happof. 
—, staple k (locksm.); der 

nwurf, das Hakenblatt, 
Hakenblech ; Auberonnière f., 
cadenas m. : 
—, hasp, locket, wire-hook 
(met.); der Haken, Drahthaken, 
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Spangenhaken; 

Clasp (spinn.); die Presse; 
Agrafe J. [Serre, pince f. 

—s, crosses and other articles 
relating to church service; 
der Kirchendienstartikel ; Ar- 
ticles de religion np 

—, adjusting —; der Stellhaken; 
Agrafe à demi-tour de rappel f. 

— for decorations; die Schnalle 

tr Orden; Ansette f., 

—, tuning — of a harpsichord; 
der drehbare Stimmhaken an 
der Harfe; Fourchette d’une 
harpe f. . 

—, revolving —; der Drehha- 
ken; Agrafe à boutons tour- 


rahthaft, 


nants f. ~ 

— of the old spinning-jenny; 
die Presse ; Chasse du métier à 

_ chasse f. 

—-knife; dasEinlege-,Zulege-, 
‚ Taschen-, Sack-, Einschlager, 
‚Schlupfmesser, Messer mit 
-einer Schnellfeder ; Couteau 

à bascule, à bequille, couteau 
pliant, à la capucine, à deux 
clous, canif à pompe m., cou- 
.tellerie fermante f. 

-r- e, crooked — —; das 
krummgebogene Zuschlagmes- 
ser ; Couteau à crosse. 

e without a spring; die 

.Hippe, grosses Handmeseer ; 

Eustache m. 
ife, puzzle — —; das 

Tr mit verborgener 

Feder ; Couteau à grimace. 

—-nail, slate-peg, shingle- 
naıl; der Schindelnagel, Ha- 
kennagel; Clou à bardeaux, à 
eouvreurs, à tête rabattue m. 

— -nut; die Schraubenmutter, 
der Backen; Ecrou à ma- 
choires m. | 
assing, sorting from ace to 
10 (cards); das Sortiren vom 
As bis sehn; Compassage m. 

te Clatter (of spools) (spinn.); 
klappern, schnurren; Brédaler. 

Glavichord, harpsichord; das 
Klavier ; Clavecin m. 

— with double keys; Klavier 
mit doppelter Klaviatur; Cla- 
vecin à ravalement. ‘ 

with an organ; Klavier mit 
einer Orgel; Clavecin cn 

—, travelling —; das Reise- 

- klavier ; Clavecin brisé. 

Olaw: die Biegesange, Draht- 

.sange ; Bec de corbin m. 

— (arm., sculpt.) e. Bill-head. 

— of the hammer (carp.); die 

espaltene Faine, Klaue eines 
ammers; Panne à pied-de- 

; biche, panne fendue f. 

Kenthammer; der Ken- 
tische Hammer, ees rs 

: Marteau.à pied-de-biche m. 

—s, small — of the leaflets 
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(flowerm.); kleine Klauen der 
Kelchblatter ; Griffes f. pl. 


Claw - chips, born - chips; 
Klauenabfall, Hornabfall; 


Ergot m. 
—-hammer, serrated tool, 
pick - hammer, dentated 


ick-axe; derZahn-, Klauen-, 

plitthammer, Hammer mit 
gespaltener Faine, Zahnmeis- 
sel; Marteau bretté, brettelé, 
martinet à cames, à panne fen- 
due, à dents, à pied-de-biche m. 

—-wrench, —, nail-—; der 
Nagelzieher; Tire-clou, ar- 
rache- clous m. 

to Clay (fre-w.) ; mit Thon vere 
schlagen ; Terrer. 

—, bottom (sug.); decken, ter- 
riren ; Terrer. 

—thelodes (min.); Zrsanbruch 
verschniieren; Enduire les 
filons d’argile pour les marquer. 

— the sugar (sug.) ; den Zucker 
decken ; Terrer le sucre. 

Clay, potter’s —, earth, —- 
poste atcoman | ie Pla 

ererde, r öpferthon, 
hon, Lehm, Lu ei ; 
Glaise, terre glaise, terre grasse, 
A potier, argile figuline f. 

—, adhesive slate, schistous 
—; der Klebschiefer ; Argile 
feuilletée, schisteuse f., schisto 
happant m. 

—, to add pure — (pott.); den 
Th. einfetten ; Engraisser l’a. 
—, sulphurated —-alum ; der 

Alaun; A. sulfurée, mine d’alun. 

—, claybao, moistened — for 
refining sugar in forms 
(sug.): der Kleback, Erdback, 
Thonback, Erdentrog ; Caisse 
à ramollir l’a.f., bac à terrem. 

—, bituminous —; der Brause- 
th., erdharzige Th.; A. rou- 
geätre bitumineuse, a. glaise. 

—, bituminous anthracite —; 
der Salsth.; A. bitamineuse 
anthracifere. , 

—, bituminous calcariferous 
—; die Kornähre, Kamm- 
echale; A. tégulaire noire peu 
riche en cuivre, a. calcarifère 
bitumineuse. 

—, baked —, terra cotta; ge- 
brannte Erde «+ Terra 
cotta, rauhes Steinseug ; Terre 
ee in de 

— for bottoming sugar ); 

r Th. sum Decken des 2 - 
ckers ; Terre à sucre f. 

—, Bradford -—; 
Sordth.; A. de Bradford, marne 
argileuse bleue f. 

~, burned — ; gebrannter Th., 
À. cuite. : 

—, calcareous —, lime-marl; 
kalkhaltiger Th., der Kalk- 
mergel, Kreidemergel; À. cal- 


Brad- 


carifère, marne calcaire f., lait 
de lune m. 

Clay coat or cover of —; der 

honbeschlag ; Enduit d’a. m. 

— or loam for coating vats 
(gar m.); der Lehm zum Be- 
kleiden der Kufen; Courroi, 
N i m. . F 

—, Cologne-—, pipe-—; der 
Pfeif:nthon; A. de Cologne, 
a. plastique, terre de pipe f. 

—, coloured — (pott.); die 
Farbeerde, Angussfarbe, der 
Beguss ; Engobe m. 

—, cover of — (chem.); der 
Thonbeschlag ; Enduit d'a. m. 

— for crucibles (pott.); Schmelz- 
tiegelerde ; Tille f. 

—, Devonshire-—; der Devon- 
shire Th.; À. du Devonshire, 
(a. plastique). 

—, Dreux-— (for saggars) ; die 
Dreux Thonerde; A. d’abon- 
dant, a. plastique de Dreux. 

—, dust-—, pniverulent lime- 
— ; die Thonasche; À. calcari- 
fère pulvérulente. 

—, ellervescing —; die Brau- 
seerde, der brausende Th., 
Kreideth.; A. efferverscente. 

—, egyptian — (dye); à 
tische Erde; A. égy eine 

—, fine — (porc.); einer Th.; 
Derle f. 

—, fine —; der Thonerdesatz, 
Seine Thonerde ; Med 
—, first — (sug.); der erste Th., 
grüne Klei; Fond de terrage 

m., première couverture f. 

—, Forges-—, pipe-—:; die 
Pfeifenerde ; À. de a a a. 
plastique, terre de pipe f. 

_, fulling —, fuller's earth ; 
der Seifenth.,Walkerth., Feit- 

-3 À. à foulon, savonneuse, 
smectique. TA. fusible. 
~~, fusible —; die Schmelzerde; 

—, fusible (pott.); der 
schmelsbare Th.; Terre fur 
sible { faurifère. 

—,gold-—; der Goldletten de 

5 


Colubrine f. 

—, Halle-—; der Halle'sche 
Th.; A. de Halle, a. plastique 
pour oruchons, aluminite f. 

—, hard — or slate (min.); der 
es Th. oder Schiefer; 

am. 

—, Hessian —; der Hessische 
Th.; A. de Grossalmerode, a. 
réfractaire pour les ereusets. 

—, tool for holing —; Werk- 
zeug sum Lochen des Lehms; 
Piqueux du bac-à terre m. 

—, indurated —; verhärteler 
Th., Thonstein; A. durcie. 

—, iron-—; der Eisenletien; A. 
ferrugineuse. 

—, Kimmeridge-—; der Ha- 
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wreth., Kimmeridgeth.; Marne 
argileuse, a. de Kimmeridge ha- 
vrienne, 

Clay, layer of —; das Thon- 

er; Couche d'a. f. 

—, thick amber 008 layer 
of — of a blueish gray co- 
Jour (geol.); die bläulich 

raue wasserdichte Thon- 
schicht ; Dief m., diève f. 

— for lining the inside of a 
mould (mould.); der Kern- 
lehm; Terre de noyau f. 

—, Lodevo-—; der Lodevo 
Th.; A. de Lodève, a. pla- 
stique. 

--, London-— (geol.); der Lon- 
don Th.; A. de Londres. 

—, lump of — (pott.); der 
Thonklumpen; Ballon m. 

—, metallic— ; der Bergletten; 
A. métallique, de montagne f. 
—, mixture of — and cow- 
dung (cast); Mischung von 
Kuhmist und Thonerde, der 

Ueberzug ; Braisine f. 

—, Montereau-—; der Mon- 
tereau Th.; A. de Montereau 

J-» hydro-silicate d’alumine et 
de fer m. [bigarrée. 

—, motley —; der Buntth.; A. 

—, to remove the — from the 
mould (sug.); den Th. (Klei) 
abtrennen ; Cerner l’esquive. 

_ mans (sculpt.) ; ge- 
kantete Modelerde ; Pain m. 

—, native —, subsulphate of 
alumina; die natürliche, 
schwefelsaure Thonerde; A. 
native f., sous-sulfate d’alu- 
mine m. 

—, ochreous —; der ockerhal- 
tige Thon, die Ockererde; 
Jaune de montagne, sanguin m. 

—, Oxford-—; der Oxforder 

.; A. de Dives. 

—, Paris-—; der Pariser Th. ; 
A. de Paris. 

— and coal-dust paste (lock- 
sm.); der Hahnbrei; Pâte de 
glaise et de poussier. 

—, composed of — and peat; 
aus Th. und Torf bestehend, 
Thontorf..... ; Argilo- tour- 
beux. [A. de Perrecy. 

—, Perrecy-—; der LA Lo 

—, plastic —, fire-—; For- 
menth., feuerfester plasti- 
scher Tr, Pfeifenth., Kap- 
eelth., Steingutth.; A. plasti- 
que, röfractaire. 

—, poor — (pott.); der Schluff; 
A. maigre. x 2 

=, potter’s—, plastic—, pipe- 
—, loam; der Leiten, Ts- 
pferth.; A. figuline, fausse 
glaise, a. à lignite. 

— of defective pottery (pott.); 
REM gebrannter Th.; Rabat 
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Clay, to prepare the — for|Clay-cake; der Thonkuchens 


puddling; den kneten, 
zerarbeiten, Letien surichten; 
Corroyer, pétrir l’a., la glaise. 
—, pyritous —; 
nöse Kiesth.; 
mine d’alun f. 
—,raw—; roher Th.; Clayer m. 
—,composed of — and sand; 
thonsandhallig, Thonsand....., 
aus magerem Thon gebildet; 
Argilo-sablonneux, (-sableux). 
—-and sand-marl; Zh. und 
Sandmergel ; Crayon m. 


À. pyriteuse, 


—, Saveignies- —; der Saveig- 


nies Th. ; A. de Saveignies. 
—,schistous —; der Nachberg; 
Nachberg m., a. schisteuse qui 


forme la couche supérieure du 


schiste cuivreux de Hesse. 
—, second 


couverture f. 

—, slate-blue —; der Kink; 
A. d’un bleu noirâtre. 

—, slaty, potter’s —, loam; 
der Leiten, Töpferth., Th., 

hm, gemeine Th.; Terre 
glaise, a. figuline, terre a 
potier, glaise f. | 

— mixed with native muria- 
tic soda; das Haselgebirge ; 
A. glaise melangée de soude 
mutiatique native. 

—, spherical nut-shaped —; 
kugelfirmige, nussförmige 
Thonerde; A. sphéroidale ou 
en noirs. 


— for removing stains; der 


Fleckstein; A., pierre à déta- 


cher. 

—stamped all at once (gl.m.); 
die Stampfe ; Batée f. 

—, talcous —, silicate of alu- 
mina; der Talkth.; A. tal- 
queuse f., silicate d’alu- 
mine m. 

—, tenacious —; feste, epröde 

onerde; A. compacte. 

—, piece of — to be trodden 
(pott.); das Stück Th. zum 

reten ; Marche f. 

—, unburned, rongh—;roher, 

ebrannter Th.; A. crue. 

—, variegated —; bunter Th.; 
A. panachée. 

—, venetian — 3 venesianische 
Kreide ; Talc de Venise m. 

—, watered —; der Köhler- 

ehm, Kérlehm; Détrempe d'a., 
J-, enduit de terre glaise dé- 
trempée m. 7 

—worked three times(mould.); 
Klumpen sugerichteter Ziegel- 
erde; Vase de terre, vason m. 

— worked 5 or 6 times; der § 
oder 6 mal bearbeitete Th.; 
A. & deux voies. 

—-basket (sug.); der Kleikorb; 
Panier à terre m. ; 


der bitumi- 


— (sug.); der Born- 
klay, zweite Th.; Seconde 


Päton, pain de terre m. 
—-coat of veins; der Besteg 
(thonige echmierige Steinart); 
Besteg m. [gilacé. 
—-coloured; thonfarbig ; Ar- 
—-cutting machine, machine 
for cleaning and preparing 
plastic — (pott.); die Thon- 
echneidemaschine, der Thon- 
schneider ; Découpoir à a. m. 
—-dam, layer of puddled — 
(hydr.); der ettendamm, 
hondamm, Einschlag von 
Sach eo der a 
—-ditc pott.)3; der Sumnfs 
Fosse à pâte f. 
—-grains (porc.); die Thon- 
körner ; Grains d’a. m. pl. 


—-grit, marl, soft stone; der 


Sandmergel,  Thonmergel, 
Mehlbatsen; À. calcarifère 
terreuse, a., marne argilense, 
marne, a. marneuse, Jambourde. 

—-ground pen: der Sticke 
grund, Lehmgrund, Thom 
grund ; Fond de vase m. 

— -ground, -land, -soil (agr.); 
der Lehmboden, Thonboden, 
Lettenboden, das Tho er 
Terre argilleuse, couche d’a. f. 

—-ıron ore; der Thoneisen- 
stein, thonige Sphärosiderit; 
Fer carbonaté lithoïde, houiller 


m. 
— like; thonartig ; Argiloïde. 
—-lining of a dike (hydr.); 
die Thonbrust, Nacharbeit; 
Revétement argileux d’une di- 
{Marne argileuse f. 


—-marl; cer Thonmergel 
—-marl with lime-grave 


(agr.); Thonmergel mit Kalk- 
gries; Trace f. 

—-mass (pott.); die Thonmasee; 
Pier Te ve . à 

_- A .ior preparing 
—, loam-mill; Vie PT hore 
mühle, Thonmaschine, Klei- 
mihle ; Moulin à a. m. 

—-mill (tile-w.); die Mértel-, 
mühle ; Moulin à l'a. m. 

—-mortar, cob-mortar; der 
Lehmmörtel;Mortier de terrens. 

—-pipe without heel; die 

’feife ohne Kn 

oder Schwammkugel ; Cac 
te f. 

—-pipe%inches long,church- 
warden; die Kaiserpfeifen ; 
Pipes d'a. de 37 pouces de long 


7. e 
_- ht, die Thongrube; Argi-- 
litre, marnidre, elaiitre 
—-plug, tap-hole pe met.); 
der Lehmpfropf, tichpfropfs 
Tampon d'a. m. C 
—-porphyry; der Thonpor- 
phyr; Argilophyre f., porpbyre 
argileux m. : 


opf, un . 
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Clay-sand ; thonhaltiger Sand ; | 


"ahaneı thonfarmig: tions 
—-s 3 thonftrmig, thonicht, 
Thon. Argiliforme, 
—-silt (agr.); Lehmschlamm; 
Safre m. . 
—-slate,carboniferous group; 
der Thonschiefer, das Stein- 
kohlengebirge; Roem. _ 
~—-slate, argillite, argilla- 
ceous slate, slate-—, me- 


tal-stone, foliated —, ad- 
hesive slate, conl-slate, 


schistous —; der Blätterth., 

Klebschiefer, Kohlenschiefer, 

Thonschiefer, chieferth., 
a A.schisteuse, 
a. feuilletée f., schiste, schiste 
argileux, phyllade m. 

—-slate for pencils; der Grif- 
Selschiefer ; Crayon gris m. 

—-sods (hydr.); der Aleisoden ; 
Gazon de terrain gras pour re- 
vétir les digues m. _ 

—-~-stick, rod for stirring (met., 
mint.); die Lehmstange zum 
Uinrühren; Brassoir m. 

—-stone; der L'honstein, ver- 
härtete Thon; A. endurcie f., 
argilolite m. 

— stone, graphic — —; Art 
schreibender Thonschiefer; 
Pierre de charpentier f. 

—-sugar; der Brodzucker; 
Sucre terré, tété m. | 

—-tempering machine; die 
Lehmtretmaschine ; Mélangeur, 
malaxeur d’a. m. _ 

—-tile; der Thonsiegel ; Tuile, 
brique d'a. f. _ | 

—-trough, tip tub, 
Allıng-trough, mould-vat 
(sug.); der Erdback, Thon- 
back, F ormenirog, Weichtrog; 
Bac à formes, à délayer laterre 
grasse m. oe 

—-vessel for crystallizing 
(sug.); das Krystallisirge fies, 
die Zuckerform, Kegelform; 
Cône m., forme f. 

—-wall; die Bleichwand, 
Lehmwand; Mur de torchism. 

—-worker (tile-w.); der Zie- 

elschläger ; Déméleur m. 

C are), clayısh (min.); kleiicht, 
kleiig ; Gras, argileux. : 
— heavy earth mixed with 
crushed quartz; der Grand, 
Kirsch ; Terre grasse, mêlée de 

quartz écrasé f. 

— soil, loamy ground; der 
Lehmboden, dielehmige Erde; 
Terre glaiseuse, limoneuse, ar- 
gileuse, bourbeuse. 

Claying ; der Thonschlag, Let- 


tenschlag, die Thonwand, 
Thonhinterfitterung; Terre 
battue 7. 


—, puddling, to puddle(mas.); 
Has Arme der Schlag, 
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Einschlag von Thon; Corroim. 
Claying, bottoming (sug.); das 
ecken, Terriren; Terrage m. 
— of a bore-hole (min.); das 
Verletien eines Bohrlochs; 
Glaisage m. 
— -house (sug.); das Deckhaus; 
Atelier de terrage m. 
— „vessel (sug.); das Deck- oder 
Terrirgefäss ; Couleresse f: 


Cleading, casing, jacket, 
clothing, coatıng, dumb 
antel dee 


plate (loc.); der 

essels, die Kesselbekleidung; 
Chemise de la chaudière f. 

—, air-tight — (st. eng.); die 
luftdichte Bemäntelung ; Che- 
mise imperméable à l’air f. 

to Clean, purify; reinigen, 
säubern, putzen; Purifier, 
monder, nettoyer. 

— (cards); säubern, reinigen; 

plucher. 

— (drap.); reinigen, säubern, 
von Knötchen befreien; Epou- 
tir, &nouer. 

—, Wash (met); dae Unreine 
abschäumen, das Rauhe vom 
Gusse abstossen, wegmachen, 
die Lötharbeit reinigen; Dé- 
crasser, épailler. 

= a well); fegen ; Ecurer., 

— by beating with sticks; 
die Wolle flacken; Battre la 
laine pour la nettoyer. 

— boots; Stiefel putsen; Dé- 
crotter des bottes. 

— tlırashed corn; den Aus- 
drusch worfeln, fegen ; Nor- 
mander. 


soft sponge (gild.); mit fei-, 
nem Leinenzeuge und einem 
weichen Schwamme reinigeng 
Degraisser. ; 
to Clean, wash, separate the 
ore (min.); erledigen; Laver, 
épurer le minerai, en séparer 
les terres et pierres inutiles. 

— picks (typ.); die Schmus- 
buchstaben reinigen, putzen ;_ 
Nettoyer les ordures. 

— and polish (engr.); eine 
Platte abziehen, den Firnies 
abnehmen ; Découvrir. 

— silver, gold; Silber, Gold 
waschen, reinigen; Laver l’ar- 
gent, l'or.  . 

— or sift skins (hatm.); Haute 
säubern, kämmen und klopfen; 
Dégaler. 

— raw soda; Soda reinigen, 
das anhängende Pulver ab- 
lösen ; Touiller. 

—, scour steel ; Stahl reinigen; 
Nettoyer l’acier. 

— stuffs (stock.-man.); die Kette 
reinigen ; Remonder. 

— ‚season with sulphur(coop.); 
das Ausschwefeln; So dre m. 

—, finish timber; Holsschlich- 
ten ; Replanir le bois. 

— windows with chalk, — 
windows imperfectly; Fen- 
ster schlecht mit Kreide pu- 
ten ; Galbanoner. 

Clean proof (typ.); der Revi- 
sionsbogen, ein Frischer Ab- 
zug ; Seconde épreuve, se- 
conde f. | [Cribleur m. 

Cleaner, sifter; der Sieber; 


— the edges, remove the|—, sleeker (cast.): das Dämm- 
edges j die Rander reinigen, blatt, Streichbret, die Glatt- 
wegnehmen ; Démarger. schale, Putzschale; Champi- 

— a file; eine Feile reinigen,| gnon, paroir m. 


ausputsen; Dégraisser. 

—by g (gunsm.); abblasen; 
Souffler, nettoyer en tirant une 
petite charge de poudre. 

— molten gold (met); den 
Goldguss reinigen; Epailler. 
— hair by blowing (hatm.); 
das Aussondern der gulen 
Haare von den schweren 
durch Blasen; Soufflage m., 

soufflerie f. 

— a harbour; einer Hafen aus- 
baggern;Curer,creuser un port. 

— the hıdes with the back 
of the fleshing-knife, scra p- 
ing the lime off (tann.); ab- 
kalken, ausstreichen; Recouler. 

— off, to hew off the weather- 
beaten parts of quar 
stones; die Bruchsteine a 

schalen, aus dem Groben be- 


arbeiten, das Verwitterte ab-|—, finishing 


hauen, glatt abrichten, hauen, 
putzen; Ebousiner, ébouziner, 
retondre. R 

- off with wet linen and a 


Tolhausen, Techn. Dict. 


—, fixed rotary —; rotirender 
fester Reiniger ; Nettoyeur ro- 
tatif fixe m. 

— of a shaft; der Schachtfe- 

er; Cureur de puits m. 

Cleaning; die Abfuhr, das Aus- 
leeren, Abräumen, Wegräu- 
men, Entleeren ; Vidange f. 

— (paper-m.); das Ausputzen, 
Säubern ; Relevage m. | 

— the cocoons; das Putsen der 
Kokons ; Débourrage m. 

— of the cisterns (mirr.); das 
Reinigen der Giesshäfen; Cu- 
rage des cuvettes m. 

—, brushing of cocoons; das 
Bürsten, Reinigen der Kokons; 
Purge f. 


-|— of corn; die Reinigung Säu- 
r 


berung des ausgedroschenen 

Getreides; Castrature f. 

ishi flax; das Rein- 
schwingen; Affinage m. 

— from mortar; das Reinigen 
vom Mörtel, Putsen; Decrot- 
tage m. 


‘ill 


CLE 
Cleaning and  polishing 
(hatm.); das Aufbügeln, Po- 
tansen ; Rebouissage m. 


= and polishing marble; die 
Marmorpolitur ; Coup de poli 


m. 

— sheet-iron; das Reinigen, 
Säubern des Eisenblechs; Re- 
cumage de la tôle m. 

— of the vellum-moulds 
(gild.); das Fettgestrecke ; Dé- 
graissage des cauchers m. 

— windows (glaz.); das Putzen 
der Fensterscheiben; Raccou- 
drage m. 

—, last process of — wool; 
die letzte Wollreinigung; Nac- 
tage m. 

—.door, mnd-hole; das 
Schmusrohr,Schmuzloch ,Salz- 
loch, die Reinigungsd ffnung ; 

" Porte de vidange, porte de sels 
pour chauditres FA 

—-pin (weav.); die Sammet- 
nadel, Nadel, Ruthe; Fer m., 
épingle f. 

—.scovel (bak.); der Ofen- 
wisch; Patrouille f. 

to Cleanse; vom Schmuze säu- 

‘ bern; Décrasser. 

— (drap.); reinigen ; Époutir. 

—, clear, clean (hydr.); ab- 
schlämmen, baggern, ausräu- 
men; Dégorger, débourber, 
curer. [fondre. 

— (met); durchlassen; Faire 

— a gun; ausputzen, reinigen; 
Rafraîchir un fusil. 

— herring; den Häring säu- 
bern; Mouler le hareng. | 

— iron plate for tinning; 
Eisenblech abbeizen, beisen; 
Nettoyer les feuilles de fer. 

—and beat (linen); abschwem- 
men, ausschwemmen ; Aigayer 


(du linge); | 
—, purify the oil (typ.); ab- 
kreischen, abkröschen, ab- 


schäumen; Dégraisser, clarifier 
l'huile. be we ‘ 
— a pipe by letting an ee 
pass through (hydr.) ; aalen ; 
‘ Carer au moyen d’une anguille. 
— of the sand (cond.-m.); ent- 
sanden; Dégraveler. 
— the type (typ.); die Schrift 
waschen ; Brosser les lettres. 
— by welding, make sharp, 
rough, harsh (iron); aus- 
schweissen, schwitzen, brü- 
chig, faul, spröde machen; 
Corroyer, ressuer, aigrir. 

Cleanser (hydr.); der Ausrau- 
mer, Feger, Brunnenfeger; 
Cureur m. . 

— (paper-m.); der Reiniger; 
Tire-bourre m. 

— of sluices; der Schleusen- 
räumer ; Cureur d’écluse m. 


Cleansing, dipping, pickling; 
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CLE 


das Abbeizen, Beizen; Net-|to Clear up with en 


toyage des feuilles de fer m. 
Cleansing, cleanıng (hydr.); 
das Ausfegen, Abschlämmen, 
Ausräumen; Curage, cure- 
ment m. 
— (tink.) ; abbeizen ; Décaper. 
—8; die Auafegeel; Curures f. pl. 
— of corn; das Reinigen des 
Getreides; Nettoyage des 


grains m. 
—-liquor (dye); der Reinigungs- 
iquor ; Bain de dégraissage m. 

— malt (brew.); das Reinigen 
des Malzes; Séparation des 
radicelles f. 

to Clear, make arable (age); 
umbrechen, urbar machen; 
Défricher. 

—, remove (build.); abraumen, 
ausgraben, Schutt wegführen, 
auswerfer, abtragen, auf- 
räumen, gleich machen, ebnen; 
Déblayer. | 

— (build.); auslichten; Éclaircir. 

—, gut (butch.); ausschlachten; 
Habiller. [fictren ; Épurer. 

—, refine (dist.); läutern, recti- 

— (dye); aufhellen ; Eclaircir. 

— (gunsm.); das Zündloch aus- 
räumen, aufräumen; Epingler. 

— (harbour); räumen, aus dem 
Hafen schaffen : Debäcler. 

— (lap.) ; lichten; Eclaircir. 

_ sens (met.); reinigen, säu- 
bern; plucher. 

— (sug.); klären, läutern ; Faire 
la défécation. 

— away (min.); alte Zechen ge- 
wältigen, aufwältigen; Dé- 
blayer, d&combrer. 

— an adit (min.); einen Stollen 
aufräumen, einen tieferen 
Spiegel geben; Saigner une 
areine ou horre. . 

— an advance by working 
(typ.); den Vorschuss, das 
Sauer abarbeiten; Se dessaler. 

— the attle(min.); aufgewalti- 
gen, abräumen, aufräumen, 
aufsäubern; Déblayer, réparer 
un puits ou une galerie affaissée. 

— away rubbish; vom Schutt 
befreien, Schutt wegräumen ; 
Désencombrer. 

— off the lower bank of a 

arry (min); die untere 
chicht ausräumen; Souchever 
une carrière. 

— cocoons of flue; die Kokons 
putzen ; Débourrer. 

the sand 


— the enamel of 
ie m.); retnigen, säubern; 

plucher. 

— the eye (needl.); das Nadel- 
öhr reinigen, ausputzen ; Tro- 
quer les aiguilles. 

~ sold or sılver; Gold oder 

ilber abtreiben; Affiner Por 
ou l’argent. 


(wine); psen, 
klären; Plätrer. 

— of moss (hort.); abmoosen, 
vom Moose reinigen; Emous- 
ser les arbres, etc. 

— the mouldings; das Sims- 
werk frei legen; Degorger, 
dégager les moulures. 

— oil; Oel reinigen; Epurer 
Vhuile. | 

—an old pit (min.); einen alten 
Schacht aufräumen; Discom- 
brer. 

— away the ore (min); Zrz 
aufsäubern ; Deblayer. 

— with a rake (hort.); aushar- 
ken, beputsen ; Parer. 

— and widen a shaft (min.); 
einen Schacht aufräumen und 
erweitern ; Rebaver une hure, 

— of stones; von Steinen reini- 
gen; Epierrer. 

— underwood (for.); das Nie- 
derhols, Schlaghols auslich- 
ten ; Räcler les bois. 

— up the wood (for.); den 
Wald lichten; Faire le bots 3 
elaine role. th , 

— or brighten the yarn (dye); 
das Gari abklären oder avivi- 
ren; Aviver le fil. 

Clear; hell, klar, licht, Clair. 

—, clean, well defined; ab- 

eschieden, scharf, deutlich ; 
ranc, franche. 

—; weit, gehörig; A la distance 
convenable. 

—, in the —, apart, measure 
of the inside of an object 
(arch.); im Lichten; Daus- 
oeuvre m. [blank ; Clair. 

—, bright (brass-wire); klar, 

— (build); viereckig scharf 
behauen ; Net. 

— (sug.) ; blank; Blane (clairce). 

—, very —, limpid (jewell.); 
sehr hell, klar Toon teinen) ; 
Satiné. [zig ; Baveux. 

—, not — (typ.); unrein, schmu- 

— of the frameof an opening; 
die Lichtenseite der Umrah- 
mung einer Oeffnung; Ta- 
bleau m. 

— inside work (arch., mech.); 
der Luftraum, innere Raum 
eines Gebäudes, einer Ma- 
schine ; Intérieur m. 

—-bore, bore-clear; der feine 
Ausbohrer ; Perce-pleine f. 

—-starch; waschen und steifen; 
Blanchir à neuf. 

—-starcher: dieFeinwäscherin; 
Blanchisseuse de, en fin, à 
neuf f. _ 

—-starching; dae Waschen 
und Steifen; Blanchissage en 
fin, à neuf m. 

—-story, clare-story (arch.): 
das Fenstergeschoss des 


— ee 


CLE 
Hauptschiffes, lichte Stock 
werk, der Lichtgaden; Clair- 
étage, clérestère m., claire- 


voie f. | 

Clearance {mach.); die Frei- 
machung ; Degagement m. 

— (st. ong.); der Kolbenspiel- 
raum ; Liberté du cylindre f. 
— (st. eng.); das Hubende; Jeu 
du piston aux extrémités de la 

course m. . 

— of a pipe or reservoir; das 
Ueber fliessen; Régurgitation f. 

Cleare  (sug.); das Klärsel; 
Clairce, clairée, claircée f. 

— „bath (sug.); das Klärselbad; 
‘Bain à clairée m. 

Clearerof the scribble(spinn.); 
die endewalze, Schnell- 
walze, Firwalze, der Wen- 
der; Dépouilleur, débourreur, 


nettoyeur m. 

Clearing (age) das Urbar- 
machen, die Umbrechung; 
Défrichement m. 

— (build); das Wegräumen, 
Wegschaffen des Schuttes, das 
ÆAbräumen ; Déblai m. 

—, brightening (dye); das Ab- 
klaren, Aviviren, Schönen, 
Reinlegen, Schauen, Entfür- 
ben; Avivage du fil m. 

— (harbour); die Räumung; Dé- 
baclage m., débâcle f. 

—, diluting (liquids); das 
Klaren, Verdünnen; Éclair- 
cissement m. 

—s (pipe); der Schmus; Boudin 
d'un tuyau m. 

—, complete — (for.); voll- 
ständige Ausholzung, Abhol- 
‘sung, Räumung ; Coupe à tire 
et & aire rf 

— thedeads(min.); dasSchacht- 
reinigen; Nettoyagedes buresm. 

— lyes (soap.); das Laugen- 
bad reinigen; Corriger la les- 
sive. 

— sugar by steam (sug.); die 
Dampfklärung ; Barbottage m. 

—, thorough — (for.); den 

Wald lichten, abtreiben, gänz- 

licher Baumschlag; Coupe à 

blanc-étre, à blanc-estoc, coupe 

blanche f. 

, tool for — furze (agr.); 

Hacke zum Ausroden des 

Heidekrautes ; Indar m. 

— of the trees left for seed 
(for.); Lichtung des Samen- 
schlages ; Coupe claire f. 

— of wheel-works, space 
between two teeth (mech.); 
die Zahnlücke, Kammsasse; 
Creux m. 

— from wood (cocoon); das 
Abholsen, Entholzen, Ausro- 
den; en ce PR 

—-apparatus (spinn.); der 
parat zum Abstreifen der 


Knötchen ; Appareil énoueurm. 

Clearing-copper (dye); der 
Entfürbekessel; Chaudière à 
aviver f. 

—-iron (met.); der Formstecher; 
Stoqueur, stoucar m. 

—-iron (lap.); das Austreibeisen; 
Débouchoir m. 

= primes der Aufräumer, 
Abräumer ; Deblayeur m. 

—-screw (gunsm.); die Kanal- 
schraube, Zündkanalschraube, 
Reinigungsschraube desZünd- 
stollens ; Petite vis f. 

—-stick (gl. m.); die Räum- 
krücke ; Barre à dégager f. 

Cleavabie (lap.); spalibar; 
Clivable. À 

Cleavage, cleaving (lap.); die 
PETE Spalte Spaltflache, 

altbarkeit, as Spalten; 
ivage m. 

— (cryst.); die Krystallspaltung; 
Fente f., clivage m. 

to Cleave, split, slit; spalten, 
schlitsen ; Fendre. 

— (lap.) ; spalten, klieben; Cliver. 

—, rive (wood.); spalten, klöven; 
Fendre. 

— with wedse (min.); eine 
Wand, einen Block aufketzern; 
Fendre, ouvrir, casser. 

— the rock with wedges 
(min.); das Gestein ketzern; 
Fendre la roche. 

—the willow-rods for hoops 
(basketm.); die Weidenruthen 
spalten ; Ecafer, écaffer. 

— wood with the ni das 
Holz nach dem Faden oder 
Spane spalten, Hols verlängs 
trennen ; Prendre, suivre le fil 


du bois. 
Cleaves, chops, front-end 
of fore-gui pole-case 


de 
(cartwr.); die Scheere, Deich- 
selscheere ; Fourchette f. 

Cleavelandite, silicious feld- 

spar; der Albit, Kieselspath, 
atronfeldepath; Cleavelan- 
dite, albite f. 

Cleaver, chopper das Hack- 
messer, Bankmesser ; Coupe- 
retm. | 

—, marking-tool (bushel-m., 
coop.); das Kliebeisen, Klöö- 
eisen, die Spaltklinge, der 
Reisser ; Fendoir m. 

_ vine Ente (coop.); der 
Dreikls 
eisen, die Spaltklinge, der 
Kleinklieber ; Coutre, fendoir, 
refendeur m. 

— (sm.); der Schneidemeissel, 
Spaltkeil ; Fendoir m. 

Cleaving of aslate-block ; die 
Spot eines Schieferblocks; 

y m 


ay m. 
—-grain (slat.); die Schichtfu- 
gen; Delit m. 


er, Spalter, das Klöb-| Cl 


CLI 


Cleaving-grain, lower — — 
(quarry); das untere Lager, die 
Lagerfiäche ; Lit de dessous A 

—-grain, upper — — (quarry); 
das Hauptlager, Oberlager; 
Lit de dessus m. 

— „hammer (pav.); der Schrot-, 
Schalt-, Zuricht-, Steinsetz- 

ammer ; Couperet m. 

—-1r0n (coop.) ; das Kliebeisen; 
Coutre, refendeur, fendoir m. 

—-tool; der Spalter, die Spalt- 
klinge ; Fendoir m. 

Cledge (min.) ; der obere Theil 
derSchachtenderWalkererde; 
Le haut des fosses de terre à 


foulon. 

Cleft, crack (build.); der 
Sprung, Riss, Spalt; Gergure, 
crevasse, crique, fente f. 

—, crevice, flaw (carp.)1 der 

Spalt, Riss im Holz; Maille 

de bois f. 
gunsm.); der  Flintenrise, 

F EEREPEHDEN Eventure f. 

— (slat.); der Keilspalt;Tenuref. 

—s(min.); die Klüfte;Copesf. pl. 

—, base — (min.); die taube 
Kluft, Fente remplie de miné- 
raux sans valeur f. 

— of the bow (lute-m.) ; Spalte 
oben am Violinbogen; Mor- 
taise d’archet f. 

—, empty — (min.); leere Kluft; 
Fente vide f. 

—, crack caused by frost; die 
Eiskluft, Wetterkluft des Hol- 
zes, Eisklüftigkeit eines Stei- 
nes ; Gelivure f. 

—s, to make — (min.); aus- 
ketzern, Faire des fentes dans 
la roche pour y introduire des 


coins. 

—, noble, full — (min.); die 
edle Kluft; Fente remplie de 
minerai f., filon métallique m. 

—-grafting, stock-grafting, 
slıt-graftıng (hort.); in den 
Spalt pfropfen; Enter en fente, 
en poupée. 

— in the lay, stay or reed 
(weav.); der Spalt im Kamm ; 
Chambre f. 

— in the rock (min.); die 
Pronne ; Fente, entaille, ouver- 
ture faite dans la roche f. _ 

Clench-nail, clincher-nail, 
screw-nail ; der Schrauben- 
nagel ; Clou à vis m. 

erk of the market; der 
Marktvogt; Contrôleur des 
poids et mesures m. 

— of the mines; der Schicht- 
echreiber; Écrivain des mi- 
pes m. 

Clew; die Garnklingel, das 
Garnknaul; Peloton de fil m. 

Click, snap. of a gunlock 
(gunsm.); Xlappern des Ge- 
wehrschlosses ; Appel m. 


LE” 


a ae 


CLI 


Click, pawl] (mach.); die Sperr- 
klinke ; Patte de, en fer n 

_ monkey (mech.); der Ramm- 
er, Sperrkegel, Sperrhaken, 
Stellhaken, die Sperrklinge; 
Crampon, déclic m. 

—, stop, catch, stay, stop- 
work (watchm.); die Sperre, 
der Sperrstift, die Hemmung, 
der Sperrkegel, die Spannfe- 
der; Arrtt, déclic, étouteau m., 
bride f. 

— of a ratchet-wheel (mach.) ; 
der Geissfuss, Sperrkegel; 
Pied-de-biche m. 

— with ratchet crown-wheel 
(mach.); die Sperrklinke mit 
Kronensperrrad ; Couronne à 
rochet f. 

— of the ratchet-wheel of 

presses, hand-spike (paper- 

m.); der Gene Acotay, 

pied-de-biche, pied-de-chevre 


m. 

— and spring work, ratchet 
with catch (mech., watchm.); 
das Gesperre; Eucliquetage m. 

— of the star (watchm.); der 
Sperrkegel in der Repetiruhr; 
Sautoir, valet m. 

— lock (gunsm.); das Kegel- 
schloss, der Kegelschluss; 
Platine à cliquet f. 

—-steel, —-wire (watchm.); 
der Sperrkegelstahl; Acier à 
cliquetis mz. 

— -wire (watchm.); der Gesperr- 
draht; Fil d'arrêt m. 

Clicker (shoem.); der Schuh- 
anspitzer ; Claqueur m. 

—,maker-up, impositor (typ.); 
der Formatbildner, Seitenein- 
richter, Setzer der umbricht; 
Metteur en pages m. 

—, auxiliary —, maker-u 
(typ.); der Halfeformatbild- 
ner; Mulet m. 

Climbing-irons; die Kletter- 
eisen ; Grappins m. pl. 

—-spur (hort.); der Kletter- 
sporn ; Crampon d’élagueur m. 

— -spur (min.); das Steigeisen, 
Klettereisen, die Eiskrampe; 
Grappin, cramponm., anne: 

to Clinch, clench; festklam- 
mern ; Brider. 

— (carp.); klinken, verklinken; 

claveter unecbevillesur virole. 

— or clench, rivet a bolt; 
einen Bolzen einnieten, ver- 
klinken ; River un boulon. 

— the rail-foot (railw.); den 
Fuss der Schiene einkerben, 
einklinken, indie Kerbe legen; 
Encocher le patin du rail. 

Clinch-bolt; der Nietbolzen, 
vernietete Bolzen, Klinkbol- 
sen; Cheville clavetée sur 
virole f. 
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screw, —-nail (join.); der 
Schraubennagel, die Hols- 
schraube ; Clou à vis m., vis à 


bois f. 

Clink (mech.); der krumme 
Zahn; Rochet m. 

— (mill.); das Zahnrad ; Roue à 


rochet f. 
Clinkers; holländische, hart- 


Rr annts: schwachglasirte 
auersteine; Briques hollan- 
daises f. p 


Clinking, cracking (steel); das 
heissen ; Gerçure, crevasse f. 
Clinkstone, phonolithe; der 
Klingstein, Phonolith, weiss- 
gefleckte Porphyr ; Leucostine 

compacte f. 

Clinometer, batter-level, bat- 
ter-rule, orometer: der Nei- 
gungsmesser, das Klinoscop, 
der Klinometer, Klitometer, 
Bergmesser, die Bergwage; 
Clinomètre, clinoscope m. 

to Clip, — off; beschneiden; 
Couper (en rognant). 

—; beschneiden; Couper (par 


les côtés). 
— (coin); beschneiden, kippen, 
wippen; Billonner, rogner, 


altérer les espèces. | 

—, lop, snipoft the hair (hatm.); 
die Borstenhaare der Felie 
stutzen; Ebarber. 

_ (edge). shear (green turf) 
(hort.); beschneiden, (Hecke) 
scheeren, (Rasen), die dadurch 
A Abschnittlinge ; 


onture f. , 
—, hew, prime (locksm., sm.): 
herunterhauen, abschroten; 


Enlever une clef, un péne. 

— (needl.); abschroten ; Rogner. 

—, cut (plates); beschneiden; 

barber. 

— the planchets (mint.); die 
Zaine schroten, ausstickeln; 
Couper, tailler les flans. 

— with shears; abkippen ; Ci- 
sailler. , rer 

— the pin-wire into shanks 
(needi.); den Draht su Nadeln 
schroten; Couper le fil à 
épingles. 

Chip; die Zwicke; Pince f. 

— 3 die Schafschur ; Tonte f. 

—, welt (farr.); die Schnebbe, 
der Stose, Vorschuh; Pinçon 
d’un fer & cheval m. 

— for futchels (cartwr.); die 
Deichselarmkappe;Coiffe d’ar- 
mons f. : 

Clipper of coin; der Kipper 
und Wipper ; Rogneur, billon- 
neur m. 

— of iron-plate; der Blech- 
schneider ; Cisailleur m. 

— Of sheep; der Schafscheerer; 
Tondeur m. 


Clincher, screw-nail, wood-i Clipping, scaling (fay.m.); die 


CLO 


Abblatteru Schuppigkeit, 
das Abschuppen; Ecalliage m. 
Clipping of coin; die Kippe und 
ippe, Kipperei and Wip- 


peret; 
ment m. 


—s, shearings (of coins), sizel _ 


(met., mint.) ; das Abschnitsel, 
Binsgekrits, die Münskrätze; 
pe J. 2 N 

—s, chippings, paring, cut- 
ting, A reds df plate; di 
Blechschnitzel; 
tôle f. 

— of brass (needl.); das Kräts- 
messing ; Courtailles f. pl. 


—-table(mint.); der Schrottiechs — 


Rabotier m. 

— of the warp-ends (weav.); 
das Abschneiden der Enden 
der Kettenfäden, Putzen; Re- 
mondage m. 

Cliquart (building-stone of the 
environs of Paris); der Pariser 
Baustein, Klikartstein; Cli- 


fteau m. _ 


quart m. 

Cloak (tail.); der Mantel; Man- 

— of goats hair or coarse 
wool, sort of Mac-Farlane; 
die Limousine, grobwollener 
Kittel für Fuhrleute ; Limou- 
sine f. 

— with sleeves, overall for 
officers (tail.); der lose Geh- 
rock mit Aermeln; Caban m. 

— bag, valise, portmanteau; 
das Felleisen, der Mantel- 
eack; Porte-manteau, 
manteau. [Patere f. 

—-pin; der Mantelhaken; 

—-room ; 
Ankleidezimmer für Damen; 
Cabinet pour dames m. - 

—-room (railw.); die Gepack- 
stube ; Bureau des bagages m. 

Clobber (shoem.); das Pech sum 
Verdecken des gebrochenen 
Leders ; Poix à réparage f. 

Clock, tower-—; die Uhr, 
Thurmuhr ; Horloge f. 

—, ornamental —; die Pendel- 
uhr, Stubenuhr; Pendule f. 

— (stock.-man.); der Zwickel; 
Coin m. | 

— that indicates the date; die 
Datumuhr ; H. de quantième. 

—, electrical — ; die elektrische 
Uhr ; H. électrique. 

—, Open — (stock.-man.); der 
offene Zwickel; Coin à jourm. 

— out of order; die Uhr aus 
der Ordnung, unrichtige Uhr; 
P., b. détraquée. {cator. 

—, speed-— s. Speed-indi- 

—, the — stops; die Uhr stockt, 
steht still; L'h. dort. 

—, the — strikes wrong; die 
Uhr schlägt falsch, verkehrt, 
anders als der Zeiger zeigt; 
La p. désheure. 


Billonnage, billonne- 


Rognure de 


port- 


das Damencabinet, — 


j 


CLO 
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Clock, to take a— to pieces;|to Clod, to coagulate (chem.); Close; to make — (coop.); 


eine Uhr aus einander neh- 

. men; Démonter une p. 

—, weight-moved — ; die Ge- 
wichtuhr ; H. à poids. 

—s with more than three 
wheels; übersetzte Uhren; 
Horloges à plus de trois roues 


—, wooden: german —, cu- 
ckoo; die Holzuhr, Schwars- 

- qualder Uhr, Kuckukeuhr; P., 
b. de bois, p. à coucou f., cou- 
cou m. 

e~ -case (clock with a dial case); 
der Uhrkasten, das rge- 
hüuse (die Wanduhr); Cage 
d’b., boîte de p. f., cartel m. 

-—-case maker; der Uhrkasten- 
macher ; Penduliste m. 

mes das Werk einer 
grossen Uhr; Mouvement m. 

—-dial, —-face; das Ziffer 
blatt; Cadran m. (montre), 
cbiffre m., plaque f. (p.). 

—-frame, watch- e; der 
Uhrkasten, Uhrhalter, Kasten 

. (der Wanduhren), das Uhr- 

ehäuse, Gehäuse, Räderge- 

äuse, Futter (der Taschen- 
ahren); Cage, caisse, boîte f., 
cartel m. 

—-frame-gage (watchm.); der 
Seiltänzer, Tanzmeister (ein 
Zirkel) ; Maître de danse m. 

pont das Uhrglas, die 

lasglocke ; Cloche de p. f. 
hand; der Stundenseiger; 
Aiguille des heures f. (montre 
etc.), horomètre m., heure f. 
(b. solaire). 

—„maker; der Pendeluhr- 
macher ; Pendulier m. 

—.-maker’s file, watch file; 
die Uhrmacherfeile; Lime 
d’horloger f. 

— -pully (watchm.); der Kloben; 
Potence f. 

—-puzzle; die Vexiruhr; P. 
montre à surprise f. 

—-setter; der Uhrenrichter, 
Uhren-, Glochensteller; Ré- 
gulateur d’horloges m. 

— and watch-maker; der 
Uhrmacher, Uhrzusammen- 
setser, Regulirer ; Horlogerm. 
and watch-making; die 

Uhrmacherei, Uhrmacher- 
kunst; A md i 

—-weight; das Uhrgewicht; 
Contre-poids d’h. m. 

—.work, train of ~ —; das 
Uhrwerk, Räderwerk; Hor- 
logerie f., mouvement m. 

—-work, dum das 
dumpfe, gedämpfte Schlag- 

werk, Jeu de toc m. 

= .work, rough——; im Gro- 
ben bearbeitetes Uhrwerk; 
Mouvement en blane m. 


'— ean 


klümpern, gerinnen; S’engru- 
beler, se grumeler. 

Clod (agr.); die Erdscholle, 
res ey aaa Motte de terre, 


tranche f. 
der Erdklumpen, 


— (pott.); 
Kloss ; Mottée fis päton m. 
—-beetle (agr.); der Schollen- 
schlägel, die Pritsche, der 
Klöpfel; Emottoir m. 
—-breaker, —-crusher (agr.); 
der Schollenbrecher, Klösse- 
brecher ; Casse-motte, émot- 
teur, ronleau, brise-mottes m. 
— -coal, lump-coal ; die Stück- 
kohle; Gros, pérat, charbon en 
motte m., roche f. 
—-crusher: der Schollenbre- 
* cher, die Walze, Erdschollen- 
quetsche; Rouleau brise-mottes, 
cylindre, appareil émotteur m. 
—s of earth in marble; die 
Brücke, der Erdklumpen im 
Marmor ; Cheval de terre m. 
—s, undoing —, ‚disaggrege- 
tion, separation o e 
earth; die Zertheilung der 
Erde; Affinage m. 
to Clog (locksm.); die Feile 
verschmieren; Graisser la 


lime. 

Clog; der Holsschuh, Ueber- 
schuh,dieGalosche; Socquem. 

—, trigger (carriage); der 
Hemmschuh, Radschuh; Sabot, 
chien m. 

—, jointed —; die gegliederte 
Galosche ; Socque articulé m. 
Cloister (church); der Kreus- 
gang, Klostergang ; Clottrem. 

~-vault, groined - vault; 
das Klostergewölbe; Voûte 
d’aréte f. h 

Cloomer, layer, pit for the 
strongest solution (tann.); 
die letzte Grube; Derniere 
fosse f. 

to Close the front of a fur- 
nace (met.) ; verbürsten ; Fer- 
mer le devant d’un fourneau. 

— hermetically; suschmelsen ; 
Fermer hermétiquement. 

— the raft (build.); den Durch- 
lasa einfahren, schliessen; 
Fermer la portière f. 

— the rivet (farr.); das Niet 
verhämmern ; Noyer le rivet. 
— a vault (arch.) ; ein Gewölbe 

abschliessen;Fermer une voüte. 

Close, ınclosure, inclosed 
room (arch.); der befriedete 
Plats, Friede, Besirk, die 
Umfassungsmauer, Befrie- 
digung ; Enclos m. 

— (coop.); gehäbe,; Bien relié, 
bien serré. : (Fermé. 

— (tissue); dicht, gedrängt; 

— (typ.); der Schlussgänsefuss; 
Guillemet de fin m. | 


ie Dauben dichten; Serrer 
les douves d’un tonneau. 

—, small —, enclosed garden, 
pleasure ground} das ein- 
gezäunte Gartchen; Closerie f. 

= to; dicht bei, nahe bei; A 


Tas de. | 

Fu (chere. b.); die 
Magerkohle ; Maigre m. 

—-grained iron, semi-steel ; 
das Feinkorneisen; Fins grains 
m. pl. 

—-matter (typ.); der engge- 
haltene, compresse Satz; Com- 
position approchée f. 

Closer, finisher; der Zurichter; 
Ouvrier qui met la dernière 
main m. 

—, small header bat; der 
kleine Kopfriegel, Schluss- 
stein; Demi-boutisse, petite 
boutisse f. 

— (arcb.); der Schlusestein; 
Clef, clef de voûte, mensole f. 

— (shoem.); der Beendiger, 
Ausarbeiter; Ouvrier qui met 
la dernière main m. 

Closet, recess, privy, water- 
closet, W. C.; der <Abtritt, 
Abort, das eheime Cabinet, 
heimliche Gemach, Nummer 
Null, Hier; Cabinet d’aisance 
m. | RS lieux d’aisance 
m.pl.,latrines commodités f.pl. 

—, lurking-—; das Schlupf- 
stübchen; Pièce de dégage- 
ment f. | 

—, small —; der kleine Abtritt 
neben einer Kleiderkammer ; 
Décharge f. 

Closing, sign of — (typ.); das 
Vereinigungszeichen; Signe 
indiquant des lettres à rappro- 
cher m. 

—-apparatus (tel); der Ab- 
sperrungeapparat; Appareil 

e fermeture m. 

~—-awl (shoem.); der Steppohrt; 
Alène à rentraire f. 

—-edge (goldsm.) 5 der Ein- 
schlag des Deckelrandes in 
den Schluss der Dose; Bate de 
fermeture f. | 

—.needle (shoem.); die Stamm- 
nadel ; Carrelet à renverser m. 

—-seam (sew.); die Steppnaht ; 
Arritre-pointm., rentraiture f. 

—-up (typ.-c.) «. Approach. 

to Cloth into iron or plate; 

anzern, bepanzern; Cuirasser. 
cloth; das Tuch, der Zeug; Drap 


m., étoffe f. 
=; das Tischtuch ; Na pe f. 
— (bookb.); der Perkal; Per- 
caline f. 
— (cant); der Kutscher; Cocherm. 
— (paint.); dieLeinwand; Toile f. 
—, sieve (sug.) ; das Sieb; Blan- 
chet m. 
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Cloth of Aleppo cotton; der 
syrische ee 
itz von Aleppo; Aguilles 

m. pl. 

—, best —; das beste Tuch; 
Drap garni et velu. 

—, bleached —; gebleichte 
Leinwand ; Toile blanchie f. 
—, bolting-—, straining-—; 
das Siebt., Seiht.; Toile à 

tamis f. 

—, broad-—; das feinste 
Breitt.; Drap le qualité m. 

— burnt in the dye; das 7. 
wie Zunder, in der Farbe 
verbrannt; Dr. d’amadou. 

—, Caen — with a thread 
wa and cotton weft; 
Halbleinwand aus aen ; 
Jonc m. 

— not well cleansed from 
grease; vom Fett nicht wohl 
gereinigtes T.; Dr. eugene’. 

—, close tight —; dichtes T.; 
Dr. serré. | . 

—, coarse, inferior —, nap- 
coating; das Flockent.; Dr. 
grossier. 

—, coarse — from the Ceven- 
nes; grobes T'. aus den Ce- 
vennen ; Vigan m. 

— in grain; in der Wolle ge- 
Sarbtes T.; Dr. teint en laine. 

—, COarse gray —; gemeines 
graues T.; Biset m. 


—, coarse — for shearing- 
tables; das Scheertischt.; 
Tuf m. 


—, covered with —; mit T. 
ausgeschlagen,drapirt; Drapé. 

— for removing the cruci- 
bles; der Angreifer, Topf- 
lappen; Manipule f. 

— cut for a garment (sew.); 
der Abschnitt,dasnöthigeZeug 
su einem Kleid; Levée 7. 

—, double —; das Doppelge- 
webe ; Double tissu m., étoffe 
matelassée f., 

—, double milled —, dowlas; 
die Lederleinwand, doppelt 

ewalktes T.; Dr. à double 
roche, dr. refoulé, 
FH pe h Ir 
tor dough (bak.) ; das Teigt. 
Backt., die Beute; Couche f. 

_ dyed by the piece; das 
Kesselt.; Dr. teint en pièce. 

—, Elbeuf —; T. aus Elbeuf; 
Elbeuf m. 

—,embossed —; der gaufrirte, 
epresste Kattun (für Buch- 
inder etc.); Toile de coton 

gaufrée. 

—, fancy —; das Bildgewebe, 
der gemusterte, figurirte, ge- 
modelte Zeug; Etoffe façonnée. 

—, fancy-— woven on the 
draw-loom or by the figur- 
ing machinery; die Zugar- 


cuir de 
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beit, Musterweberei, durch j 


den Zug, gezogene Arbeit; 
Etoffe pagonnee a la tire. 

Cloth, felted —; das Filst.; 
Dr. feutré, dr. feutre. 

—, friezed —; der Ratin; Ra- 
tine f. 

—, fulled—; Haarmann ; Har- 
man, dr. foulé m. 

—, fulled — not shorn; Haar- 
mann, gewalktes, ungeschor- 
nes T.; Dr. foulé, harman m. 

— of 80 d, gold tissue; das 
Goldgewebe ; Tissu d'or m. 

—, thick gummed —; die 
Rauschleinwand ; Criarde f. 

— for hangings; Leinwan 
Jür Tapeten und Gardinen; 
Toile de tenture. 

—, hempen —; die Hanflein- 
wand ; Toile de chanvre. 

—, linen — (mill.); das 
Schweisstuch ; Pièce de toile 
qui couvre l'ouverture de la 
huche f. 

—, Louviers —; T. von Lou- 
viers ; Louviers m. 

—, mariner’s or pilot —; See- 
mannst.; Dr. pilote. 

—, metallic wire —; das 
Drahtt.; Toile métallique f. 
—, mixed —; melirtes Z.; Dr. 

mélangé. 

-, parting — (hatm.); der 
Filzlappen; Feutrière f. 

—, plain strong —; einfacher 
starkerZeug ; Double broche f. 

—, raw —3; das rohe T3 Dr. 
beige. a 

— of a sail; das Segelkleid, die 
Bahn, Breite eines Segels; 
Pan m. 

—, scotch woollen —; der 
Kelt; Dr. de laine écossais. 
—, Sedan —; Sedaner T.; 

Sedan m. 

—, black superfine Sedan —; 
schwarzes superfeines Se- 
daner T.; Pagnon, dr. pa- 


gnon. . | 

— well set with lists; 7. mit 
guten Sahlbändern; Dr. bien 
coiffe. . 

— of the first shearing; das 
Bartelt.; Dr. tondu en harman, 
dr. de la première tonte. 

— not shorn close enough; 
das T. mit ungenügender 
Schur; Dr. couvert. : 

—, small —, kerseymere, casi- 
meer, casımıre; das Halbt., 
der Casimir, Kasimir ; Demi- 
dr., dr. casimir, dr. de dames. 

— spun ing — (paper-m.); der 

ischlappen ; Fautre m. 

—, to bring the — from the 
stamper ınto hot water 
(drap.); das Z. aus der Stam- 
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Cloth, stont — ı derbes, schwe- 
res T, Kernt.; Dr. corse. 

—, strong —, full —; dichtes, 
dickes, starkes T.; Dr. frappé, 
dr. corsé. f . 

—, strong — for spreading 

air, hardening skin (hate), 
der Filzkern, das Filzt.; Feu- 
trière f., lambeau m. 

—, sulphured —; das Brandt. 
Toile soufrée. . 

— of 4000 threads in the w 
(drap.); Z'. mit 4000 Faden in 
der Kette, Quarantain m. 

—, tweeled —, twilled —y, 
geköperter, gekieperter Stoff, 
der Keperseug, Köperzeug, 
übers Kreuz  gearbeiteter 
Zeug ; Etoffe croisée. : 

—, tweeled ortwilled— with 
two right sides; der zwei- 
seitige, sweirechtige, beid- 
rechlige Keperzeug, der Zwil- 
lich; Etoffe croisée à doubie 
face. < | 

—, tweeled ortwilled —vwith 
broken or satin tweel; der 
atlasartige Zeug, Atlas; Etoffe 
satinée. 

—, twilled —; die geköperte 
Sarsche ; Créseau, creusot m. 
—, unfulled —; der Loden, das 
rohe, ungewalkte T., unge- 
walkte wollene Tücher; Dr. 
non foulé, dr. brut, dr. en 
toile. N - 

— not quite ungreased ; das 
halbfette, schlecht gewalkte 
T.; Dr. engorgé. 

—, unmilled —; dasungewalkte 
T.; Dr. en haire. . 

— whose warp consists of 
1800 threads (drap.); Z. des- 
sen Kette 1800 Fäden hat} 
Dix-huitain m. 

— whose warp has 4600 
threade (rap); TZ. mit 4600 
fädiger Kette, Seizain, sei- 
zan m. 

—, water-proof —; wasser- 
dichtes T..; Dr. imperméable. 
— for keeping thewax in the 
bath (wax-ch.); das Wachs- 
haltet., Niederschlagt.; Ra- 

bat m. 

— well-wrought; Leinwand 
von runden Fäden, dicht unt 
gleich gewebt; Toile ronde. 

—,wet — on a stick for cool- 
ing the mould (mould.); der 
Formkühler ; Patrouille f. 

— of two widths: doppelt 
susammengelegtes T., T. mit 
doppelter Breite; Dr. de deux 
largeurs. 

—, woollen —; der Wollenzeug; 
Dr ae m., étoffe dra- 

ef. - 


: r pee, 
pfe in warmes Wasser brin- nahen — nanufacturer, 


gen; Démèler. 


road — manufacturer, 
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- West of England — maker; 
“ der Tuchmacher, Tuchfabri- 
kant; Fabricant de dr., dra- 


pier m. 

Cloth of undyed wool; 7. 
aus ungefarbter Wolle; Dr. 
beige. 

— woven on the draw-loom; 
die Zugarbeit, gezogene Ar- 
beit; Etoffe à la tire. 

=, writing —, tracing —, —- 
paper, vellum-— ; der Zei- 
chenkattun, die Kalkirlein- 
wand, Kopirleinwand, der 
Bauskattun; Papier-toile m., 
toile à calquer f. | , 

—-bands for framing embroi- 
deries; die Rahmeneinfas- 
sung, der Gurtstreif; Coutis- 
sées f. pl. 

—-beam, weaver's - beam 
(weav.); der Zeug-, Weber-, 
Unter-, aren-, Abtafel-, 

 Leinwand-, Tuchbaum; Dé- 

‘ chargeoir m., ensouple, en- 
suple, enselle, ensouple au des- 
sous f. 

— -beam, support of the —— 
(weav.); die Stützen des We- 
berbaums; Supports de l’en- 
souple ne di 

—-boots; eugatlajel ; Bottines 
en étoffe f. £ . 

-~-brush (gild.); dieTuchbürste; 
Brosse en dr. f. 

—-~cleanser; der Tuchwäscher, 
Spüler ; Reviqueur m. 

+ -dresser, cropper (drap.); der 
Tuchbereiter ; Eplaigüeer m. 

—-drugget; der Tuchdroguet; 
Campe f. fturier en dr. m. 

—-dyer; der Tuchfärber; Tein- 

— filter; das Seihet., Colirt., 
Colatorium ; Filtre en toile m. 

Be Sole chına grass; das 

schuma ; Chouma m. 

—-hat, slouched hat; der 
ungarische, schlaffe Hut, Hut 
ohne Steife, Schlapphut ; Cha- 
peau sans apprêt m. 


—-manufactory; die Tuch- 
fabrik; Fabrique de dr., dra- 
perie f. 


—-mantfacture; die Tuch- 
manufactur, Tuchfabrikation; 
Industrie drapière f. 

— .needle; die Kattunnadel; 
Epingle drapière f. 

— snappers (drap.); das Feder- 
sänglein; Garcette f. _ 

_ CE hat-peg, hat-pın ; der 

eiderrec en, die Kleider- 
leiste , Porte-manteau m. 

— press; die Tuchpresse; 
Guinda m. 

—-presser (sew. mach.); der 
Stoffdrücker; Presse-étoffe m. 

— -printer, stuff. printer; der 

eugdrucker, lmprimeur sur 
étoffes m. 
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Cloth-protector in weaving 
weav.); der Tuchschiitzer ; 
Pantre m. 

—_.prover (weav.); das Weber- 
glas, der Fadenzühler, Lein- 
wandprober; Loupe f., 
compte-fil m. 

—-shears (drap.); die Tuch- 
scheere ; Forces, efforces f. pl. 

— -shearer; der Tuchscheerer; 
Tondeur de dr. m. 

—-shearer’s press; die Tuch- 
scheererpresse ; Guinda m. 

—-shrinker; der Krümper, 
Dekatirer ; Décatisseur m. 

—.stamp (drap.); der Tuch- 
stempel; Bouille f. 

— trade; die Tuchfabrikation; 
Industrie drapière Pa 

—-weaver; der Tuchweber; 
Tisserand en dr., tisserand dra- 
pant, drapant m. 

—-worker; der Zurichter; Ap- 
préteur m. 

to Clothe, wrap up; kleiden, 
einwickeln (in Papier); Ha- 
biller. [dres de cardes. 

—; bekarden; Garnir les cylin- 

Clothes, clothing, dress, at- 

tire; die Kleidung, der Anzug; 

Habillement m. 

» cast-off —; abgetragene 

Kleider; Habits usés, élimés, 

effilés m. pl. 

—, to make — for, work for; 
für Jemand arbeiten ; Habiller 
quelqu’un. 

—, swathing —; das Wickel- 
zeug, die Windeln; Langes 
m. pl., couches f. Bin layette 
F., maillet m. [Chevalet m. 

—-horse (bl.); der Hangebock; 

egs; die Waschklammer ; 
Fichoires m. 

—-prop; die Leinenstiitze; Sou- 
tien des cordes à linge m. 

—-seller, fripperer, old clo- 

thes man; der Kleiderhand- 
ler, Kleidertrödler; Marchand 
d’habits m. 

Clothier, draper, woollen- 
draper; der Tuchmacher, 
Tuchfabrikant;Drapier,fabri- 
cant de drap m. 

—, draper, woollen-draper; 
der wchhändler, Gewand- 
schneider ; Drapier, marchand 
de drap m. 

—’s frame; der Fachtisch; 
Table pour arconner f. 

—, waste-wool —; der Flocken- 
drescher ; Drapier de bourre- 
laine m. 

Clothing ; der tuchartige Zeug, 
Tücher, Tuchwaaren; Drape- 
rie, étoffe drapée, lainée f. 

—, cleading, packet (mach.); 
die Hülle, der Mantel, Souf- 
flage m. 

—-wool, 


— 


short-woo], short- 
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stapled wool, carding- 
wool; die Krats-, Streich-, 
Kletten-, Tuchwolle; Laine 
de carde, courte, bourre de car- 
des, à carder, basse-laine f. 
to Cloud, maculate, macnle, 
mackle, lose the ınk, give 
a soiled impression (typ.); 
abschmuren, durchschlagen, 
schmitzen, brillen, sich abzie- 
hen ; Maculer, lâcher l’encre. 
— (wear.); For seri, Eramers 
ammiren, buntweben, wäs- 
sern ; Chiner, marbrer, ti 
Cloud, flaw (lap.); das Woölk- 
chen, Nebelfleckchen ; Nuée f. 
— apparatus (theat.); die Wol- 
kenmaschine, das Wolkenpa- 
ternoster ; Chapelet m. 
—instuffs; das Mohr; Moiré m. 
—, white — (photo mierogre- 
pby) ; der Opalspiegel ; Miroir 
opalem. (pboto-micrographie). 
Cloudiness (jewell.); die Zrübe, 
Feuerlosigkeit; Surdité f. 
Clouding, variegated colour- 
ing, tint; das Schiniren, die 
Schinirung Flammirung, 
bunte Zeichnung, Schinirtes ; 
Chinure f., chiné m. 
— (dye); das Schiniren; Chi- 


er. 


nage m., , 
—-machine; die Kettendruck- 
maschine, Schinirmaschine; 


Machine à chiner, à imprimer 


- chaînes f. (aye); des Sch 

— by printing (dye); das Schi- 

rid durch theilweises Be- 
drucken der Kette; Chinage 
par impression m. | 

— by partly wrapping up the 
‘Warp in paper (dye); das 
Schiniren durch theilweises 
Umwickeln der Kette; Chinage 
à la corde m. . 

Cloudy (dye); wolkig; Teint in- 
également. 

Clough (hydr.) s. Barrage. 

to Clout, stud; mit ve be- 
setzen, mit eisernen Schienen 
oder Scheiben beschlagen; 
Garnir de clous,de bandes de fer. 

Clout (axle) s. Aura. | 

-, e-tree —, wrappıng- 
plate for axle-trees; das 
Achsen-, Achsschenkel-, Ein= 
bindeblech, die Achsenschie- 
ne, das Achseneisen; Happe 
d’essieu, plaque de frottement, 
rondelle équignon m. 

—-nail, Hat-headed plank- 
nail; der Platt-, Band-, 
Bret-, Schuh-, Mundnagel ; 
Clou à tête plate m. : 

Clouting (goldsm.); das Feil- 
tuch, Schossleder; Tablier m. 

Clove-hitch; der Matrosen- 
knopf, Timmerstich; Noeud 
marin m. | 

—-tree wood, (Myrtus caryo- 


ooo 
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hyllata); Nelkendbaumholz, 
Viamethols; Bois de crabe, 
de crave, de girofle m. 

Clover-seed ; Kleesaat ; Graine 
de trèfle f. 

Clow-sluice s. Lockgate. 

Club (cards); Treff, reus, 
Eicheln; Trèfie m. 

— compasses s. Bullet-com- 

passes. 

Club-tooth (watchm.); der Kol- 
benzahn ; Dent conique f. 

Clump ; der Klotz; Gros bloc m. 

—-sole, die Aufsetzsohle; Se- 
melle à patin f- fDur. 

Clumsy; seh Wer alle BSR ; 

Cluster (lap.) ; das Gebinde, der 
Büschel, Diamantstrauss ; Epi 
m., attache de diamants f. 

— of crystals; die Krystall- 

. druse; Géode cristallifere, 
groupe de cristaux m. 

— of eggs of butterflies (hort.); 
angehäufte Schmetterlings- 
eier ; Bague f. 

— of small Howers; Bund klei- 
ner Blumen; Fleurettes f. pl. 

Clustered (arch.); gebündelt; 
Fasciculé, en faisceau. 

Clutch (st. eng.): die Kuppelung 
(zum Ausrücken); Debrayagem. 

— or tongs for takıng tlıe 
crucible off the fire; der 

. Griff, die Klaue; Griffe, 
happe, main f. : 

_ f awindmill-spindle; die 
Klaue am Mühleisen einer 
Windmühle, Patte de poail- 
lier f. | 

—es, glands of a coupling box 
(mech.) ; die Klauen, Miineh- 
mer; Endentures de l’un des 
plateaux servant à remplir les 
creux de l’autre, saillies f. pl. 

—esofacoupling-box(mech.); 
die Klaue einer Kuppelmuffe ; 
Endenture d’un manchon f. 

—-box (mech.); die Eckenkup- 
pelung ; Manchon à pans m. 

—-tooth, cog, coupling-box 
(mech.); dıe Kuppelung zum 

| Ein- und Ausrücken, lösbare 
Kuppelung; Mauchon d’em- 

. brayage et de désembrayage m. 

Clutching of the arms of an 

_ anchor; der Ankerhals ; Col- 
let fort de l’ancre m. 
Clyssus (chem.); Verbindung 
“ mehrerer Präparate einer 
Substanz ; Clysse m. 
— (chem.); Dämpfe bei Ver- 
" puffung eines Gemenges von 
Salpeterund einem brennbaren 
Stoß aufgefangen ; Clysse f. 
ar er-pipe, tube, hose; der 
lystierschlauch, die Kly- 
stierrdhre, das Spritzenröhr- 
“ chen; Clysoir m., canule f. 

—-pump, enema; die Klystier- 

pumpe ; Clysopompe f. 
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Coach, carriage; der Wagen, 
die Kutsche; Carrosse m. 

—es (railw.); Zisenbahnwagen; 
Voitures de chemin de fer f. pl. 

— with doors; die K. mit Schla- 
gen; C. a portières. 

—, double seated — ; der dop- 
pelsitzige W.; Voiture à deux 
onde 

—, fast —, express; der Schnell- 
4. 3 Accélérifère m. | 

—, to finish the inside of a 
—; eine K. ausschlagen; Etof- 
fer un c. 

—, hackney —; die Miethk.; 
V. de louage f. 

—, mail —; die Personenpost, 
Eilpost, Schnellpost; Malle- 
poste f. | k.; C. drapé. 

—, mourning —; die Trauer- 

—, rough going —; unsanfler, 
stossender W.; V. rude. 

—, stage —; der Eilwagen; 
Diligence f. 

— with wındows; die K. mit 
Glasfenstern ; C. à glaces. 

— and four, and six, etc.; die 
vier-, sechsspännige K.; V.a 
quatre, à six etc. chevaux. 

— and pair, pair horse car- 
riage; die zweispännige K., 
der Zweispänner; Y. 4 deux 
chevaux. 

—-bits; die Fahrstangen; Mors 
de brides m. pl. 

—-boat; das Marktschiff; Coche 


m. m. 
—-boot; der Bockkasten ; Coffre 
—-box; der Bock, Kutschbock, 

Kutschersitz ; Siege m. 
—-braces; dieSchwungriemen; 

Soupente f. 

—-fellow; eines der Pferde 
eines Gespannes; L’un des 
chevaux d’un attelage, compa- 
gnon d’attelage m. 

—-hire; die Lohnkutscherei; 
Louage de voitures m. 

—-horse; das Kutschpferd; 
Cheval de c., carrossier m. 

—-horser; der Anspanner; 
Valet d’écurie m. 

—-house, cart-house, shed, 
waggon-shed; der Wagen- 
schuppen, agenschoppen; 
Remise à voitures f. 

—-joints,rule-joints(carriage); 

te Sturmstangen ; Compas m. 

—-maker, —-builder; der 
Wagenmacher, Kutschen- 
bauer ; Carrossier m. 

—-maker’s plane; der Wa- 

enkastenmacherhobel; Outil 
e carrossier m. 
—-making; der Kutschenbau; 
, Fabrication de voitures f. 

—-man, coachman, coachee; 
der Kutscher; Cocher m. _ 

—-master, —-proprietor; der 
Fuhrherr, Wageneigner ; En- 
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trepreneur de diligences, loueur 
de voitures m. 

Coach-spring; die flache Fe- 
der ; Ressort plat m. 

—-stand, stand, cab-stand; 
die Haltestelle; Avançage m., 
place de fiacres f. 

—-standard ; die Runge; Mou- 
ton de Y. m. | 

—-step; der Kutschentritt; Mara 
che-pied m., botte de c. f. 

—-top; der Kutschenhimmels 
Impériale f. 

—-trunk; der Kasten hinten 
am Kutschwagen; Caisson m. 


'—-window; das Kutschenglass 


Glace dev. f. 

Coachee s. Coach-man. 

Coagulability; die Gerinnbar- 
keit; Capacité de coagulation f. 

Coagulable; gerinnbar, coagu- 
label; Coagulable. 

to Coagulate, congeal (chem.); 
gerinnen, zusammenlaufen, 
absterben, anschiessen, ge 
frieren, gestehen, sich ver 
dicken, härten; Se coaguler, 
se figer, se prendre, cailler, 
tourner, congeler, se cristal- 
liser. 

— (chem.) ; eretarren ; Stupéfièr. 

—, thicken, curd, curdle ; ge- 
rinnen machen, laben, zum 
Gerinnen bringen; Faire coa- 
guler, cailler. 7 

Coagulation, curdling, con- 
cretion, thickening (chem.); 
das Gerinnen, Gestehen, Er~ 
starren, Gerinne, Zusammen- 
laufen; Coagulation, concré- 
tion f. | | 

—, clotting, clottering, con- 

“ cretion (phys.); das Geron- 
nensein, Gerinnen, Erstarren, 
Stocken ; Engrumellement m. 

—, to prevent — (chem.) ; wie- 
der flüssig machen, das Ge- 
rinnen einer Flüssigkeit hem- 
men; Décoaguler. 

Coagulator, producing coa- 
gulation (chem.); Gerinnung 
erzeugend, zum Gerinnen 
bringend ; Coagulateur. : 

Coagulum, runnet, rennet 
(chem.); das Coagulum, 
rinnsel,Lab,Gerinnungemittel, 
der Gerinnstoff; Coagulum m. 

Coak and plain (carp.); die 
Zusammenfigung mit gedeck- 
tem Schwalbenschwanz; As- 
semblage à patte et à queue 
d’aronde m. F 

to Coal, char, carbonize, 
blacken by heat; verkohlen; 
Carboniser, carbonner. : 

— (st. b., loc.); Kohlen einneh- 
men; Faire son charbon, faire 
du charbon. 

Coal; die Kohle; Charbon m. 

—, fossil —, stone-—, sea-—; — 
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die Schwarzk., Steink., fossile | Coal, inflammable —, open- 


K.; Ch. de terre, ch. minéral, 

ch. fossile m., houille f. 
Coal, acicular —; die 

delk. ; Ch. aciculaire. 

—, bastard —, clayey —; die 
Lehmk., Schieferk.; M. argi- 
leuse. _ ? 

—, bituminous, pitch-—; die 
Pechk.; H.pisiforme f., jaret m. 

—, Bovey —; die Boveyk.; H. 
de Bovey. R 

— caking-—,smithy-— ‚forge- 
— ; die Backk., backende K.; 
H.collante, grasse, à coke bour- 
soufle. 

—, cannel-—, candle-—; die 
Cannelk.;Ch. à longue flamme. 

—, small cannel-—; die kleine 

ette Stein- oder Schmiedek. ; 
ine forge f. 

— from cleft wood; K. von 
Spaltholz; Ch. de quartier. 
—, clod —; die Sinterk.; H. 
maigre, à coke fritté ou coagulé. 
—, close burning, unintiam- 

- mable —; die Sandk., magere 
Steink., Glühk.; H. sèche, à 
coke pulvérulent ou incohérent, 
pon collante, ch. maigre, sec, 
brûlant sans flamme. 

—, containing —; kohlig, koh- 
lenhaltig, ergiebig, reich an 
K.; Houiller. : 

—s, to convert into —, to 
carbonize; verkohlen ; Passer 


Na- 


en ch., 

—, cubical —; die kubische 
Steink.,Wiirfelk., kleine Stück- 
k., Nussk.; H. en cubes, cubi- 
que. [Chanci m. 

—, dead — (salt-w.); todte K.; 

—, first aus Of —; die 
gläserneS 


chicht; Cb. de pierre 
de première qualité. 

—, foliated —; die Blätterk.; 
H. feuilletée. 

—, Forbanehill —, Austra- 
lian —; die gelbe K.; H. de 
Forbanehill (en Ecosse), d’Au- 
stralie. 

—, fossil —, wood-—, brown- 
—, pit-—, peat, lignite ; die 
Bergk., Braunk., das Limit; 
Ligaite, ch. fossile, minéral m., 
bh. brune f. _ 

—, free-burning — ; die Hoch- 
flammk.; H. à longue flamme. 
—, glance-—; die glänzende 

magere Steink.; Ch. sec. 

— Of hartshorn; gebranntes 
Hirschhorn; Corne de cerf 
calcinée f. 

=, house-—; die Heerdk., 
Haussteink.; H. pour usage 
domestique. 

—, hamphed —, dander-—, 
mucks, smuth; die erdige, 
bröcklige K., das taube Kohl; 
Terre-h. f. 


burning —, rough —; die 
lammk.; H. flambante f., 
flambart m. 


—, lamellar —, slate-foliated 
—; die Blatterk., Büschelk.; 
Ch, lamelleux. 

—, hghted —; die angeründete 
K.; Ch. allumé. [Ch. vif. 

—, live —; die lebendige K.; 

—, woman that extinguishes 

ive — (salt-w.); die Gluth- 
löscherin ; Eteignaire f. 

—, mean —; die Älutte; H. 
moile, de peu de valeur f., 
chapelet, chapolé m. 

—, mesozoic —; À. aus den 
nachsündflutlichen Schichten; 
H. mésozoïque. [Flénu m. 

—, Mons —; Steink. aus Mons; 

—, open burning —, rough 
—,clod—, chery ire dE ds 
— 3 die Kirschenk., Sinterk., 

| robe K., Stückk., Rammende 
-; H. grossière, en mottes, 
ch. vif, gai, flambant. 

—, pit- —, foss1] — ; die Steink., 
Reiserk., fossile K., Bergk., 
Grubenk.; Ch. fossile, de terre, 
lignite m. h. 

—, pitch-—; die Pechk.; H. 
sèche, piciforme, anthraciteuse. 

—, poor, mean —; die Afterk.; 
H. menue, ch. maigre. 

—, resinous —; die Harsk.; 
Ch. résineux. : 

— raised by one hauling of 
the winding-engine; der 
Zug, das Kohlenquantum für 
einen Korb; Trait de ch. m. 

—,red-ash—; die Rothaschenk.; 
H. & cendres rouges. 

—, refuse — ; der Kohlenabfall; 
Rebut de h. m. 

—s, to remove the — and 
cınders; Kohlen und Asche 
herausnehmen; Débraiser ur 
four. | 

—s, removing the — and ashes 
(gl m.); die Reinigung von 

. und Asche ; Débraisage m. 

—, resinous —; die Harzk.; H. 

luisante, lamelleuse f. 


—, rough —, (Belgian) pit- —, 


— coming from the mine; 
die Förderk.; H. tout-verante 
J.» tout-venant nm. 

=~, rubby —; die K. fett für 
die Hand; Ch. gras a la 
main. 

—, slack — or culm, small —, 


dross; die Staubk., der Stein- | — 


kohlengrus; Menaille f., menu 


m. 
—,slate-—, splint-—, foliated 
—}; die Schteferk., Splitterk., 
blatterigeStetnk.;H.schisteuse. 
—s, smith-—; die Schmiedek., 
fette Erdk., Backk., Steink., 
Sinterk., die Backerde; Ch. 


de forge, ch. gras et collant m., 
houilles maréchales f. pl. 

Coal, good smithy —; gute 
Schmiedek.; Mère des mines f. 
(Bourbonnais). 

—, smoking —; die Dampftk. ; 
Ch. fumant. 

—, smoking or smoky — (sm.); 
der Brand, die Dampfk.; Fu- 
meron m. ftendre. 

—, soft —; die weiche K.; H. 

—, sterile — or clay at the 
head of a seam (min.); tau- 
bes Kohl oder Letten am Aus- 
gehenden des Flötzes; Crave 'é 

—, sul phurous — 3} Schwefelk.; 
H. d'engrais. 

—, ungot — (min.); das noch 


nicht angegriffene, unver- 
ritzte Kohle! ıflöts; Veine 
vierge f. 


—-agent; der Kohlenmäkler; 
Agent pour la vente des houil- 
les m. 

— -backer, coalheaver, coal- 

orter; der KÄohlenträger ; 
Garçon-charbonnier m. 

—-basin, —-series; das Koh- 
lenbecken ; Bassin houiller m. 

— basket; der Kohlenkorb; 
Rasse f. 

me —-seam, —-stratum; 


das Kohlenlager, Kohlenbett ; 
Couche de ur 
— black; das Steinkohlen- 


schwarz; Noir de h. m. 

— box in stoke-holes (st. b.); 
der Kohlenraum im Kessel- 
raum ; Soute alimentaire f. 

—-breaker (min.); der Zer- 
selzer; Dépeceur m. (Belgique). 

—-cake, brick made with 
— dust, patent-fuel; die 

eformte Steink., der in- 
Tohlenkdse.Sieinkohlenkuchen 
Steinkohlenballen;  Briquette 
de b., de ch. de terre f., ch. 
de Paris m. 

—-cake; der Sparziegel, Koh- 
lenziegel; Büche économique f. 

—-cart or wagon; der Kohlen- 
wagen, die Kohlenwagen- 

echte ;, Bac m. 

—-cellar; die Kohlenkammer, 
der Kohlenbehülter; Charbon- 
nitre Ÿ: : 

—-cinders, cinders, —-dust, 

culm, clinker (sm.); die 

Lösche, das Gestübbe, die 

Kohlenlösche; Escarbilles f. 

pl., fraisil m. 

-closet, bunk, —-bunker, 

—-hole, ne Kohlen- 

kammer, der Kohlenraum; 

Soute au ch. f. 

_—-crucible; der Kohlentiegel; 
Creuset en ch. m. 

—-deposit, — -series; das Koh- 
lenlager, Kohlenbeit; Dépot 
de h., gisement de h. m. 
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Coal- depot, —-stores; das 
Kohlenmagasin, Kohlenlager, 
die Kohlerchandlung, Charbon- 


nerie f. 
— -district; der Kohlenbezirk, 
evier; District 


das Koh 

houiller m. 

—-drawing; die Kohlenför- 
derung ; Extraction de la h. f. 

—-dross, —-dust, culm; das 
Kohlengeniss, die Kohlenlö- 
sche, das Kohlen estübbe, der 
Schlackenstaub, die Asche von 
Schmiedek., die Planterk., 
Staubk., der Steinkohlengrus ; 
Fraisil, frasil, frasin, frazin, 
poussier de ch. m., aspiure, 
spiure f. 

—-engineer (min.); der Kohlen- 
sechenmeister; Ingénieur de 
mines de h. m. 

— exchange; die Kohlenbörse; 
Entrepôt de h. m. 

—-factor, —-crimp (slang); 
der Kohlenagent; Commission- 
naire pour la vente des houil- 
Jes m. 

—-fields; die Kohlenfelder, 
das Pie Montagne 
ah 


—-formation, —-feld, —- 
series; das Steinkohlenla er, 
die Steinkohlengestaltung,koh- 
lenführende Schichten; Ter- 
rain houiller m. 

—-gas; das Steinkohlengas; 
Gaz à la houille, de h. m. 

—-grit; der Kohlensandstein; 
Greg houiller m. 

—-grit, brown — —; der 
Braunkohlensandstein ; Grès à 
a RE m. 

—-heaver s. Coal-backer. 

—-house; der Kohlenspeicher; 
Grenier à ch. m, 

—-lighter; der Kohlenlichter ; 
Allége à ch. f. 

—-man; der Köhler, Kohlen- 
brenner ; Charbonnier m. 

—-master s. Coal-owner. - 

—-measure; die Kohlenstolle; 
Filon de bh. m. 

—-measure; ein Rohlenmass; 
Van, parson m. (Pyrénées). 

— -measure (salt-w.); das Koh- 
lenmass ; Bouille f. 

—-measures, —-field; dasKok- 
lenbett ; Terrain houiller m. 

—-merchant; der Kohlen- 
handler ; Charbonnier m. 

—-meter; der Kohlenmesser; 
Mesureur de h. m. 

—-meter; das Kohlenmass; 
Mesure de h. f. 

—-mine: das Kohlenbergwerk, 
die Kohlenzeche ; Mine houil- 
lère f. En 

--mine, the limits of a——; 
die Grenzstollen am Kohlen- 
bergwerk ; Fonds m. pl. 
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Coal-miner; der Kohlengra- 
ber ; Mineur houiller m. 

—-mining ; die Kohlenausbeu- 
te; Exploitation de houillère f. 

—-mining, a local mode of 

die Arbeit vor dem 
Streb, Kohlengewinnung mit 
Keilhaue und Schr aue; 
Haver m. . 

—-oil, spirit oftar; das Theer- 
él; Huile du goudron f. 

—-o0wner, —-proprietOr, —- 
master; der Kohlenwerkbe- 
sitser, Eigenthümer eines Koh- 
lenbergwerks ; Propriétaire de 
houillére, exploitant m. ’ 

= on (drap.); dieGlühpfanne, 

luthpfanne, Glantpfanne, 
Feuerpfanne ; Catissoire f. 

—-pan (sug.); die Kohlpfanne; 
Casseafeuf. |. 

—-pan for ventilating pur- 
poses (min.); das Feuerbe- 
cken, der Wetterschacht oder 
Luftschacht; Toc-feu, tocque- 
feu 7. theglust | 

—-pan forthe glue (paper-m.); 
de Kohlenpfanne, das Kohl- 
becken ; Cassole f. 

—-pit, —-mine, —-work, 
coalery, colliery; die Stein- 
kohlengrube, das Steinkohlen- 
werk, Kohlenbergwerk, die 
Kohlenseche, der Kohlen- 
schacht, die Kohlengrube, 
das Kohlenlager, Kohlenre- 
vier; Houilltre, mine de h., 
F., charbonnage m. 

—-pit ur ; der Kohlenab- 
ladeplats, Kohlenlagerplats; 
Fosse à h., estacade f. 

—-porter s. Coal-backer. 

—-rake, —-poker; der Koh- 
lenkräuel, Schürhaken, das 
Schüreisen, die Kohlenkrücke, 
Ofengabel ; Fourgon, tisonnier 
Ms a bo A 

—-sack, boshes, belly; der 
Kohlensack, Bauch, die Rast; 
Ventre m. 

—-scuttle, —-shoot; das Koh- 
lengefass ; Seau à ch. m. 

—-scuttle (st. b.); das Kohlen- 
loch ; Ecoutille à ch. f. 

—-scuttle door; der Kohlen- 
lochdeckel; Plaque de trou de 


ch. f. 

—- in die Steinkohlenader, 
Steinkohlenschicht, das Flötz, 
Kohlenflötz ; Couche de h. f. 

—-seam four feet wide; die 
vier Fuss, 1,20 Meter tiefe 
Kohlenschicht; Daignée f. 

—-seams, irregular — —; un- 
regelmässige Steinkohlenader; 
Caprice de h. m. 


—-series, —-measure; die 
Kohlenbildung; Formation 
hoaillère f. 


—-shed man; der Kleinver- 
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käufer von Steinkohlen; Mar- 
chand de ch. de terre m. 

Coal-shovel, fire-shovel; die 
Kohlenschaufel; Pelle à coke f. 

— -skip (cast.); das Schienfass ; 
Benne f. 

— skip (railw.); der Kohlen- 
orb; Benne f. e 
—-slate, black batt, bitu- 
minous shale, parrot blue; 
der Kohlenschiefer, Brand- 
schiefer; Schiste noir bitu- 
mineux, noireux, escuillage m. 

—-store, —-wharf; das Koh- 
lenlager, Kohlenwerft, die 
Kohlenniederlage ; Dépôt, en- 
trepôt de h. m. 

—-tar, gas-tar; der Sieinkoh- 
lentheer; Goudron déhouillé, 
minéral, de h., coltar m. 

—-tar-otl; das Steinkohlen- 
theerôl; Huile-gaz m. 

— -tar, to coat with—— ; mit 
Kohltheer bedecken; Coltariser. 

— tar retort; die Theerblase; 
Corne à frai, à on Fin 

—-tip; der Kohlenabla eplats, 
das Kohlenstürsgerüste ; Esta- 
cade, fosse à h. f. 

—-truck, —-waggon; der Koh- 
lenwagen; Wagon à bh. m. 

—-viewer; der Kohlenwerk- 
aufseher ; Inspecteur de mines 
de h. m. [Quai à h. m. 

—-wharf; der Kohlenladeplats; 

—-wheeler (gaz); der Kohlen- 
kärrner ; Brouetteur de ch. de 
terre m. 

—-whipper, basket-man; der 
Sackkohlentrager,  Kohlen- 
wipper; Déchargeur de h., 
sacquatier, homme à la corde m. 

—- MPPANg 5 das Auf- 
Abladen von Steinkohlen; 
Chargement et déchargement 
de la h. m. 

—-work; das Kohlenbergwerk, 
die Kohlenzeche ; Houilltre f. 

Coaley s. Coal-backer. 

Coaling, laying in fuel(mach.); 
der Kohlenproviant, Holzbe- 
darf; Affouage m. 

Coaly; kohlenhaltig ; Houilleux, 
anthracifere. 

Coarse (met.); rok; Brut, 

— copper s. Copper. 

—-grained (met.); grobkörnig; 
A gros grain. 

—-grained (min.); grobspeisig; 
A gros grain, composé de gros 
morceaux carrés. 

—-grained (pott.); klotsig; A 

os grain. 

—-grained (silk); das Grob- 
gran, Grosgrein ; Gros grain. 
—-metal (met.); Rohstein, Ku- 
‚ferstein ; Métal brut m., matte 

Beute de cuivre f. 

—-pottery; gemeine T'öpfer- 

waare, T’öpferzeug, Tépfer- 
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gut, irdene Waare; Poterie|to Coat with stucco; mit 


commune f. 

Coarse-roving, slab, slub 
(spinn.); das grobe, starkeVor- 

espinnst, die Lunte, der 
ocht; Boudin m., mèche f. 

—-roving frame, slubbing 
frame, _ slabbing - frame 
(spinn.); die Grobspindelbank, 
der Vorflyer, Grobflyer; Banc 
à broches en gros m. 

—-spun; das Grobgarn, Grob- 
gespinnet; File gros m. 

—-stuff (mas.); der Haarmörtel; 
Mortier blanc m. 

— -sugar, Muscovy sugar; der 
Rohzucker, Puderzucker, die 
Moscovade; Sucre brut m., 
moscouade f. 

—-threaded (wear.); grobfa- 
dig; A gros fil. 

to oat or line (chem.); den 
Kolben mit einem Uebersug 
versehen; Chemiser. 

— with caoutchouc; mit Kaut- 
schuk überziehen;Caoutchouter. 

— with coloured clay (pott.) ; 
begiessen, angiessen, färben; 
Engober. : 

—with collodium (phot.); mit 
Collodium überfahren, über- 
ziehen, überstreichen; Collo- 
dionner, collodier. 

— with dextrine; mit Dextrin 
decken; Dextriner. 

— with encaustic; mit Bohn- 
wachs reiben ; Encaustiquer. 
— floors of barns with earth 
and cow-dung (agr.); kuh- 

kothen; Bouser. _ oe 

— a hollow with boiling 
lithargirated oil; eine Höh- 
lung ausdlen; Durcir un creux. 

— iron with silver, etc.; Zi- 
sen mit Silber, etc., belegen; 
Appliquer de J’argent, etc., sur 


fer. 
— with Ime, ronShe 0e st,par- 


et; mit Kalk tünchen, be- 
alken; Enduire de chaux, 
crépir. 


— with linen (trunk-m.); mit 
Leinwand beschlagen; Engor- 


ger. | 

— with a new piece (sm.); 
mit Eisen belegen ; Charger. 

— the salt-pan with tlıe re- 
sidue of crystallized salt 
(salt-w.); die Pfanne ausbra- 
ten ; Essaler. : . 

— skins with Paris white and 
starch; Häute mit Pariser 
Weiss und Stärke behandeln; 
Passer au lait. 

— steel with copper; Stahl 
mit Kupfer belegen; Enduire 
l’acier de cuivre. 

— with straw (hort.); mit Stroh 
umwinden, einwickeln, aus- 
stopfen ; Empailler. 


Stuck belegen ; Stucquer. 


— with granular sugar (conf.); 
mit uckerkörnern  über- 
streuen ; Perler. 


— wire with spiral gauze- 
bands (flowerm.) ; den Draht 
spiralförmig mit Flor bede- 
cken; Passer en gaze. 

— wire with spiral leaves 
(üowerm.); den Draht mit 
Spiralblattern bedecken; Pas- 
ser en feuillage. 

Coat, couch, coating, layer, 
bed; der Auftrag, Uebersug, 
die Auflage, Lage, Schicht; 
Couche f., enduit m. 

— ; der Anstrich ; Couche f. 

— (h. w. loom.); die Arkaden- 
litre, Aufzugsange; Lame de 
gaziers, liseite f. 

— (mas.) ; der Ueberschutt, Auf- 
us «à ein Gewölbe; 
ouche f. 

—, layer of loam (mould.): der 
Lehmauftrag,Lehmaufschlag, 
die Lage, Schicht Formlehm; 
Couche d’argile f. 

—, layer of sand (pav.); die 
Sandschicht; Couche f. 

— (weav.); die Kettenschnur; 
Licette f. 

—s of clay or wax (mould.); 
das Thonhemd, Wachshemd ; 
Epaisseurs f. pl. 

—, close —, long — (tail.); der 
Knierock ; Justaucorps m. 

—,removing a — of coal-tar; 
die Wegnahme des T'heer- 
überzugs ; Debrayage m. 

—, double-breasted —; der 
sweireihige Rock; Redingote 
croisée f. 

—, fat — (paint); fetter Far- 
enauftrag ; Paté m, R 
—, finishing- —, setting-skin; 
die Tünchschicht, Vertün- 
chung; Enduit de troisième 
couche, dernier enduit, enduit 

propre m. . 

—, first —, knotting: die 
Grundfarbe, der erste An- 
strich ; Première couche f. 

—, first — of oil-paint; der 
erste Oelanstrich ; Imbu m. 

—, first — or pricking up, 
jaying, rendering (as): 
der erste Bewurf, Anwurf; 
Crépim. _ 

—, first outside —ofa mould; 
die erste äussere Decke der 
Form ; Chapette f. 

— of floors (build.) ; die Unter- 
lage für Böden ; Forme f. 

—, to form a thick — of pla- 
ster (mould.); eine dicke Gype- 
lage bilden ; Couler épais. 

—, fi — (coffee); die harte 
Hiilse; Ecalure du café m. 

— of loam (mould.); die Schicht 
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Formlehm, der Lehmauftrag, 
die Lage ; Couche f. 

Coat of plaster; der Gypsbe- 
wurf; Crépi de plâtre m. 

—, to give a — of plaster to; 
mit Gyps tünchen, übersiehen, 
begypsen; Donner une couche 
de plâtre. 

—, to put ona new — of clay 
ne: frisch decken ; Rafrai- 
chir les pains terrés. 

—, to remove the —; den 
Uebersug wegnehmen; Désen- 
duire. | 

—, second —, floating; der 
eigentliche Bewurf; Crépi f. 
(seconde couche). 

—, single-breasted —; der 
einreihige Rock; Redingote 
droite f. 

—, sleek —, summer-castor, 
summer-beaver (hatm.); das 
Sommerhaar, die das Grund- 
haar überragenden Spitzen; 
Jarre f. 

— of stuffings; die Polster 
leinwand ; Rembourrure f., 
—,quilted travelling- or rid- 
ıng-—; der gesteppte Reise- 

rock, Reitrock ; Escaupille f. 

—, upper — (without sleeves); 
ein Rock oder Uberwamms 
ohne Aermel ; Soubreveste f. 

—-card (court-card); die Spiel- 
karte mit Figur, bunte Karte; 
Carte à jouer à figure f. 

—-staves (h. w. loom.); die 
Stäbchen sur Kreuswebung ; 
Bâtons de croisure FES 

—-strap, martingal; die Rock- 
klappe, Rückenlatze (auch die 
Lederklappe an der Patron- 
tasche) ; Martingale f. 

Coatee; der Rock mit kursen 
Schössen, (Waffenrock) ; Ha- 
bit à pans courts m. (habit mili- 


taire). 

Coating; der ESEL: 
Kleiderseug ; Etoffe pour les 
habits f. [redingotes f. 


—; der Rockstoff; Etoffe pour 

— (road); das äussere Lager; 
Revêtement m 

—, frieze, Irish frieze, Con- 
naught frieze,dreadnought, 
fearnought (drap.); der Coa- 
ting, Fries, Flaus ; Frise f. 

—, anti-nitrous — (build.); 
der Wandetrockenfirnies; En- 
duit antinitreux m. 

— with, broken stones, peb- 
bles or coarse sand; das Auf- 
schütten des Steinschlags oder 
Grands, Beschitten, Belegen 
oder Auslegen mit Kiesein; 
Cailloutage m. 

— of clay, lime and flock; 
die Leim- und Flockwollen- 
bekleidung, der Haarkalk, 
Blanc en bourre m. 
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Coating, coarse — (drap.); der 
Flausch,grobeFries; Frisonm. 
— witha crust of wegen (conf.); 
mit Zuckerguss überziehen; 
Glacer. [Frise à davet f. 
—-duffet (drap.); der Duffel; 
—, first — of three-coat work, 
roughing, rendering, prick- 
ing up laying (mas); das 
Bewerfen, Beräppen, Aus- 
schweissen ; Gobetage m. 

— ofa furnace; der Beschlag, 
innere Puts; Garni du Your- 
neau m. 

— with gutta-percha (tel.); 
die Umpressung des Drahtes 
mit Gutta Percha; Recddvre- 
ment de gutta-percha m. 

— of a mallet; der Klöppel- 
überzug ; Robe f. 

— mirrors; die Spiegelbele- 
gung ; Argenture des glaces f. 

— moulds with powdered 
pumice stone and white of 

egss (tinning); mit Bimsstein 

und Eiweiss überschmieren ; 


Poteyer. 
— with mud k das Bekleiden 
mit Koth, Bestreichen mit 


Schlamm; ee 

-, outer —, Outer skin, out- 
side crust (cast.); die Guss- 
rinde, Gusshaut ; Croûte f. 

— for preserving steel; die 
Bekleidung zum Bewahren des 
Stahls; Enduit préservatif de 
l'acier m. | 

— stalks with gine, paste or 
wax (flowerm.); Stengel mit 
Leim, Kleister oder Wachs 
belegen; Passer en colle, en 
pâte, en cire. 

— of sugar (sug.); das Zucker- 
hemd ; Robe, chemise f. 

—, transparent —; die Lasur; 
Glacis m. , , . 
—, composition of the white 
of eggs; der Eiweissüberzug; 

Glairure f. 

— wire with cotton (flowerm.); 
Draht mit Baumwolle belegen; 
Cotonner. 

— wire with paper and put- 
ting spirals one above the 
other (flowerm.); Draht pa- 
_pteren und die Spirale über 
einander legen; \ isser. 

Cob ; die Spule ; Bobine f. 

Cobalt; der, das Kobalt; Co- 
baitm. _ 

-, alli gation of gold and —; 
das Kobaltgold; Alliage d'or 
et dec. m. 

—, arsenical —; der Arsenk., 
Speisk.; Arséniute de c., €. ar- 
senical m., smaltihe f. 

—, grey — containing much 

iron; das Eïsenkobatter:, der 
graue Spetvk.; C. arsenical gris 

\ poirdtre, 
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Cobalt, mixed with —; kobalt- 
haltig, kobaltführend, Ko- 
balt....; Cobaltifere. 

—, yellow earthy —; der Le- 
derk.; C. oxydé terreux jaune. 
—-bloom, radiated red —- 

Ore; strahlizer, rother Erdk., 
die Kobaltblithe; Arséniate 
pulvérulent, oxyde de c. rouge 
fibreux m., fleur de c., mine de 

c. en efflorescence f. 

—-blue, Thenard blue; 
T'henard’s Blau, das Kobalt- 
Ultramarin, Leithner, Ley- 
dener Blau; Bleu de c., bleu 
Thenard m. 

— -colouring (gild.); die Ueber- 
kobaltung ; Cobaltisage m. 

—-crust, earthy red —-ore; 
der erdige, rothe Erdk., Ko- 
baltbeschlag ; Arseniate de c. 
terreux, oxyde de c. rouge, c. 
arséniaté m., efflorescence de 


c. f. 

—-crystal; die Kobaltdruse; 
Groupe de cristaux de c. m. 
—-glance, bright white —, 

shining —; der Glanzk., Ko- 
baltglanz, das Kobaltin; C. 
gris, luisant, cobaltine f. 
—-green; Rinmann's Grün, 
obaltgrün, grüner Zinnober; 
Vert de c., de cinabre m. [/. 
—-ore; dasKobalterz; Mine dec. 
—-ore and its compounds; 
das Kobaltid, Kobalterz; Co- 
baltide m. N 
— .ore, amorphous grey ——; 
der Wackenk., die obalt- 
graupen; C. gris amorphe. 


—-ore, arseniated — —; das 
Rothkobalterz; C. arseniate 
d’Haüy. 


— -ore, black — —, —-black, 
earthy—;derschwarze Erdk., 
die Kobaltschwärze, der 
Russk.; C. oxydé noir, peroxyde 
de c. m. 

—-ore, black vitreous — —; 
veredelter, schwarzer Erdk.; 
C. terreux noir vitreux mame- 
lonné. : : 

—-ore, black oxidated vi- 
treons — —; verharteter, 
schwarzer Erdk.; C. oxydé noir 
vitreux mamelonné. 

—-ore, brown and yellow — 
—; brauner, gelber Erdk.; 
Oxyde de c. brun m. 

—-ore, 1ron — —; der Sauerk.; 
Mine de c. mélangé de fer f. 
—-ore, transparent — —; der 
Kobaltspiegel; Mine de c. 

spéculaire f.. 

--ore, wasting — —; der 
Robalinapf ; Mine de c. ra- 
pace. 

to Cobble (old shoes), sole 
(shoem.); ficken, besohlen; 
Carreler. 


Cobble (met.); der schlecht 
gepuddelte Deul; Loupe mal 
afünee J. 

Cobbler; der Schuhflicker, 
Schuster; Savetier m. 

—’s black; das Schuster 
schwars; Noir de cordon- 
nier m. 

--'8 tools; das Schusterhand- 
werkzeug ; Crépin m. 

—'s wax; Schusterpech; Cire 
grasse, poissée f. 

Cobbling, cobcoal; mittlere 
Steinkohle; Houille de moyenne 
grosseur f. 

Cobirons; die Brandböcke, 
Feuerböcke ; Andirons m. pl. 
Cobler, bent rasp (gunsm.); die 
Krückraspel; Ecoiue, écouane, 

écouenne f. 

Coburg; ein Zeug zu Frauen- 
kleidern ; Espèce d’étoffe pour 
robes. 

Coburgh (carriage); Art Wa- 
gen (für englische Pächter); 
‚har de ferme m. 

Cobwall; die Wand von Luft- 
ziegeln, von Lehm und Stroh, 
die Lehmziegelmauer; Muraille 
de briques non cuites f. 

Cobweb-lawn; klares Schleier- 
tuch ; Linon clair m. 

Cobwork, coffer-work (mas.); 
der Lehmstanıp/bau, das Ka- 
stenwerk; Oeuvre pisée f., cof- 
fre m. 

Cocalon, weak cocoon; der 
Seidencocon von schwachem 
Gewebe ; Gros cocon d’une 
faible texture m. 

Coccolite, green coccolite, 
ranular augite; der Kocko- 
ith, Kokkolith, Coccolith, kör« 

nige Augit; Coccolithe, pierre 
à noyaux f., pyroxène gra- 
nuliforme, coccolithe m. 

Coccus polonicus; das Johan- 
nisblut, die deutsche Coche- 
nille, polnische Cochenille; 
Cochenille de Pologne f., ker- 
mès du Nord m. 

Cochineal; die Cochenille; 
Cochenille, mestèque f. 

—, ammoniacal —, — tablets; 
Cochenilletäfelchen;C. ammo- 
niacale en tablettes. 

—-dust (dye); der Cochenille- 
staub; C. en poudre, campé- 
tiane f. 

—-dye; die Cochenillefärbe, 
Cochenillesuppe, das Coche- 
nillebad, die Cochenilleküpe ; 
Cochenillage m. 

—, foxy —; die fuchsige C.; 
C. rousse, rougeätre. 

—, sav Ma — (dye); die 
Mesteck-C., Mestica-C.; Me- 
stica, mestèque, granafine f. 

—, silver, silvery —; die sil- 
bergraue C.; C. argentée. 


coc 


to Cock, mow (agr.); echobern, 
aufschobern Mettre en meule. 

—, make ready, bring to the 

1 cock (arm.); den Hahn 
annen, aufsiehan, übersie- 
en; Armer, bander le chien, 

mettre le chien au cran de dé- 
part, au bandé. 

— (carp.); einen Balken versa- 
pfen; Assembler à tenon et 
mortaise. . 

Cock, stack, rick (agr.); der 
Schober, die Miete, der kleine 
Heuschober; Meuie, petite 

meule f. _ 
egg, quirked quarter- 

round (arch.); das Ei, Polster, 

der weiche, gedrückte Vier- 

telatab, lesbische Rundstab, 
Echinus ; Echine f., ove, oeuf, 
quart de rond m. 

—, tap, stop-— (coop.); der 
Hahn, Sperrh., Stichh., Fass- 
h., Schliessh., Zapfen, Spund; 
Robinet m., fontaine, chante- 
pleure f. [Hani m. 

— (gunem.); der H. am Gewehr; 

—, potance (watchm.) ; der Gal- 
gen, die Brücke ; Pont m. 

— (watchm.); die Unruhescheibe; 
Cog m. [Style m. 
rn 3 der Zeigerhalter; 
, bottling —, long-nose tap; 
der Hahn mit langer Schnauze; 
Robinet à longue gueule m. 

—, box of the — (min.); das 
Hahnengehäuse ; Boîte du ro- 
binet f.. 

—, to bring down the — to 
the safety-bent (arm.); den 


H. in Ruh selsen; Mettre le 
chien au cran de sûreté. 
=, delivery-—, full-way —; 


der Ablassh., Ablasskrahn; 
Robinet de décharge. 

—,feed-—(st.eng.): der Speiseh.; 
Robinet alimentaire. 


—, at half— (arm.); abgespannt; 
Au repos. | : 
—, injection-—; der Ein- 


spritzh.; Robinet injecteur. 

— of a match-lock; der H. 
eines Luntenschlosses ; Porte- 
méche m. é m. 

— of a muffle: die Büchse; 

—, hammer of the percussion 
lock (gunsm.); der H. der 
verschiedenen Percussions- 
gewehre; Marteau percutant, 
chien m., 

—, purging-— (mec.); der 
Ausblash.; a a 
—, steam-—; der Dampfh.; 

Robinet à vapeur. 

— with screwed shank; der 
Schraubenkrahn; Cannelle à 
vis f. 

—, three-way —ı der Drei- 
wegh.; Robinet à trois tubu- 
lures. 
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Cock’s tread ; der Hahnentritt; 
Cordon albumineux m. 

—s and valves (st. eng.); die 
Klappen, das Klappenwerk, 
die Hahnfertigung, Hahn- 
ausslaltung ; Robinetterie f. 

— delivering 1, foot, two in- 
ches of water; der H. der 
1/2 Fuss, der swei Zoll Wasser 

tebt; Robinet de demi-pied, 
e deux pouces. 

—-beam (min); die Pippen- 

stange ; Poutre du robinet f. 

—"Toft (carp.); der Hahnen- 
balken; Tirant m. 

—-maker; der Hahnmacher, 
Hahnen- und Ventilfabrikant; 
Robinctier m. 

— metal, grey pewter; grauer 
Tombak, Graumetall; Potin 


gris m. : 
--pin, —- , —-8Crew; 
die Hahn-, Stein-, Lippen- 


schraube; Vis de chien f. 

—-Robin shop (typ.); die 
W inkeldruckerei ; Imprimerie 
clandestine f. | 

—-saw, piercing saw; 
Laubsägebogen; Bocfil m. 

-- prInE (gunsm.); die Winkel- 
Seder; Ressort à chien m. 

—-spur burner (gaz); der 
Hahnenkammbrenner ; Jet m. 

—-stake (gunsm.); das Hahn- 
eisen, der Hahndorn; Bonle 
de chien f. 

—-water (min.); Wasser sum 
Erzschlämmen eingeleitet; 
Eau à laver le minerai f. 

Cockade; die Cacarde; Co- 
carde f. [porn 


der 


Cocked (hatm.); dreieckig; A 
Cocker, according to—; nach 


Adam Riesen’s Rechenbuch; 
Selon les règles de l’arithmé- 
tique. 

—s, spatter-dashes; Hosen- 
schitzer ; Genouilltres f. pl. 


Cocket; das Zollsiegel, der 
Zollstempel; Cachet de la 
douane m. 


Cocking (arm); aufziehen, 

spannen; Armer, bander. 
(carp.); das Verzapfen; 

Assemblage à tenon et mor- 

taise m. 

(join.); die Verkammung ; 

Emboitement m. 

—-lever (gunsm.); der Spann- 
hebel am Flintenschloss; Res- 
sort à bander m. 

to Cockle; eine Schraube drech- 
seln; Tourner une vis. : 

Cockle-stairs, cochlear, heli- 
cal stairs; die Wende treppe 
mit ringförmiger Spindel- 
mauer, endel-, Spindel- 
treppe; Escalier en limace, en 
limacon, escalier dansant m. 


_[—-stairs winding about a 
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hollow newel; die Hohl- 
treppe ; Escalier à noyau percé. 

Coco, red ebony; brannes Gre- 

adillholz, rothea Ebenholz; 
Grenadille f. [Copre m. 
~—-almond; die Cocosmandel ; 

Cocoa-nut; die Cocosnuss; 
Coco mn, bast ; Kair m. 

—-nut fibre, coir; der Cocos- 

—-nut-oil; das Cocosnussöl, 
der Cocostalg, die Cocosbut- 
ter ; Beurre de coco m. 

—-nut tree, coco-tree, —; der 
Cocosbaum, die Cocospalme; 
Cocotier m. 

—-s0ap; die Cocosnusseeife; 
Savon de coco m. 

Cocoon, cod, ball: die Seiden- 
puppe, das Seidenwurmge- 

äuse,Seidenraupengespinnet, 
die Galette, der Cocon ; Cocon 
de ver à soie m. 

—, calcined — (muscardine); 
der krankhafte, calcinirte 
C.; Dragée f. 

—, defective — spotied or 
rotten —; er befleckte, 
schlechte C.; C. taché. 

—, defective —, bad cho- 
quette; mangelh tes Seiden- 

ehäuse, der Sterblingec., die 
terblingsseide ; Chique f. 

—8, to destroy the —, smother 
the silkworms; die Cocone 
tödten ; Éteindre, étouffer. 

—, double, twin —, dupion; 
der Doppelc.; Doupion, dup- 
pion m. 

— with one pointed extrem- 
ity; der einspitzige C.; C, 
pointn. 

—, flossy —; der satinirte C.; 
C. satiné, gouffle m. | 

— wherein th insect has died 
before perfecting its task ; 
der abgestorbene .; C. chique 
m., chique f. 

—, large, loose —; der grosse, 
ockere C.; Cocalon m. 

_ pee —; der löcherige 

.3 C. ouvert. _ 
—s, perforated, pierced, bro- 
en —;durchlöcherte Cocons; 
Perforés, cocons percés m. pl. 

—s, third quality of —; der 
sehr dünn gesponnene Seiden- 
c.; Soufflons m. pl. 

—, raw —; der grüne, frische 
C.; C. vert. 

—, coarse silk round the —, 
outside layer of a —; erste 
Lage an einem C., rohe Seide; 
Blaise f., frison m. 

—s, to take off the — from 
the mulberry tree; die Sei- 
denwurmgehäuse vom Maul- 
beerbaum losmachen; Dé~ 
rancer. | 

—a, to undo —; Seidengehäuse 
abpeitechen ; Faire la battue, 


coc 
Cocoonery; die Seidensucht ; 
‘ Magnanerie f. | 
Cocooning-frame: der Steig- 
rahmen für Seidenwürmer ; 
Echelette coconnière f. 
Coction; das Kochen; Coction {; 
—, fermentation of metals 
(met.); die Reifung; Coction f. 
Cod-fishing (inBergen,Norway); 
. Stockfische fangen und ver- 
kaufgerecht machen; Éber- 


guer. 

—-gloves; Fausthandschuhe, 

| Faustlinge; Mitaines f. pl. 

—-Oil; der Leberthran; Huile 
de morue, huile de foie de 
morue f. , 

Coe, soop, cage (min.); die Kaa, 

aue; Barraque de bourriquet, 
butte f., hangar m. A 

Coefficient of contraction 
(hydr.); der Verdichtungs- 
coëfficient, Verdichtungsmit- 
mehrer, Verdichtungemitwir- 
ker; Coëfficient de contrac- 

_ tion m. : 

— of effluxion (hydr.); der 
Ausflussc.; C. de dépense. 

— of friction (mech.): der Rei- 
bungsc.; C. du frottement. 

—oflinearexpansion(st.eng.); 
C. der Linearausdehnung ; C. 
de dilatation linéaire. 

— of safety (build.); der Sicher- 
heitsc.; C. de surété. 

— of velocity (mech.); der Ge- 
schwindigkeitsc.; C. de vitesse. 

Coercibility (mech.); die Ein- 
schliessbarkeit, Zurückhali- 
barkeit, Zusammenhaltbar- 
keit, Zusammendrückbarkeit ; 
Coërcibilité f. 

Coercible (phys.); susammen- 
oder surdckhaltbar, ein- 
schliessbar, susammendrück- 
bar ; Coërcible. fline f. 

Coeruline ; das Côrulin; Céru- 

Coffee (in beans, berries); der 
Kaffee (in Bohnen) ; Café m. 
(en fèves). fluisant. 

_, bright —; blanker K.; C. 

— of clean taste; reinschme- 
ckender K.; C. droit de gout. 

—, coloury —; blasser K.; C. 
avec couleur. 

—, dull —; duffer K.; C.terne. 

—, fine —; feiner K.; C. fin. 

—, foxy —; fuchsiger K.; C. 
roux, rougeatre. 

—, good ordinary —3 gut or- 
dinärer K.; C. bon ordinaire. 

—, ground —; gemahlener K.; 
C. en poudre. 

—, large-berried — ; grossboh- 
niger K.; C. à gros grains. 

—, low ordina ering 
ordinärer K.; C. bas ordinaire. 

— of newly roasted beans; 

. K. von frischgebrannten Boh- 
nen ; C. vierge. 


4 


174 


COG 


Coffee, pale —; blasser K.; C. | to Cog (wheel) j besthnen, mit 
Al e 


päle. 

—, peeled—; K. ohne Schalen; 
C. mondé. R 

—, small-berried —; Alein- 
bohniger K.; C. à petits grains. 

— of an unclean taste; un- 
reiner K.; C. gras, de mauvais 
goût. 

—, unroasted, raw —; der 
ungebrannte K.; C. vert. 

—-biggin; die Filtrirkanne ; 
Percolateur m. 

— -drum «. Coffee-roaster. 
—-grounds; der Kaffeegrund, 
affeesatz; Marc de c. m. 
—-plantation; dieKa fFeepflan- 
sung ; Cafeterie, caféière f. 
—-pot, mug; die Ka ffeekanne; 

Cafetière PA 

—-pot that holds . ... cups; 
die Kaffeekanne für . ... 
Tassen; Cafetière de. 
tasses. 

—-roaster; der Kaffeeröster, 
die Kaffeetrommel ; Briloir à 
e., tambour à rôtir le c. m. 

—-room (hôtel); das Gastzim- 
mer, die Gaststube; Salle 
commune pour les étrangers f. 

—-tree; der Kaffeebaum; Arbre 

Coffer s. Bay. Lau c. m. 

—, compartment ceilin 
(arch.); das Fach, Feld als 
Deckenschmuck ; Caisson m. 

—-dam (hydr.); der Fang- 
damm, Kasten, Vorschlag, die 
Krippe; Batardeau m. 

—-work, baked walling, 
rubble-work,packed wor 
(mas.); das Füllmauerwerk; 
Maconnerie en blocage, de 
remplage & 

— work ofearth, beaten cob- 
work, tapia (build.); der 
Stampfbau, das Kastenwerk, 
der Erdstampfbau, Batzen- 
bau; Pisé m., oeuvre pisée f. 

—-work of loam-earth (arch.); 
die Füllmauer aus Batzen- 
werk; Coffre m. 

Coffin; der Sarg; Cercueil m., 
biere f. 

— (cast); der grosse Schmels- 
tiegel; Grand creuset m. 

— (pott.); deutscher Ofen, der 
Sarg, Sargofen, Brennkasten; 
Four allemand, four couché, 
cercueil m. 

— (typ.); der Karren, Karren- 
kasten; Train, châssis du cof- 
fre m. . ? 

—s, to put in —, to enshrine 
into mould-cases or sa ggars 
(porc.) ; das Porzellan in Kap- 
seln einsetzen, einkapseln ; En- 
casseter, encaster. 

—-stoping (min.); der Strassene 
bau; Gradins droits m. pl., ou- 
vrage à gradins m. . 


Zühnen versehen ; Créneler. 
Cog, tooth, catch of a wheel 
(mech.); der Kamm, Rand- 


stab, eingesetzte Zahn eines 
Sternrads; Alluchon, balu- 
chon m. 


—, dry-wall (min.); die Tro- 
ckenmauer ; Murtia, mureau m. 
—s, teeth in steps (mech.); die 
ebrochenen Radzähne, Stu- 
Fensähneı Dents en étages, 
étagées f. pl. 

—s, to put —; mit Zähnen ver- 
sehen; Denter. 

—, hunting-— (mech.); der 
Ergänzungseahn, n; 
Dent supplémentaire f. 

— on the ring of a bayonet; 
der Vorstand, Zahn an der 
Bajonetthülse ; Arrétoir m. 

— issuing from the trundle 
(mech.); ausgehender Zahn; 
Dent sortant du fuseau de lan- 
terne de l’engrenage. 

— of wheels; die Zähne des 
Getriebes ; Griffes f. pl. 

—-shaft; die Daumenwelle; 
Arbre de levées m. 

—-wheel, toothed wheel, 
cogged wheel; das Zahnrad, 
Kammrad, Zahnrad mit ein- 

esetzten Zähnen, das gesahnte 

ad; Roue dentée, r. À dents 
de bois, endentée, d’engre- 
page f. ; 

—-wheel, stopping-wheel, 
curb-wheel; das Sperrrad, 
Schiebrad; R. à déclic, d’en- 
cliquetage, r. dentée à rochet. 

— „wheel (mill.); das Kammrad; 
Rouet m. 

—-wlheel, (with the pins on the 
outside) (mill.); das Zapfen- 
rad ; Hérisson m. 

—-wheel, curb-vrheel, ratch- 
et- wheel, _rack - wheel, 
racket-wheel (watchm.) ; das 
Sperrrad, Schiebrad; R. à 
rochet, r. d’encliquetage, r. à 
déclic. 

—-wheel of a crane; das 
Krahnrad; R. de la grue ss 
tympan m. . 

—-wheel of a jack: das Stirn- 
rad einer Wagenwinde; R. 
d'un cric, 


—-work for propelling the 
log to the saw; das Schiebe- 
rad, Schlittenrad; Rochet 
d’un moulin A scier le bois m. 

Cosged; gesahnt; A cames. 

Cozger, builder-up (min.); der 

ersatzsarbeiters; Remblayeur, 
releveur de terre, restapleur m. 

Cogging, toothing (mach.); das 
Verza nen, Beselzen mit Zah- 
nen; Endenture f. _ 

—-joint,cocking-joint,tooth- 
joint (carp.); das Aufkämmen, 
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‚Ueberkämmen, Verkämmen; 
Assemblage à entailles m. 
Cognac brandy, french bran- 
dy: der Cognac, Fransbrannt- 
wein; Cognac, Armagnac m. 
to Cohere s. to Adhere. 
Coherency, cohesion, cohe- 
sivenesa( hys.); die Cohüsion, 
Cohasionskraft, erens, 
Bindekraft, das Verwachsen- 
sein; Cohésion, cohérence f. 
Cohesibility; die Zusammen- 
hängbarkeit; Tendance à la 
cohésion f. 
Cohesible; zusammenhängbar ; 
Susceptible de cohésion. 
Cohesive; anhängend, cohäsiv; 
Qui peut adhérer, qui tend à 
adhérer. 

Cohesively; susammenhängend, 
verwachsen ; Avec cohésion. 
to Cohobate,to rectify (chem.); 
cohobiren,mehrmals absiehen, 
rectificiren; Cohober, rec- 


tißer. 

Cohobation (chem); das Wie- 
deraufgiessen, Rectificiren, 
‘die wiederholte Absiehung 
ieee Cohoba- 
tion f. 

Coif-stock, milliner’s stock; 
der Haubenstock, Hauben- 
ständer ; Champignon m. 

Coil; der et das aufge- 
schossene Tau; Pli m., roue, 
gène f. 

wo; die Seilrolle, der Wickel; 
Rouleau de corde m. 

—, bundle(needl., goldwire-dr.); 
der Ringdraht, die Rolle; 
Botte, torche, torque f. 

— (phys.); die Spule ; Bobine f. 

—s, one thousand —; 1000 
Drahtrollen; Un millier d’af- 
finerie. À 

—, twin, double —or bobbin 
(electr.); die Doppelspule; 
Bobine jumelle f. 

Coiler, mason (spinn.); die 
Drehkanne ; Pot tournant m. 
Coillon, machicooli (arch.); 
die Bechnase; Moucharaby, 

assommoir m. 

to Coin, mint (mint.); Münze 
schlagen ; ausmünsen, prägen, 
ausprägen, münzen; Battre 
monnaie, frapper, fabriquer de 
la monnaie, frapper, battre, 
ouvrer. 

— again (mint.); einmünsen, 
umprägen ; Refrapper. 

— badly (double) (mint.); ver- 
worren, doppelt prägen, ver- 
prägen; Trefler. 
base money; Falschmün- 

serei treiben; Fabriquer de la 

fausse monnaie. 

— below the standard (mint.); 
gocinstet tig ausprägen; 

charser, écharseter. 
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Coin; der Keil, 
Unte es Coin m. 

—; die Mauerecke ; Coin m. 

—} gemilnsies Geld ; Monnaie f. 

=, matrice (mint.); der Mins- 
stempel, Pragstempel, Präge- 
stock; Coin, carr&m., matrice f. 

— (tarn.); der Schliesskeil; Clef f. 

—, base —; der Nebenschlag ; 
Fausse monnaie f. 

—, clipt bad —; Ki peracid, 
verrufenes Geld; Billon m. 
— of the conduit-pipe; der 
Nasenkeil; Coin du nez de la 

tuyère m. 

—, decimal small —; sehnthei- 
lige Scheideminse; M. divi- 
sionnaire décimale f. 

—, false —, base —, counter- 
feit —; die falsche M., das 
Kippergeld, der Beischlag ; 
Fausse m. f., faux-coin m. 

—, long flat — (sug.); der Sperr- 
keil; Serre 1 

—s hardened by the blank- 
cutting engine (mint.); durch 
den Stempeldruck der Durch- 
schnittmaschine hart gewor- 
dene Münzen ; Monnaies écrou- 
ies f. pl. 

—, lower — (mint.) ; der Unter- 
stempel ; Coin de dessous m. 
—, to pass the — through 

the blank-cutting engine 
(mint.); die M. durch den 
Stempeldruck des Durch- 
schnitts pressen; Écrouir la m. 
—, piece of new— broken off 
Oran assay (mint.) ; der Aus- 
hieb, die Probe, das Probe- 
stückchen ; Peuille f. 
Topics planks, blanks, 
anchets (mint.); die Platten, 
en ; Flans m. pl. 

—, plated—; Denkm. vonüber- 
silbertem Kupfer; Medaille 
fourrée, saucée f. 

—, well preserved —; die 
Schaum., M. mit vollkommen 
erhaltenem Gepräge; Médaille 
à fleur de coin f. 

—s, rustic — (arch.); die Ver- 
zahnung an einer Mauer; 
Pierres d’attente f. pl. 

—, serrated —; die Sägem.; 
M. dentelée. A 

— with one or both sides 
sunk; die Hohlm.; Incuse, 
bractéate f. 

—, small — 
Keil; Pipe f. die (mint) 

—, upper—, upper die (mint.); 
Phas berstempel, das er- 
eisen; Coin de dessus, supé- 
rieur m. TM. usée, fruste. 

—, worn Out —; blindes Geld; 

Coinage, minting, coining; 
das Münzen, Ausmünsen, Prä- 
gen, Ausprägen, Münzwesen, 
die Münskunst ; Monnayage m. 


ie keilförmige 


ocksm.); kleiner 
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Coinage; die Münskosten, 
Münsgebühr,derSchlagschats; 
Frais de monnayage m. pl. 

—; das Stempeln gegossener 
Blöcke; Estampillage, poingon- 
nage m. 

—.town; die Münze, Müns 
stadt; Ville de marae 

Coiner; der Geldschlager, 

Munser, Präger;Monnayeur m. 
of base money; der 

Falschmünser; Faux - mon- 


er dei das Druck-, Stoss-, 

Spindelwerk; Jumelle f., ba- 
lancier m. 

—'s stand or seat (mint.); die 
Grube, Prägegrube, das Pra- 
geloch ; Ecale f. 

Corning (mint.); das Münzen, 
Münsschlagen; Fabrication 
de la monnaie, frappe f. 

— bytheengine; durch Druck- 
werk münzen; Monnayer au 
balancier. 

— by the hammer; das Mün- 
sen mit dem Hammer ; Mon- 
nayage au marteau. fBoîte f. 

— -box (mint.): die Prägebüchse; 

er; der grosse Müns- 
hammer ; Bouvard, bouard m. 

—-press, fly-press, —-mill 
(mint.); das Dreh-, als-, 
Stoss-, bragewerk; Moulinet m. 

—-tool; das Minsseug; Outil 
de monnayeur m. ‘ 

Coir-fibre (Cocos nucifera); die 
Cocosfaser, (der Cocosbast) 5 
Fibre de naix de pia 

Coists (windmill.) ; die Erleich- 
terungshölser einer Wind- 
mühle, Unterleghölzer; Bet: 

to Coke, carbonize pit-coal ; 
verkoken ; Carboniser, dessou- 
frer la bouille. 

Coke; der, die Coke, gereinigte, 
entschwefelte, abgeschwefel- 
te, ausgeglühte Steinkohle; 
Coke m. 

—-backer (gasw.); der Coke- 
‚füller ; Homme à la retorte m. 

—-blast-furnace, —iron-fur- 
nace; der Koakshochofen, 
Cokehochofen ; Haut-fourneau 
à coke m. a 

—-casting or pig-iron; das 
Koksroheisen; Fonte au coke f. 

—-dust, small —; die K 
lösche ; Poussière de coke f. 

—-oven, —-furnace, pit-kiln; 
der Pi erkokungsofen, Koke- 
afen, Kokbrennofen; Four à 
coke, fourneau de carbonisation 
pour la houille m. 
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Coke-furnace,to manage well 
the — —; den Kokofen gut 
leiten, einen gutenGang haben; 
Produire une belle gueule de 
four. 

—-kiln; der Verkohlungsofen, 
Koksofen ; Charbonnier m. 

—-waggon; der Koktwagen; 


‘Wagon pour transporter le 
coke m. FR 
Coking, carbonisation of 


coal; die Verkokung, Kok- 
bereitung; Dessouffrage m., 
preparation du coke f. 

— ın close ovens; das Verkoh- 
len in Oefen, die Ofenver- 
kokung ; Carbonisation dans les 
fours f. 

—-mound; der Steinkohlen- 
meiler ; Meule de bouille f. 

Colarin, collarin, neck of a 
capital, collarino, gorge- 
rine, neck, hypotrache- 
lium, cincture, frieze; das 
Halsglied, der Hals; Gorgerin, 
eolorin m. 

Colation, colature (chem.); 
das Durchseihen, die Durch- 
seihung ; Colature f. 

Colature (chem.); das Durch- 

eseihte, die durchgeseihte 
lüssigkeit;; Colature f. 

Colbertine; eine Art Spitzen; 
Colbertine f. 

Colcothar, english red, Cro- 
cus Martıs, — of vitriol 
(chem.); das Eisenroth, Eng- 
liechroth , der Colcothar, 
Todtenkopf, das Caput mor- 
tuum, Bergroth, rothes Eisen- 

; Oxyde rouge de fer, 
rouge d'Angleterre, colcothar m. 

—, dark, brown or violet —; 
das Stahlroth; Colcothar foncé. 

Cold, apparatus, for measur- 
ing the intensity of —; der 
Kältemesser ; Cryomètre m. 

—, to become — (bak.); kalt 
werden (Teig); Se morfondre. 

—, in the — way, ın a— state 
(chem.); auf dem Kaltweg; 
A froid. 

— -blast furnace; der mit kal- 
ter Luft betriebene Gebläse- 
ofen ; Fourneau à l’air fr. m. 

—-blast iron; das kalt er- 
blasene Eisen; Fer fondu a 
air fr. m. 

—-chisel; der Kalt-, Hart, 
Bankmeissel; Ciseau à fr. m. 
—-dresser, cloth - worker 
(drap.) ; der Kaltpresser; Eca- 

“elding.gilding byth 

—-gilding,gilding bythe rag; 
dis kalte PV ergoldicn » Ver- 
goldung durch Anreiben; Do- 
rare à fr., dorure au pouce f. 

—-hammering, hammer-har- 
dening of iron; das Kalt- 
hammern,  Kaltschmieden, 
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Hartschlagen des Eisens; 
Ecrouissage, écrouissement du 
fer m. 

to Cold- press; kalt pressen; 
Catir à fr. [Cati à fr. m. 

Cold-press; die Slichpresse; 

—-presser (cal. pt.) ; der Kalt- 
presser ; Catisseur & fr. m. 

—-pressing or -dressing; das 

altpressen ; Ecatissage m. 

= Dressing (cal. pr.); das Kalt- 
glätten; Satinage à fr., catissage 
m., presse f. à fr. : 

—-short, —-short brittle 
(iron); kaltbrüchig;Cassant à fr. 

—-water cistern, well or re- 
servoir (st. eng.); die Kalt- 
wassercisterne ; Bâche à eau 
froide f. | 

Collapse of boilers; die Zu- 
sammendrückung; Écrasement 
des chaudières m. 

Collar, gland (bell); das Za- 
pfenlager ; Crapaudine f. 

—, cross-framing, cross-bar, 
cross-beam, rail, binding- 
joist (carp.); das Querstück, 


werholz, uerband, die 
uerleiste, Querstange, der 
uerriegel, Querbalken, das 


werchstück ; Traverse f. 

— (diamond) ; die Calotte; Col- 
let m. 

— (jewell.); die Halsschnur, das 
Halsgeschmeide ; Collier m. 
—, hoop (locksm.); das Hals- 
and, der Kragen, Reifen, 
Rand; Virole, crapaudine f., 

collier m. 

—, ferrel (mech.); der Ring, 
die Hülse, Zwinge: Bague - 

—, flange (pipe); der Ha 
Collet d’un tuyau m. 

—, shoulder (pott.) ; die Schul- 
ter, der Ansatz; Emboiture f., 
épaulement m. 

— (turn.) ; das Lager; Collet m. 

— with breast-straps (saddl.); 
das Kummt mit Brustriemen; 
Collier 4 martingale m. 

— in the core-frame (cast.); 
das Lager; Encastrement m., 
empoise f. 

—, false — (saddl.); falsches 
Kummet, (Unterlage), das 
Kummetkissen; Faux-collier m. 

—, piece of wood in the fore- 
carriage (cartwr.); dae Vor- 
dergestell ; Sellette f. 

— of the furnace (bak.,locksm.); 
der Heerdkragen; Ceinture f. 

—, rod-— gland (st. eng.); 
der Stopfbüchsendeckel; Col- 
let de la tige du piston m. 

— of harness, horse- — (saddl.); 
das Kummet ; Collier m. 

—, neck of the mandril (tarn.); 
das Halsstück, Lager der Spin- 
del; Collet m. 

— of near-wheel and near- 
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leading: das Sattelkummet ; 
Collier du porteur m. 

Collar, pillow, for axle-tree . 
of a plough; das Pflugge- 
stell, Pflugstöckchen; Avant- 
train de la charrue m., sel- 
lette f. _ 

—, pricking-—; das Stachel- 
halsband (für Jagdhunde) ; 
Collier de force m. 

— of the puppet-head; das 

Lager, die Unterpfanne einer 

Bohrmaschine; Collier m. 
demi-lunette f. 

— of a raft (float.); das Lager- 
hols, der Lagerbaum; l- 
litre f. 

—, washer for screw-bolts; 
das Bolzenblech, die Unter 
lagescheibe ; Rosette f. 

—s, empty space formed by 
straps on — (saddi.); leerer 
Raum am Kummet ; Boîte des 
billots f. 

— of wheel-harness ; das Hin- 
terkummet; Collier d’en atte- 
lage de derrière m. 

—s, greatest width of —; der 
weitere Theil am Kummet; 
Pance f. 

—-beam (carp.); der Kehl-, 
Hahnen-, Querbalken; En- 
trait petit, second, supérieur m. 

—-beam, false — — (earp.); 
der falsche Hahnenbalken ; 
Faux-tirant m. 

—-board (weav.); das Colle-, 
Hals-, Platinenbret; Planche 
de collets f. 

—-braces (saddl.); die Brust- 
oder Aufhaltriemen; Courroies 
d'arrêt f. pl. 

— buckle-end (saddl.); das 
linke Backenstiück; Petit côté 
des jouieres d’un licou m. 

—-case of a team-horse; die 
Kummetdecke; Housse de che- 
val à barnais, housse du col- 
lier f. 

—-harness; dae Kummetge- 
schirrs Hargais à colliers, à 
l'allemande m. 

—-head, cheeks of a head-—; 
die Backenstücke, Backen- 
riemen des Halftere; Jouières 
du licou f. pl. 

hoop (coop.); der Halereif, 
das Halsband ; Collet m. 

—-maker, manufacturer of 
carriage-springs and har- 
ness for coaches; der 
Wagenfeder- und Geschirr- 
macher, Kummetmacher;Bour- 
relier-carrossier m. 

—.maker, saddle-maker for 
cart-horses; Kummet-, Ge- 
schirrmacher für Zugpferde; 
Beurrelier-bätier m. 

—-needle; die Packnadel, 
Schneidenadel; Aiguille à re- 
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geiller, aiguille d’oeillet f., 
earreiet m. 2 
Collar-pin, cutter-pin (mach.); 
der Voretecknagel; Boulon à 
clavette m. 
— „plate (turn.); dieHulfedecke, 
as Schraubenfutter ; Poupée 
à lunette f. . 
…—-rein, head ---rem (saddi.); 


der er » Halfter- 
riemen, uk, Longe, 
bonchée, corde du licou f. 
—-ring, ring, throat orcentre- 
ring of the head-— (saddl.); 
der Halfterring; Anneau du 


licou m. 

to Collate (typ.) ; kollationiren, 
revidiren, vergleichen, über- 
tragen ; Collationner, conférer. 

Collator (typ.); der Collator, 
V: a at er, Uebertrager ; 
Conféreur m. 

Collection of géms; die Gem- 
mensammlung ; Glyptotheque f. 

« of rings and stones (jewell.); 
die Sammlung von Ringen una 
Steinen, der Schrank für ge- 
schnittene Steine, eto.; Dätty- 
liothèque f. 

Collector (gold-wire dr.); der 
Sammler am Goldspinnrad; 
Cueilleur m. 

= (mach.); die Sammelscheibe; 
Plateau oollecteur m. 

— (metal-w.); das Auffanggit- 
ter; Grille économique f. 

— (omnibus); der Schaffner, 
Einnehmer ; Receveur m. 

— (phys.); der Feuersammler ; 
Collecteur de feu m. 

— (tr); der Handelsreisende 
und Äassirer. ; Receveur m. 
« Of electricity; der Elektri- 
citéteverdoppler,V i erdeppier: 
Elektricitatssammler, Elektri- 
citätoverdichter; Elektricitäts- 
seiger,  Blitsstoffsammler; 
Doubieur  é'électricité, con- 
denseur électrique, doubleur, 

duplicateur m. 

— of gutters (build.); der Dach- 
röhrenkessel ; Cuvette f. 

Collet (button-m.); der Hals; 
Collet m. 

— (gi. m.); ein Theil des Glases 
der andieSchmelspfanne klebt; 
Verre adhérent au creuset m. 

— (jewell.) ¢. Bezel. 

Colletting (jeweti.); mit Klauen 
einfassen ; Monter à griffes. 

Colli, bale, package (tr.) ; der 
Ballen, dasGut,Stück, Fracht- 
stück, Gebinde ; Colis m. 

Collier, coal-miner ; der Koh- 
lenarbeiter; Honilleur m. 

— (coal-ship); das Kohlenschi ff; 
Bäâtirbent, batedu charbon- 
nier m. [de houille f. 

Collierÿ; die Kohlenzeche; Mine 

Collimation, 


collineation | Colo 
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(opt.); die Gesichtslinie, Seh- 
linie ; Ligne de collimation f. 
Collimator {dpt.)} Kuter’s Col» 

limator ; Colliateur inrents 
par Kater m. 
Colliquation; das Schmelzen; 
Fonte, fusion f. 
Colliquefaction; die Zusam- 
menschmelsung ; Colliquefac- 


tion f. 

Collision (railw.); der Zusam- 
menstoss, Eisenbahnunfall; 
Collision f. 

— of bodies, shock ; der Stoss, 
Zusummenstoss ; Choc m. 

Collodion glass (phot.); das 
Collodiumglas ; Glace collo- 
diomite f. 

Collodiufat das Cotten; 
Collode, colléflich #. 

Colloid (hem:); ddd Gbfiid; 
Colloïde m. 

Colloidal; cotfrdal, Yallerı- 
artig ; Colloïdal. 

— state; dtr Collotdaßnslahd; 
Etat collordkl m. 

— stibstancts Me Collortib- 
starte ; Matière colloiddle f. 

Collytite, kind df Kaölin; 
der Collyrit, Art Kaolin; 
Aluminé “hydtatéé siicifere, 
collyrite f. 

Cologne eatth; die Kölner 
Erde; Terre de Cologne f. 

Colombier, oolumbier (paper) 


s. Atlas. 

Colon; der Doppelpinkt, das 
Xoton ; Comma m. 

— (typ:); das Kolon, der Dop- 
pelpunkt; Déui-point #“., 
deux-points m. pl. 

to Colonnade (ærèh.) ; mit Sau- 
lenreihen umgeben ; Entouter 
de colonnes. : 

Colonnade, peristyle, portico 
(arch.) ; der Santeñgane, Saa- 
lenkreis, die Süulenlaube, 
Säulenhalle, Colonnade, Sau- 
lenreihe, dae Sttulenwerk; 
Colonnade f., péristyle, por- 
tique, rang de colonnes m. 

— of trees (hort.); stulenurtig 

estellte, geschnittene Bäurke; 
Colonnaison de verdaré f. 

Colony-hives (agr.); die Maga- 
sinkörbe der Bienen; Ruches 
a tiroir F. pl. ; 

Colophany; dae Geigenhars, 
Sptegelharz ; Oolophane f. 

— oil; das Geigenhärsôl} Ré- 
sinéine f. : 
Coloration, electre-chemical 
—, colorısation (gild.); die 
Metallfürbung ; Cotorant m. 
colorisationelectro-chimiquef. 

Colorific, produücing colour 
able to give colour or tint; 
Farbe erzeugend, hervor- 
bringend ; Colorifique. 

eter, colour-meter 


Tolhausen, Techn. Dict. 
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(phys) i der Farbenmesser, 

colorimeter} Coloriihetre m. 

Colorine, yellow dye like ali- 
zarine; das Colorth, gelbes 
Farbehars; Colorin’ f. 

to Colour, stain; färden; Co- 
lorer. 

—, paint (with à single tolovur) ; 
anstreichen, &hmalen; Pein- 
turer. 

— ; weissen, mit Steinmértel oder 
elber Kreide anstreichen; 
adigeonner. : 

—, give a fair out-sıda; einé 

äare schminken, täüschen ; 
Farder un article, I@ donner 
dé l'apparence. 

—(eards); toloriren, bantmalen, 
illumfniren ; Habiller. 

= (engr.); ausmalen, colortren, 
illuminiren, in Farben setten; 
Colorier. 

— (goldsm.); das Gold färben; 
Mettre en couleur. 

— the golden ware; Gold fär- 
ben; Mettre 168 Bijoux eh 


couleur. ; 

— granité-liké; prémitartiz 
Järben ; Granitet. [le bois. 

— wood; Holt färben; Coloret 

Colour, pigment, colouring 
matter, dye-stuff, matter; 
der Farbestoff, Farbestoff, 
die Farbe, Schttinke, Beize, 
das Pigment; Cotleur, matiere 
tinctoriale, colorante F., mor- 
dant m. 

— (cal. pr.); die F.; Main f. 

—, dye, colouring liquor 
(dye); die Flotte, Färber- 
flotte, Tunke, Färbebrühe, 
die F.; Bain, téchaud #., tein- 
ture, matière tinctoriale f. 

— (gl. m.); die F.;C. 

— (phys.) ; die F.; C. f. 

—s,adjective—(dye); unwirk- 
sume, unselbstständige Far- 
ben ; Couleurs adjectives f. pl. 

—s, applying —; das Auftra- 
gender Farben; Colorisation f. 

—s, to apply — on paper be- 
tween cuts (embr.); Farben 
auf Papier auftragen; Brosser. 

—, body-— (porc.); ule Deck- 
S-; €. pour la pus 

—, bright gold —; die Prin- 
senf.; C. de Prince. 

—, brilliant brown — of steel 
and iron (lécksm.); die glan- 
sendbraune F.des Eisen» and 
eg ied €. eins di 

—, Drowni1sh — 3 ale ge- 
braunce F.; C.branie, rabattre. 

—, brownish red — (dye); die 
Mudcudsfarbe ; €. btane rouge. 

— puton with the brush (dye); 
mit der Burtte aufgétragene 
F.; Brossure f. 

—, citrine —; die Citronenf., 
das Citronengelb ; Citrinité f. 
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Colour, chemical, topical — 
| (ind. Ayo) die Lafelf-, der 
: eldruck, die aschf., 
. Schilderf., topische, örtliche 
F.; C. d application 
—s, complementary —; £r- 
gänzungsfarben;Couleurscom- 
_ plémentaires f. pl. 
—s, continuous — (weav.); die 
Jortlaufende F.; C. suivie. 
—s, conversion-—; Ternir-, 
a erwandlungsfarben; Cou- 
‘ leurs de conversion f. pl. 
ew, dead — of a picture; das 
Grundfeld eines Gemäldes; 
Fond m. 
—, dim — (dye); matte Farben 
an den dünnen Stellen; Rosée f. 
—, to diminish, lessen a —; 
eine F. schwächen, Eteindre 


unec. _ : 

—, dull, dim — (fay. m.); die 
matte F.; C. terne. 

—, enamel-—; die Schmelsf.; 
C. vitrifiable, fusible. 

—, fading —; die abschüssige 
F.; C. qui se flétrit. 

—, false — (dye); unechte F.; 
Faux-teint m. 

—s, fast — (cal. pr.); Farben die 
nicht verbleichen, sich nicht 
werlaufen, echte Farben; 
Bon-teint m. 

—, ferrugineous —; die Eisen- 
rostf.; C. de rouille. 

— of the fire in the furnace 
(cast.); die Farbe des Feuers 
im Ofen; Lune f. 

=, fire-proof — dore) die 
feuerbestandige F., Scharf- 
JSeuerf.; C. au grand feu. 

—, Slesh-—; die Fleischf.; C. 
de chair. 

—, fugitive — (dye); falsche, 
unbeständige, unechte F.; C. 
fugitive. 

—, glaring — (paint); schrei- 
ende, grelle F.; C. criarde f. 
= flowing red — (met.); die 

irechrothglühhitze; C. cerise. 

—, green — Of gilt work; die 
grüne Vergoldung; C. d'or 
vert, or vert. . 

—, greenish black — in sheep- 
8 8; die schwarzgrüne F. 


in Schaffellen; Mort - de- 
sang m. R 
—,to ground in, re-enter the 


— (ind. dye); die F. eindrü- 
cken ; Rentrer lac. 

—, heat-— (sm.) ; die Glühfar- 

en; (Couleurs des chaudes 


—, to lose the —, come off 
(dye); abschiessen, die F. ver~ 
lieren, sich 
schiessen ; se déteindre, se dé- 
charger, griser. 

-, to lose the green —, take 
Of the green — (dye); die 
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ger verlieren,vergrünen; |Colour, siccative brilliant 


éverdir. ‘ 

Colour, to lose the white —; 
abweissen ; Jeter le blanc. 

—, marbled — (bookb.); mar- 
morirte F.; Marbre m. 

— of metal; die Metallf.; C. 
de métal. 

—, mineral —; die Mineralf., 
Erdf., Steinf.; C. minérale. 
—, misty —, raw silk dyed 
black ina bath of logwood 
or gallnuts (dye); der Dunst, 

die Dunstf.; Chargé m. 

—s, mixed — (gl. m.); Misch- 
farben; Couleurs mélées, mé- 
langées. 

—s,muffle-—(pore.); die Muf- 
felfarben; Couleurs tendres, 
de moufles f. pl. 

—,natural, true —; dieLokalf.; 
C. locale. , 

—s, old thickened —, water 
with scraps of paper (paper- 
b.); die falsche F.; Fausse c. 

—, Opaque —, body-—; die 
Deckf.; C. opaque, non trans- 
parente. [C. en pâte. 

— in a pasty state; die Breif.; 

—; die Auroraf., das 
Rosenroth; C. d’aurore, au- 
rore f. : 

—, predominant die 
Hauptf.; C. dominante. 

—, priming —; die Grundirf., 

rundf.; G. d’apprét. 

—, primitive —; die einfache, 
ursprüngliche F., Hauptf.; 
C. simple, originaire, primitive. 

—s, prismatic — of the cake 
of silver (met.); die Regen- 
bogenf. beim Silberblick; 
Iris m. 

—, rainbow-— (jewell.); die 
Pfauenfeder; C. d'arc en ciel. 

—s, refraction of —; die Far- 
benbrechung; Réfraction dos 
couleurs f. 

—, removing the blue— from 
indigo-vats (dye); die Ent- 
blauung, das Entblauen, Aus- 
Jürben einer Indigoküpe, Er- 
schöpfen der F.; Deblanchi m. 

—ı of the reverberating fur- 
nace; die Reverberfarben; 
Couleurs de réverbères f. pl. 

—s, scale of —; die Farbenlei- 
ter; Échelle des couleurs f. pl. 

—s, science of the —; die 
Farbenlehre, Farbenkunde ; 
Chromatique f. 

—, secondary —; die susammen- 

esetste F., Nebenf., Mittelf.; 
x un ‚ composée, hété- 
rogene. 


entfärben, ver-|—, shell-gold —; die Maler- 


goldf., Muschelgoldf.; C. d’or 
moulu 


— of the shuttles (weav.); die 
Farben der Schützen; Lat m. 
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and water-proof —; die 
schnell trocknende, demW ase 
ser widerstehende, glänzende 
F.; C.lucidonique, anosmique. 

—, sickly —; die schw F.ı 
C. grattée. 

—s, spirit-— (ind. dye); der 
Druck mit Zinnfarben; Cou- 
leurs de sel de zinc, à sel d’e- 
tain f. P : 

—, spotty —; ungleichartige, 
fleckige F.; C. bringe f. 

—s, steam-— (ind. dye); der 
Druck mit Dampffarbens 

Couleurs vapeur f. pl., genre 

vapenz m. a = 
striking — (dye); elle, 

lebhafte P.; C. haute. © 

—, substantive —; die wirk- 
same, selbstständige F.; C. 
substantive. 

—, to tear the — (ind. dye); 
die F. mit einer Bürste auf- 
tragen; Garnir la c., tirer la o. 

—, tempering- —, annealing- 
— (iron); die Anlauff. (am 
Eisen) ; C. du de) 

—, transparent —, glazing-—; 
die durchschsinende. asi- 
rende F., Lasurf.; C. trans 
parente. . 

—s, of two —, bicolor; swei- 
Jarbig, mit swei Farben; Bi- 
a th ik (ay 

—, to tr e—or liquor (dye); 
etwas Fon dem Bade en 
fassen, die F. prüfen; Ouvrir 
le brevet. R 

—, unmixed, simple —; an- 
gemischte, einfache F.; Teinte 
vierge f. 

—, the vat has a good — (dye); 
die Küpe hateine gute Blume; 
La c. de la cuve est bonne. 

—, vegetable —, sap-— (in- 
digo-dye); die Pflansenf., Saft- 
Fug C. végétale, de sève f. 

—s, vegetable —; einfache 
Farben, Pflansenfarben; Cou- 
leurs simples f. pl. 

— of water; die Wasserf.; C. 
d’eau., FRobe du vin f. 

— of wine; die F. des Weines; 

—, withered —3 werblichene 
F.; C. passée. [bois. 

_ of wood; die Holsf.; C. de 

—, yellow — (dye); die fahl- 
gelbe F., Wurself. ; C. do ra- 
cine, fauve. 

—-box; der Farbenkasten; Cas- 
sette pour les couleurs f. 

—-brush; der Farbepinsel, 
Pinsel; Brosse à couleurs f. 

_- rinder, —-grinding ma- 
chine; der Farbenreiber, die 
Farbenrei ine; Broyour 


m. 
—-man (cal. pr.); der Colorist, 
Schilderer, attundrucker, 


' 


COL 


Farbenmeister ; Coloriste, im- 
primeur de toile de coton m. 
Colour-meter, tint-meter; der 

Farbenstufenmesser; Colori- 


: grade m. 

—-mill; die Farbenmühle; 
Moulin à broyer les cou- 
leurs m. 

_ nr en der Farbendruck; 

: motypi 


ef. 
—-saucer; she Farbennäpf- 
chen; Godet m. 
—-tub, —-box (indigo-dye) ; 
der Streichkasten, Kasten; 
Baquet, chässis m. 

— -tub (paper-h.); der Streich- 
kasten ; Baquet m. a 
Coloured bodies, burnt-in 
‚clay (porc.); eingebrannte 

Farben ; Couleurs cuites f. pl. 
— fancy-copper; colorirtes 
Modekupfer ; Figurine f. 
=impression (typ.) ; der Bunt- 
druck; Impression en cou- 
‚leurs f. 
— rings (opt); die Farbenrin- 
ge; Anneaux colorés m. pl. 
—, slightly —, tinctured; 
leicht gefärbt; Légèrement co- 
oré. 
stuff, fugitive — —; leicht 
verschiesslicher Stoff’; Déjeû- 
ner de soleil m. 
Colouring, tincture; die Fär- 


1 
-; 


bung, Farbenmischung, Far- 
benhaltung, das Farbenge- 
misch 


4 Colorant m, 

—, to jlluminate; ausmalen, 
coloriren, illuminiren ; Enlu- 
miner. 

— (cards); das Ausmalen, Bunt- 
malen, Coloriren; Habillage m. 

= (engr.); das Coloriren, Aus- 
malen ; Euluminupe f. 

— (goldsm.); das Farben des 
Goldes, Goldfärben; Mise en 


c. f. 
— (paint.); die Farbenmischung, 
arbengebung; Chromatique f. 

— (paper-m.); das Auftragen 
der verschiedenen Farben auf 
bunte Papiere ; Rentrure f. 

— (phys.); das Färben, die Far- 
bung ; Colorisation f. 

— by the brush (cal. pr.); das 
Färben mit der Bürste; Pin- 
ceautage m. 

— with coloured clay (pot); 
das Angiessen, der Beguss 
mit Farberde ; Engobage m. 

TRS —; die galvanische 

Di rh Galvanochro- 
mie; Colorisation électro-chi- 

mique f. 

— of gilt work; die rothe Ver- 
goldung, rothe Farbe der Ver- 

oldung, die röthliche Gold- 

arbe; C. d’or rouge f., or 
rouge m. 

— of gold; das Färben des 
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Goldee; Mise en c. des al- 
liages f. 

Colouring-body; der Farben- 
körper ; Corps colorant m. 

—-extract; der farbige Extrac- 
tivstoff ; Colorant extractif m. 

—-matter; der Farbesto ff, Fär- 
bestoff; Principe colorant m., 
matière colorante f. R 

—-matter ofoochineal,cochi- 
nealing; der Färbestoff der 
Cochenille, der Cochenillen- 
stoff, Karmin, das Cocusroth; 
Cochenilline J 

—-matter ofplants; das Blatt- 

rin, der Farbestoff der 
flansen ; Viridine f. 

—-oven (red-lead man); der 
Colorirofen, Orydirungsofen; 
Four à colorer m. 

—-substances; dieFarbestoffe; 
Colorides m. pl. 

Colourist; der Farbengeber, 
Farbenbereiter ; Coloriste m. 

Colourless; farblos, durch- 
eichtig ; Non coloré, incolore, 
diaphane, transparent. 

Colrake (met.); der Rührhaken; 
Räble, rabot m. 

to Colt in (build.); einstürsen ; 
Ebouler, écrouler. 

Colt (agr.) ; das Fohlen, Füllen; 
Poulain m. 

—, filly-—; das Stutenfüllen ; 
Pouline, pouliche f. 

—, horse-—; das Hengstfallen ; 
Poulain mâle m. 

—’s locks; Spannschlösser für 
Fohlen ; Entraves f. pl. 

Colter (agr.); das Kolter, Pflug- 
messer, Pflugeisen, Voreisen, 
Sech ; Coutre m. 

—-beam; das Sechhols am 
Pflug ; Soupesu m. 

_- das Sechloch ; Trou du 
coutre m. [du coutre m. 

; der Sechring ; Anneau 

Columbarıum, putlog-hole; 
das Rüstloch; Trou de boulin, 
de traverse m. 

Columbary; das Taubenhols; 
Colombier m. 

Columbian wood; Amerika- 
nisches Hols; Bois de terre 
ferme m. 

Columbite; der Tantalit, Ko- 
lumbit; Tantale oxydé, tantalate 
de for et de manganèse m., 
tantalite, colombite f. 

Column, pier, post (arch.); 
der Pfeiler ; Pilier m. 

—, pillar, post (arch.); die 
Säule, der Stiel, Ständer, Pfo- 
sten ; Colonne f., poteau m. 

— (ind. dye); der Dampfcy- 
linder ; C. de vaporisage. 

— (phys.); die S., (Luft- oder 

ae - 5 Kar C 

— (st. eng); der Dampfcylin- 

— (typ.); die Spalte, Website, 
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Columne,Spaltseite, Rubrik;C. 
Columns, accoupled—; Do 
Pres Colonnes géminées 


- of air; die Lufts.; C. d'air. 

=, angulag —; die Ecks.; C- 
angulaire. : : 

i or en) 
ineary matter 23 Jort- 
laufender Danse durihge: 
hende Anmerkung, Addition en 
hache f. _ 

—, ascending —; der Steige- 
rohreatz, Steigesats; Série des 
tuyaux, c. des élévateurs f. 

—, to, provide a — with a 

asis ; eine S. mit einem Fuss- 
gestell versehen; Empiéter 


nne c. 

—, braided —3 die S. mit Band- 
oder Knotenverschlingungen, 
die S. mit Binden; C. bordée, 
nouée. 

_ mn u dieS. mit Her-- 
mesko . hermétique. 

, cabled —; die Sie ein- 
gesetzten Stäben; C. rudentée. 

—s, carrying —jeäulentragend; 
Colomniftre. 

—, central —; die Mittele. ; C. 
centrale. 

—, clustered —, compound 
pillar; die Bündels., gekup- 
pelte S., der Bündelschaft, 

das Säulenbündel, der Bün- 
a ciiers Pilier fascicul6 m., 
c. fasciculée, c. en faisceau f., 
faisceau de perches m. 

—1in commemoration of...., 
commemoration-—, com- 
memorative —; die Denks.; 
C. honorable f. 

— at the corner of an edifice; 
die Ecks.; C. cornière. 

— bearing a cross; die Mar 
ters., Kreuss.; C. crucifère. 
—, detached —; die frei- 

stehende S.; C. détachée. 

—, diminished —; die ohne 
Bauchung oder Enthasis ver- 
jangte S.; C. diminuée. 

—s, disposition of —; die Säu- 
lenstellung; Arrangement des 
colonnes m. 

—, distilling-— (dist.); der erste 

Recti ficator, die Dampfdestil- 

lirs.; C. distillatoire. 
formed of the ends of 

- plate-pipes (pott.); von Blech- 
rohrenenden gebildete S.; 
Suite f. 

—s, With five —; fünfsäulig ; 
A cinq colonnes. i | 
—, fluted —; die geriefte S.; 

C. cannelée. | . 

—, frontal —; der Stirnpfeiler; 

C. frontale. 


.|—s, group of —; die Säulen- 


kuppelung ; Colonnes groupées 
F pl. 
12* 
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Columns of the housing- 
frames of roughing-rollers; 
die Pilaren des äparir- 
walzwerks ; C. des cylindres à 
cingler. 

—, inbedded —; die Drei- 
viertels., Halbs., eingebun- 
dene S.; C. adossée, engagée f- 

in a —, columnar, in the 

orm of a —; sdulenartig ; 

En c., on forme de c. 

—s,1n— (typ.); columnenweise ; 
Par colonnes. 

—, isolated —; einzeln und 
Sreistehende S.; C. solitaire. 
—, masonic —,— of masonry; 
die gemauerte S.; C. de maçon- 

nerie. 

—, monumental —; die Denks., 
Gedenks.; C. commémorative, 
monumentale. 

—, mosaic —; die Mosaïks.; 
C. en mosaïque. 

—, moulded —; die geformte 
$.; C. moulée. , [De c. 

—, of a —; sur S. gehörig; 

—, oscillating — (mech.); die 
schwingende S.; C. oscillante. 

— of a portico; die Gangs. ; 
C. de portique. 

—, rostral —; die Schiffs.; C. 
rostrale. | 

—, serpentine — ; die Schlan- 

gens.; C. serpentine. 

_, shaft of the ~; der Stamm- 
schaft; Fit dec. m. 

—, sloping —; die schief- 
stehende S.; C. biaise, de biais. 

—, small —; das Säulchen, In- 
schriftensäulchen; Colonnette, 
columelle f. 

— with an enormous swell- 
ing; die übertrieben ausge- 
bauchte S.; C. fuselée. 

—, thorough, passing —; die 
durchgehende §., durch zwei 
Geschosse gehende S.; C. pas- 
sante. [s.; C. triomphale. 

—, triumphal —; die tty 

—, truncated —; der Säulen- 
stumpf ; C. tronquée. 

—, twisted —; die gewundene 
S.; Vis, c. torse. _ 

—s, tool for working twisted 


—; Werkzeug zum Bearbeiten 
gewundener Säulenschäfte; 
Torse f. 


—, twisted tendril-—; die 
mit Ranken schraubenförmig 
um ene $. ; C.corolitique. 

—, unequal —; ungleiche Co- 
lumne ; C. boiteuse. 

— of water; die Wassere., 
W aseerhose, der aufsteigende 
W asserstrahl ; C. d’eau. 

- —8, With —, columned; mit 
Säulen ; A colonnes. 

—, wooden, joinery —; die 
hölzerne $.; C. de bois. 

+, wreathed —, undulated 
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— die geflammteS.; C. torse, 
ondulée. 

Columnar; säulenförmig, Sau- 
len....; Colomnaire. 

Columniation (arch.); der Säu- 
lenbau, die Säulenstellung, 
Säulenarchitektur ; Colonna- 
tion f. flomneux. 

Columnous; voll Säulen; Co- 

Colza; der Raps, Colza, eine 
Varietät des Kohlrapses 
(Brassica campestris) ; Colza, 
chou-colza m. j 

— oil, rape-seed oil; das 
Rapsöl, Colsaöl; Huile de 
eolza f. 

toComb (flax); hecheln; Habiller. 

— (hair-c.); aushecheln ; Degager. 

—, clean hemp; den Hanf 
hecheln ; Regayer. 

— (horse); striegelns Étriller. 

— (join.); schrobeln, schrubbeln; 
Corroyer, dégrossir. 

— (wool); kämmen, krämpeln; 
Peigner, houpper. 

Comb, back (bookb.); der ge- 
wölbte Rücken; Endos, en- 
dossement, endossure m. 

—,wool-— (spinn.); der Kamm, 
W ollk.; Peigne m. 

— of cards; der Hacker, K., 
Aushacker ; P. m. 

— of a cock (gunsm.); der 
Hahnstift, Hahnstengel, He- 
bel, Haken, der Griff, das 
Daumstück, Horn; Crète f. 

—, double —; der zweiseitige 
K.: P. à deux côtés. 

—, dressing-—; der Frisirk.; 
P. de toilette. 

—, expanding-—, reed and 
wraith; der K. für Scher- 
rahmen ; P. pour ourdissoir et 
encolleuse. [serin m. 

—, flax-—; die Hechel; Séran, 

—, holding —; die Kamm- 
zwinge; P. fixe. 

—, honey-—; die Honigscheibe; 
Gâteau de miel m. 

—, horse-—; die Striegel; 
Etrilie f. 

—, large - toothed —; der 
Richtk., weite K.; P. à grosses 
dents, déméloir m. 

—, oval — for the neck; der 

änglich runde Einsteckk. ; Ma- 
caron m. | | 

— for raising the pile; der 
Aufkratsk.; Reboursoir m. 

—, rule-— of the warp (silk- 
w.); der Regelk., Oeffner; 
Vateau m. 

—, small-toothed —; der enge 
K.; P. à petites dents, fin. 

— with fine teeth on both 
sides; der feine K. mit Zin- 
ken auf beiden Seiten, enge 
K.; P. à l’indienne, p. fin. 

—s, wooden — mounied on 
journals of arbors; hölzerne 
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Kamme Wellsapfen; Pen- 
chées f. pt. (Pyrenées). 

Comb-bit (cartwr.); der Kamm- 
bohrer ; Barroir m. 

—-case; das Kammfutteral ; 
Trousse de peignes f. 

—-frame (rop.); der Kamm- 
träger, das Hechelgestell; 
Créche f. 

—-pot (spinn.); der Kammtopf, 

ammpott; Pot à p. m. 

—-screw, gill-screw; die 
Kammschraube; Vis a p., hélice 
de la peigneuse f. 

—-screwing tools, screw- 
tools; die Schraubstähle; Fors 
à écrou m. pl. 

—-slabs (combm.); das Kamm-. 
täfelchen, ammbretchen ; 
Copcauz. 

—-stock (cardm.); der Kamm- 
stock; Fone m. 

—-tray; die Kammlade; Bat- 
tant m. ered 

—-tringle, shaft; der Schaft; 
Lisseron du métier à gare f. - 

—-tringle eye (weav.); das 
Schaftauge; Oeil de tringlem. 

Comber-board (wear.) s. bom: 
pass-board. 

Combinable (chem.) ; verbind- 
bar, vereinbar, verbindunge- 

ahic, susammenstellbar, 
mischbar ; Combinabie. 

Combination,mixture(chem.); 
die Verbindung, Mischung, 
Zusammenstellung; Combi- 
naison f. 

— of antimony, sulphur and 
oxygen; der Goldschwefel ; 
Soufre doré d’antimoine, oxyde : 
d’antimoine rs. 

—, chemical — ; die chemische 
Verbindung; Combinaison chi- 
mique f. i 

—-lock, puzzle-lock; das 
Malschloss, uchstaben- 
schloss, Fexirschloss ; Serrure 
à combinaison, secrète f. 

to Combine (chem.); verbin- 
den, vermischen ; Combiner. 

— (chem.) 8. to Absorb. 

— (met.); sich verbinden; Allier. 

Combing (spinn.); das Kam- 
men, Streichen, Kratzen, 
Krümpeln;; Peignage m. 

—s; der Abfall beim Känmen; 
Entre-dents m. pl. - 

—, first —; den ersten Krampel 
geben; Brifauder. : 

—, mechanical —; das Ma- 
schinenkämmen ; Peignage à la 
mécanique m. 

—, second — of wool; zweites 
Kämmen der Wolle; Repas- 
sage m. [Peignoir m. 

—-cloth; der Pudermantel; 

— machine (spinn.); die Woll- 
kämmmaschine, Kammmaschi- 
ne; Peigneuse f. . 
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Combing-wool, long wool; 
die Kammwolle; Laine longue, 
de peigne, à peignes, estame f. 

Con breton. die vollständige 
Verbrennung ; Comburation, 

. combustion complète f. 

toCombure; zerbrennen, güns- 
lich verbrennen ; Comburer. | 

Combustibility, combustibi- 
lıness, deflagrability; die 
Verbrennbarkeit, Verbrenn- 
lichkeit, Brennbarkeit ; Com- 
bustibilité f. . 

Combustible, inflammable; 
brennbar, entsiindlich, ver- 
brennlich; Combustible, ar- 
dent, inflammable. 

—, Ogistic, inflammable 
(chem.); brennbar, entzünd- 
lich; Ardent, combustible, in- 
flammable, phlogistique. _ 

Combustion, burning, ustion; 
dieVerbrennung, Entzündung, 
das Verbrennen; Combustion, 
ustion f. 

—, continuous —; das fort- 
währende Verbrennen; C. con- 
tinue, à courant d'air. . 

—, discontinuous, intermit- 
tent —; die unterbrochene 
V.; C. intermittente. 

—, entire — (min.)ı das Todt- 
brennen ı C. entiere. 

— Of iron; die V. des Eisens; 
C. du fer. 

—, spontaneous— die Selbstv., 
Selbstentsiindung;C. spontanée. 

—, spontaneous — of iron; 
die Selbstw. des Eisens; C. 
spontanée du fer. ra 

—, to throw into—; in Brand 
setzen, bringen ; Mettre en c. 

— of wood; die Holsfeuerung; 
C. du bois. 

Combustive (chem.); verbren- 
nend, Brenn...., Zünd....; 
Comburant. a 

to Come out of joint; aus den 
Fugen treten, gehen, weichen, 
auseinander treten; Déboiter, 
se déjoindre. 

Comers, swift and hasty — 
(bort.); schnelltreibende Bäu- 
me; Arbres d’une prompte 
venue m. pl. 

Comet, taul-rocket (fire-w.); 
der Komet, die Schwanzra- 

das Kometenfener ; Co- 
mète f. [Confiture f. 

Comfit, —s; das Zuckerwerk; 

Comfortable; der Halswär- 
mer, Herrenshawl; Comfor- 
table m. | 

Coming off; das Abgehen, Los- 
gehen, aus dem Leime gehen, 
aus der Löthung gehen; Se 
déjoindre, se désjoindre, se dé- 
collier, se défaire, se détacher, 
se déferrer, se déclouer, se des- 
souder. 
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Comin if off of wheel -tyres ; 
das Kadabfelgen; Desembat- 
tage des bandages m. 

Comma (typ.); das Komma, der 
Beistrich ; Virgule f. 

—, inverted —, sign of quo- 
tation (typ.); das Anführungs- 
zeichen, Gänsefüsschen, Gän- 
eeauge, Hasenöhrchen, Mü- 
ckenfüsse; Guillemet, ongletm. 


—s, to put into inverted, 
turned — (typ.); mit An- 
führungsseichen versehen; 
Guillemeter. x 

Commander, string (hatm.); 
das Formband; Ficelle de 
forme f. 


— (mech.); die Handramme, 
Jungfer ; Hie, demoiselle f. 
Commensurability,commen- 


surableness; die Gleich- 
messbarkeit; Commensurabi- 
lite f. 

Commensurable; gleichmese- 


bar, gleichmesslich ; Commen- 
surable. 

Commensurate; messbar, aus- 

ar; Measurable, men- 
surable. | 

Commercial room (hôtel); das 
Gastzimmer für Handelsrei- 
sende; Salle pour les commis- 
voyageurs f. 

— traveller, traveller for or- 
ders, bagman (cant); der 
Handels-, Geschäftereisende ; 
Commis-voyageur m. 

Comminuible; zerreiblich; Ré- 
ductible en poudre, en pous- 
sitre. | | 

Comminuting, triturating; 
das Zerkleinern; Grenaille- 
menil m. | R 

Comminution, pulveriza- 

tion; das Zerbröckeln, Zer- 
reiben, Zerschmettern, Pul- 
vern; Comminution f. 

Commussure (join.); die Bre- 
terverbindung; Assemblage de 
planches m. , 

Comnussure, joint (mas.); die 
Fuge ; Joint m. [Comité m. 

Committee; der Ausschuss; 

— man; das Ausschussmitglied; 
Membre du comité m. 

Commode, night-—, close- 
stool, night-stool; der Nacht- 
stuhl ; Chaise percée f. 

Commodities, manulactured 
—; angejertigte Waaren; Cou- 
fections f. pl. 

Common (build.);gemeinschaft- 
lich; Mitoyen. 

— couple or truss, empty or 
intermedial truss (carp.); 
das Leergesparre,Leergebind, 
Freigebind, Zwischenge- 
sparre; Ferme de Kempiage SF. 

— 88, — 108, — 128; drei Gat- 
tungen Hecheln in Sheffield, 


me 
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und Leeds; Trois espèces de 
sérans anglais. 
Common pitch (join.)s. Pitch. 
Communication (arch.); die 
Verbindung, d 


er Zusammen- 
hang ; Communication f. 

— by railway; die Eisenbahn- 
verbindung ; Communication 

ar chemin de fer. | - 

— between theengine-driver 
and guard (loc); die Ver- 
bindung swischen dem Loco- 
motivführer und Wagenfüh- 
rer; Communication entre le 
mécanicien et le garde-con- 
voi. 

Communicator (mech.); die 

wischenmaschine, Verbin- 
dungsmaschine, das Vorge- 
lege,Zwischengeschirr, gang- 
bare Zeug; Communicateurm. 

— (tel.); der Zeichenmacherz 
Manipulateur communica- 
teur m. | 2 

Communion-cloth; die Altar- 
decke ; Parement d’autel m. 

Commutator (tel.); der Strom- 
umkehrer, Stromwender, Um- 
schalter; Commutateur, gyro- 
trope m. 

Compact, dense; dicht, derb, 
fest, zusammengedrängt;Com- 
pacte, dense. 

to Compact, render compact: 
fest, dicht machen; Rendre 
compacte, corser. 

Compactness ; die Dichtigkeit, 
Dichtheit, Derbheit, Festi 
keit, Festheit; Compacité f., 
Caractère compacte m. 

Compacture; die 
Structure f. ‘ 

Companion object, fellow; 
das Seitenstück ; Pendant m. 

—, fellow (paperm.); der Saal 
geselle ; Saleron m. 

Compartition; das Abtheilen 
in Felder oder Fächer; Ré- 
partition f. 

Compartment s. Bay. 

— (railw.); das Coupé; Coupé m, 

—, first — of a crawl (fish.); 

erste Fischzaunkammer ; En- 

treboucque f. | 
for ladies, ‘For ladies 
only” (railw.); die Abthei- 
lung für Damen, das Damen- 
coupé; Compartiment réservé 

aux dames m. 

—, last — (salt-w.); der letzte 
Behälter ; Nourrice f. 

— in salt-marshes (salt-w.); ein 
Behälter in Salsteichen ; Fare, 
mords m. , 

— of a waggon (railw.); die 
Abtheilung eines Eisenbahn- 
wagens, ‘dos Kisenbahncoupé; 
Compartiment d’un wagon m. . 

—s (arch.); die Nebengebäude, 
Dépendances f. pl, 


Bauart; 


COM 
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Compartment (hort.); die ab-| Compass, elliptic, oval —; der 


gesteckten Beete und Gänge; 
Alignement m, 

—softherefining-house(sug.); 
die inneren Räume des Läu- 
terungshauses; Cabanes des 
purgeries f. pl. 

—, secret — (toy-tr.); das Ge- 
heimfach Cave f. : 
—s, several — framed with 
bands of various colours; 
der Fachheerd; Foyer à com- 

partiment m. 

—s, small — round flags of 
stoves; kleine Felder um 
Oefen ; Colombin m. 

—s, With —; in Fächer abge- 
theilt; A compartiments. 

to Compass, to measure, to 
square ; aussirkeln, abzirkeln; 
Compasser. | 

— (watchm.); abwagen; S’assu- 
rer de la rondeur convenable. 

Compass, mariner’s —, sea- 
—, mariner’s needle, nauti- 
cal—, box and needle; der 
Compass, Seecompass, das 
Magnetgehäuse, Magnetkast- 
chen, die Magnetnadel, Bous- 
sole ; Boussole f. 

—, land-— (geom.); der Com- 
pass; Boussole f. 

—, pair of compasses; der 
Zirkel; Compas m. 

—, binnacle-—; der Steuer- 
compass, Streichcompass; C. 
de route. 

—, caliber —; der Zirkel mit ein 
wenig auswärts gekrümmten 
Schenkeln; C. à branches re- 
courbées. 

—es, cone-—, bullet-—, club- 
— ; derZ.mit Kugel oder Ke- 
gel; C. à boule. 

—, constructing-—; der Auf- 
risss.; C. de construction. 

=, crooked —; der Bauchz., 
Tasters.; C. d'épaisseur. 

—es, cutting-— ; der Schneidz.; 
C. à couper. | 

—es for describing very small 
circles; der Nullz., Z. zum 


Beschreiben sehr kleiner 
Kreise; C. à pompe. 
—, to determine by the — 


the direction of the lode 
(min.);dieStundeeinesGanges, 
sein Streichen nach der Nadel 
des Compasses wahrnehmen; 
Prendre ou observer la di- 
rection de la mine avec la 
:_ boussole. FC. à branches. 
—, draught-—; der Zeichens.; 
—es, draught-— with shift- 
ing points; der Stecks., 
Reisss.; C. de rechange, c. à 
pointes changeantes. 
—, dumb —; die Windrose 
ohne Magneinadel; Boussole 
muette f. 


Ovals.; C. elliptique, à ellipse, 
à ovale. . 

—, equinoctial —; der Aequi- 
noclialcompass; C. équinoxial. 

—, face, flag, card of a ma- 
riner's —; die Compassschei- 
be; Rose f. 

—, fitting-—; der Z. zum Aus- 
messen der Werkstücke und 
Bauhölzer, Werkmeisters.; C. 
d’appareillement. _ 

—es with fixed points; derZ. 
mil festen Spitsen; C. à poin- 
tes sèches. . 

—,external and internal cal- 
lipers ‚German —, double 
_, callipers, bent callıpers, 

iber-—, side-callipers 
for shells; der Dicks., Hohls., 
Taster, Tasters., Greifs., 
Rohrs., Laufz., Eisenstärke- 
messer, das Granateisen; C. 
courbe à répétiteur, à branches 
courbes, sphérique, d'épaisseur, 
à cylindre. : 

—, hangıng-—, cabin-—; der 
Hängecompass, Kajüttencom- 
pass; C. pendant, de chambre. 

knee-— with drawing- 
pen; der Äniez.; C. abalustre. 

— for levelling; die Boussole 
zum Nivelliren; C. de niveleur. 

—es, manufactory Of —; die 
are re dome 7: 

—, mariner’s —, sea-—; der 
Seecompass; C. marin, c. de 
carte. 

—, miner’s —; der Gruben- 
compass ; C. de mineur. 

—, Napier’s —, pillar-— (in 
which the ink and pencil-points 
revolve); der Z. mit drehen- 
den Spitsen ; C. à pointes tour- 
nantes. . 

—, narrow sides of the — 
(typ.); die schmalen Wände des 
Winkelhakens; Talon du c. m. 

—es, optical — (for taking per- 
De points); der optische 

-» Perspektivs.; C. optique, 
à perspective. 

—es,orienting-—; der Orientir- 
compass ; Orienteur m. 

—, parallelogram — (phys.); 
der Abweichungsmesser, Ab- 
weichungscompass, das De- 
klinatorium ; Declinateur, dé- 
clinatoire m. 

— of a piece of timber (carp.); 
der Umfang eines Baubalkens; 
Arc d'une pièce de construc- 
tion m. 

—, pillar-—; der kleinste Z, 
mit Reissfeder ; C. à balustre, 
balustre m. 

—, pinion-— (watchm.); der 
Getriebez.; C. à recherche, 
calibre à pignons m. 


4—,pocket-, portable, travel- 
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ling-—ı der Taschencompass, 
Reisecompasss; Boussole de 
poche f. 7 

Compass, point of the —; 
der Compassstrich, Wind- 


strich; ire de vent f., 
rumb m. — . 7 
—, prismatic —, prismatio 


surveying —, Schmalcal- 
der’s compass; Schmalcal- 
der’s prismatische Reflexions- 
boussole; Boussole à réflexion f. 
—, proportional —, sector-—; 
er Verhältnises.; C. de pro- 
portion. | 
_, none (engr.): der 
erausschlags.;C. à repousser. 
—, rack-—; der Bogens. mit 
peus Bogen und Getrie- 
e; C. à quart de cercle, c. à 
crémaillère. x 
— with rectangular points; 
der Laufz.; C. d'épaisseur. 
— of reduction; der Schlosss.s 
C. & coulisse. FC. d’alliage. 
—, refining-—; der Af finirs.; 
—es, a sta —; der dop- 
pelte Dicks; C. de chiffre. 
— for sieve-makers; der Stane 
gens.; Perce-ronde f. 
_, pores —; der Hohls.; 
C. à branches concaves. - 
—es, square —; der vierbeinige, 
vierschenklige Z.; C. à quatre 
branches. 
—, square —; der Winkels.; C. 
d’équerre. FC. à tracer. 
—es, tracing-—; der Liniirz.; 
—, triangular —, — with 
three legs; der dreibeinige, 
dreischenklige Z., Dreithei- 
lungsz.; C. & trois branches, 
triangulaire, de trisection. 
—, untrue —; wallende, ver- 


wirrte, unrichtig setgende 
Compassnadel; Aiguille af- 
folée f. 


—, variation-—; der Keil- 
compass; Boussole à variation f. 

—, volute-—; der Spirals.; C. 
à volute. 

—, watchmaker’s —; der Ein- 
hänges.; C. d’ehgrenage. 

—, wıng-— bow-—; der Bo- 
gens.; C. à quart de cercle, à 
crémaillère. 

—-board, hole-b., harness- 
b., cumber-b. (weav.); das 
Harnisch-, Löcher-, Schnur-, 
Chor-, Gallirbret; Planche 
d’arcade f. 

— „box; der Compassmörser ; 
Habitacle m. 

—-brick ; der Kehlsiegel, Hohl- 
siegel, die Dachpfanne; Nolet 
m., noue f. 


—-card, rose or fly of a — 
containing the thirty-two 
winds; die Compassrose, 


Windrose; Rose du c. f. 
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Oompass-dial; der Handcom-| ladendach, Gesprenge, Halb- 


pass, die Compassuhr ; Bous- 
sole à main PA 

—-needle; die Compassnadel, 
Windrose; Aiguille de bous- 
sole f. 


—-plane,spout,convex plane; 
Le Bogenhobel, Rundhobel’ 


Schiffhobel; Rabot cintré, 
rond m. 
=—-roof, span-roof, roof 


shelving on both sides; 
das sweihängige Dach, Sat- 
teldach ; Toit à deux croupes, 
à deux égouts m. 

—-saw, lock-saw, fret-saw, 
key-hole saw, little ri 
pe saw ; die Loch-, Laub-, 

tich-, Spitz, Messersäge; 
Scie à couteau, à main, à vo- 
leur, d'entrée f., passe-partout, 
passe-port m. 

—-saw, circular saw; die Zir- 
kelsäge ; Scie à revider f. 

—-seal; das Walzpetschaft; 

‘ Cachet cylindrique m. 

ber; das Krummholz, 
der Kriimmer; Bois tors m., 
courbes f. pl. : : 

Compassing, measuring with 
compasses; das sirkeln, 
Abmessen, die Absirkelung, 
Abmessung ; Compassement m. 

Compendium; das Handbuch, 
der Leitfaden; Manuel m. 

Compensation (watchm.); die 
Ausgleichung; Compensation f. 

apparatus; der Ausglei- 
chungsapparat; Appareil com- 

‘ pensateur m. | 
Compensator,compensation; 
r Ausgleicher; Machine 
eompensatrice f., compensa- 
teur m. 

— (phys.); der Ausgleicher; 
Compensateur m. 

—-pendulum (watchm.); der 

usgleichungspendel;  Peu- 
dule-compensateur m. 

Competition; die Wetthewer- 
bung, Mitbewerbung; Con- 
currence f. . 

—, out of —, not competing; 
ausser Preis gestellt, sur Aus- 
stell aber nicht sur Preis- 
bewerbung zugelassen; Hors 
eoncours. 

Competitor, rival; der Wett- 
bewerber, Mitbewerber; Con- 

current m. 

Complaint-book (railw.); das 
Beschwerdebuch; Cahier des 
plaintes m. 

Complication of figures 
(paint.); die Zusammenetel- 
lung, die Gruppe; Art de 
grouper, groupe m. 

Compluvium, shed - roof, 
lean-to; das einhangige Dach, 
Pultdach, Taschendach, Nah- 


dach; Comble en appentis, 
comble en potence, à un seul 
égout m. 

to Compo (build.); ténchen, 
abfitzen, berappen; Crepir, 
recrépir, badigeonner. 

Compo (build.); die Tünche, 
der Anstrich ; Badigeon, plä- 
trage m., imitation de pierre 
sur briques ou bois (épaisseur 
de 1/4 pouce à I pouce). 

Component; der Bestandtheil, 
das Ingrediens; Partie com- 
posante, intégrante f., com- 
posant m. 

—s, component forces (mech.); 

ie Seitenkräfte, Seitenge- 
schwindigkeiten, Componen- 
ten; Forces composantes, com- 
posantes du parallélogramme 
des vitesses f. pt. 

to Compose, set (typ.); setzen, 
die Schrift setzen, absetzen ; 
Composer les caractères, lever 
la lettre. 

— closely (typ.); compress, eng 
setzen ; Approcher les lettres. 
— in columns (typ.); colum- 
nenweise, spaltenweise setzen; 

Composer par colonnes. 

in sompanionttp. in En 

ckets, in slips, by slips 


(typ.); spaltenweis, stück- 
weise setsen, nach Spalten 
setsen, in Accord setzen; 


Composer, trayailler en paquet, 
en galée. P 3 
— the first line of a title 
throughout, and to indent 
the fo lowing lines (typ.) ; 
die erste Zeile eines Titels 
durchgehend setzen und die 
Folgenden einsiehen; Compo- 

ser un titre en sommaire. 

— a packet (typ.); ein Stück 
setsen ; Composer un paquet. 
— another page (typ.); eine 
Seite nachsetzen; Composer 

encore une page. 

composer (typ.); der Setser, 
Schriftsetzer ; Compositeur m. 
on the establishment 

(typ.) +. Compositor on the 

establishment. 

— and pressman (typ.); der 
Schweiserdegen; Ouvrier à 
deux mains, compositeur et 
ressier m. : R 
Composing-machine, kind 
Of — — (typ.); eine Art Setz- 
maschine ;, Clavier-ruche-tré- 

mis m., 

Composing-room (typ.); das 
Setzersimmer; Salle de com- 
position f. . 

—-stick, justifier (typ.); der 
W inkelhaken; Compositeur, ju- 
stifieur, m. : 

Composite candles, composi- 
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tion-candles; Stearinkersens 
Bougies are? pl. 
Composition; das Kupfersink- 
emisch; Alliage de cuivre et 

e zinc, composition f. 

—, rocket-— (fire-w.): die Zeh- 
rung, der Zehrungssats, Treib- 
eatz, Raketensatz, Sats, Feuer- 
werksats ; Composition f. 

— (gild.); das Kreidepulver aus 
Leim, die Kreidepaste ; Gros- 
blanc m. 

—, batch (gl. m.); der Glas- 
sats, Glasfluss, die Schmelse; 
Compbsition de verre. 

—, composing (typ.); das Se- 
tsen, Schriftsetsen, die Seiz- 
Kunst; Composition. 

— (typ.); der Sats, Schriftsatz; 
Composition. = 

—, acid or sacchario —; der 
Glassats mit Säuren oder Zu- 
ckerstoff geschwängert; Com- 
position grasse. 

— of alum, hydrochlorate of 
soda, flour, oil and eggs 
(taw.); die nachstehende Mi- 
schung; Pate f. _ 

— of forces or motion (mech.); 
die Zusammensetsung der 
Kräfte oder Bewegungen, 
Ueberführung verschiedener 
Kräfte oder Bewegungen in 
eine Einsige ; Composition des 
forces ou des mouvements. 

—,inflammable, phosphor-— 


(matchm.); die Zündmasse; 
Pâte phosphors a 
— of the match (fire-w.); die 


Satzsäule des Ziünderse; Colon- 
ne fusante f. 

—, reduction of movement 
(mech.);die Zusammensetzung, 
4 ereinigung der Bewegungen; 
Composition de mouvement. 

— of nitre; Salpetergemisch ; 
Mat m. 

—-ornament (wood - cutting) ; 
eine gewisse Paste sur Bi d- 
schnilserei ; Certaine pâte em- 
ployée en xyloplastique. _ 

— for perfuming gold-wire 
(gold-wire dr.); die Zusam- 
menselsung sum Räuchern des 
Golddrahtes ; Parfum m. 

—, to prepare the — (fire-w.); 
den Sats ansetzen; Former la 
composition. N 

—, priming-—, detonating-—, 
priming (fire-w.); die Zünd- 
masse, der Ziindsats; Compo- 
sition d’amorce, composition en 
matière fulminante. 

— for red colouring; bleifar- 
biger Anstrich ; Plombée f. 

— -sieve, mixing-sieve, labo- 
ratory hair-sieve; das Trom- 
melsieb, Staubsieb mit Trom- 
mel; Tamis à tambours, crible 
à tambour m. 


nenn . mes 
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Composition, slow —, slow-{ Compressible 


burning — (fire-w.); der faule 
Sats; Composition lente. — 

Comrortor (typ.); der Setzer, 
Schriftselser ; Compositeur m. 

—'s board (typ.)s das Setzbret; 
Composoir m. : 

— on the establishment, 
workman paid by the day 
or week, stab (slang) (typ.); 
der Wochenlohneetzer, in ge- 
wiseem Gelde stehender Se- 
tzer; Compositeur en con- 
science, homme de conscience 


m, 

— on the job (typ.); berech- 
nender Selzer; Ouvrier aux 
pièces m. BAR 

— who makes omissions (typ.); 
schlechter Setzer, Leichense- 
tzer ; Bourdonneur m. 

— of packets, of slips, of the 
companionship (typ.); der 
Stücksetzer, Packetselzer ; Pa- 
quetier m. , 

to compost (agr.); mit Com- 
post düngen ; Composter. 

Compost (agr.); der Compost, 
Mischdünger ; Compost m. 

—, vegetable mould, mould, 
soil; die Dünger-, Damm-, 
Pflanzen-, Blumenerde; Ter- 
reau m. 

—-heap; der Composthaufen, 
Haufen Blumenerde; Tas de 
compost, de terreau m. 

Compound (chem.); die Ver- 
bindung, Vereinigung ; Com- 
bine m. _ 

— body, mixed body (chem.); 
der zusammengeselste Körper; 
Corps composé m. 

—, composite order (arch.); 
susammengesetst, gemischt, 
Gesammt.....; Composé. 

—, chemical —; das chemische 
Compositum, die chemische 
Verbindung ; Composé chimi- 


que m. . 

— ether-and steam-engine; 
dieAether-und W asserdampf- 
maschine; Machine étherks - 
drique f. 

— interest; Zinseszinsen; Inté- 
rêts composés m. pl. : 
— metal, composition, mix- 

ture of metals (met.); das 
Mischmetall, die Legirung ; 
Composition f. 
Compounder (gas-m.); der 
Combinator ; Combinateur m. 
to Compress, press; susam- 
mendrücken, pressen, ein- 
schnüren; Comprimer, presser. 
— gunpowder; das Schiess- 
pulver verdichten, Compri- 
mer la poudre. 
Compressibility (phys.); die 
Zusamme ckbarkeit,Press- 
barkeit; Compressibilité f. 
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(pbys.)s susam- 

mendrückbar,drückbar, press- 
bar ; Compressible, comprima- 
ble. 

Compressing - apparatus 
(chem.); die Presse; Pompe 
foulante f., appareil de com- 
pression m. £ 

—-engine or -machine; die 
Druckmaschine ; Compresseur 
m., machine de compression f. 

— -shell apparatus (mach.); die 
Pressform, Pressmaschine; 
Machine à compression f. 

Compression, pression, pres- 
sure (mach.); das Zusanımen- 
drücken, Zusammenpressen, 
die Zusammendrückung, Zu- 
sememen Preteens, kinschnü- 
rung, der Druck, das Drü- 
cken; Compression, pression f. 

— of iron; das Zusammendrü- 
cken des Eisens ; Compression 
du fer. | 

—-machine, bullets com- 
pressing-machine (gunsm.) ; 
die Kugelpresse, Bleikugel- 
presse, Pressmaschine; Ma- 
chine a pression f. 

—-tube; die gepresste, ge- 
drückte Röhre, Druckréhre; 
Tuyau par compression, re- 
poussé m. 

Compressive (chem.); zusam- 
mendrückend, pressend; Com- 
pressible, comprimant. ; 

Concameration, arching, 
arch, vault (arch.); das Ge- 
wölbe, eine Reihe von gewolb- 
ten Räumen, die Lauben ; Con- 
camération f. 

Concavation; die Concav- 
machung; Action de rendre 
concave. 

Concave; concav, ANT 
rundhohl, ausgehöhlt, hohl- 
gewölbt, konkav; Concave. 

— of the cock, striking sur- 
face of the mouth (gunsm.); 
die Schlag flache der Hahnaus- 
höhlung ; Face percutante f., 
fond de la fraisure ou de l’évi- 
dement de la tête m. 

—, to make — (gl. m., met.); 
eine Hohlfläche einschleifen, 
hohlrund schleifen ; Chever. 

— glasses (opt.); Hohlgläser, 

ohllinsen; Verres concaves 


m. . 

_ iene (opt.); die Hohllinse; 
Lentille convexe f. 

— mirror; der Hohlspiegel, 
Brennspiegel; Miroir con- 
cave m. ; 

— piece of oak for pouring 
out the solder (plomb.); die 
Lôthschale ; Artelle f. 

— razor; hohlgeschliffenes Ra- 
sirmesser ; Rasoir concave m. 

Concavity, concaveness; die 


ee) 
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Concavitat, Hohlrundung, 
Austiefung, Rundhéhlung ; 


Concavité J. 

Concavity of a vault; die 
Bogenrundung eines Gewöl- 
bes; Concavite f. 

Concavo-concave; 
hohl, auf beiden Seiten hohl, 
concav-concav, doppeltcon- 
cav, biconcav, zweiseilig con- 
cav, beiderseits hohl; Concavo- 
concave. 

—-CONVEX; concav = convex, 
diesseits erhaben und jenseits 
hohl, hohlerhaben; Concavo- 
convexe. 


doppelt-, 


to Concentrate; in einen Mit 


telpunkt vereinigen, zusam- 
mendirängen, in einen Brenn- 
punkt ansammeln; Concentrer, 
centraliser, faire converger vers 
un centre commun. 

— (cook.); verdicken, bündig 
machen; Lier. 

Concentrating-apparatus 
(sug.); der Verdichter, Con- 
centrirapparat; Concentra- 
teur m. à . . 

Concentration, rectification, 
dephlegmation (chem.); die 
Concentrirung, Verdichtung, 
Rectificirung, Verstärkung, 
Entwässerung; Concentration, 
rectitication, dephlegmation, 
condensation, cibation f. 

—; die Krafterhöhung, Kraft- 
verstärkung; Concentration des 
forces. | : 

Concentric,concentrical; con- 
centrisch, mittelpunkteinig ; 
Concentrique. | 

— partof the mill-stone near 
the rebate (mill.); der Theil 
des oberen Mühleteins, wel- 
cher in den unteren eingreift; 
Entre-pied m. 

Concentricity; die Mittel- 
punktsgemeinschaft, Einwil- 
ligkeit, Concentricité f. 

Concession of a mine; die 
Verleihung, Belehnung ; Con- 
cession, conquête f. (Belgique). 

Conchoi conchoide; die 
Schnecken-, Muschellinie, 
Konchoide; Conchoide m. 

— (arch.); das Säulenprofil; 
Conchoide f. 

Conchoidograph for draw- 
ing the outlines and flutes 


ofcolumns; der Schaftzeich- 


ner ; Conchoïdographe m. 
Concoagulation; die Zusam- 


mengerinnung; Concoagula- 
tion f. | 
Concoction; die Läuterung 


durch Hitze ; Concoction f. 
Concrete, fix, coagulated 
(phys.); verdichtet, feat ; Con- 
cret, solidifié, fixe, coagulé. 
—, to become —, to run into 


u ater 


CON | 


concretion, to —, to clot; 
gestehen, gerinnen machen, 
erstarren ; Figer. s 

ta Concrete (met.); gerinnen; 
Se concréter. 

Concreting; die B-tongrün- 
dung ; Coulage des bétons m. 
Concretion (pbys.) ; die Zusam- 
menhäufung,  Verhärtung; 

Concrétion f. 

— (chem.); das Dickwerden, 
Gerinnen ; Concrétion. . 

—, sulphurous — of pyrites; 
der Plattschlich; Concrétion 
sulfureuse de pyrite. | 

Concurrent, cooperating ; zu- 
sammenlaufend, susammen- 
wirkend, nach einem Punkte 
hinstrebend ; Concourant. 

to Condemn, wall up; b/en- 
den, vernageln; Condamner 
une porte.  _ 

Condensability (pbys.); die 
Verdichtbarkeit; Condensabi- 
lite f. 

Condensable (phys.); verdicht- 
bar ; Condensable. 

to Condensate, condense 
(phys.); condensiren, verdich- 
ten, comprimiren ; Condenser. 

Condensation (phys.); dieDich- 
termachung, erdichtung, 
Verdickung ; Condensation f. 

Condensator, condenser,con- 
densing-vessel (st. eng ); der 
Condensator, das Kihigefase, 
der Verdichter ; Condenseur, 
condensateur, réfrigérant m. 

to Condense by hammering; 
durch Hämmern verdichten; 


Rechausser. 

Condenser; der Verdichter, 
Condensator,  Luftdichter, 
die Verdichtungspresse ; Con- 
densateur, condenseur m. 

— (gaz m.); der C.; Second c. 

— (sug.); der C.; Récipient de 
condensation m. 

—-cock; der Hahn des Verdich- 
ters; Robinet duc. m. 

— by contact, external — (st. 
eng.); der Röhrenc., Contactc.; 
C. tubulaire. ? 

—, electric —, electrical col- 
lector; der C. der Elektri- 
citat, Klektricititesammler, 
Elektricitateverdichter, Blitz- 
stofsammler, Sammler, Mi- 
kro-Elektrometer, das Mikro- 

: Elektroscop ; C., condensateur 
électrique, collecteur d’electri- 
cité m. 

— of force, power-— (mech.); 
derKraftdichter,Kraftsamm- 
ler; C. des forces. 

—-gauge; der Dampfdichtig- 
keitsmesser, das Vacuum- 
manometer ; Manomètre du c., 
indicateur du vide m. 


—, hydraulic —, hydraulic 
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main (gaz m.); die Vorlage; 
Premier c., barillet m. 

Condensing (phys.); verdich- 
tend ; Condensant. 

—-cistern; die Verdichtungs- 
cisterne; Auget de condensa- 
tion m. 

—-engine; die Verdichtunge- 
druckmaschine; Machine a con- 
densation, machine de compres- 
sion f., compresseur m. 

—-engine (st. eng.); die Com 
densator - Dampfmaschine; 
Machine à condenser f. _ 

—-engine with expansion; 
Condensatormaschine mit £x- 

ansion; Machine à détente et 
condensation. 7 

Fe LOB SS Danalos) 
die Condensatormaschine ohne 
Expansion; Machine à conden- 
sation sans détente. 

—, external —; die Verdick- 
tung durch Contact; Conden- 
sation par contact. 

Condensor (spinn.); das Wür- 
gelzeug ; Bufße frotteur m. 

Condition of dressed leather 
(curr.); die Gare der Häute; 
Habillage m. . . 

— of copper that is parie 
enough (met.) ; die Gare des 
Kupfers; Affinage suffisant du 
cuivre m. | 

—s of a railway grant; die 
Bedingungen su einer Eisen- 
bahnverleihung, Kauf- und 
Pachtbedingungen; Cahier des 
charges m. 

—, vinous — ; die weinige Be- 
schaffenkeit ; Vinosité f. 

Conductibility, power of 
transmission, cOnveyance, 
conducting-power (pbys.); 
das Leilungsvermögen, die 
Leitbarkeit, Leitungsfähig- 
keit ; Conductibilité f., pouvoir 
conducteur m. 

Conducting (phys.); leitend, 
leitungsfähig; Conducteur, 
conductrice. j 

—, capable of —, conveying, 
OEL UNE (phys.); les 
tungsfähig ; Conductible. 

—-arc, electrical conductor, 
discharger, discharging- 
rod (phys.); der Aus-, Ent- 
lader; Arc-c., d&chargeur, exci- 
tateur m. 

—-power, —-property, pro- 
Érty of — heat and elec- 
ricity (phys.); die Leitbar- 

keit, Leitfähigkeit, das Lei- 
tungs-, Leit-, Warmeleitunge- 
vermögen; Pouvoir c. de la 
chaleur m., conductibilité, con- 
ducibilité f. 

—.ray: derLeitstrahl;Rayonc.m. 

—-rod (st. eng.) s. Radius-bar. 

— -wıre, telegraph wire, wire 


nn + meme ee meet eet 
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(tel.); der Leitungsdraht; 
Fil c. m. 
Conduction, transmission, 


conveyance; die Leitung; 

Conduction f. 

—, transmission of heat, con- 
ducting- Po for heat 
(phys.) ie Warmeleitung, - 

"ärmemittheilung, das War- 
meleitungevermügen; Trans- 
mission de calorique, conducti- 

bilit&’de la chaleur f. 
Conductor; der Leitungsdraht; 

Corde conductrice f. 

—; der Blitsableiter ; Paraton- 
nerre m. 

— (electr.) ; der Leiter; Conduc- 
teur m. [seur m. 

— (slat.); der Lenker; Condui- 

—, bad — (electr.); der schlechte 
L.; Mauvais c. 

— of ten conveying 
electricity; die Elektricität 
leitend, der Elektricitat fähig, 
fähig den waren A zu leiten, 
aufzunehmen;Conducteur élec- 
trique. N : 

— of electricity, electric —; 
der Elektricitasl., L., elektri- 
sche L.; C. électrique, d’élec- 
tricité. : 

— of a galvanic apparatus, 
conducting - wire, voltaic 
wire, main wire; der Lei- 
tunge-, Kupferdraht; Fil c., 
c. galvanique, fil de cuivre m. 

—, good — (electr.); der gute 
L.; Bon c. 

— of heat; der Warmel.; C. de 
la chaleur, du calorique. 

—, non-— Of heat; der Nicht- 
wärmel.; Non-c. de la chaleur. 

— of the pile-driver or ram- 
mer (mach.); der Schwanz- 
meister der Kunstramme, Ein- 
hanger, Rammmeister; Enray- 
eur, enrimeur m. 

— of a pile-engine (hydr.); der 
Rammmeister ; C. de sounette. 

— with straw-ropes (phys.); 
der Blitzabl. mit Strohseilen ; 
Paratonnerre végétal m. 

Conduit, water-delivery, wa- 
ter-pipes, water-works, 
water-— ; die Wasserleitung 
in Röhren A re Röh- 
renl., Röhrl., Fahrt, Rohrl., 
7 eichellage ; Conduite d’eau f. 

—, pipe, tube (cast.); die Lei- 
tungsröhre ; Conduit m. 

—, outlet (min.); die Absucht, 

Déchargeoir m. 

(min.); der Kunstgraben; 
Aqueduc, canal d’une machine 
hydraulique m. RW 
—, air-— (min.); die Wetter- 

lutte ; Porte-vent m., buse f. 
—, brine-— (salt-w.) ; die Soo- 

lenl.; C. de l’eau salée m. 
— forcooling the refined ai]- 


CON 


ver; das Silbergerinn ; Rigole 
i conduit l’eau sur l'argent 


ondu f. . 
Conduit of pipes; die Rohrl. 
Röhrenl.; Conduite de tuyaux f. 


—,subterraneous —; dieunter- 
irdische L.; Tranché m. 

— for water-wheels (mill.); 
die Mühlrinne ; Raydre f. 

—, water-— (min.); der Was- 
serstollen; Arrugie f., perce- 
ment pour l’&coulement des 
eaux m. 

—s, to construct stream- 
worksor— across the rock; 
durchröschen, ein Gebirge 
mittelst Röschen untersuchen; 
Pratiquer des conduits d’eau à 
travers la montagne. 

—-ditch (bydr.); der Zeitgra- 
ben ; Conduit d’eau m. 

— -master; der Röhrenmeister; 
Maitre fontainier, inspecteur 
des eaux m. | 7 

—-pipe, delivery-pipe: die 
Brunnen-, Abfallsröhre, das 
Leitungsrohr; Tuyau de fon- 
taine, de conduite, à con- 
duite m. 

—-pipe; die Ansatsrôhre; Tu- 
yau de conduite, de communi- 
cation m. 

—-pipe; das Teicheletick einer 
Röhrenl.; Tronçon m. F 
—-pipe, canal, water-pipe, 
adit (min.); die Lotte, Lutte; 

Canal, c., tuyau m. 

— -pipe (min.); die Pochröhre; 
Canal qui c. l’eau dans l’auge 
du bocard m. 

—-pipes of a mould; die Zei- 
tungsröhren einer Form; Con- 
duits d’un moule m. pl. 

—-pipe of the twyer; die Na- 
sengasse; Nez, c. de latuyère m. 

Cone; der Kegel, die Kegel- 
fläche ; Cône m. 

— (gunsm.); der K., Zündk.;C. 

—, taper (mech.); der K.; C. 

— (mill.); er K.; a : 

—, upper framıng (mill.); der 
Trickter. Cc. . 

— (turn.); der K.: C. 

— (hydr., mech.); der konische 
Zapfen, Stöpsel des Waseer- 
trommelgeb äses; C. d'une 
trompe. 

— (weav.); der K.; Bouton m. 

-, blunt —; der Stumpfk.; C. 
tronqué. : 

-, casting- or melting-— 
(met.); der Giessbuckel, C. à 
fondre, moule conoïde m. 

— compasses s. Compasses. 

— countersink; der konische 
Senker ; Fraise conique f. 

‚„ melting-— (chim.); der 
etallk., Giessk., die Kegel- 

form; C. 

—, oblique, scalene —; schie- 
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fer K.; C. oblique, scalene. 

Cone-plate (turn.); die Brille; 
Lunette f. 

— of rays (opt.); der Strahlenk.; 
C. de lumiere. _ 

—, right or upright —; der 
gerade, normale R.; C. droit 
ou vertical. , 

— Of the rocket-heading 
Be) der Deckel, die 

appe, das Hitchen, die 
Raketenkappe ; Chapiteau m. 

— of slag, tuyere of slag, tube; 
die Formnase einer (zebläse- 
Jorm; Nez de la tuyère m. 

— of sugar; der Zuckerhut; 
Pain de sucre m. 

—, truncated —, frustum of 
a —, conic, conoidal frus- 
tum; der abgestumpfte K., 
Kegelstumpf; C. tronqué, tronc 
de c. m. 

Confectionary,sweets,sweet- 
meat, pastry, comfits; die 
Conditor-, Zuckerwaaren, das 
Confect; Confiserie, sucrerief. 

Confectioner; der Conditor, 
Zuckerbäcker; Confiseur, cré- 
mier-glacier m. 

—'s shop; die Conditorei, Zu- 
ckerbäckerei ; Magasin de con- 
fiseur m., confiserie f. 

—’s trade; die Zuckerbäckerei, 
Conditorei; Confiserie f.. 

Configuration, formation, 
conformation (phys.); die 
Gestaltung, der Bau; Configu- 
ration, formation, conforma- 
tion, tournure f. 

Confrication ; die Zerreibung, 

‘ Auspressung ; einen ien vA 
onge, upper —, apophysis 
(arch.); ae Ablauf; Congé 
d’en haut m. 

to Congeal, freeze; harschen, 
gefrieren; Se geler, congeler, 
prendre. 

Congealable, coagulable; ge- 
Jrierbar, gerinnbar ; Congé- 
lable, coagulable. : 

Congelation congealing, 
freezing ; das Gefrieren, Er- 
starren; Congélation f. _ 

—, fixing, setting, cooling 
(met.); das Erstarren; C., so- 
lidification f., refroidisse- 
ment m. : 

—, rapid —, sudden cooling; 
das plötzliche Erstarren; So- 
lidification subite. 

—, slow—, cooling; das lang- 
same Erstarren ; C. lente. , 
Congemination, copulation 
(phys.); die ran te Dop- 

t 


elun Zwillingsbildung 
Doppelbildung ; ongemina- 
tion. 

Conglomerate of minerals, 
breccia; das rümmer-, 
Menggestein, Conglomerat, 


CON 


der Trümmerstein, die Brec- 
cie; Conglomérat, intrit m., 
bröche f. : 

Conglomerate, pumiceous — 3 
das Bimsstein- Trümmerge- 
stein ; C. pouceux. 

— of quartz and iron ochre; 
das Eisensanders; C. de quartz 
et ocre de for m. 

—, trachytic _; das Trachyt- 
Trümmergestein ; C. trachy- 
tique. 2 

Conglomeration of small 
coal; die Anhäufung von 
Kohlengrus; Agglomération de 
menus de houille f. 

to Conglutinate; zusammen- 
kleben ; Conglutiner. 

Congreve impression, com- 

ound plate-printing; der 
ongrevdruck; Impression à 
la Congrave f. = 

— matches, lights, friction- 
matches,—s; dieStreichzünd- 
hölzer, Reibzündhölzchen ; Al- 
lumettes chimiques, allomandes 
f. pl. te Les m. pl. _ 

—s granulation machine; 
dieW alsenkörnmaschine; Gre- 
noir à cylindres cannelés m. 

Conical,taper, tapering; kegel- 
Sérmig, kegelicht, konisch; 
Conoïde, en cône, en forme de 
cone. | 

— section; der Kegelschnitt; 
Section conique . 

— shape of fellies; die Kegel- 
form der Felgen; Conicité des 
jantes f. 

— valve (mech.); das Kegel- 
ventil; Soupape conique, à 
siége conique f. 

— willow (spinn.) ; der konische 
Willow ; Pauier conique m. 
to Connect; verbinden; Mettre 

en communication. | 

— up, Join up a wire (tel.); 
einen Telegraphendraht ver- 
binden, ansetsen; Joindre un fil 
télégraphique. 

—twodifferent vaults(build.); 
zwei verschiedene Gewölbe 
mit einander in Verband 
bringen ; Racheter. 

Connected (mech.): verbunden, 
Beseppeit ; Conjugué. 

—, to be — with.....1 in 
Verbindung trelen,zusammen- 
hängen; 8’emmancher avec... 

Connecting-gear, communi- 
cation of motion gear, 

earing; die Mitthei ung, 

ore ansung der Bewegung, 

as Geschirr, die Bewegungs- 
theile; Communication de mou- 
vement f. 

—-link; die Kulisse; Coulisseau 
m., coulisse, coulisse de ti- 
roir f. 

—-passage; der Durchgang, 
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Verbindungsgang;  Passoir,| Construction s. Building. sapfung verbunden; Assemblé 
couloir m. À — (arch.); die Bauart, r| à mortaise. 

Connecting-rod, cylinder| Styl; Style m., structure, or-|Contiguity; das Aneinander- 
side-rod;dieKurbel- Bleuel-,| donnance f. , stossen, Aneinanderliegen, 
Bläuel-, Pleil- Pleyr, Lenk-,|— of the casing; die Gliede-| Aneinandergrenzen, die An- 
Treib-, Trieb-, rummza-| rung und Struktur der Ge-| grensung; Contiguité I. 
pfenstange; Bielle motrice, b.| wände, Appareil de porte, de | Contiguous; aneinanderhän- 


de la manivelle, tige de com- 
munication f. 

--rod, bearing of the — — 
(st. eng.); das Trriebstangen- 
lager ; Coussinet de b. m. 

—-rod, main — — (st. eng.); 
die Haupttriebstange ; Grande 
b., grande verge de connexion. 

—-rod, outside-rod, side- 
rod; die Seitentriebstange ; B. 
de conuexion. 

—rod-strap (mech.); der Treib- 
stangenriemen ; Chape de b. f. 

Conoid; das Konoid, der After- 
kegel; Conolde m. 

Conservatory: das Behältniss, 
der Behälter (Kornboden, Eis- 
keller, Fischteich etc.); Ré- 
servoir m. 

— (hort.); das Palmenhaus ; Jar- 

2 Imoney. 

Consideration +. Bridle- 

Consistence, puntaes (li- 

die Dicke, Dichte, 
Dichtigheit, Kraftfille, Fe- 


=, scroll of a gate (arch.); das 
Rollwerk einer Pforte; Aileron 
de portail m. 

—’s pattern lock (gansm.): das 
Console’sche Mutterschloss; 


Le St. 

Toile de St. Gall f. 

Constant, uniform, steady 
(mech.); beständig, stet ; Con- 
stant. 

Constituent part of a ma- 
chine; das Organ, organi- 
sche Werkseug; Organe mé- 
canique m. 

Constitutive, component parts 
of a mixture; die Gemeng- 
stoffe i Éléments d’un mélange 
m. pl. . 

to Construct a supporting 
vault (min.); niederkesseln ; 
Percer, construire une voûte de 
soutien. | 


Gallen; 


fenêtre m 
—s, massive — (build.); Grund-, 
iten-, Zwischenmauern, Ge- 
wölbe etc.; Gros ouvrages m. pl. 

—s, minor — (build.); Rauch- 
fünge Fussböden, Decken, 
Getäfel, Abputz eto.; Menus 
ouvrages m. pl. z 

Constructive works of a rail- 
way; der Kunstbau für Eisen- 
bahnen, Ouvrages d’art m. pl. 

— account; die Rechnung über 
einen Kunstbau ; (iompte pour 
un ouvrage d’art m 

Consumption; der Verbrauch, 
Beder}, Absatz; Consomma- 
tion f. 

—, productive —; die schaf- 
fende Verzehrung, Nutzver- 
sehrung ; Consommation pro- 
ductive, utile, 

— of wood; der Holwer- 
brauch; Consommation de bois. 

Consumptive, unfit to work, 
emaciated (min.); bergfertig; 

tique, malade de phthisie, de 
pulmonie, hors d’état de tra- 
vailler. 

Contact (mech., phys.); die Be- 
rührung ; Contact m. 

—, to be in — with (watchm.); 
aufreiben; S’entrefrotter. 

—, to bring into —, con- 
nexion; in Berührung brin- 
gen; Mettre en contact. 

—-system; das Berührungs- 
licht; Système de lumière à 
contact m. 

Container (lead-pipe machi- 
nery); der Bleibehälter, Ré- 
cipienta plomb, porte-plomb m. 

Contents; der Gehalt; Capa- 
cité, contenance f. 

—, alcoholic —; die Geistig- 

eit, der alkoholische Gehalt; 
Contenu alcoolique m. 

—s of tanned skins (curr.); 
die Lohbriihe in der gegerb- 
ten Haut; Prétant m. 

Contenture; der innere Bau, 
die Anordnung, Verbindung, 
die Theile su einem Ganzen, 
Zusammenfügung, das Ge- 
füge ; Contenture f. . 

Contignation; das Balkenwerk, 
Sparrenwerk, Ruhwerk, Ge- 
bälke, Gesparre, die Zimme- 
rung, Balkenverbindung; Con- 
tignation f., assemblage de 
poutres, de solives m. 

as Richten der Balken; 
Assemblage de la charpente m. 

—, linked by —; durch Ver- 


-; 


gend ; Continu, suivi. 

Contingencies, little extra 
expenses, additional char- 
gen sundries (build.); die 

leinen Unkosten, Nebenaus- 
gaben; Faux-frais, divers m. pl. 
to Continue the work a cer- 
tain extent (min.); am fri- 
schen Feld abhauen; Con- 
tinuer le travail sur une cer- 
taine largeur. 

Continued body 
steter Körper; 
stant m. 

— plinth (arch.); der Gurt- 
sims, das Gurt- oder Balken- 
gesims swischen den Stock- 
werken ; Plintbe m. 

Contour, to give the proper 
—; runden, abrunden, den 
Umriss, die Rundung geben; 
Contourner. 

to Contract (phys.); susammen- 
siehen ; Contracter. 

—, dımınish the up er 
of columns (are 5 ; 
jangen; Contracturer. 

— by the job; auf Bausch- 
und Bogen (Pauschquantum) 
arbeiten; Entrependre, travail- 
ler à forfait. 

Contract s. Agreement. 

—, job, piece-work; das Be- 
dingen, die Verdingung einer 
Arbeit, der Accord, die Stück- 
arbeit ; Forfait m. 

=, letting out by the —, by 
the job,in a lump; die Ver~ 
dingung einer Arbeit im Gan- 
sen; Marché, travail à, en en- 
treprise m. _ 2, 

Contractibility,contractility, 
contractible, contractile 
force; die Zusammenziehbar- 
keit; Contractilité, force de 
contraction f. : 

Contractible, contractile; zu- 
sammensiehbar, der Zusam- 
mentiehung Sahig: Susceptible 
de contraction. | 

Contraction, shrinkage (met., 
pott.); das Schwinden; Re- 
trait m., retraite f. A 

—, shrin ng (phys.); die Zu- 
sammensziehung; Contraction f. 

— of a seam (min.); die Ver- 
schmälerung eines Flötzes 
durch die Annäherung des 
Hangenden und Liegenden; 
Crain, cran d’une couche de 
houille m. 

~-rule; der Schwindmassstab 
um das Schwinden des Guss- 


(phys.) 3 ein 
orps con- 


part 
ver- 


CON 


models auszugleichen; Règle 
pour mesurer la retraite des 
modèles f. | 
Contrartion of the water-jet; 
die Vi srengene des Wasser- 


sirahle; ontraction de la 
veine fluide. 
Contractor, purveyor (of vic- 


tuals); der Lieferant, Contra- 
hent; Fournisseur m. 

Contrate wheel, crown- 
wheel (watchm.); das Äron- 
rad; Roue de champ f. 

Contribution, supply (min.); 
die Zubusse (zu einem Kur); 
Cotisation f., contingent des 
actionnaires au-delà de leur 
mise m. 

Contrivance s. Apparatus. 

to Contrive (arch.); anlegen, 
anbringen; Pratiquer. 

— a plan; einen Plan machen; 
Arréter un plan. 

Control-tally (bak.); das Ge- 
genkerbhols; Echantillon m. 

Controller of the market; 
der Marktvogt, Marktauf- 
seher ; Inspecteur du marché m. 

— of the mines (min.); der 
Berggegenschreiber ; Contrd- 
leur Ten mines m. _ er 

Controlling machine, indi- 
cator, index; die Kontrolir- 
maschine ; Contrôleur m. 

Conveniency (slang); der 
Nachtstuhl; Chaise percée, 
garderobe f. _ 

—, conveniencies (arch.); die 
geschickte Anordnung der 
Theile eines Gebäudes; Dis- 
position intelligente d'un édi- 
fice f. . 

Convergent, converging 
(pbys.); suneigend, zusammen- 
fallend » zusammenlaufend, 
convergirend ; a ent 

Conversion into chalk; die 
Verwandlung in Kreide; Cré- 
tification f. 

— of coins (mint.); die Um- 
schmelzung ; Fonte f. | 

—, reduction of iron into 
steel; die Umwandlung des 
Eisens in Stahl; Conversion 
du fer en acier f. 

to Convert (gunsm.); aptiren; 
Transformer. 

— into, reduce; reduciren, 
umwandeln ; Convertir, rame- 
ner. 

— into starch; in Stärkemehl 
verwandeln; Amidoniser. 

Converted India - rubber; 
der geschwefelte Kautschuk; 
Caoutchouc vulcanisé m. 

— steel, cemented steel; der 
Brennstahl; Acier de cémen- 
tation m. 

Converter (met.); der Eisenbe- 

älter ; Convertisseur m. - 
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Converting, cementing; das|Convevance, delivery (hydr.); 


Cämentiren ; Cémenter. 

— ıron bars ınto slabs; das 
Verwandeln der Stäbe in 
Stürze ; Degrossissage m. 

Convex, convexed, proue 
berant in a spherical form, 
bellied, vaulted; conver, 
bauchig, rund erhaben, ge- 
wölbt, linsenförmig convex, 
erhöht gekrümmt; Convexe, 
courbé, cintré, bombé, ronde- 
bosse. 

— circular saw, bevelled, 
swayed saw; die Kreissäge; 
Scie cireulaire triangulaire f. 

—, with — eflects (weav.); 
convexartig ; Bosselé. 

—, Oval glasses; Aonvere, ovale 
Gläser ; Verres bombés m. pl. 

—, making — (gl.m.); das Con- 
vexmachen ; Chevage m. 

—, make or render —, to 
cause to bulge, to make 
bulge, swell out, to make 
jut out, to belly; bauchen, 
einen Bauch machen, schwei- 
Jen; Bomber. [Convexule. 

-, slightly — 3; leicht convex; 

Convexity, bulging, swell- 
nf out, jutting out, bar- 
relling, swelling; die Wol- 
bung, convere Form, die 
Bauchung, Schweifung, Aus- 
bauchung, Aufbauchung , 
bauchige Rundung, Runder- 
habenheit, convexe Form, der 
Bauch; Convexité, bomburef., 
bombement m. : 

— produced by crossing 
(weav.); die convexe Kreu- 
zung ; Côte f. 

Convexo - concave; convex- 
concav, auf der einen Seite 
erhaben, auf derandernhohl; 
Convexo-concave. 

—-convex; beiderseits convex 
oder erhaben, doppelt convex, 
zweiseilig convex, convex- 
convex, biconvex, auf beiden 
Seiten runderhaben, doppelt 
runderhaben; Bicouvexe. 

to Convey, transport, cart; 
Jahren, befördern ; Charrier. 

— electricity; Zlektricität lei- 
ten; Conduire l’electricite. 

— goods; Waaren verschicken, 
versenden ; Expédier des mar- 
chandises. 

—, transport, carry (goods); 
befördern (Güter) ; Conduire 
des marchandises. 

— a stone on rollers; einen 
Stein fortwalzen ; Conduire la 
pierre. 

Conveyance, transport; der 
Transport, das Fahren, die 
Versendung, Uebersendung, 
Beförderung, Zufuhr, Ueber- 
lieferung ; Charriage m. 


die Zuführung, Speisung; Con- 
duitef. , . ; 

—, transmission (bl.) ; die Lei- 
tung ; Conduite f. : 

— of dispatch 7, fast train 
(railw.); die Eilfracht, das 
Eilgut; Grande vitesse f. 

—, open air — itel.); die ober- 
irdische Leitung, Stangenlei- 
tung, Luftleitung; Conduite — 
par des poteaux, en plein air f. 

— of ores; das Auslaufen der 
Erze ; Charrette f. | 

—, transport by railway ; der 
Eisenbahntransport; rans- 
port par chemin de fer m. ‘ 

—, submarine — (tel.); die 

unterseeische Leitung; Con- 

duite sous-marine f. 
underground, under- 

ground hauling (min.): die 

Streckenförderung, horizon- 

tale Grubenförderung, För- 

derung unter Tage ; Trausport 

intérieur, roulage des bennes 77. 

Conveyed by land (wood); zu 
Lee ta angefahren (Holz); 

euf. 


Conveyor, creeper; der Con- 
veyor, die Schnecke, Vis sans 
fin d’un arbre en bois et de 
palettes hélicoïdales, tournant 
dans une auge cylindrique f. 

— at the crushing-machine 
(min); der (fterläufer ; 
Brouetteur de bocard m. 

—of wood by mules: der 
Holibeförderer auf Maul- 
eseln ; Bandelier m. 

Convolution of pipes, coil; 
die Schneckenröhre; Serpen- 
tin m. 6 

Convoy (cartwr., railw.); der — 
Breme ; Frein m. 

—-carriage (railw.); der Vor- 
rathswagen ; Tender m. 

Cook ; der Garkoch der rohe 
sugerichtete Braten verkauft; 
Rötisseur en blanc m. 

—-shop; die Garküche; Gar- 
gote, rotisserie f. 

Cooking-stove; der Kochofen; 
Poéle-fourneau m. ffroidir. 

to Cool; abkühlen, kühlen ; Re- 

—; eine Flüssigkeit überschla- 
gen, verschlagen lassen; Faire 
degourdir un liquide. 

—, get lukewarm (water); ver- 
schlagen, lau werden; Dedor- 


mir. 

— down; abkühlen; Rafratchir. 

—, get —; kalt werden, sich 
kühlen ; Se refroidir. 

— a lye of nitre (saltp.); eine 
Salpeterlauge abschrecken; 
Rafraichir une cuite. 

Cooler, cooling - apparatus 3 - 
der Kühler, Kühlapparat s 
Rafraichissoir m. 
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Cooler; die Laufpfanne; Chau- 

- dière à couler 

-, cooling-vat, back (brew.); 

der Kühlbottich, das Kühl- 
schiff; Rafraichissoir, refroi- 

_ dissoir m. 

— (min.); das Alaunfass; Cuve 
à cristalliser l’alun f. 

— (sug.) ; der Kühler, das Kühl- 
efäss, die Laufpfanne; Ra- 
raichissoirm. 

to Cool - hammer, cold- 
hammer, hammer-harden ; 
kalt hämmern, kalt schmieden; 
Battre à froid, écrouir le fer. 

Cooling (pbys.); kalten; Re- 
froidir. ; 

—, refrigeration (st. eng.); die 
Abkühlung;Refroidissementm. 

=,sudden —, rapid congela- 
tion; das plötzliche Erstar- 
ren ; Congélation subite f. 

— of wool; das Ausbreiten der 
Jrischgeschorenen Wolle zum 
Trocknen; Etendage de la 
laine fraiche m. : 

—-arch (gl. m.) s. Annealing- 
urnace. 

—-channel (met.); die Abkühl- 
rinne; Canal de rafraichisse- 
ment m. : 

æ-furnace, annealing-fur- 
nace, annealing-arch, an- 
nealing-oven, lier, leer (gl. 
m.); der Kühlofen ; Fourneau, 
four à recuire m. 

—-rake (brew.); der Kohlen- 
rechen ; Rateau m. 

—-trough (gl. m.); der An- 
Srischtrog ; Auge f. 

-.trough (met.); der Abkühl- 
trog; Auge de rafraichisse- 
ment f. [Auge f. 

—-tub (sug.); der Kühltrog; 

—-vat; das Abkühlfass ; Réfri- 
geratoire mn. [Cuve Ÿ 

Coop; die Kufe, der Bottich; 

— (brew.); der Braukessel, die 


Braupfanne ; Brassin m. 
—, shed, hut (min.); die Kau- 
sche, Kaue, Baute; Kauchet m. 


Cooper; der Binder, Böttcher, 
Käfner, Kifer, Küper, Fass- 
binder ; Tonnelier m. 

-, bottler, cellarman; der 
Schröter, Küper, Kifer ; En- 
caveur m. 

=, half and half (stout and 
porter); halb Porter halb 
Stout; Coupage, mélange de 
porter et de stout m. 

.— (gaz-m.) ; der Schaufler ; Ou- 
vrier à la pelle m. 

-~'s adze; der Küferdeissel; 
Aissette 7. 5 

—’s bench, chopping-bench; 
dieSchnitsbank, Schneidebank; 
Etau, chevaletdes tonneliers m. 

. selle à rogner, à tailler,serref. 

=’s block, block; der Klotz, 
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Block, Haublock; Charpi, 

billot,tronc, tronchet,hachoirm. 
Cooper’s dog; die Böticher- 

zange ; Davier, sergent m. 

—’s rawing - kmife; das 
Schnitzmesser ; Plan m. 

—’s driver; der Triebel ; Chas- 
soir, maillet m. 

—’s hammer; der Bodenham- 
mer ; Utinet m. 

—’s mallet; der Béttcherschlä- 

gel; Maillet m. 

s plane; der Gärbhobel; 

Paroir, rabot à parer m. 

—’s turrel; der Bodensicher, 
Zargezicher, Zugbohrer, 
Scheibenbohrer ; Tire-fond m. 

—-knife; das Bandmesser; 
Couteau de tonnelier m. 

Cooperage; die Böttcherei, 
Bottcherwerkstatt, das Bôtt- 
cherhandwerk ; Tonnellerie f. 

—; der Binderlohn, Bôttcher- 
lokn, Küferlohn; Cerclage m. 

Co-operative association; 
der Gewerksverein, Arbeiter- 
verein, die Genossenschuft; 
Association ouvrière f. 

Coordinate pillars (arch.) ; in 

leichen Reihen stehende Pfei- 
er ; Piliers coordonnes gr te 

Cop, pirn (spinn.) ; die Ein- 
schussspule, , Eintragspule, 
Schussspule; Epoule f., épou- 
lin, espolin m. 

— (m. j.); der Kötzer, die Spin- 
del; Bobine f., fuseau m. 

—, spindle (spinn.); der Kôtzer, 
die Spindel, Handspindel; 
Cannette, bobine, fusée f., fu- 
seaum. 

—, bulged-in —; die Wirr- 
spindel ; Cannette éboulée. 

—-skewer (spinn.); der Schuss- 
spulenspiess; Broche à can- 
nette f. 

—-tube; die Spulenhülse ; Tube 
à embobiner m. 

Copal resin; der Kopal, das 

opalharz; Copalm., copale f. 

—, mineral resin, fossil —, 
Highgate resin, copaline; 
der Kopalin, fossile K.; C. 
fossile. 

—, fossil — ı das fossile Kopal- 
harz; Resine c. fossile f. 

—, Madagascar—; der Mada- 
gascark.; C. dur. 

—, mean —; der Rosinenk.; C. 
de qualité inférieure. 

—-varnish; der Kopalfirnise; 
Vernis au c., vernis Saint 
Martin m. 

Copartner (tr.); der Theilhaber, 

andelsgenoss, KHandelsge- 
Fährte; Ässoci6 m. 

— in a ship; der Mitrheder; 
Co-armateur m. 2 

to Cope, to set off pitches 
(min.); verdingen; Marchander. 
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Cope, coping, top-course; 
die Mauerbe chan, Kappe; 
Tablettes f. pl., chaperon m. 

_ } die Mauerdicke, der Mauer- 
ul; Tête de mur f. 

—, case (cast); der Mantel; 
Manteau m., chape f. 

—, cellar-vault (arch.); das 
Kappengewölbe; Voûte a 
chape, de cave f. 

— (mas.); der Horst; Bord supé- 
rieur d’un mur m. 

Coping, caping, brow; die 

auerabdeckung, das Ab- 
dach; Larmier d’un mur de 
clôture m. 

—, top, top of a wall, cap- 
ing, capıng; die Mauer- 
kappe, auerkrönung, das 

auerdach, Regendach, die 
Haube, Mauerabdeckung, Ab- 
dachung, Deckplatte; Couron- 
nement, chaperon, chapiteau 
d’un mur m. 

—3 die Bedeckung der Futter- 
mauern mil vorspringenden 
Steinplatten; Cordon m., cein- 
an? de muraille. 

—, blocking-course of the 
parapet of a bridge, the 
top of which is curved 
(arch.); der kofferdeckelfor- 
mige Deckstein; Bahut m. 

— (build.); dus Abdach; Ram- 
pant m. 

—, convex —; das convexe 
Mauerdach, die segmentför- 
mune Abdachung ; Chaperon 
en bahut m. | 4 

—-brick, caping-brick; der 
Deckstein; Tuileau m. 

—-Over (arch.); die Kappe; 
Bordure f. 

—-stone, cordon, block of a 
cope; der Deckelstein, Kap- 
penstein; Tablette d'un mur, 
pierre à chaperon f., cordon m. 

to Copper; kupfern, verku- 
pfern, mit Kupfer bedecken, 
belegen, besch agen Cuivrer. 

Copper, of —; kupfern, aus 

upser De cuivre. 

—; das K.; Cuivre, c. rouge m. 

—, kettle, caldron; der kleine 
Kessel; Chaudron m., ef 

—, brewer's —; der Braukes- 
sel, die Braupfanne; Chau- 
dière de brasserie, à brasser f. 

—; das kupferne Lager; Cous- 
sinet de c. m. 

—, acetate of —; essigsaures 
Kupferoxyd; Deuto- acétate 
dec. m. 

—, alloy of — and lead; das 
Kupferblei; Alliage dec. et de 
plomb m. 

—, aluminate of —; der Ku- 
feralaun, Augenstein; C. 
alumine, aluminate de c. m., 
pierre ophthalmique, divine f. 
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Copper, amalgam of —; die|Cop 


upferlegirung; Amalgame de 
c.m 
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er, clippings of —; das 
Shrotks die Runferabschni- 


tsel; Rognures de c. f. pl. 


—, ammoniac —; das Kupfer-| —, coarse —; das Kupfergelb; 


ammoniak ; C, ammoniacal. 

—, ammonico-muniatic —; 
das Kupferchlorid- Ammo- 
nium; C.ammonico-muriatique. 

—, ammoniuret of liquid —; 
die flächtige Kupfertinktur ; 
Ammoniure de c. liquide m. 

—, antimonial —, sulphuret 
of —; der Kupferantimon- 
glans; C. antimonial. 

—, antimonial grey —; das 
Schwarzgultigers, Spiessglas- 
fahlers; C. gris antimonifère, 
gris. | 

—, arseniate Of —; das Arse- 
nikkupferoxyd, arseniksaure 
Kunforezyd, C. arséniaté, c. 
arsenical, arséniate de c. m. 

—, octahedral arseniate of 
—; das Linseners ; C. arséniaté 
en octaèdres obtus. _ 

—, rhomboidal arseniate of 
— der Kupferglimmer, Chal- 
kophyllit; C. arséniaté lamelli- 
forme. | [Arseniure de c. 

—, arsenical —; das Arsenk.; 

—, bar-—; das Stangenk.; C. 
en barres, en lingots. 

—, best selected —; das beste 
K., best-selected K.; C. best 
selected. 

—, black, coarse —; Rohk., 
Schwarzk., der Kupferroh- 
stein, das Gelfk.; C. non affiné, 
brut, noir. _ 

—, black oxide of —, black 
—, cupreous manganese; 
das schwarze Kupferoxyd, 
die Kupferschwärze, Khe 
manganschwärze; C. 
noir, oxyde noir de c. m. 

—, blistered —; dae Blasenk.; 
C. ampoulé. 

—, brine-— (salt-w.); die Siede- 
panne; Chaudière à sauner f. 

—, brittle — from the first 
scoria; das Spiauterk.; C.cas- 
sant extrait des premières 
scories. _ 

—, calamıne — ; das Galmeik.; 
C. non désargenté. 

—, calcined — ; gebranntes K.; 
C. calciné. | 

—, capillary native —; die 
Kupferwolle, das Haark.; 
C. natif capillaire, filamenteux. 

—, carburet of —; kupferhal- 
tiger Kohlenstoff; Carbure de 
c. m 


oxydé 


—, cementatory —,cement —, 
precipitated —; der Kupfer- 
cäment, das Cämentk., 
derschlagk., Neusohler K.; C. 
de cémentation, cémentatoire. 


Potin m. 

—, to get coarse —; das K. 
schwars machen; Fondre le 
c. noir. | 

—, commercial —; das Han- 
delsk.; C. marchand. 

—, concretion of green car- 
bonated —; die Kupfer- 
wicke; C. carbonaté vert con- 
crétionné. 

—, crude —; das Rohk.; C. cru. 

—, cyanide of —; das Kupfer- 
cyanid ; Cyanide de c. m. 

—, deposit of —; der Kupfer- 
niederschlag ; C. précipité. 

— deuto-acetate of — and 

ıme; essigsaurer Kupfer- 
oxydkalk; Deuto-acétate de c. 
et de chaux m. | 

—, deuto-arseniate of —; ar- 
seniksaures Kupferoxyd ; Ar- 
sénite dec. m. 

—, deuto-chloride of —; das 
Kupferchlorid; Deutochloride 
de c. m. x 

—, deuto-cyanide of —; das 
er Deuto-cyanuredec.m. 

—, deuto-muriate Of — ; salz- 
saures Kupferoxyd; Deuto- 
muriate de c. m. 

—, deuto-nitrate of —; sal- 
petersaures Kupferoxyd ; Ni- 
trate de c. m. 

—, deuto-sulphate of —; 
schwefelsaures Kupferoxyd; 
Deutosulfate de c. m. 

—, dento-sulphuret of —; 
das Kupfersulfid, der Ku- 
pferindig ;Deutosulfure dec.m. 

—, dross of — ; das Schmelzk.; 
Arco, c. à refondre m. 

—, dry —; das übergare, kalt- 
brüchige K.; C. cassant, sec. 
—, dyeing —; der Färbekessel; 

Chaudière de teinturier f. 

—, emerald —, dioptase —, 
emerald malachite; der 
Kupferemaragd, Dioptas; C. 
dioptase m., dioptase f. 

—, engraver On —; der Kupfer- 
stecher; Graveur en taille- 
douce m. 

—, feathered shot —; gerisse- 
ner Kupferschrot; C. en grains 
déchiré. 

—, ferrocyanate of —; blau- 
saures Kupferoxyd; Ferro- 
cyanate de c. m. 

—, flowers of —; die Kupfer- 
blume; Mine de c. melangé de 
couleurs f. 


ie-|—, flowers of ammoniac —; 


Kupfersalmiakblumen; Fleurs 
ammoniacales cuivreuses f. pl. 


— chloride of—; das Kupfer- | —, fluoride of — ; das Kupfer- 


chlorür ; C. corné. 


fluorid ; Fluoride de c. m. 
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Copper, fluoride of silicated 
—; das Fichier uorür 
Fluorure de c. silicaté m. > 

—, flux of —; der Kupfersu- 
schlag ; Fondant du c. m. 

— for ulling; der Walkkessel 
andere à eer : kupf à 
—, iulmınate OF —; Aupfer- 
knallsaures Sals; Fulminate 

de c. m. : 

—, furnace for separating — ; 
der Kupfergarofen ; Fourneau 
à separer lec. m. | 

—, galena of Siberian —; der 

upfersilberglans, Stromeie- 
rit; Galène de c. de Sibérie ye 

—, grand, evaporating —; die 
erste Siedepfanne; Grande 
chaudière f. 

—, granulated —, feathered. 
shot; federahnliche Kupfer- 
granalien, das Federk., gra- 
nulirte K.; C. en plumes. 

—, green carbonated —, green 
carbonate —, green — -ore, 
mountain-green, malachi- 
te; der Hinferspatie Mala- 
chit, die Kupferwicke, das 
Schiefergrün; C. carbonaté 
vert, vert concrétionné m.y 
malachite f. 

- rdrated —; das Kupfer 
oxhydrat; Oxhydrate de c. m. 

—, hydride of —; der Kupfer 
wasserstoff ; Hydrure de c. m. 

—, hydrochlorate of —; sals- 
saures Kupferoxydul; Hydro- 
chlorate de c. m. 

—, hydrosilicate of —; das 
Kupferkieseloxydul; C. hy- 
drosilicé. | 

—, hyperoxide of —; das Ku- 
pferhyperoxyd; Suroxyde de c. 
m. | {jodur, lodure de c. m. 

—, iodide of —; das Kupfer 

—,lode of —; die Kupferader, 
denRuniergangrPilon de c.m. 

—, slaty lode mingled with 
—; die Kupferkreuse; Filo 
schisteux m€lé de c. m. 

—, matt of —: der Lech, die 
Kupfersau ; Matte de c. f. 

—, mercurial grey —; das 
Graugültigers, lichte Fahl- 
ers; C. gris mercurifère.  - 

— for melting lead; der Giess- 
kessel ; Chaudière à fusion f. 

—, molten —, rose-—; das 
Scheibenk., Gark.; Rosette f. 
c. de rosette. 

— mica, micaceous —; der 
Kupferglimmer; C. mica, t. 


micacé. 

—, ladleful of molten —; der 
Hartstich; Cuillerée de e. e 
bain f. ù 

—, muriate of —; salsgesäuer- 
tes Kupferhorners; Muriate 
de c. m. 

—, native —; das gediegerte, 
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natürliche K., Bergk., die 
Kupferröthe ; C. natif, vierge. 
Copper, capillary native —; 
ie Kupferwolle, das Haark.; 
C.viorge capillaire, ülamenteux. 
—, nitrate Of —; der Kupfer- 
salpeter, salpetersaures Ku- 
pferoxyd; Nitrate de c. m. 
—,overpoled—; das zu junge, 
überpolte K.; C. suraffiné. 
—, oxidated red —; das Ku- 
pfergewächs ; C. oxydé rouge. 
—, oxıde of —, calcined —; 
das Kupferoxyd, der Kupfer- 
kalk; C. oxydé, oxyde de c. m. 
—, black oxide of —, black 
io cupreous manganese; 
das schwarse Kunters d, 
die Kupferschwärze, Kupfer- 
manganschwärse; C. oxydé 
noir, oxyde noir de c. m. 
f ee | oxydu- 


line f. 

—, capillary red oxide of —; 
die Kupferbläte, das haar- 
förmige Rothkupfererz, haar- 
förmige Kupferroth ; C. rouge 

capillaire m., siguéline capil- 

laire f. 5 

, earthy red oxide of —, 

oxidulated ferriferous —, 


tile-ore; das Kupferärunn, 
Kupferpechers, iegelers; 
C. oxydulé ferrifère. 

— oxychloride of —ı das 
Chlorkupferoxyd; Oxychlo- 
rure de c. 


—, oxydulated ferriferous—, 
tile-ore; das Kupferpechers; 
Mine dec. picciforme f. . 

—, particles of — adhering 
to the assaying rod; 
Schwarskupferspäne ; Parti- 
cules de c. qui s’attachent à la 
vorge d’essai f. pl. 

—, pearled —; das Perlk.; C. 
porl&, granuliforme. 

—, peroxide of —; das Ku- 
pJerüberoxyd ; Suroxyde de c. 


m. 

—, phosphate of —; phosphor- 
ares Run fera, das Ku- 
pferphosphorsals; C. phos- 
phaté, phosphate de c. m. 

—, phosphuret of —; das Ku- 
pferphosphorid; Phosphure 
de c. m. 

—, piece of — at the end of 
moulds; das Kupferetück 
am Ende einer Rôhrenform; 
Plume f. 

—, plated —; platirtes K.; C. 
plaqué, haché. 
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Copper poor coarse —; das 
elfk.; C. noir désargenté. 
—, precipitated — s. Cemen- 
tatory copper, 
—, protochloride of —; das 
upferchlorür; Chlorure de 


c. m. 

—, protocyanide of —; das 
Kup ‚fercyanür;Cyanuredec.m. 

—, protofluoride of —; das 
Kupferfluorid ; Fluoride de c. 
m. 

—, protomuriate of —; sals- 
saures Kupferoxydul ; Proto- 
muriate de c. m. 

—, protosulphide of —; das 

upfersulfid ; Sulfide de c. 

— protoxide of —, oxidulated 
—; das natürliche Kupfer- 
oxydul; C. oxydulé, protoxyde 
de c. m. 2 

— from the red residues; das 
Spickartk.;C. de culots rouges. 

—, roasted rough — ; das Ku- 
pferrostk.; C. de grillage cru. 

—, rose-— s. Molten copper. 

— saucepan with three legs; 
die dreibeinige Kupfer-Cas- 
serole ; Caquerolle £ 

—, red scoria —; das Rothks- 
nigsk.; C. de scories rouges. 

— reduced by liqnation; der 
Darrling ; Masse ressuée f. 
—, refined —, tough pitch—, 
rose —, regulus of pure —; 
das hammergare K., Gark., 
Scheibenk., Kosettenk., Feink., 
der Garkönig, das Raf finatk.; 
C. fiu, raffiné, c. de rosette, 

régule de c. affiné m. 

—, first refined —; rohgares 
K.; C. demi-fin, raffiné une 
seule fois. 

—, regulus of —; der Kupfer- 
konig ; Régule de c. m. 

—, the — mses; das K. steigt; 
Le cuivre monte, s'élève. 

— of the scoria of red —; das 
Spickartk.;C. de culots de dé- 
chet. 

—, second —; die zweite Siede- 
Pfanne ; Propre chaudière f. 
—,selenide of — ; das Aupfer- 

selenid ; Sélénide de c. m. 

—, seleniuret of —; das Ku- 
pferseleniur ; C. sélénié, sélé- 
niure de c. m. 

—, separation Of —; die Ku- 
pfergare; Séparation du c., 
degré d’affinage du c. m. 

—, sheet —; das Plattenk.; C. 
on lames, en plaques. 

—, shine of —; der Kupfer- 
schein, Kupferblick; Éclair 
du c. raffiné m. 

—, shruff —; das Bruchk., 
altes K.; Mitraille rouge f., 
vieux c. 

—, silicated —; das Kieselk., 
der Kieselmalachit; C. sili- 
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caté, silicate de c. natif, vert 
c de c. from d 
opper,sla m liquated —; 
er Rupierderh Déchet m., 
épine f., de liquation. 
— from the slags; Libetten; 
C. retiré des scories.  —s 
—, small — parcels sticking 
to the assaying rod; die 
Garspäne; Parcelles de c. f. pe 

— obtained by smelting the 
waste —; das Kratsk.; C. de 
refonte du déchet, 

—, soft —; gelindes K.; C. doux 
tendre. | : ; 
—, spanish grey silver-—; 
der Negritos; C. gris argenti- 

fère d’Espagne. 

—, steeping-— ; der Netskessel; 
Trempoir m. . 
—, stone- — (met.); das Sieink.s 
Grenaille de c. f. . 
—, subacetate Of —; basisch 

essigsaures Kupferoxyd, Ku- 
pfergrün; Sous-acétate de c. m. 
—, carbonate of —; das 
Kupferoxydhydrat (halbkoh- 
lensaures) ; Sous-carbonate de . 


c. m. 

—, sulphate of —, blue vi- 
triol; das Kupfersulfat, 
schwefelsaure Kupferoryd, 
der Kupferwitriol, Bleivi- 
triol; C. sulfaté, vitriolé, sul- 
fate de c., vitriol de c. m. 

—, sulphate of ammoniac —; 
der Kupfervitriolsalmiak; 
Sulfate de c. ammoniacal m. 

—, sulphocyanide of —; das 
Kupfersulfocyanid;  Sulfo- 
cyanure de c. m. 

—, compact sulphurated —; 
das Lechers, Kupferglas; C. 
sulfuré compacte. 

—, swedish —; der Neuberg- 
schlag ; C. de Suède. 

—, to take out of the — (aye); 
die Sacke mit denSeidengarnen 
wieder aus dem Farbekessel 
nehmen ; Jeter bas. 

—, tartrate of — and potassa; 
weinsteinsaures Kupfer 
kali; Tartrate de c. et de po- 
tasse m. 

—, terreous carbonated —; 
der Kupferbeechlag; C. car- 
bonaté terreux, pulvérulent. 

—, virgin —; die Kupferröthe; 
C. natif, vierge, solide. 

—, white —, white tombac; 
das weisse Tomback, Weiss- 
k., Argentan; C. blanc, argent 
haché m. 

—, white —; das Kieskupfer- 
erz; Mine de c. blanc f. . 
—, wrought —, brass foil; 
ehämmerles,  verarbeitetes 

a C. battu, ouvré. 

—, yellow —, brass; das Mes 

sing, Gelbk.;C. jaune, laitonm 
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Copper-ashes, —-scales; das 
Kupferbraun die Kupfer- 
asche, der Kupferhammer- 
schlag; Battiture, paille f., 
cendres f. pl. dec. 

— -azure, radiated — —; das 
Kupferorydhydrat; Azure de 
c. à rayons m. : 

.—-bit, —-bolt, soldering 

iron; der Löthkolben; Soudoir 


m. 

—-blades with white pes 
on; das weissfleckige Ä.; C. 
cotonnant m. 

—-bottomed, —-fastened, 
coppered, —-sheathed; ver- 
kupfert, kupferfest, kupfer- 
beschlagen, mit K. überzo- 
gen; Cuivre, double en cuivre. 

—-bottoms; das Bodenk.; C 
en fonds, en planches. 

—-brick; das Hartstück, der 
Hartstich; C. rosette, pain de 
c. m. 

—-cake or zule) die Auf: er- 
scheibe, das K. in Platten 
oder Zafeln; Rosette f., ga- 
teau de c. fondu m. c. en pla- 


ques. | 

—-oakes, to lift up the ——; 
die Kupferscheiben reissen, 
schleifen, rosettiren; Lever 
les rosettes de c. 

—-cap, percussion-cap,—-cap 
primer, priming-cap, prim- 
er, Cap-priming; das Zünd- 
hütchen; Amorce fulminante, 
capsule de guerre fulminante, 
d’amorce, capsule f. 

—-casting; das Kupfergiessen; 
Fonte de c. f. 

—-cauldron; kupferner Kes- 
sel; Recevoir m. 

— -cauldron, large ——; gros- 
ser kupferner Kessel; Pairol m. 

—-chisel (met.); der Kupfer- 
art ni. er 

-clippings; die Aupjeran- 
sehattae! ; Rognures de c, i: pl. 

—-coin, —-money, billon; 
das Kupfergeld, die Scheide 
münze ; Billon m., monnaie de 


c.f. 
—-colour; die Kupferfarbe; 
Couleur de c. f. 
—-colour; kupferroth; Rouge c. 
—-colour, —-coloured; ku- 
pferfarbig » kupferfarben, 
Lie Couleur qui imite le 

-: Cf, cuivré. 

— -coloured; gefeuert; Cuivré. 

—-cover; der kupferne Deckel; 
Chapelle f. (aiguille aimantée). 

—.covering; die Kupferbe- 
dachung, das Eindecken mit 
K.; Couverture enc.f. . 

— disk, cake of rose-—, disk 
of —, rosette-—; das Roset- 
tenk., die Kupferrosette, Ku- 
pferscheibe ; Plaque de c., ro- 
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seite, galette f., gâteau de ro- 
sette, disque m. 
Copper-district; das Kupfer- 
lager ; Gisement de c. m. 
—-drain; der Kupfertiegel; 
Echeneau m. 
—-engraving; der Kupfer- 
stich ; Taille-douce, enc. f. 
—-fastened s. Copper-bot- 


tomed. 
—-filings; das Kupferfeil, 
upfer- 


Kupferfeilicht, die 
Jeile; Limaille de c. f. 

—-finery; der Kupferfrisch- 
ofen; Fourneau rafraîchir 
le c. m. | 

— foam, slag from liquate 
—, — With rough points re- 
maining alter the opera- 
tion of sweating and liqna- 
tion; der Kupferdorn, Sei- 
gerdorn ; Ecume de c. f., épi- 
nes de ressuage f. pl. 

—-foil; die Kupferfolie, das 
Blatikupfer ; Feuille de c. f. 

—-foil, Nuremberg, German 
foil; die unechte Folie, Ku- 
pferfolie ; Paillon de c. m. 

—-foil, silver-plated——; die 
unechte Silberfolie, plattirte 
Kupferfolie ; Paillon de c. ar- 
genté, plaqué m. 

—-founder, red caster; der 
Rothgiesser; Fondeur en c. 
rouge m. 

—-foundry; die Kupfergies- 
serei ; Fonderie de c. f. | 
— -froth, kupferschaum,pris- 
matic euchlor-mica; der 
Kupferechaum, T'yrolit, pris- 
matische Euchlormalachit, 
Kupraphite 7. ku ferschaum m. 

— -full; ein Kessel voll Wäsche; 
Boulage m. 

to —-gild; falsch vergolden, 
verkupfern; Cuivrer. 

anoe sulphuret sul- 
phide of —; as Kupfer. las, 
Schwefelk., der Kupferglanz, 
prismatische Kupferglanz; C. 
sulfuré, vitreux. 

—-green, chrysocolle; das 

upfergrün, der Malachit; 
C. vert. 

—-hammer; der Kupferham- 
mer ; Marteau à platineriec.m. 

— -kettle (chandl.); der Talg- 
kessel ; Bouilloire à suif f. 

—-ladle; die Ausschönfkelle, 
der Schönfnapf ; Puisoir a 
cuivre m. RI 

—-ladle for filling in com- 
pos on: die Ladeschaufel; 

uiller à composition, lan- 
terne f. 

— and lead metal; das Pott- 
metall; Alliage de plomb et de 
c. pour vaisselle. 

—-lode; der Kupfergang; 
Amas, filon de c. m. 
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Copper matenal (chandl.); die 

ale; Baquet m. 

—-metal, metal regulusof—; 
der Kupferstein; Matte de c.f. 

—-mica, micaceous—; der Ku- 
pferelimmer; C. micacé, mica 


m. 

—-mill s. Copper wars. 

—-mine; das Kupferbergwerks 
Mine dec. f. 

—-mouldings on the foot of 
balusters; der Kupfersier- 
rath am Fusse des Lreppen- 
geländers ; Embase f. 

—-nail; der kupferne Nagel; 
Clou de c. m. 

—-nickel; der Kupfernickel; 
Nickel arsenical m. 

—-ore; das Kupfererz; Mine 
J., minerai dec. m. 

—-Ores; die kupferhaltigen 
Körper, Kupfererze, die Au- 
pfergruppen ; Cuprides m. pl. 

—-ore, antimonial grey — 
—; das Spiessglasfahlerz, 
Schwarzgültigerz; C. anti- 
monifere, c. gris. 

—-ore, argentiferous grey — 
— ; das Silberfahlerz, Weiss- 
gültigerz, Grauerz; C. gris 
argentifère, plomb sulfuré anti- 
monifere et argentifere m. _ 

—-ore, arsenical — —, pris- 
matic arseniate of —, oli- 
venite; das Olivenerz; C. ar- 
séniaté m., olivénite f. 

—-ore, assay Of — — ; die Ku- 
Fa Essai de la mine 
de c. f. 

—-ore, crucible for assay- 
ing — —; die Kupferdute; 
Creuset & essayer la mine de 
c. m. 

— -ore, azure — —; der Pfauen- 
schwans; Mine de c. azurée f. 

—-ore, black — —; der Ku- 
pP. ‚ferbrana, das Kunferbrand- 
erz; Mine dec. noir, mine de 
c. bitumineuse f. 

—-ore, blue, azure = —, azu- 
rite, blue —, blue carbo- 
nate of —, Chessy —; das 
Kupferblau, die Kupferlasur; 
C. carbonaté bleu, azur, azurite 
dec.m. | 

—-ore, capillary red — —; 
die Kupferblüte, der Chalco- 
tricit; C. oxydé rouge capil- 
laire. 

—-ore, coarse — — ; das Gelf- 
k., Gelfers, der Nierenkies; 
Gelfum, gelbum m., pyrite sul- 
fureuse argentifère f. 

—-ore, compact — — of a 
brick-colour; dichtes Zie- 
gelers; Ziegelerz compacte m. 

—.-ore, gray, black, fallow 
— —; das Fahlerz, Kupfer- 
Jahlerz; C. gris, argent gris m. 

—-ore, gray silvery — —; das 
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Faklbleiers; Sorte de mine 
de c. argentifère f. 

Copper-ore, green carbo- 
nated — —, green — — 
mountain-green, concre- 
tion of green carbonated —, 
malachite; der Kupferspath, 
Malachit, die Kupferwicke; 
C. carbonaté vert, concrétionné 
m., malachite f. 

—-ore, hepatic — —; das Ku- 
RB erleberers, Rothkupfererz, 

untkupferers; GC. pyriteux, 
hépatique. 

—-Ore, a piece Of — —; eine 
Kupferstufe; Echantillon de 
minerai de €. m. 

—-ore, porous — —; der Ku- 
pferschaum ; Ecume de c. f. 
—-ore, purple— — s. Hepatic 

copper-ore. 

—-ore, red — —, red —, red 
oxide of —, oxidulated —, 
tile-ore, zigueline; das Roth- 
DL ar mar che Kupfer- 

dul, Kupferroth, Ziegel- 
erz, oktraëdrische Kupfer- 
ers; C. rouge, oxydé rouge, 
oxydulé m., ziguéline f. 

—-ore, to sieve the — —; das 
te ts in Sieb setzen; 
Cribler le c. 

— -ore, solid — —; derbes Ku- 
pferers; Mine de c. solide, 
compacte f. 

—-ore, variegated — —, pur- 
pie —, liver-colour — —, 

pats das Buntkupfer- 
era; C. panaché, sulfure de c. 
ferrifère, c. pyriteux, hépati- 
que m. 

—-ore, velvet — —, lettso- 
mate; das Kupfersammters; 
C. velouté. 

—.ore, white — —; der Ky 
rosit, das W eisskupferersz, Art 
Markasit ; Kyrosite f. 

. —-ore in form of wood; die 
Holsgraupen ; Mine de c. sous 
forme de bois pétrifié, mine 
branchue f., schiste marno- 
bituminifère m. ; 

—-ore, yellow — —, hepatic 
— ore; das Brühers, der Koh- 
lensinnober ; Mine de c. bépa- 
tique SF Anf [Bassin 7 

—-pan; der euerungsnapf; 

_ Dipe between boilers; die 

upferröhre zwischen den 
Kesseln, kupferne Leitringe ; 
Dalle f. 

—-planchet (mint.); der Ku- 
pferschrötling ; Flan de c. m. 

— -planisher ; der Kupferplat- 
tenschläger ; Chaudronnier 
planeur m. 

—-plate; die Rap meer C.m. 

—-plate; die Kupferstichpl., 
Ru pfertafel, Kupferpl.; Pla- 
que, planche, feuille dec. f. 
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Copper - plate; -der Kupfer-|Copper - refining slag 


stich, die Kupferpl.; Estampe, 
gravure en taille-douce, en c. 

—-plate, or apparatus tor 
cutting the bottom of can- 
dles (chandl.); der Beschnei- 
der, die Beschneidetafel ; Ro- 
guoir, rogne-cul. 

_ plate, hot — — for the ends 
of candles (chandl.); die Ku- 
ner l. zum Zurichten der 
Lichtenden ; Coupe-queue m. 

—-plate engraving; die Ku- 
pferstechkunst ; Gravure en 
taille-douce f. 

—-plate, flat and holed — — 
. for stitching; die Heftpl.; 
Chevillet m. . . 
—-plate for flattening the tin; 

te Schicht; Plaque de c. à 


aplanir Vétain f. 
—-plate press, rolling press; 
die Kupferdruckerpresse ; 


Presse d’imprimerie on taille- 
douce f. 
—-plate paper; das Kupfer- 
stichpapier;Papiera gravurem. 
—-plate printer; der Kupfer- 
rucker ; Imprimeur en taille- 
douce m. 
—-plateprinting; die Kupfer- 
druckerei; Impression entaille- 
douce f. , _ , 
—-plate printing of calico; 
der Druck mittels gravirter 
Kupferplatten, Plattendruck; 
Impression par la planche 
plate f. |, : 
_ pate proue machıne; 
ie Plattendruckmaschine ; 
Machine à planche plate, à im- 
primer à planche plate, planche 
plate f. 
—-plate for roofe; das Dachk.; 
C. pour toiture. : 
—-plates, to put — — ın the 
vat for obtaining verdigris; 
die Kupferplatten sur Grün- 
aper oer tang mehrere Tage 
in die Kufe legen; Mettre au 
relais. 
— -plate wax (engr.); das Deck- 
wachs ; Cire de remplissage f. 
— -plale, to write like — ; wie 
gestochen schreiben; Avoir 
une belle écriture. 
—-polish, composition for 
cleansing —; die Kupfer- 
politur ; Policuivre m. 
—-pyrite; der Kupferkies; 
ine jaune. 
—-pyrites, yellow —-ore; das 
elfers, der Kupferkies; C. 
pyriteux m., pyrite creuse 
—-rain; der Kupferregen, das 
Streuk., Spreuk., Sprihk., 
Spratzk.; Pluie de c. f. 
—-refining furnace; der Ku- 
pfergarheerd; Foyer d'af- 
finage m. 


Tolhausen, Techn. Dict. 
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re- 

crements of pure —; die Ku- 
pfergarschlacken; Scories du 
c. affiné f. pl. [fondu. 

—-r0d; der Kupferstab; C. 

—-rust, coarse metal; der 
Kupferrohstein, Kupferstein, 
das Kupferlech ; Matte dec. i: 

—-salt; das Kupferhaloïdsalz, 
Kupferoxydsals; Sei de bi- 
oxyde de c. m. 

—-scales ; der Kupferhammer- 
schlag, BUBTersinier, die 
Kupferabfälle ; Ecailles de c. 
J. pl., écaillementin., battiture 
de c. f., Aes ustum m. 

— -schist; der Kupferechiefer ; 
Schiste cuivreux m. 

—-schist, granulous — —; 
derRauhstein; Schiste cuivreux 
granuliforme m. 

—-scoop, little — — (gl. m.); 
der kleine Schöpflöffel ; Poche 
du gamin f. 

—-scum; Kupferschaum; C. 
mousseux. 

—-sheathing, —-bottom ; der 
Kupferbeschlag, Aupferbo- 
den, die Kupferhaut, Doppe- 
lung, Verdoppelung, V erhäu- 
tung, W urmhautvon K., Spie- 
kerhaut; Doublage de, en c., 
protecteur m. 

—-sheet, sheet- —; dasKupfer- 
blech; Feuilles, plaques de c. 
JF. pi. . en plaques, c. Jamine. 

—-sheet, gold-plat 

gold lattirtes Kupferblech; 

x P aqué d’or. 

—-sheet, plated ——; plattir- 
tes Kupferblech; C. plaqué, 
double. _ 

—-sheet, aver pleted ——} 
silberplattirtes Kupferblech ; 
C. plaqué d'argent. 

—-side; das Innere eines Brau- 
hauses; Brasserie f. (intérieur). 

—-silver-ore; upfersilber- 

lanz; Galerie de c. de Si- 
érie f.. 

— -smelting; der Kupferhüt- 
tenprocess, die Kupferschmel- 
zung ; Fonte duc. f. 

_ clans in blast furnaces; 
die Schachtofenkupferarbeit ; 
Fonte du c. dans les fourneaux 
Acuve.  . 

— -smelting in reverberatory 
furnaces; die Flammofen- 
kupferarbeit ; Fonte du c. dans 
les fourneaux à réverbere. _ 

—-smith, brasier, brazier, 
kéttle-maker oiler-ma- 
ker; der Kessler, Kalt- 
schmied,  Messingechläger, 
Roth-, Kupfer-, Kessel- 
schmied, Kesselschläger, Kes- 
selmacher,  Kesselarbeiter ; 
Chaudronnier, dinandier m. 

—-smith cement; der Aupfer- 
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kitt, Blutkitt; 
le c. m. 
Copper -smith’s trade; die 
esslerkunst, das Kessler- 


handwerk,dieKesselachmiede, 
Kesslerei ; Chaudronnerie f. 

—-smith’s work, making 0 
boilers; die Kupferschmied- 
Kesselarbeit; Chandronnerie f. 

—-smith of rough work; der 
Grobkupferschmied; Chau- 
dronnier grossier m. 

—.smoke; der Kupferrauch ; 
Fumée de c. f. 

—-solder; das Kupferloth; 
Soudure de wrk 

—-solution; die Kupferauflö- 
sung ; Solution de c. f. 

—-800t; der Kupferruss, Ku- 
pferrauch ; Suie de c. f. 

— -sponge; der upfer- 
schwamm ; Eponge de c. f. 
—-sulphur, copperish sul- 
phuret; der upferschrötel, 
Kupferechwefel ; Sulfare 
cuivrique m. £ xs 

—-test, assay of copper; die 
Ron frpecbe Eat c.m. 

— -tincture; die Kupfertinktur; 
Teinture de Venus f. 

—-tongue(piano-m.); die Klap- 
pe, das Ess; Cuivrette f. 

—-trade; der Kupferhandel ; 
Commerce de c. m. 

—-utensils; das Kupfergerath, 
Er ; Ustensiles de 
c. m. pl. | 

— - or tin-vessel for volatile 
oils; der kupferne oder ble- 
cherne Ballon für flüchtige 
Oele ; Estragnon m. 

—-vessels, —s, kitchen uten- 
sils, —s and tıns, brasses; 
das kupferne Kochgeschirr ; 
Cuivres pl. _ 

—-ware, brazier’s ware, —s, 
—-smith’s wares; das Ku- 
pfergeschirr;Chaudronnerie f. 

—-wire; der Kupferdraht; Fil 
de c., c. tiré en verges m. 

—-wire, cemented — —; der 
cementirte Kupferdr.; Trait 
de c. jaune, tr. jaune, cé- 
mente m. | 

—-wire, gilt = — 3 Has 

-¢ Tr. dec. doré, tr. 
d'or faux. 

—-wire, silvered — —; ver- 
silberter Kupferdr., unechter 
Silberdr.; Tr. de c. argenté, tr. 
d'argent faux. | 

— -work, —-mill; das Kupfer- 
werk, der Kupferhammer ; 
Forge ac. f. 

—-works; die Kupferhütte, 
der Kupferhammer, das Ku- 
pferwerk, Kupferhammer- 
werk; Usine de, do. f. 

Copperas s. Sulphate of iron, 
vitrıol. 
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Mastic pour Coppering ; das Verkupfern; 


vrage m. 

— of steel; die Verkupferung 
des Stahls; Cuivrage de l’a- 
cierm. | 

—, galvanic — of steel; de 
galvanische Stahlverkupfe- 
rung; Cuivrage de l'acier par 
voie galvanique m. 

Copperish; kupfericht ; Un peu 
sa rene N 

—, like copper, co 3 Au- 
Dferantın Kunferiaht, Res- 
semblant au cuivre. 

— sulphuret; der Kupferschrö- 
tel; Sulfure cuivrique m. 

Coppery, cupreous; kupferig; 

uivré, cuivreux. 

Goppice, copse, underwood ; 

as Gestrüpp; Taillis m. 

—, copse; dickes Gesträuch; 
Massif m. 

—, to clear a — (for.); das 
Gesträuch lichten; Debrous- 

c sailler. taki adi 
opping, ingup, winding 
alba). das FTN uindent 
Renvidage m. 

—-motion, traverse (m. j.); die 
Fadenvertheilung auf der 
Spulenbank; Distribution du 
fil dans une continue f. 

— plate, —-rail ; die Schnecke, 

lechbank, Spulenbank ; Cha- 
riot d’une continue m. 

—-wire, building-w., faller- 
w., guide-w., upper-w., 
front-faller (m. j.); der Auf- 
wind-, Einwind-, Aufschlag- 
draht, Aufwinder ; Envoudoir 
m., baguette f. 

Copse, to remove the — from 
thewood ; das Unterhols aus 
dem Walde wegnehmen; Es- 
sarter un bois. 

Copus; Ale mit Branntwein und 

ewürzen versetst; Mélange 
d’ale épicé et d’eau-de-vie. 

— Cop s. Badminton. 

to Copy, imitate; copiren, 
nachahmen, nachmachen, 
nachbilden, nachstechen; Co- 
pier, imiter, contrefaire. 

— from life; nach dem Leben, 
nach der Natur seichnen; Des- 
siner d’après nature. 

— a picture, draw after or 
from (paint.); ein Gemälde 
nachzeichnen; Prendre le 
trait. 

— by squares (paint.); gattern, 
vergattern, übergattern ; Gra- 
ticuler, dessiner au moyen d’un 
treillis, prendre Je trait avec 

ë le châssis. | d 
Opy (engr., paint.,sculpt.); das 
RAT der Nachriss, Nach- 
ae die Nachbildung ; Co- 
pie f. J 

—, manuscript (typ.); das Ma- 


COR 


nuscript; Copie f., manu- 

€ oe ten) da ! a 
oO typ.); das Lrempiar, der 
ri (eines Buches), Exem- 
plaire m. 


—, copies kept by the printer 


(typ.); die vom Drucker zu- 
rückbehaltenen Exemplare; 
Chapelle f. 


—; Papierformat 58],17 m.m.; 
Messel, grand messe] m. 

— tall—, half-binding, half- 
bound’ (bookb.); der Halb- 
Sransband ; Reliure à Bere 7: 

— right; das Eigenthumsrecht; 
Droit d’auteur, droit de pro- 
priété littéraire m. 

—-right; das Verlagerechts 
Droit d'impression m. | 

—-slip, wnting-exercise ; die 
Schreibvorlage, das Muster 
beim Schreibunterricht ; Exer- 
cice d'écriture m. 

—-wheel (spinn.); das Copir- 
rad; Roue de chariot f. 

Copying-apparatus hot); 

as Reproductionsgestell; Ap- 
pareil pour reproductions m. 

—-press; die Copirmaschine, 

opirpresse; Presse à co- 

C pier f t, corn-poppy (dye) 

uelico ’ - e 3 
ie Kornblume, Klapprose ; 
Coquelicot, coprose m. 

Coral; die Koralle ; Corail m. 

—, rattle (toy); die Kinderklap- 
per ; Hochet m. 

—s, barked —; die Rindenko- 
rallen; Coraux corticifères 


m. pl. 

—s, black —; schwarse Koral- 
len, Pechkorallen ; C. noirs. 
—s, porous —; Löcherkorallen ; 

C. poreux. [rouges. 
—s, red —; rothe Korallen; C. 
—s, spike-—; die Kornkoralle, 

Sternkoralle; Madrépore en 

épis m. 

—s, unporous —; löcherlose 

Korallen; C. nullipores. 

—s, white —; weisse Korallen, 

Augenkorallen;C. pales, blancs. 
—s, yellow —; gelbe Korallen, 

Citronkorallen ; C. jaunes. 
—-agate, agate with red —- 

like streaks; der Korallen- 
achat; Corallagate fh. 
—-boat; das Korallenfischer- 

boot; Coraline 7. 
—-diver; der Korallen fischer; 

Corailler, corailleur m. 
—-net; das Korallengarn, Ko- 

rallennets; Farais m. 

—-rag; der Korallenkalk ; Mar- 

bre coralloide m. 

—-red ; persischroth; Rouge co- 
rallin. 
Corb, corf (min.); die Förde 

tonne; Tonne d’extraction f. 
to Corbel (arch.); Aragsteinar- 
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tig wölben; Voûter on tas de|Cord (glass); der Streifen, Fa-|Cord-carrier (sew.mach.); der 


charge. 


Corbel, console, scroll (areh.); me 


der Kragstein, Kragetein, Bal- 
kentrager; Aileron, bossage 
d’une voûte m. . 

—, cantaliver, truss, modil- 

lion (arch.); der Sparrenkopf, 

agstein, die Console am 
Hauptgesims; Modillon, cor- 
beau m., console f. 

der Blumenkorb, Frucht- 
korb; Corbeille f. 

ae a chimney; der Rauch- 
angträger, Kragstein eines 

fs MR das Trageisen 
Courge f. 

—, small —; der kleine Krag- 
stein ; Contre-corbeau m. 

— piece, wooden —, ‘bolster 
ydr.); das Trummhols, Sattel- 
olz, der Schirrbalken ; Raci- 

nai de poutre, des longerons, 
corbeau m., sous-poutre f., 
sous-longeron m. : 

—-table, arched moulding 
(arch.); der Bogenfries, die 
Tragerreihe; Prange festonnée, 
corniche à corbeau f. 

— -tree; der rant dede at Noth- 
balken, das Trummhols, Sat- 
telholz, der Schirrbalken; 
Force de solivure, poutre de 


force É 
Corbelled, to be — out (build.); 
vorgekragt sein, auf Krag- 
steinen ruhen; Porter à faux, 
en saillie, par encorbellement. 
Corbelling, gathering-over 
pen) ie Voreperrung, Vor- 
ragung, Hervorragung, der 
Mauervorsprung; Encorbelle- 


— 3 


ment m. [Docoïde m 
Corbet (arch.); der Balkenkopf; 
Corbie-step (arch); die Gie- 

belstufe, Katsentreppe; Gra- 

din de pignon, redent m. 
to Cord, tie up (weav.); schnü- 

ren, anschnüren; Empouter, 

eolleter. 

— tobacco; Tabak spinnen; 
Filer, corder du tabac. 

— up wood; Hols klaftern; 
Corder, mouler, toiser. 

— wood; Hols zu Klaftern 
schlagen; Couper du bois en 
corde, | R 

Cord, line, measuring-tape, 
tape-line, tape-measure; 
die Messschnur, Schnur, das 
Messband, Bandmass; Cor- 
deau m., mesure en ruban f. 

—, wood-measure, cord-mea- 
sure; das Klaftermass, Hols- 

_ klafter, der Klafterrahmen; 
Corde, toise, membrure f. 

—;ein Klafter, ein Strick voll; 
Cordée f. 


en ; Corde du verre f. 
(lace-m.); die Seilschnur; 
âblé m. 


—, round —, string (lace-m.); 
die Rundschnur, Gimpe, der 
Gimpf, Gimp, Gimf, die 
Korde ; Ganse, gance f. 

—s, strive (gl. m.); die Streifen, 
Stricke, Striemen; Stries, fi- 


landres f. pl. 
—s (j. loom); die Li aden, 
Platinenschnare, die Schnur 


sum Herabzichen der Litsen; 
Collets m. pl., fourches f. pl. 
—s, ropes Gent): die Leinen, 
Zeltleinen; Petites cordes f. pl. 
—s, band, banding, (wear.); 
die Einleseschnüre, Korden; 
ae (du papier & patrons) 


m. . 

—s of bar-looms; die Korden 
sines Mühletuhls; Cordes de 
rame f. pl. 

—, Bedford —; sämischfar- 
bener gerippter Hosenzeug ; 
Étoffe à pantalon à côtes et 
d’une nuance chamois f. 

—s of the carriage (typ.); der 
Imhamen, Aufhalter; Vache f. 

— badly drawn (h. w. loom.); 
schlecht gefasste Schlinge, 
schlecht angesogene Schnur; 
Forlächure 7 : 

—at the extremity of a stuff, 
above the thread; die End- 
korde am Zeug ; Surfil m. 

—s for fastening curtains etc.; 
die Vorhüngschnüre; Entre- 
lacs m. pl. 

—s, having — (glass); strei fig, 
geflammt ; Cordé, ondé. 

ee SET die Ballen- 
schnur, Packschnur ; Ficelle 
d’emballage, lisse f. 

—, re die Rothechnur ; 
Cordeau rouge m. 

—,small—withaneye(wear.); 
der Litzenfaden ; Aucette f. 

—, tail-— (weav.); die Rahm- 
horde, Schwanzkorde; Corde 
de ramef. | 

—, tal-— with three ends 
(weav.); die dreiendige Rahm- 
schnur ; Corde de rame à trois 
bouts f. 

—and tassels; der Strick mit 
Quasten ; Cordelitre f. 

—, three-— (weav.); der drei- 
Jüdige, dreidrähtige Zwirn; 
Fil triple m. . < 

—s, tool removing — or slips 
(bookb.); der Bundstempel ; 
Nervoir m. _ 

—, a — Of twine, of yarn 
Fitze Garn ; Échevette f 

— of a well; das Brunnenseil; 
Corde à puits 


rt 


eine 


—, corduroy; der Kord; Ve-|— of wood; ae Klafter Hols; 


lours à côtes, cordelet m. 


Corde de hois f. 


Schnurannäher;Porte-ganse m. 

=, copper-—, gilt picture-—; 
Kupferstrick für Bilder; 
Cable en cuivre pour ta- 
bleaux m. 

—-lattice (h. w. loom.); das 
Schnurgitter ; Grille f. 

—-loom (ribbon-w.); der Kor- 
destuhl; Ratitre f. 

—-measure fortan-bark; das. 
Klaftermass fiir Lohschale; 
Cavelée f. 

—-pattern (weav.); das Litzen- 
muster ; Remise, remisse f. 

—-sewer (sew. mach.); der Li- 
tsennüher ; Cordeur m. 

—-shaped; strangförmig ; Fu- 
niforme, funiliforme. 

— wheel (rop.); das Drehrad; 
Retorsoir m. 

—-wood, cleftlogs; das Rund- 
holz, Rlafterho 3, Plattholz; 
Bois de quartier, rond, neuf m. 

Cordage; dae Seilwerk, Tau- 
werk ; Cordage m. 

—in coils; das Tauwerk in 
Trossen ; Cordage en drosses. 
Corded basins; gestreifte 
Schalen, Becher; Bassins, bo- 

caux rayés m. pl. 

— dimity; gemuslerter und ge- 
streifter Stoff von Ziegenhaa- 
ren; Basin ra m. 

— ladder; die Strickleiter ; 
Échelle de corde f. 

— quires (pap.); Bindebücher, 

ckbücher; Mains de corde 


JF. pl. 

— thread, elephant thread; 
der Kabelfaden,Doppelswirn, 
Fil cAbl6 m. 

Cordial; der starke, wohl- 
schmeckende, magenslärkende 
Branntwein ; Esprit cordial m. 

Cording, piping; der Saum 
mit eingenähter Schnur; Li- 
séré, passe-poil m. 

— (embr.); das Kordeliren ; Li- 
sérage m. i 

—, tying up, tie up of Jac- 
quard, beeting (weav.); die 
Anschnirung, Schnirung, das 
Anschnüren, das Beschnüren, 
Galliren, Harnischstechens 
Empoutage, encordage m., ar- 
mure, billure f. [letage m. 

— (weav.); die Schnürung ; Col- 

— (weav.); schnüren, anechna- 
ren; Mettre à cheval. 

—, entire — (weav.); die ganse 
Anschnürung ; Arcadage m. 

— with negulas intervals 

wear.); ie regelmässige 
hnürung; Empoutage à re- 
ard m. 

— repeated —; die Hin- und 
Herschnürung; Empoutage à 
pointe et retour m 


ls, the second of the funda- 
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mental —; die zweite der|Core-print, print (cast.); das 


COR 
eee tee 3 Ba- 
tavia m. a res. 

Cording - quires +. Corded 


—-rag (tann.); der Kinschnir- 
lappen ; Lavette f. 

ol (mint.); Rändelinetru- 
mente; Instruments acordonner 
m. pl. [tern ; Cordage m. 

—-up; das Messen nach Klaf- 

Cordovan, cordevain, —- 
leather, morocco-leather; 
der Korduan, Saffian, des 
Korduanleder, Marokkanisch- 
leder ; Cordouan, maroquin m. 

—, brown — ; das Rauchleder; 
Maroquin-cuir bronzé m. 

—, varnished —; der Glanz- 
korduan ; Gordouan luisant m. 

Cordwainer; der Korduanle- 
derbereiter, Korduangerber, 
Korduanfabrikant; Cordoue- 
nier m. z 

Core, hard dirt, hard —; 
Schutt fir Strassen; Gravois m. 

—, newel (cast.); der Kern, 
Formkern; Marron, noyau du 
moule m. 

— (hemp); das Hanfwerg; Pi- 
gnen m. fNoyau m. 

—, newel (mas.); der Kern; 

— (rope); die Seele, der [Kern 
eines L'aues; Meche d'un eor- 


dage f. [d’une statue f. 
— see) der Kern; Ame 
—ofabe j sufficiently strong 


for casting: der Kern einer 
locke der ger nur die 
zum Guss erforderliche Stärke 
hat; Noyau pouf, pouf m. 
— of a buckle; das Hers, der 


Bügel; Chape f. 

_, false _ drawback (cast.); 
Kerne, Keilstücke, Jalsche 
Theile; Pièces rapportées, de 
rapport f: pl. 2 

— of iron ina bar of blistered 
steel (met.); der Aisenkern 
im Cementstahl; Noyau fer- 
of lead ipes (plumb.) 

— of leaden pipes (plumb.); 
der Kern, der Formkern; 
Boulon, mandrin m. 

— -bar, — spindle (east.); die 
Kernepindel, Kernstange; Ar- 
bre en fer du noyau m. 

—-board, modelling-board 
for the — dé.) ; Kern- 
bret, die Schablone zur Bil- 
dung des Kerns; Échantillon 
de noyau m. 

— box (cast.); der Kerndrü- 
cker, Kernkasten, Kernform- 
kasten, die Kernbüchse, Kern- 
presses Boite à noyau f. 

— frame; die Formdrekbank, 
Kerndrehbank ; Teur de mou- 
lage, à neyaux f. 

—-print (cast.); der Giessstäp- 
sel ; Portée f., tampon m. 


Kernlager, Lager; Logement 
du noyau et de ses rallonge- 
ments dans le sable m. 

—-sand (cast.); der Kernsand; 
Sable à noyaux m. 

Cored ; hokl; Creux. 

— work (cast.); der Kernguss, 
Hohlguss ; Goulage à noyau m., 
fonte en creux f. 

Corer; der Früchtestecher, Ent- 
kerner ; Appereil à enlever Les 
Doyaux m. [Cuveau m. 

Cort, corb (min.); der Korb; 

Coriaceous, tous! clammy; 
sith, sähe, wie der; Coriace. 

Coriarine; das Koriarin, Ger- 
berstrauch-Alkaloid; Coria- 
rine f., : 

Corinthian brass, Aes Corin- 
thiacum; korinthisches Erz; 
Cuivre de Coriathe m. 

— (arch.); korinthiach; Coria- 
thien. 

— order; die korinthische Säu- 
lenordnung ; Ordre eorinthien 


m. 
— style; die korinthische Bau- 
art; Arebitecture corinthien- 


ne f. 

to Cork; korken, stöpseln, 
pfropfen; Boucher (bouteilles). 

— nets (fish.); bekorken ; Liéger. 

Cork; das Korkhols, der Kork, 
das Pantoffelholz; Liege m. 

—s, to rub with — (tann.); pan- 
toffeln; Frotter avec du liége. 

—, velvet —; Sammetkork (von 
der dritten Schälung) ; Liége- 
velours m. 

— -bungs; grosse Korkepunden; 
Grands bouchons de liege m. pl. 

—-carpet; der Korkteppich; 
Tapis en liege m. 

—-carving; die Korkbildnerei ; 
Phelloplastique f. 

—-corset; dasSchwimmwamme, 
die Schwimmweste; Scaphan- 
dre m. 

—-cutter (or -seller); der Kori- 
schneider (Korkhandler); Bou- 
chonnier m. 

—-cutting; das Korkschnei- 
den ; Taille des bouchons f. 

—-jacket; die Korkjacke; Che- 
mise de liége f- 

—-sorew; der Korksieher, Pfro- 
pfenzieher ; Tire-bouchon m. 
—-screw, french butler’s — 
— (like à gimlet) ; der franzö- 
sische Pfropfenzieher ;Foretm. 

—-sculpture; die Korkmodel- 
lirkunst, Phelloplastik; Fello- 
plastique, pbeloplestiqne S. 

—-squeezer; die Korkpresse; 
Mäche-bouchon m. 

—-tree; die Korkeiche; Chöne- 
liege m. 

— tree wood; Korkbaumhols; 
Bois de chéne-liége m. 
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Cork-tumbler (toy); des Bur- 
selmännchen, Gaukelmänn- 
chen, derStehauf; Rilpoquet m. 

—-wood; Korkhols; Bois de 
liége m. 

Corked (wine); korkig; Qui 
sent le bouchen. 

Corking-machine; die Pfropf- 
maschine ; Presse-bouchons m. 

Corky, of cork; korken, kor- 
kig, korkartig ; De liége. 

— bark (tann.); sum Gerben 
untaugliche Rinde; Tan mou m. 

to Corn, grain (powder-m.); 
Aôrnen ; Grener. 

Corn, grain; Getreide, Korn- 
Sriichte; Blé m., céréales f. pl. 

— in the blade; das Korn im 
Halm ; Blé en herbe. 

— in the ear; das K. in Aeh- 
ren; Blé en épi. 

— cut on the field; geschnit- 
tenes K. auf dem Felde, der 
Schwaden; Ablais m. pl. 

—, fine — of Naples; feines 
NeapolitanischesK.;Richellef. 

—, frosted —; gefrorenes Ge- 
treide ; Grains. gelés mz. pl. 

—, Indian —; das Welschk.; 
Blé de Turquie m. 

—, to put — into (to feed) the 
mill-hopper (mill.); auf- 
schütien; Engrener, engrainer 
la trémie. . . 

—, to put again — into the 
mill-hopper; noch einmal 
sufschütten ; Rengrener. 

— that gets between the 

l-stones; das Abra ft; 
Grain qui se perd entre les 
mei m. uf ns 3 ei 

— pıled up; aufgehäufies N.; 

-_, ounded —; das das, der 

reisser ; Blé égrugé. 

=, smutted —; das brandige 
K., Mutterk. ; prun m. 

— sown in April (age); das 
Aprilgetreide, Aprilk.; Avril- 
let, blé avrillö m. 

—, spring, summer —; das 
Sommerk.; Blé de mars. 

— on the stalk; das K. auf 
dem Halme ; Blé en tuyau. 

—-blade; das Kornblatt; Feuille 
de blé f. 

—-brandy; der Kornbrannt- 
wein; Eau-de-vie de grains f., 
brandevin zn. 

~-bread (America); Maisbrod; 
Pain de maïs m. 

—-chandler, seedsman; der 
Kornhändler, Samenhändler; 
Blatier, grainetier, grönetier m. 

—-clennsing machine; die 
Kornfegemaschine ; Kpierreur 


m. 

—-cutter; das Hühneraugen- 
messer; rape er m. 

— -dealer; der Korrhändler; 
Marchand de blé m, 
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Corn-dressing machine; die|Corner; die Ecke eines Steins ; 


Kornreinigungsmaschine; Ma- 


chine à dresser, épurer les 
blés. [Van à blé a. 
—-fan; die Kornschwinge, 


—-measure; das Kornmass, der 
Kornmesser; Mesure à grains f. 
—.merchant; der Kornhünd- 
ler (im Grossen); Négociant 


treidemühle , 
Moulin à blé m. 

—-mill, american — —; die 
Amerikanische Mahlmühle; 
Moulin à mouture américaine. 

— -mill with bolter; die Mehi- 
mühle mit Siebzeug oder Beu- 
telseug ; Moulin à farine avec 
blutoir. 

—-mill of one, two, three 
couples of mill-stones; die 
Mühle mit einem, zwei, drei 
Mahlgängen; Moulin à simple, 
double, triple harnais. 

—-powder; Korn 


dre en qui. 

—-shovel; die Kornschaufel; 
Ruable m. Im., échelle f. 

—-S1eve ; Korasneb ; Crible 

—-61 g machine; die Raden- 
reinigungsmaschine ; Trieur à 
grains m. 

—-stack; der Kornschober ; 
Meule de blé f. 

—-tongs, pincers, assayer’s 
tongs (golden) ; die Korn- 
sange, Kornklufs; Bercelle, 
fenette, brucelle, pincette f. 

ons tweezers (locksm.); 
die Federsange, Kernsange, 
Kluppzange, das Klüppchen; 
Pincette, brucelle, Le, 
bercelle f. 

—-turner; der Kornschipper, 
Kornschaufler ; Romueur m. 
—-van,smut- ‚sweeping- 
mill, fanner (agr.); die Korn- 
schwinge, Fegemühle, Getrei- 


rs Pou 


dereinigungsmaschine ; Emot- 
teur, van à blé m. 
WW r Kornwurm, 


3 
Glander, Galander ; Calandre 


du blé f. 

Corned (leather); genarbt, ge- 
kôrnt ; Grainé. 

Cornel wood ; das gelbe Hart- 
riegelhols, Kornelkirschen- 
hols; Bois de cornouiller m. 

Corneliau-stone, oarnelion; 
der Karneol, rothe Achat, 
Karniol; Cas) rues 

. arts-agate corn m. 

BL D; fs Schwitskasten ; 
Étave sèche f., archet m. 

—-water; Wasser zum Reini- 
gen der Stiefelstulpen; Eau 
pour nettoyer les revers de 
bottes f. foarne f. 

Corner; die Ecke; Corne, 


Carne, aréte d’une pierre f. 

; nook (areh.); das Ichsel, 
der SH As Winkel, die 
Wiederkehr, Ecke; Encoi- 
gnure, encognure f. 

_ f the abacus (arch.); die 
Ecke an dem akus eines 
Säulenkapitäls; Corne d’aba- 


que f. 

—, blunted — (arch.); die ab- 
gestumpfte oke; Entre- 
coupe f- 

— broken off (gl. m.); die ab- 
gestossene Ecke, Kante; Écor- 
nure, épaufrure f. 

—s of aca son (saddl.); die 
Eckfligel, Düten, Pfeifen; 
Cornets de la housse m. pé. 

— of the conduit-pipe; der 
Naeenkeil ; Coin du nes de la 
tuyèrem. | 

—s, cylindrical — of organ- 
cases (org.); seitlicher run- 
der Vorsprung einee Orgel- 
gehäuses ; Tourelle f. 

—s, of —; voll Ecken, 
eckig, winklig ; Angleux. 

— between a main roof and 
a dormer-window; die Ein- 
kehle an den Seiten eines Dach- 
Sensterdaches;Fourchette d'une 
lucarne f. . 

— -arch of a bridge s. Abut- 
ment-pier. 

—-box (theatre); die Prosce- 
niumsloge ; Baignoire d’avant- 
scène f. . 

— channel, gutter of tiles or 
feed between two roofs, 
channel, hollow ur); das 
Kehlgerinne, die Einkehle, 
Einkehlung, Kehlrinne; Cor- 
nière, jointure, noue f., nouet, 
moulet m. 

—-chimney; der Echkamin; 
Cheminée en encogrure, angu- 
laire f. a 

—-chisel, parting-teol; der 
Geissfuss; Carrelet, burin, 
burin à bois m., gouge tri 


laire f. 
—.columns; HWinkelpfosten; 
Colonnes angulaires pl 
(jein.); der Eck 


—-oupboar 
schrank; Eos m. 

_ un s. Ang rola ) 

—-100t, corner- earp.)3 
der Ecketollen, PRckellnder’ 
Eckstiel ; Pied cornier m. 

—-feet (join); die hinteren 
Ecken eines Schrankes, Piods 
corniers m. pl. 

—-frame (in); der Eckrah- 
men; Gadre uni m. 

—-leaf (arch.); das Eckblatts 
Feuille d’angle f. 

—-ornaments,crossette(arch. 
die Ecksierrath, der Eck- 
kropf, die Verkrôpfungen an 


ns 


COR 


einem Dachfenster ; Crosset- 
tes f. pl., oreillons = Be 

Corner-piece; die Ecklache ; 
Pièce coraière £ 

—-Pillar; der Zekpfeiler ; Pi- 
lastre cornier m. 

— -pillar; der Ecksechaft; Ante, 
jambe d’encoignure f. 

—-pillar bent at nght ang- 
les; gekröpfterW inkeipfeiler; 
Pilastre plié m. 

—-plates (typ.); die Klammern 
des Presskarrens; Crampons 
m. pl., pattes f. er 

—-post, principal post, angle- 
por (carp.); der Eckb en, 

okpfosten, Eckpfeiler, Eck- 
stander, Eckstiel, die Bund- 
edule; Coruier, poteau-cornier, 
maitre-poteau m. 

— -posts; Malbäume, Eckstol- 
len; Pieds -corniers m. pl. 

—-rafter; der Ecksparren; 
Arttier m. 

—-stake (min.); der Ortpfahl, 
Ortp flock, die Ortpflocke; Pal, 
pieu du cornier, du coin m. 

—-stamp (gild.); der Eckstem- 
pel, Preesenkeil ; Galoche f. 

ma: dia onal + — (min.); 
die chatufe Eoketa ffel, läng- 
ste Stufe bei gewendeltem 
Quartier in vierechigem Ran- 
me; Marche @’angle v4 

—-stone, 


>, head-stüne; der 
Eckstein, Grundstein, Pierte 
angulaire, fondamentale f. 

—.stone, —-piece, qaoin; 
der ketein, dropy stein 3 
Pierre a oncolguare,y 

— -tile ou); die Eckkachel, 
der ohlsiegel; Cärreau 
de coin m. 

—-tree (for.); der Eckbaum; 
Tournant m. 

— „wall (arch.) ; der Eckschaft; 
Jambe d’encoignure f. 

—-wall (east., met); das Eck 
gemäuer ; Goignage m. 

Cornered, s. Angulous. 

Cornet-register (org.); der 
Zinkensug, dasZinkenregister; 
Cornet m. 

Cornice; der Sime einer Säule, 
das Obergesims, der Krans, 
Deckel, 


> E rn das ns 
gesims, der Voreprung; Cor- 
niche f. ” [rideau f. 


— ; die Rundleiste , Galerie pour 

— (br. build: forslawende vor- 
8 ringen Steinschicht an 

rückenkönfen ; Plinthe f. 

— (carriage); das Regen 
Schirmleder |, Gouttière f. 

—of a door, P ain-moulding; 
das T. ee Corniche 
d’une perte J. | 

-, lower — on the shaft; das 
Schaftgesims; Corniche inté- 
rieure du fat de la colonne f. 


er, 


COR : 


Corniceofawood-moulding; 
die Kehlung, der Kehletoss; 
Bouvement m. 

—, ornamental — (join.); Ge- 
sims zur Versierung; Pro- 
fil m. 

— of the pedestals base- 
moulding, table; das Fuss-, 
Sockelgesims, der Sockelsims, 
die Sockelgliederung ; Moulure 
de la base, d’embasement, cor- 
niche du piédestal, surbase f. 

— in quarter-ovals (join.); 
Simswerk in Viertelovalform; 
Tanevet m. 

—, stove-—; die Ofenkrone; 
Corniche, couronne de four- 
neau f. , 

—, support ofa — (arch.); die 
Karniesstütze ; Ancon m. 

—-plane, moulding-plane; 
der Sims-, Karnies-, Kehlho- 
bel; Rabot à corniche, à mou- 
lure, façonné m. 

—-screw; die Karniesschraube; 
Vis à canneler, à corniche f. 

— -tile (pott.); die Gesimskachel; 
Corniche f. (de fourneaux). 

Corning, graining ofthemill- 
cake (powder-m.); die Kör- 
nung des Pulverkuchens ; Gré- 
nage de la galette m. 

—-honse, separating-house 
(powder-m.); die Pulversortir- 
kammer, Granulirmühle, das 
Körnhaus; Grenoir, moulin à 
granuler m. 

Cornish-plane (join.); der Ort- 
hobel ; Rabot à écorner m. | 
Corona, drıp larmier, drip- 
stone, , abel, weather- 
moulding, weather-table 
(arch.); die Kransleiste, Deck- 
platte, der Krans, die Rinn- 
leiste, der Rinnleisten; Cou- 
ronne d’une corniche,mouchette 

SJ.» larmier m. 

Coronet (farr.); der Hufsaum, 
die Hufkrone; tonne 
Corporation, trade, guild; die 
Gilde, Zunft, Innung, Hand- 
werkszunft, Körperschaft, 
das Gewerk; Corporation f., 
corps de métier m., maîtrise et 
jurande f 

—-school (min.); die Knapp- 
schaftsschule; École de cor- 
poration f. 

Corporator j das Zunft-, In- 
nungemitglied; Membre d’une 
corporation m. 

Corradiation; die Strahlen- 
centrirung ; Réunion de rayons 
de lumière sur un point f. 

to Correct, revise (typ.) ; revi- 
De corrigiren, durchsehen, 
berichtigen, durchgehen, die 
Correctur besorgen, lesen; 
Corriger, lire, relire une 
épreuve. 
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COT 


to Correct silks (weav.); Sei-| Costs for, keeping the tools 


denzeug ausbessern;Retourner. 

—type (typ.); Correcturen lesen, 
auf dem Blei lesen; Corriger 
sur le plomb. 

Correcting-stone (typ.); die 
Correcturplatte ; Table à cor- 
rection f. j 

Correction, reading, correct- 
ıng (typ.); die Correctur, 
Durchsicht, Druckberichti- 
gung ; Correction f. 

to make the first or a 
rough — (typ.) ; die erste Cor- 
rectur besorgen, aus dem 
Gröbsten lesen, die Vorcor- 
rectur lesen, die gröbsten Feh- 
ler ausmerzen; Degrossir 
l’&preuve, prélire. 

—, marks of — (typ.); Correc- 
turseichen; Signes employés 
dans la révision des épreuves 


m. . 

Corrdor. gallery, lobby, en- 
trance-hall, archway; der 
Gang, Lauf-, Flur-, Zwi- 
schen-, Vorgang, Corridor; 
Corridor m., galerie f., vesti- 


em. 
to Corrode (chem.) ; durchfres- 
sen, auffressen, beizen, anfres- 
sen ; Corroder, manger, ronger. 
Corrosion (chem.); das Ein- 
fressen, Beizen, Aetsen; Cor- 


rosion f. [Rongeur m. 
Corrosive; das Aetzmittel ; 
— quality; die Beiskraft; 


Force corrosive f. 

—sublimate; das Aetssublimat; 
Sublimé corrosif m. 

Corrugated, ribbed, fluted; 
gerippt; Ridé. 

— plate; Sit awe, gewelltes, 
gerunzeltes Eisenblech; Tole 
gaufrée, ondulée f. 

Corticine; das Corticin, der 
Rindenstoff ; Corticine f. 

Corundum, ---stone; der 
rund, Korund, Corundum, 
Corindon, Demantspath; Co- 
rindon m. 

—, red —; rother Korund; 
Vermeille orientale f. 

Coruscation; der Silberblick; 
Eclair d’argent m., fulgura- 
tion m. 

Cosmorama; das Kosmorama, 
Weltgemälde ; Cosmorama m. 
Cost of manuring and tilling 
(agr.); dieKosten für Düngung; 

Feurs m. pl. 2 

—-price, purchase - price, 
first-—, prime-—; der Selbst- 
kosten-, Einkaufspreis, die 
Herstellungskosten ; Prix de 
revient m. 

— price of iron ores; der An- 

Apres, die netten Kosten 

des Erzes; Prix de revient des 

minerais de fer m. 


in repair; das Beilgeld; Frais 
pour l'entretien des outilsm.pl. 
Coster, costermonger; der 
Hökerer, umhersiehende Obst- 
handler; Fruitier, marchand 
des quatre saisons m. 
Costumer (theatre); der Thea- 
terschneider ; Costamier m. 
Cot, cotgare, cotgate, cot- 
wool, cote-wool; die X 
ker-, Zacken-, Letstenwolle ; 
Laine de rebat, crotte £ : 
Cotepalis, mixed fabric of 
silk and goats hair; Cote- 
palis, gemischter Zeug von 
Seide und Ziegenhaar; Cote- 
palis m. | i 
Cottage-villa, — residence; 
das Landhaus; Cottage orné m. 
—-oven; tragbarer Küchen- 
ofen ; Cuisinière porate F: 
—-piano; gans kleines Piano; 
Piano-console m. 2 
Cotter, collar, key, gib, cot- 
trel, wedge (carp.); der Keil, 
Schlissel, Splint, Pflock, die 
Ankerschliesse; Clavette f. 
coin m. [Goupille f. 
= {loe.), der Vorstecker, Keil; 
— for side-rods (st. eng.); die 
Schliesse für Lenkstangen; 
Clavette pour nel? 
—-file; die dickflache Feile; 
Carrelet plat m., lime plate 
étrécie f. N 
—;pin, collar-pin; das Keil- 
chen; Boutou à clavette m. 
—-plates, flanges (cast.); die 
erbindungsvorsprünge; Bri- 
des d’un châssis de moulage 


Sf: £. 

Cöttles (pewt.); die Aussentheile 
des Gussstücks; Parties exté- 
rieures de la fonte f. pl. 

Cotton ; die Baumwolle; Coton. 

—-wool; schottisches Garn, 
die B ; Fil d'Écosse, c. m. 

—; baumwollen, wollicht; de e. 

—, carded —; die Kammb.; 
C. cardé, peigné. 

—, Chinese —; Chinesische B.; 
Argoudan m. 

—, coloured —; die farbige, 
gefärbte B.; C. de couleur. 

— or Damascus; B. aus Damas- 
kus ; C. d’once. 

—, darning —; die platte B.; 
C plat, [C. mort. 

—, dead — (dye); die todte B.; 

—, gun-—; Schiessb.; C. falmi- 
nant, mie san m. P 

—, jumel or tian —; die 
Epyptische BP der Jumel, 

oO; 


0 C. jumel, 
d’Egypte. [C. à tricoter. 
—, knitting-—; die Strickb.; 
—, Louisiana —; ulsiana 5 

C. Louisiane, Louisiane. 

—, sewing-—, glacé thread; 


Maho; 


COT 


dasNahgarn, derGlansswirn ; 
‘C. cotonnet, fil glacé m. 


Cotton long staple —; lang- 
stapelige, ange B.; C. longue 


soie. 

—, long staple Georgia —; 
’ 
die lange Gear ia; C. Géorgie 
longue soie, rgie longue 
soie m. a ee: 

—of low quality; ordinäre B.; 

—, Malta —; die Maltesische 
B.; C. de Malte m. 

—, Nankeen — ; die Nankingb.; 
C. Nankin, Nankin m. 

—, Natolia—; B. aus Natolien; 
C. de terre (Natolie). 

— of the ounce; die feinste 
Sorte gesponnenerB.;C.d’once. 

_, picke —; gesupfte B.; C. 
pluché. FC. uni. 

—, plain —; gleichförmige B.; 

—, printed —; die Druckwaa- 
ren; Etoffe imprimée f. 

—, printing-—, calico; Druck- 
kattun; C. à imprimer. 

—, raw —; die rohe B.; C. brut, 
en laine. : 

—, raw Egyptian —; rohe 
Aegyptische B.; Inramo m. 
—, t0 remove the — from oa- 
lices (flowerm.); die B. aus 
Kelchen entfernen; Vider un 

calice. | 

—,Salonica —, sea —; die Seeb.; 
C. de marine, demer(Salonique). 

—, Sea Island —; B. von den 
Inseln St. Simon und Cumber- 
land ; C. de Georgie. 

—in theseed ; ungereinigte B.; 
C. brut. 

—, select —; die auserlesene, 
beste B.; Fleur dec. f. 

—, short —; kursstapelige B.; 
C. courte-soie. 

—, Smyrna —; der Sanekin, 
B. aus Smyrna ; C. de Smyrne, 
sanequin, Caracach m. 

—, soft — ; zarte B.; Fil tendre 
et élastique. 

—, soft and short —; kurze, 
zarte B.; Capuk m. 

—, inferior quality of spun 
—; geringes Baumwollengarn; 
Génequin m. 

—, short staple—, green seed, 

pland, petit gulf, Mexı- 
can; kursstapelige, kurse B.; 
C. courte soie. 

—, treble-milled —, swan- 
skin; der Molleton, Molton; 
Molleton de c. m. 

—-bagging; Amerikanische 
Packleinwand, (für B.);Toile 
à emballer américaine f. 

—-beaver; der Biber; Castor m. 

—-cambric; der Baumwollen- 
Battist, Schottieche Battist, 
Battist - Musselin; Batiste 
d’Ecosse f. [Carde à c. f. 

—.card; die Baumwollkratse ; 


199 

Cotton - cloth, calico; der 
Kattun; Toile de c., coton- 
nade f. ' 

—-cloth, coarse white — —; 
der Garat, grober ostindischer 
Baumwollenzeug ; Garat m. 

—-cord; die Baumwollen- 
schnur ; Ganse de c. f. 

—-district; der Baumwoll- 
besirk, Monn eh 
District cotonnier m. 

—-dyer; der Kattunfarber; 
Teinturier sur c. m. 

—-fabric, —-linen; der Baum- 
wollenseug, das Baumwollen- 
gewebe; Tissu de c., basin m. 

—-fabric, figure ge- 
blümter Kattun; Plumetis m. 

en ein er 

ischer Stoff ; Turquoise J. 

—-factory, —-mill, —-works; 
die aumwollenspinnerei ; 
Filature dec. f. (place). 

—-gin, gin; die Baum- 
wollenkratse, Entkôrnunge- 
maschine; Machine a égrener 
le c., égreneuse. 

—-grower; der Baumwollen- 
Pflanser ; Planteur de c. m. 

—-growing states; B. erzeu- 
gende Staaten; États cotonniers 
m. pl. 

--i caste , —-trade; die 
Baumwollen-Industrie; In- 
dustrie cotonnière f. 

—-lace; Baumwollenspitsen; 
Dentelle anglaise f. 

—-loom or - e; die Baum- 
wollen-Spinnmaschine; Métier 
à filer le c. m. 

—-Lord ; der Manchester-Ma- 
nufakturist; Manufacturier de 
Manchester m. se 

—-manufacture, —-spinning; 

ie aumwollenspinnerei, 
Baumwollenindustrie, Baum- 
wollenmanufactur; Filature 
de c., industrie cotonnière f. 

—-mould(flowerm.); der Baum- 
wollenmodel ; Boulette f. 

—-plantation, cultivation of 

er Baumwollenbau, 
das Baumwollenfeld ; Coton- 
nerie f. 

—-printer; der Schilderer; 
Imprimeur de toile de c., colo- 
riste m. [Pente de c. 

—-reel; die Baumwollhaspel; 

—-seed oil; das Baumwollen- 
samendl ; Huile de c. f. 

—-spinner; der Baumwollen- 
spinner ; Cotonneur m. 

—-spinning, —-factory, — 
mill, works; die Baumwol- 
lenfabrik, Baumwollspinne- 
ret; Filature dec. _ 

—-spinning machinery ; die 
Spinnmaschinen; Machines de 
filature f. pl. 

—.staple;dieBaumwollenseide, 


—; 


COU 


Baumwollenfaser, der Baum- 
wollenstapel; Soie dec. f. 

Cotton-stuff, cloth, check, 
—s, calico (in England); die 
Kattunleinwand, der Baum- 
wollenzeug ; Cotonnade, coton- 
née f. IC. retors. 

— thread; Baumwollenswirn ; 

—-threads from 1 to 300; die 
gesammten Nummern ; Fils de 
c. m. pl. (tous les numéros). 

—-thread, very fine spun— —; 
das Nesselgarn ; Fil d’ortie m. 

—-tooth; das Vorschlageisen ; 
Emporte-pièce m. 

tree; die Baumwollen- 
Pflanze ; Cotonnier m. 

—-twist; baumwollenes Webe- 
garn ; Fil de c. m. 

—-warp cloth; das Tuch mit 
baumwollener Kette, halb 
wollene Tuch; Drap à chaîne 
de c. m. 

— „waste; der Baumwollenab- 
gang ; Dechet de c. m. 

— waste felt; gefirnisste 
Baumwollenabgänge zum Pa- 
cken ; Déchets dec. vernis pour 
emballage m. pl. 

—-wool; rohe B.; C. cru. 


—-yarn, spun —, —-twist; 


der Poummolen{edehs das 
Baumwoll-, Webegarn; Fil 
de c., c. filé, c. Joseph. 

_ zn of second quality; 

aumwollengarn von mittle- 
rer Sorte ; C. de rames. 

arn, Syrian or Jerusalem 
—— Jerusalemer Garn, feine 
Syrische B.; C. de bazac. 

—-yarn, Turkey — —; Türki- 
sches Garn (mit Krapp ge- 
Sarbt); C. garancé. 

Cottonous, cottony;v1el Baum- 
wolle enthaltend, weich wie 
Baumwolle, wollicht ; Coton- 
neux. 

Cottony, to become —, to get 
covered withdown; ons 
werden, Wolle a erfen, 
faserig werden; Se cotonner. 

to Couch; einlassen, einlegen, 
einfügen; Emboiter, enchässer, 
encastrer, embrèver, embran- 
cher. [schen ; Coucher. 

— (paper-m.); gautechen, kaut- 


— (brew.); Malz aufschütten; 
Coucher ie malt. 

Couch; die Schicht, Lage; 
Couche f. 


—; der erste Farbenüberzug, 
die Farbenschicht; Première 
couche f. 

— ; das Ruhebett ; Lit de reposm. 

— (gild.); der Auftrag, Grund 
Couche f. 1 

— (tann.); die Lage Felle; Couche 


—-grass, weed-grass; die 
et das undsgras ; 
hiendent m. x 


COU 


Couch rolls (paper-m.); die 
Quetschcylinder ; Cylindres à 
coucher m. pl. 

Coucher (paper-m.) ; der Leger, 
Kautscher, Gautscher ; Cou- 
cheur m. 

Couching (dye); das Wüssern 
der Waidblatter; Trempage 
de la guède m. 

— (paper-m.); das Kautschen, 
Gautschen ; Couchage m. 

— .needle; die Staarnadel; Ai- 
guille à cataracte f. 

Coulisse; die Bühnenwand; 
Coulisse f. ; 

Coulter (agr.); das Pile peuens 
Pflugmesser, Pflugsech, der 

olter, das Sech, Voreisen; 
Coutre, fer de charrue, gen- 
darme m. [de coutre f. 

— -point; die Sechklinge ; Lame 

to Count ihe PRE (typ.); das 
Papier abzählen; Compter le 
papier. 4 

Count, number (spinn.); die 
Nummer; Numéro, numéro- 
tage m. [Cadran m. 

— (watchm.); die Stundenscheibe; 

—-wheel (watchm.); das Stun- 
denrad, Zahlrad; Roue de 
cadran f. dats 

Counter, tell-tale, indicator, 
index (mach.) ; der Registrir- 
apparut, Zähler, Gangzähler, 
die Zähluhr ; Compteur, in- 
dicateur, totalisateur m. 

—, outer-casing, shell (met.); 
die Futtermauer, der Rauch- 
schacht, das Rauchgemäuer, 
der Mantel; Fausse-paroi f. 

— (spinn., weav.); der Zähler; 

Régulateur, compteur m. 
(watchm.); der Pendel- 
schwungsühler ; Compteur m. 

—, shoot-— (wear.); der Schuse- 
zähler ; Compte-duite m. 

—, decimal —; der Decimal- 
zähler ; Compteur décimal m. 
to Counter-balance, —-poise; 
ge enwinden. Be das 

eichgewicht, die W age hal- 
ten; Contre-balancer. 

—-cut (engr.); gegenschraf- 
‚firen ; Contre-tailler. 

—-draw, trace, take a —- 
proc of a —-drawing, ei- 

her by impression or by 
copyingitininverted sense; 
Gegenabdruck machen, die 
Gegenprobe abziehen, wider-, 
gegendrucken,  gegenabkla- 
tschen; Décalquer, contre-tirer, 
contre-calquer. 

—-draw on glass; auf Glas- 
scheiben durchseichnen; Cal- 
quer à la vitre. R 

—-draw with a point; mit 
einem Stift durchzeichnen; 
Calquer à la pointe. 

—-gauge; die Zapfen und Za- 
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>fenlôcher 

Cheick: 
assemblages. 
to Counter-hatch (engr.); ge- 
genschraffiren, ins Kreus 
schraffiren; Contre - hacher, 
contre-tailler (graveur en bois). 

—-lath; mit Gegenlatten ver- 
sehen, auf beiden Seiten belat- 
ten; Contre-latter. 

—-march (weav.); rückwärts 
treten ; Contre-marcher. 

—-mark (pasteb.); gegenseich- 
nen ; Baiser. 

—-plerce; entgegenbohren, 
gegenbohren ; Contre-percer. 
—-poise a beam; ein Stück 

olz durch Hin- und Her- 
rücken ins Gleichgewicht 
bringen oder setzen ; Biller. 

—-punch; gegen durchschla- 
gen, bohren; Contre-poingon- 
ner. 

—-simple (wear.); gegensem- 
peln; Contre-sempler. 

—-sink ; erweitern, ausreiben; 
Fraiser un trou. 

—-81 (goldsm.); austiefen; 
Fraiser, enfoncer. 

— -sink (locksm., watchm.); ver- 
senken, vertieft auafrisen; 
Fraiser. 

—-veneer, veneer on both 
sides (join.); gegenfurniren, 
auf beiden Seiten furniren; 
Contre-plaquer. 

—-weigh, —-balance; gegen- 
wiegen, gegenwägen, das 
Gegengewicht halten ; Contre- 
peser. j 

Counter-apsis; das Westchor ; 
Contre-apside f. 

—-arch; der umgekehrte Bogen; 
Arc à l’envers, renversé m. 

—-attraction:; die Gegenansie- 
hung ; Attraction opposée f. 

—-balance; das Gegengewicht; 
Contre-balance f. 

—-balance (mach.); der Con- 
ter-,Gegengewichtsbalancier; 
Balancier à contre-poids, con- 
tre-balancier m. 

—-bass; die grosse Bassgeige ; 
Contrebasse f. | 
—-batter, rove - hanging 
(build.); der Ueberhang, das 

Usberhängen ; Surplomb m. 

—-beater (watchm.); das Ge- 
genkläppchens  Contre-bat- 
tant m. 

— bit (locksm.); der Gegenbart; 
Contre-panneton m. 

—-bracket (arch.); die Gerüst- 
stütze, Doppelstütze, das Ge- 
rüstholz ; Contre-tasseau m. 

—-bush (lam.); das Gegen- 
lager, Gegenfutter ; Contre- 
empoise f. 

—.cab; die Uhrdroschke ; Cab- 
briolet compteur m. 


ontre-jauger les 
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der einander | Counter-check, strain, anta- 


some ower (moch.); die 

egenkraft; Force opposée, : 
antagoniste f. 

—-clout; der Nagel mit stum- 
pfer Spitze; Clou à pointe . 
émoussée m. 

— current; die Gegenströ- 
mung s Contre-courant m. 

— -cut, triple tally, —-hatch- 
ing (engr.); dieGegen~, Kreuz- 
schraf firung ; Contre-taille f. 

—-die, upper-die; der Gegen- 
stempel, die Patrise, der Ober- 
stempel; Etampe supérieure, 
poincon m. 

—-drain (hydr.); der Neben-, 
Vor-, Abzugsgraben, Abzug, 
Abfluss ; Contre-fosse, fossé do 
décharge, déchargeoir m. 

—-drawing; die Kalkirung ; 
Contre-épreuve f. 

—-excavation (min.); der Ge- 
genort; Fouille percée à l’en- 
contre, au-devant d’une autre f. 


—-faller (m. j.); G 
ee AR 


draht ; Contre-baguette f. 

—-foil,contra-folıo(paper-m.); 
der Ausschnitt, das Stamm- 
register, Abrissblatt;Souche f. 

—-force; die Gegenkraft, ge- 

enwirkende Kraft; Contre- 
orce f. | 

—-fort, pier; die Strebemauer, 
Widerlage; Contre-fort, mur 
contre-boutant, perré m. 

—-fort, buttress, spur, foot- 
ing; der Strebepfeiler, Strebe- 
bogen; Eperon, arc-boutant, 
contre-fort, appui m. 

—-fort (hydr.); der Rickfuse, 
Rackpfeiler; Renfort au pied 
d’une digue, contre-fort m. 

—-fort, diminished 
Strebepfeiler weicher an der 
Wurzel dicker ist als am 
Schweife ; Contre-fort à con- 
tre-queue d’aronde. 

—-fort, dovetailed — — 
Strebepfeiler welcher am 
Schweife dicker ist ale ander 
Wurzel; Contre-fort à queue 
d’aronde. 

—-fort, rectangular — —; 
Strebepfeiler welcher am 
Schweife und an der Wurzel 
gleich stark ist; Contre-fort 
rectangulaire. 

—-guard; der Pfeilerfuss, mit 
Steinen ausgefüllte Krippe in 
einem Brückenpfeiler; Contre- 
garde f., 

—-hatching (engr.); dunkler 
Grund durch sich kreusende 
Striche ; Grain m. 

—-hatching cuts (engr.); 
Kreuzschraf firungen; Contre- 
hachure f., contre-tailles, trip- 
les tailles f. pl. 
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Counter-jumper (cant); der 
Elienreiter, Ladenschwung, 
Ladendiener; Courtaud de bou- 
tique m. 

ocker; der Gegenklöpfel, 
die Anstossschiene; Contre- 
heurtoir m. 

—-lath; die Gegen-, Windlatte, 
Kalkleiete ; Contre-latte f. 

—-light, false light (arch.); 
das Gegenlicht; Contre-jour. 

—-lode (min.); der Gegen-, 
Nebengang ; Contre-mine f. 

mark (goldsm.); das Stadt- 
zeichen, der Zunftstempel; 
Contre-marque f. 

—-mesh, double mesh; die 
Gegen-, Doppelmasche ; Con- 
tre-maille 4 

—-mould (cast); die Gegen- 
form ; Contre-moule m. 

—-mould (gild.); der Gegen- 
abdruck ; Contre-estampe f., 
contre-moule m. 

—-mould, —-plate (typ.); die 
Gegenform ; Contre-planche f. 

—-mould, to take a — —; 
eine Gegenform machen; Con- 
tre-mouler. 

—-movement; die Gegenbe- 
wegung ; Contre-mouvement, 
mouvement réactionnaire m. 

—-mure, lining-wall (build.); 
die Futtermauer, Gegenstütz- 
mauer; Mur de chemise, re- 
vetement, contre-mur m. 

—-mure, —-wall, — (met.); 
das Ofenfutter, die Futter- 
mauer; Contre-mur m., fausse- 
paroi, chemise du fourneau f. 

—-nut; die Stellmutter ; Serre, 
jumelle, vis de rappel, à palette, 
à plaque f., volant de rap- 
pel m. 

—-paddle; die Gegenschaufel; 
Contre-aube f. : 

--pane s. Counter-point. 

—-pane-maker or seller; der 

ettdeckenmacher,  Bettde- 
ckenverfertiger, Bettdecken- 
händler ; Courte-pointier m. 

—-part (toy-tr.); die Gegenar- 
beit, derGegenschnisé; Contre- 
partiof. . ; 

—-part-sawing; Mahagoni- 
stückchen in Ahornstücke und 
Ahornstückchen in Mahagoni- 
stücke einlegen, Ausschneiden 
dereingelegten Arbeitmitzwei 
Furnieren, zwei Furniere zu- 
gleich ausschneiden; Travailler 
en contre-partie. 

—-part sawing (join); das 
doppelte Ausschneiden zweier 
Furniere; Travail en contre- 
partie m. ts das G 

-.pavement; das Gegenpfla- 
er, der Nebenstern ir 
Kreuzpflaster; Contre-cani- 
veau m. 
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Counter-pilaster (arch.); der 
Gegenpfeiler ; Contre-pilastre 
m 


—-pillar (arch.) s. Abutment. 
ae ape —-block (weav.); 
te Gegenform; Contre- 
planche f. 
—-point, —-pane; die durch- 
nähte, gesteppte Bettdecke, 


Steppdecke ; Courte-pointe f. 
—-poise, —-weight, a- 
lance weight, back-ba- 


lance (mech.); das Gegen- 
gewicht, Urgewicht; Contre- 
poids m. 2 

—-poise of a draw-bridge, 
balance-frame; der Wipp- 
rahmen, das Gegengewicht 
einer W ippbrücke ; Fléau d’un 
pont-levis, tape-cul m. 

— -potance (watchm.) ; das Ge- 
Be (des Steigrad- 

lobens); Contre-potence f. 

— pressure (hydr.); der Gegen- 

ruck ; Contre-foulement m. 

— profile (arch.); das Gegen- 
profil; Contre-profil m. 

—-proof (engr., typ.); der 

egenabdruck, Gegenabzug, 
die Nachprobe;  Contre- 
épreuve f. 
—-proof, —-essay (min.); die 
egenprobe, Nachprobe; 
Contre-essai m., contre- 
épreuve d’un tiers f., essai de 
mine pour en comparer deux 
autres m. 

—-proof, totake a — — (engr.); 
einen Gegenabdruck machen; 
Faire une contre-épreuve, con- 
tre-épreuver. 

—-proof, to takea——ofa 
—-drawing, either hy im- 
pression or by copying it 
in inverted sense (engr.); 
die Gegenprobe abziehen, 
einen Gegenabdruck abneh- 
men, abziehen, gegenabdru- 
cken; Contre-tirer. 

— -punch (locksm.); der Gegen- 
bohrer, Gegenbunzen, Durch- 
schlag ; Contre-poingon m. 

— -punch (t en er Gegen- 
bunzen, die egenpatrise; 
Contre-poincon m. 

—-punch, to Bon and tem- 
pera— — in the fire(locksm.); 
einen Durchschlag im Feuer 
ausglühen und härten; Faire 
revenir un contre-poingon. 

—-rafter (carp.); der Gegen- 
sparren ; Contre-chevron m. 

—-scraper; der Gegenschaber; 
Contre-râcle f. 

—-shaft (mech.); die Gegen- 
welle ; Contre-arbre m. 

—-signal (tel.); das Aufrufen 
der Gegenstation ; Contre-ap- 


pel m. : 
—-simple of designs; der 
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rımer (locksm.); 

der Versenk-, Fristbohrer,. 
Senker, Versenker, Senkkolben, 

usräumer, Ausreiber, Frä- 
ser; Fraise f. 

—-sink (mach.); die Auswei- 
tung, Erweiterung, der Trich- 
ter, Conus ; Fraisure f. . 

— -sınk, concave —, mouth of 
the cock-head (gansm.); die 
Hahnaushöhlung, Ausboh- 
rung, Aushöhlung des Ham- 
mers, der Hahnmantel; Evide- 
ment de la tête du chien per- 
cutant m. 

—-sink, cone — —; der koni- 
sche Senker ; Fraise sonigue 

—-sink drill; der Fräser, di 
Reibahle; Fraisoir m., fraise 
taillée f. _ 

—-sink, pointed — —; der 
Senkkolben, Versenk-, Frisir- 
bohrer ; Fraise pointue f. 

—-sink, rose ——; der Abdreh- 
nagel, die Bohrfräse ; Fraise 
à roder f. , 

—-sink, square — — (locksm., 
watchm.); der Senker, Zapfen- 
senker sur konischen Erwei- 
terung cylindrischer Löcher; 
Foret à goujon, à noyon m. 

—-slope, shelving, —-batter 
(arch.); die Gegenböschung, 
innere Zehrung, Böschung ; 
Contre-fruit m. 

— split of a slate-block ; die 
Gegenspaltung eines Schiefer-. 
blocks ; Contre-fendis m. 

—-stay (wear.); der Gegen- 
kammstab ; Contre-vierge f. 

—-summer, skin coat (parch- 
m. m.); die Gegenhaut, Ge- 
genunterlage ; Contre - som- 
mier m. | 

—-sunk bit (tarn.); derSchlicht- 
stahl, Rundstahl; Fer à polir, 
à planer m. 

—-sunk head; der versenkte 
Kopf ; Tête fraisée f. 

—-sunk holes; durch den Ver- 
senkbohrer gemachte Löcher; 
Trous fraisés m. pl. 

—-vault, inverted vault; 
das verkehrte Gewölbe ; Con- 
tre-voûte, voûte renversée f. 

— -VIeW (opt); die Gegenan- 
sicht,der Gegengesichtspunkt; 
Contre-vae 7 

—-weight (build); das Ge- 

engewicht, Gleichgewicht; 
stive f. 7 A 

— -weight of the pile-cylin- 
der of cut velvet (weav.); 
das Gegengewicht am Cylin- 
der ; Savoyard m. 

—-weight for warps (weav.); 
das Gegengewicht für Ketten; 
Charge f., rabat m. 

Counterteit; dasNachgemachte, 


cou 


Verfalschte, Unechte; Contre- 
façon f. . 

Counterfeit of sculpture; 
nachgemachte Sculptur; Con- 
tre-moulage m. 

Counterfeiter; der Nachma- 
cher, Verfalscher, Nachdru- 
cher ; Contrefacteur m. 

— of coin; der Falschmünser; 
Faux-monnayeur m. j 
Counterfeiting, counterfeit; 
die Nachmachung, Marken- 
nachmachung, nachgemachte 

Waare ; Contrefaçon f. 

Conntesses; die zweite Sorte 
walliser Schiefer; Seconde 
qualité d’ardoises de Galles. 

Counting of trees (for.); die 
Stockschau, Stammsählung ; 
Choquetage, souquetage m. 

—-house; die Kasse; Bureau 
m., caisse f. 

Country, soil, ground; das 
Land, der Boden, die Gegend; 
Pays, terrain m. [terrain m. 

— (min.); das Feld; Champ, 

—, flat, plain —; das Flach- 
land, te Ebene; Pays plat, 
plat pays m. 

—, high, upper —; das Ober- 
land ; Haut pays m. 

—, low —; das Niederland; 
Bas pays m. : 

—-house, rural mansion, 
villa, box; das Landhaus, 
die ländliche Wohnung; Me- 
suage,manoir m., bastide (Midi). 

—-made wine; der Landwein; 
Vin du pays m. 

—-road, hard road; die Pro- 
vinzialstrasse, Kreisstrasse, 
Vicinalstrasse; Route départe- 
mentale f. 

Conpé (front part) ; das Coupé, 
Cabriolet, Eisenbahncoupé; 
Coupé m. 

—, sleeping-—; das Schlaf- 
coupé; Coupé-lit m. 

Couper (weav.); der Konter- 
marsch, Tümmler, Obertritt, 
das Trittbret, die Weberlatte; 
Abricoteau, bricoteau m. 

to Couple, join, pair, match, 
yoke, join or put together, 
unite; in zwei verbinden, 
paaren, susammenfügen; Ac- 
coupler. 

—, connect (mech.); kuppeln, 
koppeln ; Coupler. 

— columns; Säulen paarweise 
ordnen, paaren; Accoupler 
des colonnes. 

= and uncouple; einrücken 
und ausrücken; Engrener et 
désengrener. 3 

Couple, truss, poop, rib, 
pair of principals, chairs, 

alse roof, props and su 
ports of a roof; der Dach- 
stuhl, das Dachsparrenwerk, 


————— 
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das Dachgebinde, der Dach- 

bund, ie Bundgespäne; 

Ferme f. 

Soupe of bundles of flax for 

retting; doppelter Bündel- 

flachs, Hanf sum Rösten; Bon- 
jeau m. 

— of forces; das Kräftepaar ; 
Couple de forces m. 

—, principal —, truss or poop, 
main —, truss; das Vollge- 
bind, Hauptgebind, der Dach- 
binder, Binder im Dachstuhl ; 
Maîtresse-ferme f. 

—-close; das Sparrwerk, Ge- 
sperre; Chevrons d'un comble 
m. pl. FCoulant m. 

Coupler (mach.): der Schieber ; 

— of pliers, sliding-ring; der 
Zangenring, langlich vier- 
echige Ring einer Schiebzange, 
Schieber ; Coulant m. 

Coupling (mech.); die Kappe 
lung, Verku pelung, das Ein- 
und Ausrückzeug, die gepaarte 
Verbindung ; Couplace: em- 
brayage, embréage, accouple- 
ment m. 

—s (fish.); die Netzmaschen; 
Mailles d’un filet f. pl. 

— (float); die Zusammenkop- 
rare Habillage m. 

3 


— (mill.); die Verbindung, Zu- 
sammenkuppelung; sem- 
blage m. 


— (railw.); die Kuppelung, Wa- 
genkuppelung ; Attelage m. 

— of columns; die Säulenkup- 
pelung, Paarung, Zusammen- 
stellung der Säulen; Accou- 
plement des ee m. | 

—, engagıngand disengagin 
—, clutch, — box; das un 
und Ausrückzeug, die lösbare 
Verkuppelung, Kuppelung ; 
Embrayage, couplage, em- 
bréage, accouplement m. 

— of the key-board (org.); 
die Verbindung der Klavia- 
tur ; Accouplement m. 

—-chain, — (loc.); die Kup- 
pelkette ; Chaîne d’attelage. # 

— box; der Mu ff der Wellen- 
kuppelung, die Muffe, Kup- 
pelungebüchse, Kuppelungs- 
muffe, Hülse, der Muff; Man- 
chon d’accouplement m. 

—-plate; die Zwinge, Achs- 
zwinge,Fü ezwinge, der Zieh- 
bandste ; Bride d’etrier d’es- 
sieu en fer f. 

_ zpiate ofa yoke-hoop; die 

winge, Fügestange, Achs- 
swinge, der Ziehbandsteg; 
Bride d’étrier à bouts taraudés f. 

—-reins (saddl.); die Kreuszü- 
gel; Rènes croisées f. pl. 

—-rod (loc.); die Kuppel, Kup- 

elstange; Bielle métallique 
pour attacher l’une à l’autre les 
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roues qui tirent la locomotive, 
bielle d’accouplement f. 

Coupling-screw (railw.); die 
Kuppelschraube ; Tendeur m. 

— -wood in rafts; das Kuppel- 
holzanHolsflössen;Habillon m. 

Courbaril s. Anime resin. 

Course (arch.); die Schichtz 
Cours d’assises m. 

—, remove, dish (cook.); der 

ung; Service m. 

— (file); die Reihe der paralle- 
len Feilhiebe, Série des tail- 
les parallèles f. 

—, flow (liquids); der Fluss, 
Lauf; Cours m., course f. 

—, edge-coal, edge-seam, 
edge - metal (min.); das 
stehende, rechte Flötz, der 
stehende, rechte Flétsfligel ; 
Pendage, dressant, droit m., 
couche & roisse pendage, 
roisse f. 

—, layer (min.); der Lauf, die 
Reihe, Schicht; Cours m. 

—, perpendicular vein or 
seam (min.); das seigere Flötz, 
der rechte, stehende Flügel; 
Dressant, droit m. 

— of bricks, layer, bed of 
stones; die Lage Backsteine, 
Schicht, der Satz; Assise f. 

—s of the brush (drap.); die 
BIS sb à de brosse 
m. P . 

—, first —, over-cut (file); der 
Grundhieb, Unterhieb; Pre- 
mière taille, de dessous f. 

—s, first — of archstones next 
the springing; die ruhenden 
Lagen der Gewölbsteine, An- 
Sangschichten; Retombées 
d’une voûte f. pl. 

— of front-stones (mas.); die 
Laufschicht; Assise de pierre 
de parement f. 

— of iron (min.); der Eisen- 
gang ; Filon de fer m, 

—, last — (arch.); die letzte 
Laser Schicht, Arrase rh 

— of masonry next the key- 
stone (arch); der Neben- 
schlussstein ; Contre-clef f. 

— of ore, moor of ore, gulph 
of ore (min.); das Erzmittel, 
der Ersfahl; Veine riche en 
minerai f. 

— of large stones at the base 
of a foundation, footings 
Of walls (arch.); die G ik 
achicht; Assise de pierre dare, 
en pierres dures f. 

— of teasels (drap.); die Trackt; 
Trait m., voie f. 

— of tin; das Zinnersmittel; 
Veine d’étain f. 

Coursed work; die Schicht- 
mauerarbeit, regelmässi ge 
Steinschicht; Maçonnerie par 
assises, par assises réglées f. 


COU 
Court; der Hof, Hofraum; 
Cour 


—, principal —; der Haupt- 
hof, Ehrenhof, Schlosshof ; 
Cour d’honneur, principale f. 

—-plaster; englisches Pflaster; 
Taffetas anglais m. à 

Courtyard grown over with 

ss: der verschlossene mit 
ras bewachsene Hof, Préau 


m. 
Coussinet (arch.); das Kissen, 
der Ruhestein ; Coussinet m. 
— (arch.); der Kämpfer; Im- 


poste i 

—, balluster (arch.); der Wulst, 
Trager, Tragstein, Polster, 
die Bogenrolle am ionischen 
Kapital; Coussinet de chapi- 
teau m. [Voüte f. 

Cove (arch); die Wôlbung; 

to Cover, line, stuff, turn up; 
füttern, olstern, ausschla- 
gen, beschlagen, ausstopfen, 
überziehen; Garnir. 

—, lay the covering; das Dach 
eindecken, decken; Poser la 
couverture. 

— (typ.); decken ; Mordre. 

— wıth a bell-glass (hort.); 
unter Glasglocken setzen; Clo- 


cher. 

— bundles of straw with wet 
earth; die Spitzen der Stroh- 
schober mit feuchter Erde be- 
decken ; Gächer les paillers. 

— buttons with silk; über- 
spinner ; Couvrir de soie. _ 
— a button-mould with 
spooled silk; die Knopfform 
mit der gespulten Seide über- 

flechten, Jeter en soie. 

—the charcom yew turf; 
den Meiler bedecken; Habiller. 

—, line with cloth; mit Tuch 
ausschlagen, beschlagen; Dra- 
per. me 

— with a composition (gild.); 
auseparen; Epargner. 

-, overlay the fire (pott.); das 
Feuer bedecken, decken ; Cou- 
vrir le feu. A | 

— part of the frisket with 
paper (typ.); den Sats belei- 
men ; Masquer. 2 E 

— gold- or silver-wire with 
screw - ads; rändern; 
Corder, cordonner l’or ou l’ar- 
gent trait. | 

—the jacks with cloth (plano); 
die Tangenten oder Docken 

Draper les saute- 
reaux. [Garnir de cuir. 

— with, leather; beledern; 

~- with lime; bekalken; Enduire 
de chaux. _ 

— mounds with earth (chare. 
b.); den Meiler mit Erde be- 
decken ; Bouger. , 

— with paper (pasteb.); mit 


betuchen; 
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Papier bedecken; Couvrir le] Cover (gansm.) ; der Pfannen- 


Carton. _ ar. 

toCover with pitching (railw.); 
mit Steinen bekleiden, aus- 
legen ; Perreyer. 

— with plaster; ausgypsen; 
Enduire de plätre. 

— with reeds (mas.}; berohren; 
Garnir de roseaux. 

— the ridge, ridge (slat.); ver- 
firsten,den First mit Ziegeln 
oder Blei belegen ; Enfalter. 

— roots wıth dung; entblösste 
Wurseln mit Danger bedecken; 
Opérer une vive-jauge. 

— with rush; mit Binsen be- 
schlagen ; Enjonquer. 

—, line a sh (min.); einen 
Schacht subühnen; Fermer un 
puitsavec du boisetde la terre, 
raffermir un puits par une 
charpente. 

— with straw; mit Stroh be- 
siehen ; Pailler. 

— the sugars with clay (sug.) ; 
den Zucker mit Thonbrei de- 
cken ; Donner les façons. 

— with tiles (slat.); mit Dach- 
steinen decken ; Embroncher. 
— with a trellice; übergittern; 
Treillisser, griller, couvrir d’un 

treillis. 

— the pan (typ.)ı den De- 
ckel äbersiechen:; Coller, cou- 
vrir le tympan. 

— with tin-plates; mit Zinn- 
platten belegen ; Paillonner, 
— a water-conduit with 
boards (min); Zragwerk 
schlagen; Couvrir d'ais un 
canal pratiqué au sol d’une 

galerie. | j 2 

—, Jay with zinc, zinc, over- 
zinc, galvanize; mit Zink 
bedecken, überziehen, versin- 
ken ; Zinguer, zinquer. 

Cover; der Umschlag ; Dessus 
d’un paquet m. [ment m. 

— ; der Ueberschlag ; Recouvre- 

—, housing; die Stuhlkappe, 
der Möbelüberzug ; Housse de 
fauteuil f., fourreau m. 

—; die Elektrisirecheibe; Pla- 
teau électrique m. 

; der Deckel; Chapeau 
d’une boîte à graisse m. 

—, (plate, knife, fork, napkin), 

nife and fork; das Gedeck; 
Couvert m. [verte f. 
— (bookb.); der Deckel; Cou- 
—, covering (build.); die Ue- 
erdeckung ; Recouvrement m. 

—, coping- or caping-brick 
(build.); der Deckstein; Dalle 
de recouvrement f. 

— (cast.) ; der Deckel ; Plaque de 
recouvrement f. 

_ ‚gelb das Futteral der 

autformen und Quetschfor- 
men; Fourreau m. 


—, it 


deckel; Batterie f. 

—, gland, top, crown (mach.); 
der Deckel; Chapeau m; 1 

—, overlapping, overlap, la 
(mach.) Pie Deckung, des 
Ucbergreifen; Recouvrement. 

—, Wash (min.); das Schwemm- 
1 , lose, meist wasserreiche 
Deckgebirge; Terrain mort, 
mort terrain, niveau m. 

— (paper-m.); der Deckbogen; 
Robe f. 

— (slat.); der bedeckte Theil 
des Schiefers; Partie recou- 
verte de l’ardoise f. 

— (woav.); die Decke, das Schaf- 
leder sum Bedecken des Ge- 
webes ; Pannaire f. ù 

— Of an alembic (chim.); der 
Blasendeckel ; Chapelle f. 


—, earthy —; die wand; 
Couverture terrouse i. 
— of iron (rabbit); das Reitel- 


eisen ; Contre-fer m. 

—, earthy perpendicular —; 
der Ortgang, Ortetoss; Cou- 
verture terreuse perpendicu- 
laire au mineur f. L 

— or top of the goffering 
mould ; der Deckel, der Gau- 
Srirmodel ; Geufrant m. 

— for hot-houses (hort.); Decke 
für Treibhäuser ; Claie à om- 
brer f. _ rn 4 

—, ısolatıng — of telegraph- 
wire; isolirender Ueberane 
der Drähte; Chemise f. 

—, metallic — of the electro- 
pores die Oberecheibe; 

ouvercle métallique de l’élec- 
trophore m. 

_ the mould (cast.); das 
Formfutteral;Bois du moulem. 

— of the mould (goldsm.); das 
Formfutter ; Fourreau m. 

— of the mouth (met.); der 
Deckel derGussrinne; Pliautm. 

— of the pipes (org.); der 
Windstock, die Orgelpfeifen- 
decke ; Chape f. 

— of the pıstol-cases (saddl.); 


die Halfterdecke; Chape- 
ron m. 
— of pistol-holders (gunsm.); 


die Halfterkappe, Pistolhalf- 
terkappe ; Custode f. 

—, to puta — on; bedeckein; 
Mettre, faire un couvercle, cou- 
vrir. 

—, part that supports the — 
(pasteb.); der Deckelhalter ; 
Zone f. ; 

—of a stratum; das Dach, der 
Dachstein eines Flötses; Cou- 
vert d’une couche m. | 

— of the tympan (typ.); die 
Deckelfütterung, Unterlage an 
der Presse; Clavette f. 

— ofthe valve-pipe; das Un- 
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terpumpstöckchen ; Enveloppe 
du tuyau à clapet f. 

Cover of vats (coop.); der But- 
tendeckel; Chapiteau, cha- 
peau m. 

—-bearer of the touch-pan 
(gunosm.); der Deckeltrager, 
Obertrieb, Vordertrieb des 
Zündpfannendeckels; Talon m. 

— plate (locksm.); der Schloss- 

eckel, die Deckplatte, das 
Schlossblech ; Couverture f., 
fond m., d’une serrure a pa- 
lastre m. 

—-plate ofa case-lock socket, 
nozzle; die Deckplatte, Zahn- 


decke, das Schlossblech, Bo- 
denblech, die Dille, der 
Schlossdeckel; Foncet, fond 


m., couverture f. 
— plate of a wine press; der 


elterdeckel, ressdeckel ; 
Mouton de pressoir à vin m. 
—-sluts er Schmuzärmel, 
Schreibärmel,  Halbärmel, 
Aermelachoner; Garde-man- 
ches m. 


—-way (slat.); der Firstweg; 
Voie de comble, de faite f. 

Covered buttons; überzogene 
Maschinenknöpfe, florentiner 
Knöpfe; Boutons couverts 


m. pe. 3 
Covering, roofing, boarding; 
das Eindecken, Bedecken, Be- 


dachen, die Bedachung, Dach- 
deckerarbeit, Dacheindeckung, 


Pre Breterverscha- 
lung der Dächer ; Couverture 
d’un toit.f. 4 


— crystal with a coating of 
coloured orystal; das Ue- 
berfangen, Plattiren; Dou- 
blage du verre m. 

— with dung (hort.); das Be- 
decken mit Mist; Vive-jaugef. 

— the joint; die Mitte eines 
Ziegelsteines auf die Fuge 
zweier schon gelegten Ziegel- 
steine setzen; Poser plein sur 
joint. 

—, metal-—; die Metallbeda- 
chung ; Couverture en métal f. 

— of roofs; die Dachdeckung, 
Eindeckung; Garniture de 
comble f. : 

— the saggars with sand, etc. 
(sug.); die Sandbestreuung 
oder Bekleidung der Kapseln; 
Engommage, terrage de la por- 
celaine m. 

—, wooden — of a well below 
the surface of the ground; 
die Decklage eines Brunnen- 
kessels, die Brunnendecke, das 
Deckholz; Couverture d'un 


puits f. 
—-Jistel, small ——; das Deck- 

leistchen, die Deckwulst; Li- 
- Ston, boudin m. 
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Coverlet, quilt; die Fuss- 
decke ; Couvre-pieds m. pl. 
Coving (arch.); der Vorsprung; 

Saillie f. 

—s; die Seitenwände eines Ka- 
mins; Jumelles, joues verti- 
cales f. pl. d’une cheminée. 

Cow (America); ein Floss; Ra- 
deau m. 

—-calf, quey, heifer; das Kuh- 
kalb, die Fürse; Veau femelle, 
genisse f. 

—-catcher (railw,); der Kuh- 
Sanger, Abräumer; Chasse- 
vaches m. 

—-dung; der Kuhkoth, Kuh- 
mist, Kuhfladen; Bouse de 
vache f. 

—-dunging; der Kühdung; 
Fumage, bousage m. 

— “hair; das Kuhhaar; Poil de 
vache ns. 

—-leather, fawn-coloured — 
—; Angoulemer Leder; Cuir 
d’Angouléme m. 

—-skin, dressed — —; die be- 
reitete Kuhhaut; Vache pa- 


rée f. : 

Cowl, chimney-top; die 
Schornsteinkappe; Chapeau 
d’une cheminée m. 

—, spark collector or preven- 
ter; der Funkenrost, das Fun- 
kensieb; Grille de a 

—, spark-arrester (loc.); der 
Siebdeckel, die Kappe; Cha- 
peaum. _ 

Crab, gin, windlass, capstan, 
upright windlass; die Erd- 
winde, senkrechte Winde, 
Winde mit stehender Welle, 
das Hebezeug, Spill, der Hebe- 
bock, Göpel; Vindas, treuil 
vertical, cabestan-volant m., 
chèvre. 

— (min.); die Schachtwinde; 
Treuil à chevaux m. 

— (rop.); der Träger des Hoof- 
tes, Schlitten; Chariot, car- 
rosse m. 

—-bar; der Hebe-, Windebaum; 
Arbre du guindal m., amare’ J. 

— -capstan, field-capstan; die 
Erdwinde, der Gépel ; Cabe- 
stan vertical, volant m. 

—-net (fish); das Krebsnetz; 
Balance f. 

—-nets, small — — (fish.); 
kleine Krebsnetze; Péchettes 


F pl. 

—-tree wood; Holzapfelbaum- 
holz; bois do pommier sau- 
vagem. _ 

Crabbar, wind-beam, roller 
of a wındlass or capstan; 
die Haspelwelle, der Winde- 


CRA 
to Crack, chap, split, chink,: 


rift; aufreissen, sich spalten, 
reissen, eplittern, zerepringen,. 
bersten, platzen, Risse bekom- 
men, rissig, borstig werden; 
Se fendre, se crévasser, se féler, 
se gercer. | 

—, split, slit (carp.); Risse be- 
kommen, reissen, rissig wer- 
den, aufreissen; Se fendiller, 
se trezaler. 

— (gl. m.); ritzig werden, sein 
Salz verlieren, Ritzen bekom- 
men, reissen; Jeter son sel, 
se trouer. | 

—, rift, chink (iron); reissen, 
rissig werden; Se fendre. 

— (pott.); rissig werden, Risse, 
Sprünge bekommen, haarrissig 
werden; Fendiller, trésailler, 
tressailler, se trézaler, se fen- 
diller, se gercer. 

—, fly (steel); aufreissen, aus 
springen, ausbröckeln; S'égre- 
ner, s’egrainer. ; 

Crack, cleft, breach, crevice,. 
chink; der Riss, Sprung, 
Bruch, die Spalte; Crevasse, 
fissure, lézarde, fente f. . 

—, flaw (carp.); der Windr.,. 
Trockenr.; Gerçure f. 

— (iron); Bruch, R.; Cric du 
fer m. à = 

— (steel); die Hartborste, der 
Härter.; Crique de l’acier f. 

— (wood); der oberflächliche R.; 
Gerce f. . 

—s, having —, flaws or honey- 
combs (iron); höhlig, lückig, 
im Guss missrathen, liners 
(Eisen) ; Chambré, chambreux. 

— in rough-casting (mas.); 
der Putzr.; Fente d’un mur 
fraichement recrépi f. 

— in pipes (plumb.); der Feh- 
ler, R.; Faute f., défaut m. 

_, small — or vein in stone; 
der Stich ; Fil m. 

—, transversal —, cross-—; 
der Querr.; Crevasse transver- 
sale, crique f., travers m. 

—, cross, transverse — in 
sword-blades, vent; der 
Querr., R.; Event des lames 
de sabres m. 

Cracked ; voll von Rissen, Bor- 
sten ; Gerceux, gercé. 

— (gl.m.); sternförmig gesprun- 
gen; Etoile. 

—, chinked, flawed, chapped 
(porc.); treselirt, gerissen; 
Crevassé, trézalé, gercé, fendu. 

Cracker (whip); die Knappe, 
Knalle ; Bout du fonet m. : 

— (conf); der Knallbonbon; 
Bonbon fulminant m. 


baum; Arbre m., garouenne, |— (fire-w.); der Lustschlag, 


roue du guindal f. 
Crabber, smoothener (dye); 
der Glätter; Lisseur m. 


Schwärmer miteinem Schlage; 
Saucisson luisant, volant m. 
Cracking, sudden cooling; 


CRA 


das Abschrecken; Etonne- 
ment m. Phono 

Cracking, chinking (met.); 

das Reissen ; Déchirure f. 

Crackled, frosted (porc.) ; mit 

geriseener Glasur ; Craquelé. 

Cracklings; Hundekuchen; 
Craquelins m. pl. 

to Cradle (agr.); mil einer 
Getreidesense mähen; Faucher 
à la ramassette, ramasser. 

Cradle; die Wiege ; Berceau m. 

—, harvester (agr.); der Schwa- 
denfasser ; Javelleur m. 

= (cast.); der Schlitien der Form- 
stube ; Châssis m. 

—, cistern (civ. eng.); der Was- 
serfang ; Bas mobile m. 

— (engr.); das Wiegemesser, 
Gründungseisen ; Grattoir m. 

> (typ.); das Laufbret; Ber- 
ceau m. 

— of ascythe (agr.); das Sensen- 
gerüste, Bockxeug; Ramas- 
sette f. 

—, suspended —; die Hänge- 
wiege ; Barcelonnette f. 

Cradling, scaffolding of a 
vault, centry (arch.); das 
Bogen-, Lehrgeriist, die Bo- 

enlehre; Armement de voûte, 
.échafaudage, centre de char- 
pente mm. 

—, top-head (bed); der Him- 
mel; Ciel de lit, archet de ber- 
ceau m. 

to Cram a sheet (typ.); über- 
Stillen, überladen; Charger une 
feuille. 

to Cramp; aspen; Assujettir, 
fixer avec des harpons. _ 

—, fasten with cramp-irons ; 
anklammern; Acclamper, cram- 
ponner. 

— (min.); anhäspen; Cramponner. 

— out; aus den Alammern 
herausreissen, entklammern; 
Décramponner. 

Cramp; der Holshaken, die 
Klammer ; Crampon m. 
— ; die Schnabelsange ; Tenaille 

a bec f. [sergent m. 

— ; die Schraubzwinge ; Maitre- 

—3 der Kloben sum Versilbern 
der Wasserkannen ; Mandrin à 
aiguière m. 

— (cast.); die Schnabel-, Tiegel-, 
Giess-, Schmelstiegelzange; 
Happe F. 

— , collar, hoop-—, dog (coop.); 
der Bandhaken, Bandzicher, 
Hund, die Beuge, Reifbeuge, 
Reifsange, Reifsiehe, Reif- 
swinge; Davier, chien, ser- 
gent m, 

— (gild.); der Hintersporn; 
Pivot, crampon m. . 

—, collar, hold-fast, jack, 
— frame, cramping-frame, 
vice - pin, screw - clamp 
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Goin.); der Leim-, Schraub- 
knecht, Reifhaken, die Zarge, 
inge, raubenzwinge, 
e, Leimswinge, Keil- 
schraubenswinge ; Serre- 
joints, tirant, étreignoir, sergent 
m., presse à main, à serrer f. 
Cramp, tie, —-iron, crank, 
catch, staple (locksm.); die 
Krampe, Klammer, das Nuss- 
band; Briquet m., crampe, 
patte f. : 
—s,—-1rons, ironwork (mas.); 
das Metalizeug; Gros fers 


m. . 

= (u; die Anfasshôlser, 
Klammer ; Atteles f. pl. 

—, visorium, slit piece of 
‘wood (to show the place of 
the copy), divisorium (typ.); 
das Divisorium, die Klammer 
am Tenakel, der Zeilenspal- 
ter ; Mordant m. 

—(typ.); der Haken, die Krampe 
zwischen den Deckelbändern ; 
Davier m. . 

—, bridle, —-iron, staple 
(watchm.); der Riegelhaken, 
die Studel, Strudel, der Rie- 
gel ; Cramponnet m. 

— for drilling; dieBohrzwinge; 
Bascule à percer f. 

—, to the— in the stones; 
Klammern in den Stein ein- 
setsen, klammern; Enclaver les 
gavons, les crampons. 

—, forked — of the pulley; 
die Gabel ; Potence d’une pou- 
lie à puits f. 

— or press for glued boards 
(join.); die Zwinge, Leim- 
zwinge ; Happe f. 

—, hoop-— (coop.); die Reif- 
beuge ; Davier, sergent m. _ 

— ofthe nut, bridle (gunsm.); 
die Nonne, Studel, der Nuss- 
deckelstuhl; Bride de la noix f. 

— of the plough-share (agr.); 
die Scharkramme; Crampon 
de soc m. 

—, stay-— (join.); das Zangen- 
bret; Arrét de bois de l’étabii m. 

—s, wooden — of the warp- 
beam (weav.); die Klupp- 
schiene; Crampons de bois de 
l’ourdissoir m. pl. 

—-gauge, standard gauge; 
die Spurlehre ; Gabari a sabo- 
tage, pour la verification du sa- 
botage m., jauge f- 

— -hinge; Art Ärampe bilden- 
des Band; Penture & talon f. 
—-iron; die Klammer, Krampe; 
Patte de fer f. . : 

— -iron having its two points 
in the same direction; die 
einseitige Klammer; Clameau 
à une face, plat, simple m. | 

—-ıron whose points are in 
opposite directions; die 
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sweiseilige Klammer; Cla- 
meau à deux faces, à deux 
plans m. 

Cramp-iron, hasp (build.); die 
Haspe, Klammer, Krampe; 
Happef. 

—-iron, slitted — — (build.); 
der Essenanker ; Fenton, fan- 
ton m. R 

—-iron, clincher, sawyer’s 
dog (carp.); die Haspe, Klam- 
mer, ampe, Rüst-, Stoss- 
klammer; Crampe f., crampon, 
clameau m. 

— -ıron, bolt (carp.); der Zieh- 
bandbolzen; Cheville de lien f. 

—-iron, turn-buckle (join.); 
der Vorreiber, Fensterriegel; 
Happe de portes, de fené- 
tres f. u Le 

—-iron for fastening wain- 
scots (join.); die l'äfelwerker 
klammer ; Patte à lambris f. 

—-iron for‘ fastening the 
jambstones on the wall; 
der Gewändanker, die Stein- 
klammer ; Patte en plâtre f. . 

—-1ron, catch, bolt-nap 
(locksm.); der Auswurf-, 
Schliesshaken, Schliesskloben; 
Mentonnet m. ‘ ee 

—-iron, the standing —— in 
the fore-part of a lock 
(locksm.); die Vorderstudel ; 
Picolet de devant, crampon- 
net m. . 

—-1ron, anchor (mas.); die 

lamme, der Vorschieber, die 
ea Bader Anker, die 
Zugschwelle; Ancre, agrafe, 
ease F-s grap in, grapin, tirant m. 

—-1ron lor lastening gutters 
Le gutter-hook ‚ken- 
nel-hook, gutter-pin (min.); 
der Gerinnhenkel; Crochet à 
assembler les pièces d’un che- 
nal, d’une rigole, crampon m,, 
cheville f. ; 

—-iron, corner-iron, — on 
the chest of a press (typ.); 
die Klammer am Presskarren, 
eiserner Winkel; Coruière, 
cantonnière f. pattes f. pl. 

—-iron, —-hook, iron — (typ}; 
die Klammer, Schienenklam- 
mer ; Crampon m. , 

— -1ron, S-shaped - —; S-fér- 
miges Eisen zum Verklam- 
mern; 8. A 

—-ıron for wood; die Holz- 
krampe, das Bankeisen ; Patte 


en Rp . . 

Cramped,-pinched, jammed; 
gepresst, geklemmt, susam- 
mengedrängt; Serré, pressé. . 

Crampit (furb.); das Ortband 
an einer Degenscheide, die 
Zwinge ; Bouterolle f. 

—s; £issporen; Crampons, fers 
à glace m. pl. 4 
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Crampoons (arch.); Balken- 
anker ; Ancres de poutre f. pl. 

Crampton’s engine; Cramp- 
ton Locomotive mit hohen 
Treibrädern ; Locomotive 
Crampton, express f. 

to Crane (typ.); überladen, 
überfüllen ; Charger. 

Crane, crone, turn-stile — 
(mech.); der Tummelbaum, 
Krahn, Standerkrahn; Grue à 
poinçon, grue f., gruau m. 
écoperche f. bascule f. 

—; die Wippe, Wuppe; Grue, 

—, small — (mech.); der kleine 
Krahn ; Gruau m. 

—, crab, capstan (min.); der 

abel, die Schachtwinde; 

Treuil de pompe, cabestan m. 

— (mir); der Krahn; Po- 


fence f. 

—’s bill (gunsm.); der Raben- 
echnabel, Hohlmeissel; Bec de 
corbeau m. 

—,travelling-—; der fahrbare 
Krahn ; Grue locomobile f. 

—, weighing-—; der Wäge- 
krahn; Grue-balance f. 

—, whipping-—; der Schnell- 
krahn; Grue à le minute f. 

— for working quarries; die 
Steinbruchswinde; Roue de 
carrière f. 

— -frame (mech.); das Krahn- 
gestell; Chaise de grue f. 

— -ladle (cast.); die Xrahngiess- 
pfanne ; Chaudière à grue f. 
—-lift (mech.); das Aufheben 

des Hebezeugs; Arbemdnre se 

—-neck, sweep pero ; der 
Schwanenhals, Hals; Arc de 
carrosse, cou m. 

—-post, jib (mech.); der Krahn- 
baum, Krahnständer, die 
Säule; Fléche de grue f., poin- 
con, arbre m. 

— „spring; die Feder amStorch- 
schnabel; Plume fictive f. 

Crank; der Krummzapfen, 
Zieharm, Wirbel; Bras de le- 
vier m., manivelle f. 

—; der Bügel, die Traube: Ar- 
con du vilebrequin, du drille m. 

— (goldsp.); die Kurbel; Mou- 
stache f. 

— (locksm.); der Ellenbogen, das 
Knie,der Ziehwirbel amSchel- 
lenzuge ; Mouvement m. 

— (mech.); der Kropf einer Kur- 
bel; Coude m. 

— (min); der Leitarm; Tirant 
de secours m. 

— (pump); der Brunnenschwen- 
gel; Bascule f. ne. 

— of the bellows; die Spindel 
am Blasebalg ; Signolle f. 

—, double — (mech.); doppel- 
ter Krummzapfen, gekröpfte 
Welle; Manivelle composée f. 

— Of the saw-frame; der 


ee = | 
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Schwengel an einer Schneide- 
mühle; Bascule f. 


Crank, single —; einfacher 
Krummsapfen ; Manivelle 
simple f. 


—, three-throw —; die drei- 
fache Kurbel; Manivelle à 
trois coudes, triple manivelle f. 

— of a wheel; der Schwengel 
an einem Rad; Manivelle de 
roue f. _ 

—-axle, twice cranked axle 
(loc.); die Kurbelachse, mit 
zwei Krummsapfen versehene 
Treibwelle, doppelt gekröpfte 
Achse, Essieu sr à à mani- 
velles. 

—-brace; die Kurbel, Bohr- 
kurbel ; Fat m 

—-case (sm.); das Kurbelheft, 
Kurbelfutter, der Kurbel- 
handeriff; Nille d’une mani- 
velle f. R 

—-drilling machine; die 

Krummzapfenbohrmaschine ; 
Machine à percer les manivel- 


les f. 

—-handle; die Handhabe einer 
nr PS Menotte d’une mee 
velle f. Fgogne f. 

—-lever; der Kurbethebel ; Ci- 

—-lever (carp.); der Hebel mit 
Kurbel, die Ziehklammer, 
Ziehschraube ; Antoit m. 

—-pin, pin (mach.); die Krumm- 
sapfenwarse, frmmien en- 
sinne, Warse, der Kurbelza- 
pfen, Vorstecker, das Krumm- 
zapfengewerbe; Bouton de 
manivelle, tourillon m., soie f. 

—-shaft (mach.); die Kurbel- 
welle; Arbre & manivelle m. 

to Crankle, crinkle, zigzag; 
im Zickzack schneiden; Cou- 
per en zigzag, former en zigzag. 

Crankle, crinkle, zigzag 
(mech.); die Kreuzbandzange, 
der Zicksack ; Zigzag m. 

Crannied; rissig, ritsig; Fèlé, 
gercé, crevassé. 

Cranny (gl. m.); die Flaschen- 
haleform; Moule de goulot m. 

toCrape (weav.); kreppen, krau- 
sen ; Créper. Fm. 

Crape; der Flor, Krepp; Crèpe 

—, double —; der krause Flor; 
Crépe crépé, double m. 

— Ninon (sew.); der Krepp- 

iberwurf ; Dessus m. 

—, plain — or gauze: der ein- 
Sache Krepp, Milchflor; Crépe 
lisse, uni m. 

—, thick —; der Crepon, Kre- 
pon; Crépon m. 

—, thin —; dünner Haubenflor ; 
Crépodaille f. 

Craping-ıron; das Äräusel- 
eisen ; Godron m. 

—-machine; die Kreppma- 
echine ; Machine à créper f. 
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Crash; grober Drillich ; Coutil 


grossier m. 

Crate, hurdle; die Hürde: 
Ciaie, Aa 

— (chandl.); der Korb; Manne f. 

— (pott.); der Korb; Panier m. 

Crawl; die Buhne, Umsäunung 
zum Fischfang, der Fisch- 
saun, Fischbehälter, Ver- 
schluss, der Schildkrötenpark; 
Tombereau m., bordigue f., 
parc aux tortnes m. 

to Crayon; mit Pastellstife 
zeichnen ; Crayonner. 

Crayon; der Zeichenstifts 


Crayon m. i 

—, pastel, pencil; die 
Pastellfarbe, der Pastellstift ; 
Cr. de, en pastel m. 

—, artificial red —, red lead- 
pencil; der Rothstift, Röthel; 
Cr. rouge artificiel. 

—, black —; die schwarze Pa- 
stellfarbe ; Cr. de pastel noir. 

—, blue —; die blaue Pastell- 
Farbe ; Cr. de, en el blen. 

—, coloured —; der Farben- 
stift ; Cr. de mine colorée. 

— paper; das Pastellpapier, 

eichenpapier; Papier pumi- 
eif m. 

—,80ft— ; weicher Zeichenstift 
sum Estampiren; Sauce f. 

Craze-mill; das Zinnpochwerk; 
Machine à bocarder l’étain f. 

to Creak ; kreischen; Crier. 

— (mach.); Ararren ; Hier. 

— (tin); schreien ; Crier. : 

Creaking of tin, crackling 
sound of tin; das Zinnkrei- 
schen, Zinnknirschen, der 
Zinnschrei; Cri de l’étain, cri 
d’etain m. 

Cream; der Rahm, Schmand, 
Schmetten, die Sahne, 
Obere, Flott ; Crême f. 

—, cremor (chem.); die oberste 
Flüssigkeit; Crème f. 

— or soap Of bitter almonds; 
die Bittermandelseife; Crème 
d'amandes amères. 

—, beat — (cook.); die Schlag- 
saline; Créme fouettse. 

— of lime, lime-water (paint.); 
die Kalktünche ; Échaudée f. 
— of tartar, tartar; der Cre- 
mor Tartari, Weinsteinrahm, 

ereinigte W. einstein; Crème 
de tartre. [vre m. 

— of the Maler; Gin; Geniè- 

—-cake; der Schmandkuchen, 
das Rahmtörtchen ; Dariole f. 

—colour;milchfarbeneWaare, 
rahmfarbiges englisches Stein- 
gut; Faïence commune f. 

—-coloured white: gel weiss; 
Jaune tirant sur le blanc. 

—-meter; der Rahmmesser, 
Sahnemesser ; Crömomötre m. 

—-laid paper; gelblich-weisses 


CRE 


Schreibpapier; Papier couleur 
de crême m. 


Creas; Kreasleinen, Doppel- 
leinen, Doppelleinwand ; 
Créas m. 


to Crease, seaming (metal-w.); 
‘sieken ; Ourler, soyer. 

—,to be puckered (stuff) ; fal- 
sche Falten werfen; Godage m. 

Crease (drap.); die Falte, der 
Dress Ancrure f. 

—, bad fold, wrinkle, crum- 
ple (drap.); die falsche Falte, 
Krücke, W alkrippe,Schrippe, 
Knülle, der Knitter; Pli faux, 
Tepli m. 

— (mach.); der Stempel des 
Schlagwerks; Estampille à 
gouttine f. FGodet m. 

en: die falsche Falte; 

— of the swage tool (mint.); 

der Stempel des Schlagwerks; 
Etampe de la machine à gout- 
tine f. 

—s, to put the — of cloth on 
the middle of the card- 
board (drap.); die Randfal- 
ten des Tuches auf die Mitte 
der Glanspappe bringen; 
Echanger. 

—s, to take the — out of 
cloth, undo ‚plate (drap.); 
die Jones alten aus dem 
Tuche ausstreichen; Ecran- 
cher, &clancher. 

Creased wire; der Secken, Se- 
ckendraht; Fil d’archal plat, 
rond, évidé m. 

Creasing (tink.); das Sinken; 
Soyer, suager. 

—-t001; das Seckeneisen, der 

jecken-, Sinkenstock, Kehl- 
hammer; Tas à soyer m. 

Creel (m. j.); der Aufsteckrah- 
men ; Porte-bobines m. 

— (silk-w.); die Spulenleiter, 
das Spulen- oder Rollenregi- 
ster; Cantre m. 

— (spinn.); der Spulrahmen, 
Spuler, das Spulengestell, 

ollengestell; Porte-bobines, 
ratelier m. 

-frame (spinn.); das Spulen- 
register ; Registre m. 

— .frame (typ.); das Register; 
Registre m. 

Creep-hole (min.); das Kriech- 
loch ; Petite galerie f. 

„3 (min.); der Sohlendruck, das 
Aufquellen des Liegenden; 
Poussée du sol f., gonflement, 
soulèvement du mur des gale- 


ries m. 

Creeper: der Draghaken, Fisch- 
drag ; Croc m. 

=, andiron, fire-dog: der 
F euerbock, Brandbock, Feuer- 
hund; Andier m. 

=, conveyor (mill.); der Con- 
veyer, die Schnecke sum Fort- 
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schaffen von Korn, Mehl; Vis 
sans fin f. FRampant. 

Creeping, (arch); kriechend; 

— wall, sloping wall, stringe- 
wall, carriage-wall; die 
schräge Mauer, Schräge-, 

angen-, Treppenmauer, der 

schräge Absats einer Stein- 
treppe; Echiffre, échiffe f., 
mur d’échiffre m. 

Cremona; die Cremoneser Gei- 
ge; Violon de Crémone m. 

Creosote; das Kreosot; Créo- 
sotef. |. 

—, containing —ı kresothal- 
tig ; Créosoté. 

Crepeline; der pue leich- 
ter Damensto ff ; reine? 
Crepitation; das Prasseln, Kni- 

stern; Crépitation, décrépita- 


on f. 

to Crescent; einen Halbmond 
bilden ; Former en croissant. 

Crescent (button-m.); der Halb- 
mond ; Croissant m. 

—; die Seitenwand an Bogen- 
nstrumenten, Zarge; Crois- 
sant m. 

—-shaped, moon - shaped; 
halbmondférmig; En forme de 
croissant. N 

—-shaped articles (jewell.); 
die halbmondförmigen Arti- 
kel; Ménisque m. 

Crescibility, power of grow- 
ing; das achsvermögen, 

achsthum ; Crescibilité f 

Cresset (railw.); die Stocklater- 
ne, grosse Laterne ; Falot m., 
lanterne de passage f. 

Crest; der Helmzierrath, Helm- 
schmuck, Kamm, die Helm- 
spitze ; Crête d’un casque f. 

— (arch.) ; die Auszierung oben 
die Krone, der Krans; Crête f 

—, tuft (flower-m.); der Busch, 
Büschel; Crête f. 

— (slat.); der Dachkamm; En- 
dossure, crête f. 

—, ridge (top.); der Berggrat, 
Kamm ; Arête f. à 
—-tile, ridge-tile, pantile, 
hip; der Forsten-, First-, 
Kafı, Dach-, Kammsiegel, 
Dachkenner, die Preisse, 
Prieze, der Mönch ; Tuile fai- 
tidre, noue, tuile de crête, 

d’endossure f. 

—-tiles; die Verfirstung, der 
First; Crète d’un toit f. 

Crevice, chink (engr.); die 
Furche, Höhlung, der Tief- 
schnitt; Crevasse f. 

—, crack, chink (mas); der 
Bruch, Sprung, Mauerbruch, 
die Mauerspalte; Fente, cre- 
vasse, escarre f. 

—, rent (min.); die Falle; Cre- 
vasse, fente f. BER 

—s, With ciroular — inside 


CRI 


(wood); kernschälig ; Crevassé 
circulairement. 

Creviced, minable (min.); ort- 
schickig; Crevassé, facile à 
entamer, à fendre. 

Crew’s cook; der Schiffskoch ; 
Mattre-coq m. 

Crewel; die Stickwolle; Laine 
à broder f. 

Crewet; das Glas mit enger 
Mündung; Verre à étroite em- 
bouchure m. 


Crib (carriage); dae Behalt- 
nise unter dem Kutschenbock ; 
Poche f. 


— (min.); der Krans ; Trousse f. 

— (saltw.); der Korb, die Hor- 
de ; Binate f. 

Crible (mill.); das Kornsieb; 

Crible, émondeur m. 

(mill.); dae Schrotmehl; 

Grosse farine f. _ 

—,ratter, sieve, ridar, kuzer, 
searge, screen (min.); der 
Keubel, das Sieb, der Rätter, 
Räder, Reiter, Tamis, sas, 
crible m. 

Cricket; niedriger Stuhl ohne 
Lehne ; Tabouret m. 

to Crimp (cook.); einkerben; 
Chi aa ); Kabel auf: 

— co sb.); eljau - 
schlitsen und in salsiges Brun- 
nenwaster legen um sein 
Fleisch su festigen; Préparer 
le cabillaud dans de l’eau salée. 

Crimpling board (tann.); das 
Krispelhols ; Pommelle f. 

—-tweezers, crisping - Iron 
(hair-c.); die Krausel-, Krull-, 
Brennsange, das Brenneisen; 
Fer à friser m. 

to Crimson; karmesinroth far- 
ben; Teindre en cramoisi. 

—; sich karmesinroth färben; 
Se teindre en cramoisi. 

Crimsony das Karmesin, Dun- 
kelroth ; Cramoisi m. 

— extraoted from dye-wood 
(dye); das Holskarmesin ; Cra- 
moisi tir6 du bois de teinture. 

— varnish; der Karmesinfir- 
niss ; Cramoisi m. 

Crinoline, hair-cloth; der Cri- 
nolin, (Rosshaarzeug) ; Crino- 
line & 

Cripple (arch.); die Verbiegung; 
Courbure irrégulière f. _ 
Crippler, boarding- or grain- 
ing-tool; das ispelhols ; 

Marguerite à la main 4 

to Crisp, curl; kräuseln, kraus 
sieden ; Crépir. 

— (goldsm.); lauter machen; 
Friser une chaine. 

Crisp almonds; gebrannte 
Mandeln ; Pralines f. pl. 

Crisped (stuff); gekraust; Cröpe. 

Crispin (cant); der Schuster; 
Savetier m. 


— 
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Crispin’s holiday; der blaue! Crook, bend, fall (gunsm.); die 


ontag ; Lundi gras m. 

—’s lance (cant); die Ahle; 
Alène f. [crépé m. 

Crisping; das Gekrauste; Etat 

Critlings; Schweinegrieben, Ue- 
berbleibsel von Schweinefett; 
Cretons m; pl. N | 

Crizzeling (gl. m.); die Rauhig- 
keit, Schlackenartigheit; Aspé- 
rité f. [Crochet m. 

Crochet; die Häkelnadel; 

—, crochet-needle; der Häkel- 

aken; Crochet m., aiguille à 
tambour f. . 

— (kind of porter’s knot); die 
offene Kötze oder Hotte; Cro- 
chet m. (commissionnaire). 

— -needle; die Häkelnadel; 
Aiguille à crochet f. 

—-work; die Häkelarbeit, Ha- 
Kelei; Ouvrage faitau crochet m. 

Crock; der Strassenhändler 
mit Glas- und Porzellanwaa- 
ren; Marchand de verre et de 
faïence itinérant m. 

— -shop; der Porzellan- und 
Glasladen; Boutique de faïence 
et de verrerie f. 

Crockery, crockery-ware, 
stone-ware,glazed earthen- 
ware; die Fa ence, das Stein- 
gut, unechte Porzellan, Halb- 
porsellan; Faïence, res) 

—-ware-man, glass-man ; der 
Steingutmacher Faïencier m. 

—-ware manuiactory; die 
en Steingutfa- 
brik ; Faïencerie f. 

Crocket (arch.); der Haken, 
das Häkchen; Crochet m., 
crosse f. 

Crocketed (arch.); mit gothi- 
schem Laubwerk verziert; 
Orné de crochets. 

Crocodile; die Krokodilzang- 
walze; Cingleur à grande mä- 
choire m. 

Croconate; das krokonsaure 
Salz; Croconate m. 

Crocus; der Crocus; Safran des 
métaux m. es Safran m. 

—, saffron, safflower; der Sa- 

—, jeweller’s red, trip, brown 
red; das Crocus, Polirroth, 
Englischroth, Braunroth, Pa- 
riserroth ; Ronge d’Angleterre, 
rouge à polir m. 

—, martial —; der Eisensafran, 
braunrothe, vollkommene Ei- 
senkalk; Safran de mars, oxyde 
de fer brunm., potée d’acier f. 

Cromorna, — stops, trumpet- 
stop (org.); das Krummhorn, 

rummhornregister, Trompe- 
tenregister , die Trompeten- 
pfeife: Cromorne, jeu de cro- 
morne m. 

Crook (cast.,sm.); der Schürha- 
ken; Tisonnier, attisonnoir m. 


Krümmung desFlintenkolbens, 
Senkung dr Dünnung eines 
Gewehrschafts ; Buse, busque 
m., pente d’un fusil, courbure 
de la crosse f. 

—s, crooked needles; krumme 
Nadeln;Aiguilles courbées f. pl. 

—8 nn ee En- 
selzstücke, Krummbogen (auf 
Horninstrumenten) ; Corps de 
rechange m. pl. 

— -timber, knee or compass- 
timber, curved, crooked 
arched timber, arched 

ıece; das Krummhols der 
rummer ; Busard, bois cour- 
bant, courbe, tordu, tors m. 

Crooked (needl.); werbogen; 
Tortué. 

— part (goldsm.); der krumme 

heil ; Crossillon m. 

to Crop, — out (min.); aus- 
gehen, zu Tage ausgehen, 
ausbeissen ; Soper, aflleurer. 

— the cloth on the wrong 
side (drap.); das Tuch ver- 
hauen; Tondre le drap à l’en- 
vers. 

— the paper; das Papier 
schränken ; Croiser le papier. 
Crop, —-madder, barked 
madder; der beraubte, ge- 
schälte Krapp; Garance robée, 

de crap, en ballet f. 

—, standing — (agr.); Getreide 
auf dem Halme; Empouil- 
les f. pl. 

— -bones; mittelgrosse Wall- 
JSischbarten; Fanons de dimen- 
sion moyenne m. pl. 

— -madder; die beste Hollan- 
dische Krapp; Garance fine 
de Hoilande f. 

—, ground — -madder; der 
Traubenkrapp, Mehlkrapp, 
das Krapppulver; Garance- 
grappe, garance moulue f. 

— -out (min.); die gegen die 
Oberfläche aufsteigende Koh- 
lenschicht ; Chapeau de houille 
m. 

— -wlip; kurze Fuhrmanns- 
Peitsche ; Petit fouet de char- 

Pr FR tell, (arch) 
rope, finial, pogutell, (arch.); 
die ee der Marien- 
schuh; Panaceau m., croupe 
JF, bouquet m. fEbertaudé. 

Cropped (dye); abgestutst; 

Cropp (gl. m.); die Zange, 

neipe ; Tenaille f. 
Cropping (agr.); das Getreide 
auen; Exploitation d’un 

champ f. à 

—, cutting, shearing (drap.); 
das Scheeren; Tonte, tonture f., 
tondage m. 

— (min.); der Himmel; Crête f., 
aflleurement m. 


CRO 


Cropping, layer coming near 
the surface (min.); ein zu 
Lag steigendes Flötz; Cha- 
peau m. | 

—and laying (agr.); die Wech- 
selwirthschaft ohne Brache, 
der Wechselbau; Alternation, 
culture alterne f. 

—of ores, outcrop, (min.); 
das su Ta eliegen, Auslau- 
Jen einer Rider Zutage- 
streichen; Affleurement m. 

to Cross (carp.); schränken; 
Croiser. 

—, to ınake the crozes, to 
notch (coop.); den Fals in die 

auben machen, gargeln, gär- 
geln, den Boden in das Fase 
machen, einselsen, einfalzen, 
einfügen; Jabler les douves, 
enjabler. 

= a lode (min.); übersetzen; 
Traverser, couper un fllon., 

—in the form of a Saint- 
Andrew’s cross (carp.); 

kreusweise übereinander le- 

gen; Mettre en sautoir. 
the strokes; über das 

Kreus feilen; Croiser les traits 

en limant. 

— (the strokes) (engr.); schraf- 

ren ; Croiser. 

—, to arrange the yerp- 
threads (wear); uuf den 
ingern kreuzen ; Enverger. 

— wıres; Telegraphendrähte 
kreuzen ; Croiser deux fils télé- 

graphiques. 

—-cut; in die Quere schnei- 
den, durchschneiden ; Couper 
en travers. : . 

— -cut, to cut diagonally; 
abschrägen, schräg oder über 
Hirnsägen,behauen,abschnei- 
den; Debillarder. 

—-cut a stone; einem Stein 
den Kreuzhieb geben; Traver- 
ser une pierre. 

—-cut wood, to saw wood 
across the grain; das Holz 
querdurch, über’s Hirn ab- 
sägen; Scier le bois en travers, 
transversalement, contre le fil. 

—-hatch (engr.); gegenschraf- 
Jfiren,mitKreuslagen,insKreus 
schraf, ren; Contre-hacher. 

—-roll (electr.); Löfel walzen; 
Laminer des cuillers. 

Cross; das Kreuz; Croix d’une 
église f. fancre f. 

—; das Ankerkr.; Crosse d'une 
das Kreusmass; Equerre 

d’arpenteur f. 

—, —-stay, diagonal stay or 
bracing, St. Andrews —, 
iron spur; das St. Andreaskr., 
Kreusgebälk, Kreuxband, die 
Kreuzsirebe, das Knie, der 
Kreusverband, Kreusrahmen, 
das Winkelswick, Jambe de 


ee, 


CRO. 209 CRO 
force croisée, en sautoir, croix] halter der Rahmlitsendocken;| Tragweite einer Armbrust; 
de Saint André Camperche f. Arbalétrée f. 


Cross (engr.); dee Kr., Has- 
pelkr., der Kreushaspel; Croi- 
sée de la presse (taille- 
douce). 

_ Seas) der Bügel, das 

ry ra m. PR 

— (min.); ein kreusförmiger 

rdeinechnitt; Tranchée 
forme de croix f. 

= (typ.); der Kreussteg, Kreu»- 
haspel, das Haspelkr., Dreh- 
kr.; Croisée tôtière f., bois de 
têtem. 

—, bearing a —, surmounted 
by a — (arch.); kreuztragend; 
Crucifère. 

—, St. Andrew's—; das Schar- 
kr.; Croix en sautoir. 

—, greek — (arch.); das erhöhte 

., das griechische, gleich 
armige Kr.; Cr. grecque. 

—, latin — ; das lateiniache Kris 
Cr. latine, baussée, longue. 

—, long — (typ.); der Mittel- 
steg ; Barre du châssis f. 

—, oblique —, half Scotch —, 
half-saltier. (join.); das halbe 
Andreaskr.; Echarpe f. 

— , size-— (bookb.); das Planir- 

kr.s Cr. f., étendoir m. 
trefoiled —; das Kleeblatt- 

kr. Cr. tréñée. 


—-aisle; das Arno 
Querechiffs Croisilion d'église 
m. FFièche d’arbaldte f. 


— -arrow; der Armbrustpfeil; 

— -axle; die Welle mit zwei 
gegenüberstehenden Hebeln; 
Axe en T, à deux leviers op- 
posés m. 

— -band, under — — (post); 
unter Kreusband ; Sous bande. 

— bar (arch); der Querarm, 


De die Rippe, der 
ittelschenkel, das Querhols; 
Croisillon m. 


— -bar, rail (carp-)ı ‚das Quer- 
hols, der Riegel; Epart d’une 
cloison m. : 

— bar, transom of a gin, 
(carp.); der Riegel, Hebezeug- 
riegel; Epart de chèvre m. 

— -bar, to laya— — (carp.); 
durchsiehen;, Poser une tra- 
verse. 

— -bar (carriage); das Sperr- 
holz, Querhols; Traverse de 
chariot f. 

— bar, transom (carrisge); 
der Querriegel ; Epart m. 

— -bar (furb.); die Parirstange, 
der Stichblattzapfen; Qui- 
lon m. , . 

—-bar, —-piece, rail (gl.); die 
Quersprosse, der Quersc 
croisillon m. 


eitechenkel; Traverse f.,| — -bow, arbalest; 


Cross-bars in piling (hydr.); 
die Querkölsen, Riegel an den 
Crane thlen zwischen denen 
die Bohlen eingetrieben wer- 
den; Ventrières f. pl. 

—-bars (join); Querstübe, 
Kreuzstäbe ; Petit-bois m. 

— “bar (locksm.); die Kreus- 
stange ; Traverse f. 

—-bar of a trellis (locksm.); 
das Querstück, die Quer- 
stange; Traverse d’une Seley 

—-bar, —-head (loc.); die 
Kreuzstange, der Kreurkopf, 
das Querhaupt, Kreus, Hot. 
benkr., Kreushaupt, Quer- 
hauptstick; Te, joug m., tra- 
verse f. > 

—-bar of the connecting 
rod (loc.); die Kreuzstange 
an der Triebstange; Traverse 
de la grande bielle f. 

— -bar (needl.); der Riegel auf 
der Knielade; Crosse f. 

— -bar ofthe valve (st. eng.); 
die Kreusstange der Klappe; 
Traverse du tiroir f. 

—-beam, transversal beam; 
der Kreaz-, Querbalken; Tra- 
verse, solive, poutre oroi- 
sée f. 

—-beam; der Thor-, Schliess- 
balken ; Fléau de porte m. 

—-beam; der Querbalken, Gal- 
gen; Bois d’enfonçure, traver- 
sin m. 

— -beam (carp.); das Querhols; 
Chaperon de potence m. 

— -beam (carp.); der Kreuz- 
balken im Dachwerk eines 
viereckigen Gebäudekörpers; 
Herse de la croupe f. 

—-beams ofa floor (carp.); die 
Bankläden; Poutres transver- 
sales d’un plancher f. pl. 

— -beam (hydr.); der Öuerbal- 
ken am Schleusenbette; Tra- 
versine f. 

— -beam (lap.); der Galgen an 
der Schleifmühle ; Potence f. 

— -beam (min.); der £inetrich; 
Traverse f. 

— -beam of the saddle; der 
Sattelsteg; Traverse de selle /. 

— -beam in a hading-shait, 

min.); die Donhölzer, Tonn- 
age, Tonnläge, Tonnlege, 
Donnlege, Dohnlege; Traver- 
ses d’un puits de mine f. pl. 

— -beam laid upon the sup- 

orters of a bridge; die 
ochträger;Travon m.,quille f. 

— -bond (mas.); der Kreuzver- 
band; Appareil à croisettes m., 
maçonnerie, kiaison croisée f. 

die Arm- 

brust; Arbalète f. 


— -bar (b. w. loom.); der Auf-|— -bow, range of a — —; die 
Tolhausen, Techn. Diet. 


Cross-bow of a sword-hilt 
(farb.); der Querbügel eines 
Degengefässes ; Traverse f. 

— branch (min.); die Quer- 

t; Rameau de traverse m. 

—-chap, hand-vice, broad 
c P handvice; der breit- 
maulige Feilkloben; Etau à 
grandes mächoires m. 

— -clamp, wooden — — (join.); 
die Hirnleiste; Listel de tra- 
verse m., barre derrière, em- 
boiture F. 

— crack, transversal crack, 
dent (gunem.) ; der Querriss; 
Fente, crevasse transversale f., 
travers m., crique f. 

— -cut (locksm.); der Kreus- 
hieb ; Taille croisée f. 

— -cut (min.) s. Arch. 

— -cut (min.); der Querschlag ; 
Galerie A travers banc f. 

— -cut file, up-cut file; die 
Kreushiebfeile; Lime à deux 
tailles, à denxitme taille f. 

— -cut saw; die Quersäge, 
Schroisäge; Harpon, passe- 
Bist m., scie à deux mains, 

débiter, scie de travers f. 

— -cutting chisel ; der Äreus- 
meissel ; Bec d'âne m. 

— -cutting teeth; geschränkte 
Zähne; Dents contournées f.pl. 

— -dike(hyür.); derQuerdamm, 
Schenkeldeich, Kreuzdeich,die 
Sperrbuhne ; Duit m. 

— -file, crossing-file, double 

-round ; die Vogelzunge, 
das Salbeiblatt; Lime, feuille 
de sauge f. 

—-fissure, — -rent (min.); die 
Querschlechte; Félure, fissure, 
fente transversale f. 


—-foot beam of potter's 
wheel (pott.); das Querstück 
des Rades ; Payen m. 


— -frame of timber saws; 
das Kreuzgatter; Renard m. 
(scierie). 

— -garnet (carp.); das T-band; 
Penture en forme de T f. 

— -girth (saddl.); der Kreus- 
gurt; Sangle croisée f. 

_ ‚jgrafüng (hort.); Pfropf ins 
reuz; Greffe eu crois f° 
—-grain,end-grain of wood, 
end-way, pin-way of the 
grain; die Hirnseite; Coupe 
transversale f., côté de la 
moëlle m. fA contre-poil. 

— -grained ; wider den Strich 

— -grained stuff, crossing Oo 
the grain, end-grain, end- 
way, pin-way, wood cut 
across the grain. endways: 
das Hirnhols, Hirn über Hirn 

eschnittenes Holz; Bois de 
fout, debout m. 
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Cross - halter (saddl.); die 
Kreushalfter ; Licou à la fran- 
çaise m. 

— -hammer (sm.); der Kreus- 
schlag, Kreushammer ; Tra- 


verse f- 

— -handle; das a 
Manivelle d’un trépan f. 

— “handle (min); das Kopf- 
stück des Erdbohrers; Mani- 
velle f. _ 

— -hatching, counter-tally- 
ing (engr.); die Gegenschraf- 
firung, Äreuzschraffirung ; 
‘Contre-hachure f. 


Tête croisée, 
tête croisée de la tige, coquille 
du piston f., té du piston m. 
—-head (loc.); die Kreusstange; 
Joug, té m., traverse f. 
—-head block (loc.); der Gleit- 
klotz, das Führungsstück, 
Schiebeventil; Glissiere f., 
glissoir m., de trou de piston. 
—-head block, slide-block 
(mach.); der Gleitklots, Schlit- 
ten ; Glisseur m. : 
—-head guide of a piston- 
rod (loc.); der Kolbenstangen- 
kreuskopf ; Coulisseau de tra- 
verse du piston m. 


zo mt Aush jou siete ny repair (build.); 
che; P 


zusammengeschlitzte 
semblage en enfourchement m. 

— -lath (arch.); die Windlatte, 
Windrispe ; Contre-latte f. 

— -lath (basketm.); die Kreusz- 
latte; Tassiot m. 

—-length; die Kreuzlänge; 
Courant croisé m. 

— -lever, triangle (hydr.); das 
Kunstkreuz, Hebekreus, der 
Hebekrahn ; Levieren croix m. 

— -line (typ.); der Querstrich; 
Ligne transversale 7. 

_. ofa book 
(bookb.); die Goldlinie auf 
dem Rücken des Buches ; Tra- 
vera m. va 

— -plece, traverse, er, 
sleeper (carp.); der Qéerbal! 
ken, Querriegel, das Quer- 
hols, Querband, Querstück, 
die Querleiste, Querschwelle, 

werstange, Sperrleiste, der 
Steg, Spannriegel, Kreussteg; 
Traverse f. 

— -piece atthe head of sho- 
res (carp.); das Querhols am 
Kopf einer Spreize; Chapeau 
d’etai m. 

— -piece, upper — — on a 
lifting-roller (carp.); oberes 
Querhols am Hebeseug, der 
obere Holm eines Aufzugge- 
rüsts; Fauconneau del’engin m. 
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Cross-piece, — - beam, tra- 
verse - beam of grating 
(hydr.); die Querschwelle su 
einem Fundamentroste, Zange; 
Traversine f., racinal de 
palée m. a 

— -piece, bottom — — ın the 
leaf of a lock-gate (hydr.); 
der Schwellrahmen eines 
Schleusenthores; Entretoise, 
traverse inférieure d’une porte 
d'écluse f. 

— -piece (lute-m.); das Quer- 
holz; Barrure f. 

— -piece (lute-m.); das Quer- 
holz am Klavier; Barre du 
clavecin f. _ 

—-piece, winter (typ.); der 

ru en, Unterbalken; 
Sommier d’en bas m. 

—-point (sew.); der Kreus- 
u Point erst = Qu 

— -pole, top-pole; die Quer- 
pre Auf Kelten, Gipfel- 
stange ; Faititre f. 

aucntehls Sarah 

reuzpfahl, chiffspfahl, 
Dükdalbe ; Duc d’Albe dés 

— -poles, — -bars (weav.); die 
Querstôcke; Traversiers m.pl. 

—-pole on the velvet-loom 
(weav.); das Querhols oben 
amSammetweberstuhle;Estase, 
estaze f. ; 

—-props between houses in 

Querstüts- 

eiler ; Étrieux m 

— -quarter (carp.); Kiegelwerk 
in Gestalt eines Andreaskreu- 
zes ; Entretoise croisée f. 

—-rafter (build.); der Quer- 
sparren; Latéraire, lingoir m. 

— -rail (jewell.); dasQuerband, 
der Querriegel ; Barrette f: 

—-rent (min.); der Ortschick; 
Fente ou crevasse de mine 
cross JS. : 

—-road, —-way, crossing; 
der Kreusweg, die We a 
scheide; Carrefour m., bi- 
voie f. 

—-road; der Que » die 
Querstrasse; Route de tra- 
verse, route traversière f. 

— -rod; die Pfahlruthe; Baton 
d’entre-deux m. 

—-rod; das Querhols ; Barreau 
d'une chaise m. 

— -rod in harness (saddl.); die 
Kreuzstange ; Pompe f. 

— section: der a 
Coupe en travers f. 

—-section ofa railway; das 
Querprofil der Eisenbahn; 
Section transversale du chemin 
de fer f. : 

— -shearing machine (drap.); 
die Transversalmaschine; 
Tondeuse transversale f. 

—-shed; das Kreusfach, Ober- 


CRO 
fach; Pas d’en haut du métier 


à gaze m. 
Cross - sleeper, frame - stay 
uerverbindung 


(loc.); die 
am ahmen; Traverse du 
chassis f. : 
—-sleeper of grating (hydr.); 
die Querschwelle, Zange, Tra- 


wersine eines Rostes; Racinal 


sautoir, croix de St. André f. 

— -stitch (sew.); der Kreus- 
stich; Point croisé,de compte m. 

— -stitch (sew.); der Zeichen- 
stich; Point de marque, de ta- 
pisserie m. 

—-stitch seam (sew.); die 
Quernaht, Kreuznaht; Couture 
en travers f. 

—-stitch seam (sew.); der Saum 
mit Kreusetich; Couture à 
point croisé f. 

—-stitch with double thread 

upholst.); der Kreusstich mit 
oppel aden; Gros point m. 

— -strap on pads (saddl.); der 

euzriemen am Kissen; Tra- 


verse f. [de traverse f. 
— -street ; dieQuerstrasse ; Rue 
—-string; die Kreusschnur ; 


Croisée de ficelle f. 

— table; im Haken gestellter 
Tisch ; Table on potence f. 

—-tail butt, —-tail strap or 
stud be eng.); das Gabel- 
stück der grossen Pleilstange; 
Bielle latérale du grand té f. 

—-timber of the pit (min.); 
der Schachtstempel; Bois 
transversal du puits m. 

— -treadle (weav.); der Quer- 
schämel, dieQuerlatte; Marche 
de traverse f. : 

— -tree for connecting the 
carriage - beam (carriage); 
das Querhols sur Verbindung 
der Kutschbäume ; Entretoise, 
traverse inférieure f. 

— -vault; das Kreusgewölbe, 
Muldengewölbe;Voüte d’arête, 
en crête, à conque f. 

— -vein (min.); das Äreuzflötz; 
Croiseur m. 

— -vein or -bed (min.); schief 
laufende Ader von fremdem 
Gestein ; Avantages m. pl. 

—-vents (arch); die Kreus- 
lôcher; Ouvertures en croix 
F.pl.(auxremises, granges etc.). 
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Cross-wall, dwarf-wall; die] Crossing of a railway at a 


Quermauer, Zwerchmauer; 
Mur en traverse m. 

—-way, —-road, — country- 
road; der Kreusweg, Schei- 
deweg, Nebenweg, die Seiten- 
strasse, Querstrasse, Neben- 
strasse; Chemin de traverse, 
chemin qui fourche m. 

— -way (min.); der Quergang, 
Querstollen ; Travers m. 

— -weaving, crouse ; die 
Kreuswebung, das W eben mit 
gekreuster Kette; Tissage à 
chaîne croisée, croisement m., 
envergeure, enverjure, croi- 
sure). _ 

—-wise, in the form of a 
cross; kreuzweise; En croix, 
en forme de croix, en sautoir. 

— -work (basketm.); das Kreus:- 
geflecht ; Croiserie f. 


—-work, —-bars of a win- 
dow; die Fenstersprosse, 
Sprosse, Quersprosse, das 


ensterkreus ; Croisillon, me- 
neau m., croisée f. 
—-working (min.); der Quer- 
bau ; Ouvrage en travers m. 
Crossed warp (weav.); Stoffe 
mit gekreuster Kette; Etoffes 
à chaîne croisée f. pl. 
Crossette key; der Schluss- 
stein mit Hakenoder Absätzen; 


CUSUNE , 
Durchkreusu er 
weg, Strassenübergang Ue- 
bergang, das Kreusgeleise; 
Croisement, passage, change- 
ment de voie m., voie diago- 
male f. . 

=, detect in — (wear.); Fehler 
in der Kreuzung; Mort volant m. 

—, defect in — whilst twist- 
ing the alk, flock-silk; 
Fehler in der Kreusung beim 
Zwirnen, die Wirrseide beim 
Haspeln ; Morvolant m. 

—, defective — (wear.); der 
Kreuzfehler ; Bride f. 

— inimitation of lace (wear.); 
die spitzenartige Kreuzung; 
Fond dentelle m. 

- in imitation of pebbles 
(weav.);kieselähnlich gekreust; 
Caillouté m. 

— the marks of the rubber 
on the plate-glass (mirr.); 
das Durchkreusen r von 
dem Polirbrete auf der Spie- 

elflüche  suräckgelassenen 
Sparen: Recoupage m, 

— of the portee (weav.); das 
Gangkreus, effnerkreuz ; 
Croix de portée f. 

of a railway; die Bahn- 
kreuzung ; Traversée f. 


right angle; die rechtwin- 
kelige Bahnkreusung ; Traver- 
sée & angle droit. 

—, oblique — of a railway; 
die sc rage Bahnkreuzung ; 
Traversée oblique. | 

— between two ribs (weav.); 
das Kreusweben swischen 
zwei Rippen; Entre-cöte m. 

—, tight — of threads (wear.); 
die dichte Kreuzung ;Croisée f. 

— in the opposite direction 
of the twist (weav.); die 
Kreuzung gegen den Drall; 
Contre-sens m. 

— of the warp once on three 
wefts (weav.); die Kreuzung 
der Kette in je drei Einschüs- 
sen; Demi-doublure f. 

— -net (fish.); das Sperrnetz; 
Didesu, diédau, dignial, gui- 
deaum. _ 

— -point, intersection of 
two independent lines; die 
Kreusung zweier Linien, 
Kreusungestelle, Kreuszstelle, 
der Kreuzpunkt ; Croisière f. 

—-rails; die Ausweicheschie- 
nen; Rails d’évitement m. pl. 

Crotchet, bracket (cast.); der 
Haken; Crochet m. 

—, english — (dent.);englischer 
Haken ; Croche de dentiste f. 
—, 1ron — (gl. m.); [der Wolfs- 
sahn, die Hakenstange ; Dent- 

de-loup f- À 

—-pin, crochet - pin, tam- 
bour-needle; die Hükelna- 
del; Tambour m. : 

— -stitch, crochet - stitch, 
loop-stitch (sew.); der Ha- 
kelstich, Kettenstich ; Point de 
erochet m. 

—-tongs bore (sm.); die Ohr- 
sange; Grosse pince à cro- 
chets f. : N 

—s for working the cylin- 
ders (j.loom.); dieSperrkegel; 
Loquets m. pl. - 

Crow-bar, ıron- — (mas.) ; das 
Brecheisen, Hebeeisen mit 
Klauen oder Geisefuss, die 
Brechstange ; Pince f. 

— bar (min.); der Geissfuss, die 
Brechstange; Pince de fer, 
hamainte F 

— “bar, lever (ref.); der Kuh- 
fuse; Pied-de-biche m. 

— -bar, claw-ended — — 
hand-spike_ (build.); der 
Geissfuss, Kuhfuss, Hebe- 
Fuss, die RD | Pied- 
de-biche, pied-de-chèvre m. 

— „bar, crooked — — (build.); 
der Kuhfuss, Geissfuss, die 
krumme Brechstange; Verdil- 

lon m., pince, esse f. 

—’s bill, bullet-drawer,worm; 
der Kugelsieher, die Kugel- 


CRO 
sange; Pince-balle, tire-balle : 


m. 

Crow’s bill (farr.); das Ueber- 
eisen; Bec-de-corbeau m. 

Crowd, of meal (north of Tyne 
cattle); Viehfutter aus Mehl; 
Fourrage à farine m. 

Crown, cross; das Ankerkreus; 
Croisée, crosse f., diamant 
d'une ancre m. 

—, littriss, foolscap; das Kro- 
nenpapier, Propatria; Cou- 
ronne f., griffon m. (465 m.m. 
sur 360 m.m.). 

—, shield-paper, short-demy; 

as Kronen-, Schild-, Dop- 
pelschildpapier; Double écu 
m., couronne f. (530/ag, m. m.). 

—,crownın (arch.); dic Krone, 
Couronne f. 

— (bell); die Haube, Platte, der 
Glockenhut ; Cerveau m. 

—, wall, dome of a blast- 

ace, tunnel- (funnel-) 
head (blast-f.); der Gicht- 
mantel, die Gichtmauer; Mur 
de bataille m., batailles f. Be 

—, king-post (carp.); der Gie- 
beispiess, die Giebelspitze ; 
Poinçon de comble m. 

—, top (for.); die Baumkrone ; 
Chapeau m. 

— (hatm.); die Krone, der Ober- 
theil der Hutform; Carre f. 
— (hatm.); der Kranz; Coquille f. 
— (lap.); die Krone eines ge- 
fassten Edelsteines;Couronnef. 
—, roof (mach.); die Decke; 

ver a 3 die Bef 

— (millstones); die estigu 
des Mühleisens am Läufer, 
Ennillage, ennillement m. 

— (rop.); der Hakenkopf, die 
Krone ; Tête à crochets f. 

— of aberration; der Abir- 
rungskreis ; Couronne d’aber- 


ration f. 

— of an arch; die Gewölbe- 
krone, der Scheitel eines Bo- 
gens ; Couronnement de voûte, 
sommet, vertex, apex d’un 
arc m. 

— of an arch, key-stone; der 
Schlussstein, ogenschluss ; 
Clef de voûte f. 

—, cap, cupola of the glass- 


oven al. m.)ı die Kappe, 
Krone, Kuppel des Glasofens ; 
Couronne f. 


—of sheaths (gunsm.); die Kap- 
e der Scheiden ; Chapiteau m. 
— -gate, head-gate, flood- 
ate, water-gate (hydr.); das 
berthor, Flutthor, Vorder- 
thor ; Porte d’amont, de tête f. 
(écluse). 
—-glass, flashed glass; das 
ondglas (geblasene Tafel- 
glas); Verre à boudines, en 


plats m. 
14* 
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Crown-glass (opt.); Kronglas; |Crucible, fire-clay — lined | Crupper-loop, hollow of the 


Verre de couronne, crown- 
glass m. 

—-grafting (hort.); kronpfro- 
DER, kronenweise pfropfen; 
Enter en couronne, greife en 
couronne f. 

—-iron (cast); das Grinz- 
eisen, Grenseisen, Grenzeisen, 
Kranzeisen, Kreuzeisen; Cha- 
pelet m. : 

— -jewels; die Reichskleino- 
dien, Kronjuwelen; Joyaux 
de la couronne m. pl. : 

— -moulding of a cornice; 
das Oberglied; Surmoulure f. 

— -post (carp.); die Hängesäule 
im obern Hängewerk, ver- 
doppelte Hängesäule; Faux- 
poinçon m. 

—-post truss; derobereHänge- 
bock bei doppeltem Hange- 
werk; Forme seconde, supé- 
rieure f. 

— -saw s. Annular saw. 

— -shaped formation of 
twigs (hort.); kronenarlige 
Gestaltung der Aeste; Cou- 
ronnement m. 

— -steel s. Steel. 

— -vault; das Krongewölbe; 
Voûte huppéef. | 

— -wheel, water-mill wheel 
(mill.); das Kammrad, Mühl- 
rad; Roue de, à moulin f. 

—-wheel, face- or contrate 
wheel; das Kronenrad, Kron- 
rad; Roue à couronne, roue à 
dents de côté, roue de champ 
F., hérisson de côté m, 

Crowning, crown of a cor- 
nice; die Krone, Bekrönung; 
Couronnement m. 

Croze (coop.); die Kröse; Ja- 
bloire f. 

-- -iron (coop.); das Kröseeisen, 
der Kamm; Peigne d’une fu- 
taille m. 

Crozer, notcher (coop); der 
Kimmhobel, Keimhobel, Gar- 
gelkamm, Zargticher, Boden- 
zieher, Kimmenzirkel; Ja- 
bloire f. : 

Crucible, pot, melting-pot 
(chim.); der Schmelstiegel, 
Tiegel; Creuset m. 

—, hearth of a smelting fur- 
nace, basin of reception, 
foyer, recess (blast-f.); der 
Eisenkasten eines Schacht- 
ers, das Untergestelle, der 

eerd, Schacht, Tümpel; 
zu m. , 

— for assaying copper-ore; 
die Kunferdule; Creuset à es- 
sayer la mine de cuivre. 

—, cast-iron —; der Tiegel von 
Gusseisen ; Creuset de fonte. 
— of distillation; der Destil- 

lirtiegel ; Creuset à réduction. 


with charcoal; der mit Kohle 
ausgefitlerte Thontiegel ; 
Creuset brasqué. 
—, hessian —, blue pot; der 
Imeroder Ti iegel, Hessische 
Tiiegel ; Creuset de Hesse (fait 
avec de l'argile réfractaire). 

—, silver —; der Silbertiegel; 
Creuset en argent. 

—s, smelting in —; dieTiegel- 
giesserei; Fonte du minerai 
dans des creusets f. 

— for smelting; die Bleitute; 
Creuset & plomb. 

—-furnace; der Tiegelofen, 
Gefässofen für Tiegel; Four- 
neau à creusets, de fusion à 
air, & vent m. 

— -maker; der Tiegelbrenner; 
Fournaliste, creusiste m. 
— -stand (cast., docim.); der 
Käse, die Stürse, der Unter- 
satz aus Thon für Schmelz- 

tiegel ; Fromage m., tourte f. 

— „steel #. Steel. 

Crude, undressed, rough; 
roh, nicht zubereitet; Cru. 

— nitrate; rohes Nitrat; Ca- 
lèche f. 

Cruet, — -stand; der Essig- 
und Oelständer, das Essi 
und Oelgestell; Huilier, vinai- 
grier m., menagete JF. 

— (chandl.); der Talgstoff; 
Sébacine, stéatine f. 

— (engr.); das Kännchen; Bu- 
rette f. 

—-stand; der Oelflaschenstän- 
der ; Porte-huilier m. 

to Crumble; Arümeln, zer- 
bröckeln, zerstückeln; Broyer, 
écraser, émier, réduire en 
poussière. [fallen ; Faiblir. 

— down (dough); zusammen- 

Crumbling; leicht brickelnd; 
Pouf (pierre). | 

to Crumple byexcessive full- 

(stuff); fi 


ing altig werden, 
faltig machen;  Échauffer 
(etoffe). 


Crupper, ridge-band (sad4l.); 
Wen Sch wanerlenen: as Hin- 
tergeschirr, der Schweifrie- 
men, Rückenriemen; Crou- 
piere f. 5 : 

— and buckling-piece of — 
of the leaders (saddl.); das 
Hinterzeug des Vorderge- 
schirrs; Troupibre avec cu- 
leronf. _ 

—-dock with — 207 and 
strap-end of —; das Hinter- 
zeug des ungarischen Sattels; 
Croupière de la selle à la hus- 
sard. 

— -loop, breech-loop, dock 
(saddl.); der Schwanzriemen- 
bügel, die Schwansriemen- 
ose; Chape de croupière f. 


cantle (saddl.); die vordere, 
hintere Kammer im gefüllten 
Sattel; Longe du garrot, du 
rognon PA 

— -rod mules (saddl.); das 
Schwanzhols; Fauchère f. 

— -strap, hi step, bearing- 
strap (saddi.); der Schwebe- 
riemen; Barre de derrière, de 
fesse, branche d’avaloire {. 

— -turn - back, turn - back 
strap (saddl.); die Strippe, 
der Hauptriemen, Rückrie- 
men; Longe de croupitre f. 

to Crush ; zerstampfen; Broyer. 

—; zerqueischen, zerschlagen; 
Ecarbouiller. fbroyer. 

— (mech.); zermalmen ; Ecraser, 

—, to break (met.); quetschen, 
kleinen, brechen, sermalmen; 
Briser, broyer, écraser, casser 
concasser, bocarder, moudre. 

— (olives); quetschen, zerstossen; 
Detriter. 

— again (met.); nachpochen; 
Bocarder encore une fois, ache- 
ver de bocarder. 

— or break the clods (agr.); 
die Erdschollen serschlagen ; 

motter. 

— the ore for the second 
roasting (met.); Rost schla- 
gen; Briser le minerai pour le 
second grillage. 

— conglomerated sagar(suz.); 
die Zuckerklumpen serachi - 
gen ; Emotter. 

Crush-clod shoes; sekréchwere 
starke Schuhe; Soutiers forts 


m. pl. 

os one die Garderobe, das 
Ankleidesimmer , Garderobe, 
chambre de toilette f. 

Crushed, slightly —; rösch; 
Légèrement bocardé. 

Crusher, pug-mill; der Zer- 
stosser, die Mörtelmühle; 
Broyeur m. 

—, wooden —; die hölzerne 
Quetsche ; Maillet de bois m. 
Crushing; das Zerstampfen; 

Broiemént m. ‘ 

— (met.); das Erzbrechen ; Cas- 


er m. 
— of the kelp; das Stampfen 
dernatürlichen Soda ; Broyage 
de la soude brute m. | 
—-machine, — -mill; die 
Brechmaschine; Machine à 
broyer f. : 
—-miıll, chat-roller, grin- 
der (met.); das Erzquetsch- 
werk, Quetschwalzwerk, die 
Quetschwalse, das Quetsch- 
werk ; Machine à broyer f. 
— -mill (mill.); der Stampf- 
gang; Pilon & broyer, tour- 
nant m 


tm. 
—-mill leat (met.); die Poch- 
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rinne ; Canal qui conduit l’eau | Crystal, containing —; kry- 


sur la roue d’un bocard m. 

Crust, sinter; das Incrusist, 
der Ansatz, Niederschlag, Sin- 
ter, die Kruste; Encroûlement 
m., incrustation f. 

—3 die Hüttenspeise ; Peau qui 
se forme au-dessus du plomb de 
liquation f. , 

— (boiler); der Pfannenstein; 

ailles f. pl., croûte f. 

— of b separated from 
the eramb (bak.); die abge- 
backene Rinde ; Ecaille f. 

— of dust in powder-barrels 
(powder-m.); die Staubkruste 
in Pulver faesern; Romandot m. 

— of ironin the furnace (met.); 
die Eisenkruste im Hochofen; 
Bête f., 

—, kissing-— (bak.); der An- 
schieber, Anstoss, Kleberanft; 
Baiseul m. | 

—, White — (lap.); die weisse 
Kruste; Chemise f. 

Crusted, old-— Port; Port- 
wein der in der Flasche an- 
gesetzt hat; Vieux vin d’Oporto 
plein de dépôt m. [eroûté. 

u rindig; Incrusté, en- 

Crutch, double elaw, forked 
end, horns; die Gabel der 
Zahnstange ; Cornes f. pl. 

—,cane (met.) ; die Ärücke beim 

deln des Eisens; Bé- 
quille f. ack 

— of the rack and pinion- 
jack, double claw, forked 
end, horns (mech.); die Ga- 
bel der Zahnstange ; Cornesen 
haat de la crémaillière f. pl. 

to Cry down; das Geld unter- 
werthen, in Verruf bringen; 
Démonétiser, démonnayer. 

Cryolite; der Kryolith, Eis- 
stein, die espatheaure 
Thonerde; Cryolite, pierre a 
glace, alumine fluatée alcaline f. 

Cryometer, aethriascope, fri- 

orimeter; der Aaltemesser, 
yometer; Krnomètre, éthé- 
roscope m. 

Crypt, undercroft (chureh); 
7. F u. a 

irche, Todtengruft; Cryptef. 

Crystal; der Krystall; Cristal ın. 

—, erystalline; kryatalliniech, 
krystallen, krystallhell; De 
cristal, cristallin, clair comme 
du cristal. . 

—, citrine, bohemian —; das 
Citrin, der Böhmische Topas; 
Cr. jaune. 

—, calcareous — der Kalk- 
krystall ; Cr. de carbonate cal- 
eairem., chaux carbonatée cri- 
stallisée f. 


—, cluster-—; die Krystall- 


drüse; Géode cristallifère f., 
groupe de cristaux m. 


stallhaltig, 


Krystall see aes 
Cristallifère. 


—, cracked, flawed —; ris- 


siger Kr.; Cr. étonné. 


—, cut —; der geschnittene 


Kr.; Cr. taillé. 


—s, art of cutting— ; die Kry- 


stallschneidekunst,; Cristallo- 
tomie f. 


—, Iceland —; der islindische 


Doppelspath ; Cr. d'Islande. 


—s, incoherent —; nadelför- 


mige Krystalle; Cristaux libres 
m. pl. , 

—s, irregular—; Ärystallemit 
unregelmässiger Bildung; Cri- 
staux par retraite. 

—s of a lustre; die Leuch- 
ter-, Krystallgehänge; Pende- 
loques f. pl. [de fer. 

_ Mars; der Eieenkr.; Cr. 

—,mountain-—, rock-— ; der 
Bergkr.; Cr. de rache. 

— with an opaque cover; 
gehemdeter Kr.; Cr. couvert 
d'une enveloppe opaque. 

—s of sulphate of lime, kry- 
stallisirtes Kalksulfat ; Fer de 
lance m. 

—s of tartar; die Weinstein- 
krystalle; Cristaux de tartre 
m. pl., tartre blanc m. 

-, tri lyph —; der abwech- 
selnde, gestreifte Kr.; Cr. 
triglypbe. : 

— of verdigris; der Grünepan- 
kr.; Cr. de cuivre. 

_ of vitriol; der Vitriolkr.; 

Cr. de vitriol. 


—s, art of working —; die 


tallisirkunst, Krystall- 
bearbeitung,  Krystallotech- 
nik; Cristallotechnie f. 
—-cutting table; die Krystall- 
schneidetafel ; Cristalliöre f. 


—-drop; das Krystallgehänge; 


Pendille f. 

—-druse; der Krystallsack; 
Cranque, druse ou poche à cris- 
ee Kanal k 

—-iorm ; stallförmig, = 
stallähnlich 5 ie arte: 
Cristalloïde. 

—-glass, flint-glass (gl. m.) 
das Krystall-, Blei-, Kling- 
glas ; Cristal m. 

—-glass, factitious — — ı das 

rystallglas ; Cr. factice, ar- 
tificiel, fondu. 

—-makıng; das Krystall- 
schneiden, Ärystallschleifen; 
Cristallerie f. 

—-needle; die Krystallnadel ; 
Aiguille cristalline CA 

—-ore; die Ärystalldruse, Kry- 
slallgruppe; ee hs 


rystallpallast; Palais de 


cristal m. 


ace (near Sydenham) ; der 


CRY 
Crystal-pebble (gl. m.); d 
Kryetallglaskicee! ; Chambou- 


rina. 

—-precipitation (sug.); zu 

ryatallen anschiessen; Friser. 

—-works, gas works; die 
Ärystallfabrik, Aryetallar- 
beiten ; Cristalierie A 

Crystalline; das Kryetallin; 
Cristalline f. [Cristallisable. 

Cristallizable; Arystallisirbar; 

— substance in 3 eine 
Krystallinsubstanz in Stein- 
kohlen ; Harline f. a 

Crystallization,orystallizing; 
die Krystallbildung, Krystal- 
lisirung, das Ansehiessen zu 
Arystallen ; Cristallisation f. 

—, basis of —; der Krystalli- 
eirungssto ff; Base de cristalli- 
sation f. _ 

—, butterlike — of sugar 
(sug.); butterartiges Arystalli- 
siren des Zuchers; Graissage 
du sucre m. 

— on the glass-plate (engr.); 
die Aetzirystalle ; Fleurage m. 

—, graieiike — (met.); korn- 
artige Krystallisirung ; Grai- 
paille f. 

— of iron; die Krystallisirung 
des Eisens; Cristallisation du 
fer f. ° 

—, process Of —; der Kry- 
stallisirungsprocess; Travail 
de cristallisation m. 

to Crystallize (saltp. w.); in 
Krystallen anschiessen; Se 
mettre en glace. 

— sugar; Zucker in Krystallen 
anschiessen, krystallisiren, 
sich kandiren lassen; Faire 
candir du sucre. 

Crystallized, in crystals; kry- 

stallisirt, in Krystallen; Cri- 

stallise. 

‚to become ~, to orystal- 
lize, to concrete or shoot 
into crystals; in Arystallen 
anschiessen Se mettre en 
roche. : 

— carbonate of lime; die 
pied Spathkrystalle ; 

baux carbonat£e cristallisée f. 

— carbonated and sulphuret- 
ed lime; der Krystallapath ; 
Chaux carbonatée et sulfatée 
cristallisée f. 

— fluor-spar ; die Haardruse; 
Castine cristalline f. 

— gypsum; die Gypsdruse; 
Gypse cristallisé ». 

— iron ore; die Eisendruse; 
Mine de fer cristallisée f. 

— lead; der Bleifluss ; Mine de 
plomb cristallisée f. 
— oxide of tin; die Zinn- 

rqupe; Etain oxydé cristal- 


isé m. : 
— sulphated lime; der Leber- 


CRY 


gype; Chaux sulfatée cristal- 
lisée fF. 
Crystal tin: der Metallmohr; 
Moiré métallique m. 
— tın-ore; das Nadelsinners; 
Étain oxydé en cristaux m. 
— zeolite; der Keimspath; Zéo- 
lithe cristallisée f. 
Crystallizing ; krystallisirend, 
die Krystallisirung bewir- 
kend oder befordernd; Cri- 
stallisant. 
roperty; die Krystallisir- 
arkeit, Krystallisirungs- 
Sihigkeit ; Crisialisabilicé f 
— of salt; das Anschiessenlas- 
sen des Salzes ; Salinage m. 
—-panor-vessel, crystallizer 
(chim.); die stallisir- 
pfanne, das Bye ge 
dss, Anschiessfass, der An- 
schiesskessel, Krystallisir- 
kasten ; Cristallisoir m. 
—-pan (salt-w.); die Soggen- 
pfanne ; Chaudière de salinage, 
de soccage f. : 
Crystallo - electric; Arystal- 
isch-elektrisch ; Cristallo-élec- 


dal her; d 
Crystallographer; der - 
stallkundige, Cristallo a, 
Crystallometry: die Ärystallo- 
metrie, Krystallmessung, Kry- 
stallmesskunst ; Cristallomé- 


trie f. 
C-spring (carriage); die C-fe- 
er, Schwanenhalafeder; Res- 
sort à C m. 

Cuba cedar wood; Cubacedern- 
holz; Acajou femelle, à plan- 
ches, cèdre acajou, cédrel odo- 
rant, acajou cédrel, cèdre de 


die Kubikberech- 
nung ; Cubage m. 

to Cube; kubisch messen; Cuber. 

Cube, hexahedron; der Kubus, 
Würfel, das Hexaëder; Cube, 
hexaèdre m. ae 

— -ore, pharmacosiderite, ar- 
seniate of iron; das Würfel- 
erz, der Pharmakosiderit, das 
arseniksaure Eisen; Pharma- 
cosidérite f., bydrarséniate cu- 
bique de fer, fer arséniaté m. 

_ Spar, cubic-spar, boracite, 
anhydrous fluate of lime; 
der Anhydritspath, Würfel- 
spath, Boracit, Sedativepath; 

haux anbydro-fluatée f., spath 


cubique m. 

Cubic; Æubik..., kubisch, 
würfelförmig, würfelig; Cu- 
bique. 

— content; der räumliche In- 
halt, Kubikinhalt, Raumin- 
halt; Cubage, contenu cubique 
m. [Salpètre en cubes m. 

—-nitre; Salpeter in Würfeln; 

Cubing; das Kubiren, die Ku- 
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birung, die Raum-, Inhalt-, 
Körpermessung ; Cubage m. 

Cucumber time «. After-sea- 
son. 

Cucurbit, iron — (dist.); ei- 
serne Destillirblase ; Potin m. 

Cucurbit-stand ; der Scheide- 
bock; Support dela cucurbite m. 

Cud, quid, das Priemchen, 

(Kautaback); Tabac à mächer, 
à chiquer m. 

Cudbear, cudbeard; rother 
Indigo, der Persio, violetter 
Fürbestoff ; Orseille de terre 
épurée, orseille violette, d’Eise- 
nach, prune de Monsieur, cou- 
leur violette f., cudbeard m. 

Cuddy (railw.); das Hebezeug ; 
Chevre f. [Gourdin m. 

Cudgel (min.); das Rumpelholz; 

— of the plough-raker (agr.) ; 
der Reitel; Ambranloire f. 

Cue e. Billiard-stick. 

— (theatre); das Stichwort; Ré- 

. plique f. 

—, short — (shorter of the two 
ones) (billard) ; der kurze, der 
swettlingste, hatblange Stock; 
Cadette F 

to Cuff (sew.); aufpuffen, auf- 
pauschen ; Bomber, bouffer. 

Cuinage; das Blockgiessen, 

ormen des Zinns in Mulden ; 
Coulage de l’étain en saumons m. 

—;das Aufhaspeln des Garns; 
Dévidage m. 

Cuiss, greaves (arm.); die Bein- 
schiene,Beinrüstung der Bein- 
harnisch ; Tassette f. 

to Cull the ore; Ers klauben; 
Trier, éplucher, nettoyer le 
minerai. [cher la laine. 

— wool; Wolle kletten; Eplu- 

Cull, old ewe (agr.); das alte 
Mutterschaf; Vieille brebis f. 

Culled ore (min.); Klauben- 
werk; Minerai trié, épluché, 


nettoyé m. 

Cullet, broken glass (for melt- 
ing); der Glasbrocken, das 
Bruchglas, Glassplitterchen ; 
Calcin, grésil, groisil, verre 
cassé m., tessons m. pl. 

Culling (drap.) s. Burling. 

— the ewe-flock close (agr.); 
nur die jungen Schafe behal- 
ten; Ne garder que les jeunes 
brebis. 

Cullis (cook.); der Durchschlag; 
Passoire, passette f. 

— (cook.); die durchgeseihte 
Kraftbrühe ; Coulitre f. 

Culm, slack coal, small coal 
(sm.); Schmiedegrus; Menu m. 

Cultivable, fit for cultiva- 
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Cultivable land in salt- 
marshes (salt-w.); Ackerbo- 
den in Salsteichen; Bossis m. 
pl., bosses f. pl. 

to Cultivate (agr.); bauen, an- 
bauen, urbar machen, bear- 
beiten, siehen (Blumen, Geo 
mise) ; Cultiver, défricher. 

Cultivation, culture, breed- 
ing; der Ackerbau, Feldbau, 
Anbau, die Bodenbestellung, 
Bodennutsung, Bearbeitung 
der Felder, das Urbarmachen, 
Ziehen, Zachten $ Culture, 
éleve f. | | 

-, Improving, cropping (agr., 
for.); die A Aus- 
nutzung ; Exploitation f. 

— of cotton; der Anbau der 
Baumwolle, Baumwollbau; 
Culture cotonnière f. 

—, to Separt from the regu- 
lar order of— (agr.); die Be- 
etellungszeit, Fruchtfolge an- 
dern; Dessoler. flabour. 

—,in — (agr.); bearbeitet; En 

— of sılk ; der Seidenbau ; Cui- 
ture séricicole, sériciculture f. 

—, under mixed — (agr.); un- 
ter verschiedenem Bau; De 
culture mixte. 

— of the vine; der Weinbau; 
Industrie vinicole, viticole f. 
— of wood, making into 
woodland, foresting (for.); 
der Holsbau, Holzanbau, Holz- 
stand, die Bewaldung, Be 
forstung, Beholsung, Besto- 

ckung ; Boisement m. 

Cultivatorı der Landmann, 
Landwirth, Anbauer; Agri- 
culteur, cultivateur m. 

—s (agr.); Ackerwerkseuge ; In- 
struments aratoires m. pl. 

—s (agr.); Behäufelungspflüge 
sur Bearbeitung der Drill- 
saatenund Hackfrüchte; Char- 
rues à butter f. pl. _ 

Culture of bees, rearing, ma- 
nagement of bees; die Bie- 
nensucht; Apiculture f. 

—, to change the — (agr.); 
die Düngung, Brache oder Be- 
stellung wechseln, ändern; 
Décompôter. 

-,to give the last — to a 
field (agr.); die Saatfurche, 
Saatfahrt geben; Labourer à 
blé 


— of fruits; der Obstbau, die 
Obstzucht; Culture des fruits f. 

— of hops; der Hopfenbau; Cul- 
ture houblonnière f. 

— of meadows; der Wiesen- 
bau ; Praticulture f. 


tion, arable, capable of|— by the sowing-machine or 


being tilled or ploughed 
(agr.); ackerbar, bestellbar, 
artbar, urbar, pflugbar; Cul- 
tivable. 


drill-plough; das Besäen 
mit der Siemaschine; Culture 
au somoir f. 

— by spade and plough; die 
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Bestellung mit dflug und Spa- 
ten ; Moyenne culture f. 

Culture of trees; die Baum- 
zucht, Baumgértnerei; Cul- 
ture des arbres, arboriculture? 

— of vines, of the vine; der 
W einbau; Culture viticole, vi- 
aière, viticulture, viniculture f. 

Culver-house; der Tauben- 
schlag ; Pigeonnier m. 

Culvert s. Aqueduct. 

—, drain, kennel; die Abzug- 
röhre; Douve,rigole f., drainm. 

—, small bridge; die kleine 
Brücke, das Brückchen von 
nur einem Bogen; Ponceau, 
poncel m. 

— (hydr.); die Absugschleuse, 
der überwölbte W asserabzug, 
aes a », Absugegraben, 
Durchlass, Egout m. 

—, deep furrow (railw.); der 
kleine Abflussgraben, Durch- 
lass; Rigole f., ponceau m. 

— across A causeway in a 
slanting direction; die Ab- 
sugsrinne schräg über den 

eg; Cassis m. 

— over a furrow (railw.); der 
Durchlass, Wegiibergang ; 
Ponceau de rigole m. 

Culvertail (carp., join.); der 
Schwalbenschwans; Queue 
d’aronde f. 

—; die Fügung zweier Breter; 
Assemblage en queue d’aronde 
m. Thai board. 

Cumber-board (weav.) ¢. Com- 

Cuneiform, wedge-shaped; 
keilförmig ; Cunéiforme. 


Cup; der Becher, Tummler; 


Godet m. 

— ; der Oelnapf ; Godet m. 

—; kleine Speiröhre vorn an der 
Dachrinne ; Godet m. 

— (button-m.) s. Blank. 

— (fre-w.); die Auskehlung, 
der Napf des Zünders ; Godet 
de fusée, calice m. 

— ‚nectary, honey-—, honey- 
ore (fiowerm.); der Honig- 
elch, Blumenkelch, das Ei- 

chelnipfchen, Nektarium ; 
Godet m. 

—s and saucers; Ober- und 
Untertassen ; Petit creux m. 
— for setting stones (jewell.) ; 
das Schalchen sum Faasen der 

Edelsteine ; Salière f. 

—, small — for red or black 
(shoem.); der eh 
Farbenscherben ; Guesette f. 

—-valve; das Glockenventil, 
Tassenventil, gerundete, halb- 
kugelförmige Ventil, Soupape 
en chapeau f. 

— „weight; das Einsatsgewicht; 
Poids à gobelets m. . 

—-weights, set of weights, 
brass-weights in nests, pile 
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of weights; das Einsatsge- 
wicht; Pile de a 

Cupboard; der Schrank, Speise- 
schrank, Silberschrank, das 
Silberepind; Buffet m., ar- 
moire f. [Armoire à lit f. 

— and bed; der Bettschrank ; 

—, folding-bed, —-bed; die 
Fachbetistelle, ebrochene 
Bettstelle ; Bois de lit brisé m. 

— for cases (typ.); der Schrift- 
kastenschrank; ier m. 

—, corner —; das Eckschrank- 
chen, Eckgestell; Coin m. 

—ina wall; der Wandschrank; 
Placard m. 

to Cupel, capel (chim.); ab- 
treiben, cupelliren, läutern, 
capelliren ; Coupeller. 

Cupel (chim.); die Goldschale, 

as Goldschälchen; cer 

—, cuppel, test, coppel; die 
Capelle, Scheidecapelle, der 
Test, Treibscherben, Probir- 
scherben, Probirtiegel; Cou- 
pelle f., coupel, tat m. 

— for making gold red-hot; 
die Glühtasse; Coupelle à faire 
rougir l’or f. fde tet f. 

—-ash; die Testasche; Cendre 

—-assay; die Capellenprobe; 
Essai à la coupelle m. 

—-dust; die Capellenkläre, 
das Capellenpulver ; Claire f. 

ace, almond-furnace, 
assay-furnace, mufile-fur- 
nace; der EDER. Muf- 
felprobirafen; Fourneau à cou- 
pelle m. 

—-pan; die Testschüssel, Test- 
schale ; Moule de la coupelle m. 

—-test of silver; die Kuppel- 
silberprobe; Essai de l’argent 
par la coupellation m. 

—-tongs; die Capellenklufi, 
Cape iat Tenaille à cou- 
pelle f.. : s 

Cupellation, refining, puri- 

cation (met.); das Cupelli- 
ren, das Abtreiben, Treiben, 
die Raffinirung, Läuterung 
der etalle, Treibarbeit; 
Coupellation, épuration f. 


—, to submit to —; mit, auf 


der Capelle probiren; Mettre, 
passer £ la coupelle. 

—-test, cupel, coppel; die Ca- 
pelle, der Treibecherben; Tet 
de coupellation m., coupelle f. 

Cupola, dome, roof in shape 
of a dome, lantern, lantern 
tower, domical vault; die 
Kuppel, das Helmdach, die 

aube, der Dom, das Kup- 
pel-, Helm-, Kugel-, Kessel- 
ewôlbe; Dôme m., coupole, 
anterne,trompe,voûte en dôme, 
voûte hémisphérique f. 

—, cupela, Wilkinson’s fur- 
nace, cupole smelting-fur- 
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ee Fo is der 
upolofen, Cuppeiofen, hi 
pelofen, Schach! (AR Cabilot, 
coupelot, fourneau à manche, 
four à manchon, à la Wilkin- 
son, de seconde fusion m. 
Cupping-glasses; Schröpfkö- 
e; Ventouses f. pl. 

—-lamp; die Schröpflampe; 
Lampe à ventouses f. 

Cupreous, coppery; kupfe- 
rig vgs hit har ig, kupfer- 
haltig, upferartig, kupfer- 
ahnlich; Cuirreux. cuivre. 

Cupro-ful minic acid ; die Ku- 
pferknallsäure ; Acide cupro- 
fulminique m. 

Curb, —-chain (saddl.); die 
Kinnkette ; Gourmette f. 

—-chain (watchm.); die Pan- 
serkette; Chaîne à mailles f. 

—s,border-hoop,rım (mould.); 
der Krans; Bordure en plan- 
chettes f. 

—-beam; dae range a die 
Brückenschwelle, der Fuss- 
baum; Garde-pavé d’un pont 
en bois m. 

—-bit (saddl.); das Gebiss mit 
Kinnkette, die Kinnketten- 
stange; Morsavec gourmette m. 

—-chain (saddl.) s. Curb. 


—-chain, all parts of the — 
=— (saddl.); die Glieder der 
Kinnkette; Mailles f. pl., 


maillons m. pl. 

—-crotchet; der Haken der 
Kinnkette; 8 de la gourmette m. 

Eu (watchm.); die Re- 
chenkerbe ; Coulisse, coulisse 
de räteau f. 

—-hook (saddl.); der Kinnha- 
ken der Schaumkette; Touret 
de chaînette m. : 

—-hook, near side — — 
eat) ; der Kinnkettenhaken, 

inlegehaken ; Crochet m. 
—-plate (carp.); der Kranz, 
ohlenbogen, die Mauerlatte 
eines runden Daches, der 
Spannring; Lunette a char- 
pente, plate-bande d’un comble 
à barre circulaire, semelle cour- 
be f., taflement m. 

—-roof; das gebrochene neu- 

Französische Dach;Mansarde f. 


—-stone, spur-post, spur- 
stone, corner-stone; der 
Abweich-, Abweiss-, Rand-, 


W eich-, Schutz-, Prell-, Prall- 
stein, Radstösser; Borne f., 
bouterue, bouteroue m. | 

—-stone, kirb-stone, brim of 
a well, kirb, border-stean- 
ing, steaning of a well; die 
Brunneneinfassung, Brunnen- 
brüs ‚der Brunnenmund, 
Randstein, Schlussstein, das 
Pumpengestell; Tour de puits 
m., margelle, mardelle f. 
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Curbing, flange, flanch (cond. 
m.);die Flantsche,der Flansch; 
Bride f. ffrette f. 

— (mech.); die Sperrung ; Bride, 

Curcuma; die ostindische Erde, 
re Curcumawurtel; 

erre-mérite f. , 

Curcumine,colouring-matter 
of the curcume; der Fürbe- 
stoff der Gelbwurzel, das 
Curcumin,  Curcumagelb; 
Curcumine f., jaune de cur- 
cumam. 

Curd,consolidated—, cheese- 
curds; der verdickte, geron- 
nene Käsestoff, Käsequark, 
Lab, Quark, die Dickmilch; 
Cailie m., caillobotte f. 

gh ge dh phan g intocheese; 
die Verkäsung, das Käsen, 
Gerinnen ; Caséation f. 

to Cure (sham.); die Moder- 
flecken herausnehmen ; Dépi- 


quer. 

Cure of smoke, perdefume, 
smoke - consumer; der 
Rauchuertilger; Fumivore m. 

Curing the eyes of needles, 
to round down the sides 
and edges of the orifice; 
die Nadelöhre abrunden, aus- 
runden; Arrondir les chas des 
aiguilles, drillage m. 

— and smoking (herrings); 
einsalzen und räuchern;Baurer. 

— and smoking herrings; 
das Einsalzen und Räuchern; 
Saurissage m. 

—-house (sug.); das Läuter- 
haus ; Raffinerie f. 

to Curl (hair-c.); Aräuseln, Lo- 
cken machen; Boucler. 

— (weav.); einrollen, kräuseln, 
am Rand zusammenlaufen; 
Crépir. 

— or crisp meaty fein kräu- 
seln, zierlich Phy ten ; Frisotter. 

— linen; die Wäsche brennen, 
tollen ; Cisailler. 

— in ringlets (hair-c.); Ringel- 
locken machen, ringeln, kräu- 
seln, aufringeln, locken; An- 
neler. er 

Curl, lock (hair-c.); die Locke; 

—-paper, curling - paper; 

aarwickelpapier; Papier 
demoiselle m. 

—s, to put into; in Ringel- 
locken thun; Mettre en boucles. 

—s, crutches, log from the 
top of the stem; Mahagoni- 
gabelhols, Pyramiden-Maha- 
goni ; Fourche d’acajou f. 

Curled maple, birds eye 
maple; gekräuselles,gemaser- 
tes Ahornholz; Erable madré m. 

Curled wood, une nt ; 
Maser, Maserhols, Flader; 
Bois madré m. 

— (wood); die Knöppelfasern, 
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das Maserholz; Fibres tor- 
tueuses f. pl. 

Curled - iron (hair-c.); das 
Kräuseleisen, Brenneisen; Fri- 
soir m., fourche ondulatrice f. 

—-irons (ship-b.); das Brand- 
eisen, Brenneisen Fer à mar- 
quer m. 

EPO, speck, speckle, mark 
of wood (wood); die Flader, 
Maser ; Madrure f. 

—-tool, —-pipes (hair-c.); das 
Krauselholz ; Bilboquet m. 

Currency, standard — (mint.); 
die Währung ; Etalon m. 

to Current; abhängig machen; 
Incliner pour faciliter l’&coule- 
ment des eaux. = [rant 2 

Current (min.); laufend; Cou- 

— (tr.); marktgängig (von Prei- 
sen), gangbar, verkäuflich 
(von W aaren); Courant (prix), 
de bonne vente, de bon débit, 
en vogue (marchandises). 

— of air, draught; der Luft- 
zug, Zug, Windzug; Courant 
d'air m. 

—, back — (magn.); der Räck- 
strom ; Retournement m. 

—, drift the — (rate per 
hour at which the current 
runs); die Stromgeschwindig- 
keit; Vitesse du courant f. 

—, galvanic —; der galvani- 
ache Strom; Courant galva- 
nique m. | 

—, magnetic —; der magneti- 
sche Strom; Courant magné- 
tique. 

—, open, closed — (electr.); der 
offene, geschlossene Strem; 

urant ouvert, fermé. 

—or pitch of a roof; die Dach- 
neigung, der Abfall, die Ab- 
dachung; Pente d'un comble f. 

—, setting of the —; die Strom- 
richtung; Direction du cou- 
rant f. [Courant m. 

—, stream (phys.); der Strom; 

—, strong —; der starke, reis- 
sende Strom; Courant rapide m. 

— hand, —-handwriting; die 
Currentschrift; Courante, éeri- 
ture courante, cursive, itali- 


que f. 

—-notes (arch.); die Preiabe- 
stimmung einer Bauart so 
lange sie noch zu T'age steht; 
Attachemeats m. pl. 

Curriole; das Carriol ; Cabriolet 
à pompe m. : 

Curried with the hair on 
(taw.); rauchgar; Passé à poil. 

Currier, leather-dresser; der 
Lederbereiter, Lederer, Zu- 
richter; Corroyeur, habilleur, 
peaussier, cuiratier m. 

—'s black; Gelbcke’scher Lack; 
Cire a giberne f. _ 

—'s knife, buttoris, parer, 
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aring-iron, paring-knife 

tann.) 3 das and-, Putz-, 
Ausschneidemesser, Knaus-, 
Kneiss-, Stosseisen; Boutisse 
Ff., butoir, herbon, couteau 
sourd, demi-rond m. : 

Currier's shaving - knife 
(tann.); das Abstossmesser ; 
Couteau & effleurer,de rivitrem. 

—’s workshop; die Loherwerk- 
statt, die Lederbereitungs- 
averkatait ; Corroierie f. 

to Curry; Leder bereiten, zu- 
richten ; Corroyer. 

Curry-comb ; die Striegel; 
Ktrille f. : 

Currying, dressing, leather- 

ressing; die Bereitung des 
+, die Lederbereitung, 
Gare, Lohgare, das Zurich- 
ten, Garmachen; Corroi, cor- 
royage m., corroierie f. 

Cursor (mech.); der Läufer; 
Curseur m. 

—s, a pair of beam-compas- 
ses with two —; ein Stangen- 
zirkel mit zwei Hülsen, Com- 
pas à trusquin à deux cur- 
seurs m. 

Curtail(join.); die Rinnenkante 
eines Kehlhobels; Contour m. 

—.horse; der Stutzechwans; 
Courtaud m. 

—-step (arch.); die Block-, 
Klotz-, Anfangs-, Antritie- 
stufe, der Anfänger, Antritt; 
Départ m., marche de départ f. 

Curtain; der Vorhang; Ri- 
deau m. 

— before the stage (theatre); 
der Theatervorhang ; Toile f. 

—, the — rises (theatre); der 
Portene geht auf; La toile se 

ve, 

—-clasp, —-arm, —-band; 
der orhangshalter Gardi- 
nenhalter, die Ve orhangs- 
spange ; er. 

—-frame; die Gardinen ; Châs- 
sis de lit m. 

—-pins; die Gardinenschrau- 
ben; Vis pour rideaux f. 

—-peg, -rest; der Gardinen- 
halter; Crochet de rideau m., 


patere f. 
—-rod, —-pole; die Vorkang- 
stange, Lapetenstenges Trin- 


gle f., porte-rideau m. 

Curvature of the ploughs die 
Pflugkrümme ; Courbure de la 
charrue f. 

to Curve s. to Arch. 

—, bend; cylindrisch biegen, 
wölben ; Cintrer. 

— a blade; krümmen ; Cambrer 
une lame. 

Curve,curvature,bent, slope, 
slant, scroll, arch, coving, 
voussure; te Krümme, 
Krümmung, Kurve, Schwei- 
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ung, Beuge, Biegun der 
Hak : dore. eure, 


courbe, échancrure, cambrure f. 

Curve (blade); die Krümmung ; 
Cambrure d’une lame f. 

—s, french —, multicurve 
(draw.); das Kurvenlineal, die 
Schablone; Pistolet m. 

—,caustic—,caustic(phys.);die 
Brennlinie, kaustische Linie ; 
Caustique, courbe caustique f. 

— of the cock, throat, neck 
(gunsm.); die Kehle, Krüm- 
mung des Hahns; Gorge du 
chien f. 

—, elastic — (mech.); die ela- 
stische Kurve; C. élastique. 

reversed, inilected 
(arch.); die umgekehrte Kur- 
ve, der Gegenbogen; Contre-c. 

—, semi-el pins — (arch.); 
die halb elliptische Kurve; 
Anse de panier f. 

— of siding (railw.); die Weich- 
kurwve ; C. d’évitement. 

— for indicating the place of 
slide-valves, etc. (st. eng.); 
die Regulirungekurve; C. de 
régulation. 

—-table (railw.); die Kurven- 
tafel; Tableau des courbes m. 

—, ar TE spiral line 
(arcb.); dieWellenlinie;Ondef. 

Carved; krummlinig ; En c. 

—, crooked s. Arched. | 

inear, curvilineal ; 
krummlinig ; Curviligne. 

— saw, drum-saw; die Rund- 
schneidmaschine en: ee 
sage ; Scie cylindrique f. 

to Cashion the piston; den 
Schieber voreilen lassen; Don- 
ner de l’avance au tiroir. 

Cushion (biliard); das Manti- 
nell, die Bande ; Bande f. 

— (carriage); das Sitskissen; 
Coussin m. j 
—, rubber (electr.); das Kis- 
sen, Reibkissen, das Reibzeug; 

Coussin, frottoir m. 

— (engr.); das Bleikissen, der 
Bleiklotz; Bloc de plomb m. 
— (goldb.); das Blattkissen; 

Coussin m. | 

— for bone-lace weaving; 

das Klöppelkissen; Boisseau m. 


by , 


Capital (arch); das ge- 
drückte Kapital; Chapiteau 
écrasé m. 


— for gilding; das Vergolde- 
polster, der Pult des Leder- 
vergolders; Agiau, agian m. 

Cusp, stationary point (geom.); 
der Rickkehrpunkt; Point de 
rebroussement m. | 

—ofthe first kind, ceratoid; 
die Spitze einer Kurve ; Point 
de rebroussement de première 
espèce. : 

— of the second kind; der 


mie 
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Schnabel einer Kurve; Point 
de rebroussement de seconde 
espèce. | 

Cusp - station (railw.); die 
Kopfstation; Station de téte, 
de rebroussement, a cul-de- 
sac f., chemin de fer en arba- 
lète m. 

Custom, —-duty; der Zoll, die 
Steuer; Droit de douane m. 
—s ınwards; der Eingangs- 

zoll; Droits d'entrée m. pl. 

—s outwards; der Ausgangs- 
zoll ; Droits de sortie m. pl. 

—s, Officer of the —; der 
Mauth oder Zollbeamte; Pré- 
posé de la douane, douanier m. 

—s, Union of —; der Zoll- 
verein; Association, union 
douanière, des douanes f. 

—, rate of —; der Zollsats, 
Steuersatz; Tarif m. 

— free; sollfrei; Exempt de 
droits, en franchise. 

—-house; das Zollhaus, die 
Mauth; Douane f. 

— -house-agent; der Zollsen- 
sal; Commissionnaire de la 
douane m. 

—-house bonds; Zollhaus- 
scheine; Acquits, acquits à 
caution m. pi. 

—-house charges; Zollunko- 
sten ; Frais de douane m. gl. 
—-house clerk; der Zoll- 
schreiber; Contrôleur de la 

douane m. 

— -house duty; der Zoll; Droits 
de douane m. pl. 

— house lines; die Zolllinien; 
Ligues de douane f. pl. 

—-house officer; der Zollbe- 
amte ; Employé des douanes m. 

—-house system; das Zoll- 

stem ; Système douanier m. 
w-laws; die Zollgesetze; Lois 
de douane f. pl. 

—.oflice; das Zollamt, die 
Zollstube; Bureau de douane m. 

—-regulations; die Zollord- 
nungen; Reglements de douane 
m. pl. 

= wate house; der Zollepei- 
cher ; Entrepôt de douane m., 
magasins de la douane m. pt. 

Customer's bread, household 
bread; das Kundenbrod ; 
Pain chaland m. 

to Cut; schneiden, abschneiden, 
beschneiden, durchschneiden; 
Couper, trancher. [Emarger. 

-, cpl am Rande beschneiden; 

—, poll, trim, plough (bookb.); 
beschneiden; Rogner. 

— (embr.); axsschneiden ; Bro- 
der à jour. 

—, prune (hort.); beschneiden, 
étutzen ; Habiller. 

—, gripe, rut (mach.); fressen, 
losreiben ; Gripper. 
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to Cut (min.); kerben, schlitzen; 
Xhaver, couper la coulaie. 

_ (paperm.); grob beschneiden, 
abstreichen; Ebarber. 

— (tail.); zuschneiden ; Tailler. 

— (theat.); abkürzen, beschnei- 
den, streichen, mit dem Roth- 
stift streichen ; Couper, rayer 
un passage. 

— (typ.); beschneiden ; Couper. 

— across (min.); das Gebirgs- 
flötz abritzen; Rejoindre la 
couche par une percée trans- 
versale. 

— across, Crossways (wood); 
quer abschneiden; Receper. 
— again; nachschneiden; Re- 
couper. [tailler. 
— again (file); aufhauen; Re- 
— asunder; auseinander schnei- 
den, trennen; Couper (en sé- 

parant). 

— away, down; wegschneiden; 
Couper (en élaguant). 

— the board lengthways or 
broadways; die Bohle der 
Länge oder Breite nach zer- 
theilen; Debiter sur le plat. 

— a book (bookb.); beschnei- 
den; Equarrir. 

— bricks or tiles; die Ziegel 
anhauen, nach der Schablone 
verhauen ; Couper les briques 
ou les tuiles à la règle. 

— bricks by pattern; die 
Mauerziegel nach einer Scha- 
blone verhauen; Casser les 
briques à la règle. 

— into a brilliant (lap.); zz 
einem Brilliant schleifen; 
Brillanter. : 

— on the building-site; auf 
dem Bauplatz behauen; Tailler 
sur le tas (pierre). 

— card- board into cards 
(pasteb. m.); die Pappen mit 
den Scheere bearbeiten ; Mener 
au petit ciseau. 

— chips (tann.); Abfälle ab- 
schneiden ; Ecbantillonner. 

— the clay (pott.); den Thon 
schneiden ; Couper l'argile. 

—, dig coal; Kohlen graben, 
hauen; Exploiter la houille. 

— light or base coin (mint.); 
einschneiden,  serschneiden ; 
Cisailler les pièces défec- 
tueuses. 

— by the compass, by the 
rule; nach dem Zirkel, Lineal 
beschneiden ; Emarger au com- 
pas, à la règle. fdu bie. 

— corn; Aorn schneiden; Abattre 

— cross-way, bythe breadth, 
quer durchschneiden ; Débiter 
en travers. 2 : 

— the dead twigs (hort.); die 
dürren Zweige abschneiden; 
Argoter. 

— by degrees (min.); abstufen, 
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abstrossen; Couper par mor- 
ceaux, exploiter, tailler en de- 
grés ou par gradins. x 

to Cut in a diagonal line 
(carp.); vergehren; Couper 
diagonalement. 

—with the die; Muttern schnei- 
den mit Gewindebohrern; 
Tarauder à la filière. 

— aditch; einen Graben schnei- 
den ; Ouvrir un fossé. 

— down, fell; niederhauen; 
Couper (en abattant). 

— down green corn (agr.) ; die 
Saat schröpfen, blatten; Ef- 
fioler. N 

— down, fell round timber; 
das Holz, Bauhols stämmen, 
fallen; Couper le bois. 

— the edges off, round off 
(carp.); entkanten (mit dem 
Viertelstab) ; Quarderonner. 

— too near the eye (hort.); 
den Schnitt sehr nahe beim 
Auge machen; Eventerun oeil. 

— with facets, — into faces 
(jewell.); rautenweise, viel- 
seilig, vielförmig schneiden, 
schleifen, fasettiren; Facet- 
ter, tailler à facettes. 

— with facets (mirr.); be- 
leisten ; Facetter. 

— files; Feilen hauen; Tailler 
les limes. 

— flax; den Flachs schneiden; 
Couper le lin. : 

—, rub out in the folds, fray 
(stuffs); Brüche bekommen, 
sich brechen ; Se couper. 

— a foliated bed (slates-c.) ; 
eine blättrige Bank abtreiben, 
eisern ; Enferrer un pièce. 

— or dress the front of a stone 
to the centre (mas.) ; die Aus- 
senseile eines Steines bis zur 
Mitte behauen ; Faire des plo- 
mées f. 

— or planeeven (join.); gleich- 
schneiden oder hobeln, abglei- 
chen; Araser. 

— glass; das Glas schneiden; 
Tailler le verre. 
_ sd (goldb.); das Gold 

schneiden ; Couper l'or. 

— grass ; mähen ; Faucher. 

— the ground (agr.); das Land 
umackern, umpflügen, um- 
brechen ; Recasser, déchaumer, 
défricher, labourer, haler. 

— the ground, hew open, 
break open or up (build.); den 
Erdboden mit der Hacke los- 
hauen, aufhacken, aufhauen; 
Attaquer le terrain au pic. 

— the honey-combs in the 
hives (agr.); zeideln; Tailler 
les ruches. 

— the hoof (farr.); die Huf- 
sohle aufreissen, aufschnei- 
den; Dessoler. 
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to Cut in (mas.); hier und da 
sum Bewurf einkerben;Hacher. 

— in the teeth (combm.); die 
Zähne einschneiden; Excarner. 

— in two (sm.); enfzwei schro- 
fen ; Couper en deux. 

— a joint (cartwr.); ein Rad 
verschneiden, das Ge- 
stämme treiben, die Felgen 
verkürzen, die Radbänder ver- 
engen: Chätrer. 

— the lead of gutters, etc. 
(build.); die Bleiröhren etc. 
abschneiden ; Engraver. 

— the leaves off (agr.); schrë- 
pfen ; Effaner. 5 

—, saw lengthways, rive, 
cleave, split (carp.); der 
Länge nach schneiden, durch- 
sägen, Hols trennen, klöben, 
Ars ten; Refendre, tailler, scier 

e nun 7 

— lengthwise (stone); nach der 
Lange schneiden ; Dédoubler. 

—a line; eine Linie schneiden, 
stechen ; Couper une ligne. 

— a line (engr.); eine Linie 
stechen ; Couler une taille. 

—a loaf; ein Brod anschneiden; 
Entamer, attaquer un pain. 

— into logs; in Scheiter schla- 
gen; Bacher le bois. 

—, saw marble; den Marmor 
schneiden, sägen; Tailler le 
marbre. | =: 

— and notch the cross-pieces 
(carp.); zängen, zuschneiden 
und auskämmen ; Tailler et en- 
tailler les traversines. 

— and notch the cross-slee- 
ers or transverse beams 
carp.); die Zangen zuschnei- 

den und auskämmen; Tailler 
et entailler les traversînes. 

— off; abschneiden; Intercepter. 

— off ; abschneiden ; Couper (en 
detachant). 

— off, stop; abschneiden ; Cou- 
per (en interceptant). 

— Off (bookb.); abschneiden; 
Couper les feuilles de lt 
— off bits of thread; die Fitz- 
faden abschneiden und aus 
zupfen; Ebouter (pointd’Alen- 


con). 

— off a branch near the stem, 
to shorten a branch (hort.); 
einen Zweig abkürsen; Abais- 
ser une branche. 

— off the branches and the 
top-end of timber (carp.); 
Stammhols söpfen und aus- 
ästen; Découper les branches 
et le bout. 

— off branches, lop, dress 
(hort.); ausästen, beschneiteln; 
Ebrancher. 

— off the ears (curr.); Haute 
abstutsen, die Ohren abschnei- 
den ; Chaponner une peau. 
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to Cut off the edges (carp.); 
quarderoniren; Abattre les 

angles d’une poutre. E 

the end, trim a joist; 
trumpfen, abtrummen, ab= 
trumpfen, auswechseln ; Rac- 
courcir, tronquer, couper par 
le bout. : 

— off the ends of calfskins 
near theears and tail(tann.); 
die Spitsen an einem Kalb- 
Felle abschneiden, ein Fell 
abstutzen ; Egoger. 

— off the glass-tube (gl. m.); 
das Glas vom Rohre sprengen; 
Inciser. 

— off the head (nailsm., needi.); 
abköpfen, abkippen; Ebotter, 
étêter. R 

— Off iron with a hack-saw; 
das Eisen drillen, mit der 
Drillsäge abschneiden; Cou- 
per le fer. 

— off an iron bar; eine Eisen- 
stange abhauen, abschroten, 
abnehmen ; Enlever un fer. 

— off the selvage (drap.); ab- 


kanten, abschroten; Couper 
la lisière. 
— off the slags on the con- 


duit-pipe (met.); die Nase 
abstossen; Couper, retrancher 
le nez de la tuyére. 

— off in a slope (firew.); die 
Zünder schräg absägen; Cou- 
per en biseau. 

— off, shut off the steam ; den 
Dampf absperren, abschnei- 
den, abschliessen; Couper, 
supprimer la vapeur. 

— Off too much (mas.); einen 
Stein verhauen; Couper une 
pierre. 

— off the tops of tobacco- 
leaves; die Z’abaksblätter ab- 
spitzen; Ecabocher (tabac). 

— off the tops of trees, lop, 
top (hort.); abwipfeln BP 
pen, abkippen, abgipfeln, en 
Klee abstielen; Ehouper. 

— open; aufschneiden ; Couper 
(en ouvrant). 

_ pen books (bookb.); be- 
schneiden ; Pointer. 

— out; ausschneiden; Couper 
(en façonnant). 

— out (carp.); ausschneiden, 
susägen; Dégauchir. 

— out (bort.); ausschneiden, 
ausputzen; Dégarnir. 

— out the frisket (typ.); das 
Rähmchen ausschneiden; Dé- 
couper, tailler la frisquette. 

— out ses or mouldings 
(join.); Gesimee zum Zuein- 

rpassen ausschneiden; 
Contre-profiier. _ 

— out the ingots into full- 
weight planchets (mint.); 
die Zaine in vollwichtige 


CUT 


Schrötlinge ausstückeln ; Tra- 
vailler sur le fort. 

to Cut out planchets (mint.); 
Schrötlinge schneiden, Dé- 
blanchir. | 

— the pasteboards; Pappe mit 
der Scheere bearbeiten, den 
Rand der Pappen beschneiden; 
Menerau ciseau, régler lescar- 
tons. Fes 

— Pauchets, clip the plan- 
chets (mint); Schrötlinge 
ausstückeln, die Zaine schro- 
ten ; Tailler les flans. 

— into planchets (mint.); zu 
Schrötlingen ausschneiden; 
Débiter. 

— the planks (mint.); die Zaine 
durchschneiden, ausstückeln, 
Scheiben ausschneiden, Plat- 
ten ausstückeln; Couper les 
flans. fle fer-blanc. 

— plate; suschneiden; Couper 

—a profile witha sweep, saw 
round (carp., join.); aus- 
schweifen, ausschneiden, ab- 
runden, echweifen, nach einer 
Lehre, einem Model bogen- 
Sormig ausschneiden, auskeh- 
len, aushöhlen, rund sagen, 
abrunden ; Chantouruer. 

— the rags (paper-m.); die Lum- 
penschneiden, zerreissen; Dé- 
rompre les chiffons. 

— and re-fit pipes (plumb.); 
auswechseln ; Débotter. 

— the ribbons (mint.); Zaine 
durchschneiden oder ausstü- 

- ckeln; Couper les flans. 

— the rock (min.); Berge hauen; 
Détacher la roche. 

— rocks from above (min.); 
vor dem, über dem Eisen 
arbeiten; Exploiter la roche 
d’en haut. 

— rocks from below; unter 
dem, unter das Eisen arbeiten; 
Exploiter la roche d’en bas. 

~ from the rock, in the direc- 
tion of the cleaving grain 
(min.); von der Felsenmasse 
trennen, nach der Schichtfuge 
spalten ; Déliter. 

—rye(agr.); den Roggen mähen; 
Faire les seigles. 

—withasickle(agr.);absicheln; 
Fauciller. ii 

— with a small sickle; mit 
einer kleinen Sichel abschnei- 
den ; Saper. 

— the slabs, edge (carp.); ab- 
schwarten ; Scier, couper, ôter 
les flaches. _- 

—sloping, hollow, to hollow 


carp., join.) ; aushöhlen, aus- 
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das Ausstückeln, Stückeln, die 
Ausstückelung; Taille des 
pièces f. tailler. 

to Cut near the stem (bort.); 
nahe am Stamm abhauen; 
Avaler une branche. 

—, hew, square the stone; 
den Stein behauen; Tailler la 
pierre. 

— stubble; abstoppeln, Stop- 
peln schneiden; Chaumer, 
estraper, étraper. 

— the teeth (mach.); die Zähne 
einschneiden; Fendre les dents. 

— or planethinner (join.) ; das 
Dünnerschneiden,  Dünner- 
hobeln; Degagement m. 

— through; durchhauen,durch- 
brechen ; Percer. 

— timber; das Holz zuschnei- 
den, Bauholz su Halbholz 
trennen; Refendre le bois en 
deux ou & un sciage, tailler le 
bois. — 

—, fell timber or trees; Holz, 
Baume fallen, hauen, um- 
hauen, abholsen; Abattre du 
bois. 

— too much (hort.); dem Safte 
Luft machen; Eventer la sève. 

— the top-end of a stem 
(hort.); das Gipfelauge ab- 
schneiden ; Eborgner une brin- 
delle. 

— a tree by the root; einen 
Baum an der Wurzel abhauen; 
Couper un arbre à blanc estoc. 

— trees close to the soil (for.); 
die Stôcke auf einen Schla 
dicht aber der Erde abschnei- 
den; Régaler une coupe. 

—or lop the tops of trees even; 
oben flach abschneiden ; Cou- 
ronner un arbre. 

— or clip unevenly (drap.); 
ungleich scheeren; Bertauder, 
bretauder. 

— untrue, bore awry, out of 
metal, tear; einreissen,schra- 

en, ungleichmüssig bohren; 
roater. : 

— up, saw, convert timber 
to certain dimensions, — 
stuff, saw out, scantle; zer- 
sägen, behauen, trennen, zu- 
schneiden, schneiden, surich- 
ten, ausschneiden; Debiter, 
couper. [(en séparant). 

— up; serschneiden; Couper 

— upjzerstückeln, Stücke schnei- 
den ; Couper (en morceaux). 

— up, — into pieces; zerschnei- 
den; Découper. 

— up, — into pieces (paper-m.); 
zerschneiden ; Découper. 


ohren, innerlich ausweiten; | — into small pieces, — up; 


Evider, creuser. 


— sods (build.) ; Rasen stechen, | — uproads; a 


abrasen ; Peler la terre. 


serstickeln ; Dépiècer. 
hauen; Couper 
les chaussées. 


~—to standard-weight (mint.);l— up or chop tallow (chandl.); 


CUT 


Talg in Stücke schneiden, 
klein schneiden ; Dépecer. 

to Cut velvet; Sammet schnei- 

en, reissen, die Maschenreihe 
schneiden oder reissen; Ciseler 
du velours, couper, ciseler les 
mailles. 

— the velvet on the needles; 
den Sammet abreissen; Couper 
le fer. 

— veneers; Furnierholzschnei- 
den; Découper le bois de pla- 
cage. 

— a wall, break through a 
wall (mas); das Mauerwerk 
durchbrechen; Couper, 
sceller la maconnerie. 

— the wıre (needl.); den Draht 
abzwicken; Cueillir la dressée. 

— wood (for.); Hols hauen, 
abholzen; Bücheronner, re- 
ceper. 

— wrong, tomakea false cut; 
einen Fehlschnitt machen; 
Couper à faux. 

Cut, incision, slit, slash, 
notch, Hat, indent, cham- 
fretting, gain, nick, scotch, 

ag, scoring, mortising; 

Ve Einschnitt, Schnitt An- 
schnitt,Kerbschnitt, dieRerbe, 
Scheere, Einfasse, Fuge; En- 
taille, coupure, entaillure, tail- 
lade, rainure f. 

—, style; der Schnitt, Zuschnitt, 
die Mache; Coupe f. 

—, cutting,felling; derSchnitt, 
Schlag, die Hauung; Coupe 
de bois. 

—; die Holztafel, Holzplatte; 
Gravure en bois, taille de bois f. 

—; opening (bridge); der Brü- 
ckendurchlass, Durchlass, die 
Oeffnung, der Durchstich; 
anes par ae of 

— (engr.); der Stich, Kupfer- 
stick, Holzschnitt; Gravure, 
estampe, gravure sur bois f. 

— (engr.); die Kupferplatte; 
rer [Taille f. (lime). 

— (file); der Hieb, Feilenhieb ; 

— (geod.); der Durchschnitt ei- 
ner Anhöhe ; Deblai m. 

—, scar (min.); der Ritz, die 
Ritze, Scharbe; Eraflure, en- 
taille, rainure, taille f. 

— (railw.); der Durchstich, 
Durchschnitt, Einschnitt; Per- 
cement m. [(scie). 

— (saw); der Schnitt; Coup m. 

— (slates-c.); der Schlitz in Schie- 
ferbrüchen ; Tranche f. _ 

— (tail.); der Kleiderschnitt ; 
Patron m. chet m. 

—, lea (spinn.); das Gebind; 

—, lea, Jey, rap (cotton spinn.); 

as Gebinde ; Echevette f. 

—(tann.); der Schnitt;Chiquette f. 

— (cotton weav.); das Stück; 
Pièce f. 


de- 
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Cut in the wood (for.); der | Cut too small (stone); zu klein 


Schla 

—, ba 
Schnitt, Fausse-marge f. 

—, broken — (engr.); gebro- 
chenerSchnitt; Taille quittée f. 

—,circular—; derRundschnitt; 
Taille circulaire f. | 

— of doublefacets; derSchnitt 
mit doppelten Fasetten; Taille 
a doubles facettes J. 

— in the shape of facets of 
brilliants; der Schnitt mit 
verlängerten Brilliantfuset- 
ten; Taille à dentelle en des- 
sous f. 

—, false — (arch.); der falsche 
Steinschnitt ; Fausse-coupe f. 
—, second — -file; die Halb- 
schlichtfeile ; Lime demi- 

douce, taille-douce f. 

—, fine- — (flax); in drei oder 
vier Theile geschnitten; Af- 
fine. ftame, entamure f. 

—, first —; der Anschnitt; En- 

—, finished — (arch.); der vol- 
lends ausgearbeitete Schnitt; 
Taille ragréée f. 

— to fit well; genau, richtig 

zugeschnitten; Coupé à la de- 

mande d’une autre piece. 
flax, line; Kurzflachs; 

Lin coupé m. 

—, graduated — (arch.); der 
Treppenschnitt; Taille à degré. 

_—, halt. (fax); in zwei T'heile 
geschnitien; Mi-fin. 

— of hay: ein Bund Heu; 
Botte de foin f. 

—, in — (meat); oben ange- 
schnitten ; Entamé. 

— of a letter; der Schnitt einer 
Schrift; Gravure d’une lettre f. 

—, pressed nail, machine- 
made nail; der kalt ausge- 
hauene Nagel, geschnittene 
Nagel, Maschinennagel; Clou 
découpé à froid m. 

—, preparatory — (file); der 
Yorhieb ; Taille préparatoire f. 

—ina quarry; Einschnitt in 
einem Steinbruch; Forme, 
tranchée dans une carrière f. 

—, In rapid — (meat); schnell 
verschnilten ; Débit rapide. 

—, rectangular — (slates-c.); 
langes rechtwinkeliges Schie- 
Jerprisma ; Longueresse f. 

—, rough — (file); der grobe 
Hieb; Grosse taille f. (lime). 
—, rustic — (arch.); der bäuri- 

sche Schnitt; Taille rustique f. 

—, second— of a wood (for.); 
das Abholzen ; Ravalement m. 

— to standard weight (mint.); 
das Stückeln, Ausstückeln, die 
Stückelung; Taille des À nr 

— -and-thrust sword; der 
Kürassierdegen,  Pallasch; 
Sabre à lame droite m. 


im Forst; Coupe 7. 


— (bookb.); falscher|—, the — an 


behauen; Pen 
ry system 
(cant); das Anpreisen neu er- 
schienener Werke ; Reclame f. 

—, toothed — (file); der ge- 
zähnelte Schnitt; Taille layée f. 

—s, uniform — (engr.); starke 
Schnitte ohne sanftes Auslau- 
Jen; Tailles meplates f. 

— -glass; geschliffenes Glas; 
Verre poli m. {rage m. 

—-meat(agr.); Viehfutter; Four- 

— -meat, butcher-meat; aus- 
geschlachtetes Fleisch; Viaude 
dépecée f. 

—-nail machinery; die Ma- 
schine zur Anfertigung ge- 
schnittener Nägel; Machine A 
clous coupés f. 

—-nails; die Maschinennägel, 
geschnittene Nagel ; Clous cou- 
pes m. pl. 

— -out border (join); die 
Randleiste, randförmige Ver- 
a: Galerie f. 

— -work; die Stickerei; Bro- 
derie f. 


— -work; die durchbrochene 
Arbeit; Ouvrage à jour m. | 
— -work, stripe of lace ın 
linen fabrics (weav.); das 
Binnengewirk, Binnenwerk, 
der Zwischenstreif, Spitzen- 
strich; Te 

Cutaway coat; der Reitrock 
mit runden Vorderschössen ; 
Redingote à paus ronds ou- 
verts f. 

Cutch, brown —; das braune 
Catechu; Cachu brun m. 

—, lumps of —; Catechu in 
Masse; Cachu coulé sur terre. 

Cuticle, epidermis, scarf-skin 
(tann.); die Oberhaut, Epi- 
dermis; Cuticulef.,épidermem, 

Cutlass, cutlas; der Hauer, 
Stutzsäbel, Hieber, Hirsch- 
finger, die Plampe, das 
W atdmesser ; Coutelas m. 

Cutler; der Messerechmied; 
Coutelier m. 

—'s dust or earth, steel-dust, 
slimy matter from grind- 
ing grindings pl.; der 
Sc lif’, das Abschleifsel, der 
Schlich, Schleifstaub, Schlei- 
ferschlamm ; Cimolée, matière 
cimolée, cimolie f. (repasseur). 

—’s set hammer; der Ansetz- 
hammer der Klingenschmiede ; 
Marteau à refouler m. 

—’s trade; das Messerschmiede- 
handwerk, Messerschmiede- 

eschäft, die Messerschmiede- 
unst ; Coutellerie f. 

Cutlery; die Messerschmied- 
arbeit, Messerschmiedewaare, 
Messer und Scheeren ; Coutel- 
lerie f. 
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Cutlery, pocket-—; die Ta- 
schenmesserwaaren; Coutel- 
lerie de poche. 

—, table-—; die Tischmesser ; 
Couteaux de table m. pl. 

—-works pl: die Messer- 
schmiede, Messerfabrik, Mes- 
serschmiedwerkstatt; Coutel- 
lerie f. 

Cutlooker; der Schaumeister, 
Stückbeschauer; Inspecteur 
des étoffes tissées m. 

Cutter,cutting-plate,slitting- 
roller, slitter; dae Eisen- 
spaltwerk, Schneidewerk, 
Schneidezeug, die Schneid- 
scheibe, Schneidwalze; Trous- 
ses f. pl., fenderie, machine à 
fendre le fer f., taillant, cylin- 
dre fendeur m. 


—3 die Bohrschneide ; Burin, 


coussinet m., lame f. d’alésoir. 

—, burin, cutting-tool; der 
Schneidestahl, Zahn,Schneide- 
meissel; Outil, burin, tran- 
chant m. [(filitre). 

—; der Zahn; Meissel; Burin m. 

— ; das Messer, die Schneide; 
Burin m., lame f. (machine à 
aléser). 

—s; die Schneidscheiben; D6- 
coupoirs m. pl. 

—s s. Bricks, finest malms. 

—, cutter-bar (agr.); as 
Schneidemesser, die Sige- 
stange ; Sécateur m. (moisson- 
neuse). 

— (cast.); der Abdrehnagel, das 
Abdreheisen; Fraise a rôder 
J., rodoir à vis m. 

— (min.); derKerbhauer,Schlitz- 
hüuer; Xbaveur, coupeur de 
la coulaie m. : 

—, cutting-out machine, 
coupoir (mint.); die Münz- 
scheere,Scheere,Blechscheere, 
Benehmscheere, der Beschnei- 
der, Durchschnitt, das Durch- 
schnittswerk, die Ausstücke- 
lungsmaschine; Coupoir, em- 
porte-pièce m. 

— (mint.); die Stücklerin, Aus 
stücklerin ; Tailleresse f. 

—s, knives, rag-knives, bla- 
des (paper-m.); die Messer, 
Schienen am Holländer; La- 
mes du cylindre. 


—, smiting-chisel (sm.); das 


Setzeisen, der Schrotmeisel; 
Hacheron, coupoir m. 

— (in boring-machines); der 
Zahn; Ciseau, couteau en bec 
d’äne m, 

—,hack-iron (sm.); dieSchrote, 
der Schrotsetzer ; Tranche f., 
tranchet m. 

— of cards; der Kartenschnei- 
der ; Coupeur m, 

— of a compressu -machine 
for lead balls; das Schneide- 
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zeug der Bleikugelpresse; 
Découpoir à tranchant cir- 
culaire m. . 

Cutter's fee or wages, miner’s 
‘wages (min.); der Hauerlohn; 

quarrissage mm. 

— of gums (dent.); der Zahn- 
Jleischabldser ; Déchaussoir m. 

— of headings (needl.); der 
Kopfdrahtschneider; Coupeur 
de têtes m. : : 

—s, helicoid — of a cylindri- 
cal shearıng-machine; die 
Messer, Scheermesser, Federn; 
Couteaux mäles d’une tondeuse 
hélicoïde m. pl 

— for metals; 
schneidezeug ; 
métaux m. : . 

— of a planing-machine, 

laning-tool; der Meissel, 
tichel der Hobelmaschine, 
Schabmeissel, Beisshaken; Bu- 
rin de la machine à raboter m. 

—s Of pulp (paper-m.); das 
Schneideseug; Pelle à rom- 
pre f. 

—, round — (loeksm.); der 
Rundmeissel; Langue de cas- 
sette f. 

— of the small shot (cast.); 
der Schröter; Coupeur de 
dragées m. 

—’s saw, stone-saw ; die Mar- 
morsäge ; Scie à pierre, coupe 
a la sciotte f. [Arbre m. 

—-bar (pott.); die Bohrepindel; 

—-head, boring-wheel; der 
Bohrkopf, Bohrdrauf; Ma- 
chine à tête f. : 

—-head, —-block, boring- 
head, boring-wheel (cutl.); 
der Bohrkolben, Bohrkopf; 
Manchon, porte-lames m. 

—-out (sew.); die Zuschnei- 
derin; Tailleuse f. 

—-out (tail.); der Zuschneider; 
Coupeur, découpeur m. 

Cutting, furbishing; das 
Schleifen, Schneiden; Taille 
des pierres f. 

—, underselling; durch wohl- 
feilere Preise aus dem Felde 
schlagen; Couler (un autre 
débitant). 

— ; der Abschnitt, das Abschni- 
tzel ; Refend m. 

—s, scrap-ıron; die Eisenab- 
fälle; Débris de fer, riblons 


de fer m. Pia ftuiles m. 
Ze a erhau ; ee 
—s, leavings, paring (bookb.); 

das Abschnitzel, Beschueid: 

sel, der Abfall; Rognure f. 
_, shearing ‚cropping (drap.); 

dasScheeren; Tonte, tonture f., 

tondage m. 
— (files); 

Hauen ; Taillage m. (limes). 
—, Selling (for); das Fällen, 


“das Metall- 
Découpoir à 


das Feilenhauen, 
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Schlagen, Abtreiben, 
Schlag, Abtrieb, Holzechlag, 
die Fällung; Abattis m., 
coupe, vidange f. (de bois). 

Cutting (glass); das Glasschnei- 
den ; Tailler le verre. 

—, pruning (hort.); dus Be- 
schneiden ; Habillage m. 

—, slip, layer, scion, shoot 
(hort.); der Ableger, Absen- 
ker, das Steckreis, Setzreis; 


Bouture f. 
—s (lead-sm.); die oberste 
Schicht beim  Bleisieben; 


Couche supérieure du plomb 
tamisé f. 

—, piece cut out (met.); der 
Putzen ; Decoupures f. pl. 

—, kerving (min.); der Schlitz, 
Kerb;  Echancrure latérale, 
coupure transversale f. 

—, nipping off (needl.); das 
Schneiden des Drahts; Cou- 
page m. 

— (railw.); der Durchstich; 
Percement m., tranchée, per- 
cée f. [Ciselage m. 

— (velv.); Reissen, Schneiden; 

—s (railw.); Einschnitte und 
Abtragungen; Percements et 
ravalements m. pl. 

— across (min.); die querschlä- 
gige Durchörterung eines 

‘létzes; Pareuse découverte 
aux deux côtés f. | 

— across, intersection of the 
ground (min.); der Durch- 
schlag, die Durchörterung; 
Percement souterrain m. | 

—, to bea —, an excavation, 
to have been excavated, 
cut; abgetragen, ausgegraben 
sein; Être en déblai. 

—, to begin the cutting (for.); 
anfangen abzuholsen; Em- 
bücher (for£ts). 

—s common; das reine Bleierz 
am Boden des Rührfasses; 
Mine de plomb pure au fondde 
la cuve à rincer f. 

— ın a cover (toy tr.); der 
Einschnitt auf dem Deckel 
einer Büchse ; Onglet m. 

— or sawing diagonally 
(carp.); das Schrägsägen, 
Schrägbehauen, Abschrägen; 
Debillardement m. 

—by the diamond (glaz.); der 
Schnitt mit dem Diamant; 
Coupe à la pointe f. 

— down to the ground (agr.); 
das Kurzschneiden; Rece- 
page m. 

— down a wood (for.); das 
Abtreiben, Abholzen einer 
Waldung; Exploitation des 
bois, vidange f. (forêts). _ 

— and gathering corn with 
the sickle (agr.)s das Ernten 
mit der Sichel; Crépelage m. 


me we 


der | Cutting the honey-combs in 


the hives (agr.); das Zeideln; 
Taille des ruches f. 

— in a sill (ms.); der Ein- 
schnitt am Ende einer Fenster- 
sohlbank ; Oreille f. 

— into (railw.); das Finschnei- 
den der Querschwellen; Ajus- 
tement des traverses m. 

—,to make a —; einen Ein- 
schnitt stechen, einen Durch- 
stich anlegen; Percer une 
tranchée. 

—, dressing Of millstones; 
das Schärfen, Bicken; Rha- 
billage, riblage m. 

—, narrow — (carp); das 
Schmalschneiden ; Beri cade f. 

— off the grain, peeling off 
the surface of the skin on 
the wool-side (tann.); das 
Abnarben, Abstossen der Nar- 
ben, Schlichten; Effleurage m. 

— off weak shoots (hort.); das 
Geizen, Ausschneiden der 
Büsche ; Etaillissage m. 

—, open — or gallery (min.); 
der offene Graben ; Fendue f. 

—, perpendicular — (railw.); 
das erade Abschneiden; 
Affranchissement des rails, 
coupage, ajustage an. 

— (planchets) (mint.); das 4us- 
schneiden, Durchschneiden, 
Ausstückeln; Découpage m. 

— in profile, sector of board; 
der bogenförmige Brelaus- 
schnitt; Veau m. | 

— ın profile, sawing round 
(join.); der Profilschnitt, die 
Ausschwerfung: Auskehlung ; 
Chantournage m. 

— of the rags for half-stuff 
(paper-m.); die Zerstücklung 
oder Zerstossung der Hadern, 
Darstellung des Halbzeuge; 
Défilage m. 

— the rims of watch-glasses 
(watchm.); das Etnschneiden; 
Biseautage m. 

— of roof-pieces or scant- 
lings (carp.); der Verhau; 
Casse f., déchet m. 

— seams even (saddl.); Nähte 
gleich schneiden ; Surtailler. 
—, second — (mas.); das zweite 
Behauen ; Surbaissement m. 
— ofthe sock (agr.); das Ein- 
dringen der Pflugschar; Pi- 
quage m. | 

—, art of — stones (lap.); die 
Steinschneidekunst; Coupe des 
pierres m., art du trait.f. 

— stuff (paper-m.); dasLumpen- 
schneiden ; Derompage m. 

— and scrapings of tawn 
white hides; Abfälle von 
weissgarem Leder; Person- 
nures f. pl. 


— tunber into deals; das 
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Bretsägen, der Trennschnitt; 
Sciage de long m. 

Cutting, tool for — and po- 
lishing wood (trunk-m.); das 


Schneide- und Polirseug ; Ra- 
moir m. 


—, slip of a grafted tree 
(hort.); der Ableger; Batar- 
diere f. 


— or fellıng trees (for.); das 
Holzfällen, Baumfällen, der 
Holzschlag, Schlag; Abattagem. 

— up (wood); das Zusägen, Zu- 
behauen, Zuschneiden, Zu- 
richten;Débit,débitagem. (bois). 

— up the pan (soap.); aussalzen 
(Seife); Faire un service. 

—s of vines, shoot of vines; 
das Rebholz, die Ranke; Sar- 


ment m. : 
— ina wall (mas.): die nach- 
träglich durchgebrochene 


Oeflnung ; Percement m. 

— of wood (for.); das Holz- 
fällen ; Abattage m. 

— block (file); der Hauamboss, 
Haustock ; Tas m. (lime). 

board (bookb.); das Be- 
schneidebret; Ais à rabaisser, 
A rogner m. 

— -board (chandl.); die Docht- 
schneide ; Taille-mèche m. 

— „board (shoem.); das Zu- 
schneidebret,  Zuschneide- 
hols; Coffret m. 

— -chisel (sm.); der Aufhauer; 
Langue-de-carpe f. 

— - compasses (bookb.); der 
Schneidezirkel; Compas à 
verge m. 

—-cylinder (lam.); die Schneid- 
säge, Walzensäge; Espatard m. 

—-edge (cutl.); die Schneide; 
Plane f. s A 

—-engine, shaping-machine ; 
die Frismaschine; Machine à 
sheper, machine à fraiser f. 

—-erngine, wheel-— engine, 
teeth-— engine, ratchet-en- 
gine; die Raderschneidema- 
schine, das Räderschneide- 
zeug, Schneidzeug ; Machine à 
fendre les roues, & tailler les 
dents d’engrenage f. 

—-file, cutter, iron-cutter 
(gunsm., locksm., turn., 
watchm.); das Enkeleisen, 
Schneidrad, der Kolben, die 
Frise; Fraise f. 

—-frame, tracer; das Reisser- 
werk, Reisewerk, der Zieh- 
punzen ; Traçoir m. 

— -gauge (join.); der Schneid- 
model; Trusquin à lame m. 
—-1ron (min.); das Ritzeisen; Fer 

à érafler, à entamer la roche m. 

—-knife paring-knife(bookb.); 
das Schneidmesser; Coupoirm. 

—-line (hookb.); dieBeschneide- 
linie ; Mord m. 


Cutting-line (typ.); die Ab- 
schnittlinie, dPschneidelinie, 
Schnittlinie; Marque à coe- 
perf. . : 

—-machine, breaking-ma- 
chine; die Abschneidema- 
schine,  Schneidemaschine ; 
Coupeuse, machine à couper 
ou à briser le lin avant le 
filage f. | . 

— -machine, shearing-ma- 
chine (drap.); die Scherma- 
schine ; Machine à tondre f. 

— -machine, trimmer, pol- 
ling-engine (paper-m.); die 
Beschneidemaschine, Papier- 
schneidmaschine; Coupeuse f. 

—-machine (paper-m.); der 
Lumpenwolf; Machine à dé- 
filer, à effilocher, à rompre les 
chiffons, à déflocher f. 

— -machine, paper — —; die 
Papierschneidemaschine;Cou- 
peuse de Papier f- 

— -nippers; die Kneip-, Kneif-, 
Beiss-, Zwickzange; Pinces 
J. pl., pince coupante, tenaille 
à couper f. 

—-out, thing cut out; der 
Ausschnitt; Decoupure f 

— -out (gl. m.); das Ausschnei- 
den; Découpage m. 

—-out board, shop-board; 
der Werktisch, Zuschneide- 
tisch, die Zuschneidebank, 
das Zuschneidebret; Ecofrai, 
écofret, écofroi, établi m. 

— -out knife (curr.); das Aus- 
schneidemesser, Wirkeisen; 
Boutoir, butoir, herbon, demi- 
rond m. 

— -out pattern (for musket- 
stocks) (gunsm.); die Scha- 
blone, das Schablonenbret, 

Schaftmodell ; Calibre, gaba- 
rit m. [Scie & débiter f. 

—-out saw; die Trennsäge; 

—-plate (goldsm.): das Schneid- 
rad, die Schneidscheibe; 
Meule f. 

— -plate (gold-wire dr.); die 
Zuschneideplatte;Plate large f. 

—-pliers, —-nippers; die 
Zange zum rahtziehen, 
Drahtsange; Coupe-net m., 
tenaille f. 

— -point, 1ron tracer, tracer, 
tracing- ont Coin) der Ab- 
reisser, Vorreisser, Reissstift; 
Couteau, tracelet, traceret, 
traçoir m. 

—-press; die Schneidepres- 
se, Durchschneidemaschine, 
Schneidemaschine ; Machine à 
découper f. : a 

— press, punching-machine; 

‘der Durohschnitt, die Loch- 
maschine, Durchschnitisma- 
schine; Découpoirm., machine 
à percer f. 
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Cutting-press, plough; der 
Beschneidetisch,dasBeschnei- 
dewerkseug, der Hobel, Be- 
echneidehobel ; Rognoir m. 

~ ns (pasteb.); die Be- 
schneidepresse ; Fata rogner m. 

—-rollers (met.); die Schneid- 
scheiben; Taillants, décou- 
poirs m. pl. 

— -saw (bookb.); dieEinschnei- 
deräge ; Grecque f. 

—-shop; Laden für wohlfeile 
gewöhnliche Waaren; Bou- 
tique de marchandises à vil 
prix. 

— -stick (fire-w.); das Beschnei- 
deholz; Baguette & rogner les 
His) . 

—-stubble, stubble-period 
(agr.); das Abstoppeln, Schnei- 
den der Stoppeln, die Stoppel- 
zeit; Chaumage m. 

— table (chandl.); derSchneide- 
tisch ; Hachoir m. | 

—-table, rag-cutting table 
(peper-m.); der umpen- 
schneidetisch ; Derompele m. 

— tool, edge-tool; das 
Schneidwerkzeug ; Outil tran- 
chant m. 

—-tool, cutter; der Schneid- 
stahl, Zahn; Burin de la ma- 
chine à tarauder, outil, burin 
d’une machine à tailler les vis 
m. [messer ; Grisoir m. 

—-tool (gl.m.); dasBeschneide- 

— -tool (hort.); Art Schneide- 
werkzeug ; Gayard m. 

— -tool (needl.); das Abstoss- 
messer ; Plane f. 

— -up knife (butch.); des Auf- 
schneidemenser, Schlifamesser, 
Couteau à feudre la peau, à 
décharner m. 

—-wheel ; die Schneidescheibe; 
Machine à tailler les roues f. 
—-whip; die Hetzpeitsche; 

Fouet de chasseur m. 

to Cuttle, cuddle (dye); eben- 
mässig falten oder legen; Plier 
uniformément. 

Cuttle-bone; das Blackfisch- 
bein, die Sepia (weisses Fisch- 

6 bein); Os rire a 
utty-pipe; der Pfeifenstumpf, 
kurse ae Brig, Brile- 
gueule m. 

— -sark (scotch); kurzes Frauen- 
hemd; Chemise de femme 
courte f. 

Cutwater, down-stream — or 
starling; der stromabwärts 
gerichteteKopf eines Brücken- 
Pfeifer oder Sporne; Arrière- 

ec d’une pile m., 

Cwt, centum-weight, hun- 
dred-weight; der Centner ; 

.. Quintal m. 

Cyanate, ferro-—; eisenblau- 
saures Salz; Ferro-cyanate m. 
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e que. 

Cyanıo ı cyanig ; Cyanique. 

Cyanide, cyanuret; Cyanür, 
die Cyanverbindung; Cyanure, 
cyanide m, | 

— of iron; das He 
Eisencyanür ; Cyanide de fer, 
Te m. int 

— of potassium, prussiate or 
hdıocyannie of potassa; 
das re Kaliumcya- 
nür, blausaure Kali ; Cyanure 
de potassium m. : 

Cyanite, disthene, kyanite; 
der Cyanit, Blauschörl, Kia- 
nit, blaue Schörl ; Cyanite, dis- 
thène d’Haüy, sapare de Saus- 
sure, sapare, disthöne, élis- 


thöne m. | 

Cyanochrysite; die Kohlen- 
stickstoffbiltersäure,;, Jaune 
amer m. | 

Cyanoferric; Cyaneisensalz 
enthaltend; cpu 

Cyanogen, carburet of nitro- 
gen; das Blaustoffgas, Cyano- 
gen, Cyangas, an; Gaz 
cyanogène, cyanogène, azoture 
de carbone m. [base f. 

— base; die Cyanbase ; Cyani- 

Cyanometer; der Cyanometer, 
Himmelblaumesser; Cyano- 

_ mètre m. 

Cyanotype paper (phot.); das 
Cyanotyppapier ı Papier cya- 
notype de Hunt m. 

Cyanous; cyanigt ; Cyaneux. 

Cyanurate; Cyanurinsauer ; 
Cyanurate. 

—: das cyanurinsaure, cyan- 
harnsaure Salz; Cyanurate m. 

Cyanuric; eine anverbin- 

cet corne ; yansrique: 

clogra arcograph; der 
Zirkelbeschreibers + Gyclo- 
graphe m. 

Cycloid; in der Gestalt einer 
Cycloide ; Cycioïdal, 

—; die Cycloide, Radlinie; 
éycloïde f” 

Cyclometry ; die Cyclometrie 
Kreismessung ; Cyclométrie f. 

Cyder, fermented—; gegohre- 
ner Aepfelwein; Cidre paré m. 

Cyder-works; die <Aepfel- 


wein-Pressanstalt; Cidrerie f. | 


Cylinder, roller, roll, rolling: 
in, rundle, drum; r 
linder, die Rundsäule, 
» Welle, Rolle, Schub- 
avalse, Trommel; Cylindre, 
rouleau, tambour m. 
— ; die Plattglocke ; Platine f. 
—; die Holländerwalze, Walse, 
Schienemualze ; Rouleau, c.m. 
— (fay.m.); das Rollholz; Billet m. 
— (gl. m.)ı die Walze, Form, 
der Glasc.; Manchon, canon, 
© m. 
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hydrocyanig ; tracer (j. loom.); der C., das 


jema ; C., rouleau m. 

— with a circular basıs; der 
C. mit Kreisbasis, C. à base 
circulaire, c. circulaire. 

—-engine, stirring-pole, en- 
gine, rag-engine — (paper- 
1.) ; der Holländer, das Hol- 
ländische Geschirr, die W alze 
zum Verdünnen des Papiers, 
Rührstange, Stoffmühle; Mou- 
lin à c., moussoir, hollandais 
m., pile ac. f. 

—_ m]: die Walze ; Canon na 

—, roller, pressing-roller 
(typ.); die Druckwalze, Walse; 
C., rouleau m. 

-_, barrel (watchm.); der C.; 
Cc. [Bidet m. 

— (wax-ch.); der Aushöhler; 

— for breaking clods; die 
Keilwalze; C. à briser les 
grosses mottes de terre. 

—s, brushing-—; das Bürsten- 
werk, dieKehre.; Rance 

— for composing type; die 
Setswalze, der Setzc.; C. com- 
positeur. [C. de cuivre. 

—, copper —; die Kupferwalsze; 

— for distributing type (typ.); 
die Ablegwalze, der Ablegc.; 
C. distributeur. 

— for drawing loops (met.); 
die Präparir-, Zängewalze; 
Ébaucheur m. 

—, driving-—; die Stosswalse; 
Mouton de mouleur m. 

—, drying-—; der Trockenc.; 
C. sécheur, tambour sécheur m. 

—, extra —, single or double 
cased; der Reserve-Trocken- 
PA einfach oder mit 

oppeltem Mantel; C. de re- 
change, simple ou à double case. 

—, flattening - — (mirr.); die 
Unterlegwalse, Walse; Rou- 
leau m. 7 

—, hollowcast-iron—covered 
with flannel (typ.); die be- 
tuchte, hohle, eiserne Walze 
oder Trommel; C. de pres- 


sion. 
—, hollow— on axles; hohler 
C. auf einer Achse; Trommel m. 
—, hollow — of sheet iron; 
der hohle C. von Eisenblech; 
Porte-hanse m. 
—,lying—(st.eng.);der liegende, 
schräge C.; C. couché, oblique. 
—, main — (rop.); die Haupt- 
walse; Grandc. | : 
—, oscillating, vibrating — 
(st. eng.); der schwingende 
C.; Ar oscillant., ; ) 
e rag-engine(paper-m.); 
die Holländer-, Schienen- 
walse, Walse; C. à vis. 
, reversed, inverted — 
(st. eng.); der verkehrte C.; 
C. renversé. 


me 
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Cylinder for screw-turning ; 
er C. zum Schraubenabdre- 
hen; Chariotte f. 

—, spiked, fluted —; der ge- 
epitzte, geriffelte C.; C. porc- 
épic cannelé. 

—,stone-—, stone-roller; die 
steinerne Walze; C. de pierre. 

—, toothed — of the friezing- 
table (drap.) ; der gezahnte C. 
an der Kratsbank; Tiroir m. 

—, With a—; mit einem C.; Ac. 

—s, wooden — (cast); die 
Formwalzen; Rondies f. pe. 
ie 


—, wooden — (needl.); 

Welle; Bobille, bobine f. 

—, large wooden rolling-— 

pump): grosser, hölzerner 

. zum Rollen der Röhren; 
rn sacipal 

—, Working-—, princi _ 
(mach.); 2. Tribe. Niefels 
C. principal. 

— -beam (spinn.); der Cylinder- 
baum; Arbre cylindrique m. 
—-bed (st. eng.); die Cylinder- 
bettung; Cylinderstelle ; Table 

dec. f. 

—-blowing engine, piston- 
machine; as linder- 
gebläse; Machine soufflante à 
piston, soufflerie à piston f. 

—-bored, cylindrical ; Augel- 

leich gebohrt; A calibre 
Légale largeur. _ 

—-bored, straight - bored 
(gunsm.); kugelgleich; Cylin- 
drique à l’intérieur, à calibre 
d'égale largeur. 

—-bottom: der Cylinderboden, 
das Bodenstück; Fond de c., 
plateau inférieur du €. m. 

—-burning, —-charring, —- 
coking; die Cylinderverkoh- 
lung, Verkohlung, Verkokung 
in eisernen Cylindern ; Carbo- 
nisation par la distillation, car- 
bonisation dans des cylindres f. 

—-cards; Cylinderkratzen; Car- 
desac. f. pl. 

—-cock Priming Sock pet 
cock, delivery-cock,water- 
outlet tap; der Wasserab- 
lasshahn eines Dampfcylin- 
ders, Cylinderhahn; Robinet 
de cylindres m. 

—-column, truncated co- 
lumn; Saule aus Walsen höher 
als der Durchmesser ; Colonne 
par tronçons f. : 

—-cover, —-top, —-lid; der 
Cylinderdeckel; Couvercle de 
c., plateau supérieur de 
c. m. 

—-driver (j. loom.); der Cylin- 
dertreiber ; Lanterne f. R 
linderelektrisirmaschine ; Ma 
chine à égrener à c. f. 


— electrical machine; die 
—-engine; die Cylinder-, Kol- 
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beng, Dampfmaschine ; Ma- 
chineac. | a 

Cylinder-engine, inside — —; 
die Maschine mit innern Cy- 
lindern; Machine locomotive 
à cylindres intérieurs. x 

—-engine, outside — —; die 
Maschine mit äussern Cylin- 
dern; Machine locomotive à 
cylindres extérieurs. _ 

—-escapement, horizontal 
escapement (watchm.); die 
Cylinderhemmung ; Echappe- 
ment à c. m. : 

—-jacket, cleading, steam- 
case, —-cover, —-top, cas- 
ing for—; das € linderhemd, 
die Cylinderverkleidung, der 
Cylinderdeckel Cylinder- 
mantel, Mantel, die Dampf- 
halle ; Chemise, enveloppe des 
cylindres f., couvercle dec. m. 

—-jaw (st. eng); der Cylin- 
derrand ; Collet du c. m. 

(weav.) s. Barrel- 
looın. 

— -measure, rule (hort.); der 
Cylindermesser ; Cylindri- 
métre m._ x : 

—-mill, —incorporating-mill 
(powder-m.); das Walzwerk, 
die Pulverwalzmühle, Pulver- 
mühle mit Walz- oder Koll- 
werk; Moulin ä meules m. 

— -press, sugar-mill; die Zu- 
ckermühle ; Moulin à sucre am. 

— -pontoon ; der Colletou’sche 

ylinderkahn, fassförmiye 
Brückenkahn; Ponton cylin- 
drique, tonneau à la Colle- 
ton m. . 

—-pontoon-bridge; dir Colle- 
ton’sche Cylinderbrücke; Pont 
de tonneaux à l’Anzlaise, à la 
Colleton m. 

—-powder;das Cylinderpulver; 
Poudre cylindrique f. 

—-printing; der Cylinder- 
duck: Impression par cylin- 
dres f. 

— -printing; der Walzendruck; 
Impression à rouleau f. 

—-printing machine; die 

alzendruckmaschine; Ma- 
chine à imprimer en creux, au 
rouleau, à rouleau, machine à 
rouleaux f. 

—-roller (agr.); die Ackerwalze; 
C., rouleau, trainoir m. 
—-shearing machine; die 

Cylinderscheermaschine mit 
drehender Bewegung ; Forces 
hélicoides f. pl., tondeuse hé- 

licoide f. : 2 

—side-rods, piston side- 
rod, cross-taıl, cross-trap 
(st. eng.); te Cylinder- 
Pleilstange, Seitenpleilstange, 
Nebenstange; Biellelatérale f-, 

: bielles pendantes f. pl. 
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Cylinder-socket;dasCylinder- 
Zapfenlager ; Porte-c. m. 
—-spring (j.loom.); die Feder; 
Courbe de la Jacquarde f. 
— -stands (spinn.); die Stangen; 
Support des cylindres m. 
—-tar; der Holzkohlentheer; 
Goudron de charbon de boism. 
—-watch; die Cylinderuhr; 
Montreäc.f. _  _ 
Cylindric, cylindrical; cy- 
lindrisch, walzenförnig, 
cylinderförmig, cylinderar- 
. tig; Cylindrique. _ 
slate for polishing steel; 
er Polirstein; Meule polis- 


TE 

Cylindrical glass, sheet-glass; 
Walzenglas,gestrecktes 1 afel- 
glas; Verre en cylindres, en 
canons, en manchons m. | 

Cylindricity, cylindrical 
form; die Walzenform, Wal- 
zenförmigkeit, cylindrische 
Form ; Cylindricité f. 

Cylindroid; der elliptische 
Cylinder, die Afteisvalse, der 
Cylinder dessen Grundfläche 
eine Ellipse ist; Cylindre à base 
elliptique, c. elliptique. 

Cyma, ogee, cymation, kyma- 
tion; der Karnies, die Welle, 
Hohlkehle, Hohlleiste; Cy- 
maise, onde, gueule f. 

—, doric —; die steile Hohl- 
kehle ; Cymaise dorique. 

—, rampant —; der fallende 
Karnies, die Fallen e Welle, 
Sturzrinne ; Cymaise rampante. 

— recta, sıma, straight —; 
die steigende, stehende Welle, 
rechte, gerade Hohlkehle, 
Rinnleiste, Sima, der Rinn- 
leisten; Cymaise droite, dou- 
cine f. 

— recta; der Wulst der Joni- 
schen Säule, die Kehlleiste; 
Gueule droite f. 

— recta bossage; der Vor- 
sprung mil Kehlleisten; Bos- 
sage à doucine m. 

—, reversed —, — reverse, 
Ogee, scotia, cavetto, re- 
versed hollow;dieverkehrte, 
gedrückte Hohlkehle, lesbi- 
sche Welle, Kehlleiste, über- 
hängende Einziehung, Scotie; 
Cymaise renversée, lesbienne, 
scotie f. 

—, reversed rampant —, ram- 
ant ogee; der verkehrt fal- 
ende Karnies, die verkehrt 

fallende Welle, Glockenleiste; 
Cymaise renversée rampantef., 
talon rampant m. 

Cymbal, dulcimer; dae Hack- 
bret; Tympanon m. 

Cymophane,  chrysoberyl; 
der Chryso-, Goldberyll, ê - 
mop an prismatieche Corund, 
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orientalische Chrysolith ; Cy- 
mophane, chrysobéril m. 
Cypress-wood; Cypressenholz; 
Bois de cyprès m. 
Cyprine, lue ıdocrase; der 
yprin; Cyprine f., idiocrase 


« 


bleu céleste, cuprifère mr. 


ee men 
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Dab, socket of the needle; 
das Hütchen, der Dop ; Chape, 
chapelle du mb 

Dabber(engr.); der Abklatscher; 
Clicheur m. 

— (print); der Ballen (für 
Farbe); Balle f. 

Dabbing-machine; die Ab- 
klatschmaschine; Machine à 
clicher f. 

Dado, die (arch.); der Würfel, 
Untersatz ; Fat vertical, dé m. 

—, herme-Jike — of a foot- 
stall (arch.); der hermenar- 
tige Postamentwiürfel; Gaine 
de scabellon f. 

Dagger, cross (typ.); das Kreu:- 
zeichen ; Croix f. 

—-knife; das Dolchmesser ; 
Couteau-poignard m. | 

Daguerreotype, — zn 
das Daguerreotyp, Lichtbild, 
Phototyp; Daguerréotype m., 
épreuve daguerrienne f. 

opiates die Daguerreotyp- 
platte ; Plaque daguerrienne f. 

Daguerreotyping,daguerrian 

rocess; die Daguerreotypie, 

ichtbildkunst, das Daguer- 
reolypiren; Daguerréotype, da- 
guerrcotypage m. 

—, artof—, —-atelier; die Da- 
guerreolypie, die Daguerreo- 
typte-Werkstatle, das Daguer- 
reotypie-Local ; Daguerréoty- 


pie f- 

Daily wages; der Tagelohn; 
Journée f. 

Daıry; der Milchkeller, die 
Milchnerei, Melkerei, Milch- 
ar Meierei, Laite- 
rie f. 

—, dutch —; die Holländerei; 
Vacherie, métairie hollandaise 

a TVacherie suisse f. 

—, swiss —; die Schweizerei ; 

—-countries; milchviehzucht- 
treibende Länder; Pays va- 
chers m. pl. 

—-woman; die Milchmeierin; 
Femme de laiterie, crêmière f. 

Daisy-rake (hort.); der Rasen- 
rechen ; Râteau à gazon m. 

to Dain in, up, dike; dämmen, 
cindämmen, zutempeln, ein- 


———— mee, 
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deichen; Diguer, fermer par] blade; die Damascenerklinge; 


une écluse, endiguer. 

to Dam up. stop by a flood- 
gate; abschützen; Vantiller, 
lever les vannes. 

— up (bydr.); verdämmen, däm- 
men; Damer. feaux. 

— (mill.); stauchen; Arrêter les 

— up a weır; ein Wehr an- 
schützen; Mettre un batardeau 
à étanche. 

—, pen up the course of a 
stream, construct a dam 
across a stream or river; 
verdämmen, andämmen ; Fer- 
mer par une digue, barrer. 

Dam, mole, break-water; der 
Wasserbrecher, W ellenbre- 
cher, Hafendamm, die Ris- 
bank, Rissbank; Risban, brise- 
MALE (hydr.) ¢. B 

-, e (bydr.) e. age. 

— Of brick-work; de auer- 
damm; Serremeut en maçon- 
nerie m. 

— of clay; der Lettendamm, 
Thonschlag; Massif de glaise m. 

—, frame-— (min.); der höl- 
zerne Damm zur Abhaltung 
der Wasser, die Verspündung, 

' Verdämmung ; Serrement m. 

—, horizontal —; der horison- 
tale, liegende Damm; Serre- 
ment horizontal m., plate cuve f. 

= Pinte (met.); das Schlacken- 
blech ; Plaque de dame f. 

—, spherical —; der Keildamm, 
die Keilverspündung ; Serre- 
ment à coins, en voûte, sphéri- 


ue m. 

= atone (met); der Walistab, 
Wallstein, Dammstein, die 
Dammplatte; Dame de l’avant- 
foyer f. . ; 

—for stopping floating-wood; 
das Flosswehr, der Flossre- 
chen; Râteau, batardeau m. 

— for damming up the stream; 

oe Digue de bar- 

rage f. 

5 vertical —; der Damm 

ohneW inkel,aufrechtstehende 

Damm ; Serrement droit m. 

— under water (hydr.); der 
Grunddamm ; Jetée f. 

—tokeepoff the water (min.) ; 
der Wasserdamm; Cuve plate f. 

to Damage, spoil, ruin(build.); 
beschädigen, verderben; Dé- 
grader. 

Damages (railw.); der Schaden; 
Avaries f. pl. 

— by the knife (parchm.m.); die 
Beschädigung durchs Messer 
der Messerschnitt; Coutelure f. 

Damaged (mach.); beschädigt; 
Avarié. 

—, slightly —; leicht bescha- 
digt; Mutilé (métal poli). _ 

Damascus blade, turkish 


Lame de Damas f. 

Damascus blade, false — —; 
die damascirte Klinge; Lame 
damasquinée f. 

to Damask (weav.); damasci- 
ren, Damast weben, damast- 
artig weben, mit Blumen we- 
ben,bunt wirken, modeln, auf 
Damastart weben; Damasser. 

— steel; damasciren; Damasser. 

— wine; Wein verschlagen las- 
sen ; Etourdir le vin. 

Damask (linen); der Damast, 
Damastzeug, Damaststoff; Da- 
mas m. A 

—, damaskın, damaskeen, 
Damascus steel; Damasce- 
ner Stahl, damascirter Stahl, 
Damaskstahl; Acier de Damas, 
damassé m. 

—, linen —; der Leinendamast, 
leinene Damast, das Damast- 

ebild, gemusterie Leinen; 
amas, linge damassé m. 

—-blade (gunsm.); die Damas- 
cenerklinge, der Damascener- 
stahl, Damascenersäbel, Strie- 
mer, Flammert ; Damas m. 

linen, norman — —; nor- 
maunische Damastleinwand ; 
Grande rose f. 

—-linen factory; die Damast- 
fabrik, Damastweberei; Da- 
masserie f. 

—-linen of Flanders and 
Lower Normandy; Art Da- 
mastleinwand ; Grande rose f. 

—-loom; der Damastwebetuhl; 
Banc-brocheur m. 

—-paper; das Damastpapier ; 
Papier-linge m., étoffe f. 

—-steel, refined — — ; der Be 
gerbte Damast, künstliche Da- 
mast; Etoffe d’acier f., damas 
corroyé m. | | 

—-stuif of silk and thread; 
der Halbdamast; Damassade 
J:, damassin m. 

— surface; der Damast, Da- 
mask, die Damascirung ; Da- 


mas m. | 

— table-linen; Damasttafel- 
zeug, Lavander; Vénitienne f., 
linge croisé pour table m. 

—-warp; amastkettengarn ; 
Chaîne à damas f. 

—-weft; Damastschussgarn; 
Trame à damas f. 

—-worker, damaskeener 
(gunsm.); der Damascirer; 
Damasquineur m. 

—-worker or -weaver (weav.); 
der Damastweber, Damast- 
wirker, Damastmacher; Da- 
masseur m. . 

to Damaskeene, damask, in- 
lay steel with gold or sil- 
ver Wire, frost; damasciren; 
Damasquiner, damasser. 


Tolhausen, Techn. Dict. 
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to, Damaskeene with gold, 
ınorust; mit Gold auslegen, 
einlegen; Incruster, damas- 
quiner d’or, plaquer. 

Damaskeening (gunam.); die 
Damascirung, Damascirkunst; 
Damasquinerie, nu 

Damaskıng, damask work- 
ing, diaper, damask pattern 
(weav.); die Bildweberei, Bild- 
wirkerei, Damastarbeit, das 
Bildwerk, Damastmuster; Da- 
massure f. 

—, spotted —; die geäugelte 
Leinwand; Toile f., linge m. 
à oeil-de-perdrix. 

Damboard, checked stuff, 
checks, checker; das Stern- 
gewebe, der carrirte, qua- 
drillirte, gewürfelte, wür- 
Jelige Zeug, die Steinarbeit, 
Gesteinarbeit ; Linge à damier 
m., stoffe à carreaux, quadril- 
lée f. : 

Dammar, damar, dammarin 

gum cat’s eye); das Dammar- 

arz, Dammer, Dammarpute, 
Dammarin ; Dammar, dammara 
m. 

Damming up, embanking; 
der Deichbau, dae Eindeichen; 
Diguement m. 

— up (mill.); die Abdämmung ; 
Detournement m. 

Damp, choke-—, foul, foul 
air, vapour (min.); die Stick- 
weiter, bösen Wetter, das 
böse faule Wetter, der Schwa- 
den, Nachschwaden, Berg- 
schwaden, Dampf ; Gaz délé- 
tères, méphitiques m. pl., 
pousse, mofette, aouare f. 

—, to remove the — (bak.); ent- 
Seuchten; Buer. 

—-spot (skin); der Moderfle- 
chen; Piqûre f. P 

pamper das Register, die Es- 
senklappe, der Essenschieber; 
Clef d’une cheminée f. 

— (loc.); die Klappe; Chassis a 
persiennes m. 

— (loc.); die Klappe am Aschen- 
kasten; Porte du cendrier f. 
—, vane-door (st. eng.); der 
Dampfer, das Register, Zug- 
register, der Schieber ; Clapet 

de la cheminée m. . 

— (stone); der Dämpfer; Etouf- 
foir m. | | 

—, sourdine, mute (watchm.); 
die Schlageperre, Sperrfeder, 
Dürrfeder; Sourdine f. 

Damping - apparatus (mill., 
paper-m.); der Benetzungs- 
apparat, Anfeuchter; Humec- 
teur m. : : 

—-machine; die Sinapreng- 
maschine; Machine à humec- 
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Schwarzfürben; Piécette de| Datum; die Grundlage, An- 
bleu f. gabe, das Gegebene, der Stoff, 

Dark - brown, swarthy, orwurf, die Data, Don- 
tawny; schwarsbraun; Ba-| née f. 
sané, moricaud, brun noir. —-line; die Basis, Grundlinie, 

—-brown with white dots;| Standlinie, der Visirpunkt, 
Marengofarbe, dunkelbraun| das Visirseichen; Plan de ni- 
mit weissen Pünktchen; Brun| veaum. | , 
marengo m, toDaub withashes and lıme, 

—-green; dunkelgrün; Vert| cleanse and work with 
foncé, gros vert. lime-water (taw.); ausschwë- 

—-grey; dunkelgrau; Grisbrun,| den, einschwöden, in Kalk 
gris de minime. legen; Enchaussener. 

—-grey, olive; echwarzgrau ı | Daube, stew (cook.); das Däm- 
Gris de more. pfen, Schmoren, gedämpfte, 

to Darken, become darker; geschmorte Fleisch, Schmor- 
nachdunkeln, dunkler wer-| fleisch ; Daube f. 
den ; Foncer (encre). Davenport; ein Damenschreib- 

Darkening colours; das Dun-| tisch; Davenport m. 
kelmachen der Farben, die Davy wire-gauze lantern, 
Bräunung ; Bruniture f: safe-lantern, safety-lamps, 

— colours, substancefor——;| —’s lamp (min.); die Davy’s 
Lampe,  Sicherheitslampe, 
Grubenlampe; Davyne, lampe 
de sûreté, de Davy f. 

—-man, deputy overman, 

amp -lighter (min); der 
Lampenwärter ; Lampiste m. 

Dawk (join.); der Kerb, Ein- 
schnitt; Encoche, entaille f., 
embrévement m. 

Day, clear (build.); das Lichte, 

te Lichtenöffnung ; Jour m. 

— of heating or firing (st. eng.); 
der Heiztag; Jour de chauffe, 
de chauffée m. 

— of hire (typ.); der Zusage- 
tag, Anredetag ; Jour d'allocu- 
tion m. , : 

—s, six — 1n One line (arch.); 
sechs Fenster in einer Flucht; 
Six jours de suite. 


dried too rapidly (paperm.); 
das Wiederbefeuchten; Matris- 
sage m. 

Damping by steam, steam- 
ing, hot-pressing (drap.); 
die Dampfkrimpe; Décatissage 
à la vapeur m. — —_ 

Dampy(min.);dum fig, stickigs 
Miasmatique, méphitique. 

Damson-tree wood; Damas- 
cener Pflaumenholz; Bois pru- 
nier damas m., : 

Danaide, turbine of Burdin; 

- die Danaide, wagerechtes 
Wasserrad; Roue à poire, 
danaïde f. . 

Dandy-brush (horses); die 
Fischbeinbürste; Brosse à ba- 
leine f. [sine f. 

— horse; die Draisine; Drai- 

—-loom; der Dandywebstuhl; 
Dandy-loom m. . 

— -roller (paper-m.); die Sieb- 
avalze ; Egoutteur m. 

— roller, — (pap) der Draht- 

linder, dieW alze zum Nach- 
pa von geripptem Papier; 
Cylindre à filigraner m., rou- 
leau à vergeure m. 

—-roving (spinn.); die sweile 
Vorspinnmaschine; Second 
métier à filer en gros m. 

Danforth’s frame, dyer’s 
frame, taunton speeder, 
tube-speeder, tube-frame, 
tube roving frame, tube- 
engine (m. j.) ; die Röhrenma- 
schine; Machine f., banc m. 
à tubes. | 

Danger-light (railw.); die Sig- 
nallaterne;Lanterne de signal f. 

= signal; —-whistle (railw.); 


die Substanz um Farben dunk- 
ler zu machen, Dunkelsub- 
stans ; Bruniture f. 

to Darn (sew.); Strümpfe sto- 
pfen ; Passefiler. 

— or mend by needle, — up 
(sew.); Löcher stopfen, aus- 
bessern ; Repriser, restouper. 

— knittings; Gestricktes sto- 
pfen; Remmailler. 

Darn; das Stopfen, Ausbessern ; 
Reprise f. [de reprise m. 

— (sew.); der Stopfstich ; Point 

Darners en -nee er 

Darning; die Stopfe, gestopfte 
Stelle, Gestopfies; Passe- 
filure f. 

—, perfect —; Kunstetopferei ; 
Reprise perdue f. 

—.needle; die Stonfnadel; 


das Nothsignal; Signal de dé-| Aiguille à raccommoder, à ra-|—-clock; Uhr die 24 Stunden 
tresse m. vander, à reprises f. geht; Horloge, pendule qui 
Dangling-knot; die Quaste;|—-stitch(sew.); der Stopfstich;| marche 24 heures J. 


Point de reprise, de toile m. 
Dart-stick; der Dolchstock, 

Stockdegen ; Canne-épée f. 
Dash (chem.); eine Spitze, ein 

paar Tropfen; Pointe f., filet 


Houppe, bouffette f. ? 

Dantzick lock; das Spring- 
schloss für Seekisten ; Serrure 
à ressort f. (marine). 

— rye; der weisse Roggen; 
Seigle de Dantzic m. 

—spruce; Danziger Doppelbier; 
Bière de sapin f. 

Daphne mezereum; ein Lor- 
beerholz; Bois gentil, joli, ga- 


..--—-clock; Uhrdie... Tage 
eht ; Pendule qui marche... 


ours. 

—-labourer, daily labourer; 
der Taglihner; Homme de 
journée, manouvrier m. 

mn das Lichtloch, der 
Lichtschacht; Puits au jour m. 

—-signal (railw.); das Zagsig- 
nal; Signal de jour m. 

— ticket (railw.); das Tages- 
billet ; Billet de retour m. 

—-work; die Arbeit im Tage- 
lohn, die Tagelohnsarbeit; 
Travail à la journée m. 

—.work, —'s task; das Tage- 
werk; Journée f., travail d'un 
jour m. | 

—-work, journey-work ; die 
Tagelohnarbeit, Tagarbeit; 
Ouvrage de la journée m. 

—-work, task (min.); das Tag- 
mahl, Tagewerk, die Schicht, 
das Tagewerk der Hauer; 
Hommée, heve f. 


m. 
— (typ.): der Strich ; Trait m. 
— s. Abbreviature. 
—-wheel, wash-stock (bl.); 
das Daschrad, Waschrad, der 
Waschstock; Dash-wheel, sau- 
toir, plateau m., machine à 
laver, roue à laver f. 
Dashing-leather; das Sprits- 
leder ; Garde-crotte, tablier m. 
Data (mech.); die Angaben, 
Merkmale, Inhaltetheile; E\6- 
ments m. pl. 
to Date and number (stamp) 
tickets (railw.); Fahrkarten 
datiren und numeriren (stem- 
eln); Dater et numéroter les 
illets. 
Date of a coin (mint.); die Jah- 
reszahl ; Millésime m. 


Tou m. 

Dapple black s die Schwars- 
schecke ; Pie noire f. 

—-grey; der Apfelechimmel ; 
Cheval gris pommelé m. 

Dappled, mottled grey; apfel- 
grau, schimmelfarben; Gris 
pommelé. 

Darcet’s alloy; Darcet’s Ge- 
misch (Bismuth, Zink, Blei) ; 
Métal de Darcet m. 

Dark-blue, mazarine; dunkel- 
en ea 

— bluein black-dyeing (dye); 

- dunkelster Blaaprand beim 


LS 


DAY 


Day’s work in tilling (agr.); 
en Brassée f. 

Daze (min); der Glimmer; 
Pierre brillante f. 

Dead, dull, ormolu (goldsm.); 
matt, glanzlos ; Mat f. 

—, fast (mech.); fest, fix; Fixe. 

—'tsoil, weight); todt (Boden, 
Gewicht); Inerte. 

—, rotten (wood); verfault, 
wermodert; Pourri (bois). 

—s, waste of copper-ores; Ab- 
falle von Kupfer; Déchets de 
minerai de cuivre m. pl. 

—s, stent, trade, stuff, attle 
(min.); das Taubfeld, taubes, 
unedles Gestein; Terrain sté- 
rile m., gangue stérile f. 

—s, Tabbsch (min.); PA Aus- 
schlag ; Charrée f. 

—s (min.); Z odtliegendes ; Grès 
@ancienne formation m., base 
morte rouge f. 

— centers (turn.); todte Spitzen, 
Feste Spitzen ; Pointes mortes, 
pointes fixes f. pl. 

— colour (paint); der Grund; 
Couche en détrempe f. 

— colouring; das Untermalen, 
Anlegen ; Ebauche f. 

— cotton; todte, überreife 
Baumwolle ; Coton mort m. 
pping; matt abbeizen; 

Décaper au mat. 

— -face, blind front-wall 
(arch); die Blende, blinde 
Mauer ; Façade feinte f. 

— file; die stille, stumme 
Feile,Speckfeile;Lime sourdef. 

, —-gilt; matt vergoldet ; Dorure 
terre f., les mats m. pl. 

— -ground (gunsm.); der un- 
bestrichene (todte) aum ; 
Espace mort m., partie 
morte Fé 

— “head, runner, runner- 
stick, sullage-piece, feed- 
ing head, residue of metal 
3 oe ment d; er ve PRE 

opf, Giesskopf, Ueberguss, 

Gusssenfen: ae. ie8s- 

Fi Masselotte f., saumon, 
et m. 

—-head board (cast.); das 
Formbret zum  verlornen 

Kopf 3 Echantillon droit m. 

ead mould (cast.); die 
Form sum verlornen Kopf; 
Moule de masselotte m. 

— heaps (min.); das taube Ge- 
stein; Gangue stérile f. 

— letters (post); die unbestell- 
baren Briefe; Rebuts m. pl. 
— level; eine Ebene; Plaine f. 
— -lock, mortise-lock, bolt- 
lock ; das Riegelschloss, bling 
deSchloss,eingesteckteSchloss, 
Schubriegelschloss ohne Fe- 

der ; Serrure cachée, serrure à 

un seul pêne, entaillée, à mor- 
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er 


taise, attachée à la canne, à | Deal, deal-wood, white —; 


fourreau D 

Dead-lock(mach.); das Stocken, 
vollständige Innehalten; Arrèt 
complet, subit m. j 

—-man’s eye (arch.); das Fle- 

rmausfenster, der Schwal- 
benschwans; Lucarne ronde, à 
tabatidre f. morte f. 

— oil; das todte Oel; Huile 

— plate (met.); die Feuerplatte, 

eer dpiatie, Thürplatte unten 

am Feuer; Sole, plaque de 
sole, table de foyer 2 

—-ripe, goose-necked (agr.) ; 
ganz reif; Mür, entièrement 
mür. 

— rock (min.); wildes Gestein; 
Roche stérile, une : 

—-salesman; der Fleischver- 
käufer (der nicht schlachtet); 
Marchand de viande en gros m. 

— season, play; die todte Jah- 
reszeit, Gurkenzeit; Chômage 
m., morte-saison f. 

— -smooth (file); feinschlicht; 
Superfin (lime). 
—.smooth cut; der Fein- 
Re ı Taille super- 

ne f. 

— -smooth file, superfine file; 
die Feinschlichtfeile Schlicht- 
schlichtfeile, Doppelschlicht- 
feile ; Lime superfine f. 

— -space, noxious space; der 
todte Raum, Weg, schädliche 
Raum; Espace mort, espace 
nuisible m. 

—-steam (st. eng.); der Abzugs- 
dampf ; Vapeur perdue f. 

—-tree (for.); der Abständer ; 
Arbre sur le retour m. 

—-wall; die todte, blinde, fen- 
sterlose Mauer; Mur orbe, 
murs sans porte ni fenêtre m. 

—-weight; die Last; Poids 
mort m. [Valet m. 

—-weight; das Thürgewicht; 

—-wood, dry sticks, lop; 
das Abholz, Afterhols; Abatis 
m. (bois). 

— -wood (carp.); das Kielklots, 
Todtholz; Massif m. 

— -wool; Raufwolle; Pélis m. 

— -works (ship-b.); das todte 
Werk (über dem Wasser); 
Les oeuvres mortes f. pl. 

to Deaden; auffangen, tddten; 
Amortir. 

— (gild.); matt machen, matten; 
Amatir, matir, donner le mat. 
—, tolet get flat, dead (liquids); 
schal werden, sich verriechen; 

Eventer (liquides). 

Deadening Vind); das Matti- 
ren; Mattage m. 

— (for.); das Einschneiden der 

äume, damit sie absterben; 
Incision faite aux arbres pour 
les faire mourir. 


das T'annenholz, die Weiss- 
tanne, Weissedeltanne; Sa- 
pin m. 

—s, boards, planks; Bre- 


ter, Dielen, Planken ; Planches 
Sf. pl., ais m. pl. 

—-box; die Spanschachtel; 
Boîte de sapin f. 

— -end; dus kurze Bret, Bret- 
stück ; Planche courte f. 

— fit for flooring; die Spund- 
diele; Planche de parquet f., 
ais propre à planchéier m. 

—8, half —; halbe Spunddielen; 
Demi-planche de parquet f. 

—, red— of Riga, pine; Fich- 
tenhols, Tannen fichtenhols, 
Rothtannenhols, © Schwars- 
tannenholz; Bois de pin vul- 
gaire, sapin rouge m. 

—, rough —; das rauhe Bret; 
Planche brute f. 

—, white —; das Tannenhol:; 
Bois du pin blanc m. 5 

Dealbation, bleaching, 
whitening; das Weissma- 
chen, Weissbrennen, Weisssie- 
den, Bleichen; Déalbation f. 

—, whitening (chim.); das 
Weissbrennen, Weissmachen; 
Blanchiment m., déalbation £ 

Dealer in dry goods; der 
lenwaarenhändler; Marchand 
en détail, à l’aune m. 

— in groceries; der Colonial- 
waarenhändler; Négociant en 
denrées coloniales m. _ 

— in iron, in hardware, iron- 
monger, ıiron-merchant; 
der Eisenhändler, Eisenkrä 
mer ; Marchand de fer m. 

— in leather; der Lederhänd- 
ler; Peaussier, marchand de 
peausserie m. 

— in linen or cotton cloth; 
der Linnenwaarenhändler ; 
Toilier m. 

—in lumber; der Bauhols- 
händler; Marchand de bois, 
ventier m. : 

— in provisions,Italian ware- 
house-man, provision-mer~ 
chant; der Esswaarenhänd- 
ler im Kleinen, im Grossen; 
Marchand, négociant de co- 
mestibles m. 

to Debase s. to Adulterate. 

Debasement, sophistication 
(chim.); die erfulschung; 
das Zusetzen, eimischen, 
der Zusatz; Dénaturation L; | 

— (met); die unerlaubte Bei- 
setzung ; Falsification f. 

Debasing coin; die Münze 
verfälschen, kippen und wip- 
pen; Billonner. 

Debenture (tr.); der Rückzoll- 
schein; Acquit à caution m. | 

Deca...., ten times the unit; 
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Deka...., das Zehnfache; 
N et mesures). 

Decagonal, decangular, ten- 
angled; das Zehneck, Zehn- 
seit, zehneckig ; Décagone m. 

Decahedron, ecahedral,ten- 
sided; der Zehnflächner, 
zehnseilig, zehnflachig; Dé- 
caèdre m. 

Decameter; der Dekameter, die 
Dekameterkette ; Décamètre m. 

to Decant, to transfuse; aus 
einem Gefäss in ein anderes 
giessen, umgiessen, übergies- 
sen, umfüllen, abfüllen; 
Transvaser. 

—, to elubriate, to pour out, 
to discharge (chim.); ab- 
giessen, ausgiessen, dekanti- 
ren; Epancber, décanter. 

— slightly the surface of a 

ligquor, to decant, to elu- 
triate (chim.); abgiessen, das 
Obere, Helle abgiessen, de- 
cantiren, abkléren; Décanter, 
décupeler, clarifier une liqueur, 
€pancher. A 

—, shift, rack wine (wine); 
ablassen; Décuver (vin). _ 

Decantation decanting, 
pouring off (chim.); die Ab- 
giessung, Decantirung, das 
Abgiessen, Abklaren; Decan- 
tation f., épanchement m. 

Decanter (bottle); die T'isch-, 
Krystallflasche ; Carafe f. 

_ (chem); das Abklärgefäss; 
Décanteur m. 

— with ice; die Wasserflasche 
mit Eis; Carafe frappée. 

—, refrigerating —; die Kühl- 
‚flasche ; Carafe glacière. 

to Decarbonate; die Kohlen- 

_säure benehmen, entziehen, 
entkohlensäuern;Décarhonater. 

Decarbonization, softening 
(steel); die Entkohlung ; Dé- 
carbonisation f. (acier). 

to Decarbonize; entkohlen, 
den Kohlenstoff befreien; 
Décarboniser. 

— iron; das Eisen entkohlen; 
Décarboner, decarburer le fer. 

to Decarburate, to free from 
carbon; entkohlen, den Koh- 
lenstoff entziehen, decarboni- 
siren, entstahlen ; Décarburer. 

—, prepare; das Roheisen 
weiss machen; Blanchir la 
fonte grise. 

Decarburated by heat or 
whetstones; durchs Schlei- 
Jen entkohlt sein; Se brüler. 

Decarburation; die Entstah- 
lung ; Décarburation f. 

— ; die Entkohlung ; Décarbura- 
tion de la fonte f. 

Decarburator (chem.); der Ent- 
kohler; Décarburateur m. 

Decare; die Dekare ; Décare m. 
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Decastere; der Dekaster; Dé- 


castère m. 

Decastile; der sehnsäulige 
Portikus, das Decastylon; 
‘Décastyle m. | : 

Decay, dilapidation; derVer- 
fall, das Verfallen, die Bau- 
Fälligkeit, die Verwitterung, 
Schadhafligkeit; Dégradation, 
caducité f. [Pourri. 

Decayıng,rotten; faul,morsch; 

Decı...., one tenth ofa unit; 
Deci...., das Zehntel, Déci.... 
(poids et mesures). 

Deciliter; das Zehntelliter; 
Decilitre m. 

Decımal,denary; decimal,nach 
Zehn gerechnet; Decimal. 

— scale; das Decimalmass, der 
verjüngte Massstab; Echelle 
décimale f. 

— system; das Decimalsystem; 
Systeme décimal, métrique m. 
Decime; der Zehntelfrank; 

Decime m. 

Decimeter; der Zehntelmeter ; 
Décimètre m. : 
Decımo-octavo, 18mo, in 
eight ccne (typ.)3 das Acht- 
sehntelformat,  Octodezfor- 
mat; In-dix-huit m. (format 

Charpentier). 

— -sexto (typ.); das Sechzehn- 
telformat, Sedezformat; In- 
seize m. R 

Deck-plate for chimney 
(st. eng.); die Klappe ; Plaque 
du pont pour cheminée f. 

Decker (curr.); der Pack, De- 
cher ; Dizaine f. 

Deckle (paper-m.); der Deckel; 
Couverte f. 

— -strap (paper); das endlose 
Kautschukband; Bande en 
caoutchouc continue f. 

Declination, declension, de- 
flection, variation (magn.); 
die Abweichung, Beugung; 
Declinaison de l’aimant, de- 
flexion m. 

—s, table of — (phys.); die Ab- 
weichungstafel; Table de dé- 
clinaison f. 

Declinator (phys.); der Ab- 
weichungsmesser bwei- 
chungszeiger, Abweichungs- 
‚finder ; Déclinateur m. 

to Decline (magn.); abwei- 
chen ; Décliner (aimant). 

Decline (hort.); das Abnehmen 
Zurückziehen ; Diminution f. 

Declining-needle; die Ab- 
weichungsnadel; Aiguille de 
déclinaison f. 

Dec; escarpment; die 
steile Böschung, Abdachung ; 
Escarpement m. 

—; die Abschüssigkeit, geneigte, 

esenkte Stellung oder Lage; 
éclivité, plongée f. 
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Declivity, slope; der Abhang, 
das Gefälle, die Rösche; Pente 


de l’eau f. 
—, slope of a flat roof; die 
Abdachung, Abwässerung ; 


Pente d’une plateforme, plon- 
gée, eine? 

Decoction; die Auskochung ; 
Decoction f. 

— of nuts and roots of nut- 
trees (dye); der Nussabsud; 
Racinage m. 

Decolorimeter (sug.); der De- 
colorimeter, Entfärbungsmes- 
ser ; Décolorimètre m. 

to Decolour; entfarben, ab- 
schiessen, verschiessen; Dé- 
colorer. 

— (sug.); abklären ; Claircer. 

Decolouring (dye) s. Altera- 
tıon., 

—, clarification (sug.); das Ab- 
klären (des Zuckers); Clair- 
çage m., clarification f. 

Decombination (chem.); die 
Entcombinirung; Decombi- 
naison f. Mn tags 

Decomposable, divisible, se- 

arable, decompoundable 
them) scheidbar, zerlegbar, 
zerselzbar; Décomposable, sé- 
parable. 

— (mach.); zerlegbar; Se dé 
montant à volonté. 

to Decompose ; zerfällen, zer- 
egen, zerspalten, zertheilen ; 
Décomposer. | 2 

—, to get spoiled, tainted; 
verderben, sich zerselzen, auf- 
lösen; Se d&composer, se cor- 
rompre. 

Decomposed, to be — by pu- 
trefaction (dye); umgeschla- 
gen oder durchgegangen sein; 
Avoir un coup de pied. 

Decomposition; die Zerse- 
zung, Auflösung ; Décomposi- 
tion f. 

— of plaster; das Abstehen des 
Gypses ; Event du plâtre m. 
— by putrefaction of the li- 

uid in the pastel-vat (dye); 

as Umschlagen oder Durch- 
gehen der Küpe; Coup de 
pied m. 

—, under —; im Auflösungs- 
austand, verdorben, saucr ge- 
worden; En état de décompo- 

‘ sition. 

to Decompress (phys.); den 
Druck entfernen;  Décom- 
primer. 

Decompression (phys.); die 
Wegnahme des Drucks; Dé- 
compression ih ’ 

Decoration, decorative,orna- 
mental painting, (build.) ; 
der Zierrath, die Verzierung, 
Ausschmückung ; Décor m. 


| Decorative painting; die Staf- 
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: firmalerei; Peinture au gros 

_ pinceau,peinture d’impressionf. 

Decorative plants; Zierpflan- 
zen, Blattpflanzen; Plantes à 
feuilles ornementales f. 

— printing; der Zierdruck; 
Impression historiée f. 

Decorator; der Staffirer,Staf- 
firmaler; Peintre au gros 
pinceau, floreur nı. 

— (theatre); der Bühnenmaler ; 
Peintre-décorateur m. 

to Decorticate, bark, pulp; 
abrinden,schalen;Décortiquer. 

Decortication, barking; das 
Abrinden, Abschilen, die Ab- 
rindung ; Décortication f. _ 

Decrease, fall, subsiding 
(water); der Fall, die Ab- 
nahme ; Décrue f. (eau). 

— of cattle (agr.); die Vermin- 
derung des Viehstandes; Dé- 
croît m. | : 

to Decrepitate, crackle, cre- 
pitate (chem.); verpuffen, 
zerknistern, prasseln; Décré- 
piter. | , 

Decrepitation, crackling, 
crepitation (chem.); das Ge- 
prassel, Knistern, Verpuffen, 

. Zerknistern, Prasseln, die 


teur. 
—, dark (dye); dunkel; Foncé. 
u (min.); der Schacht, 
iefschacht ; Bure f. 

— -red stone; hochrother Edel- 
stein ; Vermeille f. 

— wine; dunkelfarbiger, rother 
Wein; Vin foncé m. 
to Deepen, hollow, beat 
out (coppersm.); austiefen, 
dem Boden des Kessels mit 
dem Rundhammer auf den 
Knieen die Vertiefung ge- 

ben; Enlever, renfoncer. 

— (dye); dunkler färben, ab- 
unkeln ; Rendre plus foncé. 
—, sink (engr.); vertiefte Fi- 
guren ausgraben; Graver en 

creux. 

—, dig (min) j einen Schacht ab- 
sinken, sinken, niedersinken, 
niedersenken, fällen; Appro- 
fondir, creuser. 

— (paint); eine tiefere Farbe 

eben; Donner un ton plus 


once. | 

—, beatin (tink.); ausdrechseln, 
verliefen ; Enfoncer. 

— for inlaying (goldsm.); ver- 
tiefen, abnehmen; Champlever. 

— a mine perpendicularly 
(min.); eine Grube abseigern; 
Creuser perpendiculairement. 


= the strokes (engr.); die Sti- 


che tiefer graben, aufstechen; 
Creuser, rentrer, retoucher. 

to Deepen the tones of an or- 
gan (org.); eine Orgel tiefer 
stimmen; Abaisser les orgues, 
abaisser d’un ton. 

Deepened, 8 , undercut; 
vertieft,  unterschnilten; 

pue 1 nel ) 
eepening , lowering (engr.); 
4 Tiefschnitt, die Ausköh- 
lung ; Creusage m. 

—, hollow (gild.); die Vertie- 
Jung; Cavée f. 

— in the case of rockets for 
choking them (fire-w.); die 
Würgkehle ; Gorge de fusée f. 

—-tool (watchm.); das Aushöhl- 
eisen ; Crochet m. _ 

Deepest pit in a mine (min.); 
der Erbechacht; Puits le plus 
profond d’une mine m. 

Deepness, depth; die Abteu- 
Jung, Austicfung, Ausschach- 
tung, Tiefe der Grundgra- 
bung ; Enfoncement m. 

Deer-hays; das Rothwildge- 
häge; Enclos pour le fauve m., 
garenne f. 


—-shot, buck-shot (gunsm.);: 


die Posten, Rehposten, das 
Rehschrot; Chevrotine, poste f. 
— -skins; Rehhüute, Rehfelle; 
Peaux de chevreuil f. pl. 
Defaced, worn (mint.); abge- 
nutzt; Fruste. _ , 
Defecation, clarification, de- 
cantation (chem.); die Ab- 
hellung, Abläuterung, Läu- 
terung, Abklärung, das Ab- 
setzen, Niederschlagen; Dé- 
fécation, clarification, decan- 
tation f., défécage nr. 
Defect, flaw; der Fehler, Ma- 
kel; Défaut m. 

— in cloth (drap.); schlechte 
Stelle im Tuch ; Pointage m. 
— resembling a spider's web 

(mirr.); spinngewebähnlicher 
Fehler im Glas; Crachat m. 
— in loaves caused by the 

water not running equally 


(sug.); die Ungleichheit im 
Zuckerhute ; outtière S., 


lièvre m., queue de rat f. 

— in the weft or treadle 
(weav.); der falsche Tritt; 
Faux-pas m. 

Defective (magn.); verfälscht, 
verwirrt; Affolé (aimant). 

—, imperfect (paper-m.); de- 


fect, beschädigt, eckig ; 
Chantonné. A 

Defence, forests in — (for.); 
das Gehige, der gehägte 


Schlag ; Défends, taillis en dé- 
fense m. pl. 

— of a pier (hydr.); die Bogen- 
wand, Schutzwand eines Brü- 
ckenpfeilers ; Arc de radierm. 
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Deficiency (hydr.); der Abgang; 
Dechet m. : a IR 

— of the coin, impairing 
(mint.); Abwürdigung, Ver- 
schlechterung, Ringerung der 
Münzen, Abnahme an Schrot 
und Aorn; Empirance, altéra- 
tion f., déchet m. 

— in length (drap.); der Ab- 
gang, as Fehlende in der 

ange; Courtige f. 

Deficient in weight, short 
(mint.); nicht vollwichtig ; 
Court. 

to Deflagrate (chem.); verflam- 
men; Brüler avec flamme. 

Deilagration (chem.); die 
schnelle Verbrennung, das 
Aufbrennen, die Abbrennung; 
Défiagration f. 

—, burning phys.) die Ab- 
brennung, das Einbrennen; 
Brülement m., EL St. 

Deflagrator (galv.); der Ab- 
brenner, Deflagrator, Colori- 
motor, Reinbrenner ; Déflagra- 
teur m. 

to Deflect e. to Arch. 

Deflection, flexure (mech.); 
die Biegung, Beugung; Fle- 
xion f. 

— (sleeper); die Abweichung; 
Tassement m. (longrine). 

Deflectometer (mech., opt.); 
der Ablenkungsmesser, Bie- 
gungsmesser; Déflectomètre m. 

to Deiorm; aus der Form brin- 
gen, verunstalten ; Déformer. 

Deformation; die Verunstal- 
tung, Missbildung, Missge- 
staltung, das Verztehen; Dé- 
formation f. , 

Degenerate variety; die Ab- 
art; Espèce bâtarde f. 

Degree (barom.); der Grad; 
Degré m. 

— of heat, temperature; der 
Warmegrad; Degré de chaleur. 

— of heat (chem.); der Hitze- 
grad, Feuerungsgrad; Degré 

e feu. 

— of slopeness (railw.); der 
Böschungswinkel; Inclinaison 
des talus f. 

—s, by —, gradually; grad- 
weise ; Graduellement, par de- 
grés. | 

Deil-dizzen(Scoti.);dasBäcker- 
dutzend (13 Stück); Treize. 

Dele, deleatur (typ.); das De- 
leatur,Streiche-,Streichungs- 
Weglassungszeichen,  lôsc 
aus, sireiche, streich weg; 
Déléatur, effacez, enlevez. 

Deleterious, destructive; 
schädlich, ele: tédtlich, 
vernichtend ; Délétère. 

Deletion (typ.); das Wegneh- 
men von uchstaben und 
W orten; Straction f. 
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Delft blue, crockery-ware 
blue, china blue, english 
blue; Englischblau, Fayence- 
blau, Indigoblau; Bleu de 
faience, bleu de Chine, bleu 
anglais m. 

Delfware; das Delfter Por- 
zellan ; Poterie de Delft f. 

to Delineate the cut of a 
stone; einen Stein vorzeich- 
nen wie er behauen werden 
soll; Prendre le maigre de la 
pierre. 

to Deliquate; serfliessen, in 
Fluss bringen; Se liquéfier. 

Deliquation, deliquescence 
(chem.); der Fluss, die Zer- 
Jliessung, Zerfliessbarkeit,das 
Zerfliessen; Déliquescence f. 

to Deliquesce; in Fluss gera- 
then, zerfliessen; Tomber en 
deliquescence. 

Deliquescence; dasZerfliessen, 
dieZerfliessung; Défaillance f. 

Deliquescent; zerfliessbar, 
sr liestehd ; Déliquescent. 

to Deliquiate; flüssig werden; 
Se liquéfier. 

Deliquium (chem.); der ser- 

‚flossene Körper, Brei, das De- 

a FH DAiquiumn m. 

to Deliver (cast); loslassen 

(Model); Offrir de la dépouille. 

— threads for the enter- 
draught (weav.); die Einzieh- 
Faden abgeben ; Porger. 

Delivering-ball,bowl(spinn.); 
die Zugwalzen, Abzugwalzen; 
Cylindres retireurs m. pl. 

—-rollers (spinn.); die Streck- 
walzen, Ausziehwalzen; Cy- 
lindres étireurs m. pl. 

Delivery; dieLeitung, Leitungs- 

vorrichtung ; Conduite f. 

» draw, draught, taper 

(cast.); der Ablauf, die Ver- 
Jüngung_ eines Models; Dé- 
pouille f. 

— of goods, porterage; das 
Ueberbringen von aaren, 
das Rollgeld; Factage m. 

— of luggage (railw.); die Ab- 
gabe des Gepückes, Gepäck- 
abgabe; Livraison des baga- 


ges f. 

— of money (mint.); die Münz- 
ablieferung ; Brève f. 

—-canal (hydr.); der Abzugs- 
kanal; Conduit de décharge, 
canal m. 

— -cock (mech.); der Ablass- 
hahn, Ablasskrahn; Robinet 
de décharge m. 

—-pipe (loc.); das veränder- 
liche Ausströmungsrohr; 
Tuyau de sortie variable m. 

—-pipe (pump); die Ausguse- 
röhre einer Pumpe ; Canal dé- 
férent m. (pompe). 

—-trap (st.eng.); dasAusgange- 
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rohr, Ausströmungsrohr ; 
Tuyau d’&mission m. 

Delivery - valve (loc.); das 
Druckventil; Soupape de re- 
foulement f. , 

—-valve or discharge-valve, 
head-valve, upper-valve 
(st. ong.); das Auslass-, Ab- 
flussventil, die obere eae 
Clapet de décharge, clapet de la 
bâche, clapet de tête m. , 

Delphinite, thallite, pista- 
cite; der Delphinit, Thallit; 
Delphinite, thallite f. 

Delvaurite; wasserhaltiges, 
phosphorhaltiges und schwe- 
Jfelsaures Eisenoxyd; Del- 
vaurite f. | : 

Demara resin, resina Dam- 
mara, cat’s eye gum; das 
Dammarhars, Steinharz, ost- 
indischer Copal; Résine de 
Demarara f. 

Demi-folio; das Medianfolio; 
In-folio moyen. __ 

Demi-john, demijan, large 
bottle of about 4 or 5 gal- 
lons, carboy; die grosse stei- 
nerne oder gläserne Flasche, 
der Glasballon, Kolben, die 
grosse Matrosenflasche; Da- 
me-jeanne f. [clissé m. 

te Korbflasche; Flacon 

—-octavo (typ.); das Median- 
octav; Moyen-octave, octavo m. 

—-relief; die halberhabene Ar- 
beit, das Halberhaben; Demi- 
relief m., demi-bosse f. 

Demolition, pulling down 
(mas.); das Einreissen, Nieder- 
reissen, Abreissen; Débâti- 
ment, abatis m. 

—s, the Paris —; die Pariser 
Strassendurchbrüche; Les dé- 
molitions de Paris f. pl. 

Demurrage (tr); das Liege- 

eld, die Liegetage; Starie f., 
roit de starie m. —— 

Demy, post demy, medium; 
das Grossmedian, Postpapier, 
Muschelpapier; Coquille f. 
(567 m.m. sur 438 m.m.). 

—-folio s. Demi-folio. 

Dendrachate, arborescent 
agate; der Baum-Achat, Den- 
driten- Achat, Dendrachat; 
Dendragate, dendrachate, agate 
arborisée, herborisée, dendriti- 


e. 

Dendsite; der Baumstein, Den- 
drit; Dendrite, dendrolithe Fe 

Dendritic formation; das Me- 
tallbäumchen ; Arbre métalli- 
que m. 

Dendrometer; der Baummes- 
ser ; Dendromètre m. 

Denshiring (agr.); abschwen- 

en; Ecobuer. 

to Densify ; eindicken; Rendre 

dense. 
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Density, compactness, close- 
ness, solidity, thickness; 


die Dichtheit, Dichte, Dichtig- 
keit, Gedrängtheit; Fermeté, 
densité, solidité, épaisseur f. 

—, instrument for measuring 
the — of liquids (phys.); der 
Dichtigkeitsmesser,;,  Densi- 
mètre m. | 

—, diminution of — (brew.); 
die Abnahme der Dichtigkeit, 


Verdünnung, Verdünnerung ; 
Atténuation vA ung 


— of steam; die Dichtigkeit 
des Dampfes; Densité de la 
vapeur. 

—, unıform —; gleichförmige 
Dichtigkeit; Densité unifor- 
me, homogène. 

—, variable —; ungleichförmi- 
ge Dichtigkeit; Densité vari- 
able, heterogene. 

Dents, splits, reeds (weav.); 
die Riete, Stäbe, Zähne; 
Dents f. pl. A 

Dentated ıron pyrites; der 
Kammkies; Fer sulfuré den- 
telé m. 

Dented, 
(arch.); 
Dentelle de pierre f. 

— wheel (mech., watchm.); das 
Zahnrad ; Roue dentée f. 

Dentel,dentil,dentelli (arch.); 
der Zahnschnitt, die Zahn- 
versierung, der Kalberzahn, 
Zahn; Denticule m. 

Denticulation (mach.); die Be- 
zahnung ; Denture f. 

Dentist; der Zahnarst, Zahn- 
künstler ; Dentiste m. 

Deodorizer; das Entpestungs- 
mittel, Entgiftungemittel ; 
Agent désinfecteur m. N 

to Deoxydate, deoxydize, 
deoxygenate, disoxydate, 
disoxygenate (chem.); ent- 
säuern, den Sauerstoff (theil- 
we entziehen oder ab- 
scheiden, desoxydiren, ent- 
sauerstoffen; Désoxyder, dés- 
oxygéner. 

Deoxydizing agents (dye); die 
Entsäuerungsmittel, Désoxy- 
dauts m. pl. 

to Depart from the regular 
order of cultivation (agr.); 
ausser der gehörigen Zeit be- 
stellen ; Dessaissonner. 

Dependences, appurtenances 
(arch.); das Zubehör, Zuge- 
hör, Aussenliegende, die Aeus- 
serlichkeiten; Dehors m. pl., 
appartenance, dépendance f. 

Deperdition, loss (tr.); der 

bfall, bgang ‘ erlust ; 
Déchet m. 
Deperdition of heat (st. eng.); 
er Hitzverlust, Hitzabgang ; 
Déperdition de la chaleur f. 


scalloped stones 
ausgerackte Steine; 
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to Dephl ate, dephlegm 
(chem.); die wasserigenTheile 
abtreiben, dephlegmiren, ent- 
wässern, vom Wasser befrei- 
en; Déflegmer. 

Dephlegmation +. Abstrac- 
tion (chem.). __ , 

Depilation of skins, unhair- 
ing (tann.); das Enthaaren; 
Dépilage, dépilement m., dé- 
-pilation f. 

Deployment of forces: die 

raftentwickelung ; Deploie- 
ment des forees m. 

to Depolarize (magn-): depo- 
larisiren, die Polarisirung 
aufheben; Dépolariser. 

to Deposit (chem.): einen Bo- 
: densats machen; Fécer. 

— the earth; die Erde auf- 
schütten, lagern; Déposer la 
eposit (geol.).¢. Alluri 

Deposit .).& uvion. 

= “bed, Focality (min.); das 
Lager, die Lagerstitte; Gite 
m. [Blanc m. 

— (starch-f.); der Bodensats; 

— ofbrine (salt-w.); derSchipp; 
Dépôt de l’eau salée m. 

— of copper; der Kupfernie- 
derschlag; Cuivre précipitém. 

— of copper (brew., dye); der 
Kupferreif am Boden des 
Fasses ; Hausse f. _ 

—, electro-galvanic —:ı der 
elektro-galvanische Nieder- 
schlag ; Dépôt électro-galvani- 
que m. 2 ; 

—, general — of night-soil; 
die Mistniederlage, Dünger- 
a Dépotoir m. 

— between two erent re- 
positories; die Bergschei- 
dung ; Gite entre deux terrains 
différents m. 

. —, Saline- (st. eng.) ; die Salz- 
ansammlung, Salzschicht; Dé- 
pôt salin m. 

Depression (phys.); der Wider- 
druck, das iderdrücken, 
der Druck; Dépression f. 

Depth die Tiefe; PT TE. 

— dishing (dish); die T'iefe, 
Vertiefung; Bouge d’un platm. 

— (min.); die Teufe; Profon- 
deur f. [(pierre). 

— (stone); die Tiefe; Jouée f. 

—, central — (coop.); die Mit- 
teltiefe;Profondeur du milieu f. 

— of a cog (mach.); die Zahn- 
länge, Zahntiefe, Zahnhöhe; 
Creux d’une dent m. 

— ofa draining-gallery(min.); 
die Erbteufe; Profondeur d’une 
galerie d'écoulement f. 

=, excess Of — (join.); zu viel 
Tiefe, die übrige, unnöthige 
mie eines Zapfenlochs ; Re- 

it 
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(min.); die Teufe einbringen; 
Atteindre la profondeur con- 
venable. 

Depth, to go beyond the re- 
quired — (min.); die Ersteufe 
überfahren ; Outre-passer la 
profondeur. 

—, great —; die grosse Tiefe, 
der tiefe Grund Grand fond 


m. 

— of immersion (hydr.); die 
pr ee Immer- 
sion f. 

— of lace, of ribbon; die 
Breite von Spitzen, Band 
Largeur de dentelle, deruban 

—, body of a letter (typ.); 
der, das Corpus, eine Schrift- 
dicke,Schriftsorte,dieSchrift- 
höhe, der Kegel; Corps m., 
épaisseur f. 

—, mean —; die Mitteltiefe; 
Profondeur moyenne f. | 

— where the ore is richest 
(min.) ; die Ersteufe, Erztiefe; 
Point de profondeur où le mine- 
rai est ordinairement le plus 
riche. R 

—, perpendicular — (min.); 
die Saigerteufe, das Gefälle; 
Abattement m. , 

—, driven length, distance 
of a pile in the ground, 
— of ramming (build); die 
Rammtiefe ; Fichée f. 

— of the port (st. eng.); die 
Höhe der Oeffnung ; Hauteur 
de l’orifice f. | 

— ofa shaft (min.); die Schacht- 
teufe ; Plomb de bure m. 

— of the valve (st. b.); die 
Höhe der Deckfliche; Hau- 
teur de la barrette f. 

ast Se to J - tool (watchm.); 

er Eingriffssirkel; Outil d’en- 
gronage, compas aux engre- 
nages m. 

Depuration (met.); die Reini- 
gung, Läuterung; Dépuration f. 

Deputy-overman of sinkers 
(min.); der Vormann, Senker 
beim Schachtabteufen, der er- 
Sahrenste der Senker ; Royter 
des avaleurs m. A 

— -warden of the mint (mint.); 
der Münzgegenrechner ;Contre- 


garde m. . 

Derby (mas.); dasReibebret das 
mit zwei Händen gehandhabt 
wird; Aplanissoire qui est 
appliquée à deux mains f. 

Derivation (hydr.); die Ablei- 
tung des Wassers, Dériva- 
ture f. [Deriver. 

to Derive (hydr.); ableiten; 

Derrick, crane for liftin 
carts and their loads o 
and on trucks (railw.); der 
Eisenbahnkrahn; Maringotte f. 


to Descend, go down (min.);} 
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einfahren, anfahren, in die 
Grube fahren; Faire une des- 
cente, descendre. ue 

Descent, siopeness, inclina- 
tıon, pitch; der ‚Fall, 
die eigung; Inclinaison, 
pente, descente d'un toit f. 

—, inclination, slope (geom.); 
der Hang, Fall, die Neigung, 
das Gehänge; Pente, inclinai- 
son, descente f. 

—, declivity, slope (hydr.); 
die Rösche, der Abhang, das 
Gefälle ; Pente f. 

—, going down (min.); das 
Grubenfahren, Einfahren, die 
Einfahrt, Befahrung ; Entrée, 
descente dans la mine f. 

—, incline (road); der Fall, 
die Neigung ; Descente f. 

— of the charge (met.); der 
Gichtengang, das Niedersin- 
ken der Gichten; Descente des 
charges f. En 

-, regular — or sinking of 
the c Arne (met.) ; das Rut- 
schen, Kippen der Gichten 
im Hochofens Eboulement des 
charges m. 

— of a gutter; das Abdach, 
Traufdach ; Larmier m. 

— by the ladder (min.); die 
Handfahrt; Descente par les 
échelles. _ ‘ 

— into a mine, pit-entrance; 
die Einfahrt, Anfahrt; De- 
scente. _ 

—-vault in cellars; der Kel- 
lerhals; Descente de cave. 

to Describe a curve etc.; eine 
Kurve etc. beschreiben; Dé- 
crire une courbe etc. : 

Description of sap Wah die 


Beschreibung der Gewichte; 
Achtéographie f. 
Desiccant: trocknend, aus- 


trocknend ; Dessiccant. 

Desiccation, exsiccation,dry- 
ing; das Abtrocknen, Trock- 
nen, die Austrocknung ; Des- 
siccation f. | . 

Desiccative, drying, tending 
to dry, that has the power 
to dry das austrocknende, 
schnell trocknende Mittel; 
Dessiccatif m. 

to Design (mach.); erdenken, 
studiren, berechnen, er (al 
dig machen; Imaginer, calcu- 
ler, proportionner, étudier. 

— (weav.); ausnehmen, absetzen, 
Muster aussetzen; Mettre en 


carte. 

Design (arch.); das Auftragen, 
der Aufriss ; Tracement m. 

—, pattern, (weav.); das Pa- 
tronenpapier für gemusterte 
Stoffe, die Scheine, Patrone, 
der Part, das Muster; Dizaine 
f., dessin, patron m. 
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Design, continuous — (weav.); 
das fortlaufende Muster, lau- 
fende Ornament; Dessin cou- 
rant. 7 

— produced by entering- 
draught we: das gerade 
Muster, durch Einzichen; 
Dessin à la course, suivi. , 

— of framing ın full size 
(carp.); die Aufschnürung au 
dem Schnürboden, der Werk- 
satz; Etelon m., épure des 
fermes f. 

— requiring no holed cards 
(weav.); das Muster ohne 
Lochkarten ; Plaqué m. 

—, irregular — (weav.); das 
unregelmäsige Muster ; Laby- 
rinthe m. | . 

—, defect in the outlines of 
a — (weav.); die fehlerhafte 
Zeichnung ; Jarret m. 

—s, pounced —; Papier af 
en eineZeichnung durch- 
brochen ist; Poncif m. 

—s, to form root-shaped — 
(bookb.); wurzelartige Zeich- 
nungen anbringen ; Raciucr. 

— between the border and 
ground of shawls (weav.); 
die Randverzierung; Galerie f. 

— of the warp-thread on the 
card (weav.); die Zeichnung 
des Kettenfadens auf der 
Karte ; Corde f. 

—, working-—; der Muster- 
riss; Dessin d'exécution m., 


épure f. 4 
—-paper, point-paper, rule- 
paper; Carta rigata, Patro- 


nen-, Muster-, Tupfpapier ; 
Papier à patrons, quadrillé, 
rayé m., carte f. 

—-pricker (lace-m.); die Mu- 
sterpauserin; Piqueuse f. 

Designer; der Musterzeichner; 
Dessinateur m. 

Designing (weav.); das Aus- 
nehmen, Patroniren, Muster- 
ausnehmen, Absetzen, Muster- 
ausselzen; Mettre en carte, 
mise en carte f. 

— (lace-m.); das Durchstechen 
des Musters auf Pergament; 
Picage m. . 

—, to fx the holes in — (weav.); 
die Löcher in Karten bestim- 
men; Arrêter. 

—-machine (draw.) ; die Scha- 
blon-, Stäpselmaschine; Ma- 
chine à Bauer Ss 

—, second — (weav.); daszweite 
Muster ; Translatage m. 

—, equivalent of two squares 
in — (weav.); zwei (Quadrate 
im Patroniren ; Brique f. 

Desk; der Schultiech; Table 
d'école 4 | 

Despatch s. Dispatch. 

Despatcher (tr.); der Absender, 
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Eilfertiger, Abfertiger ; Ex- 
péditeur, expéditionnaire m. 
to Despumate (chem.); ab- 

schäumen; Despumer, épumer. 
Despumatıon (chem.); die Ab- 
schäumung, das Entschäumen; 
Despumation f. 
Dessert-knife; das Nachtisch- 
messer ; Couteau de dessert m. 


fi—-plate; der Fruchtteller; As- 


siette de dessert f., 

to Destroy vermin (hort.); 
Ungeziefer vertreiben, ver- 
tilgen ; Détranger. 

to Desulphurate (chem.); ent- 
schwejeln, abschwefeln; Des- 
soufrer. 4 

Desulphuration, unsulphur- 
ing (chim.); die Entschwefe- 
lung ; Dessoufrage m. 

Desylvatıon; die Entwälde- 
rung, Entholzung, Entwal- 
ung ; Deboisement m. 

to Detach the metallic leaves 
from the crucıble (cast.); 
Metallplätichen im Tiegel los- 
machen ; Enfolier. 

Detached; abgelöst, lose, ab- 
gesondert; Détaché. 

— (house); einzeln, freistehend; 
Isolé, détaché. 

Detail s. Accessory. . 

Detection and estimation of 
iron; die Erkennung und Be- 
stimmung des KEisens; Re- 
cherche et determination du 
fer f. pl. [cateur m. 

Detector; der ee Indi- 

— (locksm.); der Angeber; Dé- 
lateur m. 

— of gas escapes; das Werk- 
zeug zum Auf finden undichter 
Stellen, Cherche-fuite m. 

— lock (locksm.); der Schützer, 
Angeber am Hubbschloss; 
Protecteur, délateur m. 

Detent (gunsm.); der Kegel, 
Springkegel; Languette de la 
platine f. 3 

—, stop, Warning (watchm.); 
die Anrichtung, Abzugs- 
schnalle, der Vorfall, Ein- 
fall, die Stellung, das Vorge- 
lag, Warnzeichen, der Ab- 
drücker; Détente, garde-corde, 
detentillon, guide-chaine m. 

—-lever; der Ausdehnungshe- 
bel; Levier de la détente m. 

—-]oosener (watchm.); der Vor- 
Sallablöser ; Coeur m. 

—-pin (locksm.); der Anhalt- 
atift, Anschlagestift, Um- 
schweifstift,Sperrkegel,Sperr- 
stift, die Sperre; Etoquereau, 
foliot m. 

—-pin (watchm.); das Vorfall- 
klöbchen, der 4 orfallkranz ; 
Pivot de Ja détente m. 

Detergent salt; das Bleichsals; 
Poudre servant à blanchir f. 
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Deterioration, debasement, 
Wear; die Verschlechterung, 
Abnutzung, das Verderbniss ; 
Détérioration f. 

Determined as to the shape 
(geom.); der Form nach be- 
stimmt ; Donné d’espèce. 

to Detonate, detonize, ful- 
minate, explode; explodi- 
ren, verpuffen, verknallen, 
verpuffen lassen; Fulminer, 
faire détoner m. | 

Deionutng tog anal (railw.); 


das Knallsignal, die Petarde; 
Pétard mn. 
—-jar, —-tube; die Ver- 


puffungerbhre; Tube à déto- 
nation m. 


—-powder; das Knallpulver ; 


Poudre fulminante f. 

Detonator (railw.); der Warn- 
schlag; Pièce d'artifice em- 
ployée sur les locomotives-pi- 
lotes en cas d’alarme f. 

Detrition, wearing Of; die 
Abreibung, Abnulzung; Dé- 
trition f. : 

Detritus, alluvial — ; die Ge- 
schiebbänke ; Terrains caillou- 
teux m. pl. 

Deuto (denoting the second in 
order of the terms in any se- 
ries); die zweite Stufe; Deuto. 

—-arseniate of iron; arsenik- 
saures kisenoryd; Deuto-ar- 
séniate de fer m. 

Deutochloride of carbon; 
der zweifache Chlorkohlen- 
stoff; Bichloride, deutochlo- 
ride de carbone m. 

— of copper; Jas Kupferchlo- 
rid; Deutochloride de cuivre m. 

— of silver; das Silberchlorid; 
Deutochloride d’argent m. 

Deutochromate of silver; 
chromsaures Silberoxyd ; Deu- 
tochromate d’argent m. 

Deutocyanide of copper ; das 

yankupfer; Deutocyanure de 
cuivre m. 

— ofsilver; das Silbercyanid, 
Cyansilber ; Deutocyanure 
d’argent m. : 

Deutogallate of iron; gall- 
apfelsaures Eisenoxyd; Deu- 
togallate, gergallate. de fer m. 

Deutoiodide of silver; das 
Silberjodid; Deutoiodure d’ar- 
gent m. : 

Deutonitrate of silver; sal- 
petersaures Silberoryd, Sil- 
bersalpeter; Deutonitrate d’ar- 
gent m. 

Deutoxide; das Deutoryd, das 
nächststehende (zweite) Oxyd 


gegenüber dem niedrigsten. 


ersten Oxyd (Protoryd), zwei- 
tes Oxyd, swei te Os diranss: 
stufe; Deutoxyde m. 

— of bismuth; das Wismuth- 
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superoxyd, einfachwismuth- 
saure W ismuthsuperoxyd; 


Deutoxyde de bismuth m. 

Deutoxide of lead; das Blei- 
hyperoxyd, brauneBleisuper- 
oxyd; Deutoxyde de plomb, 
oxyde puce m. 

— of platinum; Platinoryd; 
Oxyde platinique m. 

— of silver; das Silberoryd; 
Deutoxyde d’argent m. ; 

— of uranium; das Uranoxyd; 
Deutoxyde d’urane m. _ 

Deutophosphate of silver; 
zwei Drittel phosphorsaures 
Silberoxyd, Silberphosphoret, 
Phosphorsilber ; Deutophos- 
phate d’argent m. | 

Deutoselenide of silver, sele- 
niuret of silver; das Silber- 
selenid, Silberseleniet, Selen- 
silber; Deutoséléniure d’argent 


m. 

Deutosulphate of copper, 
blue vitriol; schwefelsaures 
Kupferoxyd, Kupfervitriol ; 
Vitriol de cuivre, deutosulfate 
de cuivre m. 

— of silver; schwefelsaures 
Silberoxyd; Deutosulfate d’ar- 
gent m. 3 

Deutosulphuretofantimony; 
dasSpiessglasübersulfür;Deu- 
tosulfure d’antimoine m. 

— of arsenic; das Arsenikglas, 
Arseniksulfid, Rauschgelbar- 
senik, Operment;; Deutosulfure 
d’arsenic m. 

— of copper; das Kupfersul- 
fid, der Kupferindig ; Deuto- 
‘sulfure de cuivre m. 

— of silver; das Silbersulfid, 
Silbersulfurid; Deutosuifure 
d'argent m. £ 

Deutotannate of iron; gerb- 
saures Lisenoxyd; Pertan- 
nate de fer, deutotannate de 
fer m. : 

to Develop the picture (phot.); 
das Bild hervorrufen; Révé- 
ler une glace. 

-- a plan (arch.); entwickeln; 
Developper un plan. | 

Development of the image 
( hot; das Hervorrufen des 
Bildes, Développement de l'i- 
mage m. 

Deviated, crooked, contor- 
ted, cambered; ‚fehlerhaft, 
krumm ; Arqué, tordu, dévié, 
incurvé, contrefait, cambré. 

Deviation; der Pfeil, die Ab- 
biegung, Abweichung;Flechef. 

—_ the needle (tel.); die 
Nadelablenkung ; Déviation de 

. Paiguille f. 

to Devil (cook.); auf dem Roste 
starkgepfeffertrösten; Griller 
a la poivrade. , 

Devil, screw-box; das Schneid- 


233 


zeug, die Kluppe; Filitre a 
bois f. Re | 
Devil, deviling - machine, 
opener, DR MACHEN 
(spinn.); der Wolf, Teufel, 
Oeffner, Klettenwolf; Loup, 
diable m., échardonneuse, en- 
gloutronneuse, machine à ou- 

wirf. _ ; ‘ 

—, wool-mill, willow, willy, 
willey, twilley, plucker 

(spinn.); der Wolf, Reisswolf, 

Zeufel; Loup, diable m. 

, errand boy (typ.); der 

Laufjunge ; Galopin m. ; 

—’s claw (build., mach.); die 

Adlerzange, Teufelsklaue; 

Griffe f. 

—'s dust s. Shoddy. 

Deviling, beating the cotton, 
willowing, willying: das 
Maschiniren, Wolfen, Kräm- 
peln; Louvetage m. 

—-machine; der Wolf, Teu- 
fel; Loup-droussette m. 

Devitrification; die Entgla- 
sung ; Dévitrification f. 

to Devitrify; entglasen; Dé- 
vitrificr. 

Devonian epoch (geol.); die 
devonische Epoche; Epoque 
devonienne f. | 

Devonshire colic (min); die 
Bleikolik, Bleidarmgicht; Co- 
lique de Poitou, colique satur- 
bine, rachialgie f., bellon m. 

_ plains ; grobe wollene bunt- 
Farbige Tücher für Matrosen, 
gemeine Kerseys; Drap grossier 
pour matelots m. 

Dew-drink (agr.); der Morgen- 
trank ; Boisson du matin f. 

— -retting; die Thau-, Feld-, 
Luftröste, Thau-, Landrotte; 
Rouissage à la rosée, sur terre, 
rorage, rosage, screinage, séré- 
nage m. -_ . 

Dextrine, British gum, leio- 
come, artificial gum, torre- 
fied starch, starch-gum; 
das Dextrin, Starkegummi, 
Leiocom, Starkemehlgummi ; 
Dextrine f. 

—, mucilaginous —; der Dex- 
trinsyrup, Gummisyrup, die 
Dextrinlösung ; Dextrine sy- 
rupeuse. _ 

D-handle, iron — —; der ei- 
serne D-Griff; Main de fer f. 

Diabase, diorite, greenstone; 
der Diabas, Diorit,Griünstein, 
Urgrünstein ; Diabase m., dio- 
rite f. _ 

Diacaustics (opt.); die Brenn- 
linie; Diacaustique, courbe 
diacaustique f. _ 

Diacetate of potassium; swei- 
fach essigsaures Kali ; Biacé- 
tate de potasse m. 


-Diadrom (phys.); das Zittern 
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DIA 
der Saiten, die Schwingungs- 
zeit des Pendels ; Vibration des 
cordes, d’une pendule f. 

Diagometer (phys.); das Diago- 
meter, der elehtrischeLeitungs- 
messer ; Diagomètre m. 

Diagonal, in a — lines eck- 
weise, übereck, diagonal; En 
diagonale. 

Diagram, figure; die Darstel- 
lung, Figur,der Entwurf, Ab- 
riss; Figure f., diagramme m. 

— (mach.); der Riss; Coupe f. 

— of the indicator (mach.); 
die Indicatorkurve ; Courbe 
de l’indicateur f. 

— of strains (loc.); der Riss, 
Abriss der Spannung ; Epure 
des efforts f. 

Dıagranı (draw.); der Diu- 
graph; Diagraphe m. 

to Dial, survey underground; 
markscheiden, einen Gruben- 
plan ziehen, aufnehmen, an- 
geben; Lever, tracer un plan 
de mine. [solaire m. 

Dial; die Sonnenuhr ; Cadran 

—, declining —; die Nebenuhr; 
Horloge secondaire f., cadran 
déclinant, inclinant, r&clinantm. 

—, office-—; die Sekreläruhr ; 
Pendule de bureau /. 

—, stellar —; die Sternuhr, 
Polarsternuhr ; Horloge stel- 
laire f. 

— -case (watchm.); der Ziffer- 
blattrahmen; Cartel m. 

—-maker, dialist ; der Sonnen- 
uhrmacher; Fabricant de ca- 
drans ou horloges solaires m. 

—-plate, — (face), (watchm.); 

las Zifferblatt, die Uhrplatte; 
Email de montre, cadran m., 
fausse plaque f. 
—-plate maker (watchm.) ; der 
ifferblatimacher ; mail- 
leur m. 

—-telegraph; der Zeiger-, Zif- 
ferblattelegraph ; Télégraphe 
à cadran nm. 

— train (watchm.); das Zeiger- 
werk, Vorlegewerk; Cadra- 
ture f. 

—-trains, maker of — — 
(watchm.); der Vorlegewerk- 
macher ; Cadraturier m. 

Dialing, lining, surveying 
underground (min.); der 
Zug, Markscheiderzug, die 
Aufnahme, Angabe ; Levé des 

lans de mine, trac6 m. 

Diallage; der Smaragdit, Dial- 
lag, Diallagon, Schillerstein ; 
Prisme d’émeraude, spath va- 
riant m., diallage, smaragdite f. 

—, containing —; schillerspath- 
haltig, diallaghallig ; Dial- 
lagique. 

—-rock; der Gabbro, Eupho- 
tid ; Euphotidc, ophiolithe m. 
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to Dialyse (chem.); dialysiren, | Diamond, rough, uncut —;|Diamond-fret (arch.); der ge- 


zerselzen ; Dialyser. 

Dialyser, hoop-— (chem.); der 
Dialysator, Lersetser ; Dialy- 
seur m. | 

Dialysis (chem.); die Dialyse, 
Dialysis, Auflösung, Zer- 
setzung ; Dialyse f. | 

—, applicable to —; sur Dia- 
lyse verwendbar ; Dialyseur. 

Dialytic, dialytical (chem.); 
dialytisch, auflösend; Dialy- 
tique. 2 | : 

Diamagnetic; diamagnetisch ; 
Diamagnétique. 

Diamagnetism; der Diamagne- 
tismus ; Diamagnétisme m. 

Diameter; der Durchmesser, 
Diameter ; Diamètre m. 

— of the diminution; der 
kleinste D.; D. dela diminution. 

— of the entasis; der grösste 
D.; D. de renflement. 

— inside; der D. im Lichten; 
D. intérieur. 

— of a medal; der D.; Modil- 
lon d’une médaille m. 

— outside; der äussere D.; D. 
extérieur. 

—, transversal —; der Querd.; 
D. transversal. 

Diamond, lozenge; rauten- 
Sérmig; Diamant, taillé à fa- 
cettes [mant m. 

— ; der Diamant, Demant; Dia- 

— (cards); Raute, Schellen; 
Carreau m. D.; D. m. 

— (typ.); die Diamantschrift, 

—, artificial —, imitation —, 
strass; derunechte D., Strass; 
D. artificiel, pierre de strass f. 

—, beamy, cloudy — ; der un- 
reine D.; D. gendarmeux, sale. 

—, black —; der schwarze D.; 
D. noir, savoyard. 

—, cleft —; der gespaltene D.; 
D. faible, clivé. 

— with regular crystals; der 
D. mit regelmässigen Krystal- 
len; D. à poiutes naïves. 

—, cut —; der geschnittene D.; 
D. taillé. 

—s, English — (cant); Stein- 
kohlen ; Houille f. 

—, facetted —; der rautenför- 
mig geschnittene D., Rauten- 
brillant; D. facetté, taillé à 
facettes. 

—, false, bastard—,Cornwall 
—, zirconium; der falsche 
D., Rheind., Afterd., Zirkon; 
Faux d. de Cornouailles. 

—, light table-—; der 
Dünn-, Tafelstein, die Tafel; 
D. en table, pierre faible f. 

—, of —, adamantine; diaman- 
ten; De d. 

—s, rich — (lap.) ; reichfarbige 
Diamanten; Pierres d’affection. 

—,zight—; der feine D.;D. fin. 


der Käsestein, rohe D.; D. brut, 
ingönn. 

—, rough — of perfect shape; 
roher D. von ausgezeichneter 
Form ; Pointe naive f. 

—, small —; der kleine D.; 
Carat m. £ 

—s, small — sold by weight; 
die winzigen Sleine auf Karat- 
gewicht verkauft;Caratsm. pl. 

—, small —, (100 to 168 to a 
carat); die Stuickelrose; D. de 
très-petite dimension. 

— of an unequal structure; 
D. von ungleichem Gefüge; 
D. de nature. 

—, thick —; der Dickstein; 
Pierre épaisse, d. épais, d. taillé 
en prisme. 

— of a fine water; der D. von 
reinem Wasser ; D. blanc. 

— of the first water; der D. 
vomreinstenW asser ; Matrix-d. 

— of the second, of the third 
water; D. vom zweiten, drit- 
ten Wasser ; D. de seconde, de 
troisième eau. : 

— unfit for the wheel, resist- 
ing grinding; der Naturd.; 
D. de nature. 

—, to work, set, mounta —; 
einen D. fassen; Monter un d. 
mettre en oeuvre,travailler un d. 

—, wrought —; der gefasste 
D.; D. mis en oeuvre, travaillé. 

—-bed; dasDiamantbett;Couche 
de diamants f. 

—-bort; Diamantabfalle, Dia- 
mantbord ; Egrisée f. 

—-cement; der Diamantkitt ; 
Ciment-d. m. 

—-cutter or -seller; der Dia- 
mantschleifer, Diamant- 
schneider, Diamanthindler ; 
Diamantaire m. 

—-cutter’s wheel; die Dreh- 
scheibe; Rouleau m. 

—-cutting; das Diamantschnei- 
den; Taille du ds 

—-draught (weav.); das Vor- 
und Zurück-, Hin- und Her- 
passiren, Spitzeinziehen, Ein- 
ziehen, Einreihenindie Litzen; 
Passage en pointe, remettage à 
retour m. 

—-dust, —-powder; das Dia- 
mantpulver, der Diamantbort; 
Égrisée, poudre de d., poudre 
d'égrisée f. 

—ear-rings; Diamantohrringe; 
Boucles de d. f. Pr; 

— earth; die Edelerde; Terre 
de d., terre noble f. 

— edition (typ.); die Diamant- 
ausgabe; Edition-d.f. _ 
—-like hewn embossing 
(arch.); diamantartig behau- 
ener Forsprung; Bossage en 

pointe de d. m. 


brochene Stab mit Rauten, der 
Rautenfries; Frette losangée f. 
—-joint (join.); die Diamant- 
Juge ; Joint à pointe de d. m. 
—-mine; das Diamantwerk, 
die Diamantgrube; Mine de 
diamants f. 


—-moulding (arch); die 
Damenbret-, Schachbretver- 
zierung, r Würfelfries ; 
Damier m. 


— -needle (tel.); die Diamant- 
nadel; Aiguille-d. f. 

—-pane; die rautenfürmige 
Scheibe ; Losange f. 

—-pavement; das Pflaster im 
Se Rautenverband, der 
schachförmige Plattenbeleg; 
Pavé de carreaux rangés en lo- 
sange, dallage en échiquier m. 

—-pencil, glazier’s — (gl.); 

er Glaserd.; Pointe f. 

—-pencil (lap.); die Diamant- 
spitze; Pointe f. 

—-pewter; das Diamantzinn ; 
Etain-d. m. 

—-pin (jewell.); die Diamant- 
nadel ; Epingle de d. f. 

—-point (gold-wire dr.); die 

iamantspitze ; D. m. 

—-points (jewell.); Spitzsteine; 
Pierres taillées à facettes f. pl. 

_ pouce punch (min.); das 

pitzeisen; Poinçon à grain 
d'orge m. 

—-powder, —-dust (jewell.); 
das Diamantpulver; Ecrisée, 
égrisée f. 

—-set, large — —; die grosse, 
gepuffte Diamantschleife; 
Parfait contentement m. 

—-sparks, small ornamental 
—s; die Diamantsamen, Dia- 
mantsplitter, Diamantfunken; 
Semence de d. f. 

—-trace on glass; der Diamant- 
schnitt; Coupe du verre f. 

—-work, reticulated work, 
net-masOnry (arch): der 
Netzverband, das Netzwerk, 
Opus reticulatum; Ouvrage 
réticulé, appareil réticulé m., 
maçonnerie à réseau f. 

Diapason, gauge, reglet, ca- 

liber; das Glockenmass, der 

Glockenmassstab; Echelle cam- 

panaire, brachette f., campano- 

mètre, diapason m. 

‚ diapase, tune (org.); das 

Orgelpfeifenmass, die Men- 

sur ; Diapason m. 

to Diaper; blumen, blümen, 
vielbuntfarbig machen; Dia- 
prer, ouvrer. 

Diaper; geblümter Tischzeug ; 
Linge ouvré m. | : 

—, Anger napkins, linen for 
table-cloths; der Tisch- 
drell; Diapré, linge ouvré m. 
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Diaper-linen, figured linen, | Dibbling; mit dem Pflansstock 


huckaback; die Stangenlein- 
wand, gemodelte Leinwand; 
Toile ouvrée f. 

work (arch.); das wieder- 
kehrend geblimte Getäfel; 
Ouvrage diapré, gaufré m. 

Diapered, figured (orn.); mit 
wiederkehrendem Muster be- 
setzt, jaspirt, geblümt; Gaufré, 
diapré. . 

—, sprinkled (stuff); jaspirt, 
Seinflammig melirt ; Jaspé. 

—, wrought (weav.); gewirkt; 

Diaper: die Wirkerei 
iapering; die Wirkerei, ge- 
wirkte Arbeit Diaprure f° 

—, diaper-work (arch.); das 
geblümte Werk; Diapré m. 

Diaphanometer (phys.); der 
Durchsichtigkeitemesser, Dia- 
phanometer; Diaphanomètre m. 

Diaphanous, transparent; 
durchsichtig, hell, diaphan; 
Diaphane. 

Diaphragm; die Scheidewand, 

: Querwand ; Diaphragme m. 

— (chem.); das Querblech ; Dia- 
phragme m. 

— (spect. m.) ; die Blendung, das 
Diaphragma ; Diaphragme m. 

Diarseniate; doppelarseniksau- 

res Salz; Biarséniate m. 

Otassium; zweifach 
arseniksaures Kali; Biarséniate 
de potasse. 

— of sodium; sweifach arsenik- 
saures Natron ; Biarséniate de 
soude. 

Diary (min); das Fristbuch; 
Carnet des délais, livre des 
prorogations m. 

Diastase (chem.) ; die Diastase, 
das Diastas ; Diastase f. 

Diastasimeter, distance-me- 
ter; der Entfernungs-, Ferne- 
messer ; Diastasimètre m. 

Diastyle (arch.); die weitsäulige 
Halle ; Diastyle m. 

Diathermal, diathermanous, 
possessing free permeabili- 
ty to heat (phys.); diather- 
man, Wärmestrahlen durch- 
lassend ; Diathermane. 

Diathermancy (phys.); der 
Diathermanismus, die Dia- 
thermansie, die Eigenschaft 
der Körper blos gewisse 
Wärmestrahlen durchzulas- 
sen ; Diathermansie f. 

Diathermaneity, diathermal 
property; die Diathermani- 
tät, Wärmedurchlässigkeit; 
Diathermaneité.f. | 

Dibble, planting-stick, set- 
ting-stick (agr., hort.); das 
Pflans-, Steckholz, der Pflanz- 
stock; Plantoir, palm. _ 

w= (hatm.); die Hutbirste; 
Brosse f. 


pflansen; Planter au plantoir. 

Dice-s rebate joint 
(carp.); die Langscherbe, die 
versetzte Blattung, Bladung, 

chung, daswerkeilte Blatt, 
der Doppelfals, Jupiter- 
schnitt; Heart double m. 

Dichloride of platinum; das 
Platinchlorid; Bichlorure de 
platine m. 

Dichroism (phys.); der Dichro- 
ismus, die Zweifarbigkeit; 
Dichroisme m. | 

Dichromate, acid chromate; 
das zweifach chromsaure 
Sals; Bichromate m. 

— oracid chromate of potas- 
sium; das a HR oder 
rothechromsaure Kali, rothes 
chromsaures Kali; Bichromate 
de potasse. [Houssine f. 

Dick (cant); die Reitgerte; 

Dicker of gloves; 10 Dutzend 
Paar Handschuhe; Six dou- 
zaines de gants. 

— of iron; 10 Stangen Eisen; 

Dixaine f. 
of leather; ein Decher 

(10 Stück) Häute; Dixaine f. 

— (Russian furs) ; 40 Stück; Qua- 
rantaine f. 

Dickey, rumble (carriage); der 
Dienerbock,  Bedientensits; 
Siége de domestique m. 

rl: das Vorhemdchen, der 
Kreditlappen; Chemisette f. 

— #. Cab. L(d’homme). 

Didecahedral (cryst.); acht- 
seitig ; Didécaèdre. 

Didym (chem.); Didyme; D. 

Die; der Würfel; Dé m. 

—, stamp; die Stange, Stampfe; 
Estampe, étampe F 

—, screw-—; die Backe sum 
Schraubenschneiden, Schrau- 
ben-, Schneidbacke ; Coussinet 
de filière, coin a vis m. 

— s. Bottom-die. 

— (arch.) ; der Würfel am Säu- 
lenstuhl; Dé du piédestal m. 
— (engr.): die Stanze, Kraus- 
punze, grobe Matt-, Körn- 
chenpunze, der Grabstichel ; 

Frisoir m. 

—s, punches (gild.); die Stem- 
el und Rollen zum Vergolden; 
etits fers m. pl. [swage. 

— (locksm., sm.). s. Bottom- 

— (mint.); der Stempel; Dé m. 

—s (mint.); die Backen am Zain- 
sug oder Durchlass; Jones 


F. pl. 

_ of the effigy (mint.); der 
Prigestock; Carré, coin d’ef- 
figie m. 

—, ornamental — (bookb.); 
der Stempel; Fleuron m. 

—s, contrivance to protect 

the empty — in a COining- 
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press (mint.); der Abhalter, 
dieVorrichtung surf erhütung 
der Beschädigung leerer Stem- 
elineinem Brigestock Pare- 
D: -faux m. £ 2 
1e, upper part of a —; der 
Obertheit einer Münspresse; 
Sommier m. : 
—-sinker, medalist; der 
à ; Médailleur m, 
—-sinker, engraver; er 
. Formatecher; Graveur, frap- 
peur-graveur m. a 
—-sinking, seal-engraving, 
intaglio; dieStempelschneide- 
kunst, der Stempelschnitt ; 
Gravure en creux f. 
—-stamp (mint.); der Prüge- 
stempel ; Coin, poincon m. 
—-stock, screw-stock; die 
Kluppe, Schrauben-, Schnei- 
dekiuppe; Filibre brisée, à cous- 


sinets f. ER pe m. 
Diesis (typ.); dasdoppelteKreuz; 
Difference; der Unterschied, 


die Differens ; Différence f. 

—, mutual — of a depth and 
a height, relative altitude; 

die rs Differente hau- 
teur de deux endroits f. 

Differential motion (cotton- 
sp.) ; das Differentialgetrieb ; 
Mouvement différentiel m. 

— pulley or block; der Diffe- 
rentialflaschensug oder Klo- 
ben; Moufle différentielle f. 

— thermometer; der Differen- 
tialthermometer; Thermomètre 
différentiel m. 

to Diffract (phys.); die Licht- 
strahlen ablenken ; Diffracter. 

Diffractive (phys.); beugend, 
ablenkend; Diffractif, diffrin- 
gent. [Diffusat m. 

Diffusate (chem.); das Di fusat; 

to Diffuse (phys.) ; serstreuen; 
Diffuser. | ; 

Diffusibility (phys.); das Dif- 
Susionsvermigen, die Di ffusi- 
bilitat, Ausdehnbarkeit, Er- 
giessbarkeit, Verbreitsamkeit; 
Diffasibilité f. 

Diffusible (chem.); verbreit- 
sam, ausbreilbar,ausdehnbar, 

engiesabar ; Diffusible. 

Diffusion (phys.); die Aus-, 

Verbreitung ; Diffusion f. 

Diffusive; leicht sich ver fluch- 
tigend ; Diffusif. 

to Dig, —ın or out; aus-, auf-, 
ein-, um-, untergraben; Fouir. 

— (min.); schürfen, nach Erzen 
graben; Etablir des fouilles. 

—a ditch; einen Graben siehen; 
Fouiller, creuser un fossé. 

— the ditches for a founda- 
tion (build.) ; den Grund gra- 
ben, die Grundgruben ziehen; 
Fouiller, creuser les fonde- 
ments. 
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to Dig down a wall; unter- Digester, athanor, digesting- 


graben und dadurch zum Ein- 
sturz bringen, Saper, caver. 

—a drain near the lode (min.); 
den Erzanbruch verschramen; 
Creuser une rigole près du filon. 

—, excavate the earth; die 
Erde ausgraben, den Boden 
ausheben; Creuser, extraire la 
terre, déblayer le terrain. 

—or work by gradations, cut 
by degrees (min.); abstrossen, 
abstufen; Exploiter en strosses, 
par gradins. 

— the ground, exoavate; den 
Boden graben, ausgraben; 
Creuser la terre. 

— ore; die Erze fördern ; Ex- 
traire le minerai. | : 

— ina Pernendicnlar line 
(min.); niedersinken ; Fouiller 
perpendiculairement. 

— inanother place (min.); eine 
Fundgrube forttragen ; Faire 
unefouille dansunautreendroit. 

— or plough deep (agr.): tief 
umgraben, tief pflügen; Effon- 
drer. 

—, deepen, sink a shaft (min.); 
schroten, niedersenken, absen- 
ken, ressen, abteufen, kutten; 
Creuser, percer, detacher des 
roches, approfondir. 

— a shaft (min.) ; einen Förder- 
schacht abteufen; Avaler une 
bure. 

— sideways (min.); entgegen 

_langen; Creuser, percer à côté, 
travailler en longeant le filon, 
en le traversant obliquement. 

— or work in a sloping direc- 
tion (min); niederlaufen ; 
Creuser en pente, de biais. 

— up (hort.); tief umgraben; 
Défoncer. : 

up, excavatean old build- 
ing (build.); ein verschüttetes 
Gebäude aufgraben; Relever. 


— up, plough up the stubble, 
break up fallow land (agr.); 
umbrechen, urbar machen, 


von den Stoppeln säubern; 
Déchaumer. 

— up round a tree (agr.); rings 
um einen Baum graben; 

. Cerner an arbre au pied. 

— up or manure the feet of 
trees (bort.); den Fuss der 
Bäume aufgraben, düngen; 
Chausser. | 

— upwards (min.); auslochen ; 
Tirerdu minerai de lavoüte en 
creusant vers la superficie. 

to Digest; digeriren, auflösen, 
ersetzen, su Dünger machen; 
Mettre en digestion, digérer. 

— (chem.); bei langsamem Feuer 
kochen, in gelinder Wärme 
mit auflösender. Flüssigkeit 
behandeln; Faire digérer. 


furnace (chem.); der Auto- 
klav, die Kochmaschine, der 
Papinische Topf, Digerir- 
ofen; Autoclave m., mar- 
mite de Papin f., digestear m. 

Digesting in lime - water 

lime); das Einweichen des 
Leimguts in Kalkmilch; 

Echaudage m. 

Digestion (chem.); das Digeri- 
ren, dieDigestion, Digerirung, 
Auflösung ; Digestion f. 

Digestive salt; das salzsaure 

ali, Chlorkalium; Chlorure 
de potassium m. 

Digger (build.); der Erd-, 
Dammarbeiter, Bodenplani- 
rer; Terrassier m. 

Digging (min.) s. Adit. 

—s, piace (California); die 
Goldgräberei; Placers, dig- 
gings m. pl. 

— (min.); die oberflächliche 
Ausbeutung; Grapiller, digging. 

—, to begin a — (min.); ein- 
schlagen; Commencer à faire 
une fouille. 

— deep (agr.); das tiefe Um- 
graben, Stürzen, Dungpflügen; 
Effondrement m. 

—, to extend the — (min.); 
einen Ort forttreiben; Con- 
tinuer, pousser, &tendre une 
fouille, creuser davantage. 

—, first —, low slovan, day- 
level (min); die Résche, 
Stollenrésche; Première tran- 
chée, fouille f. _ 

—, fourth — in vine-yards; 
den Weinberg zum vierten 
Male bearbeiten ; Cartager. 

— or cutting of peat; das 
Torfstechen; Tourbage m. 

— -plough (agr.); der Riolpflug; 
Charrue à effondrer f. . 
—s, totakeupold superficial 
— (min.); nachschürfen; Pren- 
dre les fouilles déjà faites à la 

surface d’un terrain. 

— up (plants); das Ausgraben ; 
Arrachement m. (de plantes). 
— up (agr.); die tiefe Umgra- 

bung; Défoncement, defon- 


cage m. 3 

_ p. ploughing up the 
stubble(agr.); das Umbrechen 
eines Stoppelackers; Déchau- 
sl ph (ach) dar Doppel 

Digly arch.); der Doppel- 
schlie Zweischlitz; Lee 
glyphe m. 

Dihydrate of methylene, 
methylic alcohol, hydrous 
oxide of methyle, pyroxy- 
lie spirit, wood - spirit, 
wood-naphtha (chem.); das 
Methylorydhydrat, der Hols- 
geist, Holzalkohol, Pyro-Hol:- 
äther, das Methylenbihydrat; 


Bihydrate de méthylène, hydrate 
d’oxyde de méthyle, esprit pyro- 
xilique m. 

Dike, damming; die Umdei- 
chung, Deiche; Endigue-' 
ment m. 

—, batterdeau,dam, bar, wear; 

er ang-, angedamm, 
Schloper, Nothechott, Ver- 
laath, Indik, Flügel, die 
Fangbuhne, Schüttung, Um- 
dämmung ; Batardeau, clayon- 
nage pour retenir les terrains 
emportés par l’eau m., digue, 
digue d’appui f. 

—, dam (hydr.); der Deich, 
Damm ; Digue f. 

— (min.); die Gestein-, Felsen- 
ader; Veine de substances 
pierreuses f. 

—, sterilelode(min.); der Flötz- 
riffel; Filon sterile m. 

— (min.); der verlorene, magere 
Gang ; Mine égarée f. 

— along the bank; die Was- 
serschlacht; Clayonnage le 
long du rivage m. 

—, breaking down the top: 
ofa —; die Dammstürzung; 
Bris m., rupture f., de la créte 
d'une d. 

— with chambers; die Kam- 
merschleuse; D. munie de 
chambres. 

—, degraded —; der Schart- 
deich ; D. dégradée, qui a perdu 
son talus. | 

— formed like a crescent, 

If-moon —; der Kessel- 
deich, das Kesselsiel, der Ue- 
berdeich ; D. en demi-lune. 

— formed Dr two rows of 
piles; das Ärippenwehr; D. 
formée de deux rangées de pieux. 

— formed of wattled hur- 
dies; die Senkschlacht ; D. de 
fascinage. 

—, the leak of a —; die 
Schlope; Fente creusée par 
l’eau dans une d. f. 

—s,low —; Lahnen, Lahnun- 
gen; Digues basses f. pl. (ser- 
vant de renfort aux digues prin- 
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— that may be passed in a 
vehicle; der Fahrdamm; D. 
praticable en voiture. 

_, Pensionen) —; die Pinn- 
planke ; D. provisoire. 

—, small — between salt- 
marshes (salt-w.); Aleiner 
Erddamm zwischen Salztei- 
chen ; Lanterneau m. 

— on the sea-shore; der Ha ff- 
deich; D. au bord de la mer. 

—-beam; der Tempelbalken; 
Poutre servant à diguer une 
écluse f. 

Dilapıdated; baufaällig, inVer= 
fall gerathen ; Dégradé. 


DIL 


Dilatability, 
(phys.); die Ausdehnbarkeit, 
das Ausdehnungevermägen ; 
Dilatabilité, expansibilité, ex- 
tensibilité f. : 

Dilatable, distensible (phys.); 

“ ausdehnbar ; Dilatable. 

Dilatation, distentation, ex- 
pansion (phys.); die Ausdeh- 
nung; Dilatation, expansion d' 

to Dilate, stretch, extend, 
lengthen, lengthen out; 
ausdehnen, dehnen, ziehen, 
recken, weiten, ausweilen, 
strecken, ausstrecken, verlän- 
gern; Étendre, tirer, élargir, 

. allonger, trainer. 

—, expand; sich ausdehnen; 
Se dilater. [Dilater. 

—, expand (phys.); ausdehnen; 

Dilatation,expansionofsteel; 
die Ausdehnung des Stahls; 
Dilatation de l’acier f. 

Dilutable; verdünnbar; Délay- 
able. 

to Dilute (chem.); verdünnen, 
leicht machen, strecken, wäs- 
sern; Diluer, éclairer, étendre. 

— (paper-m.) ; verdünnen; Raf- 
finer. | 

— an acid; eine Säure verdün- 

nen; Adoucir un acide. 
lime, wet, mix, plash, 

gange, temper the mortar; 
den Kalk anrühren, einrüh- 


distensibility 


ren, einmachen; Gächer la 
chaux. 
— the pulp (paper-m.); den 


Papierbrei verdünnen; Af- 
fleurer. 

— starch; die Stärketheilchen 
abscheiden; Extraire l’amidon. 

— strong Wine; starken Wein 
wässern ; Dédoubler le vin. 

Diluting (ceram.); die Ab- 
schwemmung; Délayage des 
matières céramiques m. 

—, tempering (dye); die Ver- 
dünnung ; Délayement m. 

—, weakening (liquids); Fer- 
dünnen, Wässern, Schwächen; 
Coupage m. , 

— with water; die Verdün- 
nung mit Wasser ; Dédoublage 


m. 

Dilution (chem.); die Verdün- 
nung ; Désaturation f. 

Dilving (met.); das Zinnsieben; 

” Tamisage de l’étain m. 

to Dim, deaden (gild.) ; matti- 
ren; Mettre au mat. 

Dim, weak, pale-coloured 
(jewell.); blass; Délavé. 

—, darkening (paint.); trübe, 
verdunkeind ; Louche. 

— colour, deadening-matter 
(gild.); die Mattfarbe; Mat m. 

Dimargarate of soda; zwei- 
fach margarinsaures Natron; 
Bimargarate de soude m. 
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Dimension, measuring of a 
mine (min.); der Grubenzug, 
Zug; Dimension d’une mine f. 

—s, verify the — (min.); ab- 
leeren; Nérifier les dimensions. 

—-book; das Massbuch ; Car- 
net à cotes m. 

to Diminish (arch.) ;verjüngen, 
schmälern, verringern, ein- 
ziehen; Diminuer. 

—, lower by cutting (hort.); 
einachneiden, anbrechen, nie- 
drig, kurs halten; Arrêter. 

—, disappear (min.); keilen; 
Amincir, se perdre. 

Diminution (arch.); die Ver- 
ag Sue einer Säule, Einzie- 

ung, Verdünnung an Säulen; 
Contracture,diminutionf.(d’une 
colonne). 

—, tapering, off-set, set-off, 
retreat, batter, lessening 
(mas.); dasSchwächerwerden, 
Einziehen, der Mauerabsat:, 
die Verringerung der Stärke, 
Lehnung, Verjüngung ; Re- 
traite d’un mur f., fruit, re- 
culement, recoupement m. 

— of silver or quicksilver 
(met.); der Abbrand; Déchetm. 

=a progressive — of the steps; 

te fortschreitende Verjür 
gung, Abnahme der Stufen; 
Balancement d’un escalier m. 

— of value (mint.); der Abaatz, 
die Münzverrufung, Entwer- 
thung ; Décri, rabaissement m. 

Dumity; der Dimity, Wallis, 
Art feiner Barchent; De- 
mitte f. 

— ; der Kannefas ; Basin m. 

—, tissue imitating —; kanne- 
fasartiger Zeug ; Basiné m. 
Dınıng-room ; der Speisesaal, 
das Speisezimmer; Salle à man- 
ser f: fa manger f. 

— -table; der Speisetisch; Table 

Dinner - sales, trade - sales 
(America); die periodische 
Buchhändlerbörse; Bourse des 
libraires f. _ 

Dioleate or acid oleate of po- 
tassium; zweifach ölsaures 
Kali ; Bioléate de potasse m. 

Diopside, white augite or 
malacolithe; der Diopsid, 
Bockalit, Mussit, Alatd, un- 
metrische Pyroxen; Diopside 


m. 

Dioptase, emerald copper, 
emerald malachite;der Ku- 
pfersmaragd, Dioptas ; Diop- 
tase f. 

Diopter (surv.); der Diopter, 
das Absehen, Visir; Diopire f. 

Dioptrical glass; das Fern- 
rohr ; Télescope dioptrique m. 

— glasses; dioptrische Gläser 
(für Brillen), Verres diop- 
triques m. pl. 


DIP 


Dioptrics s. Anaclastics. 

Diorama; das Diorama; Dio- 
rama m. 

Dionte, greenstone; der Dio- 
rit, Grünstein ; Diorite f. 

Diostyle (arcb.); die durch 
zwei Säulen gebildete Front; 
Dyostyle m. : 

Dioxideoftin, stannic oxide; 
das Zinnoxyd, die Zinnsäure; 
Bioxyde, deutoxyde d’etain m. 

to Dip (chandl.); den Docht in 
den Talgtrog eintauchen; 
Fondre en abime. 

— (chandl.); zum ersten Male 
eintauchen; Plonger, plinger. 
— (flowerm.); ine Bad tauchen; 

Asseoir dans la couleur. 
(magn.); abweichen; 

cliner. ; 

—, underlay, underlie (min.); 
einfallen, streichen; Plonger. 

— (tin-plates); Blech einbren- 
nen; Mettre dans le bain. 

— a coat; einen Rock färben; 
Teindre un habit. 

— feathers into chalk water 
(featherw.); die Federn ins 
Kreidewasser tauchen; Mettre 
en craie. | 

— into a ig d up to a cer- 
taın mark (phys.); eintau- 
chen; Affleurer. | 

— lower s. Last dip. 

— the sheet-iron ın grease; 
Eisenblech in Fett tauchen; 
Suifer. 

Dıp (dye); das Bad; Bain m. 
— (magn.); die Neigung; In- 
clinaison f. _ , 
—, hade, hading of a metallic 
vein, crop (min.); die Nei- 
gung, das Fallen, Kinfallen 
des Ganges; Inclinaison d'un 

filon f. 

—s, dipped candles; gezogene 
Lichte, Kersen ; Chandelle a la 
baguette, trempée, plongée f. 

—, to give the first — in wax 
(wax-ch.); mit Wachs eintran- 
ken ; Imprimer. 

—, last — (chandi.); das letzte 
Eintauchen; Dernière plon- 
gie f. 

—,to give the last — (chandl.); 
den letzten Ueberzug geben; 
Couvrir les bougies. 

—, last but one — (chandl.); 
das vorletzte Tauchen ; Mettre 
près. 

—, third — (chandl.); sum drit- 
ten Mal eintauchen ; Remettre 
la chandelle. 

— of the wheels; das Eintau- 
chen der Schaufelräder ; Im- 
mersion des roues f. 

—-sector; der Neigungsver- 
haltnisexirkel ; Secteur d’inoli- 
naison m. 

Diphryx, diphryges; der Un- 


In» 


tin 


DIP 


terofenbruch 
cke) ; Diphryges m. pl. 

Dipped (chandl.); dae erste Ein- 
tauchen; Plongé m. 

Dipper das Schöpfgefäss, der 

chöpfer ; Puisoir m. 

— (metals); der Taucher, Ein- 
taucher ; Plongeur m. 

— (metal-w.); der Beiser; Dé- 
capeur m. 

—, vat-man (paper-m.); der 
Schöpfer, Büttgesell; Plon- 
geur, ouvreur, puiseur m. 

Dipping; die Tunke; Trempée f. 

—, pickling; das Abbeizen, Ab- 
brennen, Gelbbrennen; Déca- 
page, dérochage m. 

— (chandl.); das Eintauchen; 
Trempe f. Er 
— (paper-m.); schöpfen, in die 
Bitte eintauchen; Plonger 

dans la cuve. 

— (pott.); Glasur durch Ein- 
RH a Glaçure par immer- 
ston f. 

— in the blue vat (ind. dye); 
das Bläuen; Trempe f. _ 

— in brimstone, sulphuring; 
das Eintunken in Schwefel, 
Schwefeln, die Schwefelung ; 
Soufrage m. 

— feathers into chalk-water 
(featherw.); die Federn in 
Kreidewaster tunken; Passer 
à la craie. 

—, first — (chandl.); das erste 
Eintauchen; Plonjure, plin- 
jure f. 

—, first — (wax-ch.); das erste 
Eintauchen ; Impression f. 

— the iron rod into the melt- 
ıng-copper to see whether 
it ıs purified enough; der 
Garbruch; Enfoncure faite 
avec l’éprouvette dans le cuivre 
qui entre en fusion ud; 

— matches; das Eintauchen, 
Auftragen der Zündmasse, 
Betupfen; Chimicage m. 

— of the moulds (sug.); die 
Formen eintauchen; Mettre en 
trempe. 

—, second — (chandl.); das 
zweite Eintauchen, die zweite 
Tunke ; Retournure f. 

—, second — (wax-ch.); zum 
zweiten Mal eintauchen; Re- 
tourner. | 

—, second — of blue-dyed 
woollen (dye); das zweite 
Eintauchen der blaugefärbten 
Wolle; Rejet m. | : 

—, slight —, washing, rinsing 
(ind. dye); leicht waschen 
(durch senkrechte Eintau- 
chung); Foularder. 

— in a solution of tin; das 

intauchen in eine Zinnauflö- 
sung, die Zinnbeize; Stan- 
nage m. 
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(Kupferschla-| Dipping, third — (chandl.); das 


ritte Eintauchen; Remise f. 

— and end-motion (sew. m.); 
die niedergehende Bewegung; 
Mouvement en bas m. 

— -frame (dye) ; der Küpenrah- 
men ; Cadre de la cuve m. 

—-mould or basin (chandl.); 
das Gefüss sum Lichlerziehen, 
der Talgtrog; Abime m. 

—-mould (chandl.); die Licht- 
form; Moule à plonger m. 

—-needle; die Neigungsnadel, 

as Inclinatorium; Aiguille, 
boussole d’inclinaison f. 

—-rod (chandl.); der Docht- 
oder Lichtspiess, der Tunk- 
stab ; Baguette, broche f. 

—-tool (chandl.); das Eintauch- 
zeug ; Main à plonger f. 

Diprismatic; doppelt prisma- 
tisch ; A double prisme. 

Diptere; das mit zwei Säulen- 
reihen umgebene Gebäude; 
Diptere m. 

Dipteron; der Dipteraltempel, 

empel mit doppelten Hallen, 
Temple diptère m. 

—, false —; der Tempel mit 
scheinbar doppelter Halle; 
Temple pseudodiptere m. 

Dıpyra, schmelzstein; der 

ipyr, Schmelzstein; Dipyre 
m., leucolithe de Mauléon va 
to Direct the lines (engr.); die 
Linien angeben ; Blasonner. 

Direct; gerade ; Direct. 

— acting (mach.); direkt wir- 
kend ; A effet direct, 

— process, smelting bythe— 
— (met.); die Rennarbeïit ; Bal- 
lage m. 5 

Direction, line of — (mech.); 
die Kraftrichtung, Richtung 
der Kraft; Direction de la 
force f. 

— of coal-seams (min.); der 
Gang, die Richtung der Stein- 
kohlenadern ; Manege m. 

— of the lode towards east 
(min.); das Fortschreiten des 
Ganges in Abend; Marche, 
direction constante dn filon 
vers l’orient f. 

—, line of a road; die Stras- 
senanlage ; Tracé d’uue route 


m. 

— -line (railw.); die Richtungs- 
linie; Tracé d’un chemin de fer. 

—-line (typ.); die Normzeile ; 
Ligne de pied f. 

—-word, catch-word (typ.); 
die Auszeichnung, der Kustos, 
Folgezeiger, Blatthüter, das 
Merkwort, Stichwort; Ré- 
clame f. 

Directory; das Adressbuch, 

er Nachweisungskalender; 
Almanach des adresses m. 
Dirt from the fire (gild.); der 


DIS 


Schmuz vom Feuer; Busis- 
sures if t 

Dirt-clout, —-board, round- 
robbin, cuttoo-plate (car- 
riage); die Kothplatte, der 
Kothdeckel, das Deckelin; 
Plaque de boue f. 

Dirty (mach.); verstopft, ver- 
setzt, dreckig, verdreckt; En- 
crassé.  _, 

to Disacidify, take out the 
acid, unsour, disoxydate, 
destroy the acidity; aus- 
sduern, entsduern, aus dem 
Sauerbade nehmen; Désacidi- 
fler, extraire l'acidité, désoxy- 
der, désoxygéner, neutraliser 
ou saturer l’excès d'acide. 

to Disaggregate (spinn.); tren- 
nen, zerfasern ; Désagréger. 

to Disbud (hort.); überflüssige 
Knospen, Triebe oder Schoss- 
reiser abbrechen; Ebourgeon- 


ner. 

Disbudding-tool or -scissors 
(hort.); as Ausputzeisen; 

bourgeonnoir m. 

to Discharge; abfliessen, sich 
ergiessen; S'écouler, se dé- 
charger, verser. 

— (workmen); entlassen; Ren- 
voyer, congedier. 

—, fire off (gunsm.); abfeuern, 
losschiessen, abschiessen; La- 
cher un fusil, décharger. 

— (phys.); entladen ; Décharger. 

— (pump); entladen, ausgeben, 
eine bestimmte Wassermenge 
liefern, ausströmen ; Débiter. 

— a cab; eine Droschke entlas- 
sen; Renvoyer un flacre. 

Discharge, charge (lime-b.); 

er Brand, Satz; Fournée, 
cuite de chaux f. 

— (engr.); Gummiauflösung zum 
Schutze eines Theiles der 
Platte; Réserve f. . 

—, delivery, flow, quantity 
Howing (hydr.); der Ausfluse, 
die Wassermenge » Ausirö- 
mungsmenge, Zufluss; Débit m. 

—, flooding (bydr.); die Aue- 
schwemmung ; Chasse f. 

—, fall (hydr.); der Abschuss, 
Abfall, Sturz; Chute, décharge, 
rampe f. 

—, delivery (bydr.); die Flie- 
ssung ; Ecoulement, égout m., 
décharge f. 

—, chemical — (ind. dye); die 
Aetzbeize, das Aetzmittel, 
der Aetzpapp; Rongeant, en- 
levage sur mordant m. 

— (min.); die Ausfluth ; Ecoule- 
ment m., haurée, décharge f. 
— (st. eng.); der Abfluss; Expi- 

ration fe 

—, drainin 
der neue 
des eaux m. 


of water (min.); 
bfluss; Abattement 
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Discharge por of — (tr.);|to Discontinuean article (tr.); 
ptats, 


der Lösc Löschungsort; 
Da er = 
=, secon — (phys.); aas 
Keridiuum der dener Fla- 
sche ; Charge résiduelle f. 

— of a stamping-mill (met.); 
die Fluth; Ecoulement dans 
les bocards m. 7 

—-pipe, Waste-water pipe; 

a Abflussrohr; Tu de 

. dégorgement m. 

—-pipe; die Austragerühre; 
Tuyau de décharge m. | 

—-pipe, evacuation-pipe; der 

erpumpstôckel; Tuyau d’6- 
coulement m. 

—-pipe (dist.); die Ableitunge- 
röhre; De a : : 
—-pipe, discharging - pipe 
(ain); das per ILE 

Tuyau de décharge m. 

—-style; der Aetzdruck, Aets- 
Beizdruck ; Impression à l’en- 
levage, impression avec ron- 
geants ou enlevages f. 

—-ticket; der E£ntlassungs- 
schein; Billet de congé, de dé- 
mission m. . 

—-works, chemical — (ind. 
dye); der Aetzdruck ; Procédé 
d’enlevage m. 

—-yellow; das Aetsgelb ; Jaune 
d’enlerage m. 

Discharger (arch.); der Trä- 
ger, Untersug ; Sommier m. 
— (phys.); der Entlader; Dé- 

chargeur m. a 

—, discharge-pipe, waste- 
steam pipe, delivery-tap, 
outlet-pipe (st. eng.); das 
Ausgangsrohr, Ausströmungs- 
rohr; Tuyau de robinet, tuyau 
de sortie m. _ 

Discharging-acids (cal. pr.); 
Freessduren; Acides d’enie- 
vage m. pl. 

—-arch; der Entlastungsbogen; 
Arc de décharge m. 

—-rod (pbys.) s. Discharger. 

—-sluice; die Entleerungs- 
schleuse; Écluse de décharge f. 

—-trough or-basin; derSumpf 
des Brunnens; Fond du puits, 
d’ane pompe m. 

to Discolour, extract the co- 
lour; abfärben, entfärben, 
die Far ausziehen; Dé- 
teindre. 

to Disconnect, uncouple, 
throw out of gear, disen- 
gage (mech.); entkuppeln, aus- 

uppeln, loskuppeln, ausrü- 
cken, abstellen; Déconjuguer, 
débrayer, désembrayer. 

— or cut a wire; einen Tele- 

raphendraht abschneiden; 
Couper un fil télégraphique. 

Disconnecte ar ausser 

Verbindung ; Affoié. 


einen Artikel eingehen lassen ; 
Discontinuer un article. 

— the business, concern; das 
Geschäftaufgeben, die Hand- 
lung eingehen lassen ; Discon- 
tinuer, cesser les affaires. 

to Discover by digging (min.); 
erschroten, erschürfen, ersin- 
ken; Découvrir un filon en 
creusant la terre. 

— a lode (min.); fündig, fin- 
dig machen, beschürfen, ent- 
bibesen; Découvrir, trouver un 
filon, une mine, , | 

—a lode byadivining-wand 
(min.); den Gang ausgehen; 
Chercher à découvrir un filon 
par le moyen de la baguette di- 
vinatoire. 

— a mine; ein Bergwerk stän- 
dig machen, erregen; Décou- 
Yrir une mine. 5 

Discriminating duties (tr.); 
Differentialzölle; Droits difré- 
rentiels m. pl. . 

Disease of sılk-worms which 
gives them a white colour; 
die Wassersucht der Seiden- 
würmer; Luisette, luzette, 
clairette f. 

to Disembay (mas); eine 
Mauerôffnung wegnehmen; 
Dégager d’une baie. 

Disemboguement (hydr.) ; das 
Ausräumen, iederöffnen, 
Reinigen ; Debouchement m. 

Disencumbered (arch.); frei, 
nicht überladen; Sans charge. 

to Disengage, emit, evolve; 
entbinden, entwickeln, De- 
gager. [dégager. 

—; entweichen, verdunsten; Se 

Disengaging, throwing out 
of gear, disconnecting 
(mach.); das Ausrücken, Ent- 
supper Loskuppeln, die Aus- 
rückung; Désembrayage, dés- 
embréage m. _ : 

—- gear, disconnecting- 
coupling (mech.); die Vor- 
richtung zum Ausrücken, das 
Ausrückzeug, die Ausrückung, 
Entkuppelung, Loskuppelung ; 
Débrayage, débréage m. 

to Disentangle; sich entwir- 
ren; Se détordre. | 

to Disfigure, spoil (arch.); 
verderben, verunstalten ; Dés- 
honorer. 

Disfraction (electr.); hemmend; 
Disfractif. 

Disgregation (phys.); die Zer- 
streuung, Zertheilung; Dis- 
grégation f. 

to Dish a wheel (cartwr.); ein 
Rad stürsen; Écuanter une 


roue. 
Dish; die Schüssel ; Plat m. 
—, dishing (cartwr.) ; die Stür- 


DIS 


sung, der Sturs; Eeuanteur 


m., thle f. 

Dish (cook.) s. Course. 

—, double — (cartwr.); dop- 
pelte Stürzung ; Double écuan- 
teur m. [de table m. 

—-butter; Maibutter ; Beurre 

—.cover; die Stürse, glocken- 
artige Stürze, Schüsselstürze, 
der Glockendeckel; Cioche de 
plat f., couvre-plats m. 

—-maker; der Tassenmachen; 
Faiseur de tasses m. 

—-warmer; der Schüsselwär- 
mer, Warmhalter; Chauffe- 
assiettes, réchauffeur m. 

Disincrustation (boiler); die 
Entfernung des Kesselsteins ; 
Désincrustation f. | 

to Disinfect, deodorize; ent- 
pesten, entgiften, entstänkern, 
geruchlos machen; Desinfee- 
ter, enlever l'odeur. | 

Disinfector, disinfecting or 
deodorizing apparatus; der 
Luftreiniger ; Appareil désin- 
fecteur m. 

Disintegrator (mach.); der Zer- 
kleinerer ; Désintégrateur m. 
to Disjoin (carp., join.); ab- 
springen; Se déjoindre, se dés- 

unir. | 

to Disjoint (building); abtra- 
gen, abbrechen ; Demolir. 

— (estate); serstückeln, ver- 
schlachten; Parceler. 

—, put out of socket, un- 
hinge, unsocket (join.); ent- 
Jugen, aus den Fugen brin- 
gen, auseinander nehmen, 
(rennen, zertheilen, zerlegen; 
Débotter, désembolter, déjoin- 


dre. 

Disjointed columns; abge- 
brochene Säulen; Colonnes 
brisées f. pl. . 

Disk, disé (mech.); die Scheibe, 
Planscheibe ; Disque m. 

— (railw.); die Signalscheibe ; D. 

—, buffer- — (railw.); die Buf- 
ferecheibe ; D. de tampon. 

— for constructing a column, 
tambour; die Stulentrommel, 
der Trommelstein; Tambour 
de colonne m. . 

—, electro-magnetic repeat- 
ing — (railw.); die elektro- 
magnetische Repetirscheibe; 
D. répétiteur à électro-aimant. 

—, elliptic — (watchm.); die 
langliche Scheibe ; Ellipse f. 

—, flashing, electrical —; die 
elektrische Scheibe, Blitztafel; 
Carreau &iectrique,&tincelantn:. 

—, groove-—, — separating 
the cutters, intermediate — 
(lam.); die Mittelscheibe, Leer- 
scheibe ; Fausse rondelle f. 

—s, small — for holding and 
regulating healds (weav.); 


mn . 
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kleine Scheiben zum Halten 
der Litzen; Patères m. pl. 

Disk, locking-— (watchm.); 
die das Räderwerk haltende 
Scheibe ; Platine f. 

—-bead in chaplets (arch.); 
die scheibenförmige Perle an 
dem Perletab ; Pirouette f. 

—-engine; die Scheibenmaschi- 
ne; Machine a d. f. 

—-file, turning-file, lathe- 
file; die scheibenfirmige Fei- 
le, Pfeifenfeile; Lime tour- 
nante f. [Pieu à d. m. 

—-pile; der Scheibenpfahl; 

—-signal, conjugated 
(railw.); die conjugirte Signal- 
scheibe ; D. conjugué. 

—-signal, distance — — (rail- 
w.); die Fernsignalscheibe; 
D. à distance. A 

—-signal, double-action — 
— (railw.); die doppeltwir- 
kende Signalscheibe; D. 
double effet. 

—-signal, hand — — (railw.); 
das Handscheibensignal; D. 
manoeuvré à la main. 

—-signal, self-acting — — 
(railw.); die selbstwirkende 
Signalscheibe; D. automoteur. 

to Dismount, take to pieces 
(gunsm.)jauseinander nehmen; 
Démonter. : € 

Dismounting, taking to pieces 
(gunsm.); das Auseinander- 
nehmen, Auseinanderlegen, 
Zerlegen ; Démontage m. | 

Disoxydation, deoxydation, 
disoxigenation ; das Desory- 
diren, die Desorydirung, die 
Entsäuerung,(theilweise) Ent- 
ziehung, Abscheidung des 
Sauersto fs; Désoxydation, dés- 
oxygénation f. 

Dispaston (mech.); der Fla- 
schenzug mit zwei Rollen, die 
doppelte Rolle ; Dispaste m. 

Dispatch, kei seraplic —, tele- 
gram; das Telegramm ; Télé- 
gramme m. 

—-goods (railw.); das Eilgut; 
Marchandises à dépêcher, à 
grande vitesse f. pl. 

Dispersion (phys.) ; die Ver- 
rauchung,dasV er fliegen,Ver- 
schwinden, Schwinden; Dis- 
sipation f. [Dispersif. 

Dispersive (opt.) ; serstreuend ; 

Displacement (chem.); die Ver- 
selzung ; Déplacement m. 

Displacing-apparatus(chem.); 
der Versetzungsapparat ; Ap- 
pareil à déplacement m. 

Display of fire-works; das 
Lustfeuer, Freudenfeuer; Feu 
d’artifice de réjouissance m. 

Disposition (arch.) s. Arrange- 
ment. 

— of apartments; die Anord- 
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nung in Zimmern; Agence- 
ment des appartements m. 

Disposition, second — of fur- 
nace (met.); die Nachbeschi- 
ckung ; Seconde disposition du 
fourneau f. 

— of the mass (min.); die La- 
gerung ; Arrangement en gran- 
des masses m., disposition f. 

— of a raft; die Anordnung 
eines Flosses ; Mise f. 

Disproportion s. Asymmetry. 

Dissimilar; ungleichartig; Hé- 
térogène. 

Dissociation (chem.); die Ver- 
einzelung ; Séparation f. 

Dissolution, solution (chem.) ; 
die Auflösung;  Dissolu- 


tion fi 
Dissolvable (chem.); auflöebar, 
auflöslich, löslich, zersetzbar; 
Dissoluble, soluble. 
Dissolvants,chemical means; 
auflösende, zersetzende Mittel; 
Moyens dissolvants, chimiques 


m. pl. 

to Dissolve; auflösen, schmel- 
sen, aufgehen lassen; Faire 
fondre. 

— (chem.) s. t0 Analyze. 

— partnership (tr.); die Han- 

elsgesellschaft aufheben; 
Dissoudre la société. 

Dissolvent, dissolver, sol- 
vent, menstruum (chem.); 
das Auflösemittel, Auflösungs- 
mittel; Fondant, dissolvant, ré- 
solvant m., menstrue f. 

—s; auflösende Mittel; Dela- 
yants de couleurs m. pl. 

Dissolving a substance by 
catalysis (chem.); catalytisch 
auflösen ; Dedoubler. 

— views; Nebelbilder, W andel- 
bilder; Chromotropes anglais 
m. pl., fantasmagorie f. 

Distaff,rock (spinn.): der Spinn- 
rocken, Rocken, Wocken, die 


Kunkel ; Quenouille f. 
—-full; der Kauder; Que- 
nouillée de lin, de chanvre, 


quenouille montée, coiffée f., 
tampon de filasse m. 

—, to prepare the —; den Ro- 
cken anlegen; Charger la que- 
nouille. : 

to Distance beams as to their 
width (carpe); Zwischenräu- 
me lassen die mit dem ausge- 
Füllten Mauerwerk von glei- 
cher Weite sind; Laisser un 
espace tant plein que vide. 

Distance; die Entfernung, 
Strecke, Weite, Ferne, der 
Abstand, Zwischenraum; Di- 
stance f. 

—, clearance (arch.); die Licht- 
weile; Éloignement m. 

— (arch.); der Abstand; Sole- 
ment m. 
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Distance, focal — (opt.); die 
Brennweite, D. du foyer. 

—, pitch, gauge (spinn.); der 

ae stand (von Achse zu 
chse); Espacement des bo- 
bines m. 

— between the front and 
hind beam (weav.); der Zwi- 
schenraum zwischen dem vor- 
dern und hintern Zeugbaume; 
Estance f. 

— from the fulcrum to the 
pressure (mech.); die Ab- 
wage; D. de la force et du 
poids à l’hypomochlion. 

— between two knots; der 
Knotenabstand; Entre-noeudm. 

—, striking — (electr. light); 
ie Wirkungsdistanz; D. à ef- 

et. 

—, unequal — between the 
threads of the warp (weav.); 
die Gasse, (ungleicher Ab- 
stand der Kettenfäden), un- 
gleiches Gewebe; Entrebas m. 

— of the wheels; die Zahn- 
weite; D. des roues. _ 

—-line, principal line; die 
Distanzlinie, der Hauptetrahl, 
die Sehachee; Rayon principal 
m. 

—-piece; das Distan.-, Zwi- 
schenstück(bei Eisenvlech- und 
Kesselarbeiten) ; Pièce d’ecar- 
tement f., entre-deux m. 

Distemper, common —; ge- 
wöhnliche Mattfarbe; Blanc 
mat, de roi m. 

—, varnıshed —; Bafrnisnte 
W assermalerei, das Chipolin; 
Chippolin m. 

—-painting; die 


Tempera- 
malerei; Peinture 


en dé- 
trempe f ER 

to Distil, draw by distilla- 
tıon, concentrate, dephleg- 
mate, rectify (chem.); con- 
centriren,abziehen,destilliren, 
über den Helm ziehen, ent- 
wässern, verslärken, rectifi- 
ciren, verdichten, abdampfen 
lassen; Concentrer, rectifier, 
distiller, mettre, tirer, passer à 
l’alambic, déphlegmer. 

~ roughly, discharge the 
rough ingredients (chem.); 
die rohen Bestandtheile ab- 
sondern ; Dématérialiser. 

Distillable; destillirbar; Dis- 
tillable., 

Distillation (chem.); die Ab- 
tropfung ; Distillation f. 

— (dist.); die Destillirung, das 
Destilliren, Abziehen, Bren- 
nen; D., chauffe f. 

—; das gebrannte Wasser; D.f. 

— by ascent, per ascensum; 
die aufsteigende, gerade D.; 
D. droite. 

—, continuous —; die unun- 
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terbrochene,fortwährendeD.; 
D. continue. 

Distillation by descent, per 
descensum; die unterwärts 
gehende D.; D. vers le bas. 

—, dry —; die trockene D.; D. 
sèche, par voie sèche. 

—, oblique —; die schrage: 
seitwärts gehende D.; D. la- 
terale, oblique. 

— of spirits; die Branntwein- 
brennerei; D. de l’eau-de-vie. 

—, wet —; die nasse D.; D. par 
voie humide. : 

Distillatory utensils (chem.); 
das Abziehzeug; Appareil dis- 
tillatoire m., ustensiles pour la 
distillation m. pl. 

Distiller; der Destillirer, Bren- 
ner, Branntweinbrenner; Dis- 
tillateur, brûleur m. 

— chief-man; der Brennmei- 
ster, Oberbrenner ; Cuiseur m. 

—’s wash; die Schlampe; Rin- 
cure de distillerie D ; 

— of wine and fruits; der 
W ein- und Obstbrenner; Bouil- 
leur de cra m. 

Distillery, still-house; die 
Brennerei, Branntweinbren- 
neret, das Brennhaus ; Distil- 
lerie f. | 

—, workman in a—; der Bla- 
senknecht ; Ouvrier de distilla- 
tion m. : 

Distilling - apparatus, still; 
der Destillirapparat, Brenn- 
apparat, das Brenngerath; 
Appareil distillatoire m. 

—-vessel; das Abziehgefäss; 
Vase distillatoire m. 

to Distort, to deform; ent- 
stellen, aus der natürlichen 
Lage bringen, verderben, ver- 
kehren, verdrehen, verbiegen, 
krümmen ; Contourner. 

— (mach.); sich werfen, ziehen, 
verziehen ; Se déjeter. 

— (stegl); sich biegen, werfen, 
zieheh, verziehen; Voiler, se 
voiler, se déjeter (acier). | 

—, warp, castıng, warpıng, 
get, go out of true, getdis- 
torted (wood); sich werfen, 
wihdisch,windschief werden, 
krümmen, arbeiten, sich krüm- 
men, ziehen, versiehen; Se 
déjeter, se défiéchir, se cham- 
brer, se courber, travailler, se 
tourmenter, gauchir (bois). 

to Distribute (typ.); ablegen; 
Distribuer les lettres. 

—aqua fortis (engr.); das Aetz- 
wasser in die pren Striche 
des Stiches laufen lassen; 
Filer les eaux. = 

— the colour (pasteb.); die 
Farbe auftragen; Étendre la 
couleur. | 

— the ink, ink, beat or roll 
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the form (typ.); die Schwarze 
auftragen; Toucher la forme, 
encrer.. 

to Distribute the letters of a 
form (typ.); eine Form ab- 
legen; Rompre une forme, dis- 
tribuer la lettre. 

— letters into wrong boxes 
dp); die Buchstaben in fal- 
sche Fächer legen; Faire des 
coquilles. 

— light (paint.); das Licht ver- 
theilen ; Conduire la lumière. 
— dry manure (hort.); mit 
trocknem Miste dünn be- 

streuen ; Saupoudrer. : 
equally over the skein 

what water is left initafter 
‘wringing (silk-w.); das rück- 
ständige Wasser in den Strähn 
gleichmässig vertheilen ; Ega- 
lir, égaliser. 

— the spools of the organ- 
zine On the d-beam 
(weav.); die Spulen der Or- 

anseide sur Kette auf den 
cheerbaum vertheilen; Em- 
banquer. : 

—the steam (st. eng.); den 
Dampf vertheilen ; Distribuer 
la vapeur. | 

— the windings of the yarn 
round the spindle (spinn.); 


Windungen des Garns ver- 
theilen ; Envider. 
Distributing-box, nozzle, 


steam-chest, slide-box (st. 
eng.); die Dampfbüchse, Ver- 
theilungsbüchse, Schubladen- 
büchse, der Dampfkasten; 
Boîte de distribution, boîte à 
vapeur f., coffre à vapeur f. 

—-pipe (st. eng.); das Dampf- 
vertheilungerohr, Dampfzu- 
Jührrohr; Tuyau de distribu- 
tion de vapeur m. 

—-rule (typ.); der Ablegespan; 
Ais à distribuer la lettre m. 

—-shaft, distribution-shaft 
(loc.); die Austheilungewelle, 
Vertheilungswelle; Arbre de 
distribution m. | . 

—-trough, box in which the 
rags ground for paper are 
kept (paper-m.); der Zerthei- 
lungskübel, Zeugkasten ; Auge 
à rompre, auge à piler les dra- 
peux fo 

Distribution, disposition ‘of 
parts (arch.); die Anordnung, 
Abfachun , Eintheilung; Dis- 
tribution F 

aba tng (typ) dieBuch- 


stabenverthetlung, das Able- 


gen derSchrift; nouns 

— of building - materials 
(build.); die Vertheilung der 
Baumaterialien; Répandage 
des matériaux m. 

— of crops (agr.); die Koppel- 
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wirthschaft, Fruchtverthei- 
lung, Eintheilung in Schläge; 
Assolement m. 

Distribution of dung (agr.); 
das Düngerstreuen; Epan- 
dage m. b Evi 

— OÏ gas by means of pipes 
die Vi ertheilung des t weet 
durch Röhrenleitungen; Dis- 
tribution du gaz au moyen des 
tuyaux f. 

—,matter for — (typ.); die Ab- 
legeschrift, der Ablegesats 
Distribution f. we 

— of mines, proportioning 
the trains of mines (min.); 
die Vertheilung, das Abpas- 
sen des Feuers; Compassement 
des feux m. 

— of parts (theatre); die Rol- 
lenvertheilung; Distribution 
de la piece f. 

— of volumes (typ.); dieBand- 
eintheilung ; Tomaison f. 

— -valve (st. eng.); das Ver- 
theilungsventil, die Ventil- 
steuerung; Soupape de distri- 
bution f. 

Distributor of the forces 
mech.); der Kräftevertheiler, 

ewegende Mechanismus; Dis- 
tributeur de force m. 

Disturbing (mech.); störend; 
Perturbateur. 

Distyle (arch.); die zweisäufige 
Halle; Distyle m. 

Disulphide of cobalt; das 
Kobaltübersulfid; Bisulfure 
de cobalt m. 

— of potassium ; das zweifa- 
che Schwefelkalium; Bisulfure 
de potassium m. 

— ofsoda; das zweifach schwe- 
felsaure Natron; Bisulfite de 
soude m. . 

to Disunite timber (carp.); 
Holzstücke aus einander legen; 
Dévétir. . , 

to Ditch, to dig a ditch; einen 
Graben ziehen, anlegen; Fos- 
soyer, fouiller, creuser, faire 
un fosse. fEgoutte.- 

— moist land; trocken legen; 

Ditch, drain, trench, open 
drain; der Graben; Fossém., 
tranchée f. [d’une digue. 

— of a dike; die Pütte; F. 

— with a drain; der Sieldeich; 
Digue à écluse f. ua 

—, distributing-—, draining- 
—; der Vertheilungskessel ; 
Cuvette f. . , 

— for the foundation; die 
Grundgrube, Baugrube, der 
Grundgr.; Fondement, creux, 
fossé m., _ | 

— for irrigation, feeder; die 
Begusspumpe ; Pompe d’arro- 
sage f. RER 

— small— for planting vines; 
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D en ih eS PS = T7, 
ausgewillerte Gruben um Re-| to Divide the loop (met.); zer- | Division ofleaves (weav.); der 


ben zu pflanzen ; Augelot m. 

Ditch acrossa pond (for.); der 
Quergr. in einem Teich, Ab- 
lassgr.; By m. 

—, small — (road); der kleine 
Gr.; Cuvette f. 

— surrounding the salt- 
marsh (salt-w.); der Gr. um 
den Salzgarten herum; Mort 
d’un marais salant m. 

—, small — that conveys the 
sea-water tothe last brine- 
pits (salt-w.); kleiner W asser- 

ang der das Seewasser in die 
rystallisirungsbetten führt; 
Brassour, gourmas m. 

—, small partition- — (salt-w.); 
der kleineZwischengr.; Arde f. 

—, under-ground — for the 
mother-lye (salt-w.); der un- 
terirdische Canal für die 
Mutterlauge ; Coy d’un marais 
salant m. 

Ditcher; der Grabenschneider, 
Grabenarbeiter;  Fossoyeur, 
ouvrier qui creuse des fos- 
ses m. : ee 

Ditching, grave-digging; das 
Grabenziehen ; Fossoyage, fos- 
soyement m. 

Dithionic; zwei Mischungsge- 
wichte Schwefel enthaltend; 
Dithionique. 

Dithionite; unterschwefelsau- 
res Salz; Dithionite m. 

Ditriglyph (arch.); der Ditri- 
siyph, Raum zwischen zwei 
Dreischlitzen ; Ditrighvyphe m. 

Dittoes, a suit of —(tail.); der 
gleichmässige Anzug; Habille- 
ment uni m. 

Ditty-bag (sailors); die Néh- 
büchse ; Boîte à coudre f. 
Divan, sofa, couch, sofa-bed- 
stead; der Divan, das Ca- 
nape, Ruhebett, Sofa, die O'- 
tomane; Divan, canapé, sofa 

m., ottomane f. 

to Dive; tauchen; Plonger. 

Divellent, separating (chem.); 

- scheidend, trennend; Divel- 
lent. 

Diver: der Taucher; Plongeur m. 

Diversion (hydr.); die Ablei- 
tung, Hinleitung; Dérivation f. 

to Divide (tr.); eine Dividende 
geben; Donner un dividende. 

— (typ.): abtheilen, abbrechen; 
Diviser. 

—a block of marble (build.); 
einen Marmorblock theilen; 
‘Rader. 

— into compartments (hort.) ; 
abtheilen ; Découper. 

— into feet; in Fusse einthei- 
len; Pieter. ee 
— the glass - composition 
(gl. m.); dig Glasmasse zer- 

theilen; Trancher le verre. 


scherbeln; Partager, diviser la 
loupe. 

—a root (hort.); die Wurzel 
theilen ; Dédosser. 

— into tufts (hair-c.); in Bü- 
schel theilen; Dététer. 

— into volumes, to number 
the volumes (typ.); die Bän- 
de eintheilen, mit der Band- 
zahl bezeichnen ; Tomer. 

Divided into two, subduple; 
halbtheilig ; Dedouble. 

Dividend (tr.); die Dividende, 
der Gewinnantheil; Divi- 
dende m. 

Divider; der Theilzirkel; Com- 
pas à diviser m. 

—-frame (watchm.); das Theil- 
scheibengestell; Bätissage m. 
Dividing by the compass; 
die Ein- und Abtheilung mit 

dem Zirkel; Compassage m. 

— into skeins (silk); das Sträh- 
nezertheilen ; Trafusage m. 

—-engine; die Theilmaschine ; 
Machine.à diviser f. 

—-engine, Decoster’s —— for 
toothed wheels: die Decos- 
ter’sche Kreistheilmaschine 
zur Herstellung von Zahnrä- 
dern; Diviseur universel m. 

—-plate, —-engine, divider 
(gunsm.); die Theilscheibe, 
Vheilmaschine; Diviseur, ca- 
dran diviseur m. 

—-ridge, highest part, sum- 
mit, level of acanal (hydr.); 
der Theilungspunkt, die Was- 
serscheide; Point culminant, 
de partage m. 

—-spoon; der Vorlegeléffel; 
Cuiller a ENT, . fon 
Dividivi, Caesalpinia corırıa 
(tann.); die Dividivi, Knop- 

pern; Dividivi m. 

Diving-apparatus, —-dress; 
die Taucherrüstung; Sca- 
phandre m. : 

—-apparatus, kind of — —; 
Art Taucherapparat; Com- 
presseur-compensateur m. 

—-bell; die Taucherglocke; 
Cloche à plongeur.f. 

—-bell, gutter (arch); die 
Wasserrinne, Taucherglocke; 
Dauphin m. 

—-case; der Taucherkasten; 
Cage à plongeur f. 

—-dress; der Taucherapparat ; 
Mannequin-plongeur m. 

—-ship; das Taucherschi ff ; 
Bateau-plongeur m. 

Divining rod (min.); die Wün- 
schelruthe; Baguette divina- 
toire fe . [Divisibilite f. 

Divisibility; die Theilbarkeit; 

Division (typ.); die Abtheilung, 
das Abbrechen; Division d’un 
mot f. 


Theil, das Chor, die Kumm- 
‘abtheilung ; Corps m. 

— of pavement; die Abthei- 
lung des Pflasters nach ver- 
schiedenen (Gängen; Entre- 
coupe f. 

— of a shaft made by a brat- 
tice (min); der gesonderte 
Theil des Förderschachtes, 
dasSchachttrumm,dieSchacht- 
abtheilung; Parti-bure, com- 
partiment d’un puits m. 

—-plate (org); die Einthei- 
lungsscheibe ; Cadran m. 

— -plate (watchm.); die Theil- 
scheibe ; Plate-forme f. 

Divisorium Usp.) 8. Cramp. 

to Do over with clay; mit Let- 
ten bekletden ; Glaiser. 

—up a garden, clothes; einen 
Garten zurecht machen, Klei- 
der zurichten; Arranger un 
jardin, des habits. 

Dobby: die Schaftmaschine, 
der Dobhy über dem Stuhl; 
Machine Dobby, à brillantés f. 

—-apparatns, —; der Halb- 
jecquard; Appareil demi-jac- 
quard m. . 

Docimasticart s. Docımasy. 

— lamp; die Probelampe; 
Lampe docimastique f. 

Docımasy, quantıtatıve che- 
mistry, docimastic art, as- 
saying: die Probir-, Erz- 
scheidekunst, Dokimagie, Pro- 
be; Docimasie, docimastique 
J., art d’essayer m. 

to Dock: docken; Faire entrer 
aux docks. 

— horses; englisiren, englän- 
dern; Angliser, courtauder. 
Dock; das Dock; Dock m., 

forme f. 

—, store-house; der Lager-, 
Packhof; Dock m. 

—, wharf (hydr.); das Dock, 
die Werft; Gril m. 


—, crupper - — @saddl.); 
die Schwanzriemenschlinge, 
Schwanzpausche, Schweif- 


metze, der Lö Tel; Culeron m. 

—, dry-—; das Trockendock, 
die DockemitSchleusenthüren; 
Bassin d’échouage m. 

—, lloatıng- — ; die Schwimm- 
docke, das schwimmende 
Dock; Bassin à flot, dock flot- 
tant m., forme flottante f. 

—-gate; das Dockenthor, die 
Schleusenthiir ; Vanne de bas- 
sinf. | 

_, en dry-—; die 
Werftdocke; Forme de radoub, 
forme sèche f. _ _ 

—, graving-, repairing-—; das 

usbesserungsdock, Verzim- 
merungsdock ; Bassin de ra- 
doub m. 


DOC 
Dock-hötel; das Dockgesell- 
schaftsgebäude; Hôtel des 


ne, Werft, Schi 

—-yard; das Werft, Schiffs- 

werft, der Stapel, she 
Chantier de construction m. 

to Doctor, drug; Wein oder 
Spirit verfälschen ; Droguer. 

Doctor (cal. pr.); das Abstreich- 
messer, der Schaber, Doctor, 
Ductor, die Rakel; Räcle f. 

— (typ.); die Farbenzuführ- 
walze; Râcle f. 

—’s locks (locksm.); Schlösser 
von innen ohne Schlüssel zu 
öffnen, von aussen nur mit 
Schlüssel; Serrures à clefs en 
dehors f. pl. 

Dodecagonal; swdlfwinkelig ; 
Dodécagonal. . 

Dodecahedral; swalfflachig ; 
Dodécaèdre, dodécaèdrique. 

Doeskin; der Doeskin; Doskin, 
drap fort pour pantalon m. 

Doffer, doffing-cylinder, fil- 
Jet; der Abnehmer, das Fillet, 
die kleine Trommel, Fillet- 
trommel, Kammwaltze, kleine 
_Krats-, Streichtrommel; Dé- 
chargeur, peigneur, tambour de 
décharge m. 

Doffing (spinn.) 5 das Abneh- 
men (der Kôtser von den Spin- 
deln) ; Levée f. 

Dog; der Bock, das Gestell; 
Valet, tréteau m. | 

—, bench-hook, bench-iron, 
jack, horse; der Klemm-, 
Balkhaken, Kuhfuss, die 
T'eufelsklaue; Sergent, tirant, 
valet de pied m., servante f. 

—,hoop-cramp,cramp, bend- 
ıng-hook (coop.); die Bieg- 
scheibe, Reifzange, Reif- 

ziehe, Zwinge, Scheiben- 
krücke, der Bandhaken, Band- 
sieher, Hund; Chien, davier, 
sergent m. 

—’s bane and spurge-wood 
yr rl and Apocyneae) ; 
Milch-, W olfsmilchholz ; Bois 
de lait, laiteux m. 

—’s dung ¢. Bate. 

—’s ear (bookb.); das Eselsohr, 
Ohr ; Oreille f. 

—'s ears, to take out — — 
(bookb.); die Eselsohren weg- 
nehmen; Défriser. 

—’s nose (cant); Getränk von 
Bier und Wachholderbrannt- 
wein; Mélange de bière et de 
genièvre m. 

—'s-tooth-spar; der Hunds- 
sahnspath ; Carbonate de chaux 
en cristaux scalénoèdres m., 
dent de chien f. 

—-cart, Irish cart; das Jagd- 
gig; Dog-cart m., voiture de 
chasse f. 


—-cart phaeton; Dogcart- 
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Phaeton; Dog-cart phaston m. | Dome, cathedral; das Münster ; 


Dog-hair (weav.); das Ziegen-, 
undshaar, der Binder, fal- 


sches, untangliches Haar; 
Jarre f. 
—-lead; der Leit-, Lenkrie- 


men, das Lenkseil; Guide £ 

— -leg chisel (engr.); das Fel- 
tir-, Faltir-, Grundeisen; 
Butte-avant, pousse-avant m. 

—-nail, jobent nail, lock- 
smith's nail; der Schloss- 
nagel, Schlossspieker; Clou 
de serrure, à serruriers m. 

—-nose hand-vice, pig-nose 
hand-vice; der schmalmau- 
lige Feilkloben; Tenaille à vis 
a ouverture étroite f. 

—-tooth, tooth - ornament 
(arch.); der Zahnzierrath; 
Dent de scie f. : 2 

—-wood, bloody twig, pri- 
vet, sanguineous rod, (Cor- 
nus sanguinea); das Hartriegel- 
holz; Bois de cornouiller fe- 
melle, sanguin m. 

—-wood, common ——, Cor- 
nus sanguinea; Wanzenhols; 
Bois punais m. 

Doggy, doggie(min.); der duf- 
scher ; Surveillant m. 

Doily; das Tellertichlein ; Ser- 
viette pour dessert f. 

Dolerite; der Flötzgrünstein, 
Dolerit, Graustein, Augit- 
grünstein ; Dolérite f. 

Dollard (for.): abgestutzter, 
gekrôpfter Baum; Arbre 
étèté m. 

Dollond 
Fernrahr 
Flintglas; 
lond m. , 

to Dolly, tilt, forge, shingle 
the bloom; die Schirbel, 
Kolbenrecken, strecken; Étirer 
le lopin au marteau. 

Dolly (sm.); der Gegenniet- 
hammer, das Nietstöckchen; 
Contre-rivoir, tas A river m. 

—-shop; die Lumpenhandlung; 
Boutique de chiffonnier f. 

—-tub,rinsing-buddle(mirr.}s 
das Schlämm-, Rührfass; Cuve 
arincer f. . : 

Dolomite, bitter spar, mag- 
nesian limestone; der Bit- 
terkalk, Talkspath, die Rauch- 
wacke, der Rauchtalk, Dolo- 
mit, Braunspath ; Dolomie f. 

—, secondary —; der Flötz- 
dolomit, Flötzkalk ; Chaux car- 
bonatee stratiforme ou secon- 


ein achromatisches 
von Crown- und 
Télescope Dol- 


daire f. 
Dolphin (fire-w.); der Wasser- 
kegel, Wasserschwärmer ; 


Plongeon m. | A 
— before the pier of a bridge 


Dôme m., cathédrale f. 

— (chem.); die Haube; D. 

—, steam-—, cover, steam- 
chamber, steam-reservoir 
steam-room, steam-vessel 
(st. eng.) ; der Dampfbehälter, 
die Dampfkammer, der Kes- 
seldom, Dom, Dampfdom, die 
Dampfhaube; D. à vapeur, 
réservoir de la vapeur, récep- 
tacle de la vapeur m., chambre 
de vapeur f. 

— with many sides; die viel- 
seitige Kuppel; D. à pans. 

—, square — of a boiler(loc.}; 
die viereckige Kesseldampf- 
haube; Mitre f. , _ 

—, surbased, diminished —; 
die gedrückte Kuppel; D. sur- 
baissé. 

—, surmounted —; die über 
sich steigende Kuppel; D. 
surmonté. 

—, truncated —; die oben ab- 
ee Kuppel; Voûte en 

onnet de prêtre f. 

—-cover (loc.); das Domhemd; 
Couvercle m., enveloppe en 
bronze f. 

Domestic; starker Futter- oder 
Hemdenkattun; Toile de coton 
forte f. | 

Done substantially (build.); 
fest und dauerhaft gebauts 
Fait à chaux et à ciment. 

Donkey, feed-engine (st. eug.); 
die Hilfs-, Speisemaschine, 
Hilfs-, Dampfpumpe, das 
kleine Pferd; Petit cheval m. 

Door, gate (build.); die T'hür, 
Pforte, das Thor; Porte f. 

—, Issue (build.); die Th., der 
Ausgang ; Huis m., issue f. 

—, stoke-hole; das Schürloch; 
Bouche de foyer f. 

— (pott.); das Schürloch; Bouche 
de foyer f. 

—, stopper, plug (min.); der 
Spund eines Wetterschachtes; 
P., trappe f. ’ 

—, US A —; die Zwillings- 
th, Th. mit zwei Lichtöff- 
nungen; P. géminée. 

—, back —, posterns die Hin- 
terth., Nebenth.; Fausse-p., 
poterne f. 

—, clamped —, ploughed and 
tongued; die gespundete Th. 
mit Bike beh Oh Enea Leisten; 
P. assemblée à rainures et lan- 
guettes emboitées. 

—, cleaning-— (st. eng); das 
Schmusthor; P. de sels pour 
chaudières, p. de vidange. 

—, communicating —; die 
Verbindungsth.; P. de com- 
munication. 


(hydr.); der Abweiser ; Patte | —, dead —, false—; die blinde 


d’oie f. 


Th.; Fausse-p., p. feinte. 
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Door made of deals; die 
Bretin., volle Z’h.; P. pleine. 

—, false — of baking ovens; 
die falsche Th. am Backofen; 
Toilette f. 

—, folded —; die halbgebro- 
chene Th.; P. brisée. 

—, four-panelled —; die su- 


sammengestemmte Th. mit 
vier Füllun en, Kreuzth., 
Fierfüllungeth.; P. & quatre 
panneaux. 


—, framed —; die zusammen- 
gestemmte Th.; P. d’assem- 
blage. 

—, glued and clamped —; 
die geleimte Th. mit ein- 

eschobenen Leisten; P. em- 
boitée et collée. 

—, grated —, spar-gate; das 
Gatterthor, die Gitterth.; P.' 
à claire- voie, à jour, à 
treillis. | 

— with ornamental hinge- 
pois Ih. mit Zierbändern 

edeckt ; P. bardée. 

—, small iron — (cast.); das 
Fischeisen ; Petite p. de fer du 
fourneau f. 

—,small iron —and frame for 
chimneys: die Essenreini- 
gungsth., Einsteigeth.; P. en 
fer tenue dans un châssis 
(cheminée). 

— witlıtwoleaves, glued and 
clamped: die zweiflügelige, 
er Th. mit eingescho- 

enen Leisten; P. emboitée et 
coll&e a deux vantaux. 

—, ledged —, ploughed and 
tongued ; die gespundete Lh. 
mit aufgenagelten Leisten; 
P. pleine avec emboitures. 

—, main —; das Hauptthor; 
P. principale. : 

— with panels covering back; 
die Th. mit überschobenen 
Füllungen ; P.& panneaux sur- 
montant le cadre d’un côté. 

— for pedestrians; die Th. 
für Fussgénger; P. piétonne. 

—, planed —; die gehobelte 

.; P. plaine. 

—, planed and clamped —; 
die gehobelte Th. mit einge- 
schobenen Leisten; P. plaine 
emboitée. 

—, ploughed and tongued —; 
die gespündete Th.; P. emboi- 
tée à rainures et languettes. 


a — orentrance; die |- 
e 


enth., der Nebenausgang, 
eheime Ausgang, verborgene 
ang, die Gehainirenpe; 
Dégagement m., p. dérobée. 
=, six-panelled — ; die Sechs- 
Jüllungsth.; P.à six panneaux. 
—, vaulted —; die Bogenth.; 
P. cintrée. 
—-bar, cross-beam; der Quer- 


244 


baum, Querriegel; 
d'une p. f. 

Door - case; das Thürfutter, 
Thürgestell; Chassis de p. m. 

—-case, stone — —; das Ge- 
wände, Thirgeriist, die Thür- 
einfassungvonStein,der Z’hür- 
pfeiler, die Blockzange; Jambe 


Barre 


d’une p. Battée f. 
—-folding; die T'hürfalze; 
—-frame with panels; der 


Thürrahmen mit Füllungen; 
Chässis à panneaux m. 

—-handle; der Thürgriff; 
Poignée de p. f. 

—-handle, inside — — of 
coaches; dieinnere Kutschen- 
klinke ; Contre-poignée f. 

—-hasp, hinge (locksm.); der 
Bandhaken; Pivot de pen- 
ture m. 

—-head; der Thirsturs; Lin- 
teau de p. m. 

—-hook (locksm.); der Stutz- 
haken; Crochet de p.a repos m. 

—-jamb; der Thirpfosten; 
Jambage de p. m. 

—-knob, knocker; der Thür- 
knopf, Thirring ; Poignée de 
p. f., bouton de p. fixe m. 

—-leap, —-dressings (carp.); 
die Verkleidung, der An- oder 
Aufsatz über einer Th.; Pla- 
card m. 

—-light (locksm.) ; Lichteinlass 
in der Oberth.; Panneau en 
mosaique m. [lasson m. 

—-mat; die Thürdecke; Pail- 

— -nall; der Nagel auf den der 
Thürklopfer schlägt ; Clou de 
marteau de p. m. 

—-nail ; der Thornagel; Clou à 
deux pointes m. 

—-porter; die 
Arrete-p. m. 

—-post; das Tihürgewände, 
Gewände, der Gewändepfei- 
ler, Thürpfosten; Pied-droit 
de p., dormant de p. m. 


Thürsperre ; 


—-spring, locking-spring; 
die Schliess-, Thirfeder ; 
Ferme-p. m 


—-stead; der Thüreingang, die 
Thürschwelle ; Baie de p. f. 
—-way; der Thorweg; Por- 


tiere f. [tree de p. f. 
—-way; der Thireingang ; En- 
—-way, framed — —; der 


zwei higelige, zusammenge- 
stemmte Lhorweg ; P. cochère 
d'assemblage avec panneaux. 
—-way, batien — — framed 
and filled in with deal, re- 
bated and beated, three- 
leafed — —; derdreiflügelige, 
jelousieföormig verdoppelte 
Thorweg; Porte-cochere à 


trois vantaux. 
—-way, folding — —; der 
sweiflügelige, verdoppelte 


DOS 


Thorweg ; Porte-cochère à 
deux vantaux. | 

Door-way,folding——,groov- 
ed and tongued, gluedand 
clamped; der zweiflügelige 

orweg von Bretern, gespun- 
det und geleimt, mit einge- 
schobenen Leisten; Porte-co= 
chère A deux vantaux, assem- 
blée à rainures et languettes, 
collée et emboîtée. 

Doric (arch.); dorisch, die do- 
rische Säulenordnung; Do- 
rique, dorien, ordre dorique m. 

Dormant (arch.); schräg, leh- 
nend, nicht senkrecht; incliné, 
de biais, en écharpe. 

—, fixed, immovable (join.); 
schlafend, unbeweglich; Dor- 
mant. 

— eye (hort.); schlafendes duge; 
Oeil latent m. 

— partnership (tr.); die stille 

enossenschaft; Société in- 
nommée f. 

— tree(arch.); der Trag-,Haupt- 
balken; Sommier m. 

Dormer, —-window, garret- 
window; das Bodenloch, 
die Bodenluke, das Dach- 
Fenster ; Lucarne, lucagne f., 
abat-jour m. 

— -window, arched——; das 
Kappfenster mit vollem Bo- 
gen; L. cintrée. | 

—-window, flemish — —; 
das holländische Dachfenster; 
L. flamande. 

—-window, gabled ——; der 
Dacherker, die Dachnase; 
L. faitière, fenêtre, vue faîtière. 

—-window, hip-roofed 
die Gaupe, das Gauploch, die 
Gauge, das Kapuzinerfenster, 
Kappfenster ; L.à lacapucine. 

—-window,, round-headed 

semi-circular — —; 
das Froschmaul, Kafffenster; 
L. demi-ronde à lunette. 

—-window, surbased — —; 
das Kappfenster mit gedrück- 
tem Bogen; L. bombée. 

—-window, top — —, flat- 
roofed — —; das Jungfer- 
Jenster ; Lucarne-demoiselle. 

DOI : das Schlafzimmer, 
der Schlafsaal; Dortoir m., 
chambre à coucher f. 

Dornock, dornick; schottische 
Leinwand, der Tischdrell mit 
Steinmustern ; Toile d’Ecosse, 
espece de diapre. 

Dorset; die Dorsetbutter; Beurre 
du Dorset m. . 

Dose of ore (met.); der Erzsatz, 
die Ersgicht; Dose de mine- 


rai f. 

Doss; das Stroh-Kniepolster; 
Carreau en paille m. 

Dosser without a cover (pow- 


— un! 
, 


DOT 


der-m.); Tragekasten ohne 
Deckel; Layette f. 

to Dot (dye); stippen; Marque- 
ter, pointiller. 

Dotting (engr.); die Punktir- 
manier; Gravure pointillée f. 

—, dotted lines, etching, 
crispness (engr.) die punk- 
tirte Arbeit, Zitterstiche, das 
Höckerichte ; Grignotis, poin- 
tillé m. [Roue à pointer f. 

—-wheel; das Punktirrad; 

to Double, coat (gl. m.) ; über- 
fangen, plattiren ; Doubler. 

— (spinn.); dupliren, zusammen- 

rehen ; Doubler. 

— the ad (stock.-man.); 
auf einer gewissen Anza 
Nadeln den Faden verdop- 
peln ; Enter. . 

—, mackle (typ.); dupliren, 
fleischen, den Druck doppelt 
erscheinen lassen ; Friser, dou- 
Bier, Lag Aiea ; 

—, slur (typ.)3 doppelt setsen, 
Hochzeit ashen. Doubler, 
—-dye; zweimal färben; Teindre 

deux fois. 

~-lock, —-bolt (locksm.); 
doppelt schliessen; Fermer à 
double tour, à deux tours. 

—-mesh; Gegen-, Doppelma- 
schen machen; Contre- mailler. 

Double; der Nachschlüssel; 
Double clef, fausse clef f. 

—s (cloth.); wellenförmige Fal- 
ten; Frisures, boucles f. pl. 
— (typ.)1' der Doppelsatz, die 
Hochzeit, das Doppelgesetzte; 

Doublon m. : 

—-acting, —-action; doppelt- 
wirkend; A double action, à 
double effet. | 

—-acting engine; doppeltwir- 
kende Dampfmaschine; Ma- 
chine à double effet f. 

—-barrel (gunsm.); der Dop- 
pellauf; Double canon m. 

—-barrelled (gunsm.); mit Dop- 
pellauf; À canon double. 

_—-bed, —-sızed bed; das 
Doppelbett, zweischläfrige, 
sweimannische Bett; it 
double, jumeau, de grandeur m. 

— - breasted, buttoned 
(tail) zweireihig ; Croisé. 

—-callipers; der doppelte Dick- 
sirkel; Compas d’épaisseur 
double m. fcarpet. 

—-carpet s. Carpet, ingrain 

—-chamfered drill, —-cut- 
ting drill; der zweischnei- 
dige Bohrer; Fraise à deux 
biseaux f. ftelassé m. 

—-cloth; Doppelgewebe; Ma- 

—-cross head engine (st. eng.); 
die ro ae oar 
Machine à double té f. 

--cut file; die zweihiebige 
Feile, Spiegelfeile; Lime à 


[|—-hinge, 


—— 
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deuxtranchants, à taille croisée, 
à contre-taille f. 


Double - dagger (typ.)ı das 
doppelte reus; Double- 
croix f. 


— door, beize door; die Ge- 
gen-, Vor-, Doppelthür, das 
Gegen-, Fi Shore Contre- 
porte f. . 

—-gilt, treble-gilt; sweifach, 
dreifach vergoldet; Doré à 
deux, à trois buis 

—-half-round (file); die Vogel- 
zunge ; Feuille-de-sauge f. 

—-handed (watchm.); mit zwei 
Weisern oderZeigern; A deux 
aiguilles. ; 

-b broken hinge, 
joint-frame; das gebrochene 
Band ; Fiche de brisure f. 

— letters (type-c.); die Liga- 
turen ; Ligatures f. pl. 

—-lipped screw-auger; der 
doppelte Schraubenbohrer ; 
Tarıere à double filet f. 


—-long (needl.); lange Stopf- 
nadein; Aiguille longue à 
ravauder f. 


—-mule-twist; geschleifte 
Mulegarne ; Fil tors double m. 
—-pica (typ.); die Textschrift; 
Gros-parangon, texte m. 
pce ie Hoppe hacks, 
oppelhaue, - Flächspitze, 
Spitzfläche; Pic à tranche et 
pointe m. 

—-plane-iron; das Doppelei- 
sen; Double fer m. 

—-railed; doppelgeleisig; A 
double voie. R 

—-rifle, —-barrelled rifle; 
der AR AN mca die Dop- 
pelbüchse; Carabine à deux 
canons f. 

—-scribbler (spinn.); der Dop- 
pelschrubbler ; Double drous- 
sette f. 

—-sided, —-faced; doppel- 
seitig; A deux endroits. 

—-speed (m. j.); die doppelte 
Geschwindigkeit; Double vi- 
tesse f. 

—-thread; das doppelte Ge- 
winde; Vis à deux filets, à 
double pas f. 

—-tides, after-hours; Zrtra- 
stunden; Heures en sus f. pl. 

—-turn plough (agr.); der Um- 
kehrpflug; Charrue double 
tour f. [Doublé. 

Doubled (spinn.); duplirt; 

— yarn; irn, gezwirntes 

arn; Fil, fil retors m. 

Doubler, blanket (cal. pr.); 
das Drucktuch, die wollene 
Unterlage ; Doublier m. 

— (phys.); der Elektricitäts- 
verdoppler; Duplicateur d’é- 
lectricité m. _ (chine. 

— (spinn.) s. Doubling-ma- 
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Doublet, jerkin, jacket (tail.); 
as Wamms ; Pourpoint m. 
Doubling (cards); die Doppe- 

lung ; Doublage m. 

—, twining, twisting (spinn.); 
das Zwirnen; Retordage, re- 
tordement m. 

—, loose twisting (spinn.); 
loses Zwirnen ; Doublage m. 
— of the letters, slur (typ.); 
das Dupliren, Eletschen. 
Schmitzen, der Doppelsats, 
Doppeldruck, die Hochzeit; 

Doublage m. 

—-frame; die Duplirmaschine; 
Machine à doubler la soie f. 
—-ıron, doubler (rop.); das 
Werkzeug zum Krummbiegen 

der Zähne ; Doublet m. 

— machine, twisting-frame, 
— and twisting-machine, 
doubler, twiner; die Zwirn- 
mühle ; Tordoir, retordoir m., 
machine à retordre f. 

Douche; das Sturz-, Giess-, 
Lropfbad ; Douche f. 

Dough, paste; der T'eig; Pâte f. 

—, compact —; der fesle Teig; 
Pâte ferme. 

—, to finish the — (bak.); den 
Teig fertig machen; Contre- 
fraser. 

—, finished — (conf.) ; geschla- 

geklopfter Teig; 

riée f. ER 

—, tool for finishing off — 
(bak.); der Teigklöpfel, die 
Teigpritsche ; Brie f 

— or paste fattened or thin- 
ned by rolling (pastry); der 
dünn-, ausgerollie Teig; 
Abaisse f. 

a Preparing the dough; das 

nmachen des Teigs; Dela- 
yure f., 

—, remainder of the —; das 
Ucberbleibsel des Teiges; 
Gluten m. 2 

—, to make the — rise; den 
Teig indie Höhe treiben, auf- 
gehen lassen; Faire lever la 
päte, laisser bouler. 

—, the — rises; der Teig geht 
auf ; La pâte se lève. 

—, third working of the —; 
das dritte Bearbeiten des 
Teigs ; Contre-frase f. 

—-kneader (bak.); der Teig- 
kneter; Gindre m. 

—-knife; das Teigmesser ; 
Coupe-päte m. 

Doug ey (nickname); ein Ba- 
cher, Leiggesell; Boulanger, 
pétrisseur m. 

Doup s. Bead-lam. |. 

—s, bows (gauze w.) ; die Ober- 

litzen am Halbschaft; Demi- 
mailles, mailles à culotte f. pl. 

Dove-cot, columbanum, pi- 
geonry, pigeon - house; 


DOV 


der Taubenschlag; Colom- 
bier m. 

Dove-cot, columbary upon a 
post; der Taubenschlag auf 
einer Säule; Lanterne de co- 
lombier f. R 

toDovetail,scarf witha dove- 
tail or swallow-tail (carp., 
join.) ; schwalben, einschwal- 
ben, schwalken, einschwalken, 
verbürsten; Assembler à queue 
d’aronde, par entailles. 

Dovetail, swallow-tail, duff- 
tail, culver-tail (join.); der 
Taubenschwan:, Grath, 
Schwalbenschwanz, die Zinke; 
Queue d’aronde f., tenon à 
queue m. | 

—, common —, ordinary —, 
exposed —; die offene, ge- 
meine Zinke,derdurchgehende 
Schwalbenschwanz; Queue 
d’aronde percée. 

—, lap—, appre’ —, covered 
—; die gedeckte Zinke, der ver- 
deckte Schwalbenschwanz ; 
Queue d’aronde couverte. 

—, reversed — (join.) ; der ver- 
kehrte Schwalbenschwanz ; 
Contre-queue d’aronde. 

— file (watchm.); die Schwal- 
benschwanz-, Steigradschie- 


berfeile; Lime à queue 
d'aronde f. : 
—-hinge, swallow - tailed 
hinge (locksm.); das Schau- 
felband, die Schwalben- 
schwanzhänge; Penture a 
queue d’aronde f. 
—-hole; der Schwalben- 
schwanzeinschnitt, das 


Schwelbenschwanzblatt ; En- 
taille d’aronde, à queue d’a- 
ronde f. 

—-plane, rabbet-plane; der 

rathobel; Bouvet mâle, rabot 
à queue d’aronde m. 

—-saw; die Zinkensdge; Scie 
pour couper les queues d’a- 
ronde f. 

—-wire; der Schwalben- 
schwanz-, Keildraht; Fil à 
queue d’aronde m. 

Dovetailed (carp.); durch 
Zähne oder Zacken verbunden, 
verzahnt mit Schwalben- 
schwanz; Edenté, à, en queue 
d’aronde. 

-Dovetailing; nach dem Schwal- 
benschwanz schneiden; Cou- 
per à queue d’aronde. 

— (carp.); die Schwalben- 
schwanz-Verbindung, Ver- 
bindung mit dem Schwalben- 
schwanze (bei Metallarbeitern 
und Zimmerleuten), das Zu- 
sammenzinken, die Zusammen- 
fügung durch Zinken (bei den 
Tischlern), das Schwalben, 
Schwalken,  Eïnschwalben, 
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Einschwalken (bei Schiffs- 
zimmerleuten); Assemblage 
à queue d’aronde, d’hironde, 
d’hirondelle m. 

Dovetailing, range of teeth, 
joggle; die Verzahnung, Ver- 
schränkung; Entaille à cré- 
maillere f. 

—, concealed —, (lapped, mi- 
tred —); die verdeckte, ver- 
steckte, versenkte Schwalben- 
schwanz-Verbindung; Assem- 
blage à queue perdue, à recou- 
vrement. 

—, common or exposed —; 
die offene, freie Schwalben- 
schwanz-Verbindung; Assem- 
blage a queue d’aronde ordi- 
naire, 


Dove - wood,  Psychotria 
wood; Z'aubenholz; Bois 
ramier m. 


Dowel, treenail, trenail, tren- 
nel (carp.); der Diebel, Döbel, 
Dübel; Gougeon, goujon m., 
cheville f. : 

Doweling, dowelling (carp.); 
das Dollen, Débeln, Dübeln, 
Diebeln, Verdibeln; Assem- 
blage avec clefs ou goujons m. 

Dowlas, dowle, dowle las; 
der Creas, Dowlas, die Leder- 
leinwand ; Crée, eres, toile de 
Doulens f. [ler ; Linger m. 

— (cant); der Leinwandhänd- 

Down; der Flaum, die Flaum- 
federn, Daunen; Duvet m. 

—, to get covered with —; 
den Flaum abwerfen; Jeter 
son coton. 

—, downy, soft hair; der 
Flaum; Poil follet m, 

— of the female ostrich; der 

laum vom weiblichen 
Strauss ; Petit-gris m. 

— of the male ostrich; der 
Flaum vom männlichen 
Strauss; Petit-noir m. 

—-cast, —-cast dyke, slip, 
fault or throw (min.); der 
Verwurf in die Tiefe, der 
Sprung ins Liegende ; Rebine- 
ment, renfoncement m. 

—-cast diagonal road or gate 
(min.); die einfallende, strei- 
on Strecke; Demi-gralle 

. (Belgique). 

—-cast cide (min.); die Ver- 
werfung in die Tiefe, der 
Sprung ine Liegende; Ren- 
foncement d’une couche m. 

—-fall, thrust (build.); die 
gesunkene Erde; Fondis m., 
cloche f. 

—-fall, thrust (min.) ; die Stür- 
zung ; Eboulement des couches 
rocheuses m. 

—-motion of the healds 
(weav.); die niedergehende 
Bewegung der Litzen; Baisse f. 
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Down-pressure (mech.); der 
Druck ; Enfoncement m. 

—-stream, — the stream, — 
the river; stromabwärts; 
Aval, d’aval, en aval, à vau- 
l’eau. 

—-stroke (st. eng.); die nieder~ 
steigende Bewegung, der Kol- 
benniedergang; Mouvement 
descendant m. | ‘ 

—-and up-motion, hft and 
descent; die auf-und nieder- 
gehende Bewegung; Baisse-et- 
lève f. 

Downwards (arch.); von oben 
nach unten, von oben herab, 
abwärts; En contre-bas. 

Downy; flaumig, flaumreich, 
wollicht; Duveté, duveteux. 

Dozen of thread = 12 rauds= 
12 leas = 21600 yards = 19749 
meters; ein Dutzend; Dou- 
zaine f. 

—, by the —, by —; dutzend- 
weise ; À la douzaine. 

—, baker’s —; das Bäcker- 
dutzend, 13 Stick aufs Du- 
tzend; Treize à la douzaine. 

— of skeins; der Aluppert 
Garnsträhnen; Glane, douzaine 
d’écheveanx f. 

Drab, fritted — ; die Fritten- 
pfeifenerde; Pâte de terre de 
pipe frittée f. 

—s (salt-w.); Holsgefüsse zur 
en des esottenen 
Salzes ; Bénates f. pl. 

Drachm, dram; die Drachme, 
dasQuent,1]jaUnse; Drachme f., 

Draff s. Dregs. Lgross m. 

Draft (balance); der Ueber- 
schlag beim Wagen; Trait m. 

—, string (dye); eine Lange; 
Moison f. 

— (tr); der Absatz (der Waa- 
ren); Débit, écoulement m. 

—-eye, —-hole; die Oc ffnung 
in der Ueberwölbung eines 
Aquäducts ; Regard m. 

—-hole, air-hole (min., met.); 
die Anzucht, das Zugloch, 
Saugeloch ; Aspirail m. 

— horse; das Zugpferd; Che- 
val de tirage, de trait m. 

to Drag; schleppen; Remorquer, 
trainer. [trainant). 

— away; abziehen; Arracher (en 

— (agr.) ; eggen; Herser. 

Drag; der Bagger, Erdräumer, 
Sandräumer,Schlammräumer, 
Baggerhaken, Handbagger ; 
Drague f. 

— (carr.); kleiner offener Wa- 
gen; Charrette ouverte f. _ 
—, bottom flask (cast.); der 
Unterkasten; Châssis inférieur, 

de dessous m. 

—,draw-net,sweep-net (fish.); 
der Schleppsack, das Schlepp- 
netz; Trainelle f. 
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Drag (mech.); der Bremsklots, 
die Bremse, der Zaum ; Frein 
à sabot m. 

= (railw.); der Wagen; Wagon m. 

—, carriage (saw-mill); der 
Blockwagen,  Klotrwagen, 

Schemel in den Sägemühlen; 
Chariot m. (scierie). 

+ (sew. mach.); der Widerstand 
des Fadens; Résistance du fil f. 

— (spinn.); das Zurückbleiben 
der Spule; Retard de la bo- 
bine m. 2 

-, long = seine (fish.); /anges 
mit Blei beschwertes Schlepp- 
netz; Engarre f. : 

—, to pot on the — or skid; 
den Hemmschuh anlegen; En- 
saboter, enrayer. 

—, small — mounted on fonr 
trucks (cast.); der Hebewa- 
gen; Cabriolet m. 

—-bar, —-chain (build.); die 
Hängestange,  Hängekette; 
Etrier m. 

—-bar (railw.); die Kuppel- 
stange, Anhängestange; Barre 


d’attelage f. 
—-beam (agr.x_ das Schlepp- 
holz für den Pflug; Traînoir m. 
—-boat,dredging-boat,mud- 
boat; der Sandräumer; Ba- 
teau-dragueur, rabot m. 
—-bolt, coupling-bolt (loc.); 
der Kup elholzen, Ziehbol- 
zen; oulon d’ättelage, à 
poignée m. , 
—-chain, break-chain,brake- 
chain, trigger-chain; die 
Hemmkette, Sperrkette; En- 
rayage m., chaîne d’enrayure f. 
—-handle; die Steintrage; 
Brancard d’une voiture à bras m. 
—-hook and chain (loc.); der 
Kuppelhaken mit Schlepp- 
kette; Chaîne à crochet de barre 


d’attelage f. 
—-link; das Zugstück, die 
Zugstange zwischen zwei 


Krummzapfen; Menotte f. 

+ -link (aden: die Leitstange; 
Tige-conductrice f. | 

—-net (fish.); das Schleppnetz, 
Laichnetz, Kratzgarn; Bâche 
trainante f. 

—-net (fish); das Zugnetz, 
Scharrnetz, der Fischdragg ; 
Dranet m. , 

—-net, dredge (fish); das 
Schwimmnetz, Netz zum Ma- 
kreelenfange; Drivette, dri- 
vonnette, droublette f. 

—-net, large——; die Wa- 
ke, das Zuggarn, Schleppnetz; 
Hallope, chalon m. 

—-net fishery; die Zugnet:- 
fischerei; Drege f. 

—-rope; das Hemmtau; Corde 
F-, Cordage m. à enrayer. 
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pelstange ; Ressort de la barre 
d’attelage m. j 

Drag-staff,staff,prop of a cart; 
die Hemmstütze, der Hund, 
Knecht, die Stützgabel, der 
en Servante de re- 
cul f. 

—-turf; der Modertorf, Bag- 

ertorf; Tourbe péchée avec 
a drague f. 

—-washer: die Hakenscheibe, 
Schleppscheibe, der Schiebe- 
haken der Scheibe; Flotte, ron- 
delle à crochet f. 

Dragon-beams (carp.); schräge 
Stützen, Streben, Arcs-bou- 
tants m. pl. 

—-beam bond (carp.); das Ge- 
binde ; Assemblage de liens en 
contre-fiche 1m. 

—’s blood (dye); das Drachen- 
blut; Sang dragon m. 

—-wood, Dracontium per- 
tusum, Rhamnus colebri- 
nus, Strychnos colubrina, 
Ophyxilum  serpentinum 
or Amelpo; das Drachen- 
baumholz; Bois couleuvre m. 

to Drain (agr.); entwässern, 
trocken legen;Drainer, saigner. 

—, exhaust (agr.);: Land aus- 
saugen ;.Forcultiver. 

— (min.); die Feuchtigkeit weg- 
schaffen ; Assécher. 

—, draw off, to let off the 
water, to sinice out (hydr.); 
abzapfen, ablassen, ableiten, 


abstechen, trocken legen; 
Saigner, vider, debonder, 
égoutter. 


— a canal; einen Kanal, eine 
Wasserleitung trocken legen; 

ettre un canal à sec. 

— cheese; abtröpfeln lassen; 
Eclisser (fromage). 

— cuttings (railw.); Einschnitte 
trocken legen; Dessécher, as- 
sécher les parois d’une tranchée. 

— herrings; die Haäringe ab- 
tropfen lassen; Tenir tes 
harengs à la pisse, pisser les 
harengs. 

— a mine (min.); das Gruben- 
wasser abbauen; Debarrasser 
une mine des eaux. 

a mine by means of an 
adit (min.); die Wasser einer 
Grube durch einen Stollen 

„lösen; Xhorrer, exhaurer une 
mine. _ 

—a pond; einen Teich ab- 
schützen ; Saigner un étang. 

— a seam (min.); einem Flötz 
Wasserlosung verschaffen; 
Demerger, saigner une veine 
(Belgique). 

— the skins (tann.); das Was- 
ser ausstreichen;  Kcouler, 
édosser, égoutter le chir. _ 


——-spring; die Feder der Kup-'—, remove the water from 


the flesh-side, — the skin 
with the ıron tool (parchm. 
m.); das Wasser aus der Aas- 
seite entfernen, die Kreide 
abschaben, mit dem Ausspann- 
eisen ausarbeiten; Edosser, ef- 
floler. : 

Drain, outfall, ditch; der Ab- 
leitungsgraben, Ableitungs- 
kanal, die Grabenleitung ; 
Canal de dérivation m. 

—; der Abzugsgraben; Fossé 
d’écoulement m. 

—; der Trockengraben, das 
Drain;Fossé de desséchementm. 

—, side-canal; der Abfluss- 
graben; Rigole d’écoulement f. 

— for casting (cast.); die Guss- 
rinne ; Canal de coulage m. 

— for irrigation (agr.); der Be- 
wöässerungsgraben, Beriese- 
lungsgraben ; Egagemengm. 

pen dicular —; der Stän- 

ersiel; Ecluse à tuyau perpen- 
diculaire f. 

— for sea-water; die Vorrich- 
tung zur Ableitung des See- 
wassers in Salzteichen, das 
zweite Behältniss ; Conche f. 

—, sloping —; ein abfallender 
Kanal; Piersure f. 

— under-—, culvert, trench, 
kennel (agr.); die Abzucht, 
Schwindgrube, der unterirdi- 
sche Wasserabzug, die Dohle, 
Abzugröhre, Drainröhre, der 
Abflussgraben; Drain, égout, 
aigaire m. 

— (hydr.); das Siel, der Ab- 
Slusskanal, Wasserauslauf, 
die Abzugsrinne; Emissaire, 
pertuis m., rigole f. 

— (min.)s der Abflussgraben; 
Artne, arine f. , 

—, water-course, sink (min.); 
die Schwindgrube, das Senk- 
loch, Sinkloch ; Egougeoire f., 
égougeoir, boitard m. 

— (min.); die Wasserlösung ei- 
ner Grube; Bénéfice m. 

—,canal (min.); die Absugs- 
rösche, der Wasserstollen, die 
Rösche; Arrugie, rigole f., 
fossé, canal pour l’écoulement 
des eaux m. 

—, ditch, outfall (road); der 
Ableitungsgraben, Ablei- 
tungskanal ; Coupure f. 

— (road-b.); der kleine Abfluss- 
kanal; Larron d’eau m. (pont 
et chemin). 

—-bore (min.); das Bohrloch 
von unten nach oben zur Ab- 
sapfung des W assers; Ballaise 
J. (bolleux). 

—-bot (min.); der Ausguss- 
kasten eines Pumpensalzes; 
Bäche f. 

—-metal (cast.); die Gerinn- 
stücke, Rinnensticke; Eche- 
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peaux m. pl., résidu de mé- 
tal m. 

Drain-pipe; die Drainröhre; 
Tuyau de drainage m. 

—-pipe (min.); die Abzugs- 
röhre ; Egouttoir, bourneau m. 

—-sluice, —- (mill.); die 
Abzugsschleuse ; Déversoir de 
fond m. 

— -tile; der Wasserableitungs- 
siegel, Drainziegel, die Drain- 
Pehre Tuile drainer f., 
tuyau de drainage m. . 

—-well of an aqueduct; die 
Theilungegrube ; Puisard 
d’aqueducs m. . 

Drainage; der Abzug ; Ecoule- 
ment des eaux stagnantes m. 

—, draining (agr.); die Ent- 
wässerung, Wasserableitung, 
Trockenlegung, der Wasser- 
abzeg , lass des Wassers, 
die Drainirung, das Draini- 
ren; Drainage, dessechement 
m., épuisements m. pl., sai- 


née f. 

Be die Berieselung, Re- 
genwasser- und Quellwasser- 
röhrenleitung; Drainage m. 

—, drain-gallery (build.); der 
Abzugskanal; Galerie d’écoule- 
ment f., 

—, draining (min.); dieWasser- 
losung, W aserlösung; Ecoule- 
ment des eaux, exhaure m. 

— in Open air (agr.); das Tro- 
ckenlegen unter freiem Him- 
mel; Drainage à ciel ouvert m. 

—-gallery, drain - gallery, 
adit, sough, thurl, day- 
level, off-take (min.); der 
tiefe Wasserlosungsstollen, 
tiefe Stollen; Galerie d’écoule- 
ment, d’exhaure ‘i 

—-level, drain-level; der 4b- 
sugskanal; Niveau de l’écoule- 
ment des eaux m. . 

Drained by means of an adit 
(min.); gelöst durch einen 
Stollen ; Xhorré. 

Drainer; der Grabenzieher; 
Draineur m. 

—; die Schëpfkelle; Puisoir m. 

— (paper-m.); die Abtropfpfan- 
ne; Egouttoir m. 

— (peat getting); der Schöpfer ; 
Seau à puiser m. 

— (sug.); das Tropfbret ; Plan- 
cher de la purgerie m. 

Draining (liquid); die Neige; 
Egoutture f. (liquide). 

— (agr.) s. Drainage. 

—, discharge (hydr.); der Ab- 
lass; Ecoulement m., décharge, 
saignée f. 

— (min.); die Gewaltigung des 

assers; Epuiser les eaux 
d’une mine, se rendre maître 
des eaux, vider. 


—s of a dung-hill (agr.); das 
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Mistwasser, die 
Bouillon m. . : 
Draining of mines, discharge 
of water (min.); die Wasser- 


haltung, Wasserwältigung, 
W asserlosung ; puisement, 
exhaure m. 


— a pond; der Ablass eines 
Teiches; Saignée d’un étang f. 

—, salt-— (salt-w.); die Püte; 
Egout de sel m. 

—-bac, curing-bac, barrel 
(sug.); der Kasten, Trog; Bac, 
cristallisoir m., caisse f. 

— -channel over the furnace 
(cast.); der Zugkanal über 
dem Ofengewölbe ; Oura m. 

—-mill, —-machine, engine 
for —; die Trockenlegungs- 
maschine, Poldermihle; Na- 
chine à SA A 

—-plough; der Rinnen-, Ab- 
sieh-, Abzugpflug ; Charrue à 
riggle f. 

Be der Pott, Syrupspott; 
Pot à égoutter m. 

—-tiles ; die Rinnziegel; Tuiles 
courbes avec semelle f. pl. 

—-well, bog, waste-well, 
cesspool, absorbing well, 
tank; dieSenkgrube, Schwind- 
grube, Abzugsgrube, der Ab- 
zugsteich, das Senkloch ; Pui- 
sard m. 

Draper; der Tuchhändler; 
Marchand de draps m. 

—, linen-—; der Leinwand- 
händler; Marchand de toilesm. 

—, woollen-—; der Wollwaa- 
renhändler ; Marchand de lai- 
nages m. , 

—'s teasel, Dipsacus fullo- 
num; die eber-, Tuch-, 
Rauhkarde,Karden-,Walker-, 
Kardätschendistel ; Chardon à 
foulon m. 

Drapery, cloth-manufactory; 
die Tuchfabrik; Draperie, 
fabrique de drap f. 

—,cloth-work, manufactory 
of cloth; Zucharbeit, Tuch- 
macherkunst, Tuchmacherei ; 
Draperie f. 

—, cloth-trade; der Tuchhan- 
del ; Draperie f. 

— (arch.); das Blumenwerk, 
Schnitzwerk; Appareil m. 

— (paint.); das Gewand, die 

ewänder, die Gewandung, 
der Faltenwurf ; Draperie À 

— (upholst.); die Draperie, 
Ueberhänge von faltigem 
Zeuge ; Draperie f. 

—, adherent — (paint.); ankle- 

ende Gewandung ; Draperie 
mouillée f. 

—-painter; der Gewandmaler; 

Peintre de draperies m. 


Draught, traction; der Zug; 


Tirage m., traction f. 
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Jauche ; | Draught; der Luftsug, Zug des 


Feuers ; Appel, tirage m. 
—; die Zugabe anGewicht, das 


Gutgewicht, Uebergewicht, 
der Ueberschlag; Surpoids, 
combie m. 


—, tracing, plan, plot (build.)z 
der Riss, Plan à die Zeich- 
nung i Tracé, plan m. 

— ra 


wing, entering _to 
enter-draught, he dling 
(weav.); das Einpassiren, 


Einziehen, Einreihen, Passi- 
ren; Passage, remettage, ren- 
trage m. [Planchers m. pl. 

—s (stove); die Züge im Ofen; 

— of air; der Luftzug ; Cou- 
rant d’air m. 

—, artificial — 
ter, künstlicher Zu 
forcém. . 

— and cording, — and tie, 
— and tie-up (weav.); der 
Part, Zettel; Embrèvement, 
embreuvement, bref m., brève, 
armure, billure f. 

—, coloured —; die illuminirte 
Zeichnung, Karte; Dessin 
colorié m. : 

—-bar; dieZugstange; Timon m. 

—-cattle, plough-oxen (agr.); 
Zugvieh, Pflugochsen; Bétes 
de labeur f. pl. 

—-catcher doc.) 3 der Luft- 
sammler, Lufttrichter; En- 
tonnoir, engoule-vent m., tu- 
ÿère, prise d’air, bouche de 
vent f. 

—-compass; der Zeichenzirkel; 
Compas à branches m. _ 

—-compass with shifting 
points; der Steckzirkel, Reiss- 
sirkel; Compas à pointes chan- 
geantes, de rechange m. 

—-house; das heimliche Ge- 
mach 4 Lienz d’aisance m. pl. 

—-Ox, single — — (agr.); Zug- 
ochse ohne Nebenochsen; Bo eut 
solard m. [en baril m. 

—-stout; Stout vom Fass; Stout 

—-stove (gild.); der Windofen; 
Fourneau d'appel m. 

—-tree of a carriage; die 
Langwinde, Langwelle, der 
Langbaum ; Aiguille f. 

Draughting stones and com- 
bining their relative 
weight, pressure and posi- 
tion (arch.); Vorzeichnen, 
Schneiden und Einsetzen der 
Ÿ ee Steinschnitt and 

auerverband ; Appareil m. 

Draughtsman, aftsman, 
pattern-drawer; der Zeich- 
ner, Musterzeichner; Dessina- 
teur m. : , 

to Draw, design, delineate, 
sketch, trace; aufzeichnen, 
vorzeichnen, aufreissen, vor- 
reissen, entwerfen, skisziren; 


verstärk- 
g; Tirage 
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Tracer, dessiner, construire un 
dessin. i Tbrider. 
to Draw a bit; absäumen ; Dé- 
— the bloom (tinn.); urwellen; 
Doubler les plagues. 
— candles; ichte ziehen; 
Tirer, filer des cierges. 

— cloth broadwise (drap.) 
Tuch der Breite nach sichen; 
Lizer. . 

— ditches round a vine; 
Graben um den Weinstock 
sichen ; Fosserer. 

— fillets of enamel; den 
Schmels in Faden siehen; 
Tirer à la course. 

— the third gauge (gold-wire 
dr.); durch die dritte Zieh- 
bank gehen lassen; Ebroudir. 

— the gold or silk threads 
towards the wrong side 
(embr.); die Enden der Gold- 
oder Seidenfäden nach der 
Kehrseite des Stoffes einzie- 
hen ; Escamoter. : 

— gold-wire the fourth time; 

ie vierte Ziehung mit dem 
Golddraht vornehmen ; Avan- 
cer un fil d’or. | 

- gold-wire thinner; abfüh- 
ren, strecken, dünner ziehen; 
Degrosser, dégrossir. 

- in by hammering; einhäm- 
mern ; Restreindre. 

- iron bands for gun-bar- 
rels; Bandeisen für Flinten- 
läufe ziehen; Etirer le fer en 
bandes. | 

— tubular iron; Eisen in Röh- 
ren ziehen; Etirer le fer en 


tubes. 

— lines with the marking- 

gauge (mech.); Linien mit 
em  Streichmass 
Trusquiner. : 

—, drop, or let fall a line 
perpendicular; eine Senk- 
rechte, Wiinkelrechte fällen; 
Abaisser une perpendiculaire. 

— the litharge; die Glatte ab- 
sichen; Faire écouler la li- 
tharge. 

— from memory; aus dem Kopf 
seichnen; Dessiner de fantaisie. 

ina mountain-sledge; im 
Bergschlitten fahren; Ra- 
masser. 

— alter nature; nach der Na- 
tur zeichnen ; Dessiner d’après 
nature. 

—, put, get away, off; abrei- 
ssen ; Arracher (en tirant). 

— off, rack, rack off; abste- 
chen, abziehen, ablassen; Sou- 
tirer. 

— off (chimney); siehen; Tirer 
(cheminée). 


siehen ; 
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Most aus der Bütte abziehen; 
Essuquer. a 

to Draw off, drain off, let 
off the water; einen Graben 
ablassen, abziehen; Saigner un 
fossé. 

— out, pull out (wear.); die 
Litzen aus den Augen heraus- 
ziehen, die Schleifen die man 
bei der Bildung des Mustere 
gemacht hatwiederabmachen, 
strecken, recken, aus einander 
ziehen; Dépasser les fils, deti- 
rer. [schweissen; Cingler. 

— ont (sm.); ausschroten, aus- 

— ont the front view and 
profiles of objects (arch.); die 

order- und Nebenseiten auf 
einer Flache 
Développer. 

— out, roll iron; Zisen aus- 
walsen, ausstrecken; Etirer 
le fer aux cylindres. 

— out steel; den Stahl plätten, 
schienen ; Etirer l’acier. 

— out, work out, stretch un- 
der the hammer; unter dem 
Hammer strecken, schmieden; 
Etirer le fer sur l’enclume. 

— out the waste wool (spinn.); 
die Flockwolle ausziehen; 
Epoutiller. | 

— a perpendicular; eine Senk- 
rechte ziehen, ein Loth fällen; 
Tirer une perpendiculaire. _ 

—, withdraw, remove, raise 
the piles; die Pfähle aus- 
ziehen, ausheben, ausreissen ; 
Arracher les pieux. 

— the pin-wire (needl.); den 
Messingdraht zu den Steck- 
nadeln durch das Zieheisen 
siehen, den aufgerolltenDraht 
wieder gerade richten oder 
sichen; Tirer r plage 

— a plan in full size (arch.); 
aufreissen, in nalürlicher 
Grösse auftragen ; Pointer. 

—a pond; einen Teich ablas- 
sen, abschülzen; Saigner un 
étang. 

— a sheet (tsp.); einen Druck- 

ogen abziehen; Tirer une 
feuille. 

— the slags (met.); ausschüren; 
Sortir les crasses. 
the shvers (sp.); die 

Baumwollenbänder strecken; 
tirer, laminer. 

— by squares; vergattern; 
Dessiner au moyen de carrés. 
— a stake or pile out of the 
ground; einen Pfahl aus- 
ziehen; Arracher, retirer un 

pieu. 

— together (bookb.); zusam- 
menziehen; Pincer. 


aufzeichnen; 


— off (coop.); vom Fass abzie- | — up, fetch; schöpfen; Puiser. 


hen, auszapfen ; Détonneler. 
= off must from the vat; den 


— up, pull up (carriage); an- 
halten; S’arréter (voiture). 
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to Draw up (cloth etc.)g zu- 
stopfen ; Ravauder. 

— up water, dip water; Was- 
ser schöpfen; Puiser de l’eau. 

— the wire through 25 holes 
(gold-wire dr.); Draht durch 
25 Zuglöcher ziehen; Dégrossir 


du mat 

— the Wire through the draw- 

ponts (gold-wire dr); den 

raht durch das Zieheisen 
laufen lassen; Passer le fil 
par la filiere. 

Draw, gaining of the carriage 
(mech.); das Aushleiben der 
Spetsewalze, des Wagenzugs; 
Retard des cylindres alimen- 
taires m. 

—, Stretch (m. j.); der Auszug; 
Course, aiguillée f. _ 

—, gain, stretch, gaining of 
the carriage (spinn.); derW a- 
genzug, Zug ; Tirage m., trac- 
tion du chariot f. | 

—,second —, finishing stretch 
(spinn.); der zweite Zug, 
Nachzug; Etirage supplémen- 
taire m. [core. 

Drawback (cast.) s. Core, false 

— (tr.); der Rückzoll; Draw- 
back m., prime de sortie f. 

Draw-bar head (railw.); das 
Zugfederhaupt; Chappe, botte 
de ressort de traction f. 

—-beam, roller of a capstan 
or windlass (mach.); die 
Haspelwelle, der Windebaum; 
Guindal, guindas m. 

—-beam (well); der Brunnen- 
schwengel; Bascule f. 

—-beam or -barrier (bridge) ; 
der Drehbaum einer ZLug- 

er Drehbrücke; Tape-cul m. 

—-bench (goldsm.); die Zieh- 
bank : Banc à cric m. : 

—-bench, wire - drawing 
machine (gold - wire dr.); 
die Schleppsangenziehbank, 
Drah indes : Schiebbank, 
Scheibenbahk, grober Zug, 
der Abführtisch, Drahtzieher; 
Argue f. : 

—-bench for common wire; 
die Ziehbank zum Grobdraht; 
Biche à dégrossir f. 

—-boring for barrels (gunsm.); 
das Schmirgeln der Laufe, 
Schmirgeln Fe Büchsenröhre; 
Polissageal’émeri, poliment de 
Pintérieur, du canon avec de 
Vémeri m. [Boite à tirer f. 

—-box (pewt.); der Seckenzug; 

—-boy (cant); der Lockartikel 
in Schaulüden; Article de 
montre m. 

—-boy (min.); der Hundläufer; 
Rouleur de chiens m. - 
—-boy (weav.); der Latzenzie- 
her, Ziehjunge; Tireur des 

lacs m. 
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Draw-bridge; die Zugbrücke, 
Aufziehbrücke, Fallbrücke; 
Pont-levis m. _ . 

—-bridge, gothic — — with 

lyers or swipe-beams; die 
Zugbrücke mit Wippen, Por- 
talbrücke ; Pont-levis à ftches, 
a fléau. a .o 

—-bridge with chains; die 
Zugbrücke mit Ketien; Pont- 
levis à chaines. 

—-filing; das Abziehen; Unir, 
polir avec la lime. 

—-gear (saddl.); das Zugge- 
schirr; Harnais de traction m. 

—-hoe; die Ziehhacke; Ratis- 
soire à tirer f. 

—-line (mech.); die Ziehleine 
einer Lauframme ; Tiraude de 
sonnette f. 

—-Joom; der Zugstuhl, Zug- 
avebstuhl; Métier à la tire, à 
tirer m. ME; 

— plate, drawing-plate, gau- 
ge, gauge-plate, stocks, die, 
screw-plate; das Drahteisen, 
Zieheisen, die Bake, das 
Schneideisen; Filiere à tirer, 
filière à bois, lunette f. 

plate, drawing - frame 
(needl.); das Zieheisen; Filière. 

—-plate, first — — for gold- 
thread (gold-wire dr.); erstes 
Zieheisen für den Golddraht; 
Ras m. 

— -plate forthe fourth draw- 
ing (gold-wire dr.); das Zieh- 
eisen zur vierten Ziehung 
des Golddrahts ; Prégaton m. 

—-plate, blind lined 
with wood (gold-wire dr.); 
blindes Zieheisen; Faux rasm. 

—-point, scriber (draw.); der 
Michpunkt, die Reissspitze,der 
Körnerbohrer; Pointe à tra- 
cer f. 

— -rod (sew. m.); die Zugstange; 
Barre à traction f. 

—-screw, large — —(ship-b.) ; 
grosse Ziehschraube; Tire- 
bord m. 

—-shaîft; derZiehschacht, Zieh- 
brunnen ; Puits ordinaire m. 
—-spring (loc.); die Zugfe- 
der ; Ressortdetraction, d’atte- 

lage m. 

—-wells der Drehbrunnen; 
Puits à roue, à poulie, à bras, 
à levier m., pompe à corde: 

—-wire barrier (railw.); die 
Zug-, Drahtzugschranke; Bar- 
riere a bascule manoeuvrée à 
distance f. 

Drawer; die Commode, Be- 

uemlade, der Kastenschrank; 
Commode ¢ 

—s, sliding, chest of —: die 
Schublade, der Schubkasten, 
das Schubfach, der Auszug; 
Tiroir m. 
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Drawer; das Fach zum Heraus- 
ziehen: Layette f., tiroir m. 
—s, pants; die Unterhosen; 
Braies f. pl., caleçon m. 

—s, bathing-—; die Badeho- 
sen; Caleçon de bain m. 

—, secret —, compartment: 
das geheime Fach, Geheim- 


Jach; Cachette, cache f., secret | 


m. 
—s,swimming--;dieSchwimm- 
hose; Calecon de nageur m. 
—, tooth- — (dent.); das Zahn- 

eisen; Fer de dentiste m. 

— in trunks; die Kofferschub- 
lade ; Chétron m. 

Drawing, design, draught, 

lan, sketch, scheme; die 
Zeichnung, der Riss, Umriss, 
Plan, Entwurf, die Skizze; 
Dessin, projet m. 

—, draught, plan (arch.); der 
Riss, Plan Unriss, Abrise, 
Grundriss, Entwurf,dieSkizze; 
Délinéation f. : 

—, Winning, extraction (min.); 
das Treiben, Ausgraben, die 
Férderung, Gewinnung ; Ex- 
traction f. 

— (spinn.); das Ausziehen, Stre- 
cken, Laminiren; Etirage du 
fil m. | 

—, a machine for — cotton 
(spinn.); die Kanalstrecke mit 
schiefem Abzug; Coulissoire 
oblique f. 

— down (sm.); das Ausstrecken 
und l'ormgeben ; Etirage m. 
—, dubbed —; die gewischte 
Zeichnung; Dessin fait ä l’e- 

stompe m. | x : 

— finished in its outlines; 
in den Umrissen vollendete 
Zeichnung ; Dessin arrêté m. 

—, first — (flax); das erste Aus- 
ziehen, die Darstellung der 
Flachsbänder, die Verwand- 
lung des Flachses in Bänder, 
das Anlegen; Premier étirage 
du lin m. : 

—, first — operation (met.); 
die erste Strecke; Dégrossis- 


em. 

—, first — through the wire- 
gauge (goldb.); der erste Zug 
durch das Drahteisen; Im- 
primage m. 

— of the flax; das Ausziehen, 
Strecken des Flachses; Etirage 
du lin m. j 

—, general —; die übersicht- 
liche Zeichnung ; Dessin d’en- 
semble m. 

--, hatched — ; die schraffirte 
Zeichnung ; Dessin haché m. 
—, lineal —, line-—, mecha- 
nical —; die Linearzeich- 
nung, geometrische Zeich- 
nung ; Dessin linéaire m. 

—, lithographic —; die litho- 
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graphirte Zeichnung ; Dessin 
lithographié m. 

Drawing outor down, work- 
ing out by forging or tilt- 
ing (sm.); das Strecken unter 
dem Hammer, Ausstrecken und 
Formen; Etirage du fer m. 

— outand stretching by rub- 
bing (flowerm.); ausstrecken 
und ziehen; Détirer les plumes. 

—in outline; der Umriss; Des- 
sin au trait m. . ; 

— ona large scale, design in 
full size, diagram, work- 
ing-—; die Schablone, der 
Musterriss, die Aufzeichnung 
auf gemauertem Grund; Epure 
F., trait m. 

— wıth squares; die Würfel- 
stickerei, Viereckzeichnung ; 

. Dessin à carreaux m. | 

— of stuffs in an oblique di- 
rection (weav.); das Strecken 
in schiefer Richtung ; Cassage, 
tirage d’oreille m. 

—, washed —; die gewaschene 
Zeichnung ; Dessin au lavis m. 

— water; das Schôpfern; Pui- 
sage m. | 

—-back, horizontal measure 
of the slope, base-line; die 
Grundlinie, Anlage, Ausla- 
dung, der Fuss einer Boschung; 
Reculement d’un mur taludem:. 

ebenen Crew ne die 

raht-,Lieh-,Schieppz en- 
bank; Banc à tes Bane: de 
tréfilerie m., filiere, argue f. 

—-bench, dies (mint.); dae 
Adjustirwerk, der Durchlass, 
Zainzug; Banc a tirer, dragon m. 

—-bench, serrated — — (gold- 
wire dr.); die Zahnradzieh- 
bank ; Banc à engrenage m. 

—-black; dasZeichenschwarz; 
Poncé m. 

—-board; das Reissbret, Zei- 
chenbret; Planche à dessin f. 
— -frame, —-machine (spion.); 
die Flachsbund-, Bund-,Zieh- 
oder Streckmaschine, der 
Durchzug, die Strecke; Métier 

m., machine f. à étirer. 

— -frame (spinn.); die Strecke, 
Streck-, Zugmaschine, der La- 
minirstuhl; Laminoir à coton, 
banc d’etirage m. 

— head; die Streckmaschine, 
Sirecke,derStreckkopf; Etirage 
pour laine longue m., machine 
à étirer la eh 

—-hole; das Ziehloch ; Trou de 
la filière ou du banc à tirer ın. 

—-knife; das Zug-, Ziehmes- 
ser; Ciseau à main m, 

—-knife, draw-knife (coop. 
cartwr.); der Schnitzer, das 
Schnilz-, Schneidemesser; De- 
bordoir m. 

— -knife, spoke-shave, shave 
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(coop., join.); 

Schnitt-, Zugmesser ; Den 
Drawing - knife (farr.); das 

Zugmesser ; Rétoire m. 

--machine, tube — — (lam.); 
die Röhrenziehbank; Bänc ä 
tirer, dragon m. 

—-off, racking; das Abziehen, 
Abstechen, Ablassen, der Ab- 
stich ; Soutirage m. 

—-out (m. j.); das Ausfah- 
ren, Heruusspinnen ; Sortie f. 

Br Zeichenpapier ; Pa- 
pier de dessin m. | 

—-pen; die Reisafeder; Tire- 
lignes m. 

—-pin; der Heftzweck, Reiss- 

nagel, Zeichennagel, die Pa- 

" pierzwecke ; Punaise f. 

—-plate, first — — (gold-wire 
dr.); das Treckeisen ; Rat m. 
—-point ; die Radir-, Reissna- 

del, Reissspitze ; Pointe à gra- 


ver f 

—-roller, fluted roller, bowl- 
roller (spinn.); die Riffel-, 
Streck-, Ziehwalze, Locken- 


trommel; Cylindre cannelé, cy- |. 


lindre-étireur, laminoir m. 

—-rollers; die Streckrollen, 
Streckcylinder; Aplatisserie f. 

—-rollers (spinn.): die Doppel- 
kammwalzmaschine; Defeu- 
treur à deux étirages m. 

—-rollers and porcupines 
Gpinn.); der Entfilzer, die 

ammwalzmachine ; Défeu- 
treur m. 

—-r00m; das Geesellkchafts- 
zimmer, der Saal; Salon m. 
—-table; der Zeichentisch; 

Table à dessiner f. 

—-up, hauling (min.); die För- 
derung zu Tage; Transport au 
jourm. | 

—-up engine (min.); die För- 

erungsmaschine} Machine 
d'extraction f. 

Drawn tubes; gerogeneRöhren; 
Tuyaux étirés, tirés m. pl. 

— wire s. Archal-wire. 

Dray, truck, open cart; der 
Stürskarren, Block-, 
wagen; Haquet n. 

— (min.); der Förderungska- 
sten, F8rderungskibals; Bas- 
siot, haquet m. 

~-cart, two-wheeled cart for 
heavy weights; der Baum- 
wagen, die Baumkarre; Ca- 
mion m. 

—-man; der Kärrner, Führer 


eines Rollwagens; Camion- 
neur, haquetier m. 
—-plough; der Schlepppflug ; 


Charrue-drague f. 

to Dredge, clear; baggern, auf- 
räumen, ausschlämmen, aus- 
sanden, ebnen, mudden; Dra- 
guer. oo 


Kipp-| 
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das Reif-,| Dredge, worthless stuff of 


copper-ores; werthloses, tau- 
es Kupfer; Minerai de cuivre 
sans valeur m. | 
Dredging, cleaning, deepen- 
ing by—; das Draggen, Aus- 
aggern, Baggern, Aufschlem- 
men, Aufräumen; Curage, dra- 
guage, balisage, affouillement m. 
—-boat; der Moderprahm, das 
Baggerboot; Ponton-cureur, 
ponton à curer, à recreuser, ba- 
teau Cachaux m. 
—-engine, —-machine,dredg- 
er; der Bagger, Bagger- 
prahm, die Baggermaschine; 
Machine à creuser, à curer, à 
débourber, à draguer, à re- 
creuser,draguef., cure-môle m. 
—-engine with spout; die 
Baggermaschine mit Ausfluss- 
rinne; Drague à long ol? 
 -machine, steam — —; die 
Dampfbaggermaschine, der 
Dampfbagger; Cure-möle à 
vapeur, bäteau Cachaux m. 
Dregs, grouts, sediment, bot- 
tom; die Hefen, unreiner 
Bodensatz; Fondrilles, effon- 
en pl. 
—; die Trester, Lauer; Marc m. 
_, pent barley, ground- 
malt, malt - dust, malt- 
husks, grains, returns 
(brew.); die Malztraber; Drage, 
dréche f. 
— of tar; der Dros, der Theer- 
salz ; Ruché de goudron f. 
— of train-oil when boiled; 
der Prutt; Lie d’huile de pois- 


son f. 

Den China, China ware; 

Meissner Porzellan; Porcelaine 

dure de Saxe J 
lace; sächsische Spitzen; 

entelle de Saxe f. 

to Dress; aufrichten, aufrecht- 
halten, errichten, einrichten, 
ausrichten, abrichten; Dresser, 
rendre droit. 

—, fashion, accommodate 
anew; neuaufslutzen, neu- 
aufputzen; Remettre a neuf. 

—, till (agr.); bearbeiten, be- 
stellen, pflügen, behacken; 
Labourer, faconner. 

—, cook (cook.); zurichten, an- 
richten, kochen, bereiten; Ac- 
commoder. 

—, finish (drap,); die Gleiche, 
die Appretur geben, staffiren; 
Appareiller, garnir, lainer, lu- 
strer. [pressen ; Ecatir. 

— or press gold (drap.); kalt 

—, trim (hatm.); staffiren, aus- 
putzen; Approprier. _ 

—, pare (mas.); den Bruchstein 
behauen, abschalen; Esmiller 
les moellons. 

—, pick, set (mill.); aufraken, 


DRE 


raken, pillen, schärfen, pi- 
cken; Battre, ribler, piquer, 
rhabiller. [Etendre. 
to Dress (mint.); ausschlichten; 

— (needl.); die erste Form ge- 
ben, gelben, reinigen; Jaunir. 

— (tann.); gerben; Passer, pré- 
parer les cuirs. 

— (tann.); zurichten, gar ma- 
chen ; Habiller. 

—, curry (taw.); zurichten; Cor- 
royer. | fles lettres. 

— (type-c.); bestossen; Couper 

—, size (weav.); die Kette 
schlichten, den Aufzug slär- 
ken ; Encoller, parer. 

—, trim rough down (wood); 
abrauhen, zurichten, glatt ho- 
beln ; Recaler. 

— calfskins like goatskin; 
auf Saffianart bereiten; Ma- 
roquiner., 

— a casting; das Gussstück 
putzen; Démouler la pièce fon- 
due. 

— the chase (typ.); das Format 
über die Form legen, schla- 
gen ; Garnir la forme. 

— the edge (sew.); die Schneide 
zurichten; Elargir. 

— the fur; den Haaren eine 
falzende Eigenschaft, das Ge- 
heimniss geben; Appréter le, 
poil. . 

— or finish (after grinding) 
(cutl.); zurichten, abrichten; 
Abatardir. 

— hides (tann.); Haute surich- 
ten, lohgar machen; Affaiter. 

— the hides (taw.); die Felle 
richten; Redresser les peaur. 

— hops; den Hopfen beschnei= 
den; Couper les houblons. 

— a horse; ein Pferd zureiten; 
Dresser un cheval. 

— iron; Eisen zurichten ; Dres- 
ser le fer. | 

—an iron pin; einen Nagel zu- 
richten, gerade machen; Dres- 
ser, redresser un clou. 

— a knife; ein Messer zurich- 
ten; Eniever un couteau. 

— leather; Leder zurichten; 
Repasser des cuirs. 

— the leather-ball, tread on 
the skin (typ.); austreten, ein 
Ballenleder abtreten; Cor- 
royer un cuir de balles. 

— with lime (tatn.); einkalken, 
anschwöden;  Enchaussener, 
mettre en Chaux les peaux. 

— a loom (weav.); einen Web- 
stuhl zur Arbeit herrichten; 
‚Attacher., 

—bytherightmeasnre (arch.); 
zurichten, das richtige Mass 
geben ; Appareiller. frer. 

— meat (cook.) ; zurichten ; Pa- 

— moulds on their drainers 
(sug.); die Formen auf die 
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Töpfe stellen; 

sucre. : 
to Dress ores; ein Ers auf- 

bereiten ; Traiter an minerai. 

— and cut parchment; Perga- 
ment beschneiden; Equarrier 
le parchemin. 

= the points (typ.); die Punk- 
tur surichten; Poser les poin- 
tures. . 

— quills, dutch, half clarify; 
Schreibfedern, Gansekiele zie- 
hen, entfetten und härten; Hol- 
lander (plumes à écrire). _ 

—, beat out the rod-ıron, 
Hatten, hammer, close the 
grain; Stabeisen abrichten, 
ausschmieden, fertig schmie- 
den; Parer, dresser les barres 
de fer, écrouir. 3 

— for sale, make up into 
packets of a certain weight 
(chandl.) ; zum Fes Sern 
machen, in Pfundpakete ma- 
chen; Alivrer, prêtes à livrer. 

— a second time (agr.); zum 
zweiten Male bearbeiten, 
zweibrachen, rühren, wen- 
den ; Biner. 

— (show-windows); auslegen, 
ausstaffiren ; Etaler. 

— a skin; ein Fell pöhlen ; Pla- 
ner une peau. 

‘— skins with the wool on 
(taw.); mit der Schafwolle 
ar machen; Housser. 

— steel; Stahl surichten; Dres- 
ser l’acier. 

—, cut a stone; einen Stein ab- 
richten, behauen; Dresser une 
pierre. . 

— a tree for timber; den 
Baum abschlagen; Aménager 
un arbre. 

— up goods; Waaren heraus- 
putzen; Embellir la marchan- 
dise. 

— the vine; den Weinstock be- 
schneiden ; Couper la vigne. 
— the Sr (weav.); den Auf- 

zug schlichten;Basser la chaîne. 

— the wax of candles (wax- 
ch.); das Kerrenwachs zu- 
richten ; Equarrier. 

— the wrong sideof the cloth 
(drap); abrichten; Appréter 
l’envers. f 

Dress for bathing; der Bade- 
anzug ; Baigneuse Pe 

—, children’s — fitted for 
growth (tail.); auf das Wachs. 
thum berechnetes Kleidungs- 
stück fur Kinder; Vêtement à 
lacruem. _ 

—-circle, —-tier (theatre) ; der 
erste Rang, Mittelbalkon, die 
Logensperreitze ; Balcon m.. 

—-crape for mourning; der 
Trauerflor; Crèpe de deuil m. 

—-maker, mantua-maker; 
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die Kleidermacherin, Schnei- 
derin ; Couturière f. 

Dressed (lann.); gar; Confit, 
tanné, corroyé. | 

— with the hair; rauchgar; 
Passé à poil. 

— lambskin; die Schmase; 
Peau d’agneau préparée f. 

— like sheep's leather; 
schwarsgar ; Basané. 

— with sumac-bark; schmak- 

ar; Corroyé avec de l'écorce 
e sumac. 

Dresser (cook.); der Anricht- 
tisch ; Dressoir m. 

—, clothier (in America); der 
Tuchbereiter und Walker; 
Appréteur et foulonnier m. 

—, handworkman (arch.); der 
Steinausmesser, Werkmeister, 
Vorzeichner, Zurichter ; Ap- 
pareilleur m. 

— (carp.); der Holzzurichter; 
Appareilleur, maître-gâcheur m. 

— (needl.); der Drahtrichter; 
Dresseur m. [Rabot m. 

— (typerc.); der Bestosshobel; 

— (weav.); der Schlichter ; Ap- 
préteur m. | 

— of raw silk; der Rohseide- 
bereiter ; Chevilleur m. 

—of stones (build.); der Rauher, 
Behauer der Steine; Piqueur m. 

Dresses, old — woman; Händ- 
lerin mit alten Modegegen- 
stinden; Marchande à la toi- 
lettef. . “ 

Dressing, tilling, tillage (agr.); 
die Bestellung, Bearbeitung, 
das Behacken, die Hacke; 
Façon f. N 

—, dunging (agr.); der ausge- 
streute Dünger ; Fumure f. 

— (arch.); die Fenster-, Thür- 
verkleidung ; Bordure à mou- 
lures f. 

—s (arch.); die Gesimseund Or- 
namente; Appareils mu pi 

—, trimming (build.) ; das Be- 
hauen; Dégrossissage m. 

— (build.); das Rauhen der Bau- 
steine; Piquage m. 

—, cookıng (cook.); das Zu- 
richten, Anrichten, Kochen; 
Accommodage, arrangement m. 

— (curr.); das Zurichten, Gar- 
machen ; Habillage m. 

—, finishing, preparing (curr., 
drap.); die Ap pretaes das 
Trampeln, alken, Aus- 
rauhen, die Bereitung, Zu- 
richtung ; Apprét, stricage m. 

—, raising, rowing, teasling 
(drap.); das Rauhen ; Lainage, 
garnissage m. 

— (flowerm.); mit den Fingern 
surichten; Dresser. 

— (min.); die mechanische Auf- 
bereitung ; Préparation méca- 
nique des minerais f. 


DRE 
Dressin 8, sizin, (wear): das 
Schlichten, die Schlichte; 


Parage, collage, encollage, pare- 
ment, parou, chas m. 

— clay (sug.)ı das lector 
des Thons auf den Formen; 
Plumotage m. 

—, cost of —; der Arbeitslohn; 
Apprétage m. : 

— of crape warp, glossing of 
crape; das Kreppen, Kraus- 
machen des Flors, die Krau- 
sung ; Crépage m. 

— of wooden door-jambs, 
amb-lining; die Thürver- 

leidung ; Revêtement d’huis- 
serie, chambranie affiché en 
bois m. : ER 

— feathers with the friezing- 

knife (flowerm.); die Federn 

mit dem Frisirmesser zurich- 
ten ; Passer le poil. 
first — of hemp; das Grob- 
echeln ; Ebauchage m. 

—, arrangement of the hair 
(hair-c.); die Anordnung, Zu- 
richtung ; Accommodage m. 

— iron or sheeting,, rolling, 
flatting, lamination; das 
Strecken, Plätten, Walzen; 
Laminage, platinage m. 

— of iron ores; die mechani- 
sche Aufbereitung der Eisen- 
erze; Préparation mécanique 
des minerais de fer f. 

—, last — of a vat (dye); letz- 
tes Ziehen des Zeuges durch 
die Küpe ; Passe f. 

— of linen; die Glansung ; Pa- 


rou m. : 

—, tool for — linen (bl.); das 

Bügeleisen; Ronde f. 

_—, Tast — and leafing of 
vines; letste mit Blatten ver- 
bundene Bearbeitung der 
Weinberge; Retroussage m. 

— of ore for smelting; die 
Ersaufbereitung, Erzbeschi- 
ckung; Traite des minerais, 
préparation du minerai pour la 
fonte f. 

— made of plaster, plastered 
— (build); die verputste Fen- 
Fe drum d’en- 
duit f. 

— off the road-bed (railw.); 
die Zurichtung der Bahn zur 
Legung der Grundschwellen; 
Préparer la voie permanente. 

— the sand (cast.); die Zurich- 
tung des Sandes ; Courroi m. 

—, tool for — seains (tail.); 
das Nuthhols, der Bügelklots; 
Buisse f. 3 

—, second —, second tilth 
(agr.); die zweite Bodenbear- 
beitung, das eibrachen, 
Rühren, Wenden; Binage, re- 
tersage m. 

—, implement for—asecond 


“ spiegel; Paych 
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time (agr.); der sweite Pflug; 
Bine f. 

Dressing silk for crape; die 
Bereitung der Seide sum Flor, 
das Kreppen ; Maraboutage m. 

— skins (tann.); das Bereiten, 
Lohgarmachen der Haute; 
Affaltement m. 

— of skins; die require 
Apprét des peaux, des four- 


rures m. 

— of spruce-leather; das Da- 
nischgerben ; Sippage m. 

~ slopes; das Abrichten der 
Böschung ; Dressement de ta- 
lus m. 

— stone for vaults; das Zu- 
hauen zu einem Gewölbe; 
Derobement, équarrissement m. 

— up (tail.); das Wiedersustu- 
tzen; Travail à la pompe m. 

— up (tr.); das Einwickeln, der 
Einschlag ; Habillage m. 

- up of old hats (batm.); die 
Ar alter Hüte, das 

uf- oder Ausputsen; Affü- 
ta N 


em. 

— of dyed wool (dye); die Zu- 
richtung der gefärbten Wolle; 
eures m. bac (rap) 

—-bac, napping-bac (drap); 
der Ranback, Einschmelzka- 
sten ; Bac m. : 

—-bench for rod iron (met.); 
die Abrichtebank; Banc de re- 
dressage m. 

—-block (combm.); der Zu- 
richtblock, Zurichtklots; Tro- 
chet, billot à redresser, à re- 
fouler m. 

—-case; das Arbeitskästchen; 
Nécessaire de toilette m. 

—-case (surgery); das Verbin- 
dezeug ; Trousse f. 

—-floor,washing-room (min.); 
das Waschwerk, die Erzwä- 
sche, Kohlenwäsche; Atelier 
de lavage, patouillet, lavoir m. 

—-frame,  friezing - frame 
(drap.); der Tuchschragen, 
Kasten ; Faudet m. 

glass, cheval-glass; der 

nkleidespie grosse Steh- 

é f. 


—-gown; der Schlafrock; Robe 
de chambre f. 

—-knife (taw.); die Schlicht- 
klinge ; Lunette f. 

- - machine (wear); die 
Schlichtmaschine; Métier a 
parer, à encoller, colloir m., 
encolleuse, pareuse f. 

~-plate, surface plate, bench 
face plate, flattener; die 
Richtplatte; Marbre m., pla- 
que à dresser, table en fonte f. 

—-ro0m (weav.); die Schlicht- 
kammer ; Salle à parer f. 

—-stake (tink.); der Spann- 
stock ; Tas à dresser m. 
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Dressing-stick (type-c.); das 
Stosszeug ; Justifieur m. 

—-tool (carp.); die Schrotstge; 
Piémontais m. 

—-tub, —-vat (taw.); das Gar- 
Fass; Cuve à passer, passoire f. 

Dried (chandl.); kalt und fest; 
Essoré. 

— (sug.) ; getrocknet ; Etuvé. 

to Drift (min.); dab Gebirge 
verstollen; Percer la montagne 
par des galeries. 
Drift, mandrel, treblet; der 
Dorn; Mandrin m., étampe f. 
—, blunt chisel, calking- 
chisel; der Setzmeissel; 
Chasse f., mattoir, dégor- 
geoir m. 

— ; der Durchschlag, Lochham- 
mer ; Chasse à percer f. 

—; der gerippte Dorn, Loch- 
dorn ; Mandrin à raies m. 


— (coppersm.); der Auftiefmei-| 


ssel; Repoussoir m. 

— (fire-w.); der Setzer, Stempel, 
Treibstock, das Stopfholz, der 
Zehrungsstempel, Fallstock ; 
Baguette à charger de 

—, punch, puncheon, cut- 
ting-chisel, riveting-frame 
(locksm., sm.); das Locheisen, 
der Setzmeissel, Nietpfaffe; 
Chasse f., mandrin, poinçon, 
fer à estamper m. 

— (min.); der Rädel, die Rädel- 
säule ; Repoussoir m. 

— (min.) +. Adit. . 

—,gallery,gate,heading-way, 
head-way, openin (min.) 3 
die Strecke, Abbau-, Vorrich- 
tungestrecke ; Voie f., chantier 


m. 

—, gate(min.); der Querschlag ; 
Bouwe m., bacnure f. 

—s, pits (min.); das Gruben- 

. gebäude; Ensemble des gale- 
ries m. : 

—, diagonal —, heading- or 
boar -gate (min.); die Dia- 
gonale; Demi-montée, demi- 
gralle, thierne, voie de des- 
soer f. 

—, dumb — (min.); die obere 
W etierstrecke; Galerie d’airage 
au-dessus du fourneau f. 

—, hollow — (fire-w.); der 
Hohlsetzer, Hohlstempel; Ba- 
guette creuse, percée J. 

—, horizontal —, lateral pres- 
sure, push; der Horizontal- 
druck, Seitenschub; Effort m., 
poussée f. ’ 

—, inclined —, peatng: or 

oarding-gate, up -brow 
(min.); die schwebende Stre- 
cke auf dem Fallen des Flö- 
tzes ; Montée, voitière f. 

—, middling —; der Mittel- 
stollen; Galerie moyenne f. 

—, sloping diagonal — (min.); 
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die abfallende Diagonale; 
Horgne vallée f. 

Drift, solid — (fire-w.); der 
Massiveetzer, Vollsetser ; Ba- 
guette massive f. 

—-board (fire-w.); der Sets 
schemel ; Table de charge f. 
—-ice, drifting-, driving-ice, 
Oose ice; das Treibeis, die 
Eisschollen; Glace flottante f., 

glaçons flottants m. pl. 

—-maker (min.); der Stöllner; 
Mineur qui travaille à une ga- 
lerie m. [Courantille f. 

—-net (fish.); das T'reibnets 3 

— sand ; der Treibsand ; Sable 
mouvant m. 

—-way, level, random, pro- 

longed — (min.); die Strecke, 

Sohlen-, Gezeug-, streichende 

Strecke, der Lauf, Feldort; 

Galerie d’allongement, voie f., 

chantier m. 

—-way, berm, foot-pavement 
(road); der Treibweg, die 
Drift, Berme; Accotement m. 

—-wo00d; das Treibhols; Bois 
échappé m., flotte f. 

Drifting, opening out, to 
drift the hole “(sm.); das 
Dornen, Auftreiben, das Loch 
dornen ; Estamper, étamper le 
trou. [ser (verticalement). 

to Drill; drillen, bohren; Alé- 

— ; drillen, durchbohren; Per- 
cer à foret. 

— (agr.); rillen, drillen, in Ril- 
len säen; Semer en ligne, 
rayonner. , 

— or bore into; eindrillen; 
Forer, percer, faire un trou 
avec la drille. ; 

Drill; der Bohrer ; Meche É 

— SE die Furche, Rille, 
Rülle ; Rainure, rigole f. 

—, wimble, rimer (turn.); der 
Drillbohrer,  Hohlbohrer; 
Louche, bondonnitre f. 

—,wimble(watchm.);derDrill-, 
Versenkbohrer; Foret à noyon 
m., drille f. ftreillis m. 

—s; der Drell, Drillich ; Linge 

—s; Kôperstoff; Main-ferme f. 

—, Archimedean—, screw-—; 
der Bohrer mit schraubenar- 
cig. gewundener Spindel, Ar- 
chimedische Druckbohrer; Fo- 
ret à l’Archiméde, en vis d’Ar- 
chimède m. | 

— for boring iron; der Eisen- 
bohrer ; Foretäferm. _ 

—, centre lengthening-piece 
of a — (min); das Mittel- 
stück, der Ansteckbohrer; Al- 
longe du milieu d’un foret f. 

~ centrifugal—jderSchwung., 
ra is la englische 
tallbohrer mit gewundener 
Spindel und Schwungrad; Fo- 
ret anglais m. 
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Drill, double-chamfered —,|Drill-husbandry: die Besa- 


double-cutting-—, fiddle- 
— ; zweischneidiger Bohrer ; 
Vilebrequin à deux tranchants, 
avec deux mèches tranchantes, 
foret à deux tranchants m. 

—, flat, chamfering-—, cham- 
fering-tool with two edges; 
der flache zweischneidige Sen- 
ker dessen schrage Schneiden 
sich in einer Spitze vereinigen; 
Fraise à deux biseaux qui abou- 
tissent en une mèche. 

— with ferrule, fiddle-—, 

. wharve-—; der Druck-, Rol- 
lenbohrer; Drille a vis f., foret 
a Varchet m. 

—, hollow —(turn.); der Hohl- 
driller ; Creux m. 

—, ratchet-—; der Ratschboh- 
rer; Percoir à rochetm.,drille 
hlevierf. . : 

—, single-cutting —, single- 
chamfered —; einschneidiger 
Bohrer; Foret a un seul tran- 
chant m. : 

A apıral —,spiral auger; der 
Schneckenbohrer; Taritre en 
hélice, à spirale f. 

—, square — (min.); der vier- 
kantige Bohrer für feines Ge- 
stein; Chapeau-de-prétre m. 

—, striped —; der Bettdrell, 
das Bettenzeug; Coutil pour 
lits m. h = 

—, upnght —, pump-—; die 
Rennspindel; Drille à tr&pan f. 

ur ra — (needl.); der 
Drillbohrer, die Rennspindel; 
Trépan m. 

—-borer; der Drili-, Dreh-, 
Droll-, Fiedel-, Kreiselboh- 
rer, Stosstreil; Drille f., porte- 
trépan m. [neau m. 

—-bow; der Bohrbogen ; Tour- 

—-bow, — (arm.); der stahlerne 
Bogen ; Argon m. 

— -bow (watchm.); der Bohr-, 
Dreh-, Drill-, Fiedelbogen; 
Archelet, archet m. 

—-box, —-stock (locksm.); 
die Brustbohrspindel, Bohr- 
rolle, Hülse, Bohrerrolle; 
Boîte à foret f. 

—-box (agr.); der Saatkasten; 
Boîte du semoir f. 

—-box (mech.); die Drill- 
scheibe, Bohrrolle; Bobine, 
boîte à foret f. 

—-box and bow; der Geigen- 
bohrer und Bogen; Drille et 
archet. : 

— -brace, bevil-wheel —; der 

‚Bohrer mit verzahnten Ra- 
dern ; Drilie à engrenage coni- 


e f. 
land; dieDrilldocke; 
Mandrin à foret m. 
—-harrow (agr.); die Drill-, 
Bohregge ; Herse à semer f. 


, 


mung, der Saatbau; Culture 
par semis f. 

—-plate, disk; die Schwung- 
scheibe; Vilebrequin, disque 
du drille m. ; 

—-plate of the upright — 
(locksm.); die Schwungschei- 
be der Bennspindel; Disque, 
plomb du trépan m. | 

—-plough, —-machine, sow- 
Ing machine, corn-—; die 
Sdemaschine; Semoir, sembra- 
dor m., machine à semer f. 

= plough: der Saat-, Rillpflug; 
Charrue à semailles f., rayon- 
aploughyder HA 

—-plougn,; er ohrpfiug ; 
Charrue à percer f. re 

—-socket (metal-w.); das Ge- 
häuse, die Büchse der Bohr- 
stange ; Boite d’alésoir f. 

—-stock, —-box; die Bohr- 
rolle ; Boîte à foret f. 

—-templet, template for bor- 
ing sleepers; die Lehre zum 
Bohrender Schwellen; Gabari 
pour le perçage des traversesm. 

—-tool; der Rollenbohrer; 
Touret, touret à percer m. 

—-tool (trell-m.); der Bohrer; 
Violon m. 

Drilling (agr.) ; das Rillensüen, 
Drillen ; Semis au semoir m. 
_ messe (needl.) ; das Bohren 
des Nadelöhrs ; Drillage m. 
—-lathe, drıll-tool ; die Bohr- 
zwinge, Bohrplatte, Bohr- 
lade, Vorrichtung zum Ein- 
spannen der Bohrspindel im 
Schraubstock, der Bohr- 
schraubstock, Trauch für 
Bohrer; Touret, porte-foret, 

touret à percer m. 

— -engine, radial — —, —-ma- 
chine, radial — —; die Ra- 
dialbohrmashcine, Krahn- 
bohrmaschine; Machine ra- 
diale f. ? 

—-engine, vertical — — ; die 
senkrechte, stehende Bohr- 
maschine; Machine à percer 
verticale, forerie verticale f. 

—-machine, boring-machine, 
boring-mul; die Bohr-, 
Cylinderbohrmaschine, der 
Cylinderbohrer ; Alésoir, alai- 
soir m., machine à aléser f. 

D-ring or D for DORE the 
traces to (saddl.); der Kamm- 
ring am Ringstôssel, Schwebe- 
ring; D, dé m. 

to Drink, fit — (wine); trink- 
bar ; En boite. 

Drinking-glass, beaker; der 
Becher ; Conpe f. 

—-money,glove money (min.); 
das Abtrethebier, der Abtrei- 
betrunk, Abtreibewein; Le 
pour boire, 
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to Drip (dye); tafeln; Faire 
égoutter. : 

Drip, chin of a larmier, wa- 
ter-channel, gullet: die 
Wasserablaufrinne, Wasser- 
nase, Hohlkesile ; Goulette f., 
menton m., gouttitre f. du 
larmier. 

—, — -stone (arch.) 8. Corona. 

—s (sug.); der Nalop, Nachlauf, 
Tröpfel ; Sirop d’égout m. 

—-nose (arch.); die Wasser- 
nase ; Menton du larmicr m. 

Drippings; der Fleischertalg; 
Suif en jatte ou en pain m. 

— (coak.); das Bratenfett, die 
Bratenbriihe, der Ahjall; Dé- 
gout, degraissis m. 

to Drive; treiben, schlagen, 
einschlagen, antreiben, ein- 
treiben, formen durch Häm- 
mern; Mener, chasser. 

—, put in motion, work; in 
Bewegung, in Gang setzen; 
Faire mouvoir. 

— (min); treiben, verlängern; 
Abouter, avant-bouter. 

— (workmen): übermässige Ar- 
beit verlangen ; Pousser. 

— the air out; die Luft aus- 
treiben; Purger l’air des ma- 
chines. 

— a bolt; einen Bolzen treiben; 
Chasser un boulon, une che- 
ville. Karren Conduire. 

— a coach; kutschiren, selbst 

— or keep out the double 
(typ.); den Doppelsats aus- 
bringen, die Hochzeit ausbrin- 

en; Chasser, perdre le dou- 
jon. 

— forward the plane-iron; 
das Hobeleisen vortreiben; 
Donner du fer au rabot. 

— fusees, rockets (fire-w.); die 
ZLiinder, Raketen schlagen,trei- 
ben; Charger les foyers, les 
fusées. 

—a gallery (min.); ein Ort, 
eine Strecke treiben; Chasser 
la vallée. 

— a gallery (min.); einen Mi- 
nengang abtreiben, treiben; 
Construire, pratiquer une gale- 
rie de mine. 

— a gallery to the hade of a 
seam (min.); einen Abhau 
machen; Faire une descente. 

— home (build.); dis zum Auf- 
sitzen rammen; Battre en re- 
fus, jusqu” à refus do mouton. 

— a hoop (coop.); einen Reif 
auftreiben; Chasser un ctrcle. 

— horses; Pferde einfahren, 
Jahren ; Dresser au trait. 

— in, run out (min.); abtrei- 
ben, vertreiben ; Pratiquer une 
galerie. . 

— in holes for sketching the 
sculpture (sculpt.); mit dem 
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Diamanthammer  behauen; 
Gruger (marbre). : 

to Drive in medals into the 
die (mint.); eine Münze wie- 
der zwischen die Prägstempel 
passen ; Réengrener. 

— ina nail; einen Nagel ein- 
schlagen ; Ficher un clou. 

— ın nails (farr.); die Nägel 
in den Huf einschlagen ; Bro- 
cher. _ 

— in nails unevenly (farr.); 
Hufnägel ungleich einschla- 
gen; Brocher en musique. 

— ina stake, — a pile: einen 
Pfahl eintreiben, einschlagen; 
Battre. enfoncer un pieu. 

— the lines (typ.); die Zeilen 
enger schliessen, enger setzen; 
Serrer les lignes, rapprocher. 

— A nail, — a nail in; einen 
Nagel einschlagen, hineintrei- 
ben; Ficher, enfoncer un clou. 

— on the plane-iron; das Ho- 
beleisen vortreiben; Donner du 
fer à un rabot. 

— out, leave great spaces 
(&Yp.); auslaufen, ausrecken, 
zwischen den Wörtern zu wei- 
ten Raum lussen, auf Zeilen 
reiten ; Chasser. 

— outorkeep ont the double 
(typ.): den Doppelsutz aus- 
bringen, auslaufen lassen; 
Percer, chasser le doublon. 

— out a nail; enfnageln, den 
Nagel austreiben ; Déchasser. 
— out a pin; einen Bolzen aus- 

treiben ; Refouler. 

— out the smoke; den Rauch 
abtreiben ; Desenfumer. 

— pales, pale (hydr.); verpfah- 
len, einen Pfahlrost schlagen; 
Palifier. 

— a pile home; einen Pfahl 
bis zum Aufsitzen oder Ver- 
sagen einschlagen; Enfoncer, 
battre un pieu au refus. 

— the piles; die Pfanle echla- 
gen, einrammen; Enfoncer les 
pilotis. 

— a pin, peg; einen Bolzen 
treiben; Enfoncer une che- 


ville. 

— the plough; den Pflug füh- 
ren; Conduire, mener la char- 
rue. : 

— a roaring trade; gewal- 
tige Geschäfle machen; Faire 
des affaires énormes. 

— with the rut between the 
wheels: überhalten, die Halb- 
spur fahren ; Cartayer. 

— up, forward; vorfahren; 
Avancer (en voiture). 

—a warped board; antreiben; 
Serrer an ais qui s’est déjeté. 
Driven-in nailorscrew,rivet- 
head; der versenkte Nagel 
oder die versenkte Schraube; 


Tête perdue d’une vis ou d’un 
clou f. [Toucheur m. 
Driver (agr.); der Pflugtreiber; 
— (build.); der Rome lack, Hie, 
demoiselle f. 

— (carp.); der Stempelbolzen; 
Boulon m. - [poussoir m. 

— (cartwr.); das Notheisen ; Re- 

—, drift (coop., join.); der Faust- 
treiber, Triebel, Treiber; 
Chassoir m. 

— (fire-w.); der Raketenlade- 
stock; Baguette a charger les 
fusées f. 

— (furb.); der Grifftriebel; 
Chasse-poignée m. 

— (toc.); der Führer der Loco- 
motive; Conducteur de la loco- 
motive m. 

— (loc.): der Führer, Mitneh- 
mer, Dübel, die Knagge; Con- 
ducteur-moteur m. 

— (locksm.); der Hohlstempel; 

tampe ‚f.. repoussoir m. 

—, tappet, catch (mach.); der 
Mitnehmer, die Nase, der 
Treiber, Anlauf; Toc m. 

—,—-wheel (mech.); der Trei- 
ber, das Treibrad; Roue de 
commande, roue conductrice. 

— (min); der Pferdeführer; 
Toucheur m. fdeau m. 

— (saddi.); der Füllstock ; Ron- 

—, even pin (st.eng.); dererste 
Sektor, Düb:l, Dübel; Buttoir 
de l’arbre m. _ 

— (turn.) s. Carrier. | 

—, heart-shaped —, carrier 
(turn.); der herzförmige Füh- 
rer ; Coeur m. [Poussoir m. 

— (watchm.); der Schlagnagel; 

—, pecker, picker (weav.); der 
Schneller, Treiber, Vogel; 
Tacot, tacquoir, taquet, rat, bat- 
tant, chasse-navette m. 

— of washers (cartwr.); der 
Achsenblechhammer ; Chasse- 
rondelle. 

—-straps (weav.); die Schnell- 
riemen; Cuir et courroie pour 
chasse-navettes. 

Driving, sinking (min); das 
Abteufen, Absinken, Auffah- 
ren, Treiben ; Percement m. 

— forcıbly a tenon_ ınto 
a mortice, close fitting 
(carp.); durch we dichtes 
grwaltsames Einfügen die 
Zapfen in ihre Löcher zusum- 
men passen; Joindre par en- 
graissage. 

— ihe head of a gallery (min.); 
die Arbeit vor Ort; Fouille de 


galerie f. a 2 
— headways, forewinning 
(min.); die V orrichtungsar- 


beit; Travail préparatoire m. 
— out (typ.); der weile Satz, 

die Ueberschreitung; Eujan- 

bage m., composition large f. 


Driving - apparatus, top — 
apparatus, march (mech.); 
der Treibapparat, Quertritt; 
Contre-marche f., carqueron, 
bacus, appareil de transmis- 
sion m. 

—-bands and cords; die Spin- 
delbänder und Schnüre; Ban- 
des et cordes pour donner le 
mouvement aux er pl. 

— -bar, bar; die ['reib-, Trieb- 
stange; Barre du métier à la 
barre f. 

—-belt, strap, leather-belt 
(mach.) ; der Lauf-, Treibrie- 
men ; Courroie de chaste 

—-bolt (cartwr.); der Büch- 
seneintreiber, Treibhammer ; 
Chasse-boite m. 

—-box (carriage); der Kutsch- 
bock ; Siege de cocher m. 

—-carriage (atmospheric railw.); 
der L'reiber, erste Wagen der 
die andern treibt, Voiture 
motrice f. . . 

— -cord in silk-mills; Schnur 
die den Haspel der Seiden- 
mühle in Bewegung setzt; 
Vindenne f. 

—-cushion; das Kutscherkissen; 
Coussin du siége m. 

—-drum, motive-drum; der 
Treibcylinder; Tambour-mo- 
teur rn. 

—-gear, —-wheel (mach.); das 
Triebwerk, Getriebe, der trei- 
bende Maschinentheil; Com- 
mande de la machinerie f. 

—-vear, the — — operates up- 
wards, downwards; der 
Stoss kommt von unten nach 
oben, von oben nach unten; 
La commande s’exerce de has 
en haut, de haut en has. 

—-mallet, beater (join.); die 
Klopfkeule ; Enfonçoir m. 

—-pulley; die Treib-, Trieb- 
rolle ; Poulie motrice f. 

—-reins; die Leitriemen; Gui- 
des f. pl. 

—-seat (gig); der erhöhte Kut- 
schensitz in Gigs; Siege élevé 
d’un cabriolet m. 

—-shaft, main shaft (mech.); 
die Treib-, Triebwelle einer 
Maschine; Arbre moteur, arbre 
de couche m. 

—-springs (loc.); die Treib- 
federn; Ressorts moteurs m. pl. 

—-wheel,driver,main wheel, 
leader; das Zreib-, Trieb-, 
Hauptrad; Roue motrice, 
grande roue d’engrenage, roue 
conductrice f. 

—-whip; die Fuhrmannspei- 
tsche ; Fouet de charretier m. 
Drone; die Drohne; Abeille 

male f. 

to Drop, let fall; fallen lassen; 

Décliqueter, 
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to Drop, fall off (hort); ab-| Drosometer; der Thaumesser; 


fallen; Couler. 

— (sug.); tropfen; Faire la goutte. 

— (wheel); aus der Richtung 
kommen (Speichen); Gauchir 
(roue). [lassen ; Egoutter. 

—, to let — (mirr.); abtropfen 

Drop, gutta, guttes, conceal, 
Ornament on columns 
(arch.); die Tropfen; Larmes, 
gouttes, campanes f. p , 

—s (chandelier); die geschliffe- 
nen Glasgehange; Pendants de 
cristal m. pl. 

—s (conf.); die Plätzchen, Ku- 
chelchen ; Pastilles f. pl. 

— (of a key-hole) (locksm.); das 
Schlüsselblech, Schild, der 
Schlüssellochdeckel; Cache- 
entrée m. : 

— (railw.); die Hängemaschine, 
Fallbühne ; Drop m. 

-- (theatre); derVorhang;Toile f. 

—s of iron spilt before the 
furnace; der Tropfen Eisen- 
metall vor dem Hochofen; 
Crache f. | 

— for mending; der sur Aus 
Füllung dienendeZinntropfen; 
Goutte d’étain reverchée f. 

— of metal; der Metalltropfen; 
Goutte f. 

—-arch; der niedrige Spitzbo- 
gen; Ogive surbaiss Ltd 2 

—-box, rising box (loom); die 
Steiglade ; Boîte mobile f. 

—-curtain, drop - scene 
(theatre); der Zwischenvor- 
hang; Toile pour entr’actes f. 

—-ear-rings; die Ohrgehänge; 
Pendants d'oreille m. pl. 

—-lake; die Lackfarbe, der 
Lack; Laque, laque aux pein- 
tres 3 

—-ledge, ledge; das. Trag- 
loth, die Tropfleiste, Trag- 
leiste; Mouchette dorique, 
tringle f. 

—-night bolts; Nachtriegel 
vom Bett aus zu schliessen 
und zu öffnen; Verrou de 
pe m. a eg 

— -8 ed; | tropfenförmig; 

Drop ang trickling, oozing; 
sic ernd,trönfelnd;Stillatoire. 

— „basket; die weidene Tropf- 
form, der Käsenapf, dasW ei- 
dengeflecht ; Cagerotte f. (fro- 
mage). I 

—-board, drainer (chandı.); 
Jas Abtropfbret, Tropfbret, 
der Abtropftrog; Egouttoir m. 

—-board or -trestle (dye); das 
Tropfbret, die Tragbahre, 
Baillard m. : 

—-board (gl. m.); die Abtronf- 
tafel; Egout, égouttoir m. 

Se ae foe 

—-horse (dye); das tro e= 
stell, Tréteau m. Fe 


Drosomètre m. [cas m. 
Dross, slag; die Schlacke; Car- 
—, cinder, slag, waste, refuse 

(met.); das B achmahl, Plach- 

mal, die Schlacke, Lacht, das 

Gekrütz; Crasse, scorie f., lai- 

tier, sarrasin, cochon m. 

—, residue of distilled sul- 
hur; die Schwefelschlacke ; 
rasse de soufre f. 

—, slags (cast.); das Gekrits, 
Arco, die Schlacke; Ar- 
cot m. _ 

—, sweepings (goldsm.); das 
Gekrätz, die Krätze ; Terre de 
monnaie f., cendres d’orfèvre 
SF; pl. Re : 

—,1ron —, casting-cinder; die 
Gussschlacke; Laitier de la 
fonte m. 

— of lead; die Bleischlacke; 
Crasse, scorie de plomb f. 

— of liquation; die Seigerdör- 
ner; Crasses de liquation, de 
ressuage f. pl. 

— of new-melted ore, refin- 
ing-cınders; die Frisch- 
schlacke, der Schmiedesinter ; 
Laitier de forge m. 

— of pig-ıron; die Roheisen- 
schlacke; Laitier de toison m. 

—-chest (min.); die Kieze; 
Caisse au poussoir, à Da 

—-conduit (met.); die Wall- 
gans, Dammgans, der Schla- 
ckenableiter; Canal desscories, 
conduit, gentilhomme, gentil- 
bomme de la dame m. 

Drosser, iron frame (gl. m.); 
der eiserne Rahmen; Chassis 


en fer m. 

Drossing-oven (red-lead); der 
Abstrichofen; Fourneau a 
écume m. 


Drove (drain); der kleine Gra» 
ben oder Kanal; Petit fossé m. 

—-bolt, short — —; kurzer 
Bolzen zum Versenken; Che- 
ville à bout perdu f. 

to Drown; den Kalk ersäufen; 
Noyer (chaux). 

Drudge; der Junge, Handlan- 
er, Packesel, das Aschen- 
rödel; Rapin, bardot m. 

Drudging-box (fire-w.); die 
Puderilose, Mehlpulverbüch- 
se ; Boîte à pulvérin f. 

Drug, an article that hangs 
on hand; der Ladenhiiter, 
schwer verkäufliche Waare; 
Garde-boutique, garde-maga- 
an m. En ies f.pl 

—8; Droguerien;Drogueries f.pl. 

—sfor dyeing (dye); die Farbe- 
materialien; Pied de la chau- 

act m. u 
rugget; der Droguett, ge- 
druckteWollenteppich,Druck- 
teppich ; Droguet m. 
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Drugget, coarse —; gemeiner 
W ollenzeug ; Telon m. 

—, coarse figured —; grober 
gemusterter Drogget; Sardis m. 

—, kind of — interwoven 
with gold and silver; der 
Wollenteppich mit Gold und 
Silber gewirkt; Pluie f. 

—, thread and woollen —; 
der Leinen- und Wollendro< 
gett; Breluche f. (étoffe). 

—, woollen — of various co- 
jours; der bunte Wollendro- 
get; Dauphine f. 

—-maker; der Drogettfabri- 
kant ; Droguetier m. 

Drugging es. Adulteration. 

Druggist; der Droguist; Dro- 
guiste m. 

Drum; dieTrommel;Tambour m. 

—, barrel ; das Rundirfass; T. 

—ı die Wellentr.; Cylindre en 
fonte liant deux arbres m. 

—, tumbler; die Tr., das 
Schnurrad, der Schnurlauf ; 
T. de courroie. [m. 

— (agr.); die Tr.; Crible rotatif 

— (arch.); der Stein einer TYep- 
penspindel ; T. 

—, bobbin (gold-wire dr.); die 
Leier, Scheibe, Rolle, Welle, 
Walze; Bobine f. 

— (indigo-dye); die Tr., das 
Fass, Dampffası ı Cuve f., 
tonneau m. de of deta 

— (locksm.); das Federgehäuse, 
die Tr.; Barillet m. 

—, box (mill.); die Mehlbahn, 
der Steig, Lauf, Mühlbottich, 
Mühlsteinkranz; Archure f. 

—, drum-barrel,centre (min. ); 
der Lehrbogen ; T. 

— (m. j.); die Tr.; T. de mule- 
jenny en fin. 

— (st. eng.); die Tr.; Cuve f., 
tonneau m. 

— (pott.); die Tr.; Moule de bois 
pour les cazettes, t. m. 

—(sm.); die Tr.; Caisse de 
trampe f., t. 

—s, conical —, double cones; 
die konischen1 rommeln;Cönes 
tronqués m. pl. _ 

— of a mixing sieve; die 
Siebtrommel; T. d’un tamis, 
crible & t. m. 

—, separating-— (min.); die 
Scheidetr.; Trommel m. 

— of strapped wheel-works; 
die Riementr., Tr., Scheibe, 
der Seilkorb; T. de poulie. 

—, toothed — for preparing 
silk waste for combing; 
der Stachelcylinder zum Her- 
richten der Flockseide; Mo- 
cheuse f. 

— for winding up warps 
(silk-w.); die Tr. zum duf- 
winden der Kette; T. 

—-bench; die Leierbank,Schei= 
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bensiehbank, Rollenbank; Fi-| 68-840 F. and weigh it;|Dry-rubber; der Boßlenwich- 


liere à bobine f. 
Drum-case; der Trommelsarg; 
Füt du t. m. 
—-column; die Trommelsäule, 
die Säule aus Walzen niedri- 
er als der Durchmesser ; Co- 
onne par tambours f. 
—.cylinder, main cylinder 
(sp.); die Tr., Hauptir.; T., 
gros t. 
—-head or parchment; das 
l; Peau de caisse, 
det. f. {vil 


—-stick; 
gel, Trommelstock; Baguette 
de t. f. 

—-wood (min.); das Korbholz, 
die Korbscharbe; Bois de la 
lanterne, bois du t. m. 

Drummond’s light; dasDrum- 
mond's, Drummond’sche Sig- 
nallicht; Lumière de Drum- 
mond f. 

Druss, dust, mucks, culm, 
rubbish; die Grusskohlen, 
das Kohlenklein, Geriss, der 
Gries,dieStaubkohle; Fouailles 
de charbon f. pl., charbon fin, 
menu m. 

Drusy, drused (min.); drusen- 
förmig, nierenförmig, dru- 
sicht, knollig, drusig; Drusi- 
forme, drusillaire, drusique. 

Druxey, rot; die Fäulniss, 
Holsfüule, das Feuer, der 
Fuchs, Holsfrass,Wurmstich; 
Carie, pourriture f. (bois). 

to Dry (bl., powder-m.); trock- 
nen ; Essorer. [Egoutter. 

— (chandl.); re lassen; 

— (sham.); an der Luft aufhän- 
gen, anrauschen; Eventer. 

—, wipe again; wieder trock- 
nen; Ressuyer. 

— and clean (hatm.); auf der 
Form ausstreichen ; Égoutter. 

—, heat, prepare a furnace: 
den Hochofen austrocknen, 
abwärmen, anwärmen; Fumer 
un haut-fourneau. 

— the hemp; den Hanf trock- 
nen,darren,dörren; Dessécher 
le chanvre. k 

— in, dry up, shrink (sculpt.); 
eintrocknen, schwinden ; 
S'amaigrir. , 

— the loaves (sug.); die Brode 
trocknen ; Etuver. 

— off; abrauchen, abdampfen ; 
Passer le mercure. 

— pottery; das irdene Geschirr 
trocknen ; Tremper. 

— powder (powder-m.); das 
Pulver trocknen ; Radouber. 

— -rub floors; den Fussboden 
bohnen, wichsen; Frotter le 
parquet, des appartements. 

— silk at a temperature of 


ınear saw. 


conditioniren, die Seide trock- 
nen ; Conditionner (soie). 

to Dry sufficiently (pott.); ge- 
hörig trocknen lassen; Donner 
le cru. [Dessiquer le bois. 

— timber; Holz austrocknen; 

— the tympan (typ.); abtrock- 
nen ; Rafraîchir le tympan. 

_ up, exhaust the pump- 
tube; das Pumpenrohr aus- 
trocknen; Désamorcer (pompe). 

— the wort (brew.); die Würze 
trocknen, darren; Dessécher 
le moût. 

Dry (tann.); trocken; Hors l’eau. 

— (wine); herbe; Acerbe. 

—-bodies; unglasirtes Ge- 
schirr, englisches Steinseug ; 
Poterie sans vernis f. 

—-copper; übergares Kupfer; 
Cuivre sec, cassant m. 

WIDE, (wire-dr.); das 
trockene Ziehen; Tréfilage à 


sec m. 

—-dock; das Werftdock, die 
Docke, das Dock mit Schleu- 
ssenthüren; Bassin de construc- 
pe m: 4 a 

— -dock, graving-, repairing- 
dock ; oie W fab das 
Trockendock; Forme sèche f., 
bassin de construction, de ra- 
doub m. 

—-frame (spinn.); die Trocken- 
spinnmaschine; Métier à filer 
à sec m. : 

root business; das Aus- 
schnittwaarengeschäft; Com- 
merce en détail m. 

—-good merchant; der Aus- 
schnitthändler, Marchand en 
détail m. 

—-good shop; der Ausschnitt- 
laden; Boutique de détaiileur f. 

—-goods; Ausschnittwaaren ; 
Marchandises à détailler fps 

—-grinding (needl.); das Tro- 
ckenschleifen ; Emoulage à sec 

—-0il 8. Drying oil. . Lm. 

—-point, drawing-point, —- 
needle, round or flat gra- 
ver (engr.); die Nadel, Radir- 
nadel,Reissnadel, Punktnadel; 
Echoppe, pointe, langue-de-chat 
Tes burin m. 

— process, — way (chem.); der 
trockene Weg; Voie sèche f. 
— -rot, fungus, merulius; der 
Hausschwamm, Schwamm, 
Holzschwamm, trockene Mo- 
der, Aderpilz, die trockene 
Füäulniss; Champignon des 

maisons, mérule m. 

—-rOt; die Trockenfäulniss, 
trockene Faulniss, Trocken- 
faule, der Trockenmoder, das 
Vermodern, Vermorschen, 
Verstocken; Carie sèche, pour- 
riture sèche f. 
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ser, Bohner; Frotteur m. (par- 
quet). | 

—-rubbing; das Wichsen, 
Bohnen; Frottage m. (parquet). 

—-sand, parting-sand; die 
Formmasse, der trockene 
ausgeglühte Sand, Trocken- 
sand ; Sable d’étuve, étuvé, re- 
cuit, sec, gras m. A 

—-sand moulding, -casting ; 
die Massenförmerei, der Mas- 
senguss, die Massen-, Sand-, 
Trockenformerei ; Moulage en 
sable sec, maigre m. 

—-spinning; das Trockenspin- 
nen ; Filage au sec m. 

—-steam apparatus (st. eng.); 
der Trockendampfapparat; 
Appareil sécheur m. 

—-wall (min.) s. Cog. 

—-wall; ohne Kalk aufgeführte 
Mauer; Mur sec, bati sans 
mortier m. 

—-wheel; ein ungeschmiertes 
Rad ; Roue sèche f. 

Dryer; das Trockenmittel, 
L'rockenël; Siccatif m. 

Drying; das Trocknen, Dar- 
ren, die Austrocknung; Des- 
siccation,torréfactionf.,séchage 
m. (bois). 

— (chem.); die Austrocknung ; 
Exsiccation f. — 
— at low-water, draining 
(civ. eng.); die Austrocknung, 
Trockenlegung ; Asséchage m. 

— of the mass; das Abtrock- 
nen der Masse; Raffermisse- 
ment des pâtes, ressuage m. 

— the DOM Oer das Trocknen 
des Pulvers; Radoub m. 

— of raw silk at a tempera- 
ture of 68-840 F. and weigh- 
ing it; die Conditionirung, 
das Austrocknen der rohen 
Seide; (Conditionnement m. 
(soie). 4 

—, superheating steam; das 
Trocknen, Ueberhitzen des 
nassen Dampfes; Séchage de 
la vapeur m, : 

— or preparing for varnish; 
für Firnise trocknen oder be- 
reiten, das Ausziehen des ein- 
gesogenen Oels; Asséchage m. 

— of wort (brew.); das Trock- 
nen, Darren der Würze; Des- 
siccation du moüt m. 

— basket (conf.); das Trocken- 
körbchen ; Clayon m. 

—-board (paper-m.); dieTrap- 
pel; Chevron m. ER 

—-board, place for airing 
loaves (sug.); das Trocken- 
bret; Glacis m. 

—-box, duplex — — (phot.); 
die Dop elcassette; Améri- 
caine, boîte jumelle f. 

— -chair (paper-m.); der Hänge- 
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stuhl; Chaise à sécher les pa- 
piers en porte f. 

Drying-chamber at a great 
heat :sug.); die Trockenstube 
Sur Kandis; Etave à candis f. 

—-cloth (powder-m.); das Pul- 
vertuch ; Drap à sécher m. 

— -floor tube, conduit of the 
claying-house (sug.); das 
Kuhlloch; Tuyau, canal de 
l’etuve m. 

—-trame (agr.); das Trocken- 
gestell; Etente f. 

—-frame(chandl.); das Trocken- 
gestell; Etabli m. 

— -fraime (tann.) ; das Trocken- 
gestell; Percher m. 

—-ground; der Trockenplatz; 
Essui, sechoir, étendoir m. 

—-ground (salt-w.); der Tro- 
ckenheerd; Séchoir m. 

— -house, —-shed, —-place, 
hanging-room, tenter; die 
Hänge, der Trockenplatz, 
Trockenboden, Aufhängebo- 
den, Trockenschuppen, das 
Trockenhaus,Hänghaus;Eten- 
dage, étendoir, séchoir ın., sé- 
cherie f. 

—-house (salt-w.): das Aus- 
dünstungshaus ; Exhalatoire f. 

—-house, —-loft (silk-nurs.'; 
das Trockenhaus; Condition f. 

—-kiln (cast.); der Abwärm- 
ofen; Four à sécher m. 

—-kiln (salt-w.); der Trocken- 
ofen ; Séchoir m. 

—-machine; die Trockenma- 
schine ; Machine à sécher f. 

— -off (gild.); abrauchen; Passer 
l’amalgame d'or. 

—-oil, siccative; das trock- 
nende, austrocknende Oel, 
Firnissöl, der Oelfirniss; 
Huiles siccatives f. pl. 

—-period (salt-w.); die Lager- 
zeit; Gabelage m. 

— place (bl.); die Treuge, der 
Vrockenplats, Trockenboden ; 
Essui m. 

—-place (typ.); der Aufhänge- 
boden ; Séchoir, étendage m. 
—-plate (brew.): dasDarrblech, 

arrbret; Planche de la tou- 
raille, grille f. 

—-poles (dye); die Trocken- 
stangen ; Tendoires f. pl. 

—-ro0m,—-stove, —-ground; 
die Darrstube, Trockenkam- 
mer, Trockentrommel, der 
Trockenkasten, Trockenheerd, 
Trockenofen, Trockenschrank, 
das Trockenbett; Séchoir m., 
étuve f. 

— -room (sug.); der Darrofen, 
die Darre ; Etuve f. . 
pou lines for hanging 

and—on, —-poles; die Auf- 


hängeschnüre, Trockenseile, 


Aushängeleinen, das Lrocken- | 
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gestell; Etendage, séchoir m., | Duct to the case (cast.); die 


étenderie f. A 

Drymg-stand with Argand 
lamp (chem.); der Trocken- 
apparat mit Argand’scher 

ampe ; Etuve à guerre 

—-stove (cast.); die Trocken- 
kammer, Trockenstube, Darr- 
kammer, der Darrofen; 
Chambre de dessiccation, de 
es aes ch : 

—-stove, claying- house or 
-stove(sug.); dieDarre, Stove, 
Zrockenstube; Etuve f., sé- 
choir m. 

—-yard; der Trockenplatz; 
Essui, séchoir, étendage m. 

Dryites; der Eichenblätter- 
stein, das versteinerte Eichen- 
holz, die Eichenversteinerung; 
Dryite f. fcheresse f. 

Dryness; die Trockenheit; Se- 

Di die D-trappe ; Trappe 
en D f. 

to Dub, dress (mach.) ; abstrei- 
chen, anschlagen, zureissen, 
vorzeichnen ; Troussequiner. 

—, tange (met.); eine Formnath 
bilden ; Former une balèvre. 

— out, make good (mas.) ; ab- 
putzen, ausbessern, neu be- 
werfen; Renformir. 

— the timber; das Holz däch- 
seln, deisseln; Troussequiner 
le bois, dresser à l’herminette. 

Dub (cant); der Hauptschlissel, 
Dietrich ; Passe-partout m. 

Dubbing; Lederschmiere ; En- 
duit pour peaux et cuir m. 

— out, making good; das Aue- 
bessern, derneue Bewurfeiner 
Mauer ; Renformis d’un mur m. 

Duchesses; die erste Sorte 
Walliser Schiefer; Ardoises 
de Galles le qualite f. 


l. 
Duck s. Canvass, sail-cloth. | 


—, drilled and plain flax- 
en fabrics used for tents, 
lining and articles of dress; 
das leichte, dünne Segeltuch ; 
Toile à voiles légère f. 

—, Prussian sheeting; Zelt- 
leinwand, Schiertuch ; Toile- 
canevas f. . 

—, Russia —, Russian sheet- 


ing, sail-cloth, canvass; 
Segelleinwand,  Russisches 


Sesel-, Schier-, Pott-, Raven- 
tuch; Toile de Russie, à voi- 
les f. fm. 


—s; weisse Hosen; Pantalon blanc 


—-gun, fowling-piece; die 
Enten-, Vogelflinte; Canar- 


dière f. , 

— nose-bit (tnrn.); die halb- 
elliptischeLé ff elbohrerschnei- 
de; Mèche-cuiller creusée en 
gouge f. 

Duct, passage (locksm.); das 
Rohr ; Passage m, 


Steigrôhre; Tuyau de mon- 
tée m. 

Ductile, soft, malleable; ge- 
‘gtege, schmelz-, änmer-, 
schmied-, dehn-, streck-, 
Jletschbar, geschmeidig ; Mal- 
léable, traitable au fourneau, 
fusible, doux. 

— (phys.); geschmeidig, dehn- 
bar, streckbar ; Ductile. 

—, not—; unziehbar, unstreck- 
bar ; Non ductile, inductile. 
Ductilimeter (phys.); der 
Dehnbarkeits-, Ausziehbar- 

keitsmesser ; Ductilimètre m. 

Ductility, softness (mint.) ; die 
Geschmeidiskeit ; Doux m. 

Ductor, doctor, colour-doc- 
tor (cal. pr.); der Walzenrei- 
niger, Walzenwischer, das 
Abstreichmesser, die Rakel, 
der Doctor ; Docteur, essuyeur, 
docteur en acier fondu m., 
râcle f. 

Duifle; der Düffel; Drap gros- 
sier A longs poils m. 

Dulcification (chem.); dieVer-, 
Absüssung, Milderung, das 
Absüssen ; Dulcification f- 

to Dulcify, sweeten, wash 
(chem.); süss machen, absüs- 
sen, mit Weingeist absiissen, 
versüssen, mildern; Dulcifier, 
édulcorer. 

to Dull (carp.) s. to Blunt. 

—, frost (gl. m.) ; blind machen, 
des Glanzes berauben; Emous- 
ser, rendre terne. 

Dull (tr.); lau, stockend; Lan- 
guissant. 


—-edzed; baum-, schal-, 
wahn-, waldkantig; Flacheux, 
devers. [saison f. 


— season; die stille Zeit; Morte- 

Dumb-bells (gymn.); die Han- 
teln; Poids à gymnastique m. 
(pour les bras). 

—-piece (mint.); die unganze, 
klanglose Miinzplatte; Flan 
cendreux, flan qui ne résonne 
pas m. 

—-plate (loc.) s. Cleading. 

—-plate (st. eng.); das Ges®n- 
hemd; Chemise anti - explo- 
sive f. ftomime f. 

—-show; die Pantomime ; Pan- 

— -waiter; der stumme Diener, 
Bei-, Nebentisch ; Servante f. 

—-watch; die stille Uhr für 
Kinder ; Montre-jouet f. 

Dummies (chem.),; leere Fla- 
schen zum Auslegen; Flacons 
d’etalage m. pl. 

— (hair-c.); die Perrückenköpfe; 
Têtes de perru vee: pe. 

— (tail.); die Aleider uppen; 

ae à Be À à 

Dunder (sug.): der Bodensats; 
Dépôt, marc, sediment m. 


Dust 


DUN 


toDung, muck, manure (agr.); 
düngen; Engraisser les terres. 

— too much (agr.); su viel 
düngen ; Brüler la terre. 2 

Dung, manure, compost, soil; 
das Déungungsmittel, der 
Dünger, Mist; Engrais, fumier 
m., fiente f. 

— (slang); der Arbeiter der 
unter dem Tarif arbeitet; 
Ouvrier qui travaille au-dessous 
du tarif m. 

— of goats; der Ziegenkoth; 
Crotte de chèvre f. 

— of horse; der Pferdemist, 
Rossapfel, das  Rossobst; 
Fiente de cheval f. 

— of mice: der Mäusedreck; 
Crotte de souris f. 

= of oxen; der Ochsenmist; 


Bouse fi 

— of sheep; der Schafköthel, 
die Schaflorbeere ; Crottin de 
brebis m. 

~-bath, bath of horse-dung; 
das Mistbad, Kothbad; Bain 
bis, bain de fiente m. 

—-bath (white lead); das Mist- 
bad, Loog ; Fosse f. 

—-cart; der Mist-, Schuttkar- 
ren; Belneau m. 

—-farmer; der Pachter der 
Utilitas, der Ahfuhretoffe; 
Entrepreneur de vidanges m. 

—-fork; die Mistgabel, Mist- 
forke ; Fourche à fumier f. 

—-heaps, straddling — —; 
ausgebreitete Düngerhaufen ; 
Fumetraux m. pl. 

—-pit; die Mistgriibe; Fosse à 

encre daa das Kuh 
ungıng (indigo-dye); das Kuh- 
kot bal, Kuhkethon, Kuh- 
mistbad, Abschwemmen, Ab- 
seifen; Bousage m. 

— by folding (agr.); das 
Düngen durch Hürdenschlag; 
Fumade f. fde bousage m. 

—-salt; das Kuhkothsalz; Sel 

Dunnish, to be —; ins Dunkel- 
braune gehen; Tirer sur le 
brun foncé. 

Duodecimal system; das Duo- 
decimalsystem ; Systeme duo- 
décimal m. 

Duodecimo; das Duodez-, 
Schillerformat, die Zwilftel- 

rösse, Zwölftelform ; In- 
ouze, format classique m. 

— size; der Duodezband, In- 
douze m. 

Dupion, double cocoon; das 
doppelte Seidengehäuse; Co- 
con double m. 

Duplex-lathe; dieDuplexdreh- 
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der Ersatz zum Um- oder Aus- 
wechseln; Pièce de rechange, 
de réserve, réserve f. 

Durability of wood; die Dauer 
des Holzes ; Durée du bois f. 

Durant, tammy; der Stamin, 
Damis ; Etamine f. : 

Duration of a revolution 
(mech.); die Umlaufzeit; 
Temps m., durée f. d’une ré- 
volution. | 

— ofasmelting etc.; die Feuer- 
zeit; Dureé d’une cuite, d’une 
fonte, d’une distillation f. 

Durns, set of timber; das 
Thürstockgeviere, Strecken- 
gezimmer ; Stancenure, porte, 
porte de boisage f., cadre com- 
plet m. [Epoudrer. 

to Dust; abstauben, ausstäuben; 

— (dye); stäuben ; Poudrer. 

— or winnow gun-powder, 
sieve 1t; das neue Pulver 
ausstäuben, durchziehen; 
Epousseter la poudre à canon. 

— stones (mas.); Sleine abstäu- 
ben; Brossage m. 

Dust (house); der Müll, Keh- 
richt; Ordures, balayures f. pl. 

—, stone-—, quarry-— (min.); 
das Bohrmehl; Farine, pous- 
sitre de foret f. 

— used in castings (cast.); der 
Gussstaub ; Folle farine f. 

— of dye-wood, triturated 
dye-wood;zermalmtesFärbe- 
holz; Bois de teinture moulus 


m. . 

—, fine — (drap.); Ausschuss- 
haar, Ausschusswolle; Ploc 
m., ploque f. FR 

Dust or powder for polishing 
(metal-w.); der Polirstaub; 
Adoucissage m. 

— of roasted ore (met.); Staub 
von géristetem Erz; Greil- 
lade f. 

— -cage (spinn.); der Staub- 
Kasten ; Cage à batteur f. 

—-hole; das Kehrichtloch; 
Ordurier m. 

—-fire-bricks, glass-pots or 
saggars; .der Cement, die 
Chamotte, Schamotte, Scha- 
mott, das Chamottenmehl; 
Ciment m. 

— -shot, small shot; der Dunst, 
Bleidunst, kleines Jagdschrot, 
Vogelschrot,V ogeldunst; Cen- 
dres de plomb f. pl., cendrée 
f., plomb menu m., menuise f. 

Duster; der Staubpinsel, Feder- 


besen, Staubwedel; Epous- 
setoir m., époussette, ver- 
gette f. 


bank, Doppeldrehbank; Tour |— (paper-m.); die Lumpenrei- 


à deux burins m. 
Duplicate, spare; das Ersats-, 
insetz-, Aushülfsstück, Suick 
zum Wechseln, die Aushülfe, 


nigungs-, Siebmaschine ; Tam- 
bour & nettoyer les chif- 
fons m. 


Dusting, powdering ; das Be- 
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stäuben ; Poussiérage, saupou- 
drage m. 
Dusting (paper-m.); das Sieben 
er Lumpen; Nettoyage des 
chiffons m. 

— with a feather-broom; das 
Abkehren ; Houssage m. À 
—-tool (mirr.); der Wischer; 

Croix à essuyer f. 

Dutch-blue; die holländische 
Schmalte, das holländische 
Blau; Azur, &mail de Hol- 
lande m. 

—-brick, slab, floor-stone, 
flag, Hagging-stone (mas.); 
die Fliese, der Fliesstein, die 
Platte ; Carreau m. 

—-gold, leaf-brass, lenf-me- 
tal; der Goldschaum, das 
Metalloold, unechte Blatt- 
gold; Or faux en feuilles m. 

—-gold,—-metal; das Rausch- 
gold, Knittergold ; CHnquant, 
oripeau m. 

—-linen, cloth; die hollän- 
dische Leinwand ; Gorgonelle, 
toile de Hollande f. 

—-metal parings; das Schabin; 
Räclures de métal f. pl. 

—-oven; der Bratofen; Rb- 


tissoire f. : 
—-rush, horse-tail; der 
Schachtelhalm; Prêle m., 


queue de cheval f. 

—-ware, Delft - ware; das 
Delfter Steingut, Deutsche 
Steingut; Faïence allemande, 
flamande f. 

Duty, machine-work, work 
done; die mechanische Lei- 
slung, Arbeit, Leistung einer 
Kraft; Travail mécanique, effet 
utile m. 

— (tr); der Zoll, die Abgabe, 
Mauth, Steuer; Droits de 
douane m. pl. 

— free; sollfrei; En franchise. 

— off; unversollt ; Hors douane. 

— on; verzollt; En douane. , 

—-stamp; der Zollstempel; 
Décharge f. 

D-valve (st. eng.) ; der D-schie- 
ber, das D-ventil ; Soupape f., 
tiroir m. en D. 

— -valve, long — —; derlange 
D-schieber ; Tiroir en D long, 
tiroir sans garniture, tiroir de 
Watt m. 

—-valve, short — —; der 
kurze D-schieber, Doppel- 
schieber, das Doppelsitzventil; 
Tiroir en D court, tiroir court m. 

Dwarf-tree, dottard (hort.); 
derZwergbanm; Arbre nain m. 

—-birch - tree; die Alpen-, 
Zwerg-, Sumpfbirke ; Bouleau 
pain m. | 

—-wall s. Cross-wall. 

—-wood; das Zwerghols; 
Bois nain m. 
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to Dwindle (min.); auskeilen; | Dye, brown —; das Braunfär- 


Aboutir en forme de coin et 
disparaître. R 

Dwindling away, being 
wrung out, breaking into 
fragments (min.); die Aus- 
keilung, Ausspilzung, Zer- 
trämmerung des Flötzes; 
Crein m. | 

to Dye, stain; färben ; Teindre. 

—; in die Farbe geben ; Mettre 
à la teinture. 

— again, — afresh, new-—; 
auf, umfärben, nachbeizen; 
Reteindre, biser, repasser par 
ou à la teinture. 

— with: arnotto; mit Arnotto 
oder Orlean färben; Roucouer. 

— black; schwars färben; 
Teindre en noir, bronzer. 

— blue; blau färben; Teindre 
en bleu. R 

— blne, — with woad; Blau 
Färben, mit Waid färben; 
Empasteler, guédir. | 

— with Brasil-wood; mit 
Brasilienhols färben; Bré- 
siller. _ [den ; Carminer. 

—incarmine; karminroth far- 

— with cochineal; mit Coche- 
nille färben; Cocheniller, 
teindre de cochenille. 

— in grain; in der Wolle far- 
ben; Teindre en laine. : 
— indigo-colour; mit Indigo 

färben; Teindre en indigo. 

— with madder; mit Arapp 
färben; Garancer. 

— with ochre; durch Ocher 
Jürben; Ocrer. 

— once, twice; dieerste, zweite 

arbe geben; Donner le pre- 
mier, le second réchaud. 

— orange-tawny; orangegelb 
Färben ; Oranger. : 
— pink, give a rosy tint 
(flowerm.); rosig färben, ro- 

siren; Roser. 

—purple, purple; purpurroth 
ärben ; Teindre en pourpre. 

— red; roth farben; Cardina- 
liser. 

— saffron colour; in oder mit 
Safran färben; Ensafraner, 
safraner. : 

— half-scoured silk; Aalb- 
eschwemmte Seide färben; 
eindresurlecru, à demi-bain. 

— red violet; violettroth far- 
ben; Zinzoliner. 

— with woad; mit Waugelb 
Färben ; Gauder. 

— in the wool; in der Wolle 
färben ; Teindre en poil. 

Dye, dyeing; die Färbung, 
Färbe, Färberei ; Teinture En 
teint m. 

— ; das Küpenbad ; Brevet m. 

—, blue — (indigo-dye); die 
blaue Farbe ; Cuvage m. 


ben; Teinture en brun. 

—, dark blue —; das Pence- 
physikbad;Teinture bleu foncé. 

—, defective — without mor- 
dant (indigo-dye); schlechte 
Färbung ohne Beize ; Coup de 
feu m. a 

—, to examine the —; das 
Bad untersuchen; Manier le 
brevet. ur 

—, false colour, fugitive —; 
die Färbung diesich verliert, 
unechte Farbe ; Faux teint. 

—, fast —, permanent, lasting 
colour; die echte, bestandige 
Farbe; Teint m., couleur f. 
solide, stable. 

—, fast —, permanent —; die 
echte, dauerhafte Farbung, 
echt in der Farbe; Bon teint, 
grand teint. 

—, to givea fast —; mit echter 
Farbe färben; Teindre au gros 
teint. | 

—, fugitive colour; die Klein- 
Sarberei, unechte Färbung; 
Petit teint, mauvais teint. - 

—, to give a fugitive —; mit 
penses Farbe färben; Tein- 

re au petit teint. 

—, golden —; das Goldgelb; 
Jaune doré m. 

—, to give the last —; abfär- 
ben, ausfärben, fertig farben; 
Parachever, user, achever, finir, 
donner la dernière teinture. 

—, light —3 die leichte Far- 

ung ; Biscuit m. 

=, yellow —; ein gelber Färbe- 
sto ff; Concourine f. 

—, yellow — for butter; Or- 
lean zum Butterfarben; Rau- 
court m. 

—-basket (cal. pr.); der Färbe- 
korb; Panier m. 

—-colour, —-stuff; Färbe- 
stoff ; Couleur tinctoriale f. 
—-drug, drysaltery, dyeing 
materials, drugs; das Far- 
bematerial, Färbezeug, die 
Farbewaare, der Färbestoff; 
Drogue tinctoriale, drogue de 

teinture f. 

—-iluid (ind. dye); die Flotte; 
Bain m., cuve f. d’indigo. 

—-house, —-mıll, —-works; 
die Farberei ; Teinturerie f. 

—-oxide of iron; das Pariser- 
roth; Oxyde de fer tinctorial m. 

—-stuff, -matter, colouring 
matter; der Farbesto ff, Farb- 
stoff, das Pigment; Matière 
colorante, couleur tinctoriale 
JF.» pigment m. 

—.stufi; Farbematerialien; 
Matières tinctoriales f. pl. 

—-tanning; die Färbegerberei; 
Tannage à mordants m. 

—-test ; die Farbenprobe, Pro- 


DYE 


bebrühe; Débouilli, débouil- 
lage m. 2 

Dye-wood, colouring-wood; 
das Farbe-, Farbholz; Bois 
colorant, de teinture, tincto- 
rial m. € . 

—-wood, chips of ——, chip- 
ped — —; geschnittenes, ge- 
raspeltes ärbeholz; Bois en 
éclisses m. 

—-woods in yards; Färbe- 
hilzer in Stungen; Bois de 
teinture en bâtons f. 

Dyed, badly —; streifig, un- 
gleich sure Vergé. 

Dyeing ; dieFarbekunst; Art de 
teinture m. 

—; das Färben; Mettage en cou- 
leur m. fture f. 

— (curr.); die Schmitse; Tein- 

— (stuff); ‚die Ausfärbung ; A- 
chèvement m. 

—, black —; das Schwarzfare 
ben; Teinture en noir f. 

u; cold 
Epiquage m. 

— in high colours; die Schön- 
Sarberei; Grand, bon, baut teint 
m. fleck ; Flambure f. 

—, defect in —; der Farbe~ 

—, fast —; das Ausfärben; 
Bouillissage m. 

—, fraudulent —; betrüge- 
rische Färbung ; Avinage m. 
— and manipulating petals 
rn): Staubgefasse fare 
ben und bearbeiten; Tremper. 

— with resists; das Farben 
mit Schutzbeizen, mit Aufspa- 
ren ; Teinture avec réserve f. 

—, tainted —; die Mischfär- 

erei ; Souillure f. 
-, used in —; zum Färben 
dienlich, Farbe .... .; Tinc- 
torial, 

—-carthamus; die Farbedistel; 
Cardame teinturier, chardon 
tinctorial m., maurelle f. 

—-red; das Rothgelbfärben; 
Roussissage m. 

—-secrets; die Fürbekünaete; 
Secret des teinturiers m. 

—-tub, to put in the ——3;in 
die Küpe legen; Mettre au bain. 

—-vat; die Färbekufe; Eure. 

—-vat or-copper {or threads 
(dye); die Garnjagd; Cuve à 

. teindre le fil f. 

Dyer; der Farber; Teinturier m. 

—’s-bath, dye, dyeing-fluid ; 
die Farbeflotte, Flotte; Bain 
de teinture m. 

—’s black, dyeing-black ; die 
Färbeschwärze; Noir de tein- 
ture, bon noir m. 

— of black colours; der 
Schlecht- oder Schwarsfarbers 
Biseur m. 

—’s broom, weed, green- 
weed; der Färberginster, 


—; das Kaltfärbens. 
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Genster, das Gilbkraut, Ge- 
niste, Pfriemkraut, die Farbe- 
scharte ; Genét des teinturiers 
m., génestrole, génistelle, herbe 
aux teinturiers f. 5 

Dyer ın fine colours, staıner, 
scarlet-—; der Bunt-, Schön-, 
Scharlachfürber; Teinturier 
du grand teint. 

—’s croton; die Rocelle; Tour- 
nesol m. | 

—’s frame, tube-engine, tube- 
frame, tube-roving frame, 
tube - speeder, Taunton 
speeder, Danforth’s frame 
(mule-spinn.); die Röhrenma- 
schine; Machine à tubes f., 
banc à tubes m. 

—’s madder; der Färbekrapp; 
Garance tinctoriale f. 

—’s spirit; das Zinngemisch; 
Composition d’&tain pour l’é- 
carlate f. 

—’s tub; das Fass; Berne f. 

— of wearing-apparel; der 
Klein-, Schlecht-, Umfarber ; 
Teinturier du petit teint. 

—’s woad, norman woad; der 
Waid, normännische Waid; 
Guede, herbe Saint-Philippe, 
vouède f., pastel normand m. 

— in word; der Waidfärber; 
Teinturier en pastel. 

—, woollen —; der Wollenfär- 
ber ; Teinturier sur laine. 

Dyke (better dike), dam of 
stones along a river (hydr.); 
der Uferdamm; Turcie f 

—, outthrow, bar, channel, 

ault, slide (min.); der taube 
Gang, Sprung, Rücken, Biss, 
die Verwerfungskluft, dieGe- 
wand, der Fall; Faille f., 
crain, filon stérile m. 

—, strengthening-—; der Ge- 
gendamm, Gegendeich, Vor- 
damm, Vordeich; Contre- 
digue f. 

—-builder; der Damm- und 
Deichbaumeister; Ingenieur 
des turcies et levées m. 

Dynactinometer; der Dynak- 
tinometer, Instrument zur 
Messung der chemischen Kraft 
der Lichistrahlen ; Dynactino- 
mètre m. 

Dynameter, auxometer (opt.); 
der Vergrösserungsmesser, ein 
Makrometer aus einer dünnen 
Perlmutterscheibe; Dynamètre 
m [mique. 

Dynamical ; dynamisch; Dyna- 

Dynamics (mech.) : die Dyna- 
mik, Bewegungslehre, Lehre 
von den Kräften; Dynami- 
que f. | 

Dynamo, ganzer - sıgnal 
(railw.); der Dynamo, die 
Nothglocke; Dynamo, sigual 
d'alarme, de détresse m. 
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Dynamometer, dynometer; 
der Dynamometer, der Kraft- 
messer ;' Appareil dynamomé- 
trique, dynamomètre m. : 

—,Prony’s —, dynamometri- 
cal brake, friction-brake; 
der Kraftmesser, Prony’sche 
Zaum, Bremsdynamometer, 
Reibungszaum; Frein dynamo- 
métrique, dynamomètre à frein 
de Prony m. | 

— for measuring the strength 
of threads; der Dynamome- 
ter,Garndynamometer;Eprou- 
sae Ff., @ynamomètre, casse- 


m. 

Dynamometrical (phys.); dy- 
namometrisch; Dynamométri- 
que. . 

Dysentery of silk-worms; die 
À uhr der Seidenwürmer; Mor- 

at m. 
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Eagle, small —; klein Adler- 
legs m.m.; Petit- 


Aétite, 

pierre d’aigle f. ; 

—-vitriol; der Adler-, Doppel- 
vitriol ; Vitriol double m. 

to Ear (agr.); in Aehren schies- 
sen; Epier. 

Ear; der Henkel, das Oehr; 
Anse, oreille f., orillon m. 

— (rope); das Chr, die Oese; 
Oreille f. 

— (silk-sp.); das Ohr (am Seide- 
webstuhl) ; Aureillon m. 

—, cannon Of a bell ; der Glo- 
ckenzapfen, Henkel, die Kro- 
ne ; Oreille f. [de blé m. 

— of corn; die Kornähre ; Epi 

— of the great lock-screw 
(gunsm.); das Ohr für die 
grosse Schlossschraube; Pas- 
sage de la grande vis de pla- 
tine m. À 

—-bed, abrid (carriage); das 
untere Sperrhols; Traverse de 
fond f. 

—-drops; die Ohrgehänge, 
Ohrgtocken; Pendants d’oreilles 


m. P . : 

—-Jlocks, side-locks or curls 
(hair-c.); die Seiten-, Schlaf-, 
Schmachtlocken;Crochetsm.pl. 

to —-mark (agr.); das Vieh an 
den Ohren zeichnen ; Marquer 
les grauen Oh 

—-ring; der rring ; Boucle 
d'oreille f. : = 

—-trumpet,hearing-trumpet; 
die Sprechtrompete, das Hör- 
rohr, der Sprachtrichter, Ge- 
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hörtrichter; Cornet acoustique, 
écoutoir m. 

Earnest, bounty, handsel; 
das Drauf-, Hand-, Mieth- 
geld, der Kaufschilling, Got- 
tes-, Miethpfennig, die Da- 
rangabe ; Denier à Dieu m. 

to Earth (drap.); mit Zhon-, 
W'alkerde überstreichen; Ter- 
rer. 

— up, hill, hoe, tump (hort.); 
häufeln, anhäufeln, fer 
Jen; Butter, chausser. 

Earth, soul, estate (build.); die 
Erde, der Boden; Terre f., 
terrain m. 

—, adamic —; die Röthelerde; 
Rouge de Mars m. 

—, aluminous —; die Alaun- 
erde ; Bacillaire f. 

—, argentiferous concrete —; 
der Silberkalk ; T. concrétion- 
nee argentifere. 

—, argillaceous —; die Thon- 
erae ; T. argileuse. _ à 
—,argillaceous — mixed with 
quartz - sand; thon- und 
quarzsandhaltige Erde; Chai- 

passe f. 

—, arsenical —; das Giftmehl, 
Schwabengift ; T. arsenicale. 
—, bol —, sealed die 
Portugiesererde, die | Siegel- 
erde, der rothe Bolus; T. si- 

gillée. . 

—, calcareous —, lime; die 
Kalkerde, der Kalk; T. cal- 
caire, chaux f. . 

— coloured by a mixture of 
metal; die Farbenerde ; Ter- 
res colorées f. pl. 

—, digged —; die ausgegra- 
bene Erde; T. creusée. _ 

— dug from an excavation; 
der Abtrag, die abgetragene 
Erde; Déblais m. pl. 

—, first — taken off (saltw.) ; 
das abgehobene Hangende, 
die Abkrustung ; Ecrotage m., 
t. écrotée. 

—, Hawy — (min.); die Speise; 
Paille, t. pailleuse f. 

—, green martial —; die Gran- 
eisenerde; T. ferrugineuse 
verte. [T. gypseuse. 

_, A ee die Gypsguhr; 

—, ine gypseous —; das Gyps- 
mehl; T. gypseuse très-fine. 

—, lemnian—, terra sigillata, 
sphragite; die Siegelerde, 
lemnische Erde, der Sphra- 
git; T. de Chio, sigillée. 

—, ligneous —; die Holzerde; 
T.-charbon. . 

—, loose —; die rollige Erde, 
der rutschige Boden; T. cou- 
lante. 

—, loose arenaceous — (min.); 
die Rollerde ; T. meuble. 

—, mar ferruginous 
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—, iron mould; die Eisen- 
erde, eisenhaltige Erde; T. 
ferrugineuse, t. martiale. 

Earth, mercurial —; enueek 
silbererde; T. mercurielle. 

— in natural state; der ge- 
wachsene Boden, die jung- 
fräuliche Erde; T. naturelle, 
vierge. 

—, spent — of saltpetre; die 
Erde aus welcher Salpeter 
gezogen wurde; Blanc m. 

—, sealed —; die Siegelerde; 
T. sigillée. 

—, settled —; der gesackte 
Boden, Boden der sich gesetzt 
hat; T. rassise. 

— mixed with soot; die Gar- 
erde ; T. mêlée de suie. 

—, sulphurous — ; die Schwe- 
felerde, der Mehlschwefel; 
T. sulpbureuse. 

— vitrifiable —; die Glaserde, 
schmelzbare Erde, Flusserde; 
T. vitrescible, vitrifiable. 

—-bank; die Anlände, aufge- 
worfene Erde; Jet de berge, 
de fossé, de t. m. 

—-board, mould - board 
(plough) ; die Pflugstürze, das 
Streichbret, der Rüster; Oreil- 
le, f., oreilloa, yersoir m. | 

—-borer, ground-auger, ini- 
ner’s borer, terrier (min.); 
der Erdsucher, Erdbohrer, 
Bohrer, das Bohrzeug ; Sonde, 
tarière, sonde à tariere f., tré- 
pan du mineur m. 

—-toal, earthy brown-coal: 
die Erdkohle, erdige Braun- 
kohle, erdharzige Holzerde; 
Bois bitumineux terreux, lignite 
terreux m. 

—-colours; die Erdfarben; 
Terres colorantes f. pl. 

—-coloured, cloudy, Hay 
muddy (jewell., lap.); trüb, 
wolkig; Nuageux,terreux,sourd. 

— -flax; der Erd-, Berg-, Stein- 
flache, das Federweiss ; Ami- 
anthe m. 

—-masses; die Erdmassen; 
Terres, masses de t. f. pl. 

—-pitch; das Bergpech; Pissas- 
phalte m. 

—-rammer, beetle, 
beetle;die Erdstampfe Hand- 
ramme, Jungfer, Möge, Heye, 
Stielramme, der Besetzschla- 
gel; Hie à main, demoiselle f. 

— tables (arch.); die vor- 

-springende Sockel ; Ebasement 
sur le solm. | | 

—-work, —-digging; Erdar- 
Bi Erdbau ; Déblai et rem- 

lai. 

—-work, embankment; an- 
Gefahrene ; aufgeschüttete 

rde ; Terres de rapport re pe 

—-work (huild.); die Erdbe- 


aver’s 


262 


wegung, Fortschaffung von 
Erde ; Mouvement de t. m. 

Earth-work (build.); die Erd- 
arbeit; Terrasse f. 

—-work, ground-work, —- 
clearing (railw.); Erdarbei- 
ten, Erdschittung, Dammbau, 
Dammschüttung, Wallarbeit, 
Erdbau, Bauwerk in Erde, 
Unterbau; Terrassement m., 
travaux de terrassement m. pl. 

—-work between the double- 
wall (met.); der Erdwall 
zwischen der Doppelmauer; 
Pisé m. , 

—-work, to execute — (railw.); 
in Erde arbeiten, mit Erde 
anschütten ; Terrasser. : 

—-work, rammed — —, tapia; 
das regelmässise Plackwerk, 
die Plackarbeit; Revétement 
en chiendent, revêtement en 
pisé, placage m. 

Earthen; irden ; De terre. 

— pan; der irdene Topf; Ter- 
rinef. [Kachel; Moulage m. 

— pan (pott.); die geformte 

— pan for a stove (pott.); die 

achel, Ofenkachel; Carreau 
m. [schirr ; Boulier m. 

— vessel (pott.); irdenes Ge- 

—-ware, pottery; die irdene 
Waare, Topfwaare, das Ge- 
schirr, Töpfergeschirr, die 
Lépferwaare; Poterie, ter- 
raille, vaisselle de t. f. 

—-ware,brown ——; die braune 
Fayence ; Faïence brune f. | 

—-ware, COMMON — —, semi- 
chına; das Halbporzellan, 
Steingut, diegemeine Fayence; 
Demi-porcelaine, faïence com- 
mune f. 

—-ware, fine hard ——; feine 
harte F'ayence; Lithocérame m. 

—-ware, flemish ——; Delft- 

fayence, holländische Fayen- 
ce ; Faience hollandaise. 

—-ware, stanniferous — —, 
Instred  maiolica ; die 
Schmelzfayence ; Faience 
émaillée, stannifère. 

Earthy, terreous; 
erdfahl; Terreux. 

— arseniate of lead; Flocken- 
erz, Traubenblei, Bleiblüte; 
Arseniate de plomb m. 

— lead-spar; die Bleierde; 
Mine de plomb terreuse f. 

— oxid of iron; das Pfennig- 
erz; Oxyde terreux m. 

— parts (chem.); die erdigen 

heile, das Erdige, Grobe; 
Terrestreites f. pl. 
pit-coal; die Russkohle; 

Houille fuligineuse f. 

— silver glance; die Glaserz- 
schwärze ; Argent noir m. 

—slag; die Erdschlacke; Scorie 
volcanique f. 
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Earthy substance, mingled 
with —— (min.); bergschüs- 
sig; De gangue, éparpillé, dis- 
séminé dans la roche. 

— sulphate of b es; die 
Spatherde; Baryte sulfatée ter- 
reuse f. 

— turf; der Erdtorf; Tourbe 
terreuse f. flager. 

to Ease (arch.); entlasten ; Sou- 

—, humour, scarf, thin the 
edges of iron by hammer 
(locksm.,sm.); abscharfen, ab- 


finnen, körnen, überfeilenz 
‘Amorcer. 
—, let down the cock on the 


nipple, bring down the 

cock to the safety-bend, — 
springs, uncock the piece 
(gunsm.); den Hahn in Ruhe 
setzen, den Hahn abspannen, 
ablassen, auf den Zündstift 
vorlassen; Debander, conduire 
le chien à l’abattu, mettre le 
chien au cran de süreté. 

Easel (gild.); die Staffel, Staf~ 
Selei, Vergoldestaffel; Che- 
valet m. ; 

Easement, chair of —; der 
Nachtstuhl ; Chaise percée f. 
Easiness (carriage); die Leich- 

tigkeit, Douceur f. 

East-kents; ostkentischer Ho- 
pfen; Houblon du comté de 
Kent oriental m. 

—-variation (magn.); die Nord- 
ostering; Déclinaison de l’ai- 
guille du côte du N. E. 

to Easter, find out the cardi- 
nal poınts; einosten, orien- 
tiren; Orienter un bâtiment. 

Eastering; richtige Aufstel- 
lung eines Gebäudes; Oriente- 
ment d’un bätiment m. 

Easy (tail.); bequem ; Coulant. 

—-chair; der Schlafstuhl, 
Schlafsessel ; Dorlotine f. 

—-chair, long — —; der 
quemstuhl; Bergère f. 

— -chair, low — —; 
drige Lehnstuhl; 
crapaud m. 

Eaten by wood -.fretters 
(wood); vom Holswurm be- 
nagt; Artisonné. à 

Eating-oil, salad-, table-oil; 
das Speise-, Salat-, Tafelöl; 
Huile comestible, mangeable, a 
manger, alimentaire, de bouche, 
de cuisine f. 

Eaves, gutter; die Dach-, 
Wasser-, Abtraufe, Dach- 
rinne ; Dégorgement, pixba m., 
sévéronde, subgronde f. 

—,chantlated —; der Schwei- 
serdachfuss, Dachfuss mit 
sichtbaren Tripphaken oder 
Aufechieblingen; Egout à co- 


yaux m.. | : 
—-course; die Traufziegel- 


Be= 


r nie- 
Fauteuil, 
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reihe, Dachziegelreihe die 
über die Giebel hinausragt, 
Fussschicht, Traufschicht; 
Battellement, qui porte jusque 
. bors du pignon m. flate. 

Eaves-lathe (carp.) s. Chant- 

Ebb, —-tide, low water; die 
Ebbe, abgehende Zeit, das 
abfallende Wasser; Basse- 
marée f., jusant, reflux m. 

—-side, down-stream slope, 
lower side, — — of a dam; 
die hintereW and des Dammes, 
Ebbeseite, Niederböschung ; 
Talus d’aval m. 

Ebon-coloured ; ebenholsfar- 
big; De couleur d’ébène. 

Ebonist; der Kunsischreiner; 
Ebéniste m. ‚ 

to Ebonize, stain wood the 
colour of ebony, soak ebo- 
ny-like; schwars wie Eben- 
holz beizen, schwarz beizen; 
Ebéner. . ER 

Ebonized, painted in imita- 
tıon of ebony; ebenholzartig 

emalt ; Ebénacé. 

Ebony, ebon, Diospyros ebe- 
num; das Ebenholz; Bois 
d’ebene. [bene. 

—; ebenholzartig; En façon d’é- 

— of the Alps, Cytisus labur- 
num; der gemeine Bohnen- 
baum, Goldregen; Ebénier 

. des Alpes m., fausse ébène f. 

—, ebony of the Bignonia 
feucoxylon; gelbes, grünes 
Ebenholz; Bois d’ebene jaune 
ou vert m. . 

—, black —. black wood; 
schwarzes Ebenholz; Bois d’é- 
bène noir m. 

—, blue —; das blaue Ebenholz, 
Luftholz, Amarantholz,, Ca- 
yennehols ; Ébène bleue. 

—, german —, yew-tree; das 
deutscheEbenholz, T'axusholz, 
Eibenholz; Ebene d'Allemagne. 

—, green —, Aspalathus; das 
grüne Ebenholz; Bois vert, 
aspalath m. ébène verte des 
Antilles. FEbène grise. 

—, grey —; das graue Ebenholz; 

—, Madagascar —; Madagas- 
kar Ebenholz; Envilasse, évi- 
lasse f. 

—, marbled —; gestreiftes 
Ebenholz; Bois d’ebene marbré. 

—, of —, —-coloured; eben- 
holzähnlich, ebenholzfarbig, 
von Ebenholz; Ebénin. _ 

—, red —, Anthyllis cretica 
Acacia flexicaulis, woo 
of the Tanionus (Rumph.); 
rothes Ebenholz, Rothehen- 
holz, Eisenvioletholz; Bois 
d’ebene rouge, de grenadille 
m. ébène rouge. 

— -tree, eben-tree; der Eben- 
holzbaum ; Ébénier m, 
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Ebony, yellow —; das gelbe 
Ebenholz, Trompetenholz; 
Ebene jaune. 

Ebullition s. Boiling. 

— of glass in fusion; das aye 
wallen des geschmolzenen Gla- 
ses; Burgeage m. 

to Eburnify; in Elfenbein 
verwandeln ; Éburnifier. 

Eccentric, eccentrical,excen- 
tric, excentrical; ercen- 
trisch, verschiedene Mittel- 
punkte habend, abkreisend, 
irrekreisend, von der Bahn 
abweichend ; Excentrique. 

— (mech.); das Excentrikum, 
der Excenter ; Exc. m. 

— in segments; der Ercenter 
in Segmenten; Exc. en seg- 
ments. d 

— balance-weight (st.eng.): das 
Gegengewicht des Excentriks, 
Excentrikgegengewicht; Con- 
tre-poids d’exc. m. 

—-belt, -hoop, -ring; der Hals- 
ring des Ercentriks, der Ex- 
ee res Excentrikreifen, 
Ercentrikring; Bride f., col- 
lier m., d’exc. 

—-brass belt, —-hoop; der 
Excentrikring;Collier d’exc.m. 

— catch (st. eng.); die zwei Sec- 
toren bei der Hebelsteuerung, 
die abwechselnd sich fassen 
und freilassen ; Buttoirs m. pl. 

— cutting-frame; die ercen- 
trische Schneidemaschine; 
Coupoir exc. m. 

—-chuck (turn.); der Versets- 
kopf; Exc. - 

—-gab, —-notch (st. eng.); 
die Excentrtkgabel; Encoche 
d’exc. f. 

—-gap pin; die Warze der Ex- 
centrikstange; Bouton d’exc. m. 

—-tappet, —-sheave, wheel, 
pulley (mach.); das Excen- 
trik, die excentrische Scheibe, 
Excentrikscheihe; Poulie, roue 
exc. f. [Rayon d'exc. m. 

—-radins; der Excentrikradius; 

—-rod (st. eng.); die Excentrik- 
stange; Barre d’exc., tige de 
l’exc. f., tirant, bras d’exc. m. 

—-rod gear (st.eng.); die Fort- 
pflanzung der Bewegung des 
Excentriks, das Triebwerk 
des Excentriks; Renvoi du 
mouvement de l’exc. m. 

—-shaft; die Excentrikwelle; 
Arbre d’exc. m. 

—-wheel, sun and planet 
wheel (st. eng.); das excen- 
trische Rad ; Exc. 


Eccentricity, excentricity; 
die Excentricitat; Excentri- 
cité f. 


Echinus (arch.); die Wulst, ei- 
runde Verzierung der joni- 


schen Ordnung; Coussinet, 


oreiller, balustre m., echine f. 
Echo-keys, echo - register 

(org.): das Echoregister, der 

Echozug ; Cornet d’écho m. 

Echometer (phys.); der Schall- 
messer ; Echomètre m. 

Echometry, acoustics (arch.); 
die Schallmessung; Echomé- 
trie f. 

Eclimeter; die Boussole mit 
Wasserwage ; Eclimetre m. 
Eclipse-speeder, — roving- 
frame, strap-speeder, belt- 
speeder (spinn.); die Eklips- 
maschine; Eclipse-fileur en 

doux m. re : 

FConoms political, social —; 
die Volkswirthachaft, Wirth- 
schaftslehre; Economie politi- 
que, sociale f. 

—, political —; die Staats- 
wirthschaft; Économie politi- 
que f. 

—, rural —; die Landwirth- 
schaft; Economie rurale f. 

—, rural —; die Landwirth- 
schaft; Industrie agricole f. 

Economist; der Volkswirth, 
Volkewirthschaftslehrer; Éco- 
nomiste m. 

Ectype of metal (mint.); der 

ünzabdruck, Abdruck; Ec- 


type f. 

to Edge; die Scharfe, Schneide 
abschleifen; Mettre à tranchant. 

—, chamfer (carp.); abkanten, 
abschärfen, ee lassen, 
die Winkel schleifen, be- 
schneiden, Abattre les angles. 

—, welt (engr.); die Kupfer- 
platte berändern; Border la 
planche. 

—, redress, set, restore (mill.); 
schärfen, billen, picken; Re- 


piquer. 

— (plumb.); die Bleitafeln ab- 
randen, am Rande beschnei- 
den ; Déborder, rogner. 

—, border, burr up (sm.); bör- 
teln; Border. 

—a dish off; abranden, ab- 
rändeln ; Ebarber un plat. 

— off, scrape off the burr 
(engr.); abschaben, abgraten, 
den Bart, Grat wegnehmen; 
Ebarber. |~ 

— a plate inside (goldsm.); 
eine Schüssel innen mit einem 
Rande versehen ; Enformer le 
marli. 

— the soles (shoem.); abziehen, 
schärfen ; Affiler les semelles. 

Edge, border, extremity; der 
hand; Bord m., extrémité f. 

—; der Saum, Besatz; Borde- 
ment m. 

—, corner; die Kante; Carne, 
corne, aréte, vive aréte f. 

—,sma face; die Kante, der 
Rand; Tranche f. 
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Edge; der Rand, die Kante; 
Aréte saillante d’un prisme f. 


—; die Schneide, Schärfe; Tran- | Ed 


chant d’un coin m. 

—; die Schneide, Schärfe eines 
Flintensteine ; Mèche d’une 
pierre à feu f. 

—, cutting-point; die Bahn 
an einem Schneidewerkzeug ; 
Face f. f 

—,quoin, coin (carp.); die Kan- 
te, scharfe Kante, Seite; 
Aréte f. 

—, ridge (furb.): die Kante ei- 
ner Bayonnetklinge,dieSchnei- 
de, Rippe, Grate; Arîte f. 

—, corder, brim (hatm.); der 
Rand, die Krämpe ; Bord m. 

—, narrow side (join., mas.); 
die hohe Kante, schmale Seite; 
Champ m. _ : 

—, narrow side (mas.); die 
Schmalseite des Backsteins; 
Cant, champ m. fArète f. 

—, set (mech.); die Kante; 

— (min.); der Rand; Bord supé- 
rieur m., lèvres f. pl. de l’en- 
tonnoir. ; . 

—, ring, milling (mint.); die 

ippe, der äusserste Münz- 
rand, Rand, die Randverzie- 
rung, die Kräuselung; Cor- 
don, rebord, bord m. 

— (tail.); die Ränder; Contour m. 

— of the anvil; der Amboss- 
rand; Aréte ts bord m. de 
Penclume. 

— ofa bell, border; der Fuss 
einer Glocke; Patte f. (cloche). 

—, blunted — or corner; die 
abgestumpfte, verbrochene 
Ecke, inkelverbrechung ; 
Pan coupé m. (pierre). 

— that is beaten or hammer- 
ed down (met.w.); der Fulz, 
Fügesats, Fügestreif; Avis- 
sure, avisure J. : 

— of a board, etc.; die Kante, 
schmale Seite, hohe Kante ei- 
nes Brets etc.; Tranche d’une 
planche etc. f. _ 

— of the butteris (farr.); die 
Schneide des Wirkeisens; 
Cercle du boutoir m. 


—,chipped — (met.); derBruch; 


Bavochure f. 

—, closing-— (goldsm.); die 
Zarge, der Einchlag des De- 
ckelrandes in den Schluss der 
Dose ; Bâte de fermeture f. 

—ofa coin; der Rand einer 
Münze; Tranche d’une mon- 
paie f. 

—, deepened — (goldsm.); ver- 
tiefter Rand ; Marli m. 

—s of a diamond; Diamant- 
ecken ; Arétes f. pl. 

—, dull—, rough —, bad be- 
vel, corner-wanting (carp. ); 
die Baumkante, Wahnkante, 
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Wankante, Waldkante, Schal- 

kante; Flache f., dévers m. 

ge on — (porc.); Aanten- 
weise, auf dem Rande; A 
boucheton. côte. 

— to —; kantenweise; Côte à 

—, fair —; die scharfe Ecke, 
Kante; Aréte vive f. 

—, fine, sharp —; die scharfe 
Schneide, feine Kante; Fil 
fin, tranchant, bord effilé m. 

-, prance hte coloured — 
of a book (bookb.); granit- 
Sarbiger Schnitt der Bücher ; 
Granit m. 

—, inferior — of the arm of 
an axle-tree; die untere 
Kante eines Achsarmes, Achs- 
schenkels, Achsstengels; Aréte 
inférieure de la fusée d’es- 
sieu f. 

—, Inner — (farr.); der innere 
Rand; Rive interne du fer à 
cheval f. 

—s, marbled —; der Kamm- 
marmorschnitt; Tranche mar- 


brée f. 
— of the mould (cast.); der 
Giessformrand ; Eponge f. 


—, outer — (farr.); der äussere 
Rand; Rive externe du fer à 
cheval f. 

— of the oven; derHeerdrand; 
Rive d'un four f. 

—, projecting — (enam.); der 
vorspringende Gold- oder 
Aupferrand ; Bordement m. 

— of a roof near the gable; 
der Rand eines Giebeldaches; 
Rivet m. [tranchant m. 

—, sharp —; die Schneide; Fil 

—, sharp — (lap.); die Einfas- 
sung, Verbindungsebene, 
Grundfläche ; Feuilletis m. 

— of the skelp (gunsm.); die 
Lippe, Schweisslippe ; Lèvre, 
amorce de la lame de canon f. 

—, splayed —; die abgefasste 
Ecke, Kante; Aréte ébrasée f. 

—, to take off the — of, spi- 
ke,blunt,take off the point, 
nip; stumpf machen, abspit- 
zen, abstumpfen; Emousser, 
épointer. 

—,totakeoffthe—;dieSchärfe, 
Schneide wegnehmen ; Oter le 
fil. 

—, to take off the — of a coin 
(mint.); abschroten; Couper, 
tailler les flans. 

—s,to take away the sharp — 
(locksm.); abreifen; Oter les 
bords aigus, limer. 

—s,tool to take off the sharp 
—; das Abstosseisen, Schrot- 
eisen; Ciseau, tranchet, ébar- 
boir, ébauchoir, dégorgeoir, 
croissant, couperetm., tranche, 
rugine f. _ 

—s, thin raised — of bob- 
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bins or spools (weav.); die 
Spulenrander ; ae Ff. pl. 

Edge, thin — of the tery bill; 
die diinne Schneide an der 
Queraxt; Panne, planche f. 

— of a tool; die Schneide, 
Schärfe ; Fil d’un outil m. 

— of uncut paper; der Rand 
am unbeschnittenen Papier; 
Rive f. 

— of the warp (wear.); die 
Leiste der Kette; Rive f. 

—-board (min.); die Ortbreter, 
Ortstege; Planches du coin, du 
bout f. pl. [Course. 

—-coal, —-metal (min) s. 

—-joint by grooves and do- 
vetail spikes (join); der 
Eckverband auf 2 ersinkung ; 
Graine d'orge f. 


— -milling (mint.); der Rand; 


Brenn = of nt 1 
—-plane, chipping -plane; 
er Benssshehrt, HU à dé- 
grossir, à écorner m. 
—-plate,head-plates (carriage); 
er Randbeschlag am Kut- 


schenkasten; Ferrure de la 
caisse f. : 
—-rail; die Kantenschiene, 


Schiene mit vorstehendem 
Rande; Ornière saillante f., 
rail a rebord m. 

—-saw; die Drumsäge; Scie à 
écorner f. 

—-stone; der Bordstein,Rand- 
stein, Kantenstein; Garde- 
pavé m. 

— -stone, dutch stone (mill.); 
der wagerechte Mühlstein, die 
Läufermühle ; Meule à broyer 
verticale f. 

—-tool (bookb.); das Beschnei- 
demesser; Pointe à rabaisser f. 

—-tool (coppersm.); das Be- 
schneidemesser, Beschneide- 
eisen ; Coupe-queue m. 

— -tool, grossing-iron (gl. m.); 
das Beschneidemesser, Fie- 
dermesser, Fugeeisen, der 
Krösel ; Cavoir, grésoir m. 

—-tool (paper-m.); das Be- 
schneidemesser, Beschneide- 
eisen ; Coutelas m. 

—-tools; die Schneidwaaren, 
schneidenden Werkzeuge; In- 
struments coupants ou tran- 
chants m. pl. 

— tool-maker , hatchet-cut- 
ter; der Scharschmied, Zeug- 
schmied, Kleinschmied; Tail- 
landier, lormier m. 

—-tool for sphiting wood; 
der Spalter, das Werkzeug 
zum Holzspleissen ; Contre m. 

—-ways, on —, on the nar- 
row side, edgewise; kanten- 
weise, auf der Kante, auf der 
hohen Kante, die hohe 
Kante, auf der schmalen Seite, 
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auf die schmale Seite; De 
champ. fi . 

Edge-work ,milling-machine 
(mint.): ate Randelmaschine, 
das Kändelwerk, Kräusel- 
awerk; Machine à cordonner, à 
trancher f. fchants. 

Edged: ....schneidig; A....tran- 

Edveless, blunt: stump; 
Emoussé,sans tranchant, épointé. 

Edging, bordering, kırb, 
curb; die Einfassung; Tour, 
bord mı. 

—, braid; die Litze, der Strei- 
Jen, Vorstoss ; Passe-poil m. 
—, verge (hort.); die Einfas- 

sung ; Bordure f. 

—, bordering, kırb (hydr.); die 
Einfassung; Margelle f., tour, 
bord m. |. . 

—, redressing, restoring, set- 
ting (mill.); das Schärfen, 
Scharjmachen, Picken, Bil- 
len ; Repiquage m. 

— (stuff); der Besatz, die Borte; 
Bord m. (étoffe). 

— off, scraping (engr.); das 
Abechaben ; Ebarbage m. 

— of stereotypes ttyp.); das 
Abstossen der Rander an den 
Buchstaben einer Stereotyp- 
platte, Echoppage m. 

—-bench (join.); die Ortbank; 
Banc à écorner m. 

=—-knile(typ.); das Beschneide- 
messer ; Rainette f. 

—-Ince; schmale Spitzen zum 
Besatz; Dentelle à garniture f. 

~—-tool, cleaning-graver; das 
Abstosseisen, der Abstossgrif- 

el; Echoppe à épailler 7. 
too , two-handed draw- 
ing-knife (carp., met. w.); das 
Beschneidemesser, krumme 
Schneidemesser ; Debordoir m. 

Edible, esculent, eatable; 
essbar, verzehrbar, geniess- 
bar; Comestible. [Edifice m. 

Edifice; das Gebaude, der Bau; 

—, this — has settled (build.); 
dies Gebäude steht nun auf 
dem Grunde; Cet édifice a 
pris son faix. 

to Edit (typ.); ‚herausgeben, 
drucken lassen; Editer,publier. 

Edition, issue (typ.); die Aus- 
gabe, Auflage ; Edition f. 

—, stereotype —; die Stereo- 
typausgave; Edition stéréo- 
type. Sg 

—in usum delphini (typ.); 
Ausgabe in usum delphini; 
Edition dauphine. : 

—, editio peices original 
—; die erste Ausgabe, eines 
alten Schriftstellers; Edition 


joe 

Editor (typ.); der Herausgeber, 
Druckbesorger ; Editeur, ré- 
dacteur m. 
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Editorial; den Herausgeber, 
die Ausgabe oder Auflage be- 
treffend; Se rapportant a l’edi- 
teur ou à l’edition. 

Edobe; sonnentrockener Zie- 
gel; Adobe m., brique cuite au 
soleil f. _ 

Educt, residuum (chem.); das 
kdukt im Gegensalz sum Pro- 
dukt, Ausgezogene, der Aus- 
sug; Eduit, r'sidu m. | 

Eduction, exhaust, exit (st. 
eng.'; die Ausstrômung, Ent- 
weichung ; Echappement m. 

—-pipe (st. eng.'; die Abzug- 
röhre, _ Entweichungsröhre, 
Ableitungsröhre am Cylinder, 
der Dampjaussang, das 
Dampfauslassrohr; Canal du 
condenseur, de condensation, 
tuyau d’emission, conduit du 
cylindre au condenseur m. 

—-valve; das Austrittsventil 
der Stauung, Auslassventil; 
Soupape d’émission, soupape 
de sortie f. 

Edulcoration (chem.); die Ver- 
süssung, Absüssung ; Edulco- 
ration f. : 

Eel-dam, —-weir (fish.); das 
Aalwehr, der Aalzaun, die 
Aallage ; Gord m., écrille f. 

—-net (fish.); die Aalwate; 
Chaluf a:., chausse f. 

—-pot; die Aalreuse, der Aal- 
korb; Nasse à anguilles f. 

—-prong, —-spear, —-fork 
(fish.); der Dreistachel, Drei- 
zack, Aalstecher, die Aalga- 
bel, Aalbricke, das Aaleisen; 
Fichure f. 

Effect, gross — (mect.); die 
mechanische Leistung, die 
Kraftwirkung, Brutto-Wir- 
kung, der Brutto- Effect; 
Effet dynamique m. 

—, lost—, impeding — (mech.); 
die Nebenleistung, der Nebea- 
effect, die werlorne Kraft; 
Effet perdu. 

—, nominal — (mech.); der 
Nominaleffect; Effet nominal, 
calculé . 

—, useful — effective power, 
duty, perlormance et) ; 
der Nutzeffect, die mechani- 
sche Leistung, die Nutzlei- 
stung, Kraftleistung, Effec- 
tivkraft; Effet utile, travail 
utile, mécanique m., quantité 
de travail f. 

—, whole — (mech.); die To- 
talleistung. der T'otaleffect; 
Etfet total, absolu. 

to, Effervesce; aufbrausen; 

tre en effervescence, faire 
effervescence. u. 

Effervescence,ebullition ‚fer- 

- mentation; die Aufwallung, 
das Aufbrausen, Aufspru- 
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deln, Aufgähren, die Brause, 
Gährung; Etiervescence f., 
développement de gaz m. _ 

Effervescent, effervescible; 
aufbrausend, gährend ; Effer- 
vescent, susceptible d’etferves- 
cence. [Effigie f. 

Effigy (mint.); die Bildseite; 

—-die(mint.); der Bildstempel; 
Coin d’effigie m. | 

to Effloresce, be in efflores- 
cence (chem.): abwiltern 
auswittern, aushleichen, sich 
beschlagen; S'effleurer, tomber 
en efflorescence, se décomposer 
à l'air et tomber. 

— (met.); durchwitlern; Ef- 
fleurir. 

— (min.); erwitlern ; S’effleurir, 
tomber en efflorescence. 

Eillorescences das Auswach- 
sen des Silberbaums; Végéta- 
tion f. 

— (chem ); die dusblähung, Aus- 
willerung, Verwitterung ; 
Efflorescence, délitescence f. 

— (min.); der Beschlag; Efflores- 
cence f. 

—, to bring to — (min.); aus- 
broden, ausdunsten, auswit- 
tern; Faire tomber en efflores- 
cence, faire eftieurer. 

— of cobalt; der Kobalthe- 
schlag; Efflorescence de cobalt. 

—, injury done by —; der Sal- 


peterfrass; Carie des mu- 
railles f. 
Efilorescent; in Blumenge- 


staltauswilternd,beschlagend, 
verwitterbar ; Efflorescent. 

—, to be —: verblumen, blü- 
men; S'effleurir. ; 

Effluence, efflux (phys.); der 
elektrische a das Aus- 
strömen (des assers) ; Ef- 
fluence f. 

Eiiluent (phys.); ausfliessend, 
ausströmend ; Effluent. 

Effluvium, (eilluvia pl.), 
emanation (phys.); die Aus= 
dünstung, der Ausfluss, das 
E/fluvium; Exhalaison, éma- 
nation f., effluve m. 

—, sharp — from cesspools; 
der Kothgrubendunst; Mitte f. 

Efflux, discharge of water 
(hydr.); der dusfluss, Ablauf, 
das Ausströmen, die Wasser- 
menge, Ausflussmenge; Dé- 
pense f., écoulementm., émis- 


sion f. 

— of a filled tube; der volle 
Abfluss; Ecoulement à gueule 
bée m. [Fouille f. 

Effossion; die Ausgrabung; 

Egg (arch.); das Ei im Lierstab, 
der Wulst; Oeuf, ove m. 

—s, buttered — (cook.); Rithr- 
eier ; Oeufs brouillés m. pl. 

_, flowered — (arch.); das mit 
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Blumen oder Schnitzwerk um- 
gebene Ei; Ove fleuronné. 

Egy, foliated — (arch.); das mit 
Blättern eingefasste Ei; Ove 
avec feuillage. 

—s, to obtain — (silkworms) ; 
Seidenwürmereier bekommen; 
Faire grener., 

—, philosophical —; eine Art 
chemischer Kolben ; Espèce de 
cornue. 

—, ribbed — (arch.); das ge- 
rippte Ei; Ove avec nervure. 
—s of silkworms, seed; die 
Seidenwürmereier; Graine f. 
—s, obtaining — of silk- 
worms; die (fabrik- oder 
privatmässige) Zucht von Sei- 
denraupeneiern; Grainage, (in- 

dustriel ou domestique) m. 

—-cup; der Eierbecher; Co- 
quetier m. 

—-shaped ; eirund ; Oeuf. 

—-shaped (min.); fast eiför- 
mig; Ovalaire. : 

Egret, ornament of bridles 
(saddl.); Verzierung am Zaum; 
Aigrette f. 

—, with an —; mit einem Bü- 
schel; Aigretté. 

— -fire (fire-w.); das Brilliant- 
feuer, der Brilliantbrand; 
Aigrette f. 

Egrette; der Federbusch, die 
Schwungfeder, der Diamant- 
Strauss; Aigrette f. 

Eıder-down: die Eiderdaunen; 
Edredon m. 

—-down coverlet; die Eider- 
daunendecke, das Eiderdau- 
nenkissen ; Edredon m. 

Eidograph; der Eidograph, 
Maschine zum richtigeren 
Abzeichnen von Plänen und 
‚Rissen ; Eidographe m. 

Fight angled.oetagonal, oct- 
angular; achtechig; Octo- 
gone. 


Eighteens, fine — (spinn.); 
Achtzehner; Sérans de 182m.m. 
sur 67 m.m. (809 dents). 

Eightfold; achtfach, achthal- 
fig; Octuple. _ 

Eight lines pıca (typ.); die 
Schrift zwischen der grossen 
und Aleinen Missal, das Real; 
Double-canon m. 

—3 (chandl.); Achter-Lichte ; 
Chandelles de huit à la li- 
vre f. pl. 

—s, fine — (spinn.); Achter; 
Sérans de 182m.m. sur 73 m.m. 
(323 dents). [Cent soixante. 

Eightscore; achtmal zwanzig; 

to Eke out a piece of cloth 
(tail.); anstücken, ein Stick 
Tuch durch ein Ansatzstück 
verlängern ; Rapiécer. 


Eking-piece, lengthening- 
piece (carp.); der Anschieber, 


266 


Ansatz, das Anschiebestück, 
Anschift, Anlangerungsstick, 
Verlängerungsstück, Ansalz- 
stück; Allonge, alonge, ral- 
longe f. | : : 

Eking- piece, piece let in, 
gore, gusset (sew.); das ein- 
jee Stück, der Zwickel, 

eil; Elargissure f. 

—-piece (tail); der Vorstoss; 
Débord m. 

Eklogite; der Eklogit, Sma- 
ragditfels, (dugit mit Ein- 
schlüssen); Eklogite, amphibo- 
lite actinotique f. 

to Elaborate (chem.); ausarbei- 
ten ; Elaborer. 

Elaic; elaidinsauer ; Elaïdique. 

Elaidine; das Elaidin; Elai- 


Mine J. 

Elaiodate; elatdsaures Salz; 
Elaïodate, oléoricinate m, 

Elastic, elastical, springy; 
elastisch, federkraflig, feder- 
hart, federmässig, prallkräf- 
tig, federnd, federschwingig; 
Elastique, qui fait ressort. _ 

—, aeriform, gaseous fluid; 
die elastische, luftförmige 
Flüssigkeit; Fluide aériforme, 
gazeux m. 

— bottles; Flaschen von Fe- 
derharz; Bouteilles en caout- 
chouc f. pl. 

— chuck (turn.); das Klemm- 
futter ; Mandrin brisé m. 

— curve (geom.); die Ketten- 
linie ; Chainette, voilitre f., 

— mineral pitch s. Elaterite. 

Elasticity, resiliency, elastic 
force; die Elusticität, Feder-, 
Schwung-, Schwing-, Prall-, 
panies Schnell-, Springkraft, 

'ederartigkeit, Dehnsamkeit ; 
Elasticité, force élastique f. 

—ofcompression;dieDruckel., 
rückwirkende El.; El. de com- 
pression. . 

— of extension; die Deh- 
nungsel., absolute El.; EI. 
de traction. 

— of flexion; die Biegungsel., 
relative El.; El. de flexion. 


— of steam; die Druckkraftdes|. 


Dampfes ; El. de la vapeur. 

— of steel; die El., Springkraft 
des Stahls; El. de l'acier. 

— of torsion; die Drehungsel., 
Torsionsel.; El. de torsion. 

— of wood; die El. des Holzes; 
El. du bois. 

Elastification: das Elastisch- 
machen; Elastification f. 

Elaterine; das Elaterin, der 
el: Elaterine f. 

Elaterite, fossıl caoutchouc, 
elastic bitumen ; gegrabenes 
Federharz, das elastische 
Bergpech ; Elaterite f., caout- 
chouc fossile m. 
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Elaterometer; der Elatero- 
meter, Elasticitäts-, Luft- 
werdichtungs-, Spannkraft-, 
Spannungsmesser, die Baro- 
meterprobe, das Manometer; 
Elatéromètre m. 

Elbow, knee (mach.); das Knie, 
Knierohr ; Coude m. 

— (min.); die Wendung, Beu- 
gung; Coude de galerie, saut 
de minerai mn. 

— (min.) s. Burst. 

—, to make an — to a sleeve; 
einen Elbogen ansetzen; Cou- 


der. 

—-bed-plate (paper-m.); das 
stumpfwinkelige Grundwerk; 
Platine coudée f. 

—-board; das Fenster-, Latten- 
bret; Planche d’appui f., ac- 
coudoir m. 5 À 

—-chambranle, casing with 
crossettes; das werkrd fle 
Gesims, Simswerk mit Ver- 
krépfungen; Chambranle à 
crossettes m. 

—-cushion; das Armpolster, 
Fensterkissen; Accoudoir m. 
—-joint (st. eng.); die Knie- 
verbindung ; Jointure enT. f., 

T m. 

—-joint-lever; das Knie, der 
‘Elbogen, das Winkeleisen an 
einem Klingelzug ; Mouvement 
de tirage d'une sonnette rm. _ 

— -pipe; das Knierohr; Jarret m. 

—-pipe (st. eng.); die Röhre 
mil einem Winkel; Coude à 
vapeur m. . 

—-place, breast-height, pa- 
rapet; die Fensterbristung ; 
Appui, parapet de fenêtre m. 

—-rail (carriage); die Armlehne, 
der Träger im Innern der 
Kutsche ; Main f. 

—-rest; die Armlehne; Cou- 
doir m. 

— -tongs (cast.) ; die Scherben-, 
Schnabel-, Schlackensange ; 
Attrape rh , 

Elbowed, kneed, forming a 

knee or angle, bent at ang- 

les; gegliedert, knieförmis, 
gekniet, gelenkig, gekröpft; 

Coudé. en équerre. 

Elder-pith (watchm.) ; das Hol- 
lundermark; Moëlle de su- 
reau f. . Affinity. 

Elective affinity m) s. 

Electric: der elektrische Kör- 
per ; Corps électrique m. 

— aigrette, brush; der el. 
Büschel; Aiprette él. f. 

— alarm and recorder; der 
Wecker und Indicator; Aver- 
tisseur et enregistreur él. x 

— battery; die Elektrisir- 
maschine; Batterie él. f. 

— beatification (phys.); die 
el. Bildung eines leuchtenden 
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Heiligenscheines ; 
tion él. à 

Electric chain; die Ladekelte ; 
Chaine él., chaîne de la bou- 
teille de Leyde f. 

— chimes; das el. Geläute, 
Läutewerk; Carillon m., son- 
nerie él., trembleuse f. 

— conductor; der el. Leiter; 
Conducteur él. m. 

— or galvanic current, cur- 
rent of electricity; der el. 
oder galvanische Strom, Elek- 
tricilätsstrom; Courant él., 
galvanique d’une pile m. 

— fluid; der Blitztoff; Fluide 
€). m. 

— influences; elektrische Zu- 
flüsse, elektrisches Zuströ- 
men; Afluences électriques 


pl. 

_ Ag die Ladungsflasche; Bou- 
teille él., bouteille de Leyde f. 

— machine; die Elektrisirma- 
schine ; Electrophore m., ma- 
chine à électriser f. 

—,non-—;unelektrisch; Non él. 

— non-conductor; der Nicht- 
leiter ; Non-conducteur m. 

—shock ; der el. Schlag, Stoss, 
die el. Erschütterung, das 
Einschlagen ; Passage d’un tor- 
rent él., choc m., commotion, 
explosion él., secousse él. f. 

— spark; der el. Funken; Etin- 
celle él. f. 

— telegraph; der el. Tele- 
raph ; Télégraphe él, m. _ 
Electrical; elektrisch; Elec- 

trique. | [Circuit él. m. 

— circnit; der el. Durchfluss; 

— jar, Leyden phial, Leyden 
jar; Leydner-Flasche; Bat- 
terie de Leyde f. 

— kite (phys.); der el., blits- 
leitende Drache; Cerf-volant 
él. m. _ 

— machine, — battery; die 
Elektrisirmaschine, el. Bat- 
terie; Appareil él. m., machine 
él., batterie él., pile voltaique f. 

Electrically; auf elektrischem 

ege; Au moyen de l'électri- 
cité, d’une manière él. . 

Electrician, experimentalist; 
der Elektriker ; Physicien m. 

Electricity; die Elektricität, 
el. aft, Bernsteinkraft; 
Électricité, vertu él. f. 

—, electric fluid; das Blits- 
feuer, der Blitzstrahl ; Matière 
é 


—, atmospherical —; die 
Luftel.; El. atmosphérique. 
—, induced —; die Inductions- 

el.; El. par influence. 
_—, negative, resinous —; die 
negalive zurückstossende, 
Minus-El., die Harsel.; El. 
négative, résineuse. 
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Beatifica- |Electricity, opposite state of 


—; die ungleichartige, un- 
gleiche, entgegengesetzte El.; 
El. de nom opposé. 

—, positive —, vitreous —; 
die anziehende, positive, Plus- 
El., die Glasel.; El, positive, 
vitrée, vitreuse. | 

—, state of positive —: die 
positiv-elektrische Eigen- 
schaft, der positiv-elektrische 
Zustand ; Positivité él. f. 

—, sensible —; die fühlbare, 
merkhare El.; El. sensible. 
—, similar state of —; die 
Apatite Sg gleichnamige, 
gleiche El.; El. du même nom. 

—, static —; die El. im Zustande 
der Ruhe; El. statique. 

—, vitreous —; die Glasel.; 
El. vitrée. 

—, void of free —; keine freie 
El. seigend ; Neutre. 

—, voltaic —, galvanism; die 
Berührungsel., galvanische 
El., der Galvanismus; El. 
voltaïque, par courants con- 
tinus F., alvanisme m. 

Electrifiable;  elektrisirbar, 
elektrisirfahig ; Electrisable. 

Electrified; elektrisch gemacht, 
elektrisirt; Electrise. 

to Electrify; elektrisiren, be- 
blitzen, elektrisch machen; 
Electriser. | 

— byinduction; durch Induc- 
tion elektrisiren; Electriser 
par influence. ws 

— with positive electricity; 
sich mit Glaselektricität elek- 
trisiren; S’électriser vitreuse- 
ment. , & : 

Electrization, electrification; 
Elektrisirung, Blitzsto ferzeu- 
gung ; Electrisation, électrifi- 
eation f. : 

Electro-chemical; elektroche- 
misch ; Electro-chimique. 

—-chemical telegraph; der 
elektrochemische Telegraph; 
Appareil électro-chimigue m. 

- emistry; die lektro- 
chemie; Electro-chimie f. 

_—- de ones Elektrodyna- 
mi Éleetro-déaamique fr 

—-dynamometer, rheometer 
(tel.); der Elektrodynamo-, 
Rheometer; Appareil de ré- 
sistance m. 

—-galvanic; elektrogalvanisch; 
Flectro-galvanique, 

— -galvanıc deposit; der elek- 
trogalvanische Niederschlag; 
Dépôt électro-galvanique m. 

—-galvanically; auf elektro- 

alvanischem Wege; Par voie 
lectro-galvanique. 

—-galvanism; der Elektro- 
galvanismus, die thierische, 
galvanische Elektricitat; Elec- 
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tro - galvanisme, galvanisme, 
fluide galvanique m., électricité 
animale, galvanique f. 

Electro-gilding; die galva- 
nische Wergoldung ; Dorure 
galvanique - 

—-magnet; der Elektromag- 
net; Electro-aimant, aimant 
électrique m. | 

—-magnet, bifurcate — —, 
horse-shoe — —; das Huf- 
eisen, der zweischenkelige 
Elektromagnet; Electro-aimant 
bifurqué, en fer à cheval. 

—-magnet,circular — —ı der 
kreis-, spulenférmige Elektro- 
magnet; Electro-aimant circu- 
laire. . 

—-magnet, paracircular — 
—; der mittelspulenförmige 
Elektromagnet; Electro-ai- 
mant paracirculaire. 

— -magnet, straight — —3 
der Stabelektromagnet; Elec- 
tro-aimant rectiligne. ; 

—-magnet, trifurcate — —3 
der dreischenkelige Elektro- 
magnet; Electro-aimant trifur- 
qué. à 

—-magnetic;  elektromagne- 
tisch ; Électromagnétique. 

— -magnetism, ae 
netism; der Elektro-, Gal- 
vanomagnetismus, die magne- 
tische Elektricität; Électricité 
magnétique f., électro-magné- 
tisme, galvano-magnétisme m. 

—-magnetizing ; das Elektro- 
magnelisiren; Aimantation 
temporaire f. 

— -metallurgy,, electrotypy: 
galvanoplastics; die Gal- 
wanoplastik, Elektrometallur- 
gie; Electro-métallurgie, gal- 
vanoplastie f. 

—-motion; die Elektricitäts- 
erregung ; Electrisation f. 

—-motive; Elektricitat erre- 
gend, der Elektricitatserreger, 
Elektromolor; Electro - mo- 
teur m. . 

—-negative, negatively, re- 
sinously electrified; ne- 
galiv elektrisch, elektronega- 
tiv ; Electro-négatif. 

— -negative body; der elektro- 
negative oder negativ-elektri- 
sche Körper ; Corps électro- 
négatif. 

—-plate; die Alfenide Waare; 
Articles d’alfénide m. pl. 

= plated white metal; das 
elektroplattirte Weissmetall ; 
Ruolz »». : 

—-plated work; die galvani- 
sche Plattirung; Plaqué gal- 
vanique m. . . 

— -plating, galvanic plating 
or sılvering; elektrische, gal- 
wanische Versilberung; Ar- 
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genture électrique f., placage 
électrique, galvanique m. 

Electro-polar; mil zwei Pol- 
enden ; Electro-polaire. . 

—-positive, positively, vi- 
treously electrified ; positiv 
elektrisch, elektropositiv ; 
Electro-positif. 

—-positive body; der elektro- 
positive oder positiv-elektri- 
ache Koper ; Corps électro-po- 
sitif. 

—-statics; die Elektrostatik ; 
Électrostatique f. . 

— type; die galvanographische 
Abbildung ; Galvanographie f. 

— type apparatus; der blek- 
trolyp-Apparal; Electrotype 
m. [Electrotypie f. 

—-typing; die klehtrotypie 5 

—-typist; der Galvanograph; 
Galvanugraphe m. 

Electrode: der Stronleiter, 
&lektrode, der Weg der Llek- 
tricitat; Electrode f. 

to Electrolize; durch den elek- 
trischen Strom zersetzen; Elec- 
trolyser. 

Electrolysis; die Elektrolyse; 
Electrolysation, électrolyse f. 
Electrolyte; der Elektrolyt; 
Electrolyte, corps decomposable 

par l'électricité mr. 

Electrometer:der Elektricitäts- 
messer, klektrometer; Electro- 
metre m. 

—,deLuc’s —; der Fundamen- 
talelektrometer ; Electromètre 
de De Luc. 

—, thread-—; der Fadenelek- 
tromeler ; Electrometre à fil. 
Electroinotion ; die Llektrici- 
tälserregung, Fortleitung der 
Elektricitat und des Galva- 

nismus ; Electromotion f. 

Electromotor; der Elektrici- 
tätstreiber, Elektricitatserre- 
ger, Elektromotor; Electromo- 
teur m. 

Electron; der Bernstein; Suc- 
cin, ambre jaune "1. 

Riccio DOr, ylass-—3 der 
Glaselektrophor; Électrophore 
vitreux m. . 

—, electrophorns; der Blitz- 
stoffhalter, Blitzstoffsauger, 
Elektricitätssannler, Conden- 
sator der Elektricitat, die 
kleine Elektrisirmaschine ; 
Condenseur, électrophore m. 

Electro-scope; der Elektrici- 
tatszeiger,dasEleMroscop,der 
Luftelektricitatsmesser; Elec- 
troscope m. : 

Electrum.argentiferous gold; 
das Elektrum, Silbergold, 
Goldsilber,silberhaltigeGold; 
Electre, électrum, or blanc des 
Gaules, aurure d’argent pur, al- 
liage natif d’or et d'argent m. 
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Element, principle, base; der 
Granutheil, Bestandtheil, dus 
Princip; Principe m. 

—(phys.); das Element; Couple, 
element d’une batterie m. 

—, galvanic —; das galvani- 


sche Element, Bunsen’sche 
Element; Elément galvanique, 
couple m. 


—, luminons —; der Phosgen ; 
Principe lumineux m. 

—, metallic —; das Metall, 
metallische Element ; Element 
métallique. 

—,non-metallic —: das Nicht- 
melall, nichtmetallische Ele- 
ment; Flément non métallique. 

—, sımple, elementary body, 
undecomposed body; das 
Element, der einfache Stoff, 
der Urstoff'; Éiément, corps 
simple, élémentaire, indécom- 
posable. 7 

Eleinentariness, elementari- 
ty, elementary state, ele- 
mentary nature; «die ele- 
menlarische Beschafenheit, 
der Urstoff; Etat m., nature 
. élémentaire. 

Elementary matter (stone); die 
Grundmasse eines Gesteins; 
Pate f. 

Elemi, gum—; das Elemihars, 
klemi, Amyrisharz, Velbaum- 
hars, Oelhurz, Wildölbaum- 
harz, Gummi-Elemi; Elemi 
m., résine, gomme /. 

—, american --3; das unechte 
Eleni, amerikanische Elemi; 
Elémi bâtard, occidental, d’A- 
mérique. _ 

—, crystallized —: das crys- 
tallisirte Harzaus Elemi; Esé- 
mine f. . 

—, true —, oriental —; das 
echte klemi, orientalische 
Elemi; Elémi oriental, vrai. 

Elephant octavo (typ.); &le- 
unten han. Espèce d’in-oc- 
tavo grand et large. 

—-paper; das klephantpapier; 
Papier éléphant (28 Centim. 
sur 62). 

—-papers das Doppelkronen- 
apter ; Double RE 

—-teeth for bills, balls: Zall- 
Klephantenzahne; Dents d’ele- 
phant pour aera pt 

—-teeth, cracked — —, fis- 
sures; rissige Elephanten- 
zähne; Dents d’éléphant cre- 
vassées, félées. 

—-teeth with defective 
points; Zlephantenzähne mit 
abzehrochener $jilze; Dents 
d’eiephant bouts rompus. 

—-teeth, old — —; verwit- 
terte klephantenzahne; Dents 
d'éléphant passées. | 

—-teeth, short pointed — —; 
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stumpfe  Klezhantenzähnez 
Dents d’éléphant bouts ronds. 

Elephant's-tusks, unmanu- 
factured — —; rohe Ele 
phantenzähne, rohes Elfen- 
hein; Marfil, morfil m. 

Elevation (chem.); die Ver 
rauchung, Verdünstung, das 
Aufsteigen der Dünste; Vapo- 
risation f. : 

—. orthography, raised plan 
(draw.); der Aufriss, Sland- 
riss ; Elévation f. _ 

— upright projection, ortho- 
graphy (geom.); der Aufriss, 
die Scheitelansicht ; Elévation, 
projection verticale f. 

—, back —, posterior—, back- 
side prospect, back view; 
die Hinteransicht; Elévation 
de derrivre. 

— of a centre; die Höhe eines 
Grwölbbogens; Montée d’un 
cintre f. . 

— ol the exterior rail (railw.); 
die Schienenerhöhung, Ere 
höhung. der äussern Schiene; 
Surhaussement du rail exté- 
rieur m. 

—s, small — on beads; kleine 
Lrhohungen auf künstlichen 
Perlen ; Accidents m. pl. 

— on the pan, fence of the 
pan (gunsm.); die Erhöhung, 
der Ansatz der Pfanne ; Rem- 
part du bassinet m. 

Elevator (mach.); der Hebel, 
Aufzug; Elévateur, monte- 
charge m. 

—, cylinder — for mills; der 
Cylinteraufiue für Mihlenz 
Elévateur « cylindre m. 

— m quarries; der Aufzug; 
Calende y. 

Eleven-keyed (flute); mir eilf 
Klappen; À onze languettes. 
to Eliminate (chem.); ausschei- 

den; Eliminer. 

to Eliquate (chem.); der Schei- 
dung unterwerjen; Soumettre 
à la liquation. 

— (met.); Silber aus Kupfer 
ausschmelzen ; Ressuer. 

Eliquation (chem.): die Schmel= 
zung, das Flüssigmachen; Eli- 
quation f. 

— (copper); das Darren der 
Rinnstücke ; Ressnage m. 

—, fusion, Jiquation (met.); 
die Darrarbeit, das Darren, 
die Seizerung, Seizerarbeitz 
Liqnation f., ressuage m. 

—-furnace, liquation - fur- 
nace, hearth (inet ); der Ab- 
dörr-, Darrofen; Fourneau de 
ressuage, de liquation m. 

—-pieces; die (sedörrstücke; 
Pièces de ressuage /. pl. 

Elıxation (chem.); das lang- 
same Kochen, : Erweichen, 
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Auslaugen durch Kochen;|Emanation, effluence, efflu- 


Élixation f. 

Ell; die Elle; Anne f. 

—-wand ; der Ellenstock; Aune 
ferrée f. , _ 

Ellipse, ellipsis: die Ellipse, 
der Schrägschnitt ; Ellipse f. 

Ellipsoid; das £llipsoid; EI- 
lipsoide f. : 

—, ellipsoidal; ellipsoidisch, 
ellij.soıdal ; Ellipsoide. 

—, spheroid, oblate —; das 

Syhäroid, gedräckte Um- 

dr ehungselliyeoid, die abge- 
plattete Kugel; Ellipse de ro- 
tation accourcie, sphéroïde. 

—, prolate, oblong —: das 
verlängerte Umdrehungsellip- 
soid; Ellipsoide de rotation 

rolonge. , , 

Elliptic, elliptical; langkrei- 
sicht, elliptisch; Elliptique. 
— conoid; das Umdrehungs- 
ellipsoid; Ellipse de rotation, 

de révolution. 

—, make — (arch); drücken, 
flach bauen ; Surbaisser. 

—, making — (arch.) ; die Drü- 
chung ; Surbaissement m. 

Elliptical piece of a pendu- 
Jum clock of equation; 

* das ellipeenformige Stick an 
einer Zeitgleichungspendel- 
uhr; Courbe d'une pendule 
d’equation f. 

Ellipticity; die Ellipticitat 
Ellipsengestalt , Ellipticité f. 

Elm, —-wood (Ulmus); Ulmen- 
holz,Rüsterholz; Bois d’orme m. 

—, common, English —,Wych 
~; W eisselmenhols; Bois d’or- 
me blanc, des champs. 

—-ground; die Kürterpflan- 
sung; Ormille, oulmitre f. 

Elongate; hinausschieben, ver- 
schieben ; Alonger. 

Elutriation(chem.);dasSchläm- 
men, Abseihen, die Schläm- 
mung ; Elutriation f. 

— (met.); das Abflauen, Ab- 
schwemmen der Erze; Lavage, 
metloyage m. 

Elvan; der Feldspathporphyr; 
Porphyre feldspathique m. 

—, porphyntic dyke; der Por- 

hyrgang;Dyke de porphyre m. 

Elve, handle, shaft (min.); 
der Helm, Stiel; Manche d’un 
pic, d’une masse m. 

Elydoric painting ; die enkau- 
stische Malerei; Peinture en- 
caustique f. 

Elzevir (typ.); die Nonpareille, 
Perlschrift; Nonpareille f. 

— edition; Zlzevirausgabe der 
Klassiker, Edition Elzévir f. 
— size (typ.); das Elzewirfor- 
mat ; Format elzévirien m. 
Emaciation (min.); die Verar- 

mung ; Etiolement m. 


vium (effluvia pl); die Aus- 
dünstung, der Ausfluss, das 
Ej fluvium, die Ausströmung; 
Emanation, exhalaison, efflu- 
ence /., effluve m. 
Emanations of carburetted 
hydrogen, blower (min.); 
der Blaser, eine Art schlagen- 
der Wetter, Schlagwelter; 
Souffleur m. 

to Emarginate; abrandern, 
ausrändern; Oter le bord, dé- 
border, rogner. 

Emarginated (cristals); mit ab- 
.gekauteten Ecken der Grund- 
Jorm ; Emarginé. 

to Embank (hydr.); eindeichen, 

einengen ; Encaisser. 
Embanking (bydr.) s. Damm- 
ing up. 
—,embankment,earth-bank, 
dike (railw.); die £rderhüh- 
ung, der Erddamm, Schutt- 
damm ; Levée f., remblai m. 

Embankment, mound,earth- 
bank; der Erddamm, Schüti- 
danını, Auftrag, Erdaufwurf, 
die du/schültung; Remblai, 
levée de terre f. 

— das Knappwerk; Revôtèment 

des bords d'une rivière. 
— (hydr.); die Lindammung, 
Eindeichung; Encaissement m. 

—, wicker, wear (hydr.); das 
Gerämse, die Fangbuhne; 
Clayonnage au bord d’une ri- 
viere f. 


—s (hydr.); die Anlage von Ufer- 


böschungen; Ebergement nı. 

Embargo (tr.); der Beschlag 
(auf Schiffe), die Handels- 
sperre ; Embargo m. 

to Embark; auf Güterwagen 
laden ; Envagonner. 

to Embellish, adorn, ornate 
(arch.) ; verzieren ; Enjoliver. 

Embers, smonidering sleep- 
ing — ; die glimmende Asche; 
Cendre qui couve f. 

—, to diminish the — (pott.); 
die Kohlenanhäufung vermin- 
dern ; Debraiser. 

—, live —; glühende Asche; 
Braise vive, cendre ardente f. 
Emblem; die eingelegte, mu- 
sivische Arbeit, Mosaik; Mo- 

saïque f. 

—$ of war (arch.); das Kriegs- 
geräth, Kriegsbilder und Sie- 
geszeichen ; Armature f. 

Embolite; Silberchlorbrom; 
Embolite i 

Embolus (mech.); der Stempel, 
Kolben ; Piston m. 

to Emboss; bosseln, bossiren; 
Travailler en bosse, travailler 
en relief, bosseler, relever en 
bosse. 

—ornaments (coppersm.); Zier- 
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rathen mit dem Hammer aus 
treiben; Lenter. 

to Emboss, chase (goldsm.); 
bosseln, bossen, aushauchen, 
heraustr-iben, getriebene Ar 
beit machen, ausbuckeln; Bos- 
seler, enfler, travailler en bosse, 
travailler en relief. 

— (metal-w.); ausbuckeln, eine 
Beule machen; Cabosser, bos- 
scler. [ (toile). 

— (weav.); durchwirken; Brocher 

—, figure (weav.); blumen; Es- 
poliner. 

Embossed; gebosselt, getrie- 
ben; Bosselé, embouti. 

— (arch.); mit hervorragenden 
Steinen; A bossage. 

— leather; Riesel-, Körner-, 
Reib-, Zapfenleder, narbiges 
Leder ; Peau de chagrin f. 

— sılk; gemusterter Seidenzeug; 
Soie façonnée f. 

—, chased work; die getrie- 
bene Arbeit, Bunzenarbeit, 
Ciselirung; Oeuvre au maillet, 
J:, travail repoussé, bosse- 
lage m. ; 

Embossing; das Bossiren; 
Bosse f., art de travailler en 
bosse ou en relief m. 

— lenther; das Leder pressen ; 
Gaufrer le cuir. : 

—, round-edged — (arch.); an 
den Kanten rund abgestosse- 
ner Vorsprung; Bossage ar- 
rondi m. 

— on steel (cutl.); erhabene 
Arbeit machen; Damasquine- 
rie f. 

—-batten (weav.); die Wirk- 
lade ; Battant brocheur m. 

—-Joom (weav.); der Durch- 
wirkstuhl, Durchwirkwebe- 
stuhl; Brocheur, métier da 
broché m. . 

—-machine, goffering-ma- 
chine (indigo-dye); die Gau- 
Srirmaschine, der Gaufrir- 
kalander; Machine à gaufrer f. 

—-stick, emboss-tree, —- 
bone (pott.); das Bossirholz, 
Bossirbein, der Spatel; Ebau- 
choir m. 

Embossment; die Erhebung 
über den Grund, Auftreibung, 
Erhöhung ; Degré du relief m. 

—, relievo; die erhabene Ar- 
beit, Ouvrage de relief nz. 

— (goldsm.); die erhabene Ar- 
beit ; Bosse f. [Bosse f. 

— (sculpt.); das Rundwerk; 

Embouchure (wind - instru- 
menis:; das Mundstück, der 
Ansats; Emkouchure 7 

Embrasure (arch.):dieFensler- 
Lhirvertiejungs Embrasuref. 

to Embroider iw/icken; Broder. 

— with the most striking 
tints; mit grellen Farben 
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sticken; Broder à nuances ap- | Embroidery- designs; ange- 


proximatires. _ . 
to Embroider mth long stit- 

ches; in langen Stichen sti- 

cken; Broder en barbiches. 

Embroiderer; der Sticker; 
Brodeur mn. 

— ; die Spitzenmacherin; Entre- 
preneuse de broderie f. _ 

Embroideries, various kinds 
of — mixed together; ver- 
schiedene  Stickereien vere 
mischt; Broderie chicane. 

—, to raise point d’Alencon 
—; Alenconspitzenstickeret er- 
höhen; Affiquage m. 

Embroidering on the fore- 
part (saddl.); Stickereien vorn 
amSattel; Avances piquéesf.pl. 

—, art of — in gold; lie&old- 
stickerkunst; Broderie en or f. 

—-frame, tambour-frame, 
tambour; der Stickrahmen; 
Tambour à broder, chässis, mé- 
tier à tapisserie m. 

—-machine; die Stickmaschi- 
ne; Machine à broder, brd- 
deuse f. A 

Embroidery, broidery; die 
Stickerei ; Broderie f. 


— ; die St.; Oeuvre à l'aiguille f. 


— artificial — with glass 
powder; nachgemachteSpitze; 
Brillanté m. 

—,clumsy,heavy—: die schwe- 
re, plumpe St.; Br. lourde. 

— with scarcely any cotton 
underneath; die St. mit 
wenig Fütterung; Passé 
épargné m. 

—, cross-thread —; das Auf- 
legen und Ueberstechen ; Cou- 
chure f. 

—, kind of crochet-—; die 

. Kettenst.; Point d'armes m. 

—, flat —; flache St., die Platt- 
st.; Br. lancée, br. plate cou- 
chée. fen or. 

—, gold-—: die Goldst.; Br. 

we goffered — ; gaufrirte 

oldst.; Gaufrure f. 
—, mwrought —; eingewirkte 
erzierungen ; Brochure f. 

—, lo make —; sticken; Faire 
de la tapisserie. 

—,0pen-worked —; Art durch- 
-brochene St.; Batons rompus 
m. pl. 

—, raised —; die erhabene St.; 
Br.appliquée relevée,emboutie. 

—, raised —, plumetis; erha- 
bene Weissst.; Br. bombée, 
perlée, au plumetis. | 

— with slanting stitches, 
slanting —; die St. mit schie- 
fen Stichen, mit schrigen Fa- 
den; Br. au passé f., point de 
plamem. à 

—, top and bottom =; die 
Doppelst.; Passé m. : 


Jangene Arbeit; Tapisseries 
échantillonnées f. pl. 

—-needle, tapestry-—; die 
Sticknadel; Aiguille à tapis- 
serie, aiguille tapissiere f. 

—-wool; die Stickwolle; Laine 
de Berlin f. fraude f. 

Emerald; der Smaragd; Eme- 

—, mountain-lake colour; 
smaragdartig, smaragdfar- 
big; Emeraudin. 

— Brazil —; der grüne Tur- 
malin; Emeraude du Brésil. 

—, morish —; die Ausschuss- 
smaragde ; Négres cartes f. pl. 

—, rough —; der rohe Sma- 
ragd ; Morillon m. 

— green; smuragdgrün, sma- 
ragdfarbig; Smaragdin, vert 
d’emeraude. 

— „like stone; die Smaragd- 
mutter; Mère d'émeraude f. 
— nickel;'der Ni ckelsmaragd; 

Emeraude de nickel. 

Emergent; (phys.); austretend, 
hervorspringend; Emergent. 

Emersion, rising from a flui 
or liquid (chem., phys.); das 
Aufsteigen, Auftauchen, Em- 
porsteigen; Emersion. | 

Emery,emeril, smiris poliens; 
der Schmergel, Schmirgel, 
Smirgel, körnige Corund; 
Emeri, émeril, corindon ferri- 
fere, granulaire m., pierre de 
lime f. 

—, lapidary’s —; der Schmir- 
gelstaub ; Potée d’émeri f. 

—, to rub with—; schmirgeln; 
Polir avec de l’&meri. 

—-ball; die Schmergelkugel; 
Pelote d’émeri f. : 

—-board, -stroke, -strikle 
(spinn.); das Schleifbret; 
Planche-émeri f. : 

—-canvas, saddle-grinder 
(spinn.); dae Schleiftuch; 
Toile-émeri f. 

—-cloth; die Schmirgellein- 
wand, der Schmirgelzeug, 
Schmirgelkattun, das Schmir- 
geltuch ; Toile-émeri f. 

—- dust, putty of emery; 
die Schmirgelasche , ge- 
schlämmter Schmirgel; Potée 
d’emeri f. 

—-paper, —-cloth; Schmir- 
elpapier, Rostpapier; Papier 
’émeri,papier émerisé, papier à 

l’émeri m. [Rouleau à émeri. 

—-roller; die Schmirgelwalze ; 

—-roller, grinder (spinn.); die 
Schleiftrommel; Tambour à 
émeri m. 

—-stick; die Schmirgelfeile, 
das Schmirgelhols; Polissoir 
à l’emeri, rodoir m. 

— wheel, glazer; die Schmir- 
gelfeile ; Meule en bois m. 
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Emissarium, emissa 
der Ableitungskanal ; 
émissaire m. 
Emission (phys.); Jusströmun 
vonLichttheilchen; Emission f. 
— of paper currency (tr.); das 
Ausgeben,  Inumlaufsetzen 
(von Papiergeld), die Serie; 
Emission f. _, 
Emitting, sending out, giv- 
ing out; ausströmend, aus- 


canal; 
Canal 


strahlend, Ausströmungs.....; 
Emissif. 
Emollescence (met.); die 


Weichheit; Amollissement m. 
to Empale, stake hops (agr.); 
den Hopfen bestangen; Em- 
percher. 
Emperor; das Imperial Zei- 
chenpapier; Impérial anglais 


.m. 
Emplecton (arch.) s. Rubble- 
work. 


Employed, in activity (typ.); 
thätig, im ang, are. 
Roulant. 

Employer, cotton- master, 


iron-master; der Arbeitge- 
ber, Brodherr, Fabrikherr, 
Lehrherr, Meister; Patron, 
maître d’usine, de forges, etc. 

Einporium; der Stapelplatz, 

arktort, die Hauptnieder- 

lage; Centre commercial,entre- 

to Empty a bag or sack; ent- 
sacken ; Dessaquer. 

— adıtch; einen Graben aus- 
räumen, reinigen, leeren; Dé- 
gorger un fosse. 

— itself; sich leeren, leer ma- 
chen; Se désemplir. 

—, render, get or make less 

ull, — ın part; abfüllen, 
theilweise leeren, entleeren; 
Désemplir. 

—, new a pond; einen Teich 
ablassen; Vider un étang. 

— a salt marsh (salt-w.); einen 
Salzteich ablassen,ausschläm- 
men, austrocknen ; Limer. 

Empty-books (goldb.); das 
Füllblatt, Schützblatt; Em- 
plure f. 

— -pot (tinn.); ungeheizte Pfan- 
ne No. 3; Chaudière No. 3 non 
chauffée f. 

Emptying a furnace (met.); 
die Ausleerung, Ausräumung ; 
Coulière, conne 

—s (beer); der Bodensats, die 
Hefe; Lie Sf, . 

Empyreal gas s. Oxygen. 

Empyreum, empyreuma 
geben): das Empyreuma, der 

renzliche Oelgeruch oder Ge- 
sehmack, der Brandgeruch, 
der Brandgeschmack, Fusel ; 
Empyreume m. 
Empyreumatic (chem.); brenz- 
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lich, brandicht, empyreuma- 
tisch ; Empyreumatique. 

Emuscation (agr.); das Ent- 
moosen ; Emoussage m. 

to Enamel; mit Schmelz bele- 
gen, überziehen, beschmelzen, 
überschmelsen, glasiren ; 
Emailler. 

— the back part; auch au 
der Kehrseite Schmelz auf- 
tragen; Contre-émailler. 

Enamel; der Schmelz, das 
Schmelzglas, die Schmelzgla- 
sur, Metaliglas, die 


Amause ; Émail m. 

—8; die  Schmelsarbeiten, 
Schmelswaaren; Emaux, ou- 
vrages d’émail m. pl. 

—, antique or mediaeval —; 
mittelalterliche Schmelzma- 
lerei; Emaux de basse taille, 
€maux en taille, d'épargne. 

—, black — (watchm.); der 
schwarse Schmelz; Noir de 
trait m. 

— of China ware; die Porsel- 
langlasur; Email de porce- 
laine. 

— -colour; die Schmelsfarbe; 
Couleur fasible f. 

—, colourless —; der Bleifluss; 
Fondant m., rocaille f. 

—, deepened Gruben- 
schmels; Email champlevé m. 

— with deepened outlines; 
die Schmelzmalerei mit ver- 
tieften, eingegrabenen, einge- 
ritsten, eingepressien Umris- 
sen; Email transiucide. 

—, encaustic enamel; die Mi- 
schung ausWachsunäT Per 
tindl, Polirbeize, das Bohn- 
wachs ; Encaustique, pâte à 
vernir f. 

—, incrusted —; die Schmels- 
malerei mit erhabenen Um- 
rissen aus Schmelzmasse ; 
Email incrusté. : 

— with inlaid metal lines; 
die Schmelzmalerei mit erha- 
benen Umrissen aus eingeleg- 
ten Metallstreifen; Email cloi- 
sonne. 

— of Limoges; die Limusine, 
Schmelsmalerei nach der Ma- 
nier von Limoges; Email li- 
mousin, de Limoges. 

—, Opaque —; ‚undurch- 
sichtige Schmelz; Email opa- 
que... 

—-painting on deepened 
grounds; die Schmelzmalerei 
mit vertieftem Grund; Email 
champlevé. ’ 

— with reserve-design; die 
Schmelzmalerei auf vergol- 
detem Kupfer mit ausgespar- 
ter Zeichnung; Email en taille 


d épar 6.. 
—, thick piece of —; das dick- 


‘ 
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ste Stück zum Auftragen;|Enclosure, fence; die Ein- 


Canon m. 

Enamel, transparent —;, der 
durchsichtige Schmelz; Email 
transparent. 

Enamelled, glazed; mil 
Schmels belegt, überschmol- 
zen, tiberschmelzt, glasirt; 
Emaille, en émail. _ 

— work, enamelling; die 
Schmelzarbeit, das Schmelz- 
werk; Emaillure f., ouvrage 
émaillé m. 

Enameller; der Schmelsarbei- 
ter; Emailleur, arréteur m. 

—'s file, knife; die Schmels- 
Jeile, Schneidefeile; Couperet 
m., lime f. 

—’s lamp, glass-blower's 
lamp; die Blaslampe, Glas- 
bläserlampe, Schmelzlampe ; 
Lampe d'émailleur f. 

Enamelling, art of —: die 
Schmelzarbeit, Schmelskunst ; 
Emaillure, émaillerie f., art 
d’&mailler m.  - 

—-cake (goldsm.); das Schmels- 
brod ; Pain d’émail m. 

—, a brown — colour; die 
Farbe sum Braunglasiren; 
Fulverin m. 

— by the lamp; das Glasbla- 
sen vor der pe; Emaillure 
à la lampe. caustique. 

Encaustic; enkaustisch; En- 

— painting, painting with 
wax-colours annealed or 
burnished in, painting in 
encaustic; die Enkaustik, 
eingebrannte Wachsmalerei, 
eingebrannte Farbenmalerei 
(pompejanisch); Peinture en- 
caustique, & couleurs encausti- 
ques, cérographique f. 

—tile; der farbig glasirte 
Dachziegel, die Kachel; Tuile 
encaustique f. fcéphalite f. 

Encephalite; derHirnstein; En- 

to Enchase; mit getriebener 
Arbeit verzieren ; Ciseler. 

—, set (jewell.); in einen Ka- 
sten einfassen; Enchatonner. 
— (mas.); einlassen, einlaschen ; 

Enlacer, encastrer. 

— an ashlar in another or a 
cramp in two stones by 
means of a jag; einen Stein 
in einen andern oder eine 
Klammer in zwei Steine ein- 
lassen ; Enchässer par entaille, 
(pierre). : R 

Enchasing, setting in, fram- 
ing; die Einfassung des Press- 
tiegels ; Enchässure f. 

—, setting (goldsm.); die Edel- 
steinfassung, der Edelstein- 
kasten ; Oeuvre f. 

to Enclose, fence; einhägen, 
einsäunen, einfriedigen ; CId- 
turer. 


shunung, Einhägung, Einfrie- 
digung, Befriedigung, Um- 
Jassung, Schranke, der Zaun; 
Enceinte, clôture, haie f., en- 
clos, circuit, palis m. 

— (carp.) s. Annex. 

— (for.); das Gehäge ; Clos m. 

— of boards of a windmill, 
outer boarding; die Breter- 
verkleidung einerW indmühle; 
Houssage m. 

—, brush-wood — (agr.); Rei- 
Sal Corde Etalier m. 

— of pales (build.); das Stacket; 
Herse f. | 

— of sheet piles; die Bohlen- 
wand ; Enceinte de pieux f. 

to Encrimson; karmesinroth 
färben; Teindre en cramoisi. 

to Encroach (mas.); eingreifen; 
Avancer. ‘ 

— upon a neighbour (min.); 
Ers enthauen; Extraire le mi- 
nerai de son voisin, emporter, 
empiéter sur son voisin. 

Encroachment of forest trees 
on adjoining lands (agr.); 
der Ueberwuchs; Accrue f. 

to Encumber (mas.); verschüt- 
ten; Encombrer. 

Encyprotypic(engr.); unmittel- 
bar auf Kupfer ausgeführt; 


Encyprotype. : 

to End fiche: achive; en- 
den, beendigen, beschliessen; 
Achever, finir, terminer. 

— in, meet (mas.); Anstossen ; 
Aboutir. 

End; das Ende; Boutm. _ 

—, face,head, working-point, 
working-spot (min.); das 
Ort, Bohrort, Stollenort, der 
Ortstoss; Fond d’une galerie, 
d’un trou m. ‘ 

—, sliver, card-sliver, fillet 
card (spinn.); die Bandkratze; 
Ruban de cardes m. 

—s, junk; die Wursten, Bitter- 
enden ; Bouts de câbles m. pl. 
— of the bloom (met); das 
Ende des Kolbeneisens; Bor- 

don, bout de barre m. 

— of a break (typ.); die Aus- 

gangskolumne ; Page courte f. 


—, bevelled — of pivots or 
Bine: das schräge Ende eines 
inlasssapfens; About des 


liens mn. wo 
— of the blade within the 
handle; das Ende der Klinge 
im Stiel; Plate-semelle f. _ 
—s, both — (stuff); die beiden 
Enden ; Cap et queue (étoffe). 
— to end, endwise (pav.,slat.); 
endweise; Bout à bout. : 
—, extreme — of a drift 
(min.); der Ort, die Oerter; 
Point, le point extrême d’une 
galerie m. 


a 
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End of the fascines (hydr.); 
das Stürzende; Pied, bout de 
fascines m. | 

—, giving an — (dye); auf- 
strecken ; Ramer. 

— of a joist, head of a beam; 
der Balkenkopf; Bout d’une 
solive m. 

—, large —; das starke Ende; 
Gros bout m. [Bas bout m. 

—, lower —; das untere Ende; 

—, lower — (drap.); das untere 
Ende; Queue f. 

—, on —, upright, erect; auf- 
recht; Debout, de bout. 

— of the pivot of drums(sug.); 
das Ende des Lrommelza- 
pfens ; Oeuf m. 

—, placed — to — (carp.); Ende 
am Ende; Abouté. : 

— of poles rammed in; die 
über den Boden ragen- 
den Pfahlenden; Peigne m., 
herse f. 

—, shoemaker’s —; der Pech- 
draht; Chégros, ligneul m. 

— of a shoulder-strap (arm.); 
das Schlossblech; Plaque a 
boutonnières f. 

— of Ihe stem; Znde eines 
Dornes ; Pointe molle f. 

—, strong —; verstarktes Ende; 
Bossage d’une poutre m. 

— ofa thread; das Ende, die 
W'enigkheit; Doitée J. 

—, upper — of a nail; oberes 
Nagelende; Collet d’un clou m. 

— of warps crossed_porter- 
wise (weav.); das Ende von 
Gangweise gehreuzten Kelten; 
Talon m. 

— of the wooden frames of 
collars (saddi.); das Ende 
des Holzgestells fiir Kummete; 
Mentonniere f. . 

—-band for cutting (weav.); 
die Sahlleiste ; Jarretier m. 

—-bed, last bed (quarry); die 
letzte Bank, Schlussbank ; 
Franc-banc m. (carrière). 

— finish (engr.); der Ausgang, 
die Endung ; Sortie f. 

—-grain, —-Way, pin-way, 
cross-grain; das Hirn, Hirn- 
holz; Bois de bout, bois de- 
bout m. 

—-ornament (arch); die 
Schlussverzierung, äusserste 
Verzierung: Amortissement m. 

—-piece; das Endstück, der 
Zipfel; Boutm. _ 

—-piece, emis piece (tail.); 
das Endstück, Anreihestück, 
der Anwurf, Anstoss; Abou- 
tissement m. 

—-piece ploughed across 
(agr.); das kreuzweise gepflüg- 
te Ackerende (wo das Gespann 
umdreht); Capvirade f. 

— piece for the handle 
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(scythe); das Endstück für 


den Griff; Couard m. . 
End-piece ofa smoking-pipe; 
das Endstück, Mundstück an 
der Labukspfeife; Chalumet m. 
—-piece, the— — of theshalt 
(arch.); das Endglied des Säu- 
lenschafts; Congé du fat m. 
= eee of a strap (saddl.); 
as Riemenende ; Blanchet m. 
—-plane of the cylinder (st. 
eng.); die obere oder untere 
Endfläche des Cylinders; 
Plateau du cylindre m. 
— -plates (of a boiler); die End- 
platten; Plaques des bouts f.pl. 
pay, loss of time (screw); 
er leere, todte Schrauben- 
gang; Temps perdu m. (vis). 
—-screw (join.); die Hinter- 
zange ; Presse de derrière f. 
—-teeth (combm.); die Ohren, 


nicht eingeschnittenen Enden 


eines Kammes; Oreilles f. pl. 
(peigne). 

—-thread for labels (silk); 
Pape mit der Nummerbe- 
zeichnung desZeuges; Livrée f. 

—-way s. End-grain. 

Endecagon, hendecagon, un- 
decagun; das Elfeck; Poly- 
gone de onze côtés m., hendéca- 
gone, endécagone. 

Endless (mech.); geschlossen; 
Sans fin 

— chain: die geschlosseneKelte, 
Kette ohne Ende; Chaine sans 

— saw s. Belt-saw. [fin f. 

— screw; die Schraube ohne 
Ende; Vis sans fin f. 

— screw-stock; der Biegklo- 
ben, Nietkloben; Filière brisée 
sans fin f. 

Endosmometer; der Endos- 
mometer, Endosmosenmesser ; 
Endosmomètre m. 

Enfield riile; die Enfield- 
büchse, Miniebüchse,; Fusil 
Minié m. 

to Engage, tlırow into gear, 
start, let go, couple, put 
in gear; in soe de in Be- 
wegung setzen, gehen lassen, 
eingreifen lassen; Engrener, 
embrayer, mettre en train, en 
mouvement, faire pivoter une 
machine. 

—, imbed (mas.); einbinden; 
Engager, enlier. ; 

— auain, throw into gear 
again (mach.); wieder ein- 
greijen lassen, wieder in 
Gang setzen; Rengrener. 

— the ashlars or bricks to- 
gether (mas.); in Verband 
vermauern, verbinden; Enlier. 

— for six months (typ.); an- 
reden ; Engager pour six mois. 

Engaged (arch.); eingebunden ; 
Engage. 
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Engaging-gear, throwing in- 
to motion (mech.); die Line 
hakung, kinrückung ; Enclan- 
chement, enclenchement m. 

—- and disengaging - gear 
(mech.); die Lin- und Jus- 
rückvorrichtung ; Modificateur 
embrayage et desembrayage m. 

Engine, machine; die Ma- 
schine, das Kunstgetriebe, 
Lriebwerk ; Machine f. 

—, fire-engine; die Feuer- 
spritze; Pompe à incendie f. 
—,. appliance, apparatus, 
mechanism, implement, 
tool, weapon (min.); der 
Göpel, die Kunst, Maschine, 
das Aunstzeug, das Werk 

zeug ; Engin m., machine f. 

—, annular —; die Ringcylin- 
derm., Ringkolbenm.; M. an- 
nulaire. _ 

— with articulated connect- 
ing rods (Maudslay); die 
Maudslay Dampfm.;M.a bielle 
articulée. Dr 

—, assistant, auxiliary —; die 
Hilfsm.; M. auxiliaire, de 
renfort. nn 

—, atmospheric —; die atmos- 
phärisc e M.; M. atmosphé- 
rique. abet 

— with one connecting rod 
and without condenser; 
die Damyijm. mit einer Treib- 
welle ohne Verdichter; M. a 
bielle en cadre. 

—, coupled —; die gekuppelte 
M.; M. locomotive accouplée. 
—, crank-overhead —; die M. 
deren Kurbel oberhalb liegt; 

Machine à manivelle en l’air. 

— with cross-head guides; 
die M. mit gerader Führung; 
M. à guide. | 

—, direct acting —; die gleich- 
wirkende Dampjm.; M. à ac- 
tion directe. 

— for dressing the springs 
(watchm.); die M. um die Fe- 
madera richten; Grands plombs 
m. pl. 

— driven by horses; die Pfer- 
dekunst; M. à chevaux. 

—, employment, work of an 
—; der Gang, Betrieb; Acti- 
vité f. R 

— without expansion, non- 
expansion —; die Volldruck- 
m., Dampfm. ohne Expansion 
oder Absperrung ; M. sans ex- 
pansion ou sans detente. 

—, fonr-wheeled —; die vier- 
räderige M.; M. locomotive & 
quatre roues. 

—, grinding — (carding, spinn.)z 
die Schleifm.; M. à aigui- 


sage f. 
—, horizontal —; die wage- 
rechte, liegende Bohrm.; M. à 
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percer horizontale, 
horizontale f. 

Engine, horizontal — (st. eng.); 
wagrechte,horizontale,liegen- 
de Dampfm.; M. horizontale. 

—, whim worked by horses 
(min.); der Pjerdegöyel; Her- 
nasa chevaux m.,m.à molette f. 

—,... horse power —; Dampf- 
m. von... Pferdekraft; M. 
de la force de...chevaux. 

—, inclined —; schiejliegende 
Dampjm.; M. inclinée. 

—, inside cylınder- —; die 
M. mit inneren Cylindern; 
M. locomotive & cylindres in- 
térieurs. 

—, inside framed —; die Lo- 
comotive mitinnerem Rahmen; 
M.a cadre ou chassis en dedans 
des roues. 

—, mean pressure —, Woolf's 
—; die Mitteldruckdampfm., 
der Mitteldrucker, Woolfie 
M.; M. à moyenne pression. 

—, mixed —; die M. für ge 
mischte Züge; M. locomotive 
mixte (6 roues dont 4 couplées). 

—, oscillating —; die «scilli- 
rende, schwingendeDampfm.; 
M. oscillante. . 

—, oscillating double piston 
—; EU Een de Dampjm. 
mit Doppelkolben; M. oscil- 
Jante à double pen: 

—, outside cylinder-—; die 
M. mit äusseren Cylindern; 
M. à cylindres extérieurs. 

—, portable, movable —; die 
Jahrbare, tragbare Dampfm.; 
M. locomobile, portative. | 

—, the — primes, is priming; 
die M. speit Wasser; La m. 
crache ou prime. . 

—, to put an —, a machine 
together; eine M. bauen; 
Monter une m dert 

—, rag- —, cylinder(paper-m.); 
das” holländische Gerchitr, 
der Holländer, die Stoffmüble; 
File à cylindre f., moulin à 
cylindre m, 

— for raising water by de- 

rees (hydr.); trey penJörmige 
V asserhebem.; Escalier m. 

—, reciprocating —; abwech- 
selnde, alternirendeDampjm.; 
M. à mouvement alternatif. 

—, revolving cylindric —; 
die revolvirende Cylinderm., 
Damyym. mit Dreheulinier, 
M. a cylindre tournaut, à ro- 
tation. 

—, rotatory — ; die umkreisende 
Dam] fm.; M. rotatoire. 

— whose shaft is driven Lise 
vertical steam-cylinder 
placed beneath; die Dam] J- 
m. deren Welle vou einem da- 
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cylinder bewegt wird; M. à 
tige bielle. 

Engine, six-wheeled —; die 

_secheräderige M.; M. loco- 
motive à six roues. 

—, tank-—; die Tenderm.; M. 
locomotive-tender. 

—, vertical —; die senkrechte 

ampjm.; M. verticale. 

—, wheeled —; die räderige 
Dampjm.; M. à roues. . 
—, winding-—, swilt engine 
(spinn.); die Spulm.,Wickelm.; 

M. à bobines. 

—, the — works well; die 
M. ist in gutem Gange; La 
m. fonctionne, va bien. 

— building; der Maschinen- 
bau; Construction de ma- 
chines f. 

—-building; der Maschinen- 
bau ; Machinerie f. 

—-driver, —-man: der Loco- 
molivenführer, Maschinist, 
Maschinenjührer, Maschinen- 
wärter, Mécanicien, conduc- 
teur de la m. m. 

— -frame (st. eng.); das Gestell, 
der Pfrahmen der Dampjm.; 
Bäti m., charpente f. de la m. 

— -honse (mach.); das Maschi- 
nengestell ; Charpente f. 

— house or shed (railw.); der 
Locomolivschuppen, das Ma- 

.schinenhaus; Dépôt des ma- 
chines m. 

—-lathe; die Maschinen-, Pa- 
tronendrehbank; Tour à lamé- 
conique m. | : 

—-man s. Engine-driver. 

—-men; die Sprilzenmänner, 
Feuerwehr ; Pompiers m. pl. 

—-minder; der Maschinen- 
warter; Surveillant de ma- 
chines m. 

— -pit, —-shaft, wind-hatch, 
wlım-shalt (min); der För- 

 derschacht, Förderstollen; 
Fosse d'extraction, puits m. 

—-pit, rod-shaft, susan 
(min.); der Wasserhaltungs-, 
Aunst-, Pumpenschacht; Puits 
d'épuisement, d’exhaure m., 
bure aux pompes f. 

—-plane; der Grundriss der 
M.; Plau-manoeuvre m. 

—-room, —-honse; der Ma- 
schinenraum, Ort der Danıyıf- 
m.; Chambre f., emplacement 
m. de la m. 

— -stage; das Maschinenstock- 
werk, der obere Fussbouen ; 
Parquet supérieur m. 

—-tender; der Damp fmaschi- 
nentender; Tender de ma- 
chines m. 

—-turned work; die Maschi- 
nenurbeit; Ouvrage à la méca- 
nique m. 


runter befinalichen Dampy-i—-Works; die Maschinenbau- 
Tolhausen, Techn. Dict. 
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werkstitle; Atelier de con- 
struction de machines m. 

Engineer: der Techniker, Rüet- 
ner, Baumeister ; Ingenieur m. 

—, engine-man (min.); der 
Maschinen-,  Kunetwärter ; 
Mécanicien, machiniste m. 

—'s berth; der Maschinisten- 
stand; Poste des mécaniciens m. 

—, civil —; der Civilbaumeister; 
Ingénieur civil m. 

—, hot water —; der Kunst- 
verständige von Heisswasser- 
anlagen ; Constructeur d'appa- 
reils a eau chaude m. 

—, hydraulic —; der Wasser- 
bau techniker, W asserbau- 
meister, Hydrauliker; Ingé- 
nieur des ponts et canaux, hy- 
dranlicien m. 

—'s mate; der Baumeisterge- 
hülfe; Aide-mécanicien m. 

—,naval— ; der Schiffbautech- 
niker ; Ingenieur constructeur 
de la marine m. 

—, Optical —; der Optiker; 
Ingénieur opticien. 

—, resident — (railw.); der 
Abtheilungstechniker; Inge- 
nieur dirigeant. 

Engineering, theory of ma- 
chinery; uie Maschinenlehre; 
Théorie des machines f. 

—, civil —; die Ingenieur- 
kunst; Génie civil, art de l’in- 
genieur m. 

— drawing: die Maschinen- 
zeichnung ; Dessin de génie m. 

—, mechanical —; der Maachi- 
nismus, die Maschinenkunde; 
Machinisme m. 

English (typ.); die Mittelanti- 
qua, Mittelschrift; Saint-Au- 
gustin m. 

— burgundy (cant); das 


Por- 
terbier ; Porter m. ° 


— pink; das Schattgelb mit 
Kreidedberschusa; Stil de 
grain m. 


— tale; der Fasergyps; Chaux 
sulfatée fibreuse f. 

toEngrave,cut(engr.);graben, 
stechen, schneiden; Graver, 
couper. 

— (engr.); in Kupfer stechen; 
Couper le cuivre. 

—, cut, carve (engr., goldsm.); 
stechen,graben;Couper,graver, 

— again, remove engravings; 
wieder stechen, Gestochenes 
auslöschen ; Regraver. 

— boldiy (engr.); fliessend ste- 
chen ; Couler. 

— ın copper: in Kupfer stechen; 
Graver au burin, buriner. 

— with deep strokes; mitdem 
Michel ties eingraben ; Enfen- 
cer le burin. [Crocher. 

— quavers (engr.); schwänzen; 

— the shell (furb.); das Stich- 
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blatt mit dem Grabstichel ver-\ Engraving on steel; der Stahl- 


zieren; Tailler en acier. 

to Engrave in steel; Stahl 
schneiden; Graver l’acier. 

Engraver; der Kupfer-, Stahl-, 
Bildstecher, Stecher, Stein-, 
Form-, Holzschneider, Grab- 
stichler ; Graveur m. : 

—, die-sinker, medallist 
(mint.); der Stempelschneider; 

‘ Tailleur m. 

— on copper, chalcograver; 
der Kupfer-, Metallstecher, 
Radirer; Gr. en taille-douce, 
au burin, chalcographe m. 

—’s file; die Wiege, das Wiege- 
messer ; Berceau m., lime de 


tes. 

—on metal; der Metallstecher; 
Gr. sur métaux. 

— of music; der Notenstecher; 
Gr. en musique. 

— of stamps; der Stempel-, 
Eisenschneider ; Gr. de poin- 
cons. ; 

— of stamps or dies (mint.); 
der Münzstempelschneider ; 
Gr. de médailles. 

— on steel: der Stahlstecher, 
Stahlschneider ; Sidérographe, 
sr. en acier. (Coupe f. 

Engraving; das Kupferstechen; 

—; die Kupferstecher-, Bild- 
graberkunst; Burin m. 

—, engraved plate; der Stich, 
Schnitt, Gravure, estampe 
gravée f. ae oe 

_—, CRE (engr.); das Ciseli- 
ren, achgraviren; Cise- 
lage m. A 

—, art of engraving; die Ste- 
cherei ; Gravure f. 

—, glyptic, art of — figures 
on precious stones; die 
Stein-, Stahlstempelschneide- 
kunst ; Glyptique J. 

— ın dotted style; das punk- 
tirte Blatt, die Platte in Punk- 
tirmanier; Estampe gravée à 
points f. | 

—, heliographic — ; die Helio- 

raphie, oa Graviren durch 
hotographie; Héliographie f. 

— letters (engr.); Buchstaben 
stechen ; Liaisonnage m. 

— by the action of light; der 
Lichtstich ; Photoglyptie “ 

— machine, ruling-machine; 
dieSchraffir-,Lintirmaschine; 
Machine a greeny 

— on metals; die Metallschnei- 
dekunst; Gravure sur métaux f. 

— of music; das Notenstechen; 
Gravure de la musique f. 

_ pate: — (engr.); die upfer-, 

inn-, Metall-, Holzplatte, 
der Stich ; Planche f. 

— with spots ofink ; der kleck- 
sige Kupferdruck; Estampe 
boueuse f. 


schnitt; Gravure d’acier f. 

—,art of —onsteel; die Stahl- 
stecherkunst; Gravure d'acier f. 

— On stone; die Steinschneide- 
kunst ; Gravure sur pierre f. 

— with softand boldstrokes; 
Kupferstich von weichem, 
markigem, farbigem Schnitt; 
Estampe de belle pâte f. : 

— on wood, lithographic 
print; der Steinabdruck; Gra- 
vure lithographique f. 

Enhydrite; der Hydrochalce- 
don; Enhydrite f. (dir. 

to Enlarge; vergrössern; Agran- 

—,expand ; ausdehnen, erwei- 
tern, weiten, ausweiten; Elar- 
gir, étendre. 

— with the rymer (carp., 
locksm.); aufreiben, aufräu- 
men ; Elargir. £ 

Enlargement, lengthening, 
widening;dieVergrésserung, 
Verlängerung, Erweiterung; 
Agrandissement m. 

—; die Anschwellung, Anstau- 
ung; Renflement m. 

— (min.); der Keller; Carrefour 
m., case f. d’une mine. 

—, recess (min.); der Kreuzungs- 
keller, die Galeriekreuzung, 
der Ausweicheplatz; Point 
de croisement, case f., carre- 
four m. 

Enlarging process (phot.); die 
Vergrösserung; Agrandisse- 
ment m. | 

—ahole byboring; das Nach- 
bohren ; Reforement m. 

Enlevage, discharge - style 
(cal. pr.); der Aetzdruck, das 
Mustern durch örtliches Ent- 
färben; Enlevage m. 

Enneacontahedron; das Neun- 
zigfach ; Ennéacontaèdre m. 

Enneagon, nine-sided figure, 
nonagon; das Neuneck; En- 
néagone m. ’ 

Enneahexaedron, a kind of 
fluorspath; der Flussspath 
in terundfünfzisflächner- 
form, (Würfel mit sechs Fla- 
chen in jeder Ecke); Chaux 
fluatée ennéahexaèdre f. 

to Enrange (build.) s. to Ar- 
range. 

—, arrange (carp., mas.); ein- 
Jfluchten; Enligner les pier- 
res etc. Eu 

to Enrich ores by fusion, — 
ores (met.); anreichern, reich- 
Jrischen ; Enricher, rafraichir. 

— wıth (sew.); heraus-, her- 
vorheben; Rehausser. : 

Enrockment, stone-packing, 
rockwork (mas.); die Stein- 
schültung, Ausfüllung mit 
losen Steinen, der Steingrund, 
die Umsteinung des Grundes, 
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das Packwerk; Eurochement 
m., défense f. 

Entablature, entablement, 
tablet, table (arch.) ; das Ge- 
sims an einer Mauer, Gebälk, 
Hauptgesims, (über Säulen) ; 
Entablement m. 

— (mech.); der Oberrahmen; En- 
tablement m. . 

to Entangle, spoil by wrong 
cutting; Garn ver fitzen; Mé- 
ler du fil. [S’engager. 

— (locksm.); sich festhängen; 

— (silk-w.); sich verwirren, 
sich verfilzen ; Se bourrer. 

— (spinn.); sich krangeln, ver- 
wirren ; Se crampiller. 

Entanglement (silk-w.); die 
Verwicklung ; Emmtlage m. 

Entangling; die Verflechtung, 
das Einflechten, Flechten; 
Enlacement m. 

Entasis, swelling (arch.); die 
Anschwellung, Entasis ; Gon- 
flement m. A 

to Enterintothe boiler (indigo 
dye); in den Kessel thun; 
Abattre une passe. 

— a fare on the tell-tale (om- 
nibus); einen Fahrgast auf 
der Zühluhr anzeigen ; Sonner 
un voyageur. 

—intoa quarry; in einen Stein- 
bruch eindringen; Eventer 
une carrière. 

— the soil too deeply (agr.); 
zu lief eindringen; Etre sur 
son nez. 

— -draught (weav.); das gerade 
durch Einziehen; Remettage 
suivi, à la course m. 

—-draught by parts (wear.); 

as salz-, häuschenweise Pas- 
siren; Remettage interrompu m. 

—-draught with intervals 
(weav.); das häuschenweise 
Einziehen ; Remettage à lasau- 
teuse m. 1 

Entering, drawing, draught 
(weav.); das Einziehen, Ein- 
reihen, Passiren, Einpassiren; 
Passage, rentrage, remettage m. 

—-chisel, spoon-chisel; das 
aufgeworfene Flacheisen; 
Fermoir courb& m. 

—-file; die Vogelzunge; Langue 
d'oiseau f. 

—-gouge, spoon-gouge; das 
aufgeworfene Hohleisen; 
Gouge à nez rond f. 

—-tap, taper-tap; der Vorboh- 
rer; Amorçoir m. 

Entertye(carp.);derRiegelstich; 
Entretoise f. 

Entire, butt beer; ganzes, ech- 
tes, unvermischtes Fassbier ; 
Bière entière, de haril f. 

Entrance; der Eingang, Ein- 
tritt, die Hausflur, Einfahrt; 

Entrée f. 
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Entrance of a drift, to a gal- 
: lery, adit (min.); der Minen- 
hals, das Minenauge, der 
Galerie-Eingang; Entrée Fi, 
oeil m. de la galerie d’une mine. 
—, private — (theatre); der 
Privateingang, Nebenausgan 
von der Bühne ; Caussetière J. 
—, leading to a private —; 
su einem Privateingang füh- 
rend; Des“ 


—-hall, archway; die Flur, 
der Flurgang ı Vestibule, cor- 
ridor m. 


Entremets (cook.); der sweite 


Gang beiTafel,das Zwischen- | Eq 


gericht; Entremets m. 

Entresol, mezzanine (arch.) ; 
das Halbgeschoss, der Zwi- 
echenstock ; Entre-solm., mer- 
zanine f. 

Entrochite; der Rädersäulen-, 
Walzenstein; Entrochite, en- 
Boa? 

Entry-door frame; die Haus- 
thürsarge, innere Erwei- 
terung ; brasement d’une 
porte cochère. 

—, double, single — «. Book 
kee ing. 

Envelope, cover; das Brief- 


couvert ; Envelopes de 
—-machine, folding - ma- 
chine; die Briefcouvert-, 
Couvertfaltmaschine;  Ma- 
chine à enveloppes, à plier les 
enveloppes f. 

safety-—; die Sicherheits- 
hulle ; Enveloppe gardée, de 
sürete f. féocène m. 
Eocene; Eocensandstein ; Grès 
Eolıan DA die Asolsharfe, 


Windharfe; Harpe éolienne f. 
Eolipile, Jamp — (hydr.): die 

W pere fkugel,dasW as- 

serdunstgebläse ; Eolipyle m. 

Epaulet; die Troddel ; Epau- 
lette f. 

— with large bullion; Achsel- 
schnur eines Obersten; Epau- 
Jette à gros grains, à grains d’é- 
pinards. 

— without tassels; das Ach- 
selband ohne Quasten ; Contre- 
épaulette f. 

Epergne; der Tafelaufeats ; 
Surtout de table m. 


Epidote; der Epidot, piemon- 
tesische Braunstein, Pistasit 
Epidote m. 


—, green —, ferriferous —; 
der Epidot, Thallit ; Thallite, 
€pidote vert, ferrugineux m. 

Epistilbite; der Epistilbit, 
Manophan, diplogene Ku- 
phonspath ; Epistilbite f. 

Epistle-desk ; das Epistelpult; 
Epitrier m. 

— „side; die Epistelseite, Kelch- 
seite, Côté de l’épitre m. 
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Epistyle, epistylinen (arch.) «. 
Architrave. : 
Epronvette, powder trier, 
powder-prover; die Pulver- 
probirmas hine ; Eprouvette à 

poudre f. 

Epsom salt, sulphate of mag- 
nesia; der Epsomit, das Bit- 
tersalz; Epsom, Epsomite, sel 
d’Epsom m. 

Equable; gleichmässig ; Egal, 
oe k 1; 

to Equal, make —, equalize ; 

ch machen, abgleichen, 
gleichstallen; Egaler, égaliser. 
ual, even, level: gleich, 

leichmässig, egal; Egal. + 

— cotter file; dickflache Feile 
won gleich bleibender Breite 
und Dicke, Carrelet plat uni- 
forme m. 

— file; gleich breite und dicke 
Feile; Lime uniforme f. 

— round file; die cylindrische 
Feile; Lime ronde f. 

— square file; die vierkantige 
Feile von gleicher Dicke; 
Lime carrée uniforme f. 

— three-square file: die drei- 
Kantigenichtzugespitzte Feile; 
Tiers-point, trois quarts m., 
lime triangulaire trois-carres f. 

Equalization of the coin- 
plates (mint.); das Gleich- 
schlagen der Miinzplatter; 
Bouement m. | 

— of hair-plaits; das Gleich- 
machen der Haarflechten beim 
Haarhandel; Recarrage m. 

to Equalize, adjust (watchm.); 
abgleichen ; Kgaler, égaliser. 

Pawel ling we (watch.); die 
Zahnfeile, Ausetreichfeile ; 
Lime à égalir f. 

Equally acting; gleichwir- 

end, isodynamish; Isodyneme, 
à action égale, qui opère ou 
concourt également. 

Equation, levelling, survey- 
ing ; die Gleichmachung, das 
Abwägen, die Nivellirung ; 
Nivellement, a ee A 

— (mech.); ie Gleichung; 

quation f. 

—-clock; die Gleichungauhr ; 
Montre à équation f. 

Equestrian statue; die Reiter- 

ildsäule ; Statue équestre i 

Equiangular; gleichwinkelig ; 
Equiangle. 

Equilateral; gleichseitig; Equi- 
latéral, équilatère. _ 2 
Equilibrium ,equipoise, poise; 
das Ebengewicht, Gleichge- 
wicht, die Wage; Equilibre 

m., pondération, libration f. 

—, indifferent, neutral 
das indiflerente Gleichge- 
wicht; Equilibre indifferent. 

—, instable, unstable —; das 
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unsichere, labile Gleichge- 
wicht; Equilibre instable. 

Equilibrium, stable —; das 
sichere, slabileGleichgewicht; 
Equilibre stable. : 

—, equilibrated valve, equi- 
poised valve, balance val- 
ve, hornblower’s valve; 
das Gleichgewichtsventil, Cy- 
linderventil ; Soupape d’équi- 
libre, & garniture, équilibrée, 
à lanterne f. | 

Equinoctial dial; die Nacht- 
gleicheuhr; Horloge équino- 
xiale f. 

Equipage; Pferde-und #agen- 
geschirr; Harnachement m. 

to Equipoise s. to Balance. 

Equiponderance; die Gleich- 
nett der Schwere, des Drucks; 
Equipondérance f. 

Equivalency; die Gleichkraft; 
Egalité de force f. 

Equivalent; das Aequivalent, 
gleichgeltender, gleichwer- 
thiger Grad ; Équivalent m. 

— (chem.); die Verhaltnisszahl; 
Nombre proportionnel m. 

—, mechanical — of heat ; das 
mechanische Aequivalent der 
W ärme ; Equivalent mécanique 
de la chaleur m. 

— of ıron; das Eisenaequiva- 
lent ; Équivalent du fer m. 

Equipment, fitting out, ac- 
coutrement; die Ausrüstung; 
pen : 

to Erect, build, set up, raise 
(build.); errichten, bauen, auf- 
bauen; Elever, ériger. _ 

—, fitup, put upa machine or 
engine; eine Maschine auf- 


stellen, einrichten; Etablir, 
poser, installer, monter une 
machine. 


—ascaffold; ein Gerüst bauen, 
aufrichten; Dresser un écha- 
faud. 

Erected, to be — from the 
ground (build.); von unten 
aus gegründet sein; Porter de 
fond. : 

Erecter, engine-fitter (mach.); 
der Werkmeister, Zurichter, 
Einsetzer, Aufsteller, Werk- 
‚führer ; Monteur m. 

Erectility; die Erectilität, 
Aufrichlungsfähigkeit, (das 
Grundprinzip des Anerotd- 
manomelers); ÆErectilité du 
tube du manomètre anéroïde f. 

Erecting, laying, Jaying 
down, putting up (mach.); 
das Aufrichten, Aufstellen, 


Aufschlasen, Legen, Auf- 
ziehen, Einsetzen, der Auf- 


bau, Einbau, die Aufstellung; 

Montage, posage m., pose, 

érection. f. ‘ 
Eremacausis,slow oxydation ; 
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die Eremacausis, das sa 
same Orydiren, die Vermode- 
rung. Zerselzung, Verwesung; 
Erémacausie, oxydation par de- 
grés f. 

Ergot (ag); der Brand, das 
Mutterkorn ; Ergot m. 

Ericite, heath-stone; der Hal- 
denstein; Ericite m. 

Ericsson’s screw (mech.J; 
Ericssons’s Schraube (wie 
ein Stück Cylinderscheere) ; 
Tourbillon m. ; : 

to Ermine, line with ermine; 
mit Hermelin besetzen oder 
Jüttern ; Herminer. 

Ermine; das Hermelin; Her- 
mine f. | 
— tips (furr.); die Hermelin- 
schwänze; Mouchette d’her- 

mine f. : 

Errant block, erratic block, 
greatrubble-stone; der l'eld- 
stein, Alaubstein, Findling, 
Lesestein, Rollstein, erralische 
Block; Grand galet, bloc erra- 
tique m. 

Errata (typ.); das Druckfehler- 
verzeichniss ; Errata m. pl. 
Erratum, typographical er- 
ror, misprint Ko) der 
Druckfehler, Missdruck; 
Faute d’impression, erreur f. 
Error of the compositor (typ.); 
der Setzerfehler, Satzfehler ; 

Faute de composition f. 

Erusinous,verdigrised; grün- 
rostig, mit Grünspan beschla- 
gen, kupfergrün, grünspan- 
Jarbig ; Aérugineux.érugineux. 

Erythrine, cobalt bloom; der 
Lrythrin, die Kobaltblüthe; 
Ersthrine f., cobalt arséniaté m. 

Erythrodanum s. Alizarine. 

Erythroxilum-wood, kind of 
— —; Damenholz, Rothholz; 
Bois de dames, d'huile m. 

to Escape, run out by the 
bung-hole; aus dem Spund 
laufen ; Debonder. 

Escape, gas-—; das Entwei- 
chen, die Gasflucht; Fuite de 
gaz f. frénées). 

—; die Flucht; Boutget m. (Py- 

— (fount m.); die Jbflussröhre; 
Decharge f. 

—, lower — «. # pony ae: 

— of steam, pull; der Dampf- 
quall, das Dampfentweichen, 
der Puff; Echappement, déga- 
gement de la vapeur m. 

—-detector (gaz m.); Ayparal 
zum Ausfinden der Gasent- 
weichungen ; Cherche-fuite m. 

—-Jadder: die Rettungsleiter ; 
Echelle a incendie f. 

—-valve, return-valve shoot; 
das Ausluss-, Abflussventil; 
Soupape de trop f. 

Escapement, scapement 
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(watchm.); der Gang, englische 
Haken, Abjall, die Hemmung, 
das Stosswerk, das Eingreifen 
der Spindellappen in das Stei- 
gerad, der Auschläger, das 
Hammerchen, (Repetiruhr) ; 
Echappement m. 

Escapement-spindle(watchm.); 
die Hemmungswelle ; Porte- 
échappement an. 

—-wheel, balance - wheel, 
swing-wheel (watchm.); das 
Hemmungs-, Steig-, Haken- 
rad; Roue de champ, de ren- 
contre f., balancier m. . 

Escutcheon and effigy die, 
matrice (mint.); der Wap- 
pen- und Brusthildstempel, 
Pragstempel; Carré, coin d'é- 
cusson et d’effigie m. 

— of vaulting (arch.) s. Civary. 

Espagnolette, french case- 
ment fastening, sash-fas- 
tener; das Fensterrahmen- 
schloss, die Spaniolettstange, 
Spaniolette, der spanische 
Drehriegel; Espagnolette, tar- 
gette à l'Espagnole f. 

to Espalier (hort.); spalieren; 
Espalier. 

Espalier, spallet (hort.); das 

palier, Baum- oder Garten- 
per der Spallettladen ; 
spalier m. , 

—, second — (opposite another); 
das Gegenspalier, Gegenge- 
lander ; Contre-espalier m. 

—-lath; die Spalierlatte; Echa- 
lat m. [tirantes f. pl. 

—-twigs; Spalieräste; Branches 

Esparsette; die Luzerne; Foin 
de Bourgogne m, 

Esparto; das Spartgras, zähe 

*friemgras; Alfa, spartium, 
genét d'Espagne m. 

—, articles of —; die Sparto- 
waare; Sparterie f. 

Esplanade, parade (arch.); der 

lochplan, die Freiheit; Es- 
planade f. 

— (hort.); der Grasplatz, Rasen- 
platz; Boulingrinm., 

Ess, S; das S-werkzeug, der 
S-huken ; Esse f. 

—-pipe; die S-rôhre, das S; 
Tuyau en forme de S m. 

to Essart (agr.); ausreulen, aus- 
stocken ; Essoucher. 

Essart (agr.): das Rodelani, 
der Neubruch ; Novale f., dé- 
frichis m. 

to Essay (mint.); waradiren, 
war.diren ; Faire l’essai. 

Essay s. Assay. 

— una sinall scale (met.); die 
verjungte Probe, Probe im 
Kleinen; Essai en petit. 

— Of pewter; die Zinnprobe 
auf em Sein; Essai d'étain m. 

— ol wet slick ; die Nassprobe; 
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Essai du schlich humide. 

Essay-bıt (cutl.); der Probe- 
zajifen; Fprouvette f. 

—-coin (mint.); die Stockprobe; 
Pièce de monnaie d’essai f. 

—-drop (cast.); die Probe, Zei- 
gerprobe, das Korn; Bouton de 
fin, témoin m. 

—-porringer, muffle, refin- 
ing pan, scorifying-vessel; 
die Schlacken-, Lreib-, Pro- 
birscherbe, der Test; Ecuelle 
à scorifier f. scorificatoire, téta 
vitrifier m. 

Essayer's tongs, assayer's 
tongs; die Probirsange; 
Pince d’essayeur f. 

Essaying-glass (st. eng.); das 
Probirglas,W asserstandsglas; 
Lunette d’épreuve f. 

Essayıst; der Schriftsteller der 
ein gewisses Thema behan- 
delt; Essayiste m. 

Essence, volatile oil (chem.); 
der wesentliche Geist, das 
wesentliche Oel, die Essens; 
Essence f. 

—, mineral —; der Bergsaft; 
Suc mineral, lapidifique m. 

Essential: wesentlich, im höch- 
slen Grade rein, gereinigt; 
Essentiel. 

— oils: ätherische Oele; Huiles 
. essentielles f. pl. 

— salts; wesentliche Pflanzen- 
salze ; Sels essentiels m. pl. 
Essex lions; Muasthalher aus 
der Grafschaft Essex; Veaux 

du Comté d’Essex m. pl. 

to Establish a plane between 
ascentsanddescents(railw.); 
Eisenbahnsteigungen ausglei- 
chen ; Raccorder deux pentes. 

Establishinent, to be on the 
— (typ.): in gewissem Gelde 
siehen ; Etre en conscience. 

Estate; das Rittergut, Domaine 
m. 

—-road, private-road: die 
Feldstrasse, der Feldweg; 
Chemin de déb'ai, d’expioita- 

_ tion rurale, particulier sn. 

to Estimate; schäfzen, veran- 
schlagen, überschlagen, hee 
rechnen, rechnen, 'ariren, 
würdigen; Evaluer, estimer. 

Estimate (build); der Ueher 

schlag, Anschlag, die Sché- 

trung, Abschätzung; Estima- 

tion f. | 2 

, device, = specification 

(build.); der Anschlaz, Ueber 

schlag, Kostenanschlas, Ko- 

stenüberschlag, Vurunschlag, 

Bauunschlas, das Besteck, 

Sarter, die Würdigung, Nchä- 

zung; Devis, devis estimatif, 

détril estimatif, aperçu des 

frais m. [des travaux m. 

— (salt-w.); der Schliess ; Devis 


Estimate, by —; nach dem 
Ueberschlag ; Par apergu. 

— of costs; der Bau- und Aus- 
rüstungsplan; Devis d’arme- 
ment el de campagne m. 

—, first part of an — (build.); 
der erste Theil eines Kosten- 
überschlags ; Département m. 

—, rough —; die ungefähre 
Berechnung, der Ueberschlag; 
Devis approximatif m. - 

Estimation device of the ex- 

venses of the foundation 
tach der Grundanschlag ; 
Estimation f.,devis m. de fonde- 
ments. | | 

—, analysis of iron ores; die 
Bestimmung, Analyse der ki- 
senerze; Analyse des minerais 
deferf. . : 

-, quantatts analysis or — 
of ironidie quantitative Lisen- 
bestimmung ; Dosage du ferm. 

— by the sight, at random; 
das Augenmase; Estimative, 
mesure à vue d'oeil f., coup 
d’oeil m. 

Estopillas; sächsische, höhmi- 
sche und schlesische Schleier- 
leinwand ; Estopillas m. 

Estrade; der Auftritt vor einem 
Fenster, Gerüstbau; Estrade J. 

Estridge-wool, astrıch- wool; 
die Heideschafwolle, Heide- 
schnuckenwolle ; Bruyères 
ce À pi. 

Estuarine deposits (geol.); an- 
geschwemmies Land; Terre 
d’alluvion f. 

Etagere; das Gestell, Bücher- 
gestell; Etagère f- | 
to Etch, engrave for etching 
(engr.); mit der Radirnadel 
arbeiten, radiren; Echopper, 

graver. : 

Etcher s. Aquafortist. 

Etching, steel- —; der Aetz- 
druck, die Radirung, die detz- 
platte, das Mahlatzen; Gra- 
vure à l’eau-forte f. 

—, etched copper-plate; die 
rauirte Platte, dus radirte 
Blatt, der radirte Kujfer- 
stich, die Actzzeichnung, das 
Actzhild; Eau-forte, estampe 
g avée à l'eau-forte f. 

—, art Of —; das Aetien, die 
Aetzkunst, Radirkunat; Gra- 
vure à l’eau-forte /. 

—,10 begin —ı eine Kupfer 
platte anälzen; Entamer une 
planche par l’eau-forte. 

—-liquor; das Aelswasser ; 
Bain graveur m. 

— -|ve(bl..soap.)idie Aetzlauge, 
Pottaschenluuge; Lessive cau- 

—-lyeof soda; die Aetznatron- 
lauge; Lessive caustique de 
soude f. 


Etching-needle; die Aetzna- 
del, Radirnadel; Aiguille de 


graveur f. 
— -iable or -board ; das Aet:- 
kastenbrei, die Aetzkasten- 


wiege; Planche à eau-forte f. 

—-trough; der Aetzkasten ; Ba- 
quet m., boite f. 

—-varnish, —-ground; der 
Aetzgrund, Radir firniss; Ver- 
nis m., couche de vernis f. 

—-Wax; die Radirmixtur ; En- 
duit de cire m. 

Ethal, cetylic alcohol, hy- 
drous oxide of cetyle; das 
Aethal, (verseifter Walrath- 
stoff) ; Ethal m. 

Ether (chem.); der Aether, 
Luftgeist, flüssige Geist; 
Ether m. | 

—, hydriodic—; das Aetheryl- 
Jodür ; E. iodhydrique. 

—, hydrochlone —; das Ae- 
therylchlorér; E. chlorhy- 
drique. : 

—, by drosniplints —; das 
4etherylsuljür, der Hydro- 
thinäther ; E. sulfhydrique. 

—, muriatic — ; der Salzather, 
die Salznaphta; E. marin, mu- 
rialique. 

—, nitric—3 der Salpeteräther, 
salpetersaures Aetheryloxyd ; 
E. nitrique. 

—, pyroligneous —; das Me- 
thyloryd, der Methyläther, 
das Methylenhydrat,der Holz- 
äther; E. pyroligneux, esprit 
pyroxylique m. 

—, Sulphuric—; der Schwefel- 
ather, Aether, das Aethyl- 
oryd; E. sulfurique. 

Ethereal gilding; die Aether- 
vergoldung; Dorure a l’éther f. 

— oils: wesentliche Oele; Hui- 
les essentielles f. pl. 

Etherification; die Aetherbil- 
dung Verwundlung in Aether; 
Fthérification f. 

Etherine: das Aetherin, der 
W einölkampher ; Etherine f. 
Eilieröle-eillene, light of of 
wine; das Aetherol, Aether- 

öl; Ethérol m. 


Ethiops (chem.); der Mohr, 


Quecksilbermohr ; Ethiops m. 
—, antimonial —; der Apiess- 
glanzmohr; Ethiopsantimonial. 
—, sugar —: der Quecksilber- 
zucher ; Ethiops sucré. 
Ethyle (chem.); das Aethyl; 


I thyle ar. ; 
Euvolation (hort.): das Entfär- 
ben der Pflanzen durch Licht- 
entziehung, die Bleichsucht, 
das Vergeilen, Vergeilenlas- 
sen, Dunnaujschiessen ; Lliole- 
ment m. 
Eiui.etwee,elwee-cases.Case. 
Euchlorine (chem.); dae Lu- 


chlorin, Chloroxydulgas; Eu- 
chlorine f. 

Endiometer (phys.); der Güte-, 
Sauerstoff-, Luftgüte-, Luft- 
reinheitsmesser, bonne 
Eudiomötre, oxygénomètre m. 

—, Voltla's—; der Wassersto ff~ 
et Eudiomètre de 

olta. 

Eugenia-wood, kind of——; 
Sonmerbaumholz ; Bois été m. 

Eurythmy; das Lhenmass, das 
richtige und schöne Verhält- 
niss, die schöne Uebereinstim- 
mung aller L’heile eines Gan- 
zen; Eurythmie f. 

Eustyle (arch.); schönsäuliges 
Gebäude, die schöne Säulen- 
weile ; Eustyle m. 

Evaluation: die Schätzungen, 
Beschatzungen; Evaluations 


. pl. 

Evaporable; verdunstbar, aus- 
dünstbar ; Evaporable, vapo- 
risable. 

to Evaporate, expel in va- 
pours; abdünsten, abdam- 
pen, abrauchen, abdampfen 
lassen; Faire évaporer. 

—, boil (sug.); einkochen ; Eva- 
porer, cuire. [porer. 

— (chem.); abdampfen; Eva- 

— (chem.); abruuchen: abdun- 
sien ; S'évaporer. 

Evaporatıng (chem.); Ferdun- 
slungs..... 3 Evaporatoire. 

—-apparatns, evaporator; der 
Abdampjunge-, Verdam= 
PJungsapparat, die Verdam- 
jJungsvorrichtung, Aldam- 
JJungemaschine; Appareil de 
vaporisation, à vaporiser, éva- 
poratoire m. 

—-channels (met); die Ab- 
dampjungskandle; Canaux d’e- 
vaporation m. pl. 

—-vessel; die Abdämpfschale, 
das Allänpjungsgejass, der 
Abdampf-, Abdampjungskes- 
sel; Bassin, vaisseau évapora- 
toire, d’évaporation, de dessic- 
cation m. 

Evaporation: die Verdam- 
piung ; Vaporisation f. 

— (chem.): die Abdunstung, das 
Abdampfen, die Verdunstung, 
Verdampjung, Verrauchung, 
das Ver-, Abdamyfen, Evapo- 
riren; Evaporation, bruée f. 

— (spinn.): aie in der Luft ver- 
fliegenden Fäserchen, der 

Baumwollstaub, Baumwoll- 
dunst ; Evaporation f. , 

— (sug.): dus Linkochen; Eva- 
poration, cuite f. 

— of brine (salt-w.); die Ver- 
damp jung des Sulzwassers; 
Bouillon mt. 

—, first —ı das erste Abdam- 
pJen ; Première évaporation. - 


EVA 


Evaporation, incomplete — 
(chem.); die unvollständige 
a IR Quasi-évapora- 
tion f. 

— -kettle; der Abdampfungs- 
Kessel; Chaudière évapora- 
toire f. 

—-vessel; das Abdampfungs- 
gefäss; Vaisseau évaporatoire m. 

Evaporator (chem.) s. Capsule. 

Evaporometer; der Verdün- 
stungamesser; Evaporometre m. 

to Even, flatten (met.); gleich 
schlagen; Aplanir. 

Even (drap.); gleich ; Suivable. 

— surface; die Ebenheit; Plani- 
tude f. [fil uni. 

— threaded; ebendrahtig; De 

—,to make —, make flush 
with, to level; ebnen, abglei- 
chen, gleich machen, in eine 
Ebene bringen, bündig einlas- 
sen; Affleurer, araser, mettre à 
fleur, au niveau. 

—,tomake-—, to flatten'(sew.); 
plätten ; Dresser. 

—, to make — (sug.); die Masse 
omogen machen ; Foncer. 
—,to make — with the turn- 
N (pott.); mit der 
Schiene glatt machen; Re- 

battre. 

Evolution of gas; die Gas- 
entwicklung, Gasentbindung, 
Gaserzeugung; Dégagement 
de, du gaz m. 

to Ewe (agr.); /ammaen; Agneler. 

Ewe; die Schafmutter, das 
Mutterschaf ; Brebis femelle, 
mödre-brebis, brebis-portiere f. 

Ewer; die Wasserkanne; Ai- 
guière f. : 

— (hort.); das Giessfass; Ecope f. 

Exaltation, hfting up; die 
Aufhöhung, Aufrichtung, 
Errichtung, Erhöhung ; Ele- 
vation, exhaussement m. 

— (met.); die Veredlung, Reini- 
gung der Metalle ; Exaltation, 
maturation f. 

— of asaloon roof; das Durch- 
gehen eines Saals durch zwei 
oder mehr Stockwerke; Ex- 
haussement, arrangement d’une 
salle m. | 

Exalting (met.); der höchste 
Grad der Reinigung durchs 
Feuer ; Exaltation f. 

Examen (balance); das Züng- 
lein an der Wage; Langue, 
languette, aiguille f. 

to Examine (cast.); besehen, 
Visiter. € 

— cards by looking through 
(cards); die Karten durch- 
sehen; Couler. : 

— by boring or cutting (carp.); 
anhauen, untersuchen, anboh- 
ren; Sonder. 

— skins on the ropes (curr.); 
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die ae Häute un- 


tersuchen; Promener sur les 
cordes. 

to Examine, try the bath or 
dye (dye): die Küpe abstah- 
len, die Brühe der Blaukiüpe 
probiren; Examiner l’état de la 
cuve, examiner l’effet du pastel, 
mettre l'échantillon dans la 
cuve. _ 

— the liquor (dye); das Kü- 

enbad untersuchen; Manier 
e bain. 

— by the sound (gl.m.); durch 
den Klang untersuchen, er- 
proben; Sonder. 

— by squaring; nachwinleln, 
auf den inkel prüfen; 
Equerrer. . 

Examining eggs by their 
transparency; die Eier ge- 

en das Licht halten (ob sie 
Fisch und deshalb durchsich- 
tig sind); Mirer les oeufs. 

— (weav.) s. Caamıng. 

Exantlatıon (phys.); das Aus- 
pumpen der Luft, Exantla- 
tion f. 

to Excavate (build.); 
hôhlen; Saper. 

—, bore horizontally (min.); 
durchlängen; Miner, creuser 
horizontalement, étendre en 
longueur les travaux d’une 
mine. 

—, dig, cut (railw.); abtragen, 
ausgraben; Déblayer un ter- 
rain. Thöhlung ; Sape f. 

Excavatıng (mas.); die Unter- 

—-machine; die Ausgrabema- 
schine; Machine a excavation f. 

Excavation, digging, foun- 
dation-ditch (build.); die 
Grundgrube ; Excavation, 
fouille f. a 

—, cutting, digging (railw.); 
die Ausgrabung, Abtragung, 
der Durchschnitt, Einschnitt, 
Abtrag ; Deblai, cavage m., 
tranchée f. 

—, counter- — (min.); der Ge- 
genort; Percée faite à l’encon- 
tre, au devant d’une autre, 
fouille f. _ . 

— for making the pin-head 
(needl.); die Ambosshöhle für 
den Nadelkopf, halbkugeliges 
Grübchen, Höhlung zum Auf- 
setzen ; Auche, têtine, mèche f. 

Excentric s. Eccentric. 

Excentro-lineal; speichen- 
Jôrmig ; Radiaire, rayonné. 

Excess (chem.); der Ueber- 
schuss ; Excédant m. 

— of the height, amount of 
the settling (build.); das 

_Sackmass; Excès de hauteur, 
tassement m. 

— in height (mas.); zu grosse 
Hohe einer Mauer; Surcharge. 


unter- 
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Excess of lines ap); das 
Auslaufen, der Ueberschuss 
von Linien ; Chasse f. 

to Excite (phot.); empfindlich 
machen ; Exciter. 

Exclamation, note of— (typ.); 
das Ausrufungszeichen; Ex- 
clamation f. 

Exclusion (mech.); die Absper- 
rung ; Exclusion f. 

Excrescence, wart (wood); der 
Auswuchs ; Loupe f. (bois). 

Excursion-train, train at re- 

uced fares, train for pic- 
nic parties (railw.); der Ex- 
trazug, Ausflugzug, Vergnü- 
gungsiug, Bummelzug, Aller- 
weltszug; Train de plaisir, 
train omnibus m. à 

to Execute, plan a mine; eine 
Mine bauen; Construire une 
mine. 

Exedra, exhedra (arch.); der 
angebaule Saal, die Exedra, 
der Nischenausbau; Exèdre m. 

Exergue (mint.); die Exerge, 
der Abschnitt, Nebenraum 
für die Jahreszahl; Exergue m. 

to Exfoliate, effloresce; ab- 
blättern, durch Verwitterung 
sich spalten; Se déliter. | 

—, splitting and shearing; 
sich blättern, abblittern, ab- 
schiefern; S’exfolier, se fendre 

Exfoliating; abschiefernd; Ex- 
foliatif., 

Exhalation, damp, vapour,. 
steam (chem.); die Ausdün- 
stung, der Dunst, Dampf; Ex- 
halaison, vapeur, &vaporation, 
mofette f. 

—, metallic — (min.); der Bro- 
dem, Brodel, Broden; Exha- 
laison métallique f. 

to Exhaust (agr.); aussaugen, 
ausmergeln,ausbauen;Effriter, 


effruiter, amaigrir. 
— (min.); aushauen; Vider, 
épuiser. 


— (phys.); entleeren; Aspirer. 

— a Vat (dye); eine Küpe aus- 
färben ; User une cuve. 

Exhaust, exhauster; der Er- 
schöpfungsapparat; Exhaus- 
teur m. ( 

—-piece, copper — — (pump); 

L kup ferne Säugröhre ; Ca. 

lotin m., calotte d'aspiration f. 
(pompe). 

—-pipe; der Ausströmungsweg; 
Conduit d'évacuation m. 

—-port (st. eng.); die Ausstrë- 
mungsöffnung; Orifice de sor- 
tie m., ouverture f. 

Exhausted (phys.); entleert; 
Aspire. | [D’aspiration. 

Exhausting (phys.); entleerend; 

—-chamber in a boiler (st. 
eng.); der Dampfraum im 
Kessel; Réservoir de vapeur m. 


EXH- 


Exhausting-machine (min.); 
diesaugende Wettermaschine; 
Machine aspirante f. 

—-pipe; die Entleerungsröhre; 
Tuyau d’épuisement m. 
Exhaustion, efiluxion; die 

‘  Ausströmung, Aussaugung ; 
Exhaustion À 

—; die Entleerung, Aussaugung; 
Evacuation f. 

—; das Auspumpen der Luft; 
Exantlation f. 

— (chem.); die Erschöpfung ; 

puisement m. 

—, — of the corpus (min.); die 
Erschöpfung ; Epuisement m. 

—, suction, sucking, inspira- 
tıon (phys.); das Saugen, An- 
saugen, Einsaugen, die Auf- 
saugung, Einsaugung; Aspira- 
tion f. 

— (pump); die Aufsaugung ; 
Aspiration f. (pompe) 


—, eduction (st. eng.); die 
Abführung, Aussaugung, 
Ausströmung dee Dampfes ; 
Eduction f. 


—-liner (hydr.); der Wasser- 
losungsschacht, Ausschö- 
sat Cale d’exhaus- 
tion f. 

—-port, cylinder-port; die 

esate pen nung es 
Dampfes,der PRE 
weg, die Cylinderöffnung ; 
Orifice d’évacuation, du cylin- 
dre m. 

—-valve, exhausting-, suc- 
tion-valve, bottom-clack ; 
das Einlassventil, Saugventil, 
die Saugklappe ; oupape 
d’aspiration, d'inspiration f. 

Exhibit; der Ausstellungsge- 
genstand ; Objet exposé m. 

Exhibition of Industry; Ge- 
werbeausstellung, Industrie- 
ausstellung; Exposition de 
l'Industrie, exposition indu- 
strielle f. R 

—, great —, — of all nations, 
universal, international —; 
die Weltausstellung ; Exposi- 
tion universelle f. 

— of paintings; die Gemilde- 
ausstellung; Exposition de ta- 
bleaux f., salon m. 

Exlubitor, exhibiter; der 
Aussteller ; Exposant m. 

Exit (typ.); der Ausgang ; Fin 
d’un alinéa f. 

— of steam, waste steam; die 
Dampfauslassung ;  Dégage- 
ment de vapeur m. 

Exosmosis (phys.); die Exos- 
mose ; Exosmose m. | 

to Expand (phys.); ausdehnen ; 
Etendre, élargir. 

— the branches (hort.); einen 
Baum ausbreiten; Kvaser. 


Expanding (said of bags); die 
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a a ee, A Souf- 

et. 

Expanding-borer; der Stell- 

ohrer; Foret à mèche vari- 
able m. 

— center-bit; der Universal- 
centrumbohrer ; Mèche à trois 
pointes universelle f. 

—-mandnl (turn.); der Dorn 
in der Drehbank; Broche f. 

—-tap; der Spannungsschrau- 
benbohrer; Taraud à expan- 
sion, taraud compensateur m. 

Expansibility, | extensible- 
ness, dilatability (phys.); 
die Ausdehnbarkeit, Ausdehn- 
samkeit, das Ausdehnungsver- 
mögen; Expansibilite, exten- 
sibilité, dilatibilite f. 

—; die Spannkraft des Dampfes; 
Expansibilité de la vapeur f. 
Expansion; die Ausdehnung, 
Spannung; Expansion, détente 

de la vapeur f. 

— (chem.); der Druck; Effort 
m., expansion f. ftente f. 

— (phys.); die Ausdehnung; Dé- 

— ; mit einem Balg ; A soufflet. 

—, dilatation of iron; die 
Ausdehnung des Eisens; Ex- 
pansion, dilatation du fer f. 

—, linear —; die Längenaus- 

ehnung, linetre Ausdehnung; 
Dilatation linéaire. 

— of rails; die Ausdehnung 
der Schienen; Dilatation des 
rails. | 

—, variable — (st. eng.); die 
veränderliche Spannung; Dé- 
tente variable f. 

—-board of a van; die Breter- 
wand oder Verlängerung des 
Bodens eines Mébelwagens ; 
Layon m. 

—-comb; der Erpansionskamm; 
Peigne & expansion et contrac- 
tion m. 

—-engine, —-curb; die Ab- 
eperrungsmaschine; Machine 
à détente f: 

—-gear; die Spannungssteue- 

rung, Spannungsvorrichlung, 
der X annungshebel; Mécanis- 
me de distribution et de dé- 
tente, appareil de détente m., 
détente pa 

—-joint (mach.); die gleitende, 
verschiebbare Verbindung, 
Ausdehnungs - Röhrenverbin- 
dung ; Fourreau compensateur, 
joint glissant m. 

— -locomotive; die Spannungs- 
locomotive; Locomotive à dé- 
tente f., 

—-machine; die Spannungsma- 
schine ; Machine d'expansion. 
—-principle; das Spannungs- 
prinzip; Principe de la détente 

de la vapeur m. : 

— steam-engine, expansive 


EXP 


engine, expansively acting 
engine; Dampfmaschine mit 

zug, Loslass, Vorfall, die 
Spannungamaschine ; Machine 
à détente de vapeur, A expan- 
sion m. 

Expansion - valve, cut off 
valve, steam-valve; das 
Einlaseventil, Absperrventil, 
Spannungsventil, der Span- 
nungsschieber; Soupape de 
detente f. . 

Expansive, expansile; ans- 

ehnsam, ausdehnbar; Ex- 
pansible. 

—; ausdehnend, Ausdehnungs 

. +5 Expansif. | 

— engine, expansion engine, 
expansivel y acting engine, 
engine with expansion; die 
Halbdruckmaschine, Absper- 
rungsmaschine ; Machine à exe 
pansion, à détente de vapeur f. 

— piston (st. eng.); der Span- 
nungskolben; Expansif m. 

Erpensen, incidental —; die 
Kleinen Unkosten, Nebenun- 
kosten ; Faux frais m. pl. _ 

— of maintenance, repair; 
die Unterhaltungskosten ; Dé- 
pense f., frais mr. pl. d'entretien. 

— for use and waste of scaf- 
folding; die Kosten für Vor- 
haltung und Darleihung des 
Riistzeuge; Faux-frais des 
échafauds m. pl. 

—, working-—; die Betriebs- 

osten; Frais d’exploitation 
m. pl. . 

to Experiment, try, test; ex- 
perimentiren ; Expérimenter. 

Experiment s. Assay. _ 

Experimentalist, experimen- 
ter; der Experimentirende; 
Expérimentateur m. 

Expert, surveyor, inspector, 
special juryman; der Sach- 
werstindige,  Hunstverstän- 
dige ; Expert m. 

Expiration of the hellows 
(sm.); der Austritt der Luft, 
das Blasen der Balge; Expira- 


tion des aes 
_ atent; das Ablaufen 
Expiration de 


des Patents; 
brevet. 

Expletives, rubble; die Füll- 
steine; Recoupe pour le blo- 
cage f., petits moellons m. pl., 
7. ; 

to Explode, blow up: zer- 
platzen, in dıe Luft fliegen; 
Faire explosion. _ j 

Exploding, blasting (min.); 

as Sprengen ; Soutage m. 

— -chamber (gunsm.); dieKan- 

mer am Flintenschlose; Cham- 


bre f. 
to Explore a lode (min.); einen 
Gang ausgehen ; Aller A la re- 
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cherche, à la découverte d’un 
filon. | 

Explosion (chem.); die Entla- 
dung, Explosion; Explosion f. 

—, commotion, electrica 
shock, stroke; elektrischer 
Schlag, elektrische Erschiitte- 
rung ; Explosion, décharge, se- 
cousse, commotion électrique 
f.. coup fondroyant m. 

— (fire-w.); Schlag eines 
SchwärmersodereinerRakete; 
Pet m. , 

— ofa boiler; das A rina 
Bersten des Kessels; Explosion 
d’une chaudière f. 

— of gas; die Gaserplosion; 
Explosion du gaz, éruption 
bruyante du gaz,physopso hief. 

Explosive; Änall....,Schlag....; 
Explosif. [plosif m. 

— air; die Knallluft; Air ex- 

— distance (electr.); die elek- 
trische Schlagweite; Portée 
électrique, distance explosivef. 

— distance; die Schlagweite ; 
Distance explosive f. 

Explosiveness; die Explosivi- 
tal; Sujet à explosion. 

Export powder, merchant 
powder; das Ausfuhrpulver, 
Bergpulver; Poudre de traite f. 

—-trade; der Ausfuhrhandel; 
Commerce d’exportation m. 

—s (tr); Ausfuhrartikel, die 
Waarenausfuhr ; Articles 
d'exportation m. pl., exporta- 
tion f. : 

to Expose to the air (hatm.); 
der freien Luft aussetzen, 
liften; Éventer. _ 

— to the right wind; dem 
rechten Winde ausselzen; 
Aventer. 

Exposure (arch.); dieLage eines 
Gebäudes; Situation d’un édi- 
fice f. 

— in the camera (phot.); das 
Aussetzen der Platte in der 
Camera obscura; Exposition f. 

Express train, through tram, 
fast train (railw.); der Ex- 
presszug, Extrazus,Stafetten- 
zug, Schnellzug, kilzug; Train 
de grande vitesse, direct, ex- 
press m., estafette f. 

—, fast — train (railw.); der 
Jagdzug ; Train exprès accé- 
ler. . 

Expression (chem.); die Aus- 
pressung ; Expression f. 
Exquisite workmanship; 
vorzügliche Arbeit; Travail 

distingué m. 

Exsufflation (chem.); das von 
unten wirkende Gebläse; Souf- 
flerie d’en bas f. 

to Extend (build.): ohne Unter- 
brechung fortgehen, entlang 
gehen, beherrschen; Regner. 
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to Extend the digging (min.); 

einen Ort forttreiben; vousser, 
_continuer, étendre une fouille, 
creuser davantage. 

— a Jine, a road; eine Linie, 
einen Weg ziehen; Etendre 
une ligne, une route. 

Extender (weav.); der Erwei- 
terungskamm, Schlichtkamm ; 
Tamplonm. 

Extension, projection, pro- 
Jongation, elongation 
(mech.); die Verlängerung, 
der Fortsatz; Elongation J: 
prolongement m. 

Extent, dimension; die Aus- 
dehnung, das Ausmass; Eten- 
due, dimension f. 

to Extinguish, put ont a 


Jamp; eine Lampe auslöschen; | 


Eteindre une lampe. 

— the lights (engr.); die Lich- 
ter verlöschen ; Exterminer les 
jours. 

Extingnisher; das Léschhorn, 
Löschhütchen, der Lichtdam- 
pfer ; Eleignoir m. | 

—; die Léschpatrone; Extinc- 
teurm. | 

—, quenching-tub (sm.); der 
Dampfbüschel, Dämpfer; 
Eteignoir m. N 

Extirpating, pulling, weed- 
ing (agr.); das Ausrotten, 
Ausreuten,Gäten; Arrachagem. 

Extirpator, weeder, weed- 
ing-tool, grubber; der Ex- 
tirpator, die Scharegge, der 
Grubber,. Grinmer, Wurzel- 
ausreisser, die Ritte, eine Art 
Unterpflug ; Extirpateur, ar- 
rachoir m., niles: 

Extras, the — of pumps and 
pumping-engines; das Ex- 
trazubehôr von Funpen ; Cré- 
pinef. , 

Extra-cuttings (for.); das Fal- 
len des Holzes jenseits der 

_ gestecktenGrenze; Outre-passe 
J- (forets). 

—-sheet (typ.); der Zuschuss- 
bogen; Feuille surnuméraire /. 

—-work (min.); dieNacharbeit; 
Travail, poste extraordinaire m. 

—-work of workmen (paper- 
m.); die Extraarbeit; Avan- 
tages m. pl. 

to strict (chem.); ausziehen, 
extrahiren, ausscheiden; Ex- 
traire. 

—, win (min.); graben, aus- 
Jördern ; Extraire. 

— by precipitation; durch ei- 
nen Niederschlag entstehen; 
Se faire par précipitation. , 

— resin from pines by inci- 
sion, to tap pines, to box; 
Fichten zur Harzgewinnung 
anzajfen; Resiner, gemmer. 

— silver with lead by sınelt- 
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ing; ansieden; Scorifier avec 
le plomb. |. 

Extract, spirils (chem.); das 
Extract, der Geist, Auszug; 
Extrait m. 

— of Brasil wood; das Roth- 
holzextract; Extrait Fernam- 
bouc. 

—, like an — (chem.); extract- 
ähnlich ; Extractiforme. 

—, solid — of logwood: festes 
Blauholzextract; Extrait de 
Campèche solide. 

— of Mars (chem.); das Eisen- 
extract; Extrait de Mars. 

—, essence of spruce, spruce 
essence, American beer-es- 
sence, — of the spruce-fir 
(brew.); die Sprossenessenz, 
das Sprossenextract; Extrait 
de sapin. 

Extraction (chem.); die Aus- 
ziehung, Gewinnung, Erzie- 
lung ; Extraction, obtention f. 

— of ıron from ores; die Erz- 
ausbeulung, Erıgewinnung ; 
Exploitation des minerais de 


fer f. 

— ofthe ore; das Bergförder- 
niss; Extraction des minerais 
au jour. 

—, place of —; das Streb, die 
Strebe; Lieu d’extraction m. 
— of the syrup, sweeling 
(sug.); die Gewinnung des 

Sajtes; Extraction. 

Extraciive, — matter (chem.); 
der kxtractivstoff; Extractif 
m., matière extractive f. 

Extractor (dye); der Farbe- 
auszieher; Extracteur de cou- 
leur m. . 

Extrados s. Back. 

Extravasation (chem.); die 
Ausgiessung ; Extravasation f. 

Extraversıon (chem.); die Auf- 
schliessung des Salzigen; Ex- 
traversion f. 

PU end of a half- 
drawn bar (lam.); das Ende 
einer halbgestrecklen Stange; 
Corrond m. [siere f. 

— (min.); der Ausschramm; Li- 

—, return (weav.); die Wieder- 
kehr ; Extrémité f., retour m. 

to Eye (needl.): öhren; Percer, 
trouer les aiguilles. 

Eye; das Auge, Oehr, die Oesr; 
Oeil, oeillet, oeillard, porte- 
agrafe ın. 

—; die Färbung, der Anstrich; 
Peinturage m., couleur f. 

—; das Gewinde eines Schar- 
niers, Gewindegelenk, der 
Gewindegang ; Charnon d’une 
Charnière m, 

‘=, ear, hole (carp.); dieHauhe, 
das Auge, Oehr einer Axt; 
Douille, tosere f., oeil m. 

— (furb.); die Haube, Muschel 
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amStichbhlatt,dasOehr; Douille 
Js oeil m. 
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vier Augen ausschneiden; 
Tailler la vigne à mort. 


Eye,sear-spring pin-hole(gun- Eye of a letter (type-c.); das 


sm.); dassangenjederschrau- 
benöhr ; Oeil, trou de la vis du 
ressort ns. 

— (needt.); das Nadelöhr, Oehr; 
Chas, oeil, trou mı. 

— (saddi.); das Auge, Haupt- 
gestellloch; Oeil de la branche 
d’un mors m. 

— (weav.); die Schleife, das 
Auge, Häuschen, Litzenhäus- 
chen; Boucle, colisse, coulisse 
F., oei.lei m. 

—, ring (weav.); das Auge, der 

ino; Oeil m. 

— of a bolt; das Auge, Oehr, 
die Ochse, Schliessenritse ei- 
nes Bolzens; Oeillet, oeil d'un 
boulon m. 

— Of a borer; der Ring des 
Bohrers; Oeil d’une tarière 
pour la poignée. 

—, large — of the crank (min.); 
das Nebenloch, Auge für die 
Kurbelwelle, Loch im Krumm- 
zaylen fiir die Hauptwelle; 
Oeil de l'arbre de la manivelle, 
grand oeil de la manivelle. 

—,small—ofthecrank(mech.); 
das Auge ER den Kurhelza- 
pien, das och fiir die Warze 
oder das (sewerbe im Arumm- 
zapfen; Oeil de bouton de la 
manivelle, petit oeil de mani- 
velle. 

—, dormant — (hort.); schla- 
Jendes Auge; Oeil dormant, ex- 
pectant, latent m. 

—, last — (goldsm.); das untere 
oder unbewegliche Oehr; Bé- 
litre du talon f. . 

—,ear of the hammer: das 
Hammer-, Stiel-, Helmloch; 
Oeil du marleau m., emman- 


ge 

— ofa hatch; das Auge, Oehr, 
die Haube, das Helmloch; 
Oeil m., douille f. d'une co- 


gnée. 
— of the heddle (weav.): das 


Auge, das Litzenhäuschen, 
Häuschen, der Ringel, Zeug- 
die Schleife, der 


ringel 
Schlick; Coulisse, 
houcle f., oeillet m. 

— Ofahook: die Hafte eines 
Hakens, das Oehr eines Hu- 
kens ; Porte de l’agrafe f. 

— 5, hooks and —; Haken und 
Oesen ; Agrafes et oeillets. 

— ol the ionian volute (arch.); 
die innere Kreisfliche, der 
Mittel, unkt, das Auge der 
Schnecke; Oeil de volute. 

— of a jewel (lap.); der Glans; 
Eclat. brillant m. 

—s, to leave four — only 


colisse, 


Auge, die Krone, Flache des 
Buchstabens am Schrijtkegel; 
Oeil m. 

— of the level (carp.): das 
Auge der Setzwage ; Chat m. 
— of a millstone (mill.); das 
Auge, Steinloch ; Oeillard m. 
—, moveable — (goldsm.); das 
obere, bewegliche Oehr; Bé- 

litre du cliquet f. 

— of a x (goldsm.); das Auge 
einer Monstranz ; Lunette J. 
— of the plumb-line (mas.); 

das Auge des Senkbleis; Chasm. 

—, to prepare the — by ilat- 
tening (needl.); zu den Oeh- 
ren breit schlagen, pflöcken; 
Palmer. 

— of the rule (typ.); derStrich, 
die Linie; Oeil du réglet. 

— of the rules (typ.); das Auge 
der Columnenstege; Oeil des 
filets. 7 

— of a spherical vault (arch.); 

die Nabelöffnung einer Kup- 
pel; Oeil de dome. 

—s in tin; dugen im Zinn; 
Yeux-de-perdrix m. pl. 

— of traces (saddl.); das Oehr 
an Strängen; Oeil du trait. 
—-bolt; der Augbolzen; Che- 

ville à oeillet f. 

—-bolt, — — and key, key- 
bolt; der Bolzen mit ei- 
nem Splinte oder Vorstecker, 
Splintbolzen; Boulon à cla- 
vette m. | 

—-bolt, ring-bolt; der Ring- 
nagel; Piston & anneau m., 
cheville à boucle f. 

—-bolt (mach.); der Augbolzen, 
die Handhabe ; Tire-fond m. 
— -bolt with screw (locksm.) ; 
dir Einschrauböse, der Kin 
mit Schraube, die Henkel 
schraube, der Augbolzen; 
Piston à vis m., anse a 

vis f. 

—-{lap (saddl.); das Scheuleder; 
Oeilière f., lunettes f. pl. 

—-glass, monocle, quizzing- 
glass, quiz: der Kneifer, 
das Augenglas ; Lorgnon m. 

—-glass, —-lens, —-piece 
(opt.); das Augenglas, Ohular; 
Oculaire, verre oculaire m., 
lunette f. 

—-ulasses, spectacles; die 
Augengläser, Brille, Band- 
brille; Lunettes f. pl, be- 
sicles m. 7 l. 

—-glass, double — —; das 
Doyyelau ‚englas, opel 
perspektiv, die Doppelfern- 
röhre, Dop pellorgnetie; Bin- 
ocle m., lunette jumelle f. 


(vine); den Weinstock bis auf; —-glass, double——, folder; 
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der Nasenquetscher, Kneifer ; 
Binocle, pince-nez, lorgnon & 
deux branches, face-A-main m. 

Eye-glass, single — —; das 
Augenglas für ein Auge, der 
Aneifer, Klenimer; Monoclem. 

—-hole, sight-hole (st. eng.) ; 
das Guckloch, Augenloch; 
Regard m. 

—- piece; das Absehen ei- 
ner Bleiwage, Wasserwage; 
Voyant m. 

—-preserving spectacles; die 
Erhaltungsbrille, Schonungs- 
brille; Conserves f. pl. 

—-sketch, flying level; die 
Aufnahme nach dem Augen- 
mass ; Levé, lever à vue, à coup 
d'oeil m. 

—-spotted marble; der Au- 
genmarmor ; Marbre oeillé m. 

Eyelet; geöhrt; Oeilleté. 

—,—-hole; dasVehr; Oeilletm. 

—-hole(sew.); das Schnürloch; 
Oeillet m. 

Eyestone; der Augenstein; 
Quartz-agate chatoyant m. 


= 


Fabric, manufacture; das 
Grossgewerbe; Grande in- 
dustrie f. 


—, cloth, stuff, material,web, 
tissue; der Stoff, Zeug, das 
Gewebe ; Tissu m., étoffe f. 

—, surveyor's office (arch.); 
die Baubehôrde, Baustube, 
Baukasse; Fabrique f., bu- 
reau m. 

—, piled —; das Tuchgewebe; 
Tissu à poils m. 

—, plain —; glatter, schlichter 
Stoff, Zeug; Etoffe unie, plaine, 
à pas simple. 

to Fabricate, manufacture, 
weave; fabriziren, verferti- 
gen; Fabriquer des étoffes. 

— , manufacture, make, make 
up; fabriziren, ver-, anferti- 
gens Confectionner. 

Fabrication, _ manufacture, 
make, making; die Berei- 
lung, Fabrizirung, Verferti- 

gung ; Fabrication f. 

Facade (arch.); die Aussen-, 
Vorder-, Giebel-, Stirnseite ; 
Facade f. : 

to Face; belegen, bekleiden; 
Couvrir, revêtir. 

— (arch.): Front machen gegen, 

liegen gegen ; Faire face. 

= (pail) ; glatt machen; Pare- 
menter. 2 

— (sew., tail.); einfassen, bese- 
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tsen, verbrämen, aufschlagen; 
Garnir. 2 

to Face, turn to a plain face 
(turn.); flach-, plandrehen; 
Faconner une surface plane. 

— the bay-work with bricks; 
die Fachwand verblenden; 
Revétir les pans en briques. 

— the brasses of an engine 
(mach.) s. to Adjust. 

— a coat (tail); Aufschläge 
aufsetzen ; Mettre des revers. 
— the cylinder; die Cylinder- 
reibeflachen hobeln, ebenen; 
Planer les bandes du cy- 

lindre. : . 

— a front-wall with bricks; 
eine Frontmauer mit Ziegeln 
verblenden, mit Blendsiegeln 
werblenden; Revétir une façade 
de briques. 

— the mould (cast.); die Form 
mit Kohlenstaub bestreuen, 
anschwärtzen, einpudern; Sau- 
poudrer le moule. 

— a wall; verblenden, verklei- 
den, belegen; Revétir, parer 
un mur. : a 

— withawall, casing, lining; 
ausmauern; Revêtir de maçon- 
nerie. | 

Face, facing, surface, super- 

cles, outside, outer stack 
of a wall; die Aussenseite, 
Aussenfliche eines Mauer- 
werks, Vorderfliche, Stirn- 
seite, das Mauerhaupt, der 
Mantel; Parement m., face f. 

— ; die Vorderfläche des Cylin- 
ders; Bande de cylindre f. 

—, surface, superficies, fac- 
ing (arch.); die vordere Flä- 
che, Aussens., Vorders., der 
Vordertheil, die S.; Face, su- 
perficie antérieure f., 
ment, côté de devant m. 

—, façade, front-side, front, 
frontage, frontispice, fore- 

art (arch); die Fensters., 

ronte, Aussens., Vorders., 
Frontmauer ; Façade, face f., 
frontispice, front m. 

—, bevel, chamfer (carp.); die 
Balkenkante, Fase, Abgra- 
tung, abgeschrägte Kante; 
Face, facette f., délardement 
m., arête emoussée f. 

—, steel-— (gunsm.); die Stahl- 
bahn, Schlagfläche ; Face f. 
—, flat side (hammer); die 
Bahn, Hammerbahn; Panne 
large, table, tête du marteau à 

main f. 

—, flat (knife); die Messerbahn; 
Plat d’un couteau m. 

—, eye (letter); die Fläche, 
Spilze, das Auge; Oeil m., 
face f. 

—, facing, external (mas.); die 
Aussens., Aussenfläche eines 


pare- 
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Mauerwerkes; Face f., pare- 
ment m. 

Face (mech.); die Vorders.;F.f. 

—, wall (min.); der Schacht-, 
Streckenstoss, die Ulme ; Paroi 
d’un pyits ou d’une galerie f. 

—,obverse, pe cross (mint.); 
die Bilds., Kreuzs., Vorders.; 
Croix f., obverse m. ; 

—, right side, good side 
(weav.); dierechte S., Schöns., 
Schaus., Glanas.; Eudroit m. 

— of the anvil; die Amboes- 
flache ; Taule f. 

— of a beam; die Balkenkante; 
Face de poutre f. 

— of the body (typ.); die Vor- 
derwand des Kegels ; Facef., 
devant m. 

— of the boss or hub; der 
Stoss der Nahe; F. du moyeu. 

—, fat —, type with large — 
(t;p.); das breite Anse, der 
Buchstabe mit grossem Auge; 
Gros oeil m. 

—, poleot thehammer, ham- 
mer-—; die Bahn, Schlags. 
(des Hammers), die Hammer- 
bahn, Hammerflächr, Faine ; 
Panne, table, aire, tête f., plat 
m., du marteau, bouque f. 
(Ariège). 

—s of a hammer-cloth (car- 
riage); die Seitentheile einer 
Bockdecke ; Côtés d’une housse 


m. pl. ‘ 

—, slope of a hill; der Hang, 
Abhang cines Hügels; Pente 
d’une colline f. 

—, lateral — ; die Seitenfläche, 
S.; F. latérale. 

— of the pit (cast.); Oberfläche 
der Dammgrube in der Gie- 
sserei; Aire de la fosse f. 

—, plain —; die glatte Beklei- 
dung ; Parement droit m. 

— ofa plane; die Bahn, Sohle 
eines Hobels; F., tête, panne, 
semelle f., pan m. du rabot. 

—, pointed —; die abgespitste 

opfs.; Parement essemillé m. 

—, short — of a shaft towards 
the dip (min.); der kurze dem 
Einfallen der Schichten su- 
gekehrte Schachtstoss; Paroi 
d’aval pendage f. 

—, short — of ashaft towards 
the rise (min.); der kurze dem 
Ansteigen der Schichten suge- 


kehrte Schachtstoss; Paroi 
d’amont pendage f. : 
—, sloped — of a cutting 


(road-b.); die Durchstichbö- 
schung, Böschung eines Ein- 
schnitis; Parementm., esearpe 
J. d'une tranchée. 

— of a stone; die Vorders., 
Stirnflache, das Haupt eines 
Steines; Tete d’un voussoir, 
d'une pierre /, 
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Faces, subordination —, se- 
condary — (crist.); die 4b- 
änderungsflächen; Faces se- 
condaires f. pl. 

— of ihe swivel (gunsm.}; die 
Bahn am Nusskrapfen ; Glis- 
soire de la noix f. 

— and tail-piece of a ham- 
mer; die Bahn und Finne des 
Hammers; Aire et panne de 
marteau f. 

—, thin — (typ.); das dünne 
Auge am Buchstaben; Petit 
oeil m. 

— of atootlı (mach.); die Stirn- 

läche, Kopfs. eines Radsahus; 
. de la dent. 

—, front-— of a vault; die 
Stirnfläche, Bogenstirn; Pare- 
ment de voüte m. 

— of work, fore-head, way- 
head, end, adit-end, ork. 
ing place (min.); der Stoss, 
Ort-, Abbaustoss ; Front, fond 
de la galerie m. — 

— of the workings, breast, 
broadwall, long wall,bank 
(min.); das Streb ; Maintengge 
m., taille f. _ 

— of theworkıngs (coal-min.); 
der Abbaustoss; Front de 
taille m. : [Masque m. 

—-guard (chem.); die Maske; 

—-hammer; der Bahnen-, 
Pfähnenschlägel; Marteau a 
réparer la panne m. 

—-hammer (pewt.); der Pinn- 
hammer ; Marteau à panne m. 

—-mould; die Schablone; 
Calibre m., cherche f. 

—-plan (arch.); die Hauptan- 
sicht; Elévation principale f. 

—-plate(turn.); diePlanscheibe; 

‘Plateau m. 

—-work, axed — — (build.); 
charrirte Flächen; Parement 
haché m. 

—-work, hammered 
(build.): geschliffene Flächen; 
Parement martelé m. 

—-work, scabbled + 
(build.); gespitste Flächen; 
Parement piqué m. 

Facet, little face (arch., draw.); 
die kleine Fläche, schmale 
Aussenseile ; Facette f. 

—, face (carp., mas.); die Fasette, 


Rautenflache, Schleifseite; 
Facette f. 

—s, faces (jewell.); die Raute, 
Rautenflache,  Schleifseite ; 


Facettes, faces f. pl., deatelle 
J. d’un brillant. 

—-angled; mit vierkantigen 
Ecken; Quadriépointé. 

—-cut, mixed der ge- 
mischte Schnitt; Taille à facet- 
tes f., dessus m. : 

—s, With —, cornerwise; eck- 
weise; A facettes. 


rl 
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Facets, with skew — ; schief- 
flachig ; Plagiddre. 

Facia-writer; der Glasschild- 
maler; Euseigneur, fabricant 
d’enseignes sur verre m. 

- Pacing, lapel, cuff (tail.); der 
Aufschlag, Aermelaufschlag; 
Parement m. 1 

—, open lining of uniforms 
(tail.); der Umschlag am 
Schosse einer Uniform; Re- 
troussis m. 5 

es (tail.); der Aufschlag an 
Kragen, an Uniformen; Re- 
vers, rabats, rebords m. pl. 

— (tile-w.); die Glaitung ; Pare- 
menture f. 

—, surfacing (turn.); flach-, 

landrehen; Tourner sur le 
tour a plateau 

— up, grindin 
Schleifen der Kr 
sage m. 

— of a wall; die Anblendung, 
Bekleidung mit Blendsteinen, 
Verblendung ; Faux parement, 
revôtement m., parure f. d’un 
mur m. 

—-board; die Verkleidung; 
Fascine, facine f. 

—-board; das Blandhols, Be- 
kleidungebret; Bois de garnis- 
sage m. 

— hammer; der Kraushammer; 
Marteau à créper le fer m. 

— points s. Switch, 

—-sand, finemoulding-sand; 
der feingesiebte Fornsand; 
Sable fin de moulage m. 

—-sod; der Deckrasen, die 
Plagge; Gazon plaqué, posé de 
plat m. 

—-stone; der Blend-, Verblen- 
dungsstein; Pierre de parement, 
de parure f. 

Facsunile, to make a —; ge- 
naunachahmen, wiedergeben; 
Facsimiler. 

Factitions gems; Glas-, künst- 
liche Edelsteine ; Pierres pré- 
cieuses artificielles i: pl. 

Factory; die Fabrikanlage, 
Werkstätte ; Usine f. 

—; die Fabrik (mit Maschinen- 


(cards); das 
atsen ; Aigui- 


arbeit); Fabrique automa- 
tique f. [Prix marchand m. 
—-price; der abrikpreis ; 


—-system; das Manufaktur-, 
Fabriksystem, Fabrikwesen ; 
Système manufacturier, auto- 
matique m. 

— for twisting thread; die 
Zuwirnfabrik; Fileterie f. 

Factotum (typ.); das Quadrat, 
der Füllstift, Durchschuss; 
Passe-partout m. 

Faculty (mech.); die mechani- 
sche Kraft; Forcemécanique f. 

to Fade, change; sich abfar- 
ben, die Farbe verlieren, ver- 
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bleichen, ausgehen, verechie- 
ssen ; Se décharger. 

Fadger (cant); das Traggestell 
für Glasscheiben; Crochet 
pour carreaux à vitres m. 

Fading; zurückweichend, ver- 
gänglich, erblassend ; Fuyant. 

—, degradation, alteration 
of colours (dye); der Ver- 
schiess, Abschuss; Dégradation 
des eouleurs, altération, déco- 
loration f. 

— (phot.); das Schwinden; Affai- 
blissement des épreuves néga- 
tives m. 

Fags (drap.); die Kappen, Kno- 
ten im Tuch ; Noeuds m. pl. 
Fag-end (drap.); der Rest, das 
erste, innerste Ende eines 
Tuchstücks, Tuchende, Sahl- 
band, die Sahlleiste; Queue de 
drap, de toile, lisière f., chef, 

cap m. 

—-end, show-end (drap.); der 
Mantel, das Schauende ; Chef 
de la pièce, manteau m., tête f. 

Fagot, bundle of sticks; das 

olzbindel, Holzbund; Fagot 
de bois m. : 

—, bundle of wood, fascine ; 
das Reisbund, Reisigbündel, 
die Welle; Fagot, faisceau m., 
fascine f. _ 

—, bundleof iron bars, truss 
(sm.) ; das Packet, die Zange, 
das Gespann; Paquet m., 
trousse de réchaufferie, four- 


rure f. a 

— of old iron (sm.) ; das Packet 
von Abfällen, der Alteisen- 
zack; Fagot, paquet m., ra- 
masse f. 

—s, small bundle of —; das 
kleine Holzbündel; Margotinm. 

—s, small as Reisiebün- 
del, Reisigbund, Reisigbü- 
schel, der Stecken, die Welle; 
Cotrets m. pl., fagotinm., bour- 
rée f. 

— of steel; die Zange, das 
Stahlpacket; Fagot d’acier m. 

—-making; das ellenmachen, 
Wellenbinden; Fagotage, fa- 
gotement m. 

—-steel; der Bundstahl; Acier 
en fagots m. . 

Fagotted iron, scrap iron; 

amasseisen; Fer de ramasse m. 

Fahlerz; das Fahl-, Kupfererz, 
der Fahlglanz ; Fablerz m. 

Fahlunite; der Fahlstein, 
Fahlunit, Dicherit, Cordierit, 
Triklasit; Fahlunite, automa- 
lithe f. 

Faible; die Schwiche der Säbel- 
klinge; Faible de la lame m. 
Failure; der Misserfolg, das 

Fiasko ; Impair m. 
— (agr.); der Misswachs, die 
Missernte; Mauvaise récolte f. 
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Failures (phot.); die Fehler; 
Accidents m. pl. 

Faints; der Nachlauf, schwa- 
cher Geist; Repasse, eau-de- 
vie dernière f.. apres-coulant, 
esprit faible m. 

Fair; die Messe ; Foire f. 

—; vollkommen schöne Waare; 
Plein, fair m. fcourant m. 

—; Fair Baumwolle ; Coton bon 

— ordinary; reel ordinärer 
Kaffee; Café bon ordinaire 
loyal m. 

— -dealers; die Messhesucher, 
Messbezieher, Fieranten; Mat- 
chands forains m. pl. 

—-way, channel; das Fahr- 
wasser; Chenal d’un fleuve m., 
passe d’un chenal f. 

Fairy of the mine; der Kobold, 
das Erdmannchen ; Esprit fol- 
let, lutin m. 

Faker (cant); der Fabrikant; 
Fabricant m. , | 
Faldistory, folding - chair, 
foldstool; der Falt-, Feld- 

stuhl ; Faldistoire m. 

Falere; die gemauerte Einfas- 
sung eines -Wasserbeckens; 
Falere m. 

Fal-lols (cant fortrumpery orna- 
ments, gew-gaws); Pulzzeug, 
Schmucksachen, der Kram; 
Clinquant m., oripeaux m. pl.; 

to Fall in, tumble down, 
give Way; eti-, zusammen- 
stürzen, einsinken ; Ecrouler. 

— in, sag, give way (build.); 
einstürsen, einfallen, sich 
senken, sinken, sich selzen; 
Crouler, s’effondrer. 

— in, run, slip (mio.); einstür- 
zen einfallen; Ebouler. 

— off (bort.) s. to Drop. 

Falle. Autumn. 

— (civ. eng.); die abhängige 
Fläche ; Descendant m. 

— (hydr.); der Full, die Schleuse 
mit vielGefälle, Sturzschleuse; 
Cataracte f. 

— (hydr.); das Gefall; Différence 

de deux niveaux f. 

water-fall (mill.); der Fall, 

Wasserfall ; Saut m. 

—, descent of bodies (phys.); 
der Fall der Körper; Chute 
des corps f. 

— (railw.) s. Ascent. 

—, pınıon (watchm.) ; der Fall, 
das Getriebe; Se? 

— ın the handle, bend or 
crook (furb.); die Senkung ; 
Pente f. z 

—, current of a river, slope 
of the stream, head (hydr.); 
das Gefülle, der Fall eines 

Flusses, das Stromgefalle ; 
Pente, chute d’un fleuve f. 

— of the water-on paddle- 
wheels (hydr.); das Unter- 
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gefälle ; Chute de l’eau sur des 
roues à vannes f. 

Fall of the water on the 
wheel, moving water(mill.); 
der Aufschlag, das Aufschlag- 
qwasser; Chute de l’eau sur la 
roue, eau motrice f. 

—-proof (mech.); die Wurf- 
probe der eisernen Achsen, 
Epreuve à l’escarpolette f. 

Faller (stock.-man.); der Fall- 
zug ; Abatant m. .fwire. 

—-wire (m. j.) & Building- 

Falling, — in; der Einsturz, 


Verfall von Mauerwerk, die} 


Baufalligheit; Croulement m. 
— of a felled tree upon an- 
other; das Stürzen eines ge- 
Jällten Baumes auf einen an- 
dern ; Encrouage m. 
— in; das Einschlagen; Affaisse- 
ment d’un plafond m. 
„= in of Jayers (slat.); der Ein- 
bruch der Schieferschichten ; 


Deversm. _ 

— off, dropping (viné); das 
Abfallen, Schwinden; Cou- 
lure f. 


— to ruin; in’ Verfall, dem 
Einsturz entgegengehend; En 
déchet. 

— of slate-layers; das Fallen 
des Schiefergesteins; Long- 
grain m. _ 

— of the spring of the cock 
or dog-head (gunsm.); das 
Anschlagen des Hahnes ; Aba- 
tage du chien m. : 

—-board, sea-saw, rocking, 
double levers, flap, slider; 
das Fall-, Schaukelbret, 
der Schnell-, Schlagbalken, 
Schwengel,Schlagbaum; Abat- 
tant m., bascule f. 

—-latch, spring and crank 
shutter Jatch with a lever 
(locksm.); die Fallklinke, der 
Fallriegel, Schnapper; Loque- 
teaum. | 

—-latch, indented — —; die 
ausgezackte Fallklinkes Lo- 
queite à panache f. ~ 

—-wires(weav.); die fallenden 
aa as Platines abaisseuses 


. P . 
to Fallow (agr.); brachen, stür- 
zen; Jachérer, défricher, dé- 


brander. | 
Fallow, bare, naked, un- 
loughed * (agr); brach, 


rachliegend; En friche, en 
jachère. ; 

—, gray, pale, yellowish red, 
fawn-coloured ; fahl, gelb-, 
Jahlroth,röthlich grau; Fauve, 
jaune foncé. 

—, fallowing, fallowness 
(agr ); das Brachliegen; Kepos 
dans la cuiture m. 

-, green — (agr.); dis gesom- 
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merle Brache; Jachère ense- 
mencée de mars f. 

Fallow-grey (dye); fahlgrau; 
Gris tanne. 

— land (agr.); die Brache, das 
Brachland ; Jachère f. 

— -ridse or border (agr.); das 
brache Ende des Pfluglands; 
Berge en crinière f. 

False, dead, mock, blank, 
dummy, dark, feigned, 
connterfeited, imitated, 
sham (arch.); falsch, blind, 
nachgeahmt, Schein ve. «3 
Feint, imité, simulé, faux, orbe. 

_ Gens unecht, falsch; Faux. 

—-balk (br. build.); der Ein- 
lege-, Einlagebalken ; Fausse- 
poutrelle f. 

—-breech, break-off, stip- 
breech (gunsm.); die Scheibe 
am Gewehrschaft, Schwanz- 
schraubenkappe; Fausse-cu- 
lasse, bascule f. 

—-coiner; der Falschmünzer ; 
Faux-monnayeur m. 

—-core, drawback  (cast.); 
Kerne, Keilsticke, falsche 
Lheile; Pièces rapportées, de 
rapport f. pl. 

—-key, pick-lock; der Nach- 
schlüssel, Dietrich; Fausse- 
clef f., monseigneur m. 

—-set church; die falsch orien- 
tirte Kirche; Eglise mal tour- 
née f. 

—-twist (spinn.); der falsche 
Draht, die vorübergehende 
Drehung; Torsion fausse, man- 
quée f. [ser, souffler. 

to Fan, blow; anblasen ; Atti- 

— (agr.); schwingen, worfeln; 
Vanner. 

Fan; der Fächer ; Eventail m. 
— (agr.); die Wanne, Wurf- 
schaufel; Pelle à vanner f. 

(mech.); der Ventilator, 

Wolf; Soufflerin ın., machine 
soufflante f. [Ecran m. 

— (mag. lanth.); der Schirm; 

— of Combes, curved vane; 
der V. mit gekrümmten Schau- 
Seln; Ventilateur Combes m. 

—, feathering — of Lemielle; 
der V. mitheweglichen Schau- 
Jeln; V. Lemielle., 

— of Letoret, inclined vane; 
der V. mit geneigten Schau- 
Jeln; V. Letoret. 


—-blowing machine; die 
Fegemaschine ; Vanne f° 
—-joint (umbrella); das Fächer- 


glied ; Brisée f. BE 
—-lisht, —-shaped window, 
—-window; das Fächer 
Jenster, hatbrunde Fenster; 
Fenêtre en éventail f. | 
—-light shutter, Venetian 
lind; der Sommer-, Alapp-, 
Schalterladen, das Schrank- 
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fenster; Persienne, jalousie 
, fEventailliste m. 

Fan-maker;der Fächermacherz 

—-seller; der Fächerhänulerz 
Eventaillier m. 

—-shaped, intheform of a—} 
JächerJörmig; Enformed'even- 
tail. 

—-shaped ornament, —-tra- 
cery; die facherformige Ein- 
theilung in einen Krets oder 
'Kreistheil; Queue de paon f. 

—-staves; die Fächerstäbez 
Brins d'un éventail m. pl. 

—.stick; der Fächerstock, 
Fächerstab; Bâton, bois m., 
flèche f. d'éventail. 

—-tracery; das Füchermast- 
werk; Réseau décoratif de la 
voûte en éventail m. 

—-vault; das Strahlen-, Fä- 
cher-, Palmengewölbe ; Voüte 
à nervures rayonnantes f. 

—-wheel (mech.); das Wind- 
rad; Roue à vent f. 

Fancy-articles, —-goods; Ga- 
lanteriewaaren, vermischte 
Kunstgesenstände, Modearti- 
kel, Modewaaren; Fantaisie f., 
objets m. pl., étoffes de fan- 
taisie, nouveautés. f. pl. 

— articles, magazine of ——, 
magazine of —-goods; das 
Moidlewaaren-,  Kleiderge- 
schäft ; Confection f. 

—-cloth; gemusterte Zeuge, 
Bildgewebe; Etoffes façonnées 


Ff. pl. 

—-coloured; bunt gefärbt, 
vielfarbig ; A petit teint. 

—-door, rebated and beaded 
door; die ver-, au fgedopyielte 
Thir, Doppelthür ; Porte 
doublée f. 

—-fair; der Wohlthätigkeits- 
bazar; Pazar m. 

—-huured (weav.); gemustert, 
Ken dessinirt, figurirt; 

açonné. 

—-frame (typ.); die Phantasie- 
einfassung ; Cadre de fantai- 
sie m. | 

—-goods, trinkets, toys, je- 
welry, fashionable orna- 
ments; die Galantericarheit, 
Galanteriewaaren ; Bijouterie 
J., articles de fantaisie, de luxe 
m. pl. KEN 

— hard-ware, Berlin iron ar- 
ticles; die Jeinen Eisenguss- 
unaren ; Bijouterie de fer. 

—-leaf (arch.); das Phantasiee 
blatt, Feuille Amap naire: 7: 

— letter (typ.); die Zierschrift, 
Letter mit auffallenden For- 
men; Type auxiliaire, de fan- 
taisie m. 

+ „roller, fly (spinn.) ; der Laue 
Ser, Schnellläujer, die Schnell= 
walse, Fixwulze; Volant m. 
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Fancy-silk; die Phantasieseide;| Farm - yard; der Meierhof, 


Fantaisie en rames f. 

—-stationer; der Handler 
won Luxusschreibmaterialien; 
Papetier pour nouveautés m. 

—-trade; die Modewaaren, 
Putzhandlung ; Modes f. 

—-tweel; der Doppelköper, 
zweiseilige, swetrechlige, 
beidrechte Köper; Croisé à 
double face, Batavia m. 

—-weapons; Luruswaffen; 
Armes de luxe f. pl. 

—-weavings:diebBild-, Muster- 
aveherei; Tissage des étoffes 
façonnées m. 

—-yarn, mixed yarn; das 
Phantasiegarn; Fil-fantaisie, 
fil de laine mixte m. [ette f. 

Fane; die Wetterfahne; Flou- 

Fang, tang, tongue, spike 
(file); die Angel, der Heft- 
zapfen ; Queue, soie f. 

— (locksm.); die Klaue; Griffe f. 

Fanner s. Air-trap. 

— (agr.); der Worfler, Korn- 
schwinger ; Vanneur m. 

Fantail; die Kappe mit herun- 
terhängender Hinterkrémpe; 
Bonnet à couvre-nuque m. 

to Farce (cook.); stopfen, an- 
Jüllen ; Farcir. 

Fare s. Cartage. 

—, bill of —; der Speisesettel ; 
Menu m., carte (de restaurant) f. 

Farinaceous substances; die 
Mehlstofle ; Farinacées f. pl. 

Farino-glutinous (chem.); aus 
Starke und Aleber bestehendes 
Mehl enthaltend ; Farino-glu- 
tineux. 

Farm, —-house: die Mrierei, 
das Pachtgut,Gehöft, Meier- 

ut, Vorwerk, der Pacht-, 
Meierhof; Ferme, métairie, 
gagnerie (Bretagne) f. 

—, carse —; die Meierei in nie- 
drigem Grunde; F. en terres 
basses. 

—, dairy —; die Milch- und 
Kasemeierei ; F. à laiterie. 

—,to —-let, to let to —; ver- 
pachten; Donner en bail, af- 
fermer. . 

—, mixed hushandry —; die 
Meierei für Viehbestallung ; 
F. à élève de bétail. 

—, model-—; die Muster- 
meierei, Musterwirthschajt; 
F.-modèle. [gisseur de f. m. 

bail; der Verwalter; Re- 

— -horse; das Ackerpferd, der 
Ackergaul; Cheval de labour m. 

—-house, rustic house; das 
Bauernhaus; Maison rustique f. 

—-olfices; die Wirthschafts- 
Bere de Bâtiments ruraux 
m. pid. 

—- rod week das Erzeugniss, 

rodukt ; Produit agricole m. 


Hofraum ; Cour de f. m. 

—-yard, straw-yard, dung- 
yard; der Misthof, Strohhof, 

. die Strohstatt, der Wirth- 
schaftshof; Pailler, paillierm., 
cour à pailles f. 

Farmer ¢. Agricultor, 

— (agr.); der Pachter; Amodia- 
teur m. 

— (min.); der. Bodenbesitzer 
eines Bergwerks; Propriétaire 
du terrain d’une mine m. 

—’s servant, hind; der Acker- 
Anecht; Garçon de f. m. 

—, small —; der Pachtmeier, 
Halbbauer ; Métayer m. 

Farmery; die Meierei; Corps 
de f. m. 

Farming, husbandry; die 
Landwirthschaft; Exploitation 
agricole f. 

—; das Bewirthschaften einer 
Meivrei; Exploitation d’une f. 7. 

—, leasing, letting out (of 
lands) (agr.); die Verpachtung, 
Pacht; Amodiation f. 

— landlord, gentleman far- 
mer; der Gutsbesitzer, Guts- 
herr ;Proprietaire cultivateur m. 

—, large, extensive —; der 
Lanubau im Grossen, Gross- 
betrieb ; Grande culture f. 

—, small —; die kleine Bewirth- 
schaftung, der Kleinbetrieb; 
Petite culture f. : 

—-utensils, agricnltural im- 
lements, implemenis of 
ausbandry, ploughing- 
tools; das Ackergerüth,Acker- 
geschirr, Ackerwerkzeug, die 
Ackergeräthschaft; Instru- 
ments araloires m. pl. 

Farrier, shoeing-smith: der 
Huf-, Beschlagschmied ; Maré- 
chal-ferrant m. 

—’s bag of tools, —'s poach; 
die Beschlagtasche; Ferrière f. 

—’s AND shoeing-smith’s 
rasp; die Hufraspel; Rape à 
sabot f. , 

—’s shoeing-tools; das Be- 
schlagzeug; Outils de ferrage 
m. ? . . . 

—’s tongs, shoeing-pincers; 
die Beschlag-, Kneip-, Huf- 
zange; Tricoisses, triquoises f. 

l., étrangue f. 

—’s tool; das Schnabeleisen; 
Fer a bec m. , 

—, velerinarian —, veterinary 
surgeon; der Kurschmied: 
Maréchal vétérinaire nı. 

Farriery; die Hufschmiede; 
Maréchalerie f. 

Farrow (cow); unfruchtbar, 
nicht trächtig, gell; Brébaigne. 

Fascets (gl. m.); Aleine Lisen- 

_ stangen; Petites verges de fer 
dont on se sert pour porter les 


FAS 


bouteilles au fourneau a re- 
cuire. 

Fascine, fagot, bush, hurdle 
(hydr.); die’ Faschine, das 

. Reisbündel, die Bindwase, 
Bortze ; Fascine f., faisceau m. 

—-dike or -dam: die Senk- 
schlacht, der Senkdamm, Fa- 
schinendamm; Digue de fas- 
cinage f. 

—-work, fence-work (hydr.); 
die ea L'aschi- 
nirung, Reisiggriindung, dae 
Buschwerk, Dackwerk’ Fa- 
schinenwerk; Fascinage m., 
fondation sur des fascines f. 

—-work,basket-work,brush- 
wood revetment; das Rei- 
sigwerk, Reiswerk, Grund- 
bett, Buschbett, Einfassen mit 
Reisbindeln,derNahter,Stich- 
zaun, die Krippe; Fagotaille 
J., clayonnage m. T Burr. ° 

Fash of seams (locksm., sm.) ¢. 

to Fashion, shape, form, 
frame; bilden, organisiren, 
darstellen, modeln; Figurer, 
former, façonner, organiser, 
représenter. 

— (hos.); bilden ; Former. 

Fashion; der Schnitt, das Mu- 
ster, die Form ; Façon f. 

— ; die Mode, Tracht; Mode f. 
Fashioned goods; die Forme 
waare ; Ouvrage façonné m. 
Fashioner (tail.); der Zuschnei- 

der; Coupeur m. 

Fashioning, dressing up coats 
(tail.); Wiederzustutzen von 
Röcken und Ueberziehern; 
Grande pompe f. 

—, dressing up tronsers and 
walstcoats (tail.); Wiederzu- 
stutzen von Hosenund Westen; 
Petite pompe f. _ 

—, figure-weavang (weav.); 
das Blümen; Rageuuone SF. 

Fast, strong, firm, solid, 

tight, substantial, sound; 
jest, stramm, derb, solide, 
kernig, haltbar, stark; Ferme, 
dur, solide,compacte, fort, serré. 

—, through (railw.); durch- 
gehend ; De trajet direct. 

— (watchm.); vorgehend; En 
avance. 

—~, to go, to be too — (watchm.); 

laujen; Avancer. ; 
and slow regulation 

(watchm.); die Stellung; Avance 

et retard. 

to Fasten, make firm, fast, 
stay, keep steady, fit, 
strenghten, consolidate; 
befestigen, fest machen, slär- 
ken; Atlermir, assurer, assu- 
jettir. : 

—, make fast, attach, tie; be- 
Jestigen, fest machen, binden; 
Attacher. : 


FAS 


to Fasten, fix a blind, a 
stone, a plank; befestigen; 
Arrêter une persienne, une 
pierre. | 

— with bolts (carp.); verbol- 
zen, einzapfen; Enclaver. 

— by buckling; die Gurten 
fest schnallen ; Serrer les san- 
gles. . : 

— embroideries, puncture 
the edges (embr.); Stickerei 
befestigen ; Racher. 

—with grappling-irong(mas.); 
verankern; Mettre des ancres à. 

— off (sew.); einen Stich abbin- 
den; Arrêter (un point). 

— with pales or stakes (hort.); 
anpfählen, pfählen, verpfäh- 
len ; Echalasser, échalader. 

— with pegs; pflécken; Ficher 
des chevilles. : 

— with wooden pegs or pins, 
with wood-screws; mit ver- 
keilten hölzernen Nägeln oder 
Holzschrauben an einander 
befestigen; Coudre les plan- 
ches d’un cintre. 2 

—, cord, bind in a piece of 
tree (carp.); einbinden. mit 
Seilen umwinden (beim Heben 
der Lasten); Écharper. 

— a plank with a nail; an- 
nageln; Assurer une planche 
avec un clou. 

— the Diele to the cement; 
das Blech auf dem Treibkitte 
durch Andrücken befestigen; 
Mettre la plaque en ciment. 

— a rope to stones; ein Seil 
an Steine befestigen; Brider 
une pierre. | 

— with a screw, screw in, 
SCTEW ; ein-, su-, an-, zusam- 
men-, festschrauben, die 
Schraube anziehen; Serrer à 
vis, fermer'à vis, visser, serrer 
la vis. | ; 

— a flat piece of timber(carp.); 
ein flaches Holzstück befesti- 
gen; Limander. 

— twıgs with rags on an es- 
Br (hort.); Zweige mit 

appen an einem Spalier be- 
festigen; Palisser à la loque. 

Fastened by a band; band- 
Jest; Moisé. 

— off (sew.); abgebunden, ein- 
genäht; Arrêté (couture). 

Fastener, sliding-bolt; der 
Schub-, Schiebriegel; Verrou 
glissant m. 

Fastening; der Schluss, Ver- 
schluss ; Couvercie m. 

der Haken, Schliesshaken ; 
Agrafe, attache f. 

—, clasp; das Beutelschloss ; 
Ferme-bourse m. 

— (build.); der Verband, die 
Zulage Rapport m. 

—, shutting, closure, locking, 
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furniture (locksm.) ; der Ver-| Fattening - ball (agr.); 


schluss, die Verachlussver- 
richtung, das Schliessbeschlä- 
ge; Fermeture f. 

Fastening (sew.); das Schlöss- 
chen, Herzchen; Arrêt m. 

—, chain double — (punching); 
die geradlinige Doppelnie- 
fung; Riveture double recti- 
ligne f. | : | 

—, securing, fixing chairs on 
the sleepers; das Aufeetzen, 
Befestigen der Stühle auf den 
Querschwellen ; Sabotage des 
traverses m. 

—, ıron —; das Hemmeisen, 
Hemmstück, die Klammer; 
Etoqueresse f. 

— ofmoulds (gl.m.); der Form- 
schluss ; Ferme-moules m. 

—-bar for doors (locksm.); die 
T'hürstange; Barre delinteau f. 

—, securing rails; das Be- 
festigen der Schienen; Pixa- 
tion, attache des rails f. 

—, single, double — (punch- 
ing); die einfache, doppelte 
Nielung;  Riveture simple, 
double f. 

—, BIBTAR double —; die dop- 
pelte Zickzacknietung ; Rive- 
ture double en zigzag f. 

—-ofF crochet (sew. m.); der 
Stichhaken; Crochet d'arrêt m. 

—-picket (br. build.) ; der An- 
ker-, Haftpflock; Piquet d'an- 
crage m. aus 

Fastness, firmness, solidity, 
stability, compactedness 
(mas.); die Festiskeit; Fer- 
meté, solidité, stabilité, compa- 

Fat; fett; Gras. Leite f. 

—,grease; das Fett,derSchmalz; 
Graisse f. 

— (typ.); offene bezahlte Spalten; 
Blanc payé m. suif m. 

— of bones; Knochenfett; Petit- 

face, letter (typ.); der 
starke, fette Schriftkegel; 

Corps gras m. 

—, to get — (soap.); zäh wer- 
den; Engraisser. 

—, neutral — ; das Neutralfett; 
Corps gras neutre m. 

—, soft — or grease; die wei- 
chen Fette, Huile chaude ou 
jaune f. [rer à brasse. 

to Fathom; abklaftern ; Mesu- 

Fathom; die Klafter; ee 

—(min.);dieLachter, Klafter,der 
Faden, Fahm; Brasse, toise f. 

—-wood; das Klafterholz, 
junges Holz; Bois de corde m. 

to Fatten, make fat ae); 
mästen, fett machen, nudeln; 
Engraisser. 

— (agr.); düngen ; Engraisser. 

Fattening (agr.); die Mast, 
Mastung, das Mastfutter; En- 
grais m. 


FEA 
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u: Mastnudel; Appät m. 
— stable (agr.); der Mastkafigs 
Epinette f. 


Faucet, bung, stopple(coop.}s 
der Zwicker das Zapfchem, 
derZapfen, Fasszapfen, Fass- 
spund ; Fausset, bondon m. 

—-hole (coop.); das Zapfen- 
loch ; Bondon m., bonde f. 

—-hole(join.); das Zapfenloch; 
Mortaise, enlacure f. 

—-hole, blunt edge of a —— 
(join.); die Wahnkante am 

apfenloch ; Chaperon m. 

—-joint (mach.) ; die Randver= 
bindung, der eingelassene 
Rand ; Couture à clin f. _ 

Fauld, tymp-arch, working- 
arch, fold (met.); das Arbeite- 
gewölbe; Encorbellement de 
la tympe m. 

Fault, slide, reed, back (min.); 
die Kluft, Gangspalte, Spalte, 
Schlachte, db ösung, der 
Schnitt; Fente, fissure f. 

— (min.) s. Burst. 

— (min.) s. Dyke. 

— (min.); die Flôtzkluft, der 
Schloten; Fente horizontale 
partageant la roche en assi- 
ses f. 

to Fay (build.); genau anliegen, 
ps aneinander passen; 

oindre, afleurer. 

— (join.) 8. to Assemble. 

Fayalite, iron-chrysolite — ; 
der Fayalit, Eisenchrysolith; 
Fayalite f., péridote ferrugi- 
neux m. 

Faying - surface _ (punching), 
outer surface ofthe laps of 
inside strakes; die bündige 
Oberfläche; Surface affleurée f. 

Feast-money feastins-penny; 
das Angeld, Handgeld; 
Arrhes f. pl. 

Feather, plume; die Schmuck- 
Seder, Hutfeder; Plume f., 
plumet, plumail m, 

_ Si das Band, Strebe- 
band ; Bande, contre-fiche f. 
—, rib, ledge (mach.); die Rip- 
pe, F eder,Verstärkungsrippe ; 

Nervure f. : 

—s, batch of 25 — tied toge- 
ther (flowerm.); Bund Federn; 
Filet de plumes m. 

—s, dressed —; die zubereitete 
Feder; Plume apprétée f. 

—s, lot of 10 or 12 bunches 
(filets) of — (owerm.):10oder 
12 Sträusse Federn; Poignée f. 

—s, third quality of female 
ostrich +, (white and 
brown); dritte Sorte weibli- 
cher Straussfedern; Baillo- 
ques f. pl. : 

~s of male ostrichs of the 
lowest quality; männliche 
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Straussfedern von der gering- 
sten Sorte; Tierces f. pl. 

Feather of a pen; die Feder- 
fahne, der Federbart; Barbe 
de plume f. 

_5,_ plossy surface of the 
quill of — (flowerm.); glän- 
zende Oberhaut des Kielrü- 
ckens bei Federblumen; Pail- 
lantine f. | | 

—s, for show-windows or 

sıgn-boards; die Schaufe- 
dern; Buhot m. 

—s of the wings of male os- 
trichs a little soiled; leicht 
beschädigte Schwungfedern 
des männlichen Straueses; Se- 
condes f. pl. 

—s, young — (flowerm.); junge 

edern; Plumes vierges f.pl. 

—-alum; der Federalaun; 
Alun de plume, capillaire m. 

— -broom, — -driver; der Ab- 
stiuber, Federstäuber, Slaub- 
besen; Plameau, houssoir, balai 
de plume m. [mail m. 

—-brush; der Federbesen; Plu- 

—-edge, square edge; die 
scharfe Kante; Vive-arête f. 

— .edge, chamfer (carp.) ; der 
Anlegeepan, Keilsteg, Schräg- 
steg, Schlusssteg,Zurichtspan; 
Biseau m. : 

— .edge of anvils; die Feder- 
kante am Amboss ; Quarre f. 
—-edge graver (engr.); der 
schmale Flachstichel ; Echop- 
pe pie [TaiHé en bisean. 

—-edged (carp.); zugeschärft; 

—-edged brick or stone; der 
Keilstein; Clef,pierre en ein 

—-edged file; die Einstreich- 
Jeile, Schraubenkopffeile; Lo- 
rage Se 

—-edged planks; die Ver- 
schalbreter; Planches de re- 


en? fi oS i 

—-screw-hole, tumbler pin- 
hole (gunsm.); das Nuss- 
schraubenloch; Tron de la 
noix m. : 

—-seller, dealer in —s; der 
Schmuckfederhändler;  Plu- 
massier m. 


—-shag; der Felbel, Felpel, 
Felper, Felp, Velpel, Pelz- 
sammet ; Panne, peluche f. 

—-shag, sı der Sei- 
denfelbel ; Panne de soie f. 

—-spring (gunsm.); die Deckel- 
Jeder, Pfanndeckelfeder; Res- 
sort de la batterie m. 

— -tongue (carp.); der dünne 
Spund, die Feder; Languette 
à rainure f. [En plumes. 

Feathered (met); Sedericht; 

Feathering, cusp (arch); die 
Nase; Pointe f., crochet de 
lobe m. 

—-paddie; 
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Schaufel; Palette mobile d’une 
roue f. 

Feathery ; federicht ; Plumeux. 

Fecal matter; die Fäces, der 
Koth ; Bran m. . 

Feces, faeces of vitriol; der 
Vitriolschmand; Feces de vi- 
triol f. pl. 

Fecula s. Amylum. 

—, containing —; stärkmehlis ; 
Féculeux. TFeculoide. 

—, like —; , bodensatzartig ; 

—, to reduce into —; zu Satz- 
mehl verarbeiten ; Féculer. 

—-maker; derStarkefabrikant, 
Bodenmehlfabrikant;Féculier, 
féculiste m. 

—-vat, settling-vat (indigo- 
dye); die dritte Küpe, Abseihe- 
küpe, Setzküpe, der Stellbot- 
lich; Diablotin, bassinet, vo- 
leur m. {brik ; Feculerie f. 

—-works; die Stärkemehlfa- 

Fecule; das Bodenmehl, Satz- 
mehl, derBodensats; Féculef. 

Feculent; einen Bodensats 
machend ; Féculent. [lence f. 

— state; der Bodensats; Fécu- 

— substance; der Bodenmehl- 
stoff; Féculite f. | 

Fee to the proprietor of a 
mine; die Abgabe an den 
Stöllner ; Cens d’areine m. 

to Feed, to fuel (fre); feuern; 
Alimenter (feu). 

— (st. eng); den Dampfkessel 
speisen, mit W asser versehen; 
Alimenter (la chaudière). 

— with bran (agr.); weich 
füttern ; Mettre au son. 

— the cattle (agr.); füttern; 
Affener, affénager. 

— thecylinders (sug.); Zucker- 
rohr in die Mühle schieben; 
Donner & manger au moulin. 

— oysters; uslern mästen; 
Parquer des huitres. 

Feed (mill.); die Fütterung; 
Aliment m, 

—,bottom-—,top-—(sew.-m.); 
der untere, der obere Speiser; 
Entraînement inférieur, supé- 
rieur m. 

—-boiler (st. eng.); der Spei- 
sckessel; Chaudière alimen- 
taire f. [kanal; Courroir m. 

— -canal (salt-w.); der Speise- 

—-cock; der Speisehahn, Füll- 
hahn; Robinet alimentaire, 
d'alimentation m. 

—-cylinder, roller; die Zu- 
Suhrwalse; Rouleau alimen- 
tateur m. 

—-engine, donkey; die Spei- 
semaschine, ülfspumpe, 
Speisepumpe; Machine alimen- 
taire, nourricière f. 

—-oats; der utterhafer ; 
Avoine à one VE 

—-pipe; die Füllröhre ; Tuyau 


FEE 


ajusté aux 
en 1 

Feed-pipe, alimentary pipe 
(st. eng.); die eiserährer das 
Vergütungs-, Speise-, Fiilt- 
rohr, die Wasserzuleitungs- 
röhre; Tuyau alimentaire, tube 
d'alimentation m. 

—-pipe cock ; der Speisehahn; 
Robinet detuyau alimentaire m. 

—-pipe strainer or strain; 

as Sicherblech; Téte ou pom- 
me d’arroseir de tuyau d’ali- 
mentation f. | 

= are strainer (ioc.); das 
Tendersieb; Panier conique m. 

—-pump (st. eng.); die Speise- 
pumpe, Heisswasserpumpe ; 

ompe alimentaire, d’siimen- 
tation Si : 

—-pump plunger (st. eng.); 

er Druckkolben der Speise- 
pumpe; Piston de la pompe 
alimentaire m. 

—-valve; die Spersehlanpen das 
Speiseventil; Soupape de prise 
d’eau, soupape alimentaire f. 

—-valve-box, —-chest; der 
Speiseventilkasten; Boite d’ali- 
mentation & soupapes, & sou- 
pape alimentaire f. 

—-valve box for pump; das 
Speiseventilgehäuse ; Boîte à 
soupapes pour pompe alimen- 
taire f. 

— „water (mach.); das Speise- 
wasser ; Eau d’alimentation f. 
Feeder, feed, feeding-appara- 
tus; der Speiseapparat; Ap- 

pareil d’alimentation m. 

—, catch, intake; der Wasser-, 
Bewüsserungs-,Speisegraben; 
Fossé d’irrigation, d’arrosement 
m., rigole, saignée f. 

— der uführer, Speiser, Spei- 
sungsgraben; Alimenteur,canal 
d’alimentation m. 

— s. Ditch for irrıgation. 

— (cast., met.); der Aufläufer, 
Aufgeber, Aufträger; Char- 
geur m. | 

—, case, water-filled, aqui- 

, ferous cleft (min.); die was- 
serführende Kluft, Spalte, 
Wasserkluft, Querkluft, der 
Kreuzgang; Fendant, siége m., 
fente aquifère, source d’eau f. 

— (sew. m.); der Zeugschieber, 
T'uchleiter ; Transporteur m. 

—, second — of canes (sug.); 
dieDoppelmaschine; Doukleur 
m., doubleuse f. _ 

—, spindle-— (spinn.); der 
Spindelfüller ; Rechargeur m. 

Feeding (agr.); die Fütterung, 
Mastung, Fiehsucht ; Nouris- 
sage m. (bétail). | 

—, feed, alimentation(nfach.); 
das Speisen, die Speisung; Ali- 
mentation f. 


soufflets A cy- 
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Feeding the boiler; die Kessel- 
speisung; Alimentation de la 
chaudière f. [nage m. 

— of cattle; das Füttern; Alfe- 

— the hopper, putting corn 
into Ihe lopnee (mill.); das 
Aujschütten des Getreides; 
Engreneinent, engrainement m. 

—-apparalus,leed-apparatus; 
der Füllapparat, Speiseap- 
parat, die Wasserzuleilung, 
Speisevorrichtung; Appareil 
d'alimentation, alimentaire m. 

—-cistern (st. eng.): die Speise- 
cisterne; Bache alimentaire f. 

—-cloth, feed-cloth (spinn.); 
dasSjieise-,Zufuhr-,V orlege-, 
Einlasstuch, der Tisch; Ta- 
blier m. 

—-head, runner, sullage- 
piece (cast.): der Anguss, 
Gusszajıfen, Giesskopf; Jetm. 

—-head (mach.); der Speise- 
mund ; Bouche alimentaire f. 

— -regulator, feed-cock, self- 
cock, self-acting feed-ap- 

aratus; der selbstwirkende 
Velen ar, ee 
gulator, Syeisehahn; Regula- 
teur alimentaire m. 

— roller: dieFarbewalze; Rou- 
leau fournisseur mı. 

—-roller (cards); die Speise-, 
Riflel-, Einzieh-, Einlass- 
walze, der Zuführtisch ; He- 


risson, nourrisseur, cylindre 
alimentaire, d’entrée, d’ap- 
pel m. 


—-rollers (spinn.); die Einfüh- 
rungs-, Einziehwalzen; Cylin- 
- dres fournisseurs ne 

—-stock (agr.); Lrochenfulter, 
W inter futter ; Fourrage sec, à 
emmagasiner m. 

Feet (typ.); das Fussgestell; 
Pieds m. pl. 

—-warmer; der Fusswärmer, 
Fusssack; Chauffe-pieds m. 


Feldspar, felspar, potash 
ar orthoclase; der 
Feldspath, Kalijeldspath, 


Orthoklas; Feldspath, orthose, 
orthoclase, spath fusible m. . 
— Adular, hard —; dasFisch- 
auge, der Adular, muschel- 
Jförmige Feldepath, Adular- 
Seldspath, opalisirende Feld- 
spath, tetartoprismalischer 

eldspath, das Wolfsauze, 
derGirasol, Ceylonische Opal, 
W asseropal; Adulaire,orthose, 
f. adulaire de potasse nr. 

—, adventurine —; der Aven- 
turinfeldspathg Aventurine f. 

—,changeable —; der Schiller 
quarz; F. opalin. 

—, common —, potaslı —: der 
gemeine Feldspath, Kalifeld- 
spath; F. commun. : 

-,common — mixed with 


quartz; der Aftergrufling ; 
F. commun mélé de quartz, 

Feldspar, compact —; der 
dichte Feldspath, Feldstein ; 
F. compacte, pétrosilex. 

—, earthy —; der aufgelöste, 
verwilterte Feldspath; F. de 
composé, terreux. 

— grit: der Arkose, Feldspath- 
sandstein; Arkose f., grès 
feldspathique m. 

—, lithia —; der Lithionfeld- 
spath, Lithonfeldspath; F.a 
lithine, pétalite m. 

—, chatoyant —, otrelite; der 
Otrelit; F. chatoyant. 

—, rhomboidal —; rhomboé- 
drischer Feldspath; Néphé- 
line f. 

— with atextureof gritstone; 
sandsteinarliger eldspath; 
Arkose miliaire, à texture gré- 
siforme m. 

—, vitreous —3 der Felsit, Sa- 
nidin; F. vitreux. 

Feldspathic: feldspathartig ; 
Feldspathique, feldspathiforme. 

to Fell (for); fallen, abstam- 
men; Couper, abatire, faire 
l'abattis, l'abattage. 

— (sew.); einsaumen, einnähen; 
Condre à points rabattus. 

Fell, hide, skin, coat, fur; 
das Fell, die Haut; Peau f., 
cuir m. 

—-monzger; der Zederhändler, 
Fellhandler, Hanidelskürsch- 
ner ; Marchand de peaux nı. 

—.mongers poake; der 
Kürschnerabfall ; Retailles f. 
pl, levée f. 

Felled wood (for.): der Ab- 
trieb des Holzes; Coupe, vi- 
dange f., abattis m. 

Feller (for.); der Holzfäller, 
Holzhauer ; Bücheron m. 

Fellies, two — joined toge- 
ther and forming an oval 
(cartwr.); zwei gejugte Fel- 
gen; Mouillet m. 

—, rim, der Felgenkranz, Rad- 
kranz ; Couronne circulaire f. 
—of a wlıeel; der Felgenkranz 
eines Bades; Ensemble des 

jantes d’une roue m. 

Felling or slaughtering of 
anımals; das Schlachten; 
Abatage des animaux m. 

— of seed- or stock-trees 
(for.); derSamenschlag; Coupe 
sombre, d’ensemencement /. 

—, season for — trees (for.); 
die Fallzeit, Wadelzeit ; Epo- 
que de l'abatage f. (forèts). 

—of the last trees left for 
seed (for.); Zutjernung der 
letzten Samenbäume; Coupe 
détinitive f. (forèts). 

—, commencement of — wood 
(for.); der Anhieb an einem 


Lassholze ; Plaquis m. (forêts). 

Felling-axe; «dir Holzart, {olz- 
haueraxt, Baumaxt; Coguée 
de bücheron f., marlin m. 

—-place(for.); der Schlagplats; 
Parterre d'une coupe m. | 

Felloe s. Felly. 

Fellow, journey-man, mate; 
der Geselle, Gehulfe, Neben- 
gesell; Compagnon m. 

— s. Companıon object. 

— (typ.); der Gespan; Compa- 
gnou typographe m. 

—-worker; der Mitarbeiter; 
Collaborateur m. 

—s association; der Gesellen 
bund, Gesellenverein, Pflicht- 
verein; Devoir m. 

Felly, felloe. jaunt (cartwr.); 
die Felge, Radjelge ; dante fs 

—.anger, jaunt-anger; der 
Felgenbohrer; Tarière à jau- 
tiere f. : 

—, strengthening — (hydr.); 
die Nebenfelge ; Jante de ren- 
forcement f. ,  , 

— of the spinning-wheel; 
die Felge des Npinnrads; 
Chanteau du rouet m. 

Felspar s. Feldspar. 

toFelt (cylinders, steam-boilers); 
befilzen; Feutrer, couvrir de 
feutre. {Marcher 

—(hatm.); durcharheiten, filzen; 

—, to stuff with felt (weav.); 
filzen, ver filzen, mit Fils be 
kleiden ; Feutrer. 

Felt; der Hutstoff, Fila; Chae 
peau m. [ Filz; Feutre m. 

—, wide-awake (hatm.); der 

—s (paper-m.); die l'ilze; Feu- 
tres, Nötres, floutres m. pl. 

—, coarse —; grober Fils; 
Chenavard m. 

—, piece of — (gild.); der Filz 
lappen, Wischlappen; Ma- 
niette f. F 

—, piece of — for holding 
tools in grinding (cutl.): der 
Filz zum Anfassen der Werk- 
zeuge heim Schleifen; Curém. 

—,to put the— ort theblock; 
den Filz setzen, ausslossenz 
Dresser le feutre. 

— in salt (salt-w.); der Fils im 
Salz; Figue.f. | 

—, unevenness in — (hatm.); 
Sehlerhaftes Korn; Grigne f. 

—, to work the — on the ba- 
sin (hatm.); filzen, anfilzen, 
dem Filz die Form ‘geben, 
den Filz bassiniren; Bätir. 

—-carpeting or -carpet; dar 
Filzteppich; Tapis de feutre m, 

—-covering; das Filzdachz 
Couverture en feutre f. 

—-coverings; die: Hanffils- 
platten; Plaques de couston 
J. pl. (pour la couverture des 
toits). 


FEL 


289 


elt-drying cloth (paper-m.);|to Fence in (min.); umzäunen 
Para | | 


der das Trockentuch; 
Feutre, flotre, floutre m. 
—-maker; der Filsmacher; 
Feutrier m. 
—-mark (paper-m.); der Fils- 
fehler ; Battu de feutre m. 
st (paper-m.)ı der befilste 
auscht; Porse feutre, porse 
flotre m. [halter ; Mule rhe 
—-rest (paper-m:); der Fils- 
—-rubber; der Glättfils; Sa- 
vonneur, savonnoir m. 
=—-sShoe; der Filzschuh; Chaus- 


son m. 

—-shoes of powder workmen; 
die Filsschuhe der Pulverar- 
beiter ; Patins m. pl. 

—-sole to be laid in; die Ein- 
legesohle von Filz; Chausson m. 

—-stuff for hats; der Filssto 
zu Hüten ; Etoffe à chapeaux. 

Felted, that may be —; filz- 
bar ; Feutrable. 

— cloth; Filstuch; Drap feutré, 
drap feutre m. 

— together (wool); filzig; Touffu 
et mêlé, court. 

Felter (hatm.); der Walker; 
Ouvrier à la foule m. 

Felting; filzig ; Feutrant. 

—; ilsen; Feutrage, feutre- 
ment m. [zen ; Bâtissage m. 

—, first — (hatm.); erstes Fil- 

—-board (hatm.);dieFilzplatte, 
Filstafel; Table à feutrer f. 

—-brush (hatm.); die Walk- 
bürste, Filzburste; Lustre m. 

—-property; die Filsbarkeit; 
Feutrabilité f. 

—-water (hatm.); das Walk- 
wasser ; Foule f. | 

Female, receiving parts 
weiblich, die Mutter, Scheide, 
Pfanne ; Femelle. 

— hemp; der Fimmelhanf; 
Chanvre femelle m. 

— leg; der weibliche Schenkel; 
Branche femelle d’un compas f. 

— screw, inside screw, nut, 
screw-nut; die utter, 
Schraubenmutter, Mutter- 
schraube,inwendigeSchraube; 

crou m. 

Femerell; die Rauchluke, das 
Luftloch ; Soupirail, éventm., 
ventouse f. 

Femina, grey —; Federn’ vom 
Straussweibchen wo das 
Weisse vorherrecht; Femelle 
claire f. | 

to Fence in, enclose, hedge 
in; einhägen, einzäunen, um- 
sdunen, einfriedigen ; Ciore, 
clorre, entourer d’une haie. 

—,inclose (arch.); einfriedigen, 
einhägen ; Enclore, enclorre. 


Ba pie ; Re ae 

—wit es, sade, hedge 

with Dies mit Pfahlen 
einzäunen, einspalieren; Pa- 
lissader un jardin, entourer de 
palis. 

Fence; der Anschlag, Backen; 
Conduit du füt d’un outil m. 
—, wooden paling (carp.); das 

Lattenspalier, der Pfahlzaun, 
Stangensaun, das Stacket, 
der Zaun von dürrem Reisig ; 

Echalier m. 

— on flower-beds; das Gehe- 
ge an Blumenbeeten ; Dent f. 
— of pales, palisado, stocka- 
de, made hedge, hurdling 
(hort.); der Pfahlzaun, die 
Pfahlhecke, Einpfahlung, das 
Spalier, Geschräge, der Stan- 
genverechluss; Palissade, ciô- 
ture de palis, en échalas f., es- 


palier m. 

— of pales (bydr.); die Krippe, 
Verpfählung; Fraise f., fraise- 
ment m. 


— of a plane; der verstellbare 
Anschlag; Joue mobile de 
rabot f. 


—, quick-set —; die lebendige 
at Haie vive d’épi- 
nes f. 

— of rods; der todte Zaun, Ru- 
thensaun ; Haie morte, sèche f. 

—, spiked — (locksm.); die 
Stacheln auf Mauern; Arti- 
chaut, chardon m. 

—s for trees; die Baumsäune ; 
Entourage des arbres m. . 

—s of trellis-work or lattice- 
work; das Gitterwerk, Bind- 
werk, der Gittersaun; Me- 
nuiserie des jardins f. 

—s for windows; Fensterstabe; 
Grillage m. [Echalas m. 

— -lath (hort.); die Spalierlatte; 

—-maker, manufacturer of 
hammer - beaten basket- 
work; derZaunmacher, Korb- 
macher der nur geschlossene 
Arbeit macht; Ciöturier m. 

—-poles for pastures; der 
Zaunpfahl ür eiden; 


rt à 

—-wall, enclosure- wall, 
close-wall; die Umfriedi- 
gungemauer, Einfriedigungs- 
mauer, ingmauer , er 
Mauergürtel; Mur de clôture, 
d’enceinte m., ceinture de 
muraille f. 4 

Fenced with pales palisaded; 
mit Pfählen umhegt, einge- 
pfahlt, eingezäunt, einspa- 
tiert; Palissadé, clos, entouré 
de palis. 


— (carp.); pfählen, mit Pfählen | Fencing, fence of pales, en- 
ie 


versehen, einsäunen, einhägen; 
Echalasser. 


closure (railw.); 
nung, Umpfählung; Clôture f. 


Tolhausen, Techn. Dict. 
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Fencing against game (asr.); 
Vergitterung gegen Wild 
schaden ; Entreillagement m. 

— with paies , paling; das 
Einpfählen, Einspalieren, An 
spalieren ; Palissage m. 

—-foil, rapier; das Rappier, 
der Stossdegen ; Fleuret m. 

Fender (build.); das Schutzbret 
beim Batsenbau; Parefeuille f. 

—, chimney-—; das Kamingit- 
ter, Feuergitter, Schutzgitter ; 
Garde-feu m. (cheminée). 

— (loc); der Bahnräumer; 
Chasse-pierres m. 

—-beam (br. build.); der Eisen- 
balken, echräge Holm, die 
Pfette ; Chapeau incliné m. 

Fenestration (arch.); der Fen- 
sterbau, die Fensterarchitek- 
tur ; Fenêtrage m. 

to Ferment, rise, work; auf- 

ehen, gühren; Fermenter, 
ever, cuver. 

—; in Gährung bringen, selzen; 
Mettre en fermentation, faire 
fermenter. 

dye); ankommen; Fermenter. 

esh (brew.); aufstossen, 
undhefe auswerfen; Guiller. 

— beer (brew.); das Bier gäh- 
ren lassen; Mettre en levain. 

Ferment, zymoma, fret, fer- 

‘mentative; das Ferment, der 
FL desGalrungemitiel, 
der Gährungsstoff; Ferment 
m., yamine ye 

—, removing the — or yeast 

rom the bottle (wine); das 
Enthefen; Dégorgement, dégor- 
geage m. (vin). 

Fermentable;gährungskräftig, 
gährungsfähig, zur Gährung 

eschickt ; Fermentescible, 
ermentable. 

Fermentation (chem.); die 
Gührung, das Aufgehenlassen; 
Fermentation f. 

— (cider); die Gährung; Bouil- 
laison f. 

—, rotting (paper-m.); das Fau- 
len, Mazeriren; Pourrissage m. 

— (wine); das Gährenlassen; 
Cuvage m. [G.; F. acide. 

—, acetous, sOur —; die saure 

— from below, sedimentary 
—; die Unterg.; F. avec dépôt. 

—, brisk, violent —; die 

Schnellg., lebhafte G.; F. vive. 

— with generation of heat; 
die heisse G.; Travail positif m. 

— of the red matter of ar- 
notto (dye); die G. dee Or- 
lean; Décharge du roucou J: 

—, slack, slow —; die träge 
G.; F. lente. 

—,in a state of — (agr., hort.}; 
in G. begriffen ; En amour. 


( 
A) 


Umzäu-|— vinous —; Alcoholg., gei- 


stige G.; F. alcoolique. 
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Fermentative; gähren ma- 
chend, das Gährmittel; Fer- 
mentatif. 

Fermenting; iz G.; En f. 

_ Ho rotting-vat (paper- 
m.); die Faulbütte, Lumpen- 


faule; Pourrissoir, mouil- 
loir m. 2 
—-vat (stareh-f.); die Gäh- 


rungswanne, Gährungstonne; 
Berme f. 

Fern-ashes; die Farnasche; 
Cendre de fougere f., 

Fernambuc or Brasıl wood, 
Joe wood (dye); das Fernam- 
bukholz, Brasilienhols, der 
Fernambuk; Bois de Fernam- 
bouc m. 

Ferole; der Atlas-, Benedict- 
baum ; Férole f. 

—, marbled —; weissgrundi- 
ges Feroleholz; Férolie mar- 
bree f. 

—, satin —; rothgrundiges Fe- 
rolehols ; Férolie satinée f. 

—-w00d, wood of the Prunus 
domestica; das Ferolaholz; 
Bois de Férole, baroit, satiné m. 

Ferolin; Ferotholz, marmorire 
tee Holz von Cayenne; Bois 
marbré (de Cayenne), satiné de 
Féroï m. : 

Ferrandine weaver, silk- 
weaver; der Ferrandinwe- 
ber ; Ferrandinier m. 

Ferrate; das eisensaure Sals; 
Ferrate m. 

Ferrel, ferrule (of a cane or 
stick); die metallene inge ; 
Embout m. fgue, virole f. 

— (sm.); der Ringbeschlag ; Ba- 

—, ferrule (st. eng.); der Ring- 
beschlag, die Druckscheibe ; 
Virole, bague f. 

Ferret (gl. m.); der Glasgriff, 
Eisenstab zum Ausheben der 
Glasmaterie, das Römereisen; 
Féret, ferret m. 

—-ribbon, ribbon of floss- 
silk; das Florett-, Zwilch- 
band; Ruban de flloselle m., 
fleurets m. pl. + 

Ferrico-cobalt-cyanide; das 
eisenblausaure Kobaltoxyd, 
der Ferrocyankobalt; Cyanure 
ne : 

Ferricyanide, ferridcyanide 
of potassium, red prussiate 
of potash; das Kaliumeisen- 
cyanid, Ferridcyankalium, 
rothe Blutlaugensalz, rothe 
Cyaneisenkalium, alium- 
eisencyanid ; Ferri-cyanure de 
potassium, cyano-ferride de 
potassium, prussiate rouge de 
potasse m. 

— of iron, ferrous ferry- 
cyanide, Gmelin’s or Turn- 
bull’s blue: das Ferridcyan- 
eisen, Gmelin’s, Turnbull’s 
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Blau; Cyanoferride de fer, 
ferricyanure, bleu de France, 
de Gmelin m., 2 
Ferrites, species of iron; die 
Eisenarten, eisenhaltigen Kör- 
per; Ferrides m. pl. ‘ 
Ferro-cyanide, —- prussiate, 
ny drorersocya nate; die 
yaneisenverbindung; Cyano- 
ferrure m. 
—-cyanide of ammonium; 
das Eisenorydulammoniak, 
blausaure Ammoniak, Ferro- 
cyan-Ammonium; Cyanofer- 
ride, ferrocyanure d’ammonium 


m. 

—-cyanide of copper, cu- 

brous, cupric — —; das 
isenorydul - Kupferoxyd; 
Cyanoferrure de cuivre m. | 

—-cyanide of iron ferric 
ferro - cyanide, Prussian 
blue; das Ferrocyaneisen, 
Berliner Blau; Ferrocyanide 
de fer, bleu de Prusse m. | 

—-cyanide of potassium, 
prussiate of potash, yellow 
prussiate, yellow prussiate 
of potash, blood-lye salt, 
ferro-prussiate of potash; 
blausaures Eisenorydulkali, 
gelbes Blutlaugensals, Ka- 
liumeisencyanür, Ferrocyan- 
kalium; Prussiate jaune de po- 
tasse, cyanoferrure de potas- 
sium, ferrocyanure de potasse 
m., lessive do sang f. 

—-prussic, ~-cyanic, hydro- 
cyanic, zootic; eisenblau- 
sauer ; Ferro-prussique, ferro- 
cyanique, cyanhydrique. 

Ferrous; Eisen...., eisenartig, 
eisenhaltig; Ferreux. _ 

Ferruginous,ferriferous,iron- 
ish, Irony; eisenhaltig, eisen- 
artig, eisenschissig ; Ferrifère, 
ferrugineux, ferrique. 

— parts; der Eisengehalt; Te- 
peur de fer f. 

to Ferrule; mit einer Zwinge 
versehen ; Embouter. 

— a pile; einen Pfahl aus- 
schuhen, anschuhen; Ferrer 
un pieu. [role f. 

Ferrule; die Stockzwinge ; Vi- 

— die Zwinge zum Anpassen 
der Bleche; Presse à tenir les 
tôles f. A 

—, verrel, hoop, mounting; 
der Eisenring. Hirnring, das 
Eisenband, die Frette, der 
Beschlag ; Frette, virole £ 

—, ferrel, verrel; die Rolle, 
der Ring, Sperrring, Ringbe- 
schlag, die Zwinge; Ferrure 
annulaire, res? 

— (chandl.); der Hohlstift ; Fer- 
ret m. [virole f. 

— (cutl.); die Haube ; Coquille, 

—, verre], ferrel (furb.); der 


FES 
Sperrring, Ring, die Zwinge; 
F an 1, à (bydr.) 
errule, verrel, hoo r.); 
das Eisenband, der Hirnring, 
die Frette, Zwinge ; Frette de 
pilotis, virole i: [Virole f. 
— (miut.); der Ring, Pragring'; 
—, ferril, verril (turn.); die 
Drehrolle; Cuivrot m., fer- 


rule f. [m. 
— (ambrella); dieZwinge; Bout 
— (watchm.); der Ring ; Virole f. 
— at the end of the sheath 

(furb.); die Zwinge am Ende 

der Sübelscheide; Champi- 

gnon m. 

—s, fusee - clamp-—; die 
Schneckendrehkolben; Viroles 
à fusées f. pl. 

—, grooved — (mint.); der ge- 
kerbte Prägring ; Virole can- 
nelée. | (ui 3 

=, opening — (mint); der 
drebheilige, ebrochene Prig- 
ring ; Virole brisée. 

—, to put a — 10; eine Zwinge 
antreiben ; Ferrer. 

—s, screw-—; die Schrauben- 
rollen; Viroles à vis f. pl. 

—, smooth — (mint.); der glatte 

Pragring 3 Virole lisse. 

—, W ole—(mint.); der ganze, 
volle Prägring;; Virole pleine. 

Ferrulet of the drill-bow 
(turn.); das Drehscheibchen 
des Drehbogens; Cuivrot du 
foret m. b b h 

Ferry, — -boat, bac, horse-—, 
horse-boat ı die Fähre Zug- 
fähre, der Fährkahn, Brakm, 
die Prahme, Ponte; Bac, bac 
à traille, traille f., passe-che- 
ker 2 brid 

—, Hying —, swing-bridge, 
Ayin rıdge; die Riegende 
Brücke, Gierbrücke, fliegende 
Fähre ; Pont volant m. 

—, railway —; das Traject- 
schiff; Bac à chemin de fer m. 

—, small —; der Fährkahn, 
kleinesFahrzeug,kleineFähre; 
Bachot m. 

—-boat; das Fährboot, der 
Fahrkahn; Toue f. 

—-man; der Fährmann, Kahn- 
oder Nachenführer;, Bacho- 
teur m. 

—-post (min.); aus mehreren 
Stämmen zusammengeselster 
Ständer ; Tourelle f. 

—-rope, small —; das Fahr- 
seil, die kleine Fähre ; Va-et- 
vient m. fEpée f. 

Ferula (bookb.); das Schwert; 

— (st. eng.); der Ring, die Be- 
Sestigung der Kesselröhren; 
Bague f. 

to Festoon; mit Blumenwerk 
aussieren, sierlich ausschwei- 
fen, ausbogen ; Festonner. 


FES 


Festoon, garland of leaves, 
han ornament, lob; die 
Laubschnur, Fruchischnur, 
das Laub chänge, a 
hänge, Fruchtgewinde, Blu- 
mengewinde, Blumenwerk,der 
Fruchtkrans ; Feston, fleuron- 
nage m., chôte, guiriande f., 
fleurons m. pl. ‘ 

~ d of — on ribbons, 
loops; das enförmige 
Zäckchen am Rande sur Ver- 
zierung, Randsdckchen; Dent 
de passement, de rat, dent de 
loup m. 

— wıth undulated teeth; der 
Wellenschnitt ; Ondé m. 

— -stitch (sew.) ; der Zierstich; 
Point de feston m. 

to Fetch or prime a pump, 

light; die Pumpe anheben, 
anstechen, ansaugen lassen; 
Charger, engrener, allumer, 
UT la pepe :d 

Fetchel, guide, re-guide 
futchel, pole - futohel 
(cartwr.); der Arm, Deichsel-, 
Scheerarm, Deichselhalter ; 
Armons m. pl. 

Fetching (pump); der Anhub, die 
Ansaugung ; Amorce f. 

Fetters ior horses; die Spann- 
stricke ; Entraves f. pl. 

Fetter-key;derKettenschlissel; 
Clef de chaine f. : 

to Fettle, clean, scour, chip, 
trim, dress (cast); beschro- 
ten, putzen,abrauhen; Ebarber. 

Fettled (met.); untereinander 
gemischt, überzogen; Entre- 
mêlé, couvert. 

Fettler (cards); der stählerne 
Kamm; Peigne en acier, râte- 
let m. 2 a 

Fettling,paring, paring away, 
trimming, c upping, clip- 
ping (met.); das Beschneiden, 

bputsen, Bestossen, Rohfei- 
len, Schaben, Beschroten; 
Ébarbage m. 

Feuillemort; das Braungelb, 
welkes Laubgelb, Herbstblät- 
terfarben Feuille-mort m. 

Fibre, staple; die Fiber, Faser; 
Fibre f. 

—s, staple, harl, filaments of 
hemp; die Hanffasern ; Fila- 
ments, brins de chanvre m. pl. 

—s, withintermixed —; unter- 
etnanderlaufend, faserig; A 

. fibres entreméiées. 

from the leaves of the 
dwarf palm; die Gespinnst- 
Jaser aus den Blättern der 
Zwergpalme; Crin d'Afrique, 
végétal m. | . 

—, ligneous —, felt-grain; 
die  Holzfaser, Holzzelle, 

. Längefaser, der Faden; Fibre 
ligneuse f., fil du bois m. 
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Fibres,middle part ofthe— of 
fine-cut flax; dieHerzflache- 
‚faser ; Coeur de lin m. 

—,a—of wool; das Wollhaar; 
Brin de laine m. 

Fibrine, fibrin; der Faserstoff; 
Fibrine f., fibrin m. 

—; das Fibrin; Fibrine animale, 
musculaire f. 

—, vegetable —; das Pflanzen- 
Jibrin; Fibrine végétale f. 

Fibrinous; faserstoffhaltig ; 
Fibrineux. 

— cellular; faserig-sellig ; Fi- 
brineux-cellulaire. 

Fibro-ferrite; der Fibroferrit, 
das basisch schwefelsaure 
Eisenoxyd; Fibro-ferrite m. 

—-granular; faserkörnig ; Fi- 
tre Senate 

1 


Fibrolite; der Faserkiesel; 
Fibrolithe f. . : 
Fibrous, textile, stringy, 
thready; 


faserig, fädenig, 

fibrôs, spinn- oder wwebstoff: 
artig ; Fibreux, textile. 

— (glass); zellig, faserig, kri- 
eig; Galeux. 

— notty (wood); faserig, 
knotig; Raboteux, racheux. 

— blend; die Schalenblende ; 
Blende fibreuse f. 

— carbonate of lime; derStern- 
spath ; Grammatite fibreuse f. 
— cinabar; der Fasersinnober; 

Cinabre fibreux m. 

achite; das Altlasers; 
Malachite fibreuse f. 

— quartz; der Strahlguars; 
Quartz byalin amorphe m. 

— slab, patent wood (arch.); 
künstliches Holz; Bois artifi- 
ciel m. [Abreux m. 

— spar; der Federspath ; Spath 

— vitriol; der Federvitriol; 
‚Vitriol fibreux m. 

Fibula (arch.); die Haftklam- 
mer ; Crampon m. 

Fichu; das dreieckige Frauen- 
‚halstuch ; Fichu m. 

Fickle-lustre; der Schiller- 
‚glanz; Lustre changeant m. 

Fictile art s. Ceramic art. 

Fiddle; die Geige, Violine; 
Violon m. [ge ; Coffre m. 

—-back ; der Bauch einer Gei- 

—-back, to make incisions 
onthe ——s den Violinbauch 
einschneiden ; Fileter. 

—-bridge; der Geigenstag, 
Geigensattel ; Chevalet m. 

—-drill, band-tool lathe; 
die Bogendrehbank, das Dreh- 
stühlchen sum Fiedelbogen; 
Tour à l’archet m. 

— stick ; der Geigen-, Fiedel-, 
Violinbogen; Archet m. 

— stick, lower part of the — 
—; der Frosch am Violin- 
bogen; Hausse f. 
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Fiddle-wood, (Citharexylum 
caudatum); Zitherholz; Boisde 
guitare, guitarin m. 

—-wood, (Citharexylum melano- 
cardium); Nessel-, Geigenholz; 
Bois de fredoche, d’ortie, pelé, 
sans écorce (fidèle) m. 

Field, land (agr.); das Feld, 
der Acker; Champ m. 

— (paint.); der Grund, Hinter- 
grund, die Grundfläche; 
Fond m. 

—s without appurtenances 
(agr.); decker ohnesugehörige 
Gebäude ; Terres écalées f. pl. 

— bordered by hatch and 
ditch (agr.); mit Hecken und 
Graben eingefasster Feld- 
rand ; Orière f. 

— of view; das Seh-, Gesichts- 
Feld; Champ de vision, objec- 
tif m. 

—-bed, camp-bed; das Feld- 
bett ; Lit de camp, brisé m. 

—-book (geod.); das Hand- 
register, Manual, Zugbuch; 
Carnet m. 

me Pers s. Crab-capstan. 

—-colours (surv.); das Richt- 
Jühnchen, Malseichen; Ja- 
lon m. [riere f. 

a der Schlagbaum ; Bar- 

—-Jabour; Faldarbeit; Travaux 
aratoires, des champs m. pl. 

—-maple; der Feldahorn, 
Maskolder, das W asseralmen- 
hols, Weisslöbernhols, Ep- 
elernholz; Erable champêtre m. 

—-oven; der Feldbackofen ; 
Four de campagne m. 

—-sketching; das Planzeich- 
nen; Dessin topographique m. 

Figger (brew.); die Bierpumpe 
sum Füllen der Fässer; Pompe 
à bière f. a 

Figuline, plastic (pott.); Anet- 
‚bar, plastisch ; Figuliu. 

Figurant (theatre); die Figuran- 
tin; Paresseuse f. . 

to Figure, form, fashion, po- 
lish, model, mould; bilden, 
modeln, gestalten, formen, 
bosseln, Deren Faconner. 

—; broschiren, durchwirken, 
Brocher une étoffe. 

—, diaper; pressen, gaufriren, 
modeln ; Gaufrer (étoffes). 

— with flowers (weav.); bla- 
men; Faconner à fleurs. 

Figure, design (weav.); dae 

uster, die Zeichnungs Fi- 
gure f. _ j 

—s, acoustic —; die akustischen 

Figuren; Figures acoustiques 
. pl. [Frisquette f. 

—of a card; das Kartenmuster; 

— of eight-hook (min); dae 
Scherglied; Croc de chaîne m. 

—, plane — (geom.); die ebene 

igur ; Figure plane f. 
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nadeln befreien; Dresser de 
lime. 

File; die Feile; Lime f. 

—, adjusting-— (mint.); die 
Justirf.; L. à ajuster. 

—, arm-—, rough-—, rubber; 
die Armf., Grobf., Rauhf., 
viereckige grosse Gewichtsf.; 
Carreau m., 1. rude, forte, 1. à 
bras. i 

—, balance-wheel —, swing- 
wheel —; die Sletgradf à 
L. à roue de rencontre. 

—, bastard —; die Bastardf., 
Vorf., Schlichtf., F. mit Mit- 
telhieb ; L. bâtarde. 

—, bastard-toothed —, rough, 
coarse —; die Bestosaf., 
Grobf.; Grosse 1. 

—, bit-—(locksm.); dieGrundf.; 
L. à faire les dents des panne- 
tons d’une clef. 

—, blunt —; die sich ver- 
Jüngende F.; L. qui va en di- 
minuant. 

—, bone-—; die Beinf., Kno- 
chenf.; L. 3.08. 

—, bow-—, rifler; die Bogenf., 
Riga L. A archet, rifloir m. 

—, bridle-—; die Studelf.; L. 
à cramponnet. 

—, cabinet-—; die Tischlerf.; 
L. à fauteuil. fa carne. 

—, cant-—; die Kantenf.; L. 

—, coarse tooth-— ; die F. mit 
grobem Hieb ; L. rude. 

—, cotter-—, equal cotter-—; 
die Dickf., flache F.; Carrelet 
plat m., 1. plate étrécie. 

—, cross-bar — (watchm.); die 
Kreuzschenkelf.; L. de croisée. 

—, Cross-—, crossıng-—, 
double half-round ; die Vo- 
gel-, Karpfenzunge; Feuille- 
de-sauge 7. 

—, cross-cut —, up-cut —; 
die Kreuzhiebf.; L. à deux 
tailles, à deuxième taille. 

—, curved —; die Wölbf.; L. 
en voüte. 

—, dead —; dieSpeckf., stille, 
stumme F.; L. sourde. 

—, dead-smooth —; die Fein- 
schlichtf., Schlichtschlichtf., 
Doppelschlichtf.; L. superfine. 

—, disk-shaped — for smok- 
ıng-pipe makers; die Stol- 
lenf., scheibenförmige F.; 
Fraise circulaire f. 

—, double-cut —; die sweihie- 
bige F., Spiegelf.; L. à taille 

croisée, à contre-taille, à deux 

tranchants, 

—, dovetail-— (watchm.); die 
Schwalbenschwanzf., Steig- 
radschieberf.; L. à queue d’a- 
ronde. : 

—, enameller’s —, knife; die 

Schmelsf., Schneidef.; Cou- 

peret m. 


Figure of surveys (surv.); die 


File, engraver’s — (engr.); die 
ote, Angobe des Wasser- Ww 


iege, das Wiegemeseer; 
L. de graveur. 

—, entering-—, taper cotter- 
— ; spitzflache F. bei welcher 
alle vier Flächen schwach 
ausgebaucht sind ; L. d'entrée, 
espèce de 1. plate pointue, dont 
les surfaces sont insensiblement 
courbées., die Zahnf. 

—, equalling-—; die Zahnf., 
Abstreichf., Ausstreichf.; L. 
öllowedgeogualii 

—, hollow edge equalling-—; 
die Grundf., amants 
L. creuse à égalir. RI 

— feather-edged —, shtting- 
—, screw-head —; te 
Einstreichf., Einstreichsäge, 
SchraubenkonfJ ı Losange f. 

—, fine —; die feine F.; Ca- 
libre m. [L. moyenne. 

— fine-toothed —; dieMittelf.; 

—, flat — e. Hand-file. 

—, flat half-round — ; flack 

albrunde F.; L. plate demi- 
ronde. 

—, frame-saw —; die halb- 
runde Sägef.; L. demi-ronde 


à scie. 

—, half-round, full half- 
round —; die halbrunde F.; 
Demi-ronde f. 

—, flat half-round —, half- 
round flat back; die flach 
halbrunde F.; Demi-ronde 


plate f: ' 

—, half-thick —; die halbdicke 
F.; L. demi-grosse. 

—, hand-—, flat—, safe-edge; 
die flache F., Ansatzf., 
Handf.; L. plate, plate large, 
plate a main. 

—, heavy square —, coach- 
maker's —; die Kutschenf., 
Wagnerf.; L. à carreau. _ 

—, joint- - ‚round. edge joint- 
—; die Scharnierf., Scharnier- 
Pe .; L. à charnières. 

—, hollow edge joint-—; die 
hohle Scharnierf.; L. à char- 
nidre creuse. 

—, key-—, blade-—; die 
Spaltf.; L. à clef, 1. fendante. . 

—, knife-—, hack-—, flat —; 
die Messerf.; L. à couteau, 1. 
coutelle, 1. à fendre, à dossier. 

—, middle-—; die Mittelf.; 
L. moyenne. j 

—, mill-saw-—, saw-mill-—; 
die Mühlsägef, Mühlenf.; 
L. à scie de scieries. 

—, nail-formed -- (needl,); 

das Spilzstöckel; Etier, étibois, 

outibot m. 

—, needle-—; die Nadelf., 
Fit:f., Feilnadel; L. à l’ai- 
guille, 1. d’aiguilles. 

—, noiseless —; die Schliahtf.; 

L. sourde. 


spiegels ; Cote f. 

—-punches;  Zahlenpunsen; 
Chiffres m, pt. 

— „stone, bild-stone, agalma- 
tolite; der Bildstein, Pago- 
dit, chinesische _Speckslein, 
Agalmatolith, Korinit; Talc 
glaphique m., algamotolithe, 
stéatite, pagodite, pierre de 
dard f. 

Figured, embossed; durch- 
avirkte Arbeit; Broché m. 

— (weay.); geblümt; A dessin. 

— ‘stuff; gemusterter Zeug; 
Etoffes figurées f. pl. 

Figurine; Figur von Metall 
oder, Thon; Figurine fe... 

Figuring; das Broschiren, 
Blimen; Brochage m. 

— -lathe: die Figurirbank; Tour 
de placages ou de marque- 
terie m., 

— -machinery; die Heb-, Mu- 
stermaschine; Machine pour 
damasser f., métier à l’armure, 
à touchettes m. 

Filament, staple; die Faser, 
Zaser, das Fäserchen; Fila- 
‚ment m. . 

Filatory; die Spinnmaschine ; 
Machine à filer f. 

to File; feilen, ab-, befeilen; 
Limer. fen travers. 

— across; quer feilen; Limer 

— by hand in a hand-vice: 
im Feilklöbchen feilen ; Limer 
à la main. 

— in (locksm.); einen Schlüssel- 
bart einstreichen ; Fendre. 

— off; abfeilen ; Enlever avec la 
lime, détacher en limant. 

— off, polish, grind off, fur- 


— off the flying pinion 
(watchm.); dünner feilen; 
Efflanquer. 

— off the planchets, take off 
the rough edge, mip off 
(mint.); beschroten; Ebarber, 
écouaner. lime sur .... 

— over; et Passer la 

— PE apier aufziehen; 

nfiler des papiers... 

— a piece lengthwise; der 
Länge nach feilen, befeilen; 
Limer en long. 

— with the rıfler (gild.) mit 
der Rund- oder Raspelfeile 
bearbeiten ; Rifler. 

roughly (cutl.); aus dem Gro- 
ben feilen; Ebaucher. 

— the shaft of the needle 
(needl.); den Schaft der Näh- 
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File, notching-— (watchm.); 
die F. zum Einschneiden des 
Uhrrads ; Cranoir m. | 

—,over-cut —; die Oberhiebf.; 
L. à première taille. ‘ 

—, parallel —; die F. von glei- 
cher Breite und Dicke; L. pa- 
rallèle. 

— for 
die Fitsf., L. d'aiguille, 1. à 
aiguille. 

—, pillar-—; die dünnflache F.; 
L. plate amincie. | 

—, pular-— (watchm.); die F. 
für die Plalinenstifte; L. à 
pilier, fa Bienen 

—, pinion-—; die Triehf.; L. 

—, hollow edge pinion-—; 
die Triebgrundf.; L. a pignon 
tree uy » age 

—, pivOt-—; die Zapfenf.; L. 

—, Élanchet. — 3 die Schrotf. ; 
L. à ébarber. . 

—, planing-— (cast.); die Be- 
slosaf.; L. à planer. 

—, polishing-—, safe-edge — 
on): die Raspelf., Po- 

irf.; Carrelette f. 

— for polishing tın; die Zinnf.; 
L. des potiers d’étain. 

—, potance- —, steel-saw; der 

eilbogen, die Zahnepitzf.; 
L. à potence. 

—, rat-tail —; die Ratten- 
echwanzf.; L. ronde, petite 1., 
queue-de-rat f. | 

—,resembling a—; feilenähn- 
lich, feilenartig, feilenför- 
mig; Limiforme. l 

—, lie, rifier, rifle; die 
Raspelf., Riffelf., 


p aumf.; 
Rifloir, riflard m. 
Tale arm Rauf Srechige 
te Ar . aunTf., VIEeTEecKige 
088€ Gewichtaf., Groby 4 
Carat m., L rude, forte, 1. à 


bras. h die Vorf 
—, rough —; die Vorf., 
Schlichtf.; L. batarde. 
—, rough-—, straw-—, straw- 
acked-—; die Strohf.; L. 
‘d’Allemagne, 1. en paille. 
—, round —; die runde F.; 
L. ronde. . 
—, round — for grooving 
(goldsm.); dieNadelf.; L. ronde 
à coulisse, 

—, round-off — (watchm.); die 
Walzf.; L. à arrondir. 

— rubber-—; die Putsf.; Car- 
reau m. [barboche f. 

—,SAW-—; die Sügef.; L. olive, 

—, saw-— (for sharpening saws); 
die Sagef.; L. en carrelet, 1. 
pour scies. 

—, circular saw-—; die schei- 
benförmige Sägef.; L. circu- 
taire pour scies. 


erforating needles ; | 
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File, saw-—, three square 
saw-—; die Sägef.; L. à scies 
triangulaire. 

—,saw-tooth — ; die Spiegelf., 
Krugf.; L. à dents. 

—, second-cut —; die Halb- 
schlichtf.; L. demi-douce. u 

ie 


» sharp-— (locksm.); 
Stosef x L, à bouter. 

—, shoemaker’s —; die Schuh- 
macherf. mil gebogenem Heft; 
L. de cordonnier. 

—, single-cut —, float; die 


einhiebige F.; L. ataille simple, 
taillée. 


.|—, slitting-—, feather-edged 


—, feather-edge, screw- 
ead —; die Einstreichf., 
Schraubenkop ff. ;L. à dossières, 
à dossier, lozange f. 
—, small —; die Handf.; L. à 
main, limatule f. 
—, small square —; die kleine 


viereckige F., Vorf., Qua- 
dratf., Halbf.; Carrelet, qua- 
tre-quarts m. 


—, smooth-— (locksm.); die 
Abziehf., Glattf., Schlichtf.; 
L. douce. 

—, smooth-— (watchm.); die 
Polirf.; L. à polir. 

—, soft —; die stumme, stille 
F., Speckf.; L. sourde. 

—, spring-—; die Federf.; L. 

ressorts. 

—, spring-— (watchm.); die 
Sechsertreibf.; L. à ressorts. 
—, square-—; die viereckige F.; 

Carrelet, quatre-quarts m. 

—, square-flat — (watchm.); 
die Bastardf.; L. bâtarde. 

—, steel-—; die Stahlf.; L. 
d’acier. TL. à cornes. 

—, straight-—; die Zahnf.; 

—, swing-wheel — (watchm.) 
+. Balance-wheel file. 

—, taper-—; die F. die in eine 
Spitse ausläuft; L. finissant 
en pointe. 

—, taper cotter —; die dick- 
flache Spitsfeile; L. plate 
pointue. 

—, taper flat —, taper hand- 
—; die Spitsf., spitsflache F.; 
L. plate pointue. 

—, tarnishing —; die Mattf.; 
L. à matter. 

—, thin —; das Salbeiblatt; 
Feuille-de-sauge f. 

—, thinning-— (watchm.); die 
Flankirf.; L. à efflanquer. 

—, three square —, triangular 
—; die dreikantige, dreieckige 
F.; Tiers-point m., 1. triangu- 
laire, trois quarts. 

—, tin- —; die Zinnf.;L. d’etain. 

—, toothed — (watchm.); die 

orf., Bastardf.; Crapone f. 


—, gulleting saw-—;dierunde|—, toothless —; die zahnlose 


Sägef.; L. ronde pour scies. 


F,; L. sans dents, 


— 
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File, topping —; die flache, 
sinne F.; L. plate. oe 

—, triangular—, three square 
—; diedreieckige F.; L. trian- 
gulaire, tiers-point m. 

—, triangular —, three square 
—, SAW-— (combm.); die drei- 
kantige Sige, F. .;Tiers-point m. 

-, tmangular —, saw-— 
{ncedl.); das Striegelhaueisen; 
L. àtiers-point. | 

—, turning-—, disk-—; die 
Dfeifenf-s scheibenförmige 

.; L. tournante. 

—, watch-, clockmaker's —; 
dieUhrmacherf.;L.d’borloger. 

—-cutter; der Feilenhauer ; 
Tailleur de limes m. 

—-cutter, gimletmaker, bore- 
smith; der Bohrschmied, Fei- 

nhauer ; Taillandier-vrillier, 
tailleur de limes m. 

— -cutter’s chisel; der Feilen- 
meissel ; Etoile f. 

—-cutter’s hammer; das Hau- 
beil, der Hauhammer; Mar- 
teau de faiseur de limes m. 

— -cutting machine; die Fei- 
lenhaumaschine; Machine à 
tailler les limes. 

— -dust s. Filings. 

—-dust sieve (goldsm.); das 
Feilspänsieb ; Plateau m. 

— -hardening; die Feilenhär- 
tung ; Trempe des nen? 

— plate (locksm.); die Feilen- 
platte, das Ansatzblech ; Dos- 
seret, dossier m. fa limes m. 

—-steel; der Feilenstahl; Acier 

—-stroke; der Feilhieb, Feil- 
strich, die Feilspur; Coup de 
1., trait de 1. m. : 

—-wheel, steel grindstone 
(needl.); der  Spitsring; 
Meule f. er 

—-wheel, finishing ——; der 
Feinste Spitsring; Meuie à finis- 


sage f. ; 

Filed too thin (watchm.); ss 
dünn gefeilt Efflanqué. 

Filer, fitter, viceman; der 
Feiler, Maschinenschlosser ; 
Limeur, ajusteur m. 

—, scraper of the blanks 
(mint.); der Münsschneider, 
Schröter ; Coupeur m. 

Filigrane, ree, filagree; 
Drahtfadenarbeit, Filigran, 
‘durchbrochene Drahtarbeit; 
Filagramme, filigrane m. 5 

—, filigree, filigree-work, fili- 

rane-work (goldsm.); die 
eine Drahtarbeit, der Korn- 
faden, das Filigran; Fili- 


grane m. . 

—-worker; der Filigran-, 
Drahtarbeiter; Ouvrier en 
filigrane m 


Filigraned, filigreed ; filigra- 
nirt; À filigrane. 


FIL 


Filigree - glass 
lass; das Faden-, Filigran-, 


etinetglas, reticulirte Glas, 
Spitzenglas ; Verre filigrané m. 

—-porcelain; das Filigranpor- 
zellan; Pièce réticulée f. 

Filing down; das Feilen, Ab- 
Feilen ; Limation f. 

—; die Feilarbeit, das Feilen, 
die Feilung, Feilglatte; 
Limure f. 

— (cutl.); das Schleifen aus dem 
Rauhen ; Dégrossissage m. 

—s, file-dust, swarf; das Ab- 
feilicht, Feilicht, der Feil- 
staub, die Feilspäne; Limaille, 
limature f. 

—s, gold dust, — of gold; 
der Goldfeilicht; Limaille d’or. 

—, rough —; das Grobfeilen 
der Klinge ; Ebauchage m. 

— -board, —-block; das Feil- 
holz am Schraubstock; Enti- 
bois, estibois, étibois, étibot, 
étibeau, bois à limer m. 

—-machine, shaping - ma- 
chine; die Feilmaschine; 
Limeuse, machine à limer £ 

—-vice, pin-vice; der Feil- 
kloben ; Etau limeur m. 

to Fill, overload; üdervoll 
laden ; Bonder. 

—, pad (embr.); ausfüllen; 
Bourrer. : 

— a barrel again (coop.); ein 
Fass wieder voll giessen; 
Rembouger. 

— the bays; riegeln; Remplir 
les travées, les pans. 

— the boiler (brew.); den Kes- 
sel füllen ; Faire le plein. 

— with bubbles (gl. m.); bla- 
sig machen; Bouteiller. 

— or prime copper-caps; die 
Zündhütchen mit Satz laden; 
Charger les capsules. 

— a crucible (chem.); einen 
Tiegel füllen, beschicken; 
Monter, charger un creuset. 

— the fulling-mill (dye); die 
Walke mit eug Füllen, den 
Zeug in die Walke legen; 
Garnir un foulon. 

— with gold (dent.); mit Gold 
ausfüllen ; Aurifier. _ 

— in, fix all the window- 
glass of a building, glaze; 
sämmtliche Fenster eines 
Baues verglasen, den Bau 
beglasen ; Poser le verre d’un 
édifice. 2 

—in the commissures; die 
Fugen ausfüllen ; Remplir les 
joints. : 

— moulds at several times; 
Formen mehrmals füllen; 
Couler à la volée. 
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reticulated|to Fill out (lace); ausfüllen; 


Remplir. . 

— ont panels with cross- 
bars (carp.); ein Feld mit 
Riegelhölzern ausfüllen; 
Peupler un vide. 

— by rounds (sug.); nach 
der Reihe füllen, Emplir par 
rondes. ‘ 

—the spoon with hot and 
liquid enamel (enam.); den 
Schmelz heiss und flüssig in 
den Löffel nehmen ; Ramasser. 

— up; nachfüllen, auffüllen; 
Ouiller. 

— np (casks); ausfüllen, ver- 
schütten, zuschütten; Combler. 

— up (agr.) ; ausfüllen ; Contre- 
planter. 

—up,embank, puddle (build.); 
anschütten, auffüllen; Rem- 
blayer. 

— up (dye); wieder auffrischen, 
eine stumpf gewordene Färbe- 
flotte schärfen; Recruter le 
bain d’alun. [le seau. 

— up (min.); einfüllen ; Emplir 

— up a bobbin (wear.); eine 
Spule vollwickeln; Charger 
une bobine. _ z 

— up thecommissures, point, 
flush the joints (mas.); die 
Fugen versireichen,auafugen; 
Jointer, jointoyer. 

— up a ditch; einen Graben 
verschiitten; Remblayer un 
fossé. | 

— up with earth (agr.); die 
Furchen zuwerfen; Rabattre 
les sillons. i 

—up with gobbing (min.); 
eine Strecke ausladen; Rem- 
plir de déblai. a 

— up or line the hearth with 
clay and charcoal-dust; 
mit Gestübe ausschlagen, fiit- 
tern; Brasquer les fourneaux. 

— up the joints or commis- 
sures with garrettings 
(mas.); die Fugen mit Zwi- 
ckern ausfüllen, verzwicken, 
auszwicken; Garnir les joints 
de cales. R 

— up ‚layers of stone with 

iquid water; mit vielem 
ps oder Mörtel mauern; 
Hourder à bain. 

— up a plot of land; Zrde 
auf achgründigen Acker 
führen; Recharger un ter- 
rain. , 

— up useless mortices (min.); 
auslausen ; Remplir les mor- 
taises inutiles. 

—u Again with water (salt- 
“5: asser nachlaseen; Ra- 

moitir la chaudière. 


— the moulds (sug.); die For-|— the vat, give the last sup- 


men füllen; Emplir les formes. 
— Out (gild.); ausfüllen; Etouper. 


ply of water (dye); die Küpe 
Vinten, woll giessen, das letzte 


FIL 


Wasser geben; Donner eau, 
donner l'eau à la cuve. 

to Fill the vat with new 
dyeing materials or drugs 
(dye); ein frisches Küpenbad 
machen; Accomplir la cuve. 

— well (corn); gut schüttenz 
Rendre bien. 

— wine into other vessels; 
Wein umfüllen; Dépoter du 


vin. 

Fill of the cloth (weav.); der 
Rand des Einschlage; Bord de 
la duite m. fa remblai f. 

—-earth; die Füllerde; Terre 

Filled round with concrete; 
in Mörtel gelegt, versenkt; 
Noyé dans le béton. 

Filler; das Gabelpferd ; Limo- 
nier, maillet m. 

—; der Wursttrichter, Wurst- 
bügel, das Wursthorn; Bou- 
dinière f. 

— (mas.); der Füllquader; Pierre 
de remplissage, de taille f. 

— (sug.); der Ausschiesskessel, 
Zuckersieder, die Füllkam- : 
mer; Empli m. 

to Fillet (arch.); mit einem 
Astragal versieren; Orner 
d’un astragale. 

— (bookb.); filettiren, mit Gold- 
streifen zieren ; Fileter. 

Fillet, rebate, lıstel, list; das 
Plattchen, Bundchen, Riem- 
chen, der Riemen, Saum; Li- 
stel, réglet, listeau, filet, carré 
m., plate-bande, bandelette f. 

—,seam,annulet,taenia, bed- 
mould, bed - moulding 
(atch.); der Saum, Rand, das 
Leistchen, Riemchen, der Ue- 
berschlag, Steg, die Nase, 
Verstäbung ; Filet m. 

—, middle leg (arch); der 
Zwischenstab, Steg, der Steg 
am Säulenschaft; Cote f. 

— (bookb.); der Franzfilet; 
Roulette f., filet, petit fer m. 
—, bead Gila.) der Goldstreif, 
das Astragal, Perlenstabchen; 
Astragale m. Fm. 

— (goldsm.); der Streifen ; Filet 

—, rebate (join); die Platte, 
das Plättchen; Filet m., plate- 
bande f., réglet, listel m. 

—s, ribbons, + fmint.)s die 


Zaine ; Lames f. pl. 

— (spinn.) s. Doffer. 

— (watchm.); der Vorsprung, 

rans ı Filet m. r 

—s, leaden — for setting pans 
in (glaz.); der Bleistreifen, 
Bleifals; Aile f. , 

—, little—on capitals; kleine 
Leiste auf Kapitélen; Amelet 


m. 

— of mortar; die Firstsiegel- 
Fütterung, Kalkleiste beim 
Ziegeldach oder am Aussern 


FIL 


. Schornsteinrand ; Filet de cou- 
. verture, solement m. 

Fillet, round —, bead, reed; 
das Rundstäbchen, Reifchen; 
Filet cylindrique m. . 

—-border of tin- or silver- 

lates; die Einfassung, der 
trang ; Suage m. 

—-cards; Bandkratsen; Rabans 
de carde = 

—-needle; die Netz-, Filetna- 
del; Aiguille à réseau f. 

—-plane (join.); der Filethobel; 
Tire-filets m. 

—-tool (eutl.); das Fileteisen, 
der Filetsieher ; Tire-fllets m. 

Filling in (cutl.); ausbessern, 
ausnihen; Remplissage m. 

— (lace); das Ausfüllen der 

lume, Ausnähen der Muster; 
Rempli m. 

— (mas); die Fülle, Füllung, 
der Fällstein; Garni d’un mur, 
remplage m. 

—, weft, woof (spinn.); das 

. Schusegarn; Trame f. 
.— (sug.); das Füllen; Travaux 


de l’empli m. pi. 

— (weav.); der Einschlag, Ein- 
schuss, Eintrag, die Ein- 
schlagfäden; Trame, assure, 
duite f. 

— (weav.); die Ausfüllung; 
Remplissage m. 

— of casks (salt-w.); Auafal- 
len der Salstonnen; Pierliagem. 


— at equal heights; gleich- 
hoch füllen; Mettre à mème 
hauteur. 


— marshes with soil (agr.); 
die Erdanschlämmung, das 
Anschlämmen eines sump figen 
Bodene mit Erde; Colmatage, 
dépôt d’argile m. 

— of the osier-cases (salt-w.); 
das Füllen der Salskôrbe; Bé- 
natage m. . 

— of ropes, middle-strand ; 
das Hers, Innere, der Kern; 
Ame, mèche d’an cordage f. 

— the salt-pots (salt-w.); das 
Einschütten, Auffüllen in die 
Salztiegel ; Ebergénuire m. 

—, tool for — teeth (dent); der 
Plombirkolben; Piomboir m. 
- up casks (coop.); das Auf- 
füllen der Fässer, Emplage, 

ouillage m. 

— up joints (mas.); das Aus- 
Fugen ; Fichage m. 

—.bath (sug.); das Fallbad; 
Bain d’empli m. 

— -cave (brew.); der Füllkeller, 
Einfüllort; Entonnerie f. 

—-ın (mas.); Füllmaserwerk, 
Fillwerk,dieFilleteine, Fall- 

. breter, Ausfüllung, das Aus- 
füllsel, Gussmauerwerk, 
Füllmund;Maçonnerie de rem- 
plissage /., remplissage, inté- 
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rieur de maçonnerie, remplage, 
‚emplage m. 

Filling-in stone (cast.); die 
Fi and; Pierre de rem- 
plage, pierre ou dalle pour 
raccommoder le fourneau de 
fasion f. 

—-out stone (mas.); das Ge- 
wände; Lancis m. 

—-piece; die Fliese zum Aus- 

üllen ; Gobincau m. 

— -piece, piece let in or fitted 
in (carp.); das Deck-, Füll-, 
Flicketück, der Holzdübel; 
Flipot m. 

—-piece, lug (locksm., sm.); 
der Füllspan, das Presshols ; 
Lardon m. 

—-piece (ship-b.); der Zin- 

gel; Grain-d’orge m. 

_ piles der Füll-, Innen-, Bin-, 
nenpfahl eines Fangdammes ; 
Pilotis, pilot de remplage, de 
retenue d’un batardeau m. 

—-place (met.); der Einfüllort; 
Pierre de rustine f. 

—-post, middle-post (carp.)3 
der Füllpfosten, Zwischen- 
ständer ; Tournisse f., poteau 
de remplage, de remplissage m. 


—-trowel, trowel tor — up 
commissures, ladle, pot- 
ladle (mas.); die Pugs äll-, 
Ausfug-, Mauerkelle, das 


Streicheisen; Cuiller, fiche 
truelle à iy) ae à charger f. 
—-up; das Ausfüllen, die Aus- 
Füllung, das Verschütten, Zu- 

schütten ; Comblement m. 

—-up (build.); Juftrag und 
Ausfüllung; Remblai, bour- 
rage m. 

—-up paste, pearl-harden- 
ing (paper-m.); englischer 
Füllstoff zur Papierbereitung; 
Pâte anglaise f. ; fleret m. 

Fillister; der Falshobel; Feuil- 

Filly (agr.); das Stutenfüllen; 
Pouliche, pouline f. 

to Filter s. to Clarify. 

Filter, Physeter, der Durch- 
seiher, die Filtrirmaschine, 
das Filter, der Seiher, Seihe- 
rahmen; Piltre, couloir, carre- 
let, percolateur m., couloire f. 

— (dist.); das Filter ; Coulis- 


soire f. 
—, charcoal —, bone-black —; 
das Kohlen-, Beinschwarsfl- 
ter ; Filtre à charbon, à nofr. 
—of water for public supply; 
das Filtrirbecken ; Filtrateur, 


urgeoir m. 

Filtered matter, serum; dae 
Filtrat, der Durchschlag ; 
Filtrage (produit du), le filtré, le 

f. . . .; Filtrant. 


assé m. 
der Filtering 3, filtrirend, Filtrir 


—, straining; das Filtern, 
Durchseihen; Filtrage m. 
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Filtering-basin, —-tank; das 
Filtrirbecken, der Reinigungs 
behälter ; Purgeoir d’un aque- 
duc m. A 

—-cap,, strainer, —-bag, 
straining-bag; der Filtrir- 
hut, Filtrireack, Seihesack; 
Chausse f. 

—-machine; die 
schine ; Filtre m. 

—-paper, sinking-paper; Fil- 
trirpapier, fliessendes, unge- 
leimtes Josephpapier; Papier 
à filtre, emporétique, fluant, 
papier Joseph m. 

—-sponge; der Seiheschwamm; 

ponge à filtre f.. 

—-stone, reservoir; der Fil- 
trir-, Filtrirsand-, Filtrir- 
kalk-, Lackstein; Pierre fil- 
trante, à filtre, fontaine filtrante 


Filtrirma- 


oy grès filtrant m. 
rich Knötchen, Schmus 


(drap); 

im Tuch; Epouti m., ordure f. 
Filtrate (chem.); das Filtrat, 
der Durchschlag ; Filtre m. 
Filtration,percolation,strain- 

ing, filtering ; die Durchgie- 
ssung, Filtrirung, Durchseih- 
ung; Filtration f., versement m. 
Fimble-hemp (Cannabis sativa); 
der Fimmel, Mäsch, weib- 
liche Hanf; Chanvre femelle m. 
Finder; der Sucher, Kometen- 
sucher, das Suchrohr; Cher- 


* cheur, trouveur m. 


to Fıne; abklären, schönen; 
Coller le vin. 

—, force wine; den Wein be- 
reiten, klären, echön machen; 
Fouetter le vin. N 

—-bore, smooth, grind the 
barrel (gunsm.) ; schlichten, 
schmirgeln; Adoucir les ca- 
nons des armes 4 feu. 4 

—-bore, bore for shooting 
(gunsm.); einen Gewehrlauf 
kolben oder auskolben; Aléser, 
polir un canon de fusil, donner 
le calibre exact. 

—-draw, darn, renter, sew 
(sew.); stopfen, zusammen 
nähen; Rentraire, 

Fine, soft (min.); fein, weich; 
Désagrégé. | s 

—-borer, finishing - borer 
gm); der Rohrechlichter,’ 

ohrschmirgler, Polirer à 
Adoucisseur, polisseur m. 

—-borer, barrel-setter (gun- 
sm.); der Rohrrichter, Rohr- 
vergleicher, Zurichler ; Dres- 
seur m. Coeur de lia m. 

—-cut line; der Hersflachs; 

—-cut rasp (turn.); die Elfen- 
bein-, Feinraspel, der Zieher; 
Gréle f. 


_- joining On (sew.); 
die Stop > bey Stossnaht; Ren- 
traiture f. 


FIN 


Fine-drawing(sew.);dieKunst- 
stopferei; Ravaudage fin m. 
—-eighteens (heckle); Acht- 
zehner; Sérans de 182 sur 67 

m.m. (809 dents). 

—-eights (heckle); Achter; S6- 
rans de 182 sur 73 m.m. (323 
dents). : 

—-gold or silver; Kapellen- 
old oder Silber, Gold- oder 
ilberkorns Bouton, grain de 

fin m. [grain fin. 

—-grained; Jfeinkörnig; A 

—-grained (curr.); kleinnarbig; 
A grain fin, à petit grain. 

—-grained (drap.); D inhisrie $ 
A poil fin. . . 

—-grained (wood); feinfaserig, 
feinporig ; A fil fin. | 

—-grinding (porc.); das Fein- 
mahlen mitW asser; Broyage m. 

— hand-saw, broken-space 
saw; die Lochsäge, Durch- 
bruchsäge ; Egohine f. 

—-iron, —-metal, refined 
metal; das Feineisen, Fein- 
metall, Weisseisen, gefeinte 
Eisen, Reineisen ; Fin métalm. 

— -metal (met.); die feine Guss- 
platte ; Fine métal f. 

—-middling; feiner Mittel- 
kaffee ; Café fin marchand m. 

—-rasp, grater-file; die Fein- 
raspel; Ecouanne à bois, 
écouannette f. 

—-roving (spinn.); das Vorge- 
spinnst, Vorgarn; Fil doux 
m., meche f. 

—-roving frame (spinn.); der 
Feinflyer; Banc à brocher en 
fin m. [fin m. 

—-sieve; das Feinsieb; Tamis 

—-silver; Brand-, Feinsilber; 
Argent fin m. 

—-spinning ; das Feinspinnen; 
Filage en fin m. 

—-spun; das Feingarn, Fein- 
gespinnst ; Filé fin m. 

—-sixties (heckle); Sechziger; 
Sérans de 182 sur 61 m. m. (1369 
dents). 

—-tens (heckle); Zehner; Sé- 
rans de 182 sur 67 m.m. (434 
dents). 

—-twelves (heckle); Zwölfer; 
Sérans de 182 sur 67 m.m. (599 

dents). 

Finely-tempered; wohlgehär- 


tet; D’une bonne trempe, d’une 
certaine trempe, de bonne 
trempe. 


Fineness (mint.); die Löthig- 
keit, der Feingehalt; Finesse f. 

— (tissue); die Klare; Délica- 
tesse, finesse f. — 

Finery; das Feinmachen des 
Roheisens ; Finerie f. 

—, refinery-furnace, runn- 
ing-out fire, run-ont fur- 
nace (met.); der Feineisen-, 
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Alman. 
—-cinders, — -slag; die Eisen- 
rischechla- 


finerie f. 

—-hearth, bloomery-hearth; 
der Gar-, Kupfergarheerd; 
Atre du four d’affinerie m. 

Finger of the quarter-piece 
(watchm.); das Neigungeloth, 
die Neigungsspitze ; Doigt de 
la pièce des quarts d’une montre 
à répétition m. 

— of the trigger (gunsm.); der 
Drücker, das eigentliche Zün- 
gel, Züngellaub ; Queue de la 
detente f. 

—-board; das Griffbret; Tou- 
che, table, chapelle f. (violon, 


guitare): 

—-board, key-board (piano); 
die Klaviatur, das Griffbret; 
Clavier m. [Touche f. 

—-board (tel.); die Klaviatur; 

—-calf (agr.); das Handsaug- 
kalb ; Veau élevé à la main m. 

_ us das Finger- oder 

undglas;Rince-bouche,bolm. 

—-grip, catch (min.); der Ei- 
senfänger, Seiher, Bohrer, 
Gersefss, Glückshaken, das 
Fanginstrument; Reperteur m., 
caracole f. 

—-key (piano); die Handtaste, 
Touche à main f. 

—-napkin,towel; das Teller-, 
Handtuch ; Serviette f. 

—-organ; die Orgel mit Kla- 
viatur ; Orgue à touches m. 

pieces tang (gunsm.); das 

üngel, Züngellaub ; Touche, 
queue de la détente f. 

pet: die Fingerplatte; 
Plaque de pro raid 

—stall,thumb-stall(lace-m.); 
der Fingerling ; Doigtier m. 

—-test (sug.); die Fingerhut- 
probe; Preuve au doigtier, 

preuve au cassé sur le doigt f. 

Finial (arcb.) s. Crope. 

Fining; das Klären, Schönen; 
Collage du vin m. 

— (drap.); das Feinscheeren; 
Affinage m. [Finage m. 

— (met.); das Weissen, Feinen; 

— of steel; das Stahlfrischen ; 
Affinage de l’acier m. 

— forge, fine ‚forge-hearth; 
das Frisch-, Zerrenfeuer, der 

errenheerd ; Feu d’affinerie, 
de forge m. 

—-forge, german 
das 
narditre f. 


——, hearth; 


—— ee ee nn 
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po 
complete, trim, elaborate; 


mettre la dernière main a....., 
parfaire, perfectionner. 

— (arch.); überarbeiten, vollends 
ausarbeiten ; Ragréer. 

— (goldsm.); vollends richten, 
ebnen ; Dresser. 

—, work over (join.); vollends 
ausarbeiten,noch einmalüber- 
arbeiten, nachbessern; Re- 
grafer. 

— (kettle-sm.); die letzte Hand 
anlegen ; Evider. 

— (paper-m.); fein mahlen; Raf- 
finer la päte. 

— (ribbons) ; die Bänder fertig 
machen; Emoucheter. 

— the composing of a sheet 
(typ.); einen Bogen aussetsen; 
Achever une feuille. 

— mouldings; die Simse aus- 
arbeiten ; Relever les mou- 
lures. fflui à ..... 

— off; ausarbeiten; Donner le 

— with the point-tool or 
printing-iron; mit dem Spits- 
meissel ausarbeiten,wollenden; 
Approcher à la pointe. 

— the printing (typ.); aus- 
drucken; Finir l’impression, 
achever. , 

— the refining of the bloom 
(met.); das Roheisen beim 
Frischen umrühren, das Gar- 
aufbrechen des Erzes; Avaler 
la loupe. . 

— sheet-iron; abbrechen; Don- 
ner la dernière façon aux 
plaques de fer. R 

—, polish and varnish boots 
and shoes (shoem.); auspu- 
tzen, fertig machen, abrich- 
ten; Déformer. 

— a stocking; die Säume zu- 
sammenstricken (nicht nähen); 
Finir un bas. 

—, dress the stuff; Zeug zu- 
richten, dichter erscheinen 
lassen ; Donner la main à une 
stoff: 


toffe. 
— the teeth of a card; den 
Kardätschenstiften die letste 
Zurichtung geben ; Mouver. 
down a wall (mas.); eine 
Mauer frisch abputsen, ver- 
putzen; 7 
— the weaving (drap.); ab- 
wirken ; Achever la tissure. 
— on the wheel, turn (pott.); 
auf der Drehbank ausbessern, 
abdrehen ; Tournasser. 


eutsche Frischfeuer; Re-|— one’s work; seine Arbeit 


beenden ; Ourler le bec. 
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Finish (bookb.); dieVollendung,'! wheels); das Wälzen; Arrondir. 


das Ausputzen; Ragret m. 

— (join.); das Ansehen ; Façon f. 

— (mach.); die Politur, saubere 
4usführung ; Fini m., exécu- 
tion finie f. 

—, to give the — (drap.); aus- 
rauhen, den letzten Strich ge- 
ben; Striquer. Tlendet; Fini. 

Finished; ausgearbeitet, vol- 

— (drap.); nadelbereit; nadel- 
fertig; Faudé et appointé, 
achevé. 

Finisher, shaper; der Modler, 
Bildner ; Façonnier m. 

— s. Closer. 

—, first, gaffer (gl. m.); der 
Fertigmacher ; Ouvreur m. 

— (spinn.); der Feinkardat- 
scher ; Bardeur en fin m. 

—, finishing-card (spinn.); die 
Auskarde, Feinkratze, Rein- 
karde,der Feinkrampel; Carde 
en fin f., finisseur m. 

— (watchm.); der Abgleicher ; 
Finisseur m. : 

—, beating-engine, beater 
(paper-m.); der Feinzeug- 
Ho lander, Gansseug-Hollan- 

der, Ganzholländer ; Broyeur, 
cylindre 4 broyer, cylindre af- 
fineur, raffineur m., pile rafñ- 
neuse f. 

— of Alençon lace; Fertig- 
macherin von Alengonspitzen; 
Brideuse f. . 

Finishing, dressing: die letzte 
Arbeit, Fertigmachung ; Fi- 
nissage m. 

— (arch.) s. Crope. 

—, dressing (drap.); die Ap- 
prelur, das Zurichten; Ap- 
prêt, apprétage m. 

—, cleaning (line); das Rein- 
schwingen; Dernier teillage m. 

—, trimming (pott.); das Aus- 
arbeiten, die letzte Form ge- 
ben, die Ausarbeitung ; Ache- 
vage, rachevage m. 

—, to give the —; die letzte 
Glattung, die Vollendung ge- 
ben; Donner le buis. | 

—, to give the — with the 
smoothing-board(drap.);mit 
der Scheibe dem Tuch den 
Strich geben; Tuiler. 

‘se the — d, stroke; die 
letzte Hand, die FV. ollendung ; 
La dernière main. 

— most minutely; sorgsam 
ausarbeiten; Afistoler. 

— the pomting (needl.); Spi- 
tsen glätten; Finissage m. 

— (filing and polishing) shoe- 
soles (shoem.); das Abrich- 
ten; Deforme f. 

— by the sleeking-board 
(drap.)3 das Streichen mittels 
der Scheibe ; Tuilage m. 

rounding off (toothed 


—s 


~ 


Finishing-ball (arch.); der 
Kopf an einer Pyramide, End- 
kugel auf der I'hurmspitze; 
Boule d’amortissement f. 

—-bit, polishing-bit, polisher 
(cast.); der Schlicht-, Kaliber- 
bohrer; Polissoir, alésoir m. 

—-box, —-head (spinn.); der 
Fertigstuhl; Bobinoir- finis- 
seur m. : 

—-card, finisher; die Fein- 
kratze, Auskarde, Reinkarde, 
der Feinkrempel ; Finisseur m., 
carde de fin f. 

—-engine (watchm.); dieWals-, 
Zahnwals-, Finir-, Arrondir- 
maschine; Machine à arron- 


dir f. 

—-fly-frame; die Feinspindel- 
bank, der Feinflyer; Banc a 
brocher en fin m. 

—-head; die sechste Vorberei- 
tungsmaschine sum Feinspin- 
nen; Sixième métier en gros m. 

—e-machine, dressing-ına- 
chine; die Zurichtemaschine; 
Appréteusef.  _ 

—-machine, spinning - ma- 
chine, sping frame die 
Nachspinn- einspinnma- 
schine, der Feinstuhl;Machine 
à filer en Gn f., métier en 


fin m. 

—-rollers (lam.); der Fertig- 
macher ; Finisseurs m. pl. 

—-rollers (mint.); das Probe- 
werk; Laminoir finisseur, polis- 
seur m. 

—-rolls, merchant-rolls; das 
Stab-, Reckwalswerk ; Cylin- 
dres étireurs, finisseurs m. pl. 

—-rolls, second-rolls (met.); 
das ollend-, Fertigwals- 
werk; Train finisseur m. 

—-room, fitting-workshop; 
das Ausarbeitungssimmer ; 
Achevoir m. 

—-room (paper-m.); das Zu- 
richtesimmer ; Salle d’apprét, 
chambre & dresser f. 

—-stretch, second stretch, se- 
cond draw (m. j.); der Nach- 
zug, sweite Zug ; Etirage sup- 
plémentaire m. 

—-tap, plug; der dritte, letste 
Bohrer ; Foret à achever m. 
—-tool; das Ausarbeitungs- 

werkzeug ; Achevoir m. 

—-tool (pott.) ; das Dreh-, Aus- 
besserungseisen; Tournasin m. 

—-tool (pott.); das Vollende- 
werkzeug ; Gradine f. 

—-wheel; die Fertigmacher- 
bürstecheibe; Disque finis- 
seur m. 

Fiorite, _ concrete quartz, 
pearl-sinter; der Kieselsin- 
ter (Fluorit); Fiorite f. 

Fir (Pinus sylvestris); die Föhre, 


ce ee ee nn 
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Kiefer, Kienföhre, der Kien- 


baum; Pin m. 
Fır, pıne-wood; Fichtenhols, 
öhrenholz ; Bois de pin m. 
—-tree, resiniferous — —, 
common pitch —, Norway 
—; die Harstanne; Sapin ré- 

sineux m. 

— Scotch —, wild pine, yel- 
ow deal (Pinus sylvestris); 
schottisches Kiefernhols; Bois 
de pin d’Ecosse sauvage, de 
Genève, de Russie. 

—, little Virginian —, hem- 
ock sprace —; die kanadi- 
eche Lanne, Schierlingstanne, 
Hemlockstanne ; Pin canadien. 

—, yew-leaved —, silver leav- 
ed —-tree; die Edeltanne, 
Edelfichte; Sapin blanc, à 
feuilles d’if. 

—-beam, —-post (arch); der 
Fichtenbalken,  Fichtenpfo- 
sten, Fichtenpfahl,; Barre- 
fort m. ‘ 

—-beam without 
knotenloser 
Louchon m. 

—-joist; das Tannenfehltram, 

annenbret ; Sapine f. 

—-nut shaped ovolo (arch.); 
das T'annzapfenei; Ove en- 
taillé m. late m. 

—-palm; die Tannenpalme; 

—-plank, thick —-board, 
thatch-plank (carp.); die 
tannene Bohle, T'annenhols- 
pfoste, Dachbohle; Tavaillon m, 

—-resin; das Fichtenhars; Ré- 
sine de Id. : 

—-torches for fishing; Fich- 
tenholz sum Leuchten beim 
nächtlichen Fischfang; Thee m. 

—-wood, pine-wood, — -tim- 
ber; Kiesern-, Kien-,Fdhren-, 
Forlenhols; Bois de pinastre, 
bois du pin sylvestre m. 

—-wood in logs; Fichtenkls- 
-tzer; Bois de pin en büches m. 

—-wood, petrified 
das versteinerte Tannenhols ; 
Elatitef. | 

to Fire a mine (min.); eine 
Mine sünden; Mettre le feu a 
un fourneau. 

— up (pott.); heisen; Chauffer. 

Fire, flame (chem.); das Feuer, 
die Flamme; Feu m. 

—, lustre, pruaney, bright- 
ness (lap.); der Glanz, das 
F., Auge ; Oeil m. 

—, caloric, heat (phys.); das 

.,„ die Feuermasse; F., Ca- 
lorique m., matière ignée f. 

—,to augment the — (cast.); 
warm thun; Augmenter le f., 
faire chaude. 

T4 blazing —; das Flammf.; 


i flambe. 5 
— brisk —, flaming —; leb- 


knots; 
Zannenstamm ; 
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haftes F., Klackenf.; F. ar- 
dent, vif. _ 

Fire, catholio—, low—(chem.); 
gelindes F.; Petit f. 

— of live coal; das Kohlenf., 
dieGlut, Kohlenglut;Brasier m. 

=, dead —; schlechtes F.; F. 
brûlant mal. : 

— of filings (chem.); das Feil- 
staubbad; F. de limaille de fer. 

~, ne — hell-— (chem.); 
die Hölle, das Schmelzf.; Fon- 
a m., De ne 

—, glowing —, glowing heat, 
xed heat; das Glühf., die 
Glühhitze; PF. de chaude m., 
braise f. R | 

—, greek, grecian —, wild —; 
das griechischeF.; F.grégeois. 

„=, the — increases; der Ofen 

eht heiss; Le f. est mugmente, 
noce (re): das lanzen- 
artige F.; Lancéole f. 

—, Lorraine — (fire-w.); Lo- 
thringisches F.; F. lorrain, 
nouveau f. lorrain m. 

—, to make up a —; das F. 
anlegen ; Arranger le f. 

_, ae , open, direct — 
(chem., met.); offenes F.; F. 
nu, immédiat, direct. 

—, piercing —; eindringendes 

+; F. fichant. 

—, refining —;dasReinigungsf.; 
F. de finerie. R 

—,refining orrunning-out —; 
das Raffinirf.; F. d’affinage. 

—s, regulating — (chem.); die 
Kunst das F. zu regeln; Py- 
ronomie f. 

—, reverbatory —; das Rever- 
berirf.,Streichf.; F. de rever- 
bere. 


—s, to revive, urge the —; 
dus F. schüren; Aviver le f, 
—, rivetting —; das Nietf.; 

F. pour river. 

—,roasting — (met.); das Garf.; 
a de ears Nid Scharff . 

— sharp — (pore.);dasScharff.; 

—, sharp — (pott.); scharfes F.; 
Grand f. technique. 

— slow — (chem.);dasDampff.; 
F. de suppression. . 

—, slow, small — (pott.); das 
Lavirf, gelinde F.; Petit f. 
technique m., trempe f. 

—, on a slow —, at low — 
bei gelindem F.; À petit f. 

—, smelting — (met.); das 
Schmelsf., Zerrenf, Kerrf, 
F. d’atteinte, f. à fondre le fer. 

_, Le — ‚choked — (pott.); 
das Schmauchf., mässige An- 
Jeuern; Enfumage, fumage m. 

—,to sprinkle the — with 
‘water (sm.); F. mit Wasser 
besprengen; Aviver le f. 

—, subterraneous —; derErd- 
brand; F. souterrain. 
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Fire, violent — (chem.); hef- 
tiges F.; F. de chasse. 

—, violent — (sm.); die Glut; 
F. violent. 

—-alarm; der Feuerlärm; 
Alarme d’incendie f. 

—-arm, gun; das Feuerrohr, 
die Feuerwaffe ; Arme af. f. 

—-arm, precise —-arm, arm 
of precision; das Präcisions- 
gewehr; Arme de précision f. 

—-arms, smooth- bored 
—; glattes Feuergewehr ; Ar- 
mes lisses f. pl. , 

—-arms, test, trial of — —; 
die Schiessprobe; Essai d’arme, 
d’armes à L m. 

—-ball, Roman candles 
(fire-w.); die Leuchtkugel; 
Pelote à f., balle luisante, à 
éclairer, à carcasse en fer f. 

—-balloon, balloon of Mont- 
golfier; die Montgolfiere, 

ontgol fier's tballon; 
Montgoliiere f- {foyer m. 

—-bar; der Feuerrost; Gril du 

—-bar, bar of a —-grate, 
grate-rod; die Brandruthe 
eines Feuerrostes, der Rost- 
stab; Barre, verge d’un gril, 
du foyer, de fourneau f. 

—-bar bearer, — — lug (st. 
eng.) s. Bar-frame. 

—-box (loc.); der Feuerbehäl- 
ter, Feuerkasten, Heizraum, 
Feuerraum, die Fi euerkammer, 
Feuerbüchse, Feuerung, das 
F.;Boiteàf.,à foyer f.,foyer m. 

—-box door (loc.); die Heis- 
thir, Feuerungsthir; Porte 
du foyerf. |. 

—-box tion (loc.); die 

.Wand im Feuerkasten; Cloi- 
son de boîte à f. f. 

—-box stay (loc.); der Steh- 
bolsen; Armature de fer de 
boîte à feu f. | 

—-brick, —-proof brick, 
—-tile block, —-lump; der 

Jeuerbeständige,  feuerfeste 
Ziegelstein, hamottestein, 
Ofensiegel, Brandziegel; Bri- 
que réfractaire, blanche, pièce 


de four f. ; 
—-bridge,  flame-bridge, 
bridge; die Feuerbrücke, 


Heerdbrücke, Brücke, Autel 
de foyer, pont de la chauffe m., 
marche du foyer f. 
—-brush; der Kaminbesen, dia 
Ofenuhle; Balai de cheminée m. 
—-bucket; der Feuereimer; 
Seau à incendie, seau de la 
ville m. (mer; Caisse à f. f. 
—-chest (loc.); die Feuerkam- 
—-clay,apyrous clay,refract- 
: BR: 


ory clay; die ifenerde 
der fanerfeite plastische 


Thon, Pfeifenthon, Kapsel- 
thon, "Steingutthon, die Cha- 
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motte, Charmotte; Argile ré- 
fractaire, apyre, infusible f. 

Fire-clay cement (gl. m.); die 
Thonspeise, der Thonbreis 
Coulièref. _ 

—-clay crucible; der irdene 
Tiegel, Thontiegel; Creuset 
en terre röfractaire m. 

—-cock, lug, hydrant; 
der Feuerhahn; Robinet à f., 
à incendie m. 

—-collector (phys.); der Feuer- 
sammler ; Collecteur m. 
—-conducting engine; die 
Feuerleitungsmaschine; Ma- 
chine pyrique f. | 

—-damp, blower (min); das 
schlagende Wetter, der Feuer- 
schwaden, Bläser, das Gru- 
bengas, die Stickluft; F. bri- 
sou, grisou, grison, terreux 
m., mofette f. fdiron m. 

—-dog; der Feuerbock; An- 

—-dog, low — — (plumb.); 
der Brandbock; Cherrette f., 
chèvre-pied m. 

—-door; die Ofenthar; Porte 
de fourneau f. [de foyer f. 

—-door; die Feuerthür: Porte 

—-door; die Heizthür, Feuer- 
thir; Porte de fourneau f. : 

—-door (met.); das Schürloch z 
Porte de chauffe f. 

— engine, engine; die Feuer- 
spritze, Spritse; Pompe à f., 
pompe à incendie f. 

—-engine, floating 
(float); die Prahmspritse ; 
Pompe flottante à incendie f. 

—-engine, portable — —; 
die Lragepritse; Pompe por- 
tative f. 

—-escape; die Feuerrettunge- 
maschine oder-Leiter, Feuer- 
leiter, Sackleiter ; Appareil de 
sauvetage pour les incendies. 

—-fan, blower (sm.); der 
Feuerwedel ; Eventoir m. 

—-gilding; im Feuer vergol- 
den ; Dorer au f. 

— -gilding of steel; die Stahl- 
Seuervergoldung; Dorure au 
f. de l'acier f. : 

—-grate; der Feuerrost; Grille 
à f., du foyer f. 

—-guard s. Chimney-fender. 

— -hole (met.); das Flammloch; 
Passage de la flamme m. 

—-hook; der Feuerhaken; 
Crochet & incendie m. 

—-hook, poker (cast., met.); 
der Löschhaken, die Rühr 
krücke, das Rühreisen ; Canne 

J., rable, dégorgeoir m. 

—-iron; der Kohlenrechen, 
Schürstab,Schürhaken, Schür- 
stachel, das Stecheisen; Raspe 

f., redable m. 

—-iron (met.); das Feuereisen, 
der Rührhaken, Abstechsta- 
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chel, Lauflassspiess, Feuer- | Fire- place, hearth, furnace, 


spiess; Lâchefer, ringard m., 
perce-fournaise f. 

Fire-iron, large — —; das grosse 
Schüreisen; Pal des masses m. 

iron, little —— to cleanse 
the blast-pipe (met.); Zisen- 
stange sum Putzen der Blase- 
balgrôhre; Estogard m. 

—-irons, set 0 das 
Kamingeräth, Ofengeräthe, 
Kaminzeug; Pelle et pincettes, 
garniture de foyer, de f. f. 

—-irons, set Of — — and 
fender; das Feuerzeug, Ka- 
minzubehör, die Kamingarni- 
tur, (Feuerbôcke, Schippe, 
Zangeetc.); Garniture de f. f., 
(chenets, pelle, pincettes, po- 
ker et galerie). 

—-ladder, —-escape; die 
Feuerleiter, Rettungsleiter ; 
Echelle à incendie f. 

—-_lighter, —-wood; das An- 
steckholz, der Zinder; Allume- 

feu m. 

—-lock (gunsm.); das Schloss, 
Flintenschloss ; Batterie f. 

—-lute; der Beschlagkitt; Lut 
infusible m. 

—-man, watch-man; der 
Feuerwächter in Fabriken; 
Veilleur m. : 

—-man, stoker (in houses); 
der Heizmeister ; Feutier m. 
— -man ı der Feuerlöschmann ı 

Pompier pour les incendies m. 

— man (met.); der Feuer- 
means ; Garde-feu m. 

—-man (min.); der Gruben- 
untersucher; Surveillant de mi- 
nes m. 

—-man, stoker (st. eng.); der 
Heiser, Schirer; Dresseur, 
charbonnier m. 

—-men; die sSpritsenleute, 
Feuerwehr, Brandwehr;Pom- 
piers m. pi: ; 

— -pan,caicination-pot;eiser- 
ner Anfeuerungstopf, n= 

Seuerungsnapf, Schmelztopf ; 
Marmite f. : 

—-pan, coal-pan, brazier; 

as Feuerbecken, die Kohlen- 
pfanne, Glutpfanne ; Brasier, 
réchaud m. | oe 
—-pan for illuminating the 
oven (bak.); die Leuchtpfan- 
ne; Porte-allame m. ios ) 

—-pan, sm ldem.); 
das Leuchtechälchen ; Bassi- 
net m. 

—-pan (pewt.); der Gluttopf, 
LSthtopf ; Marmite à f. f. 


— aoe: das 
pe 


— 3 


Kaminpapier, 


nament ; mn de 
foyer en papier m. pl. 
—- place, earth; die Feuer- 


ube, der Heerd; Creuset, 
. d’une forge à la main m. 


—-box; der Heerd, Heiz- 
raum, Fcuerraum, die Feue- 
rung, Feuerbüchse, der Feuer- 
kasten ; Foyer m. a 

—-place, chimney, chimney- 
piece; derKamin; Cheminée f. 

—-place; der Feuerungsort im 

fen; Chauffière f. 
—-place; der Feuerraum, 
euerungsraum; Chauffe du 

four à réverbère f. 

—-place (pott.); der Feuer- 
heerd ; Brasier m. 

— -plate (loc.); die Feuerplatte; 
Paroi de la boite a f. f. 

—-plug, F. P.; der Feuerhahn, 

euerstôpsel an Wasserröh- 
ren;Robineta incendie, couvre- 
robinet m. 

—-proof, refractory; feuer- 
fest feuerbeständig; Al’&preu- 
ve du f. Réfractaire. 

- - proof (pott.); feuerfeat; 

—-and burglary-proof (lock- 
sm.); feuer- und diebesfest; 
Incombustible et incrochetable. 


— -proof stone; porn 
Stein; Pierre à f. f. 


—-rain, gold - coloured — 
— (fire-w.); der Goldregen; 
Grain d’or m. 

—-rake (chare. b.); die Ofen- 
krücke ; Rolle m. [seur m. 

—-raker; der Schürer; Ati- 

—-range, economical — —; 
der Sparheerd ; Potager m. 

—-room, tunnel, shaft, hole; 
der Schacht,  Eisenkasten, 
Kernschacht, Tümpel, 
Gestell, Cuve, cheminée, che- 
minée intérieure, bure des 
hauts-fourneaux f., gueulard m. 

—-screen; der Ô enschirm; 
Contre-f. [Écran à pied m. 

—-screen; der Feuerschirm; 

— sheaf (fire-w.); die Feuer 
garbe; Jet de f. m. 

—-shovel; die Glutschaufel, 
Kohlenschaufel; Ebraisoir m., 
pelle à braise f. 

—-slice, —-iron (cast.); das 
Schüreisen, der flache Schür- 
haken; Lance a f. f. 

—-spot, burnt, shot (wax-ch.); 
A EE erie Coup def. m. 

— -stick; der Kienspan, Feuer- 
brand; Tison m. | 

—-stone, flint, silex; 
Feuerstein; Pierre à f. f. 

—-surface, heat - surface, 
heat surface, flue-sur- 
face; die Heirfläche, Feuer- 
fläche, Erwärmungsfläche, 
Jeuerberührte Fläche; Sur- 
face de Sp 5, Er 

—-syringe; r Luftdrucka 

arat za Entzünden des 
Zunders; Briquet pneumatique, 
à air, à piston m. 


der 
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Fire-tile block ; grosser feuer- 
fester Ziegel; Bloc réfrac- 
taire m. 

—-tongs (met.); die Feuer- 
kluft, Glutsange; Badines f. 
pl., pince, mordache f., four- 
gon m. 

—-trunk (silk); das Feuer- 
kästchen, Feuerstübchen; 
Chaufferctte f. (soie). 

— -tube, tube (loc.); die Heiz- 
röhre, Siederöhre, Tube de 
fumée m. 

—-vault (gl. m.); das Heizge- 
wölbe ; Chemin m. 

—-vault (tile-w.); der Feuer- 
raum ; Chaufferie f. 

—-warden; der Spritzenmei- 
ster; Maitre-pompier, inspec- 
teur des pompes à f., des pom- 
piers m. 

— „wheel (fire-w.); die Feuer- 
sonne, das Feuerrad; Soleilm. 

—-wood, firing, fuel; das 
Brennholz, die Feuerung, das 
Brennmaterial; Bois à brûler, 
combustible, de f., chauffase m. 

_-Wood (for.); das Zundholz, 
die Flammlohle; Allume f. 

—-wood of common size; 
gewöhnliches Brennholz; Bois 
de moule, de moulée m. 

—-works; das Kunstfeuer, 
Feuerwerk; F. d'artifice, arti- 
fice m. 

—-work maker, —-worker; 
der Feuerwerker; Artificier m. 

Firing, heating, warming, 
stoking, breaming fuel, 
keeping up the fires; die 

euerung, Heirung, Behei- 
sung; F., chauffage m. A 

—, time required for heating: 
die Heiszeit, das Heisen; 
Chauffe, chauffée f. 

— (cast.)} die Aussetsung im 
F.; Mise en f. f. 

—, fire-setiing (min.); das 
Sprengen ; Allumer une mine. 
—, to cease — (gl. m.); das 
Feuern ablassen, aussetzen; 
Faire la cérémonie, arrêter lo 


verre. 

—, full —, 60-90 hours (pott.); 
die volle Feuerung, Hitze; 
Chauffe complete f. : 

—, hour, day of —, steaming; 
die Heizstunde, der Heiztag; 
Heure m., dour fe de chauffe. 

—-ıron (farr.); das Brenneisen, 
Brennmesser ; Couteau de f.m. 

Firm as steel; stahlderb, stahl- 
dicht; Munz-stahl. : 

Firmer, —chisel, former chi- 
sel (join.); der Stechbeitel 
Ciseau à biseau m. [gon m. 

— (mech.); das Stecheisen; Poin- 

—.chisel, former-chisel(join.); 
der starke Stechbeitel; Ciseau 
fort m. 
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Firmness of burin (engr.);] der Dreizack; Epée, Fourche Fishing-net; das Fischnets; 


Sicherheit in der Führung 
des Stichele ; Certitude f. 
First, gaffer (gl. m.); der Fer- 
ligmacher ; Ouvreur m. 
— bit, wimble, kind. of au- 
er made use of to begın a 
ole (carp.); der Vorbohrer, 


Nagelbohrer, Holzbohrer, Ane 


satzbohrer; Amorçoir m. 
— class (railw.); Wagen erster 
Classe; le classe, diligence f. 
— course (file); der Grundhieb, 
Unterhieb ; Première taille f. 
— drawing (spinn.); das erste 
Aussiehen; Premier étirage m. 
— eye (needl.); der Eindruck 
zum ehr; Empreinte du 


chas f., : 

— grinding, ruffing (mirr.m.); 
de Rohechleifen ; Dégrossis- 
sage m. 

— short 
(dist.); der V. organg, 
Avant-coulant m., 
eeu deve 

—-stuff, half-stuff (paper-m.); 
das Halbseug, der mpen- 
zeug ; Défilage, défilé m., pâte 
effilochée, demi-pâte, butte f. 

Firsting s. Bittern. 

to Fish (railw.); verlaschen; 
Eclisser. 

— herrings; Hüringe fangen ; 
Recueillir le hareng. 

— with a seine; mit dem 
Schleppnetz fischen ; Seiner. 
— a piece of timber (carp.); 
ein Zimmerhols durch An- 
blatt verstärken; Armer 
une pièce de charpente par 

fourrures. me 

Fisb,angular —,bracket-joint 
(railw.); die Winkellasche ; 
Eclisse à cornidres f. 

—, artificial — for angling; 
der Lockfisch, das Blech; 
Faille f. : | 

—es, to put — in a river for 
breeding; Fische zur Züch- 
tung in einen Fluss einsetzen; 
Ensemencer une rivière. 


— runnings pl. 
orlauf; 
première 


—-basket, oyster-park ; der 
Fischkorb, Austernpark ; 
Cloyère f. 


— -bellied ; fischbauchig, wel- 
lenartig, gewellt; Ondule, à 
ventre de poisson. 

—-bolt, fishing-bolt, screw- 
bolt; der Laschenbolzen; 
Boulon d’éclissage, d’éclisse m. 

— -cart; der Fischwagen; Ballon 
m. (Somme). 

—-channel; der Fischgraben, 
Fischkanal ; Etier m. 

—-sarth, pond-grate; das 
Fischwehr, Teichgitter, der 
Teichrahmen ; Ecrille f. 


—-gig, —-spear, trident; die 
Fisthgabel. das Stecheisen, 


J.» trident m. : 
Fish-glue, isinglass, ichthyo- 
colla; der Fiechleim, die 
Hausenblase; Colle de poisson, 
de Moscovie, ichthyocolle f. 

—-gut; der Fischdarm; Crin 
d’Italie m. 

—-hook, hook; die Fischan- 
gel, der Angelhaken; Hame- 
con, haim, hain m. x 

—-hooks, tool for bending 

die Biegesange der 
Angelmacher; Pléteux m. 

— -joınt (railw.); der verlaschte 
Schienenstoss; Joint éclissé m. 

—-oil, train-oil, blubber; 
der Fischthran; Huile de 
poisson f. 2 

—-oil, spent — — or train- 
oil in shamoy (curr.); das 
Gerberfett, Degras, dieleder- 
schmiere, Weissbrühe; Dé- 
gras m. | . 

—-park in a river; dasFisch- 
gehege in einem Flusse; Con- 
gre m. . 

=o pate rail; die Laschen- 
schiene ; Rail à éclisse m. 

—-pond, stew; der Fischbe- 
halter Fischteich;Réservoir m. 

—-pond for breeding, breed- 
ing-pond; der Streichteich ; 
Frai m. 

—-skin; die Fischhaut; Peau 
de chien, de chien de mer f. 

—-spears. Fish-gig. , 

-- or an eccentric (st. 
eng.) 5 der Fischschwansz, 

(Form der Excentrikstange); 
Queue-de-morue f. 

—-vat; die Fischbutte; va 

uète f. [Boutique f. 
= il, der Fischkaslen, 

Fished (railw.); verlascht, ver- 
‚bunden ; Eclisse. 

Fisher - boy; der Fischer 
Anecht; Garçon du bord m. 

Fishing (railw.); die Verla- 
schung, Schienenspleisse ; 
Eclissage, éclissement m. 

— with torch-light; Fackel- 
fischen ; Luminade f. 

—-boat for sardines; der Kahn 
zumSardellenfange; Sardinier, 
sardineau m. 

—-hurdle of the muscle- 
farms; die Hürde zum Mies- 
erence Aaa ;, Bouchot m. 

—-hurdle situated near 
high-water mark; dieFluth- 
hürde zum Miesmuschelfang ; 
Bouchot d’amont m. 

—-hurdle lowest down on 
the fore-shore; die am nie- 
drigsten gelegene Muschel- 
hürde ; Bouchot battise m. 

—-line of horse- hair; An- 
er aus 

argotin m. 


ie, 


Pferdeh ae 
erdehaaren;|— u 
We 


Bastude f. (pöche maritime). 

— net, square —— for catch- 
ıng carpı die Taupel; Echi- 
quier m. 

= pisces das Fischereigebiet; 

chelle d’eau f. 

—-r0d ; die Angelruthe; Gaule, 
perche f. 

—-rope; die Leine; Orin m. 

to Fissure ; sprengen; Faire des 
fissures 4..... . 

Fissure, crack, chink; der 

Riss, die Spalte; Gergure, fis- 

sure f. : 

, leak, crack of a_pipe 

(hydr.); die Ritze, der Riss in 

einerW asserröhre, das Fuchs- 

loch, der Striegel; Renard m. 

— (min.); der Spalt; Cracque f. 

—s in slate-beds (slate); die 
Spalten in Schieferschichten; 

orsins m. pl 

—$ ın a ai ie 
spalten, Schichtungsklüfte in 
Schisferbrüchen;Chauros f.pl. 

— 1n veins (min.); der Spalt 
in Adern, Wechsel in einem 
Erzgang ; Crin m. 

to Fıt, erect; aufbauen, ein- 

auen, aufstellen; Monter. 

— s. to Adjust. 

—, form (hookb.); nach der 
Grösse des Buchs abrichten; 
Rabaisser (le carton). 

— (build.); anpassen, vorlegen, 
probeweise hinlegen; Presen- 

— (carp.) s. to Abut. Lter. 

—, fit on (locksm.); richtig an- 
passen, reguliren ; Ajuster. 

— (mach.); anpassen ; Triquer. 

— (mach.); ausstatten; Monter 
avec, garnir, pourvoir, munir, 
armer de..... 

— (shoem.); passen; Chausser. 

—, wın a coal-field (min.); 
ein Kohlenfeld ausbeuten; 
Exploiter un terrain houiller. 

— cocks; einen Hahn an eine 
Leitung legen; Piquer un tuyau. 

— ın (cartwr.); einfügen, ein- 

assen; Mettre en prise, épau- 

er les rais. 

— a mortice; einpassen, in 
die Fuge passen; S'adapter 
dans une mortaise. 

— out; vollständig ausrüsten; 
Equiper. 

— out (vessel); ausrüsten, aus- 
rheden; Equiper, agréer. 

—, joint by means of a rabbet 
or scarf (carp.); zusammen- 
blatten, einfalsen, anfalsen ; 
Encastrer. 

— tO; anpassen ; Adapter. 

— a tool for cutting; die 
Schneide geben: Mettre à la 

pe. | 

furnish a house; eine 
hnung einrichten, ein 


FIT 


Hause wohnlich einrichten; 
Garnir une maison. 

Fit, to be an excellent — 
(tail.) ; wie angegossen sitzen; 
Être collé sur corps. | 

—, tight —; das genaue Ein- 
passen der Zimmerverband- 
stücke an einander, strenge 
Einpassen ; Engraissement m. 

Fitch-pencils; Pinsel von Iltis- 
haaren; Pinceaux en poil de 


utois m. pl. | 
Fitter, filer, vice-man; der 
Herrichter, Werkmeister, 
ormann, Schirrmeister ; 
Ajusteur m. | 
=, upper roller; die Baum- 
ruthe, Ruthe Fil the, der 


aru 

Schnürstock Witzenstock, 
Einle tubchen ; Verdillon m. 

— (mech.); der Maschinenauf- 
steller ; Ajusteur m. 

— (mint.) s. Adjuster. 

—-out (vessel); der dusrheder ; 
Agréeurm. | 

Fitting, forming (bookb.); dae 
Beschneiden des Buchdeckels 
an der Lingsseite, Abrichten; 
Rabaissure 7. : 

—, piercing and cutting 
(cards); die Scheerenarbeit; 
Travail des ciseaux m. 

=, adjusting (mech.); das An- 

assen, Einpassen, die Ver- 
indung, der Verband; Ajuste- 

ment m. 

— (soap.); dieReinigung,Schmel- 
zung ; Epuration, liquéfaction. 

— (watchm.) s. Arrangement. 

—s; die Ladeneinrichtungen; 
Ameublement d’une boutique m. 

—g (mech.); das Triebwerk; 
Agencement m. 

—s, mountings (for boilers &c.) 
(st. eng.); die Ausstatlung; 
Accessoires m. pl., montures 


— à Horde das Einstemmen 
eines Zapfenlochs; Mortai- 
sage m. : 

— pipes s. Assembling. 

—-in, —; die Einfugung; En- 
castrement m. 

—-out (ships); die Ausrüstung ; 
Armement m. 

—-piece (build.); das Binde- 
stück ; Enchâtre f. 

—Up ; die Einrichtung ; Arran- 
gement m. (maison). 

—-up (mech.); innere Einrich- 
‚tung ; Appareil intérieur m. 
Five-angled, pentagonal; 

Sinfeckig ; Pentagone. 

to Fix; festsetzen; Affermir, 
poser ferme. 

—, coagulate, become firm, 
concrete (cast.); sohlen; Se 
coaguler, se concréter, se con- 


solider. , ixer. 
"== (chem.); fixiren, figiren; 
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to Fix (dye); fixiren ; Assurer. 

— (goldsm.); befestigen; Arrêter. 

—,, place (join.); ; 
Epargner. 

—, fasten, secure (railw.); be- 

— the beams (silk-w.); Stuhi- 
balken setzen ; Ponteler. 

— ihe casement or sash-fra- 
me (join.); den Futterrahmen 
anschlagen ; Sceller la croisée. 

— the cramps (mas.); dieKlam- 
mern in den Stein einsetzen; 
Enclaver les crampons ou gou- 


jons. F 

—, solder the diamond (je- 

well.); einlöthen, ins Loch ein- 

setzen; Mettre en soudure. | 
the ends of materials 

(weav.); die Enden befestigen; 

Capier. 

— fuzes, set fuzes; die Zünder 
eintreiben, Brände einsetzen; 
Enfoncer les fusées. 

— a gaseous body; einen luft- 
förmigen Körper verdichten; 
Fixer un corps gazeux. 

— with the grapnel (carp.); 
aufklauen; Fixer avec le grap- 


ringen; 


pin. | | 
— by hinges, hinge; mit Ban- 
rn, (Scharnieren) versehen, 
anhaken, mit Haken in Form 
eines Gewindes fest machen; 
Encharner. 

— the keystone or last stone 
(build.); den Schlusestein ein- 
selsen ; Fermer. 

— mails at a uniform height 
(weav.); die Häuschen gleich 
hoch befestigen; Appareiller. 

— a match (fire-w.); mit einer 
Lunte versehen; Emmécher. 

— mercury; Quecksilber tödten; 
Eteindre, mortifier le mercure. 

— the meshes (hos.); abketteln; 
Fixer les mailles avec l’aiguille 
à manche. À 

— the mould-wires (paper-m.); 
die Formdrähte festsetzen; 
Parfiler. | 

— part to in front (saddl.); 

heile vorn ansetzen; Mettre 
une enfongure au collier. 

— pieces Of iron in tongs; 

isenstücke in Zangen fassen; 
Entanaille f. (Pyrénées). _ 

— rails, lay down the rails 
or way Of rails (railw.); die 
Schienen, das Schienengleis 
legen; Poser les rails, la voie. 

— the rope on the gin; das 
Seil am Hebezeug befestigen, 
einhängen ; Coiffer la chèvre. 

— on tenters (indigo-dye); auf- 
rahmen; Accrocher. | 

—ina wall, wall up,immure, 
bed,seal,imbed; einmauern; 
Sceller, employer, mettre, ren- 
fermer, incruster, enchässer 
dans le mur. 


[festigen ; Fixer. |F 


FIZ 


to Fix the window - bar 
(join.); die Fensterstange an- 
‚siehen ; Debrayer. 

ixed, (chem.); feuerbe- 

evandigy nee fi 

= body (chem.); er, Jester 
Körper ; Fixe nr [fixe m. 

— prices; feste Preise; Prix 

— screw; die fixe, feste Schrau- 
be; Vis à la romaine f. 

Fixedness (chem.); die Feuer- 
bestindigkeit ; Fixité f. 

Fixes (chem.); das Scheidewas- 
ser, Kénigewasser; Eau-forte f. 

Fixing; fixirend ; Fixatif. 

—; das Feuerbeständigmachen; 
Fixation f., fixement m. 

—, fastenıng; die Fixirung ; 
Fixage m. [semblage m. 

— (mech.); das Befestigen ; As- 

— (phot.)\dieFizirun ;Fixage m. 

—-agent (phot.); das Firir- 
miltel ; Fixateur m. 

— cards; das Befestigen der 
Kratzen; Embarrage de car- 
des m. 

— of ends (weav.); das Befe- 
stigen der Enden; Snlare je 

— mails at a uniform height 
(weav.); die ai ea ta der 
Häuschen in gleicher Höhe; 
Appareillage m. 

— mordants; Befestigung der 
Beizen; Fixage desmordants m. 

— mordants by the dung- 
bath; Kuhkothbad, Behan- 
deln der gebeisten Zeuge im 
Kuhkothbad ; Fixage à la bouse, 
bousage ms. 

— mordants by salt of cow- 
dung; die Anwendung des 
Kuhkothsalzes; Fixage des 
mordants pour les sels à bouser. 

— needles (sew. mach.); das 
Einsetzen der Nadel; Pose de 
l'aiguille f. : 

— of the sheets in the punc- 
tures (typ.); das Einlegen 
der Bogen in die Punkturen; 
Pointage m. 

— the stuffing (upholst.); das 
Haar mit der Polsterleinwand 
befestigen ; Piquer m. 

— of the writing (tel.); die 
Fixirung der Schrift; Fixation 
de l'écriture f. 

Fixity,fixedness (chem.,phys.); 
die Feuerbeständi keit, Fe- 
stigkeit, Haltbarkeit, Fixité f. 

Fixture; die nagelfesten, niet- 
Festen Gegenstände; Meubles à 
demeure fixe m. pl. _ 

—s, clinched and riveted; 
niet- und nagelfest; A fer et à 


clous. 
—; die Befestigung ; Attache f. 
(pont suspendu). Ftenue f. 
— (carp.); das Strebeholz; Re- 
Fiz (cant); Champagner ; Vin 
de Champagne m. 


Fizzing; schweissbar, schweis- 
send ; Suant. x 

Flaccidity, flaccidness; die 
Schlaffheit, Weichheit ; Flac- 
cidité f. | 

to Flag, lay flags, pave with 

ags; die Fliesen legen ; Po- 
ser les carreaux. 

—; mit Fliesen belegen, aus 
lern. pflastern, platten; Ca- 
detter. 

Flag (agr.) der Stechrasen, So- 
den, die Plagge; Gazon m. 
—s, pavement of paving-tiles; 
das Fliesenpflaster, der Plat- 
ten-, Steinplattenbeleg, die 

Steinplatten ; Carrelage m. 

—s in diamond pavement; 
Fliesen in Guerlaufenderfi ch- 
tung ; Carreaux rangés oblique- 
ment m. pl. . 

—s, flagging, pave with — or 
slabstones ; mit Steinplatten, 
Fliesen belegen; Dailer, car- 
reler. 

—, small — (surv.); die Mess- 
Fahne ; Salon garni d’un linge, 
d’une carte m. 

—s, to take out the —; die 
Fliesen herausnehmen; De- 
daller. 

— basket (carp.); der Werk- 
seugkorb ; Panier à outils m. 
—-man (railw.) ; der Bahnwär- 

ter ; Gardien m. 

—-pavement; das Fliesen- 
pflaster; Pavé de carreaux, car- 
relage m. 

—-stone of the furnace; der 
Bodenstein; Dalle du four- 

Finegin ing with fl 

gging, paving wi ags 
or Le baton aie Platten- 
oder Fliesenbelegung, das 
Pflastern mit tesen, Be- 
legen mit Platten; Carrelage, 
dallage m. 

Flail (agr.); der Dreschflegel; 
Fi6au, flaget, rubat m. 

—, broken-off piece of a —; 

chose tück vom Fle- 

gel; Chaperon m. 

ie Flegelruthe; Verge 


das fliegende 
Flammiche f. fcon m. 

— (chem.); der Flocken; Flo- 

—s, scales (met.); dieschuppen- 
Jôrmigen Bleche, Schuppen; 
Ecailles f. pl. 

— of ice; die Eisscholle, das 
Schosseis ; Glacon m. 

—-white;dasSchiefer-,Schmink- 
weiss, feinste Bleiweiss; Blanc 
de plomb feuilicté, en écailles 
m., céruse en lamelles f. | 


Flaky, cloudy; flockenartig; 
Floconneux . : 

—, scaly, scale-like, splintery 
(min.); schuppig, schuppicht, 
schiefericht; Ecailleux. 

Flambeau, torch, link; die 
Fackel, Flambeau m. 

Flame-colour, —-coloured ; 
Feuerfarbig ; Couleur de feu. 

—-tube, fire-tube, singeing- 
tube(st.eng.); das Flammrahr, 
die Flammréhre ; Tuyau flam- 
beur m. : 

Flaming-furnace, —kiln; der 
Flammofen; Fourneau pour 
les fontes crues m. 

Flanch, flange, flantch; der 

rans,  Spurkranz vor- 
springende Radrand; Rebord 
de la roue, boudin m., saillie f. 

Flange; die Flansche; Table f. 
(longrine). 

—, gland (min.); die Flansche, 
der Rand; Collerette f. 

— (railw.); der Specitoss der 
Radschiene, Radkrans, Rand, 


Kragen; Bourrelet, boudin, 
rebord m. 
—, Ashaped —; die 4-Flan- 


sche ; Bourrelet en A m. 

— of cast-iron prpes (plumb.); 
der Flansch, die Flansche; 
Bourrelet rs. 

— of leaden gutters (slat.); 
die Flansche der bleiernen 
Dachtraufen ; Ressaut m. 

—, outside — of rails (railw.); 
der äussere Rand der Schienen; 
Boudin m. 

— of rail, head (railw.); der 
Spurkrans ; Champignon m. 

Base: geflanscht; Bridé, à 


brides. 
Flank (build.); die Seite; Côté m. 
— (mech.); die Zahnfläche; 


Flanc m. 

— of agable (carp.); der Giebel- 
schenkel; Rampant m. 

—.straploop (saddi.); dieStrip- 
pen-, Struppenöse; Chape de 
contre-sanglon f. 

—ofatooth (mech.); die Flanke, 
Zahnseite, Zahnflanke ; Flanc 
d’une dent m. 

Flannel; der Flanell; Flanelle f. 

e —, hygienic —; der 

Gesundheitefl.; Fl. de santé. 

—, Welsh, bluish —; bläulicher 
Fl.; Fl. de Galles, 

—, white —; Sächsischer F1.; 
Fl. de Saxe. 

—-test, cloth-test (dye); der 
Stahl der Waidküpe ; Essai de 
la cuve à la fi. m. 

—, treble-milled —; der Wol- 
lenmolton ; Molleton de laine m. 

Flap, saddle-—, skirt (saddl.); 
die Satteltasche, dasSchweiss- 
blatt ; Quartier m. 

— (table); dieXlappe; Abattant m. 


FLA 


Flap (tail.) ; die Patte, der Rock- 
schoos, Rockflügel; Patte f. 
— (tail.); der Latz, Hosenschlits, 
die Hosenklappe; Pont m., 
brayette f. 

—s, to let down —; den Tisch 
abklappen; Baisser les abat- 


tants. 

— of the meal-tub (mill.); die 
Schlagruthe ; Battant de huche 
m. [Tablier montant m. 

—-apron; die Latzschürze; 

—.door, trap-door; die Fall-, 
Klappthar; Trappe f., re- 
gistre m. 

—-tile; der Schluss-, Kremp-, 
Krampziegel, Blattstein mit 
eres: Tuile plate recour- 

ee f. 

to Flare (mech.); sich echief 

igen, sich nach aussen zu 
öffnen oder erweitern, über- 
ragen, ausfallen; Être en sail- 
lie, forjeter. Bo 

Flash in the pan, missing, 
misfire (gunsm.) ; die Abbren- 
nung ; Faux-feu m. 

—-pipe (gaz m.); die Zünd- 
laterne ; Lanterne, perche f. 
Flashed glass, crown-glass; 
das Mondglas; Verre à bou- 

dines, verre en plats m. 

Flashing (gl.m.);  blitzen, 

_ funkeln ; Eciater, luire. 

—, die Einkehle an einer Wand 
oder Esse, Schossrinne, das 
Spritzblech; Noquet de pignon, 
de cheminée m. 

— in plumbery; die Kehle, 
Wandkehle; Bande de plomb, 
etc., servant à couvrir le joint 
que fait une plaqueavec la mu- 
raille f. 

—s; Blei oder Zinkblech über 
Fugen; Feuilles do plomb ou 
de zinc pour joints f. pl. 

—-fan (mag. lanth.); der Schirm 
für Lichteffecte; Écran a ef- 
fets m. 

— -furnace (gl. m.); der Aus- 
laufofen; Fourneau pour pré- 
parer le verre à boudin m. 

— -furnace (met.); der Auslauf- 
ofen; Four par l’embra- 
sure m. 

—-wheel, flash-wheel; das 
Wurfrad ; Roue à palettes f. 

Flask, flagon, small bottle; 
das Fläschohen, Flakon ; Fla- 
con m. , 

—, box, casting-box, mould- 
ıng-box, gun-box, bottom- 

bottom-box (cast.); die 
Flasche, Form-, Giessflasche, 
der Form-,Guss-,Giesskasten, 
Kasten, die Giesslade, Lade; 
Châssis de moulage m., caisse 
pour moulage en table f. 

—, lower —, drag-—, drag- 
box, drag (cast.); der Unter- 


FLA 


kasten; (Châssis de dessous, 
inférieur m. 

Flask, middle — (cast.); der 
Mittelkasten; Châssis du mi- 
lieu m., caisse du milieu f. 

—, top-—, top-box (cast.); der 
Oberkasten ; Contre-châssis de 
dessus, supérieur m. 

—-breaker (phys.); der Fla- 
schensprenger, Flaschenbre- 
cher ; Casse-bouteille m. 

Flat; platt, flach ; Plat. 

—, plain, evel; flach; Plain, 

ws, Cut. Lplat. 

— and edge, edge-way; die 
Kante und Flache, Sette und 
Flache ; Camp et champ. 

—, fleet (milk); abgesahnte, 
abgerahmte Milch, Lait écré- 
mé in. [Uni, plat. 

=, evenly (minerals) i bahnig ; 

— (gunsm.); die Zündlochseite; 
Pan de lumière m. 

—s, flat rods (min.) ; das Feld- 
gestänge; Pistons, tirants m. pl. 

— (spinn.); die Platte; Plateau m. 

—s, blanke (metallic pen); die 
Plattchen; Lamette f., flan m. 

— (sword); die Fläche eines Sä- 
bels, Fläche, Breite der Säbel- 
klinge ; Plat m. 

—s, tops, top-cards; dieDeckel, 
Kratzdeckel; Chapeaux m. pl. 

— bar-iron of mean dimen- 
sion; flaches Stabeisen von 
mittlerer Grösse; Bandelette f. 

— bit-tongs; die geradmäulige 
Schmiedezange; Pinces plates 


JF. pl. , 

— of the blade; die Fläche, 
Vorderseite der Bajonnet- 
klinge; Face de la lance de 
baïonnette f. : 

«= boat for transporting peat; 
flaches Torfboot; Blain m. 

—-bottomed (ditch); mit fla- 
chem Boden; A fond de cuve. 

—-chisel; der Flachmeissel ; 
Ciseau de mouleur, ciseau 
plat m. 

—-chisel sculper (engr.); der 
Flachstichel; Echoppe plate 
de 447 m.m. f. . 

—-drill, broad-cast sowing 
machine; die Breitsäema- 
schine ; Semoir à la volée m. 

—-embroidery; die Platt- 
stickerei ; Broderie plate £ 

—-faced (typ.); breit (Buch- 
staben) ; Gras. 

— file, safe-edge ; die Ansatz-, 
Handfeile, flache Feile; Lime 
plate, plate large, plate à main f. 

—-gouge; das Hohleisen von 
25-500; Gouge de 25 à 500 f. 

— half-round; die halbrunde 
Feile ; Demi-ronde f. 

—-1ron; das Flacheisen ; Fer 

. méplat m. 
link; das Gelenk, Glied; 
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Joint de chaîne, maillon #., 
maille f. 

Flat piece; plattes Stick; Pla- 
tine, plaque f- 

—-plyers; die Flach-, Platt- 
sangen; Béquettes, pincettes 

. pl. [plats m. pl. 

—-rails; Flachschienen; Rails 

—-scene (theatre); der Hinter- 
grund ; Fond on. 

—-scooper, —-sculper; der 
Flachstichel ; Echoppe plate f. 

—-stone in charcoal lime- 

8; der platte Heerdstein; 
Goulette f., goulet m. 

—-tool (turn.); der Schlicht- 
stichel, Schlichtetahl; Burin 
droit m. 

Flatted planks; ge-, besäumte, 
vollkantige Breter; Bois équarri 
et débité en planches m. 

— wire, tinsel; der Lahn; Lame 
d’or ou d'argent f. 

to Flatten, laminate ; plätten, 
lahnen; Ecacher, aplatir le fil. 

—, flat (mint.); Schratlinge aue- 
schlagen ; Flatir. 

—, laminate (wire-dr.); rau- 
schen, platt machen, plätten; 

cacher. 

— (wire-dr.);-nachplätten; Re- 
passer au laminoir. 

— the brims (hatm.); nieder- 
Sausten, niederbigein; Aplatir. 

— the brim and fop (batm.) ; 
den Hutrand and Obertheil 

latt legen, niederbigeln; 
battre un chapeau sur le bassin. 

— down to... (mech.); an- 
placken; Plaquer. 

— the heads of needles 
needl.); die Nadelköpfe platt 
ämmern, pflöcken, Palmer 

les aiguilles. : 

—, extend, lengthen iron by 
hammering; isen strecken, 
recken; Etirer le fer sous le 
marteau. 

— the seam (sew.); die Naht 
platten; Feuiller, rabattre la 
couture. 

— the external walls; die 
Aussenwände ab-, glattrei- 
ben ; Frotter les murs en face. 

—awire(needl.); Draht flecken; 
Aplatir le fil. 

Flattened ; plattgedriickt ; 

caché, rubané. 

Flattener (gl.m.); der Strecker, 
Glasglätter ; Etendeur m. 

— (mint.); die Zreckbank ; Banc 


glaces). 
— (needl.); das Pflöcken; Palmer. 


FLA 


Flattening, laminating (wire- 
dr.) ; das Drahtplätten ; Lami- 


nage m. 

— of the walls; das Glätten 
der Wande ; Frottage m. 

— iron (gl. m.); das Platteisen; 
Fer à platir m. 

—-room, work - shop for 
drawing rollers; latt-, 
Streckwerkstätte, Streckstäite; 
Aplatisserie f. __ 

— stone, spreading-plate (gl. 
m.); die Streckplatte, der 
Streckstein, das Lager; Plaque 
à étendre f., lagre de pierre 
ou d’argile m. 

Flatter, flatting-hammer; der 
Stab-, Streck-, Urwell-, Breit-, 
Richthammer, die Streck-, 
Plättwalze, Aplatissoir, mar- 
teau satineur, extenseur m. 

—, roller, rolling-cylinder; 
die Platt-, Streckwalze, das 
Streck-, Plattwerk ; Aplatis- 
soire f. Pe 

—, set-hammer, shingling- 
hammer (am.); der Flach-, 
Seishammer ; Chasse à parerf. 

_, planung mil! (wire-dr.); 
die Plattmahle ; Moulin à éca- 
cher, à battre m. 

— of gold wire; der Goldplät- 
ter, Goldlahnschläger ; Lami- 
neur d’or m. 

Flatting; das Plätten; Laminage 
m., écacher, laminer. 

—; der matte, nicht lackirte Oel- 
anstrich; Vernis d’huile sans 
poli m. 2 

—-furnace, spreading-oven 
(gl. m.); der Streckofen ; Four, 
fourneau d’étendage, four à 
étendre m., étenderie f. 

(metal-w., watchm.); 
das Plattwerk, die Platt- 
maschine, Platt-, Walzmühle; 
Laminoir à fil de métal m. 

—-mill, laminating-rollers, 
-mill (mint.); der Durchlass, 
das Streck-,Dreh-,W alzwerk; 
Laminoir, moulinet m. 

—-stone, spreading - plate 
(gi. m.); der Streckstein, das 

ager; Lagre m. _ 

Flavor, smelling of the soil; 
der Erdgeschmack; Goüt du 
terrain, de terroir, terreux m. 

to Flaw (mint.); Risse bekom- 
men, ersten; S’étoiler. 

Flaw; der Riss, Rits, Sprung, 
Spalt, Bruch ; Fente, crevasse, 
fissure, lé- 
zarde f. 


gerçure, 


— (diamond); der 


FLA 
Diamant, die Blase; Gen- 
darme m. [Glace, paille f. 


Flaw (goldsm.); der Flecken; 
— am); der Schiefer, Rise; 
Défaut de paille m. . 
—, crack, fracture (iron); die 
Borste, Hartborste, Doppe- 
lung, brüchige Stelle, der 


Härteriss, Rise, Schiefer; 
Paille, gerçure, crevasse, 
crique, doublure f. 


oin.); die Wahnkante; 
— (lap.) s. Cloud. LFlache f. 
—, doubling (met.); der Schie- 
fer im Eisen, die Doppelung, 
fehlerhafte Löthung; Dou- 
blure, paille f. [Brisure f. 
—, crack (metal-w.); der Bruch; 
— in casting (gunsm.); Guss- 
fehler an Feuerwaffen; Ta- 
connage m. | 
— ordefectin cloth; dieKlacke, 
Rattenschwänze, (wodasHaar 
nur gequetscht und nicht ab- 
geschnilten ist); Entre-deux m. 
— produced by overheating, 
overheating (sm.); die brü- 
chige Stelle durch allzustarke 
Glühe, der Riss; Surchauf- 
fure f. | 
— in slates; senkrecht einfal- 
lende Querschicht im Schie- 
fer; Liche f. : 
—, swarthy of iron; 
rauher, schwarsbrauner 
Flawed (porc.) s. Cracked. 
Flawy; rissig, brichig; Fen- 
dillé, fêlé, gercé, crevassé, dé- 
chiré, guineux. 


_ pit À Flacheux. 
—, Hawed, having flaws (lap.); 
unrein, wolkig, blasig; Gla- 


ceux. 
— (marble); aderig ; Filandreux. 
— (min.); fladerigs Fendillé, 


ouvert. 

Flax ; der Flachs, Lein; Lin m. 

—, linen, flaxen; leinen, flach- 
sen; Del. 

—,cut—, cut line; der Äursfl., 
geschnittene Fl.; L. coupé. 

—, dressed —; subereiteter Fl.; 
L. préparé. 

—, hackled-—; der Hechelfl., 
Kernfl.; Brin m., filasse f. 

—, peren — ; der ausdau- 
ernde Lein; L. perpétuel, vi- 
vace de Sibérie. [/'l.;L. cru. 

—, raw —, undressed —; roher 

— of second quality; der Fl. 
von sweiterGatlung, mittlerer 
Art; Reparon m. 

—-binder; der Flachsbinder ; 
Rubaneur m. 

—-brake; die Flachsbreche; 
Cassoire, broyeuse a}. f. 

—-breaker, _cutting - ma- 
chine, breaking - machine; 

die Schneide-, Abschneide- 
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maschine; Machine à couper | Fleecy, to render —; wollicht 


le 1. f. [Séran m. 
Flax-comb ; die Flachshechel ; 
—-cotton, —-wool; die 

Flachsbaum-, Flachewolle ; 

Coton-l., coton-laine m. 
—-dresser; der Flachsbereiter; 

Séranceur de l., écangueur m. 
—-dresser's knife; das Ribben- 

messer ; Räcloir m. 
—-dressing; die Zurichtung 

des Flachses; Peignage dul.m. 

—-lily, plant (Phormium 
tenax); der Neuseeländische 
Fl, die sähe Flachelilie; L. 
de la Nouvelle-Zélande. 

—-mill, lint-mill ; die Flachs- 
spinnerei, Leinwand-, Flachs- 
Sobrik, Leinenmühle; Manu- 
facture de 1. f. 

— -seed, lin-seed; der Flachs-, 

insamen; (Graine de |, 

linette f. 

—-sliveror-ends; die Flachs- 
wickeloder Zottel; Méchesse f. 

—Straw; u Rohfl. 
Flachsstroh, . in Stroh; 
L. en paille, eu bois, enchaume 
m., paille de 1. f. 

nee: das Kalkir- 

apier, P. aus schäbefreiem 
erg, Flachspapier; Papier 

végétal, à calquer m. 

Flaxen linen; Flachsleinwand; 
Toile de 1. f. 

Flayer, knacker; derAbdecker, 
Schinder, Kaviller; Écor- 
cheur, équarrisseur, maître des 
basses oeuvres m. 

Flaying-ground; der Schind- 
anger, Schinderwasen ; Voi- 


rie f. 

Flea-bane wood (Conyza salici- 
folia); das Flöhpfefferhols; 
Bois de s6nil m. 

— -bane wood (Conyza and Ba- 
charis) ; Leistenholz, klebrige 
Baccharis; Bois guillaume m. 

Fleam-teeth, peg-teeth (saw); 
Wolfesthne; Dents-de-loup 


F fecks, little blacks or specks 
in the metal (needl.); Alei- 
ne schwarse Metallflecken; 
Taches dans le métal. 

Fleece; das Fliess, Vliess, 
Schaffell mit der Wolle; 
Toison, nappe f. 

—, lap, shear-wool ; das Fell, 
Vliess, die Schurwolle, der 
Wickel, Pelz; Laine de toison, 
nappe, toison f., lainage m. 

—-washing; die Pelz-, Rücken- 
qwwäüsche ; Lavage à dos m. 

= -wW001;WolleinSchäferband; 
Laine en toison non assortie f. 

Fleecing; die Schurwolle; 
Laine grasse, surge f. 

— machine; die Vliessma- 
schine ; Nappeuse f. 


machen ; Moutonner. 

Fleet, to plough — (agr.); seicht 
pflügen; Labourer peu avant, 
efdeurer le sol avec la charrue. 

Flemish bands, loop 
(locksm.); flämische Bänder, 
das Hacken-, Aufsatz-, Kegel- 
band; Pentures fiamandes f. pl. 

Flense (fish.); flensen, denW all- 

sch aufschneiden sur Ge- 
winnung des Oels; Eventrer, 
la baleine, dépécer, tronconner 
le lard de baleine. arer. ' 
to Flesh (tann.); ausfleischen ; 

— out, scrape, shave (tann.); 
abschaben, abkratsen, falsen, 


aasen, abaasen, Haut schee- 
ren; Écharner, ratisser, écoller, 
râcler. [Chemise f. 
Flesh-bag (cant); das Hemd; 
—-brush; die Fleischbürsteg 
Brosse à Ciel 
—-colour; die Fleischfarbes 
Couleur de chair f. 


»| —-coloured, pale red; blass- 


roth, fleischfarben; Incarna- 
din, rouge pale. 

—-hook (butch.); der Hänge- 
stock; Pendoir m. 

—-side(tann.);diedas-, Fleisch- 
seite; Côté de la chair m., 
chair f. 

Fleshing (tann.); die Ausflei- 
schung, Abaasung, das Aus- 
fleischen, Schaben; Drayage, 
écharnage, écharnement, écol- 
lage m. : : 

—8, parings, pice ore ur 
hide-parings (tann.); das 
Aas, Abschabsel, der Schund, 
das Schabaas, Leimleder, 
Leimluder; Echarnure, dra- 
yure f. 

—-1ron (curr.); das Schabe-, 
Ausfleischmesser ; Drayoire f. 

— -knife, shaver, shaving- 
knife, shoving tool, scra- 
per (tann.); das Fleischmesser, 
Gerbe-, Abfleischeisen, Ab- 
Jleisch-,Gerbermesser ‚Scheer- 
eisen, Firmeisen, Schabemes- 
ser, der Haarschaber ; Echar- 
noir, drayoir m. 

Fletz (geol.); das Flsts; Mine 
on lits, couche ou mine hori- 
zontale f. 

—-formation (geol.); Flöts- 
gebirges Roches stratiformes, 
secondaires f. pl. 

Fleuron ; leichter, halbseidener 
Stoff’; Fleuron m. 

Flexible shank (button-m.); 
das Baumwollenöhr der 
Knöpfe; Queue flexible f. 

Flexibility, pliancy, supple 
2 ; fe Biegsamkeit ; Flexi- 

ilité f. 

— of wood; die Biegsamkeit des 

Holzes ; Flexibilité du bois f. 


mn 
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Flexible, pliant, supple, ben-| to Float to the harbour(fioat.); | Float-stick, gauge-stick (st. 


dable; biegsam; Flexible, 
pliable, souple, courbable. 

Flexion, bend, flow; die 
Beuge ; Cambrure, retombée f. 

Flexure (mech.) s. Deflection. 

— of rails; die Biegung der 
Schienen ; Flexion des rails f. 

Flier s. Flyer. 

Flight; die St 

— (lead); der Bleirau 
de plomb f. ‘ 

- 2 ss star canes die 

eppe, der reppenarm 
Zreppenlauf ; Rampe; volée f 

— of HA ieT LA dre de 
swischen swei Ruheplätzen, 
oder zwischen der Diele und 
dem Podest ; Suite des marches 

i se trouvent entre deux pa- 
liers voisins f. 

— of steps; der Treppenlauf, 
Treppenarm; Rampe d’es- 
calier f., . 

— of outside steps; die Frei-, 
Aussentreppe, Treppe vor 
dem Hause ; Perron m. 

Flimsy (typ.); dünnes Copir- 
papier; Papier mince à co- 
pier m. £ 

Flint, ıron erruginous 

; der Eisenkiesah, ( Cail- 
lou ferrugineux, quartz hyslin 
rubigineux, ferrifère m. 

— (cant); feiernde Schneider- 
gesellen; Ouvriers tailleurs 
grévistes m. pl. 

firelock, —-musket, old 
bess; das Steinschlossgewehr; 
Arme à silex f., fusil à si- 
lex m. 

_ ei das Flint-, Krystall-, 

teselglas; Cristal anglais, 
d'Angleterre, flintglass m. 

— lock, —-fire-lock; das 
Feuerschloss, Stein-, fran- 
sösische Schloss; Platine à 
pierre, à silex f. | 

—-paper; das Feuersteinpa- 

ter ; Papier de silex m. 

Flint-stone; der Feuerstein; 

Caillou à feu, quartz-agate py- 

romaque m., pyrite, pierre à 

fusil, pierre à briquet f. 

—-ware, wedgwood, blue- 
printed crockery, queen’s 
‘ware, English China ware; 
feine Fayence, das englische 
POP OCHS 5 das ed, 
wood; Fayence fine anglaise, 
faïence de terre de pipe f., 

jante] Hasiker 

Flan ebbly; kieselhaltis, 
FA ack Caillouteux. 

Flirt s. Floret-silk. 

Flitch of bacon; die Speck- 
seite ; Flèche de lard f. 

— -girder; der Eisen- und Hols- 
reed nd Poutres transver- 
sales en fer et en bois f. pl. 


€; Etage m. 
; Fumée 


das Flösshols bis sum Hafen 
treiben ; Faire écouler le flot. 

— a Wall (mas.) ; aufeine Mauer 
den Puts aufsiehen, den Auf- 
zug bringen, eine Mauer 
schlämmen ; Flotter, crépir un 
mur. 

— off the wool from the 
workers (spinn.); die Arbeits- 
walsen reinigen; Nettoyer les 
travailleurs. R 

Float, raft of timber; das 
Holzfloss ; Train de bois m. 

—, sıngle-cut file; die einhie- 
bige Feile, feilenartige Ras- 

pel; Lime à taille simple Ff. 

— (fish.); der Korknfropf; Liege 


m. 

— (hydr.); der Schwimmer, Strö- 
mungsmesser, die Schwimm- 
kugel ; Flotteur, flottant m. 

~~ (mas.); das Reibebret; Apla- 
nissoire f. 

—, —-stone, water-gauge (st. 
eng.); der Schwimmer, Was- 
serstandsmesser dieSchwimm- 
kugel, Wasserwage; Flotteur 
à vapeur, indicateur du niveau 
d’eau m. 

—bfearth; das Körpermass für 
Erdmassen von 18 Quadrat- 
Juss Grundfläche und 1 Fuss 

tief; Volume d’une parallélipi- 

pède de terrain dont la base a 

18 pieds carrés et dont la hau- 

teur est d’un pied. 

» narrow —, raft. (hydr.); 

das Schleusenfloss; Eclusée tf: 

—s, removing the — of pad- 
dle-wheels (st. b.); das Los- 
nehmen der Radschaufeln; 
Desaubage m. 

—-board (mill.); die Schaufel ; 
Aile, aube d’une roue en des- 
sous f. 

— board, ladle-board, ladle, 
wing, bucket (mill.); die 
Redechanyels Schaufel, Auf- 
schlageschaufel; Aube, pa- 
lette,aile f.,coursier,alichon m. 

—-board, curved — —; die 
krummeSchaufel; Aube courbe. 

—-board, flat ——; die flache 
Schaufel; Aube plane. 

—-board of the hammer- 
wheel (sm.); die Radschaufel 
des Eisenhammers; zen]; 

—-board of turbines; die 
Schneckenradschaufel; Aube 
de carbine 7: 

—-cock; der Schwimmhahn; 
Robinet flotteur m. 

— coffer-dam, caisson; das 
Thorschiff; Bateau-porte m. 
—-cut (file); der einfache Hieb; 

Taille simple f. 
— -gauge;derSchwimmer ‚Stand 
es Schwimmers; Niveau à 
flotteur m. 


Tolhausen, Techn. Dict. 


ong.); der Schwimmerteiger, 
Schwimmer des Manometers, 
Schwimmer, Zeiger am Mano- 
meter; Bonhomme m. 

—-stone; der schwammige 
Quars, schwimmende Feuer- 
stein ; Pierre flottante f. 

Floating, swimming, super- 
natant; schwimmend; Flot- 
tant. 

— i die Ueberschwemmung, Ue- 

erfluthung ; Inondation £; 

—, flushing (weav.); das Flott- 
liegen, Flotten ; Lizéré m. 

— loose timber, not in a raft; 
das Schwemmen in losen Stäm- 
men; Flottage à büches per- 
Pa ns ' 1 e 

— and set, plaster, plasterın 
(mas.); glatter Winde, Pute 
Ab-, Verputs, Be-, Anwurf, 
Ueberzug, die Bemértelung, 
der Kalkübersug, die Tünche; 
Enduit m. 

— -beams; die Schwimmbalken; 
Chapelet d’un abreuvoir m. 

pepe boat-brıdge; die 
Schifforäcke; Pont de bateaux 
m 


—-dam; der schwimmende 
Damm ; Batardeau flottant m. 
—-screed (mas.); die Lehre; 

Bande de mortier f. 

—-skin; der Aufsug, die auf- 
gesogene Schicht; Enduit de 
seconde couche, crépi m. 

Flocculence (chim.); das Floe 
ckige, das Absondern in Flo- 
cken ; Flocculence f. 

Flock, shearing-wool; die 
Scheerwolle; Bourre tontisse, 
tondaille f., 

—in raw silk; der Flocken, 
das Klümpchen inroher Seide; 
Bourrillon m. 

— of wool, lock of wool; die 
Flocken, Wollflocke; Filocon 
de laine m., grappe th 

—-bat (saddl.); Schlägel für 
Flockwolle, der Füllhaaraus- 
klopfer ; Bat-a-bourre m. ‘ 

—-paper, velvet - paper 
(upholst.); das Flockpapter ; 
Papier-tontisse, papier souffié, 
velouté m. | : 

— -paper, bicolour, tricolou- 
red — —; swei-, dreifarbi, 
bestäubte Tapeten; Papier 
deux, à ne laines is . 

—.paper hanging, hangings 
coated, der loekuppich, ie 
Flockenpapiertapele; Tapis- 
serie de tontisse f. 

—-silk of the meanest qua- 
lity; Flock- und Wirrseide 
von der schlechtesten Sorte, 
Soies rondelettes Spt. 

—-surface; die Sammetart; 
Velouté m. 

20 
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Flock-wool; die porc Floor, cased —, framed —; der 


nn PU hd Wolle; Grappes 

. pl. 

—-wool; die Ausschusswolle, 
geringere Wolle; Abat-chau- 


vée f. 
-wool, stuffing (saddl.); 
Flockwolle, Füllhaar; Bourre 
blanche f. 

—.wool beater (saddl.); der 
Haarausklopfer; Bât-à-bourre 


m. 

Flood, young — or tide 
(hydr.); die Vorfluth; Eau 
montante f. 

—-arch; dir Fluthbrücke; Pont 
de décharge m. 

—-boards, small — — (mill.); 
kleine Fluthbreter; Appareilm. 

— -gate; das Schleusen-, Fluth- 
thor, die Schleusenpforte; 
Venteau m. à 

= pate paddle-door, sluice, 
shuttle, hatch, lock-hatch, 
penstock, sliding sluice- 
valve, slidin lock - gate 
(hydr.); der Schutz, Schütze, 
Schott, Verlath, die Falle, das 
Schutzbret; Haussoirs m, pl., 
vanne, pale, soupente f., lan- 
goir m. 

—-gate, lower — — (hydr.); 
das Niederthor; Porte d'écluse 
en aval f. 

—-gate, upper — — (hydr.); 
das stromaufwärts stehende, 
obere Schleusenthor ; Porte de 

Flookan s. Clay. ftete f. 

Flooking; die Unterbrechung 
einer Erzader durch eine 
Quarsader, Störung ; Inter- 
ruption f., rejet m. d’un filon 
métallique. 

to Floor, plank, board; bod- 
men, bödmen, bebohlen, be- 
dielen, bühnen ; Planchéier. 

Floor, platform; der Fussbo- 

n, die Diele, Flur, das 
Estrich , Aire f. 

—; der Fussboden, Boden, die 
Dielung, Sohle; Plancher m. 
-, platiorm, invert, floor 

bottom, bed of the slnice 
(bydr.); die Bettung einer 
Schleuse, das Schleusenbett, 
der Schleusenboden, Rost ; Ra- 
dier, fond, plancher d’écluse m. 
= (met.); die T'enne des Poch- 
werks ; Aire du bocard f. 

— from boards cut length- 
wise; der Fussboden aus der 
Länge nach durchgesägten 
Bretern ; Plancher de frise m. 

= boarded —; der Bretfuss- 


Friessboden, eingeschobene 
Fussboden, das Halbparkett ; 
Pl. à compartiments. 

—, cased, clamped —; der 
Friessfussboden; Pl. à point 
de Hongrie. 

—, cast plaster-— (mas.); der 
gegossene Estrich; Aire de 
repous f. | 

— made of clay, lime or pla- 
ster, plaster-—, wash-—, 
astrico, lustrico: der Estrich, 
der Kalkgussfussboden ; Badi- 
geon m., aire de repous f. 

—, dead —; die blinde Unter- 
he Fussbodenunterlage, der 
Blendboden; Fausse-aire f., 


faux-parquet m. _ 
— of a draw-bridge, leaf, 
flap of a draw-bridge or 


swivel-bridge; die Zug- 
klappe; Tablier d'un pont-levis 
m., trappe f. En 

—, false —, inserted ceiling, 
sound —, sound boarding | 
der vergebene Boden, die 
Zwischenbalkenlage, einge- 
schobene, falsche Balkenla ve, 
blinde Decke, Einschneide- 
decke, eingeschobene Decke, 
der Einschub, Fehl-, Schräg- 
boden; Pl. perdu, faux pl. 

—, first — or story; der erste 
Stock, das erste Stockwerk, 
Hauptgeschoss; Bel-étage, pre- 
mier, premier au-dessus de 
l’entresol m. 

—, on the first — or story; 
Im ersten Stock; Au premier. 
—, framed —; die Balkenlage 
deren ee = er 
eingezapft sind, en 
Hauptbalken liegen die Quer- 
balken sur Dielung, unter den- 
selben die Querbalken sur 
Decke; PI. composé de deux 
rangs de solives dont les tra- 
verses sont assemblées avec des 
poutres par tenons et mortaises. 

—, ground —; das Erdgeschoss, 
su ebener Erde; Parterre m. 

~, inlaid —; das Tafelwerk, 
Fussgetäfel, die Tafelung, 
das Parkett, der getifelte 
Fussboden; Parquet de pl., par- 
quetage m., parquetterie f. 

—, mosalc —; eingelegter Fuss- 
boden; Pi. de marqueterie. 

—, two rooms On a —; zwei 
Zimmer in einer Flucht, Deux 
chambres de suite. 

—, solid —; voller Fussboden ; 
PI. plein. 


oden, die Dielung; Pl. m.,|—, straight joint —ı der 


plateforme de planches f. 
= in carpentry, single joisted 
or single naked 


stumpfgefügte Fussboden; PI. 
à joint plat. 


—; die ein-\—, thrashing-— (agr.); die 


Sache Balkenlage; Pl. de so-| Dreschtenne; Aire f. 


lives, 


— round vats (brew.); der Bo- 


den um Küfen herum; Bane 
de cuve m. 

Floor on vaults; der Boden 
auf Gewölben; Dosse f. 

—, wooden — ofa stable; die 
Brückung ; Pl. d’une étable. 
—-cloth; das Wachstuch für 
en Toile cirée pour 

pl. f. , 

—-opening, shelves for work - 
men (sug.); das Langeloch ; 
Tracas m. 3 . 

—-pavement, shill, sill, sole; 
das Liegende, die Sohle; Mur 
d’une couche, lit m. 

—-stone; die Deckfliese, Wand- 
belegungsplatte aus F, ayence ; 
Dalle de revétement f. 

—-tiler (mas.); der Plattenle- 
ger, Platter, Quaderer; Car- 
releur m. 

Floored (Exhibition of pictures); 
unten aufgehängt; Placé en bas. 

Flooring; Zafelholz; Bois de 
pl. m. [lives. 

—; die Balkendecke; PI. de so- 

—, superstructure (br. build.); 
die Diclung, der Estrich, Fuss- 
boden, Brückenbelag, Belag 
der Brückenbahn; Pl. tablier m. 

— s. Boarding. 

—, folded —; eingepresster 
Bretboden; PI. de planches 
forcées. 

—, Oaken —; eichener Fussbo- 
den ; Platelage m. 

—-machine; Maschine zum Zu- 
schneiden und Vorrichten der 
Fussboden-Dielen; Machine à 
bouveter (servant à scier, pla- 
ner et rainer les planchers). 

—-sleeper; das Dielenlager, 
Lagerhols; Gite de pl. m. 

Florence stone, ruin-marble, 
Florence marble; der Land- 
schaftstein; Marbre ruiniforme 
m., pierre de Florence, de 
ruines f. : 

Floret-silk, floss silk, flurt, 
flirt, ferret; die Flossseide, 
Floretseide; Côte de soie f., 
capiton, fleuret m. 

—-silk, french — —; Fran- 
s8sische Florettecide ; Filatri- 
hat el 

Floriculture: die Blumenzucht; 
Culture des fleurs, foriculture f. 

Florist; der Blumengürtner; 
Jardinier fleuriste m. 

Floss-hole plate, front plate; 
der Schlackenzacken, as 
Schlackenloch, Schlackenauge, 
Stichloch, Lachtloch ; gr 
Stichöffnung ; Taque à laitier 


Ff.» laiterol m. [se f. 
— -silk ; die Flockseide ; Stras- 
—-silk, refuse, floretta; 


die Flocke, Wirreeide, ganz 
schlechte Flocksside; Soies 
contailles f. pl. 


Floss-silk 
ferret-silk ; die ezwi 
er Flockseide ; Effiloques 

NE, persian — — 1 die per- 
sische Floretseide; Ardasse f. 

uk, spun — — (wear.); 
Flockseide zur Tapezierar- 
beit, Fantaisie, Robe f 

Flounce (sew.); die Falbel, der 
Besatz; Volant m. 

Flounder-pan (cook.); die But- 
tenpfanne ; Turbotière ij 

to Flour; su feinem Mehl mah- 
len; Convertir en farine. 

—, sprinkle with flour, pow- 
der with meal] (bak.); mit 
Mehl bestreuen, pudern; En- 
fariner. 

— over; mit Mehl bestreuen, 
in Mehl wilzen ; Fariner. 

Flour, meal; das Mehl, Kernm.; 
Farine, fleur f. 

—, barrelled —; das M. in 
Fassern verpackt; Minot m. 
—, best quality of — (bak.); 
beste Sorte M.; Blanc-bour- 

geois m. 

— for brown bread (bak.); 
das Rückm., Nachm., das M. 
für Schwarzbrod; Bisaille f. 

—, coarse — with bran (mill.); 
mit Kleie vermischtes grobes 
M.; Repasse f. 

— of emery, washed emery, 
powder of emery; der 
Schmirgelstaub, die Schmir- 
gelasche; Potée d’émeri, pou- 
dre d’émeri f. 

—, fine — (mill.); dae feinste 
M.; Affleurie f. 

—,fine-bolted —; das Feinm., 
gut gebeutelte M.; F. bien 
blutée. | M.; F. affleurie. 

—, fine rich —; reiches, [es 

—, fossil —; die Mehlkreide, 
das Bergm., die Kieselguhr, 
Infusorienerde ; F. fossile. 

—,in —3 das Maism., Ku- 
kurusm.; F. de mais. 

— of manioc; das Maniokm.; 
F. de cassave. | 

— packed up in barrels, in 

ässern verpacktes M.; F. de 
minot. [fleurage m. 

—, rich —; das feine M.; Af- 

—, superine —; das feinste 

M., Gabelm., Blumenm.; Fleur 

de f., f. bien blutée. 

—-bag; der Mehlsack; Sac m., 
poche à farine f. 

—-bag or -funnel (mill.); der 
Mehibeutel, Trichter ; Chaus- 


sée f. 

—-box (mill.); der Mehlkasten; 
Arche f., récipient à boulange, 
récipient extérieur d’un moulin 

à blé m. | 

nduit (mill.); die Mehl- 
Jührung ; Table tournante f. 
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Mehlhändler; Farinier m. 

—-merchant; der Mehlhand- 
ler; Minotier m. 

—-mill, bread stuff, —-mill 
germes 3 die Mahlmühle, der 

ehlhandel, das Zubehör 
einer Mehlmühle; Minoterie f. 

— -sausage (bak.); die Teig- 
wurst; Paton m. 

—-sieve (mill.); der Mühlen- 
beutel, das Beutelsieb; Sas m. 

— „water for cattle (agr.); dae 
Mehlwasser, der Mehlbrei 
für das V. ich ; Buvée f. 

to Flourish (bookb.); abstem- 

eln ; Estamper. 

Flourish (arch.); das Schnits- 
werk, der Schnörkel; Sculp- 
ture f. . 

—, border, printer’s flower, 
taıl-piece, vinnet, vignette 
(typ.); die Buchdruckerleiste, 
der Buchdruckerstock, Dru- 
ckerstock, das Stöckchen, die 
Vignette, der Mittelstempels 
Fleuron m., vignette, lampe f., 
cul-de-lampe m. 

Flourished, ornamented 
(typ) musirt; Orné, gris. 

to Flow; fliessen ; Couler. 

—, melt (to become liquid); 
schmelzen, in Fluss gerathen; 
Couler, fondre. 

= gently, run down, drop, 
stickle; a Sr abfliessen, 
abtropfen, absickern; Décou- 


ler. 

— off, run off; abfliessen, ab- 

aufen, auafliessen ; Écouler. 

Flow (liquids) s. Course. 

—, rushing, streaming; der 
Zufluss, das Zustrdmen; Af- 
fluence f. [ment m. 

—; der Fluss, Abfluss; Coule- 

—!, t — or runs (pbys.); 
anströmend,fliessend; Affiuent. 

Flower; die Blume ; Fleur f. 

— (arch.) s. Cinque-cups. 

— (dye) s die Bl. der Kiipe, der 
Schaum auf der Blauküpe; 
Fleurée, fleurie, fl. de cuve f. 

— (gansm.); das Laub, Blatt; 
Platte f. 

—, aroma (tobacco); der Ta- 
bakgeruch, (Schnupftabak), 
das Aroma, die Bl., Göhre; 
Montant, bouquet m. 

—, bouquet (wine); die BL, 

ürse, Göhr, der Würzge- 
ruch ; Bouquet du vin m. 

—s (arch,); das Laubwerk ; Ra- 
mage m. [f. pl. 

—4 (chim.); die Blumen; Fleurs 

— on the abacus of the Co- 
rinthian chapitrel; die Aba- 
kusbl. am korinthischen Ka- 


pital; Oeil m., rose f. du 
tailloir. FAgate fleurie f. 
—-agate; der Blumenachat; 


FLO 


unthrown silk,{Flour-dealer, meal-man; der | Flowers, woman who fills 


up — and foliage (lsce-m.); 
die Spitzenverziererin; Ga- 
rouse f. : 

~sof green vitriol; die Eisen- 
vitriolblumen; Fleurs de vi- 
triol de mars Ff. pl. 

— of gypsum; der feinste Stu- 
chaturgype ; Fl. de plâtre. 

—, carbonated fibrous lime, 
coralliform arragonite, flos 
errl, — iron; die Eisen- 
blithe, der Eisenbeschlag, 
blätterige, faserige Arrago- 
nit, Arragonspath; Fleur de 
fer, mine de fer blanche, chaux 
carbonatée fibreuse, coralloide. 

—s of iron, chloride of iron, 
iron liquor; die Eisenblu- 
men, das Eisenchlorid, flüs- 
sen Eieenrost; Fleurs de fer 


. pl. : 
—s, with large, with small — 
(tissue); grossgeblümt, klein- 
geblimt; A grand ramage, à 
petit ramage. fsaturne. 
— Of lead; die Bleibl.; Fl. de 
—s of madder; die Krappbl.; 
Fl. de garance., 

—s of ruby silver-ore; die 
Rothgüldenbläthe; Fi. d'argent 
rouge. . 

— of sulphur, flos sulphuris, 
sublimed sulphur; die 
Schwefelblumen, die Schwe- 
Felblüthe ; Fleurs de soufre f. 
pl., soufre sublimé m. 

—s, undoing — (dowerm.); aus- 
einander legen; Démonter la fl. 

— of vinegar; der dicke, weisse 

chaum dee Weinessigs; Fi. 
de vinaigre. 

—s of zinc, bud - holders; 
Zinkblumen; Fleurs de zinc 


kapitäl; Chapiteau à crochet m. 
ask (silk-w.); der Blu- 
men-, Seidendamast; Parterres 


. pl. 
à copie ; das Knospen- 
k 


m. . 

holders or bearers (flower- 
:m.); der Blumenhalter; Porte- 
tringles, porte-fleurs m. pl. 

—-leaf, turned down part of 
a— — (flowerm.); der umge- 
echlageneTheil eines Blumen- 
blattes ; Rabat m. 

—-line; das Röschen, Einfas- 
sungsstückchen, die Röschen- 
seile, Leistcheneinfassung ; 
Cordelière f. _ 

—-maker, artifiéial — —; der 
Blumenmacher ; Fleuriste m. 
—-painter; der Blumenmaler ; 

Fleuriste m. 

—-pot saucer; der Untersats 
von Blumentônfen; Soucoupe 
de pots à fleurs f- 

—-stand; das Blumengestell; 
Jardinière f. © 


20° 


FLO 


Flower-stitches; der Zick- 
zackstich ; Point en droit fil, 
en zigzag croisé m. 

— -vase; die Blumenvase, der 
Blumenkrug ; Bouquetier, cor- 
net de faïence m. 

Flowered, motley, medley 
(weav.); bunt, geblümt, sche- 
ckig, buntscheckig; Bigarré, 
bariolé, à fleurs. 

Flowering, second — (hort.); 
die zweite Blithe; Arrière- 


fleur f. 

Flowing; fliessend ; Coulant. 

—, glutty, spinning; sic 
ziehend ; Filant. 

— ; der Abfluss, das Abtröpfeln; 
Découlement m. 

—-back (bydr.); der Nachsatz; 
Refoulement, regonflement m. 
— blue (porc.); dlau fliessend ; 

Perdant le bleu. ’ 

— colours (porc.); eds 
Couleurs coulantes f. pl. 

Fluate; flussspathsaures Sals; 
Sel mare m. 

—; die Verbindung der Säuren 
mit Laugensalsen und Erden; 
Fluate m. 

— of lime, fluor (spar); der 
flusssaure Kalk, Fluss, Fluss- 
spath, das Fluorcalcium ; 
Chaux fluatée f., fluorure de 
chaux, de calcium, spath fluor 
m., fluorite, chiorophane, fluo- 


rine f. 

Fluckan, slide (min.); der 
thonhaltige Gang; Filon ar- 
gileux m. 

Flue; die Feuerröhre, der Heis- 
kanal, Feuerkanal; Carneau, 
conduit du feu m. 

—; der Fuchs im Flammenofen, 
der Rauchabführungskanal; 
Echappement, rampant m. (four 
à réverbère). [renard m. 

— (cast.); der Fuchs; Rampant, 

— (mach.); der Zug, Feuerzug ; 
Courant de flamme, carneau m. 

—s that do not draw toge- 
ther; Schornsteine die nicht 
zugleich ziehen; Cheminées 
ur pl. . 

— of a sulphur-kiln; die 
Schwefelröhre; Tuyau à soufre 
Mi 1 [Cave f. 

—, ventilating-—; die Rösche; 

—-boiler, — marine boiler; 
der Zugkessel, Schiffszugkes- 
sel, der Kessel eines Dampf- 
sc iffe mit Zügen; Chaudière 
marine à carneaux, à galeries f. 

— -hole,fire-door,door (gl.m.); 
das Schürloch ; Tisard m. 

—-faker (cant); der Schorn- 
steinfeger ; Ramoneur m. 

—-surface, pearls Iuriace ; 
die Heisfläche, Feuerfläche; 
Surface de chauffe f. 

» — nap, down; die 
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Staubfeder, Flaumfeder, Fa- 
ser ; Duvet m. 

Fluff (spinn.); Fasern, Staub- 
federn, Steinstaub mit Gyps 
gemengt ; Poussier m. 

—-cib (fire-w. scotch); der 
Schwärmer; Serpenteau, lar- 


don m. 

Fluffy; mit Flaumfedern über- 
zogen ; Couvert de duvet. 

Fluid ; flüssig ; Fluide. 

—, liquid, liquor; die Flüssi 
keit, das Flissige; Fluide, li- 
quide m., liqueur f. 

— (phys.); das Fluidum, der 
flüssige Körper ; Fluide m. 

—, electric —; das elektrische 
Fluidum, Elektrogen; Fluide 
électrique. 

—s, imponderable —; die 
Imponderabilien ; Fluides im- 
pondérables m. pl: RE 

—, refined —, volatile liquid; 
rauchender Geist; Liqueur 
fumante f. 

—-refracting telescope; ein 
Spiegeltelescop mit einer flüs- 


sigen Linse, aplanatisches 
ernrohr ; Télescope aplana- 
tique m. 


—, vitreous —; das Glasflui- 
dum; Fluide vitreux m. 

Fluidity, fluidness; die Flüs- 
einkeit 5, Fluidité, clarté f. 

to Fluidize; fliessend machen, 
in Fluss bringen; Rendre fluide. 

Fluke of a grapnel (br. build.); 
die Klaue eines Quirlankere ; 
Patte d’un grappin Sf. 

Flume; das Mühlgerinne; Auge 
de moulin f. (bridge. 

—-bridge, —-stop s. Fire- 

Fluoborate; fluorborsaures, 

ussboraxsaures Sals; Fluo- 
orate m. 2 

Fluocerine, hydrated_ceric 
oxyiluorine; das rum- 
fluorid, Cerfluorid, Fluorce- 
rium, basische Cerfluorid; 
Bastaésite, bastnaésite f., fluo- 
rure de cérium m. 

Fluocolumbate, fluotanta- 
late; fluortantalsaures Salz ; 
Fluocolumbate, fluotantalate m. 

Fluor, octahedral—, fluoride 
of calcium s. Fluate of 

e. 

—, iluorspar; das Fluor, der 
Flussspath ; Fluor, phtore m. 
—, ceric—; das Car fluor: Fluor 

cérique. 

—, compact —; der Flussstein, 
dichte Fluss; Chaux fluatée 
compacte f. [Fluoritique. 

—, containing —; feras 

—-spar, sparry —, blue John; 
der Spathfluss ; Fluor coloré, 
fluor, spath fluor m., chaux 
fluatée f. 

— -spar of baryta ; der Baryt- 


FLU 


flussspath, Fluss - Schwere 

spath; Chaux fiuatée de ba- 

ryte f. 4 
Fluor-spar, crystallized — —; 


e Haardruse; Castine cris- 
talline, chaux carbonatée, spé- 


culaire f. 

—-ıpar, earthy — —, ra- 
totkit; die Flusserde, der 
erdige Fluss, Ratofkit; Chaux 
fluatée terreuse f. 

—-spath; der Flussspath; Fluor 
cristallisé m. 

Fluorated, fluorous; fluss- 
sauer, flussspathsauer; Fluaté, 
hydro-fluaté. 

Fluorescence (phys.); die Fluo- 
rescenz ; Fluorescence f. 

Fluoride; dieFluorverbindung, 
das Fluorür; Fluorure m. 

— of aluminium; das Alu- 
minium ıfluorid; Fluorure d’alu- 
minium. | 

— of antimony; das Anti- 
monfluorid, Antimonfluorür, 
Fluorantimon; Fl. d'’anti- 
moine. , 

— of arsehic; das Arsenfluorid, 
Arsenfluorür ; Fl. d’arsenic. 

—of boron; das Fluorbor, 
Borfluorid, Borsuperfluorid, 
Fluorboron; Fl. de bore, fluo- 
borure. | flime. 

— of calcium s. Fluate of 

— Of cerium; die Kieselhalde, 
das Fluorcerium; F1. de cé- 
rium. Fl, ferreux. 

-, ferrous —;das Eisenfluorür; 

— of iron, ferrous —; das Ei- 
senfluorid ; Fl. de fer. 

— of silicated copper; das 
Kieselkupferfluorür,; Fl. de 
cuivre silicaté. 

— of silicon; Verbindung eines 
Fluormetalls mit Flusssäure ; 
Surfluorure m. 

—; der Flussspath; Fluorine f. 

Fluo-silicate,silicate of fluor; 
flusskieselsaures Salz; Fiuo- 
silicate m. 

—-silicate of potassa: fluse- 
saures Kieselerdkali; Fluorure 
silicico-potassique, fluosilicate 
de potasse m. . 

Flurt, flirt, ferret, floss-silk, 
floret-silk ; die Florettseide; 
Fleuret m., filoselle f. 

to Flush, make — (build.); 
bündig machen, bündig an 
einander passen; Raccorder. 

— (drain); ausschwemmen; Net- 
toyer par un courant d’eau. 

Flush, level, even with; in 
gleicher Ebene liegend, gleich, 
abgeglichen, bündig, in gera- 
der Richtung auf einander 
Folgend ; Affieuré, plain, dans 
e méme plan. 

— or flash (join.); gut susam- 
mengepresst; A saillies. 


FLU 


Flush (mas.); in Mörtel gelegt; 
Noyé dans le mortier. , 

—, not to make —, to pro ect 
above (arch.); ungleiche Höhe 
oder Dicke geben, vorstehen, 
vorragen machen;D£saffleurer. 

— with, even with; ebenan, 
eben mit, gleichstehend, ein- 
ebenig (sowohl wagerecht als 
senkrecht); A fleur. 

—-joining (carp.); das Zusam- 
menschlitsen auf Gehrung; 
Assemblage à bois de fil m. 

—-joint (carp.); der Anstoss, 
Stose ; Assemblage bout à bout, 
ou à affleurer. 

—-lock (locksm.); das Einlass- 
schloss ; Serrure à verrou f. 
Flusherman (drain); der Aus- 

schwemmer ; Nettoyeur m. 

Flushing, floating (weav.); 
das starke Flottliegen der 
Faden; Lizéré m. 

to Flute (arch.) s. to Chamfer. 

— (join.) s. to Chamfer. 

Flute, fluting, groove, groov- 
ing, channeling, chamfer; 
die Kannelirung, Auskehlung, 
Hohlkehle ; Cannelure f. 

—, fluting (arch) s. Cavetto. 

—, (spool) (spinn.); die Fliete, 
Flöte ; Feuillet m. 

— (upholst.); die Fliete, Flöte; 
Broche, flüte, navette f. 

—-clock ; die Flötenuhr ; Pen- 
dule à jeu de flûtes f. 

— -grafting; in das Rohr, in 
die Pfeife, durch Anplacken 
pfropfen ; Enter en anneau, en 
flüte, en flüteau, en canon, en 
cornuchet, en sifflet, en vile- 
brequin. 

—-stop, —-work (org.); das 
Flötenregister, Flötenwerk; 
Jeu de flûtes m., tuyaux à bou- 
che m. pl. 

Fluted (arch.); gerillt, gerieft, 
geriefelt; Cannelé, à rigoles, à 
rainures. 

— roller (spinn.); die Riffel- 
walze ; Cylindre cannelé m. 

— scraper; der Hohlschaber; 
Grattoir cannelé m. 

Fluting, flutes (arch.); die 
Kannelirung, Ausflutung, die 
Schaftrinnen; Canneluresf.pl. 

— (gouge); das Hohleisen von 
150 Dis 1800 ; Gouge de 150 à 
1800 f. . 

—, border, milled edge 
(mint.); die Kerbe, der Ranft, 

ekerbte Rand der Münzen; 
annelure, carndle f. 

— with astragals; die rund- 
gerippte Riefe, C. rudentée. 
— at the base; der Unterstrei- 

Jen; C. d’en bas. 

— with lessenings; die unten 
sich verengende Riefe; C. de 
&aînes, de terme, de console. 
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Fluting, ribbed —; die glatt- 
gerippte a. C. à côtes. 

—, sharp —; die scharfgerippte 
Riefe ; C. à vives arêtes. 

—, upper —; der Oberstreif; 
C. supérieure. 

—-machine; die Kannelirma- 
schine, Riffelmaschine; Ma- 
chine a canneler f. 

—-plane, hollow - plane, 
spout-plane; der Hohlkehl- 
hobel, Rinnenhobel; Rabot à 
gorge, gorget, guillaume à can- 
neler m., mouchette f. 

Flux (cast.); der Zuschlag, Zu- 
satz; Cadre m. 

—, intermediate, redux, re- 
duc (chem.); das Flussmittel, 
Schmelsungsmittel; Fondant, 
interméde, flux m. 

— (goldsm., gl. m.); der Glas- 
staub ; Fondant m. 

—, to add the — (met.); dem 
Era seinen Zusats verschla- 
gen; Ajouter les fondants. | 

—, aluminous —, castina, 
carbonate of lime, calca- 
reous stone (met.); thoner- 
diger Fluss, Thonzuschlag ; 
Arbue, herbue, erbue f. 

—, black —, quick — (chem.); 
der schwarze Fluss, Schnell- 
fluss ; Flux noir. 

— of copper (cast.); der Ku- 
pferzuschlag; Fondant du 
cuivre. [Flux cru. 

—, crude —; der rohe Flues; 

—, limestone—, — limestone 
(met.); der Zuschlagkalkstein; 
Fondant calcaire m., castine f. 

—, metalliferous —; die Vor- 
schidnes Produits métallifères 
m. pP 


—-powder, —-stone (met.); 
der Zuschlag, das Flusspul- 
wer, Flussmittel, thonartiger 
Fluss; Flux m., poudre de fu- 
sion, poudre fondante f., flux 
rapide, fondant m. 

—, salt-— (cast.); der Salsfluss; 
Fondant salin, flux salin. 4 
— for tempering steel, oxi- 
dated manganese; 
Stahlknoten; Manganese oxydé 
brun massif, fondant pour don- 
ner la trempe à l'acier m., 

braunite f. 

to Fly (copper-cap.); epritsen ; 
Eclater (capsules). 

— (steel) s. to Crack. . 
back, unbend itself, 

spring off, snap (mech.); ab- 

schnellen, abbrechen, schnap- 
pen; Se debander, se rompre, 
faire ressort, sauter. 

Fly (carr.); der Einspänner; 

abriolet m., demi-fortune f. 

— (compass); die Windrose; 
Rose des vents f. 

=~, —-wheel (mach); das 


der’ 


FLY 


Schwungrad ; Volant m. 

Fly, flyings (m.j.); Baumwoll- 
Jlugstaub ; Poussière f. 

— (spinn.) s. Fancy-roller. 

—, heck (spinning-wheel); der 
ribs ba die Gabel; Epinglier, 
tréchoir m., ailette f. 

— (theatre); die Soffiten; Sof- 
fites f. pl. 

-, flyer (hrostie-irame); s-för- 
miger Flügel auf der Spindel; 
Ailette f. flancier m. 

~ Spb die Unruhe; Ba- 

— Of a jack; die Unruhe an 
einem Bratenwender; Balan- 
cier m. (tourne-broche). 

—ofa lock-cramp; dieDruck- 
schraube eines Federhakene; 
Vis de pression d’un monte- 
ressort f. 

—, wheelwork of the — 
(watchm.); das Windfangge- 
triebe ; Rouage du volant m. 

—-blown (meat); beschmeiset ; 
Piqué, couvert d’oeufs de mou- 


ches. 

— -boy (typ.); der Laufjunge ; 
Galopin m. eveur m. 

—-boy_(typ.);, der Blattheber ; 

— -cord,pecking-cord(wear.); 
die Treiberschnur, Peitschen- 
schnur; Fouet m., corde de 
chasse-navette f. 

—-flap; der Fliegenwedel ; 
Emouchoir m. 

—-flap; die Fliegenklateche ; 
Chasse-mouche m. [frame. 

—-frame (spinn.) s. Bobbin- 

— .leaf (bookb.); das An- und 
Vorsetzblatt; Feuillet blanc m. 

— -]eaf (typ.); das Ansetzblatt; 
Allonge f. 

— net (saddl.); das Fliegen- 
neis, Fliegengarn, Mücken- 
garn; Chasse-mouche m. 

—-press, steam-press; die 
Schnellpresse ; Presse mécani- 
que f. 

—-press; das Schlagwerk; 
Balance à vis pour a JF. 
—-press (gunsm.); die Stose- 

schraube; Vis de percussion f. 

—-press, PR? press, 
coining-press or mıll(mach.); 
der Prégstock, das Prägwerk, 
Stosswerk; Balancier m. , 

— -press, puncher, punching- 
machine (mech.); die Stem- 
pelmaschine, das Stosswerk, 
der Durchstoss;Emporte-pidce, 
bouge m. 

— -rail(folding-table); derSchie- 
ber, Auszug ; Coulisse f. 

—-screw hole er tr das 
Druckechraubenloch; Trou 
taraudé de la vis de pression m. 

—-sheet, loose sheet; das flie- 

ende Blatt; Feuille volante f. 

—-shuttle, fying - shuttle 

(weav.); die oder der Sohnell- 


FLY 


schütse; Caribari m., navette 
volante f. ; 

Eines. lathe (weav.); die 

chnelllade ; Battant volant m. 

—-shuttle race (wear.); die 
Schiffchengalerie ; Semelle du 
battant f. 

—-Way, tongue-way; der 
Einschnitt für den Langschuh 
oder Zangbaumschuh im Achs- 
futter ; Entaille du corps d’es- 
sieu pour la tête de la flèche f. 

— -wheel, flier flyingpinion, 

r W indfang, indfla- 
gel, das Fligelrad; Volanta 
ailettes m. A 

—-wheel, —-weight; das 
Schwungrad; Roue volantef., 
volant m. 

—-wheel, regulator (mech., 
watchm.); das Flugrad, der 
Regulator; Aile de volant f. 

—-wheel (pott.); das Schwung- 
rad; Roue de volée a faire 
mouvoir les tours f. 

—-wheel (watchm.); der Wind- 
flügel ; Roue à aile f. 

—-wheel-turner; der Rad- 
dreher; Ecureuil m. (terme 
d’atelier). 

— -whisk; der Fliegenwedel ; 

mouchoir, chasse-mouches m. 

Flyer (spinn.) s. Bobbin-fra- 
mes. 

— (weav.); die Spindelbank, 
Spulenmaschine ; Möchoir m. 
—, intermediate — or -frame 
(spinn.) 3 der Mittelflyer, 

ittelvorspinnstuhl; Banc à 
broches intermédiaire m. 

—s (arch.); die Stufen einer ge- 
radenTreppe; Marches d'un es- 
calier à limons droits, marches 
parallèles f. pl. 

—-lathe(weav.); die Federlade; 
Battant à claquette, battant ré- 
gulateur m. 

Flying, arched buttress,arch- 

utment, arc - boutant, 
abutment, side-post, front 
part of anabutment below 
e springing-line of an 
arch or bed of a girder; 
der Bogenpfeiler ; Pied droit, 
arc-boutant, pilier d’un arc m. 

— bridge; die fliegendeBrücke; 
Pont volant m. | on 

— coach, mail, diligence, 
stage-coach, fast-coach, 
stage; der Schnellwagen, Eil- 
wagen, die Schnell post; Céléri- 
fore m., diligence f. | 

— flock (agr.); die einjährige 
Schafheerde; Troupeau de 
moutons renouvelé chaque 
année m. P 

— pistole, breeding-penny; 

er Heckthaler, Heckpfennig; 


Pistole volante, pièce, monnaie 
Volante f. 
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Flying shuttle (weav.) s. Fly- 
shuttle. 

— stationers; Hausirer mit 
Zeitungen, Flugschriftenetc.; 
Solporteurs de journaux ete. 
m. pl. Z 

Foaming, pearling of wine; 
das Schäumen, Perlen; Pétille- 
ment m. 

Fob watch pooket (cant); die 
W estentasc ; Gousset m., 
poche de gilet f. 

Focal; den Brennpunkt betref- 
Send ; Focal. 

— distance; die Brennweite, 
der Brennpunktsabstand; Di- 
stance focale f. 

Focimeter (phys.); der Focus- 
messer ; Focimètre m. 

Focus (opt.); der Brennpunkt, 
Brennraum, Brennheerd, Na- 
bel; Foyer de lentille, foyer, 
focus m., base distincte f. 

—, conjugated — (phys.); con- 
Jugirte Brennpunkte, Foyers 
conjugués m. pl. 2 

—, virtual —, point of diver- 
gence (opt.); der Zerstreu- 
ungspunkt, virtuelle Brenn- 
punkt; Point de divergence, de 
dispersion, foyer virtuel m. 

Fodder, fother (min.); das 
prete po “= ( 

—, reeding wit — (agr.); 
die Hottes Fütterung ; Af- 
fourager. a 

—, mixed — for the winter 
(agr.); gemischtes Winterfut- 
ter ; Dravière f. 

—, dry mixed — (agr.); ge- 
trocknetes Mengfutter aus un- 
reifem Getreide, Futterkräu- 
tern, etc. ; Gerbée f. 

— -hole in the ceiling of sta- 
bles (agr.); das Heuloch; Af- 
fenoir m. 

Foil, leaf; das Blatt, die Blatt- 
verzierung ; Feuille f. 

—, cusp (arch.); die Nase, der 

ass, das Laubwerk; Lobe m. 

— (glaz.) die Lage; Feuille f., 


tain m. 

— (jewell.); das Glanzblattchen, 
Zinnblatt; Paillon m. 

—, wire, tinsel (lace-m.); ge- 
uetschter Silberdraht, der 
ahn, Platt, Plasch; Lame f. 

— of a foiled arch; der Theil 
eines Nasenbogens zwischen 
zwei Nasen; Feuille d’un arc 
lobé f. , 

—-tin, tin-— (mirr.) ; das Sta- 
niol, Blattzinn, die Folie; 
Feuille f., tain m. 

to Fold; j'alten, fälteln; Plisser. 

— ; falzen ; Se briser. 

— ; falzen; Agrafer, replier. 

—(drap.); den Bruch mit Seiden- 
Jäden durchziehen, brechen; 

Fauder. 


FOL 
to Fold cloth; die Sahlbänder 
eines Tuches einander 


legen, ein Tuch der Länge 
nach zusammen legen; Fauder 
une piece de drap. 

— down a leaf (bookb.); ein 
Blatt einschlagen; Plier une 
feuille. 

— in (bookb.); einfalzen; Atta- 
cher en pliant, plier. 

— a sheet; einen Bogen falsen: 
Encartonner, encarter une 
Rue or ae 

— up (bookb.); zen, ein” 
falzen falzen ; Plier. 

Fold, plait; die Falte; Repli m. 

—, guard (bookb.); der Fals, 
Papierstreifen sum Einkleben; 
Onglet m., ployure, fausse-gar- 
de f. aissier m. 

— (drap.); die Bruchkante; 

—, fould (met.) s. Tymp-arch. 

— (metal-w.); als; Repli 
m., agrafe f. : 

—s, piientions, gatherings, 

uckering (sew.); der Pausch, 
ack, das Zusammenziehen; 
Plis ronds m. pl. [repli m. 

_ er der Fals; Agrafe f., 

—s, to be ample and full of 
— or plaits (sew.); weit und 
Jfaltenreich sein; Cotillonner. 

— in the leaf, bite (typ.); der 
Räuber, die umgeschlagene 
RP Karen Big ( ) 

—, longi nal — (paper-m.); 
die Langefaltes Maroquin m. 

—, to make a — (join.); abfal- 
zen; Faire des rainures. 

—in the paper; der Falzbruch; 
Main-brune f. | 

—s running in a groove; 
Thürflügel die in einen Fals 
einschlagen ; Battants à feuil- 
lures m. pl. 

— of a screen; der Flügel; 
Feuille de paravent f. 

—, small — (paper-m.); kleine 
Falte ; Ride f. 

—s, to take out — (cards); 
Falten ausmerzen ; Redresser. 

—-yard (agr.); die Hürde, 
Schafhürde ; Parc m. 

Foldable; gebrochens A bri- 
sures. [Plieur m. 

Folder (bookb.); der Falzer; 

— (sew. mach.); der Falten- 
näher, Faltenselbstumbieger; 
Plieur m, 


RP —, Se Arte 


ding - bone 

knife, paper knife (typ.); 
das Falzbein; Plioir, couteau, 
coupeur, coupe-papier m. 

Folding; gefalzt ; Brise. 

—; das Zusammenlegen ; Pliage 
m. m., pliure f. 

— (bookb.); das Falzen; Pliage 

—, sheeting (bookb.); zen, 
einfalsen, an den Rücken fü- 


OO 


FOL 
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en, die Abschnitte einlegen ; | Folding-table; der Aufschlag-, 


acarter, encartonner, plier. 

Folding (chair); susammen- 
klappbar ; Pliant. 

— (drap.); das Falten, Zusam- 
menlegen ; Pliage m. 

— (drap); das Einschlagen, 
Brechen des Tuches, Zeichen 
von Seidenfiden am Bruche 
der Wollenseuge, das Ein- 
echlagseichen ; Faudage m. 

— (metal-w.); das Falsen; Re- 
plier, agrafer. 

—, bad — (drap.); der Krüm- 

pel; Faux plissement m. 

» bad — (paper-m.); die 

schlechte Falte,Runzel; Fronce 
F: fbret ; Ais à pliage m. 

—-board (bookb.); das Falz- 

—-bone, paper-knife; das 
Falsbein ; Coupe-papier m. 

-chair with a back; der 
Feld-, Klappstuhl ; Perroquet 
m 


— 


—-door, door with two lea- 
Mot Cd door A CL 
oppel-, zweiflügelige Thür, 
Flagelhür Porte à deux bat- 
tants, à deux vantaux, porte 
battante £; 

—-door, four-panelled ——; 
die zweiflügelige Vierfiil- 
lungsthür; Porte à deux bat- 
tants avec quatre panneaux. 

—-doors, with — —; mit Flü- 
gelthüren ; A deux battants. 

— -floor, folded floor: der ge- 
spindete Bret-, Spundeboden ; 

lancher à languette m. 

—-gate; das eweifligelige Thor; 
Porte à deux panneaux. 

—-hat; der Klapphut ; Chapeau 
à claque m. 

—-ın bags &c.; die mit einer 
Falte oder Klappe versehene 
Lederarbeit; Maroquinerie à 
soufflet f. 

—-knife (drap.); das Faltmes- 
ser, die Faitklinge; Plioit m. 

— -machine; die Legemaschine; 
Plieuse f. 

— „machine; die Tuchlegma- 
schine; Machine à ramer les 


draps f. ; . 
— and measuring machine; 
die Falte- und Mesemaschine 


Machine à plier et à mesurer f. 
—-rule, bevil, bevel; der Git- 
_ teretock, Schräg-, Stellwinkel, 

das Schrigmass, Schrägmo- 

del, die Schmiege; Béveau, 

biveau, beauveau, buveau m., 

équerre pliante, fausse équerre, 

sauterelle f. fParavent m. 
— screen; diespanische Wand; 
— -shutter, shutter of a sky- 

light; der Fall-, Klappladen; 

Abattant m. 

— stick; der Faltestab; Com- 

posteur de soie m. 


Klapptisch; Table pliante, 
brisee f. 

—-table (drap.); die Falteta- 
Sel, der Faltetisch ; Bronchoir, 

Foliage; das Bl Bla 
Oliage; das aller-, êt-, 
Laon. die Arabeske aus 
gersngestem Laubwerk; Feuil- 
age, rinceau m. 

—,to mark the ends of — 
(embr.); das Laubwerk be- 
grenzen ; Appointer. 

—, round —; das runde Blatt- 
werk ; Feuilles gablées f. pl. 
—-paper (flowerm.); Blattpa- 

pier; Papiers-feuillages m. pl. 
to Foliate, silver, quicken, 
quicksilver, quick (mirr.); 
mit Folie belegen, foliiren; 
Etamer, mettre au tain. 

Foliated; dénnblatterig; Lamel- 
laire, lamellé, lamelleux. 

~~ (chim.); geblättert ; Folie. 

— clay; der Blatterthon; Ar- 
gile schisteuse f. 

_ gold, — silver; Blattgold, 

lattsilber; Or, argent en 
feuilles. _ : 

he sd silvering (mirr.); 
das Belegen; Mise au tain f., 
étamage m. : . 

Foliation, feathering, foils; 
die Nasenbesetsung eines Bo- 
gens; Foliation d’un arc lobé, 
d’un contre-lobé f. 

Folier (mirr.); das Glansblatt, 
die Fours Tain m. 

to Folio (typ.); paginiren, mit 
Seitenzahlen Denelchnen: Pagi- 


ner. 

Folio (90 words parliamentary 
and 72 words law); das Blatt, 
Folio, Folioblatt; Rôle m. 
(un feuillet ou deux pages d’é- 
criture). 

— (typ.); die Seitenzahl, Pagina, 

olumn , Columnensif- 
fer; Folio ne. 

—, a —-volume (typ.); das 
Folioformat, der Folioband ; 
In-folio m. 

—, large square —; das Atlae- 
format; Format grand in-folio 
oblong m. j 

Foliomort s. Feuillemort. 

to Follow level soil (railw.): 
mit der Ebene fortlaufen; Se 
raser. | 

— or keep in the track; er 
ren, das Geleise halten; Gar- 
der l’ornitre, avoir la voie. 

Follower; das Nebenrad ; Roue 
subordonnée, portante f. 

— (cutting-press); der Schieber; 
Pousseur m. _ 

— (surv.) #. Chain-follower. 

— -gage (mech.); der Kronrads- 

öhenmesser; Calibre de la 
roue à couronne m. 


FOO 


to Foment, wet with warm 
water; bähen; Bassiner, fo- 
menter, chauffer, ctuver. 

— well (mirr.); das Schwefel- 
männchen abbähen; Passer la 
mèche par les flammes. 

Font, fount, stock, cast (typ.); 
der Guss, Schriftguss; Fonte f. 

— of letters (type-c.); der 
Giess-, Schriftsettel ; Tableau 
des caractères à fondre m. 

Food, aliment, nutrition, nu- 
triment; das Nahrungsmit- 
tel, die Rune Aliment m. 

—, victuals, eata les; die Ess- 
waare ; Denrée f. 

—,azotized, nitrogen —; stick- 
stoffreiche Nahrung; Aliment 
azoté, plastique. 

—, non azotized —; sticksto ff- 
lose Nahrung; Aliment non 
azoté, respiratoire. 

— of oats (agr.) ; das Haferfut- 
ter; Fenasse f. [Propatriam. 

Foolscap; opatriapapier; 

—, common iu Papers 
das gewöhnliche Schreibpar 
pier ; Ecolier, papier 6colier. 

—;Propatriapapier,t46/sgpm.m.s 
Petit-cornet m. 

— (18><14); das Propatrias 
Papier couronne. 

— size; das Ministerformat; 
Papier ministre m. 

to Foot a stocking (lace m.); 
verfissen; Faire le pied à un 


bas. 

Foot; der Fuse, Schuh ; Piedm. 

—; der Fuse; Patte f. 

— (compasses); der Schenkel; 
Jambe f. 

—, footing (mech.); der Fuss; 
Base f., fondement, sabot, em- 
pätement m. 


— (railw.); der Fuss eines Schie- 
nenstuhls ; Semelle f. 
— (turn); die Schwelle der 


Drehbank ; Semelle f. 

—, flat bottom (Vignoles rails); 
die breite Base; Patin m. (rail 
Vignoles). 

— (watchm.) s. Arm., flier m. 

— ofa boot; der Schuh; Sou- 

— of the chafing-dish (met.); 
der Feueretuhl; Pied du ré- 
chaud dans les bocards m. 

— of a chair; der Fuss, die 
Fussplatte; Semelle d'un cous- 
sinet de rails f. 

—,common- (mas.); der Werk- 
schuh ; Pied deroim. 

—, cubic —; der Cubikfuss, 
Wiirfelschuh; Pied cube m. 
— of a glass; der Fuse eines 
Glases ; Pate d'un verre f. 

—, horary —; der Stundenfuss, 
dritter Theil der Länge des Se- 
kundenpendels; Pied horairem. 

— of the letters in a form 
(type-c.); der Fuss der Buch- 


FOO 
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staben einer Form, die untere | Foot-path, —-pavement, —- 


Fläche; Talon d’une forme m. 
Foot of liquids; der Boden- 
eats; Dépôt, sediment, résidam. 
— of a perpendicular; der 
Fusspunkt einer Senkrechten; 
Pied d’une perpendiculaire m. 
—, pythic — (taken from the 
length of a pendulum vibrating 
seconds) ; der Palin, pythische 
Fuss; Palin m. (Marseille). 

—, lower flange, — of rails; 
der Fuss der Schiene, Schie- 
nenfuse; Semelle d’un rail f. 

—, stay of the rocket-stick 
(fire-w.) ; der Untereats, Fuss 
des Raketenstockes; Socle du 
moule m. 

—, tönon of the spoke; das 
Blatt, die Platte, der Blatt-, 
Plattsapfen ; Patte du rais f. 

— of a stocking; die Socke, 
der Fusslings Pied d’un bas, 
chausson mı. 

—, trunk ofa tree; der Fuss 
Stamm eines Baumes ; Patte f. 

— of the trestle (taw.); der 
Trempel, der Fussstock sum 
Schabebock ; Jambette f. 

—-bath; das Fussbad; Bain de 
pieds m. 

—-board, tread; der Fuss- 
tritt; Marche-pied m. 

—-board (carriage); der Tritt, 
Fusstritt, Deichselweg ; Mar- 
che-pied m. 

—-board (loc.); die Galerie, 

‚ der Laufrahmen ; Galerie f., 
tablier m. 

„board, treadle (turn.); der 
Tritt; Pedale f. 

—-board on boxes (carriage) ; 
das muschelförmige Fussbret, 
der Fusstritt, Tritt auf Äut- 
schenböcken ; Coquille f. 

—-board for footmen (car- 
riage); das hintere Fussbret; 
Planche de derrière f. 

— -bridge; die Lauf-, Fussbrü- 
cke, der Steg, Brücke für Fuss- 


ganger; Pont de service, 
pontet m., passerelle f. 
—-cloth; die Zrauerschabra- 


cke ; Housse trainante f. 

—-covering; die Fussbeklei- 
dung, das Schuhwerk; Chaus- 
sure f. [Pietage m. 

—-division; die Fusstheilung; 

---lamp; die stehende Lampe; 

Lampe à pieds f. 

“lathe (turs.); die Drehbank 
mit dem Tritt, Fussdrekbank; 
Tour au pied m. 

—-lishts (theatre); die Rampe, 
Lampenreihe vor der Bühne; 


Rampe f. 

oil, ol boiled out of the 
feet of cattle and sheep; 
das Änochen-, Alanenfett; 
Buile de pied de boeuf f. 


ÉTÉ der Bürgersteig, Bei- 
schlag ; Trottoir m., estrade f. 
—-path on loading-stages; 


er Austrilt an der Güterhalle; 
Trottoir de quai à marchandises 


m. 

—-path along a pond (hydr.); 
schmaler Fusssteig an einem 
Deiche; Pas de souris m. _ 

—-pavement (road) +. Drift- 
Way. [Trottoir m. 

—-pavement; der Bürgersteig; 

— pavement, asphalte—; der 
dl Bitume m. 

— plate (loc.); der Stehplats, 

te Fussplatte ; Plate-forme f. 

—-plough, swing - plough 
(agr.); der Schwingpflug ; 
Brandilloire,charrue sans avant- 
train f. 

—-pound; die Einheit; Unité f. 

—-pound, 11b weight raised 
1 —, german namical 
unit; dasFusspfund; Dynamie 
allemande fs pied-livre m. 

—-rule; r Fuss-, Zoll-, 
Mass-, Messstock ; Jauge, verge 
de charpentiers f. 

—-stalk, forming the— — or 
petiole by wire (flowerm.); 
die Blatter mit Draht verbin- 
den; Enfiler les feuilles. 

— -stal], pedestal (arch.); das 
Fussgeetell, Postament; Sca- 
bellon, escabellon, escablon, 
piédestal conique ns. 

—-step (mach.); das Zapfen-, 
Pfannenlager;Encastrementm. 

—-step (typ.); der Tritt, An- 
tritt; Marcher, escabaut, plan- 
cher m., planchette f. 

— stick, reglet, ledge of the 
composing-stick, betting- 
rule (typ.); die Setslinie ; 
Biseau m., réglette f. 

—-stool, —-step, joint stool, 
crock; die Fussbank, der 
Bustachemel ; Escabeau m., es- 
cabelle f. 

—-stool, low-stool; der Sche- 
mel, niedrige Sessel ; Sellette f. 

—-stool (weav.); der Fuss, 
Trittschemel ; Truand m. 

—-stool with crossed legs; 
der Schemel mit gekreusten 
Beinen; X m. 

—-stool, ottoman — —, has- 
sock; das Fusskissen; Car- 
reau m. 

—-stool, ottoman —— (embr.); 
der Kissenschemel; Utinet m. 

—-stove, — -warmer; der 
Fusswärmer, Härmtopf, die 
Kieke, Feuerkieke; Chauffe- 
rette f. . 

—-valve, suction-valve; das 
Saug-, Fuss-, Bodenventil der 
Luftpumpe, Grund- und Saus- 


ventil; Soupape d’aspiratiom de; 


FOR 


la pompe à air, soupape de 
pied f., clapet de pied, du con- 
denseur m. 

Foot-wall (min.); obere Fläche 
des Liegenden eines Ganges, 
unteres Salband ; Ponte f. 

—-wall, under-laying wall 
(min.); das Liegende, liegende 
Salband; Mur d'un filon m. 

—-wall of a chimney (arch.); 
Fusemauer eines Kamins ; Jeu 


d’orgues m. 
—-ways.Foot-path. [shaft. 
—-Way 8 min.) +. Aır- 


—-white (typ.); die Unter- 
schlagzeile, Fusssetzlinie; 
Ligne de pied f. 

Footing, socle, zockle, zocco, 
zoccolo, basement, base ex- 
tended round a building 
(arch.); die Socke, Zocke, der 
Sockel; Socle, pied de mur m. 

— (lace-m.); dieBauern 7 
spitze ; Bisette f. 

—, base of a 3; der Mauer- 
fuss; Pied d’un mur m. | 
—, walled — of an engine 
(mach.); gemauertes Funda- 
ment einer Maschine; Socle 
ar: m. | r sr 

—-lace; gtatter Spitze 
(sum Einsats); Fond de con 
telle uni m. 

Footman; der Lackei, Bediente, 
Laufer; Domestique m. 

Footmen's holders (carriage); 
die Aufsteigeriemen, Cour- 
roies de derrière f. pl. 

Forage, fodder (agr.); dasWiek- 

utter, Futter; Fourrage m. 

—-cap; die Soldatenmützez 
Bonnet de police m. 

— -ladder (carriage); die Schoss- 
kelle ; Fourragère f. 

to Force away, — out; abrei- 
esen; Arracher (par la force). 

— the bellows; das Gebläse 
überspannen; Forcer le jeu 
des soufilets. 

— down the commander 
(batm.); das Formband herab- 
treiben; Avaler, faire descea- 
dre la ficelle. 

— a lock, a key; ein Schloss 
aufbrechen, einen Schlüssel 
werdrehen, ein Schloss wer- 
drehen; Forcer une serrure, 
une clef,brouiller une serrure. 

— trees; treiben, seitigen; 
Faire pousser, faire avancer. 

— wine; werstechen, als abge- 
lagert erscheinen en; 
Couper. 

— wool; einem Schaf die obe- 
ren haarigen Sritsen der 
Wolle abschneiden; Enlever 
le bout ee la heap, 

Force; di ra Gewalt, 
Stärke ; Force 7. 

—, ascensi —; die daf- 


FOR 


steigungskraft; F. ascension- 
nelle. L : 

Force, centrifugal — ; die Ent- 
Sernungs-, Abstrebe-, Flieh-, 
Centrifugalkraft; F. centri- 
füge. | ’ 

—, centripetal —; die Strebe-, 
Annäherunge-, Anstrebe-, 
Normal-, Centripetalkraft; 
F. centripète. “ 

— of continuance; das Be- 
harrungsvermögen; Conserva- 
tion des forces vives f. 

—, counter-—; die Gegenkraft; 
Contre-f. _ 

—, disturbing —; die störende 
Kraft; F. perturbatrice f. 

—, electricity conducting —; 
die Elektricität leitendeKraft; 
F. électragogue. 

— of expansion; die Druck-, 
Ausdehnungskraft des Gases; 
F. d’expansion. 

—, expansive —; die Ausdeh- 
nungekraft; F. expansive, ex- 
tensive. _ : , 

—, explosive —; die explodi- 
rende Kraft, Sprengkraft; F. 
explosive. 

—, impulsive —; die treibende 
Kraft; F. impulsive, f. d’im- 
pulsion. 

—s, parallel —; die pores 
Kräfte; Forces parallèles f. pl. 

—, passive —; der passive Wi- 

erstand; Résistance passive f. 

— of presser die Druckkraft; 
F. foulante. à 

—, primitive, primary, essen- 
thal —; die Grundkraft; F. 
élémentaire, primitive, essen- 
tielle, fondamentale, base des 
forces, base de la puissance f. 

—, projectile —, shooting- 

ower; die Wurfkraft, der 
Dr ieb; F. projectile, f.de pro- 
jection. | BEN 

—, resisting —, sustaining 
power, strength; die wider- 
stehende Kraft, der Wider- 
stand, die Stärke; F. de rési- 
stance, de cobésion, f. résistante, 
résistance f. 

—, resultant —, resultant; 
die Mittelkraft, resultirende 
Kraft, Besultante ; Résultante, 
f. résultante. FF. rotatrice. 

—, rotatory —; die Drehkraft; 

— of torsion; die Torsions- 
kraft; F. de torsion.. 

—s, transposed —; die paral- 
lel fortgeschobenen Kräfte; 

_ Forces transposées f. pl. 

—, uniform —, constant —; 
die stete, beständige, constante 
Kraft ; F. constante. 

—, variable —; die verander- 
liche, variable Kraft; F. va- 
riable. [nudel ; PAté m. 

— -meat ball (agr.) ; die Stopf- 


313 


Force - pipe, 
tube, delivery - pipe (loc.); 
das Druckrohr, ie Druck- 
röhre; Tuyau de refoulement m. 

—-pump; die Druckpumpe; 
Pompe à compression f. 

Forceps, pelican (dent); die 
Zahnzange, der Pelikan; Da- 
vier m. 

Forcer; der Kolben, Stempel, 
Druckkolben; Piston de pompe 
foulante, piston plongeur m. 

—, piston, embolus (st. eng.); 
der Embolus, Druckstempel, 
Kolben; Piston m. 

Forcing (bort.); das Treiben, 
Zeitigen ; Forcer, hater. 

— (wine); das Verstechen ; Cou- 
page m. | 
—-house (hort.); das Antreib- 

haus; Serre à forcer f. 

—-press; die Druckpresse; 
Presse foulante f. 

— -pump; die Druckpumpe, das 

ruckwerk; Pompe foulante f. 

—-rod; die Schlagruthe (zum 
Verstechen der W eine) Fa 
guette pour couper le vin f. 

—-valve; das Auslassventil; 
Soupape d'expiration f. 

Fore-arch (arch.); der Vorbo- 
gen; Avant-arc m. 

—-boot (carriage); der Kasten 
unter dem Fussbret des Kut- 
echers; Chaise sous le siége f. 

— -carriage; der Vorderkarren; 
Train de devant de la presse m. 

— .carriage; das Vordergestell; 
Avant-train m. _ 

—-carriage, with —- and 
after-carriage; mit Vor- 
der- und Hinterwagen ; Train 
double m. 

—-court, —-yard, entry, 
porch; der orhof; Anticour, 
avant-cour f. 

— -door, front-door; das Vor- 
derthor, die Vorderthür; Porte 
de devant f. 

— -edge, mon edge. roove, 
hollow fluted edge (bookb.); 
der hohle, halbmondförmige 
Schnitt, die Rinne ; Gouttière f. 

—-end (gunsm.); das vordere 
oder kurze Biigellaub; Bran- 
che de devant fe 

—-end of the barrel ( a 
der Vorderlauf, Vordertheil; 
Devant du canon m. é 

—.-end, linch-end, head of 
the nave (cartwr.); die Vor- 
dernabe, der Vordertheil der 
Nabe ; Petit bout du moyeu m. 

—-end of the stock, shaft; 
der Vordersohaft; Devant du 
bois, fût du fusil m. 

—-face, decorated — — of a 
pedestal; die verzierte Vor- 
derseite eines Fussgestelle; 
Tsblier d'un piédestal m. 
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compression- | Fore-foot of the card-frame 


(drap.); die Heftsäule; Pied 
de devant de la rame d’aplai- 
gneur m. 

— -frame, back-seat; das Vor- 
dergestell, der Rüchoits ; De- 
vant du carosse m. 

—-front; die Vorderfront; Fa- 
çade antérieure, de devant f. 
—-ground (paint); der Vor 

dergrund ; Devants m. pl. 

— -ground (theatre); Vorder 
grund der Bühne; Premier 
plan m. 

—-hammer, about-sledge; 
der Vorschlag-, Vor-, Schlag- 
hammer ; Devant, piffre m. 

—-head-piece (saddl.); das 
Stirnband ; Frontail m. 

— -hearth, pit before the fur- 
nace for the reception of 
melted pewter (met.); der 
Vor-, Ober-, Gereut-, Sam- 
melheerd; Avant-foyer m., 


fosse TA à 

—-and hind-parts of saddle- 
bows (saddi.); die Vorder- 
und Hintertheile des Sattel- 
baums; Pointes de derrière et 
de devant f. pl. 

—-land, out-land (hydr.); das 
Vor-, Butenland; Franc-bord 
m 


—-lease (weav.); der Ober- 
sprung; Pas de devant, d’en 
haut m. 

to —-lock a bolt; einen Zahn 
einnieten ; Goupiller une che- 


ville. 
Fore-lock, forlock, key of a 
bolt, bolt-pin, peg, joint- 
in; die Schliesse, der Splint, 
orstecker, Keil eines Bol- 
zens, die Angel, Pinne, das 
Gewerbe, der Stift, Goupille, 
clavette d’un boulon f. 

— lock (locksm., metal-w.); die 
Schliesse, der Vorstecknagel 
Vorstecker, Splint; Clavette f. 

—-lock bolt; der Splintbolsen; 
Cheville à goupille f. 

— -lock, linch-pin, axle-pin; 
der Achenagel, die Lünse, 
Lünze, Vorstecklünse, Lohne 
der Liennagel; Esse d’essieu f. 

—-lock-pin; der Vorsteckna- 
gel; Happe de charrue f. 

—-man, Overseer, master- 
workman; der W, erkführer, 
Werkmeister, Aufseher, Ober- 
mann, Obermeister; Chef d’ate- 
lier, chef-ouvrier, maître-ou- 
vrier, premier maitre mécani- 
cien, chasse-avant, contre- 


maître m. 

—-man der Vorarbeiter, 
W erkführer, erste Geselle, 
Obergesell, der Werkmeister; 
Contre-chef m. 

—-man, head-workman; der 
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Altgeselle, Werkmeister ; Mal- 
tre-garcon m. 

Fore-man; der Altgeselle, Ge 
sellendinger, Nachweiser von 
Arbeit; Embaucheur m. 

—-man (carp.); der Zimmer- 
polier ; Contre-maitre m. 

—-man (carp., mas.); der Polier, 


Parlier, allier; Mattre- 
ouvrier, parleur, appareil- 
leur m. 


—-man (lime-b.); der Brenn- 
meister; Maitre - chaufour- 
nier m. . 

—-man, captain - dresser 
(Cornwall) (min.); der Poch- 
steiger; Maitre-bocardeur m. 

—-man (shoem.); derAltgeselle, 
Bretmeister ; Goret m. 

—-man, maker, head-man 
(sm.); der Schmied, Meister; 
Forgeron m. x 

—-man, man who tries on 
(tail.); der Probirer, Tafel- 
schneider ; Essayeur m. 

— man (typ.); der Aufseher; 
Conducteur m. . 

—-manand compositor (typ.); 
Faktor der auch als Setzer 
thatig ist; Prote a tablier m. 

—-man ofa gang; der Werk- 
führer ; Chef de brigade m. 

—-man at the kiln (pott.); 
der Brenner, Verglüher ; Cui- 
seur, enfourneur m. 

—-man of the Plate layers; 
der Aufseher der Schienen- 
leger ; Conducteur des travaux 
et de l'entretien m. — 

—-man of a printing-office 
(typ.); der Faktor ; Prote m. 
— -man of a set; der Anführer 

desPersonals; Chef d'équipe m. 

—-man of working masons; 
der Maurerpolier ;Maltre-com- 
pagnon m. 

—-nave; die Vordernabe; Pe- 
tit bout du moyeu m. 

—-part; die Vorderseite, der 

ordertheil; Devant m. 

—-part (locksm.): der Vorder- 
grund aus welchem die Zier- 
rathen hervorstehen; Avant- 
corps m. er 

—-part of a building; das 

ordergebäude, der vor- 
springende Flügel, Vorbau; 
vant-corps d’un bâtiment m. 

—-part of the hearth, charg- 
ing part of the furnace, 
breast-pan (met.); der Vor- 
heerd; Avant-creuset, bassin 
de réception m. Lu 

—-part of a melting-pot, 
front-part; der Vordertheil 
eines Schmelstiegels, der 
Schlackensacken, das Schla- 

- ckenblech, der Arbeits-, Vor- 
dersacken; Laiterol, laiteral, 
chio, charriot m. 


| m 
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Fore-partoftumbrels(cartwr.); 


der. Hals ; Collet m. 
_ pile (arch.); das Pfahleisen, 
r Pfahlhalter, Vorpfahl; 


Avant-pieu, pal de fer m. 

—-pipe, long——; das Mund- 
röhrchen ; Porte-baguette d’en 
haut m. : 

— -quarter without shoulder 
(butch.); das Forderviertel 
ohne Bug; Épaulée f. 

—-roof, projecting-roof ; das 


or-, Schi vor- 
springende Dach; Avant- 
toit m. 


—-runnings, unpressed wine; 

der Vorlass, Vorlauf; Tête de 
vin f., surmoût m. 

—-shoe (farr.); das Vordereisen: 
Fer de, à devant m. 

—-side nail-hole (gansm.); das 
wordereSchlassschraubenloch ; 
Trou de la grande vis de de- 
veight ( ); das Stand. 

—-s1g nsm. as Stand-, 
L£ layer, die Mücke; 
Hausse fixe f. [Avant-coup m. 

—-sight (surv.); die Vorsicht; 

—-stroke (st. eng.); der Zug, 
Hub vorwärts ; Coup d’avance 


m. 

— -wale, small roll; der vor- 
dere Rand des Kummetkissens, 
der, die Wulst; Verge du 
collier f. P 

—-window, blind — —; die 
Fensterblende, blinde Luke; 
Faux-mantelet m. 

—-winning (min.); die Vor- 
richtungsarbeit; Travail pré- 
paratoire m. 

—-yard, —-court; der Vorhof; 
Avant-cour f. 

to Forest; beholzen, bewalden, 
bestocken, forsten; Peupler 
un bois. 

Forest; der Hochwald; Futaie f. 

— of timber-tree; völlig aus- 
gewachsenes Oberhols, hoch- 
stämmige Bäume; Arbres de 
haute futaie, de haut vent mp. 

— under three years old; 
junger oder frischer Hau, 
junger Wald unter drei Jah- 
ren; Bois en pueil m. 

— road: der For bios À Route f. 

— -tree rearer; der Forstbaum- 
züchter ; Jardinier planteur m. 

Forfex; die Scheere, Zange; 
Forfex m. 

to Forge; schmieden ; Forger. 

— a gun-barrel by juxta- 
position (gunsm.); die Seiten 
einer Platine beim Schneiden 
eines Gewehrlaufes an einan- 
der biegen reusen und 
schweissen ohne dass sie sich 
kränzen; Forger un canon de 

fusil par juxtaposition. | 

‚ hammer, beat out iron; 
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dasEisen ausschmieden;Battre, 
forger le for. R 
to Forge iron bars or ingots; 
isen sainen, in Stangen 
schmieden; Mettre le for en 
Forge s. Chafery. Lbarres. 
—; die Schmiede; Forge, fargue f. 
Pyrénées). | 

— hearth, smith’s hearth; die 
Esse, Schmiedeesse ; Forge Ff. 

—$, iron-works; das Kisen- 
werk; Forgerie f. 

—, Biscayan —; dasBiscayieche 
Feuer, der Biscayische Heerd; 
Feu Biscaïen m. 

—, Catalan —; das katalanische 
Feuer, Frischfeuer, der kata- 
lanische Rennheerd ; Forge à 
la Catalane f., feu Catalan m. 

=, Pyrenese — ; die Schmiede- 
werkstätte; Oubrai m. (Py- 
rénées). 

— for set of vessels; die Schmie- 
de für die Gefüsse; Casserie f. 

—, sheet-iron-—; der Blech- 
hammer, die Blechhitte; Forge 
de tbe; 

—, smith’s —; das Schmiede- 
Feuer ; Forge maréchale f. 

—, tool-smith’s —; die Zeug- 
schmiede; Forge de taillan- 
dier f. R 

—-bellows, blast - engine, 
blowing-engine, blowing- 
machine; die Blasemaschine; 
Machine soufflante f. 

—-bellows, double bellows, 
Dospelbeles das Doppel, 

oppelbalg as oppel-, 
Sc miedegebläse, Soufdet de 
maréchal, rabier, à deux vents 


m. > [Catin m. 
— fire; das a je ; 
—-hammer; der tsen-, 

Schmiede-, Stockhammer ; 


Marteau de grosse forge, gros 
marteau de forge, martinet m. 
—-hammer, largest ; 
front-hammer; der Stirn- 

hammer ; Marteau frontal m. : 

—-hearth, fining — —; der 
Frischfeuerheerd ; Foyer d’af- 
finerie, creuset du feu d’afü- 
nerie m. 

—-mark, _ hammer - mark 
(sm.); derSchmiedeflecken; Té- 
bis: der Havtfises, dee Rok 

—-plg; artfioes, das Roh- 
alias sum Verfrischen, Fri- 
schereiroheisen, weisse Roh- 
eisen; Fonte d’affinage, à affl- 
ner, blanche, dure f. 

—-smith of clout-iron; der 
Rohrschienen-, Schieneneisen- 
schmied ; Maquetteur m. 

—-tong, smith-tong; die 
Schmiedezange ; Pince du for- 
geron, tenaille f. 

—-waggon s. Camp-forge. 

Forged rod forwire-drawing; 
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die geschmiedete Stange zum 
D ahtsishen ; Catonm. _ 

Forger,smith, hammersmith; 

rSchmied,Hammerschmied, 
Zuschläger, Schirrmeister ; 
Forgeur m. - 

_ bars, master-smith, 
hammersmith; der Eisen- 
zainer, Zainer, Zainschmied ; 
Maitre-forgeron m. 

— of steel; der Stahlechmied ; 
Forgeur d’acier m. 

Forgesia-wood; Madekassen- 
holz ; Bois de Malgache m. 

Forging, smithing, dasSchmie- 
den ; Forgeage m. 

—-machine, Ryder’s forge; 
die Schmiedemaschine; Ma- 
chine à forger f. 

— of square iron; von vier- 
eckigem Eisen schmieden; 
Equarrissage m. 

—, tool for —; das Schmiede- 
werkseug ; Forgeau m. 

to Fork (agr.); durchgabeln, 
die Quecken ausroden ; Four- 

fchette f. 

; die Gabel; Four- 

ie Forke, Heug.; 


Falte, versant m. [chet m. 
— (hort.); die Zwiesel, Four- 
— (mach.); die G.; Jumelle f. 
— (min.); die G.; Fourche d’un 

filon f. 

— (saddl.); derZwiesel, Bogen, 

eschweifter Steg am Sattel; 

Courbe S. 

— (watchm.); die G., Unruhe; 
Fourchette f., pendillon m. 

— (weav.); das Krückchen; 
Fourchette f. 

—, dung-—; die Mistg., Mist- 
Jorke ; Fourche à fumier f. 

—, female, e — (st. eng.); 
die weibliche, männliche G.; 
Fourchette femelle, mäle f. 

—, four-dented —; die Prieke; 
Fourche à quatre dents f. 

—, front-— (saddl.); der Vor- 
derzwiesel, vordere Sattel- 
bogen; Fourche autérieure f., 
arcade de l’arcon m. 

—, hay-— if te Heug., Heu- 
forke,derDreistachel; Fourche 
à faner, foinette f. 

—,iron—,fork on two wheels 
(mirr.) ; den Wagen zum Weg- 
nehmen der Ofenplatien; Cha- 
riot à cuvettes m. 

— in the joint of slitters ; die 
G. im Gebinde eines Eisen- 
schneidewerkes ; Lame mobile 
de fenderie f. 

— with two prongs (agr.); die 
sweisinkige G.; Bident m. 

—, rear-—, d-— (saddl.); 
der Hintermwiesel, hintere 


Sattelbogen; Fourche posté-} 
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rieure, arcade de derrière f. 

Forks and spoon; die Löfel 
und Gabeln; Couvert m. 

— for supporting iron bars 
when heated (met.); die 
Schmiedeg., Stützeg., Luppen- 
stätze ; Chambridre f. 

—, three-dented — (lace-m.); 
die Trittsg.; Fourche à trois 
dents. 

—-anvil; der Gabelrichter; 
Plaque de fer sur laquelle on 
forge les fourchons f. 

—-blade; die Gabelklinge; 
Lame à fourchettes f. 

—-end (st eng); das Gabel- 
ende dee Schwebekolbens; 
Panneau m. [tée f. 

—-full; eine G. voll; Fourche- 

—-line (railw.); die Kreus-, 
Zweighahn; Bivoie f. 

—-hnk; das gabelförmige 
Glied das die Schaufel mit 
den Radernverbindet; Crochet, 
étrier d’aube m. 

—-link, —-end (mach.); die 
G., das Gabelglied, Gabel- 
ende ; Enfourchement m. 

—-plough; der Gabelpflug; 
Charrue à fourche f. 

—-rest; das Gabelbänkchen; 
Fourchette m. 


—-wrench; der gabelför- 
mize Schrauben-, Gabel- 
schrauben-, Gabelschlüssel ; 


Clef à fourche f: 

Forked, branching off; gabel- 
förmig ; Fourchu. 

— piece of wood; das Gabel- 
stück, Gabelholz ; Fourque f. 
— way; der Scheideweg ; Che- 
min fourchu, carrefour m., bi- 

voie, bifurcation f. 

— wheel (mech.); das Gabel- 
rad; Roue munie de petites 
fourches f. 

— wood (cartwr.); das Gabel- 
holz, die Gabeldeicheel; Limo- 
nière f. 3 

Forking, branching (hort.); 
die Theilung in Zweige, Ga- 
belung ; Fourchage m. 

— (min.); die Gabelung ; Bifur- 
cation d’un filon, fourche f. 

to Form a bank (railw.); ein 
Bankett anlegen ; Ménager une 
banquette. 

— the entablature (build.); 
Simswerk bilden ; Pousser à la 


main. 

— the handles (pott.) die 
Ochre oder Henkel an ein Ge- 
fass machen; Mouler les anses. 

— heaps (cards); häufeln; Méler 
en ouvrage. 

— mouldings on wood, etc.; 
Schnitzwerk machen, Gesimse 
siehen; Pousser des moulures. 

— vesicles; blühen; Former 

des vésicules à la surface. 
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to Form wax into ribbons 
(wax-ch.); Wache bändernz 
Gréler, rubaner. 

Form, fashion, style, shape; 
die Form, Art; Façon f. 

—, bed, soil (pav.); das Pla- 
num; Aire d’un pavé f. 

—, chase (typ.); die Form, ge- 
setste Form, die Druckform ; 
Planche f. 

— for collars, etc. (saddi.); 
Form für Kummete, etc.; 
Forme f. 

—, to dress a chase or— (typ ds 
die Form anlegen, füllen; 
Composer, une forme. | 

—, fallen-in — (typ.); zu Zwie- 
bel fischen zusammengefallene 
Form ; Forme tombée en pate. 

—, the first — given to glass 
in blowing (gl. m.); die erste 
Gestalt durch das Blasen; 
Faraison f. 

—, to commence the first — 
(typ.); den Schôndruck an- 
Jangen; Commencer le papier 
blanc. 

—, mould for glass vessels; 
dieGlaaform; Forme à verre f. 

— for glues die Form; Botte f. 

e e 


(coll (form. 
—, inner Gm.) e. Second 
—s, maker of the — (paper-m.); 


der Formenmacher ;Formairem. 

—, measuring-— (indigo-dye); 
der Passer, die Passform; 
Forme à compasser f. 1 

— of primas, outer —, prime, 
first — (typ.); die Primform, 
der Schöndruck, die Titelseite 
der Form; Côté de première m., 
forme première, prime f. 

—, primitive — (cal. pr.); die 

rundform; Forme & donner 
le fond à l’etoffe f. 

—, to put on the — or block 
(hatm.); über die Form span- 
nen, schlagen, aufformen; 
Enformer. 

—, to put on the — (saddl.); 
auf die Form spannen; For- 
mer le collier, la dossitre. 

—, to put the collar on the 
— for the first time (saddl.); 
erstes Aufspannen auf die 
Form ; Former en premier. 

—, the form has run over; die 
Form ist übergelaufen, über- 
geflossen ; Le moule a craché. 

—, second —, inner—, retira- 
tion (typ.); der Widerdruck, 
das Bedrucken der Kehrseite, 
die Secunde, zweite Form; 
Forme seconde, seconde, re- 
tiration f., côté de seconde, 
verso m. ; 

—, to set a — (typ.); surichten, 
susammenschiessen; Poser une 
forme. 2 

to unlock, untie a — 
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(typ.); eine Form aufschlie- | Fortification-agate; der Fe-| Foundation (railw.); der Un- 
seen, auflösen,das Formatab-| stungsachat; Agate à fortifica-| terbau; Fondation f. 


schlagen; Desserrer une forme, | tions f., périgone m. —, bottoming (road); die Pack- 

dégager les garnitures. Fortune, Brougham (one| lage; Blocage d’une chaussée m. 
Form of windows; die Fen-| horse) (carriage); der vier- —, plate, sole-plate (st. eng.); : 

sterform ; Forme de vitre f. rädrige Einspänner; Demi- as Fundament; Plaque de 
— worked off (typ.); die aus-| fortune f. fondement f. 


gedruckte Form; Forme im-|Forwarding (bookb.); pressen | —s, rough-walling (met.); das 
primée f. und schlagen; Presser et battre. Rauhgemäuer;Fondations f pl. 
—-breaker (cast.); der Form-| Foss, ingot-mould, casting-]—, with a bad — (arch.); 
brecher,Schüttler;Secoueurm. | mould, flask; die Stangen-| grundlos; Mal assis, mal fondé. 
—-cutter,wood-cutter, xylo-] giessform, Giessflasche, Bar-|— of the cellar; der Keller- 
graph: der Formschneider,| renform, Stangenform; Lingo-| grundriss; Fondements de la 
olzs 


chneider; Faiseur de| tièref. | cave m. pl. 
moules, xylograpbe m. —,flask, ingot-mould (mint.);|—, concrete — (mas); die 
—-cutting (type-c.); diel der Barreneinguss, Giessbo-| Gründung auf Grobmörtel; 
Schriftschneidekunst; Gravure | gen; Lingotière f. Empätement, empastement m. 
de SAtacteres 7 [de moule f. | Fosset (coop.); der Hohlzapfen; | —, to be constructed with- 
— -piece; der Formstein; Pierre] Canule f. out — (arch.); ohne Grund- 
— -piece (type-c.); das Form-|Fossil, dug-out; das Fossil,| stein erbaut sein, auf dem 
stück; Platine f. Ausgegrabene, Versteinerte;| Grund, auf der Erde auf- 
stick (plumb.); dasAbrichte-| Fossile m. sitzen, ruhen ; Porter à cru. 
holz, Neigeholz ; Coulotte f. Scat dle Bergkohlsikigults m,|—, to dig the —; den Grund 
Formation, geological —, sy-|— cork; der Bergkork; Liége| graben, die Grundgraben 
stem of beds; die geologische] fossile f. ziehen; Creuser, fouiller les 
Bodenbildung, Bildungsart, | — dust; das Bergmehl; Farine| fondements. 
Gestaltung.dieSchichtengrup- fossile, tellurine f —, to rebuild the —, to un- 
pe; Formation f., terrain m. |— oil; das Bergöl, Erdöl, Pé-| derpina building; ein Ge- 


— level or line (railw.); die| troie m. bäude unterfahren, mit fri- 
Planumsohle ; Niveau de l’as-]— papers. Asbest Pa er. [m.| schen Grundmauern versehen; 
2; 


siette m. — salt; das Steinsa elgemme | Reprendre un édifice des fonde- 
Former, moulder, founder; |— suet, tallow; das Bergfett;| ments, refaire de sous-oeuvre. 
der Abgiesser, Giesser ; Fon-| Graisse de montagne f., suif| —, slight — for sleepers etc.; 


deur m. : fossile m. [Fossilifere.| das Kleinfundament für 
—, ripping-chisel (carp.); der |Fossiliferous; fossilhaltigs| Schwellen; Aire de moëllon f. 
Stechbeutel, das Schroteisen; | Fossilisation; die Versteine-|— on sunken stone-coffins, 


Fermoir, ciseau à planche m. rung, Vergrabung; Fossilisa-| coffer-—; die Senkkasten- 
— (toy-tr.); das Balleneisen;| tion f. | , gründung ; Encaissement m. 
Fermoir m. to Fossilize, become a fossil; | — undermined or blown up 
Formery; die Formerei, Gie-| fossil werden, zu Stein wer-| by water; der unterwasche- 
sserei; Moulerie f. den, sich versleinern; Se fos-| ne, unterspilte Grund; Fon- 
Formic salt; das ameisensaure| siliser. dement déchaussé, affouillé m. 
Salz ; Formiate m. : to Fother, stop a leak; einen| —-pile of a grating, bearing- 
Forming (bak.); das Formen;| Leck stopfen; Aveugler une pile, supporting pile; der 
Apprét m. voie d’eau. ostpfahl,Grundpfahlträger; 
— (carp.); das Behauen, Aus-|to Foul (gunsm.); schmuzen, | Pilotis, pilot de support, de 
hauen eines Zapfens; Decolle- | verschleimen; S’encrasser. grillage m. 
ment m. Foul (gun); schmierig, faul; | —-piles or posts, piles of 


— with lumps, modelling| Cambouissé (fusil). substructure (br. build.); 
with clay-balls; die Ballen-|— (typ.); unsauber, schmuzig;| das Grundjoch, die Grand- 
formerei, Modeln mit Thon-| Chargé. . pfahle, Grundpféhlung ;Basse- 
ballen ; Moulage à la baile m. |— impression (typ.); der Fehl-| palée f., palées basses f. pl. 

—-paper; das Fahnenblatt;| druck; Feuille mal venue f. |—- Date, sole-plate, Yobe- 
Trapeze de papier pour cartou- | — page (typ.); die fehlerhafte| plate, bed-plate (st. eng.); 
ches m. | ruckseite; Page mal venue f.| die Fundamentplatte, das 

Fornicate s. Arched. Fouling (gunsm.); das Schmu-| Fundament, die Grundplatte; 

Fornication (arch.); die Wal-| zigmachen, Schmuzigsein,| Plaque de fondement, de fon- 
bung, das Bogengewilbe; Perschleimen; Crassement m. | dation f. 

Voûte, voussure f., cintre m. |to Found s. to Cast. —-stone; der Grundstein, Fun- 

Forrill; Art dünner Schafs-|— on concrete (build.); auf| damentstein; "Pierre fonda— 
haut; Peau mince de mouton f.| Gussmörtel gründen ; Jeter en| mentale, pierre de fonde- 

Forring (carp.) s. Bracket. moule. fEtablir un mur.| ment f. 

Forset (glov.); der Schichtel,|—a wall; eine Mauer gründen; | — -wall, basement, founda- 


das Fingerstück; Fourchette f. | Foundation (arch.); dieGrund-| ment, base; das Fundament, 
— and corners, piece for the| legung, Gründung, Funda-| Grundgemäuer, der Graz nd 

thumb; das Daumenstiick, mentirung ; Fondation f. Grundbau, Füllmund, die 

Fingerspaltenstück; Fourni-|—, piedestal (cast.); die ge-| Grundlage; Fondement ma. 

turef. i mauerte Grundplatte beim|—-wall;ı die Grundmauer 
Forte; die Starke der Säbel-| Glockenguss, der Stand, Man-| Fondement m. (sous terre). 

"" se; Fort de la lame m. tel, Glockenmantel; Mede f. |—-wall (mas.); der Untersatz, 


(pion a 


a a 
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die Untereatsmauer, 
mauer ; Abloc, ablot m. 

Foundation, massive—-wall; 
die starke durchaus gemauerte 
Grundmauer ; Massif m. 

—-walling ; das Grundmauer- 
werk, die Fundamentirung ; 
Maçonnerie de fondement, de 
soubassement /. 

Founder, smelter (met.); der 
Giesser,Schmelzer;Fondeut m. 

—"s lathe; die Drehlade; Tour 
à calibre m. 

—’s scoop; die Giessschaufel, 
Formkelle, Schöpfkelle, das 
Giesefase; Escope, pelle, hou- 
lette f., puisoir m. 

Foundery (met.); die Arbeits- 
woche ; Semaine f. 

Foundry, melting - house, 

. casting-house; die Schmelz- 
hütte, Hütte, Giesserei, das 
Giesshaus; Fonderie f., atelier 
de fonte m. 

— (mint.); die Giesskammer ; 
Fonderie f..  _ . 
—-iron, —-pig, pig-1ron, pig, 
cast iron; as Gusseisen, 
Roheisen, der Guss; Fer coulé, 

cru, de fonte, fondu m. _ 

—-pattern, pattern, casting 

ttern, casting model; das 
ussmodel; Modèle de fonte m. 

—-pit; die Dammgrube ; Fosse 
aux moules, bi Inpderie Se 

Fount (typ.); der (russ; Fonte f. 

=, shaft Bf the letter, shank 
(typ.); der Kegel, Schriftkegel; 
Corps de lettre m. | 

—, to use up the — (typ.); die 
Schriften versetsen; Epuiser 
les caractères. 

—-case (typ.); der Leistenka- 
eten; Bardeau m. | 

Fonntain, cial —; der 
Wasserstrahl; Jet d’eau m. 

—, circulating —, intermit- 
ting, reciprocating spring ; 
der intermittirende Brunnen ; 
Fontaine intermittente f. 

— of Hero, circulating —; die 
Heropumpe, der Heronsbrun- 
nen, Heronsball; Fontaine de 
Héron, de compression f. 

—, petty, paltry —; der Spring- 
brunnen mit su geringer Was- 
serkraft ; Pissotière f. 

—; Pr —; der Aufsats, 
die halbe Wasserpyramide, 
das Wassergestell ; Buffet m. 

—, splashing —; der Plätscher- 
Brunnen ; Fontaine jaillissante. 

—, spring-well —, living —; 
der Springbrunnen, Sieig- 
brunnen ; Fontaine montante. 

—-pen; die Feder ohne Ende, 

intenfeder; Plume sans fin, 

plume aspirante f., encrier 
porte-plume m, 

Four-centered arch; der ge- 


Stüts- 
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drückte englische Spitzbogen; 
Arc à quatre centres m. 

Four-cusped (arch.); vierlap- 
Pig, viernasig ; Quadrilobé. 

—-double; vierfach susam- 
mengelegt, vierfältig ; Plié en 
quatre. 

—-edged; vierkantig; Qua- 
drangulaire, tétragone. 

—-fold (spinn.); vierfadig ge~ 
zwirnt; A quatre fils. 

—-half (ale); Getränk ans 
Four-ale und Porter; Mélange, 
coupage de four - ale et de 
porter. : 

—-handed, to drive ——; 
vierspännig fahren; Aller à 
quatre chevaux. 

—-in-hand; der Vierspanner, 
das Viergespann; Voiture at- 
telée de quatre chevaux f. 

—-jaw uck. (turn.); das 

utier, die Patrone mit vier 
Backen; Mandrin à quatre ta- 


tons m. 

— -leafed tweel; der vierbin- 
dige, vierfädige, vierschäfti- 
ge, viertheilige Köper; Croisé 
à quatre lames, sergé de qua- 
tre m. [Quadrivalve. 

—-leaved (join.); vierflügelig ; 

_- age cancel, cancel (typ.); 

as soi fen und Ueber- 
arbeiten eines Bogens; Carton 
refait m. 

—-post bedstead, —-poster; 
die Himmelbettstelle, engli- 
sche Bettetelle; Lit à colonnes, 
à quenouilles m. 

— square; viereckig ; Carré. 

— -square brosony die vier- 
eckige, quadratische Reibable; 
Alésoir carré m. 

—-square scraper; der vier- 
echneidigeSchaber;Ebarboirm. 

— -threaded(rop.);vierdrähtig; 
A quatre brins. 

—-way cock (st. eng): der 
wierbahnige Hahn, Hahn mit 
vier Oeffnungen, Vierw 
hahn, Kreushahn; Robinet à 
quatre eaux, robinet à quatre 
ouvertures, faces, fins, robinet 
de distribution. 

Fowling-net; das Steckgarn, 
Stecknetz ; Etiquet m. 

— -piece; die Vogelflinte; Fusil 
de chasse m. 

—-powder; das Pürschpuluer; 
Poudre à giboyer f. 

— -shot; der Vogeldunst; Menue 
dragée, nonpareille f. 

Fox; Jaules Bier; Bière de 
mauvais goût f. 

—-tail joint (join.}h die Fuge 

in der Gestalt eines Fuchs- 

schwanses ; Mortaise à queue 

de renard f. 

tail-wedged tenon, tenon 

with key (carp.); verkeilter 
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Zapfen; Tenon à contre-cla- 

Fox-tail wedgi ( d 
ox-tail we carp.); die 
Zapfenver res en 
blage à contre-clavette m. 

—-wedge, nose-key, —-key, 

ib (mach.); der Gegenkeil, 
ösekeil, Hakenkeil, die Ge- 
genschliesse; Contre-clavette f. 

Foxed (typ.); moderfleckicht ; 

F. P. +. Fire-plug. LPique. 

Fraction (typ.); das Bruchzei- 
chen; Fraction f. 

Fracture, crack, cleft; der 
Bruch, die Bruchstelle, 
Bruchfläche; Cassure f. 

—, flaw; die Risse der Masse; 
Fente en ar 

— (iron); der Br. ; Casse f. 

— (mech.); der Br.; Bupure 7e 

— (met., min.); die Bruchstelle, 
der Br., die Bruchgestalt, das 
Bruchaussehen ; Fracture f. 

—, breakage (min.); der Br. 

uerriss, die Absonderungs- 
ache; Cassure f. 

— with coarse fibres; der 
dickfaserige Br.; C. à grosses 
fibres. 

— with fine fibres; der fein- 
Jaserige Br.; C. à fibres fines. 

—, granulated —; der griesige, 
körnige Br.; C. grenue. 

—, longitudinal —; der Länge- 
br., enbr.; C. longitudi- 
Chaux à nig, & 

à er Ag Kalkz 

Fragile (met.); Bröcklich, brü- 
chig, brechbar; Fragmentable. 

Fragility, brittleness; die 
Sprédigkeit, Zerbrechlichkeits 
Fragilité f. | | 

Fragment, chip, shiver (min.); 
der Abfall, die Steinsticke, 
der Abbruch am Metall; Brin, 
éclat m. . 

— (min.); der Quars; Echarde 
F., éclat, brin m. 

—s or matts of an ore (met.); 
der Saigerofenbruch; Débris 


m. pl. 

—s oF late form (min.); knol- 
liger Schieferklumpen; Pain 
de noeuds m. 

Fragmentary (min.); brichig ; 
Fragmentaire, fragmenteux. 

Fragrancy, aroma; das Aroma, 
der Duft, Duft-, Gewärs- . 
stoff; Arome m. . 

toFrame, mount, put in frame 
Goin.) ; einrahmen, einschie- 

en; Encadrer. 

—, mould (tile-w.); Ziegel for- 
men, streichen; Façonner, mou- 
ler. [Monter la compositton. 

— (typ.); den Sats einfassen; 

— mouldings (join.); Gesimse, 
Leisten bilden; Pousser à la 


main. : 
— a truss (carp.); ein Gesparre 


| FRA 


abbinden, ein Gebinde sule- 
en, vorlegen; Assembler une 
erme. | 

Frame, —-work, framing, 
mount, mounting; der Rah- 
-men, das Gestell, Gerähme, 
Maschinengestell,die Fassung, 
Einfassung ; Cadre, châssis m. 

—, gın; der Bock, das Bockge- 
stell; Bâti à tréteaux m. 

—; der Glasrahmen; Glace f., 
calquoir m. 

— (arch.); der Rahmenschirm, 
das Schösschen, aufgehender 
Fensterflügel ; Châssis m. 

—, door-— (carp.); der Fen- 
sterrahmen, das Thürfutter ; 
Dormants m. pl. / 

—, skeleton, body of carriage 
(cartwr.); der Unterwagen, 
das Wagengestell, Gestell; 

- Train de chariot, de charrette, 
de carrosse, de voiture m. 

= (farr.); der Nothetall; Tra- 

* wail m. 

— (gunsm.); das Futterrohr 
Futter, die Hülse; Chemise f. 

= (hair-w.); der Dressirstock ; 
Forme f. 

— (join.); den Formrahmen, die 

- Form; Monture f. 

—, wood-— (join.); die Rah- 
menfügung, das Rahmenge- 
stell, Bäti m. 

— (loc.); der Rahmen, das Ge- 
stell, Dampfwagengestell ; 
Châssis, cadre m. 

— (min); der Rahmen eines 
Stôllens ; Chasse f. 

_ mould (paper u Bas Form: 

. bret sum Modeln des Pa iers, 
der Formrahmen; (Châssis, 
gaufrier m. 

—, cover(paper-m.); der Deckel, 
Rahmen ; Couverte f. 

— (saw.); das Gestell, Sägenge- 

- stell, die Fassung ; Monture f., 
chässis m. 

— (saw-mill.); das Gatter, Säge- 
gatters Châssis, porte-scie m. 
— (spect. m.); die Brillenein- 

fassung ; Châsse f. 
das Rah- 


—, wood-— (spinn.); 
mengestell, die Rahmenfü- 

ı gung ; Bâtissage m. 

— (stock.-man.); das Holzge- 

- stell eines Strumpfwirker- 
stuhle, Stuhlgestell; Cage, cha- 
pelle, carcasse f., bäti, bois de 
metier m. 

—, bed (turn.); das Gestell; 
Bâti, établi, banc m. — 

—, row in A cOmposing-room 
(typ.); die Gasse; Rang, rayon 

: m. 

—, row with two or three 
cases (typ.); der Platz mit 
zwei oder drei Setzkisten; 
Rang de deux ou trois casses m. 

— (watchm.);dasGestell; Trainm. 
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Frame, drying - machine 
(weav.); der Rahm, Trocken- 
rahmen ; Rame f. . 

— for advertisements; die 
Anschlag-, Litfassstiule, das 
Anschlagbret, schwarse Bret; 
Porte-affiche m. 

— of a cart (agr.); das Karren- 
gestell; Chartil m. | 

— for the cases of imperfec- 
tions (typ.); das Defectreal; 
Treteau des défets m. 

— for casting leaden tubes 
(cast.); das Gussgestell für 
bleierne Röhren; Moulinet m. 

—s, cast iron —, standards 
(lam.); die Walsen-, Gerüst- 
ständer ; Cages-fermes f. pl. 

—, covered with canvas; der 
Planheerd; Table du lavoir 
garnie de toile, table à toile f. 

—, canvassed —; der Rahmen 
mit Leinwand überzogen; 
Carrée f. 

—, part of the — near the 
curves (saddl.); der Theil des 
Gestelle an dem Krummatück, 
die geraden Stege am Packsat- 
tel; Lobe m. 

—, fixed — of mules (m. j.); 
das feststehende Gestell der 
Mulemaschine ; Porte-systeme 


m. 

— for drying hay (agr.); der 
Heureiter (sum Heutrocknen); 
Carcal m. 

— of the form (paper-m.); der 

ormrahmen ; Cadre m. 

—, friezing-—; der Kasten der 
Tuchscherer unter dem Web- 
etuhl; Bäche f. 

— of the furnace (st. eng.); 
das Ofengestell; Cadre du 
foyer m. 

— of the grate; das Rostgestell; 
Cadre, support de la grille m. 
— Of joists; das Gebälk, die 

Balkenlage ; Poutraison f. 

— of a locomotive; der Rah- 
men, das Gestell, Dampfwa- 
gengestell; Cadre, chassis 
d’une locomotive m. 

—of a loom; das Holzgestell 
eines Weberstuhls; Bois de 
métier, bâti m. 

—, main — (min.); das Haupt- 
Joch ; Cadre uni ordinaire m. 
—,movable,vibrating —; das 
bewegliche Gestell; Chässis 

mobile m. 

—, part of the — of a pack- 
saddlenearthefork (saddl.); 
der Theil des Sattelgestells an 
dem Zwiesel; Aube f. 

— of paper-mills (paper-m.); 
das Gestell, Werk ; Char m. 
— used in pisé building; das 

hmenholz beim Batzenbau ; 
Lançonnier m. | 
— for rearing silkworms; das 
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Gestell für Seidensucht, Sei- 
denraupengerüst; Atelier de 
vers à soie m., claief. | 

Frame for reducing a picture 
(draw.!; das Gatter, Netz; 
Graticule f. 

— of the rest (turn.); das Ruhe- 
gestell; Chässis du support m. 

—, ribbon-weaver’s —; das 
HintergestelldesBandwirker- 
stuhle; Fond du métier à ru- 
bans m. 

— of a roller; das Walzenge- 
rüst; Train de cylindre m. - 
— for saddles; das Sattelge- 

stell; Chapuis, füt, m. 

—, sawyer's — (saw-mill.); der 
Sägebock; Tréteau, chevalet 
m., chèvre f. 

—, separate — of the axle- 
tree; der Achsenrahmen; 
Chassis d’essieu m. 

—, sewing-— (bookb.); die 
Heftlade ; Cousoir m. 

— of the slide (st. ong.); der 
Rahmen des Schiebers ; Cadre, 
guide du tiroir m. 

—, small — for working on 
the lap; Kleiner Schossrah- 
men ; Bas-métier m. 

— of spectacles; das Brillen- 
gehäuse, Brillengestell; Châs- 
sis de lunettes m. N 

—, square — of a joiner's 
press; der viereckige Rah- 
men einer Tischlerpresse; 
Chässis d’une presse de menui- 
sier m. : 

— for stretching cat-guts; 

men zum Aufspannen der 
Darmsaiten , Talard m. 

— ofa table; das Tischgestell; 
Chässis d’une table m. 

— for tapestry; der Tapeten- 
rahmen ; Porte-tapisserie m. 
—, temporary —, false — 
(min.); das verlorne Thür-, 
Hülfsthürgerüst, Nothgestell; 

Faux châssis m. 

— Of timber (build.); der Hols- 
rost ; Grillage de bois m. 

— of a timber-work or roof, 
plan, platform (carp.); die 

ulage sum Dache, der Werk- 
sats des Gesparres, Balken- 

- riss, das Gesparre; Enrayure, 
rayure f., plan de la charpente 


m 

—, twice doubling, drawing 
— (spinn.); die sweifach du- 
plirende Strecke ; Reduit m. . 

—, mounting of umbrellas; 
das Gestell für Regenschirme; 
Carcasse, monture de para- 
pluies f. : € 

— for unbedding silkworms; 
der Enthettungsrahmen; Dé- 
litoir m. 

— of watches; das Uhrge- 
häuse ; Boîte de montre f. 


. 
ow 
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Frame ofa weaver’s loom; das | Frame-tenter (spinn.); derVor- 


Holsgestell des Webstuhls, 
eines Strum irkerstuhle ; 


Bâti, bois de métier m., cha- 
pelle, carcasse f. 

— of the large wheel (mill.); 
das Panstergatter ; Châssis de 
la grande roue m. : 

— of a wheel-cutting engine 
(watchm.) ; das T'heilecheiben- 
geslell; Bâti m. 

— of a windmill; der Bock; 
Pilier de moulin à vent m. 

—, wooden — of millstones 
(mill.); die Holseinfassung der 
Mühlsteine ; Cerce m. 

—, wooden — of a shuttle 
(weav.); das Holzwerk des 
Schepens; Chariot de navette 


m. 

— „board (gild.); der Form- 
klotz, das Formbret,Formholsz; 
Mandrin m. _ 

— -dam, inclined — —; der 
Winkeldamm mit geneigter 
Stellung der Hölzer, Serre- 
ment busqué m. : 

—-grate, — upon piles for 
the support of a building, 

gratin , grillage (arch.); das 
rundlagerholsin den Grund- 

mauern, Rost-, Gitterwerk; 
Grillage, grillage de fondement 
m., grille f., patins m. pl. 

—-head of the batten (weav.); 

der Oberschweif. Oberschwei- 
.der der Lade; Chapeau de la 
chasse, sommier m. 

—-knitter; der Strumpfwir- 
ker ; Tricoteur au métier m. 

—-knitter’s needle; die Ket- 

_telnadel, das Kettelhols; Ai- 
guille à manche f. 

maker; der Geetell-, Rah- 
menmacher ; Faiseur de cadres 
m. [Fabricant de métiers m. 

—-maker: der Stuhlfabrikant; 

—-mould, wooden vessels 
for boiled soap (soap.); der 
Formkasten ; Mises f. RB 

— piece; das Rahmetac ; Mem- 
brière f. : 

—-piece (carp.) s. Capping. 

—-piece (window); das Futter- 
stück, der Fulterstock; Fausse- 


pièce f. 

—-saw, framed saw, span- 
saw, d-saw; die Stell-, 
Gestell-,Spann-,Stoss-,Rahm-, 
Gattersäge gespannle Säge, 
deutsche Furnirsäge ; Soie 
montée, à monture, à ml 

—-saw file, pit-saw file; die 
halbrunde Stgefeile; Lime à 
scies demi-ronde. 

—-skin (taw.); die Unterlage; 
Sommier m. Kar 

—-spinning; ohne Ende Spin- 
nen, die Drosselspinnerei 4 Fi- 
lage par continu m. 


epinner ; Boyleur m. 

— -tongue (carr. b.); das Halt- 
sünglein; Apsichet m. 

— wall, wooden front (carp.); 
das Ständerwerk, die Fach- 
wand, sämmtliche Riegel und 
Balken in einer Fachwand ; 
Colombage m. 

—-work; die Gestellarbeit; 
Ouvrage fait sur un cadre m. 
Werkstuhl; Métier m. 

— work timber-work (build.); 
das Balkengerippe, Zimmer- 
werk, Balkengerüst ; Chaise f. 

—-work stud-work, quarter- 
partition, brick-nogging 

artition, timber-framıng 
build.); die Bindwand, Rie- 
gel-, Bindwerks-, Fach- 
werks-, Fachwand, das Rie- 
gelwerk; Cloison f. 

—-work, bay of joists, span 
between two beams, panel- 
work, pane of DAY work, 
bay-partition, panel of ma- 
sonry (carp.); das Fachwerk 
Wand-, Riegelfach, das F ach 
einer Fachwand ; Pan de bois 
qui compose les travers, les 
entrevous, les ouvrages de me- 
nuiserie à pan, panneau,assem- 
blage de charpente m. | 

—-work, construction of 
timber (carp.); der Hols-, 
Zaunverband; Assemblage des 
bois m. ’ 

—-work, wood-—, framing 
(met.); das Gestell, der Holz- 
rahmen ; Beffroi m. 

—-work, hirst-— (sm.); das 
Hammergerüst, Hammerge- 
etell; Ordon m. 

—-work of a forge-hammer 
(sm.); die Drahm-, Brixen- 
säulen; Longues-attaches de 
Vordon f. pl. 

—-work knitter; der Stroh- 
stricker ; Tricoteur au métier 


m. 

—-work,planking, lining the 
— — (min.); das Gesimmer 
einer Mine schalen, ausscha- 
len, verschalen, verkleiden, 
die Verkleidung, Auschalung, 
Aussimmerung ; Coffrage m. 

Framer (paper-m.); der Form- 
schneider; Metteur sur bois m. 

Framing, frame; das Gestelle, 
der Rahmen; Encadrement m. 

—, frame-work ; das Holzge- 
stell, Holsgerippe; Charpen- 
terie f. [ment m. 

—; die Einfassung ; Enchâsse- 

—, stock; das Gestell; Bâti m. 

—, frame, engine-—, side- 
frame; der ahm, Rahmen, 
Pfrahmen, das Gestell, Ma- 

schinengestell,das Maschinen- 
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erüst; Bâti m., charpente de 
a machine f. 

Framing (mill.); das Mühlge- 
rüst; A simple harnais. 

— (typ); die =p da des 
Satzes ; Monture f., cadre m. 
— Of cast-iron; das Gerippe 
von Gusseisen; Charpente en 

fonte f., 

—, the pieces of the — of a 

centre which carry the lag- 

gings die Träger der Lehr- 
ogenschalung ; Vaux m. 

—,1ron —; das Gerippe von 
Eisen, das Eisengerippes 
Charpente en fer f. 

— or setting of j 
sm.); die 
Boite en vege I. 

—-piece; das Verbandstick; 
Bois d’assemblage m. 

Francfort 
black; 
Schwars, Kupferdruck- 
schwars; Noir d’Allemagne, 

_ noir de Francfort m. 

Franche-Comté process (met.); 
der in der Freigrafschaft üb- 
liche Hüttenprocess ; Méthode 
comtoise f. 

Frangipane gloves; wohlrie- 
chende Handschuhe; Gants 
parfumés m. pl. 

to Frank wooden blocks on 
the principal rafter; Unter- 
legklötschen auf die Dach- 
etuhleäule fügen; Embrever 
des chantignolles sur l’arbalé- 
trier. 

Franking; die Kerbenfigung ; 
Assemblage par embrèvement m. 

Franklinite; das dodekaédri- 
sche Eiseners; Mine de fer en 
dodecaddres f. . 

—; der Franklinit, dae Zink- 
eiseners; Franklinite f. 

Fraxinine; das Fraxinin / Fra- 
xinine f. A 

to Fray, out-wear, grind; 
Sressen, aufsehren, abnulsen, 
malmen, versehren ; Manger. 

— (silk); reiben, abreiben; Se 
couper. 

Fraying-pond, small — —; 
kleiner Brutteich ; Forcitre f. 

to Free, clear (goldsm., lap.); 
frei machen; Dégager. 

—ore from the slags (met.); 
eschmolsenes Ers von den 
chlacken reinigen; Ouvrager 

= une wre, is 
ree; frei; Dégagé. 

— -beam ; der einseitige Balan- 
cier; Balancier libre m. 
—-hand drawings das Zeich- 
nen aus freier Hand; Dessin 

à main levée m. ; 

—-hand line; aus freier Hand 
gezogene Linie; Trait corrom- 
pu m. 


FRE 

Free-pass (railw.); die Fahrt- 
freiheit; Libre parcours m. 

en: die re 
cole gratuite f. grege m. 

— sone; der ee Désa- 

—-stone s. Ashlar. 

—-stone masonry, —-ma- 
sonry, ashlar-stone work ; 
das Quader-, Hausteinmauer- 
werk; Maçonnerie en pierres 
de taille, maçonnerie vive f. 

— -stone, coarse — — without 
sandvent (mas.); der abge- 
schalte Bruchstein; Bourru m. 

—-stuff; schieres Holz; Bois 
sans noeuds m. 

—-trade; der Freihandel; 
Libre-échange m. 

—-trader; der Freihändler; 
Libre-échangiste m. 

Freeze-weaver; der Friesma- 
cher ; Tisserand drapant m. 

Freezing of trees; £rstarren 
der Baume; Engarde f. 

—-mixture; der Kühlsto ff; Mé- 
lange réfrigérant m. 

— -mixture, frigorific (phys.); 
die Kaltemiechung; Mélange 
frigorifique m. _ 

— -point, zero, point of con- 
elation; der Null-, Frier-, 
efrierpunkt, Frostgrad, Eis- 

punkt; Zero, degré de congela- 
tion, terme de la eongéla- 
tion m. 

—-tool; die Stanze, Kraus-, 
Körnchenpunse ; Frisoir m. 
Freieslebenite; der Freiesle- 

benit ; Freieslébénite f. 

Freight-train (railw.) (Amer.); 
der Güterzug ; Train de mar- 
ehandises m. 

French canon (typ.); die Mis- 
sal,Grosscanon; Gros-canon m. 

_ aw - loom, Jacquard- 
loom; der Jacquardetuhl; 
Métier à la Jacquard m. 

— drop (white); der Grund; 
Blanc d’argent m. 

— grey; hellgrau mit Roth ge- 
mischt; Gris-clair mélé de 


Tune: 
— polish; die Möbelpolitur, 
Wiener Politur, Schellackpo- 
litur ; Vernis, poli m. ¥ 

— purple, lime-lake,Imperial 

purple (dye); französischer 
rpur ; Pourpre française f. 

— roll (bak.); das Knäppelchen ; 
Petit pain m. 

— tub, plum-tub (dye); Mi- 
schung von Zinnchlorür und 
Blauhols; Bain composé de 
protochlorure d'étain et de bois 
de Campêche m. 

— window fastener, bolt, 
slide-bolt, snacket, sne- 
cket, espagnoleiie, der Fen- 
eler-, ub-, Vorschieb-, 
Drehriegel, die Spaniolett- 
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stange am Fenster; Crémone, 
targette f. 

Fresco- painting (arch.); die 
Freske, Frescomalerei, das 
Frescobild, die Ww and-, 
Frisch-, Kalkmalerei;Peinture 
à fresque f. ftet ; Vert. 

Fresh (stone); noch unbearbei- 

to Fret (org.); mit Griffen, mit 
Bänden versehen; Garnir de 
touches. 

— (arch.); mit gebrochenen Stä- 
ben versieren ; Orner de grec- 
ques. TS’agiter. 

— (liquids); sich bewegen; 

Fret, —-work (arch.); der grie- 
chische gebrochene Stab, Zim- 
merfries; Grecque,  frète, 
frette f. 

— (fluids); die Gährung, Wal- 
lung, das Aufbrausen; Pétil- 
lement m. [vis ; Touche f. 

—, key (org.); die Taste, Kla- 

—, to be on, upon the — ar- 
beiten, gähren ; S’agiter. 

— -saw 8. Compass-saw. 

—-work (toy-tr.); die erhabene 
Arbeit, das geflochtene Git- 
terwerk ; Découpé m. 

Fretting s. Cut. 

Friability, friableness; die 
Zerreibbarkeit, Morschheit, 
Bröcklichkeit, Zerbröcklich- 
keit ; Friabilite f. 

Friction, rubbing; die Rei- 
bung; Friction f., frottement m. 

—, ımmediate —; die unmit- 
telbare Reibung ; Frottage im- 
médiat m. 

—, mediate —; die mittelbare 

eibung ; Frottage mediat m. 

— of motion; die Reibung der 
Bewegung ; Frottage de mou- 
vement m. 

— of quiescence; die Reibung 
der Ruhe; Frottage de repos, 
au départ m. 

—, rolling —, wheel-—; die 
wälsende, rollende Reibung; 
Friction roulante f., frottement 
de roulement m. 

—, slidın die Gleit-, 
Schleifreibung, gleitende Rei- 
bung ; Frottage m., friction f. 
de glissement. 

—-band; das Reibungsband ; 
Frein de frottement m. 

—-band, wooden — — (min.); 
die Schleppschiene ; Bande de 
frottement des tirants f. 

blast (with packing); das 
Gebläse mit Leistenliederung; 
Machine soufflante à frottement. 

—-brake, dynamometrical 
brake; der Bremsdynamo- 
meter, Prony’s Dynamometer, 
der Reibungszaum, Pronysche 
Zaum; Dynamomitre à frein 
de Prony, frein dynamométri- 
que, appareil dynamique m. 


FRI 


Friction-calender, glazing- 
calender (drap.); der Glatt-, 
Glanskalander, die Glanz- 
presse ; Calandre à catir f. 

—-clutch,—-socket,—-coup- 
ling-box; die Reibungskup- 
pelung, der Reibungskuppe- 
lungsmu ff; Manchon à friction, 
accolement à friction, em- 
brayage avec des cônes de fric- 
oe m. disk u 

—-drum, -disk, -pu : 
socket; die lésbare Rabenge: 
kuppelung; Embrayage à cônes 
de friction, accolement à fric- 
tion, manchon à friction m. 

—-gearing; das Reibungsge- 
echirr; Engrenage à friction m. 

—-plate; die Reibschiene, Reib- 
scheibe; Bande, plaque de frot- 
tement f. 

—-roller, roller, pulley, run- 
ning sheave Gack die 
Reibungsrolle, Rolle, Leit-, 
Führungsrolle, das Reibungs- 
rad, Laufrüdchen; Galet m., 
roulette f. 

= cont rg Samen: der Be 

ungskegel, die Reibungs 
Delng scone de friction aa 

—-wheel; das Reibungsrad; 

Roue de frottement, de fric- 


tion f. 

to Frieze, curl feathers; Fe- 
dern auflockern; Friser les 
plumes. | 

Frieze, frize (arch.); der Fries, 


Friess, die Friese; Frise, 
plate-bande f.  fcastorine f. 
— (drap.); der Fries; Frise, 


— of a door-case; der Fries 
unter der Thürverdachung ; 
Fr., gorge de placard f. 

—, enriched —; der Fries mit 
Arabesken oder Laubwerk; Pr. 
à arabesques, à rincedux. 

— With human figures, sto- 
med —; der Figurenfries; 
Fr. animée, historiée f., man- 
nequinage m. 

Friezeless; ohne Fries, fries- 
los; Architravé. | 

Friezing, watering stuffs; 
das W ässern, Flammen, Kräu- 
sein; Ratinage, frisage rm. 

—, machine for — or water- 
ing stuffs; die Kräuselma- 
echine, Frisirmühle;  Rati- 
neuse f. 

—-cylinder (drap.); die Sta- 
chelwalze; Cylindre à friser m. 

—-iron (weav.); das Kräusel- 
rad; Panneau m. | : 

—-machine, —-mil], coating- 
machine (drap.)} die Frisir- 
mühle, Kräuselmühle; Frise f., 
frisoir m. 

—-table (drap.); die Frieir- 
scheibe, das Kratsbret; Fri- 
soir m. 


FRI 


Friezing-tool,frizler,frizzler; 
das Frisirseug; Frisoir à 
main m. [Frigorifique. 

Fngorifics. salteerzengend; 

Erf machine; die Faltema- 

.  schine; Machine à plisser f- 
to Fringe; befransen; Enfran- 
rs [Crépine, frange f. 

Fringe, welt, ; dieFranse; 

ged neck-cloth; die 
Franse, das Fransentuch; 
Efllöm. . 

—, open twine (arch.); durch- 
brochener Laubsierrath; En- 
trelacs he à jour m. 

— (phys.); die Franse; Frange f. 

—s 0 y-nets; Fransen am 
Fliegennetz der Pferde; Vo- 
lettes f. pl. [Mollet m. 

—, little —; die kleine Franse ; 

—, twisted —; dieSpiralfranse, 
gewundene Franse, der ge- 
wundene Rundstab; Torsade f. 

—, lot of twisted — (weav.); 
ein Pack gedrehter Fransen ; 
Coupon m. 

—s, top or border of — (up- 
holst.); die Fransenborte; 
Fond m. 

—-chain; die Kette an einer 
Franse ; Tête de frange f. 

—-maker; der Fransenmacher, 
die Fransenmacherin; Fran- 
gier, franger m. (frangeuse de 
chäles). 

—-tree wood, (Chionanthus) ; 
Schneeblumenhols; Bois caï- 
pon m. 

Fringed goods; befranste 
Waaren; Effilés m. pl. 

Fringy; befranst, fransig; A 
frange, à crépine. 

Frisket, —-griper (typ.); das 
Rähmchen, Gesperre; Fris- 
quette f. , 

—, the — gripes well (typ.); 
das Rähmchen geht in die 
Seiten der Form hinein; La 
frisquette mord. 

—,tolower the—and tongue 
CLR den Rahmen und De- 
ckel herablassen; Abattre la 
frisquette et le tympan. 

— -sheet (typ.); die Unterlage 
. des Pressdeckels; Hausse $ 
taquon m. : ie 
—-tongue, —-lifter, point, 
bodkın (typ.); das Zinglein, 
die Punkturspitze, Ahle; Lan- 
guette, oreille, pointe f. 

Frisquet (wood-engr.); der 
Deckbogen beim obeab- 
siehen; Robe f. | . 

toFrit the composition (gl.m.); 
den Glassats fritten; Fritter 
la composition. 2 

Frit, ferretto, glass composi- 
tıon (gl. m) die Fritte, das 
Gemenge, die Glasmasse, das 
Glasgemenge, der Glassats, 
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Schmelz, die Glasfritte, der|Front and back uprights of 


Einsatz; Fritte, composition de 
matières vitrifiables f. 
Frit-basin (fay. m.); das Fritte- 
ase, die Frittenbehälter ; 
olombin m. | | 
—-iron, fretting-iron (gl. m.); 
der Rührhaken; Pilon m. 
—-pan (gl.m.); der Fritteha- 
fen, Schöpftopf ; Pot à cueil- 
m 


rm. 

Fritter (cook.); die Rostschnitt- 
chen; Hätelet m., hâtelette f. 

— (gl. m.); der Frittebereiter, 
Glasbrenner ; Frittier m. 

Fnitting (gl. m.); das Fritten, 
Ausbrennen ; Frittage m. 

—-table (gl. m.); die Fritte- 
tafel, Gemengetafel; Fon- 
ceau m. 

Frizzing; das Kräuseln; Bi- 
chonnage des casquettes m. 

to F e (hair-c.); die Haare 
brennen ; Regradiller. 

Frizzle (cant); Champagner; 
Vin de Champagne m. 

Frock, coarse material for a 
monk’s coat (tail.); der Zeug 
su einer Kutte; Froc m., re- 
dingote f. 

—-coat, coat, surtout; der 
Ueberrock, Ueberzieher; Re- 
dingote f. 

Frog, —-belt, aword-belt, 
sword-hanger (arm.); das 
Degengehenk ; Porte-épée m. 

—, pocket of the shoulder- 
belt (arm.); die T'asche einer 
Degen-Schulterkoppel; Gous- 
set du baudrier m. 

—,—-belt,bayonet-belt(arm.); 
die Bajonettscheide; Porte- 
baYonnette m. [nouilldre f. 

— (fire-w.); der Frosch; Gre- 

—, upper — of a hinge (lock- 
sm.); die Oberpfanne einer 
ee Femelle d’un pi- 
vot f. 

From out to out, outside to 
outside, outside the build- 
ing, without doors (carp.); 
ausserhalb am Gebäude, äus- 
serlich gemessen ; Hors d’oeu- 


vre. 

Front, orthography, eleva- 
tion, vertical projection; 
der Aufriss; Projection ver- 
ticale, orthographique f. 

— ; das Vorhemd ; Chemisette f. 
(pour hommes). [Passe f. 

— (bonnet); die Vorderseite; 

— (build.); der Vordertheil, die 
Vorderseite, Stirnseite; De- 
vanture rf evant m. 

— (bair-c.); der falsche Scheitel; 

—, back or tail of carts; die 
vordere oder hintere Wand 
eines Leiterwagens; Hayonm., 
trésailles f. pl., épars, roulons 
m. pl, 


Tolkausen, Techn. Dict. 


coach-boxes; die Vorder- 
und Hinterdocken ; Mouton de 
devant et de derrière m. 

— with columns; die mit Säu- 
len versierte Vorderseite ; Co- 
lonnaison f. : 

—, principal —, main-face; 
die Hauptfront ; Façade prin- 


cae SF. 
— of a wall, pane of a wall; 
die vordere Seite einer Mauer, 


die Mauerstrecke, das Mauer= 
feld ; Pan d’un mur m. 

—-boss of a spreader, deli- 
vering-rolls; die Absugs- 
walzen, Ablieferungswalzen 
der Anlegemaschine; Réunis- 
soeurs, débiteurs de l’étaleur 
m. pl. 

—-court; der Vorhof; Cour de 
devant, d'entrée f. 

—-door; die Vorderthür; Porte 
d’avant, de face, avant-porte f. 

—-end of fore-guide (cartwr.) 
+. Cleaves. J wire. 

—-faller (m. 1) +. Building- 

—-flap (shirt); der Vorder. 
schlitz, Schooss; Pénet m. 
(chemise). 

—-fork (saddl.); der Vorder- 
swiesel, vordere Sattelbogen ; 
Fourche antérieure, arcade de 
l’arçon f. 

—-guide (paper-m.); die Vor- 
derstaude, der Vorderständer, 
Vordereinnehmer ; Grippe de 
devant f., guide m. 

—-hearth or -furnace; der 
Vorofen, Vorheerd; Porte- 
bouchoir m. 

—-leader; das Riemenhand-, 
Spitzen-, V orderpferd; Cheval 
de volée m. 

—-part (arch.); das Vorderge- 
bäude ; Devant m. u m. 

—-part (join.); das Vordere; 

art of a crucible; die 
orderseite eines Schmelztie- 
gels; Côté de la main m. 

—-plate of the hearth of a 
refining-forge (met); der 
Schlackenzacken, Arbeitza- 
cken, orderzacken, das 
Schlackenblech;Chio,chariotm. 

—-plough-share (agr.); die 

orderpflugschar; Avant- 

—-puppet,fore- 
dhe Porderdo 
devant f, 

—-ring of traces (saddl.); der 
Vorderring an Strangen; Patte 
du trait f. ‘ 

—-ringlets (hair-c.); die Vor- 
derlocken; Devants m. pl. 

—-rod; die Läuferruthe, Vor- 
derruthe; Montant d’une de- 
moiselle m. : 

—-rollers (spinn.); die vorder» 


21, 


uppet(turn.) 
aa boupée de 
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sten Riffelwalzen; Premiers 
cylindres cannelés m. pl. 

Front-seat, to remove the — 
— (carriage); den Vordersitz 
wegnehmen; Couper un car- 
rosse. 

— thread (weav.); der Vorder- 
Suden; Fil de devant m. 

— -top of saddle-bows(saddl.); 
die Vorderspitze des Sattel- 
baums ; Si 

—-view: die Vorderansicht; 
Vue de face f. : 

—-view, —-elevation, fore- 
part prospect; die Vorder- 
ansicht; Elévation de devant, 
antérieure f. A 

— wall, facıng-wall,outside- 
wall; dieV orderwand, Front- 
mauer; Mur de face m., mu- 
raille de face f. 


—-wall, fronton, frontis- 
piece (arch.); die Stirnwand ; 
ronton m. 


= -wall,furnace-breast (met.); 
die Brust, Vorderwand, Vor- 
wand; Poitrine d’un four- 
neau f. 

— wall, dead — — (arch.); 
die Blendwand, blinde Mauer; 
Renard m. 

Frontage (arch.); das Recht 
der Aussicht; Droit de façade m. 

— between two pavilions 
(arch.); das Mittelgebäude; 
Courtine f. 

Frontal (arch.); der Fenster- 
giebel; Fronton de fenétre m. 
—, front-band, brow-band 
(saddl.)3 das Stirnband, der 

Stirnriemen ; Frontail m. 

— under a hip-roof (arch.); 
der Giebel unter einem Kriip- 
pelwalm ; Fronton à pans m. 

Frontier-town; dieGrenzstadt; 
Ville-frontière f. 

Fronting, mounted work 
(shoem.); die besetzte Arbeit, 
der Besatz, die Vorderblätter; 
Claqué m. 

gah reeset (typ.); das Titel- 
blatt, Titelkupfer, der Titel- 
stich; Titre du fronton m., 
taille-douce du frontispice f. 

—-fagade; die Giebelfront; 
Façade du frontispice f. 

Fronton, pediment (arch.) ; 
der Giebel über Thüren, Fen- 
sin Page re Fronton m. 

—, pediment (arch.); der Sims 
einer Thür, das kleine Giebel- 
dach; Fronteau, fronton m. 

to Frost (conf.) s. to Candy. 

— (farr.); scharf beschlagen; 
Ferrer & glace. 

Frost; das Flitterglas, Streu- 
glas, Glasriesig ; Grésil m. 

— blue; rohe Schmalte ; Smalt 


cru m. 
—-çleft, split by the frost 
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(wood); eiskléftig; Gélif, gélis, 
gélivé (bois). 

Frost-nail; derGriffnagel, Eis- 
nagel; Clou à glace m. 

—-shoe(farr.); dasEishufeisen, 
geschärfte Hufeisen; Fer à 
glace m. 

—-work (arch); die Eisnach- 
bildung, Arbeit mit rauher 
Oberfläche ; Glace f. 


Frosted; gerissen, gefroren;|. 


Glacé, craquelé. 

—, damaskeened (cutl.); da- 
mascirt ; Damasquiné. 

— glass; Zisglas; Verre cra- 
quelé m. [mes f. pl. 

Froth (sug.); der Schaum; Écu- 

— of fermenting beer (brew.); 
der Schaum des gährenden 
Biers, Hefenschaum;Rocherm. 

—, fine — (brew.); feiner, sar- 
ter Schaum; Bouquet de la 
bière m. 


— of woad (dye); die Waid-| Fud 


blumenfarbe; Fleur de guide f. 


Frothy, foaming, spumous, 
spumy; schäumend, schau- 
mig; Écumant. 


Frowy stuff; sprödes Holz; 
Bois cassant m. 

Frozen part of wood; erfrorne 
todte Stelle im Holz, Splint; 
Gélivure entrelardée f. 

Fruit ripening late; Spätobst; 
Fruits de l’arrière-saison m.pl. 

—s, colours of — (dye); die 
Fruchtfarben ; Couleurs ex- 
traites des fruits f. pl. 

—-or flower-basket; der 
Frucht-, Pic, Obst-, Blu- 
menkorb ; Cueilloir m. 

—-basket, oblong — —; ein 
länglicher Obstkorb; Cuider m. 

—-bearers (hort.); Fruchtäste, 
Trageäste; Branches à fruits 


JS. pl. 

— "branch (hort.); der Trage- 
ast, geschonte Nebenast; Cour- 
son m. 

—-buds, gems (hort.); die 
Trageknospen; Bourses f. pl. 

—-horticultürer; der Obst- 
baumzüchter ; Jardinier pépi- 
niériste m. 

—-lamp, —-shade; eine 
Sruchtähnliche Beleuchtungs- 
lampe ; Fruit m. 

— -mıll (agr.); die Getreiderei- 
nigungsmaschine, Fegemühle; 
Cylindre émotteur m. 

—-scissors, fruit - gatherer 
(hort.); die Fruchtscheere, der 
Obstbrecher ; Cueilloir m. 

—-twig (hort.); kleiner Frucht- 
zweig ; Brindille f. 

—-wine; der Obstwein, Frucht- 
wein; Vin de fruits m. 

— -wine, to make ——; Obst- 
weinmachen; Brasser du cidre. 

Fruiterer, green-grocer; der 
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Obsthändler, Gemüsehändlerz 
Fruitier m. [Tronc m. 
Frustrum (mech) der Schaft; 
—, conic, conoidal — of a 
cone, truncated cone, frus- 
trum; der konische Schaft, | 
abgestumpfte Kegel, Kegel- 
stumpf ; Tronc de cône m. 

— of a pyramid; die abge 

stumpfte Pyramide, der 

ramidenstumpf ; Pyramide 
tronquée f. : 

Fry, to — butter in a pan 

efore using the same 

* (cook.); eine Pfanne mit But- 
ter abbrennen, einschmieren; 
Affriter. 

Fry (agr.); die Harfe, Getreide- 
werfte, Kornhege; Crible à 
pied m. [Leche-frite f. 

Frying-pan; die Bratpfanne; 

Fuchsine, fuschine; das Fuch- 
sin ; Fuchsine f. 
ud, mungo; Wollabfalle; 
Déchets de laine m. pl. 

Fuel, firing, firewood; das 
Brennmaterial, der Brenn- 
stoff, brennbare Stoff, Heis- 
stoff, die Feuerung ; Combus- 
tible, bois, chauffage m. 

— ; die Feuerung ; Aliment m. 

—, conglomerate —_. 
cakes; der künstliche Brenn- 

sich: ohlenkuchen ; Combus- 

tible artificiel, aggloméré m. 

—, 10 keep in —, to fuel; 
Brennmaterial anle en; Ali- 
menter en combustible. 

—, cheap market of —, pro- 
vision of cheap—, contract 
for — at a low price (min.) ; 
die Bedeckung nut wohlfeilem 
Brennstoff, Contract zu wohl- 
Jeilen Preisen, Fourniture de 
combustible à bon marché f. 

—, worker who prepares — 
(pl. m.); der Spansubereiter, 

olsreicher; Meneur de billet- 

tes m. a 
—-cake, artificial ——; künst- 
iches Feuermaterial, Theer- 
steinkohlenstaub ; Péra, péras, 
pérat m. [ständig ; Fugitif. 

Fugitive (d ae unecht, unbe- 

Fulciment,tulcrumofa lever, 
bearance, hypomochlion, 

rop of a lever; der Auf- 

änge-, Stütz-, Hebel-, Ruhe- 
punkt, die Unterlage eines 
Hebels, der Wuchiklota, die 
Hebelstütze, Hebelunterlage, 
Wucht; Hypomochlion, point 
d’appui d’un levier, orgueil, 
point fixe, point de suspension, 
appui d’un levier, pointal de 
levier m. 

— s. Bearing-surface. 

—, bearing, Jonas (mach.); 
die Trag-, Druckfläche ; Por- 
tage m., portée f. 


FUL 


Fulciment (pbys.) s. Centre of 
motion. 

Fulguration (chem.); das Bli- 
tsen ; Fulguration f. 

Fulgurite; der Fulgurit, Don- 
nerkeil ; Fulgurite f. 

Fulgurometer; der Luftelektri- 
citätsmesser ; Fulguromètre m. 

Fulham ware, white gorges 

. or pitchers, marbled por- 
celain vessels, statues and 
figures; das Fulham-Porzel- 
lan ; Porcelaine de Fulbam f. 

Fuliginous, sooty; russartig, 
russig ; Fuligineux. 

— matter, heavy smoke; der 
Russ, russige Dampf, Kien- 
holzrauch ; Fuligine f. 

to Full (curr.); treten, walken; 
Défoncer. [Fouler. 

— (drap): walken, pressen; 

— close, double-mill; Zuch 
einwalken; Fouler le drap en 


fort. 

— and soften hides previous 
to tanning (tann.); /7dute vor 
dem Gerben walken und er- 
weichen; Craminer. 

s under a cock of wa- 
ter; unter dem Zapfen wal- 
ken ; Battre à la terre. 

— with wooden shoes (drap.); 
mit Holsschuhen walken, tre- 
ten ; Saboter. 

Full-bottom; die Locken-, Zi- 
pfelperriicke; Perruque à trois 
marteaux f. 

—-cock, top- bent, whole 
bent (gunsm.); die Spann-, 
Hinterrast, Hinterruhe,cweite 
Ruhe; Cran du bandé, du dé- 
part m. 

—-half round (file); die ge- 
wôhnliche halbrunde Feile; 
Demi-ronde ordinaire f. 

— -ien or size (paint); in 
Lebensgrösse, En grand, de 

grandeur naturelle, de sa hau- 


teur. 

—-mill, fulling-room; die 
W'alke, Walkerei, Walkstube 
Walkmühle ; Foule, foulerie f. 

—-mill with a continuous 
action, continuous — —; 
die continuirliche Walke; 
Fouleuse continue f. 

—-red gold; hochrothes Gold; 
Or ponceau m. 

—-strokes (typ); die vollen, 
dicken, fettenZüge,Linienetc.; 
Traits nourris, pleins m. pl. 

— „weight (mint.); gewichtig ; 
De poids. 

Fullage; der Walkpreis; Prix 
du foulage m. 

Fulled, twice —(drap.); swei- 
mal überwalkt, lederhaft; 
Double broche. 

Fuller, fallering (arm.); die 


Hohlkehle, Rinne, Blutrinne}. 
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ree Bajonett); Cannelure, gout- 
ti 


re f. 
Fuller (drap.); der Walker, 
i Tuchwalker ; 


alkmüller, 

Fouleur, foulon, foulonnier, 
reniqueur m. 

—, top-—, halfround set- 
hammer, round beater 
(sm.); der runde Setzhammer, 
halbrunde Setzstempel, Rund- 
schlägel; Batte ronde, chasse 
ronde, demi-ronde f., degor- 
geoir m. 

—'s earth; die Wali-, Ever 
erde, der Seifenthon, W alker- 
mergel; Terre à foulon, marne 
à foulon, argile savonneuse, 
smectique, glaise à dégraisser, 
terre savonneuse f. 

—’s thistle, —'s-weed (Dipsa- 
cus fullonum); die Weber-, 
Tuch-, Rauhkarde, Karden-, 
Walker-, Kardätschendistel ; 
Carde à foulon f. 

Fulling (curr.); das Treten, 
Walken ; Défoncement m. 

—, milling (drap.); das Walken, 
Dick-, Featwalken, die Walke; 
Foulage m., foulure, ules: 

—, close — (drap.); das Fest- 
walken ; Foulage en fort m. 

—, flat — (drap.); das Platt- 
walken ; Foulage à plat m. 

—, last — (tann.); die letzte 

alke ; Appointage m. 

—, to give the last — (drap.); 
abwalken; Donner le dernier 
foulage. 

— “board, —-trough, bed of 
the stocks; der Walktrog, 
Kump, W alkkasten, dasW a 
loch ; Fouloir m., auge à fou- 
ler f. +  FRâtelier m. 

—-board (hos.); das Walkbret; 

—-channel; der Walkkanal; 
Lunette du foulon à cylindresf. 

—-clay s. Fuller’s earth. 

— hair; die Walkhaare, Kratz-, 
Flockwolle ; Laveton m. 

—-master; der Walkmeister, 
Walker, Nopper ; Pareur m. 

— -mill (drap.) ; die Dickmühle, 
Hammerwalke, Walk-, Fils- 
mühle ; Moulin à foulon m. 

— -mill (stock.-man.); der W alk- 

ammer, das Walken; Bat- 
terie i À 

—-mill for bnffalo-hides; 
die Büffelwalkmühle ; Moulin 
à buffle m. ; 

—-stock, stock, —-stick, 
beater-stock (drap.): der 
Walkhammer, Walkstock, das 
Walkholz; Fouloir, mailletm., 
pile d’an foulon f. 

— -trough (drap.); der Walk- 
Trettrog, das Walkfass; Pot, 
vaisseau à fouler, à foulon m. 

—-wood, —-stock, stock; 

der Walk-, Waschhammer ; 


FUN 


Maillet fouleur, fouloir m. 

Fulminant, mad (chem.); knal- 
lend, verpuffend; Fulminant. 

to Fulminate (chem.) ; abknal- 
len, verpuffen; Faire fulminer. 

Fulminate; das knallsaure Salz; 
Fulminate m. 

— ofcopper; kupferknallsaures 
Sals ; Cuprofulminate m. 

— of silver; knallsaures Silberz 
Fulminate d’argent m. 

Fulminating; Ænall.....3 
Fulminant. 

— damps (min); schlagende 
Weiter ; Feu grisou m. . 

— powder, detonating, prim- 
ing powder; das Änallpul- 
ver ; Poudre fulminante f. 

— priming, detonating or 
Ders Non - priming; das 

nallzindkraut; Amorce ful- 
minante, amorce de poudre fal- 
minante f. 

— substances ; feuersprühende 

Soles Matières fulminantes 


Spl 
Fahnisation; das Abknallen, 
len, Platzen, Verpuffen; 
Fulmination f. 
Fulminic (chem.) ; verpu fend; 
Fulminique. [fulminique m. 
— acid; die Knallsäure ; Acide 
Fulness; das Ueberfülltsein ; 
Trop-plein m. 
= (clothes); die Weite, Breite; 
Ampleur f. [Famarate m. 
Fumarate; fumarinsauree Salz; 
Fume (met.); der Metallrauch; 
Fumée f. | 
—s, Issuing nıtrous— (cbem.)z 
salpetersaure Dämpfe von 
sich gebend ; Rutilant. 
to Fumigate (chem.); räuchern, 
ein-, beräuchern ; Fumiger. 
Fumigation (chem.); die An- 
räucherung ; Fumigation f. 
Fundamental; Grun 
Fondamental. 
Fungate; schwamm-, pilzsaures 
Salz, . Licherechwammsauer- 
salz; Bolétate, fungate, fongate 
m. . . [Acide tongue m. 
Fungic acid; die Pilzsäure; 
Fungin; das Fungin, der 
Schwammstoff; Fungine, fon- 
gine f. [Fungite f. 
Fungite; der Schwammstein ; 
Fungus s. Dry-rot. 
Funicular ourve; die Strick- 
linie; Ligne funiculaire, caté- 
nulaire f. | 
—-machine; die Seilmaschine, 
as Hebeseug mit Seilen; 
Machine funiculaire f. 
to Funnel; die Trichterform 
eben, trichterförmig bilden; 
Berner en entonnoir. 
Funnel; der Trichter; En- 
tonnoir m. [tole f. 
—; der Trichter; Chemise en 
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Funnel (coop.); der Fassir.;|Fur, 


Remplifoudre m. | 
— (met.); der Ofenmund, Ein- 
fulltr., das Eingiessloch; 
Charge f. 2 | 
—, air-hole, ventilator (min.); 
dasLuftloch, der Luftschacht, 
Luftsug, Rauchabzug , Event 


m. 

— (min.); der Minentr., Tr.; 
Entonnoir de la mine m. 

—, glass-—; der Glastr.; En- 
tonnoir de verre m. 

—, horizontal — (chem.); der 
Retortentr.; Entonnoir hori- 
zontal m. . 

—,mouth of theingot-mould; 
die Eingussröhre, der Ein- 

use, usstr., Eingusstr.; 
ueule de moule, lingotière f. 

— for mortar (mas.); der Mör- 
teltr.; Godet m. 

ae ith a nose (coop.); der 
Seihetr., das Seihegefüss, 
die Abflussöffnung ; Chante- 
pleure f. h 

— for sausage making; der 
Wurstir., dasW ursthörnchen; 
Boudinière f. 

—, separatory — (chem.); der 
Scheidetr., Scheidungstr.; En- 
tonnoir à séparation, sépara- 
teur m. 

— of a spout (arch.); der Fall- 
rohrtr., Tr. am Ende einer 
Dachrinne ; Cavette f. 

— for sugar-plums (conf.); 
der Perlir.; Perloir m. 

— of a tromp (mach.) ; der Tr. 
eines Wassertrommelgebläses; 
Entonnoir d’une trompe m. 

—-net, narrow meshed 

‚ (fish); engmaschiges Trichter- 
netz; Ray m. 
—=-pass; der iy al des 
ochofens, Tr., das Eingiess- 
loch ; Entonnoir m., charge f. 

— -opening tool; der Trichter- 
öffner ; Lancette f. 

—-pipe; die Trichterröhre; 
Tuyau, conduit en entonnoir m. 

—- pipe or smoke - pipe 
of sheet-iron; der Blech- 
schornstein; Cheminée en 
tôle f. 

— -shaped, —-formed ; trich- 
terförmig ; En entonnoir. 

—-shroud (st. eng.); dieSchorn- 
steinwand ; Hauban de chemi- 


née m. 
toFur, linewith fur; füttern, 
mit Bels werbrimen; Fourrer. 
— (build.); ausfüllen ; Doubler. 
_ Bi): ein Lager von Gyps 
und Ziegelstückchen geben 
(beim Dachdecken) ; Fourrer. 
Fur, peitiy ı das Pelz-, Rauch- 
werk, Pelxfutter ; Fourrure f. 
— ; der Pels, Pelzrock, Pelsman- 
tel, das Pelsfutter ; Polisse f. 
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furring, ribband (arch.); 
der Span, Abschnitsel; Tringle 
à fourrer, fourrare f. , , 
—, furring-wedge, —-lining- 
wedge (carp.); der Untersats, 


Ausfüllspan, Füllkeil, die 
Unterlage » das F utter ; 
Fourrure f. 


— of wild animal; der Balg, 
Pelz eines wilden T'hieres; 
Sauvagin m. 

—s; die Fils-, Krullwolle; 
Laine à feutre f. 

—s (furr.); Rauch-, Pelzwaaren; 
Pelleterie f. 

—s, pan-scales (salt-w.); der 

annenstein; Curain, schlot m. 

—, toadd more — (hatm.); aus- 
büssen ; Etouper. 

—, addition of — (hatm.); das 
Ausbüssen ; Etoupage m. 

— ofihe ermine; das Herme- 
linfell; Armeline, hermine. 
—-coated; bepelzt; Recouvert 

de fourrure. 

—.trade; der Leder-, Pels- 
handel; Peausserie f., eom- 
merce des pelleteries m. 

Furbelow; die Falbel, der 
Vorstoss; Falbala m., préten- 
taille f. 

to Furbelow; befalben, be- 
setzen, verbrämen; Falbalasser. 

to Furbish; scheuern, putzen, 
poliren; Fourbir, polir. 

— (gunsm.); en poli- 
ren, fegen ; Fourbir, polir. 

-, gloss, glaze, burnish (curr., 
needi.); Glans geben, blank 
machen ; Éclaircir. 

— up; aufputzen; Donner un 
nouveau lustre à...., rajuster, 
refaire. * ee 

— up a copper-plate (engr.); 
Be Kupferplatte abschleifen; 
Blanchir. : 

Furbisher +. Blade-smith. 

—, grinder, polisher; der Glat- 
ter, Polirer, Abschleifer; 
Polisseur m. 

—'s grindstone; der Zeug- 
schmiedeschleifstein; Meular- 
deau m. . 

to Furnace, emit, throw out 
sparks; Funken apeien ; Jeter 
des étincelles. [four m. 

Furnace; der Ofen; Fourneau 

— (cast); der Ofen, Brenn-, 
Schmelzofen ; Chauffe f. 

— (chem.); der Sack; Four- 
an ; of 
—, n (sm.); grosser Ofen, 

Schmelsz-, Brewofen; Four- 


naise f. 
— (wax-ch); der Wache-, 
Schmelzofen; Cagnard m., 
caque f. 


—, annealing-— (wire-dr.); der 
Glüh-, Auswärmofen; Four- 
peau à recuire m. 


FUR 


Furnace, brewing-—; der 

Braukessel ; Brassin m. 
fired by anthracite; der 
Anthracitofen; F. à l’anthra- 
cite m. 

—, antımercury — (gild.); der 
Antimerkurofen; F. d'apprêt. 
—Ofarcana (chem.)s. Athanor. 
below twelve feet (met.); 
Schmelzofenunter zwölf Fuss; 

Moyen-f. 

— in blast, blown in; der am 
geblasene Hochofen ; F.en feu, 
en activité. 

— for a boiler; die Kessel- 
Seuerung ; F. d'une chaudière. 
for blanching the plan- 

chets (mint.); der Siedeofen; 

F. à donner la bouillitoire aux 
le flowi 

—, blowing-—, flowing-— 
der Blaus, Blaa-, B Be 
Floss-, Fluss-, niedrige Eisen- 
hochofen ; F. à fonte. 

—, calebasse-—; der Kessel 
des Pfannenofens; Calebasse f. 

—, capelling-—; der Darrofen; 
F. à ne, FF. de Opus. 

—, Cast — ; der gegossene Ofen; 

—, to charge the — (met.); die 
citer an Hocho fe Re 

geben, aufsetzen, a en, 

Öfen beschicken 3 Char- 
ger lof. 

—, chemical —; der Retorten- 

ofen, chemische Ofen ; F. chi- 

mique, de laboratoire. 
with closed breast; der 

Ofen mit geschlossener Brust; 

F. à poitrine fermée. 

: descenso- 
rium; der Destillirofen; PF. 
de distillation, descensorium. 
— for distilling sulphur; der 

Läuterofen, Galeerenofen ; F. 
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de galtre. | 

—,enamelling-—; der Farben- 
schmelsofen; Moufle m. 

—, enriching-—; der Anreiche- 
rungsofens F. d’enrichisse- 
ment. rn 

—,evaporating-—; der Ausdün- 
stungsofen ; F. &vaporatoire. 

—, fagotted-iron —; der Alt- 
eisen-, Schweissofen; F. d’af- 
finage de la ferraille. 

—, fiery—; die Esse, der Gläh-: 
ofen; Fouruaise ardente f. 

—, flashing-— (gl.m.); der Aus- 
laufofen; Four à embrasure m. 

— for the first fusion (met.); 
der Heerd für die erste 
Schmelzung ; Mazerie f. 

— with two hearths (met.); 
der Brillofen; F. à deux yeux 
et à deux traces. 

—, heating-—; der Glühofen, 
Schmiedeheerd; F.a échauffer, 
four de chaufferie m. 

—, interior part of a —; der 


FUR 


innere Raum eines Schmels- 
ofens ; Massif m. 

Furnace, low — (met.); der 
Tiefofen, Streichofen; Cu- 
lotte f. 

—, melting-—; der Schmels- 
ofen ; Four de fusion m. 

— for melting copper: der 
Einlassofen, upolofen, 

. Kupferofen ; Coupole, courbe 
fs f. à manche. 

—, to get the — ready for 
melting (met.); zumachen; 
Appréter la fournaise. 

with open breast; der 

Ofen mit offener Brust; F.à 
poitrine ouverte. 

— out of blast; der ausgebla- 
sene Hochafen; F. arrêté. 

—, puddling-—; der Puddel- 

en, Puddlingsofen, Eisen- 
rischflammofen; Four à pud- 
dier m. £ . 

— for mn Copper by li- 
quation; der Darrofen; Four- 

neau à ressuage m. 

» refining-—; der Spleiss- 

afen, Abwerfofen, das Fein- 
etsenfeuer; F. de raffinage, de 
raffinerie, de finerie. 

— for first g (met.); der 
Stückofen; Stuckofen m. 

—  regenerating-— for emelt- 
ing steel; der Regenerator- 
schmelsofen; Four régénérateur 
à fondre l'acier m. | 

—,small reverberating—;klei- 
ner Flammofen; Fons 

—, reverberatory —; r 
Streichofen, Reverberirafen ; 
F. de réverbère, foyer à ré- 
verbère m. 

— with sand-bath (chem.); 
das Digestorium, der Sand- 
badofen; F. à bain de sable. 

—, scaling-—; der Glühofen; 
Four à décaper m. 

— for separating copper; der 
Kupfergarofen; ¥. a séparer 
le cuivre. : 

— for common smelting; der 
Rohofen; F. de la fonte crue. 
— for steam-boilers; der Ofen 
Are Dampfkessel; F. à chau- 

A 


idre. 

—, to take out from the — 
(porc.); ausfassen, ausheben; 
Défourner. 

—, ventilating-—; der Wetter- 

en; Foyer d’aérage m. 

—_—- amis en cone 
du gril f. pl. eue f. 

— «blue; Feesselblau; 

— „brown; das Kesselbraun; 
Terre brune à éclaircir, à ver- 
nir les chaudrons de cuivre f. 

— -cadmia (met.) s. Cadmia. 

— -grating ; der Ofenrost; Gril 
m. {die Ofenhalle; Halle f. 

— “hall (mirr.m.); das Ofenhaus, 
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Furnace-hammer; der Heerd-| Furniture-bindin 


hammer; Marteau à pétrir le 
foyer m. lay ( pia 

~-lute, —-clay (pott.); der 
Ofenlehm; Pâte à f. f. 

—-maker; der Tiegelbrenner ; 
Fabricant de creusets m. 

— men, engine-men, fire-men 
je eng.); die Heiser, Feuer- 
eute bei DampSmanohinenG 
Chauffeurs m. pl. 


— -mouth, upper—-— (gl.m.); 
die obere Öfensffnung; Cra- 
tere m. [Roche f. 

—-pig (met.); die Ofensau; 

—-rake (gl. m.); die Grossmul- 
ter (Ofenhaken); Grand’ mère f. 

—-steel, rough, german steel; 
der Roh-, Frisch-, Schmels-, 
Bw Seht Mock; Acier 

rut, naturel, de fonte, de 
forge m. 

to Furnish, fit up (agr.); für 
einen Pachtho as Inven- 
tar anschaffen; Meubler une 
ferme. u, 

—, mount or arm with iron; 
mit Eisen beschlagen, befesti- 
gen; Garnir de fer. 

_ bay with stakes (carp.); 
ein Fach ausstaken; Garnir 
d’estaches. : 

— the graduation-pan with 
water (salt-w.); die Gradir- 
pfanne mit Wasser versehen; 

éberger la muire. 

Furnished apartment; mö- 
blirtes Zimmer; Garni m., 
chambre garnie f. 

Furnishing; die Möblirung, 
Zimmereinrichtung; Ameublis- 
sement m. [Meuble m. 

Furniture; das Hausgeräth; 
(other than fixtures); AI- 

les was nicht wand-, band-, 

mauer-, niet-, nagel- und 
avurzelfest ist; Meubles meu- 

blants m. pl. 2 

z es foot-sticks 

typ.); die egestege, das 
mat, der Formatey, die 
Stege, Gesammistege einer 
Form; Bois de marge et de 
bas m., garniture, garniture du 
tympan, de la ferme f. 

—, ecclesiastical —; die Kir 
chendienstartikel; Articles de 
religion m. pl. 
nish; Môbel vermiethen; Em- 
meubler. 

—, 1ron — Of a casement; die 
Fensterbeschläge; Ferrule de 
fenêtre f. 


—, set Of —; die Möbel, das 
Zimmergerä » die Zimmer- 
einrichtung ; Ameublement m. 

— for the table, (plate, glass, 
etc.); das Tischgeschirr, 
Tischgeräth ; Service m. 


| 


FUS 


: (bookb.); 
englischer Einband; Anglaise f. 
—-case (typ.); das Setskästchen 
für Linien und Titelechriften, 


Stegfach, der Stegkasten; 
Forêt f. 
—-damask; Miöbeldamast 


Damas pour meubles m. 

Furred; mit Pels besetzt oder 
gefüttert; Pelissé, fourré. 

— 3 besetst; Incrusté. 

Furrier; der Kürschner, Rauch- 
händler, Pelshéndler; Four- 
reur-pelletier m. 

Furriery e. Fur, peltry. 

to Furrow with the renette; 
mit dem Locheisen aushöhlen; 
Rénetter. 

Furrow, thread, channel, 
turn, worm, feather of the 
thread sh der Schraubengang, 
Gewindegang, die Schrauben- 
patrone, dasGewinde,Schrau- 
bengewinde, der Gang, Drall; 
Filet, pas de vis m. 

— (agro): die Furche, Riefe, 
Rille; Rayon, sillon m. 

—, groove (carp., join.); die 
Furche, Nuthe; Enrayure, 
rainure f. 

— (hort.); die Furche ; Rigole f. 

—, trench (hort.); das Graben- 
mass; Jauge de labour f. 

— (mill.); die Riefe eines Mühl- 
eteins; Retaille f. 

— (needl.); die Furche des Na- 
delöhres ; Railure f. 

— of an assarted field; die 
Furche eines aussurodenden 
Feldes; Jauge de plantation, 
de défoncement f. . 

—s, to draw the last ridge of 
— (agr.); eine Wasserfurche, 
Grenzfurche ziehen ; Dérayer. 

—, first — (agr.); die erste Fur- 
che, der Anriss; Enrayure f. 

— along the shuttle, eye- 
chamber, hollow of the 
shuttle; die längliche Ver- 
tiefung an der Höhlung des 
Sc Uf chens, Hôhlung far die 

Spule in der Schütze; Fosse, 

boîte, poche, châsse f. 

—, small — (agr.); kleine Fur- 
che; Ecoisson m. 

—, wide —, broad and deep 
(agr.); die breite und tiefen 
hochaufgeworfene Furche; 
Enrue f. 

Furze; der Genster, Ginster, 
Genst, das Pfriemenkraut; 
Ajonc m. 

—-wood, common — — (Ulex 
Europaeus); gemeines Ginster- 
holz ; Bois-Jean m. 

Fusarolle, echinus, egg and 
anchor, ornament, egged 
moulding, eggs and ton- 

ues (arch.); der Echinus 
Bierstab; Fusarolle, fusarole f. 
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Fuscine; das Fuscin; Fuscine f. Fusion, second —; die zweite 


Fuscite; das Fuscit ; Fuscite m. 

Fuse, safety; der Zünder, 
Zündstrick,dieLunte; Amorce, 
mèche f. 

—, match, safety — (min.); der 
Zünder ; Boudin m. 

Fused colours (gl. m.); ge- 
schmolzene Farben; Couleurs 
fondues f. pl. 


Fusee; der Cigarren- oder 
Pfeifenanzünder; Feu pour 
fumeurs m. 


— (watchm.); der Schneckenke- 
gel, die Schnecke ; Fusée { 
— of drivers or peckers 
weav.); die Spindel für We- 
ervögel; Broche à taquets, à 
tacots he 
— of the shuttle; die Spille 
an der Spule; Broche f. 
—-clamp ferrules (watchm.); 
die Drehkloben, Schnecken- 
kloben; Crampons de la fusée 


m. pl. 

disk of rockets (fire-w.); 
die Schlagscheibe einer Ra- 
kete ; Tampon de fusée m. 

—-disk, to the — — of 
rockets (fire-w.); die Schlag- 
scheibe einer Rakete einsetzen; 
Tamponner une fusée. 

—-engine (watchm.); das 
Schneckenschneideseug ; Ma- 
chine à rayer, à tailler les fu- 
sées f. 

— -escapement, —-scape- 
ment, crown-escapement 
(watchm.); die Spindelhem- 
mung ; Echappement à verge m. 

— hole (fire-w.); das Brand- 
loch einer Rakete ; Orifice m. 

—-notching arbor (watchm.) ; 
derSchnec Fe on lern 
ckendrehstift, Schneckenab- 
läufer ; Arbre à fusées m. 

—-tool, —-turn (watchm.); der 
Schneckenabgleicher; Ajusteur 
de fusées m. 

—-wire (watchm.); der Spin- 
deldraht; Fil à fusée m. 

Fusibility (chem.); dieSchmels- 
barkeit; Fusibilité f. 

Fusible (met.); schmelzbar, 
sahm ; Fusible, traitable. 

— dross (met); die Nasen- 
schlacke; Nez m., scorie f. 
qui s'attache au bec de la tuyère. 

Fusion (met.) s. Eliquation. 

—, fused state (met.); der 
Fluss; Bain m. . 

—, smelting of old iron; die 

ugutemachung des alten Ei- 
sens; Affinage de la fer- 
raille m. 

— of the metal: der Fluss des 
Metalls; Fil du metal liquide m. 

—, the metal is in —, in 
melting; das Metall steht im 
Fluss ; Le métal est en bain. 


Schmelzung ; Refonte de fer 


cru f. 

Fust; der Säulenschaft; Püt de 
colonne m. | 

Fustet, fustic, sumach (dye); 
der Färbersumach, das Viset- 
holz, Fisethols, Fustikholz, 
ungarische Gelbholz, Färber- 
gell >; Fustet, fustel m. 

Fustian; der Barchent, Futter- 
barchent, die schwäbische 
Leinwand, der Doppelbar- 
chent; Futaine f., boucassin 
m. (étoffe). 

—, velvet, velveret, velve- 
teen thickset, cord, cordu- 
roy; der Manchester, Kord, 
a erissene, e- 
streifte Manchester; Cordelet, 
velours à côtes, Manchester, 
velours coton m., velverette, 
velventine f. 

—-weaver; der Barchentwir- 
ker ; Futainier m. 

—-weaver's loom; der Bar- 
chentstuhl; Métier du futai- 
nier m. 

Fustic, yellow wood, Cuba 
wood, old —, ficet wood 
(Morus tinctoria) (dye); Gelb- 
holz, Visetholz; Bois jaune 
fustet, fustique m. 

— tree, wood; der Färber- 
maulbeerbaum; Papyrus tinc- 
torial m. 

— wood; Gelbholz; Bois jaune 
de Cuba, fustique. : 

—, fustoc, Zante —, Venetian, 
Venice, Venus’s sumac, 
shumac, fusted, ficet wood, 
young — (Rhus cotinus); das 
Sumachholz,Visetholz, Fustik- 
hols, Schmackhols, Fisetholz; 
Bois de fustet, fustel m. 

Fustine; der Sumachsto ff, Gelb- 
stoff; Fustine f. 

Fustoc; der Fustok, gelbes 
Cubahols; Fustoc m. 

Futchels (cartwr.): die Deich- 
selarme an der Vorderachse; 
Armons, ampanons m. pl. 

Futtenl (min.); die Förder- 
strecke ; Galerie d’extraction f. 

Fuze (gunsm.); der Zünder; 
Fusée d’amorce f. 

—-block (fire-w.); der Klotz, 
Zünderklotz,  Schlageklotz; 
Bloc, bitlot à charger les fu- 
sées m. .. 

—-composition (fire-w.); der 
Zündersatz; Composition à fu- 
sées f. 

—-socket (fire-w.); das einge- 
bohrte des Zünder- 
klotzes ;,Creux du bloc m. 

—-squaring tools (watchm.); 
die Schneckenpolirmaschine ; 
Polissoir des fustes m. 2 

—.wıre(watchm.)s.Fusee-wire. 


GAD 


G. 


Gabardine, cloak (tail); der 
Regenmantel, Sch dufer 
Gaban, caban m. 

Gabbro (geol.) 5 das Gabbro, 
der Schillerfels ; Gabbro m. 
Gabian oil; Naphta von Ga- 
bian (Languedoc); Naphthe 

de Gabian m. 

Gabion-knife; das Weiden- 

echneidemesser; Couteau à osier 


m. 

Gable,—-end (arch.); der Gie- 
bel, Mauergiebel ; Pignon m. 
— with corby-ste 8; der ab- 
getrappte Giebel, gezinnelte 

Giebel, Pignon a redents m. 

—, square or pentagonal —; 
im Vier- oder Fünfeck abge- 
rückter Giebel; Pignon entra- 
peté m. 

—-anchor (arch.); der Schliese- 
anker, die Schlauder ; Chaine 
de fer, ancre, mouñe f. 

— -ear, Iron — —; die Giebel- 
ähre ; Epi de pignon m. 

—-roof,hıp-roof, mpped roof; 
das Giebeldach, Giebelwerk, 
Walm-, Schopfdach; Toit en 
croupe, comble à pignon m. 

—-wall; die Mittelwand; Mur 
de pignon m. 

— -window; das Giebelfenster; 
Lucarne faîtière, fenêtre mise 
dans un pignon f. 

Gabled; stufenweise, giebelge- 
krönt, gegiebelt, mit Zinnen 
versehen ; Pignonné. 

Gablet; kleiner Giebel; Petit 
pignon m. À 

Gab-pin, eccentric ec- 


centric rod-pin; die Warse 
der Excentrikstange, Schieber- 
wellenwarze, Maulhebel- 
warze; Bouton de manivelle 
d’excentrique, bouton de mani- 

aa du om d 

‚ withe, binder (hydr.); 
die Bindeweide, Weide, 
Hart f. 

—, iron mike (min.); der 
Keil, Flötz, Fimmel, Bolsen, 
die Fummel; Coin m., ai- 
guille f. 

—, hammer - shaped iron- 
plug, picker (quarry); das 
chiess-, Berg-, Setzetsen, der 
Anfangsbohrer; Pointerolle k 

—, 10 begin cutting with t 
— (quarry); das Eisen anse- 


zen; Commencer le travail à 


la pointerolle. 
— with a helve; gehelmtes, 
ee: geöhrtes Eisen, 


elm-, Loch-, Stiel-, Sumpf- 


GAD 


W'assereisen ; 
manche f. 

Gad without a helve; das un- 

gchelmte, ungelochte Eisen; 
ointerolle sans mauche f. 

—, wedge of steel; Stückstahl; 
Morceau d’acier m. 

—, well-tempered — or tool; 
das Eisen steht; Pointerolie 
bien trempée. flamand m. 

—-steel; flämischer Stahl; Acier 

Gadolinite; der Gadolinit, Yt- 
terbit ; Gadolinite, ytterbite f., 
silicate de cörium m. 

Gaffer (cant); der Arbeitsgeber; 
Patron m. | ‘ 

— (gl. m.) e. First finisher. _ 

Gag to tie up the key-bit 
(lockam.); die Schlüsselkluppe; 
Mordache à assujétir le panne- 
ton f. [brin. 

Gage (caut); ein Bischen; Un 

— (mas.); Kalkputs mit Gyps- 
mörtel ; Crépissage au gypse m. 

—, gauge; die Lehre; Calibre m. 

—; das Kreusmass, Bestosse- 
zeug, Justorium; Justifleur, 
coupoir m. 

—, guage (join.); die Schmiege; 

querre pliante, fausse équer- 
ref. 

—, templet (mas.); die Mass- 
latte, das Stichmass ; Jauge f. 

=, Wire-—, wire-drawing 
gauge (wire-dr.); das Draht- 
mass, die Drahtlehre, Draht-, 
Schiessklinge; Calibre m., 
jauge f. 

Gager; der Aicher, Aichmei- 
ster, Visirer; Jaugeur m. 

Gaging-rod, gauging-rule; 

er Aich-, 4 ieirslab, das Vi- 
sirmass, der Peilstock; Bâton 
de jauge m. 

Gags (carp.); Sperrhölser; Éré- 
monts m. 2 

Gahnite; der Gahnit, Zinkepi- 
nell; Gahnite, automalithe m. 

Gain, notch, nick, scotch, 
bush for notch, scarf, gab, 
serration, indent; der Aus-, 
Auf-, Einschnitt, die Kerbe, 
Fuge, der Falz, Einfall, 
Schlitz, das Zapfenloch ; En- 
coche, entaille, entaillure, mor- 
taise f., cran, trait-de-scie m. 

— (arch.); die schräge Ausla- 
dung ; Saillie biaise f. 

—, to make a — in, to notch; 
eine Leiste sühneln; kerben; 
Creneler une tringle, ondoyer 
une moulure, faconner une 

-tringle en ondulée, entailler, 
denteler. : E 
Gaining of the carriage, gain, 
draw (m. j.); der Wagensug, 
. Zug ; Tirage du chariot m. 
Gait (of a wheel); die Länge 
‘einer Umdrehung, Distance 
d’une révolution f. 


Pointerolle à 
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Gaiter; die GamascherGußtre f. 
—, closed — (worn by women); 
die geschlossene Gamasche; 
Garaude f. (Bresse). 
—, short —; die kleine Gama- 
sche; Guétron m. 
a ss, court dress, eve- 
ning dress; der Gala-, Ge- 


sellschaftsanzug; Habit de 
gala, de cérémonie m. 
Galbanum; das Galbanum; 


Galbanum m. 

Gale’s compound; Mischung 
von Glas und Pulver; Mélange 
de verre et de poudre à canon m. 

Galena, lead-glance, sul- 
phuret of lead, potter's 
ore; der Bleiglanz, das Tö- 
Pfererz; Galène f., sulfure de 
plomb m., mine de vernis f. 

—, compact —; der dichte Blei-, 
Sj tesa’ asblei-, Fahlbleiglanz, 

leischweif, das Spiessglas- 
blei ; G. antimonifere f., plomb 
sulfuré compacte m. 

— of Siberian copper; der 
Kupfersilberglanz; G. de cui- 
vre de Sibérie. 

—, ferriferous —; der eisenhal- 
nt G. martiale. 

-, bl 


e —; der Bleimulm; | 


Mine de plomb terreuse noi- 
râtre f. 

=, pecular —; der Bleispie- 
gel; Plomb sulfaré à facettes m. 

—, stnate 
schweif; G. palmée. 

Galette (bak.) «. Cake. 
Galganth resin; das Galgant- 
harz ; Résine de cachibou f. 
Galipot, white resin; das 
weisse Fichtenharz, Galipot, 
Schellharz; Galipot m., poix- 

résine f. 

Galium, bed-straw, chase- 
rennet (dye); das Labkraut ; 
Galium, caille-lait m. 

Gall; die Galle, der Eichapfel; 
Galle f. 

—, white —; der weisse Gall- 
apfel; Galle blanche, fausse. 
-s in sorts; weisse und 
schwarse Galläpfel gemischt; 
Galles noires et blanches mé- 

lées f. pl. 

—, blue —, black —, Aleppo 
— der schwarze Gallapfrl, 
levantinische Gallapfel, griine 
Gallapfel; Galle noire, verte. 

—, european oak-leaf —; der 
geringeGallapfel;Galle légère. 

— of glass ¢. Glass-gall. 

—-nut, nut-—, common oak- 
—} der Eichengallapfel, die 
Eichengalle; Galle de chêne, 
du commerce, noix de galle, 
galle à l’épine f. 

—-nut; der Gallapfel ; Pomme 
de chêne f. , 

—-nut, french — —, white —, 


er Blei- 


a 
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oak-— (dye); die Ersgall- 
nuss, Eisengalle, der Erzgall- 
apfel; Cassenole f. 

Gall-oak (dye); die Galleiche; 
Chène de galles m. 

— -steep (dye); das Gallenbad, 
Gallen; Engallage, passage en 
galle m. 

Gallery (arch.); die Galerie, 
Säulenhalle ; Galerie f. 

—, passage, corridor (build.) ; 

er Gang, Laufgang, Corri- 
dor ; Passage, corridor, couloir 
m. [duit de mine m. 

— (min.); der Minengang ; Con- 

—, adit, drift, gate, heading, 
head. way, evel, sough, 
thurl (min.); der Stollen, Ein- 

ang, Langort, das Bergge- 
un die Galerie, Strecke; 
Galerie, areine f. : 

— level, counter-level, drift, 
headway, random (min.); 
die Sohlen-, Feld-, Gezeug- 
strecke, der Lauf ; Voie d’al- 
longement, galerie de chas- 
sage f. 

— (min.); der Stollen welcher 

der Neigung des abzubauenden 

Ganges Jolgt, die Donlage, 

donlagige Schicht; Descen- 

derie, galerie f. 

—, ascending — (min.); der 
steigende Stollen; Galerie mon- 
tante f. 

— crossing a shaft (min.); Ga- 
lerie nach einem Schacht zu- 
rückführend ; Repercée f. 

— driven to the hade ofa 
seam (min.); das Ab- oder 
Niederhauen; Descente f. 

—, dwarf-arched — (arch.); 
die Zwerggalerie, das Tri- 
forium ; Ecran m. 

—, external — between se- 
veral apartments (arch.); 
die äussere Verbindungsga- 
lerie, der Gang ; Accourse f. 

—-frame (min.); das Thirge- 
rüst, der Rahmen; Châssis 
d’une galerie de mine m. 

—, fraudulent — (min); der 
Raubstollen; Galerie fraudu- 
leuse f. 

—, painted —; die bemalle 
Galerie, Galerie mit Wand- 
malerei; Galcrie de peinture f. 

—, upper —, slips (theatro); 
das Paradies, der Olymp; 
Galerie f. : 

— from 3to4{eet wide (min.); 
die kleine 3 bis 4 Fuse breite 
Strecke ; Chambray m. 

Galley-furnace (chem.); der 
een Galère f. 

= pan, composing-— 
ES ides Schiff, uschif ; 
Galée f. 

—-slice, slioe, head of the — 


(typ.)3 die Zunge am Schiff, 


GAL 
Schiffesunge; Coulisse de ga- 


lée f. | 
Gallic; aus Galläpfeln bereitet, 
; Galli 


esogen que. 
Galling, gall-steep (dye); das 
Galliren, die Gelbsto ff-,Gall- 


Zu- 


änfelbeise, das Färben, 
bereiten mit Gallapfeln; En- 
gallage m. 

—-leather; das Scheuerleder, 
die Unterlage am 
echirr; Pièce de frottement, 
plaque d'appui du ba 


graisser, à usine /. 

Gallipot ; der gefirnisste Topf, 
A othekerto ; Pot verni m. 
Gallon, large bow]; eine grosse 

Mulde ; Jale f. [Galon m. 

Galloon-lace; die Goldborte ; 

—, notched — (upholst.); die 
gesackte Tresse; Lérarde f. 

—s, borders, laces; Borten; 
Galons m. pl. 

Gallows (typ.); der Sattel, Gal- 
gen, Dec elstuhl; Chevalet du 
tympan m. 

— with the wheels (agr.); das 
Vorder-, Vorgestell; Avant- 
train d’une charrue m. 


Gally-slice s. Galley-slice. 
to Galoche (boots, shoes) 
Claquer 


(shoem.); bekappen ; 
3 ke cal 


Galoche f. 

Galosh-maker; der Ueber- 
schuhmacher ; Galochier m. 
Galvanic; galvanisch ; Galva- 

nique. 
— apparatus; der galvanische 
Apparat die galvanische 
elle; Appareil galvanique m. 
—, Robert s — battery or ap- 
paratus;. Robert’e galvani- 
scher Apparat, der Lrogap- 
arat; Appareil galvanique de 
oberts. 
— circuit; der galvanische 
Strom; Courant galvanique m. 
- sens apparatus; das 
galvanische Feuerzeug, der 
Calorimotor, Wärmeentwi- 
ckelungsapparat; Calorimo- 
‘pile, battery} der galvani 
e, Datiery3 der gaivant- 
Br Satz, die elnantsche 
Batterie, Säule ; Pile galvani- 
que, batterie cos J. 
ile, tubular — —; der 
öhrenapparat; Pile galva- 


galvanische 

galvanique f. 
Galvanism; die Berührungs- 

elektricität; Galvanisme m. 


Zugge- 
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to Galvanize; galvanisiren; 


Galvaniser. 


—, zinc; galvanisiren, versin- 
ken; Galvaniser, étamer, zin- 


er le fer. 


Galvanizing, zinking; das 
Galvanisiren, die Versinkung, 
der Zinküberaug; Etamage gal- 


vanique, zinguage m. 


Galvanomagnetism, electro- 
alvano- 
magnetismus, Elektromagne- 
Galvano-magnétisme, 


magnetism; der 


tismus ; 
électro-magnétisme m. 


Galvanometer; elektromagne- 
tischer Multiplicator ; Galva- 


nomètre m. 


—, differential —; der Diffe- 
va- 


rentialgalvanomeler; G 
noscope différentiel m. 


Galvanoscope; der Galvano- 
7 das 
Galvanoscope, 


meter, Siromanzeiger, 
Galvanoscop ; 
électromètre m. 


Galvanoscal pure; die Galva- 
alvanoscalpture f. 
Galvano-thermometer; der 

Galvanothermometer ; Galva- 


nosculplur; 


no-thermomètre m. 


Gambir, catechu, cutch terra 
aponica (tann.); das Gam- 


ir; Gambir m. 


Gamboge gum, gum cam- 
bogia, ghitta gemon, gum 
gutta cumba; das 
utta, Gutti; Gomme 
guite, de gémon, de Cambodje, 


utta, , 
umme 


gutta stalagmite f. 
Gambril-roof,hıp-roof(arch.); 


das durchbrochene, holländi- 


sche Dach; Toit à la hollan- 
daise m. 
Gambroon ; 
su Futter; 
blare m. 


rois6 pour dou- 


Game-keeper (for.); der Wild- 
ildhäger, Hagerei- 
arde- 


hüter, 
ter, Hägebereiter; 
chasse, garde-bois m. 


—-keeper, supernumerary — 
— or verderer (for.); über- 
zähliger Hägereiter; Surgarde 


m 


—-pouch —-pocket, shoot- 
ieJagd-, Waid- 


ing- ocket; 
tasche ; Gibecière f- 


Gang (min.); der Gang einer 


rzader, Erz-, Gesteingang ; 
Filon m., gangue f. 

—, matrıx of the ore (min.); 
das Mutlererz; Gangue f. 

— mill-—, bout, porter (weav.); 
der Gang; Portée à l’ourdis- 
sage f. [gade f. 

— (workmen); die Bande; Bri- 

—, pare of workmen (min.); 
Be Belegung eines Schachtes; 

ope f. 

— of plate-layers (railw.); der 

Gang, Trupp Schienenleger; 


eköperter Zeug 


GAR 
Atelier m., brigade f. de po- 
seurs. 

Gang - board, —-way; die 
Laufplanken, der Gangbord ; 
Passe-avant m. 

—-soil,shingles,rubblet, rub- . 
bish (min.); der Schoss, das 
Gerblle, Geschiebe, Geriille, 
die Gerdllablagerung ; Ebou- 
lis, galet m., blocs de rochers 


m. pl. 
ch an D Ps el, 
Olıng (quarry); ger ram, 
das Eingerinne, der Schrot, 
Ritz, die Rinne ; Entaille f. 

Ganger,foreman,head navvy; 
der Arbeitsanführer; Chef 
d'ouvriers m. 

Gangue, vein-stone (min.); der 
Gangstein, die Gangmasse, 
Gang-, Berg-, Steinart, Me- 
tallmutter ; Gangue f. 

—, the— changes; das Gestein 
setzt ab; La g.change, devient 
moins dure. 

— crossed by small copper- 
veins; der Kniest; G. traver- 
sée de petites veines de mine- 
rai de cuivre. 

—- or vein-ore; das Gangerz; 
Minerai en gangues ou filons m. 

—s, mixed —; das Geschüttez. 
Minerai de facile exploitation 
qu’ on extrait avec sa g. m. 
couches mélées f; pi. 

—, to take off the —; das Ge- 
stein abtreiben; Dötacher la g. 

Gap, Opening (join.); die Of 

ung: Spalte ; Jour m. 

_, te (typ.); die Lücke, das 

Vacat, zu grosser Raum zwi- 

schen den Wörtern, weisse 

Lücke im Druck; Colombier 


row window; das Schlits- 

fenster, die Schlitzscharte, 

Schiessritze; Fenêtre en lé- 

zarde f. [fen ; Bäiller. 

to Gape, fly open (stuff) ; gaf- 

Gaped (build.); rissig, gespal- 

ten, gerissen ı Lézardé. 

Garancine (dye) ; das Garan- 
cin, der Krappfärbestoff; 

Garancine f., charbon sul- 

phurique m. 

— of spent madder, garan- 
ceux; der Nachkrapp, das 
Garanceux; Garanceux m., 
garancée f. 

Garbling (dye); das Durcheie- 
ben des Indigos ; Grabelage m. 

Garden-basket; der Garten- 
korb ; Hotteret m. 

—-dibbler; der Gartenpflan»- 
stock; Plantoir pour jardins m. 

—-fork; die Gartengabel; 
Fourche pour jardinnge F. 

—-hoe; die Gartenhaue; Petite 
houe, serfouette f. | 


rn ee 


GAR 
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Garden - hoe, small — —; 
kleineGartenhaue; Béchelonm. 


Spot die Giesskanne ; Arro- 
soir m. [Touret m. 
—-reel; die Gartenhaspel; 


—-roller; der Rollstein, die 
Gartenwalze; Rouleau, cylin- 
dre m. 

—-shears; die Gartenscheere ; 
Croissant m., ciseaux de jardi- 
nier m. pl. fBèche f. 

—-spade; der Gartenspaten; 

—-spud; das Gartengätmesser; 
Sarcloir m. [Seringue f. 

inge; die Gartenspitze; 

—-tillage; der Gartenbau; 
Horticulture f., jardinage m. 

—-trowel; die Gartenkelle; 
Bruelle de jardinier f. 

Gardenia pods, chinese yel- 
low pods, crocine (dye); das 
Crocin, Farbestoff der chine- 
sischen Gelbschoten ; Cosse de 
la Gardenia grandiflora f. 

Gardening-rmle; das Gärtner- 
lineal ; Toise-tracoir f. 

Gargoil, gargoyle, water- 
shoot (arch.); der Wasser- 
speier,dieAbtraufe,Schnauze, 

peiröhre; Gargouille d’une 
gouttidre f. 

Garland (arch.); das Frucht- 

gehänge (am jonischen Kapi- 
ad); Encarpe f. 

— of fruits or flowers (arch.); 
das Frucht- und Blumenge- 
winde ; Pancarpe m. 

Garlicks ; der Butsel, Görlitzer 
und Zitlauer Leinwand; Toile 
de Görlitz et de Zittau f. 

Garnet, grenat; der Granat; 
Grenat, rubis de Barbarie m., 
essonite f. 

— (join.); das Kreusband am 

enster; Té simple et équerre. 

—, dodecahedral — (min.); 
der Granat, Grenat; Gr. 

—, a kind of —; der Kaneel- 
stein (Art Granat); Kanelstein 


m. 

—-amphibole; der Granat- 
Amphibolit; Amphibolite gre- 
natique f. (Gr. brun. 

—, brown —; der Rothhofit ; 

—, false —; der Granatfluss; 
Flux de gr., faux gr. m. 

—s, erous —; die Eisen- 

anaten; Grenats contenant du 
er m. pl., mine de fer blanche 
en grenats f. 

—, green —; grüner Granat, 
der Aplom; Aplome m. (gr. 
grossulaire). . 

—, iron —, noble, oriental —, 

mandine; der Eisengra- 
nat, rothe Granat, Almandin, 
Karfunkel; Alamandine, al- 
mandine, helle hyacinthe f., 

. gr. rouge, de fer, almandin m. 
—, precious, oriental —, py- 


rope; der edle, orientalische, 
rothe Granat, Karfunkel, Py- 
ropa Gr. almandin, oriental, 
rouge, pyrope m., almandine, 
vermeille orientale f. 

Garnet, Iron corner cramp, 
single — (join., locksm.); das 
Winkelband, die Scheinecke; 
Equerre de fer f. 

to Garnish, mount (locksm.) ; 
beschlagen, mit Beschlagen 
versehen; Garnir de ferrure, 
ferrer. 

Garnish-seam (sew.); die Staf- 
firnaht; Couture de garni- 
ture f. 

Garnishment, set, wards, 
guards (locksm.); die Besa- 
tzung, Enfassung, der Be- 
schlag, das Eingerichte, Ge- 
wirre; Garniture, garde S-. 

À rnıture, mounting 

(build.); das Beschläge, der 

Besehlag ; Garniture f. 
adorned — (locksm.); die 

Verzierung an der Schlossbe- 
kleidung ; Pleine croix f. 

Garniture, ornament ; das Ge- 
hörige, Zubehör; Garniture f., 
ornement, 
pendant m. 

— ofa boiler; die Dampfkes- 
selgarnitur, Dampfkesselaus- 
stattung; Garniture d’une chau- 
dière à vapeur. 

Garret, mansard, —-story; 
das Dach-, Bodengeschoss, 
Giebelsimmer, die Mansarde; 
Mansarde f., galetas, étage en 
galetas m. 

—-master; der kleine Hand- 
werksmeister für Magasine ; 
Fabricant en chambre m. | 

—-window, dormer - win- 


accompagnement, 


dow, loover, dead man’s}. 


eye; das Dachfenster, die 
achluke, das Fledermaus- 
fenster, Ochsenauge; Taba- 
titre, lucarne ronde f. 
Garrettings (mas.); die Zwi- 
cker ; Recoupe de moellons f., 
petits moellons pour remplir 
les joints m. le 
Garrot; der bel, das Wür- 
ge-, Rödelhols; Tortoir, gar- 


rot m. . 
Garter (typ.); der Obertheil des 
Pressschlosses ; Jarretière f. 
Garth made with nets (fish.) ; 
die Fischwehr von Netsen; 

Faurrade m. 

Gas; das Gas; Gaz m. 

—, spirit, esprit; der Geist, 
luftförmige Stoff; G., principe 
gazeux m., vapeur f. 

—, ammoniacal —; das Am- 
moniakg.; G. ammoniac. 

—, arseniuretted hydrogen 
—; das Arsenikwasserstoffy.; 
G. hydrogène arséniqué. 


Gas, carbonic --- ; das gasför- 
mige Kohlenoxyd; Oxyde, g. 
carbonique m. 

—, carbonic acid —; kohlen- 
eauree G.; G. acide carboni-- 


que. 

—, carburetted hydrogen —; 
das chlentigsseräloffe:, die 
Grubenluft; G. bydrogène car- 
bone, simple g. 

—, chloric — ; das Chlorg.; 6. 
chlore, g. muratique oxygéné. 
—, chlorous acid — ; chlorig- 
saures G.; G. acide chloreux. 
—, choking —; die Gahrunge- 

luft; G. suffocant. 

—, coercible —; einschliess- 
bares G.; G. coercible. 

—, conversion into —; die 
Verwandlung in G.; Aérifica- 
tion f. . 

—, to convert ınto —, to ga- 
sify; in Luft oder G. verwan- 
dein; Aériser. 

—, fixed — (not to be liquefied); 
das fixe, bestandige G. wel- 
ches nicht flüssig gemacht 
werden kann; G. fixe. 

—, finoric acid —; der Fluss- 
spathdunst ; G. acide fluorique. 

— of fluoride of silicium; das 
Fluorsilicium; G. fluosilicié, 
fluorure silicique gazeux m. 

—, hydriodic acid —; hy- 
driodsauree G.; G. acide hy- 
driodique. | 

—, hydrocarbonic —; Aydro- 
kohlensaures G.; G. bydrocar- 
bonique. 2 

—, hydrochloric —; das Hy- 
drochlorg.; G. chlorhydrique, 
hydrochlorique. | 

—, hydrogen —, inflammable 
air; das Wasserstoff z., Knall- 
&:5 G. hydrogène, inflammable. 

—, hydro uretted — of potas- 
sium ; das Kaliwasserstoffg.; 
G. hydruré de potassium. 

—, hydrotelluric acid —; 
hydrotellursaures G.; G. acide 
hydrotellurique. 

—, ignited —; entzündetes G.; 
G. enflammé. 

—, inflammable —, stythe; 
entsündbares G.; G. inflam- 
mable. 

—, 10dıc —; das Iodg. G. iodé. 

—, laughing —, exhilarating 
—, nitrous oxide; das Lach- 
g Lustg., a ° ; G. 

ilarant, g. nitreux déphlogisti- 
qué, protoxyde d'azote m. 
—, light carburetted hydro- 
en—,fire-damp, marsh —, 
ihydroguret of carbon; 
das leichteKohlenwasserstoff- 

., die Sumpfluft, das Grue 
Les G. bydrogène protocar- 
boné, g. inflammable des ma- 
rais. 


GAS 
Gas, lighting —; das Leuchtg.; 
G. d'éclairage, g. éclairant m. 
—, liquefiable —; verdicht- 
bares G.; G. non permanent. 
—, muriatio acid —, hydro- 
chloric acid —; das Salz- 
säureg., salzsaure G., Chlor- 
wasseretoffg.; G. acide muria- 
tique, hydrochlorique. 
—, nitro-carbonio—; das Sal- 
peteretickstoffg.; G. carbazoti- 
e 


que. : a 

—, nitrous —, peroxide of ni- 
trogen; der zalpeler dampy; 
das Stickoxyd, Stickorydg., 
Sticksto ffoxydg., die Salpeter- 
luft, das Salpeterg.;G. nitreux, 
bioxyde d'azote. | 

—, oxıdated nitrio—; oxydir- 
tes Salpeterstoffg.; G. oxyde 
nitrique. | _ x 

—, Oximuriatic acid —; ory- 
dirtsalzsaures G.; G. muriati- 
que oxygèue. 

—, permanent —; bestündiges 
G.; G. permanent. 

—, perphosphuretted hydro- 
gen—; Phosphorwasserstoffz. 
im Marimum; G, hydrogène 
perphosphoré. 

—, phosgene—, chlorocarbo- 
nic acid; das Phosgeng., 
Chlorkohlenoxydg.; G. phos- 
gène, chloroxycarbonique. 

—, phospho-carburetted hy- 
drogen —; das Phosphorkoh- 
lenoxydg., Phosphorkohlen- 
wassersloffg.; G. hydrogène 
phosphocarburé. 

—, phosphuretted hydrogen 
—ı das Phosphorwasserstoffg. 
im Minimum; G. hydrogene 
phosphoré. [G. portatif. 

—, portative —; tragbares G.; 

—, protocarburetted hydro- 
gen —; Kohlenwassersto fg. 
im Maximum; G.demi-carbone, 
hydrogène protocarboné, car- 
bure tétrahydrique, g.hydrogene 
des marais. 

—, to remove or drive out 
the — ; entgasen ; Dégazer. 
—, sulphurous —; der Schwe- 

Seldampf ; Vapeur de g. f. 

—, to turn to —, to gasify; 
in G. verwandeln, vergasen; 
Gazéifier. 

—, that can be turned into —; 
gasfähig, vergatbar ; Gazéifi- 
able. [G.; G. non permanent. 

—, unsteady —; veränderliches 

—-alarum, fire-damp indi- 
cator; der Schwaden-, Wet- 
terzeiger ; Gazoscope m. 

—-ball (gaz.); der Gasballon, 
die Reparaturglocke; Ballon m. 

—-blower, —-broach; der 
Mundstückreiniger, Ausbläser 
‚für Brenner; Outil pour net- 
toyer les becs de g. m. 
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Gas blue-printing; der Indigo- 
druck im Wasserstoffg. sur 
Verhütung der Oxydirung ; 
Impression & l’indigo dans le g. 
jen 

—-branch; der Gasarm; Rin- 
ceau à g., bras à g. m. 

—-burner;derBrenner,Leucht- 
ansats an einer Gaslichtröhre; 
Bec m. : 

—-chandelier; der Gasarm- 
leuchter, Gascandelaber ; 
Chandelier à g. m. 

—-cleaning appearances, _. 
cleaner; der Gasreinigungs- 
apparat; Dépurateur m. 

—-coke; die Gascoke ; Coke de 
fabrique à g. m. 

— -conductor; der Gasleiter, 
die Gasleitungsröhre ; Gazi- 
fère m. 

—-counter; der Gasmesser, die 
Gasuhr ; Contrôleur du g. m. 
—-escape, windage;dasSpeien; 

Crachement m. 

—-filler; der Gasvorrichter, 
Gasarbeiter ; Gazier m. 

—-fitter; der Gaseinrichter; 
appareillenr de g. m. 

— -fitting ; die Gaseinrichtung; 
Appareil de g. m. 

Gasofen; 


—-furnace; der 
Four à g. m. 
—-governor; der Gasregu- 
lator; Regulateur à g. m, 
—-holder, gasometer; der 
Gasbehälter, Gasometer ; Ga- 
zomdtre, réservoir de g. m. 
—-~-kitchener; der Kochheerd 
mit Gagfeuer; Cuisinière à g.f. 
—-lamp, —-light, gaselier; 


die Gaslampe; Bec de g. m., 
lampe à g. f. 
—-light; das Gaslicht; Lu- 


mitre du g. f. 

—-hght, —-lamp, —-burner; 
der Gasbrenner, Brenner; 
Bec de g. m. 

—-hght, to mount a — —; 
die Gasvorrichtung machen; 
Faire l’appareil d’un bec de g. 

— -lighting, —-light; die Gas- 
beleuchtung ; Eclairage aug. m. 

—-lime; der Gaskalk; Chaux 
gazitre f. . 

—-making, —-burning; die 
Gasbereitung ; Préparation du 


w 


Er neler, meter; der Gaso- 
meter, Gasmesser, die Gasuhr; 
Compteur, gazomètre, gazo- 
litre m. 

—-meter of consumers; die 
Gasuhr, der Verbraucher; 
Compteur des abonnés m. 

—-moderator; der Gasmode- 
rator ; Modérateur à g. m. 

—-motor; die Gasmaschine; 
Moteur à g., moteur Lenoir, 
gazomoteur m, 


GAT 


Gas-pipe; die Gasröhre, Gas- 
leitung, dasGasrohr; Tuyau de 
conduite, conduit, tuyau à g. m. 

—-pipe, branch or service — 
—; die Zweig-, Seiten- oder 
Nebengasröhre; Conduit, tayau 
à g. d’embranchement m. 

—-pipe cutter; der Gasröhren- 

chneideapparat; Coupe-tuyan 


m. 
—-pipe, hanging, descending 


7 Deckenarm; Pen- 


— =} 


dant m. : 
—-pipe, main — —; die 
aupt-, Strassengasrbhre 5 


Tuyau à g. principal m. 

—-pipe-tongs; die Gasröhren- 
zange ; Tenaille à tuyaux f. 

—-pipe wrench; das Gasröh- 
renwandeisen; Tourne-à-gau- 
che m. (pour tuyaux). 

—-pliers ; die Gasrohrensanges 
Pince à tuyaux à gaz f. 

—-puddling (met.); das Gas- 

uddeln, Gasfrischen; Pudd- 
age au g. m. [neau à g. m. 

—-stove; der Gasofen; Four- 

— tar s. Coal-tar. 

—-tar, blue Billy; der Gas- 
theer ; Goudron de g. m. 

— threads; die Gewinde für 
Gasröhren ;, Pas des tayaux à 
gaz m. ‘oa . 

—-tight; gasdicht; Imper- 
méable au 5: [naille f. 

—-tongs; die Gassange; Te- 

—-trade; das Gasgewerbe; in- 
dustrie gazière f. 

—-welding (met.); das Gas» 
schweissen ; Ressuage au g. m. 

— „works; die Gagfabrik, Gas- 
anstalt; Usine à g., fabrique 
de g. f. . 

Gaseous, expansıve; elastisch 
flüssig ; Gazeux, expansible. 

— form; die Gasförmigkeit, das 
gasförmige Dasein ; Gazéité f. 

Gash (curr.); der Fehlschnitt; 
Taillade f. 

Gasification;dieGaserzeugung, 
Gasentbindung, Verwandlung 
in Gas; Gazification f. 

Gasiform, gaseous; gasförmig, 
Pam dy -artig; Gazeux, gazéi- 


Gasket ( ) « H 

asket (st. ong.) +. Hem 

coiling. [Gasogane. 

Gasogeneous; gaserzeugend; 

Gasometer with articulated 
pipes; Gasometer mit geglie- 
derten Röhren; Gazomètre à 
tubes articulés m. 

Gassing (wear.); das Gasen, 
Sengen; Grillage au gaz, ga- 


zage m. 2 
Gate; das Thor, die Pforte; Porte 
das Gatter, Gatterthor; 
Porte à claire-voie, à treillis f. 
die Schlag-, Fallthür; 
Trappe f. 


=). 


GAT 


Gate with a balance-beam; 
das Schwengelthor ; Barrière à 
fiéau f. , 

—-chamber, hollow guoin; 
die Thorkammer, das W ende- 
‘loch; Vantail m., enclave f. 
pour les vantaux. 

— e, female ——(locksm.); 
die Thorwegangel ; Bourdon- 
nière f. 

—-keeper (railw.); der Schran- 
Kkemwächter;  Garde-barriè- 


res m. 

—-nail; der Thornagel; Clou 
- à tête de champignon m. 

—-pit (cast); das Giessloch; 
Jet m. : 

Way, door-way, carriage- 
entrance, court-yard door; 
die Einfahrt, der T'horweg: 
Porte cochère f. . 

—-way, front —, main —, 
portal —; die Haupteinfahrt, 

as Portal, Zier-, Prachtthor, 
der Vorbau ; Portail m., porte 
cochère f. 

Gated, with gates; mit Thoren 
versehen; À portes. : 
to Gather, pucker, take in 

. (sew.); aufreihen, susammen- 
ziehen, runseln, einhalten; 
Faire boire du linge, froncer. 

=~, lay downa gathering (typ.); 

Lagen machen; Assembler le 
cahier. 

—, take down the sheets (typ.); 
die gedruckten Bogen abneh- 
men; Assembler les feuilles. 

Gather, gathering, puckering 
(sew.); die Äräuselarbeit, das 
Reihen ; Froneis m. 

Gatherer (agr.); der Kornschnit- 
ter ; Moissonneur m. 

— (gl. m.); der Sammler der 
Glasmasse, Ausheber; Assem- 
bleur, monteur m. 

— (hort); der Apfel-, Birn- 
brecher ; Pommette f. 

— (paper-m.); der dusschiesser; 
Assembleur m. 

— of truffles; der Tra ffelsamm- 
ler ; Rapassier m. (Languedoc). 

Gathering; das Auflesen; Ra- 
massage m. ; 

—, kitchen-mantle of achim- 
ney, c ey-hood, fun- 
nel; dasRauchfang-Gewölbe, 

- der Kaminhals, Rauchfang, 

. Rauchmantel, die Kutte; Man- 
teau m., hotte de cheminée f. 

— 0 gs; die Rauchhölser 
desSchornsteinmantels, Rauch- 
fanggevierte, Rauchfanghöl- 
zer, der Schursrahm; Poutres 
qui portent le manteau f. pl. 

— (paper-m.); mpensam- 
meln ; Cueillette de chiffon f. 

— (sew.); das Aufreihen; 
Fronce f. 

— (typ.); Lagen, Hefte machen; 
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Premier assemblage, en par- 

Gather! (typ.); die Lag 
atherin typ.); die €; 
Cahier de feuilles m. 

— board (typ.); die Lagenbank; 
Table f. 

— of cocoons; das Einsammein 
der Cocons ; Décoconnage m. 
Gaudy ‘green; hellgriin; Vert 

clair. [treiben ; Gaufrer. 
to Gaufer, emboss (metal-w.); 
to Gauge; ruthen; Jauger, éta- 
lonner. 

—, measure (gunsm.); ausmes- 
sen, messen; Semer (le canon 
d’un fusil). 

— the feeders (min); die su- 
gehenden asser messen; 
Xhancier les eaux. : 

—, make or fix the margın, 
— the furniture of....., 
make ready the form (typ.); 
die Form surichten, bestim- 
men, punkliren ; Marger, poser. 

— ıron wire (nailsm., wire-dr.); 
Eisendraht auf dem S- oder 
Drahttrichter _ halbkreisför- 
mig biegen; Esser. | 

— stones for obtaining paral- 
Jel surfaces; Steine mit Mass 
auslegen; Jauger. : 

Gauge, gage templet, calli- 
pini ie Lehre, Leere, das 

aas, der Kaliber, innere 

Durchmesser Calibre m. 

—, gage, standard) das Aich-, 

utter-, Urmass, die Lehre, 
Eiche, Aiche; Jauge f., échan- 
tillon, gabarit m. . 

—, model, pattern, templet, 
template (build.) ; die Lehre, 
Schablone, rbret ; 
Moulle d'une pierre f., pan- 
neau, moule m. 

—, ri -bed (carriage); die 
Spurweite; Voie f. . 

— (cartw.); die Radspur; Voie 
charretidre f. 

—, —-plate (lam.); der Zieh- 
ring für Röhren, Filière a 
tuyaux, lunette f. 

— (locksm.); das Probestänglein; 

prouvette 7. 

—, trial-rod (met.); der Probe- 
stab, die Probestange ; Eprou- 
Vette, témoin m. [Jauge f. 

— (needl.); das Nummermase; 

—, reglet (pott.) ; der Messstab, 
Messstock, das Mass für die 
Weite der Gefässe, Richt- 
mass; Chandelier de jauge, 
porte-mesure m. 

— (railw.); die Geleisweite 
der Schienen, Schienenweite ; 
Ecartement entre les rails m., 
-largeur de la voie f. 

— (rop.); das Hoofd, die Lehre; 
Cochoirm. 

—, water-—, water - mark 
(st. eng.) ; der Wasserstand- 


GAU 


seiger; Niveau de chaudière m. 

Gauge (typ.); die enlinie; 
Réglette de longueur f. 

—, pitch, distance (weav.); der 
Spindelabstand; Distance entre 
les bobines f. | 

—, adjusting-— (mint.); der 
Model sumJustiren;Fierton m. 

—, broad —; Schienenweite von 
1 Fuss (engl.); Voie d’une lar- 
geur de 7 pieds anglais. 

— for broken stones (road-b.); 
das Schottermass ; Ponton m. 
— for the charges (met.) ; das 
Gichtmass; Barre pour mesurer 
Ja baisse de provisions du four- 


neau f. | 
—, cuttıng-— (join.); der 
Schneidemodel; Trusquin à 


lame, d’etabli m. 

—, difference —; die Differen- 
tiallehre (für zwei verschie- 
dene Durchmesser); Calibre 
differentiel m. 

—, external —; die Lehre für 
Aussen ; Calibre extérieur m. 
—, Hat —; die flache Lehre 
een Ako und 1/59 Zoll 

rchmesser; Calibre plat m. 

—, high, maximum —; die 
grosse Lehre, Pluslehre; Lu- 
nette de réception, grande f. 

— of inclination; die Scha- 
blone, cers mit der Nei- 

ung der Schienen; Gabari 
‘écartement des rails m. 

—, internal —; die Lehre für 
Innen; Calibre intérieur m. 

— of lath (railw., road-b.); das 
Lattenprofil eines Dammes ; 
Gabari de terrassement en 
lattes clouées, profil de terrasse- 
ment, gabarit en lattes cloué m. 

—, mar Bo shifting-—; 
das Parallel-, Streich-, Reiss- 
mass, der Parallelreisser, 
Reisser; Trusquin,  trace- 

in m. 

— to measure the charge of a 
furnace (met.) ; das Mass für 
die Ofenladung, Gichtmass; 
Bécasse f. , 

— for measuring soap-cakes 
(soap.); das Seifentafelmass; 
Büche d’airain f. 

—, mercurial —; das Queck- 
silbermanometer; Manomètre 
à mercure m. 

—, metal —; die Blechlehre; 
Jauge à fer plat f. 

—, mortice-—; das Zapfen- 
streichmass; Trusquin d’assem- 
blage m. 

-, narrow = Schienenweite 
von 4 Fuss 81/2 Zeil (engl.) ; 
Voie d’une largeur de 4 pieds 
81/) pouces (angl.). 

—, router-— Goin.)s der Adern- 
kratser, Nuthenreisser ; Trus- 

_quin à filet m, 


GAU 


Gauge, scantling-—; das Hols- 
mass ; Equerre-tarif f. : 

—, semi-circular — (cast.) ; die 
Halbkreislehre; Demi-cerclemn. 

— or size of slates; die Lattung, 
Lineargrösse des Dachschie- 
Jers; Pureau m. La 

—, sliding —ı das Streich- 
mass mit Schieber; Trasquin à 
coulisse m. . 

—, square marking —; das 

inkelstreichmass ; Trusquin 
à équerre m. 

—, stepped —; die graduirte 
Lehre (in Abtheilungen); Trus- 
quin gradué m. 

—, to take the — 0f.....: 
abmessen, messen; Jauger, pren- 
dre la mesure de..... 

—, thousandth —; die 1/1000 
Lehre; Trusquin pour mesurer 
la 12/1000 partie d’un pouce an- 
glais. 

— of tongues (join.); das Probe- 
holz, die Lehre; Mole, moletm. 

— of way (railw.); die Schienen- 
Gleis-, Spurweite ; Largeur de 
Ja voie, distance des rails dans 
oeuvre f., écartement entre les 
rails m. [Lehre ; Moulet m. 

—, wooden — (join.); hölzerne 

—-case; die Kaliberbichee ; 
Barillet m. 

—-cock; der Probir-, Wasser- 
stands-, Aichhahn; Robinet 
d'essai, d’épreuve, de regard, 
de niveau, de jauge, indica- 
teur m. 

—-glass, glass-—, water-— 
(st. eng.); das Wasserstanda- 
glas; Tube indicateur m. 

—-lamp; die Aichlampe; Lampe 
de jauge f. 

—-lamp (loc.); die Laterne am 
W asserstandszeiger; Lanterne 
de niveau d’eau F 7 

—-plate for drawing tubes 
(lam.); der Ziehring für Röh- 
ren; Lunette à tuyaux, filière f. 

—-plate (needl.); das Nadel- 
mass, Zieheisen ; Couloire f. 

—-stuff, gauged stuff; der 
mit Leinöl und Kalk e- 
machte Stuck; Stuc mélé de 
mastic m. 

Gauger, adjuster; der Aich- 
meister, Aicher; Étalonneur m. 

— (sm.); der Stichstabeneinthei- 
ler; Jaugeur m. 

Gauging, sizing, admeasur- 
ing, adjustin 3 das Aichen, 
Visiren, die dichung, Mass- 
berichtigung ; Jaugeage, éta- 
lonnement, étalonnage, épale- 
ment m. 

—, tool for — ; eine Art Mess- 
werkseug ; Echiquier m. 

—-rod,standard;der Aichstab; 
Bâton de jauge m., verle f. 

-.rod (ecb); die Visirruthe, 
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GEL 


der Visiratock, Visiratab zum | Gear, gearing (mech.); das Ge- 


Ausmessen der Tonnen ; Jauge, 


velte f. 

Gault, galt (geol.); der Gault, 
Flammenmergel, blaue Mer- 
gel; Gault m. . 

Gaultheria oil, wintergreen 
oil; das Therhaideël; Huile 
de Gaulthéria f. 

Gauze (weav.); die Gase, Gase, 
der Flor, gaseartig ; Gaze f. 
—, English —; die Englische 

G.; G. tour Anglais. 

—, figured —; die gemodelte, 
geblümte G.; G. à fleurs. 

—, plain —, common —, lawn; 

ie glatte G.; G. unie. 

ll —; geringe G.; Gazil- 


Ag. m. 

—-loom; der Florstuhl; Métier 
pour faire du crêpe. 

—-maker, —-weaver; der 
Flor-, Gazeweber ; Gazier m. 

—-ribbon, lawn ribbon; das 
Gase-, Dünntuchband ; Ruban 
g., marabout m. 

—-silk; gewellte Seide; Soie 
ondée f. [Pas de g. 

—-treadle; der Gaze-Tritt; 

—-wire; der Draht; Fil de 
tissu métallique. 

Gauzy ; von Gaze; De gaze. 

—; gazearlig; De gaze, comme 
de la gaze. 

Gavacine cord; die Schlangen- 
schnur ; Gavassinière f. 

Gawn-tree, gauntree, stilling, 
stillen, stand (coop.); der 
a ieee das Fass-,Wein-, 
Kellerlager, Tonnengestell, 
Filllager; Chantier m., ran- 
ces f. pl. , 

Gayhussite, bicarbonate of 
lime and soda; der Gaylus- 
sit; Gaylussite f. 

Gear, wheel-—, gearing, 
geering, gear or tooth- 
wheels and cog-wheels, 
catching; die Verzahnung, 
das Eingreifen der Räder ın 
einander, Getriebe, das Zahn- 
räderwerk, das Triebwerk, 
Kammrad ; Engrenage m. 

— (loc.);_ der Wechsel, Com- 
mande f. 

— (mach.); das Geschirr, Ge- 
zeug; Train, équipage, atte- 
lage m., engrenages m. pl. 
poulies f. pl., transmission f. 

— (mach.); der Antrieb, das 
Treibgeschirr,  Treibseug; 
Mouvement m., mauveutre 


—, gearing (mech.); die Fort-| 


Pflansu der Bewegung, 
ewegungstheile; Renvoi de 
mouvement m. 


schirr, die Fortpflanzung und 
Umänderung D papes hope 5 
Transmission et modification 
de mouvement. 

—, disengaging-— (st. ong.); 
die Excentri stangenausrü- 
chung, der Excentrikstangen- 
einfall ; Déclanche f. 

—, disorder in the — (mach.); 
die Störung im Gange, Dés- 
ajustement m. 

—,1n —, catching into, gear- 
ing into, locking into..... 
(mech.); im Gange, im Griffe, 
in einander greifend; Engrené 
avec..... 

—,in—, working, moving, | 
setting; im Gang, in e 
gung; En jeu, en action, en 
communication avec la machine, 
eugrené. 

—-lever; der Ein- und Aus- 
rückhebel, Levier d’embrayage 
et de désembrayage m. 

—, out of —; aus der Ordnung; 
Dérangé, sans repos. 

—, reversing-—, link-lever, 
reversing-handle (st. eng.) ; 
der Hebel sum ehren, 
der Umsteuerungshebel, die 
Wendevorrichtung; Levier 
de changement de marche de 
renversement, ou de relevage. 

— of the large wheel (mill.); 
das Pansterseug; Trempure f. | 

Gearing; das Ineinandergrei- 
Jen; Emmanchement m. 

—, geering 8. A atus. 

—, belt-—; die Riemenleitung; 
Transmission à courroie f. 

—, beveled —; Leitung mit ko- 
nisch abgeschrägten Rädern; 


Transmission À  engrenage 
biais f. 
—, spur —; die Leit durch 


Stirnrider; Transmission à en- 
grenage cylindrique f. 

Geine, mould; as Gein;. 
Géine f., 

to Gelatinate; in Gallerie. 
verwandeln ; Gélatinifier. 

Gelatination; die Gallertisi- 
rung, Verwandlung in Gal- 
lerte, Eindickung zu Gallerte;. 
Gelatinisation, Conversion en 
substance gelatineuse f. 

Gelatine, glue; die Gelatine, 
Gallerte, der Leim, Gelatine, 
colle forte f. 

— of bones, glue of bones, 
bone-glue, osteocolla; der 
Knochenleim; Colle, gélatine 
des os, ostéocolle f. 

— Impression, increased or 

reduced — impression; der. 

Gelatindruck in vergrösser- 

tem oder verkleinertem Mass. 

stab; Impression à la gélatine 
avec augmentation et réduction. 


GEL 
Gelatine sugar; das Leimsüse, 
der imzucker; Sucre de 


gélatine m., glycocolle f. 

—, transparent — (invented 
byGrenet); der weisse durch- 
sichtige Leim ; Grenétine rh 

Gelatinous, gelatine; gallert- 
artig ; Gélatineux. 

— substance; gallertartige 
Substanz; Substance gélati- 
neuse f., magma m. 

Gelbum, sulphurous silver 
yrites; das Gelf, Gelft; 
elbum, gelfam m., pyrite 

sulfureuse argentifère f. 

Gem, fine stone; der echte 
Edelstein ; Pierre fine f. 

—, artificial, factitious —; 
der unechte Edelstein; Fausse 
pierre f. 

=, oriental —; die Gemme, 
der Edelstein, Ringstein, ge- 
schnittene Stein; Gemme f. 

—s, containing —; edelstein- 
haltig ; Gemmifere. _ 

sell window, window 
with two days; das Zwil- 
lingafenster; Fenêtre gemi- 
née f. 

Gemelled s. Accoupled. 

Gemmel (locksm.) +. Hinges. 

Genappe; Wollengarn für 
Fransen; Fil de laine pour 
franges m. 

to Generate gas: Gas erzeu- 
gen, entwickeln; Produire du 
gaz. 

— gaz; Gas fabriziren; Pro- 
duire, Se or du gaz. 

— steam: ampf erzeugen; 
Produire de la vapeur. 

Generator-furnace (met.); der 
Gasgenerator; Fourneau géné- 
he m. 

—-surtace (st. eng.); die Heis- 
fläche ; Surface de chauffe I. 

reratrix, generating-line; 
die Zeugelinie; Génératrice, 
ligne génératrice f. 

Genoa back, jean back; drei- 
und Le A geköperter 
Manchester, Köpersammet; 
Velours de Gênes m. 

Genuine, refined, elaborate, 
fine; echt, wahr, rein, lauter, 
unverfälscht, unvermischt, 
natärlich, fein; Fin. 

. —oolour; echtfarbig; Bonteint. 

Geocronite; der Geokronit; 
Géocronite f. Bear 

Geode; e Druse, Geode; 

Geodesy; die Geodäsie, höhere 
Feldmesskunst, Feldtheilungs- 
kunst ; Géodésie f. 

Geoffroya spinosa; die dornige 
vba hat fe Bois palmiste m., 
Geoffrée épineuse f. 
Geognosy; die Geognosie, Ge- 

‘  etétrkunde ; Géognosie f. 

Geology; die Geologie, Erd- 
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kunde, Erdbodenkunde; Géo- 
logie f.. 

Geometric chuck; das Futter 
für geometrische Zeichnun- 
gen; Mandrin à effets géométri- 

es m. 

Geometrical; geometrisch ; 
Géométral, géométrique. 

Geometry; die Messkunst, Ver- 
meseungeku ı Géométrie. 

Georama; das orama, der 
Globus mit innerer Erdan- 
sicht; Géorama m. 

Geordie (min.); der Gruben- 
mann; Mineur m. : 
Georgia, Upland Georgia 
vn) die kurse Georgia, 

pland Georgia; Géorgie 
courte soie. 

Geothermometer (phys.); der 

wärmemesser; Géothermo- 
mètre m. a 

Geranium red, iodide of mer- 
cury (dye); das Geranium- 
roth; Rouge de geranium m. 

Gerb (fire-w.); die Feuergarbe; 
Gerbe f. 

German black (typ.); Frank- 
Jurter Schwärze; Noir de 
Francfort m. 

— clock; die Schwarszwülder 
Uhr; Horloge delaForêtNoire f. 

— hone; der Schleifstein für 


Rasirmesser; Pierre re- 
soirs f. 

— italic (typ.); die Sckhwaba- 
cher Schrift; Italique alle- 
mand m. 

— lock; das Halbumdreh- 


schloss ; Loqueteau m. 

— marmots; Hamsterfelle; 
Peaux de hamsters f. pl. 

_ paste; Mischung für Ler- 
chenfutter; Pâture pour alouet- 
tes 


one razor stones; deutsche 
Schleifeteine; Queues de Ra- 


tisbenne f. pl. 
— sheet-glass, sheet- glass, 
spread, broad window- 


glass; W. alzenglas, gestreck- 
tes Tafelglas; Verre en man- 
chons,en cylindres, en canons m. 

— silver s. Pakfong. 

— steel s. Furnace-steel. 

— text (typ.); die Fractur- 
schrift; Caractère allemand m. 

— tinder ; der Schwamm, Zun- 
der, Zündschwamm, Zünder- 
schwamm, Feuerschwamm; 
Amadou m. 

— toys; Nürnberger Spielsa- 
chen; Joujoux de Nuremberg 
m. pl., bimbeloterie f. 

to Germinate (agr.); ausschla- 
gen, knospen, keimen; Germer. 

Germinating (agr.); keimend; 
Germant. [Germoir m. 

—-box(hort.); der Keimkasten; 

Germination (hort.); das Kei- 


GET 


men, Wachsenlassen; Germi- 
nation f. ; 

to Get aside, cast side-ways, 
‘warp (steel); krumm werden; 
Se courber (acier). 

— asunder; auseinander gehen; 
Se détordre, se dessouder. 

—, beat away the ground 
(min); gewinnen, herein 
hauen; Fouiller (dans les sou- 
terrains). 

—, break down coals from 
the seam; Kohlen hauen; Ex- 
ploiter le charbon. 

— in, keep in (typ.); einlaufen 
lassen, im Satz einbringen; 
Gagner, aller serré, aller au re- 


gagnage. 

— in the harvest (agr.); heim- 
sen ; Héberger la moisson. 

— loose; nachlassen, locker 
werden ; Se desserrer. 

— loose from the nail; vom 
Nagel losgehen; Se décrocher. 

— low, come to the bottom; 
auf den Boden, auf die Nei- 
ge gehen; Être au bas (baril). 

— muddy (mach.); bekothen; 


Botter. 

— out of gear (mach.); nicht 
mehr in das (Getriebe eingrei- 
fen, aus dem Getriebe kom- 


men; Se désengréner. 

— out of order; aus dem Gange 
kommen ; Se détransposer. 

— out ofshape (shoes); sich aus- 
treten; S’avachir (souliers). 

—, go out of true (build.); aus 
der Schnurfolge kommen, 
schief sein ; Se Bauch. 

— ın type (typ.); einbringen, im 
Satz A: en Tan Dimi- 
nuer. 

— upa book (typ.); ein Buch 
ausstatten ; Agencer un livre. 
— up fine clothes (bl.); fein- 

waschen und plätten; Blanchir 


e fin. 

— up a play (theatre); auf die 
Bühne bringen, Mettre en 
scène. heizen ; Chauffer. 

— up the steam (st. eng.); 

Getter, breaker, brusher 
(coal-mines); der Abkohler, 
Häuer ; Rabatteur, abatteur m. 
(bouille). 

— (min.); der Schachtgraber ; 
Gewinner ; Terrassier, homme 
à la fouille m. fing. 

Getting (coal-mines) e. Brush- 

—to boot beyond alanaro) 
was beim Stückverkauf über 
das Hundert sugegeben wird; 

Le grand cent pesant. . 
running off the line 

(ily das Entgleisen, Spur 

onwerden ; Dérailage m. 

— out of its verti j Pamchig 
werden, einen Bauch bekom- 
men; Pousser au vide. 


GET 


Getting up, blueing (indigo-|to Gild over; 


dye); das Blauen; Passage au 
ae m. ira) 

— of a worse quality (min.); 
der Abfall des Gehalts der 
Erze ; Appauvrissement du mi- 
nerai m. 

Gew-gaw s. Bawble. | 

Geyserite, siliceous sinter of 
the geyser; der Geyserit; 
Geysérite, opale incrustante f. 

Gib; der Hakenkeil, Zwischen- 
keil ; Clavette à mentonnet f. 

_ (carp.) s. Cotter. 

aw cotter (st. eng.); der 
Keil und Lösekeil; Clavette et 
contre-clavette f. 

8 for side-rods (st. eng.); die 
Gegenschliessen mit Absätzen; 
Contre-clavette à talons f. 

Gibbet, davit; das Querhols, 
der Querbalken; Potence f. 

Gid-rolls (lam.); die Schnell- 
walsen; Guides, gid-rolis m. pl. 

Giffard’s injector (st. eng.) 
dieDampfetrahlpumpe,Strah- 
lenpumpe, Einspritzmaschine; 
Injecteur, injecteur @iffard m. 

Gig ; das Gig, der Jagdwagen; 

uigue 


-, “light two-wheeled car- 
riage; die Kariole, sweiräd- 
rige Halbkutsche, leichtes 
Gabelfuhrwerk; Carriole f., 
boghei m. . 

— with a head; das Klappka- 
briolet; Soufflet m. | 

—,— -mıll,—-machine (drap.); 
die Rauhmaschine; Laineuse, 
garnisseuse, machine A lainer, 
lainerie, laineuse mécanique f. 

—-barrel; die Kardentrommel; 
Tambour d’une machine à lai- 
ner m. 

—-lamps (cant); die Augenglä- 
ser; ns BE {lon m. 

—-mill; die Walkmühle; Fou- 

to Gild ; vergolden ; Dorer. 

— a book on the edges 
(bookb.); auf den Schnitt 
vergolden, einen Goldschnitt 
geben; Dorer sur tranche. 

— with different dies ( bookb.); 
mit verschiedenen Stempeln 
vergolden; Dorer à petits fers, 
à petits filets. 

—, to double-—; stark, dop- 
pelt vergolden ; Surdorer. 

— with dutch gold; mit Gold- 
schaum vergolden; Dorer à 
l’oripeau, au vernis. 

— with gold; mit Goldkalk 
vergolden; Dorer à chaux d'or. 

— iron: Eisen vergolden; Dorer 
le fer. 

— with leaf-gold, lay on the 
gold-leaf; mit Blattsold ver- 
golden, das Blattgold auftra- 
gen, die Goldblätter auflegen, 
vergolden;Dorer à feuilles d'or. 
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übergolden; 
Course de orne (hook) 

—richly, g g (bookb.); 
voll vergolden;Dorer à plein or. 

— by the roller (gild.); die 
Vergoldung auftragen ; Pous- 
ser la roulette. 

Gilder; der Vergolder; Do- 
reur m. [Mandrin m. 

—'s frame; die V. Rate: 

—’s furnace; der Schutsofen; 
Préservateur m. fstache f. 

—'s tongs; die Zange; Mou- 

—'s wax, gilding-wax, geld- 
wax, gold-size; das Wachs 
zum Vergolden, Glahwachs; 
Cire à dorer, de doreur f. 

— on wood; der Holsvergol- 
der; Doreur sur bois m. 

Gilding; das Vergolden, die 
Vergoldung, Ue ergoldung ; 
Dorure f., dorage m. 

—, giving the colour of gold 
(goldsm.); die Vergoldungs- 
kunst, das Goldfarbegeben; 
Déauration f. 

—, amalgam —; die aufge- 
schüttelte, wendende Vergol- 
dung ; Dorure au sauté f. 

—, art of —; die Vergolder- 
kunst; Dorure f. 

— by burning in; die Vergol- 
dung im Feuer; D. au feu. 

— by the burnisher; die Ver- 
goldung mit dem Polirsahn; 
D. au brunissoir. 

—, burnished —, leaf-—; die 
Vergoldung mit Blattgold; 
D. avec de l'or en fouilles. 

—, cold —; kalt vergolden; D. 
à froid. [dung ; D. terne. 

—, dead —; die Mattvergol- 

— in distemper, gilding on 
water-size; die Leimvergol- 
dung,  Wasservergoldung ; 
D. en détrempe. 

—, double — ; die starke, dop- 
pelteVergoldung; pm 

—, electrochemical —; die 
elektrochemische Vergoldung; 
D. par le procédé slecirookinnt: 

e. 

a élesiroc alvanic; die elek- 
trogalvanische Vergoldung; 
D. électro-galvanique. 

—, false —; die falsche Vergol- 
dun, rest 

—, glass-—; die Glasvergol- 
dung ; D. sur verre. 

— with gold-powder; die 
Vergoldung mit Quickgold; 
D. au moule, en or moulu. 

—, green —; die grüne Ver- 
goldung; D. d'or vert f., or 
vert m. F ing 

—, hatched — s. Rough gild- 

— in O1l,01l-—; die Oelvergol- 
dung ; D. à l’huile. 

— by the rag, cold —; die 
Vergoldung durch Anreiben, 


GIM 


kalteVergoldung; D. au pouce, 
d. à froid. 

Gilding, red —; die rothe 
Ve ergoldung ; D. d’or rouge. 
—, rough —, hatched —; die 
rauhe, een schraffirte 

Vergoldung ; D. hachée. 

—, second — (gild.); das sweite 
Vergolden; Second buis m. 

— of steel; die Stahlvergol- 
dung; D. de l’aeier. 

—, wash-—, water-—; die 
Feuervergoldung auf Bronze; 
D. sur bronze. 

= wet er wrong e 4 ergol- 

ung au upfer, Messi 
und Z'ombak; D. au ee) 

— board (gild.); die Vergold- 
pappe ; Carte dédoublée fs 

—-brush (gild.); der Anschiess- 
pinsel; Pinceau à dorer, à ap- 
pliquer Vor m. 

—-rags (bookb.); der Vergold- 
lappen ; Drapeaux m. pl. 


—-size, lay, size, ground, 
gold-size (gid); as Poli- 


ment, der ergoldgrund, 
pen Yara , assergold- 
grund ; Assiette f. 


—-size, to apply or fix the 
— — (gild.); das Poliment 
auftragen; Coucher l'assiette. 

—-stick (gild.); der Vergold- 
stab, das Stäbchen; Bilbo- 
ge m. [de seran m. 

Gill; der Hechelkamm , Peigne 

—, porcupine; der Hechelap- 

arat; Peigne m. (étirage). 

Gilliflowers, an instrument 
for lifting up and trans- 
planting — (hort.); der Aus- 
heber; Essimpleur m. 

Gilt, gild ; vergoldet; Doré. 

—,double,treble —; zweifach, 
dreifach vergoldet; Doré à 
deux, à trois buis. 

—-edge (bookb.); der Gold- 
schnitt; Doré sur tranche. 

—-edged (bookb.); mit Gold- 
schnitt; Doré sur tranche. 

Gimbal or gimmal of a sea- 
compass; der Bügel, Balan- 
cier de boussole m. _ 

Gimlet, gimblet, drill, borer, 
bit, centre-bit; der Bohrer, 

icker, Zwick-, Zapfen-, 
Nagel-, Frats-, Frit-, Vor- 
bohrer; Vrille f., gibelet, 
foret, ogre m. x 

—, bellhanger’s or ship-—; 
der Schiffsbohrer; Perceur mı., 
taritre Ff. _ 

—s, fabrication of —; die 
Bohrkunst ; Vrillerie f. 

—, little — (join.); der Zwick- 
bohrer ; Percerette f. 

—, plain —; der glatte Bohrerg 
Foret uni m. 

—, shell-—; der Hohlbohrer 
mit Zahn; Foret-cuiller m. . 
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Gimlet, skater's—; derSchlitt- 
schuhbohrer; Foret à patinsm. 

=~, small — (saddi.); der kleine 
Bohrer; Queue-de-cochon f. 

—, spike-—; der Bohrer mit 
Dorn; Foret à broche m. 

—, twisted —; der gedrehte 
Bohrer ; Foret tors m. 

~, wheelers’ —; der Radbohrer; 
Tarière f., 

Gimmer, jimmer; das Gelenk, 
Gewinde ; Charnière f. 

Gimp-lace, loop-lace; der 
Gimp, Gimpf; Guipure f. 

to Gin, clean (spinn.); entkör- 
nen, egreniren ; Egrener. 

Gin, geneva, Schiedam; der 

achholderbranntwein; Eau- 

de-vie de genièvre f., ge- 
nièvre m. - . 

=, crab, spanish windlass 
(mech.); der Bock, Hebebock, 
die Hebelade, das Hebezeug, 
Erdepill, Gangspill; Cabre 
m., grue, chèvre f., engin m. 

— (mech.); das Getriebe, Trieb- 
werk ; Mouvement, rouage m. 

—, cotton-—; Whitney's Ent- 

körnungsmaschine; 


grenoire 
Wbitney f. , 
—, tem mary —, sheers; 
der Nothhe ebock ; Chovre 
postiche f. 


—-distiller, —-spinner (cant); 
der Wachholderbranntwein- 
brenner ; Fabricant de genid- 


vre m. 
—-distillery; die Wachhol- 
derbranntweinbrennerei ; Fa- 
brique de genièvre, genidvre- 
rie f. 
—-pump; eine durch Segel in 
ewegung gesetste Pumpe; 
Pompe à sel 
—-race; der Trittpfad, die 
Rennbahn eines Pferdegöpels; 
‚ Manege de vargue, sol de ma- 
nége m. 
Singer Deer: das Ingwerbier ; 
Bière de gingembre f. 
—-bread; der Lebkuchen, Pfef- 
Serkuchen; Pain d'épice m. 
—.bread,Brummagem wares; 
der Pafel; Pacotille f. 
bread, swiss — —; das 
Leckerle ; Lécrelet m. 
—-pop s. Ginger-beer. _ 
Gingham, Bengal stripes 
(weay.); der Gingham, die 
englische, schotlische oder 
aviener Leinwand, Guingan, 
guingham, guingamp m. 
—, striped —; gestreifter Ging- 
am; Toile de Bengale à 


raies f. . 

Ginging, walling of shafts 
(min.); die Schachtmauerung; 
Muraillement des puits m. 

Ginning, cleaning (spinn.); 
das Egreniren, ôrnen, 
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Entkörnen; kgrenage, mouli- 
nage m. 
Girande (jewell.); die Giran- 
ole as Ohrgehänge aus 
Edelsteinen; Girandole, giran- 
def. [Girandole f. 
Girandole; der Armleuchter 
—, girande, bouquet (fire-w.); 
die Girandole , Girandole, gi- 
rande f. 
—, aquatic — (fire-w.); das 
Wasserrad; Girandole, girande 


aquatique f. 

Girasol; he Waehse, Sonnen- 
stein, Adular, das Wolfsauge; 
Asterie f., girasol m. 

—-pearls (jewell.); die Gira- 
solperlen; Grand-besu m. 

to Gird (build.); umachlicssen, 
umgeben ; Cerner. 

Girder (build.); der Lagerbal- 
ken, Bindebalken; Longrine, 
poutre transversale f. 

—, joist, twist (build); der 
Fusshodenrahmen;Sommier m. 

—-bridge; die Balkenbrücke; 
Pont à poutres, en poutre à 
longerons m. 

—,cast iron—; der gusseiserne 
Balken; Poutre en Dale 4 

— of a gin (min.); der Spiess- 
baum; Poutre d’arrondisse- 
ment f. 

—, iron =ı der Eisenbalken, 
Eisenträger ; Longrine, tra- 
verse, poutre en fer f. 

— 1ron; das T’rägereisen; Fer à 
poutres m. : 

—, trussed —, trussing-— 
(build.); der bewaffnete Lra- 
ger; Poltrail armé m. 


—, tubular —, tubular tie- 

pieces tubular truss; der 

öhrenbalken; Poutre tubu- 
laire f. 


Girdle (jewell.); die Einfas- 
sung dea Steines; Sertissure f. 

— «wheel (mech.); die Spindel, 
Spille; Axe, fuseau, pivot, 
arbre m., tige, fusée f. 

Girdler, girdle-maker; der 
Gürtler, Riemer; Ceinturier, 
ceinturonnier m. 

—, maker of clasp hooks: of 
*“crochets”’; der Gürtler, 
PAR mener Spängler, 
Reffmacher ; Crochetier m. 

Girönned (arch.); gerundet,ab- 

erundet, schmal auslaufend; 
ironne. ; 

to Girth, strap, mount with 

straps (saddi.); mit Gurten 

versehen, beschlagen; Sangler. 

Girth, girt (saddl.); die Sattel- 

urte, der Sattelgurt, Gurt, 
ntergurt; Sangie f. 

— (saddi.); der kleine Riemen, 
Sattelgurt ; Banglon, sangletm. 

— (saddl.); der Bauchgurt; Ven- 
trière f. 
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Girth (typ.)1 die Gurte, der 


temen ander Walze, W alzen- 
gurt; Corde du rouleau f. 
—, cross —, der Kreusgurt; 
Sangle croisée f. 
— for a housing; der Decken- 
gurt; Surfaix de couverture m. 
— for shipping horses, der 
so urt sum Éinschiffen 
von Pferden, Ventrière f. 
—-buckle; die Gurtschnalle; 
Boucle de sangle f. 
—-leather; r Gurtriemen; 
Barre f. 
—, upper —, surcingle; der 
ebergurt, Obergurts Sur- 
faix m. 
—-strap, —-leather; der Ge- 
gengurt, die Gegengurte, 
trippe am Sattel; Contre- 
sanglon m., bene LL 
Git, runner, ledge, gate-hole, 
gate-channel, ridge (cast.); 
der Eingusstrichter, das 
Giessloch, Gussloch, der Ein- 
guss, die Hauptrinnez Jet à 
moule m. fier de fonte m. 
Gitt (met.); der Linguss; Jet, 
to Give; su flüssig werden, 
aus einander laufen; Se dé- 
cuire. [Remettre. 
— in (weav.); Fäden eingeben; 
— up (min.) s. to Abandon. 
— way (build.); nachgeben; 8e 
démentir. 
Givet glue: guter Tischler- 
leim; Colle brillante de Givet f. 
Giving-off (weav.); das Nach- 
lassen der Kette; Relächement 
de la chaine m. | 
Glacé-thread,sewing-cotton:; 
der Glanzzwirn; Fil glacé, 
coton-cordonnet m. 
Glacis (arch., hort.); die flache 


Abduchung, der Abhang; 
Glacis m. : 

Glade, clearing (for.); die 
Lichtung im Walde, der Aus- 


hau i Eclaircie f. (forêts). 
to Glair (bookb.); firnissen, mit 
Eiweiss bestreichen; Glairer. 
Glair, white of eggs (bookb.); 
das Eiweiss, die Eiweissmi- 
schung; Glaire f., blanc d’oeuf 
m. , fbarégine f. 
Glairine; das Glairin; Glairine, 
Glance-coal, anthracite, Kil- 
kenny coal, blind malting, 
stone-coal; die Glanzkohle, 
Sandkohle; Houille éclatante 
houille Inisante,houille sèche f. 
Gland (heil) 8. es Pa 
—, pipe- flange (mech.); 
1 anche, ae Rand; Collet 
m., collerette 7. 
—-cock ; der ahn der Stopf- 
bachses Robinet à presse- 


ena collar bush for cylin- 
der cover (st. eng.); die 
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Stopfbüchse, beweglicher und 
fester Theil; Boite a étoupes 
our couvercle de cylindre. 
and of a plumber-bloc 
(mach.) s. Cap-piece. 

— of the stuffing-box; der 
Stopfbüchsendeckel; Chapeau 
m., couronne f. de la presse- 
étoupe, de tige de piston. 

—- and stuffing - box for 
steam-pipe; die Stopfbüchse; 
Boîte à garniture pour tuyau 
à vapeur f. 

Glan dul ite; derGlandulit, Ei- 
cheistein ; Glandulite f. 

Glaring; grell, hart, schroff; 
Cru (couleur). 

Glass ; das Glas; Verre m. 

—, window; das Kutschen- 
fenster ; Glace f. 

— (hort.); der Glaskasten, die 
Glasglocke ; Verrière f. 

—, sand - watch, watch-— 
(watchm.); dae GL, Sandgl., 
Wachtgl., die Sanduhr, der 
Sandlaufer, Laufer; Ampou- 
lette f., sablier m. 

—, albuminized — (phot.); 
or ls Glace albumi- 
née f. 

— of antimony; das Spiess- 
glanagl.; V. d’antimoine. 

—, bad, green —; schlechtes, 
grünes Gl. ; Chambouria m. 
—, bent —; gebogenes, bauchi- 

ges Gl.; V. bombé. 

—, to bring melted — to 
ebullition; geschmolsenes 
Gl. zum Aufwallen bringen; 
Burger. 

— that breaks when cut; 
Gl. das beim Schleifen bricht; 
V. cassilleux. . 

—,broad —, spread window- 
—; das Fensterglas; V.a vitres. 

—, piece of broken —; Stück 
zerbrochenes Gl., derGlasbro- 
cken, Glassplitter, das Bruch- 
glas; Casson m., , 

piece of — sticking to the 

” bunting-iron; Glasstück das 
sich an das Blasrohr anhängt; 
wee f. Sai ; 

-, urnin Pk | as re . 
die Brennlinse; Vv. seit 

—, cast plate-—; gegossenes 

Spiegelgls Glace coulée f. 

—. coloured —; das farbige 
GL; V. coloré. 

— that has become coloured; 
Gl. das sich gefärbt hat; Pi- 
cadil m. 

— partly coloured, partly 
uncoloured; das Ueberfang- 

l.; V. moitié coloré, moitié 
incoloré. (GL; V. bombe. 

—, convex —; ausgebauchtes 

—, to prevare convex — for 
watohes; convere Uhrgläser 
Sertigen ; Chever. 
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Glass, crown-—, flashed —; 
as Mondgl.; Verre à bou- 
dines, en plate m. 
—, cutting-—, grinding-—; 
das Schleifgl.; V. a gobeleterie. 
—, cylindrical —, broad win- 
Ow-—, spread window- 
—, sheet-—, German sheet- 
—; das Walzengl., gestreckte 
Tafelgl.; V.en manchons, en 
cylindres, en canons, à vitres, 
soufflé en manehons. : 
—, devitnified —, porcelain 
of Reaumur; entglastes Gl., 
Reaumur’sches Porzellan; V. 
dévitrifié m., porcclaine de 


Reaumur f. | 
—, diminishing —; das Ver- 
kleinerungsgl.; Lunette mi- 


crométrique f. 

—, very fine—; das Musselin- 
glas ; V. mousseline. 

—, flashed —,doubleruby-—; 
Ueberfanggl., überfangenes 
Gl; V. doublé, v. a deux 
couches, plaqué. 

—, fossil —; fossiles, vulkani- 
sches Gl.; V. fossile, v. de 
volcan. feraquelé. 

—, frosted —; das Eisgl; V. 

—, grainy, sandy —; das san- 
dige, höckerige Gly V. plein 
de pontis. neutre. 

_, prey =i das Rauchgl.; V. 

—, heavy —; Englisches Flint- 
glas fir Fernrôhre; Flint- 
glass m. 

—, incrusted —; die Glasver- 
krustungen;Cristallo-céramie f. 

» jar with a stop - cock 

(chem.); die Glasglocke mit 

einem Hahnstücke; Cloche à 

robinet f. 

—, large —, tumbler; grosses 
Trinkgl.; Grand v. 

—, large beer-—; das Bockgt.; 
Bock, v. de bière m. ane 

—, luted — for polishing 


pret ekittetes Gl. sum 
oliren des Spiegelglases ; 
Moletoir m. 


—; das Ver- 
V. grossis- 


—, magnifyin 
grösserungsgi.; 
sant. 

—, marbled —; marmorirtes 

l.; V. marbre, v. marbré. | 

—, mosaic —, —-mosaics; der 
Mille fiori, dieGlasmosaïk; V. 
mosaïque. | 

—, multiplying —; das Ver- 
vielfalligungsgl.; N. à fa- 
er 

—, Opaiescent —, —-porce- 
Inn ; das Milchgl., Beingt.; 
ae doublées, pâtes sur pâtes 


. pt. x 

—, Oval — or tumbler with- 
out foot; Austrinkgl., Trink- 
aus; Boit-tout m. 

— that cannot open; die ver- 
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laste Luke, das verglaste 
enster ; V. dormant. 

Siem phos nous = das Phos- 
phorgl.; V. phosphorique. 

— for pictures; he Glasschei- 
be über einem Gemälde, Ver- 
rière, verrine f. 

—, cast plate-—; gegossenes 
Spiegelglas; Glace coulée f. 
—, pressed —; gepresstes, ge- 
gossenes Gl.; V. moulé. _ 

— ınstrument for rubbing 
lace; ein gläsernes Instru- 
ment sum Reiben, Glänzen 
der Gortepitzen; Luche f. 

—, seedy —, to DEO eS = 3 
die Blasen aus dem Gl. ent 
derniers Gl. entblasen; Affiner 

ev. 

—, semi-white —, straw-co- 
loured —; halbweisses Gl 
V. demi-blanc. 

—, spotty —; geflecktes Gl.; 
V. galeux. [de couleur. 

—, stained —; buntes Gl.; V. 

—, stained — for the assays; 
das Schiedsprobengl.; V. de 
couleur pour essais. 

—, unpolished —; blindes Gl.; 
V. terne. fondé. 

—, waved —; gewellies Gl.; V. 

—, white —; weisses Gl., 
Kreidegl.; V. blanc. 

— basket (glaz.); der Glaser- 
korb ; Verrier, ravestan nz. 

—-baster (chem.); der Glas- 
schöpfer; pls) Fm.pl. 

—-beads; Glasperlen; Galets 

—-bell, shade; die Glasglocke 
uber Uhren etc.; Cloche de 
verre f. 

—-blower, —-maker, 
founder (gl. m.); der Glas- 
blaser und -schwinger, Kugel- 
schneider, Glashlaser, Glas- 
macher, Ausheber; Felatier, 
paraisonnier, verrier, fératier, 
bossetier, bossier, cueil- 
leur m. 

—-blower (gl. m.); der Fein- 
glasbläser ; Émailleur m. 

—-blower’s pipe, bunting- 
iron, blowing-iron; das 
Rohr, Blaserohr, die Pfeife, 
Glasmacherpfeife; Felle, féle, 
canne f. : 

—-blowing, —-making; das 
Glasblasen ; Paraison f., souf- 
flage m. j 

—-body, unfinished — — 
(gl.m.); der unvollendeteGlas- 
körper ; Paraison f. 

— -bubble(chem.); das Kolben- 
gl., Kolbengefäss; Cornue f. 
— case for scales, frameofan 
assay-balance; das Glasge- 
häuse, Probegehäuse; Lanterne 

J. (essayeur). 

—-case, show-case (goldsm.); 

die Glaslade, der Schauka- 


GLA 


sten ; Case de v., montre, vitri- 
ne f. [Colle à verre f. 
Glass-cement; der Glaskitt; 
—-cloth; die Glasleinwand 
der Glaskattun; Toile-verre f. 
~-coach; die Kuische mit 
Glagfenstern; Voiture à gla- 


ces es 

—-conductor, electrical — —; 
der elektrische Glasleiter; 
Hyalotère m. 

—-copper ore; das Kupfergl.; 
Eclat, v. de cuivre m. 

—-cutter, engraver on cry- 
stal; der Krystallschleifer, 
Krystallschneider, Krystall- 
stecher, Glasschleifer; Cris- 
tallier m. [Tailler le v. 

— -cutting; dasGlasschneiden; 

—-outtings; der Glasabfall, 
Glasbrocken, das lasab- 
schnitsel, Bruchgl., Streugl., 
Glasgriesig ; Grésil, groisin, 
gtoisilm. ~ 

—-cylinder (gl. m.); die Tute; 
Cylindre dont on fait le verre 
en table m. 

—-cylinder (wire-dr.); die 
Glaswalse ; Serbocal m. 

—-diamond, strass, paste, 
imitation; der Glasdiamant; 
Véricle f., strass m. 

—-door; die Glasthür; Porte 
vitrée f. 

— -drill; der Glasbohrer ; Per- 
ceur de v., perce-v. m. 

—-eye, horn: eye of shuttles 
(weav.); das Glasauge, Horn- 
auge amSchi ff chen; Annelet m. 

— -feathers; Glasfedern; Plu- 
mes de verre f. pl. 

—-founder, —- maker, —- 
melter; der Glasmacher, 
Glasschmelser ; Verrier, fon- 
deur de v. m. 

— frame; dertGlasrahmen, das 
Glasfenster auf Frühbeeten; 
Chässis de v. m. 


—-frame for tracing; der 
Glasrahmen; Calquoir m., 
glace f. 


—-furnace; der Werkafen, 
Glasofen; Fourneau de verre 
m. [galle ; Suint m. 

—-gall, sandever; die Glas- 

—-gall s. Anatron. 

—-gauge; die Wasserstands- 
rôhre; Niveau à tube de v., 
indicateur m. 

—-gilding; die Glasvergol- 
dung; Dorure sur verre f. 

—-globe; die Glaskugel ; Boule 
de +. 


—-glo e (sew. m.); das Nüh- 
glass ; Pied en cristal m. 
ee der, —-cutter; der 


Glasschleifer, Glasschneider; 
Tailleur de v. m. NS 
ponton grinding; 

as Glasschleifen, Spiegel- 
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das Klarschleifen, derSchliff; 
Douci,adouci, polissage du v.m. 

Glass-grit; das Streugl., Glas- 
griesig; Grésil m. 

—-holders (carriage); die Fen- 
sterbände; Penture de fenêtre f. 

—-house, augmentation- 
house, ponsceyelory, oran- 
ge-house (hort.); das Ver- 
mehrungshaus; Serre d’aug- 
mentation f. 

—-layer, plate, table, pad 
(gl.m.); das Lagerblatt auf der 
Streckplatte ; Lagre, coète m. 

—-lozenge, rhombic pane of 
— das Rautengl., die Fen- 
sterraute; Rhombe de vitrem., 
vitre rhomboïde f. 

ore dealer in —-wares; 
der Glashandler ; Verrier, 
faïencier m. 

—-maker s. Glass-blower. 

—-making, —-work; die 
Glasmacherei, Glasmacher- 
kunst, das Glasblasen; Verre- 
rie, Baraison J 

—-melting furnace, —-oven; 
derGlasofen; Four de verrerie, 
four à v., à vitres m. 

—-metal; die flüssige Glas- 
masse ; Masse de v. f. 

—-metal, refined —; die ge- 
lauterte Glasmasse, das Bre 
tall; V. affiné. 

—-mill; die Glasmühle; Moulin 
à pulveriser le v. m. 

—-mirror; der Glasspiegel; 
Miroir de v. m. 

—-mould; die Glaspressform; 
Presse à mouler les verres f. 
—-painter; der Glasmaler; 

Peintre-verrier m. | 

—-painter, —-stainer, an- 
nealer ; der Glasmaler; Pein- 
tre sur v., appréteur, émail- 
leur m. on 

—-painting, staining —; die 
Glasmalerei; Peinture sur us 

—-pane, round ie 
runde Glasscheibe ; Cive f. 

—-panel; das Glasfach; Pan- 
neau à glace m. 

paper sand-paper; das 

laspapier ; Papier de v., pa- 
pier verré m. : 

—-partition, —- windows, 
windows, glazing; die Ver- 
glasung ; Vitrage m. 

—-partition; die Glaswand, 

erGlasverschlag; Vitrage m., 
cloison env. f. 

—-pearl, artificial pearl, 

bugle, —-bead; die Glas- 

erle, Glaskoralle, unechte 
Perle; Perle artificielle, perle 
de Venise, rassade f., grain de 
vm. 

—-photograph (phot.); das 
Glasbild ; gpreure sur v. f. 


—_ —}3 
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schleifen, die Spiegelblänke Glass-plate —table,square of 


—, pane Of—; die Glasplatte, 
Glastafel, Glasscheibe), Plas 
que de v., table de v. f., plat 
de v., plateau de v. m. 

—-plate she with elec- 
tricity; die Blitsecheibe ; Ta- 
bleau magique m. 

= 5 poreelainy das Milchpor- 
sellan ; Porcelaine laiteuse f. 

—-pot, — - melting - pot 
(gl.m.); derGlashafen, Hafen, 
Schmelzhafen; Creuset, pot m. 

pa without bottom (gl.m.); 
er seitliche Theil des Glas» 

hafens, Glashafen ohne den 
Boden; Flèche f. 

—-pot mould (gl. m.); die Ha- 
Fenbalte, Moule à creuset m. 
—-powder; das Glasmehl; V. 

pulverise. | ae 

—-ring, kind of reel, coni- 
cal screw in shuttles (weav.); 
der gläserne Ring; Queue-de- 
cochon m., tournette f. 

_-rod for stirring chem) 
das Glasstängelchen sum Rüh- 
ren; Baguette f. 

—-r00f on platforms (railw.); 
das Glasdach in Bahnhöfen; 
Marquise f. 

—-salt, neutral — —; das 
Glasmittelsalz; Suin m. 

— -shade a. m.); der dugen- 
schirm; Ecran m. 

— -80ap, oxide of manganese, 
A maBers sOap; das 

anganoxyd, die Glasma- 
cherseife, der Braunstein; 
Savon de verriers, de verreriem. 

—-spinner; der Glasspinner ; 
Fileur de v. m. 

—-spinning; das Glasspinnen; 
Filage du v. m. 

—-staining, annealed —- 
ainting; die eingebrannte 
lasmalerei, Malerei mit 

Schmelsfarben auf weisses 
Gl.; Peinture d’apprét, en ap- 
prêt f. [Verrière f. 

—-stand; der Glasständer; 

—-tear, —-drop, Dutch tear, 
Rupert’s drop, Lachryma 
batavıca (gr m.); die Glas- 
thrane,derGlastropfen;Goutte 
ce v., He de v., larme bata- 
vique f. [de v. m. 

= ihread ; der Glasfaden ; Fil 

—-thread, brittle — —; der 
Springfaden; Fil de v. cas- 
sant m. 

—-trade; Glashandel; 
Commerce de verrerie m. _ 

—-trade or -works ; die Spie- 
elgiesserei, Spiegelglasfa- 

Sri ; Glacerie f. : 

—-tube,big——(barom.); dicke 
Glasröhre ; Verrine f. 

—-tube, graduated — — 
for volumetric analysis, 
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burette (chem.); die Bürette; 
Burette f. : 

Glass - tube heretics IT 
closed and partiy fille 
with water{phys h der Was- 
galet des a m. 

— tube, spındle-shaped — — 
(chem.); spindelartige Glas- 
röhre ; Fuseau m. : 

—-vase lined with painted 
paper inimitation of China 
vases; mit Papierbsldern 
|. Glasgefäss; Po- 
tiche f. 

—-wares; die Glaewaaren; 
Cristaux m. pl., verrerie, fer- 
lingante F 

— ware, hollow — —, round 
—; das Hohlglas; Verrerie en 
bouteille, gobeleterie f. _ 

—-ware, small — —, —-trin- 
ket, — for table use; des 
Glasgeschirr, kleines Glas- 
Mr Verroterie f. 

—-wares, Venetian rough — 
— grobe Venetianische Glas-, 
Glasspielwaaren,Glasperlen, 
Glaskorallen, kleines Glas- 
werk; Conterie f. 

— works, —-housey die Glas- 
hütte ; Verrerie f. 

—-works, common — —; 
grüne Hütte ; Verrerie en verre 
commun ou vert f. 

—-worm (gl. m.); der Glas- 
wurm; Vermisseau de verre m., 
spirale de verre f. 

Glasswort; das Glasschmalz; 
Salicorne f., salicon, salicotm., 
criste-marine f.  _ 

Glassy, hyalın, vitrifiable, 
vitreous ; hr glas- 

. achatig, glasthnlich; Vitre- 
scible, vitreux, vitriflable, hya- 
lin, verreux. : 

Glauber-salt, sally nixon (sal 
enixum), sulphate of soda 
(dye) ; das Glaubersals; Selde 


Glauber m. . 

Glauberite, sulphate of soda 
an me; der Glauberit; 
Glaubérite f. 


Glauco - ferruginous; eisen- 
haltig, grünlich; Glauco-fer- 


rugineux. 
Glaucous, greenish, sea- 
green; glauch, meergrangrün, 


grüngras ; Glauque, vert blan- 
chätre, vert bleuâtre, vert de 
mer, gris verdâtre. 

to Glaze, put the panes; mit 
Glasscheiben versehen, ver-, 
beglasen, die Scheiben ein- 
selsen; Vitror, poser les vitres. 

—, varnish; glasiren, glasuren, 
Glasur geben; Vernir, raunir, 
engommer, vernisser, plomber. 

—, grind, rub with emery; 
schmirgein; Emeriller, passer 
à l’&meri, 


338 


GLE 


to Glaze (bookb.); stlazartig|Glazing; das Auftragen der 


glätten, satintren ; Batiner. 


Gl.; Posage des glacures m. 


—, give a gloss (drap.)s gla- = grinding (cutl.); schmirgelns 


siren, glasuren; Glacer. 

—, varnish (paiat.)} glasiren, 
glasuren, lasiren; Glacer. 

— (paper-m.); satiniren; Glacer, 
satiner. 


—, varnish (pott.); ren, 
g'asuren, Rs En- 
goinmer, veraiv, Vornisser, 
plomber. 


un-powder: das Pulver 
glätten, schleifen; Lisser la 
poudre £ 

— in putty, put the panes in 
putty; die Scheiben in Kitt 
setzen, in Kitt verglasen; Poser 
les vitres à mastic. 

Glaze; das Fensterglass Verre 
à vitres 5 

—; die Verglasung, Glasur ı 
Vernis brillant ir., couverte de 
l’émail f. : 

—, glazing, varnish, gloss, 
enam Cinna - were, 
glazing of earthen-ware ; 
die Glasur, leichtflüssige und 
durcheichtige Glasur, Erd- 
glasur ; Veruis m., couverte, 
calcine, vernissare, glaçure f. 

—-baking (pott.); des Zinbren- 
nen der Glasur, der Glasur- 
brand ; Cuisson du vernis me. 

—, dead, dry — (pou), die ein- 
geschlagene Glasur; Vernis 
terne, desséché, ressuyé m. 

— of paper; der Papierglans; 
Glace du papier f. 

—, poreus—(pore.) ; die poröse 

lasur, eierschalige Beschaf- 
enheit ; Coque d’oeuf f. 

Glazer; die Polirscheibe; Meule 
d'affilage f. [Glaceur m. 

— (paper-m.); der Sutinirer ; 

Glazier ; der Glaser; Vitrier m. 

—'s bench; die Ziehbank; Banc 

m. 

d; der Glaser-, 
Hobel-,  Bleikanstdiamant, 
Diamant mit dem Bleiknecht; 
Diamant à queue, à rabot, rabot 
à diamant m. : 

—’slead, came, lead for win- 
dows; das Fenster-, , 
Umblei; Plomb de vitrier, à 
vitres m. 

—'s putty; Ait? aus Kalk wnd 
Fett, Glaserkitt; Malthe f. 
—'svice; der Bleisug, dus Zieh- 
rad, die Blewi 3 Tire- 
lomb, rouet m. 

—'s work; di 
Vitrerie f. rief. 

Glazing; die Glaterei: Vitre- 

er-, Beglasen; Vitrerie f. 

— glaze; die lasur; Glacure f: 

—, lustre; der Glanz, die Gi. 
Glace f. (remeri f 

—; das Schmirgeln ; Polissure à 


— 


asser à l'émeri, polir avec de 

Vémeri. 

, coarse enamel, smalt 

qi. m.); das Dlaxfarbenglas, 

ie Gl., das Schmelsglas, die 

Smalte, der Schmalte, das 

Schmelsblan; Email bleu, bleu 

d’émail, antigorium m. 

— (paint); dee Gl., Malergl.ı 
Glacis m. 

— (pott.); die Gl.; Enduits m. 

—0fChana; die Porsellanglatte 
G/.; Couverte de porcelaine /. 

—, cracked —; gerössenes, feh- 
Verhaftes Porzellan, Porsellan- 

» blatterige Gls Por- 
celaine traquelée $ 

=, to produce cracked — 
(pore.); dem Porzellan eine ge- 
rissene Gl. geben; Craquéfer. 

— on in ehr er its 

eng too hard (porc.); die 
su harte Gl.; Ressui m. 

—, dotted —, spottiness 
the — (pott.); die Fleckigk 
der Gl.; Penctuage m. 

—, fusi — (pore.); leicht- 

sige Gl.; Blanc de gorge m. 

— that does not penetrate, 
ghze-waves (porc.); die Gi. 
die nicht eindringt, Glasur- 
par Retirement m. jee 

—, unitorm — {pott.); gleich- 
Jörmige Verbreitung der Gt; 
Éteule f. _ _ 

— by volatilisations Gl. durch 

erflüchtigen; Glaçure par vo- 
latilisation f. 

— white —; die weisse Gl., 
der weisse Schmels; Kmail 
blane m. _ 7 

—, white lead-—, tin- —; die 
weisse Gl., Zinngl.; Email de 
la faïence commune m. 

— with the yolk of eggs 

(pastry) | der Uebersug von 


of 
est 


iergelb, das Anstreichen mit 
Dotter; Dorage m., dorure f. 

—-calender, friction-calen- 
der (drap.); der Glatt-, Glanz- 
kalander; Cakandre à friction f. 

—-machine(bookb.); dieGlans-, 
Glattmas ine, Glänse; Lis- 
soir m. | . | 

—-machine, rolling-machine 
(paper-m.); das Satinirwals- 
werk ; Glaceun, lissoir m., sati- 
neuse f. 

—-oven (pott.);derGlatibrenn-, 
Gut-, Glasurofen; Four à cou- 
verte, à glaçure m. : 

—-stick; dae Glatthols, der 
Glättknochen ; Polissoir m. 

—-tub tpow germ.) das Polir- 
Jass, die Rollmaschine; Lis- 


soir m. | : 
Gleam, faint — of light (paint.); 


GLE 
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Streiflickter; Lumière glis-{Glossing (taw.); der Narben- 


sante f. 
to Glean (agr.); Sehren lesen, 
Nachlese halten ; Glaver, faire 


glane. 

—(min.); abeckaben; Scope 

Gleaner; der Aehren-, Stoppel- 
teser, Stoppler; Gleneur, chau- 
mier m. ’ 

Gleaning; das Aehrenlesen, 
Stoppeln, die Aehren-, Nach- 
lese; Glanage m., glanure, 

lane f. [Mine f. 

Glebe, (min.); die £rutufe; 

Gliadine; das Gliadin, der 
Pflanzenleim ; Gliadine f. 

Glider, slider of letters (type- 
c.); die Abechleiferin ; Frot- 
teuse f. ; 

Glimmer, glist, Muscovy 
glass; der Glimmer, das Kat- 
sensilber, Kat old; Mica m. 

—, white —; weisses Katzen- 
blei, Katsensilber ; Mica blanc. 

—, yellow —; gelbes Katzenblei, 

Katsengold; Mica jaune. 

Glimmering light of the her- 
rings (fish); das Leuchten, 
Blicken der Häringssüge, der 
Haringeblick; Éclair des ha- 

Glists. Glimmer. Lrengs m. 

Globe; die Kugel, Wasserkugel, 
Lichtflasche ; Bocal m. 

— ; der Lampenglobus, die Lam- 
penglocke; Ballon pour lam- 

es m. 

Globular ore; das Erbseners; 
Mine de fer et 

Globules in a sheet of lead; 
geballtes Blei, Knoten in einer 
gegossenen Bleiplatte; Mar- 
rons m. pl. 

Gloom-stove (powder-m.); der 
Trockenofen; Poêle à sécher m. 

Glory (paint); der Heiligen- 
schein, Strahlhof, Strahlen- 
krans, die Glorie, Strahlen- 
krone; Auréole f., nimbe m. 

—-hole (glass); ein leerer Glas- 
hafen; Creuset vide m. 

to Gloss (drap.}; laudiren; Don- 
ner un faux lustre, lustrer. 

Gloss, lustre: das Auge eines 
Zeugs, der Glanz, Schimmer; 
Apprét, lustre, luisant, oeil m. 

—, pressing (drap.); der Press- 
glanz; Cati, lustre m. 

— (pott.) ; die Glaser; Couverte, 
glacure f., vernis m. 

—, toremovethe—, to steam 
to spunge, to wet,toshrink 
(drap); dekatiren, krimpen, 
den Pressglans benehmen, die 
Dampfkrumpe geben; Décatir. 

— boards (drap.); die Press 
späne ; Cartons m. pl. 

— boards, to put the — — 
between the eloth (drap.): 
die Pressspäne einlegen; En- 
cartonner. 


etrich ; Glissade f. : 

—, lustre, water-dressing, 
glazing (drap.); die W asser- 
appretur, der Glanz; Eau f., 
lustre, apprêt m. 

Slove; der Handschuh, Gant m. 

~—s, FERNE boxing-—; die 
Fechthandechuhe; Gants bour- 
rés m. pl. (pour faire des 
armes). 

—, furred —; Pelzhandechuhe; 
Gants fourrés. 

—s, common Grenoble —; 
geringe Handschuhe aus Gre- 
noble ; Surchair m. 

—s, leat —; Lederhand- 
schuhe ; Gants de peau. 

—, long —; langer Handschuh; 
Gant passe-coude. 

—s, permed or scented —; 
wohlriechende Handschuhe; 
Gants à la frangipane. 

—-lerther, cut — —; suge- 
schnittenes Handschuhleder ; 
Estavillon m. 

—-leather, tawed — —: das 
weissgare Handschuhleder, 
Französische, Brüsseler, Er- 
langer Leder; Cuir mégissé 
pour gants m. 

—-making; die Handschuh- 
macherei, Handschuhfabrik; 
Ganterie f. 

—-money s. Bridle-money. 

—-stretcher, —-widener, —- 
stick, finger-stretcher; der 
Fingerstock, Handschuher- 
weilerer, Handschuh ner, 
Handschuhweiter, and- 
schuh-, Wendestock, die 
Wendespindel, Handschuh- 
strecke ; Baguette, demoiselle, 
pyramide, quille f., tourne- 
gants m. [Fil à gants m. 

—-thread; Handschuhswirn; 

—-ties, —-fasteners; die Hand- 
schuhhalter ; Ferme-gants m. 

— trade, —-shop; der Hand- 
schuhhandel, andschuhla- 
den ; Ganterie f. 

Glover der Handschuhmacher, 
Handschuhhündler, Beutler ; 
Gantier m. : 

—'sclippings, furrier’s waste; 
Leimleder ; Brochette f. 

—'s forming-stick ; der Form- 
stock; Retournoir, bâton à 
pants m. 

—'s wool; die Gerber-, Rauf- 
wolle ; Écouailles f. pl. 

to Glow, glowing (chem., met.); 
die Kapelle abuthmen, aus- 
ce ; Recuire un creuset, 

aire rougir, recuire la coupelle. 

— (sm.); glühen; Donner la 
chaude. : 

— the cupel in the muffle, 
redden in the fire (chem.) ; 
abäthmen; Chauffer la coupelle 


GLU 


dans le moufle, la chauffer au 
rouge presque blanc. < 

to Glow once, twice, thrice 
(sm.); ein-, zwei-, dreimal 
glühen ; Donner une, deux, trois 
chaudes. 

— and temper a counter- 
panch in the fire; im Feuer 
ausglühen und härten; Faire 
revenir un contre-poinçon. . 

Glowing (chem.); das Abath- 
men; Rougissement de cou- 
pelle m. 

—-tool (watchm.); das Aus- 

lüheisen ; Revenoir m. 

Glucina; die Beryll-, Süsserde; 
Giycine f. 

to Glue; leimen, anleimen; 
Coller, attacher avec de la colle 
forte. 

— the books, — the back of 
a book (bookb.); den Rücken 
eines Buchs mit Leim oder 
Kleister bestreichen ; Tremper 
à la colle. 

Glue, size; der Leim, Tiechlerl., 
Lederl.; Colle forte, de peau. 

—, size; der L., Kleister, die 
Pappe; Pâte à coller f. 

— of blood der Blutl.; Ichthyo- 
colle française f. 

—, Cologne —; der Kölnische 
L.; C. de Cologne. 

—,coarse, crude—; der Hutl., 
Pariser Fischl.; G. de chape- 
liers, de Paris. — 

— from the cuttings of tawes; 
der L. von Lederabfällen; C. 
de brochette. 

—, flemish —; Flandrischer L.; 
C. de Flandre, de Hollande. 

—, strong french — slightly 
coloured; der Herzogel.; C. 
de duché. giuten. 

— of gluten; der Kleberl.; Colle- 

— mixed with gum arabic 
(flowerm.); die Mischung von 
L. und Gummi arabicum; Pate 
à coller f. 

— made from leather-cut- 
tıngs, (taurocoll, taurocolla); 
der Lederl.; C. de cuir. 

—, liquid —; der flüssige L.; 
€. liquide. 

—, marine —}; der Schiffel.; 
Glue-marine, colle-marine f. 
—, small portion of — (flo- 
werm.); kleines Theilchen, 

Portion L.; Pointe de ef. 

— made ofthe refuse ofsheep- 
skin; Z. aus Abschabsel von 
Hammelfell ; Poissonnure f. 

—, to take off the — from the 
edges; den zwischen den Kar- 
tenblattern kerausgepressten 
L. abstreichen; Torcher le tas. 

—-board Be das Leim- 
bret, Ais à colleur m. 

—-boiler; der 
Faiseur de c. m. 


22* 
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Lee 
Glue-coat (gild.); das Leimträn-| Gneiss; der Gneiss, Gneuss; Cobley, sete how]; der Po- 


ken; Encollagem. [Bouillonm. 
—-liquid; der thierische L.; 
—-pot; der Leimtiegel, Leim- 
topf ; Poele à ih pot à c. m. 
—-pot; das Sch ichtefass ; Ti- 
nette à lac. f. : 
—-press (join.); die Leim- 
swinge ; Main de sergent f. 
—-priming; der Leimgrundl; 
Dorure à détrempe f. 
—-size (dye); dae Leimtränken; 
Encollage m. , 
— -substances, raw — —; die 
Leimrohstoffe, das Leimgut, 
Leimleder;  Colles- matières 


G A klebrig, leimend, lei- 
micht; Visqueux, collant, gluant. 
Glueyness; die Klebrigkeit; 
Viscosité f. [Collure f. 
Gluing (bookb.); das Leimen; 
— canvas on saddle-bows 


(saddi.) ; grobe Leinwand auf 


Sattelbäume leimen, behäuten; 
Encuirer. 

—-room (join.); der Leimort, 
die Leimküche ; Sorbonne f. 
Gluish ; leimicht, leimend; Col- 
lant, comme de la colle forte. 
to Glutthe market; den Markt 
überfüllen, überführen; En- 

combrer le march£. 

Glut; das Ofengewölbe ; Voûte 
d'un foar f. 

Gluten; das Triticin, der Kle- 
ber; Gluten du froment m., 
triticine f. : 

—, osmazome, prune das 
Gluten, der Leim, Kleber, 
Klebestoff, die Gallerte; Vi- 
scine, gélatine f., gluten m. 

=; der Eiweiss-, Kleberleim; 
Colle végétale ou albuminoïde 
JF, gluten m. 

— of oats; der Haferkleber, 
das Avenin ; Avenine f. 

—, glute, A Celle — der 
Kleber, Kleber-, aera Ai 
das Gluten; Gluten m. colle, 
fibrine végétale f. 

Glutine; das Pflanzeneiweiss ; 
Glutine, albumine végétale f. 
Glycerine, elaiosaccharum, 
oil-sugar; das Glycerin, Oel- 
süss, ÆElaïosaccharum, der 
Oelzucker ; Glycérine f., gly- 

cerin m. | 

Glycirrhizine; der Süsshols- 
sucker; Glycyrrhizine f. 

Glycium, beryllium; dae Be- 

llium, Glycium; Glycium, 
Sfrelalum. beryllium m. 
Glycol; das Glykol; Glycol m. 
Glyph (arch.); der Schlitz, die 
ohlkehle ; Glyphe m. 
Glyptogra hy; die Gemmen-, 
tldwerkkunde;  Glyptogra- 
hie f. FGlyptothèque f. 
Glyptoteca; die Glyptothek; 


Gneiss, granite veiné, stratifié m. 
—, granitic — ; der granitische 
neiss ; Gneiss granitoïde. 

—, orphyroid =ı der por- 
phyrarlige Gneiss; Gueiss por- 
phyroide. 4 

Gnomon, hand, style, pin ofa 
sun- ; derGnomon, Zeiger 
einer Sonnenuhr ; Gnomon m. 

to Go, work (mech.); gehen, 
arbeiten, in Gang sein ; Fonc- 
tionner, aller. 

— (min.); fallen ; Aller. 

— asunder; sich auflösen, aus- 
einander gehen ; Se dénatter. 
—beyond one’s ground (min.); 

Feld forttragen; S’établir au 

delà du terrain. . 

— down, descend into the 
pit (min.) ; in die Grube fah- 
ren; Descendre, faire une des- 
cente. ‘ 

— off, — off by itself (gunsm.); 
losgehen ; Se décharger. 

Go on, all right (wire-dr.); 

fort, fertig, nur zu; Adieu- 


tout. 

to Go to ruin, fall into decay, 
become dilapıdated(build.); 
verfallen, verderben, verwit- 
tern; Se dégrader. 

— to seed (hort.); in Samen 
schiessen; Monter en graine. 
— well (watchm.); r laufen; 

Marcher bien. 

—to work ; an die Arbeit gehen, 
sich an die Arbeit machen; Se 
mettre à l'ouvrage. 

Goad (agr.); der Stachel zum 
Antreiben der Ochsen; Aiguil- 
lade f. : [Attle. 

b, gobbin (min.) s. 

— (min.); der Abbau ; Abandon, 
désistement de l'exploitation m. 

—, thurst (min.); der Bruch 
des Hangenden; Stouppure, 
traite f. 

Goar, gore, gusset, forket (of 
gloves) (sew.); der Zwickel; 
Chanteau m. 

Gob (min.); der Vorsatz; Res- 
saut m., saillie f. d’une galerie. 

Gobbin, gob-stuff, waste, 
refuse, rubbish, stowing 
(min.); der Vorsatz auf dem 
Fists, der Vorsatz der den 
kleinen Mann bildet, das Be- 

räbniss ; Ancienne mine rem- 
Élayée J., stappes, staples f. 
pl., remblais m. pl. 

Gobbing ofthe gangus (min.); 
der Gangabfall ; Halde f. 

Gobelins, Gobelin tapestry; 
die Gobelin-, Scharlachtape- 
ten; Gobelins, librets m. pl. 

—, figured —; die Bilderta- 
peten, gewirkten Bilder, Fi- 

wren ~ Gobeline; Gobelins 
istoriés, animés m. pl. 


umpen, Tummler, Rö- 
mer ; Bocal, gobelet m. 

—, magical — with a con- 
cealed siphoninthe handle; 
der Vexir-, Tantalusbecher; 
Vase de Tantale, diabète m. 

—-work; das Becherwerk, Pa- 


: ternoster; Élévateur à godets 


m, 

—-works and trade in —s 
(glass and china); die Fabri- 
kation von oder Handel mit 
Bechernoder Glaswaaren;Go- 
beleterie f. a 

Goblin, bogle, ignis fatuus 
(min.); der Kobold Bergko- 
bold, Berggeist, das Berg- 
männchen; Esprit follet, gno- 
me, démon souterrain m. 

to Godroon (goldsm.); am Rand 
ausbiegen, schweifen; Godron- 


ner. 
Godroon, boss (arch.); die 
uadrone, Beule; Godron m. 

— (sm.); die Rinne; Godron mm. 

Godrooned, bent archlike, 
convex; bogig, geschweißt; 
Godronné, échancré, courbé en 
arc, bombé. [Quadrats m. 

Gods (typ.); _die Quadrate; 

Gofferer; der Zeugmodler, Aus 
schneider; Découpeur, gau- 
freur m. 2 

Goffering, embossing; das 
Gaufriren, Pressen, Modeln; 
Gaufrage m. R 

—, impression obtained by 
—; die Gaufrirung ; Gau- 
frare f. 

— with the hand; mit der 
Hand gaufriren; Gaufrage à 
la poignée m. 

— paper-petals (fowerm.); die 

apierpetale in Falten pres- 
sen, modeln; Bouler. 

— by pincers (flowerm.); mit 
dem Zänglein gaufriren; Gau- 
frage à la pince. 

— into small round plaits 
(fowerm.); das Pressen in 
kleine, rundliche Falten; Gau- 
frage à la paille. 

— by press (flowerm.); in der 
Presse gaufriren; Gaufrage à 
la presse. | 

—-iron, —-roller, figuring- 
machine; das Model-, Druc 
eisen, die Gaufrirwalze, die 
Gaufrirmaschine; Gaufroir, 
fer à gaufrer m. 

—-iron, hollow part of the 
— —; die Höhlung in dem 
Gaufrireisen ; Gaufrant m. 

—-mould (fowerm.); die Gau- 
frirmodel; Gaufroir, gaufrier 
m 


— -Press (flowerm.); die Gax- 
rirpresse; Gaufroir à presse m. 
Goggles, eye-preservers; die 


GOI 


Staubbrille; Lunettes de cour- 


rier f, pl RE 

Going-in, running-ın, putt- 
ing (m. j.)ı das A ren, 
Einwinden, Rentrée f. 

in dead (varnish) ; eingehen, 
eintrinken ; Boire, absorber. 

— off silky (varnish); sich ab- 
lösen ; Se détacher. 

Gold; das Gold; Or m. 

—; das Centrum bei Bogen- 
schiessen ; Centre du cible m. 
—, alloyed —; das Karatg.; 
Or allié. A , 
—, apparent native —; Frei- 
g:s Or natif bien en vue, bien 
apparent. | . 

—, argentiferous —, auri- 
ferous native silver, elec- 
trum; das Silberg., güldige 
Silber, güldische Silber, Elec- 
trum; Regent natif aurifère m. 

—, beaten —, leaf —; geschla- 
genes G., Blattg., B ütheng., 
echtes Blattg.,Schlagg., Breit- 

.; Or battu, or en feuilles m., 

euilles d’or battu f. pl. , 
250; Blaug., (ls Feing., Ug 
Eisen); Orbleu. _ 

—, calcined —, oxide of —; 
der Goldkalk; Or calciné, oxy- 
de d’or. 

— of 18 carats; 18karätiges G., 
Kroneng.; Or à 18 carats, or 
commun. 


patched up; ausgebessertes 
G.; Or réparé. _ 

— for damaskeening; G. das 
man in damascirtes Eisen ein- 
achiesst ; Or dc rapport. 

—, dead —; Mattg.,mattes G.; 
Or mat. 

—, dutch —, dutch metal, 
tinsel, clinquant, leaf brass, 
leaf metal, foil, tolier; das 
unechte Blatig., Rauschg., 
Flitterg., Metallg., der Gold- 
schaum, Lahn, Wischg., 
Knatterg., Glanzg.; Clinquant, 
or demi-fin, or faux en feuilles, 
oripeau m., Pope 

— with an engraved bottom; 
ausgeschnitzies G.; Or sculpté. 

—, fine — 100, silver 300; Fein- 
£-e (Feing. 7100, Silber 300) ; 

r feuille morte. 

—, fine —600, silver 400: was- 
sergrünes G. (Feing. 600, Sil- 
ber 300) ; Or vert d’eau. 
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Gold, french beaten —; das 
blasegelbe Blattg., Pariser 
G.,Fransg.;Or en feuilles pale. 

—, fulminating — ; das Knall- 
&.; Or fulminant. | 

— in small grains; einge- 
sprengtes G.; Or en petits 
grains. ee 

—, green —, green gilding; 
grüne Vergoldung; Dorere 
d’or vert. 

—, green — (fine — 750, silver 
250); grünes G., (Feing. 150, 
Silber 250) ; Or vert. 

—, grey —; das graue G.; Or 


gris. 

— in ingots; der Goldsain, das 
G. in Stangen ; Or en lingots. 

—, massive —; derbes, klamm- 
galligee G.; Or massif. 

—, mixture of — withanother 
metal; die Goldmischung ; 
Aurure m. ; 

—, mixture of — and silver; 
die G.- und Silbermischung ; 
Aurure d’argent m. ; 

—, mixture of — and silver 
containing palladium; die 
Palladium G.- und Silbermi- 
schung ; Aurure d’argent palla- 
difère m., auro-poudre f. _ 

—, deutosulphuret of tin, 
mosaic —, sulphuric tin; 
das Musivg., Zinnsul fid, Mo- 
saikg., mosaisches G.; Or de 
mosaique, deutosulfure d’étain, 
or musif, de Judée. 

—, native, pure —; das gedie- 
gene G., Bruchg.; Or natif, 
vierge. , [l'or bruni. 

—for polishing ; Brunirg.; De 

_ precipitate by mercury; 

urch Quecksilberoxydul ge- 
falltee G.; Or au mercure. 

— precipitated by vitriol of 
iron; durch Eisenvitriol ge- 
falltes G.; Or à la couperose. 

— prepared for smelting; zum 

chmelsen bereit gemachtes 
G.; Or en pâte. 

— on priming; G. auf Grund, 
Farbe ; Or sur apprét. 

—, real — ; echtes G.; Vrai or. 

—, red — (fine — 750, copper250); 
rothes G. (8]4 Feing., 1], Ku- 
pfer); Or rouge, roux. 

—, refined —; Cementg.; Or 
purifié. ; ne 
—, refined — still containing 
silver; das Blickg.; Or af- 
finé qui contient encore de l’ar- 

; . Fvierge capillaire. 

—, solid thin —; Haarg.; Or 

—, 8 —, —-thread; das 
Goldgespinnst, der Goldfa- 
den ; Filé d’or m. 

—, sweating-— ; das Schwits- 
g.; Or de sueur. | . 

—, machine for triturating —; 
die Goldreibe; Laugelotte f. 
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Gold, vessel-, standard-—; 
das Gefässg., Liffelg.; Or de 
vaisselle. 

—, white — (with more or less 
silver); das Weissg. (mit mehr : 
oder weniger Silber); Or blanc. 

—, wrought —; verarbeitetes 
Gold ; Or orfévri, ouvragé. 

—, yellow—, fine —, antique 
—; feines, gelbes G.; Or jaune. 

= oy; die Goldlegirung ; 
Aurore f., aurure m. 

—-amalgam; das Goldamal- 
gam, der Goldteig; Amalgame 

’or. (dre d’or m. 

—ashes; die Goldasche ; Cen- 

—-assay, —-test; die Gold- 
probe ; Touche d’or f., essai du 
titre de l'or m. 

—- bar lengthened and a. 
up; verlängerte und aufge- 
rollte Goldstan e Bracelet me: 

—-bath; das 
d’or m. 

—-beater; der Goldschläger; 
Batteur d’or, écacheur m. 

—-beater’s hammer; der 
Formhammer, Goldschläger- 
hammer; Chasse f., marteau à 
battre l’or en feuilles m. 

—-beater'sflat knife, scapula; 
das Reissmesser; Couteau m. 

—-beater’s mould, form; die 
Form, Quetsch-, Schlagform; 
Moule m. : 

—-beater’s skin; die Gold- 
schlägerhaut, der Ochsen- 
darm ; Baudrache F- 

—-beating; die Goldschlige- 
rei; Battage d’or m. 

—-bobbins, Lyonese — —; 
clan aus Lyon; sf pl. 

—-border chain; der goldene 
Kettenrand ; Pratique. 

— -brocade; der Goldsto ff; Bro- 
cart d’or, drap d’or m. 

—-buddle (min.); der Gold- 
wäschtrog ; Abaque m. 

— chips; der Abfall, das Gold- 
blattchen, Goldabschnitzel; 
Bactriole, bractéole f. 

—-coin; die Goldmünse ; Mon- 
paie d'or f. 

—-colour, —-coloured, gol- 
den; die Goldfarbe, goldfar- 
big ; Couleur d'or. 

—-colour (metal-w.); die Gold- 
farbe, Farbe; Couleur à bi- 
joux d'orf. _ 

FRS bright — —; die 


oldbad; Bain 


Prinzenfarbe; (Couleur de 
Prince f. 
—-drawer; der Golddraht- 


sicher ; Tréfileur d'or m. 
—-drawers, machine used 
by— —; Maschine der Gold- 
drahtsieher ; Esticeux m. 
—.drawers punch; 
Pfriem ; Pyramide f. 
— -dust, venturine; der Gold- 


der 


COL 


Poudre d’or, poussière 


etaub 

dor f. 
Gold-finer, —-refiner; der 

Goldscheider; Affineur d’or m. 
…—-foil; die Galdfolies Feuille 


d'or f. [dorée f. 
—-ink; die Golddinte ; Encre 
—-lace; die Lahn-, Goldtresse, 

Goldborte; Galon d’or, relevé 

de tresses d’or m. 

—- or silver-lace maker; der 
Borten-, Spitzen-, Bandma- 
cher ; Galonuier m. 

—-lacquering, mordant, —- 
size (gild.); der Vergoldfir- 
niss, Vergoldgrund, Vi ergold- 
leim ; Batture f. 

—-Jleaf; das Buchbinderg.; Or 
d’applique. 

—-leaf added to (gild.); 9 
setztes Goldblatt (sum Aus- 
bessern) ; Ramendage m. 

—-leaves (gild.); das Gold- 
bichlein; Livret m. 

—-leaves, strong — —; das 
Fabrikg., Doppelg.; Or dou- 
ble, or à gros. 

—-lettering; Goldbuchstaben; 
Lettres dorées f. pe 

—-Jine, fillet (bookb.); die 
Goldlinie ; Filet d'or m. 


—-lustre; die Ziehfarbe; Lustre 
que |’ on donne à l'or peint m. 

—-manufactory; die Goldfa- 
brik; Fabrique d’or f. 

—-mastic; das Goldcement; 
Mastic d’or m. 

—-inelter, finer; der Gold- 
schmelzer; Fondeur d’or m. 

—-moulding; die Goldversie- 
rung; Or brettelé. . 

—-mouldings in decorations; 
die Goldsierrathen; Brette- 
lure f. 

—-ore, grey — —; das Grau- 
golders; Mine d’or grise f. 

peer: das Goldpapier; Pa- 
pier doré m. 

—-plating; dieGoldplattirung; 
Doublé, plaqué d'or m. 

—-printing; der Golddruck; 
Impression en or f. 

—-refiner; der Abscheider, 
Goldscheider; Départeur m. 

— sand, auriferous sand; der 
Goldsand ; Sable d’or m. 

— -sand, ferriferous ——, fer- 
ro-auriferous sand; der Ei- 
senhardt; Sable ferro-aurifère. 

— -scales, assay-balance; die 

old-, Münzwage; Biquet, 
trébuchet m., balances fines 
. pl. flotteur m. 

— -searcher; der Fluthner; Pail- 

—- and silver-stuff; G.- und 
Silberstoff; Samis m. 2 

—- and 'silver- thread in 
‚skeins; das Unzengespinnst ; 
Fil d’oret d’argent enécheveaux. 

—-size (gild.); der Goldgrund; 
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Assietto d'or, couche d’or, cou- 


- leur f., or couleur m. 
Gold-size (gild.); dae Glüh- 


wachs; Pâte, cire de dureur f. 

—-size, to lay on the — —; 
Goldgrund auftragen, mit 
Firniss bestreichen, Céucher 
l'assiette, emplätrer. 

—-smith: der Goldarbeiter, 

oldschmied ; Orfévre m. 

—-smith's art; die Goldarbei- 
terkunst; Orfévrerie pour l’orf. 

—-smith's furnace; der Gold- 
schmiedofen; Fourneau d’or- 
févre m. 

—-smith's hammer; der Bahn-, 
Fein-, Treibhammer; Marteau 
d’orfévrerie m., chasse f. 

—-smith’s link; das Gold- 
schlagloth;Soudure d'orfévre f. 

—-smith’s wash, washing; 
die Goldkrätse ; Lavure d’orf. 

—-smith’s work, working in 
—, articles of —and silver; 
die Goldschmiedearbeit ; Or- 
févrerie fi, ouvrage d'orfévre m. 

—.soldering ; das Goldlöthen; 
Soudure d’or f. ftremblant. 

—-spangle; Goldflitter; Or 

—-spangles, making 
das Goldplatten ; Laminage de 
Vor m. . a 

—-spiral, spiral riband of — 
oy die Goldspirale ; Cor- 
nette f. 

—-test s. Gold-assay. 

—-thread, spun-—; das ge- 
sponnene G., der Goldfaden : 

r filé, fil d'or m. 

—-thread; das Fadeng.; Fil 
d'or, filet d’or m. 

—-thread (button-m.); der 
ged ous Cerceau m. 

—-thread, fine — —; die Gold- 
gimpe, das Krausgespinnst; 
Frisé m. : 

—-thread, friezed — —; ge 
lee ge Goldfaden ; Fi 
sure f. 

- thread gimp on relievo 
vellum (embr.); die Platt- 
stickeret ; Enlevure f. : 

—-threads, machine for giv- 
ing the weight and length 
of the — — (button-m.); die 
Maschine um das Gewicht 
und die Länge der Fäden zu 
bestimmen, Tracannoir m. 

—-tuft; die Goldtroddel, 
Goldquaste; Houppe d’or f. 

—-varnish; der Goldfirnise, 
Goldlack ; Vernis d’or m. 

—-varnish, japonese — —; 
japanesischer Gold firniss oder 
Lack; Salplicat m. 

—-washer, —-searcher, —- 
finder; derGold fischer,Gold- 
sucher, Gold-, Goldsandwa- 
scher; Orpailleur, pailleteur m. 

—-Washing; die Goldgewin- 


wee me mr eee 


GOO 
rang » Goldwäscherei, das 
Goldwaechen; Lavage m., 
cueillette f. de l'or. 


Gold-weaver; der Goldwir- 
ker; Fabricant de drap d'or m. 

_- ight troy weight, troy; 
das oldgewicht ; Poids pour 
peser L'or, poids dor m. 

—-weights; die Goldwage; 
Trebuchet m. 

—-winder (goldb.); der Gold- 
haspel, die Goldwinde, Dili- 


gent m. Fd'or. 

—-wire; der Golddraht; Fil 

—-wire, flatted 
sel; der Goldlahn; Lame d’o 
à cannetilles f. u 

—-wire, to adorn with flat- 
tened — —; mit Goldlahn 
versieren ; Bouillonner. 

—-wire, finest ——; der Haar- 
draht; Fid d’or de la dernière 
finesse m. 

—-wire, genuine, real — —; 
echter Golddraht; Trait, fili- 
grane d'or, trait d’argent doré m. 

—-wire drawing mill; die 
Golddrahtmihle; Moulin a 
tirer l’or m. 

—-wire drawer; der Gold- 
drahtzieher ; Tireur d'or m. 
—wire-drawer (4th operation); 
der Golddrahtzieher (4te Zieh- 

ung); Avanceur m. 

Gome, coom (mach.); der 
Schliff, die Schmiere, Zapfen- 
schmiere mit Metallspänen, 
alte, klebrige verdickteSe ie- 
re; Cambouis m. 

Goniometer ( bys.) der Gonio- 
meter, Winkelmesser ; Gonio- 
mètre m. 

Goniometry ; die Winkelmese- 
kunst ; Goniométrie f. 

Good fair; Good fair Baum- 

wolle; Coton belle et bonne 

marchandise m. 

ling: Good Middling 

Baumwolle; Coton moyenne 

et bonne marchandise m. 

— ordinary; gut ordinärer 
Kaffee ; Caf& bon ordinaire. 
— waste (spinn.); der gute Ab- 

gang ; Bon déchet m. 

—s carried in casks and bar- 
rels; die Fasswaaren ; Mar- 
chandise de tonnelage f. 

—s, heavy — laden in bulk; 
Stürzgüter; Marchandises char- 
gées en grenier f. pl. 

—s in a shop; die Waaren in 
einem en; Boutique f. 
(marchandises). 

—s depot; die Güterhalle, der 
Güterschuppen, die Nieder- 
Lage; Depöt des marchandises, 
halle f.,hangar à marchandises 


m. 
—s locomotive, luggage-en- 
gine ; die Güterzugmaschine, 


Pa 


GOO 


Locomotive für Grüterzüges 
Machine locomotive à marchan- 
lises f. (6 roues coupiées). 

Goods manager (railw.); der 
Giterinspectar ; Inspecteur du 
service des marchandises, chef 
de a gare aux marchandise sm. 

—s service (railw.); der Gü- 
teraenst; Service des mar- 
chanlises rm. 

—s station (railw.); der Güler- 

; Gare des marchan- 
dises j. : 

—s tram, baggage - train 
(railw.); der Ghterzug,; Train 
de marchandisas m. 

Goose (tail); das Bügeleisen ; 
Carreau m. FEaine d’eie f. 

—-down; ice ne. Fee 

—-dung ore; günseköthiges 
Ers;, Minerai merde d’oie m., 
mine crasse, mine d’argent 
merde d’oie f. 

—-green; die Gänsedreckfar- 
be, das Günsegrün, Gelbgrün; 
Merde d’oie f. 

— -liver-pie; die Strassburger 
Gänseleberpasiess; Terrine de 
feie gras de Strasbourg f. 

Gordan's engine; Gordon’sche 
Dampfmaschine; Machine à 
connexion directe f. 

Gore (aew.); der ‚die 
Gehre ; Pointe f. 

—(sew.} der Zierstich; Pointe. 

— (sew.) s. Eking-piece. 

Gorge (arch.); der Sgulenhals, 
die Glockenleiste ; Gorge f. 

—, to provide witha — (arch.); 
verkehlen, Munir d'une gorge, 
d'un talon. : 

Gorgerine s. Coların. 

Gorget, gorgeret, blunt — 
(surgery); der Wegweiser, 
Wegseiger; Sonde eannelée f., 
gorgeret m. | 

Gossamer, air-thread; das 
Luftgarn ; Fil d’araignée m. 

Gossan (min. Cornw.); Lisen- 
oxyd mit anderen Kérpern; 
Oxyde de fer mélé avec d’autres 
corps m. FGothique. 

Gothic; gothisck, altdeutsch ; 

— letters; Fraktur-, Mönch- 
schrift ; Caractère gothique m. 

— style; der gothische Styl; 
Style gothique, ogival ns. 

a ri mer À die Deck- 
fSarbenmalerei ; Gouache f. 

to Gouge; mit dem Hohlmeis- 
sel assmeisseln; Ciseler avec 
la gouge. 

Gouge; der Hohl-, Halbmond- 
meissel, die Güdse, Gutsche ; 
Ciseau à écoletter m. 

— (arm.); der Seitenhobel; 6. 

— (ongr.); der Hohlsiichel; 
Charnière f. 

— (gunsm.); der Rohrhobel; G. 

— (join.)1 der Hohlmeissel, das 
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Stemmeisen ; Fer crochu m. 
Gouge (lam.); das Horn; G. f. 
— (mas.); das Bossireisen, die 

uteche; G. 

—, bent neck —, bent —; der 
gekröp fte gebogene Hohlmeis- 
sel, Rabenschnabel; G. à bec 
de corbin, courbée. _ 2 

—-bit, shell-bit, quill-bit; 
die bogenfürmige Schneide 
am Hohlbohrer; Taillant arqué 
de la tarière m. 

—, carving-—ı das Schnitz- 
hohleisen ; G. à sculpter. 

—, cutting-—; das Schneide- 
hohleisen ; G. à couper. 

—,entering-—, spoon-—; dae 
aufgeworfene Hohleisen; G. à 
nezrond. féeitel; Fermoirm. 

—, firmer —; der hohle Stech- 

—, flat —; das Hohleisen von 
25-500; G. de 25 à 500. 

—, fluting-—; das Hohleisen 
von 150-1800; G. de 150 à 1800. 

—, little — (coop.); der kleine 
Hohlmeissel ; Gougette f. 

—, middle sweep —; das HoAl- 
eisen von 10-909; G. de 10 à 900. 

—, outsteeled —; das ver- 
stählte Hohleisen; G. aciérée. 

—, print - cutter’s —; das 
Hohleisen zum Schnetden der 
run G. & couper les carac- 

es 


—, point-tool — (turn.); der 
Spitzstahl, Tournoir pointu m. 

—, soribing-—; das Hohleisen 
vor 100-1300; G. de 100 à 3300. 

—, sculptor's —; das Flach- 
hohleisen; Goujoim m., ron- 
delle f. . 

—-sC ptor, round chisel 
sculptor; der breiteste Bolt- 
stiohel an welchem die Sehne 
der wag Fe tee ag Schneide 
1-13/g Linien misst; Echoppe 
ronde dont l'arc mesure 
qu’ à 11/2 lignes. 

—, small =; he song des 10: 

—, square — (join.); das Vier- 
eisen ; G. carrée. 5 

—, round tool, turning-—; 
der Sohrotmeissel, der Drechs- 
ler, die Röhre ; G. & &baucher. 

—, turnıng-—ı das Dreher- 
kohleisen ; G. à tourner. 

Gouging, hollowing; ausksh- 
len, austiefen; Gouger. 

Gout padding; die Gichtwat- 
te; Ouate antirhumatismale f. 

Governor; das konische Pen- 
del, der Regulator; Régulateur 
excentrique a. 

— (mach.); der Regulator, Mo- 

erator; Gouvernateur, régu- 

lateur, modérateur m. 

=, moderator-valve (st. eng.); 
der Regulator, das Dampfsu- 
lassventil; Modérateur, régu- 
latcur. _ 


us- 


GRA 


Governar(shoom.); der Meister; 
Patron, pontif m. (asget). 

— (tail.); der Patron; Grèle m. 

— Of Watt, conical pendu- 
lum; der Schwungkugel-Re- 
gulater, tm gas egula- 
tor, das konische Pendel; Mo- 
dérateur, régulateur à force 
centrifuge, peudula conique m. 

—-balls; die Regubatorkugelx ; 
Boules à modérätour f. pi. 

Gown; das Advokatenkleid ; 
Robe de Palais f. 

Gradation; die Stufenfolge ; 
pe pot A die Stufenf 

— of colour; die €, 
F arbenabatufang ganuchche t~ 
tirung einer Farbe; Kehelle f. 


(couleurs). 

—, softening of coleurs, 
shade; die Farbenstufe, 
Verschmelsung von Farben; 
Adoueissement des couleurs, 
colorigrade m. : 

to Grade (railw.); abflachen, 
ebenen, planiren; Niveler., 

Gradient, descent, declivity; 
das ngafall; Inclisaison 
d’un chemin f. 

ae fal (railw.); das Ge- 

dalle, e ive , Pr 

Längenfälle, Neigungafldobe, 
Steigung, der Fall; Pente, 
rampe /., remont m. 

—,inclined plane (railw. die 
geneigteFläche, echiafe Ebene; 
Plan incliné m. 

—, ascending — or slope, as- 
cent, acchvity; die Stei- 
gung; Ponte ascendante, 
rampe f. 

—, bad —; die steile Steigung ; 
Ponte difficile, raide f. 

—, descending — or slope, 
descent, fall, declivity; der 
Fall, das Fallen; Pente des- 
cendante, pente f. 

—, good —; leichten Gafälle; 
Pente aisée, ei 

— ofa road; die Steigung ei- 
ner Strasse; Montée d’une 


route fe , . 
—-post, indicator of — 
(railw.); der Neigungsansei- 


ger ; Indicateur de déclivité m. 
Grading, clearing, finishing 
(railw.); die Herstellung der 
lanie, Planirung ; Régalage, 
dressement de la plate-forme, 
faire assiette. 

to Graduate(chem.); gradiren, 
aufläutern, veredlen; Gra- 
duer. [Nuancer. 

— (dye); schattiren, schönen; 

— (phys.); in Grade ebtheilen ; 
Graduer. ; 

— (saltw.); gradiren, die Sele 
durek Verdünstung reichhal- 
tiger machen; Graduer. 

= ale fire; das Feuer grad- 


GRA. 
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‚weise schüren, graduiren;|Grafting, natural—; sahm auf| Grain, against the — (wood), 


Graduer le feu. . 

Graduation (phys.} die Grad- 
theilung, Theilung in Grade; 
Graduation f. . 

— (saltw.); die Gradirung, Ab- 
düns » Abdampfung; Gra- 
duation +3 oy 

— of one or several cords in 
designing (weav.); die Gra- 
duirung der Korden; Décoche- 
ment m. . 

— of the order of cords in 

designing (weav.); die Ein- 
theilung der Korden; Décou- 
pure f. f 

— house (saltw.); das Gradir- 
haus, Gradirwerk, Leckwerk, 
Dornleckwerk,dieDornwand, 
Dörnerwand; Bâtiment de 
graduation m., chambre gra- 
duéef. [Machine à diviserf. 

Graduator; der Gradmesser ; 

— (phys.); der Stromregulator ; 
Graduateur m. A 

—, furnace of graduation 
(saltw.); der radirofen; 
dis on Sradnation m. 

Graffage; die Bösc eines 
Grabens; Talus m. iid 

to Graft, ingraft; pfropfen, 
impfen, pelzen, äugeln; Enter, 
greffer. x , 

— with budding eye; mit 
treibendem Auge, beim ersten 
Saft pfropfen; Enter à oeil 
poussant. 

— in the cheek; in den Kerb 
pfropfen; Euter, greffer en 
taille. R rer 

— in the cleft in the slit, in 
the stock ; in den Spalt pfro- 
pfen; Enter, greffer on fente, en 
poupée. ) 

— with dormant eye; mit 
schlafendem Auge, beim swei- 
ten Saft pfropfen; Enter à 
oeil dormant. : 

— with a shield, — in the 
rind or shoulder; mit dem 
Schildchen pfropfen, äugeln, 
in die Rinde pfropfen ; kcus- 
sonner, greffer, enter en &cus- 


son. 
Graft, ingraftment (hort.); 
das Pfropfen, Impfen; Ente, 
— (hort.) s. Bark. Lgroffe se 
— witha gem atitsend (hort.); 
das Pfropfreis mit der Trag- 
knospe am Ende; Lambourde f. 
—,to take a — from; ein 
Pfropfreis abnehmen; Lever 
une greffe. : 
Grafting by approach, in 
arching; das Saugeln, Ab- 
säugeln; Gr. en monceau, par 
approche, gr. d’aiton. 
À beaked —; 2 ropfen mit 
dem Holze durch Anplacken ; 
Gr. par application, placage m. 


zahm pfropfen; Enter franc 
sur franc. 

—, skew —; die schräge Pfro- 
pfung ; Sifflet m., flûte f. 

— by means of a wimble; 
der schräge Pfropfechnitt, 
die Pfropfung auf die Pfeife; 
Enture en flüte, en füteau f. 

—-end ofa twig cut off; das 
Stammende eines abgeschnitte- 
nen Zweiges, die Einfügungs- 
stelle der Aeste ; Talon m. 


—-knife (hort.) s. Budding- 
knif 


e. 

—-saW ; die Pfropfsäge, kleine 
Baumsäge ; Scie à enter f. 

—-tool; das Pfropfwerkseug ; 
Béche courbée, béche F- 

— -twig; dasPfropfreis; Ente f. 

— -wax, mummy; das Pfropf- 
wachs, Baumwachs; Cire à 
greffer f. 

to Grain; ké&rnen, graniren; 
Greneler, grener, grainer. 

—; marmoriren; Peindre en dé- 
cors. 

— leather (curr.); die Narbe 
reissen, geben, Leder kriepeln, 
spalten, abnarben, narben, 
narbig machen; Grainer, grai- 
neler, greneler, corrompre la 
vache (des quatre quartiers), 
corrompre, couper, assurer, 
faire venir le grain, donner les 
croisés du grain, crépir. 

— (wax-ch.); körnen; Grener. 

— (stuff); kepern, köpern; Don- 
ner le grain (étoffe). 

— paper; narbig machen; Grai- 
ner le papier. 

— wood; adern ; Veiner. 

Grain; Gerstenkornstoff ; Grain 
d’orge m. grain m. 

— (curr.); die Narbe; Fieur f., 

— (curr.); die Narbigkeit, der 
Narbenstrich des Leders; 
Grainure f. 

— (met.); die Kornart, Art des 
körnigen Bruchs; Grainure f. 

—, grist (mill.); das Mahlgut; 
Boulange, Bu . 

—, assay Of the refined silver 
(mint.); die Brandprobe; Bou- 
ton, épreuve de l’argent affiné f. 

— (mint.); der Heller; Grain m. 

— (paper-m.); die Narbe; Grain 
de papier m. 

— (pott.); das Korn; Grain m. 

—, crystal (sug.); das Korn; 
Grain m. 

—s, seed (silkworm); Seiden- 
würmereier; Grains m. pl., 
graines f. pl. ne 

—, against the — or hair, in an 
opposite direction, (weav.); 
in entgegengesetzter Richtung, 
gegen den Strich oder Faden, 
verkehrt; A contre-biais, à 
contre-fil, à contre-poil. 


gegen den Wuchs; À rebour, 
au rebeurs, transversalement u 
fil (bois). _ 

— for assaying (mint.); as 
Goldkorn, Silberkorn sm 
Probiren, Probirkorn; 3ou- 
ton m. 

— of bismuth; das Wisnuth- 
korn; Grain de bismuth m. 

—, cleaving —, natural bed. 
ofa stone; das Brucilager, 
dieLagerseite;Lit de carrièrem. 

—, coarse- —, coarse-grained 
(drap.); grobhaarig, grobfa- 
serig ; A gros poil. : 

—, coarse- —, COarse-grained 
(wood); grobfaserig; A gros 
fil (bois). a 

—, small and imperfect — of 
corn; dürr aufgewachsenes, 
mageres, mehlarmes, flaches 
Korn, Schmachtkorn; Blé 
échaudé m. : 

—, dyed in grain; echt ge- 
färbt, in der Wolle gefärbt; 
Teint en laine. 2 “ 

—, to obtain the — in hides 
(taw.); narben ; Faire lo grain. 

— of lead ; das Bleikorn; Grain 
de plomb m. 

—s in the lime; der Kalkkrebs, 
die Kalkkrümpe; Grappe de la 
chaux f. _ | 

—, metallic —, minute —s, 
granulated metal; das Me- 
tallkorn, die Granalien, das 
gekörnte Metall; Grenaille f., 
grain de metal m. 

—, artificial — of morocco 
(curr.); die kreuzweise Rei- 
Jung, künstliche Narbe, das 
Reisskorn, die Platirung; 
Croisé du grain m. : 

—s of native gold found in 
rivers, river-gold; Fluss- 
gold; Or en paillettes, or de 
rivière m. 

— of powder; das Pulverkorn; 
Grain de la ponte ‘ 

—s of powder sticking on 
the sieve (powder ST Pul- 
verkörner die am Siebe hän- 
gen bleiben; Grenette f. 

— of sand; das Sandkorn; Grain 
de sable m. 

— of silver (mint.); das mu- 
schelförmige Silberkörnchen; 
Coquillon m. : 

—, spurred, spoiled —; das 
Afterkorn, Mutterkorn, Mar- 
tinskorn, das vom Hahnsporn 


oder Hungerkorn egriffene 
Korn, brandige Kars ET 
ergoté m. 


— of a stone; die erung, 

. das Gefüge eines ser Li 
m., grainure, structare, texture 
J. d’une pierre. 

—, With the — (drap.); nach 


dem Strich, Dans le sens du 
fil, en couchant le poil. 

Grain, wrong way of the — 
(drap.); der Gegenstrich; Re- 
bours m. 

—-puncheon, granulated 
punch (engr.); der Grain- 
punsen, granutirte sen ; 
Grenoir, égrenoir m. [m. 

— „side (eurr.); die Narbe; Grain 

—-sorting machine (agr.); die 
Kornverlesemaschine;Trieurm. 

—-tin, mine-tin, pure tin; 
das Bergsinn, Feinsinn, Kör- 
nerzinn, Rosensinn; Etain 
doux d’Angleterre, étain pur, 
étain de mine, étain plané, en 
larmes, étain à la rose m. . 

—-wood,woodcleaved with 
the —, plank-way; das 
Aderhols, Langhols, Längen- 
holz; Bois de fil m. , 

Grainer, ornamental painter; 
der Stubenmaler, Staffir- 

. maler; Peintre - décorateur, 
peintre au gros pinceau m. 

—, bate (tann.); das T'auben- 
oder Hühnerdungbad ; Bain de 
fiente de pigeons ou de poules m. 

—; die Bau-, Staf fir-, Ausstat- 
tungsmalerei ; Peinture de dé- 
coration, en décors D: 

— (mint.); die Einsähnung; Cré- 
nelage m. . 

—in imitation of wood, mar- 
ble; der Holımaserer; Peintre 
en bâtiments, en bois, en dé- 
cors ‚m. | 

Graining, boarding leather; 
Leder krispeln, narben; Mar- 
gueriter. | 

— in imitation of wood; das 
Marmoriren in der Holıma- 
nier ; Décor en bois m. 

—-board (curr.); die Recke, das 
Reckhols, Krispelholz, Arm- 
hols; Paumelle, pommelle f. 

~-comb, —-tool; der Mar- 
morirkamm, die Spatel; Peigne 
à décors m. 

— -mill,sifting-press(wax-ch.); 
die Siebpresse, Kornmaschine; 
Gréloir m. ; 

— -tool, granulating tool; das 
Narbeisen, Körneisen; Fer à 
grainer, à greneler m. 

—-tool (curr.); das Narbeisen; 
Grainctoir m. 

Gramm ; dasGramm ; Gramme, 
1/1000 Kilogramme m. 

Grammite;derStein mit schrift- 
ähnlichenZeichnungen; Gram- 
mite f. 

Grammometer; der Linien- 

. theiler; Grammomitre m. 

Granadilla wood, cocoa-nut 
wood: das Granatillholz, 
Cocosholz; Bois de grenadille 
m. (de coco). 

Granary, corn - loft, corn- 


house; der Speicher, Korn- 
boden ; Grenier à blé m. 

Granary, public —, store- 
house; die Kornkammer, das 
Getreidemagasin; Grenier d’a- 
bondance m. 

Granite; der Granit, Grand- 
stein; Granit m. | 

— in a state of decomposi- 
tion; der in Zersetzung be- 
griffene Gr.; Composition f. 

—, graphic —, graphic stone; 
der Schriftgr., hebräische 
Stein; Gr. graphique, pegma- 
tite graphique, gr. hébraïque. 

—, like —; granitartig ; Grani- 
taire. 

—, porous — for founders; 

er Giesestein; Gr. en décom- 
position. | 

—, porphyric—; der porphyr- 
artigeGr., Gr. von Peterhead; 
Gr. porphyroïde, de Peterhead. 

—,red —, Egyptian —; der 
rothe, aegyptische Gr.; Gr. 
rouge, oriental, d’Egypte. 

— slabs; das Grossgestell; Pla- 
ques de gr. ou de grès servant 
à la construction des hauts- 
fourneaux f. pl. 

—, soft —; weicher und mürber 
Grandstein ; Gaure f. 

— - coloured; granitartig; Gra- 
nitellé, granitellin, 

—-ware, stone china, opaque 

porte, ironstone ware, 
fedgwood; feines Stein- 

ut, Wedgwood; Gresserie de 
edgwood, terre fine d’Angle- 
terre f. fGranitelle m. 

Granitel; der feinkörnige Gr.; 

—, staurolite; die Granitelle, 
der Granitil; Gr. à petits 
grains m., grenatite, stauro- 
lithe f. [tique. 

Granitic; Mo À Grani- 

Granitone; der raniton ; 
Granitone m. 

Grant (min.); der Schürfschein; 
Enseignement m. 

— of a rail-way; die Eisen- 
bahnverleihung; Concession 
de chemin de fer f. 

—'s fuel; Brennstoff aus Slein- 
kohlenstaub und Steinkohlen- 
theer ; Combustible Grant m. 

Granular, corned, grained, 
granuisteds förnig, örnerig; 

renu, grené, En grains, gra- 
nuleux. fen grains. 

—; graupig; Grenu, qui se casse 

_ marbles körnig ; Salignon. 

— minerals; Mineral in Gra- 
nalien ; Ammite f. 

— ore; die Aehrengraupen, 
ährenfürmiges Graukupfer- 
ers, die Kornähre; Cuivre gris 
spiciforme, argent en 6pis m. 

to Granulate; graupeln, grie- 
seln ; Grésiller. 
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to Granulate (engr.); die Platte 
wiegen; Grainer la planche 
avec le berceau, faire le grain. 

—, brea y grains (iron); 
sich körnen ; Egrainer, égrener 
(fer). 

—, corn (met.); granuliren, 
körnen; Graner, granuler, gre- 
nailler. fnailler. 

— metal; Metall körnen; Grai- 

Granulated; gekörnt; En gre- 
naille. | 

Granulating,  ronghening; 
das Körnen der Mühlsteine ; 
Engrainer. fen grains f. 

—; die Granulirung ; Réduction 

—, corning of iron pig; das 

ranuliren, Körnen des Roh- 
eisens ; Granulation de la fonte 
JF, grenage m. 
powder-m.); das Körnen; 

Granulation f., grenage m. 

— (powder-m., sug.); das Kör-' 
nen ; Grainage m. 7 

—-house or -mill, corning- 
house (powder-m.); das Körn- 

aus; Atelier de granulation, 
grenoir m. 

— machine, Congreve’s ma- 
chine; die Körnermaschine 
mit gesahnten Walzen, die 
Walsenkörnermaschine, Ap- 
pareil de grenage de Congrève m. 

—-roller (powder-m.); dieKörn- 
walze ; Cylindre à granuier m. 

—-tool; dasGranulirwerkzeug; 
Granulatoire m. 

Granulator,fine—(powder-m.); 
das feine Schrotsieb; Guil- 
laume en fine m. [m. 

Grape; Strohwein; Vin de paille 

—s, tres for mending 
wine; frische Trauben zur 
Weinverbesserung ; Rapé m. 

—s, having the shape of —; 
traubenkornrund ; Acineux. 

—, spent — floating in the 
vat; Traubenreste auf der 
Weinkufeschwimmend;Painm. 

—-cake; die Weintrester, Tra- 
ber; Manteau de raisin m. 

—-funnel; das Traubensieb; 
Chantepleure f. (raisin). 

—-gatherer; die Trauben- 
scheere ; Coupe-raisins m. 

— -Oil; das Cognacöl, Trauben- 
öl; Essence de cognac f. 

—-picker; die Abbeerraspel; 
Egrappoir m, _ 

—-sugar, fruit-sugar, fruc- 
tose; der Fruchtzucker, Trau- 
benzucker ; Glucose f. 

—-tree wood of Cayenne 
and | sebesten wood o 
Hayti; Cayennestabholz; Bois 
à baguettes m. [Douil m. 

—-vat; die Traubenbütte; 

Graphite, lead ore, plumba- 

ine,carburet ofiron,black 
ead ; der Graphit, das Was- 
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serblei, Reissblei; Graphite, 
carbure de fer m., plombagine, 
mine de plomb f. 
Graphite, plumbago, froth, 
kish ; der Eisenschaum, Gar- 
schaum, Graphit: Ecume de 
fonte de fer, limaille de four- 
neau f., graphite m., plomba- 
gine f., kis m. ; 
paint; die Graphitfarbe; 
Couleur diamant f. , _ 
Graphometer, semi-circle; 
die Messscheibe, W inkelschei- 
be, der Winkelmesser, Gra- 
phometer ; Demi-cercle, cercle 
d’arpenteur, répétiteur, gra- 
phomètre m. [mander. 
to Grapple; anklammern; Cla- 
— s. to Catch. | 
—, fasten with grappling- 
ırons; verankern; Ancrer, 
u avoc des sane er nd 
Grapple,sorting-—(mint.); der 
Rurhaten ; Coquillon m. 
Grapple-hook s. Barb. 
—-iron before a padlock, 
1 (locksm.); der Anwurf 
zum Vorlegeschloss; Porte- 
ee ms ki hooki 
Grappling, locking, hooking 
on | 20 Hangenbleiben, Sto- 
cken, Anhaken; Accroche- 
ment m. 
= -1ron; der Anker; Ancre d'une 
chaudière à vapeur f. _ 
—-irons, fastening with — 
— (mas.); die Verankerung ; 
Chainage m. 
to Grass (min.); zu Tage för- 
dern ; Mettre au jour. 
, Spread over meadows 
(flax); bleichen, thaurbsten, im 
Thaw nachrotten, auf dem 
Felde ausbreiten; Rouir a la 
rosée, curer le lin. 
— hemp; Hanf breiten, Blan- 
chir le chanvre. 
Grass, forage (agr.); das grüne 
Futter ; Fourrage vert m. 
—, bleach - green, bleach- 
field (bl.); der Bleichplan ; 
Pré m. 


— not cut (agr.); das unge- 
mähle Gras; Foins m. pl. 

— -bleaching, bleaching by 
the agency of the air and 
the lıght of the sun; die 
Rasen-, Gras-, Sommer-, Son- 
nen-, Naturbleiche, Blanchi- 
ment au pr6 m. 

—-butter; die Grasbutter; 
Beurre d'été, de juin et de 
juillet m. 

—.cloth; das Grasleinen; Ba- 
tiste de Canton, toile à l’arpe f. 

—-green s. Chlorophyllus. 

— hand (typ.); der Stellvertre- 
ter des Setsers; Remplacant 
da compositeur m. 


—-plot edging-knıfe; das Re-|, 


— 


senbeschneidemesser ; Coupe- 
bordure m. 

Grass-shears; die Grasschere ; 
Ciseaux à pelouse m. Pr. 

—-tables, ground-tables; das 
Bankett, die Grundmauer, 
Latsche; Embasement du fon- 
dement m. 

—-turf, green turf, sod (agr.); 
das Grasland, der Rasen; Ga- 
zon m. 

Grassing flax; das Bleichen, 
die Nachrotte im Thau; Cu- 
rage de lin m. 

to Grate; gittern; Mailler. 

—; mit einem Rost versehen; 
Fournir, munir de grilles. 

— (bydr.) s. to Cap. 

—, rail, lattice (locksm.); wer- 
gittern, begittern; Griller. 

—, rasp (tobacco); reiben, rap- 
piren, rapieren; Raper (tabac). 

— up, lattice; vergittern, um- 
gillern; Treillagor. 

Grate, —-railing, screen; das 
en En : 

—, fire-—, fire-grating, grat- 
ing, por der Brand- 
rost, Feuerrost, Rost; Grilm., 
grille f. [Gril m. 

— (engr.); das Wärmgitler; 

—, gridiron (gild.); das Ver- 
goldgitler ; Gril m., grille f. 

— (hatm.); der Rost; Chevalet m. 

— (mint.); derGlührost; Grille f. 

—, grating (sewers); das Gitter 
der Löcherkasten; Botte ft. 
(égouts). 

— for fish-ponds; das Fisch- 
wehr; Egrilloir m. : 
—, graduated —, — with 
steps; derTreppenrost; Grille 

à gradins, en escalier f. 

—, iron — (build.); das Eisen- 
gilter, Fenstergitter; Fer 
maillé m. £ 

—, movable,revolving, rota- 
ry poe (st.eng.); der beweg- 
liche, drehbare Rost; Grille 
mobile, tournante f. 

— for sheltering plants (agr.); 
das Tui für Pflanzen; 
Cage f. : 

—, smoke-consuming —; der 
rauchversehrende Rost; Grille 
fumivore f. 

—-bars point (locksm.); die 
Gitterstabspitsen ; Epi m. 

—-beam, 8 — — 1n pres- 
ses; der Rost in Kelterpressen; 
Méau m. : 

—-pendulum, compensation 
pendulum: das Rostpendel ; 

endule compensateur de Gra- 
bam, pendule à compensation m. 

— „work (hydr.); der Schleusen- 
rost; Faux radier m. 

—-work (lace-m.); die Koral- 

lenarbeit; Tresse en forme de 

grillage m. 
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Grated spar; der Gitterspath; 
Spath treillissé m. 

Grater, square Iron, square 
punch; die Reibahle; Fer 
carré, cherche-fiche, cherche- 
pointe m. 

—, mortar, rubber, mealer; 

die Reibe, der Läufer, die 
Stampfbüchse, der Holsmör- 
ser, das Reibhols, Reibasch; 
Egrugeoir, vase a broyer m., 
molette, rape f. 

Grating; das Seihblech, die 
Seihplatte an einer Röhren- 
mündung ; Pommelle f. 

—, grillage; der Rost, Pfahl- 
rost; Patin de charpente m. 

—, scaffolding a blast-fur- 
nace; das Rostschlagen beim 
Hochofen; Grillage des hauts- 
fourneaux m. 

— (lead ore); auf dem Rost wa- 
schen; Laver sur le gril. 

—, creaking (mach.); das Änar- 
ren, Kreischen, Änirschen; 
Hiement m. 

— (well); der Rost, Brunnen- 
kasten, die Brunnenstube; 
Rouet m. (puits). 

—, double—; das Gegengitter; 
Double grille f. 

—-ıron; das Radireisen, die 
Knochenfeile; Raspatoir m., 
rugine f. [Fer maillé m. 

—, iron —; das eiserne Gitter; 

—, Iron —, —8; der englische 
Rost; Grille anglaise f. 

— for tin-plates (met.); der 
Schragen sum Aufstellen der 
Weissbleche behufe des Ab- 
tropfens; Grillage m. 

Gratuity s. Bridle-money. 

Grauwacke group ; die Ueber- 
gangsgestaltung; Terrain de 
transition m. [gravier. 

to Gravel; bekieser ; Couvrir de 

— (build.); besanden, mit grobem 
Sand bedecken; Sabler. 

— the pavement; das Pflaster 
bekiesen; Étendre une couche. 

Gravel, coarse sand, grevel, 
gritsand; der Kies, Grus, 
Gries, grobe Sand, Grand; 
Gravier m, 

— (met); der Gries, Gra- 
vier, gros sable m. partie pier- 
reuse séparés par le lavage de 
celle que l’on fond. 

—, calcareoue — ; der Kalkkies; 
Gravier calcaire m. 

—, full of — (agr.); griesig, 
kieaig ; Graveleux. any. 
—, small — from shifting 
plaster, lime, eto.; im Sieb 
zurückgebliebene Sandstücke; 

Mouchette f. 

—-bedofpavements;dieSand- 
unterlage des Pflasters; Forme 
de pavé f. 

—-ground, gravelly ground; 
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der kiesige Boden, Kiesboden; | Gravity, vital—; diestrebende Great eagle; Grossadler Papier 


Terrain graveleux m. 
Gravel-packing (road-b.); die 
- Kiesauafäillung,  Packlage; 


Encaissement m. 

Gravelling of a gravel-road ; 
die Beschotterung einer Schot- 
terstrasse ; Empierrement d'un 
chemin caillouté m. 

— (hort.); die Kiesschüttung ; 
Gravelage m. ; 

Graver, chasing-chisel, pun- 
cher; der Treibpunzen, Stech- 
meissel; Ciseau d’orfévre, poin- 

à emboutir, ciselet m. 

—, cutter (engr.); der Schrritser; 
Pointe f. ; 

— (ongr.) s. Round chisel. 

—, little chisel (mint.); der 
Meissel sum Stempelgraben; 
Cisoire f. 

—, turning-— (tum.); der 
Drehstichel ; Burin m. 

—, bent —; der abwärts gebo- 
gene Grabstichel; Burin 
courbé m. u 

—, diamond pointed —, lo- 
zenge-—; der Spitshaken, 
rautenformige, spitzige Sti- 
chel, Spitzstahl; Burin-losange, 
grain d’orge m. 

—, flat, sharp —; das Stecheisen; 
Onglet m. [Burin rond. 

—, round —; der Schildstichel; 

—, square — ; der Grabstichel; 
EN tell id vier- 
eckigeGrabstichel; Burincarre. 

—, twice bent —; der gekröpfte 

ebogene Grabstichel; Burin 
oublement courbé. 

Gravific (phys.); 
chend ; Gravifique. 

Gravimeter s. Areometer. 

ore der Pulvere 
Schwerdichtigkeitsmesser;Gra- 

vimetre m. 

Gravimetry (mech.); die Gra- 
vimetrie ; Gravimétrie f. 

Graving-tool, graver, sha 
graver (jewell.); das Grab- 
eisen; Echoppe à champ-le- 
‘tooi (spect. m.)} d 

—-tool, graver (spect. m.)} der 
Grabstichel i Grsicie m. 


schwerma- 


to Gravitate ; sehen, an-, hin- 


streben, ziehen, Schwerkraft 
haben; Graviter, tendre. 

Gravitation (mech.);derDruck, 
Zug eines Gewichts; Gravi- 
tation f. 

—, law Of (phys.); die Schwer- 
kra ft, gegenseitige, natürliche 
Anzie ung 


; Gravitation, pesan- |— 


teur universelle f. 

Gravity, force of Pret of 
compression nderosit 
(phys.); die Druck, Ger 
kraft, Schwere ; Force de com- 
pression, de gravité, pesanteur, 
gravité f. 


Lebensthätigkeit; Gravité vi- 


tale { 

Gray-beard stone-ware; das 
Steingeschirr; Poterie de grès. f. 

Graywacke,grauwacke,grey- 
wacke; dieGrauwacke; Psam- 
mite selon Brongniart, quartz 
mêlé de schiste et de mica, trau- 
made selon d’Aubuisson m. 

to Graze the floor (join.) ; anf- 
streichen, aufschürfen, glät- 
ten; Effleurer. 

to Grease (carr. man.); mit Fett 
durcharbeiten; Charger de suif. 

— (curr.) ; einfetten, einschmie- 
ren ; Mettre en suif. 

— (typ.); in das Papier schneiden 
{von der Schrift) ; Couper le 


papier. 

— the balls (typ.); die Ballen 
einschmieren ; Huiler, lubrifier 
les balles. Fgraisse f. 

Grease ; die Schmiere ; Oing m., 

—, unguent, lubricating- 
stuff, lubricant (mach.); das 
Schmiermittel, die Schmiere, 
das Zapfenfett; Enduit m. 
graisse/. [Graisse préparée f. 

—, artificial —; das Kunstfett; 

, dry — in parchment; tro- 

ckenes Fett im Pergament; 

Gomme f. 

—, elbow-—; die Anstren 
bei schwerer Arbeit; Huile de 
bras (argot). 

—, melted horse-—;dasKamm- 
Fett; Graisse de cheval f. 

— of millstones (miil.); das 
Müählenfett, die Mühlenfette, 
die Schmiere für Mühlsteine; 
Crappe f. De: 

_, old — for labricatin 
axles; altes Schmier-, Kessel- 
fett; Flambart m. : 

—-bag, little — — used in 
sharpening tools; Fettzack 
sum Scharfen der Werkzeuge; 
Affile m. E 

— „basket or -steve (chandl.); 
derTalg-, Fett-oder Stebkorb, 
die Talg- oder Unschlittseihe; 
Banatte f. [Baunasse f. 

— basket (soap.); der Fettkorb; 

—-box, oil-box, oıl-cnp, 
axle-box(mach.); dieSchmier- 
büchse, Achsschmier-, Fett- 
bichse; Bolte Agraiss®, à huile f. 

—-cock and cup for valve 

(st. eng.); die Ventilechmier- 

bächse und Hahn; Robinet «et 

godet à graisse pour tiroir. 

-pot, tınman s pot (tink.); 
te Talepfanne ; Chaudière à 
graisser, à la graisse f. 

Greasing, lubricating; das 
Schmieren, Oelen; Graissage m. 

Greasy (drap.); schlecht ent- 
Jottet; Gras. [Gras m. 

— spot (taw.); der fettige Fleck; 


014/680 m. m.; Grand-aigle m. 

—-primer, double canon, 
two lines double pica, 

nch canon, double 
canon (typ.); der groese Canon, 
die grosse Antiquaschrift, 
Tertia, Kaiser-, grobe Canon-, 
Realechrift; Gros canon, gros 
fomain, gros texte m. 

— wheel (watchm.) ; das Schne- 
ckenrad ; Roue de fusée f. 

Greaves (arm.) e. Cuiss. 

Greaves (cook.); die Grieben; 
Effondrilles f. pl. 

Grecian hone (welsh hone); 
ein schieferiger Wetzstein; 
Espèce de pierre À aiguiser 
schisteuse. 

Greek key-pattern (paper-h.); 
Griechisches Muster ; Bordure 
en lignes f. 

Green; grins Vert. 

—, grass fallow (agr.); die 
Dreeschweide,  gesommerte 
Bracke; Jachère servant de pa- 
turage f. [Malachite f. 

— copper-ore; der Malachit; 

— ebony s. Aspalathus. 

— gold; grünes Gold ; Or +. m. 

~ sane (mould.); der nasse, 
grüne Sand ; Sable v. m. 

— sand-moulding; die Mas- 
senformerei ; Moulage en sable 
gras m. 

— seed; Bezeichnung einer 
amerikanischen Baumwolle; 
Coton américain m. 

— wood; grünes, frisches Hols; 
Bois v., vif m. 

— aniline — (dye); das Anilin- 
grin; V. d’aniline m. | 

—, artichoke —, verdeil’s — 
(dye); das Artischockengrün; 
V. de verdeil. 

—, bluish —, sen-—; Blaugrün, 
meergrün; V. bleu, céladon. 
—, broken —; gebrochenes 

Gran: V. brisé. 

—, brownish —; braungrün; 
Ÿ. tirant sur le brun. 

—, chinese —, lo-kao (dye); 
das chinesische Grün ; Lo-kao 
m. ffonc&, gros v. 

—, dark —; dunkelgrün; V. 

—, dark —, third tint for fo- 
fiage (fowerm.) ; dritte Schat- 
tirung oder Dankelgrün; 
V. noir. 

—, leaf-—; das Blattgritn; V. 
des feuilles, chiorophylle m. 
_, light 5 heligrin; V. clair, 

ga 


— mordant +. Hyposulphite 
of soda. naissant. 

—, pale —; das Blaesgran; V. 

—, sap-—ı das Saft-, Blasen- 
grün; V. de glaïeul, d'iris, de 
sève, de vessie m. : 

—, second -- tint for foliage 
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(dowerm.); sweile grüne Schat- 
tirung ; Second v. _ 

nm, spring -onıon =; 
Schnittlauch-, dunkelgrün; 
V. comme cive. 2 

—, Vienna —; das Mitisgrün; 
V. de Vienne. 

—-bed of salt - marshes 
(salt-w.); der grüne Boden in 
Salzteichen ; Feutre m. . 

—-crop fallow; die gesommerte 
Brache; Jachère cultivée f. 

—-earth, mountaın- —, san- 
ders-— ; die Grünerde, V ero- 
neser Grünerde, das Seladon-, 
Berggrün; V. de montagne, 
terre verte, terre de Verone, 
cendre verte f., talc zoogra- 
phique m. 

— -glaze; mit Blätterwerk ver- 
sierte Fayence; Faïence fine 
ornée de feuilles d’un beau v. f. 

—-house, conservatory, 
orange-house (hort.); dae 
Gewächshaus, der Palmen-, 
Wintergarten; Serre, oran- 
gerie f. 4 

—-house, to put into the — 

(hort.); ins Treibhaus 
bringen, ins Gewächshaus 
setzen ; Enserrer. 

— -room (theat.); das Versamm- 
lungeximmer, Zimmer für die 
Schauspieler; Foyer des arti- 
stes m. 

—-square; der Platz mit Park- 
anlagen; Place verte f. _ 
—-stall; die Gemüsebude ; Eta- 

_ lage de fruitier m. 

—-stone slate; der Diorit-, 
Grinateinschiefer;  Diorite, 
diabase schistoïde m. 

—-vitriol (min.); der Grüts- 
jöckel ; Vitriol v. m. 

Greenery, green-house; das 
Gewächshaus ; Serre f. 

Greenhart (Laurus chloroxylon); 
das (srünhols, hartes Holz 
zu Blocknägeln; Bois laurier 
dur m. 

Greenish; grünlich ; Verdätre, 
chloré, tirant sur le vert, nuancé 
de vert. 

— golden yellow: die gold- 
elbe, grünlich schimmernde 
arbe ; Doré m. [Verdeur f. 

Greenness; die Saftigkeit; 

‚Greenockite; der Greenockit, 
gediegenes  Eisenphosphat; 
Greenockite, sulfure de cad- 
mium m. 

Greet; dieSpaltung, Spaliflache; 
Clivage m., fente f. des pierres. 

Greisen: der Greisen, Granit 
ohne Feldspath; Greisen m., 
hyalomicte f. 

Grenadilla, red —, ebony; 
echtes Granatill; Bois de gre- 
nadille rouge m. 

Greut, grain, shoad; der Grau- 
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pel, die Graupe, natürliches 
Gräupelerz; Minerai en grains, 
grossier, grenu m. 

Grey; das Grau, die graue 
Farbe; Gris m., couleur grise. 

—, greenish —; grüngrau; 
Gris d’épine. , _ 

—, shining whitish —; perl- 
grau ; Gris-perle. | 
—, to turn — (chem.) ; abschies- 

sen, verbleichen ; Griser. 

—, to losethe colour, tocome 
off, to turn — (dye); abschies- 
sen; Griser, se décharger, se 
déteindre. 

—, aniline — (dye); das Ani- 
AA ; Gris d’aniline. 

— chalk, chalk-marl; die 
gröbere unreine Kreide; Craie 
grossiere f. [Cuivre gris m. 

— copper-ore; das Fahlers; 

—-copper, mercurial — —; 
das Graugültig-, lichte Fahl- 
erz; Cuivre gris mercurifère m, 

— gold; graues Gold; Or grism. 

— guhr; graue Guhr; Guhr 
cendrém.  _ 

— metal,— pig-iron, foundry- 
pig i ‚graues, gemeines, gares 

oheisen; Fonte grise, tendre f. 

— minium; die Diamantfarbe; 
Couleur de diamants f. 

Greyish; graulich; Grisätre, 
grisonnant. 

—, to be —; ins Graue fallen; 
Tirer sur le gris, sur le grison. 

Greywacke, graywacke; die 
Grauwacke; Gris des houil- 
lères m. 

Griddle (min.); das Kupfer- 
sieb ; Crible à cuivre m. 

Gridelin; röthlich graublau, 
flachsblütfarbig ; Gris de lin, 
gridelin. 

Gridiron; der Bratrost; Gril 
m., Wtissoire f. 

— for smoking ; der Raucher-, 
Dörrrost, die Räucherhütte, 
Fleischdörre; Boucan m. 

— valve; das Glockenventil; 
Soupape à lanterne, à grille f. 

Griffe, stamp, turning-tool 
lever; der Drehhakenhebel, 
Seitengriff des Hakens; Grit- 
fe f. 2 [Griffon m. 

Grifion-paper; Grei/papier; 

Gnillage, grating (arch), der 
Pfahlroet, liegende gestreckte 
Rost; Pilotage m. 

to Gnnd, sharpen, whet, set 
an edge on, set, edge, make 
r die Schneide geben, 
schlafen; schärfen, abziehen; 
Aiguiser, repasser, affiler. 

—, whet; auf dem Wetzsteine 
abziehen, auf dem Steine 
schleifen; Repasser sur la 
meule, amouler. 

—, clean, finish; schleifen, pu- 
tsen, überarbeiten ; Ravalor. 


GRI 

to Grind, pulverize; Feinpul- 
vern, serreiben ; Porphyriser. 

— a barrel (gunsm.); ein Rohr 
schleifen ; Emoudre un canon. 

— colours; Farben aufreiben; 
Detremper les couleurs. 

— down; serschleifen; Réduire 
en émoulant. 

—,rub down, crush, bray; 
abreiben, reiben; Broyer lea 
couleurs. 

— down, up; fein-, ver-, ser- 
mahlen; Broyer, triturer, mon- 
dre fin. | N 

— on an iron wheel with 
sand and water (glass, mar- 
ble) ; matt schleifen, mit Sand 
matten; Egriser. 

— in, cut in; einschleifen;z 
Tailler sur le verre. 

— with interruptions; stück- 
weise mahlen; Moudre à fa- 
cons, par parcelles. 

— the malt; das Mals schro- 
ten ; Moudre le malt. 

— marble; mit Sandstein und 
Wasser abreiben; Mouliner un 


marbre. meuler. 
— (mother of pes); schleifen; 
— off s. to Abrade. 


rags; Lumpen zerreiben; 

Broyer des chiffons m. pl. 

— a razor; ein Rasirmesser 
schleifen; Repasser un rasoir. 

— the scissors lengthways 
(cutl.); Scheeren nach der Län- 
ge schleifen ; Piancher. 

— and smooth plate - glass 
(mirr.); die gegossenen Spie- 
gelplatten rauh- und klar- 
schleifen ; Degrossir et doucir. 

Grinder, shear-—, fe-—; 
der Feinschleifer, Schleifer, 
Scheerenschleifer, Wetser; 
Emouleur, remouleur, 
seur, aiguiseur m. 

— (arm.) s. Barrel-grinder. 

— (dye); der Stösser, Stampfer; 
Pulveriseur m. _ . 

— (met.) s. Crushing-mill. 

—, emery-roller (spinn.); die 
Schleifirommel; Tambour à 
émeri m. | 

—,itinerant — of scissors, 
ati to pus man); der 

erumsziehendeScheerenschlei- 
Ser; Gagne-petit m. : 

—’s oil-stone; der Oelstein, 

Oelwetzstein; Queue à l’huile, 

pierre à repasser f. 

s rag-stone; der Schleif-, 

Wetzstein; Moellon d’assiette : 


m. 

— of tools; der Werkzeug- 
schleifer, Schleifer, Absieher, 
Wetzer; Affileur m. 

Grindery (workmen); Material 
und Werkzeug; Matériaux et 


outils m. pl. ee 
Grinding, polishing, 


repas- 


to 
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smooth; schleifen, schmir- 
geln, glätten, poliren, glän- 
zen; Adoucir, polir, roder, dou- 


cir. 

Grinding, polishing; das 

: Glansen, Glatten, Schleifen, 
Poliren, Schmirgeln; Poli- 
ment m. | : : 

—, pulverization; das Fein- 
pulvern ; Porphyrisation f. 

— (by pestles)i; das Zermalmen; 
Broiment m. 

—, facing-up (cards); das 
Schleifen der Kratzen; Aigui- 
sage m., : 

=, rubbing down, crushing, 
braying (colours); das Ab- 
reiben, Reiben; Broyage des 
couleurs. [Broîment m. 

= (colours); das, Zerreiben; 

—, setting, whetting, sharp- 
ening (cutl.); schleifen, we- 
tsen ; Emoudre. [sage m. 

— (mirr.); das Schleifen ; Dres- 

_, He (needl.); das 
Schauern, Scheuern, Poliren ; 
Polissage m. [len ; Räpage m. 

—(tobacco) ; das Rappiren, Mah- 

—s; das Abschleifsel; Terre d’é- 
mouleur f. 

—s s. Cutler’s dust. 

—, to cease — (mill.); aufhören 
zu mahlen, die Schütze wer- 
fen ; Eclore. 

—, first—,ruffing (mirr.) ; das 

auhschleifen; Dégrossissage 


m. 

—, french repeated or sparin 
— ; die französische Sparmül- 
lerei ; Mouture à la Lyonnaise f. 

— lancets; Lansetten schleifen; 
Ecorcher des lancettes. . 

— or scra neo the designs 
(lith.); egschafen, us- 
thun derZeiehnung; Garage m. 

—, second — (mirr.); das Klar- 
schleifen; Doucissage, second 
polissage du verre m. 

— of steps; das Kreischen, dn- 
greifen; Grippementm. - 
—- pparne (cutl.); Schleif- 

zubehör; Planche f. 

—-bench (mirr.); die Schleif- 
bank; Table pour dresser les 
glaces f. 

—-board, horse (cutl.); das 
Schleifbret ; Chevalet m. 

«== -1r0n 3 das Abschleifeisen; Fer 
à affiler m. [bank , Tour m. 

—-Jathe (gl. m.); die Schleif- 

— „machine (for flats) (spinn.); 
die Schleifmaschine ür 
Kratzdeckel); Aiguiseur m., 
machine à aiguiser f. 

‘=-method, rustic—— (mill.); 
ländliche Mahlmethode; Mou- 
ture rustique, directe f. 

l;die Mahl-, Handmüh- 
le ; Moulin a bras, à main m. 
— -mill,— -wheel; die Schleif~ 
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mühle, Schleiferei, Schleifan- 
stalt ; Aiguiserie f. 

Grinding - plate (lap.); die 
Schleifschsibe, Rondeau m. 

— „plate (mirr.); Glastafel sum 
Schleifen; Levée f. 

—-stone, grind-stone, —- 
mill; der Schleif-, Abzieh- 
stein; Pierre à remouleur, à 
taillandier m. [etein; Pile L: 

—-stone; der tsch-, Rei 

—-stone, grind-stone, whet- 
stone (cutl.); der Schleif-, 
W etzstein, die Streichschale; 
Cous, coyer m. 

—-stone (needl.); der 
ring ; Meule f. 

—-stone (paint.); der Farben- 
reibstein; Grès de montagne 
m., écaille de mer f. 

—-stone, small — — (cuti.); klei- 
ner Wetzstein; Mallard m. 

—-tool; das Abschleifeisen; 
Rouet simple m. 


Spits- 


—-tube (lap.); die Schleifrôh- | 


re ; Calonière f. 

—-wleel (lap.); das Schleifrad, 
die Schleifmaschine; Lapi- 
daire m. A 

Grindstone, mill 
mill; der Schleife, rehstein, 
die Schleifscheibe; Meule, 
meule de grès f. 

—; der eigentliche Schleifstein; 
Meule d’assiette f. 
der Reibestein; 
pierre à broyer f. 
—; der tschstein; Meule à 

écraser f. [broyer m. 

—; der Farbetein; Marbre à 

—(needl.); der Spitsring, Spits- 
stein; Meule à repasser f. 

—, Bilsion —; ein Schleifstein 
aus Staffordshire; Pierre à ai- 
guiser du Staffordshire f. 

—, Bohemian —; der Prager 
Stein (für feinen Schliff); 
Pierre à aiguiser de Bohème /. 

—, large — —, large stone; 
der grosse Schleifstein; Meu- 
lard m. is 

—, middle-sized —, mean 
great mill; der Schleifetein 
von mittlerer Grösse ; Oeillard 
m., meule moyenne f. 

Gripe, iron clıp round a 
broken pee (cartwr.); das 
Zieh-, Arpeband ; Lien de 
raism. [Hemmung; Freinm. 

—,convoy (mech.); die Bremse, 

Griper (hatm.); die Griffe; 
Griffe f. [Grisaille f. 

Grisaille(paint.); Grau in Grau; 

Gris-brun, brown ware; das 
braune Steinzeug ; Poterie en 
grès brun f. 

— perle; perlgrau; Gris-perle. 

Grist, ground corn, grain 
(mill.); das Mahlgut ; Mouture 
J. blé moulu m. 


rinding- 


Molette, 


—; 
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Grist, size (spinn.); der Fein- 
heitsgrad, die Feinheit, Num- 
mer ; Titre m. 

Grit; der Metallsand; Sable 
mêlé de parties métalliques m. 

—, refractory —; der feuerbe- 
ständige Sandstein; Gres ré- 
fractaire m. [Semoule f. 

—8, groats ; Gries, Nudelgries; 

—s, groats (bak.); die Grütze, 

r Gries; Gruau m. 

—s of barley; Weizengries; Se- 
moule jaune f. 

—s, fine —; die Grützenkleie; 
Remoulage m. 

—, foliated —; der Sandschie- 
Jer; Grès feuilleté m. 

—s Of rice; Reisgries; Semoule 
blanche f. 

— free-stone, free - stone 
(build); die Sandsteinarbeit, 
das Sandsteinmauerwerk ; 
Gresserie f. 

—-pavement, sandstone-pa- 

vement; das Sandsteinpfla- 

ster; Pavé de grès m. 

—-sand; der Bicksand ; Sciotte 
de grès f. j 

—-stone, filtering — —; der 
Filtrirsandstein ; Grès filtrant. 

—-walling, buildings of soft 
stone, sandstone-walling ; 
das Sandsteinmauerwerk; Ou- 
vrage en gresserie m. 

Groats, Embden —; Grütze, 
geschrotener Hafer; Gruau 
m., avoine mondée f. : 

Grocer; der Spezerei-, Gewürs- 
handler oder Kramer; Epicier 


- 


m. 

—'s shop; der Krämer-, Spe- 
zereiladen; Boutique f., maga- 
sin m. d'épicerie. 

Grocery-business; 
reiwaaren, der 
del; Epicerie f., 

—-line, to be in the — —; 
Spezerei treiben ; Faire l’épi- 
cerie. [cassée f. 

Grog; Topfscherbens Poterie 

Groin (arch.); der Grat, Grath 
Gratbogen; Aréte f. : 

— (arch.); der vorspringende 
Grat,die vorspringendeGräte; 
Arête saillante. . 

— (arch.); der Grat, Grath, 
Grathbogen; Aréte d’une voûte 
d’arétes. . 

— (hydr.); die Bühne, Krippe, 
Kribbe; Clayonnage, éperonm., 
crèche f. 

—-rib; die Gratrippe; Nervure 
arttidre, ogive f. [fen 

to Groove (arch.) s. to Cham- 

— (coop.) ; Aröseln ; Jabler. - 

—, gutter, flute, round out, 
shoot, chamfer, hollow 
(join.); ausgründen, ausstos- 
sen, falsen, fugen, eine Fuge, 
einen Falz anbringen, riffeln; 


die Spexe- 
ewürzhan- 


— + ste 


Canneler, flüter, faire une rai- 
pure, rainer, évider. 

to Groove, flute, channel, 
make channels with a rou- 
ter-plane (join.); abgründen; 
Faire une coulisse. 

—, flute wood; Hols nuthen, 
ausnuthen, pflügen; Rainer 
le bois, faire des rainures. 

we (join.); überfalzen ; Entourer 
d’une rainure. 

—, join, rabbet (join); Bre- 
ter zusammenfaleen ; Embouf- 
feter. 

— (met.) ; falzen ; Champlever. 

— (noedi.); die Kerben einbrin- 
gen, einfeilen ; Evider. 

we (needl.); kanneliren, furchen; 
Caver. R 

- with the fillister (join.); 
Falze mit dem Falshobel ma- 
chen; Faire des feuillures avec 
la rainoire. 2 

—, flute, corrugate iron; das 
Eisen furchen, canneliren; 
Canneler le fer. 

— a needle; eine Nadel kerben; 
Evider une aiguille. 

— and tongue,double-groove 
and slıp the planks; die 
Breter spünden und federn; 
Dresser les planches à rainures 
et languettes. 

Groove, hollow (anvil); die 
Aushöhlung ; Creux m., can- 
nelure f. de l’enelume. 

—, cut (carp.); die Lasche; 
Coupe f. 

== (coop.) ; der Gergel ; Jable m. 

— (goldsm.); das Rinnchen, der 
Fals (für die Wechselgelenke 
eines Gewindes) ; Coulisse f. 

— (join.); die Lippe; Kataille, 
jointure 7. 

~, hollow, recess bead, neck 
(join.); die Hohlkehle; Cavet 
m., cymaise, gorge f. 

—, 0 el (min.); die Nuth, 
Bahn; Voie (de la brouette), 
rainure f. 

= (min.); die Bragrube; sine? 

—, cavity, notch (needl.); die 
Kerbe, Kitse, Rinne; Canne- 
lure d’une aiguille f. 

—, gorge, score (pulley) 5 der 

s, die Spur, Rinne, Rille; 
Gorge f. 

— (pump); die Nuth (in den un- 
beweglichen Hölsern eines 
Pumpenwerks) ; Coulisse f. 

— (shoem.); die Nathfurche; 
Rainure f. 

=, hollow (stone); die Zarge, 
Fuge ; Evidement m. 

— (weav.); der Kanal einer 
Sammetnadel; Rainure f. 

— of a blade (arm.); die Rinne 
der Klinge; Creuxm. _ 

— in blades of pen-knives 
(cuti.); die Nagelritze ; Onglet 
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m., petite entaille à la lame 
d’un canif f. 

Grooveonthe back ofa blade 
(arm.); die Rinne auf dem 
Rücken einer Klinge; Frayé m. 

— on the bobbin or spool 
(spinn.) ; die Spulenrinne ; Es- 
poleur, canal des espolins m. 

—, cross —; der Kreusfalz; 
Rainure transversale f. | 

— disc, intermediate disk of 
slitting rollers (lam.); die 
Mittel-, Lehrscheibe eines 
Schneidewerks;Fer achevalm., 
fausse rondelle entre deux faux 
taillants f. 

—, double — (carp.) ; der dop- 

elte Fals, Anschlag; Refeuil- 
ure f. 

—,to make a double — (joia.); 

einen doppelter Anschlag oder 

z machen, mit Hakenkamm 
aufkämmen, doppelt aufblat- 
ten; Refeuiller. 

~~ and filet; der Falz, die 
Zarge, fadenförmige Erka- 
benheit; Drageoir m., dra- 


eoire f. 

For forging musket-barrels 
(arm.); das Gesenke zum Rohr- 
schmieden; Gouttière de l’es- 

DC Ff. fment. 

— in horse-shoes s. Adjust- 

— of a pulley; der Falz, die 
Rolle eines Blockes ; MAchoire 
depoulief. [dedn; Entaille f. 

— in pullies; der Falz in Spin- 

— for the rod (gunsm.); die 
Ladestocknuth ;Canal,eneastre- 
ment de la baguette m. 

— round the sole (shoem.); 
die Drahtrinne, der Stickrei- 
fen; Gravure f. 

~and tongue; Vuth und Spund, 
Nuth und Feder, Spundung ; 
Rainure et languette f. 

— and tongue-joint, groov- 
ing and tonguing together, 
matching, tongue-jointing; 
die Verbindung mit Nuth und 
Feder, Verbindung mit Nuth 
und Spund, Verspundung,Ver- 
epündung ; Assemblage à rai- 
nure et languette m. 

—, triangular — in a table- 
post (join.)1 dreieckiger Falz 
en einem Tischständer ; Nor- 


vure f. 

—for window-glass; die Glas- 
nuth; Rainure de verre f. 

— on the yarn-beam; die 
Rinne am Weberbaum, Garn- 
baum ; Canal de l’ensouple m., 
chanée f. 

—s, recess (mach.)s die Vertie- 
Sung, der Fals, die Nuth; En- 
castrement ms. 

—s, radii (mill.); die Hauschla- 

e, Scharfen, Rillen, Furchen; 
ayons d'une moule m. pl. 
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Grooves forming trigl 8 

(arch.); Trilyphenauskeh- 
gens Canaux m. pl. 

—s with increasing depth to- 

wards the breech (gunsm.)s 


Keilzüge, annehmende es 
Rayures progressives f. pl. 
—, spiral — (gunsm.); Rosen- 


sige, Ra en hélice f. pl. 

—8, acht (guasm.) Sem 
süge; Rayüres droites }. pe. 

—s with increasing twist to- 
wards the muzzle (gun- 
sm.) ; parabolische Züge ; Ra- 
yures paraboliques pt, 

Groover; das Fals-, Höhleiseng 
Gravoir m. 

Grooving (carp.)ı die duskeh- 
lung, Abgründungs; Kride- 
meat 4. x hi u 

—- an onguing-machine; 
die Nuth-, Spundmaschine ; 
Machine à bouveter f. 

—-ıron; das Eisen des Spund- 
hobels ; Fer du bouvet m. 

—-machine (join.); die Nuth-, 
Nuthenstossmaschine; Machine 
à rainures f. 

—-plane (glaz.); der Nuthen- 
reisser ; Bouvet de brisure m. 
— plane (join.); der Nuthha- 
bel; Bouvet à raiaure, bouvet 

femelle m. 


—-planes, slit-deal planes 
din); die Spundhobel; Bou- 


vetsm. pl. | . 

—-tool, punching-tool, kind 
of chasing-chisel; der 
g ‚ferpunsen, die Lupferpunze; 
ouge à filets, outil à canneler m. 
—-tool (join.); der Nuthe 
ce un à rae m. 

to Grope a hen .)4 eine 
Hennes fühlen a sie Eier 
hat) ; Täter une poule. 

Gros, kind ‚of — des Indes 
with a thıck cotton weft; 
der Grosgrain; Gros-grain m. 

— de Naples, taffeta with a 

double warp and weft; 

der Grosdenaples; Gres de 

Naples m. 

e Naples strong 
starker g ansloser Sei enzeug ; 
Poult-de-soie m. 
to Gross (glaz.); abfügen, ab- 

‚fiedern ; Rogner. 

Gross, 12 dozen; das Gross, 
Schock, 12 Dutzend ; Grosse f., 
gros m. 

— (of skins) (tanun.); eine Walke 
Felle, Foulée f. 

— produce (agr.); der Roker- 
trag ; Produit brut m. 

— weight, brute weight; das 
Brutto-, Rohgewioht; Poids 
brut, poids ort m. ftool. 

Grossing-iron (gl. m.) e. Edge- 

Grossular: der rossular, 
Kalk-, Wiluitgranat ; Grossu- 


te» 


— —: 
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laire, grenat grossulaire, calea- 
rifère m., wiluite, willonite f. 
to Ground (blue) (dye); den 
blauen Grund gehen; Piéter. 
— in, re-enter (indigo dye); ein- 
drucken, die Farbe eindru- 
cken ; Rentrer la couleur, ren- 


trer. 
Ground, soil (build.); der Bo- 
» Grundboden, Grund, 
Baugrund, Erdboden; Sol, 
terrain as. 

—, plot (build.); der Grund, 
das Stick Land, die Baustelle, 
Baustätte, der 
Plats, Baugrund 
ment, terrain, lot m. 

—, well. —, sharp-set (cutl.); 
geschliffen, scharf ; Emoulu. 
— (drap.); der Faden; Fond m. 
— (engr.)s der Grund, Aets- 
grund, Fond m., couche f. de 

vernis. 

—,back (indige dye); der Grand, 
B Hintergrund; Yond 
des tisses, plain me. 

—, floor (join.); das Blindhols, 
Füllbret, Carreau, bâti m. 

—, conntry, rock, repository 
(ein); das Gebirge, Gebilde, 

ebengestein, die Gebirgsart; 
Terrain m. 

—, bottom (min.); dae Blind-, 

Futterhols, der Gruns, das 

- Fallbret; Bâti, bâtis m. 
— (paper-h.); die Grundfarbe; 
: Fond m. [Fond m. 

— (paper-m.) ; die Grundfarbe ; 

—, back, plaın (stuff); der Bo- 
den, das Futter, die Rück- 
seite, der Grund ; Fond m. 

—, main warp (velvet); die 

. Grund-, Unterkette; Chaine, 
chaîne de fond toile f. 

—, back (weav.); Grund, Bo- 
den, Fond; Plain, fond m. 

—¢; die Lätichen oder Ruthen 
zu Versierungen ; Lattes dont 

: on garnit un mur.pour y atta- 
cher des ornements f. pl. 

—, to consolidate the —, to 
make the — firm; dem Bo- 
den mehr Halt geben; Affer- 
mir un terrain. 

— downs (needl.); Schneider- 

- nadeln Nr. 17-10; Aiguilles de 
tailleur no. 1 à 10. 

—, flinty —, pebble —; der 
Kiesel-, Rei-, Kegelgrund; 

‘ Fond de cailloutage m. 

—, gold — (weav.); der Gold- 
grund; Fond d'or m. 

—, irisated — (paper-h.); der 

de ra ; Fond iris m. 

— of lace; der Spitsengrand ; 
Champ de la dentelle m., toile 
de la dentelle f. 

—, light — (build.); der leichte 
Boden, Grabboden; Terre %#- 
gère f. 
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Ground, made —; der Schutt-, 
thoden, Schüttgrund; 
Terrain, sol rapporté m. 

—, pervious —; der durchlas- 
sige Boden; Soi perméable m. 

— for pile-work; der Hei- 
grund; Sol pour enfoncer les 
pilotis m. 

—, sandy —; der sandige Bo- 
den, Sandboden, Sandgrund ; 
Terrain sablonneuz, fend de 
sable m. 

—, sandy — (indigo dye); der 
Sandgrund ; Fond sableux m. 
— between the lower and 
upper parts of a shaft, sunk 
from the dayand from un- 
derground (min.); das Berg- 
mittel zwischen dem obern und 
untern Theile eines Schachtes 
beim Abteufen aus einer tie- 


Jen Sohle ; Stot m. 
—, sharp bottom-—; der 
scharfe Grund; Fond de 


roches aiguës m. : 

— composed of pointed 
shells; der Nadelgrund, klein- 
muschelige Grund; Bond é'ai- 
guilles m. 

—, shelly — 3 der schülpartige 
Grund; Fond de coquilles 
pourriesm. [Fond mouvaut m. 

—, shifting-—; der W da er vs 

—, soft — (build.); der leichte, 
weiche, lockere Boden, das 
Weichland, Terrain mon, lé- 
ger m. 

—, soft —, vegetable mould, 
mould (hort.); der lockere 
Boden, Stichboden; Terre 
franche f. . 

—, to sound, examine the 
—; den Grund auspeilen, ab- 
lothen, sondiren; Sonder le 
fond. 

—, stony —; der steinige Bo- 
den; Terrain pierreux m. 

+, strong —ı der mittelfeete 
Boden; a“ col yr 

—, strong, heavy — ; der feste 
Boden, Hackboden; Terrain 
résistant m. 

—, swampy, marshy —; der 
schwammige, ee Boden, 
Marechboden, Gubel ; Terrain 
gras, fangeux, limoneux, maré- 
cageux m. 

—-bailiff s. Bar-master. 

—-beam, —-timber, sleeper 
(carp.); die Grundschwe le, 
der Grundbalken, die Boden- 
schwelle ; Racinal, dormant m. 

—-colour (dye); die Grund- 
farhe |, Pied m. 

—-colour (pott.); die Grund- 
farbe ; Couleur de fond f. 

—-fitting; mit Abschleifung 

Figen s Ajustage à l’émeri m. 

—-floor, earth-story; das Bo- 
den-, Erd-, Untergeschoss, der 


a 
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Untergaden, ebener Erde; Rer- 
de-chaussée, bas-étage, par- 
terre m. 

Ground-leaves (weav.); die 
Grundechäfte; Tringles des 
maiiles f. pl. 

— line, —-level; der Bau- 
horisont, Bauspiegel; Surface 
de terrain horizontal, naturel 
F., rez-de-bätisse, rez-de- 
chaussée m. 

—-line; der Tafelgrund ; Base, 
ligne fondamentale f. 

Plan , horizontal plan, 
ichnography; der Grund- 
riss ; Plan horizontal, tracé m. 

—-plan, geometrical — — 
(persp.) der geometrische 

srundriss ; Plan objectif m. 

—-plan of winding-stairs; 

er Grundriss einer Wendel- 


treppe ; Coquille d'escalier f. 
—-plate, —-sel, —-sill, sole 
of a frame-work ; die Bund- 


schwelle, Sohle, Schwelle 
einer Fi achwand 3 Semelle 
d’assemblage f. 

— plate (type-c.); die Guss- 
lage, Unterlage ; Taque f. 

non => an, ichnogra- 
DL) dlc Spantcichuaeg, der 

an, die Spurseic ‚der 
 orzontale Durchschnitt; 
Ichnographie, projection ichno- 
graphique f. : 

—-sill, —-plate, sablier 
(build.); das Sohlstück; Sa- 
blièrof. [gerbalken; Gite m. 

—.sill (carp.); der Grund-, La- 

—-eill (bydr.); die Grund- 
schwelle ; Seuil d’écluse m. 

sill (mill.); die Boden- 
schwelle; Racinal de moulin m. 

—-sill of a sluice (hydr.); die 
Zapfenschwelle ; Racinal m. 

— -spears (min.); die Senkbäu- 
me; Tirants de susponsion m. De 

—-wall of the furnace; der 
Ofenstock; Mur servant de 
base au fourneau m. 

—-work (build.); Erdarbeiten; 
Travaux de terrassement m. pl. 

—-work, lower work (mil); 
das Grundwerk; Charpente f., 
support m. des auges. ‘ 

Grounding-in, re-entering 
(cal. pr.); das Æindrücken; 
Rentrage m., rentrare f. 

Group of ore, lump(mia.); das 
Nest, der Klumpen; Nid do 
minerai, groupe m. ’ 

— of threads (weav.)s ein Pack 
Faden; Tenue f. 

—s, by —, kidney-shaped ore, 
nodule (min.)ı nesterweise, 
nierenweise ; En rognons, par 
nids. : 

to Grout, point; mit Kalk zu 
werfen, verstreichen, eingyp- 
sen; Jointoyer. 
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to Grout, cover with plaster; 
mit Gyps überziehen, gypsen; 
Gypser. | 

Grout, dilated mortar for 


tel, flüssiger Speis, Gypsmör- 
sae Fa en, der dünn an- 
gemachte Gype; Coulière f., 


elever. : 

Growan, cornish clay; der 
Grauen; Kaolin caillouteux 
m., pegmatite altérée f. _ 

Grower, husbandman, tiller, 
plougher, cultivator, agrı- 
culturist (agr.); der Acker- 
mann, Bauer, Landmann,Land- 
wirth, Wirthschafter, Züch- 
ter ; Cultivateur m. N 

Growing on lime soil; im 
Kalkboden wachsend, Kalk 
ee ; Calcigene. 

Growme; der Tuchrahmen; 
Etendoir m., rame f. 

Growth (wine); das Gewächs; 


Cra m. 

— of water, house of water 
(min.); angesammelte W asser- 
massen, der unterirdische See; 
Mer d’eau f., amas d’eau souter- 
rain m. 

— of wood (for.); der Holz- 
schlag, Schlag; Coupe, vente f. 

— of wood on arable soil 
(agr., for.); neu gewachsenes 
Hols, Zuwuchs auf urbarem 
Lande ; Écrues de bois f. pl. 

— of wool; die Wollschur; 


Tonte fe 

to Grub, assart (agr.) ; ausreu- 
ten, urbar machen; Essarter, 
essartir. 

— up head-land (agr.); das 
Brachfeld umbrechen; Rele- 
ver les guérets, guéreter. 

Grub-axe, grubbing-hoe, as- 
serting-axe, weed-hook; 
die Reuthacke, Reut-, Jäthaue; 
Binette f., hoyau à essarter m. 

Grubber s. Extirpator. 

Grub bing, assartıng, assart 
(agr.); das Ausreuten; Essarte- 
ment, essartage m, 

—, weeding (hort.); das Aus- 
reuten; Arrachement m. 

Gruel; der Haferschleim; Gruau 
d’avoine m. [Grueur m. 

—-maker; der Grülsenbereiter; 

Grumous, clotty (dye); klüm- 
perig ; Grumeleux. 

Guage s. Cause, : 

Guaiacum; dae Guajakhars; 
Gaïacine, résine de gaïac vf 

Guano (agr.); derGuano, Fogel- 
dünger ; Guano m. 

—, manured with — (agr.); mit 

uano gedüngt; Guané. . 

Guard; die Treppenlehne, der 
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Handgriff, die Handleiste 
eines Gelanders, die Lauf- 
stange; Main coulante, cou- 
rante f., écuyer m. 

Guard, —-chain; die Sicher- 
heitsuhrkette; Chaine de sü- 
reté f. 

—, conductor; der Wagen- 
führer, Schirrmeister,W agen- 
meister, Postschaffner ; Sur- 
veillant des wagons, conduc- 
teur m. [d’une épée f. 

— (arm.); das Stichblatt; Garde 

— (bookb.); der Falz, Rand, Be- 
salz, Saum ; Pli, onglet m. 

— (gunsm.);derBügel;Sougardef. 

—s, wards (locksm.); das Ein- 
gerichle,die Besatzung ;Gardes, 
garnitures f. Pe 

— (railw.); der Bahnwärter, 
Schaffner ; Conducteur m. 

— (railw.); der Rand, Bügel 
(zum Verhindern des Entglei- 
sens); Garde f., 

—, chief —, chief conductor 
(railw.); der Oberzugführer; 
Conducteur chef de train m. 

—, to put a ~ to a sword; ein 
Stichblatt an einem Degen an- 
bringen; Garnir une épée. 

—-locks (hydr.); die Sicher- 
heitsschleusen; cluses de 
sûreté f. pl. ; 

—-rail, counter-rail, check- 
rail (railw.); dieGegenschiene, 
Leitschiene, angechiene ; 
Contre-rail m. 

Gudgeon, pin, stud (locksm.); 
derZapfen;Goujon,tourillonm. 

—, lower — of an upright 
shaft (mach.); derSpurzapfen; 
Tourillon inferieur m. < 

upper — of an upright 
shaft; der obere Zapfen, 
Ren einer etehenden 
Welle, der Halszapfen, End- 
sapfen; Tourillon superieur m. 

Gueridon i der Leuchtertisch, 
Nipptisch ; Guéridon m. 

Guernsey shirt; das Wollen- 
hemd ; Chemise de laine f. 

Guggles, coarse — of cart- 
horses, blinkers, eye-flaps 
(saddi.); gemeine Scheuleder ; 
Aboutoirs m. pl., aboutoires 
J. pl. [der Mader ; Guhr m. 

Guhr, metal earth ; die Guhr, 

—, white —; weisse Guhr; 
Guhr blanc m., craie coulante f. 

to Guide a beam in hoisting 
bya rope (build.); beim Hock- 
winden von der Mauer ab- 
halten ; Éventer une poutre. 

Guide; der Schirrmeister; Con- 
ducteur m. [nette f 

— (goldb.); der Leitstock; Ma- 

— (lace-m., weav.); die Leiter; 


chelette rh A 
— (lam.); der Abstreifmeissel; 
Garde f., guide de laminoir m, 
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Guide (paper-m.); der Einneh- 
mer; Grippe f. 

_, rule (sew. m.); der Führer, 
das Lineal; Guide m. 

— (spinn.); der Fadenleiter, Fa- 
denführer, Weiser, die Ver- 
thetlungewalre; Distributeur,g. 
distributeur de la bobineuse m. 

— (watchm.); der Bohrführer, 
Eselaführer, die Eselsbrücke; 
G.-Aue m. 

—s, cross-head — (mach.); die 
Geradführung, Parallellei- 
tung; G., glissoir eres 

—s, cross head — (st.eng.); die 
Barallelführung $ 
F. pl. . 

— for axle-boxes (loc.): die 
Achsbüchsenführung; G. de 
la boîte à graisse. 

—, cording-— (sew. m.); der 
Schnurführer ; G. à corder. 
=, se = (sew. m.); der 

Litzenführer ; G. à passepoils. 

—, Evan’s piston- — (st. eng.); 
der senkrechte Kolbenführer ; 
Balancier d’Olivier Evans m. 

— on silk reels, glass ring on 
silk reels (silk-sp.); der Fa- 
denführer, Fadenleiter; Bar- 
bin, g.-distributeur m. 

— of rings of mail (wear); 
der Führer der Harnisch- 
litse; Ais de corps m. 

— of timber (carp.); die Seiten- 
hôlser ; Jumelle f. _ 

—-bars, —-rods, motion-bars 
(loc.); die Geradführungs- 
stange, Leitstange, der Füh- 
rungestab; Règles, tiges des 
glissoires, barres directrices 


Glissières 


rd (saddl.); der Zügel, 
das Leitseil, derLeitriemen;G. 

—-frame (typ.); der Leitrah- 
men; Châssis à repérer m. 

—-hoop (carriage); der Deich- 
selring, Deichselarmring, das 
Scherband, der Scherenring; 
Frette d’armons f. 

—-line; die Richtlinie eines 
Diopterlineals; Ligne, ligne 
de foi f. 

—-mark (typ.); das Marksei- 
chen ; Point de repère m. 

—-pin (indigo-dye); der Treff- 
elift, u Po Repere m. 

—-ports, leaders, uprights 
(build.); die Vorderruthen 
einer Kunstramme ; Guides de 
sonnette, montants à coulisse 
m. pl. [de renvoi f. 

—-pulley; die Leitrolle; Poulie 

— -rod,spindle,guide(st.eng.); 
dieFührung,Leitung, der Len- 
ker, die Fuiruagutange | G. 

—-rod, bar-rod, motion-bar 
(st. eng.); die Führungsetange, 
Leitstange; Tige-conductrice, 
barre conductrice f, 
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Guide-rods, parallel rods, | Guillet of the saddle, hollow 


radius-rods of the paralle 
motion; die Führungsstan- 
en des beweglichen oder 
Waschen Parallelogramms; 
Guides d’un parall6iogramme 
articulém. pl. [Guide-Ano m. 

—-saw (cutl.); der Rimpler; 

—-screwing stock: die Älup- 
pe mit Führer; Filière à gui- 
des f. 

— -screw,screw- —;dieSchrau- 
benpatrone, Patrone; Moule 
pour le pas d'une vis m. _ 

—-wire (m. j.) + Building- 


Guiding, —-point (watchm.); 
der Fiducia punkt; Point fidu- 
ciel m. 

— -plate (carriage); der Achsen- 
halter, die Leitungsplatte; 
Plaque de garde f. 

Guignet’s chrome green; das 
Guignet Grün, Smaragdgrün, 
Mither'e Grün; Vert de Gui- 


guet m. 

Gnignole (mint.); Münsplatte 
woran die feinen Probirplat- 
ten gehängt werden; Guigno- 

Guild +. Corporation. Lie f. 

Guildive; Zuckerbranntwein ; 
Tafla m., eau de vie de sucre f. 

Guilloche, rose-engine pat- 
tern; das Geschlinge, der 
Kettenzug, die Guillochirung, 
guillochirte Arbeit; Guillochis 


m. 

to Guilloshee, wave, curve 
or engrave in waved lınes, 
engine-turn; guillochiren, 
mit Kreislinien versehen; 
Guillocher. 

— with gold; mit gewundenen 
Zügen von Gold auslegen; 
Guillocher en or. 

Guimp- or gimp-lace,vellum- 
lace; übersponnene Arbeit; 

Guipure f. 

Gup® lace-work (embr.); die 
erhabene Gold- oder Silber- 
stickerei ; Guipé m. 

Gulf of ore (min.); der ausgie- 
bige Erzgang; Veine abon- 


dante f. . 
Gullet s. Arch of a bridge. 
— #4. ap 
—; die bogenfirmige Schwei- 

Jung zwischen den Sägesäh- 

nen; Echancrure arquée entre 

les dents d’une scie f. 

—, parallel file; gans cylin- 
drische Feile; Lime cylindri- 
que f. 

—, water-channel (min.); die 
Seiche; Goulotte, rigole f., f- 
let d’eau m. 

— of the bellows and organs 
(org ); der Hals, das Sauge- 
loch an Blasebalg und Orgel; 
Gosier m. 


of the pommel (saddl.); die 
vordere Kammer des Sattels; 
Collet m., liberté du garrot f. 

—-teeth, briar-teeth (saw); 

der Wolfezahn; Dent-de-loup 
J. (scie). A 

—.teeth saw, briar-teeth 
saw ; die Säge mit Wolfszäh- 
nen; Scie à dents-de-loup f. 

to Gully; mit Abzugslöchern 
versehen; * Munir d’entrées 
d'égouts. [Reversoir m. 

Gully-hole; die Abflussöffnung; 

to Gum (drap.); mit Gummi be- 
streichen; Engommer. 

— (dye, weav.); gummiren; Gom- 
mer, engommer, encoller. 
um; das Gummi, der Gummi- 
stoff, dasMilchhars; Gomme f. 

— ammoniac, ammoniacum; 
das Ammoniakgummi, Ammo- 
niakhars; G. ammoniaque. 

—, articicial —, British —, 
dextrine (dye); das Dextrin; 
Dextrine f. 

—, cherry-— (dye); falscher 
Gummi, Kirschbaumgummi ; 
G. de cérisier. 

—, common —; das gemeine 
een Gh ibos m. % 
— for marbling paper; das 

Mar an. d 

— from Senegambia; das 
Gambiensergummi ; G. de Sé- 
négambie f., kino m. 

—, white —; der weisse Gum- 
mi, Elemigummi; Chibout m. 
—, yellow —, Botany Bay re- 
sin (dye); gelber Botanybay- 
Gummi; G. jauno,de BotanyBay. 

— -anıme; as nimeharz, 
Flussharz; G. animée f., ani- 
me, animé m. 


— flask; die speckähnliche 
Gummiflasche; Poire lar- 
deuse f. 


—-gutta in rolls; das Gummi- 
gutt in Rollen ; Saucisson m. 
—-lac, —-lake; der Lack, 

Harslack, Gummilack; Laque, 
gomme-laque, résine-laque f. 
—-lac, Smyrna — —ı der 

Smyrnische Gummilack; Ca- 
chatin m. 
—-resin; das Gummihars, 
Schleimhars ; G.-résine. 
—-resinous; gummigtharzig; 
Resino-extractif. 
—-sandrach,pounce powder, 
pounce! er Sandarach; 
oudre de sandaraque f. 
a 
. adra- 


—-tragacanth, 
das Traganthgummi; 
gante, tragacante. 

—-tree; der Gummibaum; 
Gommier m, [G. acacia. 

—-tree; das Akasiengummi; 

— „vessel; der Zuber mit Gum- 
mi; Gommoir m. 
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Gum-water;dasGummiwaseer; 
Eau gommée f. [ poner. 
—-wax; Gummiwachs; Cire à 
Gummed; mit Gummi bedeckt, 
subereitet; Gommé. 
— net; Streifpetinet; 
zemme m. ity di 
umminess, gummosity; die 
Gummibescha enheit; Nature 


Petinet 


de la gomme f. 

Gumming; das Gummiren; 
Gommage, gommement m. | 

—, glazıng, glue - priming, 
gold-sıze (gild.); das Gum- 
miren, Leimen, Planiren, 
Leimtränken, Auftragen des. 
Leims, der Leimgrund; En- 
collage m. 

Gummite, gums; der Gummi= 
stoff; Gommite f. 

Gummous, gummy; gummigt, 
klebrig; Gommeux, gluant, vis- 

ueux. [Gommide m. 

— body; Beer Körper; 

Gun; die Flinte, das Gewehr; 
Fusil m. ae : 

— with a barrel in two pie- 
ces screwed together die 
Flinte mit gebrochenem Lauf, 
Schraubflinte ; Couplet m. 

— with a steel-barrel; die 
Stahlflinte ; Fusil à canon d’a- 
cier m. 

= double er a 

illing, Doppellauf, die 
Doppelflinte ; Fusil à doux 
coups m. | 

—, the — has missed fire; der 
Hahn ist abgeknackst; Le fu- 
sil a fait chac. ns 

— with a steel-pin in the 
axis of the breech part of 
the barrel; die Dornflinte, 
dasStiftgewehr Pickelgewehr; 
Fusil à tige m. . 

—-cotton, explosive cotton, 
pyroxyline; die Schiessbaum- 
wolle, Schiesswolle; Poudre~ 
coton, pyroxyle, fulmicoton m. 

—-fork (gunsm.); die Büchsen- 
gabel; Forquine f. 

—-founder; der Rohrgiesser, 
Rohrechweisser; Canonnier m. 

— -foundery or foundry ; die 
Kanonengtesserei, Stückgies- 
serei, Stäckbohrereis Canon- 
nerie, forerie f. 

—-iron, cast-ıron for ord- 
mance; das Geschützeisen, 
Kanoneneisen ; Métal m., fonte 
JS. à canon 

—-knife; der Spanner, 
Spännermesser ; Clef f. 

—-lock, lock, fire - lock, 
screw-plate; das Flinten- 
schlose, Schloss, Gewehr- 
schloss; Platine f. 

—-metal; das Geschützmetall, 
Kanonenmetall, Kanonengut, 


Stuckgut, Stückmelall, Gee 
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schütsgut; Bronze à canon, mé- 
tal à canon, airain m., fonte 
verte, fonte à canons f. 

Gun-metal,to revivethe——; 
des, Geschütsmatah : die 
richlige ir: ringen, 
das Stackgut Srisehen; Ra- 
mener la fonte au titre prescrit. 

—-paper, das Puiverpapier ; 
Papier-poudre m. 

—-pig; das Geschützroheisen ; 
Fonte à canons on fer f. 

—-powder ; das Schiesspulver; 
Poudre à canon f. _ 

—-powder cake, mill-cake, 
incorporated cake; der Pul- 
verkuchen, Kohlen- und Sal- 
peterbrei; Galette, pâte de 
poudre f. 5 

—-powder, bruised, coarse 

des Knirschpulver, 

robe, ungesiohte Pulver ; Re- 
ien as., poudre demi-écrasée f. 

— powder, fine sticky grains 
of — — (powder-m.); feine 
Pirschpulverkörner an die 
sich £r angefeuchtete Sats 
anhängt; Noyau pour la poudre 
ronde m. 

—-powder maker, der Pul- 
vermüller ; Poudrier m. 

—-powder paste; der Pulwer- 
teig ; Pâte à grener, galette f. 

Gun-smith s. Armourer. 

—-smithery; die Gewe 
schmiede ; Arquebuserie f. 

—-stick groove (gunsm.); die 
Nuthschlitze, Ladestocknuth ; 
Paire du u x di 

—-stick spring (gunsm.); die 
Ladaitoch fader; Feuille-de- 
sauge f. 

—-stock, stock, musket- 
stock; der Büchsenschaft, 
Schaft, Gewehrechaft; Bois, 
fat do fusil m. [Crosse f. 

—-stock; der Schaft, Kolben; 

ooker; der Büchsenschäf- 


st 
ter; Equipeur-monteur m. 
—-workss. Armourer’s trade. 
—-worm; der Flintenkrätser ; 
Tire-bourre ms. 
die Juteleinwand ; 
Toile des Indes (jute). 
—-cloth, —-bags; eine Art 
Jute-Sacktuch sumV erpachen; 
Toile de jute à emballer f. 
—-fibre s. Jute. 
Gunter’s chain; 


Gunny; 


Génter’s 


Messketie; Chaine de Gunter f. 


—’s scale; die englische Skala, 
das legarithmische Lineal, 
die Günter’sche Skala, Gan- 
ter’s Rechentafel; Abaque do 
Gunter m., échelle anglaise, 
logarithmique, proportionnelle, 
de Gunter f. 

Gurlet (mas.)ı der Spitzham- 
mer ; Grelet ne. a 

Gushing, — out, spouting, 


J.|to Gutter, c 
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uting out (fluids); das 


spritzen ; Rejaillissement 
ne. (liquide). 
Gusset (areh.); das Echkstück, 


r iokel ; Gousset ws. 
— (join.); das Tragband, Stats- 
holz; Gousset m. | 
— (sew.) s. Eking-piece. 
— (tail.h der Zwickel, das 4ck- 
selstück ; Gousset m. 

of a glove (glov.); derSchäch- 
tel; Carabine f. * 

to Gut (butch.) s. to Clear. 

Gut; trockener Faden von Sei- 
denwirmern; Fil sec de vers- 
à-soie m. 


—s; die Gedärme,; Boyaux m.pl. 
—s0Pthestockfish (fish.); Eine 
geweide des Steckfasches; 


Noue f., nos, noves f. pl. 

—s, to untie — (gut-w.); die 
Gedärme losknüpfen ; Assir. 
—-box (gut. w.); der Kasten 
unter den angesellelten Där- 

men, Rafraichi ne. 

—-cord; die Latienschnur, 
Zugschnur, Ziehschnur, 
Schlangenleine, Tragleine; 
Gavacine, gavasainidre f. 

—-cords (ribbon-w.); die Lat- 
sen- und Litsenschnüre, Zug- 
schnürbänder, Zugnestel; Ti- 


age m., 

dressing; die ce 
tung; Préparation deshoyauxf. 

~-string (weav.); die Coser 
sine, Zugschnur, Pese; Gava- 
cine, gavassine f. 

— „work; die Darmsaitenwerk- 
alätle ; Boyauderie f. 

—-worker; der Darmsaiten- 
macher ; Boyaudier m. 

Gutta, guttes (arch.) e. Drap. 

—-percha; die Guttapercha ; 
Gutta-percha f. 

er; verstd- 
ben; u de aa ra gy 

=, groove (carp., .); sus 
kehlen, abgriinden; Évider, 
faire une cannelure. 

—, hollow (metal-w.}; abechär- 
fen, eine sierliche ung 
geben; Evider. 

Gutter; die Rinne; Noc m. 

—, —-tile, compass-briok ; 
die Kehlrinne, der Hohlziegel, 
Kehlsiegel, Kinkehlstein ; 
Nowe, cornière f., noulet ws. 

—, channel (arch.); die Dach- 
kehle, Binkehle; Cantonnière, 
noue f., noulet m. 

— (bookb.); der Vorderechnitt ; 
Gouttidre f. | 

—, basin, gate, pouring-hele, 
sink, geat, drain casting- 

utter (cast.); die Rinne, 

ussrinne, nr iles Ab- 
laufrinne, der Einguss, 
laufraum, das Gussloch, Ge- 
rinne, Fallrohr, Formloch, 


—, wo 


GUT 


Gussgerinna ; Chenal, échenal, 

échenau, écheno, échenet, dau- 

pbin m. 

Gutter, jack-rafter (hydr.); das 
Vorgelege ; Nonet m. 

—, channel (met.); die Spur, 
Absucht; Trace, rigole f- 

— (min.); die Gosse; Décharge 
d'une machine hydraulique f. 

— (min.) s. Adit. 

— (paper-m.); die Traufe; Gout- 
titre f., tour de la euve m. 

—, channel (plumb.); die Rinne, 
Röhre; ar m. die 5 

—, groove (railw.); die Spur- 
kranz-Rille oderRinne; Ornière 
des roues, raiguro à boudin 
rainure f. [tiere f. 

— OP.) die Ablaufrinnes Gout- 

—, large leaden —; die grosse 
bleierneDachrinne;Chataeaum. 

—, mascarooned —; die mit- 
telalterliche Fratsenrthre; 
Tuyau à masearon m. 

—, little — round the press 
(yp): die kleine Rinne um die 

esse ; Chenette f. 
— with double the projec- 


tion; weis hervorragende 
Dachrinne; Egout à bas- 
cule m, 


— with large rims; die Dach- 
rinne mit breiten Rändern; 
Bascule f. 


= of tiles or lead between 


two roofs (carp.); das Kehl- 
gerinne; Jointure, cornière, 
neue f., nouet m. 
oden — (slat.); die höl- 
serne Dachriane, asser 
rinne, das ne Floss; En- 
chenot, écheno, échenal, éche- 
net, busard m. 
—-furnace (met.); der Spur- 
ofen; Fourneau à rigole m. 

— -ledge (ship-b.); der Marker, 
Merker der Luke ; Galiote f. 
— piece of a wine-press; der 

uslauf der Schaufelkelter ; 
Seuillard d’un pressoir m. 


—-planks (railw.); die Rinn- 


beisten; Parquet en madriers m. 

—-stick, side-stick (typ.); 
der Bundsteg ; Bois de fond, 
fond m. 


—-stone, sink, sink-stone; 
der Gossstein, Wasserstein, 
Gussstein, Rinnstein; Évidoir, 
lavoir d'immondices m. 

—-stone; der Rinnstein, Rin- 
nenstein, Gossenstein, das 
steinerne Abflussbecken; Cuil- 
ler 


f. 

— -stone, outlet-stone (build.); 
der Auslaufstein; Ecauloir, 
degorgeoir m. 

—-stone, drain, sewer (mas.); 
der Gussstein; Décharge f. 
—-stone, kennel-stone (pav.); 

der Gossenstein, Rinnstein, 


GUT 


doppelte Reihe von Steinen in 
der Gosse; Contre-jumelle, 
dalle creusée en gouttidre f. 

Gutter-tile, hollow tile; der 
Hohiziegel, Kehlziegel, Tuilo 
imbricée f. 

—-tile; der Dachtraufenr, 
Rinnen-, Hohl-, Kehlsiegel, 
Einkehlstein, Biendstein ; 
Tuile gouttidre,tuile- or 

— -tile(slat.); dieDoppelschicht; 
Doublis m. 

—-trough (min.); der Trog, 
Gerinntrog ; Bassin m. 

Gutting-knife (fish.); das 4us- 
weidemesser ; Notier m. 

Guy, guy-rope (mas.); das 
Rüstseil, Leitseil, Lenkseil, 
Schwenkseil, 
Hauban m. 

—-ropes (tent); die Sturmlei- 
nen; Grandes cordes f. pl. 

Guyana wood resembling 
rose- wood; palisanderähn- 

. liches Hols; Beis de Chine m. 

Gyle, brewing (quantity 

. brewed) (brew.); das Ge- 
bräue, Gebräude, eine Brau- 

. pfanne voll ; Brassin m. 

—-tun, working - square, 
working-tun, fermenting- 
tun; der Gährungsbotiich, 
Gahrbottich, die Döse ; Cuve 
guilloire, cuve à fermentation, 
guilloire f. 

Gypseous; sypeartigs Gypseux. 

Gypsum, plaster of Paris, 

sulphate of lime, parget- 
stone; der Gips, Gyps; Gypse 
m., pierre à plâtre, chaux sul- 
fatée f. | : 

-~, annycross —, muracite, 
anhydrite, anhydrous sul- 
phate of lime; schwefelsau- 
rer Kalk, Anhydrit, Muria- 

. cit; Chaux anbydro-sulfatée, 
chaux sulfatine, chaux sulfatée 

. anhydre f., sulfate de chaux 
anhydre m. 

— , calcarıferous —; der innig 

. mit kohlensaurem Kalk ge- 
mengle Gyps; Chaux sulfatée 

- calcarifère f. 

—, calcined —, plaster, parg- 

et lime, burnt —; der Gyps- 
kalk, Sparkalk, Dechkalk, ge- 

‚ brannte Gyps; Plätre cuit, 
caché m. 

—, compact —, alabaster; der 

- dichteGyps, Alabaster; Chaux 
sulfatée compacte f., albA- 

. tre m |. : 

—, Sonny = gypsifer- 

. ous; gypshaltig ; Gypsifère. 

—, crystallized —; die Gyps- 
druse ; Gypse cristallisé m. 

-, earth —, Aypreous earth; 
der erdige Gyps, die Gyps- 
erde, das Himmelsmehl, der 
Gypsguhr, Mehlgyps; Chaux 


Schwungseil; 
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‚sulfatee terreuse f., guhr gyp- 
seux m. 

Gypsum, fibrous —; der Fa- 
sergyps,faserigeGyps,Feder- 
‚gype, das Federweise; Chaux 
sulfat6e fibreuse f., gypse fi- 
breux m. 

—, foliated —; der blätirige 
Gyps; Miroir d'âne m. 

—, granular anhydrous —; 
der körnige Anhydrits Chaux 
anhydro-sulfatée saccharoide f. 

—, foliated granular —; der 
schuppigkörnige Gyps; Chaux 
sulfatee saccharoïde 7. | 

—, hepatic —; der Gypsleber- 
stein; Gypse puaut m. „ 

=, inolite, radiated —; der 
Ænolith; Gypse radié, m., ino- 
lithe f. 


—, gypseous spath, lamellar 
—3 der Gypsspath ; Gypse la- 
melleux, spath gypseux m. 

—, scaly foliated —; der 
schaumige Gyps, Schaum- 
gype, Schneegype ; Chaux sul- 
atée niviforme f. 

—, Stalactical —; der Gype- 
sinter ; Grignard m., stalactite 
gypseuse f. 

—,spathic — of Montmartre; 
der Gypskeil; Gypse spathi- 
que de Montmartre. 

—, plume, plumose alum, 
striated —; Federweiss, Fe- 
deralaun,schwefelsauresZink, 

die Gypsrose; Gypse flexible, 

strié, alun de plume (sulfate 

de zinc) m. 
unburnt —; der unge- 

rannte Gyps; Plâtre cru m. 

—, the — is worn, unfit by 
over-burning ; der Gyps ist 
foatzebreant, hat sein Fett 
verloren, bindet das Wasser 
schlecht; Le plâtre a perdu 
son amour. 

Gyration, rotary, rotatory, 
revolving motion, rotation, 
revolution; die kreisende, 
drehende Bewegung, Kreis- 
bewegung, Drehung ; Mouve- 
mont gyratoire m. 


H. 


Haarkies; der Eisen-, Haar- 
kies; Fer sulfuré capillaire m. 

— ; der gediegene Nickel ; Nickel 

, sulfuré capillaire m. 

Habeck (drap-); der Breoh- 
kamm, die Krämpel; Ploque- 


. resse f. 

Haberdasher;der Kurzwaaren- 
händler; Marchand de quin- 
caillerie m. | 


HAD 


Haberdasher (hatm.); der Hut- 
staffirer, Hutstutzser ; Garnis- 
seur de chapeaux m. 

abst plow ets Reithandechuhe 
für N amen; Gants d’amazone 


m. pl. 
et das Halbhemd, Vor-, 
Ueberhemdchen; Corps de 


chemiselte m. 

—-shirt, lace-front (sew.); 
das Stick zwischen Mieder 
und Kleid, die Camisole; 
Entre-deux mn. [Limonite f. 

Habroneme ore, das Quellerz; 

to Hack the ground; den Bo- 
den loshauen, aufhacken; At- 
taquer le terrain au pic. 

Hack: der Ziegelsatz; Haie de 
briques f. 

—-1ron (sm.) s. Cutter. 

—-saw; die Drill-, Eisen-,Korb- 
säge der Schlosser zum Ein- 
etreichen von Schraubköpfen; 
Scie à couper les chevilles f. 

Hacket, little hatchet (join.) ; 
die Tischlerhaue, Tischler- 
hacke, das Handbeil; Hache 
à poing f., bacbereau, ba- 


chon m. 

Hacking out old glass (glaz.); 
die lasstücke aushacken; 
Couper, enlever les morceaux 
de vitre. [Hacheron m. 

—-knife; das Hackmesser ; 

Hackle, heckle, brake; die 
Hechel; Peigne, séran, sérin, 
sérangoir m. 

—; die Rohseide; Filasse, soie 
crue, écrue f. 

pape co OAU: Renton 
die Miethkutsche, Droschke, 
Lohnkutsche, der Fiaker, 
Stadt-, Miethwagen; Fiacre 
m., voiture de place, de re- 
mise f. | 

Hade, dip, crop, underlay, 
inclination (min.); die Nei- 
gung eines Flötzes, Lagers; 
Pendage m. 

—, hadıng-shaft; der Donleger, 
donlegige Schacht, die Don- 
lage; Puits de mine incliné, 
oblique, biais d'un filon m. 

— of the basonic axis (coal 
min.); die Muldenlinie; En- 
noyage m., naye f. 

— of a coal-bed Lei Donlage, 
Neigung eines Kohlenflôtzes ; 
Pendagem. si 

—, flat — or inclination; das 
flache Einfallen oder Fallen; 
Pendage de plateur m. wi 

—-line (min.}; die Donleglinie; 
Ligne d’inclinaison f. 

— -planks (min.); die Donbre- 
ter; Planches d'un puits de 
mine oblique f. pl. 

Hading, regular—; das Recht- 
fallen; Inclinaison régulière 
d'un fflon f. | 
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Hading-shaft (min.); der Don-| Hair - bag; der Haarbeutel; 


lagerschacht; Bure oblique, 
pente jf. . 
—-shaft, traverses in a — — 
(min.); die Donhölzer; Traver- 
ses d’un puits de mine oblique 


JF. ES : 

—-shaft, distance between 
two traverses in a — — 
(min.); das Donfach; Entre- 
deux des traverses m., travée f. 
d’un puits de mine oblique. 

Hadley’s sextant, sextant; 
der Spiegelkreis ; Sextant a ré- 
flexion, sextant m. _ 

Haematin, haematosin, hae- 
matoxylin; das Blutroth, 
der Farbestoff des Blutholzes, 
des Campeschenholzes, das 
Hamatin; Hematine, substance 
tinctoriale du bois de Campéche, 
hématoxyline f. : 

Haematite, brown iron-ore, 
brown —; der Brauneisen- 
stein; Hématite brune f. | 

—s containing ferrruginous 
parts, globular lood- 
stones; die Eisennüsse ; Hé- 
matite globulaire. 

Hafnefjordite; der Hafnefjor- 
dit, Kalk- Oligoclas ; Havne- 
fiordite f., oligoclase à base de 
chaux m. . 

Haft, handle, hilt; das Heft, 
der Stiel,Griff, die Handhabe; 
Manche m., poignée f. 

Hafter, handle-maker; der 
Heft-, Stiel-, Messerheftma- 
cher; Emmancheur m. 

Hafting, helving; die Bestie- 
lung, Behelmung ; Emmanche- 
ment m. 

Haggler (market); der Ver- 
mittler ; Entremetteur m. 

Hahnemann’s wine- proof; 
die Hahnemann’sche Wein- 
proms Eau sulfureuse acidu- 
ée f. 


Hiidingerite; der Berthierit, 
Haidingerit ; Berthiérite f. 
Hail-conductor; der Hagel- 

ableiter; Paragrèle m. 

to Hair off 
Reinhaaren ; Repeler. 

Harr, grain (drap.); der Strich 
der Haare ; Menée f. 

— (skin); das Haar am Fell; 

Poil m. [Bourre f. 
(upbolst.); das Füllhaar; 

—s, coarse—,kemps, bristles; 
die Stutzen ; Poıls raidesm. pl. 

—, against the —; gegen das 
Haar, gegen den Strich; Are- 
brousse-poil. 

— of animals, (horse-hair); 
das Thier-, Ross-, Hals-, 
Mahnen-, Schweif-, Kroll- 
haar ; Crin m. 

—, to take the — off; abhaa- 
ren; Egrainer, égrener. 


again (taw.); das 


Bourse à cheveux f. 


—-brush; die Haarbürste; 
Brosse à tête f. | 
—-brush, penetrating — —; 


diescharfe Haarbürete; Brosse 
à cheveux vive f. 

—-cloth, sack-cloth: rohes, 
unpräparirles Juch, das 
Haartuch; Drap de laine en 
haire m. 

—-cloth, woven — —; das 
Haartuch, Pferdehaargewe- 
be; Etoffe f., tissu m. de crin. 

—-cloth; die Haardecke ; Pré- 
lat de crin f. 

—-cloth (chem.); die Haardecke 
des Trichters; Haire f. 

—-cloth (fire-w.); das Haar- 
tuch, Haarsieb; Etamine de 
erin f. 

—-cloth for caps: der Kappen- 
zeug von Rosshaar; Etoffe de 
crin pour casquettes f. 

—-cloth for sieves, woven — 
— for sieves; der Haarsieb-, 
Sieb-, Haarboden, das Haar- 
siebzeug; Tissu - crin pour 
tamis m. 

—-compasses ; der Haarzirkel; 
Compas à cheveu, de preci- 
sion eh ics ee 

—-cord, —-string (bookb.); 
die Haarschnur ; Cordon de 
crin m. [cord ; Haircord m. 

—-cord (cotton stuff); der Hair- 

—-cross; das enkreuz, 
Fadennets; Réticule du micro- 
mètre m. 

— -cutting; das Haarschneiden; 
Coupe des cheveux f. 

—-dresser, —-cutter, —-cur- 
ler; der Haarschneider, Haar- 
kräusler, Haarkünstler ; Coif- 
feur m. 

— -dye; die Haartinctur; Tein- 
ture pour les horse): 

—-dye, black ie Haar- 
schwärse ; Eau grecque, noire, 
d'Egypte f. 

—-mattress, mattress; die 
Rosshaarmatratse;Sommier m. 

—-mortar, —-grout; der Haar- 
mörtel, Haarkalk; Mortier 
blanc m. [haube ; Résille f. 

—-net; das Haarnetz, die Netz- 

—-pad; Wulst unter der Haar- 
Srisur ; Crépon, crêpe m., fri- 
seite f. x 

ne s for wigs; Haarpäck- 
chen für Perrücken; Suites 
F. pl. [de tete f. 

—-pin; die Haarnadel; Aiguille 

—-pin, —-needle; die Gabel-, 

aarnadel; Epingle à cheveux, 
à friser, double 7. 
_ prit for stuffing; das Fall, 
olsterhaar ; Rembourrure f. 
—-puncheon s. Burnisher. 
—-rifler, —-rifling (gunsm.) ; 


——} 
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der Haarzug ; Rayure à che- 
veux, merveilleuse f. 

Hair-roller, curl-paper; die 
Haarwickel ; Papillote f. 

—-ropes of drag-nets (fish.) 5 
härene Tuchseile am Schlepp- 
netze ; Trempées Ff. pl. 

—-salt s. Feather-alum. 

—-side, grain-side (at Paris 
flesh-side); dieNarben-, Haar- 
seite; Fleur du cuir, fleur des 
peaux f., grain m. | 

—-sleve, range, sieve; das 
Haarsieb ; Sas, tamis m. 

—-sieve (paper-m.) ; das Haar- 
sieb, Rosshaarzeug; Tellette f. 

—-sieve, remains On the ——s 
der Rückstand auf dem Haar- 
siebe ; Sassure f. 

—-space (ip); das Haarspa- 
tium, der Kartenspan ; Espace 
fine, mince, de Limoges f. | 

—-spring, spiral - spring 
(watchm.); die Haar-, Schne- 
cken-, Spiralfeder; Ressort 
spiral m., spirale f. 

—-stroke (typ.); derHaarstrich, 
dünne, feine Strich ; Délié m. 
— -trigger (gunsm.); der Stecher, 
Rückstecher, das Stechechloss; 

Double detente f. 

—-trigger lock; das Stech- 
schloss; Platine à double dé- 
tente f. 

—-warp (silk-w.); die Haar- 
kette; Chaîne à poil f. 
—-worker (horse-hair); der 

Krollhaararbeiter ; Crinier m. 

to Half the rails in the mid- 
dle and lap them together 
(railw.); die Schienen über- 
platten; Assembler les rails & 
mi-fer. 

toHalf-cock arms; den Hahn in 
Ruh setzen oder stellen; Mettre 
ou faire passer le chien au 
cran de repos. 

to Half-sole (shoem.); besohlen; 
Mettre des semelles à. 

Half-and-half s. Cooper. 

— a sheet of twelves (typ.); 
dasDuodezformat; In-douze m. 

— Berlin (carriage); die Halb- 
Berline ; Berlingot m. 

— -bloom (met.); der Schirbel 
eines Deuls, die getheilte 
Luppe ; Massoque, maquette f., 
massoquin, lopin m. 

—-board (bookb.); der Halb- 
pappeneinband; Demi-carton- 
nage m. 

—-boiled, —-scoured (silk); 
halbgekocht; Demi-cuit, mi- 
cuit. [stiefel ; Bottine ik: 

—-boot, lady’s boot; derHalb- 

—-bound, boarding, binding 
in boards (bookb.); der Papp~ 
band, Einband in Pappe, las 
Einbinden in Pappe, Carton- 
nage m. 


HAL 


Half-bound (bookb.); in Halb- 
Jransband; En demi-reliure, 
demi-chagrin m. 

—-bound in sheep (bookb.); 
Band mit Rücken in Schafle- 
der; Demi-basane f., demi- 
au se m. ere ay or 

—-DOx, top- 3 die Aasten- 
halfte; Demi chäsais m. 

—-brace ap die durchbro- 
chene ammer; Accolade 

DAT 

—-brick wall; Mauer von 
Allg Zoll, Mur de 10 centim. m. 

—-calf (bookb.); Halbleder- 
band; Demi-veau m. 

—-case, drawer (typ.); der 
halbe, kleine Setzkasten; Cas- 
seau m. 


—-chess; das Halbbret, die 


Halbdiele, Demi-madrier du 
plancher d'un pont m. 
—-cincture (arch.); der Halb- 
tel; Demi-ceint m. 

—-closer (brick); ein Ziegel 
von viertel breit und halber 
Länge; Quart d’une brique en 
largeur et moitié en longueur. 

—-cock, —-bent, fore-notch 
(gansm.); die Ruh-, Vorder- 
rast, erste Ruhe, Mittelrast, 
Mittelruhe; Cran de repos, 
chien du repos m. 

—-colombier; Halbcolombier, 
Halbimperial; Demi-colom- 
bier m. : | 

—-column, cippus, semi-co- 
lumn (arch.); die Halbsäule, 
der Cippus; Demi-colonne f., 
cippe m. [Demi-complet. 

—-complete ; halbvollstandig; 

—-cut flax or line; halbge- 
schnittener Flachs; Lina demi- 
coupé m. 

—-damast, caffart damask ; 
der Halbdamast, halbseidene 
Damast;Damas cafard,damassin 
m. [werk; Demi-journée f. 

—-day’s work; das halbe T'age- 

— -door; die Mittelthür, das 
Halbthor ; Porte bätarde f. 

—-door, door hung in two; 
die Halbthür ; Porte coupee f. 

—-dupe, leaf, bow, doup 
(weav.); die Halblitze, Stelze, 
Oberlitze ; Demi-maille, maille 
à culotte f. ftrefin. 

—-fine; halb-, ln En- 

— gang (weav.)s. Half-portee. 

— -graın (bookb.); halbnarbig ; 
Demi-grain. 

—-grating (locksm.); halbirtes 

ttter; Grillage entre-croisé m. 

— -header (mas.); der Quartier-, 
Riemenstein, das Quartier- 
stück; Demi-brique, demi- 
tuile f. 

“high furnace; der Halb- 
hochofen; Demi-haut four- 
neau m. 
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Half horse-shoe (farr.); halbes | Half-shoe, tip (farr.); das halbe 


Hufeisen ; Lunette f. 

—-hose,sock;der Halbstrumpf, 
die Socke; Demi-bas m. 

—-linen; halbflächsen, halb- 
leinen ; Moitie fil, moitie lin. 

— -linen cloth; die Halblein- 
wand ; Demi-toile f. 

—-lock; das halbschliessende 
Schloss; Serrure à demi-tour f. 

—-moon (mech., met.); der 
Halbmond ; Demi-lune f. 

—-mourning; die Halbtrauer; 
Demi-deuil m. 

—-neck twine (weav.); der 
halbe Aufholer; Demi-boucle 

. dest ; Demi-palier m. 

—-pace; der halbe, kurze Po- 

—-paddle wheel (mill.); das 
Sackrad ; Roue à demi-vannes, 
a demi-volets f. 

—-pitch e. Pitch. 

—-pint; der Schoppens Cho- 
pine = If litre m. 

—;plank, —-inch plank, 
shelf; das 1/2 sôllige Bret, 
Herren-, Durchechni tte-, 
Dinn-, Halbbret, die Gemein- 
lade, das Tafel-, Schal-, Be- 
schlagbret; Planche de lj/apouce 
d'épaisseur f. A 

—-portee, —-gang, pin, forty 
warp threads (weav.); der 
halbe Gang ; Demi-portée f. 

—-portee of wool; der halbe 

ang Wolle; Cuissette f. 

—-post (min.); der verkürzte 

hürstock ; Demi-montant m. 
—-price (railw.); der halbe 
eis; Demi-place f. 

—-relief, mezzo-relievo; die 
halberhabene Arbeit, das 
Halbrelief ; Demi-relief m. 

—-rip saw; Art Englische 
Fuchsschweifsäge; Espèce de 
scie à main, 

—-round bit; der halbrunde 
Bohrer ; Foret ovale m. 

—-round broach; die halb- 
runde Reibahle ; Broche demi- 
ronde f. 

—-round file; die halbrunde 
Feile ; Demi-ronde f. 

—-round flat back; die flach- 
halbrunde Feile; Lime ovale 
à dos plat f. | 

—-round high back; die 
halbkreisigeFeile;Lime ovale. 

—-round set-hammer, fuller, 
top-fuller; der runde Setz- 
hammer, halbrunde Setzstem- 
pet; Chasse ronde f. 

—-round sleeper (railw.); die 
halbrunde Schwelle ; Traverse 
demi-ronde f., demi-rondin m. 

—-scour(tinn.); beisen, putzen; 
Décaper. 

—-season;Frühjahrstoff, Halb- 
oes ; Demi-saisons 


F. pl. 


Hufeisen, Hufeisen mit ge- 
stuisten Enden; Fer à lunet- 
tes m. e . ® 

—-silk, silk mixed with cot- 
ton; die Halbsetde; Demi- 
soie, soie mêlée f. 

—-silkı halbseiden; Cafard, 
moitié soie. 

—-sized (paper-m.); halb- 
geleimt; Mi-collé. | ; 

—-sky-light, high-side-light; 
das Oberlichtfenster, Seiten- 
oberlicht; Jour d'en haut m., 
fenêtre au haut d’une porte f. 

—-sleeve (sew.); der Stretf-, 
Halb-, Vorärmel; Fausse- 
manche f. . 

—-spindle (weav.); die Halb- 
spindel; Demi-dent f. 

— -stuff, first stuff (paper-m.); 
dasHalbzeug,derLumpenbrei; 
Demi-pâte, pâte effllochee, 
butte f., défilé m. 

=e file; ae me a 

eile; Lime demi-grosse f. 

—-truss; der Halbbinder ; 
Dea ene. 

—-tub, bucket; der Eimer, 


Wassereimer, die Balge; 
Baille f., baquet m. 
—-turnofa water-wheel; der 


Hub ; Demi-tour de la roue m. 

—-Walloon s stem; die halb- 
wullonen Schmiedearbeit; Af- 
finage demi-wallon m. : 

—-window, mezzanine, 
flemish window; das Halb-, 
Bastard-, Halbgeschossfen- 
ster, flimische Fenster; Fe- 
nétre croisée mezzanine, mez- 
zanine f. 

—-wo0o0l; Halbwolle; 

Hall, large room; der Saal, 
die Halle, das grosse Zimmer; 
aller portio} dis Hail 

—, gallery, pOrtic0O; die {Zaile, 

aube ; Galerie, halle f., por- 
tique m. 

—, market, market-place, 
market-house; die Halle, 
das et dieMarkthalle; 
Halle f. 

— for the boilers (sug.); das 
Kesselhaus; Halle aux chau- 
ditres f. 

—, Italian —; durch zwei 
Stockwerke gehender Saal mit 
Oberlicht; Salon l'Ita- 
lienne m. 


—-clock; die Vorplatsuhr; 
Pendule de vestibule f. 

—.mark, stamp ( oldsm.); das 
Zeichen, die Probe, der Stem- 
pel; Contrôle, coin m. 

—-marked (goldsm.); gestem- 
pelt; Contrôlé. 

Hallier ; die Nets-, Garnwand; 
Pan de rets m. lochimique. 

Halochemic; halochemisch; Ha- 


HAL 


Haloid, calcareons — (min.); 
die rohe Wand, Rokwand ; 
Haloïde calcaire m. 

Halometry; die Halometrie, 
Salsgehalimeseung; Halomé- 


trie f. 

Halter (sadai.); die Halfter- 
binde; Ghevètre m. 

—-chain (saddl.); die Halfter- 
kette ; Chatne de licou f. 

to Halve; halbiren, helben, 
zur Hälfte theilenz Partager 
en deux, par moitié. 

Halved; überblattet; A mi-bois. 

Halves (shoem.); Haldstiefel; 
Bottines f. pl. 

Halving together, searfing 
(carp.); die Verblattung, das 
gerade, einfache Blatt, Ueber- 
schneiden, Uc Ser-, Aufblatten, 
Aufpfropfen; Assemblage à 
mi-bois, à paume, mi-bois m. 

Hame - cover (saddl.); die 
Kummt-, Kiseendecke, Kummt- 
kappe; Coiffe du collier f. 

—s-strap (saddl.); der Kummt- 
Jederriemen ; Courroie d’attel- 
les f. 

—-thong (saddi.); der Kummt- 
riemen, Koppelknoten; Cou- 
plière f. e 

to Hammer, strike, forge, 
raise; hämmern, schmieden, 
treiben, echlagen, zuschlagen, 
recken ; Marteler, faire au mar- 
teau. [teler sur l’encilume. 

— on the anvil; pinken; Mar- 

— even; aushämmern, glatt, 
eben hämmern ; Rabattre. 

— “ren both sides; auf 
beidenSeitengerade kümmern; 
Contre-forger. [Repasser. 

— evenly(tink.); glat! hammern; 

— by fours (sm); su Vieren 
schlagen ; Rabattre en second. 

—, forge, beat out iron; das 
Eisen ausschmieden, schmie- 
den, ausrecken ; Corroyer, for- 
ger. battre le fer. 

— off (min.); abknapsen; Déta- 
cher acoupsde marteau,abattre. 

— out; aushimmern; Étendre 
sous le marteau. 

— orpunch onta kettle; einen 
Kessel austiefen; Enlever un 
chaudron. 

— planchets (mint.); dieSchröt- 

inge gleich hämmern; Élaiser. 

— qui (sm.) ; kurz auschla- 
gen, so kurs als möglich nach 

. dem ersten Schläger ; Rabettre 
court. . 

= a scythe (sithe) or reaping- 
hook (agr.); etneSense dengeln; 
Enchapeler. 

—, forge with a small ham- 
mer; mit leichtem Hammer 

dmmern, echmieden, stam- 


| Pfen ; Mertiner. 
= brine (sm.); su Dreien 
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auf den Ambose schlagen; Ra- 
battre en premier. 

to Hammer well, work tho- 
roughly with the hammer; 
durchhämmern ; Marteler d'un 
boat à l’autre, bien marteler. 

Hammer; der Hammer, Mar- 
teau, martel (Pyrénées) m. 

—. tunin ~~ ys der H. (Saiten- 
auch MimmA.); M. (piano). 
— (arm.); der Schlagh., Hahn, 
das Hammaerschloss; Percu- 

teur m. 

—, cover of the pan (gunsm.) ; 
die Batterie, der Pfanndecket, 
Batterie, fraisure f. 

— (mas.); der Zwergh.; Gorlet, 
grelet m., hoehette f. 

—, small —, mallet (min.); der 
kleine Treibfäustel, Fäustel, 
Bohr-, Handfaustel, Bankh.; 
Massette f., m. à enfoncer l’ai- 
guille, meillet m. 

—s, stampers (paper-m.); die 
Hämmer, Stampfen; Maillets, 
pilons m. pl. 

—(sm.); der Schmiedeh.; Ferre- 
tier, feratier, ferratier m. 

—, acute —(min.);derSchramh.; 
M. à pointe. 

—, auctioneer’s —; der Zu- 
schlagh.,Versteigerungsh.;M. 

—, awl-— at needle-— 
(need!.) der Platth.; M. à car- 
relet. . : 

— for beating out the dints 
again (goldsm.); der Fussh.; 
M. à rabattre les bosselures, 
grappin m. | 

— for beating out kettles; 
der Dubh.; M. à façonner les 
chaudrons, à planer. . 

— for beating out tin; der 
Streckh.; Aplatissoire f. 

— used in forming bosses; 
der Bunzenh.; M. à emboutir. 
— for beating the soles 
(shoem.); der Sohlenh.; M. à 

battre les semelles. 

— to beat on a stamp; der 
Stanzenh.; M. à estamper, à 
emboutir. ae 

— for beating out, shingling- 
— (sm.); der Streckh.; Cing- 
lard, m. & rabattre m. 

—, boiler scaling-—; der Kes- 

selsteinh.; M. à enlever lin- 

crustation. | 

, bookbinder's —; 

Schlagh.; M. du relieur. 

—,burnishing-—; der Polirk.; 
M. à polir, planoir m. 

— for driving the bores (min. ); 
der Bohrfüustel ; Mailiet à en- 
Key l'aiguille Fe R- 

—, big square — for driving 
in wedges (min.); der Keilk.; 

a ie batterand m, e 

‚ calker’s — (ship-b. er 

Klauh. Catfat m. oe 


der 


HAM 
Hammers, helve of Catalo- 
Mian —; der Catalonische 


Hammerstiel ; Mergué m. 

—, catch-— (coppetsm.); der 
Verschlagh.i M. à étendre. 

—, chasing-— (goldem.); der 
Treibh.; M. à marli. 

-, rig OT {tiak.); der 
Knopfh., Lellerh., Auftiefh.s 

M. emboutir, martinet à 

caver m. 

, claw-—ı der Klauenh., 

Splitth.s Pied-de-biche m. 

—, clinching-—; der Drahth., 
Drahtrug ; Moulin à fil d’archal 
m., tréfilerie, argue f. 

—, clogger’s — (shoem.); der 
Schuhmacherh.; Mailoche f. 
—, small — of cloth-shearers 
(drap.); der Klöpfel, Mail- 

leau m. | 2; 

— used in collieries (min.); 
der schwere Faustel zum Ein- 
keilen der Kohle, Hotteux m. 

—, commencing-— (goldh.); 
der Anfänger; M. à commencer. 

—, convex part of the surface 
of a —; die convexe re 
bahn; Panse dum. f. 

—, cooper's —; der Bodenh.; 
Utinet m. 

—, count-— (watchm.); der 
Wecker ; Réveil m. 

—, cramping-—; der Zwingh.s 
M. à foncer. 

—, creasing-—, seam-«-; der 
Siekenh.; M.àsoyer, à suage m. 

—, cross-— (coppersm.); der 
Kreush.; M. à traverse. 

— for cutting flintstone; der 
Flintensteinh.; Roulette f. 

—, double-faced — (locksm.); 
der doppelbahnigedafrichth.; 
Martoire m. : 

— used for dressing stone of 
mean hardness; der H. für 
Steine won miitlerer Härte; 


Rustine f. 

—, driving-—; der Durch- 
schlakh., urchschläger ; Re- 
poussoir m. 


— for driving in wedges; der 
Keilfäustel; M. à pignons. 

— large dressing- or stretch- 
ing-—; der Abrichth., Pritsch- 
h.; M. à dresser les barres, m. 
de parage. 

—, driving-— (cartwr.}; der 
Treibh.; Chasse f. k 

— with a round edge, finish- 
a Fe (goldsm.); der Aush., 
Schlussk.; M. à achever. 

—, essayıng-— (min); der 
Probirh.; M. d’essayeur. 

—, face-— (min.); der Bahn- 
schlägel; M. à réparer la panne 
du grand marteau de forge. 

— falling -—(min.); der Faith .: 
M. retombant. , 

—, flat —, enlarging-—; der 


HAM 


Streckh., Schlagh.; M. plat, à| Hammer, indenting-—; der| Hammer, refiner’s —; 


degrossir. 


Hammer, flat—, pick-— der |—, ingot-— (mint.); 


Zahnh.; M. brettelé. 

—, flattening-—; der Stabh.; 
M. à forger les barres de fer, 
aplatissoir m. . 

—, flattening- or straighten- 
ıng-— (cull.) der Richth.; 
Dressoir m. 

—, flatting-—; der Breith., 
Plattenh.; Martinet m. 
—, flatting-— (mint.); der 
Plaith.; ouari, flatoir, ré- 

chauffoir m. 


—, fore-— (shoem.); der Por 


possekel; M. de devant. 

— fore-—(sm.);derV orechlagh.; 
M. de devant. 

—, forge-—; der H. im Ham- 
merwerk ; M. de forge. 

—, e-—, largest — —; der 
Stirnh.; M. du poids de plu- 
sieurs quintaux. 

—sforging- —; der Ausschmied- 


-ÿ M. à ferger. à foulon. 
fulling-— der Walkh.; M. 
a rowed — (farr.); der 
Senkh., Gesenkh.; M. cannele 
en sillons. lBésaiguë f. 
—, glazier's —; der Glaserk.; 
—,goldbeater's— der Formh., 
oldschlägerh.; M. à éteudre, 
piffre m. | 
—, goldsmith’s—; der Feinh., 
oldschmiedeh.; M. à panne, 
à matteler, à façonner, mar- 
telet m. TM. granulé. 
—, granulated —; der Stockh.; 
—, great — (cast.); der Tiefh.; 
M. à emboutir, martinet m. 

—, great — (min.); der Bäu- 
echel ; M. de mineur. > 
—, great — used for beating 

wrought-iron into plates; 
der Blechh.; M. 3 
—, hand- — der 


main. 

— with inclined head, cham- 
er set-—; er fd, mit 
schiefer Schlagfläche, schrä- 
ge Setzh.; Chasse en biseau Fa 

— with two square heads, 
square set —; der gerade 
etsh., Selzmeissel; Chasse 
carrée f. 


. 


latiner. 
andh.; M. à 


—, heading-— (needl.); der 
Unköpf-, Aufkönf-, Auf- 


klopfh.; Pannoir m. 

am, heavy —; der schwere H.; 
Bovard nı. 5 

—, to hold the— against that 
part where a nail is driven 
ın (locksm.); auf der Kehr- 
seite gegenhalten;Contre-tenir. 

—, hollowing-— (cartwr.); der 
Klopfschlagel s Enfonçoir m. 

for hydraulic engines; der 

“ Kunstfüustel; M. pour les ma- 
chines hydrauliques. 


- 
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Triebh.; M. a endenter les crics. 

der Plan- 
schenh.; M.à battre les lingots, 
flatoir m. 

—,inlay-— (join.); der Fur- 
nirh., Anreibeh.; M. à plaquer. 

—, small iron — (mint.); klei- 
ner eiserner H.; Brayer m. 

—, use — (1 cwt.) (min.); der 
Bandh.; Grand m. (50 kil.). 
‚large — or beetle (min.); 

der Klotz; Masse f. 

— large — (mas.); derSchellh., 
Possekel, Posägel; M. a briser, 
pic, gros m. 

—, lift-—,; der dufwerfh., Ei- 
senh.; M. de grosse forge. 

—, lifting-—, tail-— 
Schwanzh.; Martinet m. R 

—, lifting-—, ring at the tail 
ofa——; der Schwansring 
am H.; Anveau du bout de m. 
& emboutir m. 

—, marking-—ı der Zeichenh.; 
i. à marquer. à 

— for marking rod-iron; das 
Zecheisen; M. à marquer le fer 
en barre. : 

—s, piece for mending the 
face of — (fire-w., sm.); 
Ausbesserungsstück für Ham- 
mer ; Baisade f. 

—$, piece of iron for mend- 
ing —ı Stück Eisen sum Aus- 
bessern der Hümmer;Bardeu m. 
(Pyrénées). 

—, miner's — (min.); der Ärs- 
Jaustel, Handfäustel; M. pour 
briser le minerai à la main. 

—, miner's sledge-— (min.); 
der Schlägel, Pläuschel; M. 
—, mounting-— (goldsm.); der 

Fassungsh.; M. à sertir. 

—, nut-— (locksm.); der Mut- 
terh.; M. à écrou. 

—, ore-— (min.); der Pochh.; 
Moa bocarder. 

—, paring-— (tinn.); der Beu- 
lenklopfer ; M. à ébarber. 

—, pick-— (farr.); der Spitsh.; 
Foingon He Nishi 

—, planishing-, polishing- —; 
Er Glanzh.; 7 à planer, à 


= 


der 


polir, a rani: ( ) 

—, planishing-— (paper-m.); 

aie Schlaget e, er 
Schlichth.; M. à polir. 

—, planishing-— (sm.); der 
Sc caer M.a Dane: x 

—, platelayer’s keying-—; 
der Keilh., H. sum erkeilen 
der ne M. N coingage. 

—, poundiug-—, braying-— 
thet); die Haus, der Reibh.. 
Martinet à bouquer les mines 
de fer mn. : 

— used for pounding the 
Ore (min.); der Anschlagefäu- 
stel; M. à briser. 


HAM 


der 
Walschh.; M. d'affineur. 
—_riveting-—, dolly; der 
Beckh., Nieth., Bankh., Sets- 
meissel, das Niethämmerchen; 
Chasse-pointe f., m. À river, 
rivoir m. 
—, saltboiler’s — (saltw.); der 
egeh.; M. à nettoyer les chau- 
dières. 
der 


—, scale-— (saltw.); 
Schupph.; M. à écailles. 

— for sculptors with one end 
ointed and the other 
oothedy der Spits- und 

ee Doppelepits; Marte- 
line J. 

_, das er {agr der Den- 
gelh., Haarh.ı M. à chapler, à 
rabattre la faux. 

—, S — (farr.); der Essk.; Esse 
J.. m. en S. 

— for eheet-iron; der Bechh.; 
Denken m In sungleur. 

om, shuungiing- —3; der Zängh.; 

—, shoemaker’s —; der Schuh- 
macherh.; Mailloche f. 

—, side-— (coppersm.); der 
Seitenh.; M. à panne droite. 

-, slater’s — der Dachh.; M. 
de couvreur, grelet m. 

—, sledge-—; der Prallh., Pos- 
sekel; Gros m. dé devant. 

—, sledge-— (met.); der Pür- 

el, Schmiedeh., alzh.s 
Masse f., m. de devant. 

—, small —; der Fausth., klei- 
ne H., Füustel, M. de main, 
martolet m. eS) 

—, small — for riveting nails 
of carriage-wheels (cartwr.); 
eee HRS Eh a m. 

—, 8 —or mallet (coop.); 
kleiner H. bei der Bottcheret; 
Hutinet m. 

—, small —(lute-m.); das Ham-. 
merchen ; Martereau m. 

—, snarl-—, stamp-—; der 
Stampfh.; M. à emboutir. 

—, soldering-— (coppersm.); 
der Falzh.; M. à souder. 

—, solid cheek-—; der Ham- 
mer mit festen Wangen; M. à 
pins Me ae 

—, splicing-— (s ; der 
Splash. M. à pointe. 


—, spreading-—; der Treibh.; 
M. à chasser. 

—, stamping ---; der Kraush.; 
M. à créper le fer. [M. étoilé. 

— with a star-die; derSternh.; 

_ hs oy br asker PO (cutl.) s 
der Richth.; M. platineur. . 

—, stretch-—; der Reekh.; M. 
@étireur. | 

—, stretching-—; der Spannh.; 
M. à étirer, à étendre. 

— for stretching (lam.); der 
Scharfh.; M. aétirer, à étendre. 

— to tooth the bar of the 


HAM 


jack; der Zahnhammer ; M. à 
denteler la barre du cric. 
Hammer, two-edged —; der 


zweischneidige, sweikantige 


H.; M. à retreindre. 

—, warnıng-— (min.); 
Wachter; Avertisseur m. 

—, watchmaker’s—; das Niet- 

ämmerchen; Chasse-pointe f. 

—, water-— (phys.); der Was- 
serh.; M. d’eau. 

—, wedge-formed — (min.); 
der Satzstempel ; M. en coin. 
—, wheelwright's — with a 
flat face; der Reifschlitzer ; 

Gravoir m. 

—, wood-— (for.); der Baum- 
stempel; M. à layer. 

—, wooden — (met.); die Brit- 
sche, Pritsche; Battoir m., 
batte f. 

—, wooden —, beetle (coop.); 
die Heie, Pochheie; Mailletm., 
hatte f. 

—, woodman’s — (for.); das 
Waldeisen; Rouanne f., m. à 
layer. [gnée au m. f. 

—-axe; die Hammeraxt; Co- 

—-band (min.); das Kappeisen, 
Kappeneisen, die Klappe über 
dem Bläuel an einem Kunst- 
rade ; Bande de m. f. 

—-beam; der falsche Binder- 


der 


balken, abgetrumpfte, aus- 
ewe selte Balken; Stichbal- 


en; Faux tirant, entrait re- 
troussé m. 

—-cap; die Pfannenhaube, der 
ledernePfannendeckel;Couvre- 
batterie m. 

—-chisel; der Hammermeissel 
die Hammeraxt; Malebéte f 

—-chisel (goldsm.);derSchroth.; 
M. pour couper les métaux à 
froid m. 

—-cloth (carriage); die Bock- 
decke Kutschendecke;Houssef. 

to — -dress, to — roughly; 
grob abhämmernz Dégrossir 
au m. 

Hammer-dressed (stone); ge- 
winkelt ; Équarri (pierre). 

— -dressed, quarry-stones — 
— on the beds and joints; 
gegen das Lager behaubare 

ruchsteine; Moellons ébou- 
sinés m. pl. 

—-end, round — —; die Run- 
dung, der Vordertheil; De- 
vant arrondi m. 

—-frame; das Hammergestell, 
Hammergerüst; Attirail de 
m. m. [Durci au m. 

—-hardened; hammerhart; 

—-hardening, cold hammer- 
ing, cool hammering (sm.); 
das Hartschagen, Kaltham- 
mern Kalt- 


360 


HAN 


härte; Ecrouissage, écrouisse- | Hammer-tongs; das Hammere 


ment m. La 
Hammer-joint of the pan 
(gunsm.); der Rand der Pfanne; 
Entablement du bassinet m. 
—.man Forge- man: derHam- 
ed, 


merschmi Reckschmied, 
Zainer ; Marteleur, martineur, 
maillé m. [Batteur m. 


—-man (sm.); der Zuschläger ; 

der Eisenhammer, 
die Eisenhütte; Forge, chauf- 
ferie f. 

—-nail hole (gunsm.); das De- 
ckelschraubenloch; Trou de 
la vis de batterie m. 

— -punch (locksm.); der Schlag- 
bohrer ; Perçoir m. 

— -rest (sm.); dieHammerstiitze; 
Chandelle f 

= .screw; die Hammerschrau- 
be; Visdem.f., 

—-screw, —-nail (gunsm.); 
die Pfannendeckelschraube, 
Batterieschraube ; Vis de bat- 
terie f. 

—-shaped; 
LT he ac 

—-shield, fire-guard (gunsm.); 

der Pfannenschirm, Feuer- 
schirm, der Vorstand an der 
Pfanne; Garde-bassinet, garde- 
feu à côté du bassinet m. 

—-side (for.); die Hammerseite 
eines Baumes; Face f. (foréts). 

—-slag; der Hammerschlag ; 
Crasses f. pl. 

—-slag, puddler’s offal, offal, 
iron dross, c er (met.); 
die Schlacke, Asche, Blei- 
asche, Zinnasche; Mâche-cou- 
lism. _ 

—-slag, rich — — from near 
the anvil, iron-scales (sm.); 
der Hammerschlag, Schmiede- 
sinter; Havre-sac, havresat m. 

—-slag in rock-work (arch.); 
der Hammerschlag ; Ecume f. 

—-spring, feather - spring 
(çunems die eh bh 

eckelfeder, Pfannendeckel- 
Seder; Ressort de batterie m. 

—-spring hole, —-pin hole 
(gunsm.); das Deckelfeder- 
schraubenloch ; Trou de la vis 
du ressort de batterie m. 


—-spring screw, pin (gunsm.); 
uneriefsderschraube ; 


hammerähnlich; 


die 
Vis du ressort de batterie f. 

—-spring stud-hole (gunsm.); 
das Deckelfederstiftloch; Trou 
du pivot du ressort de bat- 
terie m. . > 

— -straightening, straighten- 
ing, hard straightening 
(needl.); das Hammerrichten; 
Dresser su m. 

to Hammer-stretch (mint.); 
in dem H. strecken; Pe- 
oter. 


werk; Pince à m.f.. 

—-veneering, inlaying with 
the —; das Anreiben ; Placage 
au m. m. 

—-work, small — —; das 
Hammerwerk das nur durch 
Menschenhände betrieben 
wird ; Petite forge f. 

— „works, large — —; der Ei- 
senhammer, das Eisenwerk‘; 
Grosse forge f. fau m. 

Hammered; gehämmert; Fait 

— metal, — plate; geschlage- 
nes Blech; Plaques martelées, 
faites au m. f. pl. 

— work, aid work; Ham- 
merarbeit, geschlagene Ar- 
beit; Ouvrage martelé m., vais- 
selle martelée f. 

Hammering, to hammer up; 
mit dem H. arbeiten, häm- 
mern; Faire à coups de m., tra- 
vailler au m., re em. 

—, raising; as ämmern, 
Treiben, Schlogen;Martelagem: 

— department; das Hammer- 

werk (in Eisenhdtten); Mar- 

tellerie f. : 
alvanized articles; das 
opfen galvanisirter Sachen 

mit einem H.; Martelage m. 

—, last — of the iron; das 
letzte Hammern, Abgleichen 
des Eisens ; Parage du fer m. 

Hamper, dorter (agr.); 
Tragekorb ; Gabion m. 

— (horses) (agr.); die Fessel, 
Entraves f. pl. Im. 

Hand; der Arbeiter; Ouvrier 

—; die Handbreite (Pf 


erde- 
mass); Main f. (met. 0,1016). 

—, bridle-—; die linke H. 
des Reiters; Main f., poing de 
la bride m. | 

—, fore- — hind-— ofa horse; 
der V order-, Hintertheil eines 
Pferdes ; Devant, derrière m. 

—, the near-—,theoff-—; die 
rechte Seite eines Pferdes, 
(für den Reiter) ; Sous la main. 

—, finger, pointer (watchm.); 
der Zeiger, Uhrseiger, Wei- 
ser ; Aiguille f., doigt m. 

—, tool to keep the melted 
glass on the table (gl. m.); 
die Hand; Main f. 

— of wire (needl.); mit der 
Strähne sugerichteter Drakt; 
Cueillée, cueillie f. 

—-anvil; kleiner Ambose; Ea- 
chemot, enclumeau, enclumat m, 

—-anvil with a rounded or 
convex face (sm.); die mu- 

elige, kugelartig gerundete 
aust, das mugelige Famet- 
eisen; Boule f. 

—-barrow; der Handkarrens 
Brancard m. 

—-barrow (mas.); der Kasten, 


HAN 


Mauer-, Handkasten; Bourri- 


quet m. 
Hand-barrow (railw.); der 
karren ; Camion m. 

—-barrow for ashes (saltw.); 
der Aschenkarren, die Aschen- 
bahre ; Bannasse f. 

—-bath; das Handbad; Bain 
de mains m. 

—-bell; die Handglocke, Klin- 
gel, Schelle; Sonnette, clochet- 
te, sonnette portative f. 

—-bill for cutting reeds; das 
Rohrschneide-, Schilfmesser ; 
Coutel m. . 

— -brace s. Centre-bit. 

—-brush (mas); der Faust- 
pinsel; Brosse à main f. 

—-cart; die Handkarre, der 
Stoss-, Schub-, Laufkarren 
mit swei Rädern; Brouette à 
deux roues, charrette à bras Ee 

—-cart with a box; die Rade- 
berge mit hölzernem Kasten, 
aweirdderige Layfkarre;Tom- 
bereau A bras m. 

—-combing; das Handkam- 
men; Peignage à la main m. 

—- g machine; die Renn- 

spindel, Bohrrolle, der Rol- 

nbohrer ; Foret a l’archet m. 
—-drum (drap.); die Hand- 
scheibe; Frisoir à main m. 
— -edition, die Handausgabe; 
dition portative f. 

— -folders (spect.m.); das Fals- 
augenglas ; Pince-nez m. 

— full; die eat oa, 
main f. -[Botte, poignée f. 

"Fall (min) die Drive l; 

—_—- , by the——; handvoll; 
A gaines. 

— full. of com fieaned , 
gleanings (agr.); die Hand- 
voll Aehren, der Aehrenbi- 
schel; Glane f. 

of sheets (paper-m.); 
eine Handvoll Bogen; Jetée, 
peigneef- 

—-full, a— — of unpared 
sheets; Heft unbeschnittener 
Bogen; Lavron m., pile de 
feuilles non rognée f. 

1 of silk-thread (dye); 
eine Handvoll Seidengarn 
Parceau m. [nette f. 

—-gear; der Ventilheber; Man- 

—-gearlever;starting-leveror 
barof a locomotiveengine, 
spring-catch (st. eng.); der 

and-, Anlass-, Steuerungs-, 
Griff-, Ganghebel, die Gie- 
bel-, Sperrklinkensteuerung ; 
Levier de mise en train, en 
marche, levier du tiroir, encli- 
quetage, régulateur m. 

— -glass (hort.); die Glasglocke; 
Verre m., cloche f. 

—-goffering mould or tool 
(fowerm.); die Handgaufrir- 
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model; Gaufroir à poignée m. 
Hand-guide; der Handleiter, 
Handführer; Guide-main m. 
— hammer, up-— hammer; 
der Handfäustel, Schmiede-, 


Faust-, Handhammer; Mar- 
teau à main m. 
—-hoist; der Handaufsug ; 


Monte-charge à bras m. 

— -horse of the postilion ; das 
Leitpferd ; Sous-main m. 

—-impression; der Handab- 
zug, Reibedruck; Impression 
à la main f. | 

—-jack, common — —, jack, 
—-screw, tooth and pinion 
jack, rack and pinion jack, 
dumcraft; die einfache Wa- 
genwinde, Winde, Handwin- 
de, Daumkraft; Cric simple 


m. 
—-jack with a claw; die 
uss-, Handwinde, Hebelade, 
Daumkraft, Winde mit einem 
Haken am Fusses Cric à cro- 
chet, à main m. 
_ RCE with a double claw; 
ie Klauenwinde; Cric a deux 
pattes m. i 

—-Jadle, ladle, casting-ladle; 
die Giess-, Ausgusskelle, der 
Giess-, Schöpfbuckel, Giess- 
léffel; Cuiller, poche, cuiller 
à fondre f., puisoir m. 

—-laid; mit der Hand gelegt; 
Pose à la main. [Manique f. 

—-leather; das Handleder; 

—-leather (drap.); das Hand- 
leder, Handschild des Tuch- 
rauhers ; Targette f. 

—-leather (hatm.); das Hand- 
leder, der Aermel; Gantelet, 
gant royal m. 

—-loom; der Handstuhl; Mé- 
tier à la main, à bras, à tisser à 
main m. 4 ; 

—-loom weaving, weaving 
by —; die Handweberei ; Tis- 
sage à la main, au métier à 
bras m. 

—-made Papers Hand-, Büt- 
tenpapiér; Papier à la main m. 

—-mill; die Handmihle; Mou- 
lin à bras m. 

—-moulding; Streichen der 
Ziegel mit der Hand; Façon- 
nage des briques à la main m. 

—-mule; der Handspinner; 
Métier mull-jenny m. 

—-mule spinning jenny- 
spinning; das Mulejenny- 
spinnen ; Filage à la jenny m. 

—-mule with shaper-rail, 
bastard-mule; der Halb- 
selbstspinner ; Demi-automate, 
métier, bâtard m. 

—-paper; Büttenpapier; Pa- 
pier à la main m. 

—-paper; Papier dessen Was- 
serseichen eine Hand dar 
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stellt; Papier dont le filigrane 
répresente une main. 

Hand-pile driver, three - — 
maul; die Handramme mit 
Stielen ; Mouton à bras m. 

—-pincers (watchm.); die Zei- 
gerzange; Pince aux aiguilles f. 

—-plough; das Ackermesser ; 
Charrue äbras f. _ 

—-post, — in post, sign-post, 
way-inark, direction-post, 
finger-post; der Wegweiser, 
Wegzeiger, die Weg-, Arm- 
säule; Poteau- guide, poteau 
indicateur m., colonne à bras, 
itinéraire f. 

—-press, power - press for 
packing; die Bündelpresse 
für Hand- oder Kraftbetrieb; 
Presse à empaqueter à Ja main 
ou à la mécanique f. 

—-printing (ind. dye); der 

anddruck; Genre à lamainm. 

_ protector, tin glove’ gl.m.); 

er Blechhandschuh;Mitainef. 

—-pımp, — feed-pump, deck 
feed-pump;dieHand-,Hand- 
speisepumpe; Pompe à main, 
à bras f. 


—-pump piston; der Hand- 
pumpenkolben; Piston de pom- 
pe à bras m. 

—-rail; die Lauf-, Geländer- 
stange einer Treppe, der An- 
halter, das Treppengeländer; 
Ecuyer, appui d’escalier m., 
poignée, rampe d'une balu- 
strade, main-courante f. 

— -ralls, —-railing, fence (st. 
eng.); das Gitter, Geländer; 
Balustrade f., garde - corps, 
pense m., mains-courantes 


—-railing, stairs-railing; dus 
Treppengeländer ; Rampe f., 
LRQ fs arde-fou m. 

—-rake; der Handrechen; Râ- 
teauabrasm.  fdoirà main m. 

—-reel ; die Handweife; Dévi- 

to —-rub (borse); abreiden 
nach demW aschen; Frotter sec. 

Hand-saw; die Faustsäge, der 
Fuchsechweif, Fuchsschwans, 
die Handsäge, das Schluss 
blatt, die Schrobsage ; Feuil- 
let à poing m., sciotte, scie à 
main, égohine, scie à poing f. 

—-saw (org.); die Handsäge; 
Passe-partout m. 

—-saw teeth; Zähne in un- 
gleichseiligem Dreieck ; Dents 
en forme de triangle scalène 

JF. pl. fEcran à main m. 

—.soreen; der Handschirm; 

— screw; die Handschraube; 
Handwinde; Cric simple, à 
main m. [Posé à la main. 

— „set; mit der Hand befestigt; 

—-shears, snips; die Hand. 
scheere ; Cisaille à main f. 
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Hand - shuttle (weav.); die 
Handschütze; Navette à main f. 

—-spike; der Hand-, Hebe- 
baum; Levier, pied-de-biche, 
anspect m. 

—-spun yarn; das Handgarn, 
Handgespinnst, Spindelgarn, 
Radgespinnst ; Filage à la main 
m. Fae, Tenaille & main f. 

—-tongs (furb.); die Griffwin- 

—-tool lathe s. Fiddle-drill. 

—-twiner; die Handmule; Tor- 
doir à main m. fclamp. 

—-vice (coop.) s. Chamfer- 

—-vice, vice, tart - vice 
(locksm.); der Feilkloben, die 
Zange, der Handschraubstock, 
tragbare Schraubstock, Hand- 
kloben, Handstock; Chevel, 
détret, étau à main, à vis m., 
tenaille à vis, pince à vis f. 

—-vice, pin-vice (sheath-m.); 
der Schraubstock, Feilkloben; 
Bidet m. | 

— vice, vice (sm.); der Feil-, 
Handkloben, die Schmiedsan- 
ge; Detret m. | 

—-vice, pin-vice (watchm.); 
der Feilstock, Feilkloben, das 
Stiftklsbchen; Etau à goupil- 
les, à main, portatif m. f 

— -vice, dog-nose — —, pig- 
nose, square nosed — —; 
der schmalmaulige Feilkloben; 

tau à mächoires étroites m. 

—-weaver; der Handweber; 

Tisserand à la main, au métier 


m. 

— „work, make; die Handar- 
beit, Mache; Façon f., ouvrage 
de main m. ; 

to —-work a cornice, a 
moulding (join.); ein Sims, 
eine Gliederung aus freier 
Hand (ohne Hobel) arbeiten; 


Régir. | 

Handicraft, handiwork; die 

Arbeit, Handarbeit; Main- 
d’ocuvre f., labour m. 

Handing (electr.); mit der Hand 
reiben ; Frotter à la main. 

Handkerchiet; das Taschen-, 

chnupf-, Sacktuch; Mouchoir, 
chiffon an): 2 

—, light — of plain and co- 
loured orape; der Zephyr- 
krepp ; Crépe zéphir m. 

to Handle; handhaben, führen; 
Manier. 

Handle, helve; der Griff 
Hand riff, Helm, Stiel, die 

H abe; Manche d'outil m. 
holdfast; der Anhalter, 
andgriff; Appui, manche, 

crampon m. 

—; der Handgriff, Griff, die 
Handhabe; Poignée f. man- 
care a fh das Hef Q 

—; der Griff, das Heft, Quer- 
heft; Chasse, poignée f. 
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Handle; der vorstehende Theil| Handle of a notching-tool 


eines Drehriegels; Panneton m. 

—s (agr.) s. Arms. 

— (basket m.); der Henkel, Bü- 
gel; Assurance f. 

— (bell) s. Cannon. 

—s (card-m.); die Griffe an 
der Glattbichse ; Manchereaux 
m. pl. [gnée f. 

_ (carriage), die Klinke; Poi- 

— helve, shaft (hammer); der 
Helm, Stiel, Griff, Hammer- 
helm; Manche d'un marteau m. 

—, knob (locksm.); der Thür- 
kno of, die Olive; Bouton en 
olive m., ner [nette f. 

— (mas.); der Éisengriff; Ma- 

— (min.); die Fahrtklammer ; 
Anse de descente f. 

— (min.); der Quänzel, Bügel; 
Anse de la tonne ou du seaude 


minerai f. 
— (paper-m.); die Handhabe, 
der Handgriff an Pressbre- 


tern ; Menille f. 

—, horn (plane); der Ballen am 
Hobel, die Nase; Poignée du 
rabot f. 

—, lever (sash-fastener); das 
Ruder ; Poignée f., manche m. 
d’une espagnolette. 

— (scissors); der Griff, die Blat- 
ter, Arme; Branches f. pl. 
—, cramps (well-sinker): die 
Be der Griff; Mouflet- 

tes f. pl. 

— of bellows; der Griff, die 

Spindel am Blasebalg; Ci- 

gnole f. [Oiseau m. 

-board (mas.); dus Handbret; 

— of a brake (railw.); der 
Bremsschwengel ; Genou m. 

—, small — of brushes; kleiner 
Pinselhalter ; Ante f. 

— of cloth-shears; der Car 
der Tuchscheere; Manicle, 

manique f. 
to come off the —; vom 
Hefte losgehen, abmachen ; Se 
demancher. 

— of a frame-saw; der Arm, 
das Horn einer Spannsäge; 
Manche d’une scie à châssis m. 

—, to furnish with a — (pott.); 
behenkeln ; Habiller. 

— of the glowing-tool; der 
Griff s Ausgliheisens; 
Queue du revenoir f. 

—,iron — of a forge-hammer; 
eiserner Stiel eines Stirnham- 
mers; Manchette en forte f. 

— for lifting the furnace-cap 
(pore) der Griff zum Hoch- 

eben des Ofendeckels ; Mani- 


que PA 
—s of the mould SEL die 
Handgriffe, der Schluss der 
Gienform; Chappes pl. 
—,moveab hante das be- 
weglicheHeft;Porte-broche m. 


(join.); der Flammenstock; 
Manche d'outil à façonner en 
ondes m. 

—, stilt of a plough; der Rie- 
ster, am Pflug, Pflugsters; 
Mancheron m. 

—of a pump; das Zucklein; 
Poignée de l’engin d’une pom- 
pef. [keln; Anser. 

—, to put a — on (coop.); hen- 

—, to put a — to (cull.); scha- 
len, beheften, bestielen; En 
mancher un couteau. 

—s, to put — on; Stiele anse- 
tzen ; Affiter les outils. 

—, to remove the —; enistie- 
len; Désemmancher. : 

—, screwed — for cylinder 
cover (st. eng.); der Griff am 
Cylinderdeckel; Poignée à vis 
pour couvercle de cylindre, 
anse f. [Main d’une faux f. 

— of a scythe; die Krücke; 

— of the Re = iron 
(pewt.); der Gri Léth- 
kolbens ; Attelle f. 

—-stave (coop); die Griff-, 
Henkeldaube; Douve d’oreil- 


les f. 
— for tools; der Gri 
Werkzeuge; Atteloire f. 
—ofthe trigger-plate (genes) 


für 


die Unterschiede der Finger- 
grife am Abzugsblech ; Noeud 
*écusson m. ; 

—orring of a trunk, ring-—; 
der eiserne Handring, das 
Trageisen ; Portant m. 

— of a tumbler; das Rémer- 
eisen ; Manche d'un verre m. 
— of a watering-pan; der 
Giesskannengri fe rosse d'ai- 

guitre f. : 

—, wooden or ivory — nf 
tools, shank, shaft, staff: 
der Schaft, Stiel, die Stange, 
der Pinselstock, Pinselstiel; 
up f. , 

Handler, pit for the weakest 
solution (tann.); die erste 
Grube; Fosse & preparer les 
peaux f. 

Handsel s. Earnest. 

Handseller; der 
Colporteur m. . 

Handspeck, handspike, hea- 
ver (build.); die Mandspaie, 
Spake, Brechstange, der He- 
bebaum; Levier, anspect, pied- 
de-biche m. 

to Hang a door; eine Thür 

hängen, mit Angeln veracken, 

befestigen ; Gonder. | 
own from behind (ar 
riage); hinten niederhänge: 

Acculer. 

— or cover the tapestry. & 
pezieren, beteppichen; Tap 
ser, tendre la tapisserie. 


Hausirer; 
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to Hang up (typ.); aushängen, 


ausbreiten; Étendre les feuilles. 
— up tanned skins on poles 
(carr.); die Haute sum Abküh- 
len auf Stangen hängen; Met- 
tre au refroid 
—up tobacco; den Tabak auf- 
hängen; Mettre à la pente. 


— upon the lines; aufhüngen, 


auf die Leinen bringen ; Eten- 
dre le linge. 


- — upon sticks (dye); die Stö- 
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cke hängen, aufstäben ; Embi- 
tonner. 

Hanger, cutlass; der Hirsch- 
Sanger, das Jagd-, W aidfang- 
messer ; Couteau de chasse m. 


“ — withacurved blade (furb.); 


die Pandurenklinge ; Couteau 
de chasse courb& m. 
—; der Tapezier ; Tendeur m. 
— (weav.); die Unterlitze; Maille 
d’en bas f. 

— of herrings (fisb.); der Ha- 
ringeaufhinger ; Pendeur m. 
Hangerel (butch.); das Sperr- 

holz; Traversin m., trempe, 
tringle f. 
Hanging (build.); das Ge- 
hinge, der Hang; Penture f. 
— of Tobacco das Aufhängen 
des Tabaks; Pente de tabac Pi 


os, tapestry; die Teppich-, 


irktapete, der Wandtep- 
pich ; Tapisserie, tenture f. 

—s 8. Cham ber: hangings. 

—s (pasteb.); das Gehänge; 
Suspensoir m. 

—s coated; die bewollte Ta- 
pete; Tapisserie de tontisse f. 

—s, to provide with —; mit 
Vorhängen (Gardinen) ver- 
sehen ; Encourtiner. : 

—-bridge, pendant bridge, 
truss-framed bridge; die 
Hängewerksbrücke, aufge- 
hängte Brücke; Pont suspendu 
à des armatures, à des noix pen- 
dantes et décharges m. 

—-bridge or platform placed 

on the ground pillars; flie- 

ende Briicke die man auf die 

rundfeiler setzt; Apponte- 
ment m. 

rd pees der Hängecom- 
pass ; Boussole suspendue dans 

- ses cercles f. | 

—-machine; die Aufhängema- 
schine, Hängemaschine; Ma- 
chine à étendre f. 

—-post, truss-post, joggle- 
piece, stirrup-piece (carp.) ; 
die Hange-, Dachstuhlsaule ; 
Poinçon m. aiguille, clef pen- 
dante f. 

—-room (tann.); die Trocken- 
kammer ; Séchoir m. : 

—-seat (slat.); der Dachsche- 
mel; Sellette f. 

—-stile of a door; die Band- 


363 


höhe, der Bandfries, die Sei- 
tenhöhe ; Montant de côté d’une 
porte m. : 

Hanging-wall, —-side (min.); 
das Hangende ; Toit d'un fi- 
lon m. 7 

Hank, wooden ring; der Säu- 

er, hölzerne Ring; Anneau de 
ois m. " 

—, skein of silk; die Docke, 
Strähne, der Knupen, Strang 
Seide, das Gebünd Seide; 
Botte, flotte, main de soie f., 
écheveau, matteau de soie m. 

—, number, skein (spinn.); die 
Docke, der Strang, Strähn, 
Schneller, die Garn-, Streng- 
strähne, Nummer, Zahl, as 
Untergebinde, Zwölfgebinde; 
Echet, perrot m., échée, liasse, 
poignée f., douze écheveaux 

Hard; hart; Dur. Lm. pl. 

— (brush); hart; Rude. 

—, solid, compact, sturdy 
(min.); Alemmig, gallig, fla- 
serig, zähe, hart; Ferme, dur, 
serré, résistant, compacte, co- 
hérent. 

—, rebel (min.); knauerig, hart- 
felsig ; Difficile à briser. 

_, cofdl-beaten, cold-ham- 
mered (iron); federhart, 
spröde, hart geschmiedet; 
Ecroui. 

— dirt, — core s. Core. 

— ends (spinn.); harte Fäden; 
Fils durs m. pl. 

— figures (paint.); steife Fi- 
guren; Figures dures f. pl., 
dessin dur m, 

—, to get —, indurated; Aart 
werden; Se durcir. 

— like glass, brittle; glashart, 
spröde ; Dur comme le verre. 
—, as — as iron; eisenhart; 

Dur comme da fer. 

— porcelain; hartes, echtes 
Porzellan,  Steinporsellan; 
Porcelaine dure f. 

—s; die Flachshebe, das Werg; 
Étoupes f. pl. 

— spot (engr.); die harte Stelle, 

ärte, der allzutiefe Stich; 
Aigreur É [me l’acier. 

— as steel; stahlhart; Dur com- 

— wood; hartes Hols; Bois dur 
m. : [spröde ; Fier. 

— for working (marble); hart, 

— worsted ; hartes Kammgarn; 
Fil raide de laine peignée f. 

—-brass; Erz, Metall; Bronze m. 

—-solder; Hart-, Streng-, 
Schlagloth ; Soudure forte f. 

—-soldering s. Brazing. 


—-straightening s. Hammer- | 


straightening. | 
to Harden, indurate; verhar- 
ten, hart machen, erharten, 
sich verhärten ; Durcir. 
— (agr.); sich setsen, sich sacken, 
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dichtund hart werden (Erde); 
Se seller. [Tremper. 
to Harden (met); Aärten; 

—, steel (sm.); abhärten, här- 
ten, stählen ; Endurcir, acérer. 

_ 7 cooling ; den Stahl durch 
Ablühlung hürten; Tremper 
l'acier a la volée. 

— the files; die Feilen härten; 
Enduire les limes. 

— by mordants; durch Aetze 
verhärten ; Rudir. 

—, to let plaster —; den Gyps 
Sassen lassen; Laisser prendre 
le plâtre. ° 

— steel; Stahl härten, abbren- 
nen, ablöschen; Donner la 
trempe à l’acier, tremper 
l'acier. 

— wax; Wachs hürten, verse- 
tzen ; Corrompre la cire. 

Hardened (steel); gehärtet; 
Trempé. 

Hardener (felt-m.); die Filz- 
maschine; Machine à feutre f., 
bardeneur m. 

Hardening (steel); die Här- 
lung, das Härten; Trempe f. 

—in the air; die Luftstählung; 
Trempe à l'air f. 

—, common —; die gewöhn- 
liche Hartung; Trempe à la 
volée f. 

— on (pott.); das Gar-, Stark-, 
Glattbrennen ; Cuisson en cou- 
verte f. j 

—-trough, tempering-tub, 
water - trough (arm.); der 
Härttrog; Auge pour la trempe 
des lames f. 

Hardness, toughness; die 
Harte, Zähigkeit ; Dureté f. 
— of wood; die Harte des 

Holzes ; Dureté du bois. 

Hardware, iron - mongery, 
iron-ware, hardwares; der 
Eisen- und Kurswaarenhan- 
del, die Kurzwaaren; Quin- 
caillerie, clincaillerie 7. 

—, goods in steel; die 

Eisengusswaaren; Marchan- 

dises de fer f. pl., taillan- 

derie f. 

, fancy —; feine Eisen- 
usswaaren; Marchandises de 

er f. pl., fer de luxe m., bi- 

jouterie de fer f. 

—-goods; die Zeugschmiede- 
waare, Zeugarbeil; Taillan- 
derie f. 

Hardwareman, edge - tool 

maker; der Eisen- und Kurs- 

waarenhändler, W aaren- 

handler, Kleinschmied; Quin- 

caillier, clincaillier m. - 
Hardy (North); ein Stein; Pier- 
Hare s. Bear, beer. Lre f. 
— -wool, —-down; das Ma- 

| senhaar ; Poil de liövre m. 
Har], hackled, heckled Hax 
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or hemp; der Hechel-, Kern- 
flache, das Werg, die Heede; 
Filasse f., brin m. 

Harl, lint; der Leinenbast, 
Bast, Herder; Filasse de lin, 
de chanvre f.  lHarmaline f. 

Harmaline; das Harmalin; 

Harmonichord ; das Harmoni- 
chord; Harmonicorde m. 

Harmonium; das Harmonium, 
Piano mit Physharmonika; 
Harmonium, piano organisé, pe- 
tit orgue à anches m. 5 

Harmophanous (glaz.); mit 
sichtbarem: Saum, mit eicht- 
baren Fugen; Harmophane. 

Harmotome, cross - stone, 
staurolite; der Harmotom, 
Kreusstein, Staurolith, pyra- 
midische Schaumspatk ; ar- 
motome m., staurolithe, hya- 
cinthe cruciforme f. : 

to Harness (saddl.); aufschir- 
ren ; Harnacher. 

Harness (h. w. loom.); das Ge- 
schirr, der Harnisch, die 
Musterschnire; Corps, bar- 
nais m. . 

—, bad arrangement of the 
— (weav.); fehlerhafte Anord- 
nung des Geschirrs; Barre f. 

— of a draw-loom (wear.); 
der Harnisch des Zugstuhls; 
Harnais, corps du metier & la 
tire m. 

— for the fore pert (saddl.) ; 
das Vordergeschirr; Harnais 
d’avant-main. 

= for the hind-part, wheel- 
— (saddl.); das Hinter-, Stan- 
gengeschirr; Harnais d’arriere- 
main, de derrière. 

— composed of a great num- 
ber of healds (weav.); das 
Geschirr mit vielen Litzen; 
Ligature f. 

—, men’s—, collar and strap; 
die Halskuppel, Halskoppel; 
Bretelle f. 

—, safety-—; das Sicherheits- 
geschirr; Attelage de sûreté m. 

—-board (weav.) s. Compass- 
board. [val de harnais m. 

—-horse; das Zugpferd; Che- 

—-leather; das Blank-, Ge- 
schirrleder; Cuir pour har- 
nachement, de harnais m. 

—-leather, heavy — —; das 
Pfundleder; Gros cuir, cuir 
fort pour harnachement m. 

— -maker, collar-maker; der 
Geschirr“, Kummtmacher, An- 
schirrer, Aufschirrer ; Bour- 
relier harnacheur m. 

making (saddl.); das Ge- 
schirrmachen, Kummtmachen; 
Bourrelerie f. 

-paste; Schmiere für Riem- 
seug ; Graisse pour harnache- 
ment f. 
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Harness-ropes (saddl.); die 
Zugstränge ; Tirants m. pl. 
—-saddle; der kleine Sattel 
der Karrenpferde; Selle de 
charretier A 
—-trappings, horse - trap- 
ings; das Pferdegeschirr, 
eschirr, Lederseug; Harnais, 
équipement m. : 
Harnessing, horse-appoint- 
ment; die Beschirrung, das 
Anschirren, Geschirr; Har- 
nachement m. 
to Harpoon (fish.); mit der 
Gabel fangen ; Foéner. 
— (fish.); harpuniren; Harpon- 


ner. 

Harpsichord +. Clavichord. 

to Harrow; eggen; Herser, pas- 
ser la herse sur..... 

Harrow (agr.); die Egge, der 
Igel; Herse f. 

— with cutters; die Messer- 
egge ; Herse à tranchants f. 
—, combined — and plough; 

die Pflugegge; Charrue-herse f. 

—,drill-—; die Furchen-, Zei- 
lenegge, der Igel; Herse à sil- 
lons f. , 

—, revolving, rotary, Norwe- 
glan —; die Rollegge, Nore 
wegische Egge; Herse rou- 
lante, norvégienne f. 

—, untoothed —; die unbe- 
zahnte Egge ; Traine f. 

—-band; die Eggeschiene; 
Bande de herse f. 

—-beam; der 
Poutre de herse f. 

—-block ; der Eggeblock; Bil- 
lot de herse m. 

—-sledge; der Eggeschlitten; 
Traîneau à porter la herse m. 
—-timber, round — —; rohes 

Eggenhols; Bois de hersage m. 

Harrowing (agr.); das Eggen; 
Hersage m. 

Harsh (colour); Aart; Aigre. 

—, Having a rough feel, not 
finished (drap.); Aart, rauh 
anzufühlen; Rude, dur au tou- 
cher. 

— cast-steel ; unschweissbarer 
Gussstahl; Acier fondu non 
soudable m. ; 

Harshness, roughness, white 
line of leather not com- 
pletelytanned; die Schwiele, 
weisser durchscheinender 
Streif, ungare Stelle; Corne, 
crudité de cuir f. x 

Hart-floss, white cast-iron, 
forge-pig, cast-iron no. 5; 
das Hartfloss, weisse Roh-, 
Floss-, weisse Gusseisen; 
Fonte blanche, dure, d’affinage 
J. hart-floss m. fde cerf f. 

—'s horn; das Hirschhorn; Corne 

—’s horn black; das Hirsch- 


Eggebatken ; 


HAT 


Hart's horn, burnt — —; ge- 
branntes Hirschhorn; Corne 
de cerf calcinée f. 

Harvest (agr.); dieErnte, Ernte- 
zeit; Moisson, récolte f. 

—-fee,—-pay, reaper’s-wages 
(ar); er Schnitter-, Ernte 
ohn; Août m. 


—-man, reaper, mower, cut- 
ter of corn; der Schnitterz 
Moissonneur, aoüteron m. | 

Harvester, reaping-machine; 
die Erntemaschine ; Machine à 
récolter f. : : 

Harvesting, taking in the 
harvest; das Ernten; Cueille, 
cueillaison, récolte f. | 

—, gathering the fruit; die 
Obsternte; Cueillage m., cueil- 
laison, cueille, cueillette f. 

to Hasp; mit einer Haspe ver 
schliessen, zuriegeln; Fermer 
au moraillon. 

Hasp, clasp, brace, cramp, 

ook; der Haken, das Ha 
chen, die Spange, Agraffes 
Agrafe f. 

—}; das Schliessband, der Ueber- 
wurf, Ueberfall; Moraillon 
d’un coffre m. 

—, bolt-nap (locksm.); die 
Haspe, Krampe, das Schliess- 
blech, Wirbelgewinde, der 
Schliesshaken ; Moraillon, fer- 
moir m., nappe f. 

— (met.) 2. C asp. 5 

—-hook of a hinge, hinge- 
hook, casement - hinge 
(locksm.); der Stützhaken, 
Stütskegel eines Bandes, 
Bandhaken, Bandkegel ; Gond 


m. 

Hassock (join.); der Kniesche- 
mel, das Kniekissen; Agenouil- 
loir m. N 

—-stand, pillion-frame; das 
Polstergestell; Porte - car- 
reau m. 

Hat; der Hut; Chapeau m. 

—, beaver-—; der Castork., 
Biberhaarh.; Ch. de castor. 

—, broad-brimmed —; der 
breitkrämpige H.; Ch. à grand, 
à large bord. 

—, cocked —; der dreieckige 
H., Stulpenh.; Ch. à cornes. 
—, felt-—; der Filzh.; Ch. de 

feutre. 

—, high-crowned —; der H. 
mit hohem Kopfe, Boden; Ch. à 
haute calotte. 

—, laced —; der Tressenh.; 
Ch. bordé, galonné. 

—, Leshorn —, bonnet; der 
Italienische Strohh.; Ch. de 
paille d'Italie. 

—, narrow-brimmed —; der 
schmalkrämpige H.; Ch. à pe- 
tit bord. 


hornschwars; Noir de cerf m.|— of a printer’s press, cap 


HAT 


(typ.); die Krone; Ch., chapi- 
teau, chaperon de presse m. 
Hat, silk-plush —, silken —ı 
der Seidenh.; Ch. de soie. | 
—-band, bonnet string-tie; 
das Hutband, die Hutschnur, 
Huttresse; Cordon de ch., bour- 

dalou m. 

—-box (gentlemen), hand-box 
(ladies); die Hutschachtel i 
Carton, étui à ch. m. 

—-case; die Hutschachtel; Étui 
de ch. m. [Calotte f. 

—-form (cast.);dieSchrotkappe; 

—-furrier; der Händler mit 
Haaren und Fellen; Pelle- 
tier m. 

—-making; die Hutmacherei, 
dae Hutmachergewerbe ; Cha- 
pellerie f. 

—-manuiactory, hattery; die 
Hutfabrik; Fabrique de cha- 
peaux f. [Audace f. 

—-string; die . Hutschnur; 

—-trade; der Huthandel, das 
Hutgeschaft ; Chapellerie f. 

—, undyed —; der ungefarbte 

. Æ.; Ch. en blanc. 

to Hatch; aufkratsen, zer 

acken, serschneiden ; Hacher. 

— (gild.); Aaschiren, aufkratzen; 
‘Hacher. [men ; Bretteler. 

— (engr.); schraffiren, schrä- 

— (silverand gold) (engr.); grün- 
den ; Gratter, hacher. 

Hatch, brood, breed, cover, 
eye, muster, nye, vide (agr.); 
das Geheck; Volée f. 

—, paddle on the lime-chest; 
der Schieber an dem Kalk- 
kasten; Trappe du bassin à 
chaux f. 

—, flood-stay; der Schütze, das 

chutsbret; Pale du moulin, 
vanne f. 

— (hydr.); der Wasserschütze; 
Tranchis de vanne m. 

—es (min.); die Einfahrt; De- 
un aie nae Fe S. 

—e€s (ongr. te Scar. rung; 

to. ca anf bo À e 

emp; n a opfen, 
boken, baken; Battre, piler le 
chanvre, échanvrer. 

Hatchel, flax-comb; die He- 


| chel; Broie f., sérançoir m. 
—, hitchel, cine heckle, 


die Fein-, Ausmachhechel; 
Affinoir m. [Babillage m. 
Hatchelling; das Hecheln; 


Hatchet, axe; das Beil, Hand- 
beil, die Axt; Hache f. 

— (coop.); das Spundmesser ; 
Aissette f. 

—, circular —; das Rundbeil 
(mit bogenförmiger Schneide); 
Hassart m. z 

—, kind of — with a hammer 
head; die Hammer-, Holsaxt; 
Marlin, merlin m, 
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Uatchet-hammer (min.); die|Haunch of a vault, span- 


ammernaue, as ammer- 
beil; ler 

—-stake; das Umschlageisen ; 
Fer à rabattre m. 

Hatchettine, rock fat; Mine- 
ralfettwachs; Adipocire miné- 
rale, hatchétine F: 

Hatching; der gehackte Schnitt; 
Taille bachée f. 

— (engr.); die Schraffirung ; 
Hacbure, brétellure f. 

— (gild.); die Aufkratsung; 
Hachure f. . 

— (jewell.); echraffiren; Hacher. 

—, equal — Cengr.) 5 Schraf- 
firung mit gleichbreiten Zwi- 
schenräumen ; Teinte f; 

—s, to make the — broader 
(engr.); die Züge, Schraf- 
firungen breiter machen ; Re- 
grossir. 

— -cage for Pheasants; Brut- 
käfig für Fasane; Parquet m. 

—-eggs machine; der Brüt- 
ofen, Brütapparat; Couvoir m. 

— -knıfe (chandi.); das Hacke- 
messer ; Houlette f. 

—-knife (gild. ; der Kurszmeis- 
sel, das Kerbmesser; Couteau 
abacherm. - 

—-oven; der Brutofen; Four à 
poulet, four d’incubation m. 
Hatter; der Hutmacher; Cha- 

elier m. [Argon m. 

—'s bow; der Fachbogen; 

—’s card; die Hutkratse ; Carde 
à chapeau f. Pièce f. 

—’s goose; der Plattstampfer ; 

—'s packthread; das Form 
band; IN LÉ 

Hattery; die Verfertigung der 
Hüte; Fabrique des chapeaux f. 

to Haul the sugar, opalize 
Gus): den Zucker holen, die 

uckerkrystalle unter die 
Masse rühren ; Opaler, casser 
le sucre. 

Haul of yarn; eine Fisse, ein 
Gebind von 400 Garnen; Eche- 
vette de 400 fils f. 2 

Honbng- gallery driven in 
the dip of the vein (min.) ; 
dus ache, die fallende 
Strecke, fl ache F, örderstrecke, 
sense Strecke sur Has- 
pelbeförderung; Toret m. 
descenderie, gallerie inclinée f. 

Haunce groove; die Fuge mit 
verlorner Lippe; Entaille à 
bouts perdus, perdue, à sifflet f. 

Haunch (arch.); die Bogen- 
hintermauerung ı Segment in- 
férieur d’un are m. 

—; der Bogenschenkel; Mi-arc m. 

— or flank of an arch; der 
Bogenschenkel; Aisselle, es- 
selle f. 

—, empty —3; der unausgefüllte 
Gewölbwinkel;; Rein vide m. 


drel; der Gewälbwinkel, die 
Hintermauerung,derGewölb- 
swickel, die Spandrilie; Rein 
d’une voüte m. 

Haund, haunch of an arch 
(build.); der Bogenschenkel; - 
Mi-arc m. 

Hauyine, German —; das Na- 
tronhauyin, Nasean; Haüyine 
d'Allemagne f. 

Havana-cıgars, small —— for 
ladies ; kleine Havannacigar- 
ren für Damen, Damas m. 

Haw-haw, haha, vista; Oef- 
nung in einer Einfrie igung, 
Durchsicht; Ychappée de vue f. 

Hawk (carriage); der Se 
ge, das obere Sperrhols bei 

ilerwagen; Traverse supé- 
rieure au devant et au derrière 
du train de dessus f. 

— (cartwr.); der Querriegel, das 
obere Querholz; Traverse f. 
— of pla sterer, whitewasher’s 

allet (mas); die Tüıch-, 
ünnscheibe, das Kalkbret; 
Palette du barbouilleur f., oi- 


seaum __ 

— bill, —-bill plyer; die Lath- 
sange; Pincette à souder, te- 
naille à souder f. 

—-billpliers; die Kastensange; 
Pincette à bec f. 

Hawker, pedlar, dealer fre- 
quenting airs, itinerant 
tradesman; der Fierant, 
Messgast, Hausirer, Jahr- 
markishändler ; Marchand fo- 
rain, ambulant, contre-porteur, 
edler peal (of books) 

—, pedler, pedlar (of books); 
ur Niepende Buchhändler ; 
Libraire ambulant m. 

Hawling-box, —-cage (sla- 
tes-c.); der Förderungskasten; 
Haquet, bassicot m. | 

Hawnse of a door, frieze- 
panel; das Thüretück; Des- 
sus de porte m. 

Hawser laid (rop.); trossweise 
geschlagen; Commis en aus 
sière ou en toron. 

Hawthorn, whithethorn ; das 
Weissdornholz; Aubépine, 
épine blanche f. 

—, day-rose wood; Hagedorn- 
holz; Bois d’épine blanche, 
noble m. 

—, white —; das Mehlbeer- 
baum-, W eisedornhols; Alizier, 
alisier m. (Crataegus aria). 

Hay; das Heu; Foin m. 

—, second crop of —; das 
Grummet ; Regain, refoin m. 
—.cock; der Windhaufen beim 

Heumachen ; Veillotte f. 

—-cutter, —-knife; das Heu- 
messer ; Coupe-foin m. , 

—-fork; der Dreistachel, die 
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Heuforke, Heugabel; Fourche, 
fourche à faner, foinette f. 

Hay-harvest,—making time, 
—-time; die Heumachzeit, 
Heumahd ; Fenaison f. 

—-Jloft, —-barn; der Heubo- 
den, Heuschuppen, die Heu- 
scheuer, der Kleeschuppen, 
die Kleescheuer; Grenier au 
foin, fenil m. | 7 

—-maker, tedding-machine; 
der Heuwender; Faneuse f. 
faneur m. [naison f. 

—-making; die Heuernte; Fe- 

~-rake; der Heurechen; Fau- 
chet m. 

—-rick, —-stack, —- mow; 
der Heuschober, die Miete; 
Meule de foin f., fenier m. 

—-stock, conical — —; das 
Trockengestell, der Heu-, 
Kleereiter ; Fanoir m. 

— -turning machine, tedder; 
die Heuegge; Machine à retour- 
‚ner les foins f. [senite f. 

Hayesıne; der Hayesenit; Haye- 

Hayti wood for cabinet- 
work; Möbelholz aus Haiti, 
Atlashols ; Bois benoit, benoît- 


fin m. 

Hazards e. Billiard-holes. 

Hazel, hazelly; haselnusefar- 
big; De noisette. 

—-colour; die Haselnussfarbe; 
Couleur noisette. 

—-nut, Turkey — — tree; 
Tiirkisches  Haselnussholz; 
Noisetier Ture m. 

—-wood, nut-wood, filbert- 
wood; Haselnusshols; Bois 

‚de noisetier, de coudrier m. 
to Head (fire-w.); versetzen; 
Garnir une fusée. . 
—, thrust the wire fora pin 
an a en Se rag 
pfen, ausköpjen, aufsptessen, 
isanfen, mit dem Nadel- 
schafte einen Nadelkopf 
aufspiessen, anstampfen; En- 
rhuner, enrimer, brocher la 
tête, frapper, enclore. 

— a cask ; bodmen, verbodmen, 

ausbôden; Enfoncer un ton- 
, Deau. | 
—anail; den Kopf eines Na- 
- gele machen; Rabattre un clou. 

a tree; einen Baum kappen, 
abslutzen; Etéter un arbre. 

Head, bottom of a cask; der 

. Fassboden, Boden; Enfonçure 
J., fond de tonneau m. 

— (arch.) s. Capital. 

—, outside face (arch.); die 
vordere Seite, Stirn ; Tête f. 
—, face, outsıde of an arch 
(arch.); die Vorderseite eines 

Gewölbes ; Téte de voûte f. 

— (bed); dasHauptende, Haupt- 

“breit; Chevet, dossier d’un litm. 

— (beer); der Hut, die Haube, 
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Spundhefe, Oberhefe; Cha- 
peau de la bidre m. : 
Head, —-beam, ridge-piece, 


olm, Bockholm, 
balken; Chapeau d’un chevalet 


— (button); der Kopf; Tête f. 
— (carriage); das Verdeck, Dach; 


— (drap.); Mittelgattung Wolle; 
Laine de qualité moyenne f. 


Kopf, Hammer 
chien de fusil f. 
— (hair-dr.); die Haarwurzel; 
Racines f. pl. 
— (harpoon); die Spitze; Fer m. 
— (hydr.) s» Fall. 
— (lam.); der Durchlass; Pas- 
sage d’un banc d’étirage m. 
— (lance); die Klinge, Spitze 
der Lanze; Lame d’une lance f. 
— (locksm.); der Kopf, 
Tête de trusquin f., appui, 
gulateur d’un trusquin m. 
— (mech.); der Kopf; Avance f. 


Kopfeeite ; Effigie f. 


(quoin); der Kopf, 
Rücken; Tète d’un coin f. 

—, mushroom (railw.): der 
Kopf der Eisenbahnschiene; 
Tète de champignon f. (rail). 

—, head-stock (spinn.); der 
Kopf, das Triebwerksgestell; 


art of the bar 
.); der Bengelkno 


engelkopf, Bengelkopf ; Tête 


— (typ.); die Aufschrift, Ueber- 
schrift; Tête de la p 
— (window); der Schluss, die 
Ueberdeckung ; 
d’une croisée f. 
—s; reines Zinnerz; Mine d'étain 
— of the bolters (mill.); das 
Ende wo das Schrot in den 
Beutel fallt; 


— ofa book; der Titel; Titre 

— of a cane; der Kn 
me de canne f. 

— ona casting, Waster, con- 


Entrée de la 


Gusszapfen; Coulée 
aise (carriage); d 
Klappverdeck ; Souffiet m. 
circular — (arch.); 
Halbkreisbogensturs; Linteau 
en plein-cintre m. 
—, circular — (arch.); der Bo- 
ensturs, die oberhalb bogen- 
örmige Third ffnung; Echan- 


= of a corbel; das Haupt, die 
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Deckplatte einer Console, der 
Kragstein; Mensole, tablette 
F., tailloir m. 

Head and end of the leaves; 
der obere und untere Theil der : 
Blätter; La tête et la queue 
d'un livre f. 

— of the galley (typ.); die 
Zunge am Setzschiff; Arrétm., 
languette, oreille f. 

— of the first gutter (min.); 
der Stumpel; Tête f., partie 
supérieure de la première ri- 
gole. 

— of a hammer; der Hammer- 
kopf, Kopf; Tète du marteau f. 

— of a head-collar (saddl.); 
das Kopfstück, Kopfgestell; 
Dessus de tête m. | 

—, nose of mandril (turn.); 
der Kopf, die Nase der Dreh- 
bankspindel ; Nez m. 

— of a marking-gauge (join.); 
der Anschlag, Kopf (einee 
[doppelten] Streichmassee) ; 
Appui m., téte f., régulateur m. 
d’un trusquin. | 

— of amill-pond; dasGefalle; 
Chute f. 

-—s of the mould (type-c.); 
Hauptstücke der Giessform; 
Blancs pl. : 

— of a naïl, nail-—; der Na- 
gelkopf; Tête d’un clou, tête 
de clou f. 

—, peaked round — (arch.); 
der Schneppenbogen, ge- 
schneppte Rundbogen; Plein- 
cintre a talon m. 

— of the piston (st. eng); der 
Kopf am Stempel; Coquille, 
crosse du piston f. 

—,to prepare the — on the 
anvil (needl.); den Nadelkopf 
bereiten; Enaucher, énancher. 

— of a printing-press; der’ 
Ziehbalken, Oberbalken; Som- 
mier d’en haut, supérieur m. 

— of the punch (min); der 
Bohrstösser, das Bohrstück; 
Pointe du fleuret f. 

— of the screw-tap, tong; der 
Kop. '; Tête f. 

— of silk; der Bund Seiden- 
strähne ; Bouin m. 

— of a still (dist.) s. Capital. 

—, frontal side, fore-part, 
face of a stones die opf- 
seite, Vorderseite, Stirnflache, 
das Haupt; Parement d’une 
Pierre: paoness de tête m. 

—, to take off the —, to cut 
off (nailsm.); abkippen, ab- 
vty hag » koppen; Épointer, 
ététer. À 

—, vaulted — or lintel; der 

ewôlbte Sturs;  Larmier 
Bombe et réglé m. 

— of water; die Wassersüule ; 

Colonne d’eau f. 
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Head, height of water(bydr.);| vignette, Leiste, der Schluss- 


das Gefäll, die Druckhöhe; 
Chute, charge de l’eau, hauteur 
de la chate f. 


— of water (mill.); das Ge- 


Salle; Chute d’eau. | 

40 —-band (bookb.); das Kapi- 
tälchen bestechen, capitälen; 
Coiffer un livre, tranchefiler. 

Head-band (bookb.); das Ka- 

ital; Tranchefil m. | 

—-band press, gilding-press 
(bookb.); die Bestechpresse, 
Vergolderpresse; Presse 
tranchefiler f. 

—-bay, —-crown, upper 
chamber-lock; das Ober- 
haupt; Chambre, tête d’amont 
d’une écluse f. 

—-board, —; das Kopfbret, 
das Hauptbret, die Rücklehne, 
‚Rückwand ; 
chevet m., tête 

— board ay 
bret (am Fachb 
neau m. 

—-bones; die Kopfknochen ; 
Caboches pl. (colle). 

— -collar (saddl.); die Halfter, 
Reithalfter ; Licou, licol m., 
—-covering, —-dress, hair- 

dress; die Kopfbedeckung, 
‘Frisur, der Kopfputs, Haar- 
puts, Haaraufsats, Haupt- 
schmuck; ch 
en die Kopfbekleidung; 
0 : 

—-end of the gallery, fore- 
field, fore-head, dead face 
of the workings, working- 
place (min.); das Ort, Feld- 
ort, der Ortstoss, Abbaustoss; 
‘Lieu de travail m. 

—-gear of a harness (saddl.); 
das Zaumzeug; Garniture de 


tête f. 

—-harness, upper part of 
the — — (saddl.); oberster 
Theil des Kopfgeschirre; 
Court-côté m. 

—-land (agr.); der gepflügte 
‘noch nicht sugesäete Brach- 
acker, die Brache; Guéret m. 
— -leather for cart-horses 

(saddl.); das Kopfleder für 
Karrenpferde; Chaperon m. 
— -line (typ.); die Hauptzeile; 

Mot essentiel m. 2 
—-margin (typ.) +. Heading. 
—-matter; der rohe Wallrath ; 
Blanc de baleine brut m. 
—-Miner, overman (min.); 
der Steiger, Grubensteiger ; 
Chef mineur m. 
—-moulding; die Thürver- 
dachung; Entablement de 
porte m. 
~-piece,cul-de-lampe, ledge, 
border, fillet typ); der Fi- 
nalstock, die Spitze, Schluss- 


Dossier du lit, 


lit f. 
das Haupt- 
ogen); Pan- 


sierrath ; Cul-de-lampe m. 

Head-piece of a beam; der 
ae pein 18 ; Tablette f. 

—-piece of a bed ; das Haupt- 
stück, Kopfstück ; Chantourné 
m. (dossier d’un lit). 

- ie of a bridle; der 

tirnriemen; Frontail m. 

—-piece of a cask; der Fase- 
boden; Fond m. 

—-piece of a door; der Thür- 
sturs; Plate-bande de baie f., 
linteau de porte m. 


—-pin; der Schlussnagel, 
Schliessnagel; Chaville ou 
vrière f. 


—-plate, point-plate (saddl.); 
asV ohderBlec » Vordereisen; 
Bande du garrot f. 
—-post (stable); der Stander, 
ilar an der Krippe; Pilier 
antérieur m. . 

—-rail, —-tie, lists, hand- 
rail (carp.); der Lehnrie el, 
Brustriegel an einem Gelän- 
der; Lisse d’appui, entretoise 
d'appui: lisse de barrière f. 

— (locksm.); der T'hûrrie- 
gel, Fensterriegel; Linteau 
en cloison m. 

—-rest (phot.); der Kopfhalter; 
Appui-tête m. 

—.s0d (hort.); der Kopfrasen, 
die Setzsode; Garon à taius, 
posé de haut m. 

—-s0d-work; die Kopfrasen- 
bekleidung; Revêtement en 
gazon par boutisses et pan- 
neresses m. 

—-stall (saddl.); das Kopfge- 
stell des Zaumes ; Tätiere f. 
—-staves, heading-staves, 
headings, head - pieces 
(coop.): das Bodenhols, die 
Bodenstübe; Bois pour fond, 

de fond, d’enfoncure m. 

—-stick, cross (typ.); das Ka- 
pital, der Kreuzsteg, Kapital- 
eteg ; Bois plat, de tête m., t&- 
tière f. 


re f. 

—-stock (m. j.); das Trieb- 
werksgestell ; Tête f. 

—-stock (turn.); der Reitstuhl, 
Stichelhalter, Meisselhalter, 
Support ; Porte-poupée, porte- 
outil m., poupée f. | 

—-stock, mandril - stock 
(turn.); der Spindelkasten, 
Spindelstock,dieSpindeldocke; 
Poupée fine f. 

—-stocks (m. j.); die selbettha- 
tigen Böcke zum Umändern 
der Mulejennys in Selfactors; 
Tetidre pour changer les mule- 
jennys en selfactors f. 

—-stock, double geared — — 
(turn.); die Spindeldocke mit 
doppelter Verzahnung ; Pou- 
pée fixe à double engrenage f. 
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Head-stone (mas.); das Kopfe 
stück ; Pierre d’assise f. 

—-strain (saddl.); der Nasen“ 
riemen, das Nasenband; Muse- 
rolle f., dessus du nez m. 

—-sword, heddsword (min-)s 
das auf dem Stollen abgehende 
Wasser; Eau qui s'écoule d’une | 
galerie A 

—-tın; Feinzinn; Etain fin m. 

—-twist (m.j.); der Nachdraht, 
das Nachzwirnen, die Nach- 
drehung,  Dareindrehung ; 
Torsion supplémentaire f., sur- 
filage m. 

—-waiter; der Oberkellner 3 
Premier garçon m. 

—-wire (needl.); der Kopf- 
draht, die Drahtspindel, Fit 
à tête m. [Chef m. 

—-workman; der Obermann'; 

— workman (paper-m.); erster 
Arbeiter ineiner Papiermühle, 
der Mühlbereiter, Oberkneter; 
Gouverneur, gouverneau, sa- 
leran m. 2 

Header (needl.); der Kopf- 
macher ; Tétier m. 

—, head-stone; der Schein- : 
binder, das Kopfstück; Pierre 
demi-boutisse, fausse bou- 
tisse f. . 

—, corner-tile; der Ecksiegel, 
Hohlsiegel, Haken, Kehlsie- 
gel, die Nonne; Tuile cor- 
nière f. | 

—, heading-machine, head- 
ing-tool, heading board 
(needl.); die Knopfepindel, 
Wippe, Nadlerwippe, Stimp=~ 
maschine; Entétoir, métier, 
tétoir m., étiquette f. 

—’s stand (needi.); der Plats 
am Stampfstocke; Enclos m.“ 

Heading; die Dacheinkehle; 
Cunette, goulotte f., goulet m. 

— (build.); die Kransleiste; Pe- 
tite pie 

— (coop.) s. Head-staves. 

— (coop.); der Boden; Fond m. 

— (coop.); die Bodmung, Aus- 
bödung ; Fongage m. 

—, upbrow (min.); die schwe- 
bende Strecke ; Gralle, grale f. © 

—, upbrow driven ina dia- 
gonal direction (min.); die 
einfallende, streichende Stre- 
cke; Thierne, voie de dessoer, 
demi-grale, demi-montée f. 

—, upbrow driven to the 
longwall-work on the rise 
(min.); die schwebende För- 
derstrecke aus der Abbau- 
strecke zu demStreb;Voitière f. © 

—, upbrow driven towards 
the rise (min:); die schwe- 
bendeStrecke,dasUeberhauen; ° 
Yoie montante, montée f. 

—, to head (needl.); spindeln, © 
aufköpfen, anköpfen, stam- 


om. 
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en, etompen, stömpen, den 
Ron aufetompen, auf- 
spiessen ; Entéter, enclore, en- 
ciorre, frappage m., téter, en- 
rhuner, enfiler. 

Heading, refiling (needl.); ab- 
runden; Arrondir. 2 
 —, head (paper); der Brief- 

kopf, Tabellenkopf ; En-tête 
m., Vignette f. : 
—-line, head-margin, 
running title; die fuel 
Anfangszeile, der Kolumnen- 
igno en tête, tête f., 


— 
8 


titel; 

titre courant m. 

. —, dead — (ps der todte 

Kolumnentitel; Titre courant 
indiquant la pagination m. 

=, live — (typ.); der lebende 
Kolumnentitel; Titre courant 
des mots m. 

—-course (mas.); die Schein- 
binderschicht, Kopfstücken- 
schicht, Assise en demi-bou- 
tisse f. 

—-course (mas.); die Kranı- 
leiste ; Plate-bande de compar- 
timent f. 

— hammer (needl.); dasDruck- 
‚gewicht, der Anköpfhammer, 

berstempel; Pesée f. 

—-lathe (needl.); das Änopf- 
rad, Kopfrad; Tour à tête m. 

—-machine (needl.); die An- 
köpfmaschine; Machine à en- 
era fe 

—-machine, post of the — — 
(need].); die W'ippensäule; 
Colonne d’entétoir f. . 

—-tool, nail-mould, nail- 

ore, nail-mandrel; das 
Nageleisen, Gehenk Kaliber, 
die Nagelform, Nagelkopf- 
form, Nageldocke, der Stutzer, 
Ziehklü ter; Etampe, clouère, 
clouidre, cloutière, clouvière f. 

Heald, heddle, lam; die Litze 
(prov. Hafel, Halfe), Helfe, 
der Haarlauf; Lice, lisse, 
maille f. 

—, heddle-thread; der Litzen- 
swirn; Lisse d'arcade f., fil à 
‚lisses_m. : 

— for lift motion only; die 
Bindekämme; Lisse de levée f. 

=, lowering-—; die Nieder- 
ziehlitze ; Lisse de rabat f. 

— with a graduated mesh; 
die abgestufte Litze; Lisse à 
étage. | 

— with irregular meshes; die 
unregelmässige Litse; Lisse à 
jour, figurée. 

— with onl 
meshes; der 
Lisse à culotte. 

— with single meshes; die 
einfache Litse; Lisse à crochet. 

—, steady —, back-standard; 
der Stickfligel ; Lisse fixe. 


one row of 
Gaseschaft; 
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Heald for upand down mo- 
tion; die auf- und abgehende 
Litze ; Lisse à lève-et-baisse, à 
grande coulisse. 

— ofthe upper warp, front- 
standard; der Polflügel; 
Lisse de tour. 

—s (lace-m.); Litzen am Web- 
stuhl; Remises f. pl. 7 
—s, to arrange— for crossin 
(weav.); die Kreusung anord- 

nen; Embrever. | ; 

—s with a vertical motion; 
die Litzen mit eenkrechter Be- 
wegung ; Basses-lisses f. pl. 

—s, woman who ties the —; 
die Strickanhängerin; 
cheuse f. : 

—-cord, cross string (silk-w.); 
die Querschnur mit Oese sur 
Befestigung der Litsen beim 
Stoffweben ; Embarbe f. 

—-knitting machine; die me- 
chanische Litzenstrickmaschi- 
ne; Machine pour tricoter les 
haruais à la mécanique f. 

—-maker; die Litsenmacherin; 
Liceuse f. _ 

— -shaft ofa silk loom, work- 
ing-band; das Wirkband; 
Calqueron m. | 

Healing, hailing; das Dach- 
decken ; Couvrir le toit. 

to Heap, form heaps (goldsm.); 
haufeln; Rocher. 

— the hides (tann.); die Haute 
in die Schwitse bringen; Met- 
tre en échauffe. _ : 

— and dry the oiled skins; 
in der Brüte färben; Echauffer 
les peaux. 

— up hay (agr.); das Heu in 
kleine Haufen (Kepsen) set- 
zen ; Enveilloter. 

— up tiles, roof (slater); Dach- 
siegel anhäufen; Brocher. 

Heap, mass, lot, load; der 

aufen ; Tas, amas m. 

—, stack, pile (charc. b.); der 
Meiler, Kohlenmeiler; Meule 
de carbonisation f. 

— (min.) es. Block. TPile f. 

— (typ. der Haufen (Bogen) ; 

— of earth or rubbish (min.); 
die Halde; Amas de scoriesm. 

— of fulled cloth (drap.); der 
Walkhaufen ; eee 

— of raw iron; die Zerrengar- 
be ; Monceau de fer m. 

= of ores (min.); die Erzhalde, 
der Erzhaufe; Halde de mi- 
nerai f. 

— of poor ore (min.); der Flut- 
berg ; Monceau, tas de minerai 
de peu de valeur m. z 

_ plaster to be calcined ; 
der Résen; Tas de gypse à brû- 
ler m. | 

— of impalpable powder 
(min.); der Afterhaufen; Amas 


Atta- 
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de poudre impalpable m., bour- 
be métallique de la moindre 
qualité re = 

Heap of rocks, of rubbish 
(min.); die Felshalde, Halde, 
Berghalde; Halde f. 

— of rock and ore (min.); das 
Haurwerk ; Amas de minerais et 
de roches m., roche en masse f. 

— of rubbish (min.); die Reit- 
halde, Reuthalde; Monceau 
de déblais inutiles, tertre de 
lavures de mine m., ANA 

— of salt (saltw.); der Salshau- 
Jen; Mulon, tas de sel m., 


gerbe f. : 

—s of salt for bein dıyed; 
Salzhaufen sum Trocknen; 
Vaches de sel f. pl. (Poitou). 

— of loose stones, random 
foundation (build.); der 
Steinblock für Dammbauten ; 
Pierres perdues f. pl. 

—, large — of cut tobacco: 
grosser Haufen von geschnit- 
tenem Tabak von 40--50,000 
Kilogramm; Maney. (tabac). 

Hearse; der Leichenwagen, 
Todtenwagen; Corbillard m. 

Heart, —-wood; das Herz, 
der Kern,dasKernhols;Coeurm. 

— (cards); Hers; Coeur m. 

—, centre — (fower); Hers, 
Coeur de fleur m. 

—,—-wheel (mach.); das hers- 
Sirmige Excentrik, die Hers- 
scheibe, das Hersrad, Neroi- 

rad; Roue en coeur, noix 
excentrique en forme de coeur, 
courbe de Vaucanson f. 

—, out of — (agr.); ausgemer- 
gelt; Amaigri, offrité, épuisé. 
—s (cards); die Herskartens 

Coeurs m. pl. 

— of the screw, screw-—, 
nucleus; der mm der 
Schraube,  Schraubenkern ; 
Ber de la vis m. 

— of atrompe-vault, trompe- 
—, slide over - hanging 
pren der Trompenkern, An- 
auf eines Trompengewölbes; 
Trompillon m. 

— of a twisted column (arch.); 
der Kern einer gewundenen 
Säule; Noyau m. 

—-bond perpend, perpend- 
stone, bonder, bond-stone, 
binder, binding-stone of a 
wall in uncoursed rubble- 
work, header; der Binder, 
Bindestein, Strecker, Kopf- 
ziegel; Boutisse, pierre de 
parpaing f. 

—-motion; die hersförmige 
Bewegung; Mouvement en 
coeur,en courbe deVaucansonm. 

—-piece (lute-m.); das Herz, 

auptstück einer Geige ; Tas- 
seau m. 
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Heart-shaped leaves or fes- 
toons (arch.); das Herslaub ; 
Raie de coeur f. 

—-shaped tore, oval mould- 
i arch.); der gedriickte 
Phuhl; Ove, monture ove, en 
demi-coeur f. 

—-shell(min.); dieHerzmuschel, 
Narrenkappe; Bucardite f., 
coeur-de-boeuf m. 

— „wheel +. Heart (mach.). 

Hearth, place, —-stone, 
floor; derHeerd, Feuerheerd; 
Alre m. 

—, inner —; der Feuerheerd, 
Heerd, Kaminrost; Grille f. 


—, fire-place, forge-—; der 
Schmiedeheerd, Heerd; Atre 
de forge m. 


— (met.); das Gestell; Ouvrage 
d’un fourneau à cuves m. 

— (met); der Krummofen; 
Fourneau à manche m. 

— (met.); das Gestell, der Heerd, 
Foyer, ouvrage m. 

— (met.); der Schmelzraum, 
Heerd; Foyer d’un haut-four- 
neau, de fusion m. 

_ sole, bottom (met.); der 

eerd, Sumpf; Aire, sole d’un 
fourneau à réverbère f. 

— (min.); der Feuerpunkt; En- 
droit des feux, foyer, point du 
feu m. 

—, forge (sm.); die Esse,Schmie- 
deesse ; Forge f. 

— of a fire-side, fire-place; 
der Boden des Kamins, Ka- 
minheerd, die Heerdplatte, 
der Heerdetein; Foyer de 
cheminée, âtre m. 

— of a forge; der Spurheerd; 
pores fourneau m. à rigole. 
— of the glass-furnace (gl.m.); 
der Glasofenheerd; Atre m., 

tourte rk 

—, hind-part of the — (met.); 
das Hintergestell im Hoch- 
efen; Arrière-foyer m. 

— of a liquation-furnace 
(met.); der Saigerheerd; Four 
de ressuage m. 

— and recess of the furnace, 
inferior part of the blast- 
furnace below the boshes 
(met.); der unter dem Kohlen- 
sack gelegene Theil des Hoch- 
afens, Ofenheerd und Geatell; 
Petite masse inne? 

—, refining-—; der Treibheerd; 
Foyer d’affinage m. 

— of a refining-forge; das 
Feuer, der Heerd, Tümpel; 
Creuset, foyer d’un feu d'affine- 


e m. 
—-ashes, sole of therefining- 
nace; er Heerd des 
Treibofens;Fond decoupellem, 
—-brush, —-broom ; der Ka- 
minbesen ; Balai d’ätre m. 
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Hearth - cinder (met.); 
Heerdechlacke; Scories 
foyer f. 

—-plate; 


die 
de 


las Heerdbret; Re- 
vêtement des plaques d’un 
foyer m. [Plaque d’ätre f. 

— „plate (sm.); der Formzacken; 

—-rug; der Kaminteppich; 
Foyer, tapis de foyer m. 

—.stone; weicher Stein zum 
Scheuern der Kaminplatten 
etc.; Pierre tendre pour frotter 
les plaques decheminées en 

—-stone; der Heerdstein, die 
Heerdplatte, Platte vor dem 
Kamin; Pierre de cheminée f. 

—-stone; der Gestellatein; 
Chemise du creuset f. 

—-stone (met); der Hinter- 
rocken oder Backen im Hoch- 
ofen; Arrière-costière f. 

Hearting, interior of strong 
masonry (mas.); das Innere 
der Mauer ; Coeur du mur m. 

to Heat, fire ; heizen; Chauffer. 

— (gild.); auswärmen ; Recuire. 

— (tann.); abschwitsen; Mettre 
en échauffe. 

_ gain (metal-w.); von Neuem 
erhitzen ; Recuire. 

—thecal ebasse-furnace(met.); 
den Kesselofen abwärmen; 
Fiamber la calebasse. 

— the furnace (met.); abwar- 

men; Sécher, flamber, fumer. 

the furnace (pott.); den 

Ofen heizen ; Faire un feu. 

— give heat to the iron; das 

tsen rdthen, glihend machen, 
glühen, abglühen, abäthmen, 
anwärmen; Chauffer, rougir 


le fer. 
— iron completely; Zisen 
vollkommen schwitzen, 


schweissen ; Suer le fer. | 

— a mould of lead-castings ; 
eine Bleiform wärmen; Re- 
cuire un moule. x 

—in the open fire, in the 
sandbath (chem.); im offnen 
Feuer, im Sandbad erwar- 
men; Chauffer à feu, au bain de 
sable. 

—an oven; einen Ofen an- 
feuern ; Mettre le feu au four. 
— the oven, charge, fill; hei- 
sen, füllen ; Charger le four. 

— separately two pieces 0 
iron before soldering them 
(locksm.); zwei Stücke Eisen 
zum Schweissen einseln 
glühen ; Chaude-portée f. 

— the plate (engr.); die Platte 
wieder heise machen; Refondre 
le trait. 

—too much (bak.); in suschar- 
fe Hitse bringen; Donner le 
four trop chaud au pain. 

— unvitrified porcelain; hart 
wärmen ; Biscuiter. 
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to Heat the skins; die Felle 
lein machen; Mettre les peaux 
en &chauffe. [Faire rougir. 

— thoroughly (sm.); abglühen; 

— the vat (dye); Meister geben; 
Réchauffer le bain. P 

— well, duly, sufficiently, 
gchorig heizen, abbrennen; 

hauffer & point. 

— with wet wood; kalt scha- 
ren; Chauffer le fourneau avec 
du bois humide. 

Heat, caloric; dieHitse,W arme; 
Chaleur É: chaud, calorique m. 

—, boil-heat (aye) 5 die an- 
Jüngliche Siedehitse; Ch. 
d’ebullition naissante. 

— (from 1 hour to 1ifshonr) 
(puddl.); das l'oderilhetündige 

euer ; Chauffe f. 

— (sm.); das Anwärmen, die 
Glühe, Gluhung, die Hitze, 
der Hitzgrad ; Chaude f. 

—, bright red —; die Kirsch- 
rothglühhitse; Rouge cerise m. 

—, burning —; die brennende 
Hitze ; Ch. brûlante, ardeur f. 

—, dark red —; die Dunkel- 

lihhitse, Braunrothglihhitse; 
ouge brun rouge obscur m. 

—, free, uncombined —; die 
freie, entbundene Wärme; Ch. 
apparente, sensible, dégagée. 

—, fusing, smelting —; die 
fliessende Hitze, Température 
de la fusion f. 

—s, to give one, two, three 
— eine, zwei, drei Hitsen 
geben; Donner une, deux, : 
trois chaudes. | 

—,togivewelding—;schweiss- 
warm, weissglühend machen; 
Rougir en blanc. | 

—,to give a white flame-—; 
weissglühend machen;Chauffer 
à blanc. 

—, hand-— (dye); so warm ale 
die Hand ee aushalten kann; 
Ch. (140 Fahr.) supportable. | 

—, latent, terrestrial caloric 
— (phys.); die latente, unfühl- 
bare Hitse, wersteckte, ge- 
bundene, verborgene Wärme, 
Grundwärme, Erdwärme; 
Ch. latente, terrestre f., calori- 
que latent m. 

—, liquefying —; die Flüsesig- 
keitswärme ; Ch. de fluidité. 
— little — during the cupel- 
lation and much — durin 
the lightning (chem.); kalt 
etrieben und heiss geblickt; 
eu de ch.’ pendant la coupel- 
lation et beaucoup au moment 

de l'éclair. , 

—, to maintain, keep up a 
degree of —; die Hitze con- 
stant reguliren; Maintonir un 
degré de ch. . 

— instrument for measuring 
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the — radiating from the 
surface of the earth (phys.); 
der  Hitsestrahlungsmesser ; 
Aethrioscope, aetrioscope m. 

Heat, die Wärme; 
Ch. douce. . : 

—, radiating, radiant —; die 
strahlende Wärme, Strhal- 
hitze; Ch. rayonnante f., ca- 
lorique rayonnant m. 

—,red—, blood-red —, cher- 

| -red —; die Rothglühhitze, 
Rothhitze, Rothwärme; Rouge, 
rouge vif m., chaude rouge, 
rougie, au rouge-cerise f. 

—, specific —; die specifische, 
absoluteWärme, Eigenwärme; 
Ch., calorique spécifique. 

—, steam-generating —; 
Dampfbildungswärme ; 
d’élasticité. Z 

— welding-—,welding-glow, 
sparkling —, fizzing; die 

iessende Hitze, Weichglüh- 
"hitze, Schweissglähl, itze, 
-Schweissglihe, Schweisshitze, 
Schweisswärme; Ch. soudante, 
suante, chaude suante, soudante 
J-,Touge suant, blanc soudant m. 

—, white —; die Weissglüh- 
hitze, Hellrothglühhitze ; 
‚Rouge blanc, rouge rose m. 

—, white —, white flame-— 
(cast.); die Weissglihhitee ; 
Chaude grasse, au rouge-blanc. 

—, white —, incandescence 
(sm.); die Weissglühhitze; Ch. 
blanche. . 

—, white —, third degree of 
—; das Weissglühen; Chaude 
blanche. _ 

—,at a white — (sm); weise- 
glühend ; Chauffé à blanc. 

—-colour (sm.); die Glühfar- 
ben; Couleurs des chaudes f.pl. 

— .ındicator; der Hitsemesser; 
Indicateur de ch., calorimètrem. 

—-neutraliser; der Hitzeab- 
schwächer, Hitzevertheiler; 
Corps qui neutralise lach. m. 

—-reservoir (stove); das Hits- 
behältniss; Reservoir de ch.m. 

Heater; der Bügelstahl, Bolzen; 
Fer m. (pour Par à repasser). 

—s of feed-water (st. eng.); 
die Vorwärmer; Réchauffeurs 
m. pl. [de chauffe f. 

—-flue; das Heizrohr; Gaine 

Heath, to arrange the — 
(silk-worm); die Büschel Hei- 
dekraut surecht legen; Em- 
brager (magnan.). 

Heathens, Aberdeen stones 
of a gneiss formation, dif- 
ficult to dress; der Aberdeen 

‘Stein; Pierre d’Aberdeen fort 
rebelle. 

Heather full of cocoons; Hei- 
dekraut voll Cocons; Fleurette 
J. (magnan.) : 


—; 


die 


Ch. 
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Heating ; heizend ; Chauffant. 

—; die Erhitzung, ärmung; 
Réchauffement m. 

— (gl. m.); der Sats; Chaude f. 

—, to begin —; den Ofen an- 
fangen su heizen; Mettre en 


feu. 

— the feed-water (st. eng.); 
das Vorwärmen des Speise- 
wassers; Chauffage de l'eau 
d'alimentation m. 

— by gas; die Gasheisung; 
Chauffage au gaz m. 

—, to give the first — (dye); 
das rasche Feuer geben; Don- 
ner le premier feu. . 

—, uniform —, ‘warming 
(gl. m.); gleichmässig heisen ; 
Auhéler. 

— -apparatus;derHeizapparat, 
Heizungsapparat; Appareil 
de chauffage, calorificateur m. 

—-apparatus (engr.); die Vor- 
richtung zur Erwärmung der 
Platte; Poêle m. 

—-cock; der Warmehahn; 
Robinet réchauffeur m. 

—-pipe; dieHeizröhre,Wärme- 
rohre; Tuyau de chaleur, de 
chauffage m. | 

—-room, drying-stove, hea 
ing-stew (curr.); die Bah- 
stube, die Braut, Brüte, 
Schwitze, Bähe, der Schwitz- 
haufen ; Echauffe f. 

—-time, firing-time (st. eng.); 
die Heizstunde ; Heure de 
chauffe, de chauffée f. 

to Heave, lift; heben, winden; 
Lever, hausser. 

—, take a heave, leap (min.) ; 
verwerfen, übersetzt, verwor- 
fen, verschoben, übersetzt 
sein; Se déranger, être dérangé. 

— up, hoist (mech.); aufsiehen, 
einwinden; Hisser, vider. 

Heave, rise dyke, riser, up- 
cast dyke, hitch, slip, trou- 
ble (min.); der Verwurf, die 
Verwerfung, Verschiebung, 
das Verwerfen, Verrücken, 
Verschieben, Ueberseisen; 
Dérangement m. 

Heaven (theatre); die Soffiten, 
Decke, der Luftraum; Sof- 
fite m. [vier m. 

Heaver; der Hebebaum; Le- 

Heaving, oscillation, vibra- 
tion; der Auswurf, die 
Schwingung,  Pendelbewe- 

ung, der  Pendelschlag, 
Schuhe} Oscillation, vibra- 
au 1 ET [sun 
eavy, clumsy (arch.); plump; 

— (embr.); überladen ; Mat. 

—, weighty (mech., phys.); 
schwer ; Grave, lourd, pesant. 
— Of sale (tr.); schwer su ver- 

kaufen, flau; De débit difficile. 
r--#par, fibrous — —, fib- 


HED 


rous barytes; der faserige 
aryt, Faserbaryt; Beryte 

Hoek ft ne Fr 
ec , Hyer, rake (spinn.); - 
der Flizel die Gabel, der 
Rechen; Epinglier, tréchoir m., 
ailette f. 

— (warping); der Rost, Leseroet, 

seriet, das Schergatter ; 
Chassis à chaîne m. 

—-box, jack (warping); der 
Führer, Gangführer, die 
Katze; Giettef., plot m. 

to Heckle, hatchel flax; den 
Flache durch die Hechel zie- 
hen; Sérancer le lin. 

Heckle, hackle; die Hechel; 
a A ee 

—, coarse —; die grobe Hand- 
hechel ; Regayoir m. . 

—, han die Handhechel ; 
Sérau à main m. 

—-bars or-holder; der Hechel- 
etab, Hechelhalter ; Barrette à 


peignes f. 

Heckler, hatchel-maker; der 
Hechelmacher, Hechler; S6- 
ranceur m. : 

Heckling, hackling ; hecheln; 
Peigner, sérancer, sérincer. 

—, hackling, hemp: or flax- 
dressing; das Hecheln, die. 
Flachshechlerei;  Peignage, 
sérancage m., affinerie de lin f. 

—-machine; die Hechelma- 
schine ; Peigneuse, machine à 


—; 


peigner le lin f. iHectagone. 
Hectagonal; hunderteckig; 
Hectogramm; das Hekto- 


gramm ; Hectogramme m. 

Hectolitre; das Hektoliter; 
Hectolitre m. 

Hectometer; der Hektometer; 
Hectomètre m. 

Heddle, heald-thread (wear.); 
der Litzenswirn ; Fil d’ar- 
cade m. 

—, descending — (silk-w.); die 
Niederziehlitse; Lisse de 
rabat f. £ 

—s, descending — (weav.); 
die niedersteigenden Litzen; 
Rabat m. : 

—s having more mails than 
others; die überladenen Li- 
tzen ; Lisses chargées f. pl. 

~-hook, reed-hook (weav.); 
die Reihenadel, der Ketten- 
draht, Einsieh-, Reihehaken, 
die Einsiehnadel, das Blatt-, 
Einziehmesser ; Passette f. 

—-maker; der Litsenmacher ; 
Licier m. 

Heddling; in die Schäfte ein- 
ziehen ; Monter les lisses. 

— (wear.) s. Draught. 

Hedenbergite, black, basal- 
tic augite; der Hedenbergit, 
kalk-und eisenhaltigePyroxen; 
Hédenbergite f. 


+ 
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to Hedge in (agr.); einhecken; 
Hayer., : 

— up with thorns (hort.); mit 
Dorneneinbinden, umsäumen, 
umdornen ; Encager. 

Hedge; die Hecke, Einfriedi- 

ung, der Zaun; Haie f. 

— between alleys (hort.); die 
niedrige Wa oder Hecke 
swischen Alleen; Haie f. 

—, dead das Anspalieren 
vor dem Ausschlagen ; Palis- 
sage à sec m. 

—, live — (hort.); Anspalieren 
grüner Bäume; Palissage en 
vert m. À 

—, portable — for tables in 
silk - nurseries; der mit 
Heidekraut besteckte Rahmen; 
Hane f. (magnaa.). 

—, quickset — or enclosure ; 
die lebendige Hecke, der He- 
ckenzaun ; Haie vive f. 

—-bill with long edges 
(hort.); die sweischneidige 
Hippe mit langem Stiel ; Fau- 
chard m. 

—-press; die Winkelpresse; 
Presse de carrefour f. 

— -stake; der Zaunpfahl; Pieu 
de baie, palis m. 

Heel, shoe, nose; der Absatz, 
Ansats, Schuh, Stift, die Ferse; 
en Fi 

— (cutl. 

—or tail 
Vordertrieb, 
T. de batterie m., rang 5 

— (mach.); die Nase, der Stell- 
etift, Ansats; T. 

— (road-b.); der Absats; T.,sous- 
bout m. m. 

— (saw); das obere Ende; Talon 

~~ (spoon); der Löffelabeatz; T. 

oman an) ; die Hacke; T. 

— (watchm.) s. Arm. 

— of the butt (gunsm.); die 
Kolbenferse, Kolbennase ; 
Cui-de-poule m. 

— of the hammer of a gun- 
lock; die Daumenstütse am 
Pfannendeckel, an der Bat- 
terie; Appui pour le pouce m. 

—, knob of a pipe; der Abguss, 
Knopf unten am Pfeifenkonfe; 
T. d'une pipe. 

— of a rafter (carp.); der Spar- 
renfuss; Pied de chevron m. 
—, upper —, back (shoem.); 
das Quartier, Hinterblatt; 

Quartier m. 

— band (sheem.); das Absats- 
leder ; Passe-t. m. 

—-blade; die Klinge mit Ab- 
eats; Lame à mitre d’un cou- 
teau à gaine ayant un rebord 
près du manche. 

—-plece (shoem.); Absals-, 

interflecke; Bantsdet.m. pl., 

. bausse f. 


—} 


der Stoss; T. m. 
(gunsm.) ; der Ober, 
Deckelträger ; 


371 


Hee] - paies 
the butt-end (gunsm.); die 
Kappes das Schaft-, Kolben- 
blech, der Kolbenschuh, die 
Stosskappe;Plaque decouchef. 

late screw  (gunsm.); 
die Rappenschraube; Vis de 
plaque f. 

—-point (plough); der Trag- 
punkt ; Centre de charge m. 

—-post, conn LE ey 
(sluice); die Dreh-, Wende- 
eäule,;, Poteau 
(écluse). 

ag aes (stable); der Pilar am 

interende des Standes ; Pilier 
postérieur m. (écurie). 

—-ring (plough); der Pflugeisen- 
ring ; Anneau du coutre m. 

—-t00l, hook-tool, catch 
(turn.); der Drehhaken, Ha- 
ken, Fals-, Schrothaken ; Cro- 
chet m. 

—-tool, flat — — (metal-w., 
turn.); der Schlichthaken; 
Plane, plaine f. 

—-tree (herse); der Eggen- 
schwengel; Mancheron de la 
herse m. 

— welt (shoem.); schmales Ab- 
satslader ; Couche-point m. 
Heer (spinn.); zwei Gebinde, der 
24te Theil (600 yards) der Spin- 
del; Deux écheveaux m. pl. 

(548 mètres). | 

Height, elevation (arch.); die 
Höhe, Erhebung; Elévation, 
hauteur f. 

—, pitch, riseofan arch (arch.); 

er Pfeil, die Pfeilhöhe, der 
Bogenstich; H.sousclef, fläche, 
montée d’un arc, d’une voûte f. 
—, stilting (build); die Stel- 


tourillon m. 


sung ; Exhaussement m. 
— (geom.); die Höhe; Pro- 
fondeur f. 


— and breadth of a bed (min.); 
der Breitenblick; H. et puis- 
sance d’an gite. 

— of the day (build.); die Lich- 
tenhöhe ; A. du jour. 

—, of equal —; gleichhoch ; De 
même h. fH. de chute. 

— Of fall (mech.); die Fallhöhe; 

— of letters (typ.); die Schrift-, 
Papierhöhe; H. en papier. 

— between ormation 
level and the level of na- 
tural ground (surv.); die 
Höhe zwischen der Wasser- 
fläche der Bodenbildung und 
des natürlichen Bodens; Cote 


pears. : 
— of the sights (surv.); die 
Visirhthe; Cotes des coups 
Fpl TH. de remou. 
— of swell (hydr.); die Stauhöhe; 
=, uneven — or thickness 
(arch.); die ungleiche Höhe 
oder Dicke, das Ungleichlie- 


— - 


HEL 


un 


garnishment of| gen, Vorstehen; Desaffleure-. 


ment m. 

Height, head of water, fall 
(hydr.); das Gefälle, die 
Druckhöhe des Wassers; H. 
dela chute d’eau, charge d’eau f. 

— of the winding of staircases 
or of the worm of a screw; 
die Hthe einer Treppenwin- 
dung, eines Schraubenganges; 

pie d’un escalier, d’une 
vis f. 

— where the windmill stands 

upon; die Höhe worauf die 
indmühle steht; Motte f. 

to Heighten, raise a wall; 
eine Mauer erhöhen ; Hausser, 
élever une muraille. 

Heiver (coal-m.); der Kohlen- 
häuer ; Mineur houiller m. | 
Helical stairs s. Cockle-stairs. 
Heliochromic process; die He- 
liochromie, Darstellung des 
Jarbigen Sonnenspectrums s. 

Héliochromie f. 

Helioscope (opt.); das Sonnen- 
JSernrohr ; Hélioscope m. 

Heliostat (opt.); der Heliostat, 
Lichtträger, Lichtwerfer, 
Planspiegel; Héliostat, porte- 
lumière m. 


Heliotrop; der Heliotrop ; 
Agate ponctuée verte f., hélio- 
trope m. 


— (reflector) (phys.) ; der Helio- 
trop; Héliotrope m. 

Helix, an lıne; die Schne- 
cken-, Schnörkel-, Schrauben- 
linie ; Hélice, spirale f. 

—, whirl; das Schneckenge- 
winde; Tour enligne spirale m. 

—, volute(arch.); dieschnecken- 
Jörmigen Blatterranken; Hé- 
lice, volute, corne de bélier /. 

—, coil (phys.); die Draktrolle; 
Botte de fils, bobinef. _ 

— on corınthian capital 
(arch.); die kleinen Schnörkel 
am Kapital; Vrille ou hélice 
du chapiteau corinthien f. 

Hell (tail.); die Zölle, Enfer, 
endroit pour la retaille m, 

— (typ.); der Defektkasten ; En- 
fer, cassetin du diable m. 

— of a furnace (sm.); die Hölle 
eines Ofens; Fondant m. 

Helm of a retort (chim.); der 
Helm des Kolbens ; Chape f. 

Helinet, head-piece; der Helm, 
dieSturm-, Pickelhanbe;Casque 
m., cervelitre f. g 

Helmintolite; der Wurmstein; 
Heimintholitbe m. 

Helper, understrapper, la- 
bourer; der Handlanger, 
Tagelöhner;Manoeuvre, gagne- 
denier m. 

to Helve, stock; behelmen, 
bestielen, anschäften ; Monter 
une hache, un marteau. 
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to Helve again; wieder be-| Hemlock-spruce-fir (Pinus 


stielen, neu bestielen; Rem- 
mancher. : 

— gads or tools (min.); die 

teen bestecken; Emmancher 
les pointerolles. 

— a knife (cutl.); stielen ; Mon- 
ter un couteau. | 

—the mining-tools; die Berg- 
eisen bestecken; Emmancher 
les fers. 

Helve of an axe, shaft; der 
Helm, Axt-, Hammer-, Beil- 
helm, Axtstiel; Manche de la 
cognée m. [Manche m. 

— Fan awl; das Ahlenheft; 

Helving; beheften; Margua(Pyr.). 

— (cutl.); das Stielen; Montage m. 

to Hem, seam (sew.); eäumen ; 
Ourler. 

Hem ; der Saum; Ourlet m. 

_ false — ; der blinde, falsche 
Saum ; Faux ourlet m., roue f. 

=, open-worked —; der durch- 
brochene Saum; Ourlet à 


jour m. 

—-stitch; der Saumstich, Hohl- 
saum ; Point à ourlet m. 

Hemapheine ; das Hamaphain; 
Hémaphéine f. . 

Hematite, hydrate of oxide 
of iron, hydrated peroxide 
of iron; der Glaskopf, das 
Eisenoxydhydrat; Fer oxydé 
hématite, pierre hématite f., 
peroxyde de fer bydraté, fer 
oxydé hydraté, hydrate de ferm. 

—, brown —, hydratic oxide 
of iron, stil pnosiderite; das 
Eisenoxydhydrat, Eisenpech- 
ers, der Stilpnosiderit; Fer 
oxydé hydrate m., limonite f. 

—, brown cylindrical —; das 

öhrers; Fer oxydé, hématite, 
cylindrique brun. 

— Ore; der Eisenstein; Fer oxydé, 
m., sanguine, hématite f. 

—, fibrous red iron, red —; 
der faserige Rotheisenstein, 
rothe Glaskopf, Blutstein, 

| Hämatit; Fer oligiste concré- 
tionné, fer oligiste rouge fibreux 
m., hématite rouge f. 

—, red —; der Rotheisen-, spa- 
nische Blutstein ; Féret m. 

—, rich —; reicher Blutstein; 
Ferrude f. 

Heme e (arch.); der Halb- 
cirkel;  Hémicycle, demi- 
cercle m. 

— (arch.); die Bogenrundung, 
Holsunterlage sum Gewölbe- 
bau; Hémicycle m., concamé- 
ration f. 

Hemithrene; der Hemithren, 


amphibolhaltige Kalkstein; 
i tht nae 
Hemitriglyphe (arch.); der 


halbe Dreischlits, Hemitri- 
glyph ı Hémitriglyphe m. 


canadensis); die Schierlings-, 
Sprossentanne; Petit sapin de 

irginie m., sapinette du 
Canada f. 

Hemmer (sew-m.); der Säumer; 
Porte-guides, ourleur m. 

—, adjustable — (sew-m.); 
der verstellbare Säumer ; Our- 
leur pour toute largeur. 

Hemming-rule (sew-m.); der 
Säumer ; Guide à ourler m. 

Hemp; der Hanf; Chanvre, 
cannabis m. | 

—, Indian — (indigo-dye); In- 
dianischer H.; Bang, bangbe, 
bangue m. R 

—, best —, — of first quality; 
H. von erster Qualität; Ch. 
du premier brin. 

—, broken —; der gebrochene 
A.; Ch. teillé. 

—, bundle of —; ein Bündel H., 
die Riste; Queue de ch. f. 

—, cut —; der Schnitth.; Ch. 
coupé. 

—, dressed, clean —, firsts; 
der Reinh.; Ch. net, sérancé. 

fimble —; der 

Femel, erh., 
taube H, Staubh., Hanfbahr, 
die Hanfhenne, Hanfbiene ; 
Ch. femelle, à fleurs. 

—, fine —; fein gehechelter H.; 
Ch. affiné, d’affinage. ; 

— of first, of second gnality; 
der lange H., kurse H.; Ch. 
de premier, de second brin. 

—,togive— the first dressing; 
durch die gröbste Hechel zie- 
hen; Ebaucher la filasse. 

—, half clean —; der Halb- 
reinh.; Ch. mi-net. 

—,t0 e—finer; abhecheln, 
abziehen, durch den feinen 
Kamm gehen lassen; Affiner 
le ch. 

—, New-Zealand —, Phor- 
mium tenax; der Neuseeland 
H.; Ch. de la Nouvelle-Zélande, 
Phormium tenax. 

—, out-shot —, seconds, —- 
shakings der Ausschuss, 
Ausschussh.; Ch. net, sérancé 
de la seconde sorte. _ R 

—, to put — or flax into rıb- 
bons; den Flachsbinden; Ru- 
baner. 

—,taw, undressed, half-clean 
—, thirds; der rohe H., der 
Pasth., Passh., Basth., Halb- 
reinh., unbearbeitete H.; Ch. 
cru, en masse, en passe. __ 

—, Riga — of first quality ; 
der Reinband; Ch. de Riga de 
première qualité. _ 

— of second qusuty, comb- 
ings of the —; die Hanfkämm- 
linge, der H. von zweiter 
Qualität; Ch. du second brin. 


HEN 

Hemp, thin — for tying u 
vine-shoots; das W einpfahl- 
band ; Paisselure f. 

—, third quality of —; dritte 
Sorte H., kurser H.; Courton m. 

—, three-band —; der Drei- 
bandh.; Ch. à trois liens. 

—, unheckled, undressed — 
der Strahnh.; Ch. non sérancé. 

—-brake; die Hanfbreche; 
Brison, fer m. 

—-break (rop.); das Schwing- 
bret; Soutenance f. _ 

—-breaking machine; die 
Hanfbrechmaschine, Hanf- 
breche ; Briseuse f. 

—-close; das Hanffeld, der 
Hanfacker, Chanvrière, chd- 
nevritre f. 

—-coiling, gasket, 

st. eng.); der Hanfszopf, die 
any, echte, der Zopf ; Tresse 
de ch. f. 

—-comb; die Flachshechel ; 
Séran à ch., sérancoir m. 

—-comber, female — —; die 
Hanfhechlerin ; Pignaresse f. 

—-dresser, —-dealer; der 
Hanfbereiter, Hanfwracker, 
Hanfsortirer; Chanvrier, filas- 
sier m. 

en die F Feen 

es es; Pattes de ch. f. 

—-field +. Hemp-close. a 

— hard, —-codille; dasH. 
werg, die Kodille, der Tore, 
die Hanfheede ; Etoupe de ch. 


Jf., couston m. 
—-kiln, drying-room; die 
Dörre, das Dörrhaus, di 


Hanfdarre ; Haloir m. 
—-like, like —; hanfartig; 

Chanvreux, cannabin. 
—-linen; die Hanfleinwand, 

das Hanfleinen; Toiledech. f. 
— -mill; die Hanfmühle ; Meil- 


lerie, ribe f. [Filerie f. 
--mill 5, die Hanfspinnerei; 


Dre gaskin, —-wa- 
8 


er (st. eng.); die Hanfliede- 
rung ; Garniture de ch. f. 

—-paper; Hanfpapier ; Papier 
corde, de cordes m. 

—-seed; der Hanfsamen; 
Chenevis m. 

—-seed oil; das Hanf-, Hanf- 
samenôl; Huile de ch., de 
chènevis f. fChanvrier m. 

—-seller; der Hanfhandler; 

—-shakings; der Aueschuseh.; 
Ch. de rebut. [de ch. f. 

— -tow; die Hanfheede ; Etoupe 

Hempen; hanfen; De ch. 

— rope, hemp-rope, hemp- 
cable; das Hanfeeil; Corde 
J., cordage m. de chanvre. 

— thread, strong — —; star- 
ker Hanffaden; Fil deplain m: 

Hendecagon endecagon, 
eleven-angled; das Elfeck, 


HEP 


-elfeckig ; Endécagone, hendé- 
cagone m. 
Hepatical rock; der Leberfels; 
Roche hépatique f. 
Hepatite, lever-stone; der 
epatit, Leberstein; Hépatite, 
pierre hépatique f. 
Heptagon; das Siebeneck, Sie- 
benseit; Heptagone m. 
Heptagonal, seven-angled; 
siebeneckig ; Eptagone, hepta- 
gone, heptangulaire. 
Heptahe ron; der Siebenfläch- 
ner ; Heptaèdre m. 
Herd-book (agr.); das Herd- 


buch, Stammregister edler 
Zuchtschafe ; Herd-book m. 
Hermetio, hermetical, close, 


air-tight, air-proof; herme- 

tisch, Sufidicht ; Hermétique. 
= olosure; luftdichter, voll- 

kommener Verschluss; Ferme- 


(sew.); der Hexen-, Kreus- 
etich; Point de chausson, de 
zigzag m. 

— -bone parquetry (join.); das 
Riemen-, Schiffeparkett; Par- 
quet à fouilles de fougères, à 
point de Hongrie m. 

—-bone stitch, button-hole 
stitch (sew.); der Gräten- 
etichs Point à arête de hareng 


m. ia 

— bone work or bond (mas.); 
der Fisch-, Heringsgräten- 
verband, das Heringswerk, 
der ES Hope Gt Appareil 
en épi, on fougdre, en arêtes de 
hareng, opus spicatum m., aréte 
de poisson f. 

—-dresser,red——; die Bück- 
lingsbereiterin;Craquelotière f. 

— -hangs (fish.); der Raucher- 
plats; Coresse f. 

—-net; das Heringenetz; Haren- 
gade, harenguière f. 

—-net, large — —; grosses 
Heringenetz; Rèdre m. 

—-packer; der Heringspacker, 

eringseinschläger,  Enca- 
queur m. 

—s, over-bloated —; zu 
stark geräucherte Heringe; 
Harongs échaudés m. pl. 

—, place for smoking —; der 

eringsraucherplaiz; Rous- 
sable m. 

Herse, hearse, herce (church); 
der Teneber euchter; Horse f. 

Besp (spinn.);2Strähne, 1 Stück; 
24 écheveaux. 

Hessians (boots); Hessische 
Stiefel; Demi-bottes à l'é- 
cayere f. pl. [Hessonite m. 

Hessonite; der Kaneelstein; 

Heterodynamio; heterodyna- 

‚__misch ; Hétérodynamique. 

Heterogeneity, heterogene- 
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Ousness (phys.); die A laa 
artigkeit ; Hétérogénéité f. 

Heterogeneous, dissimilar; 
fremdartig, unvereinbar, 
nicht susammenpassend, un- 
gleichartig; Disparate, hétéro- 
gène. .. 

—, containing — parts (stone); 
Sremdartige eile enthal- 
tend; Maigre. | ; 

Heulandite, foliated zeolite; 
der Heulandit, Stilbit, Blat- 
terseolith; Heulandite, stii- 
bite f. : : 

Heveene, oily substance in 
distilled caoutchouc; das 
Heveen; Hévéène m. 

to Hew, dress (carp.); glatt 
behauen, abputsen; Laver. 

— (locksm.) s. to Clip. 6 

— an ashlar with the pick- 
hammer; einen Stein spitzen, 
bespitzen, abspitzen; Esmiller, 
délarder une pierre. 

— the bed of a stone; das 
Lager behauen; Faire le lit 
d’une pierre. 

— down; niederhauen ; Couper 
(en taillant). 

— smooth; glatt behauen; Ha- 
cher une pierre. | : 
— a stone on_ its opposite 

side; einen Stein auch 
der andern Seite glatt be- 
hauen ; Retourner. : 

— the stone with the pick- 
axe or gurlet; den Stein mit 
der Spitze und Fläche bear- 
beiten; Tailler la pierre avec 
la grosse pointe et la tranche 
ou avec le grelet. 

— stones slightly; einen Stein 
leicht behauen; Tondre une 
pierre. 

Hew-shard of an ashlar, 
broken corner; der Arbeits- 
span, Abhieb, das abgesprun- 

ene Stück; Epaufrure, épan- 
rure, écornure f. 

Hewer; der Hauer, Behauer, 
Hols-, Steinhauer, Steinmetz; 
Coupeur (de bois), tailleur (de 
pierres) m. , 

—, clearer, pikeman, holer 
min.); der Häuer, Schram- 
äuer, Häuer vor dem Streb 3 

Ouvrier de taille, coupeur, ha- 
veur, mineur m. 

Hewing-chisel (ref.); der Aus- 
hauer, Aushiebmeissel, das 
Stech-, Aushaueisen des Pro- 
birers; Echoppe f. 

— of stones, cut of stones; 

der Steinschnitt, das Behauen 

der Steine; Coupe des pierres f. 
the quarry - stones and 

placing them inaline; das 
ehauen und Inliniesetzen 

der Bruchsteine; Parement de 

tête m. . 
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Hexagon; das Sechsseit, Seche- 
eck; Hexagone m. 

— head, rose head; der sechs- 
eckige Schraubenkopf ; Tüte à 
six pans f. . 

Hexahedral, cubic, cube; 
eechsflach, sechsflachig, eechs- 
seilig, kubisch, hexaédriech ; 
Cube, bexaèdre. 

Hexahedron; der Sechsfläch- 
ner; Hexabdre, cube m. 

Hexastyle (arch.) ; sechsstulig; 


Hexastyle. 
Heyres (for.); die Hägereiter, 
oretindner, das sreiss 
Lais, étalon, pérot, baliveau de 
deux coupes m. 

Hibernation, hyemation, 
keeping through the win- 
ter (agr.); die Ueberwinte- 
rung ; Hivernage m. 

Hide (unprepared); das Fell; 
Cuir en poils m., Peaux en 
poils f. pl. 

—s, american —ı die Wild- 

—s, parts of — at and near 
the arm-pit (taw.); die Theile 
der Felle die an der Armgru- 
be liegen; Briselle f. 

—s, autumn-hair —; Herbst- 
SERTSOLGHANIE Cuirs demi- 
poil. 

~ of backs (tann.); die Rücken-, 
Kuh-, Ochsenhaut ohne Kopf 
und Bauch ; Croupon m. 

—s, brined —; Wildhäute mit 
Salzstrich ; Cuirs saumurés. 
—-s in bundles; Wildhaute in 
Kissen ; Cuirs en paquets, en 

manchons. 

—s much cut; stark schnittige 
Wildhaute; Cuirs fortement 
découpés. 

—s more or less cut; mehr oder 
minder schnittige Wildhäute; 
Cuirs plus ou moins découpés. 

—s, damp —; beschimmelte 
Wildhaute ; Cuirs woisis. 

—s dark and fat on the fiesh- 

. side; Wildhaute mit dunkler 
und fettiger Fleischseite; Cuirs 
chair terne et grasse. 

—s, domestic; slaughter- —; 

Schlachthäute; Peaux de bou- 
cheries du pays f. pl. 

—, dressed —; die subereitete 
Haut; Cuir apprêté m. 

—s badly dried; schrumpfige, 
echrumpfelige  Wildhäute; 
Cuirs raboteux. 

—s, dry salted —; trocken ge- 
salzene Wiildhäute; Cuirs secs 
salés. 

—, dyed —; das Farbenfell; 
Peau de couleur f. 

—, enamelled —; das lackirie 

erdeckleder; Cuir verni de 
capot m. 
—s, well flayed —; gut ausge- 
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schlachtete Wildhäute; Cuirs 
bien dépouillés. 

Hide, fresh — (tann.); die 
frisch abgezogene Haut ; Car- 
batine f. 

—s, fresh —; Wildhäute von 
schöner, frischer Fleischseite; 
Cuirs à belle chair fraiche. 

—s too much fulled; al/zu- 

"stark gewalkte Haute; Ner- 
veuse À 

—s, lot of — to be fulled 
(tann.); die auf einmal in die 
Walke gebrachten Haute; Pe- 
lotef. [Peau verte, fraiche f. 

—, green — ; die Schlachthaut; 

—s wıth small heads; Wild- 
hüute mit kleinen Köpfen; 
Cuirs à petites têtes. 

—s with thick heads; Wild- 
häute stark von Kopf; Cuirs 
tètus. [Peau de cheval f. 

—, horse-—; das Rossfell; 

—s, large and thin —; weite 
und schwache Wildhäute; 

. Cuirs étendus et faibles. 

—s, 40 pieces of —; 40 Stück 
Pelle ; Limbe m. 

—s, putting the — into the 
tan-pit (tann.); der Einsatz; 
Tannage des cuirs m. 

—, raw untanned —; die un- 
gegerbte Haut; Cuir d’abattis m. 


—s, roomy, stretched —; ge- 
strecke Wildhäute; Cuirs 
tirés. 


—, rongb are — ; die ange- 
rauschte Haut; Peau éventée, 
desséchée f. 

—s, salted — ; gesalzene Wild- 
häute ; Cuirs salés. 

—, scraped, stretched —; ge- 

' strichene Wildhäute; Cuirs 
étirés, allongés. 

—s, short-haired — ; Sommer- 
haar, kurzhaarige Wildhäute; 
Cuirs poil-court. 

— softened or altered by fer- 
mentation; die gégohrene 
Haut; Peau amputée f: 

—s, sound —; gesunde Wild- 
häute ; Cuirs sains. : 

—s, stout —; gedrungene Wild- 
haute ; Cuirs ramassés. 

—s of middle stoutness; Wild- 
haute mittler Stärke, mittel- 
mässig gerückte Wildhäute; 
Cuirs force moyenne, demi-dos. 

—s, strong, compact —; starke 
und gut gerückte Wildhäute ; 
Cuirs forts et bien dossés. 

—, tawed, dressed —; die 
weissgare Haut, das Gar- 

leder; Peau passée en moe PS. 

—s thin in the back; dünn- 
rückige Wildhäute; Cuirs à 

_ dos minces. 

-:8 badly wormed; wurmbe- 
schädigte Wildhäute; Cuirs 
dernière piqûre. 


Hides more wormed; Wild- 
haute mit 2tem Stich; Cuirs 
2de piqûre. 

—s much wormed; Wildhäute 
mit 3tem Stich; Cuirs 3ème pi- 


qüre. 

—s, slightly wormed—; Wild- 
haute mit 1stem Stich; Cuirs 
tre piqûre. 

Hieracites; der Habicht-, Fal- 
kenstein; Hiéracite f. 

High; hoch; Haut, de hauteur. 

—-bloomery furnace, block- 
furnace, single block-fur- 
nace; der Stink-, Wolfsofen; 
Fourneau à masses, à loupe m. 

—-breast-wheel; das rück- 
oder rückenschlächtige Was- 
serrad ; Roue par derrière f. 

—-coloured; stark gefärbt; 
Fortement coloré. 

—-dried (fruit); 
trocknet und zusammenge- 
schrumpft; Desséché et rata- 
tiné. [Balancoire tournante f. 

— flyer; die Drehschaukel; 
fore- or hind-boards of 

carts; hohe Vorder- oder 

Hinterwände eines Karrens; 

Cornes d’une charrette f. pl. 

— -furnace, blast - furnace; 
der Hochofen; Haut - four- 
neau m. . 

—-furnace for iron-ore; der 
Eisenhochofen; Haut-fourneau 
à fer m. 

—-lows; hohe Halbstiefel; 
Grandes bottines f. pl. 

_ pions (st.eng.); pression f 

e 
i 


scharfge- 


berdruck; Haute-pression f. 
—-pressure engine; le 
Dampfmaschine mit Hoch- 
druck, der Hochdrucker, die 
Hochdruckmaschine ; Machine 
à haute-pression f. _ 
—-relief, alto relievo; das 
Hochrelief, die hocherhabene 
Arbeit; Haut-relief, relief en- 
tier, plein-relief m., ronde- 
bosse f. 
—-relief map; die Karte im 
Hochdruck ; Carte en relief f. 
—-road, main-road, high- 
way, cause-way, military 
road; die Haupt-, Lund-, 
Damm-, Kunst-, Heer-, Bau-, 
. Hoch-, Post-, Staatsstrasse ; 
Chaussée, grande route, route 
nationale, impériale, royale f. 
— up (hydr.)! hoch auf, ho- 
hopp! Au lard! | 
—-warp loom; der Hoch- 
schaftstunl, hochschäftige 
Stuhl, Haute-lisse f., métier à 
haute-lisse m. 


schäflige Tapete; Tapisserie 
de haute-lisse,f. [haute-lisse. 
—-warped; senkrechtkettig; A 
—-water, flood; das Hoch- 


—-piece of a ski 
—-warp tapestry; die hoch-| 


wasser, die Fluth, Hochfluthz 
Grande crue f. 
High-way s. High-road. 
Higher, to be — (surv.): höher 
elegen sein; Etre en contre-. 


aut. 
— than the natural position 
(weav.); höher als die ge- 


wöhnliche Lage ; Contre-haat. 

to Hill beans (agr.); die Erde 
um die Bohnen haufeln; Bé- 
chetonner. 

Hillock of a castle; der Wall, 
Burgwall; Mote, motte de 
château f. 

Hillocking (vine); das Be-- 
echütten, Behäufeln; Terrage 
m. [Retersage m. 

—, fourth — ; viertes Behucken; 

Hilly; hügelig ; Montueux. 

Hılt, handle: der Kropf,Griffz 
Poignée f. . 

—-driver, driver (farb.); der 
Grifftriebel,  Grifftreiber ; 
Chasse-poignée m. 

—, to put the — on; anschäf- 
ten ; Monter une épée. 

Hind-beam, warp-beam ; der 
Garn-, etten-,  Hinter-, 
Scher-, Zettelbaum;  En- 
souple de derrière, ensouple à 
a ); das PA 

—-beam (agr.); das Ffiugwet- 
ter, die Spillewelle; Paumil- 
lon de charrue m. 

—-bolster (carriage) die Hin- 
terachsschale, der Bockachs- 
schemel (am Hintergestelle 
des Wagens) ; Hausse F z 

—-carriage, after - carriage, 
back part (cartwr.); der Hin- 
terwagen, das Hintergestell; 
Arrière-train, train de der 
rière d’une voiture m. 

— -carriage, —-postand rails; 
der Hinterkarren; Train de 
derrière de la presse m. ; 

—-foot of a sofa (toy-tr.); der 
Hinterstapfen; Pied ou poteau 
de derrière d’un canapé m, 

rousse (carriage); Ainteres 
Scherband; Pièce d’armons f. 

—-guides of the rch 
(cartwr.); die Arme, Scher- 
arme des Langbaumes, Lang- 
baumscherarme; Empanons 
de la flöche m. pl. 

—-lead-horse; das Stangen- 
handpferd ; Sous-ventrière de 
derribre m, 

— nave-ring, body-hoop ; der 
Stossring der Nabe; Frette au 
gros bout du moyeu f. 

— -peak (saddi.) ¢. Cantle. 

n (tann.); 
das Hinterstück einer Haut; 
Nache f. 

—-pillar (arch): der Aintere 

*feilervorsprung oder Sporn; 
Bec d’aval d’un pont m. : 
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Hind - screw of a joiner’s| Hinge, plate of a — (locksm.); 


bench; die Hinter e an 
der Hobelbank; Seconde vis 
d'un établi f. 

-side nail-hole; das hintere 
Schlosseschraubenloch; Trou de 
la grande vis de derrière m. 

= -spring-bar; das hintere Fe- 
derholz; Traverse de ressort 
de derrière f. | : 

—-strap used in going down 
hills (saddi.); der Hinterrie- 
men; Fessier, bascul m. 

—-tack (locksm.): der Hinter- 
etudel; Cramponnet de der- 
rière m. 

— trace, shaft-trace (saddl.); 
das Stangentau, der Hinter- 
strang ; Trait de derrière m. 

to Hinge; mit Scharnieren ver- 

- sehen; Garnir, munir de char- 

[Haspe ; Gond m. 

Hinge; die Angel, Hänge, 

—; die Angel werin die Spin- 


del der 


pières. 


Thürband ; Fiche f. | 

—-joint, knuckle, turning- 
joint; das Scharnier, Ge- 
werbe, Gewinde, das Lappen- 
Band mit einem Dorn verbun- 
den; Charnière, jointure f., 
joint male et femelle m. 

—s, iron-work of a door or 
window (build.); das Auf-, 
Einhängungsbeschläge, Band- 
werk, Gebinde, die Schlinge, 
das Gehenk, Hängelager; Pen- 


tures f. pl. 

— (saddl.); die Angel; Gond m. 

7 bent = + joint ame; 

as ekröpfle,  gekrippte 

Fischband ; Fiche condée 7 

—, dove-tailed — (locksm.); 
das Gewind-, Doppel-, Schar- 
nierband,Gewinde;Couplet m. 

— of a flood-gate (hydr.); das 
Angelband am Schleusenthor ; 
Collier m. 

—, foliaged — (locksm.); das 
Laubband; Penture à rin- 
cean f. 

— H-—; der Scheinhaken, das 
Winkelband; Equerre à char- 


nidre f. 

— with hook, hook and loop; 
das Haken-, Aufsatz-, Kegel- 
band; Fiche a gond, à repos f. 

— and loop; das Haken-, Auf- 
satz-, Kegelband; Penture à 
gond f. 

—, movable — of cases of 
mathematicalinstruments; 


das bewegliche Scharnier ; | —-roof 


Genouilltre f. 


das akenband; Paumelle, 
penture f., couplet m. 

—, rising —; das Spring-, 
Schraubenscharnier; Char- 
nitre f., gond m. à hélice. | 

—, spring centre and top pi- 
vot —; die Federthürangel; 
Gond à pivot, à ressort m. 

—, swallow-tail die 
Schwalbenschwanzhänge;Pen- 
ture a queue d’hirondelle f. 

hank phant on both sides 
(locksm.); die Sturzhänge; 
Penture pliante de deux côtés f. 

—-compass ; der Scharnierzir- 
kel; Compas à charnidre m. 

—-hook; das Angelband, 
Fischband ; Fiche f. 

—-hook, grooved part of a 
— —; eingefugter Theil eines 
Angelbandes ; Lame de fiche f. 

—-piece of a cup-board; der 

itenbeistose; Montant d’une 
armoire m. 

—-tube (locksm.); die Schar- 
nierröhre ; Coulisse f. 

Hip s. Crest-tile. 

—, ridge (arch.); der Eckfirst, 
Eckforster ; Croupe de comble 
F., faite cornier m. 

corner, corner - rafter, 

jack-rafter (carp.); der Eck-, 

Grat-, Lehrsparren, Haken- 

kamm, Hall-, Walm-, Schift- 

sparren, Schifter, das Strebe- 
and, die Strebe, Schere; 

Empanon, arêtier m., aréte d’un 

comble ts chevron de croupe 


—; 


m. 

— (carp.); der Gratanfall, An- 
Fallspunkt; Point d'appui, d’as- 
saut m. 

—, corner-rafter of a —ı der 
Hakelkamm ; Arétier m. 

—-bath, slipper-bath; das 
Sitzbad;; Bain de siége, demi- 
bain m. 

—-inside (tail.); die innere 
Rocktasche; Poche en de- 


dans f. 
—-knob (arch.); der Eckfor- 
ster; Poincon décoré, orné m. 
—-knob (carp.); die Hange- 
stangenspitze; Epi de faite m. 
—-outside (tail); die äussere 
Rocktasche; Poche en dehors f. 
—-principal ; der Gratsparren; 
Ferme d’arétiers f. _ 
—-rafter, filling-out piece of 
roofs (carp.); das Ausfüll- 
etückvonDächern, derWalm-, 
Schift-, Ansetz-, Gratsparren; 
Accoinçon, arêtier, érestier m. 
—-roof, hipped roof, corner- 
roof, Italian roof; das 
Walm-, Zeltdach, holländi- 
sche Dach; Comble à croupe m. 
(carp.); die Walmseite, 
der Grat; Croupe f. 
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kıproof ending inone point; 

as Zeltdach ; Comble en pa- 
villon m. [strap. 

—-strap (saddl.) s. Crupper- 

—-strap, flank-strap; der 
Schwansriemen; Porte-ava- 
loire m. 

—-tile; der Grat-, Mönch-, 
Knüpfriegel mit erhabener 
Kante, die Priepe, Priesse; 
Couvre-joint m., nouette, tuile 
arétière, taile de croupe f. 

Hippolite; der Pferdestein; 
Hippolithe f. 

Hıppurate; das Aippursaure 
‘ alz; Hippurate m. 

Hircine; das Hircin; Hircine T; 

to Hire a cap; eine Kutsche 
mielhen ; Louer un flacre. 

H-ıron, double T-iron: das 
H-Eisen, doppel T-Eisen; 
Fer en barres façonné en H, en 
T, fer a H, à T double m. 

Hisingente, thraulite; der 
Hisingerit, Thraulith; Hisin- 
gérite, thraulithe f. 

Hıstory-piece (paint.); das Ge- 
schichtsgemälde; Tableau 
d’histoire m. 

to Hıtch ropes (min.); Seile 
ketteln; Rejoindre, nouer des 
cäbles usés ou rompus. 

Hive (agr.); der Bienenkorb, 
Bienenstock, Bienenschwarm; 
Ruche f., essaim d’abeil- 
les m. 

—-bee; die Honig-, Hausbiene, 
Imme ; Abeille ouvrière f. 

Hiver; der Bienenvater, Bie- 
nenmeister, Immenvater, Im- 
ker, Zeidler; Apiculteur, édu- 
cateur d’abeilles m. 

Hob; stählerne Scheibe zum An- 
fertigen der Schraubstähle; 
Plaque à taraud f. 

_ a chimney; die Platte, 
Vorheerdplatte; Plaque f., 
foyer antérieur m. 

— of a grate; die Ressel-, Auf- 
wärmeplatie; Plaque à bouil- 
loire f ; 

—-nail, horse-nail (farr.); der 
Huf-, Klappernagel; Clou à 
ferrer, à cheval, de maréchal m. 

—-nail (shoem.); die Abeatz- 
swecke ; Broche f. 

— -nail, little — — ; der halbe 
Schuhnagel, die kleine Schuh- 
pinne ; Cabochon m. 

Hobby-horse, cock-horse, 
rocking-horse; das Stecken-, 
Schaukelpferd » der Motto, 
Hophop ; Dada m. 

Hock cart; der letste Ernte- 
wagen; Dernière charrette à 
moisson f. 

Hod, trug, hawk, pallet 

er Sparblock, das 


(mas.) 3 
Spar-, Hand-, Stuckbret, die 
üännscheibe, Tünchscheibe, 
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der Lehmkübel; Oiseau m., 
palette f. | 

Hod, trug, boss, mason s tray 
(mas.); der Mörteltrog, die 
Mörteltrage ; Auget à mortier, 
oiseau m. 

—-full, trough-full (mas.); 
ein übelvoll, Trogvoll; 
Augée f. . 

—-Man,—-carrier, tray-man, 
mason’s labourer (mas.); der 
Handlanger bei Maurern und 
Sleinmetzen; Contre - poseur, 
porte-auge m. 

—-man, to be a — — (mas.); 
Handlanger sein; Porter l’oi- 
seau. [Houer, béchotter. 

to Hoe, umhacken, umgraben; 

— (agr.); leicht umhacken, be- 
hacken; Serfouetter, serfouir. 

— up, open (hort.); aufgraben, 
aufhacken ; Déchausser. 

Hoe, mattock_(agr.); die Ha- 
che, Haue, Erd-, Spitzhaue, 
der Karst; Houe,pioche,meigle, 
essade f., tire-terre, hoyau m. 

—, mattock (min.); das Aus- 
haueisen ; Chasse-calotte f. 

—, broad-pointed — (agr.); 
breite spitzige Hacke; Maille f. 

—, kind of— with a crocked 

oint; eiserne Haue mit ge- 
rümmter Spitze ; Aissade f. 

—, double —; die Doppelhaue; 
Béchard f. 

—, double-dented —; die 
zweizinkige Haue ; Bigot m. 
—, dutch —, thrust —, weed, 
weeding-hook ; das or i 
eisen, die Gäthacke; Sarcloir, 
sarclet m. [Houe fourchue fi 

—, forked —; die Zinkenhacke; 

— for hedges; kleine Hacke 
für Hecken; Hayette f. 

— with hooks for vineyards; 
die Haue mit Haken; Bigautm. 

— for ploughing; die Pflug- 
haue, Etes et ;Béchoam. 

—, pronged —; die Gathacke ; 
Serfouette f. 

—, to give the second — to 
vines; den Weinstock sum 
sweilen Mal behauen; Dé- 
biner. [Houette f. 

—, small —; die kleine Hacke; 

—, square —; die viereckige 
Hacke, Béchoir m. : 

—, three-dented —; die drei- 
sackige Haue, der Dreisink; 
Truardière f. 

— for vineyards; die Reben- 
haue ; Fossoir m. 

Hoeing (agr.); das Hacken, Um- 
hacken ; Houage, houementm., 
houerie f. 

Hog, first-shorn fleece of any 
long-stapled wool; dieerste 
kurshaarige Schur; Première 
tonte de laine long fil f. 

Hog-fat s. Azunge. 
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Hogger-pump; das Ausguss- 
rohr; Tuyau déversoir, dégor- 


geoir m. 

Hogs-head (tr.); das Orhoft; 
Barrique f. 

—-head staves; die Orhoft- 
stäbe; Bois de quatre pieds m., 
douves à barriques A pl. 

to Hoist, heave; heben, auf- 
winden; Hausser, lever un far- 
deau. [Hisser, monter. 

—, wind up (carp.) ; aufhöhen; 

_ Dr pulleys; vermittels eines 

Blockes in die Höhe winden; 


Poulier. 

Hoist, crane, elevator; der 

Aufiu , Elevator, das Hebe- 
zeug, die Hebemaschine ; Elé- 
vateur, monte-charge, monte- 
sus m. 

— (mach.); das Aufwinden, 
Aufhissen ; Guindage m. 

— (railw.); die Plattform zum 
Aufwinden von W agen; Truck 


m. 

Hoisting-engine; der Lade- 
krahn; Grue de chargement f. 

to Hold s. to Adhere. 

— fast, catch (mech.); angrei- 
fen, packen, beissen ; Mordre. 

Hold-all (article in a soldier’s 
valise); das Vademecum; Tout- 
y-tiont m. [eisen ; Etau m. 

— fast (goldsm.); das Einsets- 

— fast (join., carp.); der Klam- 
mer-, Klemmhaken, Kloben, 
Bankhaken; Valet, clameau, 
valet d’établi m. 

—-fast (join.); der Bankhaken, 
die Bankzwinge; Pélican, pied- 
de-biche m. 

—-fast (join.) s. Cramp. 

—-fast (locksm.); der Amboss- 
einsats, das ÆEïinsatsstôckel; 
Tasseau m. 

—-fast (sm.); die Kneipe, der 
Klemmklotz ; Mordache LÉ 

—-fast, handle (tink.); der An- 
halter; Calibre m. 

Holder; Lappen sum Anfassen 
heisserGegenstinde; Poigneef. 

—; der Briefhalter; Serre-pa- 
piers m. 

—! (carriage) die Aufsteige- 
riemen (hinten am Wagen); 
Courroies de derrière f. pl. 

—, vice (nailsm.) ; die Zwinge; 
Mordant m. 

— of the card; der Distelkar- 
denhalter ; Broche f. 

—s of flax; Adlserne Zangen 
sumFlachsrotten; Pincealinf. 

— of panche: (weav.); die Aus- 
lochplatte ; Receveuse f. 

— of the steel trepan (mint.); 
der Schussbolzen ; Talon m.. 
— of the teeth of steel combs 
(card.); Zahnhalter an Stahl- 
men 3 Coronelle f., coro- 

nel m. 
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Holding, cementing, harden- 
ıng (mas.); die Bindung, das 
Binden ; Prise du mortier f. 

—-bolt, joint-bolt (carp.); 
der Riegel-, Verbindungsbol- 
sen; Boulon d'assemblage m. 

—-up hammer; der Nietstem- 
pet; Mandrin d'abatage m., 
masse f. 

—-up tool; der Nietkloben, 
Kopfmacher, Vorhalter; Man- 
drin d’abatage m. fqueter. 

to Hole (pott.) ; locken ; Déchi- 

— the boards (bookb.); die 
Pappblätter stechen; Piquer 
les cartons. 

— needles (needl.); das Oehr 
aushacken ; Troquer. 

— the needle-paper; die Ls- 
cher mit dem Stechkamm in 
das Papier stechen; Piquer les 
papiers. 

— a post (min.); einen oe 
durchörtern, durchschlagen ; 
Desserrer un pilier. 

— skins for blowing (butch.); 
die Haut durchstechen; Bro- 
cher. 5 

— a tenon, make a mortice 
for the tenon; einen Zapfen 
einlochen ; Trouer un tenon. 

Hole; das Loch; Trou m. 

das Loch, Luft-, Licht-,. 
Sehloch ; Lumidre f. 

— (carp.); das Loch, die Aus- 
lochung ; Refouillement m. 

—s (instruments); die Löcherz 
Perces f. pl. 

—, druse (min.); die Druse im 
Innern eines Ganges; Cavité 
dans l’intérieur d'un filon f., 
trou m. 

— (pav.); die ausgefahrene Stelle 
oder Senkung im Pflaster, Was- 
serlache ; Flache f. 

— (strap); das Loch; Point m. 

_— em Zapfenloch in der 

pa oberhalb des Ge- 
triebes ; Fenêtre f. 

— in the anvil for breaking 
or punching iron (sm.) ; das 
Ambossloch,der Eisenbrecher, 
Durchschlag ; Casse-fer m. 

in the beam of the plough; 
das Herrenloch; Trou au de- 
vant de l'arbre de la charrue m. 

— of the bolter-box (mill.); 
das Rumpfloch ; Baille-blé m. 

—, gate of a casting-mould 
(cast.); das Gussloch in der 
Form; Fournisseur m. 

— for the centre baggage- 
straps; das Mantelriemen- 
loch; Mortaise pour la troi- 
sième courroie f. 

—, conical — (watchm.); kegel- 
Jörmiges Loch; Chanfrein m. 

— in the cover of a heap or 
mound of charcoal; ein 
Loch in der Decke; Cheminée 
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d’un fourneau, d'une meule de 
carbonisation jf. : 7 
Hole cut in theice to give air 
to the fish (fish.); dus Eie- 
loch, die Wuhne; Soupirail m. 
— of the draw-plate; das 
Loch, die Nabe, die Mündung 
des Zicheisens; Oeil de filière 


du pertuis m. : 
— of a crapnel, ram’s eye; 
die Nabe an der 7 


tet e 
das Loch der Nleinklaue, an 
Kropfeisens ; Oeil d’une louve 
m 


— in a horse-shoe (farr.): das 
Loch im Hufeisen, Estam- 
pure f. 

— ın the long cross (typ.); das 
Loch im Mittelsteg; Rigole f., 
trou m. : 

—s, to make — in the clay 
(sug.); den Klei lochen; Pi- 


quer. | 

— for the melting-pots (gl. 
m.); das Tiegel-, dufbrech- 
loch, der Tunnel; Tonnelle 
du four, ventouse f. 

— or cavity on mill-stones, 
rill, interstice (mill.); die 
Löcher an Mühlsteinen, der 
Hauschlag, die Rille; Evail- 


lure f. , 

— of a mould, funnel, jet; 
das Guss-, Giessloch ; Ouver- 
ture de moule f., godet m. 

— for the roasted sulphur; 
der Schwefelfang ; Trou pour 
recueillir le soufre m. 

— on thescrew-vice (locksm.); 
das Schraubenloch am Schraub- 
stock; Oeil m. 

—s, set 0f—inaplough-beam 
(agr.); die Lochreihe im Pflug- 
balken zum Stellen; Etram- 
page m. 

—s for stirrup-leathers(saddl.); 
die Steigriemenlöcher ; Mor- 
taises d’étrivitres f. pl. 

— of the upper pillar-plate 
(watchm.); die Gegenpfanne; 
Lumitre de la platine supé- 
rieure f. [board. 

— -board (weav.) s. Compass- 

— -board, lower — — (jacq.); 
das untere Harnischbret ; 
Planche à arcades, à fourches f. 

—-board,upper——(jacq.); das 
obere Harnischbret; Planche 
à collets f. 

Holeman (night-work); der 
Arbeiter in der Senkgrube ; 
Homme à la fosse m. 

Holing (cards); das Durchechla- 
gen, Kartenlochen; Pergage, 
pointage m. 

— needles (needl.): das Aus- 
hacken der Nadelthre; Tro- 
quage m. 


— in the rock for the end of|— fire (met.); der Glühofen 


a piece of timber(min.); das 
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Bühnloch sur Aufnahme eines | Hollow glass-ware; Hohlglas- 


a Heer Nass, potet m., 

potelles, empotelarée 7. pl. 

Holing-axe, twybill, twibill 
(carp.); die Kreuzart, Stich-, 
Stoss-, Quer-, Zwerch-, Zim- 
meraxt; Bisaigué, bésaiguë f., 
tire-boucler m. 

—-tool, bush-hammer; das 
Aushohleisen; Boucharde f., 
Hollands, Dutch gin, Schie- 
dam, geneva; der feine Ge- 
never, Schiedam; Genièvre 

fin m. 

, brown —; ungebleichte 

Leinwand ; Toile écrue f. 

—, a kind of —; Art holländi- 
scheLeinwand; Magnettes f.pl. 

to Hollow; hohl machen, hö 
len, aushöhlen ; Creuser. 

— (coop.); ausziehen, mit dem 
Krummmesser aushôhlen ; 
Creuser. FRetreindre. 

— (goldsm.); hohl aushämmern; 

— (join.) e. to Chamfer. 

— (min.); unterhöhlen; Percer, 
détacher des roches, creuser. 
— the bottom (wax-ch.); unten 
aushöhlen ; Percer le aed 
— wi a mortise-chisel 
(carp., join.); ausstemmen; 

Creuser avec le perçoir. 

— out; einen Löffel austiefen; 
Estamper une cuiller. 

— out; einen Steinriss, einen 
Schlag machen; Faire une 
plumée. 

—a stone, a tree; einen Stein, 
Baum aushöhlen; Creuser une 
pierre, un arbre. 

— like a trough (metal-w.); 
trogförmig, rinnenförmig 
aushöhlen ; Auger. 

— the underside of a pre- 
cıous stone (jewell.); unten 
aushöhlen ; Chever. 

Hollow (cast.); unter sich ge- 
formt ; Refouille. 

—, groove, recess; die Höh- 

ung, Aushöhlung ; Creux m. 

—; das Grübchen sre Ace oeil 
Zinnwaare, die Höhlung im 
Zinnguss ; Retirure f. 

—, groove (anvil); die Aushöh- 
lung; Annelure f., creux m. 
(enclume). 

— (arch.) s. Caveito. 

—, blister (cast); die Blase; 
Cheminée f. 

—, hollow cone (fire-w.); die 
Bohrung ; Creux m., âme f. 

— (min.) s. Cavity. 

=; little — (met.); Grübchen 
im gegossenen Metall; Grume- 
a : } N 

— of the cantle, crupper-100 
(saddl.); die Rare Kammer 
am Sattel; Liberté du rognonf. 

ür 


Blech) ; Chaufferie à tôle f. 


1 


waaren; Verrerie en bou- 
teilie, gobeleterie f. 
— joint-wire; Scharnierdraht; 
il à charnières m. 

— or recess of the lock-plate 
(gunsm.); der Pfannenaus- 
schnitt, das Pfannenlager ; 
Echancrure f., encastrement 
du bassinet m. 

— in paper; hohle Stelle im Pa- 
pier; Bouteille f. : 

— place wherein the coiner 
sıts (mint.); das Prägeloch, 
die Prägegrube ; Fosse f. 

—in the roof (min.); Aohle 
Stelle in der Decke; Cloche f. 

— of the saddle; die Sattel- 
hôhle ; Chambre f. 

— with the waste deducted; 
die Aushöhlung mit Ausschluss 
des Abfalls; Evidement avec 
déchet m. 

— including the waste; die 
Aushöhlung sammt Abfall, 
Evidement simple m. 

— .adze (join.); dieHohldeissel; 
Erminette f. [Onglet m. 

—-chisel; der hohleGrabstichel; 

—-edge equalling - file 
(watchm.): die Grundfeile, 
ne Lime à 

galir f. , 

Fu joint-file (watchm.) ; 
die Scharnierplatsfeile, Lime 
à charnière f. 

—-edge pinion-file (watchm.); 
die Lriebgrundfeile; Lime à 
pignon f. 

—-newel (staircase); die hole 
Treppenspindel; Noyau creux, 


percé m. À 
—-nosed plane -iron; der 
Rundhobel mit concavbogen- 


Jérmiger Schneide, Mouchette 
à lame concave ‘4 

—-plane; der Hohlkehlhobel 
Doucine f., grain-d’orge m. 

—-punch (fire-w.) s. Circle- 
iron. fimbricee, creuse f. 

—-tile; der Hohlsiegel; Tuile 

Hollowing, score, notch, 
sweep, semi-circular inci- 
sıon or excision; die Aus- 
schweifung, kerbe; 
Echancrure f. 

—, hollow, groove (join.); die 
Kehle, Auskehlung, Hohlkehle, 
Hohlleiste, Kehlleiste, Abkeh- 
lung; Cannelure, échancrure, 


gorge f. 

2 feitling (pott.); das Aushöh- 
len, Aussahnen, Ausbohren, 
Auskehlen, Ausschneiden, Ker- 
ben, Nachputsen; Evidage m. 

—-knife (coop.); das Ärumm- 
eisen; Plane à lame courbe f. 

— of a mine (min.); die Minen- 

rabung, derAuswurf,Trich- 
ter einer Mine; Excavation f. 
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Hollowing a wood-cut; das | lioney-comb, flaw (cast.); die 
Ausgraben, Aushöhlen eines| Galle, Grube; Fouille f. 
Holzstichmodels ; Recoupe f. | —-combs; die Waffeldecken, 

Holly, holm- wood, (llex| das Waffelmuster; Couver- 
aquifolium); Steckpalmhols,| tures, serviettes, etc. à gaufres. 

alddistelhols, Steineichen-|—-dew (tobacco); Tabak mit 
holz; Bois de houx commun m. | Melasse-Syrup angefeuchtet; 

Holm-oak, white oak; das| Tabac syrope m. 
Steineichenhols, die Loheiche;| —-harvest; die Honigernte, 
Chène m, Honigzeit ; Miélaison f. 


Holster (for pistols), holster-|—-stone, mellite, native 
ipe (saddl.); die Halfter,| mellate of alumina; der 
ulfter, Pistolenhalfter; Cha-| Honigstein, 


die honigstein- 

saure Thonerde, der Mellit, 
Mellite f., mellate d’alumine m. 

—-suckle, french —, 
esparcet, sainfoin, french 
grass (agr.); die Esparsette, 
der türkische Klee, Süssklee ; 
Sainfoin m., esparcette, espar- 
sette f. 

—-suckle (arch.); die Hülsen, 
aufgeworfenenZweige; Gous- 
ses d’un chapiteau f. pl. 

—-suckle ornament (arch.); 


peron m., fonte, calotte des 
fontes f. 

Holstered (saddl.); behalftert; 
Muni de fontes. 

Homalium racemosum, Bu- 
malda salicifolia; Akuma- 
holz; Bois d’Acouma, d’agouma, 
acoumat m. : 

Home-grown wine; einheimi- 
scher Wein; Vin du pays m. 

—-raiseror-grower; derLand- 
wirth der inländische Erzeug- 


nisse zieht; Cultivateur indi-| der Schneckenstengel, die 
gène m. : Schneckenstütze ; Tigette f. 
—-spun, — — linen; die|Hood (bridge): die Haube, Kap- 
Hausleinwand, Hausmacher- e eines Pfeilerkopfs; Capot, 
leinwand, das Hausgespinnst; onnet m. 
Toile de ménage f. _ (earriage) die Kappe, das 
—-worker, pieceman; der| Dach, Lederdach; Capote f. 
Gedingarbeiter,Stückarbeiter,| —-moulding, weather- 
Winkelmeister,  Pfuscher;| moulding, labels; die Ver- 
Chambrelan m. dachung, Deckplatte, das 
Hominy; gerösteter Mais;| Simswerk, das hervorstehende 


Mais grillé m. 

Homogeneous, homogeneal, 
uniform; von gleicher Bil- 
dung, epleicharite, gleichför- 
mig ; Homogène, uniforme. 

— metal, — steel; der Homo- 
genstahl, Gussstahl direkt 
aus Schmiederisen;, Acier 
homogène m. 

Homogeneousness, homoge- 
nealness; die Gleichartig- 
keit, durchgängige Gleich- 
heit, usammencehtrigkeit, 
(auch Gleichbrechbarkett von 
einfarbigem Licht); Homogé- 
néité f. 

— (pott.); die Gleichförmigkeit; 
Homogénéité des pâtes f. 

Hondey, hondeybush (Lan- 
cashire); der Omnibus ; Omni- 


bus m. 

Hone; der Streichstein, Wetz- 
stein; Pierre à aiguiser f. 

— for rubbing the hides 
with (tann.); der Schabstein, 
Quiosse f. 

Honey; der Honig ; Miel m. 

—, to press the — from the 
wax; enthonigen; Démieller. 

—-comb; die Honigwabe; 
Rayon de miel m. 

—-comb ; das sellenformig ge- 
webte Handtuch; Serviette de 
toilette à dessin alvéolé f. 


Gesims über einer Thür oder 
einem Fenster, die Thürver- 
dachung, Fensterverdachung; 
Chambranle & pignon m. 
Hoof; der Huf; Corne du che- 


val f. 

to Hook, fasten with hooks; 
anhaspen, ankaken; Attacher 
avec un crochet. [Ragrafer. 

— again; wieder anhaspen; 

— ons. to Catch. 

— on, to stop (watchm.); quälen 
(von Uhren); Accrocher. 

Hook, crook, grapnel; der 
Haken; Croc, grapin, grappin m. 

— (carp.); der Klammerhaken ; 
Bride f. [chet d’attache m. 

— (drap.); der Scherhaken; Cro- 

— (fish.); der Angelhaken, die 
Fischangel ; Hamegon m. 

—, knot, crotch (locksm.); der 

Eimerhaken, Schubladenring, 

Schubladenknopf ; Bouton m., 

main f. 

, nai ern: saddi.); der 

Haken, Nagel; Dent-de-loup f. 

—, link, paul, pow! (mech.); 
die Sperrklinke, Steltklinke ; 
Dent-de-loup f. 

— (nsilsm., slat.); der Eisenha- 
ken; Havet m. 

— (ornam.); der Haken; Crocm. 

—, crotchet (sm.); der Haken; 

+ Dévers m. . 
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Hook, hooked end (stock-m.); 
as Hakenende, der Kinn- _ 
haken, Sporn ; Bec, tour m. 

— (sug.); der Haken; Boucle m. 

—, crotchet (tile-w.); der Ha- 
ken, Griff; Nez m. 

—, —-too! (turn.); der Bauch- 
haken, Hakenstahl; Fer crocbu 
m., mouchette f. 

— (typ.); der Haken, Tiegelha- 
ken; Piton, crochet m. 

—s; die Thürangel; Gond m. 

—s, arrangement of — and 
needles (jacq.); die Anord- 
nung ; Garnissage m. 

— on bobbins (spinn.); dae 
Häkchen an der Spule; Epin- 
glier. 

— on the bolt, clasp, catch, 
bolt-staple, bolt-nab: der 
Riegelhaken, die Riegelhaspe; 
Verterelle f. 

— of the bow (hatm.); die Nase 
des Fachbogens ; Bec m. 

— of card-clothing; die 
A 6 Biegung der 
Zähne; Croc des dents d’une 
carde m. 

— on the cheeks of the forge- 
bellows (sm.); der Schienen- 
haken; Croc des ais, des tables. 

— of a church-window; der 
HefthakenanKirchenfenstern; - 
Nille f. _ 

—for cleaning plough-shares; 
gestielter Haken zum Reinigen ~ 
der Pflugschar ; Stromble m. 

—, double — (gl.m.); der Dop- 
pelhaken, die grosse eiserne 
Gabel ; Cornard m. ; 

— for making a drain for 
litharge (met.); der Glute- 
haken; Crochet, grattoir m. 

—and eye; Haken und Oehr; 
‘Agrafe et porte-agrafe. 

— with handle (min.); der - 
Haken mit einem Griff; 
Riaule f. _ 

— of the hinge; das Angel- 
wärzchen der Zapfen; Ma- 
melle de gond f. 

—, 1ron — (charc. b.); der Stör- 
haken, ciserne Haken; Cro- 
chet m. 

—, 1ron — (gl. m.); der Eisen- 
haken sum Führen der Bri- 
che; Pic m. 

—, iron —at the end of a 
wooden handle; eiserner 
Haken an einem Holzstiel be- 
Festigt; Peladon m. . 

—s, jointed — for operating 
the rollers of Jacquards 
(weav.); die gegliederien Ha- 
ken für Jacquardcylinder ; 
Clanches f. pl. . 

— for kitchen utensils (lock- 
sm.); derKüchenhaken; Deut f. 

—, leather- — (saddi.); der Le- : 
derhaken ; Crampon de cuir m. 


HOO 


Hook, little —, crook; der 
kleine Haken, das Häkchen; 
Crochet m. 

—, little — (weav.); kleiner Ha- 
ken ; Passe~collet m. 

— of the main-spring (gunsm.); 
der Kra pfen » Krappen der 
Schlagfeder; Griffe du grand 
ressort f. 

— for mending bent needles 
in Jacquards (weav.); der 
Haken zum Ausbessern; Tire- 
pousse m. : 

—. notched —, nail of the 
bore-bench; das Zahneisen, 
der Kesselhaken der Bohr- 
bank; Fer dentelé m., crémail- 
lère à forer f. 

— Of pails (slat.); der Schöpf- 
eimerhaken ; Verne f. 

— of a pendant; der Träger 
an einem Angehünge; Talon 
d’une pendeloque m. 

—, reed-— (weav.); das Ein- 
sichmester, Blattmesser ; Pas- 
gette f. | 

—s for removing lumps (met.); 
die Ballenhaken; Piquets pl. 
(Pyrénées). R 

—s, set of — for simple (wear.); 
die Sempelhaken; Boîte d’ac- 
erochage .f. 

— Of a sewing-press (bookb.); 
der Hefthaken ; Clavette f: 

— on the tumbler of the lock 
(gunsm.); der Nusskrapfen, 

usshaken; Griffe de la noix 
de platine f. 

—’s wheel (mach.); das Stu- 
fenrad, Hook’sche Rad, Rad 
mit gebrochenen Zähnen, mit 
Stufenzähnen; Roue en étages f. 

—,wooden — for fulling clay 
round a mould (sug.); der 
Streichhaken, das Streichhols; 
Estriqueur m. 

—-bolt; der Hakenbolsen; Che- 
ville à croc.f. 

—-handle, spindle; das Has- 
pelhorn;  Manivelle d’un 
treuil { [Tête à crochets f. 

— “head (rop.); der Hakenkopf; 

—-like; hakicht; En forme de 
croc ou de crochet. 

pas (build.); Hakennigel ; 

Clous à crochet ae a 

— -plate (agr.); die Hakenschei- 
be; Platine, plaque du timon f. 

—-plate (carriage); die Haken- 
scheibe; Flotte à crochet, ron- 
dolled. der Hakenpfl 

—-plough; der Hakenpflug, 
Rührhaken ; Charrue à ec? 

— -rıng (carp.); der Kantenring; 
Crochet à anneau m. 

—-scapement (watchm.); die 
Hukenhemmung ; Virgule f. 

— -scapement watch; dieStife- 
‚uhr ; Montre à virgulé f. 

—-scarf, — and butt (carp.); 
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die Hakenscherbe; 
croc, à dent m. 

Hook-test (sug.); die Haken- 
probe ; Preuve à crochet f. 

—-tile; der Hakenziegel; Tuile 
à crochet, à nez f. 

—-tool, heel-tool, one-edged 
cutting-tool(turn.); der Dreh- 
haken ; Crochet m. 

—-tool (turn.); der Hakenstahl; 
Mouchette f. 

—-tool, right, left 
(tura.); rechter und linker Ha- 
kenstahl; Mouchette à droite, 
mouchette a gauche f. . 

—-top of the fishing - line 
(fish.); das Hakenende der 
Angelleine; Échampeau m. 

—-wrench (sm.); der Richtha- 
ken; Crochet à dresser m. 

Hooked, with a hook; hakig, 
hakenférmig ; Crochu, muni 
d’un croc ou crochet. 

—, attached on; angeheftet; 
Accroché, agrafé. 


Écart à 


—, to be —, attached on; 
haften; Être attaché, accroché, 
agrafé. 


Hooking; das Anhängen, An- 
haken ; Accrochage m. 

to Hoop, band (coop.); berei- 
fen, abbinden, binden, einrei- 
fen, umreifen ; Cercler. 

— again (coop.); neu bereifen; 
Recercler. 

— acask; ein Fass aufsetzen, 
binden, aufschlagen; Monter 
une futaille. 

— from top to bottom; von 
oben bis unten bereifen; Pan- 
talonner. : 

— the pile (hydr.) s. to Bind 
the pile by a na 

Hoop, hooping; der Bagel, 
das Band, die Schiene ; Bande 
J.» cerceau, cercle de fer m. 

— (coop.); der Reif, Cerceau, 
cercle m. 

— (locksm.); eiserner Ring, eiser- 
nes Band; Bandage m., frette f. 

—, collar (mach.); der Reifen, 
Rand, Kragen; Collier m. 

— (wax-ch.); der Lichterreif, 
Kranz; Romaine f., cerceau m. 

—s, batter-— and snare-—; 
dieTrommelreife,Spannreife; 
Grands cercles de caisse m. pl. 

—s, wood for — (coop.); das 
Reifholz ; Cercles, cerceaux 


m. pl. 

~, tire of the batten (lace-m.); 
das Bandwerk der Lade, die 
Rolle ; Bandage du battant m. 

—s, bundle of —; ein Bündel 
Reife ; Mole, meule f. | 

—s in circular shafts timber- 
ed with curbed perches; 
die Reifen in einem runden 
Reifenschacht; Roisses f. pl. 

+s, close —; an einander stos- 


HOP 


sende Reifen an einem Fase; | 
Torche f. | : 

Hoop for drying hides (taw.); - 
der Trockenretf ; Cercle m. 

—s,1ron — (carriage); die eiser- 
nen Reife; Appuis d'une limo- 
nidre m. pl. _ 

—, screwed iron — (coop.); 
der Plattreif; Cercle de fer 
qui se joint & vis m. 

—, last — (coop.); der letste 
Girgelreif ; Sous-collet m. 


— for suspending candles 
(chandi.); der Lichterreif ; 
Cerceau m. 


— of a sweep-net (fish.); der 
Sperrreif eines Sackgarne; 
Trouelle f. 

—s, thin wooden —; dünne 

olzbinder; Lames de gaulis 


JF. pl. 

_ inthe wards (locksm.); der 
Reif, Schlossreif, Reifen; 
Rouet m. [Rond m. 

—, wooden —; hölzerner Reif; 

—-bender, —-pinchers or - 
callipers (coop.); der Reif- 
sieher, Bandhaken, die Reif- 
beuge ; Tire-cercle m. : 

—-cramp (coop.); die Reif- 
zwinge; Tiretoire, eraltolte 7 

—-iron, hoops, flat iron ; das 
Bandeisen, Reifeisen, Flach- 
stabeisen; Fer en barres plat, 
méplat, en bandes, en rubans, 
feuillard, fer spaté m. 5 

—-iron, angled — —; die - 
Verstarkungsrippe am Win- 
keleisen; Cornière servant d’ar- 
mature /. 

—-maker; der Reifenmacher, 
Reifbinder ; Cerclier m. ; 

—-net, kind of — — (fish.); 
eine Art Hamen; Sabre m. 

—-shave (coop.); der Bandho- 
bel; Räcloir m., räcloire f. 

—-tongs; die Zange mit auf- 

ebosenem Maul; Tenaille a 
Bouche courbée f. 

—-wood, —-poles; das Band- 
holz,Reifholz; Bois feuillard m. 

Hooping (coop.); das Fassbin- 
den, eye , Abbinden, die 
Fassbinderarbeit; Cerclage, 
reliage m. 

— (moulds) (sug.); das Küpern‘ 
und Aupeln ; Capée f. 

— ofa casting-mould (cast.) ; 
der Beschlag des Gusskastens; 
Ferrule du moule f. [m. 

Hop, —s; der Hopfen; Houblon 


—s, to strengthen or medi- 


cate ales with — (brew.); ~ 

Hopfen in das Gebrau thun, 
mit Hopfen sieden, hopfen; 
Houblonner. 

—-bind; die Hopfenranke; 
Tige de houblon f. : 

—-district; das Hopfenland ; 


* Pays houblonnier m. 


HOP 


Hop-kiln; der Trockenofen für 
opfen ; Four à houblon m. 

—-plantation, —-ground, 
—-garden, —-yardı dae 
Hopfenfeld, der Hopfengar- 
ten ; Houblonnière f. 

—-pole; die Hopfenstange; 
Perche à boublon f. 

Hopper (mill.); der Trichter, 

umpf, Kornkasten, die Kahn; 
Trémie f. 

—-boy, cooler (mill.); der 
Mehllühler, Kühlrechen; Re- 
froidisseur, râteau refroidis- 
seur m. | 

Hordeine, ceredin; das Hor- 
dein, Ceredin, der Gersten- 
Gerstenmehlsto ff; Hordéine £ 

Horızon, apparent, vısual, 
sensible —, apparent level; 
der Scheinhorizont, die hori- 
sontale Visirlinie, der schein- 
bare, sichtbare Horizont 3 Ni- 
veau apparent, horizon visuel, 
physique m. 

—, rational, real —; der wahre 
Gesichtskreis; Horizon réel m. 

—-glass; der Octantspiegel ; 
Miroir d’octant m. 

Horizontal (min.); ebensohlig, 
söhlig, wagerecht, wasser- 
pass, wasserrecht; Horizontal. 

— escapement (watchm.) s«. 
Cylinder-escapement. 

Horn; das Horn; Corne f. 

—; der Ohrnagel; Extrémité 
d’une corne de boeuf pour 
agrandir des trous f. 

—,spattle (paint.); das Farben-, 
Spatelmesser, der Spatel ; Cou- 
teau de peintre m. 

—, leather-scraper (for marb- 
ling paper) (pott.)ı der Spatel, 
Spachtel ; Ramassoir m. 

“ay be lee pence ges, das 

agd-, Düsel-, ügel-, Jä- 
ger-, Waldhorn; Cor de chasse 

—s s. Crutch. m. 

— of a hame (saddl.); die 
Kummtfedern, das Kummt- 
horn; Attèles Fa 

—, Of —; von Horn; De corne. 

— Of a plane; die Nase des 
Hobels ; Nez, manche m., poi- 
gnée f. dunrabt. 

—, smooth — for burnishing, 

olishing-stick; das Glatt- 
orn ; Corne à lisser f. 

—-beam (Carpinus betula); die 
Hage-,Hain-, Hecken-, Weiss- 
buche, das Rollholz, der Joch- 
baum; Charme m. 

— blend, striated —-ore; die 
Hornblende ; Blende cubique, 
amphibole, horn-blende, roche 
de corne striéef., schorl basal- 
tique m. 

—-blend, consisting of — —; 
aus Hornblende bestehend; 
Amphibolique, 
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Horn-blend, containing——; 
hornblendehaltig ; Amphiboli- 


fère. 

—-blend-granite; der Horn- 
blendegranits Granit amphi- 
bolique m. _ 

—-blend, schistous— —; der 
Schôrlechiefer;  Hornblende 
schisteuse 7. 

~—-blend-slate; der Horn- 
blendeschiefer; Schiste am- 
phibolique m. 

— centre (draw.); das Horn- 
centerblatt; Faux centre (en 
corne) m. a 

—-clippings, -shavings; der 
Hornabfall ; Rapure de corne f. 

—-comb; der Hornkamm ; Casse 
des rubaniers f. 

—-cover (bookb.); der Horn- 
band; Reliure en parchemin 
relavé f. 

—-dresser; der Hornbereiter, 


Hornarbeiter, Hornrichter; 
Cornetier m. 
—-handles, workman, for 


making the— — of knives; 
der Hornstielarbeiter; Cornas- 
sain m. 

—-matter (chem.); die Horn- 
substans; Matière cornée f. 
—-mercury, —-quicksilver, 
muriate of mercury, native 
calomel; das Quecksilber- 
horners, Hornquecksilber; 
Mercure corné, muriaté, chlo- 

ruré m. 

—-plates; die Hornplatten; 
Plates de corne f. pl. 

u (loc., era s. Clout 
of the axle-guard. 

— -plate, iron plate to equa- 
lize or gauge the wire on 
the lathe (needi.); die Ver- 
gleichplatte; Apéritoire f., 
péricors m. 

—-rock, lamellar — —; der 
Kieselschiefer; Roche de corne 
feuilletée f. 

—-silver; das Horn-, Gold- 
hornerz, salzsaure Silber; 
Mine d’argent cornée f. 

—-silver ore s. Muriate of 
silver. 

—-slate; der Hornblendeschie- 
Jers Hornblende schisteuse f. 

—-stone; der Horn-, After- 
stein; Pierre de corne, corné- 
enne f., silex corné m. 

—-stone-porphyry; der Horn- 
steinporphyr; Kératite f., por- 
phyre de Suede m. 

—-stone rock; die Hornstein- 
wacke; Vacke pétrosiliceuse f. 

—-substance: die Hornsub- 
stanz; Substance cornée f. 

—-tips; die Hornspitsen ; Bouts 
de corne m. pl. 

—-turner; der Horndreher ; 
Tourneur en corne m. 
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Horned cattle (agr.); Horn-, 
Rindvieh ; Bêtes bovines f. pl. 

Hornish, horny: hornartig 5 
Comme la corne. 

Horse; das Gestell, Gerüst, 
der Bock; Tréteau, échafaud, 
valet m. 

—, jack, sawyer’s frame or 
trestle; der Bock, Suge-, 
Holsbock, das Sägegerüste; 
Baudet, tréteau, chevalet de 
scieur m. 

— (coppersm.); das Einsafseisen, 
der Geissfuse; Pied-de-biche 


m. 

— (fire-w.); das Gestell; Brin m. 

— (goldsm.); der Geissfuse; 
Amboutissoir m. 

— (hatm.); der Bock; Panneau m. 

—, winch, windlass (min.); 
die Rosskunst, der Schacht- 
haspel ; Bourriquet, tourniquet, 
singe m. 

— (paper-m.) s. Ass. 

— (silk-w.); das Schwingbret, 
der Schwingstock,Streickbock, 
Chevalet m. 

— (slat.); der Bock, dae Sits- 
gerüst ; Chat m. 

— (typ.); der Esel, Bock, Gale — 
gen; Ane m. 

—, additional —; Vorspann-, 
Hilfepferd; Cheval de ren- 
fort m. | | 

—, artificial — for learning 
—-manship;künstlichesPfer 
sum Reitenlernen; Chevalori- 


fore m. | . 

— of a flying-bridge; der Gal- 
gen, das Portal einer Fähre, 
der Giermast; Potence d'un 
pont volant f. 

— of the reel (opiun.); Bret 
am Seidenhaspel worin die 
Gabel mit den Fadenhaltern 
steckt ; Fantine f. 

—, sawing-—; der Schrank 
stock sum Schärfen der Sage; 
Entaille f. 

—, shaft-—; dae Gabelpferd; 
Limonier, maillet m. 

—, shaft-—, — next to the 
——; das Pferd nächst dem 
Gabelpferde; Chevillier, che- 
val de cheville m. 

—, shaft-—, to put a — be- | 

ore the — —; swei Pferde 
vor einander anspannen; At- 
teler en cheville. 

—, weight of the — (tann.); der 
Schragstein; Poids m., pierre 
J. de la herse. 

—-arch (agr.); der Tragstengel; 
Perche de la herse f. 

—-box, trestle, tressel; der 
Bock, Gerüsibock; Chevaletm. 

—-box (railw.); der Pferde 
Kasten; Wagon-écurie m., case 
J., Wagon m. pour les chevaux. 

—-capstan, —-whim; 
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Pferdegöpel; Baritel à che- | Horse-mill; die Pferde-, Ross- 


vaux, manége m. 
Horse-chestnut; der Ross- 
kastanienbaum, dieBrodeiche; 
Esculus m. 
—-chestnut wood; Rosskasta- 


nienholz; Bois de marronnier | —-nail 


d’Inde m. 

—-clipper; die Pferdescheere; 
Ciseaux à tondre les chevaux 
m. pi [Caparison. 

—-cloth, —-sheeth (saddl.) s. 

—-cloth, housing, foot-cloth 
(saddi.); lange Schabrucke; 
Housse de piedf. frinairem. 

—-doctor; der Rossarzt; Vété- 


= ing, —-dung (cast.); 
: der Dyerdemist, Rs pa 
o 
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- m-leather ; 


die Spreu im rmsande ; 
Crottin de cheval, ventre de 
cheval m. 

—-ferry, —-boat; die Pferde- 
Suhre, Ponte ; Passe-cheval m., 
barguette f. _ 

—-gin, —-Whim, —-power; 
der Pferdesöpel, die Pferde- 
kraft, das Esnekverk, Manege 
m 


_ en thrashing engine; die 
ôpeldreschmaschine; Ma- 
chine à battre le blé à manége f. 
ir; das Ross-, Pferdehaar; 
Crin de cheval m. 


—-hair used in breweries; 
das Haartuch, Haarzeug; 
Pante f. 


— hair, curled — —; das ge- 
kräuselte Ross-, Krollhaar; 
Crin crépé, frisé m. 

—-hair bag (oil-m.); der Ross- 
haarsack; Presse à étendage f. 

—-hair carpet; der Rosshaar- 
teppich; Tissu-crin pour tapis 


m. 

—-hair cloth for petticoats; 
der Crinolinensto ff; Tissu-cri- 
noline m. | : 

—-hair seating, woven hair 

or furniture; der Möbel- 
zeug von Rosshaar, Rosshaar- 
stoff, das Haartuch; Etoffe de 
crin pour meubles f. 

— hair sieve; das Haarsieb; 
Tamis de crin, en crin m. 


—-hair stuff or web; der Ross- 


haarstoff; Tissu-crin m. 

— -hoe (agr.); die Klauen-, Kar- 
toffel-, Pferdehacke; Houe 
fendue, à cheval f. 

—-jack, sawyer’s frame or 
trestle, sawyer’s scaffold 
for sawing longways; der 
Bock, Säge-, Holzbock, Schnei- 
de-, Schrotrost des Bretsägers; 
Treteau, baudet, chevalet de 
scieur de long, haut m. 

ossleder; 
d’Allemagne m. 

—-lock; das Spannschloss, die 
Fessel; Entraves f. pl, 
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mühle; Moulin à chevaux, à 
manége, à colliers m. 

aile der Huf-, Klepper- 
nagel ; Clou à cheval, à ferrer, 
de maréchal m. 


iron, —-nail rods; 
das Hufnageleisen; Fer à 
clous de cheval m. 

—-pick (farr.); der Hufeisen- 
picker ; Cure-fer (à cheval) m. 

—-picker (farr.); der Hufräu- 
mer ; Cure-pied m. 

—-p stols; die Sattelpistolen; 
Pistolets d’arcon m. 

—-power, H. P. (st. eng.); die 
Pferdekraft; Cheval- vapeur 
m., force de cheval f. travail 
capable d’élever par seconde 
un poids de 75 kil. à la bau- 
teur d’un mètre. 

—-power, nominal — — (st. 
eng.); die Nominal-, Normal- 
kraft; Puissance nominale f. 

e,hay-rake; der Pferde-, 
Hungerrechen, fahrende Re- 
chen, die Pferdeharke; Râteau 
à cheval m. 

—-road; der Fahr-, Reitweg ; 
Route muletière f. [se f. 

—-rug; die Pferdedecke; Hous- 

—-rug for the neckand head 
(saddl.); die Pferdedecke für 
Hale und Kopf; Camaille f. 

—-run (build.); die Pferde- 
bahn zum Aufziehen von 
Schiebkarren ; Manége à brou- 
ettes m. j 

—-seating; Stuhlzeuge, Haar- 
siebböden ; Tissus à crinm. pl. 

—-shoe, shoe; das Hufeisen; 
Fer à, de cheval m. 

—-shoe; die runde Biegun 
der Wasserräume, Dachbank- 
brille; Encoche des cloisons 
d’eau f. fa cheval m. 

— -shoe (turn.); die Brille; Fer 

—-shoe, pointed — — arc 
(arch.); der Hufeisenspitzbo- 
gen; ome outre-passée f. 

—-shoe bent (arch.); die Huf- 
eisenausbiegung ; Arcade f. 

—-shoe with calkins (farr.) 3 
das Hufeisen mit Stollen, Stol- 
lenhufeisen ; Fer à cheval cram- 
ponné, relevé m. 

—-shoe case, shoe-case (farr.); 
die Hufeisentasche; Porte- 
fer m. : 

—-shoe, english — — (farr.); 
das englische Hufeisen ; Fer à 
demi, à l'anglaise m. 

—-shoe fliers (arch.); die huf- 
eisenförmige Freitreppe; Paté 
m. [messer ; Podomètre m. 

— -shoe gauge (farr.); der Huf- 

—-shoe, hind — — (farr.); das 
Hintereisen; Fer de, à der- 
rière m. 

—-shoe iron (farr.); das Huf- 
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schmiedeisen; Fer à maré- 

chal m. 

Horse-shoe, to lose a — —; 
ein Eisen verlieren, losschla- 
gen; Se déferrer. 

—-shoe magnet (phys.); der 
Hufeisenmagnet; Aimant en 
fer à cheval m. 

—-shoes being too narrow or 
too thin (farr.); su eng oder 
zu dünn sein (Hufeisen); Man- 
quer de fer. 

— shoes, old — — (farr.); alte 
ooh bbagae Déferre f. . 
—-shoe, old—— put on with 
new nails (farr.); altes Huf- 
eisen mit neuen Nägeln; Ras- 

sis m. 

—-shoe, part of the — — ex- 
ceeding the quarters of the 
hoof (farr.); L'heil des Huf- 
eisens der über die Hornwand 
hinausragt ; Garniture f: 

—-shoe, vaulted, hollow 
part, hollowed toe of a — 
— (farr.); die Höhlung des 
Hufeisens; Voüte d’un fer à 
cheval f. 

—-tail, dutch rush, shave- 
grass, pewter-grass (join.); 
der Sc achtel-, Schafthalm, 
das Schaftheu; Pröle, queue- 
de-cheval f., polissoir m. 

—-trappings; das Pferdege- 
schirr , Harnachement m. 

—-twitchers +. Barnacle, 

Horsing-iron, tool for calk- 
ing; das Klammereisen; Pa- 
tarasse f. [Hortieulteur m. 

Horticultor; der Gartenbauer; 

Horticulture; der Gartenbau, 


die Gärtnerei, G unst; 
Horticulture f. \ 
Horticulturist; der Garten- 


künstler ; Horticulteur m. 

Hortulan calendar; der Gar- 
tenkalender ; Calendrier d’hor- 
ticulture m., 

Hose, stockings; die Strüm- 
pfe ; Chausses f. ss 

—, breeches; die Hosen, Bein- 
leider ; user pi. 

-, leat ber pipe: er Schlauch, 
Spritsenschlauch; Tuyau en 
De RE 

— (leathern pipe r.); der 
lederne Schlauch; Ara tuyau 


m., [Schloss ; Clef de la ur 
—, iron frame (typ.); das 


— of a fire-engine; der Spri- 
tzenechlauch; Souffiet d’une 
pompe à incendie m. 

—, India rubber — between 
tender and locomotive, 
biegsame Röhre; Genouillère f 

—-pipe (loc.); der Schlauch, 

‚das Kautschukrohr zwischen 
Locomotive und Tender; Tuyau 
élastique, tuyau en caoutchouc 
vulcanisé m. 
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Hose-reel of fire-engines; der 
Schlauchwickel, dieSchlauch- 
winde ; Tour à tuyaux m. 

—-socks, ——; der Halb- 
strumpf, (halb Wolle halb 
Baumwolle); Chaussette demi- 
bas, chaussette haute, moitié 
coton, demi laine f. 

—-trough (min.) s. Auget. 

—-wrench; er Schlauch- 
schlüssel ; Clé à tuyaux f. 

Hosier; r Strumpfwirker ; 
Bonnetier m. [setier m. 

—; der Strumpfhändler; Chaus- 

—, linen-draper; der Weiss- 
zeughändler, Weisskrämer; 
Linger m. 

—, linen-draper; die Weiss- 
seug- und Spitsenhändlerin ; 
Lingere f. 

—’s needle; die Durchzieh- 
klinge, Strumpfwebernadel ; 
Passe-soie f. 

Hosiery ; Strumpf-, Wirkwaa- 
ren; Bonnelenn 

— -business, —-line, stock- 
ing-trade; der Strumpfwaa- 
renhandel, das Strumpfwir- 
kerhandwerk, Bouneterief. 

—-yarn,knitting-, stocking- 
yarn; Strick-, Stick- und 
Strumpfwirkergarne, Sayett- 
garne ; Fil de sayette m. 

Host, hostess; der Herbergsva- 
ter, die Herbergemutter; Père 
m., mere f. des SP 

Hot, to place on —; heiss auf- 
setsen, heiss einlegen ; Chaud. 

—-air apparatus, caloric en- 
gine; die calorische Maschi- 
ne; Appareil à air chaud m. 

-air engine; die Luftaus- 
dehnungsmaschine; Machine à 


air chaud f. 
—-air heating apparatus, — 
— stove; die Luftheisung ; 


Calorifère à air m. 

— -air stove; das Schwitsbad ; 
Etuve sèche f. | 

—-bed, foros pes (hort.); 
das Mist-, Friihbeet; Couche f. 

— bed frame (hort.); der Mist- 
beetrahmen, die Blumenglas- 
kiste ; Bâche f. ; 

— -bed in Open air (hort.); 
Jreies Mistbeet; Couche froide, 
sourde f. _ 

—-blast, —-air era die er- 
hitzte Gebläseluft, heisse, 
warme Luft, heisses Gebläse; 

- Air chaud m. 

—-blast furnace (met); der 
mit heissem Wind betriebene 
Geblüseafen; Fourneau à l'air 
chaud m. _ 

—-blast pig inon; das heiss 
erblasene Eisen; Fonte à l'air 
chaud f. [sinidre f. 

—-hearth; der Kochofen ; Cui- 

— “house (hort.); das Zreib-, 
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Warmhaus ; Serre-chaude f. |Hour-wheel (watchm.); 


Hot - house for fruit; das 
Treibwarmhaus (für Früch- 
te) ; Forcerie f. : 

—-house where the hides 
are steeped in alum-water 
(tann.); die Gerbestube; Etuve 
où l’on passe les cuirs en 
alun. 

—-house plants (hort.); Treib- 

auspflanzen; Plantes de serre- 
chaude f. pl.  fCati à chaud. 

—-press; die heisse Presse; 

to Hot-press; heiss pressen; 
Catir à chaud. 

Hot-presser; der Heisspresser; 
Catisseur à chaud m. 

—-pressing ; das Heissglatten; 
Satinage à chaud, catissage m. 

—-short, red - short iron; 
rothbrüchiges, bolliges Eisen; 
Fer métis, rouverain, cassant à 
chaud m. 

—-tiger (Oxford); gewürzles 
Bier und Xereswein ; Mélange 
de bière épicée et de vin de 
Xérès. 

—-water frame (spinn.); die 
Nassspinnmaschine; Métier à 
eau chaude, à décomposition m. 

—-wet spinning; das Nass- 
spinnen; Filage en mouillé 
avec eau chaude m. 

— -water well, —-well, warm 
water cistern, tank (st. eng.); 
der heisse Brunnen, Ausguss- 
kasten der Luftpumpe, die 
Cisterne, der Heisswasserbe- 
hälter; Cuvette du condenseur, 
bâche, citerne f., réservoir à 
eau chaude, réservoir d’eau 
chaude m. 

—-well top; der Cistern-, 
Warmwassercisternaufsals; 
Trop-plein de la bâche m. 

Houldsworth’s frame, jack- 
frame; die Spindelbank mit 
Differentialbewegung; Banc à 
brocbes à mouvement différen- 
tiel m. 

Houppelande, great coat 
(tail.); der weite Ueberrock, 
die Leur Monppelendey. 

Hour of rest; die Liegestunde; 
Heure de repos f. 

—-glass; die Sanduhr, das 
Stundenglas ; Horloge de sable, 
clepsydre f. 

—-hand (watchm.); der Stun- 
denzeiger; Aiguille des hen- 


res f. 
—-plate (watchm.); die Uhr- 
scheibe; Plaque de pendule f. 
pe (watchm.); das Ziffer- 
blatt; Cadran, chiffre m.,.pla- 
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—-train, dial-train (watchm.); 
das V orlage-, Zeigerwerk; 
Quadrature, cadrature, minu- 
terie f. 
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das 

Stundenrad; Roue de ca- 

dran f. : 

Housage (tr.); dae Lagergeld, 
die Lagergebühren, Lager- 
miethe; Frais d’entrepöt m.pl. 

to House, get in, carry in 
(agr.);einhetmsen,einscheunen, 
das Getreide einfahren, unter 
Dach und Fach bringen, in 
die Scheuer, in den Stall, auf 
den Speicher bringen; Mettre 
en grange, engranger, serrer. 

House; das Haus; Maison f. 

badly set with regard to 
the cardinal points; schlecht 
orientirtes, übel angelegtes, 
winkeliges Haus;Maison corne, 

en coin f. 

— built round a square; das 
Gebäude mit einem vierecki- 
gen Hofraum; Maison batie-en 
cloitre f. . 

— of call for journeymen; 
die Herberge; Auberge d’un 
corps de metier f. 

— demolished; das abgeris- 
sene Gebäude, der Abriss; 
Abatis m., maison démolie ‚f. 

—, detached —, pavillion, 
pent-—, wıng; das Neben- 
gebäude; Bâtiment detaché, 
pavillon, appentis m., aile.f. 

—, to be the first tenant ina 
new house; eine Wohnung 
trocken wohnen; Essuyer les 
plâtres. - 

— furnished; die möblirte 
Wohnung ; Garni, petit hôtel 
meublé m. : 

—, neat little —; ein nied- 
liches, allerliebstes kleines 
Haus ; Bonbonnière f. 

— of water (min.); die ange- 
sammelten Wasser; Amas d’eau 


m., mer d’eau f. 

— with well arranged win- 
dows; das wohlbefenstente 
Haus; Maison bien percée f. 

—s; die Bleikammern in den 
englischen Schwefelsäurefa- 
briken; Chambres de piomb 
F.pl. . [le; Sonnette-f. 

— -bell; die Hausglocke, Schel- 

—-broom ; der Hausbesen ; Ba- 
lai de crin m. > 

—-Carpenter, carpenter; der 
Baußschler. Menuisier en bà- 
timents m. 

—-carpentry; die Bautisoh- 
lerei, Tischlerei die sich mit 
unbeweglichen Gegenständen 
beschäftigt, Hausschreinerei; 
Menuiserie en bâtiments, en ba- 
tisse, menuiserie dormante, 
charpenterie et menuiserie f. 

cos die u. er 
de la maison, porte bätarde f. 

— -flannel; W. Tecklumpen; Ter- 
chon de cuisine m. 
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.House-lock ; das Hausschloss ; 
Serrure à clanches f. 

—-painter; der Anstreicher, 
Putsmaurer, Weisener, Tün- 
cher; Peintre en bâtiments, 
peintureur m. | 

.—-painting, painter’s work; 
der Anstrich, die Anstreicher- 

arbeit; Peinture en bâtiments 
J.» peinturage m. | 

.—-painting,tinselling,ponch- 
painting (arch.); die Bau-, 
Staffirmalerei; Imprimure, 
imprimature, peinture d’im- 
pression f. 

—-pump; die Hauspumpe; 
Pompe domestique f. R 

— -stove, large — —, calori- 
fere, air-stove, apparatus 
for heating; der Hauswar- 
mer, Calorifer, Luftwärm- 
qe paral ieh: ärme- 

itung ; Calorifere m. 
—-wife, thread — —; das 
Nahtäschchen, Zwirntäsch- 
chen, Nadelbuch; Aiguillier m. 
—-wright; der Baumeister ; 
Architecte m. 
Household linen; grobe Wa- 
sche ; Gros linge m. 
Housing, bearing (carp.); aus- 
hauen, den Falz einarbeiten, 
die Balken einkerben ; Ruiner. 
—, bearing (carp.) ; die Zinker- 
bung, der Einschnitt; Rui- 
nure f. 
—, linıng (carriage); das Kut- 
echenfutter; Housse de car- 
rosse f. : 
— (saddi.) s. Caparison. 
— (upholst.) ; der Uebersug, Ue- 
bersieher ; Housse f. 
— -bracket, 
cket, bracket (to stay the 
axie-tree), shoulder check- 
piece (mach.); der Frosch; 
Echantignolle (de chèvre) f. 
— frames s. Bearers. 
—-frames, standards (lam.); 
.der Ständer, Gerüst-, W alzen- 
- tinder; Fermes f. pl. 
—-frames, frame (mach.); das 
Gerüste, Gestelle, Walzge- 
rüste.; Cage f., châssis m. 

Hovel; der Feuerheerd eines 
Ziegelofens; Cheminée d'un 
four à briques f. 

Howel (carp.) +. Adze. 

—_ (coop: er Glatt-, Schlicht- 
Robel; Varlope FA recaloir nr. 

- Hoxter (tail.); die innere Ta- 

. sche ; Poche en dedans f. 
Hub, hob s. Nave of a wheel. 
— (button-m.); der Gegenpun- 

zen ; Contre-poingon m. 
- Habbing (button-m.); Perimut- 
ter aushôhlen; Caver la nacre. 
Huckaback; der Drell, Hucka- 
back, die net Lein- 
wand; Huckaback, linge fa- 


axle-tree bra- 
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conne, ouvré, ouvragé m., gros- 
se toile à serviette, de toilette, 
bonne qualité. 

Huckster’s trade; der Klein- 
kram, die Greislerei ; Regrat- 
terie f. [Monder, nettoyer. 

to Hull; enthülsen, schälen; 

— (almonds); ausschälen; Ecaler. 

, husk (almonds); die 
Schale; Ecale f. (amandes, etc.). 
Hulling-mill; der Graupen- 
ang, die Graupenmühle; 
oulin & monder et & perler 


l’orge m. 
unket (fish.); die Aal- 


Hully, 
film (gl. m.); 


reuse; Nasse f. 
Hum, whitis 

Anlauf ; Teinte 
[Humate m. 


der wolkige 
nuageuse fi 

Humate; das humussaure Sals; 

Humidity; die Feuchtigkeit, 
Nässe; Humidité f. 

—, to remove the — (cast.); 
die Nässe abziehen; Rabattre 
Vhumidité, défalquer. 

Hummeler (agr.); der Bart- 
und Stachelabnehmer, , Ent- 
granner ; Ebarbeur m. 

Hundred weight, cwt. der 
Centner, Ctr.; Quintal, cent 
pesant m. . 

Hungarian machine; die 
Hôll'scheLuftsïulenmaschine; 
Machine de Schemnitz à élever 
l’eau f. 

Hunt; die Jagd, Pürsch, das 
W aidwerk; Chasse f. 


— with toils; das Zeugjagen ; 
Chasse aux panneaur, aux 
. rets f. . 

Hunting - boots, shooting 


boots, boots for the moors; 

agdstiefel, Feldstiefel ; 
Bottes de chasse, de campagne 
JF. pl. [eravache f. 

—-crop; dieKarbatsche; Grosse 

—-lodge; das Jagdhäuschen ; 
Muette f' 

—-watch; die Uhr mit einem 
Springdeckel ; Montre à savon- 
ae 

Hurdel (arch.); die Pechnase 
am Burgdach, das Hur- 
dium; Hourd m. 

Hurdle; die Horde, Hürde, 
Hurde, Huret, das Weiden- 
geflecht, Gatter, Flechtwerk, 
der Etter; Claie f., clayon m. 

— (silk- nursery); Hürde Ze 
die Seidenwürmer; Table f. 

—, crate for drying cheese; 
die Käsehürde, äseform, 
der Käsenapf ; Clisse f. 

—s, to fence with — (hydr.); 
krippen; Munir d'un clayon- 
nage. 

—-revetment; die Hürdenbe- 
kleidung; Révetement en 
claies m. [de clisse m. 

—-roof; das Hordendach; Toit 


HVA 


Hurdle-worker (hydr.): der 
Krippenknecht; Fagoteur m, 
Hurdy-gurdy; die Leier; 
Vielle f. 

to Husband (agr.); Land be- 
wirthschaften; Exploiter l’a- 
griculture. 

Husband, ship’s —; der Be- 
steller eines Schiffes; Arma- 


teur m. . 
Husbandman s. Agricultor. 
Husbandry s. Agriculture. 
—,0f—, of farming (agr.); zum 

Ackerbau gehörig, Aratoire. 
Hushing (min.); das Schlem- 

men, Verschlemmen; Lavagem. 
to Husk, hull; enthülsen, aue- 

hülsen, ausschoten, auspellen, 
schälen, garben; Ecosser. 

Husk, shell: die Hülse, Blech- 
hülse ; Nille f. [bile;f. 

— (agr.); die Hülse, Balle, bale, 

— (chestnut); die Hülse, Schale; 
Bogue f. (marron). 

—s, remains; der Trester, der 
Satz; Bagasse f. 

—s (cocoon); die inneren Häut- 
chen der Cocons; Pellicules 
intérieures des cocons f. Pr 

Husking-mill, speltmn) ; die 
Gerbemühle, der Schälgang; 
Moulin à écosse, a l’épeautre m. 

Hussar-saddle, hungarian 
saddle, saddle of light ca- 
valry ; der ungarische Sattel, 
ungarische Bock; Selle à la 
bussard, à la hongroise, de ca- 


valerie légère f. 

Hut, booth, cot; die Hütte, 
Baracke, Bude; Hutte, hara- 
que, boutique f. 


to Hutch (bak.); in den Back- 
trog legen; Enhucher. 

Hutch; die Mausfalle, Ratten- 
falle; Souricitre, ratiere f. 

—, tray, trough (bak.); die 
Mulde, der Backtrog; Mac, 
pétrin m., huche f. 

Hyacinth, iacinth; der Hya- 
cinth ; Hyacinthe f. 

— of Ceylan; der ceylanische 
Zirkon ; H. de Ceylan. 

— of Compostella; der Hya- 
cinth von Compostella, Hya- 
cinthquars; H. de Compostelle, 
quartz hématoïde m. 


—, false, imitation —; der 


Hyacinthfluss; Verre imi- 

tant Ph. mm. _ | 
grey —, zircon, JR 

jargoon; der graue Mya- 

cinth, Afterdiamant, helle 

Zirkon ; Zircon, jargon m. 

—, white —; weisser Hyacinth; 
Monter . 

Hyalite; der Gletepal, Hyalit, 
die Glastave; Hyalite, lave vi- 
treuse obsidienne f. 

— -bottle (gl.m.); die Hyalith- 
flasche ; Bouteille de Bohéme:f. 


HYA 


‘Hyalograph (apparatus for 
perspective awıng); der 
Hyalograph; Byslographe m. 

Hyalograp ays ruck mittels 
geätster Glasplatten; Hyalo- 
graphie Ÿ: 

ast bee ny; die Glasbear- 

eitung ; Hyalotechnie f. 

Hyalurgy; die Glaschemie 
Glasmacherkunst; Hyalurgie f 

Hybometry; die Hybometrie, 
das Messen buckliger Körper, 
Hügel etc.; Hybométrie f. 

Hydracıde; die Wasserstoff- 
säure ; Hydracide m.  fplug. 

Hydrant s. Fire-cock, fire- 

Hydrargylite; der Wavellit, 
Hydrargylit, Lasionit; Wavel- 
lite, hydrargylithe, alumine 
phosphatée, lasionite f. 

Hydrargyrites; die quecksil- 

erartigen Metalle; Hydrar- 
gyrides m. pl. 

Hydrargyrocyanate; 
silbercyansaures Sals; 
drargyro-cyanate m. 

Hydrargyrofulminate; queck- 
silberknallsaures Sals; Hy- 
drargyro-fulminate m. 

Hy drate;dasHydrat;Hydrate m. 

— of alumina; das Alumini- 
umoxydhydrat, Thonerdehy- 
drat, Alaunerdehydrat; Alumi- 
ne hydratée f., hydrate d’alu- 
mine, diaspore m. 

— of baryta; das Barythydrat; 
Baryte hydratée f. 

—, that may be converted 
into —; fähig Hydrat zu wer- 
den ; Hydratable. 

—, hydrated ferrous oxide, 
ferrous —; das Eisenoxydul- 


ueck- 
q Hy- 


hydrat; H.de protoxyde de fer. 

— of iron; das Eisenhydrat; 
Fer résineux, vitreux m. 

— of lime, caustic lime; das 
Kalkhydrat,(gelöschter Kalk); 
Chaux hydratée f., h. de chaux. 

—, native — of magnesia, 
brucite; der Brucit, das 
Talkhydrat, Magnesiahydrat; 
er ono hydratée f., brucite m. 

— of oxide of methyle, me- 
thylic alcohol; der Methyl- 
oxydhydrat, das Methylal- 
kohol; H. d’oxyde de méthyle. 

— of potash, caustic potash, 
dry potassa; das Kalihydrat, 
Aetzkali; H. de potasse, h. de 
protoxyde de potassium m., po- 
tasse à la chaux, pierre à cau- 

tère, potasse hydratéef. 

— of soda, oaustic soda; 
das Aetznatron, Natronhydrat; 
H. de soude. _ : 

— of sulphuric acid; das 
Schwefelsäurehydrat; Acide 
sulfurique monohydraté, hy- 
draté m. frig ; Hydraté. 

Hydrated; hydratirt, wässe- 
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Hydraulic, hydraulical; Ay- 
draulisch, wasserleitend; Hy- 
draulique. 
bear; der hydraulische 
Durchschlag ; Découpoir hy- 
draulique m. 

— belt; der hydraulische Rie- 
men ; Courroie h. f. 

— blowing-machıne; das hy- 
draulische Gebläse ; Cloche f. 

— engine; die Wasserkunst, 
Treibmaschine; Engin b. m. 

— engine driven by horses; 
der Göpel; Machine b. mue 
par des chevaux f. 

— machine, water-work, hy- 
draulic engine; die hydrau- 
lische Maschine, das Wasser- 
werk, Kunstzeug, Schopf 
werk, Paternosterwerk, die 
Wasserkunst, Lagermühle; 

Machine h., à eau f. | 

_ and Pneiimafio machine; 
die Wasser- und Luftmaschi- 
ne; Hydréole, machine hydrau- 
LC lan 7 

— power; die Wasserdruck- 
kraft, hydrostatische Kraft, 
Stromkraft; Pression, force 
h. (hydrostatique) ER courant m. 

— power (hydrodynamic 

ower); die Wasserbewes- 
raft, die h drodynamische 
Kraft, das Gefall; Force h. 
(bydrodynamique),chute reas 

— pump; die hydraulische 

Luftpumpe; Pompe aéro-hy- 


draulique. 

— shears; die hydraulische 
Metalischeere; Cisaille hy- 
draulique f. 

Hydraulical 3 hydraulisch, 
Wasser. . .; Hydraulique. 

Hydraulics, mechanics of 
fluids; die Hydraulik, Was- 
sermaschinenkunde, Hydro- 
mechanik, Mechanik der flüs- 
sigen Körper, Wasserbewe- 
gungslehre, NW asserbewe- 

ungskunst, Wissenschaft und 
unst des Wasserbaues oder 
Kunst des Wasserb 
der Wasserleitung; Hydrau- 
‚lique, science hydraulique, mé- 
canique des fluides f. : 

Hydride of antimony, anti- 
monide of hydrogen; der 
Antimonwasserstof, Hydrure 
d’antimoine m. 

— of arsenic; der Arsenwas- 
serstoff ; H. d’arsenic. 

— of copper; der Kupferwas- 
serstoff, das Kupferhydrür; 
H. de cuivre et nparceeae. 

— ofiron; das Wasserstoffei- 
sen; Fer bydraté m. 

Hydriodate; Aydriodsaures 
Salz; Iodhydrate, hydriodate m. 

—, ioduretted _; jodhaltiges 

hydriodsaures Salz; Hydrio- 

date ioduré, iodhydrate iodure. 


HYD 


Hydriodate of 
Jodinwasserstoffkali; Hydrio- 
date de potasse. 

Hydrobarometer; der Wasser- 
barometer; Hydro-baromètrem. 

Hydro-bicarburet; die dop- 
pole Wasserstoffverbindungs 

dro-bicarbure m. 

Hydrobromate; hydrobrom- 
saures Sals; Hydrobromate m. 

Hydrobromide of carbon: 
der Bromkohlenwasserstoff; 
Hydrobromure de carbone m. 

Hydrocarburet; die Wasser- 
stoffverbindung; Hydrocar- 
bure m. 

— of iodine; der Jodinkohlen- 
wasserstoffs Hydrocarbure 
diode. 

— of compressed gas; der 
Gaskohlenwasserstoff; Octo- 
carbure m. 

Hydrochlorate; die Chlor- 
wasserstoffsäure, salısaure 
Verbindung; Chlorhydrate m. 

—, muriate of ammonia; Ay- 
drochlorsaures,  salzsaures 
Ammoniak, der Salmiak, das 
Ammoniumchlorid,  Chlor- 
ammonium, chlorwasserstoff- 
saure Ammoniak; Hydrochio- 
rate, muriate d’ammoniaque, 
chlorure d’ammonium m. 

— of antimony; das salzsaure 
Spiessglansoxryd;Muriate d’an- 
timoine m. 

— of copper; salzsaures Ku- 
pferoxydul; Hydrochlorate de 
cuivre m. 

— of goldand soda; das Gold- 

oxydnatron, Gozzi’s Goldsals; 

Hydrochlorate d’or et de soude, 

chlorure aurico-sodique m. 

f soda; das Kochsals; 
Soude muriatée f., chlorhydrate 
de soude m. 

Hydrochloride of carbon; 
das Wasserstoffchlor; Hydre- 
carbure de chlore m. | 

—, bichloride of nitrogen: 
der Chlorstickstoff; Azotide de 
chlore m. 

Hydrochlorocyanate; hydro- 
chlorocyansaures Sals; Hydro- 
chlorocyanate m. 

Hydrocyanate; hydrocyan- 
saures, blausaures Sals, Cyan- 
metall; Prussiate, hydrocya- 
nate m. 

— of iron and potash, ferro- 
cyanate of potassa; das 
blausaure isenoxydulkali, 

phlogistisirte Kali; Protocya- 

nure, hydrocyanate de fer et de 
potasse, ferrocyanate de po- 
tasse, cyanure ferroso-potassi- 


que m. : | 
— of protoxide of iron; blaa- 
saures Eisenorydul; Hydro- 
cyanate de protoxyde de fer m, 


otassa; das 


HYD 


Hydrodynamics; die Hydro- 
dynamik, Wasserkraftlehre ; 
on fool namiquef. | 

Hydro-electric, electricity of 
steam (phys.); Aydro-elek- 
trisch, dampfelektriech ; Hy- 
dro-électrique. 

Hydro-extractor; die Schleu- 
dermaschine, Centrifugaltro- 
ckenmaschine, Ausschwenk- 
maschine; Hydro-extracteurm., 
essoreuse, toupie mécanique f. 

H ydroextractor for corn etc. 
(agr.); der Feuchteentsicher; 
Essoreuse f. 

Ilydrofluate; das Kieselsalz, 

drofluorsaures Salz; Fluor- 
hydrate, hydrofluate m. 

Hydrofuge; Feuchtigkeit ver- 
treibend, Wasser abhaltend, 
undurchlässig ; Hydrofuge. 

Hydrogen; das Hydrogen, 
Wasserstoffgas, der W asser- 
stoff ; Hydrogène, gaz bhydrogè- 

em 


ne m. 

— of benzoyl; der Benzoyl- 
wasserstoff, das blausäure- 
freie, ätherische Bitterman- 
delöl, Benzoylhydrür, Bens- 
aldehyd, Banzorla dhydrat, 
Pikramyloxyd, Stilbenoxyd; 
H. de benzoyle. 

—, carbonated —; der kohlen- 
stoffhaltige Wasserstoff; H. 
carboné. 

—, carburetted —; der acetyle 
W asserstoff; Hydrure d'acé- 
tyle. [Gaz h. m. 

— gaz; das Wasserstoffgas; 

—, peroxide of —; das Wasser- 
stoffhyperoxyd;  Deutoxyde 
d’h. m 


—, phosphuretted —; der 
Phosphorwasserstoff; H.phos- 
phoré. _ 

—, sesquicarburetted —; Dop- 
pelkohlenwasserstoffgas; 
sesquicarboné. 

—; tellurietted —; das Was- 
serstofftellur; Telluride hydri- 
que, gaz h. telluré m. 

Hydrogenization; die Verhin- 
dung mit Wasserstoff; Hydro- 


un f- , 
toHydrogenize, hydrogenate; 
in Wasserstoff verwandeln, 
‚mit Wasserstoff verbinden; 
Hydrogéner. 
Hy roguret of carbon; 3l- 
ildendes Kohlenwasserstoff- 
gas im Minimum ; Gaz deuto- 
carboné, h. bicarboné, carbure 
dihydrique, gaz oléfiant m. 
Hydro-hygrometer(phys.);der 


Hydrohygrometer; BHydro- 
bygromètre m. 
Hydrokelometer (phys.); der 


diya ovetometert Hydrokélo- 
mètre m. L 
Hydromagnesite ; der Hydro- 
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magnesit; Hydrocarbonate de 
magnésie m. 

Hydromargarate; piotinsaures 
Salz; Hydromargarate m. _ 

Hydrometer, hydrostatical 

alance s. Areometer. 

Hydrometer, barkometer; 
der Hydrometer zur Bestim- 
mung der Gerberrinde; Hy- 
dromètre à tan m. 

Hydrometrical;  hydrome- 
trisch ; Hydrométrique. 

Hydro-nitrogen ; das Wasser- 
stoffazotür; Azoture d’hydro- 
gène, alcali volatil, d’ammonia- 
que m. 

Hydrophane; hydrophan; 
Hydrophane, qui devient trans- 
parent par imbibition. 

—, resınous quartz, aqueous 
opal; der Wasseropal; Hy- 
drophane, opale aqueuse 7, 
quartz résinité m. 

Hydropneumatic; hydropneu- 
matisch ; Hydropneumatique. 

Hydrosilicate of copper; das 
Kupferoxydul ; Cuivre hydro- 
silicé m. t 5 

— of red magnesia, quincite; 


der Quincyt, teselsaures 
Magnesiahydrat von Quincy; 
Quincyte f. 


Hydrostatic, hydrostatical; 
drostatisch; Hydrostatique. 

— blast; das Wassergeblüse; 
Soufflerie pease Le 

— level; die Grundlage; Ni- 
veau hydrostatique m. 

— machine; das W asserdruck- 
werk; Appareil hydraulique m. 

— pressure; der Wasserdruck; 
Pression de l’eau f. 

=s; die Hydrostatik, Wasser- 
standlehre, Wassergleichge- 
wichtselehre, asserwäge- 


kunst; Hydrostatique f. 
.|Hydrosulphate; lc 


JelsauresSalz;Hydrosulphatem. 
Hydrosulphide, hydrosul- 
phuret; die Schwefelwasser- 
stoff-Verbindung; Hydrosul- 


fure m. 

Hydrosulphocarbonate; roth- 
saures | 
bonate m. 

Hydrosulphocyanate; schwe- 
Jelblausaures Salz; Hydrosul- 
focyanate m. 

Hydrothionate; das hydro- 
thionsaure Salz; Hydrothio- 
nate m. 

Hydrotimeter; der Hydroti- 
meter (zur Bestimmung der 
Carbonate im Wasser); Hy- 
drotimètre m. 

Hydro aquiferous; wasser- 

altig; Enhydre. | 

Hydroxide, yellowish brown 
—ofiron; das braungelbliche 
Eisenwasseroxyd ; Hydroxyde 


Tolhausen, Techn. Dict. 


als; Hydrosulfo-car- | 


= met 


HYP 
de fer brun jaunätre, fer cloi- 


sonne m. £ 

Hydruret, hydride; die Was- 
sersioff verbindung; Hydrurem. 

— of hepaticiron-pyrites; der 
schuppig faserigeBrauneisen- 
stein, das Eïisenlebererz, die 
Wasserstoffverbindung mit 
Eisen; Hydroxyde de fer écail- 
leux, de fer épigène m., lépido- 
krokite f. 

— of sulphur; der Hydrogen- 
schwefel, die hydrothionige 
Säure, schwefelhaltigeschwe- 


felwasserstaffsäure; Acide 
hydrothioneux, bydrure de 
soufre m. 

Hygrometer, hygroscope 
(phys.); der Feuchtigkeits- 
messer, nu ae das Hy- 
groscop; Hygromètre, hygro- 


scope m. _ 

—, amianthoid —; der Haar- 
h rometer; Hygromètre ca- 
pillaire. | 

Hygroscopic; Feuchtigkeit ein- 
saugend ; Hygroscopique. 

— property of wood; die hy- 
groscopische, feuchtigkeits- 
messendekigenschaft des Hol- 
zes; Propriété bygroscopique 
du bois f. 

Hyper, super; über... ., dop- 
pelt, (in Zusammensetzungen, 

esonders chemischer Aus- 
drücke); Sur.... 

Hypermanganesıate; über- 
mangansaures Salz; Hyper- 
manganésiate m. 

Hypernic wood, Lima wood 
(dye); Limaholz;Bois deLima m. 

Brpaase eroxide; das 

eroxyd, Ueberoxyd, Super- 
oxyd ; Peroxyde, suroxyde, hy- 
peroxyde m. [Suroxygene. 

Hyperoxigenated ; dbersauer ; 

Hyperoxigenation; die Ueber- 
säuerung ; Suroxygénation f. 

Hyperstene- or hypersthene- 
rock; der Hypersthenjels, 
Paulitfels; Roche d’hyper- 
sthène, hypersthénite f. 2 

Hypersthene, Labrador schil- 
ie spar, paulite; die Labra- 
dorhornblende, der Hyper- 
sthen, Paulit; Hypersthène m., 
paulite f. 

Hyperthyrum, head-mould- 

ing, hood-moulding, vo- 

lute, lintel (arch.); die Zhür- 
bekrönung, T'hürverdachung, 

Thürsturzverzierung, Bogen- 

rolle, Seitenrolle; Hyperthy- 

ron, hyperthyrion, dessus de 

porte m., superporte f. 

yphen, division; der Quer- 

strich, Bindestrich, Verbin- 
dungsstrich, das Divis, Hy- 
phen, Theilungszeichen; Tiret, 

trait d’union m. 


25 
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Hypoazotate; unterstickstoff- 
saures Salz; Hypoazotate m. 
Hypocaust, hot-air heating 
(arch.); das HMypokaustum, 
die Hypokausis, Heizung un- 
ter dem Fussboden, das von 
unten geheizte Badezimmer, 
die Schwilssiube, Lufthei- 
zung, der Feuerplatzin einem 
Treibhause ; Hypocauste m. 

Hypochlorite; das unterchlo- 
rigsaure Salz; Hypochlorite, 
muriate oxygéné m. . 

— of limes. Chloride of lime. 

Hyponitrite; das untersalpe- 


tersaure Salz;  Hyponitrite, 
hypo-azotite m. 
Hypophosphate; das unter- 
phosphorsaure Salz; Hypo- 
phosphate m. 
Hypephosphite; das unter- 
phosphorigsaure Salz; Hypo- 
phosphorite m. 
arsen- 


Hyposulpharsenate; 
schwe sinus Salz mit über- 
schiissiver Schwefelbase ; 
Sous-sulfarséniate m. 

Hyposulpharsenite; arsenig- 
schweflissaures Salz mit 
überschüssiger Schwefelbase; 
Sous-sulfarsénile mn. 

Myposalphites unterschwefel- 
saures Salz; Hyposulfate m. 

Hyposulphite; das unter- 
schwefligsaure Salz; Hypo- 
sulfite m. 

— of soda, green mordant; 
das Antichlor ; Sous-sulfite de 
soude m. 

Hyposulphnrous; 
schwefligsauer ; 


unter- 


Hyposulfu- 


reux. j 

Hypotrachelium,  neck- 
moulding, colarin; das 
Halsglied, der Unterhals am 
Säulenknauf;Hypotrachelion m. 

Hypsothermometer; der Hé- 
henthermometer; Hypsother- 
momètre, thermobaromètre m. 


I. 


to Ice (conf.) s. to Candy. 
— (liquids); auf, in Eis stellen, 
beeisen ; Frapper (liquides). 
Ice, dealer in —; der Eishänd- 
ler ; Glacier m. 

—-boat; das Eisboot, der Eis- 
brecher ; Bateau brise-zlacem. 

—-breaker,starling, —-zuard, 
stream-breaker, cutwater, 
dolphin (arch.); der Eisbock, 
Eisbär, Eisbrecher, Eisbaum, 
Strombrecher,W ellenbrecher, 
Ablaufer, Eispfahl, Sporn, 
Eisbalken, die Schärfe, schar- 
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IMA 


fe Ecke; Brise-glace, éperon, | Idio-repulsive (phys.); an sich 


souillard, avant - garde, bec 
(avant et arrière), pieu de 
garde m. 


Ice-cellar (conf.); der Eistopf 
(zum Eismachen); Glacière f. 

— -cream (conf.); Gefrorenes; 
Glace f. 

— escape; dieRettungsmaschi- 
ne bei Fiseinbruch; Appareil 
de sauvetage sur la glace m. 

—-house; der Eiskeller, die 
Eisgrube, das Eiswerk; Gla- 
cière f.. ‘ 

—-machine, machine for 
making ices, freezing-ma- 
chine; der Gefrierapparat, 
die Eismaschine ; Congélateur, 
appareil de congélation m. 

—-making, —-works; die 
Eisbereitung, Eisbereitungs- 
anstalt; Glacerie f. 

—-pail; das Kühlgefäss; Re- 
froidissoir m. fa glace m. 

—-plane; der Eishobel ; Rabot 

—-plough; der Eispflug; 
Charrue à glace f. [spath m. 

—-spath; der Eisspath; Eis- 

—-spurs; die Eissporen; Fers 
à glace, crampons m. pl. 

Iceland moss, Irish moss, 
Carragheen moss (dye); das 
Isländische Moos, die Islan- 
discheSchuppenflechte(Lichen 
islandicus); Lichen d’Islande m. 

Ichnography, ground-plan 

ird s eye view, horizontal 
projection; der Horizontal- 
grundriss, Grundriss, die Vo- 
gelperspective;Projection hori- 
zontale, ichnographique f. 

Ichthyocolla s. Carlock. 

Ichthyolithe; der Fiechstein; 
Ichthyolithe f. 

Iconoscope (opt.); das Ikono- 
scop ; Iconoscope m. 

Icosaedron, icosahedron; das 
Zwanzigeck, der Zwanzig- 
Slächner,dasIkosatder; Icosaë- 
dre m. . 

Idiocrase, volcanic schorl, 
garnet, chrysolithe, hya- 
cinth; der Idokras, Leucit, 
Laukolith, Vesuvian, Stangen- 
stein; Idocrase, vesuvienne, 
leucite f. 

Idiocrasis, yellow —; der Ka- 
neelstein ; Idocrase jaune f. 

Idio-electrical; an sich elek- 
trisch, selbstelektrisch, blitz- 
stoffhaltig ; \dio-électrique. 

Idio-electric body: der an 
sich elektrische Körper; Corps 
idio-électrique m. 

Idio-electricity; die eigene, 
nicht mitgetheilte Elektrici- 
tät; Idio-électricité f. 

Idio-metallic (phys.); durch 
Metalle selbst hervorgerufen; 
Idio-metallique. 


zurückstossend ; Idio-répulsif. 

—-scopic; die Eigenthüm- 
lichkeiten betrachtend; Idio- 
scopique. frété. 

Idle (mach.); ausser Gang; Ar- 

— Monday; der blaue Montag; 
Lundi bleu m. . 

Igasurate; das igasursaure 
Salz; Igazurate m. 

Igneous (geol.); durch Feuer 
erzeugt, plutonisch (im Ge- 
gensatz zu nepluniech); Ign6, 
volcanique. 

— (phys.); feuerartig ; Igné. 

— body (phys.); der Feuerkör- 
per ; Corps ardent, igné m. 

Ignescence (phys.); das Er- 
glühen, Glühen, Glühendwer- 
den; Ignescence f. 

Ignescent (phys.); erglihend, 
‚feuergebend ; Ignescent. 

Igniferous; feuerleitend,feuer- 
führend, feueraufhaltend 3 
Ignifère. 

to Ignite; in Feuer setzen; 
Mettre en ignition. 


Igniting-tube (fire-w.); die 
Feuerröhre, Pulverrinne ; 
Dalle f. 

Ignition; die Entzündung, 


cHemische Verbrennung, Ver- 
kalkung, das Glühen der Me- 
talle ohne zu schmelzen, das 
Glühendmachen ; Ignition f. 
—, glowing, annealing (mint.); 
as Abglihen, Ausglühen, 
Auswärmen, Abäthmen, Nach- 
glühen, die Ausglihung ; Re- 
cuit m., recuite f. 
—, spontaneous —; die Selbst- 
entzündung ; Ignition sponta- 
née f. r 
phase: distorted part of 
astull; das Verschobene, 
Verzerrle im Zeug; Eraillure 
f. (étoffe). . : 
Illuminating, illumination; 
das Ausmalen, Ausgemalte; 
Enluminure f. 
Ilumination-lamp ; kleine ir- 
dene Lichtständer für Bühnen; 
Biscuits pl., lampion m. 
—-lamps, pyramidal stand 
for — —; das dreieckige 
Lampengestell; If m. 
Hluminator; der Ausmaler, 
Jlluminirer, Colorist; KEnlu- 
mineur m. [Illustrer. 
to Illustrate (typ.); illuatriren; 
Illustration, vignette wood- 
cut (typ); der Holzschnitt 
oder Kupferstich im Text, die 
Bilderverzierung ; Illustra- 
tion f. 2 
Ilmenite, titanate of iron; 
der Ilmenit; Uménite f. 
Image, coloured print; das 
Bild, Bildnise ; Ima ih 
—, carved —; die Bildsäule, 


IMA 


das plastische Bildniss; Image 
sculptée, en sculpture. 

Image of a Saint; das Hei- 
ligenbild ; Statuette sacrée f. 
—-carver; der Bildschnitser ; 

Image-tailleur m. Fgier m. 

—_-maker; der Bildner; Ima- 

—-trade; der Bilderhandel, 
die Bilderfabrik; Imagerie f. 

— -vender; der Bilderhändler; 
Imager m. 

Imasatine; das Imasatin, Am- 
moniakisatin; Imasatine f. 

to Imbed (mas.); befestigen, 
wergiessen, (mit Blei, Schwe- 
fel, etc.); Arrèter, sceller. 

— (mas.) ¢. to Engage. 

_ ole einmauern; Empoter. 

Imbedding, ımpastation, 
flesh well worked up, im- 
pasto (engr.); dieImpastirung, 
der dicke Farbenauftrag; Em- 
pätement m. 

to Imbibe, impregnate, ab- 
sorb (chem.); tränken, ein- 
tränken; Imbiber, imprégner. 

—, coat with wax (mould., 
wax-ch.); tränken ; Emboire. 

Imbibition (chem.); die Ein- 

‘ trankung, Tränkung ; Imbibi- 
tion f. 

— (silver); die Eintränkarbeit; 
Imbibition f. (argent). 

Imbricate, imbricated; hohi- 
siegelförmig, ausgeschweift ; 
En forme de tuile. 

Imbricated work (arch.); die 
Schuppenwerzierung, das 
Schuppenwerk, der Dachzie- 
gelverband ; Imbrication Ph 

to Imitate, copy; nachahmen, 
nachmachen, fälschen; Contre- 
faire, imiter, copier. | 

— mouldings of cornices and 
joints (mas.); Streifen und 
Linien anbringen, welche die 
Fugen behauener Steine nach- 
ahmen; Filer. 

Imitation, artificial; falsch, 
nachgeahmt ; Feint. 

-, bogus, die Nachahmung, 
falsche Waare aller Art, das 
Nachgemachte, Gefälschte; 
Imitation f. 

— of lace (porc.); Porzellan- 
spitsen; Dentelle en porce- 
laine f. 

— diamond; der Strass, un- 
echte Diamant; Pierre de 
strass f., diamant artificiel m. 

— gold; falschesGold;Faux or m. 

= Japis-lazuli; die Schmalte ; 
Faux-lapis m. 

— marble; die Marmormalerei; 

Marbre peint m. 
stone, factıtious gem; 

künstlicher, falscher Edel- 

stein, Glasstein, die Paste, 

Glaspaste; Happelourde, pierre 

précieuse artificielle, fausse 
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F., faux brillant, strass, biffe, 
fluor m. 

Imitation stones, mock- 
stones; Steine die als falsche 
Edelsteine benützt werden; 
Cailloux m. pl. 

— velvet; sammetartiger Zeug; 
Tripe, tripe de velours f. 

— Venetian carpet s. Carpet, 
stair-carpet. 

— wainscot; gemaltes Getäfel; 
Lambris feint m. 

— wood; nachgeahmtes Holz; 
Bois feint m. _ 

Imitator, infringer of trade- 
marks; der Markennachma- 
cher ; Contrefacteur m. 

Imma; das Imma, rother Ocker 
zum Schminken; Imma m. 

Immechanical; den Gesetzen 
der Mechanik zuwider ; Con- 
traire aux lois dela mécanique. 

Immediate,contiguous, next; 
unmittelbar, daranliegend; 
Immediat. 

to Immerse, duck (dye); ein- 
tauchen ; Immerger. 

Immersion (pott.); das Ein- 
tauchen ; Immersion f. 

to Immure, wall in; mit 
Mauern umgeben, einmauern; 
Emmurer. 

Imp, scaffolding-pole, scaf- 
folding (mas.); die Gerüst- 
stange, der Rüstbaum, die 
Rüststange, der Rüststamm, 
die Lantenne ; Echasse d’écha- 
faud f., baliveau, poincon d’é- 
chafaudage m. , 

— (typ.) s. Printer's devil. 

—s (build); die Rüststangen, 
Ristestimme; Echasse d’echa- 
faud f., boulin m. 

Impact (hydr.); der Stoss, Im- 
pakt; Bouffée f. 

— (mech.); der Stose ; Choc m. 

_ (phys.); der Impakt, Angriffs- 
punkt; Impact m. 

—, back —; der Rückstoss; 
Choc en retour m. 

— ofa bounded stream( hydr.); 
der Stoss im begrenzten W as- 
ser oder Gerinne; Choc d’un 
Auide defini. 

—, direct — (mech.); der ge- 
rade Stoss ; Choc direct. 

— of an isolated stream; der 
Stoss eines isolirten Wasser- 
strahls; Choc d’une veine de 
flnide. [Choc latéral. 

—, lateral —; der Seifenstoss ; 

—, oblique —; der schiefe 
Stoss; Choc oblique. 

—, point of — (mech.); der 
Stosspunkt; Point où s’exerce 
lechoc m.  _ 

— of an unlimited stream; 
der Stoss im unbegrenzten 
Wasser; Choc d’un fluide in- 
defini. 


IMP 


Impact of water; der Wasser- 
stoss; Choc de l’eau dans la 
pompe. 

Impairing (mint.); die Verrin- 
gerung,Ringerung; Altération, - 
empirance f., déchet m. 

Impastation (engr.); die Ver- 
strichelung ; Empätement m. 

— (mas.); die Impastirung; Im- 
pastation f. [Empätement nı. 

— (paint.); die Impastirung; 

to Impaste (engr.); verstri- 
cheln ; Empâter. 

— (paint.); die Farbe dick auf-. 
trager ; Empâter. 

Impedment (mech.,phys.); der 

iderstand ; Obstacle nı. 

Impenetrability; dieUndurch- 
Tee Impénétrabili- 
té e 

Imperfect, incomplete; de- 
Seht, unvollständig; Impar- 

fait, défectueux. 
fount, bill of the — — 

(typ.); der Defektzetiel; Police 

de défets f. 

— sheets (typ.); die im Druck 
verunglückten Bogen; Feuilles 
baveuses, boueuses Spt 

— sheets (typ.); die Defektbo- 
gen, Ergänzungsbogen; Défets 
m. 


L. 

Im defections (typ.); die De- 
frotes Défets m. pl. 

Imperial (30/21); das Impe- 
rialpapier, gross Regal; Pa- 
pier grand-Jésus m. 

Impermeabilisation; die 

ichtmachung; Imperméabili- 
sation f. R 
Em SEE DIET tightness; 
ie Undurchdringlichkeit, 
Dichtheit ; Imperméabilité f. 
Impetus; die Masse der Bewe- 
ung; Produit de la masse par 
a vitesse m. [Heurter. 
to Impinge (mech.); anstossen; 

Implements, a set of tools, 
utensils,instruments,appa- 
ratus, gear; das Geräth, 
Handwerkszeug, Zeug, die 
Gerathechaft, das Werkzeug, 
Werkgeräth, Geschirr; Atti- 
rail, afütiaum.. ustensiles, ou- 
tils m. pl. 

—, agricultural —; das Ge- 
schirr; Instruments aratoires 
m. pl. 

= firmin -—; das Ackerge- 
räth, Ackergeschirr; Usten- 
siles aratoires m. pe 

—, minting-—; das Münzge- 
räth; Ustensiles de monnayage. 

=, pen -— ; das Buchdru- 
ckergeräth; Ustensiles d’im- 
primerie. : Pe 

— used in stamping-mills 
and smelting-houses; das 
Hiittengerah; Ustensiles de 
forge et de fonderie. 


25* 
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Imponderability; die Unwäg- 
barkeit ; Impondérabilité f. 
Imponderable,imponderous; 
unwägbar ; mpondérabie. 
— substance; ätherischerStoff; 
Matière impondérable,éthérée f. 
to Import (tr.); einführen; Im- 
porter. - ‘ 
Import - articles, imports; 
infuhrsoaaren ; Importations 


trade: der Einfuhrhandel; 


poser, mettre en pages, rema- 

nier les pases, Fe 
verschieben; Déranger, trans- 
poser une page. 

— in a wrong Way (typ.); die 
Buchstaben verschieben; Dé- 
placer, déranger les lettres. 

Darou mg (typ.); dte Formatbil- 

ung, Formatetnrichtung, das 
Einheben, Schliessen ; Imposi- 

tion, mise en pages f. 
oard (typ.); das Ausschiese- 
bret ; Ais à desserrer m. 

—-stone, press-stone, slab of 
marble (typ.); der Setsstein, 
Schliessstein, die Platte; Mar- 
bre m. 

Impost (arch.); der Impost, 

ämpfer die Kämpfersc icht, 
der Anfall, Gewölbanfang ; 
Imposte f., coussinet m. 

— (carp.); die Kampfwelle; 
Crapaudine f. 

— (stock.-man.) s. Ankle. 

—, curb —, continuous —; 
der um eine Nische oder einen 
Pfeiler herumgeführte K.; I. 
cintrée. | 

~, discontinuous —; der un- 
sen et coupée. ; 

_ t — der wenig ausla- 
dende K; 

‘tilée, 


eingesogene I, mu- 


—, mitred, bent —; der ver- 
kröpfte R.; I. recoupée. 

—-moulding, ornamented--; 
das Kämpfergesims; 1. à orne- 
ments. R 

to Impoverish, exhaust ¢agr.); 
erschöpfen ; Fatiguer. 

to Impregnate, ‘satirrate 
(chem.); schwingern, an- 
schwängern, trinken, sättigen; 
Imprégner, saturer. 

Impregnation, steeping of 
wood; die cases | An- 
schwängerung des Holzes; 
Imbibition, imprégnation, in- 
jection, pédétration des bois f. 

—, saturation with chemicals 
(railw.); die Sättigung der 
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Querschwellen;lmpré marion 

to Impress; abdrucken, ab- 
pragen; Empreiadre, imprimer 
un sceau. 

Impress, stamp, mark (engr.); 

er Eindruck, die Prägung, 
der Abdruck, die Paste; Em- 
preintes f. pl. 

en Shih (cal. pr.); das Dru- 
cken der Zeuge; Impression f. 

— (typ.); der Druck, Abdruck, 
Abzug; Impression f., tirage m. 

—, edition, issue (typ.); die 
Auflage ; Edition f. 

— (typ.); das Exemplar; Exem- 
plaire m. 

—,to bea bad — (typ.); schlecht 
gerathen; Venir mal. à 
—, coloured —, decorative 
printing ; der bunte Druck, 

untdruck; Impression en 
plusieurs couleurs f. 

—, fou der Fehldruck, 
schmusige Druck; Impression 
boueuse, feuille mal venue, 
mal imprimée f. 

—, to give — (typ.); einsetzen, 
Schattirung geben; Fouler. 

—, to be a good — (typ.); gut 
gerathen ; Venir bien. 

—, hollow —; tiefer Abdruck; 
Empreinte en creux f. 

—, raised —; erhabener Ab- 
druck ; Empreinte en relief f. 

—, slabbery, foul — (typ.); 
schmuziger, unreiner Abzug, 
Fehldruck;Impressionbaveuse, 
boueuse f. 

—, slight — (typ.); schwacher 
Druck ; Faihlage m. 

—ın sulphur; der Schwefel- 
abdruck ; Estampe en soufre f. 

Imprimatur (typ.); das Impri- 
malur ; Bon à tirer m. 

Imprint; der Name des Verle- 
gere ; Nom de l’éditeur m. 

Improvable (agr.); verbesser- 
lich, besserlich, düngbar; 
Amendabie. 

to Improve, manure (land) 
(agr.); fleissig düngen, ver- 
bessern ; Bonifier, amende-. 

Improvement, substance for 
improving soils (agr.); die 
Verbesserung, der Dünger; 
Amendementm., _ 

Impulse, impulsion,impetus, 
impellent power, impeller; 
der Impuls, Stoss; Impulsion 
J., choc m., force im alive: 

Impurities of tin-lodes; ‘der 

rg; Ordures de cer- 
tains minerais d’étain f. pl. 

Imputrescible; unverweslich; 
Imputrescible. 

In and out bolts; Bolsen die 
dureh und durch gehen; Bou- 
lons passants m. pl. 

— 4°, in quarto (typ.); das 
Quartformat ; In-quarto. 
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In 8°, in octavo (typ.); das Ok- 
tavformat; In-octavo. 

— 12mo, in duodecimo (typ.); 
das Duodexformat ; In-douze. 

— 16mo, in sexto (typ.); das Se- 
desformat,Sechsehntelformat; 
In-seize. | an 

— 18mo, in eighteens, decimo- 
octavo (typ.); das Octodez- 
format, Achtsehntelformat ; 
In-dix-huit, format Charpen- 
tierm. | : 

— 20mo, in twenties (typ.); 
das Zwansigstelformat; In- 
vingt m. 

— 24mo, twenty fours (typ.); 
die 24tel Form; In-vingt qua- 
tre. [In-trente-deux. 

— 82 (typ.); die 32stel Form; 

—.36 (typ.); die 36stel Form; 
In-trente-six. 

— 48; das Acht and Vierszigstel- 
format ; In-quarante huit. 

—-64 (typ.); das Vier und Sech- 
sigstelfornal; In-soixante- 
quatre. 

—-96 (typ.); das Seche und 
Neunzigstelformat; In-quatre- 
vingt seize. 

Inbread (baker); der dreisehnte 

aib ale Zugabe; Treizième 
pain en réjouissance m. 

Incalescence, incalescency, 
nascent heat; die entstehen- 
de Hitze, das Warmwerden; 
Chaleur naissante f. 

Incandescence; das Weiss- 
glühen, die weisse Hitze; In- 
candescencef. [Imcandescent. 

Incandescent; weissglühend ; 

Inch; der Zoll; Pouce m. 

—,to sell by — of oandle; 
geri chtlichversteigern lassen; 

onner à chandelle éteinte, 
encbère à la chandelle f. 

—-plank, board; das Mittel- 
bret, Gemeinbret, Bret; Plan- 
che d’un pouce d'épaisseur f. 

—-rod, yard-stick; der Zoll- 
stock; Pied de charpentier m. 

Incidence (mech., opt.); der 
Einfall, Eintritt; Incidence f. 


Incident ray; der einfallende 


Strahl; Rayon incident m. 
to Incinerate s. to Calcine. 
Incineration; die Æinäsche- 
rung, Verwandlung in Asche; 
Cinefaction f. [Inciser. 
to Incise (engr.); aushdhien; 
Incision, cut (hort.); der Æin- 
sehnittsumPfropfen; Enture f. 
—, circular — in fruit-bran- 
ches or vine-twigs (hort.); 
der Ringelschnitt, kreisförmi- 
ge Einschnitt in Frucht- 
zweigen; Baguage m. 
—s for the ihreads of the 
warp (weav.); Einschnitte für 
die Keltenfäden; Cotisses f. pl. 
—s, tool for making annuler 
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— (hort.); das Ringmesser ; Inclosure (arch.) s. Close. 


Bagueur m. . 

Inclination, slope, sloping; 
die Schiefe; Obliquité, incli- 
naison, pente f. 

—, slope (arch.); die Schräge, 
Neigung, der Schrägeschnitt; 
Coupe 

—, slope, bending (mas.); die 
Schleifung, Schiefung, schiafe 
Nei ; Dévoiement m. 

— (phys.); die Neigung ; Incli- 
naison f. 

—, to lessen the —; die Blase- 
röhre höher richten, die Nei- 
gung der Windform eines 
Ofens vermindern; Raser la 
tuyère. 

— of the rafters, slopeness, 
‘declivity, acclivity, pitch 
die Neigung, der Fall, die 
Steigung der Dachsparren; 
Rampe de chevron, pente, con- 
tre-pente f. | 

— of the rails; die Neigung 
der Schienen; Ecartement m., 
inclinaison f. des rails. 

— of the twyer; das Stechen 
der Form; Inclinaison de la 
dr Aad Pr 

Ino arr needle; die Nei- 
gungenadel; Inclinatoir ma- 
gnétique m. 

to Incline, lean (mas.); han- 
gen, auf eine Seite angen, 
schief stehen; Déverser, pen- 
cher, pitter. 

— the twyers; die Düse neigen; 
Incliner la tuyère, picqua 
(Pyrénées). 

Incline, inclined plane (civ. 
eng.); die geneigte, schiefe 
Ebene ; Rampe f. 

—, — plane, slope (railw.); 

os eneigte, schiefe, hängen- 
£ 


bene ; Plan incliné m. 
the axle-ends towards 
the axle-shoulder; die Nei- 
ung einwärtsder Achsschen- 
el ; Carrossage m. 

— for blown bottles (gl. m.); 
die ars bl Fläche für die 
geblasene Flasche ; Cachère f. 

Incliner; der Neigungsseiger ; 
Cadran inclinant m. | 

Inclining, not upright, not 
erect, leaning, bending, 
jutting out (build); win 
schief, auf die Seite hangend; 
Dévers. 

to Inclose (typ.); eintlammern ; 
Mettre en parenthèse, accoler. 

Inclosing (arch); das Hinein- 

greifen, der Theil der in ei- 

nen andern hineinreicht; En- 
clave f. : 

Inclosure, closing, 
barrier (agr.); die Verzäu- 
nung, Umsäunung, der Zaun, 
das Gehige ; Boucheture f. 


fence, 


Incoagulative; ungerinnb 
Incoagulable. 

Incoercible (phye.); nicht zu- 
sammenhaltend, nicht ein- 
schliessber, unsperrbar; In- 
coërcible. 

Incoherent; lose, ohne Zusam- 
menhang ; Incohérent. 

Incohesion ; die Unsusammen- 
hängbarkeit; Incohésion f. 

Incolourity; die Farblosigkeit; 
Incoloration f. 

Incombustibility ; die Unver- 
brennbarkeit, Incombustibili- 
té f. [dar ; Incombustible. 

Incombustible; unverbrenn- 

Incommensurable; unmess- 
bar unausnıessbar; Incommen- 
surable. 

—,inoommensurate; ungleich- 
messbar, ungleichmassig ; In- 
commensurabie. 

Incompact, incompacted; un- 
fest; Non compacte, peu com- 


ar; 


pacte. 4 

Incompressible ; nicht zusam- 
mendrückbar; Incompressible. 

Inconvertible; unverwandel- 
bar ; Inconvertible. 

to Incorporate, absorb; ein- 
verleiben; Incorporer, faire 
.absorber. | 

Incorporation; die innige Ver- 
bindung, Einverleibung; 1n- 
corporation f. 

to Increase the fire by de- 
grees; das Feuer allmuhlig 
verstärken; Donner le feu par 
degrés. 

Increase (agr.); der Bodener- 
trag ; Produit, rendement m. 
to Incrust, incrustate (build.); 
bekleiden, belegen, übersiehen, 
inkrustiren, furniren; Incras- 

ter, enduire, eneroûter. 

—; übersiehen, übersintern ; In- 
cruster. 

— with lead, to lead; mit 
Blei verkleiden; Revétir en 
plomb. | 

Incrustation, crystal — upon 
the glass; der Ueberfang; 
Inorustation en cristal f. 

Incrusting-water (min.); das 
Sinterwasser; Eaux incrustan- 


tes f. pl. 

Inerystellaznbie; unkrystalli- 
sirbar ; Incristallisable. 

Incubator, apparatus for 
hatching eggs; der Brüt- 
ofen, Brütapparat, die Brüt- 
anstalt; Couvoir, facteur-cou- 
voir m. 

Incunabula (typ.); die: Incu- 
nabeln ; Edition incunable f. 
Indecomposable, undecom- 
posable (chem.);unscheidbar, 
unserlegbar, unzerseisbar; In- 

- décomposable. 
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Indeflagrable; unverbrennlich; 
Incombustible. 

to Indent; berahnen, sahnen, 
versahnen, Zähne einsetsen, 
einsahnen; Endenter. 

_~, slope (cutl.); einkerben, Ein- 
schnitte machen, Hocher. 

—, notch, jag (mech.); auafei- 
en, zähnen,zacken, aussacken; 
Créneler, denteler. 

—, draw in (typ.); eine Zeile 
einziehen, einriicken, sperren; 
Renfoncer une ligne, rentrer, 
enfoncer. 

— (typ.)ı einen Titel so setzen 
dass die erste Linie über die 
Folgenden vorspringt; Com- 
poser en sommaire. . 

— a beam, joggle, scarf with 
indents (carp.); einen Balken 
versahnen, einzapfen, versa- 
pfen; Adenter une poutre, den- 
ter, tailler ou assembler en 
agents chy à adent. 

— timber for coating (carp.); 
Zimmerhols haies de 
Tünche su sichern; Tamponner. 

— well (watchm.); absahnen; 
Bien endenter. 7 : 

Indentation, denticulation, 
jaggedness, serrature; die 
ge A er he 
ausgezackte Arbeit, die Ver- 
sahnung, echt Ker- 
bung, das Zackenwerk; Cré- 
nelure f. 

— (arch.); die Aussackung, der 
Zahnschnitt ; Gradille f. 

— (ornaments); der Zahnschnitt, 
das Gesacke ; Endenture f. 

Indented, indentured; durch 
Lehrbrief gebunden, Obligé 
par un brevet d’apprentissage. 

—, scalloped, jagged; gesackt; 
A dentelles, dentelé. 

—, toothed (ornaments); einge- 
sahnt; Endenté. _ 

Indenting, catching, dove- 
tailing, dental, cut (carp.); 
die Verhakung, Versahnung, 
Versapfung, das Verzahnen, 
Ineinanderfügen mit Zähnen; 
Endente, dent f., endentement, 
assemblage en crémaillère, as- 
semblage à queue d’aronde m. 

— (typ.); das Einsiehen, Einrü- 
cken einer Zeile, die Zurück- 
tretung einer Linie; Renfonce- 
ment m. 

— -hammer; der Triebhammer; 
Marteau à endenter les cricsm. 

to Indenture s. to Appren- 


tıce. 
—; durch Lehrbrief binden; 
Obliger par un brevet d’appren- 


tissage. 
Indenture (arch.) e., Channel. 
—s of apprenticeship, inden- 
tures; der Lehrbrief ; Brevet 
d’apprentissage m. 


| ce ene eee e 


‘IND 


Index (balance); der Zeiger, 
Weiser; Culasse f. fter. 
—, indicator (mach.) 8. Coun- 
—,tableof contents (typ.); das 
Inhaltsverzeichniss; Table des 
matières f. | 

—, hand (typ.); der Index, Zei- 
ger, Zeigefinger, das Hand- 
zeichen ; Index m., aiguille f. 

— (watchm.) s. Hand. 

— -plate; die Zeigerplatte; Pla- 
que à index f., indicateur m. 
—-rod; die abgetheilte, in 
Grade abgetheilte Kuthe; Tige 

graduée f. 

India glue; der Mundleim; 
Colle a bouche f. 

— paper; das Maulbeerbaum- 
papier, chinesische Papier; 
Papier de Chine m. 

— pickles; indischer Pökel 
(Gemiise); Achars m. pl. 

— proof (engr.); der Abzug 
auf chinesischem Papier; 
Épreuve sur papier de Chine f. 

— rubber, caoutchouc, gum 
elastic, elastic-gum; der 
Kautschuk, amerikanisches 
Dinar Lederharz, 

*fefferharz, Gummi elasti- 
cum; Caoutchouc m., gomme 
élastique, résine du mollé ou 
poivrier d’Amérique f. 

— rubber, hardened — —; 
hornisirter K., Ebonit;C.durci. 

— rubber, vulcanized 
vulkanisirter K.; C. vulcanisé. 

Indian grass s. Jute. 
ink-print Cengr-): der Ku- 
pferstich in Tuschmanier; 

Camaïeu m. R 

— red, red haematite (peroxi- 
de of iron); der rothe Hae- 
malit ; Hématite rouge f. 

— steel; der Wootz; Wootz m. 

— yellow, purree (dye); das 

urren, Purreenou, Euxan- 
thon, dic Purrensäure ; Jaune 
indien, purrée, euxanthone m. 

Indicator, cord marked for 
indicating the colour 
which is to be shot (jacq.); 
der Farbenangeber; Pantin m. 

—, counter, watch with a 
second - hand mach 
der  Pendelschwingungszäh- 
ler, Vorfall, die Secundenre- 
petiruhr ; Compteur m. 

Indiffusible (chem.); unver- 
breitsam, unausbreitbar, un- 
ausdehnbar,  unergiessbar, 
der Diffusion widerstehend ; 
Indiffusible. 

Indigo; der Indigo, blaue Fär- 
bestoff; Indigo, Inde, bieu 
d’Inde, anil m. 

—, brazilian — of the first 
year; brasilianischer I. vom 
ersten Jahre; Bariga m. 

— ın large breakage; grob 
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zerbrochener d.; 
cassé. ns z 

Indigo composition, chemi- 
cal blue; /ndigtinctur; Com- 
position iy LEA 

—, coppery and purple—; ge- 
mischter I.; 1. mélangé ou mix- 
tion. 

—, common coppery —; ge- 
meiner ].; I. cuivre marchand. 

—, tine coppery —; feiner 
kupferiger I.; I. cuivre fin. 

utch —; der Tafeli., hol- 
ländische I.; I. de Hoilande, i. 
plat de Hollande. TI. éventé. 

—, effete—; ausgewilterter I; 

—, indigogene (chem.); das 
Indigweiss ; Indigogene m. 

—, first quality of —; der 
Steini.; I. de premiere qualité. 

—, mean quality of —; der 
Mitteli.; Florée f. 

—, precipitated —; der Indigo- 
auszug; I. réduit. FI. sablé. 

—,sandy,gritty —; sandiger I.; 

—, shot, coppered —, fickle 
colour; die Schillerfarbe ; I. 
de pigeonm., gorge de pigeon]. 

—, spotted —; punktirter I.; 
I. piqueté. £ 

—, piece of — of 3 inches 
square; ein Stück 3 Zoll ins 
reviert; Carreau m., pierre f. 

— in half squares; halbstück- 
ger I.; 1. demi-pierré. 

— in small squares; kleinstü- 
ckiger I.; 1. en grabeaux. 

—, streaked, mottled —; ge- 
bänderter I.; I. rubanné. 

—, Wild —; wilder I.; 1. sau- 


vage. 
—-blne, (chemical blue), 
der Indigo, 


I. grand 


ueen’s blue; 

as Indighlau, Englischblau, 
W aschblau, Neublau, (chemi- 
sches Blau); Bleu d’Inde, Inde, 
À. mn. 

—-brown; das Indigbraun; 
Brun d’i. m., matière brane 
ai. f. 

—-copper, blue copper, sul- 
phide of copper; der Kupfer- 
indig ; Coveline f. 

—-gluten, gliadıne; der Indi- 
goleim;Matière glutineuse d’i,f. 

—-manufactory; die Indigo- 
Sabrik ; Dane 

—-meter; der Indigomesser; 
Indigomètre m. $ 

—-paste, blue carmine, solu- 
ble—, —-blue; das lösliche 
Indigoblau, der Indigokar- 
min, blaue Karmin, nieder- 
geschlagene I.; I. soluble m., 
carmine f. 

—-paste, soda-sulphate of 
indigo; das Indigsodasulfat; 
Sulfate sodaïque d'i. m. 

—-purple, phenicine; der In- 
digopurpur ; 1.-carmine f. 
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Indigo-red; das Indigoroth ; 
ae d’i. m., matière rouge 
di. f. . 

—-sOap-water (dye); abgezoge- 
ner 1.; Blanc azuré m. 

—-solution (dye); die Indigo= 
lösung ; Bleu en liqueur m. 

—-trash (indigo-dye); Indigo~ 
i aus der Beize; Bagas- 
se f. 

—-vat, potash-vat (dye); die 
Indigkipe, Polttaschkiipe ; 
Cuve d’Inde, à Inde, d’i., à la 
potasse f. 7 

Indigolite, blue tourmaline; 
der Indigolith, Indigstein, 
blaue Turmalin; Indigolithe, 
tourmaline bleue, pierre in- 
dienne f. 

Indigotate; indigosaures Saly 
Indigotate m. [tique. 

Indigotic; indigohaltig; Indigo- 

Indigotine; dasIndigoblau, der 
Indigofärbesto ff; Indigotine f. 

Indisine; das Indisin, Anilin- 
violett; Indisine f. 

Indium; das Indium (Metall); 
Indium m. 


;|Inductile, not ductile; ur- 


siehbar, undehnbar, nicht 
ausziehbar; Inductile, nonduc- 
tile. | [Non-ductilité f. 

Inductility; die Unsiehbarkeit; 

Induction (phys.); die Erre- 
gung, Induction; rl 7 

—-port, admitting-port; die 

inströmungsöffnung ; Orifice 
d’introduction m. 

Inductor (electr.); der Erre- 
gungsapparat, Inductionsap- 
parat; Inducteur m. 

Induration; das Hartwerden; 
Induration f. (polarisation). 

Industry, arts and manufac- 
tures; Kunst und Gewerbe, 
der Gewerbfleiss, Kunstfleise, 
die Kunstbetriebsamkeit, Ge- 
werbthätigkeit ; Arts et manu- 
factures, arts manufacturiers 


m. . 

In equilibrio, libratory,equi- 

pores balanced, in ba- 
ance (mech.); im Gleichge- 
wicht; En équilibre. 

Inertia, vis inertiae (mech.); 
die Trägheit, das Beharrungs- 
vermögen ; Force d'inertie f. 

Inexploitable; unausbeutbar; 
Inexploitable. 

Inexplosıve (phys.); unentlad- 
bar ; Inexplosif. 

Inextensible; unausdehnbar; 
Inextensible. 

Inextinguishable;unauslösch- 
lich,unlöschbar; Inextinguible. 

to Ineye, ınoculate (hort.) s. 
to Bud. 

Infiltration; das Ein-, Durch- 
sickern ; Infiltration f. 

—, percolated water; der 


IN 


Durchbruch; Eaux de filtration, 
d’infiltration f. pl. | 

Inflammability, inflamma- 
bleness s. Accendibility. 

Inflammable, phlogistic, ac- 
cendible, combustible; ent- 
sünd-, brennbar ; inflammable, 
phiogistique. 

—s; die Inflammabilien ; Miné- 
raux combustibles m. pl. _ 
Inflammation accension 

(chem., pbys.); die Entzün- 
ung ; Inflammation f. 
Inflated (phys.); durch Luft 
aufgeschwollen; Aérophyse. 
Inflection, diffraction (opt.); 
die Beugung, Ablenkung, Zer- 
streuung ds Lichts; Diffrac- 


tion f. 
Inflexion (pbys.); die Wendung, 
Beugung, Ablenkung; Infle- 


xion f. 
In-folio, folio (typ.); das In- 
olio, der Foliant, das Folio- 
format, die Kolumnenziffer ; 
In-folio. 

to Infringe; übertreten (ein 
Patentrecht) ; Contrefaire (in- 
vention). 

— a patent; ein Patent über- 
treten, verletzen; Violer le 
privilége d’un brevet. 

Infringement; die Uebertre- 
tung; Violation, infraction, 
contrefaçon f. 

er; der Patentübertre- 
ter; Contrefacteur m. 

to Infuse (chem.); aufgiessen, 
aufweichen, stehen lassen, 
einweichen ; Infuser. 

Infusible; unschmelzbar; In- 
fusible. : 

Infusion, maceration, steep- 
ing, soaking (chem.); das 
Einweichen, die Ueberschit- 
tung ; Infusion ÿ 

Infusory (chem.); infusorisch ; 
Infusoire. 

Ingot, wedge (gunsm.); das 

isenstück ; Lingot m. 
bars (cast.); die Zaine, 

täbe ; Ingots, lingots m. 

—s attached to each other 
(cast.); an einander hängende 
Zaine so wie sie aus dem 
Formkastenkommen ; Grille f. 

EN pre m (mint.); die ge- 

i ile 3 o [4 e; Chaude . 

hin a old-—; fl 

Silber- oder Goldstab; Ga- 
vette f. 

—-hammer; der Planschen- 
hammer ; Marteau à battre jes 
lingots m. 

—-moulds (mint.); die Ein-, 
Ingüsse ; Rayaux m. pl. 

to Ingraft (bort.) s. to Graft. 

Ingrailed (ornament); ausge- 
schuppt; Ingrêlé. 

to Ingrain (dye); schön färben, 
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in der Wolle farben; Teindre 
grand teint, teindre en laine. 

Ingrain (dye); in der Wolle; 
En laine. 

— carpet s. Carpet. 

— colour; das Färben in der 
Wolle ; Teinture en laine f. 
Inherence (phys.); die An- 
hängigkeit, das Anhaften ; In- 

hérence f. 

Inhumation (hort.); das Ein- 
raben in Mist oder Erde; 
nhumation f. 

Initials, large ornamental — 
(typ.); grosse verzierte An- 
Sangsbuchstaben ; Lettres gri- 
ses f. pl. : 

Injection, condensing jet 
er eng.); der Eee die 

inspritzung ; Injection f. 

Seecck (st. eng.); dos Einshrite- 
ahn ; Robinet d’injection m. 

—-cock from hold ; der Lang- 
hahn sum Einspritzen; Robinet 
de cale f. 

—-lever, —-handle (st eng.) ; 
der Eıngusshebel, die Ein- 
spritzhandhabe, der Einspritz- 
griff ; Levier de l’injection m. 

—-pipe; die Einspritzröhre; 

Tuyau d’injection m. 
ide-box; der Einsprits- 

schieberkasten; Boite à tiroir 

d'injection f. 

— slide-valve (st. eng); die 
Einlassklappe, Einlassröhre, 
der Einspritzschieber ; Tiroir 
d’injection m. : 

Injector, condensing —; der 

trahlencondensator ; Injec- 
teur pour le condensateur m. 
to Injure s. to Adulterate. 

Injured, wantonly — at the 
root; an der Wurzel muth- 
willig beschädigt; Charme. 

to Ink (draw.) ; aussiehen ; Pas- 
ser à l’encre. 

— (engr.); einschwärzen; Don- 
ner l'encre, encrer. 

— or rub the balls (typ.); die 
Ballenreiben; Distribuer l’en- 
cre sur les balles. ae de 

— the form, the type, distri- 
bute the ink (typ.); aufwal- 
zen, die Schwärze oder Farbe 
auftragen, auf die Form le- 
gen; Toucher la forme, encrer. 

— well (typ.); gut schwärzen; 
Couvrir. 

Ink ; die Dinte, Tinte; Encre Yh 

—, autographic —, retransfer 
— (lith.); die pulogrephicahe 

ı E. 


D. sum Ueberdruc auto- 
graphique. PER 

-, black writing-—; die 
Schreibd., schwarze D.; E. 
noire, ordinaire. 

—, burling- — (dye); die Deck- 
farbe, Deckbeise; Mordant à 
couleurs m. 


INK 

Ink, Indian, China —; die 
Tusche; E. de Chine. 

—, coloured —; farbige D. 
E. de couleur. [E. à copier. 

—, copying-—; die Copird.; 

—, indelible, indestructible, 
permanent —, marking- —; 
die unauslöschliche D., Zei- 
chend.; E. indélébile. : 

an yanbIesectel sm patio 

die sympathetische D.; 
E. sympathique, de sympathic. 

—, Japan —; Doppeld.; E. 
double. f 

—, lithographic —; die litho- 
Rr apnicie D. eide; E. 

ithographique ts crayon litho- 
graphique m. 

—, pale, sickly —; die blasse 
D.; E. blanche. . 

Prmune- for lithogra- 

p 1y; die Steindruckfarbe ; 
. d'impression. : 

‚red — of Brazil wood; 
rothe D. aus Brasilienholz; 
Rosette f. 

—,reprinting-—;die Umdrucke- 
farbe ; E. de report. — : 

—, transcribing-—; die Copir- 
d.; E. de transport. 

—-block, stage; der Laufer, 
Farblaufer, Reiber, eib- 
stein; Molette d’imprimeur f., 
broyon, marbre, brayer m. 

—-b ock, — table (up); der 
Farbe-, Reibestein, das Far- 
Benbret; Encrier m. 

—-bottle; die Dintenflasche; 
Bouteille à l’e. f. 

—-horn; der Dintenstecher ; 
Encrier portatif m. 

— -Jiquor, black — — for sub- 
duing bright colours (Gobe- 
lins); schwarze Tintenbrühe 
sum Dämpfen alliu heller 
Farben ; Rabat m. 

—-maker, -manufacturer; 
der Dintenfabrikant; Fabri- 
cantde.m. |, 

—-roller, , printing -roller, 
composition-roller, ink- 
ing-roller, hand-roller 
(typ.); die Farben-, Auftrage- 
walze ; Rouleau m. 

—-table; der Farbetisch; 
Table d’encrier f. 

—-trough (typ.); das Farben- 
Fass ; Encrier m. 

Inking (typ.); das Auftragen 
der Druckfarbe oder Drucker- 
schwärze ; Encrage m. _ 

—-cup for telegraphic D 
paratus; das Dintenfass für 
den Telegraphendienst; Godet, 
encrier m. fEocreur m. 

—-cup(tel.}: die Farbenbüchse; 

resfnder (typ.); die Farben- 
awalze; Toucheur m.  - 

Inkle; gebleichter Zwirnband; 
Ruban de coton m. | 


cn 


INK 


Inkle; Wollengarn sum Blu- 
mensticken ; Fil de laine pour 
broderies de fleurs m. | 

—-weaver; der Posamentirer; 
Passementier m. R 

Inkstand, ink-case, ink- 
horn; das Dintenfass ; Ecri- 
toire L: encrier m. , 

—, hydraulic —; das Dinten- 
fass mitGummideckel; Encrier 
à pompe, à piston m. _ | 

Inlaid pieces, patch, piece for 
— work (goldsm.); Stücke zu 
ein- und ausgelegter Arbeit, 
das Einlegeslück; Pièces de 
rapport f. pl. | 

— pieces, veneers (toy-tr.); ein- 
gelegte Stucke; Pièces de rap- 
port f. pl. 

— wood-work; die Holzmosaïk; 
Mosaïque en bois f. 

— work, mosaic; die Mosaik; 
Incrustation, mosaïque f. 

— work (goldsm.); die eingelegte 
Arbeit, derAu trag dasFüge- 
stuck; Pièce d’applique f. 

— work, inlaying, checker- 
work, cabinet-work, ve- 
neering, marquetry (toy-tr.); 
die ein-, ausgelegte, furnirte 
Arbeit, Furnirung, das Ta- 
fel-,Fachwerk;Marqueterief., 
placage, ouvrage de marquete- 
rie, de placage, en placage m. 

— work of party-coloured 
wood; die Holzmosaik aus 
bunten Hölzern; Peinture en 
bois rf 

Inland trade, home trade; 
der Binnenhandel, Binnenver- 
kehr; Commerce, trafic inté- 
rieur m. 

to Inlay; aus-, einlegen; Plaquer. 


— with enamel-work; mit 
Schwarsschmels auslegen; 
Nieller. 


— a floor; tafeln; Parqueter. 

Inlay (toy-tr.); das Auslegehols, 
Einlegebretchen, Auslegestäb- 
chen ; Cartelles f. 

— -hammer (join.); der Fur- 
nir-, Breithammer; Marteau 
à plaquer m. [Plaqueur m. 

Inlayer (toy-tr.); der Furnirer; 

Inlaying, setting, stringing 
(toy-tr.); das Einlegen; Ap- 
plique, marqueterie f. 

— With enamel-work; das 
Nielliren, Schwarzschmelsen; 
Niellage m. . 

—-saw, buhl-—, piercing-—; 
die Laubsige ; Scie à marque- 
terie, à contourner f. 

Inlet; der Zufluss; Conduit pour 
l’eau m. 

— of sea-water (salt-w.); der 
Einlass vom Seewasser ; Grau 
m. (Midi). ER 

— (st. eng.) s. Admission. 

—-hole of the borer; das Ein- 
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lassloch des Bohrers ; Moufiet- 
tes f. pl. 

Inlet-pipe; das Einflussrohr; 
Tuyau d’entrée m. 

—-pipe (gaz.); die Zuleitungs- 
röhre ; Tube d'arrivée du gaz m. 

—-pipe (st. eng.); die Einlase- 
röhre ; Tuyau d’entrée m. 

ee min die 

pül-,Jagd-,Einflussschleuse; 
Eeluse de chasse € RR 

Innate force, vis inertiae 
(phys.); die Trugheitskraft ; 
Force d’inertie f. 

Ener side of a wall; die in- 
nere auerfront, Mauer- 
flucht, Mauerflucht einer im 
Bau begriffenen Mauer ; Rez- 
mur, parement intérieur m. 

to Inoculate, ingraft (hort.); 
äugeln; Enter en bouton, en 
germe, en oeil. [En suint. 

In oil (moon ungewaschen ; 

Inolite, radiated psum; 
der Inolith ; Inslithe} gypse 
radié m. [Inoxidable. 

Inoxidable; nicht oxydirbar ; 

to Inquart (chem., met.); quar- 
tiren; Inguarter. 7 

Inquartation, quartation 
(chem., met.); die Scheidung 
in die Quart, durch die Quart, 
Quartirung, das Quartiren; 
Inquart m., inquartation, quar- 
tation f. 

Insalifiable (chem.); sals- 
bildungsunfähig; Insalifiable. 

to Inscribe a circle; einen 
Kreis beschreiben; Decrire 

y un cercle. (typ.); die Ueb 

nscription (typ.); die Ueber-, 
u schrift, der Titel; Ru- 
brique, épigraphe, inscription f. 

—,motto, epigraph (typ.) ; das 
Motto, der Denkspruch, die 
Sentens; Epigraphe f. 

Insect-powder; das Insekten-, 
Wansenpulver, der Wanzen- 
tod ; Poudre insecticide f. 

—s, containing — (stones); 
Insecten enthaltend; Insecti- 


fère. 

to Insert in brackets, inclose 
(typ.); einklammern; Mettre 
en parenthèse. = 

— a chisel into a crevice for 
opening (mould.); mit dem 

eissel einkeilen; Faire une 
pesée. 

— a graft (hort.); ein Pfropf- 
reis aufsetzen; Enter, mettre 
une greffe. 

— between the lathes (slat.) ; 
aufsetzen, aufhängen, swi- 
schen die Latten legen; Bro- 
oe la tuile. ree 

_ spinning; einspinnen; 
Méler en fllant. 4 

— wedges into the blocks 
(slates-c.); die Keile in die 


INS 


Spalten der Schieferblöcke 
einsetzen ; Faire le chemin. 

Inserting newbottoms(coop.); 
das Einsetsen neuer Böden; 
Refonçage m. 

Insertion (typ.); dieEinrückung, 
ee Anzeige; Inser- 
tion f. 

— of a new stone (mas.); die 
Einfügung eines Steins; In- 
crustement m. 

Inside of the blades of scis- 
sors; innere Fläche der Schee- 
renblätter ; Plan m. 

— of a coat; das Unterfutter; 
Doublure, fourrure f. 

— of a fishing-net ; die Wand, 
das Tuch, (inneres Netz in 
einem dreimaschigen Garne) ; 
Flue f. 

— out; verkehrt; A l’envers. 

— of stones; das Innere eines 
Steines; Amef. 

— of a wall; die Innenseite; 
Revers m. 

— callipers; der Hohlsirkel; 
Compas d'épaisseur, sphé- 


rique m. | : 
— and outside callipers; der 
Tanzmeister ; Maître de danse 


m. 
— diameter; der Durchmesser 
im Lichten; Diamètre dans oeu- 


vre m. 

— scales (cutl.); das Futter an 
den Messergriffen; Garniture 
des manches de couteaux f. 

= shutter; der innere Fenster» 
laden ; Volet intérieur m. 

— screw s. Female screw. 

— screw-tool; der inwendige 
Schraubstahl; Peigne femelle 


m. 

— tool, side-tool (turn.); der 
Ausdrehstahl; Ciseau de 
côté m. lInsipide. 

Insipid (chem.); geschmacklos ; 

Insistancy (arch.); der Behar- 
rungszustand, die Insistens; 
Insistance f. [Insoler. 

to Insolate (chem.); wärmen; 

Insolation (chem.); die War- 
mung, das Sonnen; Insolation f. 

Insole (shoem.); die Brandsohle; 
Seconde semelle f. 

Insolubılatz (chem.); die Un- 
auflöslichkeit ; Insolubilité f. 

Insoluble; unaufloslich; In- 
soluble. . 

to Inspect the proof-sheets 
(typ); die Correctur der Aus- 

ängebogen übernehmen; Cor- 
riger les épreuves. 

Inspector (mint.); der Müns- 
aufseher ; Fiertonneur m. 

— of goods’ trains (railw.); 
der Güterzugsaufseher ; Chef 
de gare des marchandises m. 

—,surveyor of mines, bergh- 
master (min.); der Bergmei- 


INS 


eter, Einfahrer; Inspecteur, 
officier des mines m. 

Inspector of the plant and 
rolling stock (railw.); der 
Aufseher des Materials; Chef 
du matériel et de la traction m. 

— of the road (railw.); der 
Geleis-, Bahnaufseher ; Chef 
de section m. 

— of salt-works; der Salinen- 

seher ; Montier m. 

— of small stores (railw.); der 
Aufseher der täglichen Ge- 
räthe ; Chef du petit entretien. 

= of works, clerk of the 
works; der Bauführer ; Con- 
ducteur des travaux m. 

to Inspissate (chem.); ver- 
dicken, einsieden ; Inspisser. 

Inspissation, fixation (chem.); 
die Verdickung ; Fixation f. 

— (dye); die Eindicke, das Yer- 
dickungemittel; Epaississage m. 

to Insteep, steep (pott.); tunken; 
Mouiller. .…. . 

Instilling, instillation; die 
Eintröpfelung ; Instillation f. 

Institution tor instruction 
respecting the management 
of forests; die Forstechule ; 

jrs forestière f., 1 
strument, tool, ımple- 
ment, appliance; das Werk 
zeug, Instrument ; Instrament, 
outil m. 4 

=s, agricultural, farming-—, 
utensils, implements; die 
Ackergeräthschaften, das 
Ackergeschirr, Ackergerath ; 
Outils de labourage m. pl. 

—s, maker of —; der Instru- 
mentenmacher ; Chaudronnier, 
faiseur d@’ instruments m. 


—, musical —; das musikalische. 


Instrument; Instrument de 
musique m. 
Insubmersive; unversenkbar ; 


Insubmersible. 


Insufflation, swelling; das 
Ein-, Aufblasen, Blähken ; In- 
sufftation f. 


Insulation (electr.); die Isoli- 
. rung, das Alleinstellen; Iso- 
lation f. _ ö 
Insulator, insulating-stand, 
insolating-stool, shackle 
(eleotr.) ; der Isolator, Isolir- 
stuhl, Isolirschemel, Abson- 
derungestuhl, das Scheide- 
gestell, Scheidegerüst; Iso- 
lateur, gäteau, tabouret isola- 
teur, isoloir m. 
Intaglio (lap.); der Intaglio, 
ief-, Hohlcameo ; Intaille f. 
Intake (coal-min.); das Wetter; 
Air, airage m. . 
Intamahaca-gum, balsamic 
resin; das Takamahatka- 
mmi, Balsamhars ; Gomme- 
no, tacamaque f. 


mn 
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INT 


Integral particle; der Integral- | Intermediate frame (spinn.); 
land 


theil ; 
grant m. 7 

Intendant, surveyor, direct- 
or of mines; der Berghaupt- 
mann; Intendant m. 

Intense blue; der niederge- 
schlagene Indigo; Indigo so- 
luble he) 

ye.); 

die Intensität, innere Kraft: 
Intensité f. 

Intension (phys.); die Kraft- 


Molécule inté- 


Intenseness, intensity 


verstärkung ; Intenalon ge 

Intensity (mech.); die absolute 
Grösse einer aft; Inten- 
site f. 


— of a force; die absolute 
Grösse, Intensität einer Kraft; 
ar che) pe f. 

toIntercept (phys.);auffangen, 
abschneiden, gules Bracken: 
Intercepter. | 

Intercolumniation (arch.); der 
Säulenraum, Säulenabstand, 
die Séulenferne, Siulen-,Pfei- 
lerweite; Espacement des co- 
lonnes, entre - colonnement, 
entre-pilastre =, entre-co- 
lonne f. 

—, areOstyle —; die lockere 
Säulenweite,  bockersäulige 
Stellung ; Entre-c. aréostyle. 

—, diastyle —; die weite 
Säulenweite, weitsäulige Stel- 
lung ; Entre-c. diastyle. 

—, eusiyle —; die schöne 
Säulenweite,schönsäuligeStel- 
lung ; Entre-c. eustyle. 

—, systyle—; die nahe Säulen- 
weite, nahsäulige Stellung; 
Entre-c. systyle. 

Interdotted;zwischenpunktirt; 
Entre-pointillé. 

Interior building; der Einbau; 
Intérieur d’une bâtisse m. 

— of a cottage (theatre); das 
Innere eines Bauernhauses; 
Rustique m. ehe 

— works of the building ; der 
Ausbau ; Ensemble des travaux 
de bâtisse intérieurs m. 

Interjoist s. Bays. 

Inter acing, assembling by 
rings; die Verke , das 
ne s Enchal- 
nure f. 

Interleaf, white, fly-leaf, 
cancel; des Durchschuss- 
blatt, Vacats; Feuillet blanc, 
refait, intercalé m. x 

to Interleave, interfoliate 
(bookb.); mit APE durch- 
schiessen ; Interfolier 

Interline, stroke (engr.); der 
Zwischenschnitt, Zwischen- 
strich, der feinere Strich swi- 
schen starken; Entre-taille f. 

Intermediate (chem.); das 
Bindemittel ; Intermède m. 


der Grobflyer; Banc à broches 
intermédiaire m. en 
Intermittence, intermission ; 


das Nachlassen, Aussetsen, 
die Unterbrechung; Inter- 
mittenee f. 


Intermittent, discontinuate ; 
unterbrochen, aussetsend. 
wechselnd, discontinuirlich N 
Intermittent (mouvement). 

to Interrupt the course of the 
veins (min.); verschieben; 
Interrompre la marche des 
veines. _ 

Interruption (tel); die Ab- 
setsung ; Interruption f. 

puerurter (electr.); der Strom- 
unterbrecher; Marteau inter- 
rupteur m. 

Intersected (arch); unter 
schnitten ; Intersecté. 

Intersection (arch.); die Vie- 
rung, Kreusun das Kreus- 
mittel, Kreuzfeld; Intersection 
de la nef f. 

— (arch.) ; die Unterschneidung; 
Intersection des ornements f. 
— (railw.); der Durchschnitt, 

as Zusammentreffen zweier 
Schienenwege ; Section f. 

— of twosides ofa mountain- 
chain (geol.); der Durch- 
schnitt einer Gebirgsketie; 
Araignée f. 

Intersowing, after-crop; die 
Zwischensaat (Rüben unter 
Korn etc.) ; Culture dérobée f. 

Interstice (arch.); dieZwischen- 
weite ; Entre-corbeaux, modil- 
lons m. pl. 

— between two teeth of an 
indented moulding (arch.); 
der ischenraum zwischen 
zwei Zähnen, die Zahnlücke; 
Intersection d’une denticula- 
tion f. , 

—sof the grate; die Rostepalte; 
Intervalle entre les barres du 
gril m. 

— of unequal length (typ.); 
die Spalte von ungleicher 
Länge ; Colonne bolteuse f. 

Intertie, stay, crossbar, cross- 
piece, tie, rıb, rafter (carp.); 
der Riegelstich, Riegel, Spar- 
ren, das Querholz, ischen- 
band; ntretoise, traverse, 
sablidre f. fEntretoise f. 

—, stay (min.); der Pochriegel; 

Enterval, interspace; der Ab- 
stand ; Espacement m. _ 

—, clear (arch.); der Zwischen- 
raum ; Intervalle m. 

—, space (arch.); das Feld; 
Caisse f. [Vaguesse f. 

— (arch.); der Säulenabstand ; 

— (min); ‘dae Getriebsfeld, 
Fach, der Verzug; Intervalle 
m. 


INT 


Interval between the pole-|Invitrifiable (phys. 


- arms (cartwr.); der 
raum ; Etablage m., 
—, space in a coil (mech.); 
gürtelförmigerZwischenraum 
zwischen zwei einem Has- 
pel aufgerollten Seilen; Zone f. 

— between colours (card.); 
der lichte Raum zwischen den 
Farben ; Fenêtre f. 

— between the healds (wear.); 
die Litzenöffnung ; Portière, 
chattière f. 

— in reeds (weav.); der Raum 
zwischen den Kammzühnen; 


pann- 


Rosée f. 5 
— between spindles (weav.); 
der Zwischenraum zwischen 


Spindeln ; Broche f. : 

to Interweave, intertwist, 
twist, twine, ıntwıne; ver- 
weben, dazwischen weben, 
ineinander flechten, schlingen, 
ee ten, durchflechten; 
Enlacer, entrelacer, entremè- 
ler, tisser ensemble. 

Interwoven with a brass 

. wire; mit Messingdraht 
durchzogen ; Laitonné. 

— with golden threads; gold- 
gewirkt ; Broché d’or. | 
Intrados, inside lining of 
voussoirs, soffit (arch.); die 
innere Leibung, Gewölb-, Bo- 
genfläche, hohle Fläche eines 
Gewölbes, Wölbung ; Douelle 

f., intrados, dessous m. 

to Introduce the blast, blow 
the bellows, de i 3 or set 
the blast work; das Geblase 
anlassen; Donner le vent, faire 
aller, agir les soufflets. | 

Introduction, induction (st. 
eng.); die Einströmung; Intro- 
ductionf. |, 

Intussusception (phys.); die 
Aneignung ; Intussusception f. 

to Intwine «4. to Interweave. 

Inuline; das Inulin; Inuline f. 

Inustion (phys.); das innerliche 
Brandmal; Inustion f. 

In vacuo (phys.) ; in der Leere; 
Dans le vide. 

Invention-horn ; das Wald- 
horn; Cor de chasse m. 

Inversion of ridges (slat.); das 
verkehrt Eindecken der Fir- 
sten; Renvers m. 

Invert (hydr.) s. Floor. 

— (mas.); die untere Wölbung 
eines eiförmig gemauerten 
Abzugkanals, der Schleusen- 
boden; Radier m. fRenversé. 

Inverted, upset; verkehrt; 

to Invest (money); Geld an- 
legen; Placer un capital. 

to Inviscate; klebrig machen, 

ebrig werden; Invisquer. 

Invitrifiable (chem.); nicht 
verglasend ; Non vitrifiant. 
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unver- 

glasbar, unverglaslich ; Invi- 
trifiable. 

Invoice, memorandum (tr.); 
der Sortenzettel; Bordereau m. 

Inwrought with.....; einge- 
webt, eingewirkt, eingearbei- 
tet, eingestickt; Tissu de..... 

Iodate; iodsaures Salz; lodate. 

Iodide; das Jodür, die Iod- 
verbindung, das Iodid; Iodide, 
iodure m. _ 

— of aluminium; das Alumi- 
niumjodid; Iodure d’alumi- 
nium m. 

— ofamylum; das Jodstärke- 
mehl; Iodure, iodide d’amidon. 

— of antimony; das Antimon- 
jodid, Anlimonjodür ; lodure 
d’antimoine. 

— ofarsenic; das Arsenjodid, 
Arsenjodür ; Iodure d’arsenic. 

—, basic —; basisches Jodid, 
höheres Jodmetall; Oxyiodure. 

— of benzos das Benzoyl- 
jodid, Jodbenzoyl; lodure de 
benzoyle. 

— of boron; das Borjodür, 
Jodbor, Jodboron; lodure de 
bore. 

— of copper; das Kupferjodür; 
Iodure de cuivre. . 

— of iron, ferrous 1odide; das 
Eisenjodid ; lodure de fer. . 
— of lead; das Bleijod, Jod- 

blei ; Iodure de plomb. 

— of mercury; das Jodqueck- 
silber ; Iodure de mercure. 

—s, metallic —; die Jodme- 
talle; Iodures métalliques m.pl. 

— of nitrogen; der Jodstick- 
stoff; Azoture d’iode m. 

— of nitrogen; der Jodstick- 
stoff; lode azoté m. 

— of phosphorus; das Phos- 
proto Phosphorjodür ; 
Iodide, iodure de phosphore. 

— of silver, iodic silver; das 
Jodsilber, Silberjodid; Argent 
ioduré jaune, iodure d’argentm. 

— of tin; das Jodsinn; Iodure 
d’étain. [de zinc. 

— of zinc; das Jodzink ; Iodure 

Iodıne; das Jod, Jodin, der 
Varechstoff; lode m. 

Iodium, phosphuretted —; 
das Phosphorjod; Iode phos- 
phoré, phosphure d’iode m. 

to Iodize; mit Jod überziehen 
jodiren ; Iodurer. i 

Iodo....; jodsauer ; Iodo.... 

—.argentate; die Jodsilber- 
verbindung; Iodo-argentate m. 

—-sulphuret of antimony; 
das Jodschwefelantimon ; lo- 
dosulfure d’antimoine m. 

Ioduretted; jodhaltend, mit 
Jod vermischt; lodé, ioduré. 

Tonic; jonisch ; Ionique. 

— order (arch.); die jonische 


IRO 


Säulenordnung; Ordre ionique 


m. 

Irıdation; die Eigenschaft die 
Regenbogenfarben zu seigens 
Iridation f. ! 

Iridium; das Iridium, Regen- 
bogenmetall; Iridium m. 

—, native —; das gediegene 
Iridium ; Iridium natif. __ 

Iridosmine, native iridium, 
osmide ofiridium,osmium- 
iridium, iridosmium, new- 
janskite, sisserskite; das 
Iridosmin, Iridosmium, Os 
mium-Iridium, Osmiridiums 
Iridosmine f., osmure d’iri- 
dium m. [m. 

Iris; die Regenbogenfarbe ; Iris 

— (chem.); die Regenbogenfar- 
ben vor dem Silberblick ; Iri= 
sation f. 

— (opt.); der Farbenrand, far= 
bige Saum in Ferngläserns 
Iris m. [d’iris. 

—-green; das Liliengriin; Vert 

to Irısate (goldsm.); irisirens; 
Iriser. e LA es La e 

Irisate, irisated, irised, iri- 
descent; die Regenbogenfar- 
ben zeigend, regenbogenfar- 
big ; Iridescent, irisé. 

Irisated ground (carp.); der 
Irisgrund ; Fond iris m. 

— spots in tempered steel; 
Irisflecken im  gehärteten 
Stahl; Rose de l’acier f. 

Irisation; das Regenbogenfar- 
benspiel ; Irisation f. 

tolron ; bügeln ; Repasser (avec 
un fer). [Passer au fer. 

— down (tail.); niederbügeln; 

—, italian-—; mit dem Brenn- 
eisen kräuseln; Godronner. 

mand mend an old hat} 
einen alten Hut ausputzen, 
über den Stock schlagen, po- 
tansen; Donner le buis à un 
vieux chapeau, bichonner. 

Iron, pure metallic —; das 
Eisen, reine, metallische E.; 
Fer, f. métallique m. _ 

—, of —, made of —, irony, 
ferrous; eisern, von Eisen; 
De, en fer. 

_; carie Couleur de fer. 

—, amalgam, alloy of —; das 
Eisengemisch, Eisenamalgan, 
die Eisenlegirung ; Amalgame, 
alliage de f. m. 

—, angle-—; das Winkeleisen; 
F. d’angle, à cornières. 

—, arsenical —, arsenical Py- 
rites, arseniosiderite; der 
Arsenikkies, Misspickel, harte 
Giftkies; F. arsénical. 

—,arsenical —; das Arsencisen; 
Arséniure de f., f. arsénical 
axotome. . 

—, azotomous —, kildelo- 
phane; das Gasteiner Titan- 
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ge ER oo bet Een 
eisen; F. titané de Gastein, kil- | Iron, effect produced on — by | Iron, draw-—; das Zieheisen; 


délophane m. 

- Iron, band-—, hoop-— (coop.); 
das Reifeisen; F. feuillard. 

— for bands; das Schieneisen; 
F. à bande. 

—, basalt-—; der Wolfram, 
das Basalteisen; F. basaltique. 

—, beaten — ; gehämmertes E.; 
Batterie f. 

— produced by the Bergama 
refining; das Bergamask- 
eisen ; Mazelle f. 

—, black short —; schwarz- 
brüchiges E.; F. cassant à 
Chaud mince. | 

— for blacksmith; das E. für 
Kleinschmiede; F. & martinet, 
petit échantillon. 

—, blind metal —; das grobe 
Eisenerz ; Mine de f. crue f. 
=, bloom-—; Frischeisen; F. 

refondu, affiné. 

—, box-—, flat-—, smooth- 
ıng-—; das Plätteisen; F. à 
repasser. [Roerbrecht m. 

—, breaking —; brüchiges E.; 

—, brittle —; sprödes E.; F. 
aigre, cassant. 

—, broken —, old —, nut, 
scrap-—, fagotted —; altes 
Eisenwerk, Alteisen, der Rum- 
mel, die Eisenabfälle, das Ab- 
fall-, Schrot-, Schmelzeisen ; 
Ferraille f., riblons, déchets 
m‘ pl., vieux f. m. 

—, bulding- —; das Baueisen; 
F. de charpente, ferrement m. 
—, burnt —; unreines, schlecht 
gegossenes E.; F. écru. 
—, burnt, overburnt —, sili- 
ceous — without carbon; 
das verbrannte, überhitzte E.; 

F. brûlé, chauffare f. 

—, calcined —; der Eisenkalk, 
Eisenkalkstein,das Eisenoxyd; 
F. calciné, chaux de f. f. 

—, calking-—; das Kalfat-, 
Schereisen; F. à calfat, à cal- 
fater. | as 

—, carbonized silicious —; 
gekohltes Kieseleisen; F. sili- 
céocarboné. 

—, carbosulphuretted — ; das 
Kohlenschwefeleisen; F. car- 
bosulfureux. | 

—, cast —, pig —, crude —; 
der Guss, das Guss-, Rohei- 
sen; F. fondu cru, coulé, de 
fonte, fonte f. 

—,‚annealed — —; der ham- 
merbare Eisenguss; Fonte mal- 
léable f. . 

— cast out of the high fur- 
nace (met.); der Hochofen- 
guss; Fonte moulée f. 

— cast three times; dreimal 
gegossenes E.; Maquette f. 

—, channel-—; geripptes E.; 
F. à côtes. ; 


coal; die Einwirkung der 
Steinkohlen auf das E.; Houil- 
lage nı. : 

—, close-grained —, semi- 
steel; Feinkorneisen; Fins- 
grains m. pl. 

—, Coarse- grained — (of 
mean hardness); grobkörniges 
Schmiedeeisen ; F. fort mou. 

—, coarse large —; der Grob- 
draht; Fil grossier, gros fil m. 

—,cold-blast — ; das erblasene 
E.; F. fondu à air froid. 

—, cold-hammered, cool- 
hammered, hammer-har- 
dened — ; kalt gehämmertes, 
hart geschlagenes E.; F. 
écroui. 

—, cold-short, sulphurous, 

hosphorous, snappish — 
Wbrittle when cold); das kalt- 
brüchige E.; F. cassant à 
froid, Kalbrecht, f. tendre sul- 
fureux. 

—, the — comes to nature; 
das E. gedeiht; Le f. vient à 
point. : 

—, kind of commercial —; 
Art Handelseisen ; Roche f. 

—, concerning —; Ei 
Sidérique. 

—, conglomerated sulphur- 
Ous —; der Treppenkies; F. 
sulfuré concretionné. _ 

—, conversion, reduction of 
— into steel; das Stahlbren- 
nen; Reduction du f. en acier f. 

—, compoynd — and copper; 

_ das canals Aid, F. et cuivre. 

—, the — cracks; das E. wird 
rissig ; Le f. se fend. 

—, cross —; das Kreuzeisen; 
F. en barres façonné en croix, 
en-+r. [F. à texture grenue. 

—, crystalline — ; körniges E.; 

—, culling-— (drap); das 
Klett-, Stegeisen; Épluchoir m. 

—, cuneiform —, LES Ce 
shaped —; éeilférmiges E.; 
F. à biseau. 

—, curling-— (bair. c.); das 
Brenneisen ; F. a papillotes. 
—,curved — bar for opening 
or closing boilers (soap.); 
die gekrümmte Eisenstange 
zum Or ffnen und Schliessen des 

Kessel anals ; Matras m. 

— cut into pieces of8 pounds, 
sheet — for pipes of stoves; 
su Stücken von 8 Pfund zer- 
hauenes E.; Range f. 

—, defective — (met.) ; fehler- 
haften E.; Bourre f. 

—, defective wrought —; feA- 
lerhaftes Schmiedeeisen; F. de 
forge défectueux. 

—, double —, donble plane- 


* = (join.); das Doppeleisen, der | — remainin 


Doppethobel ; F. double. 


F. A tirer. 

—, drawn out, rolled —; ge- 
zogenes, ewalztes Stab-, 

alzeisen; F.laminé, cylindre. 

—, drossy —; schlackenreiches 

.; Gras f. m. 

— ductile,malleable wrought 
soft—; hämmerbares,schmied- 
bares E., Schmiedeeisen; F. 
ductile, malléable. 

—, earthy oxidated —; das 
Modererz; F. oxydé terreux, f. 
limoneux, vaseux. 

—, fagotted —; das Ramass- 
eisen, zusammengeschweisste 
E.; F. corroyé. : 

—, figured —, —-moulding, 
zes —, fashioned —; 

as Muster-, Modeleisen, ge- 
modelte E.; F. façonné, proßie, 

—, fine—, fine metal, refined 
metal; das Fein-, W eisseisen, 
gefeinte E., Feinmetall; F. tin, 
affiné, fin métal, fonte décar- 
Durée dans un feu de finerie. 

—, flat —, flat bar iron; das 
flache E., Flach-, Schienen- 
eisen ; F. méplat. 

—, flat — (locksm.); das Flach- 
eisen; Demi-lame f. 

—, sort of flat — for bars; 5°: 
plattetes E. zu Stangen, das 

latte Stangeneisen; 
ière f. ; 2 

—, flat — for rolling or slitt- 
ing ls; das Flacheisen; F. 
platiné, plat. 

— large, Hat —; grosses Flach- 
eisen; F. cornet. | 

—, flat — for lining stones; 
das Bandeisen; Demi-lame f. 

—, flat round — for tanners; 
die Gurbecisen; Poisson m. 

—, flat piece of —, rounded 
on the back: flaches auf 
dem Rücken abgerundetes E.; 
Etampoir m. [F. pailleux. 

— flawy —ı das unganze E.; 

— with flawy edges; fantrie- 
siges Schmiedeeisen; F. de 
forge à bords brisés. | 

—, forged —, wrought —; das 
Schmiede-, geschlagene, ge- 
schmiedele „‚Abschlageisen; 
F. battu, forgé, de forge. 

—, forged and marked —; 
das Gédeleisen; F. forgé et 


Cou- 


timbré. | 
—forged twice,twice-welded 
bar ıron;_ zweimal ge- 


schweisstes E., der Osmund; 
F. forgé deux fois m., soudure, 
encrenée, pièce encrenée f. 
fer à double. 7 

—, foundry-—, foundry-pig; 
das Guss-, Roheisen, der Guss; 
F. coulé, cru, de fonte. 

ing in the furnace 


after the fire; das Schmal- 
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eisen; F. qui reste dans le|Iron, piece of — for keys 


fourneau après que le feu est 
éteint. 2 . 

Iron, mass of —in fusion; das 
Flusseisen; F. en fusion. _ 
—, galvanized —; galvanisir- 
tes, verzinktes E.; F. galvanisé, 

zinqué. . 

—, granular —; die Eisengrau- 
pe; Grain de f., minerai def. 
granuliforme. | 

—, granular oxidated —; das 
Stuferz, Stufwerk.; F. oxydé 
grenu. | 

—, granulated — ; granulirtes, 
gekörntes E.; Dragée de f. f. 

—, half refined —; Aaldge- 
Srischtes E.; Stack m. 

—, half-refined — at the fur- 
nace’s bottom; die Eisensau; 
F. non scorifié, f. à demi-affiné 
attaché au fond du fourneau. 

—, half-round —; das halb- 
runde E.; F. demi-rond. 

—, hammered —, wrought —; 
das Hammer-, gehämmerte 
E., Abschlageisen; F. forgé 

ar le martinet, battu. . 

— hammered into rods, nail 

' and rivet —; das Niet- und 
Nageleisen;F.aclous et rivets. 

—, hard, crystalline — of fine 
corn, steely —, fine-grained 
—; das feinkörnige, harte 
Schmiede: Feinkorn-, Hart- 

eisen, stahlartige E.; F. fort 

dur, aciéreux, f. à texture gre- 
nue, à grain fin. 
heap of raw —; die Zer- 

_ rengarbe; Monceau de f. brut. 

—, heated — (min.); der er- 
hitzte eiserne Kolben; F. à 
chauffer. 

—, hollowed —, hollow, tube 
—, hollow — bar; das Hohl- 
eisen, hohle E.; F. creux. 

—-hollow, articles made o 
— —; Hohleisenartikel; Fers 
creux m. pl. 

—, hoop-—; das Band-, Reif- 
eisen; F. feuillard, spaté, f. en 
rubans, en bandes, f. en barres 
plat. à 

—, horse-nail —; das Huf- 
nageleisen; F.h clous de cheval. 

—, homogeneous —; das Ho- 
mogeneisen; F. homogène. 

—, hot-blast —; das heiss er- 
blasene E.; F. fondu à air 
chaud. 

—, hot-short —, red shear, 
red sear —, red-short — 
(brittle when hot); das roth- 
brüchige E.; Fer cassant à 
chaud, f. rouverain, rouverin, 
métis, de couleur. 

—, isolated group of —; das 
Erzmittel; Amas de minerai 

. isolé m. FGodron m. 

—, italian —; das Kräuseleisen; 


+ 


(locksm.); das Schlisseleisen ; 
Fenton, fanton m. 

—, lamellar, scaly —; blat- 
teriges E.; F. lamelleux. 

— and lead compound; das 
Eisenblei ; Composition de f. 
et de plomb f. 

—, lithoid —, carbonated —; 

das Kohlenstoffeisen; F. li- 

thoide. | 

, Magnetic —, loadstone 

(min.); der Eisenbrand; F. 

aimanté. _ 

—, magnetic — from red ore, 
ea magnetic —-stone; 
das Eisenoxyduloxyd, der 
Magneteisenstein, Eisenmohr, 
Eisenmulm ; Mine de f. magné- 
tique f. . | 

—, manganesian —, ferrifer- 
ous manganese; das Man- 
ganeisen, Éisenmanganerz; F. 
manganésien, manganèse ferri- 
fère f. 

—, sort of manufactured —; 
28-36'" breites und 8-15’ 
dickes E.; Court bandage. 

—, meteoric —, native nickel 
ore; das Meteoreisen, me- 
teorische E.; F. météorique. 

—, meteoric native —, me- 
teoric —; meteorisches gedie- 
gen E., Meteoreisen; F. natif 
météorique. : 

—, ferruginous compound in 
meteoric —; r Kamasit; 
Kamacite f. 

—, micaceous —; das Glim- 
mereisen ; F. pailleté. 

—, micaceous specular —, —- 
mica; der Eisenglimmer; F. 
oligiste micacé. 

—, mineralized —; minerali- 
sirtes E.; F. minéralisé. 

—, mass of molten — to be 
converted into steel; der 
Stahlkuchen; Gäteau de fonte 

_ pour acier m. REN 

—, sound of molten — in its 
process of conversion into 
steel; der Stahlechreig Cri 


— 


geformtes E.; Terrerie f. 
ge 
“3 
F. natif vierge. 


d'acier m. | 

— moulded in earth; in Erde 

—, native —; gediegenes, 
wachsenes E., gediegen 

—, native nickeliferous me- 
teoric —; nickelhaltiges me- 


teorisches E.; F. météorique | — 


nickelifere. 

—, natural —, bloom-—; das 
Wolfeeisen; F. à loupe, f. de 
massiau. fed ıron. 

—, notched bar-— s. Tooth- 

—, notching-— (join.); das 
Flammeisen ; F. ondoyant. 

—, old, nut, scrap, bushel, 


roken —; alt, altes E.; 


|—, pu 
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Vieux f., ferraille, f. de fer- 
raille, vieille ferraille. 

m. old er welded 
8 er; angelegtes, angelog- 
tes, Engelcchtes E.; Vieux gr. 
soudé ensemble. — fıron. 

—, olsom — s. Wire-drawing 

—, overburnt brittle —; über- 

hilztes, sprödes E.; Chauf- 

fure f. A ; : 

—, oxıdated argillo-bitumi- 
niferous —; das Eisenbrand- 
ers; Mine de f. bitumineuse f. 

— INA pasty state; anfangen 
in Stahl übersugehen; Prendre 
nature. 

—, perfect wrought —; das 

uteisen, weder roth- no 
kaltbrüchig ; F. fort. 

—, small pig orsow of — ; der 
Eisenglanz; F. oligiste. 

— for pins and wire; das 
Stift-und Drahteisen; F. demi- 
ot das Hobel | 

—, plane-— (join.); das Hobel- 
an die Wobelilinge, Méche 
F., f. de rabot, de varlope. 

—, platina-—; das Eisenpla- 
tin; Amalgame de f. et de pla- 
tine m. 

das 


— for plough-eooks; 
Schwaleisen ; F. à socs. 

—,porous—; das lückige, löche- 
rige E., Weisefloes ; F. poreux. 

—, precipitate of —; der Ei- 
senniederschlag ; Précipité de 


f. m. 

—, puddled —; das Puddel- 

MAÉ ri cr E.; F.puddie, 
ed — for rolling; 
die Maseel; Massiau, f. affiné. 

—, purest —; der Eisenschnee; 
F. superfin. | 

—, pyrolignic —; holzsaures 

.; Pyrolignite de f. m. 

—, rail-—; das Bahn-,Schienen- 
eisen; F. à rails. 

—, raw, greyish —; das Ha- 
gelbunt; a reflets gri- 
sätres. 

—, red-short —; das rothbrä- 
chige £.; F. brisant à chaud. 
—, red silicious —; der Kie- 

eeleisenstein; F. siliceux rouge. 

—,refined, oe oe Ca 
eisen, gefeinte, rischte E. 
Fe > ee eh Garn- 

eisen, Feinmetall, die Ei- 

sengare; F. affiné, épuré, raf- 
fine, métal mazé m. _ 
metal refined in the 
hearth; das Feineisen, Fein- 
metall durch Hartzerrenar- 
affiné m. | 

—, rod-—in bars; das Zain- 
eisen; F.en barres, menu f. en 
verges, carillon m. 

—, rod-— in bundles, mer- 
chant-—; das Stab-, Ball-, 
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Bund-, Handeleisen; F. en 
barres, en bottes. 

Iron, rolled — ; gewalstes, ge- 
sogenes, gestrecktes E., Wa =, 
Stab-, Streckeisen; F.cylindré, 
étiré, laminé, platiné, roulé, 
tiré, façonné aux cylindres. 

—, rubiginous oxidated —; 
der Äuhriem, Kuhriemen; 
F. oxydé rouge, irisé à la sur- 
face et jaunâtre m., mine de f. 
pauvre très-fusible f. 

—, rubiginous oxıdated —; 
der Hartstein; F. oxydé rubi- 
gineux, eorindon amorphe m. 

—_, ruddy oxidated —; der 
Kaulstein; F. rabigineux, oxydé 
limoneux. 

—, scaly wrought —; schie- 
Seriges, blatteriges Schmiede- 
eisen; F. de forge écailleux. 

— extracted from scoria ; das 
Schlacken-, Kleineisen; F. 
qu’on retire des scories, bo- 
cage, boccage m. 

—, SCTAp-—, bushel-—; das 
Brucheisen, Abfalleisen; F. 
de ee cne-knif 

—, 8 wre) sharping- e 
ten) das Schabeisen, 
Schab-, Streichmesser ; F. à 
raturer, à écharner. 

—, sheet-—; schwarzes Blech; 
F. battu non étamé. 

—, short —; brüchiges, faul- 
brüchiges E.;F.cassant à froid 
et à chaud. [en plaques. 

— in slabs; E. in Platten; F. 

—, slitted —, slit —, light 
rods,nail-rods; dasSchneid-, 

ippeisen, geschnittene E.; 
F. fendu, fenion, fanion, f. de 
fenderie. 

—, small —, fine —; das Klein-, 
Fein-, schwache Stabeisen; 
Petit f. m., petits fers m. pl. 

—, smelted — in drops; das 
Dachel; F. fondu qui tombe 
par gouttes du fourneau d’affi- 
page. 
metal; weiches, geschmeidi- 

es E., Stab-, Schmiedeisen ; 
. doux, mou, dactile. 

—, soft Berry-—; weiches E. 
aus Berry ; Courson m. 

—, soft irregular —; weiches, 
unregelmässigee E.; F. cour- 
son. 

—, softening-— (taun.); das 
Stolleisen; F. à amollir. 

—, sparkles of — s.Iron-scale. 

—, spathio —, spathose —, 
carbonate of —; kohlensau- 
res Eisenoxydul, Bisenspath ; 
F. oxydé tarbonate, sidérose f. 

=, specular —, —-glance, —- 
mica; der eigentliche Eisen- 

Glanzeiseners, der 
lanzeisen-, Rotheisen-, Blut- 
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stein, Glaskopf, rhomboédri- | Iron, unwrought —; Roheisen; 


sches Biseners; F. oligiste mé- 
talloïde, spéculaire, oligiste 
spéculaire m. 

Iron, splitting-—; das Spalt- 
eisen; F. à fendre. 

—, square piece Of —; vier- 
eckiges Eisenstück; Carillon m. 

— obtained from_ stamped 
and puddled slags; das 
Güdeleisen ; F. de lavage. 

—, propensity of iron to be 
converted into steel; die 
Neigung des Roheisene sich In 
Stahl zu verwandeln; Pro- 
pension aciereuse f. 

—, steeled —; gestähltes E.; 

toffé m. 

—, small parcel of — that 
sticks to the fire-— (met.) ; 
Eisenpartikel das an dem 
Schüreisen haftet ; Fidteau m. 

—,small portions of — stick- 
ing to gange-plates| das 
Eisenanhüngsel, die Feilspän- 
chen am Drahtsieheisen ; Co- 
grains m. pl. Lu 

—, obtaining the — sticking 
to the bloom-hook; die An- 
laufschmiedearbeit, das An- 
laufenlassen, Anlaufnehmen; 
Affinage par attachement, par 
entortillement m. fnerveux. 

—, streaky — : pentes E.; F. 

—, stringy, rous —; das 
sehnige,Saserige, zühe Schmie- 
de-, Zugeisen; F. fibreux, ner- 
veux, tenace, à texture fibreuse. 

—, strip-— (curr.); das Päl- 

. eisen; F. à dépiler. : 

—, Swedish — sorged twice; 
der Osenmund; F. de Suède 
deux fois forgé. 

—, telluric —, terrestrial na- 
tive —, native —, bolide; 
dae Tellureisen, gediegene, 
gewachsene, metallische E., 
terrestrische &. (als Mineral); 
F. tellurique, f. natif amorphe. 

—, terrestrial native —; tel- 
lurisches, gediegenes E.; F. 
natif smorphe. 

—, thick flat —; dickes plattes 
Eisen ; Maréchal m. 

—, tinned forged —; das ver- 
sinnte Hammereiten; F. battu 
étamé. | . 

—, titaniferous oxidulated 
titanic —, volcanic sand, 
iserine ; das Titaneieen, der 
Eisentitan, Iserin;, F. titané 
m., isérine f. 

=, toothed —, notched bar- 

das Kraus-, krausge- 
schmiedete Stab-, Zahneisen; 
F. en barres dentélé m., barre 
de f. cröpee f. 

—,twicewelded —; dasswei- 
mal geschweisste E.; Bnere- 
née J. 


—! 


F. brut. : 

—, weak, flawy —, — with 
black spots; unganzes, äsche- 
riges, aschenlöcheriges E.; P. 
cendreux, pailleux. 

—, welded —; geschweisstes 
E.; F. soudé. 

— welded twice; sweimal ge- 
schweisstes E.; Pièce encrenée. 

—, piece of — welded to an- 
other to strengthen it; die 
Hornwulst; Mise f., cercle à 
la corne m. | 

—, piece of — about to be 
welded das su schweissende 
Stück E., das Schweissstück ; 
Echaudillon m. 

—, white-hot —; das Weies- 
glüheisen ; F. incandescent. 
—, White-raw —; das Hart- 
floss, der Hahn; Masse demi- 

affinée f. : 

—, wire - drawing —; das 
Drahteisen; pore m. 

—, Z-—; das Z-E.; F. en Z. 

—, zinked, galvanızed —; 
das versinkte, galvanisirteE.3 
F. zingué, zinqué, galvanisé. 

—-alum, feather-— (halotri- 
chite); der Eisenorydulalaun, 
Eisenalaun; Sulfate de fer uni 
& du sulfate d’alumine, alun de 
plume, alun de f. m. 

—-armour of corners (build.); 
das Eckeisen, die ciserne Be- 
waffnung von Kanten; Cor- 
nette f. : 

—-articles with the maker's 
name; das Sahleisen; Mar- 
chandise de f. étiquetée du 
nom du fabricant f. pl. 

— -assay; die Eisenprobirkunst; 
Docimasie du f. f. 

—-axe, broad ——(min.); das 
Legeeisen; Large hache de fer f. 

—-backs; eiserne Rücken, 
W er dr Fonds de f. 


m. . 

—-bècks for chimneys; die 
eisernen Kaminplatten;Contre- 
coeur en f. m. (cheminée). 

—-band; der Bankstift, das 
Bankeisen, der Gewändanker; 
Patte f. 

—-band, angular — —; 
das Eckband, der Eckschuh, 
das Winkelband, das Eckbe- 
schläge, die Schienecke; Fer- 
rare angulaire, équerre en f., 
cantonnière f. E 

—-band beneath a spring; 
das Kisenband unter einer 
Triebfeder ; Mufle m. 

—-bar; der Eisenstab, die Ei- 
senstange; Barre, perehe de 
f. f., macaret m. 

—-bars (locksm.) e. Armature. 

—.bar, pillar (watchm.); der 
Pfeiler ; Pilier m. 
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Iron-bar, beginning ofan—— 
with blooms (sm.); der An- 
Sang einer drei Fuse langen 
Eisenstange, mit einer Luppe 
an jedem Ende; Ancrenée FE 

—-bars, defective spots in — 

Querrisse, fehlerhafte 
Stellen; Découpures f. pl. 

—-bar, flat — —; die flache 
Eisenruthe ; Solière f. 

—-bar, rrund— —intwyers; 
runde Eisenstange in Düsen; 
Espine f. (Pyrénées). 

—-bar, strong — — for fix- 
ing logs of wood (saw-mill.); 
der Blockhalter; Buttoir m. 
(scierie). 

—-bar, strong, short — —; 
die dicke und kurze Eisen- 
slange ; Souchon m. | 

—-bar at the trevise (farr.); 
eiserne Stange am Nothstall 
zum Aufheben der Füsse ei- 
nes Pferdes; Main de travail f. 

—-blade, flat—— for thema- 
nufacture of sheet - iron 
(cutl.); flaches E. für Eisen- 
blech ; Arbélage m. 

—-bond, -joining ; die Eisen- 
verbände; Assemblage de f. m. 

—-borings; dieEisenbohrspäne; 
OR m. pl., al&sures de fer 


— bottoms (met.); die Puddel- 
sohle; Sole du four à puddier f. 

— -bound, bound with—; mi. 
E. beschlagen, mit eisernen 
Reifen versehen; Garni de f., 
cerclé. 

—-braces (mould.); der eiserne 
Anker; Fenton m., côte de 
vache f. 

—-built, —-framed; von E. 
gebaut, eisern; Construit en f. 

—-castings, —-foundry; der 
Eisenguss ; Fonte ern 

—-cement, —-glue; der Eisen- 

" cement, Kitt aus E., Schwefel 

und Salmiak; Ciment à f. m. 

—-clasp of a plough-axle; 
die Seitenschiene (Pflug); Bar- 
rage m., bande de la haie f. 
(charrue). 

—-clay, ochrey red clay; der 
Eisenthon, Eisenletten, ockri- 
ge Thon; Argile ocreuse mar- 
tiale f., f. argileux m. 

—-clay, conglomerated — 

das isenthonconglo- 
merat; Argile de f. conglome- 
rée f. 

—-clay, red — —; der Eisen- 
thon; Ampo m., argile rou- 
geätre ferrugineuse f. 

—-clayey rock; das aus Ei- 
senthon gebildete Gestein; 
Roche à base de trapp et de 
cornéenne, roche argilo-ferru- 
gineuse f. N 

—-clip, —-hoop, — - string 
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(carp.); das Ziehband, Wür- 
gelband, Eisenband, die Schie- 
ne; Lien de f. m. 

Iron-clipofa hammer; derBe- 
schlag, Eisenbeschlag eines 
Hammers; Brée f. 

—-coated; mit E. bekleidet, 
bedeckt ; Couvert, revêtu de f. 

—-colour, 


—-grey; die Eisen- 
Farbe, Cisenfarbin), Couleur 
de f. f. 


—-construction: der Eisenbau; 
Construction en f. f. 

—-cramp (carp.); der Klam- 
merhaken; Lien d'assemblage 
m., bride f. 

—-cramps (typ.); die Schienen- 
klammern am Presskarren; 
Crampons m. pl. 

—-crow (mas.) s. Crow-bar. 

zoyluider roller; der Eisen- 
cylinder, die Eisenwalze; Cy- 
lindre de f, m. 

— -dog, pelican; die Schliess- 
klammer, Ankerschliesse; Pé- 
lican m. A 

—-dross, scoriae; die Eisen- 
schlacken; Laitier de f. m., 
scories de f. f. pl. 

—-dust; der Eisenstaub ; Pous- 
sière de fer f. | 

—-earth, ferruginous earth, 
—-mould; die Eisenerde; 
F. terreux, f. carbouaté argi- 
leux. : 

— earth, blue — —, native 
Prussian blue, phosphate 
of —, vivianite; das Ei- 
senblau, die Eisenblauerde, 
Blaueisenerde, der Eisenblau- 
spath, erdige Vivianit, Glau- 
kosiderit, phosphorsaures Ei- 
senorydoxydul; Bleu de f., 
bleu de Berlin, f. phosphaté, 
f. azuré terreux bleu, phos- 
phate de f., vivianite, bleu de 


Prusse natif. 
—-earth, green — —; die 
grüne Eisenerde; F. oxydé 


terreux vert, | 

—-earth, sılicious — —; das 
Kieschrom; Terre silico-fer- 
reuse f. 

—-earth, sparry blue — —; 
pattes isenblau; Bleu de 
. spathique. 

—-face (plane); die Eisenplatte, 
Messingplatte für die Sohle 
des Schlichthobels; Semelle 
en f., en cuivre f. à 

—-fastening, -strengthening; 
die Beschlagung, der Be- 
schlag, die Beschläge; Ar- 
mure f., 

tens: of boots; der 
Eisenbeschlag an Stiefeln; F. 
de botte. 

—-filings, swarf, —-sand; 
das Eisenfeilicht, die Eisen- 
Ffeile, Eisenfeilspäne, der Ei- 
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senstaub; Limaille de f. f., sa- 
ble de f. m. 

Iron-fittings, — -tools; das Ei- 
senbeschläge, Eisenwerkzeug; 
Ferrements, fers, outils de f. 


m. pl. 

lg; small — — of 
the permanent way (railw.); 
Kleineisenzeug ; Petit matériel 
de f. m. ä 

—-flint, ferruginous quartz; 
der Eisenkiesel ; Eiseukiesel, 
caillou ferrugineux, quarts 
hyalin rubigineux, ferrifère m. 

—-flowers (mech.); Eisenblu- 
men, Eisenblüte; Fleurs de f. 
JF. pl. , . 

—-founder; der Eisengiesser; 
Fondeur en f., de f., sur f. m. 

—-foundry; die Eisengiesse- 
fa Fonderie en f., de f., sur 


—-foundry; der Stickofen, 
Mittelofen; Moyen-fourneau m. 

—-frame or -framing; das ei- 
serne Gestell, der eiserne Rah- 
men, das Eisengerippe, Ge- 
rippe von E.; Chässis, bäti en 
f. m., charpente en f. f. 

—-frame; das eiserne Spant; 
Couple en f. m. 

—-frame, hose (typ.); das 
Schloss an der Pressspindel; 
Vis de presse, clef de la presse f. 

— -frame, job {chases chase 
without long cross, small 
chase (typ.); der Rahmen ohne 
Mittelsteg, Druckrahmen für 
kleine Arbeiten; Ramette f. 

— -froth, hematite; der rothe 
Eisenschaum, Eisenrahm; F. 
oxydé luisant, minerai de f. mi- 
cacé rougeätre m. 

— .froth, brown — —; das Ei- 
sensammetersz, der Wad; Man- 
ganèse oxyde, inflammable, 
noirätre m. x 

—-froth, covered with — —; 
eisenrahmig ; Couvert d’écume 
de fonte. 

—-froth, red ——; der Ei- 
senschaum; Écume de f. f., f. 
oligiste m. 

—-froth, refined — — or 
dross; der Garschaum; Écu- 
me de fonte Fh fa cokes m. 

— -furnace; der Koksofen; Four 

#5 ge (needl.); die Schliess- 
klinke ; Jauge f. 

—-gage (wire-dr.); der Draht- 
messer, Probering; Jauge f., 
calibre m. a : 

—-glance, —-glimmer, mica 
ferrea; der Eisenglans, Ei- 
senmann, Eisenglimmer; Ki- 
senmann, eisenram, eisenglantz, 
f. oligiste m. 

—-glance, common — —, 
granular —-ore, —-mica; 
muscheliger, spathiger Eisen- 
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glans, der Eisenschweif, Ei- | Iron-mastic; die Eisenlöthung ; 


senglimmer, das Glanzeisen- 
- ers; Mica ferrugineux, mica def. 

Iron-glance,granular——; der 

. Eisenschweif ; F. oligiste gra- 
nulaire. A 

— -glance, micaceous— — or 
ore, —-mica, —-glimmer, 
shining ore; der schuppige 
Eisenglanz, Eisenglinmer ; 
Mine de f. micacé f. 

—-glue; der Eisenkitt, Ciment 
de f. m. 

—-hooks, old — — (mas.); 
alte Eisenspitzen (um den 
Gyps festzuhalten); Rappoin- 
tis m. [ceau de f. m. 

—-hoop; der Eisenreif; Cer- 

—-hoop, ferrule of an axle- 

- pivot, ring (mach.); der Za- 
pfenring,W ellring,die Zwin- 
ge, Heftzwinge; Frette f. 

— -10duret, 10dide of —; das 
Jodeisen; lodure de f. m. 

—-jack +. Cog-wheel. 

—-knee; das eiserne Knie; Cour- 
be en f., courbe de f. f. 

—-Jike, irony, ferruginous; 
eisenartig; Ressemblant au f. 

—-lining plate of a German 
fining-hearth; der Frisch- 

- sacken; Plaque de feu d’affine- 
rie, taque f. 

—-liquor; aufgelöster Eisen- 
rost; Rouille de f. liquide f. 
—-liquor; die Schwarzbeize, 
Eisenbeize, Eisenbrühe, Beis- 
brühe, der Absud; Acétate 
ferreux, bouillon noir, bain 

noir m., tonne au noir f. 

—-liquor (dye); die Eisen- 
schwärze ; Couleur gris de f., 
teinte chalybée, liqueur ferri- 
fere f., gris de f. m. 

æ—-liquor (shoem.); Zisen- 
Stege Ben de racine m. 

—-Jiquor, pyrolignous — —; 
die, holisaure  Risenbetea | 
Bouillon noir pyroligneux m. 

—-liguor, sulpho-tartaric — 
—; die weinstein - schwe- 
felsaure Eisenbeize; Bouillon 
noir sulfo-tartarique m. 

—-liquor, sulphuric — —; 
die sc elsaure Etsenbeize; 
Bouillon sulfurique m. 

—-lode, vein, lode of ~-ore; 
der Eisengang, die Eisenader; 
Veine f., filon m. de f. 

—-lode, rich — —; die Ei- 
senstufe ; Riche filon de f. m. 

—.100ps, —blooms; die Eisen- 
luppen; F. en loupes. 

—manufacture,manufacture 
of —; die Eisenerzeugung ; 

: Fabrication, production de f. f. 

— master, Grae -anster) der 
Hammerwerkbesitzer, Ham- 

. mermeister, Schmiedemeister; 
Maitre de forge m. 


Ferrumination f. 

—-mill, —-works, —-ham- 
mer, forge; der Eisenham- 
mer, das Eisenhammerwerk, 
die Eisenhütte, Eisenschmiede, 
Hammerschmiede, das Eisen- 
werk, Hammerwerk, Hütten- 
werk,der Hammer ; Forgei f., 
de f., forge f. 

—-mine, —-pit; das Eisenberg- 
werk, der Eisenbruch, die Fe 
ne Mine de f., minière 
def. f. | 

—-monger, brazier; der Ei- 
senhändler; Ferron, ferronnier, 
taillandier m. 

—-monger; der Bauschlosser; 
Serrurier en bâtiment, serru- 
rier-constructeur m. 

—-monger’s shop or ware- 
house: die Eisenhandlung, 
das Eisengewölbe; Magasin 
de f. m. . 

—-mould, ferruginous earth, 
martial earth; die Eisenerde, 
eisenhaltige Erde; Terre fer- 
rugineuse, terre martiale f. 

—-mould; der Rostflecken; 
Tache de rouille f. 

—-moulded; rosifleckig, eisen- 
fleckig ; Taché de rouille. 

—-mounting,—work,—-fur- 
niture, —-clıp, ferrel; der 
Eisenbeschlag, Beschlag; Gar- 
niture de f., ferrure f. 

— -natrolite; der Eisennatro- 
lith; Natrolithe def. f. _ 

—-nickel pyrites, sulphide 
of — and nickel; der Eisen- 
nickelkies; Pyrite de f. et de 
nickel f. 

~-ochre, ochre of —, ochre- 
ous —-ore; der Eisenocker, 
ochrige Brauneisenstein, Ei- 
senocher, thonhaltiges Eisen- 
orydulhydrat; Ocre de f. f. 

—-ochre, yellow — —; der 
Gelbeisenstein; Mine de f. oxydé 
jaune f. 

—-ore; das Eisenerz, der Eisen- 
stein, Minerai de f. m., mine 

_ def. f. 

—-ore, bog-—, swamp-ore; 
das Morasterz, Wiesener:z, 
Sumpfers ; Mine de marais f. 

—-ores, analysis, estimation 
of — —; die Bestimmung der 
Eisenerse, Analyse des mine- 
raisdef. f. | 

—-ore, argentiferous earth 
brown oxide of ; 
berhaltiger Brauneisenstein; 
Mine de f. oxydé brune, ter- 
reuse ff. 

—-ore, argillaceous — —, 
—-clay, Ochrey red clay, 
clay — —; der Eisenthon, 
ochrige Thon, eisenhaltige 
Thonstein, thoniges Eisenerz, 
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T'honeisenstein; F. argileux, 
hydroxyde de f. terreux, mi- 
nerai de f. argileux m., argile 
martiale, ocreuse, mine de f. 
argileuse f. _ 

Iron-ore, argillaceons clay— 
—; der thonige Sphäroside- 
rit, das thonige Eisenerz; F. 
lithoïde, f. des houilleres. 

—-ore, blue — —, phosphate 
of —, blue —-earth; der 
Blaueisenstein, das phosphor- 
saure Eisen, Eisenblau; Cro- 
eydolithe f., f. azuré, f. phos- 
phaté, phosphate de f. m. 

—-ore, bo swam 
ore; das Eisensumpfer:, der 
Raseneisenstein; Mine de f. 
marécageuse f. 

—-ore, brittle——; das Eisen- 
glas; Mine de f. aigre f. 

—-ore, very brittle — —; 
das Eisenglas; Mine de f. 
cassant f. 

—-ore, brown — —, hydrous 
oxide of —, hydrous, hy- 
drated peroxide of —; der 
Brauneisenstein, das Braun- 
eisenerz, Éisenoxydhydrat, Ei- 
senhydrat, ÆEisenhydroryd à 
Hydrate de f., f. oxydé brun, 
peroxyde de f. uni à de l’eau, 
f. oxydé hydraté m., limonite, 
hématite brune f. 

—-ore, brown — —, hydrat- 
ed ferric oxide, brown he- 
matite, stilpnosiderite; das 
Eisenpecherz, Pecheiseners, 
der Stilpnosiderit ; Mine de f. 
brune, limonite f., f. oxydé 
hydraté. 

—.ore, brown clay — — or 
ironstone; der braune, tho= 
nige Eisenstein, Thoneisen- 
stein; F. oxydé massif argili- 
fère. 

—-ore, columnar red clay — 
—, columnar argillaceous 
—; der stengelige, rothe 
Thon-Eisenstein, das Nagel- 
erz, der Schindelnagel; Argile 
ferrugineuse en tiges f. 

—-ore, compact brown— —; 
der amorphe Brauneisenstein, 
Stilpnosiderit, schlackige 
Brauneisenstein; F. oxydé vi- 
treux. 

—-ore, compact red — —; 
der dichte Rotheisenstein; F. 
oligiste rouge compacte. 

—-ore, crystallized — —3 
die Eisendruse, drusig ge- 
wachsenes Eiseners; Mino de 
f. cristallisé, mine de f. en 
cristaux f. 

—-ore with 24 crystal-planes; 
dasErzmil 24 Krystallflächen; 
F. amphitrigone. | 

Bi mad crystallized groups 
of — —, busano melano; 
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die Eisenrosen; Mine de f. 
crystallisé en groupes f. 

Iron-ore, decayed sparry ——}3 
der verwitterte Spatheisen- 
stein; Douce, mine douce de f. f. 

—-ore, earthy magnetic — 
—, hydrated ferric phos- 
phate; der Eisenmulm, erdi- 
ges Magnetetsenerz, der Eisen- 
mohr, die Eisenschwärze, das 
Eisenoxyduloryd, schwarze 
Eisenoxyd; magnetique 
terreux. 

—-ore, earthy red — — h der 
ockrige Rotheisenstein, Roth- 
eisenocker ; F. oligiste rouge 
terreux. . 

—-ore, efflorescing clayey — 
—; der Eisenmulm; Mine de 
f. argileuse et limoneuse tom- 
bée en efflorescence f., f. ma- 
gnétique terreux m. 

—-ore, fibrous brown — —, 
brown hematite; der fase- 
rige Brauneisenstein, braune 
Glaskopf ; F. fibreux, hydraté 
fibreux, hématite brune, f. oxy- 
dé brun fibreux, hydroxyde de f., 
hydrate de f. conerétionné. 

—-ore, sible — —ı das 
Quickstammers; Minerai de f. 
très-fusible m. 

—-ore, ne _ — 
from Elba; Aörniges Eisen- 
erz aus Elba; Poulette f. 

—-ore, green ——, Kraurite, 
Dufrenite; das Grüneisen- 
erz, der Grünstein, Grünei- 
senstein, die faserige Grün- 
steinerde, der Alimanit,Krau- 
rit, Chalkosiderit, Dafrenit 
F. phospbaté vert, dufrénite f. 

—-Ore, jaspery as 
Jaspiseisenerz; Mine de f. jas- 
pée f. | 

—-ore, jaspery red clay — 
—, jaspery clay-—; der jas- 
pisartige Thon - Eisenstein; 
Argile ferrugineuse jaspée f. | 

— -ore, lentic ——, oolitic 
iron-floar or -ore; das Lin- 
seneiseners, der Rogenstein; 
Mine de f. lenticulaire, f. ooli- 
thique rhomboïdal. 

—-ore, lenticular red clay — 
—, lenticular argillaceous 
—; der linsenförmige rothe 
Thon-Eisenstein; Argile fer- 
aan en forme de lentil- 

es f. 

—-ore, lump of — —; die Ei- 
senstufe; Echantillon, morceau, 
fragment de minerai de f. m. 

—-ore, magnetic — —, fer- 
roso-ferric oxide, octahe- 
dral — —; der Magneteiser- 
ers, der Magneteisenstein, das 
Eisenoxydul; Mine d’aimant, 
mine de f. en octabdres f., f. 
magnétique oxydulé, 
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Iron-ore,mean — — ; der Mai- 
ler, das Mittelseug; Minerai 
de f. de moyenne qualité m. 

—-ore, micaceous — —; das 
Eisenglanzers; Luzencie f. 

—-ore, muddy — —; der Ei- 
senschlich; Mine de f. limo- 
neuse, terre martiale f., schlich 
de f. m. 

—-ore, ochreous — —; das 
ockrige Eiseners; Mine de f. 
ocreuse. 

—-ore, ochry brown — —, 
brown —-ochre; der ockrige 
Brauneisenstein, Brauneisen- 
ocker, braune Eisenocker; Hy- 
drate de f. terreux, f. oxyde 
brun terreux. 

—-ore, oolitic — —; das Lin- 
senerz; F. oolithique. 

—-ore, oolitic — —; die Mi- 
nette, der kalkhaltige Eisen- 
oolith, das Staubers; Minette 
F., oolithe de f. calcifère m. 

—-ore, oolitic red — —; der 
oolithische Rotheisenstein ; 
Minerai violet, f. oligiste ooli- 
thique, oligiste oolithique m. 

—-ore, oxıdulated magne- 
sian — —; magnetisches Ei- 
senoxydul; F. oxydulé magné- 
sien. ul 

—-Ore, pen — —, granular 
—} dan Bohne die Eisen- 
graupe, das rundlich bre- 
chende Eisensumpferz; F. en 
grains, hydrate de f.m. 

—-ore, pitchy — —, pitti- 
cite; das Eisenpechers; F. ré- 
sinite, pittizite f.,sulfate de f.m. 

—-ore, poor — —; die Ei- 
senmine; Minerai de f. pauvre. 

_—-ore, radiated — —; der 
Glanseisenstein; F. radié. 

—.Ore, rami ästi- 
ges Eiseners; Minerai de f. ra- 
mifié. . 

—-ore, red — —, native fer- 
ric oxide; der Rothbraun- 
eisenstein, Schwarzeisenstein, 
Blutstein, das rothe Eiseners; 
F. oxyd& rouge m., hématite 
rouge, mine de f. rouge f. 

—-ore, red clay — —, 
clay —-stone, cla : 
clay —-stone, argillaceous 
— — or —-stone; der ro- 
the Thon-Eisenstein, der tho- 
nige Roth-Eisenstein; Argile 
ferrugineuse, argile ocreuse 
rouge f., ocre rouge m. 

—-ore, reniform clay — —, 
reniform —-stone; die Ei- 
eenniere, der schalige Thonei- 
senstein, das Nierensteiners, 
der Adlerstein; F. 02740 géo- 
dique, hydroxyde de f. géodi- 
que, rue d’aigle m. 

—-ore, sca RTS an - =, 
brown —-froth; das Eisen- 
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Hématite écail- 


sammelerz; 
leuse f. | | 

Iron-ore, silicious — —} kiesel- 
saures Eisenerz; F. silicaté. 

—-ore, sparry, spathic — 
carbonate of —, siderite, 
sparry ironstone, chalybite, 
native ferrous carbonate, 
spathose —, —-spar; der 
ie A isenspath, 

irr, ins inz, önz, 
Stahlstein, Knoppriiese » Si= 
derit; F. spathique, carbonaté, 
spath de f.m., mine d’acier, de 
f. blanche f. i 

—-ore, specular, oligist —; 
das Rothstahleisen, der Eisen- 
spiegel, Eisenglans; ¥. spécu- 
laire, oligiste. 

—-ore, sulphuretted — — 
geschwefeltes Eiseners; Mi- 
nerai de f. sulfuré m. 

—-ore from the surface; der 
Landstein; Mine de f. à fleur 
deterref. _ 

—-ore, titaniferous — —, 
ferric titanate; das Titan- 
ciseners ; Mine de f. titanifère. 

—-ore, Containing zinc; sink- 
haltiges Eisenerz; Magalèse f. 

—-0xide, black — —, black 
oxide of —; schwarzer un- 
vollkommener Eisenkalk, Ei- 
senmohr, Glühespan ; Oxyde 
de f. noir, f. oxydé noir m. 

—-oxide, brown——; der Ru- 
binglimmer ; Mine de f. oxydé 
brune. [Particule de f. f. 

— -particle; dasEZisentheilchen; 

—-paving for wheels to run 
on (bridge); eiserne Pflaster- 
schienen ; Bouteroue f. 

—-pig, branch of sow, sow of 
melted —, pig of —; die Ei- 
sengans, Éisengan: ; Gueuse 
de f. f., saumon de fonte m. 

—-pillar, column; die Eisen- 
säule, eiserne Säule; Colonne 
F.,.pilier de f. m. 

—-plate, black — —, black 
sheet-—; das Schwars- 
blech; F. en lames noir, tôle f. 

— -plate; die Eisenplatie ; Pla- 
que def. f. 

— -plate, sheet of —, —-sheet; 
die Eisenblechtafel, das Eisen- 
blech; Feuille, lame de f. f., 
f. en lames, en feuilles m. 

—-plate for flattening the 
bottom of bottles (gl. m.} 
die Eisenplatte zum Plattma- 
chen des Flaschenbodens; 
Paupoire f. 

Biete, hammered — —, 
tilted sheet-—; das Hammer- 
blech, gehämmerte Eisenblech; 
F. en lames forgé. 

—-plate of a liquation-fur- 
nace(met.); dieSaigerscharte; 
Plaque de f. f. 
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Iron-plate, made of — — or 
sheet-—; eisenblechern; De,en 
tôle. 

—-plate, polished — —(engr.); 

Richteisen; Dressoir m. 

—-plate, rolled — — or sheet- 
—;dasWalsblech, gewalzte Ei- 
senblech; F. en lames cylindré. 

— -plate, small ——; die kleine 

atte; Lamette f. 

—-plate supporting the fire- 
place (locksm.); die Platte 
die den Heerd trägt, Plaque 
de trémie f: | 2 

— pie ong thin ——in 

e hearth of a smelting- 
furnace, lining-plate (met. ); 
der Frischsacken, die Guss- 
pear Zacke, der Abbrind ; 

e, plaque, platine f. 

—-plates, thinnest ——; dünn- 
ste Eisenbleche; Fleurs f. pl. 

—-plate, tinned — —, white 

das verzinnte Eisen- 
Blech, Weissblech; F. en la 
mes étamé, fer-blanc. 

_ pue for tongues (met.); 

te Eisenplatten aus welchen 
Blech gewalst wird; Largets 


m. pl. : 

plate: white — —; versinn- 
tes Eisenblech ; Tole étamée f. 

—-points (typ.); die Punktur- 
echeere, Punkturschraube, 
nn Vis de l’ardil- 
lon f. 

—-pot, three-legged — — 
(coppersm.); derGrapen; Mar- 
mite de fonte f. 

ne: plates; die Press- 
bleche ; Semelies d’un pressoir 
à huile f. pl. 

—-puddling; das Eisenpud- 

In ; Puddlage du f. m. 

—-putty, cement, —-rust ce- 
ment; der Eisenkitt, Rost- 
kitt; Lut de f., mastic de f., de 
limaille de f. m. 

—-pyrites; der Eïsenkies; Mar- 
cassite, pyrite forregunense J. 
—-pyrites, mundick, mun- 

1¢; der Schwefelkies, Eisen- 
kies, das Doppelschwefelei- 
sen; F. suifuré, minerai de f. 
sulfuré, persulfure de f. m., 
pyrite cubique, pyrite de f., py- 
rite f, | 

—-pyrites, arsenical — —, 

Fismatic arsenical pyri- 

es, mispickel, arsenopy- 
rite, arsenical r Arse- 
nikkies, prismatische Arsenik- 
kies, harte Arsenikkies, Miss- 
pickel, Misspilt, Giftkies, Ar- 
senopyrit; Arsénio-sulfare de 
f., f. arsénical, sulfo-arséniure 
de f., pyrite arsénicale, arsenic 
pyriteux, mispickel, arsénopy- 
rite m. 
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—-pyrites, common — —, 
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pyrites, common pyrites 
cubic pyrites, hexa 1edral 
——, bisulphuret of —; der 
Schwefelkies, gemeine Schwe- 
Selkies, Eisenkies, hexaëdri- 
sche Eisenkiee; Sulfure de f. 
jaune, f. suifuré jaune m., py- 
rite pyrite jaune, pyrite de f., 
pyrite, cubique f. | 

Iron-pyrites, hepatic — —; 
das Eisenlebererz; F. épigène, 
hépatique. A 

—-pyrites, magnetic — —, 
magnetic pyrites; der Ma- 

netkies, hexagonale Eisen- 

ice, Leborkies, dasschwefelei- 
een; F. sulfuré magnétique, sul- 
fare de f. magnétique m., pyrite 
magnetique f. late-q F 

_—- tes in sila uarries 5 
Bavenkies womit ein Schiefer- 
spalt durchsetzt ist; Mouche, 
lamproie f. | 

—-pyrites, white = 
white partes, prismatic — 
—, white bisulphuret of 
—, marcasite, hydrous py- 
rites; rhombischer Kisen- 
kies, Markasit, Wasserkies, 
Strahlkies, Vitriolkies, Weich- 
eisenkies, Zollkies, Kammkies; 
F. sulfuré blanc, suifure de f. 
blanc m., pyrite Der 

—-rake, Oar (brew.); die Rahr- 
harke, Maischharke, Krücke, 
Moalskrücke, das Malseisen, 
Rührscheit, Brassoir m., va- 
gue f. 

—-reluse, scrap-—, Wwaste-—; 
der Eisenabgang, das Abfall- 
eisen, die Éisenabfülle; Dé- 
chets, débris de f. m. pl., fer- 
raille Js f. de riblons, riblons 
me pre, 

—-ring, cringle; etserner Ring; 
Anneau de f. m. 

—-ring, ferrule (build.); die 
Eisenklammer, das Kieenband, 
Balkenband, der Vierpass, 
die Krampe; Embrassure f. 

—-road, rail-road ; die Etsen- 
Bahn; Chemin ferré m., voie 
ferrée f. 

—-rod, rod of —; die Eisen- 
stange, der Eisenstab; Perche, 
verge de f. f. [Büche f. 

—-rod (gl.m.); der Topfhebel ; 

~-rod (met.); der Eisenstab zum 
Ausheben der Schwarskupfer- 
probe ; Mansard m. 

—-rod (pewt.); das Dreheisen, 
Rundeisen ; Rond m. 

—-rod (sculpt.); der Bildhauer- 
meissel; Ciseau de sculpteur m. 

—-rod, straightening - rod 
(tink.); das Ausstreichlineal, 
Richteisen ; F. à dresser, dres- 
soir m. [Moulinet m. 

—-rod (wire-dr.); der Spiess; 

— -rod, long — — for e- 
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kılns el die Stör- 
stange; Lance f. 

n-rod, punched — — for 
wire-drawing; durchlöcher- 
ter Eisenstab zum Drakt- 
siehen ; Pilerie f. 

—-rollers, fine — — (met.); 
das Feineisenwalswerk; Petit- 
train m. 

— -rust cement, rust-cement, 
—-glue; der Eisen-, Roet-, 
Schwefel- und Salmiakkite; 
Mastic de f., de fonte, de limaille 
de fer. [Coffre-fort m. 

—-safe; die eiserne Geldkiste 3 

—-salt, sulphate of —; das 
Eisensals ; Sel ferrique, sel de 
ring ocala ou de peroxyde 
de f. m. [de f., sel martial. 

—-salt; das Eisenkochsals; Sel 

— .salis; die Eisenoxrydulsalse; 
Sels ferreux, sels de protoxyde 
de f. m. pl. ; 

—-sand, ferruginous sand, 
octahedral —-orein grains; 
der Eisensand ; Mine de f. sa- 
bionneux f., sable de f. m. 

—-sand, steel-dust (fire-w.); 
_ 2 eilepäne; Limailles 

ef. f. pl. 

—-sand, magnetic — —; der 
magnelische Eisensand ; Sable 
de 1. magnétique m. 

—-sand, titanic — —; titan- 
haltiger Eisensand, Titanei- 
sensand ; Sable de f. titani 

—-sand-stone; der eisenschüs- 
sige Sandstein; Grès ferreux m, 

cale, hammerslag, scales ; 
der Hammerechlag, Eisenein- 
ter, Schmiedesinter, Zunder, 
ara de Ecailles, pailles de 
f. f. pl., battiture de f. f., ma- 
chefer, amselat, havresat m. 

—-shale; der eisenhaltige Schie- 
ferthon ; Schiste ferrilère m. 

—-sheet; der Haifel; Plaque 


de tôle f. 

—-shell (met.); der Eisenblech- 
mantel; Revétement en f. m. 
—-ship; dae eiserne Schiff; 

Navire en f. m. 


—-shod; mit E. beschlagen, 
beachuht; Ferré. 
—-shoe of stampets; das Poch» 


eisen, der Pochschuh, (Poch- 
stempelschuh, Schuh für Poch- 
stempel); Armure en fonte du 
pilon d’un bocard f. 
—-sinter, pitchy —-ore; der 
Eisensinter, Pittisit, das Ei- 
senpechers; F. oxydé résinite 
m., pittizite f. [dure de f. f. 
der: das Eisenloth ; Sou- 
—-solution, protoacetate of 
—; die Eisenauflösung, auf- 
gelösster Eisenrost, flüssiger 
Eisenroet ; Solution de f. oe 
—-sparkles, scales of —, 
forge-scales, crust of —, 
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battiture; der Hammer-| oolith,Eisenrogenstein;Oolithe |Iron-wheel (gl. grind.); die 
schlag, Schmiede-, Eisensin-| de f. ferrugineux m. Schleifscheibe ; Rondeau m. 
ter, Clahs an, Zünder, Eisen- \|Iron-stone, radiated — —;|—-wire, wire-thread —; der 
schlag, Eisenfunken, die Ei-| der Glanzeisenstein; F. radié.| Zisendraht, Fil ébroudi de f., 


 senschlacken ; Battitures de f., 
écailles, étincelles, paillettes 
de f. f. pl., mächefer m. 

Iron-sponge, spongy—; der Ei- 
senschwamm ; Eponge de f. f. 

—-stain, —-mould; der Ei- 
senfleck, Eisenrost, Rostfleck; 
Tache, rouillure de f. f. 

—-stand; das Eisengestell; 
Porte-f. m. . 

—-strap, flat—-wire; das Ei- 
senband ; Bande, pièce de f. f. 

—-straps on a smithy ham- 
mer; der eiserne Beschlag 
des Schmiedehammers; Abras 
m. 

—.string,hoop; dasEisenband, 
die Schiene; Lien de f. m. 

—-support of a pipe (arch.); 
das Rinneisen; F. de cheval m. 

—-stone, siderites; der Ei- 
senstein, das Eisenerz, die Ei- 
senstufe; Mine de f. f., f. 
massif. j 

—_stone; die englische Feld- 
sPRIFaJeNce: Faïence anglaise 

‘ feldspathique f. _ : 

—-stone, containing argilla- 
ceous — —; T'honeisenstein 
+... thon- und eisenoxyd- 
haltig; Argilo-ferrugineux., 

—-stone, Berry and Lorraine 
—, brown — —, compact 
brown —-ore; der dichte, 
gemeine Brauneisenstein; F. 
de, en roche, demi-roche, oxy- 
dé brun, oxydé vitreux. 

—-stone china; ÆEnglisches 
Porzellan; Porcelaine tendre 
anglaise, faïence fine dure, 

- lithocérame. 

—-stone, common clay = —; 
der dichte Thoneisenstein; F. 
argileux compacte, f. oxydé ar- 
gilifère. j 

—-stone, foliated specular 
— — blattericht gewachsenes 
spieglichtes Eisenerz ; Minerai 

e f. spéculaire feuilleté ou en 
lames. ; 

—-stone, kidney-shaped — 
—, aetites, eagle-stone; die 
Eisenniere, der Adlerstein ; 
F. réniforme. : 

—-stone, magnetic — —, —- 
ore; der Magneteisenstein, 
das Magneteisen, Magnetei- 
senerz; F. magnétique, oxy- 
dul& magnétique. 

—-stone, oolıtic, calcareous 
— —, calcareous minette; 
der kalkhaltige Eisenoolith, 
die kalkige Minette; Oolithe 
de f. calcifère m., minette S. 

—-stone, oolitic — —, ferru- 

: ginous oolite; der Zisen- 


—-stone, red ——, red —-ore, 
red hematite; der Rotheisen- 
stein, das Rotheiseners, der 
rothe Glaskopf; F. oligiste 
rouge, f. oxydé rouge, hématite 
rouge. 

—-stone, specular — —, 
brown — —, common —- 
glance, oligist — or —-ore; 
der Eisenspiegel, Eisenglanz, 
das Rothstahleisen, spieglichte 
Eisenerz; Mine de f. spécu- 
laire, f. spéculaire, oligiste. 

—-stone, yellow clay — —; 
der Gelbeisenstein, das Gelb- 
eisenerz; F. oxydé jaune. 

—-strap; das Eisenband ; Bande, 
pièce de f. f. 

—-test; die Eisenprobe; Essai 
du fer m., touche f. 

—-tie, —-chain; die Schlau- 
der, das Zugband, der Zug- 
anker ; Tirant en f. m. 

—-tie (mas); der Mauer-, 
Stichanker ; Lien, tirant m. 

—-tools; die eisernen Werk- 
seuge, das Eisenzeug, Eisen- 
geräth, Eisengeschirr; Fers, 
outils de f., ferrements m. pl. 

—-trade, —-mongery, 
ware, —-foundry, — -store; 
die Eisenhandlung, der Eisen- 
kram, das Eisenmagazin, die 
Eisenschmiede; Ferronnerie, 
serrurerie f. 

—-trade, —-mongery; der 
Eisenhandel; Commerce de f.m. 

—-trade, —-manufacture; 
die Eisenindustrie, das Eisen- 
gewerbe ; Industrie du f. f. 

—-trimmer (workman); der Ei- 
senzurichter; Dresseur de 
fer m., 

—-tubbing (min.); die Eisen- 
rüstung, der Ausbau mit E.; 
Cuvelage en f. m. 

—-tube, a thin — — round 
which the rod or ribbon is 
twisted (gunsm.); das Futter- 
rohr, die Hülse, das Futter; 
Chemise d’un canon à ruban f. 

—-varnish; der Eisenfirnise, 
Eisenlack ; Vernis à f. m. 

—-vein,vein Of —-ore (min.); 
die Eïsengalle; Ferret m. 

—-ware, —-mongery, hard- 
ware; die Eisenwaaren; Gros- 
serie, quincaillerie, taillande- 
rie f. 

—-wares, hard-wares; die Ei- 
senwaaren; Articles de f. ig ae 
marchandises de f. f. pl., fer- 
ronnerie f. 

—-wares, forged — —; ge- 
schmiedete Eisenwaaren; Fer- 
reterie, ferrerie f. 


fil de f., fil de rechaud, de rou- 
lage, de Richard m. 

—-wire, annealed — —; ge- 
brannter, schwarzer Eisen- 
draht ; Fil de f. trempé. 

—-wire, burnt — —; 
brannter Eisendraht; 
ture f. , 5 

—-wire drawing - mill; die 
Eisendrahtmühle; Usine à fil 
de f. f. i 

—-wire, flattened — —; der 
Eisenlahn ; Fil de f. aplati. 

—-wire rope, cable of — —; 
das Eisendraht-, Spann-, 
Tragseil; Câble m., corde f. 
en fil de f. 

—-wire, flat — — rope; das 
Eisendrahthandseil ; Cable en 
fil de f. aplati. 

—-wire, strong 3; der 
Hürden-, Hordendraht; Gros 
fil de f. à faire des claies. 

—-wire, thinned — —; der 
dünngesogene Eisendraht; F. 
ébroudi. . 

—-wood, sideroxylon, hop- 
horn beam, Diospyrus ebe- 
nus, ebony; das Eisenholz, 
Eisengrenadill; Bois de f., 
d’argan, sidéroxylon, bois de 
guitare m. 

—-wood, smooth — —, spot- 
ted wood, Piratinera Eui- 
anensis san in- 
erme; Buchstabe olz; Bois 
de lettres m. (de Cayenne). 

— „wood tree, siderodendron 
(dye); der Eisenbaum ; Bois de 
f. m. [serrurerie f. 

—-work; Bauschlosserei;Grosse 

—-work, —-trade; die gros- 
sen Eisenwaaren, der Eisen- 
handel; Ferrerie f. 

—-work, binding; das Kisen- 
werk, Eisenzeug, der Ver- 
band, Beschlag, Eisenbe- 
schlag, das Eisenbeschläge; 
Ferrement m., ferraille, fer- 
rure, garniture de f. f. 

—-work (build.); das Eisen- 
zeug, Eisenwerk; Fers d’ou- 
vrage m. pl. 

—-work (mas.) s. Cramps. 

—-work, smith’s work (sm.); 
die Eisenarbeit; Ouvrage en 
f. m., serrurerie f. 

— „works, forge, —-hammer, 
metal-mill, smithery; die 
Eisenhütte, das Eisen-, Ham- 
mer-, Eisenschmelswerk, der 
Eisenhammer, die Schmiede, 
Hütte, Eisenhütte, Forge, 
usine f. 

—-work black; der Eisenlack; 
Vernis pour les ferrures m, 


ver- 
Man- 


Iron-work of doors and win- 

dows (locksm.); Zhür- und 
- Fensterbeschlag ; Quincaille- 
rie f. : 

---works, fagotted — —; die 
Alteisenschmiede; Atelier de 
fagotage m. 

—-work, Jittle — —; das 
Kleineisen, die Beschläge; 
Fers de menus ouvrages m. pl., 
ferrure f., frettes f. pl. 

—-work, roug om 
the forge; der rohe unbear- 
beitete Eisenbeschlag ; Ferrule 
ébauchée, brute f. 

- „work, small — —, ferrel, 
—-chp,—-furniture,mount- 
ing; der Beschlag, Eisenhe- 
schlag, das Beschläge, Klein- 
eisen ; Ferrure, garniture de f. 
F., frettes f. pl., fers de menus 

- ouvrages m. pl. 

—-yellow, rust-yellow (dye); 
das Eisen-, Rostgelb; Jaune 
de f., de rouille m. 

Yroner; die Büglerin, Plätterin; 
Repasseuse f. 

Eroning ; das Bügeln, Platten; 
Repassage m. 

—-blanket, —-cloth (tail.); 
der Bügelteppich ; Patiras m. 

—-block, sleeve-board (tail.); 
das Bügelbret; Passe f., passe- 
carreau m. 

—-cloth; das Plätttuch, die 
Plättdecke; Patiras m. 

Ironsmith; der Eisenarbeiter, 
Grobschmied, Schlosser; For- 
geron, serrurier m. [ware. 

Ironstone-ware s. Granite- 

Irreductible irreducible 
(chem.); unherstellbar ; Irré- 

- ductible. 

Irregular, (not round) (pearls); 
unregelmässig, schiefrund; 
Baroque., 

— insertion, out of order 
(weav.); aus der Ordnung, 
unregelmässig ; Croix f. 

to Irrıgate (agr.); bewässern; 
Egayer, arroser. 

Irrigation (agr.); die Bewäs- 
serung ; Arrosage des terres m. 

— (hydr.); die Bewässerung, 
Berieselung ; Irrigation f; 

—, slight — (hort.) ; die leichte 
Begiessung ; Bassinage m. 

—-sliuce (agr.); die Bewässe- 
rungsschleuse ; Gourgo m. 

Irruption of water (min.); 
der Wassereinbruch; Coup 
d'eau m. , ; 

Iserine, titaniferousiron ; das 
Iserin, Titaneiseners; Isérine 

: f., titanate neutre de fer m. 
peng nae carlock, ichthyo- 
co la, fisb- lue; die Hausen- 
blase, der Fischleim ; Colle de 
poisson, ichthyocolle f. 
— in books; der Fischleim in 


Tafeln; Colle de poisson en 
livrets f. 

Isinglassin leaves; der Fisch- 
leim in Blättern; Colle de 
poisson en feuilles f. 

_ long staple —; der Fisch- 
leim in grossen Ringen, Krin- 
geln, Bügeln; Colle de pois- 
son gros cordons f. 

—, short staple —; der Fisch- 
leim in kleinen Ringen, Ärin- 
geln, Bügeln; Colle de pois- 
son petits cordons f. 

Isis; die Edelkoralle; Isis m. 

Isoaxle; gleichachsig ; Isoaxi- 
que. [Isobarique. 

Isobaric; von gleicher Schwere; 

Isobarometric; mit gleicher 
Barometerhöhe;  Isobaromé- 
trique. £ 

Isochronal, isochronous ; iso- 
chron, gleichzeitig; Isochrone. 

Isochronism; die Gleichzeitig- 
keit der Bewegung ; Isochro- 
nisme, vitesse uniforme f. 

— of the vibrations; die 
Gleichseitigkeit, Gleichdauer 
der Schwingungen; Isochro- 
nisme, synchronisme, tauto- 
chronisme des vibrations m. 

Isoedral; gleichflachig; Iso- 
édrique. 

Teogonal mil gleicher Neigung, 
gleichwinkelig ; Isogonique. 

Isolated (arch.); einzeln stehend, 
frei stehend, vereinzelt ; Isolé. 

— mass (min.): das schwebende 
Mittel; Milieu isolé m., par- 
ties isolées, abandonnées f. pl. 

Isomer(chem.); der isomerische 
Körper ; Corps isomère m. 

Isomerism ; die Gleichtheilig- 
keit, der Isomerismus ; Isomé- 
risme m. 

Isomerous; von gleichartiger 
Masse ; Isomère. 

Isomorphism; der Isomorphis- 
mus, Homeomorphismus, die 
Gleichheit, Gleichgestaltig- 
keit der Krystallform ; Iso- 
morphisme m., ontorp ale 7 

Isomorphous; gleichgestaltet, 
isomorph, von gleicher Kry- 
etallform ; Isomorphe. 

Issue (typ) s. Edition. 

— of the fire by the door 
of lime-kilns; der Wolf, 
Feuerwolf; Rebuttage m. 

Itabirit, itabirite; der Eisen- 
glimmerschiefer; Roche de fer 
oligiste amorphe et de quartz, 
itabérite f. | 

Itacolumite, flexible quartz, 

exible sandstone; der Ita- 
kolumit, Gelenkquars; Ita- 
columite, grès élastique, fle- 
xible m. | 

to Italian-ıron ; kräuseln ; Go- 
dronner. leisen ; Godron m. 

Italian-iron; das Kräusel- 


Italic letter or character; die 
Cursivschrift, schräge, cur- 
sive Schrift, Caractère itali- 
que, ilalique m. 

Italics, italic type (typ.); 

die Kurrent-, Cursivschrift, 

schief liegende Schrift, 

Schreibschrift; Cursivef., ita- 

lique m. 

german — (typ.); die Schwa- 
bacher Schri ft; Italique-alle- 

mand m. [Carte itinéraire f. 

Itinerant map; die Reisekarte; 

Itinerary; das Reisehandbuch, 
der egweiser, Bädeckerz 
Itinéraire, Murray m. 

Ivory; das Elfenbein; Ivoire 
m., éburne f. 

— ; elfenbeinen ; D’ivoire. 

— of the Pay pone tans or 
the morse; das Flusspferd-, 

Walrosselfenbein; Rohart m. 
like —; elfenbeinern, elfen- 

beinartig ; lvoirin. 

—, Muscovy —; gegrabenes 
Elfenbein ; Ivoire de Moscovie. 

—, white-burnt —; weissge- 
branntes Elfenbein; Spode m. 

—-black, bone-black, burnt 
—; das Elfenbein-, Bein- 
schwarz, gebrannte, schwarz- 
gebrannte Elfenbeins; Noir 
d’ivoire, de velours m. 

—-black (dye); das Teutech- 
schwarz; Noir d'ivoire. 

—-counters; Spielmarken von 
Elfenbein; Fiches en ivoire 


pe: elfenbeinähnlich, el- 
Senbeinartiz; Eburné. 
—-nut; Eifenbeinnuss (zu 
ng Ivoire végétal. 
—-paper; das Elfenbeinpapier; 
een a à 
—-paper, Bristol-paper; das 
tale. Tiabeyparrer: Pa- 
pier Bristol m. 
—-polisher; der Polirstock von 
enbein; Loup. m: 
—-raspings, -filings, -shav- 
ings; geraspeltes Elfenbein; 
Râpures d’ivoire f. pl. 
—-sculpture; die Elfenbein- 
arbeiten; Ivoirerie f. 
—-turner, —-worker; der 
Elfenbeindrechsler,  Elfen- 
beinarbeiter,; Ivoirier, tour- 
neur en ivoire m. 


J 


Jacaranda wood, black rose- 
wood; das Jakaranda-, Pali- 
eander-,Succadon-,Saccadon-, 
Hoaxacan-, Sakardan-, Bra- 
silianische Pockholz; Jacaran- 
da, palisandre m. 


to Jack, jack-down stuff, 
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lane off, rough-plane tim-|Jack - lock; das Schrauben- 


er; Hols schrubben, ab- 
schroppen, abstossen, abho- 
bein; Dégrossir le bois. 
Jack; die Daumkraft, kleine 
Winde ; Petit cric m. 
—; der Stiefelknecht ; Tire-bot- 


tes m. 

—; der Bock, Esel, Säge-, Fe- 
ge-, Rüstbock, das Holzschnei- 
degerüst; Treteau, chevalet, 
âne, baudet m., chèvre f. 

— (carp.); die Dielen-, Tafel- 
swinge ; Serre-joint m. 

— (cook.); der Bratenwender ; 
Tourne-broche m. 

—, horse (curr.); der Bock zum 
Aufspannen der Haute; Pa- 
roir m. 

— (instruments); der Anschlä- 

er, das Hämmerchen, die 
Tangente, Docke; Sautereau m. 

—(lace-m.); die Älemme; Griffe f. 

—, claw (locksm.); die Sperr- 
stange ; Valet m. 

— (loom) ; die Wippe; Bascule f. 

— (mirr.); die Spiegelgiesser- 
winde ; Chariot ie potence m. 

—, heck - box (spinn.); der 

Führer, Gangführer, die Ka- 

tse ; Plot m., ge S. 

— (stock-m.); das Rose; Cheva- 


let m. 

—8 ton der Heber, An- 
schlager, das Hüämmerchen; 
Échappement d'une montre à 
répétition m. 

— (weav.) s. Asple. 

—s (weav.); die a ENT 
am tiefschäftigen Webstuhl; 
Sautriaux m. pl. 

— that strikes the hours, 
— o’the clock, automaton 
bell-striker (as at Bennett’s in 
the City of London); der Stun- 
denschläger,  geharnischte 
Stundenschläger, das Schlag- 
männchen ; Jaquemart, jacque- 
mart m. 

—-back (brew.); der grosse 
Bottich ; Le grand brassin m. 
—-boots; Wasser-, Kanonen- 

stiefel; Bottes a genouilltres 


e é. 

chain, drag-chain, lock- 

chain; die Hemmkette, W a- 
enrunge ; Enrayon m., chaîne 
a enrayer f.. 

—-frame, —in the box; die 
Feinspulmaschine, Feinspin- 
delbank, Spul-, Jackmaschine; 
Banc à bobines m. 

—-in-the-box; die grosse höl- 
serne Schraube die sich in 
einer Mutter bewegt; Grande 
vis de bois tournant dans un 
écrou f. 

—-knite; grosses Einschlage- 
taschenmesser ; Grand couteau 
de poche m. 


schloss ; Cadenas à baril m. 

—-and-pinion press (spinn.); 
Presse mit Zahnstange, Ge- 
trieb und Kurbel; Presse a 
cric f. 

—-plane, round-nose plane, 
horse-plane; die Raffel, der 
Scharf, Schropp-, Schriff-, 
Schrob-, Schrof-, Schrot-, 
Rauh-, Harthobel; Riflard, 
rabot debout, guillaume & ébau- 
cher m. : 

—-plane, trying-plane, half- 
p ane long-plane; halber 

chlichthobel, die 18-20 Zoll 
lange Rauhbank, kleine Rauh- 
bank ; Demi-varlope f. 

—-ring, eye-bolt; der Aug- 
bolzen, die Handhabe zum 
Hebel der Deckel; Piton à vis 
pour lever la couronne m. 

—-screw, screw-crane,screw- 
windlass; das Hebezeug, der 
Schrauben-, Hebesats, die 
W inde,Schraubenwinde,Zim- 
mermanns-, Hebeschraube, 
Wagenwinde; Vérin, verrin, 
guindal, guinda, cric à vis m. 

—-Screw; gross grobe Schrau- 
be ; Grande vis rude f. 

—-towel; die Handtücher far 
Gesinde ; Serviettes de toilette 
pour domestiques f. Pi 

Jacket, jerkin; die Jacke, der 
Rock mit ganz kursen Schös- 
sen; Veste f., veston m. 

—, casing, cleading, case, 
clothing, shell, envelope 
(loc., mach.) ; der Mantel, die 
Hülle, Umhüllung, Kessel- 
hülle, der Kesselmantel ; Che- 
mise, enveloppe de la chau- 
dièref. | 2 

—, air-casing for chimney 
(st. b.); der tmantel ; Che- 
mise de cheminée f. } 

—s, potatoes with their — 
(cook.); Kartoffeln im Schlaf- 
rock, Pellkartoffeln; Pommes 
de terre au naturel f. pl. 

—-furnace; der Mantelofen; 
Fourneau à chemise m. 

Jacobites (cant); Hemdekra- 
gen,V atermörder; Faux-col m. 

Jacob's staff s. Altimeter. 

Jaconet; der Jaconet, Jaconat; 
Jaconas m. 

Jacquart, Jacquard loom, 
french draw-loom, Jac- 
quard machine; die Jac- 
quartmaschine, der Jac- 
quart-, T' rommeletuhl; Jac- 
quartf., métier Jacquart, métier 
à la Jacquart m. 

—s, movable support of the 
cylinder in —; die beweg- 
liche Stütze der Jacquartcy- 
linder; Battant m. 

—s, separate — ; getrennte Jac- 
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quartstihle; Mécaniques Jac= 
quart brisées f. pl. 

Jacquart-apparatus for ob- 
taınıng two passages of the 
shuttle on the same cards; 
eine Jacquart - Vorrichtung 
für Doppelschüsse; Derou- 
lage m. _ RR 

—-loom with few lifting- 
wires; der kleine Jacquart 
(mit wenigPlatinen);Armuref. 

— loom (with less than 105 lift- 
ing-wires); der kleine Jac- 

uart (unter 105 Platinen); 
rmure f. . 

Jade, hip-stone, hemanite; 
die Jade, der Bitter-, Nieren-, 
Beilstein; Jade, pierre néphré- 

Jag s. Cut. | Ltique f. 

—, notch, slit, cut (min.); das 
Geschlitz; Entaille, sarve £ 

—, jagg, notch (sew.); die Ker- 
be, Scharte, Zacke; Brèche, 
dent f. [Egrönements m. 

—s, gaps (fire-w.); Scharten; 

—, eguare — (carp.); die ge- 
rade Einsasse, Kammsasse, 
gerade Ueberblattung; En- 
taille carrée f. ; 

Jagger ripping-chisel (carp.)s 

er Einschnittmeissel, Stech- 
beitel ; Entailloir m. . 

Jaggıng, notching, denticu- 
ation, indenting, jagged- 
ness; die Aussackung, 
Zackenschnitt, das 
werk; Dentelure f. 

—, notching (carp.); das Ein- 
schneiden, die Ueberschnei- 
dung, Ueberscheitung, das 
Einblatten, die Einkerbung ; 
Entailiage m. 

— out the sleepers; das Ein- 
schneiden, inkerben der 
Schwellen; Entaillage des tra- 
verses m. 

Jaggy, jagged; 

bréché, dente z 

to Jam, squeeze in, screw . 
down, tighten; einklemmen, 
anmachen, befestigen, zusam- 
menbringen , Serrer, pincer. 

— in; hinein swängen oder 
klemmen ; Serrer, presser. 

Jam (min.); die starke dicke 
Steinschicht von Zinnadern; 
Forte couche de pierres stanni- 
fères f.. ; 

— and jelly jar or bottle; 
der Latwergbokal; Vase à 
fruits, bocal m. 


Jamaica, Brazil wood, Per- 
nambuco; Jamaica-, Brasi- 
lienholz; Bois rouge de la Ja- 
maique, Brasillet, Brésillet de 
Jamaïque m. : . 

— rose-wood, Erithalis fru- 
ticosa; das Citronenhols; 
Boig de citron, de citronnier, 
jaune, rose des Antilles, chan- 


pese lückig; 
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delle, de jasmin, d’hispanille,|Japanner; der Lackirer; Ver- 


d’hespénille. [Jamaïcine f. 
Jamaicine; der nr i 
Jamb, pier, post; die Ständer 

einer Thür, eines Fensters; 

Montants, jambages m. Be 
—, post (build.); der Pfosten, 

das Gewä 
droit, lancis, poteau m. 

„arch - illar, arch- wall, 
ıer (build.); die Grund-, 
tützmauer, der Hauptpfeiler, 

Sockel; Jambage m., chaîne de 

pierres f. [Ecoingon m. 
— (door); der Kropf-, Eckstein; 
— (saw-m.); das Spannhols des 

Sägegestells ; Jamelles f. pl. 
— (turn.); die Dockenstöcke; 

Jambe f. 

—, jaumb ofa door; das Thar- 
gewände ; Jambe de porte f 
—, wooden —; der Thür-, 

Fensterpfosten; Montant de 

porte, de croisée, d’huisserie 

m., jambe d’huisserie f. 
Jamb-linin ; die Thür-, Fen- 

sterverkleidung ; Garniture, 

fourrure, doublure d’huisserie, 
latebande de croisée f., cham- 

nle m. 
—-post; das Holsgewände, der 
osten, Pfeiler, Schaft; Pied- 

droit en bois m. 

—.stone; das Steingewdnde, 

Gewände; Pied-droitenpierre 


_— 


m. 
— stone (arch.); das Gewünde, 
Steingewände, der Gewänd- 
stein; Lancis m. | : 
—-stones standing in the 
thick ness of the wall (arch.); 
die Gewände, die in Mauer- 
stärke gesetzten Gewäünde; 
Lancis de l’écoinçon m. pl. 
—-stones, outside - jointed 
die aussen bündig 
stehenden Gewände; Laucis 
du tableau m. pl. 
Jamesonite; der Jamesonit, 
Jamesonitantimonglans; Jame- 
sonite f., sulfure de plomb et 
d’antimoine m. 
Janapane, Sunn hemp; der 
Sunnhanf, n; Chanvre de 


_ {3 


Sunn m. N: 

Jant, small— or lining (mill.); 
das Schaufel-, Schöpfbret; 
Jantille f. 2 

—s; to put — in (mill.); mit 
Schaufeln versehen ; Jantiller. 

to Japan; lackiren; Vernisser 
‘de laque. [ponuer. 

— (porc. m.); japaniren; Ja- 

Japan, black —; der Asphalt- 

ack; Vernis m., laque f. à 
Vasphalte. 

#. Cashoo. 

— wares, japanned goods; 
Japanische Waaren, Arbeit; 
Objets japonnés m. pl. 


nde; Jambe f., pied-| J 


nisseur à la laque m. 
Japanning; lackiren, japani- 
ren; Vernir au four, laquer, 
vernissage au four m., vernis- 
sure à la laque f. [Japon m. 
Japon; japanisches Porzellan; 
ar; das irdene Gefäss, die 
Krucke ; Bocal m., crache f. 
— ; grosses Wassergefaes; Jarre, 
amphore f., cuvier m. 

— (phys.); die Flasche; Bou- 
nz d ae F 
—, graduated — (phys.); die 

aduirte, calibrinte. locke ; 
loche graduée f. 
—-diffusion (phys.); die Ge- 
Jüsediffusion; Diffusion en 
bocal f. 
—-raisins; Zopfrosinen; Rai- 
sins secs en 2 m. pl. 
Jardinett; & Blumentiseh- 
chen; Jardinitre f. | : 
Jargon, grey hyacinth, zir- 
con, jargoon; grauer Hya- 
cinth, der Jargon, helle Zr 
kon, Afterdiamant; Jargen, 
zircon m. 
Jarvey (cant); der Droschken- 
; er) Fiacre ne 
asp e (bookb.); strei r, 
Rammerer Buchschnitt NE 


m. 

— porphyry; der Jaspispor- 
Phyr; Jaspe-porphyre m. 

Jaspagate; der Jaspisagat; J. 

ed Stoff, à 
aspe; der jaspirte Stoff, der 
fein pened A alirte Stof ; 
Etoffe jaspée, bigarrée au j. f. 

Jasper,, metallic quartz 
greenish marble with red 
spots, blood-stone; der Jas- 
pis, Pantherstein, grüner roth- 
fleckiger Marmor; J., jaspis, 
quartz-j. m. 

—, black —; der schwarze Jas- 
pie, Kieselschiefer; J. noirm., 
pierre de Lydie f. 

—, blood-colour —, blood- 
stone; der Rötheljaspie; J. 
sanguin m. [tig ; Jaspi 3 

—, containing —; jaspishal- 

—,striped —; der Bird, Bun- 
derjaspis ; J. rubané, à zones. 

—, volcanic —; der Obsidian; 
J. volcanique. 

—-opal; der Jaspopal, Opal- 
jaspis; J. opale. | 

Jasperated, marbled; die Jas- 
pisart ; Jaspé m. 

—-like; jaspisartig ; Jaspoïde. 
Jaspis, antique —; der Jas- 
pismarmor ; Marbre jaspé ei 
egyptian —,e tıan peb- 
bie, der Hime, at, Kugel- 
jaspis, egyptieche Jaspis; I. 
égyptien, quartz agate panaché 
[J.-onyx. 


m. 
Jasponyx; . der 


Jaspisonyr;I—, 
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Jaunt, felloe, felly, hoo 
(cartwr.); die Felge, Rad- 
Felge ; Gabel m., jante f. 

ur) eliy, fellve (mill.); die 
Felge, Schaufel; Jante d’une 
roue de moulin. 

Jaunting-car, —- cart; ein iri- 
sches leichtes Wägelchen, der 
Renngig ; Char léger irlandais, 
char-a-bancs m., coureuse f. 

Jaw; die Cylinderwange ; Col- 
let de cylindre m. : 

— for hooking on skins; die 
Zwinge zum Aufhaken der 
Haute ; Mordant, gland m. 

—, lower part or lip of the 
cock, lower — (gunsm.); die 
Unterlippe; MAachoire infé- 
rieure du or 

—-s, cheeks of the break; 
die Wangen, Backen der 
a Mächoires de la broie 


F. pl. 

— (gunam.); die Hahnlippen; 
Mächoires f. pl. 

—s (of a tool); die Backen ; Ma- 
choires f. pl. 

—s (vice) s. Cheeks. 

—-temple, nipper - temple 
(weav.); der Klemmetock; 
Temple a pinces m. 

Jean back, Genoa back; ge- 
köperter Grund des Képer- 
manchesters; Fond de velours- 
coton croisé m. 

—-back velvet; der Köper- 
sammelt; Velours-coton croisé 

[ne ; Pente f. 

Winkelschablo- 
u (slang); der Kutscher; 

Cocher m 


Jelly ; die Gallerte; Gelée f. 
—, vegetable —, pectine; das 
Pectin, die Pflanzengallerte; 
Gelée végétale, pectine f. 
Jemmy, jımmie, crow-bar, 
betty; das Brecheisen mit 
Klauen oder Geisafuss, die 
Brechstange ; Pince f. 
—-John; der Krug; Crache f. 
Jenny, spinning —; die Jenn 
mit Presse; Jenny, métier 
chasse m., jeannette f. 
—head-twist (mj; dasNach- 
swirnen beim Kinhalten des 
Wagens, die Nachdrehung, 
Darniederdrehung, der Nach- 
draht; Surfilage, supplément de 
torsion m. _ 7 
—, fine, spinning - machine, 
spinning-frame, spinning- 
—, cotton-—}; die Feinspinn- 
maschine, der Feinstuhl, die 
Spinnjenny, Jennymaschine, 
Senta Jenny, machine 4 filer 
f., métier en fin, métier à 
chasse m., jeannette f. 
—-spinning; die Jennyspin- 
nerei; Filage à la jenny m. 


§-—3 die Jenny 


m. 
yep (arm.); die 
Jeh 


ee 


JER 


Zwirnmaschine; Jenny A re- 
tordre m. 

Jersey; anschliessende W ollen- 
Jacke ; Veste de laine serrée f. 

— oil-stone; Jersey-Schleif- 
stein; Eclat de Jersey m. 

to Jet out, jut out, project; 
auskragen, ausladen, vorkra- 
gen; Construire en saillie, don- 
ner de la saillie, faire saillir, 
porter en saillie, sortir de l’a- 
lignement. 

— out, jut out, stand ont, 
project (arch); ausladen, 
vorladen, auskragen; Se jeter 
hors d'oeuvre, projeter. 

Jet; der Gagat, Pfennigstein; 
Jais, jalet, succin noirm., pier- 
re à bouton, ébène fossile, li- 
gnite f. 

—; die Gagatkohle, Pechkohle, 
der Gagat; Gagate m. 

— (cast.); der Guss, Fluss; Film. 

— (cast.); das Giessloch, der 
Guss; Godet, écheneau m. 

— (cast.); der Fluss des Metalls 
beim Giessen; Fondant, flux m. 

— (gaz); der Brenner; Bec m. 

—, way (mach.); der Strahl; 
Jet m. : 

—, condensing-— (st. eng.); 
der Einspritzstrahl, Wasser- 
strahl; Jet de condensation m. 

— d’eau, water-spout, foun- 
tain, jetteau; der Wasser- 
strahl, Springbrunnen; Jet 
d’eau m. 

— of gas; der Gasstrahl, Gas- 
strom; Jet de gaz m. 

— and hose; ein Wasserstrahl 
aus dem Schlauch; Jet d’un 
tuyau en cuir m. 

—, low — d'eau; der Sprudel, 
niedrige Wasserstrahl, Bru- 
delspringbrunnen; Bouillon 
d’eau m. 

—, simple — (gaz.); der Ein- 
lochbrenner ; Simple jet m. 

— of steam; der Dampfstrahl; 
Jet de vapeur m. 

_, mple — (gaz.); der Drei- 
lochbrenner ; Triple jet m. 

— of water, stream of a fluid, 
vein of water (hydr.); der 
Wasserstrahl; Veine fluide, 
veine d’eau f., courant de flui- 
de, jet d’eau m. 

—, broad flat — of water; 
breiter, flacher W asserstrahl; 
Lame d’eau f. (fontaine). 

_ pipe die Springröhre; Sou- 
che f. 

—-pump, sucking —-pump; 
die Saugstrahlpumpe ; Pompe 
à jet aspirant f. 

Jettee, jutty, 
(arch.); der Ueberhang, Vor- 
sprung, Vorstich; Avance, 
saillie f. 

Jetty-head, pier-head, mole; 


rojection, jut |: 
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der Hafendamm, Molo; Jetée 
de port f. [Guimbarde f. 
Jew’s harp; die Maultrommel; 
—’s pitch s. Asphalt. 
—-stone; der Judenstein, Krë- 
tenstein; Echinite olivaire m., 
pierre judaïque f. 
—-stone, sharp — — ; spitziger 
Judenstein ; Piquant fossile m. 
to Jewel; mit Juwelen schmü- 
cken, verzieren ; Orner de bi- 
joux. [Bijou, joyau m. 
Jewel; der Juwel, das Kleinod; 
—s; das Edelgestein, Geschmei- 
de, Juwelen; Pierreries fines 


J. pl. [Ouvrage à griffes m. 
—s, mock —; falsche Juwelen; 
—, small — in the shape of a 


cask; kleiner fussähnlicher 
Juwel; Barillet m. 

—-case, —-box, casket; das 
Geschmeidekästchen, der 
Schmuckkasten; Ecrin,baguier, 
cassetin, coffret m., cassette f. 

Jewelled (watchm.); auf Rubi- 
nen, Steinen laufend; Monte 
sur rubis. 

— ın two holes (watchm.); auf 
zwei Steinen laufend, mit zwei 
Steinlöchern; Monte sur deux 
rubis. 

Jeweller, setter, mounter of 
jewels; der Juwelier, Edel- 
steinfasser, Juwelenkünstler, 
Schmuckarbeiter; Bijoutier- 
joaillier, metteur- en- oeuvre, 

oaillier m. 

—"s art or trade; die Juwelier- 
kunst ; Bijouterie, joaillerie f. 
—'s gold; Werkgold; Or d'or- 

févrerie m. 

—'s red, rouge, crocus; das 
Pariser Roth, englisch Roth, 
Polirroth ; Rouge, rouge d’An- 
gleterre, rouge à polir m. 

—'s work; die Juwelierarbeit; 
Ouvrage de joaillerie m. 

Jewelry, Jewellery die Ju- 
welierarbeit, Juwelierkunst ; 
Joaillerie, bijouterie f. 

—; die Juwelenarbeit, der Ju- 
welenschmuck ; Bijouterie f. 
—, Cast-iron — or trinkets; 
der Gusseisenschmuck ; Bijou- 

terie en fonte de fer f. 

—, small —; das kleine Ge- 
schmeide, Juwelen; Ouvrages 
de menuiserie m. pl. | 

Jib, gib, gibbet,neck upright 
ost of the crane, post; der 
rahnbaum, (rahnbalken, 

Krahnständer,  Rollenholm, 

Arm, Schnabel, die Säule, 

Spindel; Arbre, bec, faucon- 

neau m., flèche de grue, vo- 

lée f., poinçon, échelier m. 

—-door; die Teapetenthür; 
Porte perdue f. 

—-frame, —-stay (st. eng); 
das Obergestelle, Gestelle, 


JoG 


die Gestellwand; 
triangulaire m. 

to Jig, buddle copper-ores; 
Kupfer waschen; Laver le 
.minerai de cuivre. 

Jigger, bridge (billiards); die 

rücke ; Chevalet m. = 

—,throw, thrower's wheel or 
engine, throwing - lathe, 

otter’s wheel (pott.); die 
cheibe, Dreh-, Töpferschei- 
be; Tour m., roue f. à potier. 

Jigger (theatre): der Vorhang; 

— (typ.) s. Catch. [Toile f. 

—-knife; das Gerad- und 
Krummeisen in Eins verei- 
nigt; Plane simple et à creu- 
set f. : 

to Job; afterverdingen von Ar- 
beitern, die Arbeit verdingens 
Marchander. : 

—, do all kinds of business 
in a small way; eine Ar- 
beiten verrichten, Stückarbeit 
thun; Bricoler. 

Job s. Contract. 

— small —, piece-work (arch.); 
die kleine Arbeit, Lohnarbeit; 


Chässis 


Corvée 4: | 
—-cab, livery-carriage; der 
Miethwagen, nwagenz 


Cabriolet de régie, de remise m. 
—-carriage, hired coach, li- 
very-coach;dieMiethkutsche; 
Voiture de louage, de remise f. 
—-lot, —-goods; Ramsch, 
Ramschel, beschädigte, wohl- 
Seile Waare, der Rest; Solde 
m., marchandise à bas prix f. 

—-mark (min); die Geding- 
stufe; Marque de l'ouvrage 
donné à forfait, entaille dans 
la roche faite par le juré f 

—-printer (cal. pr.); der Kat- 
tundrucker im Kleinen; Im- 
primeur à la pièce m. 

—-work; die Accordarbeit; 
En bloc et en täche. 

Jobber, workman who ma- 
kes up materials at home; 
der Hausarbeiter, Stückar- 
beiter, Litzenarbeiter, Kreus- 
bruder; Rétentionnaire, ou- 
vrier à façon m. 

—, job-master; der Pferde- 
vermiether, Pferdeausleiher; 
Loueur de chevaux m. 

Jobbing, perquisites, piece- 
work (typ.); die Accidensar- 
beit, Nebenarbeit, Zufallsar- 
beit; Bilboquet, casuel, ou- 
vrage de ville, éventuel m. ~ 

— paper, to make it Se 
and even; das Papier glatt 
streichen; Egaliser le papier. 

to Joggle two beams (carp.); 
zwei Balken mit einander 
verschränken, verzahnen : 
Réunir, assembler deux poutres 
en crémaillère, à adent. 


JoG 
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jot 


Jogzle; die Zreppenfuge; Joint|to Join timber, 


de marche m. 

— s. Dovetailing. 

Joggling, scarfing (carp.); die 
Längenverbindung von Bre- 
tern miltele dreieckiger Fe- 
der und Nuth, verzahnte, ver- 
zapfte Zusammenfügung ; As- 
semblage en adent m. 

Johnston, violet spar; der 
Johnstone; Johnstonie f., spath 
violet m. 

to Join, indent, rabbet. scarf, 
graft up (carp.); anschiften, 
einfügen, in eine Kerbe ein- 
falzen, an einander echiften, 
pfropfen, aufpfropfen, an- 
Pfropfen; Enter, jointer, em- 
bofter, assembler à rainure. 

—, joint (join.)s. to Assemble. 

— (min.);leckmäulen; Se joindre. 

—, piece (spinn.); gebrochenes 
Garn wieder knüpfen; Faire 
une enture. 

— again (join.); wieder anpas- 
sen, zusammenfügen, zusam- 
mensetzen, zusammenstellen, 
zusammenbringen, aufschla- 
gen, aufstellen; Rassembler. 

— the arris-beam with the 
braces (carp.); einstechen, 
einstecken, schiften, einsa- 
pfeni Embrancher. | 7 

— by a binding-joist, trim 
(carp.); mit dem Stichbalken 
oder Schlüssel verbinden, ab- 
trummen, auswechseln; En- 
chevätrer. 

— the corners of the lead- 
frames (glaz.); einen Bund 
schwingen ;, Faire une liaison. 

— the ends together; mit den 
Enden an einander fügen; 
Ajointer. | 

—, assemble the end-piece 
(weav.); den Faden anlängern; 
Appondre. 

— endways (carp.); zeusammen- 
schürzen ; Joindre bout à bout. 

— a handle by casting (pewt.); 
einen Henkel angiessen; Jeter 
sur la piece. 

— the hips of a barrel-plate 
(gunsm.); die Lippen einer 

ohrschiene zusammenschmie- 
den; Chevaucher les lames 
d’un canon. : 

— on, join end to end, fit in- 
to a recess (join.); anfügen, 
einfügen, einlegen, falzen; 
Encastrer, raboutir, enchässer. 

— two pieces (locksm.); auf 
einander fugen ; Draper. 

— three pieces closely toge- 
ther (drap.); drei Sticke Tuch 
dicht zusammenbinden ; Enta- 
quer. 


— by a plaster-substance| 


(mould.); mit Gyps verbinden; 
Rustiquer (mouleur). 


mortise 
(carp.); verbinden, verkäm- 
men, einzapfen; Mettre dedans. 

— the timber-work of a 
building, trim (carp.); ab- 
binden; Assembler. 

— together s. to Couple. 

— together, assemble (carp.); 
in einander fügen, zusammen- 
schiften ; Aboucher, accoler. 

— together, assemble, scarf, 
Join (mech.); an einander fü- 
gen; Abouter. 

— together (tail.); susammen- 
stücken; Appiécer. 

— rafters together (carp.); an- 
schiften,schijten; Embrancher. 

— together without assem- 
bling (carp.); anfügen ohne 
Verbindung, zusammenschaf- 
ten; Accoler. 

— by weaving (weav.); an- 
selzen, anstossen ; Souder. 

— by wedges (carp.); einkluf- 
ten, in eine Kluft pfropfen; 
Euliouber. 

Joined (join.); gefugt, fugen- 
dicht, gefalzt, zusammenge- 
stossen ; Jointif. 

— by bevels; mit den schief 
abgeschliffenen Rändern zu- 
sammengepasst; Réuni à bi- 
seaux. ” 

Joiner, carpenter and joiner; 
der Schreiner, Tischler; Me- 
nuisier, charpentier de menue 
futaie m. [Etabli m. 

—’s bench; die Hobelhank; 

—’s bench, lower part of a 
— —; der untere Theil einer 
Hobelbank ; Sous-établi m. 

—’s block; der Kopfblock; 
Bloc m. 

—’s edge, border-plane; der 
Rahmenhobel; Rabot à bordure 
m. [Clou délié m. 

—’s nail; der Schreinernagel; 

—’s putty; Holskitt, Kitt von 
Leim und Sägespänen; Futée f. 

—’s work badly profiled; die 
Tischlerarbeit mit schlechtem 
Profil; Menuiserie boueuse f. 

—’s workshop ; die L'ischler-, 
Schreinerwerkstätte, Atelier 
de menuisier m. 

Joinery, joiner’s work, car- 
penter’s work; die Tischler- 
arbeit, Schreinerarbeit; Ou- 
vrage de menuiserie m. 

—, joiner’s trade, carpentry; 
die Tischlerkunst, Tischlerei; 
Menuiserie f. 

—; die Möbeltischlerei, Tisch- 
lerei die sich mit beweglichen 
Gegenständen beschäfligt; 
Menuiserie mobile f. 

—-wood; das Schreinhols; 

Bois apparent m. 

Joming, junction, union, 
flushing, flush joint (build., 


mach.); die Anfügung, der 
Fug, das Biindigmachen, der 
bündige Anstoss, die Ausglei- 
chung ; Raccord, raccordement 
m. [setzen; Habillage m. 

Joinıng (parts) (pott.); das An- 

— evenly (join.); die Ebenfü« 
gung, Gleichfügung ; Boue- 
ment m. . 

— of the ground-sills (carp.); 
die Zusammenfügung der 
Ripphölser ; Gitage m. 

— by means of jags or notche 
es (carp.); die Verscherung; 
Verkämmung ; Entaillure f. 

— by rabbets or scarfs (arch.); 
die Einfügung, Einfalzung, 
Einblattung ; Encastrementm: 

— a rafter longthwiee upon 
another (carp.); die Schif- 
tung in gerader Linie; Joint 
d’about m. : 

— of the rafters of a spire 
into the broach-post (carp.); 
die Einftigung der, Sparren 
in die Helmstange; Epi m. 

— by screws, union-screw, 
Joint;dieSchraubenanfigung, 
Schraubenverbindung; Rac- 
cord à vis m. : 

— of timbers, construction 
of a timber or frame- 
work (carp.); die Zusammen- 
setzung des Baustückes, Ver- 
bindung der Verbandstücke; 
Holzverbindung, Verbindung 
der Hölzer, Assemblage des 
bois m. A A 

— two or more pieces of tim- 
ber together in order to 
form one piece, eking 
(carp.); die Verlängerung; 
Assemblage en bout ou de ral- 
longe m. : 

— two pieces of timber or 
iron by means of shit and 
tongue or open mortise 
(arch., carp., join., locksm.)¢ 
die Anscherung, Anschlitzung, 
Gabelverbindung, der Schlitz; 
Enfourchement m. 

—-awd (shoem.); der Bestech- 
ort, Pfriem; Alöne à piquer f. 

— GR (tail.); das Ansatzstück, 

er Ansatz; alouse F. 

—-press(join.); dieFügeswinge, 

ügebank, der Bauknecht; Da- 
vier, valet m. 

to Joint; anpassen; Rapporter. 

— by means of slit and ton- 
gue (carp., join., locksm.); ein= 
egen, susammenscheren, 2u- 
sammenschlitsen ; Enfourcher. 

— straight, shoot the planks 
(br. build.); die Bohlen strei- 
chen; Dresser les madriers sur 
les rives. 

= or stitch together (stuff); 
anheften,annähen, susammen- 
stücken ; Raboutir (étoffe). 


JOI 


to Joint by a triangular 
notch (carp.); aufklauen, 
verscherben; Empater, em- 
(Charaltre f 
er, Gewinde; 
nk; Brisure f. 
5 + m. de canne A 
—(arch.);die e;Commissure f. 
1 pre e; Re- 


—, link of a chain (geldam.)ı 
dasKettenglied,Glied,Gleich, 
Gelenk ; Chalon maillon m. 

—, joining (join.); die Fuge 
und Zapfen verbundener Bre- 
fer; Jointm. _ 

—, movable — in a steam- 
pipe (mech.); die Gliederung; 
Articulation f. 

—, mouth-— (saddi.); das Ge- 
lenk, Gewinde (bei gebroche- 
nem Mundstück); Charnière à 
pli f., pli m. 

—, joining (tink.); die Naht, 
der Saum; Rapper m. 

— (trell. m.); die Einzapfung ; 
Habillure f. [Assemblage m. 

—s(join.);dieHolzverbindungen; 

—8 (locksm.); in einander grei- 
fendes Gewinde ; Noeud m. 

—s (typ.); die Deckelbänder der 

esse; Couplets de presse 


m. pl. 

— in acute angle, ShREPARES- 
lar— (mas.); die spitswinklige 
Fuge ; Joint maigre m. 

= in obtuse angle, obtuse- 
angled — (mas.); die stumpf- 
winklige Fuge 3 J. gras, perdu. 

for assembling pipes of 
different sizes (cond.m.); die 
Fuge für Röhren von ver- 
schiedenerGrösse; Tambour m. 

—, bed, horizontal —, bed 

built, — of the bed, seam 
oo die Ruhefuge, Lager- 

uge, ruhende, horizontale 
Fuge; J. de lit, d’assisg, hori- 
zontal. 

— of the bit (saddl.); der Bug 
am Gebiss ; Jarret m. 

—, broken —; die gebrochene 
Fuge ; 3. brisé. 

—, central — (arch.); die cen- 
trale Fuge, Stosafuge der 
W olbsteine ; J. en coupe. 

—, chamfered — (mas.); die 

abseschrägte abgefaste, 

schablonirte Fuge ; J. démai- 
gri, flacheux. . 

—, coach —; die Sturmstange ; 
Compas d’une voiture m. 

— of the clack-valve; die Fu- 
ge des Ventils; Boîte d’une 
machine hydraulique f. 


—s, columnar — (min.); diej—,O 
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säulenförmige Absonderung ; 
Division en colonnes f. 

Joint, concealed — (arch.); die 
verdeckte, versteckte Fu e, 
Mörtelfuge, Kittspalte; J. dé- 
robé, abreuvoir m. 

—, covering-—; die Ueberde- 
ckungafuge, Deckfuge; 3. de 
recouvrement. 

—, the crooked — on the left 
side of a horse’s bit to 
which the chin-chainis at- 
tached (saddl.); das Auge für 
den Kinnkettenhaken und das 
Langglied am Stangengebiss ; 
Oeil m. 

—, diagonal — (carp.); der 
Stoss auf Gehrung; J.à onglet. 

— of the ends of beams (carp.); 
die Verbindung sweier ge- 
schwenkt neben einander Fe 
gender Hölzer ; Böchevet m. 

—s, Nag-— (min.); die scha- 
lige Absonderungs Division 
en plaques f. 

—, frontal — (mas.); die Stirn- 
Suge, Stosafuge an der Bogen- 
stirn; J. de téte, de face. 

—s, globulous — (min.); die 
kugelförmige . Absonderung ; 
Division globulaire f. 

—, glued—; die Leimfuge; 3. à 
plat point. à 

—s, obtaining hermetic — of 
pipes; mit Hanf oder Blei 
dicht machen; Mater a la fi- 
lasse, au plomb. | 

—, Hooke’s—, universal bro- 
ken —; die gebrochene Uni- 
versalfuge ; J. brisé universel. 

—, horizontal — (mas.); die 
Streckfuge; J. horizontal. 

—, inside — of stones (build.); 
hinterer oder innerer Theil der 
Steine in einer Mauer; Queue f. 

—s, with invisible — (mas.); 
mit unsichtbaren Fugen; Re- 
couvert. 4 

—s, iron — for straps; die ei- 
serne Riemenbinde zur Zusam- 
menfügung von Riemenenden; 
Jointure mécanique en fer f. 

—, jump-— (cond. m.)s. Butt- 


omt. 

a with a key-piece, scarfıng 
with key-piece; die Ver- 
bindung mit gebohrten Za- 
pfen; Assemblage à clef m. 

—, lap-—; die übereinander 
gelegte Fugenkante; Joint re- 
couvert m. F 

—s, leather — in bellows 
(org.)s die Lederfuge in Blase- 
bälgen ; Rabat m. 

—, longitudinal —; die Zän- 
genfuge ; J. longitudinal. 

—, nailed — (plumb.); die Ver- 
bindung, Aufheftung mit Na- 

sein 4 outure 


JOT 


parallele nahe Achsen; Joint 
de Oldham m. - 

Joint, out of — (carp.); kamm= 
los; Sorti de l’emboîture. : 

—of pantiles in a roof (arch.); 
die Einkehle an der Bede- 
ckung eines Dachfensters; 
Fourchette f. 

—s, prismatical — (min.); die 
prismalische, stänglige Ab- 
sonderung ; Division prismati- 


que f. A 

—, rebated, foliated —; die 
abgeplattete, überplattete Fu- 
ges J. fouills. 

—, the best slice of a roasted 
—, parson’s bit (cook.); 


Pfaffenbissen, Pfaffenschnitt-- 


chen; Amourettes f. pl. 

— of rupture (build.); die 
Bruchfuge, Brechungafuge; 
J. de rupture. o 

—s of the sheathing-plates; 
die Fugen, der Panser; Ecarts 
des feuilles de fonte m. - 

— with socket and nozzle; 
die Muffenverbindung ; 3. à 
manchons. 

— on the soffit (arch.); die 
Fuge am Intrade eines 
wölbes; J. de douelle. 

— upon the spit (cook.); der 
Braten am Spiess ; Brochée f. 

—, square — (join.); die recht 
winkelige Fügung, das Einge- 
füge ; Onglet m. 

—, square — (mas.); die reckt- 
winkelige Fuge; J. carré. 

— ofstratum (min.); die Schich- 
tungefuge ; J. de stratification. 

— with tenon, cocking (carp.); 
die Versapfung; Assemblage 
à tenon, à tenon et mor- 
taise m. 

—s and tenons Geis: 3 Fi 
und Zapfen verbundener Bre- 
ter; Jointes f. pl. 

—, universal —, Hooke’s —; 
das Universalgelenk, die all- 
pu Kuppelung, der Hoo- 

e’sche Schlüssel; J. universel, 
à rotule, brisé m., jointure uni- 
verselle f. 

—, unplaned oje ungemeis- 
selte,unbehobelte Fuge; J. brat. 

—, vertical, standing, up- 
right —; die stehende, senk- 
rechte Fuge, Stosefuge; J. 
montant, vertical. 

— of warps (weav.); das Füge- 
stück anKetten; Aboutement m. 

—s in the window-lead (glaz.); 
die Fugen im Fenaterblei; 
Chambres des verges de plemb 


. pl. 

A Se double chair; der 
Verbindungsstuhl, Stossstuhl ı 
Coussinet & joints, double cous- 
sinet m. 


am —; das Gelenk füri—-compasses, hinge-com- 


yor 


sses; der Scharniersirkel ; 
Compas à charpitre m. 
Joint-cut (carp.); der Keil- 
schnitt, Fugenschnitt, Trajtm. 
= +. Round edge joint- 
e. 
— file, hollow edge —-file; 
die kohle Scharnierfeile; Lime 
à charnière creuse f. 
= file round — -file; die run- 
de Scharnierfeile; Lime à 
charhitre ronde. 
—-file, round edge —-file; 
dieScharnierplatzfeile, Schar- 
. nierfeile; Lime b charuitres. 
— -fo ding (carp.)ı der Flügel 
mit einer Nuss; Battant à noix m. 
—-frame,chaplet-hinge (lock- 
sm.); das Paternoster fisch- 
3 Fiehe à chapelet, a 
vase f. 
— -frame (watchm.); das Schar- 
nterband ; Fiche à chapelet f. 
—-gauge, hin tocks (lock- 
sm.); die Scharnierkluppe, 
Scherkluppe; Filière à char- 
nière f. 
—<h00k (join.); der Winkelha- 
ken, das Winkelmass; Regie f. 
— „piece (goldsm.); der Gewin- 
träger; Porte-charnitre m. 
— -pın s. Joint-wire. 
—-pipe, connecting-tube; 
die Verbindungerthre; Tube, 
tuyau de communication, tuyau 
de jointure m. 
_ SP iers ; die Scharniersange ; 
Pince où tenaille à conne 
—-pointing, flat — —; die 
flache, gerade, ebene Aus- 
Sugung; Jointoyement plat m. 
—-ring; der IRRE: Fin- 
gerring mit Fugen; Bague 
d’atliance f. 
—-stool; der Klappstukt, Feld- 
stuhl; Pliant, échaudé m. 
—-strap (saddl.); der Verbin- 


dungsriemen, Drachen- 
schwanz, Haken, die Gabel; 
Dragonne f. 


—-tongue (cärß.); die einge- 
legte Feder; Languette rap- 
portée f. 

—-tool (goldsm.); das Schar- 
niereisen; Outil à charnière m. 

—-wire, hinge-wire; der 
Scharnierstift, Gewindatift; 
Cheville f., clou de charnière m. 

—-wire, hollow —-wire 
(goldsm.); das Scharnierröhr- 
chen ; Tuyau à charnière m. — 

Jointer; die Fugbank, 
bank ; Varlope f. 

—, cooper plane (coop.); der 


Fage- 


Bankhobel,. die Fügebank, 
Fügbank, Stossbank; Colombe 
à joinère f. 


—— (join.); die Fügebank, Fu 
Pe Varlope f. i en 


— (join.); der Schlicht-, Glatt-\—, small —; 
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hobel; Guillaume à recaler m. 

Jointer (mas); das Fugeisen; 
Crochet pour joiatoyer m. 

J ne (wood); fugen; Joindre 
(bois). 

— by means of a mortise or 
a scarf and tongue, mortis- 
ing fo oin.); die Einlas- 
sung, far mit breiten 
Zapfen, Verscherung, An- 
ec Fa À Emboltage, em- 
boîtement, assemblage à em- 
boîtement m. [ter. 

—-plane (coop., join.) s. Join- 

—-rule (mas.); das Richtecheit 
zum Auafugen, der Schlitten 
der Fagkelle; Regie de rejoin- 
toyeur f. 

Jointives (mas.); die Leistchen, 
das Rohr sum Berappen; Lat- 
tes jointives D: pi 

to Joist; verbalken, mit Balken 
belegen ; Poser des solives. 

Joist; der Balken unter dem 
Fussboden; Support de par- 
quet m. 

—, cast-1r0n —4 die Gusseisen- 
stange ; Barre de fonte f. 

_ ef — (min.); das Haupt- 
hols; Appui de flanc m., solive 
prineipaie f. 

—s, common — (min.); Stätz- 
balken ; Solives f. pl. 

— one end of which rests on 
a trimmer and the other 
on the wall; der Wechsel- 
balken; Solive boiteuse f. 

—, flat-laid —; der s Fle- 
che gelegte Balken; BSolive 
méplate f. _ R 

+ franked in an oblique di- 
rection ınto another; der 
Balken mit schräger Kerben- 
Füge: Ame f. B 

_ a grated foundation, 
die Roetechwelle; Soliveau de 
grillage de charpente m. 

— of a landing-plan; der Po- 
destbalken; Patin m. 

—, large — (oilm.); der Haupt- 
balken, die Kastenbohle; Déri- 
toir m., 

=, „Bose — (carp.); die 
Pfahlbohlen; Madriers poin- 

tus 


m, . 

—, pointed — (hydr.); derKlut- 
tenpfahl, Madrier aiguisé ser- 
vant en guise de pieu m. 

-s, protecting-—, safety- 
stage (min.); die Schussbäume, 
Schussbühne; Solives de pro- 
tection f. pl. 

—s, to put down the —; die 
Balken verlegen, einbringen; 
Mettre dedans, mettre en place 
les solives. N 

—, single or bording-—; der 
einfacheQuerbalken; Traverse, 
poutre simple f. 

er kleine Joch- 


JUM 


baum, das Baujoch; 
vote J. 2. 

Joist, strong —, binding - —; 
der Bretklots, Stichbalker- 
träger, De» das 
Doppelhots; Doubleau m. 

—, surbased —; das Baujoch; 
Bolivette à coraiche f. 

Jonquil colour care): die Jon- 
quil 


Sol- 


alken, 


leufarbe; uleur jon- 
quille f. 
Jordan almonds; Krachman- 
deln; Amandes oh coque, cas- 
santes f. pl. 


Josselassar, spun Smyrna 
cotton; PAS sr is Josse- 
lassar m. 


Journal, neck (loe.)} der Achè- 
aechenkel ; Tourition m. 

— (mech.); der Umschwung, 
Gang ; Marche, révolution f. 
Jou (railw.); die Fahrt, 
Eisenbahnfahrt,; Course f., 

parcours, trajet m. 

Journeyman; der Tagelöhner; 
Ouvrier m. 

—; derGesell, Handwerkegesell; 
Ouvrier eompagnon m. 

— working with spade and 
shovel (agr.); der Tagelshner 
der mit Spaten und Schaufel 
arbeitet; Paloteur m. 

— „printer (typ.); der Buckdre- 
ckergehülfe; Compagnon im- 
primeur m. [Boeuf m. 

—-tailor; der Schneidergesell; 

—-tailor requiring assistance; 
der Schneidergesell der ein 
Stück Arbeit nicht ohne Bei- 
hülfe vollenden kann; Boeuf, 
petit boeuf m. 

Journeymen’s school; die 
Handwerkschule, Gesellen- 
schule; Ecole ouvribre f. 

Journey-work, to do — —; 
für Tagelohn arbeiten; Tra- 
vailler a la journés. 

Jucten s. Russia leather. 

Jug; der bauchige Krug, Was- 
serkrug ; cn x 
chen, Krüglein, die Kruke; 
Cruchon m. a 

—, small — with a la 
belly; kleiner Krag mit di- 
chem Bauche ; Bue f. 

Juglet; die Waschkanne, der 
V assergiesser; Aiguière f. 

Juice of Brazl-wood; der 

Brasilienextract; Extrait de 

bois de Brésil m. 

(sug.); der Saftauf- 

zug ; Monte-jus m. 

Jumel cottons der Jumel, M 
or holssiaradkı 

toJump,bore in rooks; 
bohren, ein Bohrloch schla- 
gen, stosaen, (beim Stcinspren- 
gen); Creuser le trou du pé- 
taré. 


JUM 


-toJump the barrel, work out 
(gunsm.); stauchen; Estoquer, 
refouler le canon. 

— the extremities of horse- 
shoes (farr.); die Stollen stau- 
chen; Refouler l'éponge. | 

Jump - joint, flush - joint; 
stum susammengestossen ; 
Bout À bout. 

—-joint, butt-joint, flush- 
joint; der Stoss, Anstoss, die 
atumpfe Fuge, der stumpfe 
Ansatz, Aufsats; Bout a bout, 
assemblage bout a bout m. 

—-joint, butt-joint (join.); 
die stumpfe Kante; Bord ob- 
tus m. e 

Jumper s. Borer for blasting. 

Jumping, up-setting (sm.); 
das Stauchen, Aufstauchen ; 
Refoulement m. 

— -hammer (farr.) ; der Stauch- 

._ hammer; Refouloir m. 

Junction; die Wegkreusung ; 
Croisement de route m. 

—, joint (cond.); die Verbin- 

dung ; Joint m. 

(railw.); die Verbindung 
zweier Schienenwege; Rac- 
cordement m. 

— (railw,); der Knotenpunkt; 
Point de jonction m. 

— between the bottom and 
border of a crucible (gi. 
m.); die Verbindung des Bo- 
dens eines Glastiegelsmit dem 
Obertheile ; Jable m. 

—, places of — (wear.); die 

reff-,  Verbindungsstelle ; 

Rentrure f. 

— of the roof and mansarde 
(arch); die Verbindung zwi- 
schen Dach und Mansarde; 
Brésis f., 

—, meeting of two roofs 
(build.); die, der Wiederkehr; 
Comble en retour d’équerre m. 

—, slight — (min); die An- 
schmauchung ; Adjection, 16- 
gère jonction f. 

-—-curve (railw.); die Verbin- 
dungskurve; Courbe de rac- 
cordement f., 

—-line, — rail-way; die Ne 
ben-, Verbindungs-, Seiten- 
bahn ; Ligne, voie laterale f. 

we (plumb.); die Ansat»- 

platte; Ajoutoir m. 

—-plate, butt-plate (st. eng.); 
die Deck-, Verbindungsplatte 
der Kessel; Bande de jonction 
d’une chaudière à vapeur f. - 

—-railway; die Anschlussbahn; 
Chemin de jonction m. 

—-station (railw.); die An- 

er en Station de jonc- 

ion f. 
æ-thread (lace); der Verbin- 

d aden; Bride JF. 
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the — — (lace); die Faden- 
anhefterin; Coucheuse f. | 

Juncture of the crank with 
the runner (mill.); Verbin- 
dung der Drehachse mit dem 
Läufer, Befestigung dersel- 
ben am Läufer; Enn llage, en- 
nillement m. 

—, articulated — (mech.); die 

liederverbindung; Assem- 
blage articulé m. 

— of the lining (hydr.); die 
Naht, Jouction du revêtement 
de deux talus de digue f. 

Juniper wood; das Wachhol- 
derholz; Genévrier m. 

Junk; Rinderpükelfleisch; Boeuf 

— s. Ends. salé m. 

— -bottle; dicke Flasche aus 
gegossenem Glas; Bouteille 
de verre fondu f. 

—-ring, piston-cover; die 
Kolbenkrone, der Kolbende- 
ckel, Liderunge- oder Dich- 
tungsring; Couronne de pis- 


wc bolt bolt 
—-r"1n eye-DO e-DOIT; 
der © schraubentolecn mit 


Splint), Augbolzen, Augenbol- 
zen; Anse à vis f., piston à vis 
m. . [Chaux Ban 
Jura limestone; der Jurakalk; 
Jury; der Prüfungsausschuss ; 


Jury m. | . 

Justification, adjusting 
(mint.); abrichten, justiren, 
surichten; Approcher. 

— (typ.); die Zeilenlänge, Ju- 
stirung, Vergleichung der 
Columnen ; Justification f. 

Justifier; das Richtscheit; 
Equerre f , calibre m. 

—s (typ.); die Ausschliessungen, 
Spatien und Quadrate zu 
einer Schriftgattung; Espaces 
Ff. pl., quadrats, lingots m. pl. 

— (type-c.); der Gleichmacher, 
Abgleicher, Zurechter, Justi- 
rer; Justificateur m. 

to Justify (mint.); die Justi- 
rung halten, Etre de la même 
justification. [ren; Justifier. 

— (type-c.); abgleichen, justi- 

— the com osing-stick Ce.» 
den Winkelhaken einrichten; 
Justifier le composteur. 

— true (typ.); justiren,aussetzen, 
surichten, ausschliessen, ab- 
gleichen, den Zeilen die rich- 
tige Länge geben; Sustifier, 
parangonner. 

Justifying (type-c.); das Ab- 
gleichen, Justiren; Justifica- 
tion f. 

to Jut out s. to Batter. 

— out, bulge build.) ; drücken, 
einen Druck ausüben, bau- 
chig werden, einen Bauch 
bekommen ; Pousser. 


— thread, woman who fixes!—, to be salient, — out, leap, 


KAM 


stand out of the line or 
range; einen Vorsprung bil- 
den ; Ressauter. [dron m. 

Jut (pott.); der Vorsprung ; Go- 

—-room, protruding-room 
(arch.); die Erkerstube, das 
Erkersimmer ; Hors- d'oeuvre 
en saillie m., chambre en sail- 
lie f. 

—-window (arch.); das Erker- 
fenster; Fenêtre en saillie f. 

Jute, Paat-hemp, In 
Bra Norge Dem : gem- 
my fibre, guany re; die 
Jute, Dschut, der Jud-, Jute-, 

ahthanf, ostindische Hanf; 
Jute f., fl de jute, chanvre de 
Calcutta, chanvre des Indes m. 

Jutting, projecting, protrud- 
ing, — out, outstanding 
(arch.); hervorspringend ; Eu 
saillie. re 

—, little semi-circular — 
(arch.); der vorgesprengte 
Bogen; Petite saillie demi- 
circulaire sur les fenêtres et 
les portes f. . 

Jutty, projecting part of a 
front-wall, ressault (arch.); 
der Risalit, Vorsprung, Wi- 
derhalter, die Vorlage; Re» 
saut gene goes m.. 

—, flap ofa juffer or sill (hydr.); 
der Bart an den Enden der 
Rostschwellen, V orstoss; Men- 
tonnet de semelles m. 

—, sharp-edged —, ressault 
(arch.); scharfkantiger Vor- 
sprung ; Nervure angulaire f. 

—-column; die Erkersäule; 
Colonne méniane f. 

to Juxtapose, put close(build., 
mech.);neben einander setzen, 
stellen oder legen ; Juxtaposer. 

J si Pre (phys.); das Am 
wachsen von aussen, der An- 
eats; Juxtaposition f. 


K. 


Kaleidoscope, Wheatstone’s, 
Schönsch glass; das Kalei- 
doskop, derUmbildner,Schön- 
bildseher; Kaléidoscopo, caléi- 
doscope m. 

Kalium; das Kalium, Kalium- 
metall; Potassium m. 

Kalydor; Rowland’s Schön 
heitswasser ; Kalydor m. 

Kammererite; der Kammere- 
rit, die kieselsaure Magnesiag 
Kammérérite f. 

ılıcon ; Kamptulikon, 
biegsame Bodenbekleidung aus 
Kork, Guttapercha, Gummi ; 
Kamptulicon, tapis flexible en 
gutta-percha, liége m. 


KAN 


Kankhura s. Callooee hemp. 

Kaolin; die Porsellanerde, das 
Kaolin; Kaolin m., terre à 
porcelaine f. 

.—, decanted earth, washed 
— 3 abgeschwemmte Erde, ge- 
waschener Kaolin; Kaolin lavé 
m., terre décantée f. 

—, conversion into —; die 

Aaoinieens Kaolinisation f. 
Karabe of Sodom s. Asphalt. 

Kay, wharf, key, mole; der 

i ai, Kay, Fluss-, Hafendamm, 
die NH rdlaiés 0 Schalung, 
Seebuhne, chi ffslande , 
Schlachte ; Quai m. 

Keckle-meckle (min.); die 
allerärmste Bleizeche; Mine 
de plomb urbe PaoYes fe 

Keel (arch.); der Kiel, dae 
Mittelechiff; Carène f. 

— (ship); der Kiel; Quille f. 

+, the false —; der Afterkiel, 
faleche lose Kiel; Fausse- 
quille f. 

—, the upper false —; der 

. Gegen-, Überkiel, das Kiel- 
echwein; Carlingue, contre- 
quille f. | 

—-arch; der Kielbogen, persi- 
sche Becan, Ogive lancéolée 
outrepassée.f., arc en carène m. 

Keen, sharp, pointed; spits, 
sc » haarscharf, schnei- 
dend ; Acéré, aigu, bien affilé. 

to Keep (min.); Hund ankan- 
gen; Fainéanter, chômer. _ 

— in, to get in (yp.) 5 ein- 
bringen, im Sats ei en 
lassen; Gagner, aller serré, au 
regagnage. 

— down, knock off, suppress 
the steam (st. eng.); den 
Dampf absperren ; Capuchon- 
ner 


— a mine in repair; eine Gru- 
be bauhaft halten, Entretenir 
une mine. A R 

— offthe water by timbering 
(min.); die Wasser verdäm- 
men, durch Holsverdämmung 
abhalten; Cuveler les eaux 
d’une couche. 

— in tune; die Stimmung hal- 
ten; Tenir l’accord. 

—upa fire; das Feuer erhal- 
ten; Entretenir un feu. 

—up the ace; den Hoch- 
fas im Gang erhalten; Main- 
tenir le fourneau. 


Keeper watchman der 
Wuchter, Aufseher, Ww. arter; 
Garde m. 


—; der Schutsring für Trau- 
ringe; Bague au-dessus d’une 
alliance f. : fm. 

— (miu.); der Hutmann; Garde 

—; die Schlaufe; Passant m. 

:—, sliding —, sliding loop, 
slide-loop, runner, run- 
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ning loop, running button; 
der Schieber, die verschieb- 
bare Schlaufe, der Schieb- 
knopf; Passant coulant, mobile, 
bouton coulant m. 

Keeping (theatre); die Rollen- 
vertheilung ; Distribution des 
röles f. 

— back (st. eng.); das Zurück- 
bleiben des Schiebers ; Retard 
m. | [Indérailable. 

— on the line spurhaltend ; 

— the perpends (mas); die 
Laufschicht halten; Etre en 
parpaing. [sake m. 

Keepsake; das Album; Kee 

Keeve (brew.); die Braukufe, 
der Braubottich ; Brassin m. 

to — (brew.); die Würse aus 
dem Maischbottich in den 
Würstrog thun; Porterle moût 
au reverdoir. [quaut m. 

Keg (coop.); die Stütze ; Barri- 

— (tr.); das Fässchen, Tönn- 
chen; Barrillet m., caque f. 

Kelp; das Kelp; Kelp m., soude 
naturelle f. _ sd 

—-ashes, Cakile maritima; 
die Tangasche; Cendres de 
varec, du Levant, de Syrie, de 
la roquette de mer f. pl. 

—-50da, raw soda; die Stein- 
soda, Steinasche ; Caillotis m., 
soude brute, du pays f. 
aar in der 


Kemps; graues 
Wo tes oils gris dans la laine 
p 


m. e 

Kennel; die Hundehütte, der 
Hundestall ; Chenil m. 

—; das Fuchsloch, die Ritze im 
Grund eines Teiches; Queue 
d’un étang f., renard m. 

— (cast); das Ausgussblech; 
Plaque f. 

— (met.) s. Channel. 

—, channel (mill., paper-m.); 
die Rinne, Wasserleitungs- 
rinne ; Chanée f. 

— (mill.); das Radfluder ; Canal 
qui mène l’eau sur la roue m. 
—, floating-channel (min., 
hydr.); das Fluder, Gefluder; 
Canal m. [Coulé m. 

— (salt-w.); die Ausgussrinne ; 
formed by two boards 

(cast.); das Halb-, Saugge- 

rinne; (Chêneau formé de 

deux das m. 

— of the litharge; die Glatt- 
gasse; Voie, rigole de la li- 
tharge J., égout, canal, égout- 
toir m. 

—, small — (mill., paper-m.); 
das Rinnlein, Rinnchen (von 


einem Trog sum andern); 
Chanelette f. | 
—-hooks, — -pins (paper-m.); 


die Gerinnklammern; En- 
cloues, enclouses f. pl. 
stone, gutter-stone; der 


KET 


Rinnstein ; Caniveau m. 

Kentledge; die Eisenblöcke; 
Lest de fer m. 

Kepi; das Käppi ; Kepi m. 

Kerasine, murıo-carbonate 
of lead, corneous lead ; das 
Bleihorners, Hornblei, der 
Bleihornspath, Phosgenit, or- 
thodome Bleibaryt; Plomb 
carbonaté muriatifère, chloro- 
carbonaté m. ftine f. 

Keratine; das Keratin; Kéra- 

Kerf (saw-m.); der Schnitt; 
Chemin, trait m., voie f. 

—, purchase (saw-m.); der 
Einschnitt; Voie f., trait de 
scie, ehemin m. 

Kermes (dye); der Kermee, die 
Kermeskörner ; Cochenille du 
chône, au kermès f. 

-~-grains, al-—; die Kermes- 
körner, Scharlachbeeren, 
Scharlachlause; Kermts m. 
pl., grains d’écarlate f. pl. 

—-scarlet; Scharlachfarbe aus 
Kermes ; Pouset m. 

to Kern (type-c.) ; unterschnei- 
den; Ecréner. [m. 

Kern (min.); der Kern; Noyau 

— (type-c.); der Einschnitt, die 
Signatur; Crénure f. 

Kernels (agr.) ; das Samenkorn; 
Grain m. 

—, primary—,nucleus (min.); 
die Kerngestalt; Forme pri- 
mitive f., noyau primitif m. 

Kerner (type-c.); der Abschär- 
Ser, Signaturenausstosser;Cré- 
neur m. | 

Reming ene cue (type- 
c.); das Schneiden, Einker- 
ben, Ausstossen der Signatur, 
das Unterschneiden, Abschär- 
fen; Crénage, écrénage m. 

—-knife (type-c.); das Be- 
schneide-, Unterschneidemes- 
ser ; Écrénoir m. 

Kernstahl, common steel; 
der Kernstahl; Kernstahl m. 
Kersey, scotch twilled wool- 

len stuff; der Kariset, Ker- 

sey, Kirsey; Cariset m., car- 

seye, serge croisée f. 
Kerseymere s. Cassimere. 


Kettle, boiler, tea-—; der 
Kessel, Thee-, Siede-, Koch-, 
Wasserkessel ; Bouilloire, 
bouillotte f. 


— (dye); der Farbekessel, die 
Bitte; Cuve à teinture f. 
— to heat the vat (paper-m.) ; 
die Pfanne, Blase ; Pistolet m. 
— for moulds, pan (met.); der 
Kessel des Kessel- oder Pfann- 
ofens, die Pfanne ; Calebasse, 
chaudière f., creuset m. 
—-drum; ri Kessel- 
auke ; Timbale f. ‘ 
fall s. Chaldron-full. 
—-maker; der Kessel-, Pfan- 


KET 


nenschmied ; Chaudronnier 
m. [der ; Chaise f. 
Kettle-stand ; der Kesselstän- 

Kenper, saliferous marl, va- 
megated mar], red marl; 
der Keuper, Keuper-, Regen- 
bogenmergel; Marne irisée f., 
sol keuprique, terrain keupé- 
rien m. 

Kewe (shoem.); der eiserne Be- 
schlag fiir Schuhe; Ferrare f. 

to Key; keilen, festkeilen, ver- 
klinken; Claveter. 

— in (arches), — a vault (arch.); 
den Schlussstein einselsen, das 
Gewölbe schlieesen; Bander 
une voûte. 

—, wedge (typ.); füttern, un- 

terlegen ; Taquonner. 

Key; Er Schlüssel ; Clef, cié f. 
—, wedge; der Keil, Span, die 
Unterlage ; Cale f., coin m. 
— ; die Klammer ; Crampon m. 
—, collar, cottrel; der Setz-, 
Schliesskeil; Clavette de ser- 
rage f. frobinet f. 

—; der Hahnechlissel; Clef du 

—: der Stimmhammer; Accor- 
doir m. 

= or 


er Balkenschlüssal, 
Anker, Balkenanker; Clef d’une 
utre, embrassure, moise f., 
ien, crampon m. 
— (earp.) s. Cotter. 
—, collar (railw.); der Keil, 
Schienen-, Schliesskeil; Cia- 


vette f. 

— (tel.); die Taste ; Touche f. 

—s, with additional —; mit 
Extratasten; A ravalement. 

— of a bassoon; die Klappe; 
Cuivrette f. 

— for boring tools (min.); der 
Schlissel für das Bohrgeseuge; 
Hacon m. 

— of the cock, plug (gunsm.) ; 
der Hahnenrichter, Hahnen- 
schlüssel, Hahnkörper, Hahn- 
kegel, Schlüssel, die Lilie, der 
ee ; Clef, noix du robi- 
net f. 

—, the — is inorin the door; 
der Schlüssel steckt in der 
Thür, im Schloss; La clef est 
à la porte, est après. 

— well drilled, — with a 
good pipe; ein gut aus 

ohrter, (deutscher) Schlüssel; 
Cief bien forée. 

— of a flute; die Klappe ; Lan- 

guette f. 


—, forced —; der verdrehte 


Schlüssel ; Clef faussée. 

~, hanging, protruding — 
(arch.); hängender oder vor~ 
springender Schlussstein, der 
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Abhingling ; 
saillante. . 
Key for tightening, for draw- 
ing tight; der Schlüssel zum 
Anziehen ; Clef de serrage. 

—, open, opened —; der offene 
Schraubenschlüssel,; Clef ou- 
verte. 

— of an organ; die Orgeltaste; 
Touche d’orgue f. [che f. 

— of a piano; die Taste ; Tou- 

—, piped, drilled —; der ge- 
bohrte Schlüssel ; Clef forée. 

—, middle piece, — of a ram 
(build.); der Schlüssel, das 
Schliesseisen des Kropfeisens; 
Louvette f. _ 

— of a screw-jack; der Win- 
denschlüssel ; Clef d’un cric. 

— for supporting the train of 
rods at the bore-mouth; 
der Schlüssel zum Festlegen 
des Bohrgestänges an der 
Bohrlochsmündung ; Retenue, 
clef de retenue f. 

—, the whole —; der ganıe 
Schlüssel ; Clef à bout. 

—, wrong —; der unrechte 
Schlüssel; Clef fausse. 

—-barrel; das Schlüsselrehr ; 
Canon de la clef m. 

—-bed, length of —; die Keil- 
fläche, Länge der Schlüssel- 
fläche ; Portée de calage f. 

—-bed, —-groove (mach.); die 
Keilnuth, Nuth; Rainure a 

coin f. : 
—-board, alphabetical — — 
(typ.); das alphabetische 
Griffbret, die alphabetische 
Klaviatur; Clavier alphabe- 
tique m. ; 
—-board, transposition of 
the — —; die Versetsung, 
Verriickung der Klaviatur- 
abstrakte, der Tonspan, Wel- 
lenrahmen ; Abrégé m. 

—-box; die Schlüsselbüchse ; 
Clef à tirer. 

—-bugle; das Klappenhorn; 
Cornet à piston m. 

—-button; der Schlüsselknopf; 
Bouton de clef m. 

—-chain, —-ring; die Schlüs- 

selkette; Clavier m. 

—-file, blade-file; die Spalt- 
Jeile; Lime à clef, fendante f. 

—-groove engine, parıng-, 

laping-, slotting-machine 
{mech.); die Stoss-, Stanz-, 


Clef pendante, 


Nuthstossmaschine, das Stoss-}. 


getriebe ; Mortaiseuse, machine 

à mortaiser, raboteuse verti- 

cale f. 
—-ho 


entrance; das Schlüs- 
selloch 


; Entrée f., trou m. de 
la serrure. : 

— hole saw, lock-saw, pier- 
cing-saw, fret-saw, 
nel-saw (join.); die Spits-, 
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Stich-,Loch-,Pannet-, Schrob- 


sige; es. 

Key-lever (tel.); der Zasterhe- 
bel; Levier Moke ann 

—-pipe, —-barrel, —-shank, 
—-pipe of a lock ; das Rohr 
des Schlüssels, Schlüsselrohr, 
Rohr; Canon d’ane clef, d’une 
serrure m. 

—-screw; der Schrauben- 
dreher ; Tourne-vis ne. : 
—-stone, head-stone, quoin, 
crown, centre - vOussolr, 
feather-edged stone, closer, 
stretcher; der Schluss-, Mit- 
tel-, Keilstein, Schluss, Ver- 
schluse, Nabel, Bogenschluss; 
Fermeture f., clausoir m., clef, 
pierre angulaire, on coin, clef 

de voûte, eu) 

—-stone wi concealed 
jomts; der Schlussstein mit 
verborgener Fuge, Claveau à 
joint perdu ou bé m. 

—-stones, figurative — —; 
Schtusesteine mit bildlicher 
Verzierung; Pendentifs m. pl., 
ciefs en pendentifs f. pl. 

—-stone passing through; 
der durchgehende Schiuse- 
stein ; Clef passante. 

—-stone, pendant — —; der 
herabhingende Gewölb- 


schlussstein,  Abhüngling; 
Fourche, queue f., cul-de- 
lampe m. 


—-stone with Peojertions at 
the top; der Schlussstein mit 
vorspringenden Abeätzen am 
Obertkeile; Claveau à cros- 
seite m. | 

—-stone with a rosace; der 
Schlusestein mit einer Rosette; 
Claveau à rosette, à resace m. 

—-Way, —-groove (in shafts); 
der Keilweg ; Clavetée f. 

Keyed; mit Zasten; A touches. 

— instrument; ein T'astenin- 
strument, Instrument mit Kle- 
viatur; Instrument à clavier m. 

— violin-work ; das Tasten- 
geigenwerk ; Piano-violon m. 

Keying; das Keilen, Festkeilen, 
die Aeilverbindung , Clave- 
tage m. 2 

pou action (watchm.); das 

hrwerk ohne Schlüssel; Mou- 
vement sans clef, & remanteir 
sans clef m. 

Keyway-tool; die Nutkstange; 

Burin a mortaiser m. 

Kibitka; die Kibitka; Kibitka J. 

Kicking-strap (saddl.); der 
Lang-, Sprungriemen; Plate- 
longe f. 

Kid, —-leather; das Bect-, 
Ziegenleder, Zickelfell, Zi- 
akenfellchen; Calrou m. 


pa- |, curried —; das Ziegenfell; 


Chevrotin m. 


KID 


Kid-gloves, glazed gloves; 
Glagchandschuhe, Glanshand- 
_ schuhe; Gants de chevreau, 
glacés m. pl. [vrons mp: 
—-hair; das Zegenhesri e- 
— -leather s. Kid. 
Kidderminster carpet; der 
Kidderminsterteppich; Tapis 
façon de Kidderminster m. 
Kiddle; die Fischreuse; Nasaef. 
Kidney-ore; die Nieren; Glo- 
buleg oblongs, rognons m. pl. 
Kidnippers (mould.); die An- 
bindesange; Tenaille à cro- 
chets. fkier. 
Kier, keir (dye) s. Bowking 
Kiln, stove, stove-room, dry- 
ing-room; die Darre, Darr- 
Fe Etuve f., séchoir, bati- 
ment, four a sécher m. 


- (por) s. Burning-oven. 
rick-—; der Ziegelafen; 
Four ä briques m. 


— for cochineal; der 
Darrofen für die Cochenille; 


Témascale f. 
—, lime-—; der Kalkofen; 
Chaufour, four à chaux m. 


— for ying sulphur; der 
| Schibefellanterofert Bonrasan 
à raffiner le soufre m. | _ 
—— for roasting or calcining 
ore, roasting-—, calciner 
(met.); der Eisensteinröstofen; 
Four de grillage, grilloir m. 

— for ubliming ; der Schwe- 
Jfelafen; Fourneau à dessoufrer 


m. 

— that is taking fire (chare. b.); 
der Ofen der enfängt zu bren- 
nen; Allumelle f. 

—, workman ‚who arranges 

_ the articles in the— (gl. m.); 
der Ofenzurichter, Kühler; 
Fouet m. x 

—-brick, fire - brick; der 

Jeuerfeste Mauerstein, Cha- 
mottestein, Ofen-, Porseljan- 
siegel oder -astsin; Brique 
blanche réfractaire f. 

—, to —-dry; darren, dérren ; 
part) au four, nee d 
Li torrefaction; das 
Darren Dfenderren, die Dar- 
re; Séchage au four à touraille 

m., torréfaction f. 

—-drying (brew.); das Darren; 
Touraillage m. 

—-hole; das Ofenloch, der 
Ofenschlund, Rachen ; Gueule 
de four f. 

—-rake (cast); die Krücke, 
Schlackenkraise;  Écumoire, 
crosse f. FKilogramme m. 

Kılogram; das Kilogramm; 

Kilogrammeter; das Meter- 
kilogramm; Dynamie ordinaire 
J. kilogrammitre m. 

— (st. eng.); das Kilogramme- 
ter, metrische Bezeichnung 
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er Pferdekraft; Kilogram- 


m m. 

Kilogrammometer; der dr- 
beitemesser, Massstab für me- 
chanische Leistungen, Kilo- 
grammomètre m. 

Kıloliter; das Kiloliter ; Kilo- 
litre ma, 

Kilometer; der Kilometer; 

Kımmeridge-clay(geogn.); der 
Kimmeridgethon; Argile de 
Kimmeridge f. 

to Kindle, take fire, blaze 
(chim.); aufbrennen entflam- 
men, aufflammen; S'enflam- 
mer. =. 

Kinematics, theory of wheel- 
gear; die Cinematik, Lehre 
von der reinen Bewegung, von 
der Bewegung an sich; Ciné- 
matique, théorie des engre- 

Kinescope (phot); 4 

esco ot. arat ym 
Photegrapkien bee lich er- 
scheinen zu lassen ; Kinescope 
m. [Roi m. 

King (cards, chess); der König; 

— -bolt (carp.); der Hauptbol- 
zen; Cheville-maîtresse, mal- 
tresse f. 

—-piece, —-post (carp.); die 
iebelepitse ; Sous-faite m. 
—-post, —-piece, crown-post 
ch); ap Dachstuhl-, De 
bel-, Hängesäule; Aiguille 

pendante f. 

—-post (arch.); die Hängesäule 
im einsäuligen Hängewerke; 
Poinçon d’uue ferme à un seul 
poinçon m. 

—-post (arch); die Schluss- 
hüngesäule, Schlusspfoste; 
Moise pendante de clef f. 

—-post of a flood-gate (hydr.); 

er Schlagetinder; Aiguille de 
pertuis f. 

— post roof (arch.); das Sat- 
teldach mit einfach stehendem 
Stuhl; Comble à deux égouts 
et à un soul poinçon m. 

—-post truss; das Hängewerk 
miteiner einzigen Hängesäule, 
der cnrs einsäulige Bock, 
Hängebock; Armature à un 
seul poinçon, ferme à une clef 

endante f. [royal m. 

—'s wood; Königshols; Bois 

to Kink (sew.); sich verwir- 
ren; S'emmèêler. 

— (spinn.); Kinken bekommen; 
Vriller. faire des coques. 

Kino (tann.); das Gambienser- 

ummi; Kino m., gomme de 
Ra md [Kinovate m. 
Kinovate; chinovasaures Salz; 
Kp (tann.); die junge Ochsen- 
aut; Peau de jeune hoeuf f. 

—s; Haute von jungen Ochsen 

etc.; Peaux de boeufs jeunes 


J. pl. 


[Kilomötre m. | Kish 
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Kirb ». Edging. 

—, —-stone s. Curb-stone. 

— (pav.); der Rand-, Bord-, 

erbstein; Parement m., bor- 
dure f. 

—-stone (pav.); der Kerbstein; 
Bordure de trottoir f. 

y pig-iron; das schwarze, 
übergare, todtgare Roheisen ; 
Fonte noire f. . 

to Kiss, touch each other in 

ng (bak.); susammen ba- 
cken ; 8e baiser. 

Kiss (pastry); das Meringel; 
Méringue f. 

Kissing-crust (bak.) ; der Kle- 
beranft, Anstoss ; Baisure f. 
—-crust (cook.); die anstossende 

Kruste, Biseau m. 

Kit, outfit; die dusstattung ; 
Equipement m. 

Kitchen ; die Küche, Cuisine f. 

—, private — for the 
die Küche für die Herr- 
schaft, Mundkiche; Cuisine 
de bouche. 

— for servants; die Beiküche, 

ssindewohnung, der Bei- 
schlag ; Communs m. pl. 

—-chimney; der Küchenka- 
min, Küchenschornstein; Che- 
minée de cuisine f. 

~ -cleaver; das Küchen-, Hack- 
messer ; Couteau de cuisine m. 

— -cloth; die Hauswäsche, das 
Kuchenzseug, Küchenweiss- 
zeug; Linge de ménage, d’of- 
fice, de cuisine m, 

artment and pantry; 


die Küche, Se er und 
Zubehör; épartement de 
bouche m. 


—-fire-dog, spit-stand; der 
Bratspiessbock; Cantre-hätier, 
hitier m. [Canteen. 

— furniture of soldiers «. 

—-garden, market-garden ; 
der Küchen-, Gemüsegarten; 
Jardin potager, maraicher zs. 

—-gardener, market - gar- 
dener; der Gemüse-, Kraut- 
gärtner ; Maratcher m. | 

—-jack, jack, turn-spit; der 

ratepiess, Bratenwender ; 
Tourne-broche m. 

e; das Speckmesser ; 
Maque f., tranche-lard m. 

—-rag, scullery-rag, dish- 

_clout, washing-clout; der 
Ww aschlumpen ; Lavette f. 

—-range or stove-range; der 
Kochafen; Cuisine anglaise, 
cuisine-poêie f., fourneau po- 
tager, norvégien, -cuisine m. 

—-salt, chloride of natrium, 
das Kocheals, Chlornatrium ; 
Sel commun, sel de cuisine m. 

—-stove, -range; der Küchen- 
ofen ; Four à cuire, (ourneau m. 

—-table, dresser; der Küchen-, 
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Ren nn nn an nn oo 
Anrichttisch; Table de cui-|Kneading of the paste; das|Knife, blunt —; das stumpfe 


sine f. 

Kitchen -utensils, —-furni- 
ture; das Kachengeschirr, 
vollständige Küchengeräth; 
Batterie de euisine f. 

Kitchener, movable —; fahr- 


barer Kochofen ; Voiture- 
fourneau m. 


Kit-composition; der Feuer-, 
Brandkitt; Mastic à chaud m. 
Kitefoot ; das Marylandextra- 
de ; Tabac de Maryland m. 
inker-brick; hart gebacke- 
ner Backstein; Klinker m. 
Knack, trick; das Geheimnisse, 
der Handgriff, Kniff, die 
Fach-, Bühnenkenntniss ; Ma- 
niement, coup de main, trucm. 
Knacker; der Abdecker, Rose- 
schlächter, Schinder, Halb-, 
Fallmeister, Faller, Caviller; 
quarrisseur m. 
Knag, snag, knob (wood); der 
orren, ten, Änast; 
Noeud m. 


—, dead rotten —, knot, 
snag; der faulige Knorren; 
Malandre f. 

Knaggy. snaggyı norrig, 


brandig, wimmerig; Malan- 
dreux. 

Knapsack ; das Tornister, Rän- 
zel, der Schnappsack ; Havre- 
sac, Canapsa m. 

—-man; der Ränzel-, Torni- 
sterträger ; Canapsa m. 

Knave (cards); der Bube; Va- 
let m. [ten ; Malaxer. 

to Knead; kneten, durcharbei- 

—, work, work the clay, 
work up, tread, temper 
(pott.); Thon vergleichen, 

honerde kmeten, treten, ab- 
treten, austreten; Malaxer l’ar- 
gile, la pâte, pétrir l’argile, pé- 
trir, marcher. 

— again (bak.); noch einmal 
kneten ; Remanier. 

— dough, make bread (bak.); 
Teig kneten, Brod machen; 
Boulanger. 

= the dough (bak.); den Teich 
anmachen, kneten, durchkne- 
ten; Travailler, pétrir, faire la 


te. 

— or work the dough tho- 
roughly (bak.); zergreifen, 
ankneipen; Découper, danser. 

— up (bak.); verkneten; Con- 
sommer en pâte. 

Kneader of the mass (by the 
feet) (pott.); der Massentre- 
ter; Marcheur de pâte, mar- 
cheux m. 

Kneading; das Kneten; Pétris- 
sage, pétrissement m. 

= (by the feet) (pott.); das Tree 
ten, Austreten, Abtreten, Kne- 

' ten; Marchage m. 


Bearbeiten, Kneten der Masse; 
Maniage m. Bie m. 
—-board (bak.); das Wirkbret; 
—-machine; das Knetwerk, 
die Knetmaschine ; Machine à 
petrir, boulangerie mécanique 
J., pétrin mécanique m. 

—-table (bak.); das Backbret, 
die Backschaufel; Sébite f., 
pétria m. 

—-trough, trough, brake, 
hutch (bak.); der Backtrog, 
die Back-, Teigmulde; Huche, 
mée f., pétrin m. 

Knee, angle, elbow; das Knie, 
Kniestück, Knierohr, der Win- 
kel; Coude d’un conduit m. 

— (ship-b.) s. Knee-timber. 

—, iron — (st. eng.); das Änie; 
Équerre en fer f : 

—-bar (locksm.); die sweimal 
rechtwinkelig gebogene Stan- 
ge; Hatée f. : 

—-bar for fixing furnaces; 
die Kniestange in Ocfen; 
Barre de ceinture f. 

—-buckle; die Hosenschnalle; 
Boucle de culotte f. 

—-cap; das Knieleders Ge- 


nouillere Fi 

—-cap of long boots (shoem.); 
die Kniekappe an nonen- 
stiefeln ; Bonnet m. 

case (needl.); die Knielade; 
Chaussef. _ : 

—-compass with drawing- 

en; der Kniezirkel mit Reiss- 

Li Compas à balustre m. 

—-guard ; das Knieleder; Jam- 
bier m. Ib : fi ) 

—-pipe, elbow-p1 dr.); 
diet Riche Di ie; 
Coude, jarret, tuyau coudé m., 
tubulure f. 

—-roll, —-roller (weav.); das 
Sperrr der Krans; Roue 
à déclic f. 

—-timber (ship-b.) ; das Knie- 
holz; Bois genouillé, coudé m. 

Knick-knack s. Bawble. 

Knickerbocker; der Knicker- 
bocker; Knickerbocker m., 
étoffe ordinaire de laine pour 
femmes. 

—s; wollene Beingamaschen; 
Guêtres en laine f. pl. 

Knife; das Messer; Couteau 
lingre m. (Langres). [Faux f 

-— (curr.); das Gerbemesser; 

—, ball-— (typ.); das Ballen- 
messer ; C. à lame ronde. 

—, bent — (coop.); die Stock- 
schabe; C. recourbé. 

— with several blades; das 
Wechselmesser; C. à cabriolet. 

— with two blades on Onto 
site sides, with double 
edge; das Doppel-, Zirkel- 
messer ; G. à berge, à la berge. 


M.: C. émoussé. 

—, blunt-edged —; das M. 
mit stumpfer Klinge, blinde 
M.; C. non tranchant. 

—, budding-—; das Oculire 
messer; Ecussonnoir, entoir, 
greffoir m. 

—, carving-—; das Vorlege- 
messer; C. à découper, grand 6. 
de table. . 

—,carving-‚shaving-—(coop.); 
das Schnitsmesser ; Jarbidre f. 

—, clasp-—; das Ein ‚Ein- 
schlage-, Zulege-, Taschen-, 
Sack-, Schlup r; C. à 
bascule, à béquille, à la capu- 
cine, à deux clous, c. pliant. 

—, clearing-— (sug.); der Form- 
räumer; Tille f. 


—, crooked clasp-—; das 
krummgebogene chlage- 
messer ; C. à crosse. 

—, puzzle clasp-—; des 


Springmesser mit verborgener 
Feder, C. à grimace. di 

—, cooper-—; das Bandmes- 
ser ; C. de tonnelier. 


—, cutting-— (saddl.); das 
Werk albmondmesser ; C. 
pied. 


— for cutting the furrow in 
the hearth (sm.); des Spür- 
eisen ; Fer à tracer la rigole du 

foyer de cendre m. 
or cutting mill-boards 
for book-covers (bookb.); 
der Schnitzer; C. à rabaisser, 
pointe f. 

—, cutting-out — (shoem.); 
das Zuschneidemesser; C. à 
pied, tranchet m. 

= for cutting sheets of lead; 
die Hippe; estes JS. 

—, dagger-—; das Dolchmes- 
ser; C.-poignard. 

—, dessert-—; das Nachtisch- 
messer; C. de dessert. 

—, drawing-— (coop.); das 
Schnitzmesser ; Doloire, plane 
fs ©. à deux mains, à deux 
manches, débordoir m. ” 

e 


—, dressing-— (taw.); 
— with two edges; das spitse 


Schlichtklinge ; Lunette f. 


Schlachtmesser; Lancette à 
boeuf f. 
—, fork and spoon (in a case); 


das Besteck ; Couvert m. 

— for rming the top 
(chandl.); M. zum Formen des 
Halses ;,C. à töte. > 

—, friezing- or frizzing-— 
(flowerm.); das Frisirmeseer ; 
C.afriser. | 

— with gilt orsilvered back; 
das Messer mit vergoldetem 
oder versilbertem Rücken; C. 
à plate-bande. 7 

—, grafting-—, splitter; das 
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Spaltmesser; Fendoir, entoir, 
groffoir m. 

e with two handles 
(coop.); das Schneide-,Schnitz- 
messer ; C. à deux manches. 

—, hatching-— (gild.); das 
Kerbmesser, der Kurzmeissel; 
C. à hacher. 

—, head-— (taw.); das Schnei- 
demesser; Coupe-queue, échar- 
noir m., drayoire f. : 

—, hooked — (sug.); das Ha- 
kenmesser; C.-croche. 

—, kerning-— (type-c.); das 
Schneide-, Beschneidemesser; 
Ecrénoir m. 

—, long het for ae 
Ing sugar (sug.); ein langes 
hôlsernes M. sum Holen des 
Zuckers; C. de sucre. 

—, miner's —; der Techokel, 
Tzscherper, Grubentsscher- 
per; C. de mineur. : 

— without nail and with a 

‚handle of tortoise - shell 
and cut-out silver; das 
Schildpatmesser; C. à tête 
d’aigle. . 

—, notching-— (coop.); das 

erbnesser ; Cochoire f. 

—, pallet-— (paint.); das Tem- 
perirmesser ; aus JF. 

—, paring-— ; das Schroteisen, 
die Schrote; Ciseau m., tran- 
cbe f. [d’un traçoir m. 

—, parıng-—ı der Reisser; C. 

-, rıng-— (bookb.); der 
Schnitthobel, das Beschneide-, 

_ Abschärf-, Schärfmesser ; C. 
à parer, à rogner, à doler. 

—, paring-— (farr.); das Huf- 
messer ; C. anglais. z 

—, paring-—, pipe-maker’s 
ae (pott.); das Schabeisen; 
Estriqueux m. 

—, paring-—(sew.); das Nopp- 
eisen; Epluchoir m. 

—, parıng- — (tann.); das Stoss-, 

chab-, Streich-, Wirkeisen, 

Ausfleischmesser ; C. a échar- 
ner, boutoir, butoir, herbon, 
demi-rond m., drayoire f. 

—, pete (tann.); der 
Schlichtmond ; Quiosse f. 

—, pointed — for cuttin. 
patterns (cards); das 
nenmesser; C. à patrons. 

—, potter’s—3 die T'honschnei- 

e ; Coupoir m. 

—, racıng-— (ship-b.); der 
Krabber; Roucoupe, roinette f. 

— for raising the lead (glaz.); 
das Glasermesser; C.a raccou- 


trer. 
—, round-edged —; das M. 
mit runder Schneide; C. rond. 
=, scraping-— (curr.); das 
Schab-, Flussmesser; C. de ri- 
vière, à revers. £ 
— for scraping off the rosin i 


out 
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die Harıkratse, das Harsmes- | Knife- board (omnibus); der 


ser, die Harzscharre; C. a 
résine. | 

Knife with a secret key act- 
ing On the spring; das Ge- 
heimmesser; C. militaire a 
secret, _ 

—, semi-circular —; halbrun- 
des M.; C. demi-rond. 

sharp —; scharfes M.; C. 

ar ‘ 3 a 

—, shaving-, scraping-—; das 
Schabmesser ; Ci dos, sourd. 

—, shaving- or fles 
(curr.); das Abstossmesser; C. 
à a nenzet, c. pis ) 

—, shearing-— (hatm., weav.); 
das Haarmesser; C., c. à poil. 

—, sheath-—, case-—; das M. 
mit Scheide ; C. à gaine. 

—, silver-bladed —; das sil- 

erne M.; C. à lame d'argent. 

—, single-edged tanners — 
(tann.); das Niederländer, 
Brabanter M.; C. à racles. 

—, slide-—; das Schiebermes- 
ser; C, à pompe. 

—, smoothing-— (pott.); das 
Zupfeisen; Crochet, ébauchoir 


m. 

— for splintering wood; das 
Spleissmesser ; C. à fendre le 
bois par éclats. 

—, splitting-—; der Ausräu- 
mer, das Spaltmesser; C. à re- 
fendre. 

—, spread-—; das Streichmes- 
ser ; Spatule f., c. à étendre. 
— wıth a spring-catch; das 
M. mit einer Sperrklinge; C. 

à mouche. | 

— for stopping the seams of 
a stave (coop.); das Stopf- 
messer; Etanchoir m, 

—, strong — for cutting vines; 
starkes Rebenmesser; Clapot m. 

—, sweating-— (min); das 
Schwitsmesser; C. pour la 
sueur. [messer ; C. à forets. 

—, tag- — (chandl.); das Stift- 

— fitted with a T screw; das 
M. mit einer T-Schraube; C. 
sans clou. 

—, test-— (met.); das Aschen- 
messer; C. pour donner la 
forme au tôt. R 

—, two-bladed — with a te- 
non on the spring; das Za- 
pfenmesser ; G. à tenon. 

—, two-edged —; das zwei- 
schneidige M.; C. à deux tran- 
chants, de tripière. 

—, velvet-—, fustian-—; das 
Sammeimesser ; C. à velours. 
—, small vintager’s —; kleines 

W inzermesser ; Gouvet m. 

—-blade; die Messerklinge; 
Lame dec. f. 

—-board; das Schleifbret; 
Planche à couteaux f. 


Dachsits ; Impériale f. 

—-case; das Messerbesteck, 
Messerfutteral;  Coutelière, 
boîte ac. f. 5 

—-file, flat-file, hack-file; 
die Messerfeile ; Lime à c.,. 
lime coutelle, à fondre, à dos- 
sier f. 4 

—-graver s. Knife-tool. 

—-grinder; der Scherenschlei- 
Jer; Repasseur de c. m. 

—-rest, IF hg, Seto dae Mes- 
serböckchen, Messerbankchen; 
Chevalet, porte-c. m. 

—-sharpener; der Messer- 
schärfer, Aiguise-couteaux m.. 

—-spring; die Springfeder ; 
Ressort d’un c. m. 

—-stamper (hatm.); das Treib- 
eisen, der Krummstampfers 
Avaloire f., choc m. 

—-to0l, —-graver, flat gra- 
ver (engr.); der platte Grab- 
stichel, Messerseiger, Flach- 
stichel, s Onglette F 

—-works 
Lingrerie f. : 

to Knit: stricken ; Tricoter. , 

Knitted stocking of english 
wool; gewirkter Strumpf aus 
englischer Wolle, Bas de bou- 
chon m. [teur m. 

Knitter; der Stricker; Trico- 

— of stockings; der Strumpf- 

Knitting) das Stricken, Kl 

tting tricken, Klé 
peln, die Strickerei; Trico- 


tage m. 

—; das Strickzeug, die ange- 
Jangene Strickarbeit; Tricot, 
tricotage m. 

—, plain —; rechtes Stricken 
Tricoter & droite. x 

— frame needle, needle with 
a hook; die Strickrahmen- 
nadel; Aiguille à Der 

—-machine; die Strickma- 
schine ; Tricoteuse f. 

—-needle, —-pin; die Strick- 
nadel; Aiguille à tricoter f. 

—-needle with a head; die. 
Kopfstricknadel; Broche à 
tricoter f. 

—-sheath, holder or case of 
—-pins; der Stricknadel- 
Behälter, die Strickscheide; 
Affiquet m. | 

—-yarn s. Hosiery-yarn. 

Knives, rag-—, cutters (pa- 
per-m.); di esser, Schie- 

nen ; Lames f. pl. 

th beech-wood handles; 
wohlfeile Messer aus St. 
Etienne mit buchenem rage 
ri Foyards m. : . 
HAN J Town fixe m. 

Knob (porte); der Thürknopf ; 

—, pommel, cap, bolster cap, 
pistol-cap; der Knopf an der 


; die Messerschmiede; 


KNO 


Pistole, die Pistolenkappe; 
Calotte, pommette 7. 

Knob (key); der Schlüsselknopf; 
Bout d’une clef m. 

— (locksm.); der Knopf; Cul- 
de-lampe m., béquille f. | 

— (mech.); das Kugelgewinde ; 
Genou m. 

— (met.); der Däumling, Froseh, 
Hebedaumen; Came f., poucet 
m. Haken ; Crochet m. 

—, hook (tile); die Nase, der 

—, button, handle (window) ; 
der Aufsiehknopf (am Fen- 
ster), Fensterknopf; Tiroir, 
bouton m., olive de fenêtre f. 

— of an arbor s. Cane. 

— of a door; der Thürknopf, 
die Olive ; Bouton en olive m., 
olive f. a 

—, the under or inside flat — 
of a stud or double button 
(batton-m.); der Unterboden ; 
Patin m. . 

—, httle — for opening; der 
Knopf sum Oeffnen; Bec d'une 

‘ tabatitre m. a 

—, ornamental —on the scis- 
sors; der Zierknopf an der 
Schere ; Moignon m. 

— stick (slang); Arbeiter der 
einem Strike nicht beitritt; 
Ouvrier en-dehors d’une grève, 
non-greviste m. 

— of the tongs: der Schnabel 
einer Zange; Bec de tenailles 

Knobby; Änotig ; Noueux. (m. 

to Knock down, drive a ri- 
vet; das Niet eintreiben; En- 
foncer un rivet. 

— down (auctioneering); zu- 
Kühe (ee ern we : 

— in, drive in, beat in, push 
in; einklopfen, einstossen, 
eintreiben, treiben, antreiben; 
Chasser, enfoncer, cogner, 
entrer, ficher, faire. 

— off (min.); abhauen; Détacher 
par morceaux. 

= off: ra dd abschlagen ; 
Casser (en frappant). 

— off the balls (typ) die Bal- 
len abschlagen, brechen; 
Démonter les balles. 

— off nuts (agr.); Nüsse abe 
schlagen; Chabler des noix. 

— out, scrape the pan- 
scales (salt-w.); die Pfanne 
abkrusten, die Saleschuppen 
abklopfen, den Pfannenstein 
abklopfen; Ecailler la poêle, 
la Ce sc e 

— up, make Dalis (typ.); die 
Ballen aufschlagen, zurich- 
ten, aufstossen; Dresser les 
poiguées, monter les balles. — 

— up the paper; das Papier 
aufstoseen; Dresser les poi- 
gnées du papier. 


ock-down, —-me-down 
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(slang); starkes Bier; Bière 
forte f. F 

Knocker, ring, rapper, cli- 
cket; A ‚Klopfer, a 

er, Schliesering, pfel, 

ech Martens de porte, 
heurtoir m., boucle, boule f. 

—, ornamental — (locksm.); 
verzierter Thürklöpfel;Boucle 
gibecière f. _ 

Knocking-mill; die Stampf- 
mühle ; Moulin à 2 
tinet m. 


en moreeaux m. 

to Knot deal-work; die 4st- 
löcher zustopfen; Boucher les 
trous des noeuds m): 

— the meshes (fish.); die Netz- 
maschen knüpfen ; Lacer. 

Knot (gl. m.); der Änoten; 
Noeud, nodule m. 

— (hatm.); der Knoten, die Laue, 
Noppe; Bouton m., nope f. 

= fckem) ; durchbrochene 
Zierrath; Entrelacs m.  [m. 

— (marble); der Knoten ; Noeud 

— (met.); der Knollen; Grumeau 
m. [ton m. 

— (paper-m.); der Änoten ; Bou- 

—, detent, driver, trıcker 
(watchm.) ; der Einfallshaken, 
Schlagnagel, die Verschie- 
bung ; Böuton, poussoir m. 

—, ba j (wax-ch.); der Ballen, 
Wachsstreifen ; Cm 7 

—6 (drap.)ı das Nest, eber- 
nest; Pas-de-chat m. 

— for assembling leather of 
a certain width (saddl.); der 

Kreusknoten ; Noeud croisé. 
for assembling thongs 

(saddl.); der Riemenknoten; 

Noend carré. 

—ın the ceramic paste (pott.); 
der Knoten, Krebs; Durcillon, 
noeud m. : 

— of cotton wicks (chandl.); 
ein Spiess voll Dochte; Broche, 
or ae à chandelles f. 

—, dead —; fauler Knorren; 
Noeud vicié. 

—, double — (wear.); der 
Kreusknoten; Noeud fait en 
croix, double noeud. 

—, common double— (saddl.); 
dergewöhnlicheDoppelknopf; 
Noeud droit. 

—, double —,to make a — — 
war Kreuzband, Kreus- 

noten machen; Fornouer. 

— of drapery (upholst.); der 
Tapesierknoten ; Chou m. 

—, false — to shorten a rope 

non der falsche 


Knopf, Alteweiberknopf; Co- 
que f. 


KVM 


Knot for hoisting (earp.); die 
Schlinge sum Aufsiehen einer 
Last; Halement m. 

— of jewels; die Juwelen- 
achleife; Parure de bijoux, de 
pierreries f. 

—, little — (drap.); des Knët- 
chen; Frisure 7 

—, little — (silk-w.); das Knst- 
chen, der Spinnenkopf ; Bou- 
chon, mation m. 

— of the rope of cranes 
(mach.); Knoten am Krahnen- 
seil; Alliement m. “eat 

~at theend of a piece of silk 
about to be wrung (weav.); 
der Knopf am Seidenzeug sum 
Auswinden ; Barlin m. 

—s in slates; Knoten im Schie- 
Fer; Modillon m. 

—s spun in the yarn; das 
Knopfgarn ; Bouchons files m. 
pl. Iren, abknorren; Eneyer. 

—s, totake off the—; entknor- 

—-draught; der Änotenzug; 
Battant à bouton m. 

—-stitch; der Knotenstich, die 
die Schleifenknipfetickerei ; 
Point de poste, poiat noué m. - 

Knotless, unknotted freed); 
knorrenlos; Sans noeuds. 

— (yarn); knotenlos, 
Enodé, énoué. 

Knottiness ; eine Menge Knor- 
ren; Abondance de noeuds f. 

Knotting thec g (weav.); 
die Verknotung der Anschrü- 
rung ; Billage m. 

Knotty, floss (silk); knotig, 
flockig ; Bourru. 

—, knobby (wood); knotig, 
knorrig, aderig ; Ronceux. 

Knowledge in goods; die 
Waarenkunde; Description 
des articles de commerce f. 

Knubs, Hock-silk ; die Flock- 
seide ; Frisons m. pl. 

Knuckle of hinge; das Ge- 
lenk an einem Scharnier; 
Noeud de charnière m. 

—-joint; dieGliederfuge; Joint 
articulé m. 

to Krull (chimn. sw.); herum- 
ziehen, von Haus zu Haus 
gehen; Chercher des pratiques. 

Kreatine; das Krealin, der 
Fleischstoff; Créstiae f. 

Kreatinine; des Ärealinin; 
Creatinine f. | 

Kruometer, aethrioscope; 
der Kältemesser; Éthéroscope, 
éthrioscope, kruomètre m. 

Kupfernickel; der Kupfer- 
nickel, Rothnickelkies, Arse- 
nicknickel; Nickel de cuivre m. 

Kuts.Cashoo. | 

Kyanizing; Ayanisiren, mit 
einer Sublimalauflösung trän- 
ken ; Kyaniser (beis). 

Kymatıon s. Cyma. 


glatt; 


LAB 


Le 


b e’s bleaching-li- 
uor (bl.); Labarraque’sches 
asser; Eau, liqueur, solution 
de Labarraque f. 
to Label goods; Waaren aus- 
zeichnen, besetteln, Preise an- 
heften ; Numéroter. 
Label s. Altımeter. 
— (arch.) e. Corona. 

— (typ.);, die Aufschrift, Eti- 
keile; Etiquette f. | 
— corbel-table (arch.); die 

Zettelträgerreihe; Frange à 
lambeaux f. FAssistant m. 
Laborant (chem.); der Gehülfe; 
Laboratory, chamber for as- 
ie Probirstätte; Es- 
[Laboratoire m. 


— (sug.); die Zuckersiederei; 
Equipages m. pl. 
arcverperatng Iusnace, 
fire-place; das Werkbehält- 
nisse, der Arbeiteraum, Feuer- 
raum, das Heisloch; Labora- 
toire d’un fourneau de réver- 
bère m. A . 
Labour and capital required 
for farming; Arbeit und Ka- 
pital su einer Landwirth- 
schaft;lntensité d’ane culturef. 
Labrador hornblende, hy- 
ersthene; die labradorische 
Eornblende, der Hypersthen; 
Miroitante de Labrador f., hy- 
persthène m. 
Labradorite, Labrador, feld- 
spar, Labrador-stone; der 
| Dabrador-Feldepath » Labra- 
dorstein; Labradorite, pierre de 
Labrador f., Labrador, feldspath 
Labrador, feldspath opalin m. 
Laburnum wood, Cytisus la- 
burnum; Airschholderhol:, 
Jalsches Faulbaumhols; Bois 
de lessive, de litvre m. 
Labyrinth, maze; Irrgänge; 
Labyrinthes de carrière m. pl. 
— (met.); das Gerinne; Bigole, 
b 


use f. 

Lac, stick-—; der Holzlack, 

Stocklack; Laque en bâtons, de 
Venise f. R 

—, black or red chinese —; 
schwarser oder rother chine- 
sischer Lack; Vernis laque m. 

—, dye-—; die ostindische 
ele Laque des Indes. 

—, seed-—; der Körnerlack; 
Laque en grains. 

—, shell-—; der Tafellack, 
Plattlack, Schelllack; Gomme- 
laque en tablettes f. 

— “dre: der Furberlack, Lack- 
dye; Lac-dye f. 


— 


417 


LAC 


Lac-lac, —-laque; der Lack- | Lace,twisted — with tagsı das 


lack; Lac-lack, laque de lack f. 

—-lak N ecktock, 
Pigment de la laque m. 

—-varnish, lacker, fhcquers 
der Lack, Lackfirniss, Harz- 
‚firniss ; Vernis de laque m. 

—-varnish by ow of turpen- 
tine; der cl sega Al 
Terpentinölfirniss; Vernis à 
Vessence. [Acide laccique m. 

Laccic acid; die Lacksäure ; 

to Lace; mit Spitsen besetzen; 
Garnir de dentelle. _ 

—, border, line, trim; mit 
Spitzen, Tressen etc. besetzen, 
verbrämen, einfassen, ausma- 
chen; Border, galonner, garnir, 
passementer, chamarrer. 

Lace; die Spitze; Dentelle f. 

—, trimming; dieBorte, Tresse, 
der Spitzenbesatz; Passementm. 

—, twist, braid, edging; die 
gedrehte Goldschnur; Cordon- 
net, lacet m. 

— (upholst.); die Schnur;Corde f. 

—, cord, string (weav.) r 
Fadenhebel, Litsenhebel; Fi- 
celle f., fil m. des lisses. 

—, fine Alençon —; feine 
Alengonspitzen ; Velin m. 

—, kind of Alençon —; Art 
Alençonspitzen; Point royal de 
France m. 

—, black silk — die schwarze 
Blonde ; Dentelle noire f. 

— inferior to Brussels lace; 
eringere als Brüssler Spitzen; 
oints d’Alencon, de Malines, 

de Valenciennes m. pl. 

—, Cluny —, linen —; mittel- 
alterliche Spitzen aus Leinen- 
fäden; Dentelle de Cluny f. 

—, flat — (saddl.); die Blatt- 
schnur oder Borte;Galon platm. 

—, gold, silver or silk —; 
Gold-, Silber- oder Seiden- 
borte ; Bordé m. 

—, Holland —; die Puntas; 
Dentelle de Hollande f. 


—, Limerick —; die irischen 
Spitzen; Guimpe, dentelle, 
Ff. (en fil de 


guipure d'Irlande 
lin 


— for lining furniture; die 
Litse; Anglaise f. (meubles). 
—, machine-, machine-made 
—; Maschinenspitren, Cam- 
braispitzen; Dentelle à la mé- 

canique f., Cambrai m. 

—, narrow —; die schmale 
Borte, Rundschnur; Tavelle, 
tavèle f. 

—, round —; die Naktechnur, 
Rundschnur; Galon à coudre m. 

—, 8 — 3 die Nagelschnur, 
Breitschnur;Galona rebattrem. 

—, sprigged —; Spitzen mit 
en Dentelle à bri- 

@ » 


Tolhausen, Techn. Dict. 


e (dye); der Lacklack; } 


Schnürband mit Stiften, das 
Schnürsenkel, gewundener 
Nestellahn ; Crevet m. 

— of little value; geringe 
Spitzen, Kanten ; Neige f. 

—, to weave—; klöppein; Faire 
de la dentelle. 

—, woven—; gewirkte Spitsen; 
Dentelle au métier f. 

—-band,inlet (embr.); Spitzen- 
einsats, Einsatsstreifen, Zwi- 
schensatz; Entre-deux m. 

—-border, Re ui oberer 
Spitzenrand; Denteile, couron- 
ne f., picot de la dentelle m. 

—-embroiderer, — -runner; 
der Spitzensticker; Brodeur 
de dentelle sm. 

—-frame; ein Stuhl sur Ver- 
fertigung des Spitzengrundes; 
Métier à entoilage m. 

—-ground, bobbin net, —- 
trimming (wear.); der Spit- 
sengrund, Spitzenbesats, die 
Einsatzspitsen, Wurstkanten; 
Entoilage m. 

—-loom ; der Posamentirstuhl, 
Bortenwirkerstuhl; Brodoir m. 

er, —-man, trimming- 
maker, tagger; der Band- 
macher, Bortenwirker, Posa- 
mentirer, Kleinweber, Nestel. 
macher,Nestler; Passementier, 
tissutier-passementier, ouvrier 
de la petite navetta, aiguille- 
tier m. 

—-maker; der Spitsenklöppler, 
Spitsenmacher ; Tricoteur, fa- 
bricant de dentelles m. 

er, gold ——; der 
Goldbortenwirker;Navettierm. 
—-maker, narrow — —; die 
irnspitsenklöpplerin;Biset- 
tière f. 

Laceman; der Spitsenklöppler, 
Spitzenhändler;s  Dentellier, 
marchand de dentelles m. 

Lace-manufactory; die Posa- 
mentirfabrik; Atelier m., fa- 
brique i: de passementerie. 

—-needle (embr.); die Mickna- 
del; Aiguille à chasse longue f. 

—-net, close — — (embr.); 
dichter Spitzengrund; Epin- 
gles f. pl., réseaux resserrés, 
sur point de dentelle m. pl. 

—-ornament, vignet (bookb., 
typ.); die spitzenartige Ver- 
sterung ; Dentelle f. ; 

—-paper; die Fpirpiien 
or pilzenpapier; Papier-den- 

e m. 

—-pillow; das Klsppelkissen; 
Coussinet à dentelle,boisseau m. 

— -runner; der Blondensticker; 
Brodeur de dentelles m. 

—-stitch; der Spitzenstich; 
Point de picot m. 

—-stitches; die Spitsennaht ; 


LAC 
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Couture de bride, de blonde, |Lactine; der Milchzucker, das | Ladle (sug.); fe Schöpf- 


de cordonnet f. 

Lace - thread; der Kanten- 
zwirn ; Fil à dentelles m. 

—-thread; der Bortenfaden; 
Guimperie f. 

—.trade, small wares; der 
Bortenhandel; Passementerie, 
guimperie f. 

—-trade; der Spitzenhandel, 
dasSpitzengeschäft; Commerce 
de dentelles m. 

= -trimming; das Spilsenwerk, 
die Spitsenbesetsung ; Dentel- 


les pl. 

—-trimming, flat, fine — —; 
platte feine Schnüre, Litzen- 
besatz; Soutache f. 

—-trimming, without — —; 
ohne S; itzenbesatz; Uni (robe). 

—-up boots; Schnürsliefel; 
Bottes à lacer f. pl. 

—-woman, —-maker; die 
Spitzenklöpplerin, Spitzen- 
handlerin; Dentellière, ou- 
vrière en point f. 

—-work, —-ornaments; die 
spitzenartige Versierung ; 
Dentelle f. 

—-work, small wares; die 
Posamentirarbeit, Bortenwir- 
kerei ;, Passementerie f. 

—-work, indented orna- 
mental — — (lace-m., up- 
holst.); sackige Borte, hahnen- 
kammartigePosamentirarbeit; 
Crête f. 

—-work, to cover the pegs 
of furniture with indented 
— — (upholst.); die Zwecken 
eines Möbels mit zackigen 
Borten verdecken ; Crételer. 

—-working, lawn manufac- 
ture; die Spitzenarbeit, Linon- 
manufactur ; Mulquinerie f. 

Laced; mit Spitzen besetzl; A 
dentelles. | 

Lacing (tail.); die Verbrämung, 
die Tressen; Chamarrure f. 

—-bond in brick-walling 
(mas); die Verschränkung, 
der Schränkverband; Lacète f. 

Lack-lustre; der Schneckento- 
pas ; Topaze de Saxe m. 

Lacker work, japan; die la- 
ckirte Arbeit, Lackarbeit; 
Ouvrage verni m. 

Lackerıng, colouring (wire- 
dr.); das Rauchern; Fumage m. 

to Lacquer, lacker; lackiren, 

rnissen; Vernisser de laque. 

—, brown; lackiren; Brunir. 

Lacquer-work, (paper maché 
and tinplate); die lackirten 
Waaren, Papiermaché; La- 

. ques f. pl. : 

Lactarine se. Caseine. 

Lactate; milchsaures Salz; Lac- 
tate m. [werden ; Nuage m. 

Lactens (gl. m.); das Wolkig- 


va 


Milchsals; Lactine, lactose f., 
sucre de lait m. 

Lactometer, Jactoscope, ga- 
lactometer, milk-poise; der 
Milchmesser,die Milchwaage; 
Lactomètre, lacto-densimètre, 
galactomètre, pèse-lait m. 

Ladder; die Leiter; Échelle f. 

— (min.); die Fahrt; Échelle de 
mineur f., gradin m. 

—,folding-—; die Klappleiter; 
Echelle brisée. _ 

—s, to provide with — (min.); 
einen Schacht beleitern, belit- 
tern; Attacher des échelles 
dans un puits. [Echelette f. 

—, sma ie kleine Leiter; 

—-hasp (min.); dieFahrthaspe; 
Crampon pour arrêter ou fixer 
les échelles dans ia charpente 


m. 

—-hook (min.); der Führtha- 
Ken; Crochet pour attacher les 
échelles ensemble m. 

—-peg (min.); der Frosch; Che- 
ville f. 

—-step (build.); die Leiter- 
sprosse, Stufe, Sprosse; Eche- 
lon m. : 

—-way (min.) s. Air-shaft. 

—-wedge(min.); das Fröschel; 
Support des échelles m. 

Ladies; Schiefertafeln 15 Zoll 
lang 8 Zoll breit; Feuilles 

d’ardoise de 15 poucessur8 f.pl. 

—’ cloak; der Damenmantel; 
Mante f [Pour dames. 

—’ cloak room: für Damen; 

—’ compartment (railw.); das 
Damencoupé; Wagon des da- 
mes seules m. 

— waiting-room (railw.); das 
Wartezimmer mit Commodi- 
tat für Damen; Salle d’atteute 
avec commodité pour Dames f., 
cabinet de toilette m. 

—’ watch; die Busenuhr; Montre 
de dames f. 

Lading (gl. m.); abgiessen, um- 
füllen, umgiessen, überschs- 
pfen, umschöpfen; Trejeter. 

— (mirr. m.); das Umfillen, Ue- 
berschôpfen, Umschöpfen; 
Trejetage m. 

to Ladle wax upon the cot- 
ton (wax-ch.); die zweite La- 
ge Wachs an die Dochte an- 
giessen; Donner la deuxième 
couche de cire. 

Ladle, soup-—; der grosse 
Suppenlöfel; Louche, lousse f. 

— (chandi.ÿ; der Schöpflöfel; 
Casse f. / 

— (gi. m.); die Einsetzschaufel, 
der ira hee ; Estraquelle, 
pelle-cuiller /., puisoir m. 

— (mas.) s. Filling-trowel. 


—; 


— (sm.); die Aufschlageschau-|—, dull 


Fel; Bèche f. (forge). - - 


loffel; Cuiller pucheur, 
puisoir m. [Double-bec m, 
— (wax-ch.); :der er as ett 
—, casting-— (cast.); die Giess- 
kelle, der Giesslöffel; Poche & 
couler, couche, cuiller de fon- 


deur f. 
—, copper-— (gl. m.); der ku- 
pferne Schapyio fel, Poche de 


gamin f. . 

— for crucibles (met.); der 
Löffel für Tiegel; Cuiller à 
projection f. 2 

—, iron — for preventing the 
introduction of coals into 
the moulds (cast.); die Jung- 
fer; Demoiselle, cuiller à re- 
cuire les flans f. 

—, small — or drag for peat; 
der Torfbagger ; Puchette f. 
— for tallow (chandl.); der 
Talgschöpfer,dieSchöpfkelle; 

Puisette, puiselle f. 

—-barrel (salt-w.); dasSchöpf- 
Sasschen; Puchoir m. 

—-board (mill.); das Schöpf- 
bret, Schaufelbret; Jantille f. 

—-ful (soap.); ein Schöpfnapf 
voll; Cassetée f. 

Ladleful of molten copper; 
der Hartstich; Cuillerée de 
cuivre en bain f. 

Lady-coating; der Lady-Coa- 
ting; Frise non-croisée, fine f. 

—’s twist; der feinste gespon- 
nene Tabak ; Carotte surfine f. 

Lagenite; der Flaschenstein; 
Lagénite f. 

Lagging; die Bekleidung, Che- 
mise d'un tuyau à vapeur f. 

Laggings (build.); der Fehlbo- 

en, Blendboden, Faulboden, 
Einschub, Bohlenbeleg; Cou- 
cheuse f. 

Laid ; gelegt ; Posé. 

— (paper-m.); gerippt; Vergé. 

— edge-ways; hochkantig ver- 
legt; Posé de champ. 

— flatwise; auf der flachen 
Seite, flach gelegt; A plat. 

—in the ground (build.); 2 
tief tre ; Enterré. 

— moulds (paper-m.); gerippte 
Formen; Formesa verjure f.pl. 

— out, not — — (hort.); unan- 
gelegt- Brut. 

— paper; geripptes Papier, 

apier mit der Wasserlinie; 
Papier vergé, à verjure, vergeu- 


m. 
Lake, Grop-colont, drop-la- 
ke; die Lackfarbe, der Lack; 
Laque aux peintres f. 


—,—-dye; der Farberlack, 
Lack dye; L. des teinturiers,l. 
en trochisques. [queux. 


La- 
—, plum-coloured; 
matter L.; L. terne. 


—-coloured; lackartig ; 


LAK 


Lake, fine —, round —; der 
Karminlack; L. fine, carminée, 
de cochenille. 

—, flat —; flacher L.; L. plate. 

Lama (mia.); der Fils; Minerai 
en vase m. 

Lamb (lace-m.); der Schweif- 
rahmen ; Tringle qui embrasse 
les fils de la chaîne f. 

—-hurdle; die Lammhürde; 
Claie pour agneaux f. 

Lambskin; das Lammfell; 
Peau d’Astracan f. 

—, dressed — die Schmase; 
Peau d’agneau préparée f. 

—, fine —, ‚ epiderm 
thereof; Hahnerleder,dinnes, 
Seines Lamm- oder Ziegenfell; 
Canepin m. 

— gloves; Damenhandschuhe ; 

ants de peau d’agnean m. pl. 

— and pont leather tanned 
with the bark of the wil- 
low; das dünische Leder; 
Cuir au sippage, cuir à la Da- 
noise m. . ; 

— for removing the white 
from parchment(parchm.m.); 
das Cr Abreisafell, 
Abwischleder, der Abwischer; 
Effleurocirm. | . 

—, dressed we bal Si à on 
on; gegerbtes Lammfell mit 
der Belle; Agnelin m. 

Lamb’s wool; die Lammwolle; 
Laine d'agneau, agneline f., 

agneau zm. 

=’5 wool (hatm.); die Lamm- 
wolle; Agnelins m. pl. _ 

—’s wool of the first shearing; 
die le von der ersten 
Schur; Laine agneline f. 

me (h. w. loom); die Latte 
am Bandwirkerstuhl; Lame f. 

Lamel; das Blattchen, Platt- 
chen, die Lamelle; Lame, la- 


feuillet m. 

in, lamina s. Lamel. 

Laminable; plattbar, etreck- 
bar; Laminable. 

Laminability; diePlattbarkeit, 
Streckbarkeit; Laminabilité f. 

Laminating (wire-dr.) «. Flat- 
tening. a ; 

—-rollers, rolling- mill; die 

- Walshatte, das Walzwerk; 
Forge à l’anglaise f. 

Lamp, miner’s —, candle; 
das Grubenlicht, Geleucht, 
die Grubenlampe, Blende; 
Tanne de mine f. 

—, aphlogistic —; die Glahl.; 

L. sans flamme. 

e for blistering old, paint 
spint-— for removing ol 
paint, scaling-— ; die Spiri- 

. tusl. sur Ablösung der alten 
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Oelfarbe, sum Abbrennen des 
alten Anstrichs; L. à esprit 
pour brûler la vieille pein- 
ture, &cailleuse, boursoufleuse 
JF chalumet à esprit de vin 
pour écailler la vieille peinture 
m. fbirl.; L. docimastique. 

Lamp, docimastic —; die Pro- 

—, economical —; die Sparl.; 

. économique. forge. 

lowing-—; die Glühl.; L.- 
ydrogen —; die Wasser- 
stoffl.; L.philosophique, bougie 
philosopbique f. 

— that produces hydrogen 
gas by itself; die L. die von 
selbst Hydrogengas erseugt ; 
L. à air inflammable. 7 

— fountain-—, hydrostatic—; 
die hydrostatische L.; L. hy- 
drostatique. | 

—, iluminating-—; das Be- 
leuchtungslämpchen, die 
Kranzleistenl.; Lampion m. 

— with alternating level; 
die L. mit wechselndem Spie- 
gel; L. à niveau alternatif. | 

— with a stency level, sı- 
phon: = die L. mit stetem 

piegel, mit laufendem Spie- 
gel; L. & niveau constant, a ni- 
Yeau courant, à siphon. 

— whose light spreads well; 
die L. deren Licht sich überall 
hinverbreitet; L. pneumatique. 

— whose light 1s concentrat- 
ed in one direction; die L. 
deren Licht nach einer Rich- 
tung hin gesammelt ist; L. si- 
dérale d’applique. 

— lighting by itself; die L. 
die sich von selbst an ts 
L. ignifère. 

—, pressure- = (forcing the oil 
by a pump or spring); die 

ruckl.; L. à pompe. 

—, simple suction-—; die 
Saugl.; L. à aspiration. 

—, shadowless, sinumbra —; 
die schattenlose L.; L. sinom- 
bre, astrale. : 

— with hollow wick; die L. 
mit doppeltem Luftzuge; L. à 
double courant, : 

—, large — with 10-12 wicks; 
rosse L. mit 10-13 Dochten; 
elon m. 

— black; das Lampenschwars, 
der Lampenruss; Noir de fu- 
mée, de |. m. 

—-burners, —-tubes; ZLam- 

enröhrens Conduits de la 1., 
amperons m. pl. 

—-cottons; ZLampendochte; 
Mèches à 1. f. pl. 

—-enameller; der Schmels- 
blaser; Emailleur à la 1. m. 

—-furnace, lamp (chem.); der 
Lampenofen, die L.; Fourneau 
de 1. m. : 


L 
Ts 
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Lamp-gallery (min.); die Lam- 
pengallerie; Galerie de 1. f. 
—-lighter; der Lampenansün- 
der, Lampenwärter; Allumeur 

. [Dessous de I. m. 

—-mat; Decke unter der L.; 

—-maker, —-merchant, —- 
mender; der Lampenfabri- 
kant, Lampenhandler; Lam- 
piste m. [quinquet f. 

—-Oil; das Brennöl; Huile à 

— Oil, flaring-oil; das Lam- 

antôl, Brennöl, Lampenöl; 
uile lampante, de 1., à brûler. 

—-post; der Lampenstock; Co-- 
lonne lampadaire f. 

—-shade; die Lampenglocke, 
derLichtschirm; Tulip „abat- 
jour m. 

—-stand; der Lampenstinder; 
Dessous, pied de 1. m. 
—-stores (min. Tailw.); die 
Lampenstube, der Lampen- 

raum ; Lampisterie f. 

—-table, round — — (saddl., 
shoem.); runder Tisch zur 
Lichtarbeit; Veilloir m. 

—-veil; der me ent 
Dentelles pour globe f. pl. 

Lampa ‚candelabra; das 
Lampengestell, der Lampen- 
stock, Candelaber, Kronleuch- 
ter mit Lampen; Lampadaire m. 

Lampascope; das Lampascop, 
Art Zauberlaterne; Lampa- 
scope m. [Lampate m, 

Lampate; er ge Salz; 

Lana philosophica, zincum- 
flowers; die Philosophen- 
wolle, Zinkblumen, das weisse 
Nichts; Laine philosophiquef., 
fleurs de zinc f. pl. 

Lance-wood (Uvara lanceo- 
lata); Lansenhols, Speerhols 3 
Bois de lance m. 

Lanceolated ; lanzettenförmig; 
Lancéolé, lancéolaire. 

Lancet, scraper; der Schaber, 
das Krats-, Sehlitzmesser ; 
Lancette f. 

— (surgery); die Lanzette, der 
Schnepper, das dderlasseisen; 
Lancette f. _ 

—, ogive, pointed arch; der 
Spitzbogen, das Ohrgewölbe ; 
Arc à l’ogivem., voûte à lunet- 
tes, ogive f. [Flamme f. 

— of farriers; das Thierlansett; 

—-window, triple — —ı das 
Drillings-, Dreifaltigkeits-, 
Dreieinigkeitafensters Triplet 
m 


to Land, come, shore; landen, 
anlanden ; Prendre terre. 

— up, cover with litter or 
dung (hort.); mit Stroh oder 
Dünger sudecken ; Enchausser. 

Land (arm.); der Balken, das 
Feld im Drall eines gezogenen 
Rohra; Filet de rayure m. 
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Lands, laps of the plating 
(punching); der Fals; Pli m. 
, arable —; der pflügbare 
Boden; Terre labourable f. 
—, good arable — ; ergiebiger, 
fetter Lehmboden ; Loam m. 
—, cleared — ; das urbar ge- 
machte Land, Rodeland, der 
Neubruck; Défrichement m. 
—, made — (build.); aufgeschüt- 
tete Erde; Terre rapportée f. 
— sown with corn; der Korn- 
acker, das Saatfeld; Emble- 
vure f. e LA 
— won from rivers, alluvial 
soil, alluvium, alluvion; 
das von Flussbetten gewon- 
nene Land, die Anschwem- 
mung; Accrue f. 
— -abutment, ae: die 
Landbrücke; Culée d’un pont f. 
—-Carriage, by — —; per 
Achse; Par le roulage. 
—-chain; die Messkette; Chaîne 
d’arpentage f. 


— -engine, fixed engine, sta- 
tion engine; fesistehende, 


stehende, singemauerte Ma- 
schine; Machine fixe, station- 
naire, fonctionnant à terre f. 
—-rags (paper-m.); der - 
enausschuse; Chiffons de re- 
ut m. pl. 

— „roller (agr.); die Ackerwalze; 
Traîneau, cylindre, rouleau m. 

y e; der Streifen Poss 

€ ten es am e 
ce Féreke ; Bout du sillon m. 
æ-surveying; die - 
nahme, topographische Auf- 
pan pose Levée topographique f: 

— -telescope, terrestrial; das 
Erdfernrohr; Lunette ter- 
restre, longue-vue f. 

Landau (carriage); der Lan- 
dauer ; Landau, landam m. 
Landed property; Ländereien, 
Landbesits; Propriété terrienne 

JS. terres f. pl. 

Lander, banksman (min.); 
der Abnehmer, Moulineur, 
roscoyeur m. 

Landing, platform (met.); 
die Gichtbühne; Plate-forme f. 

—-place; die Anlände eines 

ais, Schiffelunde; Cale d'un 


quai f. 
— place, vestibule; der Vor- 
ie Diele ; Vestibule m. 


plats, di 
—-place, —, stair-head, broad 
step, foot-place, resting- 
lace; der Podest, Ruheplats, 
Wreppenabsats, Abeats, Fls- 
tsen, dae Diasoma; Palier, 
repos m. Nur . 
—-place on stairs, stopping- 
13 ace, —-step (arch.); ai 
uhestaffel,  Auatrittsstufe 
eines Treppenarmes, der Po- 
dest ; Marche-palier m. 
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Landing-stage; der Güterlade- 
platz; Quai a marchandises a. 

Landscape (paint.); die Land- 
schaft; Paysage m. 

— -gardening ; die landschaft- 
liche Gartenbaukunst; Jar- 
dinage de paysages m. 

= -paınter; der Landschafts- 
maler ; Paysagiste m. 

Lane, narrow street; dieGasse; 
Ruelle f. [Ruellette f. 

—, narrow —; das Gässchen; 

Langite, subsulphate of hy- 
drated copper; der Langit; 
Langite f. 

Languet (organ-pipe); die Lefse, 
Lippe einer Orgelpfeife; 
Lèvres f. pl. _ 

Lanigerous animals; Woll- 
thiere ; Bêtes à laine 4 pl. 

Lantana-wood; Lantanenhols; 
Bois de sauge m. 

Lantern,launtern; dieLaterne; 
Lanterne f. FL. d'escalier. 

_ (ren der Treppenthurm; 

—, lanthorn,steam-apparatus 
or chest for fixing colours 
(cal. pr.); die L.; Guérite, 1. f. 

— (hydr., mill.); die Schüssel, 
der Treibling ; L. 

— (mech.); das Stockgetriebe, 
der Drehling, Drilling ; Tour- 
niquet m. 1. 

— (min.); die Blende; L. 

—, back-— (railw.); die 
Schwanal.; L. de derrière. 

— dark —; die Heiml., Blendl.; 
L. sourde. [ternon m. 

—, little —; die kleine L., Lan- 

, round — in a oupola 

arch.); runde L. auf einer 
uppels Tourelle en dôme f. 

—, small — (arch.); die Haube, 
Fiale, kleiner Thurmaufsats; 
Lanterneau, laaternon m. 

er; der Laternenma- 
cher; Lanternier m. 

—-power, double achroma- 
tic — —; das achromatische 
Deppel-Öbjektivglae; Objectif 
achromatique double m. 

—-tower s. Cupola. . 

—-tower, louvre, sky-light 
turret (arch.); die Haube, L., 
das durchbrochene Thürm- 
chen, der Dachaufsats über 
einem Oberlicht; L. 

Lanturlu (mill.); der Schalen- 
räumer (Graxpenmihie); Lan- 
turlu m. 

to Lap (build); überdecken, 
über einander fügen; Poser à 
recouvrement. 

Lap, flap (build.) ; der Vorstose, 

ie unbedeckte Fläche eines 
Schiefers, Ziegels ; Échantii- 
lon m. 

—, knotty —; der knotige Wi- 
ckel; Mappe boutonneuse f. 

and lead, lead of the slide- 


LAP 


valve (loc.); das Voreilen des 
Schiebers; Avance du tiroir f. 
> of less 6 inches 
uild.); die unverbundene 
Einsetsung, der lückenhafte 
Steinverband ; Déliaison J- 

—.dovetails; gedeckte Zinken; 
Queue d’aronde couverte, re- 
couverte, à recouvrement, à 
patte f. 

—-drum (rop.); der dufroller, 
die Fliess-, Vliesstrommel; 
Cylindre à nappe m. 

—-hemmer (sew. mach.); der 
Kapper, Kappnathmacher ; 
Rabatteur m. 

—-joint (join.); über einander 
gestossen ; Joint a plat. 

—-joint (join.); die über einan- 

r liegende Kante; Bords 
assemblés m. pl. 

—-machine(spinn.) s. Blower. 
and spreader. 

—-machine frame (spinn.); 
die Lappingmaschine ; Bascu- 
leur, doubleur m., bascule f. 

—-roller; die Wickelwalse, 
Cylindre à nappos m, 

—-seam; der Umechlagsaum ; 
Couture rabattue f. 

— stone (shoem.); der Älopf-, 
Ausklopfstein, die Zwinges: 
Bouisse,buisse, pierre à battre f. 

Lapel , facing (tail.); der Um- 
schlag ; Revers m. 

Lapidary ; der Edelsteinschlei- 
yf delstein-, Steinschnei- 
der; Lapidaire, joaillier lapi- 
daire m. a 

— of false and genuine stones;- 
der Steinschneider der unechte 
und echte Steine bearbeitet; 
Lapidaire en faux, en fin m. 

Lapıdıfication ; die Versteine- 
rung ; Lapidification, pétrifica- 
tionf. .  Fstone. 

Lapis lazuli, lazulites. Azure- 

— ollaris, potstone; der Topf-, 
Lawetsstein ; Pierre ollaire f. 

— style (indigo-dye); der Lepis- 
druck ; Genre lapis m. 

Lappet; derRocksipfel;Oreille f. 

— (hos.); der Zipfel; Barbe f. 

Lapping-engine, —-machıne, 
‚ap machine frame ‚die 

andvereinigunge-, Lappings 
maschine, de Ze 
bleur m., rénnisseuse, machine 
à réunir, à papper, doubleuse f. 

—-over, shooting-over, pro- 
Jjecting; die Ueberdeckung, 
das Ueberschiessen, Ueberein- 
andergreifen, Ueberstehen der 
Dachsteine; Recouvrement m., 
enchevauchure, chevauchure 
des tuiles f. 

—-over, by — —; ébergrei- 

end; A recouvrement, im- 
piqué. 


Lapwork; übergeschlagene, 


LAQ 


durchfiochtene Arbeit; 

. vrage à recouvrement m. 

Laquear s. Bay. 

Larch; das Lärchenhols, die 
Larchentenne, e; Mé- 
laze m. [mélèze m. 

—-wood; Lärchenholz; Bois de 

Lard, bacon; derSpecks Lard m. 

=, piece of — for greasin 
the wire (wire-dr.); der Spec 
zum Drahtschmieren, 
Schmierseug ; Affile m. 

=, fresh —; frischer Speck, 
Grieben ; Cretons m. pl. 

—-Oil; des Specköl, Oelfett; 
Oléinef. . 

—-pin, —-stick (cook.); die 

picknadel ; Lardoire f. 

= -swine (agr.); das Mast- 
schwein; Cochon mis à l’en- 

__éraism. _ 

Lardite, kind of agalmato- 
lite; der Speckstein; Lardite f. 

Lardoon (cook.); das Spick- 
stück, Spickfett; Lard à larder 
m. [stein ; Koréite m. 

Lardstone; der Speck-, Bild- 

Lardy, lardaceous, bacon- 

e; speckig, speckigt; Lar- 
deux. : 

Large and massive (bak.); 
gross und dick; Chaland. 

— hand; die grosse Schrift; 
Grosse anglaise f. 

Larking-glass; der Lerchen- 
spiegel; Miroir à prendre les 
alouettes m. 

Larmier (arch.) s. Corona. _ 

Larmier, corona, drip, 


Ou- 


stone die H ängeplatte, 
Kransleiste, Nase, der Trauf- 
leisten am Fensterrahmen; 


Larmier m., mouchette f. 

—s, small —; kleine Nasen; 
Rejingots m. pl. 

Larry, bester (mas.); die Kalk- 
krücke, Kalkhaue, Kalkschau- 
fel, der Kalkhaken; Bouloir, 
croc à chaux, rabot, mouve- 
chaux m. 

Larum, alarum; die Lärm- 
Weckuhr; Pendule d'alarme f. 

—-clock; der Wecker, die 
Sicherheitsuhr ; Cadran de sü- 
reté m. PN 

Lasagne, flat vermicelli; 
dünne breite Nudeln, Lasa- 
gnes f. pl. 

to Lash, pinion down; anbin- 

nm; Attacher avec une corde. 

—, switch, strap, lay out by 
the line, mark with, a 
line, Line out, brace a line 
(carp.); abschnüren, schnüren, 
mit der Schnur abmessen, be- 
rechnen, abkohien; Battre une 
ligne, marquer au cordeau, 
tringler, cingler. 

= (carp.); anlaschen ; Entamer, 
regaler, layer. 
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Lash (carp.); die Lasche; En- 
tamure ? 

—, leash (weav.); das Fach, 
Schussfach, die Latze ; Lac m. 

Lashes, leashes (h. w. loom.); 
die Latsen, Tretschnire; 
Lacs m. pl. Im., digue f. 

Lasher; das Wehr; Batardeau 

Lashing, sleying (weav.); auf- 
sichen, einlesen; Lever le 
semple, lisser. 

— (weav.); das Einsiehen, Ein- 
lesen des Zampelzuges; Le- 
vage du semple m. 

to Last (colours) ; halten; Tenir. 

— sıx years (seeds) (agr.); 
sechs Jahre dauern, gut blei- 
ben; Sixener. 

Last, block (shoem.}; der Lei- 
sien; Forme f. 

—, wear (stuff); die Dichtig- 
keit, Haltbarkeit; Resistance f. 

to put upon the — 

(sboem.); auf, über den Lei- 
stenschlagen, über dasStiefel- 
holz spannen; Emboucher, 
monter sur la forme, mettre en 
forme. 

—-maker, —-seller; der Lei- 
stenschneider, Leistenhändler; 
Formier m. 

Lasting, permanent; auf die 
Dauer ; À demeure. 

— (colours); echt, fest, dauer- 
haft; Solide. 

— s. Calamanco. 

—, prunelle; der Lasting, 
Prinell ; Lasting, satin de laine 
m., prunelle i: 

to Latch up; klinken, suklinken; 
Fermer au loquet. 

Latch, specket, handle of the 
-, umb-lift of a — 
thumb-— em der Drü- 
cker, die Klinke, Thürklinke, 
Falle, der Daumendrücker, 
Schnapper; Cadole, clinche, 
clenche, poignée, coquille, co- 
quille de loquet f., loquet, lo- 
queteau m. 

— that may be opened from 
without ; das Nonnenschloss; 
Loquet à la cordelière m. 

=, falling die Fallklinke, 
der Fallriegel; Loquette à 
ressort f. . 

— which is opened with a 
Kr: das Fallen-, Klinken- 
schloss; Serrure à péne dor- 
mant, serrure dormante f. 

—-down and bolt-shot  rie- 
gelfest ; Fermé à verrou. 

— key, check-key; der Klin- 

. kenschlüssel ; Clef à loquet f. 

a das Klinkenblech; 
Platine à loquet f. 

Latchet; der Schuhriemen; 
Cordon m., courroief. de sou- 
lier. [den ; Latent. 

Latent (pbys.); latent, gebun- 


LAT 


to Lath (carp.); latten, belatten; 
Latter. 

— (join.); belatten ; Voliger. 

— (mas.); beschalen, schalen; 
Latter. 

—the ceiling; aus-, verschalen; 
Latter le plafond. 

—, plaster, float and set the 
ceiling; die Balkendecke mit 
Pliesteriatten kekleiden, be- 

schlagen, ee mit Hau- 

kalk durchwer en, mit Mörtel 
aufziehen und glatt putsen; 

“ Faire l’aire sur lattes clouées, 
enduire le plafond sur lattes 
elouées. 

Lath, ledge; die Latte; Latte f. 

—, astel (min.); der Pfahl, Ge- 
triebepfahl; Palplanche f., bois 
de rear m. 

—s (min.); die Pfähle der Gru- 
benzimmerung ; Garnissage m. 

—, assembling-— ; die Klospe; 
Latte pour fixer l'ensemble des 
poutres { 

—, broad —; die Schieferl., 
breite Dachl.; L. volice, volige. 

—, diagonal —, corner-band, 
corner-bracket (carp.); die 
Diagonalschiene am chleu- 


senthore, das pa die Dia- 


gonalleiste, das Winkelband, 
der Bug; Écharpe d’une 
équerre J. 


—, double — (slat.); dieZiegell., 
starke Dachl., Doppell.; L. 
double. 2 

— floated and set fair, — 
pricked up and set fair for 

aber (mas.); der dreimalige 
alkbewurf; Crépi et flottage 
sur des lattes m. fjointive. 

—, joined —; die Bindel.; L. 

— laid and sn (mas.); der 
sweimaligeKalkbewurf; Crépi 
et enduit sur des lattes m. 

—, lifting-—; (powder-m.); die 
Hebel. ander Welle; Levée f. 

— and plaster; der Stakenbau, 
leichte Bau ; Bâtisse légère f. 

— and plaster partition; die 
Lattenwand; Cloison rava- 
lée f. . FL. de sciage. 

—, sawn —; die getrennte L.; 

seit —; die Reissl., Spalil., 

aldl.; L. fendue, de fente. 

-, pere —; die schwache 
Dachl., Spaliert., Dünnl.; L. 


carrée. 
—-cutter ‘(carp., slat.); das 
Schindelbeil, Reifen-, Latien- 


messer ; Hachotte f. 

—-holder (slat.); der Latten- 
halter, Gegenlatter ; Contre- 
lattoir m. : 

—-nail, two penny nail; der 
Latten-, Lattnagel, Latten- 
spieker ; Clou à lattes m. 

— partition; der Lattenver- 
schlag ; Clôture de lattes f. 
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Lath-render; der Latienspal-| Lathing with alternate ends 


ter; Fendeur de lattes, treilla- 
geur m. [Bois de fente m. 
—-wo00d; das Spalt-, Splitholz; 
—-work, rubble-floor upon 
—es, wash-floor; das Latten- 
werk su einem Fussboden, der 
Estrich auf Latten, der 
Schwebestrich ; Hourdage, 
hourdis m. d’un plancher. 
—-works, covering of —, lat- 
ticed partition ; die Lattung, 
Belattung, das Lattenwerk, 


der Lattenverschlag, das 
Bindewerk; Lattis m. 
L. P., lath and plaster (build.); 


Latten und 
crépi. 

L. P. S., lath, plaster and set 
(build.); Latten, Putz und 4b- 
puts; Lattes, crépi et enduit. 

L. P.F. S., lath, plaster, float 
and set (build.); Latten, Putz 
und Glattputz; Lattes, crépi, 
flottage et enduit. 

Lathe (cast); die Drehlade; 
Tour m. ( a 
—, turning-— (turn); die 
Dreh-, Drechselbank, Dreh- 

maschine ; Tour m. 

— (weav,) s. Batten, lay. 

—, burnishing-—, pressing-—, 
chasing-—; die Druck-, Dru- 
ckerdrehbank ; T. à emboutir, 
presseur, & repousser. 

—, duplex —; die Doppeldreh- 
bank; T. a deux burins. 

—, eccentrical —; der Dreh- 
stuhl mit Excentrikz; T. à 
ellipse. | : 

— for guillosheeing; die Guil- 
dochirdrehbank; T. à guil- 
locher. j 

— of the Jacquard machine 
(j. loom.); die Lade der Jac- 

uardmaschine; Balancier, bat- 
fant m., chasse f. 

—,riming-—; die Ausbohrdreh- 
bank; T. à aléser. 

— for scoring several staves 
at once; die Drehbank zum 
Eindrehen von Kerben auf 
vielen Stäben zugleich; T. à 
barrettes. _ 

— for turning metal; die 
Metalldrehbank ; T.a crochet. 

— with variable speed; die 
Drehbank mit veränderlicher 
Geschwindigkeit; T. à vitesse 
variable. 

—.bed; derSchlitten; Plateau m. 

—-file s. Disk-file. 

Latherkin (gl. a der Blei- 
knecht, as He ; 

_ Tringlette f. ttage m. 

Lathing ; 34 Latten, Belatten; 

—, wooden-bars, sacking, 
bed-staves (join.); die Bett-, 
Bodenbreter; Fonçailles, go- 
berges f. pl. 


witz; Lattes et 


(slat.); die Latten so aufna- 
geln, dass nicht sweiauf dem- 
selben Sparren endigen; Liai- 
sonner. 

—, narrow —3 eng belatten; 
Latter a lattes jointives. 

—, wide —; weit belatten; 
Latter à claire-voie. 

Lathy ; lattenartig ; Comme une 
latte, de latte. _ 

Latialite, hauyine of Italy; 
der Kalihaüyin, der Latialith; 
Latialithe, haüyine d’Italie f. 

Latten- brass, brass-plate, 
brass-battery, sheet-brass: 
das Messingblech, Schlosser- 
lattun; Laiton en lames, en 
planches m. 

—-brass,slap-copper, copper- 
sheet, sheet-copper; das 
Kupferblech; Feuille de cui- 
vre, plaque de cuivre f. cuivre 
en plaque, laminé m. 

—-ıron; das Eisenblech, Blech; 
Tôle pour le fer-blanc f. 

—-wire; der Messingdraht; 
Fil de laiton m. 

Latter crop (agr.); das Nach- 

eu, (srummet; Regain m. 

to Lattice, crossbar; vergit- 
tern ; Barreauter. 

—; mit Holz vergittern; Jalouser. 

Lattice;dasLatlenwerk;Lattism. 

— s. Arbour-work. 

—, close —; der dichte Latten- 
verschlag; Lattis jointif m. 

—, open, clear —; der durch- 

rochene Lattenverschlag ; 
Lattis à claire-voie m. 

—-bridge; die Gitterbrücke; 
Pont à grille, de grillage, en 
treillis m. . 

—-bridge, american — — 
or truss-brıdge; die Fach- 
werksbrücke, amerikanische 
Gitterbrücke von Holz; Pont 
de grillage en bois m. 

—-girder, —-truss; der Gitter- 
balken, hölzerne Gitterträger; 
Poutre en treillis américaine f. 

—-maker; der Gitterflechter ; 
Treillageur m. 

—-partition; der Lattenver- 
schlag, Gitterverschlag; Cloi- 
son à jour f. 

—-pew; vergitterter Kirchen- 
stuhl; Lanterne d'église f. 

—-work, trellis-work; gitter- 
förmig ; Entreillisse. 

— work, inferior part of a — 
—; unterer Theil eines Gitter- 
werkes ; Redoublis m. 

Latticed, trelliced ; gegittert ; 
Troillissé. : 

Laumonit, laumonite; dipris- 
matischer Schaumspath, dia- 
tomer Kuponspath; Laumoni- 


to Launch (ship-b.); ablaufen 


LAY 
lassen, vom Stapel laufen las- 
el Lancer, crouler, mettre à 
"eau. 
Launderer, washer-man ; der 
Woaäscher ; Buandier m. 
Launders, trunk (min.); das 
hölzerne Geflader, Gefluder 
für dieStollenwasser ;Mahay m. 
Laundress; die Waäscherins: 
Lavandière, blanchisseuse f. 
Laundry, wash-house; das 
Waschhaus, Beuchhaus, die 
Waschanstalt, Waschkäches 
Buanderie f. 
—boat,floating—;daeWasch- 
boot, Waschschi f 3 Bateau do 


selle m. 

—-room; die Wäschkammer, 
Linnenkammer, Spindekam- 
mer ; Garde-linge m. 

Laurel-wood; Lorbeerhols; 
Bois de laurier m. 

Lava; die Lava; Lave f. 

— for covering houses; die 
savoyische Dachl.; Badidre f. 

—, scorified —; schlackige, 
verschlaokte L.; L. scorifiée. 

—, solidified —; erstarrte L.; 
L. solidifiée. Fporphyroïde. 

—, spotted — ; getigerte L.; L. 

Lavatory, laver, wash-tub; 
der Waschtrog, das Wasch- 
becken ; Lavoir, lavatoire m. 

Lavender-oil, spike-oil; das 
Spiköl ; Huile d’aspic fi 

Law-calf (bookb.); hellbranner 
Franzband; Veau clair m. 

—-stationer; der Materialien- 
handler und Abschreiber far 
Advokaten; Papetier pour ar- 
ticles de tribunaux, copiste m. 

Lawn: der Schleier; Voile m. 

—, Silesia—; der Linon, 
Schleiertuch; Linon m., toile 
claire de lin, étamine à voile f. 

—, cobweb —;der klareSchleier; 
Voile clair m. 

—, grass-plot, green sward, 

owling-green,green (hort.); 
opener glatter Grasplat:, 
asenplatz ,  Rasenteppichs 
Boulingrin, massif de gazon m. 

—.grass shears; die Rasen- 
teppichscheere; Ciseau à bou- 
lingrin m. pl. 

—-mower; der Rasenmäher; 
Tondeuse de pelouse f. 

—-rake; der Rasenrechen ; Ra- 
teau & gazon m. fasseoir. 

to Lay; die Steine legen; Placer, 

— (carp.); legen; Poser. 

— (hort.); absenken ; Marcotter. 

— (vine); absenken; Provigner, 
marcotter. 

— clead (st. b.); mit Holz be- 

leiden, umhüllen; Lambrisser, 
revêtir de bois, envelopper, re- 
couvrir. 

— bare, bare (build); unter 
höhlen, untergraben, durch 


LAY 


Abspülen der Erde eniblössen; 
Dégravoyer. | , 

to Lay the bricks; die Ziegel 
verlegen, versetzen ; Poser les 
briques. : 

= bricks or stones in good 
bond (mas.); die Steine gut 
in Verband legen, verband- 
mässig verlegen, vermauern, 
einbinden; Poser les briques, 
carreaux, pierres en bonne liai- 
son, liaisonner. ; 

—, construct, throwa bridge; 
eine Brücke schlagen, bauen; 
Jeter, construire un pont. 

the first course; den Grund 

legen; Asseoir un bâtiment. 

= down dry (build.); trocken, 
ohne Mörtel verlegen; Poser 
à sec. 


— down a floor; ein Getäfeli— on 


‘legen; Poser un parquet. 

— down land (agr.); Acker- 
land zu Weideland machen; 
Convertir en päturage. 

— down therails on the way; 
die Schienen, das Schienenge- 
leis legen; Poser les rails ou la 
Voie. 

— down the work (geom.); 
die Messung notiren ; Rappor- 
ter les observations. 

— down one’s work; die Ar- 
beit niederlegen; Quitter 
l'ouvrage. 

=, set on edge, set edge-way 
(carp.); anten, hochkantig 
verlegen, auf die Kante legen, 
stellen; Placer, poser de champ, 
de camp, canter. 

— fascines (hydr.); Faschinen 
strecken; Placer les saucissons. 

— flags, flag; die Fliesen legen; 
Poser les carreaux. 

— on its flat side; flack legen; 
Poser de plat. 

— flat, level, 
(build.); abgleic 
planiren; Egaler, 

— flat; auf das 
die Breitseite verlegen; Poser 
les briques de plat, & plat. 

— a foundation; einen Grund 
anlegen; Etablir un fondement. 

— the foundation-stone; den 
Grundstein eines bäudes 
legen; Poser la première pierre 
d'un édifice. 

— the foundation; den Grund 
legen, ein Gebäude gründen; 

' Assooir, poser, jeter les fonde- 


ments. 

— on the ae (gild.); 
aus dem Goldbüchlein aufle- 
gen; Poser au livret. = 

— the ground-colour, prime 
(varn.); grundiren; Abreuver 
le bois. | 

— herring-bone like (mas.); 
in Stromschicht, ın Festungs- 


plain, even 
en, einebnen, 
liser. 


Flache, auf | — out 
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verband legen; Poser les bri- 


ques en épi. 

to Lay the lead on the edges 
(bookb.); verbleien; Plomber. 

= on (bookb., gild.); auftragen; 
Coucher. 

— on, apply or charge the 
gold- or silver-leaves or 
amalgam; die Gold- oder 
Silberblättchen, das Amal- 
gen auftragen, anstreichen ; 

harger les feuilles d'or ou 
d'argent. 

— on leaf-gold (gild.); Blatt- 
gold auflegen; Ravaler. 

— on the measures; die Maase 
austragen, austheilen; Eta- 
lonner. 

— on mortar, etc. (mas.); mit 
Mörtel etc.überziehen;Plaquer. 

plaster with a brush 
(mould.); Gyps mit einer 
Bürste auftragen; Imprimer 
(mouleur). 

— on transparent colours to 

produce effects of light; 

durchecheinende Farben auf- 
tragen; Faire des frottis, frot- 
te 


r. 

— out, trace in a line, Jıne, 
mark out; eine gerade Linie 
abstecken, abschnüren,ineiner 
Linie aufstellen, aligniren; 
Aligner. 

— out, down, plot (draw.); 
aufreissen, auftragen; Faire 
l’épure. 

— out a bed hr (bare); 
ein Mistbeetnach der Mittags- 
seite anlegen; Exposer une 
couche au midi. 

— out cards (cardm.); die Bo- 
gen legen; Lever. 

— out by line or row quid 
nach der Schnur ziehen, rich- 
ten, Tirer à la ligne. 

— out, trace in a line; nach 
der Schnur abmessen; Mesure 
au en ( ) 

as auges (mas.); 
Gype Ehren legen; Cueillir. 

— out the ribs of a vault 
(arch.); die Verreihung eines 
Gewölbes aufreissen; Faire 
l’épure d’une voûte. 

— out in ridges (agr.); rajolen, 
riolen ; Effondrer, défoncer, ri- 
goler. 

— out a road; eine Strasse ent- 
werfen ; Tracer une route. 

— out by the rule and line; 
schnüren, abschnüren, abkoh- 
len; Aligner, marquer, tirer au 
cordean. 8 À 

—in proper plaits, fold, plaid 
(drap.); auffallen, auftafeln, 
zusammen egen, falten; Plier. 

— a quarrystone upon its 
cleaving-grain (mas.); einen 
Bruchstein lagerecht, auf das 


LAY 


Flache legen ; Poser un moel- 
lon de plat, en lit. 

to Lay a quarry-stone or rag- 
stone on edge, contrary to . 
its cleaving - grain (mas.); 
einen Bruchstein auf die. 

Kippe legen, gegen das Lager 

verlegen, tirolern; Poser un - 
moellön en délit, en coupe. 

— the rails end to end; die 
Schienen mit einfachem Stose . 
legen; Poser les rails bout à 
bout. P 

—arope, twist together (rop.); 

rehen, zusammenschlagen; 
Commettre, tordre ensemble. 

— a sheet on the pressing- 
board (paper-m.); gautschen; 
Coucher la feuille. . 

—, lift the sheets (typ.); die 
Bogen legen; Lever. 

— aslating or slate-roof; das 
Schieferdach decken ; Poser la 
couverture. 

— stones (mas.); die Steine ver- 
legen; Poser les pierres. | 

— a stone upon its cleaving- 
grain; lagerrecht legen; Poser 
une pierre sur son lit. . 

— a stone opposite to its 
cleaving-grain; gegen das 
Lager st oser une 
pierre sur le faux lit, en délit, . 
la déliter. 

— the stones lengthway, 
lengthwise; die Steine für 

lang, vor lang, als Läufer 

verlegen; Poser les pierres en. 
parement, en panneresse. 

— a stone on the wrong (un- 
natural) side; einen Stein ge- 
gen den Bruch, nicht lage- 
recht legen, falech legen; Dé- 
liter, poser en délit. à 

— and fix the string-pieces 
on the pile-tops ; die Holme 
werlegen, die Pfähle verhol- 
men; Mettre les chapeaux sur 
les pieux. 

— the threads on the cross- 
frame (meer)! dieFädenauf’s 
Kreus, auf den Kreusrahmen 
legen; Encroiser les fils. 

— the tiles; die Dachsiegel 
einhängen; Poser les tuiles. 

— timber on its strong side; 
auf seine starke Seite legen; 
Mettre sur son fort, sur son 
raide. 

— up ground (agr.); brach le- 
gen; Laisser reposer. | 

— a wash upon laths; einen 
Anstrich auf Latien anlegen; 
Hourder un plancher. Re 

Lay, instrument for beating 
the weft close s. Batten. 

—-cap, pull-to; der Ladende- 
cken Cape, poignée du battant 
f., chapeau m. 

— figure (paint.) s. Layman. 


LAY 

Layer; die Lage, Schicht; Mise f. 

_ m), des Viehlager, of 
Streu; Litière f. 

— (cardm.); der Bogenleger; 
Leveur m. 

—, stratum. bed (geol., min.); 
die Lage, Schicht; Assise f. 
— (hort.); der Absenker, Able- 
ger, das Senkreis; Couchis m. 

— (min.) 8. Course. 

=~, stratum, bed, seam (min.); 
das Gefüge, Gelag; Couche, 
texture, strate, zone f., tissu, 
lit, rang m., joints m. pi. 

—,stratum, bed, seam (min.); 
das Flötz, Flose; Mine en 
couche horizontale, en lits, 
veine minérale parallèle aux 
bancs des terrains f. 

—, coucher, lifter (paper-m.); 
der Gautscher, Leger, Kaut- 
scher, Filzer;Leveur,couchear, 
couchart m. 

—s (typ.); die Lagen; Parties 
d'assemblage f. pl. 

—s, with — nicely adjusted ; 
schön gebaut; D'un bel ap- 
pareil. 

— of barley (brew.); der Satz 
Korn, das Beet, der vierecki- 
ge HEAR Couches gonflées 


of bricks to prevent fissu- 
res (mas.); die Klamplage, 
Lage von Klampziegeln; Cou- 
che de tuiles qui prévient les 
fissures de la muraille. A 

—s, by —, by strata, in —, in 
strata, in beds, in veins, 
ın lodes (min.); lagenweise, 
schichtenweise, ötzweise, 
ganghaÿt: Par couches, par 

its, stratifié. 

— of coals (tile-w.); die Kohlen- 
schicht; Charbonnée f: 

—, concentric — of the trees; 
der Jahrring, Wuchsstrahl, 
die Holslage; Couche concen- 
trique, ligneuse, d’sccroisse- 
ment f. 

—, cross — (min.); die Quer- 
schicht ; Couche transversale. 
—, the — deranges the direc- 
tion of the lode (min.); dae 
Flötz schiebt den Gang aus 
der Schicht; La couche dé- 
range le filon de sa direction, 
pousse le filon hors de son 

heure, 

— coming near the surface 
(min.) s. Cropping. 

—, first — (gild.); die erate 
Grundlage ; Premier buis m. 
—, first —ofcolour; die Deck-, 

Grundirfarbe; Couche de fond. 

—s, the first — of a groin- 
arch, when the voussoirs 
are forked; die ersten Wulb- 
schichten eines Gratbogens an 
einem Kreusgewölbe mil 
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Kropfsteinen ; Enfourchement| Layer-board, larboard; das 


m. eler ; Poseur m. 

Layer of floors (join.); der Tü- 

—, good — (min.); der Er:- 
punkt, Erıschlägel; Gite m. 

—, coat of gravel; die Lage 
Kies ; Couche de gravier f. 

— of bricks, intermediate — 
of bricks; die einzelne Zie- 
gelschicht im Bruchstein- 
mauerwerk; Chaine de bri- 
ques f. , a 

—, last — in dip-candles 
(chandl.); die letzte Lage, 
Tunke gesogener Lichte, Ra- 
chèrement m. 

— of limestone; der Kalkrost, 
die Kalkrôste; Tas de pierres 
à chaux qu'on veut calciner, lit 
m., couche f. 

—-on (mint.); die Hand, der 
Zubringer ; Main f., posoir m. 

—, having one — or stratum 
(min.); einechichtig ; A simple 
coucheoulit,d’uneseulecouche. 

— of paving stones (pav.); die 
Lage Pflastersteine; Assictte 
de pares I 

— of plaster or walls for le- 
velling (mas.); die Gyps- 
schicht ; Charge f. 

—, second — of a reverberat- 
ing-furnace (met.); die zweite 
Schicht eines Reverberirofens; 
Hausse f: | 

—, the — sticks to the lode 
(min.); das Flötz ortet sich 
zu Gang; La couche s’attache 
au filon. 

— of high stones, of low sto- 
nes (arch.); hohe oder niedere 
Quader; Assise de haut, de 
bas appareil f. 

—, thin — ofcoals; das schmale 
Lager, die losgelöste Schicht; 
Carrade f. (bouille). 

—, a thin — of a soft, unctu- 
ous, black earth (min.); die 
dünne Schicht weich er jeter, 
dunkelschwarzer Erde im 
Hangenden des Alaunschie- 
Sere; Desserrement m. 

—, to take off the top-—(min.); 
abheben; Enlever la couche 
supérieure. 

—s, two — of plaster and one 
layer of tow; zwei Schichten 
Gyps und eine Schicht Werg; 
Carton-pierre superposé m. 

—, utmost — (quarry); die 
leiste Schicht; Lambourde f. 
(carrière). [be f. 

— of vine; der Ableger ; Cour- 

— of waste tan, top of pit 
(tann.); der Hut, die Decke 
von Lohe ; Chapeau m. | _ 

— of white chalk containing 

ints; die Schicht von weis- 
ser Kreide mit Feuersisinen; 
Coraus m, 


ölserne Bett der Dachrinnen 


oder Gossen; Planche du non- - 


let f. 2 

Laying, lodging (corn); sich 
werfen, legen; S'abattre, se 
coucher (blé). 

— (mas); das Bewerfen mit 
Mörtel ; Crépissage m. 

—, lifting (paper-m.); das Le- 
gen; Lever. 

— (rop.); das Anschlagen, Zu- 
sammendrehen; Commettage 
m., épissure f. 

— a case (typ.); den Schrift- 


2 


Kasten füllen ; Mise en casse f. | 


—, — down (mach.) s. Erect- 
ing. 

—eggs (silk-worms); das Eier- 

— out, tracing in a straight 
line; die Abmessung nach 
der Schnur, Geraderichlung, 
das Abschnüren, Abstechen, 
Abstecken ; Alignement, arran- 
gement m. 

— out a ditch; die Aulegung 
eines Grabens ; Etiage m. 

— the rails; die Beschienung ; 
Mise de rails f. 


— on second clay (sug.); auf, 


den zweiten Thon 
Rafraichir. 

— or twisting strands or ro- 
pes, closing cables (rop.); 
das Drehen,Zusammendrehen, 
Schlagen der Duchten, 
deele, Taue ; Commettage m. 

—-hook (rop.); der Dreher; 
Manivelle de cordier f. 

—-on (gild.); der Auftrag, das 
Auftragen ; ur +. 

—-on of the rafters (carp.); 
das Anlegen der Sparren, 
Sparrenlegen, der Sparren- 
bau ; Chevronnage m. 

— -pole, ost rop-); der Drek- 
pfahl, Drehgestell; Chan-, 
tin à Dail. = Auf 

—-too ild.); das trag- 
Kôlslein duftregbretéhes à 
Auftragholz; Couchoir m. 

—-top, rope-top (rop.) ; das 

oofd, Leitholz, die Lehre; 
Gabieu, toupin, cabre m. 

—-top, staff of the —— (rop.); 
der Knüppel am Hoofd ; Bro- 
che du toupin f. 

—-walk (rop.); die Seilerbahn; 
Corderie f. : 

Layman (paint.); der Glieder- 
mann, die Gliederpuppes 
Mannequin m. . 

Lazule s. Lapis Lazuli. : 

Lazulite; der Blauspath, La- 
zulit, Rlaprothit, die Gold- 
lasur ; Lazulite m. 

Lazy-tongs; Zange mit mehren 
Gelenken; Tenailles & joints 


ringen; 


I. Pl = | 
Lea, ley, rap, wrap, cut (cot- 


Kar-, 


[legen ; Ponte f., 


LEA 
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ton); das Gebinde, der Schnel- | Lead,to remove the — of cu-|Lead, planed —; das Hodel- 


ler iy Gebinde); Echevette f. 

Leao Pen (fax); das Gebinde; 
(120 Fäden) ; Echevette f. 

— Of yarn (cloth); dasGebinde, 
Klapp von 44 Fäden; Macque 
de fil de laine courte f. 

toLeach; Holsasche auslaugen, 
entlaugen ; Laver, lessiver les 
cendres. 3 

Leach-brime s. Bittern. 

to Lead; verbleien ; Plomber. 

—; mit Blei eingiessen, ausgies- 
sen; Sceller, couler en plomb. 

—, affix leads (custom-house) ; 
ein Bleisiegel anlegen; Plom- 
ber (douane). 

—, encrust with lead (siat.); 
Holswerk mit Blei verkleiden; 
Emboutir, aboutir une corniche. 

—, interline (yp) die Schrift- 
zeilen durohschieseen; Inter- 
ligner les blancs. 

— the glass-panes (glar.); in 
Blei verglasen, die Scheiben 
verbleien; Sceller les vitres 
en plomb. : 2 

— hghts, stop light: in lead, 

rame glass in leaden strips 
called leads; die Scheiben 
verbleien, in Blei verglasen; 
Plombet les vitres. 

Lead, plumbum, saturnum; 
das Blei; Plomb, sabam m. 
—; das Senkblei, Blei-, Hand- 

loth, der Bleiwurf; PI. 

— (custom-house); das Bleisie- 
gel; Pl. 

— (drap.); das Bleisiegel; Pl. 

— (typ.); der Durchschuss ; In- 
terligne m. 

— (weav.); das Eisen, Bl.; Pi. 

—s, truncated roof, terrace 
on a roof; das Terrassen 
dach, flache Dach, die Plait- 

form; Comble en terrasse, 
„> 6 m., terrasse sur com- 
ef. 

—a(typ.); die Durchechusslinien, 
Füllstifte, Spatien, Espaces 
SF. pl., intervalles m. pl. 

— alloyed with tin; mit 
Zinn legirtes Blei; Pi. blanchi. 

— for artistic purposes; das 

Bl. für Künste, Weichblei; 

Pl. noir. 

» assay-—; das Probirblei; 

Pl. d’essai, d’épreuve. 

—, black das Reissblei; 
Crayon de mine m. 

—, black —; £isenmennige; 
Minium de for m. 

—, broad —; das Rissblei (für 
Fenster) ; Pi. très-lerge. 

—, the — ıs in circulation; 
das Bl. treibt; Le pl. em- 
bomtit. 

—, orystallized —; der Blei- 
Sluss ; Mine de plomb cristai- 

Visé f | 


—; 


stom-houses; entbleien, das| blei; PI. à rabot. | 

Bleisiegel abnehmen; Dé-|—, certain tity of — for 

plomber. ting Tag); bestimmte - 
— cut like slates; das Schie- Partis ‚geschmolsenen 

Serblei; Ardoise de pl. f. leies sum Abdruck; Pl. à la - 
—, enriched —,—-riches; das| main.  fPyrolignite de pl. fi 

bereicherte Bl.; PI. enrichi. |—,pyrolignio—; kolssauresBl.; 


—, finest —; das feinste Bl.; 
Pl. de chef-d'oeuvre. 

—, first — of a reverberatory 
furnace; das Jungfernblei; 
Pl. vierge. 

—, foliating-— (glaz.); das Be- 
legeblei ; Pi. à charger. 

—s0f thefront-healds (wear.); 
das Bleistück welches die Vor- 
litzen gespannt hält; Fuseau m. 

—, fulminating —; das Knall- 
blei; Pl. fulminant, aitrate de 


pl.m. _ 2 

—, quantity of — fused in 24 
hours (met.); die Bleischicht; 
Fonte f., poste m. de pi. 

—, glazier’s —, came; das Fen- 
ster-, Glaser-, Umblei ; PI. de 
vitrier, à vitres. 

—, gray —; Diamantfarbe; 
Minium gris m. 

_, d —, matt of lead; das 
Hartblei, der Bleistein ; Matte 
2 pi., matte plombeuse f., pl. 


gre. 

—, kidney-shaped —; die Blei- 
niere ; Mine de pl. réniforme f. 

_ Jump of —(cutl.); der Blei- 
lots; 1 


—, magistery of —; der Blei- 
niederschlag ; Précipité de pl., 
magistère de saturne m. 

—, merchant-—; das Kauf- 
blei ; Pl. marchand. 

—,micaceous —; der Bleiglim- 

mer; Pl. micacé. 

milled —, rolled —, sheet 

—; gerolltes Bl., das Walz- 
blei; Pl. laminé, roulé. 

—, muriatic—, muriate, chlo- 
ride of _ horn-—, cor- 
neous —, phosgenite; das 
Bleihorners, Hornblei, der 

osgenit; Pl. corné, chloro- 
carbonaté, phosgénite f. 

—, native —; das gediegene 
Bl., natürliche, metallische 
Bl., Gediegenblei, hexaédri- 
sche Bl.; PI. natif, Nr Von 

—s, needle- — (hos.); die Na- 
delbleie ; Pi. à aiguille. 
culot. 

—, oxydated —; die Bleierde; 
Mine de gr terreuse, pl. oxydé. 

— in which the panes are set, 
the place where the — for 
the panes is joined; der 
Bund ; Liaison de pl. f. 

—,pig-—, raw-—; das Silber-, 

erkblei, Werk; Pl. d'oeuvre, 
de liquatios. 


—, raw — (cast); das Werk; 
Oeuvre f., pl. d'oeuvre, de li- 
quation. 

—, raw — (met.); des Werkblei; 
Pl. d'oeuvre, de liquation. 

. der Mennig, Meinige, 
das Bleisuboryd; Pl. anglais, 
orange, minium, sous-oxyde de . 


pl. m. 

—, refined —; das Frischblei, 
geläuterte Bi.; Pl. raffiné. 

— for refining; das Seigerblei, 


Treibwerk ; Pl.-oeuvre, pl. de 
ks . 


ressyage. 
- ge- — (build.); das Firet- 
ei; Bourseau, boursauit, pl. 

de faftage, d’enfaitement m. 
—, rolled —; das Rollblei ; Rou- 

leau de pl. m. 7 
— extracted from the scoria; 
das Gutechlackenatiich; Pi, 
obtenu de la fonte des scories. 


-_ —s 


—, sheet-—; dae Bleiblech, 
Blatt-, Tafelblei; Pl. en 
feuilies. 


—, shine of —, glance of —; 
der Bleiblick; Éclair de pl. m. 

— containing silver; silber- 
haltiges Bl.; Oeuvre f. 

— containing 16 ounces of 
silverbythecwt; das Reich- 
blei; Pl. renfermant deuxmarcs 


d'argent par quintal. | 

=, and —, skim-—, 
scum-—, p-—; dae Ab- 
strichblei ; Pl. d’&cumage, d'é- 
came, aigre. [de pl. m. 

—, spun —; der Bleidraht; Fil 

— that sticks on the sand 
when cast; das Bl. das an 
dem Formsande hängen bleibt; 
Bourré m. | 

_ stich ng in the furnace; . 
das Herdblei ; Pl. de foyer. 

—, streaked —; Streifers; PI. 
strie. 


—, sulphuretted — contain- 
ing silver; das Frommers; 
Pl. sulfuré argentifere, argent - 
sulfuré aigre, fragile m. 

—, sulphurous —; des Spratt- . 
erz; Pl. er Blei 

—, vein Of —; der Blei ; 
die Bleiader; Veine de sad 

— with vinegar, lao virgi- 
nale, virginal milk; di 
Jungfern-, Venusmilch; Lait. 
virginal, lait de Saturne m. 

—, white —; das Bleiweiss; 
Céruse f-, : FIR 

—s ofa window; die Bleifas- 

. sung ; Tenon m. 
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Lead, yellow —; das Blei-, | Lead-mould (pewt.); die Blei- 


Könige-, Neugelb; Minium 
jaune, massicot m. 

— „-arrısı der Bleigrateparren ; 
Arêtier de pl. m. oeuvre. 

—-articles; Bleiwaaren; PI. 

—-ashes, —-dross, plumba- 
gine; die Bleikrütze, Blei- 
asche, der Bleischaum; Pl. 
brûlé m., condres de pl., cen- 
Er pl. M 

—-ball, lenden ba 1, bullet; 
die Bleikugel ; Balle de pl. f; 

—-caster; der Bleigiesser, Blei- 
Aüttenmann; Fondeur en pl.m. 

—-chamber; die Bleikammer ; 
Chase ge fi: Sf. À 

—-colic, bellon, painters’, 
bumbere‘ colic; die Blei- 
olik, Hüttenkatse, Katze, Blei- 
darmgicht, Töpferkolik; Coli- 
que saturnine, de pl., f., mal 
de pl. m. 

—-covering, plumbery, —s; 
die Bleibedachung, Bleiein- 
dachung ; Couverture, toiture 


en pl. f. fCrampon à pl. m. 
—-cramp; die Bleiklammer; 
—-crystal; die Bleigraupe, 


Bleidruse ; Pl. carbonaté blanc 
concrétionné, pl. eristallisé en 
groupes, cristal de pl. m. 
—-drawer; der Bleisieher; Ti- 
reur de pl. m. _ ; 
—-dross, —-skim, litharge; 
der Abstrich, das Abstreich- 
blei, die Glätte; Pl. d’&cumage, 
abstrich m. : 
—-flattening mill; die Blei- 
gläatimühle ; Tire-pl. m. 
—-founder, —-smelter; der 
Bleihüttenmann; Fondeur en 
pi. m. [Fume&e de pl. f. 
_ -fume (met.); der Bleirauch; 
—-garniture ofa roof, gutter- 
— (slat.); der Bleistreifen in 
den Kehlen eines Schieferda- 
ches, die Bleiplatte zum Bele- 
gen der Einkehlen, das Kehl- 
lech ; Noquet, brifier m. 
= „glass; Bleiglas; Verre 
de pl. m. : 
—:glange s. Alquifou. , 
—-glazing azing in — 
(glaz.) 3 die "Bleiverglasung, 
erbleiung ; Mise en pl. f. 
—-glazing (pott.); die Bleigla- 
sur; Vernis de plomb m. 
—-hammer; der Bleihammer, 
Bleischlägel ; Masse de pl. f. 
—-line: die Bleischnur; PI. 
—. ing, —-manufacture; 
die Bleiarbeit, das Bleiwerk; 
Plomberie f. 
—-manufactory, —-works; 
die Bleihütte, Bleigiesserei; 
Plomberie f. : 
—-mine; die Bleigrube, Blei- 
stufe, das Bleibergwerk; Mine 
de pl. fa 


form; Moule m. 2 

—-nail, scupper-nail; der 
Bleinagel; Clou à mangere, à 
mauge m. : 

—-ore, plumbagine, carbu- 
ret of iron, black-— plum- 
bago; das Bleiers, Pottloth, 
Reissblei, der Graphit; Mine 
de pl. /., minerai de pl., car- 
bure de fer m. 

—-ores; die Bleierse; Plom- 
bides m. pl. . 

—-ore, antimonial sulphu- 
retted das schwarze 
Spiessglanzblei, Spiessglans- 
erz; Mine d’antimoine noire f. 

—-ore, black — —; die Blei- 
schwärze ; Noir de pl. m. 

—-ore, cubane, capmicrous 
— —; der Kupferbleiglans; 
Galène de cuivre f. 

—-Ore, pure — —; das reine 
Bleierz; Colombin m. R 
—-ore, re is | very ın- 
candescent —; der Bleispath, 
das Rothbleierz; Mine de pl. 
spathique f., pl. chromaté, 

rouge. . 

—-ore, the quantity of — — 
that can be smelted in 24 
hours; die Bleischicht; Poste 
de pl: m. 

—-oxide; die natürliche Men- 
nige; Oxyde de pl. m. 

— -pencil, re der Blei- 
stift, die Bleifeder, das Reiss- 
blei; Crayon de mine de pl.,de 
mine de plombagine, de gra- 


phite m. 

—- 1g, Jump of —; der Blei- 
block, Bleiklumpen, die Blei- 
mulde; Pain de pl.,de saumon, 
pl. en saumons m., navette f. 

—-pipe,gutter, ORT wipe: 

leaden pipe, valley, drip- 
ing-eaves; die Bleiröhre, 
achrinne, Dachtraufe, 
Trauf-, Regenrinne; Chéneau, 
tuyau de pl., égout, goulet m., 
gouttière, descente 'f 
pipe: crooked — —; der 
leıhaken; Tuyau de pl. en 
crochet m. _ 

—-plate, thin sheet of —; 
das Bleiblech, die dünne Blei- 
platte ; Lame de pl. f. 

—-plate for shaping (hatm.); 
die Bleiplatte ; Rond de pl. m. 

—-plug; der Bleipfropf; Tam- 
pon de plomb m. 

—-pot; der Grapen ; Chaudière 
a fondre le pl. f. 

— sand for gosses der Blei- 
sand für Sanduhren; Sable 


de pl. m. 
der Blei- 


—-seam (plumb.); 

saum; Baguette f. 
—-sheets, to protect orna- 
- ments etc. from damp by 


becs 
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means of — —; Holssimse 
oder Ornamente gegen die 
Nässe durch Abdeckung mit 
Bleiplättchen schützen; u- 


tir. 
Lead-slags, dross of —; die 
Bleischlacken; Ecume f., sco- 


ries f. pl. de pl. 
= emelune, die Bleiarbeit; 
Fabrication de Ri S. 

—-smoke, refiner’s fume, 
white powder; der Blei- 
rauch ; Fumée de pl. J: 

—-speiss; die Bleispeise; Speiss 
de pl. m. ; 

—-stamp; das Langsiegel ; 
Signe apposé aux pièces par le 
maitre du corps de métier m. 

—-stamp (custom-house); das 
Zollblei ; PI. 

—-tin; das Bleisinn (für Thee- 
bächsen) ; Calin m. 

—-underlayer (glaz.); die Blei- 
unterlage ; Basque f. 

—-vein fain.) der Bleigang, 
die Bleiader; Filon de mine 
de pl. m. = 

—-vitriol, anglesite; Vitriol- 
bleiers ; Pl. vitreux. 

mA LE plummet(watchn.); 
das Bleigewicht; Pl. 

—-wire; der Bleidraht; Fil de 
pl., pl. filé. 

—-wire (lace-m.); die Bleiruthe, 
das Bleistück; Aiguille f. 

—-work; die Bleihütte, Blei- 
giesserei; Usine à pl. f. 

—-work, plumbery; die Blei- 
arbeit, Bleiverarbeitung; 
Plombage m., plomberie f. 

Leaden, of lead; bleiern, von 
Bl.; De pl. 

— ledge (piumb.); das Eckspar- - 
ren Fatterbleck » Ecksparren- 
Jutterblei ; Rasque f. 

— mark o e measure 
(drap.); bleiernes Messszeichen; 
Marque d’aune f. 

Leader (newsp.); der Leitarti- 
kel; Article éditional, premier 
Londres, Paris &c., du redac- 
teur m. 

—, fore-horse, front-—; das 

order-, Riemenpferd ; Che- 
val de devant m. 

—s, centre-horses; die Vor 
derpferde (bei vierspännigem 
Fahren), Mittelpferde (bei 

sechsspännigem Fahren); Che- 


vaux de volée m. pl. 
—, main wheel mel; das 
Maitresse - roue, 


Hauptrad; 

roue principale, motrice f. 

—, follower (surv.); der Ket- 
tensieher; Aide du géomètre m. 

— (surv.) s. Chain-leader. 

—s, guides (typ.); die Leile- 
punkte; Points conducteurs, 
carrés m. pl. 

Of a plane; der Anschlag, 


LEA 


das Richt-, Leitholz ; Guide de 
rabot m. 

Leader-case (min.); das Leit- 
feuer,  Leitfeuerröhrchen; 
Porte-fou m. _ | 

Leading, plumbing ; das Ver- 
bleien ; Plombage m. 

—+; bleifarbiger Anstrich; Plom- 
bage m. 

w= (min.); die Schnur, Ader, das 
Erstrümmchen, Gangtrümm- 
chen ; Veinule f. 

—interlinting(typ des Durch- 
schiessen, Einsetsen der Spa- 
tien ; Espacer, interligner. 

— (wheel); das Leit-, Vorder- 
rad; Avant m. 

_ glass- paintings; die Ver- 
b iid der Glasmalerei ; Ré- 
sille f. 

—-horse trace, —-trace; der 
V orderstrang; Trait du cheval 
de devant, de devant m. 

—-man; der Vormann; Chef 
ee en ee 

7 gunsm.); der 
gelkolben ; Polissoir m. 

~- prings (loc.); die Vorder- 
SFedern; Ressorts d'avant m.pl. 

— „wheels (loc.); die unterlau- 
Senden Vorderräder; Roues 
de l’avant-train f. pl. 

Leady; bleifarbig; Couleur de 


plomb. 

Leaf, sheet; das Blatt, der Bo- 
gen; Fouille f., feuillet m. 

= (hydr.); der Schlensenfligel ; 
Vantail m. 

—, girdle (jewell.); die Rund- 
eiste, Einfassung, der Gür- 
tel; Feuillette f., feuilletis m. 

— (weav.); der Schaft, Kamm, 
Flügel ; Lame, lisse, lamette f. 

— of an empty book (goldb.); 
das Füll-, Schutsblatt; Em- 
plure f. _ 

— for coating pasteboard ; die 
pire Robe de carton f. 

— of a door; der Thürflügel, 
Flügel; Feuille f., porte-bat- 
tant m. d’une porte. . 

—, flap of a draw-bridge; 
der Fligel, die Brücken-, 
Aufsugsklappe einer Zugbrü- 
che; Trappe d’un pont-levis f. 

— of entablatures (arch.); das 
Blatt in einer Hohlkehle; 
Feuille entablée f. __ 

—, fold of a olding-door 
(join.); der Thürflügel; Bat- 
tant, vantail, manteau de 
porte m. | 

— of the hinge (locksm.); der 
Flügel des Scharniere; Aile f. 

— of a lock-gate; dae Schleu- 
senthor, der Thor fligel ; Vans 
“ pd m. ’ 

—, Hy of a pinion (watchm. 
der Flügel, le? a » 

—, tooth, fly of a pinion, 
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staff (watchm.); der Zahn 
eines Getriebstabes, Trieb- 
stock, Triebstab, Triebstecher; 
Aile d'un pignon, dent f., fu- 
seau m. 

Leaf of ascapement (watchm.); 
der Hemmzahn ; Dent d’échap- 
pement f. 

— of a screen; das Blatt einer 
spanischen Wand; Feuille de 
paravent f. 

— of a table; das Tischblatt; 
Dessus de table m., allonge 
d’une table f. 

— taken from nature (arch.)$ 
das naturalistische Blatt; 
Feuille naturelle f. 


—. folding-door, casement of | to 


a window, valve of win- 

dow wing. frame; der Flü- 

gel, Thur-, ensterflügel, Flü- 
elrahmen; Vantail, battant de 
enétre m. e 

—, levy, valve of a window- 
shutter; der des 
Fensterladens, Ladenflügel ; 
Feuille de contrevent f. 

—-brass; das Flittergold; Clin- 
quant m. . 

—-bud, withering — — (hort.); 
vergehende Holanospe ; Oeil 
éventé m. | 

—, one — cancel (typ.); der 
Karton ; Onglet refait m. _ 

— -gilding s. Burnished gild- 


ing. 

—-gold s. Beaten gold. 

—-green, chlorophylle, green 
of leaves; das Blattgriin, 
Chlorophyll; Vert des feuilles, 
chlorophylie m. 

—-metal, —-brass, dutch 

old; unechtes Blattgold, das 
etallgold, der Goldschaum; 
Or faux en feuilles, or demi-fin 
m. [nadel ; Poincon m. 

—-needle(stock-m.); dieSchaft- 

—-press (bookb.); die Stock- 
presse; Presse à feuilles f. 

—-silver, beaten silver; das 
Blattsilber, gages Sil- 
ber; Argent battu, en feuilles 
m., feuilles d’argent f. pl. 

—-tobacco; der Blattertabak ; 
Tabac en feuilles m. 

to Leak, run, run out; aus- 
rinnen, lecken, leck sein, rin- 
nen, auslaufen; Couler, fuir 
(déperdition). 

—, exsudate (min.); absin- 
tern, durchschwitzen ; Filtrer, 
suinter. 2 

— through, trickle through; 
durchsickern, durchsintern, 
absintern, aufqualmen ; Suin- 
ter, infiltrer, s’infiltrer, filtrer, 

: er degoutter. Pee 

ropping out; die lecke 
Stelle; Fahet 
— of a dyke (hydr.);-die Schlo- 
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pes Trou m., fente f. d’une 


digue. : 

Leakage; der Riss; Perte, fuite : 

—, flaw; die undichte, lecke 
Stelle, der Leck; Fuite d’un ré- 
cipient f. 

—; die Leckasie, der Abgang, 
Verlust durch Auslecken, Aus- 

laufen, Ausrinnen; Coulagem., 
fuite, vidange f. 

Leaking, dropping out, 00z- 
Ing, Perben das Rin- 
nen, Lecken; Fuite d’un li- : 
quide f. 

— (coop.); das Rinnen, Lecken 
des Fasees; Coulitre f., ava- 
lage m. : 

Lean against (arch.); anleh- 

büschen; Adosser. 

Lean, 8 (corn); vers 
schrumpft, nothreif; Retrait. 

—.t0 s. Annex. 

—-to of a buttress; das Pult- 
dach eines Strebepfeilere; Re- 
trait en larmiers m. 

Leaning against (erch.); die 
Anlehnung, Böschung ; Ados- 
soment m. de ( ee 

= on one side (carriage); à 
eine Seite lehnend; Jaloux. 

—-board (paper-m.); das Ab- 
tropfbret ; Accotoir m. 

Lop (min.); die Verschiebung; 
Déplacement d’un filon m. 

to Learn the boxes (typ.); die 
Letternvertheilung lernen; Ap- 
prendre la casse. 

Learies (min.) s. Attle. 

to Lease (weav.); schränken, 
ins Kreuzlegen, das Kreuzein- 
lesen ; Encroiser, enverger. 

ee on - re 
weav.); der Sprung, Kreus- 
rahmen, Schrauk, das 
Fadenkreus, Gelese, 
die Rispe; Encroix, entre-croi- 
sement des fils de la chaîne, 
pasm.,enverjure, sever La 

—-pin (weav.); der Äreus-, 
Schranknagel; Clou d’enver- 
geure m., première et seconde 
chevilles f. pl. 

Leash-box, double — — (j. 
loom.); der zweiseitige Mes- 
serkasten; Machine à double 
griffe, mécanique brisée f. 

Leashes, lashes (weav.); die 
Latzen ; Lacs m. pl. 

to Leather, coat with leather; 
mit Leder bekleiden, über- 
ziehen, beledern ; Cuirer. 

— (mech.); mit Leder belegen, 
beledern, mit Liderung ver- 
sehen, lidern; Gaynir de cuir. 

— (taw.); bamsen ; Epousseter. © 

Leather; das Leder ; Cuir. 

—; das Spornl.; Monture d’un 
éperon J. Fm. : 

—s; Lederhosen; Pantalon onc. 

— on bellows; das Lederwerk 


Re a rn 
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am Blasebalg, die Hornwand; 
Quartier de soufflet m. 

Leather, best — for saddles 
and harness; ZL. von Pont- 
Audemer; C. de Pont-Audemer. 

—, blackened — for harness; 
das Schwaral.; C. noir. 

—, bohemian —; böhmisches 
“ weisegare Rindshaut; C. 

e Bohéme. 

—, Brussels —; das Taffetl.; 
C. de Bruxelles. 

— buff- —; das Büfell., Sä- 
mischl.; Buffle, c. de baffle, 
ehamois m. 

— from one no old bull- 
calves; das Raublingsl.; C.de 
jeunes taureaux. 

—, burnt —; verbranntes, gla- 
sichtes L.; C. brûlé, cassant, 
écailleux. 

— for cards; das Streichenl.; 
C. à filatuse pour cardes. 

—, clear —; geschältes und aus- 

eschwemmtes L., reines Ly 
ro en triple f. 

=, crop-~—} Ki oder junges 
Ochsen!.; C. de jeunes boeufs. 

—, curried —; das Jetigare, 
sugerichtete L.y C. à l'huile, 
Br corroyée et passée à l’hui- 
ef. 


u | cut 


ieoe of — for gloves; 
zugeschniltenes Stück Hand- 
schuhl.; Etavillon m. 
damaged parts of —; be- 
chädigte Lederstellen; EI- 
fleurures f. pl 
—, dress 
gerichtetes, gares L.; Peau 
confite, tannée, corroyée f., 
e. préparé. 
— dressed in barley; das Ger- 
stenl.; C. à l’orge, c. de Vala- 


hie. 

— before being dressed; Z. 
vor dem Glätten und Zurich- 
ten; C. en croûte. : 

— dressed on the flesh-gide 
auf der Aasseite sugerichtetes 
L.; C. chair propre. 

— dressed with rye-flour; 
mit Kornmehl bereitetes L.; 
C. de Transylvanie. 

—, embossed —; gepresstes L.; 
C. à empreinte. 

—, fair —; Damensokll.; C. à 
semelle pour dames. 

— fair finished —, russet; das 
rothgare L.; C. roussi. 

— for fastening the curb 
(saddi.); Z. zur Befestigung 
der Kinnkette; Tranche-fil m. 

—, two pieces of — to fill up 
collars; das erstückchen 
um Kummete su ergänsen; 
Fourniment m. 

—, grained —, corned —, 

hagreen; das Narbenl., Kör- 

nerl., genarble, gekrispelte L.; 


wrought —; su | 


ee ccm “eme 
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C.à grain, grainé, grené, groau, | Leather, tanned —; das loh- 


crépu. 

Leather greased with train- 
oil; das Schmierl., Schmeert., 
die Thranjuchten; C. graissé 
d'huile de baleine. 

—, greasing-—; Schmieri,; C. 
au vernis. 

~, ered or pressed —; 
haar lear pli oder gepressies 

.; C. plaqué. 

—, harness-—; Geschirri.; C. 
pour harnais, sellerie. 

— for elegant harness; Pari- 
ser L.; C. de Paris. 

—, hurigarian —; ungarisches 
L.; C. de Hongrie, c. hongroyé. 

—, inserted piece of — ; das 
athfutter, 

der zwischen zwei Lederstü- 
cken eingenäht wird, Tré- 
point m, 

— for the legs and tops of 
boots (shoem.); das Rumpfl., 
Schaftl.; G. à tiges. 

—, loose spots in —; lockere 
Stellen im L.; Pétilières f. pi. 

—, oil-dressed —; fetigares L.; 
Peau corroyée et passée en 
huile. 

—, oiled —; das geschmierte L., 
geschmierte Verdeckl.;C. gras. 

—, oozed —; das Lohbrühl.; 
C. à la jusée, c. jusé. 

—, piano-hammer —; das In- 
strumentenl., Klavierhan- 
merl.; C. pour pianos. 

— of the puis (bydr.); das 
Kunatl.; C. de piston. 

—, red —, butts; L. von Bue- 
nos Ayres, Koloniall.; Peaux 
du Brésil, des colonies f. pl. 

—,rough, undressed —; rohes 
-3 C. cru, vert, en vert. 

—, Russia —; Juchtenl.; C. 

de roussi. x 

— scraped with a round- 
edge e: das gestrichene 
L.; C. étiré, lissé. } 

— sewn on the vamp, side- 
lining,seam-lining (shoem.); 
die Oberstemme ; Alette f. 

—, sleeked —; Blankl., glatt- 
blankes L.; C. à lisser. 

—, small piece of — between 
two soles (shoem.); die Mit- 
telsohle; Dresse f. 

—, smooth —; abgenarbtes L.; 
C. lissé. [terie f., c. mou. 

—, soft —; das Weichl.; Molle- 

—, spongy, porous —; das lor 
ckere poröse L.; C. creux. 

—, strong — (tann.); etark ge- 
erbte Haut ohne Bauchstück; 
ee d 

—,5trong—(for helmets),poun 
_; sehr hartes L., 5 


en m. 
—, tallowed —; das mit Tal 


elml.;|—-disk, holed 


are, rothgare L., Lohgarl.; 
tanné. ss 

— tanned and ourried in its 

own tan; in seiner eignen 

LokesubereitetesL.;C.-plaque. 

— tanned and dried, but not 


curried, unprepared hide 
from the tan-pit; u e- 
richtete Haut aus der 6; 
C. en croûte. 

— tanned in 00ze; das in 


Lohbrühe gegerbte L.; C.ıla . 
é 


usée. . 

—, tawed —, white —, alum- 

e — 

are Ls alaungare L.; 
nç, aluné, mégissé. 


der Lederstreif —, thin — for ladies’ gloves; | 


Feines Handschuhl., Hihnerl., 
C. de poule, canepin m. 
—,ungrained part of — (tsw.); 
die ungenarbte Ledersielle; 
Miroir =. : 
-, upper — (shoem.); dae 
Schmall., Fahll., Oberl.; C. 
mou pour tiges de bottes 
—, varnished, enamelled, ja- . 
anned —, patent —; das 
ckl., Glani:l.; C. verni, la- . 
qué, brillant, vernissé. 
— WAX-— ; Wachsl.; C ciré. 


—, waxed ze esottence, gum- 
mirtes L.; C. bouilli. 
—, white i e in the centre _ 


of—not completely tanned; 
die ungare Stelle; Crudité de . 
dich tpressed; Pr 
—-article, ho e e88- 
lederarbeit; Eu c. embouti. 
—-bags, —-pipes (mach.); Bo» 
denschläuche ; Cuirs de sol pi 


—-beater, Fer otine mac 
ne; der Lederschläger ; But- 
toir m. lbelt. 


—-belt (mach.) s. Driving- 

—-beltforflag-bearers(saddl.); 
der Gürtel des Fahnenschuhs; 
Brayerm. _., 

—-board, knife-board ; das 
Messerbret, die Messerputse; 
Buffle m. rton-c. m. . 

—-board; die Lederpappe; 

—-bottomed; mit nem 
Boden; A fond de c. 

—-braces (carriage); Zängerie- . 
men; Soupente f. 

—-bridge (saddl.); die Leder- 
brücke; Pont m. : 

—-brown, tan-colour; leder- 
braun ; Tanné. 

—-cloth; das Tuchl.; Tissu 
buffle, drap-0. m, : 

—-colour; die Lederfarbe; C. 

—-cutter; der Riemer; Cein- 
turier m. 

— — near the 
jopt.); die Blen- 
ku 


object- 
} a ar; Ocilleton m. 


dung am 


eingeschmierte L.; C. on suil. |—-dresser,currier; der Leder- 


um-—ı das weiss- . 
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“ bereiter, Lederer, Zurichter, 
Gärber ; Corroyeur habilleur, 
_. peaussieur, cuiratier m. | 
Leather-dressing s. Currying. 
—-edging (saddl.); der Leder- 
saum ah pores anand 
om of the spit (typ.); die 
Burbelbander Ber esse; 
Couplets de la manivelle m. pl. 
—-gloves;waschlederne Hand- 
schuhe; Gants de ç. à laver 
m. pl. [Coussinet m. 
—-pad (engr.); der Lederballen; 
—-parings for glue-boiling; 
die Lederabschnitte zur Leim- 
bereitung ; Oreillons m. pl. 
—-ring of belly-bands (saddl.); 
lederner Ring des Bauchgurts; 
Boîte de la sous-ventritre f. 
—-ring of english saddlesfor 
fastening breeches (saddl.); 
der lederne Ring an engliechen 
Sätteln für den Schwanzrie- 
men ; Petite croupière f. 
—-rollers; der Haarwickel; 
Papillote f. 
— -ruffle; die Ledermanschette; 
Manche enc. f. 
—-seller; der Lederhindler; 
Marchand de c. m. 

.—-straps, four small — — at 

' the four corners of sad- 

. dle-pads (saddl.); vier Rie- 

‘men an den Ecken der Sattel- 
kissen ; Dagornes f. pl. 

— -stumps (draw.);derWischer; 

. Estompe f. ’ 

—-trade; der Lederhandel; 

_ Commerce de cuirs m. : 

_—-wood, wood of the Dirca 

palustris ; Lederholz; Bois de 

c., de plomb m. 

_ — working machine, board- 
ing machine,crippling-ma- 
chine; die Krispelmaschine ; 
Machine à rebrousser les cuirs, 
marguerite mécanique f. 

—-wrapper; der lederne Um- 
schlag ; Serviette f. _ 

"Leathering the mountings of 
cantles (saddl.); die Pausche 
mit Leder besetzen ; Chausset 

. des battes. | 

Leathern ; ledern; De cuir. 

Leatherwood; das Lederholz; 
Bois de cuir m,_ 

to Leave the mine (min.); aus- 

.: fahren; Sortit de la mine. 

Leave of absence (railw.); der 
Urlaub; Permission f., congé m. 

‘Leaven, yeast; der Sauerteig, 
die Hefe, Oberhefe; Levain 
m., levüre f. 

— (bak.); der Sauerteig; Chefm. 
—, to prepare a new batch 
rom an old — (bak.); von 
altem Sauerteig einen neuen 

_ machen; Pétrir sur levain. 

— preserved from one bak- 
ing for the next batch 
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(hak,); das Grundsauer , Le- 
vain de chef m. 

Leaven, weak —; matter Sauer- 
teig ; Levain fatigué m. 


‘Leaves, teeth (watchm.); die 


Zähne; Ailes f. pl. 

— of cane (sug.); das Zucker- 
rohretroh ; Paille f. 

—, four — (typ.); die Quaterne; 
Cahier de quatre feuilles m. 
—, indented — of a lock- 

late (locksm.); ausgezackte 
latter am Schlossblech; Pa- 
naceau m. 

—, number of — punched at 
one blow (flowerm.); der 
Durchschlag; Coupe f. 

—, to remove the — (hort.); 
abblätten, entblättern, entlau- 
ben; Effeuiller. | 

—, small — in twisted tobac- 
co; kleine Blatter im Rollta- 
bak; Ame en 

—, woman who works out 
the — or interior design 
(lace); die Arbeiterin welche 
bei Alençonspitzen das Innere 
der kleinen Blumen etc. fer- 
tigt; Fondeuse, foncière f. 

Leavings, raff, raffain-ore, 

alvans, halvings, hano- 
ways, ore for stamping 
(min.); das arme unedle Er:, 
Pocherz, die Pochgänge; Mi- 
nerai pauvre, ignobie m. 

Ledge, drop-ledge (arch.); das 
Tragloth, die Tragleiste, 
Tropfleiste, das Tropfen- 
plättchen; Tringle, mouchette f. 


—, rabbit (carp.); der Voretoss; 


Avance, saillié f. 

— (locksm.); der Stutz, die Stirn- 
seite des Schlossbleches; Re- 
bord m. : 

— Of masonry on which the 
skeleton of the steeple 
rests; der Bohlenkranz, die 
Mauerlatte zum Aufsitzen des 
Zimmerwerks einer Thurm- 
spitze ; Rouet de clocher m. 

— of a plane; der Hobelan- 
schlag ; Joue de rabot f. 

— on shutters; die enleiste, 
Fensterladenstange;Caissonm. 

=— ofa square Anschlag eines 
Winkelmasses;  Épaulement 
d’ane équerre m, 

Ledger (tr.); das Hauptbuch; 
Le pe livre m. 

Led-horse; das Handpferd; 
Sous-verge, cheval de main m. 

Leek-colour, prasinous co- 
lour; lauchgrüne Erdfarbe; 
Prasine f. Sfurnace. 

Leer, ler (gl. m.) s. Cooling- 

Lees, grounds, arm, yeast, 

head (dist.); die Hefe, Bar- 
me, der Gest; Levüre, lie {: 

Left-hand screw, —-handed 
screw; die dinke Schraube, 


LEN 


das linke Gewinde; Vis filetée 
à gauche f. 


Left side of the form (pa- 


die linke Seite der 


"per-m.) 
apierform s Pied m. 


Leg (compasses); der Schenkel; 
Branche dé compas, jambe d’un 
compas f. 

— (stocking); die SER 
Forme f. (bas). (table). 

— (table); der Fuss; Pied m. 

—(tail.); derHosenlauf; Canon m. 

—, horse (taw.); der Stollpfahl; 
ine bois ov mae by ve ti m. 

— (toy-tr.); der Schaft; Tige f. 

— of a boot, boot-—; Ziel. 
Felschaft ; Tige de botte f, 

— of mutton etc. (butch.) ; die 
Hammelkeule ; Gigot de mou- 
ton m. 

— of mutton sleeve (tail.); 
der Puffärmel, Keulen&trmel ; 
Manche & gigot m. 

— of threstle (build.); das Bock- 
bein, der Bockfuss; Montant de 
chevalet, pied de chevalet m. 


. 


— of the triglyphe (arch.); 


der Dreischlitisteg, Drei- 
schlitzschenkel; Cuisse de 
triglyphe 


f. 
— -]eather (saddl.); das Schien- 
beinleder ; Gare-jambe m. 
—-part of a stocking; der 
ertheil, Schenkelstrumpf ; 
Canon m. 

—-rest; das (gepolsterte) Fuss- 
bret; Appui pour la jambe m. 
— -stocking;der# ulststrumpf; 

Bas d’attache m. 
Legend (mint.); dieMünzschrift, 
mschrift, Aufschrift, Lé- 
gende f 
— on the border; die Rand- 
schrift; Legende surlatranche. 
Leggings pl.; die Hassen; Bas 


sans pieds m. pl. 
—, high gaiters: die Beinleder, 
hohe Gamaschen; Houseaux 


m. pl., grande guétre f. _ 
— (catgut-sp.); das Knieschutz- 
leder ; Bottine f. 
Legsman; der Eimermann an 
aggermaschinen; Ouvrier 
aux godets m. | 
Legumine, vegetable caseine; 
der Pflanzen-Küsestoff, das 
Pflanzen-Casein, Legumin; 
aséine végétale, légumine f. 
Lemon-coloured, citrine; ci- 
trongelb ; Jaune citron. 3 
— juice, to put — — in 
the wat (dye); Citronensaft 
in die Küpe träufeln, Virer 
Len thy di Lange; L f. 
ength; die e; Longueur f. 
_ (dra .) die Tachlänge ; Moi- 
son f. [Texte de 42 lignes m. 
— (theatre); 42 Linien Text; 
width (weav.); die Länge, 
Weite; Estance f. 


LEN 


Len 
Schachte; Brine m, pl. 

Length, to be eee ın—by. ee 
in height; ... {ang und... 
hoch messen; Avoir ... de 
longueur sur . . . de hauteur. 

— of the beam, bearing of a 
girder (carp.); die Balken- 

nge, Länge, Tracht, Spann- 
weile, freie Länge ; Portée f. 

— of ball (spinn.); die Klingel- 
länge; Longueur d’une pelote f. 

—, both in — and breadth; in 
die Länge und in die Quere; 
Au long et au large. | 

— of the chain (surv.); Länge 
von einem Pfahl zum andern; 
Portée f. . 

—, deficiency in the — of fa- 
brics; der Abga in der 
Länge, das Einlaufen; Rac- 
cours m. . 

— of the land-chain (surv.); 
die Kettenlänge, Länge der 
Messkette, das Kettenmass; 
Chatnée f. 

— ofthe lode (min.); dieGangs- 
länge, Erstreckung des Gan- 
ges; Houage du filon m. 

— of four metres, one turn 
of the warping - frame 
(weav.); Länge von 4 Meter 
(Kettenstuhl); Marque f. 

— of 90 metres (weav.); ein 90 
Meter langes Stück; Som- 
‘of the port (st di 

— oO e st. eng.); die 
Länge den Dampföffnung ; 
Largeur de l’orifice f. 

— of a roof (carp.); die Dach- 
länge, Dachstuhllänge, Länge 
eines Giebele; Courant de 
comble m. . 

— of stroke, travel, motion, 
back and forward move- 
ment, stroke,up and down- 
stroke of the piston; dae 
Kolbenspiel, die Hublange, 
der Hub, Spielraum; Jeu du 
piston, des cylindres m., lon- 
gueur de course, course f. 

— of stroke, course; die Hub- 
lange; Volée du marteau f. 

— of the thread between the 
two beams (weav.); Länge 
des Seidenfadens zwischen 
beiden Bäumen, (oder Baum 
und dere); Fassure f. 

—, superfluous — of timber 
or stone; dae Uebermass ei- 
nes Bauholses oder Steines; 
Regain m. 

— of tooth; die Zahnlange, 
Zahnhöhe ; Longueur, hauteur 
d’une dent de roue f. 

— of the warp between the 
harness and hind-beam 
(mear.); e zwischen dem 

arnische und dem hintern 
Zrusbaumg Etente f. 
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8 (needl.); die Schafte, |to Loose lengthen out s. 
ate. 


to Dı 

—, stretch, extend, draw out; 
verlangern, ausstrecken, stre- 
cken, recken, ziehen, dehnen, 
ausdehnen; Allonger, étendre, 
tirer. long). 

—; verlängern; Agrandir (en 

Lengthening; wverlängertes 
Holz; Bois en bout, de ral- 
lange m. 

— (carp.); die Holsverlänge- 
rung, Anstückung, das Wie- 
deranstücken, iederanlän- 
gens Rallongement, recoule- 
ment m. _ 

— of the hip (carp.); die Ein- 
sichung, Graisparrenverlän- 
gerung ; Reculement m. 

—, projection of a hip-rafter 
(carp.); die Anstückung, Hols- 
verlingerung, das Wieder- 
anstücken, Wiederanlängen, 
die Austragung des Grat- 
sparrens ; Recoulement, ral- 
longement, reculement m. 

—-bar of compass; die Ver- 
langerung eines Zirkels; Ral- 
Jonge du compas f. 

—-piece (weav.); dus Anlänge- 
rungsstick; Appond m. 

—-ro oF joint min dieVer- 
langerungsstange, das Mittel- 
stück, der Aufrats, Fortsatz 
Allonge d’un tröpan de mineurf 

—-strap (saddl.); der Verlänge- 
rungsriemen ; Portant m. 

Lengthwise; längsweise; En 
longueur. 

Leno muslin; der Baumwol- 
lenmusselin,  Lenomusselin, 
die Baumwollengaze ; Gaze, 
mousseline de coton f. 

Lens (jewell.); die Brackperle; 
Loupe f. 

~, purning-g]ass (opt.); die 
Linse, das Linsenglas; Len- 
tille f. 

—, optical glass (weav.); die 
Lupe ; Réchaud m. 

—, achromatic —; die achro- 
matische L.; L. achromatique. 

—, burning-—; das Brennglas; 
L. comburante. 

—, concavo-convex —; die 
concav-convexe L.; L. con- 
cavo-convexe, concave-con- 


vexe, divergente f., ménisque | — 


divergent m. 

—, convergent, convex —; 
die Sammell., Convexl., das 
Sammelglas ; L. de convergen- 
ce, convexe. 

—, convexo-concave —; die 
convex-concave L.; L. con- 
vexe-concave, convexo-con- 
cave, convergente f., ménis- 
que convergent m. 

—, divergent, concave—; die 

erstreuungsl., Concavl., das 
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Zerstreuungsglas; L. de di- 
vorgence, concave. 

Lens, double concave, con- 
cavo-concave—; die o dpe 
concave, biconcave L.; L. hi- 
concave, concavo-concave. 

—, double-convex, convexo- 
convex —; die doppelt con~ 
were, biconvexe L.; L. bi-con- 
vexe. fa échelons. 

—, Fresnel—; die Fresnell.; L. 

= photo raphic portrait —3 

te L. Fr die Camera; L.% 
portraits. _ : 

—, periscopic —; die periskopi- 
sche, convex-concave und 
concav-convexe L.; L. péri- 
“opique , 
‚plane-concave —; die plan- 
concave L.; L. plan-concave, 
plano-concave, concave-plane. 

—, plano-convex —; die plan- 
convexe L.; L. plan-convexe, 
plano-convexe, convexe-plane. 

Lenticular, lentiform; linsen- 
förmig ; Lenticulaire, lenti- 
forme, lenticulé. 

— apparatus (beacon); der Lin- 
senapparat ; Appareil lenticu- 
laire m. (phate). 

— tool (turn.); der Linsenstahl; 
Biseau lenticulaire m. | 
Lenticulite; der Heckpfennigs 

Lenticulite f. 

Leogomme; das Leiogummi ; 
Léogomme f. 

Leonine; der Löwenachat; 
Agate léontine f. 

Lepidokrokite; der Lepido- 
krokit, schuppig faserige 
Brauneisenstein; Lépidokro- 
kite f., hydroxyde de fer m. 

to Lessen (carp.); dünner 

machen; Af- 


valer. 

— (locksm.); verdünnen; Allégir. 

—a bath (dye); ein Bad schwa- 
chen, nachlassen; Abattre an 
bouillon. ’ 3 

— with a plane, chip, chip 
off the rough, plane: abho- 
bein, rauh behobeln; Amenui- 
ser, chapoter, amincir, dégros- 

sir, ébaucher, corroyer. 
the strokes downwards 
(engr.); nach unten weniger 
stark suschneiden, ausgraben; 
Tailler en dépouille. 

— too suddenly the holes of 
thewire-plate (wire-dr.); die 
Löcher der Ziehplatte su 
plötzlich verringern; Donner 
trop de faix. .Ftion. 

Lessening (mas.) s. Diminu- 

to Let down (files); die Feilen 
anlassen, nach der Härtung 
auswärmen; Recuire leslimes. 


_n ata da 
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to Let down the fire (cast.); 
ausblasen; Refroidir le four- 

. Deau. : 

— down a stitch; eine Masche 
Fallen lassen ; Laisser, tomber, 
échapper une maille. 

— down stitches; die Maschen 
BRohmEn; Diminuer les mail- 

es. 

— down the tympan (typ.); 
den Deckel, daa’ Rahns en 
zumachen ; Faire le moulinet. 

— falls. to Drop. 

— go; ein Seil nachlassen; 
Abendonner. 

— ‘fe the colours abfärben, 

te Farbe gehen lassen; Lacher 
la couleur. 

—-in the spokes (cartwr.); die 
Speichen einsapfen; Empater, 
empatter les rais. 

— out (sew.); auslassen; Elargir. 

Let go (weav.); lass los, los; 
Adieu-tout. | 2 

— in flush with the timber; 

ut eingefügt; Noyé dans le 
ois. 

to Letter (bookb.); die Rackti- 
is machen; Mettre les titres 


Letter, type; der Buchstabe, 
die Schrift, Type, Letter; 
Lettre f., caractère d’imprime- 
rie, type m. 2 

—s beginning an alinea (typ.); 
die am Kopfe einer Spalte 
stehenden Buchetaben; Groupe 
m. [8.; Mauvaise 1. 

—, battered —; der schlechte 

—, black —; der gothische 
B.; L. de forme, 1. gothique. 

=~, body of the — (type-c.); 
der Kegel, Schriftkegel; Corps 
de la il. m. 

-s, the — are broken; die 
Schrift fallt ab; Les lettres 
couchent. | 

.—s with various colours; 
Mosaikbuchstaben ; Lettres en 
marqueterie f. pl. 2 

— with a dash over it; der 
Titelb., B. mit Abkürzungs- 
ies L. a site: 

us | eepened —; wertiefte 
Buchstaben + Lettres en 

.=, deranged bro —; der 
verschobene B.; L. dérangée, 
déplacée. 

—, fat —, fat-faced —; der 
Jette, satteB., diefetteSchrift, 
L. grasse, bien nourrie f., carac- 
tère bien nourri, plein m. 

.—, historiated —; der mit Fi- 
uren etc. versierte B.; L. 
ue pue. 7 

—, inclined —; u - 
bene BL. sige ae 

=—, initial —; der angeb. 

° L. initiale. ere 

#5, intwined —; ın einander 
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werschlungene Buchstaben; 

* Lettres enclavées. 

Letters, kerned unter 
schnittene Buchstaben; Lettres 
courtes. 

—, lean-faced —; der schmal- 
augige B.; L. à oeil mince. 

—s, loose —, lines badly jus- 
tified (typ.); schlecht aus- 
geschlossene Zeilen, loseBuch- 
staben ; Sonnette f. 

—, medial —; der Mittelb.; L. 
mediale. 

—s, numeral —; Zahlbuchsta- 
ben; Lettres numérales. 

—, open —, der klare, durch- 
brochene, durchsichtige B.; 
L. blanche, à jour. 

—,ornamented —; der Zierb., 
musirte, verzierte B.; L. grise, 
tranchée f., caractère ombré 
à crochets m. 

—s, proof before the — (engr.); 

ler Abzug vor der Schrift; 
Epreuve avant la I. f. 

—s, to rectify the turned — 
(typ.); Fliegenköpfe berichti- 
gen; Débloquer. 


—; 


— of reference (typ.)s der 
Nachweisb.; L. explicative, 
indicatrice. 


—s, to remove — from the 
mould (type-c.); die Buch- 
staben aus der Form heraue- 
nehmen; Décrocher. 

—s, round French —; runde 
Französische Buchstaben oder 
Schrift; Lettres financières, 
françaises, rondes. 

—s, simple — ; einfache Buch- 
staben ; Lettres tondues. 

—, solid —; der breite B.; L. 
solide, 

—, square —; der carrirte B.; 
L. en marqueterie. b 

—, superior —, superior re- 

erence; der hohe B., Spal- 

tenb., Notenb.; Lettrine supé- 
rieure, supérieure f., renvoi 
de notes m. 

—, thin —; der dünne, magere 
B.; L. maigre, affamée. 

—s, turned — (typ.) ; Mücken-, 
Fliegenköpfe, opfe; Lettres 
bloquées ou renversées. 

_, wrong —, error (typ.); der 
verwechselte, versetzte B., 
Ailey Elen, Zwiebelfisch; 
Coquille f. 

— „bag (p ‘ 
eisen, der Briefeack, Brief- 
beutel; Service de correspon- 
dances m. 

—-balance or -scales; die 
Briefwage; Pèse-lettres m. 
—-board, compositor’s board 
(typ.); das Setz-, Satsbret ; 

Composoir m. 

— box (post.); der Briefkasten; 

Boîte aux lettres f. 


"A 
—-slit; die Ocffnung 


ost); das Brieffell- | 


LET 


Letters-brush; die Buchdra- 
cker-, Wasch-, Abziehbürste; 
Brosse d’im nen. 

— case; die Brieftasche, Brief- 
mappe ; Porte-lottres m. 

— -case (typ.); derSchriftkasten; 

se f. [papiers m. 

—-clip; ein Papierhalter; Serre- 

—-cutter, form-outter; der 
Schriftschneider ; Graveur de 
caractères m. 

— -engraving; der Letternstich; 
Gravure en caractères d’impri- 
merie f. 

—-folder; das Falzbein, der 
Briefstreicher,; Plioir, cou- 
teau m. 

— -founder, e - founder; 
der Schriftgiessers Fondeur 
en caractères m. 

— „lock; das Buchstabenschloss; 
Serrure à combinaison, secrète 
Pe [Timbre de la poste m. 

— „mark (post); das Postzeichen; 

— „model, type-model (tr.); 
der Buchstabenmodel, die 
Schablone sum Zeichnen der 
Ballen ; Marron m. 

—-paper, demy-paper, post 

emy-paper; das Brief-, 
Postpapier ; Papier à lettres, 
papier coquille m. 
—-press; der Druck, Lettern- 
ruck; Impression typogra- 
phique f. 
—-press; die Buchdrucker-, 
riefpresse; Presse d’impri- 
merie, presse à lettres f. . 

—-press ‚printing, typogra- 

Bay, prın ;die Druckerei, 
uchdrucker. un Imprime- 
rie, typographie f. 

—-presser; der Briefbeschwe- 
rer ; Pèse-papier m. 

—-proof Cengr.) der Probeab- 


ruck, Abdruck vor der 
Schrift; Avant la }. 
—-punches; Buchstabenpun- 


sen; Lettres f. pl. [venir m. 

ck; das Brieffach; Sou- 

au einem 
Briefkasten ; Ouverture, fente 
d’une boîte à lettres f. 

Lettering (bookb.); der Rück- 
titel; Titre m. 


Lettern, lectern, reading- 
t, 


desk, pulpit; dae Lesepu 
er Ambon, das Singpult; 
Légive f., lutrin, lettrier m. 

—-cloth, pulpit-cloth; die 
Pultdecke ; Légile m. 

Letting-down, ann À 
softening (steel); das An-, 
Nachlassen ; Recuit m. 

— down a cask into a cellar; 
Weinfasser in den Keller las- 
sen; Filer du vin. 5 

—-in the steam; der Dampf- 
sufluss; Admission de la va- 
peur f. 


————_— mm | 


LEU 
Lencite, volcanic 
vesuvischer, vulkanischer 


Leucit; Leucite, vésuvienne, 
idocrase f. : 
—, white garnet; der Amphi- 
gen, Lencit, Amphigenepath, 
weisse Granat; Amphigtnem., 
leucite, leucolite f., grenat du 
Vésuve, silicate de potasse et 

d’elumine_ m, 

Leucitophire; der Leucitophir; 
Leucitophire m. _ 

Leucographite, white fuller’s 
earth; eine Art Walkererde ; 
Leucographite f. 

Leucolyte metals; die Metalle 
deren Oxyde mit farblosen 
Säuren weisse Salze bilden; 
Leacolytes m. pl. 

Leutrite, san ty marl; der 
Leutrit, eine Art Mergel aus 
der Leutra bei Jena; Leu- 


trite f. _ 

Levant skin (bookb.); das Gros- 
grain Leder; Gros de grain m. 

Levator, neck twines, cords 
to raise the threads (wear.); 
der Aufheber, Heber, die Auf- 
holer, Arkaden; Arcades f. pl., 
levier m. 

to Level, smooth, plane, 
straighten; zuwrichten, be- 

en, be-,abhobeln,susägen, 
befeilen, beschneiden ; air, 
dégauchir. 

— even; ebenen, gleich machen; 
Mettre de niveau. 

=~, bring to the level; einebnen, 
wage-, wasserrecht, wasser- 

ass machen, einnivelliren; 
iveler, égaliser, aplanir. 

—, take the level; abwagen, 
abnivelliren, nivelliren; Nive- 
ler, profiler, déterminer la pente, 
prendre le niveau. 

w=; ein-, abwiegen, nach der 
Setzwage verlegen; Dresser 
de niveau. 

— (min.); in die Streichrichtang 
bringen, wagerecht machen; 
Dépendre (Belgique). 

— to; nivelliren (mit); Mettré 
au niveau. : à 
—, to be level with, to lie 
fevel to, With; wagerecht 
sein mit; Etre au niveau de, 

être de niveau avec. 

— the bed with gravel; das 
Planum mit Sand einebnen, 
besanden, das Sandbett plani- 
ren; Niveler Vaire du pavé 
avec du sable. : 

— ground or earth which has 
been thrown up; aufgewor- 
Sene Erde ebnen, abtragen; 
Anlanir, régaler les déblais etc. 

— the hearth (cast.); die Un- 
ebenheiten auf dem Heerde 

ansstreichen; Aplenir l'âtre 

d’un fourneau. 
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as Loth errichten, eine Senk- 
rechle siehen ; Elever une per- 
pendiculaire. 

— and ram the floor; den Bo- 
den ebenen und festrammen; 
Faire et dresser l’aire. 

— the slabs; die Urwellstürse 
gleichen; Ebaucher les bidons. 

—, plane the soil, level off; 
einebnen, planiren, ausglei- 
chen; Rögaler le terrain. 

— waddings; die Watte gleich 
stark machen ; Marcher. 

— walls, make flush; abglei- 
chen, zu gleicher Höhe auf- 
führen, gleiche Höhe geben; 
Araser. 

— by wen (mech.); durch 
Untersteckung eines Keile in 
die Wage bringen; Caler. 

Level, face; die ebene Fläche; 


Surface unie, plane, plaine f. 
—, horizon; der Horisont; 
Niveau m. 
—, horizontal ; wag-, wasser- 


recht, horizontal; De n., au n. 
—, levelling - instrument; 
die Grund-, Blei-, Richt-, 
Setz-, Schrot-, Wasserwage, 
Libelle, Dosenlibelle, er 
Wasserpase, das Richtscheit, 
Nivellirinstrument ; N. 

— (mas.); das Schossloth, die 
Setzwage; N.,n. à plomb. 

—, sole, s (min.); die 
Sohle, Bausohle, der Stand, 
Flügelort; Horizon, n. levay, 
en m., aile f. 3 

—, deep —, water-— drift, 
water-gate (min.); dieGrund- 
atrecke ; N. de bure, horgne a. 
m., voie de fond f. 

— (mia.) s. Drift-way. 

—s of an adit (min.); die Flü- 
gelörter eines Stollens; Rot- 
tices m. pl. 

—, on a dead — (build.); 
vollkommen eben ; Etabli de n. 

—, dumpy —; die Telescop- 
libelle; N. à télescope. 

— with the ground; sx ebener 
Erde; À rez. 

—, mercurial —; die Queck- 
silberwage ; N. de mercure. 
_, ona — with... .;in glei- 
cher Höhe mit. on eg Au 2. 

de, de n. avec. 

— or gallery of a quarry; der 
Stollen einer Steingrube ; Che- 
min de carrière m. . 

— with reflector, reflecting- 
—; die Spiegel-, Spiegel- 
wasserwage; N. de réflexion, 
réflecteur m. . 

— of the street, height of the 
earth-surface; die Straseen- 

fläche, Höhe der Erdober- 
fläche, die ebene Erdober- 
flèche; Ree-terre m. 


LEV 


schorl; oe with the plummet ;| Level witha T-square (bydr.} 


die Klusswage; N. 

—, true —; der wahre Horisontz 
N. vrai, horizon rationnel, as- 
tronomique m. 

—, surface of under-ground 
Water in a Wash (min.); der 
Spiegel des Wasserwogs; 
Tête du n. f. 

— ot the water, water-—; der 
W asserspiegel ; N. de Peau. 
—-book (surv.); das Nivellir- 

buch ; Carnct de nivellement m. 

—-crossing, paved crossing 
(railw.); der Wegubergang 
in gleicher Hohe; Passage à, 

A. mM, 
—-crossing in right angie; 
rechtwinkelige Wegüber- 
gang; Passage à n. droit m. 

— -crossing on the skew; der 
schräge Wegübergang; Pas- 
sage oblique m. 

—-line; die Gleichhöhelinie 
Ligne isohypse f. E 

—-line, head of water, depth 
of the water (hydr.); der 
Wasserstand, die tasscr 
linte ; Hauteur de l’eau f. 

—-plane, surface of forma- 

tion; dae Zisenbahnplanurk, 

die Planie Plate-forme, as- 
siette de la voie f. 

—-poles, —-staves; die Ziel- 
slangen ; Jalons m. pl. - 

— -ruler; das Richtscheit, di 
Setzplatte ; Règle de nivelle- 
eh (mi das flache 

—-shait (min.); 

Deck 


schwebende s Trou re 


sant m. 

Leveller; der Planirer, Ab- 
gleicher, Ebener ; Regaleur m. 

Levelling, equation; die 
Gleichmachung, das Ebnen, 
Abebnen; Aplanissement, ni- 
vellement m. 

—, planishing ; die Planirung, 

gleichung, Einebnung; Ré- 
galement, régalage m. 

—, planisbing (railw.); die 
Bahnplanirung, Herstellung 
der Planie; Dressement, réglage 
de la plate-forme m. 

_, making flush (carp.); die 
Abgleichung ; Affleurement ne. 

— (geod.); das Pricken, Auf- 
setzen desBestecks; Pointage m. 

—, making flush (mas.); die 
Gleichstücke abgleichen, Ab- 
gleichung ; Arasement m. 

—, barometrical —; das Nivel- 
liren mit dem Barometer; 
Nivellemant berométrique m. 

— without changing places; 
das Nivelliren von feetem 
Standpunkte aus; Nivellement 


par rayonaement m. mae 
— the new ears (lace-m.); das 
Gleichmachen der nenen Oesen 


nenn AR = 


som ur 


ve 


re er pe no 


LEV 


in den Haken am Webstuhl; 
Petits-coups m. pl. 

Levelling, implement for — 
furrows (agr.); der Furchen- 
ebner ; Rabot m. 

= by parts (surv.); die Ab- 
wage, das Abwägen, stück- 
ve Höhenmessen ; Cultella- 
tion 7. 

— with the strike; der Strich 
Abstrich; Rive d’uneradoire f. 

—-course Of masonry (arch.); 
die Abgleichsteine; Arases 


Pr pl. 3 : 
—-plummet (build.); die Blei-, 
etzwage ; Muel m. : 
—-pole, —-staff, station- 
pole, station-staff; die Zieh- 
stange, Nivellirlatte, der Ni- 
vellir-, Messstab; Mire pour 

nivellement f. 

— „rule; der Nivellirmassstab ; 
Mire graduée f. : 

—-staff read from the instru- 
ment and not by the staff- 
holder; die Nivellirlatte sum 
Selbstablesen; Mire parlante f: 

—-tool (cast.); das Abgleich- 
eisen ; Rabot m. 

Lever; der. Hebel; Levier m. 

—; die Wippe eines Wippen- 
bohrers ; Bascule f., levier m. 
d’un appareil à percer. 

—; die Hebstange; Verdillen, 
pied-de-chèvre, 1. de fer, 1., 
contre-pouce m., pince, ai- 
guille f. 3 

—, blade of the er 
sm.); der Abrugbalken, die 

latte des Zängels oder Drü- 

: Chers; Lame de la détente f. 

— (lith.); der Schabeisenträger; 
ges die Klappfed 

— (locksm.); die appfeder 
am Schloss, Zishstange, der 
Schnapper, Schneller; Bascule 

d’un loquet f° 

_, sp e (mech.); der 

Hebel, die Hebelstange, der 
Handbaum; L.  (baum;L. 

—, colstaff (mech.); der Wucht- 

— (mill.); die Rückstange; L. 

— (mint.); der vurfsechlüs- 
sel; Brasdu balancier m. 

— (org.) ; der Hebel ; Pantoufle f. 

— (siat.)s die chetange ; 
Lèvre f. 

— (stock-man.); die Hebstange ; 
Contre-pouce m. TL. 

+ re die Abgteichetange; 

— for balling wool-sacks; 

- die Lankette; L. pour le com- 
pression de sacs à laine. 

= Of the bellows; der Heber 
des Blasebaige; Manigaux 


m. . 
=, bending-— (coop); der 
nebel; Garrot m. 
~, bent —, joint, angle-—, 
elbow-—, bell-cran 
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der gebrochene Winkelhaken, 
Knie-, Winkelhebel; L. brisé, 
coudé, courbé, coude pliant m. 

Lever, bent — balance; die 
Zeigerwage; Person ordinaire 

TChauche-branche JT. 
der grosse Hebel; 

— of a boring-bench; der 
Druckhebel, die ippe; 
Crosse, bascule f. 1. (de banc 
de forage)., à 

— for bringing the millstones 
closer; die Richtstange bei 

Windmühlen ; L. des meules. 
for conveying timber 

(earp.); der Tragebaum für 

Bauholzstioke ; Portereau m. 

— for counter-balance; der 
Hebel des Excentrikgegen- 
un: L. du eontrepoids 

’excentrique. 

— of thecross-bar (drap.); der 
Bauernfuss ; Diable m. 

—, directing —; der Leithebel; 
L. directeur. 

—, swipe, double — of the 
bellows; der Balgschwengel; 
Bascule des soufflets f. 

—, double armed — ; der swei- 
armige Hebel; L. double, à 
deux branches, hétérodrome. 

—, elbowed — (join.); der He- 
bel mit zwei Wi In, Krumm- 
hebel; Cigogne f., cou-de-ci- 
sogne m. | 

— of the first class, — acting 
downwards by pressure; 
der Druckhebel, Hebel der 
ersten Art, swei-, doppel- 
armige Hebel, einarmige 
Hebel an demder Widerstand 
awischen Stütspunktund Kraft 
wirkt; L. d’abattage, hetero- 
drome, interrésistant, intermo- 
bile, à presser, 1. du premier 
genre. | 

—, hand-starting —, hand- 
distributing —; der Hand- 
sieuerungshebel; L. à main de 
distribution. 

—, to insert a —; einen Hebel 
unterschieben, unteretecken ; 
Embarrer. 

—, iron —, ram's head (min.); 
der eiserne Hebel; L. de fer. 
—, great iron —; das grosse 

ebeleisen ; Pinçart m. 

—, great iron — (gl. m.); gros- 
ser eiserner ebel; Gros 
diable m. 

— for millstones; der Laft- 
baum; L. de pierres à meules. 

—, pneumatic — (org); der 
preumatische Hebel ; L. pneu- 
matique . [hebel; L. à jet. 

—, projecting =; der Wurf- 

—, rectangular —; der recht- 
winklige Hebel, L. coudé à 
angle droit. 


m.. 
—, big —; 


—;l of the second kind; der 


Tolhausen, Techn. Dict. 
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Tragehebel, einarmige Hebet 
an dem die Kraft swischen 
Stütspunkt und Widerstand 
wirkt; L. bomodrome, inter- 
puissant. : 
Lever of the second kind 
(locksm.); Hebel der sweiten 
Art; Fe m. ; 
—, serrated spring; gezähnter 
Schneller; Bascule A ienon ’F. 
—, standard — (loc.); der Re- 
gulirhebel; L. régulateur. | 
of the gin; 
L. de ma- 
noeuvre. 


—, straight —; der gerade, 
geradlinige Hebel; L. droit. 
— for stretching cords 
(lace-m.); Schnur zum Hoch- 
und Niedrigmachen der Ket- 

tenringe ; Retour m. ¢ 

—, supplementary — ‘(weav.); 
der Hülfshebel; Contre-bas- 
cule f. 1 ‘ 

—s, supplementary — (weav.); 

ie Hutfshebelvorrichtung, 
Contre-batterie { 

— of the third order; der 
Hebel der dritten Art, ein- 
armige Hebel, Wurfhebel; 
L. du troisième genre, inter- 
puissant. 

—, two-armed —; der swei- 
armige Hebel; L. intermobile. 

— of a winch, capstan bar; 

die Winde, Spake, Haspel- 

speiche, der Knüppel ; L. d’un 

vindas. . 

withdrawi der 

uchtbaum, Hebel sum Aus- 
siehen der Pfähle ; L. arrache- 
pieux. Sens 

—, wooden — for lifting the 
healde (weav.); der hölzerne 

ebel zum Heben der Litzen; 
Aileron m. | 

—-arm (tel.); der Schieber, das 
Schiffchen, die Brücke; Bras 
de 1. isolé m. 

—-bolt, cross-bolt; der Dop- 
pelriegel; Verrou à bascule m. 

—-brace, —-drill, ratchet- 
drill, cut-rake; der Ratsch-, 
Hebelbohrer, die Ratsche, 
Bohrknarre, Ratsche; Drille 
Jf.» foret, perçoir à rochet m. 

—-contrivance (weav.); der 
Gabelapparat ; ne): 

—-draw-bridge; die Alapp- 
brücke; Pont-levis à trappe m. 

—-draw-bridge with rack- 
wheel; die Rellerbrücke mit 

ahnrad, Fallbrücke; Pont- 
levis & angrebake, m. 

—-gauge; die Blechlehre mit 
Fahl ebel ; pus levier f. 

—-hammer; der Hebelhammer; 
Marteau à 1. m. 


—-hold (met.) ; die Stützgabel; 
Appui de fourchettes m. 


—, start 
die Ha 


speiche ; 
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Lever-machine (carp.); die 
Hebelmaschine ; Rouleau sans 
fin m. 

—-safety-valve; das Sicher 
heiteventil mit Hebel ; Soupape 
de sûreté Al. f. 

— -watch, horizontal watch; 
die Cylinderuhr; Montre à cy- 
lindre f. 

Leverage; das Hebelverhalt- 
niss, die Hebelkraft; Rapport 
des leviersm., force de posers 

— (mech.); die Hebelkraft, das 
Hebelmoment ; Effet de levier, 
moment m. | 

— (st. eng.); die Hebelkraft; 
Moment, produit de la force du 
levier m. fLeviger. 

to Levigate(chem.) ; serreiben; 

ache Sapte (chem.); das Ras- 
peln, die Zerreibung, Zerstäu- 
bung; Lévigation, pulvérisation, 
Fusion fi 

Levogyre and dextrogyre 
(opt.); nach links, nachrechts 
ablenkend ; Lévogyre et dextro- 
gyre. : 

Lewis, lewisson; der Zwing- 
keil sum Steinheben; Crampon 
à coin m. 

—-hole, cramp -hole; das 
Klammer-, Keilloch; Trou à 
coin, de crampon m. 

Ley (spinn.) s. Lea. 

—-pewter; das Fünfpfund- 
sinn, die Mischung von A T'hei- 
len Zinn und 1 Theil Blei; 
Potin blanc m. . 

Leyden jar, electrical jar, 
— phial (phys.) ; die Leidener 
Flasche ; Bouteille, jarre élec- 
trique, bouteille de Leyde f. 

Lherzolite; der Olivinfels, 
Lherzolit ; Lherzolithe f. 

Lias; die Liasbildung ; Terrain 
de lias, terrain liaisier m. 

—, ar Deco enter: 
gryphite lime; der Gr i- 
ré Liaskalk; Calcaire Dieu, 
marneux à gryphée m. , 

— sandstone with ferrugi- 
nous parts; der Eisensand- 
stein ; Lias ferrugineux m. 

—-stone; der Liasstein, Lias- 
Kalk; Liais, lias m., pierre de 
liais f. | 

—-stone on which lead is 
hammered; der Stein zum 
Bleischlagen; Forge de plom- 
bier f. | 

—-stone for paving (pav.); 
der Liaspflasterstein; Rabot m. 

Libavius’ fuming ngast 
(chem., cal. pr.); das Zinn- 
bichlorid, rauchende Zinn- 
chlorid, Libav’s rauchender 

. Geist; Liqueur famante de Li- 
bavius f., deutochlorure d’étain 
an. : [Libethenite f. 

Libethenite; der Libethenit; 
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Library, circulating-—; die 
Leihbibliothek; Cabinet de lec- 
ture m. es e 

Libration, swinging, rock- 
ing, see-saw; die Schwebung, 
Schwingung, Pendelschwin- 
gung, der ru ; Balance- 
ment m., libration f 

to License a printer; ein 
Druckprivilegium ertheilen; 
Accorder un brevet ou privi- 
lege. 

License; der Gewerbschein; 
Patente f., brevet m. 

—; die Druckerlaubniss, das 
Druckprivilegium; Patente 
d’imprimerie f., brevet, privi- 
lege m. | x 

— for a miner to leave a pit, 
leave of absence (min.); die 
Abkehr, der Abkehrschein, Ab- 
kehrzettel ; Congé m. 

—, subject to a —; gewerb- 
steuerpflichtig ; Patentable. 

Lick; der oberflächliche An- 
strich mit dem Farbepinsel; 
Légère peinture f. 

Licker-in, taker-in; die Ein- 
Jührungswalze, Zufihrwalse, 
der Zuführer, die Vorwalze, 
der Vorreisser ; Tambour bri- 
seur d’une machine à réunir m. 

Lick-stone; der Leck-, Salz- 
leckstein ; Salegre m. 

Licorn; Einhornpapier, 5383/2992 
m.m.; Grand licorne m. 

Lid, cover; der Deckel, die 
Stirze; Couvercie m. 

— of the drum (mill.) ; die vier 
Bohlen der Mühlsteineinfas- 
sung ; Converseau m. 

—, hinged —; der Klappdeckel; 
Couvercle à charnière m. 

— of the key-hole; das Schlüs- 
selblech, Schlüsselschild ; Pla- 
que d’entrée f. 

— of the pedals of a 
(lute-m.); der Pedaldeckel 
Harfe; Cavette f. , 

—-screw, bridle-pın (gunsm.); 
die Deckel-, Studelschraube ; 
Vis de la bride de noix f. 

to Lie fallow (agr.); brach 
liegen ; Etre sans culture. 


der 


— loose, float (wear.); flott lie-|' 


gen; Flotter, liséré m. 

Lier, annealing-furnace, an- 
nealing-oven,leer, cooling- 
arch, piling-furnace; der 
Auswarm-, Kihlofen; Four- 
neau arecuire, de recuissage m. 

Lies (tinn.); die Kleienbeisze ; 
Lessive f. _, 

Lievrite, silicalx; das Kies- 
eisen, der Kieselkalistein, 
Lievrit, Ilvaït ; Liévrite f. 

Life (paint.) ; lebensgrosses Ge- 
mälde; Tableau grandeur na- 
turelle m. 

—, drawn from —; nach dem 


LIF 


Leben geseichnet; Dessiné d’a- 
rès nature. 
e-apparatus, fire-escapef 
der AURREISDPRTER die Ret- 
tungsmaschine; Appareil de 
sauvetage m. - 

—-boat; das Rettungs-, Hülfs- 
boot ; Bateau, canot de sauve- 
tage m. 

—-buoy,safety-buoy; die Ret- 
tungsboje; Bouée de sauve- 
tage f. - 

er PEOLEOROE der 

ebensrettungs-, Schwimm- 
apparat; Appareil de sauve- 
tage m. 

—-preserver; der Lebensschü- 
tser;Porte-respect,casse-tête m, 

—-rait; das Rettungeflose ; Ra- 
deau de sauvetage m. 

to Lift the bolt or let it go; 
den Riegel vorfallen lassen 
oder zurückziehen, vorschie- 
ben ; Donner cours au pêne. - 

— off cakes or rosettes of cop- 
per; spleissen, die Kupfer- 
scheiben reissen; Lever les ro- 
sottes de cuivre. h 

— or put the form into the 
pe (typ.); die Form einhe- 

en; Imposer la forme, mettre 
la forme en train. 

— out the form (typ.); die Form 
ausheben ; Relever la forme. - 

— out of the mould (pore.); 
aus der Form herausnehmen; 
Démouler. 

— up; auslegen ; Placer à. 

— up the latch (locksm.); auf- 
klinken ; Déclencher. 

Lift; der Abstand des Wasser- 
spiegels ; Différence de niveau 
entre deux biefs f. 

—; der Schwengel ; Balance des 
soufflets f. 

—, stroke; der Hub, Schub; 
Mesure d’élévation d’un piston, 
levée d'une chopinette de 


pompe /f. 

—(crane); der Aufsug, Schwung; 
Voyage, montage m., course,- 
montée f. 

—, hoist; der Aufsug, Fahr- 
stuhl; Monte-charge, éléva- 
teur m. 

— (met.): der Hub eines Poch- 
stempels; Levée d’un pilon f. 
— (min.); der Aufzug; Ascen— 

‚seur m. 

— (paper-m.); der Daumen, 
Daumling ; Came, lève f. 

— (spian.); der Spulenschub; 
Levée des bobines f. 

— of an arbor s. Cane. 

— and descent, down and 
up motion; die auf- und 


- 


niedergehende Bewegung; 
Baisse-et-lève f. ; 
— in making cane-chairs 


. (basketm.); der Heber im Stuhl- 


LIF 


chien, die Strippe; Liber- 
re 2 For a lock. 

Lift of a sluice s. Chamber 

— of healds (woav.); der Litsen- 

zug ; Aleiron m. 
ydraulio —; der hydrau- 
lische Aufzug; Monte-charge 
hydraulique m. 

— of look (hydr.) der Fall, 
Schleusenfall, die Höhe des 
Abfalle; Chute de I’écluse f. 

= the mallet (met.); der 
Pochhub; Hauteur à laquelle 
s'élèvent les marteaux à briser 
-le minerai. 

— ‚set of shaft-pumps (mech.); 
der Pumpen-, Kunsteats; Re- 
prise f., jeu des pompes éta- 
_gées m. 

— arms, ends of a lever; der 
Hebelarm, die Arme; Bras de 
levier m. pl. 

—-cords of coupers (wear.); 
die Quer-, Aufsiehschnüre der 
Tümmler ; Rame f. 

—-and force-pump; dieDruck 
und Saugpumpe; Pompe fou- 
lante et aspirante, pompe de 
Ctésèbes, pompe mixte, des 
prêtres. 

_- er; der Aufwerfer, 
Aufwerf,  Brusthammer; 

- Marteau à soulèvement, à l’alle- 
mande, gros marteau m. 

—-wall; die Falimauer, Mauer 
des Falle; Mur du sas m. 

Lifter; der Arbeiter der die 
Steine mit dem Hebeisen auf- 
hebt; Pinceur m. [yeur m. 

— (mas.); der Aufsieher ; Bra- 

— (mach.); der Lichter-, Schrau- 
benbügel; Bride, chape de 
dressage, drape à vis f. 

— (paper-m.); der Leger, Auf- 
a a ei a 
—, layer (typ.); der er, Ein- 
schraber, Aufleger, Zufheber, 
Aufnehmer ; mar- 
S(watche.); der Aushebunge- 

— (watchm.); der dushe 
bogen; Are de levée m. 

—s (weav.); die Aufsiehfuden; 
Arbalestres f. pl 

—’s or layer s aid (paper-m-); 
der Filzabnehmer, Legerge- 
Aalfe ; Vireur, tourneur m. 


veur, 


— ever, g-lever; der 
Ausrückhebel am Excentrik ; 


Levier de l’enclanche, d’enclan- 
<hement m. | 
Lifting, dressing (cast.); das 
Ausheben (aus der Gusaform) ; 
Démoulage m. m. 
— (paper-m.); das Lager ; Lever 
— Out the form (ep); die 
Formen ubnehmen, wegneh- 
men, die Form aus der Presse 
ausheben; Décharger de la 
presse, d&mouler, relever. 


— out of the mould (porc.) ; 
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das Herausnehmen aus der 
‚Form ; Démoulage m. 

g out of thesand (cast.); 
aus dem Formsand nehmen, 
eine Figur abthun; Dépouiller. 

— of the warp (j. loom.); der 
Aufschub ; Levée f. 

—-b gnf, leash-box (j. 
loom.); das Hebseug, der 
Messerkasten ; Griffe f. 

—-blade (j.loom); das Messer, 
Hebmesser ; Lame, lamette f. 

—-cord of the (wear.); 
der Kettenheber; Lissette f. 

Bey ee for t weights; 
die Hebemaschine zu grossen 
Lasten ; Péritrochon m. 

—-and forcing-pump; die 
Hub- und Druckpumpe, der 
Hub- und Drucksatz; Pompe 
foulante et soulevante simul- 
tanément f. [eric m. 

— gear; das Hebeseug; Engin, 

—-jack, screw-jack, tooth- 
and pinion-jack, rack- and 

inion-jack (mech.); die He- 
e-, W agen-, Bauwinde, W in- 
de mit gezahnter Stange; Cric, 
palan ve ; Fgebel ; mone JF. 

—-machine (sm.); die Spreng- 

Z piece watchm.) ; der Schöe 
pier, höpper, Ausheber, 

as Schipfrad; Roue de son- 
nerie f. | 

—-pole (paper-m.); die Heb- 
stange ; Engin m. 

—-power; dieHebekraft; Force 
élévatoire f. 

—-pump,—-set; die Hubpum- 
pe, der Hubsatz; Pompe élé- 
vatoire et soulevante f. 

—-rods (weav.); die Oberswe- 
sen; Baguette pour tenir les 

les en l’air f. pl. 

—-roller; die Hebewalse; Ma- 
chine pour soulever de grands 
fardeaux f. 

—-rope (mech.); das Hebe-, 
Windeseil, Hebetau; Cince- 
nelle f. 

—-screw ; die Hebewinde, He- 
beschraube ; Crie, engin m. 

— shaft, lifter (paper-m.) ; die 
Hebewelle ; Hérisson m. 

—-shovels (hydr.); die Hebe- 
schaufeln; Instrament pour 
épuiser un étang m, 

—-spike; die Hebestange, das 
Hebeeisen; Levier, pied-de- 
chèvre m., pince f. 

—-wires (j. loom.); die Pla- 
tinen ebehaken; Crochets 
m. e 

ante (weav.); die Hebeha- 
ken, Haken, Platinen, Rietha- 
ken; Crochets m. pl. 

—-woman (lace); die Aufhe- 
berin, Abnehmerin; Leveuse 
f. (point d’Alengon). 

Ligature, double letter (typ.); 


LIG 
der Doppelbuchstab, die Li- 
gaturs Ligature f. 

Ligature { e- N Metall- 
stücke welche die Theile eines 
Buchstabens verbinden ; Liga- 
ture f. 


to Light; ansünden, feuern, 
Feuer anmachen, heizen, ein- _ 
heisen; Allumer ie feu, chauf- 
fer, alucca (Pyrénées.). 2 

— or fire a furnace; den Ofen 
feuern; Allumer un fourneau. 

— with gas; mit Gas beleuch- 
ten ; Eclairer au gas. 

— a lamp; eine Lampe ansün- 
den ; Allumer une lampe. 

— a pump s. to Fetch a pump. 

— the roasting-fire; den Rost 
anstecken; Allumer le feu où 
le minerai doit être grillé. 

— rockets (fire-w.); Raketen an- 
feuern ; Engorger. 

Lightthe fires! (st. eng.); Feuer: 
anmachen! Allumez les feux! 

— (mint.); nicht vollwichtig; 
aber Seliehen.; Loir ; 

— weight; falsches, betrüge- 
rischschlechtesGewicht; Faux. 
poids m. 

—; das Licht; Lumidre f. 

—, day, window’s aperture, 
olear; das Fensterlicht, die. 
Fensteröffnung, Oeffnung su 
einem Fenster; Jour d'une fe-. 
nôtre m., baie f. : 

—, good — (paint.); vortheil- 
haftes Licht; Jour m., lumière. 
J. d'atelier. 

—, beacon; der kleine Leucht- 
thurm, die Feuerbake ; Farail- 
lon m. [res f. pl.. 

—s (paint.); das Licht; Lumid- 

—, electrio —; das elektrische 
Licht; Lumière électrique f. 

—, polarized —; das polarisirte 

cht; Lumière polarisée f. . 

- principal — (paint.); Haupt- 

lichter ; Lumières larges f. pl. 

—s retouched (engr.); die 
chter ; Rehauts m. pl. 3 
second —; das mittelbare 

Licht; Faux jour m. ee 

—, second — (arch.); das indi- 
recte Fenster; Faux-joint m. 

— and shade, clare-obsoure 
(dye) s das Helldunkel, die 

altung von Licht und Schat- 
ten ; Clair-obscur m, - 

— blue (cant); der Blaue Zwirn; 
Fil bleu m. [Goutte f- 

—-blue (cant); der Schnaps: 

—-bodie (wine); leicht, 
schwach ; Faible. 

nn (hemp) 5 leicht ger 

£; Blond. : 

—-hole (met.); dae Lichtloch ; 
Jour m., lumière f. : 

— -house s. Beacon. 

—-room; der Lichtkasten, Licht+ 
schlauch ; Évente f. | 


28° 


LIG 


436 


Light-stand; der Lichtständer, Lignite, brown coal; der Lig- 


ichthälter s Allumeir m. 


— 3 ; Bois de 

lumidre m. 
to Lighten (carp) 3; omem Bal- 
Luft ma nen ihn entla- | = 


ro Déecha 
_ brighten chem: )3 blicken, 
inken ; Fair l'éclair. 
— down, diminish thin or 
pare awaya pen of 
er; 
schwächen oder wer aan 
abschragen, die seh an- 
ten absteesen, abkanten, ab- 
“ schärfen; Délaréer. 
Lightened aver Blicksilber, 
pe ess Silber; Argent d’u- 


to Lien auf Leichtern aus- 


schi lichten; Débarquer 
ar alleges. 

Lighter, lamp-—; der Lam- 
erwärter, penmann, An- 


oo (es, b.); der Zinder; Alu- 


Li ar kindling, firing; 
as Anzünden, Anstecken, An- 
machen des Feuers, Aliu- 


—, illumination 3 die Beleuch- 

Poe ;Eelairagem. 

lightning (cheth.); der Auf- 

-; igh das Bee euer; Éclair 
ration 

=, m. uen sing, finishing Sie 
die Ausarbeilu 
machen, Schl eh ns red 
„se des limes m. 

, tocease — (mét.); abblicken; 
bear 6 faire l'éclair. 

—, electrie —; die elektrische 
Beleuchtung ı Éclairage élee- 
+ e, à fa pile m. 

gold; der Goldblick; 
air do l’orm., coruscation f. 
au nd der Bleiblick; Éclair 
omb 
silver: der Silberblick ; 
— Éclair de lergent m. 

Lightness; su deichtes Gewicht, 

su schwaches Mass; Faible 


dan poids, d'une mesure m. 
Lightning (chem.) ; im Blicke 
stehen, blicken; Éclairer, faire 
Dre 
- Bi 


ure ee der Gall- 
u cuivre pur m. 
— of Male gold, brightening 
met.) ; der Blick » Silber-, 
Boldblick, das Blicken ; Ealair 
m., coruscation, Sulguration 


er -conductor; 
Blitsableiter i Conducteur, pe- 


rafoudre, paratonnerre m. 
nification:: die Holzbildung, 
Ferholsung ; Lignificetion f. 

‚ lignine; die co 
‘aver; Lignine J. 


die Braun 3 Houille 


Erdkohle ; Neir de terre m. 
‚ fibrous —; der Eignit, fos- 
7 éiles, erdpechhaltiges Hols, 
ie nkohle; Bois altéré, 
sn minéralisé m. 
pony 00m —; die Papier- 
e ; Lignite papyracé. 

Kobe: Ligaite —; die Moo 
"kohle; Lignite trapésoïde. 
12 r Lignitthon ; Argile 
à lignites, argile figeline f. 

Lignum vitae, ay, 
guaiacum, ‘ho 
wood, wood of life; Fran- 
sosen-, Frans-, Pock-,Heili 
Kla phols, Guajac, Gajas-, 

tanischhols; Bois saint, 
gaïac m. 


Ligroine; das Ligrotm, fläseiger 


rennstof aus ungereini, dem 
Zeh, Ligroine f. ij 
Denen das Ligustrin ; Li- | — 
strine f. 
e-sided, double-faced ; 
leichecitig, doppelseitig; A 


OF 


Indian 


eux endroits, à deux envers. 
Lilac; shat Ran Erle 
op us #li nn indelhol- 
bunder- A 25 ey 
299 m. m.; Lis m. 
ER ie Lilienpapier 


ue Does Limahols; Bois 


Limb Di dee "Rand, Grundbogen, 

us eines mathemasischen | — 

[7 erkseuges, der Rand des 
Sehfeldes ; Limbe m. 

—s (mould.); die Glieder beim 
Giessen der Statuen; Abatis, 
abattis m. 

—s, small — or twigs fit for 
fuel; Kleines Reisbündel sum 
ÆFeueranmachen ; Margotin m. 

Limber with shafts; der Vor- 
derwagen mit Gabeldeichsel ; 
Avant-train à bras de lime- 

softness 


niere m. 

Limberness, Ge 
schmeidigkeit ; Amitié 

Limbilith; der Limbilit th (Art 
Chrysolith) ; Limbilithe m. 

Limbo, waste-basket; der Pa-|— 
pierkorb ; Panier de rebut m. 

to Lime and chalk over 
(gild.); mit weisser Farbe|— 
aus Leim und fooler) 
Kreide übersichen; Enduire 
de blanc. 

— the skins; die Felle in Kalk|~ 
legen ; Remettre les cuirs en 


- ‘the soil (agr.); den Boden kal- 
ken, einFeld bekalken,mit Kalk 
treuen, düngen ; Chauler. 
— the vat (dye); die Küpe be-|— 
leben ; Rafraichir la cuve. 


LIM 


es linden ; das Lindenhols; 


re der Kalkstein, die Kalkerde, 
das Kalkgebirge; Calcatre m. 

—, calx, oxide 

calcıa; das Calciu 

Kalk, (Kalkerde), 

Chauz, (terre calcaire) f. 
—, stone flux, castina, castane 
lu 2 (cast.); der Kalk- 
Kalkstein, Flyes- 


epath, ie lyr aad 3 Castine, 

terre de pierre 

—, artificial h hraranlie —$ 
der künstliche W assermörtel 
Ch. bydraulique artifieielie. 

— between h 10 — and 
cement; der K. swischen hy- 
draulischem K. und Cement ; 
Ch. limite. 

~, wi alternate beds of — 

trapps aus en 
end 


chiehten Don Le 
trappéen. 


—, caustic — s. H ie a of 
—, containing —; katkhaltig ; 
Zaren calcifere. 

—, cream Of —; der Kalkrahm; 
Créme de ch. f. 

=, erumbly slaked —, —- 
powder; der Steubk., ver- 
witterte K., Kalkst staub, das 
Kalkhydrat, Kalkmehl; Ch. 
éteinte à l'air par défaillance, 
el = udre, en peussitre. 

—; todt gebrannter 
ee . morte. 
inal slaked —; trocken ge- 
ter nn Ch. étouffée. 
—; an der Luft 
le Papa à ; Ch. fusée. 

—, fat —, white —; der 
Schmeerk. » Jette k, 
Ch. grasse ‘saperfine. 

—, hard nage sorter spröder 


Kalk 
—, dut à 


water- —; 
der W poster à # assermörtel, 
kydrouliche K., Coment ; Ch. 


hydraulique, earbonate calcaire 
compacte m. 

—,the— ‚quicklimeineronses, 
sweils; de Kalk gedeihet, 
geht auf; La eh. foisonne. 

—, containing — and mag- 
nesia; kalk- und magmesia- 
Raltig ; Calearéo-magnésien. 
—, meagre —, brown —; der 
magere K., Grauk.sCh. maigre. 
-, medium —; der Medium- 
k.; Ch. limite. 

—, micaceous —; der Glim- 
merk.; Ch. mieacée. 


— santained 


er amount > ( 
slaking; die 


a pit 


br 
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voll su ÄöschendentLime-paste, rich = —; der 


Grabe 
Kalke ; Bassinée f. 
Lime, plashed — (mas); au- 
gemachter K.; Bai de oh. m. 
— in powder, — slaked in the 
ait; der Staubk., or- 
bene, verwitterte, abgestan- 
dene Kı Gh. fusée. 
—, to remove the — by full- 
(taw.); den K. ateestam- 
; Vider la eh. d a 
—, contaimmg — and sand; 
kalksandhaltig ; Calearéo - se- 


bleux. 

—, in the shape of —; kalk- 
Sormig, kelkartig; Calcari- 
forme. 


—, containing — and silica; 
kalk- und kieselerdig; Calcaréo- 
siliceux. ‘Biscuit m. 

—, silicious ~; der Kalkkiesel, 

—, slaked —, slack-—3 der 
Lsschk., geluschte,abgelöschte 
K., das Caleiumorydhydrat, 
Kalkkydrat; Ch. éteinte, fu- 
sée, éteinte à l’eau. 

—, slaked — (tana.); Aescher, 
abgelöschter K.; Pelin, pe- 
lain m. À a 

—, slaked — in a pit; der 
Sanerk., W eissk., versenkte K.; 
Ch. éteinte, de garde, gardée. 

—, unslaked —; ungelöschter 
X.; Ch. non éteinte. 

to Lime, whiten-L. W.; Wei- 
seen; Blanchir. 

—-bao (sug.); der Kalkback, 
Kalkkasten ; Bac à ch. m. 

— -bast; der Eindenbast; Tille f. 

—-burner; der Kalkbrenner ; 
Chaufournier, chaulier m. 

—.cont (mas); die Tanker 
rn de y m. 8 3 

—-Heor, floor-pugging; der 
Estrich, die Füllerde ref. 
pavé du plancher d’une maison 
en ciment ou en plâtre m. 

— -floor, to pour, beat and 
rub the — —; den Gyps- 
Estrich giessen, schlagen und 
schleifen; Etendre, battre et 
frotter aire. 

—-kiln; der Kalkofen, die 
Kalkbrennerei ; Chaufour, feur 
à ch. m., chaudière, chau- 
chitre f. . 

—-kilns, tool for charging 
——; Geräth sum Aufbringen 
des Kalkes; Quatre-pieds m. 

— -light, oxy-calcium light, 
(oxy-house-gas Jot. oxy-spirit 
jet), Drammond light; das 
Drummond’ eche Licht, Kalk- 
licht; Lumière de Drummond f. 

—-oil, chloride of —; 

Ka bs Huile de eh. Fr chle- 
rure de ch. m. 

— -paste, paste of —; der Kalk- 

brei, die 


Jette Kalkbrei ; Pâte liante f. 
—-paste, shert ——; der kurze, 
ere Kalkbrei , Pâte courte. 
—-phosphate, containing — 
—; phosphorithaltigs Phos- 
vot ad die Kall- 
—-pit, — Try; die 
arabe, Carritre de pierre a 
c 


nv 4 (mes.); die Kalkgrube, 
atkkothe, Kalkkutte, Kalk- 
kuhle, Löschgrube, das Kalk- 
loch; Fosse à eh. f., bassin à 
ch., mortier m. 

_ rt (taw.)ı die Leder-, Kalk-, 
hwödegrube ; Plain m. 
Top or-bath(taw.); 

as frische Kalkbad, Plain 
neuf m. 
—-pit, old — — (taw.); die 
alkgrube mit todtem W asser; 
Mort-plain m. 

—-pit, spent — — er -bath 
taw.); das abgenätste Kalk- 
ad; Plain-mort, mort-plain m. 

—-pit, weak — — or -bath 

(taw.); desschwache Kalkbad; 
Plain faible m. 
—-powder; das Katkmehi; 
Poudre de ch. Lk fü ch. m. 
—-putty; der Kalkkitt ; Ciment 
—.slakıng; das Kalkldschen, 
die Einlöschung , Extinctien 
de la ch. f. calcaire m. 
—-s0ap; die Kalkseife; Savon 


—-spar, sort of — —; bart | — 


des Kalkspaths; Ch. carbone- 
tée divellente f. 

—.vat, —-tub, m (taw.); 
das Schwöde-, Kalkfass, die 
Schwödegrube, der Kalkbot- 
sich, Enchaussenoir, enchaux, 
ancheau, enchaussumoir m. 

—-water; das Kalkwasser; 
Eau calcaire, de chaux /. 

—-wator ; das Kalkwasser, die 
Zuckerlauge ; Eau de ch. f. 

—-water, —-white, white- 
‘wash (mas.); die Kalktanche, 
Kalkmilch, Kalkweisse, das 
Kalkwasser,  Kalkkydrat; 
Bain de ch., lait de ch., échau- 
dage m. [lime. 

—-water (paint) s. Cream of 

—-watér, cleaning - water 
(taw.); das Kalk-, Schwöd- 
wasser, Kalkfase, der Kalk- 
sumpf ; Enehaux m. 

— „water (taw.); die gute Milch- 
brithe; Plain-mort m. 

—-water colour; die Leim, 
Kath-, Wasserfarbe ; Couleur 
en détrempe, oouleur détrem- 
pée avec le lait de ch. f. 

— «water, dead — — (tann.); 
kraftlos gewordenes Kalk- 
wasser ; Mort m. 


aste; Ch. en|—-white, white-wash, +- 


pâte, fondue, coulée ou amottie.| wash, whiting, —-milk; 
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die Kalkmilch, Kalkbrühe, 
Weisse, Kalktänche, Kalk- 
weisse; Lait de ch., Blane de 
ch. m., ch. fondue, laitante f. 

Lime-wood, linden-wood; 
Lindenhols; Beid de tilleul m. 

—-zeolite; der Kalkzeolith; 
Scolésite f. . 

Limed, not sufficientiy — 
(dye) § süss, leide, mit blauen 
Blumen ; Deut. 

Limestone, calcareous stone; 
der Kalketein, die Kalkerde ; 
Caicaire, carbemate de ch. m., 
oh. carbonatéé, roche calcaire, 
pierre à ch. f. 

—, bituminous — or marlite, 
8 -stone, swine-stone; 
der erdharsige K., Stinkk.; 
Calcaire fétide m., ch. carbo- 
natée fétide f. 

—, carboniferous—; der Koh- 

enk., Kohlenkalketeins Ch. 
carbouifère. 

—, chlorite —; der Chloritk.; 
Glauconie grossière f. 

—, clayish —; der Planerk.; 
Calcaire marneux m. 

—, coarse shelly — der Grobk., 
untere Tegelk., Leithk.; Ch. 
grossière. 

—, compact, common 
pact —, blue veenvian —; 
der derbe, feste, gemeine, 
dichte Kalkstein ; Ch. carbona- 
166 compacte, calefiithe. 
cornilerous — ;der Hörner- 

kalkstein; Ch. cornifère. 

—, fibrous —, #brous calo- 
sinter, satin-spar; der Faser- 
k.; Ch. fibreuse. 

—, flat —; flacher Kalkstein; 
Liard de St. Pierre m. 

—, fresh-water —; der Säse- 
wasserk.; Calcaire lacustre, 
d'eau douce m. 

-, ‚gene prnnitive —, 
saline marble; der serge 
K., Urkalketein, salinische 
Kalkstein, Marmor; Caleaire 
saccharoïde, primitif, marbre 
salinm., ch. carbouatée, lamél- 
laire, saecharoïde f. 

—, hydraulic —; der hydrau- 
lische Kalketein; Pierre 6el- 
caire hydraulique f. 

or Jurassic —; der 


Jurak.; Calcaire np m. 
— for milistones: der Mahl-, 


Mühlkalkstein ; Meulibre f. 
—, öyerburnt parts of —, 
gens in the mortar; der 
rebs im Æ., Kalkkérn, Kalk- 
krebs, die Kalkkrumpe ; Lopia 
m., écrevisse, grappe 7. 


—, Permian —; der Zechstein; 
TN 

tive molar —, 

ene shard Parian 


e, 
marble; der körnische K., 


LIM 


ee oem, 
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salinische Kalk-, Urkalkstein, | Linch-clout at the —-end of|to Line a pit or shaft (min.)s 


Marmor; Ch. carbonatée sac- 
charoïde, calcaire saccharoïde, 
primitif, marbre salin, de Paros, 
pentélique m. 

Limestone, Purbeck —; der 
Purbeckk.; Calcaire purbe- 
ckien m. 

—, shelly —; der Muschelk.; 
Calcaire coquillier m. 

—, silicious —, flint and car- 
bonate of lime, silicalx; 
der Kieselk.; Calcaire siliceux. 

—, small pieces of — for the 
kiln; die Füllbrocken; Garni 
du chaufour m. 

—, transition —3 der Ueber- 
gangskatistetty Grauwacken- 

-s Calcaire intermédiaire, 
dé transition ancien m. 

—, unbaked part of badly 
calcined —; ungeldschter 
Kalkklumpen; Noyau m. 

Liming (sug.); das Decken; 
Couverture f. 

— the hides; das Kalken; Pe- 
lanage à La chaux, plainage, pla- 
mage m. : 

— of trees or grapes, soaking 
corn in lime-water; Bäume 
mit Kalkbrei bestreichen 
Weintrauben mit Kalkmilch 
bespritsen, Korn mit Kalk- 
wasser benetsen, einkalken; 
Chaulage m. 

Limit formed by ores (min.); 
der Grensstreifen; Investi- 
son m. : 

> perpen daciiar— Ol amıne; 

te senkrechte Grense eines 
‚Grubenfeldes ; Esponce f. 

Limoges porcelain; Limusiner 
Porsellan; Porcelaine de Li- 
mogesf. : 

Limonite, bog iron-ore, fer- 
ruginous schorl ; der Eisen- 
schörl, das Sumpfers; Limo- 
nite f. y 

Limp, American cloth; das 
Amerikanische Leder; Toile- 
cuir Américain m. 

— +. Alhidate. 

— (lead-sm.); die Bleikrücke; 
Cuiller a plomb f. 

— (min.); die Kiste, Abhubkiste, 
das Streichblech ; Lime f. 

Limpid, clear (varnish); hell, 
rein; Vif. 

Linarite; die spanische Blei- 
lasur ; Linarite f. 

Linch-box, fore nave-box 
(cartwr.); die vordere Naben- 
büchse ; Petite boîte f. 

—-clout and hoop, —-hoop 
at the end of weoden axle- 
ns lege): ze 

inghaspe, Ringkrampe, das 
Achsschenkelblech mit dem 
äussern Achsschenkelringe; 

.Happe à anneau f. 


wooden e-tree arms; 
das Unterschenkelblech am 
Lünsende hölserner Achsen; 
Happe pour le dessous du bout 
d’un essieu f. 

—-hoop, —nave-hoop, front- 
hoop; der Röhrring in der 
Nabe ; Frette au petit bout du 
moyeu f. . 

—-hoop, axle-hoop, iron- 
ring, end-hoop; der Achs- 
ring, Achsschenkelring; An- 
neau de bout d’essieu m. 

— -pin, axle-pin, lin-pin; der 

cheenstift, Achsennagel, Ach- 
eenstoss, Haltnagel, Vorste- 
cher, die Lünse ; Escarondelle, 
chevillette, esse f. 
zn with a — — capi die 
inse mit Kothdeckel; Esse 
d’essieu à coiffe f. 

—-washer, axle-tree washer, 
rundle; die Lünsscheibe; 
Rondelle de bout d’essieu f. 

Linden, lime; die Linde; Til- 
leul m. 

to Line ( .); abschnüren, den 
Schnurschlag machen; Enli- 
gner le bois. [ser. 

— (carriage); füttern; Matelas- 

— (locksm.); ausfuttern, aus- 
kleiden, beschlagen ; Revétir, 
doubier. 

— (mech.); mit einer Kreide 
echnur eine Linie schlagen; 
ebschnüren; Marquer à la 
Pris ) fd 

— (paint.); aufleimen, auf der 
Rückseite aay Malerleim be- 
streichen ; Maroufler. 

— (sew.) ; fütiern ; Doubler. 

— with beams (hydr.); sch“ 
len ; Revétir de madriers. 

— the brasses of an engine s. 
to Adjust. 

— with canvas, etc. (build.); 
mit Leinw etc. sum Ta- 
petenbeschlag füttern; Ma- 
roufler. 

— with clay (hydr.) ; mit Zeiten 
ausschlagen ; Corroyer. 

— with cloth (bookb.); mit 
Leinwand überziehen; Draper. 

— crucibles with brasque or 
damp charcoal; die Probir- 
tiegel mit Kohlenstaub auefüt- 
tern; Brasquer les creusets 
d’essai. Fetc.); Fournir. 

— with fur; füttern (mit Pels 

— in (draw.); auszeichnen ; Co- 
pier, achever. 

— moulds with eboard ; 
die Formen mit Pappe beklei- 
den; Cartonner. 

—-Out (carp.); Hols abschnä- 
ren, der Schnurschlag ; Cin- 
gler, tringler, aligner, battre une 
nes marquer au cordeau, au 

ouet. 


austonnen; Cuveler. 
— a road; einfassen; Border. 
— saddle-trees with ox-hide; 
den Sattelbaum mit Ochsen- 
häuten behtuten; Nerver l’ar- 


gon. 

— with steel ; verstahlen, Stahl 
vorlegen ; Mater, matter. 

— out stuff, strikealine; das 
Hols schnüren oder abschnü- 
ren; Aligner le bois, tringler la - 
charpente. [de gazon. 

— with turf; stocken; Revétir 

— up the brass; unterlegen, 
ausfüttern; Caler les coussi- 
nets. 

— with wood-frames (hydr.); 
mit Hols bekleiden ; Busquer. 

Line; die Linie; Ligne f. 

—, stroke; der Strich, die L. 
Trait m. [L. 

— ; der Strich, die L. Cha Zoll); 

—! die .. der Strah ; L. Sees 
rayon m. [Lin m. 

—; der Lein, die Leinpflanze ; 

— (fish.); die Angelschnur; L.f. 

—,straıght—, s ht length 
(arch.) ; die Baul.; Alignement 


m. FL. 
— (draw.); die L., der Strich; 
— (pens); die Klasee; L. (qua- 

lité de plumes). 

—, railway —, set of tracks, 

ack way, track, way of a 

railway un die Eisen- 
bahnl., Fahrb 


7 n, Fahrtl., 
der Schienenstrang, das Schie- 


nengeleise, Geleise, Gleis ; L. 
d’un chemin de fer, voie de 
parcours f. A . 

—, traverse, trip, poerney 
(railw.); der Durchlauf, die 
L., regelmässige Fahrt zwi- 
schen swei Stationen, der 
durchgehende Zug; Parcours 
m., L., te 

— (tel.); die Telegraphenlinie, 
Telegraphenleitung ; L. télé- 
graphique. 

_ (yes die Zeile; L. 

—, full stop, period (typ.); der 
Punkt; Point m. 

—, artificial — (geom.); die 
Halfel.; L. occulte. 

~s, black —; das LT 
Transparent m. ézarde f. 

—, blank — (typ.); die Gase: 

— for catching eels (fish.); mit 
Aalschnüren besetste Leine; 
Vermille f. 7 

—s,curved—on lintels (arch.); 
die krammen Linien an Si 
sen, der Eselsrücken; Acco- 
ladef. _ i 

— of direction, bearing ta- 
ken: die Visirl., Standl.; 
Droite d’un levé topographique 
JF. [L. ponctuée, pointillee. 

—, dotted —; die punktirte L. 


LIN 
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Line of draught; die Strassenl.; | Line with two sets of tracks, 


Direction des routes f. 

—, easy, — (engr.); der 

freie, leichte Zug, Strich, 
. fliessende Schnitt; Trait coulé 
m., taille coulée f. 

—, fat — (typ.); der fette Durch- 
schuss ; Bout del. m. 

—, fictive — at a distance 
from the real — (draw.); die 
imaginäre L.; Emprunt m. 

— or stream of Name; der 
Feuerstrahl ; Jet de flamme m. 

— of floatation; die Wasser- 
tracht; Flottaison, 1. de char- 


ge ® e ® 

—, geometrical —; die game 
trische L., L. in der Grund- 

. ebene; L. géométrale. 

—s,to give more space to the 
— (ongr.); zwischen den Sti- 
chen mehr Raum lassen; Élar- 
gir les tailles. 

—, horizontal —; die Horizon- 

: tall., Augenpunktl.; L. d’hori- 
zon 


—,t0 lay out by the— (surr.); 
- nach der Schnur abstecken; 
‘ Aligner, jalonner. 

— of light and shade; die 
Grensl. zwischen Schatten und 

Licht; L. de séparation d’om- 
bre et de lumière. 

—, ornamental — (typ.); ver- 
sierte bunte L.; Filet d’orne- 
ment et de coupure m. 

— of paving-stones of the 
same size (pav.); die Reihe 
gleicher Pflastersteine ; Ran- 


ef. 
—, piece, portion of a — 
(railw.); die Bahnstrecke, 


Zweigbahn ; Trongon m. , 
—s, projecting-— in design- 

cards (weav.); die Rundlinien 

in Pine ; Lignes de compte 


F. pl. : 

—, to put in a —; nach der 
Schnur oder Schnurfolge rich- 
ten ; Enligner, aligner. 

—s, to pu = nes ee 
commas J} n An 
mehrerer Zi mit Arfühe 
rungsseichen versehen; Guille- 
metter au long. 

— put up in workshops (rop.); 


in der Länge der Werkstatt 
Fr ag Seil; Portée de 
sf. 


— of resistance (mech.); die 
Widerstandslinie; L. de ré- 
sistance. | 

—s, sectioning- — (draw.); die 
Schraf firung ; Hachures f. pl. 

— of sight, of direction 
(geod.); die Visirl.; L. de 

- visée. | 

— with a single set of tract, 

single — (railw.); die einglei- 
sige Bahnl.; L. à voie unique. 


Jouer an) | ae 
o isige (sweigleisige 
Bal ir L. ds deux se 
—,in a straight —; in gerader 
L.; En 1. droite. | 

— of telegraphs; die Telegra- 
phenl.; L. de télégraphie élec- 
trique. Los ) 

—s, two— great primer (typ.); 
Kanon, de iebechate Se Tr 
gattung; Deux points de gros- 
romain. _ | 

—, vanishing —ı die fliehen- 
de, verschwindende L.; L. 
fuyante. 

—, vertical —; die Scheitell., 
Senkl.; Perpendicule m., 1. ver- 
ticale. 

—, visual — (telescope); die 
Gesichtel., der Sehstrahl; L. 
visuelle. 

—, white — (typ.); der Durch- 

schuss, die Durchschussi.; L. 

de blanc. 
small wooden — (typ.); 

leine hölserne Setsl.; Feuil- 
letm. | 

—-engraving; der Kupferstich 
mit Schraf firmanier; Gravure 


au trait f. 

—-holder jer’) der Schnur- 
halter, Schnurbock; Porte-cor- 
deau m. : 

—-pegs, drying-pegs, props 
(paper-m.); die Leit-, Seilstä- 
be, AP y ie Étendoir 
m., von’ pt. 

_ ; das Lienbret, die Lien- 
winde ; Travoul m. 

—-rocket (fire-w.); dasSchnur-, 
Lau ffeuer ; Courantin m. 

—-stroke, hip-touch ; die mit 
dem Richtscheit gezeichnete 
L., Gratl.; Trait rameneret m. 

—-tightener; der Leinenspan- 
ner; Touret m. | 

ear, geometrical; linear, 
geometrisch ; Linéaire. 

Lined work (weav.); die Hin- 
und Herarbeit, das Hin- und 
Wiedermuster; Ouvrage en 


retour m. t 
Linen, —cloth; die Leinwand, 


das Linnen, Leinen, Leinseug, 
Zeug ; Toile de lin f., tissu de 
lin, linge m. 

PR clothes; die Wäsche, das 
Weiseseug : Linge m. 

—, leinen; De toile. 

— made Of bark; L. aus Rinde; 
Coupon m. 

— for the bottom of a bath; 
die L. sum Auslegen der Bade- 
wanne, das innere Badtuch, 
Fond de bain m. 

—, Britain —; die L. aus der 
Bretagne; Clisson m., beur- 
rière f. : 

—, brown, unbleached —; 


LIN 


ungebleichte L.; T. écrue, bise,. 
brune. 

Linen, brown Rouen —; 
das Brauntuch von Rouen; 
Bran m. 0 

—, fine Cairo —; feire levan- 
tinische L.; Cambrasines f. pl. 

— for changing; Wäsche zum 
Wechseln; Linge de rechange. 
Flachsl.; T. de lin, t. 

_—-cloth, Indian — —; eine 
orientaliecheL. ;Lisard,lisatz m. 

—, coarse —, pack - cloth, 
Russia crash; das grobe Lin- 
nen, die grobe L.; Encourdat 
m. TT. cavaline. 

—,akind of coarse —; Rossl.; 

— with cotton warp and weft 
of palm-thread ; die L. mit 
baumwollenem Zettelund Ein- 
schlag von Palmgarn; Madre- 
paguo f. 

—, cream-coloured —; das 
Leinen aus halbgebleichtem 
Garn ; T. crémée. 

—, dutch —, cloth; hollandi- 
eche L.; T. de Hollande, gor~ 

” gonelle f. . 

~, dyed and striped —; die 
Fransl.; T. teinte et rayée. 

—, egyptian —; egyptisches 

inen ; Magredines X pl. 

—, fine — (for wearing); feine 

äsche; Linge fin, menu linge. 

—, fine strong — with a 
hem m warp (Normandy) s+ 
die etonne, starke weisse 
L.; Cretonne f. 

—, en —; Flachsl., flach- 
senes Leinen; T. de lin. 

—, flemish —; flämische L.; 
Aunette, petite aunette f. 

—, fossil —; der Stein-, Erd- 
flache ; Asbeste m. 

—, foul, Y —3 schmusige 
Wasche ; Linge sale. 

—, french good solid — i ran- 
sösische schöne starke L.; Lan- 
guemane f. [gommée. 

—, glazed —; die Glansl.; T. 

— of hand-spun yarn; das 
Handgarnleinen; T. de fil de 

main. febanvre. 

—, hemp —; Hanfl.; T. de 

—, hemp and flax —; die 
Lewentleinen ; T. de chanvre 
et de lin. Fd’Irlande. 

—, Irish —; irländische L.; T. 

— of machine-spun yarn; das 
Maschinengarnleinen; T. de 
fil mécanique. 

—, old —; alte L.; Petit linge. 
— from Picardy; L. aus der 
Picardie ; Demi-Hollande f. 
-, plain —; das glatte Leinen- 
gewebe; Linge uni, plain m. 
—, primed — ; das gegründete, 
grundirte Leinen; T. impri- 

mée. 
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uilted —; die ge- 
eb. rap oer bea abe é, 
ouvré à petits deseins, à grain 
d'orge. 


—, Quintin —; eine Art feine 
L. von Quintin; Quintin m. — 

— for shirts, s g; die 
Hemdenl.; T. pour chemises. 

—, slate-coloured —; schie- 
Serfarbige L.; T. ardoisée. 

—, stout spanish —; Grosea- 
rias; T. groase d'Espagne. 

—, strong —; die Kernl.; T. 
forte. . : 
—,table-—witha blue stripe; 
blau gestreifter Tischzeugi T. 

à liteaux. : 

— with 2000 threads in the 
warp; L. von 2000 Fäden im 
Zettel, T. en compte de vingt. 

—, tow-—ı Wergl., Hedelai- 
nen; T. d'étoupe. | 

—, white Chinese —; weisse 
chinesischa L.; Nunsa m. 

— -armourer (cant); der Sohnei- 
der ; Tailleur m. a 

—-cambrio s. Cambric. 


Linen, 
köper 


—-damask with eye-shaped | 


figures; die gedugelte L., der 
Damast mit Augenmuster; 
Linge à eeil de perdrix. 

— -draper; der Leinwandhänd- 
ler ; Marchand de toiles m. 

—-draper; der Schnittwaaren- 
handler; Marchand de neu- 
veautés m. 

— -drapery; die Leinen-, Weiss- 
waare ; Toilerie f. 

_ „drapery, hosiery; der Lein- 
wand-, Weissseughandel;Lin- 
gerie, maison de blanc f. 

—-dress for workmen, der 
Leinenanaug für Arbeiter ; 
Bourgeron m. 

— -drier; die Platte sum Trock- 
nen der L.; Platine f. 

— .manufacture, —-industry; 
die Leinenindustrie, Leinen- 
manufactur ; Industrie toilière, 
linière f. [Papier-linge m. 

—-paper des Tafelzeugpapier; 

—-pincers, —-tweezers; die 

ber. en;  Tonailles 
des ouvriers toiliers f. pl. 

—-press; der Leinwandechrank, 

ugkasten; Armoire de linge f. 

—-prover, —-teller; das Lein- 
wandmikroscop » der Lein- 
wandprober, Fadensähler; 
Loupe du tisserand f., compte- 


m, 
—-room; die Wisch-, W eiss- 
seugkammer ; Lingerie f. 
—-sempstress; die W eissenähe- 
rin; Couturière en linge f. 
—-ware house; der W dires 
handel; Spécialité, maison de 
blanc f. 
—-wanner; der Wüschewär- 
mer ; Chauffe-linge m. 
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Ouvrier toilier m. 


LIN 


Linen-weaver; der Leinweber; | Lining of a t; das J 
3 ‘ pichfutter ı Lauber as Lep- 


—-yarn; das Leinen-, Hessen- 
garn ; Fil de Lin m. 

—-yarn, blanched — — for 
coarse wicks; der grobe 
Leinendocht, Lunementsm.pl. 

Liner (mach.); das Futter, Füll- 
stück, die Füllung, Ausfütte- 
rung, Zwischenlage ; Cale f. 

— (mas.); die Füllplatten ; Pla- 
que de remplissage f. 

—s; Mr Packetboote; 
Paquebots réguliers d’une ligne 
à vapeur m. pi. 

—, wooden —; die Holsfüllung, 
Holsunterlage Holzfütierung; 
Cale en bois f. 

Linguet, langnet (arm.); die 
Feder am Säbelgefüss ; Oreil- 
Jon de la garde m. 

Lining; die inwendige Mauer 
um einen Springbrunnen; Mur 
de douve m. 


—,incrustation, dressing with 


slabs or tables (arch.); die 


Bekleidung, der Ucberzug,|— 


Belag, die Furnirung, Beta- 
Jelung, Verblendung, Beklei- 
dung mit Platten; Incrustation 
J., revêtement, tablement m. 
— (arm.); die Holswände, das 
Ausfüllbret; Alères, alaises 
d’un fourreau de sabre en 
métal f. pl. _ 
ne facing, Kersten 
DE: usjütlter , 
das Futter, die Wand Seiten: 
oder Futtermauer, Bekleidung, 
Verkleidung, der Mauermen- 
tel; Doublure f., renfort, revé- 
tement m. 
— (carp.); die Auefütte 
Lignage m. A 
— (hatm.); das Hutfutter; Coiffe 
—, new manure (hort); fri- 
echer Mist; Réchauffement, ré- 
chaud m. [ment m. 
(bydr.); das Kleid; Revéte- 
thin ship er board to fill 
out (joiu.}; des Füllungsbret 
‚die Holswand ; Alaiae, alèze f. 
— (mas.); die Futtermauer; Re- 
vétement m., chemise f. 


—, shirt, first —, coating of 
fire-bricks (met.) ; der Kern- 
echacht, das S Atfulter ; 


Paroi prineipale f. 

— (sow.); das Futter, der Dop- 
pelzeug ; Ailette f. 

— (tail.); das Futter, dis Aus- 
Fütterung ; Doublure f. 

—, thin stuff, tissue (tail.); der 
dünne, geköperte Futterstoff; 
Finette, finet f. 

— ofa brass scabbard (arm); 
die Spanscheide; on 


beis m. 
— of bridles (saddl.); das Fut- 
ter am Zügel ; Filet m. 


Latibande f. 

— ofa carriage; die Fütterung, 
Beschlagung mit einer groben 
Leinwand far die Poleter ; 
Matelassure f. N 

— of the es with brush- 
wood; der Kistenbau ; Berb- 
tement de digue en brous- 
sailles m. 

— of the embankment; die 
Bekleidung, Einfass: der 
Erdaufwürfe, Couronnement 
des remblais m. 

—, entire — of the shaft (min.); 
das ganse Schrot; Cuvolage 
plein m. [Percaline f. 

~, pue —; die Perkaline ; 

— of planks; das Schalwerk ; 
Construction en voliges f. 

— of the printer’s ball (typ.); 
die Fütlerung, das Futter-, 
Unterleder ; Doublure f. 

—, to remove the — (tail.); dae 

Futter aus einem Kleide tren- 

nen; Dedoubler f. 

, second er third — er cas- 

ing, external face of the 

walls of furnaces (met.); die 

dussere Walleeite, Museen- 
wand des Ofens, der Rawh- 
ee Contre-paroi, fausse 
paroi f. : 

— of sheepskin (org): das 
Schaffellfutter, Blasebalgle- 
der ; Aine f. (ter; Thie f. 

— of spindles; das Spindelfut- 

— of the stuffing (upholst.); 
die lein 3 Toile 
d’embourrure f. 


— upper — (hydr.); die Ober 


Suiterung ; Revêtement supé- 
rieur d’une digue m. 
—, wainscoting and valves 
Goin.); die Verkleidung und 
lügel , Fermeture de menui- 
serie f. 


— paper; die Maculatur, der 
eber. von Maculatur ; 

Dessous, papier gris m. 

—-paste (paint.); der Maler 
leim ; Mareufie Q 

he (eu); das Furnir- 
b ech; Platine f. e 

—-table, dressjng- table; die 
Blendplatte, Verkleidungsta- 
fel, Verblendungsplatte ; Ta- 
blette de tablement f. , 

— „wall, revetment-wall; die 
Verkleidunge-, Rastenmauer; 
Mur de revêtement m. 

to Link, couple; anlenken, ver- 
binden, paaren, gliedern; Ar- 
ticuler. fehainon. 

—; anketten; Attacher avec un 

Link; das Gelenk, Glied ; Chal- 
non, membre d’une chaîne m., 


maille f. . 
—; das Glied, Zwischengliod ; 
Bielle en double bride f. 
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Link; die Fenerfackel; Torche 
à incendie f. fa souder m. 

—; dasSchlag-,Löthkorn; Paillon 
—, chain-loop (loeksm.); der 
Kettenring ; Cheinon m. 

— (locksm.); der Anwurf; Au- 
beronnière f. “td pris m. 

— (locksm. )s. Cl 

, joint, clinch NT ); das 
~ Gelenk, die bewegliche Ver- 
bindung, Figung ; Joint, fléau | — 
m., jointure mobile f. 
Dr (st. eng. pue as 
sei ei ge 

blage S. did [lons x. DS PL 

—s (met.); die Gelenke; Pail- 

— of a chain (locksm.); das 
Fumer ied, die Schake; 

aille 

— of chain (salt-w.); dae Ket- 

tenglied i Bou Bouteille f. 


—s, Wi — ; kleingeglie- 
eig À petits 
chafnons. 


…— to solder with, —s of sol, 
der; das Löthku pfer, Schlag- 
Be Léthkorn Paillettes f. | — 

aillon de soudure m. 
on tongs ie )s der 
"Zangenrings ; Chalnon as. 

-— motion (st. eng.) ; der Steue- 
rungs-, Umkehrungsmechanis- 
mus; Mécanisme de renverse- 
ment m. 

—-motion (st. one: ); der Ste 
phensonsche Steuerrahmen; 
Coulisse de urbanen À 

ann board ces ); das Zu- 

schneidebret ; Ecofrai m. 
et-hole, Aue (gl. m.); der | Li 
nr Lunette de fourneau de 


Lmophäayı das Lichtbild in 


gepresster Leinwand; Lino- 
phanie, lithophanie f. 
Linseed; der Leinsamen ; Graine 


de lin f. 
—-cake; der Oel-, Leinkuchen; 
Tourteau de lin m. 
—-oil; das Leinöl; Huile de lin f. 
Linse --woolsey ; der Vier 
‚draht; bt a 7: 
Lint, har] (fax); der Bast, Her- 
der; Fi 
—; a Scharpie, Wieke, der 
aden, das Zupflinnen, 
ey Tüchs sel, new fines ; Charpie f. 
om new ver 
von ungebr 


Leinwand: 
Ch. en 


_ atent —; die lische 
Sc arpie , Patentscharpie, 


Ch. anglaise. 


‚ pioked —; gesunfte Scher- 
pie; Ch. brate f JF. 
a scraped geschabte 
: ses Ch. Zip = 
-, rel ig —; Gilterscharpie ; 
Ch. fenêtrée. 
— „doctor; die Gegenrakel, der 
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Gegenschaber ; Räcle-derridre, 
contre-râcle f. 


Lintel,head-piece, cap-piece, Liq 


cross-tOp,—-cnowning, 
verse; die Oberschwe e, one 
Oberbalken, Sturg, T: ragslein, 
das Kopfstück; Linteau, sour- 
cil de porte zs., poutre de des- 
sus, solive supsrieure, plate- 
nn eal baie f. 


Uery-frame (min.) a 
Apel 


~, wooden — wooden archi-/ Li 
irave of a door or window; 
der Drischübel, Drischemel, 
hölzerne Sturs; Linteau en 
bois, poitrail de perte, de croi- 
sée m. [de linteau f. 
— bar; die Stursstange ; Barre 
Bintstock mould (fire-w.); der 
dlichterstock ; Moule m. 

Lion. strap (saddl.); das Seiten- 
stursleder ; Bras d’avaloire m. 

Lip; die Schneppe, Schnause, 

er Schnabel am Topf; Bec 
m., guoule f. 

(carriage); der Kothlöfel; 
Courre-moyon rs. 

—, flange, flanch, cotter- 
plate (cast); das Oesenbla | — 
einer Formflasche; Plaque à 
oreilles percées f., taquets 
d’un châssis de moulage m. pl. 

ES saddl.); die Kette sum 

ern des Schserengrei- 
Jens; Fausse ‚pumene?- 

Lipe (min.); der rach ; 
Fente à 6croulement f. 

Lipoid ; fettartig ; Lipoïde. 

quable; echmelsbar; Suacep- 
thie de liquéfaction. 

to Liquate, reduce by li 
tion (met); darren, abdör- 
ren, saigern, aussaigern; Res- 
suer, séparer, liquater, soumet- 
tre au ressuage. 

— copper; das Kupfer darren; 
Ressuer le cuivre. 

Liquation (met.)s. Æliquation, 

—_; e Dornenerbeits Travail 
de réduction m. 

finish the —; die Me- 
alle absaigern; Achever la 
Hquetion 
der Scheidekuchen, 
Rebel dus Schwits- 
stück; Pièce Far tourteau m. 
de Pr tion. 
ction; die Flüssigma- 
Ser, Liquéfacti 

to Liquefy, melt; desig wer- 
den; Fondre, se liquéfier, en- 
rer en fusion. 

Liquescent;schmelsend, flüssig 
werdend ; En liquesceuce. 

Liqueur brandy after coffee; 

läschen Cognac; Pousse- 
Palas oF brand al— 

— glass randy mixe 

with a small cup of coffee ;)—, 


LIS 
zn Kaffee mit Cognac; 
Gloria m. es Liquide. 
7 re Fe 


hs aid Dauer ieuids, 


+ laa a . ide, 
fluide m., li nf his 


for drug Fam); die 
vidos che EN tion, 

eau de a 

—for wen one ora sweep- 
men of tob acco; Flüssigkeit 

bfalle; Betun m. 
Liguidity, igneous —; durch 
euer bewirkte Fi its 
cn ET 
ogee ess, quidity; ar 
Ps ES der flhssige Z 
aus a die Liquidität; Liqui- 
ité L 1 
Li mor, a mixture of dyeing- 
sor- Beer (aye); 
das Küpenb 4 Bain 

— in W the ! dés get 
their last dressing (tann.); 
die Garbrüke; Jus de tannde 
m., étoffe f. 

— of flints die Kieselfeucht 
keit; Li de cailloux 
verre soluble m. i 

green — for teacheg 
bog etc.; grüne Flüssigkeit 
um Knospen etc. su färben; 
Verdi fer 
—, spent tannin } auegeso- 
er gerützte ES hirahes Jus 
© tannée m. 

—s, spirituous liquors; gei- 
stige Getränke, Spirituosen; 
Liqueurs f. 

—,to take out from the—, 
totrythe colour (dye); etwas 
won dem Bade heraugfassen, 
die Farbe des Bades prüfen; 
Ouvrir le bain. 

tanning-—; die Lobbeise ; 
Zus de tannée m. 

—-frame; des Flaschengestell ; 
Porte-liqueur m. 

—-tanning; Gerben in Lohe 
brithe; ee a a chen 
Liquoring (sug n 

mit Dackel, Kuren ren; 


to List (a t(arch.); beleisten; Liteler. 

Las „listel 2, Fi et. 

_, et, small hand 
tarch)s "das Plattchen, Riem- 
chen, Leistchen, Bandchen, 
der Saum, Untersaum, Steg ; 
Filet carré, reglet, listel m., 
bandelette, cadette f. 
=, unge selvedge; das 
Sahlb 9 der m, 
Schrot, die Leiate, Saklleiste, 
one Auschrote, Eggr: Li- 


= ve a der Spinn dae 
jar, ba ste dr a 
tina) di der Saum; oe St. 
» lock-eut (strikes); 


Benne ner 


LIS 
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die schwarze Liste, Aussper- Eben (pott.); dieGlatt- 
e 


rung, dechtungsliste der Ar- 
beiter (bei Arbeitseinstellun- 
gen); Damnation, mise dehors f. 

List of plaster (arch); die 
Kalkleiste, der Estric 
dem Fehlboden; Auget m. 

—, ribbed —, rib for selvage 
(weav.); dae rippige Sahlband, 
die rippige Sahlleiste; Cor- 
deau m., côte f. A 

—, seam, wire of tin (tinn.); 
die Tropfkante, der Tropf- 
saum, Zinnsaum; Bourrelet, 
bourlet du fer-blanc m., li- 
sitre f. 

— broad-ways (weav.); das 
Sahlband der Breite nach, 
das Zettelende, die Quer- 
sahlleiste, der Anschweif; 
Entre-bande, entre-batte f. 

_ pot listing-pot (tinn.); die 

bwerfpfanne, Abtropfpfan- 
ne ; Chaudière à lisser f. 

—-shoe; der Sahlbandschuh; 
Chausson m. : 

Listel, reglet, little ledge 
Goin.); das Leistchen, Spits- 
d eistchen ; Feuillet m. 

Litharge; dieBleiglatte,Glatte, 
Goldglatte, Silberglitte; Li- 
tharge, glette f., oxyde de 
plomb demi-vitreux, protoxy- 
de de plomb cristallisé m. _ 

—, lead-dross, lead-skım, 
lead-scum; der Abstrich; 
Ecumage m., écumes f. pl. 
de plomb. 

—, black —, first scum; die 
schwarse Glatte, der Abstrich; 
L. noire, écume première de 
plomb f. 

wm, first —, first scum; der 
erste Abzug, Abstrich; Ecume, 
crasse de piomb f. 

—, gold —, red —; die Gold- 

- glätte, rothe Glätte, Schup- 
penglätte ; L. d’or, rouge. 

—, green —, second scum; 
die grüne Glätte, der sweite 
Abstrich, Abzug; L. verte; 
écume seconde f. 

—, hard —; die Frischglätte, 
L. a mr 

— which is to be reduced to 
lead; die Frischglätte, L. à 
reduire en plomb, f fraîche. 

— for sale, fine —; die Kauf- 
glätte, Schuppenglätte; L. 
marchande, en poudre. _ 

— of silver, yellow, white —; 
die Silberglätte, gelbe Glätte, 
Stickenglatte; L. d'argent, 1. 
jaune. | an 

—, solution of — in vinegar; 
die Bleiauflösung,;, Eau de 
Goulard f., extrait de saturne, 
sous-acétate de plomb m. 

—, wet —; die Fliessglätte; 
L. fraiche. 


‚mähle; Moulin à 1. m. 

Lithia, oxide of lithium; das 
Lithion, Lithiumoxyd; Lithi- 
ne m. [um m. 


h auf|Lithium; das Lithium; Lithi- 


Lithochromy; der Farben- 
druck ; Lithochromie f. 

Lithocolla; der Oelkitt ; Litho- 
colle f. 

Lithofracteur; Sprengpulver 
aus Nitrogl. bein und Infu- 
sorienerde; Tithofracteur m. 

to Dıthogiapni lithographiren; 
Lithographier. __ A 

Lithograph, hthographic 

rınt; der Steindruck, die 
ithographie; Lithographie, 
autenye lithographique f. 

Lithographer; der Lithograph, 
Steindrucker, Steinseichner; 
Lithographe m. 


Lithographic, lithographi- 
cal; lithographisch er Litho 
graphique. 


— drawings,  engravings, 

prints; Steinabdrücke, Litho. 
graphien; Lithographies, im- 
pressions lithographiques/, pl. 

Lithographic establish- 
ment j die gr plie 
Anstalt; Imprimerie lithogra- 
phique f. 

— paper; das Pappeteindruck- 
papier (Er findung von Senne- 
Jelder);Pate papyrographique f. 

Lithography, drawing on 
stone; die Lithographie, 
Steinseichnung, Steinschrei- 
bung, der Steindruck, Stein- 
abdruck; Lithographie f., des- 
sin lithographié m. 

Lithomarge; das Steinmark, 
Eisensteinmark, der Stahlmer- 
gel; Argile lithomarge, violacée, 
moelle de pierre f. 

Lithomorphite; der Gestalt- 
stein; Lithomorphite f. 

Lithophany; das Porsellan- 
lichtbild, die Lithophanie; 
Lithophanie f. 

Lithospermine (dye); der Fär- 
bersteinhome;  Lithosperme 
tinctorial m. 

Litmus-paper (chem.); das 
Lackmuspapier; Papier du 
tournesol m. 

Litre; das Liter ; Litre m. 

Litter, hand - barrow; die 
Trage, Tragbahre; Civière f. 

—; die Sänfte, Rossbahre; Bran- 
card m. 

—; die Streu; Etrein m., litière f. 

— (mas.) s. Barrow. 

_ large — with several 
han es; die grosse Bahre 
mit mehreren Griffen; Bard m. 

—, open worked — for con- 
veying small stone; die 

Tragbahre ; Bar m. 


LOA 


Littering-handle (h. w.loom); 
der Spannnagelgriff; Manche 

Littl bandoir m. ) Pr 
ıttle (gl. m.)3 ein kleiner 
Ofen für Glaschenglas; Petit 
four à verre à bouteilles m. 

— winzes (min.); der Sei- 
tenwetterechacht; Bure laté- 
rale, secondaire f. 

Littriss foolscap, 
das Tellière Pa 

ormat ; Papier Tellière m. 

Livehole (tile-w.); das Heiz- 
loch ; Trou à chauffe m. 

Livery - horse; das Mieth- 
pferd; Cheval de louage m. 

—-lace, worsted lace; die 
Bandtretee ; Galon de livrée m. 

—-stable,—and bait stables; 
der Miethstall; Ecurie de 
chevaux a louer f. 

—-stable keeper; der Lohn- 
kutscher ; Remiseur m. 

Livid ; blaugrau ; Gris bleu. 

Livraison (typ.); das Heft, die 
Lieferung ; Livraison if 

Lixiviation (chem.); das Aus- 
laugen, die Auslaugung, Salz- 
aussiehung ; Lixiviation f. 

— (hatm.); das Auslaugen ; La- 

vage m. 

wood; das Auslaugen 
des Holzes; Lixiviation du 

Lizarı s. Alizari. Lbois f. 

to Load the en the 
pendulum (watchm.); dieUn- 
ruhe beschweren; Charger un 
balancier. - 

— the glass, put weights on 
(mirr.m.);beschweren, pressen; 
Charger la glace. 

— on a hand-barrow or cartı 
auf eine Trage laden ; Barder 
la pierre. 

— the paper; das Papier be- 
schweren; Charger le perier 

— the throwing-wheel (silk- 
sp.); mit der nöthigen Anzahl 
$ ulen verschen, bespulen; 
Charger le moulin. 

Load, weight, burden; das 
Se af sates qe Zeit, 

elastung, unre, 
das Fader, Charge À 

—; die Last, Tracht eines Pfer- 
des, Esels etc.; Somme f. 

— of glass (gl. m.); die Last 
Glas ; Somme f. 

— of goods that can be com- 
ressed; zusammendrückbare 
racht; Charge on estive f. 

— of a safety-valve (st. eng.); 
dieSicherheitsventilbelastung; 
Charge de soupape de sûreté f. 

— of water; eine Tracht Was- 
ser ; Courgée f. 

—, cart-— of wood; die Hol:- 
Suhr; Voie de bois f. 

Loaded (cane, whip); mit Blei 
ausgegossen; Coulé en plomb. 


foolscap; 
ier, Staats- 


LOA 
Loader an der Füller unter 
- dem Schacht; Chargeur au 


bure m. . 

Loading, lading; die Ladung, 
das Laden; Chargement d’une 
voiture m. 

—, wad; der Efrop 3 Borure f. 

— and unloading (railw.); das 
Verladen der Eisenbahngüter; 
Manutention. f. , 

—-gauge, carriage- gauge, 

auge of goods’ carriages 
Grail); der Messrahmen, das 
Lademass für oho Güter- 
wagen; Gabari de chargement 
m. [pour la charge f. 

— tube: die Zaderöhre ; Gaine 

Loadstone, magnetic .iron, 
magnet, lodestone; der Ei- 
senbrand ; Fer aimanté m. 

Loaf (bak.); der Laib Brod; 
Pain m., miche f. 

— (pott.) e. Cake. 

— (sug.); der Hut; Pain m. 

—, the — acquires face (sug.); 
das Brod hat Horn; Le pain a 
fonçage. 

—s made of coarse syrup 
(sug.); Zuckerhüte von ordi- 

- narem Syrup ; Barboutes f. pl. 

—, defective broken —, sha- 

eless mass (sug.); Zehler- 
after, zerbrochener Zucker- 
hut, Zuckerbrocken; Casson m. 

—, french — (bak.); der Laib 
Brod ; Denrée f. 

— with a broken head (sug.); 
Zuckerhut mit abgebrochener 
Spitze ; Bourru m. 

— with red head (sug.); der 
Zuckerhut mit rother Spitze ; 
Cadet m. 

—, large — of from 20 to 25 
pounds (bak.); grosses Brod 
von 20 bis 35 Pfund; Pain de 
brasse m. 

+ of sugar of four pounds; 
viernfündiger Zuckerhut; 
Grand deux m. 

—-bread, leavened bread; 
das gesäuerte Brod; Pain 
levé m. [en pains m. 

—-sugar; der Hutzucker; Sucre 

to Loam, coat with clay 
(fountain); einen Brunnen mit 
Letten bekleiden; Faire le 
corroi, glaiser. 5 

—-coat, build with mud; 
mit Lehm und Stroh kleiben, 
mauern, wellern; Bousiller, 
torcher. 

Loam e. Clay. 

—, common clay; der Lehm, 


men, Leimen, magere 
Thon, Ziegelthon; Limon, 
lehm m., 


franche, à briques f. 
— (cast.); der Lehm; Terre f. 
—, pugging-mortar, stuff 


443 


bemörtel, Strohlehm; Bousil- 
lage m. pauge - 
am, alluvial —; der Allu- 
viallehm; Dépôt d’alluvion m. 
—, coarse — (cast.); der grobe 
Formlehm ; Terre ordinaire f. 
— mingled with cow's hair 
(mas.); der Haarlehm ; Batifo- 
dage m. _ 
—, moulding-—; der Form- 
lehm ; Terre à mouler f. 
—-beater; das Lehmmesser, 
der Lehmsäbel; Couteau pour 
battre les terres à mouler m. 


—-board (cast); das Streich- | 


bret; Planche à trousser f. 

—-casting, —-moulding; der 
Lehmguss; Moulage en terre m. 

—-earth, sandy——; die Sand- 
erde ; Grès m. 

—mill; dieFormsandmaschine, 
Knetmaschine, Sandmühle; 
Machine à pulvériser et à cor- 
royer les terres f. 

Lehmform ; 


—-mould; die 
Moule en argile m. 
—-moulding; die Lehmfor- 
merei; Moulage en argile m. 
Bit, clay-pit; die Thongrube; 
âchois m., glaisière, argilitre, 
marnière f. 
—stove (cast); die geheizte 
Kammer ; Four à mouler m. 
—-wall, clay-wall, mud- 
wall, cob-wall ; die Lehm- 
wand, Wellerwand; Mur de 
bousillage, de torchis m. 

—-water, clay-water fem); 
der Hahnenbrei, das Lehm- 
wasser ; Eau d’arbue f. 

Loaves with broken heads 
(sug.); Zuckerhüte mit abge- 
brochenen Spitsen; Emouches 
ing-kiln (sug.); ein Or, 
voll; Etuvée f. | 

—, to remove — from their 
moulds by beating (sug.); 
die Zuckerhüte aus der Form 
klopfen ; Plamoter. 

— with rough surfaces (sug.); 
grobe Zuckerhite; Raflage m. 

— lightly damaged (sug.); 
leicht beschädigte Zucker- 
hüte ; Rélés m. pl. 

Lob e. Festoon. 


m. Pt, ; 
—, portion of — in the 


Lobby (agr.); er Viehhof, 
das Gehäge für das Vieh; 
Basse-cour f. [de pied f. 


—-cloth ; die Flurmatte ; Natte 
Locality of colour (paint.); 
Eigenschaft der örtlichen 
Farbe; Localité f. ee 
toLock (hydr.); schleusen; Eclu- 


terre limoneuse, |—, close (locksm.); echliessen, 


suschliessen, werschliessen, 
er gg Fermer, fermer à 
€ e ® 


(mas.); der Kleckmériel, Kleil—, stop (mech.); „festhalten; 


LOC 


etillhalten, einhalten, stehen 
machen ; Immobiliser. 

to Lock (mech.) s. to Gear. 

—, catch (watchm.); eingreifen; 
Encliqueter. 

— away; verschliessen ; Enfer- 
mer sous clef. 

— a canal; echleusen, mit 
Schleusen versehen ; Écluser. 
— or turn a carriage; einen 
Wagen lenken; Tourner, bra- 

quer une voiture. R 

— forms again, — up again 
(typ.); die Form suschrauben, 
schliessen; Resserrer, fermer à 
vis la presse, serrer la forme. 

— in! einschliessen, suschlies- 
sen; Enfermer à clef. 

— out; ausschliessen, auseper- 
ren; Fermer la porte & quel- 
qu’un. 

— up; verschliessen, zuschlies- 
sen, einschliessen ; Serrer, en- 
fermer, encadenasser. 

— a wheel: hemmen; Enrayer. 

Lock ; das Schloss; Serrare f. 

_ locking. turn, degree of 
lock ; te Lenkbarkeit, die 
Kahre, Gahre; Tournant, 
rayonnement des voitures m. 

-, n-lock (gunsm.); das 
Schloss, Flintenschloss, Ge- 
wehrechloss ; Platine f. 

— (hair-c.) s. Curl. 

—(hydr.); „ das Schlussbret, 
Sc leusenbret ; Bonde, paie, 
vanne f. [Serre-forme m. 

— (typ.); der Formenhalter; 

— (watchm.); die Scheibe über 
der Unruhe ; Loq m. 

—s; Wolllocken; Loquettes f.pl. 

—s; Fesseln, Spannstricke (für 
Pferde); Entraves f. pl. 

—, bay-—, pin-—; das Rohr- 
schloss, Dornechloss, Schloss 
mit Rohrechlüssel; 8. à bro- 
ches, à tuyaux, tréfilière f. 

—, blind, false, mock —; das 
blinde Schloss; 8. fausse, feinte. 

~, box-—, rim-—, case-—; 
das Kastenschloss ; S. a palas- 
tre, s. auberonnière. 

=, Bramah —; das 
schloss; S. à pompe. 

— with a cross-bolt; dasDop- 
pelriegelschloss; 8. à bascule. 

— with a curved bolt; das 


Bramah- 


Schloss mit krummem Riegel ; 
S. en péne a bord. y 
—, dead —, bolt-—; dae Rie- 


gelschloss, Schubriegelschlose 
ohne Feder; 8.4 un seul péne. 

—, double —, twice turnin 
—; das doppeltschliessende 
Schloss; S. A double tour, a 
deux tours. - 

—, double-handed —; dae 
doppelschliessende Schloss; S. 
droite et gauche, qui ferme des 
deux côtés à la fois. 


un 


LOC 


Lock, flush enchased — ; das 
Einlassschloss, eingelassene 
Schloss; 8. affleurée. 

—, forced das werdrehte 
Schloss ; 8. mêlée. 

—, french —, trunk-—, — 
with falling latch i boone 
eisches Zuhaltungsschiose; 8. 
à péne dormant et loquet. 

—, german —; das Halbum- 
drehschloss, deutsche Schloss; 
Bec-de-cane m., s. à ressort à 
demi-tour. 


—; 


=, german spring-—; das 
Schlose mit einer Klappfeder, 
deutsche offene chloss, 
Schnappschloss, Federschloss; 
S. à ressort. 

—, half —; das halbschliessende 
Schloss ; S. à demi-tour. 

—, house-—; das Hausschloss; 
8. à clanches. 

—, with — and key; schlies- 
send, mit Verschluse, ver- 
schliessbar; Fermant (meuble). 

—, letter-keyed —; das Al- 

habetschloss ; Cadenas alpha- 
étique, à combinaison m. 

—, mortise-—; das Einsteck- 
schloss; 8. à mortaise, à four- 
reau. _ 

—, mortise dead —; das Dop- 
pelschloss ; Bénerde f. 

— one side locking ; das 
Kammerschloss qwelches nur 
von einer Seite eu schliessen 
ist; 8. de cabinet, treffière, tré- 
filière f. 

— outside-—, cellar-—; das 
Taschenschloss, Blindschloss, 

© Kellerechlase; 8. à bosse, ca- 
chée. eed h 

u} ıpe- eye ~~) t orn- =; 
u FDornachlou S. à clef 
forée. (Bonde de l'étang f. 

— of a pond; der Teichzapfen; 

—s, to provide with — or 

sluices; mit Schleusen ver- 

sehen; Ecluser un canal. 
puzzle-—,combination-—, 
letter-—, das Mal-, Vexir-, 

Buchstabenschlose; 8. à com- 

binaison secrète. 

—, ring-—; dasRingschloss; 8. 
à rouleaux. 

—, round —; das Scheiben- 
schloss ; S. à rondelles. 

—, secret —, combination —; 
das Geheimechlose; Chogram- 
mem. _ _ fsluice. 

— of a sluice +. Chamber of a 

—, spring-—, trunk-—, ger- 
man bolt; das Federschlose, 
Springeschloss, Fallechlose, 

chnappechloss, die schlies- 

sende Falle, Housset m., 


—, stock- = french — with 
latch; das Spring-, Fallen-, 
Riegelechloss, Schloss mit 


mn 
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Schliegari und Aebender 

Falle; S. ee pénes, à hec- 
de-cane et à loquet. 

Lock, two and a half —; das 
dritthalbschliessende Schloss; 
8. à deux tours et demi. 

—8, two er more — together 
(hydr.); swei oder mehrere 

ekuppelte Schleusen; Escalier 
e Neptune m. 

— with two tumblers; Schloss 
mit swei Zuhaltungen; S. à 
deux attaches. 2 

— of water, —-full, sluice- 
full, feed (hydr.); der Was- 
serbedarf beim einmaligen 
Durchschleusen, eine Schleuse 
voll, der Schleueenfluse; Eelu- 
sée f. . 

— of a withy-band (bydr.); 
das Schloss einer Winde, die 
Schnecke, Noeud de hart m. 

— chain; die Hemmkette , En- 
rayure f. : 

—-chamber,chamber, sluice- 
chamber; die Schleusenkam- 
mer, Kammer, der Schleusen- 
einsatz, Schleusenfall, Kessel, 
dasSchleusenbett;Chambre d’é- 
cluse, aire de chambre, d’éclu- 
se f., sas d’écluse, Neptune m. 

— -cover, leather guard (gua- 
sm.); die Lederkappe, der 
Regendeckel; Couvre-platines. 

—-end of bracelets; der 
Schluss ; Barrière f. 

—-filer’s clamps, vice-clamps 
(gunsm.); die Kopfzange; Te- 
naille à chanfrein f. 

—-furniture; das Schlossbe- 
schläge; Garniture de s. f. 

—-gate, clow-sluice; das 
Schleusenthor ; Porte d’écluse 
J-, venteau m. 

—-gates, apparatus for sav- 
ing Water at— — (hydr.); die 
Vorrichtung sum Sparen des 
Wassers; Hydro-bascule f. 
(éciuse). N 

—-hook, —-chain hook, 
locking-hook ; der Schliess- 

en, Schneller; Clef de 
chaîne d’enrayage f. 


— -keeper, sluice-keeper; der | Locking 


hleusenmeister ; Eclusier m, 

— -keeper’s house; dasSchleu- 
senwärterhaus; Maison éclu- 
sière f. . 

—-nails, —-pins, —-screws}; 
die kleinen Schlossschrauben ; 
Petites vis de platine É pe. 

—-nut, ratchet washer; das 
Gesperre;Arrét,encliquetagem, 

—-nut (gunsm.); die Nuse am 
Flintenschlosse RT 

—-ornament; die Sc loséver- 
sierung ; Pommette f. 

—-out (strike); die Aussper~ 
rung (der Arbeitnehmer sei- 


tens der Arbeitgeber), der 


LOC 
Ausstand (der Arbeitgeber 
seitens der Arbeitnehmar) ; 
Mise dehors, damnation f. 

Lock-paddle; die Schleusen- 
schaufel; Ventelle d’écluse f. 

—-pit; die ausgegrabeneFläche 
einer Schleuse; Bouille d’une 
écluse f. 

—;plate ( nsm.); das Schloss- 
blatt, Schloseblech ; Corps de 
platine m. 

—-plate form (locksm.); die 
Schlossblechform; Moule à 
platine m. 

—-plate maker (gunsm.); der 

chlossblechmacher,  Plati- 
neur m. 

—-rail (join.); das mittlere 
Querstück eines Rahme ; Tra- 
verse moyenne f. 

—-saw, key-hole saw, fret- 
saw, compass-saw; die 
Lochsäge, Stichsäge, Spits- 
sige, Bremse; Passe-partout, 

e-port m., scie à coutean, 
voleur, à guichet, à et 

— -side, square, flat of a rifle- 
barrel unsm.); die Fla 
äussere Seite am Fi n= 
schloss, dieFlächen des Laufs; 
Pan extérieur, plat m. 

—-sill & Clap-sill. 

— -staple Klôbchen am 
flachen Riegel; 8. de targette. 

—-stile of a wındow-valve; 
die Vorderhöhe eines Fenster- 

ägele; Montant antérieur d’un 
ttant m. 

—-stitch (sew.); der Ketten- 
stich ; Point de chaînette m. . 
—-weir; der Schleusenüberfall, 
die Schutswehr; Déversoir à 
écluse, portereau m. : 

Lockage: der Schleusensell; 
Péage d’écluse m. 

Lockband (mas.); die Binder- 
schicht; Assise par boutisses f 

Lockchain; die Hemmkette ; 
Chaine à enrayer f. 

Locket (jowell.); das Schas- 
stück, ndbildchen, Bild- 
rähmchen ; Médaillier, cadenas 

— (met.) . Clasp, La. 

‚fastening, securing; 
das Zusammenhalten, Zusam- 
menpressen, Zusammenschrau- 
ben; Serrage m. E 

— (locksm.) s. Fastening. 

— (mech.) s. Catching. 

—-carriage (fire-engine); der 
Bremasspritsenwagen; Train- 
%-frein, train dont on peut ar- 
Water las roues pour manoeuvrer 
les pompes m. , 

—.-disk (watchm.) ¢. Disk. 

— plate; das Schlicssblech 
Cloison de serrure f. 

—-ring; der Sperrring, Schis- 
berring, Bajonettring; Bague, 
tirole f (baïonnette). 
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Locking-spring (watchm.); die | Lode, cavernous —; der offene 


Schliessfeder ; Coq m. 
~—-wheel, ballast - wheel 
(watehm.); Ballastrad, 

; Roue d’étouteau f. 

Lockram, coarse linen; rake 
H inwand, eine Art gre- 
bes Fuck, Locrenan m. 

smith; der Schlosser, 
Schlossermeister; Serrurier, 
entrepreneur de serrurerie m. 
—; der Bauschlosser, Anschlä- 
er; Ferreur, serrurier m. 

—"s art, business; das Schlos- 
serhandwerk, die Schlosserei; 
Serrurerie f. 

—’s bow, steel-saw, potance- 
file; der Feilbogen, die Zahn- 
spitafeile ; Lime à potence A 

-—'s work; Kleinschmiedarbeit, 
Schlosserarbeit; Serrurerie f., 
ouvrage blanc m. 

—’s work, delicate — —; die 
leichte, feine Schlosserarbeit; 
ss Me m. [matches. 

Locofocos (Amer.) +». Lucifer 

Locomotion; die Ortsverän- 
derung, Ortsbewegung; Loco- 
motion f. 

Locomotive (mach.); ortever- 
ändernd, bewegbar ; Locomo- 
bile, locomoteur. . 

— double boiler tank engine; 
die Locomotive mit doppeltem 
Kessel; Locomotive à deux 
chaudières f. 

-, eight-wheeled —; die acht- 
räderige L.; Machine 1. à huit 
roues. . 

= engine, —, engine; die L., 


der Dampfwagen; L., machi- 
ne |. f. 
=, express die Schnellzugl., 


Eilzugmaschine; Machine |. 
à grande vitesse. 
_ for gradients; die Bergl.; 
L. pour fortes rampes. 
— power; die fortbewegende 
raft; Force, puissance 1. f. 
_ Poren: die Locomotivkraft; 
tais de traction m. pl. 
our coupled wheels; 
die L. mit vier Kuppelridern; 
L. à quatre roues accouplées. 
Locust trees. Acacia, bastard 


acacia. 
Lode; der Ableitungagraben; 
Fossé à dériver l’eau m. 
— (min.) s. Brood. 
—,vein,couzse, stratum, stra- 
tification, branch, layer 
die Einlagerung, 
das Erstrumm, 
Gangtrumm r Erzgang, 
‚das Flets; Veine, strati- 
fication f., filon, gisement m. 
—, the — advances in the 
held; der G. setst in das 
Feld fort; Le f. pénètre, 
avance dans le champ. 


min.); 
ergader, 


G. F. PS PES caverneux. 

= the ode changes, the — 
Hocks; der G. setzt ab; Let. 
se détache, se perd, change. 

— changes its bear- 
ing; der G. bestreitet ein an- 
deres Gefährte, verreckt sich; 
Le f. change de direction. 

—, the — contains metal; 
der G. beweiset sich; Le f. à 
du métal. . 

—, the — contracte itself; 
der G. sieht die Füsse an sich; 
Le f. se resserre, se rétrécit. 

—s, the — converge; der G. 
Jasst Geschicke; Les filons 
convergent. 

—, the — swells; der G. 
schliesst sich auf, erweitert 
sich; Le f. prend du ventre. 

—s, convergent —; ungekiesete 

änge; Filons convergents 
m. Pa x [Veine de cuivre f. 

— of copper; der Kupferg.; 

—s, crossing each other at 
right angles; das Winkel- 
kreus der Gänge; Filons qui 
se croisent à angles droits 


m. pl. 

zen cut well the —; die 
B einrichten; Tailler 
nettement les Slons. 

—, dead —, poor —, deads; 
die Schwilbe, das taube, un- 
edle Gestein, das taube Mittel; 
Gangue, roche stérile f. 

—, the — deviates; der G. 
wirfteinen Haken; Lef. dévie. 

—, the — diminishes; der G. 
spitst sich zu; Le f. va on di- 
minuant. 

—, to discover a —; einen 
Cass erschroten, ersinken, 
erschirfen; Découvrir une 
mine en creusant la terre. 

—, the — divides; der G. 
macht einen Pferdeschwans; 
Le f. se divise. 

drained —; das Flöts mit 

tem Wasser; Veine des- 
sus la main f. 

—, eastern —; der Morgeng.; 
F. du matin, f. qui se dirige 
vers le levant, f. matinal, de 
trois heures m. 

—, the— does not extend; 
der G. geht aus der Stunde; 
Le f. sort de son heure, ne 
s'étend pas loin. 

—, the — flocks; der G. setst 
ab; Le f. se perd, se détache. 
—, the — gets a belly; der 
G. wirft einen Bauch; Let. 

fait un veatre. 

—, to give up a —; Kübel und 
Seil fahren lassen, auflassen, 
aufgeben, einem Gebäude den 
Bus en kehren; Abandonner 
un f. 
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Lode, the — goes in the same 
direction as the rock; der 
G. streicht mit dem Gebirge; 
Le f. marche parallèlement à la 


montagne. 
— the — 6; der G. thut 
» schliesst eich auf; 


sich 
Le f. gagne de la puissance, 
s’élargit, prend du ventre. 

—, the — inclines towards 
the interior of the ; der 
G. fallt widersinnig; Le 1. 
s'incline vers l’intérieur de la 
montagne. 2 

= that lies el with the 
master-lode; der Gefükrte; 
F. parallèle au f. per 

of a— or 


dem Einfallende; 
d’aval f. [principal. 

—, Main —; der Hauptg.; F. 

—, to meet the — again; ei- 
nen G. wieder ausrichten; Re- 
trouverunf. | 

—, the — is mixed; das Ers 
bricht vermischt; Le f. est mé- 
langé. 

—, northern —; der Mitter- 
nachig.; F.qui prend sa direc- 
tion vers le nord. 

—, open =; die Anbrüche; F. 
découvert, gitem. | 

—, open — of a flintstone 

3 die eingeschnittene 

tufe, das eingeschnitiene La- 

ger einer Flintensteingrube ; 
noise f. 

— opposite another; das Ge- 
gentrumm ; Fuite d'un f., par- 
tie d’un f. qui est à l’opposé 
d'un autre L: 

— of ore; die Ersstufe ; Pierre 
metallique f., minerai m. 

—, perpendicular —; der Sai- 
gerg.ı F. perpendiculaire. 

—, poor —; der Wasserläufer, 
das Fysterlein; chat a 

—, primitive —;derElementeg.s 
F. élémentaire m., gangue 
mentaire f. 

—, the — rises; der G. richtet 
sich auf ; Le f. se relève. 

—, rotten, decayed —; die 
Fäule, fauler G.; F. sans aa 
sistance ms., gangue pourrie f. 

—, schistous — mixed with 
copper; die ere 
F. schisteux mêlé de cuiyre. 

—, second —; der nach dem 
Einfallenden gesetste Schacht; 
Spoux heux, puiseux m. 

—, secondary —; der Läufer; 
F. qui se détache d’un autre. 
-, sloping — die Hängekluft; 

F. de hiais. 

=, small —; der Ersmacher; 
Faiseur de minerai m. : 

—, south-east —; der Flachg.; 
F. de neuf heures. 


LOD 


446 


Lode, southern —; der Mit-|Log of mahogany; der Maha- 


tagsg., Steckendg.; F. qui 
prend sa direction versie midi, 
de douze heures. 

—s, sterile —; unedle Gänge; 
Filons steriles m. pl. 

— stretching between the 
cardinal points; derScharg.; 
F. qui poursuit son cours entre 
les vents cardinaux. 

—, submerged —; das ersof- 
Jene Flôtz; Veine dessous la 


main f. 

— beneath the turf; die Han- 
gekluft; F. de dessous le ga- 
100. 

—, western —; der Spätg. 
Abendg., Abendort; F. du 
soir, de six heures m., galerie 
pratiquée dans la direction de 
l'occident f. 

Lodesman (min.); der Gan 
häuer, Mineur qui travaille 
sur des gangues, sur un f. m. 

Lodeworks ; 'Zinngruben; Mi- 
nes d’étain f. pl. 

to Lodge, place, reserve 
(mech.); einsetzen, den Platz 
lassen fiir... ., vorbehalten, 
einräumen, sparen, anbringen; 
Menager. 

—, to be lodged, beaten 
down (agr.); sich lagern, sich 
legen (Getreide); Verser. 

Lodged Grains das gesenkte, 
gelegteGetreide; Blé couché m. 

Lodging, apartment, dwell- 
ing; die ohnung, Behau- 
sung; Logement, appartement, 
logis m., 

—s, furnished — ; die möblirte 
Wohnung ; Logement garni, 

. garni m. [Loess m. 

Loess (geod.); der Löss, Brig; 

Loft, gallery; die Emporkirche, 
Empore, Emporbühne, Bohr- 
lade, Bosel, Porkirche, 
Prieche; Galerie d'église, tri- 
bune f. fnier m. 

==; der Boden, Speicher ; Gre- 

— onthecider-press; der Holz- 
‚boden auf der Ciderpresse; 
Emoi, émol m. 

=~, latticed —; die vergitterte 
Tribüne, der Gitterstuhl, 
Hochplatz; Écoute, tribune à 
jalousie f. | 

‚== ofa stage for scenical ma- 
chinery (theat.); der Schnür- 
boden; Dessus de théâtre m. pl. 

— above the stage (theat.); 
der Boden über der Bühne; 
Cintre m. [massif m. 

Lofty tin; reiches Zinn; Etain 

Log of wood, billet; der Hol:- 
klotz, Holzscheiter, ca Se 
Bache f., pigage m. (Pyrénées). 

—, plank, timber; der Block, 

_Sägeblock, Klotz; Bille f., 
bloc m. ne oe 


oniblock; Bille f., bloc m. 
"acajou. 

— of wood next to the fore- 
going ; der Holzklots in näch- 
ster Abstufung sum vorigen; 
Biche de travers f. 3 

— of wood from 17 to 18 ın- 
ches; 17-18 Zoll weiter Holz- 
klots; Bois m., büche f. de 
moule, de compte. 

—s, round — of wood (3’ 6”), 
bar-wood; das Scheithols; 
Bois de büche, de traverse m. 

—s or bundles of wood sold 
by the score; Schockhols; 
Bois de compte m. 

— of wood used asa suppor 
in sawing; der Holzblock; 
Coulotte f. wu : 

— of wood to maintain gins 
(arch.); die Baugeriiststdtze, 
der Holzklotz; Bicoq m. 

—-building; das Blockhaus; 
Blockhaus m. 

—-ends of mahogany; die 
Mahagoni-Blockenden; Bouts 
de blocs, de billes d’acajou 
m. pl. 

—-register; der Fahrt-Ge- 
schwindigkeitemesser ; Sillo- 
mètre m. ; 

—-wood, tree for sawing, 
sawn timber; das Säge-, 
Schnitthols, der Sägestamm, 
Blockbaum ; Bois de sciage, on 
billes, doubleau m. 

—-w00d; Blauhols; Boisd’Inde, 
bois sanglant m. 

—-wood black, das Hol:- 
schwars; Noir au campêche m. 

—-wood, Campeachy — —; 
Campescheholz; Bois de cam- 
pêche, coupe d’Espagne. 

—-w00d, Jamaica — —; Ja- 
maika Blauhols; Bois de cam- 
pèche, coupe anglaise. 

to Log-wood; Blauhols fallen; 
Couper du bois d’Inde. 

Logarithms; Verhalinisszahlen, 

erhältnisszähler, Logarith- 
men; Logarithmes m. pl. 

Logie (theat.); Zinkschmuck; 
Parures de zinc f. pl. 

Logometer; der Verhialtnies- 
messer ; Logomètre m. 

Loin, surloin,rump, buttock- 
beef (butch.); das Lenden- 
stück, der Lendenbraten; 
Cimier m. 

—-strap, back-band (saddl.) ; 
der reus-, ückriemen, 
Kreus-, Rückengurt; Surdos m. 

Lombard, great — (paper); 
Grosslombard, 558|ggy m. m. ; 
er Lombard er 

=, Ordına — (paper); ge- 
wöhnliches ob a doper, 
45856 m.m.s; Lombard ordi- 
nalre m. 0 
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Lombard paper size (paper.); 
Eombärdneplar) 500/599 m. m; 
Lombard m. 

London cloth; das Londer- 
tuch ; Londres, londrin m. 

Long; lang ; Long. 

—-and short-work (mas.); 
der Eckverband aus Quadern; 
Chaîne d’encoignure, d’en- 
coche f. 

—-cross (typ.); der Mittelstes; 
Barre de chassis f. 

—-day, —-hours; enge Ar 
beitszeit ; Longue journée f. 
—-day man; Kutscher für 
Tagesdroschken; Cocher de 
jour m. (flache; Lin long m. 

—-flax, line; der Lang- 

—-march (weav.); der lange 
Marsch, lange Quertritt; 
Contre-marche longue f. 

—-night man; der Kutscher 
für Nachtdroschken; Cocher 
Mere der Hure, 

— plane (join.); der ehobe 
de Rauhbank ; Galöresf. 

Be genther.ehagı der 

elpel, Felper, Velpel, Felp, 
Pelzsammet; Panne, peluche f. 
—-primer (typ.); die Corpus, 
armond; Petitromain neuf m. 

—-quartered (shoes); weit 
ausgeschnitten; A larges dé- 
coupures. , _ 

—-ratch spinning-frame; die 
Longratschmaschine; Métier 
pour le filage en fin du lia 
long m. 

— -reel (spian.); der lange Has- 
pel; Dévidoir anglais de deux 
yards. (Ebauchoir m. 

—-ruffer; eine Art Abzughechel; 

—-saw, pit-saw; die Spalk, 
Bret-, Dielen-, Klob-, b-, 
Längensäge; Scie de long, scie 
à refendre, scie du scieur de 
long fe, harpon m. [Bande f. 

—-side (mirr.); die lange Seite; 

—-side of the wire drawing 
hole; dae Ziehloch, die lange 
Seite des Drahtzugloche, Per- 
tuis m. 

= =tapie 4 Black seed. ee 

—-stapled; schürig, = 
faserig, laiphaarig À long 
brin, à longue soie. 

—-Tom; dreistöckiger Apparat 
für Goldwascher; Appareil 
de l’orpailleur m. 

—_ ; die lange Maxer; 
Maraillef. 

—-wall working on_ small 
veins (min.); die mm- 
halserarbeit; Travail à col 
tordu m. 

—-way work, broad and — 
wall-work, broad work 
(min.); der Strebbas mit brei- 
tem Stosse; Ouvrage par gran- 
des tailles m. 


| LON 


Long-way work with short]Loom for 


aces, —-wall (min.); der 
Strebbau ; Ouvrage par gradins 
couchés m. | 2 

—-whip, whip for dressing 
horses (saddl.); lange Abricht- 
peitsche ; Chambritre f. | 

~--wool, combing-wool; die 
Kammwolle ; Laine longue, de 
peigne, à peigner f., étaim, 
estame m. ; 

—-work (min); die Haupt- 
strecke; Exploitation par grande 
taille f. 

Longimeter; der Längen-, Ent- 
Jernungsmeeser;Longimètre m. 

Longing - rein (saddl.); die 
Leine, das Leitseil, der Leit- 
riemen ; Longe f. 

—-rings (saddl.); die bewegli- 
chen Ringe, die Bochenringe 
(zum Einschnallen der Leine; 
Anneaux du caveçon m. pl. 

Longish, oblong; Janglich, 
oblong, ablang, mehr lang ale 
breit; Oblong. 

Longitudinally; nach der 
Länge ; Longitudinalement. 

Look-hole in the kiln; das 
Probeloch ; Visière f. 

—-out (arch.) e. Barbacan. 

Looking - glass, mirror, spe- 
culum; der Spiegel; Miroir 

. m., glace f. [Vase de nuit m. 

— glass (cant); der Nachttopf ; 

— glass, arched r 
ogensp., ekrümmte 3 

M. ciatré. . 4 

_ zei, cast-steel —; der 
ussslahlep.; M. en acier 
fondu. [Porte de glace f. 

— “glass door; die Spiegelthür; 

—-glass maker; der Spiegel- 
Sabrikant ; Miroitier m. 

— -glass polisher; der Spiegel- 
schleifer ; Polisseur m. 

Lool (met.) ; der Trog, Graben; 
Auge, chanée f. 

Loom, weaver’s—; der Webe- 
atuhl, Webstuhl, Stuhl; Mé- 
tier, m. à tisser m. 

—, beam of a — (drap.); die 

Giebe ; Ourdissoir m. 
for fancy weaving; die 

Broschirlade; M. à brocher. 

—, French—; der Französische 
Stuhl; M. à cueillement, m. 
frangais. 

— going; der Webestuhl im 

ange, im Gang befindliche 
Webstuhl; M. battani. 
—, hand-—, common —; 
. der Handwebstuhl; M. à la 
main m. 

—, loose reed-—; der Stuhl 
mit losem Weberkamm; M. à 
peigne mobile. 

—, one-handed —; der ein- 
männische Stuhl; M. pour un 
seul ouvrier. 
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lain and twill 
calico; der Stuhl für ein- 
Sachen und gekreuzten Zeug ; 

M. à tisser pour uni et eroisé. 

—, power-—; der Maschinen- 
webstuhl; M. à la mécanique. 

— of a ribbon-weaver; die 
Schnürmühle ; M. à cordons, à 
cordonnets. — . R 

— which supplies itself with 
shuttles; der Stuhl mitErsatz- 
achiffchens M. à tisser chan- 
en la navette à chaque casse 

e trame. . 

—-bleached linen, yarn- 
bleached linen; Leinwand 
aus gebleichtem Garn, W eiss- 
garnleinwand ; Créas m. 

—-lathes (wear.); die Weber- 
latten ; Bricoteaux m. pl. 

—-shop; das Stuhlzimmer, die 
Stuhlwerkstätte, Atelier de 
métiers m. 

Loomery; der Webstuhlsaal; 
Salle à métiers à tisser FA 

to Loop; ringeln; Cueillir, 
cueillissage m. 

— two wires (tel.); swei Tele- 
graphendrähte anfügen ; Per- 
cer et joindre deux fils télégra- 
phiques. 

Lo0p,HO0se-enAre; fete aus, 
Schlinge ; Lacet m. 

—; die Oese, Schlinge, Schleife; 
Anneau, oeil m. 

— (carriage) s. BoaT: 

— (cast.); der Dockenstempel; 
Pilon m. 
— (gunsm.); der Ring am Ge- 

wehrlauf; Tiroir m., capu- 
cine f. 
— (met.); das Gichtstück ; Loupe 
. (du bord du foyer opposé à 
la tuyère). 

—, eye, clip (saddl.); die Kummt- 
Jeder-, Zugöse; Anneau du 
collier m. 

—, hames-eye (saddl.); die 

Kummetfeder-, Zugôse, Oese; 

Oeil, anneau des attelles m. — 

—, loose (spinn.) e. Bight. 
(button- hole) (tail.); der 

Gimpf, Gimf; Bride f. 

À ed —(met.); ausgeschro- 

tete Luppe; Pièce de rapport f. 

—, to form a — (tail.); Riegel 
oder Schlösschenmachen; Jeter 
une bride ‚poutonniere) = 

— of a hinge; der Lappen, 
Oesentheil eines Thirbandes ; 
Platine d’une fiche f. 

—, to make a — (embr.); eine 
Schlinge machen ; Boucler. 

—, part of a—; der Zögel, 
Zögelschirbel; Partie d’une 

loupe de fer. i 

point or lace; Riegel, 

Blumennäthe der Spitzen; 
Brides de dentelle f. pl 

—s and rings (arm.); die Ring- 


LOP 


zapfen, Angeln mit ihren 

Ringen; Pitons et anneaux 

m. L2 

Loop on selvage (drap.); die 
Schleife des Sahlbands; Pi- 
cot m. “ 

— in silk-weaving; die Binde-, 
Ziehschleife ; Barlin m. 

— of steel; die Stahlluppe; 
Loupe d'acier f. 

—s, tool for ticketing the —. 
(met.); das Werkzeug zum Be- 
fern der Gänse ; Numero m. 

—-hammer chisel; der Lup- 
penschrothammer; Frontail m. 

—-hole; die Luke (in Packhäu- 
sern) ; Lucarne f. 

—-lace maker; dieGortspitzen- 
arbeiterin; Modeuse f. 

—-line; die Flügelbahn, Zweig- 
bahn; Voie latérale f., em- 


branchement m. 
—-mill; die Gimpf, Knopf- 
spinnmühle; Moulin à ganses m. 


—-needle (weav.); die Zampel- 
nadel ; Aiguille de semple f. 
—-puddle ball (met.)s. Lump. 
Looped (weav.); geschlingelt; 

Bouclé. 

Looper (sew-m.); der Schlingen- 
macher ; Boucleur m. ou. 

Loose (mech.); lose, beweglich; 

— (silk) ; lose ; Défilé (soie). 

—, unequally woven (stuff); 
mit of enen Stellen; Clair 
(étoffe). [pern ; Locher. 

—, to be — (horse-shoe) ; klap- 

— mould; die Brauseerde; 
Argile glaise f. 

Loose-box; versets-, tragbarer 
Pferdestall; Stalle mobile f. 
to Loosen, make loose, untie; 

los, locker machen; Desserrer. 

—, part, undo; loshaken; Dé- 

maniller. 
unsheath; foe machen, ent- 

blössen ; Dédoubler. 

—, break up (agr.); auflockern; 
Racler. : 

—, detach the melting-pot 
(gl. m.); von der Unterlage 
losmachen, den Glashafen von 
der Bank ablösen; Elocher la 
cuvette de son siége. 

—, get loose (mould.); lose wer- 
den; Se rélacher. 

— (sug.) ; löschen, schütteln, rät- 

- teln; Locher. 


.| — the web (weav.); das Gewebe 


lockern ; Érailler, dérailler.. 
Loosening; das Spielen; Re- 
lächement, jeu d'un écrou ou 
autre pièce m. 
— (sug.); das Löschen, Schütteln, 
' Rütteln der Brote; Lochage m. 
— of the warp (wear); das 
Nachlassen, Abnehmen der 
Kette, Absetteln; Détendage m. 
to Lop, prune, lop off, cut 
away fort.) | ausschneiden, 


LOP 


aushauen, lichten, ausputien, 
slutsen, köpfen, auswipfeln; 
Tailler les arbres, élaguer, rap- 
procher, rabaisser, &cimer. 

to Lop (watchm.); stutsen ; Par- 
reter. 

— close (hort.) 5 
kurs verschneiden ; Couper un 
arbre à blanche taille. 

— trees; Büumen die Krone und 
Zweige abschneiden; Désho- 
norer des arbres. , 

— useless twigs (hort.); die 

eilen Zweige abschneiden; 
urmander. 

Loper, leaper (rop.) ; der Nach- 
hanger, Folger; Emerillon m. 

Lopping, dressing of trees 
(hort.); das Be-, Ver-, Aus- 
schneiden, Lichten; Elagage m., 
taille f. , 

—, thinning (hedge); das Be- 
schneiden, Einstutsen, Lich- 
ten einer Hecke; Rapprochage, 
D ARS tele m. 

d. 


einen Baum 


a projecting stone (mas.); 
as Abhauen eines vorragen- 
den Steines ; Büchement m. 

—- or branch-shears (hort.); 
die Beschneide-, Astscheere; 
Ciseaux à élaguer m. pl. 

Lord of the land, of the ma- 
nor, lessor, bounds (min.); 
der Grundbesitser, Grund- 
eigenthümer, Grundherr; Ter- 
rayeur m. 

Lorication (chem.); das Be- 
schlagen der Gläser oder Re- 
torten (gegen das Springen); 
Lorication f. 

— (mas.); das Bewerfen mit 
Mörtel ; Ravalement, crépi m., 
crépissure, ruillée f. 

to Lose, be or go too slow 
(watchm.); zu spät, su langsam 
gehen, nachgehen; Retarder, 
retardatif. 

— the browncolour; abbrau- 
nen; Lächer la couleur brune. 
— the black colour; abechwar- 
sen; Lâcher la couleur noire. 
— the blue colour; abblauen; 

Lacher, jeter le bleu. 

— the red colour; abröthen; 
Lacher la couleur rouge. 

— its gilt, wear off; die Ver- 

ing verlieren ; Se dédorer. 
e (typ-) ; sich abziehen; 

Lacher l’oncre, maculer. 

Loss, tion (chem.); der 
Verlust; Déperdition f. 

—, diminution (met.); der Ab- 
brand ; Perte f. 

—, waste of metals (met.); der 
Abbrand, Abfall, Verlust, Ab- 
gang, die Kalle; Déchet m. 

“in measure or weint ; Ab- 

ang an Mass oder ewickt; 


iscale f. 
— of time, end-play (screw); 
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der todte, leere Gang ; Temps 
perdu m. 

Lot ofore; die Ersstufe; Échan- 
tillon de minerai, minéral m., 
pierre métallique f. 

—, to take off a — of und 
(min.); abfüllen; Enlever un 
morceau de terrain. 

Loud (colours); schreiend; Tran- 
chant, trop vif, criant, criard. 
Lounge, lou ing-chair; der 
Bequemsessel; Chauffeuse f., 

crapaud m. 

Louvre (arch.); das Dachthürm- 
chen ; Tourelle f. 

—-boards; in die Höhe su rol- 
lender Fensterladen ; Louvre 
Marne flins m. pl. 

—-holes; T'aubenlôcher ; Bou- 

—-turret; der durchbrochene 
Schornsteinaufsatz; Lanterne 
de cheminée J. 

—-window, bell-arch, belfry- 
arch; das Schallloch; Ouïe, 
baie de clocher f. , 

Loveage, alls, tap-droppings; 
das Lecken des Fasssanfens; 
Perte f. 

Low-crawl (fish); niedriger 
Fischsaun ; Venets m. pl. 

ace; der Streichofen; 
Fourneau à réverbère m. | 

—-ground (agr.);die Niederung; 
Bas-fond m. | 

—-middling, fine fine ordi- 
nary; kleiner Mittelkaffee, 

fein fein ordinärer Kaffee; 
Café sit marchand m. al 

—-ını ; middli 
Baumwolle, Coton ordinaire m 

—-pressure engine; Nieder- 

ruck- Dampfmaschine, der 
Niederdrucker; Machine à 
basse pression f. non 

—-warp, the two prancıpal 

arts of a — —; die beiden 
auptstücke eines tiefschäf- 
tigen Webstuhls ; Romes f. pl. 
~- loom; der Basselisse- 
stuhl, tiefkettige, tiefschäf- 
tige Stuh ; Basse-lisse, basse- 
lice f., métier, chassis de basse- 
lisse m. 

—-warp loom, workman at 
———; der Basselisseweber, 
Bildteppichwirker;  Basse- 
lissier m. 

—-water-mark, low-water 
(hydr.); der niedrigste Was- 
ser-, Tiefwasserstand ; Etiage 
m., eaux d'été f. pl. 

to Lower; niedriger machen, 
abnehmen ; Baisser un mur. 

— casks (coop.); kinabschroten; 
Encaver. 

— the hatch (mill.); den Schü- 
tsen niederlassen, die Mühle 
stellen ; Baisser la pale. 

— and raise by hammer and 

e; mit Hammer und Feile 


LOZ 


einen Theil niedrig, den an- 
dern hoch machen ; Epauler. 

to Lower ink, dilute (letter- 
press printing); die Dinte 
verdünnen; Dilner, 
Pencre. 

— a rond; eine Strasse tiefer 
legen: Abaisser une route. 

— the silk; die Seide (Kettey 
erniedern ; Foncer la soie. 

— a street; eine Strasse tiefer 
legen; Ecréter. 

Lower, to be— (surv.); niedri- 
ger gelegen sein; Etre en con- 


étendre 


tre-bas. sa 
— than the natural position 
(weav.); niedriger als die 
natürliche Lage; Contre-bas. 
—box, bottom-part of a pair 
of half-boxes, drag, drag- 
box (cast.); die untere Kasten- 
hälfte; Demi-chässis infé- 
riour m. 
— jaw (gunsm.); dae Hahn- 
maul am Flintenschloes; Mi- 
choire f. 
new red sand - stone 
(geod.);  Rothtodtliegendes, 
Hothsandstein; Mélange de grès, 
d'argile et de schiste m. 
— wees mean) eee Unterfach, 
ntergelese, der Unter rung; 
3 Pas d'en ge 2 = = , 
owering (engr.) s. Deepening. 
_ (liquids); das Verdünnen; 
(mach); die Senkung 
—(mach.); die ‚gestörte 
wagerechte Lage; Dénivelle- 
ment m., dénivellation f. 
— (mech.); das Senken ; Abaisse- 
"OF the lead-pl 
0 e lead-plates (hos.); 
das Niedertreten der Bleiplat- 
ten am Strumpfwirkereiuhl ; 
Foncée de pied f. 
Lowry, tilting —; derXipplory; 
Lory à bascule m. 
to Lozenge; rautenförmig an- 
ordnen, abtheilen ; Losanger. 
Lozenge +. Diamond. 
ombus; die 


— ond, 
Raute, Rautenvierung, Rhom- 
boide, der Rhombus ; Losange, 
ue J 
— (conf.); Küchelchen mit ein- 
gedicktem Fruchtsaft, Lo- 
sange f. 
—-sraver: der r 


tenstab ; Moulure losangée f. 


—-pavement, chess-board 

pores das Raxtenfeld ; 
mpartiment simple m. 

—-stitches (upholst.); die Rax- 


tenstiche ; Losanges f. pl. 
Lozenged; ig; En 
losange, losangique. 


LUB 


L-shaped bar-iron, angle- 
iron, angular iron; das Z- 
Eisen, Winkel-, Stangeneisen 
mit L-firmigem Querschnitt; 
Fer en barres faconné en L, fer 
d'angle, à cornières m. 

to Lubricate; einschmieren, 
schmieren ; Lubrifier. 

— (mach.) ; schmieren ; Graisser. 

Lubrication, greasing, oiling 

mach.); das Schmieren, Oelen, 
efetlen; Lubrifiage m., lubri- 
faction f. 

Lubricator; die Schmierbüchse, 
das Schmiergefäss ,; Lubrifieur 
m. [seur m. 

— der Schmierapparat ; Grais- 

=, self-ac —; der Selbet- 
schmierer, Selbstöler 3 Grais- 
seur mécauique m. 

Lucifer without sulphur- 
coating; das Salonsindhols- 
chen; Allumette de salon f. 

— match; das Streichh6tachan; 
Chimique f. . 

Luck, to have ill — (miu.); 
Husch bekommen; Être letiné, 
essuyer une perte, avoir un 
malheur. fOreille f. 

Lug, ear; das Oehr, die Ocse; 

- feast); eine lange Stange; 
Tasseau m. [piece. 

— (locksm., sm.) +. Fi ling- 

Luggage, left — (railw.); das 
surückgelassene Gepäck; Ba- 
gage déposé dans les gares m. 

—, railway —, passenger's — 
(railw.); das prets Reise-, 
Eisenbahngepäck ; Bagage m. 

—.box (carriage); der Kut- 
schenkorb, Kutschenbehälter, 
Postwagenkorb ; Magasin m. 

—-lowry (railw.); der Lory, 
offene Schleppwagen; Lory m. 

—-Office (railw.); die Gepäck- 
abgabe; Bureau des bagages m. 

—-porier, ket - porter 
(railw.); der Packknecht der 
Kolli ichnet; Rédacteur m. 

— ticket (railw.); der Gepäck- 
schein; Coupon, bulletin de 
bagages m. 

— .traın (railw.); der Güter-, 
Packsug ; Train de marchan- 
dises m. 

—.varn, baggage - waggon, 
van, covered goods-wag- 

on; der Packwagen, bedeckte 
üterwagen; Wagon à baga- 
ges, fourgon m. 

Lumber-room; die Geräthe-, 
Rumpel-, Plunder-, Neben-, 
Ælapperei-, Polterkammer, 
Busekiste ; Bouge, garée-meu- 
ble, esbinet de décharge m. 

Lump, ball, piece (gl. m.); das 
Külbchen, der Ballen, Posten ; 
Paraison f. 

— (pott.); der Klumpen; Masse f. 

nipple-seat (gunsm.); der 
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lotte f. 

Lumps (met.) s. Bloom. 

—, block (slat.); der Schiefer- 
lumpen, Schieferbruch'; Cal- 


lot m. 

—s; Melie-, Lumpen-, Kochzu- 
cker; Sucre en morceaux m. 
, calcareous —; grosser 

rundlicher Klumpen von kal- 
kiger Masse ; Pain fossile m. 
—, coagulated — of iron for- 
med in the furnace (met); 
der Eisenklumpen der sich im 
Ofen bildet ; Hornian, loup m. 
ryed too much; der über- 
trockene Klumpen; Rimatetm. 
Gros [Masse d'or f. 
— of gold; der Goldklumpen ; 
_,ina—,in the —; im Gan- 
sen, Grossen, im Rummel, 


durch die Bank; En bloc, en 


08, 

Sf lead, lead-pig: der Blei- 
block, Bleiklumpen, die Blei- 
mulde, das Muldenblei; Na- 
vette F. pain de plomb, de sae- 
mon, plomb de saumons m. 

— of lead (catl.); das Bleiklots; 
SR pl pt lay (pott.); der 

— 0 astic ¢ ott.) 5 
Klumpen Then Boudin m. ; 

—, 6 ed — oF ore (cast.); 
der Moss 
m 


„ Massel; Masseau 


~, fraction of a small — of 

vipa ae am eines ieee 
rzklumpens ; Massoquette f. 

—, 68 rp of ore in the fur- 
nace; kleiner Ersklumpen im 
Ofen ; Masselet m. 

— of steel; die Stahlluppe, der 
Stahlklumpen ; Pain m., masse 
J. d'acier. 

—s of stone; dis abfallenden 
Brocken beim Bearbeiten der 
Steine ; Epanfture f. 

—s of stone cemented by na- 
ture; Wurfsteine; Poudingues 


m. . 

_ Ane: Kuchenlack, Lackku- 
chen ; Laque en masses f. 

—-work; die Bauscharbeit; 
Ouvrage en bloc m. 

—-ore; das Mauters; Minerai 
en grumeaus, ea marrons m. 
—-sugar; der Lumponsacker ; 

Sucre lump m. 

ae (cant); der Kontrahent, 
Uebernehmer; Contractant, en- 
trepreneur m. 

Lumping the fires; den Ofen- 
mund verblocken; Bloquer 
l’ouverture du fourneau. _ 

Lunette, vaulting-cell, ogive 

arch.); die Stich- Gewalb- 
appe, das Ohr, die Ohrkap- 
pe: Lunette f. 

— (arch.); das Seh-, Lichtloch ; 

Regard rs. 


Tolhausen, Techn. Dict. 


LUT 


Lunette (farr.) der Mond (ab- 
gekürstes Hufeisen); Lunette f. 

—, lunet (saddl.); das Scheu-, 
Augenleder ; Lünette f. 

~ofa vault; das Ohr; Lunette 
de voûte {; z 

Lupuln, upulite; des Lupu- 
lin, Hopfenmehl, Hopfenbit- 
ter; Ss dcr humuliae f. 

Lure e. t. 

Lurry, truck, open box-wag- 
gon, open goods-waggon 
(railw.); der Baustein-, Block- 
wagen, Lori, offene Güter- 
wagen ; Fardier, truck, waggon 
à plateforme découverte m. 

to Lustre; lustriren; Fourbir. 

—,scratoh (goldsm.); limmernd 
machen, Ainkers; Flinquer. 

— (weav.); glänsen; Donner do 
l’apprêt à la toile. 

— the tin-feil (mirr.); die Zinree 
folie poliren ; Dégraisser. 

Lustre; der Glans; Satiné m. 

— (hatm.); die Glansmasee 3 
Lustre m. 

—, metallic —; der Metallglanss 
Eclat métallique m., métal- 
lescence f. 

—, to give the — of mother 
of pearl; Perimatterglans ge- 
ben ; Nacrer. | 

—, nacreous —; der Perlen- 
glans; Boise paris nacre m. 

—, to take the — (weav.); 
den Glans benehmen, entglan- 
sen; Délustrer, dépresser. 

—, brilliancy of wood; der 
Holsglans ; Lustre du bois m. 
—-ware; Waare mit Gold-, 
Kupfer-, Eisen-, Platinglans ; 

Etoffe à éclat métallique f. 


—-works; die Las ik; 


Lustrerie FA 
—~-yarn; des Lastergarn; Fil 
d'estame m. Ine f. 


Lustring ; die Lästrine ; Lustri- 

— morocco leather; lastriren; 
Lisser le maroquin. 

—-brush; die Glansbürste; 
Brosse à lustrer f. 

Lutation (chem.); die Ferkit- 
tung ; Lutatiou f. 

to Lute, cement on; kitten, a 
sammenkil verkitten, auf- 
kitten, verkleben, dichten; Lu- 
ter, mastiquer sur, cimenter. 

— (chem.); beschlagen, ver- 
schmieren; Luter. 


auf den Ofen kitten  Clister, 
ute, cemen rus 
mastic; der Kin, Treib-, 
Glaserkitt, Mastix, das Treib- 
pech ; Mastic, lut, ciment m. 


LUT 
Lute, clay 


v 
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MAC 


Lye-lip, —-latch, dropper; 


paste 

(chem.); Beschlag de 
Retorte, der Kitt, Lehm, das 
Klebewerk; Eaduit, lut m. 

—, hermetic —; hermetiech 
echliessender Kitt; Lut de sa- 
pience m. [Poignée f. 

— board (engr.); das Kıltbret; 

Lutestring, lustring ı der Lü- 
etrin,G ne Lustrine f. 

Luthern, gab ed dormer- 
wındow; das Giebelfenster, 
der Dacherker, die Dachnase; 
Lucarne faîtière, vue faltidref. 

Luting-stick (engr., goldsm.); 
der Kitistock; Mandrin m., 

—-tool, thin, and flexible 
wooden knife ug): das 
Verstreichhols; que f., 
estriqueur m. 

Lye. ee + Laugen soso Lessival. 

—, Washing; die Lauge, Wa- 
sche ; Buée, lessive f. 

—, lixivinm (dye); die L.; L. 
—, aluminous —; die Alaunl.; 
L. d’alun. ; 
— of the second, the third 
boiling ; L. vom zweiten, vom 
dritten Sud; Eau-de-vie de 

- deux cuites, de trois cuites f. 

—, caustic —, wash-liquor; 

Seifensiederl.; 


die Aetskalil., 

L. caustique. : 
drawn from the boiler 

after moulding the soap 

(soap.); die abgenütste Seifen- 

L.; Recuit m. 

— or liquor ofJavelle, bleach- 
ing - liquid, chloruretted 
water, chloride of potash; 
die Javell’sche, k thaltige 
Bleichflüssigkeit, das Bleich- 
wasser, Chlorwasser ; Eau de 
Javelle, chlorurée f., chlorure 
de potasse m. cons 

—, refining- or clarifying-—; 
die Läuterungsl.; Eau de re- 
bouillage f. Tgen ; Lavage m. 

—,spent — (taw.); das Auslau- 

— for ungreasing the leather; 
die Afterl.; L. pour dégraisser 
les cuirs. FL. vitriolique. 

—, vitriolic —; die Vitrioll.; 

—,towash with — ; einlaugen, 
beuchen, bäuchen, büken; Les- 
siver. . 

—, weak — of nitre (chem.); 
die schwache Salpeterl.; Pe- 
tite eau f. 

—, weak potash —; L. die noch 
nicht siedewürdig ist (unter 
140/0 Salpeter); Eau de lavage f. 

—-chest, large wooden — — 
(min.) ; Adlserner Auslaugeka- 
sten ; Couve f. 

—-jar (soap.); der Laugentrog, 
Laugenständer ; Bugaditre F ; 


luting 
à 


— 


et m. ee nf 
Jar (typ.); der entop} ; 
Potàl. m., auge à la l. f. 


der Laugenkorb; Panier à 
couler la f. m. 


—-scoop (soap.); der Laugen- 
hs yer, Jet m. [Möne f. 
at (soap.); das Laugenfase; 
—-vat (soap.); der Laugentrog; 
Barquieu m. seconde f. 
—-water (Chem: ie L.; Eau 
Lyeing the oil for soap-mak- 
ing (soap.); das Ausscheiden 
des Seifenleims, Relargage m. 
Lyer, lower blade of a pair 
of shears, ledger-blade; das 
Gegenmesser, der Lieger, das 
liegende Blatt; Lame femelle 
F., contre-couteau, registre m. 
Lying in fallow (agr.); das 
Dreschliegen; Jachère bisan- 
nuelle f. 


M. 


Macadam - panne der 
Macadam, Kieselschlag,Stein- 
schutt, die Macadamisirung ; 
Macadam m., | 

to Macadamize; macadamisi- 
ren; Macadamiser, paver à la 
Macadam. _ 

Macadamizing; das Macada- 
misiren; Macadamisage m. 

Macaroni; die Fadennudel, 
Macaroni ; Macaroni m. 

Mac Carthy gin (cotton); die 
Mac Carthy’sche Körnelma- 
schine ; Egrenoir Mac Carthy à 

Mace; der grosse Billardstock; 
Grande queue de billard f. 

to Macerate, lixiviate (chem.); 
auslaugen, laugen, einwei- 
chen, einwässern; Lessiver, 
macérer. 

— (met); die Erse in Wasser 
beisen; Mettre les mines en 
macération. 

— (silk); einwässern, maceri- 
ren; Chaper la soie. 

Maceration; die Einweichung, 
Einwässerung, Beisung, Ver- 
dünnung, Auflösung ; Macéra- 
tion f. [tion f. 

— (met.); das Beisen; Macéra- 

Machicolation (arch.); die 
Pechnasenreihe ; Machecoulis, 
mächecoulis, rang de mouchara- 


bys m. 

Machicooli (arch.) e. Coillon. 

Machine; die Maschine, das 
Kunstgetriebe, Treibwerk, 
er he Machine f. 

—,machinery; das Triebwerk, 
Getriebe, der innere Bau; 
Mecanique f. 

—, aerostatic —; die Luftm.; 
M. aérostatique. 

—, agricultural —; die land- 


wirthechafllicheM.; M. d’agri- 
eulture. 

Machine of Atwood; die At- 
wood’sche Fallm.; M. d’At- 
wood. 


— for backing (bookb.); dieM. 


sum Räckenbilden; M.a en- 
dosser. 


—for bending uppers (shoem.}; 


die M. zum Biegen des Uber- 
leders ; Cambreuse f. | 

—, chemical and souring —; 
die Säurem.; M. à acidifier. 

—, complicate —; die susam- 
mengesetste M.; M.compliquée. 

— for composing and distri- 
buting type (typ.); die Setz- 
und Ablegns.; Compositeur-dis- 
tributeur m. 

—, compound —; die Dop- 
pelm.; M. composée. 

—, cylinder electrical —; die 
Cylinderm.; M. à cylindre. 

—, easy working —; leichs 

ehende M., M. die leichtes 
eee hat; M. qui chasse bien. 

— for the engraving of ae 
8 re rose engine (engr.); 
ic Gevlercn:, i carrée. i 

— for finishing stuffs; die 
Appreturm.; M. à appréter les 
etoffes. : 2 

— for levelling the soil; 
Einebnungsegge, -walse; Ra- 
vale f. 

—, manifold copying-— or 
writer; die Copirm.; M. à 

copier. : ne 

or pressing sugar-juice 

(cane); die a re er 8 

Moulin m. 

— for raising water; das Ku- 
gelwerk, die Wasserhebm.; 
M. à dlever l'eau. ik 

—, separate part in the inte- 

LOT of a nuire Sonder- 

stück einer M.; Chapelle f. 

— for setting cards; die 

Schleifm. für Kratsen; M. a 

aiguiser les cardes. 

strings; das Seilpolygon; 

Polygone funiculaire m. 

—, testing-—; die Starkeprafm., 
der Pri apperarsEbreevettey: 

—, tensile testing-—; die Zug- 

prüfm., Spannprobirm.; M. 

(appareil) à éprouver la résis- 

tance à la tension. 

—, to work a — by hand; eine 

M. mit der Hand in Bewe- 

gung setsen; Faire aller une m. 

—, worn-out—; die abgenutite 

M.; Patraque f. 4 

—-engine, —-tool, tool-engi- 
ne; die W. erkzeugm.; M.-outil. 

—-factory, engine-manufac- 

tory, factory; die Dampf- 

maschinenfabrik; Atelier de 
construction pour les machi- 

nes m. 


MAC : 


Machine-knife; das Maschi- 
nenmesser; Couteau méca- 
nique m. | 

map on) der Maschinen- 
druc 


la m., à la mécanique. 
—-made paper; Maschinenpa- 
‘ pier; Papier dla mécanique m. 
—-minder; der Maschinenauf- 
seher; Surveillant des machi- 
nes m. à a 
—-paper, —-made paper,end- 
deus paper: das Maschinen- 
papier, Papier ohne Ende; 
Papier mécanique, à la mé- 
canique, papier continu m. 
—-sh0p: die Maschinenbau- 
werkstätte; Atelier pour la 
construction des machines m. 
—-spinning; die Maschinen- 
: spinnerei, mechanische Spin- 
nerei; Filature à la mécanique, 
filature mécanique f. | 
—-spun yarn, mill-spun 
arn; Maschinengespinnst ; 
ilature à la mécanique Fa 
— -tool, engine-tool; die Ar- 
beitem., Werkseugm.; Outil- 


m. m. 

—-winch (min.); der Dampf- 
göpel; M. à vapeur dans les 
mines. . 

—-work, motive power; das 


' Getriebe, Triebwerk; Train 
dane m. m. 2 
Machinery, mechanism, 


- wheel-work, engine, ma- 
chine; die Maschinerie, der 
Mechanismus, das Räder- 
werk, Kunstgetriebe, das 
Triebwerk, Kunstwerk, die 
Maschine; Machine, mécanique 
f., Mécanisme, rouage m. 

—, appererus i die Maschine- 
rie; Machinerie f., outillage m. 
—, piece of mechanism; das 
aschineriewerk; Machines 


F . I. e e 
Biachinist, engine-man, ma- 
chine-engineer; der Maschi- 
niet, Maschinenbauer, Ma- 
- schinenführer ; Ingénieur-ma- 
chiniste m. 
Mackerel-net; das Makreelen- 
netz ; Drouillettes f. pl. 
Mackintosh; waseerdichter 
Uebersieher ; Mackintosh m. 
to Mackle (typ.); schmitzen, 
dupliren; Marquer double, pa- 
pilloter. fto Cloud. 
—, maculate, macule (ap 8. 
Mackle (typ.); die deppe te Li- 
nie,derDoppeldruck;Frisuref. 
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der Hohlspath, Chiastolith, 
Kreusstein; Harmotome m. 
chiastolithe, staurodite, macie f. 

to Maculate, macule, cloud 
(of fresh letter-press) (typ.); 
abschmusen, durchschlagen, 
unsauber absichen, de. 
Mächurer, maculer. 

Maculation, maculature, 
waste sheet, waste paper, 
macule, mackled paper 
ayp der Auswurfbogen, das 

aculaturpapier, das Makel- 
blatt, der Schmuzbogen, die 
Maculatur ; Maculature f. 

Maculature (typ.); der Miss- 
druck; Maculation, impression 
défectueuse, fausse incorrecte f. 

Madder, —-root; die Färber- 
rôthe, Krappwursel, Klebe- 
wurs, Rôthe; Garance, racine 
de garance Fe 

—, grap-— e. Crop. 

—, once of —, refined —, 
— -bloom ; die Krappblumen 
oder Blüte; Fleur de garance f. 

—, to reduce — into powder 
dye); den Krapp mahlen, su 

ulver serreiben ; Grapper. 

— of Smyrna e. Alizari. 

— of Zealand; der seeländische 
Krapp ; Grappe de sellendey. 

—, simple — red dyeing; die 

ewöhnliche Krappfärberei; 
einture de garance en rouge 
ordinaire f. 

—-carmine, —-lake (cal. pr.); 
der Krapplack, Krappkar- 
min; Carmin m., laque de ga- 
rance f. 

—-colour; der Kessel Krapp- 
‚Farbe ; Couleur garancée f. 

—-coloured; krapproth; Ga- 
rancé. [de garance m. 

—-crust; SA à kruste; Cuir 

—-dyeing, ma Meng, das 
Krappfärben, Krappen, die 
Krappfürberei; Garangage m. 

—-dyer; der Krappfärber ; 
ne La ny i 

—-aye-wornks} die Ara nm 
berei; Garancière f., PR 

— field, —-plantation ; ‘das 
Krappland ; Garancière f. 

—-lake (dye); der Krapplack; 
Laque de garance, de Rome f. 

— ; die Krappmihle; 
Moulin à garance m. 

—-purple, purpurine; der 

apppurpur, das Purpurin; 
Purpurine f. 

— „style (indigo dye); der Krapp- 

Be endruck; Genre garancé m. 
addering (dye); das Vorfar- 
ben; Retirage m. 

- poston ; Fa a Aral dres- 
san ye); das erste Arapp- 
baa, Marche en gris f. dé 


Macle, chiastolite, hollow |— cotton aftera second dres- 


spar, cross-stone, crucite; 


sing (dye); das zweite Krapp- 


MAG 
bad ; Marche en jaune f. 
Made by machinery, for the 
lion; in einer Fabrik ge- 


arbeitet, Fabrikarbeit; De fa- 
brique. . i 

— of one piece, in natural 
colours; aus einem Stück ge- 
fertigt, in natürlichen Far- 
ben; Soi-même. 

to Madefy, soak, damp tho- 
roughly, make dripping 
wet; befeuchten, durchnis- 
sen; Humecter. [dras m. 

Madras; der Madrasseug ; Ma- 

Madrier, thick oak- ee 
jest (earp.); dickes Eichen- 

ret, die Bohle, Eichenpfoste, 
Eichenholsbohle,Bohle, oste 
von Eichenhols; Madrier 7 

—, supporting-—, spindie- 
block, support - plank 
(carp., mill.); das Angewäge, 
Angewege, Angewcihe, An- 
gewiege, die Anwelle, der 
Anwellblock, Sattelblock, das 
Anwegehols; Madrier d’ap- 
pui m. 

—s, transversal —; die Ver 
satshôlser ; Madriers transver- 
saux m. pl. 

Maestricht beds (geogn.)s 
Mastrichter Schichten, Cou- 
ches de Maestricht f. pl. 

Magazine, store, store-room, 
store-house, warehouse, 
stook; das Magasin, Pack- 
haus, Vorrathshaus, W aaren- 

aus, Waarenlager, die Nie- 
derlage, der Speicher; Maga- 
sinm | h 

—, magnetic —; das magneli- 
sche Magasin; Faisceaux ma- 
gnétiques one ie - 

Magdala red, naphthaline 
red; dasMagdalaroth, Naph- 
thalinroth ; Rouge de naphtha- 
line m. 

Magic box; die Zauberdose, 

exirdose ; Boîte à surprise f. 

— lantern; die Zauberlaternes 
Lanterne magique f. 

Magistery, preci itate (anc. 
chem.); leichter Niederschlag, 
das Magisterium, Meisterpul- 
ver; Magistère m. 

— of bismuth, subnitrate of 
bismuth, basisch-salpeter- 
saures Wismuth, der Wis- 
muthniederschlag, die weisse 
Schminke; Magistere de bis- 
muth, sous-nitrate de bismuth, 
blanc de fard m. as 

— of lead; der Bleinieder- 
schlag ; Précipité de plomb m. 

Magistral (met.); das Magietral; 
Magistral m. |. 

Magina, gelatinous substan- 
ce; die gallertartige Substanz, 
der Rückstand, klebrige Rück- 
stand, die Hefen, Träber, 


29° 


MAG 


das Magma; Magma m., sub- 
stance gelatineuse f. 

Magnesia, —alba, tale-earth; 
die Magnesia, das Magne- 
siumoxyd, die Talkerde, Bit- 
tererde; Maguésic, magnésie 
blanche f., oxyde de magné- 
sium m. _ a 

—-alum, pickeringite; der 
Magnesia-Alaun, Talkerde- 
Alaun; Alun de magnésie m. 

—-carbonate of iron; das 
Magnesia - Eisencarbonat; 
Carbonate de fer magnésique 
m., magnésie carbonatée ferri- 
fore f. 

—, containing —; magnesia- 
haltig; Magnésien, magnésifere. 

Magnesides; die Magnesiden; 
Magnésides m. pl. 

Magnesite, silicate of magne- 
sia; kieselsaure Magnesia, 
der Magnesit, Talkepath, 
Brunnerit, Meerschaum; 
Magnésite, écume de mer f. 

Magnesium; das Magnesium ; 
Magnesium m. 

Magnet, load -stone; der 

agnet; Aimant, barreau mag- 
netique m. 

—, to arm a —, tO cap, case 
or set a loadstone in iron; 
den Magnet einfassen, be- 
waffnen, stählen, Armer un 
aimant. — 

—, artificial —; künstlicher 
M' {; Barreau aimanté, ai- 
mant artificiel m. 

—,1ron-re ing —; der Bla- 
ser; Aimant qui repousse le fer. 

— of light; der Lichtmagnet; 
Aimant phosphorescent. _ 

—, native —, loadstone, side- 
ritis; der natirliche Magnet, 

in,  Magneteisen- 


etein, Eisenbrand; Aimant 
naturel m., pyrite magnétique, 
pierre d’afmant f. 


—, natural —; natürlicher 
Magnet; Fer aimantaire m. 
—, strong, powerful —; gerne 
mittheilender Magnet, starker, 
schwere Last tragender Mag- 
net; Aimant généreux, vigou- 

reux. 

—, temporary —; seitweiser 
Magnet; Aimant temporaire. 
—, untrne —; die schwimmen- 

de, schwingende Magnetna- 
del; Aiguille folle f. 
—-needle, d ==; todle 
Magnetnadel; Aiguille morte. 
—-stone, uneven ——; un- 
ebener Magnetstein; Minerai 
métallolde amorphe m. 
Magnetic, magnetical, be- 
longing to the loadstone; 
magnetisch, magnethaltig ; 
Aimanté, magnétique, aimantin. 
= 1ron-ore, — 1ron-stone; der 
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M teisenstein; Vet oxydu- 
lé, fer magnétique m. 

Magnetical effluvia; magneti- 
sche Stoffe; Eflluves magnéti- 
ques m. pl. 

Magnetically; durch Magne- 
lismus ; Par le magnétisme. | 
Magneticalness, magnetic- 
ness; die magnetische Kraft; 

Propriété magnétique f. 


Magnetiferous; Magnetismus 
hervorbringend oder leitend ; 
Magnétifère. [Magnétisme. 


Magnetism; der Magnetismus; 

—, animal —, Mesmerism; 
thierischer Magnelismue, Mes- 
merismus ; Magnétisme animal, 
mesmérisme m. : 

—, pertaining to animal —; 
enthropo-magnelisch, sum 
thierischen Magnetismus ge- 
hörig ; Anthropomagnétique. 

—, terrestrial —; der Erdmag- 
netismus; Magnétisme terrestre. 

to Magnetize, polarize, rub 
or touch with a loadstone; 
magnetisiren, mit Magnet be- 
streichen; Aimanter. 

— again; wieder magnetisch 
machen, Réaimanter. 

— steel; den Stahl magnetisi- 

Rede Aimanter Lave 

gnetizing; das Magnetisi- 
ren, Besireiahen mit dem 
Magnet; Aimantation f. 

— by double contact; die 
es bone Mao. durch muei- 
Sachen Contact; Aimantation 
par double touche. 

— by separate contact; die 
Magnetisirung durchSeparat- 
contact; Aimantation par tou- 

che “en u 

—b e galvanic current; 

die galvanische Magnetisi- 
rung; Aimantation par le cou- 
rant galvanique. 

— by influence; das Magneti- 
siren durch Influens; Aiman- 
tation par influence. 

— of steel; das Magnetisiren 
des Stahle ; Aimantation de 
l'acier. 

—, temporary —; dae Elek- 
tromagnetisiren; Aimantation 
temporaire. 

—-tub; diemagnetischeW anne; 
Baquet line m. 

Magneto-electric; magnetelek- 
triech ; Magnéto-électrique. 

—-electricity; die Magneto- 
elektricität; Magnéto-électrici- 
t 


é e 
Magnetometer; der Beruhi- 
gungsapparat;Magnétomètre m. 
— for horizontal magnetism; 
Horisontalmagnetometer ; 
Magnétomètre bifilaire. 
M er; daeV ergrösserungs- 
g'as; Verre grossissant m. 


«MAI 

to Magnify; 
Agrandir (mioroscope). 

Magnifying apparatus (phet.); 
der Vergréeserungespparat ; 
oc 

_ s (opt.); das Ver; 
areas Daublet m. ee 


— lens (opt.); die Vergréese- 
rungelinse; Lentille grossissan- 


te f. 
_ power! die Vergrösserung; 
issement des ettes m. 
Mahaleb, rock-cherry tree 
(Pranus mahaleb, Cerasus ma- 
haleb); der Mahslebkirsch- 
baum ; Cerisier mahaleb m. 
Mahogany, acajou; das Maha- 
goni olz, oni, Acajoa- 
ols, Amaranthhols, der Ele- 
hantenlausbaum; Acajou,aca- 
toe à meubles, bois d’acajou m. 
-, apple: = tree; der depfel- 
mahagonibaum; Acajeua pom- 


vergrösserng 


mes. 

—, bastard —; afrikanisches 
Madeira Mahogenihols, Zu- 
ckerkistenhels; Acajou bâtard. 

—, curled —; aderiges, maseri- 
ges Mahagonikols; 
ronceux. 

—, horse-flesh —; Pferde- 
fleischhols; Bois de Surinam. 
—, log of —; der M. oni- 

klots; Bille d’acajou f. 
= eect wie en @; buntes, 
etigertes, geflecktes, gewäs- 
rte Mahagoni ; Aeljen che- 

millé, mouchoté, moiré. 

—, plain —, logs from the 
stem; Mahagonistammhols, 
schlichtes, glattes, ebenee Ma- 
hagonihols; Acajou uni, plain 
m., canons d’acajou m. pi. 

—, plank of —; die Mahagoni- 
bohle ; Madrier d’acajou m. 

—, plum pattern, superfine —; 

as geflammte akagoni ; 
Acajou flambé, frisé. 

—, spotted —; gefleckies Ma- 
hagonihols; oe fa moucheté. 
—, roe, streaked —; gestreif- 
tes Mahagonihols; Acajou 
moiré, rubané, veiné. 

—, Vein —} 

Acajou veiné. 

— veneers; die Mahagonifur- 
nire; Placages m. pl., feuilles 
de placage f. pl. d'acajou. 

—, mean — wood; weibliches, 
geringes Mahagonihols, 
ekerkistenhols; Acajou femelle, 
acajou de caisse. | 

‚= coach, line; die Per- 
sonenpost, Personendampfer- 
linie ; Messageries f. pl. 

— (weav.); das duge, der Rin- 

el, Fre Mailloa m. 
Bee : 


—s, mashes, meshes (weav.); 
die Maschen; Mailles f. pl. 


Acajou 


ah 
mms es" ‘+ 


MAI 
Mail, double —; der ganse 
Schaft des Gazeschaftes; 


Maille à coulisse f. 

—, empty — (weav.); der lesre 
Zeugringel; Chattière f. 

—, ingle or hook-—; die ein- 
fache Masche; Maille simple 
ou à crochet. 

—-coach; die Briefpost; Malle- 
poste f. .. Tmalms. 

—-stocks s. Bricks, finest 

Bay he bert (railw.); der Eisen- 

alınpos ; Trainde poste m. 

Main : CRIS 

—, —-pipe; die Hauptröhre, 
grosse Röhre; Grand conduitm. 

—$ (cotton) s. Long staple. 

— abutment, — pier; das 
Endwiderlager, der Endpfei- 
ler; Pied-droit extrême de 
pont, de voûte m., 

— air-head, — wind-way, — 
air-gate (min.); die Haupt- 
qwetteretrecke; Mattresse-allu- 
re, voie d’aérage principale f. 

—-arm; der Hauptarm ; Rayon 
principal m. (de la roue d’une 
machine). 

—-beam (min.); der Tramm- 
Baum; Grosse poutre f. 

—-beam of the hammer, 
chief support (sm); die 
Hauptunterlage desHammers, 
der Drammbaum, Drahm- 
baum, Drohmbaum, Tramm- 
baum ; Drome f. , : 

—-beam of a wind-mill; der 
Hauptbaum, Ständer einer 
Windmähle; Arbre d’un mou- 
lin & vent m. 

beam, stay of the — — 
(min.); die Trammsäule ; Étai 
de la grosse poutre m. 

—-brace (carriage); der Hünge- 
riemen, Schwungriemen, das 
Schwellerband ; Soupente J. 

—-branch (button-m.); die 
Collekorde,Colleschnur, Hals- 
schnur, Haupt - Bransche; 
Collet m. . 

—-chain, chain; die Trag- 
kette, Haltekette; Chaine de 
retenue f. (pont suspendu). 

— -cock ; der Haupthahn; Gros 
robinet m. 

—-couple (arch.); der Dach- 
stahl; Comble, faltage m., 
ferme f. 

— -cylinder (spinn.); die Krats- 
trommel, Trommel, grosse 
Trommel, Siebtrommel ; Tam- 
bour m. 

—-cylinder (spinn.) s. Drum- 

inder. bod eo 

—-irame, body (typ.); das 
Hauptgestell; Châssis, corps 
de A ge m. , 1 gall 

— -ga ‚ princi e 
board (min. der Erbstollen, 
Hauptstollen, Hauptminen- 
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ain-gas-pipe, public main; 
die As pipe, publ Conduit, 
tuyau à gaz principal m. 

— -girder s. Bind-beam. 

—-Joist, king-post (carp.); die 

achstuhlsäule, der Ständer; 

Colombe f. 

— -Jine (railw.); die Hauptlinie, 
Bahn; Voie principale f. 

— -links (st. eng.); die Haupt- 
Sanders Liens principaux 
m. pl. 

_ Spedestal (st. eng); das 

auptlager, der Hauptlager- 
stts; Palier de l’arbre de Cou- 
che, grand palier m. 

—-piece, —-timber (carp.); 
das Hauptetück, Hauptver- 
bandetiick ; Be piece 7 

—-pile; der Stirnpfahl; Pieu 
de face m. 7 

—-pin, bolster - pin, bolt, 

erch-bolt, _ main- bolt 
joint - bolt, bolster - bolt 
cartwr.) ; der Schlussnagel, 

pannnagel, Deichselnagel ; 
Cheville ouvrière f. 

—-plate, box-case, case (lock- 
sm.) ; das Schlossbleck ; Pala- 
stre m., platine f. 

—-rail, stock-rail ; die Haupt- 
achiene, Phila Schiene einer 
Ausweiche; Rail contre-ai- 
guille, fixe m. 

—-rod, pump-spear (min.); 
das Sc achigeslänge; Mal- 
ome He A maitre-tirant m. 

—-sewer; die Hauptsiele, Sam- 
melabsucht; Egout collecteur 
m. fshaft. 

—-shaft (mecb.) s. Driving- 

—-shaft, axle-tree (mill.); die 
Welle; sat mn Me 

—-spring (gunsm.); die Schlag-, 
Haupt À js Grand on 

—-spring (watchm.); die ie ag 
Seder, Spirale; Ressort spiralm 

—-spring, curb of the — — 
(watchm.); der Ricker; Ra- 
teau m. : 

—-s screw, pin (gunsm.); 
die Sch agvederechrenbe; Vis 
du grand ressort f. Je ) 

— -spring screw-hole(gunsm.); 
ee Schla ederschrauben- 
loch; Trou de la vis du grand 
ressort m. d-hole ( | 

—-spring stud-hole (gunsm. 
das Schlagfederstiftloch; Trou 

‘ pour le pivot du grand res- 
sort m. 

—-stream; der Mittelstrom; 
Milieu, fort du courant m. 

—-timber (carp.); das Haupt- 
holz ; Pièce principale f. 

—-wall 3 die Stirnmauer, Stirn- 
wand; Mur principal d'un four- 
neau d’affinage, fronton m. 


Baty, Galerie principale, ma- | Main-wall (slat.); die Haupt- 
ure 


MAK 
mauer, senkrechte, steile 
Wand; ren PR Grund 
—Warp, und; die Grund-, 
sel BP odeniatte ; Toile, 
chaîne du velours, chaîne de 

fond f. 

—-wheel (watchm.); das Schne- 
ckenrad ; Roue de fusée f., 

Maintained ed by pins; 
eingekeilt, keil....; Enchevil- 
16, anclave. 

Maintenance of the perma- 
nent way (railw.); die Unter- 
haltung der Eisenbahn; Entre- 
tien de la voie m. 

Maiolica ware; das Majolica; 
Maïolica, mune, italienne, terra 
invetriata, maïolique, majoli- 


que. e 

Maitland cord, backing 
(weav.); die Schaft-, Litsen- 
schnur ; Cristelle f. 

Maize, Indian corn; das 
Welschkorn, türkische Korn, 
der Mais, türkische Weisen, 
Kukurus;Blé d'Espagne, d'Inde, 
de Turquie, faux froment, fro- 
ment d’Inde m. 

Maizena; zubereitelee Mais- 
mehl; Maïzéna m 4 
Majuscules, gothic —; gothi- 
sche Majus Cri Lettres 

lourdes, goffes f. pl. 

to Make perfection; eine Ar- 
beit sauber ausführen ; Perler 
un ouvrage. 

— up (electr. light); die Kohlen- 
spitzen zusammenbringen; 
Rapprocher., 

— up, — up into pages (typ.) ; 
um page. 
- u e page .)3 80 selzen 
dass der. der Seite 

ausgaht ; Tomber en page. 

Makes die Arbeit, Fr che; Fa- 
çon, facture f. 

—, unequal —; geringere Ma- 
nufaclurarbeit ; Faiblage m. 

—-shift; der Lückenbüsser, das 
Nothstiick; Ours, bouche-tron 
m. , TRejouissance f. 

— „weight; die Zugabe, Zulage; 

Maker, fabrıcator, workman; 

der Vi erfertiger, abrikarbei- 
ter, Arbeiter; Fabricateur m. 

—, manufacturer; der Instru- 
mentenmacher ; Facteur m. 

—, furnisher; der Unterneh- 
mer, ne ie Unterneh- 
merin, Lieferantin ; Entrepre- 
peur m., entreprepenee 7 | 

—, foreman (sm.); der Schmied, 
Meister ; Forgeron m. y 

up (typ.) +. Auxiliary cli- 
cker. 

Making ready (typ.); sinheben 
in die Press hotes: Mettre 
en train. | 

— ready (typ.); das Zurichten, 


MAK 


druckfertig machen, die Zu- 
richtung ; Mise entrain f. | 

Making a tooth, scratching 
(join.); zahnen; Bretter, bret- 
teler. [fection f. 

—-up (tail.); die Mache; Con- 

—-up Cty.) das Umbrechen 
des Spaltensatzes; Mise on pa- 
ges f. £ 

—-up parcels of several arti- 
cles (railw.); das Versandt- 
recht ; Groupage m. 

Malacca cane; das Malacca- 
rohr ; Canne de jonc f. 

Malachite, mountain green, 
green SopDer- ore, green 
carbonated copper, concre- 
tion of green „gnrbonated 
copper er upferspath, 
Melachtı, Schreoksiein, Pa 
pelstein, das Atlaserz; Mala- 
chite f. 

—, earthy —; der erdige Ma- 
lachit, das Kupfergrün ; Cui- 
vre carbonaté vert terreux m. 

~, fibrous —; das Atlaserz, der 
Atlaskies, Fasermalachit; Ma- 
lachite fibreuse f., cuivre car- 
bonaté vert soyeux m. 

Malacolite, sahlıte; der Grün- 
spath, Malakolith, Sahlit, 
gräne Augit; Malacolithe, sah- 

ite f., dropside vert laminaire 
m. (Kalk; Malate de chaux m. 

Malate of lime; apfelsaurer 

Male; der Durchschlag, Dorn, 
Stempel; Mile m. 

— screw; dieSchraube, Schrau- 

enspi s Tige, broche à 
vis F .. fAcide malique m. 

Malic acid; die Apfelsäure; 

to Mall; schlägeln, klöpfeln; 
Frapper d’un > mailiet. 

Mall; der Schlägel , Gros mail- 


let m. 

Malleability, malleableness ; 
dieHämmerbarkeit, Geschmei- 
digkeit, Schmiedbarkeit, Dehn- 
barkeit, Streckbarkeit; Mal- 
léabilité f. 

—, ductility; die Dehnbarkeit, 
Geschmeidigkeit, Streckbar- 
keit, Ausdehnbarkeit; Ducti- 
lité, extensibilité, malléabilité f. 

Malleable, to render —; ham- 
merbar machen; Malléabiliser. 

Mallet; der Schlägel, Klöppel, 
one Maillet, renard m. 

— s. Beater 


— (coop.); der Schlägel ; Batte f. 

— (engr.); der Slestelh ane, 
Sonnette f. 

— (kettle-sm.); der Seitenschla- 
gel; Marteau à panne droite m. 

— (min.); die Pochheie; Mail- 
loche f. [hammer ; Chasse f. 

=, driving-— (yp. der Press- 

=, ıron — used in banking 
(min); der Strossenfaustel ; 
Marteau à strosses m. 
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Mallet, large — for rafts; 
grosser Schligel; Pidange f. 
—, little —; der Handschlagel; 

Masse de main f. 
aap ans hing. (min.); die 
eitsche ; Maillet à aplanir m. 

—, wool-— (drap.); das Scher- 
hols; Maillet, pilon m. 

Malm-bricks; gelbe Back- 
steine ; Briques jaunes f. pl. 

Malster, maltman; der Mal- 
ser, Mälzer; Malteur m. 

to Malt; malzen; Malter. 

Malt; das Mals; Malt m., dr&- 
che f. | _ [Malt séché à l'air. 

—, air-dried — ; das Luftmals; 

—, to bring — into the kiln 
(brew.); Malz auf die Darre 
bringen ; Charger la touraille. 

—, bruised — ; das Malsschrot; 
Dréche, drège f.. ; 

—, to contain — in sufficient 
quantity (brew.); Malz in 
gehöriger Menge enthalten; 
Avoir le pied de levain. 

—, kiln-dried —; das Darr- 
malz; Malt touraillé, malt séché 
au four, à la touraille m., 
drêche f. 

boards (brew.); die Mals- 
breter ; Côtières f. pl. 

—-dust, chives; der Malskeh- 
richt, Malsstaub, trockene 
Malskeime ; Touraillon m. 

— floor (brew.); der Malsbo- 
den; Aire de germoir f. 

—-horse; das Mühlpferd; Che- 
val de moulin, de meule m. 

— «house, —-cellar (brew.); 
der Malzskeller, die Malztenne; 
Germoir m. 

—-kıln (brew.); die Darre, 
Malsdarre, Malsdörre; Mal- 
terie, touraille f., four à dré- 
che m. flindre a malt m. 

— roller; die Malswalre ; Cy- 

—-spirits; der Kornbrannt- 
wein ; Eau-de-vie de grain f. 

Maltıng ; das Malzen, Mälsen; 
Maltage m. 

Man (in compound words); der 
Handler; Marchand, trafiquant, 
débitant m. 

—-engine (min.); die Fahr- 
kunst; Machine & monter, ma- 
chine d’échelles mobiles, fahr- 
kunst f. : 

— -hole or place of refuge in 
coal-mines; der Zufluchts- 
ort; Refuge m. 

— hole, —-way (st. eng.) ; das 
Fahr-, Mann-, Einsteige-, Ar- 
beits-, Dampf-, Reinigungs 
loch; Manho, trou d’homme, 
trou à homme m. 

—-hole of a cesspool; die 
Räumungsëffnung einer Ab- 
trittsgrube; Ouverture d’ex- 
traction d’une fosse d’aisance f. 

—-hole of a water-conduct: 
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die Brunnenkammer, Stube, 
W asserstube; Regard m. : 

Man-hole cover; der Fahr- 
deckel; (Couvercle de trou 
d'homme m. 

—-hole door; der Mannloch- 
deckel ; Plaque de trou d’hom- 
me f. 

—-of-war, war-vessel; das 
Kriegsschiff; Bâtiment de 
guerre, vaisseau de guerre m. 

—-rope, guinding-cable; das 
Schwung-, Lenkseil sum Fla- 
schenzug, das Scheibenwerk; 
Echarpe f. 

—’s — (shoem.); der Herren- 
schuhmachergeselle; Ouvrier- 
cordonnier pour hommes m. . 

to Manage, break horses; 
zureiten, einfahren, einüben 3 
Dresser (des chevaux). 

— the space (typ.); die Seiten 
gut einrichten; Tomber en 


page. 

— well a fall of wood (for.) ; 
einen Holzschlag gut bewirth- 
schaften; Conduire une futaie. 

Management; die Handha- 
bung, das Regieren ; Manoeu- 


vre f. 
—, direction (build.); die Fah-, 
» Leitung ; Conduite f. 
_ (bufld.)ı die Verwaltung, Ge- 
schäfteführung ; Gérance, ré- 
ie f. 

an (for.); die Anordnung des 
Holsschlages, Schonung; Amé- 
nagement m. 

— (railw.); der Fahr-, Betriebs- 
plan, die Fahrordnung ; Mou- 
vement m. = 

— of forests; die Forstwirth- 
schaft ; Culture forestière, sil- 
viculture f. 2 

— or stewardship of woods 
and forests; das Forst- und 
en Eauz- et- forêts 


Ff. pl. 

Manager, der Geschäftsführer; 
Chef d’exploitation m. 

—, director, superintendent 
(railw.); der irektor, Vor- 
steher, iter, Betriebsvor- 
stand, Betriebsverwalter; Di- 
recteur, chef d'exploitation, de 
mouvement m. : 

Managing the fire (chem.); die 
Regelung des Feuers; Régime 
du feu m. 

Manchester yellow, naphty- 
lamine yellow; das Man- 
chester-, Naphthylamingelb ; 
Jaune d’or m. 

Mandarine yellow; gelber 
Farbestoff aus ApfeleaBer- 
theer; Jaune mandarine m. 

Mandarining, treatment by 
nıtrıo acı er pr.); der 
Mandarindruck, die Manda- 
rinarbeit ; Mandarinage m. 


| 
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Mandrel, shank, puppet; die 
Docke, Hohldocke ; Mandrin à 
gobelet m. 

—, mandril (gunsm.); der Dorn, 
Senkkolben ; Broche f. 

—, punch, driving-bolt, ham- 
mer-punch (locksm.); der 

. Bohrer, Schlagbohrer, Durch- 
schlag, das Bohrgestell; Per- 


coir m. e A 

—, treblet, triblet, drift (sm.); 
der Dorn; Mandrin m., 
étampe £; 

—, mandril, chuck, arbor, 
turning - arbor pee et 
(turn.); die Docke, ocken- 
e indel, der Dockenstock, 

rehbaum, Drehstift, die 
Dy ehbenk)Hings indel, Spin- 
del, Patrone, Hohldocke, das 
Futter; Arbre, m. m., lunet- 
te f. 

—, hling-—; die Feildocke; 
Cadeau, cadot m. 

—, anterior part of a—(arch.); 
unterer eil eines Docken- 
schaftes; Panse f. | 

—-lathe for flat objects, re- 
duced surface-lathe; der 
Dockendrehstuhl mit mesein- 

enem Scheibenfutter sum 
inspannen flacher Gegen- 
etünde, die Scheibendrehbank 
im Kleinen; Tour à plaque m. 

—-stook (turn.) s Mandril- 
stock. 

Mandril (turn.); dis Spindel, 
Drehbankspindel; Arbre m. 
—; das Drehbankfutter, Man- 

drin de tour m. 

—,maundrill, flang: die Dop- 
pelkeilhaue ; Pic à deux bran- 
ches, marteau à pointes m. 

—, grooved —; der Riffelklo- 
ben, M. taillé. 

—-frame; das Dockengestell, 
der Dockenrahmen ; Châssis à 
mandrin m. fd’an tour f. 

— guide; das Register; Clef 

— -plug or- nipple; der Loch- 

orn, Lochhammer; M. de 
forge, à chaud. 

—-stock, head-stock (turn.); 
der Spindelkas Spindel- 

. stock, die Spindeldocke ; Pou- 
pée fine f. fEtrille f. 

Mane-comb; die Striegel; 

— -hairıdas Mähnenhaar ; Col- 
lière, erinidre f., 

Mang-corn, mingled-corn ; 
das Mengkorn ; Mouture f., 
bié mélé m. 

Manganate; das mangansaure 
: 2; ci ae m. . 
— of potash, chameleon mi- 
neral; das mangansaure Kali, 
mineralische Chamäleon; Per- 
manganate de potasse, caméléon 

mineral m. 
Manganese,brown-stone; der 


455 


MAN 


Braunstein, das Manganers ; | Mangling ; das Mangen; Cylin- 


Mangandse m. 

Manganese, flast soap) die 
Glasseife, das Mangan, die 
Glasermagnesia, Glasmacher- 
seife ; M., savon de verre m. 

—, brown y~—; der Man- 
ganschauer; M. brun écumeux. 

—, carburetted —; das Koh- 
lenstoffmangan ; Carbure de 
m. m 


—, containing —; braunstein- 
haltig ; Manganésien. 

—, cupreous —; das Kupfer- 
manganerz, die Kupferman- 
ganschwärze, Kupferschwär- 
ze; M. cuprifère, manganate de 
cuivre m. 

—, foliated black —; der Kalk- 
wad ; M. noir feuillété. 

-, red —, carbonate of —; 
der Manganspath, das Roth- 
braunsteiners; M. rouge, car- 
bonaté m., dialogite f. 

—, rose-coloured silicate of 

das kieselsaure Mangan- 
oxydul ; Marceline f. 

—-ore; der Braunsteinschaum; 
Ecume de m. f. 

—-ore, black-wad; der 
Braunstein, die Glasmacher- 
seife, der Manganschauer, 

ad, Brauneisenrahm ; 
oxydé, savon de verrerie m. 

—-ore, black — —; der Haus- 
mannit, Glansbraunstein ; 
Hausmannite f., oxyde rouge 
de m. m. . 

—-ore, prismatic — —; der 
Pyrolusit; Mine de m. prisma- 
tique f. 

Manganiate of potash, cha- 
meleon mineral; mangan- 
saures Kali, mineralisches 
Chamäleon; Caméléon miné- 
ral, manganésiate de potasse m. 

Manganide; die Manganver- 
bindung ; Manganide m. | 

Manganite, hydrous oxide of 
manganese; der Manganit, 
das  Braunsteinmanganers, 
Manganoxydhydrat; Manga- 
nite, ace J-» manganèse 
oxydé argentin m. 

Manganose; Manganoxydul; 
Manganose m. 

le calender; der Kalan- 
alz-, Blockkalander, 
die Mange, Mangel, Zeugrol- 
le, Rolle, Blockmangel, Wal- 
sen-Cylindermange ; Calandre 
f., cylindre m. ([Rouloir m. 

— (wear); die Mange, Rolle; 

—, to put into the —; in die 

Mange thun; Passer au cylindre. 

—-wheel ; das Wechsel-, Wen- 
de-, Mangelrad; Couronne 
dentée f. 

Mangler (of linen); der Mange- 
ler ; Cylindreur m. 


= 


drage m. fpowder. 

Mango, (Irish) ¢. Bleaching- 

nheim gold, Prince-metal, 

inch - beck; Goldkupfer, 

heingold, Mannheimergold ; 

Or de Manheim, métal du Prince 
Robert m. ¥ 

Manicordion, manicordium 
(paper-m.); der Binddraht; 
Manicordion, manicordiam m. 

Manilla wood; Manillahols; 
Bois de Camagon m. 

to Manipulate (met.); behan- 
deln, kunstgereoht handhaben; 
Manipuler. 

Manipulation (cbem.); die Be- 
reitung ; Manipulation f. 

— (met.); die Bearbeitung ; Ma- 
nipulation f. 

—, chemical —; die chemi- 
schen Ha iffes Manoeuvre 
J., manuel chimique m. 

Manna, sugar of —; der Man- 
nazucker, das Mannit; Man- 
nite f. 

Mannikin s. Automaton. 

Manometer, pressure-gauge, 
dasymeter manoscope, 
(phys.); der Dichtigkeite-,Luft- 
dichtigkeite-, uftverdich- 
tungs-, Druckmesser, das Ma- 
nometer; Manomètre, dasy- 
mètre,manoscope,élatéromètre,- 
atmidomètre, atmomètre, baro- 
mètre statique m., eprou- 
vette f. 

—, steam-gauge (st. eng.); der 
Dampfmesser, das Manome-. 
ter; Manomötre, manoscope m. 

—-scales (st. eng.); die Mano- 
meterscala; Timbre m. . 

Manor-house, mansion; der 
Herrenhof, Edelsits; Manoirm. 

Mansard, garret-story; des 
Dachgeschoss, die Mansarde; 
Etage en galetasm., mansarde f. 

—-roof; der Mansarddach— 
stuhl; Arbalétrier de brisis m. 

Mantle (cast.); der Formman- 
tel, Mantel, die Uebermodel, 
Ueberform, der Ueberguss 
Surmoule, surtout m. 

—, rough walling, outer-stack 
or building, outside-build- 
ing, second lining or casing~ 
(met.); der Mantel, die Rauh- 
mauer, das Rauhgemäuer, der- 
Rauhschacht ; Ébemise JS 
manteau, double muraillement, 
massif m., fausses parois, con- 
tre-parois f. pl. : 

—, head-stone of chimney- 
jambs; der Sturs der Ka- 
mingewände ; Linteau de che- 
minée m. : 

— corbeled — of chimney-* 

ood; der von Consolen ge- 
tragene Kaminmantel; Faux- 
manteau de cheminée m, 
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Mantle, interior —; der innere 
Mantel; Paroi du haut-four- 
neau f. . 

— of the wine-press; der Kel- 
termentel; Manteau du pres- 
soir à vin m. 

—_-corbel; der Rauchfangträ- 

er, die Mantelknagge; Courge 

e manteau f. p 
— -iron, iron-bar which sup- 
orts the chımney- — ; das 
antel-, Rauchfangeisen, der 
Rauchfangträger; Manteau de 
fer, fer de manteau m., sou- 

pente de manteeu f. 

—-piece, —-tree; das Schurs-, 
Rauchfang-, Mantelhols, der 
Mantelbaum; Poutre de hotte f. 

= piece: chimney - piece, 
chimney-dressing ; dae Ka- 
mingesims, die Kaminplatte, 
Kaminabdeckungsplatte; Ta- 
blette f., chambranle, dessus de 
cheminée m. 

_ ee kitchen-—; der 

churzam Heerde; Manteau de 
cheminée =. 

—-tree, —-piece; der Mantel- 
baum, das Schurs-, Rauch- 

ang-, Mantelhols; Manteau 
de bois, de charpente m. 

Mantua; der Frauenmantel, das 
Frauenkleid ; Babe f. 

—-maker; der Damenschnei- 
der; Tailleur pour dames m. 

—- er’shem, whip-stitch; 
die überwendliche Naht, 
Handschuhnaht; Surjet m. 

Manual arts; te die Fin- 
gerfertigkeit erfordern, Arts 
chirologiques m. pl. | 

Manufactory, factory, fabric, 
works, mill; das Grossge- 
werk,dieFabrik, Manufactur, 
das (sewerkhaus, Werkhaus, 
Febrikgebäude; Fabrique, ma- 
nufacture, usine f. 

= Of calico; die Kattunwebe- 
rei; uses 7. 

— of sugar; die Zuckersiedereis 
Sucrerie f. 

—-man; der Fabrikarbeiter; 
Ouvrier de fabrique m. 

L cture; fabrisirens 
uer, manufacturer. 

—, work marble; Marmor be- 
arbeiten; Travailler le marbre. 

Manufacture, sale-work ; das 

‚ Fabrikat, Manufact, die ge- 
fertigte Waare; Objet fabri- 
qué, objet manufacturé, ouvrage 
de fabrique m. 

—atl ‚for wholesale; die 
Manufactur im Grossen, fa- 
brikmässige Verfertigung; 
on € 

6, wan ctured goods; 
die anufaecturwaaren, Fe- 
brikate; Articles de manufac- 
ture m. pl. 
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Manufactures; die Manufac- 
turindustrie; Industrie manu- 
facturidre f. 


cturer, producer,gro- 
wer; der Unternehmer, Haupt- 
unt mer, Gewerbtreiben- 


de, Fabrikant; Entrepeneur 
d'industrie wm.  [facturier m. 

—; der Fabrikbesitser; Manu- 

—, maker, master (cotton-ma- 
ster, iron-master) ; der Fabri- 
kant, Manufacturist; Fabri- 
cant, manufacturierr m. 

— of vessels; der Gefässma- 
cher ; Cassier m. | 

Manufacturing, making, 
workmanship, working up, 
finishing ; die Ausarbeitung, 
Art und Weise wie etwas ge- 
macht ist; Façonnage m., fac- 
ture, main-d'oeuvre f. 

— tobacco; die Verarbeitung 
des Tabaks; Manutention du 
tabac f. 

to Manure, dung, muck 
warp, soil, batten, lard 
(agr.); bedüngen, gut düngen; 
Engraisser, fumer, embumenter, 
fertiliser, échauffer. 

— anew (hort.); frisch düngen; 
Rechauffer. [Glaiser. 

— withclay 1j mit Thon düngen; 

— deep and rich; recht tief 
und reichlich düngen ; Fumer 
à vive jauge. [gen Plâtrer. 

— with plaster; mit Gype dün- 

— with shell-marl; mit Mu- 
schelerde düngen; Faluner. 

— a vine; den Weinstock dün- 
gen; Amorcer une vigne. 

Manure (agr.); der Dünger; 
Engrais m. R 5 

— from cesspools, night-soil; 
der Abtrittedinger; Courte- 
graisse f. 

—, disinfected —, compost; 
Mischung von Menschenkoth, 
Kohle und Kothstaub; Engrais 
désinfecté m. 

—-drill; die Dängeretreuma- 
echine; Machine à épandre les 
engrais f. 

—, farmyard — ı der Stalldän- 

ger; Engrais d’écurie. 

_ d, fle an- 

Danger; Eungrais fla- 


"nid —, filthy wat 

u) Te y Water, 

d -water; die Jauche, 
Gälbe, Mist-, Abtrittsjauche, 
der Attel; Ligée f., ligier, pu- 
rin m., eaux vannes f. pl. 

—, mixed — ; Mischung mine- 
ralischer und organischer 
Danmsiahe ; Engrais mixte. 


—, normal —; regelrecht 
mischter Dung; Éngrais Sun 


drischer 


mal. 
u) t — i small 
Yen ee ee 
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schichten, aufsetsen; Antoiser. 
Manure, residue of manure 
er the harvest; der - 
gelassene Mist, Rückdünger ; 
Arrière-graisse f. 
— made of rotten sods; der 
Moderdung ; Raciou m. 

—, saline—, manuring-salte; 
das Dungeals; Engrais salin. 
—, to spread, distribute — 

(hort.); Dünger anwerfen; 
Acotter m. Ree ae 
—, spreading, distribution of 
— (hort.): en Acot m. 
—, vegetabl ; die Grün- 
düngung ; Engrais vert. 
Manuring wit pose Dün- 
er mit Gyps; Plâtrage m. 


nuscript ps das Manu- 
ecript, die Handschrift; Ma- 
nascrit m. 


_, one _ en to 

rooïs (typ.); efügtes Ma- 

nseript, das Ariane, Flug 
blatt; > m. 

Many-angled ; vieleckig; Poly- 
gone. [sieurs angles. 

—-cornered ; vieleckig; A plu- 

—-valved; vielklappig ; Ayant 
de nombreuses soupapes. 

Map; die Landkarte; Carte géo- 
graphique f. 

— of the globe; die Weltkarte; 
Mappemonde f 

_ enBranıng: der Eandkarten- 
atich ; Cartographie f. 

Maple, —-tree; das Ahorn- 
holz, der Ahorn ; Erable m. 
—, curled —, bird's eye —3 
die Ahornmaser, das gekräu- 
selte Ahornhols; Érable madré, 

broussin d'érable m. 

—, Norway —; der Pie ehora; 
die Lenne, der inbaune ; 
Érable platane, plane m. 

—-sugar; Ahornsucker; 


Sucre d’érabie m. 
—-wood (Acer campestre); 
Ahorn, ornholz, Mashol- 


derhols; Bois d'érable m. 
Mappery; das Kartenzeich 
die Reisskunst; RES DE À 
Marabou feathers; die Mara- 
bafedern ; Marabous m. pl. 
to Marble; marmoriren, adern, 
marmeln ; Marbrer. 
— (bookb.); sprenkeln, marmo- 
riren ; Jasper. 
N ASS ee 
n reiben ; Serger, draper. 
_ (1m); marbein ; Marbrer. 
_ Gene) auf Jaspisart anstrei- 
a ; ee 
— a book's e; einepre: : 
Marbrer la tranche, hacheise, 
moucheter. 
Marble; der Marmor; Merbre m. 
— (mirr.); der M., Marbel, die 
Tafel; M. m. 
—, taw (toy-w.); der Marmel, 


MAR 
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Schusser, Klicker, die Schnell- | Marble,Derbyshire,Stafford- 


kugel ; Chique, bille f. 

Marble (typ.);ı der Marmor-, 
Setz-, Schliesestein ; M. 

—s; marmorne Kunstwerke; 
Marbres m. pl 3 ‘ 

— and alabaster articles; 
Marmor- und Alabastergegen- 
stände, Marmorarbeit; Mar- 
brerie f. : 

—, antique dark blue — with 
gold veins; der blaue An- 
tikm.; Lapis m. 

—, antique saffron yellow —; 
antiker saffrangelber M.; 
Jaune doré. 

—, artificial —, 

am., Stuck; M. 
ou factice, stuc m. 

—, Belgian white and red —; 
der rothweisse M. von Fran- 
chimont ; Royal m. 

—, bituminous —; der Stein- 
kaik; Chaux de pierres f. 

— of a blood-red colour 
mixed with green, yellow 
and transparent spots; der 
isabellenfarbige, roth und 
agatfarbig efleckie M., 

chatm. von Serancole (Pyre- 
näen) ; Sérancolin m. | 

—, bluish black — with grey 
streaks; Mf. aus Namur; M. 
de Namur. 

—, brilliant black — ; schwar- 
ser M.; M. noir antique. 

—, brown— with small round 
spots of a dirty blue; drau- 
ner, blaugefleckter M.; Broche 
de sept bases f. 

—, Carrara — ; der Carrara M.; 
Blanc veiné m. 

—~, cherry-coloured —; kirsch- 
rother M., Griotte du Langue- 
doc f. 2 . 

—, clear green — with white 
‘veins; gräner M. mit weissen 
Adern; Vert de mer (moderne). 

—, common Brussels —; ge- 
ringer Brüsseler M.; Écaus- 
sines f. pl. 

= with coral spots; M. mit 
Korallenflecken ; Coraline, 96- 
rancoline f. | 

—, cut or chiselled —; das 
ski , mit dem Doppelepitz 
bearbeitete Marmorstück; M. 
ébauché. _ | 

— out vertically to its bed; 
senkrecht auf die Schicht oder 
zum Lager geschnitiener M.; 
M. en contre-passe. [Marbré. 

—, done with —; marmorirt; 

—, fibrous —; der rissige M.; 
M.fendillé. [Marbre à figures. 

—, figured —; der Bildm.; 

—, er n— = white 
and green spots egypti- 
scher M.; Vert d'Égypte (mo- 
derne). 


stucco ; 
artificiel 


sj pic 


8 and Irish —; D., S. 
und Irlandiecher M.; Marbres 
du Derbyshire, Staffordshire, 
Somersetshire et d'Irlande. 

— of a dirty red with blue 
and white spots and veins; 
schmusiger M.; M. de rance. 

—s, entrochal, encrinital 
een, paludinal and 

lack —; der schwarze 
Sumpfm.; M. noir de marais. 

—, finished off —; das fein- 
gemeisselte, beendigte Stück, 
der völlig ausgemeisselte M.; 
M. fini. 

—, Genoa — (for mantle-pieces); 
Genueser M.; Bleu turquin m. 

— that loses its grain; dröckli=- 
cher M.; M. pouf. 

—, green spotty —; Verde an- 
tico ; Vert antique m. 

— withgreenand black spots 
on a white ground; der M. 
won Suze (Mans) ; Vertde Suze. 

—, hard black —; harter, 
echwarzer M.; M. noir mo- 
derne. . a 

—, hard-grain, knot in —; 
die harte Stelle, der Kern; 
Darillon de m., noeud m. 

—, hard greenish brown — 
mixed with round spots 
and yellow veins; Serpen- 
tinstein, Serpentin, Marma- 
tith ; Serpentin m. 

— with hollows; erdfleckiger, 
erdgalliger Mf.; M. terrasseuz. 

—ımitating granite; der Gra- 
nitm.; M. ch un 5 

— imitating rphyry; der 
porph Pahnliche TA M. jeté. 

=~ of Isabella yellow and 
without veins; der Sienna 
M.; Jaune de Sienne m. 

— mixed with white, bluish 
and red spots; weiss, blau 
und rothfleckiger M.; Oeil-de- 
paon, m. oeil-de-pan. 

- Mons; M. von Mons; 
Petit-gris m. 

—, Numidian —; der Numi- 
dische M.; Jaune antique m. 
— ornamental—;derLuxusm.; 

. de luxe. 

— with a pale red and grey 
ground; blaserother, grau 
gewellter M.; Malplaquet m. 

=, painted orimitation — 6 
means of small _ coloure 
stones; eine Art Mosaik, M. 
mit bunten eingelegten Steinen; 
M. Hs hd jai 

ed —; nurerst mit dem 
per behauener M.; 
. piqué. 

=, red and brown specked 
—; roth- und braungefleckter 
M.; Griotte f. 

—, reddish brown — with 
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violet veins; röthlich-brau- 
ner . mit veilchenblauen 
Adern ; Violette f. 

Marble, rigid —; der spröde 
M.; M. sec et dur. 

—, rough-cut —; grob behau- 
ener M.; M. dégrossi. de 
—, saline—, granular, primi- 

tive limestone; Urkalk, 
körniger Sandstein ; M. salin. 
—, stained —; der (fehlerhafte) 
Sleckige M.; M. piqué. 
—of statuaries; der Statuenm., 
Büstenm.; M. statuaire. 


—,tabby-coloured—; der ein- 
Jarbige wenig politurförmige 
M.; M. cameloté. 


—, Tarbes — for furniture; 
der Campan oder Tarbes M. 
für Möbel; Campan m. 

—, varıegated — ; der zusam- 
mengesetzte, buntfarbige M.; 
M. composé, cervelas m. 

_, pi I — for orna- 
ments, brocatel,brocatello; 
der Brocatellm.; Brocatelie /- 

—, veiny —; der geaderte M.; 
M. veiné. ; 

—, violet and brown — with 
white and Isabel spots; 
violettbrauner,weissgescheck- 
ter M.; Saravèche f. 

—, white — from the Pyre- 
nees; weisser M. aus den Py- 
renden; M. vierge. " 

—, yellowand white spotted 
violet —; violetter M. mit 

elben und weissen Flecken; 
arbonne m. 

—-cement, Keene’s ——; der 
Keene’sche Marmor-Cement, 
(Alaungypes); Ciment anglais, 
plâtre aluné m. 

— -cutting; die Marmorschnei- 
demühle ; Marbrerie f. 

— .edged (bookb.) ; mit buntem, 
marmorirtem Schnitt; Marbré 
sur tranche. 

—-mill, —-works, — -yard; 
die Marmorschneidewerk- 
stälte ; Marbrerie f. 

—-plate, square — — ; vier- 
eckige Marmorplatte zum Be- 
legen ; Tesselle f. 

—-quarry; der Marmorstetn- 
Bruch ; Marbrière f. 

—-slab; die geschnittene Mar- 
morplatte; Tranche de m. f. 

— -slabs, artangement of —— 
for representing figures; 
figurirter Plan; Compartiment 
figuré m. [Marbrerie f. 

—-trade; der Marmorhandel; 

— -workman, -worker, -po- 
lisher, -cutter; der Mar- 
morschneider, Marmorschlei- 


M Marbrier m. 

arbled; gefleckt, geeprenkelt, 
Tacheté, marqué, marqueté, 
tigré, marbré. 
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Marbled (paper); bunt mar- 
morirt, türkisch ; Marbre. 

Marbler; der Marmorirer; 
PAPE m. ; 2 

= OF paper, per-stainer ; 
der Bapierdracker ; Marbreur 
de papier, dominotier m. 

Marbling; die Marmorirung ; 
Marbrure f. 

— (paint.); der Jaspisanstrich ; 
Jaspage m., jaspure f. 

==, mottling (soap.); die Mar- 
morirung ; Madrure, marbrure 
Ff., maculer. 

—-rag (bookb.); der Marmorir- 
lappen; Sergent m. 

Marc (8 ounces) (goldsm.); die 
Mark ; Marc m. 

Marcassite; weisses Gifterz; 
Marcassite, mine d’arsenic 
blanche f. [cassite f. 

— (iron); das Marcassit; Mar- 

—, cubic —; der Jankastein; 
Marcassite cubique. 

—, cubic brown —; braunes 
Gifters; Marcassite brune cu- 
bique, mine d’arsenic brune 
cubique. 

h, cross-lathe (weav.); 
der Quertritt; Carqueron, ba- 
cus m., contre-marche f. 

—, long — (weav.); der lange 
Quertritt, lange Marsch ; Con- 
tre-marche longue f. 

—, short — (weav.); der kurze 

rtritt, kurse Marsch; Con- 
tre-marche courte f. 

—-beer (brew.); das Märzen-, 
Lagerbier ; Moussant m. 

Marekanite; der Markanit, 
edle Obsidian ; Marékanite f. 

Marestone (geogn.); der ver- 
härtete Mergel; Marne dur- 


cie f. | frite f. 
Margarite; die Perle ; Margue- 


Margin; der Rand ; Bord m. 

— (slat.); der freiliegende Theil 
des Schiefers; Partie de l’ar- 
doise exposée à l'air. 

— (typ.); der Rand ; Marge f. 

—, inner — (typ.); der innere 
weisse Raum; Blanc de fond m. 

—, lower — (typ.); die Unter- 
lange; Queue de dessous f. 

—s, with stained — (typ.); 
verschwärst; Feuille barbouil- 
lée f. 

—, upper — (typ.); die Ober- 
lunge ; Queue de dessus f. 

—-sheet (engr.); unter die 
Platte gelegter Bogen Papier 
sum Rändern des Stiches, Ran- 
derbogen ; Marge f. 

—-sheet (typ.); auf den Press- 
deckel geleimter Bogen Papier 
auf den die su druckenden 
Bogen gelegt werden, der 
Unterlegbogen ; Marge f, 

Margina fold; ein eingeschla- 
genes Blatt; Pli marginal m. 
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Marginal note (typ.) ; die Mar- 
ginalnote ; Aparté m. 

Marigold colour (dye); die 
Ringelblumenfarbe; Couleur 
de souci f. 

Marine blue; das Grünblau; 
Couleur marine f., vert bleu m. 

—-boiler (st. eng.); der Schiffe-, 
Schiffedampfkessel;  Chau- 
dière marine f. 

—-engine (st. eng.); die Schiffe- 
dampfmaschine; Machine à 
vapeur marine f. 

—-glue; der Schiffleim; Glue 
ou colle marine f. 

—-salt, bay-salt; das Meer-, 

e-, Baisals; Sel marin de 
mer m. 

Mariner’s compass, sea-com- 
pass; der Compass, Seecom- 
pass ; Compas, compas de mer, 
de route m., boussole f. à 

Marila, racemosa, Laurus pi- 
churim: ein rbeerholz ; 
Bois d'amande m. 

Mariotte’s law (phys.); das 
Mariotte'sche Gesetz (Ver- 
hältniss des Rauminhalts su- 
sammengedrückter Gase su 
den Druckkräften); Loi de 
Mariotte f. 

to Mark, — out (carp.); die 
Längen und Breiten abtragen, 
abzeichnen ; Pointer. 

— (goldsm.); anreissen ; Tracer. 

—, sign (indigo dye); markiren ; 
Marquer un tissu. 

— (mach.); beseichnen, markiren; 
Repérer. 

— (mint.); seichnen ; Parafer. 

— (needl.); einschlagen; Mar- 
quer. [sehen ; Repérer. 

— (typ.); mit Markzeichen ver- 

— the boundary, the border 
(min.); abmarken; Aborner, 
borner, mesurer, lever géomé- 
triquement le plan des travaux 
souterrains. 

— with a compass (carp.); 
mit der Zirkelspitse bezetch- 
nen oder anmerken, abzirkeln; 
Racher. 

— the cut (glaz.); den Schnitt 

_ worseichnen ; Signer. 

— with the filewhat must be 
cut off (arm.); anfeilen, mit 
der Feile bezeichnen ; Oucher. 

— the cuttings (for.); den 
Schlag seichnen; Asseoir les 
ventes | 

— the cutting (carp.) ; sum Be- 
hauen zeichnen, anseichnen; 
Piquer. : : 

— the number or cipher, ti- 
cket ; beziffern, nummeriren; 
Numéroter. 

— out lines (geod.); gerade 
Linien abstecken; Aligner un 
terrain, jalonner. 

— by pricking (carp.) ; stechen, 
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einstechen, vorseichnen ; Pi- 
quer du bois. 2 

to Mark out the prima (typ.)s 
die Prime ausseichnen; Mar- 

er la prime,le premier folio. 

— by stakes (min.); ortpflöcken; 
Marquer avec des pieux corre— 
spondant à un point de l’inté- 
rieur de la minière. 

— trees (for.); seichnen, abzeich- 
nen; Griffer. | 

Mark, stamp, pointer, brand- 
iron (coop.); der Schraper, 
Reisser; Rouage m., rouan- 
nette f. 

—, cut (min); die Ortung; 
Marque, entaille faite dans la 
roche f. 

— (weav.); die Grate; Marque f. 

—s, stripes or furrows left in 
the shearing of cloth (drap.); 
Schmitzen, stehengebliebene 
ee Streifen von der 
Tuchscheere ; Ecriteaux m. pl. 

— of thecoin (mint.); das Präg- 
ortzeichen ; Point secret m. 

— of correction ; das Correc- 
turzeichen ; Signe de correction 
et renvoi m., marque des cor- 
recteurs f. ; 

— forcutting, guide (paste-b.); 
der Weiser; Guide f. 

—¢ for cutting figured cards; 
die Schnittseichen fur Karten; 
Points ronds m. pl. | - 

— used by goldsmiths; das 
Goldschmiedseichen; Estam- 
pille d’orfévre f. 

— forgrinding off an uneven- 
ness (gunsm.); das Zeichen 
um Unebenheiten aebzuschlei- 
fen; Ouche f. 

— of junction (paper-h.); das 
Anbringen von Markseichen; 
Repérage m. 

—s Of tonnage (min.); das 
Hohlseichen; Empreintes, mar- 
ques f. pl. _ 

— of the vein (min.); das 
Markzeichen des Ersganges; 
Guide m. 3 

—s of the working of furnaces 

(met.); die Zeichen des Ofen- 

gangs; Signes m. pl. : 
without wrong sides 

abe) das er Zei- 

chen; Marque anglaise f. 

—-pile, pike-stalf (geod.); der 

arkirpfahl, das Picket; 
Fiche f., piquet à marquer m. 

—-pile (railw.); der Markir- 
pfahl; Piquet d'arrêt, poteau 
d'arrêt m. 

—-side (eutl.); die gekerbte 
Seite eines ermessers; 
Onglet m., onglette f. 

Marker, tassel, band, book- 
_ kb.); das Blati-, Lese- 
zeichen, Einlegeband;Signetm. 

Market; der Markt, Markt- 
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plats, Handelsplats, die 

Messe; Marché m., foire f. 

Market, for the —, merchan- 
table, marketable; gangbar, 
verkauflich,  preiswürdig, 
preiswerth, gut; Pour le com- 
Bene marchand. ir £ 

—-gardenin culture o 
greens; der Gemüsebau; Cul- 
ture maraîchère f. 

—-hoy,.coach-boat;dasMarkt- 
schiff‘; Coche d'eau m. 

— pret der Marktplatz, 

ee Ring; Place du mar- 
ché f. 
_ pati der Aussentopf far die 
altinson’ eche Methode; Creu- 
set extérieur pour le procédé 
de Pattinson m. 

Marking (mint.) ; glatträndeln; 
Cordonner uniment. 

— a colour (indigo-dye); eine 
Farbe angeben ; Marquer une 
couleur. 

— the cut (glaz.); der Riss, die 
Zeichnung einer Fenster- 
scheibe wonach zu schneiden; 
Signage m. 

— out KP) die Ausseichnung 
des Setsers im Manuscript 
zum Ansetzen; Rattrapage m. 


— out a horizontal line 
(surv.); dbsteckung einer w 
rechten Linie; Coup de ni- 
veau m. 


— trees (for.); die Anschälung 
der Bäume ; Placage m. 

—-awl, scriber; die Reissapitze, 
Reissahle ; Traceret m., pointe 
à tracer f. 

— board ; die Billardmarke in 
Form eines Abakus; Marque 
de billard f. 

— -gauge, ee das Paral- 
lel-, Streich-, Reissmass, der 
Parallelreisser; Tracequin, 
trusquin m. 

—-hammer; der Stempel-, 
Zeichenhammer; Gravoir de 
forgeron m. 

—-ıron; das Brenn- 
Reisseisen, der Krab 
à marquer m. : 

—-iron, racing-knife (min.); 
das Ritseisen; Fer à entamer 
la roche, à 6rafler m. 

—-iron for fixing bullen- 
nails; das Markireisen beim 
Einschlagen von Ziernägeln ; 
Tressoir m. 

— nut (Semecarpus anacardium) 
(dye); die Mark-, Malacca- 
nuse; Fruit de l’anacarde d’oc- 
cident m, 

—-pole, little— — (arch.); der 

steckpflock, das Absteck- 
pfählchen ; Taquerie f. 

— -thread ; Zeichengarn; Fil à 
marquer, fil pers m. 

—-tool, tracer (carp.); der 


Krape, 
ber; Fer 


J—, loamy —; der Lehmm.; M. 


Reisser, die Reissapitse, Rei 

ahle ; Traçoir, traceret m. 

Marking-tool (bushelm.,coop.) 
s. Cleaver. 

to Marl, clay, chalk ; mergeln; 
Engraisser les terres avec de la 
marne. fouben m. 

Marl; der Mergel; Marne £: 

—, argillaceous —,—-clay; der 

ergelthon, Thonm.,dasStein- 
mark; M. argileuse, argilem. f. 

—, bituminous —; der bitumi- 
nôse M., Stinkm.; M. bitami- 
neuse. 

—, compact —, —-stone; der 
Mergelstein, verhürtete M., 
Steinm.; M. compacte. 

—, earthy —; die Mergelerde; 
M. cendrée. 

—, efflorescent —; die Hasel- 
erde; M. efflorescente. 

—, Bypseous —; der Gypem.; 
M. gypseuse. 

—, hardened —, —-stone; 
der Schleimstock ; M. endurcie. 

—, indurated —, spheroidal 
concretions of —, cement- 
stone; die Nieren von Kalk- 
mergelgsein, Kalkstein-, Mer- 
geinierèn; Dés de Van Hel- 
mont m. pl., m. sphéroïdale 
cloisonnée f. 

—, irisated —; der Regenbo- 
genm,; Sol keuprique m. 

—, liming —; der Kalkm.; Pierre 
tendre f. flimoneuse. 


—, red —; der Flôtssandetein, 
Bunte Sandstein, Grès strati- 
forme m. 

—, sandy —; der Sandm.; M. 
sableuse, siliceuse. 

—, slaty —; der Schieferm., 
Mergelschiefer ; Schiste mar- 
neux m., m. schisteuse f. 

—, spheroidal concretion of 
—; die Mergelniere, Septarie; 
M. on géodes, sphéroïdale, cloi- 
sonnée. 

—, Vitrifiable —; der Giessm., 
eandiger Kalkstein; Pierre à 
chaux arénifère f. 

—-digger, marler, labourer 
in a —-pit; der Mergelgrä- 
ber, Mergler ; Marneron m. 

_ ape die Mergel-, Lehmgrube; 

arnière f. 


—-slate, bituminous — —; 
das Branders, bituminöser 
Mergelechiefer;Schiste marno- 
bitumineux, minerai inflam- 
mable m.. 

—-stone; eisenschüssiger, san- 
diger Kalkstein ; M. vitriflable. 

—-stone, magnesian — —; 
der Dolomitm., dolomitische 
M.; M. magnésienne. 

Marlacions, marly; mergelig, 
lehmig ; Marneux. 

Marline-needle; die Nadel 


blende ; Marmatite f. 
Marne, marl ; der Gypsmergel; 
Plätre-ciment m. 
Marno-bituminous; mergel- 
und erdpechhaltig; Marno- 
bitumineux. 
Marquee; die Markise, das 
Sonnen- oder Regendach; Mar- 
guise >. eat 
Marquetry, inlaying, inlaid 
work ; das Einlegen, die ein- 
gelegte Arbeit; Marqacteri® J: 
—-joiner; Kunsttischler der 
eingelegte Arbeit macht ; Mar- 
queteur m. . 
Marrino s. Merino. 
Marrow; das Mark; Moelle f. 
—, a fellow-workman; der 
Mitgesell; Ouvrier - compa- 
gnon m. [zeug ; Piqué m. 
Marseille,quilting; das Stepp- 
Marshy, swampy, boggy, 
sloughy, moory; bruchig, 
moorig, sump fig; Marécageux, 
bourbeur. 
Marten fur; das Marderfell, 
der Marderpels; Martre f. 
Martial crocus; der Eisensa- 
fran, das Eisenoxydhydrat; 
Oxyde de fer brun, safran de 
Mars, crocus martial, colcotar m. 
— flowers, flos ferri or Mar- 
tis; die Eisenblume ; Fleur de 
fer, mine de fer blanche f. 
Martingal (saddl.); der Sprung- 
riemen, Brust-, Sprungrügel ; 
Martingale f. . 
_, ck —; der halbeSprung- 
riemen ; Fausse martingale f. 
Marver, metallic bed (gl. m.); 
der Blasetisch Giesstisch ; 
Table en metal f.  [Marbrer. 
Marvering (glass); Marbeln; 
Mascagnıne;derschwefelsaure 
Ammoniak ; Mascagnin m. 
to Mash the zen of malt 
(brew.); das Mals einmaischen, 
einteigen, das Malsschrot ein- 


maischen; Déméler, brasser, 
rompre la trempe. . 
Mash, pulp; der Brei; Pâte f. 


—,mashing (brew.); der Maisch, 
die Maische, Maischmasse ; 
Melange, fardeau m. 

—, mesh, mail, loop, terry 


ze die Masche; 

Maille f. 

"tab, mashing-tub, — -tun 
(brew.); der Maischbottich, 


Braukessel ; Brassin m. 


- 
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Mashing (brew.); das Linmai- 
schen, Einteigen; Brassage, 
démélage m. 

— staff, mash-oar (brew.); das 
Rührspatel;, Gâche f. 

—-tub or tun, mash-tub or 
-tun; der Maischbottich, die 
Maischkufe, das Maischge- 
fäse ; Cuve-matière f., bec m. 

to Mask the live lodes (met.); 
die Erze verblenden ; Cacher, 
masquer le minerai. 

—the lode with stones (met.); 
den ÆErzanbruch versetzen; 
Masquer le filon avec des pier- 


Tes. 

Mask (arch.); das Fratsenge- 
sicht, die grosse ; Mas- 
caroın m. 

Mason; der Maurer, Macon m. 

— (spinn.) s. Coiler. 

—s, helping — to stones; die 
Steinbedien ; Bardage m. 
—, master — der Maurermei- 

ster ; Maltre-macon m. 

—’s brush; der Annetzer, An- 
netzpinsel, Netzpinsel, Quast, 
Sprengpinsel; Goupillon des 
maçons m. 

—’s labourer; der Maurerge- 
hülfe ; Aide-maçon m. 

—’s level; die Setswage; Ni- 
veau de poseur m. 

—'s work s. Masonry. 

—'s work, to do ——, ma- 
sonry, to stone,build, wall; 
mauern; Maconner. 

Masonry, mason’s work, sto- 
ne-work, muring, walling; 
das Mauerwerk, die Maure- 
rei, Maurerarbeit, das Ge- 
mäner; Maçonnerie f., murage, 
muraillement, ouvrage en pier- 
res, batissage m. : 

der Maurerstand ; Etat m., 
profession f. de maçon. 

—, bound —; das Quaderwerk, 
das in Verband aufgeführte 
Mauerwerk, Maconnerie en 
liaison f. 

— without cement; Maxer- 
werk ohne Bindemittel; Ma- 
çonnerie à sec f. 

—, cemented —; die Mauerun 
in Mörtel; Liaison de joint f. 

—, cyclopean — (arch.); der 


a 


yklopenbau; Construction 
cyclopéenne, pélasgique f. 
— without mortar; die tro- 


ckene Mauerung; Liaison à 


— with oblique joints; das 
Schachbretmauerwerk; Ma- 
gonnerie en, à échiquier f. 

-, yauıunE | das Gewölb- 
mauerwerk; Maçonnerie des 
voûtes f. 

Mass, (bulk and weight), con- 

ı geries of quantity or of bo- 

ies (mech.); das Volumen, 


die Masse; Masse f., volume m. 

Mass, calcareons —; die Kalk- 
mote ; Masse calcaire f. 

— of clay for throwing (pott.); 
die Masse sum Drehen oder 
Abdrehen; Toumasine f. 

— of light (phys.); die Licht- 
masse; Amas de lumitre m. 
—, mineral —; das Mittel; 

Masse minérale f. 

— tor porcelain; die Porzellan- 
masse, der Porsellanteig; 
Pate de porcelaine f. 

Massicot, yellow lead; das 
Bleigelb » Neugelb, Königs- 
gelb, calcinirte Bleiweiss; 
Massicot, oxychlorure de plomb, 
plomb carbonaté, terreux jaune, 
masticot m. 

Massulipatam ; buntes ostindi- 
sches Schnupftuch ; Masulipa- 
tam. _ [Bois de mâture m. 

Mast-tımber; das Mastenholz; 

Master, governor, gaffer; der 
Meister; Patron m. (terme d’a- 
telier). [ROtisseur m. 

— ofa cook-shop; der Garkoch; 

— of the mint; der Obermiinz- 
wardein, Oberwaradein; Di- 
recteur de la monnaie m. _ 

— of the scenery, the princi- 
pal scene-shifter; der Ma- 
schinenmeister, Maschinist; 
Machiniste m. 

—sand wardens (weav.); beei- 
digte Schaumeister; Maîtres 
égards m. pl. 

—-bar (carriage); die Vorder- 
waage, Vorderbracke, Vor- 
legewaage, Vorhängewaage; 
Volée de devant, de bout de ti- 
ae J: k 

—-key, pass- key (locksm.); 
der Hauptschlüssel; Passe- 
partout m., clé passe-partout f. 

—-lode(min.); die Hauptader ; 
Filon Brinelpel m. 

—-piece; .das Meisterstück; 
Chef d’oeuvre, chant m. 

—-printer; der Buchdrucker~ 
herr; Maltre-imprimeur m. 

— -refiner; der Abtreibmeister, 
Frischmeister;  Maître-afft- 
neur m. 


—-smelter (met.); der Hütten-' 


steiger ; Maitre-fondeur m. 
—-stroke (mach.); der Stichel- 
riss, Meisselriss, die Vor 
seichnung ; Coup de maître m. 
—-tap, plug-tap, originaltap; 
der Backenbohrer, Original- 
bohrer ;Möre f., taraud-mère m. 
—-workman; der Meister; 
Maitre m. 
Mastic; der Mastix; Mastic m. 
—, white and glue — for mo- 


delling (mould.); die Masse 


aus Leim und Äreide; Gros- 
blanc m. (mouleur). 
—, cement for flags; der Mas- 


tixcement, der Steinkitt; Ca- 
mourlot m. 

Mastic, invisible—; die Talg- 
auflösung in Weingeist. 
Mastic invisible m. 

—, to remove the —; loskitten, 
entkitten ; Démastiquer. 

Mat, straw- —, rush- —, mat- 
ting; die Matte, Strohmatte ; 
Natte f. (paille). 

—; der Maltpucken; Ballot de 
natte m. [Sarion m. 

— for packing; die Packmatte; 

—, to roast the — (cast.); den 
Stein treiben; Griller la matte. 

—-dike (hydr.); der Maltdamm; 
Digue nattée f. 

— -scorta (cast.); Rohschlacken; 
Scories de matte f. pl. 

—-wood, roof-wood; Matten- 
holz, Dachholz; Bois de natte m. 

—-work; das Flechtwerk; 
Nattes f. pl., entrelacs, treillis 

to Match s.to Abut. im.pt. 

— s. to Couple. 

—; paaren, zusammen passen; 
Appareiller, trouver un pareil, 
apparier, rapparier. 

—, fit, abnt, saw at equal 
length (carp.); zusamnenfü- 
gen, abörten; Appareiller, abu- 
ter, scier d’égale longueur. 

Match, phosphoric —, phos- 
paorons —, ,fnction-—, 

ongreve, lucifer-—, laci- 
fer-hght; dasStreich- Zünd-, 
Reibzündhölschen, Congrev'- 
sche Zündhölschen; Allumette 
allemande, chimique, à friction, 
Congrève, Phesphotique JS. 

— ; die gewöhnliche Lunte; Me- 
che ordinaire f. 

—, black — s. Amadon. 

—es, double —, — with two 
ends; die Doppelzündhöl:- 
chen; Allumette à deux bouts. 

—, electric —; der elektrische 
Zünder ; DéBagrateur m. 

—es, to fix — in the di 
board; die Schwefelkölzer in 
das Eintunkbret befestigen; 
Presser les allumettes. 

—es, merchant or manufac- 
turer of —; derZündhölschen- 
Sabrikant oder Verkäufer; Al- 
lumettier m. 

—es, manufactory of —; die 
Zündhölschenfabrik, Zünd- 
hölschenwerkstätte ; Briquete- 
rie, allumitre f. 


—es, oxymuriatic—; das che- 
mische Feuerzeug; Briquet 


oxygéné, chimique m. 

—, slow — (min.); die Brand- 
lunte; Meche incendiaire f. 

— for sulphuring or match- 
ing (coep.); das Schwefel- 
garn; Atlemette f. 

—-box; dée hblschen- 
echachtel, Zunderbüchse, das 


MAT 


Feuerzeug; Boîte à allumettes, 
_allumiare f., porte-allumettes 
m. [Platine à mèche f. 
Match-lock:dasLunte lose: 
wu peus (join.); der Nuth-, 
alz-, Grund-, Grathobel 
Feuilleret,bouvet m., jabloiref, 
— -rope (fire-w.); die te,der 
Zündstrick ; Corde à feu f. 
—-rope(fire-w.); dieReitechnur, 
Würgeleine; Cordef. |, 
Matching, joining, joint 
(paper -h.); der Rapport, 
ie Zusammenstimmung eller 
Formen; Rapport m. 
Mate s. Fellow. 
Material, stuff; das Zubehör, 
die Zugabe ; Fourniture f. 
—, rail-iron; das Schieneisen ; 
. Fer travaillé pour les rails m. 
8; die Materialien, Rohstoffe, 
Zuthat,der Bedarf; Matériaux 


m. pi. 

—s delivered; die <Abliafe- 
rung, Lieferung; Approvi- 

_ sionnement m. 

—, raw —; der Rohstoff, das 

. Rohmaterial Matière premiè- 
re, primitive f., matériaux bruts 
m. pl 


—s, rotten —; verwilterte 
Baumaterialien ; Matériaux en 


Aneompanitiob m. pl. : 
—s, slightest —, rubbish 
(build.); schlechtes, geringes 


aumaterial, die Schmusar- 
beit ; Crachat m. 

—-man (min.); der Material- 
verwalter ; Ma sinier m. 

Mathematical box, case of — 
instruments; das Reisszeug; 
Boîte f., étui m. de mathéma- 
tiques. 

— instrument; das genaue In- 
strument; Instrument de ma- 
thématiques, de précision m. 

— instruments for mining 
(min.); das Schienseug; Instru- 
ments de géometrie souterraine 


m. pl. 

Matrass, flat - bottomed — 
(chem.); die Setzfiole; Matras 
à culot plat m. : 

Matrice, die, bed-die, bot- 
tom-die; die Matrise, Unter- 
lage, Prügunterlage, Stanse, 

. das Untergesenk ; Matrice f. 

— (button-m.); die Knopfform, 
Matrice ; Tas m. 

—, matrix (cast.); der dbschlag, 
die Mutter, M., Mater, Guss- 
mutter ; Matrice f. : 

—, primitive colour, mairix 
(dye); die Grund-, Urfarbe, 
einfache Farbe ; Couleur m. 

—, matrix (goldsm.); die Guss- 
rinne ; Tuile f. 

— (goldspinn.); der Pressring ; 

f., modèle m. 
—, Matrix (type-c.); die Giess-, 
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Schriftmutter, M., Mater;|Mazage, Styrian refining- 


M. de lettres. 

Matrices of the metals; die 
freundlichen Bergarten; Ma- 
trices des métaux f. pl. : 

—s, a set of — for founding 
types (type-c.); derEinschlag, 

Snag rtiment Ma- 
trizen; Frappe f. _ 

Matrix (min.); die Mutter, Ers- 
mutter; Matrice f. . 

—, coiner’s block, die (mint.); 
der Abschlag, Prägstock, das 
Prägeisen, die Stanze, das 
Untergesenk ; Matrice f., coin, 
carré m. 

— of saltpetre; die Salpeter- 
wurzel; Matrice du salpètre f. 

Matt of copper obtained 
from the dust; das Ofen- 
staublech; Matte de cuivre 
obtenue de la poussière des 

. fourneaux f. 

— ofcopper, le 
Handwerk, die Kupfersau; 

Matte de cuivre f., plateaux de 

cuivre noir m. pl. 
crude, rough —; roher 
Rost , das Frischlech, Lech; 
Matte crue. 

—, enriched —; das angerei- 
cherte Lech ; Matte enrichie. 
—, mid g —; der Mittel- 
stein; Matte moyenne. | 
—, second —; die Geie; Matte 

seconde. [Matte mince. 

—, thin —; der Dünnslein; 

— of tuty; das Ofenbruchgut, 
der Ofenbruchstein; Matte de 
refonte des débris. [Matoir m. 

Matting-tool; der Mattpunzen; 


Mattock (agr.); der Spaten, 
Karat, das Grabscheit; Be- 
soche f. [las m. 


Mattress; die Matratze; Mate- 

Maudslay’s lathe, bar-lathe; 
die Prismadrehbank; Tour à 
barre, de Maudsiay, à verge m. 

Maul, sledge-hammer, ham- 
mer (min.); der grosse Fau- 
stel sum Einkeilen der Kohlen, 
der schwere Treibfaustel, 
Schlagel; Marteau de mine m., 
masse f. 

Mauritius wood; Hols aue 
Mauritius; Bois de jolicoeur, 
Bitvospore ondulé m. 

Mausoleum, mole, stately 
tomb; dasMausoleum,Pracht- 
grab; Mole, mausolée m. 

Maximum; das Maximum, 
Grösste, Höchste, der höchste 
Satz; Maximum m. 

— :of density; die grösste 
Dichte, das Maximum der 
Dichte; Maximum de densité m. 

— of the height of sucked up 
water; die Saughthe; Maxi- 
mum d’élévation de l’eau aspi- 
rée m. 


process, chilling pig-iron; . 
das Hartzerren, Blattelheben, 
Scheibenreissen; Mazage, ma- 
zéage m. 

— -ıron; die hartgezerrie Guss- 
arbeit, das hartgeronnene Ei- 
sen; Mazeau m. 

Mazarine s. Dark-blue. 

—; das Zuckerpapier ; Papier à 
pains de sucre m. . 
Mead, hydromel, metheglin; 
der Meih, Honigwein ; Hydro- 

mel vineux m. 

Meadow; die Wiese, Matte, 
der Anger; Prairie f., pré, 
préau m. _ 

—, artificial —; künstliche 
Wiese ; Pré-gazon m. 

— iIron-Ore; das Rasenerz; Ra- 
seneisen m. | 

—-ore, conchoidal, bog iron- 
ore; das Wiesenerz; Fer des 
prairies m., limonite en masses 
ou en grains f. [Maigre. 

Meagre, barren (min.); dünn; 

— mager ; Maigre. 

— (typ.); mager ; Maigre. 

to Meal powder (fire-w.); das 
Mehlpulver reiben; Faire du 
pulvérin. 

Meal; das Mehl; Farine f. 

— -bench, flour-board (mill.); 
die Mehlbank, der Mehlbaum; 
Bitte de passage f., ais de pas- 
sage m. 

ts; das Griesmehl ; Fa- 
rine en grnau f. 

—-man; der Mehlhändler ; Mar- 
chand de farine m. 

—-tub, flour-chamber; der 
Mehlkasten, die Mehlkammer ; 
Fariuiere f. 

Mealiness; die Mehlartigkeit; 
Propriété farineuse f. 

Mealıng-tray, za ng table 
(fire-w.); die Reibetafel; Table 
à égruger, table à rehord f. 

Mean number; die Durch- 
schnittezahl,der Durchschnitt; 
Moyenne f. 

— paper (typ.); das Mittelpa- 
pier; Papier de la moyenne 
sorte m. | 7 

= Proportonsl, ‘geometrical 

te mittlere Proportionale, 

Durchschnittssumme, das geo- 

metrische Mittel, Moyen pro- 


=i 


portionnel m., moyenne pro- 
portionnelle, frome ue 7. 
—s; das Mittel, der Weg; Mo- 


yen m., voie f. 

—s, mechanical —; beweg- 
liche, körperliche, sichtbar 
wirkende, mechanische Mit- 
tel; Moyons, ressorts mécani- 

es m. pl. : 

—s, reactive —; gegenwirkende 
Mittel; Réactifs, moyens réac- 
tifs m. pl. 


* 


— 


— 
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Meanders (arch.); durchbro- 
chene Arbeit; Entrelacs m. pl. 

Measled; maserig, gemasert; 
Ondé, madré. 

Measles (leather); die Narben; 
Grains m. pl., fleur f. 

— (wood); die Masern; Ondes 
f. pl., madrare f. 

Measurable; mesebar; Mesu- 
rable, mensurable. 

to Measure; messen; Mesurer. 

— (by the ell); mit der Elle 
messen; Auner, mesurer. 

—, observe, take an angle, 
determine a bearing; einen 
Winkel messen, nehmen ; 
Mesurer, relever, observer un 
angle. 

— a book before cutting 
(bookb.); ein Buch vor dem 
Beschneiden abmessen ; Com- 
passer un livre. 

— the circumference (build.); 
aufschnüren, mit der Schnur 
im Umfang meesen; Singler, 

‘ cingler. 

—the depth (min.); abseigern; 
Mesurer la profondeur. 

— a ground (surv.); ein Feld 
verschnüren lassen; Faire me- 
surer ou arpenter un terrain. 

— the ground (min); die 
Fundgrube strecken, Mesurer 
le terrain d’une mine. 

—thelengthand width; nach 

der Länge und Breite ausmes- 

sen; Mesurer en long et en 
large. 

d level the caps and 
trundle-staffs (watchm.); die 
Räder und die Luppen der 
‘ Getriebstäbe messen und ab- 

gleichen ; Calibrer. 

— out a mine (min.); abschie- 
nen; Arpenter, mesurer. 

— with the plumb-line (min.); 
abseigern; Mesurer avec une 
corde et le plomb. 

— by the standard, gauge; 
mit der Aiche oder dem Pro- 
begewichte vergleichen, ab- 
messen, aichen, mit der Lehre, 
dem Kaliber abmessen; Echan- 
tillonner, étalonner. 

— stuffs gently by the yard; 
genau mit der Elle messen 
ohne zu ziehen; Conduire l’é- 
toffe bois à bois. fle bois. 

— wood ; Holz messen; Mesurer 

— the works of a mine (min.); 
abziehen ; Mesurer les travaux 
d’une mine. 

— by the yard; mit der Elle 
ausmessen ; Canner. 

Measure; das Mass; Mesure f. 

— ; der Streichmodel, das Reiss- 
m., Streichm.; Troussequin m. 

— (by the ell, metre); der £llen- 
gehalt, das Ellenm.; Aunage, 
métrage m. 
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Aufnahme ; Levé m. 
— (geol.); das Lager; Couche f., 
— (typ.); die Columnenbreite; 
a fast de colonne f. 
— O0 das 
Héhenm., 
der Höhe ; Elévation, m. 
Kerzenm.; M. 
—, dry —; das M. für trockene 
tières sèches. 
—s, dry —; das Trockenm.; 
— of eight inches 
von acht Zoll; Empan m. 

die 
Schweremessung;  Barymé- 
trie f. 

(lace-m.); die Armspanne, 
Klafter ; Empan m. 
Hüttenkanne ; M. servant à la 
confection des objets de fonte 
—, lineal — ; das Linienm.; M. 
—, long —, — of length; das 
gueurs. 
—, liquid - ; das Flüssigkeits- 
—to make the name-plate of 
awatchofa Proper propor: 
obern Bodenscheibe, zum obe- 
ren Gehäuse; Embichetage, 
— of oats for feeding horses; 
die Metze; Picotin m. 

11/2 
cwt.: das Schilb, die Schilbe, 
15 Kilogramm ; M. de saline. 
das Siegelwachem.; Compas, 
moule m. 

M. pour les solides. [M. rase. 
—, strike-—; das Abtreichm.; 

of superficies ; das Flächen- 

m.; M. de superficie. 

Lichten gemessen; Mesuré, pris 

dans le jour, dans oeuvre. 

gemessen; Mesuré, pris hors 

d'oeuvre. 

die Abmessung, Vermessung; 

Métré m. 

benzug, die Markscheidung ; 

Mesurage d'une mine m. 

mate of a mine (min.); ver- 
lorene Schnur; Mesurage de 


Measure, survey (arch.); die 
lit, gîte m. 
altitude (arch.); 
der Erhebung, 
— of candles (chandl.); das 
Gegenstände ; M. pour les ma- 
Mesures sèches f. pl. 
(saddl.); Bf. 
— of gravity (phys.); 
— by hand, arms’ length 
— for hollow objects; die 
creuse. Minéaire. 
Längenm.; M. pour les lon- 
m.; on les liquides. 
tıon (watchm.); das M. zur 
embistage m. 
—,a— of salt in Suabia 
— of sealing-wax (wax-ch.); 
—, solid —; das Körperm.; 
—, superficial, gat —,— 
Measured in the clear; im 
— without doors; äusserlich 
Measurement in accounts; 
— ofa mine (min.); der Gru- 
—, superficial —, rough esti- 
simple précaution. 


MEA 


Measurement, third and fi- 
nal — ofa mine (min.); der 
Wehraug ; Mesurage décisif. 

Measwrer; der Messer, Ver 
messer ; Mesureur, jaugeur m. 

— of land; der Landmesser; 
Juré arpenteur m. R 

— of mines, geometer of mi- 
nes, underground-baillıff; 
der Markscheider; Géomètre 
souterrain m. 

Measuring; 
nage, métrage m. 

_ altitudes; die Hôhenmes- 
sung ; Hypsometrie f. 

—, instruments for — the al- 
titude of stars at sea; der 
Höhenmesser ;, Instruments à 
réflexion m. pl. 

—, surveying by ares (surv.); 
die Vermessung nach Aren; 
Aréage m. 

— by the cane; das Messen, 
Adusmessen mit dem Stab oder 
der Rohrelle ; Cannage m. 

= instrument for— the fine- 
ness of wool; der W ollmes- 
ser, das Eriometer; Eriomè- 


tre m. 

— with the flat hand; des 
Messen mit flacher Hand; 
Paumée f. 

— by metres; das Messen nach 
Metern ; Métrage m. 

— by the rod; das Messen mit 

der Ruthe ; Vergeage m. 

‚ instrament for, — the 

thickness of looking-glas- 

ses; der Dickemesser für Spie- 

gel; Pachomètre m. 

—-apparatus (tail.); der Län- 
gemesser, Messer; Longimètre 
m. [vet m. 

—-cord; die Messchnur; Ri- 

, surveyor’s staff; der 
Mase-, Feldmesserstab, die 
ne 4 née f d’arpenteur 
m., règle divisée f. 

—-tape s. Cord. 

— „wheel; das Messrad ; Podo- 
mötre m., roue d’arpenteur f. 

Meat, boiled in cani- 
sters or tıns, Australian 
meat; eingemachte, eingelegte 
Fleischwaaren (als Proviant); 
Viande conservée f. 

—, cold — with jelly; kaltes 
Fleisch mit Salse; Aspic m. 
— dished in its own broth; 
in seiner Brühe angerichtetes 
Fleisch; Viande au gros 

sel f. 

—, preserved — for the navy; 

das Pokelfleisch; Adaulages 


m. pl. 

—"ball, force —-ball; das 
Klösschen, Fleischklssschen ; 
Boulette de viande f. 

—-biscuit; der Fleischswie- 
back; Biscuit de viande m. 


Messen; Au- 


MEA 


Meat - hook (butch.); 
Fleischhaken; Patte d'arai- 


gn LA - 

— «jack; der Bratenwender; 
Tourne-broche m. | 

Mechanic, mechanical; me- 
chanisch ; Mécanique. 

—, Operative, wor n, ar- 
tisan; der Maschinenarbei ter, 
Mechaniker, Mécanicien, ar- 
tisan m. 

Mechanical art; die Hand- 
kunst; Art mécanique m. 

— forces; die bewegenden 
rake faa Forces mécaniques 


Le P e L 1 L 2 
— powers, single machine; 
ie einfachen Maschinen, me- 
chanischen Potensen; Machines 
simples, puissances mécani- 
ques f, pl. 

— press; die Schnellpresse; 
Presse à la mécanique f. 

= science; die echanik 
Triebwerkslehre; Mécanique 7: 

Mechanically; mechanisch; 
Mécaniquoment. 

—; den Gesetsen der Mechanik 
gemäss; Conformément aux 
principes de la mécanique. 

Mechanicalness; die Gemäss- 
heit, Uebereinstimmung mit 
den Gesetzen der Mechanik; 
Conformité avec les lois de la 
mécanique f. 

Mechanics; die Mechanik, Ge- 
trieblehre, Triebwerkslehre, 
Gerüstwissenschaft; Mécani- 


que FR : : | 

— Of Huids; die Mechanik flüs- 
miner Körper, Hydromecha- 
nik, Hydraulik; Mécanique des 
fluides, hydraulique f. 

— of elastic fluids; die Me- 
chanik gasförmiger Körper, 
Æèrodynamik; Mécanique des 
fluides aériformes. 

— of rigid bodies; die Meche- 
nik fester Körper, Geomecha- 
nik;Mécanique des corps solides. 

—’ institution; die Gewerb- 

: schule, Ecole polytechni- 
que f. | : 

Mechanism, contrivance, 
plan, arrangement, gear- 

ing, gering: die Einrich- 
tung, orrichtung, Bestellung 

- der Bau, Mechaliemng, das 
Getriebe, Triebwerk; Méca- 
nisme, appareil m., invention, 
disposition f. ; 

Mechanist,mechanician,me- 
chanic,engine-builder,en- 

pue Maker, engineer; der 
rbauer, Mechaniker, Hand- 

künstler, Triebwerkmacher, 

Gerüstkünstler, Werkmeieter, 

Maschinenmacher, Maschi- 

nenbauer; Constructeur, m6ca- 

nicien m. 


der | Mechline 


‘ ace pente 

‘Warp iace; echliner Spi- 
tsen, Brabanter Spitzen; Ma- 
lines f. pl., tulle mecklin m. 

Medal; die Schau-, Gedächt- 
niss-, Denkmünse ; Medaille f. 

e, —-case; der Münz-, 
Schaumünsschrank; Medail- 
lier m. ' 

Medalist,stamp-cutter(mint.); 
der Stempelschneider; Médail- 
leur, tailleur m. 

Medallion, oval — (arch.); 
dasEirundrä en;Miroir m. 

Medallurgy; die Prägekunst; 
Art du médailleur m. 

Median, s — (paper); 
Kleinmedian ; Potit-median m. 

—-paper (paper); Afittel, Me- 

tan, 555/49. m. m.; Sabre au 
lion m. ‘ddl ( 

—-paper, mı @—— (paper); 

ittelmedian, 554 m.m.; 
Petit-royal m. 
Medicine-apparatus, appara- 
for administering drugs 
or medicaments; der Ein- 
nahmeapparat, Einnahmelöf- 
fel; Appareil à remèdes m. 

—-chest; das Arsneikästchen, 
die Reiseapotheke; Droguier m. 

Medio-twist, mock- water 
(spinn.); die kleine Kette, das 

albkettgarn; Fil à grande 
torsion m. 

Medium (build.); das Binde- 
mittel; Liaison f. 

—(phys.); das Mittel, Milieu m. 

—, printing-demy, demy (pa- 
per); das Median; Carré m., 
coquille f. 

— (paper); das Mittelformat- 
paper (46-63 Centim.) ; Cava- 

er m. 

—, refractive — (opt.); das bre- 
chende Mittel, Milieu réfrin- 
gent m. 

—, resistant — (mech.); das 
widerstehende Mittel; Milieu 
resistant m. 

—, to take a —; das Mittel; 
den Durchschnitt nehmen; 
Prendre la moyenne, médion- 
ner. FGrand papier m. 

—-paper; das Medianpapier; 

—-price; der Durchschnilis-, 

ittelpreis ; Prix moyen m. 

Medlar-brown (dye); ARD 
braun; Brun couleur de nefle 

—-tree; der Aserolbaum ; Azé- 
rolier da 

—-wo00 espilus germanica) ; 
Mispelhols; Bois de néflier, 
de néfie m. 

Medley (pott.); das Gemengeel, 
Gemeng, Gemisch ; Mélange m. 

—-cloth; der Wolle ge 
Jürbtes Tuch; Drap teint en 
laine m. 


Medullary rays, —-sheath 


MEL 


(wood); die Markstrahlen, der 
Markstrahl, Markforteats; 
Rayons médullaires m. pl. 

Medullin ; der Markstoff; Mé- 
dulline f. 

Meerschaum, sea-foam stone; 
der Meerschaum; Ecume de 
mer f. : 

— from the Crimea; der Keffe- 
kil; Ecume de mer do Crimée. 

— smoking-requisites; die 
Rauchrequisiten von Meer- 
schaum ; Tabletterie f. 

to Meet, end ın (mas.); an- 
stossen; Aboutir. i 

—, join, assemble, mix (veins) 
(min.); einkommen, sich ram- 
mein; S’aboucher, se confondre, 
se remonter, se réunir. 

Meeting tin-lodes; der Ram- 
mel; Rencontre de filons d’6- 
tain f. 

Megascope, solar — ; das Ver- 
gone mit Sonnen- 

eleuchtung; Mégascope s0- 
laire m. 

Melaleucus; der echte Caje- 
utbaum; Mélaleuque, bois 
lanc m. | i , 

Melanchroite, pe me 
das Melano-Phoenikochroit, 
swei Drittel chromsaures Blei- 
oxyd ; Mélanochroïte f. 

Melanıte; schwarser Granat, 
der Eisen at, Melanit; 
Mélanite f., grenat mélanite, 
de fer et de chaux, noir m. 

Melasses, molasses; der Zu- 
ckerdichsaft Zuckersatz, Zu- 
ckersyrup, Zuckerhonig, die 
Melasse ; Mélasse f. 

Mellon; das Mellon; Mellon m. 

Mellonite; die Mellonverbin- 
dung ; Mellonure m. 

to Mellow (lands) (agr.); um- 
stechen, locker oder weich 
machen, erweichen, auflo- 
ckern ; Ameublir. 

Mellow (agr.); leicht, locker; 
Meuble. „„ [Blette. 

— (hort.); märbe, reif, yh 3 

Mellowing (agr.); die o- 
ckerung, das Erweichen; A- 
meublissement m. 

—-box, stuff-chest (paper-m.); 
der Gans-, Zeug-, Teigkasten, 
Rechen ; Caisse de dépôt f. 

to Melt s. to Cast. 


.|—, smelt, bring down, fuse 


(met.) ; ausschmelzen, schmel- 
sen, einschmelsen; Fondre, 
faire fondre, liquéfier, opérer 
la fusion, mettre en fusion. 

—, begin to —, liquefy (met.)1 
grinsen, flüssig werden; En- 
trer en fusion. | 

— by the blow-pipe; vor dem 
Lôthrohre schmelsen; Fondre 
par le chalumeau, 

— the colours; die Farbe ver- 


MEL 
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treiben, verschmelsen; Fondre | Melting-pot, crucible (pett.) ; 


les couleurs. 

to Melt the colours (paint.); 
verschmelzen ; Ragrafer. 

— the composition in the 
glass - pot without pre- 
vious fritting and drying 
(gl. m.); den Glassatz ohne 
worheriges Fritten und Trock- 

- nen in den Glashafen schmel- 
sen; Fondre à cru la matière. 

— off the superfluous metal; 
die Giesssapfen abschmelzen; 
Epiler l’6tain. 

— open; aufschmelsen, los- 
schmelzen; Ouvrir en liqué- 
flant, liquéfier. 

— the sediment (wax-ch.) ; den 
Absats schmelsen; Glacer la 
boulée. : 

— the slags anew (met.); die 
Schlacken noch einmal schmel- 
sen, die Schlacken durchate- 
chen, ausschmelsen; Fondre 
de nouveau les crasses, repas- 
ser les crasses. 

—, fuse thoroughly; durck- 
schmelsen; Parlondre. 

Melter’s pin (mould.); der 
Halttift (beim Formen); 
Epingle de fondeur f. 

Melting, smelting; die Ver- 
schmelsung ; Emploi à la fonte 


m. 
—, blending colours (dye); 
das Vertreiben der Farben, 
die Verschmelsung ; Fonte de 


couleurs f. | 
— and clearing (sug.); das 
Auflösen und Alaren; Déféca- 


tion et clarification f. 

—, suppletive — (type-c.); der 
Nachguss ; Defet m. 

— on the tap-hole (cast.) } das 
Schmelsen über den Stich, 
durch das Auge ; Fondage par 
l'oeil m. 

— of the waste metal (cast.) ; 
das Kratsfrischen; Refonte du 
déchet des métaux f. 

— -house (chandl.); die Schmel- 
serei ; Fondoir m. 

—-house, smelting - house, 
smeltery (met.); die Schmel:-, 
Ershatte; Atelier de fonte m., 
fonderie f. 

—-kettle used by pewterers; 
der Bleipfannenkeesel; Fos- 
se f. 

— operation, to judge of the 
_ is by the Blast (met.); 
den Gang des Feuers nach 
dem Gebläse beurtheilen; Con- 
duire le nex. 

—-poiat; der Schmelspunkt; 
Point de fusion m. _ 

—-pot (chim.) e. Crucible. 

—-pot m), der Schmel:s- 
tiegel jegel, Glas-, Blau- 
Si shafen ; Padelin m. 


der Schmelstiegel ; Creuset m. 
—-trough (wax-ch.); der 
Schme oe Saumon m. 
Member, ho low —, conoave 
mould, hollow; das hohle 
Gesims, die Hohlkehle ; Mew- 
bre creux m. R 
—, youngest — of a guild; 
er Jungmeister, Beisitzer ei- 
ner Zunft; Bachelier m. 
—s, rounded —; runde Glie- 
der ; Membres arrondis m pil. 
Membering of a moulding; 
die Gliederung, Versimsung ; 
Modénature, modinature f. 
Memoirs (typ.); Denkwürdig- 
Ceres pr Rs de De 
ücher, Aufseichnungen, 
ner Erlebnisse, Mémoires 


m. pl. 

Memorandum-book , ash. 
book,common-place book ; 
das Notisbuch, Notenbuch, 
Exoerptenbuch, die Collecta- 
neen, der Notizkalender ; Ca- 
lepin, agenda, souvenir m. 

—-book, note- — (railw.); das 
Notirbuch, Amtsnotisbuch; 
Carnet m. 

Menavellings, odd money at 
a railway pookiag 0 ce; 
das überschüssige Geld; Bur- 
plus de monnaie m. 

to Mend, repair; ausbessern, 
verputsen,auffrischen, flicken, 
ausflicken, wieder einrichten, 
wieder herstellen; Reparer, 
rhabiller, rafraîchir. 

—, fill up (pott.); die Fehler 
ausstreichen; Embourrer. 

— wıth a brush ; mit dem Pin- 
sel ausbessern ; Pinceauter. 

— cast-iron; Gusseisen schweis- 
sen; Souder la fonte. 

— a ceiling; eine Decke aus- 
bessern; Recharger un plafond. 


— the eye of twyers; das 
Formauge ausbessern; Re- 
tailler le tuyere. 


— deficient gilding; die Ver- 
goldung ausbessern; Raccor- 
er. 


—, fill out the holes by sol- | M 


der; ein Loch ausfüllen, zu- 
lothen, die Lücken ausbessern; 
Revercher l’étain, un trou. 

= lace; Spitzen ausbessern; Ré- 
galer la dentelle. 

= ro ; wieder zusammen 
drehen ; Recorder. 

— stockings; Strümpfe sto- 
pfen ; Ravauder des bas. 

— the tools (min.); die Eisen 
erlegen; Aigniser, raccommo- 
der, &moudre les outils. 

Mender of chaire; der Strok- 

echter Rempailleur m. | 
ending, joining, fastening- 


un ne Rene ne | en en ae | oe en 
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Slicken einer Strumpfhacke 
der Anknipfeknoten; Enture f. 

Mending with a brush; das 
Pinselausbessern, Nachbeow 
sern ; Pinceautage m. 

— the ditches (road-b.); die 
Ausbesserung der Gräben; 
Ecrétement m. 

— lace; das Anebessern der 
Spitsen; Régalage m. (dentelle). 

— with the needle (weav.); 
das Ausbessern mit der Na- 
del, Stonfen ; Restaurage m. 

— and scraping (pott.); das 
Ausbessern; Réparage ot grat- 
tage m. 

— of old timber-work (min.); 
die Auswechselung, das Ein- 
ziehen frischen Holses und 
Herausnehmen des Anbrücki- 
gen; Rechange m. 

—-piece (sheem.); der Fleck, 

üster, Ansatz ; Bout m. 

Mendoza-wheel; die Man 


tausendscheibe; Poulie de 
main-donce f. 
Menelite; der in, 


Knollenste 
Mondstein (Art Opal); Méni- 
lithe f. 
Meniscus (opt.); das Mondglas, 
der Mond ; Ménisque m. 
Meniver, miniver (furr.); das 
Grauwerk ; Petit-gris ın, 
Menstruum (cham.) s. Dissol- 
vent. _ . 
Mensuration, measuring, 
measurement; die Abmes- 


sung, Messung, Vermess 
Bene eanez, esskunst ; + 
surago m. 


Mensuration (spect. m.); die 
Mensur ; Dia nm. 
Mercaptan (chem.); das Mer- 
kaptan, der Schwefelwasser- 
sof-W eindther; Mercaptan m. 
Mercaptide (chem.); des Mer- 
kaplid ; Mercapture m. 
Mercer, maberassher, der 
Band-, Kram-, Schnitt-, El- 
len-, Kurswaaren-, Aus- 
schnitthändler , Mercier m. 
—s’ guild; die Ärameri N 
Corporation des marchands f. 


ercery, haberdashery; die 


Band-, Krem-, Schnitt-, El- 
len-, Kurzwaare 5 
Mercerie f. 

Merchant; der Kaufmann, 


Handelsmann ; Marchand m, 
—-goods (railw.); Kaufmanns- 
güter ; Messagerie f. 
—-iITOR Handelssiten; gewals- 
tes robeisen; Fer mar- 


chand. 

— -lead, refined soft lead; das 
Weichblei, Kaufblei, Frisch- 
blei, Glättblei, Plomb doux, 
rafGné, frais, récent, métallique, 
marchand. 


knot (stock,-man.}; das dus-]— rolls, rolls for — -iron 


MER 


(lam.) ; 
werk; Train marchand m. 

Merchant roll, finishing-roll 
(met.); das Reckwerk, Stab- 
walswerk, die Reckwalse, das 
Stabeisenwalzwerk, Streck- 
averk; Cylindre étireur, cylindre 
finisseur m. 

— tailor; Schneider der Lager 
hält, Marchand tailleur m. 

Merchantman; das Kauffahr- 
teischiff, der Kauffahrer; 
Bâtiment marchand m. 

Mercurial apparatus, 
trough, water and —trongh; 
die pneamatische Quecksilber- 
wanne; Cuve hydrargyro-preu- 
matiquef. _ 

Mercurialisation; die Queck- 
silbersättigung ; Mercurialisa- 
tion f., : 
ercurifications die Gewin- 
nung des Quecksilbers; Mer- 
curification f. 

— die Verquecksilberung, Ver- 
wickung,dasV erquecksilbern; 
ereurification f. | 

Mercury, quicksilver; der 

erkur as ecksilber, 
Quick, der Anteri ; Mercure, 
hydrargyrum, vif-argent, argent 
vif m. 

—-bucket; derSchwärsbottich; 
Vase à récueillir la substance 
fuligineuse du m. f. 

—, carbosulphurous —; das 
Kohlenschwefelquecksilber;M. 
carbosulfureux. : 

—, chloride of —, mercuric 
chloride, corrosive subli- 
mate, protochloride, bi- 

oride, muriate of mer- 
cury; das ätzende Quecksil- 

Bersublimat, Aetzsublimat, 
Sublimat,Quecksilberchlorid; 
Deutechlorure de mercure, su- 
blimé corrosif m. 

—, compact sulphurated —; 
das Sauerquecksilber ; M. sul- 
furé compacte. 


impure — ; 

orallen- 
ers; Mine de m. impur en for- 
me de corail f. 

—, fulminating—; das Knall- 
quecksilber; M. fulminant, fal- 
minate mercurique m. 

— of gold; das Goldqueckeil- 
ber; M. d’or. 

—, impure —; das Korallen- 
erz; Korallenertz m., mine de 
m. impur en forme de corail f. 

—, native —; der Quecksilber- 
guhr, chienne M.na- 
tif, coulant. . 

—-ore, mercurial ore; das 
Quecksilbererz,  Quickerz; 
Minerai de m. m. - 

—, oxidated —; der Quecksil- 
berkalk; M. oxydé, oxygéné. 


das Grobeisenwalz-| Mercury, 
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rotoiodide of —; 
<infachesJodquecksilber; Pro- 

. toiodure de m. m. 

—, soluble —; auflösliches 
Quecksilber; M. soluble, ni- 
trate mercuroso - ammoniaque 
avec excès d'oxyde m. 

Mere-stone; der Grensstein; 
Borne f. : 

Merino, marrino, tweeled 
bombazet ; der Merino; Mé- 
rinos m. [Mérinos m. 

- Br fs das epanische Schaf; 

—-wool; die Soria; Sorie f. 

—-yarn; das Merinogarn; Fil 
de mérinos m. 

Merlon, dent of battlement, 
cop, loop-holes pier (arch.); 
die Schartenceile, der Zinnen- 
sahn, die Mauerzacke, der 
Kasten; Merlet, merlon m. 

Merulius +. Dry-rot. 

Mesh; die Masche; Maille f. 

—, additional — in nets; die 
Zusatsmasche in Netzen, der 
Netzring ; Accrue f. (filet). 

—, coloured ornamental — 
(hos.); der Plattstich; Maille 
de garniture des coins en cou- 
lear f. [schlagen ; Jeté m. 

—, double— (knitt.); das Um- 

— -hook, little —— (hos.); das 
Maschenhäkchen; Tournille f. 

—-knot (fish.); der Maschen- 
knoten ; Ourdre m. [site f. 

Mesite; der Theerextract; Mé- 

Mesitene (chem.); das Mesiten, 
acelyligsaure Methyloryd; 
Mésitène m. faitine f 

— -spar; der Mesitinspath; Mé- 

Meslin, maslin,mislin, mong- 
corn (agr.); das Mischfutter, 
Mengkorn, Mangkorn; Dra- 


gée f. 

— (bak.); das Mengkorn, Meng- 
sel von Weizen- und Korn- 
mehl ; Méteil m. 

Mesolite; der Kalknatronzeo- 
lith ; Mésolithe f. 
Mesotype, soda —, natrolite, 
feather -zeolite; der Meso- 
typ, Natrolith, Faserzeolith, 

adiolith ; Mésotype m. 

Messuage; das Wohnhaus 
nebe! Ber und Grund- 
stücken, Vorwerk ; Métairie f. 

_; principal part of a — 
(arch.); der Haupttheil einer 
W ohnung ; Departement m. 

Metacentrum (mech.); das Me- 
tacentrum ; Métacentre m. 

Metacetyl; das Metacetyl; 
Métacétyle m. 

Metachromatype; das Abzieh- 
bild, Métachromatypie f. 

Metagallate; metagallussaures 
Salz, Métagallate m. 

Metage; das Messer (von Koh- 
len, Getreide); Mesurage m. 


to Metal, stone; beschoitern,, 


Tolhausen, Techn. Dict. 
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denSteingrund anlegen; Ferrer 
une route, empierrer. 

Metal; das Metall; Métal m. 

— (gl. m.); die Glasmasse, 
Schmelze; M. 7 

—, broken stones, broken 
rock; die Kieselechicht, der 
Steinschlag, Schotter, Grand; 
Cailloutis m. 

—s, rails; die Eisenbahnschie- 
nen ; Rails m. pl. 

—s, alkaline — ı die Alkalime- 
alle, leichte Metalle; Bases 
métalliques des alcalis fixes f. 
pl., métaux alcalins m 

—, antifriction —; das Zapfen- 
lagermetall welches wenig 
Reibung erzeugt, M. pour les 
collets. 

— that is too much alloyed 
(mint.); die Geringhaltigkeit, 
überlegirtes Metall; Echar- 
seté f. >: 

—, Bath, prince’s — ; das Ru- 
pertsmetall, Prinsmetall; M. 
du pre Robert. 

—, blue —; der Blaustein, 
Zwischenstein; Matte bleue f., 
m. bleu. 

—, to bring the — to the fur- 
nace (goldsm.); das M. in die 
Esse bringen; Donner une 
chaude à la besogne. 

—, brittle —; der Rothguee, 
das Rothmessing, Tombak; 
Laiton rouge m. 

—, calcined—; gerösteler Ku- 
Dee zur Verdichtung s 

latte grillée de cuivre f. 

—, carburetted —; das Koh- 
lenmetall; M. carbure. 

—, cast —; Gussmetall; M. de 
fonte. _ 8 

= cast into joints (met.); iz 
Fugen gegossenes M.; Cou- 
litre f. [ges M.; M. acier. 

—, chalybeate — ; stahlfarbi- 

—, close —; dichter Kupfer- 
stein ; Matte serrée de cuivre f. 

—, coarse —, crude copper; 
der Kupferstein, rohes M., 
Rohstein,  Kupferrohstein, 
Rohlech; Matte brute de 
cuivre f., m. brut. 

—, compound — ; das Metall- 
gemisch; Alliage métallique m. 

—, concentrated —; der re- 
spurte, verdichtete Kupfer- 
stein; Matte concentrée de cui- 
vre f. 

—, fine, blue —, concentrated 
matt; der Spurstein, die 
feine Gussplatte; Matte con- 
centrée f., m. fin, m. bleu, 
fine métal. _ 

—, the — is fluid; das M. steht 
im Fluss; Lem. est en hain. 
— to render a — fluid; M. ins 

Bad setzen; Mettre le m. en 


bain. 
30 
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Metal, grannlated—: gekörn- |Metal-founder; der Metall- 


tes M., Kupfersteingranalien; 
Grainailles f. pl., matte granu- 
lée de cuivre f. 

+, hamme —, hammered 
plate; geschlagenes Blech, 
das ammerhlech; Plaque 
faite au marteau, martelée f. 

—s,ignoble —; unedle Metalle; 
Métaux imparfaits m. pl. 

—, piece of — on the lathe 
(pewt.); das Werkstück; Be- 
louse f. . 

—, matt of lead, nncalcined 
jead; der Bleistein, Stein; 
Matte de plomb, plombière, 
pierre plo ere À 

— near melting; M.amSchmels- 
beginn; M. en pate. 

—s, mixture of —; das Metall- 
gemisch; Métailm.  _ 

—s, mixture of — for tinning: 

ie Metallmischung sum Ver- 
sinnen; Arcane f. 

—, pimple —ıder blasige Kup- 
ferstein, Blasenstein; Matte 
vésiculeuse de cuivre f. 

—, precions —, bullion; der 
Geldschats das edle M., un- 
gemünste Gold und Silber; M. 
noble, m. précieux, m. parfait. 

—, refined — or pig: durch 
Einschmelsen im Heerde ge- 
‚feintes Roheisen, die gefein- 
ten Blatteln ; Mazée, fonte f. 

—,refined — (met.); das ge- 
reinigte M.; Pain d’affinage m. 

=, roasted —; gerésteter Ku- 

fersteinsumSchwartkupfer ; 
Matte rötie de cuivre f. 

—, rolled —, rolled plate; ge- 
 walztes Blech, alsblech ; 
Plaque laminée f. 

—, saline —; das Kakoren; Mé- 
taux salins m. pl. 

—, specular —, speculum —; 
das Spiegelmetall; M. à mi- 
roirs., 

—, virgin—; das Jungfernme- 
tall, gediegene M.; M. vierge, 
m. aux vierges. 

—, White —; Weissatein; Matte 
blanche de cuivre f., m. blanc. 

—, white —; das Neusilber; 
Ruolz m. 

—, without — (min.); snhalt- 
bar Sans metal. _ 

—-cake, bottom-iron, refin- 
ed iron covered with sca- 
les (cast.); der Wolf, das 
Schaleneisen, die Eisensau; 
Carcas m. E RN 

—-box for extinguishing 
charcoal; der Kohlendam- 
pfer ı Étouffoir m. 

—-caloiner; der Kupferstein- 
röstofen ; Four de grillage des 
mattes de cuivre m. 

—-chip (engr.); der Metall- 
schnitzel; Coupeau m. 


giesser ; Fondeur sur métaux m. 

—-gauge; die Blechlehre; 
Jauge f. 

_- gan ge with screw; die 
Blechlehre mit Schraube; Ca- 
libre a vis m. 2 

—-grain s. Assav-grain. 

—-man; der Metallarbeiter; 
Ouvrier en metaux m. _ 

—-Ornaments in veneerings; 
die Metallverzierungen bei 
einzelegter Arbeit; Partie et 
contre-partie f. 

—-paper, dutch — —; das 
Schabinpapier; Papier métalli- 
que m. 

—-plate; die Metallplatte; 
Planche de m., plaque v4 

—-plate, plated — ; das Blech; 
Lame de m. f. 

—-rims, knobs or plates; der 
metallene Fussbeschlag ; 8a- 
bot m. 

—-stone,sandy slate-coal; die 
sandige Schiefersteinkohle; 
Schiste houiller quartzeux m. 

—-vein, end of the — —ın 
coal-mınes; das Ende der 
Metallade in Kohlenminen, 
schmales Steinkohlenflöts; Ai- 


rure i. 

Metalled, stoned, of broken 
stone; beschottert, auf Stein- 
grund gebaut; En cailloutis, 
en empierrement. 

Metallic, metalliferous, con- 
taining ore; metallisch, me- 
tallartig, metallhaltig, ers- 
haftig, erzhaltir, eraführend; 
Métallifère, métallique. 

—, brassy; erzhaltig,metallisch, 
mineral; Minéral, métallique. 
—acids; Metallsäuren; Acides 

métalliques m. pl. 

— beds; Metallschichten; Cou- 
ches mie MERE pl. 

— pen; die Stahlfeder ; Plume 
d’acier f. 

— piston; der mit Metalllide- 
rung versehene Cylinder; Pis- 
ton métallique m. 

— salts; Metallsalze; Sels mé- 
talliques m. pl. 

— threads (met.); die Brech- 
spalte ; Arrachement m. 

Metalliferous; metallhaltig ; 
Métallifère. 

— veins; Erzadern; Veines 
métalliques f. pl. 

Metalliform; metallförmig ı 
Metalliforme. 

Metalline waters; Mineral- 
wasser ; Eaux minérales f. pl. 

Metalling, ballasting (railw.); 
die Besteinung, Sanddecke, 
Sandschattune, das Beschot- 
tern ; Cailloutis, empierrement 
m., pierraille f. 

Metallist; der Metallkundige; 


MET 
Personne qui travaille les mé- 
taux 
Meta tion; die Metallbil- 
dung, Schwan der 
Flötsgebirge mit Metallen, 
Métallisation f. 


to Metallıze; ein Metall über- 
ziehen ; Metalliser. 

Metallizing; das Bedecken mit 
einer Metallechicht; Métalli- 
oe = Be Go 

Metallochemistry, docimacy; 
die Metallchemie ; Métalloeht- 


mie 7. 
Metsflography : die Metallbe- 
schreibung ; Metallographie f. 
Metalloid, half-metallic ele- 
ment; das Metalloid; Fiée- 
ment métalloyde m. 
Metallurgical treatment of 
iron; der Eisenhüttenprocess, 


das _Eisenhüttenverfahren, 
Eisenhüttenwesen, der Eisen- 


hittenbetrieb; Traitement mé- 
tallurgique du fer m. 

Metallurgist; der Hüttenkun- 
dige, Bergwerkskundige, Me- 
tallurge ; Métallurgiste m. 

Metallurgy; die Metallurgie, 
Metallkunde, Hüttenkunde, 
Erzscheidekunst, Erskunde, 
Schmelzkunst, Hiittenwiseen- 
schaft; Métallurgie, sidérurgie, 
sidérotechnie f., triage du mi- 

Metamorphosis (phys.); di 
etam phys.); die 
Metamorphose, Umgestaltung 
Verwan lung Allomorpbie F. 

Metaxite, a, fibrous variety 
of serpentine ; der Metaxit ; 
Métarite f., 

Meteorologic; die Witterung 
betreffend, Wetter.... 45 
Météorologique. 

Meteorologist; der Wetterbe- 
obachter,  Wetterforscher, 
Witterungekundige ; Météoro- 
logue m. 

Meteorology, meteoroscopy; 
die Witterungslehre, Wetter- 
kunde, Lufterscheinungslehre 
Wetterschau; Meteorologie f. 

Meteoroscope; der Wetterszei- 
ger, das Wetterglas; Météoro- 
scope m. 

Meter; das Probir-, Mesewerk- 
zeug; Vérificateur m. (marché). 

—, dry —, pneumatic gas- —; 
die trockene Gasuhr; Comp- 
teur sec m. 

— of gas-works; die Gasuhr 
für die Fabrik; Compteur d’u- 
sines m. 

—, liquid —; der Flässigkeits- 
messer ; Compteur à liquide m. 

—, wet —; die nasse Gasuhr; 
Compteur hydraulique m. 

Method of clearing a wood 
(for.); die Lichtungemethode ; 
Méthode des éclaircies f. 
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Method, french — or process 
(met.); die Erslup 3 
arbeit; Méthode française f. 

— of working (min.); die 4b- 
baumethode; Méthode d’ex- 
ploitation f. 

Methylene (chem.); dasMethol, 
Methyl; Méthol, méthylène m. 

Merope (arch.); das ischen- 
feld, die Zwischenweite, 
Zwischentiefe ; Métope f. 

Metre (3987/1909 inches); der 
Meter; Metre m. 

—, cubic —; der Kubikmeter ; 
Stdre m. 

=, folding-—; der Gelenk 
massetab ; Metre pliant m. 

Metronome; der Taktmesser, 
das Metronom ; Métronome m. 

Mew; das Gehege, die Einfrie- 
digung ; Enclos m. 

—} Lie Schleuse ; Ecluse f. 

—; der Stall; Ecurie f. 

—; der Kanal ; Canal m. 

Mexican, short staple, green 
seed, upland, petit f; 
Beseichnungen  amerikani- 
scher Baumwolle; Noms de 
coton américain. | 

— fibre, — grass, Tampico 
hemp; der Aloëhanf von 
Agave smericana und meri- 
cana ; Chanvre de Mexique m. 

Mezzanine, intermediate sto- 
ry, entresol (arch.); dasHalb- 
stockwerk, albgeschoss, 
Zwischengeschoss ; Entresol, 
demi-étage m. 

Mezzo-pilaster (arch.); eckig 
heraustretender Pfeiler; Meı- 
zo-pilastro m. 

Mezzorelievo (sculpt.); die 
halberhabene Arbeit; Demi- 
relief m. 

Mezzotinto, half-shade, pen- 
umbra (engr.); der Halb- 
schatten; Mezzo-tinto m., de- 
mi-teinte f. 

—-engraving; die Schabema- 
nier, Schwarskunst, Schwars- 
stichkunst, der Kupferstich 
in schwarser Manier; Gra- 
vure en noir,en mauière noire, 


taille en épargne f. 
des Bist in eschab- 


—-plate; 
ter Manier, in schwarser 
Kunst; Estampe gravée en ma- 
vibre noire f. 

= -scraper (engr.); der Mezro- 
tintoschaber; Ébarboir des 
graveurs en manière noire m. 

Mica, Muscovy glass, specu- 
lar stone, primitive glass; 
das Jungfern-, Rysglas; Mica 
m., pierre spéculaire f. 

—; dus Fraueneis, Marie 
Miroir de Sainte Marie, 
vierge f. 

— s. Argyrodamas. 

--, glittering ore; der Flim- 


las; 
@ la 
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mer, das Flimmerers; Pail- 
lette f., m. m., parcette f. 

Mica, agen ne —; der Sil- 
ber-, Kaliglimmer; M. ar- 
gentin. Pe 

—, black —, biotite; der 
schwarseGlimmer, Magnesia- 
glimmer ; M. magnésien, noir. 

—, copperish —; das Linsen- 
oliveners; M. cuivreux. 

—, Massy —; massiger Glim- 
mer; Pain de corbeau m. 

me —ı der Goldglimmer; 

. jaune. 


—-slate, micaceous schist; 
der Glimmerschiefer ; Mica- 
schiste, schiste micacé, m. 
schistoïde m. 

Micaceous; glimmerschiefrig, 

limmerhaltig, Glimmer......3 
cacé, micacique. 

— earth; die Glimmererde; 
Terre micacée f. [micacé m. 

— grit; das Silbersanders; Grès 

— ıron-Ore; das Eisenglansers; 
Mica ferrugineux m. 

— lime; der Glimmerkalk; 
Chaux micacée f. 

— lime mixed with tonrma- 
line; der Schörlquars; Schiste 
micacé farcé de tourmaline m. 

— uranite; der Chalkolith, 
Uranocker ; Chalcolithe m. 

Micrometer; der Mikrometer- 
sirkel ; Micromètre m. 

Micrometrical screw; die 
Mikrometerschraube ; Vis mi- 
crométrique f. | 

Microscope magnifyingglass; 
das ikroskop, Vergrös- 
serungsglas; Microscope, verre 
à facettes m. 

—, compound —; das susam- 
mengesetzte M.; M. composé. 
—, lucernal—; das penm.; 

M. lucernal. 

—, reflecting —; das Spiegelm.; 
M. à reflecteur. | 

—, single, simple —, magnify- 
ing glass, convex lens; das 
einfache M., die Linse, Lupe, 
das Vergrösserungsglas; M. 
simple m., loupe f. 

—, solar —; das Sonnenm.; M. 


solaire. TM. à fil. 
—, thread-—; das Fadenm.; 
Microscopic; mikroskopisch; 


Microscopique. 

Middle; mittel, Moyen. 

—, — cut (file); die Feile swi- 
schenGrobund Bastard ; Lime 
intermédiaire entre grosse et 
bâtarde f. du mi m. 

— (typ.); das Mittelstück , Pièce 

—-aisle, any callcy (arch.) ; das 
Haupt-, Mittel-, nn DA 
Grande, haute nef, nef centrale, 
principale f. à 

—-board (bellows); der Mittel- 
boden, unbewegliche Boden 
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am Blasebalg, das Fach eines 
Blasebalges; Flaquitre f., pan- 
neau, diaphragme m., planche 
du milieu, flasque f. 

Middle - boards (min.); die 
Mittelstege; Planche du mi- 
lieu f. 2 

—-colour, mezzo tinto; die 
Mittelfarbe; Couleur moyenne, 
demi-teinte f. 

—-flask (cast); der Mittel- 
kasten ; Châssis du milieu m. 

—-mall (quarry); der Mitiel- 
hammer ; Mailloche f. 

— -piece; das Mittelstück; Mor- 
ceau du milieu, entre-deux m. 

—-piece (coop.); das Mittel- 
stück ; Pièce du milieu Ne 

—pitch (plane); die Neigung 

550; Inclinaison du fer du 
—-post, filling-post (carp.); 
er she landes Bie 
pfosten; Poteau de remplage m., 
tournisse f. _ 

—-rail, lock-rail (arch.); der 
Mittelquerfries; Traverse mo- 
yenne f. 

—-ree] (spinn.); der mittlere 
Haspel ; Dévidoir de 11/9 yards 
m 


rabot de 550 f. 


—-rib piece (butch.); das Mit- 
PE Entre-côte f. 
—-shatt; die Mittelwelle; Arbre 

intermédiaire m. : 
—-sweep (gouge); das Hohl- 
eisen von 70 bis 900 ; Gouge de 
70 à 900. [raud moyen m. 
—-tap; der Mittelbohrer : Ta- 
—-wheel (watchm.); das Her» 
rad; Roue moyenne de la son- 
nerie f. 
—-worsted (spinn.); die Mitiel- 
wolle ; Laine moyenne f. 
PAS DE Middling Baum- 
wolle ; Coton bon ordinaire m. 
— fair; Middling fair Baum- 
wolle; Coton courant m. 
—, good —; Good Middling 
Baumwolle ; Coton petit cou- 


rant m. [large. 
—-large; mittelbreit; Entre- 
— of the of a musket 
(gunsm.); der Mittelschaft 
eines Gewehre; Milieu du 
bois m. 


Mild-cured (butch.); leicht ge- 
salzen, gepôkelt; Demi-sel. 

to Mildew, rut (bookb.); an- 

laufer ; Se piquer. 

Mildew (agr.); der Mehlthau, 
Brand, Rost; Nielle, rouille, 
bosse, charbucle f., charbon m. 

— (paper, stuff); die Moder-, 
Stockflecken; Tâches d’humi- 


dité f. pl. , 
Mildness of old brandy; die 
Milde des alten Branntweins; 


Rancio, rance m. A 
Mile-stone, —-post, kilome- 
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tre-stone; der Meilenstein, 
Meilenseiger, die Meilenstule; 
Milliaire m., borne milliaire f. 

Milk ; die Milch ; Lait m. 

—, cream of lime, lime-water; 
der Kalkrahm, kohlensaure 
Kalk, die Kalkmilch; Crème 
de chaux f. 

—, flat or feet — ; abgerahmte 
Milch; Lait écrémé m. _ 

—, coffee and rum mixed 
together; Milchkaffee und 
Rum ; Champoreau m. 

— -dish; die Milchschüssel; 
Terrine à lait f. 

— -gauge; der Milchmesser ; 
Galactomètre m. 

—-lead; der bleigefütterte 
Milchbehalter , Jatte à lait on 
étaio f. 

— -pail; der Milcheimer, Melk- 
kübel, das Melifaes, Melkge- 
Suse, die Melkgelte; Baquet, 
seau m. à traire. 

— -strainer; der Milchseiher 
die Milchseihe ; Coulissoire f. 

 -SugAarı er Milchsucker; 
Sucre de lait m., ey 

—-whate (dye); das irn- 
weiss; Blanc laiteux m. 

Milking-stool; der Melksche- 
mel; Sellette à traire /. 

Milky, opalescent, cloudy 
ep? wolkig ; Pateux. 

to Mı i, grind; mahlen, ein- 
mahlen ; Moudre. 

— (drap.) ; walken; Fouler. 

— (goldsm.); abrändeln; Dé- 
couvrir. 

—, pile (hos.); walken, tuch- 
artig surichten; Draper. 

— (pott.) ; randeln; Moletter. 

— the planks (mint.) ; die Plat- 
ten rindeln; Cordonner, cré- 
neler les flans. 

Mill; die Mühle , Moulin m. 

_ Mühlwerk, Getriebe, 
Hammerwerk; Usine f. 

=, minting-— (mint.); das 
Stoss-, ruck-,  Spindel-, 
Prägewerk, der Anwurf ; Ba- 
lancier m. 

— (turn.) s. Milling-wheel. 

—(paper-m.); dieZertheilungem., 

appm.; Tournoire f. 

—, amalgamating -—; die 

Quickm.; M. à amalgamer. 
th flat boards; die Schau- 
Jelm.; M. à palettes. _ 

— for coarse grinding; die 
Pangem.; M. à moudre gros- 
sièrement. FM. banal. 

—, common —; die Bannm.; 

—, dutch —; das Kopfetein- 

ere fia Paire de meules de- 
out f. 

—, friezing-—; die Krauselm.; 
Frisoir m. J 

— for hot-pressing ; die Schlä- 
germ.; M. a polir le papier. 


— 


Mill for hulling rice; die 
Reism.; Rizerie f. 

—, left-handed —; die M. 
die links geht; M. à gauche. 
— with marble balls; die 
Rennelm.;M.à boulesde marbre. 

~, movable part of a —; das 
Getriebene, der Drilling, 
Kumpf, der bewegliche Thetl 
einer M.; Exillon m. 

—, overshot —; dieoberschläch- 
tige M.; M. à auges, à pots. 

—, right- —ı die M. 
die rechts geht; M. à droite. 

— for rye-flour; die Schwars- 
mehlm.; M. à bis. 

— that goes by the help of a 
sluice; die Regenm., wasser- 
arme M.; Un écoute-s’il-pleut. 

— with three stones; die M. 
mit drei Gängen; M. de trois 
meules. 

—, large undershot —; die 
Pansterm.; M. mu par une 
grande roue à volets ou à aubes. 

—, vertical — for crushing 
ore (met); die Lduferm., 
Erzm.; Tordoir m., meule ver- 
ticale f. 

—-bar; die gewalste Eisen- 
stange, Plattine, Plettine ; 
Barre Jaminée f. [mier m. 

— -beam; der Mühlbaum; Som- 

—-board, pasteboard ; Papp- 
deckel, geformte Pappe, star- 
ker Pappendeckel, geschöpfte 
Pappe, gekautechte Pappe; 
Carton de moulage, de päte m. 

—-board joint, paste-board 
pointy die Pappverbindung ; 

oint au carton m. 

—-board, limed ——; geleim- 
ter Pappdeckel; Carton de 
es e a 1 ’ 

—-clack, — -cla clapper; 
die Rültelstange, der Apr 
stock, Rührnagel, Anschlag, 
das Änschlage olz, die Mehl-, 
Mühlklapper; Battant, traquet, 
cliquet, claquet m., cliquette f. 

— -course, —-brook, —-run; 
das Mühlgerinne, Mühlwas- 
ser, der Mühlbach, Canal, 
courant du m. m. 

—-courses; die Mehlgänge; 
Tournants m. p 
—- » sluice; der Mühl- 
damm, die Schleuse, Mühl- 
schleuse, das Mühlwehr ; Bar- 

rage m., écluse, abée f. 

—-dust, stive; der Mehlstaub; 
Folle farine f. 

—-furnace (met., sm.) +. Bal- 
ling-furnace. 

— -gang (weav.) «. Gang. 

— -gearing (mech.); gangbares 

eug ; Outillage m. 

—-grate; der Mihlrechen; 
Grille d'un m. f. 

—-handle; der Sters, Mühl- 


baumgterz; Queue de m. a bras 
ou à vent f., gouvernail m. 
Mill-hopper, hopper, sieve; 
der trumpf, Mak > 
Trichter, Rumpf, Rumpfka- 
sten, die Gosse; Trémie, tré- 


mine f. 
—-h spout of a ——; 
der Mühltrogschuh ; Auget m. 
— -house: dis Schleifmihle g 


Atelier des meules m. 

—-leat; dasMühl- Stossgerinne, 
der Mühlgraben; Bief, biez m. 

— .leat, ng — —; die 
Pochrinne ; Canal qui conduit 
l’eau sur la roue d’un bocard m; 

—-puff; Scherwolle zum Aus- 
stopfen der Matratzen ; Laine 
& rembourrer f. 

—-puff s. Shoddy. 

—-race, —-course; das Müh- 
lengerinne, derW asser-, Flut- 
gang; Bief, biez, courant de 
m.,canaim. [d’une scierie f. 

—-saw; die Mühlsäge; Scie 

—-saw file; die Mühlsägenfeile; 
Lime à seie de scierie f. 

—-scuttle, spout; das Mekl- 
loch, der Schuh; Anche f., 
de ee m. . R . 

—-shaft, main, upright — — 
een ; der König, die 

ferwelle der Rollweris- 
pulvermühlen, Walzmiihten ; 
Arbre vecteur des meules rou- 
lantes m. 

—-shaft (powder-m.); der dreh- 
bare, senkrechte Baum des 
Tisches einer Walsmithles 
Arbre de levées m. 

—-spindle, iron - tool; dae 
Mühleisen, die Mükhispindel ; 
Fer de moule, de m., grus fer, 
poilier m. 

—-spout; das Gerinne ; Bée f. 

— -spun (spinn.); mechanisches 
Gespinnet; Filé à la mécanique, 
au métier mécanique. 

yarn; das Mule-, 
assergarn, Maschinenge- 
spinnst, der Twist; Coton filé 

au métier, à la mécanique m. 


— stone Istone, stone; 
der Mahl- Muühlstein; Meule, 
meulière f. 


—-stone, centre - piece of 
a——; das Mittelstück, Herz; 
Boitard, coeur m. 

—-stone, feeding rt of 
a ——; der Zwischenkreis, 
Zuführungskreis; Entrepied m. 

—-stone, grinding part of 
rs die a Feuil- 

ure f., panneaux m. pl. 

—-stone, hulling — —; der 
Pellstein; Moule à monder 
Vorge f. 

—-stone, large — —, quartz 
rock ; die Gans, das poröse 
Quarzgestein; Meulidre, pierre 
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de meule, grosse 
lonnes, à moules f. 
Mil] - stone, notted —; der 
chärfte Mühlstein; Meule 
attue f. | 

—-sitone, porous — — from 
Dordogne; der poröse Mühl- 
stein aus der Dordogne; Bra- 
sier m. z 

- -stone from the Rhine, sco- 

. rious basalt; der Mendiger- 
stein, rheinische Mühlstein, 

_ Lavamühletein ; Pierre à moule 

| des provinces rhénanes f., 
trase m. 2 

=-sgtone, running = —; der 
Läufer ; Meule mobile f. 

„= -stone, upper — —; der obere 
hohle Muh tein; Meule fia- 
mière f. 

—-stone clay; der Müklstein- 
thon ; Argile à meulières f. 

—-stone grit; der Mühlstein-, 
Kohlensandstein ; Meulière de 
grès f., grès à meulés m. 

= -stone maker; der Mühlstein- 
hauer ; Meulier m. 

—-stone quarry; der Mühl- 
steinbruch; Meulière f. _ 

—-stone rock for paving; 
der Mühlsteinguars zum Pfla- 
stern ; Caillouasse f. 

—-stone , axle; das 
Mühl-, Trieb-, Räderwerk; 

-. Moulage m. 


etre à co- 


— -trough, canal, spout, race, 
leat, trough; der Vorfluther, 
das bergerinne, Fliess-, 


Wasserbett, Mühlgerinne, die 
Wetterlotte; Auge, daraise, 
buse du m. f., canal m. 

—- and water-works; Mühl- 
und Wasserwerke; Arlifices 


nn : 

—-wheel, horizontal — —; 
das wagerecht liegende Mühl- 
rad ; Rodet m. 

—-wright; der Mühlenbauer, 
Mihlarst, Zeugbauer ; Con- 
structeur de moulins m. 

— -wright’s chisel; der Zim- 

. mermannestechbeitel ; Ciseau 
de charron m. 

—-Wright's shop; die Mühl- 
baurverkstätte; Atelier d’a- 
justage m. 

Milled, woollen (hos.); ge- 
avalkt, tuchartig ; Drapé. 

— edge, milling, theengrailed 
ring round a piece of coin 
(engr.,mint.); die Xräuselung, 
Renda, der Ra 
rand, gekréuselte 
Randversierung ; 
grenctis m. 

— en Fry Tuchrattin ; 3: 

ne drapée f. [drapée f. 

— serge; der Tuchrasch ; Serge 

— shalloon; der Walkrasch; 
Ras foulé m. 


t, Perl- 
and, die 
Crénelage, 


u RS mme 
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Milled sheet - lead; ausge- 
walztes Tafelblei; Tables de 
plomb laminées f. pl. 

— slates; aus esägle Schiefer- 
tafeln ; Feuilles d’ardoise sciées 


f. pl. 

Miller; der Müller; Meunierm. 

—'s fee, toll; das ii 
Mahlrecht, der Mahllohn, 
die Mahlmetse; Monture f., 
salaire de meunier, moulage m. 

—'s man; der Miahlknappe; 
Compagnon meunier m. 

—'s trade; der Mahlbetrieb; 
Meunerie f. 

Milliary; der Meilenstein, Co- 
loune milliaire f. 

Milligram; das Milligramm; 
Milligramme m. 

Millilitre; das Milliliter; Milli- 
litre m. [Millimétre m. 

Millimetre; der Millimeter; 

iner; die Putz, Mode- 

waerenhindlerin; Marchande 
de modes f. 

Millinery; die Putswaaren- 
handlung; Magasin de modes m. 

Milling (drap.) s. Fulling. 

— (mint.); ir 
Créneler, cordonner. 

— (mint.); dieRändelung; Filet m. 

— (mint.); das Rändeln, Kräu- 
seln; Cordonnage, machinage m, 

—-machine (mint.) s. Edge- 
work. | : 

—-tool, nurling-tool, thril- 
ling-tool (turn.); die Rändel- 
gabel ; Porte-molette m. 

—-wheel, mill (turn.); das 
Kraus-, Rändelrad, Schla 
rädchen, die Druckscheibe, 
das Druckrad, Randeleisen; 
Molette f. . | lead. 

Mimetine s. Antimoniate of 

Mimic-gold (chem.); eine Me- 
tallmischung mit dem Gold; 
Alliage d’or et de métaux m. 

Mimosa-wood; das Mimosen- 
hols; Bois d’amourette, bois 
gris m. s 

Mincing-knife (kitch.); das 
Wiege-, Hackemesser ; Taille- 


IM; 


légumes m. 
Minder (spinn., weav.); der 
Zeichengeber, dae Alarm; 


Avertisseur m. 

to Mine by banks, cut by 
degrees; dae Ers abstrossen; 
Exploiter en sirosses. 

Mine, work, grove, huel 

min.); die ine, rube, 
che, das Bergwerk, der 
Tagebau; Mine, minière f. 

—, work, plant (min.); die 
Grubenanlage, das Bergwerk; 
Etablissement m. 

—, ore, ore-flour; das Ers, 
Bergerz, Berggewäche, Mine- 
ral ; Mine f. 

—, back ofa —; das Hinter- 
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gebirge ; Revers d'une m., mi- 
nerai, métal m. 

Mıne, a een —; die dus 
beutegrube ; M. en bénéfice. 
—,the — declines, decays; 
das Bergwerk kommt in Ab- 
fall; La m. tombe en déce- 

dence. , 

—, deepest spot in a —ı das 
Erbtiefste ; Point de travail le 
plus profond d’une m. 

—, diamond-—; das Diamant- 
werk, die Diemantgrube; M. 
de diamants. 

—, to discover a —; ein Berg- 
werk ständig machen, erregen; 
Découvrir unem. | 

—, to cease exploring a —; 
abkehren; Se désister de l’es- 
ploitation d’une m. 

—, the — falls ın; die Grube 
geht zusammen; Lam. s’éboule. 

—, fiery — ; die Schwadenmine ; 
M. sujette aux gaz inflammables. 

—, jlourishing state of a —; 
der Bergflor; Etat florissant 
d'une m. m, ge m. 

—, heaped —; das Gest&cke; 

— with irregular lodes; das 
Kernwerk ; M. à fllons irrégu- 
liers. 

the — looks well; es sieht 
bergmannisch aus; m. a 
bonne apparence. 

—, to open a —; ein Feld auf- 
fahren, sich an einem Gebirge 

egen; Ouvrir les travaux 
d'une m. | 

— in which ore has been 
found, load-work; die 
Fi rube; M. de découverte, 
première fouille faite dans une 
exploitation f. 

—, produce. revenue, returns 
Of a —; der Bergsegen; Pro- 

it, rapport, 


duit, rendement, 
revenu d’une m. m. 
—, productive —; die Aus- 
eutezeche, Ausbeutegrube ; 
M. en bénéfice. 

—, the — promises well; das 
Bergwerk wird rege; La m. 
promet d’être productive. _ 

—, to Beep a — in repair; 
eine Grube bauhaft halten; 
Entretenir une m. 

—, rich — or vein; das hëf- 
liche Gebäude ; M. riche. 

— of rock-crystal; die Kry- 
Yeyelall, das Kragecaigesbibes 

tall, talige ei 
Crisuallière f. er 

—, salt-—, rock-salt —; das 
Salzbergwerk; M. de sel, de 
sel gemme, saline f. [m. 

—, small — ; der Stüfel; Petite 

— of sulphureous or arseni- 
cal pyrites; die Kieszeche; 
Miniöre de pyrite f. 

—s, surveyor of — ; der Berg- 
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meister, Einfahrer; Iuspec- |Miner’s dress or frock; der 


teur, officier des mines m. 

Mine, to take up again an 
old —; eine Zeche wieder 
gewälligen; Reprendre une m. 
abandonnée. [M. d’etain. 

—, tin-—; die Zinnerigrube; 

— worked in common; die 
Gemeinzeche; M. exploitée, 
fouillée en commun. 

—, to work a....—}; auf.... 
bauen; Exploiter une m. de...., 

—-burner; der Eraröster; 
Grilleur de minerai m. 

—-captains der Obersteiger; 
Maitre-mineur m. 

—-dial; der Grubencompase ; 
Boussole de mineur f. 

—-digger, —-man; der Berg- 
ae i Mineur m. 5 

—-digging, open — —; der 
Reiss, ae Graberei ; Minitre 
creusée au pur 

—-pit; die Ersgrube; Mine f. 

—-works; die Minenarbeit, 
Travail des mineurs m. 

Miner, pit-man, derrick; der 

iner, Bergmann, Bergar- 
beiter, Knappe, Bergknappe, 
Grubenarbeiter; Mineur m. 

—, cutter, digger; der Gewer- 
kendiener, Negerhauer, äuer, 
Ers-, Minengräber; Mineur, 
puisatier, piqueur m. 

—s, customary to —; bergläu- 
fig ; Selon l’usage des mineurs. 

—, negligent —; der Rasenwäl- 
ser; Fouleur de gazon, mineur 
paresseux m. 

—, real —; der Bergmann vom 
Leder ; Véritable mineur. 

—, sworn — ; der Fahrsteiger; 
Mineur juré. 

—, thorough —} der Erbhäuer; 
Mineur absous, consommé ou 
passé. . , 

— that works during eight 
hours; der Achtstündner; Mi- 
neurd’an poste de huit heures. 

—'s atrophy; die Hüttenkatze; 
Atrophie métallique f. 

—'s basket, corb; der Erd-, 
Minenkorb; Panier de mi- 
neur m. 

—'s bellows; das Minengebla- 
se Posies frag mus a fes 

—'s box; die appschafts- 
casse; Caisse du Corne des 
mineurs J. eg 

= 3 company; te napp- 
schaft; Corps des ar 

—’s compass, dial; der Berg-, 
Gruben-, Hangecompase, die 
Eisenscheibe; Compas m., 
boussole f. de mineur, disque mn. 

—'s compass, circumferenter 
dial ; der Hängecompass, das 
Hüngeseug, der Compass in 
carlesianischer Aufhängung ; 

. Poche de mineur m. . 


Grubenkittel;Froc de mineurm. 

—'sfathom ; das Dumplachter, 
die Berglachter, 4 Ellen; Toise 
des mineurs f. 

—'s hammer; der Ersfaustel, 
Büuschel, Bohrfaustel; Mar- 
teau de mineur, marteau pour 
briser le minerai & la main m., 
massette à foret f. : 

—'s iron, pitching-pollpick, 
pitching-tool ; das Bergei- 
sen, die Hammerspitshaue, 
Pickhacke ; Pointerolle f. 

—'slantern; die Grubenblende; 
Lanterne de mineur f. 

—'s level; die Wage der Mark- 
scheider ; Niveau m. 

—'s scraper, spade; das 4#b- 
stecheisen, die Erdscharre; 
Ecoupe f., fer à marque, à ali- 
gner m. 

—'s tools; das Gesähe, die Mi- 
nirwerkzeuge ; Instruments de 
mineurs m. pl. 

—'s trough; der Bergtrog; 
Sébile, auge de mineur f. 

—’s truck; der Hund, Minen- 

hund, die Laufkarre; Cha- 


riot m. , 

—’s tub, bucket, kibble, 
kibbal, corf, hutch; der 
Bergkübel, Erztrog, Kübel, 
die Tonne; Seau, baquet de 
mine m., tonne, tine, tinette 
des mineurs f. 

—’s tub placed at the west- 
ern side; die Abendtonne; 
Tonne d’extraction ou d’exploi- 
tation placée vers le côté occi- 
dental du puits f. 

—-lining, ringwall; die Kern- 
schachtmauer, das Schacht- 
‚futter ; Paroi de cuve f. 

Mineral; das Ers, Fossil, Mi- 
néral mn. 

—s; das Berggut, Gestein; Mi- 
néraux, fossiles m. pl. 

—s containing cerium; die 
Ceriden, ceriumhaltigen Mi- 
neralien ; Cérides m. pl. 

—s, combustible —; die Har:- 
bronze; Famille de minéraux 
combustibles f. 

— essence; der Bergeaft; Suc 
minéral, lapidifique m. | 

— substance for polishing or 
unroughening (goldsm.); die 
Polirmasse, das Glattmittel, 
die Glatte ; Adouci m. 

—s, useful —; die nutsbaren 
Mineralien, Fossilien; Miné- 
raux utiles m. pi. : 

— tar, semi-compact bitu- 
men, pissasphaltum; der 
Berg-, Erdtheer, das Berg- 
pech; Bitume glutineux, vis- 
queux, goudron minéral m., 
malthef. [voi de minéraux. 

— train; der Erzgütersug; Con- 


MIN 


Mineral white; das Mineral- 
weiss ; Blanc minéral m. 

Mineralizer; das Verersunge- 
mittel, der Versteinerungs- 
stoff‘; Minéralisateur m. 

Mineralization; die Versteine- 
rung, Verersung, De unge 
rung mil mineralischen Be- 
standtheilen ; Minéralisation J- 

Mineralogy; die Mineralogie, 
Stein-, Ers-, Berggutskunde 3 
Minéralogie f. 

Mineralurgy; die Mineralur- 
gie ; Minéralurgie f. 

Mining, subterranean —; die 
Bergarbeit; Travail par puits 
et galeries m. 

— beetle; der Ortpäuschels 
Masse f. 

—-industry; der Bergbau, die 
Montanindustrie; Industrie 
minière f. 

—-officer; der Bergmann von 
der Feder; Employé, officier 
des minés m. 

— Operations; der Minenbax; 
Construction de mines f., tra- 
vaux de mines m. pl. 

—-produce; die Mon 0 

ucte, der Bergsegen; Pro- 
duits miniers m. pl. 

—-season; das Hültenjahr, der 
Hüttengang ; Courant d’un fon- 
dage m. : 

Minever, calabar - skins; 
Grauwerk ; Petit-gris m. 

to Mingleor blend thorough- 
ly, mix up, mix; durchmi- 
schen, durchmengen; Entre- 
mêler. . 

Mingled with earthyorstony 
substances; bergschüssig; 
Disséminé dans la roche, épar- 
pillé, mêlé de terre, de pe 

to Miniate, vermillon; Aeller; 
Vermillonner. 

Miniature (paint); die Minia- 
tur, Miniaturmalerei, das 
Kleingemälde ; Miniature f. 

_ Grp); der rothe Initialbuch 
stabe ; Miniature f. - 

— -painter; der Miniaturmaler; 
Peintre en miniature m. 

Minikin pn (need!.); die Jung- 
fern-, Kopfseugnadel, win- 
sige Nadel; Camion m., épingle 
fine, rosette, demoiselle f. 

Minimum; das Minimum, 
Kleinste, der geringste Grad 
(einer Gr ; Minimum = 

—-gauge, low gauge; die 
kleine Lehre, Orlinzslehre | 
Lunette de réception, petite lu- 
nette f. [Mignon m. 

Minion; eine Art Eisenerz; 

—, minim (typ.); die Mignon- 
schrift, die Colonel, Jungfern- 
schrift, Mignonne f. 

—, double — (English type or 
letter); die Mittelschrift, Mit- 


ne wey + 


MIN 


telantiqua (1 Viertel Petit); 
St. Augustin m. 

Minium, red-lead, orange- 
mine, red-oxide; der Blei- 
sinnober, hed ge Mennig, 
die rien br ry pote Blei- 
oxyd, Bleiroth, Bleihyperoxy- 

: dul, Uiifur ; Miniuc, 8 

: Orange, anglais, oxyde rouge, 
tritoxyde de plomb, cinabre de 
Saturne m. 

— of iron; der Eisenmennig, 
das Eisenminium; Minium fer- 
rique de fer m. 

=, native — } der Bleiocher, 
die natürliche Mennige, das 
natürliche rothe Bleioxyd, 
Minium ; Plomb oxydé rouge. 

Mink (farr.); der Nerz, Mink; 
Petite loutre f. 

— -skins, —s (furr.); amerika- 
nische Wieselfelle; Belettes 
d'Amérique f. pl. 

Minofor may das Minofor; 
Minofor m. F 

to Mint (mint.) ¢. to Coin. 

—; die Manse, Müns-, Prige- 
siälte, das Münsgebäude ; Pa- 
brique de monnaies f., hôtel 
de la monnaie m. 

Mint-man, minter; der Mün- 
ser ; Monnayeur m. 

—-mark; das Münsseichen, der 
Münsstempel, Stempel ; Défé- 
rent m., marque f. 

—-smithery; die Prägstätte, 
Münze, Münzwerkstätte ; Ate- 
lier de monnayage m., mon- 
naie, monnaierie f. 

—-stamp; das Mansgeprige; 
Empreinte des monnaies f. 

—-warden, warden of the 
mint; der Münsmeister; Garde 
des monnaies, prévôt des cours 
de monnaie m. 

— „work ; das Minswerk; Ma- 
chine pour monnayer f. 

Mintage; der Sch ag Prage- 
schats, die Münsge abr; Ren- 
dage, brassage m. 


Minter’s apprentice, boy; der 
yarns in Münshäusern, Mün- 
serlehrling ; Ricochon m. 

Minting s 


. ng. 

— mil (mint) e Mill. 

Minusoula; die Minuskel, der 
kleine Buchstabe; Lettre mi- 
nuscule, minuscule f. 

Minute-glass; die Minuten- 
sanduhr ; Sablier à minutes m. 

—-hand, —-finger (watchm.); 
der Minutenseiger; Aiguille à 
minutes f. 

—-watch; die Minutenuhr; 
Horloge, pendule, montre à mi- 
nutes f. 

—-wheel, centre - wheel 
(watchm.); das Minutenrad, 
grosse Bodenrad; Roue de 
Chaussée, de minuterie, des 
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minutes, de fond, grande roue 
moyenne, roue de longue tige f. 

Miny; grubenreich, bergwerk- 
reich ; Riche en mines. 

Miocene (geogn.); der Tegel- 
Bildung angehörig ; Miocène. 

Mire, mud; der Koh, Schlamm, 
Morast; Bourbe f. [glace f. 

Mirror; der Spiegel ; Miroir m., 

—, burning-—, burning-re- 
Hector, burning-speculam, 
burning-glass; der Brenn- 
spiegel; Miroir ardent m. 

—,concave—; der Hohlspiegel, 
das Hohlglas; Miroir, verre 
concave m. 

—, convex —; der Convexspie- 
gel, erhabene Spiegel; Miroir 
convexe m. 

—, metallic —, — of metal; 
der Metallspiegel ; Miroir mé- 
tallique m. 

lane —; der ebene Spiegel, 

anspiagel ; Miroir plan m. 

— glass, plate-glass; das Spie- 
ee Verre à glace m., 

ace f. 

"trade locking-glaus trade; 

der Spiegelhandel, die Spie- 
elfabrikation; Miroiterie f. 

Miscellanies; vermischte Auf- 
sdtze, Schriften ; Mélanges m.pl. 

Miscible; mischbar; Alliable, 
miscible. a 

to Misfit, not fitting or squar- 
ing, to go s y (carps 
nicht recht einpassen, im Za- 
pfenloch spielen ; Cornailler. 

Mishit.bad work, die schlechie, 
missrathene Arbeit, der Feh- 
ler, mas Zuschnittt, 
mangelhafte Zuthaten; Malfa- 


con f. 
to Mismatch; schlecht susam- 
menpassen, schlecht paaren; 
Appareiller mal, apparier mal. 
Mispickel ; der Mispickel, Ar- 
senikkies ; Mispickel m. 
to Misprint (typ.); fehldru- 
cken; Imprimer à contre-sens. 
_, a wrong (typ.); ver- 
drucken, verschiessen ; Trans- 


oser. 
Mis rint ye) s. Erratum. 
to Miss a blast (min.); einen 


Fuchs machen, schiessen; 
Manquer un coup, tirer sans 
‘ effet un coup de mine. 
— alode (min.); einen Gang 
verfahren ; Manquer un filon. 
— the thread (weav.); einen 
Faden überhüpfen, einen fal- 
schen Spr machen, einen 
Faden für einen andern neh- 
men; Etre hors du pas. 

Miss (cast.); der Kaltguss, Aus- 
schuss; Mangas m. 

Missal; das Messbuch ; Missel m. 

to Mistake (typ.); fehl-, miss- 
greifen; Faire ane bévue. 


ee ed 
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Mitey (cant); der Kasekramer ; 
Epicier m. (argot). 

to Mitre (carp.); auf Gehrung 
werbinden, in einen halben 
rechten Winkel zusammenfü- 
gen; Assembler en ongiet, faire 
un assemblage d’onglet. 

Mitre, bevil; dieGehrung, der 
halbe rechte Winkel, Achtel- 
schlag ; Mitre (450) f. 

— (build.); schräger Schnitt; 
Onglet m. 

— (join.); die Gehrung, Fuge, 

: das Eingefüge, Biais, biaise- 
ment m. 

—(loc.); das Kegelventil ; Mitre, 
obturateur conique m. 

— and key (join.); die on 
sammenfügung a slumpfe 
Gehrung de) ee 
Furnieren ; Joint à onglet et à 
insertion de feuilles m. 

—-block, —-box; die Gehr- 
lade, Nele ia ran Boîte 
de mitre, machiue à parle f. 

—-dovetail; die Zinke auf 
die Gehrung; Queue perdue, 
queue recouverte f. 

— -gate (hydr.); das Stemmthor; 
Porte busquée f. _ | 

—-joint, FA ba se mitred 
quoin; die Gehrfuge, Geh- 
zung, er Gehrstoss, Stoss auf 
Gehrung, die Ecke mit stum- 
pfer Gehrung; Assemblage 
d’onglet, en biaisement m. 

—-line ((carp., join.); die Geh- 
rungelinie, Kropfkante, der 
Grat eines Kropfs; Ligne de 
mitre f. 

—-plane; der Gehrungshobel; 
Rabot à mitre, guillaume à on- 


glet m. . san) 
— post, meeting-post (hydr.); 
dhe Schlag. Stern, Anschlag. 
säule; Poteau battant, montant 
de busc, busqué m. (éciuse). 
—-quoin cut (min.); der Geh- 
‘ rungeschnitt; Coupe d’onglet f. 
— -rule, level-rule, — slıding 
square; die Schmiege, das 
ehrmass; Sauterelle de mi- 


tre f. 

—-saw-block; Vorrichtung um 
Leisten nach der Gehrung ab- 
susigen; Appareil pour couper 
les baguettes en biais m. 

—-s11l (hyde) ; der Vorsprung 
an der Plankenbettung; Busc m. 

—-sill, clap-sill, threshold's 
branch yar); die Korbeele, 
Schlagechwelle;Heurtoir d'une 


écluse m. 7 
—-sill (hydr.) s. Cap all. 
—-square; das Achtelwinkel- 

lineal, Gehrdreieck, hr- 

mass, Winkellineal su 45°, 

Équerre à mitre, à onglet f. 
—-valve; das Kegelventil; 

Mitre, obturateur conique m, 


re fee mes 


MIT 

Mitre-wheel;; das Winkelrad; 
po, conique rh fonglet. 

Mitred; eingefügt, gefugt ; En 

Mittens; Fete Fe win 
ter-, Tapp-, Klappen-, Stol- 

enhandschuhe, Fäustlinge; 
Mitaines f. [A fier. 
to Mix ; mischen; Mélanger, mé- 

—, dilute; mischen, verdünnen, 
schwächen; Couper, étendre. 

— (met.); gatiren; Mélanger, 
assortir. 

— (min.) s.‘to Assemble. 

— (mint, met.); umrühren; 
Brasser. : 

the dough with water; das 
Anmachen des Teige; Dé- 
layage m., hydrotation f. 

— dust with mortar (mas.); 
Kalk mit Staub mengen; Faire 
de la musique. 2 

— unburnt fire-clay with 
dust of fire-bricks, glass- 
pots or saggars; den Thon 
mengen ; Composer l'argile. 

—, tem the mortar; den 
Mortel bereiten ; Fabriquer le 
mortier. | 

— the different sorts of ore; 
mellern; Méler les différentes 
sortes de mines de fer. 

— the silver with the ashes; 
eine Sau jagen, das Silber in 
otis Sau jagen; Faire un co- 


a. 

— the varnish with lamp- 
black (typ.); die Farbe ein- 
rihren; Méler le vernis avec 
le noir. 

— different wefts (weav.); 
verschiedene Einschüsse ma 
chen, durchwirken; Pourfiler. 

— wheat, rye and barley 
(bak.); Weisen, Korn und 
Gerste mischen; Affleurer. 

— the wool; die Wolle mi- 
schen; Ploquer, rompre la 
laine. 2 

— wool of different colours; 
vielfarbige Wollarten unter 
einander mischen; Rompre la 
laine, I one les laines. 

Mıx-metal (cant); der Gold- 
schmied ; Orfévre m. 

Mixed (min); spreissig; Mé- 
langé. [de coton rayée f. 

—checks; Matrosenleinen; Toile 

— cloth; melirtes Tuch; Drap 
mélangé m. 

— pickles; eingelegte unreife 

emüse ; Variantes f. Pe 

— retting; die gemischte Rot- 
te; Rouissage m. 

— wheat (agr.); bunter Wei- 
zen; Froment do mélange m. 

— wheat, high——; hochbun- 

. ter Weisen; Froment tres- 
mélé. 

= wool; vermischte Wolle; 
Laine fourbendrée f. 
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Mixed yarn s. Fancy-yarn. 

Mixing (cast.); das Mischen; 
Mélage as. 

— (drap.); meliren ; Mélanger. 

— (pott.) e. Blending. 

— (spinn.); das Galliren; Mé- 
langer. 7 

—, tool for — calamine and 
coal (min.); die Schaufel suns 
Mischen dee Zinkspathe mit 
Kohlen ; Mée f. R 

— rich plastic clay with sand 
(pott.); das Benehmen der 

ettigkeit, Entfetten; Dégrais- 
sagem... A 

— composition, preparing 
composition (fire-w.); das 
Satzansetzen; Mélange des ma- 
titres, faire la composition. 

— of cotton; das Mischen der 

verschiedenen Baumwollen- 

sorten ; Mélange des cotons m. 

heavy earth with sand 
or cinders; die Entfettung ; 

Dégraissage des pâtes m. 

— of the glue-leaves; das Mi- 
schen der Leimblatter; Mé- 
lange en gris m. 

— of the ingredients of gun- 

wder; das Mengen des 
ulversatses in den Mörsern; 
Liage m. ‘ : 

— with liqueurs, liqueuring; 
das Dosiren(Wein); Dosagem. 

— of the ores; die Gattirung ; 
Mélange des minerais m. 

—the ores and fluxes; die 
Beschickung, Möllerung ; Mé- 
lange des minerais avec les fon- 
dants. sad 

— for the second sizing; das 
Mischen sur sweiten Leimung; 
Mélange en étresse, en ou- 
vrage. _ 

— tin with lead; die Vermi- 
sohung dee Ziuns mit Blei; 
Liaison f. | 

— of the white leaves (cardm.); 
das Mischen der weissen Blat- 
ter ; Mélange en blanc. 

— -drum ; die Mengtonne; Tou- 
neau mélangeur m. 5 

—-and none machine; 
die Misch- und Reibmaschine; 
Mélangeur-broyeur m. 

—-pot, iron-pot (fire-w.); der 

srapen; Chaudière à, de fu- 
sion f. 

—-and shaking-machine; 
die Misch- und Schüttelma- 
schine ; Mélangeur-agitateur m. 

—-table, mealing-tray (fire- 
w.); die Reibetafel; Table à 
egruger, à rebord f. | 

— and kneading-tool in cho- 
colate machines; die Choko- 
ladenkantg.; Remtleuse f. 

Mıxtion, gold-size (gild.); die 

ischung, Beize ; Mixtion f. 

—, mixture (met); das Mischen 


MOD 
der Masse zum Schmelzen; 
Dosage m. 
Mixtion (paper-m.); die Mi- 
schung ; Tapis m. 
Mi- 


m. 

— of lime and alkali; Mi- 
schung von gebranntem Kalk 
und Äali; Levain m. ne 

— of sal ammoniac and ni- 
trate of iron; die Eisensal- 
miakblumen ; Fleurs ammonia- 
cales martiales f. pl. 

— of salt and soda (gl. m., 
soap.) ; Mischung von Sals und 
Soda ; Bourde f. 

— of sand and coal-dust; 
die Mischung von d und 
Kohlenstaub ; Sable vert m. 

— of starch and indigo; das 
Neublau; Mélange d’amidou 
et d’indigo m. 

— of straw and thrashed 
corn; der Kaff, Kornstaub ; 
Bourrier m. . 

— of tallow and oil for co- 
ve the etched parts; 
das (semisch von T und 
Oel zur Beizebedeckung ; Mix- 
tion f. 

— of tartar and calcined ail- 
ver; das Kalksilber; Chaux 
d’argent, à argenter {: 

— of white and black; die 
Mischung von schwarz und 
weiss; Ardoise f. nn 

— of several wine-tiltings; 
Gemisch verschiedener W ein- 
neigen: Rips m. 

—s; melirte Tücher ; Draps mé- 
langes m. Fou 

— -barrel; die Pulvermengunge- 
tonne; Mélangeoir de poudre m 

Moat (cast); die Vertiefung; 


Foseé m. . _ fene. 
Mock, dark (arcb.}s blind; Bpr- 
— (arcb.) s. False. 

— jewel, donblet; die Dub- 
lette, die Doppelschicht, der 
Doppelspath, falsche Edel- 
stein; Doublet m. 

—-jewels; unechte Juwelen, 
Schwäbisch-Gmünder aa- 
ren; Bijoux en similor m. pj. 

—-lead, black jack, wild 
sulphuret of zinc; die Blen- 
de, Zinkblende; Minerai de 
zinc sulfaré m., hlende f. _ 

—-ruby; der Rubinfluse; Fluor 
de rubis m. . . 

—-water s. Medio-twist. _ 

to Model, mould +. to Figure. 

—, e a —; madeln, madel- 
direz; Modeler. 


at rte ne EEE 
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to Model, emboss (metal-w.); 
modeln; Lanter, lenter. 

— the clay (pott.); Thon mo- 
delliren ; Ebaucher la pâte. 
Model, pattern, mould; das 
Lehr, Muster, Modell, Model, 
die Form; Modèle, module m., 

forme f. : 

—, object drawing; das Zeich- 
nen nach Mustern (Vorlagen), 
nach Gegenständen (Model- 
len); Dessin d’après (sur) mo- 
dèle, sur objet. 

— (goldsm.); das Formhols, der 

ormklotz; Mandrin m. 
—, pattern (join.); das Probe- 
olz zum Fügen, die Lehre, 
Schablone; Sabot m. 

— (sculpt.); das Model; Es 
mimes: | 
— for grated vases (join.); die 
Form su gegittertenG ny 

Gobriole f. 

— lodging-house; das Ge- 
sammtwohnhaus fir Arbeiter, 
die Arbeiterwohnungen; Cité 
ouvrière f. _ 

— of mouldings on walls 
(mas.); die Schablone; Che- 
win m. 

—,to take out the — from 
the mould (met.); das Mo- 
del aus dem Mantel der 
Giesaform herausnehmen; Dé- 
chapper. 


+, wooden — of a heartlı; 


das hölzerne Model 
Ofenheerdes ; Pattoup m. 
—-farm; die Mustermeicrei, 
Musterwirthschaft; 
modèle f. 
—-workshop; die Modelwerk- 
stätte; Atelier de précision m. 
Modeller; der Modellirer, 
Modler, Modelmacher, For- 


eines 


Ferme- 


mer, Modeltischler; Mode- 
leur m. 

Modelling; das Modelliren, 
die Nach der Formen; 


Modelage, model& m. 

— (arch.); ein Model von Gyps 
oder Holz machen; Couper du 
trait. 

— by the hand, hand-form- 
ing; das Modeln mit der 

. Hand, die Handformerei ; 
Moulage à la main m. 

— partly by the hand, partly 

on the wheel, forming in 

laster-moulds by the la- 
the; das Modeln theils mit 
der Hand theils auf dem Rad, 
die Gypaformerei; Moulage à 
ie housse m, ki 

- ress, press-working; 
dach die Presse modeln, die 
Pressformerei; Moulage à la 
presse m. 

—-board,loam-board, frame- 
board (cast); das Fermbret, 


— 
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die Schablone, das Streich- 
bret; Échantillon, gabarit m. 
Modelling - board, _loam- 
board, frame-board, tem- 
late model (mould.); die 
chablone, das Formbret, 
Musterbret, Drehbret, Model; 
Gabari, gabarit m. (mouleur). 
—-board, vertical iron for 
fixing the — —; die eiserne 
ee el für die Schablone; 
mpas m 


—-tool; das Werkzeug zu den 
W assermodeln;Ontil à ondesm. 

Moderate; mässig; Doux (prix). 

Moderator (arch.); der Halter, 
Anhalter, Moderator, ein die 
Bewegung mässigendes Stück; 
Modörateur m. 

— oftheclock-work(watchm.); 
das Anlaufrad ; Roue servant 
à modérer la sonnerie f. , 

—-lamp, pump-lamp; die 
Lampe mit Pumpenwerk oder 
Druckfeder, Moderatorlampe; 
Lampe à modérateur f., modé- 
rateur m. | 

to Modernize; modernisiren, 
nach dem neuesten Geschmack 
herrichten ; Moderner, moder- 
niser., 

Modillion, cartouch, cartoo- 
ze, soroll; der Zierrahmen, 
die Schönleiste, Umrahmung ı 
Cartouche mn. 

Module; das Einheitsmass, der 
Durchmesser, Modul; Modil- 
lon d’une colonne m. 

— of elasticity; das Elastici- 
tätsmodul; Coefficient d’&lasti- 
cité m. 

Mohair; das Angorahaar, Ka- 
meelhaar; Poil de chèvre m. 
—, watered stuff, moreen, 
tabby; der gemohrte Zeug, 
Mohrzeug, Mohr,Moor; Moiré 

m., moirée, étoffe moirée f. 
—-yarn; das Kameelgarn, Zie- 
engarn, Kameelhaar; Fil de 
urquie, poil flé à la chèvre 

d’Angora, teati, turcoin m. 

Mohairing, water, tabby; das 
asser, der W asserglans; 

Moiré m. | 

Moire metallic, 
tin-plate; der 
Moiré métallique m. 

Moist, humid, damp; feucht; 
Humecté, humide, moite, 
mouillé. 

to Moisten, wet (drap.}; krim- 

en,netsen,krumpen, wässern; 
ouiller. 

—, wet (paper-m.); anfeuchten, 
einnetsen ; Mouiller. 

— spent soil (saltp. w.); ausge- 
laugte Erde wieder anfeuch- 
ten ; Réanimer les teges. 

Moisture, to withdraw — 
(cast.); die Nüsse abziehen; 


tallized 
crys ize 


tallmohr ; 
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Rabattre l'humidité, defalquer. 

Molasses, syrup of sugar; die 
Melasse ; Doucette f. © 

Mole s. Dam. [Molard m. 

_ oe per ar AE rs 

—-hea etty - hea as 
Hö ft, Hoofd, der Hafendamm« 
iene 3 Môle avancé m., tête de 

etée f. 

—-hills, to destroy —— (agr.); 
rg ie jagen ı Etaupiner. 

—-pier, break-water; der 
Schütsflügel ; Jetée f., môlem. 

—-plough; der Maulwurfe- 
Pflug; Mineur m., charrue à 
taupinières f. 

—-trap; die Maulwurfefalle ; 
Taupière f. 

Molecule s. Atom. 

— of water; das Wassertheil- 
chen; Molécule d’eau m. 

Moleskin (weav.); der Mole- 
skin, das englische Leder; 
Peau de taupe f. 

Molle, soft; weich ; Mou. 

Molten mass, melting (chem.); 
die Schmelse; Matière en fonte, 
fonte, potée, charge f. | 

air) ate of ammonia; mo- 
lybdänsaures Ammoniumoxyd; 
Molybdate d’ammonium m. 

— of lead, yellow lead-ore; 
molybdänsaures Bleioxyd oder 
Blei, Gelbbleiers, gelber Blei- 
Pe der Wulfenit; Molyb- 

ate de plomb, plomb molybda- 
té, jaune m. 

Molybdena; W asserblei, 

Schwefelmolybdän; Plomb de 


mer m. 

Mol denn Ochre; der Mo- 
lybdanocher; Molybdtne oxydé, 
oxyde de molybdène m. 

Molybdenite; der Molybdän- 

lans, das w asserblei; Mo- 
ybdénite f. 

Molybdenum ; das Molybdän, 
Molybdanmetall, der Zwitter; 
Molybdène m. 

—, oc —; schwarzer Ocher; 
Molybdene ocreux m. 

Moment of flexion; das Bie- 

ungemoment; Moment de 
flexion m. | 

— of inertia; das Trigheite- 
moment, Massenmoment, Dre- 
kungsmoment, Beharrungs- 
moment; Moment d’inertie as. 

Momentum (mech.); die7rieb- 
kraft, bewegende Kraft; For- 
ce mouvante f. zei 

— of the powers, uisite 
velocity or speed; die ge- 
hörige Geschwindigkeit, das 
Kraftmoment, Kraftproduct, 
etalische Moment; Moment des 
forces m., quantité de mouve- 
ment, vitesse requise f. 

Monatomic; monatomisch; Mo- 
natomique. 


MON 
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Money deposited, capital | Moorings (br. build); der Ha- 


advanced; die 
Einsats; Mise f. 

— standard gold; das Müns- 
gold, Dukatengold; Or de 
monnaie m. | 

Monk, ink failed (typ.); der 
Monch, Flecken im Druck; 
Moine m. 

—s and friars (typ.); der Miss- 
‚druck, Ausschuss ; Fausse im- 


Einlage, der 


pression f., rebut m. 

—s, pulling of — (typ.); der 
Mônchsschlag ; Faux coup m. 
—-seam; die durchgenähte 
Naht, die Papennaht; Couture 

plate piquée au milieu f. 

—-sheet, friar (typ.); der 
Ménchebogen,; Feuille venue 
par bouquets f. = 

Monkey, pile - driver; die 

amme, Pfahlramme, der 
Rammbär, Fallhammer, Fall 
block, der Trietskopf, Fall- 
klots, das Fallwerk; Mouton, 
singe, déclic m., hie, sonnette f. 

— (mech.) s. Click. 

—-bezonr (chem.); das Affen- 
bezoar ; Bézoard de singe m. 
—-board (omnibus); der Tritt, 
Stehplats für den Schaffner ; 
Planchette pour le conducteur 
debout f. 

—-coat; Rock mit kurzem 
Schoss; Redingote à court 
pan f. . wrench. 

—-wrench s.Universal screw- 

Monocycle, velocipede with 
one wheel; das einräderige 
Velociped ; Mouocycle m. 

Monogram, stamped signa- 
ture (typ.); der Namenstem- 

el ; Griffe f. 

Monohydrate; das Hydrat 
mit einem Mischungsgewichte 
Wasser ; Monohydrate m. 

Moon - (skinner’s); das 
Mondmesser; Couteau en forme 
de lune m. 

—-steel (turn.); der Mond- 
stahl ; Croissant m. 

—-stone; der Mondstein, Schie- 
ferspath, Spiegelstein ; Pierre 
de lune, pierre spéculaire f. 
(adulare). 

Moor-band-pan (agr.); die 
ocker- und eisenhallige Erd- 
schale; Dépôt ocreux et fer- 
ragineux m. 

—-chalk; die Guhr ; Guhr m. 

— -coal, trapezoidal coal; die 
Moorkohle, Moorbraunkohle ; 
Houille limoneuse f., lignite 
terne m. 

Mooring-chamber, shaft (fy- 
ingbr.); der Schacht für Gier- 
taue ; Puits d’amarre m. (pont 
volant). 

—-post; der Anbindepfahl; 
Pieu, poteau d’amarre m. 


fenanker, Kettenanker ; Corps 
mort m., ancre à demeure f. 

Moorstone; der Moorstein, ge- 
meiner Granit aus Corn- 
wallis; Granit ordinaire de 
Cornouailles m. 

to Mop, mop up; mit einem 
Fegehader oder Fegelappen 
abreiben, abwischen; Essuyer 
avec un balai. 

Mop, swab; der Fegehader, 

cp ep Fegewisch; Ba- 
lai à laver m, £ 

— for diluting lime (taw.); 
der Netzpinsel, Sprengpinsel; 
Goupillon, guenillon m. 

— for putting hides in lime 
(curr.); der Schwëdewedel ; 
Guipon m. . : 

Morass-ore, fusible bog-iron- 
ore; der Raseneisenstein, das 
Morasters, Sumpferz, Quell- 
ers, Wieseners, der Limonit; 
Fer des marais m., limonite 
brune jaunätre f. 

Mordacıty corrosiveness; 
die Aetskraft, Schärfe des 
Scheidewassers ; Mordacité f. 

Mordant s. Acrimony. 

— (dye); die Beize, Schutsbeise, 
das Beismittel, Aetswasser; 
Mordant m., eau-forte f. 

— (engr.); das Aetswasser; Mor- 
dant m., eau-forte f. 

— (goldsm.); die Beizflüssigkeit; 
Sausse f. 

—, aluminous, alum-—; die 
Alaunbeise, Thonerdebeise ; 
Mordant d’alun, d’alumine. 

—, black — (dye); dieSchwars- 
beise ; Rouille f. 

—, corrective — (dye); die 
Milderungsbeize; Mordant pour 
modifier la couleur. : 

—, green — s. Hyposulphite 
of soda. 

—, iron-—; die Eisenbeise; 
Mordant de fer, ferrugineux. 

—, kind of — (dye); eine Art 
Beizen oder Ansieden; Fonte 
de bourre f. 

—, metallic —; die metallische 
Beise ; am metallique. 2 
—, pyrolignic 1ron-—; die 
BE eve Eisenbeise; Pyroli- 

gnite ferreux m. … 

—, red —, red liquor; die 
Rothbeize, essigsaure Thon- 
beize ; Mordant rouge. 

— for red gilding; die Beis- 
flüssigkeit su rother Vergol- 
dung ; Vermeil m. R 

—s, to work — from one side 
only; eine Seite allein abbei- 
sen ; Matter. 5 

—-varnish, strong varnish 
(paper-g.); der sähe Leindl- 

rniss zum Ankleben der 
Wolle; Mordant encaustique. 


MOR 


Mordanting (dye); das Beisen; 
Mordançage m. 
Moreen, wasted damask; der 
ollendamast;Damas-laine m. 
Moresque s. Arabesque. 


Morion; der Morion; Cristal 


noir m. 

Moris-emerald; der Negre- 
cartis, der .smaragdgrüne 
Flussspath; Éméraude moril- 
lon, de Carthagène f., nègres 
cartes f. pl. 

Morish, moresque (arch.); 
maurisch ; Moresque. 


Morkins, skins of dead 
beasts; das Abdeckerleder, 
Fallleder ; Cuir de bêtes mor- 


tes m. 

Morning-coat; der Gehrock 
mit Seitentaschen; Redingote à 
la propriétaire f. 

—-shift (min.); die Frühschichtz 
Tâche du matin f. 

—-work (min.); die Morgen- 
schicht, Travail de six heures 
du matin à midi m. 

to Morocco (bookb.); marokini- 
ren ; Maroquiner. 

Morocco, turkish —; tärki- 
scher Saffian ı Maroquin du 
Levant m. ‘ 

—-leather s. Cordovan. 

_ spa er; das Marokinpapier, 

Erhanpapier, Papier maro- 
quiné m. 

—-tanner; der an 

—„tanning, die affansubee 
reitung; Maroquinage m. | 

Moroquineleather, imitation 
of morocco-leather; nachge- 
machter Saffian, Cuir maro- 
quiné m. 

Morse telegraph; der Morse’- 
sche Telegraph; Télégraphe 
de Morse m. [Mortier m. 

Mortar (chem.); der Mérser ; 

— (fire-w.); der Môrser; Boîte f. 

—, stuff (mas.); die Manerspei- 

se, Speise, 

chis m. 


aroquinier m, 
erbers 


—, bad — der Halbmértel ; M. 
bâtard. R 

— made of old bricks and 
rubbish; Mörtel aus alten 
Putsresten und Kalkkrumpen; 
Repous m. 

— of rich clay; reicher Mértel- 
bewur. ae m. . 

—, diluted — for rustic work; 
dünner Bewurfmirtel; Rusti- 
cage m. 

_ ke Proor — der Feuer- 
kit; . à l'épreuve du feu. 

—, hard — der Steinmörtel, 
Grundmörtel ; Ciment, repous, 
badigeon m. 

—, hydraulic —, water-—; 
der hydraulische Mörtel, 
W assermörtel; M. hydraulique. 


+ © me 


MOR 


Mortar made of lime and 
brick-dust,; der Ziegelmehl- 
mortel; M. b chaux et à cha- 


motte. 
— with littlelime; derschwa- 
e, magere Mörtel; M. mai- 


auvre. 

Mn à much lime; der fette, 
steife Mörtel; Gras-m., gras m. 

= of lime and hog-lard; der 
Fettmörtel; Mail m. 

— made of lime and sand; 
der Kalksandmértel; M. à 
chaur et sable. 

—, liquid —, grout; der Kalk- 
guse; M. tres-liquide. 

— with much lime; der fette, 
steife Mörtel, M. gras. 

— of plaster; der Gypskitt, 
Gypsmörtel, Platre-ciment m. 

ew, quickly hardening —; der 
achnell bindende Mortel; M. 
à prise prompte, rapide. 

— with too much sand; Mor- 

tel dem su viel Sand beige- 

mischt ist; Maigre m. 
slow hardenin 

angsam bindende 

à prise lente. 

— not sticking; der mehlige 
Mörtel, Farineux m. 

— of wax; der Wachskitt; M. 
de veille. 

—-apparatus; der Mörsera 
parat, dieRettungerakete (für 
gestrandete Schiffe); Porte- 
amarre m. 

—-benter; die Kalkkrücke, 
Kalkechaufel, das Rudel, der 
Rührhaken; Gâche à chaux f. 

— buffer (mas.); der Arbeiter 
an der Mörtelgrube ; Ouvrier 
de fa fosse à mortier m. 

—-cask (mas.); das Mörtelfäss- 
chen ; Baquet m. 

— -engine; dieMörtelmaschine; 
Machine à battre le m. f. 

—-engine and elevator; die 
Mörtelmaschine mit Aufzug; 
Broyeur à m. avec élévateur m, 

—-floor; der Kalkestrich; Aire 
de chaux f. [Manege à m. m. 


—; der 
örtel; M. 


—-mill; die Mörtelmühle; 
—-plasher; der Kalkeinrührer; 
Gicheur m. 


—-plashing mill; die Mörtel- 
mühle; Tonneau mélangeur à 
mn. m. 

to Mortice, set into a mortise 
(carp.); in Fugen selsen, fü- 
gen, einpassen, Jugen einlo- 
chen, einspinnen, ein Zapfen- 
loch stemmen, einzapfen, aus- 
höhlen, durch Nuth und Za- 
pfen susammenfügen; Mortai- 
ser, emmortaiser, encastiller, 
assembler à mortaise. 

— (locksm.); einfügen ; Sertir. 

—,tenon a beam, connect by 
mortise and tenon; Balken 
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wersapfen; Assembler à tenon | Mortise - gauge (join.)s das 


et mortaise, 

to Mortice a hole (locksm.); 
worstechen, vorseichnen; Pi- 
quer. 

— and tree-nail, bolt a tenon 
into its mortices einlochen 
und vernageln, einen Zapfen 
einlassen und vernageln; En- 
lacer un tenon. 

Mortise, mortice (earp., join.); 
die Fuge, das Zapfenloch, 
Keilloch, der Ausschnitt, Ein- 
schnitt; Lumière, mortaise f., 


pas m. 

— to be bolted; dar Zapfen- 
loch, Schnurloch sum Verna- 
geln, Enlacure f. 

— for the handle; die Heft- 
nuth, das Ochr; Margason m. 
—, to hold the —; im Zapfen- 
loch, in der Fuge bleihen; 

Tenir ferme. 

—, indentrd —; das versetste 
Zapfenloch;Mortaise enadentf. 

— and tenon; die Zapfen und 
Fugen; Mortaise et tenon. 

—s, tool for sounding —; die 
Zapfensonde; Quilboquet m. 

—-Axe (carp.); die Stossart, 
Stichart; Tire-boucler m. 

— -bolt (carp.); der Zapfenna- 
el, Vorstecker, die Klammer, 
ent-de-loup f. 

—-bottom (carp.); der Boden 
des Zapfenlochs; Fond de 
mortaise m. 

—.cheek ; die Achselbrästung ; 

paulement d’une mortaise m. 

—-chisel; der gebogene Reiss- 
häken, die Äluppe; Dégor- 
geoit m. 

—-chisel; der Lochbeitel, Ci- 
seau de lumière, à un biseau m. 

—-chisel; der Gesimsräumer, 
Lochbeitel, das Stemmeisen ; 
Bec-de-cane, bec m. 

—-chisel, pointed — =; der 
Spitsmetssel, Vorzeichenmeis- 
eel; Broche pointue f. 

—-chisel, round — —3; der 
Feildorn, Runddorn; Broche 
nn 

—-chisel, s re — —1 der 
Hahndorn, Durchschlag ; 
Broche carrée f. 

—-cleaner, joint Book thay: 
ed axe (carp.); die Bund-, 
Quer-, Stichaxt, der Fugen- 
putser; Tire-boucler, tire-bou- 
cher m. 

—-dead lock, double shut- 
ting lock; Schlose das auf 
zwei Seiten su öffnen ist, das 
Doppelschloss; Bénarde, ser- 
rure à deux fermetures f. 

—-gauge (carp.); das Streich- 
mass, Zapfenetreichmass ; 

Equilboquet, trusquin d’assem- 

blage m. 


Streichmass, die Zapfen- 
löcherlehre ; Quilboquet m. 
—-gauge (mas.); das Schmieg- 
mass, Streichmass; Jauge à 

tracer les mortaises f. . 

—-gauge with screw-slide; 
das Lapfenstreichmass mit 
Führungsschraube,; Traequia 
d'assemblage bvism. 

—-holes for the levers in the 
square Of the windlass 
(mach.); die Wellenlacher 
eines Hebeseugs; Mottaise des 
renforts. 

—-lock s. Dend-lock. 

—-twybill (carp.); dieZwerch- 
art su den grossen Zapfen- 
löchern, Querart; Piochon m. 

Mortised, not — (locksm.); 
nicht verrapft; En bosse. 

Mortising e. Cut. 

—, mortise- joint, joint by 
mortise and tenon (carp); 
die Veriapfung, gerapfte E- 
che; Assemblago à mortaise,as- 
semblage à mortaise et tenon m. 

— (join.); die Veriinkung, Vere 
sapfung ; Queue f. 

— for steps, strp-groove: der 
Einschnitt, die Anordnung 
der Treppenstufen, Stufen- 
nuth, Einquartirang; Emmar- 
chement m. : 

—-engine, machine; die 
Zapfenloch-, Stemmmaschine; 
Mortaiseuse, machine & mor- 
taiser f. 

Mortlings, pelt-wool, wool 
taken fromthe dend A 
skinner’s wool; die 4 
wolle, Sterblingawolle, Ger- 
berwolle, Wolle von ge- 
schlachteten Theron chabe 
wolle; Rébouil m., Pelure f., 
avalies, pleures, laines mortes, 
laines-plis f. pl., plis m. pl. 

Morus tinctoria,fustic-wood; 
Gelbhols; Bois à pian m. 

Mosaic; in Mosatk gearbeitet; 
Musif, en mosaïque. 

—; die Mosaik, Glasmosatk,; 
Mosaïque f. 

—, inlaid work; die eingelegte 
Arbeit, Mosaik; Mosaïque f., 
ourrage do marqueterie m. 

— gold; das Chryserin, Musiv- 
gold, Malergold; Or moulu, 
or couleur, or de mosaïque, de 
coquille m. 

— pavement, — floor, tesse- 

ated pavement; der Mo- 
sarkfussboden, das Mosaïk- 
pflaster ; Pavé de mosaïque m. 

— work; die Musivarbeit; 
Ouvrage à la mosaïque m. 

— work in enamels; echmels- 
mosalkartig N Cloisonné. 

Moscovy glass, isinglass 
stone, specular stone; rus- 


MOS 
sisches Glas, Marienglas; Talc 
de Moscovie m. 

Moss; das Holsmoos; Rogne f. 

—; der Mokkastein; Agate mokaf. 

—-agate; der Moosachal; Agate 
mousseuse f. 

—-scraper (hort.); der Moos- 
kratzer ; Emoussoir m. 

Moth-worm (weav.); dieMotte, 
der Mottenwurm; Gerce f. 

to Mother; schimmeln, schim- 
melig werden; Se moisir. 

Mother, dregs, sediment, 
settlings, lees, feces, grout 
(chem.); der Bodensats, Nie- 
derschlag, die Hefe, Effon- 
drilles, fèces f. pl., sédiment 
m., lie f. [sissure f. 

—} der Schimmel; Moisi mı., moi- 

—,Mycoderma aceti; die Mut- 
ter, Essigmutter; Mère de 
vinaigre f. , 

—-gate, molined — — (min.); 
die abwärts getriebene För- 
derstrecke, einfallende Haupt- 
Jörderstrecke, das Flache; 
Vallée,descenderie principalaf. 

—-gate, inclined in a 
diagonal direction to the 
dip (min.): die diagonal ein- 
ga lende Hauptförderstrecke; 

allée borgne f. 

—-lye s. Bittern. 

—-lye(sait-w.);dieMutterlauge; 
Saumure, wuire f. 

—-must of vinegar; der Es- 
sigmutterechimmel; Mère de 
vinaigre. [Nacre de perle f. 

—-of-pearl; die Perlmutter; 

— -of-pearl, finest gualty 0. 
— —; feinste Perlmutter ; 

Burgaudine f. 

cok earl, worker of — —; 
der Perlmutterarbeiter; Na- 
crier m. à 

—-pump (hydr.); die Sauge- 
mutter ; Mère-nourrice f. (pe- 
tite pompe). 

—-vat of vinegar; das Muiter- 
‚fass ; Mère de vinaigre f. 

—-water; die Mutterlauge; 
Eau-mère f. 

—-water; die Hecklauge; Eau- 
mère de saipêtre f. 

—-water; der Wasserschimmel; 
Eau amère, surnageante, eau- 


mère f. 
Mothery, to make —; schim- 
melig machen ; Moisir. 
Motion, movement; die Be- 
wegung ; Mouvement m. 
— (loc.); das Triebwerk; M. 
—, accelerate die Ver- 
mehrun 


der Geachwindigkei t 
beider Bewegung der Körper; 
Accélération de m. f- 

—, angular —; die Winkelbe- 
wegung ; M. angulaire. 

—, apparent —; die scheinbare 
Bewegung ; M. apparent, 
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Motion, backward —; die 
Bewegung nach hinten; M. 
en arridre. 

—, compound, composed —; 
die zusammengeselsle Bewe- 
gung ; M. composé. 

—, curvilinear —; die krumm- 

inige Bewegung; M. curvi- 


} 
ligne. . 

—, cylindric —; die Cylinder- 
bewegung ; Cylindrage m. 

—, decreasing —; die vers8- 
gerle Bewegung ; M. retardé. 
—, differential — das Diffe- 

renlialgetriebe; M. différentiel. 
—, eccentric —; die excentri- 
sche Bewegung ; M. excentri- 


que. 

—, forward —; die Bewegung 
nach vorn; M. en avant. 

—, full —; die in vollem Gan 
befindliche Bewegung ; 
acquis. _ 

—, increasing —; die beschleu- 
nigte Bewegung; M. accéléré. 

—, interior — of a machine; 
der innere Gang einer Ma- 
schine ; Adduction f. 

—, keyless — (watchm.); der 
Aufzug ohne Schlüssel; Re- 
montoir indépendant, sans 
clef m. fgung ; M. moyen. 

—, mean —; die miltlere Bewe- 

—, oscillatory —; die schwin- 
gende Bewegung; M. oscilla- 
toire. | 

—, pitching — (loc.); die Stoss- 
bewegung ; M. de galop, de 
taugage. _ 

—, progressive — (loc.); das 

orwärtsgehen; Marche yen 
avant. | 

— of projection ; die Wurfbe- 
wegung ; M. projectile. 

of the quarters (watchm.); 
das Viertelwerk; Pièce des 
quarts f. : 

_ EScIprCOn URS — to and 
fro, ternate—, backward 

and forward —, see-saw —, 

traversing ~gear; die hin- 
und Aergehende Bewegung, 

- und niedergehende Be- 
wegung, Hin- und Herbewe- 
gung, ug-, Gestäng-, Einer- 

eibewegung; M. alternatif, m. 

de va-et-vient. 
retrograde —, back-stro- 

ke (loc.); das Rückwärtsgehen, 


der Rückgang; Marche en ar- 
rièref.. 

—,reversing —; die umkehrende 
Bewegung ; Embrayage ren- 
versé m, : 

—, rocking —, undulating 
—, undulation (bridge); das 


Schwanken, die Schwankung; 
Balancement, tangage m. 

—, rotation, rotatory, rotary 
—, gyratıon; die Kreisbewe- 


.|—,t0 and 


MOT 


ung, ELLI od Ume 
re » dchw ewegung, 
Zirkelbewegu 74 M.cite ire, 
giratoire, rotatif, rotatoire n., 
rotation f. ar 

Motion, rotatory —, verti- 
city; die Schwungbewegungs 
M. rotatoire m. 

—, self-acting —; die selbst- 
thätige Bewegung; M. spon- . 
tané. [wegung ; M. simple. 

—, single —; die einfache Be- . 

—, slackening —: die abneh- 
mende, schwächende 
gung ; M. de relâche. 

= of the socket (catgut-sp.); 
der Haftechlitz; Echancrure 
de la douille f. 

— of the socket (gunsm.); der 
Haftschliz, Ha fteinschnits N 
Fente de la douille f. | 2 

fro s. Reciprocat- 

ing motion. | 

translation; die fort- 
schreitende Bewegung; M. de 
translation. 

—, uniform —, egueble _; 
die gleichförmige Bewegung; 
M. uniforme. : 

—, uniformly variable —; die . 
gleichförmig veränderte Be- 
wegung ; uniformément 
varié. 

—, variable —; die veränder- 
liche Bewegung ; M. varié. 

—, vertical —; der freie Falls 
M. vertical. , 

—-bars, cross-head guides 
(st. eng); die Führungen, 
Kopfführungen; Coulisseaux 
du té m. Be 2 

—-lever, horizontal — —; der 

baum; Balance d’unescie- 


rie f. 

—-link; dasZwischenglied, die 
Führungsstange; Bielle à 
double bride f. , 

—-plate, bracket of guide- 
bars; die Parallelleitungs- 
stütze; Support des glissitres m. 

Motive, moving; bewegend , 
Moteur m. 

— power or force, power, 
over; die Bewegkraft, 
reibkraft, der Motor, Be- 

weger, Hebel, Ddbel; Moteur . 
m., force motrice, mouvante, 
puissance i | 

— power (st. eng.); die Beweg- 
raft; Travail moteur m. 

Motled iron; das halbirte Roh- 

pos Fonte truitée f. 
otor, moving-apparatus, 
propeller; das 3 Ar dar 
der Bewegungsapparat, die 
Bewegungsvorrichtung, der 
Motor ; Appareil moteur m. 

— of bellows (met.); das Ge- 
schirr zum Betreiben der Bla- 
ecbalge; Double harnais m. 


Bewe- 


MOT 


Motor, electric —; der elek- 
trische Beweger, Erreger; 
Moteur électrique m. 

—ofs reels; der Motor 

PT AD es As re 
ottled, marbled; fladerig, 

adert, gemasert, gefleckt; 
Madre, marbré. 

to Mould, form, model; ab- 
formen, formen, sum Guss 
formen; Mouler, modeler, jeter 
en moule. 

—, cast; giessen, abgiessen; 
Mouler, fondre, joe en fonte. 

— (carp.) ; nachbilden, nachfor- 
men ; Gabarier. 

—(vint.);darchAnhäufeln kleine 
Gänge in den Weinstock ma- 
chen ; Rueller. 

= ANEW; zusammenformen, neu 
Formen ; Remouler. 

— bricks, die Ziegel streichen; 
Mouler les briques. 

— oandies; Zichte giessen; 
Jeter les bougies. | 

—, form for the casting; für 
den Guss formen, abformen; 
Former pour la fonte, jeter en 
moule. A [Surmouler. 

— from a casting; abfornien ; 

— mould the clay (pott.) 3 den 
Thon modelliren ; Ebaucher la 
pâte. 

— in, ram earth round the 
mould (cast.); die Form ein- 
dämmen , Enterrer. 

— with thick or thin paste 
(pasteb.); mit dickem oder dün- 
nem Brei formen, Travailler à 
grande ou à petite exe. 

— soap; die Seife ahformen; 
Frapper le savon. 

— up (hort.); anhäufeln; Re- 
chausser. [du bois. 

— wood ; Holz formen; Mouler 

Mould; Pflanzenerde, Garten- 
erde; Terre végétale f. 

—; Schimmel, Kahm, Moder; 
Fleurs de bière f. pl. 

—, member, hmb ; das Glied; 
Membre de moulure m. 

~, ange; das Lehrbret, die 
Schablone ; Cintre de charron, 
échantillon m. 

—, form, cast; die Form, Giess- 
form, der Buckel, Model, 
Giesemodel, Schacht; Moule, 
creux m. 

— ; der Giessstein ; Mouie à pla- 

. ques de laiton m. 

—, chuck; das Druckfutter ; 
Mandrin pour l’emboutissage au 
tour m. [drin m. 

— (arm.); das Formeisen ; Man- 

=, gauge (carp.); das Lehrhols; 
Cindre m. 

«= (carp.); die Mall; Gabari m. 

— (cast.); die Giess-, Gasaform; 
Moule m. 

= (gl. m.); die Form; Moule m. 
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Mould(met.); die Form; Cône m. 
— (needi.); die Knopfepindel, 

Kopfepindel; Moute à tête, à 
cannetilie m. 

— (paper-m.); die Form, Papier- 

orm; Moule m., nef. 

— (pewt.); die Form; Blouse f. 

— (port.); die Form; Caehe- 

—s (sm.) ¢. Bosses. Lpot m. 

— (soap.); das Seifentafelmn- 
ster; Modèle (de fabrique) m. 

— (steel); die gæsseiserne Form; 
Lingotière f. 

— (type-c.); das Instrument, 
Giestinstrument ; Mouie m. 

«= which can be employed 
butonce: die verlorne Giese- 
Jorm ;Creux perdu m. 

~, bell-shaped —, rampant 
ogee; die verkehrt fallende 

elle, Glockenleiste ; Guenle 
rampante renversée, cymaise 
renversée rampante f., talon 
rampant m. 
for brick-pavements or 
oor-bricks; die Ziegelfor- 
men ; Faîteries f. pl. 

— for casting steel: die Stahl- 
gussform; Lingotière pour 
acier fondu f. 

—forcheese; die geriaqfte Kuse- 
form; Cannelon m. 

— for coal-cakes; die Kohlen- 
form, Form zum Baoken des 
Steinkohlenstanber ; Hochet m. 

—, contents of — for pisé; 
Tafel voll Stampferde; Ban- 
chée f. 

— made of cuttle - bone 
(geidsm.); die Fischbeinform; 
Creuset d’os de sèche m. 

—, dry sand-— ; die Massen-, 
Sandform; Moule en sable 
maigre, sec m. 

—, earthen —, saggar for pla- 
tes, dishes eto.; das Abiro- 
ckengefäss, die irdene Form, 

‘Kapsel für Teller, Schüsseln, 

‘ etc.,dasUmstursgefäss; Forme 
ouustensileà desstcher, renver- 
soir, support à dessécher ou à 
cuire, moule m. 

—,exterior—, in loam mould- 
ing, case, cope ; der Mantel; 
Moule-chape, manteau ., 


chape f.  _, . 

-s of the flling-timbers 
(carp.); die Matlen der Füll- 
spannen; Gabarits faux m. pl. 

— first — (sug.); der erste Guss; 

Première trempe ou saccharifi- 

cation f. ii 

— for floor-bricks (pott.)s dae 
Fliesenbret ; Moule à carreaux. 

—, green sand-—; die Massen- 
ferm; Moule eu sable gras. 

—, iron — for leaden casting- 
p es (metal-w.); der Form- 

olzen ; Boulton m. | 

—, part of the — in iron foun- 


—, small — 


MOU 


dries; Zheil der Form; Jem- 
blet 


m. 
Mould, to issue freely from 
the —; leicht aus der Form 
- gehen; Etre de dépouille, offrir 
e la deponille. 
=, laid — (paper-m.); die aus- 
geripple, gerippte Form, Post- 
Jorm ; Forthe à verjure f. 
— largest + (goldb.); die grösste 
Form,Hauptform;Acheveurm. 
=, last or finishing-—, second 
— of gut (goldb.); der Dünn- 
schlag, die zweite Hautform; 
Second ou dernier chaudret m. 
—, lateral increase of the — 
(galvan.)ı der Seitenanwuchs 
er Form; Accroissement laté- 
ral du moule m. — 
— of about 1000 leaves (goldb.); 
Goldschläger-, Haut-, 
Löthform; Chanderet, chau- 
dret m 


—, loose vegetable —; die 

rkrume ; Sol arable sn. 

—, to make in — (gl. m.); in 
einer Form machen; Fabriquer 
au moule. . ‘ 

—s, piece for mending bro- 
ken — (sug.); Holshülle für 
schadhafte Formen; Cappe f. 

—, toremove from one — into 
another (sug.); aus einer 
Form in die andere thun; 
Pomper. : 

—, ribbed baking-— (kitch.); 
die gerippte Backferm; Ca- 
non m. a 

— for ridge-tiles; die First- 
siegelform ; Plioir m. 

—, rough — (pott.); die rohe 
Form x Housse i 

— for the scroll (locksm.); das 
Schnörkelmodel; Faux rou- 
leau m. [Moule à dragée m. 

—, shot-—; die Schrotform; 

of oast-iron for 
steel; die gusseiserne Form 
sum Stahlgiessen; Guise f. 

—, strong lasting —5 feste, 
starke Form; Bon creux m. 

— for sugar-loaves, pan, pot, 
form (sug.); die u- 


_ — (button-m.); 

sulaufende Form; 
Moule découroané.m. 

—, third —, first — of guts 
die Löth-, Loth-, erste Haut- 
form; Premier chandret m. 

—s, tool for raising — (sug.); 
der Formenaufrichiter;Redres- 
seur m., boule du bac à forme f. 

—, vegetable —, soil, humus 
(agr.); der Humns; Terreaum. 

wa, vellum-— (goldb.); die 
Quetsckform;Coucherm., four- 
ruaux m. pl., baudruches f. pl. 

—, widening of the — at the 


MOU 


bottom (chandl.); die Er- 
weiterung der Form nach 
unten; Depouille f. 

Mould-board, earth-board 
(agr.); das Streichbret ‚der 
Röster ; Versoir m., oreille f. 
d'une charrue. [Gabari m. 

— -board (mas.); das Formbret; 

— board (pasteb.); das Pappen- 
Jormbret ; Planche à carton f. 

—-board (wheel); das Streich- 
blatt, Streichbret, die Streich- 
schiens eines Rades Plaque f. 

—-board, movab ; 
turning — — (agr); das 
bewegliche Streichbret am 
Pflug; Contre-dame f., tourne- 
oreille m. 

—-candle; die gegossene Kerze; 
Bougie moulée VA 

—-cask (hort.); das Fase für 
Blumenerde ; Bagne m. 

—-cistern (sug.); der Form- 
back, Formtrog; Bac à for- 
mes m. fa table m. 

— frame; der Giesstisch; Moule 

—-funnel (chand!.); der Form-, 
Talgtrichter ; Culot m. 

—-h00p, hoop; der Mantelring; 
Cercle de moule m. [gee f. 

—-shot; das Formschrot ; Dra- 

n (mint.); der Stechlöf- 
fel, Cuiller de moule f. 

—-wire (paper-m.) ; der Form- 
draht ; Transfil m. 

Moulded figures ; abgeformte 
Figuren; Surmoules m. pl., 
figures surmoulées f. pl. 

Moulder; der Former, Giesser; 
Mouleur m. 

— of pipes; der Kaster; Mou- 

leur, ouvrier qui moule les 

pipes m. 

s bench, trestle, form- 
bench (cast.) ; die Formbank; 

Banc de mouleur, tréteau m. 

Mouldiness, mustiness; der 
Schimmel ; Moisissure f. 

—, mustiness (parchm. m.); der 
Schimmel; Barbe, moisissure f. 

—, ferruginous —; der Eisen- 
schimmel ; Moisissure ferrugi- 
neuse. 

Moulding, bead; der und das 
Sims, das er Glieder- 

e; Moulure f., rebord m. 

ae): Zierrathen von Hohl- 

kehlchen, Schleifen, Stäben 
und Leisten ; Moulure f. 


e — — 


—$ (join.); Kehlangen, Gesims- 
bat Lier : "Moulures 
. pl. 


—, annular — on columns; 
der Ring an Säulen; Bague f. 
— for casting; die Formerei, 
Guseformerei ; Moulage m. 
clay; dae Thonformen; 
Estampage des creux m. 2 
-, forming with clay in 
sheets; die Schwartenfor- 


Moul 
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merei, das Modeln mit Thon- 

blättern, Moulage à la croûte m. 

in compartments; 
der in Felder getheilte Sims- 
streif; Moulure à comparti- 
ments f. 

—, copper-— on balusters 
(locksm.); der kupferne Sims 
an Gelündern; Base f. 

— without core; das Formen 
ohne Kern; Moulage simple m. 

—, cylindrical tool for —; 
das cylindrische Modellir- 
werkzeug ; Cayeux m. 

— by destroying the model; 
Formen mit  verlorenem 
Wachs ; Moulage à cire perdue. 

—s, detached — (arch.); frei- 
stehendes Simswerk ; Dégage- 
ment m. , 

—, Ornamental picture above 
a door; das Gesims, die Ver- 
sierung über einer Thar, das 
Supraport, Thüretäck; Dessus 
de porte m. 

running around arounded 
edge (arch.) i das Ohr, die 
abgerundete Ecke, der Rund- 
kropf ; Oreille de corniche f. 

—, egged—, eggsand tongues, 
eggs and anchors, ovals; 
der Eierstab, die Lierleiate; 
Oves m. pl., godron à oves, 
ovicule m. 

— by hand; den Gype mit der 
Hand formen, perierra- 
then machen; Couper le plâtre. 

—s, interior — representing 
the architrave; das Archi- 
traukarnies; Corniche archi- 
travée f. 

— with mat-work; das mit 
Flechtwerk versierte Glied; 
Moulure nattée f. 

—, ornated —; das besetste 
Glied ; Moulure ornée. 

— a piece of timber (carp.); 
die Bemallung ; Gabariage m. 

ae —; das glatte, schlichte 

lied ; Moulure lisse. 

—, plain —; die Thürver- 
dachung; Entablement d’une 
porte, larmier de porte m. 

—, projecting —; das hervor- 
stehende Simswerk; Sacome m. 

—, raised — at the bottom of 
doorways; der Vorsprungan 
Thorwegen ; Base f. 

3 das ansteigende 
Gesims, Giebelgesims; Cor- 
niche rampante, oblique f. 

—, to repair injured parts of 

e —, rim and smooth the 
surface ofthesand; die For- 
men ausdämmen, schlichten; 
Aviver les moules dans ie mou- 
lage à découvert. 

—, round —, astragal der 
Stab um eine Säule, der Rund- 
stab, rundes Simewerk; Ba- 


= 3 
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guette, astragale, moulare f., 
toudin m. r 
Moulding, round — in lock- 
smith’s work; die r 
Verzierung ; Boudin m. 
—, scolloped — (arch); die 
chuppenversierung ; Écailles 


J. r ea 

_ of, tiles or bricks; das Zie- 
gelstreichen ; Moulage m. 

—s, tool for— (join.); das Form- 
werkzeug ; Outil a ondes m. 
—, trellised —; das mit Flecht- 
werk versierte Glied ; Moulure 

nattée f. 

— turned around an edge; 
das verkripfte Gesims; En- 
tablement recoupé m. 

—, weathered —; das abge- 
wässerte Gesims; Moulure 
taillée SE 

—-bit (join.); der Kehlbohrer.; 
Fraisoir m. 

—-board, flask-board; das 
Form-, Modellbret; Couche 
dans le moulage en châssis f. 

—-box, form-chest (cast.); 
der Form-, Sandkasten ; Chäs- 
sis de moule, sablonnier m., 
sablonnière f. . 

—-clay, mould, luting-loam, 
layer of ash and clay (cast.); 
die Formerde, Schlichte, der 


Zier-, Decklehm, Formkitt; 


Potée f. 
—-knife (morocco-m.); das 
Steinmesser ; Base . 
—-loam; der Formlehm ; Terre 


à mouler f. 

— machine; die Kehlmaschine; 
Machino à moulures f. 

—-model, creasing - tool 
Golden) die Leistenmodel, 

Seckeneisen ; Bille à mou- 
lures f. _ . 
—-plane, side-fillister; der 
rt-, Simshobel, diePlattbank, 
der Plattenhobel, das Kehl- 
seug; Guillaume à piates-ban- 
des, feuilleret m. 

—-plane; der Kehlhobel far 
eine Hohlkehle zwischen zwei 
Plattchen; Varlope onglée, na- 
celle f., trochile m. 

—-plane with ledge; der Kehl- 
hobel mit Anschlag; Mouchette 
JF.» grain-d’orge m. à joue. 

—-room; der Giessraum, dis 
Formstube , Moulerie f. 

—-sand (cast.); der Form-, 
Bauersand; Sable de fouille m. 

— -spar (cast.); der Formspath; 
Spath propre à remplacer le 
sablon m. 

—-table (was-ch.); der Giess- 
tisch ; Table à Hat fe 

—-wax; das Modellirwache; 
Cire à modeler f. 

Moulinet, winch (mech.); die 
Hebewalse, Winde, Kurbel- 


MOU 


welle, der Drehbaum, das 
Drehkreus; Moulinet, tourni- 


quet m. 

to Moult; sick hauten (von 
Seidenwürmern) ; Muer. 

Moulting-time, increase of 
appetite at the — —; die 

_ Zunahme der Fressbegierde ; 
sie? (ver à soie). 

Mound s. Embankment. 

—; Heckendamm; Levée 
pour planter les haies f. 

— sense burn.); der Meiler; 
feule f. 

— in a salt-marsh; der Kegel 
im Salsgarten ; Pilot m. 

to Mount; einspannen ; Monter 
unoutil. [Monter un tonneau. 

— a cask; ein Fase errichten; 

—, arrange flowers; Blumen 
zusammenstellen; Monter les 
fleurs. 

— the frame (flowerm.); die 
Rahmen aufspannen; Monter 
le châssis. 

—a gas-light; Gasbrenner an- 
legen; Faire l’appareil d’un bec 


de Fe . 

—, plate with horn (toy-tr.); 
mit Horn beschlagen, einfas- 
sen; Encorner. 

_ es parbuokle: schroten, 
aufschroten; Faire monter un 
tonneau. 

— the staves; ein Fass auf- 
schlagen ; Monter un fat. _ 
Mountain, the — extends in 
that direction (min.); das 
Gebirge streicht in dieser 
Richtung fort; La montagne va, 

s'étend dans cette direction. 

—, fla flaches Gebirge; 
Montagne obtuse f. 

—s full of hollows (min.); die 
Putsen; Montagnes remplies de 
cavités f. pl. _ ; 

formed in horizontal 
strata or layers, tertiary 
rocks (min.); der Flötzberg, 
das Flötzgebir e; Montagne 
stratifiée, à couches f. 

—, primitive —; das Neuge- 
birge; Montagne vierge, in- 
tactef. _ 

—-ash, quickbeam, quick- 
tree, rowan tree, rodden 
tree, wild service; das V o- 
er Ebereschen-, Ei- 

isch-, Massbeerhols; Sorbier 
sauvage, cormier sauvage m. 

—-blue, Sander's blue, ver- 
diter, caeruleum monta- 
num; das Bergblau, blaues 
Kupfercarbonat, kohlensaure 
Kupferoxyd, die Berglasur; 
Cendres bleues cuivrées Fa pl, 
bleu de montagne, azur de cui- 
vre, bergblau m., ocre bleue f. 

=-cork, rock-cork; der Berg- 
kork, schwimmende Asbest; 


=} 
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Liége fossile, minéral, de mon- | Mourning - warehonse; das 


tagne m. 
Mountain-ebony, wood of 


rauermagaiin ; 


Maison de 
deuil JS. a 


theBaubinia porrecta; Heu- | Mouse-grey; mäusegrau, Mau- 


schreckenbaumhols, Fasshols, 
Bergebenhols; Bois Bacha, bois 
à barriques, à caleçons m. 

—-flesh, —-cork, —-leather; 
das Bergfleisch, Bergleder, 
(Art Asbest), der Bergkork; 
Chair de montagne, fossile f. 

—-green,Sander’s green,green 
verditer; das Berggrün, 
erdigsKupfarers Plandiisch“ 
blau ; Vert de montagne, béru- 
bleau,de terre”. cendre verte f. 

—-leather, asbestus; das 
Bergleder, der Asbest; Cuir 
fossile, de montagne m. 

—-paper, —-cork; das Be 
Papier, der Bergkork, das 
Bergleder; Carton de montagne, 
papier fossile m. _ 

—-pine-tree, —-pine; die Al- 
penkiefer ; Pin des Alpes m. 

—-soap; die Bergseife, Bock- 
seife ; Savon de montagne m. 

—-stone, rock-butter, native 
alum, straw-coloured iron 
alum; die Bergbutter, Stein- 
butter; Beurre de montagne m. 

Mounting; die Thirbeschlage; 
Ferrule de porte f. 

—, crawling up (silk-worms); 
das Hinaufkriechen, Aufstei- 
gen der Seidenwürmer; Montée 

es vers à soie, monte f. 

— (tarn.); 
Monter. 
— (weav.); das Geschirr, Werk, 
eug, der Kamm, die Remise; 
Equipage, harnais, jou m., re- 

mise, remisse f. : 

— of the cantle (saddl.); das 
Sattelpolster, der Beschlag 
der Pausche ; Batte f. 

—, defective in — (wear.); 
Geschirr fehlerhaft; Cor- 


rompu. : 

— above the hilt (farb.); die 
Einfassung über dem Stich- 
blatt; Bate f__ _ 

—, lower — of knives (cutl.); 
die untere Besetsung am Mes- 
ser, der Beschlag ; Cuvette f. 

—s of locks (locksm.); das Ein- 
gerichte, Gewirre; Rateau m. 

— of pulleys; der Klobenbe- 
‚schlag ; Chape de poulie f. 

— saddle-bows on the pan- 

- nels (saddi.); die Sattelkissen 
besetsen; Chausser les pan- 
a 


das Einspannen; 


eaur. tuyau f. 
of safety-locks (locksm.); | — of the 


sefarbe, erschrockene Maus- 
farbe ; Gris de souris. 

Mousselifie-laine; der Woll- 
musselin; Mousseline de laine, 
mousseline-laine f. 

—-laine, twilled — —; gekö- 
erter W ollmusselin; Mousse- 
ine-laine croisée f. 

Mouth, flowing-out hole, 
discharging-hole; der Aus- 
lauf, die A ung; Ecou- 
loir, dégorgement m. 

— (cond. m.); das Mundstück; 
Nez m. 

—, throat, furnace-top (met.); 
die Gicht, der Mund, Schlund, 
die Formöffnung ; Gueulard, 
orifice m., ame À 

— (porc.); die 

— (vice) s. Chop. À 

— of the brick-kiln; 
Schlund, Ofenmund; 
barde f. 

— of the cock of a gun jaws 
(gunsm.); die Hahnlippen, das 


ostfeuerung ; 
Alandier m. 
der 
Bom- 


Maul am Hahn des Flinten- 
schlosees, der Hahnmund; 
Mächoire f. 


— of the cooling-furnace, 
httle throat (mirr. m.); der 
Fr die hintere kleinere 
Mündung des Kühlofens; 
Gueulette f. 

—, bell of a funnel; die Mün- 
dung, Glocke eines Trichtere, 
der Prich len m. 

—, Opening 0 e furnace 
er das Flossloch, Stich- 
och, Ofenloch, der Ofen- 
schlund, die Gichtöffnung ; 
Bure, bouche du four, percée, 
gueule de fourneau, courtine 
F., gueulard m. . 

_ ner shaped — of boi- 

lers (sug.); der ausgebogene 
Rand eines Kessels; Glacis m. 

— of the kiln (pott.); derOfen- 
mund; Bouche, gueule de 
fourneau, fausse-tire rh 

— of the nozzle; der Mund 
des Blasebalgs; Mufie des 
soufßets m. 

— of thenozzleand theblast- 
pıpe (met., sm.); die Gebläse- 
mündung ; Bouche de la buse 
de la tuyere f. 

— of the pipe (cast.); die Guss- 
mündung; Embouchure du 

Fe [Lumière f. 

lane; dus Keilloch; 


der Beschlag des Sicherheits-|— of potter’s furnace; die 


schlosses ; Écurée f. 


Ofenöffnung ı Tettin m. 


—, single — (wear.); das ein-|— of a staircase; der Austritt 


selne Geschirr; Corps pleinm. 
Mourning-ring; der 
ring; Bague de deuil f. 


rauer-\— of the twyer (met.); 


einer Treppe; Avant-seuil m. 
der 
Formrüssel ; Mour m. 


MOU 
Mouth of the vase; 


Schnause ; Bec de vase m. 


die 
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bewegung, der Radlauf; M. 
giratoire. 


— of wind-instruments; das | Movement, real — ; die wirk- 


Mundstück; Embouchure f. 

--glue, lip-glue, best 
fumed glue; der Mundleim; 
Colle à bouche f. 

—-piece (fount-m.); der Brun- 
nenaufsats, die Ausfluseröhre, 

 Mundrohr ; Ajustage m. 

= „piece (pipe); das Mundstück; 
Bouquin m. (pipe). 

-—-piece,tonguing(wind-instr.); 

er Ansatz, das Mundstück; 
Embouchement, bocal m., em- 
bouchure, anche f. | 

—-piece Of the bit (saddl.); 
das Maulstück des Gebieses, 
Zaumes ; Embouchure f. 

—-piece, second part of the 
_— bits (saddl.); zweiter 
Theil des Gebisses; Liberté 
de langue f. Me LUS 

—-piece oO e blast-pipe, 
ae nozzle of the bel- 
lows;dasMundstück desBlase- 
balgs, die Tiene; Bec du souf- 
Bet, bec de soufflet, tuyau, ca- 
Bon m. 

—-piece of cavalry scabbards 
(arm.); das Mundstück; Cu- 
vette f. 

— piece, to remove the— — 
(wind-instr.); das Mundstück 
abnehmen ; Désancher. 

— -piece hole; das Mundstück- 
loch am Sporn; Gargouille 
d’un éperon f. 

—-strap (saddl.); der Maulrie- 
men ; Sous-gueule f. 

to Move, propel (pkys.); in 
Bewegung setzen, bewegen, 
treiben; Mouvoir, mettre en 
meuvement, faire mouvoir, 
faire aller, faire marcher. 

— the Bon plate (watchm.); 
den Getriebstab Jortschieben, 

reifen ; Mener. 

Moveable; beweglich; Mobile. 

— (mech.); beweglich, lose; 
Coulaat. 

—, to make — (mech.); beweg- 
lich machen; Mobiliser. 

Movement, —s, rosetts (lathe); 
die Patronen an der Passig- 
drehbank ; Rosettes f. pl. 

— (watchm.); das Gangwerk; 
Mouvement m. 

—, arbor and tubes of the 
dial-plate,dial-train, hour- 
train, wheel-work(watchm.); 
die Anrichtung, das Vorlege- 
werk, Zeigerwerk; Cadrature, 
quadrature /., rouage à aiguil- 
les m. , 

—, circular —; der Kreis- 
gens: Mouvement, tour circu- 

aire m. 


—, giratory —, rotation, ro- 


liche Bewegung ; M. réel. 


-|—,, rectiliniar —, straight- 


ined — ; die geradlinige Be- 
wegung; M. rectiligne. 

— of the shuttle between the 
threads of the warp (weav.); 
das Hin- und Herlaufen, der 
G des Schiffchens in der 
Kette ; Passée f. 

—, undulatory —; die Schwin- 
gung ; M. ondulatoire. 

—, unequal —; ungleichförmige 
Bewegun 3 M. varié. 

—, unfinished —; das unvoll- 
endete Getriebe, im Groben 
bearbeitete Uhrwerk; Ébau- 
ché de montre, montre en 
blanc f. 

Mover; der Motor, die bewe- 
ende Kraft, das Triebrad; 
obilem. _ | 

—, first, prime —, motive, 
moving power,force(mech.); 
die Hauptbewegkraft, Be- 
wegkraft, Urbewegkraft, der 
Motor, Urbeweger, die Treib- 
Seder; Force motrice, mouvan- 
te, puissance f., moteur, pre- 
mier mobile, ressort moteur, 
principe moteur m. 

—, first, prime — (watchm.} 
die Hauptfeder ; Ressort mo- 


tour m. : 

— of the slider (drap.); der 
Beweger des Liegers; Mail- 
leau m. LA L LA 

Moving in an oblique, dia- 
gonal or sloping direction; 
das Schräglaufen, Schieflau- 
Jen; Biaisement m. 

—s (watchm.); das Gehwerk; 
Mouvement m. 

— fillister; der stellbare Falz- 
hobel; Feuilleret brisé m. 

to Mow, reap (agr.); mahen; 
Faucher. 

—, cut down (agr.); abmähen; 
Couper (en fauehant). 

—-burn (agr.); in Haufen ver- 
brennen; Brüler dans la meule. 

Mower,hay-maker;der Maker, 
Schnitter ; Faueheur m. 

—, mowing-machine; die 
Mähmaschine ; Faucheuse f. 

—, selfacting—, raking- — or 
harvesting -machine with 
side-delivery, selfraker; 
die Schwadenmaschine, Rech- 
maschine; Javeleuse f. 

Mowing; Abmiahen; Fau- 
chage m. [Heu ; Fauche f. 

_, crop: alee rg vis ag 

—, day's —; das Tagwerk, die 

ahd; Fauchée f. 

—-cradie; das Sensengerüst ; 

Ramassette f. 


tary motion; die Rotirungs- 1 — -machine, mower, reaping- 
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machine, reaper, harvester; 

die maschine, Erntema- 
schine; Machine a faucher, à 
moissonnet, à récoltet, faucheu- 
se, moissénneuse f. 

Mowing-time; die Mähereit, 
Heuernte;Fauchaison fauche f. 


M quadrat (typ.); das Gevierte, 


uadrätchen; Cadratin m. 


M teeth (saw.); Stockzähne, die 


M-süähne; Dents à la lettre M. 


. pl. 
we F (railway slang); leerer 
agen; Voiture vide f. 

Mucilage, coagulation of the 
barley (brew.); der Gersten- 
schleim ; Mucilage m. 

Mud; der Schmus, Koth, Dreck; 
Boue f. 

— (gunsm.); der Schleim, die 
Verschleimung; Sédiment de 
la batterie m. [Bourbeux. 

—, filled with — verschlämmt; 

—-beater (mas); der Lehm- 
schläger ; Pison m. 

—-chest (loc.); der Schmusbe- 
halter ; Tronc à beue m. 

—-cock (st. eng.); das Schmus- 
ventil ; Robinet purgeur m. 

—-hoe —-harle; die Koth- 
kratze ; Racle de boueur f. 

—-hole s. ee nor 

—-hole, man-hole (mach.); 
das Mannloch; Trou à netto- 
yage, orifice de nettoiement m. 

—-h ie, man-hole (st. eng.); 
das Schlamm-, chmuz-, 
Salzloch, die Salz-, Schlamm- 
thar; Orifice de nettoiement, 
trou à PU Hh con de sel 
m., porte de vidange f. 

le door (st. eng.); der 
vent ei Plaque de trou 
de sel f. 

—-lighter; der Mudderprahm, 
die Mudderschute, der Ewer, 
Bagger ; Gabare à vase f. 

—-pipe (st. eng.); das Schmus- 
rohr; Tuyau à purger, de purge 


m. | 

—-plug, screw-plug (loe.); 
darReinigus 15 Lp i i 
benpfropf ; Bouchon de netto- 
yage, à vis m. 

_ Roten (carriage); des 

pritsleder ; Paracrotte m. 

— -sand, muddy, miry, slimy 
sand; der Moder-, Schlamm- 
sand ; Sable vasart m. 

—-scraper; die Rosskrücke, der 
Sandräumer ; Dragueur m. 

— -scraper (carriage) ; die Koth- 
kratze ; Décrottoir m. 

—-scraper; die Schlackenkrü- 
che ; Crosse &e baut-fourneau f. 

—-sill, road-way, carriage- 
way, platform; die Brücken- 
bahn, Brückenstrasse, Fahr- 
bahn; Plate-forme d’un pont fi 

—-sill (br. build.); das Kost- 
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werk, die Rostschwelle ; Gril- | Mule, selfacting ea aire 


lage m. 

Mud - spotting (varn.); der 
Schmuzfleck; Tâche de boue f. 

—-wall; die Koth-, m- 
mauer ; Mur de bousillage m. 

—-wWalled; mit einer Koth- 
oder Lehmmauer; À mur de 
bousillage. 

—-waller, loamer, clay-ma- 
son; der Kothmauerarbeiter, 
Kleiber, Kleber, Lehmpatser; 
Bousilleur, terrasseur m. 

—-walling, walling of loam 
and straw, —-work; der 
Lehm-, Wellerbau, das Lehm- 

emäuer, Wellerwerk, die 
ellerarbeit ; Bousillage, tor- 
chis, ouvrage de torchis m., 
maconnerie en torchis, en bou- 
sillage f. , 

— „work, ceiling of — —; die 
Wellerdecke; Plafond en tor- 
chis m. [Boueux. 

Muddy; kothig, ab À 

Muff (gl. m.); die Walse, der 
Cylinder; Canon, manchon m. 

to Muffle (a bell or drum); um- 

“ wickeln, umbinden, verhüllen; 
Assourdir, voiler. _ 

Muffle s. Essay-porringer. 

— (chem.); die Schlackenscher- 
be, Muffel; Moufle, tét à sco- 


ga Vi die Muffel, Hat 
— (met.); die Muffel, Hülse, 
der le: Manchon, moufle m. 
=, flat bottom of the — 
(chem.); das Bodenblatt; Atre, 
sol m., feuille, tablette f. du 
moufie. 
—-colours (porc.); die Muffel- 
farben ; Couleurs de moufies, 
couleurs tendres FRE 
— -furnace (chem.); 
der Muffelofen; Fourneau à 
moufle m. 
—-furnace (enam.); der Muf- 
Jelafen; Fourneau d’6mailleur. 
—-furnace, —-mill (porc., 
pott.); der Mu ffelafen;Mouflem. 
—-furnace, putting in the 
— — (porc.); das Einseizen in 
uffelofen; Emmouffe- 
nine ffled Gin), b 
— -iinıng, ure n); de- 
deckt mit Muffelbekleid ; 
Couvert, nt dé 
Mulberry-leaves, 10 remove 
twigs or spray from — —; 
die Maulbeerblatter von Hols 
reinigen ; Ebrouter. 
—-wood (Morus); Maulbeer- 
baumholz; Bois de mürier m. 
Mule- doubler, ning-—; 
die Mulezwirnmaschine; Mull- 
.jenny à retordre m. 
—-jenny; die Mule Jenny, 
ulespinnmaschine, Bastard- 
spinnmaschine, Mulemaschine; 
Mull-Jenny m., mule-jenny f. 


ie selbstspinne Mulema- 
schine, derSelbstspinner, Self- 
aktor; Mule-jenny renvideur, 


MUR 
Multiplex thread (screw.); 
mehrfache Schrauben oder 


Gewinde; Vis a plusieurs fi- 
lets f. pl. 


renvideur mécanique, mule-|—drilling-machine; die viel- 


jenny selfacting, métier self- 
acting, métier automate m. 

— -spinning frame, spinning: 
mule; die Mulespinn-, Mule- 
maschine, Mule Jenny, der 
Feinstuhl ; Male jener enfnf. 

—-twist; der Muletwist, Ein- 
schlag, das Maschinengarn; 
Fil à filer en fin m. 

—-twist; Zinschussgarn; Fil 
de la mld jonny m. 

—-twist, double — —; das 
geschleifte Mulegarn; Fil de 
coton légèrement retors m. 

Mull (dye); die Färberröthe 
von geringer Güte ; Mulle f. 

—-madder (dye); der Mull- 
krapp, die Krappkleie, Staub- 
rôthe, Korte, der Abzug; 
Ecorce de garance, garance- 
mulle, garance-courte f., bil- 
lon de garance m. 

Mulled wine; Glühwein; Ba- 
varoise f. 

Muller, bread-maker; der 
Kneter ; Pétrisseur m. 

—; das Wärmgefüse, der Sa- 
movar; Réchaud, chauffoir 
pour boissons m. j 

—, mullar, stone-—, iron — 
(lith., paint.); der Reibstössel, 
die Reibkeule, der Läufer zu 
einem Reibstein; A 

— (paint); der Läufer, Farb- 
läufer ; Molette f. 

—'s glass; das Müller’sche 
Glas, Hyalithglas; Hyalithe 
fr verre noir m, 

Mullet (chem.); der Stössel; 
Molette f. 

to Mullion (join.); zum Mönch 
bilden ; Former en meneaux. 

Mullion, munnion, moynal, 
moynicle, monion (join.); 
der Mitielpfosten eines Fen- 
siers ; Poteau de milieu fait en 
pierre, meneau d’une croisée m. 

—, adjoining —, adjoining 
post; der junge Mönch, Pfo- 
sten ; Entre-meneau m. 

—, dead — (glaz., min.); der 
aufgehende Stab; Faux-me- 
neau m. 

—, wooden — of a french 
casement; der Höhestab, das 
Setzhols eines Fensterfuttere, 
der stehende Stab; Poteau de 
milieu fait en bois, montant 
d'une croisée à battants, mon- 
tant moyen, poteau de milieu m. 

—-wing (join); der Rahm- 
schenkel,  Spagnolettflügel ; 
Battant à meneau m. 


Multiple; vielfältig, vielfach; 


Multiple. 


Tolhausen, Techn. Dict. 


ache Lochmaschine ; Forerie 
multiple f.. 
Multiplication-table, Pytha- 
gOrean table; das Einmal- 
eins ; Livretm., table de Pytha- 


gore f. 

Multiplier (phys.); der Elek- 
tricitétevermehrer; Multiplica- 
teurm. | 

Multiplying-gear; der Ver- 
vielfaltiger, Vermehrer, das 
Vermehrungsseug; Multipliea- 
teur-train m. 

—-glass; das Vervielfalti- 
gungsglas ; Verre à facettesm. 

Multitubular boilers. Boiler, 
tubular boiler. 

Multure, grinding (mill.); die 
Mahlart, das Mahlen; Mou- 
ture, multure m. 

—, economical —, repeated 
grinding; die viermal auf- 
schüttende Mahlart, Sparmül- 
lerei; Mouture économique f. 

—, gross —, COarse gross; die 

ahlart im Groben, ohne 
wieder aufeuschitten, Grob- 
müllerei; Mouture en grosse, 
en son gros f. 

—,to take the —; ausmetzen; 
Prendre la mouture, le minage. 

—-chest; der Metskasten; 
Huche à mouture f. 

Mum (beer); die Mumme; Bière 
brane du Brunswick f. 

—-glass s. Bocal. 

Mumia, mineral mummy; 
Erdpech vom Kaukasus ; Poix 
minérale du Caucase f. 

Mummy (bort.); das Pfropf-, 

mpf-, Baumwachs; Cire em- 
ployée dans la greife f. 

Mundungus; schlechter Ta- 
bak ; Méchant tabac m. 

Mungo, munco; der Mungo; 
Dechets d’etoffe de laine dure 
et fine m. pl. | 

Beni cet, mungeet, manjit, 
Indian madder (Rubia car- 
difolia) (dye); das Munjeet; 
Garance des Indes f. 

Munnion; aufrechtes Mittel- 
stück eines Rähms ; Montant. 

Muntz’s yellow metal; das 
Muntz Metall; Métal de Muntz 
m. . fd’esyalipr m. 

Mural fruit; Spalirobst; Fruit 

Murexide, purpurate of am- 
monia; die Purpursäure, 
das Murexid, purpuraaure 
Ammoniak; Murexide, acide 
purpurique m. 

Muriate, compound of chlo- 
rine with metals; das sals- 
saure Salz, Chlormetall ; Mu- 
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riate, chlorhydrate, hydrochlo- 
rate m. 

Muriate of coppers dae sals- 
gesäuerte Kupfer, Kupfer- 
sals; Muriate de cuivre, sel 
cuivreux m. [riate d’or. 

— of gold; das Chlorgold ; Mu- 

— Of lead; das Bleihorners, 
salzsaure Bleioxryd; Muriate, 
plomb corné, muriaté, sel, chlo- 
rure de plomb m. | 

— of lime, chloride of cal- 
cium; das Kalkkochsals, Cal- 
ciumchlorid, Chlorcalcium, 
der salzsaure Kalk, fixe Sal- 
miak; Muriate de chaux m. 
(chlorure de chaux), chaux mu- 
riatée f. 

— of mercury; das Quecksil- 
berhorners; Muriate ou proto- 
chlorure de mercure, mercure 
muriaté ou corné m. 

— of silver, horn-silver ore; 
salzsaures Silberoxyd ; Hydro- 
chlorate, muriate d'argent. 

—ofsoda; das Steinsals; Soude 
muriatée f., sel gemme m. 

— Of zinc; das Zinksals, sals- 
saure Zink; Hydrochlorate de 
zinc, sel zincique m. 

Muriated, muriatic; salzge- 
säuert, mit Salzsäure verbun- 
den, gesättigt, geschwängert; 
Muriaté, . 

Murio-nitrate of tin (dye); 
sals- und salpetersaures Zinn 
(Salz überwiegend); Murio- 
nitrate d’étain m. 

— -sulphate of tin (dye); salz- 
und schwefelsaures Zinn (Salz 
überwiegend) ; Murio-sulphate 
d’étain m. Ffoncé. 

Murrey; dunkelroth; Rouge 

Muscovy, brown, coarse —, 
cast sugar; der Lumpenzu- 
cker ; Barboute, cassonade f., 
sucre lump m. 

—-fur, mean — —; geringes 
russisches Pelzwerk; Rose- 
reaux m. pl. 

a Hann das Braun-, Frauen- 

as, der Fensterglimmer; 
ica foliacé, verre, tale de 
Moscovie m. 

—-sugar, coarse sugar; der 
Rohzucker ; Moscouade f., su- 

u. brut m. 1 Re 
useum, ga 3 die Kunst- 
halle Lite Gemäl- 

degalterie das Museum, der 

Bi dersaal, die Naturalien- 
und tsammlung ; Galerie 

+, musée m. 
ush-faker (cant); der herum- 
sichende Regenschirmausbes- 
serer; Marchand de parapluies 
m. (ambulant), 

Mushroom, esculent boletus 
— der Erdschwamm ; Bolet 
comestible, champignon m. 
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Mushroom - sugar; der 
Schwammsucker; Sucre de 
champignon m. 

Music (watchm.); das Spiel; 
Carillon m. 

—-cylinder (watchm.); die Lie- 
derwalze; Cylindre de carillon, 
tambour m. 

—-demy, short demy; Noten- 
druckpapier ; Papier de musi- 


que m. 
—-hall; die Musikhalle, das 
Orpheum ; Café chantant, café- 
concert m. . pl. 
—-lines; die Notenlinien; Stries 
—-paper; das Notendruck-, 
otenpapier ; Papier de musi- 
que m, 
—-paper, long — —; Hoch- 
olio, höher als breit; Papier 
réglé à la française m. 
—-paper, wide — —; quer 
olio, breiter ala hoch; Pa- 
pier réglé à l’italienne m. 

— -pen: das Rostral, der Noten- 
liniensicher ; Patte f. 

— ‚pen, crow’s foot (engr.); 
te Rostrirfeder ; Griffe f. 
—-printing, — — office; die 

otendruckerei; Imprimerie 
de musique f. 

—-seller; der Musikalienhänd- 
ler ; Marchand de musique m. 
—-wire; der Saitendraht; Fil 

à instrument m. [A carillon. 

Musical (watchm.): Spiel.....; 

—-box; das Stahlspielwerk; 
Boîte à musique f. 

Musket, gun, fire-lock; die 
Flinte, Commissflinte, das Ge- 
wehr, Feuergewehr; Fusil m. 

—, patent - breeched —, 
breech-loader; das Kammer- 
gewehr, Percussiongewehr 
mit Patentschraube; Arme à 
culasse à chambre f. 

— -ball, ball, bullet; die Flin- 
ten-, Gewehrkugel; Balle de 
fusil f. 

—-powder; das Flinten-, Ge- 
wehr-, Musketpulver; Poudre 
à mousquet, à fusil rh 

—-stock; der Musketenschaft, 
Bois de mousquet, fût m. 

Musketoon; der Stutzen, die 
Stutzbüchse, Reiterflinte, der 
Karabiner ; Mousqueton m. 

Muskito-net, fly-net; das 
Moskitonets, der Fliegenflor ; 
Cousinière f., moustiquaire m. 

Muslin; der Musselin, Muslin 
das Nesseltuch; Mousseline f. 

—, book-—, book; der Or- 
gandin, Organdy, Mull; Or- 
gandi m. R 

—, fine East India — ; feiner, 
ostindischer Museelin; Cos- 
sas m. 

==, India —; der Tneck; M. des 
Indes, mallemolle f., tanjeb m. 
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Muslin, open —; gewebter, 
loser Musselin ; Taratanel f., 

—, plain, embroidered, stri- 
ped — eintecher, gestickter, 
gertreifter usselin; M. unie, 

rodée, rayée. 

—-glass; das Musselinglass 
Verre mousseliné m. 

—-maker, —-dealer; der Mus- 
selinfabrikant, Musselinhand- 
ler ; Mousselinier m. 

—-sewer; der Nessltuchsti- 


Moût m. fc 

—; der Schimmel, Kahm; Chan- 

— with morocco-leather laid 
in (agr.); Weinmost miteinge- 
legtem Saf fian; Pecquement m. 

—, to remove —;entschimmelin; 
Démoisir. Fmoût m. 

— -gauge; die Mostwage; Pèse- 

—-vessel (agr.); der Mostbehäl- 
ter; Barlong m. 

Musty, to get —; anlaufen, 
schimmeln, beschlagen; Ct.an- 
cir. (Fade. 

— (wine); schal, abgestanden; 

Mute (min.); taxb; Sourd, sté- 
rile. [rant ; Marcheur m. 

— (theatre); der Statist, Figu- 

— (watchm.) e. Damper. 

to Mutilate a statue; eine 
Bildsäule verstämmeln; Dés- 
honorer une statue. 

Mutton-chops (butch.); Ham- 
melrippchen; Cötelettes de 
mouton pr impériales m. 

—-skin; Hammelehaut; Cuir à 

Mutule, bracket, corbel 
(are 3 der Dielenkopf; Mu- 


ef. 

—s (arch.) s. Cantalivers. 

to Muzzle; einen Maulkorb 
oder Beisskorb anlegen; Mu- 

du reg u , 
uzzle (arch.); das Muffelse- 
sicht, der ier-, ee 
Léwenkopf ; Mufle m. 

on uam.) die Mündung; Bou- 


che f. 

— (saddl.); der Maulkorb, Beiss- 
korb ; Muselière f., baillon m. 
— -sight, front-sight (gunsm.); 

das vordere sehen, die 
Mücke, das Korn; Guidon m. 
Myonyma wood; Rattenhols; 
Bois de rat m. 
Myriagram; das Myriagramm; 
Myriagramme m. 
Myrıameter; der Myriameter; 
Myriamètre m. 

Myricine; das Myricin, de 
achsstoff; Myricine f. 
Myrtle - wax; Myrica- 
wachs, Myrtenwachs; Cire 

du, de Myrica f. 


NAC 


N. 


Nacarat; die Nacaratfarbe, 
nacaratfarbig, hellroth; Na- 
carat m. 

— of red flock; das Flocken- 
roth; Nacarat de bourre rouge 
exécuté avec de la bourre ton- 
tisse teinte en écariate. 

Nacre; die Perlmutter; Nacre, 
mère-perle f. 

Nacreous; perlmutterartig, 
perlmutterglansend ; Nacré. 
Nadir of sundials; Fusspunkt 

der Sonnenuhr; Pied du style m. 
to Nail; annageln; Attacher 
avec un clou. [Clouer. 

—, spike; nageln, vernageln; 

— down, nail up; vernageln, 
zunageln; Former avec des 
clous. . 2 

— a horse in shoeing (farr.); 
ein Pferd beim Beschlagen 
stechen, verkehrt beschlagen; 
Mal ferrer. 

— on; annageln, aufnageln, an- 
schlagen ; Clouer. 

— plaster-work (build.); mit 

ageln De damit die 
Gypeverkleidung halte; Lar- 
der. ce an clou. 

— up; annageln; Attacher avec 

Nah der Nagel ; Clou m. 

—(bookb.); der Nagel; Boulon m. 

—s; dasNägelwerk;Chevillage m. 

—s, bad —; verkröpfte Nägel; 
Clous mal faits m. pl. 

—, big —; der grosse Nagel; 
Caravelle, carvelle f. 

— for the boarding of roofs ; 
der Bretnagel; Clou à volige. 

—-box or case; die Nagel- 
bächse, der Nagelkasten; 
Cloutier m. 

—,cast-brass —; der gegossene 
Bronsenagel; Clou fondu en 
bronze. 

—, cast-iron —; der gusseiserne 
Nagel; Clou fondu en fonte 


de fer. 
—, clasp-headed —; der Dia- 
mantnagel ; Clou à tête de dia- 


mant, 

—, clinched —; der Nietnagel 
mit umgebogener Spitze, Niet- 
nagel ; Clou rivé. 

—, cold-forged —; der Kalt- 
nagel; Clou forgé à froid. 

— with a pyramidal head; 
der Nagel mit pyramidenför- 
migem Kopfı bevillet m. 

— without head; der Nagel 
ohne Kopf; Clou étêté, à tête 
coupee. _ 

— sticking in the hoof (farr.). 
zurückgebliebene Nagelepitse; 
Retraite f. 
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Nail four inches long with a 
square head; viersdlliger 
agel mit viereckigem Kopfe; 
Clou de double-carvelle. _ 
— six inches long, large iron 


in for els; 6 Zoll langer 
Nagel ; Bent F. . 


— two inches long with a 
square head; sweisdlliger 
agel mit viereckigem Kopfe; 
Ciou de demi-carvelle. 
—, large-headed —; der Blech- 
nagel; Clou à tête large. 
— long —; der lange Naget; 
Doubie-carvelle f. 
—,sheathing-—; der Ker 
gel; Cheville pour la do 
en cuivre &c. f. 
—, very short —; sehr kurzer 
Nagel; Clou à soufflet. | 
— for fixing slates on ridges, 
rose-—, cramp-iron (slat.); 
der Nagel für Ziegel auf 
Dachsinnen, Nietnagel der 
Klammer ; Aile-de-mouche f. 
—s, small—, fine sprigs; Alei- 
ne Nagel; Bomence: 
= an = wath . at a 
upholst.); der breitköpfige 
Tapetennagel 3 Demt-livte al 
ongée f. 
—, soft —; der Korknagel, wei- 
che Nagel; Clou de liege. 
—, to take out a —; einen Na- 
gel heraussiehen ; Arracher un 
clou. [me f. 


erna= 
ublure 


—s, 12000 —; 12000 Nägel; Som- | N: 


—, two-pointed — (min.); der 
Doppelnagel bei Verdäm- 
mungsarbeiten ; Nayelle f. 

—, wrought, forged —; der 
Schmiedenagel; Clou forgé à 
chaud. 

—-blade; die Feilklinge an 
Scheeren ; Lime à ongles f. 

—-bores s. Nail-mould. 

— -claw, claw, claw-wrench; 
der Nagelaussicher, Nagel- 
sicher; Tire-clou, arrache- 
sie m. Pp 

—-colour, ıron-grey; eis 
grau, Nagelfarbe; Gris de fer. 

— -driver,driving-bolt,man- 
dre] (locksm,)t as Düpeisen, 
der Düpnagel, Durchschlag ; 
Chasse-clou m. 

—-hammer, small — — (lute- 
m.); kleiner Stifthammer ; 
Longuet m. fde clou f. 

—-head; der Nagelkopf ; Téte 

—-head tool (turn.); der Na- 

elkopfstahl; Crochet à tête 
e clou m. 

— „hole ina horse-shoe (farr.); 
das Nagelloch in einem Huf- 
eisen; Kampure 7 

—-mandrel, ead - stamp 
(nailsm.); die Nageldocke, der 
Kopfstempel ; Estampe f. 

—-manufactory, nailery, —- 


NAP 
works, —-smithy; die Na- 
gelechmiede ; Clouterie f. 

Nail-mark; die Kerbe in der 
Klinge ; Onglet m. 

—-mould,nail-bores(nailsm.); 
die Nagelform, das Nagel- 
Jormeisen, Nageleisen, Ein- 
satzeisen, der Lüfter; Clouère, - 
elouidre, cloutière, clouvière, 
place d'assemblage f. 

—-nippers (locksm.); die Na- 
gelsange; Loup m. : 

—-ornament; die Nagelkopf- 
versierung ; Tête de clou f 

—-passer; der elbohrer, 

ritbohrer ; Foretm., vrille f. 

—-rod; das Zaineisen, Nagel-- 
eisen ; Carillon m. 

—-seller; der Nagelhändler, - 
Nagelkrämer ; Cloutier m. 

— -shank; der Nagelschaft; 
Tige de sue F farm sions: 

—-shaped ; nage ig ; Cla- 

pe qu (aile) die Nagel- 
scheere; Cisoire 7; 

—-smith, nailer, —-maker; 
der Nagelechmied, Nagelma- 
cher, Ragler, Cloutier m. - 

_ -toilet-case; das Nagelputs- 
besteck ; Onglier m. (toilette). 

—trade,tradein —s, — -shop; 
der Nagelhandel, Nagelladen, 
Nagelkram ; Clouterie f. 

Nailed spot; die genagelte 
Stelle; Clouûre f, 


J. |Nailer e. Nail-smith. 


ailery; die Nagelschmiede; 

Clouterie f. 

Nailing; die Nagelung, das 
Nage Zusammennageln, 
Annag Aufnageln, Bena- 
geln; Clouage, clouement m., 
clouture, ss 

Naked (agr.) s. Fallow. 

— fire (chem.); das offeneFeuer; 
Feu nu m, 

— flooring (carp.); die nackte 

enlage ; Plancher nu. 

— form (typ.); die lose Form; 
Forme lâche f. tm. 

f a pillar; der Schaft; 

— ofa wall; die glatte, unver- 
sierte Mauerseite; Mur nu m. 

Nankin, nankeen; der Nan- 
king ; Nankin, nanquin m. 

to Nap, tease, dress, raise the 
nap of woollen cloth; auf- 
reiseen, aufreiben, rauhen, 
aus den Haaren kratzen, auf- 
kratzen; Chardonner, ratiner, 
lainer. 

—; die Haare an einem Wollen- 
seuge aufkratsen; Tirer à poil. 

— +. ue ) die Wolle 

— again (drap.); die 
leder kratsen, aufs Neue 
scheeren ; Regarnir, repaumer. 

— again (drap.); das Such in 
Versatz DEIRBem Retondre dw 

drap mal tondu. 
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NAP 


to Nap evenly (drap.); gleich 
rauhen, wollhaarig machen; 
Dépiéter. 

— and shear (drep.); die dritte 
und letste Schur geben; Ton- 
“re d’affinage. [Poil m. 

Nap (drap.); das Haar am Tuch; 

—, pile, cut pile, pile-warp, 
—-Wa weav.); der Flor, 
die Pole, Polkette, Oberkette, 
Sammetkette ; Poil m. 

—$ (reine die Noppen; Bou- 


cles f. pl. 

—, short —(drap.); kursgesche- 
renee Haar, glatt, @e- 
schoren ; Poil res, ras m. 

—, of an uneven — (drap.); 
hinterspätig; De poil inégal. 

—-warp (wear.) s. Nap. 

ape , table-linen, table- 
c and napkins; die 
T'ischleinwand, L'afelwäsche, 
das Tischseug; Linge de ta- 
ble, habtecouris m. p 

Naphtha; der Bergbalsam; 
Naphte m., momie, huile de 
naphte f. 

—, rock-oil, petroleum, gae- 
oleeum, th-oıl, fossı 
tar, seneca-oil; das Erdöl, 
Naphtha, Steinäl, Bergtl, Pe- 
troleam, die Naphtha, der 
Bergbalsam ; Naphte m., huile 
de pétrele ow de terre f., pé- 
trole m. | 

Naphthaliae; die Steinkohlen- 
kampher, das Naphthalin; 
Naphtaline f. 

-, Hack — (chem.); das Retis- 
tere;Mélannaphtaline,rétistèref. 

to Naphthalise; mit Benzol- 
dampf schwängern, naphtha- 
lisiren ; Imprégner de benzole, 


naphtaliser. 
Mapier's bones, —’s rods; die 
apierstäbchen; Batons de 


Napier m. fi. : : 

Naples - yellow, giallolino 
(pore.); das Neapelgelb; Jaune 
de Naples, 

Maple: ungenoppt, glatt, fa- 
enscheinig ; Sans poil, ras. 
Sappet (drap.); geschoren; Tiré 

poil. 


Nappiness (drap.); die Haarig- 
FA das Wollige, ae 
Abondance de poils f. 

Nappıng (drap.); das Ausnop- 
pen der Wolle, Rebattage m. 

—, first —, teasling in the 
first water or drench; das 
Rauhen aus den Haaren, aus 
dem Hasrmann, aus dem er- 
sien Wasser; Lainage à la pre- 
mitre eau, lainage en harman m. 

=, second — ; Rauhen des 
Tuches im zweiten Wasser; 
Lainage en demi-laine m. 

= -beams (drap.); die Rauhbäu- 
me; Perches f. pl. 
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Napping-comb (drap.); 
Aujetrcichkacinn, des Auf- 
streicheisen; Rebroussette f., 
rebroussoir m. 

Nappy; wollig, kraus; Cotonné. 

e, strong ale; starkes, 
schäumiges Bier; Bière forte 

mousseuse f. 

Narghile; die türkische Was- 
serpfeife; Nargileh, narguilé, 
narguillet, houka m. 

to Narrow, shrink; abschmä- 
lern; Bötrecir. _ 

Narrow, strait, tight; schmal; 
Etroit, effilé, étranglé. 

7 to Le too — to com- 
press ; etnengen, susammen- 
schnüren ; Etrangler. 

—-brimmed; mit engem Rand, 
enggerändert,schmalkrämpig; 
A petits bords. 

— side (road); die schmale nie- 
drige Seite ; Contre-revers m. 

— side ofa beam; die Schmal- 
seite sinesBalkens; Can, cant m. 

Narrowed, small; schmal, ver- 
engt; Resserré. 

Narrowings; der abgenommene 
Theil eines Strumpfes ; Partie 
rétrécie du bas f. 

Narrowness (pipe); die Enge 
in der W asserröhre ; Etrangle- 
ment m. _ ; 

Narthex, interior ante-tem- 
ple, aliba (arch), die innere 

irchenvorhalle, der Narthex; 
Narthex m. 

Nascent (chem.); aus einer 
Verbindung frei werdend, 
nascirend ; Naissant. | 

Nasmyth's patent direct-ac- 
tion steam-hammer; Na- 
smyth’s Dampfhammer ; Mar- 
teau-pilon à action directe m. 

—’s steam pile-driving en- 
gine; Nasmyth’s Dampfram- 
me ; Marteau-pilon m. 

Native (chem.,min.); Jungfern 

....; Vierge (dans les mots 

composés). [Natif, vierge. 
min.); gediegen, bergfein; 
orests; Urwalder; Forêts 

vierges f. pl. 

Natrium; das Natrium, So- 
dium; Natrium, sodium m. 

Natrometer; der Natronmes- 
ser; Natromètre m. ; 

Natron, native sesquicarbo- 
nate of soda; das Laugen- 
salz, kohlensaure Natron; Na- 
Le re in es 

— irom Egypt; ae, lisches 
Natron ; Natron arkeche. 

Natural, raw (wool); roh; Cru 
(leine). 

Nature of the ground; die 
Bodenbeschaffenheit; Nature 
des terrains f. 

— -prinling; der Naturdruck; 
Impression naturelle f. 


LA 


NEA 


der \ Nature of a river (hydr.); das 


Verhalten eines Flusses; Ré- 
gime d’un fleuve m. 
Naumannite; der Naumannit 3 


Carte marine f. 

Naval architecture; die 
Schiffoaukunst; Architecture 
navale f. 

— timbers (ship-b.); Schiffe- 
rippen, Bauchslücke ; Varan- 
que f. (chenschi fr; Nef f. 

Nave (arch.); das Schiff, Kir- 

— (mach.); die Hülse, der Well- 
krans; Moyen, noyau d’un vo- 
lant m. [Nabe; Moyeu m. 

— of a wheel, hob, hub; die 

—, hollow of a—s.N ave-hole. 

~-borer (cartwr.); der Naber; 
Tarrau, tarreau m., quille f. 

—-hole; das Nabenloch, die 
Büchse; Emboiture du moyeu 
f., oeil de roue m. 

—-hoop ; der äussere Naben- 
ring; Frette de roue f. 

—-ring or wheel-hoop, fer- 
rule of the — É i ee 

abenring, ei ing ; 
Cordon Pi trette f. 5 

—-sha ; nabenformig; Ea 
forme de moyeu. 

—-wood; das Nabenholz; Bois 
a faire des moyeux m. 

Navel (gl. m.); der Nabel (an 
einem Glase ; Nombril m. 

Navigable, to be —; schiffbar 
sein; Etre navigable, porter 
bateau. i 

— for rafte; fldsebar; Flottable. 

—, rendering a river —; die 


Schiffbarmach eines Flus- 
ses; Canslisation 7. 

Navvy, navıgator, excavator 
(railw.); der Erdarbeiter, Ei- 
senbahnarbeiter; Terrassier m. 

to Neal s. to Anneal. 

—; im Feuer allmählig heise 
werden, erglühen;  Rougir, 
être incandescent, à l’état d’i- 
gnition. 

— glass; das Glas nach und 
nach abkühlen , Recuire. 

Nealed brass-wire; der Bind- 
draht; Fil d’archal recuit m. 

Nealing (goldsm.); die Glühe; 
Chaude f. 

— -box (goldb.);dieGlühschach- 
tel; Boîte à rougir ou recuire 
les feuilles d’or f. 

Near-horse in a team; das 
Handpferd ; Sons-verge m. 

—-Ox in a team (agr.); der 
Handochs; Boeuf de gauche m. 

—-side, left side (saddl.); die 
Sattelseite, linke Sette; Coté 
gauche, côté à la main, mon- 
toir, o6té du montoir m. 

—-side, short head of the 


bridoon; der Backenriemen 


NEA 


der Unterlegtrense; Petit mon- 
tant m. R 

Near-side horse, near-sıder; 
das Sattelnferd; Cheval à 
sayche m. 

— -sideneck-strap;dasSchnal- 
lenstück; Côté de gauche, mon- 
tant de gauche, petit montant 
du poitrail m. fvéritable. 

Neat (gold, silver); echt; Vrai, 

— (sug.); nett; Bien net. 

6); rein, unvermischt, 
unverfülecht; Naturel. 

—, clean, nice (typ.); sauber; 
Net, peu chargé. 

—s foot-oil ; das Klauenfett ; 
Graisse des pieds du gros bé- 
‘at 


il f. 

—’s hides die Ochsenhaut, 
Rindshaut ; Peau de boeuf f. 
—’s leather; das Rindeleder; 

Cuir de boeuf m. | 

Neb, thread-carrier (spinn.); 
der Fadenführer; Porte-fil m. 

Nebule corbel-table (arch.); 
die Wolkenträgerreihe; Frange 
nébulée f. 

Nebulosity (paper); die nebeli- 
ge Stelle ; Noyé d’eau m. 

Neck; der Hals, Nacken; Col- 
let m., gorge À 

—, gorge, gullet; der Hale, 
die Kehle ; Gorge f. 

— (axle); der Hals; Gorge d’un 
essieu f. [balustre m. 

— (baluster); der Hale; Col d’un 

—, knee(arm.); der Hals, Arm, 
das Knie am Flintenspiese; 
Coude m., branche coudée f. 

— (cast.);derZapfen;Tourillonm. 

— (cutl.); der Hale; Coude m. 

— (goldsm.); der Hals, die Ver- 
engung ; Écolète, écolette f. 

— (goldsm.); der Hals, Canon- 
niere d’un étui f. 

— (gunsm.); der Hals; Collet m., 
gorge f. 

—, portion from the shank 
to the nose (gunsm.); der 
wordere Stangenarm; Devaut 
de gächette m. 

— (spurr.); der Hals ; Collet m. 

— (st. eng.); die Tubulirung, 
Tubulatur, BRöhrenverbin- 
dung, Verbindungsröhre; Tu- 
bulure f. 

— of beef (butch.); das Kamm- 
stück;Collet de boeuf, collier m. 

— of a bottle or Pitcher: der 
Hale, Flaschenhals, Kragen; 
Col, cou d’une bouteille, 
cruche, goulot m. 

—, hutt of a breech, of the 
breech-pin, hutt of the 
tail-pin, breech-pin-hutt 
que ; das Kreus, der 

reustheil; Talon de la cu- 
lasse m. 


— of a column (areh.); der 


une 
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Säulenhalse ; Col m., gorge f. 
de colonne. 

Neck, to form the — (ehandl.); 
die Dochte richten, den Hals 
bilden ; Colleter. 

— of the funnel_of a vent- 
pipe (met.); der Trichterhals, 
die Ausmündung des Trich- 
ters, die Verengerung derRöh- 
ren eines Gebläses; Etran- 
glion, étranguillon m. 

— of hinges (locksm.); 
Hale; Collet m. . 

—, collar of the mandril 
(turn.); das Halsstück, Lager 
der Spindel ; Collet m. 

— of meat (butch.); das Hals 
stück, die Garbe; Collet m. 
—, part round the — (tail.); 
das Halsstück, der Halsaus- 

schnitt ‚encollure f. 

— of aretort; der Hals einer 

Retorte; Cou, col d’une cor- 


nue m. 

— of a sledge (cartwr.); der 
Schlittenhals ; Accotare f. 

— ofa water pipet der Hale 
einer Teichelröhre ; Vire d’un 
tuyau de conduite m. 

—-breaker(chem.);derSpreng- 
draht; Cercle m. 

—-cloth (saddl.); die Halede- 
che; Criniere f. 

—-gauge, bent — — (arm, 
sculpt.) «. Bill-head. 

—-gutter (slat.); die Einkehle, 

achkehle ; Goulet m. 

—-hole of the retort (dist.} 
der Halsausschnitt des Des 
tillirofene ; Embrasure f. 

—-hook of a violin; der Ha- 
ken des Halses einer Vio- 
line; Talon du manche d’un 
violon m. 

—-Jace +. Astragal. 

—-mould (arch. der Stuten- 
hals ; Gorge de colonne f. 

—-omaments, semi-circular 
——, slavery-chain (jewell.); 
halbkreisförmiger Hals- 
schmuck ; Esclavage m. 

—- piece (arm.); das Brust- 
schild ; Pectoral m. 

—-quilt; das Schlummerkissen, 
ackenkissen ; Oreiller m. 
—-strap (saddl.); der Genick- 
riemen; Courroie qui passe sur 
le cou du cheval et soutient la 

bride f. 

—-twines (weav.); die Heber, 

Asfneber: Aufholer ; Arcades 


—-twines, the joined ends 
of — — (weav.); die Endstücke 
der Arkaden; Boucle f. 

—-w00l; die Nackenwolle; 
Laine de la nuque f. 

Neckerchief; das Halstuch; 
Cache-cou m. 


der 


Hals, Süulenhals, Fries amlNecking; der Stopfbacheen- 


NEE 


ring ; Grain de la boîte à étou- 
e 


pes m. 

Necklace; das Halsband, die 
Halsschnur ; Collier m. 

to Needle; nadelförmig kry- 
stallisiren; Cristalliser en ai- 
guilles, cristalliser. 

Needle; die Nadel, Nähnadel; 
Aiguille f. 

—,spindle; die Kompassnadel, 
Aiguille d’un compas f. 

—; der Nadelkrystall; Cristal 
aciculaire. 

—; der Sonnenseiger, Sonnen- 
weiser an Sonnenuhren ; Gno- 
mon m. e LA 

—, Priming-—, wire, primer, 
pricker, skewer, nail (gun- 
am.); der Raumer, die Räum- 
nadel ; Bpinglete 7. 

~(j.loom.); die Nadel, der Stös- 
sel; Aiguille f. 

—, loading-needle (min.); die 
Zündnadel; Cheville à charger 
les mines f. 

— (weav.); der Riethaken, die 
Rietnadel; Outil à passer les 
fils de Ta chaîne m. 

—, astatıc — (magn.); die ae- 
tatische Nadel; Aiguille astati- 


que. 

—, bearded, barbed —; die 
Nadel mit einem chen; 
Aiguille a crochet f. 

—s, workman that blues the 
— (needl.); der Arbeiter der 
die Nadeln blau anlaufen 
lässt, Feinspitzer ; Bleueur m. 

—, closing-— (shoem.); die 
Stammnadel; Carrelet à ren- 
verser m. 

=, compound — {tel.}; die zu- 
sammengesetzte Nadel; Aiguille 
composée. 7 

—, darning-~—; die Stopfnadel; 
Aiguille à ravauder. | 

—, the — is defective, not 
true (magn.); die Nadel walle; 
L’aiguille vacille, est affolée. 

— for designing; die Durch- 
stechnadel, Durchpausnadel ; 
Piquoir m. ini). di 

—, dipping-— (magn.); e 
Weicunguiedel 3 Aiguille d’in- 
clinaison. 

—, dotting-—(draw.); die Punk- 
tirnadel ; Traulet m. 

— with drilled eye; die Nuk- 
nadel mit gebohrtem Ochr; 
ale à oeil percé au foret. 

—, dry —, engraving-—; die 
Radirnadel; Pointe, aiguille 
de graveur f. 

—s, to even—, to place them 
in rows side by side; Na- 
deln gleichmassig legen; Ali- 
gner, ranger les aigui les. 

— with round eye; die Nadel 
mit rundem Auge; Aiguille & 
chas rond. 


+ ee mme 
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—s, handing —, 8 
from the heap those which 
are slightlylongerthan the 
rest; die Nadeln nach der 
Länge sortiren; Assortir les 
aiguilles selon leurs Inngneurs. 

— for working lace; die Älöp- 
pelnadel; Aiguille à denteile. 

— with a loop for drawing 
in chenille; die Raupenna- 
del; Aiguille à passer les bouts. 

—, magnetical animated —, 
—, compass-—; die Magnet- 
nadel; Aiguille aimantée, de 
boussole, de compas. 

—, pac - —; die Packnadel; 
Aiguille d’emballage à trépoin- 
te, à trois carnes. 

— for pack-saddles; die Satt- 
lernadel ; Aiguille à bätier. 

—, pouncing-—; die Bausna- 
del; Ponçoir, poncis m. 

— in the rifling-machine for 
regulating and marking 
the distance between the 
grooves (gunsm.); der Feder- 

ügel, Zeiger an der Theil- 
scheibe einer Ziehbank; Ali- 


dade f. a 
—, handle, pin of the rosette 
(watchm.); der Ricker; Aiguille 


de la rosette. 

— for sail-cloth; dieLeitnadel, 
Aiguille & relingue. 

—, silver-eyed, gold-eyed —; 
die Nadel mit silbernem, gol- 
denem Oehr; Aiguille à tête 
argentée, dorée. 

—, touch-— (goldsm.); die 
Probenadel,  Probirnadel; 
Toucheau m., aiguille d'essai. 

=, turning- — (stock-man.); die 
Schaftnadel ; Poingon m. 

—, the — yaws (magn.); die 
Nadel walet, wallt, schwankt 
hin und her; L’aiguille vacille. 

—-bonrd (mech., met.); das 
‚Nadelbret;Planche d’aiguillegf. 

—-çcase; die Nadelbüchse; Ai- 
guillier m. 

—-Case (tail.); das Nadelfutte- 
ral, Nadelbuch ; Porte-aiguil- 


les m. 

—-drill (mech.); der Stielklo- 
ben, Feilkloben, das Stiel- 
körbchen ; Mordache f., étau à 
main,àgoupillesm. [Casse f. 

—-ear (needl.); das Nadelthr; 

—-factory s. Needle-mill. 

—-file; die Nadelfeile, Fits- 
feile, Feilnadel; Lime d'ai- 
guille, à aiguille f. 

—-frame (embr.); der Nadel- 
rahmen ; Plongeoir m. 

— full (spinn.); das Fadenmu- 
eter, Probegarn; et 

—-gauge (sew. m.); das Nadel- 
mass ; Jauge à piquer f. 
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roper height 
(sew. m.); Du Nulle: 
Mesure-aiguille m. 
—-gun; das Nadelgewehr, 
Zündnadelgewehr; Fusil à ai- 
guille f. 


—-head; der Nadelko das 


Oehrende; Téte d'une aleville F.\N 


—-holder, meshing-appara- 
tus in a stocking- frame, 
soul; der Maschenapparat, 
die Nadelbahre, das Nadel- 
blei; Ame f. 

— -leads (stock.-man.); die Na- 
delbleie, pl. Plomb à ai- 
guille m. 

—-lock (gunsm.); das Zündna- 


delschloss; Platine à aiguille f.|N 


— -maker; der Nadler; Aiguil- 
lier m. 

—-mill; die Nadelmfhle, Na- 
delfabrik; Fabrique d’aiguil- 
les f. fen aiguilles m. 

—-ore; das Nadelers; Mineral 

—-paper; das Papier sum Auf- 
stecken der Nadeln; Papier à 
épingles m. 

—-pincers (sheath-m.); die Na- 

elzange ; Porte-aiguilles m. 
= plate (sew. m.); die Stich- 
platte; Plaque d’aiguilles f. 
pet s. Acerous, Acicu- 

ar. 

—-stamper (needl.); der Ker- 
enmacher ; Estampeur m. 
—-steel wire; der Nadelstahl- 
draht; Fil d’acier pour aiguil- 
es m. [Brodeur m. 

—.stick (weav.); der Nadelstab; 

m eteiegrapl: der Zeigertele- 
graph; Télégrapheà aiguille m. 

—-threader; der Einfädler; 
Enfile-aiguille m. 

—-tin; das Nadelsinners, der 
Zinnstein; Etain oxydé en cri- 
staux m. 

—-wire; der Stahldraht su 
Nahnadeln; Fil à aiguilles m. 

—-woman; die Nähterin; Cou- 
turière, couseuse i; 

—-woman; die Näherin, Fli- 
ckerin (bei Familien und in 
Gasthöfen); Lingère f. 2 

—-woman making back-stit- 
ches; die Stepperin; Arrière- 


pointeuse f. 
—-work; die Nadelarbeit, 
weibliche Handarbeit, Nähe- 


rei, Näharbeit, Stickerei ; Ou- 
vrage à l’aiguille m. 
Needleful; der Faden, das 
Trumm, die Nadel voll Fa- 
den, eingefädelte Nadel, der 
Nadling, Nahling; Aiguillée f. 
Needler, pinner; der Nadler; 
Cloutier, &pinglier m. 
Negative (electr.); negativ; 
Négatif. [Résineux. 
— (phys.); negativeelektriech; 


nn 
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Negative electricity; dieHarz- 
elektricität, negative Elektri- 
cität ; Électricité négative f. 
—, — picture or photograph 

(phot.); das Negativ, negative 
ild;Epreuve, image négative f. 
Negativity (electr.); die Nega- 
tivitat; Négativité f. _. 
egro-head, Cavendish; s4- 
sser Tabak in Kuchen; Tabac 


sucré en pains m. 
Negus; der Negus (Getrank 
aus Wein, Wasser, Zucker, 


Citrone und Musskatnuss); Né- 
gus, vin chaud, cuit et épicé m. 
Nepheline; der weisse Schorl, 
eudanthin; Néphéline, beu- 

dantine f. 

eoraına; das Tempelrund- 

bild, die Tempelansicht; Néo- 

rama m. 

Nephrite, hip-stone; der Ne- 
phrit, Beilstein, Bittersteins 
Népbrite, jade m., céraunite f. 

Nerve, rib (arch.); die Rippe, 

iste, der Rand, Zwischen- 
stab, die Gewölbrippe; Côte, 
lierne, nervure,f. 

— ofa vault, rib; die Rippe, 
Bogenrippes Gewslbrippe: 
Nervure d’une voûte, côte f., 


nerf m. , 

Nest; der kleine Behalter, die 
Schublade; Tiroir m. 

— of boxes; der Satz Schach- 
teln; Pyramide de boîtes em- 
boîtées les unes dans les autres. 

—s, brass weights in —; Æin- 
satsgewichte; Pile de cuivre f. 

—s, kettles in —; Einsatzkessel; 
Pile, pyramide de chaudrons f. 

—, cushion (gl. m.); das Nest, 
Kissen, Becken ; Coussin m. 

—-boxes; die Einsatzsschach- 
teln; Pile de boîtes f. 

—-cases (porc.);der Kapselstoss; 
Colonne de ous fl 

Net (embr.); netzförmig ge- 
stickter G ; Reseau m. 

— (fish.); das Nets,Garn; Filet m. 

—s, to arrange the —, the 
nooses; die Netze anmaschen; 
Enfiler les filets. 

— for two boats; von zwei 
Kahnen gesogenes Nets; Tour- 


nee f. 

—s, kind of border of — Art 
Netzeinfassung ; Sardon m. 

— of canals; das Kanalnets, 
sämmtliche Kanäle; Canalisa- 
tionf. [Fischernets; Carve f. 

—,conical—; das kegelförmige 

—, diamond —; der Diamant- 
tall; Tulle diamant m. 

s, fitting — with three 
meshes; 4ufstellung von 
dreimaschigen Netzen ; Resai- 


gue f. 
— with large meshes; dae. 
weitmaschige Nets, arn; 
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Capoulière, folle, maille roya- | Netting-stirrup, —-stretches, 
le 


Net consisting of middlin 
meshes; mittelmaschigesSac 
garn; Demi-folle f. 

— of three meshes; dreima- 
schiges Garn; Tramail, tramat, 
sadour m. 

— whose meshes are two fin- 
gers large; das Zweifinger- 
nets; Deux-doigts m. 

— for fishing sardines; das 
Sardellennets ; Sardinier m. 
—, silk-—, plain blond; Sei- 

dentall; Tulle de soie m. 

=~ otted —, s rigged _} 
Æ£rbsentüll; Tulle à pois m. 

—s, straight meshed —; en 
maschige Netze; Pallioles f.pl. 

—, woman who prepares the 
— (embr.); die Spitsengrund- 
macherin ; Réseleuse f. 

„bag; der Netzeack ; Chausse, 
foue f. Fretée f. 

— .cord ; die Netzschnur ; Var- 

—-knitter; der Netsstricker; 
ee m. ar os 

— -lace; Spitsen mit Ne ; 
Dentelle à réseaux f. oer 

—-masonry; der Netsverband; 
Rétienlé, magonnage à réseau m. 

—-poleidie etsstange;Affichef. 

_ pen die Seitenpfahle wel- 

e das Gehäge eines Netses 
bilden ; Paux m. pl. 

—-produce; der Reinertrag; 
Produit net m. 

—-profit; der Reingewinn; Bé- 
néfice net m. 

—-rope; das Netsseil, die Sille; 
Estaquet m., levidre f. 

—-twine;halbdickeNetsschnur; 
Lignette f. [Poids net m. 

— Swan ; das Er El 3 

—-work, reticulated work; 
die Netsarbeit, das Netsge- 
etrick; Lacis m. 

— “work; das Nets, der Net» 
Beutel; Bourse de filet f. 

—-work; die Netshaube ; Filo- 
che f. 

— „work, to make — — (wear.); 
Netsarbeit machen ; Filocher. 

Netherlings (slang); die Stram- 
pfe; Bas m. pl. 

Netting for flies; das Mücken- 
garn, Mückennet: (für Pfer- 
de); Emouchette, épissière f. 

—-box; das Strickkastchen; 
Boîte à tricoter f. | 

—-needle, mash-pin ; die Fi- 
letnadel; Aiguille à filet, na- 
vette f. 

—-needle, to put yarn ona 

Garn auf eine Filetna- 
del thun; Couvrir les aiguilles. 

—-pin; der Strickstock; Bro- 

# chef. 

—-pin (hos.); der Fransen- 
model ; Moule à frange m. 


_ — 


—-vices; Strickschrauben, 
Filewchrauben ; Carreau à tri- 
coter m. 


Neutral(chem.); neutral;Noutre. 

— (phys.); keine freie Electrici- 
tat zeigend ; Neutre. 

— salts; Mittel-, Milch-, Neu- 
tralsalse ; Sels neutres m. pl. 
— surface of a deflected beam 
(mech.); die neutrale Axe, 
Schicht der neutralen Fasern; 
Couche de fibres neutres, cou- 

che invariable f. 

—tints (paint.); die unbestimmte 
dunkelgraue Farbe; Teintes 
neutres f. pl. 

Neutralization (chem.); die 
Neutralisirung, Verwandlung 
in ein Mittelsals; Neutralisa- 
tion f. , fsorb an acid. 

to Neutralize an acid s. to Ab- 

Neutralizer (chem.); die neu- 
tralisirende Substans; Corps 
qui neutralise m. 

Neutra-skins or -furs (furr.); 

elle des Sf bibere, 
Schweifbibere; Peaux de coy- 


pouf: pt. 

New, blank (mint.); neu, blank, 
noch unabgegriffen; A fleur 
de coin. 

— standard gold; 18 karätiges 
Gold; Or à 18 carats m. 

to New-bottom; wieder mit 
Stroh beflechten; Rempailler. 

—-cOln, recoın (mint.); um- 
schmelsen, amprigen; Con- 
vertir. 

—-cover a roof; ein Dach um- 
decken; Manier à bout, reposer. 

—-front, vamp,front (shoem.); 
vorschuhen, besetzen; Remon- 
ter. 

—-pack, ack; umpacken; 
Changer d'emballage. i 

—-pack herrings; 
umpacken ; Frelater. . 

un paint anew, again, 
atresh; aufmalen, übermalen; 
Repeindre. _ : 

New-bottoming with straw; 
die Stuhlflechtarbeit; Rem- 
paillage m. 

—-footing (stockings); Füss- 
linge anstricken; Ressemelage 
m. (chaussettes). 

—-land (agr.); Neubruch, Neu- 
land, Neugereuts Novale f, 
—-milk ay-butter; die 

Frischmilch-Stallbutter;Beur- 
re de nouveau lait d'hiver m. 
—-paint; die aufgemalte Stelle, 
ebermalung ; Repeint m. 

—-red conglomerate (geogn.); 
das Rothliegende; Congiomérat 
rouge m. 

—-red sandstone; der bunte 
Sandstein ; Grès rouge m. 


Haringe 


1—-stocking (gunsm.); das Wie- 
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derzusammensetzen und Justi- 
ren, Anschäften; Remontage m. 

New - Zealand flax, Phor- 
mıum tenax; der neuseelän- 
dische Flache; Lin de la Nou- 
velle Zélande, Phormium te- 
nax m. . 

Newcastle grit; der Newcast- 
ler Mihletein; Meulitre de 
Newcastle f. 

— kiln ) länglicher Ofen mit 

Heerd an einem Ende; Four- 
neau oblong à foyer d’un côté 
seulement m. : 

Newel, spindle of a winding 
staircase; der Treppenbaum, 
Wandelbaum, önch, die 
Spindel, Spille, Treppensäule; 
Axe, noyau m., vis f. d’es- 
calier. 

—, broken—; die unterbrochene 
Spindel ; Noyau suspendu. 

—, open —; die hohle Spille ei- 
ner Wendeltreppe; Colonne 
d'air f., noyau percé, creux. 

—, solid —; die volle Spindel ; 

mores plein. 

—, through —; aus dem Erd- 
geschoes bis in das letzte Stock- 
werk aufsteigende Spindel; 
Noyau de fond. 

News, large —; Zeitungepa- 

ier 877/550 m. m.; Papier à 
joarssud 18) 559 m.m. 
ur’ small —| Zeitungspapier 
“sg m.m.; Papier à jour- 
naux 111/595 m.m. 

Nib (gunsm.); vorderer Pfan- 
nenstulpen; Parement de la 
ee arte m, er 

— of drawing-pens; die Spi- 
tze der Reisgheder, Bee An 
tire-ligne m. 

Macaragua. wood (Caesalpinia 
Brasiliensis) ; das Nicaragua-, 
Roth-, Fernambukhols; Bois 
de Nicaragua, de Campéche, de 
St. Martin m. 

Niche, nich ; die Mauervertie- 
Jung, Nische, Blende, Bilder- 
blende, Halbkugel,rundeBlen- 
de, der Blendtritt; Rentrant 
My niche . 

— (arch.); das Apostelhäuschen 
die Bilderblende; Habitation f. 

— (min.); die Blende; Porte de 
galerie f. 

— rising from the gronnd: 
floor; aus dem Erdgeschoss 
en erhebende Blende. 3 Niche 

cru. 

—-vaulting; das Nischen-, 
Chorgewölbe, die Halbku 

el, das Muldengewölbe 
Voüte en niche, en hémicyclef, 

Nick s. Cut. 

signature, notch, kern 

(type-c.); die Signaturrinne, 

der Unterschnitt, die Signa= 

tur; Cran, créné m. 
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Nickel, tuty; das graue Nichts; 
Nickel m., tatie J. 

—, antimonial —; der Anti- 
monn.; N. antimonié. | 

—, arsenical —, arseniuret of 
—, copper-—; der Kupfer- 
n., Rothnickelkies, Arsenikn., 
Nickelkies, Afterkobal; Arsé- 
niure de n., n. arsénical m., 
nickeline f. 

—, arseniuretted —; der Ar- 
senn., künstliche Arsenn.; Ar- 
séniure de n., alliage d’arsenic 
et de AN m. 4 ti 

—, capillar rites, native 
=; Per À a Nickelkies, 
Schwefeln.; N. sulfuré capil- 
laire, pyrite capillaire, n. natif. 

—, oxidated —; der Sauern.; 

N. oxydé. 

gl nce; der Nickelglans, Ni- 
ckelarsenikglanz; Disomose f., 
n. gris. fde n. m. 

—-green; das Nikelgrün ; Vert 

—-ore, antimonial — —; das 
arseniksaure Nickeloxydul ; 
N. antimonié sulfuré. 

—-stibine; das Nickelepiess- 
glansers, der Antimonnickel- 
glans, Nickelantimonglans ; 
Antimoine suifuré nickeli- 


fère m. 
Nickelic; nickelsauer ; Nickelé, 
nickelifère. 
Nicker, drill; der schneidige 
ahn an der Centrumspiize, 
Vorschneidsahn ; Pointe tran- 
chante, mèche anglaise, dent 
de la pointe centrale de la mè- 


che f. 

Nicking-buddle, rack, slee 
ing-table, frame (met.); der 
Kehr-, Glauchheerd; Table 
allemande, table dormante, à 
balaisf. , 

Niello, inlaid enamel-work 
damask-engraving inlaid 
wi 


th a black pigment 
gem) die Nielle, der 
chwarsschmels; Nielle f., 


émail noir m. 

— -enamel; die Schmelzmalerei 
mit eingegrabenen, schwars 
ausgefüllten Umrissen; Email 
de niellure m. 

—-engraving (engr.); das Niel- 
0, die schwarz ausgefüllte 
Gravirung ; Niellure f. 

Nigaraca-wood; St. Marthen- 

ols; Bois de Sainte Marthe, de 
Nigaraca m. 

Niggers (cant); Kipper und 
Wipper; Billonneurs m. pl. 
ge hes t, bar, bolt; der 

achtriegel, Riegel amSchloes, 
Riegel, Schloss-, Schubriegel; 
Verrou, pêne intérieur m. 

—-cart; der Abfuhrwagen, 
Nachtkarren; Voiture de vi- 
dange f. 


Night - fireman; der Nacht- 

ieizer ; Chauffeur de nuit m. 

light, float-light, yush- 
light, —-lamp; die Nacht- 
lampe, das Nachtlicht; Mor- 
tier m., veilleuse, chandelle de 
veille f. 

—-man, —-workmanı der 
Abtrittefeger, Kloakenfeger, 
Nachtarbeiter, Schundkönig, 
Nachtkönig, Schundfeger, Ab- 
trilterdumer, Vidangeur, égou- 
tier m. 

—-piece (paint); das Nacht- 
stück; Scene nocturne, une 
puit f. [Signal de nuit m. 

—-signal; das Nachtsignal; 

—-soil, sewage; der Inhalt 
der Abtritte, Aborte, der Ab- 

trittdung, Strassendung ; Vi- 
danges f. pl., gadoue f. 

— -soil, desiccated — —, pou- 
drette; das Mist-, Dung- 
pulver ; Poudrette f. 

— -table; der Nachttisch ; Table 
de nait f. 

—-table, a double-flapped 
four-legged modern — — 
with a drawer at the bot- 
tom; der Taschenentleerer, 
(Art Nachttisch) ; Vide-poches 


m. 
—-telegraph; der Nachttele- 
raph; Télégrapbe nocturne, 
e nuit m. 
— -telescope, glass; dasNacht- 
teleskop, Nachtfernrohr ; Té- 
lescope m., longue-vue f. de 


puit, 

—-tell-tale; die Uhr für Nacht- 
wächter ; Compteur de nuit m. 

—-watch; der Wecker; Réveil, 
réveille-matin m. 

—-work; das Reinigen der Ab- 
tritte, die Räumung einer Ab- 
trittsgrube, Nachtarbeit; Vi- 
dange f. 

—-work, to do — —; die Ab- 
orte raumen,Nachtarbeit thun; 
Faire la vidange, vidanger. 

—'s work; die Nachtarbeit; 
Nuitée f. 

Nightingale-stop dors) der 
Nachtigallenzug; Rossignol m. 

Will (cast., sm.); das Flockenge- 
stäube, Flockgestübe; Etier 
m., cendrée f. 

Nine-angled, —-cornered; 
neuneckig ; Ennéagone. 

—-holes an), das Kegel- 
bret; Planche de bontons f: 

— -lines pica (typ.); die Impe- 
rial; Gros-double canon, triple 
canon, soizante-douze m. 

Niobium; das Niobium; Nio- 


ium m. . 

to Nip balls, clip off the run- 
ners from balls; die Blei- 
kugeln abkneifen, abkneipen ; 
Couper les jets des balles. 


to Nip the buds of the vine; 
die Weinaugen abswicken; 
borgner. 
— off; die Spitse abbrechen; 
Comper (par le bout). 
— off the wire (needi.); den 
Draht abswicken; Cueillir la 


dressée. 
Nip (min.); dasZusammenstossen 
es Daches und der Wand; 
Contact, resserrement m. 

— ofa pen; die Federspitze; 
Bec de plume m. 

Nipper (sew. mach.); der Nadel- 

alter ; Porte-aiguille m. 

—s; die Aushebungevorrich- 
tung, der Ausheber; Déclic m. 

—s cutting-— cutting- 
plyers; die Belss-, Kneip-, 

ick-, Kneifsange; Pince à 
couper, pince coupante, te- 
paille à couper f. 

—s, weavers —, tweezer 
(weav.); die Weber-, Nopp- 
zange, das Klüppchen; Pin- 
cettes f. pl. 

— for taking out wrong let- 
ters; die Zange für verwech- 
selte Buchstaben; Tenaille à 


sau J. 
—-plyers; die deppeitnasties 
lachzangé; Pince à te- 
naille f. 


—-temple,jaw-temple(weav.); 
der pi Are à ae 
spannstock; Temple à pinces m. 

Nipple (fre-w.); die Warze am 
acketenstock fuse ; Tétiare f. 

a Sat plus (gunsm.); der 
ündkegel, Zündstift, Schlag- 

c rte ‚Cheminee? pions: 

—, blind — (gunsm.) ; der nicht 
durchbohrte Zündstift; Che- 
minée non forte f. 

—, plain — (gunsm.); der glatte 
Tea Cheminéé à coin 
isse f. 

— of a rocket-monld (fire-w.); 
die Warze; Bouton m., te- 
tine, têtine f., mamcion de la 
broche m. 

—, roughed — (gunsth.); der 
ereifte Zündstift ; Cheminée 

coin taraudé, à coin chargé ou 
een aus £ ( 

—-bore, touch-hole (gavsm.) ; 
die Bohrung, der Kanal,Zünd- 
kanal, die Zündréhre, das 
Zündloch ; Canal de la chemi- 
nee m. 

—-glass, breast-glass, suck- 
ing-bottle; die Saugflasche; 
Verre & sein m. 

—.wrench; der Zündstift-, 
Schraubenschlüssel; Clef do 
cheminée, tourne-cheminée m. 

Niril; das Schnarren, Schra- 
pen, Reissen, Zittern; Brows 


tage m. 
— (mach.); gilterige, rauh ge~ 


/ 
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arbeitete Stellen; Ondes f. pl., 
broutage m. 

Nitrate; salpetersaures Sals; 
Nitrate, nitrite m. 

=; die salpetersaure Verbin- 

dung; Azotate, n. m. 

— of alum, nitrous alum; der 
Salpeteralaun; N. d’alumine, 
alun nitreux m. 

—ofammonia; das salpeter- 
saure Ammoniak, der Knallsal- 
peter; Azotate d’ammoniaque. 

— of antimony, ammoniated 
nitre; der Spiessglanzsalpe- 
ter; N. d’antimoine, nitre an- 


timonie. 

— of baryta; salpetersaurer 
Baryt; N. de baryte. 

— of bismuth; das salpeter- 
saure Wismuth; Axotate de 
bismuth. 

— of copper; salpetersaures 
Kupferoxyd ; N. de cuivre. 
—, crude—; rohes Nitrat; Ca- 

liche f. nitrate de soude. 

— of gold; der Goldsalpeter ; 
N. d’or. 

— of iron, common, sadden- 

. Ing—— (dye) ; salpetersaures 
Eisenoxyd ; N. de fer. 

— of lead; der Bleisalpeter, 
das salpetersaure Blei; Azo- 
tate de plomb, n. de saturne. 

— of lime; der Kalksalpeter, 
Nitrocalcit; N. de chaux m., 
chaux nitratée f. 

—, calcined — of lime; ge- 
rösteter Kalksalpeter; Phos- 
phore de Baudoin m. 

— of magnesia; der Magnesia- 
salpeter; N. de magnésie, ma- 
gnésie nitratée f. 

—, mercurial —; die merkur- 
haltige salpetereaure Verbin- 

. dung; Azotate mercureux. 

— of mercury; das salpeter- 
saure Quecksilber, Quecksil- 
bersl, der Quick; Azotate, 

' acide, n. de mercure. 

— of mercurial oxide; der 
Salpeterturbith; N. d'oxyde 
mercurique. 

— of nickel; salpetersaures Ni- 
ckeloxyd; N. de nickel. 

— of peroxide of iron; salpe- 
tersaures Eisenoxydul oder 
Eisenoxyd; N., pernitrate de 
fer, n. de peroxyde de fer. 

— of potassa, nitre, saltpetre; 
das (einfach) salpetersaure 
Kali, der Salpeter; Azotate de 
potasse, nitro, salpétre m., po- 
tasse nitratée f. 

— of silver, (lapis infernalis, 
lunar caustic); das salpeter- 
saure Silberoxyd, (der Silber- 
salpeter, Höllenstein); Azotate 
d'argent m., pierre infernale f. 

— of soda, cubic nitre, soda- 
saltpetre; das salpetersaure 
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Natron, der Chili-, Würfel-, 
Natronsalpeter; Azotate de 
soude, n. cubique, n. de soude, 
aitre cubique m. | 

Nitrate of strontian; der sal- 
petersaure Strontian; Azotate 
de strontiane. 

— of uranium; salpetersaures 
Uranoxyd; Deutonitrate d’u- 
rane. 

— of urea; der salpetersaure 
Harnstoff; Azotate d’urée. 

— of zinc; salpetersaures Zink; 
N. de zinc. 

Nitre, nitrate of potash, salt- 
petre; pere ali- 
sals, der Salpeter, Salniter, 
Kalisalpeter; Nitre, nitrate de 
potasse, salpétre m., potasse ni- 
tratéef. . 

— 1n bars; der Stangensalpe- 

. ter ; Nitre en baguettes. 

—, ‚calcareous —, nitrate of 
lime; der Kalksalpeter, sal- 
petersaure Kalk; Nitrate de 
chaux, nitre calcaire m., chaux 
nitratée f., salpétre terreux m. 

—, cubic —, nitrate of soda; 
der Salpeter in Würfeln, 
Würfel-, Chili-, Natronsal- 
peter, das salpetersaure Na- 
tron; Nitre cubique, nitre du 
Chili, nitrate de soude m., soude 
nitratée i: 

— of nickel; der Nickelsalpe- 
ter ; Noir de nickel m. 

—, refined —; der geläuterte, 
gereinigte Salpeter; Saipétre 
raffiné m. : 

—, tabulated —, lapis prunel- 
jae, sal prunellae, melted 
saltpetre; das Prunellensals; 
Sel de prunelle, cristal minéral, 
salpêtre fusé m. 

—-bed, nitriary, saltpetre 
bed; die Salpetergrube ; Ni- 
tridre, salpêtrière f. 

—-bed in open air; die Sal- 
petermauer unter freiem Him- 
mel; Nitrière à air libre. 

—-beds, cial — — in 
sheep-stables j in Schafstäl- 
len angelegte künstliche Sal- 
petergruben; Nitritres - ber- 
geries f. pl. 

— meter; der Salpetermesser ; 
Nitre-mötre m. 

—-vein; die Salpetergrube 


Salpeterader; Veine nitrique f. |. 


—-works; die Salpetersiederei, 
Salpeterhütte ; Salpétrerie, sal- 
pétritre f. 

Nitric; salpeterhaltig, salpeter- 
sauer ; Nitrique. 

—acid; die Salpetersäure; 
Acide nitrique m. 

— base; die Salpetergrundlage; 
Radical nitrique m. 

— substance; stickstoffhal- 
tiger Stoff; Principe azoté m, 


| nenn 


NIT 


Nitrification; die Salpeterbil- 
dung, Salpeterentstehung, Sal- 
petererzeugung; Nitrification, 
salpétrage m. 

—;dieVerwandlung in Salpeter; 
Nitration, nitrification f. 


to Nitrify; salpetrisiren, 
Mauersalpeter auswillern; 
Nitrifier. [Se salpétrer. 


—; sich in Salpeter verwandeln; 

Nitrite; das salpetrigsaure Sals, 
Nitrit, Nitrite, azotite m. 

— of potassa; salpetrigeaures 
Kali; Nitrite de potasse. 

Nitrium; der Salpetergrund- 
stoff; Nitrium, nitricum m. 

Nitrobenzide; das Nitroben- 
sid; Nitrobenzide, nitroben- 
zine f. : . 

Nitrobenzole, nitrobenzine; 

Nitrobensin, Nitrobenzol, 
künstliche Bittermandelöl; 
Nitrobenzole, nitrobenzine, es- 
sence de Mirbane, essence d’a- 
mandes amères artificielle i: 

Nitrobenzoyle; das Nitroben- 
aoyl; Nitrobenzoyle m. 

Nitrocarbon; Stick- und Koh- 
lenstoffverbindung ; Azocar- 
bure m. a ER 

Nitrogen, azotic, nitric gas, 
azote, phlogistic air; die 
Stickluft, das Nitrogen, der 
Stickstoff, das Stickstoffgas 
Stickgas, der Salpeterstoff, 
das Salpeterstoffgas, die phlo- 
gistische t; Azote, gaz 
azote, azoté, nitrogène, air phlo- 
gistique m. 

— gas, azotic gas; das Stick- 
stoffgas ; Gaz azote m. 

—, phosphorized —; mit Phos- 
phor gesälligtes Stichgas; 
Azoture de phosphore oxydé m. 

—, phosphuretted —; der 

Phosphorsti ckstoff;Azote phos- 
phoré. 

—, to remove the —; den 
Stickstoff benehmen; Désa- 
zoter. : 

to Nitrogenize; mit Stickstoff 
schwängern ; Azoter. 

Nitrogenous; sticketo 
Salpeter erseugend; 
trique. 

Nitroglycerine; das Nitrogly- 
cerin; Siroplre@eine St. 

Nitrohydrochloric acid; die 
Spies RN GER A 

wasser; Acide nitrohydrochlo- 

rique, nitromuriatique m. 

Nitroleucate; nitroleucinsau- 
res Salz; Nitroleucate m. 

Nitrometer; der Salpelermes- 
eer; Nitromètre m. | 

Nitromuriate; in Salpetersals- 
säure aufgelöste Base, salpe- 
tersaures Kochrals ; Nitromu- 


altig 3 
oté, ni- 


riate m. 
— of iron (dye); salpetersals- 


sarres Eisen; Nitromuriate de 
ferm. . ‘ 

Nitromuriate of tin (dye); 
sulpetersalzsaures Zinn; Ni- 
tromuriate d’étain m. [regıs. 

Nitromuriatic acid s. Aqua 

Nitronaphthalide; das Ni- 
tronaphthalid; Nitronaphta- 
ide # [Nitropicrate m. 

Nitropicrate ; bittersaures Salz; 

Nitroprussideof sodium; Ni- 
troprussidnatrium, (Nitrofer- 
ridcyannatrium, Playfair’s 
Sals); Nitroferrocyanure de so- 
dium m. 

Nitrosaccharate; leimsüsssal- 
petersaures Sulz; Nitrosaccha- 
rate m. 

Nitrosulphate: ritroschwefel- 
saures Salz; Nitrosulfate m. 

— of iron (dye); salpeterschwe- 
Selsaures Eisen; Nitrosulfate 
de fer m. | 

Nitrosulphide, sulphuretted 
— of iron; geschwefeltes Ei- 
sennitrosulphuret, Eisennitro- 
sulphurethydrat; Nitrosulfare 
sulfuré de fer m. | 

— of iron and sodium; das 

Natriumeisennitrosulphuret ; 
Nitrosulfare de fer et de so- 
dium. 

— of iron; das Eisennitrosul- 
Suret, Eisennitrosulphuret ; 
Nitrosulfure de fer. R 

—, sulphuretted — of iron 
and sodium; geschwefel- 
tes Natriumeisennitrosulphu- 
ret; Nitrosulfure sulfuré de fer 
et de sodium. 

Nitrous, nitry: zalpsterhellie, 
salpeterig, Stickstoff enthal- 
tend ; Nitreux, chargé de nitre, 
azoteux. 

— acid; die Nitrylsäure, das 
Scheidewasser ; Eau-forte f; 
— condition; die Salpeterhal- 

. tigkeit; Nitrosité f. , 

— oxide-gas, laughing-gas; 
das Stic oe ryıl, Lachgas, 
Lustgas; rotoxyde d'azote, 
gaz nitreux déphlogistiqué, gaz 
hilarant m. 

Nodular iron-ore; Knotenei- 
senerz; Minerai de fer gan- 

Nodule s.Bleb.  [glionné m. 

— (geol.); die Niere, Erzniere ; 
Rognon, globule oblong m. 

Nog (mill.); der Schüttelstecken, 

usstosser aus dem Mühlen- 
trichter; Battant de trémie m. 

8 (min.); re zur Versim- 
merung der Firsten; Chapeaux 
m. pl., traverses f. pl. | 

to Nog the baywork with 
bricks (mas.) ; das Fachwerk 
mit Ziegeln aussetsen und 
ausmauern; Hourder les pans 
de bois. 


Nogging, nogged baywork; 


\ 


\ 
NOT 


Norman edge-roll (arch.) s. 
Bow-tete. 

Norway fir; die Harstanne;_ 
Sapin résineux m. 

— spruce-fir (Abies communis) ; 
die gemeine Tanne; Sapin da 
Nord m. 

Nose; die Nase, Schnauze, 
Schneppe eines Gefässes; Bec 


m., gueule J. 

— of the bellows;dieSchnausxe; 
Nez m. (soufflet). 

— of the twyer, furnace-end 
of the twyer; der Formriis- 
sel, Rüssel, die Düse; Museau 
de la tuyere m. 

— of the tapping-bar (cast.); 
der Schuh dee Lasteisens; 
Bout de la perrière m. 

—-bag; der Futterbeutel; Sac 
à fourrage m., musette f. _ 
— -bit, shit —-bit, auger-bit; 

der Hohlbohrer mit einem 
Zahn; Mèche-cuiller f. i 
—-hole (gl. m.) +. Boccarella. 
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das ausgemauerte Fachwerk, 
die Ringelmauer; Cloison de 
briques, hourdée f. 

Noils; der Kammling, die kurze 
W olle, Kurzwolle, der Abfall; 
Blorclle, blousse, blouse f., en- 
tredent, peignon m. | 

—s of carded waste-silk ; die 
Stampen, das Seidenwerg ; 
Déchet de cardette m. | 

Nomenclature, chemical —, 
system of naming chemi- 
cal compounds; die chemi- 
sche Bezeichnung, Nomen- 
clatur ; Notation chimique, no- 
menclature f. _ . 

Non - condensing engine; 
Dampfmaschine ohne Ver- 
dichtung; Machine sans con- 
densation f. & | 

—-condensing engine with 
expansion; ÆErpansionsma- 
schine ohne Condensation; Ma- 
chine à détente sans conden- 
sation. 


—-condensing engine with-|—-pipe, nozzle (met.): die 
out expansion; Dampfma- üse; Porte-vent m., buse f., 
schine ohne Expansion und| tuyaum. | 


ohne Condensation; Machine 
sans détente et condensation. 

—-conductor; der Nichtleiter, 
unelektrische Leiter ; Non con- 
ducteur de l'électricité m. 

—-conductor of heat; der 
nichtwärmeleitende Körper; 
Corps non-conducteur de la 
chaleur m. 

—-dyeing; nicht färbend; 
Achrozotique. 

—-electric substance; die un- 
elektrische Substanz; Substance 
non électrique f. | 

—-transparency, opacıty, 
rouglıness, ground state; 
das Matt, die Mattheit; Dé- 
poli m. 

Nonpareil, pearl (typ.); die 
Nonpareil-, Perlschrift; Non- 
pareille. écriture periee, six f. 

— (typ.); der Perldruck; Im- 
pression à perle f. 

—, great — (typ.); gross Non- 
pareille; Grosse nonpareille f. 

— cut on the body of minion 
(typ.); die Nonpareille auf 
den Kegel von Colonel ge- 
schnitten; Six corps sept m. 

Noose, running-knot, slip- 
knot; der Schiebe-, Laufkno- 
ten, die Schleife, der Weber- 
knoe ; Noeud coulant m. 

Norfolk crag (geol.); die eng- 
lische Tertiärbildung; Ter- 
rain tertiaire anglais m. | 

Noria, chain-pump, kind 
of hydraulic machine: die 
Noria, Wasserhebmaschine, 
Schaufelkunst,das Paternoster- 
werk; Noria f. [Regime f. 

Norm, rule (mech.) ; die Norm;. 


—-pipe, pipe, nozzle, snout, 
we ah das Balgrohr, 
die Düse, Balgliese; Canon 
de soufflet, bec, canon m., tu- 

yore, douille f. 

—-saddle (opt.); der Brillen- 
bogen ; Arcade de lunette f. 

— -spectacles; die Nasenbrille; 
Lunettes simples f. pl. 

—-strap, cross — — Of a ca- 
vesson; der Kreusnasenrie- 
men, die Nasenbandtheile; 
Dessus de nez m. 

Nosings (staircase); die Trep- 
penkante ; Extrémités des mar- 
ches f. pl. 

Not-burning: nicht brennend; 
Non comburant. 

to Notch, roughen (build.); 
bepicken, aufhauen ; Ruder. 

—, Jag (carp.); auslochen und 
einzapfen, einschneiden, ein- 
kerben, auskerben, ausblatten, 
auskämmen, einsetzen, Entail- 
ler, enlacer, enlasser. 

— (coop.) 8. to Cross. 

— (cutl.); echartig machen; 
Ébrécher. | , 

—, make a gain in (join.); eine 
Leiste flammen; Denteler, on- 
doyer une moulure, faconner 
une tringle en ondulée, entail- 
ler, créneler une tringie. 

— (mech.); kerben; Garnir de 
crans. 

— (mill.); schärfen, aufschär- 
fen, frisch behauen; Rebattre 
les meules. 

— a beam (carp.); einen Bal- 
ken aufschärfen; Raviver une 
poutre. . . 

— the cross-pieces (carp.); die 


NOT 


en 
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Zangen auskämmen; Entailler| Notch, —es for the war 


les traversins. 


reads of lustring (eats 


to Notch hair; Treppen ins| die Einschnitte für die Ketten- 


Haar schneiden; Couper les 
cheveux inégalement. 


faden von Glanztaffet; Cot- 
tisses f. pl. 


= hides; das Leder ausechar-|— in the windchest of an 


ten; Denteler les peaux. 

— asawı eine Säge 
Denteler une scie. 

= watch-wheels; das Uhrrad 
ausschneiden ; Craner. 

Notch, dove-tail (carp.); der 
Kamm ; Coche, hoche f. 

—, gap (knife); die Scharte; 
Brèche 


eilen ; 


—, too ed work (metal-w.); 


derStreifen Strich Zahnstrich, 
Zahnstreifen, gesthnelte Ar- 


beit ; Bretture, brettelure f. 
— (screw); die Knopflochschras- 
be, das Knopflocheisen; Cra- 


quette f. 

—, kern (type-c.); die Signatur- 
rinne ; Cran m. dent f. 

— (weav.); die Rinne; Entaille, 

—€s (join.); die Zackenstriche 

. die der Hobel macht; Dente- 
lures f. pl. 

—es in the batten (weav.); die 
Einkerbung in die Lade; Ac- 
cocats m. pl. 

— in the bit (locksm.); die 
Kerbe im Bart; Pertuis m. 

— onthe bolt forthe tumbler 
er staple (locksm.); der Ein- 
schnitt am Schloseriegel, An- 
griff der Zuhaltung; Enco- 
che f. 

groove ofa breech (gunsm.): 

ie Aushöhlung, Kerbe, der 
Hohlkern, die Einfeilung, 
Auskehlung ; Coche à la cu- 
lasse f. 

— in the cog-wheel (wear.); 
die Kimme ; Dent, entaille f. 
— of a corner (carp.); die Ker- 
be, Einfügung eines Ständers; 
Gargouille f. ju J; 

— of a pulley; die Kerbe ; Rai- 

— of the poupe rafter 
(build.); die Einkerbung in 
der Dachstuhlsäule für die 
Kanten des Giebelspiesses ; 
Engueulement m. 

— of a saw; der Sägesahn; 
Dentelure f. 

— of spars; die Sparrenklaue ; 
Pas de chevron m., 

— of the spinning - wheel 
(gold-spinn.); das Kerbestück 
am Goldspinnrad ; Fusée f. 

— in trees to be cut (for.); 
die Kerbe in Bäumen die zu 
fallen sind; Blauchis m. 

—, triangular — (carp.); die 
Klaue, Einklauung; Patte f. 
—, triangular fer joining 

the rafter with the purlin 
(carp.); die Klaue, Aufklau- 
‚ung ;Empattement, empature f, 


organ (org.); der Einschnitt 
an der Windlade; Gravure f. 

—-board (staircase); die Trep- 
penwange ; Limon m. 

—-wheel; das Vorfalls-, Zahl-, 
Steigrad ; Roue de détente, de 
compte f. 

Notched; gekerbt; A crans. 

Notcher (coop.); das Band-, 
Bindemesser ; Aissette, doloire 
J.» aisseau m. 

— (coop.) 8. Crozer. 

Botohiny (carp.); das Ueber- 
‚schneiden, Ueberscheiten; En- 
taille f. 

— (carp.); die Verkimmung, der 

amm, die Faste ; Assemblage 
à tenon et entaille m. 

— of the watch - wheel 
(watchm.); das Beschneiden 
des Uhrrades, Ausfeilen der 
Zahne; Cranage m. 

—-adze; der gerade Texel mit 
Hammer ; Herminette plate a 
marteau f. 

— -knife, notcher (turn); das 

erb-, Bind-, messer ; 
Cochoir, aisseau m., aissette, 
doloire f. 

—-model (join.); die Flammen- 
ruthe; Modèle à ondoyer des 
moulures m. 

—-tool, notcher (join.); der 
Keim-, Kinnhobel; Jabloire, 
jablière f. 

—-tools (join.) ; das Flammen- 
geseug; Outil à façonner en 
ondesm. [schartig; Ebréché. 

Notchy, full of notches (cutl.); 

Not poins off (gun); nicht los- 
gehend ; Muet. 

Note (typ.); die Anmerkung, 
Note; Note Se er 

— of exclamation (typ.); das 
u His Exclama- 
tion f. 

Notioe (railw.) ; die Warnungs- 
tafel; Tableau d’arism. _ 
to Nott, edge, dress mill- 
stones ; wieder schärfen, pil- 
len, picken, bicken, zurecht 
setzen, riefeln ; Rhabiller, bat- 

tre, ribler, piquer. 

Nott-cattle (agr.); Aornlose 
Rinder, Bétes bovines sans 
cornes, non cornées f. pl. 

Novale (agr.); das Reutland, 
Bed: Essart m. 

Novelty (cal. pr.); der neue 
Zeug, neue Modeartikel; Nou- 
veauté f. 

Novice: der Prüfling, Probe- 
lehrling, Neuling, Anfänger ; 
Novice m. 


Nowel(cast.);der Kern; Noyau m. 
Noyau; Kernbranntwein, Per- 
siko ; Eau de noyau f. 
Nozzle, nose; die Schnauze, 
hneppe, Röhre; Bec m. 
gueule f. fLance f. 
— (fire-engine); die Schnauze; 
— (st. eng.) +. Distributing- 


OX. 

— of the tuyere; die Ueber- 
nase des Gebläses; Bec de la 
tuyére m. 

—-block, hoop -(met.); der 
Kopfring ; Frette de mufüe f. 

—-holder (met.); der Düsen- 
halter; Mafie m. _ 

N -quadrat, semi- quadrat 
(typ.); das Halbgevierte ; De- 
mi-cadratin m. 

Nudities (paint., sculpt.); nackte 
Gestalten; ERA 

Nugget, lump of gold; das 

oldetück, der Goldklumpen, 
das Goldgeschiebe ; Pépite f., 
morceau d’or m. 

—; der Greuper; Minerai en 

grains de la grosseur d’une 


noizm. | 

Nullity, voidance of a patent; 
die Ungültigkeit eines Privi- 
legiume oder Patentes; Nullité 
de brevet f. 

Number (silk-sp.); die Num- 
mer, Zahl, Conditionirung ; 
Condition f. ftitre m. 

— (spinn.); die Nummer; Degre, 

—, hank, skein (spinn.); die 
Schneller, Nummern, len; 
Echeveau m., échée f. 

— (spinn.) s. Count. 

—, issue (typ.); die Nummer, 

as Numero, Heft, die Lie- 
ferung ; Numéro, cahier m., 
livraison f. 

—, certain — of teeth on a 
wheel-work (watchm.); die 
aufgehende Zahl Zähne eines 
Getriebes ; Nombre rentrant m. 

—, corresponding —; die ent- 
sprechende Nummer ; Numéro 
correspondant m. 

— of strokes; der Kolbenhub; 
Nombre des coups m. 

— of teeth or cogs (watchm.) ; 
das Zahnwerk, die Zähne, 
Zahneintheilung an einem Ra- 
de, Zahnung ; Denture f. 

— of threads in the warp 
(weav.); die Anzahl Fäden in 
der Kette; Ain m. 

— of a volume (typ.); die Band- 
bezeichnung, Norm; Tomai- 


son f. x 

—-peg, stake marked with a 
— (railw.); der Nummerpfahl; 
Pieu numéroté m. R 

—-stone (railw.); der Nummer- 
stein; Pierre numérotée Pf 

Numbered; numerirt ; Compté 
par pièces. | 


— 


NUM 


Numbering (silk); die Titri- 
rung, Garn-, Feinheilenum- 


mer; Titrage, numérotage, tari- 
fage m. us 

Nurling-tool, milling-tool, 
thrilling-tool (turn); die 
Rändelgabel; Porte-molette m. 

to Nurse an omnibus, to try 
and run it off theroad ; den 
Rang ablaufen; Combattre un 
omnibus rival. 

Nurse-pond, nursing-pond 
der Streck-, Erdstreckteich ; 
Carpier, alvier, alvinier m., al- 
vinière f. , 

Nursery seed-plot; die Baum-, 

art-, Samenschule, der Satz- 

garten; Pépinière, bâtardière f. 

—, enclosed — or orchard; das 
eingesäunte Baumgärtehen; 
Closeau m. 2 

— (hort.) e. Chest for one: 

— of young trees (for); die 
Schonung ; Bois de réserve, 
plant m. 

—.chair; der Schaukelstuhl; 
Chaise à bascule Ps 

—-man; der unstgartner ; 
Jardinier - fleuriste, horticul- 
teur m. 

—-stock (hort.); der Nach- 
wuchs; Elève f. _ 

Nusstoppe s. Brazilnut. 

Nut; der Triebel, Drehling, 
die Kurbel, Manivelle, lan- 
terne f., pignon m. 

—, sorap, old iron; das alte 
Eisen; Fer de ferraille m. 

— 8. Fe e screw. 

—, pope’s eye (butch.); der 

, + Pha Ma GE Amourettes 


— (ed); die Nuss ; Noix f. 

—, tumbler (gunsm.); die Nuse- 
scheibe; Noix f., corps de la 
noix m. 

— (locksm.); die Nuss; Pignonm. 

—, tumbler (locksm., gunsm.); 
die Nuss; Noix f. 

— (mill.); der Kumpf, Dreh- 

fing Lanterne f. 

— (ribbon-w.); die Nuss; Ton m. 

— (typ.); die Schraubenhülse, 
Mutter an der Presse; Ecrou m. 

— (violin); der Frosch, Sattel, 
Saitensattel, das Kissen (Gei- 
ge) ; Sillet du violon m. 

—s, raking; die Warfel-, Knör- 

per Nusskohlen ; Gailleteries 


. pl., grélassons m. pl. 
RAR ji —; die Zirkelnues; 
Genou m. 


— not pierced thronghout; 
halboffene Schraubenmutter; 
Bonnet m. 

—, six-pinned —, hexagonal- 
— die sechesettige Mutter; 

crou à six pans m. 

-, win —, finger-—, 

thumb-—, thumb-sorew; 
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die Flügelmutter ; Ecrou ailé, 
écrou à oreilles m. 

Nut-driver (gunsm.); der Nuse- 
stempel ; Chasse-noix m. 
— key; der Schraubenschlüssel; 
Clef à vis, à écrou f. 
—-o1l; das Nussël; Huile de 
noix f. [Vis de rappel f. 
—-screw; die Nussschraube; 
—-shaping machine, polygon 
machine; die Mutterfräs- 
maschine; Machine à dresser, 
à tailler les écrous f. 
—-wood, walnut - tree (Ju- 
lans regis); das Nussbaum-, 
ussholz ; Noyer m. 
Nutria-skins or -furs +. Neu- 
tra- s or -furs. 
Nuxia-wood; Malabarhols; 
Bois malabar, de malbouck. 


O. 


Oak, —-tree; das Eichenhols, 
die Eiche ; Chéne m. 

—, barked —; adgeschältes 
Eichenhols; Chéne pelard. 

— , British —; die Stein-, Trau- 
beneiche ; Chéne pédoncalé. 
—, English —, —withstacked 
leaves (not the British chéne 
pédonculé); die Englische Ei- 
che, blasse Eiche; Rouvre m. 

—, live-—, (Quercus virescens) 
(tann.); dieimmergrüne Eiche; 
Chéne vert. 

—’s peel (curr.); die Eichel- 
schale, Eicheldoppe; Ave- 
landde f. 

—,red—, robur, holm-—; die 
Rotheiche, Steineiche,Winter- 
eiche; Durelin, chêne rouvre, 
roure mâle, rouge m. 

—, white —, holm-—ı das 
Steineichenhols ; Chöne. 

—, white—, chestnut-leaved 
— (Quercus prinus); die Weiss- 
eiche ; Bois de fer . f 

—, young —; junge Eicheunter 
4 Jahren; Ich eau, chéne- 


teau m. 

—-bark; die Eichenrinde, Ei- 
chenborke ; Ecorce de chêne f. 

—-flooring; Tafelhols; Bois de 
parquet m. 

OO mE; maker of — —; 
der Tafeler, Tafelleger ; Par- 
queteur m. : 

_ 7 50ring, making Te, die 

esung; eterie f. 
plank’ die, Eicheitisle; 
Planche en chéne f. 

—-planks (carp.); die Päöste; 
Planches de chêne £ pl. 

—-timber; das Eïchenhols; 
Bois de chêne m. 

—-timber reserved for cart- 


=. hts; der rien 

ür Wagner; Rivelle f. 

Oak - timber, ‚standing — — 
for cartwrights; Zichen- 
stämme su Deichseln, W agen- 
leitern ; Ridelle f. : 

—-timber ten feet long, six 
inches large (carp.); das 
Pfeifholz; Morceau de chêne 
de dix pieds de longueur su 
dix pouces de hauteur m. 

—-wood, (Quercus); Eichen 
hols; Bois de chéne, male, 
rouge, roure, roavre m. 

—-wood, yellow — —; Quer- 
citronrindenholz, gelbes Ei- 
chenhols; Bois de quercitron. 

Oaken, made jeichen; 
De chéne. 

Oakling ; der junge Eichbaum; 
Jeune chéne, chéneau m. 

—'s bark (tann.); die Hester- 
borke; Ecorce des jeunes 
chönes f. 

Oakum; das Werg, Kalfat- 
werg ; Etoupe f. (de cordes). 
—, Ockam; der Wis 3 

toupe f. 

—, black-tarred —; getheertes 

erg; Etoupe noire. 

—, second „guality of -ı ge 
ringeres Werg ; Brinasse f> 

—, white, untarred —; 
theertes W erg; Étoupe blanche. 

Oaky; Aart wie Eiche, eichen- 
hart; Dur comme le chêne. 

Oar, boat-—; das Ruder, die 
Ruderstange ; Aviron m. 

— (brew.); die Malskrücke 
Fourquet, brassoir m., vague f. 

Oat-beer; das aferbier ; 
Courmi m. 

—-field; der Haferschlag; 
Pidce d’avoine f. 

—-gronnd; das Haferfeld, 
Aveinidre, avoinerie f. 

—-meal, -grits, - ts; das 
Hafermehl, die Hafergrütse; 
Farine f., gruau m. d’avoine. 

— -ıneal (weav.);dieHaberkern- 
bläthen; Gramel m. 


—s; der Hafer ; Avoine f. 
— wild = er 2 Hy - 
Windh er; Averon,haveron m. 


Obeliscal; obeliskenhaft ; Obé- 
lisqual, en forme d’obélisque. 
Obelisk; der Obeliek, di 
Spitzsäule ; Obélisque m, 
Obesity of silkworms; dis 
Fettsucht der Seidenwürmer ; 
Grasserief. | ect ; Objet m. 
Object, original —; das Oë- 
—-glass (opt.); das Objectiu- 
as, Objectiv, Auffangeglas, 
ammelglas, Linsenglas, Cot- 
lectiuglas, die Sammellinse ; 
Neue objectif, objectif, collec- 
tif m. 
—-holder (opt.); der Gegen- 
standsträger ; Porte-objet m. 
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Oblique, level way; schief, Obverse, head, face, cross; 


OBL 
schräg ; Oblique. 
= analed, scalonez angled 


echiefwinkelig; Obliquangle, 
à angle oblique. 

w= «trace (weav.);schiefe Furche 
durch Ketten- oder 
effect; Chevrou m. 

‘Obliquely s. Across. 

‘Oblong; die langliche Figur; 
Figure oblongue f. 

Oblongish; etwas länglich; 
Un pen oblong. 

Oblongness; die längliche 
Form ;Forme oblongue 4 

Obscuring, frosting 


lass; 
das Glas taub machen; 


ernir 
le verre. 

Observatory; die Sternwarte; 
Observatoire m. 

to Observe an angle, takea 
bearing; einen Winkel messen; 
Observer un angle. 

— or read an angle, take a 
Dearing; einenW inkelmessen, 
beobachten ; Relever un angle. 

Obsidian, vitreous lava, vol- 
canio glaks; der Obsidian, 
Marekanit, dieschwarseGlas- 
lava, das vulkanische Glas, 
der Isländische Glasachat; 
Obsidienne, lave vitreuse f., 
verre d’Islande, laitier de vol- 
can m. ; 

—, grain-shaped vitreous —; 
die Perlenschlacke; Lave vi- 
treuse obsidienne granuli- 
forme f. 

—, Iceland —; der Obsidian; 
Argent des mortsm.,obsidienne, 
agate noire d'Islande f. 

to Obstruct (min.); verhauen; 
Encombrer. 

Obstructed, to get —, stop- 
pes up (cast.); sich sunasen; 

où boucher. PRE 

struction, stopping up, 
choking, stoppage (yar); 
die Verstopfung, Verschlei- 
mung, Versetzung, Stockung ; 
Engorgement m. : 

—, chok & defect in the 

smelting-furnace (met.); die 
Verselzung des Hochofens; 
Accroc m. | . 

Obturator, lid, closing-appa- 
ratus (chem.); der Etnschie- 
ber ; Obturateur m. [Obtus. 

Obtuse; stumpf, abgestunpft; 

— -angled; stumpfeckig, -win- 
kelig; Obtusangle, à angle obtus. 

—-angled, to render a piece 
of wood — — (carp.); die 
Kante eines Holzstückes 
etumpfwinkliger machen; En- 

isser l’aréte d’une pièce de 
ois. [ten ; Quart abattu. 

Obtusely; stumpf abgeschnit- 

Obtuseness; die Stumpfheit; 
Forme obtuse f. 


Zettel-|O 


der Avers,dieV order- Haupt-, 
Kopf-, Bildseite; Tête de mon- 
naie, #ffigie, face f., droit, ob- 
vers, avers m. [culte. 

Occult (phys.); HR bi Oc- 
chre; die Eisengilbe, der 

Ocker, Ocher ; Ocre, ochre f. 

—, red —, reddle; der rothe 
Eisenocher ; Ocre rouge, fer 
oligiste terreux. 

—, red — for polishing glass; 
rother Ocker sum Glaspoliren; 
Biauty m. R 

—,red yellowish —; der Satin- 
ocher; Ocre rouge jaunätre. 

—, rue —; dunkelgelber Ocher; 
Ocre de rue, de rut. 

—, stalactical — of lead; der 
Bleisinter ; Mine de plomb sta- 
lactiforme. 

-, zelow —, yellow mars, 
yellow iron-—, mountain- 
yellow ; die Gilbe, das Gilft, 
der gelbe Ocher, gelbe Eisen- 
ocher, das Berggelb, der oche- 
ri eGelbeisenstein, das Eisen- 

anzers; Ocre jaune, de fer, 
Tune de montagne, terre jaune. 

—-bed; das Ocherlager; Couche 
ocreuse f.. [d’ocre f. 

—-pits die Ochergrube; Mine 

Ochreous, ochry; ocherhaltig; 
Ocreux. 

Octahedral, octohedral; acht- 
flächig ; Octaédrique. 

Octahedron, octohedron; das 
Achteck, Achtflach, der Okta- 
éder ; Octaèdre m. . 

Octave part of a duodecimo 
sheet; swei Drittel eines Duo- 
desbogene; Grand carton, car- 
ton d’en bas m. 

Octavo (typ.); das Octav-, Ach- 
telformat ; In-octavo m. 

—, demi-—; das Medianoctav- 
format; Demi-octavo. 

—, large —; das Grossoctav; 
Grand-octavo. 

Octodecimo; 
In-dix-huit m. 

Octogone, octagon ; das Acht- 
eck; Octogone m. 

Octopernt, eight-rayed star 
(arch.); dae Achtort, die Acht- 
uhr, das Achtepits; Octocorne, 
octuple m., étoile octoradiée f. 

Octostyle; achtsäulig; Octo- 


das Octodex; 


style. . 

Octostylum; die achtsäulige 
Front, der Achtsäulenbau; 
Octastyle, octostyle m. 

Odd (gloves, shoes&c.); einzeln; 
De£pareill& m. 

— jobs; kleine Dienste; Petits 
services m. pl. 

— man; der kleine Dienste lei- 
etet; Homme à petitsservicesm. 

—s and ends; Abfälle; De pe- 
tits bouts m. pl, 


a 


OFF 

Odometer; der Wegmesser; 
Odomètre m. : 

Odorator, perfume-jet; die 
Wohlgeruchspritse; Irrora- 
teur, rafraichissenr m. 

Odorizer, perfuming-pan; 
das Raucherfuss, üucher- 
kistchen ; Parfumoir m. 

Odour, perfume, scent; der 
Geruch, Wohlgeruch ; Odeur 
Ff., parfum m. 

Oenometer; der Weinmesser, 
die Weinwage; Oenomètre, 
vinomètre m. 

Off-cut; erstes Drittel eines 
Duodesbogens; Petit carton, 
carton d’en haut m. : 

—-hand of the horse, right 
side; die rechte Seite des 
Pferdes; Côté hors du mon- 


toir m. 

—-horse’s collar; das Hand- 
kummt;Collier de sous-verge m. 

—-set, set-—; Rücksprung eines 
Gebäudetheile ; Retrait m. 

— set (mas.) s. Diminution. 

—-set, set-— (mas.); das Ab- 
selzen einer Mauer, Mauer 
recht;Recoupement d’un murm. 

—-side; die Handseite, rechte 
Seite; Côté droit, de sous-verge, 
hors la main m. 

—-side; die rechte Seite des 
Pferdes ; Ormontoir m. ; 
—-side, long head of a bri- 
doon; das Kopfstück einer 
Unterlegtrense; Grand mon- 

tant m. 

—-side curb-hook; das Lang- 
glied der Kinnkette; Esse de 
Kae f. 

Offal, garbage; der Abfall; 
Abats, abatis m. pl., issues f. pl. 

= Snpprnss) die Ueberreste, 
der A fall; Bijoum.(restaurant). 

Office, pantry; das Anrichte- 
simmer ; Office m. 

_ yp) die Of fisin; Atelier m. 
—8; die Gesindestube; Office m., 
chambre des domestiques f. 
—, booking-—; dieEïinschreibe- 
stube; Bureau d’enregistre- 

ment m. : 

— for persons seeking situa- 
tions: Anstalt für Stellesu- 
chende, Nachweisungs-, Ver- 
miethungeanstalts; Bureau de 
placement m. . 

— for the registry of designs; 
das Muster-Einregistrirungs- 
amt; Bureau pour l'enregistre- 
ment des marques de dessins. 

Officer that stamps weıghts 
and measures; der Abstemp- 
ler; Etalonneur m. (poids et 
mesures). : 

Offing, gallery for removing 
the mining (min.); die För- 
derstrecke; Hierchage m. __ 

Offsets, determination of dis- 


en mme 


OFF 
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tances, dimensions or 
heights: die Fernen-, Grös- 
sen-, Höhenmessung ; Deter- 
mination des distances, des 
dimensions, des hauteurs f. 

Offsets ofchestnuts for casks; 
der Schössling von Kastanien- 
bäumen ; Blette f. 

Offshoot from roots; der Wur- 
zelspross ; Boulure f. 

Ogee (arch.) s. Cavetto. 

—, cyma reversa (arch.); der 
verkehrt steigende Karnies, 
die Kehlleiste, der Kehlstoss; 
Gueule renversée, cymaise les- 
bienne f., talon m. 

—, festoon in form of a heart 
(arch.); dar Herslaub an Ge- 
simsen ; Rais de coeur m. 

—, OBive; spilzbogig; En ogive. 

—, split — (arch.); das aufge- 
echlitzte Herzlaub; 
coeur refendu m. | 

—, three-foiled pointed —; 
der obengespitzte Kleebogen, 
Eselsrücken mit Nasen; Arc 
trilobé pointu, à talon m. 

— -arch; der Eselsrücken-, Kar- 
niesbogen; Ogive lancéolée en 
accolade, en talon, en dos 


d'âne if i 
—-arch, pointed arch; der 
gothische Bogen, Spitsbogen; 
Are gothique, pointu, aigu m. 
—-arch, reverse der 
Karniesbogen; Arc en dou- 
cine m. 
—-plane, 


Rais de 


moulding - plane 

ge ; der Sims-, Karnies-, 
ehlhobel; Grain d’orge m., 
mouchette f. 

—-plane, head-plane, cor- 
nıce-plane (join.); der Kar- 
nieshobel, feine Sims-, Lei- 
stenhobel; Doucine f., tarabis- 
cot, congé, rabot à doucine m. 

—-plane (join.); der Karnies- 
hobel mit einem Stäbchen; 
Doucine guimpée f. 

—-tool; der arniesstahl; Ci- 
seau servant à creuser les dou- 
cines m. 

a saxon arch,crossarch; 
der Kreazbogen, die Kreuz- 
bogenstellung ; Arc croisé m., 
ogive f R : 

‚to Oil, lubricate, lubrify; 
ölen, schmieren; Huiler, en- 
duire d’buile. 

— figs (hort.); Feigen eindlen; 
Apprèter la figue. 

— the skins; den Thran sur 
Weissgare in das Leder ein- 
walken; Mettre le cuir en buile. 

— (wool); einfetten, einschmal- 
zen, schmieren; Ensimer. 

Oil; das Oel; sa pa 

— of almonds; dae Bitterman- 
delöl, der Benzoyl wassersto ff; 
Essence d'amandes ambres f. 


Oil, animal —; thierisches 
el; H. animale. 


—, assistant — (dye); das Oel|— of tartar; das Weinsteinsl; 


zum Nachhelfen; MH. suppié- 


mentaire. fOléolé m. 
—, boiled —; gekochtes Oel; 
—, boiled — s. Oil-varnish. 


ij ng —; das trocknende 

Oel, Trockenél; H. siccative. 

—, melted horse-grease, ca- 
balline —; das Rosstl; H. 
de cheval. 2 

—, eapyreumane —; bran- 
diges, brenzliches Oel; Pyré- 
laine, empyrèlef. | 

-, empyreumatic animal —; 
das brensliche thierische Oel; 
H. animale empyreumatique. 

—, essential, volatile —; 
flüchtiges Oel; H. essentielle. 

— fat —; das fette, milde Oel; 


H. grasse. 

—, fixed, solid —; fixes Oel; 
H. fixe, solide. 

_, hard —; hartes, schwer 
Jrierendes Oel; H. froide ou 
verte. [de moutarde. 

— of mustard; das Senfol; H. 

—, non-drying —; das nicht 
trocknende Oel; A. non-sicca- 
tive. 

—, second quality of — of 
orange-flowers; zweite Sorte 
Pomeranzenblüthenöl; Bigarade 
fleurs f. ; 

—, prepared, — for lowering 
printing - Ink; das Oel zum 

erdünnen der Drucker- 
schwärze; H. pour étendre l’en- 
cre d'imprimerie. 

—, pyrocarbonic das 

Braunkohlenöl ; H. pyrocarbo- 

nique. 7 

rotartaric —; brenzliches 
einsleindl; H. pyrogénée de 
tartre. | france. 

—, rancid —; ransiges Oel; H. 

—, to remove the — (wool); 
entfetlen, entôlen; Dégraisser 
(laine poignée 

—,removinz the superfluous 
— (dye); das Entfetien, Spü- 
len ; Dégraissage m. 

— of resin; das Harszöl; Rési- 
nylle m. [(Orient); Attar m. 

— of roses; das Rosenël 

— of savory; das Satureiöl; H. 
de sarriette. 

—, second —; das Oel vom 
Nachschlagen, die zweite 
Pressung ; Rebat m. A 

— extracted from fresh skins; 
das erste Fetteiner Haut; 
Moleau, molo m. : 

— extracted from the spanish 
marjoram; das Hopfendl; H. 
de dictame de Crete. 

— extracted from spent gra- 
pes; das Drusenöl, Weindl, 
Cognacél; H. de marc. 


douce. [H. de tartre. 
—, thick —; das dicke Oel; 
H. lourde. 


— forTurkey-red dyes; Zour, 
nantöl; H. tournante. 7 
—of Serpentine, ERBEN CE, spe 
rıts of turpentine; das Ter- 

entindl; H., essence de téré- 
enthine. R : 

—s, fixed portion of volatile 

der fette Bestandtheil 

ätherischer Oele; par ae arts fe 

—s, that portion of volatile 
— which remains in a lı- 
quid state below common 
temperature; das Eläopten, 
Hygrusin; Elaeoptöne m. _ 

_ of vitriol, sulphuric acid; 
die Schwefelsäure, das Vi- 

olöl; H. de vitriol, acide 
sulfurique m. 

—, worst —; das schlechteste 
Oel, dickes unreines Oel; H. 
d’enfer. 

—-areometer; die Oelwage, 
der Oclmesser; Elaeometre m. 

—-axle, patent-axle; die Oel-, 
Patentachse; Essieu à I’h., 
breveté m. 

—-bag; der härene Presssack, 
Pressbeutel; Etreindelle, étrin- 
delle f., scourtin m. 

—-barrel, great — —; die 
grosse Tonne ; Espérance f. 

—-basin; der Öelbehälter; Pile 
aux huiles f. 

—-box; die Achsbüchse ; Ré- 
servoir à graisse, d’h. m. 

rad —-cake (typ.); das 


= 


Oelbrod ; Pain à l’h. m. 

—-cake; Oelkuchen, Kübeltre- 
ster; Pain d’b. d'olive, tour- 
teau m., trouille f. 4 

—-cake breaker or bruiser; 
der Oelkuchenbrecher ; Con- 
casseur de tourteaux m. 

—-can; das Gerüth zum Oelen; 
Fontaine f. 

—-can (railw.); der Oelgiesser, 
das Oelkännchen ; Burette f., 
bidon m. 

—-case; der Uebertug von 
Wachstuch; Chemise, enve- 
loppe de toile cirée f. 

—-case cap; die Badekappe; 
Bonnet de bain m. 

—-cloth, wax-cloth, cere- 
cloth; das Wachstuch, die 
Wachsleinwand; Toile cirée f. 

—-cloth paper, pitch-cloth 
paper,varnished with black 
— -varnısh; das Wachstuch-, 
Wachepackpapier;  Papier- 
toile ciré m. fleur à I’b. f. 

—-colour; die Oelfarbe ; Cou- 

—-cup,grease-cock, lubrica- 
tion-cock, lubrifier; die 
Oelbüchse, der Oel-, Schmier-, 


OIL 


Fetthahn; Robinet graisseur, 
robinet de graissage, à graisse, 
godet à h. m., burette, boîte f. 

Oıl-feeder s. Can. ‘ 

—-foot, —-paste, pasty sedi- 
ment of —; der Bodensats, 
Oelteig ; Crasse d’b. f. 

—-forming; ölbildend ; Oléi- 
gène, oléifiant. m. 

— -gas; das Uelgas; Gaz de a 

—-gas, olefiant —; das dlbil- 
dende Gas, Elayl; Gaz oléi- 
fiant m. : 

—-gilding, varnished and 
polished ——; die Glanzver- 
goldung, polirte Oelvergol- 
dung; Dorure à l’h. vernie- 
polie f. a 

—-groove, cruciform groove 
(mach.); die Schmierruthe, der 
Oelweg ; Patte d'araigneé f. 

 -hole; das Oelloch, der Oel- 
weg ; Lumière de coussinet f. 

—-leather; ölgares Leder; Cuir 
builé m. : 

— -leathers, chamois - lea- 
thers, articles made of cha- 
mois-leather or wash-lea- 
ther; allerlei Sämischleder, 

’ Gegenstände aus Sämischle- 
der ; Chamoiserie f. 

—-mill; die Oelmühle; Moulin 
ab. m., huilerie, oliverie f. 
—-mill, second die 
Nachmiihle; Moulin de recense 
m. _ , [Peinture éludorique f. 

—-miniature; elminiatur ; 

—-perfumer; der Oelräucher- 
apparat; Saturateur m. 

— -pipe; das Oelrohr, die Oel- 
röhre an der Schmierbüchse ; 
Tube de graissage m. 

— -press; die Oelsaatquetsche ; 
Pressoir à \’h. m., broyeuse f. 

_ pres . knee-press, knu- 
ckle-joint-press ; die Oel- 
lade, der Oelkniepresser; Har- 
nard m. 

—-printing; der Oelgrund; 
Impression à l’h. f. 

— -refining; das Oelreinigen; 
Raffinage de I’h. m. 

— -reservoir (soap.); der Oel- 
behälter ; Pile f. 

—-rubber, Turkey-rubber, 
Turkey-stone, turkois-sto- 
ne; türkischer Oelstein, le- 
vantinischer Schleifstein ; 
Pierre du Levant f. 

— „skin; gevile Leinwand; 
Toile vernie f. 

— -slip; concaver oder convexer 
Wetsstein; Pierre à aiguiser 
concave ou convexe. [à l’h.f. 

—-stone; der Oelstein; Pierre 

—-stone powder; der Oel- 
steinschliff; Poudre de pierre 
à rasoir f. prouvette f. 

zen, der_ Oelprober ; 

—-varnish, boiled —, dry- 
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ing-—, dry-—; der Oel-, 

Leinôl-, Lackfirniss, fette 
Firnise; Vernis à l’h., vernis 
ras m., h. lithargirée f. 

Oul-varnish; der fette Firniss; 
Résines dissoutes dans des hui- 
les grasses f. pl. 

—-varnish, sirong — — (for 
velvet paper); der sehr sähe 
Leinölfirnise (für Sammetta- 
peten); Encaustique,mordant m. 

—-varnish, volatile ——; der 
Firniss ; Résines dissoutes dans 
des builes volatiles f. pl. 

Oiler and carder (drap.); der 
Schlumper,  Grobkämmer; 
Drousseur m. 

Oiling; einfetten, fetten, ein- 

schmalzen, schmalzen, schmäl- 

zen, schmieren; Graisser, en- 
semer, ensimer, huiler. 

» White bath (dye); das 

Weisshad, Hauptölbad ; Hui- 

lage, bain d’h. m. 

— (wool); das Einfetten, Fet- 
ten, Einschmalten, Schmalzen, 
Schmälzen, Schmieren; Ense- 
mage, encimage, ensimage, 
graissage m. 

—-needle (watchm.); die Oel- 
nadel; Porte-h. m. 

—-trough, grease-trough; der 
Oel-, Schmierkasten; Bac à 


enseminer, graissoir m. 

—-trough (drap.); der Ein- 
schmalztrog ; Graissoir, bac m. 

Oilman ; der Oelhändler; Mar- 
chand d’h. m. 

Oily, oleaginous; dlicht, dlig; 
Huileux, oléagineux, oléifère. 
—, to get — or ropy (wine); 
lang oder fett werden; Tour- 

ner en gras, à la graisse. _ 

— subsiance in distilled 
wood; dus Theerbitter ; Pi- 
camare f. 

Oker-de-lace; das Erdgelb; 
Jaune d’ocre, ocre f. | 

Olax, East-Indian climber; 
das Papageiholz; Fissilier m. 

Old english (typ.); gothische 
Schrift; Gothique m. 

— man (min.) +. Attle. 

—-metal man; der herum- 
stehende Trödler mit Altei- 
sen; Fripier de vieille fer- 
raille m. 

— red sand-stone (geogn.); die 
obere Grauwacke, das devo- 
nische System; Formation dé- 
vonienne. 4 

— -stores, dealer in — —, rag 
merchant; der Gerümpler, 
Trédler; Marchand de bric-à 

— tom (mech.) s. Gin. ibrac. 

— woman's tooth, router- 
plane routing-plane; der 

rundhobel ; Guimbarde f. 

Oleagine ; das Oeleagin, Olea- 

gin; Oléagine f. 


OLI 


Oleate; ölsaures Salz; Oléate m. 

— of potassa; ölsaures Kali; 
Oléate de potasse m. 

Oleide; die ölähnliche Verbin- 
dung ; Oléide m. : 

Oleine, elain, fat of oil; der 
Oelstoff, flüssig oder schmie- 
rig bleibendes Oel, das Elain, 
Oelfett ; Elaine, oléine, h. ab- 
solue de Braconnot f. 

— in wool-grease; das Eli- 
Erin ; Flaeérine f. 

Oleometer; die Oelwaage; 
Oléomètre m. 

Oleophosphate ; ölphosphor- 
saures Salz ; Oléophosphate m. 

Oleosaccharum,elaeosaccha- 
rum; wesentliches mit Zu- 
cker vermischtes Oel, Oel- 
zucker ; El&osaccharum m. 

Oligist-iron, iron-glance, 
specular iron or iron-ore; 

as Glanzeiseners, der Glan:- 
eisenstein, das krystallisirte 
Eisenoryd, der Eisen lanz; 
Fer oligiste, speculative cligine, 
eisenglanz, peroxyde de fer, 
oligiste m. _ 

~-lron, micaceous — —; 
schuppiges Eisen; Fer écail- 
Jeux. ; 

—-iron, scaly ——, micaceous 

‚iron-Ore, iron-mica, glim- 
mer, micaceous speculat 
iron-ore, shining-ore; der 
schuppige, blätterige Eisen- 
glans, Eisenglimmer; Fer oli- 
giste écailleux, micacé, paille- 
té, fer pailleté, oligiste variété 
micacée, mine de fer micacé. 

Oligoclase, soda spodumene; 
der Oligoklas ; Oligociase m. 

Olinda, sword-blade (furb.); 
die Olinde, Olind-, Solinger- 
klinge ; Olinde f. 

Olive (locksm.); die Olive; 
Bouton olivaire m. 

— (locksm.); der Fenster-, A 
siehknopf, Knopf am Klingel- 
zug ; Olive f. 

—s,residue of pressed out — ; 

er Oelrest von gepressten 
Oliven, Oliventrester ; Amur- 


gue f. : 

—-colour; Olivenfarbe ; Olive 

—-husks; die Oeltrester ; Gri- 
gnons m. pl. 

—-mouldin Gr) Perlstab 
mit länglichen Perlen; Olive f. 

—-oil, salad-oil; das Baumsl, 
Salatsl, Olivenöl, Huile d'o- 
live D 

—-01 rongh, refuse — —; 
das Nachs ; Huile de recense. 

—.w00d (Olea europaea); Oli- 
venhols; Bois d'olivier, d’o- 


live m. 
Oliver (sm.); der Fuss-, Tritte 
hammer ; Marteau à pied m. 


JOlivine; das Olivin; Olivine f. 
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Olivine; der 
Schérl; Olivine f: 

Olonne sail-cloth; Segeltuch 

_ ans Olonne ; Olonne f. 

Omber, ombro-madder; der 
unberaubte Krapp; Garance 
non robée f. 

Ombrometer; der Regenmes- 
ser ; Ombromètre m. 

toOmit (typ.); auslassen; Sauter. 


Omnibus, bus; der Omnibus, 
Gesellschaftewagen; Omni- 
bus m. 


— with separate seats; Omni- 
bus mit abgesonderten Sitzen; 
Omnibus à stalles. 

Omnibuses (glass) ; eiserne 
Deckel zum Schutz gegen Zug- 
luft; Abri-vents m. pl. 

One-and-a-half brick wall; 
Mauer von 14 Zoll; Mur de 
30 cent. d'épaisseur m. 

—-bnck wall; Mauer von 
9 Zoll; Mur de 20 cent. d’épais- 
seur m. 

—-cut; Bret 16 Linien dick; 
Volige de 4 cent. f. _ 

— -horse vehicle, chaise, con- 
cern (cant); der Einspänner; 
Voiture à un cheval f. 

—-ply, two-ply; eine, swei 
Stärken ; Un, deux double, une 
épaisseur, deux épaisseurs. 

On hand (tr.); auf dem Lager, 
vorräthig ; En magssin. 

Onset (stock.-man.); die Anlage; 
Assise f. 

Onsetter, hanger-on (min.); 
der Anschläger ; Ouvrier-ac- 
crocheur m. : 

Ontake (min.) e. Adit. 

Onyx, —-stone; der Finger- 
nagel, Nagelstein, Onyx, die 

assergalle; Onyx, oeil-de- 
bouc m., pierre onyx f. 

—-agate; der Achal- Onyx; 
Agate onyx f. 

—, German —; der Deutsche 
Onyx ; Oeil du mond m. 

Oolite, lenticular stone, roe- 
stone; der Linsenstein, Oolith, 
Oolithenkalk, Rogenstein ; Oo- 
lithem., phacite, camerine fos- 
sile, pierre lenticulaire f. 

—, great —; der Hauptrogen- 
stein; Oolithe m., pierre 
ovaire f. 

—, lower —, under —; der 
Dogger ; Oolite eure 
Ooze, tannin (tann.); die Loh- 
rühe, Brühe, Beize, saure 
Lohbrühe, rothe Beize, die 
Schwellfarbe; Eau f., mor- 
dant, jus d’écorce m., jusée, 

passerie f., passement m. 

— of fresh 
(tann); die Farbe, Treiblauge, 
Lohbrühe, schwache Brühe 
aus frischer Lohe; Coudre- 
ment, passement rouge m. 


ark, weak —| 


J the 


Summe 


dunkelgrüne 'Ooze, vegetable —; die orga- 


nische Beise, Mordant orga- 
nique mm. | 
Oozing s. Dripping. 
— (taw.); die Beisbrühe ; Passe- 
ment m. [Limoneux. 
Oozy, muddy (min.); sosisch ; 
Opacous, opaque, opake; 
dunkel, glanzloe, urch- 
sichtig ; Opaque. (wood. 


Opake porcelain s. Wedg- 
Opal, star-stone; der Opal, 
delopal, Firmamentslein, 
Elementarstein, Katzensaphir; 
Astérie, opale, pierre élémen- 
taire f., opalin, saphir de chat, 
de Saussure m. 

—, common —; die Waiee; 
Opale commune. 

—, ferruginous —; der Jasp- 
opal, Opaljaspis, Eisenopal ; 
Opale ferrugineuse f., quartz 
résinite ferrugineux m. 

—, jasperated —; der Rauch- 
opal; Opale jaspée, enfumée. 
—, opaque —; der Dunkelopal; 

Opale haricot. 

—, oriental —; die Iris; Opale 
orientale, iris, à paillettes, d’O- 
rient. [Opale noble. 

—, precious — ; der Edelopal; 

Opalisation (sug.); die Opali- 
sirung ; Opalage m. 

to Opalize (sug.) e. to Haul 
the sugar. 

to Open, clear, unstop; räu- 
men, Ocffnung verschaffen, 
Frei machen, reinigen; Débou- 
cher. 

—, cut (gl. m.); durchstossen 
(den Glasofen); HAN 

—, divide (min.); aufschliessen; 

S’ouvrir, se diviser, se séparer, 

se partager. 
to be—to.... (mach.); in 

Verbindung stehen mit... 03 
tre en communicationavec... 

— with a chisel; aufetemmen; 
Oavrir avec le fermoir. 

— communications between 
a pit and a stulm (min.); 
eine Zeche mit Stollörtern fri- 
schen; Rafraichir une mine, 
lui donner de l’air. | 

— the discharge-sluice (hydr.); 
auslassen, abtreiben, ausflu- 
ten ; Charger. 

— the furnace, tap, stroke; 
anstechen,abstechen, das Auge 
auftrennen, ausstossen, den 
Anstich machen; Faire la per- 
cée ou coulée. 5 

— upon another gallery, in- 
tersect, cut across, beat 
away; durchschlägig wer- 
den, durchörtern, durchque- 
ren, durchschlagen; Percer 
dans une autre an faire une 
percée, desserrer (Belgique). 

glass-ball (gl. m.); die 


—— ooo = wee ne 


OPE 


Glaskugel öffnen; Ouvrir la 
bosse. 7 

to Open by harrowing; die 
Saat aufeggen; Gâcher le blé. 

—aline(railw.); eine Bahnlinie 
eröffnen; Ouvrir un chemin 
de fer. 

— a manufacture; eine Fabrik 
einrichten ; Monter une manu- 
facture. 

— a mine (min.); ein Feld auf- 
fahren, sich an einem Gebirge 
anlegen; Ouvrir les travaux 
d’une mine. _ 

—, uncover a mine (min.); ei- 
nen Gang ausschürfen; Mettre 
un filon à découvert. 

— the mould (cast.); ausbre- 
chen, die Gussform losbre- 
chen, losnehmen ; Dévétir. 

— a passage for the waters 
(min.); abzapfen; Ouvrir un 
passage pour l'écoulement des 
eaux, faire écouler. 

a pulp and clean it (pasteb.); 

en Bret schütteln und reini- 
gen; Secouer la pilée. | 

— with a puncheon, a chisel, 
a drift (locksm.); aufschro- 
ten; Fendre avec le poinçon, le 
ciseau, le mandrin. 

— a quarry; einen Steinbruch 
öffnen ; Fouiller une carrière. 
— the raft (bridge); denDurch- 
lass ausfahren ; Ouvrir la por- 

titre. : . 

— a railway for circulation 
(railw.); dem Verkehr überge- 
ben ; Livrer à l’exploitation. 

— shop; einen Laden anlegen, 
eröffnen ; Ouvrir boutique. 

—, cut a new street; 
Strasse durchbrechen, 
gen; Percer une nouvelle rue. 

— ın two streets; in zwei 
Strassen gehen; Percer dans 
deux rues. 

— to traffic (railw.); dem Ver- 
kehr übergeben, Livrer à la 
on, auf 

—a Wall; Zugemauertes - 
brechen; Demarer. 

Open,unenclosed (top.); offen, 
Sret; Ouvert, découvert. 

— (weav.); lose, durcheicktig 
gewebt ; À claire-voie. 

drawing, circular — — 

(spinn.); die Streckmaschine 

auf zwei Bander; Laminoir 

double m. dt ) 

— at one end (coop.); ofen an 
einem Ende; 3 of 

— sand-casting (cast.); der 
Heerdguse; Moulage à décou- 
vert m. | 

— scar at the foot of trees, 
splitting of branches from 

e, trunk of a tree, pa 
er 


eine 


which water enters; die 


fene Wunde am Fusse 


OPE 


Bäume, der Astbruch; Abreu- Openin 
i u 


voir m. 

Open shed, plain shed (weav.); 
das offene Fach; Pasouvert m. 

— space (weav.); lose Stelle; 
Claircidre f. 

— turret (arch.); durchbroche- 
nes Thirmchen; Tourelle ou- 
verte f. - FA claire-voie. 

— work; durchbrochene Arbeit; 

— work, to obtain— — (gold- 
sm.); durchbrochene Arbeit 
anfertigen ; Repercer. 

— worked, open, clear; 
durchbrochen, durchsichtig; 
A jour, tissé à jour, percé à 
jour. 

—# (min.); die Drusenräume; 
Druses, poches à cristaux f.pl. 

Opener (of the blown gas) 

gl.m.); der Veffner (der gebla- 
senen Glaskugel); Ouvreur m. 
— (spinn.) s. Devil. 
Opening, aperture, hole; die 
effnung ; Ouverture f. 

— ; die Spalte, Oeffnung; Rainu- 

re 


— ; der Durchschlag ; Jour m. 

— (arch.); das Licht, Fenster, 
ase ie Aaa Jour m., 

aie f. 

.—, open space, span (build.); 
die Lichtenweite; Ouverture f., 
espace ouvert m. 

—, groove (cartwr.); die Nuth; 
Eneastrure f. 

— (dye); das Einweichen ; Faire 
Pouverture. Fpée f. 

— (for.); die Lichtung; Echap- 

— (gl.m.); die Oeffnung; Logis m. 

—, aperture, muzzle, mouth 
(gold-wire dr.); die ee z 
weiteste Oeffnung des Lochs 
am Zieheisen ; Embouchure f. 

— (min.); der Schlag; Percée f. 

— (min.) s. Adit. ; 

— of the arch (gl. m.); die Oeff- 
nung des Vorofens, die Bogen- 
öffnung ; Bonard m. 

— ‘of an assaying-furnace; 
die Einsatzöffnung; Ouverture 
de la voûte d’un fourneau d’es- 
sai f. : 

— for the beam of the mill- 
wheel (mill.); die Oeffnung 
für die Welle des Mühlrades; 


eil m. 

— ina brick-kiln; die Oef- 
nung am Ziegelofen; wh hugh le 

—, circular — (embr.); das 
Sternchen ; Étoile f. . 

— of the compass; der Schen- 
kel, die Weite, Oeffnung des 
Zırkels; Ouverture du compas. 

— of the crawl (fish.); der Ein- 
gang amFischzaun;Coutelet m. 

—sina dike; die Bullen; Ou- 
vertures à une digue f. Fe 

— of dikes (hydr.); der Grund- 
bruch ; Percement m. 
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of a drift (min.); das 
ndlochs Ouverture, em- 
bouchure, entrée d’une ga- 
lerie f. es 
— for evaporation in blast- 
naces, draining-hole, 
draining-channel or -space 
(met.); die Absucht, das Ab- 
zugloch ; Ventouse ts aspirail, 
canal d’humidité m. 
—, exterior — of the blast- 
pipes die äussere Orffnung 
es Blasebalgs ; Pavillon de la 
tuytrem. , 
—, first —, digging (min.); die 
‘Ansitsarbeit; Première fouille, 
ouverture f., percement d’une 
mine m. 7 = 
— for introducing fuel in- 
to reverberatory furnaces; 
das Heis-, Schürloch ; Taque- 


rie f. £ 

— for the hay in stables; 
das Heuloch ; Abat-foin m. 

— of kilns (pott.); der Ofen- 
mund,dieOeffnung;Creneaum. 

— of a line; die Eröffnung 
einer Eisenbahn, Ouverture 
d’un chemin de fer f. | 

— of a mine, beginning of 
the streak (min.); der An- 
bruch; Première tranchée, pre- 
mitre ouverture d’une mine f. 

— of a pipe whose diameter 
is only the 144th part ofa 
pipe of 27 millimetre in 

meter; die Linie Was- 
Wassersoll); Ligne 


(sug.); die Dachfenster über 
den Kessel zum Auslassen 
der Dämpfe ; Demoiselle f. 

— for the swivel (gunsm.); der 
Einschnitt für den untern 
pe ; Fente pour le bat- 
tant f. 

— in the vault of cesspools; 
die Senkgrubent finung, Oc ff- 
nung der Abtrittegruben; 
Cheminée, chute f. 

—s, vertical — in towers; lan- 
ges T'hurmfenster , Rayère f. 
—-bit, broach, rimer; die 
Reibahle, Räumahle; Alésoir, 

écarrissoir m., broche f. _ 

—-machine (spinn.) s. Devil, 
wool-mill. 

— -mouth of the furnace, ta 
hole, tapping-hole; das 4b- 
stichloch, Stichloch, der Stich; 
Trou de la coulée, oeil m., 
percée f. u 

—-out (sm.) s. Drifting. 

— -span of the compasses; die 
Spannung, Oeffnung des Zir- 
hele; Bade f: compas). 

—-tool, rake, tapping - bar, 
Jancet (cast.); der Abstich- 
spiess, die Abstichstange, das 


Tothausen, Techn. Dict. 


ORC 
Lasseisen, Loseisen, Auseisen, 
Augenholz, Nachholz; Perriè- 
re f., perrier, bois de l’oeil m. 

Opera-glass, glass; derOpern- 
gucker; Lorgnette, lorgnette 
de spectacle f. 

—-glass, double — —; der 

perngucker, Doppelgucker ; 
Jumelle f. 
—-glass, anal — ra kleiner 
e scker; uchesse 7. 

_ “hat, flapped hat; der Kiap- 
penhut, Schlapphut; Ciaque, 
claque-oreille m. - 

Operameter; der Arbeitsmes- 
ser ; Opéramètre m. 

Operation (mech.); die Bewe- 
gung eines Getriebes; Travail 

‘une machine m. 

—, toundertake the fourth — 
(gold-wire dr.); die vierte 

iehung vornehmen; Avancer. 

Operators dieArbeitemacchine; 

pérateur m. 

— (met.); die Arbeitsthar; Opé- 
ratour m. FOphiclérde m. 

Ophicleide; das Ophikleid; 

Ophites; der Schalentalk; 

phite m. 

Opposite each other (typ.); 
einan egenüber, neben 
einander, ın gleicher Höhe; 
E régione. 

Opsiometer; der Sehweitemes- 
ser, Sehkraftmesser; Opsiomè- 
tre, optomètre m. 

Optica tools; Werkzeuge sum 

chleifen optischer Glaser; 
Instruments de l’opticien m. pl. 

Optician; derOptiker,Optikus; 
5 

FS pticien m. 
pticity (phys. 
genthiimlichkei ticité f. 

Optics: die Optik, Lichtlehre, 

ehkunde ; Optique f. 

Opus alexan um; die 
re st ge Mosaik ; Mosaïque 
bicolore f. : 

— incertum, antiquum; #n- 
regelmässiges ruchstein- 
mauerwerk; Maçonnerie irré- 
gulière, antique f: 

— mixtum (mas.); der Misch- 
verband ; Appareil mixte m. 
— reticulatum, — spicatum 

s. Herring-bone work. 

Orange-house, Orangery; das 
Gewächshaus; Orangerie f. 

—-wood; Pomsranscnbole; Bois 
d'oranger m. 

Orchal, orchil, orchella, 
rockmoss, litmus, orchilla, 
archil, arohilla, turnsol, 
cudbenr (dye); die Oreeille, 
Färberflechte ; das Flechten- 
roth; Orseille f., tournesol m., 
prune de Monsieur f. . 

—, fine —; die echte Orseille; 
Orseille solide li 

Orchestra, orchestre (theatre); 


1 optische Ei- 
CE Or 


ORE 


dasOrchester,die Musikbühne; | Ore, the — appears now and | Ore, efflorescent —; der Mulm; 


Orchestre m. 
toOrdain (arch.)s. toArrange. 
Order, commission; die Be- 
stellung, bestellte Arbeit, Be- 
stellungsarbeit; Commande f. 
—; Freibillet im Theater; Billet 
. de faveur m. 

— (arch.); die Ordnung, Säulen- 
ordnung, der Säulenbau ; Or- 
dre m. (corinthien, etc.). 

—s, to take —; Bestellungen 

_ annehmen; Faire, faire la place. 

—, alternate — of columns; 
der wecheelweise Stand der 
Säulen; Alternance des pi- 
liers f. . 

attionrgne, attic —; die 
attische O.; O. attique. 

—, caryatic —; dieKaryatiden- 
O.; O.descariatides, cariatique. 

—, composite, compound —; 

. die composite V.; 0. composite. 

—, corin —; die korinthi- 
sche O.; O. corinthien. 

—, doric, dorian —; die dori- 
sche Bauart; O. Soriaue. 

—, german —; die sechste O.; 
O. allemand. 

— inverted — (weav.); die ver- 
kehrte O.; Interrompu m. 

-, 1onian, 10nic —; die joni- 
sche O.; O. ionique. 

—, persian —; die persische O.; 
O. persique. _ ; 
—, regular — in mounting 
looms (weav.); die regelmäs- 

sige Remise ; Suivi m. 

—, roman —; die römische O.; 
O. romain. FO. rustique. 

—, rustic —; die ländliche O.; 

=~ of the treadles (weav.); die 
Trittfolge ; Marchure f. 

—, tuscan —; die loskanische, 
tuskische O.; O. toscan, tusque. 

Ordering (arch.) s. Arrange- 
ment. 5 

Ordinary pitch (sew.); der 
Zahnwinkel von 900; Angle 
droit m. . 

Ore, ore-flour, mine; das Mi- 
neral, Erz, das Berggewächs, 
Bergers; Mine f., minerai, 
m m. [Minerai. 

—s; der Gang (die Erze selbst); 

—, toadd —; Ers nachsetzen; 
Ajouter du m. 

—, alluvial —; das Seifeners, 

aschers; M. d'alluvion, de 
lavage. 

—, alveolar —; das Bieneners; 
M. alvéolaire, cellulaire. 

— of antimony; das Schwefel- 
spiessglas, Spiessglanzers, na- 
tarlich geschwefeltes Spiese- 

. glas, Spiessglasers; Mine f., 
sulfure m. d’antimoine. 

—,the — appears; das Ers 
steht im Anbruch; Le m. se 
montre. 


then; der Gang führt Er: 
ab- und sufallend; Le métal 
se montre par intervalles. 

— of arsenic; das Arseners; 
Mine d’arsenicm. [Mauvaism. 

—s, bad —; schlechtes Erz; 

—, base — ; armes, taubes Ers; 
M. ignoble. fen lits. 

— in beds; das Flôtzerz; Mine 

—, black —; rohe Erse; Mines 
brutes J. mx 

—, to bring the — to the fur- 
nace; Erz vorlaufen; Amener 
la mine devant le fourneau de 
fusion. FM. détaché. 

—, broken-off —; der Abbruch; 

—, capillary —; das Haarer:; 
M. en petits filaments, sous la 
forme capillaire. 

—, dashed or crushed — (lead); 
Bleierz das durch den Rost 
fallt; Mine de plomb passant 
par la grille. 

—, well roasted — for Cata- 
jonian forges; gut gerdstetes 
Erz für den catalonischen 
Heerd ; Encarraillade f. 

-, cinnamon coloured —; 
der Kannelstein; M. couleur 
de cannelle. (M. médiocre. 

—, common —; das Gemeiners; 

—,containing —; haltig, haltig; 
Contenant du minerai. 

—, the — continues; die Erse 
setzen an; Le m. continue, 
persévère, court toujours. 

—, the — crops, appears on 
the surface; das Flats setzt 
aus, geht zu Tage aus; La 


M. offleuri, décomposé. 

_ enriched —; das Anreich- 
lech ; M. enrichi. 

—, the — extends on the 
whole breadth of the lode; 
die Erse stehen in breitem 
Blicke, Le m. s’etend sur toute 
la largeur du filon. ; 

— extracted by machine; das 
Treibers; M. extrait avec la 
machine à molette. 

—, friable —; das Röschge- 
wäch* ; Mine cassante. 

—, fusible —; leichtflüssiges, 

eschmeidiges Erz; M. fusible, 
e facile fusion. | 

—, fusible swedish —; das 
Quicksteiners; Fer de Suède 
rene , 

—, glittering —, — earing 
on rocks in Hexiblelamitia 
which exhibit a high po- 
lish and lustre; das Flitter- 
ers, der Flinker, das Flinken- 
ers, Flinkererz ; Fleurs de mi- 
néraux f. pl., m. en parcelles 
brillantes. 

—, globular —; das Erbsenei- 
seners, Erbseners; Mine de for 

lobuleuse f., m. globuliforme, 
er oxydé rubigineux globuli- 
forme m. | 

— containing gold; goldhalti- 
ges Ers; Aurides m. pl. 

— ın grains; die Stufengrau- 
pen; Mine en gain. . 

—, crystallized —, — in a 
group; die Erzdruse; Groupe 
metallique, m. cristallis m. 


mine aboutit, se montre, parait|—, hepatic —; der Lebereisen- 


à la surface. 

—, crushed —; die Rennberge, 
Rennwerk ; Egrugeures de 
m.f. pl. 

—, crushed —; das Pochmehl; 
M. pulvérisé m., farine de bo- 
card f. | 

—, crushed, washed and sort- 
ed —; der Kern; M. bocardé, 
lavé et trié, réduit en ius. 

—, crushed and sifted —; der 
Setzschlich, Rausch; M. bo- 
cardé et lavé au crible. 

—, crystallized —, —decayed 
by atm ospheric action, pt 
stal-matrix, bonny; die 
Druse, Erzdruse; M. cristallisé 
m., druse f. 

— detached from the parent 
mass; das Schachters; M. dé- 
boulé, détaché du filon. 

—, dilated —; das schwebende 
Fléts; Mine dilatée f. 

=, dry —; das brüchige Ers; 
M. sec, cassant. 

—, earthy, muddy, sandy, 
ewernny —; erdiges, sandi- 

es, schlammiges Ei 
oussier m. 


stein; Feiche f. (Pyrenées). 

—, hepatic mercurial —; das 
Quecksilberers; Mine hépati- 
que de mercure. À 

—, the — is met in a conti- 
nuous lode; das Ers bricht 
ganghaft; Le m. se trouve 
dans un filon continu, suivi. 

—, the — is found in lodes; 
die Erse brechen ganghaft; 
Le m. se trouve dans des filons 
réglés, suivis (et non par ro- 
gnons). _ 

—, the — lies open; das Ers 
liegt porschüssig; Le m. git 
au jour. 

—, lots of — (met.); die Er:- 
masse ; Rognons m. pl. 

—, massy —; das Derbers; Mine 
massive, en masse. 

— between the matrix and 
the common rock; dieGang- 
art; Mine qui est ontre la ma- 
trice et Ja roche ordinaire. 

—, mean —, — to be crushed; 
das Quetschwerk; M. à bocar- 
der, m. de peu de valeur. 


iseners;|— from a mine; das Gruben- 


erz; M. de profondeur. 
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Ore mixed with rock: die|Ore rich in silver; der Silber- 


Bergetufe; M. mélangé de 
roche dans sa gangue. | 

-, the — is mixed with red 
silver; das Ers blutet; La mi- 
ne est mêlée avec l’argent rou- 
ge avec l’argent antimonié sul- 

ré rouge. ei 

—s, place for mixing —ı das 
Möllerbett ; Lit à fusion m. 

=, muddy —; der Fils; M. 
boueux, on vase. 

= of Nagyak; das Kattuners; 

- Mine de Nagyak en Hongrie f., 
tellure natif cuivro-plombifère, 
coton m. : 

=, native —, silver —; das 
Bauers; Mine native, vierge. 

In nodules ; das Mauters, 
Niereners; Marrons m. pl. 

=, open —; das Himmelers; 
M. du ciel, au jour, qui paraît 
à la superficie, au jour. 

—, picked and sieved — ; das 

techwerk; M. tiré et passé au 

. crible. [grosses f. pl. 

ieces ; Stufenerze ; Mines 

—, plumose antimonial —; 
das Federers, federige Spiese- 
glansers; Antimoine en plumes 
m., plagionite f. 

nee —; das gepochte 

raupelers; M. bocardé. 

—, pounded, crushed—; das 

ochmehl; Poussière de bo- 
‚eardf. _ 
—, prismatic—; ee 
. Eisenkies, Strahlkies; Pyrite 
de fer prismatique. : 

—, raw —, work, knocking; 

. das Bergerz,Rohers, Ershauf- 
werk,unaufbereiteteErs, Gän- 
e, Grubenkleie; M. brut, mine 
rute. TM. grillé brut. 

—, raw roasted— ; roher Rost; 

—, rich—, crop, backing-—; 
das reiche Erz, Scheiders, 
edle Geschick; M. riche. 

—, rich but stubborn —; das 
Dürrsteinerz, die Dürrsteine; 
Mine de fer noire fort riche 
mais rebelle. 

—, roasted —; das Garers, die 
Garerde; M. grillé. 

—, the —1s sufficiently roast- 
ed; das Ers hat seine Gare; 
Le m. est assez grillé. 

— found in the roof; das Fir- 
steners; M. d’en haut, de des- 
sous la surface. ’ 

om the mine; das 
Pochers; Mine à bocarder É 

—, sandy —; sandiges Ers; 

. Arénage m. . d'élite. 
—, select —; die Ausschläge; 
—, separating the — from 
the stone; das Ausschlagen ; 
Brisures du m. f. pl. 
—, sifted —; der Abfluss; M. 
‘ tamisé, 5 


— rough 


ruf; M. chargé d’argent. 

— that contaıns but half an 
ounce of silver; das löthige 
Ers; M. qui ne contient qu’une 
demi-once d'argent au quintal. 

— smelted in one day; die 
Ersechicht; Charge, quantité 
de m. qu’on fond en vingt-qua- 
tre heures. | : 

—, solid antimonial —; stahl- 
derbes Spiessglansers; Mine 
d’antimoine solide. 

—, species of —; die Ersart; 
Espèce de mine, de m. 

—, stamped, pounded, pul- 
venzed, crushed —; das 
Pochmehl; Sabie m., poussière 
F. de bocard. 

—, sticky —; klebriges, sthes 
Erz; Agaffat m. (Pyrénées), mi- 
ne agaffade, mine agglutinée. 

-, seb porn 5 rerractory _; 
schwerflüssiges heissgradiges 
Ers; Late ten Ha 

— Of sulphur; das Schwefel- 
ers; Mine de soufre f. 

—, unsmelted, black —; un- 
geschmolsenes Ers; Mine brute. 

— of uranium, black — o 
uranıum, pitch-— die Ei- 
senblende, Pechblende, das 
Uranpechers, Pechuran, Pech- 
ers, untheilbare Uraners; 
Blende de fer f. 

—, to put too much water to 

e — whilst crushing it; 
Era in die Flut treiben; 
Noyer le m. 

—, yellow —; die Gilft; Mine 
d’argent molle jaunätre f., mi- 
nerai jaune, or natif m. 

— of zinc; das Zinkers; Mine 
de zinc f. f a m. 

— «basket (min.); der Erskorb; 

—-burner; der öster; Gril- 
leur de m. m. 

—-cake (of black copper and 
lead); das Frischstück,;, Matte 
de cuivre, plomb et argent, 
pidce de liquation £ 

—-chamber; die Berglosung ; 
Chambre de la minière f. 

—-chest (met.); die Rüstkiste; 
Caisse à transporter le m. f. 

—-chest (met.); der Rollkasten; 
Calandre du bocard f. 

—, large —-chest or -trough 
(min.); der Riesenkasten; Grand 
chariot de mineur m. 

—-crusher; der Pocher, Ers- 
pocher ; Bocardeur m. 

—-corushing plate; die Poch- 
schale ; Plaque de bocard f. 


—-flower; die Anwilterung; 
Fleur de m. f. 
—-funnel; der Erstrichter; 


Trémie d’égrappotr f. 
—-furnace, metal-furnace; 


der Kupfersteinschmelsofen, 


ORG 
Verdichtungsofen; Four à mat-. 
tes de cuivre m. 

Ore-hammer; der Pochschlä- 
gel; Marteau à briser le m. m. 

—-hearth, smelting-hearth; 
der Schmelsheerd; Feux m.pl., 
fourneau de fusion m. 

—-house (met.); das Möller 
haus, der Möllerboden (zum 
Mischen der Erse); Halle aux 
melanges f. 

—-picker; der Ersklauber; 
Eplucheur de m. m. 

—-roasting spot (met.); der 
Stadel, Röststadel, Rostetadel, 
die Roststätte ; Aire murée, de 
grillage f. 

—-separator; die Ersscheide- 
maschine ; Patouille f. 

—-sieve; das Ucberhebsiebs 
Tamis à passer lem. en grains m. 

—-sifter, workman who 
sifts the —; der Siebsetser ; 
Cribleur m. 

—-stamper (met.); der Proben- 
stôsser, Stôsser, Erzsiösser ; 
Chaideur, pileur de m. d’essai m. 

—-stamper, first — —; der 
Unterschürstempel ; Pilon d6- 
grossisseurm. |Patouilleur m. 

—-washer; der Erswascher ; 

—-was ‚dasErsschlämmen; 
Lavage du m. m. 

—-washing apparatus; der 


Ersschlämma BE W asser- 
zufluss sum Porz lämmen ; 
Strom-apparat m. 


Oreide; das Oreid ; Oréide m. 


Orfrays,, embroidered parts 
of clerical attire; die Gold- 
verbrämung an Messgewän- 


dern; Orfroi m. 

Organ; die Orgel; Orgue m., 
orgues f. pl. 

—, barrel-—; die Drehorgel, 
der Leierkasten ; Orgue de Bar- 
barie m., d’Allemagne, à cy- 
lindre noté. 

—, common —; die Orgel; 
Orgue pneumatique. 

—, expressive —; die Orgel 
mit schwellenden und abneh- 
mendenTénen;Orgue expressif. 

—, expressive — with vibra- 
tory metal-reeds; das Aeo- 
lodion, Aeolodikon;Elodicon m. 

—, full die Orgel mit vol- 
lem Werke 3 Orgue complet. 

hydraulic, water-—; die 

Wasserorgel s Orgue hydrauli- 


u | 


que. e Ld 
— with eight-foot pipes; Or el 
deren lingste Pfeife 2.66 Me- 
ter misst ; Huit-pieds m. ; 
—, portable —, regal; die 
tragbare Orgel, das Positiv, 
Portatif ; Orgue portatif. 
~~, small —; die Hausor- 
gel, kleine Orgel; Cabinet 
- d'orgue m. 
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Organ-bellows; der Orgel- 
balg ; Soufliets d’orgue m. pl. 

—-blower; der Orgeltreter, 
Blasebalgtreter, Balgentreter, 
Kalkant; Souffleur d'orgue m. 

—-box: eh 
Orgelgehäuse, Positiv; Cabinet 
d'orgue m. 

—-builder; der Orgelbauer ; 
Facteur d’orgues m. 

—-case; der Orgel asien das 
Orgelgehäuse; Buffet, cabinet, 
fût d'orgue m. 

—-loft; die Orgelbühne, das 
Orgelchor, Sänger-, Musik- 
chor; Tribune d’orgues, tur- 
bine f. [d’orgue, tube m. 

—-pipe; die Orgelnfeife: Tuyau 

—-screen (arch.); das Orgel- 
postament; Base f., piédestal 
m. d’un orgue. 

—-stop; das Register, der Or- 
gelaug, die Orgelstimme; Jeu 

’orgue m. 

—-st0p, nasal ——; das Nasal, 
die kleine Gemshornquinte ; 
Nassat m. 

Organic substance; organi- 
scher Stoff; Matière orga- 
nique SJ. [ganiser. 

to Organize; organisiren ; Or- 

to Organzine, throw, make 
organzine; doppeli zwirnen; 
Organsiner. A 

Organzine, thrown silk; die 

. Organsinseide, Organsin, Or- 
soseide, Ajouseide, doppelt 
geswirnte Kettenseide; Organ- 


sın m. 

—, double-threaded —; die 
zweifädige Organsinseide ; 
Organsin & deux boute. 

—, treble-threaded —; die 
dreifadige  Organsinseide; 
Organsin a trois bouts, 

Organzining, silk-throwing; 

8 Doppelawirnen ; Orgausi- 


nage m. . 

Oriel (arch.); das vorspringende 
archilektonisch verzierte Fen- 
ster; Tourelle en encorbelle- 
ment f., (window. 

—, —-window s. Bay, bow- 

Orifice, opening-hole, aper- 
ture, hole, port, mouth, 
ET mouth-piece; a 

efjnung, ün , as 
Loch, der Eingang, dusgang, 
su m. . 

— without ajutage (hydr. 
die Oeffnun bre Pr 
Paroi miuce f. 

— of the cylınder; der Cylin- 
dermund; Orifice de cylindre, 


port m. 
— of moulds, gate, supply, 
channel; das usslock, x 
Greinal applets 
riginal ta -tap, mas- 
ter-tap; der Backeubakrer, 


er Orgelschrantk, das|O 
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Orig inalbohrer; Mère f., ta- 
raud-mère m. 
Originals(featherw.);dieHaupt- 

Jedern,beste Federn; Crosse f., 
aigrettes f. pl. 

rle, orlo, orlet (arch.); das 

Oberplatichen, der ing, 
m, Riemen, Ueberschlag 

am Gesimee; Orie, orlet, 

sourcil m. 

—, seam of the eaves-lead 
(slates-c.); die Rundkante an 
Deckblechen, derSaum, bleier- 
neFirst, Membron,membrau m. 

Orlean s. Arnotto. 

Ormolu (goldsm.) s. Dead. 

to Ornament the corners 
(arch.); an den Ecken aussie- 
ren ; Cantonner. 

— with embroidery ; mit Spi- 
tsen verzieren; Relever en 
broderie. : 

Ornament, embellishment; 
der Zierrath, die Versierung; 
Eujolivoment m., enjolivure 1; 

—_ ess, ornature (arch.); die 
erzierung, das Ornament; 

Ornement m. Im. 

— (goldsm.); die Schleife; Noeud 

—s (typ.); die Zierrathen; Orne- 
ments m. pl. 

—, bad — (arch.); schlechter, 
eschmackloser Zierrath; Coli- 
chet m. 

—s, to remove bad — (arch.); 
unnitse Zierrathen entfernen; 
Retondre, 

— for uniting two beds (hort.); 
die Zierrath zur Verbindung 
zweier Beete; Agrafo f. 

—, byzantine —; die orienta- 
lische Arbeit, Verzierung im 

inischen Styl; Oeuvre 
de Sarrasins f. 

—6 ın compartments (bookb.); 
die Taldarweite vertheilten 
Zierrathen, der Golddruck 
auf Bücherdeckeln; Comparti- 
monts m. pl. 

—, egg-shaped — (goldsm.); 


das Ei; Ove f. 

—,egg- and dart-—; das ovale 
Zungenornament; Ornement 
ovale à dard. 


—, flame-— ı der Flammentopf 
als Verzierung ; Pot m. 

—, funicular —; der Strick- 
sierrath, gedrehte Einfassung, 
kleines Rundstäbchen in Seil. 
form verziert ; Cordelière f. 

—, indented or trowel-point 
—; das Zackenornament ; Or- 
nement à dentelure. 

— leather—of Brad lesteaaal); 
leder ner Schmuck der Zügel; 
Jonc m. 

—, raised — on the border 
{bookb.); die Randtroddel ; 
Jasperon m. 

—s, workman who raises — 
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On iron; der Eisenversierer g 
Releveur m. | 

Ornament, seam-like — 
(shoem.); die saumartige Ver- 
sierung ; Couture f. 

—, speckled — (wear); der 
Fleckzierrath ; Mouchette f. 
—, spiral — (locksm.); schne- 
ckenförmige Zierrath; Anse 

de panier Hi : 

— on stained paper with the 
same ground die une 
r a arbigem Papier 
poid le Érundfarbe ; 
Brindille f. 

—, stem-like — (arch.); der 
stengelartige Zierrath, das 
Laubwerk ; Culot m. 

—, supplementary — (weav.); 
Nebenversierungen; KEntoura- 
ges m. d 

—, toothed — ’s tooth 
(arch.); das Haine 

—-worker, maker of —s: der 
Zierrathenmacher, Versierer; 
Ornemaniste, ornementiste ne. 

Ornamental (arch.); ornamen- 
tistiech, decorativ; Ornemen- 
taire. . 

— lace-work (tram) die Li- 
sierarbeit, Strohsierrathen, 


Agréments m. pl. 

— lines on leatber (saddi.); 
die Zierlinien ; Carré m. 

— painter; der Zimmermaler ; 
Peintre-décorateur m. 

— paper; gepresstes Papier; 
Papier gaufré m. 

— top of the bow (furb.); ver- 
siertes oberes Ende am Bügel; 
Bout de revers m. 

— work, manufacturer of —— 
or articles; der Verzierer, 
Versierarbeiter, Mébelver- 
zierer; Agrémeniste, agrimi- 
nistem. | : 

Ornamentation, dressing; 
die Ornamentirung, Verthei- 
lung der Versierungen; Or- 
nementation f. _ . 

Ornamented with foliage or 
flowers (arch.); corollitisch, 
mit Gewinden von Blumen 
und ÆBlätiern versiert, mit 
Laubwerk, Blumen umwun- 
den ; Corollitique. E 

Ornamentics, decorating art; 
die Ornamentik, Versierunge= 
kunet ; Art ornementaire m. 

Ornamenting (pott.); das F er 
sieren ; Garnissage m. 

—, milled — ( tts das Ver 
sieren durc ändeleisen ; 
Molettage m. _— 
rometer s. Clinometer. 
rpiment, tersulplude of ar- 
senic (dye); gelber Arsenik 
das Auripigment, 
von Schwefel und 


Gemisc 


Arsenik, 


A —« 
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Operment, Rauschgelb, gelber 
Schwefelarsenik, Arseniksul- 
fid: Orpiment, orpin jaune, 
réalgar, suifure jaune d’arsenic 


m. 
ıment, coloured gold; 
arbiges Gold, die (soldfarbe ; 
Or de couleur, orpiment m. 
=, red —, ruby sulphur, real- 
gar, red aul phuset of arse- 
nic; der rothe Schwefelarse- 
nil, das Arseniksulfur, der 
Realgar, das rothe Rausch- 
gelb; Orpiment rouge, arsenic 
aulfuré rouge, suifure d'arsenic 
rouge m. | 
Orthoceratite; der Stabstein, 


Orthokeratit; Tuyas cloi- 
sonne m. 
Orthogon: die winkelrechte 


Kiew Figure orthogonale f. 

Orthography, upright pro- 

pection (arch); der Riss, 

Mandriss, Aufriss, Aufzug; 

Orthographic, projection verti- 

cale f. Fcoton, etc. f. pl. 

rts; Abfall; Epiuchures de 
sanore; ohne Gold eingesets- 
ter Zahn; Dent osanore f. 

to Oscillate, vibrate; sich hin 
und her bewegen, schwanken; 
Osciller, vibrer. 

—, vibrate (watchm.); auswer- 

Jen, schwingen, spielen, sich 
angsam hinund her bewegen; 
Se dodiner, osciller. 

Oscillating; schwingend, oscil- 
lirend ; Oscillent. 

M re fila der 
maschine ; Machine oscillante, 
à cylindre oscillant f. 

Oscillation, vibration; die 
Schwingung des Pendels; Vi- 
bration, oscillation f. 

swinging (mech.); die 
Schwingung; Excursion, oscil- 
lation f. 

— (watchm.) s. Beat. 

—, longitudinal —; dieLängen- 
schwingung; Oscillation longi- 
tudinale f. 

—, power of —; die Schwing- 
kraft; Faculté d’oseiller f. 

Oscı ator? i schwingend, sich 
hin-und her bewegend ; Oscil- 


. 


-, 


Ployon m. [Baule à osier m. 
—, common —; die Korbweide; 
—, split — for hoops (coop.); 

die gespaltene Weidenruthe; 

Prête f. [Flasche ; Bire f. 
—-bottle; die eflochtene 
—-case (salt-w.); der 

Bénate f., bénaton m. 
—-case maker (salt-w.); der 

Salzkorbflechter ; Bénatier m. 
—-ground; die Weidenpflan- 

zung ; Oseraie f. 


Korb; 
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Osier-hurdle for drying fruit 
in a kiln; die Weider, 
Irockenhurde ; Rondelle f. 

— plant; die Satsweide ; Quil- 
lette f. 

—-standı der flache Frucht- 
korb ; Maniveau m. 

tie, straw - tie (baskeim., 
bort.); dus Weiden-, Stroh- 
band,diestrohdecke; Ployon m. 

æ-tie of baskets (basketm.); 
dieW eidenkorbbinde; Paisse f. 

_-twigs, willow-twigs, wi- 
ckers (baskeim.)ı die W eiden- 
ruthen, Verges mar. pt. 

—-work, basket-wor die 
Korbmacherwaare aus lauter 
Schienen ohne Stabe oder Beife 
geflochten ; Mendrerie f. 

Osmazome, thierischer Ex- 
tractivstoff, das Usmasom, 
der Fleischstoff; Osmazöme m. 

Osmiate; osmiumsaures Sals; 
Osmiate f. {Osmide m. 

Osmide; die Osmiumlegirung ; 

— of sold; Ormiumpgold; Os- 
miure, osmide ou osmiure d'or. 

Osınıumı des Osmium; Os- 
mium m. 0 

—-i1ridium, iridosmine, irid- 
—; das Osmium-Iridium, lrid- 
osmin, Oamiridium; Osmiure 
d’iridium m., iridosmine f. 

Osnaburgs; Osnabrücker Lein- 
wand ; Toile d'Usnabruck f. 

Ostrich, estridge, estrich; 
der Straussflaum ; Davet d'au- 
truche m. 

—-down; Straussendaunen ; 
Duvet d’sutruche m. 

—-feathers: Strausefedern; 
Plumes ee pl. 

—-feathers, bundle of — —; 
der Buschel Straussfedern ; 
Fagot de plumes m. 

—-feathers, fine — —; feine 
Straussfedern; Laine d'au- 
truche f. 

=, fine black —; feineschwarse 
Straussfedern; Fins pointesm. 

=, prime —; feinste, prima 
Strausgfedern,; Fin de l'au- 
truche m. _ ; 

—-feathers, inferior quality 
of male — —; geringe Sorte 
männlicher Strausefedern; 
Bouts de queue m. pl. 

Ottar, otto; Rosensl; Essence 
de roses f. 

Otter-skins, small — —; der 
Ners,Nörz, Martre duCasada m. 

Ounce, half an — (gunsm.); 
löthig ; D'une demi-once. 

—, One — and a half (gunsm.); 
dreilöthig ; D'une once ot de- 


e. 
—s, 8 — of fine silver (mint.); 
merkjela ; Huit onces d’argent 
a. 
—s,8— of mixedsilver(mint.); 


OUT 


marklöthig; Huitonces d'argent 
mél. 

Ounce-penris, seed - pearls; 
die Samen-, Grus-, Stampf-, 
ren Semence de per- 
es f. 

Out, omission (typ.)1 die Aue- 
lassung, Leiche ; Bourdon m. 
—s and ins (typ.)ı Leichen und 
Hochsriten ; Bourdons et dou- 
blons m. pl. fExquis. 

— and out; gans wersüglich; 

— of centre, untrue (tura.); 
unrund ; Faus-rond. 

— Of gear or action, at rest 
(mech.); ausser Gang, ausser 
Betrieb, in Ruhe; Désengrené, 
libre, hors d'action, en repos. 

— of joint; aus den Fugen ge- 
wichen ; Déjoint. 

— Of perpendicuları schief, 
nicht senkrecht; Faux. 

=, to be — of perpendicular 
to bear false (build); falech 
aufeitsen, aufstchen, vor- 
springen und uber haugen; Por- 
we aus, en ssillie. if 

- 0 rint (typ.); vergriffen, 
ME ern Verlag. uhage 
erschöpft , Épuisé. 

— Of register (typ.); aus der 
Ordnung ; Mal en registre. 

— of true; verzogen , Gauchi. 

— of work, — ofemployment; 
arbeitslos ; Sans ouvrage. 

Outcast, second — of ore; 
der zweite Abetrich, Absug, 
die schwarze Glätte; Ecume 
noire f. j 

Outcrop, bassit, basset (min.); 
das Ausgehende eines Flotecs; 
Sope f., soppement, affloure- 
ment m. . 

— (min.) s. Cropping of ores. 

Outen lumber - block 
(mach.); das Aussenende dee 
Zapfenlagers ; Chaise f. 

Outfall ‚(hydr.); der Abzug: 

— s. Drain.  [Déversement m. 

—;die Ocffnung, das Mundloch, 
der Ausguss ; Embouchure f. 

Outflow (of 8 cock, a pipe &c.); 
der Ausfluss, die Entleerung; 
Débit m., dechargef. 

Outhouse; das Neben-, Hinter- 
gebäude ; Dependance f. 

— s. Annex. 

— for fuel; das Hintergebäude 
für Brennhals; Fourrière f. 
Outlet, drain, conduit, chan- 
nel, sewer, sink ; der dbıng, 

ie W aseerriane, das Absuge- 
loch; rire décharge, 
ole f., égout argeur m. 

Er der Ab-, Auafluss, 
Abzug DEN m., voie 
d'écoulement /. 

—,shoe ofa pipe; dieMündung, 
der Ausguss ; Dégorgement de 
tuyaux m. 


OUT 


Outlet, weeper (arch.); der 
Ausgang, Abzug, das Abzugs- 
loch, die Absucht ; Issue, bar- 
bacane f. 

— (hydr.); der Nothechott; 
Ébauchoir de digue m. 

—, overfall (hydr.); der Ueber- 
Jall; Déchargeoir m. 

—, opening of a basin bydr.); 
das Absugsloch, der Ablauf; 
Chatière f. 

—s, drains (hyar,) ; die Wasser- 
absugsldcher; Ebeylieres f. pl. 

—-pipe; die Ausguserôhre; 
Canon m. 

—-pipe (gaz); das Abführungs- 
rohr; Tube de sortie du gaz m. 

—-pipe for surface- water; 

te Ueberstrimungsrohre; 
Décharge de superficie f. 

—-sluice (h dr.); die Absugs-, 
Fluchtechleuse, Noththür; 
Ecluse de fuite, fausse f. 

—-sluice (hydr.); der Ablass; 

out m., décharge f. : 

to Outline, draw the outline, 
contour of; den Umries zeich- 
nen; Dessiner le contour 
de...... [Tracé m. 

Outline, sketch; der Riss; 

—, contour, tracing ; der Um- 
rise, Entwurf, die Aussenlinie, 
Skisse ; Contour m. 

—s (carp.); die Vorstiche, Um- 
risse ; Trace f. 

—s of the designs (hos.) ı der 
Umriss der Zeichnung ; Parfi- 
lure f. 7 . 

—, fine —, entasis, swelling, 
contour (arch.); der gefallige 
Umriss, die anmuthige Form, 
Gestalt; Galbe, renflement m. 

—, 10 fix the — (engr.); den 
Umriss Seststellen ; Arrêter un 
trait ou contour. 

—s, hard — (engr.); der harte 
mriss ; Mâchonnement m. 
—s, sharp — (paint); scharfe 

Umrisse ; Contours terminés 


m. pl. 
Output (min.); der Ertrag; 
Production f., produit, rende- 
On m. bb r 
utrigger, jib-boom, cat- 
heady ie Krahnbailenver- 
er er usleger 
Schnabel i Krahnschna ak 
Krahnbalken, Speicherauf- 
eue coperche, escoperche, 
écharpe J. 


m. 
Outshot; der Ausschuss; Rebut 
— hemp; der Ausschusshanf ; 
Chanvre outshot m. 
— lambskins; Schimme(felle ; 
Peaux moisies f. pl. 
wolle; Laine 


— wool; Ausw 
de rebut f. ; 

Outside, front; die Aussen- 
seile ; Face f. (étoffe). 

— (min.); das Getriebe ; Côté ex- 
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térieur d’une montagne m. 


Outsides, defective er 
Je lerhaftes Papier; Pie Oven, 


labouré m. R 

Outside of the skin (taw.); 
die Blumenseite ; Fleur f. 

— board; das baumkantige Bret, 
die Schwarte, das Schwarten- 
bret, die Schale, Beischale 
der Schale ; Planche flacheuse, 
première et dernière planche 
d’un tronc scié f. 

— cask, casing-cask ; das Un- 
terfase; Chape, chemise, double 
futaille f. 

— edge (paper); der unbeschnit- 
tene Rand; Barbe des mains f. 

— man (night-work); der Aus 
senarbeiter ; Ouvrier à l’entrée 
de la fosse m. , 

— quire, cassie-paper; das 
Eckbuch; Main de papier de 


refus f. ‘ | 

— and fleshside of skins; die 
Fleisch- und Haarseite; Dos 
et chair, fleur et chair. 

— screw-tool; der auswendige 
Schraubenstahl;Peigne mAlem. 

Outthrow, fault, throw (min.); 
die Verwerfung, der S, 
Rücken ; Rejet, rejettement m, 

Outward room; das aussen- 
gelegene Zimmer ; Pidce exté- 
rieure f. 

Outwork, outhouse (arch.); 
der Anbau, wurf; Hors- 
d'oeuvre m. R 

Outer bottom-piece (coop.); 
das Schartstück ; Chanteau m. 

— casıng (met.) s. Counter. 

— form (typ.) ; der grosse De- 
ckel an der Presse, äussere 
Pressdeckel ; Grand tympan m. 

— hearth of a side; die 
Vorheerdplatte, der Heerd- 
vorstein; Foyer antérieur d’une 
cheminée m. 

— shaft, single crank-shaft; 
die Aussenwelle; Arbre ex- 


térieur m. AE 

Oval, egg-shaped, elliptic; 
eirund, länglichrund, abrund, 
eiförmig, langkreisicht; Ovale, 
ove, ovoide, oviforme. 

—; die Ovale, das Oval, die 
Eilinie, das Eirund; Ovale m. 

— chuck; das Ovalwerk; Ovale, 
machine à ovale f. 

— chuck; das Futter sumOval- 
drehen; Mandrin du tour à 
ovale m. 

— compasses; der Ovalsirkel ; 
Compas à ovale, à ellipse m. 
— lathe; die Ovaldrehbank; 

Tour à ovale m. 

— rifle, rifle with two oppo- 
site groOves; die zweizügige 
Büchse, das Ovalgewehr; 

Carabine à double rayure f. 

—spit-sticker; der ovale Spits- 


OVE 


stichel; Burin ovale à ventre 

convexe m. 

furnace; der Ofen, 
Flammofen ; Four m. . 

=~, kiln, furnace, burning- or 
baking - oven (pott.); der 
Brennofen; F., poêle m. 

— for carbonizing; der Ver- 
kohlungsofen ; F. de carbonis 
sation m. : 

=, common —, parish-—; der 

Zwange-, Gemeinofens 


— for dryin wood, wood- 
kiln; der Eole, Darrofen; 
Séchoir à bois m. 

— heated byembers; der Ofen 
für glahende Asche, die G 
Pfanne ; Braisière f. A 

—, hydraulic — forhatohings 
der Brutofen ; Couveuse f. 

—, scaling-— (tink.); der Ab» 
glahofen; Fourneau à de 
caper m. 

—, upright — (pott.); stehender 
Ofen; F. à alandiers, droit. 

—-coke; der, die Ofencoles 
Coke de fourneau m. 

—-door, block, li stop 5 
der Deckstein, das sc 
Schiebeblech, Schiebelock, der 
Schieber ; Bouchoir m. 

—-fork, crooked — — (met.); 
die gebogene Ofengabel ; Poli- 
chinelle m. 

furnace-lute; der 

Terre des po& 

[Fournier m. 
der Ofenarbeiters 

u dea Gex.) die Brod-, 

ackschaufel, der Backschie- 
ber ; Pelle de four f. 

Over-abundant (min.); über 
sählig ; Surabondant. 

—-banking (watchm.); der 
Schwungstift;Renversement m. 

—-bridge (railw.); die Weg- 
überführung, Wegbrücke über 
der Bahn; Viaduc en dessus 
des rails m. 

—-cast (saddl.); die Aberwend- 
liche Naht ; Rentraiture f. : 

— charge, surcharge, extra- 
charge; die Ueberlast; Sur- 
charge f. . 

—-cut (file) s. First course. 

Tout BE cmt second cut; 
der Ober-, Kreushieb; Dea- 
xième taille (lime). 

—-cut file; die Oberhieb feile ; 
Lime à puise taille f. 

Over-fall, weir, wear, waste- 
weir (hydr.); der Ueberfall, 

schlag, das Wehr, Stau-, 
Ueberfallwehr, die Ueber 
laufseöffnung am Kamm eines 

Teichs, die Abflusemindung ; 
et m., chute dispo- 
nible f. 

— -fall, complete — — (hyar.); 


—-INAN; 
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das vollkommene Ueberfall- 
wehr ; Déversoir complet. 

Over-fall ‚ incomplete — — 
(uyar.) das unvollkommene 

eberfall-, Grundwehr ; Dé- 
versoir incomplet. 

—-fall of a mill dam-wear, 
weir (mill.); der Abschlag, 
Wasserabschlag, Ueberfall, 
das Seitenwehr, Schutzbret; 
Déversoir, abattoir m., de- 
charge f. NT: 

—-fermentation of indigo; 
die Indigoküpe arbeitet, gährt 
su heftig ; La cave foudroie. 

= flow; das Ueberlaufen, Aus- 
treten ; Regorgement m. 

— -flow pipe (pumps) ; das Auf- 
sätzel, der Ausguss, Ober- 
pumpstöckel; gout trop- 
plein mm. 

—-flow shoot (st. eng.); die 
Abflussmündung; Déversoir m. 

—-flow valve, escape-valve, 
return-valve (st. eng.); das 
Sicherheitsventil der Speise- 
pumpen, Abflussventil; Sou- 
pape de trop-plein f. 

—-flowing of a dam, outlet 
(bydr.); der Ueberfall 3 Trop- 
plein m. 

—-flowing mass (gl.m.); aber- 
gelaufeneGlasmasse; Cuisse f. 

—-hanging, projecting, out- 
side bearıng | i über- 
hän ig» überhängend, nicht 
gare end; En porte-a-faux, 
en surplomb. > 

—-heating, heating, (met.); 
das Ueberheisen; Echauffe- 
ment m. P 

—-heating, burning of the 
metal of the boiler (st. eng.); 
die Ueberhits der Kesgel- 
wand ; Coup de feu (chaudière 
à vapeur). | 

— -heating pipe (st. eng.); das 
Ueberhitsungerohr ; Tube sur- 
chauffeur m. R 

—-lap, cover, lap of the slide, 
slide-valve lap; die Bede- 
ckung der Dampföffnung vor 
den Schiebern, Ueberlappung 
des Schiebers, Deckfläche der 
Schieber; Recouvrement du 
a: sur u Me Mm 1 

—-lapping, halved and lap- 
ped Hogether; aberblatiet, 
eier Got h 

—-lapping (join.); Aervorste- 
Rand; cerner ; À barbe. 

—-lapping,lap,shooting over 
(slates-e.); das Ueberechiessen, 
die Ueberdeckung,Uebereinan- 
derlegung; Enchevauchure f. 

—-lapping of bars (locksm.); 
der Ueberstoss; Balèvre f. 

—-leather (shoem.) ; das Ober- 
leder ; Empeigne f. 


—.man, oversman, captain! Ma en dessus. 
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(min.); der Steiger, Hutmann; |Over-shot mill; die ober- 


Porion, maître ouvrier, mestre, 
ouvry m. [kauf; Surachat m. 
Over-pay (mint.); der Ueber- 
_ piptienng (mas.); das Zu- 
tckeein 8 Kalkbewurfs, 
Barcbarge J. 
—-plus, lip (arch.); die Ueber- 
üppe, as Hervorragende, 
orstehende ; Balèvre f. 
— „plus (typ.); der Zuschuse- 
bogen ; Passe f. 
—-poled copper; sx junges, 
erpoltes Kupfer; Cuivre 
trop raffiné m. 


—-print, supernumerary 
sheets, —-plus waste(re)s 
der Ueberdruc » Zuschuss, 
Zuschussbogen ; Chaperon m., 
main de passe f. 

—-proof; stärker als die fest- 
gesetste Probe; Au dessus de 
preuve. 

— proof; die übermüssigeStärke 
der Spirituosen, Oberprobe; 
Surforce f. 

—-proof; starker Branntwein 
won 55-580; Eau-de-vie .. 

—-refining; der Ueberbrand ; 
Suraffinage m. 

—-retting; die Ueberrotte; 
Excès de rouissage m. 

—-running (cast.); der Ueber- 
Sluse ; Rejet m. 

—-running (typ.); das Ver- 
setsen, Umbrechen; Remanier. 

—-seer, perceiver, head-ma- 
son, foreman; der Polier, 
Pollier, Pallier, Parlier, Pal- 
lierer, Augler, 4Aufseher; 
Piqueur, parleur-magon, par- 
leur - charpentier, appareil- 
leur m. 

—-seer, foreman (arch.); der 
Bauführer, Aufseher, Vor- 
derste ; Conducteur m. | 

—-seer, foreman, printer 
(newspaper) (typ.); der Faktor; 
Prote m. 


—-seer Of an aqueduct; der 
AufseherbeiW asserleitungen; 
Aquitecteur m. 

—-~-seer of the line; der Ober- 
bahnwärter, Bahnaufseher; 
Garde-chef m. 

—.seer in a manufactory, 
foreman; der Obermann, 
Fabrikaufseher, Aufseher; 
Inspecteurde fabrique, chasse- 
avant m. | 2 

—-seer, situation, Occupa- 

tion, room of an —— (typ.); 

die Faktorstelle, der Faktor- 
dienst, das Faktorsimmer ; 
Proterie f. 

—-shot, undershot (drap.); 
der(fehlerhafte) Ober-, Unter- 
schuss; ro ds 

—-shot (hydr.); oberschlachtig: 


schläch tige Mühle; Moulin à 


auge. 

Be OR wheel ; das ober- 
schlächtige,  oberschüssige 
Mühlrad ; Rowe à auget f. 

—-shot-wheel das  ober- 
schlächtige Wasserrad ; Roue 
de dessus, on dessus, mue en 
dessus, à augets, à pots f. 

—-time, after-, —-hours; die 
Extrastunden; Heures en sus 


J. pl. 

—-weight, —-plus; der Auf- 
schlag, das Uebergewicht; 
Surpoids m. 

— weight, surplus (cast); das 
Uebergewicht beimSchmelsen; 
Assurance f. 

—-weight (mint.); das Ueber- 
gewicht, die Ueberwichtig- 

ett, Verstärkung des Schrols; 
Fort, forgage m. 

— „weight, to be ——; Ueber- 
gewicht halten, überwiegen ; 
Surpeser. > 

to Over-beat (weav.); su viel 
schlagen; Ecraser. 

—-burn lime; den Kalk todt 
Brennen; Trop cuire la chaux. 

—-charge; überfüllen, Sur- 
charger. 

—-charge the furnace (met.); 
überselsen;, Surcharger. , 
—-charge the ink (typ.); die 
Schwärze zu dick tragen; 
Charger l’encre. i 

—-cock (gunsm.); den Hahn 
übersiehen; Surbander. 

—-drive; zu weit treiben; En- 
foncer trop avant. 

—-flow, run —; aherlaufens 
Regorger. 

—-hang, to be corbeled out 
(mas.); auf Kragsteinen ruhen, 
vorgekragt sein, überhangen; 
of he es ere 

—. ‚hang —; über: e 
ie aus dem ck 
heraustreten, schief stehen, 
nicht im Senkel stehen ; Pous- 
ser, tirer au vide, surplomber. 

—-hent, superheat (sm.); ss 
stark glühen ; Surchauffer. 

— heat; überheisen; Rimer 
(Pyrénées). 

—-heat metals; überheisen ; 
Brûler les métaux. 

—-lap, project (build.); kervor- 
ragen, überhängen, überste- 
hen, übereinander greifen; 
Chevaucher. 

= Jay; unterlegen am Press- 
deckel; Mettre des hausses. 

— -ret; überrösten j Trop rouir. 

—-run (typ.); am rechen; Re- 
manier. | 

—-turn; slürsen; Renverser. 

Overs (railw.); überschüssiges 
Geld; Excédant de caisse m. 


OVO 
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Ovolo, quarter-round, egg;|Oxibromide or oxybromide 


die Kropfleiste, der Kropf- 
leisten, Ms Eichen; Quart de 
rond, oeuf, ove m., échine f. 

—, greek —, quirked —; der 
gedrückte Eierstab; Oves cor- 
rompus m.pl., ovicule corrom- 
pu, boultin m. 

Owner, adventurer, lessee 
(min.); der Bergwerksunter- 
nehmer, Grubentreiber, Ge- 
werker ; Exploitant m. 

— ofa hemp-mill; der Hanf- 
mühlenbesilzer ; Battendier m. 


—ofthe land (min.); derGrund- 
besitzer dessen Grunde 
sich ein Schacht befindet; 


Seigneur hourtier m. 
—, proprietor of a salt-work; 
er Salewerksbetreiber, Pfän- 
ner, Salinenbesitzer; Saunier m. 
—, proprietor of a spinning: 
mill; der Spinner, Spinnmei- 
ster, Spinnereibesitzer; Fila- 
teur m. [Sang de boeuf m. 
Ox-blood; das Ochsenblut; 
—-gall; die Ochsengalle; Amer 
de boeuf, fiel de boeuf m. 
— -horns, variegated, spotted 
American — —; die bunten, 
efleckten amerikanischen 
D hocnhbraSs: Cornes du Bré- 
sil bigarrées f. pl. 
m-Jeather, shamoyed — —; 


prüparirtes  Streichleder ; 
Guinée f. 
—-rib, perforated — — (but- 


ton-m.); durchbohrte Ocheen- 
rippe; Escafilotte f. 

— -tongue, bugloss, anchusa 
(dye); die Ochsenzunge, An- 
chusa; Buglose desteinturiers f. 

Oxalate; oralsauresSalz,sauer- 
kleesaures Salz, kleesaures 
Salz, Oxalate m. 

— Of ammonia; sauerkleesau- 
res Ammoniak; Oxalate d’am- 
moniaque m. 

— of lime; sauerkleesaurer 
Kalk ; Oxalate de chaux m. 

— of peroxide of iron, Hum- 
boldtite; oxalsaures Eisen, 
der Eisenresin; Oxalate de 
for, oxalate de peroxyde de 
fer, fer oxalate, oxalite m., 
Humboldtite f. 

— of potassa; sauerkleesaures 
Kalı ; Oxalate de potasse. 

— of protoxide of iron; oxal- 
saures Protoeisenoxyd; Oxa- 
late de protoxyde de fer. 

— oftin (dye); oralsaures Zinn- 
oxydul; Oxalate de protoxyde 
d’etain. 

Oxen, mäst-— (agr.); die 
Mastochsen; Boeufs de nature 


m. pl. 

Oxford clay; derOxfordThon; 
Marne argileuse, oxfordienne, 
argile de Dives f. 


of arsenic, bromarsenious 
acid; das Arsenbromid ; Oxy- 
bromure d’arsenic m. 

—, ferric — ; das Eisenorybro- 
mid ; Oxybromure de fer m, 
Oxichlonde or oxychloride 
of arsenic; das Arsenchlorid, 
Arsenchlorür, die Arsenik- 
butter, das ätzende Arseniköl; 

Oxychlorure d’arsenic m. 

— of copper; das Chlorkupfer- 
ozydi Oxychlorure de cuivre m. 

— of iron; das Eisenorychlo- 
rid ; Oxychlorure de fer m. 

Oxidable;  säuerungefähig, 
oxydirbar, verkalkbar ; Oxy- 
dable, oxygénable. 

Oxidant; das Ozydirangemik 
fel; Oxydant, oxydatif m. 

Oxidation, oxıdızement of 
iron; die Orydirung des Ei- 
sens ; Oxydation du fer f. 

— of ıron ın furnaces; der 
Abbrand des Eisens durch 
Oxydirung im Ofen; Crema f. 

—-flame, oxidizing-flame, 
outer flame; dieOrydirungs- 
flamme; Feu d’oxydation m. 

—, tubercular — of iron; die 
De Oxydirung des Ei- 
sens; Oxydation tuberculeuse 


du fer. 

Oxide of aluminium, alumi- 
na; das Aluminiumoxyd, die 
Thonerde, Alaunerde ; Oxyde 
d’aluminium m., alumine f. 

— of ammonium; das Am- 
moniumoxyd, Ammonium- 
oxydhydrat; Oxyde d’ammo- 
nium m. 

— of antimony; das Antimon- 
oxyd, die Spiessglanzasche; 
Oxyde d’antimoine, antide d’an- 
timoine m. 

— of arsenic; das Arsenikoryd; 
Oxyde d’arsenic m. . 
— of beryllium or of gluci- 
num, glucina, berillia; das 
Berylliumoxyd, die Beryll- 
erde, Glycinerde, Siisserde, 
das Glyciumoxyd, Glucine; 

ces. de béryllium m. 

— of bismuth; der Wismuth- 
ocher, Wismuthocker, das 
Wismuthoxyd; Bismuthocre, 
oxyde de bismuth, bismuth- 
ochre m. N 

—, black — of iron; das Ei- 
senoxyduloxyd; Oxyde noir 
de fer, oxyde ferroso-ferrique, 
melange de protoxyde et de 
sesquioxyde de fer m. 

—, black — of mercury; die 
Quecksilbersäure; Oxyde mer- 
curiel noirâtre, oxyde noir de 
mercure m. . 

— of common calamine; der 
Zinkkalk, Zinkocher; Zine 
oxydé m., calamine commune f. 


OXI 


Oxide, calcined gold —, of 
gold; der Goldkalk; Oxyde 
d'or, or calciné m. 

~ of calcium; das Calcium- 
oxyd, der Kalk; Protoxyde de 
calcium m., chaux f. 

—, carbonic —; 
orydgasi Gaz oxyde de carbone. 

— of cerium; das Ceroxyd, 
Ceriumoxyd; Oxyde de cé- 
rium m. 

—, chlorine —; das Chloroxy- 
dul; Oxyde chloreux, euchlo- 
rine m. . 

—, yttriferous — of cerium; 
der Yttercerit, das ytterhal- 
tige Ceroxyd ; Yttrocérite, cé- 
rium m. 

— of chrome, chrome ochre, 
native sesquioxide of chro- 
me; der Chromocker, das 
Chromiumoxydul , grüne 
al ant ie ; Chrome oxydé, 
oxydé natif, terreux, oxyde 
chromique, protoxyde de chro- 
ne m. a 

— of copper, calcined copper; 
das CP nt à der Kunfer 
kalk; Cuivre oxydé, oxyde de 
cuivre, cuproxyde m. 

— of copper, red — of copper 
oxidulated copper, re 
copper or copper-ore, tile- 
ore, zigueline: das Rothku- 
pfererz, Ziegelers, Kupfer- 


genre , upferoxydroth, 
upferroth, natürliche Ku- 
pferoxydul; Cuivre oxydé 


rouge, cuivre oxydulé, cuivre 
rouge, ziguéline f. 

— of copper, capillary red — 
of copper; das haarförmige 
Rothkupferers, Kupferroth, 
die Kupferblüthe; Cuivre oxydé 
mouge capillaire, cuivre oxydulé 
eapllleirevziguelins capillaire f. 

0 


copper, earthy red — of 


copper; das Kupferpechers ; 
Cuivre rouge vitreux, piciforme, 
cuivre oxydulé ferrifère, cuivre 
oxydulé terreux, cyprite cop- 
pacte f. ‘ 
, ferroso-ferric —, black — 
of iron; das Eisenoxydul- 
oxyd, schwarse Eise d; 
Oxyde noir de fer, oxyde ferro- 
so-ferrique, melange de prot- 
one etde pe dedeferm. 
—, hydric —; das Waseersto{/- 
Oxyde hydrique m., 


oxyd 
eau J. 

—, irıdeous —; das Iridium- 
orydul ; Oxyde irideux. 

—, iridic —; das Iridiumoxyd; 
one iridique. 

_ iridium; das Iridium- 
oxyd ; Oxyde iridique. : 

— of iron, iron —, peroxide, 
of iron; das Eisenoxyd; Oxy- 
de de fer, peroxyde de for m. 
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Oxide of iron, argentiferous 
earthy —, vxidated earthy 
ore; die Stbergilde, das Nie- 
reners; Fer oxyüé terteux. 

— of iron, granular brown, 
peizere, das Bohners, der 

ugelige Thoneivenstein ; Mine 
de fer en grains, fer en grains. 

— of iron, hydrated ~ofiron, 
rust; das Eisenorydhydrat, 
der Rost; Hydrate d'oxyde de 
fer m., rouille de Tet F. 


—, red + of iron; rothés Fi-| Ox 


senoxyd; Oxyde de fer rouge 
(compacte, granulaite ou ter- 
reux). 

— of lead, hative red — of 
lead; das Bleioxyd, der nu- 
türliche Mennig ; Plomb tmi- 
nium, minium nattf. 

—, native magnetic —, maß- 
netic iron-ore or ironstone, 
magnetic iron, magnetite; 
das Maynetetsen; Oxyde de fer 
maghétique, fer magnétique, fer 
oxydule. _ 

—, eran =; das Metall- 
o de métallique. 

_ of nickel; das Nickel 
eee nicolique, oxyde de ni- 
ekel 


— of potastium; das Kalium- 
3 Oxyde potassique, de 
potassiom. 

— combined with the prot- 
oxide AN weck- 
silberoxydloryt; Oxy@e mar- 
curoso-Mmercurique. ; 

—, red — of dead, : um; 
das Btleilryperoxydul; Trit- 
oxyüe de plomb, otyde rouge, 
wimium. 

—, red —, — of mercury; das 
Quecksilberoxyd; Oxyde de 
mercure, oxyüe touge, précipité 
rouge. _,_ 

—,rosy siliciferohs — Of man- 
ganese, rhodanite; derRoth- 
epath; Matigantse oxydé rose 
silicifére. TOxyde de séitne. 

+, selenrons —; das Selenoxyd; 

— skin; das Bleihäutchen, die 
Bleiasche ; Écathure J. 

~ oftin,tin-—, oxidated tin, 
tin-stone; dag Zinnoxryd, der 
Kassiterit, Zirtnstein, ver- 
kalktes, vererttes Zinn; Etat 
oxyd6, oxyde d'Etain m., cas- 
sitérite f. : 

—, white — of antimony by 
precipitation; das Spiess- 

lanzweiss, Oxyde @antimoine 
lanc. 

—, white — of arsenic; das 
Arsenikoxyd; Deutoxyde d’ar- 
senic, arsebic blanc m. 

—, ytirio —; die Vttererde, 
der Fiterit; Oxyde yttrique, 


yttria. 
— of zinc, red — of zinc; das 
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Rothsinkers; Zine oxydé ferri- 


fère. 

Oxometer; der ewer ; 
Oxomètre m. flight. 

Oxy-calcium light +. Lime- 

Oxychlorides; die Oxychlor- 
metalle ; Oxycblorures m. pl. 

— of antimony; das Antimon- 
oxychlorid, Antimonchlorid ; 
Oxychlorure d’antimoine mm. 

— of lead; das A Pa- 
risergelb ; Jaune de Cassel. 

das Oxycyan- 


m. A 
Oxydable rbar ; da- 
2 > 3 oaydirbar ; Ory 


aciduler, aiguiser avec un acide. 
Oxydation, oxydizement, 
‘oxygenizement, calcina- 
tion; die Orydirang, Kalci- 
nirung, Verkalkung; Oxyda- 
tion, oxypepation, caleination f. 
to Oxydize; eich oxyiiren, 
oxydirt werden, rosten; S'oxy- 
— +. to Caleme. , taer- 
Oxylinorıde of iron; das Ei- 
senoxyfluorid ; Oxgfluornre de 
66 pos 
xygen, = gas, ex we 
diet das gen, der Sauer= 
stoff, die Fewerlaft, Knall- 
luft; Oxygène, air déphlogisti- 


qué, air Vital, phlogistique, atr 
inflammabte, get ory; m. 
—, ozoned —; der Uronenuer- 


stoff‘; Oxygdne orontsé. 
— gas; das Sanerstoffgas; Gaz 
oxygere. 
— and hydrogen gas; das 
Knallgus ; Gaz fotminatit, 
Oxygenated, oxygenized; 
mit Sauereto ff geschwängert; 
Oxygeme. ? 
Oxygenation, 6xygenize- 
ent; die Orygenirung; Ory- 
génation f. TD’oxyktne. 
és Let soueritoffhaltig ; 
Oxy-hydrogen gas; dro- 
oxy as zur Beleuchtung 
Jur Mikroskope ; Osyhydroge- 
tre m 


—-hydrogen light; das Ay- 
droxygenticht; Lumière ox- 
bydrique f. 

Oxymanganetn, permanga- 

ermangansauresSalz; 

Oxymanganate,permanganate m. 

Oxymeter ; der Oxymeter ; 
Oxymètre m. 

Oxyphosphuret oxyphos- 

orhaltiges tall; Oxy- 
phosphure m. 
Oxysaccharum; der Etsigru- 


PAC 


cher; Oxysaccharon, sirop de 
vinaigre m. [Oxysulfare m. 

Oxysulphide; _ Orysalfuret; 

— of iron; das Eisenoxysulfid; 
Oxysulfure de fer m. 

Oysters, to take — from the 
park; Austern aus dem Park 
nehmen; Déparquer des huîtres. 

— of the tide; Flutaustern; 
Gite de marée m. (Normandie). 

Ozier, wooden stalks for fri- 
ling up spaces of clay; die 
Fachgerte, dus Fachtok; 
Osier, bois à clayotmage m. 

—, bandle of split ~~; ein 
Bund W eidenbun Fos À 

Ozokerite; das wachs, 
Luftwachs,Steinkohlerwache, 
der Ozokerit; Otokérite, cire 
de tetre f., espèce de peraffine. 

Ozone; das Ovon ; Ozone, ozy- 
gène électrisé m. 

Ozonometer; der Osonmvesver; 
Ozonomètre. 


ie 


Pace, pacing, amble (horse); 
der Pessgang, Zeltergang ; 
Amble m., haquenée f. 

Pacer,ambler (horse); der Pass- 
ginger, Zetter ; Haquenée f. 

Pacmg {wear.); die Anepan- 
nung der Kette ; Tension de la 
chaîne f. 

to Pack, — up; packen, einpa- 
cken, verpacken, ballen; - 


—, bandle; verpacken, einpa- 

cken, in Bunde packen, Empa- 

ueter. fnir d’&toupe. 

ae (mach.); diedern; Etouper, gar- 

— (seddi.); füllen, poletern; 
Feutrer, 

in bates; fn Ballen puoken, 
einballen ; Emballotter. 

the ballasting (railw.); den 
Kiessand unter die Schwellen 
stopfen, rammen, etossen; 
Bourrer du sable. 

~~ in cases; in Kitten packen; 
Embalier en oatsses. 

— (load or ship) in bulk; lose 
etauen, alla rinfusa verpa- 
cken ; Embalter en vrac. 

— vorn (agr.); besseres Getreide 
anf den Obertheil des Sackes 
legen, die Schaulage besorgen; 
Coiffer les sacs. . 

— ina keg, cask, put in a 
cask, tun, barrel; in Ton- 
nen Faeter einschlagen, 
schla en, packen, einpacken, 
einkaken, dinfonnen; Eucaquer. 

= the skins with the flesh- 
or inner sides together 
(tann.); Lugen machen; Prépas 
rer la couche. 
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Pack; der Pack, Ballen, das | Packet of needles; der Nadel- 


Bündel, Gebund, Gebünde; 
Paquet m. 

— (spinn.); ein Pack, 3 oder 6 
Bündel; Paquet m. 

— (spinn.); ein Ballen Wolle 
von 240 Pfund; Balle de laine 
J. (envirou 120 kilos). 

— of cards; das Spiel Karten; 
Jeu de cartes m. 

—s, six —of piquet cards; das 
Packet von sechs Piketspielen; 
Un sixain de piquet. 

— of 32 cards; Packet von 32 
Karten ; Jeu de piquet m. 

—, a— of false gold (goldb.); 
das Pack unechtes Blattgold; 
Dizaine f. 

— of 40 cards; Packet von 40 
Karten ; Jeu d’hombre m. 

—s, ten — (cards); sehn Päcke; 
Dizain m. f 

—-cloth, packing-cloth, bar- 
ras, WEnpper: die Packlein- 
wand, das Packtuch,Sacktuch, 
Packlinnen; Baline,serpillière, 
carpette, toile share 

—-fork; der Tragestock, das 
Reff; Crochet m. 

— horse; das Packpferd, Saum- 
yferd, Saumross; Cheval de 
ât on. 

—-needle; die Packnadel; Ai- 

guille d’emballeur f. 

—-saddle; der Packsattel, 
Saumsattel ; Bat m. 

—-saddle, to put a — — on; 
einen Packeattel auflegen; 
Bâter. 

—-saddle, that part that ex- 
tends beyond the canvas 
of the — —; der Ueberschuss 
am Packsattel ; Chargeoire f. 

— -saddle of mules; der Pack- 
sattel, Saumsattel für Maul- 
esel ; Elève m. 

—-saddle maker; der Saum- 
sattler ; Bâtier m. 

—-thread; der Spagat, Bind- 
faden, Packzwirn; Fil m., fi- 
celle f. d’emballage. 

—-thread, to put the — — 
(hatm.); anformen, das Form- 
band sein ogee Enficeler. 

Package of twist 100 ells 
long; Packet von 100 Ellen 
Zwirn ; Macque f. 

Packer, maker-up, presser; 
der Packer, Ballenbinder ; 
Emballear, layettier m. 

— of bloaters; der Einpacker 
der Bücklinge ; Empipeur m. 
Packet (typ.); gewisse Anzahl 
Sataseilen mit einem Bindfa- 
den zusammengebunden, das 

Schriftstick ; waquce m. 

— of hnen; das Bündel Wa- 
sche; Bouchon de linge m. 

— Of linen thread; der Pack 
Leinen; Paquet de lin m. 


brief ; Paquet d’épingles m. 

— of 16 pages in a 12mo sheet 
(bookb.); 16 Seiten von einem 
120 Bogen; Gros m. | ‘ 

— of 29 pieces of Indian cali- 
co; Packet von 20 Stück indi- 
schen Baumwollenzeugs; Cor- 
ge, courge f. , 

— of yarn in three thirds; 
die Garnpäde; Moche de fil de 
Bretagne f. 

—-mark; das Postzeichen; 
Timbre de la poste m. 

Racking dere acken, Packen, 
Einballen; Emballage m. 

—; das Packzeug ; Emballage m. 

—; der W ulst; Bourrelet m. 

—; die inwendige Bekleidung, 
Fütterung ; Fourrure f. 

—,rubble, garretting (baild.); 
der icker, Zwickstein; 
Cale f. Chaar; Feutre m. 

— (saddi.); Füllhaar, Polster- 

—, hemp-washer, hemp- 
sun (st. eng.); die Lie- 

erung, Dichtung, Packung ; 
Garniture f. | 

—, fair, unfair —; die reelle, 
unreelle Packung ; Empaque- 
tage loyal, deloyal m. 

ard — of cantles (saddl.); 
hartes Ausstopfen der Pau- 
sche; Feutrure de troussequin f. 

— in linen; Zinpacken in Lein- 
wand ; Entoilage m. 

—, metallic — (st. eng.); die 
Metallliederung; Garniture 
métallique f. 

— ofthe piston; die Dampf- 
kolbenliederung, Kolbenliede- 
rung ; Étoupage du piston m., 
garniture du piston f 

— of the stating Dont die 
Bedeckung der Stopfbüchse ; 
Garniture de la boîte ET: 

—-block; das Segment des D- 
Schiebers, . Schiebersegment, 
Schieberliederungssegment; 
Segment de tiroir en D. m. 

—-block for valve; das Lie- 
derungsstück für Schieber; 
Presse-garniture f. 

—-bolt (mach.); die Stopfbach- 
senschraube, der Packungs- 
bolzen, die Liederungsschrau- 

be, Packungsschraube, Dich- 
tungeschraube; Boulon de ser- 
rage m. 

—-cloth, barras, wrapper, 
pack-eloth; das Packtuch, 

ackleinen,diePackleinwand ; 
Toile d’emballage, baline f., 
cordat m. 

—-cloth, coarse — —; eine 

“ Art grober Packleinwand; 
Limoges f. | 

—-cord; die Ballenschnur, 
Packschnur, der Packstrick; 
Seizaine f. 
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Packing-machine; die Mehl- 
presse inamerikanischen Müh- 
len; Presse à farine f. 

—-needle; die Packnadel; Ai- 
guille d’emballeur f. | 

—-paper, wrapping-paper; 
die  Paskpapier) Papier va- 
nant m., trace, main-brune, 
maculature f. 

—, coarse — paper; das grobe 
Packpapier; Strasse f. 

—-port (st. eng.); die Oeffnung 
im Schieberkasten sur Liede- 
rung des Schiebers, der Schie- 
berkastendeckel ; Porte de gar- 
niture f. 

—-port cover (st.eng.); der Lie- 
derungsö ffnungsdeckel;Plaque 
de trou de garniture f. 

— -press; die Packpresse; Presse 
à empiler f. 

—-rope; das Packseil, der 
Packstrick der Saumthiere; 
Sommiersm.pl.,sommieresf.pl. 

—-stick, woolding - stick, 
bending-stick, woolder; 
der Reitel, Rödel, Knebel, 
Packstock, das Spannhols; 
Cheville à tourniquet, garouen- 
ne f., loup, garrot m. 

—-stick; die Stange der Kop- 
pelpferde ; Billot m. 

—-straw cushion (saltw.); der 
Bausch, Wulat; Bourreau m. 

— thread; die Klafterschnur ; 
Ficelle d'emballage f. 5 

—-tool, caulking-tool; der 
Fucheschwans; Gaede és 
nard à étouper f. 

—-washer (mach.); die Liede- 
rungsscheibe, der Liederunge- 
deckel; Rondelle de garpi- 
ture f. 

— -worın (mach.); der Krätser, 
Schraubensieher, Packunglüf- 
ter, die Packungsschraube; 
Baguette à déboucher f., tire- 
étoupe m. ‘ 

to Pad the cloth in the co- 
lour (indigo-dye); die Farbe 
oder Auflösung aufklotzen; 
Plaquer. [de charge m. 

Pad; das Packkissen ; Coussinet 

—; der Universalgriff ; Manche 
universel m. 

— +. After-wale. | 

—, cushion with a hole in 
the middle, bourrelet (for 
children); der Fallhut, Fall- 
bausch ; Bourrelet, bourlet m. 

—, pudding (drap.)s die Wulst, 
rte ag erhafte Falte; 
Etranglure J. Ftus. 

— (railw.) s. Buffing-appara- 

—, cushion, panel (saddi.); das 
Kissen, Sattelkissen, Reitkis- 
sen, Polster ; Panneau m. 

— (sug.); der Bausch; Bourrelet. 

—, knot (weav.); 5 Be Wulet ; 
Bosse f. 
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Pad,ornamental — of harness; | Paddle-box, —-case (st. boat); 


das Zierkissen, Kam 
am Geschirr ; Mantelet m. 

—, Straw — N das Stroh- 
kissen; Arête f, 

‘—-saw, saw without frame, 
saw with one pad, dove- 

saw, whip-saw; der 
Fuchsschwans, Biberschwans; 
Scie à manche f. à 

—-screws; Endschrauben; Vis 
terminales CF! : : 

Padar; das Schrot, Schrotmehl; 
Grosse farine f., blé égrugé m. 

—-chest (mill.); der Schrotbeu- 
tel, Schrotkasten, das Kleien- 
Fase; Jatte, jarre f. 

Padding; das Polster, dieW at. 
tirung ; Matelassure, ouate f. 
— (indigo-dye); das dufklotzen ; 

Placage m. 

—-machine (cal. pr.); dieGrun- 
dirmaschine, Klatechmaschi- 
ne; Machine à placage f. 

Paddle (fay. m.); das Rührhols; 
Rame f. [Perche à brasser f. 

—(met.); dieRührstange, Kratze; 

— (mill.); die Schaufel am 
Mühlrad,; Aube de roues f., 


a m. die Schaufel 

— (st. eng. e Schaufel; Pale f. 

_, C A TEL Et ie die cykloïdi- 
sche, kreislinige Schaufel; 
Palette eyclordale, aube éche- 

__ lonnéesuivantune épicycloYdef. 
—, fenthering-—, Hat-board 
(st.boat); die beweglicheSchau- 
fel; Aube articulée ou mo- 
bilef. : . 

—, parabolic — (st. boat); die 
parabolische Schaufel; Aube 
parabolique f. Wi 

—s, to put on new — (mill.); 
aufschaufeln ; Mettre de nou- 
velles palettes. — 

— for pulverizing saltpetre 
(salt. w.); das Brechhols, 

ührscheit; Spatule, rabot m. 

— Of saltpetre-makers; das 
Rührscheit, Brechhols; Rabot 
à salpétre m., spatule f. 

—-arm (st. eng.); der Radarm, 

die Speiche; Rayon des roues. 

—-beam, pong - beam, 

oncıon-beam (st. eng.); 

te Radwelle, der W ellbaum, 
Lagerbalken, Maschinenbal- 
ken; Bau de force, de roue à 
aube, grand bau m. 

—.bearer (st. eng.); der Rad- 
balken, die Langeahlung der 
_Radwelle ; Elongis de roue m. 

—-board, —-float, float (st. 
eng.); die Schaufel, Radschau- 
fel, das Schaufelbret; Aube, 
pale, pie A 

—-bolt, hook-bolt (st. eng.) ; 
der Schaufelnagel, Schaufel- 
bolsen, Hakenbolzen; Crochet 
d’aube, boulon à croc m, 


der Radkasten, das Ruderge- 
häuse ; Tambour des aubes m. 

—-box stanchion (st. eng.); 

_ der Radkastenbogen, die Rad- 
‚kastenwand ; Allonge du tam- 
bour f. - 

—-bracket, ~-wheel bracket 
(st.boat); der Stuhl, Lagerträ- 
ger ; Chaise de tambour f. 

—-flange:; der Schaufelbigel ; 
Bride d’aube f. 

—-hole, clough-arch, trough 
(hydr.); die Freiarche, Arche, 
das Gerinne; Auge f., conduit 
m. d’une écluse, aqueduc à si- 
phon m. 

—-mill; die Schussermühle; 
Moulin à palets m. 

— plate; die Schaufelplatte; 
Bande d’aube f. 

— plate (st. boat); das Schau- 

elbret; Plaque, bande de fer 
pour pales f. E 

—-porter, levator, turnıng- 

bar (sm.); das Hebeisen, der 
chweif, die Kehrstange, 
Wendestange ; Ringard m. 

—-rim (hydr.); der Paletten- 
krans ; Tour d’une palette m. 

— shaft; die Ruderradwelle; 
Arbre de pale m. 

—-shaft, outer shaft (st. eng.); 
die Schaufelwe e, Radspin- 
del, welle, Radachee; 
Arbre de pale, des pales, des 
roues A. . : 

— -shaft bearing, shaft-bear- 
Ing (mach.); das Endlager der 

elle ; Bout d’arbre m. 

— staff; derStössel, dasScharr- 

eisen; Räcloir, grappin, pilon 
_m., latte f. 


— -valve; die Schleusenklappe; 


Ventelle f. (écluse). 

— wheel; das Schaufelrad; 
Roue à aubes, à palettes rh 

—-wheel (st. eng); das Schau- 
felrad, Ruderrad, Schiffsrad; 
Roue A palettes. | 

—-wheel, cycloidal — —; das 
cycloïdische Ruderrad; Roue 
à palettes cycloïdale. 

—-wheel, feathering — —; 

as mit beweglichen 
Schaufeln; Roue à aubes arti- 
.culées ou mobiles. 

—-wheel, overhung — — 
das freihängende Schaufelrad 
(ohne Aussenlager); Roue en 
porte-à-faux. : 

— -wheel, vertical, feathering 
— —, das Ruderrad mit be- 
weglichen Schaufeln; Roue à 
palettes mobiles. : 

—-wheel ring, —-wheel rein; 
der Radring, Redreifen, Rad- 
kranz; Cercle des roues m. 

to Padlock ; mit Vorlegeschloss 
verschliessen, verwahren, su- 
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machen, ein Vorlegeschloss 
anlegen ; Cadenasser, encado- 
nasser, enfermer sous cadenas. 

Padl ; das Anhängeschloss, 
Ve ps sit » Vorlege- 
schloss,Hängeschloss; Cadenas 
m., serrure mobile f. 

—, cylindrical —; das Bolsen- 
schloss; Gadenas cylindrique. 
— with four springs; dasSplin- 

terschloss; Cadenas à quatre 
ressorts. i 
— for horses when grazing; 
Fussschloss für Pferde 
auf der Weide, Sprungseil; 
Abot m. 

—, to remove the—; das Han- 
geschloss, Vorlegeschloss ab- 
nehmen ; Décadenasser. 

to Page, mark the pages, num- 
ber the pages; foltiren, pa- 
giniren, mit Seitensahlen be- 
seichnen; Folioter, numéroter 
les feuilles. 

Page (typ.); die Seite, Kolumne, 

Schriftseile ; Page f. 

A —, sham —,slur—, 

slur (typ.); die Blankseite, 

Schmusseite, der Prachtkerl; 

Page - blanche, fausse - page, 

belle-page, page-queue f. 

—, even —, reverse (typ.); die 
gerade Seite, Kolumne, Rück- 
seite, Widerdruckseite; Page 
paire f., verso m. 

—, the ist — of a leaf (typ.); 
die Rectoseite, erste Seite; Fo- 

, lio recto m. Ë 

—, odd —, obverse Gp.) die 
ungerade Seite, olumne, 
Vorderseite, Schöndruckseite; 
Page impaire, belle-page /., 
recto m. 

—, the 2nd — of a leaf (typ.); 
die Versoseite, andere, umge- 
kehrte Seite; Folio verso m. 

—s, supplementary eight — 
in duodecimo (bookb., typ.); 
acht Ergänsungsseiten im 139 
Format, der Abschnitt; En- 
cart m. fschnur ; Ficelle f. 

—-cord (typ.); die Kolumnen- 

—-paper, bearer (typ.); die 

olumnenunterlage, der Ko- 
lumnenträger ; Porte-page m. 
Pagıng, pa nation, Zolıoıng 
typ.); die Paginirung, Seiten- 
eseichnung, Seitenbesiffe- 
rung ; Bagimatlon f- 

— machine; der Foliostempel, 

die Foliirmaschine ; Folioteu- 


se f. 
Pail (dye); der Eimer, die Hose; 
Cassin, baril m., tinette f. 
—s, buckets (brow.); die Full- 
echalen; Bassins d’empli m. pl. 
— for beer-fining (brew.); der 
Eimer für die Bierklare; Col- 
lette f. IF (d'eau). 
—s, two —; swei Eimer; Voie 
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Pail, wooden 


ro dei 


er Bat- 


len, aiètroichen, 


en couleur. 

ot do over, lay où with, 

daub (mas., Pant }; anètrei- 
en, belegen, überechmieren, 

überiichen,  überotreicken, 

tünchen, weissen, ibengypeen; 

Enduire. 

— shoes (shoem.); die Stiche an 
den Schuhen fürbenz Ciree les 
coutures. 

— alshtir, die Farben verbla- 

les couleurs. 

_ ‘tortoiee sheil-like; schild-| _ 
Arotähnlich malen; Ecailler. 
Paint; die Farbe sum Ansttei-| — 

chen; Peinture f. 

=, rouge in cups; Schminke 
in Napfen; Rose en tasse m. 

=, last —; die letste Farbe; 
Couche de teinte ¥. 

— for shoes (shoem.) 
Schwefelwachs (sum urban 
der Nühte L Cire soufrée f. 

— for w ; der Hotzanstrich; 
Peinture à bois f. fa lavis f. 

—-box; der Tuechkasten; Boîte 

—-box, (miniature); der Farben- 
hasten, (Miniutsrmaler) ; Cor- 
net m. 

Painter; der Maler ; Peintre m. 

=~, ınuster- —; der Weierbinder, 
Anstreicher, peiniro me En- | PB 


seh pen oP 
Briefmaler; 
Petotre ée Asad 


_ mate colie e. Lead-colic 
old; das Maler-, Muschel- 
old; Or ce or moulu, er 
ec 
—’s enamel; 2: Malerochmels; 
Email de peinture m., émaillure 
peinte f. 
— on glass; der Glasmaler; 
BR di peintre sur verre m. 
e; die ag Eau 


~ seconde lessive des ? roo St. 
~—’s oil, bo ochtes 
Oel, Huile en port 


gras m 

—-stamery der a Lein- 
wandmater;Peintre sur toile m. 
Pai of cards; Karten- 
malereis Peintare des cartes, 

a rimère et enlaminure 
ecorative =; die au-, 
| Staffirmalerei 3 P. d’impres- 
TP. sur verre. 
die Glasmalerei; 


= in ename 


Wera. P. en mail. 
— qu A ee Pr or 
colours; dieLei ene 

malen, P. A la colle, 


geben; Votre 
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une malen, 3 -); _die Panne = grau in 


grau; 

— in oil upon „use strewed 
over wi ds der besan- 
dète Oclanetrich auf Holz; 
Peinturage au sable sur les 
bois m. 

— by means of a ptincheon 
(pore.); de Stempelmalerei ; 
Estampillage m. 

+ an water - alee die 
Wasserfarbenmalerei; P. à 
l’aquarelie. [P. sur bois. 

— on wood; die Holsmatlerei ; 

to Pair s. to Couple. 

— spokes; die Speichen paaren; 
Accoupler les rais. 

Fair of plates (phys.); das Plat-| — 

npaer ı een de pla Pa m. 
of principe ®. 
hree — front; pay de 
ms drei Treppen ‘hock; 
Chambre sur le devant au troi- | — 
sième f. 

Pakfong, German silver «+. 
Argentan. [Palais m. 

Palaceı der Palast, die Pfalz; 

—-yards der Schlosshof; Cour 
d Sones 

Palaeozoic bed; die urechich-|— 


tige ay tap Houille paléo- 
zoïque f. 

101 Pa le, build , COg (min.); 

denV ersals mac en, versetzen; 


Restapler, remblayer. 
—up, up; anspalieren, an- 
ee Palisser. fquet m. 
e,pile, post; us ls Bi- 


—, bridge-pile; rosse 
1 en Pilotis, 
es m. 

— for 


fences 
Pfahl, D ar ae? rie Pfahle 
reihe ; Palis m. 
ale; Weissbier; Bière 
blanche f. [naissant m. 
— green; das Blavegrin; Vert 
wine; der Bleichert; 
Vin clairet m. 


— stone; Pre Bleichstein, 
echwachfarbi in; 
Clairet m. 


Palestine,two = Pica (typ.); 
die Palästina-, Doppelcicero- 
schrift, Doppelmittel ; Pales- 
tine fs deux points de cicéro m, 

Fan (por peint.); die Fare 

benpl re Inventaire m. 

—-kaife; das Temperirmesser; 
Couteau à dan de paleuis m. 

Ri: pue | ck 

alın e-wo r.); 
vie P Each ou Par ‚fäh- 
lung, das ee alifi- 
cation f. 

r-, | Paling, made hedge;derPfahl- 
suun ; Haie de pieux f. 

off, — down (dye) 
handeln in um hellere 
ersielen ; Suites f. ie 


ur 


PAN 


ae round d pie die Ver- 

die Brücken- 

Heiler Gralscment m 

Ralladate; palladiumenures 

Sals ; Palladate m. 

Palladium; das Palladiums 
Palladium m. 

native —; das ge wediogene 

“Palladium ; Palladium net 

to Palladiumize; mit Palla- 
er belegen, Revétir de pal- 
la 

Pallet (paint) 3 ee das 
Farbe ts mus 

= crown (bell); ” Haube, 
Platte, der Oborthed des Glo- 
cnenhutes; Gortean m. 

(cardm.) ; dae Farbenbret; 
Platine f. 

_ {id 3 ern oldbretchen, 

Stück Fellzum Aufnehmen des 
„Goldblätter ; Palette f. 

‚ gilder’s knife (gild.); das 
Anschiese-, Ve eseer 
fen may FF haken, d 

— (pott. er r. as 
Rihrec heit, Glasurrudel; 
Houe, bouille Sf. [m. 

— (pott.); die Drehsehotbe; Tour 
—, nut (watchm.) ; die Radhem- 

mung, der Spindellappen, 
Sperrkegel; Aileron,lardonm., 
palette, saillie f. 

— of scapement (wstchm.); die 
Schlagscheibe; Palette d’& 
chappement f. 

—-slice; das Streichmesser ; 
Couteau à étendre m. 

Palm, hand-breathie die Palme, 
Reg Handdreite; Palme, 
paume f. 
—~, inside of 
Theil der 
muref. 

—-le palmshaped orna- 
ment; der Palmstengel, Palm- 
zweig, die Palmetie, das Palm- 

Palmette f. 
ent 


convex un wipe) 
er Mai 


loves; deri ee 
andechuhe ; E 


convexe tts 


on er ee Huile de 

me f., pumicin m. 

—-#0ap; die Palm ölseife; Savon 
de palme m. 

—-tree, American — —; éme 
rikanischer Palmbaums Ai- 
phane 

Retail (arch.); der Kleesu 
a Ra RSRLHABeInE Trèfle < 


pair able. (phys.) 
reif, : pupsbie! 


Pan, socket, sole; die Pfanne 
einer Thürangel, der Angel- 
ring ; Couffe, crapaudine f. 

«| me), die grosse Pfanne ; 

assine 


— (agr.); die harte Érdechicht 


“tactile 
Jühlbar ; 


PAN 
dem Frychibodun; Sous- 


sol dur m. 


reac x ps 


met der Ir Bassinet m. 
(m 3 reibnapf ; ; Bas- 


vis AR of 


om I: 
kessel; Poêle, chay- 


ace 
—, frog ( die 
— {108 ip) pe ke fes wy ct Cre- 
Tor bak grenouille f. 
— for alone galattes or but- 


tered ralla; ded. anna zum 
a von Fladen; Galet- 
AFO 


—, confeçtioner’s —; die Cou-|— 

ditorpfanne ; Poëlon m. 
dipping- (stereot.); die 

 Eintasohnfanne ; Forme à 

plonger dans la chaudière f. 

—, iron — for ealing si 

ver (min.); dia lührfanne ; 

an à mire rougir on recuire 

r loav 


(sug); di 
ya ol pts een A 
ey melting- (met); die 


Sehmelspfenne; Roâlo à fondre 
des métaux f. 


for mel A Demmsien’ a 
Er 


Feo as — (sug.); die 
“Pecqueurgahe À Pfanne of Pfan- 
neneinrichtung, der er Dampf. 
kochapparat von 
uns =, compensation (de 
Pecqueur) 

rBe eee (met.); 

_ die Ge Bine, > sles. 
- OF ers; der 
CAS A Chaudière de 
Le abowgl dan Schaufel-, 
; Rale de r4- 


c 
tauçgh-7 (gunsm.); 
apuenttvag, die 


ar 
LS 
der À + Emi 


pret (saltew.)s dis 
der, —-resters 
»enknecht ; Tenpn de paële m. 
en, cargous fur of 
rs stony lining, cop. 
per-fux (salt-w.); der P Sa 

nen-, Keeselstein, die S 


Écailles f. PL dépôt de sel ra. 


Île £. 


"Bfan- 


—-scales, knocking out the 

pen Yes az 
en 

Be aillage m. BON 


Pecqueur ; | 


A UE de der im 
ers Enöc 
ren 3 der BY 
sor dtd Kaulicu m. 
*| —-scratch pickings 
cy 23 daa ieee Dé- 
pôt de sel [Poëlier m. 
. |—-smith; de annenschmied; 
—-sugar; der Pfannensucker ; 
Cuir de sucre qui s'attache au 
rafraichissoir m. 
Panama hat; der Panamahut; 
Panama m. 
as|Pancake, leaf-digh (east.); die 
re en m., rosette 
dof—ı der Krausteig,| 
Krapfen, Pfann- 
kuchen; pe J 
Bene ei eee ‚u ‘eines Daches, 
Pan m. froir m. 
nnd ; “i u Mi- 
ed —; bauch nz 
"ara 


qiben; vitres ombé 
ot ‘glass, window-glass, 
glass-square; di ue 
scheibe, Sc €, ê ei 
Fenatertafel, das Feusterglas; 
Vitre LE rund de verre m, 
glasa; festes 
cia festes Glasgfenater; 
Verre dormant, mort m, 
—s of glass stringed with lead 
gl. m.); die Quartiersticke ; 
Fragments de carreaux vr: 


Benson 


eau ete 


Strudel, 


PAN 


Panel, —~; di = 
nm Kalt Rp ae 


zer [Raus- 
Se + 


plein. 
en frames; K. mit 
Pl: hoher Einfassung ; P. 


_ Sens inlaid floors; dag Fall- 
bret für eingele Le Fussb ussbidens 
Bat ee e de parquet f. 


linen pattern; 
ie Felten P.ù tebe pliéas. 


—of Fa stair 
me un mint dia Fensterf à 5 
@ «tr 

Don, framed door; die 
eingeschobene, einge te, 
zusammengesienmie Thür; 
Porte à panneaux, d'assemblage, 
encadrée f. 

— -frame, CrOss-pieoe, cross- 
heating of a door-valve, 
Wooden camp} das un 

der Steg, die Hirnlei 


RES A per und 


: doper 

— -1aW 3} dia Papmelen i Scie à 
panneaux, 4 lambr ge 

—-stuff; dig 
neaux m. pl. 


aie AN plomb m. pl. —-Va ki ‚che Fochwark- 
as; die F ne eu à pannesns 
T Paine, Paine, schmale —voodr ay dag Fallngetale; 
een Queue de scat teat, errain ha maga 
ne dy marteau à Nr _ pr (arch. ) das Faahrwerts 
at mate (fish.); die Ouvr A pa amg : ‘ca 
en du sardinal m. —-wo 3 tragken- 
—, long — of a rook, die Ab-| undPfeilerabbax ing a 
seite, Langseite des Daches;| nen Bauab à ee 
Long- De. beutung in Felder Bde 
—s, scaly —; geschuppta Fen-} lerabbau in Bauab sen, 
aterscheiben ; Vitres cannaldes| Ouvrage m., exploitation f. 
Sp par piliers et compartiments, 
—, smallest =, glagg-aquare, ren par compartiments, par 
of “in die bres isolées m. 
Di Pl de be, Fen-|P. AL stafelt, : en en 
stertafel ; Panneau, cadre a. eingetheilt, mit Me 
— of a wainscot (join.) kleidet ; Pannelé. 
Feld, Pannel, dia Ful en Pr le son Fenster rtf 
ppbanpean m. hy (ms di mr üllung in E 
aneıconograp typ. 4 die eilen ; Bates et robes, 
Banibonographie Panéicona- gh of mater (bak.); ein 
graphie, niconagraphia voll, Schö - wall 
Pane üllungen, gate eller x ; Bassinée , 
Fussboden; Feuilles de parquet |Panihcation:; die B rei- 
f. Pl: pannesux de lambria, Ar Panificat on f 
Los mp PA ratug 
arch.) & e ta 
| natok (él): das per Re 
ens esser ; Alaure 
partition (mas); die Zwi- Fapnier fed der 
heaand, an ; Entra: PP tor ar igre; 
days. pa af. 


das Inhols ; Compartiment m. 


hatt 
-, rib-wall (m (min. ); der Rappe, pannibin; kleine Pfanne; un 


poél 


PAN 

Panoply (arch); des völlige 
Rüstzeug ; Panoplie f. 

Panorama; das 
Panorama; Panorama m. 

Pant, pantaloon; die Hosen; 
Pantalon Ki a : h 

Pantagraph s. Pantograph. 

Panta ei die Frans Kin- 
derhosen; Calegons de femme, 
d’enfant m. pl. 

Pantalon-paper, french — — 
das Mittel Angoulémepapier; 
Pantalon m. His, m.m. 

Panther-agate; der Panther- 
achat; Agate pardalion f. 

Pantile s. Crest-tile. | 

—, pentile, flemish tile; die 

achpfanne, Pfanne, der 
Breitsiegel; Tuile flamande, 
courbe f. 

— with a large curve; der 
Fittig-, Passziegel, Essstein; 
Tuile flamande très-recourbée, 
tuile en Sf. 

Pantiling; die Eindeckung mit 
Dachpfannen, das Pfannen- 
dach ; Couverture en tuiles fla- 


mandes f. - [Pantine f. 
Pantine (dye); die Pantine; 
Pantograph (draw.); der All- 


seichner, Storchschnabel, Pan- 
tograph, Affe; Pantographe, 
singe m. 
Pantomime; das Feenstick; 
Pièse à trucs f. 
Panton-shoe, pantable-shoe 
farr.);das Pantoffel-,Zwangs- 
ufeisen ; Fer à pantoufle m. 
—-shoe, half — — (farr.); das 
gestutste Pantoffeleisen; Fer à 
cheval à demi-pantoufle m. 
Pantry, buttery, larder, safe; 
die Speise-, Vorrathskammer, 


Butterei, das Speisegewölbe,. 


der Speisegaden, Speise- 
schrank ; Garde-manger, möna- 
ger m. 

—, portable — or safe, dumb 
watter; der tragbare Speise- 
schrank, Krapfen, stumme 
Diener; Dur Bu 

Pap, paste’ die Pappe, der 

ehlkleister, Pâte, colle de 
farine, bouillie £ 

—-borer, tap-borer (coop.); 
der Zapfenbohrer; Bondon- 
nière, tarière bondohnière f. 

to Paper; mit Papiertapete 
tapesieren ; Tapisser en papier. 

— (chandl.); mit Papierstreifen 
binden ; Mettre en bande. 

— the pins (needi.); die Steck- 
nadeln in den Brief einstechen; 
Bouter, encarter. 

— a spiral wire (flowerm.) ; den 
Spiraldraht papieren; Passer 
en papier. 

— the sugar-loaves (sug.) ; die 


Zuckerbrode + N 
Fe einpapieren; 


undgemälde,. 
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Paper; das Papier ; Papier m. 

—, newspaper; die Zeituug ; 
Journal m., gazette f. 

— (needi.); das Packet, der 
Brief ; P. d’épingles. 

—s (drap.); die Pressspäne; 
Cartons m. pl., feuilles 4 pl. 
—, Angoulême —; grosses Re- 

gisterp.; Grand-compte m. 

—, bad, common —; schlech- 
tes, geringes P.; Camelotier, 
camelottier m. . 

—, bad — used for packings 

. schlechtes P. sum Verpacken; 
P. cassé. 

— with a bell watermark; 
das Glockenp.; Cloche f. 

—, blank —, first form (typ.); 
der Schöndruck, erste Seite 
des su druckenden Bogens ; P. 
blanc. TP. qui boft. 

— that blots; fliessendes P.; 

, blotting, bibulous or sink- 

ing-—; das Fliessp., Löschp.; 

P. brouillard, buvard, gris. 

—, blue lining-—; blaues Aus- 
fütterp.ı P. pâte. 

—, bordered —; berändeltes 
P.; P. à bordure. . 

—, brocaded —; das Brokatp., 

: Metallp.; P. à fond d'or. 

—, brown —; das Packp.; P. 

d’emballage. 
das 


—, brown —, tar-—; 
Theerp., Packp.; P.-goudron, 
brown shining through 

—, brown—s ug 
(cardm.); durchscheinen ; Dé- 
DURE fo 2 

—_ rown — for tying up; 
braunes Packp.; Armure f. É 

—, five bundles of —(10reams); 
der Ballen, Pack; Ballot de p.m. 

—, casting-— 5 Conceptp.; P. 
brouillon (pour calculer). 

—, clerical —; die Kirchen- 
zeitung, das Kirchenblatt; 
Journal clérical m. 

—, coarse refuse —; grober 
Ausschuss ; Gros retrié m. 

—, colour-printed —; bedruck- 
tes P., Buntp.; P. coloré à la 
planche. : 

—, common coloured —; 
schlichtes Farbenp.; P. de 
couleur. 3 

—, conservative —; die Zei- 
tung far conservative Interes- 
sen; Journal du parti conser- 
vatpur m. : £ 

— with three crescentsin the 
water-mark ; P. mit 3 Halb- 
monde Wasserzeichen; 


n 

Croissant m. 

~, das Tageblatt; 
Journal quotidien m. 

—,removing the defects from 
—; die Verbesserung des Pa- 
Piere; Amélioration des pa- 
piers f. 


—; 


eme = 


PAP 


Paper, defective —; fehler. 

aftes P.; P. Se ‘ 

— awing-—, design-—; 
Voichenp., PM Assis. W Aes: 
siner, p. Ingres. 

—, enamelled —; das Porsel- 
lanp., Kreidep., Visitenkar- 
tenp.; P.-porcelaine. 

—, endless —; P. ohne Ende; 
P. contine, p. sans fin. 

—, fine—; Yolnes, sartee P.; De- 
moiselle f. [P. pur fil. 

—, extra fine—; gans feines P.; 

—, flowered —; Blumenp.; P. 
à fleurs. : 

—, foreign —, foreign cor- 
respondence- or post-—; 
dünnes Postp.; P.-pelure,plure, 
pelure d’oignon f., eornet m. 

—, fumigating-—; das Rau- 
cherp.; P. à parfumer. 

~, wanıc —; galvanisches 
P.; P. galvanique. 

—, glazed —; das Firnisep., 
G an3pD., Oelp., Glas ., Ti- 
telp., geglattete P., Tafftp., 
satinirte, glasirte P.; P. glacé, 
verni, lissé, satiné. 

—, glazed —; abgeglättetes P.; 
P. porphyrisé. [P. gaufré. 

—, goffered —; gaufrirtes P.; 

—, grey —; graues P.; Dart m. 

—s grey common —; graues 
er nliches P.; Main- 

rune f. . 
—, grey wrapping-—; das 
. Trass „ graue P., Um- 
me 2 Trace f. 

—, hali-sized —; das halbge- 
leimte P.; P. mi-collé. 

—, hand-made —; das Hand-, 
Büttenp.; P. à la main. 

—, hydrographic —; hydro- 
graphisches P.y P. bydrogra- 
phique. firisé. 

—, irisating-— 3 das Iris. P. 

—, laid —; geripptes P.; P. 
vergé, à verjure, vergeuré. 

—, large sized —, —of a large 
sıze; das Grosaformat, P. von 
SHC Dimensions P.-aigle, 

en \ eron m. 
=, e s1Z6—(typ.) ; Spornp.s 

— of the largest size; P. San 
der grössten Sorte; P.-monde. 

—, last quality of —; letste 
Sorte P., Conceptp.; P.-bulle. 

—, liberal —; die Zeitung für 
liberale Interessen ; Journal du 
parti libéral m. 

— lined with gauze; P. mit 
Flor gefüttert; P. gazé. 
—, lining-—; die Makulatur, 
Unterlage von Makulatar ; 

P. gris. - . 

— for map-engraving; Zand- 
kartenp., ,81/1:194 m. m.; 
Grand-monde m. . 

—, marbled —, stained —; 
Buntp., Türkisches P., Tür- 


PAP 


kischp., gesprengtes P., Gra- 
nitp., buntes Marmorp., mar- 
morirtes P.; Domino, p. jaspé, 
p. marbré m., dominoterie 7 

Paper with wide margins; P. 
mit breitem Rande; En grands 
papiers. 

—, medium —; das Medianp.; 
Grand p., p. grand raisin, 
3098 [7] centim. 

—, middle-sized —; das P. 
mittlerer Sorte ; P.-raisin. 

—, morning-—, evening: = 
das Morgen-, Abendblatt; 

Journal du matin, du soir m. 
nacreous —; das Perl- 

mutlerp.; P. nacré. 

— fornews-—s; dasZeitungsp.; 

. P. à journaux. 

—, small note-—; kleines P.; 
Main-Beurie f. 

—, parting = (hatm.); der 
Filskegel, Filskern; Lambeau 
m., feutridre f. 

— Dr ae pastenonrd : die 

apierfüllu im appen- 
debit, P. de ventre. Ai 

—, patch in —; Knollen im P.; 
Audouille f. 

— ofpatterns; die Musterkarte; 
Carte d'échantillons f. 

—, petal-—; das Blumenblattp.; 
P.-pétale. [P.-ministre. 

—, petition-—; das Ministerp.; 

—, photogenic —; pc Li 
sches P.; P. photogénique. 

_, plates Kupferdruckp.; 
P.àcostampes _ 

—, printed —, printed book; 
die Druckschrift; Imprimé m. 

—, printing-—; das Druckp.; 
P. d’impression, à imprimer. 

—for printing figures; P. für 
Figurenmalerei ; P. au pot. 

—, pumice-stone —; das Bims- 
steinp.ı P. poncé. 

—, radical —; die Zeitung der 
radikalen Partei; Journal du 
parti radical m. 

— of foul rags; das schlechte 
Lumpenp.; P. harbeline. 

—, red-spotted —; rothge- 
sprenkeltes P.; P. granit. 

—, refuse — (typ.); der Papier- 

ausschuss ; Bardot m. 
for registers; Registerp.; 
P. de compte. | 

—, rough — for castings, 
masks; rohes Maskenp.; P. 
bas à homme. 

—, royal —, — royal; das Ks- 
nigep., Royalp., Regalp.; P. 
grand raisin, royal m., ro 2107: 

—, the — ruts (typ.); das P. 
laufı an ; Le p. roussit. 

—, soouring-—; Scheuerp.; 
P. À nn b 
~, 8 ort em es co y, at- 
tard —; Ranalelp., Fein Me- 

dian; P. 6cu. 


_—} 


Ed 
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Paper made of skins, etc.; 
thierisches P.; P. animal. 

—, smoking-—; das Cigarret- 
tenp.; P. pon cigarettes. 

—, stained —, coloured — ; 
das Buntp.; P. teint, de cou- 
leur. 

—, stained —, tapestry, —- 
hangings, hanging-—; die 
Tapete, Papiertapete; Papiers 
teints, de tenture, de tapis- 

serie m. Ri tenture f. 

—, 20 rolls of stained —; 
20 Rollen  Papiertapeten; 
Rame f. - 

—, seller of stained —; der 
Buntpapier-, Bilderbogen- 
handler; Dominotier m. 

— without stamp or heading, 
plain —; das ungestempelte, 
unversierte P.; P. libre ou 
mort m. [P. marqué. 

—, stamped —; dus Stempelp.; 

—, stippled marbled —; ge- 
tupftes Marmorp.; P. guil- 
loché. a 

—, instrument for striping —; 
die Liniirmaschine; Rayeur m. 

Lars Sunday-—; das Sonntage- 
blatt; Journal du dimanche m. 

—, superrOyal—; Superroyal, 
687/503 m.m.; Petit-lis m. 

—, tarred (slat.); das 
Theerp., die Dachpappe; P. 
bitumé. 

—, thrice sorted —; die dus 
lese, Auswahl; P. retrie. 

—, tracıng-—; das Kalkirp., 
P. aus schäbefreiem Werg, 
Bausep., Pausep.; P. acalquer, 
à decalquer, à poncer végétal. 

—, fine transparent — for 
doubling cards; gewöhnli- 

ches graues P. für Kartenrü- 

cken; P. cartier, de dos m., 


main-brune f. 
—, unstamped —; ungestem- 
peltes P.; P. libre, mort. 


—, uneven —; ungleiches P.; 
P. coulé, à inégalités. 

—, unsized —; ungeleimtes P.; 
P. sans colle, fluant, non 
collé 

—, Water-proof —; wasser- 
dichtes P.; P. imperméable. 

—, weekly —; das Wochen- 
Blatt; Journal hebdomadaire m. 

—, white —; unbeschriebenes 

P.; P. blanc. 
or window-frames; das 

Fensterrahmenp.; Champi m. 

—, Wrapping-—, packıng-—; 
das Packpe P. demballege, a 
envelopper, vanant m., trace, 
main-brune, maculature f. 

—, wrinkled —; runsliges fal- 
tiges P.; P. bourdonné. 

—, writing-—, foolscap —, 
whity-brown, brief-—; das 
Conceptp., Schreibp., Schul- 


PAP 


heftp.s P. bulle, à écrire, d’6cri- 
ture, écolier. 

Paper, large and strong writ- 
ıng-—; das Registerp.; P. de 
compte, Colbert. de p. m. 

— „bag; die Jute, Dute ; Cornet 

—-boards (typ.); die Feucht« 
breter; Aisa tremperle p.m. pl. 

—-borders; T'apetenborten, Ta. 
petenkanten ; Bordures pour p. 


e P e 

—-boxes, card-board boxes; 
Papparbeiten ; Cartonnage m., 
cartonnerie f. 

—-cap of sugar-loaves; die 
Zuckerhutkappe ; Gonichon m. 

—-case; das Schreibschränk- 
chen ; Étudiole f., 

_-cloth,—-shirting; Papier- 
schirling ; Shirting de p. m. 

—-coal, papyraceous Ê nite; 
die Papier-, Blätterkohles 
Houille papyracée f. 

—-cover, envelope, wrapper; 
der Umschlag, Papierum- 
schlag ; Chemise, enveloppe f. 

—-covers, ornamental 
of flower-pots; der Topf- 
mantel, die Papierverzierung 

‚für Blumentöpje; Cache-potm, 

—-cutting machine; die Pa- 
pierschneidemaschine; Cou- 
peuse f. : 

—-cutting machine; die Be- 
schneidemaschine; Grammo- 
graphe m. 

—-cylinder, —-case (fire-w.); 
die Hülse; A , 

D ange 
te 


—-cylinder of an em 
or goffering-machine; 


Gegenwalze ; Contre- partie, 
épreuve d’une machine à 
gaufrer f. 


—-form, mould (paper-m.); 
die Papierform ; Forme f; 

—-glazer (cardm.); der Glätter; 
Lisseur m. 

—-hanger, upholsterer ; der 
Tapezier, Tapesierer, Tape- 
tenaufzieher, Tapetenaufkle- 
ber ; Colleur de p., tapissier m. 

—-hanger’s work; das Tape- 
sieren, Behängen mit Tape- 
ten; Tenturef. 

—-hanging, pasting; das 
Aufkleben,Leimen der Tapete; 
Collage m. 

—hangings, maker of — —; 
der Tapetenfabrikant ; Fabri- 
cant de papiers-tenture m. 

—-hangings, plain——; einfa- 
che, matte Tapeten; Papiers 
communs, mats m. pl. 

— holder, pin ont etympan 
(typ.); der Stift, die Punktur 
am Pressdeckel; Ranguillon m. 

—-kite (toy); der papierne 
Drache , Cerf-volant m. 

—-knife, — -folder; das False 
bein; Couteau à p.m. _ 


PAP 


P 
apierteig, das Fapiermache; 
P. mâghé. 
—-mache, french — —; fran- 
sösisches Papiermachd; Pa- 
piers français m. pi. 


—-machine; die Papierma- 
schine; Machine à p., à p. con- 
tinn f. mie: m. 


= ere der Pa pg igo ri 
— er (cant); der Lumpen- 
sammlar ; Ciffonnier m. 
—.man; der Papierhéndler 
(im Kleinen); Papotier m. 
—-manufacturer; der Papier 
whe ater ih Fabricant de pn. m. 
—-manufnctory; die Rapier- 
fabrik, Fabrique de p. f. 
—-merchent; er Panierhind- 
8 (im Grossen); Merchand de 


Sal —-mannfactory; die 
Papierfabrik, Papiermühle; 
Papeterie f., meulin à p. m. 

—-money, currensy-—; das 
Papiergeldpapier ; P.-mon- 
naie. 

—-parchment, vegetable 
parchment das Perga- 
mentp., #.-pergament, vegela- 
bilische Pergament, P.-parche- 
min, parehemin végétal m. 

—-paste, mixing Of the — —; 

as kinrühren des Zeuges Af- 
fleurage m. 
—-pins; Stecknadels in Brie- 
"fen; Kpinglos on p. f. pl. 

—-pricker (paper-m.); der Pa- 

„_Pierstecher ; Piqueur m. 
Be Papiertapeten; Pa- 
mu peints m. pl. 

peste, dene ore 
de pe YU P. pourri 
~-pulp, glued — — for Rion 

sels; geleimte P 

‘su Gefässen; Pike de le Chine, 

du A ag F. 

— pulp es +=; der lose 

apier brei ; Liché, coulé, la- 


beuré, m. 
—-shavings; Aspierspüne ; 
Rognures de p. f. pl. 


—-size, largest — —; 
Papierformat, k160-+195 m.m 
 br., 850-868 m.m. h.; Geand- 
monde m 

— stainer; der Buntpapierdru- 
nt 5 Peter marbrous de 
papier, ouvrier en p. peint m. 

—-stainer; der P. OJ ke. 
Fabricant on papiers points m. 

—-staining; Fabrikation 
des Buntpapiere; Manufastare 
des papiers peints f. 


—-staining, manufacture of 


er-han 3 dis T'ape- 
ne nt 1 
de papiers peints f. 
-stamp (paper-m.); die Pa- 


Pierelampfe ; Pilon m. 


Babrication 
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——; P. sinsta on; Re- 
fondre, prea au pilo 5 
zn. slip, scrap = der 
retret en Bande. de VA 
se ripe to keep the leaf 
within the frame (h.w. loom) 
Papierstreifen sum Featha 
ten des Kammes in der Lade; 
arte à 
—-stuff. fine — — (paper-m.); 
feiner Zeug ; Affieurée f. 
—-trays; Theebreter von Pa- 
piermaché; Cabarets, plateaux 
de p. mâché m. pl. 

—-Ware; Papiermaché-Waare; 
Ouvrages en p. mâché m. pi. 
—-weigher, panne die 

Fapirienei Pèse-p. m 
—-wei letter - presser ; 
der A Pr pere Plomb 
à papiers, serre-papiers m., 
pierre à p. f. 
—-window; des Repierfen- 
ster ; Châssis de p. m. 
Papering of pins (needl.); das 
inbriefen der Ry 
das Einschlagen, Kinsiecken 
in Briefe; Fonte. encartage 
m., mise en paquets f. 
Papescent; breiarts ae Ipeux. 
Papin's digester; a 
sche Topf; Marmite ‘de Papin R 
Pepooch, "turkish slipper; 
ie Babusche, der flache ee 
toffel, Schlappschuh, 
Hacpantoffel ; Babouche £. 
Pa yrography; der Pappstein- 
uck ; Papyregraphie rs 
Parabola (turr.); die 
Parabole f. 
—-compasses ; der Parabelzir- 
kel; Compas à parabeles m. 
Parabolie coneid, parabo- 
id; das Drekungeparabo- 
loid, Umdrehungeparaboloid; 
Paraboloïde de révolution m. 


‚— curves die Kegollimie ; Para- 


hole f. 


1— spindle; die parebolische 


indel ; Axe parabolique m, 
Paracentric » .paracentrical ; 
paracentrisch ; Paracentrigue. 
Parachute; der Fallackirm; 

Parachute m. 


Bougie de paraffine 

Paragon (jewall. Ak er Muster- 
dismant ; Barango 

-, ‚aenall — (typ. Pr kleine Pa- 

on; Dix-heait 
Para u Parallel. glaichlau- 
nd; Paralièle. 

- file a. Equal file. 

— motion; die Parallelbewe- 
gung oder Führungs Perallélo- 
gramme m, 


erabel ; 


PAR 


er-mnehe, —-machee; der Paper-stamp, to put in the| Parallel ay eae links 


(at. 
eng.); dieGlieder am ni are 
et en du parallé- 

ogramme f. pl. 

— motion ide-nod, vus 
bar, conductäng- 
tion side-rod, parallel fod 
(st. eng.); die Leitstange, Pa- 
rallelstange, Parallelbewe- 

ungestange, Parallelogr amm- 
nimes Bielle du ou de 
parallélogramme f. 

— motion-shaft muet 
(st. eng); die Paralllbecs 
gungswelle, Führungswelle ; 
Arbre du parallélagramme m. 

— rule; das Parallellineal; Rb- 
gle à paralldles £ 

— ruler; das Parallellineal ; 
Parallèle à vis f. 

— vice; der Parallelschraub- 
stock; Été parallèle, à mou- 

5; voment, pe m. lel 
arallelipiped, parallelipipe- 

pip PE Mal Pp pe- 


don; das pipedon ; 
Parallélipipède ne, 
Parallelogram ; das Parallelo- 


gramm; Parellélogramme m. 

— of accelerations (mech.); 
das P.der PR ot 
P. des can 

= or cy “ornaments 
(arch.); un Y ersierung inder 
Form einos Tr si 
oder Cylinders; 

— of forces; das ee der Krafte; 
P. des forces. 

— motion, — of Watt, 
lel joint (et. eng.); die 
els! ieder perte 

‚das her P.ı B. 

ertienla flexible, de Watt. 

— of velocities; das P. der 
Geschwindigkeiten, P. dea vi- 

Paramagnetisns (phys.)1 der 
aramagnetism (phys.); der 

eguotiem 


Param us; Pacema- 
gnétisme 7 
Parameter, latus rectuna; der 


Parameter ; Paramètre m. 
Paranaphthaline; des Para- 
naphtalin; Paranaphtaline f. 
Parangon (typ.); die Paragon; 
Petit-parangon m. 
Parapet, railing - barrier, 
breast-work, ‚parapel well, 
rüslung, 
PT eg 
wekr, Geländer ; Barre, 
pièce d’appui f., ee? nn 
de-fou m. m. 
— (arch. RE os Brüstun ls Pa Rena 
ar 


Parasol, les Para 
nenschirm; Parasol m., om- 
brelle f. 

to Parboil; mur halb siedan oder 
kochen; Faire bouillir à demi. 


nn CR ARE AG SEE aD «à 
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Parbuckle (coop.); das Schrot- 

tau; Trévire f, 

Parcel-delivery (railw.); die 
Packetbeférderung; Groupe m. 

—-delivery office (railw.); der 
Gepücksaal, Gepäckraum, die 
Gepackstube ; Barcan des ba- 
gages m. 

Parchment, vellum; das Per- 
gament ; Parchamin m. 

—, clean parchment; reines 
P.; Francin m. 

_, defect in —; Fehler im P.; 
Chaux crue f. 

—, roman, COMMON —; ge- 
wöhnliches P.; P. ordinaire 


eines todtgeborenen Kalbes; 
Vélot =. 

—-band (bookb.); der Leder- 
ee an den Rackenfeldern; 
Garde f. : 

- ue parchment-size; der 

ergamentleim; Colle au ha- 
quet f 

_- er; der Pergamentma- 
cher; Parcheminier m. 

— making; die Pergamentfa- 
brikation; Parcheminerie f. 
—-mould cover (goldb.); die 

Pergamentfarm ; Plan m. 

—-parer; der Pergamentscha- 
ber; Räcleur de p. m. 

—-runners; die Pergamentli- 
niensieher; Tire-ligne pour 
parchemin m. | 

— -sieve, first sieve, first gra- 
nulator (powder-m.); das 


Schrotsieb, erate Körusieb; 
Guillaume m. 
-- of the tympan (typ.); 


sot SE aut des 
ckels; Braie du grand tympan /f. 
— trade: er Per en madels 
 Parchemiperie 7. 
—-works, —factory ; die Per- 
amentarbeit;Parcheminerie f. 
Parclose (arch.); das hölserne 
urchbrochene Gitter, die 
Parclose f. i 
to Pare re away, clip, 
dress, felt ; beschroten, den 
Bart,das Rauhe,Ungleiche ab- 
nehmen, beschneiden; Ébarber. 
—, peel, shell, husk, blanch; 
schälen, abschälen ; Écorcer. 
— (bookb.); anz wenig be- 
schneiden, abschärfen, schär- 
Jen; Parer. FAfficher. 
— (ourr.)3 Leder abschärfen; 
— (farr.); den Huf auswirken, 
auschneiden;  Emboutir le 
pied, rénetter, parer, abattre la 
muraille. [Rogner. 
— (join.); abechärfen, abziehen; 
—, remove, scrape off the 
hair, unhajr (tann.); abpdlen, 


enthaaren, keissen, abhären; 
Débourrer, dépiler. 
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to Pare (tann.); eine lohgare 
aut putzen, vollends abflei- 
schen ; Bouter. 
— (tink.); verschroten; Ébarber. 
— off, scrape off protuberan- 
ces (arch.); abkratsen; Graller. 
the quarry-stones; die 
Bruchateine abschalen; Esmil- 
ler, ébousiner les moellona. | 
_ the stone with the point 
er bouchard; der Stein mit 
dem Spitzeisen bearbeiten; Pi- 
quer la pierre. 
Parent-shoats (hort.); Mutter- 
dete, Hauptäste; Branches, md- 
res-branches, branches pri- 
maires, branches du premier 


ordre f. pl. 

—-stock (hort.); der Mutter- 

be Sujet we ne cs 

nthesis, brac ay 
die Einklammerung, We - 
merde Eis ohaltangszeichen: 
Paronthèse f. [Ebarboir ra. 

Parer (plumh.); die Aandklinge; 

— (tann.); derSchlichtmand; De- 
mi-rond m. 

Pargasite, noble hornblende; 
der Pargasit (grüne Horn- 
blende); Pargasite f. 

to Farget, rough-cast rough- 
coat, give a coat of plaster 
to (mas.); tänchen, betünchen, 
abtünchen, abfitsen, mit Mür- 
tel bewerfen, Puts antragen 
berappen, bemärteln, rau 
putsen ; Crépir, aplanir avec le 
goupillon, goupillonner, don- 
nerun crépi, couvrir de martier. 

Parget, pargeting, yough- 
casting, plastering, coat 
(mas.); das Bewerfen, Pr 

ewurf, Kalkwurf, Putsbau, 
das Berappen; Crépj, crépis- 
sement, crépissage m., crépis- 
sure, chemise f. 
Pargeting, pergetting, parge- 


ork; das Stuckgetgfel, die|- 


EURE am Kamin; 

Parquet de cheminée zn. 

-; Enooth fine stuf (mas.); 
der Kalkputs; Crépisspre unie 
Jf._ enduit de chaux lisse m. 

Parıan; dae Parian; Pâte de 
Paros f., Parien m. 

— marble; parischer Marmor 

SN vy ae m. ihe : : 
ar as eputzsle; u- 

_ jur): das Birken es 

erdehufes ; Parure f. 

—, cutting (petals) (flowerm.); 
beschneiden ; Ebarber. 

—, sloping the heels (shoem.); 

das aut blzen ; Echanerupe . 
shavings, scrapings; das 

chabsel, bechabee » Ge- 
achabeel; Räclura f., éeail- 
lures f. pl. 

—s (bookb.); das Abechaksel, Ab- 
schnitzel ; Partition, parure f. 


Tolhausen, Techn, Dict, 


ne ene coe ARE nn > | ee 


PAR 


Parings (goldsm.); der Schebin; 
un du batteur d’or f. ! 

—s Of clay-pipes hint se 
vor Thonpfeifen, Séraahe f. 

—s of fat (chandl.); des Darm- 
fett, Kaldaunenfett, Fettab- 
schabsel; Ratis m. 

—s of leaf-gold (goläb.); die 
Krätse, Schawine; Déchet m. 

—s of leather; die Abgänge vom 

er, das Lederabschabeel ; 
Rognures des peany, parures, 
retailles f. pl. 

—s of leather (eusr.); die Le- 
derabfälle; Bourrier m. 

—$ of skin for glue; die Ab- 
schnitzel, Lederabfalle, das 
Leimleder ; Be eared 

m-bench; die erbebank, 
Kürschnerbank; Bane, che- 
we a on m. die Abk 

—-penc (fish.) ; 3 bea 
bank ; Etal ™, Rf 

—-chisel; der dünne Siechbei- 
tel ; Ciseau mince m. | 

—-chisel; das Balleneisen, 
Bossireisen; Vermoir à main, 
ee m hisel 

-0 s ‚siee -0n1s€ ry gouge, 
steel-gouge (turn.); der Ball- 
meissel, Breitstahl, die Finne, 
das hohle Drechseleisen, Dreh- 
eisen, der Stahl; Biseau, tour- 
noirm., clef de vielle, gougef. 

—-ıron (glov.); das Schabelsca, 
Doloir m. 

—-knife, edge-tool (bookh.); 
das Abschärfmesser, Be 
schneidemssser, Schärfemes- 
ser; Paroir, couteau à parer, à 
QE ho Ber nie. 

—-knife (hoo & Putting- 

Zn (coop.); der Gerbe- 
hobel ; Paroir æ. 

— -knife(coppersm.);dasSchrot- 
messer; Plane à déborder, plane 


ronde f. : Sat 
—-k £, wing - e, 
toeing - knife (farr.); das 
Ww ee» seer, 
Wirkeisen; Rénatte, rainette 


simple f., rogne-pied, couteau 


wi: (gild.); das Steck 

—. e A Steckeisen, 

Streicheisen, ech Fer à 
detirer m, 

—-kuife (saddl.); der Krumm- 
echnitser; Serpentin m. se 

—-knife, frenc spocmakers 

nyt (shoem.); ne Schuster- 
Hits Tranchet Fe PA 

_ e, MOOR- e (tann.); 
der Schlichtmand ; Lunette f. 

— machine, grooving-, shap- 
ing-,slotting-machine, hey- 

ove engine; die Stoss-, 

tans-, Nuthstoss~-, Vartikal- 
hobelmaschine ; Machine à bu- 
riner, à mortaiser f. 

—-plough; der Schälpflug, 

3 


PAR 


Rasenpflug; Charrue à pe- 
ler f. RE 

Paring- , outting-, rasp 
ing-room (paper-m.); die 
Schärfkammer ; Chambre à 
ébarber le papier f. 

—-t001(srm.); der 
sel; Ciseau à bride m. 

—-tool (mas.); palettenförmi- 
ger Meissel ; Riflard m. 

—-tools (mint.); das Schrot- 
zeug ; Outils à ébarber m. pe 

Parıs-blue; das Pariser Blau, 
Diesbacher Blau; Bleu de Pa- 
Tis m. | Ù 

—-green; das Pariser Grün, 
Schweinfurter Grün; Vert de 
Paris m. 

—-red; das Pariser Roth 
(Glattstoff); Rouge de Paris m. 

Parısh-road, parochial road, 
high-way; der Gemeinde- 
weg, die Nebenstrasse; Chemin 
communal, vicinal m. 

Parisite; der Parisit; Parisite f. 

Park; der Park, die Kunst-, 
Gartenanlage ; Pare m. 

Parl semen tATy charter, grant, 
bill; die Lisenbahnverleih- 
ung; Concession de chemin de 
fer f. 

— train (Id. a mile) (railw.); 


eis- 


der Bummelsug; Train à 
bas prix m, PE 

Parlour; das Sprech-, Ein- 
tritte-, Empfangesimmer ; 
Parloir m. 

Parmesan cheese-maker; der 
Parmesankäsefabrikant, Ca- 
cicrm. | : 

Parquetry, inlaying of floors, 


flooring; die Tafelung, das 
Tafelwerk; Parquetage m. 

Parson's nose (poultry); der 
Bersel, Bürsel, Pürzel; Crou- 

. pion m. [Separer. 

to Part (met.)ı abschmelsen; 

—, exchange (paper); austaue 
schen, umlegen ; Echanger. 

Part; der Zheil; Partie f. 

— (typ.); die Lieferung, das 
Heft; Livraison f. 

—s; die Räumlichkeiten, Gele- 

enheiten eines Hauses, die 

innere bauliche Einrichtung ; 
Êtres A (maison). j 

— where the cylinder-plug is 
fixed (gunsm.); der Theil wo 
der Cylinderverschluss liegt; 
Boîte de culasse f. A 

—s, effloresced — of a lode 
(min.); der Erdbrand ; Parties 
effleuries d’un filon f. pl. 

—s, ın— or numbers (typ.); 

heftweise, lieferungsweise ; 
Par livraisons. 

—s ofa mould; die Theile ei- 
ner Form; Pièces f. pl. 

—s in a recess (mould.); die am 
meisten ausgelieften. Theile; 
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Noirs m. pl. (mouleur). 

Parts, two — sawn in two 
(marble); grosse Hausteine; 
Parements m. pl. (marbre). 

Parterre (hort.); das Blumen- 
beet, Rasenstück ; Parterre m. 

— (theatre); das Parterre, der 
Bodensitz ; Parterre m. 

— of tulips (hort.); der Tul- 
penflor ; Parterre de tulipes m. 

Particles of dregs; die Hefen- 
theilchen ; Gendarmes m. pl. 

Particulars; das Schema, die 
Uebersicht; Devis, modèle, 
plan, programme m., esquisse f. 

— (of an order for machinery 
&c.); die Bestimmungen, Data, 
Einzelnheiten; Détails, chiffres 
m. pl., cotes, stipulations, don- 
nées . pl. du devis. 

Parting (cast.); das Bepudern 
(der Scheidungsfläche); Sau- 
poudrage m. 

— (chem., met.); die Scheidung, 
Trennung ; Départ m. 

— (docim.); die Goldscheidung; 
Départ m., chrysopée f. 

— (hair-c.); der Scheitel, Ban- 
deau m. 

—, exchange (paper-m.); das 
Austauschen, Planiren, Um- 
legen der Bogen; Échange m. 

_, ap —; die Scheidung auf 
trocknem Wege ; Départ par la 
voie sèche m. 2. Du - Se 

—, separation, precipitation 
of iron; die Trenisig: Fal- 
lung dee Eisens; Séparation 
du fer m. 


I, wet —; die Scheidung auf 


nassem Wege; Départ par la 
voie humide m. [Maniette f. 

—-cloth (gild.); der Filzlappen; 

—-cloth (hatm.); der Filslap- 
pen: Feutritre f. 

—-comb; der Kamm sum Lo- 
ckentheilen; Emécheuse f. 

—-money; Scheidemiinse; Mon- 
naie d’appoint f. 

> pare (hatm.); der Filskegel, 

ilzkern; Foutrière f., cam- 
beau m. . 

—-sand, dry moulding-sand; 
der trockene Formsand ; Sable 
sec pour séparer les moules m. 

—-tool s. Corner-chisel. 

—-tool, socket-chisel (join.); 
der Geisafuss; Carrelet, burin, 
burin à bois, burin carreletm., 
gouge triangulaire f. | 

—-tool (turn.); der Geissfuse, 
Stichetahl; Fer en bec d'âne, 
bedane, tronquoir, le V m. 

—-work shop (met); der Schei- 
degaden; Laboratoire de dé- 


part m, | 

to Partition off (build.); ab- 
trennen, abscheiden (durch 
eine Wand) ; Encloisonner. 

— off, separate bya partition 


PAR 
(carp.); verschlagen, verklei- 
den, durchschiessen ; Cloison- 


ner. 

to Partition by planks, par- 
tition off, board off; abdie- 
len, abschauern; Séparer, di- 
viser, partager par une cloison, 
cloisonner. 

Partition, —-wall, — of wood 
or stone; die Scheidewand, 
Zwischenwand, Bindwerks- 
wand, Scheidung, W andung, 
Beer wand » der Verschlag, 

reterverschlas; Paroi, cloi- 
son, séparation 7. 

—; das Fach; Rayon m. 

—, box (min.); der Verschlag, 
hölzerne Kasten; Bäclure f. 
— of the barometer; die Ein- 
theilung des Wetterglases; 

Partition du baromttre à 

— in boards; der Breterver- 
schlag, Verschlag, die Ver- 
schlag-, Breterwand ; Cloison 
J. (de planches). 

— of the boiler; einselner Kes- 
seltheil oder Abschnitt, Com- 
partiment de chauditre m. 

— in a climbing-shaft (min.); 
der Schachtecheider; Cl. de 
en 

—, hollow—; die hohle Schei- 
dewand; Cl. creuse, sourde 

non hourdée). 

— lined with stones; die aus- 
gemauerte Scheidewand; Cl. 
pleine. 

—, open-work —; das durch- 
brochene Fachwerk; Cl. à 
claire-voie. 

— in the oven (pott.); dieSchei- 


dewand im en, das Fen- 
ster; Fenêtre f. 
—, raw-latticed —; der Ver- 


schlag von fugendichtan ein- 
ander schliessenden Latten; 
Lattes jointives f. pi 

— between therolls ofa pul- 
ley; Scheidewände swischen 
den Klobenrollen; CI. de 


poulie. 

— of a slate-block ; die Spal- 
tung des Schieferblocke; Eten- 
dage m. 

—, trussed —, truss-—; die 

esprengte Bindewerkswand; 
&. avec décharge. 

—, ventilating-— (min.); die 
Ventilirungewand ; CI. d’aé- 
rage. 

—, wooden—: der Verschlag, 
Breterverschlag, die Breter- 
wand; Cl. de menuiserie, d’ais. 

—-ditch, boundary- ditch; 

r Grensgraben, gemein- 
schaftliche Graben; Fossé 
mitoyen, limitrophe m. 

—-leaf of the calice-leaflet, 
foliole (flowerm.); das Kelch- 
blatt; Areigne f. 


PAR 
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Partition - oven (pott.); der] durchgehen, durch die ganze | Passenger-carriage; der Per- 


mit Scheidewänden; 
Échappade, chapelle f. 

—-rock; das Nebengestein; 
Roche des parois f. 

—-wall, common wall; die 
Feuermauer,  Grenzmauer, 
gemeinschaftlicheMauer; Mur 
mitoyen m. [mauer; Mur m. 

— wall (min.); die Versat:- 

—-wall (fount.m.); die Scheide- 
wand in einem Brunnen, Lan- 
guette, cloison decalme,f. (fon- 
taine). | 

—-wall (mas); die Zwischen- 
mauer, Scheidewand ; Entre- 
deux, mur de refend m. 

—-wall in furnaces (saltw.); 
die Scheidemauer im Ofen; 
Barange f. 

Partridge - wood, (Heisteria 
coccinea); das Rebhiihnerhols, 
Feldhühnerholz; Bois perdrix, 
de perdrix, de panacoco, de 
fer d’aubletm., Heistérie écar- 
late f. [Teinté. 

Party - coloured; schattirt; 

—-coloured inlaid work in 
wood; die bunteingelegte 
Holzarbeit; Peinture enboisf. 

—-gold, mixed gold - foil 
(goldb.); das Zwischgold; De- 

_ mi-or m. 

—-gyle ((brew.); das Theilen 
oder Mischen des Gebrüues ; 

 Brassin m., division f., mé- 
lange m., du brassin. 

—-wall, flank-wall, com- 
mon-wall, mean-wall, par- 
tition - wall; die Brand- 
mauer, —gemeinschaftliche 
Mauer, Grenzmauer, Zwi- 
achenmauer, ittelwand, 
Scheidemauer; Mur mitoyen, 
commun m. | 

—-wall, partition of bay- 
work; dieMittel-,Zwischen-, 
Scheide-, Innenwand; Cloison 
mitoyenne f. 

Parvise, external, ante-tem- 
ple, pervyse; das Paradies, 
die Büsservorhalle, das Par- 
wisch, der V orhof, die Vor- 
halle; Parvis m. 

Pascal wheel; das Pascalische 

- Rad; Pascalin m., Pascaline, 
roue pascaline f. 

to Passa boatthrougha lock; 
durchechleusen; Ecluser un 
nn 4 knif h 

— the currying-knıle on the 

. flesh-side (curr.); die Aas- 


Ofen 
a 


seite schneiden; Donner une| 


glissade. | 
— eight times through the 
mangle; 8 mal durch die 
Mange gehen lassen; Donner 
une voie de calandre. PR: 
— through the full height 


from. the house (build.);l: 


Höhe aufsteigen ; Monter de 
ond. 


to Pass the ingots through 
the rolling - mill (mint.); 
Zaine durch das Streckwerk 
laufen lassen ; Passer en blanc. 

— over silver into lead-ore 
(docim.); das Silber in das 
Werk bringen; Faire passer 
l’argent dans le plomb. 

— over again with the 
smoothing - iron (hatm.); 
einen Hut aufbügeln; Repas- 
ser un chapeau. . 

— thread in, woof, shoot in 
(weav.); einschlagen, ein- 
schiessen; Tramer, passer la 
trame, lancer la duite. 

— thethread from one flower 
to another wıthout cutting 
ıt (embr.); Blumen zusammen- 
fadeln ; Couler. 

— through the muffle; ein- 
brennen; Passer l'émail au feu. 

—thewirethroughthe draw- 
plate (needl.); den Nadeldraht 
durch das Zieheisen ziehen; 
Tirer l'épingle. [pass m. 

Pass; der Passhanf; Chanvre 

—, — -ticket (railw.); der Frei- 
pass; Permis de circulation m. 

— (weav.); der Sprung, die 
Sprunghöhe ; Foule f., pas m. 

Passage der Gang; Allée f. 

—, lobby; der Verbindungs- 

ang, geheime Gang von einem 
inner ins andere, Schlupf- 
ung, die kleine Thür, Lauf-, 
Geheimtreppe; Coulissoire f. 

—, bag-shaped — (min.); der 
sackförmige Gang; Sac m. 

— of the flute; der Gang der 
Fliete ; Passe-corde m. 

— behind the horses (stable); 
der Gang hinter den Pferden; 
Échappée f. 

—, lateral —; der Neben-, Sei- 
tengang; All&elaterale, contre- 
allee f. 

—, private —, closet; der ge- 

eime Gang, Ueber-, Bei-, 
Nebengang; Passage dégagé, 
dérobé, couloir, ok asie m. 

— leading to the shaft (min.); 
die Förderstrecke, der Zu- 
gang; Passage, chemin pour 

transporter le minerai jusqu’ à 

la bure m. 
sloping —ı der schräge 

Gang ; Allée biaise f. 

— for smoke in stoves; der 
Rauchdurchlass in Oefen; Évo- 
lutions f. pl. 

— between sound-boards 
(org.); der Gang zwischen Re- 
sonanzböden; Allee f. 

— of thread in healds (wear.); 

der Durchgang der Fäden in 

den Litsen ; Bricolle f. 


sonenwagen; Wagon pour le 
transport des voyageurs m., 
voiture de voyageurs, messa- 
gerief. . 

—-locomotive; die Personen- 
sugemaschine; Machine loco- 
motive à voyageurs (6 roues 
dont 2 motrices). 

—’sroom; die Gast-, Poststube; 
Salle des voyageurs f. 

—’s station; diePersonenstation; 
Station des voyageurs f. 

— -train; derPersonenzug; Train 
de voyageurs m. 

Passe - partout, pass - key 
(locksm.); der Hauptschlüssel; 
Passe-partout m. 

—-partout (phot.); der Glas-, 

apierrahmen; Passe - par- 
tout m. 

Passing threads on combs 
or reeds; Fäden auf Kimme 
ziehen, Piquant en peigne. 

—-place (railw.); das Neben-, 

eichgeleise; Voie supplé- 
mentaire, d’évitement 7. 

Passıon-column; die Passions- 
säule ; Colonne de passion f. 

Passivity, passive state (met.); 
die Passivität, Unthätigkeit, 
der passive Zustand; Passivité 
f., état passif m. 

to Paste; ankleben; Attacher 
avec de la colle de farine. 

—, Stick up, hang, — on, 
up;an-, aufkleben, aufklei- 
stern, aufpappen, kleben, 
kleistern, aufziehen ; Coller à, 
sur.... 

—, work in paste {bookb.); 
kleben, kleistern, pappen, auf- 
kleben, bekleistern ; Empâter. 

— in, stick; einkleben; Coller 
dans.... 

Paste; der Brei; Bouillie f. 

—; die Masse; Pâte f. 

— made of starch or flour; 
der Kleister, Mehl-, Stärke-, 
Buchbinderkleister,diePappe; 
Colle d’amidon, de pâte, de 
farine f. si 

—, Strass, imitation; der 
Saleche Diamant, Strass ; Dia- 
mant de strass, de véricle, de 
verre, strass m. 

— (gild.); der Brei ; Épargne f. 

—s, amouses; die Glasflüsse, 
Gl Happe, p. de 


— (engr.); die Glaspaste; P. 

— of cochineal; der Cochenille- 
teie ; Cochenille en p. f. 

uctile, manageable —; 
gefügige Masse; P. longue. 

—, enamelling-—; das Jesus- 
glas, die Jesuskörner ; Masse 
avec laquelle on mêle les cou- 
leurs des émaux f. 

— of glass (gl. m.); der Glas- 
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fluss, die Glaspaste; Fluor: 
minéralm. fbrei; P.deplätre. 
Paste of gypsum; der Gyps- 
— of lime, lime-—; der Kalk- 
brei, die Kalkpaste;, P. de 


chaux. 

— of mortar, loaf (build.) ; der 
Martelteig, die Paste, der 
Stuck ; RE Pan À i 

— of plaster of Paris; der 
Gypebrei ; Plätre gâché m. 

—, primitive —; der Grund- 
teig ; P. première. 

—, red vegetable — for gold 
vermilion; das Rocou; Ro- 
cou m. 

—, thick — that gets soft 
(soap.); dicke Seife die sich 
verdünnt; Varre m, , 

—, to make the — too thin 
(by stirring); die Pappe su 
dünn machen; Étouffer la colle. 

— -bowl (bookb.) ; der Kleister- 
napf, Kleistertonfs Jatte f., 
podle à colle m. 

—-knife (bookb.); das Papp- 
messer, der Schnitzer ; Pointe 


à rabaisser f., couteau à 
baisser m. 

—-roller (bak.); die Teigrolle, 
dasRollholz,W eigerhols; Rou- 
leau m. 


—-work (cal. pr.); das Kleb- 
werk (um weisse Flecke auf 
einem gefärbten Grunde her- 
vorsubringen) ; Lut m. 

Pasteboard, mill- board; 
starker Pappendeckel, geleimte 
Pappe; Carton de collage, collé, 
ais de carton m. 

— (cant); die Visitenkarte; 
Carte de visite f. 

— cartridge- paper (fire-w.); 
das Winderblatt; Gros carton. 

— from coarse rags; geringe 
Sorte Pappendeckel; C, de 
päte His 

_ e likecommon paper; 
Pappendeckel wie ordinäres 
Papier; C. de premier moulage. 


— covered with white paper; 
Pappe mit weissem Papier 
überzogen ; C. couvert 


— double, triple, fourfold —; 
doppelte, drei-, vierfache 
Pappe; C. double, en deux, 
triple, en trois, quadruple. 

— eighth sort of —; achte 
Sorte Pappendeckel; Grande 
bible f. 

—, fine —; die feine weisse 
Pappe; C. blanc. | 

— of four, five, six sheets 
fourfold, vetold, sixfold 
—; vier-, fünf-, sechafache 
Pappe, vier-, fünf-, sechs- 
blättrige Pappe; C.de quatre, 
cinq, six feuilles. 

—, fourth class of —; vierte 
Sorte Pappe; St, Augustin. 
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Pasteboard, inferior —; ge- 
ringe Penpe; C. bis. 

—, sort of large —; eine Sorte 
grosser Dappei Catholicon m. 

—, Improved mould-—; die 
Lackpappe ; C. de laques. 

— inside of moulded — ; dae 
Hers; Ame f. 

—, ninth sort sé —; neunie 
Sorte Pappendeckel; Bible 
moyenne J. | 

— from paper-waste; Pappe 
von Papierbrei; C. de pâte 
secondaire. 

—, polished —; die Glanz- 


papper geglättete Pappe; C. 
ustré. 


—, pressing, beating, streng- 
thening the —; das Fein- 
schlagen, Festpressen, Fein- 
pressen, Feinschlagen; Aff- 
nage m, 

—, to put on — (needl.); auf 
Pappe stecken ; Encartonner. 
—, seventh sort of —; siebente 
Sorte Pap endaoksl; Bible 

sans barre f. 

—, sixth sort of —; sechste 
Sorte Pa pendeckel ; Bible or- 
dinaire F 

—, small square— {hess klei- 
nes vicreckiges Pappstiick ; 
Pic m. 5 

_ ur —, Carton-pierre 
for roo ng; die Dach-, 
Steinpappe, der Stuck; C.- 
pierre incombustible. 

—, strong — for book-covers 
(bookb.); die Ansetz-, Deck- 
pappe, der eigentliche Pap- 
pendeckel; C. épais. 

—s, to e asunder the 
Jon e —; die an den Ran- 

ern susammengeleimten Pa 
penblatler und doppelten 
pen wieder von einander 
reissen ; Séparer los étreases et 
les cartons doubles. _ 
=’ to take out the single — 
om the press; die Pappen 
einzeln aus der Presse neh- 
men ; Séparer les feuilles de c. 

—, thin —; appe; C. 
simple. | 

—, very thin —; dünner Papp- 
deckel; C. en parchemin. 

—, 13th and last sort of —; 
die dreizehnte und letzte Sorte 
Pappe; Grand catholicon m, 

—, 12th sort of —; die zwölfte 
Sorte Pappe ; Catholicon don- 
ble, sans barre m. 

—-binding (bookb.); der Papp- 
band; Reliure en carton Fe. 
Cartonnage m. 

maker; der Pappend - 
macher, Papparbeiter, Lei- 


mer, ppenmeaker; Ca- 


tonnier m. 


—-making; die Pappeums- 
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cherkunst; Cartonnerie f., ear- 


tonnage m. 
Pasteboard-manufaotoryi die 

Pappenfabrik ; Cartonnerie f. 
Pastel, woad; der Waid, 


deutsche Indige; Voutde ER 


pastel m. 

—$8; trockene Karban, Pastell- 
farben ; Pastel m. 

—-vat; die W aid-, W aidindig= 
küpe ; Cuve au pastel, gnbde fe 

Pasticcio; das Nachhild, die 
manierirte Nachahmung ; Pa- 
stiche m. 


Pastil-crayon, crayon-pencil; 


das Pastell, der Pastellstift, 
die Pastellfarbe , Crayon à pa- 
stol, couleur à pastel f. 


Pasting on canvas; das Kle- 


ben aufLeinwand; Entoilagem. 
Pastry; Backwerk, Gebackenee; 
Pièces de four f. pl., petits 
fours m. pl. 
— s. Confectionary. 
—, Parisian —; Pariser Back- 
werk; Dariole f. [Clayon m. 
= baskets der Pastetenkorb ; 
—-table; der Backtisch, die 
Backtafel; Pâtissoire f. 
Pasture, green — (agr.); Grü- 
nes, Grünfutler; Vert m. 
—-land, past e; dieViehe 
weide, Weide, der Acker, die 


Feldfrüchte; Pacage, päturage,. 


herbage, gagnage m. 

Pasty (cant); der Buchbinder ; 
Relieur m. 

to Pat mortar; Mörtel rühren, 

Gächer le mortier. 
aste; Zeig mit der flachen 
and schlagen; Battre a mains 

plates. . 

Patand, patin, bottom-plate, 
sill (arch.); die Sa ; 
Schwelle ; Patin m. 

to Patch, mend, piece, repair; 
Slicken, ausbessern; Raccom- 
moder, rapiécer, ravauder. 

—, mend (gild.); ayshessern; 
Ramender. 

— np (mas.); nachbessern ; Rac- 
corder, repasser, repiquer, re- 


voir. 
Patch, slip (gl. m.); der Zwi- 
ckel, das Glasdreieck; Borne f. 
— (sew.); der Flack, Flecken; 
Rapport m. 


— (shoem.); die Besetzung, der. 


Aller: ie = 

—es, French cats paws, — 

of dark Golan | okb.); 
schwarze Stellen oder Flecken; 
Taches noires f. ä 

—es on marbled paper (pa- 


er-m.); die Muschen; Ecail-. 


es, pointes des couleurs f. pl. 
FE die Flickerei, das 

Flick, Stackwerks Assemblage 

disparate m. : - 
Patching, mending, repair- 


Bes? pate 
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ing Qi): das Ausbeseern; | Patt; der Anhüngesahns Dent 
en 


du déclic f. 


to Patent; patentiren; Brevetes. | Patten, sole, footing of a wall; 
die Grund: 


Patent, Letters — ; das Patent, 
Privilegium, Erfindungspa- 
tent; Brevet, brevet d’inven- 
tion m., lettres patentes f. pl., 
patente f. _ ; 

=, the — is expired, ont, 
lop ed; dae Patent ist abge- 

en, erloschen; Le droit de 
hravet est éteint, expiré, pér- 
imé, l’ouvrage est dans le do- 
maine public. 

_ Alling - up paste, pe 
her ening(coach-h.); Patent- 
ülletoffs Espèce de lut de 

en 2 deli 

—, to » issue, ivera 
-; ME ndungspatent er- 
theilen ; Délivrer un brevet. 

— for an imported invention; 
das Einfuhrpatent; Brevet 
2 a ag tole m. RS 

— for an improvement; das 
Verbesmerungs- un 
nungspaient ; Brevet de per- 
fec ament m. 

—.office, Great Seal — —; 
das Patentamt; Bureau des 
brevate m, 

—, totakeout a—, to patent; 
ein Paientnehmen, patentiren, 
patentisiren ; Prendre un bre- 
vet. [Agent de brevets m. 

ent; er atenlagent ; 

—-bobbin (spinn.) ; der Glans- 
awirn ; Coton cordonnet m. 

—-cap batch (gunsm.); der 

dhütchensats; Couche de 
inate f. 

— -coat; der Rock mit inneren 
Taschen; Redingote à poches 
cn-dedans f. 

— -right; das Privileg, Patent- 
recht, die Patenigerechisamg; 
Droit de brevet ar . 

—-rolls, records of —s,—-lists; 
das Patentregiater, die Patent- 
listen ; Registre de breveta m. 

—ryellow; des Englischgelb, 

urner Gelb; Jayne breveté. 

Patentable; pateutirbar ; Bre- 
vetable. 

P tee; der Patentinhaber, 

ivilegirte ; Breveté m. 

Eaternon e. Chaplet. 

Path ; der Pfad, Sentier, che- 
min étroit m, 

“patine the last tables 

of brine-pits (salt-w.); der 
Weg swischen den Ausschuss- 
beeten eines Salsgartens; Vie 
d’un marais salant f. 

Patin, paten Goldsm.) ; das 
Kelchechüsselchen, der Ho- 
stienteller, Kelchdeckel, die 
Patene ; Patène f. 

Patina (met.); die Patina, das 
Antikengriin ; Patine f. 


undschicht, das Fun- 
dament, die äussere Stärke im 
Grund, Anlage, Latsche, das 
Mauerrecht; Fondation en säil- 
lie, assise sail] ++ Gmpatte- 


ment m. 

—; hölserne Sohle (ale Ueber- 
schuh) mit eisernem ringför- 
migem Untersals; Socque à 
l’anglaise f. ta a Socle m. 

— (arch.); der ulenfuss, So- 

—, rail-foot (railw.); der Schie- 
nenfuss, die Latsche; Empatte- 
ment inférieur des rails à pa- 

tina, prie du rail m. 

—-rail, foot-rail; die Fuss- 
schiene ; Rail à patin m. 

— -shoe (farr.); 
eisen ; Fer à patin m. 

Pattern: das Muster, die Mu- 
sterkaxte; Montre f. 

—, templet for profiles (carp.); 
das Frofilmodel; Carton m. 
—, strickle, gauge (carp., mas.); 
der Streichmodel, die Lehre, 
das Stichmass ; Échantillon m. 
— (cast.); des Gussmodel; Mo- 

dale m. 

—, sample (drap.); das Schau- 
ende, Probeende, Montre f. 
— (embr.); die Vorseichnung; 

Retraite f. 

— (join.); die Probe, da} Mu- 
sterstück ; Chevron m. 

— (metal-w.); das Model, die 
Schablone ; Patron m, 

— (weav.) e. Design. 

—, answering the —; nach 
Muster; Conforme au modèle. 

—, all-over carpet-—; das 
gleichmäesige Muster; Dessin 
uniforme m. | 

_ embroidered letters; 


der Tüpfelbogen; Marquoir m. 
—, emphasised, proneunc? 
—; Muster voll Ausdruck; 


Dessin caractéristique, expres- 


si m. 

— of fellies (eartwr.); das Fel- 
genmodel; Jeumérante f. 

—, geometrical —; das regel- 
müssige Muster; Dessin Ngu- 
lier, giomenique m. . 

— small— of hammered iron- 
or steel-rods; eine kleine Ei- 
sen- oder Stahlstange die man 
unter dem Hammer streckt; 
Martine m. 

—, opposite — (weav.); das ge- 
stürste Muster, Spitzmuster ; 
Dessin à regard, à retour m. 

— of ore, specimen (min.); die 
Stufe, Amtsprobe; Echantil- 
lon de mine, de minerai m. 

—, panel, carpet-—; das Fach- 
muster; Dessin à panneaux m. 


I=, pierced, holed —; das 


as Kugelhuf-| 
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durchsiochene Muster, die 

5 ae ee Poneis a 
'attern ola xalter (carp.); 
Musterriss eines pease 
Herse f. 

—, taken from a —; nach ei- 
nem Muster geseichnelz Pa- 
tronné, | 

—, drawing-—ı die Zeichen- 
vorlage; Modèla da dessin m. 

—-card, —-book; die Muster- 
karte ; Carte d’&chantillon f. 

—-drawer ¢. Draughtsman. 

—-man (cant); der Musterrei- 
ler; Commis-voyageur m. 

—-moulding; die Modelfor- 
merei ; Moulage au modèle n 

r zer er primed witb N 

as Sch donenpariers Patro- 
nenpapier, Malblatt; Impri- 
merie,f.,papier imprimé à l'hui- 
le m. 

—-r00m; das Modelsimmer ; 
Cabinet des modèles m. 

Pattinsonizing; _ Patlinson’s 
Verfahren sum Gewinnen des 
Silbere que armem Blei, das 
Pattinsoniren; Patlinsonage, 
affinage par cristallisation m. 

Paul, pawl, pall of a ratohet 
(mach.); die Sperrklinke,Stell- 
klinke, der Sperrhaken, Stell- 
haken; Déclic m., dent-de- 


loup . : 
—, Veronese green ¢. Bice. 
Pause (typ.); der Gedanken- 
strich; Moins m. 
Paut-hemp; Jute; Jute, chanvre 


des Indes m. 
Pauwels’ ine; Pauwels 
Machine à 


Dampfmaschine 
bielle en retour f. 

to Pave, lay a pavement; 
pflastern ; Paver. 

— borders, mend pavement; 
Eınfassungen pflastern, Pfla- 
ster ausbessern ; Raccorder. 

— and level the form or bed: 
den Boden planiren, das Erd- 
reich vorbereiten; Faire Ja 
terrasse ipous le payé. 

— with tiles or marble labs, 
tile- aving, to flag; einen 
Fussboden belegen, beplatten, 
mit Fliessen pflastern, aus- 
legen, mit kleinen Platten pfla- 
stern ; Carreler, daller. 

Paved floor, — place; das 
Pflaster, die Pflasterung, der 

asterfussboden; Pavé m., 
aire pavéo f. 

— road, horse-road; die Pfla- 
sterstrasse ; Pavé m. Im. 

Pavement; das Pflaster ; Pavé 

—, fancy —; das Fantasiepfia- 
efer; Pavé panneau, de fantaisie 


m. 
a fla ons , dur er 

ele iesenbeleg; Dallage m. 
—, to remove, break up the 
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—; das Pflaster aufreissen, 
aufpflastern ; Dépaver. 

Favement on the right of 
door-ways; das Pflaster 
der rechten Seite eines Thor- 
wege; Battement m. 

—, slopıng — near gutter; ab- 
hängendee Pflaster nach der 
Grosse, Pflasterstreifen zwi- 
schen Gosse und Rücken; Re- 
vers de pavé m. 

—, tessellated —; das einge- 
legte Pflaster ; Mosaïque f. 

—, triangular piece of —; 
dreieckiges Stück Pflaster; 
Arttior m. 

—, white and black checker- 
ed —; in Vierecken abwech- 
selnd schwarz und weiss ge- 
tafelt; Dallé en quadrilatere 
blanc et noir. 

Pavier of gutters; Arbeiter 
der die Steine länge der Gosse 

eetst; Pousseur de u m, 

—'s hammer; der Pflaster- 
hammer, Steinsetshammer ; 
Marteau du paveur, espin- 

oir m. | 

—s dressing-hammer; der 
Pflasterhammer, Zurichtham- 
mer ; Portrait du paveur, épin- 
coir m. [Pavillon m. 

Pavilion; das Seitengebäude; 

—, pinnacle; dieW arte, der Er- 
er, Schlossthurm; Donjon m. 

—, tent; das Gartenselt; Pavil- 
lon m. (tente). 

— (jewell.); die Hauptraute, 

one, der Untertheil, Boden, 
die Unterflache; Culasse f., 
pavillon, dessus m. 

—-bed, tent-bed; das Zelt- 
himmelbett, der Bettkasten; 
Lit à tombeau m. 

—_r00f; das holländischeDach, 
Zeltdach ; Toit en pavillon m. 

Paving, pavier’s work; die 
Pflasterarbeit, Pflasterung ; 
Pavage m. [ment m. 

—; das Pflastern; Pavage, pave- 

—; le birt Herstellung 
der Fussbiden aus Fliesen; 
Construction des pavés f. 

—-beetle, paving-rammer, 
beetle; die Ramme, Heye, 

€, Jungfer, der Bar ; De- 
moiselle, hie f. 

—-brick; der Pflastersiegel, 
Flurziegel ; Brique à paver f. 

—-hammer; der Pflasterham- 
mer ; Marteau d’assiette m. 

—-materials; das Pflasterma- 
terial; Pavé m. 

—-stone; der Pflasterstein; 
Pierre à paver f., pavé m., 
bois d’échantillon (formant un 
pavé et demi d’échantillon). 

—-stone, flag-stone, flag 


(arch.); der Pflasterstein, die|— (typ.); die 


steinerne Platle, Platte, Stein- 


platte, schwache Steinplatte; Payin 
er 


Cadette f. i 

Paving-stone of half a size; 
der astersteia von halber 
Dicke ; Pavé de deux, refendu 
m., moitié du pavé d’échan- 
tillon. 

—-stone, hard yellow — —; 
harter gelber Pflasterstein; 
Banc de cuivre m. : 

—-stone of too small a size; 
su kleiner Pflasterstein; Pavé 
bâtard, de dimension irréguliè- 
re, empierrement m. 

—-stone, Fontainebleau ——; 
der Pflasterstein von Fontai- 
nebleau ; Grès paf m. 

—-stone, large — — for gut- 
ters; der Flosspflasterstein, 
dasKreuspfaster; Caniveaum. 

—-stone of great standard; 
der Pflasterstein von grossem 
Mass; Pavé de gros échantillon. 

—-stone of a small standard; 
der kleine Pflasterstein; Pavé 
de petit échantillon. 

—-stone of mean standard; 
der mittelgrosse Pflasterstein; 
Pavé de moyen échantillon. 

—-stones, line of — — of the 
same sıze; die Reihe gleicher 
Pflastersteine ; Range f. 

—.stones, the two sides of — 
—; die beiden Kanten der 
Pflgstersteine; Rive f. 

— -stones, 1122 ——; 1122 Pfla- 
etersteine ; Grand mille m. 

—-tile; Ziegel far den Fussbo- 
den ; Mattoir m. 

—-tile, square — — maker, 
brick-maker; der Fliesen- 
macher, Fliesenbrenner, Flie- 
senformer, Plattenhauer; Car- 
relier m. y 

Paviour, paver, pavier; der 
Pflasterer Steinsetser, Damm- 
selzer, Strassenjuwelier ; Pa- 
veur m. [pdle m, 

Pawl; die Polstange; Tige f., 

— (mach.) s. Click. 

—, pall, click (mech.); diePalle, 

er Sperrkegel, Einfall, Ein- 
fallshaken ; Elinguet m. 

—; die Sperrklinke; Languettef., 
cliquet m. d’une roue à rochet. 

— (wear.); der Einfall, Ein- 
fallshaken ; Pôle m., tige JT. 

to Pay (billiards); bezahlen; Ar- 
rêter les frais. 

— off, dismiss (min., typ.); ab- 
lohnen; Payer et congédier, 
faire la banque. 

— out a cable; ein Tau schie- 
seen lassen, nachlassen ; Filer 
un câble. 

Pay, make, labour; der Ar- 
beitslohn, ‘Macherlohn; Façon, 
main-d'oeuvre akt d 

e » der 

Lohn; Banque f. = 


PEA 
-ladle, pitch-ladle; 
echlö ffel;Cuiller à braie f. 
Payment, suppleinentary —; 
er Nachschuss ; Mise nouvel- 
ef. 

Pea, peas; die Erbsen; Poism.pl. 

—s, mixed — and vetches; 
Kichererbsen und Wicken Z 
Bisaille f. 

—-boiler; der Dampftopf ; 
Marmite à vapeur f. 

—-ore; Bohners, Bohneners 3 
Pois martianx m. pl., fer pisi- 
forme, globuliforme f. 

Peachwood (dye); das Pfir- 
sichholz; Bois de pêcher m. 

Peastone, pisiform limestone; 
der Erbsenstein, Pisolith, erb- 
senförmige Kalkstein, Scha= 
lenkalk; Pisolithe, chaux car- 
bonatée compacte, pisolithe f. 

Peach (omnibus); der Angeber, 

uf passer ; AApporsen: m. 

— (prov.); das Chlorit, chlorige 
saure Sals; Chlorite a 

Peak; der Mützenschirm; Vi- 
sière f. (casquette). 

—-stone; der Mühlstein aus 
Derbyshire; Meule du Derhy- 
shire f. (quartz). 

Peaking (drap.); der Tuchrest; 
Reste de drap m. 

to Peal (org.); drdhnen; Ronfier. 

Peal, double, treble —; dop- 
peltes, dreifaches Glocken- 
spiel; A double, triple carillon. 

Pear-bits (saddl.); die Birn- 

„ walzen am Pferdegebiss; Poi- 
res secrètes f. pl. 

— tree wood,—-wood (Pyrus 


communis); Birnbaumholz; 
Bois de poirier m. 


— or apple-tree; 
Junger Apfel- oder Birnbaum 


Aigrin m. 

to Pearl (mill.); Perlgranpen 
machen; Perler. 

Pearl; die Perle; Perle f. 

—, ruby, nonpareil (typ.); die 
Pariserschrift, Perlschrift, 
das Augenpulver; P., écriture 
perlée, parisienne, sedanoise, 
nonpareille f. 

-, biground and even —; die 
Zahlp.ı Grande p. ronde et 


unie. 

—s Of bismuth; die Wiemuth- 
graupen; Noyau de bismuth m. 

—s by the ounce; kleinera Per- 
len; Perles à l’once f. pl., se- 
mence de perles f. 

—, false —, olivette; dieFrans- 
Ps unechte P.; P. fausse, de 
nacre, de Venise, du Temple. 

enuine —; echte, pere 
erlen ; Perles fines f. pl. 

—, large —; die überaus grosse 
P.; P. parangone. 

—s, large size of —; grössere 
Perlenart ; Calebasse # 
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Pearl,ragged —; dieBrockenp., 
Barockp., schiefrunde P.; P. 
baroque. 

—, refuse —; die Brackp., das 
Perlenbruchstück ; P.enlonpe. 

—, round —; das Perlenauge; 
P. ronde. 

—, round —; Zahlperten; Perles 
de compte f. pl. 

—, small — die kleine P.; P. 
margueritelle, perlette f. 

—-ashes, pure potash; die 
Perlasche; Perlasse f., potasse 
d'Amérique. 

—-brasssieve, pearl-measure 
(jewell.); das Perlenmass, Per- 
lensieb ; Crible aux perles m. 

—-grains (jewell.); Äartenper- 
len; Graine de p. f. 

—-hardening (paper-m.) ¢. Pa- 
tent filling-up paste. 

=—--mica, margarite; der Perl- 
glimmer; Mica nacré m., mar- 
garite f. 

—powdersperlgrauesSchmink- 
pulver ; Gris de fard m. 

—-puncheon, rosace-pun- 
cheon; der Perlenpunzen, 
die Rosenpunze; Outil à coeur 
de rosette m. 

—-seed, ounce-pearls; der 
Perlensamen, Perlenstaub, die 
Unzenperlen; Semence de per- 
les f., perles à Vance fe pl. 

—-shaped, tool for forming 
— — ornaments (furb.); das 
Schlageisen; Perloir m. 

—-shell, mother of pearl; die 
Perlmutter ; Mère-p., nacre de 
p- f- [bour m. 

—-sıeve; das Perlensieb; Tam- 

—-sinter, calcareous sinter; 
der Kalksinter, Kieselsinter, 
Kalktu ff, der Mineralquellen- 

Jfrorit; Stalactite siliceuse,pier- 
re de bains f., quarts hyalin 
concrétionné m. 

—-spar, dolomite; der Eisen- 
bitterkalk, Eisenbraunkalk, 
Perlepath, Bitterspath; Chaux 
carbonatée  ferro - manganési- 
fère, dolomie f. 

—-stone, — pitch-stone; der 
Perlstein; Zéolithe volcanique, 
perlite f., perlaire, feldspath 
nacré m. 

—-string; die Perlenschnur ; 
Tour, collier de perles m. 

—-white, flake-white, - 
powder, magistery of bis- 
muth; das Wismuthweiss, 
Schminkweiss, spanische 
Weiss, Perlweiss, weisse 
Schminke, salpetersauresW is- 
mulhoxyd ; Blanc de fard, de 

. ou d'Espagne, magistère de 
ismuth m. p. 

—-wire; der Perldraht; Passe- 

Peat; der Rasentorf, vot ; 
Tourbe gazonneuse, tourbe f. 
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Peat, —-moss (min.); der T.,|Pedal-stop, foot-board, — 


das Torfmoos; Dépôt bour- 


beux m. „TT.; Bousin m. 
— of bad quality; schlechter 
—, black, bituminous —; fet- 


ter T.,Pechtorf;T.limonneuse. 

— for cakes; der J. für Ku- 
chen; T. mottière. 

—, fibrous —; der Fasertorf; 
T. fibreuse. 

—, lamellated —; der Blätter- 
torf, Papiertorf; T. feuilletée. 

—, pressed —; der gepresste 

+: T.-challeton, con ensée au 
pressoir. : 

— -borer, —-digger; derTorf- 
gräber, Torfstecher; Tourhier, 
puiseur m. , 

Pebble, —-stone, flint; der 
Kiesel, Kieselstein; Caillou, 
silex m. 

—, —-stone; der runde Kiesel- 
stein ; Jalet, galet m. 

— (jewell.); die Mutter; Prime f. 

— (opt); der Bergkrystall, 
Glasquars; Cristal de roche, 
quartz hyalin m. 

—$# fesogn-); das Gerülle, Ge- 
schiebe ; Galets m. pl. : 
—s, heap of — for makin 
roads; der Haufen Kiesel- 

steine ; Chaine f. 

— in precious stones (lap.); 
der Kies in einem Edelstein; 
Roche f. 

— crystal; der Krystallkiesel; 
Caillou de cristal m. : 
—-pavement, pavement with 
rounded —s or boulders; 
das Kieselpflaster, Kleinpfla- 

ster; Pavé de cailloux m. 

—-stone, rubble-stone, fil- 
Eng in stone (mas.); der 
Füllstein ; Emplage, remplage, 
blocage m., blocaille f. 


foot-keys (lute-m., org.); das 
Pedal; Pedale f. 2 

Pedestal, foot-stall, basis; 
das Fussgestell, der Ständer, 
Säulenstuhl, Untereats,Sdulen-. 
fuss, das Piedestal ; Piédestal, 
stylobate m. [coussinet m. 

— (mach.); der Lagersits; Porte- 

— of a catafalco; das Gestell 
eines Katafalkes ; Grille f. 

—, composite —; Postament 
von gruppirter Grundform; 
Piédestal composé. 

—, continnous —, stylohate, 
stereobate; der fortgeselste 
Säulenstuhl, das fortlaufende 
Piedestal, der Stylobat; P. 
continu, stylobate, soubasse- 
ment d’une colonnade m. 

—, continuous —, subbase- 
ment, substructure, base- 
ment, table-stones; die 
Grundmauer,  Gründungs- 
masse, Schwelle, der Sockel, 
die Simssteine ; Embasement, 
soubassement, empatement m., 
platée f. (au dessus des fon- 
dements). 

—, continnons —, subbase- 
ment, water-table; vor- 
springende Dicke einerGrund- 
mauer, der Ueberschlagsims, 
Auslauf, die Ausladung einer 
Böschung ; Empatement, em- 
hasement m., plat&e f. . 

—, diminishing fluted — with 
curves; das krummlinig ein- 
wirts geschweifte und ver- 
jangte Postament, der Säulen- 
Juss nach oben bogenförmig 
und epils sulaufends P. en 
adoucissement. 

—, double —; das gekuppelte 
Postament, der doppelte Säu- 


Pebrine, peculiar disease of| lenstuhl; P. double. 


sılkworms; das Pebrin; Pé- 
brine f. | à 

Pecker, picker,driver (weav.); 
der Schneller, Treiber, Vogel; 
Tacot, tacquoir, taquet, rat, 
chasse-navette m. 

Pecks, six —; der Secheter; 
Demi-minot m. (mesure). 

—, twelve—; die Metse; Minot 
m. (mesure). 

Pecking - cord Ar 
(weav.); die Schnur des 
bers; Corde du tacot f. 

to Pectenise (paper-m.); nicht 
zu flüssig machen ; Pectiniser. 

Pectine; das Pectin, die Pflan- 
sengallerte; Pectine, gelée vé- 
getale f. [Hebeln; Marche f. 

Pedal (mech.); das Trittbret an 

for lowering the basso 

- (org.); Pedal 
gung der Bassstimme;Tirasse f. 

—-harp; die Pedalharfe, Tritt- 
harfe ; Harpe à pédale f. 


cord 
Trei- 


zur Erniedri-|. 


—, lower framing, standard 
of a couple of mill-stones 
(mill.); die Säule, das Gestell, 
der gusseiserne Sländer eines 
Hahlgan 8; P. en fer fondu. 

— for shaft-steps (mach.); das 
Erdewellenlager; P. 

—, shifting-— (st. eng.); der 
W agen desParallelogrammes, 
das Schiebelager, verschieb- 
bare, Man Lager; Cha- 
riot du parallélogramme m. 

—, straight diminished —; 
das geradlinig verjüngte Pos- 
tament; P. en talus. 

ting-table; der Schreib- 
tisch mit Seitenschränken ; 
Le massif, à armoires 

Pediment, tympan. raze 

table (carp.); das Giebelfeld; 

T an, tympanon m. 

_, rel = der durchbro- 
cheneGiebel; Frontona jour m. 

— with scrolled mouldings 
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der Schneckengiebel; Fronton Peg, cloak-pin, hat-—; der | Peg-clock s. Tell-tale. 


par enreulement. 

Pediment, segmented —; der 
bogenförmige Giebel; Fronton 
cintré. 2 

Pedometer,surveying-wheel, 
odometer,hodometer, way- 
winery peramburaior) das 
Massrad, der Pedometer, 
Wegmesser, Odometer ,Schritt- 
messer, Sthrittstkler; Compte- 
pas, hodomètre, pédemètre, 
odomètre m. 

Pee(min.); die Kreuzung sweier 

dern ; Croisement m. 

to Peel off, scale; sich abblät- 
tern, abbröckeln, abeohuppen; 
8’6cailter, s’écaler (enduit). 

Peel (bak.); die Backschaufel, 
Schiesse, Brodschiebe, der 
Schlagschieber, Brodachieber, 
Brodschiesser; Pelle de four f. 

— (paper-m.); die Ricshinge ; 
Perlet, frelet m. a 

—, printer's — (typ.); . das 
Krewe, Aufhingehreus, Éten- 
doir m. 

—-ıron (tann.); das Pöleisen, 
Abschabeisen; Peloir, couteau 


sourd m. 
—-man (bak.); der Einsokie- 
ber; Maitre de pelle m. 
Peeling, stripping, to break 
r swing py ane Hanf 
mit derMand brechen, schwin- 
en, pochen, das Schieissen, 
Schu en, Pellen ; Yeilier,tillor. 
_ stopp » braking by 
hand; dae Brechen; Teillage, 


tillage m. 

— +. Barking of. , 

—, flake, sediment in salt- 
pans or steam-boılers, eal- 
careous fur; der Pfanne 
stein ; Sohelot ns. 

—, tool for — chest-nuts; der 
Kastanienschäler; Déboiradour 


Mm. 

—-machine, er; die Schal- 
maschine ; Machine à pelor f. 
—-stone (mill.); der Graupen- 
stein; Moule à pra de 
Peep-hole, peeping-hole; das 

Gucklsch; Jadas m. tdow. 
= Dar ®. re 
0 carp.); mit frischen 
Randsapfen RR de ver- 
echen; Reghausser. 

— the roper’s wheel (rep.); den 
Bolsen vorstecken , Brocher le 
touret. 

— on tenters (taw.); auf den 
Rahmen aufstecken ; Brecher 
les peaux. 

— turf (bort.); die Rasen festr 
pflöcken ; Piqueter les gazens. 
Peg, wooden pins treenail, 

wel; der hölzerne Nagel, 
Dübel, Pfloch, Bolsen; Che- 
Ville f., boulon m, 


nkängh 

—, Branntavein und Sodawasser; 
Mélange d’eau-derxie at de 
aw (ae DO D 

—, pin (oarp.); das Sperrhols, 
Sperrhorn, die Spree En- 
ture f., trésillon m. : 

—, dowel, - er piece- 
clamp (carp. join.) derDübal, 
Debel, Dollen, Diebel, Debbel, 
verlorene Zapfen, die Ge 
simaklammer; Cheville, amboi- 
ture f., fenton, fanton, goujonm. 

—, faucet, spigot, tap, quill, 
vent- — (coop.); der Zapfen, 

icker, Hahn, Speiler, das 
Luftpflöckchen; Douzil,fausset 
m., broche f. 

— (gold-wire dr.); die Sehnarr- 
rolle, das Spindelchen; Chan- 
terelle f. E 

—, screw (hatm.); der Wirbel 
am Fachbogen; Chanterelle f. 

_, Bonn ce ous - 
nagal, ock, Stift, die 
zu Cioa de bois er 
ville, peinte f, ville f. 

— (lute-m.); der Wirbel; Che- 

— (mach.) #. Catch. 

— (eurv.); der Absteckpfahl, 
Absteckpflock; Piquet de nive- 
lattes m. 

—s, pins; die Zeltpflicke, Ha- 
ringe; Piquets d’une tente m. pl. 

—s on the bearers of the 
warp-beam (wear. das 
Hölschen auf den Trägern 
der Zetielbäume oder 4n- 
schweifrollen |; Hausse f. 

—s round the cauldron 
(plam>.)s Zapfen ringe um 

n Kessel; Orillons as. pl. 

— for fastening skins for 
parchment; Zapfen sum 
Aufhängen der Pergamenk 
Aaut; Clan an gland m. 

—, american —, clothes’ — 
(bi.); dieKleramer, der W asch+ 
sapfens Kpingle f. 

-" iron —, dowel ; der Eisen- 
dübel, Eisendollen; Goujon de 
farm. be ars a zembigt Ht 

—, JOINING--"; der d'ugennagel; 

—'of a—-ladder; die Leiter- 
sprosee ; Cheville ranche, ron- 
che f. [Glou à ardoise m, 

—, slate-— der Schieferuagel ; 

—, squane-pointed — (carp.); 
dar Aufsshrater ; Equarrissair 
m. [Lardon m. 

—,steel—; der sählernePflack; 

—, 6 -— (watchm.); der 
Anschlagestift, Cheville de 
renversement f. 

-beam,intertie (cartwr.); das 
Riegelhols; Echelier de ehar- 
vette m. 

—-beams; die Risgalhälser 
Ranchers d’une eharrette m.pl. 


en; Paière m. ouf. |-—-cutter; der Pflackschneider, 


Nagelschneider; Chevilleur m. 

—-1ron; dae Débeleisen; Fer à 
chevilles m. , 

—-ladder, ladder with ane 
beam; die Stangenleiter, ein- 
baumige Leiter; Echelier, ran- 
cher m. 

—+ladder of a crane; die 
Krahnleiter; Échelier d'une 


gruo m. 

—-teeth, fleam-teeth; die 
Wolfszähne; Dents-de-loup 
f. pl. (scie). 

—-wood, plug-wood: der 
Nagelklotz, das Pflackholz, 
Hols zu Pfläcken; Feyton, fan- 
ton m. 

Pegging (carp.); die Verdübe- 
lung ; Chevillure f. 

—-rammer, flat rammer, 
rammer; der Stampfer, das 
Däumhols; Batte damouleurf. 

Pegtop - trousers, pestops i 

osen unten eng, Plunderho- 
sen; Pantalon-sac m. 

Pegue, cutch on leaves; Ca- 
techu auf Blättern; Cachu 

5 en sur a m, hé silk 
ekın, sort of broché si 
fabric; der PAS Etoffe de 
Chine f., péquin m. 

Pelerine (tail.); die Pelerine, 
er Ueberwurf; Pélerine f. 
Pelevin, pelivin; das Pelivin, 
der Dichratt, Cordierit, Stein- 
heilit, Wassersaphir ; Cprdié- 

rite f., saphir d’eau m, 

Pelican s. Circulator. 

_ Sad nn A, Clef 
anglaise, de Garengeot f. 

Pellet (arch.); der Kugelfries, 
Scheibenfries ; Besant m. 

—- or siud-oenament; das 
Knopfornament; Ornement en 
forme de boutons m. 

Pellicule; die hästige Samen- 
decke ; Parchemin m. (grain). 

Pelt (typ.); ungegerhtes Schaf- 
leder für Druckballen; Peau 
de mouton non tannée pour 
balles f. , 

—-wool s. Mortlings. 

Peltry, furs, furriery; das 
Pelzwerk, die Rauchwaaren ; 
Pelieterie f. R 

Pembroke table, folding-ta- 
ble; der Falstisch; Table a 
feuille brisée f. 

Pemican,pemmacan, pemme- 
kin; der Pemmikan, auf 
Indianerart eingemachtes 
Fleisch für Winterreisens 
Pemmican m. 

to Pen, stem, dam the 
water (hydr.); das aster 
anstauen; Hansser, élever les 
eaux. [Plume f. (à écrire). 

Pen, quill; die Schreibfeder ; 
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Pen, dutch —, quill; der ge-| Pencil-blue; das: Kasteuhlau, 


brannte, gezogene Faderkiel, 
trichkiel, Kreuskiel; Plume 

hollandée. 

—, metallio 
Stahl feder, 
me métallique, d'acier, 

—- CAS@; Federfutterat; 
Porte-plumes m. pl. | 

—-cutter, —-machine; der 
Federschneider ; Taille-plume 
m 


—- or pencil-drawing: der 
Handrise, dieHendseichnung; 
Dessip à crayon, à la plume m. 

—- and ink-drawing; die Fe- 
derzeichnung; Dessin à la plu- 
me m. [Porte-piume m. 

— holder; der Federkalter ; 

ife; das Federmeeser ; 

Canif, lingriot m. 

@, small = —; den For 
dermesserchen ; Canivet m. 

— -rackjder Federrecken;Borte- 
plume étagère m. 

Pena gold; der Goldkuchen; 
Pigne d’or f. 

— silver; daa ausgewaschene 
Silber ; Pigna d'argent f. 

to Penoil; pisseln, bepinseln; 
Pineeauter. 

der Stift, 


~, steel-—; die 
Metallfeder; Plu- 


vs 


gneil, crayon; 

Gri el, ichensiift, B ei- 
alist, Farbenetife; Crayen m., 
sma pron lane . 

—, black lead —; der Wasser- 
bleisttft; Crayor de plomba- 
gine. 

—, carpenter’s —; der Zim- 
mermasnssiifl; Crayon de 
charpentier. 

—, drawing-—; der Zeichen- 
etift ; Crayon à dessiner. 

—, everpointed —; der Blei- 
stift mit eteter Spitse; Crayon 
à pointe sans fin. 

—, graphite-—; die Bleifeder ; 
Crayen de graphite. 

— (of light) opt} der Strahlen- 
kegel, Büschel, Lichtbischel ; 

m. : 

= of lines, das Strahlenbüschel, 

Linienbüschel; Faisceau, de 


es m. 
— of magnetic rays, magne- 
tic — (phys.); das magneti- 
sche Magazin, die magneti- 
e Pyramide; Faisceau ai- 
manté m. 
— ofrays; das Strahlenbündal, 
der Lichtbüschel, Straklenke- 
I, dia Straklenpyramide ; 
iseaau de rayons, faiscean 
lemipeax m. 
-, ehalk-—, red lead- >; 
der Réthel ; Crayon zouge 
—, sliding-—; der Schiebestift; 
Crayop à coulisse m. 
—, white —; weisse Kreide; 
Crayon blanc. 


Schilderblau; Bleu d'apali- 
cation, bien de pincesy m. 

—-bristle; die Pinselborete ; 
Scie de cachon pour les pin- 
ceaux f. 

—-oase; der Bleiatifthalter, 
Pinselköcher, das Malerbret- 
chen; Porte-crayon, perte-mi- 
nes, porte-pinceaux m. 

—-colours; Farbenatifie: De- 
stels m. pi. 

—-pointer; der Bleistiftschnei- 
der, Bleistifispitser ; Taille- 
erayon, repassoir à crayon m. 

—-wood; Florida Cedernhols; 
Bois du Liban m. 

Pendant, pendent (arch.); der 
Abhängling, herakhängende 
Schlusssiein, Hingezierratk, 
herunterhängende Deckenziar- 
rath; Pendant, cul-de-lampe 
m., clef pandante, queue f. 

—, ear-drop (jewell,); die Ohr- 

locken, Ohrbaumalu, Okr- 

ommeln, Ohrgehinge; Pen- 
a. nn ” pl. bavi 

oreilles, pen as f. 

— (watchm.); der Rigel,’ das 
Gehange ; Pendant m. 

— rings; HandgriffemitSchraur 
ben; Manivelles à vis f. pl. _ 
— turn; der Fensterwirbel mit 
gebogenem Rings Taurniquet 

courbé m. A 
Pendentive, squinah, scan- 
cheon (arch.); der Sirebeba- 
en, Hüngebogen, der den Ue- 
ergang vom Viereck ins Acht- 
eck vermittelnde Gewälbswi- 
ckel; Pendentif m., fourche, 
panache f. 

—, Modena —; Theil einsa go- 
thischen Bogens in dreiecki- 
ger Form; Pendentif do Mo- 
dene m. 


—, Valencia —; durch vier 
Strebebogen verbundenes 
Schnecken-, Kessel- oder Ku 


elgewölbe, Pendentif da Va- 
ence m. 

Pendulum (mech.); dasPendel, 

el, Sc ngblei, der 

Perpendikel, Schweber; Poa- 

“ballistio — die Pendel 

alllsic 1 die Le ro» 
be, das ballistische P., Bo- 
bin’sche P.; P. ballistique. 

—, compound =; das ausam- 
mengoseisie, physische, male- 
rielie Ps P. composé. 

—, conic — (st. eng.) der 
Sofrwmungkugelsegulator;P.6o- 
nique. PP Lang P. cycloïdal. 

= oyele: | —3 das Cycloiden- 

—, gridiron —; das Rastpen- 

-~ hydrometrical + ;derStrom- 

uadrant, das hydromelrieahe 
.; P. bydrométrique. 


. antimonic 8 
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roc mexcurial —; dag 
Quesksilberpendel, P. à mere 
aune [P. à secondes. 
—,.68c0n ds —; das Sekundenp.; 
—, simple —; ache, 
measbamalische P.; P. simple. 
_ > „ball, ~disk (watchm.); 
die Lime, Pendollinse, das 
an #; Disque m, 
en mous : 
clock: ie Kabinetsuhr, 
Standuhr, Stoakuhr, Pendel» 


uhr; Montre à ule, pen- 
dule de toilette f. 
— level, plummet-level, ma- 


son'sand carpenter's level; 
die Pendalwage; Niveau à 
pendule, à plomb, du maçon, 
du charpentier m. 

—-pliers (waichm.); die Spits- 


sange ; Pince à mera signs f. 
—-rod (watchm.); die 
atange; Verge du p.,f. 
te Spreias 


—-spring (watch.); 
fader Rasaert d'attache, acier 


at m. 
—-watch; die Pendeltaschen- 
uhr; Montre à p. fi. 
enter 
r e liete Sta 
Labs: Fi 


r Parquer. 
Penning; das Pannin; Penainef. 
Penny-a-liner, accident-ma- 

ker (nowap.)ı dar geringe 
Nat ober; Boushe-trou 
an 


—-stone; das beste Eiseners ; 
np da fer da. première. qua- 


—-weight, M grain Troy 
weight; dus englische Pfen- 
ni, icht, 34 Gran Troy- 
gewicht ; Denier au fin m. 

Penthouse, shed; das Kor- 
dach, Wettardach, Schirm- 

dach ı Auvent ne. 

—, rook in a pit (min.)ı die 
Schussbühne, Schossbühne; Ap=. 
pentism. ph solives de pratec- 


Pr rm ts ( x.) der Druden- 
en . (arch. 
das Pentalpha;Pentagranmmem. 
rentafoliating Grab); der 
inf pas à nquélobe f. 
Pentagon; das Fünfeck, Furt 
seit; Pentagone m, 
Pentaspast (mech.); der Klo- 
en, der Flaschenzug mit fürf 
Fentastyles  fanfsinlig, das 
e 
Fünfssalige Gebäude ı Banta- 
esulshide £ antimony, 
rate 1 ulphide , an- 


PEN 
hydrous sulphantimonic 
acid, persulphide of anti- 
mony, golden sulphuret of 
antimony; die Sulfantimon- 
säure,das fünffach oder swei 
einhalbfachSchwefelantimon, 
der Spiessglansschwefel, 
Goldechwefel; Pentasulfure 
d’entimoine, sulfide antimoni- 
que, acide sulf-antimonique 
anbydre m. 

Pentelic marble; der penteli- 
sche Marmor; Marbre de Pen- 
tèle m. 

Penumbra (phys.); der Halb- 
schatlen; Pénombre m. 

Peperine; der Peperin, graue, 
vulkanische Tufslein; Pépe- 


rine f. 


Per descensum (chem.); unter-| 


wärts gehend; Per descensum. 

Peracetate of iron; essigsau- 
res Eisenoxyd; Peracétate de 
fer m. , 

Percarbonate of iron; kohlen- 
saures Eisenoxyd; Percarbo- 
nate de fer m. 

Percarburet ; die höchste Koh- 
lensto fverbindung ; Percarbu- 


re m. 

Percarburetted; mit der hich- 
sten Menge Kohlenstoff uer- 
bunden; Percarburé. | 

Percentage or proportion of 
iron in ores; der Eisengehalt 
der Erze; Richesse des mine- 
rais de fer f. 

— of printing-expenses, wear 
and tear (typ.); dieDruckerei- 
unkosten, Druckereiprocente; 
Etoffes f. Pe 

Perch, rod, pole; die Mess- 
ruthe, Messstange; Perche à 
mesurer, règle f. 

—, pole ten feet long (carp.); 
dıe sehnfüssige Meseruthe; 
Décempède m. 

—, pole (cartwr.); der Lang- 
baum, Lenkbaum, Baum, Bal- 
ken, Schwengel, Langwagen, 
die Langwiede ; Flèche f. 

—es (min.); das Stangenwerk ; 
Perches f. pl., tirants m. pl. 

—-band (cartwr.); die Lang- 

gen 4 lp de fidchem. 

ting (hort.); in die Stan- 
ge, elangenweise pfropfen; 
Enter en perche. 

—-hook (min.); der Stanghaken; 
Courbestan m., courbette f. 

—-pin (cartwr.); der Langbaum- 
voretecker; Esse de fitche f. 

—-plate (cartwr.); das Lang- 
baumblech, dieStreichschiene; 
Plaque de Bet. 

—.ton sono? ate(cartwr.); 
dasOesenblatt, Langbaumöhr, 
Maul des Langbaums, der 

gbaumschuh; Mufie m., 
lunette f. de flèche. 
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Perch - wood, 
strong ——(for.); su starkem 
Stangenhols werden; Limoner. 

Perching-knife,  pressing- 
knife (tann.); der Schlicht- 
mond ; Quiosse f. 

— stick (tann.); der Schlicht- 
rahmen ; Herse f. 

Perchlorate; überchlorsaures 
Sals; Perchlorate m. 

Perchloride of iron; das Ei- 
senchlorid, chlorsaure Eisen- 
oxyd; Chloride de fer, per- 
chlorure de fer m. : 

—, bichloride, deutochlori- 

de of tin, Libavius’ fuming 

uor; das Zinnchlorid, 
salssaure Zinnoryd, Libavius’ 
rauchender Geist; Bichlorare 
d’etain, deutochlorure d’étain 

m., liquear fumante de Liba- 


vius f. : 

to Percolate, clarify, filter 
(chem. ); abhelien, abklären, 
abläutern, läutern, schönen, 
durchklären,klären; Déféquer, 
clarifier, dépurer. 

— s. to Clarify. 

— water (sug.); Wasser durch- 
sintern; Travailler. 

Percolation s. Filtration. 

Percussion, verberation; der 
$toss; Percussion, verbération f. 

—-cap (gunsm.) s. Cap, per- 
cussi0On-cap. 

—-lock (gunsm.); das Schlag- 
echlose; Platine à percussion f. 

—-priming(gunsm.); dieSchlag- 
zündung ; Amorce à percus- 
sion, fulminante f. 

— -musket, —-gun; die Kap- 
selflinte ; Fusil à percussion, à 
piston m. 

Perdefume s. Cure of smoke. 

Perfect, without defect (je- 
well.); fehlerlos, makellos; 
Parangon. . 

Perfecting-machine; die Dop- 
peldruckmaschine; Machine à 
imprimer les deux côtés à la 
fois f. 

to Perforate, make full of 

holes, hole; auslöchern, 
durchbrechen, lochen; Percer, 
trouer, creuser. 2 

—, waste by hammering; 
durchhämmern; Trouer à force 
de marteler. 

— needles; Nadeln einfitsen; 
Percer, trouer les aiguilles. 

Perforator (agr.); der Stecher ; 
Perforateur m. 

— of beads; der Perlenbohrer; 
Perceur de perles m. 

Performance, there to be no — 
(theatre); geschlossen bleiben; 
Faire reläche. 

Perfume, odour (proceeding 
from a scent-hox); der Wohl- 


- geruch, Cassolette f.. 


PER 


to become | Perfume, scent; der Wohlge- 


ruch, Duft; Parfum m. 

—, to impart, 10 extract the 
— of flowers; den Blumen 
duft aussiehen, geben; Enfleu- 


rer. 
Perfumery; der Handel mit 


Wohlgerüchen ; Parfumorie f. - 


Perfuming-apparatus, odori- 
zer; der Wohlgeruchsappa- 
rat; Appareil parfumateur m. 

—-box, scent-box; die Riech- 
dose, À 

—-pan, odorator; die Casso- 
lette, Räucherpfanne, das 
Räuchergefäss ; Cassolette f. 

Periclase, periclasia, peri- 

lase; der Periklas;Periclase f. 

Peridrome; der Säulengang, 
Gang swischen Mauer und 
Säulen ; Peridrome m. 


Perigord stone, black iron- - 


mica; der Schwarsstein, 
schwarse Eisenglimmer, 
Braunstein; Périgueux m. _ 

Perimeter, periphery +. Cir- 
cumference. 

Period (typ.);der Punkt; Point m. 

Periodicity, relative time of 
the different motions of a 
machine (mach.); die Perio- 
dicität, Folge der Bewegung, 
Wiederkehr in gewissen Zeit- 
räumen ; Périodicité, série des 
mouvements f. 

Periodide of mercury; das 
Quecksilberjodid; lodide de 
mercure m. 

Perioduret; die höchste Jod- 
verbindung ; Periodure m. 

Periorthogonal; in ein recht- 
eckiges Prisma verwandelt; - 
Périorthogone. 

Periphery; der Umkreis, Um- 
fang, die Aussenfläche ; Péri- 
pherie f. . 

Peripteral temple, peripte- 
ron; der Peripteraltempel, 


Tempel mit Säulenhallen 
ringsum; Périptère, temple 
périptère m. [que f. 


Periwig; die Perriicke; Perru- 

Perkins (cant); Bier; Bière f. 

— steam-- engine; Perkins 
Dampfmaschine mit unbe- 
grenstem Druck; Machine à la 
Perkins f. 

Permanency (mech.); der Be- 
harrungssustand; Permanen- 


ce f. 
Permanent way (railw.); der 
Oberbau, Bahnoberbau; Su- 
perstructure,voie permanentef. 
— white; das Blankfix, Per- 
manentweise ; Blanc fixe m. 
Permeability, personnes ; 
. die Durchdringlichkeit, 
Durchgängigkeit, Durch- 
lässigkeit ; Perméabilité f. 
Permeable, pervious; was- 


iechbüchse;Cassolettef. - 


=> RB a ow = D F&F VS | bot 
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PER 


serlässig, durchlässig, un- 
dicht ; Perméable. 


nn 
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d’6querre. 
Pernambuco-wood e. Brazil- | Perpendicularity; lothrechte, 


‚wood. 
Fernitrous; 
sauer ; Pernitreux. 
Peroxide; das Superoxyd; Hy- 
peroxyde, peroxyde,suroxyde m. 


— of b ; das Bariumh 
pero a, Bariumsuperoxyd; 
Bioxyde, peroxyde de baryum m. 

— of iron, red oxide of iron, 
Elba iron, oligist iron, spe- 
cular iron, rhomboidal, 
rhombohedral iron - ore; 
das Eisenoxyd, rothe Eisen- 
oxyd, rhomboëdrische Eisen- 
ers, Eisenperozyd, der Eisen- 
glans; Peroxyde de fer, fer 


oligiste, oxyde de fer rouge, |: 


vowpacte, serré, granulaire ou 


terreux m. : 
—, hydrated — of iron; das 
Eisenoxydhydrat; Peroxyde 


hydraté de fer, fer oxydé hy- 
draté, hydrate de fer m. 

— of iron, Goethite, hydrated 
— of iron; der Rubinglim- 
mer, Pyrrhosiderit, Goethit; 
Fer pourpré, goethite m., pyr- 
rhosidérite f. 

= of lead; das Bleiüberoxyd; 
Peroxyde de plomb m. 

— of silver; das Silberüber- 
oxyd, Silbersuperoxyd; Per- 
oxyde d’argent m. 

Perpend - course, through- 
course, stretching-course, 
line of stretohers (mas.); die 
Durchbinder-, Durch-, Voll- 
Binder-,Läufer-,Laufschicht; 
Assise de parpaing, en parpai- 


gne f. 

—-wall; die Mauer aus lauter 
Bindeschichten; Mur de par- 
paing m. 


Perpender, heart - bond, 
perpend, perpendstone, 
through-stone, through- 


binder, bonder (build.); der 
Streckstein, Tragestein,Durch- 
-binder, Vollbinder, ganse Bin- 
der, Strecker ; Parpaing m. 

Perpendicular,vertical, right 
by the plummet, plumb; 
bleirecht, lothrecht, senkrecht, 
echeitelrecht; A plomb, verti- 
cal, perpendiculaire, d’aplomb. 

— (min.); seiger, saiger; Per- 
pendiculaire. 

—, to be — (build.); senkrecht 
aufstehen, aufsilsen; Porter 
à fond. 

—,toerecta—; eine Senkrechte 
ziehen, errichten; Élever une 
perpendiculaire. 

—, to let falla—; eine Senk- 
rechte, Winkelrechte fällen; 
Abaisser une perpendiculaire. 

—, to let fall a — (mas.); eine 


übersalpetricht | 


se chte, bleirechte, verti- 
cale Richtung oder Linie, 
Stellung, Haltung, Aplomb m. 
Perpetual screw; die Schraube 
ohne Ende; Vis sans fin f. 
Perpetuum mobile, perpetual 
motion; das Perpetuum mo- 
bile, derewige Selbstbeweger; 
Mouvement perpétuel m. 
Ferpnos huret; die höchste 
Phosphorwaseersto f verbin- 
dung. ; Perphosphoré m. 
Berguinte (typ.); die Accidens- 
arbeit ; Bilboquet m. 
Perron, raised foot step; der 
Beischlag, erhöhte Austritt 
oder dussteigeplatz; Perron m., 
estrade f. iré m. 
Perry; Birnwein, Birnmost; 
Persian; der Doppeltafft, Mar- 
in; Marceline f. 


se m 0J- s 
Perspective; die tive, 
Fernscheinlehre, erndar- 


stellung, Fernzeichnung, Fern- 
sichtsmalerei; Perspective f. 

— das Fernrohr, Sehrohr, Fern- 
glas ; Lunette d’approche f. 

—, aerial —; die Luftp.; P. a6- 
rienne. ee | 

—, linear —; die Linienp., Li- 
nearp.; P. linéaire. 

—,oblique —; dieAccidentalp.; 
P. en vue accidentelle. 

—, parallel —; die Parallelp.; 
P.en vue accidentelle de face. 
_ plan: der perspectivische 

Plan ; Plan perspectif m. 
lane, picture, picture- 
sheet, table (draw.); dieBild- 
fläche, Tafel; Tableau m. 

—, science Of —; die P., Lehre 
von der P,; P. spéculative. 

—, visu durch das Ge- 
sicht beobachtele P.; P. de 
sentiment. 

— drawing; die perspectivische 
Zeichnung, Fernzeichnung ; 
P. f., dessin perspectif m. 

Persulphuret ; das Persulfid, 
die höchste Schwefelstoffver- 
bindung ; Persulfure, persul- 
fide m. : 

Pertartrate of iron; weinstein- 
saures Eisenoxyd ; Pertartrate 
de fer m. 

— of iron and potash; wein- 
steinsaures, deppelt weinsau- 
res Eisenoxydkali; Pertartrate 
de fer et de potasse, tartrate 
de fer ferrico-potassique m. 

Perulmate of iron; Aumussau- 
res Eisenoxyd; Perulmate de 


er m. 
Pestle; der Stössel, die Mör- 
serkeule ; Pilon m. 
—, stamper (sug.); der Stem- 
. pel, dieStampfe; Estampeur m. 


5 


Petty-coat ma 


PEW 


Lothrechte sichen; Retourner | Pestle, round moulding-—;. 


die runde Formstampfe; Ca- 
gnard m., 

—, third iron — of a stamp- 
ing-mill (met.); der Austra- 
ger, Austragestempel; Pileur 
de fin m. 

—,tramping-—; die Pompkeule 
sum Walken; Enfonçoir à tôte 
m. [blatt; Amande f. 

Petal (lowerm.); das Blumen- 

—, folded — of roses; gefalte- 
tee Blumenblatt der Rosen; 
Bouillotte f. r 

—s, largest — for the circum- 
ference; die grössten Staub- - 
gefässe ; Pétales de tour f. pl. 

— of a middling size; das 
Blumenblatt mittlerer Grösse; 
Pétale grand coeur f. 

—, small —; das kleine Blumen- 
blatt; Pétale petit ep 

Petalite, dichloride of lead, 
arseniate of lime and mag- 
nesia, te; der Rarae- 
lit; Berzétite Fé 

Petar, petard; das Spreng- 
stück, die Sprengbüchse, der 
Thorbrecher ; Pétard m. 

Pet-cock s. Cylinder-cock. 

Petersham, flemish rateen; 
flämischer Ratin; . Ratine, 
saiette, révèche f. 

— great-coat; der Flausrock; 
Habit de bure m, 

Petinine, organic substance 
in distilled bone; das Peti- 
nin; Petinine f. 

Petit gulf (cotton); geringere 
Baumwollengaitung ; etit 


gulfe m. 
Petrification;Petrefacten,Ver- 
steinerungen, pl.;Pétrifications 


Sf. ° 

Petroleum ; dae Petroleum, 
Bergöl, Steinöl; Pétrole m. 

—, containing —; petroleum- 
haltig ; Pétrolifere. . 

—-lamp, ligroine-lamp; die 
Ligroïnlampe, Petroleumlan- 
pe; Lampe à ligroine, à pé- 
trole f. 

—-works; der Petroleum- 
schacht; Pétrolerie f. 

Petronel ; das Satielpistol ; Pi- 
atolet d’argon m. 

Petrosilex, compact feld- 
spar; der Bergkiesel, Fels- 
stein, Felskies Felskiesel, 
dichte Feldspath ; Pétrosilex, 
feldspath compacte, adinole m. 

ing; die Kri- 
nolin - Unterrockfabrikation; 
Industrie juponnière f. 

Petunse, petuntse, petuntze; 
chinesischer Porzellanstein; 
Pétunsé m. | 

Pew (arch.); der Kirchenstuhl, 
Kirchensits; Banc, siége m. 

. loge, place, chaise f. d’église.. 


PEW 


Pewter; Schüseslainn. Étoile de Fhon 


vaisselle de plat m. Imesser; Phonomètre ms. 
“mon es die sim Phot tenax; neuseslän- 
Lichtform; Moule en diacher ed. Phormaiwe 

quale m. 

—-putty tin- ity; die Zinn- | Pho a; Rhosgen, Chlor- 
eke. das vellloth, Klemm eres aes Gaz phosgène 
nerloth ; Pett A is; Phasphata m. 

—’s der Abdrakt van np Rhppbnta phagrhonsaures 
Zinn; ture f. bavures f. ammonia; anhoneaue 


Pewterer, feo dee Erd 
Zinngiesser , Kannengiesser, 


taillandier en oeuvres biaa- 
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erı der Phanometer, 


res Ammoniumaxyd; Ph. d'am- 
moniaque. 


res 


Weiesschmied; Potier d'étain, | — of antimony; phosphoreau- 
Spicesglanso 


ches m. 
—'s bench? die Feilbank, Stu-|— 
berbank; Apprètoir m. 


Phaeton; der Pkhaëlons Vio-|— of co 


toria m 
pharmacolite sexy drous 
iate of lime; der 
Pharmakolith, arseniksaure 

Kalk, 


xyds Ph. a’ 
timoine. 


—, chlorio —; das Chlorphos 

phat; Chlorphosphate m. 
AR das phosph 

saure Kupferexyd 2, Photek 

erers, hoe, 


a, der "Libethenits B Pb. de 
cuivre, cuivre phosphaté m. 


Katkgaff; Chaus arsé~|— of iron, vivianite; 


niatée, pharmacolite, arsénicite 
., arséniate de chaux m. 
Phenacite, phenakite; der 
Phenakit ; Phénakita f. 
Phenicine, indigo-p 
dar Tadigoperpur, die 
cine, Purpurso Awefeladure s 
Phénicine 


Phenole, carbolic anid; das ee Eisenblau, di 


Phenol ; Phenol rm 


senblau, phosphoreaure Eisen, 
der Vivianit, De ou Le 
Ph. de fer, fer phosphaté aauré, 
vivianite m. 


es — of iron oraı daa phosphor- 
saure 


Eiseners,; Minerai de 

a phosphaté m. 
earthy — of iron; das er- 
ie Blausi- 


sonerds; Fer phosphaté ter- 


zul large battle; die Fiole;| reux. 
le f. — of dead, green and, brown 
-, Bottles dia Phiole, Fiole, "lead -ore; bleiern; 
das gläserne Flaschohen;| Mine farmée de ph, de er 
Fiole f .» petit matras m. bran et vert f., ph, 
Phillipsite; der Kaltharmotom, | — of lead, pyromorp Br dea 
Phillipsit, Aricit; Arioite, phowphoraaure ble: Bleio 
phillipsite, christianite romorphit, phomboidsiaghs 
Fhlose pe nee er Stein eibaryt; Ph. de plomb, plomb 
eisen; e,| phosphaté m., pyromorphite f. 


ze Philosophale À 

Philosophical wool ercotten; 
diephi ea 
Coten philosephiqn 


—, native — of lead; das 
Grünbleiers Ph, de plomb 
natif m., mine de plemb, flo- 
eonneuse f. 


Phlegm; die nsreriga  Flänig- — of lime, apatite, phospho- 


keit; es aquause f. rite, triphosphate of lime, 
(chem.); das| common phosp ateatlime, | = 
pile Mugme; Fiegme,| asparagus - one ne- 
Ber a Be D Karel, 3 Bee 
{ mortuup, € phorsaure Kal tein, 
ma, der Rückstand; Capat Moroxit Eublasit, de 
mortuum, dernier résidu ae. phorit, Bhos horkalk, “spaths 
_ et ; das J4deriasemmesser | Chaux pho ée, apatite, as 
fordas Lançetie ponr| paragalite, moropite, Doubs 
a Ie [Phi pan: rite f., ph. de chaux. 
Phlogiatic; beannstad his —of man ae, tuiplite; das 
=F arte Cambustib npechors, der Triplis; 
hlogiston ; Phlagiston ; nee pbosphaté m, tri- 
— ree Phigae PRE pa 
hizina f. | — 0 peroxide of iron; phes- 
Phloridzine; das Pk us| phoreaurea soxyd; Per- 
Phocenine; das Pheaens Pao-| phosphate de fex, ph. de per- 
en: de ner ioe xyde de fer. of 
10nica s. Acoustins suboxide of iran phase 
Phonalithe, ghak-stanes der horsaures king : 
Phon lingatein., Pierse martine bleue f, fes 
de closhe f. vo phonolithe m. phosphaté terroux m, 


PHO 
Phosphaie of uxani pie 


phorsaures 
ate d’urane. 


Phosp Da phosphoreauer ; 
ronde ef aluminium; 
ralaunerde; Phos 


phure en m. 
m — man; daa i on 


gd 


Beine »- matc amor- 
ee Se 
itterstroichhölschen ı re 


motte andragyne, hygiénique et 
ar Arge an pbosphera emer 


er |to PYbpephoresoe 
ui 


P 
dh Beer 


Sathaltend , Phoap a sg 
phosphoreauer; Ph sphorique. 
— matches; der sün-. 
rua) Allumettes phoghoriques 


P Su horide;nhosphorkalii 
Mineral, das Phaaphoranatett, 
Phosphorers; Phespharide m. 


Phosphorization; die Ver 
wandlung in oreaures 
Sale Phospberisation f. 


to x hos pnouze: phosp ‘orate; 
ve api o Phosphorer. 
Pr op 


xs der 
Hottes viene) pet Phe 


phora 

— (phys.)s der Liak À 

La Rose we 
u de r qmenphe 

“Phen 


spl Peine 


Phospbora dat Dionpkacfumer 


hae- | -box oe t pb 
zeug ; Brique sae 
Phosphuret, 
phates ser Ph 
_ Photek Phare ee Pre 
peau pl Phas nr une 
Photorelaotri 
zieh Garbraitends Photo-dlec- 


trique. | 
Photo-gakvanograpl die 
pleted baby P a Phote- 


sPhre die Pha- 


PHO 


Photochromatio; photochro- 
matisch ; Photgchromatique. 
Fhotogen, wminous matter; 
das Photogen, der Leucht-, 
Lichtetoff, die Liehtmaterie; 
Photogène m. : . 
‘Photograph set in a ring; 
. Photographie in einen Ring 
gefasst; Stanope m., photegra- 
phie microseopique eh cha- 


ton f. 
Photographer, photoist; der 
nologrankı Photographe m. 


re hotogramm 
Lichtbild" die hotegraphie, 
Photo raphie f. 


= peer e; die Vexi hetogra- 

ie; Photographie à surprise. 

rhot raphy, photographie; 
ie 


phie, Lichtbdnerei; Photo- 
graphie f. 
to »Photolitkograph; photo- 
ithographiren;  Phetolitho- 
grapbier. 

-Photometez, instrument for 
menturing the intensity of 
Jight; der Lichtmesters Pho- 
tombire, lampromètre m. 

Photometry; die Kichtmeceung; 
Photométrie f. | | 

Photomicregraphy; die Photo- 
mikragraphie, Kleinlichtbild- 
kunst ; Photomicrogrephie f. 

Photosoope ; das Photodoscop; 

e 


P doscope m... 

Phtoride; die Phtorverbin- 

_ dung ; Phtorum m. 

Physalite; der Phyéalith, ge- 
nteine Topaay Phÿsalite J. 

Physeter s. Filter. 

Fhysicist; der Physiker ; Phy- 

nysics, antuselipiilöseph 

Physics, natura os y3 

ie Naturlehre Pagsiky Phy- 
sique geusrale 7. 

Piano, pianoforte; das Forte- 
piano, Pianeforte, Piano, der 
Flügel; Piano m. 

=, cabinet —; grosser etehen- 
der FNügel; Grand piano droit. 

—, grand —; der Flügel, Con- 
certfligel ; Piano à queue. 

—, semi-cabinet —: kleiner 
stehender Flügel, dde W and- 
piano; Petit piano droit. 

— sn Lo — kleiner 

Zimmer “gel ; Petit piano à 
queue. [Piano ; Piano carré. 

—, square elförmiges 
ht —; rechtstehen- 

iano, Pianino; Piano 

.  @roit, à secrétaire. 

mm, worn-out —; alter Kessel; 
Chaudron m. 

—-maker, — -iorte maker; 
der Fortepianvmuvherz Fac- 

teur de pianos m, 


= 


;|-Picadil, 


525 PIC 
Pica (typ.); die Ciceroschrift;| Erdhaue, Picke, Pickhacke 
Onze, eicéro m. der Karet, Pickel; Houe, pioche, 
— ( 3 das klein Barangen ; Jr pic, heydu m. 
Petit parangon m. | Pick (agr.); der kei s Bigne 
—, double — (typ.); die Text, | — (build.); die Hacke, Haus, 
Secunda, Doppeloiceres Gros| der Pickel, Pie m. 


parangon, texte m. — 
—, middle —, medium. CURE 


Mitteleioeroschrift, Mittel; 
Passe-cicéro m. 
—, small — (typ); klein Ci- 


cero, die Brevier, Rheinlün- 

der, Drscendien ; ‚Philosophie 

Jr cicéro approché, dis m. 

di aies ‘ee tte 
ie ausge ne a- 
cke, que eerdglae, wu dick- 
flüssige Glas, Hoerdpfeifen- 

‚glas ; Picadil m. 

to Pick; zähneln, mit dem Zahn- 
kammer bearbeiten; Layer m. 


ichtbildkunst, Photogra-| — (mill.) s. to Dress, 


Bu graines abbecren; Egténer, 
apper. 
_ the bides (hatm.) ; verlesen, 


elesen ; Eplucher. 
— a look (locksm.) ; ein Schlese 


mit dem Dietri nen, Cro- 
cheter une serrure. 
— oakum; Werg serréiteén; 
Détouper. parer. 
— out (min,); ausscheiden ; 96- 
— out the | 


etter Ap.) aie 
Buchstaben mit der Ahle her- 
ausheben, herauslesen ; Piquer 
la lettre. 

+, axe, dressa quarry-stone, 
scapple (mas.); ein-, ab-,:be- 
spitzen, bossiren, aufetooken; 

iquer. 6 

—, drive or throw the shuitle 
(weav.); die Schätse werfen; 
Lancer, chasser la navette, 

— the stones, soapple den 
Stein abspitzen, Seepitsen; 

Smiller, esmiller. 

(cable); das Kabel auf- 
holen, nehmen; Retirer le 
câble. 

— up (road-b.); oberflächlich 
aufhacken; Repiquer. 

— up letters (yp); Schrift 
ansdem Schriftkastennehmen; 
Lever la lettre. 
belfische auslesen; Trier les 


pätes. , 

— up well (typ.); einen guten 
riff haben; Bien lever. 
—,cull, unbur the wool; zu- 
pfen, rsausen, ps pflü- 
cken, verlesen, kletten ; Pluser 
la faine, épluser, trier, dégloa- 

teronner, 6grateronner. 

— woollen rags imtoshoddy; 
wollene Lumpen su künatli- 
cher Wolle serreissen; Dé- 
tieser les chiffons de laine. 

Pick, —-axe, pike, =-point; 
die Rodehacke, Keilhaue, 


the pies (typ.); die Zwie- 


— (beild.) ; die Kol, Spitshaue, 
Einepitse ; Pic à roe m. 

—, preker (build.); die Spits- 
haue; Re) Las m. 

— ( y die Kreushase, Dop- 
pelhkaoke, Tournée f. 

— (mil); die Rieke, Bille; Pic 
à meules, à refratohir les meu- 


Flotee, der 
Schneidhammer, die Kerb- 
haue ; Copray m. 

— (typ.)ı der ieee Pointe f. 

— (typ.); der Schirwabuchetabe ; 
Ordure sous presse ÿ. 

—, shot (wear.); Schuss, 
Schlag, Sohitsenechlag; Pae- 
es 


ef. 

—, broad —; die Radehacke, 
Breit-, Flichhaue; Pic à ttan- 
che m. à 

—, double-peinted —ı die 
Zweispitse,Zwieiseppe, Stein- 
picke; Pic à deux pointes m., 
pioche à mafteau f. 

— of Belgian holeres die bel- 
ische Schramhaue; Rive- 
aine f.  (Fibohe à marteau f. 

—, double —; der eispils ; 

—, foot-—; der Fusspickel; 
Bigne à pied f. 

—, hand-—; der Handpickel ; 
Bigne A main f. 

—, scoulptor’s —; das Zweroh- 
wisen ; Ripe f. 3 : 

—-axe, double-pointed pick; 
der Zweispits, die Bwetheg- 

e, Bweihacke; Marteau à 
eux pointes m. _ 

æ-nxe; der Hou-, Hauchkamm; 
Hache oie à pice “ha 

—-AXR, e, —-point (baild., 
'min.)s ie Picke, Piskhacke, 

r Pickel, die aue, 
Kreuch acke, dae Kreuapickel, 
die Krampe; Pivehe, howe f., 
‘pic, hoyau m. 

— -axe, gurlet(mäß.); der Spits-, 
Zwerghammer, die Spitsfla- 
che, Steinaxt; Grelet, gorlet 
m., pointe-set-trauehe f. 

—~raxe, mattook (min.); der 
Karst, die Breit-, Er hacke; 
Pic à feuille de Ka ai m. : 

—-ame {min.)s die &rd-, Brei- 
tenweit-‚Rundhaue,derÄarst; 
Hoyau m.,kkeb-de-cane, pioche 
de re OR Deppeth 

— .ane (min.)y die Deppethaue, 
Kreushacke, Kreushauë, der 
Kreussirkel; Pic-hoyau, hoyau 
à deux tranches m. 


—-axe,headed—-, mattock; 
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der Spits-, Schramhammer, 


das Hau-, Knappeneisen, der 
Berghammer, Wetskopf , Pio 
à rocher, gros pie m. 

Pick-axe, small — —; kleine 
Hacke; Piochon m. _ 

—-axe, to take off with the 
— — (min.); abpicken; Dé- 
tacher, faire tomber avec la 
pointe. 

— ee hammer, pole der 
Pickhammer, Hammerpickel, 
die Hammerhaue, Hammer- 
hacke, der Spitshammer ; Pic 
à tête m. 

— -hammer; der Spitzhammer; 
Marteline à pointe f., picot m. 

— hammer (quarry); der Spitz- 
hammer ; Picot m. | 

— hammer, granite - ham- 
mer, scabb g - hammer 
(mas.); der Brech-, Spitzham- 
mer; Têta m., losange f. 

—-lock, master-key, pass- 
key, skeleton-key (locksm.); 
der Diebsschlüssel, Sperrha- 
ken, Hakenschlüssel, Diet- 
rich, die Krücke; Crochet, 
Tossignol, passe-partout m. 

en ot pike (min.); der Ort, 
die Haue, Keithaue ; Pic m. 

Picked, dressed (mill.): gerie- 
‚Felt; Piqué, riblé, rhabilie. 

Picker, burler (drap.); der 
Nopper, das Noppeisen ; Eno- 
deur m. 

— (min.); der Klaubehammer ; 
Marteau de triage an. 

— (tink.); der dusräumer, Räu- 
mer ; Sonde f. 

— (typ.); der Plattenausputzer 
(der Stereotypplatten); Net- 
toyeur des plaques stéréoty- 
pes, me, LJ e e 

—, picking-stick, whip, dri- 
ver, pecker (weav.); ‘der 
Knecht, Schneller, dieSchnell- 
wage, Peitsche, der Treib- 
stock, Treiber, Rechen, Vo- 
gel, Webervogel; Bascule d’un 
métier f., tacot, taquet, taquoir, 
Yat, fouet, chasse-navette m. 

Picket, stake or staff of the 
measuring-chain; der Ket- 
tenstab, tlenhalter; Baton 
de ia chaîne d’arpenteur m. 

—, tracing-—; der Absteck- 
Pfahl; et à tracor m. 

Picketing (strikes); die Blo- 
kade der Meister bei Arbeits- 
einstellungen; Cordon de sur- 
veillance établi autour des ate- 
liers des patrons m. (grève). 

Picking, pinching (drap.) «. 
Burlin 


_ lock); mit dem Dietrich 
öffnen ; Crocheter. 

— (typ.); das Auslesen; Triage 
des ordures m. 

— (mear.); auspulzen, auszu- 


pfen, klauben, noppen, schies- 

sen, sausen, plüsen, pflücken ; 
Eplucher, noper, énouer, épin- 
cer, épinceler. 

Picking (wool); das Zupfen, 

Zausen, Pflücken;Epluchage m. 
and culling, buckıng, 

spalling (min.); die Schei- 
ung der Erze ; Scheidage m., 
seperation 7: 

— of grapes; das Abbeeren; 
Egrenage m. 

— by hand (wool); das Hand- 
klauben ; Egratonnage m. 

— out threads (wear.); das 
Ausfasern; Faure 7 

— -knife (basketm.); der Schni- 
tser ; Épluchoir m. 

to Pickle; in Essig einmachen; 
Confire, conserver au vinaigre. 

— ; pôkeln, einpökeln, einsalzen, 
einlegen ; Saumurer, saler. 

—, dip (met.); abbeisen, ab- 
brennen, gelbbrennen; Déca- 
per, relever la couleur du lai- 


ton. 

Pickle (vegetable preserved in 
vinegar); in Essig Eingemach- 
tes; Conserve f. (au vinaigre). 

Pickles, mixed —; MiredPick- 

les; Variantes f. pl. 

Pickled salmon; marinirter 
‚Lachs ; Saumon mariné m. 

Pickling; das Einlegen in Sals- 
lake; Saumurage m. 

— s. Cleansing. 

—, dipping; das Messing ab- 
brennen; Relever la couleur du 
vdipping (metal-w.); das 4b- 

—, dipping (metal-w.); das 
en brunes elbbren- 
nen; Décapage, dérochage m. 

Picnic-knife; das Allerhand- 
Taschenmesser ; Couteau de 
‚poche universel m. 

Picture; das Gemälde, Bild, 
Bildniss ; Tableau, portrait m. 

—s of little devils (mag. lant.); 
die Teufelsbilder ; Diablerie 
f. (lanterne magique). 

— returned as unsold (paint.); 
der Krebs, Bild dae unver- 

kauft surückkommt; Tableau 

radis m. 


—-frames, plain — — (gild.); 

ghee Bilderrahmen; Passions 
. P . 7 

—-gallery, gallery of paint- 
in de Bilder, Gemälde- 
galerie, Gemäldesammlung, 
der Bildersaal; Galerie de 
tableaux f. 


Pie, friar, slot, a confused 
mass of Dre (typ.); der 
Monch, Zwiebelfisch, Eierku- 
chen, susammengeworfener 
Satz, die verschobene Form; 
Bouquet, moine, pâté n., feinte, 
pâte f. 

—, in — (typ.); zu Zwiebelfi- 


schen oder Bierkuchen susam- 

mengefallen; Tombé en pâte. 
to Piece to; anfügen, anstlü- 

‚cken ; Joindre (peignonse): 

Piece (drap.); die Placke ; Mor- 
ceau m., pièce f. 

—, ball, lump (gl. m.); dae 
Külbchen, der Ballen, Posten; 
rl 

—, coin (mint.); das Münz-, 
Geldstück ; Pièce f. 

— (weav.); das Stück; Pièce f. 

—s, all — put together (roll.); 
das Gesc leppe eines W alzen- 
werke; Equi age de fenderiem. 

—s for assembling pipes; die 
Rohrenfigsticke; Boîte de 
raccordement f. R 

—s, composed — of timber 
(cerp.); das Kluftwerk; Pièces 
d'une construction formées el- 
les-mêmes d’autres pièces f.pl. 

— cut off; Abschnitsel; Re- 


taille f. lanting! 

— cut sian y (wood); 
schräg geschnittenes Stück; 
Console f. AR 

— of land, the adjoining 
partsofa——; die anstossen- 
den Theile eines Grundetiicke 5 
Tenants et aboutissants d’une 
terre m. pl. | 

— ofa machine; der Maschi- 
nentheil; Pièce de machine f. 

— of mosaic; die Mosatkarbeit; 
Ouvrage de marqueterie m. 

— of ordnance; das Geschüts, 
die Kanone ; Bouche à feu f. 
— of plate for vessels; Weiss- 
blechtôpfe in Stücken; Pièces 

pour pots en fer-blanc f 2 

— of stuff; der Stück Zeug, 
Reste ; Chanteau m. 

— of timber; ein Zimmerhols, 
Verbandstück; Pièce de char- 
pente f. | 

— of 13 feet long on 6 inches 
in the square; die Stabruthez 
Pièce f. _ [Vingtaine f. 

—8, 20 —; die Stiege, 20 Stücks 

—-goods; die Stückgüter ; Mar- 
chandises en balles f. pl. 

—-master; der Mittelmanng 
Entremetteur m. 

—-mould; die Stückform; 
Moule en pièces m. 

— „work s. Contract. 

—-work, to do — —; aufs 
Stück arbeiten; Travailler à 
façon. 

—-worker, workman by the 
job; der Stückarbeiter, Ar- 

eiter nach dem Stück, Ta- 
cheron, apiéceur m. 

Pıecer (spinn.) ; der Answirner, 
Andreher, Stückler; Noueur m, 

Pier, mole, break-water, 

quay, Gare pavement, der 

chitsfitgel, en-, Wehr 
damm, Molo, das Wehr, die 
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Hafenbrücke, der Wellenbre-| Piercer (bookb.); das Stech- 


cher; Mole m., jetée f. 

Pier, wharf, anding-place, 
landing-stage;der Landungs- 
plats, Lösch-, Ausladeplats, 
die Ablage ; Débarcadère m. 

—, pile-—, timber-—, — of 
framework ; das Brücken-, 
Pfahljoch, der Brückenpfei- 
ler ; Palée de pont, aiguille d’un 
pont, pile f., pied-droit de pont, 
pilier massif m. ; 

—, wall between two win- 
dows; die Fenstergewände ; 
Parois f. pl., côtés, tableaux 
m. pl. d’une fenêtre. 

= (hydr.); der Damm, Grund- 

amm, das Hoofd ; Digue, je- 


tée f. 

—, fixed — ofa timber-bridge; 
das P, an a. der Pfeiler 
einer Holzbricke; Support fixe 


m. 

—, floating —; das Brücken- 

lied, der schwimmende Pfei- 

er einer Schiffbrücke; Pontée 
J:, support flottant m. 

—, intermediate —; das Mit- 
telwiderlager, der Zwischen- 
Pfeiler; Pied-droit intermé- 
diaire de pont, de voûte m. 

— in a panel; die Fenstersäule 
in einer Fachwand; Poteau 
de croisée m. 

—, projected — of a cellar- 
vault; die Gurtbogenvorlage, 
der Gurtpfeiler ; Pied-droit. 

—-arch; der Scheidebogen; Arc 
bornant m. 

— -glass; der Fenster-, Pfeiler-, 

and-, Schaftspiegel; Tru- 
meau m. 

—-shait (build.); der Pfeiler- 

schaft; Corps, füt lateral de 


pile m. 
—-table; der Pfeiler-, Spiegel- 
tisch; Table à trumeau, con- 


sole f. 

—-trestle (bridge); das Ober- 
joch, der Jochbock; Palée 
‚baute de pont f. 
Pierage; der Hafendammsoll 
(Abgabe) ; Droit de jetée m. 
to Pierce (coop.); anbohren, an- 
sapfen; Percer, mettre en 
perce, entamer. 

— (tann.); aufstechen ; Piquer. 

— through, bore through 
and through, franspieree, 
perforate; durchbohren, 
durchstechen, durchlöchern; 
Perforer, transpercer. 

Pierced, porous; rollig; Percé, 
troué, poreux. 

— work; durchbrochene Ar 
beit ; Ouvrage à jour m. 

Piercer, gimlet, bradawl; der 

mAH er Dit m. 

— 3, die Pfrieme, der em; 

Aldne, broche 7 | 


eisen,; Fer m. 

— (coop); der Bohrer, Fase 
bohrer ; Coup-de-poing m. 
—, awl, borer (join.); der Ane 
steckbohrer, 
percoir m. 2 
— for the drawing-plates; 
die Richtepille, Richtspindel; 
Foret à percer les filières m. 
Piercing guts for expelling 
the air; das Durchstechen 
der Därme, die Entfernung 
der Luft aus den Dürmen; 

Désinsufflation f. 

—-saw, inlaying-saw, buhl- 
saw; die Laub-, Lochsäge; 
Scie à contourner, à découper, 
à vider, à marqueterie, d’hor- 


ohrer; Foret, 


Joger f- : 

Pierrelle, mass of stones in a 
draining-ditch; die Stein- 
packung in einem Entwässe- 
rungegraben ; Pierrelle f. 

Piesma; das Piesma, die Tre- 
ster; Piesma, marc, résidu m. 

Piezometer; das Piezometer, 
der Waseerdruckmesser; Pié- 
somètre m. | 

—, differential —; der Diffe- 
rentialpiezometer oder m- 
piesometer; Piézometre diffé- 
rentiel. 

Pig, block (mech.); der Keil, 

te Unterlage unter einem He- 
belbaume ; Billot, blocm. [m. 

—, sow (furn.); die Sau; Cochon 

— (met.); die Gans, Eisengane, 
Mulde, der Block, Flos; 
Gueuse f., saumon m. 

— (typ.); die Sau ; Cochon m. 

—s; Borstenvieh, Schweine; 

êtes porcines f. ip 

—’s liverseasonedand roast- 
ed; die genfefferte, gesalsene 
und geröstete Schweinsleber- 
schnitte; Hätereau m. 

— of iron; die Mulde, Eisen- 
massel ; Saumon de fer m. 

— of lead, lead-—, — -lead; 
das Blockblei, der Bleiblock, 
Bleiklumpen, die Bleimulde, 
Bleigans, Bleigans; Piomb en 
saumons, saumon de plomb m. 

oy porous white —; Me 

isen-, Weichfloss; Fonte la- 
cuneuse ou poreuse f. 

silvery —; silberweisses 
Roheisen; Fonte argentée, ra- 
yonnante f. 

—, small — (met.); kleine Gans; 
Gueusat, gueuset, gueusillon m. 

—-boiling, wet puddling; 
das Entkohlen des Roheisens 
mit oxydirtem Eisengemisch 
und flüssiger Schlacke; Décar- 
buration de la fonte au moyen 
de fer oxydé et de scories li- 
quides. 

—-ıron; das Block, Gans- 


_ 
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eisen, der Floss, Block, Salm, 
die Mulde, Gueuse, fonte en 
saumon, en gueuse, f., saumon 
‚de fonte m. 
Eis ron, crude, raw iron; das 
oheisen, rohe Eisen, Guss-, 
Rauch-, Dach-, Ganseisen; 
Fer cra, brut, fondu m., fonte 
crue, fonte f. 

—-iron, casting run from the 
blast-furnace; das Roheisen; 
Fonte de premiere fusion. 

—-iron, bluish ——; blumiges 
Flosseisen; F. bleuätre. 

—-iron, charcoal — —; 
Holzkohlenroheisen; F. 
charbon de bois. 

—-iron, cold-blast — —; das 
kalt erblasene Roheisen; F. à 
Vair froid. 

—-iron, common — —; das 
Topfeisen, geringe Roheisen ; 
Potin m. 2 

—-iron obtained from very 
fusible ores; Roheisen von 
weichen Ersen; Vive-f. 

—-iron, grey — —, grey me- 
tal, foundry — —, cast- 
iron No. 2.; graues, gemeines 
oder gares Roheisen; F. grise 
tendre, de moulage. ti 

—-1ron — —, cast-iron 
No. 4. ore hell- oder licht- 
graue Roheisen; F. claire. 

— iron, hot-blast — —; das 
heiss erblasene Roheisen; F. 
à Pair chaud. 

—-iron, kishy — —; das 
schwarze, übergare, todtgare 
Roheisen ; F. noire. , 

—-iron melted twice; das 
Gefrischteisen ; Refonte de la 
gueuse f. 

—-iron, refined — —; raffi- 
nirtes Roheisen ; Bodeu m. 

—-1ron, White — —; das weisse 
Roh-, Flosseisen, der Hart- 

floss; Fer cru blanc m. fonte 
blanche, dure. : 

—-iron, white — — with a 
semi-granular texture; das 
blumige Floss, Hartfloss; F. 
grenue, dure f., floss à fleur, 
floss dur m. 

— -lead ; das Muldenblei ; Sau- 
mon m., navette de plomb f. 
—-mould; das Flossenbett, der 
Masselgraben ; Moule de gueu- 
se m. [nose, hand-vice. 

—-nose hand-vice +. Dog- 

— -skin(scraped); die Schweins- 
haut, er one 

—-st og-sty, sty, pıggery; 
der” "Schwweinstall 3 Etable à 

orcs f., toit à porcs m. 

Bir der re id 
tabak, esponnene Tabak; 
Tabac en andouille, on carotte, 
en corde m. 


—-tail, negro-head, lady- 


das 
au 
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twist, twist; der Kau-, Roll-|to Pile (build.); auspfühlen, ane- 


tabak, Ladytwist; Bitors m. 
Pigeon to shoot at; Vogel von 
ols ale Schiessseheibe; Pape- 
al m. 
= Tbrensted (tail.); mit hoch- 
unswoallirter Brust; A devant 
bier vuaté. 
— -dung, fowls’-dung (hort.); 


der Tauberdung, Taubenmist, — a d 


Taubenkoth, Hühner-, Geflü- 
eldung ; Colombia m., eolem- 
ine f. 

—-egg shaped; tanbenetformig ; 

Colombaire. fyette f. 

„hole; due Gefach ; Case, la- 

—-holes, set ——; das 
Fachergestetl ; Dorre-pupi 

—-house spon a post 
Taubenschlag auf einer Male; 
Lanterne de colombier f. 


erm. 


der | 


rammen, pfakten, verpfüh- 
len, bepfählen, Pyuhle ein- 
sohlagen, mit Pfahien wer- 
Sehen ; Pikoter, battre, efoncer 
Ges pieux. Tpiloter. 

_ (hyär.); beholzen; Palissader, 

— ha dam; einen Damm holen; 
Piloter, cuveler une digue. 

nit (min.); eine Strecke 
anstecken, anflevken; Consoli- 
der, aformir ane galerie wvec 
«es pilotss. 

— the hide (curr.); die Haut 
durch Schwitzen enthaaren, 
ulaungar machen, in die 
Alaunbeice beny Tratañler 
ale any ste 

3 in Haufen legen, tetsen, 
hen de ne ichten; 

Appiler, mettre en pile. 


— house, small = —; der| np, stack up (areb.); auf- 


kleine Taubenschlag ; Fute f. 
‚ tud; 


stapeln, aufschrinken; Em- 
piler, entasser, mettre on haie. 


Piggin, pail, bweket 
te Gelte, der Bimer, hölserne|— wp (bottles); aufstapeln ; 


Schöpfer ; Bros, sexu, enveau 
m., tinette f. 

Piginent «. Colour. 

~, colouring matter, dav Pig- 
ment, der Farbesto ff; Pignwent 
m., matière eolorante 7. 

—, erze (gild.); die Beine; Mor- 

ant 


m. 
—, vitrifiable —, colour; die 
Sohmetzfèrbe; Cotleur vitri- 


fiahie 7. 

Pike (turn.); der Stechat, Dorn, 
die Pinne, das epitzige Kizen- 
æspfchen in der Dooke der 
Drehbank; Broche ÿ. 

— for holing, holer's —-(min.); 
die Sokram-, Schrumkaue ; Pic 
à la bouille, havrieau m., ha- 


veresse f. 

Pilaster; der Pilaster , Pilastre 
m., cotonne plaquée 7. : 

—, pillar inserted in a 
wall; der Wand-, Halbpfei- 
ler; Pilastre wengegé, pied- 
éroit m. [Jambe étribre f. 

—; der Stirnpfeilereiner Mauer; 

—, Column (st. b); der Pila- 
ater; P. m., tolomme f. 

—, isolated —; der freistehunde 
Pfeiler ; P. 13616. 

— Juttrng out, Be por der 
kleine vorepringende Pfeiler, 
Pfeiterworeprung ; Dosseret, 
montant m. 

— between the panels ‘of 

 ‘wainseoting; der Pfeiler 
Kriege den patte de Ta- 
felwerks; P. de lambris. 

— "brick ter Binderiegel; Bri- 
Tike wellerfornig 1% 

—-like; pie rmig ; ER p. 

vtr heh Loire Lisene; 
P. on disière. 

Pilch, quilted seat, saddle- 

| wer das Sattélkiveen; Coussin m. 


Mottre en tas, catreiller. 

— up (build); aufechiokten, 

haufen ; Tasser. 

— up in fathoms (carp., mas.) ; 
auÿklaftern ; Entoiser. 

— up, heap faw.); aufhunfen, 
anfschichten, aufstapetn; En- 
tasser. 


‘ap boards with interposed 


egs (carp.); Dreier mit da- 
en gelegten Sperrhöl- 
sern aufstapelng Tresilonner 
une pile de bois. 

—upcasks; Fässer aufstapeln, 
auf einander schichten; Ger- 
ber des tonneawz. 

— up In rows (briois) ; in Rei- 
‚hen aufschichten , Enhayer. 
Pile; der Pfahl ; Pieu, pilotism. 

=. Building. . 

—, solid mass, foundation, 

e stone - mass, shaft, 
wall-mass, backing (build.); 
der Mauergrund, die Stein- 
masse, der Schaft, Pfeiler, 

1 undınasse ; 
flotis m. 


— (drap.); das Rauche, Haarize 
am Tuch, die Fiber der W olle; 
Poil m. [Pile 


Poil m. : 

— of bricks on the cutting- 
bench; der Stose Steine a 
der Schneidebank ; Sellée f. 

— of burning wood (mta.); 
die Feserbühne; Bücher établi 
dans le miwe peur faire deldter 
le roche m. 2 

—, common —, driving-en- 
gine, Pinging —-engine; 
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die Zugramme, Hoye, Lauf- 
ramme, das Schlagwerk; Son- 
mette à tivattte f. 

Pile ofa dam; derDammpfahl; 
Pieu d’un batardeeu m. 

—, fertaled —; der vorge- 
schuhte Pfahl, Pieu ferré m. 


—s rouftd ndations (hydr.); 


der Pfahirost; Encrtthement 


m. 

— of a grxte-foundation, —- 
work (build.); der Aostpfahl, 
Pfahlgrund ; Pilotis in. 


—, horizontal — (chare. b.); 
der liegende iter; Meule 
couchée f. 


~, iron ~(build.); der Stichet; 
Pieu de fer m. 

— of ore, parcel; der Ershau- 
Jen.dei Loos: Lot de minerai m. 

—s m a river, abutment 
Ubuild.); die Strompfahle 
Landbrücke, das Pfa lwerk 
am Ende der Sohi icken 3 
Avant-ducs m. pl. 

— of sen-salt (salt-w.); Wie Py 
ramideim Salsgarten;Veche f. 

—, sheeting- —, grooved and 
tongned — (hyär.); der Falz-, 
Spundpfahl; PHotis, pilot à 
rainure m., patplanche f. 

— of skins (taw.); Naufen far 
die Walke bestimmter Felle; 
Foulée f. 

—, fagot of steel; die Zunge, 
Garbe, das Packet beim Raf- 
finiren des Stakls; Trousse 
d'acier f. 

— of substructure, founda- 
tion-— (baild.); der Grund- 
piaht; Pilotis, pilot de fonde- 
ment m. 

— sunk in water (bufkd.); der 
Pfahletumpf, Pfahlstump, 
Pjahen en, Pfahl unter 

asser ; Courgon m. 

—, vertical — (charc. b.); der 
stehende Meiler; Meule te- 
bout f. | j cal 1 

—, voltaic, electrical —, gal- 

Volta’ 


vanic — (phys.); die 
eche Stule; Pile voltarque, 
volta-électrique f. 


ws and walings of a coffer 
dam (hy dr.) 5 das ansge- 
mauerte Pfahlwerk, die Buh- 
ne, Krippe um einen Bracken- 
pfeiler, die Pfahle, die Um- 
pires an Brüskenjochen 
eines Fangdammes; Crêche, 
enceinte des pieux f. 

— of wood ‘(saitw.) ; der Holz- 
20088 ; Chale f. 

—-block, À th die Hfter- 
ramme, der Knecht, Ramm- 
Anecht, Aufsetser ; Faux-pieu, 
faux-pilot m., 

—-bridge, bridge on —#; die 
Pfahl-, Jockbriicke; Pont de 
pilotis m. 


PIL 


Pile-crane (mech.); der Pfahl- 
krahn; Cric à pilotis m. 
—-crown, oop, —-ring 
(hydr.,min.); der Bfahlkrans, 
Pyahiring , Pfahlechwans; 

Couronne d’un pieu f. 

ver, —-engine, mon- 

key (bydr.); die Rammkatze, 

Ramme, das Rammgerüst, der 

Rammblock, Bär; Batterie, 

sonnette f., déclic m. 

© — driving; das Einrammen; 
Fongage m. A 

— -drivin engine with pin- 
cers} e unst-, Haken-, 
Haspel-, Klinkenramme, das 
Fallwerk; Sonnette à déclic f. 

—-driving engine, steam — 
——; die Dampframme ; Son- 
nette à vapeur /. 

— e, iron sheath of a 
—, shoe; der Pfahlschuh; 
Lardoire f., sabot de pilot m. 

between the 


piers; die Bettung zwischen 
den Pfeilern, das Trammfeld, 


Sturs-, Flutbett; Radier de 
pont m. 

—-guard for cut velvet 
(weav.); der Florschützer; 
Canard m. 

— hammer (min.); der Pfahl- 
pauschel; Maillet à enfoncer 
despieuxm | 

—-plank, coor jétsen 5 _, pu 
—, grooved —, plank (bydr.); 
das Rammhols, der Spund-, 
Ha Le die Spundbohle 

der rundbaum; Palplanche f, 

—-plank (mill.); der Mahl- 
baum ; Palplanche f. 

— -planking; die Pfahlbühne; 
Plate-forme sur pilotis f. 

—-shoe, wrought iron shoe; 
der Pfahlechuh, eiserne Schuh, 
Beschlag, Chaussure f., sa- 
bot m. 

—-side (cutl.); die glatte Seite 
eines Federmessere ; Plat de la 
lame d’un canif m. 

an) nap-wa (weav.); 
die Polkette, Pole, Ueber- 
schuss-, Ober-, Sammetkette ; 
Poil m., chaîne de poil f. 

—-weaving; die Sammetwebe- 
ret; Tissage du velours m. 

—-withdrawing engine; die 
Aussichmaschine, der Pfahl- 
ausheber; Machine à arracher 
les pieux f., arrache-pieux m. 

—-work, pilin ; das Pfahl- 
werk, die Pfählung, Auspfäh- 
lung, der Rost, Pfahlrost, 
Studelbau; Pilotage, ouvrage 
pilote, de pilotis, grillage de 
charpente m., grille f. 

Piled goods; schwere Man- 
chesterzeuge ; Fortes étoffes de 


Manchester f. pl. 
- ground, Ah built on a — 
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—; die Pfahlmühle; Moulin 
pati sur pilotis m. 
Piling, pile-work ; das Pfahl-, 
Rostwerk; Ouvrage en pilotis m. 
—, palification (hydr.); das 
pha lechlagen, Pfählen, Aus- 
pates, die Rammarbeit ; Pi- 
otage, battage des pieux m. 


_, e-irame, —-grating 
Chylir.); der P}ahlrost ; Parc 
des pilotis, radier m., estacade 
en charpente f. 

— (met., tann.); die Schwitze; 
Paquetage m. : 

—, heaping the hides (tann.); 
das Abschwitzen; Travail à la 
jusée, à l’échauffe m. 

— of new salt on old salt 
(salt-w.); das Anhäufen, Auf- 
schütten von neuem Sals auf 
altes Sals ; Abouquement m. 

— up wood (min.) ; das Feuer- 
seizen ; Établissement d’un bü- 
cher pour faire éclater une 
roche m. 

— up wood (salt-w.); die 

Holsaufechichtung;  Encha- 
lage m. gruger. 

to Pill, hackle (flax); riffeln; 

Pill-box (slang); kleiner Wa- 
gen eines Arstes; Petite voi- 
ture d’un médecin f. 

Pillage (arch.); der viereckige 
er hinter einer Säule um 

ie Bogen su tragen; Pilastre 
de charge m. 

to Pillar, prop; pfeilern, sta- 
tsen, abslülsen ; Appuyer, sou- 
tenir par des piliers, épontiller, 
Ayrair de piliers.  [Pilierm. 

Pillar (arch); der Pfeiler; 

— (mach.); das Verbindunge- 
stück mit Perlängerungsstück; 
Petite colonne f. 

— (min.); die Bergfeste ; Pilier, 
soutien de roche solide m. 

—, post (min.); der Strecken- 

eiler, Pfeiler , Pilier entre 

des tailles, massif long m., 
serre f. [delier m. 
— (pott.); der Ständer; Chan- 
—s (sm.); die Pilaren ; Colonnes 
. pl. [port ; Pilier m. 

— (st. eng.); der Träger, Sup- 

—, adjoining —; der Neben- 
pfeiler ; Pilier adjoint. 

— of coals, pitch of ore; der 
Ers- oder Kohlenpfeiler ; Pi- 
lier de minerai, de houille. 

— be a column; Ain- 
ter einer gleichdicken Säule 
stehender Pfeiler; Pilastre 
grêlé m. 

—, cruciform —; der Pfeiler 
mit kreusförmigem Grund- 
riss ; Pilier cruciforme. 

- larger above than below; 
Pfeiler oben stärker als un- 
ten; Pilastre en gaine de terme 
m 


Tolhausen, Techn. Dict. 


PIL 


Pillar- and post-work, —- 
and stall-work, board- and 
— -work (min.); der Strecken- 
und Pfeilerbau ; Ouvrage par 
galeries et piliers, par massifs 

* longs m. 

—, safety-—; der Sicherheits- 
Pfeiler ; Pilier de sûreté. 

—, small — supporting a ba- 
Juster; kleiner Pfeiler in 
schrägen Treppengeländern ; 
Pilastre rampant, pilastre de 
rampe m. 

— standing between two 
other ones; ischen zwei 
andern stehender Pfeiler ; Pi- 
lastre flanqué. : 

— of a steam-engine frame; 

der Pfosten; Colonne de ma- 

chine à vapeur f. oe 
between two thirlings 

(min.); der Pfeiler swischen 

swei Abbaustrecken; Serre f. 

— drilling-machine; die Sau- 
lenbohrmaschine; Forerie à 
colonne f. 

— file; die dünnflache Feile; 
Lime plate amincie f. 

—-file teatchas .); die Feile far 
cl de: Lime à pi- 
ier f. 

plate allet-plate(watchm.); 

ie Breilerp atte, Messing- 
scheiben swischen denen sich 
das Räderwerk bewegt; Pla- 


tine f. 

Pillared ; pheilerformig ; En 
pilier, en forme de pilier. 

—; gesäult, auf Säulen ruhend, 
gepfeilert » Pfeilergetragen; 

outenu par des colonnes, par 
‚des piliers. 

Pillion (met.); die Zinnschla- 
cken; Scories d'étain f. pl. 

—, saddle-cushion or -pad 
(saddl.); das Sattel-, Reitkis- 
sen, Polster ; Coussinet m. 

Pillow s. Pillow-fustian. 

, bush, step (mech.); das 

Lager, Zapfenlager, die Pfan- 
ne des Zapfenlagers, die 
Bachse, das Lager-, Metall- 
futter, Coussinet, grain m., 
crapaudine f. 

— (plough); der Pfülb, die Pfal- 
be; Coussin m. 

—-cod (carriage); das Ohrkis- 
sen ; Custode m. 

—-fustian, —-law; der glatte 
Barchent; Futaine à deux en- 
vers f. | 

~-lace; geklöppelte Spitsen, 
Kissenspitsen; Dentelle à fu- 
seau f. F 

Pilon-mill, — powder-mill, 

incorporating - mill 


stam mill (powder-m.); die 
Stamp}. Pulvermühle mit 
rl her rk; Moulinäpiler m. 
Pilot-c oth; starkee blaues 


PIL 


Lootsenttuch; Fort drap bleu à 
surtouts m. 

Pilot-engine (railw.); der Vor- 
läufer, die Warnlocomotive ; 
Machine-pilote f. | 

Pilotis, row of piles, 
ground-shores, land-ties; 
die Pfahlreihe, das Pfahl- 
werk, die Bohlwand, Ver- 
pfählung; Palée f., rang de 
pales, de pieux m. 

to Pin, — down, — up; an- 
stecken, mit einer Stecknadel 
anheften; Attacher avec une 
épingle. | . 
‚join with a pin; mit Ge- 
lenk verbinden, einnieten, su- 
sammennielen, verspinden, 
verspinnen, anpflöcken, bol- 
zen, verbolzen; Goupiller, met- 
tre une goupille à . . ., fermer, 
attacher avec une cheville, avec 
des chevilles. 

— (bl.); anpflöcken; Brocheter. 

—, secure, fasten, nail, make 

st (carp.); befestigen, anna- 
geln; Brander, brandir, retenir, 
sceller. 

— (hort.); de e Zweige mit 
den Nägeln abkneifen; Pincer. 

—, bolt (join.); andöbeln, dö- 

eln, anpflöcken, anbolsen; 
Goujonner. 

—, — down, scotch (mech.); 
anhalten, einhalten, einza- 
pfen ; Arrêter, mettre une bro- 
chette, une goupille à..., che- 
viller. 

— (needl.); stecken; Epingler. 

— a house (under the groundsel); 
ein Haus verschwellen; Re- 
mettre des sablières à une mai- 
son, mettre une sablière neuve 
sous un colombage. 

— down sheets of lead to- 
gether (build.); eine Blech- 
oder Bleiplatte einschneiden, 
aufnagein. Engraver. 

— on the fast (shoem.); auf 
den Leisten Angeln, Afficher. 
— mortices, tenons in 
mortices (join.); vermohren ; 

Cheviller les mortaises. 

— or peg together (carp.) ; zu- 
sammenbolzen; Brandir. 

— up, fill up cement in com- 
tn aetna Gey fe ın- 

O join Mas.); ausjugen, 
die Fier ausstreichen, di h- 
ten, den Mörtel in die Fugen 
einstreichen, eingiessen, ver- 
‚bündeln ; Ficher. 

Pin; die Stecknadel; Epingle f. 

—; der Vorsteckstift; Goupillef. 

—; der Pflock, Bolzen ; Clavctte 
d’un couplet f. 

—, peg; die Bunge; Cheville, 
tige de bois f. 

=; der Stift; Dent à cheville f. 

—, rolling-— (bak., cook.); das 


iling 
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Rollholz, die Teigrolle; Rou- 
leau, rouloir m. | 

Pin, wood-—, wire-—(arm.); 
der Laufatifts Goupille f. 

— (bookb.); die Zrockennadel ; 

pingle f. 

— (capstan); die Spille; Cheville 
f. (cabestan). 

—, wrest,common bolt,dowl- 
ing-—, 8, dowel, dull 
= rar afer Spl Bolsen, 

ock, Zapfen; int, Stift, 

obbel, fs cape, Düppel, 

Tôbel; Goujon m., cheville, 
cheville à goujon f. 

— (cartwr.); der Achsnagel, die 
Lünse ; Esse f. [pommes m. 

— (gild.); der Stift; Goujon de 

—,bodkin, pricker, pricker- 
wire (gunsm.); der räu- 
mer, Vorräumer ; Dégorgeoir 
m., épinglette f. [screw. 

— (gunsm.) s. Hammer-sprin 

— (locksm.); der Vorstecknagel, 
Vorstecker; Ficheron, fichon m. 

— (locksm.); der Anhaltstift, 
Anschlagestift, Anschlagstift; 
Foliot, &toquerau m. 

— (locksm.); der Dorn im Ge- 

winde ; Rivure f. 

locksm.); er Dorn 

Schlüsselloch; Broche f. 

— (lute-m.); der Wirbel; Bou- 

— (mach.) s. Crank. Lton m. 

—, pivot (mach.); der stehende 

apfen, d'in en; Piron m. 

— (mech.); der Rollenbolzen, das 
Walzeisen, der Scheibenstift, 
das Klobenniet; Essieu du 
rouet, goujon m. 

—, stud (mech.); die Pinne, das 
Gewerbe ; Bouton m. 

— (mech.); dieSplinte; Chevillef. 

— (met.); die Eisenniere; Mine 
de fer en rognons f. 

—, key, wedge (railw.); der 

eil; Coin m.  _ 

—, plain —, adjusting-— (st. 
eng.); der Vorstecknagel, Bol- 
zen, Dorn; Goujon m. 

—, click, stop, catch (watchm.); 
der Sperrstift, Vorstecker, 
Vorateckstift, Auslösestift, 
Vorstecknagel,Vorsteckpflock, 
die Sperre; Etouteau, déclic, 
arrêt m., goupille 7. 

— (watchm.); das Häkchen, der 
Stift; Chevillet m. 

— (weav.) s. Half-portee. 

—s, tacks; Stifte; Demi-livre 
allongée f. (broquettes). 

—, bad — (needl.); die missra- 
thene Stecknadel, der Steckna- 
delausschuss ; Courtaille f. 

— attached to the balance- 
wheel in watches (watchm.); 
der Anschlag; Ecartement m. 

— of the bay-lock, detent 
(locksm.); der Vorstecker am 


PIN 


Sperrstift, Sperrkegel; Esto- 
quiau m. 

Pins with a catch (upholst.); 
die Schaftpflécke; Hardilliers 

m (tresse). 

— of a centre-bit; die pe 
Bohrspitze des Löffelbohrers; 
Pointe conductrice d’une mè- 
chef. | [sen; Chevillette f. 

— of a chair; der Nagel, Bol- 

—, cleaning-— (wear.); die 
Satanetnadel,. Nadel, Ruthe, 
Flachruthe ; Epingle f., fet m. 

— for the coulter (cartwr.); 
der Nagel für das Sech; Apa- 


non m. 

—, pivot of the crane-post; 
ile Krahnbaumpinne 7 der 
Krahnbaumzapfen; Poingon 
de l’arbre d’une grue m. 

— ofa dial; der Zeiger, Wei- 
ser ; Style, gnomon m. 

—,the — won’t enter; der 
Bolzen sitst auf; La cheville 
refoule. 

—, first — (weav.); der Kopf- 
nagel ; Première cheville f. 

—s, hair-—; Haarnadeln; Epin- 
gles à friser F. pl. 

— 8 head; der Nadelkopf; 
Tête d’épingle f. 

—'shead, spoiled —— (needl.); 
missrathener adelknopf à 
Bourdon m. 

— of hinges; der Bolzen des 
Aufsatzbandes und Fischban- 
des; Fiche f. (charnière). 

—, bent iron — for stretch- 
ıng skins; der eiserne Haken 
zum Strecken der Häute; Hart, 
barre f. 

—s to join togethertwo parts 
such as of a core-box; die 
Pflöcke zum richtigen Zusam- 
menfügen; Cheville de repère f. 

- large —; die grosse Steck- 
nadel; Hausseau, housseau m. 

—, large —; die Tuchnadet, 
Packnadel; Drapière f. 

— of linstocks (firew.); der 
Zündlichterpflock, die Zünd- 
lichterklemme ; Porte-lance m. 

— lowest — (weav.); der Fuss- 
nagel; Cheville d’en bas f. 

— that keeps the minute- 
hand (watchm.); der Stift, 
Zapfen des Minutenzeigers; 
Chaussée f. \ 

— that prevents the oscilla- 
tion of the pendulum 
(watchm.); der Ueberschwenk- _ 
etift; Goupille qui empêche 
l’oscillation du balancier f. 

—s, pound-—; Stecknadeln 
aufe Gewicht; Epingles au 
poids f. ple, : 

—, riveting-—, riveted joint 
(locksm.); der eingenietete Ha- 
ken; Rivare f. 


Bolzen der Schlossfeder, derim with a round eye, pan, 
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socket, sole (locksm.); der 
Angelring,diePfanne;Piton m. 

Pin of the silk-loom (weav.); 
das Spiesschen des Seiden- 
webstuhls; Hätelet m. 

—, small— for fixing broken 
threads of the warp (wear.); 
eine kleine Nadel zum Aus 
bessern der gebrochenen Fa- 

; Commande f. _ 

—, small — for fixing the 
mould (button-m.); der Spei- 
ler, Spreiseel, Pfriem; Bro- 
chette . , : 

—s, small conical — for main- 
taining cards (weav.); kleine 
konische Kartenstifte; Pédon- 


nes f. fé a 

—s, tool for splitting —; der 
Nadelspleisser; Epitoir m. 

-, spring fastening — (mech.); 
die Fe oh) pines A 

—, square —; der Absatssiift, 
Formstift; Cheville à bottes f. 

—, steady —; der Bolsen; Che- 
ville fixe f. 

—, steadying-—; der Sperrna- 
gel; Broche d’arrét f. 

— without tail (gunsm.); die 
Mütsschwansschraube ; Cu- 
lasse sans queue f. 

—s,to take out the —(watchm.); 

ie Stifte herausziehen; Dé- 
compiler. x 

_ ch takes up the silk- 
thread; der Garnstock, das 
Nagelhols ; Chevilloir m. 

— of the warp-mill; der Na- 
gel; Cheville de l’ourdissoir f. 

— of a windlass; die Spille 
eines Spillenhaspels; Cheville 
d'un treuil f. 

—, Wooden — or plug, tree- 
nail; der Holssapfen, hölzer- 
ne Nagel; Broche en bois f. 

—, wooden — for holing the 
heads NE loaves ne ire 
ing the syru erefrom 

Pflock, Bohrer; 
Manille f. 


—-bit; die Bohrspitze, das 
Bohreisen ; Meche de foret f., 
alésoir m. 

—-cops (wear.); die Schuss» 
garnkdizer;Fuséesa cannetteaf. 

—-cracks (coal-m.); Spalten 
aus welchen böse Wetter auf- 
sichen; Crevasses à mofettes 


e p e = 
—-cushion; das Nadelkissen, 
Nahkissen ; Pelote f. 
—-oushion vice; die Näh- 
schraube; Vis de carreau A 


coudre f. 

—-drill; der Zapfenbohrer, 
Bohrer mit cylindrischem 
Zapfen; Mèche à téton, à con- 
ducteur f. 

—-driver (arm.); der Pflock- 


treiber, Stifttreiber, Stift- 
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durchschlag, Düpbolsen,Düp- 
etift ; Chasse-goupille, pousse- 
‚goupilles, chasse-noix m. 

Pin-driver (glaz.); der Fisch- 
z treiber ee ee i 

~—-dust,grinder’s dust(needl.); 
der Nadelstaub, She eau, 
Moulée, moularde f., 
lard m. 

—-factory; die Stecknadelfa- 
brik; Epinglerie if 

a (needl.); der Spitsring ; 

eule f. 

— -gimlet (watchm.); der Pinn- 
bohrer; Gihelet de pole m. 

—-head; der Nadelkopf; Tête 
d’une épingle f. | = 

— hinge, peg-hinge, joint- 

ame or hinge with pin or 

eg; das Scharnierband mit 

oretecker; Fiche à double 
noeud à bouton f. 

—-holeofthetrigger (gunsm.); 
das Absugthr, Absugstift- 
loch ; Trou de la détente m. 

—-maker, dealer in —s; der 
Nadler; Epinglierm. _ 

rifle, breech-pillar rifle; 
die Dornbüchse, Stiftbüchse ; 
Carabine à tige f. 

—-sticker; die Nadelsteckerin; 
Bouteuse f. , 

—-tongs, sliding tongs; die 
de sange; Tenaille à bou- 
cle f. 

—-vice (watchm.); das Stiften- 
klöbchen ; Étau à goupilles m. 

—-way se. End-grain. 

—-wheel (watchm.); das Hebe- 
nagelrad; Roue de rencontre f. 

—-wire; der Nadeldraht; Fil à 
épingles m. 

Pinacotheca; die Pinakothek, 
Gemäldesammlung ;Pinacothd- 


que f. 
Pincer; die Brechzange; Tenail- 
les a crocs recourbés f. pl. 
—s; die Beisssange, ipsan- 
ges Tenaille à couper, tricoi- 
se 


—s, tongs, fire-tongs; die 
Feuersange 3 Pincette à feu, à 
cheminée f.  fcaillouteur ze, 

—s; der Auflegestift; Ciseau de 

—s (cast.); die Giesszange ; Te- 
paille à jeter en fonte À 

—s (gunsm.); das Federsänglein; 
Brucelle f. [chet m. 

—s (met.); die Drucksange; Cro- 

—s (min.); der Kloben; Morda- 
che f., tenailles f. pl. 

—s,tongs,nippers (mirr.m.);die 


mou- 


Hafens e,Zange;Tenaille f. 
—s (sm.); die Hufeisensange 
Chambrière f. (quette. f 


—s (trunk-m.); die Zange; Bo- 

—s (typ-); die Correctursange, 
Punctursange; Pincette, pince 
de correction ÿ. . : 

—s for arranging crucibles in 
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the furnace (met.); dieBrech- 
sange ; Etnette f., etnet m. 

Pincers, crooked — golden), 
die Krummsange, Schnabel- 
sange ; Main f. 

—s, elastic —; das elastische 
pince à fleuriste f. 

—s, flat — (goldsm.); die Platt- 
sange; Reléve-moustache m. 

—s, middle-sized — (sm.); die 
Zange mittlerer Sorte; Ba- 
dours m. pl. . : 

—s, tongs of a mie engine 

build.); die Scheere einer 

amme, Auslösungs- 
scheere, der Scheerenhalter; 
Pince de déclic f. 

—s, small Zünglein; 
Embrassoires f. pl., molette 
f., molet m. 

—, small hand-—; die kleine 
Handsange; Bignette f. 

—s, stretohing-—, — for 
stretching glass; die Glas- 
sange, Streckzange; Canne à 
ressort f., morailles, pincettes 
à étirer le verre f. pl. : 

—s, strong — for extracting 
teeth having but one root 
(dent.); die Soy ami far 
ore pin di Zähne ; Dauphi- 
nelle f. 

to Pinch, nip off; abkneipen, 
abkneifen; Pincer, dter, ar- 
racher en pingant avec la te- 
naille, 

— (dresses); swicken, drücken, 
wehthun;Blesser(habillement). 


Pinch; der Kniff; Coup de pin- 
ce m. fpince f. 


— «bar; die Kneipe , Levier m., 
—-cock (chem.); der Druck- 
‚hahn; Robinet à compression m, 


Pinchbeck; das Pinschbeck, 
Gelbkupfer,  Prinsmetall; 
Pinchebeck m. 


—, white —, plate-silver; das 
Plattsilber, weisse Tombak, . 
Weisskupfer; Argent haché, 
Plaqué, français, cuivre blanc m. 

Pinchers, calipers (goldb.); die 
Spannsange; Attache f., étrei- 
guoir m. [Tenaille f. 

— (wire-dr.); der Schiebekloben; 

Pinchina, coarse cloth; Pin- 
china grobesTuch;Pinchina m. 

Pinching-bar, pincher, crow- 
bar, jemmy (build.); das He- 
beeisen, die Brechstange, das 
Brecheisen, der Kuhfuss, 
Beisser; Pince, esse f., ver 
dillon m. : 

—-1ron (mach.); das Presseisen; 
Platine à presser f. ‘ 

Pine of silver, lump of silver 
(mint.); der Silberkuchen, 
Sibertetes Argent en a 
pain d’afünage m., pigne f. 

— of Italy; die Pinte, 
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Pinolen- . 


at am. 


PIN 


kiefer, italienische Kiefer; 
Pin pignon, pinier d’Italie m. 

Fine, maritime —, sea-—, 
(Pinus maritima); Strandkie- 
Serhols; Bois de pin maritinem. 

-board (j.loom.); das Nadel- 

bret; Planche à aiguilles f. 

—-poplar, lombardy, (Popu- 
les pyramidalis, fastigiata) 5 
Pyramidenpappelhols, italie- 
nisches, lombardisches Pap- 
pelhols; Bois de peuplier py- 
ramidal, d'Italie m. 

—-soot, blacking,y der Kien- 
russ, der Russ, das Ruse- 
schwars, der Flatterruss; 
Noir de fumée m., mio f. 

—-tree, canadian — —3 die 
kanadische Fichte; Epinette f. 

— -tree, large — — cut squa- 
re; wiereckig beechlagener 
Tannenbalken; Billon m. 

— wood, fir-wood (Pinus); das 
Nadelhols ; Bois conifère m. 
— -wood, red deal; das Fich- 

tenholss Bois rouge m. 

Pinguite, silicate of iron; der 
Fettsteins Pinguite f. 

Pinion m.; das Getriebe, der 


Drehling, Triebel, Eingriff 


an Rädern ; Pignon m. 

—s; Eckfedern, Stockposen; 
Bouts d’aile f. pl. . 
—, internal — with inside 
gearing, annular gearing, 
annular gear; das innere 
Vorgelege, Triebwerk mit in- 
nerer Versahnung, mit Hohl- 
rad, das Ringgetriebe; En- 

gronage iatérieur m. 

— ofa jack; das Getriebe ei- 
nerW agenwinde ; Pignon d’un 
eric. 

—, rack and —; die Zahnstan- 
ge und das Rad; P. et roue. 
— Of report (watchm.); der 
Schneckenzapfen, die iger: 
stange; P. de renvoi, conduite f. 

—, six-toothed — (watchm.); 
der Sechser ; P. à six dents. 

—s, bevelled wheel of six — 
(mill.); der Sechser, Sechster ; 
Lanterne à six fuseaux f. 

—-COmpass (watchm.); der Ge- 
trichesirkel ; Compas à recher- 
che, calibre à pignons m. 

—-facing tool (watchm.); das 
Klöbchen zum Poliren der 
Fasetten ; Outil à Bu la nr 
des pignons m. pignon f. 

— file; die Treibfeile; Lime à 

—-gauge (watehm.); das Trieb- 
mass ; Calibre à pignons, com- 
pas à recherche m. , 

—-plate (watchm.); die Getrieb- 
scheibe ; Face de pignon f. 

—-steel, —-wire, rolled steel; 
Triebstahl; Acier à pignons, 
tiré, étiré, fil à pignons m. 

—-wall, gable-wall; die Gie- 
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belmauer; Mur pignon m. 

Pinion - wire (watehm.); der 
Triebstahl, der geriefelte 
Stahldraht ; Fil à pignons m. 

to Pink, slash cloth, etc: 
ausrändeln, ausschneiden, 
aussacken, sierlich eintheilen; 
Moucheter, découper, vider, 
(étoffe). 

— through, carve (carp.,join.)s 
durchbrechen, du ohren, 
durchbrochen arbeiten; Evi- 
der, tailler à jour. FRosé. 

4 rosenfarben, blassroth ; 

—, kind of — (fowerm.); Art 
Nelke ; Appelles f. pl. 

—, dutch —; Schüttgelb, Schitt- 
gelb, gelbe Lackfarbe; Stil de 
grain m. 

— «colour; die Aurorafarbe, 
hochgelbe Farbe; Aurore, cou- 
leur d’aurore f. 

—.colour; das Pinksale; Muriate 
d’étain ammoniacal m. 

= pape (fiowerm.); blasero- 

i? Papier; Papier rouge 
pale. : 

—-salt, double chloride of 
tin and ammonium (cal.pr.); 
das Pinksalz, Ammoniumsinn- 
chlorid; Chloride, perchlorure 
d’étain ammoniacal m, 

Pinked through s. Carved 
through. 

Pinking; die Aussackung, aus- 
g te Arbeit, das Ausge- 
zackte, der Schlits, sackige 
Ausschnitt; Déchiqueture, pi- 
qûre,découpuref. (d’une étoffe). 

to Pinnacle a wall; Mauer- 
siegel. sinnenartig auf die 
Mauer setzen; Poser des bri- 
ques en hérisson. 


Pinnacle (arch): die Fiale, 
Phiale, Viole, Fiole, Zinne; 
Faite m 


Pinner; der Nadler; Epinglier m. 


je) die F pe. ag see Barbe f. 


er Federbart; Barbe 
de plume f. 

Pinnin (fle); das PF. sed (ee 
der Feile; Empâtement la 
lime m. 7 

—-iron, —- wire (min.); die 
‚Räumnadel ; Cure-trou m. 

Pint; das Seidel, Nossel, der 
Schoppens Pinte f., quart de 


Jitre m. 3 

Pinule s. Alhidate. 

—, vane, sight-vane; das Ab- 
sehen eines Diopterlineale, 
das Diopter; Pinnule f. 

Pinus maritima; die Strand- 
kiefer ; Pin maritime m. 

— picea; die nordische Tanne; 

picéa, sapin rouge m. 

to Pipe pinks (hort.); Netken- 
ableger machen; Marcotier 
‚des oeillets. duit m. 

Pipe; die Röhre, Tuyau, cen- 


— vane; 


PIP 
Pipe, smoking-—, columet; 
ie Tabake Werfen Pipe f. 


—, tube (bellows); die Rohres 
Douilie f. (soufflet). 

— (cast.); der Einguss, die Ei 
guesöffnung ; Trou de coulage 
m., trompe J. 

—, butt (coop.);dieButte;Botte f. 

—, horizontal stratum (min.); 
das Längenangehänfe; Ames 
couché, horizontal, allongé m. 

—, organ-— (org.); die Pfei- 
Je, Orgelpfetfe; Tuyau d’or- 


gue m. 

—, outlet (paper-m.); dieRinne, 
Ablaufrinne ; Dalon, dalot m. 

—, ascending-—; das Steige- 
rohr ; Tuyau élévateur m. 

—, bent —; die Röhre; 
T. courbe. 

—, bifurcated —; die Gabel- 
röhre ; T. bifarqué. 

—, to blacken a —ı echwars 
anrauchen; Culotter une pipe. 

—, branched — (st. eng.); die 
Zweigrôhre ; Branche de t. f. 

—, cast —; die Guserdhre; T. 
fondu, moulé, physiqué. 

—, Cast-1rOn —; die gusseiserne 
Röhre ; T. en fonte. 

—s, circular — in furnaces 
(sug.); runde Ofenrthrens 
Ventouse i: évent m. 

—, short clay —; kurse irdene 
Pfeife ; Marseillaise f. 

— closed —; die vermachte Röh- 
re; T. fermé. 

— and cock for measuring 
the draught of vessels; der 
Tiefgangmesser ; Diférencio- 
mètre m. | 

—, collecting-—; die Sammel- 
röhre, der Sammeldrain; T. 
collecteur de drainage. 

—s, curved — in the smoke- 
box which conduct the 
waste steam to the dischar- 
ge-— loc. gekrimmte Röh- 
ren in dem Rauchkasten wel- 
che den gebrauchten nr 
in das Blaserohr führen ; Cu- 
lottes d’une locomotive f. pl. 

—, discharging-— (st eng.); 
die Auslassröhre ; T. de dé- 
charge m. _ 

— for drawing off the lye 
(soap.); dae Rohr sum Abzie- 
hen der Unterlauge; Epine f. 

— of a fire-engine, nozzle; 
das Spritsenrohr ; Lance f. 

—, flange-—; die Flantsch- 
röhre ; T. à bride. - 

—, flat end of a —; das breite 
Mundstück, der Schnabel ei- 
ner Röhre; Langue f. (tuyau). 

—, forked —, upright or 
slightly curved tube (st. 
eng.); die Doppelröhre, Ga- 
belröhre, senkrechte oder 
leicht gebogeneRöhre;Gulottef. 


rn una 


PIP 


ipe, hammered —; die ge- 
ämmerte Röhre; T. martelé. 
— of hend-pom s; das 
pump 3 T. de pompe a 
ras 


— from 24 to 28 feet high; der 
niedrige Satz; T. de fontaine 
de 8 à 9 mètres de haut. 

—, part of a — higher than 
its level of issue (gaz m.); 
der Rôhrenbuckel; Heurt m. 

—, leading, main —, main 
conductor; die Hauptröhre, 
das Hauptleitungerohr ; T. 
principal, maître-t. 

— of moulds; der Einguss, das 
Gussloch; Trompe f., trou de 
coulng® m. des moules. 

=, rolled —; die gewalste Rök- 
re; T. cylindré. 

—, short —; das mittlere Röhr- 
chen; Porte-baguette de mi- 
lieu m. 

—, small —; die kleine Röhre, 
Furche ; Canalicule m. 

—, small — for the overflow 
of water, runner (fount.m.); 
die Abflussröhre ; Rejet m. 

—, suoking-, suction-—; die 
Schlundröhre, Schlungröhre, 
Saugrdhre; T. aspiratoire, d’as- 
piration, aspirant m. 

—s, system of —; das gesammie 
Ro renwerk ; Tuyauterie f. 

— of the trompe (cast.); die 
Tonne, Lutte der Wasser- 
trommel ; Corps m. 

—s, underground — of a salt 
marsh (salt-w.); die unterirdi- 
schen Röhren eines Seesals- 
werks ; Faux-gourmas m. pl. 

— witha valve; die Thürel- 
röhre ; T. à clapet. 

—, welded, soldered —; die 

eschweisste, gelöthete Röhre; 
. soudé. | : 

—, wooden — for cleaning a 
salt marsh (salt-w.); dieHols- 
rinne sum Reinigen dee Salz~ 
teiches ; Col m, 

_ „boards (coop.); sechefüssiges 
Heppner s Merrain de six 
pieds m. 


—-borer, —-bore (arm.); der 
Ladestockbohrer ; Meche à ba- 
guette f. 

—-borer (org.); der Pfeifen- 
bohrer ; Perce f. : 

—-boring machine, boring- 
machine; die Röhrenbohr- 
maschine; Machine à forer des 
tuyaux de fontaine f. 

—-bowl, bowl (pott.); der 
Pfeifenkopf; Fourneau de pipe 


m. of. Porte-pipe m. 
-~-case; das Pfeifenfutteral ; 
= “catch (min.); die Rohrsange; 


Arrache-tuyaux m. 
~-clay, plastic clay; der Pfei- 
enthon, plastische Thon; 
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PIS 


Terre à pipes, terre blanche de} Pips (cards); die Kartenblätter 


Cologne, argile plastique f. 
Pipe-clay, to the colour 
of ——; die Pfeifenerde in 
Besug auf Far unter- 
suchen; Contrôler la terre de 


pipe. 
—-cleaner; die Pfeifenputse- 
rin ; Tramasseuse f. 


—-cutter and -shaver; der 
Rôhrenschneider ; Coupe- 
tuyaux m 


—-dead-lock,—-keyed lock; 
Dornschloss; Serrure 

broche, treffitre f. 

—-flange; die Röhre 
der Koppelring an 
den ; Bride de t. f. 

—-glazing; die Schnolle; Vernis 
de pipes m. 


ansche, 
öhrenen- 


—-layer; der Réhrenleger; 
Poseur de tuyaux, appareil- 
leur m. 


—-laying (gazm.); die Röhrenle- 
gung, Gasréhrenlegung; Ca- 
nalisation f. 

— lee; der Rest in einer Pfeife; 
Residu dune pipe m. 

—-machine; die Drainröhren- 
presse; Machine à tuyaux de 
drainage f. 

— -scales; die Blaseschuppen; 
Écailles de felle f. pl. 

—-side; die Röhrenseite in den 
catalanischen Oefen; Porges, 
(Pyrénées). . 

—-stake s. Bickern. 

—-staves (coop.); Piepenstäbe; 
Douvain m. 

—-stick, —-tube; das Pfei- 
Jenrohr Broche f. 

—-tube borer; der Pfeifen- 
rohrbohrer; Broche f. 

—-valve, piston-valve; der 
runde Schieber; Tiroir rond m. 

—-vein, mass, seam (min.); 
das Gehäufe, Angehäufe, der 
Fiöts, die Erslage, Schichte; 
Amas m. 

—-within-— oven (met.); der 
Lufterheisungsofen; Fourneau 
ou appareil à air chaud m. 

to Pipeclay; mit Thonerde rei- 
nigen; Nettoyer avec de la 
‚terre argileuse. 

Piped ; geschlaucht; A tuyaux. 

Pipette, small glass vessel, 

el (chem.); die Pipette, 
das Tropfglas; Pipette f. 
te —; die gradnirte 
Pipette; Pipette jaugée. 
Piping 3 die Röhrenarbeit, das 
öhrenwerk, die Röhrenaus- 
stattung, Röhrenleitung, Röh- 


renanordnung;  Tuyauterie, 

tuyautage f. [Liséré m. 
—; nr Besats von Schnur etc.; 
— es. Cor 


8. 
— (saddl.); die Einlegeborte, 
Galon de liséré m, 


à | Pirate 


ohne Figuren, Gesteinkarten; 
Cartes blanches f. pl., les 
points m. pl. 

Piquant, punchent: pikant, 
‚schar. nae 

Piquet} dasPiketspiel; Piquetm. 

Pıracy, pirating, counter- 
feiting, counterfeit (typ.); 
der Nachdruck;Contrefacon f. 

to Pirate, counterfeit (typ.); 
nachdrucken ; Contrefaire 
(droit m... 4 

counterleiter (typ.) 
der Nachdrucker ; Colts: 
‘eur m. (droit d’auteur). 

Pirn (spinn.) e. Bobbin. 

— (spinn.) 8. Cop. 

—, quill (weav.); die Einschuss- 
spule, Eintragspule, Schuse- 
spule, Schütsenspule, 

pulröhrchen; Cannette, ca- 
nette, espoule, époulle, spoule, 
sepoule, volue f., époulin, es- 
polin m. 

— full of weft (wear.); die 
volle Schussspule; Canon m. 
—, immoveable —, cop fixed; 
die Schleifsepule; Cannette à 

défiler f. 

—, moveable —, loose cop: 
die Laufspule, der Garnwi- 
ckel; Cannette à dérouler f. 

—-shuttle; die Schütze mit 
Laufspule, Navette à dérou- 


ler f. 
—-windi machine; die 
Schussspulmaschine; Canne- 


tière, trameuse, machine à can- 
‚nettes f. [Pisciculteur m. 

Piscicultor; der Fischzüchter; 

Pisciculture; dis (künstliche) 
‚Fischsucht; Pisciculture f. 

Piscine; der Fischleich, Weiher, 
der Apparat für künstliche 
‚Fischzucht ; Piscine f. 

prunes der Sienpfbei; 
Wellerwandbau, die fe 
wand; Construction en Ds; 
‚on terre battue f. 

Pisiform clay iron-stone; das 
Bohners; Mine de fer en grains 
J., fer hydraté globuleux, pisi- 
forme, fer oxydé globuliforme 
m. [Pissasphalte m. 

Pissasphalte; der Bergtheer ; 

aeum, cade-oil, balsam 
or oil of Pros: das Cadol, 
Pechsl; Huile de cade, huile 
de poix f. | 

Pistil (flowerm.); das Pietill, 
der Stempel; Ballaye f. | 

— feathers (flowerm.); die Fe- 
derchen sur Bildung der Blu- 
‘stoly di Pistols Pistoiet 

Pistol ; die Pistole; et m. 

—-epronvette; dieRadpulver- 
probe; Eprouvette à roue den- 


tée f. 
lie, das Pistolenmesser, 


u ee en RER te me Ran ee meet 


PIS 


die Messerpistole; Couteau à | Pit, moat, moulding - 
e, 


pistolet m. 

Piston (mech.); der Stempel, 
Pumpenstock; Piston m. 

—; der Presskolben; P. d’une 
machine à tuyaux. 

—, bucket, plunger (st. eng.); 
der Kolben; P. 

—, annular —; der Ringkolben; 
P. annulaire. 

— cross bar of the beam; die 
Kreuzstange des Kolbens; Tra- 
verse du grand piston f. 

-, hemp-prcked —, packed 
—; der Kolben mit Hanfliede- 
rung, Hanfkolben; P. à étou- 
page, à garniture de chanvre. 

—, hollow —; der gebohrte, 
durchlochte, durchbrochene 
Kolben; P. percé, perforé, 
foré. | [P. à clapets. 

—, lifting-—ı der Hebekolben; 

—, loaded —; der Treibkolben; 
P. moteur d’une machine à co- 
lonne d’eau. 

—, metallic —; der Metallkol- 
ben, metallene Kolben, Kol- 
ben mit Metallliederung;P.mé- 
tallique. 

—, solid —, full —; der mas- 
sive Kolben, Druck-Pumpen- 
kolben; P. plein. 

—, to take off the — of the 
pump (min.); die Kunst aus- 
schuhen; Déchausser le piston 
de la pompe. 

—-engine, annular — —; die 
Ringkolbenmaschine ; Machine 
à piston annulaire f. 

—;pump, double ——; die 

umpe mit doppeltem Kolben; 
Pompe à double piston f. 

—-ring, duplicate — —, jack- 
ring, —-cover; die Um- 
Fass des grossen Kolbens, 
die Kolbenkrone, der Kolben- 
deckel, Stopfbüchsendeckel 
des grossen Kolbens;Collerette, 
couronne du grand piston f. 

—-rings or-packing; die Kol- 
benringe; Segments de piston 


—-rod, tail; die Kolbenstange, 
Dampfkolbenstange; Tige de 
piston f. 

—-rod oollar, stuffing-box 
(st. eng.); die Stopfbüchse; 
Boîte à étoupe f., collet de la 
tige de piston m. 

—-side-rod (st. eng.) s. Cylin- 
der side-rods. 

—-spring (st. eng.); die Kolben- 
feder ; Ressort de piston m. 
—-stroke; der Kolbenschlag, 

Kolbenhub; Coup de piston m. 

—-valve (st. eng.); das Kolben- 
wentil ; goupape du piston f. 

Pit; die Grube; Fosse f. 

— (al. w.)3 die Auslaugebühne; 
-Baquet m, 


hole 
cast.); die Dammgrube, Erd- 
rube, Vertiefung; Fosse f., 
0886 m. [Casse f. 

— (cast.,met.); die Abflussgrube; 
—, retting-— (flax); die Rotte- 
grube; Routoir m. [Choc m. 
—, shaft (min.); der Schacht; 
— (slat.); der Schacht; Puits m. 
— (theatre); das Parterre ; Par- 


terre m. osse f. 
— (tink.); die Schmelzgrube ; 
_, blind —; der Zwischen- 

schacht; Puits intermédiaire m. 
—, boarded — (min.); der Back, 

die ausgeschalte Grube; Trou 

revêtu de planches m. 

—, deepest —ın a mine (min.); 
der Erbschacht; Puits le plus 
profond d’une mine m. 

—, double—; der Zwilling 

echacht; Puits double, à deux 

compartiments m. 

examination, ash-— 

(railw.); die Besichti ungs- 

grube; Fosse à visiter f. 

—'s eye (min.); die Stelle wo 
die Gänge in den Schacht 
münden; Carrefour du puitsm. 

—, defect arising from long 
sojourn ın the — (taw.); 
Fehler durch zu langes Lie- 

en in der Grube erzeugt; 
ert de plain m. 

— for kneading clay (pott.); 
die Tretgrube; Marcheux m. 
—, large or small —; grosse, 

kleine Grube; Fosse de grand 

athour, de petit athour f. 

—, lowest — of a mine (min.); 
das Gelörsch; Fouille au sol 
d’une galerie f. Ben 

— for the metal which is let 
out of the dam of the fur- 
nace (cast.); die Abstechsrube, 
der Abstechheerd, Couiée f., 
moule, catin, jet m. 

—, perpendicular — or shaft 
(min.); der Richtschacht, Sei- 
gerschacht ; Puits perpendicu- 
laire m, _ : 

—, provisional — for slaking 
lime (mas.); die vorläufige 
Kalkgrube ; Bassin m. 

—-box (theatre); die untere Sei- 
tenloge, Parterreloge; Bai- 
gnoire f. . 

—-charring, „ —-burning, 
charring ın pits; dieGruben- 
verkohlung, Verkohlung in 
Gruben; Carbonisation dans 
des fosses f. . 

—-coal, aluminous — — or 
brown-coal; die alaunhalti- 
ge Braunkohle, der Alaun- 
sats, die Thonerde haltende 
u Houille alumineu- 
se 


—-coal, dry — —, slate-coal; 
die trockene Steinkohle, Sand- 


PIT 


kohle, Auvergner Steinkohle, 
Kalkkohle ; Chaussine f. 

Pit-coal, earthy ——, sot-coal; 
die Russkohle; Houille fuligi- 
neuse f. , 

—-eye, plot, plat. ingate 
(min.); der Füllort unter dem 
Schacht; Couronne de char- 
goage f. 

---hearth; der Abstechheerd ; 
Moule à creuset m. 

—-man, sman, lander 
(min.); der Ausstürser, Ab- 
nehmer, Abschlipper; Ras- 
coyeur, moulineur m. 

—-man; der Steinkohlengräber; 
Borin m. (Belgique). 

—-man (min.); der Pumpen-, 
Kunstwärter; Surveillant des 
pompes d’épuisement m. 

—-man (saw-mill.); der Gra- 
bensäger, Untermann, unten- 
stehendeRostschneider; Scieur 
au dessous du bloc m. 

—- and top-man (saw-mill.); 
beide Männer die mit der 
Langsäge arbeiten; Fer de 
scie m. 

—-men (min.); die Schachtar- 
beiter, Abtenfarı Puisatiers, 
mineurs m. pl. 

—-powder; das aus Gruben- 
kohle gefertigte Pulver; Pou- 
dre dont le charbon a été car- 
bonisé dans les one 

—-sand, dug sand; der Gru- 
bensand, gegrabene Sand; 
Sable de fouille, fouillé de ter- 
rain, de sablonnitre, de mine m. 

—-sand ; die Dammerde ; Terre 
d’enterrage f., sable-dame m. 

—-saw, ripping-saw, cleav- 
saw, long saw; die Klob-, 
Klab-, Längen-,  Bret-, 
Schülp-, Schrot-, Spalt-, Die- 
lensäge; Scie à refendre, scie 
du scieur de long, scie de 
long f. 

—-work (min.); das Gestänge, 
Kunstgeseug in einemW asser- 
haltungsschacht; Les pieux 
et aism.pl., machine d’épuise- 
ment A colonnes, colonne d’6- 
puisement f. 

—-work (min.); die Steinkoh- 
‘ lengräberarbeit; Borinage m. 
Pita (fibre of the wild aloe); der 

Pitehanf, Pite; Aloës-pitte, 
pitte f., chanvre des Indiens m. 
to Pitch, tar; pichen, auspi- 
chen, bepichen, bepechen, mit 
Pech bestreichen, überstrei- 
chen, ausstreichen, theeren; 
Poisser, empiger, brayer, em- 
poisser, enduire de poix. 

— (agr.); gabeln; Jeter avec la 
fourche. 

— over; betheeren, bepechen; 
Enduire de goudron. 

— the piles; die Pfähle eintrei- 


N ee 


PIT 


ben, rammen; Mettre en fiche 
les pieux. 

Pitch (areb.); die Neigung, 
Steigung ; Portée f. 

— (join.); die Neigung des Ho- 
beleisens; Inclinaison du fer du 
rabot f. [tion, denture f. 

—(mech.); die Schrift; Distribu- 

— (mech.); die Thetlung, Zahn- 
theilung; Denture f., pas de 
l’engrenage m. 

— (screw); die Steigung des Ge- 
windes; Pas m. 

— (spinn.) s. Distance. 

—, height of an arch; der Bu- 
sen eines Bogens, die Bogen- 
höhe, Pfeilhöhe eines Bogens; 
Montée d’un arc, d’une arche, 
fitche, hauteur sous clef f. 

=, common — plane iron); die 
gewöhnliche Neigung ; Incli- 
naison de 459 f. (rabot). 

—, common black —, Der. 
smearing —, liquid —; das 

emeine schwarse Pech, 
chiffepech, Schusterpech; 
Brai gras, poix noire f. 

—, expanding —; die zuneh- 

mende Steigung ; Pas croissant 


m. 

—, half— (plane-iron); die Nei- 
gung auf 60; Inclinaison de 
600 f. (rabot). 

—, mineral — (of Bastennes), 
malthe, Barbadoes tar; mi- 
neralischer Theer, Erdpech; 
Goudron, brai naturel m. 

—, ordinary — (saw); die Nei- 
gung von 900 bis 1090; Incli- 
naison de 900 à 1090 (scie). 

— of the screw-thread; die 
Steigung, Ganghöhe ; Hauteur 
du pas de vis vd 

—, slight — (saw); die Neigung 
auf 110°; Inclinaison de 1100 
(scie). 

—, middle — (plane-iron); die 
Neigung auf 55°; Inclinaison 
de 550 f. (rabot). 

— from resinous wood; das 
schwarze Pech, Schusterpech; 
Poix noire f. 

—, at tough — (copper); ham- 

' mergar; Raffiné. 

—, upright — (saw); die Nei- 
gung von 120°; Inclinaison de 
1200 (scie). 

—, York — (plane-iron); die 
Neigung auf 50°; Inclinaison 
de 50° f. (rabot). 

—-blende; das Uranpechers, 
die Pechblende, das Pechuran; 
Pech-urane, urane oxydulé m. 

—-block (metal-w.); die Treib- 
kugel ; Boulet m. : 

—-cohain, bockle-chain, lad- 
der-chain; die Bandkette, 
Vaucanson’sche Kette; Chaine 
à la Vaucanson f. 

—-chain (hydr.); die Eimer- 
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kette; Chaîne sous fin d’un cure- 


môle f. [Jayet m. 
Pitch - coal; die Pechkohle; 
—-fork, fork (agr.); die Heu- 


gabel, Garbgabel; Fouine, foi- 
ne f. 


—-hoe; das Harzmesser, die 
Pechscharre ; Ratissoire f. 

— -ladle (br. build.); die Pech- 
kelle, Pechpfanne; Pucheur, 
puchetm. | AN 

e, —-circle, division 
of the radu; der Theilkreis, 
Theilriss, Theilungerise; Cer- 
cle primitif d’une roue den- 
tée m. [Toile poissée f. 

—-linen; die Pichleinwand; 

—-ore, protoxide of ura- 
nium, —-blende; die Pech- 
blende, das Uranin, Uran- 
pechers, Schwarsuraners, 
Uranert, Schweruraners, Pit- 
tiners, Pechuran, Nasturan, 
untheilbare Uraners, Pechers, 
Uranopissit,Koracit, Coracit; 
Blende de poix, pechblende f., 
urane oxydulé m. 

—-pine, white deal-tree; die 

anne, Weisstanne, Pech- 
tanne, Pech fichte, der gemei- 
ne Tannenwedel, Katzenzagel; 
Sapin faux m., pesse f. 

—-pine, erican — — or 
red pine, white-deal, Nor- 
way pine (Canada), yellow 

ine (Nova Scotia); Zannen- 
ols,Weisstannenholz; Bois de 
pin de poix, sapin blanc m. 

—-ring, pitched hoop; der 
Pechkranz;. Couronne fou- 
droyante f. 

—-stone; der Pechstein, Meni- 
lit, Leberopal ; Ménilithe, pis- 
site, stéalithe, opale résinitef., 
pechstein m. 

— „thread (shoem.); der Pech- 
faden,Pechdraht,Schuhdraht, 
gewichste Draht; Chégros m. 

—-tree, black wood, resin- 
ous wood; das Schwarsholz; 
Bois noir, résineux m. _ 

Pitched hoop s. Pitch-ring. 

Pitcher, jug, mug; der irdene 
Trinkkrug;Callier m.,cruche f. 

—, ground —(pott.); der Sand- 
steinkitt; Ciment de grös m., 
tessons de grès broyés m. pl. 


Pitching, dipping (st. eng.); 
die Senkung, Neiguap, Plonge- 
ment m. 


— (piles); das Einstecken der 
Pfeiler; Mise en fiche f. _ 

— on the slopes of a cuttin 
or embankment en 3 mit 
Steingries ausgefüllter kleiner 

Kanal, Perré m. 

—-net (fish.); das Schleppnets; 
Drague f. (pieces. 

—-pieces (arch.) s. , ron- 

—-tool (watchm.); die Gerad- 


a 


PIV 


hängemaschine, Plantirma- 
schine; Machine à planter f., 
outil à planter m. | 

Pith; das Mark, die Seele; Ame 
‚de la plume f. 

Pitot’s tube; die Pitot’sche 
‚Röhre; Tube de Pitot m. 

Pitt’s mark (typ.); der Druck- 
ort und Name des Druckers; 
Adresse de l’imprimeur f. 

—'s pictures, Billy—'s pictu- 
res, blind windows; blinde 
Fenster, Blindfenster; Fausses 
fenètres, fenêtres feintes f. pl. 

Pittacal (dye); das Pittakall, 

heer gewonnenes 
‚Blau; Pittacal m. 

Pittizite; der Pittisit, Eisen- 
sinter ; Chénocoprolitbe m. 

Pivot; der Wellsanfen; Pivot 
d’un arbre m. : 

—,axle-end,axle-tree swing- 
block; der W. ellsapfen, Zap- 
fen, die Angel; Tourillon de 
l’arbre m. 

—; der Spurzapfen, Stift; Cra- 
paudine mâle f., pivot d’un ar- 
bre vertical m. 

—; der Zapfen, die Schrauben- 
spitze ; P. de la presse. 

—,tenon; die Pinne; Poinconm. 

—, trendle, trundle; der Dreh- 
sapfen, die Drillingsscheibe ; 
Rouleau, tes yeh Zapfi 

—, pin (engr.); der Zapfen an 
ur Walze einer Korferdrw: 
ckerpresse ; Tourillon m. 

— (balance); dieZunge; Broche f. 
— (gunsm.); der Nussstift; P. de 
la noix de platine. : 
—,axis, hinge, foot-step, pin 

(locksm.); der Angelzapfen, 
Gikkel, = a Angelstift, 
die Welle; P. 

—, pin (mach.); der stehende 

apfen, Spursapfen, Stift; P., 


piron m. 

— (mill.); die Bille; P. 

— (min.); der Kefer; Grue de 
fourneau f. p. 

— of the grind-stone (needl.); 
das Lager des Schleifsteins ; 
Tampon m. 

—, little — (watchm.); das Säck- 
chen, ZU pchen: Tenette f. 
—, spindle of millstones 
(mill.); die Mühleteinspindel ; 

Fer m. 

—, place of the —; die Schee- 
renniete;Entablure de ciseaux f. 

—, vertical — that moves in 
a socket; die aufrechte An- 
gel die sich in einer Zapfen- 
mutter bewegt; Piton m. 

— of the wheel (rop.); der 
Stift des Seilrades; Cheville 
de halage f. : 

—-broach (watchm.); die Zap- 
Senreibahle; Alésoir,écarrisgoir 
a pivots m. 


a nn er 


PIV 


Pivot-drill (watchm.); der Za- 
pfenbohrer ; Foret à pivots m. 
—-file; die Zapfenfei ; Lime 
à pivots JS: [Trou de p. m. 
—-hole (watchm.); das Futter; 
— -hole (gunsm.); das Loch fur 
den Nusestift; Trou du p. de 
la noix m. 
—-rest; das Zapfenlager; Che- 
vétrier m. soleil m. 
Pix; die Monstrans ; Ostensoir, 
— (mint.); die Büchse der Probe- 
münsen; Boîte des monnaies 
d’or et d’argent à essayer f. 
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Placodine 


pentarsenide of|Plaited; faltig, g 


PLA 
altet; À plis. 


nickel; das Plakodin ; Placo- | —, large —; weitfaltig ; A gros 


lead and antimony; der 
Plagionit ; Plagionite f. 

Plaid ; das Umschlagetuch, die 
Reisedecke ; Plaid m. 

—, plaid-stuff; das Schottisch, 

estreifter schottischer oder 

irischer Wollenseug; Ecossais, 
damier m., écossaise f. 

— muslin; gewürfelter Musse- 
lin ; Mousseline à carreaux f. 


—, trial of the —, pixing|to Plain down (typ.); die Form 
(mint.); die Prüfung der neu| klopfen; Taquer. 
eprägten Geldstücke, Essai| Plain; die Flache, Ebene; 
e la nouvelle monnaie m. Plaine f. 


Placard, pass; bill (hand- 
bill); chlagezettel, 
(Handsettel); Pancarte, af- 


fiche f. 

to Place, set ‘wrong (out of the 
Borpendicelsr line) (carp.); 
nicht satt auf der Mauer auf- 
liegen, nicht senkrecht auf 
seiner Unterlage stehen oder 
liegen; Poser à faux. 

— close; das Pflaster ansetzen, 
die Steine setzen; Poser le pavé. 

Place, square; der Platz; Place}. 

— for a charcoal-kiln; die 
Meilerstelle; Place à charbon f. 

— of fixture (carp.); der An- 
haltungspunkt; Point de rete- 
pue, d'attache m. 7 

— for mixing the materials 
(met.); der Beschickungsbo- 
den, Mallerungsboden; Plan- 
cher des lits de fusion m. 

— where the pails are filled 
(min.); der Fallort; Place 
d’assemblage f. 

— where several roads or 
walks meet; das Rundell; 
Rond-point m. À 

— where salt is gained from 
sea-water (salt-w.); der Salz- 

arten; Oeil de marais, de sa- 
ine m. ’ 

— in a shaft for changin 
baskets (min.); der Wecheel- 
ort der Fördergefässe; Chen- 
soir m. j 

— of the show-pipes (org.); die 
Stelle der vordersten Pfeifen; 
Plate-face f. 

— for slags (met.); der Schla- 
ckenplats; Crassier m. 

—-brick, pecking, sandel 

brick, semel, samel 
der weichgebrannte 

Ziegel, Ziegel, Weichbrand, 
ag-, Klad-, Bleich-, Kreus- 
stein; Brique de rebut f. 

Placed end to end (carp.); En- 
de am Ende; Abouté. 

Placers, diggings (California); 
die Goldgraberei; Placers, 
diggings m. pl. 


Plain, dyed of one colour; 
einfach, schlicht, glatt, unge- 


modelt, ungemustert, unge- 
färbt, einfarbig, Plain, Ei 
(stoffe). 


_} flat, geschoren; Ras. 

— back, fapby backs lein- 
wandartiger Grund des glat- 
ten Manchesters; Fond m., toile 
f., de velours-coton à pas 


simple. 

— back velvet, tappy-back 
velvet; der glatie Sammet ; 
Velours uni m. 

— cloth (weav.); glatte, schlich- 
te, ungemusterte Stoffe ; Etof- 
fes unies, plaines, & pas sim- 
ple f. pl. 

— clothes; die Civilkleidung ; 
Habit civil, en civil. 

— crape; der Milchflor ; Crépe 


lisse m. fanie f. 
— gauze; glalte Gase; Gaze 
— lace; die glatte Spitze, 


Spitze ohne Stickerei, Spitze 
mit Spiegelgrund; Dentelle à 
fond uni, pleine f. 

— parts between two narrow 
Open Ward stripes(weav.); 

te Stichstreifen, Einsatzstrei- 
fen, Hohlnahtstreifen; Entre- 
deux, lapets m. pl. 

— scraper; der Schaber mit 
ebener Flache; Râcloir lisse m. 

— shed, open shed (gauze-w.); 
dasoffene Fach ; Pas ouvert m. 

— of a wall, naked wall; die 
Mauer flucht, glatte Mauer- 
fläche ; Cru du mur m. 

— work (mas.); das glatte 
Mauerwerk; Appareil réglé, 
par assises réglées m. 

— work (sew.); das Weiss- 
nähen, die schlichte Näherei; 
Couture de linge f: m. 

—s ; schmales Tuch;, Drap étroit 

to Plait, form plaits; Falten 
werfen ; Plisser. f ing: 

Plait (st. eng.) s. Hemp-coil- 

= (tail.); spits sulaufende Fal- 
ee alten; Pin- 
ces. 


[m. (étoffes). 


dine f. ‘ _ lis. 
Flagionite, bisulphide of Plaiten der Faltenleger; Pliant 


Plaiting; das Falten; Plisse- 
ment, plissage m. ; 

—; das Gefaltete, die gefalute 
Arbeit ; Plissure f. a 

—-machine, bral -ma- 
chine (caoutchouc-m.); die 
Rundschnur-, Kloppel-, Do- 
cken-, Litsenmaschine; Ma- 
chine & lacets f- p 

Planchet,pl ‚b coin- 
Bine (mint.); die Platte, 

ünzplatte; Flan m. 

—-casting (cast.); der Platten- 
einguss; Tulle 7. 

fe, die Schrotfeile; Lime 
à ébarber f. R 

to Plan, set marks in (arch.); 
zeichnen, bezeichnen, abste- 
cken ; Bornoyer. | 

Plan (arch.); der Plan, Grund- 
riss, die Aufnahme; Plan de 
terrain m., coupe horizontale,f 

—, draught, drawing (draw.); 
der an, Entwurf, Rise, 
Grundriss ; Plan m. 

—s, plots, designs (railw.); die 
Planarbeiten; Plans et dessins 


m. pl. 

—, horizontal — of a lode 
(min.); der Scherm; PI. hori- 
zontal d’un filon. 

—, to make, draw a —; einen 

. entwerfen ; Tracer un pl. 

-, Princ al —; der General- 
plan, Uebersichteplan; PI. 
principal. R 

ograpıy, u $ r 
Ahan Standrise PI. vertical 
extérieur m., élévation f. 

— -drawing;diePlanseichnung; 
Dessin des plans m. 

Planchet, —s, to form the — 
(mint.); die Münsschienen zu 
Schrötlingen schlagen; Couper 
les lames en flans. 3 

—, removing, the coined — 
from the ring (mint.); das 
Ausstossen aus dem Prigringe 
und Blosslegen; Dévirolage, 
dévirolement m. 

— of gold (mint.); der Gold- 
schrötling ; Flan d'or m, 

—-cutter (mint.); die Schröt- 
DaB nen. Detachoir m. 

to Plane; hobeln, abhobeln, 
dushobeln; Raboter, aplanir 
avec le rabot, dresser au rabot. 

—, smooth of (carp.); abho- 
bein, hobeln ; Doler, dégrossir, 
raboter. [Tirer de baguette. 

— (leather); planiren, poliren; 
, — down, plain (typ.); die 

Form klopfen, niederklopfen; 

Taquer. 

— acrossı der Quere nach, in 


PLA 
die Quere hobeln oder schrub- 
ben, swerchhobeln; Traverser, 
raboter à travers, corroyer en 
travers. [Ecorner. 
to Plane the edges; ortern; 

— against the grain; dae Hols 
gegen die Jahre hobeln; Rabo- 
ter contre le fil. 

— the hammered plate;abrich. 
ten, pritechen; Parer la tôle. 
= wıth the ogee-plane; mit 
dem Leistenhobel ab-, ausho- 

bein; Tarabiscoter. i 

— with the Plough, join Br 
groove and tongue, ploug 
and tongue together, groo- 
ve and tongue together; 
spinden,spunden, verspunden, 
verspünden; Bouveter. 

— smooth; glatt behobeln; Re- 
passer une planche. 

— staves; das Innere der Fase- 
dauben aushobeln,glatihobeln; 
Tailler en roue. 

Plane, pratane wood; Plata- 
nenhols ; Bois de platane m. 

— (geom.); die Ebene, Fläche; 
Plan m. 

u) join., metal-w.); der Hobel, 

ankhobel, Metallhobel; Ra- 
bot m. [Plaine f. 

— (join.); der Schlichthammer ; 

— (pott.); die hölzerne Klinge; 
Lame de bois f. 

—,— -iron mar) das Abschlag- 
eisen, Schneideeisen; Doleau 
rabattoir m. [Plane f: 

= (tile-w.); das Streichhols; 

—, ch-—; der Bankhobel ; 
Rabot d'établl m. 

—, compass-—: der Bogen-, 
Rund-, Schiffhobel ; abot 
cintré, rond m. 

—, determinating —; dis ab» 
grenzende Ebene, Begren- 
sungsebene; Plan terminant m. 

—, exterior — of the quarters 
of a horse's hoof (farr.); die 
äussere Fläche der Hufwand; 
Glacis m. 

— of floating; die Schwimm- 
ebene ; Plan de flottaison. 

—, geometrical — ; der geome- 
trische Riss; Plan géométral. 
—, geometrical — (persp.); 
die sur Glastafel parallele 

Ebene ; Plan géométral. 

— of gravitation; die Fall- 
ebene ; Plan de gravitation. 

=, grooved small—; der aus- 
gekehlte Schruffhobel; Rabot 
debout cannelé m. 

—, grooving-—; der Nutkhobel; 
Bouvet femelle, bouvet à rai- 


nures m. 

— with handle; der Hobel mit 
Nase ; Varlope f; \ 

—, hollow —, hollowing-—, 
EOune ae = cn cing 
Gom.); der Hehlkehlenhobel, 


— nn 
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Kehlhobel, Falshobel; Gorget, 
gorge-fouille m., varlope on- 


def. 

Plane, horizontal —; die hori- 
sontale, wagerechte Ebene; 
Plan horizontal. : 

—, inclined —, oblique —; 
die schiefe Ebene; Niveau de 
pente m. 

—, inclined — (join.); der 
Schiefhobel; Rabot incliné me. 

—, inclined — with rope 
(railw.); die Seilebens ; Plan à 
“double acting inclined 

—, double ac inclined—, 
selfacting — (railw.); die 
selbstwirkende, schiefe E: 
oder Rampe, der Bremeberg ; 
Plan automoteur. 

— of inflection; die Wende- 
ebene ; Plan d’inßexion. 

—,the— has notiron enough; 
der Hobel greift nicht an, 
hat nicht Eisen genug, ist 
stumpf; Le rabot ne mord pas. 
jack-—, round - nose 

lane; der Schrob-, Schrop-, 

chret-, Schurf-, Se ri bad} 
Rauh-, Scharfhobel; Riflard m. 

—, Jointing-— jointer (coop.); 
die Stossbank, Fügebank, der 
Bankhobel ; Colombe, colombe 
à joindre f. 

=, Jointing-—, jointer (join.); 
der Schlichthobel, Glatthobel; 
Guillaume à recaler m. 

—, jointing-— (join.) +. Lon 
plane. [Face d'un filon f. 

— of a lode (min.); der Schirm; 

—, long —; die Rauhbank, 
Fughobe {vende varlope f. 

— for metals and hard wood, 
steep rebate — (with a pitch 
of 30°); der Harthobel, steile 
Simshobel;Guillaume debout m. 

—, moulding-—, hollow —, 
hollowing-— round sole- 
—; die Hochkehle, Kehlleiste, 
der Kehlhobel, Hohlkehlen- 
hobel; Varlope onglée, gorge- 
fouille f., grain d'orge, gorget, 
rabot à moulures m. 

—, oblique —; die schiefe Fla- 
che ; Plan oblique. 

— of osculation (mech.); die 
Theilungsebene, Berührungs- 
obene ; Plan osculateur. 

— of projection; die Ansichts- 
ebene ; Plan de projection. 

—, rebate-—, rab et-plane, 
der Falshobel, halbe - 
hobel; Guillaume, feuilleret, 
rabot-feuilleret m. 


— of reflection (phys.)) die Zu- 
rückwerfungsebene; Plan de 
réflexion. 


— of refraction (phys.); die 
Brechungeebene; Pian de ré- 
fraction. | 

—, regulating-—, ground-le- 


me 


PLA 


vel; die Bauebene, der Bau- 
horisont; Plan de rez, de ni- 
veau, de site. 

Plane of slope; die Böschungs- 
ebene, der Abdachungsplan ; 
Plan rampant. 

—, small —; der Fausthobel; 
Petit rabot m. 

—, small — of blook-makers; 
der Schruffhobel; Rabot de- 
cat's das benchi de 
— Of a dressing-ben r 
Hobel einer Beschnerdehank 5 

Rabot d’un NC gel m. 

—$, presenting se te — 

Fm) getrenniflächig, Divel- 
n 


ent. 

— of the shears; die Scheeren- 
fläche ; Taille de tréfilerie f. 

—, smoothing-—; der Schlicht- 
hobel, Glatthobel; Guillaume à 
de er. er Ten ÿ- re S. 

—, steep —ı der steile angs 

_ terminal — (railw.); der i 
hängige Terminus; Plan in- 
cling à l'extrémité. 

—, trying-—, smoothing-— 
der Glatthobel, Sehlichthobel, 
Nachfügehobel; Varlope à re- 
caler, à repasser fe, abe DIN m. 

—, double by =} 

cad ata r Varlope à double 
er 7. 

—, upper part of the — (railw. 
EP Theil dee Baknkone 
pere; Couronne f. 

—, vertical —; die Vertikale, 
senkrechteEbene; Plan vertical. 

—-hole, —’s mouth; das Span- 
loch, Keillech, Maul; Lumière 
du rabot f. 

—-iron ; das Hobeleisen, Eisen, 
die Klinge am Hobel; Fer da 
rabot, de varlope m., möche {: 

—-iron, double ——, doub 
iron; das Doppeleisen, der 
Doppethobel; Double fer de 
rabot m. 

—-iron, round-nose 
das Schlichthobeleisen; 


Fer du 


round nose — —; das 
Schlichthobeleisen, Putshobel- 
eisen; For à planer, à replauer, 
à recalor, fer du riflard m. 
Zahnhobeleisen; Fer bretté, à 
rabot rs m. dae F 

—-1ron, tongue = —; e- 
darkobelaisen: Spundhobelei- 
sen; Fer du bouvet à languette, 
du bouvet mile m. 

—-stock; der Hobelkasten, das 
Hobelgehäuse; Füt de rabot m. 

«table; der Masstiech ; Plan- 


— =<} 


chette f. 
Planer; der Hobler; Raboteur m. 


nad GIRL das Klopfhols , Ta- 
quoir m, 
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Planer-proof(typ.); der Klopf- 
holsabzug,; Epreave au ta- 
quoir f. 


Planet wheel; das Planeten- 


rad; Roue planétaire f. 

Planimeter (for computing 
small areas); der Planimeter, 
Flachenmesser; Plauimètre m. 

Planimetry; die Flächenmess- 
kunst, Flächenmessung; Plani- 
métrie f. 

Flanings die Behobelung, das 
Hobeln; Rabotage, amenuise- 
papes 2 le m. 

—, shavıng; der obeispan; 

—-bench, bench, work. 
bench, shop-board (join.); 
die Hobelbank, Bank; Etablim. 

—-engine; die Planscheiben- 
drehbank, Drehscheibe, Ei- 
senhobelmaschine; Machine à 
planer f. [a planer f. 

—-file; die Bestossfeile; Lime 

—-machine, shaping-ma- 
chine; die Hobelmaschine; 
Machine à planer, A raboter, 
raboteuse, planeuse f. 

—-machine; die Glättmaschi- 
ne; Machine à planer f. _ 

—-machine,duplex machine; 
die Do pelhobelmaschine; Ma- 
chine à planer double f. 

—-machine. edge — —; die 
Kantenhobelmaschine;  Ma- 
chine à raboter les arêtes f. 

— «machine table; die Hobel- 
maschinenplatte, der Hobel- 
maschinenschlitten; Chariot de 
machine à raboter m. 

—rods(mirr.m.);dieGlättleistens 
Tringles à aplanir f. pl. 


—-tool, cutter; der Meissel, | Pl 


Stichel ; Outil, burin m. 
—-tool (taw.); das Planirhols, 

der  Poliretock, Poliretab, 

Tropfstock, Tropfstab; Ba- 


guette f. 

to Planish, smooth; planiren, 
schlichten, ebenen, abrichten, 
glätten, klonfen; Planer, répa- 
rer. 

— (coppersm.); ausbeulen, aus- 
buckeln; Planer, refaire, faire 
disparaître les bosses. 

—, smooth, plane (join.); ab- 
schlichten, ebenen, gleichen, 
überschlichten, schlichten, 
glätten, glatt hobeln; Planer. 

— (mint.); mit dem Plätthammer 
gleich schlagen; Bouer. 

— (pott.); glatt streichen; Re- 


frayer. 
— gold by the hammer; Gold 
ammerstrecken; Degrossir, 
peloter de l’or. . 

Planisher, burnisher (bookb.); 
der Glattkolben ; Frottoir m. 
— (engr.); der Plattenschleifers 

Planeur m, 


— (int); der Pflockhammer, 
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— 


Zainhammer; Rechaussoir m. | Plank, 34 —, thin board ; das 


Planisher Cink): der Planir- 
kolben, Plankolben, Polirstab ; 
Tas, redressoir m. 

Planishing - hammer 
Schlicht- Abschlicht-,Planir-, 

ub-, Spann-, Gleichzieh- 
hammer; Flatoir, marteau à 
planer, marteau à dresser m. 

—-hammer, flattening-ham- 
mer (mint.); der Platthammer, 
Schrötlingehammen, Müns- 
hammer; Flatoir, bouard, bou- 
vard, rechaussoir m. 

— hammer (taw.); der Ab- 


der 


schlichthammer; Marteau à 
dresser m. E 
—-hammer, to strike with the 


— — (mint.); mit dem Müns- 
hammer schlagen; Bouarder. 
—-knife (coop.); das Gerade- 

messer; Plane vA 
—-mallet (engr.); der Polter- 
hammer; Marteau à planer m. 
—-stake, flattening -anvil 
(tink.); der Polirstock, Planir- 
ambosa; Tas à planer m. 
Planisphere, electric — der 
elektrische Planiglob; Plani- 
esrb électrique m. . 
to Plank, saw or cut timber; 
das Bauholz scharfkantig be- 
hauen, sägen; Dédosser le bois. 
—, line, secure with wood- 
work (min.); verschalen,auf- 
echalen, versimmern, aus 
echalen, verkleiden; Coffrer. 
— (spinn.); Zug an Zug anstu- 
ckeln; Unir, souder les traits. 
—, line a wall; Brunnen aus 
we ns Revêtir de planches. 
I al, board; 
die Diele, das Bret; Planche 


F., sis m. 
à thiok Boss 3 die Bohle, 
lanke, oste, Doppe 
diele, Planke, der Zweiling, 
Dreiling Rahmling Riemling, 
Laden, die Lade, Schleifdiele, 
Pl. épaisse, cartelle f. 

_ (typ. das Laufbret, Schie- 
nenbret; Table d’une presse f. 

—, joist (carp.); die starkeBohle; 

rtelle f., madrier m. 

—,ooin-plate, blank, planchet 
(mint.); dieMünsplatte, Schei- 
be, Platte, der Schrötling; 
Flan, carreau m. 

— (typ.) s. Carriage. 

—s; Bohlen, Läden, Planken, 
Pfosten ; Madriers m. pl. 

—s 8. Deals. 

—s (mint.) s. Planchets. 

— of collars, horse-haum, 
horse-haunt (saddl.); das 
Kummetbret, die Kummet- 
leiste; Attel m. 

— of a hading-shaft (mia.); 
das Donbret; PI. d’un puits de 
mine oblique. 


Kistenbret, Sattelbret, Main- 
bret; Pl. de 8/4 pouces d'épais- 
r 


—, 1/2 inch —, thick board; 
das halbe Spundbret, Tisch- 
lerbret, Bodstückbret, ganze 
Bret, Dickbret, Nothholz, die 
Banklade; Pi. de 11/2 pouces 
d'épaisseur. 

—, 15/4 —3 das ganze Spindebret, 
Falzbret; PI. de 11/9—18/4; pou- 
ces d'épaisseur. 

— 3 inches thick; der Zwei- 
ling, die Diele, der Rähm- 
ling, Riemling; Pl. 3 pouces 
d'épaisseur. 

— more than 2 inches thick; 
der Lader, die Lade, Planke; 
PI. au-delà de2 pouces d’6pais- 


seur. 
— 3 inches thick; der Drei- 
ling; Pl. de 3 pouces d’épais- 


seur. 

—3thinches thick; die Schleif- 
diele ; P. de 31/zpouces d'épais- 
seur. 

—, pointed —; die zugespitzte 

ohle ; Palplanche f. 

— bottom, platform of grat- 
ıng; der Bohlenbelag eines 
Rostes, die Grundsimmerung; 
Plate-forme de fondation f., 
couchis de Fyillase m. 

—-casing of beams; das Die- 
lenfutter der Balken; Boite f. 

—-nail; der Bretnagel, Spie- 
ker, Querkopf, Bretspieker, 
Spundnagel, Dielennagel, 

erschlagnagel; Clou à plan- 
ches, à madrier m. 

—-rafter; der Bohlensparren; 
Chevron de cintre« m. 

—-revetment; die Breterbe- 
kleidung; Revétement en char- 
pente, en madriers m. 

—-timber, block, log, block- 
wood der Block, Sa eblock, 
das Klotz; Bloc m., bille f. 

—-timber; der Sägestamm, 
die Schnittwaare; Arbre de 
sciage m. 3 . 

—-tubbing, solid or crib- 
tubbing (min.); die wasser 
dichte Schachtsimmerung 
mittele Holzringen; Tubage en 
bois, cuvelage en bois circu- 
laire m. £ th int 

—-way 0 e grain (wood); 
das Aderhols; Bois débité sur 


le plat m. 

P er (felt); die Walkma- 
schine, der Filswalker; Fou- 
loir à feutre m, 

(pim.); das Anstü- 
ckeln der Züge; Soudage des 


traits pu. 
= clothing (st. ong.); der Cy~ 


lindermantel, die Bekleidung, 
Beplankung,  Breterbeklei- 
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dung, Holsbekleidung ; Souf-| Plaster, state of — cast in a 


flage en planches m. 

Plano-concave; planconcaw, 
eben und concav; Plano-con- 
cave. 

—-convex; planconvex, eben 
und convex; Plano-convexe. 
Planometer, surface-plate; 

die glatte Gusseisenplatte, 
Richtplatte, der Planometer ; 
Planomètre rs. ae 
to Plant by the meridian 
(hort.); nach der Mittagslinie 
)flansen; Planter à la boussole. 
Plant, shoot,scion (hort.); das 
Pflansreis,derSetzling;Plantm. 
— (factory&c.); die Einrichtung, 
Bestel ‚die Geräthschaf- 
ten, das Zeug, Inventar; Ma- 
tériel m. 
==, rolling — (railw.); der Roll- 
bestand; Matériel roulant m. 
— torn out (hort.); der ausge- 
rissene Setzling; Arrachis m. 


—-canes; die ursp lichen 
Zuckerrohrpflansen; Cannes- 
mères f. pl. 

Plantation (agr., for.); die 


Pflanzung, Schonung ; Com- 
plant m. 

— of asparagus (hort.); die 
Sparse pflanzung ; Asperge- 
rie e 

— of mulberry-trees;die Maul- 
bear baum ar Magna- 
nage m., dandolière f. 

Planter, settler; der Urbarma- 
cher, Anbauer, Ansiedler; Dé- 
fricheur m. [sens Manette f. 

—-tool (hort.); rundes Stechei- 

to Plash lime (mas.); den Kalk 
anrühren, anmachen; Couder 
le plätre. 

to Plaster, grout; begypsen, 
gypsen, vergypsen ; Plätrer. 

—, skin; abputsen, betünchen; 
Enduire de chaux. 

—; bewerfen, berappen, ver- 
putzen Hérisser. 

— clammy but softly; den 
Mörtel dickflüssig aber vor- 
sichtig auftragen; Epigeon- 
ner, pigeonner. 

— lattice-work; Gyps oder 
Kalk auf berohrte Wände 
auftragen; Fouetter. 

— roughi ; rauh putzen, berap- 
pen, mit Mörtel grob bewer- 

fen; Hourder un enduit. 

— up the space between 


joists; den Zwischenraum der |—, rustic —; 


Fachwerksbalken ausfüllen; 
Entrevoüter. 
— a wall 
ieee Enduire un a Gy 
aster, gypsum; der i 
Kalkgyps Fpiätre m. = 
w= (mas.); die Tünche:; Crépi, 


lait de chaux m., crépissure f.|—, 8 


— (mint.); die Paste; PL 


mould too much oiled; der 
in der Form zu stark geblte 
Gypsabguss ; Flou m. 

—, Cast — (road.-b.); gestosse- 
ner Schutt; Repous m. 

— of ceilings (mas); der De- 
ckengyps ; Auget m. 

—, coarse sifted —; der grob 
gesiebte Gyps; PI. passé au 
panier, au mannequin m. | 

—, to combine various kinds 
of —; Mortel mengen ; Lier. 

—, convex lump o for 
vanlts; die weiche Masse, 
Gupamasses Paté m. 

—, dead —; der gestandene 
Gyps ; Pl. éventé. 

—, dıluted —, mortar; das 
Gyps-, Mértelbad; Bain de 
pl., de mortier m. 

—, effete —, decomposed by 
the atmosphere; verwitter- 
terGyps, abgestandenerGyps; 
Pl. éventé. 

— that has been exposed to 
the rain ; der ersoffene Gyps, 
vom Regen durchnasste Gyps; 
PI. mouillé. 

—, finely sifted —; der fein 
gesiebte Gyps; Pl. passé au 
sas, fin. 1. vert. 

—, green —; halbroher Gyps; 

—, grey —; der graue Gyps; 
Pl. gris. , 

— imitating freestone: der 
Quaderputs, gefugte Putz; 
Enduit en carreaux, en bos- 
sagem. 4 

— for maintaining the ridge- 

late; das Widerlager des 
irstbalkens;Rembarruresf.pl. 

—,to make liquid, thın —; 
dünn anmachen ; Gächer clair, 
läche. Eee 

— from the mould sticking 
to the casting er Gaps 


Wachsfigur an welcher Gyps 
von der Form hängen geblie- 
ben; Farineux, figure farineuse. 

— of Paris, boiled ge- 
brannter Gyps, Pariser Gyps, 
Spargyp® Pl. de Paris, gypse 
cuit. 

—, powdered —, flour of gyp- 
sum; das Gypemehl, der ge- 
mahlene pe; Fleur de pl. 
f., pl. mouliné. 

—,to remove —; den Gyps 

er rauhe Qua- 


abnehmen ; Déplatrer. 
derputs; Enduit en carreaux 
rustiques m. 


4 


; eine Mauer abpu-|—, rustic — chamfered or 


with chamfered joints; der 
Quaderputz mit schablonir- 
ten Fugen; Enduit en carreaux 
moulés avec des points. 

ed —; gesiebter Gyps; 
Pl. au sas. 


PLA 

Plaster, stiff —; der dick an- 
gemachie Gyps; PI. serré, pl. 
gäche serré. 

—, thick —; der dickflüssige 
Putzmôrtel ; Pigeon m. 

—, thin —; der dünne Gyps- 
brei ; Pl. noyé. 

—, thin —, — made into a 
thın paste; der dünn ange- 
machte Gyps; PI. clair, pl. 
gaché clair. 

—, unsifted —; der grobe 


Gyps, ungesieble Gyps; PI. 


gros, gros pl. 

well burnt —; der fette, 
gut gebrannte Gyps; Pl. gras, 
amour m., 

—, while —; der weisse Gyps; 
PI. blanc, räble. ; 

—-bindings, mortar- bind- 
ings on the ridges (slat.); 
der Farmer: Embarrures 


. pl. 
—-cast; der Gypsabdruck, die 
Larve, der Gypsabguss; Mo- 
dèle en pl., masque de pl., mou- 
le m. | [Enduit de pl. m. 
—-coating; der Gypsüberzug ; 
—-coating or -filling between 
the joists of floors; die Fül- 
lung zwischen zwei Boden- 
Ballen, die Füllung, das Fül- 
lungebret ; Entrevous m. 
—-cramp; die Gypsklammer ; 
Crampon & Pl. m. 


—-floor; der Gypsestrich; 
Aire en pl. f. 
—-gauge (mas); die pen 


lehre (sum Uebertünchen), der 
Lehrstreifen ; Cueillie f. 

—-joint, small — — under 
steps; die kleine 
unter r reppenst 

— -kiln, gypsum-furnace; die 

psbrennerei, der ps- 
ofen; Plätridre f., four à pl. m. 

—-mortar, stucco; der Stuck-, 
Gypemértel ; Mortier-stuc m. 

—-mould; die Gypaform, 

pematrize; Moule m., ma- 
trice f. en pl. 

—-mould (cast.); die Gyps- 
form, gute, feste, bleibende 
Giessform; Bon creux m., co- 
quille f., moule-coquille m. 

—-powder; das Gypsmehl; PI, 
en poudre. 

—-quarry, sum>quarry ; 
der Gupsbrne ‚die Gy ru- 
be; Piâtrière f. Kr ER, „A 

—-stone; der Gypsstein; Pierre 

— «works, light — —; leichte 
Gypsarbeiten; Plätres, l&gers 
ouvrages m. pl. 

Plasterer, pargeter ; der Gyps- 
brenner, smüller, Gyps- 
bereiter, Gypsgiesser; Platrier 


pefuge 
en; Collet m. 


m. 
—, worker in stucco; der 
Stuckarbeiter, Stuckkünstler, 


ee ete 
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Stuckator, Gypsarbeiter; Stu- 
cateur, plätrier m. 

Plasterer’s shovel; die Gyps- 
schaufel; Gäche de plätrier f. 

Plastering, white washing; 
das Putzen, Tünchen, Ueber- 
streichen, Uebertiinchen, Be- 
werfen; Enduisson f. , 

—, plaster-work ; Gypsarbeit, 
Gypewerk ; Plätrage m. 

—, rough —, rough-cast; der 
Rappputs, Rauhputz, Sprits- 
bewurf; Crépi, ravalement m. 

—, cementing; die Putsarbeit; 
Crépi et enduit m. 

— (vine); das Gypsen des Wein- 
stocks ; Plätrage m. 

— of a roof; die Verstreichung 
eines Daches mit Kalk; Rui- 


lée f. . 

Plastic arts, plastics; die bil- 
denden Künste, die Plastik, 
Aa Arts plastiques 


m. pl. : 

— art, moulding, mouldery, 
forming, working; die Form- 
kunst, Formerei, 
Moulage m., plastique f. 

— clay; der Töpferthon; Ar- 
gile plastique f. 

Plat, platting (hair); die 
Flechte, der Zopf ; Natte f. 
— (plough); das Streichbret; 

Oreille f. [stroh ; Natte ih 
—,platting(spinn.); das Flecht- 
—-band, facia, fascia, flat 

moulding, road fillet 

(arch.); das Band, der Bort, 

die Borte, Binde, Kranzleiste, 
der Bund, Bortensims, Bort- 
sims, die Platte von wenig 

Ausladung, der Streifen des 
Architravs; Plate-bande, ténie, 
fasce, face, bande f., ban- 


deau m. _ 

—-band, lintel (carp.); der 
Sturs, Stumpf, die Ober- 
schwelle ; Plate-bande, ferme- 
ture de baie f. 

—-band (hort.); das Einfas- 
sungsbeet ; Plate-bande f. 

—-band key; der Schlussstein 
an einer Ihüre oder einem 
Fenstersturz; Clef de plate- 
bande f. [doubler. 

to Plate; plattiren; Plaquer, 

—; M bekleiden ; Plaquer. 

— ; mit Platten sieren; Orner de 
plaques. [plaques. 

_ latin Mettre, réduire en 

— (mint.) ; füttern, einen Schrot. 
ling mit Gold oder Silber 
überziehen; Fourrer une pièce 
de monnaie. 

— (varnish); übersiehen; Etamer. 
— a gun; ein Gewehr mil 
Schloss versehen ; Platiner. 
EINE pheets, sheet-metal ; 
as Diech ; Plaque, pl ef. 
feuilles f. pl. que, planche f., 


as Formen;|— 
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Plate; das Tafel-, Silberge- 
schirr; Vaisselle, vaisselle 
d'argent f. 

—; der Teller; Assiette i 

—, plated metal; plattirtes 
Metall; Plaqué m. 

—, slab; die Platte ; Plaque f. 

—, covering-—; plattes Stück; 
Platine f. | : : 

—, white iron, tinned iron 
—, tinned sheet-ıron, tin- 
—, tin, latten; das Weiss- 


blech, verzinnte Weissblech; 
Ferblanc, fer en feuilles 
blanc m. [m 


— (build.); die Platte; Sablier 
— (carp.) e. Cappıng. _ 

—, copper-—, engraving on 
copper; die gestochene Ku- 
pferplatte ; Planche f. 

—, copper- —; der Kupferstich, 
Stich; Estampe, gravure en 
taille-douce, sur cuivre f. 

—, table, pad al, m.); das La- 
genblatt, die Platte, Tafel; 

Cotte, lagre f. 

(gunsm.); das Schlossblatt, 
Schlossblech ; Corps de platine 
m. 

—, case, socket (locksm.); der 
Schlosskasten, Kasten; Boîte, 
case de serrure f., palastre, 
palätre m. 

— (stock.-man.); die Platine, 
Platte ; Platine f. 

— (tink.); der Slurs; Semelle f. 

— (typ.); die Platte, Form; 
Forme f. 

base (watchm.); die Unter- 
la e, Bodenscheibe ; Forte 

or assaying (mint.); die 

Probeplatte ; Deneral m. _ 

— for beating and shaping 
articles of gold ; die Schlag- 
platte ; Frappe, plaque f. 

— for brass wire (wire-dr.); das 
Regulirblech ; Planche à fil f. 
_ f the cannon-bit (saddl.) ; 

das Blech am Stangenzaume; 

Fonceau m, 

—, cast-1r0on —; 
te; Taque f. : 

—, cast-iron — forming the 

oyer (met); die Gusseisen- 
platte die den Stempel bildet; 

Plaque d’affinerie, de creusets. 
— round the crib; die Blech- 

platte über der Krippe; Car- 

reaum. | | 4 
— for cutting out silver foil; 

die Platte sum Ausschneiden 

der Silberfolie; Plateau de 

plomb m. 

— on the dam-stone of a 
blast-furnace (met.); Blatt 
am Wallstein des Hochofens; 
Frayeux m. 

—, dead, fast —; die feste 

Platte; Plaque fixe f. _ 

‚ draw-—, drawing-— 


die Gussplat- 


Re ae aS eet ee am an 
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(wire-dr.); das Zieh-, Draht- 
sicheisen; Filitre, filière à 
tirer f. 

Plate, even, emp 
die glatte, leere 
rase f. : : 

— of the fire-box in which 
the tubes are riveted (loc.); 
die Tubularplatte des Feuer- 
kastens, die Röhrenplatte; 
Plaque tubulaire de la boîte à 

feu, paroi antérieure f. 

— of the fire-lock (gunsm.); 
der Abzugsbalken, die Platte 
im Feuerschloss; Corps de la 
détente m. 

—, floating-— (stereot.); die 
gusseiserne Pfanne; Plateau 
du moule m. 

— ot the front-wall (sm.); die 
Vorwandplatte ; Taqueret m. 

—, fusible —; die schmelsbare 
Platte ; Plaque fusible. 

— of gold; die Goldplatte, das 
Goldblech ; Plaque d'or. 

—s on both sides of the 
none stone (needl.); das 

lech ; Aperçoir m. 

— ofthe hearth (st. eng.); die 

Heerdplatte; Plateau du foyer 


m. 

— of hind and fore, fork of 
saddle-trees (saddl.); der 
Eisenbügel; Demi-cercle d’ar- 
gonm. 

— of a hinge (locksm.); das 
Hakenband ; Paumelle f. 

— holed — (enam.); das Wärm- 

lech; Tolef. _, 

—, hollow — used in solder- 
ing; das Zöthblech ; Plaque à 
souder f. 

—, lateral —; die Seitenplatte; 
Paroi latérale f. 

— for layıng out cards from 
the press; die Platte zum 
Ausbreiten der Pappbogen; 
Levée f. 

—, sheet of lead; die Bleiplat- 
te, Bleitafel; Table f. 

— of lead (tinn.); die Blei-, 
Traufplatte ; Bavette f. 

— of lead on roofs; die Blei- 
unterlage, der Bleiüberzug 
(der Giebel) ; Lanusure f. 

—, lower — (watchm.); der 
Unterboden; Platine des pi- 
liers f. 

— of metal, metal sheet; 
die Metallplatte, Metall-, 
Blechiafel; Table de métal, 


plaque f. , 

— of metal with small holes, 
cracks (goldsm.); die löche- 
rige Metallplatte; Persillies 


_ oft mica-schist; dieGlimmer- 
schieferplatte; Lause f. 

—, mounted —; aus mehreren 
Stücken gelöthetes Gold- oder 


— (engr.); . 
latte ; Table 


— 
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Silbergeschirr; Vaisselle mon- 

tée f. 

Plate, movable — (wear.); 
die bewegliche Platte; Platine 
mobile ou abaisseuse f. 

— used by music-engravers 
(engr.): Lineal der Noten- 
stecher ; Régloir m. 

—, piece Of —; ein Stück Sil- 
berseu 3 Pièce d’argenterie f. 

— with ive pins (indigo-dys) 3 
der falsche Stemp 
yf a m. hing ( : 

— for punching (pasteb. m.); 
die Eockplatte, Plateau 3 
plomb m. | 

—, raised triangular — (lock- 
sm.); der Sperrhaken; Häture f. 

—,refulating-—(watehm.); die 
Spiralfeder durch welche der 
Can der Uhr regulirt wird, 
Zifferblattfeders Ressort du 
cadran, du spiral ou réglant m. 

—, round —; die rundePlatte; 
Flan, flaon m. 

=, round — convex on one 
side and concave on the 
other (watchm.); der Tro- 

en ; Goutte f. 

—, lot of 450 sheets of — (tinn.) 
ein Pack von 450 Blech- 
tafeln ; Baril m. 

— of sheet-iron; die Schwars- 
blechtafel; Feuille de tôle f. 
— of steel engraved by means 
of photography j der photo- 
graphisc tahletich; Gra- 

vare béliographique f. 

—, straightening-—, rubber 

(needl.); das Richteisen, der 


3 Faux 


Streicher; Rape, règle à jeer. 


—s, strong — of 
rookenmessing ; 
plaques épaisses m. 

— of sulphur; der Schwefel- 
kuchen ; Gâteau de soufre, cui- 
vre sulfaré, vitreux m. 

— of support (pott.); der Pan- 
sen, die Stellplatte, Scheibe; 
Disque, rondeau, support m. 

-, —; die dünne Platte, 
das dünne Blatt; Lame, la- 
mine 


—s aed dishes; Schüsseln und 
are s Platerie " ur 

—s Of voltaic pile (phys.); je- 
des der Plaltenpasre er pll- 
ta’schen Säule; Éléments m. pl. 

—-ball, plating-ball; eine 
Kugel aus einer Mischung um 
Metall ein silberähnliches An- 
schen zu geben; Composition à 
argenter J. : 

~—-bending machine; die 
Blechbiegemaschine ; Machine 
à façonner les tôles f. - 

—-boiler(goldsm.); dasSchener= 
fase; Bouloir m. 

—-boister (spinn.); das Blatt- 
band ; Plate-bande f. 


rass; das 
Laiton en 


ne ei 
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Plate-braes, latten- brass, 
sheet-brass; das Messing- 
blech, der Latun ; Laiton m. 

—-chain; die Plattenkette ; 
Chaine à lin, à moufles f. 

= course (of stone); die Stein- 
grundlage für Balken ; Jambe 
sous-poutre £ 

—-cover, loc “cover (gunsm.)ı 
der Regen-, Schlossdeckel, 
Pfannenübersug; Cache-pla- 
tine, couvre-platine m. 

—-electrical machine; die 
Scheibenelektrisirmaschine ; 
Machine à égrener a plateau f. 

—-fire, sheet-iron fire (met.); 
das Blech-, Trockenfeuer; 
Fou de tôle m. 

—-glass, mirror-glass; das 
Spiegelglas ; Glace f. 

—-glass, blown — — ; gebla- 
rg Spiegeiglas; Glace souf- 

e L 1 

—-glass, cast mirror-glass, 
cast — —; gegossenes Spie- 
gelglas: Glace coulée f. 

—-glass manufactory; die 

lashütte, Tafelglasfabrik, 
Halle f. 

—-glass manufacturer; der 
Spiegelscheibenfabrikant;Gla- 
cier m. 

_ „glass, part of ——smooth- 
ed at once (mirr.); Theil der 
Spiegolscheibe die auf einmal 
polirt wird; Tirée f. 

—-glass, unpolished part of 
— — (mirr.); die matte Stelle; 
Accroc m. 

—-heating furnace; der Blech- 
glühofen; Four dormant, à 
tôle m. E 

— iron, sheet-iron; dasEisen-, 
Schwarsblech ; Fer en tôle m. 

— layer (railw.) ; der Schienen- 
leger ; Poseur m. 

—-leads (hos.); die Platinen- 
bleie; Plombs à platines m. pl. 

— machine; die Scheibenma- 
schine ; Machine électrique f. 

—-maker; der Eisenblechma- 
cher ; Tölier m. 

—-moulding; die Plattenfor- 
merei ; Moulage sur plaque m. 

—-mouth (stock. m.); der Plat- 
tenschnabel; Bec des pla- 
tines m. 

—-muller, upper — — (mirr.); 
das Oberglas; Glace du moel- 
lon, supérieure. 

—-paper; Äupferdruckpapier; 
Papier à estampes m. 

—-pewter; das Harimetall su 

jischgeschirr, Weissmetall; 
Potin & vaisselle m. 

— «rail; dieFlach-,Plattechiene; 

Rail parallèle prismatique, rail 
lat m., bande plate, bande de 

er pu : . 
—-roller, plate-rolling mill; 
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das Blechwals-, Streckwerk ; 
Laminoir, cylindre à tôle ne. 
Plate-speeder (rota-frotteur); 
der Platespeeder (Art Eklips- 
maschine) ; Plate-speeder (es- 
pdce eines fileur en doux). 
—-stand; Tafelgeschirr- 
gestell; Vaissellier m. 
—-stan j der Schüsselring, 
Strohteller ; Porte-assiettes m. 
—-tracery; das flache Mast- 
werk; Réseau plat uni m. 
—-vice (tinn.); die Blech- 
biege ; Petite enclume f. 
—-warmer; der Teller-, Schüs- 
selwärmer ; Chauffe-assictte, 
chauffe-plats m. _ 
disk - wheels 
(railw.); ate acer 
Roues pleines es f. pl. 
Plateau: das Tafel-, Vhoubret; 
Plateau m. 
Plated (goldsm.); unecht, über- 
sogen, betrüglich; Fourré. 
_ cles, goods; plattirte 
achen, plaltirtes Geschirr; 
Plaqué, doublé m. 
—sole,iron face; die Messing-, 
Eisenplatte auf der Sohle ae 
Schlichthobele ; 
cuivre, en fer f._ 
Platen, platten, platine (typ.); 
der gel, die Platte; Pla- 
tine f. [Plaqueur m. 
Plater (met.); der Plattirer; 
Platform, estrade; die Empor- 
bühne ; Estrade f. 
—, flat roof, leads; die Plat. 
form, das flache Dach ; Plate- 
forme d’un toit f., comble plat 


m. A 

=; der Altan, Séller; Terrasse 

—s (min.); die Ruhebühnen in 
den Schächten; Houres f. pl. 

— (railw.); der Sin- und Aus- 
steigeplats; Perron, quai à 
voyageurs, trottoir m. 

— of earth; der Ardaufwurf ; 
Terreau m. 

— of a garret; das Oberdach; 
Plate-forme d'une mansarde f. 

—, small — for salt (sait-w.); 
kleine Salsbühne ; Ladure f. 

— balance; die Brückenwage; 
Pont à bascule m. | 

—-master, superintendent; 
der Bahnhofeverwalter; Chof 
de gare m. 

Platina, platinum; das Ple- 
tin, Ha bsilberz Platine, or 
blanc m. EN 

—, spongy —; der Platin- 
schwamm; Eponge de platine, 
mousse de platine ‚f., platine 
en éponge ms. a 

—-crucible; der Platintiegel ; 


— „wheels, 


Semelle en 


me, en platine m. d nem 
—-gas; das Platingas; Gaz pla- 
u Soc das Eisenplatin; A- 


malgame de fer et de platine m. 
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Platina-mohr, ethiops of —; |Play of the pump; das Pum- 


der Platinmohr ; Noir de pla- 
tine m. : 
—-plated work, —-plating; 
te Platinplattirung ; Plaqué, 
doublé de platine m. 
— -steel, steel with platinum; 
Platinstahl; Acier platiné m. 
—-steel wire; der Platinstahl- 
draht; Fil d'acier et de pla- 
tine m. 

—-wire gauze; das Platin- 
drahtgewebe; Gaze-platine f. 

to Platinate; mit Zinnamalgam 
verzinnen ; Platiner. 

Platinating; das Versinnen; 
Platinage m. _ 

Plating, covering, 
with beaver (hatm.); der 
Ueberzsug von torhaaren, 
die Plattirung, das Ueber- 
ziehen ; Dorure f. 

— (varnish); das Uebersichen; 
Etamage m. 

— oniron; die Plattirung auf 
Eisen; Plaqué sur fer m. | 

—, col is y rubbing; 
die Reibversilberung, kalte 
Versilberung; Argenture à 
froid, argenture au pouce f. 

—, rough — or silvering; 
rauhe Versilberung; Argen- 
ture hachée f. 

to Platinize steel; Stahl mit 
Platin belegen, platinisiren; 
Platiner l’acier. m. 

Platter; der Flechter; Tresseur 

ehoppıng board, trencher; 
das Schnitzbret ; Taillis, tran- 


coating 


choir m. 

—, bow]; der Soldatennapf, die 
Soldatenschüssel ; Gamelle f. 
Platting-stick; der Flecht- 

stock; Tressoir, tréteau m. 

to Play the organ; die Orgel 
spielen; Jouer, toucher l’orgue. 

Play, looseness (arch.); das 
Spiel, die Spielung, Flucht; 
Jeu m. 

—, windage, back-lash (carp., 
cartwr.); der Spielraum, die 
Flucht, Jeu, ébattement m. 

— (gunsm.); das Spiel in der 
Nuss des Büchsenschlosses; 
EL Lau 7 

—, rub, slack (mech.); der 
Spielraum, das Losewerden; 
Jeu m. N 

—, free motion (mech.); die 
freie Bewegung, das freie 
Spiel; Liberté ff 

—, to give full —; Spielraum 
geben; Donner de la fuite. 

—, not to have sufficient — 
(mech.); sick klemmen; En- 
trer, s’entre-serrer, n’avoir pas 
assez de jeu. 

—, the pit is at — (min.); die 

rube feiert; Les mineurs 
chôment. 


penspiel; Jeu de pompe m. 

— of the spring after the 
chain has been wound u 
(watchm.); der Dreh-, Spiel- 
raum der Feder; Laisse ee 

— of a windlass; der Spiel- 
raum der Winde; Virage du 
cabestan m. 

—-bill; der Theaterzeitel; Af- 
fiche de spectacle f., pro- 
gramme m. 

—-side, spring (gunsm.); der 
lange Theil, Arm, das lange 
Ende, Schnellstück; Grande 
branche du grand ressort de la 
platine f. [Aisance f. 

Playing freely; leicht spielend; 

—-cards; Spielkarten; Cartes 
à jouer f. Pi | 

—-cards of the first sorting; 
Spielkarten erster Sorte; 
Fleur f. 

—-pin (engr.); die spielende 

adel; Pointe badine f. 

Pleasure-van, char à bancs; 

der Bank-, Seitensitzwagen, 


die Bankdroschke; Char-a- 
bancs m. 
Pleonaste; der  Pleonast, 


schwarse Spinell; Pléonaste 
m., alumine magnésiée, spineile 


noire f. . 

Pliable s. Flexible. 

Pliers pl.; die Zange; Pince, 
tenaille f. 

—,joint-—;dieScharnierzange; 
Pincette à charnières f. 

—, round —, round-nose —; 
die Rundzange ; Pincettes ron- 
des f pl. 

Plinth (arch.); die Säulen-, 
Sockelplatte, Plinthe, Plinte ; 
Plinthe f. [Plinthe f. 

— (arch.); das Treppenviereck; 

— (join.); Leiste am Fusse eines 

afelwerkes; Plinthe de me- 

_ nuiserie. [de mur. 

— (mas.); das Gurtsims ; Plinthe 

—, rough-cast —; das Gurt- 
werk ; Plinthe ravalée. 

— of a column; die Säulen- 

latte; Alaque f. 

Plonging (sewers); pyene Ab- 
zuggräben durch Rühren rei- 
nigen ; Räcler les égouts. 

to Plot, protract a surve 
(geod.); eine Ausmessung auf- 
tragen ; Rapporter. 

— a plan; einen Riss oder Plan 
auftragen; Faire l’épure d’un 

| 


an. 

Plot; der Grund, das Stick 
Land, die enparzelle; Lot 
m., pièce de terrain f., em- 
placement m. 

, plan of site; der Anlage- 
plan; Plan de site, de situation, 
tracé général m. 

— for court-yarda; der Quirk, 
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der vom Baugrund fir den 
Hofraum entnommene Plats; 
Terrain pour la cour m. 

Plot of ground (arch.) s. Area. 

Plotting-scale (surv.); die 
Skala su Rissen und Zeich- 
nungen ; Echelle de réduction f. 

to Plough out, up; aufpflügen; 
Couvrir avec la charrue. 

— slightly (agr.); leicht um- 
pflügen, aufackern; Egra- 
tigner. 

— slightly (vine); leicht be- 
pflügen ; Brocher une vigne. 
— for the third time (agr.); 
zum dritten Male pflügen; 

Recouler. 

— and tonguetogether (join.); 
verspünden, aneinander schif- 
ten, einfalsen, nuthen, Grat- 
spundung ausarbeilen; Assem- 
bler à rainure et languette, en- 
ter, embofter. 

—_ ups das Land umpflügen, 
umhacken ; Rafraîchir la terre. 

— up too deep; den Boden zu 
tiefumpflügen; Forcerlaterre. 

Plough, wheel-— (agr.); der 
Pflug ; Charrue f. 

—, screw-— Goin); der Nuth- 
hobel mit Stellung; Bouvet 
brisé, bouvet de deux pièces, 
bouvet à écartement m. 

_ (rest) k das Haar-, Pol- 
schuss-, Reisemesser, Messer 
sum an ne Aue 
genden Theile des Polschus- 
ses ; Couteau à poil m. 

— s. Cutting-press. 

—,axle-tree of a —; das Pflug- 

aupt ; Sep m. 

—, balance of a —; die Pflug- 
wage; Volée de la charrue f. 
—, Belgian —; der Stelzenpflug, 
niederländische, brabantische, 
Schwarz’sche Pflug ; Charrue 
brabant, brabançonne f., araire 

& sabot, brabant m. 

—, toletthe— bite; Pfugtiefe 
geben; Donner de l’entrure. 

—, to change the cutting of 
the —; das Pflugeisen anders 
stellen ; Faire rivotter. 

—, clearıng-—, skım-coulter; 
der Hobelpflug, Pflug zum 
Urbarmachen; Charrue à dé- 
frichement, à défricher. 

—, deep —; der Tief-, Wende-, 
Brachpflug, Grubber; Cou- 


ae m. | P 
—, deepening-— (join.); der 
Hobel far uch von be- 


liebiger Tiefe; Bouvet à ap- 
profondir m. 


—, digging-—; der Rajol- 
Saatpflug: Charrue poure on- 
rer. 


—, double —, one-way —; 
der Wendepflug ; Coutrier m., 
charrue tourne-oreille f. 


Plough,double-furrow—; der 
Doppel Doppelfurohenpflugi 
Bissoc m., charrue à bissoc. 

—, double-turn —; der Um- 
kehrpflug; Charrue double tour. 

—, draining-—; der Absieh-, 
Grabenpflug ; Charrue-bêche, 
charrue anglaise à gouttières, 
charrue à saigner. 

—, flemish —; flandrischer 
Pflug ; Normande f. 

—, fore-axle tree of a —; das 
Pflugstôckchen; Avant-train 
m., sellette f. de la charrue. 

— without fore-carriage; der 
Pflug ohne Vordergestell; 
Araire m. . 

—, ground-wrist of a —; der 
Scharbaum ; Soupeau m. 

—, small hook-—; der kleine 
Hakenpflug ; Crochet, croc m. 

—, large —; grösserer Pflug; 
Baterse f. 

—, left side of the—; die linke 
P tugseile nr à : 
—, light —; der leichte Pflug ; 

Cultivateur m. 

—withamould-board ; Pflug 
mit Streichbret; Vrèson m. 
(Deux-Sdvres). 

— without mould-board; der 
Rajolpflug,Pflug ohneStreich- 
bret; Ritte, défonceuse f. 

— without ıron or mould- 
board; ein Pflug ohne Eisen 
und Ohr ; Érant m. 

— with two mould-boards; 
Pflug mit zwei Streichbretern; 
Recouradeu m. 

—, place not touched by the 
—; ungepflügte Stelle; Ba- 
patte J. 

—, to remove the earth from 
the —; den Pflug von Erde 

frei machen ; Curer lacharrue. 

—, rhenish —; der Flügelpflug; 
Charrue rhénane. 

—, scoop-—; der Schaufel- 
pflug ; Charrue à pelle. 

—, screw-— (join.); der Nuth- 
hobel mit Stellung ; Bouvet 
brisé, de deux pièces, à écarte- 

meee h f fi 

—, in the shape of a—; pflu 
Formig Aratriforme. Be 

—, sm i light —; der Rühr- 
plus, Kleine leichte Pflug ; 

inot m. . 

—, small — for onions (hort.); 
die Zwiebelfelghaue; Bino- 
chon m. 

—, snow-— (railw.); der Schnee- 
pflug ; Charrue à neige. 

—, stubble-—; der Schollen- 
wender, Art Pflug; Tourne- 


soc m. o 
—, subsoil —; der Untergr unds- 
E Mn Charrue à sous-sol, feuil- 
euse f. 
—, swing-—; der räderlose 
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Pflug, Schwing-, Stelzpflug ; 
Charrue sans avant-train. 
Plough and tongue, match- 
lanes (join.); der Spünde- 
obel; Bouvets à rainure et à 
languette m. pl. 
—, trench- —; der Riol-, Rigol-, 
Rajol-, Grabenpflug ; Charrue 
à effondrer. 
—, wheel-—; der Räderpflug ; 
Charrue à avant-train, à roues. 
—-beam:; der Grendel, Pflug- 
baum, Pflugbalken; Flöche, 
baie de la charrue f. . 
—-bit, iron of a grooving- 
pane (join.) ; das Nuthhobel-, 
utheisen; Fer à rainures, fer 
du bouvet A rainures, du bouvet 
femelle m. 
— -coulter; der Sech, das Pflug- 
messer, Pflugeisen ; Coutre m. 
—-frame; die Pfluglade, der 
Karren ; Silette f. 
—-handle, —-hale, —-neck, 
— staff, — -tail; das Pflug- 
reh, die Pflugsterse ; Manche, 
mancheron de la charrue m., 
queue f; 
—-hatchet, —-mallet; das 
Pflugbeil; Hachette de char- 


rue f. 
—-horse; das Pflugpferd; Che- 
val de charrue, de labour m. 
—-knife, cutting-knife, par- 
ing-knife (bookb.); der Be 
schneide-, Schnitthobel, run- 
de Kneif, das Beschneide- 
messer ; Couteau à rogner, fût, 
tranche-couteau m. 

—-land, arable land; acker-, 
pflugbares Land, der Acker- 

oden ; Terre arable f. 

—-land; das Kluge, Acker- 
oder Getreideland, bestellte 
Land ; Terre en culture, de la- 
bour f. 

—-nose, beak of the sock; 


die Pflugnase, Nase; Bec du 
sep, bec du soc, nezde la char- 
[Varlet m. 


rue m. DS Pr 

—-peg; die Enke am ug; 

he router-plane, ‘old 
woman's tooth, grooving- 
plane Goin.) der Nuth-, 
Grundhobel ; Rabot à rainure, 
bouvet femelle m., guim- 
barde f. 

— -rakerı diePflug- oder Acker- 
reute,P ugscharre, der Pflug- 
reitel, Reitel; Curoir, curon, 
stromble m. 

—-screw; die Pflugschraube; 
Vis de bouvais f. 

— share; die Pflugschar ; Soc 
de charrue, denché m., den- 
chée f. 

— share, sword-shaped ——; 
die säbelförmige Pflugschar, 
Ritte ; Ritton m. 

—-share cramp; die Schar- 


~~ 
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kramme ; Crampon du soc m. 
Plough-share pin ; der Schar- 
riegel ; Clavette du soc f. 
—-taul, great ——, — -handle; 
er grosse Pflugsters; Ecus- 
son m. [de la charrue f. 
— trace; die Pflugkette; Chaîne 
— tree, —-beam, tree, shaft, 
beam of a —; der Efupbalken ; 
Pflugbaum, Grendel, Grengel, 
rengelbaum; Arbre m., 
flèche, baie de la charrue f. 
—-wright; der Pflugschmied ; 
aan m. ki die PA 
—-wright's work; die - 
Fohinledurberty Ouvrage “te 


charron m. 

Ploughing (join.); dae Nuth- 

obeln; Creusage m. 

—, to begin — (agr.); anpflügen; 
Enrayer. 

—, cross —; das Kreuspflügen; 
Labourage en travers m. 

= at erent depths; mehr 
oder minder tiefes Pflügen; 
Étrampage m., krampure 

— with a hook-plough; das 
Zflügen miteinem Hakenpflug, 

weibrachen mit einer drei- 

sackigen Hacke, das Ruhren, 
Rahren; Crochetage m. 

—-match; das Wettpfligen, 
die Pflugbewerbung; Concours 
de labourage m. 

—, second — of a fallow; swei- 
tes Pflügen der Brache; Rotism. 

—, steam-— ; mit Dampf pflü- 
gen; Labourer à la vapeur. 


— during a thaw in winter; 
das interpflügen; Entr- 
hiver m. 


Ploughman, hind; der Acker- 
knecht; Valet de charrue, de 
ferme 4 7 

to Pluck fruits; piace, lesen, 
ernten, sammeln; Cuelllir. 

—, pick: Een Arracher 
(en cueillant). 

— off the grapes; die Beeren 
abmachen ; Deräper. 

— out, pick out; ausreissen ; 
Arracher (de dedans). 

— up, pull up; herausreissen ; 
Arracher (en haut). 

Pluck (cook.); Leber, Hers und 
Lunge ; Le foie, le coeur et les 
poumons. 

Plucker (spinn.) s. Devil. 

—, girl (hatm.); die Rupferin ; 
Arracheuse f. 

to Plug, fill out (dent.); plom- 
biren, kitten; Plomber, auré- 
fier, aurifier, mettre du mastic. 

— the moulds (sug.) ; die For- 
men verstopfen; Taper les 


formes. 
Flug der Pflock, Zapfen, Stöp- 
sel; Bouchon, tampon m. 
=; das Verschlussstück, der 
| Spund ; Obturateur m. 
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Plug; der Spund, Zapfen, 
ropf ; Tape f. 
=; der Hahnschlüssel, Schlüs- 


sel, Hahnkegel; Noyaum., noix 
de robinet, clef f. 
— (build.); der hölserne Dübel, 
Döbel ; Cheville de lien f. _ 
—, pin, wooden nail, mortice- 
olt (carp.); der Band-, Leist-, 
Zapfennagel; Etelon m., che- 
ville de lien, de nes 
pe peg (carp.); der Zapfen; 
eff. [Piston m. 
— (gunsm.); der Zündkegel; 
—, breech-pin, breech-screw, 


reech-nail (gunsm.); die 
Schwans-, Kreusschraube; 
Vis de culasse f. 


—, tampion (gunsm.); der Ge- 
wehr-, Regenpfropf; Tampon 
pour fusil m. [Noix f. 

— (mach.); die Nuss, (Klappe); 

— (min.); der Pflock; Cherillef. 

— (min.) s. Door. [Cheville f. 

— (mould.); der Leerpfropfi 

—, finishing-tap (screw); der 
are e (dritte) Bohrer: 

araud cylindrique. 

—, fusible —, lead safety-— 
(st. eng.); der Bleip AA 
schmelzbare Pfropf, Hahn 
oder Stöpsel, bleierne Ventil- 
stöpsel; Plomb en sûreté, bou- 
chon fusible m., rondeile fu- 
sible L; . 3 

— for forming a hole in the 
aaa Pe; der Leer- 

ropf; Cheville f. 

an iron —; der Eisenpflock; 
Goujon en fer m. 

— of linen (sug.); der leinene 

Sopfen s Tape f. 

~—of the steel-yard; derSchnell- 
wagzapfen; Broche de la ba- 
lance romaine f. 

— ofa valve(mech.); derZapfen 
an einer Klappe; Cannillon m. 

—, wooden — for blast holes 
(min.); der hölserne Pflock 
sum Verschliessen der Bohr- 
löcher; precise f.. 

—-box for fire-pipes; der 
Hahnkasten ; Tabernacle m. 
—-center-bit; der Centrum- 
bohrer mit cylindrischem Za- 
Rfen; Meche anglaise à pointe 

orne : 

— hole in the rafter (carp.); 
das Pflockloch im Dachspar- 
ren ; Brandille f. 

—-nan (min.); der Aufseher 
bei der Wasserhebemaschine; 
Surveillant de la pompe d’ex- 
traction m. 

_ prob: wedge-holder (min.); 

teSchiessspreize; Etrésillon m. 
~-tap, master-tap, original- 
tap; der Backen-, Original- 
bohrer, Taraud - mère m., 
mère ft 
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Plum-coloured; pflaumenfar- | Plumber - block 


big; Pruneau, couleur de pru- 
peau. 

—-spinits (dye); der Pflaumen- 
spiritus ; Esprit de prune m. 
—-tree wood (Prunus do- 
mestica); Pflaumenhols; Bois 

de prunier m. 

Plumassier; der ee Parade 
fabrikant oder Schmuckfeder- 
händler ; Plumassier m. 

to Plumb; werbleien; Mettre à 
plomb. _ 

—, try with the plummet 
(carp.); lothen, bleien, ein-, 


ablothen, ab-, einsenkeln; 
Plomber, prendre l’aplomb. 
— (drap.) ; bebleien ; Plomber. 


_ (min) mit dem Gradbogen 


dagen; Niveler au demi-| 


cercle. : 
— one perpendicular upon 
another (carp.); eine senk- 


rechte Linie auf eine andere 
allen; Faire le trait carré. 

Plumb s. Plummet. 

—-bob; der Bleiseukel; Plomb m. 

— -level, plummet-level, le- 
velling-plummet; die Blei-, 
Sets-, Grundwage, das Blei- 
scheit; Plomb à niveau, à nive- 
ler, muel, niveau à plomb, à 
pendule, de maçon m. 

—-lJine, vertical line; die loth-, 
senkrechte, vertikale Linie, 
der Lothriss; Ligne à plomb, 
verticale f. 

—-line; das Senkblei, Loth, 
Senk-, Bleiloth; Plomb, fil a 
plomb m. 

—-wire; der Bleidraht; Fil 
deplombm _ 

Plumbage crucible, black- 

ead melting-pot; der Gra- 
phit-,Reissbleitiegel,schwarze 
Passauer, Ipser, Vie el; Creu- 
set en graphite, de plombagine 
d’Ips m.. 

Plumbagınous; wasserbleiar- 
tig ; De plombagine. 

Plumbago s. Alquifou. 

Plumber; der Bleigiesser, Blei- 
arbeiler; Fondeur en plomb, 

lombier m. : 

—'s plane, organ- builder's 
plane (org); er Zinn-, Blei- 

obel; Galere f. 

—'s solder; das Weich-, Schnell- 
loth; Soudure des plombiers f. 

—’'s work, pl umbery; die Blei- 

tesserarbeit;Ouvrage du plom- 
jer m. 

—-block, brass, plummer- 
block, pillow-b ock, car- 

bearing (mech.); das 

Zapfenlager, die Unterlage 

ellensanfen, die Pfanne, 
as Wellen-, W, alzenlager ; 

Coussinet, palier, grain en 

acier m. 


nn de ea mei 
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bottom 
(mach.); die Sohle, Unterla- 
gerplatte ; Semelle de palier f. 

—-block cover, cap-piece 

land, cap for pedestal 
mach.); der Deckel, Danser 
lagerdeckel; Chapeau de pa- 
lier m. 

Plumbery; die Bleigiesser- 
kunst ; Plomberie f. 

Plumbiferous; bleihaltig;Plom- 
bifère. 

Plumbing (carp.); das Ablothen, 
Nehmen der senkrechten Linie; 
Plombée f. 5 

—-blocks of the framing or 

the snpporters (mach.); das 

Deckstück einer Maschine; 

Plates-bandes des coussinets ou 

des supports f. pl. 

Plumbo - resinite, plomb- 
gomme: das Bleigummi, der 

ummibleispath, das Blei- 
hydroaluminat;Plomb-gomme, 
hydro-aluminate de plomb, 
plomb hydro-alumineux, plomb 
rouge en stalactites m. 

Plume «. Feather. 

Plumetis-loom; der Plumetis- 
stuhl; Métier à plumetis m. 

Plummet, plumb, sounding, 
plumb-line, lead, level, 
plumbing-line,plumb-rule, 

lumb-bob (carp.); das Blei- 
oth, Senkblei, Loth, der Blei- 
wurf, die Bleisghnur, Blei- 
wage, das Bleimkes, Bleisen- 
kel, Bleischeit, der Senkelfa- 
den, die Lothleine, Lothschnurz 
Fil à plomb m., sonde f., plomb, 

lomb à niveau, niveau m. 

Plumming (min.); das Bohren, 
der Bohrversuch ; Forage m. 

Plunger, pump-—or ram, —- 

iston, —-pole: der massive 
umpen-, Mönchs-, Bramah-, 
Taucher-,Druckkolben,Druck- 
stempel; Piston plongeur m. 
—, pump-ram (loc.); der Plun- 
erkolben, massive Kolben, 
lunger ; Piston plongeur m, 

— (pump); der Taucherkolben : 
Plongeur de commande m. 

—, pestle to smooth hides 
(taw.); die Tauchstange, Wal- 
kerkeule ; Enfonçoir m. 

— (spinn.); das Gewicht am 
Presstopf; Plongeur m. 

_ 8, conical — in screw-blasts; 

er 


Schwimmkegel eines 
Schraubengebläses; Trompil- 
les f. pl. 


—-churn; das Kolbenbutter- 
fase; Baratte à piston f. 
—-pole, feed-pump rod; die 
peisepumpenstange; Tige de 
pompe alimentaire f. | 
_ zum plunging-lift; die 
önchsko ben-, ne 
pe; Pompe foulante à piston 


PLU 


plongeur, pompe à piston plon- 
eur f. fluche f. 

Plush, shag; der Plüsch; Pe- 

Plushy; plüschartig; Pelucheux. 

Pluviometer, rain - gauge, 
udometer, ombrometer, 
hyetometer; der Regenmes- 
ser; Hyétomètre, hyotomètre, 
hyétoscope, pluviomètre, om- 
bromètre m. 

to Ply, cross the shuttle 
(weav.); durchschiessen, den 
Schützen werfen ; Faire courir 
la navotte, passer, lancer, chas- 
ser la navette. 

— about for....; Kundschaft, 
Geschäfte suchen; Chercher 
des pratiques. 

Fly, stretch (wool-sp.); die 
ahne, der Zug; Avalée f. 
Flyer, zupper , dogs; die 

e, Ziehsange ; Tenaille à 
tréfiler, pince f. 

—, flat — (locksm.) ; die Platt-, 
Draht-, Flachzange ; Pincette 
plate, béguette f. 

—s; die Biegsange; Tonaille à 
plier, à courber f. 

—s, flat —, flat-nosed —; die 
F lach-, Plattsange; Béguettes, 
pincettes f. pl. [Bracket. 

— of a lever draw-bridge s. 

Plying-iron; das Biegeisen; 
Fendoir m. fPnéomètre m. 

Pneometer; der Athemmeseer ; 

Pneumatic, pnenmatical; 
pneumatisch ; Pneumatique. 

— engine, machine; die Luft- 
maschine, pneumatische Ma- 
schine; Machine poeumatique. 

— engine, machine, air-en- 

gs: das Luftdruckwerk, die 
uftpumpe ; Machine pneuma- 

tique, 
vide. 

— engine; die Luftdruckpumpe; 
Appareil à compression m. 

— loom; der atmosphärische, 
pneumatische Webstuhl; Mé- 
tier pneumatique m. 

— trough or apparatus; die 
pneumatische Wanne, Luft- 
wwanne ; Cuve À 

== wheel of Fabry; das Wet- 
terrad, der Fabry’sche Ven- 
tilator ; Ventilateur Fabry m., 
roue pneumatique f. 

—s; die Lufillehre, Pneumatik; 
Pneumatique A . 

to Poach; wildern ; Braconner. 

Poacher; der Wilddieb, Wild- 
schüts, Wilderer, W ildner, 
Jagdfrevler ; Braconnier m. 

Poauhin 3 die Wilddieberei, 
das Wildern, Bürschen; Bra- 
conpage m. ' 

Pock-wood, lignum vitae; 
Guajak-, Franzosen-, Po 


* 


machine à faire le 


hols; Lignum sanctum, gatacm.|-- the tiles; 


to Pocket,hole a ball (billiards); 
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einen Ball machen; Blouser, 
faire une bille. 

Pocket; die Tasche ; Poche f. 

—; ein Sack feiner Hopfen 
(tie Cir.); Poche f. (houbion). 

—s s. Billiard-holes. - 

—s (Australia); Goldkërner; 
Grains d'or m. pl. 

—-compass; die Taschenbous- 
sole ; Compas portatif, russe ou 
anglais m. 

ass; ein Taechenperepek- 
tiv ; Télescope de pec em. 

— hole; die Taschenöffnung ; 
Entrée, ouverture de poche f. 
—-knife; das Taschenmesser ; 

Couteau de poche m. 

—-knife, small — —; das Sack- 
messerchen ; Flatin m. 

—-lid; die Taschenklappe; 
Patte de poche 7: 

—-lock; das T'aschenschloss ; 
Serrure à bosse f. 

—-piece; ein Schaustück ; Pidce 
curieuse, de cabinet f. 

—-pistol; das Terserol ; Pisto- 
let de poche, one ee BU DE m. 

—-pistol (cant); die Feld- 
asche ; Bidon m. 

—.size (typ.); das T'aschenfor- 

mat ; Format portatif m. 

Podalia wood; ein Malabar- 
hols; Boisde pied de poule, de 
ronce m. 

Pogutell (arch.) #. Crope. 

to Point; spitfsen, anspilsen, 
auspitsen ; Appointer, empoin- 
ter, apointisser, rendre pointu. 

_ rt en SIDE: 

— (nailsm.); spitsen, & 7 
machen, Affiner. teed 

— (needl.); spitsen, suspitsen; 

—, punctaate, interpoint 
(typ.); interpungiren; Mettre 
la ponctuation. : 

— flat the joints (mas.); die 
Fugen plattstreichen ; Pointer 
les an: a don 

— obliquely ın designing 
(weav.); de Karten schräg 
punktiren , Décocher. 

— out the green colour by 
lines (enge; die grüne Far- 
be durch Striche anzeigen; 
Faire le sinople. _ 

— out the situation (min.); 
einen Punkt abgeben; Déter- 
miner avec des poteaux la si- 
tuation au dedans ou au dehors 
de la mine. 

— the piles; die Pfühle spi- 
tsen; Tailler en pointe, appoin- 
ter les pilotis. 

— roughly the joints; die Fu- 
en aussc issen; Gobeter 
es joints. : 

— a telescope; ein Telescop 

richten ; Braquer un télescope. 
die Dachsiegel 
verstreichen; Scelierles tuiles. 


" Tolhausen, Techn. Dict. 
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to Pointtongues (leather); Rie- 
men spitsschneiden; Équinter. 

Point; der Punkt; Point m. 

das Stecheisen, der Grab- 

stichel, Griffel; Burin m. 

—; die Spitze; Pointe f. 

—; die genähte Spitze, Kante; 
P. m., dentelle f. 

— (engr.) s. Etching-needle. 

— (furb.); die Spitse (der Sä- 
belklinge) ; Pointe f. 

—, pointed er (locksm.); 
der Spitshammer ; Marteau à 
pointe m., pointe f. 

—s (railw.); die Weiche, Aus 
weichung; Evitement, rail 
mobile m. 

—’s man (railw.); der Weichen- 
steller, Weichenwärter; Al- 
guilleur m. 

—, head (sug.); die Spitze am 
Zuckerhut; Tête f. 

—s, centers (turn.); die Spitzen, 

örner ; Pointes f. pl. | 

—, spur, puncture, bodkin, 
tong SU PA die Ahle, Punk- 
tur, Punkturepitse am Press- 

deckel,der Bogenhalter, Dorn, 

das Zanglein Ardillon m., 

pointe, languette, pointe du 

tympan, pointure f. : 
application, working- 

— (mech.); der riffep., 

Kraftp.; P. d'application d’une 


force. : 

— of a bevelled piece (carp.); 
die Spitse eines Schrägstücks; 
Affüt m. 

—s on the breast or cloth- 
beam of velvet looms; die 
Drahtspitsen, Stifte des Stift- 
baums; Épingles du rouleau 
piqué f. pl. : 

—, conjugated, isolated — 
(oo der isolirte, conju- 
girte P.; P. isolé, conjugué. 

—of contact; der Berührungs- 
p-» Tangentialp.; P. de con- 
tact 


3 


—, culminating —; der ma 
netische Gipfelp.; P. de cul- 
mination. __ 

—, dead —, line of the cen- 
tres, top and bottom cen- 
tres (mech.); der todte P.; P. 
mort. 

—, dead — (st. eng.); die Mit- 
tellinie der Stange und Kur- 
bel, todter Punkt; P. mort de 
le manivelle. 

— of distance; der Augenp., 
Gesichtsp.; P. de vue. . 
—, dividing-— (mach.); die 
Theilnadel, Theilepitse; Style 
diviseur on hi ( ) 

SE u | e Cc ng-— ongr. 
die Kalinedel ; Pointe sèche f 

— of equilibrium; der Gleic 
gewichtep.; P. d'équilibre. 

—, evaporating-—; der Vere 
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dampfungsp.; P. de vaporisa- 
tion 


Point of exclamation (typ.); 
das Ausrufungsseichen; Ad- 
miratif m. | 

—, fixed —; der Drehp., Mit- 
telp. der Drehung ; Centre fixe 
m: fAnhaltsp.; P. fixé. 

—, fixed — (geod.); der Fixp., 

—, LE TIR der Gefrierp., 
Frostp., AL P. de congé- 
lation, de froid. ; 

— of horse (min.); dae Ge- 
stein in einer Ersader; Gan- 


gue 2 . LA 

— of immersion; der Einsin- 
kungs-, Eintauchungsgrad; 
Degré d'immersion m. 

— of impact (mech.); der Stoss- 
punkt; P. d'impact, p. où 
s'exerce le choc. { 

— ofincidence; der Einfalls- 
P:1 P. anaclastique, d'incidence. 

—, in erent —; magne- 
tische Indifferensp.; P. 
différence. | 

— of inflexion; der Wendep.; 
P. d’inflexion. : 

=—s, interlocking — and sig- 
nals (railw.); die Controlle- 
weichen und Signale; Rails 
mobiles et signaux & contröle. 

— of intersection (geom.); der 
Durchechnittep., die Bindung; 
P. d’intersection. | x 

— of juncture in a build- 
ing with different heights 
(arch.); der Gipfel des nie- 
drigsten von zweien an ein- 
ander stossenden Häusern; 
Heberge f. E 

— without magnetic power 
hrs); der unmagnetische 

.; P. conséquent. 

—, material — (mech.); der 
materielle P.; P. matériel. 

—, melting-—; der Schmelsp.; 
P. de fusion. . 

—, metallic — of the light- 
ning-rod; die Auffangstange; 
Pointe métallique du paraton- 
nerre f. 

—, multiple — (geom.); der 
vielfache P.; P. multiple. 

- of an e or pin; die Na- 
delspitse; Pointe d’aiguille, 
pointe d’épingle f. 

— of radiation; der Strah- 
lungsp.; P. de radiation, ra- 
diant m. 

—s read on cards (weav.); ge- 
lesene Karten ; Pris m. pl. 

— of regression (em der 
Haltep.; P. arrêté. 

—, fee i Sa (sew.); der Vor- 
derstich; P. devant. 
= of sight (surv.); die Visir-, 

hspitze ; Dard m. x 

— of sight, of the eye, prin- 

cipal —, visual — (persp.); 


*in- 
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der dugenp., Gesichtep., Aus- 


sichtsp.; P. de vue, principal. 
Points, singular — (geom.); die 
ausgezeichneten Punkte; Points 


singuliers m. pl. 

—, starting-— (railw.); der Ab- 
gangsp.; Origine de trajet f., 
point de départ m. 

—, stationary —, unalterable- 
ness (mech.); der Gleichgil- 
tigkeitep.; Point d’invariabilité, 
p. de station. 

— of support (mech.); der 
Stützp., Ruhep.; P. d'appui. 
— of suspension (mech.); der 
Anlegep., Hängep.; P. d’appli- 

cation ou de suspension. 

— for tracing (engr.); der Stift, 
Metallstift; Pointe f. 

—, typographic —; der typo- 
graphische P., P.; P. typogra- 
pbique, 376 m.m., 

—, vanishing — in perspec- 
tive, accidental —; der 
Fluchtp., Zusammenlaufp., 
Accidentalp., Verschwin- 
dungsp.; P. fuyant, de fuite, 
de concours, accidentel, éva- 
nouissant. | 

—-brass, —-iron (carp.); das 
zugespitsteLoth; Plomb poin- 
tam. [Crampon à pointe m. 

—-cramp; die Spitsklammer ; 

—-driver (watchm.); der Och- 
sentreiber, Treibmeissel; 
Pousse-pointe m. 

—-holes (typ.); die Punktur- 
rs Trous des pointures 


m. pl. 
= ne; die feingenähte Spitze 
Dentelle à l’aiguille f., p. 
—-lace, englis die 
Spitzenblumen a gutem 
üllnetze ; Points d’Angleterre 


m, . 
= "net; Petinet ; Petinet m. 
—-Opening (typ.); die Punk 
turd ffnung i Crénure f. _ 
— -paper, rule-paper, design- 
yaper (weav.); dus Patronen-, 
uster-, Tupfpapier, die 
Carta rigata; Papier rayé, 
quadrillé, à patrons m., carte f. 
—-plate (typ.); die Punktur- 
scheere; Ciseaux des pointures 


m. a 

—-plates (railw.); die Platten 
worauf die Weichen ruhen; 
Soles des rails mobiles f. pl. | 

—-rail, junction-rail, —- 
ofasi ; die Mittel-, Ver- 
setz-, erbindungeschiene, 
Leitsunge, Mittelschiene einer 
Kre s Rail convergent ou 
du milieu, rail de milieu d’un 
croisement m. 

—-screw; die Punkturschraube; 
Vis des pointures f. 

—-tool, diamond-cut or — 
— (turn.); der Hohlkehlen-, 
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Spitzstahl, Spitshaken, Dreh- 
meissel, Drehhaken; Grain 
d'orge, fer à moulures m. 

Point-wire, hinge-wire; der 
Gewehr-,Scharnierstift; Clou 
de charnidre m. 

Pointed ; zugespitst; A pointes. 

— (arch.); sugespitzt; Pointu. 

—-arched (arch); spitzbogig ; 
Ogival, ogive, ogivique. 

—-piece; spits sulaufendes 

tack; Héritier m. 

—-roof, high-roof; das spi- 
taige Dach, gothische, alt- 
deutsche, altfranzösische,stei- 
le Dach; Toit pointu, en pointe 
m. [tzigsein ; Aiguité f. 

Pointedness (mas.); das Spi- 

Pointel (bookb.); der Heftetift; 
Petite pointe f. fneedle. 

Pointer Congr.) s. Etching- 

— (needl.); der Spitzer, Zuspi- 
éser; Empointeur m. _ : 

— imitating the veins in 
stones; Aaler der Steinge- 
ader nachahmt ; Fileur m. 

Pointing, coat of cement on 
hips (arch.); der Bewurf, die 
Cementlage auf Gratspar- 
ren, die Deckschicht, Kalk- 
leiste, metallene Deckplatte 
am Grat eines Daches; Arè- 
tiere f. 

— (mas); die Fugenverstrei- 
chung, Ausfugung, Verbän- 
else: Jointoyement m. 

— (needl.); das Feinspitsen, an 

em Spitzringe spitzen, Spi- 
zen, Anspitzen ; Affinage, em- 
pointage, dégrossissage, appoin- 
tissage m. 

— both sides (mas.); das Ver- 
streichen der Pfannen auf 
beiden Seiten; Jointoyement 
de tuiles m. 

— both sides (needl.); die 
Schachte suspilsen; Degrossi 


m. [ten ; Dégrossir. 
—, first — (needi.); vorarbei- 
— needles (needl.); das An- 


spitzen, Vorspitsen; pressures. 

Pointsman, eccentric guard; 
der Weichensteller eich- 
schienen-, Excentrikwachter; 
Aiguilleur, garde d’excentrique, 
gs m. 1 2 a 

to Poise, place in equihi- 
brium; les Gleichgewicht 
setsen, bringen, das Gleich- 
gewicht herstellen; Équilibrer, 
mettre, tenir en équilibre. 

to Poise s. to Balance. 

— a rocket-stick (fire-w.); die 
Rakete, ins Gleichgewicht se- 
tsen ; Equilibrer la fusée. 

Poising, ponderation; das 
Wigen, Wiegen, Abwägen; 
Pondération f. 

Poitrel, burin, sun 


grav- 
ing-tool, point, sty 


e, tra- 


POT 


cer, drill-punch, — chisel; 
der Grabmeissel, Griffel, 


Grabstichel, das Grabeisen ; 
Tracoir, ciseau de graveur, bu- 
rin, ciselet, poingon m., lan- 


cette f. 

Poitrel, drill-plate (locksm.); 
das Bohr-, Schutsbret, die 
Brustplatte sum Bohren; Pla- 
stron m. . 

to Poke, stoke, stir the fire; 
schüren, stochern; Räbler, 
bouquer, fourgonner. 

Poker, stirring-iron (gild.); 
das Schüreisen ; Crochet m. 
— (locksm.); die Ruthe, Essen- 

klinge ; Attisonnoir, attisoir m. 

— (met.); der Kohlenräumer, 
das Schüreisen ; Écossaise f. 

—, rake (met.); die Schürgabel, 
der ei À Griffe f. 

= (min.); der Spiess, Schräm- 
epiess, die Brechstange ; Pal- 

er m. [tiseur m. 

— (sm.); der Brenner; Attiseur, 

—, stithy-pick, fire-iron, 
stithy - crook (sm.); die 
Schlackenschaufel, der Schür- 
stachel Schlackensieher Schür- 
stab, Schürhaken, Schlacken- 

‘ räumer, Poker, das Schürei- 
sen; Attisonnoir, attisoir, pic, 
cure-feu, tisonnier m., mousta- 
chef. _ 

—, fire-pike (st. ong.); das 
Schür-, Stocheisen, der Feuer- 
spiess ; Pique-feu m. 

= (sug.); der Stocher, das Schar- 
eisen, die Schürgabel; Sto- 
queur, toqueur m. 

— with a lance (loc.); der 
Feuerspiess; Lance à fen f. 
—, sharp —; der eiserne Sta- 
chel su den Kalziniröfen; Pic 

de fer m. 

—, small —; die kleine Ofen- 
stange, der kleine Schürhaken; 
Räblot m. 

Poking (gl. m.); das Nach- 
schüren, Schüren ; Tisage m. 
Polariscope, olarimeter 
(phys.) das Polariscop, der 
olarimeter ; Polariscope, po- 

larimètre m. 
Polarity (phys.); die Polarität, 
Polansiehung, Polkraft, An- 
elneigung, polarische Wir- 
ung, das polarische Verhal- 
ten; Polarité, vertu magnéti- 


ef. 

ation die Polarisirung, 
Verleih und Annahme von 
Polaritat ; Polarisation f. 

—, circular —; die Kreispola- 
risirung ; P. eirculaire. _ 

—, luminons —, — of light; 
die Lichtpolarisirung ; P. de 
la lumibre. 

Polarizing-bundle; das Pola- 
risirungsglas ; Verre à p. m. 
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to Pole (carriage); mit der 
Deichselstange an- oder um- 
Jahren; Donner contre ou ren- 
verser par le timon. 

Pole, perch; die Stange; Tan- 
dière, échasse, perche f. 

—, beam, bar (arch.); der 
Baum, die Stange; Antille f. 

—, shaft (cartwr.); die Deichsel; 
Timon m. 

—s (mach.); das Gestänge, die 
Stangen; Perches f. pl. 

— (mas.); die Gerüst-, Raet- 
stange, der Rüstbaum; Bali- 
veau m. 

— (phys.); der Pol; Pôle m. 

— (piano); dasQuerhols; marre 

tanner’s tool (tann.): der 

Rührstock,die Aescher-, Rühr- 
stange; Bouloir, bois pour re- 
muer la plamée m. 

— (turn.); die Wippe, das Pris- 
ma ; Perche, barre, verge f. 
—, analogous — (phys.); der 
analoge Pol; Pôle analogue. 
—s, conducting- — (min.); die 

Leitbäume ; Poteaux conduc- 


teurs m. pl. 
—s of an engine (mach.); das 
Gestänge, der Laufbock; Va- 


et-vient m. 
—s, feering-—; die Absteck- 
ruthen; 


m. pl. 
_ of the fire-shovel (salt-w.); 
der Feuerschaufelstiel; Epit 


m. 

—s, gymnastic —; die Turn- 
geräthschaften; Appareil gym- 
a em. Gen 

— for ging skins (taw.); 
der Trocken Baht, Penderie f. 

—, horizontal — for gymnas- 


tic exercises; das Reck, 
Hangereck, Schwebereck; 
Trapeze m. 


— hung out, signal of danger 
(mas., slat.); der Wartbäaum, 
die Absperrung, Warnlatte; 


Defense d: . ; 
—s of hydraulic engines; das 
Gestänge, Pumpengestinge, 


Streckwerk; Barres, perches 
d’un conduit, d’une machine 
hydraulique F. pl., tirants ho- 
rizontaux m. pl. | 

—, iron — for surveying; das 
Absteckeisen; Pieu de fer, fer 
pour aligner m. 

—, long — ; die Stange; Gaule f. 

—, magnetic —; der Magnet- 
pol; P. del’aimant. | 

—s, magnetic attractive —; 
die Sreundechaftlichen Pole; 
Pôles magnétiques qui s’attirent 


m. pl. | 7 
—+, favin magnetical —; 
magnetische Pole habend; 
Magnétipolaire. : 
—, movable — for fastening 


Pieux pour aligner |. u 
—-chain ring; der Deichsel- 


POL 


boats; Polstange zum Fest- 
binden der. Bôte; Affiche f. 

Pole, negative—; der Hydro- 
genpol, negative Pol, die Ka- 
thode ; P. négatif, kathode, ca- 
thode de la pile électrique m. 

—, pliable — (turn.) ; die Wip- 
pe einer Bohrbank ; Orgette f. 

—, tree ofa Plons , beam; 
der Grendel, Grendelbaum; 
Timpn de la charrue m. 


—, positive —; der Oxygen- 

pol , positive Pol, die Dede, 
. de l’oxygène, positif, anode. 

— of rafts; die. Floss-, Que 

stange, das Flossband; Dari- 
vette, darivote f. 

—, supplementary — or bar 
to maintain loads in carts; 
die Trag-, Hülfsstange sum 
Laden; Aideau m. 

—-bolt (cartw.); der Spann-, 
Reif, Schlossnagel, Mittel- 
bolzen ; Cheville ouvrière f. 

—-bridge, bridge of round 
wood; die Stangen-, Knüp- 
pel-, Rundholsbrücke; Pont 
de rondins m. 

—-case (cartwr.) s. Cleaves. 

—-chain (carriage); die Deich- 

sel-, Widerhalt-, Schirr-, 

Steuerkette; Chaîne de timon, 

de bout de timon, d’arrét f. 


ring (an der Deicheelkette) ; 
Anneau de chaîne de timon m. 

—-end ; das Deichselende; Cra- 
paud de timon m. 

—-foot, futchel, end, wear- 
ing-end; der Deichselkeil, 
Zapfen ; Tétard de timon m. 

— holder; das Scheerhols, der 
Scheerarm ; Érémont m. 

— -hook; der Zug-, Deichsel- 
haken; Crochet de bout de ti- 

mon, crochet du timon m. 

the; die Drehbank mit der 

Wippe,Drechslerwip ip 
pendrehbank; Tour à perche 
m. [Vrédelée f. 

— -net (fish.) ; das Stangennets; 

—-pin, —-bolt; der Deichsel- 
bolzen,Schirr-, Deichselnagel; 
Boulon de timon d’assemblage 
m. 

—-pin cap; die Deichselkappe, 

as Deichselblech, die Stoss- 
scheibe ; Coiffe, plaque f. 
„aa wall-plate (carp.); 
te Dachschwelle, Mauer- 
latte, Mauerplatte, Rost- 
schliesse, Sparrensohle, der 
Fussrahmen; Semelle de com- 
ble, plate-bande de comble, 
sablière f. | 

—-plate (railw.); die Lager-, 

tuhlechwelle; Chair, coussi- 


net m. : 
—-ring (saddl.); die Halfter 
ringe ; Porte-barres m. 
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Pole-thread (weav.); der Pol-,|to Polish steel; Stahl poliren; 


Dreherfaden; Fil de tour m. 
—-work s. Arbour-work. 
Polemoscope (phys.); das Po- 


lemoscop ; Pol&moscope m. 
Poler; der Rährstock; Räble, 
bouloir m. 
Police - inspeotor, watch- 


man’s inspector (railw.); der 
Bahnmeister ; Piqueur m. 
Polichroite, colouring ele- 
ment of the safron; dae 
Polychroit, Färbeelement dee 
Sa Frans, Polychroite f. 
Polıng, sheeting (hydr., railw.); 
das Einbretten, Beschalen 
(eines Tunnels) ; Blindage m. 
— (met.); das Einstecken eines 
Birken-, oder Eichenpfahls in 
Feinkupfer; Insertion d’une 
pièce de bouleau ou de chêne 
dans le cuivre raffiné. 
to Polish, rub (bright); 
scheuern, glätten; Roder, 
lustrer. Loir. 
—; mit Schellack poliren ; Ver- 
—, unrost (arm.); blünken; 
Eclaircir, polir, nettoyer, dé- 
rouiller. [der. 
— (cast.); poliren ; Lustrer, ro- 
— (goldsm.); abblänken; Polir. 
— (join.); poliren, glätten, glän- 
sen; Polir, lisser. 
—, burnish, brighten (metal- 
w.); Glans geben, Karen 
glätten, gerben, mil Polir- 
stein überfahren; Brunir, lu- 
strer, polir, aviver, ravaler, 
découvrir. 
= (mirr.); poliren ; Moletter. 
— by agate-stone (porc. m.); 
mit Blutstein oder Achat po- 
liren ; Branir. 


—, fine-bore a barrel, bore 
for shooting (gunsm.); blän- 
ken, einen Gewehrlauf aus- 


kolben; Polir, éclaircir, dé- 
rouiller, nettoyer. 

— bullets; überschmieden ; Re- 
battre les boulets. 

— a candle; die Kerze glätten, 
schön machen; Lisser une 
bougie. 2 

— and clean with shave- 
grass (gild.);, abschachteln 
und reinigen ; Egraiver. 

— with coal; mit Kohle glat- 
ten; Charbonner. 

— with emery (gl. m); sich 
der Polirscheibe bedienen, ein 
Glas schmirgeln ; Pontilier. 

— with fish-skin; mit See- 
hundefell glätten; Peau-de- 
chienner. 

— leather by means ofa bone; 
Leder mit einen Knochen glat- 
ten; Astiquer. 

_ the points of the needles; 
die Nadeln suspitsen; Repas- 
ser les &pingles, 


Polir l’acier. _ 

— the work with the spoke- 
shave; absiehen; Polir, unir 
avec la lame. 

Polish; die Politur, Frottis, 
poli m., polissure, brunissure f. 

— (mirr.); die Glätte; Adouci m. 

—, french —; die Schellackpo- 
litur, Wiener Politur, fran 
sösische Politur ; Vernis m. 

—, to give the last — (tinn.); 
versäubern ; Appröter, donner 
le dernier poli. 

Polished but uncut (ruby) ı 

lirt und ungeschnitten ; Ca- 


ochon. or 5 

Polisher, polishing-bit, fi- 
nishing-bit; der Schlicht- 
bohrer EKaliberbohrer) ; Alé- 
soir, polissoir m. 

— (curr.); der Polirstab, Polir- 
stock; Baquette f. 

—, burnisher (engr.); der Ger- 

e-, Brunirstahl; Branissoir m. 

—, burnisher, smooth or po- 
lishing-file (goldsm.); die 
Polirfeile ; Branissoir m. [m. 

— (gunsm.); der Polirer; Semeur 

— (lap.); das Polireisen, der 
Polirstab ; Dressoir m. 

—, burnisher, sleeking-steel 
(metal-w.); der Glattetahl, 
Glattsahn, Polir-, Gerbstahl, 
Polirstein, das Glattheft, 
Polirhols; Brunissoir m. 

— (mirr.); der Glatt-, Spiegel- 
schleifer; Adoucisseur m. 

— (mirr.); das Polirkols; Rabot 
en bois, polissoir m. 

— (needl.); der Spitzenglätter, 

lätter, Polirer; Finisseur, 
repasseur m. 

— (pasteb.m.); die Glättstange; 
Lissoir m. [Lisse f. 

— (upholst.); die Glattstange ; 

—,furbisher,drawer of white 
wire (wire-dr.): der Blank- 
drahtzieher,  Blankmacher, 
Drahtschnürer, Blanker,Glat- 
ter ; Eclaircisseur m. 

—, felted — (mirr.); der be- 
Silste Polirstab, das über filste 
Polirhols; Lustroir m., mo- 
lette f. 

Polishing, to sleek, to burn- 
ish, to smooth; glanzschlei- 
fen, poliren ; Polir, brunir. 

— ; das Poliren, Glansschleifen; 
Polissage, poliment m. 

— (needl.); das Glatten; Adou- 
cissement m. 

—, dry-rubbing; das Bohnen, 
Wic sen; Cirage des meu- 
bles m. 

—, apparatus for —; die Po- 
lire; Appareil pour lisser les 


cartes m. 
— bullets; das Ueberschmie- 
den der Kugeln ; Rebattago m. 


POL 


Polishing, composition for— 
iture; die Polirflüssig- 
keit, Lait de cire m. 

— by dust (metal-w.); das 
Glatischleifen, durch Staub 
Poliren; Adoucissage m. 

—, tool for — heels (shoem.); 
we Putshols; Guin- 
che f. 

— marble with a leaden 
muller; das Glätten des Mare 
mors mit Blei ; Plombage m. 

—, instrument for — steel 
(watchm.); die Schleifmaschi- 
ne; La ne me; 

— watch-glasses by grinding 
(gl. m.); das Shen der 

Arglaser ; Eclaircissage m. 

—-bench, satining-swing- 
frame (pasteb. m.); die Glatt 
bank, Glätistange ; Lisse f. 

—-block; der viersckige 
Schlagstock; Tas m. 

—-board (bookb.); das Polire 
ora aa branir 7 à 

—-board (tink.); das Blank, 
Polirbret; Jolidte, joliette f. 

—-bone; das Glatthein, der 
Glattknochen; Astic, asti, ré- 


gloir m. 
—-felt (comb-m.); der Polir- 
Is; Policier m. [soir m. 

—-file; die Polirfeile ; Brunis- 

— hammer; der Glans-, Polir 
hammer ; Marteau à polir m. 

—-mill, grinding-mill; die 
SE tenehte Moulin à émou- 

re m. 

—-powder; das Polirpulvers 
Poudre à polir f. 

—-stone; der Uhrmachersteing 
Pierre à polir f. 

—-table, -bench; der Polir- 
tisch, die Polirbank ; Polissoir 
m. fretondre m. 

—-tool; das Polireisen; Fer à 

—-tool (porc. m.); das Glatt- 
werkseug ; Brunissoir m. 

—-to0l, finishing-tool, turn- 
ing-tool (pott.); das Abdreh-, 
Dreheisen; Tournassin, tour- 
noir m. 

—-tool (shoem.); das Glatt 
holz; Bisaigue, bisaigle f. 

—-tooth (bookb.); der Gläts 
sahn; nn m, 

—-Wax, rubbing-wax; 
Polirwachs, Bo 
rage m. 

—-wax (toy. tr.); die Politur“ 
masse; Pâte à vernir f. 

—-wheel; die Polirscheibe; 
Roue & polir f. 

Polka-hat; Filzhut mit niedri- 
gem Kop ; Chapeau-polka m. 

to Poll, lop twigs (hort.); die 
Aeste abspitsen; Escoupeler 
un arbre. — 

are are kind of ——, mat- 
t (min.); die Hammer- 


das 
achs; Ci- 


POL 


haue; Bec-de-cane à tête, ho- 
yau à tête m. 

to PoHard, head, lop off, top 
(hort.); kappen, köpfen, krö- 

en,abgipjeln; Étêter,ravaler. 

Pollards (egr.); Stopfnudeln ; 
Pâton m. 

—, first-bran coarse flour 
(mill.); After-, Kleien-, Gries- 
mehl; Recoupe f., griot m. 

Pollarding, topping, heading 
(bort.); das Abköpfen, Rrö- 
pfen, Kippen, Koppen; Etéte- 
ment, ravalement m. 

Polonaise (tail.); kurser Schnür- 
rock, auch Damenkleid ; Polo- 
naise f. feisson m. 

olony; eine Wurstart; Sau- 

olroz (min.); die Grube unter 
dem Wasserrad; Fosse en- 
dessous d’une roue hydrau- 


lique f. 
Polybasite; das ehe Miss rai 
arsgültigerz, der Poly- 
basit, Eugenglans ; Polybasite 


Mm. 

Polyoarbide of iron; das Ei- 
senpolycarburet; Polycarbure 
de fer m. [Polychrome m. 

Polychrome; der Schillerstoff; 

Polychromy; die Mehrfarbig- 

keit; Polychromie f. 

Polyfoil (arch.); vielblätterig ; 
Multifolié. 

Pol Jon das Vieleck, Vielseit, 
Polygon; Polygone m. 

= circumscribed about a 
cirole; das dem Kreise um- 
schriebene Polygon, das Tan- 
gentenvieleck; Polygone cir- 
conserit au cercle. 

—, regular —; das regelmüs- 
sige Vieleck; Polygone régu- 
lier. 

= machine, nut-shaping ma- 
chine; die Mutterfräsma- 
schine; Machine à dresser, à 
tailler les écrous f. : 

= inscribed in a circle; 
das dem Kretse eingeschrie- 
bene Polygon, Sehnenvieleck ; 
Polygone inscrit au cercle. 

Polyhedron, polyedron; das 
Polyeder, kôrperliche Viel- 
eck, Vielfach, der Vielfläch- 
ner ; Polyèdre m. 

— -glass (opt.); das Rautenglas; 
Polyddre m. 

Polysoope; das Vervielfalti- 
geglas ; Polyscope m. 
Polyspast, little —; der kleine 

laschensug; Petite moufie, 
monfiette f. ‘ 

— with sour pi! ies ; der Klo- 
ben- oder Flaschenzug mit 4 
Scheiben oder Rollen; Tetra- 
paste m. ; 

Polystyle (arch.); mehr-, viel- 
pend À Polystyle. 

Polysulphide; mehrfach ge- 
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Schwefelverbin- 


schwefelte 
dung ; Polysulfure m. 


POP 


Glasbläsers Stab ; Baguette du 
souffleur f. 


Polytechnic school; die poly- | Pool (agr.); der sumpfige, rut- 


technische Schule; Ecole poly- 


eanlgue 7 

Polytechnican ; der Polytech- 
niker ; Polytechnicien m. 

to Pommel (curr., tann.) s. to 
Grain leather. : 

—a hide against the grain 
(curr., tann.); ein Fell nach 
seiner Länge und Breite auf 
der Narbenseite über das 
Krispelhols ziehen ; Grainer à 
rebours. 

Pommel, knob, ball; der ap- 
SelformigeKnauf;Pommette f. 

— der Sattelknopf, Knopf, 

opt ; Pommeau m. 

—; der Degenknopf, Knopf am 
Degengefase; Pommeau d’épée. 

—, setting-tool; das Aoppel- 
eisen,der Knopftriebel;Chasse- 
pommeau m.. . 

— (tann.) s. Crimpling-board, 
graining-board. 

—, bent — of ladies’ saddles; 
der gebogene Damensattel- 
knopf, Col d’oie m. 

Pommelion (agr.); die Leier; 
Paumillon m. 

Pommelling (curr.); Felle nar- 
nti nz Grainer, margue- 
r ter. 

Pomponne (paper); das Schild- 
papier ; Moyen compte m. 

to Pond; einen Teich anlegen, 
graben ; Établir un bief. 

Pond, pool, tank; der Teich, 
Weiher; Etang m.,pièce d’eau f. 

—, opening in a—; das Teich- 
Fenster ; Egout d’nn étang m. 

— rich in fish; der fischreiche 
Teich; Evolage m. 

—-dam; derTeichdamm;Epaule 
d'un étang f. 

—-grate; der Teichrechen; 
Grille d’etang f. 

Ponderability (phys.); die 
W ägbarkeit; Pondérabilité f. 

Ponderable; wagbar; Pondé- 
rable. Pondérosité A 

Ponderance; die Gewichtkraft; 

Ponderous; schwer; Pondéreux. 

— spar; der Schwerspath; Spath 
pesant, sulfate de baryte m. 

Ponge, poses (cant); Por- 
ter und Ale gemischt; Mélange 
de porter et d’ale m. 5 

Pontil, pincers for stretching 
glass (gl. m.); die Glassange; 
Estrique f. 

Pontoon, bateau; der Brücken- 
kahn, das Bräckenschiff; Pon- 
ton m. 5 r 

— for careening ships; der 
Bulle, Kiellichter; Ponton m. 

—-bridge; die Schiffbrücke; 
Pont de pontons m. 

Ponty (gl. m.); der Stab, des 


schige Boden, das Schlamm- 
loch, Regenloch; Fondrière f. 
—, gully, pond (hydr.); der 
Kolk; Eau saumâtre, somache f. 
— of stagnant water (min.); 
die Pfütze, Lache, der Pfuhl; 
Mare d’eau croupissante f. 
—-work ing - trench 
met.); der Pochtrog, das 


er Huche f. 
—-work, stamping-mill (pa- 
per-m.); das deutsche Ge. 

schirr, dieStampfmühle, Ham- 
mermühle, der Hammerstock; 
Moulin à maillets, moulin à pi- 


lons m., pile f. 
Poon - wood; Singaporahols 
e Singa- 


s St 


sum Schiffbau ; Bois 
pore (Malacca). 

Poop +. Couple. 

Poor, sterile, stint, stent, gob, 
st attle, deads, trade 
(min.); mager, taub, unhaltig, 
erzarm, gehaltlos; Stérile, 
pauvre, pénéen (roche). 

—, to get —, base, to become 
of a worse quality (min.); 
den Gehalt verlieren, abfal- 
len; S’appauvrir. 

—-box; der Gotteskasten ; Hu- 
che f. 

Poorness (min.); der geringe 
Gehalt; Stérilité, paurreté Je 
Pop-corn ; gebrannte Maiskör- 

ner; Maïs prâliné m. 

—-gun; die Knallbächsez Ca- 
ponnière f. 

Pope’s eye (cook.) der FY: 2 

enschnitt, das Pfaffenbiss- 
chen; Sot-I’y-laisse m. 

—’s head, Turk’s head; der 
Spinnenbesen ; Balai à arai- 
gnées m. 

Popinjay; der kölserne oder 
pappene Vogel; Papegai m. 


Poplar j die Pappel, das Pap- 
pelhols ; Peuplier m. 
—, black — ; die Schwarspap- 


pel; Peuplier noir, franc. 

—, black —; Schwarspappel- 
hols, Saarbuchenholz; Bois de 
peuplier franc, uoir m. 

—, Carolina —; kanadisches, 
carolinisches Pappelholz; Bois 
de peuplier anguléux, de la Ca- 
roline m. ‘ 

—, White —, able; die hollän- 
dische Weisspappel; Blanc de 
Hollande m. 

—, white —, abele, Populus 
alba, aps; Weisspappelhols, 
Silberpappethols, Schneepap- 
pelhols, Eiibarbaumkols, Bois 
de peuplier blanc m. 

— wood (Populus); Pappelhols; 
Bois de peuplier m. 

Poplin; der Poplin, Papelin; 


POP 


Papeline, popeline f., bura-|P 


tin m. 

Poppy, y-head (arch.); 
ae oh Der: Poupée f. 

—-cake; der Mohnkuch 
Tourteau d’oeillette m. 

—-oil, maw-seed —, — -seed 
oil; das Mohn6l;Oeillette huile 
d’oeillette, d’oeillet, de pavot f. 

Populine; die Pappelsubstans; 
Populine f. | 

Porcelain, china; das Porsel- 
lan; Porcelaine f. 

—, cracked —, spotted glaz- 
ing: die abgeblätterte Glasur, 
gerissenes P.; P. craquelée, 
tressaillée, truitée f. 

—, fine —; feines P.; Cailloutée, 
faïence fine f. 

—, fine chinese—; feines chi- 
nesisches P.; Pâte de riz f. 

—, hard —; Steinporsellan, das 
harte P., üchte P., Feldspath- 
Ps P. dure, vraie. 

—, imperfect pieces of—; das 
mangelhafte, fehlerhafte Ge- 
schirr, der Ausschuss ; Déchet 


en; 


de Bi m. 

—, old Sevres —; altes Sevres- 
porzellan ; Vieux Sèvres m. 

— of Reaumur; das Porzellan- 
glas, Reaumur-P.; P. de Réau- 
mur. | Fmi-p. 

—, semi—; Halbporzellan; De- 

—, soft—, tender china-ware; 
Frittenporsellan, Glasporzel- 
lan, das weiche P.; P. frittée, 

‘ tendre. 7 

— table-service; re Au 
von P.; Garniture de p. f. 

—, transparent —; Glasporszel- 
lan; P. transparente. 

—, true —: ächtes P. 

—, unfinished —; un 
P.; Péribole m. 

—, vitreous —; das Frittenpor- 
zellan, Glasporzellan; P. vi- 
treuse. [Bouton en p. m. 

—-button: der Porsellanknopf; 

—-clay, fine — —; Pfeifener- 
de, Lines Steingut; Terre de 
pipe f. 

—-crucible; der Porzellantie- 
gel; Creuset en p. m. 

—-earth; Porzellanerde, Kao- 
lin; Petunse, terre à p. f., kao- 
lin m. 

—-jasper, porcellanite; der 

orzellanjaspis,  verglaste 
Schieferthon; Jaspe-p., porce- 
lanite f. 

—-manufacturer; der Porzel- 
lantöpfer ; Porcelainier m. _ 
—-paintress in the Paris 
painting-schools; die Por- 
zellanmalerin in den pariser 

Malerschulen; Peintresse f. 

Porch; die Vorhalle, Thirhalle; 
Porche, portique m. 

— 8. Anteport. 


Vraie p. 
eendigtes 
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der Austritt; Vestibule, avant- 
seuil m. 

Porcupine, gill; der bewegli- 
che cone apparct dic Daa 
walze, Nadelwalse, der Igel; 
Peigne circulaire m. 

Pores; die Gefüssrellen, Hols- 
poren,Röhren; Pores,vaisseaux 


m. pl. 

Pork-butcher, sausage-ma- 
ker or -seller; der Schweine- 
metzger,Speckhandler,Wurst- 
handler, # urstler, Garberei- 
ter; Charcutier m. 

—-butcher's business, —- 
shop, sausage-trade; die 
Schweinemetsgerei,derSpeck- 
kram, Wurstkram, die Gar- 
bereiterei ; Charcuterie £ 

—-butcher’s meat; das# urst- 
fleisch; Charcuterie f. 

—-pie hat; kleiner Mützen-, 

amenhut mit aufgeschlage- 
nen Krampen; Bonnet-cas- 
ette à bords retroussés m. 

—’s lard s. Azunge. 

Porosity, porousness; die Po- 
rosität, Schwammartigkeit; 
Porosité f. FPorosité f. 

— (met.); die Diinne eines Erzes; 

Porous; porös,löcherig; Poreux. 

—; beutelig, rollig; Poreux,troué. 

— mass on the pots (dye); die 
Rufe; Masse poreuse qui s’at- 
tache aux pots f. 

Porphyritic, porphyraceous; 

orphyrartig, porphyrhaltig; 
e porphyre. phyre m. 

Bor ıyry; der Porphyr ; Por- 

—, black —, nero antico; der 
schwarze b; Roche de trap- 
porphyre f., p. noir, noir anti- 
que. fP. brun, brun antique. 

brown —; der braune P.; 

—, globuliferous, globulous 
—; der Re ar ıyr, Pyro- 
merid; P. globuleux, pyromé- 
ride m. : 

—, green —, verde antico; der 
grüne P.; P. vert, vert antique. 

—, grey —; der graue P.; P. 
gris. [rouge antique. 

—, red —; der rothe P.; P. rouge, 

—, secondary —; der Flöts- 
porphyr; P. secondaire. 

—, striped —; der gestreifte P., 
Jaspis; P. jaspé. 

Porringer with a handle 
(pott.); der Schwanznapf, Sup- 

ennapf mit Henkel; Écuelle 
queue, capucine f. 

Port, lower—; die untere Oeff- 
nung; Orifice inférieur m. 

—-crayon; der Stifthalter, die 
Reisefeder; Porte-crayon m. 

—-hole, steam-port (st. eng.); 
der Dampfweg, die Dampf- 
höhlung ; Lumière à vapeur f., 
passage de vapeur m. 


POR 


x 


orch, vestibule, fore-hall;{Port-mouthed bit, english 


it; die englische Kantare, 
Galgenkantare; Mors à l’an- 
glaise m. 

Portage (railw.); die Fuhrge- 
legenheit zwischen zwei Ei- 
senbahnen ; Service de roulage 
entre deux chemins de fer m. 

Portal; Halle von Holzwerk an 
der inneren Seite einer Kir- 
chenthür; Porche entambour m. 

Portcullis, grate, flood-gate; 
dasSchutzgatter; Porte d’écluse 
à deux battants f. [tee f. 

Portee (weav.); der Gang; Por- 

—, crossing of the — (weav.); 
Te ii Croix de por- 
tee f. 

Portemonnaie, flat purse;. 
das Geldtäschchen; Porte- 
monnaie, portemonnaie m. 

Porter; er Porter, starkes 
‚englisches Bier; Porter m. 

—, JOurney-man; der Haus- 
knecht, Handlanger, Dienst- 
mann; Homme de peine m. 

—, street-—; der Träger, Last- 
träger, Auslader; Porte-faix m. 

—, railway-— (railw.); der 
Packträger ; Facteur m. | 

— (sm.); der Schweif; Ringard m. 

_ ® en ee 

— (spinn., weav.); der ; 
Compte m., portée f. gad 

— (weav.); daeGarnende;Pienne, 
penne f. 

— -bar (met.) +. Bloom. 

—'s or hall arm-chair; Sessel 
mit breiter Lehne und swei 
Wangen; Méridien m. 

—'s knot; die Wulst; Bourrelet, 
bourlet, tortillon m. 

—s, made of 32 half — (weav.); 
aus 32 halben Gängen verfer- 
gt Fabriqué en 32 buhots. 

— of 100 or 120threads (weav.); 
der Büschel; Compte m. 

Porterage; der Tragerlohn; 
Crochetage m. R 

Portfire(fire-w.); dasZundlicht, 
Zündlichtel, Ansündebränd- 
chen, der Bränder, die Zünd- 
ruthe ; Lance à feu f. 

—-case (fre-w.); die Ziünd- 
lichterhülse; Cartouche de lan- 
ces à feu f. 

—-composition (fire-w.); der 
Zündlichtersats; Composition 
pour lances à feu f. 

—-former (fire-w.); der Win- 
der; Baguette f. (tige en fer). : 

Portfolio, paper-case; die 
Mappe, Brieftasche ; Porte- 
feuille m. 

— with compartments; das 
Schriftgestell, eine Mappe 
mit Fächern; Classeur m. 

Portico (arch.); die Säulenhalle, 
der Stulengang; Portique m. 

—, decastyle, hexastyle, oc- 


POR 


tostyle, tetrastyle —; der 

zehn-, sechs-, acht-, viersäu- 

lige Portikus; Portique déca- 
style, hexastyle, octostyle, té- 
trastyle. k 

Portiere, curtain; die Drape- 
rie,der Thürvorhang; Portière 
J. (rideau). . 

Portion of a piece (weav.); der 
Schnitt; Coupe f. 

— of wool etc. to be ae 
Pack Wolle zum Farben; Teint 


m. 

— wound up (wear.); der auf- 
gewundene Theil; Ployée f. 
Portland Cement; der Port- 
land-Cement; Ciment de Port- 

land m. . 

— rock, stone, limestone; der 
Portlandstein,, Portlander 
Kalkstein; Calcaire portlan- 
dien, taf pour les mastics m. 

— stone, free-stone; der Port- 
Jandstein; Pierre de Portland f. 

Portmanteau; der Mantelsack, 
dasFelleisen;Porte-manteaum. 

—, round — for horsemen; 
der Mantelsack, das Felleisen 
für Reiter; Boudin m. a 

Position of the wheels, dis- 
tance between the wheels 
(reilw.); der Radstand, die 
Entfernung der Achsen; Ecar- 
tement des essieux m. ftif. 

Positive (electr.); positiv; Posi- 

—, hand-organ, cabinet-or- 
gan; das Positiv, die Vor- 
orgel ; Positif. 

—, — picture (phot.); das Po- 
sitiv, positive Bild; Epreuve 
positive f. [aiguayer. 

to Poss; Wäschespülen; Guéer, 

Poss-tub; das Spülfasse; Cuveau, 
baquet m. £ ; 

to Post, post up, stick a bil]; 
einen Zettel anschlagen, an- 
kleben ; Poser une affiche, affi- 
cher. [en bois, poteau m. 

Post; der Ständer, Stiel; Pilier 

—, pillar; der Pilar, Schlag- 
baum,Pfosten; Pilier dans une 
étable m. 

—, upright; der Krahnständer; 
Arbre de la grue m. 

—, standard, upright (build.); 
der an Stiel, Ständer, 

Schenkel, Stollen; Montant en 

bois, en fer m. 

+ fine Bent Acarp.) 5 der 

errpfosten ragepfosten, 
da ragehols, Band. Sturm- 
band, Schuhband, die Strebe, 
Biege, Sturmbiege, Windstre- 
be; Poteau de charge, poteau, 
porterean m., chandelle f. 


—, clip (carp.); die Pfoste, 
Hüngesäule, San ni ott, 
Mittelstrebe eines hrge- 


rüsts ; Moise pendante f. 
=, grit, pennant-grit, quarr, 
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rock-bind, pennant-rock 
(min.); der Kohlensandsktein; 
Querelle f. 

Post (paper); das Briefpapier : 
Papier à lettres m. - 

— (paper-m.); der Bauscht, 
Stoss, Pauscht, die Filze; Por- 


se f. 

— (tel.); die Trageüule;Potenc of 

—, adjoining —; der Hülfs- 

| pfosten ; Poteau de soutien, de 

. réserve m, 

—, chief —; der Heupipfösten, 

: Angelpfosten; Chardonnet m. 

— ofthe coach-roof; die Säule 
am Kuischhimmel; Cornière f. 

— of the crib; der Stempel un- 
ter der Krippe; Racinal d’é- 
eurie m. 

—, extra large — (paper); das 
extra Grossmedian; Grande 
soguille ds 

— of felts (paper-m.); der Post 

Filze ; Un tas de feutres. 

‚filling-—, middle —; der 

Füllpfosten, Zwischenstan- 

der, die Zwischensüule in ei- 

ner Wand; Poteau de rempla- 

ge m., tournisse f. 

—s of the flood-gate (mill.); 
die Griessäulen; Poteaux mon- 
tants, corniers m. 2 : 

—s of a flooring for clearing 
(min.); der Unterzug ; Traver- 
ses du plancher à déblais f. pl. 

— of a hammer-stand; die 
Hammergerüstsäule; Montant 
des tourilions du marteau m. 

—, intermedial —; das Mittel- 

‚ widerlager, der Zwischen- 

' pfeiler; Pied-droit intermé- 
diaire m. 

— of a monkey; die Priete; 
Coulisse d'un mouton f. 

—, principal —; der Haupt- 
ständer, Bundpfosten, die 
Bundsäule; Poteau principal m. 

— of a railing; der Ständer an 
einem Gitter ; Pilastre m. 

— of a roadsman; die Tages- 
strecke für Strassenarbeiter ; 
Canton m. 

— of the shears (drap.); der 
Sattelder Tuchscheerer; Mon- 
tant, poteau des forces m. 

-, small —, foolscap, 
(papeni J opipepter. ormat 

es kleinen Postpapiers; Pot m. 

—, small — in railing, bor- 
der, baluster; die Gelander- 
docke ; Potelet m. : 

—, small upright — of a slid- 
ing flood-gate (mill.); die 
Griesdocke; Petit potean mon- 
tant m. 

— in a stable; der Standbaum, 
Ständer, Pilar; Poteau d’é- 
curie m. 

— and stall-work (min.); der 
Strecken- und Pfeilerbau; 


pot 


POT 


Exploitation par piliers et ga- 
leries f. 7 

Post of the string-board; der 
Tragpfosten der Treppen- 
wangen; Jambette d’échiffre f. 

_ supporting a girder; der 
Untersugsständer ; Poteau de 

sous-poutre m. 

— ofa swipes der Galgen; Po- 
teau dela bascule d’un puitsm. 

—, white — (paper-m.); der 
weisse Pauscht; Porse blan- 


chef. | : 

— of a windmill; der Ständer, 
Hausbaum; Poteau d’un mou- 
lin à vent m. 

—-chaise; der Postwagen; 
Chaise de poste f. 

— demy s. pemy. 

—-mill; die Wend-, Bock-, 
Blockmahle; Moulin à vent 
posé sur des tréteaux m. 

—-0ak; eine besondere Art Ei- 
che in Nordamerika; Chêne 
américain m. 

—-octavo (typ.); das englische 
Romanformat ; Format de ro- 
mans anglais m. 

—-office, travelling — — 
(railw.); der Postwagen auf 
Eisenbahnen; Poste aux lettres 
des chemins de fer f. 

— office order; die Postan- 
weisung; Mandat de poste m. 
—-paper, thin — —, foreign 

aper, foreign — — ; dünnes 

ost- oder Briefpapier ; Cor- 
net m., pelure, pelure d’oignon | 
F., papier pelure m. 

—-stamp; die abgestempelte 
Briefmarke , Timbre - poste 
pointillé m. 

—-waggon; der Postwagen; 
Wagon-poste m. 

Postage-stamp, stamp; die 
Briefmarke ; Timbre-poste m. 

Postern; die Seitenthür; Petite 


porie J. _. ea 

Posting ». Bill Sticking. 

Postiques (arch.); die Verzie- 

en oder Bautheile die 
nach vollendetem Werk erat 
angemacht oder überarbeitet 
werden; Postiches f. pl. 

Posture-frame (sculpt.); der 
Modelbock, das Gestell, Selle 
à modeler f. 

to Pot, put up (hort.); in Z’öpfe 
selsen ; Empoter. : 

— (sug.); den Zuckersaft in Ge- 
fasse füllen um die Melasse 
auslaufen su lassen; Emplir 
les pots de jus sucré. 

Pot; zwei Seidel; Deux pintes. 
Kühlhafen, emperhafen; 
Pot à rafraichir m. 

— with broken off neck or 
mouth; der Hafen ohne Hale 
oder Schnauze ; Pot égueulé m. 
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Pot, cap-— (gi. m.); der be-| Potassium, phos haretted = 


deckte Hafen ; Pot couvert. 
=, glass- — (gl.m.); der Hafen, 
Schmelshafen ; Pot, creuset m. 
—, little — (gi. m.); das Hafel- 
chen, Hafelein; Petit pot m. 
—s, apparatus for rotary — 
with compressers or plun- 
gers;dieV orrichtungen far ro- 
tirende Töpfe mit Zusammen- 
presser oder Plünger; Mouve- 
ment pour les pots tournants 
avec comprimeurs ou plon- 


geurs m. 
—-ladle (chandl.); die Rahr- 
schaufel; Aviron m. _ 
—_ladie (mas.) ». Filling-tro- 
—-metal; dae Potmetall; Al- 
liage de plomb et de cuivre m. 
Potage with its accessories 
(cook.); Suppe mit Zubehör; 
Potage garni m. : 
Potance (watchm.); der Steig- 
radkloben; Nex de potence m., 


otence {. 

— of the broach (gunsm.); die 
Bohrdocke; Porte-broche m., 
potence de l’alésoir f. 

— of the plough; der Pflug- 
galgen; Potence dela charrue f. 

Potash, potassa, tartarine 
crude pearl-ashes, salt of 
wood-ashes; die Pottasche, 
Kesselasche, das Mschensals, 
kohlensaure Kali, Pflansen- 
laugensals, Lothea 5, Ge- 
wächslaugensals; Potasse f., 
oxyde de potassium m. 

— of beet-roots; Runkelrüben- 
pottasche j Salignons de bette- 
Fave m. pl. u 

—, all bodies containing —; 

Alkalimetalle; Potassides 


m. pl. 

—, calcined — (gi. m. 
beständiges Gewa 
sals; Salignon m. 

—, containing —; kohlensanree 
Kali enthaltend; Potassé. | 
—, instrument for estimating 
—; der Kalimesser; Potassi- 

mètre m. 

—, manufacturer of —; der 
Pottaschensieder ; Salinier m. 

—-soap; die Kaliseife; Savona 
base de potasse m. 

—-sulphate of alumina (dye); 
ac. eleaure Thonerde; Sui- 
fate d’alumine m. 

— „water; das Pottaschenwas- 
ser; Lessive f. E 

Potassa, dry —, caustic 
tash; das Aet:kali, trockene 
Kalihydrat, Kalioxydhydrat, 
Kaliumhydrat; Potasse à la 
chaux, caustique, potasse rouge 
d'Amérique, pierre à cautère f. 

Potassinm k 
metall, Kalium, Kalin, die 
Kalibasis; Potassium,kalium m. 


; feuer- 
slaugen- 


alium: das Kali-|— +. Flint-ware. 


das Phosphorkalium; Kalium 
phosphuré, phosphure de ka- 
with four parts ofsulph 

— with four of sulphur; 
| VerfachechwefelkaliunsQuax 
Grisulfure de potassium m. 

Potato-brander or -lifter; der 
Rost sum Ausgraben der Kar- 
toffeln ; Gril à récolter les pom- 
mes de terre m. 

—-brander shovel; die Rost- 
schaufel sum iren der 
Keen: Gril à tirer les p. 

t. m 


1.|—-can; der Kartoffel-Back- 


apparat öffentlichen 
Strassen; Cuisine NA d. t. f. 

—. peer (agr.); der Kartoffel- 
rae ebepflug; Charrue à p. 

t 


—-getting (agr.); die Kertoffel- 
ernte ; Récolte des p. 4. t. f. 
graip, —-fork ; die Kartaf- 

felgabel; Fourche à p. d. uf 

—-harrow, drill-harrow ; die 
Kartoffelegge; Herse ap.d.t.f. 

—-5c00p (agr.); der offel- 
löfel; Cuiller à p. 4. t. f. 

—-starch; die Kartoffelstarke, 
dasKartioffelstärkmehl; Fecule 
de p.d.t.f. [Couvercle m. 

Potlid ; der Deckel, die Stürze; 

—-valve; das Deckelventit 3 
Soupape en champignon f. 

Potstone; der Topfstein, La- 
vesstein; Pierre ollaire, à pots, 
à marmite, à chaudron f., talc 
ollaire m. 

Potted beef; Pastetenrind- 
fleisch 4 Boeuf conservé m. 

Potter; der Hafner, Töpfer ; 
Potier m. : 

—’s earth, clay, argil, —’s 
clay, argillaceous earth; die 
Tôpfererde, der Klei, die 
T'honerde, der Thon; Argile, 
glaise, terre à potier, terre 

rasse, bélièvre f. 

—'s Jathe s. Potter’s wheel. 

—'s lead; die Töpferglasur ; 
Galène f., alquifoux m. 

—’s ore s. Alquifou. 

—’s plane; die hölserne Klinge; 
Estoc m. 

—'s saw; die Tönfersäge, der 
Schneidedraht;Scie de Ber 

—'s table; der Töpfertisch, 
Zurichtetisch ; Vaucour m. 

—'s wheel, throwing-lathe, 
thrower’s engine, throw- 
ing-wheel, throw, i ger; 
die Töpferscheibe, Scheibe, 
Drehscheibe ; Tour m.,rouef., 
de potier, tour à &baucher m. 

Pottery; das Töpferfass, die 
Topfermahle ; foulin de po- 

{tier m. 


ern common —; das 
ene Küchengeschirr, die 
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irdeneW aare,gemeineT'öpfer- 
waare, das lLöpferzeug, Td- 
pfergut; Poterie commune, 
num commune, de ména- 
gef. 

Pottery, glazed —; glasirte 
Tpferwaare, Plonnure f. 
—, hygienic —; das Gesund- 
heitsgeschirr; Hygiocérame m., 

porcelaine de santé f. 

—, raw piece of —; das rohe 
Stück; Porcelaine crue, non 
cuite f., 

—-printing: der Umdruck von 

teindruck aufSteingut; Trane- 
port de lithographies sur po- 
terie m. 

— „ware; das Steingut; Poterie f. 

Pouch ; der Beutel; Poche f. 

—, cartridge-box; die Patron- 
tasche; Giberne f., cartouchier 
m. 


—-composition, —-varnish ; 
der Lederlack; Cirage m. 

—-cover; der Uebersug über 
die Patrontasche ; Couvre-gi- 
berne m. 
—-flap; der Patrontaschende- 
ckel ; Patelette de giberne f. 
—-varnish; Glanswichse; Cire 
coquette f. 

—es, maker of — and purses; 
der Taschner; Gibecier m. 

Pouchong; schwarser Thee; 
Pouchoug, thé noir m. _ 

Poudrette, desiccated night- 
soil; das Mistpulver, Düng- 
pulver ; Poudrette f. 

Poultry; das Federvieh, Ge- 
fligel, Volaille f. 

—, rearing Of —; die Hahner- 
sucht; Gallinoculture f. 

—-yard; der Hühnerhof, Ge- 
fli elhof ; Basse-cour f. 

to ounce; durchstäuben, 
durchpauschen; Poncer. 

— (embr.); durchstiuben, durck- 


pauschen chbauschen, 
durchseihen, durchlöchern; 
Poncer. 


Pounce, —-bagı die Bausche, 
das Bäuschchen ; Poncette f., 
ponçoir m. 

— box, sand-box; das Streu- 
fass, die Streusandbückse; 
Poudrier m., poudrière f. 

Pouncer; der Durchstäuber, 
Glätter; Ponceur m. 

—-bag, pounce; der Pausch, 
Bausch, das Pauschchen, 
Staubsäckchen; Ponce, poncet- 


te f. 

Pouncing; die Stickarbeit 
Fertigen von di 
Arbeit; Ouvrage de brederie m. 

— (engr.); das Stäuben; Pon- 
gage m. 5 

to Pound, crush, triturate; 
serstossen, serstampfen, klei- 
nen ; Concasser, égruger. 


das 
ener 
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to Pound the ore; Erze aus- 
schlagen; Séparer le minerai 
d'avec la roche. [menu. 

— small; klein serstossen; Broyer 

Pound-nail; der Pfundnagel; 
Taranche f. 

Pounder; der Stösser, Stössel, 
die Keule ; Pilon m. 

=, iron of the — (met.); das 
Pocheisen ; Fer d’un pilon m. 

— for the sediment (cast.); das 
Senkelholz; Batte de sédi- 


ment f. 

— -handle; der Pochkiel; Quete 
de fer du pilon f. 

Pounding; das Zerstampfen, 
Zerstossen; Pilage, concassage, 
broiment m. | 

—-hammer; der Ausschlag- 
Jüustel; Gros marteau à briser 
la roche m. 

—-iron; das Wascheisen; Fonte 
de bocage f; (bocardage). 

to Pour through a funnel, 
decant; durchtrichtern, ein- 
trichtern; Faire passer par un 
entonnoir, décanter. 

Pouring (cast.); das Eingiessen; 


Fonte f. FÉcheno m. 
~-hole (cast.); das Gussloch; 
Powan; ein Frischwasserka. 


ring im Loch Lomond; Hareng 
d’eau douce (Loch Lomond). 

to Powder, sprinkle; mit Pul- 
wer bestreuen; Saupoudrer, em- 
poudrer. 

— (hair-c.); pudern; Poudrer. 

— (meat); einsalzen, einpökeln, 

einpfeffern; Sauner. 

es with séa-salt; die 

Felle mit Meersals bestreuen; 

Saler les cuirs. 

— ore; eine Probe reiben; Pul- 
vériser du minerai pour l’es- 
sayer. [Poudrer à blanc. 

— well (hair-c.); stark pudern 

Powder; das Pulver; Poudre f. 

—; das Schiesspuluer; P. à ca- 


nons. 

— (hair-c.); der Puder; P. 

+, angular —; das eckige Pul- 
ver ; P. angulaire, anguleuse. 

—, bleaching-—; das Bleich- 
pulver ; P. à blanchir. 

—, bruised —; das Knirech- 

ulver ; P. demi-écrasée, re- 
GE Cassius, gold-purpl 

— Of Cassius, gold- e; 
der Goldparpur, Pourpre de 
Cassius f. R 

=, cementing-—, cOnverting- 
—; das Cementirpulver; P. cé- 
mentatoire. : 

— made of half calcined 
coal; das aus halb verkalkten 
Kohlen gemachte P.; P. bri- 
sante. ; 

—, coarse - grained, Jarge- 
grained —; das grobkörnige 

.; P. à gros grain. 
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Powder, damaged —; schad-| Powder-dabber; der Puder- 


tes P.; P. avariée. 

—, fine-grained, small- 
ed —; das feine, fei 
P.; P. fine. . 

—, fulminating-, detonat- 
ing-, percussion-—; das 
Knallpulver ; P. fulminante. 

-, as —; das galvani- 
sche P.; P. galvanique. 

—, glazed —; das geglätiete, 
polirte P.; P. lissée. £ 

—, government-—, service-—; 
dasKriegepulver; P. de guerre. 

—, granulated and sieved —; 
das gekornte, gesiebte P.; Ega- 
lisures f. pl. 

_— re — of bone- 

ackK ; ro rniges (71 r 
black grobkörnig: lve 
der Knochenkohle; Noir en 
grain m. [Pulverin m. 

—, mealed —; das Mehlpulver; 

—, new —ı das frische, neuge- 
fertigte P.; P. verte 

—, offensive —; das P. welches 
die Läufe angreift; P.brisante, 
offensive. 

—, regenerated —; das umge- 
arbeitete P.; P. radoubée. 

—, removing the — from the 
stampers; die Stempelreini- 
gung, die F egnahme des Pul- 
vers von den Stampfen; Dé- 
cordonnage m. | 

—, the — rises in dust (pow- 
der-m.); die Pulvermasse 
etäubt unter der Stampfe; La 
matière souffle. 

—, rotten —; das verkuckte P.; 

. en roche. fronde. 

—, round —; das runde P.; P. 

—, sporting-—; das Jagd-, 
Pürsch-, irschpulver; P. de 
chasse, à giboyer. 

—, whitelump-sugar—; Staub- 
sucker ; Cuite en grain f. 

— for tempering the files; das 
Hartpulver; P. à tremper les 
Not tin-putty (utl)ı d 

— 0 n-pu cutl.); das 
Dinwaschenpulect, Liniguise f. 

—, welding- —; das Schweiss- 
pulver ; P.à souder. . 

—, yellowish — of oxide of 
tin and oxide of lead, glaz- 
ing; ein Gemenge von Zinn- 
oxyd und Bleioxyd, die Gla- 
sur; Calcine f. 

ce; die Pulverw 

Eprouvette & main de 


ain- 
örnige 


e; 
é- 


quier J. 

—-barrel, barrel for or of —; 
die Pulvertonne, das Pulver- 
Jase; Baril à poudre m. 

—-blue; das pulverisirte Blau; 
Bleu en poudre m. 

—-blue, smalt; der Aeschel, 
das Blauglas, Schmelzblau ; 
Bleu d’&mail, smalt, bleu d’em- 
pois (&mall bleu). 


quast; Houppe à poudrer f. 

—-horn, —-case, —-flask; 
dié Pulverflasche, das Pul- 
verhorn, die Ludelbirne, der 
Pulverbeutel; Fourniment m., 
corne à poudre, flaquière f. 

—-horn ( te die Pul- 
verspatel ; Touilloir m. 

— -magazine; das Pulvermaga- 
sin ; Poudrière f. 

— -mill; die Pulvermühle, Pul- 
verfabrik; Moulin à poudrem., 
poudrerie, poudrière f. 

—-monkey (powder-m.); der 
Patronenarbeiter; Ouvrier à 
cartouches m. _ 

— proof, —-trier; die Pulver- 
probe; Éprouvette f. 

—-puff s. Powder-dabber. 

—-sieve; diePulverfege; Crible 
à poudre m. 

— -sieve, hair——; das Puder- 
sieb ; Crible à poudre m. 

Fomdered; gepulvert; En pou- 

r 


e. 

Powdering; Glasur durch Be- 
stäuben; Glaçure de saupou- 
dration f. 

Powdery; staubig, verstaubt ; 
Poudreux. [dre. 

—; pulvericht; Comme de la pou- 


Power, strength (chem.); die 
Kraft, Wirksamkeit; Action, 
activité f. 


—, action, strength, force 
(mech.); die Kraft, Stärke; 
Force, action f., abatage m. 

— (mech.); die Potenz ; Puissan- 
ce f. 

—, effect, product, purchase, 

erformance (mech.); der 
Lifes die Wirkung,Leistung, 

as Product; Effet, produitm., 
force rn J: 

—, horse- — (st. eng.); die Pfer- 
dekraft; F. de cheval, puis- 
sance f. . 

—, absolute refractive —; das 
2: ih Puce, ehae rot Seder 
voir réfringentm.,réfringencef, 

= A Lae lea +. Absorba- 

1 


—,accelerating-, accelerative 
—; die beschleunigende Kraft; 
F. accélératrice. 

—, agglutinant —; der Haft; 
Propriéte agglutinative f. 

—, anımal —; die thierische 
Kraft, Thierkraft; F. animale. 

—, appropriating-— (chem.); 
die fs bon skraft; F., at- 
traction dispdsante. , 

æ, aor ker ae = a Anzich- 
ungskra . attractive. 

- axifugal —; die Arifugal- 

kr ; F. axifuge. 

— ofbearing, buoyancy,buo- 

ant-—; das Tragvermögen; 
F. d’un pont. 


POW 


554 


Powers, concurrent, conspir- | Power, resisting —; die Wi- 


ing —ı susammenlaufende, 
zusammenwirkende rifle; 
Forces conspirantes, concou~ 
rantes f. pl. 

—. covering — (paint.); die 
Deckkraft; Propriété de cou- 
vrir. couvrante f. 

—, effective —; die Nutzkraft; 
F. effective, puissance réelle f. 

—, evaporative —; dieVerdam- 
pfungsfähigkeit, Verdam- 
pfungskraft ; Puissance d’6va- 
poration, évaporatoire, puis- 
sance de vaporisation, évapora- 
tion f. x 

— of expansion; das Ausdeh- 
nungsvermögen; Pouvoir ex- 
pansif m. 

—, fermentative —ı die Gäh- 
rungskraft; F., vertu fermen- 
tative f. 

—, full —, at full steam; volle 
Kraft, mit voller Kraft; Toute 
volée, à toute vapeur. 

—, heating-—; die Heiskraft; 
Puissance calorifique f. 

—, impe -—; die Treib- 
kraft, Triebkraft; Puissance 
impulsive, force f., travail m. 
d’une machine. 

—, indicated — 
beobachtete (P:; 
F. indiquée f. | 

— of locomotion, locomotive 
—; die fortbewegende Kraft; 
F., puissance de locomotion f. 

—, maintaining-—; die Feder- 
kraft, Gewichtkraft; Force, 
vertu élastique, élasticité f. 

—, mechanical —, effect; die 
mechanische Leislung ; Quan- 
tité de travail f. 

— mechanical —; mechanische 

otenz; Puissance se ee a he 

—, nominal — (st.eng.); die No- 
minalkraft, Nennkraft; F. no- 
minale f. _ 

— of oscillating; die Schwing- 
kraft; Faculté d’osciller f. 

— to oxydate; die Orygenitüt; 
Faculté de worygener f 

—, perturbating-— (mech.); 
die A go Bewegung, 
störende Kraft; F. perturba- 
trice. IK pre 

—, propelling-—; die Trie 
aft Force d’impulsion f. 

—, radiating-—; das Strah- 
lungsvermögen;Pouvoir rayon- 
nantm. | : 

refractive —; die Strahlen- 

DES Sala Puissance ré- 


(st. eng.); die 
erde-) Kraft; 


fractive 7. (phys) di 
—, repuisive — (pnys.)3 die 

Enteveiunpakraft, surück- 

stossende Rraft, Gewalt, das 

Zurückstossungsvermögen; 

Vertu, force, faculté répulsive, 
_ force de répulsion f. 


derstrebekraft; Pouvoir ré- 
sistant m. m 

—, retarding-, retardive — 
wer) te versögernde, 
emmende, aufhaltendeKraft; 
F. es ( ) F 

—, rotatory — (phys.); ie 
Fühigkeit das polarlsirteLicht 
absulenken;Pouvoir rotatoirem. 

— turning-—jdieUmdrehungs- 
kraft; Attelage tournant m., 


manoeuvre tournante df: found 
aft un 


—and weight; die 
Last; F. mouvante et f. résis- 
tante, puissance et résistance. 

—-arm (mech.); der Kraftarm, 
Arm der Last; Bras de la 
puissance m. 

—-loom; der Maschinenstuhl, 
mechanischeW ebstuhl, Kunst- 
webstuhl, Kraftstuhl, selbst- 
webende Stuhl, die W ebema- 
schine; Métier mécanique, mé- 
tier à vapeur m. 

—-loom with double strokes; 
der Webstuhl wo die Lade 
zwei Mal auf jeden Einschuss 
schlägt; Métier mécanique à 
deux coups m. _ . 

—-loom yon weaving 
by——; die künstliche, mecha- 
nische Weberei, Tissage mé- 
canique m. 

Pozzuolana, puzzolan, puz- 
zolana (pott.); die Puszolan- 
erde ; Pouzzolane, pozzolane f. 

to Practise a road s. to Build 
a road. 

Prairie (South America); die Sa- 
vanne, Graswüste; Prairies 


Place, der Praser, Prasem, Pra- 
sen-,Lauch-, lauchgrüne Edel- 
stein, diePraspe,Smaragdmut- 
ter; ce verte f.,prase m. 

Prayıng-column; die Betsäule; 
Colonne oratoire f. 

Precious metals; edle Metalle; 
Métaux nobles m. pl. 

— stones; Ædelsteine; Pierres 
précieuses ih LA 

Precipitable Cs; nieder- 
schlagbar ; Précipitable. 

Precipitant (chem.); das Nie- 
derschlags-, Fallungemittel; 
Précipitant, réactif m. 

to Precipitate (chem.) ; fällen; 


Précipiter. 
to Precipitate, settle, be de- 
osited, fall to the bottom 
chem.); sich setzen, nieder- 
fallen, sich abscheiden, zu 


Boden fallen; Se déposer, se 


£ Lil He : ( 
recipitate, magist chem.) 
der Niedersch ag, te Präci- 


pitat, (Magisterium); Préci- 
pité, magistère m. 


— of Cassius, powder of Cas- 
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schlag : 

iron; der Eisennieder- 
schlag ; Pr. de fer. 

—, red —, red oxide of mer- 
cury, calcined mercury; 
rothes Präcipitat, das Queck- 
silberoxyd, die rothe Rose; 
Pr. rouge, per se, deutoxyde de 
mercure m. 

— of the concentrated solu- 
tion of hard tallow-soap; 
der Niederschlag aus der con- 
centrirten Auflösung einerhar- 
ten Taalgseife ; Saponule m. 

Precipitation, _ settlement 
(chem.); die Füllung, der 
Niederschlag ; Eyecipiratton fs 

—, descension (chem.); die 
Niederschlagung, das Nieder- 
schlagen ; Précipitation f. 

by the hot process; die 
warme Fällung ; Précipitant à 
chaud m. | 

— of salt in the salt-pan 
(salt-w.) } das So gen, Soogen, 
Socken, die Anschiesszeit; Soc- 
cage m. 

Preen (drap.); der Kardenaus- 
stecher ; Pointe à chardons f. 
Preference-shares, preferen- 
tial shares; Prioritätsactien: 

Actions de priorité f. pl. 

Premises; das Haus nebst Zu- 
behör, Gebäude, Land, der 
Grund und Boden; Lieux m. 
pl., local, terrain m. 

—, business — ; das Geschäfts- 
local, Waarenlager; Comptoir, 
bureau, magasin m. 

Premium; die Pramie, der 
Preis ; Premier prix m. 

—, second best —; der Neben- 
preis, das Accessit; Second 
prix m. [nite f. 

Prenite; thoniger Schörl ; Preh- 

Prepaid (post); frei, frankirt; 
Affranchi. 

Preparation LAS in—, pre- 
paratory, preliminary stu- 
dies or work; die Vorarbeit; 
Ouvrage a m., pré- 


paration f. 

— (chem.); das Präparat; Pro- 
duit m., préparation f. 

— (met.); die Beschi 5 
Ajustement m., préparation f. 

— (tann.); die Beise; Tan, con- 


t m. 
— in barley (tann.); die Gersten- 
beize ; Passement d’orge m. 
—-jars; Flaschen zu Prapara- 
ten; Flacons à préparations 


m. pl. - y 
Preparatory machine (comb- 
ing); die Vorbereitungema- 
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echine; Machine préparatoire, | to Preserve iron; das Eisen 


. de préparation f. 

to Prepare (met.); beschicken; 
Préparer. 

— the beds for loaves (sug.); 
die Zuckerhüte betten ; Former 
les lits. R 

— the clay for puddling, 
knead, work theclay, tem- 
pering (met.); zerarbeiten, 
vergleichen, one: ver- 

letchen; Pétrir, corroyer, ma- 
fuser Vargile, la pâte, la glaise. 

— the dye; das Bad machen; 
Faire le brevet. 

— leather; Zeder zubereiten; 

- Appréter le cuir. 

— the leather for the cards; 
das Leder su den Kardätschen 
aufs annen; Hoge Fans 

—the lıqnor (dye); das An 
bad hen, Faire le bain | 

— moulds for filling (sug.); 
die Zuckerformen zurichten ; 
Planer une forme. 

—, steep in nitric acid (gild.); 
in Salpetersäure tauchen, den 
Kreidegrund geben; Blanchir. 

—a plate (engr.); eine Kupfer- 

latte bereiten ; Bercer. 

— the silk on the pin; Seide 
sum Färben auf dem Nagel- 
holz zurecht machen; Mettre 
“the vat (dye); die Ka 

— the va ye); die Âüpe an- 
selzen, ler surickten; 
Poser, mettre, charger la cuve, 
mettre en train, faire l’assiette. 

— the woad-bath (dye); das 
W aidbad bereiten ; Monter les 


guèdes. 

— the work (min.); anschansen; 
Préparer du travail aux mineurs. 

Preparing, dressing; die Vor- 
Peters: Préparage m. 

—; das Weissmachen; Blanchi- 
ment de la fonte grise m. 

— for sunnioy- dresuing (taw.); 
GEL oa der Felle zum 
Samischgerben; Ramaillage m. 

"— the vat, prepare vat (dye); 
Zurichtung der Küpe, zuge- 
richtete, ape; As- 
siette f. 

Preponderant (mech.); über- 
wiegend ; Prépondérant. 

Presentation-copies (yp); die 
vom Verfasser oder Verleger 
verschenkten Bücherexem- 
plare; Exemplaires pour dons 
m. pP e 

Preservation of wood; die Er- 
haltung, Aufbewahrung des 
Holzes ; Préservation du bois f. 

— of wood-surfaces; Aufbe- 
wahrung der Oberflächen des 
Holses ; Préservation des sur- 
faces du bois f. 

to Preserve; mit Zucker ein- 
machen; Confire (au sucre). 


ertige 


schütsen ; Conserver le fer. 

Preserve; das eingemachte Obst; 
Confiture f. 

— (fruit or vegetable preserved 
in sugar); Eingemachtes, ein- 

emachte Frucht oder Gemiise; 
nserve f. (au sucre). 

—s, transparent —; durchsich- 
tige eingemachte Früchte; 
Clarequet m. 

—-tin; die Einmachbüchse; 
Boîte à conserves f. 


haltunge-, Schonungsbrille; 
Conserves f. 

Preserving-ink (lith.); die er- 
haltende Farbe ; Encre decon- 
servation f. 

— timber, wder; die Be- 


handlung des Holzes, des Pul- 
vers ; Conservation des bois, de 
la poudre f. 

to Press; pressen; Presser. 

—, squeeze against, pinch; 
anklemmen; Presser, serrer 
contre. 

-, gloss cloth (drap.); die 
Glanspresse geben, pressen; 
Catir une étoffe, parer. 

— cloth for a second time 
(drap.); umpapieren; Presser 
le drap pour la seconde fois. 

— down; niederdricken, nach 


etwas hinstreben ; Peser sur... |— 


— the dutch gold (gild.); 
das Blattgold ee 
Pousser des filets. 

— the earth against the root 


(hort.) ; die Erde an die Wur- 
zeln en; Border une 
plante. [le verre. 


— glass; Glas pressen; Mouler 

— the gold to the porcelain 
with an agate (pore.) das 
Gold mit einem Achate überall 
gehori andräcken; Dégrossir. 

—the gold-leaves down(gild.); 
ausdupfen ; Etouper. 

— green juice; grünen Saft 

auspressen; Everdumer. 
horn between blocks 

(combm.); Horn einblöcken, 

erade oder platt pressen, 
reit schlagen ; Embloquer. 

— in (gild.); einfügen, einpres- 
sen er te or 
— in telt-pos aper-ın.); in 
befilstem, Pauschte pressen; 
Presser en porse feutre ou en 

porse flotre. | 

— in the alips (bookb.); die 
Rippen aufdriicken; Pousser 
les nervures. 

— in white ze (paper-m.); 
in weissem Pauschle pressen; 
Presser en porse blanche. 

— into a hole (pott.); in ein 
Loch drücken ; Estamper. 

— the mill-cake (powder-m.); 
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den Pulversatz pressen; Com- 
primer la pâte. i 

to Press the oil from hides 
(taw.); die Felle entölen ; Re- 
couler. 

— out or extract the water 
from the flesh-side (parchm. 
m.); Wasser ausdrücken; 
Dossoyer. 

— the pasteboards; Pappen- 
deckel pressen ; Affiner du car- 
ton. 

— the smoothing-board on 
(drap.); das Streichbret auf- 
drücken ; Tamper. 

— the amalgamated sweep- 
ings in a skin of leather, 
pase through shamoy-lea- 

er (met.); das angequickte 
Gekrätz in einem Quickbeutel 
pressen ; Passer au chamois. 

— well (bookb.); abpreseen; 
Bien presser. 

= as wetness from ue paper, 

y pressing (paper-m.); 
die F such tigkeit ans PRE Pa- 
pierbogen. pressen, 
pressen ; Ecacher. 

— the wine; keltern; Fouler la 
cuve. [primer du bois. 

— wood; Hols pressen; Com- 

Press; die Presse; Presse rh 

—; der Wand-, Kleiderschrank; 

Armoire f. 

» core-die (cond. m.); die 

Glocke, Pressform; Cloche f. 

— (hos.); die Musterpr.; Four- 
reau m., fourrure f. 

—, trough (oil.); der Trog; 


trocken 


Laie f. _ erpr.; Pr 
-, ring eee } die Dru- 
—(typ.); der Feuchtstein; Serre- 

feuilles m. 

— nt die Pr.; Pressoir m. 
— for bending the ends of 
sheet-iron ; die Biegepr. für 


Blechrander; Pr. à saisir les 
tôles. fa fromage. 
—, cheese-—; die Küsepr.; Pr. 
—, chest of the —; der Press- 
karren; Train, coffre de la pr. m. 
—, to correct the — (typ.); 
Correcturen lesen; Corriger 
des épreuves. 
— for costly works; die Pr. 
für grosse Werke; Pr. à la- 


beurs f. 
—, cutting-—; die Beschneide- 
pr.ı Pr. à rogner. fsèche. 


, Ary —3 die Trockenpr.; Pr. 

—, employed — (typ.); die im 
Gang befindliche,gehendePr.; 
Pr. roulante. | 

—, for —, signature for — 
(typ.); das Imprimatur ; Bon 
à tirer. 

— full of books (bookb.); die 

Pr. voll Bücher; Pressée de 


livres f. . 5 
—, hydraulic, hydrostatic —, 
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Bramah’s —, water-—; die 
hydraulische Pr. Bramah- 
pr.; Pr. hydraulique, hydro- 
statique. . 
Press, hydrostatic — of Real; 
ie Beal’sche Pr.; Pr. hydro- 
statique de Réal. 

—, in the at the — (typ.); 
unter der Pr. Sous pr. 

—, hihographie —3 die Stein- 
druckpr., lithographische Pr.; 

Pr. lithographique. 
male screw of the —; die 

Pressapindel 3 Vis de la pr. f. 

—es, many — are at work 
here (typ.); in dieser Buch- 
druckerei gehen viele Pressen; 
Le train de cette imprimerie 
est tr y di 

—, paring-— (paper-m.); die 
Reibepr.; Pr. à ébarber. 

—, the — is rolling; der Bogen 

ist im Druck; La pr. roule. 

—, second — (paper-m.); die 
Feinpr., Kernpr.; Pressette f. 

—,stamping-—; dieStempelpr.; 
Pr. à levier. 

—, tabbying-—; die Mokrpr.; 

Pr. à moirer l’etoffe. 
for ungreasing buffalo- 

hides: die Pr. sum Entfetten 
der Büffelhäute , Verrin m. 

— of a wınd-mill; die Wind- 
mühlenpr.,W indmühlenbrem- 
se, der Pressring, das Gewerk; 
Frein m. (moul. à vent). 

—-arm (stock. man.); der Press- 
arm ; Crampon de la pr. m. 

—-bar, pressing-bar (drap.); 
die Pressstange, (sum Appre- 
tiren) ; Ecrive f. 

—-bar (mint.); die Pressstange; 
Fléau m. 

—.barrels (railw.); mit Sand 
und Steinen gefüllte Tonnen 
sumBeschweren der Schlitten; 
Lest en tonnes m. 

—-beam (drap.); der Pressbaum; 
Mouton de la pr. m. 

—-bench (paper-m., typ.); die 
Presebank; Banc, ais de pr. m. 

—-board (bookb.); das Prese 
breit, Membrure f. 

—-board, lower — — (pa- 
Bea): unteres Bret an der 

.; Soutrait m. 

—-cake, pressed mill-cake 
(cast.); der Pulverpresskuchen; 
Lame à poudre, galette compri- 


mée f. 

—-cheeks (typ.) ; der Prossbal- 
ken; Sommier de la pr. m. 

—-drill; die Bohrmaschine; 
Machine à percer f. 

—-filter, combined — and 
filter; das Dru ck-, Pressfilter; 
Filtre-pr. m. 

—-frame (bookb.); das Press- 
gestell, Porte-pr. m. 

—~hoop (typ.); die Pressschiene, 
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eiserne Schiene des Laufbrets; 
Bande f. 

Press-iron, hold - fast (stock. 
man.); der Pressarm; Patte de 
la pr. f. 

—-jack (bookb.); der Press- 
knecht, Pressbengel ; Mise f. 
—-lever; der Pres m; Le- 

vier, arbre de la pr. m. 

—-man, printer (typ.); der 
Drucker, Pressendrucker ; 
Ouvrier à la pr., pressier, im- 
primeur, ours m. 

—-man (typ.); der Ballenmei- 
ster ; Compagnon toucheur m. 
— paper, pressed paper; das 

ppreturpapier,gepresstePa- 
pier; Papier gaufré m. 

— „plate; die Pressplatte ; Banc 
de pr. m. 

—-plug (hookb.); der Bolzen 
zum Auf- und Zuschrauben 
der Pr.; Cheville f. 

—-point; Jalscher Spitzen- 
grund; Fausses épingles sur 


tulle f. pl. : 
—-point, net, single — —, 
bobbin-net; der Züll, Bob- 


binet, Spitsengrund; Tulle- 
bobin m. 

—-point, double — —; Eng- 
lischer Till; Tulle anglais m. 

—-point, small vertical line 
in — — or blonds; die auf- 
rechte Linie in Spitsen ; Barre 
de réseau f. A 

—-pump s. Forcing-pump. 

—-revise, third proof-sheet, 
—-proof, supervise (typ.); 
der letzte, dritte Probebogen, 
die Superrevision, Presskor- 
rektur, dritte Durchsicht der 
Probebo en; Tierce f. 

—-roll; die Presswalze, Rou- 
leau compresseurm.  [soirm. 

—-room; der Pressraum; Pres- 

—-room; das Druckerzimmer, 
der Maschinensaal; Salle de 
la pr. f. 

—.-screw;. die Pressschraube; 
Vis d’imprimerie f. 

—-screw, lower end of the 
— — (typ.); das Schrauben- 
ende ander Pr., dieSchrauben- 
spitze ; Pivot de la vis m. 

— „stick (bookb.); der Press- 
bengel; Manivelle f. 

—-stone (typ.); das Presafun- 
dament; Fondement de la pr. m. 

—-work; die Druckarbeit; 
Ouvrage fait à la pr. m. 

Pressed glassı gepresstes, ge- 
gossenes Glas; Verre moulé m. 

Presser (drap.); der Zeugpres- 
ser, Presser ; Catisseur m. 

— (paper-m.); der Glätter ; Sa- 
tineur m. oller( en 

—, pressıng-roller (spinn.); di 

ruck-, dessen, Cylindre 

de compression zu, 
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Presser, spring-finger (spinn.); 
der Deer. Press nger; 
Comprimeur m. 

—, pressman; der Kelterer; 

reur m. 

—-fiyer (spion.); der Preesfla- 
el; Ailecomprimeur d’un banc 
broches f. 

—-flyer (sew. m.); der Press- 
flügel, Stossdrücker der Näh- 
maschine ; Comprimeur ailé m. 

— ily-frame, —- e (spinon. ); 
der Presaflyer, die Spindel- 
bank mit Pressflügeln ; Banc à 
broches à bobines compri- 
mées m. 

Pressing (drap.); das Pressen, 

uspressen ; Pressage m. 

—, glossing, lustring (drap.); 
das Pressen ; Catissage m. 

—, stamping (needl.); das Pra- 
gen; Frappage m. 

— (paper-m.); das Pressen; 
Prom se, m. : ( 

—_ 8 azın ry satining 
per-m.); > Satiniren, G 
ten ; Satinage m. 

— (paper-m.); dae Glasiren; 
Glacage m. [suage m. 

— (plumb.); das Pressen; Res- 

—, squeezing (porc.); das Ein- 
nelen, Eindrücken; Presser. 

-, cold —; das Kaltpressen; 
Pressée à froid f. 

—, warm —; das W armpressen; 
Pressée à chaud f. 

—-board (bookb.); das Press- — 
bret; Ais à mettre en presse, à 


a~ 
= 


presser m. 
—-board (peper-m.); das 
Gautsch-, Quetsch-, Kautsch-, 


Deckelbret ; Drapant m., pres- 


seite f. 

—-board, to lay on the — — 
(paper-m.); gautschen;Coucher. 

—-board (typ.); das Pressbret; 
Mouton de presse m. 

—-boards (drap.); die Glans- 
pappe, Press-, Tuchpress- 
späne ; Cartons m. pl. 

—-boards, to put between 
— — (weav.); zwischen Press- 
späne legen; Encarter. _ 

— boards, to put — — in the 
stuffs, paper (drap.); Press- 
späne in die Zeuge legen, ein- 
papieren, einspänen; Carten- 
ner. 

—-boards, to remove from 
th kb., typ.); ent- 
pressen, ein Ergünzungeblatt 
wieder wegnehmen; Desen- 
carter. , 

—-iron, tailor’s goose, plan- 
chet, goose (tail) das Bügel-, 
Plätteisen der Schneider; Car- 


reau m. 

—-knife (gild.); dus Zinfüge- 
messer ; Catissoir m. 

— -lathe s. Chasing-Jathe. 
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Pressing - mill; die Press- 
mühle; Moulin-pressoir,preese- 
moulinm. _ 

—-rollers,glazing-rollers (pa- 
per-m.); das Walewerk sum 
Satiniren, Satinirwalzwerk, 
die Glattbank ; Satineuse lisse 
F., laminoir en lisse m. 

—-roller (spinn.) s. Presser. 

—-roller, patent — —; die 
Druckpatentwalke; Foulon à 
ressort m. 

—-tool, stake; das Drückwerk- 
seug, die Stützstange;Grillot ın. 

—-tool (tinm.); das Presshels ; 


Appuyoir m. 

—-tub (rinegar); dieHefenpress- 
kufe ; Métier m. . 

Pressure, tension, pression; 
die Druckkraft, Pressung, der 
Druck, Pression, tension f. 

—, traction; die Druck-, Zieh- 
kraft; Pesée #. [pression. 

—, pression (mach.) s. Com- 

—, direct acting bigh-pres- 
sure engine; die direkt wir- 
kende Hochdruckwasser-, 
Wasserhebungsmaschine mit 
direktem Zug; Machine d'é- 
puisement à traction directe et 
à baute pression f. _ 

=, pressing, expressing; das 

uspressen, Keltern; Pressu- 
rage m, 

—, pression (mech.); der Druck, 
Schub ; Poussée, pression f. 
— (min.); der Druck, Gebirgs- 

druck ; Poussées f. pl. | 

— of the air, aumoephenıo _; 
der atmosphärische Druck, 
Aimosphärendruck; Pression 
del’atmosphöre,atmosphörique. 

—, downward —; der Unter- 
druck ; Pression exercée par la 
surface supérieure. 

— of earth; der Erddruck; 
Poussée des terres f. 

—, high — (st. eng.); der Hoch-, 
Oberdruck ; Haute pression. 
—, at high — (st eng.); mit 

Hochdruck; A haute pression. 
=, lateral —; der Seitendruck; 
Poussées latérales f. pl. 

—, low — (st. eng.); der Nieder- 
druck ; Basso pression. 

—, at low — (st. eng.) ; mit Nie- 
derdruck; A basse pression. 
—, middle — (st. eng); der 

Mitteldruck;Moyenne pression. 

—, at middle —, at mean — 
(st. ong.); mit Mitteldruck ; 
A moyenne pression. 

—, non —; die Drucklosigkeit; 
Absence de pression f. 

-, ‚npernncıhmbent —; der 
Firstendruck; Poussée du 
faite f. 

—, upward —; der Oberdruck; 
Pression exercée par la sur- 
face inférieure, 
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Pressure-apparatus; der Span-| Pricking-up (mas); die Be- 


nungsapparat; Ecrou à ten- 
sion m. 

—-board; die Pressbreter; 
Pressoir à poche à gaze m. 

—-engine; die Wassersäulen- 
maschine; Machine à colonne 
d’eau f. 

—-engine; das Druckwerk; 
Machine à pression f. _ 

oops double acting — 
—; die doppelt wirkende W as- 
sersäulenmaschine ; Machine à 
colonne d’eau à double effet f. 

= engine, single-acting — 
—; die einfach wirkende Was- 
sersäulenmaschine ; Machine à 
colonne d’eau à simple effet. 

—-foot (sew. m.); der Stoff- 
drücker, Stoffhalter, Stofrü- 
cker; Pied-de-biche, presse- 
étoffe m. : 

—-gauge, metallic meter; 
das Metallmanometer ; Mano- 
mètre métallique m. _ 

—-indicator, steam-indica- 
tor, manometer; der Druck- 
messer, Manometer; Indicateur 
de pression, manomètre m. 

—-pipe; die ÆEinfallréhre; 
Tuyau de chüte m. 

Preventer-hoop (coop.); der 
Nothreif ; Cercle de joint m. 

—-prop (min.); der Juswechs- 
ler, Hülfstrempel ; Montant de 
fortune m. 

—-rope (fish); das Verstür- 
kungeseil ; Parmi m. 

Price of wood ; der Holzpreis; 
Prix du bois m. 

toPrick, hole; stechen, durch- 
stechen ; Piquer. 

—, register (typ.); einstechen; 
Percer, piquer, pointer. 

— the coal, rouse the fire; 
das Feuer anstacheln, anschü- 
ren; Activer le fen. 

= or lame a horse (farr.); ein 
Pferd vernageln; Piquer un 
cheval, th ER 
ausfüllen ; Repousser. : 

— up, lay, render, rough in, 
stop (mas.); berappen, anwer- 
fen; Gobeter un mur. 

— up, roughen (mas.); bespo- 
ren; Piquer un plafond. 

Prick-post (carp.) s. Queen- 

ost 


= pani (goldam.); der Stem- 
pel, Dorn, Vorstecher, Durch- 
schlag ; Poinçon à sertir m. 
—-punch m ); der Vor 
siecher, Vorseigers Poingon à 
Pricker s. Ar. pass m. 
—(wear.); die P Ll; Épin- 
ghttef. [Pfriem; Epée m. 
—, large — (saddl.); osser 
Pricking-comb (needl.); der 
Stechkamm ; Quarteron m. 


PRI 
sporung , auen der 
ttung oder alung sum 
Putzen; Piquage du lattis ou 


planchéiage pour l’enduire m. 
Prickle (prov.) ; eine Art Korb; 
Espèce de panier. 
met “pins tres. ; das 
in aum- Li Ts = 
Konfchen-, Zueckhols affen- 


sain m. 
—-wood black; das Spindel- 
baumschwars; Noirde fusainm. 
Prickled broam, (Ulex euro- 
paeus, Ulex nanus); der Stech- 
ginster, Hecksame ; Genêt épi- 
neux m. 

Prillion (met.); Mischung von 
Zinnschlacken ; Scories d’étain 
F: Bp mélange d’étain m. 

Prills, copper-ores; geklaub- 
tes Kupfer ; Cuivre trié m. 

Prima (typ.); die Prima; Pre- 


mier folio vn fo tied 

—, prime, first form .)3 
der Blaithüter, Cartos ie 
Prime, der Schöndruck; Prime, 
réclame, forme première f., 
guidon m. 

—s, table of — (typ.); die Pri- 
mentafel; Table des premiers 
folios f. 

— -sheet (typ.); das Primablatt; 
Feuille première f. 

Primary colours; die Grund- 
Jarben; Couleurs fondamen- 

, te . Fi ys anf 

o Prime (fire-w.); euern, 
einludeln ; Amorcer. 

— (bort.) ; beschneiden ; Déchar- 

iger. 


os 


grün en, 
ppréter, 


— the edges (mint.); die Minz- 
stücke schroten; Ebarber les 
pièces. 

— fireworks; das Feuerwerk 
einpudern; Amorcer les arti- 
fices. ER 

— a pump e.toFetch a pump. 

Prime (chem.); geringe Ver- 
wandischaft; Rapport le plus 
simple m. 

—, priming (gunsm.); das Zünd- 

raut, Zündpulver, die Zün- 
dung; Amorce f. 

_ a 0e! Anne chenss; die 
hochprime Qualität; Triage m., 
qualité surfine f. — 

—s; die Jungfernkiele; Plumes 
Ire qualité f. pl. 


— 1. 
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Prime, at — cost; sum Kosten- | Priming-box or -case(gunsm.); 


preise; A prix coûtant. 

— feathers of the ostrich; die 
besten Straussfedern; Pre- 
mières f. pl. 

— gap (min.); die erste Grube 
in einem Bergwerk; Première 
fosse f. 

Primer (arm.); die Zündnadel; 
Aiguillette, épinglette f. 


—; die Zündpille; Grain 
d’amorce m. an 
—, cartridge-wire, priming- 


wire of the cartridge; der 
Zünddraht, die Stupine; A- 
morce d’un appareil galvanique 
qui aboutit dans la charge. 

—, sizer (paper-h.); der Grun- 
direr ; Fonceur m. 

— (powder-m.); der Räumer; 
Main f. 

—, great —, double canon, 
long primer (typ.); gross Ca- 
non, gross ntiquaschrift, 
Tertia, Kaiserschrift, Impe- 
rialfractur, Papsttext, Gros- 
romain; Gros romain, gros 
texte, gros canon m. 

—, long — (typ.); die Corpus, 
Garmond ; Garmond, neuf, pe- 
tit romain m. 

Priming; der Grund; Couleur 
fondamentale f. 

—; das Ueberstreichen des Hol- 
zes mit Bleiweiss, Leindlfir- 
niss und Z'erpentinôl; Teinte 


dure f. 

— (fire-w.); dieZündung, Anfeu- 
erung, das Zündkraut, An- 
Jeuerungs-, Brandseug ; Arti- 
fice de communication m., 

_ amorce, pâte de pulvérin f. 

— (fire-w.); die Zehrung ; Mas- 
sicot d’une fusde m. 

— (gild.); die Malergrundirung, 
der Grund, Grundiranstrich, 
die Leinölgrundirung ; Teinte 
dure, couche d’impression f. 

— (gunsm.); das Si ein; 
Amorgage m. 

—_ Gain der erste Anstrich 
(die Grundfarbe) ; Apprét m., 
impression f. 

— (st eng.); das Wasser mit 

ampf vermischt, der wässe- 
rige Dampf ; Eau saturée f. 

— (st. eng.) ; das Auslassen von 
Dampf und Wasser; Jet de 
mélange d’eau et de vapeur m. 

— in steam - engines; 
Mischung von Wasser und 

ampf, die Schwängerung 
des Dampfes mit Wasser, das 
Sprudeln, Spucken, Preimen; 
Projection d’eau f., mélange 
d'eau et de vapeur, entraîne- 
ment de l’eau m. 
apparatus, primer (fire-w.); 


der Zünd t 
ee apparat; Amor- 


die | Prin 


die Kapselbüchse; Amorgoirm. 

—-COmMpOsition; der Zündsats; 
Matière fulminante f. 

—-composition, —-matter; 
die Zündmasse, der Sats, die 
Satsechicht, der Zündhütchen- 
sats; Couche fulminante des 
capsules f. : 

—-horn, powder-horn; das 
Pulver-, Kraut-, Ludelhorn, 
die Ludelbirne, Pulverflasche; 
Pulverin m., corne d’amorce, 
poire & poudre f. 

—-horn; das Zündpulverhorn; 
Pulverin m. 

= -ıron (locksm.); der Abschro- 
ter; Tranche f. 

—-iron (sm.); das Schroteisen, 
der Schrothammer ; Taillet m. 

—-powder, touch-powder; 
das Zündpulver; Pulverin, 
poulevrin m. 

—-valve, preserve-valve; das 
Sicherheitsventil des Cylin- 
ders, W asserventil am Cylin- 
der, Cylinderwasserventil; 
Soupape de sûreté du cylin- 
dre 


—-varnish(cal. pr.); derGrund- 
firnise; Premiere couche de 
vernis f. ’ 

Prince-metal, pinch-beck; 
das Prinemetall, Goldkupfer, 
Similor, Mannheimer Gold, 
Goldkupfer, Pinschbeck, 
Scheingold, der Tombak; Al- 
liage, métal du prince Robert, 
or de sea es m ) 

— Rupert's s (gl. m.); 
die Glasthrinen, Clastrop fens 
Larme batavique, goutte de 
verre f. 


Principal (carp.); der Alte,|—, 


(Spitzname s Meisters); 
Singe m. 

—s; die Haupt- und Grundbal- 
ken eines Gebäudes; Archi- 
traves, racinaux m. pl. . 

— couple, truss, poop, main- 
couple, main-truss, main- 

(carp.); das Volt, 

aupieeEinge, der Dachbin- 
der, Binder im Dachstuhl; 
Maîtresse-ferme f. 

—, half — (carp.); der Walm- 
bindersparren; Ferme de 
croupe f. TAoquale m. 

— stop (org.)3 das Principal, 

ciple, bitter — (chem.); 
Bitter-, Extractivstoff; 
Principe amer m. 

— of vis viva; das Prineip der 
lebenden Kraft; Principe de 
forces vives m. 

to Print, publish; ein Werk 

cken lassen, surichten, her- 
stellen, herausgeben; Mettre 
sous presse, imprimer, publier. 

—, work off, strike or beat 


oop 


PRI 


off; drucken, abdrucken, ab- 
siehen; Tirer, imprimer. 

to Print (cards); drucken; Met- 
tre en moule. 

— black with red; schwars 
und roth drucken; Imprimer 
en rouge et noir. 

— figures (cards); dae Topf- 
papier bedrucken; Mouler. 
—full ofmonks or blots (typ.)s 
unrein drucken, stechen, su- 

deln ; Bavocher. _ 

—initalics,italicize; mit Kur- 
sivschrift drucken ; Imprimer 
en italiques, italiser. 

— on leather (gild.) ; auf Leder 
drucken; Caver. 

—a post (cards); einen Stoss be- 
drucken ; Mouler une pressée. 
— sheets in 8 (typ.); ein Oktav- 
blatt bedrucken, umstülpen; 

Culbuter. ; 

Print, impression ; der Druck, 
Abdruc ; Impression fe 

—, engraving, Plates er Stich, 
die Druckplatte; Estampe, 
gravure f. 

latt ; Imprimé m. 

== (cast) e. Core-print. 

— ri A : 

— (typ.); Schrift mit ange 
senem Durchschusse, anf hö- 
herem Regel; Fonte portantson 
blanc f. 

=; gedruckte Stoffe; Calicots 
oe m pt. 

—, coloured —, engraving 
der farbige Stich ump 
coloriée f. 

—s, common —; gedruckter 
Kattun, bunter Baumwollen- 

zeug ; Rouennerie f. 
to be in — (typ.); gedruckt 

sein; Etre imprimé. 

—, irisated — (cal. pr.); der 
re Impression bigar- 

ef. 

—, to be out of —; vergriffen 
sein, nicht mehr im Buchhan- 
del su haben; Être épuisé. 

—-broker; der Händler mit 

edrucktem Kattun ; Marchand 
’indiennes m. 

—-cutting; das Formschnei- 
den, Form, Modelstechen; 
Modeler. 

—-moulds and hands for 
butter; die ae A 
Moules à beurre m. pl. 

—-seller; der Kunstverleger, 
Kunst-, Kupferstichhandler ; 
Marchand de gravures, d’estam- 
pes m. 

—-shop; die Kunsthandlung, 
der tverlag ; Magasin de 
gravures m. | 

—-works (cal. pr); Kattun- 
druckereion ; Indienneries 


JF. pl. 
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Printer, typographer, letter-| Printing with metal-platen; Printing-press, Perrot's——; 


press —, pressman (typ.);| der Druck, Unter-, Umdruck 
er Buch rucker, Drucker;| mit Metallplatten; Métallo- 
Imprimeur, typographe m. graphie f.. TI. en rouge. 


—; der Kupferdrucker; Gra- 
veur m. 

—; der Kattundrucker ; Impri- 
meur d’indiennes m. 

—s; Druckkattune ; Toiles d’im- 
pression f. pl. 

—, compositor of pe 
(typ.)3 der Accidenz 

ccidenzselzer ; 


uisites 

rucker, 

| Employé en 
conscience m. 

— of copper-plates; der Ku- 
pferdrucker; Taille-doucier m. 

— ‚of lithographic prints, 
lithographic —; der Stein- 
drucker; Imprimeur - litho- 
graphe m. | 

—and zublisher: der Drucker 
und Verleger; Imprimeur-li- 
braire m. 

—”s beam (typ.)ı der Drucker- 
baum; Arbre d'une presse m. 
—'s devil, imp (typ.); der Lauf- 

I e; Galopin m. | 

—’s ilower, tail-piece (typ.); 
der Buchdruckerstock, die 
Vignette; Fleuron m., vi- 
gott fe 

—’s ink, printing-ink ; die 
Buchdruckerfarbe, Drucker- 

_echwärse; Encre f., noir, noir 
d'imprimerie m. 
—’s ‘monogram (typ.); das 
‚Buch-, Buchdruckerzeichen ; 
Signet m. 

—"s peel; das Buchdrucker- 
kreus, Aufhängekreus, die 
Trockenstange ; Etendoir m. 

—’s varnish; der Druck firnies; 
Vernis d’imprimerie m., huile 
cuite f. [lohn ; Tirage m. 

—'s wages (typ.); der Drucker- 

Printing, typography; die 
Buchdruckerkunst ; Typogra- 
phie f., art d’imprimerie m. 

—; das Drucken; Impression f. 

x c0-—ı die Zeug-, Garn- 

druckerei; Art d’imprimeriem., 

imprimerie d’étoffes f. 

— by the block- — machine; 
der Druck mit der Modeldruck- 
maschine; I. à la Perrotine. 

—, a kind of blue — ; der La- 
pisdruck ; Genre lapis m. 

— by discharging or remov- 
ing the colour; der Netz- 
druck, das Mustern durch 
örtliches Entfärben, durch 
Absiehen des Pigments; Pro- 
cédé d’enlevago m. 

—for iture; der Druckder 
Mbbelstoffes 1. des genres 
meubles. R 

—, heliographio — der Licht- 
Sarbendruck; 1.heliograpbigue. 

—, marbled —; marmorirt dru- 
chen ; Bringer. 


—, red —; der rothe Druck; 

— with spirit-colours; der 
Druck mit Zinnfarben ; I. aux 
couleurs à sel d’étain. 

_, DONanUU der Natur- 
selbstdruck ; I. spontanée. 

— stuffs; der Zeugdruck ; I. de 
tissus. 

— on the warps; der Ketten- 
druck; I. des chaînes, sur 
chaîne. 3 

— on the warps with steam- 
colours; der Kettendruck mit 
Dampffarben ; I. sur chaîne à 
la vapeur. 

— ball; der Druckerballen; 
Tampon m., balle f. Le 
—-block, block, indention 
(cal. pr.); die Druck-, Ein- 
druckform; Rentrée, ren- 
trure f. [presse f. 

—-costs; das reed ; I. 

—oylinderrubber; erDruck- 
walsenstreicher ; Essuyeur m. 

— demy, crown-paper, me- 
um) mittelmässiges, mittle- 
res Papier; Carré double, 


simple m, 

—-ink; die Druckerfarbe, 
Druckerschwärze; Encre d’im- 
primerio, à imprimer f. 

—-machine; die Schnellpresse; 
Typographie mécanique f. 

-—-machine; die Zeugdruck- 
maschine; Machine à imprimer 
les tissus f. 

—-mode; das Druckverfah- 
ren; Procédé d'imprimer m. 
—-needle (tel); der Druck- 

magnet; Aimant imprimeur m. 

—-Office, — -house; die Druck- 
anstalt, Druckerei; Imprime- 
rie, typographie f. 

—-office, lithographic — —; 
die Steindruckerei, lithogra- 
prions Anstalt; Litbogra- 

hie f. 
ope er; das Druckpapier ; 


Papier à imprimer, d’impres- 
sion m. 2 
—-paper, running — —; 


schlechtes Druckpapier ; Carré 
fluant m. 

—-plate; die Druckplatte; 
Planche à imprimer f. 

—-plates, pieces for assem- 
blin — —; die Fugestücke 
für PRO een: Bluteau m. 

—-press, letter-press, ma- 
nual——, press; die Buch- 
drucker-, Druckerpresse, 
Presse; Presse d’imprimerie, 
typographique f. 

—-press, cast-iron —— (typ.); 

ie gusseiserneDruckerpresse; 
. Colombienne f. | 


die Perrotine, Zeugdruck- 
resse für drei und vier Far- 
en TE 
—-table; die Drucktafel, der 
Drucktisch , Table à imprimer 
les indiennes f. . 
e-printer 
telegraph, 
pesapparats Typendruck- 
telegraphs Appareil impri- 
meurm. | N — 
—-type, print, e, letter; 
die Schrift, Lillo der Buch- 
stabe, die Schriftgattung, die 
Type ; Caractère d'imprimerie, 
type m., tres 
—-utensils; die Buchdruckerei- 
utensilien; Etoffes, garnitures. 
du tympan f. 
Prism; das Prisma; Prisme m. 
— of glass; das Glasprisma, der 
Licht-, Strahlspalter ; Prisme - 
de verre m. ee 
—, in the form of a —, pris- 
matically; prismatisch; En 
forme de prisme. 
Prismatic, prismatical; pris- 
matisch, ecksäulig ; Prisma- 
tique. [serlegen; Prismatiser. 
to Prismatize; durch einPrisma 
Pritchel (farr.); der Hufeisen-, 
Lochdorn; Poingon m. : 
Private, back (arch.); geheim, 
Neben...., verborgen; De dé- 
Privy s. Closet. _ Lgagement. 
— seat; der Abtrittsit:; Siége 
d’aisance m. P 
— stairs; die geheime Treppe; 
Escalier dérobé m. 
to Prize, estimate (build.); 
schätsen, anschlagen, würdi-- 
gen, een) veranschlagen, 


abschätzen; Évaluer, estimer. 
Prize; die Prämie, der Preis; 
Prix m. 


—, to carry the —; den Preis 
oo tragen; Remporter le 
prix. i 

—, the — being equal; bei 
gleichem Preise; A égalité de 

rix. 

om tition; die Wett-, 
Preisbewerbung (bei Ausstel- 
lungen), Preisausschreibung ; 
Concours m. (Exposition). 

— -distribution ; die Preisver- 
theilung; Distribution des 
prix f. (Exposition). 

Procellos (gl. m.); die Auf- 
treib-, Zwickerscheere ; Pro- 
cello m., ciseaux à étendre m.pl. 

Procers (gl. m.); das Haken - 
eisen, die Hakenstange, der 
Randkolben ; Cordeline f 

Process; das Verfahren; Pro- 


state or condition 
. der Gang; Allure f. 
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Process of crystallization; | Profile; das Profil, Seitenbild, | Projection of the glass-fur- 


der Krystallisirungsprocess; 
Travail de cristallisation m. 

—, hot — or working (met.); 
heisser, hitsiger Gang ; Allure 
chaude f. ; 

—, irregular — or working 
(met.); roher, scharfer, über- 
setster Gang, der Rohgang ; 
Allure irrégulière f. 

—, negative — (phot.); das ne- 
gative Verfahren; Procédé 
négatif m. 

—, regular — (met.); der Gar- 
gang, gute Gang; Aliure ré- 
gulière f. 

Procession man (theatre); der 
Statist; Comparse, figurant m. 

to Prod; mit einem spitzen In- 
strumente Löcher bohren; Per- 
cor des trous. 

to Produce, manufacture; 
darstellen, bereiten, fertigen, 
erhalten, fabrisiren; Fabri- 
quer, produire, obtenir. 

—(geom.);verlangern;Prolonger. 

Produce; der Ertrag ; Rendage, 
rendement m. 

—; Erseugnisse eines Landes; 
Provenances f. pl. 

—, net or clear amount; der 
Netiobetrag ; Montant net m. 
— (agr.); der Ertrag der Fel- 

der, die Ausbeute ; Dépouille f. 

—, yield, revenue, returns of 
a mine (min.); der Gewinn, 
Ertrag, die Ausbeute, das 4b- 
werfen, Erträgniss, der Berg- 
segen; Rendement, produit, 
fruit, rapport, revenu des 
mines m. 

—, yield of a blast-furnace 
(met.); das Ausbringen des 
Hochofens; Produit du haut- 
fourneau m. 

—,the — covers the expen- 
ses, pays well (min.); die 
Zeche baut sich frei; Le pro- 
duit delamine convre les frais. 

—, colonial die Colonial- 
bev ta brani coloniales 

. pl. rand; Rendage m. 

-, daily — (chars. b.); der Tag- 

—, dynamic —; die Kraftlei- 
stung; Rendement dynamique m. 

—, home—; die Landeserzeug- 
nisse, heimische Erzeugnisse ; 
Denrées du pays f. pl. 

Productive, fertile (agr.); 
Sruchtbar ; Productif, d’un bon 
rapport, amoureux. 

to Profile (arch.); neck Grund- 
rise oder Durchschnitt dar- 
stellen; Faire le développe- 
ment. 

—, set out profiles, trace 
(mech.); im Durchschnitt zei 
nen, darstellen, profiliren, 
Profile schlagen, aufreissen, 

zeichnen; Profiler. 


St 


Halbgesicht,der Durch-,Quer- 
schnitt, Durchschnitteriss, die 
Seitenansicht ; Profil m., coupe 
perpendiculaire f. 

_ Pf; columns (arch.); das 
Süulenprofsl; Conchoide m. 

— of a cornice with an astra- 
gal (arch); das Profil eines 
Astragalkarniesses; Astraga- 


lee rd 

— of earth-works (road-b.); 
das Erdprofil; Emme f. 

—, ın —; von der Seite, im Pre- 
fil; De profil. 

Frog; eine scharfe Spitse, ein 
spitzer Stock ; Pointe vive f. 

to Project s. to Batter. 

— (arch.); entwerfen ; Projeter. 

—, jut; dberbauen; Donner de 
la saillie. FDéborder. 

—,jut out (min.); hervorragen; 

— above (mech.); hinausragen 
über, vorstehen, vorragen ma- 
chen ; Désaffleurer. 

Projectile; der geworfene Kôr- 

er, das Projectil, Geschoss; 
rojectile m. 

—s; die Lehre von der Wurf- 
bewegung ; Théorie des pre- 
jectiles, balistique f. 

— motion (mech.); der Wurf, 
die A urfbewegung ; Projec- 
tion f. 

Projecting, protruding, sa- 
lient (arch.); ausspringend, 
ausgehend ; Saillant. 

—, prominence; das Ueberhan- 


gen, die Ausladung ; Surplomb | — 


m. [sprung ; Portee f. 

— part of a mould; der Vor- 

— part of pack-saddles; der 
hervorstehende Theil an Pack- 
sätteln ; Chasse f. 

— big part of the shaft of 
certain tools: vorspringen- 
der, dickerer Theil am Schaft; 
Conduite f. : 

Projection, jut, bearing-out, 
yettee, projeccue jetting- 
Out (arch.); der Ueber-, Vor- 
sprung, Ueberhang, die Aus- 
ladung, Vorlage, Auskragung, 
Vorkragung, Anwachsung, 
das duslaufen; Saillant, dos- 
seret, ressaut m., saillie, pro- 
jecture f. 

— (arch.); der Ueberbau ; Etage 
saillant, en saillie m. 

prolongation (mech.) s. 

tension. 

— (persp.); die Scheindarstel- 
ung y ntwerfung ; Projec- 

on f. 

—, central —; die Centralpro- 
Jection; Projection centrale f. 

— of cornices of ceilings 
arch); der hervoretehende 

arnies an der Decke; Porte- 
tapisserie m. 


"+ 


nace (gl. m.); der Vorspr 
am Glasofen: Scuroilies a 

—, gnomonical —; die gno- 
monische Projections Projec- 
tion gnomonique f. . 

—, horizontal — of the hip: 
die Gratlinie, der Sparren; 
Reculement, ralloagement d’a- 
rétier, trait ramöneret m. 

—, Mercator’s—; die Bezeick- 
nung der Seekarten mit wach- 
senden Graden ; Projection de 
mercator f. 

— for ornaments; das vor- 
stehende Feld zu einer Fer- 
sierung ; Corps m. 

—, parallel —; die Parallel- 
Prejesont Projection paral- 

èle f. 


—, geometrical plan; die An- 
sichtszeichnung, Ansicht einer 
Zeichnung ; Projection f. 

— of principal rafters; der 
Untersatz, viereckige Eck- 
pfeiler ; Ente f. 

—s, provisional—and stones 
or lugs on columns for fa- 
cilitating their conveyance 
and fixing (build.); der Vor- 
sprung zur Handhabung; Em- 


paume m. _ 

— of the ship-rafter ; die Aus- 
tragung er Gratsparren; 
Rallongement @’arétier m. 

—, stereographical die 

stereographische Projection; 

ape ren pete nae S. 

, sally of a talus (build.); 

die Anlage, Ausladung, der 
Auslauf einer Böschung ; Em- 
pattement d'un talus m. | 

Projecture(arch.)s.Projection. 

Prolate (geom.); platt; Allongé. 

to Prolonga drift (min.); einen 
Feldort treiben ; Pousser, pro- 
longer une galerie. 

Prolongation (min); die Er- 
längung ; Prolongation f. 

— of a patent; die Patentver- 
längerung ; Prolengation d’un 
brevet f. FCroisé. 

Promiscuous(min.); vermischt; 

to Promise well (min.); gute 
Anweisung haben, sich gut 
anlassen; Avoir bonne appa- 
rence, promettre. fmoney. 

Promotion-money s. Bridle- 

to Prompt (theatre); sublasen, 
einhelfen ; Souffier. 

Prompter (theatre); der Zu- 
blaser, Einhelfer; Souffleur m. 

—'s box (theatre); der Kinhel- 
Serkasten ; Trou de souffleur m. 

Promptuary; das Vorraths- 
haus; Grenier d’abondance m. 

Prong; der Haken, die Klaue; 


Griffe f. 
—, tongue, tongue of a 
buckle, catch; die Spitse 
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einer Schnalle, der Schnallen-| Proof-ball, forced ball; die 
dorn, Dorn der Schnalle; Ar-| Passkugel; Balle de calibre 


dillon m. 

Prong; die tre Gabel; 
Fourche à trois fourchons f. 

der Zacken, die Zinke; 
Fourchon m. 

Pronged, with prongs; ge- 
zinkt; A fourchons. 

Proof, assay; die Probe, Pro- 
birung, der Verench ; Epreuve 


= 


F., essai m. 
— (dist.); die kleine Probirvor- 
lage, Probirflasche; Preuve D 
— (dist. 3 von voller Stärke, 
probehaltig ; Preuve. 
—, revise (engr.); das Probe- 
blatt; Épreuve f. 


ina fortıs (engr.); der 
Probehupferatich 3 Epreuve f. 

—, clean —(typ.); der reine 4 
zug ; Épreuve peu chargée. 

—, clean —, revise (typ.); die 
Revision, der Revisions-, Re- 
vidirbogen ; Seconde épreuve, 
seconde f. 

—, first —; die erste Correk- 
tur, der Correkturbogen ; Pre- 
mière épreuve, première f. 

—, first — before letter (engr.); 
erster Abzug vor der Schrift; 
Epreuve d’artiste. 

—,foul— em) der schmusige 
Abzug ; Épreuve chargée. 

— of gun-barrels Gani 
die Laufprobe; Epreuve des 
canons de fusil, épreuve de tir. 

— of gun-powder; die Pul- 
werprobe; Épreuve f., essai 
m. de la poudre. 

— before letter (engr.); 4Ab- 
druck, Abzug vor der Schrift; 
Epreuve avant la lettre. 

—, the — looks blotted (typ.); 
die Schrift schmust; Les ca- 
ractères bavochent. 

open (3d corrected proof); 

er endgültige Abzug; Bon à 
tirer, m., dernière épreuve f. 

— of sugar; die Syrupprobe; 

preuve du sirop. 

—, to take off a — by the cy- 
linder (typ.);_ den Probebo- 
gen mit der Correkturwalze 
abziehen, Faire une épreuve 
au rouleau. R 

—, to take a rough— copy in 
slips (typ.); in Fahnen ab- 
siehen ; Placarder. 

—, unclean, unclear — (typ.); 
unreiner, undeutlicher Oel- 
druck; Épreuve grise. 

—, under —, over — (dist.); 
schwächer, stärker als die 
gesetzmässige Probe; Au-des- 
sous de preuve, au-dessus de 
preuve. . 

— that has white spots (typ.); 
mit weissen Flecken besetster 
Oeldruck ; Epreuve neigeuse. 


forcée f. x 

—-Ccoin, standard - piece 
int) die Probemünze, der 

robeschlag ; Denier de boîte, 

pied-fort m. 

—-cylinder (gunsm.); die Ge- 
wehrprobe ; Dé m. 

—-ımpression (engr.); der Ab- 
druck vor der Schrift, Pro- 
beabdruck; Gravure avant la 
lettre f. _ 

— -impression (typ.); der Pro- 
bedruck ; Impression d’essai f. 

—-needle; die Probirnadel; 
der Fo ; Aiguille d’es- 
sai 


—-paper, tympan-sheet (typ.); 

er P ibsich-,  Kinstechbopen 3 

Feuille d’imposition f., papier 
de décharge m. 

— ps (dye); das Probeläpp- 
chen ; Echantillon m. 

—-pile (typ.); der Probepfahl; 
Pieu d’essai m. 

—-press (typ.); die Absieh-, 

orrekturpresse; Presse à 
épreuves f. 
_ pont Congr) dee Probeblatt, 
er erste Abzug; Première 
épreuve f. | : 

—-sheet,—-impression (typ.); 
der Correkturbogen, Correk- 
turabsug, Probeabsug, das 
Verbesserungs-, Probeblatt; 
Epreuve, seconde f: 

— sheet, show-sheet, show 
(typ.);_ der Aushängebogen; 
Bonne fouille, montre, épreuve 
d'auteur, copie de la chapelle f. 

—-sheet, first — — (typ.); der 
erste Abzug; Feuille do mise 
en train f. R 

—-sheets, successive — — of 
the same plate at different 
stages of ıts advancement 
(engr.); Abzüge von einer und 
derselben Platte in verschie- 
denen Stadien des Werkes; 
Etat d’une gravure m. 

— -sheet, whole revised — — 
(typ.); der ganse corrigirte 
Bogen ; Feuille en train PF 

—-spirit (dist.); der Normal- 
weingeist; Alcohol-preuve m. 

—-spirits (chem.); te Probe- 
geister; Esprits de preuve m.pl. 

—-stick (sug.); der Probe- 
stecher, Stecher ; Sonde f. 

— «work; die Probearbeit ; Ou- 
vrage d'essai m. 

to Prop, underprop, support 
(carp.); ae Jo stütsen, 
unterstützen, abfangen ; Étan- 
conner, étayer. 

— (hort.); aufstütsen ; Accoter. 

—, shore up, support by a 
counterfort or buttress 
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mit einem Strebepfeiler stü- 
tsen; Butter, chovaler, étayer, 
étançonner, 

to Prop (mech.); stützen, unter- 
stdtsen; Accorer. 

—,under-prop, timber (min.); 
abfangen, im Schwimmenden 
abtreiben, mittelst Zimmerung 
abteufen, in Zimmerung se- 
teen, mit Stempeln versehen, 
verstempeln, ausstempeln, ab- 
atitsen, stülsen, steifen, ab- 
steifen, abepreisen, aus- 
spreisen; Étançonner, étrésil- 
lonner, arc-bouter, soutenir, 
appuyer, étager. 

— with a buttress, buttress, 
support (arch.); mit einem 
Strebepfeiler stütsen; Arc- 
bouter. 

— a mould; eine Form stützen; 
Caler un creux. _ 

— the shaft, to timber a shaft 
mth prope (min.); aufbüh- 
nen, einen Schacht abspreizen, 
aussimmern ; Etayer le puits. 

— with timber (hydr.); verfa- 
chen; Garnir, étayer une char- 
pente. & 

Prop s. Anterides. 

—, support, stretcher; die 
Stütze, Spreise ; Etrésillon m. 
—, stay, shore, bearing up; 
die Unterstütsung mit Strebe- 
balken, das Gerüst am Unter-: 
bau, der Strebepfahl, die Auf- 
sattelungs Chevalement, sou- 

tenement m. : 

—s; die Gesträubhölzer ; Etais, 
étançons m. pl. 

—, supporter, shore, strut, 
stay (carp., mas.); die Steife, 
Bodenspreise; Etaie f., étai, 
pointal, étrésillon m. 

—, stay (turn.); die Stütze, Arm- 
schiene; Appui, patin m., se- 
melle f. | 

—, stanchion, punch, pun- 
cheon, lock-piece (min.); 
der Stempel, Firstenstempel, 
Tharstock; Etancon, étrésilion, 
nn m, 

—s, shores, supports (min.) 

as Gelriches die Bolsen, 
Stichbalken; Etais, soutiens, 
supports, porteurs du boisage, 
bras de soutien m. pl. | 

—, intermediate stanchion 
(min.); der Einwechsler, Ein- 
wechselstempel; Montant in- 
termédiaire m. 

er stage-properties (theatre); 

e 


equisiten; Accessoires 
m. pl. : . 
_ under the blast-pıpe; die 
Stütze der Blaseröhre; Chapon 
— of a cart s. Drag-staff. (m. 
—in quarries; die Steife in 
Steinbrüchen ; Bécul m. 


(mas.); unterstützen, streben, \— of a railing or balcony 


Tolhausen, Techn. Diet. 
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(locksm.); die "Stütze, Strebe; \Proplastio art; die Kunst For- 


Appui m. , 

Prop of the registers (chem.) ; 
der Pfropf sum Verstopfen der 
Ht seid oder Zuglöcher ; Te- 
relle f. 

—s of the rule-points (car- 
riage); die Stützen der Sturm- 
stangen; Douliers m. pl. 

— of the sagger, core, wedge 
( a der Brocken, Keil, 
die lammer, Slütze; Accot, 
tampon, soutien, noyau m. 

—ofa set of timber ina gal- 
lery (min.); der Thürstock; 
Montant d’un cadre m. 

— of a stack (chimney); die 
Stützpfeiler einer geschleiften 
Esse; Dosseret, dossier m. 

—s and supports of a roof «. 
Couple. 

—, slanting —; die schräg ge- 
stellte Stütze ; Potence f. 

—s or stays of looms (weav.); 
die Stützen; Accores m. pl. 

— supporting the bridge (vio- 
lin); die Stütze des Brücken- 
etegs; Ame d’un violon f. 

—, upper — of a drift (min.); 
der Anpfahl; Etai supérieur 
d’une galerie m. 

—-clasp, —-strap, eye-plate 
for a pole (carriage); die 
Deichselstitzkappe; Douille 
de servante, happe à virole de 
servante f. 

—-rod, forked support; die 
Gabelstitze; Chambrière d’une 
charrette f. 

Propagation (phys.); die Fort- 
pflanzung ; Propagation f. 

Propeller; der Treiber, Treib- 
apparat,Propeller,das Treib- 
werk ; Propulseur m. 

—, propelling-screw (st. b.); 
die Schiffseschraube, Treib- 
schraube, archimedische 
Schraube, Vis d’Archimede, 
de propulsion f., propulseur à 
hélice m. z 

Properties, function of a 
body (chem.); die Wirkung, 
Kraft; Fonction f. 

— (theatre); die Requisiten; 
Accessoires m. pl. à 
— Of Guldinus 8. Centrobaric 

sn ae 
roperty, quality peculiarity, 
attribute (chem., phys.); ai 
Eigenschaft, die Natur; Ca- 
ractère, attribut propre m., 

propriété, vertu f. — 

—,to become public or com- 
mon —; Gemeingut werden, 
dem Gemeinbesitze anheim- 
fallen ; Tomher dans le domaine 
publie. 

—-man (theatre); der Requisi- 
tenmeister; Rournisseur d’ac- 
Cessoires m. 


men zum Guss zu machen; 
Art proplastique m. 

Propolis (chem.); das Stupp- 
wache ; Propolis f. 

to Proportion the flux; die 
Schmelzmasse mischen; Doser 
les fondants. 

— the trains; das Feuer ab- 
passen; Compasser les four- 
neaux de mine. 

Proportion, symmetry, eu- 
rythmy, harmony; das 

ben-, Gleichmasa, körper- 
liche Verhiltniss, die Sy- 
metrie; Proportion, symétrie, 
harmonie, eurythmie f. 

— of a column; die Höhenord- 
nung; Rapport de la hauteur 
d’une colonne à son épaisseur 


m. 

—, combinin das Ver- 
bindungever &linteas; Propor- 
tion de combinaison f. 

— of ingredients for gun- 
powder, weighing the in- 

as engungs- 


gredients; 
die Abwägung 


verhällniss, 
des Pulversatzes; Dosage de 
la poudre à canon m. 

—-rule (typ.); die Verhülinise- 
linie; Réglette de phrase 

Proportionate, symmetrical, 
adequate; ebenmässig; Pro- 
portiouné, symétrique. 

Propping, staying (build); 
die Absteifung, das Stitzen; 
Etaiement m, 

—, tying (bort.); das Aufstä- 
tsen, die Anpfählung, Anbin- 
dung ; Accolage m. 

— (mas.); die Absattelung, Ab» 
steifung, das Stülzgerüst zum 
Unterbauen; Enchevalement m. 

— (vint.); das Einstecken, Pfah- 
len der Weinpfähle ; Echalas- 
sage, échalassement m. 

— aslope; die schräge Abstei- 
Jung ; Étaiement en gueule m. 

Propulsion, propelling; das 

reiben, Fortbewegen; Pro- 
puision f. 
Propylaeum (arch.); das Pro- 
yläum, die Vorhalle ; Propy- 
ée m. 

Proscenium, fore-scene, front 
stage (theatre); das Prosce- 
nium, die Vor=, Vorderbühne; 
Avant-scène f. 

to Protect iron from.....; 
Eisen gegen.... . schützen; 
Garantir, préserver ie fer 
de...., 

— ornaments etc. from damp 
by means of lead sheets; 

olzsimse oder Ornamente 
gegen die Nüsse durch Ab- 
deck mit Bleiplätichen 
schützen ; Aboutir. 

— steel from rust; Stahl ge- 


Re mh tr me ead - Genera: ea 


PRO 


gen Rost schützen ; Préserver 
l’acier de la rouille. 

to Protect a young tree by 
thorns; eizen jungen Baum. 
mit Dornen umzdunen; Armer 
un jeune arbre. 

Protected from the sun (min.); 
absonnig; A l'abri des rayons 
du soleil 

Protective system; das Schutz- 
sollsystem; Système prohibitif, 
protecteur m. 

Protector (locksm.); der Schü- 
tzer, die Schutworrichtung 
am Halbschloss; Protecteur 
m. , fine f. 

Proteine; das Protein; Proté- 

Protoacetate of iron; das es- 
sigsaure Eisenoxydul; Proto- 
acétate de fer, acétate de pro- 
toxyde de form. 

Protoaluminate of iron; thon- 
saures Eisenoxydul; Proto- 
aluminate de fer m. 

Protoarseniate of iron; arse- 
niksaures Eisenoxydul; Pro- 
warséniate de fer m. ial ed 

Protocarbonate of iron; das 
kohlensaure Eisenarydul; 
Protocarbonate de fer, carbo- 
nate de fer, carbonate de pro- 
toxyde de fer m. 

Protocarburet; die erate, nie- 
drissle Kohlenste ffverbin- 
dung; Protocarbure m. _ 

Protochloride, subchloride 
of carbon; der Halbchlor- 
kohlenstoff, das Kohlenstoff- 
subchlorid; Protochlorure "de 
carbone m. , 

— of copper; das Kupferchlo- 
rid; Protochlorure de cuivre m. 

— of iron, ferrous oxide; das 
Eisenchlorür, die Eisenchler- 
verbindung, einfach Chlor- 
eisen, Chloreisen im Mini- 
mum ; Protochlorure de fer m. 

— of mercury, corrasive sub- 
limate: das Quecksilber ? 
ätzende Vérins 
der natürliche Turpet, weisse 
Quecksilberniederschlag; Pro- 
tochlorure de mercure, sublimé 
corrosif, précipité blanc m. 

— of silver; das Silberchlorür, 
Silberchlorid; Protochiorare 
d'argent m. 

— of sulphur; das Schwefel- 
chlorid; Protochlorure de 
soufre m. _ 

— of tin, tin-salt; das Zinn- 
salz, Ziunchlorür, Zinnchlo- 
rid; Chlorure stanneux, pro- 
tochlorure d’étain Fa 

Protoohromate of mercury; 
chromsaures Quecksilheroxy- 
dul; Chromate mercureux m. 

Protocyanide af gold; das 
Goldcyanür;  Protocyanure 
d'or m. 
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Frotooyanide of iron; 
3 eyandr, die er. De 
anver bindung, aneisen, 

Hansaures Kiria dal, dis 
Ferrocyanverbindung; Proto- 
cyanure de fer m. | 

Frotogallate of iron; dus gall- 
äpfelsaure Eisenoxydul ; Pro- 
togallate de fer, gallate de prot- 
oxyde de fer m. 

Protogine; der Pretogyn, Talk- 
granit; Protogyne j., granit 
talqueux m, 

Protoioduret of, meroury, 
protoiodide of mercury; 
das Quecksilberjedid , Proto- 
iodure de mercure m. 

Protomuriate, hydrochlorate 

iron; salzsaures Eisenoxy- 
_dul; Protomuriate de fer, by- 
drochlorate de fer m. 

Protonitrate of tin; das Pro- 
tonitrat des Zinns; Protoazotate 
d’étain m. ; 

Protophosphate of iron; phos- 
phorsaures Eisenoxydul; Pro- 
kad et ey doferm. . 

Protosilicate of iron, silicate 
of iron; kieseleaures Eisen- 
oxydul; Protosilicate de fer m. 

Protosulphate of iron, sul- 
en. of iron, copperas 

dye); schwefelsaures Eisen- 

dul; Sulfate de protoxyde 

de fer, vitriol vert, protosulfate 
‘de fer m., eouperose verte f. 

Protosulphide of meroury, 
cinnabar; das Quecksilbersul- 
furet, der Zinnober ; Protosul- 
fure de mercure, vermillon m. 

Protosulphuret of antimony; 
das Spiessglanseulfid; Pro- 
tosulfure d’antimoine m. 

— of cyanogen; das Cyansul- 
Jar; Protosulfure de eyano- 
gènem. [Protosulfure d'or rs. 

— of gold; das Schwefelgold 

— of iron, protosulphide of 


iron; das Eisensulfuret, ein- 
Sach Schwefeleisen, Eisensul- 


für ; Protosulfure de fer m. 
— of nickel; das Niokelsulfid ; 

Protasulfere de nickel m. 
Prototamnate of iron; gerb- 


saures Eisenoxydul; Proto- 
tannate de fer, tannate de prot- 
oxyde de for m. 


Prototartrate of mon; wein- 
steinsaures Eisenoxydul ; Pre- 
totartrate de fer m. 

Prototype; das Mustermass; 
Mesure-type f. . 

—; das Kreusmass; Prototype m. 

Protoulmate of iron; humus- 
saures Eisenerydul; Protoul- 
mate de form. _ 

Protoxalate of iron; das 
suwerkleesaurt Eisenorydul ; 
Protoxalate de fer, oxalate de 
protoxyde de fer m. : : 
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das | Protoxide; wie erste Oxydir- 


stufe ; Protoxyde m. 

— OF antimony; das Spiess- 
glansoxyd; Protoxyde d’anti- 
moine m, : 

—ofchlorine,chlorous oxide, 
euchlorine, hypochlorous 
acid; die unserchlorige, hy- 
pochlorige Säure, Hyposal- 
petersäure, Untersalpetereäu- 
re, das Chlorexydut, re 
oxydulgas, Euchlorin; Acide 
hypochloreux, protoxyde de 
cblore m., euchlorine f. 

— of chromium, das Chrom- 
a. Oxyde chromique m. 
— of cobalt; das Kobaltory- 
dul ; Protoxyde de cobalt m. 

— of copper, oxidulated co 
per, red copper-ore; dae 

pferexyd, natärliche Ku- 
Rferoxydul; Protexyde de cui- 
vre, cuivre oxydulé m. 
— of lead, dro Zeitowlead, 
litharge; das Bleioryd, Blei- 
dul, Blei-, Neu-, Königs- 
geld, die Glätte ; Protoxyde de 
lomb, massicot, exyde plom- 
eux m., litharge f. 

— of manganese; das Mangan- 

oxydul ; Protexyde de mange- 


nese m. 

— of nickel; dae Nicke dul; 
Sous-oxyde, oxydule de nickel. 

— of Osmium; Osmiumoxydul; 
Oxyde osmieux m. 

— of platinum; Platinorydul; 

de platineux m. 

— of silver; das Silberoxrydal; 
Protoxyde d'argent m. 

— of sodium, soda; das Na- 
triumoxyd, Natron; Protoxyde 
‚de sodium m., soude f. 

— of zinc; das Zinkoxyd ; Pro- 
toxyde de zinc m. 

Protractor, circumferentor, 
semi- ar —; der Ueber- 
trager, Winkelfasser, Grad- 
bogen, Winkelbeschreiber, 
Uebertragwinkel, Winkeltra- 
ger; Triangle à membrure et à 
gradation, rapporteur, instru- 
ment pour mesurer un angle 
intérieur, ängle rapporteur m. 

— (geod.); der Gradbogen ; De- 
mi-cercle gradué, arc de cercle 
divisé on degrés m. 

— (watchm.); der Richtsirkel, 
die Richtsange ; Rapporteur m. 

—, balance - wheel plyer 
(watchm.); die Steigradsange; 
Pince aux roues de nee pee fl 

Protuberance; der Bug, Bauch, 
die Ausbiegung ; Jarret d'une 
voûte m. : 

Protuberant, to be —; eich 
ausbauchen; Jarreter. 

to Prove (gansm.); abbrennen; 
Fiamb 


er. : 
+ gas-pipes (gasm.); Gasröh- 
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ren mit brennendem Span un- 
tersuchen; Flamber. 
Provence marble of a gold 
yellow and lively black; 
Art schwarzer halbgeaderter 
Marmor; Portor, porteur d'or 


m. 

— thread and woollen stuff; 
der Camboulas ; Cambeulasm. 

Provender, fodder (agr.); das 
Futter ; Affouragement m. 

—, to lay in —, fodder (agr.); 
Futter anlegen; Affourager. 
Prover, ıron-rod (gl. m.); die 
Hakenstange, das Hakeneisen; 

Croebet à larmes m. 

Provine, vine-shoot, young 
set, layer or slip of vine 
(vint.); der Senker, Absenker, 
Weinfüchser, die Senkrebe; 
Provin m. i 

Provisions, victuals, enta- 
bles, food; die Nahrun 8-, 
Lebensmittel, Esswaaren, Vic- 
tualien, der Proviant ; Comes- 
tibles m. pl., denrées f. pl. 

— ware-house, Italian ware- 
house, oil-shop; die Ees- 
waarenhandlung, der Delica- 
tessenladen; Magasin de tomes- 
tibles m. 

Prud’ hommes, councilof—; 
das Gewerbegericht, gewerb- 
liche Schiedsgericht; Conseil 
de prud’ hommes m. 

to Prune (hort.); beschneiden, 
ausschneiden, verschneiden ; 
Tailler, couper. (der. 

—, trim (hort.); abputsen; Emon- 

— (vint); geisen, auspulzens 
Ebrosser, ébrousser. 

— much (hort.); sehr stark aus 
schneiden; Tailter à mort. 

— orange-trees (hort.); stutsen; 
Détoupillomer. 

Prunello ellas einsersch- 
artiger Wollenseug für Chor- 
röcke ; Pranelle f. 

Pruner (hort.); der Baumaus- 
schneider, Baumauspulser 

lagueur m. 

Pruning (for.); die Abholzung; 
Rajeunissement m. (for&ts). 

—s, trimmings (hort.); Reise- 
hols von beschnittenen Bäu- 
men; Emondes f. pl. 

— trées; das Auspulzen der Bäu- 
me ; Ex uns : 

—-bill, hedge-bill, hedging- 
bill (hort.); die Heckensichel, 
Stutzscheere, das Schroteisen, 
derBaummeissel; Croissant m., 


serpe f. 
Re (hort.); das Schrotei- 
sen, der Baummeissel; Ela- 
eur m. | 
nife, vine-knife, hedg- 
ing-knıfe, garden-knife, 
heäging-bill; das Baum- 
"messer, Rebmesser, Garten- 
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messer, die Hippe; Faucillon 
m., serpe, serpette f. 
Pruning-knife; das Pfropf- 


messer, Spalimesser; Fen- 


doir m. : | 

—-saw, grafting - saw; die 
Baum-,Gärtner-, Pfropfsäge; 
Scie de jardinier, à enter, a 
greffer f. 

—-sliears; die Baumscheere, 
Baumsange, Gärtnerscheere; 
Sécateur, ciseau de jardinier m. 

Prussian blue, prussic blue, 
Berlin blue, sesquiferro- 
cyanide of iron, prussiate 
of hie eg Eisen- 

duloxyd, das Ferrocyan- 
en Borlinerblau , Pons 
sische oder Pariser Blau; 
Bleu de Prusse, de Berlin, de 
’ Paris, cyanure ferroso-ferrique, 
ferrocyanate de peroxyde de 
fer, prussiate de fer m. 

Prussiate s. Hydrocyanate. 

— of copper (dye); das Neu- 
braun; Prussiate de cuivre. | 

—, red — of polash, ferrid 
cyanide or ferricyanide of 

otassium, chloroprussiate 
(are): das rothe Cyaneisenka- 
ium, rothe Blutlaugensalsz, 
Kaliumeisencyanid, Ferrid- 
cyankalium; Cyanoferride de 
potassium, cyanure rouge de 
potassium et de fer, ferricyanure 
de potassium, prussiate de po- 
tasse, prussiate ferruré de po- 
tasse m. - fGächette f. 

Pry, heaver (hos.); der Hebel; 

—- pole of the triangle-gin; 
der Schenkel des Hebezeugs, 
die Hebezeugetütze; Pied-de- 
chèvre, bicoq m. 


Psatura wood; Peaturahols, | 


Klebehols; Bois cassant m. 

Pseudo; After ..., unecht; 
Pseudo... 

Pseudodipteros (arch.); der 
Tempel mit scheinbar dop- 
pue Umgang; Pseudodip- 
ère m. 

Pseudomalachite; das Phos- 
phorkupfererz, der Brunit; 
Fausse-malachite f. : 

Psilomelan, barytıferous oxi- 
de of manganese; das Psi- 
lomelan, Hartmanganers; Psi- 
lomélane m. 

Psychrometer; der Dunstmes- 
ser, Psychrometer, Feuchtig- 
Keitemesser; Psychromètre m. 

Pub, public, public-house; 
die Schenke; Cabaret m. 

Public works; die öffentlichen 
Bauten; Travaux publics m. pl. 

Publican, ale-house keeper, 
tapster; der Schankwirth; 
Détailleur m. [legen; Éditer. 

to Publish; herausgeben, ver- 

— at one’s Own expense; im 


nm ne u mn 


Selbstverlag 
8’éditer. 


Publisher; der Herausgeber, |to Pu 


Verleger ; Editeur m. 

—_ SODT-PUrCHBS TE) der Ver 
lags ändler, Verleger; Librai- 
re-éditeur m. 

Publishing-house; die Ver- 
lagshandlung; Librairie de 
fonds f. [Pocher. 

to Pucker (sew.); verhalten; 

Pucker (sew.); der Pausch, 
Pauss ; Poche f. 

Pudding, dirt (cast.); die 
Wurst; Boudin m. 

Puddingstone; der Pudding- 
stein ; Jaspe poudingue f. 

to Puddle (buiid.); verschläm- 
men, verstopfen ; Envaser. 

— and trample the ground 
(build.); den Boden an die 
aufgeführten Grundmauern 
anfallen und feststampfen ; 
Remblayer et piloner le terrain 
autour des fondements. 

— (met); puddeln, rühren, im 
Flammofen frischen; Puddier. 

Puddle, paddle; das leich- 
tere Renneisen; Räble léger à 
puddier m. : 

—-bar, puddled bars, No.1 
iron, l-bars; die Roh- 
echienen; Fer ébauché m. 

—-trench; die Puddelgrube; 
Fossé de canal pour les dépôts 
des troubles m. 

Paddler; der Puddler, Pud- 
delarbeiter, Rührer; Puddleur 


m, 

—’s rolls, roughing-rolls, 
roughing - cylinders; die 
Präparirwalsen,Zängwalsen, 
Vorwalsen, das Puddelwals- 
werk, Luppenwalswerk; Cy- 
lindres cingler, cylindres 
cinglears ou dégrossisseurs, cy- 
lindres ébaucbeurs ou prépara- 
teurs m. pl. 

Puddlery; das Puddeln, Fri- 
schen ; Puddierie f. 

Puddling; die Ofenfrischerei, 
Puddlingarbeit, die Eisenfri- 
scherei im Flammofen, das 
Puddeln, Rudeln; Puddlage m. 

—; die englische Frischarbeit, 
Puddlingefrischung ; Affinage 
anglais m. 

— -furnace der Puddel- 
Kin » Flammofen, Eisen- 

rischflammefen; Fourneau à 
puddler m. 

—-machine; die Puddelma- 
schine, dermechanische Pudd- 
ler; Puddleur mécanique m. 

—-process ; die Frischarbeit in 


Flammöfen; Affinage dans les| 


fours à réverbère m. - 

—-rolls, puddle-rolls; das 
Rohschienenwalswerk; Train 
de puddlage m, 
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herausgeben ;|Puddling-steel; der Puddel- 


stahl; Acier puddlé m. 

Up goods; Waaren 
in die Höhe treiben; Faire 
mousser. 


Puff, puffing; die markt- 
schreierische,  prahlerische 
Anzeige, der Puff; Reclame, 


annonce emphatique f., tam- 
tam m. [lon m. 

—; die Falbel, Falbala; Bouil- 

—s, to put — to; Falbeln an- 
setsen; Bouillonner (toilette). 

—-paste (cook.); der Eierauf- 
lauf ; Souffl& m. : 

—-paste, paste for pies; der 

lätterteig, Blättergebacke- 
nes; Feuilletage, foulileté m., 
fenillantine f. FRenñé. 

Puffed out (tail); bauschigs 

Puffer; der Marktschreier, ei- 
ner der prahlerische Anzei- 
gen macht; Faisour d’annon- 
ces emphatiques, charlatan m. 

to Pug (mas.); Lehm stampfen, 
kneten,; Piloner, corroyer. 

— (mas.) s. to Build roughly. 

Pug; die kleine Locomotive; Pe- 
tite locomotive f. 

—-mill #. Crusher. 

—-mill, tempering-tub (pott.); 
die Knetmaschine, das Knet- 
fase; Tine à malaxer f. 

all (tile-w.); die Lehm- 
mühle, Lehmknetmaschine; 
Malaxeur, pétrin m. 

Puggerer (hatm.); der Sonnen- 
schleier ; Pare-soleil m. 

Pugging; das Lehmstampfen; 
an ffilllung des Fehlb 

—; die es Fehlbo- 
dens 09 Schutt und Lehm; 
Remplissage des entrevous m. 

—-builder; der Lehmpatser ; 
Baugeur m. 

—-mortar, stuff, loam; der 
Strohlehm, Kleiberlehm; Bau- 
ge f., bousillage, torchis m. 

to Pull or pluck the bristles 
(hatm.); die Borstenhaare aus- 
raufen, ausrupfen, ausswi- 
cken ; Ejarrer. . . 

— down, demolish, break 
down (build.); einreissen, ein- 
brechen, abbrechen, nieder- 
reissen, abreissen, abtragen, 
schleifen; Démolir, abattre, 
debätir, détruire. 

— down a Wall; eine Mauer 
arbeit einreissen; Démaçonser. 

— down with hooks (arch.); 
kratzen ; Demolir, abattre avec 
se ue $ eaten une: ; 

— hemp; Hanf raufen; Cueillir 

— off, take off a proof (typ.); 
einen Druck absiehen; Faire, 
tirer une épreuve. 

— out, tear out, draw out; 
ausreissen; Couper (en extir- 

, pant). 


to Pull out, draw out the 
healds (wear.); die Litsen aus 
den Augen heraussiehen, die 
Schleifen die man bei der Bil- 
dung des Musters gemacht 
hatte wieder abmachen, stre- 

cken, aus einander siehen; Dé- 
passer, détirer les fils. 2 
= a proof-sheet, a revise 
¢ £ einen Probebogen ab- 
k opfen, eine Correctur ab- 
"siehen; Tirer une épreuve avec 
la brosse. 

— the trigger, fire off (gunsm.); 
ein Gewehr abdrücken, los- 
drücken ; Detendre le ressort, 
lâcher la détente. 

Pull (typ:)1 der Zug; Coup de 
barreau m. [presse m. 

= up) der Satz; Coup de la 

—, first — (typ.); der erste 
Sats der Presse; Premier coup. 

—.back, trouncer, trimmer 
(coal-carman); der Kohlenab- 
lader; Déchargeur de charbon 
de terre m. 

—-bread, crusted bread; 
krustiges, ausgebackenes Brod; 
Pain de rive m. [Sartis m. 

—-rope (fish.); das Ziekseil ; 

— -to, cape ay-cap (weav.); 
der Ladedecke ; Poignée, cape 

- f., chapeau m. | 

puiley, block, rigger; der 
Kloben, Block, Rollkloben, 
Flaschensug, die Rolle, Schei- 
be, Flasche, Trietse, Winde, 
das Windeseug, Zugwerk; 
ra palan m 


—, head- wheel (min.); die 
Seilscheibe einer Förderma- 


schine; Molette d’un baritel f. 
+ (salt-w.); der Kloben; Boucm. 
—, differential — der Dife- 

dr ossi 3 P. diffé- 

rentielle. : 

—, double-purchase —; die 
Doppelrolle, der Flaschen- 
zug s P. double, à double ren- 
vol. | FP. motrice. 

—, driving-—; die Treibrolle ; 

—, ecoentric —; die excentri- 
eche Rolle, dae Excentrik, die 
excentrische Scheibe; P. d’ex- 
centrique, excentrique f. 

‘=, epicyoloidal —; Te Epi- 

cycloidflaechensug; P. épi- 
cycloïde. : 

—, fast fixed —, drawing-—; 
die Riemenscheibe, Leit- 
rolle; P. fixe. [plate. 

—, Le die Rache Ro 7; NÉ 
uted —; die riffelte 
Riemenscheibe ; P. nues. 

—, fulling-— (drap.); die W alk- 
rolle ; P. fouleuse. 

—, grooved —; die Kerbrolle, 
gekerbte Rolle; P, à gorge. 

pote — (weav.); die Nuss; 
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Pulley, loose, idle — (mach.);{ Pulp for banknote paper; 


die lose Rolle, Scheibe; P. 
folle. 

—, movable —; die lose, be- 
wegliche Rolle, Kraftrolle; P. 
mobile. | 

—, multiple —; vielfacher 
Block; P. multiple f. 

—s, oblique arrangement of 

— (weav.); die Kloben in 

schräger Linie; Gradin m. 

; 3 die bewegliche 

Riemenscheibe, der laufende 
Kloben; P. courante. 

—, single-purchase —; die ein- 
Sache Rolle; P. simple, à sim- 

“pie hae a £ i ‘ 

= — of a spast; 
der dritte Kloben eines Flas 
schensuges ; Artémon m. 

—-beam (carp.);derRichtbaum; 
Arbre de poulie m. 

— block, block, .tackle, po- 
lyspast; der Flaschensug ; 
Moufle, poulie multiple f. 

—-box (weav.) s. Box. 

—.case, shell, —-frame, 
cheek; die Flasche, das Klo- 

‚ bengehtuse, Gehäuse, Haus, 
die Scheibe eines Flaschen- 
sugs; Cage, chape, caisse fi, 
corps m. d’une moufle, d’une 
poulie. 

—-cord (sash window); das Seil 
innerhalb der Fensterverklei- 

bei Aufsugfenstern; 
Corde à poulie pour fenêtres à 
guillotine f. 

—-door; die Thür mit Rolle 
und Gewicht sum Zuschlagen; 
Porte à valet m. fliot m. 

—-wood; das Klobenholz; Pou- 

Pulling, (a proof), working, 
working off, to_work a 
sheet, to e off a proof 
(m); einen Correcturbogen 
a ziehen; Tirer une épreuve, 
tiragem. : 

— down (mas.); die Abbruchs- 

. Arbeiten (eines Mauerwerks), 
der Abbruch, das Abbrechen, 
Abtragen, Niederreissen, Ein- 
reissen ; Démolition f. 

—down,taking and 
(mas.); bie sum Gr abtra- 
gen; Receper. 

— of monks (typ.); der Mönchs- 
schlag ; Feinte f., coup des bal- 
les m.  [Pincette à éjarrer f. 

_ ag ie Ausrupfzange; 

—-up, winding-on, taking- 
in (spinn.); das Aufschlagen ; 
Renvidage m. . 

to Pulp s. to Decorticate. 

— (paper-m.); in Ganszeug ver- 
wandeln; Réduire en pâte de 
papier. | 

Pulp (paper-m.); das Gansseug, 
der Lumpenbrei; Pâte, pulpe, 

_ bouillie f. 


Stoff sur Anfertigung der 
Banknoten; Toilesvelines f.p/. 

—, room for cleansing —; Hei. 
nigungsraum für den Pappen- 
brei; Épluchoir m, 

—, crushed —; serstossener 

Lumpenbrei ; Oavrage m. 

m ermented rags; 
der ungegohrene Lumpenbrei; 
Pâte verte f. 

ing (hort.); ins Mark 
ropfen; Enter en moelle. 
—-meter (paper-nr.); der Regu-. 

r, Zeugregulator; Mesu- 
rour, régulateur, distributeur 
de la machine à papier m. 

— -strainer (paper-m.); die Äno- 
tenmaschine, der Knotenfän- 

r, Zeugsichter; Epuratour 

e pâte m., machine à boutons f. 

—-vat, trough (paper-m.); der 
Weichkübel, die Zeugbitte ; 
Auge du trempis f. 

—-vat (pasteb. m.); das Brei- 
fase, der Weichkübel; Trem- 
pis m., pile f. 

Pulper, root- — (sug.); die Rü- 
benbreimithle; Moulin à bet- 
teraves m. . 

Pulping-mill; dieEnthalsunge- 
mithle; Mondouse f. _ 

Pulpit, lecturer's chair; die 

ansel, der Lehrstuhl, das 

Katheder ; Chaire f. 

Pulsatile instrument (dram, 
tambour); das Schlaginetru- 
ment; Instrament de percussion 
m. . [benhub; Pulsation f. 

Pulsation (st. eng.); der Kol- 

Pulse (phys.); die Schwingung; 
Pulsation f. . 

to Pulverize; pulvern, zu Pul- 
ver reiben, stossen, en; 
Pulvériser. 

— the brasque (met.); das Ge- 
stübe verkleinen; Pulvériser 
la brasque. 

— saltpetre; den Salpeter bre- 
chen; Pulvériser le salpétre. 
Pulverizing-mill (powder-m.); 
die Kleinmühle; Moulin à pul- 

vériser les matières. ; 

to Pumice, rub with pumice- 
stone; bimsen, abbimsen, mit 
Bimsstein abschleifen; Polir à 
la ponce, poncer, frotter avec 
la pierre-ponce. 

Pumice, —-stone; der Bims- 
stein; Pierre-ponce, ponce, lave 
pumicée f. ? 

—-cloth; das Bimssteintuch ; 
Toile à pierre-ponce f. 


_ |—-machine; dieBimsmaschine; - 


Ponceuse f. ; ER 
—-s0ap; die Bimssteinseife; 

Savon-ponce, savon poncifiöm. 
—.-stone; der Bimsstein, Lave 

pumicée, assie, assienne f. 
—-stone, glassy — —; der 
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glasige Bimsstein; Ponce vi- 
trouse f. 

Pumiceous; bimsetoinartig, 
bimssteinkaltig; Ponceux. 

Pumicing-table, rnbbing-ta- 
ble (taw.); die Reibetafel; 
Selle à poncer f. [Epuiser. 

to Pump ont; auspumpen; 

Pump; die Pumpe; Pompe f. 

—, spring, well; der Brunnen, 
die P., der Röhrbrunnen; Fon- 
taine, p. f., puits m. 

— (mech.); der Hebesats; P. 

—, (sboe) dress-boots (shoem.); 
leichte Tansschuhe, feine 
Stiefel; Chaussons de bal, de 
danse, escarpins m. pl. 

— (st. eng.); dasPum rh; Ex- 
traction continue f. 

—, Abyssinian —; der einge- 
triebene Röhrenbrunnen; P. 
Abyssinienne, pour puits tubu- 
laires ou artésiens. 

—, assistant — (min.); der 
Hülfesats; P. de secours, sub- 
sidiaire. 

— centrifugal —; die Centri- 
Jugalpumpe; Pompe à force 
centrifuge. 

—,clearing-—; die Lenspumpe; 
P. d’épuisement. 

—, cold-water — (st. eng.); die 
Kaltwasserpumpe; P, à eau 
froide. : 

—, double aoting —; die dop- 
peltwirkende P.; P. à double 
effet. . 

—, double pistes —; die P. 
mit doppeltem Kolben; P. a 
double piston. _ 

—, forcing-—, forcing-set; die 
Kluppkunst, Kapselkunst, 
Druckpumpe; Refouleur m., 
p.. foulante f. 

—, funicular —; die Seilpumpe, 
Strickpumpe; P. à corde de 
Véra. 

—, hot-water — (st eng.); die 

armwasserpumpe, Heiss- 
wasserpumpe; P. à eau chaude. 

—, intermittent —; die Ab- 
satzepritse; P. & jet intermit- 
tent. 

—, lifting-—; das Hebe- und 
Drackwerk; P. élévatoire et 
as Into. à fore; 

wv, Nang- an rein g-— 
with a diaphragm of hea. 
ther, Letustu’s —; die Prie- 
ster e; P. Letestu. 

—,the—1s out of order, stops 
(min.); dae Waseerkunstseug 
kollert; La p. eet dérangée, ar- 
rêtée 


—_, rotatory, rotary — die ro- 
tirende P., Centrifugalpumpe; 
P. à rotation, rotative, fran- 
“spiral —; die Spi alpumpe 

—, spiral —; ir 
CO ar pdd P. spirale. , 
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Pump, to get a — to suck; 
ansaugen ; Franchir une p. 

—, sucking-—, 
drawing-—; die Saugpumpe; 
P. aspirante, élévatoire. 

—, sucking- and forcing-—, 
double acting —; die Saug- 
und Druckpumpe, doppelt 

wirkende P., das Saug- und 
Druckwerk; P. aspirante et 
foulante, p. des prêtres. 

— sucking-and li —— die 
Saug- und Hebepumpe; P. as- 
pirante et élévatoire. 

—, Wind ing-—; die Haspelpum- 
pe; P. a tourniquet. 

—, the — works; die P. hat 
Schlag ; La ehopine bat. 

—-areometer (phys.); die 
Pumpwage; Aréomètre à p. m. 

— bit, —-borer ; der Röhren- 
bohrer, Schulpbohrer, Pum- 
penbohrer, Löffelbohrer, 
Schrotbohrer ; Cuiller à pom- 
pes, rouanne de p., mèche f., 
perçoir à curette m. 

—-bolts; die Pampenbolsen; 
Chevilles doe pl. 

—-bore; das Pumpenbohrloch; 
Ame de pompe f. _ 

—-borer s. Pump-bit. 

—.box; der penkasten ; 
Arche de p. f. 

— -box, lower —-; der Pum- 
peneimer ; Seau m., chopine f. 
dep. 

—-box, upper ——+ der Pum- 
pensauger, Pumpenschuh ; Bi- 
“box, play of th 

—-D0x, play Of the upper — 
—; das Pumpenspiel; Jeu de 


p. m. 

—-brake, brake or handle of 
a —, gigger of a —, brake, 

gigger, —-handle; der Pum- 

pensch el, Geckstock, 


Bengel, die Pu ake; 
Brimbale, bringuebaie de Ps 
bascule f., levier de p., balan- 
cier m. FArche de p. f. 
—-casing; der P: er; 
—-cheeks, sweep; die Pam- 
penmieke, Gabel einee Pum- 
penschwengels; Potence de 
bringuebale, de brimbale f. 
—-drill, upright drill; der 
Drillbohrer, die Rennspindel; 
Trépea m., drille f. 
—-engine boat; das Pumpen- 
boot; Bateau à p., bateau pom- 
peur m. 
—-gauge; die Brunnensonde, 
Pumpensonde ; Sonde de p. f. 
—-gear; der Pampenbeschlag, 
das Pumpenbeschlage; Garnt- 
ture de p., armature en fe: f. 
—-gear; das Pumpengeräthe; 
Garniture de p. f., appareil 
d'use pompe m, 
—-kettle; der Windkessel, 
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Pumpenkeseel, die Pumpen-. 
kappe ; Chaudron de p. m. 
mp- e; Messer mit einer 
Schnellfeder ; Couteau à p. m. 
— lift; der Pumpenhub, Pum- 
penstrak; Reprise de p- f. 
—-maker; der Spritzenmacher; 
Pompier m. rs 
—-maker’s slate; der Brun-. 
nenmacherkitt; Mortier de 
puits m. ; 
—.maker’s tradeshop; die 
el Fontaine- 
rie f. , 
—-maker's work; die Brun- 
nenmacher-4rbeit ; Fontaine- 
rief. . 
—-making; die Brunnenma- 
cherkunst ; Pomperie f. 
—-nail; der Pumpennagel; Clou 
ap. m. 
—-scraper; der Pumpenräu- 
mer, Pumpenschraper; Curet- 


—-8 (min.); der Pumpen- 
schacht; Bure de p. f. . 
—-shaft, pit af an hydraulic 

engine (min.}; der Kunst- 
achacht; Fosse d’épuisement f., 
puits de la machine hydraulique 
m., [Tamis du tuyau de p. m. 
—-sieve (min.); der Sandkorb ; 
—-spear, rod, guide; die Kol- 
benstange der P., pen- 
stange, der Pumpenschwer- 
el; en verge, gaule, tige 
ep. f. a 
—zapen, aan rod of —s 
min.); ae aupt estänge 
Schachtgestänge, Pam enge- 
slänge; Maftresse-tige f., mat- 
tre-tirant m. 
—-stafl; der Pumpensteck; 
Tuyau. corps do p. m. 
—-staff, a stroke with a—— 
der Pumpenstock , Pumpen- 
ces Bâtoanée d’eau f. 
—— ; der Pumpenschuh; 
Soulier du siphon m. 
—-suctor; der Pumpensauger; 
Apparel diviseur m. 
— „water; das Brunnenwasser; 
Eau de pnits f. 
—-work, set; das B 


rennen- 
werk, enwerk, die Was- 
serkunst, der Satz; Pomperic f. 


—-work, machinery of — 
(mech.); das Pumpenwerk; 


Equipage de p. m. 
Pumping; die 5; 

Epuisement m. ° i 
—; das Spritzbad; Deuche en 


— engine: die Pempmaschine; 
Machine pombe: 

— engine; die W aseerhaltunge- 
seugmaschine; Machine @’épui- 
sement à pompes f. 

to Punch; ausstansen; Enlever, 
emporter. 

— (locksm.); auslochen; Panmer. 
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to Punch, pierce (locksm. ‚sm.); 
auss lagen, 
lochen ; Découper. 

— deep (farr.); tief lachen; 
Estamper maigre. 

— flat (farr.); nahe lochen; 
Estamper gras. 

—, stamp a horse-shoe (farr.); 
ein Hufeisen lochen; Etamper, 

percer un fer. 

— iron; Eisen lechen, elansen ; 
Percer le fer. FFacier. 

— steel; Stahl lochen; Percer 

Punch; der Bunsen, Pfriem, 
Punsen; Poingon m. 

=, strap-—, ae Pe der 
Aushacker, das Ausschlag-, 
Loch», Ausschneid-, Aushauer- 
eisen, derKneif, Durchachlag, 
Aushauer, Knaisel Darcke 
brechmeissel ; Emporte-pièce, 
découpoir, poiegon à décou- 


er m. 
es das Locheisen, 
der Setzmeissel, Nietnfaffes 
Fer à estamper, mandrin, poin- 
gou m., chasse f. 

—, die, fillet, aD orna- 
mental die (boo 5; das 
Fransfilet, die Laubrolle; Pe- 
tit fer, filet, poincon, coin, fleu- 
ron m., roulette, empreinte f. 

—,rammer, ram-block, com- 
mander, driver of a pile- 
engine (build.); der Ramm- 
block, Siarspfklots; Mouton m., 
hie, sonnette, batte f. 

— (cast. das Formenmesser, 
Formeisen; P. [Canon m. 

— (coppes-sm.); das Locheisen ; 

— (cutl.); das Formeisen, der 
Austreibstahl ; Mandrin m. 

— (cutting-press); der Drücker, 
Stempel,  Schmiedstempel, 
Monch; Poingon. 

— (embr.); dieDurchbrechnadel; 
Pesçoir m., perçoire f. 

— (flowerm.); der Punsen; Dé- 
coupoir ms, : 

— (goldsm.); der Döppel, Dép- 
pers auer ; pe f., 
marteau à cuyotte, à deux 
bouts m. 

— (gunsm.); die Räumnadel; 
Dögorgeoir m., épinglette f. 

— (gunem.); der Ausstechmei- 
eg = BER 

— (gunsm.); der vierken 
Lochmeissel ; Broche ae 

— (hort.); die Loche, das Pfahl- 
sisen; Avant-pieu m. 

== (j. loom); das Locheisen, 
Ausschlageisen ; Poingon. 

—, rose-stamp (locksm., metal- 
w.); der Rosettenstempel ; Ro- 

— (min.) s. Prop. tsettier m. 

— (min.); der Sprenglochbokrer; 


euret m. 
— (mint.); die Stampfe, Stanse ; 
Estampe, étampe 7 | 


— nn ee ee een 


567 


Punch (sculpt.); ein Punzen; 
Dent-de-chien f. \ 
— (am.); der Durchschlag; Far- 

me-trou, débouchoir m. 

— (tian); der Durchschlag, 
Lochdorn ; Poinçon. 

— (type-c.); die Patrise, der 
Stempel; P., moule m, 

—es (gild.) e. Dies. 

—, chasıng-— (goldsm.); die 
Löffelstampfe ; P. a emboutir. 

— för cutting small pıeces of 
marble;der Marmarschnitser; 
Pointe carrée f. (marbre). 

— ofthe curing press) 
Drücker, Druckar, Stempel, 
Schneidstempel, Mönch an 
der Lochmaschine; P. d'un 
coupoir. R 

— glandular — for pipe-mak- 

ıng (porc.); das Schabeisen 

sum Glätian der Thonpfeifen; 

Estampeux m. 

‚hollow — (tinn.); der 

Hauer, Aushauer , Emporte- 

pièce, creux m. 

—, little —, awl (needl.); die 

le, der Pfriem; Répé- 
pion m. 3 

— or cutter for rifle-patches 

(unm.); das Aushaueisen zu 
n Kugetpflastern; Emporte- 
pitce aux calpins m. 

—, nveting-=; das Nieteigen, 
die Nietpunse, der Nietmei- 
ssel; P. à river. 

—, riveting-~ (cutl); das Nies- 
blech, die Rosette ; Rosette f. 
—, small — to e out a 
wheel (watchm.); das Pfriem- 
chen um ein aus seiner 

e sn treiben ; Dérivoir m. 
—, stampıng-— (girdler); der 
nsenpunsen; BEmhoutissoir 
m., estampe f. 

—, triangular —; der Spüs- 
meissel ; Ciseau pointy m. 

—, turning—ı derDrehpfriem; 
For à rouler m, | 

—-drawer, —-pincers (min.); 
die Kluppe, der Klubb; Pin- 
cette, tenaille àretirer les fleu- 
rets rompus f. - 

ie kleinen Stem- 


=o 8 3 
pel der Häuer ; Stipes f. pl. 
(bouille) th 
Puncheon, punch, milling- 
iron; das Kränseleisen; Grè- 
netia m. 


—, stud, upright, quarter 
post in a square irame 


‘ work; der Ständer, dieW and-. 


säule, der Wandetiel; Poteau 
de cloison m. 

—,chasing-hammer; der 4uf- 
siehhammer, Treidhammer, 
Tiefhammer, Knopfhammer, 
Knaufstempel; Bouterolle f., 
marteau à emboutir m. 

+; der Punsen, 


Bunsen, diel 


PUN 


Punze, der Grabmeissel; Cise- 
let m. [Ciseau plat m. 
Puncheon; der Stechmeissel; 

— ¢ Burr-chisel. 

—s (build.); Rüststangen, Schöss- 
riegel; Boulins m. pl., échas- 
ses d’échafaud f. Pi; 

— (arch.); die Giebelspitze ; Pi- 
gnon m. [Pergoir ns. 

— (chandl.); das Auslocheisen ; 

— (engr.); der Grabstichel, die 
Bunza ; Maillet m. 

—, stamp, thimble- stamp, 
sna (Rap die An- 
ke, der Ankel, Untersatz, Ka- 
stenstampf, Vertiefstempel, 
das Buckeleisen; Boaterolle a 
emboutir f., bout ra. 

— (join.); der Stechbeitel, Stech- 
betel ; Fermoir m. 

—, snarling 10m (nailsm.); der 
Bunsel, Bunsen, das Austreib- 
eisen, Nageleisen; Amboutis- 
soir, emboutissoir, poingon à 
Cds ge $ lef 

— (needl.); der Stempetiifter, 
Ziehlüfter ; Boutereau, boute- 
rot, boutriot m. 

— for crests (bookb.); der Wap- 
penstempel; Armes f. pl. 

— with a cross-pin; der 
Durchschlag mit Querstift; 
Poinçon à arrêt m. 

—, Bat — (sm.); flacher Dorn; 

Mandrin méplat m. 
for holing leather; 

Locheisen; Rivetier m. 

—, round —ı rundes Dorneisen; 
Mandrin rond nz. 

— with a scaly surface, scol- 
lop-— die Schuppenpunse ; 
Outils à écailles m. pl. 

—, square — (sm.); viereckiges 

orneisen ; Mandrin carré m. 

—ofastamping-mill, cheeks, 
side-beams; die Pfähle einer 
Stampfmühle, Pochsäulen; Ju- 
melles f. pl. . 

Punching, piercing; das 
Durchschlagen, Ausschlagen, 
Einschlagen, Lochen ; Décou- 
page, perçage m. 

—, holing; das Lochen, Durch- 
lochen; Repiquage m. (cartons). 

— (flowerm.); das Durchschla- 
gen; Découpage m. 

— (sm.); lochen ; Percer, débou- 
eber. | N 

+—-machine +. Cutting-press. 

—-machine, reading- and 
stamping- machine, read- 


das 


ing- and cutting-machine 
(j. loom); die Ausschlag-, 


Stech-, Kartenloch-, Pappen- 
schlag-, Vorstech-, Muster-, 
Æeicheninatchine; Liseur et 
perceur mécaniques m. pl., ma- 
chine sh a 
— machine, cutting-press 
(locksm.); der, Durchbruch, 


Durchetoss Durchschnitt, 
Schnitt, die Lochmaschine, 
Stossmaschine, das Setzeisen, 
Räumeisen; Coupoir m., ma- 
chine à découper, à déboucher, 
à percer, à poinçonner f. 

Punching-table (mirr.m.); der 
Durchschlagtisch, die Durch- 
schlagbank;; Table f. 

Punctuation (typ.); die Inter- 
punklion, das Setzen der 
Satszeichen; Ponctuation f. 

Punt, punty,rod; die Punktir- 
stange, dasPunktireisen, Heft- 
eisen ; Pontil, pointil m. 

Fuppet (turn.); die Drehdocke, 

ohldocke, Docke der Dreh- 
bank; Manche àtarière montant 
(watchm.); 


m., poupée f. R 

—, man die 
Drehdocke; Mandrin m. 

— (weav.);dasSpulholz;Poup6ef. 
—, back — (turn.); die Hinter- 
docke ; Poupée de derrière f. 
—, sliding —; die fahrende 
Docke, Spitsdocke, der Reit- 
stock; Poupée mobile, à pointe, 

contre-poupée f. 
lack (st.eng.);dieSchnarch- 
klappe; soapspe d'accès f. 

—-head; die Docke, Hohldocke 
der Bohrbank; Cadre porte- 
lunette m. 

—-head, collar-plate, co- 
pe late (turn.); das Schrau- 

fallen, die Hülfsdocke; 
Poupée à lunette f. 

—-key, collar-key (turn.); der 
Spindelzapfen; Clef de poupée 
à vis ou à clavette f. 

—-show, Punch and Judy; 
das Kasperletheater ; Théâtre 
Guignol m. 

Purbeck-marble; der Purbeck- 
stein, Quadereandstein; Grès 
granuliforme m. 

Purchase, power (mech.); das 
Umlegen, die wendung 
der Hebelkraft » der Halt, 
Griff; Abatage m. 

—, performance (mech.); die 
Leistung, das Produkt; Force 
mécanique f., produit, effet m. 

—, kerf, saw-out; der Schnitt, 
Sagenschnitt, dieSchnittbreite; 
Chemin, trait m., voie f. 
(ecie). 

—, to form or take a— under 
a body with the lever; mit 
dem Hebelende oder Hebebau- 
me heben oder umlegen ; Faire 
un Pre 

ley 


= of a pu die Verdoppe- 
i De Rolle; Renvoi Pane 
poulie m. 

— of wood or timber; der 
Holskeuf pates de bois m. 


Pure; der Hundekoth ; Édrot de 
chien m. 
~-finder; der Hundekoth- 
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sammler; Collecteur d’édrot de 


chien m. 

to Purfle, check (drap.); stre- 
cken, ziehen; Liser, &liser. 

to Purge (silk-sp.); reinigen; 
Purger. | 

Purification of caoutchouc; 
das Reinigen des Kautschuks; 
Déchiquetage m. 

— ofiron; die Reinigung des 
Lisens; Epuration, purification 
du fer f. 

— of sulphur; die Schwefel- 
lauterung; Purification du sou- 


re 

Purifier; der Reinigungsappa- 
rat, wy aachapparat 3 ee 
épurateur m. (gaz). 

—, lime-machine (gaz m.); der 
Reinigungsapparat;Epurateur, 
laveur de gar m. 

to Purify (mac); im Schmels- 
tiegel abgehen; Se purifier. 

— (type-c.); abschäumen; Ecré- 
mer. 

— by evaporation (dye); ab- 
dämpfen; Purifier par l’&vapo- 
ration. 

to Purl; mit kleinen sackigen 
Zierrathen am Rande schmü- 
cken; Engréler. 

—; ein Zackchen anstechen ; Pi- 
coter une dentelle. 

Purl; heisses Bier mit Zucker, 
Wachholderbranntwein und 
Ingwer; Mélange de bière 
chaude sucrée, de ginet de gin- 
gembre. 

—; die Kantille; Torsade f. 

—, purled border; die Ein- 
fassung von Zickchen, der 
Krans; Picot de la dentelle m., 
couronne f. 

—, engrailing (lace-m.); der 
Kantensaum, die Randzäck- 
chen, der ausgeschuppteRand; 
Engrélure f. | . 

—, gold or silver —, thick 
gold thread, bouillons (lace- 
m.); der schraubenförmige 
Lahn, dicke Goldfaden, die 
Kantille; Bouillon m., canne- 
tille f. [Picoteuse f. 

Purler; die Zuckchenmacherin; 

Purlin, purling,rib, roof-tim- 
ber; dieDachfette, Dachstuhl- 
fette, Stuhlfetta, der Dach- 
rahm,die Fette, Pfette, Mauer- 
latte; Filitre de comble, panne, 
plate-forme, travée,plate-forme 
decomble f.,cours de pannes m. 

to Purple; purpurroth fürben, 
rôthen; Eimpourprer. 

Purple;purpurfarbig,purpurn, 
purpurroth; Pourpré,purpurin. 

—, french —; der Orseillepur- 
pur, fransôsische Purpur; 

ourpre française f. : 

Purpled wood, violet, pali- 
sander wood; Luft-, Violet-, 
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Pu Amaranth-, Pali- . 

sanderhols, blaues Ebenholss 
Bois violet, amaranthe, palis- 
sandre m. 

Purplish; purpuricht, ins Pur- 
purne fallend ; Qui tire sur le - 
pourpre. 

Purpurate; das purpurische, 

urpursaure Sals, Sanersals; 

: urpurate m. Pa 
urpurina, oun Tass; - 
gemahlenes Weis! » Bronse- 
pulver, der Metallteig; Pur- 
purine f. | 

Purree, indian yellow; indi- 
sches gelbes Pigment; Pigment - 
jaune des Indes m. 

Purse-net, hoop-net, land- 
ing-net; dasSchöpfnets, Sack- 

arn, der Kiecher, Ketscher, 
esser, Sackgarnbeutel; Rieux 
m., follée, trouble f. 

to Pursue a vein (min.); einem 
Gange nachschlagen; Suivre - 
un filon, avancer en perçant 
dans la roche. 

to Push fires; das Feuer treé- 
ben; Pousser le feu. 

—on the works (min.); langen, 
fortarbeiten; Avancer, pousser 
une mine. 

Push with the shoulder, des 
Schieben mit der Schulter; 
Epaulée f. 

—-pick, acutetool (min.); der 
Spitzspaten, die Ochse €, 
das Stecheisen; Le e- 
boeuf f. - [plough 

—-plough (agr) +. Breast- 

Pusher (mach.); der Drücker ; 
Poussoir m. 

Pushing (vint); das Treiben 
der Weinstôcke; Pousse des 


vinsf. , 

to Put aside (typ.); fortlegen, 
bei Seite legen, Planquer. 

— back (watchm.); surich-, 
nachstellen ; Retarder. 

— on the block (hatm.); den 
Fils formen, setzen, ausstos-. 
sen; Dresser le feutre. 

— a new body to (tail); ein 
neues Leibchen ansetsen ; Ren- 
corser. . : 

— the bread in the oven (bak.); 
das Brod einschieben; Enfour- 
ner le pain. 

—aclock together (watchm.); 
ein Uhrwerk susammenseisen; 
Monter une pendule. 

— the dry ware intothe oven 
(pott.); in den Ofen bringen ;. 
Enfourner le cru. 

— to earth (tel.)ı einen Tele 
graphendraht begraben; Rat- 
tacher un fil téiégraphique au 


sol. 

— the finishing _ stroke to, 
trim; die letste Hand anlegens 
Mettre la dernière main à. 
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to Put the formintothepress|to Put into the paste (porc.); 


(typ.) ı die Form in die Presse 
einheben; Mettre la presse en 
train, mettre sous presse. 

— hides on trestles (taw.); 
Hüute aufbocken ; Ravaler. 

— 1n (typ.); einlegen; Mettre à 
place, placer les lettres. 

= in the nn Jurnace (met.); 
in den Probirofen bringen; 
Porter au resauage. 

— in a beam (carp.); Balken 
einsiehen ; Traverser, 

— in cross-beams (carp.) ; aus- 
staken ; Garnir de traverses. 
= ın ed lead (met.); derbe 
Erse eintranken ; Jeter les mi- 
nerais dans du plomb fondu pour 

les mettre plus tôt en fusion. 

— in without sa (pott.) ; 
das Geschirr ohne Kapseln 
einsetzen; Enfourner les pots 
en échappade. 

—in the tan (taw.); versenken, 
in die Lohe legen, unterteufen; 
Faire abattre. 

— in gear (mech. ); in Bewegung 
setzen , Commander. 

rene on ee js Tr 
ing the syrup to drop (sug.); 
die Zuckerhüte auf Abtropf- 
gefässe sctsen; Mettre sur le pot. 

— the mordant on, sere in 
mordants, mordant (dye); 
beisen; Mordancer. : 

—, set in motion (mech.); eine 
Bewegung mittheiles; Impri- 
mer un mouvement. 

— off, take off (carriage); aus-, 
abspannen ; Dételer. 

— on, mount (coop.); auf- 
schlagen, aufsetsen, dichten; 
Rebattre les cercles. 

— on, take (screw); ansiehen; 
Prendre. 

— on the boots or shoes 
(shoom.); beschuhen, bestie- 

Jeln; Chausser. _ 

on the quickening (gild.); 
das Quickgold aufiregen; 
Parachever. 

— outa fire; ein Feuer, einen 
Brand auslôschen; Eteindre 
un feu. 

— out of order (mach.); aus 
dem richtigen Gange bringen; 
Détraquer. 

— out of true, bend, place 
obhqueorside-ways(build.); 
schief führen, eine schiefe 
Richtung geben, schleifen ; 
Dévoyer. 

— out of true (carp.); schief 
machen, krammen, ausbuchten; 
Gaucher, gauchir. 

— out of true (carp.); schief 
einsetsen; Déverser une pièce 
de bois. 

—in the oven (gl. m.); Glas- 
tiegel einsetsen ; Enfourner. 


in die Masse setsen; Mettre 
en pâte. 

— aside theroasted ore (met.); 
Rost fortsetzen; Porter le mi- 
Borai grillé à côté du fourneau. 

— the saggars in the ace 
(pott.); die Kapseln einsetsen; 

fourner les cassettes. 

— sheets in alternate layers 
(paper-m.); die Bogen 
wechselnd legen; Bécheveter. 

— on stand (wine); Jagern; 
Enchanteler. : 

= together again (mach.); 
wieder susammenselsen; Re- 


monter. L 

_ tonelher, — up, build 
(mach.); susammenselien ; 
Monter. 


— up in fatho cord; auf-, 
obklaftern, in Klafter seizen, 
messen ; Corder, entoiser, mou- 
ler du bois. ’ 

— up ina line (hort.); in eine 
Linie setzen ; Affiler. 

— up for measuring (build.); 

chMetern messen; Emmétrer. 
a press ; eine Presse auf- 

lagen ; Monter une presse. 

—upa timber-prop ; ein Hols- 
stück als Stütze setzen; Poser 
en déchargo. | 

— the ware in the furnace 
without saggars (pott.); das 
Geschirr ohne Kapsel in den 
Ofen thun ; Enfourner en cha- 
pelle, en échappelle. 

— the wheel on; das Rad hün- 
gen; Mettre la roue. 

— wicks on the spit (chandl.); 
die Spiesse behängen ; Charger 
les broches. | 

— wires straight (tel); die 
Telegraphendrähte richten; 
Redresser les fils télégraphi- 
ques. ., 

— wood into the furnace 

- (bak.); Aolzen, das Hols in den 
Ofen legen; Garnir le four. 

Putlock, putlog (build.); das 
Rüst-, Streckhols, die Gerüst-, 
Rüst-, Rreusstange, der Nets-, 
Schossriegel; Boulin m., tra- 
verso f. d'échafaudage. 

Putlog-hole(mas.);daeGeraet-, 
Rüstloch ; Boulin m. 

Putrefaction, putrid fermen- 
tatıon; die faulendeGährung, 
Faulniss; Fermentation pu- 
tride f; 

— of the pastel-vat (dye); das 
Durchgehen der Waidküpe; 
Cuve coulée, décomposéo f. 

Putter (paper-m.); der Filser; 

cheur m. 

—-together (scissors); der 
Scheerensusammensetser; As- 
sembleur de ciseaux m. 

Putting ,running-1n, güing-ın 


Ra 
—u 
e 


PYR 


(m. j.); das Einfahren, Ein» 
rd s Rentrée f. 

Putting in a box orpot again 
(hort.); das Ver-, Umsetzen 
in einen anderen Kasten oder 
Topf; Rencaissage, rempo- 
tage m. [Boltege m. 

— into boxes; das Schachteln; 

— On, mounting (coop.); das 
Aufschlagen, Aufectsen, Dich- 
ten; Rebat des cercles m. 

—into the oven, charging the 
oven (bak.); das Einschiaben, 
Einschiessen des Brods; En- 
fournée f., enfournement m. 

ee a y -)s 
das Auflegen der Kupfer- 
platte ; Coup de planche m. 

_—. e okb.) s. Paring- 

e. 

to Putty, putin putty 
kitten, verkitten, in Kitt vere 

die Scheiben in Kite 
er, 

— (goldsm.) s. to Cement. 

Putty, glazier's —; der Fen- 
ater-, Glaserkitt; Lut de vitrier, 
mastic m. 

_ (pott.); der Braunstsin, die 
Glasurerde ; Mangandse m. 

— ofemery; dieSchmirgelasche, 
der Schmirgels 3 Potée 
d’emeri f. 

—, tin-— (chem.); Zinnasche; 
Potée d’étain f. 

—-glazing (glaz.) ; die Kitwer- 
glasung ; Posage à mastic m. 
Puttying, smearing with ma- 
stic, cementing; die Verkit- 

tung ; Masticage m. ire 

Putzen, lots of ore sticking 
to the walls of the furnace 
(met.); der Putsen, Ersklum- 
pen die an den Mauern des 
Hochefens hängen bleiben; 


Putzen m. 
Puzzle; das Vexieratick; Sur- 


prisef. m. 

— (locksm.); das Vexier ; Secret 

—-lock; das Mal-, Buchstaben- 
schloss; Serrure & combinai- 
sons f. 

Pycnite; weisser Stangenschörl, 
der Topasschörlit, Stengel- 
stein; 2 res 

Pycnostyle (arch.); dicht-, eng- 
säulig ; Pycnostyle. 

Pying (needl.); das Einsetzen; 
Tremper en masse. 

Pyramid; die Pyramide, Flam- 
men-, Spitzsäule,, Pyramide f. 

—, parabolic —; die Pyrami- 
doïde ; P. parabolique, pyrami- 
doïde f., fuseau parabolique m. 

—s of peat; Zerfpyramiden; 


(glaz.); 


Chandelier m. (Loire-infé- 
rieure). : 
— in mariés for drain- 


(salt-w.); die P. in Salz 
teichen, die Salap. 5 Camelle f. 


Sn me me A eme ne ee 
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PYR QUA 
Pyramid, square —; die vier- | Pyrites, vitriolic —; der Vi- 
seitige P.; P. quadrangulaire. triolkies ; P. vitriolique. 
—,triangular —,tetrahedron;|—s, white —; weisser Kies; 
die dreiseitige P., das Tetra- blanche, mine d’arsenic 5 
éder, Vierflach ; P. triangu-| blanc. : : - 
laire. Pyritical, pyritous, pyritic; | Quadrangle, quadrilateral, 
—, upper — or cone of the] echwefelkiesig, geschwefelt;| quadrate,square; ier= : 
shaft; die obere P. oder der | Pyriteux. eck, Vierseit; Quadrilatère 


obereKegel des Kernschachtes; 
Cheminée supérieure, grande 
masse do fourneau f. 


Pyrene; das Pyren; Pyrèue f. 
Pyrites; der Kies, af sae Py- 
rite f. cassine f. 


—; eine Art Schwefelkies ; Mar- 

—, akind of —; politurfahiges 
Schwefeleisen; Miroir des In- 
cas im. _ 2 

—, arsenical —, white arsenic; 
der Eisensprott, Arsenikkies, 
Misspickel, Eisen-, Gift-, 
Rauchgelb-, Silberkies, das 
Arsenikeisen; Arséniosulfure 
de fer, arsenic pyriteux, fer ar- 
senical m., p. blanche arseni- 


cale f. 

—, capillary —, sulphuret of 
nickel, hair-—; da Schwe- 
Selnickel; P. capillaire f., ni- 
ckel sulfuré, fer sulfaré capil- 
laire, fibreux, entrelacé m. 

— of cobalt; der Speisekobalt, 
Kobaltkies, Smaltit ; Smal- 
tine f. 

—s, common sulphurated —; 

rAlaunkies; P. sulfur6e com- 
mene. =. 

—s, containing —; schwefel- 
kieshaltig ; Pyritifère. 

—s, to convert ınto —; ver 
kiesen, echwefeln ; Pyritiser. 
8, cOx-comb —; der Hahnen- 

kammkies ; P.en crötes de coq. 


—s, iron — between slate- 
s; Æisenkies zwischen 


yer 
Schieferschichten ; Foriace m. 
—s, dentated tron —; der 
Kammkies; Fer sulfaré den- 
telö m.  __ 
—s, martial iron —; eisenhal- 
tiger. Kies; P. brune, meusle. 
ur- 


SICHER. j 

—s, radiated —, striated —; 

der Strahl-, strahlige Schwe- 
JSelkies; P.rayonnee, fer sulfuré 
radié, fer sulfuré aciculaire ra- 
dié, fer sulfuré prismatique 
rhomboïdal m. 

—s, in the shape of —; schwe- 
elkiesförmig ; Pyritiforme. 
—, stone-— d ın clay; 
das Steinchen, der Krebs im 

Thon, der Eisenkies; Feramine, 
p. ferrigineuse f. 

—s, sulphurous —; der Stein- 
kies; P. sulfureuse. 


Pyroelectrical; thermoelek- 
trisch ; Pyroélectrique. 

Pyrolignate of ıron (dye) (not 
iron liquor); Lösung von Eisen 
in Holssäure; Pyrolignite fer- 
reux m. ne 

Pyroligneous, pyrolignic, py- 
rolignous; holssauer ; Pyro- 
ligneux. 

Pyrolignite; das holsessigsaure 
Sals; Pyrolignite m. 

Pyrolusite, peroxide of man- 
ganese, grey oxide of man- 
ganese, brownstone-ore; 
der Pyrolusit, das Weichman- 
5 -, Graubraunsteiners, 

anganhyperoryd; Pyrolu- 
site, manganèse oxydé gris, per- 
oxyde de manganèse, savon des 
verriers m., pierre de Péri- 
gueux, magnésie des peintres f. 

Pyrometer; der Feuergrad-, 
Gluth-, Hitsemesser; Pyro- 
mètre m. | 

P morphite, phosphate of 

ead; der Pyromorphit, das 
Phosphorblei; Pyromorphite, 
plomb phosphaté m. 

Pyrope; der Pyrop, böhmische 
Granat ; Grénet pyrope, grénat 
rain ” Ne 

Pyrophorus (phys.); der Luft-, 
Selbetzünder, Pyrophore m. 

Pyrophyllite, fibrous tale; der 
Pyrophylit; Pyropbyllite f. 

Pyvorthite der Pyrorthit; Pyr- 
orthite f. . 

Pyrosclerite; der Pyrosklerit; 
Prem ein 

Pyrostat; Feuersteller ; 
Pyrostat m. 

Pyrostearine; 
Pyrostéarine f. 

Pyrotartrate; brensweinstein- 

= saures Be Pyrotartrate = 

technics, techny; 
Te Fensrwerkeren Burotsch 
nik ; Pyrotechnie f. 

Pyrotechnist; der Feuer-, 

Kunstfeuerwerker; Artificier 


das Stearon; 


m. 

Pyrothonide; das Papieröl, 
Pyrothonid ; Pyrothonide f. 
Pyrotic, caustic; aefsend, 
prennend. pyrotisch; Pyro- 

tique. 

Pyroxyline, gun-cotton, ex- 
love cotton; die Schiess- 
aumwolle, explosive Baum- 

wolle, dae Pyroxylin ; Coton- 
poudre, pyroxyle, 
poudre-coton m, 


m., figure quadrilatère, qua- 
drangle f. : 

Quadrangular,quadrilateral, 
four-cornered,four-angled; 
viereckig, vierseitig; Quadran- 
gulaire, quadrilatère. 

Quadrant; der Quadrant, Vier- 
telsirkel ; Quart de cercle m. 

— (spinn.); die Zeigerwage; 
Balance à échantilionner f. 

—, Davia’ —, back-staff; der 
Sonnenhôhemesser; Quartier 
anglais m. 

—-pipe; eine Röhre deren 

rümmung 90 beträgt ; Tuyau 
courbé d’un quart de cercle, 
cercle m. Im, 

Quadrat, space, justifier, 
stick-space (typ.); die Aus-- 
schliessung, das Quadrat, 
breite Spatium, der Zwischen- 
stift, das Gevierte; Cadrat, 
quadrat, lingot m., espace f. 

—a, M — (typ.); Gevierte, Aus- 
schliessungen auf ein Gevier- 

“tes; Cadrats, quadratins m. pl. 

—s, N — (typ.); Halbgevierte, 
Ausschliessungen auf ein hal-: 
bes Gevierte; Demi-cadratins 


m. pl. 

Quadrature, squaring (arch.);: 
die Quadratur, Ausvierung ; 
Quadrature f. 

Quail-net, bramble-net, hal- 
lier (agr.); das Wachtelnets, 
Wachtelgarn; Ailler m. 


—-trap; die Wachtelfalle, 
Wachtelpfeife ; Cailler m. 
uaker-green, dark green; 


dunkelgrün; Vert brun, foncé, 


nality. of the lod 

ua ode (min.); 

Quat Verhalten des Ganges; 
Qualité f., contenu m. du filon. 

Quannet; die Feile zum ana- 
statischen Druck; Lime em- 
ployée dans l’impression ana- 
statique f. a 

Quantity of motion « Mo- 
mentum of the powers. 

to Quarry; das Gestein abtrei- 
ben; Détacher le roc. | ; 

— the stones on the building- 
plot itself; am Bauplatz 
selbst die Steine brechen; Ti- 
rer la pierre à l’oeuvre. 

Quarry, pit; der Steinbruch, 
Bruch, die Steingrube; Car-- 
rière, perrière, carrière de 


pierres f. 
azotique,|— for ballast; die Schotter- 


grube; Ballastitre f. - 


Ds «ne 


QUA 


Quarry, the first stone of a | Quarter - piece (carp.); 
der An- Arte Me e Zimmer- 
2; 


newly opened — 
bruch ; Entamures f. pl. 

—, owner, proprietor Of a—; 
der Steinbruch-, Steingruben- 
besitser, Eröffner eines Slein- 
bruchs; Carrier m. 

— Of sandstone; der Sand- 
steinbruch ; rite 7 

—-man, quarrier; der Stein- 
brecher, Steinbrucharbeiter, 
Steinhauer ; Carrier m. 

—-man (for sandstone); der 
Sandsteinbrecher ; Grésier m. 

„stone s. Ashlar. 

—-stone, brittle, blowed — 

der gesprengte, spröde, 
unbehauene Bruchstein; Moel- 
lon bloqué m. 

—-stone, rough, unhewn — 
—,' rubble, rubble-stone; 
der rohe, unbehauene Bruch- 
stein ; Moellon brut, bourra. 

—-stone, roughly cut — —; 
‘der ob behauene Bruchstein; 
Moellon essemillé. 

— „stone wall; die Bruchstein- 
mauer; Mur en moellons m. 
—-stone work; das Bruch- 
‚steinmauerwerk; Maçonnerie 
en moellon bloqué, en appareil 

irrégulier f. 

—-stone work; die cyclopi- 
sche Brucheteinmauer; Appa- 
reil irrégulier, opus incertum, 
opus antiquum m. 

—-stratum, thickness of the 

ina —; die Mächlig- 


— 4} 


keit der Bänke eines Stein-| Quart 


bruchs ; Etanfiche f. 

Quartation (mint.); die Quar- 
fe; Quartation f. 

Quarter Sri À der Vierpass; 
Embrassure f. 

—s(mill.); die Viertel (swischen 
je zwei Hauschlägen) ; Com- 
partiments m. pl. 

—,— -piece (shoem.); das Quar- 
tier, Hinterquartier, Hinter-, 
Fersenleder ; Carré m. 

— (saddl.) ; der Hinterbaum, das 
Hintergestell; Argon de der- 
riere m. 

— of a brick (mas.); das Quar- 
tierstückchen, der Viertelzie- 
gel; Nicoteux m. 

— ofa 100p (cast.); der Zagel; 
Quart de loupe m. 

— Of a quire (paper); die La- 
ge ; Cahier m. (6 feuilles). 

— of a thousand (gl. m.); das 
Hüttentausend ; Quart de mi- 
lieu m. | 

, winding — (stairs); das 

wandelnde Quartier, dieVier- 

telwendung ; Quartier tournant. 

—_bell (watchm.); das Viertel- 
stundenglickchen; Appeau m. 

— -grain ; das Spiegelhols ; Bois 
de maille m. ze 


ne 
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hols; Pièce d’assemblage f. 
—-piece (shoem.) s. Quarter. 
—-place of stairs; das Quar- 

tier einer Treppe; Quartier 

d’un escalier m. 

—-ranger (for.); der Revier- 
ager, Reviergänger ; Veneur 
d’un district m. 

—-round e. Astragal. 


—-round (arch); der Viertel- |: 


stab, Wulst; Ove f., boudin, 
quart de rond m. 

—-round, concave — —; die 
Viertelhohlkehle; Quart de 
cercle creux, cavet, congé m. 

—-round, quirked —— (arch.) 
s. Cock. 

—-round, reversed — —, ro- 
man ovolo; der überkragen- 
de Viertelstab; Quart de cercle 
renversé m., cymaise Dares 

—-ronnd, upright — —; der 
nach unten am meisten aus- 
ladende Viertelstab ; Quart de 
cercle droit. . : 

—-round, upright quirked 
— —, torus; der gedrückte, 
anlaufendeViertelstab, Pfuhl, 
Wulst; Quart de cercle mou, 
bâton lesbien, tore m. 

—-staff, sort of staff; der 
Springstock, die Springstange; 
Brin d’estoc m. 

—-stuff; das1|, zöllige Bret, die 
Schale ; Planche de 1/4 pouce 
d’Epaisseur f. 

ering, rafters; das Spar- 

renhols, Gespärr; Bois de 

chevron m. 


ern (liquid); die Viertel- |. 


pinte ; Quart d’une pinte. 

— (weight); 1[: Pack Mehl oder 
1/16 Dushel; 1/18 de boisseau. 
— loaf; ein rod von 4 Pfund 

où he Pain de 2 Qu. 
uarto (typ.); das Quartfor- 
mat, der Quartant, die Pie 
telform, In-quarto ; In-quarto 


m. 

Quartz; der Quarz; uartz m. 

—, amorphons hyaline —; 
der Katsenkiesel, Sinter-, 
Faserquarz, Faseramelhyst; 
Quartz hyalin amorphe m. 

—, blackish pure —; der Iri- 
de ; Quartz pur noiräte. 

—, citrine, zoo: — from 
Bohemia, Bohemian topaz; 
der Citrin, Zitrin, böhmische 
ge Citrine, topaze de Bo- 


ef. 

—, coloured —; der Bergfluss; 
Quartz coloré. : . 

—, common — mixed with 
lime-clay; der Afterflins; 
Quartz commun mêlé d'argile 
calcarifère. 


-, common = mixed with er vr ur vr I 3 Quartzeux. 


QUA 


shorl; der Aftergäms; Quartz 
commun traversé de schorl. 


uartz, common — with 
shorl - garnets; das Afier- 
mark; Quartz commun avec 


schorl et grenats. : 

—, concrete —, silicious sin- 
ter; der Geiserit, Kieseltu ff i 
Quartz concrétionné, tubes ful- 
minaires m. pl. : 

—, crystallised hyaline —; der 
Afterdiamant,  Haarstein; 
Quartz hyalin amorphe cristal- 

isé 


isé. 
—,crystallized hyaline trans- 
arent —; die Becherdruse; 
uartz byalin transparent cri- 
stallisé. 

—, ferriferous —; der Eisen- 
quars; Quarts ferriftre. | 
—, ferruginous —, iron flint, 
variety of hyaline —; der 
Eisenkiesel, Eisenquars;Quartz 

ferrugineux. | 

—, flexible micaceous —; der 
Gelenkquars; Quartz flexible. 

—, gold-—; der Goldkies ; Py- 
rite aurifère f. 

—, micaceous —; der Sedi- 
mentetein ; Quartz micacé. 

—, micaceous — and felspar; 
Glimmer-, Quars- und Feld- 
spath; Arkose micacée f., 
quartz micacé et feldspath. | 

— mixed with black oxide 
of cobalt; die Kobaltkürre; 
Quartz ou pétrosilex mélangé 
de cobalt oxydé noir, friable. 

—, resemb [ 
lich ; Quartriforme. 

—, resinite —; der Harsguars; 

Monde d’or m. 

—, rose —; der Rosenguars; 
Quartz rose. [Capnias m. 

—, smoky — ; der Rauchtopas; 

—, tin-veined —; der Band- 
switter; Quartz à fllons d’étain. 

—-agate in cylindric sta- 
lactites; der Rohrachat; 
Quartz-agate stalactite cylin- 
drique m. 

—-amphibole; der Quarsam- 
phibolit; Amphibolite quartz- 
euse f. 

—-hyalin: der Hyalinguars; 
Aéro-hydre m. (quartz hyalin). 

—-rock; der Cue els, Quar- 
sit; Quartz gréau, en roche, en - 
masse, quartzite m. 

—-sandstone; der Quars-, 
Kiesclsandetein; Grès quartz 
eux m. 

—-sinter; der Quarssinter; 
Quartz hyalin concrétionné. 

—-vein; die Kiesader; Nerf m. 

—-veins, small —— (slates-c.); 
schmale Quarsadern; Cou de 


chats m. 
Quartzy; quarshaltig, Quars 


— + 


QUA 

Quassia wood, —amara,pima- 
ruba, Carissa amara,Picrae- 
na excelsa; bitteres Quas- 
sia-, Fliegen-, Bitterhols; Bois 
d’absinthe, amer, de quassie m. 

Quatre-foils, Re 
(arch.); das Vierblatt, uatre- 
feuilles f. 

to Quay; die Aus und Ein 
steigestelle mit einem Kai ein- 
säumen ; Garnir de quais. 

Quay: der Kai, die Schi ffelan- 
de; Quai m. [vasses f. pl. 
uears (min.); die Klüfte ; Cre- 
ueen (agr.); die Bienenköni- 
gin; Reine f. 

— die Schieferplatte drei Fuss 


und swei Fuss breit; 
Table d’erdoise de trois pieds 
sur deux f. 


—'s blue, King’s blue; das 
Englisch-, Königsblau ; Bleu 


royal, de roim. , 

—'s biue, indigo blue; 
Wasch-, Neubleu; Bleu de 
toilette m. 


—'s metal; das Königin-Me- 
tall; Alliage à la reine (étain 9, 
lombi,antimoinel,bismuthl). 

—s ware, eream-colo 
wedgwood; eine Sorte eng- 
lisches Steingut, hellbraunes 
Wedgwood; Poterie de la 
Reine, wedgwood couleur café 
au lait f. [royal m. 

—’s woods; Kénigshols; Bois 

—-post Sr die Stuhl-, Hän- 
gesäule, Hängesäule im swei- 
säuligenflängewerk; Clef pen- 
dante f.. poinçon d’une double 

. aerbaldte m. 

—-post roof; das Satteldach 
mit doppelt stehendem Stuhl; 
Combie a deux égouts et à deux 
poinçons m. 

—-post-truss; der sweisäulige 

ängebock, Dachbinder mit 
zwei Hängasäulen; Ferme à 
clefs pendantes, armature à 
clefs pendantes ou à deux poin- 
gous f., ftinguisher. 
ee (sm.) +. Ex- 
VerOHS NOR; das Quer- 
sin, r_ Eichenbitterstof'; 
Quercine f: 


— ; der Eichelsncker; Quercitef. 

Quercitrine,dyer'soak,black 
Oak; das Quercitrin; Jaune 

de quercitron m., quercitrine f. 

Quercitron- bark (dye); die 
Quercitronrindes Quercitren 
m., quercitrine f. 

k,ground — — ; feinge- 
mahlener Quercitron; Quer- 
citron poudre fine. 

— -bark, raw — —ı roh Querci- 
tron; Gros quercitron. 

Quern-stone; der Mihletein; 
Meule f. 

Qui, to give a man the — (typ-); 


= wee oe 
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den Laufpass geben; Chasser, 


renvoyer. 

Quick (min.); ershaltig ; Riche. 

—-b —-tree «. Moun- 
tain-ash. 


—-grass, to remove the — — 
(ur); entquecken ; Dégramer 
—~-lime, caustic lime, un- 
slaked lime (mas.); der le- 
bendige, drockena PE te, 
ebrannte, älsende, kaustische 
alk, Aetzkalk; Chaux vive, 
sèche, caustique, calcinée, an- 


hydre f. 
me (tann.); der Leder- 
kalk; Chaux préparée f. 
—-match; der Schwefelfaden 
Fil soufrém., meche soutsee f 
—-match, sulphured wic 
(coop.); der Æinschlagspan, 
Schwefelfaden; Meche sou- 
frée f., copeau soufré m. 
—-match, fuse (fire-w.); das 
Schlag-, Zündröhrchen; Espo- 


lette f. 

—-match (min); der Ludel- 
Jaden, die Stoppine; Meche 
de communication, étoupille f. 

—-matches, to provide with 
— —, lunts (fire-w.); mit 
Stoppen versehen ; Etoupiller. 

—-match-reel (fire-w.); 
Zünds haspel; Dévidoir, 
cadre m. 


—-return gearing; dasschnelle 
Umkehrungsgetriebe , Renver- 
sement accéléré m. 

—-sand, shifting-,drift-sand; 
der Trieb-, Lreib-, Flug-, 
W ellsand ; Sable mobile, mou- 
vant m. 

—-sand, boggy rock; der 
oe ee ; cee Fm 
mende, fliessende, laufende, 
lebendige Gebirge, die Kur- 
sawka, der Fliess, Sables 
mourants, boulants m. pl. 

to Quicken (build.); Aeite- 

rer, freier machen, befreien; 


Egayer. | 

Quickening; das Quickgold ; 
Amalgame d’or et de mer- 
cure m. | 

to Quicksilver; mit Quecksil- 
ber überziehen ; Mercurifier. 

Quicksilver, mercury, hy- 

drargy rum; dasQuecksilber, 

der Merkur; Vif-argent, mer- 
cure, hydrargyre m. 

—-horn ore, —-ore; das 
Quecksilberhornerz; Mercure 
muriaté, corné m. 

—-mine; das papacy 
bergwerk; Mine de mercure. 

—-water, quickening, quick- 
water; uickwasser ; 
Dissolution mercurielle, eau 
mercurielle f. 

to Quill (linen); in Röhrenfal- 
ten legen ; Tuyauter. 


QUI 


to Quill (liquids); absapfen; 
Soutirer. fRucher. 

— (sew.); mit Rüschen einfassen; 

— anew (piano); wieder bekie- 
len; Remplamer. 

Quill, die Federpose, Feder- 
spule, der Federkiel; Plame f. 

ana die Weberspule ı Bo- 

ine f. 

—s, dutch, hardened, prepar- 
ed —; gebrannte, gesogene 
ae Srich-, rae akiele; 
Plumes préparées f. pl. 

-, Hambro' —; die "Hebi 

er Federpose, der Seekiel 
weiss und undurcheichtig) 5 


—s, second seconds; 
Schlachtposen ; Plumes d’oles 
re 2 Ph ds. vini 

— ra —, » PIRIONSI 
Eck-, Ortsposen; Plumes de 
troisième qualité f. pl. 

—sin the rough; rohe unss- 
en ele Kam Dean 

—-bit «. Gouge-bit. .p 

—-boy (wear.); der put} 7e 
Apprenti bobineur m. 


der | — -test; die Federprobe; Preuve 


à Ja neige f. 

Quilled, alveolated, cellular, 
honey-combed; sellenfar- 
mig; Alvéoliforme, ruché. 
uilling, ruche (sew.); die 
Rüsche ; Ruche f. 

to Quilt, stitch (sew.); step- 
pen; Piquer. 

— On both sides (sew.); auf 
beiden Seiten eteppen; Contre- 
pointer. , 

Quilt, quilted cover; die 
Steppdecke; Courte - peinte, 
couvre-piqué m., couverture 

— s. Coverlet. Lpiguee f. 

— ; der Stepprock ; Jupe piquée. 

—, double eloth (weav.); das 
Doppelgewebe ; Matelassé m. 

—, haır-—; die Haarmatratse; 
on. en an a a 

—-maker; er ettdecken-, 
Polster-, Matratsenmacher 5 
Fabricant de courtes-pointes m. 

Quilted calves; falsche Wa- 
den; Faux moe m. pl. 

_ ck of slate - cutters; 
der epoleterte Schiefer- 
schneiderkittel ; Bassat m. 

Quilter; der Stepper ; Contre- 
pointier m. fm. 

— (sew.); der Stepper; Piquear 

Quilting, stitching } die Step- 
pung, Stepperei, er Stepp- 
stich; Figure J; piqué m. 

— marseille; das Steppacug ; 
Piqué, sans-peine m. 

—, double—; der Doppelstepp- 
stich ; Double piqüre f. 


QUI 


ilting-needle (saddl); die 
Steppnadel; Aiguille à piquer f. 
work; die Polsterung ; Reat- 

bourrage m. 

Quince-wood (Cydonisvulgeris); 

Quittenbaumhols ; Bois de 00- 
guaseier, de coignier m. 

—-yellow; Kah en-, Quit- 
tengelb ; Souei. 

Quincunce, with — flowers 
(ombr.); seit Blumengefünfien:; 
Pleins | P | 

Quincunair pattern (wem); 
dentefünfte- Muster; Contte- 
semplage m; ; 

Quincanx, lorenge-like ar- 
rangement (arch.); die Rau- 
tenstellung ; Quinconee mt. 

ee das Chinztin ı Qui- 
netine f. 

Quink (arch); der adgeson- 
derte Hofraum; rs rat 


pour la cour m. 
Quintuple, fivefold; Jünf- 


doppelt, fünffach ; Quimtaple. 
(chureh) ; die Emporkir- 
che, das CAor; Choeur, ambon, 


jabé m. 

=~ (paper); dus Buch; Main f. 

omg, A book in —; ein cinge- 
bundenes Buch; Cahier reliém. 

—, corded —, cassie, cording- 
— (paper); das Orthueh ; Main 
cordée, de corde f. 

Quirk; die Kante mwischen 
Rinnen; Aréte entre doweinesf. 

> (mas.); die Windung, tiefe 
Einsahnung, der schmale tiefe 
Einschnitt; Contour m. 

— (arch.) a. Cavetto. 

—_ cine) die Rinnenkante ; 


ete f. 

Quivisia-wood; Isle de France 
Hols ; Bois quevis m. 

toQuoin, drive in the quoins 
(yp.); einkeilen, keilen, ver- 
keilen; Arrêter, assujettir avec 
des coins, 

— the form (typ.); die Form 
einkeilens Arrêtez la-forme. 

Quoin; die Ecke, Kante, der 
Winkel; Angle m. 

— (min.); die Laus, der Keil; 
Rossignol m. 

—, we (oilm.); der Zreibe-, 
Triebkeil, Coin m. 

— (typ.); der Keil-, Sokltesskeil; 
Coin m 


—, hollow —, gate-ohamber, 

a noe recess (eluice); 

ie W endehsite, W endenische, 

Thorkammer ; Chardomet m., 
enclave f. (d’uue écluse): 

—, inelined — (typ.); der Keil-, 
Schräg-, Schief-, Schlussateg, 
Bois de corps, a m. a 

—-post, CO1n-post (sluice); die 

eh- oder # endesäule, Ach- 
teau m. 
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R. 

toRabbet, rebate (carp., join.); 
einfalsen, anefatsen, Jigen, 
einfügen, an eissander schif- 
ten, an ein  selsen, ein- 
scheeren, einlassen; Embotter, 
enter, assembler à rainure. 

— (join.); abhobein; Raboter. 

Rabbet, rebate, halving 
join.); der Anschlag Fols, 

A Spund, die Nath, 

Fuge; Embrasure, feuillure f., 
chanfrein m. 

— (wear.); der Anschlag am 

Webstuhl; Tavelie f. 

» httle — bet two 

moulds (join); die Fuge 


swischen swei@liedern; Grain 


d’orge m. 

—-ledge (join.); die Schlaglei- 
sie, der Beistoss; Battement m. 

—-plane, rebate-plane, rab- 
bit-plane n.)3 der Nuth- 
hobel, Simshobel, Gesimsho- 
bel; Guillaume m. 

—-plane, curved — —; kram- 
gear seunotel Guillaume cin- 
tré. 

—-plane,side— —; der Wand- 
hobel; Guillaume de côté. 

— plane, skew— der sehrit- 
ge Simskobel; Guillaume in- 
cliné. 

—-plane, square — —; der 

. gerade Simshobel; Guillaume 
droit. 

— plane, steep ——; der steile 
Simshobel; Guillaume debout. 

Rabbetting, scarfing (carp., 
join.); die Einfalsung, Auf- 
blattung, Verblattung, Ueber- 
blattung ; Enchevauchure, 


fenillure f., assemblage à mi- | 


bois, à paume, encastrement m. 
Rabbıt’s ha 
das Kaninchenhaar; Poil de 
lapinm. [Colonne de rabat f. 
—.stand (sm.); die Reitelsaule; 
to Race (ship-b.); krabben, ab- 
krappen; Enligner le bois avec 
une règle. 

Race, —-board (wear.); die 
Bahn Schützenbahn; Trace, 
voie f. 

—, —-course (miil.); das Mühl- 
gerinne, Gerinne ; Coursierm. 

— of a bolt (locksm.); derLauf 
des Riegels, Spielraum; Cour- 
se 


— of the diamond (on the 
whetstone); die Spur (auf dem 
Schleifstein); Chemin m. (dia- 
w Electoral — (sbeep); di 

= ec ~ te 
Electoralsucht, Elector almeri- 


ir, coney-wool; |. 


RAC 


Racemate ; traubensaures Sals; 
Racémate m. 

Racing-knife (ship-b.); der 

er,Krabpasser; Rouane, 

roinette f. fallonger. 

to Rack (eloth); recken; Étendre, 

_ En Bier abziehen, auf 
Flaschen ziehen, ablassen; 
Tirer de la bière. 

Rack (cartwr.); die Wagen- 
leiter ; Kohelette f. 

— (met.) » Nicking-buddle. 

— (stable); die Raufe, 
Rätelier m. (écurie). 

— (typ.); der Ballenkneoht; Che- 

—s; die Knochen todter Pferde; 
Os caballins m. pl. 

— for cross-bows; die Bogen- 
winde, Wippe, der Bogen-, 
Armbrustspanner ; Ctranequin 


m. 
— for draining bottles; das 
Flaschengestell sum Abtro- 
pfen; Rack for draining botties. 
—, curb of the main-spring 
(watchm.); der Rechen, e- 
tirrechen, Rücker ; Cramaillier 

m., crémaillère f. 
—, peg of a peg-ladder; die 
osee einer Stangenleiter ; 


— Wi s gen x das 
Nagelhols apfenhols, der 
Rechen, Tringle f. 

— and pinion; Zahnstange 
und Rad, das Stangentrieb- 
werk; Engrenage à crémaillère 


m. 
— and pinion jack, tooth 
and pinion jack, ra 
ack; die zusammengesetste 
agenwinde; Cric composé, à 
double noix m. | 

— and pinion jack, bar of 
A———, die gesithinte Stange, 
Zahnstange, die ansgeklinkte 
Leiste; Crémailltre f. 

— for regulating watches; 
der Rechen ; Rüteau m. 

— of a screw-jack; der Win- 
denhebesiook; Crémailltre de 
cric f. 

—, small —; die kleine Zahn- 
stange, das Kesselhükehen ; 
Crémailion m, 


duée f. 
—-callipers; der Zirkel mit 
Be en undGetriebe; 
à crémaillère ms. 
—-callipers; der Dictsirkel 
mit gesahnten und Ge- 
triebe ; Compes: d'épaisseur à 
crémailBre. der Bo + 
—-compasses der Dogensrie 
mit gezahntem Bogen und Ge- 
-Compas à quart de cer- 
cle à crémaillère. 


trie 


nos; Race des mérinosde Saxe f.i—-door; die Thür mit einem 


RAC 
Zahneisen; Porte à crémail- 


lère f. 

Rack-drill, lever-brace, le- 
ver-drill, ratchet-drill,cat- 
rake; der Ratschbohrer, die 
Ratsche, Rätsche, Bohrknarre; 
Percoir à rochet, à levier, foret 
à rochet, drilleà levier, cliquet 
àpercer m.,raquette perceuse f. 

ms Shrek (watchm.); die Re- 
chenkerbe; Coulisse de râteau f. 

—-jack; die Winde, Wagen- 
winde mit Zahnstange; Cric à 
crémaillère ns. ; 

—-ladder, roast-ladder, peg- 
ladder; die Sprossenbalken, 
Krahnbalken, Stangenleiter, 
einbäumige Leiter, Krahnlei- 
ter; Rancher, échelier, m. 

—-stick, woolding-stick; das 
Rödelhols,Reitelhols;Garrotm. 

—-trough (mill.); das Schrau- 

erinne ; Auge à cr&mailld- 


ref. 

— -wheel, _ racket- wheel, 
ratchet-wheel (watchm.) s. 
Cog-wheel. 

—-work (mach.); das Zahn- 
werk (zum Treiben und Rich- 
ten einee Telescops); Denture, 
endenture f. 

Racked wine; abgestochener 
Wein; Vin soutiré m. 

Racket-brace, ratchet-brace, 
ratchet-drill, rock-drill, 
cat-rake;dieRatsche,Rätsche, 
Bohrrätsche, Bohrknarre, der 
Ratschbohrer; Pergoirärochet, 
touret & rochet, cliquet pour 
percerm., raquette perceuse f. 

Racking (drap.); das Recken; 
Etendage, étirage m. 

k (br. build.); der Radel- 
balken; Poutrelle de guindage f. 

—-down (br. build.); das Ro- 
deln,dieRodelung; Guindagem. 

Radial drılling - machine; 

1 ahnbohrmaschine, 

dialbohrmaschine ; 
machine radiale f. 

Radiant; strah ‚strahlig; 

wer rayonné, radiant. 

—ı der Strahlpunkt; Point rayon- 
nant m, 

~ heist a efit a 

Chauffé par rayonnement. 
to Radiate; strahlen; Radier, 


reypanet. 

Radiation; die Straklung, Aus- 
etraklung ; Rayonnement m. 
— of heat; das Ausströmen von 

Würme, die Wärmestrahlung; 
Rayonnement de la chaleur. 
Radıcal; der ( ; Radical m. 
Radiolite,silicateof alumina 
and lime; der teins 
Radiolithe f. 
Radius; der Halbmeseer, Ra- 
dius ; Rayon, demi-diamdtre m, 
— curvature; der Krim- 


a- 


Radiale, 
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mungshalbmesser; Rayon de|to Rafter, damp (carp.); Spar- 


courbure. N 

Radius, eccentrio —; 
Halbmesser des 
cums; Rayon d’excentrique. 

— of giration; der Drehunge-, 
Trägheitshalbmesser; Rayon 
d’iuertie, de giration. 

— of osculation; der Krüm- 
mungemittel ; Rayon os- 
culateur, d’osculation. | 

—-bar of parallel motion, —- 
rod, bridle-rod, — -crank; 
die Lenkstange, Leitstange, 
Radiuskurbel, der Gegenlen- 
ker, Führungskrummsapfen ; 
Bras de rappel, rayon régula- 
teur m., manivelle ou bride du 
parallélogramme f. 

—-block; das Parallelogramm- 
wellenlager; Palier de l'arbre 
de parallélogramme m. 

—-line (carp.); die Zirkelkette, 
Zirkelschnur ; Simbleau m. 

—-pin; die Warze des Fah- 
rungskrummzapfens; Tourillon 
du bras de rappel m. 

—-piston, counter-balance 
piston (st. eng.); der Gegen- 
druckkolben am Locomotiv- 
schieber; Suceur, piston sou- 
lageur m. 

—-vector; der Leitstrahl, 
Fahrstrahl; Rayon vecteur m. 

to Raff out, remove super- 
fluous e (typ.); die über- 
flüssigenLettern ausraffen;En- 
lever les caractères superflus. 

to Raft; per Floss befördern; 
Expédier par radeau. 

Raft, float of wood; die Hols- 
Jissee, das Floss, Hol:floss, 
Flott; Radeau, train de bois m. 

— of casks; das Fassfloss, 
Tonnenflose; Radeau de ton- 
heaux. [bäche perdue. 

—, not in a —, loose; lose; A 

—, parts of a —ı a 

olzhaufen eines losses ; 
Branches FR: 

—, part o e — under wa- 
ter; der unter Wasser befind- 
liche Theil des Holzflosses; 
Labourage m. 

—,16th part of a —; der sechs- 
sehnte Theil eines Flosses; 
Couplage m. 

—, 18th part ofa —; der acht- 
sehnte Theil eines Flosses; 
Coupon m. 

—, piece of a —; Stück eines 

osses; Coulitre f. 

—, temporary —; das Noth- 
floss; Radeau de eirconstance. 

—-driver, —-leader; der 
Flösser, Flossführer; Fiot- 
teur m. 

— leader, place of the — — 
der Plats des Flossführers; 
Boutage m, 


der | Raft 


ren befestigen ; Embroncher. 
er; der Flossbauer; Com 


Ercentri-| structeur de radeauz m. 


rique 3 das Sparren- 

3, Stulenhols, der Stollen; 
Bois de chevron, chevron m. 

= stop-plank, A arid 

ois ? Ti &- os ra a 
in, flooring - Joust der 
schmale Balken, das Polster- 
et Dielenträger, das 
Dielenlager; Soliveau m., pow- 
trelle f. [mage m. 

—s; das Sparrenwerk; Cherros- 

—,couple(saw-m.); der Schneid- 
klots; Chevron m. (scierie). 

—, arched —; ene, 
gewölbte Sparrens Chevron 
cintré. 

—, common —; der Pfetten- 
sparren, Sparren ı Chevron. 
—, ourb —; der Hauptbalken, 
Kehlbalken; Chevron courbé 

d’un comble brisé. 

—s, inclined pieces or — (ofa 
trussframe); die Streben (eines 
Hangewerkes), die hölserne 
Schragstitse, dasSprengband; 
Arbalétriers d’une armature ou 
d’une ferme m. pl. : 

—, common, empty, ınter- 
mediate—; der 
Freisparren, leere Sparren; 
Chevron de rempiètement. 

—, long —; der lange Sparrens 
nn de FRET pan. 5 

—s, longita — arren 
der Länge nach; Cours de 
panne m. 

— principal — der Haupt- 
sparren, Bindersparren; Mal- 


tre-chevron mM incipal, 

—, princi —, principa 
Ve Vie Dechstuhlshnle, 
der Dachstuhlbalken ; Arbalé- 
trier d’an comble as. 

—, workman who carries the 
wood for rafts; der Floes- 
arbeiter, Holsführer ; Appro- 
ebeur m. 

— -foot s. Chantlate of a roof. 

—-lath; die Sparrlatie; Latte 
de chevrons f. 

—-nail, ten penny nail; der 
Sparrennagel ; Loup m. 

Raftered ; mit Sparren; A che- 


vrons. 

Raftering (agr.h beim P 
Raine swisc ur 
lassen; Laisser des ontre-deuz, 
des raies entre les sillons. 

— (carp.); das Behauen des 
Bauholses su Sparren; Couper 
en chevrons. 

— (carp.); das es der Spar- 
ren; Poser les chevrens. 


3|Rafting; das Fiseseen, Hol:- 
Isschwennmern 


flössen, Ho 


3 Plot- 
tage du bois m. 
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Rag, stop 
stôpsel; Bouchon de linge m. 
— (paper-m.); der Lumpen; Pi- 

lot m. (Bretagne). 
—8; die Hadern, Haderlumpen, 
Lumpen, Strutzen, Papierha- 
: dern, Papierlumpen ; Chiffes, 
- pattes f. pl., guenillons, dril- 
les, peilles, vieux drapeaux 


m. p oe 

—s, lot of — to be cut (paper- 
m.); die faserige Masse ; Effi- 
lochée f. _ : 
— for fastening twigs (hort.); 
der Anheftlumpen; Loque f. 
—, foul —; fauler Lumpen, das 
Halbseug ; Bulle f._ 

—$s impregnated with a gold 
solution (gild.); der Gol 
der; Or en chiffons, en dra- 


peaux m. : 

— to lay hold of the wire 
(gold-sp.); der Drahtlumpen ; 
Chiffe f., chiffon m. 

—, linen —; der leinene Lum- 
pen; Chiffon de toile. | : 

— for lustring the tin-foil 
(mirr.m.);derPolirlappen; Dé- 
graissoir m. | 

—s, lot of rotten — (paper-m.); 
Partie geweichter Lumpen; 
Mouillée f. | 

—s for wetting the moulds 
(sug.);Netslumpen;Loques f. pl. 

—, woollen —; der wollene 


- Lumpen; Chiffon de laine, dra- 
peletm. , 

—s, worst kind of —(paper-m.); 
schlechteste Sorte Papierlum- 
Poleacher} ( ) di 

—-bleache aper-m.); die 
Lum nbleichen Lessiveur m. 


—-bolt,barb-bolt,sprig-bolt; 
der eiserne Bolzen mit Wider- 
haken, Tackbolsen, Bandstift, 
Hakenstift ; Cheville à fiche, à 
barbe, à grille, fiche f. 

—-chopper (paper-m.); der 

ernlumpenmann, Hadern- 
schneider ; Chiffonnier m. 

—-cutting machine, —-cut- 
ter; der Hadernschneider, 
Lumpenschneider;  Coupe- 
chiffe, dérompoir m., machine 
à couper les chiffes, délissouse 


mécanique f. _ ; 
—-eggine, engine, cylinder 


(paper-m.); der Hollander, die 
Soffmahte, das holländische 
Geschirr ; Cylindre, moulin à 
cylindre m., pie à cylindre f. 
cylinder (paper-m.) 
s. Cylinder-engine. 
oo -ga » itinerant rag- 
man; der Lumpensammler, 


ern Chiffonnier m. 

= -ga ; die Lumpensamm- 
lerin ; Pattidre f- 

= -knite; das penmesser ; 
Coupoir, dérompoir m. 
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; der Leinwand-| Rag-knives, cutters, knives 


(paper-m.): die Messer, Schie- 
nen; Lames f. pl. 

—-sifter and cutter; der Ha- 
dernschneider; Guillotitre f. 
—-sorter (paper-m.); der Lum- 
pensortirer, die Lumpensor- 
tirerin, der penausleser, 
die Lumpenausleserin, Aus- 
schiesserin; Délisseur, drillier, 
chiffonnier m., délisseuse, pa- 

tière, pattière f. 

—-stone; der Pläner, lager- 
hafte Bruchstein, schieferige 
Bruchstein ; Moellon marneux, 
schisteux, feuilleté, gisant, la- 
minaire, soupié m. 

—-stone; der tiefste Bankstein; 
Souchet m. ß 

—-stones for repairs; Bruch- 
steine zum Ausbessern; Lancis 
de moellons m. pl. 

— stone wall; der Plänerver- 

: Appareil en moellons m. 

—-stone work, — -work; das 
Planermauerwerk; Maconne- 
rie en pierre marneuse ou 
schisteuse f. | R 

—-tearing engine, devil (pa- 
per-m.); der Lumpenwolf; 
Effileuse f. 

—-tub, -bucket, -trough (pa- 
per-m.); die Lumpentiene, Tü- 
ne, Butte, Kufe, Wanne, der 
Zuber; Pope m.,cuve f. 

—-wheel, sprocket,sprocket- 
wheel (paper-m.); der Lum- 
pencylinder; Hérisson m. 

Ragman; der Lumpensammler; 
Chiffonnier, chevalier du cro- 
chet m. 

Ragont (cook.); Zingeschnitte- 
nes; Capilotade f. 

to Rail in; vergittern; Fermer 
avec une grille. 

— in; mit einem Dockengelän- 
der versehen, mit Docken ver- 
sieren ; Balustrer. 

—off; durch Gitter absondern; 
Séparet par une grille. 

Rail s. Railing. 

—; das Gitter, Geländer aus 

>fosten und Querhölzern ; Ba- 
lustrade f., garde-fou m. 

—, cross-bar, cross- beam, 

intertie 


uer , 
nes Rähms; Traverse, lierne f. 

— (railw.); die Schiene, Eisen- 
Bahnschiene; Rail m., bande f. 

— (railw.); der Strang, Schie- 
nenstrang ; Tronçon m. 

—s (railw.); das Bahngestinge ; 
Rails m. pl. 

—s (rop.); die Recke; Rätelier m. 

—, acierated —; die gestählte 
Schiene ; Rail aciéré. 

— american —, — Vignoles, 
broad-footed —, foot 


RAI 


with single T-shaped sec- 
tion; die breitbasi ch. Vie 
noles Sch.; R. américain, à base 
plate, à patin, à champignon 
avec semelle. 


Rail on the bank (typ.); Breite 
et dem Lfd Z Pou- 
tre 


—, Barlow’s —; die Barlow- 
schiene, A-Sch., Stuhlechiene ; 
R. Barlow. 

—, channel —, channeled —; 
die Rinnenschiene; R. en H. - 

—s of continuous bearings, 
of longitudinal bearings; 
die Schienen auf Langschwel- 
len; Rails sur longrines en fer 
ot bois. 

—s, cut up —, fragments of 


—; die Schienenstücke ; Rails 
coupés. EN 
—s, cutting and adjusting 


—; das Abgleichen der Schie- 
nen; Ajustage,affranchissement, 
coupage des rails m. : 

—, cross-piece of a door-fra- 
me; der Querfries einer ein- 

estemmten Thür; Traverse 
’une porte encadrée f. 

—, edge-—, edged —; die Kan- 
tenschiene, Sch. mit hervor- 
stehendem Rande; Bande sail- 
lante, ornidre. saillante f., r. à 
rebord. : 

—, fish-bellied —; die Wel- 

enschiene; R. ondulé à ventre 
de poisson. 

_ shed —; die verlaschten 
Schienen; Rails éclissés m. pl. 

— flat —, plate-—, tram, flat- 
headed, flat-champignon 
—; die Plattschiene, flache 
Sch., Sch. mit flachem Kopfe; 
R. plat, r. à surface plate m., 
ornière plate i 

—s in the gallery (min.); das 
Stollengestange ; Rails, solives 
de galerie sur lesquels passe le 
chien m. pl. 

—s, to — and lap them 
together; die Schienen über- 
blatten; Assembler les rails à 
mi-fer. A 

—, iron —; die Eisenbahn- 
schiene, Sch., Eisenschiene; 
Ornière en fer A r. 

— leading to the pent-honse 
(railw.); Geleise zum Wagen- 
schuppen ; Voie de garage f. 

— lower —, weather-— (glaz.); 
das Wetterbret, der W asser- 
schenkel, W etterschenkel, Un- 
terschenkel (am Fenster); Jet 
d'eau, reverse-eau m. 

—, plate-—; die flache Sch., 

attschiene; Bande plate f., 


r. plat. : 

—,puddled steel-—; die Pud- 
DF letablechions t R. en acier 
puddie. 


RAT 


Rails, tosetand straighten—; 
die Schienen richten, ausglei- 
chen; Dresser los rails. = 

=, single headed —; die ein- 
Sache T-Sch.; RB. à simple 
champignon. [Listeau m. 

sg, small —ıdie schmale Leiste; 

—, steel —; die Stahlschiene; 
R. on acier. | 

—, wooden —, tram-—; die 
Holsschiene; KR. de bois m., 
ornière en bois f. 


—- ben machine; die 
Schienenbiegmaschine; Ma- 
chine à cintrer les rails f. 


—card; der Eisenbahnkrämpel; 
Carde à rails f. fda r. m. 
— foot; der Schienenfuss; Patin 
~ po sweeper (los.); der 
ahnräumer,Schienenräumer; 
Garde, chasse-pierre m. 

— iron; das Bahneisen, Mate- 
rialeisen, Schieneisen; Fer 
trevaillé pour les rails m. 

—-layer; der Schienenleger ; 
Poseur des rails m. _ 

—-mill, — rolling-mill; das 
Schienwalswerkz; Laminoir à 
rails m. 

—-press (railw.); die Schienen- 
presse; Presse à dresser les 


rails f. Br 
—-press, — printing-press 
(typ.); die Etsenbahnpresee ; 


Presse typographique à rails f. 
—-saw, circular saw; dieSchie- 
nensäge ; Scie à rails, scie cir- 
culaire pour couper les rails f. 
—-shifter (railw.); der Wei- 
chensteller ; Algnllesr m. 
tie (st.eng.); die Stemmleiste, 
Runge ; Enrayon m. 
ing, _— apet, 
barrier; das Geltäder, die 
Brüstung, Brastwehr,Schran- 
ke; Gerde-fou, parapet, garde- 
corpsm.,barritre,lice d'appui f. 
Railway, railroad ; die Eisen- 
bahn, der Schienenweg, Sj ure 
weg; Chemin de fer, railway, 
chemin & ornitres m., voie 
ferrée f. [Coulissoire f. 
— (cards); die Bandleit ; 
—, american, tramway; die 
amerikanische Eisenbahn, 
Schienenstrasse; Ch. d. f. amé- 
ricain, tramway m, 
~-, atmospheric, pneumatic 
— 3 die atmosphärische Eisen- 
bahn; Ch. d. f. atmosphérique. 
=, circular, belt-—, subur- 
ban connecting-—; dieRing- 
eisenbahn, Gürtelbahn, Rin 
bahn; Ch. d. f. m., ligne f. Ei 
ceinture. > 
— with double way, with 
ada nen, ee ori e, 
ppelspurige, doppelgeleisi- 
“Ria mbabn ‘ appetbakn, 
ahn mit doppeltem Gelaise ; 
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a d. f. à deux voies, à double 

voie. 

Railway, endless —, die Lo- 
comotive mit Spurgeleise ; Lo- 
comotive rails f. . 

—, Palmer —, — with one 
central rail; die einschienige 
Eisenbahn; Ch. d. f. statique, a 
ja Palmer. 

—, preliminary works of a—; 

te Vorarbeiten su einer Ki- 
senbahn; Études d’un projet de 
ch. d. f. f. pl., travaux prépa- 
ratoires m. pt. | . 

—, return-—, single line-— 
with an end-station, 
branch-line; die Kopfbahn; 
Ch. d. f. en arbaiète. 

— with single way; die ein- 
spurige Eisenbahn; Ch. d. f. 
à une seule voie. 

—, suspension- — ; die schwe- 
bende, hängende Eisenbahn; 
Ch. d. f. suspendu. 

—s, system, net, network of 
—; das Eisenbahnnetz, Bahn- 
nets; Réseau de ch. d. f. m. 


—, temporary —; die proviso- 
rische Bahn, Hilfsbahn; Voie 
provisoire, auxiliaire f. 

—, wooden —; die Holsbahn; 


Voie en bois f. 

—, working of a=; der Eisen- 
ne ; Exploitation d’un 

—-accident; der Eisenbahnun- 
Jall; Accident de ch. d. f. m. 

—-accident detector; der An- 
seiger von Eisenbahnunfällen; 
Appareil révélateur m. 

—-axles, fixed ——; die fixen 
Achsen ; Matériel rigide m. 

— -bars (sm.); die Schieneneisen; 
Lames f. pl. 

—-board, board of manage- 
ment; die Eisenbahnverwal- 
tung; Administration d’un eh. 


d. e Sf. 
— „board; dae Eisenbahndireo- 
torium, der Eisenbahnvor- 


A Direëtion d'un ch. 


—-bond; die Prioritätsactie; 
Action de té f. 

e; die Eisenbahnbremse; 
Frein de ch. d. f. m. 

—-bridge; dieZisenbahnbrücke; 
Pent de ch. d. f. m. 

—-carriage, WAZgZOn, car; der 
Eise wagen, Personen- 
wagen, Voiture, diligence de 
ch.da.f.f. _ 

—-carriage with a barı der 
Eisenbahnwagen mit Schenk- 
tisch ; Voiture-buffet f. 

-Ccarriage or -waggon; der 
Eisenb agen, Wagon; 
Wagon, caisson m. FR 

—-carriage spring ; die Æisen- 
Fr an I Ressort de 


RAI 


voiture de ch. d. f., 
volatém. | 

Hailway_oaknege wheel ; dae 
Eisenbahnwagenrad; Rove de 
voiture de ch. d. f. f. . 

—-chair «. Chair, rail-ehair. 

—-clerk; der Eisenbahnbeamte; 
Employé de ch. d. f. m. 

~-collision; der Zusammen- 
stoss ; Rencontre f. 

—-committee, board of go- 
vernors; der Verwaltungs- 
rath einer Eisenbahn; Conseil 
@’ administration, comité de di- 
rection de ch. d. f., comité 
d'entretien m. 

7 COMPANY 5 ae Eisenbahn- 

esellsc 3 m ie de 
eh. d. f. FL ie 

—-company, general meet- 
ing ofa— —; die e- 
ralversammlung der Eisen- 
bahngesellschaft; Assemblée 
He compagnie de 
ch. d. f. f. 

—-contractor; der Eisenbahn- 
bauunternehmer; Entrepreneur 
de ch. d. f. m. [Courbe f. 

— -curve; die Eisenbahncurve; 

—-gate, gate; das Schutsgatter, 

ay ey der Gatterbalken, 
die Schranke; Barrière de eld- 

ture f. 

guard; der Zugführer; 
Conducteur de convoi m. 

—-guard, watchman of the 
line, warder; der Bahnwär- 
ter, Bahnwächter; Gardien, 
cantonnier, survoillant, garde- 
ligne m. 

—-inspector; der Eisenbahn- 
aufseher, Inspector, Eieen- 
bahninspector ; Inspecteur de 
eh. d. f. m. : 

—-ınterpreter, interpreter 
der Eisenbahndolimetsch; In, 
terprète de ch. d. f. m. 

—-laws (bye-lsws) and regula- 
tions; die Eis ngeselse, 
Eisenbahnverordnungen, Ki- 
senbahnwegordnung ; Lois et 
régiements d’un ch. d. f. 

—-line, way of a —, line, set 
of tracks, track-way; der 
Schienenstrang, das Schienen- 
queue, Gleis, die Fahrbahn, 

ahnlinie, Eisenbahnlinie; 
Ligne d’un ch. d. f., ligne de 
parcours, voie de fer f. 

—-loan; die Eieenbahnanlethe; 
Emprent = aro f. m. 

—-pase; der Eisendahnpuse 
Permis de ch. d. f. m. : 

—-plant; liegendee Material, 
Matér 


% ie draught d 
— -piot an s der 
isenb nrise, Plan; Tracé, 
plan d'un ch. d. f. m. 


ressort 


—-share; die Eisenbahnactieg 


Action de ch. d. f. f. 
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Railway - signal, 
danger-signal); das Bisenbahn- 
signal; Signal (d'alarme) de 
eh. d. f. m. 


—-sleeper; die Eisenbahnguer- | 
achwslle, À Qu 


» Schwelle, er- 
schwelle, das Querholz; Tra- 
verse, traversine f., sleeper m. 
—-station, station, terminus, 
depôt (America); der Bahn- 
hof, die Eisenbahnstati 
Station 
Anku 


sort; Debascadero,om- 


barcadère m., station de ch. à. | 


f., gare de pere d'arrivée f. 
—-system; das Eisenllahnsy- 
adem; Syettme de vb. d. $ m. 


«—-tanff; der Eisendahntarif ; | 


Tarif de ch. d. f. m. 
— „ticket, ticket; die. Eisen- 
. bak rkarte, 
ÆKisenbahnbillet; Billet, eon- 
pon de«ch. d. f. m. 
traffic; der Eisenbahnwer- 
kekr; Cieculation de.ch. d. f. f. 
—-train; der Zug, Bahnzug, 


Eisenbahnzag; Train, convei m. | 
— „train, nian attending an! 


—; Zugpersonal, Schaffner ; 
Hommes d'équipe m. pl. 
Rain, drizzling — (agr.); der 
Er) Brouée f: 
— chamber (met.); die Regen- 
kammer ; Chambre à pluie f. 
—-electrometer; der R 
el ter; Électro-pluvio- 
mètre ei . : 
—-gauge, pluviometer, udo- 
Dette. ambremeter (phys.); 
der Regenmesser; Udomötrem. 
= -hole Ger das Regenloch, 
natürli 
Baissière f. 
—- water ; das 
Rainbow colour (jewell.) ; die 
Pfauenfeder; Couleur d’arc en 


ciel f. 

— style (cal. pr); der Regen- 
bagenstyl; Genre arc-en-eiel m. 

ner (surv.); die Messruthe, 

essschnur; Corde, verge d’ar- 
penteur f. 
to Raise, increase (arch.); er- 
höhen, aufhöhen, überhöhen, 
Aöher auftreiben; Elever, 
bansser, exhausser. 

—, run up (build); erhöhen, 
aufhöhen; Donner de lex- 
haussement. 

—, dress, tease (drap.); rauhen, 

frauen, ralsen, 
reissen.; Garnir, lainer. 

— (dye); hervorheben (Farbe); 


Relever; 


— (engn.); heruonheben; Dégager : ] 
hervorheben, Champ- |; sonflolding; das Holxwerk | 


= (furb.)y 
lever. 

— (mas); erhöhen ; Belever. 

—, heave up (min.); anholen; 
Monter, lever. 


en 


Tolhausen, Techn. Dict, 


on, |. 
der Aussteigeplads, 


ahrkarte, dus | 


egen-| 


or KK ne 


Regenwasser ; ’ 


De 
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to Raise (sm.); axfsieher;|to Raise a wall; eins Mauer 
Relever. : höher-banen, kohauserunmur. 
wor widen bybsating durch |» the water and let it fell on 


Klopfen höher, w 
es en m a 
the. colour (indige~dye) die 
gave beleben, ar 
ver. 
~ the earth lengthwice of a 
bed (hort.); die Arde langs 
eines Beetoe aufwerfen ; Bor- | 


ma-| the wheels (mill.); das Has 
ser anschülzen; Lever leséclu- 
sos, hausser la vanne, lâcher 
l’esu:sur les roues. 
Raised (areh.); Aderhsht, mehr 
' erh 1 Exheuss& k 
— work, bammered work; 
Hummerarbeit, geschlugune 
Arbeits Ouvrage mertelé: m., 
vaisselle martelde.f. 
> Miser (staire); die Un- 


Messer au or. terlage der Staffeln; Petin m. 
‘ow the: hatch; den Söhätsen | Raising (build.); die Art 8, 
' siehen, die Mühle anlussen;| Aufhihung, der Aufeatm Ex- 

Lever la pele, le taaçeir;iâcher| haussement m. 


la bonde, les öchusos. 
Im the hides (tann.); die Haute 


— (drap.) s. Dressing: : 
=, napping, rowing, tensing, 


schwellen; Gonfer les peaux. | teas ing, raising the na 
ım(mel.);einsiohen;Retreindre,. | ‘with teasels or bure (drap.); 
— the letter-press, undersay | sen, a rau- 
: (typ.); die rifien. unierle-| hen; Donner unc voie. de char- 


gen; Robausser, taquonner: 


1 don à...., friser, aplener, a- 
— mouldingsbyoolour Simse 


plaigner, lainer, gerair, ratiner, 


mit Farben aus dem Grund| emplaigner. age m 
hervorheben ; Rechampir. — (met.); das hen; Relo- 
— the nap of a oloih (drap.};|— (min.); das tragen; Ex- 
aufkratsen; Epleigner, rebour- | haussement m. 
ser. —, swel ‘(tann.); schwellen, 
— the nap. too much (drap.); | treiben; Gonfler, trevailler à 
su lief aufkratsen ; Kffonduer.| l'orge. | 
— the map, scratch (wmeav.);|—, levying (typ.); das Mer- 
aufkratsen, ; Êgre-| auslangen, Greifen der Let- 
en . tern; Levée de la casse, dv la 
the nap with teasels {arep.)s lettre fi 
| auf den Stange mit Marden |— of the centre; der Werksatz 
abkratsen; Tirer: à la perehe. des mA Le die Aufatel- 
e-door, open the! lung deo Wölbgerüsts, Levage 


~ hate es or flood-gates; das 
Wasseraufschlugen,anlassen, 


du centre m. 
— divers; Taucher su Tage 


die Schütsen. ziehen; Lever,| bringen; Déséclusement m. 

hausser la vanne. —, last — of the nap; (letstes 
— paste (bak.); den Toig gehen Aufkratsen; Gitage m. 

machen, gähren machen; Faire | — on partition- walle; die 

lever la pâte. schwächere Erhöhung einer 
— the pile by teasels; einen| Mittellangwand dureh den 


Dachstuhl hindurch; Rötie.f. 
— the red we (dye); dio Bele- 
bung der Ârappfarbe; Retage 


LS 

—, second — of water (hydr.) 
durch muci Pb + 
gehoben werden; Aller per re- 
prises. 

—of the timber-work (carp.); 
das Aufsiehen der Hölser auf 
carey lar des Richton, Auf- 
richten, Heben ; Lovage ns 

— of a wall; die. Aufüshung ; 
Mr d'un mor a 

= or ng weg D 
Lasten nd; Acrobafi uf 

—-buckets (hydr.)) die e- 
schaufeln; Machine à augets, à 

'—-gi > ig -mill, gig; dteRanh- 

nine Machine à laiver, 

laineuse, lainerie,garnisseuse f. 
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Wollenstoff rauhen ; Rèparer 
une étoffe de laine. k 
—, plaster ohimney - pipes, 
aater by hand (mas.); mit 
den Hand varputsen ;. A 
ner, lever le piâtre par pigeons. 

— the sand on a toad: (pars 
Sand aufschütlen; Retrousser. 

— a shaft (min.); cinen Schacht 
auftragen; Bxbausser un puits 
de mine. 

-~ steam; Dämpfe emporsiehen; 

over les vapours, 

—.a timber-work, a careass ; 
richten, heben, aufbringen; 
Mpanter un toit; vac charpente. 

— the timber-work without 


Gerüst, aus freier Bund 
aufbringen ; Baire te levage à 
l'épaule. mur. | 
— a Wall; aufmasern; Élever 


RAI 


Raising - hoop (coop.); der 
Spannreif ; Cerceau m. ‘ 
—-in; das Einziehen ; Rétreinte 
—-piece s. Batment of a sa- 
blier. [siphon m. 
— -pipe; das Steigrohr; Cale f., 
—-punch; die Treibpunse; 

- Poingon à repousser m. 

toRakethe fire (sm.); das Feu- 
er schützen ; Dégager le feu. 

— out the fire (sm.); auseinan- 
der schüren, verwerfen, ser- 
schüren; Détiser le feu. 

—oats(agr.);zusammmenrechen, 
-harken; Effauchetter. 

— off; rechen; Enlever au räteau. 

— up; zusammenrechen; Ramas- 
sor au rätoau. , 

— up, dig up the soil; den 
Boden aufgraben, durchwüh- 
len ; Fouiller le terrain. 

— up in swathes; Schwaden, 
Längen machen; Ecocheler. 
Rake (agr.); der Rechen, Har- 
ken, die Harke; Râteau, fauchet 

m., ratissoire f. 

— (brew.); die Rühr-, Maisch- 
harke, Maisch-, Malskrücke, 
Krück, das Maischrudel; 
Fourquet m. 

—,fire-iron, poker, fire-hook, 
riper-bar, firing-iron (cast.); 

as Stech-, Schür-, 
Stoss-, Ausstoss-, Lasseisen, 

. der Feuerspiess, die Harke, 
der Rechen, Streichmeissel ; 
Ringard, perce-fournaise, per- 
rier, poinçon m., perrière, ser- 
rière f. 

—, stirrer (chem.); die Rühr- 
stange ; Râble m. 

— (dye); die Laute ; Rable m. 

— (gl. m.); der Einsetz-, Rühr- 
haken ; Moise f. 

— (met.); der Ofenstosser ; Pelle 

. à détacher le metal f. 

—, raker, stopper, stirrer, 
strike, rabble, opening- 
tool (met.); die Spatte, Harke, 
Renn-, autkratze, Ofen- 
krücke, der Spreizhaken, Re- 
chen, das Renneisen; Rable, 
rouable, croc m. : 

— (min); die Abhubkiste; 
Räble m. [Serre f; 

— (mint.); der Giessrahmen; 

—, strike (org.); die Zinnkrücke. 
Riblem. . 

—, fining-mill, fining roller 
(paper-m.); der Schäumer; 


ugen-, 


. Emoussoir, moussoir m. 
— (saltp. w.); die Scharre; Ra- 
tisse 


— for furnaces or salt-works; 
der Schürhaken, die Sal: 
krücke ; Raille f. 

—, ıron —; die Feuerkrücke, 

. Ofenstange ; Râble m. 

=, large — (carp.) ; grosser Re- 
‚chen; Arc m, 
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Rake, little — (gl. m.); das 

fenkrückchen ; Graton m. 

— tor en concrete (mas.); 
der Rührhaken; Griffe f. 

— veın (min.); der tiefstrei- 
chende Gang, Donleger; Filon 
très-incliné m., veine oblique, 
inclinée f. À 

—, wooden — for working 
vats; der Rechen ; Fauchet m. 

—, kind of wooden —; Art 
hölzerner Rechen ; Birette f. . 

Raker (bak.); die Backscharre; 
Räcloir m., nier 


— (tile-w.); das Scharrhols; Ra- 


tissetto f. [Croc m. 
— (charc. b.); der Spreisshaken; 
_ Fer das Kratseisen, die 

ratse; Grattoir, räcloir m. 

Raking; 
Râtelage, râtissage m. 

—; das geharkte Stück Heuland; 
Râtelée f. [sage m. 

— (agr.); das Harken; Repas- 

— and stirring (met.); das Um- 
rühren ; Brassage m. 

—-support (st. eng); die 
Schürkrücke ; Lunettes f. pl. 

to Ram, beat down, puddle, 
beat, pun; rammen, einram- 
men, stampfen, fest-, ein- 
stampfen, eindämmen; Damer, 
bliner, tasser. loner. 

—; zurammen, einrammen; Pi- 

— ; eintreiben ; Bourrer. 

— down the charge; die Za- 
dung eines Gewehres anselzen; 
Bourrer la charge d’un fusil. 

— the earth; den Boden fest- 
stampfen, die Erde rammen ; 
Piloner le terrain. 

— in, pile, drive; einrammeln, 
einrammen; Hier, piloter, en- 
foncer un pieu, enfoncer des 
pilotis avec le mouton. 

— a layer (build.) ; eine Schicht 
eindämmen; Damer unecouche. 

—, beat down the pavement; 
das Pflaster stossen, rammen, 
beselzen ; Battre le pavé. 

— down the sand in the 
moulding-flasks (cast.); die 
Gusskasten ein-, verdämmen ; 
Damer de sable. 

Ram, beetle; die Handramme; 
Pilon m. flier m. 

— (mech.); der Kunstbock; Bé- 

—, hydraulic —, water-—, 
Montgolfier’s —; der hy- 
dngulische Widder, Stösser, 
Stossheber, die Montgolfie- 
rische Wasserkunst, W asser- 
schraube, die hydraulische 
Stampfe; Bélier hydraulique, 
marteau-pilon hydraulique m. 

—, suction-—; der Heber, Sau- 
ger, hydraulische Widder, 

4 


das Rechen, Harken; 


ossheber, Stosswidder ; Bé- 
lier-siphon, belier-aspirateur 


ye, (pompe). 


| — (pav.); 


RAM 


Ram's head; die Brechstange, 
der Kuhfuss; Pied-de-chèvre 
m., louve f. 

—-setter; der Aammenselser ; 
Poseur de sonnettes m. 

—-stroke; der Widderstoss; 
Coup de bélier m. 

Ramble (min.); die Nachfall- 
bank; Faux-toit m. | 

Ramer (min.); der Räumer, 
Raumbohrer ; Curette f. 

Ramified vein (min.); der 
ästige Gang ; Miue fixe f. 

Rammer, —-log, ram, mon- 
key, ram-block, battering- 
block; derRammklots, Ramm- 
block, Rammbar, Bär, Bock, 
Fallbock, Hocher, Laufer, 
Hund, Esel, das Handwerk, 
die Jungfer; Mouton de son- 
nette, bélier, billot de batte m. 

—, bat, club; dieRamme, Hand- 
ramme, der Bläuel, Schlagel; 
Batte f. 

— (cast.); der Schlagel (den 
Giesssand festzuhalten) Stam-- 
pfer ; Cogneux m. 

er Planirer, Ebner; 
Dresseur m. 

— (pott.); der Erdschlägel; 
Battoir de pipes m. 

_—, sleds ec hamıner (sm.); der 
Klopfhammer, der Schlagel ; 
Masse f. 

— for blast-holes (min.); der. 
Stampfer das Bohrloch su be- 
selzen ; Bourreux m. [neur m. 

—-man; der Rammer; Son- 

Ramınıng ; das Stampfen, Stos- 
sen, Festmachen ; Pilonage m. 

—, stampıng (railw.); das Ram- 
men, Stampfen, Feststampfen, 
Planiren ; Damage m. 

—, half the — depth (build.); 
die halbe Rammtiefe; Demi- 
fiche f. 

Ramose, coral-shaped ; &stigs 
Coralliforme,rameux,ramuleur. 

Ramp, descent, weathering 
(arch.); die Abdachung, der 
Abhang ; Glacis m. 

—, slope; die Auffahrt, An- 
fahrt, Rampe ; Cale, escale de 
quai f. ; : 

—, piece of rail to bring the 
car on the rails again when 
off; die Rampe ; Rampe f. 

Ramrod, rammer (gunsm.); 
der Ladestock, Ansetser; Ba- 
guette d’un fusil f. 

—-groove; die Ladestockrinne, 
Ladestocknuthe; Voie d'une 
baguette f. Cuilleron m. 

—-holder; der estockhalter; 

—-maker, rammer-maker;- 
der Ladestockschmied; Ba- 
guettier m. 

—-plane, round 


pisne ; der 
Ladestockhobel ; 


ouchette à 


_ baguette f., rabot à baguette m 


RAN 


Rancid; ranzig ; Rance. 

~, liable to get —; sum Ran- 

| a geneigt; Rances- 
cible 


ible. 

Rand, 6 lens, 1800 yards 
(spinn.); Zn lisches Fad - 
mass; 1645 mètres. 

—s (shoem.); das Randleder ; 
Cuir de carne m, 

Randan (mill.); die feinste 
Kleie ; Fleur de son f. 

Random (min) s. Drift-way. 

—-tooling, droving (mas.); 
das Behauen mit dem groben 
Meissel ; Ciseler. 

to Range, lay by dozens; 
dutsend weise legen, anordnen, 
binden, in Dutzendeabtheilen; 
Endouzaiuer. 

— (gl. m.); abmessen ; Donner 
Ve re ere 
«= (typ.); die Seiten abgleichen, 
das Régler surtchter ; Enli- 

- gner les pages. 3 

— moulds (sug.); die Formen 
aufstellen ; Planter les formes. 

— out a curve; eine Curve ab- 
stecken ; Piqueter une courbe. 

— sheets in piles (paper-m.); 
Papier in Stösse setzen; Voyer. 

Ranger’s house (for); das 
Forsthaus; Maison forestière f. 

Ranging (typ.); das Ordnen; 
Alignement m., rangette f. 

Rank (plane-iron); tiefstehend; 
Avancé. 

—, chink, shake (wood); der 
Rise, Spalt; Fente, fistule f. 
—, to set — (join.); das Hobel- 

eisen tief ansetsen; Avancer 

Rap (cotton) e. Lea. Lie fer. 

Rape; das Reibeisen, die Ras- 
pel; Rape f. 

— (grapes): der Trauben-, Wein- 

. kamm, Rapp, Rappen; Rape, 
rafle m. 

— of the forest; der Waldfre- 
wel; Délit forestier m. 

— -seed; der Rübsamen, Rübsen; 
Graine de navette f. 

—-seed-oil, rape-oil, colza- 
oils das Colza-, Rüb-, Kohl- 
raps-, Reps-, Raps-, Rübsa- 
menöl; Huile de colza, de na- 

- vette, de rabette f. 

—-wine; der Beer-, Rapswein; 


Rape m. 

Raphides; Aleine Nadelkry- 
stalle; Gymnodermes, raphi- 

- desm.pl. _ . 

Rapiers, fencing-foils; Rap- 
pieres Fleurets m. pl. 

Rare (phys.); verdünnt; Raréfié, 
rare. 

Raree-show; der Guckkasten; 
Venez-y-voir m. pl., perspec- 
tives amusantes f. 


Rarefaction (phys.) dieP, erdün- 


nung | Raréfaction /. 
—, subtileness, rareness; die 
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Dünne, Dünnheit der Luft; 
Raréfaction, subtilité f. 

Rarefiable(phys.); verdannbar; 
Raréfiable. 

to Rarefy; verdännen; Raréfier. 

Rarefyings verdünnend ; Raré- 

ant. 

Rarity, rareness (phys.); die 
Lockerheit, Dinnheit; Raretéf. 

Rash, arras, shaloon; der 
Garrass, Zeugrasch, Ras 
Rasm. [pelrasch; Ras drapé. 

— of carded wool; der Kram- 

to Rasp, chip; abraspeln, 
mit der Raspel abreiben; Ra- 
per, râcler, chapeler. 

Rasp; die Raspe ; Râpe à bois f. 

—, grater; die Raspe, Raspel, 
Reibe, das Reibeisen; Rape, 
lime mordante PL 

—, angular—; die kantige Ras- 
el; Rape taillée en lime sur 

es bords. 
bent —, crooked file 
uam.) die Krückenraspel; 
couanne courbée du mon- 

teur f. 
crooked — (carp.); die 
krumme Raspel, Krummras- 
pel; Egohine, égobine f. 

—, curved — (gild.); der Krats-, 
Spitshaken ; Fer à réparer m. 
— used for filing; die Abfeil- 

raspel ; Rape à limer. 

—, fine —, grater-file; die 
Feinraspel; Ecouanette A 
bois f. 

—, fine cut — (mint.); die 4b- 
richt-, Münsfeile; Colifichetm. 

—, horse-mouth —; die Pferde- 
maulraspel ; Räpe à bouche de 
chevaux f. 

—, saddle-tree —; die Raspel 
für Sattelbäume, Rape à ar- 


cons f. 
—, small— (combm.); die Zahn- 
platte, die kleine Raspel; Ecou- 
anettef. ss 
for widening grooves 
goin.) 3; Raspel sum Erweitern 
er Nuth ; Ramasse f. 

—.chisel; der Raspelmeissel ; 
Ciseau, poincon à rapes m. 

—-file; die Raspel; Ecouane, 

. écouenne, écoine f. 

Rasper; der Raspler, Schaber ; 
Rapeur m. 

Rasping; dasRaspeln; Rapage m. 

—s; die Raspelspäne ; Rapure f. 

—8 (bak.) «. Chippings. 

—-mill; die Rapiermühle ; Ma- 
chine à räper F. 

—-mill (dye) 5 die Raspelma- 
schine, Farbholsmühle, Ma- 
chine à râper le bois de tein- 
ture f. 

Rat (ps Drucker der unter 
dem Preise arbeitet; Ouvrier 
qui travaille à plus bas prix 
qu'un autre. 


RAT 


Rat-tail, — — file; die Rat- 
tenschwanzfeile ; Lime ronde, 
petite lime, queue-de-rat f. 

Ratafıa ; ürsbranntwein, 
Aquavit; Ratafla m. 

Ratch (mach.); die gerahnte 
Sperre auge ; Crémaiilère f. 
—, ratchet-wheel (watchm.); 
die Auslösung, Wippe, das 
Steig-, Schôpfrad; Bascule 
d’une horloge f., tympan, ro- 

chet m. à 
— {weav.): der Walsenabstand; 
art des cylindres m. 

—ofa desk; das Stellhols am 
Pulte; Crémailltre de pu- 
piref., . 

— in spinning-frames; die 
Entfernung swischen zwei 
Streckwalzen; Distance d’une 
paire de cylindres étireurs à 
l’autre f. ; 

—-detent (watchm.) j das Ein- 
falleloth, die Einfallspitze des 
Viertelstundenrechensaneiner 
Repetiruhr ; Doigt m. 

Ratchet (locksm.); die Zahn- 
scheibe ; Rochet m. 

—, click, detent, pinch, catch 
(mech.); die Sperrklinke, der 
Sperrkegel, Sperrhaken; Cli- 
quet, rochet m. 

—, cat-rake, racket (mech.); 
die Knarre, Ratsche, Rätsche; 
Cliquet m. 

— (watchm.); der Sperrhaken, ° 
Sperrkegel,  Sperrechieber, 
Sperrriegel; Arrêt, déclic, 
étouteau m. 

—s (mech.); die Sperrzähne; 
Dents d’une roue d’errêt f. pl. 

—-drill, —-brace, racket- 
brace, cat-racket; die Ra- 
teche, Rutsche, der Ratschboh- 
rer, die Bohrknarre; Cliquet 
pour percer, touret à rochet, 
percoir à rochet m. 

—-lever (locksm.); der Ratsch- 
hebel ; Levier arochet du drille 
à levier m. [nut. 

—-washer (gunsm.) es. Lock- 

Rate; die Feinheit einer 
Schraube ; Numéro du filet m. 

Rateen, cloth —; der auf Tuch- 
art subereitete Ratin; Ratine 
drapée f. 

—, fine—; der Spaniolett, feine 
Ratin + Espagnolette f. 

—, friezed —; der gekndpfte 
Ratin ; Ratine frisée. 

—-weaver; der Sayettweber; 


Saïetteur m. | 
Rating e. Retting. : 
Ration-bread; das Commiss- 


brod; Pain de munition m. 
to Ratten (strike); die Werk- 
zeuge wegnehmen oder ser- 
siören; Soustraire ou détruire 
les outils des non-grévistes. 
Ratter (min.) s. Crible. u 
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RAT 
Rattinet, rattenet; das Ratinet; 
Petite retine f. 
Rattle; die Schnarre; Crécelie f. 


Rattler (stang); die Dreschke; 
Fiacre m. 


— (outl.); dünnes Rasirmeeser ;. 


Rasoir trbe-mince ns. 

—s, half —; Aalb dünne und 
Ralb breite Busirmesser ; Ra- 
soirs ie minces et pen larges 


Pe (engr.): das Änirwen 
(desGrabstiche!s);Criquetis m. 
—, creaking (mach.); knarrend; 
Strident. 

Rauchwacke (geogn.); die 
Rauchwacke, de Zechateindo- 
lemit; Chaux carbonajée cem- 
pacte | . 

Rave- prag-iron 
(arm., soul, } „Ei ead, 

to Ravel, unravel, pick (liat); 
zupfen; Effiloquer. à 

— out, undo a pes of 
silk-stuf?, to make wad- 
ding or respinning: Seide 

aussupfen ; Effiler, 
effiloquer, éfaufiier. 

Ravel, separator; der Oeffner, 
Riet-, Scheide-, Schlicht-, 
Reg Reifkamm Büschel- 

theiler, das ammblait, Peigne 

de pliage, râteau, ritelier, va- 


st vautoir m. 
Bay Tbhgtoller feazing-cy- 
des, washer, worker 


der Aus afasercy- 
(regen) Hollander, Lum- | 


penzupfer;;Cylindre efillocheur, 
efäloqueur. m. 

Raw, unwrought, rok, unver- 
arbeitet, unbear itet; Brut, 
cru, non enwé, non travaillé. 

—, unmanufactered; unfabri- 
sirt, roh; Non fabriqué. 

= (cloth); mngafärbt; Non: teint. 

—_ que 3 rok; Vert. 

die rohe 


les (pott.); 
Mans: Stee orue. f. 
SAL pene grobes graues 

A à est 

— hands; uner/ahrene Arbeiter; 
Ouvriers malhabiles m. pl. 

— lead, workable lead; Perk 
blei, W ‘erk; Piemb- dioouvre.m. 

— silk; ‚Rohseide, rote Seide, 
Gresseide ; Grèga, grès, soie 
grège, pue et 

u ore- smelting 

(met.); ie in Boharbeis, Travail 


Cru: m. me 


pren den re Licht- 
yon, r. lumineux 
— of heat; der Härmesirchl; 
R. de chaleun. 
—, medullary —, divergent 
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REA 


layer (wood); dar Markatrahl, to Read the clean proof or 


Spiegel; Méduliaire, miroir m. 

Ray, re — ; der surück- 

geworfene Lichtstrahl, Bu ré- 
hi 


—, refracted —, broken —, 
= of refraction; der gebro- 
chene Lichtstrahl; B. réfracté, 
rompu. 
—, Visual —; die Abechleina. 
Raymond Pa (aye) daa Ra 
a ue (dye); das ay- 
ndsche as +. sw auf 
Seide miltele Berliner Blau; 


Ho 

a a pacihe —; 
das Rasirmesser mit einer 
Schutsocheide; Raseir à rahot. 

—-case; das Rasrbesteck ; Boîte 
de Bere & 

— -cloth, shaving-cloth; das | — 
Wischtuch; ; Frottoiz m, 

-paste; dia Salbe zum Sohär- 

; Pate à rasoir f. 

—-stone; der Absichstein; 
Pierre à rasoirs f. 

—-strop, atrop; der Ahzich-, 
Strei en; Cuir à rasoir, 
à repasser ne, 

te Reach (mech.) ; sich arstre- 
okem; Se projeter, s’avancer. 


— good ore (min); Flätze| 


durchbrechen ; ; Fouiller jns- 
qu’à une mine riche. 

Reach; die Breite, Sramstre- 
cke ; Bief m. 

, summit-level pond (bydr.); 
achete Weasesrrinne des aine 
Berghetts  ühersckreitenden 
Januls, die Wasserrinne nach 
zwei werschiedenen 
okungen ; Biel de partaga m. 

— (weav.) s. Ratoh. 

— of the ear, earshot (for); 
die Harweite des Axtachlages; 
Gale. de la cognée (250 matres). 

to React (chem.); röckwirken, 
gegen einander wirken; Réagir. 

Reaction, counter ot die 


Gegenwirkung, der en- 
druck ; a Ges 
= (chers.) 3 die Kickwirkung ; 

Résotien 


—-arm ; der Gegendrucharm ; 
Rras à reaalion m. 
— engine; die Gegandruck- 
F ina; Machine a 
Mection f., pass av 


>. ee 
Meversche “aseerrad; Roue 
à réaetion,reue bydraulique de 
Ségner f. 
to Read, —a design (weat.); 
ein Bi angeben, le- 
viren, einlesen, einen Abriss 
lesen; Lire un dessin. 


rewise (typ.)s die Revision 
besorgen, lesen, residirans 
Lire en seconde. 

— the text on thefomms (typ.)ı 
den Text in. den. lager le- 
sen, den Sate auf dem Biei, le 


gelesen und ungelesen; Par 
pris et laissés, 

es (weav.); der dageber 

Bildgewebes, Laser; Li- 


pre 


.{— in a printing-liouse, ar 


rector, paote, — for the 
press.( LM der Druchbarich- 
liger, auon,, 
tor, Mänsseripllasen, Lese- 
bengel; Correcteur, prete, lec- 
teur m. 
—, second -- (typ.)4 der Unter 
Saktor ; Sous-prote ns, 
Readership (typ); die Canrec- 
taretelles Situation da carnec- 
J. \ 2 ı hectare f. 
Reading (typ an, en 
— (wear.); LA kinlesen, 
ren, Angeben den se 
Lisage m, 
~~ Carda on rollers (wear.); 
das Kartenlesen auf Bellen s 
Lisage à tambour m. 
— of the copy (aps à ds “a Fer- 
un 


correctur, das 
Manuscript, Vo yale 8 
manasenite, prélec- 


Lecture 

-, first, second —, ravise, 
proof | (typ.); die erste, zweite 
Correctur ; Deuxième éprenve 
d’autaur, lecture en première, 
en seconde f. 

— of the ponts S loom) ; 
daa Mustarlasen, €, 
das Einlesen; Lecture f. 

— of print (yp.); Lesen won 
prie Papua Lecture aau- 


Bart (ps das Conrectur- 
simmers inet de cerrec- 
Sande ttin hin 

—- and cu "machine, —- 
and tape mrobine 
punching-machine ( loom); 

Kartantoch-,. Kosten- 

ag-, Pappenschlege, An- 

lag-, 4 arstag 
he. Machine à. piquer, à 
lire, à pre lisenr. et per- 
aqur eine. rn 

ame, prelimina 
(wear. 4 die ersta Dersieir 
maschine ; Accrochage m,. 

—-machine, stampug-ma- 
chine a Br die, ten- 
ochm Acoéléré mm. 

Readjusting (sp. EP.)3 das Um- 
brechen; iement d’une 
page m. 


REA 
Readjustment; die Wieder- 
einrichtung, Wiederherstel- 


lung; Rajustement Gene me- 


chine m. 

Ready, to make — (typ.); die 
Form surichten;\Paire le trer- 
ge et poser les pointures. 

—-made stuff, stuff woven 
between the breast-beam 
and the last weft; fertig 

enee Stiichenseug ; Fa- 
cure, pliée, fassure f. 

—-reckoner; der faule Rechen- 
knecht; Baréme m. 

—-reckoner, wage-table; die 
Rechnungstubelle; Compte fait, 
tableau (barème) de salaire m. 

Reagent, chemical agent, test 
(chem.); das Reapens, che- 
mische Agens, Reagir-, Zer- 
setamittel; Agent chimique, 
réactif m. 

Realgar, native —, red arse- 
nic; der Schwefelrubin ; Ra- 
bine d’arsenic f., ‘soufre vierge 
transparent m. 

to Ream (mech.); aufräumen; 
Elargir un trou. 

Ream of paper; das ‘Rive Pa- 
pier; Rame de por 

— in-quartos ies in Quart; 
Ramette f. 

—s, ten—, five bundles; sem 
Ries, der Bullen, Pack Papier; 
Balle de papier f. 

Reamer {meob.); der Aafrau- 
mer ; Équarrissoir m. Y 
Reaper, renpeng-ınadhine, 
harvetter (agr.); ‘die Ernte- 

Mihmuschine; Moissouneuse f. 

Reaping-hook ; der Srnteha- 
ken Groc A'recolter m. 

to Rear or raise silk-worms; 
Seidenwürmer sichen, züch- 

we a des vers es 
earend or nt (gunsm.); 
die Spitse, Ber Hintertheil, 
hintere Theil ; Queue du corps 

de pletine f. 

— -fo hmd-fork (saddl.) ; 
der Hinterswiesel, hintere Sat- 
telbogen ; Fourche postérieure, 
arcade de derrière f. 

Rearer of silk-worms; der 
Seidenszohter ; Maynanier m. 

—6, reste (join. Holwticke 


weiche einen Mufeats tragen ; | 


Patins m. Ph. A 

Rearıng of bees, apicalture; 
die Bienensucht; Culture, édu- 
cation des abeilles, upiculture f. 

— of oysters; die Austern- 
sucht; Maricalture f. _ _ 

— of silk-worms, sericicul- 
ture; die Seidensucht; Édu- 
cation de vers Asoie, werieicul- 
ture, magnanerie f. 

to Reballast @aihw.)s neu 6 
echottern; Recharger une voie 
de chemin de fer. 
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to Rebate (join.); falzen, aus- 
NEA riefeln, 


riefen, anshöhlen, 
retfeln, mit Hohlwtreifen ver- 
zieren, mit einer Hohlkehle 


versehen; Feuilter, faire une 

—'s. to Rabbet. 'Lfeuillure. 

Rebates. Fillet. _ 

ed de à pn 

— (agr.) 3 die er Ffiu 
ar Cannelure du soc f. 

— (arch.); der Fals; Couture f. 

— (pav.); eine Art harter Sand- 
elein; Grès de paveur m. 

— of a blade near the handle 
(cutl.); die Mute, Kappe, das 
Küppchen;'Mitre f. 

_,round-—and groovefjoin.); 
runde Hohlkehte; Gueule-de- 


—-plane, rabbet-plane, rab- 
bit-plane; der Fatzhobel, 
halbe Spund-, HohMehlhobel; 
Rabot feuillerst, feuilleret puil- 
laume m. | . 

—-plane, side — —, side rab- 

plane: seilwärts echnei- 

er Sime- otter Falz-, 

Wandhobel; Guillaume %&e 

côté. 

—-plane, skew — —; d 


er 
schräge Simshobel; Guillaume 


incliné, oblique. (scarf. 
Rebated joint carp.) s. Dice- 
Hebetng Goin) je Aufblat- 
Jung + Zusammenbiutten, 
die V erblattung, gerades ein- 
faches Diatt, das Veberechnei= 


den, Ueberblatten; Assemblage 
à demi~bots, à mi-bois m. 
Rebel (tap.); widerepanstiz, 
mine) Revèche. 
Rebending (gunsm.); das Nach- 
‚spannen der Feder; Rebun- 
age du ressort m. 
toRebound (min.); abprallen; 
Rejaillir. 
to Rebuild the front- wall 
(met.); den Hochofen 
wanden; Refaire la chemise. 


— the fo ation, underpin, 
alter fundamentally, alter 
the groundwork; u - 


ren; Reprendre ensous-veuvre. 


— a gallery (min.); einen Stol- 
En nu aie Freien aufneh- 


meen; Reb¥tir une galerie. 


Reburning hime ; zockmalixes 


Sieden 
‘son f. 
Rebut, ‘thrown back vat, 


ee Kalkes; Surcum- 


throwing back (dye); das 
Scharfwerden, Sokwarswer- 
den der Waidküpe; Cuve re- 


auf 


batée f., rebut m. 
Recanvassing (paint.); 


vor- 
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neue Leinwand sichen; Ren- 
toilagem. | 

to Recarbonize, rechrburet 
den werlornen Kohtersto, 
wiedergeben; Recarboniser, 
recarburer. : 

Recasting, conversion, re- 
smelting (met.); das Umän- 
dern, Umformen, Umschniel- 
sen, Umgiessen, der Umpuss; 
Refonte J. 

—, recoinage, restamping, re- 
cast (mivt.); die: mprägung, 
Umschmelzung ; Refonte, ré- 
formation f. Pneu m. 

Receiver; die G ocke, das 
Glas (Luftpumpe) ; Récipient 
de la machine pneumatique ns. 

— (chem.); der Recipient, die 
Vorlage worin das Destillat 
aufgefangen wird; Recipient 

[mer ; Récepteur m. 


m. 
— (mach.); der Kraftaufneh- 
_ hr Feu He 


—, Flo ,ıta 
‘(chem.); die Florentinerflu- 
sche, florentiner Vorluge; 
Récipient florentin, ätatten m. 

Receiving-howse (pust); vie 
Briefannahme; Petit bureau 
m., boîte aux lettres 7. 

—-house, co)lecting -honse 
(raitw.); dae Lokal für Güter- 
aufgabe, die Gepäckkammer; 
Expedition f., barewn d’expédi- 
‘tion yh. 

Receptaclefcheth.)s Reverver. 

— (bydr.); der Sammélkarten, 
das Wateerbehdttriv; Récep- 
tacle m. 

Recess; der Foals, die 'runde 


Nath; A Seg S. 

— (min); : Auvweitheytets, 
AMustritt; Retraite de galerie 
F., dégagement m. 

— s. Alcove. 


jms. Closet. 


—, retreating part of a front; 
‚die Rücklage, der Rücksprung; 
Enfoncement, ‘rénfunrement 


der 


terer Grund ‘une welc die 
Zierrathen hervoretehen; Ar- 
Titre-corps m. 

— (min.) +. Enlargement. 

~—, to furnish with a —(a#vb.); 
‚einblenden, einblinden;Wicher. 

—, small = behind the oven 
(Hei); der kleine Verechlag, 
Winkel hinter.dem Backofen; 
Gloriette f. 


er ene eee 


REC 


Recess-bead (arch.)s.Cavetto. 
—-channel, upright hollow; 


die gerade stehende Ein- 
sichung, Halskehle; Gorge 
droite f. 


—-plate, back-plate (met); 
der Hinterzacken eines Frisch- 
Jeuers; Haire, herre, taque de 
fond f. : 

Recipient (chem.)s. Receiver. 

— of molten ore (cast); der 
Behälter vor Schmelzöfen zur 
Aufnahme des geschmolzenen 
Erzes ; Récipient m. 

Reckoning, bill to pay; die 
Rechnung, Besahlung ; Addi- 
tion, carte & payer f. 

to Recoil, kick (gunsm.); stos- 
sen, zurückstossen ; Repousser. 

Recoil, rabbit, spring-beam 
(sm.); der Reitel, Stossreitel, 
Prellklots, Prellbaum ; Rabat, 
buttoir m. 

— (watchm.); die Zurücksprin- 
gung, der Rückstoss des Pen- 
dele; Recul m. 

—-escapement (watchm.); die 
zurücksepringende Hemmung ; 
Echappement à recul m. 

Recoinage (mint.); das noch- 
malige Prägen, Wiederpra- 
gen; Rengrönement m.  _ 

Recoining, new - coinıng 

mint.); die Umschmelzung, 
mprägung ; Conversion f. 

to Recompose (chem.); sich 

wieder verbinden ; Se recom- 

poser. fcomposer. 

— (typ.)s aufs Neue setzen ; Re- 

Recomposition (typ.); derneue 
Satz, Wiedergesetsies; Recom- 
position f. _ 

Recondensation ; die wieder- 
holte Verdichtung ; Nouvelle 
condensation f. 

Records of measurement; das 
Messprotokoll ; Mesurage m. 
Recoupling; das Wiederkup- 
peln, Wiederklinken; Réen- 

clenchement m. A 

to Recover the properties of 
metal by teınpering or an- 
nealing (met.); nachglühen, 
anlassen ; Revenir. : 

Recrement, dross, scoria, 
unes die Schlacken, Abson- 

erungen; Scories f. pl. 

—s of grapes; die Trester; 
Marc de raisin m. 

Recrementitial, recremental, 
recrementitious; schlackigt; 

* Plein de scories. 

Rectangle; das Rechteck, Rect- 
angel; Parallélogramme, rect- 
angle m. à 

Rectangular, rıght-angled; 
rechtwinkelig ; À angles droits, 
rectangulaire, rectangle, ortho- 
gonal. 

— piece (arch.); rechtwinklig 
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sich SuPclé henler Vor- Red-leathers. Russia leather. 


sprung ; Retour d’équerre m. 

Rectification (chem.) +. Con- 
centration. 

Rectified (dist.); stark a, 
gen; Rectifié. ate. 

to Rectify (chem.) s. to Coho- 

— the register (typ.); das Re- 
gister rectificiren; Baisser la 
pointure. 

— the turned letters, turn 
back (typ.); die Fliegenköpfe 
oder umgekehrten Buchstaben 
berichtigen ; Débloquer. 

Rectifying, changing the 
turned letters, turnıng 
back (typ.); das Herausneh- 
men der Fliegenköpfe, Kom- 
pletiren, die Berichtigung der 
umgekehrten Buchstaben; Dé- 
blocage m. vr il 

Rectilinear,rectilineal,right- 
lined; geradlinig; Rectiligne. 

Rectometer (indigo-dye); der 
Rectometer ; Rectomètre m. 

Recurrent (mach.); rücklau- 
fend; Récurrent, rétrograde. 

to Recut the grooves (gunsm.); 
die Züge frischen, auffri- 
schen ; Redresser les rayures. 

— ornaments (arch.); Zierra- 
then wieder ausmeisseln ; Re- 

Be : ( 
ed, —aye, — pigment (dye); 
das Roth, die She Fate, 
Rouge m. j : 

—, to bring — into carmine; 
das Rothe ins Karminrothe 
treiben ; Roser. 

—, deep or high —; hochroth; 
Ponceau m. % 

— of goat’s hair (dye); Zie- 
genhaarroth ; Bourre. 

—, Indian —; die Persienerde ; 
Rouge indien, terre de perse f. 

=, topical — (typ.); das Tafel- 


roth; Rouge d’application. 
— brass; das rothe Messing, 
der Tomback,  Rothguss; 


Bronze, tombac m. 

—copper-ore; das Rothkupfer- 
erz; Cuivre rouge, cuivre oxydé 
rouge m. 

—-currant jelly colour; Jo- 
hannisbeersaftfarbig ; ro- 
seille, 

—-heat, redness (sm.); die 
Rothglühhitze ; Chaleur rouge. 

—-herring; der Bückling, Bü- 
cking ; Craquelot m. 

—-hot (met); rothglühend, 
rothwarm; Rouge au feu, 
rouge. 

—-hot, second degree (sm.); 
rothelühend, swetter Gr 
Glühung ; Cerise rouge f. 

—-land fime-stone s. Rauch- 
wacke. .., 

—-lead s. Minium, _ foyen. 

—-lead man s. Colouring- 


—-liquor (dye); die Rothbeise, 
essigsaure Alaunauflösung ı 
Acétate d’alumine, mordant 
rouge des indienneurs m. 

—-sear; der Rothbruch ; Défaut 
de fer cassant à chaud m. 

—-short (met); rothbrächige. 
Métis. 

—-veined (wood); brächig, 
rothgeädert; Vergé, vergeté. 
—-violet (dye); wialettroths 

Zinzolin. 

—-wood (Errthroxylon); das 
Rothholz; Bois rouge m. - 

to Redden (dye); anlaufen, 
roth farben; Roussir. 

Reddle, red chalk, ochry red 
clay ıron-ore; der Röthel, 
die rothe Kreide, der Roth- 
stein, Rothschiefer; Crayon 
Touge m., sanguine, pierre 
sanguine, pierre sanguine à 
crayon f. 

Reddling (met.); die Siebwä- 
sche ; Lavage au crible m. 

Reddsman; der Wegebauer; 
Constructeur de routes m. 

to Redistil; zum zweiten Mal 
abziehen ; Faire la repasse. 

Redistillation, doubling; die 
wiederholte Destillirung ; Di- 
stillation nouvelle f. 

Redness (sm.) s. Red-heat. 

— ofthe copper; die Kupfer- 
farbe, Röthe des Kupfere; 
Rougissure f. 

to Redress, reset; wieder ge- 
rade machen, surückbiegen, 
zurückrichten ; Redresser. 

— a moulding (goldsm.); eine 
Verzierung richten, wieder 
gerade machen; Bander une 
moulure. BA 

Redressing, rectifying; die 
Gerademachung ; Rectification 
J., redressement m. 

to Reduce; reduciren ; Allégir. 

— (chem.); überführen; Réduire. 

— alkali and oil into a paste 
(soap.); Alkali und Oel in 
Brei auflösen ; Empäter. 

— a drawing; in verjängtem 
Massstabe darstellen, verjün- 

en; Réduire un dessin. 

— by evaporation; durch Ver- 
dünstung abdampfen, vere 
dichten ; Rapprocher. 

— into a fluid state; verfläs- 
HE pots 

— the htharge; die Bleiglätte 
anfrischen; Rétablir lalitharge 
à l’état de plomb, réduire, re- 
fondre le plomb. 

— rags to half or first stuft 
(paper-m.); su bseug ver- 
kleinern ; Drapeler, effilocher. 

— to a small scale (draw.); 
einen Plan verjingen; Faire 
la reduction d’un plan. 


RED 


Reducible (chem.); wieder- 
herstellbar ; Réductible. 

Reducing of the litharge 
(cast): das Heerdfrischen; 

. Refonte du tôt f. 

— rags to first stuff (paper-m.); 
das Zerreissen der Lumpen; 
Effilochage m. : 

Reduction, conversion; die 
Umwandlung, Reducirung; 
Conversion, por 

—; die Verdünnung, Verklei- 
nerung ; Reduction f. Lf. 

— (join.); die Ringerung ; Traite 

— (met.); das Anfrischen; Ré- 
duction f. 5 

— of a compound into two 
minor compounds (chem.); 
die Zerlegung, Zersetzung ; 
Dédoublement m. 

— into a finid state (phys.); 
die 7 erflüssigung ; Fluidifica- 
tion f. 

— into gas die Vergasung, 

' Gasbildung, das Vergasen, 
Uberführen in Gassusland; 
Gazéification f. 

— of iron-ores; die DaST 
dirung von Eisenersen; R 
duction des minerais de fer f. 

— of the lead-scum; das 
Abstrich-, Glattfrischen ; 
Révivification de l'écume de 


' plomb f. : 

— of litharge into lead; das 
Glatt-, Glattenfrischen; Ré- 
duction dela litharge en plomb, 
révivification f. 

— of old paper (paper-m.) 
Einstampfarg alten Papiers; 
Refonte f. J 

—-compass, proportional 
compasses; der eilungs- 
sirkel; Compas à coulisse, de 
réduction m. ‘ 

—-Hlame of blow-pipe, re- 
ducing-flame, inner flame; 
die Zersetzungeflamme; Feu 
de réduction m. éduit m. 

Reduit (build.); der Verachlag; 

Redux, flux, reduc (chem., 
met.); das Flusemittel, der 
Zuschlag, Fluss; Flux, fon- 
dant m. ' 

to Redye (dye); nachbeisen; 
Passer ane seconde fois par la 
couleur, reteindre. 

os (are); noch einmal besser 
fürben,nach färben; Ramender. 

Redyeing (dye); das Umfar- 
ben; Bisage m. 

to Reed (mas.); berohren; Re- 
vétir de roseaux. Canne f. 

Reed, cane; das Rohr, Ried; 

— (instruments); das Rohr, 
Mundstück ; Anche f. 

ae an) . ur Seif 

— (org.); die Orgelpfeifenzunge, 

. das Röhrchen ; Fiche f. d 

—, slay, sley (weav.); das Blatt, 
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Riet, Weber-, Rietblatt, der\to Reel, wind, spool off, un+ 


umm, Weber-, Rietkamm; 
Rot, ros, peigne m. 

Reeds, reedings (join.); die 
Rundstäbe dicht neben einan- 
der; Assemblage de baguettesm. 

—s eg die Rohre; Dents en 
cannes f. pl. 

—, free — (org); die durch- 


schlagende,  einschlagende, 
SreischwingendeZunge; Anche 
libre f. 


—s of the Medoc sands for 
covering houses; das Sand- 
rohr zum Dachdecken; Gour- 
bet m. 

—, metal —, sley (weav.); das 
Metallblatt; Peigne métalli- 
que m. 

—s, to put — on (org.); beroh- 
ren; Ancher. 

—-hook (wear.); das Blatt-, 

iet-, insiehmesser, der 
Rietstecher ; Passette f. 

— maker (weav.); der Blatt- 
binder; Faiseur de peignes, 
peignier m. 

—-maker (wear.); der Rietma- 
cher; Lamier, lamier-rotier m. 

—-maker’s files; das Feilen- 

estell des Rietmachers; Limes 
u lamier f. pi: 

—-pincers(silk-sp.); die Kamm- 
san er es i 

—-pipe (org.); die Rohrpfeife, 
Rohrflöte, ofene an 
Pfeife, Tuyau à anche m., 
cheminée f. 

—-pipe, metal-— (org); die 
metallene Rohrpfeife; Tuyau 
à anche en metal m. 

— „plane; der Hobel für bogen- 

örmige Ausschnilte, für ne- 
beneinander liegende Rund- 
stübe; nes à chantourner m. 

—-puncheon, grooving- 
puncheon (engr.); die Lu- 
pferpunze, der Lup ferpunsen; 
Outil à cannelés, bouge m. 

—-stop (org.); die Schnarrsun- 
ge das Schnarrzünglein, 

lech auf den Orgelpfeifen; 
Anche battante, échalotte f. 

—-stops, —-work (org.); das 
Zungen-,Schnarr-,Rohrwerk; 
Jeu d’anches m. . 

—s - thatch; das Deckrohr, 
Dachstroh, Mauerrohr, Rohr; 
Roseau m. 

—-work (org.) s. Reed-stops. 

Reeding (weav.); das Kamm- 
stecken, Kammstechen, Riet- 
stecken ; Piquage m. 

—, rapid — (wear.);dasSchnell- 
stechen; Piquage, lissage ac- 
céléré m. R 

Reek, fume, exhalation; der 
Dampf, der Odem, die Aus- 
dünstung ; Fumée, exhalaison 
J. (substapces humides). - 


spool; aufhaspeln, Garn zu 
Strähnen haspeln, abspulen, 
abwinden, in trähne bringen, 
haspeln, abhaspeln, weifen; 
Dévider, travouiller, dérouler, 
volater. [Tracaner. 
— off (gold-sp.); abhaspeln ; 
— the silk; die Seide haspeln ; 
Dévider ou tirer la soie. 
Reel; der Haspel ; Déméloir m. 
— ; die Stapelsugmaschine, Stre- 
cke; Déméloir pour laine lon- 


gue m. 

— (fish.); der Stech, die Rolle 
sum Auf- und Abwinden der 
Angelschnur; Bobine f. 

— (lace-m.); der Haspel; S6- 
choir m. [quet m. 

— (needl.); die Giebe; Tourni- 

_ op.) der Haspel, das Sporn= 
rädchen; Curie, touret m., mo- 


lette f. à 
—, hasp, yarn - windle 
spinn.); die Abwinde, der 
irnhaspel, Haspel, Wickel- 
haspel, die Garnwinde, Wei- 
Se, der aspel, Strähnen- 
haspel; Aspe, aspe de tors, dé- 
vidoir, déméloir m., signolle, 
tournette f., travouil m. 

—, chalk-line —; die Schlag- 
schnurwolle ; à 
ligne m. 

— of coals (min.); die Kohlen- 
tracht die aus dem Schacht 
auf einmal in die Höhe ge- 
wunden wird ; Charge f. 

— of cotton; die Spindel voll 
Baumwolle; Bobine de coton f. 

—, cross-bars Of a — (min.); 
das Haspelkreus; Croisée du 
dévidoir f. 

—, long — (2 yards); der lange 
Haspel ; Grand compte m. 

—, middle —, (11/2 yards); der 
mittlere Haspel; Moyen compte 


Rouleau 


mM. 
—, short —, (I yard); der kurse 
Haspel; Petit compte m. . 
—, asple, silk — (silk-sp.); der 


Cocon-, irn-, Seidenhas- 
pel, Drilling an der Zwirn- 
maschine; Tour, asple, dévi- 


doir m., tourte f. 

—, vertical — ; die Garn-, Sei- 
denwinde ; Campane f., guin- 
dre m. 

—, winch of a —; die Haspel- 

hebe, das Haspelhorn; Mani- 

velle du bourriquet f. 

—-band; das Rockenband; 
Chambrière de fileuse f. 

—-full (spinn.); die Strähne, 
der Strang ; Échée f. 

—-mechanism; die Haspel- 
kunst, Haspelmaschine; Mé- 
canique où le dévidoir joue le 
premier rôle. [Bobinage m: 

Reelage; das Spulengewickt; 


REE 


Reeling, winding, spooling 
lan): das dl pein, dbhas- 


el Weifen, Aufopulen 
Gralon, Wickeln, Abwinkeln ; 
Bobinage, tirage, se m. 
e 


—-girl, windster; die Hasple- 
in; Fileuse, tireuse f. 

Reelman; der Garnwinder, 
ters; Dévideur m. 

Reenteri anne (areh.); der 
eingehende Winkel; Coude m. 

Reev wash or Iı- 
quor (ealtp. w.); der Nach- 
sud; Seconde évaporation f. 

Reference, mark of reference; 
dieNachweieung,¥ erweisung, 
Zurückweisung, der Noten- 
‚Buchstabe, Verweisungebuch- 
etube,dasHinweisungeseichen, 
Sternchen, Kreuschen; Lettrine 
F., venvoi m. : 

to Refill collars with straw 
(saddl.); Kummete mit Stroh 
Jüllen; Refournir. 

—commissures (mas.); die al- 
ten Fugen wieder werstrei- 
chen, en, werbandeln ; 
Ficher les joint, rejointoyer. 

to Retine(cast.); feinen, reinen, 
‘vivez; Rafliner la fonte. 

_, rectify (chem.); Yiudern; 
Raffiner. 

—, toughen (coppersm.); gar 
machen; Raffiner le cuivre. 

— (dist)) s. to Clear. 

—, heat well (gl. m.); Mestern; 
‘Raf@ner le verre. 

—, fine (met.); frischen, sugut 
machen, verblasen, 'spleibeen, 
reinigen, verfeinern; AfGner. 

— {nret.); serren, feinen, 
niven:; (Mazer la fonte. 

— (mint.); abtreiben; Faire le 
‘yous 


mee 


wage. 

— (sug.); eieden; RaMiner. 

— better (met.); foritreiben, 
Affiner davantage. 

— the composition (gl. m.); 
en Glassatz lüuterh duroh 

© Verstürkung der Hitee; Raffi- 
ner la composition. 2. 

— the forge-pig or cast-iron; 
a Robes Fischen; AfGner 

a fonte. 


— by insolation; en der Sonne 
destitliren ; Préparer gar inso- 


lation. 
rischen, 
le fer, 


das Eisen 
Raïf 


pond Jes plaques, les feuilles 


‘Ramées. ‘FAffiner lesgent. 
=~ silver: Silber albbrennoen ; 


. Reffiner, corroyer l'acier. 
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to Refine tin; das Zinn gat-|Refining, first — of alloys 


tern ; Cotroyer Pétain, Rosette f. 
Refined copper; Garkunfer ı 
— leads Frischblei, Glättblei, 

‘Weickblei; Piomb raffiné, doux 

mn. [Sucre raffiné m. 
— loaf-sugar; der Hutsucker ; 
— steel, shear-steel; Garb- 

etahl, gegärbter Stahl; Acier 

Jeerroyé, raffiné m. 
=, not —;ungeldutert; Irraffiné. 
Refinedness; der geläuterte 

Zustand ; Etat de raffinage m. 

ner, finer; der Frischer; 

Fine fondeur de la litharge 
der Zerrer; Mazeur m. |m. 
—'s fume, lead-smoke, white 

powder, ashes of lend,scum 

Of lead, slurry (N. Wales); 

der jrauch, Bleischaum; 

Ecume de plomb, fumée de 

pe Sf. 

—‘s hammer; der Wialechham- 

mer ; Marteau @’afGiaeur m, 

— of silver; der Sélberbrenner; 


out fr 
Feineiten>,  Liteter-, 
_Feinopen; 
Fourneeu d’affiuerie, four à 
blanchir la fonte m. 


reiben, 

Ablänt mi 

4 ter , 

die Halten 
jogd, die Hüttengare, Fri- 
schung, Reinigung, Raffini- 
rung, Liuterung, -kffinage, 
afßnoment, finage, oeuvre, dé- 
part m. fAffinage m. 

— (peper-m.); das Feinmachen ; 

— (sug.); das Raffiniren, Läu- 
tern; Blanchissage m. £ 

—, Bohemian and Moravian 
system Of —; die Brach- 
Schmiedearbeit; Affinage de 
Bohème et de Moravie m. 

—, Bergamasco, Carmthian — 
method, Mugla Pre 
ing process; dre oergannec 
Friechmethode, die la, 
Mügler Frischarbeit, Mügla- 
schmiede, Brochenschmiede; 
Affinage bergainasque (Catin- 
thie), procédé de Magie m. 

‘by the Catalan or drench 
method; die Luppen- oder 
often rheits  ‘Affinege 
d’après la methode ‘française. 

, «Conversion of cast-iron 
ınto steel; vee Fria ‚des 
Roheisens zum Stahl, Stahl- 
Ffrischung; Affunge de la ‘feat 
Pour'acier. Ä 


„eilt, ‘shear steel; gerbun; |—, first; des #ffniren, erste 


(met.); erste Läuteru r 
Versetsungen ; Poussée ft 

—, last degree of SOpPeL 1 
die Rauchgare; Affinage du 
cuivre, dernier degré de l’aff- 


e. 

— of gold; das Goldläutern, 

ne Goldaussug; Affinage de 
or. 

—, common system of — en 
the hearth; der gewöhnliche 
Frischprocess, die Frischar- 
beit in Heerden oder Feuern; 
Affinage dans des feux deforge. 

—, lump-—; das Klumpfri- 
schen ; Affinage au petit 

—, fining pig-ıron ; das Kein 
machen, Raffiniren, Schmel- 
sen des Rohessene; dffinage de 
la fonte. 

— of pig-irons die Zerrennar- 
beit; Affinage ae iy evra 
y ıngı die Bratfriech- 

Schmöedearbeit, Affnage de 
blettes grillées, à rôtissage. 

—saltpetre-flowers; die Läute- 
rung des Salpeterechaumes, 


Fonte d'écume f. 

—, Schmalkal method of 
—; dieLöschfeuer-Sehmiede- 
arbeit; <Affinage des fosses 
brasquées, de Schrselkaiden. 


er. 


— by separating the into 
several slabes das Durch- 
brechfrischen, die Purch- 
brech-Schmiedrarbeits Afß- 
nage zu portions. 

— Of silver; das hiren des 


Silbers, Feinmacken, die Sil- 
berscheidung; Affinage de l'ar- 


gent. 

—.basiny der Abireibeheerd; 
Bassin d'effinage m. 

—-boiler (altp. w.); der Läu- 
terungskeesel; Chaudière de 
raffinage f. 

—-chest: die Läuterkiete, 
terkrücke, W aschknüske, Er:- 
mühle ; Reeent m. 

—-cinders die Zisenfrisch- 
wchlacke, Frischechlacke, der 
"Bunderétein ; Scorie de forge 
J., scories dela fonte fraiche 


a Pe het fining-Sorge 
finery; dae Frisch fesse, r 
Frischhoerd; Forge f., fou m. 
aap fac al 

—-furnace, cupel-furnace,al~ 
mond-furnace; der ifbireib- 
para ls er 

sere, ddr Lien et 

Kapellen:, Treib-, Liute- 

rungs-, Lite 4 Fourneau 

de coupeiiation, dlafäavrie, 
d'affinage, de coupelle m., la 


endeèoupelle. - 
Feat, Wee Treibheerd ; 


Ausziehen ; Affsage immédiat. | Atteda fourneau de coupelie m. 


REF 

Refining-hearth; der Treib- 

heerd.; Cheufferie f. 
—-henrth, 


pellation du plomb m. 

+ .kettle, —-pot; die Frösch- 
pfenne, Seigerp ; Chau- 
dière de ressuage ÿ. 

—-pane. Essay- 

—-pan; die ut 
Poële d’affinage yn. 

—-plate (tinn.); der Hausch- 
heerd; Table d'affinage f. 

pot ; dieSeigerpfanne; Poêle 
de liquation m. 

eme BP Ce ds men = ams die 

eutsche Frischarbeit, Fri- 
schung; Affinage allemand, à 
l’allemande, à la comtoise. 
process, Harz ——; die But- 
dump-Schmiedearbeit; ATf- 
nage par masses. 
—-process, Kartitch — —; die 
artitscharbeitz Marege de 
Souabe m. : 
—-process, rhenrwh ~~~; die 
altfrisch- oder rheinische 
Methode; Affinage par rofroi- 
dissement. | 

—-process, Siegen = 3; Hie 
Stegen’sche, kinmal Sohmel- 
serei; Affinage He Siogeb. 

—-process, Styrian — — due 

artserren, Biattelixeben am 
Zerrenheerd;Mazéage du fer m. 

— -prooees, Styrian— = with 
two fusions; der steyrieche 
Frischprocess, die eioh- 
und Hert-Zerrenn-Frischar- 
beit; Affinape de Styrie, etytio- 
wallon. : 

—-process, Swedish = — ; die 

ochechmiedeerbeity Affinage 
par bouillonnement. 

—-process in Swedish blow- 
furnaces; die Rennarbeit in 
Blasetfen; Affinege ‘dans los 
fourneaux suédois. 

—-process, Walloon— —; die 

allonschniedearbest; Affi- 
nage Wallon. 

—-vessel, cupel (golitsm.); der 

+ Mrevhescherben, die 
Scheidekapelle; Gasse f., dtm. 

—-works;dieBrennhütte; Usine 
d'affinage f. 

— „works for sugar; die Zu- 
cherlüuterei, Raffinerie; Afß- 
nerie de suote f- _ 

to Herec nina), suräckwer- 
Jen, su nahlen; Rbléthir, 
faire rejsillir. 

Reflect; der Nachglam, db- 
glans, Widerschein ; Rofotre. 

— (chem.); der Wiederschein, 

A portent Reßexion oa 
elleoting, reedti ve; servi 
stoseend, surückstrahlend, su- 


rringer. 
werfpfanne $ 
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rückwerfend;  Réfléchissent, 
_ réflecteur. 
Reflecting-level (sur.); die 
Spiegelwage; Niveau wéfiec- 


tour m. | 
Reflection; die Zurückwer- 
Jung, Zurückstossung das Zu- 
trahlen,derW# iderschein;- 
Réflexion f. 


| Reflectory:der Zerüchsirahler, 


Réflectetr m. 

—ofal ‚street-Tammp; der 
heben irre Winter einer 
Lines der, Sehsimuerfer, 

‘ohle rs are dplage! - 
ve, Listers fait eotchom eh 
me Mie one ‚Mm. ding 

— of the voice, soun - 
pulpit); Prien i dr ay Nor 
ipulpit); e r, 

anzelhimmel, Kanaeldeckel, 
Kanselhut, Hut, Schalldeckel, 
das Kastzeldach, Sohalidath ; 
Abat-voix m, à 

Reflexibility, reflexity; die 
Reflectibilität, Zurücketrahl- 
barkeity. Réflexibilité Y. 

to Refloat timber (ref); das 
am Flossrand aufgehaltene 
Flosshols in das Wasser su- 
‚rißoksisesen; Toucher la queue. 

toRefootstockings; Strümpfe 
‚enssricken; Ressemeler des 


‘bss. 

Refooted, fit for being new- 
fronted or — (shoem.); vor- 
suschuhen ; Remontable. 

Refooting, new - Ing 
(shoem.); das Vorschuhen; 
Remontage m. 

to Reforest; wieder beholsen; 
Regarnir un ‘bois. 

to Refract (phgs.); brechen; 
Réfractor, rompre. 

—, be refracted (phiys.); dre- 
chen, gebrochen sein; ‘Se hri- 


spr. [t10. 
Refracting (phÿs.) v. Anaolas- 
— 3 stra tenbrechend ; A réfrac- 


tion. FRéfri m, 
— body; der Brechu per; 
—, fluid — telescope; das 


aplanatische Fernrohr ; Téle- 
scdpe aplanatique m. 
Refraction (phys.); die Abir- 
rung des Lichtea, Brechang, 
Strahlenbrechun een: 
— of solids; die Brechung er 
festen Körper, Veränderung 
der Richtung Yester ag re 
avelvhe schief aus einem Mit- 
tel in das: andere falten; Ré- 
fractiva des conps solides. 
Refraotive (phys.); breckend, 
lichtbrechend, «irahlenbre- 
ohend; Réfsactif. 
efractometer (phye.)s 


R Wer 
Strahlenbrechungemesser; Vi- 
tromètre m. 
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Refractor (opt.); der Strahlen= 
brecher ; Réfracteur m. 
ory ¢. A . 
— chem.); streng/lüseig, hreise- 
grädig, unschmelsbar; Réfrac- 
taire. 
—, rebel (met); kalıbläsig; 


Réfractaire, qui se fond &iffici- 
tement. 


— (min.); hart, schwer zu ge- 
Zurüokwerfer, Lichtspiegel; | 


gie Mite oe \ z 

a ity (phys.); ie 

Brechbarkeic. Réfrangibilité f. 

Refrangible (phys.); brechbar; 
Réfrangible. 

Refreshment, bill for —; die 
ce Zahlung ; Consomma- 

nf. 

—-room; die Berrenschentke, 
der Erfrischungssaal, due Er- 
Srischungszimmer ; Buvette f. 

Refrigeration (chem); thas Ab- 
kühlen ; Refrigerafion f. 

Refrigerator (conf. der Bin- 
‘#8 ? asten, Gefrierkasien, Eis- 
schrank; Cave(à glace) f., tim- 
bre, réfrigérateur m. _ 

Refrigeratory, cooling vat, 
Kahllenel, des Kühlfae 

essel, ihlfass 
Kühlgefün, die Kithidosc’ 
Tonneau, sedu réfrigérant, réfri- 
GET. ae au 

— (brew.); r arat, 
das a axe, Kühle 8, 
Kühlschiff; Réfrigérant, .appa- 
veil de-condensation m. 

Refuse, waste matter; der 
Ausschuss, Schofel; Rebut m. 

— (met.) 8. Slag. 

—, dross, garbels (mét.)1 der 
Gasschuse; Pièces manguées 
S. pl. [berig ; Rebut m. 

u way eden PR AE Klau- 

—-(pott.); das Brack, Rebut m. 

— of the cobaltides: dae Ko- 

alskreus; Rebut de cobaltides. 

~, s ta hides 
‘(taw.); die à 

Weissgerbereien; ‘Brechettes 


JF. pl. 

_ of hemp, havds; der Abfall 
vom Hanf, die Flacheechebe, 
Nanfschäben; are f. 

— of ten-ore; der Zinnafter ; 
Rebut de la mine d'étain. 

—-chine; kpersellan; 
‘Poncelaine dp rebut f. . 

— -voals der Kohlenwunfs Re- 
but de charbon m. ‘[riné m. 

ee; Bru ee; Gaféma- 

—-g00ds; „dusschusswaare, 
Brackwaare; Merohandise de 
peodtille, de rebut ¥. 

rn (mould.); der Gyps- 

abfall; Mouchette J, (mouleur). 

—-stones for borders (pav.); 
Steinabfälle für Binfassun- 

en, ae punis Z 
rose e 


u. 
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Refuse-wool, clotted wool, 
cotgare; die Zackenwolle, 
Leistenwolle; Laine de rebut f. 

Regal (org.); das Regal, Regi- 
ster; Régale m. 

Regatta (stuff); Regatter; Tissu 
a bandes colorées m. 

Regeneration (chem.); die 

iederherstellung ; Régénéra- 
tion f. 

Regenerator; der Wiederher- 
steller ; Régénérateur m. 

Regimen (chem.); die Verfah- 
rungsart; Procédé m. _ 

Regina purple, aniline violet; 
das Anilinvio elt; Violet d’ani- 
line m., 

to Register, book, book 
own; einschreiben, buchen, 

registriren; Inscrire, onregis- 
trer. 

— (mach.); anseigen; Indiquer. 

— (rop.); schnüren, in Schnüren 
susammendrehen ; Câbler. 

— (typ.); in das Register bringen; 
Faire le registre. 

Register (chem.); das Zugloch, 

egister ; Registre m. 

—, damper-plate, door-vane 
(loc.); das Register, der Luft- 
schieber ; Registre nı. 

— (org.); das Register, der Or- 
gelzug ; Registre m. 

— (type-c.); der innere Theil ei- 
ner Matrise ; Coeur d'une ma- 
me m. IE di 

— (typ.); das Megister, die 
Gleichseiligkeit penau ent- 
sprechende Zei enstellung ; 
Registre m. 

—, double — (org.); das Dop- 
elregister, die Octave; Dou- 
lette f. 

—,in good — (typ.); in der Ord- 
nung, im Register sugerich- 
tet; Ea registre. 

—, to make —, make read 
the form (typ.); Register hal- 
ten, machen, suchen, surich- 
ten; Faire le registre. 

— -sheet (typ.); der Zurichtbo- 
gen, Registerbogen; Feuille de 
registre /. 

—.stove (chem.); der Register- 
afen; Fourneau à registre m. 
—-thermometer, self-regis- 
tering thermometer, maxi- 
mum-and minimum-ther- 
mometer; der Registrirther- 
mometer, T'hermometrograph, 

Mgximum- und Minimumther- 
mometer; Thermomètre à maxi- 
ma et à minima nı. 

Registered, to be badly — 
(typ.); einen schlechten Aus- 
gang haben; Tomber mal. 

—, to be well — (typ.)ı Regi- 
ster halten; Tomber sur ligne, 

: tomber bien. 


Registering-apparatus(phys.); 
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der Registrator, Registrirap- 
parat ; Enregistreur m. 

Registrar (typ.); der Einstecher; 
Pointeur m. 

Reglet (arch.); das Leistchen, 
Riem en, Plättchen; Reöglet, 
filet carré m. 

— (pasteb.); Stoss zum Pressen 

gerichteter Pappen; Réglée É 
setting-rule, foot-stick, 

ledge of the composing- 

stick, 


ture (typ.); der Steg, Span, 
Aushebe-, Zirichtes dnlega:. 
Formspan, Schragsteg, die 
Setzlinie, der Selzsteg; Filet à 
composer, biseau m., réglette f. 

— (type-c.); das Beschaublech, 
Bescheblech ; Jeton m. 

— (type-c.); die Durchschuss- 
linie, Ausschliessung; Inter- 
ligne, espace f. 

—, broa (join.); breites 
Richtscheit ; Limande f. 

to Regrate, rnb down (mas.) ; 
die Oberfläche abspitzen, ab- 
putzen, aufkratzen; Regratter. 

— a Wall; eine Mauer mit Be- 
senputs versehen; Bretteler an 


mur. 

Regrating-skin (build.); der 
Besenputz, gestrippte Putz; 
Enduit bretté, brettelé, brettè- 
lement m. [moudre. 

to Regrind; feinmahlen ; Sur- 

Regular tweel, biassed tweel; 
der Koper; Croisé, sergé m., 
croisure f. 

to Regulate the movement 
(mech.); in regelmässigen 
Gang bringen ; Régler le mou- 
vement. 

Regulating (mech.); die Regu- 
lirung ; Réglage m. 

— the movement; die Regu- 
lirung der Bewegung; Régu- 
larisation du mouvement f. 

— - apparatus, regulator 
(pump); der Regulirapparat; 
Appareil de commande m. 

—-screw s. Adjusting-screw. 

—-wheel, ward, regulator 
(watchm.); das Stellrad, der 
Schlüssel; Remontoir m. 

Regulation (mach.); die Regu- 
lirung ; Régulation f. 

—-bore, musket-bore, car- 
bine-bore ( gene); das (der) 
Kommiskaliber ; Calibre d’or- 


donnance m. 
Regulator, Ar wheel; der 
indfang, indfligel, das 
Windrad; Roue de volant f. 

—, governor (mach.); die Regu- 
lirstange, der Regulator; Ré- 
gulateur, modérateur m. 

—, handle and rod (loc.); der 
Regulator, Griff und Welle; 
Manette de régulateur f. 

—, governor, 


scale-board, furni-|— 
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Watt, ciroular or conical 
pendulum (st. eng.); der Ge- 
schwindigkeitsmesser, Regu-- 
lator,Schwungkegelregulator, 
Centrifugalregulator, das ko- 
nische Pendel; Pendule coni- 
que, modérateur, régulateur m. 

Regulator (watchm.); das 
Schwungrad ; Balancier m. 

— (weav.); der Regulator, We- 

berregulator; Régulateur m. 

of blast, receiver, blast- 

governor; der Windregula- 
tor; Régulateur, modérateur du 

vent m. 

—, butterfly-—; der Schmetter- 
lingsregulator; Régulateur à 
papillon m. 

—, hatch-— (hydr.); der Schü- 
tsenregulator; Régulateur à 
soufflet m. 

—, linear — for cards (wear.); 
der Kartenregler; Quadrill& m. 

— of the saw-set; der Regula- 
tor des Schränkeisens; Tourne- 
à-gauche à guide, régulateur de 
dents de scie m. 

— of scissors; der Scheerenre— 
gulator ; Copéimètre m. 

—-cock, —-cover (loc); der 
Steuerungshahn; Robinet de 
distribution m. 

—-slide (st. eng.); die Regula- 
torklappe; Tiroir du régula- 
teur m. 

—- pring (watchm.); die Spi- 
ralklammer, der Spiralhalter, 
das Rückklöbchen zum Uhr 
stellen ; Spiral réglant m. 

—-valve (loc.); die Regulir- 
klappe, der Regulator, das 
Dampfsulassventil; Régula- 
teur, modérateur m. 

—-valve spindle (loc.); die 
Regulatorspindel; Broche du 
régulateur f. 

Regule-silver; das Kônigssil- 
ber; Argent le roi, du roi m. 
Reguline (ane. chem.); metal- 

liech,rein,regulinisch;Régulin. 

Regulus s. Assay-grain. 

— of lead, Saturni; der Blei- 
könig ; Culot de plomb, régule 
de plomb m, - 

— of silver; das Silberkorn, 
der Silberkönig, das Probir- 
korn; Culot d'argent, régule 
d’argent m. [Repetition f. 

Rehearsal (theatre); die Probe; 

—, general or final — (theatre); 
die Generalprobe; Répétition 
de mise en scène f. 

to Reheat; wieder erhitzen 
oder aufwärmen ; Réchauffer, 
ramener. à 

Reheating, balling; das Auf- 
wärmen, Wiederheisen; R6- 
chauffage m. 

— (liquids); das Wiedererwär- 


governor of] men; Recuit m. (liquide). 


587 


Reheating, ‚weldin ? forg-|to Relay a roof, repave; um- 


ing iron in bundles; das 
Schweissen, Zusammen- 
schweissen, Ramassiren, die 
Schweissarbeit ; Corroyage m. 

—-furnace, balling-furnace, 
mill-furnace m der 
Glühofen, Schweissofen; Four 

_ à souder, fourneau à réchauffer 
m., chaufferie f. 

—-hearth, hollow fire; das 
Schweisafeuer; Foyer, feu, 
four & rechauffer m. 

to Rehoop the nave or stock; 
die Nabe nachbinden, neue 
Speichringe auflegen; Mettre 
de nouveaux cordonset de nou- 
velles frettes au moyeu. 

to Reimpose (typ.);_ anders 

 ausschiessen, die Kolumnen 
umschiessen ; Réimposer. 

Reimposition; neues Setzen; 
Reimposition f. 

Rein, vein (gunsm.); der Lang- 
rise; Fente f. 

—, check, curb (saddl.); der 
Zügel, Frein m. 

— (saddl.); der Zügel, die Leine; 
Réne f., guide m. 

—, pers — (saddl.); der Auf- 
satzzügel; Rene f. 

—s; der Griff an Schmiedezan- 
gen ; Manche des tenailles m. 
—s of a vault (arch.); die auf 

emauerten Seiten worauf der 
rewölbbogen ruht, Gewölb- 
echenkel; Jambes d’une voûte 


«fe pl: 

—$ (row); die Leitung; Direc- 
tion d’une brasserie f. 

—-billet (saddi.); die Zügel- 
strippe; Porte-réne m. ‘ 

Reinforcement, chipping-bit 
(mecb.); die Verstärkung; Ren- 
forcementm. |. : 

Reiteration, retiration, in- 
ner form, second form 
(typ.); der Wiederdruck, die 
Sekunde, zweite Form; Reti- 
ration, forme seconde, seconde 
f., verso m. 

to Rejoint, make bond (mas.) ; 
eine Mauer mittels der Fug- 
kelle mit Cement ausfugen; 
Ferrer un mur. | 

to Relax the spring; die Fe- 


der losdrücken, loslassen, 
springen lassen, spielen las- 
een; Faire jouer le ressort, dé- 


tendre, débander, lâcher le res- 


sort. 

to Relay anew, completely 
(build.); total, vollständig um- 
legen; Remanier & bout. 

— a ST. a roofing; ein 
Dach umdecken, umlegen; 
Remanier, reposer une toiture. 

—a paving; umpflastern, ein 
Pflaster umlegen; Remanier 
un paré. 


ur (Pflaster), umdecken 

(Dach); Remanier, reposer. 

— a slating; das Schieferdach 
sumdecken; Remanierlacouver- 


ture. 

Relay (weav.); die blanke Stelle, 
Oeffnung, das Fach, der Zwi- 
schenraum in der Kette der 
später ausgefüllt wird; Re- 
lais m. 

Relaying (build.); das Um- 

egen, die Umlegung; Rema- 
niement m. 

Relief, relievo, embossment, 
embossing; die erhabene, 
erhobene Arbeit, das Relief; 
Relief, ouvrage en bosse m. 

— (sculpt.); das Relief; Bossem. 

— (typ.); das Relief; Relief. 

—, in — (sculpt.); in Relief, er- 
haben; En bosse. 

—, low —, flat —; das Flach- 
erhaben, die Racherhabene 
Arbeit; Bas relief m. 

—-valve (st. eng.): das Sicher- 
heitsventil der Speisepumpe ; 
Soupape de trop-plein f. 

to Relieve or soften a colonr 
(dye); eine Farbe mildern; 
Adoucir l’effet d’une couleur. 

— a floor; einem Boden Luft 
machen ; Alléger un plancher. 

Relievo, high —,alto—; ganz, 
hocherhabene Arbeit; Relief 
en ronde-bosse, haut-relief, 
relief entier, plein relief m., 
ronde bosse f. [relief m. 

— plan; der Aufriss; Plan en 

Remainderofroughore; das 
Erzgräupel; Minerai grossier 
qui reste dans le crible m. 

Remed y (mint.); das Remedium, 
die Schwächung des Minage- 
halts, der erlaubte Minder- 
werth ; Faiblage m. 

to Remelt, refine (met.); sai- 
gern, zerrennen ; Mac£rer. 

— the pig-iron: das Roheisen 
umschmelsen; Refondre le fer 


cru. 

Remelting, refining, liqnefy- 
ing (met.); die Zerrennung, 
Saigerung, Flüssigerhaltun 
des Gusseisens während eini- 
ger Zeit; Macérationf. fney. 

Remembrance 3. Bridle-mo- 

Remembrancer, _memory’s 
assistant, friend; der Ge- 
dachtnisefreund; Aide - mé- 
moire m. 

Remnant, —s (tail.); Tuchreste, 
Tuchstücke; Reste m., mu- 
sique f. (argot). 

_ Fa piece (weav.); der Rest, 
das Restchen, Stückchen; Cou- 
pon m. | 

Remontoir (watchm.); der Auf- 
zuß, die Aufzugfeder; Remon- 
toir m. 


—— se 


REM 


to Remount, new-stock, put 
anewstock to (gunsm.); wie- 
der zusammen setsen ; Remon- 
ter. A 

— the warp (silk-w.); die Kette 
anselsen ; Remonter la chaîne. 

Removable from the rails 
(loc.); entachienbar; Dérailable. . 

Removal from the copper 
(bl.); das Herausnehmen aus. 
dem Waschbottich; Retirage m. 

— of the remainder of the. 
iger from skins (curr.); 

as Abnarben; Remaillage m. 

— of ground (build.); Weg- 
schaffen von Erde; Remue- 
ment m. $ 

— of worn-out paving-stones 
(par) die Ausbesserung eines. 

asters ; Repiquage m. 

to Remove; abnehmen, weg- 
nehmen ; Désappliquer. 

— (build.); räumen ; Remuer, en- 
lever. _ 

— the air (catgut-sp.); die Luft 
ausblasen ; Dessouffier. 

— from the bleach-ground 
(wax-ch.) ; von der Bleiche ab- 
nehmen ; Relever. 

— the blood from fresh 
hides (tann.); das Blut aus- 
wässern ; Dessaigner. 

— the break of types (type-c.); 

den Giesssapfen einer Letter 

abbrechen ; Rompre le jet. 
burs (wool); entdisteln; 

Echardonner. a 

— engravings (engr.); eine 
Platte abschleifen; Regratter. 

floor (join.); aufreissen 

(einen Fussboden) ; Relever. 

— froth (sug.); abschäumen; 
Emousser. 

— from the furnace; aus dem 
Ofen nehmen ; Désenfourner. 
— the grain before its time 
(brew.); das Malzzu früh vom 
Malzboden nehmen; Rompre 


trop jene: E 
— hides from the pit and 
draın them (taw.); die Felle 


auf den Rand der Kalkgrube 
heraufziehen;Relever les peaux 
sur la traite. 

—, extract the hydrogen; des 
Wasseretoffes berauben, von 
Wasserstoff befreien, den 
Wasserstoff ausziehen, ent- 
waseersto ffen; Deshrarogenen 

— an iron and fix it wel 
(farr.); ein losee Hufeisen ab- 
nehmen und neu befestigen; 
Relever un fer. 

— the lease (weav.); das Gelese 
nehmen ; Déverger. 

— the oil; entölen; Déshuiler. 

— a paving entirely (pav.); 
ein Pflaster gans aufreiseen; 
Relever & bout. 

— from the pit (tann.); Haute 


REM 


aus der Grube nehmen, aus- 

lohen ; Retssitos, mettre on re- 

traite. Se 
to Remove the projecting 


art (mas.); den vorrageniten. 
heil abschlagen; Bücher une 


pierre. 


— pulp (sug.); den Brei entfer- 


nen, enibreien ; Epuiper. 

— the «atls (wind-m.); die Se- 
gel abnehmen ;Désentoiler. 

— the sand; enteanden; Des- 
sabler. | , : 
—thesoil for collecting rain- 
water (hort.); ein Beet ab- 
hangig machen um das Was- 
ser zusammen zu hallen; Re- 
Burger: a perse te 

— thorne (egr.); entdornen; 

— timber from the working- 
drawin 
dungs r uus einander hek- 
men und kufsiapeln ; Ployer. 

— the water (chem.); enéiows- 
sern ; Deshydrater. 

Remove (cook.)'s. Course. 

— (farr.); die Umschuhung, Um- 
tnuschung der Hufeisen; Re- 
nouvellement des fers m. | 

Removing, withdrawing 
(bridge); das Abbrücken, der 
Ausbau ; Repliement m. 

— rubbish; das Abrüumen des 
Schuttes; Vidange de décom- 
bres J. 

—and. heaping upsalt (salt-w.} 
das Ablösen und Aufhärefen 
des Salsee; Javelage, battage m. 

to Render and set, R. S. 
(baild.}; bewerfen und tufzie- 
kten; Crépir et enduire, gobeter 
wt enduire. 

— rough-in, rongh-oast(mes.); 
den ersten #mwurf geben, be- 
werfen, berappen ; Gobeter. 

Rendering, first coat, rough- 
cast (mas.); die erste Putsi Se, 
das Ausschweissen, der Be- 
rapp ; Gobetage m. 

—, floating and set (mas.); 
glatten W andputz herstellen, 
glatt putzen; ir et enduire. 

—, Roating and cet, R. F. S. 
(build.); der glutte innere 
Wandputs, der aus swei La- 
gen Westehende Bewurf, zwei- 
Wchüssige Putz; Crépi etenduit, 
enduit en deux co m. 

to Renew, atlulternte grain; 
dem schlechten Korn Farbe 


und Ansehen ‚geben, Korn 
#ünstlich auffrischen ; Blater, 
blatrer. 


= the nir (min.); frische Wet 
ter einbringen; Ihtrodeite de 
Vatr frais, renouveler l'air. 
— tire soil (agr:); mit Brdeaue- 
fren, beurerfen, ‘beach tébben, 
Bäume behaufeln, Erde uuf- 
Juhren ; Terrer. 


(carp.) ; die Verbin-: 
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to Renew the timber (min); 
die Grubensimmerung aus- 
wechseln, Changer, renouveler 
Je charpente. 

— yeast (bek.); den Snuerteig 
wieder anfrischen; Remouiller 
le levain. 

Renewal of yeast (bak.); das 
Anfriechen des Sauerteiges; 
Remouillure f. fgulum. 

Rennet, runnet (chem.) s. Coa- 

—, runnet; dae Lab, 
Caillette, présure f. _ 

— made of whey and vinegar; 
dae Lab aus Molkenund Essig; 


Azy m. , : P 

Renovating the brine-basins 
(salt-w.); die Erneuerung der 
Salsbecken ; Chaussage m. 

Renovation; die Erneuun 
Vervollkommnung, der Stoff - 
wechsel; Renovation f. 

toRent muslin for being em- 
broidered; Musselin zum 
Sticken ausgeben , Déchirer. 

Rent, crack, splits der Spalt, 
Rise, Sprung; Fölure, fissure f. 

—, tearing; der Riss, das Zer- 
reissen , Déchirure f. 

—s (min.); das Geklüft; Suites 
de gorges, de fentes f. 

=, big —; der grosse Spalt; 
Fendage m. 

—imitating the lode (min.); 
die Gangkluft; Fente imitant 
le Bon? . 

— an iron or wire; der Rise im 
£icen oder Draht; Queue-de- 
canard f. |, 

—s, sınall — in tron; die klei- 
nen Risse im Eisen; Fendilles 


SF. pl 

— in a stratum (min.); die 
Flötskluft, Fente horizontale 
‘qui partage la roche en bandes 
ou assises f. 

Renterer (drap.); die Stonferin; 
Rentrayeuse f. 

to Reopen a gallery (min.); 
einen Stollen aufheben; Dé- 
blayer, rouvrir. 

to Repair; ausbessern, umar- 
beiten ; Remanier. 

— (gild.); axsbessern; Boucher 
d'or moulu. 

— a card; sine Webarkarde 
nacheehen und wieder herrich- 
ten ; Recorder une carde. 

—a drift (min.); einen Stollen, 
Schacht abtreiben; Réperer,ré- 
tablir la galerie. [Renfaiter. 

—a roof; die Firete ausbessern; 

— small-arms; die ehre 
ausbessern; Rbabiller les armes. 

— the timber-work (min.); 
das Zimmerwerk nden ; 
Rbabiller une charpente de 
mine. 

— the tympan (typ.); den De- 
ckel ausbessern;Faireune braie. 


äselab;. 


ns 


REP 


to Repair a wall; die Riese 
einer Mauer uusbessern; Re- 
prendre un mur, remaconner. 
Repair, overhauling of the 
work (build.); dieNacharbeit; 
Réfection + 
— of a wall; die Ausbeeserung 
einer Mauer ; Reprise f. 
—-timber (min.); das Pfand- 
hols; Bois de remplissage, de 
garniture m. = 
Repairing, mending; das Âus- : 
bessern ; Réparage m. 
— (pav.); die Auebesserungs 
Remanié m. : 
—, mending the summit of a 
roof (build.); Ausbesserung 
der Dachfirste ; Renfaîtage m. 
to Repave, new-pave, pave 
anew, again; umpflastern; 
Repaver. 2 
to Repeat, strike (watchm.); 
repeliren, schlagen; Répéter. 
Repent of patterns; die Wie~ 
erholung des Mustere ; Képé- 
tition de dessin f. 

Repenter die repetirende Pen- 
eluhr ; ARS A er . 

—, repeating watch; die. 
petir-, Schlaguhr; Montre à 
répétition f. 

— of the quarters; die halbe 
Repetiruhr, das halbe Repetir- 
werk; Demi-sonnerie f. 

Repeating (watchm.); repeti- 
rend; A, de répétition. . 

—-spring, all or nothing 
(watchm.) ; die Repetirfeder; 
Tout-ou-rien m. 

Repellency, repulsive power; 

te abstossende Kraft; Force 
répulsive f. : 

Repellent, repulsive; zurück- 
slossend, surücktreibend ; Ré- 
pulsif. 

to Repercuss; zurückprallen, 
surückwerfen ; Répercuter. 


Repercussion; das Zurück- 
prallen, Zurückwerfen; Ré- 
percussien f. FRépercutant. 


Repercussive; zurückwerfend; 

Replacing in the socket, fit- 
ting in again; das Wieder- 
einrecken; Remboîtemont m. 

to Replaster; dbergypeen; Re- 
plätrer. | 

Replastering; die Usbergyp- 
sung ; Replätrage m. 

to Repoint; neu spitsen, anspi- 
zer ; Rapointir. 2. 

Reporter of arts’ exhibitions; 

r Zeitungsberichterstatter 

über Kunstausstellungen ; Sa- 
lomier m. 

to Repose, rest (mas.); ruhen, 
freitragen ; Porter, poser. 

Repose-escapement, dead- 
beat seeapement (watchm.); 
dieruhende Hemmung, schlei- 
Sende Hemmung, der Abfall 


REP 


für die Ruhe; Échappement à 
repos, à l’épine m. 
Repository e. Basin. 
— Of fancy articles; die Mo- 
dewaarenhandlung; Magasin 
de nouveautés m. 


to Represent theatre); auf-| 


führen, darstellen, spielen; 
eg ee 

to Reprint, print again, anew; 
! leder drucken , abdrucken 


oder auflegen, von Neuem ab- 


drucken, eine neue oûer aber- 
malige Huflage machen oder 
veranstalten ; Réimprimer. 
Reprint, reprinting; der neue 
a. ere druck, die 
neue Auflage ; Réimpression f. 
— reiteration ( .)3 A 
Herdruck, das ucken der 
Kehrseite des Bogens, der 


zweiten Form; Tirage en reti-, 


ration m. (typ); auf fe 

=, mere — (typ.); @ nn- 
chen abdrucken; Faire une 
simple réimpression, réimpri- 
mer tout bonnement. 

Reps; der Rips; Reps m. 

Repulsion ; die 4b-, Zurück- 
stossung, der Ritcketose; Ré- 
pulsion f. 

—, electrical —; die elektrische 
Abstossung; Képulsion élec- 
trique f. 

Repulsrve power; die Abetoe- 
sungekraft, das Zurückstos- 
we Force répul- 
‘sive f. 

Reputed (pintetc.); das Passir- 
‚gewicht oder Mase; Tolé- 
rance de commerce /. (mesures). 

Research, mending; das Aus- 
bessern, die Besteigung eines 
Daches; Recherche d'un toft f. 

—, exploration (min.); das Aus- 
gehen; Recherche f. 

— for moon ding (arch.); die 
Bench ae echerche f. 

to Reseat ‘(tail.); einen neuen 


Boden einstetsen; Mettre un 


fond nouveau. 

to Reserve (engr.); mit Hols- 
schniltart stechen, erhaben 
ausschneiden, Graver, tailler 
en épargne. | 

Reserve, resist-paste, Wat 
(indigo-dye); die Aetspappe ; 
Cirage m., réderve f. 

—, coloured —; die farbige 
Reserve 3 R. à ‘couleur. 

—, fat —; die fette Reserve; R. 

oe 

— -lock Gin) dis Vorrathe- 
-echleuse, das Vorrathebecken ; 
er poele 7 

—-gstyle, resist-style (cal. pr.) 
der Söhutsbeisdzuck, Druck 
mit Deckmitteln; Impression 
avec réserves f. TR. blanche. 

=~, white—; die weisse Reserve; 
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Reservoir ¢. Basin. 

—, holder; der Behälter, Auf- 
bewakrungsort ; Gardofr, ré- 
servoir, recevoir m. 

— s. Filtering-stone. 

— (hydr.); das Sammelfuss; 
Tambour m. [Conserve f. 


— of grape-husks (a 


— 


RES 


Residue of distilled nitrre 
acid; der Rückstand von des- 
tillirter Salpetersäure; Ciment 

d’eau-forte m. . 
3 der 


Sinker, Deberrest von restern; 
Sac m. 


— (hydr.); der Waseerbehulter;|— of incense; der Rückstand 


—above the boiler (eus); das 
Behältniss über dem Kossel; 


vonWeihrauchsurHerstellung 
von Ruesechwars vi es 
Suie d’oncens f. 


lapet m. 
of brine, first — (salt-w3:|— of indigo-vat, sediment, 


C 
der erste Salsteich, Jasm. . 
— of brine (salt-w.); der Soöl- 


(salt-w.); der fünfte Teich in 
Seesalagtrten; Méan m. 

— of fresh water (min.); das 
Sinkwerk ; Salon, lac m. 

—, iron — in malt- 
(brew.); eiserner Behälter an 
der Malsdarre; Truite f. 

— of irrigation (agr.); das 
Auffangewerk; Réservoir d’ir- 
rigation me. 

—, large — (salt-w.); grosser 
Soolenbehälter ; Batssoit m. 
—, subterraneous — for lyes 
(soap. die Laugengrube ; Ré- 

vidibou m. 


— for the preservation and 
fattening of oysters; der 
Austernpark; Pato aux hul- 
tres m. 

—, pipe ofa pump; die Pum- 
penscheide ; Fourreau m. 

— for stamped ore; der Be- 
hälter für gestampftes Ers; 
Porc m. , 

— of water, cistern, well, 
tank, conserver; der Was- 
serbehälter; Réservoir d’eau m. 

— for water extracted from 
bore-holes (salt-w.); das Be- 
haltnies für Bohrwaeser; BO- 
soir m. 

— for the water-race (met.); 
der Waseerbehalter; Boutas m. 

#0 Reset (typ.); wi selsen, 
wieder eisen, aufs neue 
vetsen ; Recomposer. 

to Reshoe (farr.); wieder be- 
‚schlagen ; Referrer. 

Residence, sediment (chem.); 
der Niederschlag, Bodensats; 
Dépôt, résidu, sediment m. 

Residue, rest; der Urberschuss, 
Rest ; Reste, résidu m. 

w-; der Satz, Rücketand, die 
Zräber, Trester; Marc, pies- 


behälter ; Vaset m., clairée f. |— in retorte; der Ric. 
fifth a salt-marsh| Retorten ; Graphite 


mam. 
—, bottom; die Bleiasche, der 
Bleischaum, Rückstand von 
Blei ; Colüt m. 
—; der Bodensats; Déchet de 
bain m. [Residu m. 
— (min.); das After, Afterers; 
—, coarse — (mill.); gröbstes 
Mehl mit der Kleie; aitm. 


grohhds, dregs; der Boden- 
satz; Pied de cuvem., patée f. 
ketand in 


— of size (paper-m.); Hackatunde 
vom Leimkochen ; pe Fpl 
— of tallow (chandl.); der - 
rest, die Talgtrester, Griebe, 
ausgepresste Grieben ; Creton 


m, 

— of pressed ‘wax; der Rück- 
etand von auegepretstem 
Wachs; Entorse f. 

Residuum, settlement, sett- 
ling (chem.); der surückblei- 
bende Bodeneats, Rest, Rück- 

—, waste-matter (met.); das 
Hattenafter; Balsyettes de fon- 


derie f. pl. 
— of distilled amber; die 
Bernateinkohlez Résidu de 


l’ambre jaune distill6 à sec ne. 


Resilienty +. Elasticity. 
Resille; die Bleieinfassung zu 


Glasstückchen bei Mosaïkar- 
beiten ; Résilie f. 

Resın, rosın, colophany; das 
Hars, Colophonium, Hars- 
pech, Baum-, Geigenhars; 
Poix-résine, r.-colophone f., 
‘arcanson, brai sec m. 

—ofamber; das Bernsteinharz; 
Succinéitie m. 

=, tobecome +; su Hars wer- 
den, verharzen ; 8d résinifier. 

—, coloured —; der harsige 

rbestof] ; R. colorée. 

—, covered with —; mit Hars 

überzogen, geharzet ; Résiné. 

crystal; das Ärystallhars, 
krystallinische Hars, Halb- 
hars ; Resinule f. | 

—, elastic —; das Leder-, 

Schnell-, Federhars; R. &las- 


tique. 

—, fossil — of Guysgquil; das 
ef von Guyaguil; Guya- 
quillite f. 

—, French —; Fransssisches 
Hars; R. des Landes. À 
- of Hymenaea Courbaril; 
das Hars von Hymenaea; 

Anime tendre, courbaril m. 

—s, insoluble —; die Halb- 
harze ; Résines insolubles dans 
l'éthér froid, sous-resines, rési- 
nules f. pl. 


RES 
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Resin, like —; harzartig ; Ré- | Resolution of forces or mo-|Rest for the mould (chandl.); 


siniforme, résinoïde. 

—, liquid —; das Weichhars; 
R. liquide, flexible, molle, hy- 
dratée, visqueuse. 

—, production of —; die Ver- 

arzung ; Résinification f. 
—s,pyretine, pyrogenated —; 
ie Brenzharze ; eae pyro- 
génées, pyrétines f. pl. 

—, solid _; harte Marie R. 
Cassante, dure, solide. 

—, white — : trockenes Fichten- 
harı; Barras, galipot m. 

—, yellow, common —; gel- 
besFichtenhars; R.jaune, poix- 
r., pègle f. 

—, yellowish — of Peru; gel- 

es Peruanisches Harz; Bé- 
rengélite f. 

—-gummous; harzicht-gum- 
mig ; Résino-gommeux. 

—-maker; der Fichtenhars- 
bereiter, Harzeinsammler ; 
Résinier m. fraze f. 

—-oll; das Fichtenharzël; Rase, 

low soap; die Harzseife; 
Savon de résine m. 

—-torchforslate 
Pechfackel für Schieferbre- 
cher ; Pertuau m. [gatif. 

Resino-electric; negativ; Né- 

Resinous; harzig, harszicht; Ré- 
sineux. 

—; kienig, lachbar, harslie- 
Jernd; Résinifère, résineux. 

— body, resin in general; der 
harzähnliche Körper; Resi- 
nide m. [Bois résineux m. 

— wood; das Schwefelholz; 

to Resist, spring; abprallen, 
abwerfen, abstossen; Repous- 
ser (ressort). 

Resist, resists, reserves; der 
Schutz firniss, die Schutzbeize; 
Réserve f., espalme m. 

—-paste (cal. pr.); die Schutz- 
beize, der Schuts-, Deckpapp; 
Réserve f. 

—-style (cal. pr.); der Schutz-, 
Deckdruck; impression avec 
réservages f. , . 

Resistance, resisting force, 
strength; die Renitenz, wi- 
derstehende Kraft, der Wi- 
derstand ; Résistance, réniten- 
ce f. 

—; der Beharrungszustand der 
Maschinen; R. des machines. 
=~, bearing strength (phys.); 
die Tragfähigkeit; R., force 
portante f. FR. du diamant. 

— of the diamond: die Harte; 

— of iron; der Widerstand 
des Eisens; R. du fer. 

Resisting (indigo-dye); das Auf- 
sparen; Reservage m. 3 

Re - soling, new - soling 
(shoem.); das Neubesohlen; 
Ressemelage m. 


arrymen; 


tion (mech.); die Vertheilung, 
Zerlegung, Zerfällung, Zer- 
spallung der Kräfte, Decom- 
position des forces f. 

to Resolve s. 10 Analyze. 

to Resorb s. to Absorb. 

to Resound (min.); poltern; 
Résonner, retentir. 

Respirable, vital; athembar, 
einathembar ; Respirable. 

Respirator; der Athmungsap- 
paral; Appareil respiratoire m. 

—, antimephitic —; der Stick- 
luftprüfer ; Appareil respira- 
toire anti-méphitique m. 

Respond; der Strebepfeiler ; 
Pilier engagé en partie dansun 
mur m. fs. Bowtell. 

Responder, respound (arch.) 

Response (typ.); das Antwort- 
zetchen; Répons m. 

to Rest (min.); aufsetsen; Re- 
poser, prendre relache. 

—, he fallow (agr.); brach lie- 
gen; Chômer. 

Rest; der Werkstock; Barre f. 

, cue-—, rake-— (billiards); 

die Krücke; Lunettes f. pl. 

(billard). 

—, support (lamp); der Trager; 
Coulant m. (lampe). | 

—, quiescence, qhecencz 
(mech.); die Rast, Ruhe; Repos 

m 


—, socket, collar, pillow- 
block, | plumber - block 
(mech.); das Zapfenlager, La- 
ger, die offene Pfanne; Em- 
poise, empocèse, empotse f., 
encastrement m. 

—, support (mirror-m.); die be- 
wegliche Stätse hinter einer 
Leiter, einem Spiegel; Valet 
m., EZ qe vy 

—, support (turn.); die Auflage, 
Handecheide. der Hace 
Support m., pitce de repos f. 

— (turn.); das Ruhegestell, der 
Trägerarm ; Bras, support m., 
chaise de support f. 

—, residue (typ.); der Ueber- 
stich; Résidu, reste m. 

— (watchm.); der Ruhebogen; 
Repos m. 

— (watchm.) s. Catch. 

—s of cotton; die Baumwol- 
lenenden ; Déchet de cotons m. 

— of curtain-rods; der Gar- 
dinenstangenträger ; Croissant 


m. 

— of the cutting-press; der 
Fuss einer Beschneidepresse; 
Porte-presse m. , 

—s of the frame and crucible 
(met.}): die Kasten des Gestells 
und Ziegels; Petite masse f. 

— for loading baskets etc.; 

der Ladestuhl, dreibeinige 

Ladeschemel ; Chargeoir m. 


der Formständer ; Châssis m. 
— of the saddle, BI Ing. 
leather, saddle, seat, wo 
der Sitz des Sattels, Sitzrie- 

men, Wolf; Siege m. 

— of the sock (cartwr.); das 
Srechholz; Guindre m. 

— of the upper gudgeon, top 
step (mach.); das obere Za- 
pfenlager, Halslager, End- 
lager, Stirnlager; Collet supé- 
rieur m. 

—,wooden—,chevalet (gl.m.); 
der Bock ; Chevalet m. 

—-stick, resting-stick, maul- 
stick (paint.); der Malerstock, 
Ruhestab ; Appui-main m. 

Resting-place(min.); dieRuhe- 
bühne; Plancher de repos, re- 
pos m., retraite f. 

Restoration rein) Herstel- 
lung der Schienenlager; Rec- 
tification des voies f. 

— of the timber (min.); die 
Füllung ; Renouvellement, 
changement de bois m. 

Resublimation; die Wieder- 
emportreibung; Sublimation 
nouvelle f. en 

Resultant of two velocities; 
die Resullirende zweier Ge- 
schwindigkeiten ; Résultante 
de deux vitesses f. 

Resumption (min.); das Retar- 
dat; Reprise f. 

to Ret, steep, water (spinn.); 
rösten, rollen, röllen, rôten; 
Rouir., (fen; Detailler. 

to Retail; im Kleinen verkau- 

Retail; der Kleinverkauf, Ein- 
selverkauf,  Handverkauf, 
Ausschnitt, Kleinhandel; Dé- 
tail m. 

—; Schnittwaaren; Marchandises 
à détailler f. pl. 

—, by —; stückweise, im Ein- 
selnen; En détail. 

— of wine; die Schankwirth- 
schaft, der Weinechank; Débit 
de vin m. . 

—-dealer s. Retailer. 

—-goods; Losungswaare, Aus- 
echnitlwaare; Marchandises 
à détailler f. pl. 

Retailer; der Kleinhändler, 
Krämer, Ausschnitthandler ; 
Détaillant, détailleur, marchand 
en détail m. 

Retaining rollers (spinn.); die 
Einziehwalsen, Einführungs- 
walzen; Cylindres d'entrée, 
cylindres fournisseurs m. pl. 

— wall, breast-wall; die Stütz-, 
Schüts-, Futtermauer; Mur de 
soutènement m. i 

Retardation (mech.); die Fer- - 
minderung der Geschwindig- 
keit, Verzögerung; Retarda- 
tion f. 
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to petemper mehrfach hürten,|to Return the carriage (typ.); 


wieder harten; Retremper. 

Retentive (build.); dicht, fest- 
haltend, nicht entweichen las- 
send ; Étanche. : 

Reticulated (arch.); netzartig, 

| a en à gerippt; Réti- 
culé. 

— work, diamond-work,net- 
masonry; der Netwerband, 
dasNetzwerk;Appareil mouillé, 
maillé, réticulé, opus reticula- 
tum m., maçonnerie maillée f. 

to Retile a roof; ein Ziegel- 
dach umdecken; Remanier une 
toiture en tuiles. 

Retinaculum (typ.) s. Catch. 

Remo pechsteinhaltig; Ré- 
tinique. 

Retinite, retinasphalt; der 
Retinit, Retinasphalt; Rétin- 
asphalte m., résinite, rétinite f. 

Retort (chem.); die Retorte, 
ene Cornue, retor- 
te f. 

— for purifying brimstone; 
der Schwefelkolben; Retorte 
pour purifier le soufre. 

—, rotary, revolving —; die 
rotirende Retorte; Retorte a 
fond mobile. 

—, tubulated — j die tu- 
bulirteRetorte, Röhrenretorte; 
Retorte, cornue tubulée f. 

to Retouch (paint); nachbes- 
sern, übermalen, auffrischen, 
überarbeiten ; Retoucher. 

Retouch (engr.); das Aufste- 
chen; Retouche f. 

Retoueking (pale), das Nach- 
bessern, Ueberarbeiten, Auf- 
Frischen; Retouche f. 

Retransier paper, -ink; das 
autographische Papier, die 
autographische Tinte; Papier 
m., encre f. autographique. 

Retreat (mas.) s. Diminution. 

Retree, imperfect or spotty 
papers stockfleckiges Papier; 

apier défectueux, taché m. 

Retting, rating, steeping 
(spinn.); das Rotten, Rôtten, 
Rösten, Röten, die Rotte, 
Flacheréste; Rouissage, roui m. 

—, dew-—; die Thau-, Feld-, 
Luftröste, Landrotte; R. ala 
rosée, sur terre, rorage, rosage, 
sérénage m. 

—, mixed —; die gemischte 
Rotte; R. mixte. 

—, warm water-—; dieWarm- 
wasserröste, amerikanische, 
Schenk’sche Rottmethode; R. 
à l’eau chaude. 

—, water- —; die Wasserröste; 
R. à l’eau. [soir m. 

—-place; die Hanfrôste; Rouis- 

—-tank, — -pit, —-pond, —- 

ool, pits die Flachsröste, 
otlegrube ; Routoir, rutoir m. 


mit dem Karren surückfahren; 
Dérouler. 

Return (arch.); die Nebenseite, 
der Vorsprung eines Körpers; 
Retour m. 

— (coal-mine); die ausgehende 
Luft; Air de sortie m. 

— (stone); der Vorsprung ; Re- 
tour m. (pierre). 

—s, malt-residuums, mesh; 
die Malctraber; Manteau du 
malt m. [bac clair léger m. 

—; leichter heller Taback; Ta- 

—-carriage; die zurückkehrende 
Kutsche ; Voiture de renvoi. 

—-smoke; Rauch der in das 
Zimmer surückschlägt; Fumée 
de renvoi f. 

—-ticket (railw.); das Billet 
für Hin und Her, Rückfahrts- 
billet ; Billet aller et retour m. 

—-valve short se. Escape- 
valve. 

— -wall; die Flügelmauer; Mur 
en aile, en retour m. 

to Revarnish; neu überfir- 
nissen ; Revernir. 

Reveal; der Einschnitt in Kel- 
Lerlöchern; Jouée d’abat-jour f. 

_ } der Spielraum, Wandraum 

ei Fenstergesimeen; Alle, 
jouée de lucarne f. 

—; der Eckstein; Écoinçgon m. 
(fenêtre). 

Revel, reveal (build); die 
äussere Laibung ; Tableau de 
ban, de pied-droit m. 

to Reverberate; surückwerfen, 
surücksenden ; Réverbérer. 

— (chem.); dem Streichfeuer 
aussetzen, durch Streichfeuer 
verkalken ; Réverbérer. 

Reverberatory; das Schmelz- 
euer ; Feu de réverbère m. 

— furnace (met.); der Flamm- 
ofen ; Fourneau à réverbère m. 

to Reverse the lease (weav.); 
denSprung umkehren; Tourner 
la mein. _ : 

Reverse, tail, pile (mint.); die 
Kehr-, Rück, Wappen-, 

Schrift-, Ab-, Gegenseite; 
Ecusson, revers, écu m., pilef. 

Reversed tweel; umgekehrter 
Köper ; Croisé retourné m. 

Reversible; umkehrbar, dop- 
pelseitig ; Reversible. 

Reversing of the _ Jadle- 
boards; das Umkehren der 
Schönfbreter im Wasser ; Pa- 
jotage m. . 

--gear, handle and guide 
lever (loc.); die Steuerung, 
Steuerungsstange, der Hebel 
zum Umhehren der Bewe- 
gung Levier derenversement, 
de changement de marche m. 

—-motion (loc.); die Gangän- 
derung, das Umkehren der 
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Bewegung; (Changement de, 
marche, relevage m. 

Reversing-rod (loc.); die Um- 
kehrstange; Barre de rele- 
vage f. 

—-rollers Gen) die hin- und- 
hergehenden Walsen; Cylin- 
dres à mouvement alternatif. 


m. pl. 
—-shaft(loc.); die Steuerwelle; 
Arbre de changement de marche, 
de relevage m. 
—-valve es. Air-valve. 
Revetmeni,counterarched—;- 
die Breschmauer, entlastete 
Futtermauer; Revêtement en 
décharge m. 
dead —; die anliegende, 
todte Fultermauer; Terrasse f., 


r. mort. . 
—,detached—; die freistehende 
Mauer ; Mur détaché m. 


—, full —; die ganse Beklei- 
dung ; R. plein. - 
—, ha f —, demi —; die Halb- 


bekleidung ; Demi-r. 

—, rectangular —; die senk= 
rechte Bekleidung ; R. à pare- 
ment vertical. me 

— of the slopes, soiling the 
slopes (railw.); die Beklei- 
dung der Boschungen; R. des 
talus. fkleidung; R. à talus. 

—, sloped —; die geböschte Be- 


pere) die Monatsschrift, 
Vierteljahrechrift; Revue f. 


to Revise (typ.) «. to Correct. 

—, read over (typ.); durch- 
sehen, revidiren; Faire la ré- 
vision, revoir, reviser. 

— a proof (typ.); einen Correc- 
turbogen durchsehen, revidi- 
ren; Revoir, collationner, re- 
lire une épreuve, corriger. 

Revise,revisal,revision (typ.); 
die Durchsicht, Revision, 
letzte Correclur ; Révision f. 

ou (typ.); der Correctur- 
abzug ; Épreuve au rouleau f. 

Reviser of the leads ap) 
der Corrector auf dem Blei; 
Pointeur m. - 

Revival (theatre); die Wieder- 
aufführung; Remise, reprises. 

— style; der Renaissancestyls 
Style de la renaissance m. 

to Revive; wiederbeleben; Ra- 
fraichir. - 

— (met.); das Schwarskunfer 
verbleien ; Rafraîchir. , 

— (theatre); wieder auf die 

. Bühne bringen; Reprendre 
une piece. : 

—thecolours (paint.); die Far- 
ben auffrischen; Désenfumer. 

— copper; das Ra pier Jrieee eng 
Ressuer le plomb. 

— the dyer’s bath (dye); die 
Flotte auffrischen ; Garnir un 
bain. x 
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to Revive litharge; die Blei- 
glätte frischen, Révisifer la 
litharge. 

— mercury; Quecksilber fri- 
schen ; Révivifier le mercure. 
= the ore (min.); den Rost ab- 
kühlen ; Rafraichir le minerai. 

~ old q s (mas.); alle 
Steine wieder behauen; ha- 
fralchir. 

— the vat (dye); einererschäpf- 
ten Flotte wieder Farbe zu- 
selzen ; Reponchonner. 

— writing by waslımg, wash 
with gallnut; die Schrift 
aufwaschen,auffriechen, her- 
vorrufen; Abluer uneécriture. 

Revived (met.); gefriecht; Ré- 
Vive, 

Revivification, vıvification 
(chem.); die Frischung, Wie- 
derlebendigmachung ; Révivi- 
fication f. 

— of charcoal (sug.); die Wie- 
derbelebung ; Révivification du 


charbon. 
— of mercury; die Friechma- 
chung des chsilbere; Révi- 


vification du mercure. 

to Revivify charcoal (sug.); 
die Kohle wiederbeleben; Ré- 
vivifier le charbon. 

Reviving (flowerm.); Wieder- 
beleben; Avivage m. 

Revolution (mech.); die Um- 
wälsung,drehende Bewegung, 
Umdrehung, der Umgang, Um- 
schwung ; Révolution f. 

—-indicator; der Umgange- 
anzriger; Indicateur de tours m. 

Revolvency; die beständige 
Umwälsung, Umdrehung, re- 
volvirende Bewegung; Mouve- 
ment de révolution m. | 

Revolver, revolving pistol; 
der Revolver, die Drehpistole; 
Pistolet Adams, pistolet revol- 
vor, pistolet à répétition, pis- 
tolet à cylindre roulant m. 

Revolving beam; der Well- 
baum ; Arbre tournant m. 

—cylinder(mech.); der echwin- 
gende Cylinder, Drehcylin- 
der ; Cylindre tournant m. 

— rollers; schwingende Reck- 
walsen; Cylindres étireurs 
tournents m. pl. 

— slide-rest (tarn.); der Kugel- 
supports ‘Chariot. circulaire, 
tournant, pivotant m. 

Rhamnine; dus Marmnin: 
Rhamnine f. 

Rhea, kankhura, Callooee 
hemp; der Kalluihanf; Chan- 
vre de Callooee m. 

Rheadhine; duseRhöadin, Farbe- 
stoff der Kiatechrose; Rhta- 


dine f. 
Rheine; das Rhein; Rheine f. 
enish wine, light-red — 
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wine; Bleichert; Vin rosé m. 
Rheometer (electr.); der Rheo- 
meter, Stärkemesser eines elek- 


triechenStromes; Rhéomètre m.: 


Rheophore (electr.); derStrom- 
leiter ; Rhéophore m. 
Rheoscope (tel.); der Stroman- 
zeiger ; Rhéoscope m. 
Rheostat (electr.); der Strom- 
steller, Rheostat; Rhéostat m. 
Rheumameter; der Rheuma- 
meter,  Stromgeschwindig- 
kettamesser ; Rheumamèëtre m. 
Rhodate ; rhodiumsaures Salz; 
Rhodate m. [dium m. 
Rhodium; das Rhodium; Rho- 
Rhomb; der Rhombus, die 
Raute; Rhombe m., losange f. 
— -spar, dolomite, magnesian 
himestone, bitter - spar, 
brown-spar, . pearl-spar, 
magnesite, native carbona- 
te of magnesium; der Rau- 
ten-, Bitterspath, Bitterkalk, 


Braunspath, Dolomit, Eisen-,. 


braunkalk, Eisenbitterepath; 
Chaux carbonatée ferromagné- 
sifère, chaux carbonatée magné- 
sifère, dolomie f., carbonate 
de chaux et de magnésie m. 

Rhombohedral ; rhomboé- 
drisch ; Rhomboédrique. 

Rhomboid ; das Rhomboëder, 
Rhomboïd; Rhomboëdre, rhom- 
boïde m. 

Rhomboidal ; rhombisch, reu- 
tenförmig ; Rhomboidal. 

Rib s. Back-piece. 

— +. Couple. 

— ; die Rippe; Brin m. (écraa). 

—4; die erhabenen Streifen in 
geköperten a Chtesf.pl. 

— (arch.);5 die Aippe; Côte de 


voûte f. 
— (basketm.); die Flechtrippe, 
der dicke Stab; Cote f. 


— (beyonn.); die Rippe; Côte, 
lame d’une bayonnette f. 

—, knee, curb (carp.); die 
Rippe, das Krummhols, der 
Krummeparren; Courbe f. 

— (gunsm.) s. Carbine-rib. 

— (mach.); die Kippe; Tirant m. 

—, barrier, chain-wall (min.); 
der Sicherheitepfeiler, Wehr- 
stos ; Mur de sûreté, pilier de 
sûreté rh. 

— (sew. mach.); die Haltplatte; 
Plaque à maintenir l’étoffe f. 
—s of a button; die Wellen; 

Ondes d’un bouton f. pl. 

—, frame of a center (arch.); 
die Gerüstrippe, Scheibe des 
W élbgerüstes ; Ferme de cin- 


tre f. 
—, diagonal —; die ein Spits- 
age be durchkreusende 
Rippe ; Croisée d’ogive f. 
—, diagonal —; der Gratbogen, 
Kreusbogen, Kreuzgurt; Arc 
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diagonal m., nervure diago- 
pale f. Tpe; Cote de dôme f. 

Rib ofa dome; die Kuppelrip- 

—s of an hy ulic engine 
(min.); die Kunsigeslänge, das 
Kunstgexzeug; Perches f. pl., 
tirants d’une machine hydrauli- 
que, engins m. pl. 

—s of an inlaid floor; das Ge- 
rippe zu einen eingelegten 
Boden; Carcasse f. 

—, intermediate—; die Streb- 
rippe; Nervure intermédiaire 

f., tierceron m. 

ongitudinal —; die Lang- 
rippe; Nervure le long d’une 
voûte f., arc bornant m. 

—of planks; der Bohlenbogen; 
Courbe en planches clouées f. 


— 


—ofa press die Schiene ( 
dem Laufbret); Coulisse f. 
(presse). 


—, round, curved — (arch.); 
die gebogene, geschwungens 
Rippe; Lierne ronde f. 

— for selvage, wale; die rip- 
pige Sahlleiste; Cote f., cor- 
deau m. (étoffe). 

—s, with small narrow — 
(weav.); schmal gerippt; Co- 
telé. 

—, transversal—, cross spring- 
er (arch.); die Querrippe, 
der Quergurt; Nervure trans- 
versale f. 


ing, fan-va , Jan-tra- 
cery vaulting; das Rippen- 
grwölbe, Gurigewölbe, ver- 


yures, ornée f. 
Rıband; das Band; Ruban m. 
—-ıron; das Bandeisen; Fer en 

bandes, rubané m. 
Rıbbed; gerippt, mit hervor- 

stehenden Rippen; Nervé, à 
Ribbing (agr.); das H Lbpfl 

Ing (agr.); das fa = 

gen; Labour léger m. 
—-coulters (agr.); swei bie fünf 

Seche sum Halbpfligen.; Deux 

acing coutres pour labour léger 


m. pl. . 

Ribbon, fillet, slip (mint.); 
der Zain, Miinzzain; Lame de 
métal à monnaies f. 

—s; die Bandwaaren; Rubens 


m. pl. | If: pi. 
—s (coachm.); die Zügel; Rènes 
—s, fillets, slips (miot.); die 

Zaine ; Lames fr pl. . 

—, clouded —; das geflammte 

Band; R. chiné. 

—, coasse — of red thread; 
robes Band won Rothgarn; 
hevillitre f. 

— whose designs are formed 
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by the warp; das Gegen- 
han, à Ron dont les 
essinssont formés par la chai- 
ne et non par la trame. , 

Ribbon, frise gold or silver 
—; das Legaturband, R. d'or 
ou d’argent faux. 

—, figured, fancy — re 
musterte Band ; R. façonné. 
‚frenoh —; dos Glanaband ;- 

R. à ka française. 

—, goffered —; das gemodelte, 
geblümte Band; R. gaufré. 

— with länen-warp and silk- 
weft; das Band mit Leinen- 
kette und Seideneinschlag, 
Floretband ; Padou m. 

—,narrow — with much lus- 
tre; echmales Band mit viel 
Glans; Comte f. 

—, with — ornaments {areh.); 
mit Bandstreifen gesiert ; Ru- 
banné 


—, plain —ı das giatte, unpe- 
musterie Band ; R. uni. 

—, satin —; das dilasband, KR. 
de setin, satiné. 

— with a single border; das 
einseitige Band; R. boiteux. 
— of ticken; das Zwilchband; 

R. de capiton. 

— with triple loops or fes- 
toons; das dreifache Zück- 
chen ; Poeme 

—, twilled —; dae Keperband, 

Köperband; R. ‘croisé. 

‘wax; dae Waoheband ; 

Lanitre f., r. de cire. 

—, to make — of wax; des 
Wuchs bändern; Rubaner la 
arte der Bryan so 

— -agute; der Da ate 

= leo, der Stuhl sum Bad. 
weben, Bandstuhl, Bandweb- 
stuhl; Métier à rubans m. 

—-manufaotory ; die Bandfa- 
brik, Bandmanufactur; Menu- 
fecture de rubans f. | 

—.merchant; der Bandhind- 
ler ; Rubanier-mercier m. 

—-saw, endless curvilinear, 
annular saw: die Sige ohne 
Ende, rotative Sige, Ringeüge, 
Bandsige, Kronsige; Scie cy- 
lindrique sans fin, rotative, a 
lame sans fin ou continue f. 

—-çsewer (sew.mach.);der Band- 
aufniker; Poseur de rubans m. 

—-#haped; bundartig, band- 


Rubanté. 
der Banderkram; 


—-weaver; der Bundweber ; 
Rubanier, tissutier-rubanier m. 

— -weaving; die Bandweberei; 
Rubanerie f. 

Rice; der Reis; Riz m. 

— “pei das Reisfeld; ide 

—-huilhng machine y- 
mill; Sie Enthülenn, 
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vchine ; Machine à décortiquer | Ridge (salt-w.); die 
(Nsirungebet 


lernÿf. 

Rice-paper; ts Reispapier; 
Papier Lx riz er i . 
moelle de l’Aralia papyrifera). 

Rich (jewell.); dunkelfarbig ; 
Léa ae and 

_ uctive, abundant,no- 
bie, powerful (min.); reéch, 
mächtig, ergiebig; Record, 
riche, noble, kaucheteex. 

—, to be — (spinn.); uwsgiebig 
sein, weit auslaufen; Courir. 
Rick (egr.); der Schober, Fehm, 

Fehmen, im ; Meule f. 

—-cloth (agr.); das Decktuch 
für Schober , Toile pour meu- 
les f. [pour moules f. 

—-yard; der Mietenhaf ; Cour 

Rickety (fitting,  furniture); 
tahm ; Disloqué. 

Rid, nest of eggs; dae Laich- 
bett; Lit du frai m. (saumon). 

Rıdar (min.) a. Crible. 


|to Riddle, winnow (agr.); fe- 


gen, sieben; Cribler, passer 
au crible. : 

Riddle, screen, sieve (agr.); 
die Fege, der Durchwurf, das 

ndsieb, Erdsieb; Crible à 

pied, tamis de passage m. 

— (agr.); dae Korneied; Criblem. 

Riddlıng (met.); dae Schlim- 
men; Lavage au crible m. 

to Ride (typ.); krummsichen, 
abfallen, nicht Linie halten; 
‘Chevaucher. 

Rideau, rising-ground, un- 
dulation of oprosne (top.) ; 


die Bodenerh , der Rain, 
die Erdwelle, der Boden- 
schirm, Schutswall; Rideau m. 


Rider (arch.); die Strebe ; Arc- 
boutant m. 

— (carp.) ». Annex. 

— (min.); die Ersblume, Er» 
u ent EN 
to ge (agr.); furchen, Fur- 
chen ziehen, werfen, Fur- 
chenraine machen, in Rainen 

pflägen ; Faire des billons. 

— (needl.); die Furchenmachen, 
die ühnadeln voushihien ; 
Faire l'encrue. 

— out plants (hort.); Pflansen 
umselzen, versetsen; Traus- 


planter. 
Ridge (sr); je Furche,Steiche, 
Rinne, der Rain, Furchen- 


rain ; Billon m. 

— ‘(arch.); der Giebelrücken, 
Forst, die Firste; Faite m. 
—, runner (cast); dis Haupt- 

rinne ; Chenal principal m. 
— (cutl.); der Grat-einer Klinge; 


= Chydr.); die Naht wweier 


Deichnfänder oder Dossirun- 
en; ‘Sonction de deux talus 
e digues f. 


Tolhausen, Techn. Dict. 


RID 


Furche im 
t; Heve- 
lée f. 


—, fillet between the flutes 
(arch.); der Steg der Canneli- : 
rung ; Filet des cannelures f. 

—, last — of furrows (agr.); 
die Scheidefurche, Wasser- 
JSurche; Dérayure f. 

—, to repair the — (arch.); den 
First, die Firste, Dachsinne 

ausbessern ; Affaiter. 

—, repairs of the —of houses; 
die Ausbesserung der Dach- 
‘sinrre ; Affettement m. 

— of a roof with the rafter 
and girders; der Fülldach- 
stuhl ; Ferme de remplage f. 

— of a slate-roof; die Firet- 
reihe eines Schieferdaches; 
Lignolet m. . 

—-band, strap; das and, 
der Tragriemen ; Bretelle f. 

— band (saddi.) s. Crupper. 

—-cover (arch.); die Firetde- 
chung ; Couverture du toit f. 

—-covering; die Ver firetung; 
Enfaîtoement m. 

(agr.); die Reihensäe- 
maschine, Drililmsschine ; Se- 
moir en lignes m. 

— lead, —-plate; das First- 
blech, der Cavatier, First- 

wattel, die Firsteindeckung, 
Firstwulst ; Enfattement, cou- 
vre-point, bourseault, bourseau 
m., faitibre de oa) S. 

—-ornament; die Firstversie- 
rung; Couvre-joint m. 

—-piece; der Wolfrihm bei 
offenem Dachetuhl; Patin m. 

— plate, —-lead; der Cava- 


lier, das Firsblech, die 
Bruchdecka; Faltage en plomb, 
en tôle m. 


—-plough: der Häufelpflug, 

ug sum Aufwirfein Pie 
toirm., charrue à butter, ch 
ree-buttoir f. _ 

—-purlin, —-piece, —, —- 
tree (carp.); die Firstpfeite, 
der Fire ER » die 
Dachspitse ; Faitage m. 

— -rib (arch.);die Scheitelrippe; 
Nervure de sommet, grande 
lierne f. 

—-tile s. Crest-tile. 

—-tile, hip-tile; der Firstsie- 
gel, Gratziegel, die. ey 
der Minch, Dachkenner, die 
Priese; Enfaiteaum. _ 

—-tiles, pin for fastening — 
«3; der Firstennagel ; Clou de 
tuile faltidre m. j 

—-trees (for.); die Rainbitume; 
‘Arbres de lisière m. pl. 


Ridging; die Verfirst 
RE uns Pirstsiilechung‘ 


bleierne Platte auf demForste; 
Faltage m. 
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Ridging (agr.); Aoch und lö- 
cherig bauen, Furchensiehen; 
Billonner. 

— (agr.); das Furchenziehen, 
der löcherige Bau; Billonnage 


m. 

Riding (typ.); das Krummstehen 
der Buchstaben und Linien, 
Abfallen der Zeilen; Chevau- 
chage, chevauchement m. 

= part (scissors); die Anschwel- 
lung am Schraubenloch; En- 
flure légère autour du trou à 


is f. 

—-bed, —-bolster, rider, 
transom-bed, upper or bo- 
dy-bolster (cartwr.); der 
Lenkschemel, Wendeschemel, 
Spannriegel, die Rungschale; 
Bisoir m. 

—-boots; Reiterstiefel; Bottes 
de cavalerie f. pl. 

—-boots, jack-boots, top- 
boots; die Reit-, Stulpen-, 
Kanonenstiefel; Bottes à l'é- 
euyere, à genouillère f. pl. 

~e-coat; der Reiserock; Redin- 
gote de vorag ?: 

~—habit, Joseph; der Reitrock, 
das Reitkleid far Rittlings- 
reilerinnen ; Devantière f. 

habit, Jadies’ das 
Amazonenkleid ; Amazone f. 

—-trousers, pantaloons; die 
Reithose; Pantalon de cheval m. 

to Riff the back of a blade, 
groove (cutl.); den Rücken- 
rand einer Rlinge einreifen, 
einkerben, riffeln ; Frayer. 

Riffler, rifler; die Raspelfeile, 
Riffelfeile,Raumfeile; Riflard, 
rifloir m. [Griffon m. 

— (gold-wiredr.); dieRiffelfeile; 

to Rifle, groove (gunsm.); aus- 
siehen, riefeln, ziehen, ein 
Rohr oder einen Lauf ziehen, 
riffen, riffeln, riefen; Cara- 
biner, rayer. 

— again (gunsm.); frischen; Ra- 
fraichir, rayer de nouveau. 

— gun-barrels; einen Flinten- 
lauf ziehen ; Rainer les canons 
de fusil. 

Rifle (gunsm.); der Zug, die 

ngenfurche ; Rayure, rainu- 


ref. 

—, rifled gun: die Büchse, ge- 
sogene, geri ffelte Büchse ; Ca- 
rabine, arquebuse-carabine f. 

— with hair-rifling; die Büchse 
mit Haarsügen; Carabine mer- 
veilleuse f. 

—, hunting-—; die Biirach- 
dlichse; Arquebuse à giboyer, 
rayée f. À 

— for target-shooting ; die 
Scheibenbüchse, Standbüchse; 
Arquebuse - buttitre f., bis- 
caYen m. 

—- barrel, 


- + 


grossly worked), 
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——(gunsm.); grob sugerich- 
teter Flintenlauf; Chemise f. 

Rifle-eprouvette; die Stangen- 
pulverprobe ; prouvette à 
crémaillère f. 

—-lock; das Büchsenschloss; 
Platine de pee à 

—-patch, greas patch, 
patch of cloth, leatheretc.; 
das Kugelfutter, Futter, Ku- 
gelpflaster, Pflaster; Calpin m. 

—-powder; dasBüchsenpulver; 
Poudre de carabine f. 

—-sword; das Faschinenmes- 
ser; Sahre-briquei, sabre- 
poignard m. 

—-ira Ds trap; der Kugelkasten, 
Schubkasten; Boite d’une cara- 
binef. _ 

—-trap spring; die Schieber- 
Seder; Ressort du couvercle m. 

Rifled barrel; der gezogene 
Lauf ; Canon rayé, rainé, cara- 
bins m. 

Rifler, bow-file: die Bogen- 
Jeile, Lochfeile ; Rifloir m. 

—; der Büchsensieher, Riefler; 
Carabineur m. 

— (gunsm.); die Riffelfeile; Lime 
à feuilles de sauge f. 

—-machine,—-bench, Diner 
machine or -bench; die 
Ziehbank ; Machine à rayer f. 

Rifling, groove, furrow (gun- 
sm.); der Girall, Zug, die 
Dralle ; Rayure f. 

—-rod (gunsm.); dieZiehstange; 
Tringle a rayer f. 

to Rift s. to Chip. 

a iron) s. fo Crack 5 
igger ulley (turn.); die 
Per e oe der Drehbant ; 
Poulie f. : 

Right of cutting wood for 
uel (for.); das Holsschlage- 
recht, Holzungsrecht, die 
Holzgerechtigkeit; Affouage, 
afforestage m. 

— of setting a ladder in 
neighbourin premises 
(build.); das Leiterrecht, die 
Leitergerechtsame, Leiterge- 
rechtigkeit; Echelage m. 

— side, towards the — —; 
nach der rechten Seite; Du 
bon biais. 

—-angle (slott.m.); der Haken- 
stahl; Crochet m. 

—-angled,orthogone,rectan- 
gular; rechtwinkelis, winkel- 
recht, im rechten Winkel; Or- 
thogonal, rectangulaire, rect- 
angie, à angles droits, en po- 
tence. 2 | 

—-hand screw,right-handed 
screw; die rechte Schraube, 
das rechte Gewinde; Vis file- 
tée à droite f. : 

—-handed, left-handed side 
tools (lathe); Werkseuge fur 


RIM 


die rechte, linke Hand; Outils 
pour la main droite, gauche 


m. pt. 
Rigidity of cordage: die Stei- 
keit; Raideur des cordes f. 

Riglet, reglet (typ.); das Form- 
keilchen, Reilchen; Régiette f. 

to Rım, tyre (cartwr.); felgen; 
Janter. [Cercler. 

— (coop.); reifen, umreifen; 
ım; die Krämpe, der nach 
aussen umgebogene Rand, der 
Umschlag ; Rebord m. 

—; der Rand; Bord m. (vaisselle).- 

— (mech.); der Ansatz; Rebord m. 

—, side of the sieve (met.); der 
Siebläufer, Sieblauf; Bord du 
crible m, 

—, flange; der Radfelgenkrans, 
Radkranz,Felgenkrans,Krans; 
Anneau de jante, rond de roue 
mount ER 

= er Schlag, Schlagring, 
Lans: Bord de cloche o.. 

—; der untere Rand, Anschlag; 
Pince f. (cloche). 

— (balance); der Ring (an der 

aage); Anneau m. (balance). 

— (locksm.); der Umschweif; 
Cloison f. 

—, ring (mach.); der Schwung- 
ring; Anneau d’un volant m. - 

~, ene (mint.); der äusserste 
Rand ausserhalb der Um- 
schrift, Rebord m. 

— (m.j.); der Aufwinder; Vielle, 
roue de mule jenny en fiu f. 
—, bow (spurr.); das Halb- 
stück, der Schenkel; Collier, 

corps m. 

— (watchm.); der Uhrglasring, 
die Deckelrinne; Lunette f., 
anneau m. 

— (weav.); der Aufwinder, das 
Aufwindrad ; Roue f. 

— of a bell, edge; derGlocken- 
rand ; Bord m. ee). 

—s of a cast sheet of lead; 
die Ränder einer gegossenen 
Bleitafel ; Laisses f. pl. 

— of the centre; der Naben- 
kranz; Jante de roue à aubes f. 

— of a drum; der Trommel- 
kasten ; Caisse du tambour f. 

=, cage of the ze, bit: der 
Rand am Schlüsselbart ; Mu- 
seau m. 

—, little — (spinn.); das Roll- 
chen, Rlöbchen, der Rollen- 
träger, Klobenträger; Pon- 
liot m. | [Bord du crible me.- 

— of a sieve; der Siebrand ; 

—s, to put the — of a wheel. 
on the lathe; die Radkränze 
abdrehen; Rafraichir les ban- 


dages. 

— lock, box-lock, case-lock, 
cased lock; das Kasten- 
schloss; Serrure, boîte à pala-- 
stre f. 


RIM 


. Rim-plates of thehind-beam 
(weav.); die Windeplatten; 
Collets m. Pe 1 : 

— -segment, jeily, tire, tyre, 
=; der Radreifen, Radkrans, 
Rahmen, die Kinfassung, 
Rundfelge ; Jante du rond f. 

»-square; das Winkelmass 
mit Falz; Equerre à chapeau f. 

Rimer, broach, opening-bit, 
counter-sink ; die Reibahle, 
Räumahle, der Aufreiber; 
Équarrissoir, écarrissoir, alé- 
soir, alézoir m. 

— b viereckiger, vierflägliger 

ohrer ; Bonnet carré m. 

—, awl, sharp-pointed bit 
(fire-w.); der Aufraumbohrer, 
Spilsbohrer ; Egravoir m. 

-~ (goldsm.); die Räumnadel; 
Equarrissoir, écarrissoir m. 

= (join.); der Ausräumer ; Bec 
de canon m. : 

— (locksm.) s. Counter-sink. 

—, pin, bodkin (locksm.); der 

ufräumer, Ausräumer, die 
Reibahle ; Louche f. 

—, broach, puncher (watchm.); 
das Ausweiteisen, der Auf- 
räumer, Ausschroter ; Equar- 

ie id ] e 

—w yramidal point 
(min.): de Hohlbohrer mit 
pyramidaler Spitze; Bonnet 
d'évêque m. : 

to Rimmel, countersink 
(mech.); ausreiben, fräsen, 
austrichtern; Fraiser. 

to Ring; einen Ring ansetsen; 
Mettre un anneau à.... 

— bells, — away; Glocken 
avirr durch einander läuten; 
Brimbaler. 

R 3 das Glockenspiel 
spielen; Carillonner. 

Ring, bells; die Glocken, das 
Glockenwerk; Sonnerie f. 

—, loop, band, link, hoop; 
der King, die Oese, das Ohr; 
Anneau m., boucle f. 

—,annular support: die Topf- 
stätze ; Accote-pot m. 

— (key); der Ring; Anneau d’une 
clef m. 

—(bay.); der Bajonnet-, Unter- 
ring; Bourrelet d’une bayon- 
nette m. [(serviette). 

—; der Servieltenring ; Rond m. 

— of the angle of the star- 
lings (br. build.); der Schna- 
belring ; Anneau de bec m. 

— (of the bottle) (gl. m.); der 
Flaschenring ; Collet m. 

— (gunsm.) 2. Capnchine. 

— (locksm.); der Ring ; Bride f. 


—, coil, bundle of wire (wire-|— with spindles; der Ring 


dr.); der Ring, Draht, Bund, 
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res-, Jahrring, das Jahr ; Cer- 
cle annuel m. zone, couche f. 

Ring, to remove a — of bar 
(hort.) ; ringförmig abrinden ; 
Baguer. A 

— with uniform breadth 
(goldsm.); der Kugelring; 
Jone m. 

—, iron — at the breast-plate 
of harness (saddl.); der Ring 
am Kummt; Dé m. 

— of the breeching of har- 
ness; der Schweiss-, Blattring 
am Hintergeechirr; Anneau 
d’avaloire m. 

— of a chain (sm.); der Ketten- 
ring ; Happe f. 

_ 3 Le clap ni der Ces 
eines Glocke; Bhlière à, a. de 
la cloche. 

— with an eyebolt; der Ringe 
nagel, die Ringschraube; A. 

à piton. 

—s, filed — of keys (locksm.); 
gefeilte Schlüsselringe ; Cuis- 
ses de grenouilles f. pl. 

—, graduated der Grad- 
ring (am Kompass) ; A. gradué 
Ccomper): 

— on head-stalls (saddi.) ; der 
Ring am Kopfgeetell; Dé de 
panurge m. 

—, iron — in pack-saddles 
(saddl.); eiserner Ring in Pack- 
sütteln; Vertevelle f. 

_—, jointed —; gegliederter 
Ring ; A. brisé. 

— at the kicking-strap of the 
harness; der Verbindungering 
am Umgange des Pferdege- 
schirre; À. d'alliance de plate- 
longe. : 

— of the metal cap of a pistol 
der Ring an der Metallkappe 
des Pistolenkolbene; A. de ca- 
lotte de pistolet. 

— of the middle loop; der 
obere Riembügel, Oberriem- 
bügel; A. du milieu. 

—, open worked — of the 
astrolabium; durchbroche- 
ner Ring am Aetrolab; Arai- 
gnée f. | 

— of an organ-pipe (org.); der 
Orgel-, Orgelpfeifenring ; Ba- 
gue f. [spindle. 

— and runner (spinn.) s. Ring- 

— in the shape of an 8 (min.); 
der Kloben; A., chaînon en 
forme de 8 (pour rattacher les 
chaînons d’une chaîne rompue). 

— sliding ronnd the socket; 
Sperrring an der Bajonett- 
dille, A. de bayonnette. 


mit Spillen; A. à ti 


e. 
die Rolle; Torche, hotte, tor-|—, apt —} serbrochsnuräiign 


que f. 


À. 


—, annual —; der Hols-, Jah-l— on the swivel for the 


RIN 


middle Joop of a musket. 
(gunsm.); Ring am obern Rie- 
menbiigel ; A. de battant de le 
grenadière. PRE 
Ring on the lower swivel 


(uname | Ring am untern 
temenbügel; A. de battant de 


sous-garde. 
—of sword-belt; der Ring am 
Degengehange; Belitre de 


ceinturon d'épée f. - 

— at the throatlash of a hal- 
ter or stable-collar, chain- 
rein (saddl.); der Kehlriemen- 
schleifenring an der Halfter, 
Halfterring ; A. d’entrelacé de 
licou, de licol. : 

— of the tongs, tongs’ ring; 
der Zangenring, die Zangen- 
klemme; Anel, maillon m., 
maille de tenaille /. . 

— and _ traveller - throstle 
(spinn.) s. Ring-spindle. 

— with tugs flaps, flanges. 
Ring mit Lappen, Flügeln; 
A. apatte. 

— of the whim (min.); der 
Schwanz; A. du chien. 

— ofa wire-chain; der Scha- 
cken; A. d'une chaine de fil 
d’archal. | 

— on the were piste (locksm.); 
der Ring am Zicheisen; Da- 
vier m. : 

—-agate; der Ringachat; 
Quartz-agate en filets concen-- 
triques m. 

—-bolt; der Ringbolzen; Che- 
ville à boucle, à pren, 

—-box, casket, jewel-box, 
jewel-case ; der Schmuckka- 
sten, das Geschmeidekäsichen; 
Baguier, écrin m., cassette f. 

—-chain; die Gliederkette; 
Chaîne à la Catalogne f. 

—-designs on straps (saddi.); 
die ringformige Zeichnung 
auf Riemen; Ondes a pince 


ee (goldsm.); das Ringel- 
chen ; Bélière f. 

— finger; der Ringfinger; 
Doigt anna. m. 

—-gauge, shot-gauge (gunsm.); 

er Kaltberring, de ee 

Kugellehre; Lunette à cali- 
brer, de réception f., passe- 
balle m. 

—-holders (sadd!.); der Ring- 
riemen ; Porte-anneaux m. 

—-hook ; der Ringhaken ; Pito 
à crochet m. [Hard m. 

—-iron (taw.); das Ringeisen; 

— lock; das Ringechlose ; Ca-- 
denas m., serrure f. à rouleaux. 

—-ornaments (arch.); dieRing- 

“ wersicrung ; Boucle f. 

—-pin, lookin — —; das Ba- 
jonnetikorn, die Angel, der- 
Sperrungestift; Etouleau m. - 


38° 


\ 


nn mme + ne 
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Ring-rod of an earth-borer; 
die Ringstange einee Erdboh- 
rers ; Cief de relevée 7. 

—-screw, double - screw, 
screw- — (locksm.) ; der Fen- 
sierbeschlagkolben, Ringnagel, 
die Ring-, Doppelschraube, 
der Schraubenring ; Lasseret, 
laceret, lasseret tournant, piton 


m. 

—-spindle, — and runner, 
— and traveller-throstle 
(spinn.); die Ring-, Niagera- 
spindel; Broche à amneau f. 

— -straps, two — — (sadäl.); 
zwei Ringriemen; Clefs du 
bat f. pP" 

—-wall, half-muffle (met); 
der Kernechacht; Parots inté- 
rieuresf.pl. 

—-warp (weav.); die Ringkette; 
Chainette f. fnelé. 

Ringed (arch.); geringell; An- 

Ringing, tool for — fruit- 
twigs (hort.); das Ringelin- 
strument; Coupe-sdve m. 

to Ringle a mare (agr.); eine 
Stute ringeln; Boucler, enne- 
ler une cavale. Fanneau m. 

Ringlet; das Ringelchen ; Petit 

—s; lange Locken; Anglaises, 
boucles à l’anglaise, on tise- 
bouchon f. pl. 

—s, false —; falsche Haerlo- 
cken oder asp Coin m. 

—s, making —; dae Krixeein 
in Locken ; Annelure f. 

—-lace; Spitsen mit Ringel- 
grund; Dentelle à fond clair f. 

Rinman'e green +. Cebalt- 


green. 
to Rinse, Wash; ab-, axe- 
schweifen ; Dégosger. 
linen; Wasche abspalen, 
auswaschen; Aiguayer, guéer. 
Rinsing, cleansing, scounng 
(dye); das Abechwemmen, Aus- 
m Abeeifen, Abzxpélen, 
pülen ; Dégorgeage, dégorge- 
ment, flottage m. 


die ammer ; 
Souillerde f. Fooir m. 

—-tub; dar Spülgefas ı Rin- 

Riolite, selenide of zinc ; das 
Zinkselenür; fiokite, rionite f. 

to Rip; schlitzen; Fendre, dé- 
chirer en lon 

— (seW.); ous t kommen; 

Se découdre 


; ‘epleissen; Arracher (en 
fendant @’un bout à l'autre). 
— out, saw or cut stu; dae 
Hols trennen; Refendre ‘le 


bois. 4 
Rip! pull on! (min.); Alan! 
irex! TRI 


Jf. 
— (sculpt); das Put 
—~-saW; eine Art englische 


= ee 
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Fuchsschweifsäge; à 
main anglaise f. 

to Ripen later (fruits plucked 
when unripe) (hort.); nach- 
reifen; Parer. 

Ripened by the heat of Au 
gust en 3 gexeitigt; Anus. 

— on t twig (bort.); am 
Baume gereift; Confit sur 
l'arbre. En 

Ripeness (wine); die Reife; 

Rıpper, thin wıre-drawer; 
er Kleindrahtaieher ; Ebrou- 

deur m. | 

to pple, pill (spinn.); mit dem 
Riffelkamm abkämmen, rif- 
Jeln, reffeln, reffen, raffen; 
Gréger. 

Ripple, Hax-comb, hackle, 
reat pill-comb ; der Riffel- 
amm, die Riffel, Riffe, der 

Reffkamm ; Drege, dreige f. 
to Rise; aufwullen, überko- 
chen; Aller au levage. 

— +. to Ferment. [Bouffer. 

— (bak.); aufgehen, quellen; 

—, get up again (barom.) ; stei- 
gen ; Remonter. 

— (met.); steigen ; Monter. 

— (min.) ; das Wasser aufgehen; 
Venir haut. 

— (typ.); richlig ausechiossen 
(die gesetzten Zeilen); -lm- 
poser les 

Rise; die 
la marche f. 


Scie 


— (in a level-book); die Stei-. 


ss en m. teigend 

— (min.); die aufe e 
Linie, Partie de la ligne d’in- 
Clinaison qui s'élève f. 

_ height, pitch of an arch; 
der Pfeil, die Pfeilhöhe, der 
Bogenstioh; Fitche de l’arc, 
hauteur sous clef montée 
d’are f. 

— of seams (min.); der Stei- 
gungepunkt der Schicht, Point 
m 


— Of temperature; die Tem- 
peraturerhöhung ;  Élévation 
de la température f. 

Riser, mounting; die Stei- 
gung, Stufenhihe; Montée de 
marche f. 

—, raising (carp.); das Fuiter- 
bret, die Futterstufe, die Sate- 
etufe, Sassbohle, 
der Stufenträger ; 


A eight of a brid 
ising, height Of a brı ; 
die Fuffahrt, as Stei on 
ner Brücke ; Montée de pont f. 
— of the froth (soap.); das 
Aufwablen, Ueberkochen; Le- 
em 


— of the mercury; das Stei- 
gen Aufsteigen des Queckeil- 
ers; Ascension du mercure. f. 
=0favault; die W ölb-, Stich-, 


es. 
Porderssile; Face de | 


as Saizbret,. 
Contte-. 


— 


RIV 


Pfeilhähe eines Bogene ; Mon- 
tée d'ans voûte, toussure f. 
Rising of a vaulte. Gentry. 
— vertically without enter- 
tion (min.); ohne Abeats 
lothrecht aus dem Grund auf- 
Ka Porter de fond. 

_ water; der dnwache,. 
Anwuchs, Anlauf, das <dn- 
echwollen, Schwellen des 
Wassers; Crue des eaux ff. 

—-anvil, small — —, small 
beak-ıron ; das 4leine Sperr- 
horn, Petite eaolume, petite 


bigorne f. - 
—-box, d x (j. leom.); 
die Steiglade ; Boîte de saret-- 
tes ah DV Sf. 
e. Ascent. 


Ventilstanges Tige de soe- 
papes f. {Mine etriée f. 
Rıther; ein Siretfengeetein, 


River-bathing ; dae Fluesbad; 
Bains de rivière m. pl. 


—-bed dammed Gaydr.) 
eingedämmsies F a ñ ‘Duis 
m. 

—-mud (agr.); Flussechéemm, 
angeschlämmte ‚Brdez %ol- 


‘mate f. 
[= navigation; dis Æluse- 
schiff /ahrt; Batellerie f. 
sand; der Fluvesand.; Gable 
de ravine, de rivière m. 
—-water; des ’ 


Eau de rivitre f. | à 
to Rivet, fix an with a mvet, 
clench; einnieten, River a, 


dans. 

~, clinch, fix by a rivets nie- 
sen, vernielen, ausarhmen nio- 
ten; River. 

—, )08 (locksm., watohm.); sfau- 
chen, verrielons Estoquer, 
apiatir un rivet. 

— a nail; nieten,demnielen, wer- 
nieten; Riverunelou. [Muter. 

— up (copperem.);dsoht machen; 

Rivet, rivetting-neal, clinch ; 
der Nieinagel, due Niet, die 
Niete, der Nietstift; Rivet, 
olou à river m. 

— die Klammer, 
'Claveite, goupille 


hliesse ; 
+» formoir 
m. : {porceleine). 

— das Nietlein.; Attache f. (de 

—6 (cutl.); die Blechplittchen 
an den Nieten oder Stiften der 
Messergriffe; Flaus m. pl. 

— (farr.); die Hufnagelewicke; 
Pointe du clou à ferrer f. 

—, belt of a hinge Gocksm.); 
der Niet, Sufi, Dorn in einem 
ee ; nun m. 

— (met.); der Stift, Rivat m. 

—, false —; der Falschnagel; 
Fausse clavette J- 


RIV 
Rivet, flush —, eountersunk 
=; te Niet, Niet mit 


einem versenkten Kopfe; Ri- 
vet à tête fraisée, à tête neyée, 
vivet noyé m. 

—-auger; der Nietbohrer ; Te- 
riöre à rivet 

„pin; der Nietksäl, Rundstift; 
Broche d’assemblage f. 

— plate (mach.) a Burr 

—-st00k (wetehm.); die Loch- 
bank, des: Nietsisen; Bano à 
river m. f[dache à river f. 

—-tongs der Metkloben; Mor- 

Riveter (reilw.); der Nietein- 
schlager ; Riveur m. 

Riveting (watchm.); der Niet; 

Rivure f. 


nière f. : 

—, treble chain —; dis drei- 
Suche, geradiönige: Nietung; 
Risure triple rectiligne. 

2 ch, — -stock ; die Niet- 

bank, Dietplatie, das Niet- 


„böchchen ; & river, outil 
à trous m. 

—-0clarmp (motal-w); de Niet- 
Elôbchen, die jetkluppe ; 


Mordache à river, presse pour 
river f. | 
—-clamp (watobm.); die Nier- 

presse ; Mordache f. 
— „haınmer ; der Niethammer; 
Marteau à river, riveir m. 
—-machine; die Nietmaschine, 
Metpresse ; Machine à nee? 
punch; die Nietpunss, der 
jetmeissel,; Peingon à river 


an. 
—-set; der Nietstempel, Niet- 


As 
oek 


om = WAY j a a n ’ 
Fahrweg: Chaussée, r. f. 
—, line, path, track, yaılway 
e, set of tracks, line- 
track, trackway, wo. a 
manny ale) dus Geleise, 
die rine re Shen 
abs ag, as ienengeiehse, 
Gleise, die Fahrbakn, Bahn; 
Voie de fer, ligne f.,chemin m. 
— (sailw.); dieZweigbahn; Em- 
hrasebement m. 
—, barrelled, barrel, convex 
— ; die gewölbie Strasse, der 
Ute eg: B., chaus- 
aée FR. e. 
—, beaten —; gebahnter Hog; 
—, common —; der gemeine 
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Fahrweg, die gewöhnliche 
Strasse; R. ordinaire, en terre. 
Road, coneave —; dis hokle 
Strasse ; I. creuse. 
— orossed a railway; der 
Eisenbahnübergang ; Passage 
en dessus m. 


— crossing the railway over 


a bridge; die Usberbrückung, 
der Viaduet; Passage par des- 
sus, viaduc m. 


=, neavy — + die a ne 
Strasse ; R. fatiguée. 
—, u; die Strasse mit Un- 


won i pos foudation, Sel- 

N} a. et. . 

—, macadamized —; die ma- 
cadamisirte Strasse, R. ma- 
cadamisée. 

—, metalled —; die Schotter- 
strasse, der Steindumm, die 
Bruchetein-, Steinstrasse; R. 
emplersée, chaussée en empier- 
zoment, ferréo, en cailloux. 

—, national, parliamentary 
— dis Kaiverstrasse; R. royale. 

—, parallel —; der Parallel- 
weg; Voie parallèle. ; 

—, parish, parochial —, high- 
way; der Gemeindeweg, die 
Nebenstrasse; Chemin cem- 
munal, pee = f 

~ peve —} gepfiasterte 

eg; R. payée. 

Rare var free borders; 

gopflasterte Weg mit frei- 
liege Rande; Désacotté m. 

—, private —; der Privat-, Feld- 
weg; Chemin rural, pavtioulier. 

_ wide enough for two car- 
riages to pass abreast; die 
Landstrasse, Binfaket bei 
Städten ; Chemin forain. 

—, rugged, rough — die hol- 
erige Strasse ; &. inégale, ra- 
oteuse. [Lititre f. 

= -bed (agr.); die Streubettung; 

—-book; das Reisehandbuch ; 
Itinéraire m. 


“-builder; der Strassenbau- 


techniker ; Ingénieur des ponts 
et chaussées, des routes ot che- 
mins m. 


ROA 


das Wogamt; Administratien 
des routes, voirie f. 
Road-maker; der Strasen- 
bauer; Construotenr de routesm. 
—-making; der Strassenbau; 
Construction de routes f. 
—-man; der Strassenarbeiter ; 
Cantonnier m. 
—-masonry; der Strassenkunst- 
bau ; Quvrage: d'art de r. m. 
—-measurer, odometer; der 


Foahrdistana-, Fahrtmesser ; 
Co Hilométrique m. 
—-roller; die Strassemunlse ; 


Rouleau m. f[etsen; Rabotm. 
—-scraper; das Strassenkrats- 
— side; der Bord 

de lar. m. 3 
—-way, oaringe- way; die 

Brücken, Fahrbahn, Bahn ; 

Chaussée, voie f., tablior m. 

— Way, —, breadth, surface 
of a bridge; die Brücken-, 
Fahrbahn, Breite, Oberfläche, 
Deckung ; Aire d'un pent f. 

—-works; HWegebauten, Tra- 
vaux de routes m. pl. 

Roadsman (reilw.); der Sckie- 
nenleger ; Posour de rails m. 

Roans, calf, otraight- rained. 
morocco; das arckkokalb- 

pe; Veau marequin m. 

Roaring trade; blahendes Ge- 
schaft, Commerce florissant m. 

toRoast (chem.); glühen, Griller. 

—, burn, brown (oonf.); in Zu- 
cher bräunen lassen; Praliner. 

— (cook.); résten, bratens Gril- 
lor, rôtir, frire. 

— (met.); backen; Griller. 

— the mat; Stein treiben ; Gril- 
ler la matte. flor ies mines. 

— the ore; Rost brennen; Gril- 

Roaster (cook.); der Rost, Brat- 
rost; Grilm. | . 

Roasting e. Caloining. 

—, calcining, burning; das 
Braten, Zubrennen, Brennen, 
Rösten der Metalle, Grillage, 
rôtissage m., caloination f. 

+; die Schwarskunferarbeit; 
Rôtissage du ouirre m. 

—(chem.); die Röstung ; Tostion, 


= bunds construotson of| ustulation A 

—s; der W ogbau; Construction | — (met.); Æ#brauchen, die 

des routes fe. : Röstung ; Assation f. 

—-drain, —-ditch; der Stras- | = (weav.); das Roston, Frisage m. 
sengraben; Fossé latéral à|— co 3 das Kaffeebrennens 
kr. m. Torréfaction du os ef 

— .embankment; die Strassen-|—, to conduct well the —; 
aufechiittungy Remblai der.m.| den Host recht fahren; Bien 

—-engineer; der Strassenbauer;| conduire un grillage. 


Ingénieur des routes m. 
—-fenoe; dieStrassenschranke, 
Strassengatter; Clôture 


tablier f. 
—-inspectors, office of — —; 


— of disks of pig-ironi das 
Braten der Blatteln, des Schei- 
beneisene ; Gr. des blettes, 

_, finishing—: dasGarröstenz 
Gr. défiaitif. | 

— in heaps; das Rösten in Hau- 
fen, die Haufenröstung ; Gr., 
rôtissage en tas m. 


ROA 


Roasting, broiling of pig- 
iron; das Braten des Roi. 
eisens ; Grillage de la fonte m. 

—, preparatory —; das Vor- 
rösten ; Gr. préliminaire. 

—-apparatus; derRöstapparal; 
Appareil de gr. m. 

—-area, place for—ore (met.); 
der Rôststadel; Aire de gr. f. 

—-furnace; der Röst-, Brenn- 
ofen ; Fourneau de gr. m. 

— -furnace (met.); der Seiger- 

rofen ; Fourneau de parfait 
desséchement m. 
—-place; der Stadel; Lieu du 


gr. m. 
— process; die Rôstarbeit; Mé- 
thode de gr ME . 
—-and refining-process,kind 
of Styrian process; das Brat- 
Srischen; Afdnage à rôtissage. 

—-stove, French — —; der 
ee Rôstofen; Co- 
quille f. 

Rob; der Dicksaft; Rob m. 

Robinia sepium; violettes Aka- 
zienhols ; Bois d’sinon m. 

Roburometer, romeometer; 
der Kraft-, Widerstandsmes- 
ser;  Roburomètre, romeo- 
metre m. 

to Rock; schaukeln ; Balancer. 

Rock (arch.); Vorsprung mit 

. roher Vorderseite; Bossage à 
rocher m. 

— (min.)1 der Felsen, das Ge- 

. stein, die Gebirgs-, Felsart; 
Roche, montagne à filons f. 

— (spinn.); der Rocken, W ocken; 
Quenouille f. [m. pl. 

—s; die Felswacken; Rochers 

—83 Kupfer von mehr als à Zoll; 
Minerai de cuivre de plus de 
neuf centimètres. 

—s; der grösste Kupferklumpen; 
Cuivre de plus de 12 cent. 

-, amygda oid —; der Küm- 
melstein ; R. amygdaloïde. 

—s, arenaceous —; gebreches 
Gebirge, sandsteinartige Ge- 
birgemassen; Gangue friable f., 
arénacées f. pl. 

—, blasting —; der Waffen- 
stein; R. qui ne cède qu'à la 
force de la poudre. 

— in coal-beds, der Felsen in 
Kohlenlagern ; Folle f. 

—s containing soft coal; das 
weiche Kohlen haltende Ge- 

stein ; Fagnisses f. pl. 
the — cuts the lode; die 

Feste verklemmt den Gang; 

La r. dure tranche, coupe le 

filon. 

—, first-—; dieGans;Premièrer. 

—, the rock is of a good spe- 
cles; der Gang Führt eine 
schöne Bergart, derGang liegt 
im guten Gebirge; La r. est 
d’une bonne espèce, 
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ROC 


Rock, granulated clay-iron | Rock, unctuous, fat —; das 


—; das Hirseners; R. argilo- 
ferrugineuse granulée. 

—, hard, rebel —; der Knauer, 

artkamm, Kamm, die Gans; 
R. dure, indomptable, réfrac- 
taire f. 

—, there appears a hard —; 
es bäumt sich ein Knauer auf; 
Il parait une r. dure. 

—, hard and dead —; die 
Steingalle ; Pierre dure et sté- 
rile f. 

—, the — invades the lodes; 
das Gestein beisst in den 
Gängen aus; La r. s’avance, 
saillit dans les filons. 

—, manageable —; geschmei- 
diges Gestein; R. aisée à ex- 
traire, à exploiter. 

—, massive hard —; die Feste; 
Massif de r. dure m. 

—, micaceous — (met.); die 
Rebhühneraugen; Ocils-de- 
perdrix m. pl. : 

—s composed of different 
minerals; Felsen von ver- 
schiedenen Mineralien ; Com- 
poséef. . 

—s, neptunian —; neptunische 
Gebilde, Terrains neptuniens 


m. pl. 

=, phosphiorated = hosphor- 
saure Basen enthaltend) Ge- 
birgsarten ; Phosphates f. pl. 

—s, plutonian — ; plutonische 
Gebilde; Terrains ignes, mas- 
sifs, plutoniques m. pl. 

—, primary, primitive — or 
formation; der Urfels, das 
Urgebirge, der Grundstein ; 
Terrain primitif m., r. primi- 
tive, originaire f. 

—, resisting —; der verhärtete 
Gang ; R. qui résiste. 

— resisting steel-tools; das 
fressende Gestein; R. dure à 
entamer. 

—, the — resounds; das Ge- 
slein gellt; La r. résonne, re- 
tentit. 

—s, secondary —; die Flötz- 
ebirgearten; Roches strati- 
ormes, secondaires f. pl. 

—, the — shakes; das Gestein 
wird rege; La rv. s’ébranie, 
menace d'écrouler. 

—, solid —, fast, shelf; das 
Jeste Gebirge, feste Gestein, 
der Fels; R. compacte. 

—s, solid —; das Frischgestein; 
R. qui n’est soutenue par aucune 
charpente. fstérile. 

—, sterile —; der Mats; R. 

—, tertiary —; der dritten Pe- 
riode angehbriges Gebilde; 
Terrain tertiaire m. 

—s, tertiary —, fletz-forma- 
tion; das Flötsgebirge, Ter- 
rains sédimentajres m. pl. 


Faulgebirge, faule Gebirge; 
R. glissante, pierre mollasse, 
onctueuse f. 

—-a-low; der Ueberrock; Ro- 
quelaure m. x 
—-alum, (roche-alum) facti- 
tious alum; der Alaun von 
Rocca, Bergalaun, der feine 
künstliche ‘diaun, feine Alaun, 
Stein-, Felsalaun, aus dem 
Alaunstein gewonnene Alaun; 

Alun de r. m. 

—-cherry-tree wood, (Maha- 
leb, Prunus, Cerasus Maha- 
leb); Mahalebkirechenbaum-, 
Mahalebholz; Bois de Sainte 
Lucie, cerisier mahaleb. | 

—-cork, —-leather, variet 
of asbestos; der Bergkork, 
schwimmende Asbest, Liege 
fossile m. : 

—-crystal, mountain-crystal; 
der Bergkrystall, porte 
Muschel-, edle Glasquars, 
Rheinkiesel, Scheindiamant ; 
Cristal de r. naturel, quartz hya- 
lin limpide m. 

—-crystal, black ——; echwar- 
ser Bergkrystall; Diamant 
d'Alençon, du Canada m. 

—-cutting machine; die Fel- 
senhaumaschine ; Haveuse f. 

—-drill s. Ratchet-drill. 

—-oil,petroleum, gaeclaeum, 
earth-oil, fossil tar, bitu- 
men, mineral oil, senecæ 
oil; das Erdöl, Petroleum, 
Bitumen, Berg-, Steindl,- 
Naphtha; Huile de pétrole ou 
de terre, de naphte, huile mi- 
nérale f. [de r. m. pl. 

—-rubbish; der Bruch; Debris 

—-ruby; der rothe, veilchen- 
blaue Granat; Rubis de r. m. 

—-salt, mineral salt; das 
Erd-, Stein-, Kernsalz; Sel 
fossile, gemme, minéral, sel de 
r. m., soude muriatée fossile f. 

—-salt, green ——; das Koth- 

sals; Gemme vert, sel de Szybik, 

argileux m. 

tpetre; gebrochener, kla- 
rer Salpeter; Salpttreen glace, 


en r. m. 

— -shaft (mech.); der Schwebe- 
baum, Arbre à bascule m. 

— -staff chain of the bellows 
(sm.); die Balgenstange, Bla- 
sebalgwippe, der Blasebalg- 


schwenge die Zichkette; 
Branloire f. 
—-wood, ligneous asbest; 


der Holzasbest, gemeine ds- 
best, das Berghols; Asbeste 
ligniforme m. 

—-work (arch.); die künstlich 


Eisscholle tesapfenversie~ 
rung im Rococosty e; Congé- 


lation f. 


ROC 


Rock-work (arch.); das Stein-, 
Grottenwerk; Rocaille f. , 
—-work, rustic work, rustic, 
rustico, boorish work 
(areh.); die Rustik, das bäu- 
erische Werk, unbehauene 
Quaderwerk; Ouvrage rustique, 

bossage m. 

Rockers (carriage); die Schwel- 
ler (am Kutschkasten); Bran- 
cards m. pl. 

— (cradle); die Kufen derWiege; 
Barres, flasques f. pe 

Rocket, sky-— (fire-w.); die 
Rakete, der Schwärmer; Fusée 
volante f. [Foudroyante f. 

—, flashing — ; die Blitsrakete; 

—, thin middling —; dünne 
mittlere Rakete sum V ersetzen; 

- Partement m. 

—-composition; der Raketen-, 
Treibsats; Matitre fusante f. 

frame, —-stand; der Rake- 
tenbock, das Raketengestell, 
Stativ, Wurfgestell; Chevalet 
des fusées, affüt, trépied à fu- 
sées m. : 

—-heading, heading; die Ver- 
selsung einer Rakele; Garniture 
d'une fusée f. 

—-mould; der Raketenstock; 
Moule de fusée m. a 

—-paper,—-case paper; Do 

La Raketenhalesnpapier ; 
Papier à cartouches des fu- 
sées m. 


—-press; die Leierbank, Leier- 
tafel, Presse à fusée f. 

= ich der Raketenstab ; Pa- 
naceau m., baguette de fusée 
volante f. : 

Rocking ¢. Falling-board. 

— (h. w. loom.); ungleich hän- 
gens Balancer. 

— of alum; die leiste Krystal- 
lisirung des Alauns, das 
Woachsmachen ; Cristallisation 
de l’alun f. [Masse f. 

—-cask (al. w.); das Wachsfass; 

— „char; der Schaukel-, 

Schwebestuhl; Chaise à bas- 
cule, chaise marine f. 

—-horse; das Schaukelpferd ; 
Cbeval à bascule, dada m. 

— -shaft; die oscillirende, auf- 
und abgehende Welle; Arbre 
oscillant m. 

Rockingham; englische braune 

Fayence brune 


ayence 

anglaise . | 
Rockmoss (dye) #. Archil. 
Rococo, (a word applied to ar- 
: ticles of taste, household and 

ornamental furniture, je- 

welry etc. in the reign of 

Louis XIV.); Rokoko; Rococo m. 
Rocou s. Arnotto. 
Rod; die Ruthe, Stange ; Verge, 

tise f. foeatear À 
—; die Messruthe ; Verge d’ar- 
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Rods (bridge); die eisernen 
Strebstangen; Contre-fiches de 
fer f. pl. 

Rod (cast.); dae Grenz-, Grens- 
eisen ; Crapaudine f. 

— (gl. m.) ; der Haken ; Fourche, 
cordeline f., crochet m. 

—, ribbon, riband (gunsm.); 
die Bandschiene ; Ruban m. 
—, tringle (join.); die Fugen- 
leiste ; Couvre-joint m. 
—, yee dang - pulley. 

(mach.); die Zriebstange, das 
hölserne oder eiserne Thich. 
werk, der Lenker; Bielle f. 

—, spear, sweep (min.); das 


guide 


Gestänge ; Tige f., tirant m. 
_ (sping) er W ollestock ; 
Gaulette f. [verge f. 


— (st. eng.); die Stange; Tige, 
— (watchm.); die Stange des Pen- 
ele; Tige f. [guette f. 

— (wire-dr.); die Stange; Ba- 

— of the bag-net (fish); die 
Beutelgarnstange; Partdque f. 

— for beating wool; der Woll- 
stecken, Wollklopfer, die Ru- 
the sum Schlagen der Wolle; 
Batte f. . 

—, bar of a pair of bellows; 
die Stange eines Blasebalgs ; 
Fléau m. 

— of the cloth-beam (weav.) ; 
die Unterlauferruthe; Verge 
du déchargeoir f. 

— RÉ à the feet of 
chairs; der Kreusstab; Bâton 
de chaise m. 

—, divining-—; die Wünschel- 
ruthe ; Baguette divinatoire f. 
— for hammering the plates 
round upon; der Bohrstock; 

Tasseau à arrondir la tôle m. 

—, hollow—, catch; die Fang- 
stange ; Cloche à galets f. 

— of the horse (stock.-man.); 
die Roasstange ; Verge du che- 
valet f. . . 

— or ferret fixing on the rin 
of bottles (gl.m.); der Rand. 
kolben ; Cordeline f. 

—s, iron — for fixing a door 
(locksm.); eiserne Querstangen 
sur Thirbefestigung; Dé- 
charge f. 

—, iron — forstuffing collars 
(saddl.); die Polsterstange; 
Verge henverger f. | 

—, iron — for trying the 
smelted copper; dae Gar- 
eisen ; Eprouvette qu’on plonge 
dans le cuivre en fusion pour 
voir s’il est assez purifié f. 

—, leaden — (glaz.); die Blei- 
stange; Coeur m. 

— for maintaining the lease 
(weav.) ; der Gelesestab ; Com- 
posteur m. _ 

— for opening clack-valves 
(org.); das Hämmerchen, der 


ROD 
Drücker, Klappenäffner ; Pi- 
t 


lot m. 

Rods, parallel —, parallel 
bars; die Parallel-, Verbin- 

gen i Verges, tiges de 

perallélogramme f. pl. 

—s of pumps; das Kunstge- 
slänge; Tiges des pompes f. pl., 
tirants m. pl. à 

—forsand-moulding (plumb.); 
der Sandgiessetock; Bâton à 
labourer m. 

—, short — (watchm.); das Stiel- 
chen, Zäpfchen, die sehr kurse 
Radwelle ; Tigeron m. 

—, small — (silk-w.) ; das Fall- 
stäbchen; Trapette f. 

—,small — of iron; Zisenstäb- 
chen; Vergette f. 

—, small — or bar (saddl.); 
das Stänglein; Bizot m. | 

—, split —, slitted iron, slit- 
iron; dae gespaltene Stangen- 
eisen, geschnillene Eisen, 
Schneideisen; Côte de vache f., 
fenton m. | 

— of a stocking-frame; die 
Ruthe welche durch die 
Schwingen geht; Baguette f. 

— for aupporling Jacquard 
cards; die Jacquardstange ; 
oo m. oh 

—jorsuppor e estry 
(waite die Scikicncnruthe, 
der Lilsenträger ; Liais m. 

— for the tension of warps 
(weav.); die Kettenstreckruthe; 
Cheval m. 

—s, three square — (wax-ch.); 
dreieckige Stabe; Tringles en 
tiers-point f. pl. , 

—s of thethreads which form 
the little diamonds (wear.); 
die Steinschäfte ; Tringles des 
fils qui forment les petits car- 
reaux f. pl. 

— of the warp-beam (wear.); 
der Scheerkasten, das Stäng- 
lein; Estisseuse f. , 

—s of a warping-mill; die 
Stange sum Rückwinden der 
ungebrochenen Fäden der Zai- 
telmaschine ; Baguette de rap- 


pelf., 
—-barrier (railw.); das Stangen- 
alter ; Barribre à lisse suspeu- 


ue f. 

—-ferrule (watchm.) ; die Stan- 
genrolle ; Cuivret à verge m. 
ll; der Lichtspiess voll; 

Brochée f. | . ” 
—-iron, ironin bars, nail-—s; 
das Zaineisen; Fer en barres, 
carillon, menu fer en vergesm. 
—-iron, round tron; das Rund= 
eisen; Fer rond m. 
—-iron; das Stangen-, Leisten- 
eisen ; Fer à tringles m. 
—-iron, iron-bar with marks 
of hammering; das Zain-, 


ROD 


Krauseisen; Verge 


lée 


crene- 


Rod-iron, short = m; kursee 0 nos 


Stabeisen ; Courpon m. 
—-iron welded — — for 
double de els u.) 
su doppelter Rohrschiena zu- 
sammengeschweisste Stabei- 
senstücke ; Paquet double m. 
—-ring, Pipe; der Ladestock- 
rin die Ladestochpfeife, 
La estocknuth, dasLadestock- 
röhrchen, Autterrährchen; 

Porte-baguette m. 
—-shaft, engine-shaft; der 


W asserhaltungsschaft ; Puits|— up 


d’épuisement m. flaire. 
—-slaped; siabförmig; Bacil- 
—-strap; die Riemenwelle; 
Tige à caurroie f. 
—-strap, connec ecting — —; 
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walsen; Etirer les barres sous 
les c [otre 
er aste us ven Teig 
M ausrollen ı Abaia- 
cle pile. 

— plates previous to anneal- 
ing; die Metallplatten vor 
dem Ausglühen walsem, Basser 
les lames en blane. 

— round; sich schraubenfirmig 
rollen; Se rouler en spirale. 
the sand; Giesssand zuberei- 
ten; Core le sable à fondeur. 
_ au’ Stahl stnecken, welsen; 

miner |’ un 
order ef oloth 


(arse. Andre Rand des Tuches 
the list (drap., aya); de 

—u e list (drap., ; den 
EL auf, sommiarotie |= 
dieSahlleisten.einfassen; Liter. 


der Bügelvorder Fligel-odex|— up tight (paper-h.); fest 


Treikstange ; Bride, de coussi- 
net de bielle f. 
—-welded (gunsm.); aus Band- 
erg geschmiedet; Ru- 
fash. 
Redden tree s. Mountain- 
Roe’s hide or skin; Hirsch- 
kuhhäute ; Biches f. pl. 


susammenrollen; Rouler en fin. 
Roll; der Wulst, Kopfniag; 
Bourrelet, tortilion m. 
—; der Fallhut Jür Kinder; 
Bourrelet m. 
—; das Streichholz (sum Messen 
des Getreides); Râcloire, ra- 
doire f. 


Roestone, oolate; der Rogen-|—and chain; feiner goloparter 


stein ; Pierre de frai, ovaire f., 
fulminaire m. 
—; der Cenchrit, Hirsenstein; 


Cencbrite f. 
to en nie m Rouler. 
float; abw n, abgleichen; 


A lanir, unir, alle 
‚laminate; Zisen etc. abplät- 


W nes mit ketlenarüg 
Streifen; Croi ‘de 
laine ri raya m. 

— (arch.); die Schnecke, der 
Schndrkel; Volute, corne de 
bélier, hélice f. 

_ AbookD, ); das Radchen; Rau- 


lette 
a walsen, auswalzen, stre-|— (h. w. loom.); die Drehrolle, 


cken ; Laminer, cylindrer. 

— (agr.) ; walsen, mit den Walze 
rer! polie 

_ Be pr m.); rollen; Marbrer. 

end (met.); biegen, rund- 
biegen ron! Rouler. 

— (pastry); rotlen ; Biller. 

_ LOL OR .); die es mittelet der 

uftragen ; Eucrer. 

—, the blooms into bars 
tween. s (met); die 
Schirbel walsen, auswalzen, 

unter Walzen ausrecken; Kti- | m 

eve le lopin au laminoir. 

the cord dp tton-m.); die 
Korte umwi + Roulen 

— down young oats (agr.); 

das junge Haferkorn rallen, 

nie ms, Rabattre Les 
arounee: 

— felt tor hats (hatm.); einen 
Hutfils rollens Limousser. 

oo 5 rnace, repasse the 

ding-sand (cast.); den 
aria subereiten, den 

Giessofen pritechen; Corroyer. 

—, rough down iron; das £i- 

re walsen; Cylindrer, laminer 


Rolle, Scheibe ; Molette f. 

~ =e die W. fines Cylindre m. 
—, lier, cylinder (mech.); 
tie Rallenwell e, ale, Rolle, 

Welle; Roulean, cylindre me, 

-s, cardings (s (spinn.); die Lo» 
chen; ANS ploques f. pl., 
boudins m. 

—{apholst); dia Rolle, das Stück; 
Pidce f. ‘ rouleau m. 

—s (sug.); der Zuckerroller; 
. Cylindre à broyer le sucre m. 

carrot, twiat (tobacco); die 
Yabakrell le, Labakstange, 
Carotte, Rolle; Carotte f., 
rouleau m. 

— af brimstone or su hur, 
brimstone-oane; die 
Schwafel, Schwefolstenees 
Bâton f., canne de soufre, 
Er ot ee a 

ard ed wo car 
=. lethenlocke, Flet nr 
che; Boudin m., dire 
plo ou: 

—, chilled or case-hardened 
_—; meer arte 
Walze; Cylindre trempé à la 

volée. m. 


— out the bars; die Stäbe aus-|—, chilled —, oase-hardened 


ROL 
ne Cr ae baie Cyr 
Rolle of clny (pelts den Water, 


wean de lw m. 
ich a dmpleftiet (heakb,); 
das Rädohen mit einem. ein- 
Jessen Filet, Ranlesta à filet 
simple f. 

— with grains theekb.); das 
Radchen mit Punkten; Ron- 
Ru à grains f. 

— with two lines (bookh.): das 
ee Rou- 
lette ux lignes f: 

— for reducing and drawin 
iron into. bars; die vans 
sur Doratellung des Staheierns, 
die Stabeisenwalse; Cylindre 
forgeur m. 

— of paste (pott.)s dan Keller, 
cheers Rouleau de pata ra. 
for pipes 

die subie 


(tan) ; Rohe 


: as a sat 

—, contraction, 

a seam (min.); Ru 

dräckung, Versuch mide 
Etranglement, remegrament, to. 
trécissement m,, étreinta/ 

—8 of sheet-irom (tinrm); des 
Eisenblech, im Rattan; Af- 
finerie f. 

— for the silk akeins; dia Rolle 
für Siena Lamef. 

— of silver-{oil, (arch); das 
Silberröllchen; Fouilled'argent 
ea rouleau f. 

— of or pete wax-taper; der 

achelichtstock; Bougie Îlée 
rh ain de bougie, rm de-cave hoe 

— of tobacco; die Fabakroll 
der Tabakkegel Gognet a 
ous et rede 

—s Of wire, cous, (wir )$ 
der Draht in Rin die 
Draktrollen ; Bottes 

—-arnotto; dia Arnatiarallen F 
Arnotto en rouleaux, roncou en 
roulettes m. 

—-boiling (drap.); das Walsen- 
sieden; Cuisson du drag en- 
roulé f. 

—-box, shell nn ce ie der El 
ckenkasten, Mante 
Lockenschüseel ; ee 77 


(bookh.); das Roliglied mit 

Bändchen; Maulure. à rauleau 

et filet f. 

—-frama (wire-de): dae Rol- 

lengentell ; Mou . 

era 
genleia tingle a 

—-moul ls; das Roligliad ; 
Moulure à rouleau fı 

—-ring (mill); der Roliring ; 
Anneau à raulean m. 

—-tin; das Ballen-, Stollsinn ; 
Étain à balles, à rouleaux mm. 


tm eee nenn En a IE SENDE 
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Roll - tobacco; der Rollen- 
tabak; Tabac roulé m. 

Rolled (tobacco) ; gerollt, Roll- 
tabak ; En carotte. 

— iron; das Walseisen; Fer cy- 
lindré, laminé m. 

— lead, sheet-lead ; das Wals- 
blei ; Plomb laminém., feuilles 
de plomb f. pl. 

— metal, — plate; das Wals- 
blech ; Plaques laminées f. pl. 

— tubes; gewalste Röhren; 

Tuyaux cylindrés m. pe 

u. case; das Rollfutteral; 
Étui en rouleau m. | 

Roller; die Handmange, Hand- 
rolle; Cylindre à lisser le 


linge m. | 

—, roll, cylinder; die Walse, 
Zrommel; Tambour, cylindrem. 

=}; die Strassenwalzse; Cylindre 
pour chaussées m. 

=; die Streckwalse ; Cylindre 
lamineur m. 

«=; die Walsmükhle ; Laminoir m. 

—, roll; der Fallhut für Kin- 
der; Bourrelet m. | 

—s, stufismade up in—; auf- 

re Zeuge; Eloffes enrou- 

ées f. pl. [Ploutre f. 
(agr.); die Ackerwalse; 

— (cartwr.); die Walse; Boule f. 

— (dye); die Walse; Courroi m. 

— (gl.m.); dasW alzholz; Rouleau. 

—, cuff oem das Rolleisen, 
die Kuffe; Fer à rouler, 


canon m. [Gorge fs 
— (map); der ausgekehlte Stab; 
— (mech.); die » Welle; 


Cylindre, arbre, rouleau m. 

—, cylinder (met.); die Eisen- 
walse; Roller m. 

—s, rolle (met.); die Walzen; 
Cylindres m. pl. [noir m. 

—s; die Walzwerke; Lami- 

—, trimmer (mill.); die Winne, 

' Rumpfleiter, der Rumpfbaum; 
Chevalet, trémion m. 

— (mill.); der Mühlschwengel; 
Trempure rh 

— (porc.); das Mangelhols; Bil- 
let, ronleau m. k ( 2 

—, rolling-stic pott.); das 
Rollhols; Billet m. 

—s (saddl.); die Sattelgurien; 
Sangles de la selle f. pl. 

—, drawing-— (spinn.); die 
Streckwalse; Cylindre de la- 
minoir m. 

— (turn.); der Rollstab, das 
Rollholz ; Gorge f. 

— (weav.); der Garn-, Weber- 
baum; Déchargeoir, lisseron, 
liceron m., grande ensouple, 
ensouple de derrière f. 

— in breeches (saddl.); Rolle 
in Schwansriemen ; Rouleau m. 
bruising-— (mill.); ein 

aar eiserne 

Beförderung des Quetschens 


— 
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und Vermahlens; Comprimeurs 


m. . 

Roller of the cable (rop.); die 
Rollbank; Chevalet à rouleau m. 

—, delivering-— (spinn.); die 
Streck-, Ausziehwalze; Cylin- 
ore sear m. ( ) 

= uting-— (paper-m.); 
die Erweichwalze; Cylindre 
émoussant m. 

— of the drag (saw-mill.); das 
Laufrädchen des Schlittens; 
Galet du chariot m. 

—, expanding-—; die Spann- 
rolle, der Riemenspanner ; 
Rouleau de tension m. 

—, fee -— (rop.); die Ein- 
sieh-, Einlass-, Speisewalze; 
Cylindre d'entrée, cylindre- 
nourrisseur m. 

—s, finishing-— (mint.); das 
Probe-, Fertigwalzwerk ; La- 
minoir dernier, polisseur m. 

—, fluted —; die Riffelwalze ; 
Gylindre cannelé m. 

—s, front — (m. j.); die vor- 
dersten Ri felwalsen; Pre- 
miers cylindres cannelés m. pl. 

—s,inking- — (typ.); die Farbe- 
walzen ; Toucheurs m. pl. 

—, laminating-—, drawing-— 
(farb.); die Streckwalze ; Cy- 
lindre-étireur m. 2 

—s for the pitch-chain of a 
dredger; die Rollen der Ei- 
merkette an der Baggerma- 
echine; Rouleau de la chaine 
sans fin m. 

—s, pressing-— (paper-m.); das 

tinirwalzwerk; Laminoir en 
lissoir, glaceur m., nn 

— of a pulley or crane; die 
Krahnrolle, Scheibe an einem 
Kloben oder einer Rolle, Rolle 
an einem Krahnen; Roue d’une 
grue, d’une poulie f. 

—, retaining-— (spinn.); die 
Einzieh-, Einführungswalse ; 
Cylindre d’entrée, cylindre- 
ee m. ( 2 

—s, roughing-— (lam.); die 
Rauchschlei fwalzen; Rouleaux 
degrossisseurs m. pl. 

—, slitting-—; dieSchneidwal- 
se, das Eisenspaltwerk; Cy- 
lindre-fendeur m., fenderie f. 

—s, slitting- —; die Windmühl- 
schwengel ; Engins m. pl. 

—, toothed —(powder-m.) ; die 
Körnwalse; Cylindre can- 


nelé m. 

— of turn-table (railw.); die 
Drehscheibrolle; Galet d’une 
plate-forme m. | 

—, wooden —; die hölzerne 
W alse ; Rondin m. 

—, wooden — (dye); hölserne 
Laternrolle ; Passe f. 


Walsen sur|—, wooden— for fulling hats 


(hatm.); der Rollstock; Rouletm. 


2 eee an = en 
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Roller-bowl, fluted—(spinn.); 
die ckentrommel, kif. l- 
walze; Cylindre cannelé, rou- 
leur, rouleau à plaques m. 

—-buckle (saddl.); die Walsen- 
echnalle; Boucle roulante, à 
rouleau f. 

—-cloth; das Sattelkissens 

+ Coussin, coussinet de selle m. 

—-gin (spinn.); die W alzenkörn- 
maschine, Egrenirmaschine 
mit Walsen, das Walswerk 
sum Kérnen; Cylindre à égre- 
ner m. . 

—-locker rotatory machine; 
Art Bobbinetstuhl ; Espèce de 
métier à talle-bobin. 

—-sledge, sally port-sledge; 
die Walsenschleppe ; Traineau 
de potence, à rouleau m. 

—-temple (weav.); der Wal- 
sentempel; Temple cylin- 
drique m. 

—-towel (mach.); die Quehle; 
Essuie-main continu m. 

Rolley, tram (min.); der Ge- 
etellwagen, Hund; Plate-for- 
me de Pony chien m. 

—-Way, road, waggon-road, 
gate-way (min.) ; der Förder- 
stollen, die Füörderstrecke; 
Galerie de roulage, voie f., 
chantier m. 

—-Way-man, tramway-clea- 
rer (min.); der Grubenschie- 
nenbahnwärter; Raccommo- 

Rolling (gr); das Stampf 
ollıng (agr. as Slampfen, 
Festwalsen des losen Adler: 
Plombage m. [nage m. 

— (lam.); das Walzen; Lami- 

— (mint.)3 das Strecken , Lami- 
nage m. flage m. 

— (wax-ch.); das Rollen; Rou- 

— the blooms; das Walsen der 
Schirbel; Etirage des maquet- 
tes de fer au laminoir m. 

—-barof the beam (h.w.loom); 
der Spannstock ; Tentoi m. 

— «board (fire-w.); das Rollir- 
bret; Planche a pare 6 

—-board (war-ch.); die Rolle, 
das Rollbret; Rouloir m. 

—-circle; der wälzende Kreis, 
W'älzungekreis; Cercle roulant: 
m. 

— frame, frame of rollers, 
gallopers (dye); der Walsen- 
apparat, das Walzengestell; 
Cadre & rouleaux m. 

— -friction (railw.); die Schie- 
nenreibung; Friction des rails f. 

— machine; die Walsmaschi- 
ne, das Walswerk; Outil & 
planche m. _ i 

—-mill, laminating-worke, 
rollers; das Wals-, Streck- 
werk; Laminoir, train de lami- 
noir m., laminerie f. 

—-mill, plate-rollers, —-ma- 
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chine; das Blechwalswerk, 
Streckwerk; Laminoir à plaque. 
Boling - mill (mint.); das 
Streckwerks Moulin à mon- 


paie m. 

—-mill (plamb.); die W alzma- 
schine ; Degrossi m. 

—-pendulum (phys.); die 

chwingungelibelle; Pendule 
d’oscillation m. 
—-pin (bak.); das Roll-, Ren- 
elholz, die Teigrolle; Rou- 
leau m. [Fouloir m. 
—-pin (hatm.); das Rollholz; 
—-pin (lute-m.); die Walse, 
rommel ; Barillet m. 

— -press; die Walzen-, Kupfer- 
stichpresse; Presse d’impri- 
merie en taille-douce f. 

—-stock, carriages (railw.); 
das rollende Material, Be- 
triebematerial, Fahrzeug; Ma- 
tériel roulant, véhicules m. pl. 

Roman balances. Steel-yard. 

— candles (fire-w.); Leucht- 
kugeln, römische Lichter ; Pe- 
lotes à feu f. pl. M 

— letter, — character, pica, 
primer (typ.); die Antiqua, 
Antiquaschrift; Romain m. 

— low-furnace (met.); der rö- 
mische Tiefofen; Ferarie f. 

— order (arch.); die römische 
Säulenordnung ; Ordre romain 


m. 

— screw-head; der römische 
Schraubenkopf; Vis à la ro- 
maine f. [nisch ; Roman. 

Romanesque (arch.); roma- 

to Romanize; mit lateinischen 
Lettern schreiben oder dru- 
cken; Ecrire ou imprimer en 
caractères romains. 

Romantic (arcb.); romantisch; 
Romanesque. 

Rond (arch.) s. Apse. 

Ronde (typ.); die Ronde, runde 
Cursivschrift ; Italique f., let- 
tres italiques f. pl. 

Rood-loft, holy loft, lobby, 
jube, rodscreen (arch.); der 
Letiner, die Perikopenbihne, 
Lesebühne, das Lectorium, 
Singchor, Odeion, Dorale, 
die Chorbühne, Emporkirche; 
Lettrier, lectrier, lectrin, let- 
teron, jub& m. 

Roof; das Dach, Gedeck; Toit, 
comble m., toiture f. 

—, roofing; der Dachstuhl, die 
Dachverbindung, dae Dach, 
ganse Dach ; Comble m. 

—, crown, fire-box top (loc.); 
die Feuerbüchsendecke , Pla- 
fond, ciel de la boîte à feu m. 

—, outside top, knifeboard 
(earr.); der Himmel, Aussen- 
sitz, Verdecksits; Impériale, 
banquette ‘4 m. 

— (geod.); Aangendes, Horizon 
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Roof (min.); das Dach, Hin- 
ende, die Decke, Firste eines 
tollens ; T. ge la veine, d’uns 

couche, ciel, troussement m. 

— (quarry); die Steindecke 
obere Steinschicht, erste Bank 
von oben; Ciel de carridre m. 

—, arched —; das Bogendach; 
T. eintre. 

—, bridged over; das Gurten- 
dach ; Comble moisé m. 

—, broken —, garret, curb- 

, kirb-roof, mansard; das 
gebrochene Dach, fransdsi- 
sche Dach, Bruchdach, Man- 
sarddach; Mansarde f., c., t. 
brisé m. . 

—, bulls-eyed —, — with ox- 
eyes; das Dach mit Ochsen- 
augen; T. à oeils-de-boeuf. 

—, common square —, span- 
—, common —; das Sattel- 
dach mit zwei Dachsäulen im 
Dachstuhl, zweiseitige, zwei- 
hängige Dach, Sattelducht Cc. 
à deux égonts, à deux pentes, 
en d'os d'âne. 

—, COMPASS-—, span-—; der 
sichtbare Dachstuhl; Toit à 
esse kegelfi 

—, conic —; das kegelförmige 
Dach ; T. rond. J à 

—, curb-—, mansard-—; das 
Französische, gebrochene 
Dach; T. à la mansarde. 

—, dome-shaped —, cupola; 
das Halm-, ppeldach; C.en 
dôme. 

false —; das Oberdach einer 
Mansarde, die obere Hälfte 
eines Mansardendachs;Faux-c. 

—, false, half hip-—; das Halb- 

walm-, ALUPRELWEUNGBCH, 

Ha e, Kielende; T. en 
demi-croupe. 

—, flat —; 2 flache, gedrückte 
Dach; C. plat, surbaisse, 
écrasé. 

— of the furnace (sug.); das 
Ofendach ; Abat-vent m. 

— of the gallery; die Decke 
der Gallerie; Plafond de gs- 
lerie m. A hi B 

- hi —, hip-—; das 

Walmllach, ’ hallandische 

Dach ; T. en croupe. 

— with hollow tiles; das Prie- 
gendach ; T. à tuiles creuses. 
—, imperial —, — à l’impé- 
riale; das Zwiebel-, Kaiser- 
dach, wälsche Dach, die 
Thurmhaube die unten aus 
wärts und oben einwärts ge- 
bogen ist; C. en carène, c. à 

Vimpériate. 

—, open — of furnaces; offe- 
nes Ofendach ; Eventaire m. 
—, many-sided —; das viel- 

setltige Dach ; T. en patted'oie. 

—s with open intervals; das 
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durchbrochene Dach; Couver- 
ture à claire-voie f. 

Roof over a shaft (min.); die 
Schachtkaue; Houtte f. 

—, pavilion-—; das Zelidach ; 
Toit, comble en pavillion as. 

—, simple —; das Spliessdachs 
T. simple. 

—, square —; das Satteldach 
mit rechtem Winkel, neudeut- 
sche Dach; C. en éqnerre. 

— with twice-bowed rafters, 
imperial —, needle-cupola; 
das Kaiserdach, wilsche 
Dach, Zwiebeldach, die wäl- 
sche Haube, Spitskuppel ; Im- 
périale f., c. à l’impériale. 

—, upper mansard-—; 
Oberdach der Mansarde; 
Faux c. 5 

—, vaulted — in the shape of 
a cupola, spherical vault, 
dome; das Kessel-, Kuppel- 
gewölbe, die Halbkuppel; Cul- 
de-four m., voûte en demiglobe, 
voûte hérissée f. 


— of the whim; das Göpel- 
dach; Bâtiment en pointe qui 
couvre la machine à molette, 


t. pointu de la machine à mo- 
lette m., lanterne, tourelle f. 
—-hook, slater’s hook (slat.); 

der Dachhaken; Virbouquet m. 

—-lath; die Dachlatte; Latte 
volige f. 

—-slate; der Dachschiefer; 
Ardoise tégulaire, de toiture f., 
schiste tégulaire m. 

—-story; das Dachgeschoss mit 
hoher Drengelwand; Etage 
carré m. Bae 

Roofing s. Covering. 

—, fire-proof —; die feuer 
sichere, Feuerferle Beda- 
chung ; Couverture apyre f. 

—, covering of a roof; die Be- 
dachung, Dachdeckung, Ein- 
deckung, Da , das Dach, 
Dachwerk, der Dachbau; Toi- 
ture, couverture, couverture 
d’un comble.f. 

—; die Bedachung, Dachver- 
Diidung, das Dach; Couver- 
ture f., combles m. pl. 

—, iron —; die Eisendachung ; 
Toit en ferm., toiture en fer f. 

—, flat tile-—; Flachwerk; 
Couverture à claire-voie f. 

Rooker (bak.); der Aschen- 
sicher; Cure-eendres m. _ 

Room s. Apartment. 

—, space, ınterstice (arch.); 
die Weitung, der ischen- 
raum; Échappée f., échappe- 
ment,espacoment,entre-deuxm. 

—, bed-—; das Schlafsimmer ; 
Chambre à coucher f., dortoir m. 

— with a by-door; Zimmer 
mit einer Nebenthür; Chambre 
dégagée f. 
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Room, drawing-—; das Em-|Root-glass; das Blumenswie- 


e-, Gesellschaftssim- 
mer, der Saal ; Salon m. 
- in an entresol; das Halb- 
simmer ; Entre-sol m. 
— for fermenting molasses 
(sug.); der Gahrraum; Rhum- 


merie, guildive f. 
—s on the same floor; Zim- 
merreihe in einer Flucht; 


Plain-pied m. 

— between the flyers of open 
newelled stairs; der innere 
Raum einer Hohltreppe ; Jour 
d’escalier m. 

—, green —; das Versammlungs- 
simmer der Schauspieler; 
Foyer des artistes m. , 

— that may be warmed, with 
a stove; das heisbare Zim- 
mer ; Chambre à feu f. 

— for putting moulds on 
their vessels (sug.); der Raum 
für die Zuckerformen; Gre- 
nier aux pitces m. _ 

— shut up for studying the 
influence of temperature 
On watches (watchm.); ver- 

' schlossenes Zimmer zum Stu- 
dium der Temperatur; Etuve f. 

- w the, oho lor te 
are wrapt up in paper (sug.); 
die Vallekesoner hambre à 
plier f. : 

— border, moulding; die Ta- 
petenleiste; Bordure de papiers 
peints f. : 

to Root out thistles, clear of 
thistles (hort.); Disteln aus- 
gäten, ausreuten, ausroden; 
Echardonner. 

Root of a counterfort; die 
Wurzel des Strebepfeilers; 
Racine d’un contrefort f. 

—, East India — for scarlet- 


dyeing (dye); ostindische 
urzel zum Scharlachfärben; 
Essaie f. 


— of the hair (curr.); das 
Grundhaar ; Racine du poil f. 

—s with the soil on (hort.); 
Baumwurzel mit Erde umge- 
ben, der Käse ; Emmotté m. 

—-bruiser (sug.); die Schnei- 
a et Sonne sa oa m. 

—-clog in s (hydr.); der 
Wi roller der eine Röhre 
verstopft, Renard m. 

—-crop (agr.); die Futterwur- 
zeln ; Fourrages-racines f. pl. 

—-crop (agr.); die Wurselernte; 
Récolte-racines f. 

—-cutter (agr.); das Wurzel- 
messer, der W urselhacker, die 
Schneidemaschine ; Coupe-ra- 
cine m. 


belglas; Verre à caïeu m. 

—-crafting (hort.); das Wur- 
zeipfropfen; Greffe de ra- 
cines f. 
ater; der Rüben- oder 

urzelschneider ; Coupeur de 
racines m. 

—-pulper; der Rübenbreiap- 
parat; Appareil & pulpe de 
Tacines m. 

—-shoot, suckle, runner, lay- 
er slip (hort.); der Wursel- 
schösslin ‚Wurzelableger, Ab- 
leger; Oeilleton, drageon m., 
bille f. . 

—-shoots, to remove — —, 
suckers, runners, layers 
(bort.) W urselschösslinge 
wegnehmen ; Ebouturer. 

—-washing machine - 
washer (agr.); die Wursel- 
waschmaschine ;, Laveuse de 
racines f. 

Rooting up the cockle-weed 
(agr.); das Ausreissen der 

ornraden ; Eniellage m. | 

Rope, bord, line, string, 
band, cable; dae Seil, der 
Strick, die Leine, Schnur, das 
Tau, Reep; Cordage m., cor- 


de f. 

—6 aa Tauwerk ; Chablot m. 

—, little gaspotband (carp.); 

das Haltseil (der Windmüh- 

lenpresse) ; Hardeau m. 

, black, tarred —; das ge- 

theerte Tau; Cordage noir, 

goudronné. . 

—, the — breaks, gets en- 
tangled (min.); das Seil kol- 
lert; La corde se rompt, s’em- 
brouille. 

—, cable-twisted —; das ka- 
belweise geschlagene Tau; 
Cordage commis en aussières, 
deux fois. 

—,coir—; der Kokosnussstrick; 
Cordage de coco. 

—, directing-— (in raising 
weighty bodies by means of 
prier) (arch.); das Lenkseil 

eim Aufsiehen von Lasten; 


Verboquet m. 
— to drive the cla pe or 

apper- 
lapper- oder 


clacker (mill.) ; der 
strich, die 
Rührnagelschnur;Bataillidre f. 

—, endless — or cord; das 
ag ohne Ende; Corde sans 

nf. 

—s, first and second quality 
of flax —; die erste und zweile 
Sorte von Flachsseilen ; Cor- 


dare de premier, de second 


rin m. 
— -cutter (hort.); der Wursel-|—,four-stranded —; das vier- 


schneider; Bezoche f. 
— designs (bookb.) ; die Wur- 


schäftige Seil; Corde à quatre 
torons f. 


zelzeichnungen ; Racinage m. I—, full-twisted —; das sur 


— twisted 
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vollen Härte gedrehte Tau; 
Cordage commisau tiers ferme. 

Rope for hanging-stages (civ. 
eng.); Seil Jar fliegende Brü- 
cken; Allogne f. ü 

—, hawser- or halser-laid —; 
das trossweisse geschlagene 
Tau; Cordage commis une fois. 

— to hold on (siet.); das Hal- 
teseil ; Défense f. 

—, knotted — (mas.); das Seil 
mit Knöpfen ; Corde nouée. 
— for lifts (mas.); das Kübel-, 

Aufriehseil ; Brayer m. 

—, linden- or bast-—; das Lin- 
denbast-, Baatseil; Corde d'é- 
corce de tilleul, de liber, de 
livret. 

—s, long — of nets (fish.); 
lange Netzstane; Cotereaux 


m, pl. 

—, ofd tarred —, cable-ends, 
junk ; das alte getheerte T'au- 
werk; Vieux cordage goudron- 
né m., bouts de câble m. pl. 

—, pointed —; das Tau, die 

chote mit einem Kattsteert, 
das gespitste Tau, die Katt- 
steertschote; Cordage en queue 
de rat m., écoute de queue de 


"of 

— of the pulley; das Roll, 
Flaschenseil ; Chable m. 

— for scaffolding (mas.); das 
Rüst-, Maurerseil, Seilwerk 
an Gerüsten ; Chabot m. 

—, short —, end ofa—, rat- 
line; der Lamp, kurfes Ende 
vom Seil; Bout de corde m. 

—, shroud-laid —, four- 
stranded —, — of four 
strands; das vierschäftige, 
kugelweise geschlagene Tau; 
Cordage en quatre, formé de 
quatre trons. = = . 

—, small — of a ringing pile- 
engine; die Zugleine; Corde 
d’une sonnette à tiraudes. 

—, three-stranded —; das 
dreischäftige Seil ; Cordage en 
trois, composé de trois torons. 

—, twice laid — or stuff, re- 
made —; das umgeschlagene 
Tau ; Cordage refait. 

— twisted less than one third; 
das lähnig gedrehte Tau; 
Cordage commis au tiers mol. 

one fourth; das 
um ein Viertel verkürste Seil, 
lähnig gedrehte Seil; Corde 
commise au quart. 

— twisted onethird; das hart 
gedrehte Seil; Corde commise 
au tiers. 

—twistedtoohard; daskrapp 
geschlagene Tau; Cordage 
trop tordu, qui a trop de tors. 

—s twisted the wrong way; 
verkehrt gedrehte Seile; Cor- 
dages à main torse m. pl. 
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Rope, white untarred — or|Rose on a rack (turn.); das 


cordage; das weisse, unge- 
theerte Tas oder Tauwerk; 
Cordage blanc.' à 

—-apparatus for nightmen ; 
die Seilvorrichtung für Ab- 
trittafegers Bridage m. 

—-bridge; die Seil-, Taubrü- 
cke ; Pont de cordages m. 

Ts (carriage); das Memm- 
tau; Cordage à enrayer. 

—-house (rop.); die bedeckte 
Seilerbahn ; Corderie f. 

—-ladder, foot-—} die Strick- 
leiter ; Echelle de corde f. 

—-maker, roper; der Seiler, 
Reeper, Reepschlager; Cor- 
dier m. 

—-maker’s end; das Hunde 
ende ; Boucle d’un cordage f. 
— -maker’s reel; der Seiler- 

haspel ; Caret m. 

—-maker’s work; die Reep- 
schläger-, Seilerarbeit; Ou- 
vrage de cordier m, : 

—-manufacture, —-making; 
die Seilerei, das Tau-, Reep- 
echlagen ; Corderie f. 

— rein (balloon); das Leitseil; 
Guide-rope m. (aérostat). 

—-ring; ein Seilring ; Couron- 
ne f. fdier m. 

— .seller; der Seilhändler; Cor- 

—-suspension bridge; die 
Seilbrücke; Pont suspendu à 
ur m. Senate 

—-top, laying-top (rop.); das 
LeiMols, Heofd? die Lehre; 
Sabot m. [Corderie f. 

—-trade; das Seilerhandwerk; 

—-twisting machine; die 
Reepswirnmaschine ; Machine 
à commettre les cordages f. 

—-walk, —-yard, ropery; 
die Seiler-, Reeper-, Dreh- 
bahn, der Seilerplats, die 
om: Tauschlägerei; Cor- 
derie f. 

LS das Seil-, Kabelgarn; 
Fil de caret m, | 

Ropiness, viscidity; dasZähe-, 
Lang-, Fettwerden, Ziehen 
des Weins; Graisse du vin, 
consistance visqueuse f. 

— of beer; die Klebrigkeit, 
das Kamigwerden; Niscosité 
de la bière f. 

Roquelaur cloak (tail.); der 
Regenmantel, Regenrock; Ro- 
quelaure m. 

Rosace, rosette (arch); der 
Vielpass, die Rosette ; Osteau, 
otiau me. [sate m. 

Rosate; rosigsaures Sals; Ro- 

Rose; die Rosette, Raute, Rose, 
rosenförmige Versierung; Ro- 
so f. [Crépine f. 

—, head; die Brause, das Sieb; 

—'s metal; das Rose’sche Mee 
tall ; Métal de Rose m. 


Röschen, die Rose an einem 
Rechen; Rosette d’un râtelier. 
—-acacla, gum-tree; das Aka- 
ziengummi, die Rosenakasie; 
Gomme acacja f., acacia rose m. 
—-bit, chamfering - auger, 
countersink; der Frisir-, 
Senkbohrer; Rraisoir m., fraise 

x [Rose m. 

—-colour; die Rosenfarbe; 

—-copper; das Scheiben-, Ro- 
settenkupfer; Cuivre rosette m. 

—-copper, plate of refined 
copper, — — disk ; die Gar- 
scheibe; Rosette, lame de cui- 
wre affiné f. 

—-diamond; der Rauten-, Ro- 
senstein, die Rosette; Diamant 
rose, à rosetie m., rosette f. 

—-diamond; die Diamanten- 
fase. Eazeigae de diamants t: 

—-engine; die Patronendreh- 
bank,  Guillochirmaschine; 
Tour à rosettes, à guillocher 
m., machine à guillocher f. 

—-engine, machine carrée, 
square — —; die Geviert- 
maschine; Machine à guillochis 
rectilignes f. x 

— head, — of the watering- 
pot; die Brause, das Sieb 
an der Giesskanne; Pomme 
d’arrosoir f. 

—-honey; der Rosenhonig; 
Miel mercurial, miel rosat m. 
—-mark, round mark o 
dyes at theend of dyed fa- 
brics;. Zeichen im Stoffe um 
die Grundfarbe sehen zu las- 

sen; Rose f. 

3 künstlich gefärbter 

Quarz ; Rubasse f. 

— -steel; der Rosenstahl; Acier 
à la rose m. 

—-steel (lute-m.); der Rosen- 
meissel ; Rosoir m. 

—-window ; das Rosenfenster, 
die Fensterrose; Fenttre en 
rosace, en rose f. 

—-wood, jacaranda, cypress 
wood, lignum Rhoda, pali- 
sander, palaxander-wood ; 
Rosen-, Cypern-, Rhodiser- 
hols; Bois de Chypre, de Rho- 
des, de rose m. 

—-work, —-window (arch.); 
die Einsetsrose, Rose, Rosette, 
derVielpass,das rosen pr e 
Feld an einer gewöl ten De 
che ; Rosace, +, Toso m. 

Roseine, ine; das Roseïn, 
Anilinroth ; Roséine f. 

Roset or movement for trac- 
ing rose-engine patterns 
on cylindrical surfaces; die 
Patrone sur Guillochirung auf 
einer cylindrischen Fläche; 
Couronne pour guillocher, ro- 
sette f. 
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Rosette, small ribbon (lace- 
m.); die Rosette; Largette f. 
— (saddl.); die Patrone; Ro- 

sette f. 

—, movement (turn.); die 
Patrize, Patrone, Rosette; 
Rosette f. 

— (watchm.); die Stell-, Rück 
scheibe; Rosette d’une montre f. 

to Rosin; beharzen, mit Hars 
bestreichen: reiben, echmie- 
ren; Brotter, enduire de résine. 

Rosin, colophany, common, 
black —; das Terpentinharss 
Résine de cône, de térében- 
be, gundy pitch 

—, white—, Bur, itch; 
das weisse Pech, Bargänder 

ars, geschmolzene und ge 
reinigte Pech; Poix blanche 


de Bourgogne f. [résine m. 
—-gas; das Harsgas; Gaz de 
—-tin; blasses Zi d mit 


Harzsglanz:; Oxyde d’ötain livide 
à lustre résineux m. 

Rosing, dyeing-pink (dye); 
das Rosiren, Schönen; Rosage 


m. 

Rossoli; der Rossoli; Rossolis m. 

Rostral column (arch.); die 
Rostralsäule; Colonne ro- 
strale f. 

Rostrum (arch.); der Schiffe- 
schnabel; Rostre m. 

—, tube (chem.); der Schna- 
bei, die Glasröhre, das Ro- 
strum; Bec d’alambic, bec du 
chapiteau m. 

Rosy paste (jewell.) ; die Rosen- 
asta; Rose, pâte de rose f. 
to Rot, get rotten; in Fäul- 
niss übergehen, faulen, ver- 
modern ; Tomber en pourriture. 
Rot; das Vermodern, Vermor- 
schen, Verstocken, Verwesen, 

Verschimmeln, die Fäulniss; 
- Pourriture, carie f. 

—, beginning of —; der Be 
ginn der Holsfäulnies; Rou- 
geur f. 

—, Wet —; die nasse Fäulnissz 
Pourriture humide f. 

Rota, cleaning - apparatus, 
—-~irotteur (spinn.); dieW tire 

el-, Eclipsenmaschine, der 
urgelapparat; Rota - frot- 
teur, frotteur, frottoir m. 

Rotang, rattan; das spanische 
Rohr, Manillarohr ; Rotang m. 

Rotary, rotatory (mech.); 
drehend, rotirend, Drehungs 
°....3 Rotatif, rotatoire. 

—_ apparatus (phys.); elek 
trisches Rad; Moulinet électri- 

ue m. 

— beetling-mill; die Quetsch- 
mange; Calaudre rotatoire f. 
— shears, circular shears ; die 

eis-, Cirkelscheere; Cisaille 
circulaire, cylindrique f. 


ROT 


. Rotation, revolution, rotary 
motion; die drehende, roti- 
rendeBewegung, Umdrehung, 
Kreisung, der Kreis-, Um- 
lauf, Mouvement de rotation, 
m. onto : 

—, turn, revolution (mech.); 
der Umlauf, Umgang, die 
Umdrehung ; Tour m., rota- 
tion f. 

—of crops; die Wechselwirth- 
schaft, Ernte-, Fruchtfolge 
Rotation de culture, rotation f. 

—, horizontal — of the u 
per mill-stone (mill.); di 
Oberlehre; Marche horizontale 
de la meule courante f. 

— in a mill; die Drehung in 
der Mühle ; Tournage m. | 

—-axis, axis Of revolution; 
die Dreh-, Umdrehungs-, 
Kreisungs-, Bewegungsachse; 
Axe de rotation,de révolution m. 

Rotatory, gyral rotary, rotat- 
ing, revolving; Areisend, 
drehend, rotirend; Giratoire, 
gyratoire. 

—(mech.); eine umdrehende Be- 
wegung machend, hervorbrin- 
gend; Rotatoire. 

— temple (weav.); der Rädchen- 
tempel ; Temple rotatoire m. 
Rotchet-engine s. Cutting- 
engine, Wheel-cutting en- 

gine. 

Rotten; verfault; Carié. 

—, arenaceons, friable (min.); 
serreiblich, Jeig, ee 
serbrechlich,  gebrechlich, 
morsch ; Friable, mou, pourri, 
facile à rompre, à détacher, 
fragmenteux. 

—, to get — (pott.); verrotten; 
Faire pourrir la pâte. 

—-stone; die englische Erde, 
der englische Tripel; Terre, 
pierre pourrie f._ 

Rotting, fermenting, fermen- 
tation (paperm.) ; das Faulen, 
Rotten, Einweichen, Faulen- 
lassen ; Pourrissage m. 

— of wood; die Holzfäulniss; 
Pourriture du bois f. 

—-vat (paper-m.) s. Ferment- 
ing-trough. 

Rotula-tube, balland socket 
pipe (st. eng.); die Scheiben- 
röhre, Wasserleitung mit Ku- 
gel elenk; Tuyau à rotule et 

oulets m. 

Rotunda, rotund, rotundo 
(arch.); die Rotunde, das Ron- 
dell,Rundgebäude; Rotonde f. 

— for locomotives, circular 
shedjdieLocomotivenrotunde; 
Rotonde f. : 

Rouge, crocus, jeweller’sred; 
das Polir-, Pariser-, Eng- 
lischroth ; Rouge, rouge à po- 
lir, d’Angleterre m, 
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Rouge (paint.); die Schminke; 
Rouge m. 

die Schminkblätter, das 
Schminkroth; Rouge en feuille, 
d’Espagne, rouge de Portugal. 

to Rough, grind (glass); ein 
Glas taub machen, matt schlei- 
fen ; Dépolir une verre. 

— (mirr.m.); rauhschleifen; Dé- 
grossir. 

—ont, prepare (goldsm.); grob 
bearbeiten; Ebaucher. 

— a horse; ein Pferd zureiten; 
Dresser, trainer un cheval. 

—-cast; den ersten Entwurf 
machen ; Esquisser, faire le ca- 
nevas. 

—-cast, render a wall (mas.); 
etne Mauer berappen, bewer- 
Jen, abputsen; Gobeter, rava- 
ler un mur, ourdir. 

— -cut (sculpt.); eine Bildsäule 
grob ausarbeiten; Mettre une 
statue aux points. [Egruger. 

—-grind (sgr.); Korn schroten; 

—-grind (gl. m.); rauhschlei- 
Jen; Dégrossir, égriser. 

—-hew, baulk, square tim- 
ber; das Holz aus dem Gro- 
ben behauen, bewaldrechten, 
peed fa schroten; Dégau- 
chir, dégrossir, équarrir le bois. 

—-plane (join.); schroten, aus 
dem Groben hobeln; Décroûter. 

—-plane marble; den Marmor 

rob abarbeiten, abschleifen; 
Rabattre le marbre. | 

—-plane wood, chip off the 
rough; schrubben, rauh be- 
hobeln, abstossen: Corroyer, 
dresser le bois, dégrossir, ra- 
boter grossièrement. 

—-shoe a horse, rough, turn 
up horse-shoes (farr.); ein 

~ Pferd scharf beschlagen, 


= 


schärfen, mit Stollen versehen; | 


Cramponner un cheval, un fer, 
ferrer à glace. 

—-turn; Metall abdrehen, 
schruppen; Dégrossir, ébau- 
cher. 

—-work; das Grobe abarbei- 
ten, aus dem Gröbsten arbei- 
ten; Dégrossir. 

Rough, coarse, uneven; grob, 
rauh ; Gros, grossier, rafleux. 
—, rugged (min.); groberdig; 

A aspérités saillantes. 

—, asperities (cast.); die Un- 
ebenheit, Ungleichheiten; Bar- 
be f. [fen; Brut, ingénu. 

—, raw (diamond); ungeschlif- 

— (type-c.) s. Asperities. 

—, rugged (wool); struppig; 
Jarreux. 

—s; das Zinnoxyd; Oxyde de 
mine d’étain m. 

—s; Kupfer von mehr als 11]2 
Zoll; Minerai de cuivre de 
plus de trois centimètres. 


ROU 


Roughs; mehr als 11], zölliges 
Kupfer; Cuivre de plus de 
4 centimètres. 

—s of wheat; die Schalen, 
Hülsen; Peau, balle, glume f. 

—-borer (gunsm.); der Bohr- 
Junge; Foreur m, _ 

— cast, laying-skin, render- 
ing-skin; der Anwurf, Be- 
wurf, Berapp, Rappputz, 
Spritsbewurf, Spritzwurf, 
rauhe Putz, die Putzlage ; En- 
duit de première couche, gobe- 
tage, hourdage d’enduit, jet de 
chaux m. 

—-cast on house-eaves; der 
Gypsanwurf gegen Dachrin- 
nen ; Parement de couverture 
m. 

— -cast, coarse plaster, squir- 
ted skin; der Berapp, die 
Berappung, das Roukwerk, 
der Krausputs, Spritzwurf, 
Rohputz; Enduit hourdé, rava- 
lement, hourdage, crépi m. 

—-cloth; ewalktes Tuch; : 
Drap non foulé m. 

—-COpy s. Rough-draught. 

—-cutting (diamond); der rohe 
Schnitt; Décroûtage, brutage m. 

—-draught (engr.); der Ent- 
wurf, die leichthingeworfene 
Skizze ; Pochade f. 

—-drawing (wire-dr.); das 
erste Ziehen ; Dégrossi m. 

—-dressing (carp.); das Zu- 
richten, Behauen ; Dégauchis- 
sage, dégauchissement m. 

—-hle; die Grobfeile; Lime 
grosse m, 

— files; die Strohfeilen; Limes 
d’Allemagne, en paille f. pl. 
—-filed (locksm.); grob gefeilt; 

eng to den 

—-grin ‚to clean (lap.); 
her ver das Grébete vom 
Diamant abschleifen, aus dem 
Gröbsten schleifen; Egriser. 

— grinding, first grinding; 
das Vorschleifen, Grobschlei- 
Sen; Égrisage m., taille du dia- 
mantf.. . 

—-grinding mill (agr.); die 
Schrotmühle Moulin à égru- 
shewi ing (carp.) 

~—-hewing, squaring (carp.)3 
das Bewaldrechten; Dégros- 
sissage m. 

—-hewn bossage (arch.); der 
Vorsprung mit gekrônelter 
Vorderseite; Bossage quarré m, 

—-plane; der Schropp-, Schurf- 
hobel ; Rabot à corroyer m. 

— rider; der Bereiter ; Écuyer 

—-steels. Furnace-steel. Im. 

—-setter, —-mason; der 
Bruchsteinmaurer; Macon li- 
mousin, poseur m. 

—-waller, loam-waller; der 
Mortelmaurer, Limosingr, 


rs en — ee mean 
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Wellerer, Kleiber; Limousin, 
maçon du Limousin m. 
Rough-walling; dae rappige 
Mauerwerk, ausgegossenes 
Bruchsteinmauerwerk;  Li- 
mousinage m., maconnerie li- 
mousine f. 
—-work (met); die Rauhar- 
beit; Escapoulage m. 
—-work (watchm.); das aus 
dem Gröbsten herausgearbei- 
tete Räderwerk ; Ebauchage m. 
to Roughen, prick up (mas.); 
das absuputzende Holz auf- 
hauen, besporen; Piquer les 
pans de bois. 
— (sm.); aus dem Gröbsten be- 
arbeiten; Escapouler. 
Roughened down (mirr. m.); 
abgerauht; Achemine. | 
Roughing, rough-hewing, — 
down; die Bearbeitung aus 
dem Rohen, Groben; Dégrossi 


m. 
—, first polish; das Schleifen 


aus Rauhen, die erste Po- 
litur ; Debrutissement m. 
—, ruffing (flax); das Vor- 


schwingen; Teillage grossier m. 

—, first polish (gl. m.); das 
Gröbste vom Glase abschlei- 
Jen: Debrutir. 

—, first rolling, (iron); das 
erste Strecken ; Ebauchage m. 
— (mas.); das Rauhacken der 
Mauerfläche ; Trullisation f. 
—, first grinding (mirr.m.); das 
Rauhschleifen, die erste rauhe 
Politur; Dégrossi, dégrossis- 

sagem. | di h 

—, nrst grinding, rough-po- 
jishin (lap.) 3 die erste oder 
rauhe Politur geben, aus dem 
Rauhen, Groben schleifen, 
zum ersten Male abschleifen; 
Débroutir, débratir, dégrossir. 

— (needi.); das Vorarbeiten, 
Spitzen ; Dégrossissage m. 

— (needl.); das Abschleifen der 
Nadelspitse ; Ebauchage m. 

— (lap.); den Steinen die erste 
Bearbeitung geben; Ebaucher. 

Mer (spinn.); die Ma- 
schine zur Vorbereitung für 
das Hecheln; Machine àteiller 
préparatoire f. 

— hole (met.); der Schlacken- 
sumpf ; Trou de laitier m. 

— -rollss.Blooming-orrough- 
ing-mulls. 

Roughness, harshness, brit- 
tleness (met.); die Sprödig- 
keit, Algreur f. . 

Rounce, press-stick, bar, 
hose (typ.); die Kurbel, der 
Pressbengel, Pressbaum, die 

cheide; Barre de la presse, 
manivelle /., manche m. 

to Round; randlaufen, Tour 

ner rond, 
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to Round, widen (carp., join.); 
trichterfimig ausrunden ; 
Gourbiller, gouriller. 

— off (goldsm.) ; ausründen, ab- 
ründen, rundschlasen, rund 
aushöhlen,, austreiben, aus- 
bauchen ; Ecoleter, gironner. 

— well the edges of collars 
(saddl.); die Ecken der Kum- 
mele schön abrunden; Faire 
une belle rondeur. 

— with a file (watchm.); ab- 
wälzen; Arrondir avec la lime. 

— off, champer, chamfer off 
(carp.); abfassen, abkanten, 
bestossen, abbarten; Ecarner, 
écorner,rogner,couper en chan- 
frein. 

— off (engr.); durch Schattirung 
heben, rund machen, heraus- 
treten machen, die Ründung 
geben; Arrondir. 

— off, finish the teeth (mach.); 
die Zähne wälzen, abrunden, 
arrondiren; Arrondir les dents 
d’une petite roue. 

— off the teeth (combm.); die 
Kammzähne mit dem Zieher 
ausschaben ; Gréler, greloner. 

— off iron upon the bickern 
(sm.); rund schmieder, rund 
schlagen; Bicorner. 1 

—-ridge (agr.); runde Furchen- 
raine machen, in runden Fur- 
chenrainen pflügen; Rigoler 
en ronds. | . 

Round, circular, spherical, 
cylindrical; rund, kreisför- 
mig, sphärisch, cylindrisch ; 
Rond, circulaire, sphérique, 
arrondi, cylindrique. 

—, step; die Sprosse einer 
Krahnleiter; Ranche de l'éche- 
lier d’nne day 

—, bead; der Rundstab; Bou- 
din m., baguette f. 

— (brew.); der runde Gährbot- 
tich ; Brassin rond m. 

—s, workman who — the 
hole (goldw. dr.); der Loch- 
rondirer, Zurichter des Zieh- 
eisens; Accoutreur m. 

—3 (brew.) ; Abklärfässer ; Ton- 
neaux à clarifier m. pl. 

— (min.); die Führisprosse, 
Führtstrossel ; Echelon m. 

mn rter-—; der Viertelstab, 

ulst; Quart de rond m. 

—, to destroy the — shape; 
entrunden ; Désarrondir. 

— bead s, Bead, cocked bead. 

— bobbin; die Rundschnur ; 
Cordon rond m. 

— broach; die Glätt-, Polir- 
ahle; Alésoir rond m. 

— cheek-lock ; das Schloss mit 
rundem Umschweif; Serrure 
à palastre arrondi m. 

— chisel-sculper s. Gauge- 
sculper. 
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Round-about; die Tretmühle; 
Tympan de grue m. 

—-coal, lumps, cobbles; 
die Brocken, groben Würfel- 
kohlen, serstückelten Kohlen; 
Gaillette f., grélats m. pl., gré- 
les f. pl. [be f. 

—-edge; die rauhe Kante; Bar- 

—-edge joint - file s. File, 
joint-file. fler. 

—-fuller (sm.) s. Bottom-ful- 

—-glass; Rund-, Hohiglas;Verre 
concave m. | 

—-hand, engrossing charac- 
ter; die runde Schrift, Frac- 
turschrift; Ecriture ronde f. 

— head, surmounted, stilted 
— — (arch.); der gesetzte, ge- 
bürstete, überhobene Rund. 
gen; Plein-cintre exhaussé m. 

—-headed (nailsm.); rundköp- 
fig ; A tête ronde. 

—-ıron e. Rod-iron. 

—-knife (glov., saddl.); das 
rundgebogene Schabemesser; . 
Pareur rond m. [de boule f. 

—-lac; der Kugellack; Zague 

—-nose plane - Aron; as 
Schrobhobeleisen; Lame du 
re 

—-off-file; die Wals-, Walb- 
Ffeile ; Lime à arrondir f. 

—-ore; das feinste Ers; Mi- 
nerai supérieur m. 

—-pepper; ganser Pfeffer; Poi- 
vre en grain m. 

—-plane; der Stab-, Rund-, 
Rundstabhobel; Rabot à bou- 
a m. N 2 

—-plyers, — nose-plyers; die 
Han don de Funde Drahtzan- 
ge; Pincettes Fondes fe Pr 

—-punch m), der Drauf-, 

indel-, Mittelpunktsbohrer; 
Coupe-cercle m. 

—-sculper, —-scooper; der 
Boltstichel; Echoppe ronde f. 

—-shave; der Schaber-, Rund- 
schaber; Racloir rond m. 

—-steel-wire; gesogener Rund- 
stahl; Acier rond tiré rm. 

—-thread (screw); das runde 
Gewinde ; Filet arrondi m. 

—-timber; Rundhölser; Bois on 
grume m. 

—-tool(turn.); der runde Meis- 
eel, runde Schrotstahl; Ciseau 
rond m., gouge plate f. 

—-wood; Rundenhols; Bois de 
rond, de rongle m. 

Rounded, round; abgerundet, 
rund ; Arrondi, rond. 

— inside; ausgerundet, im In- 
nern abgerundet ; Congé. 

—tile; der Gehrensiegel; Tuile 
arêtière f. 

Roundel s. Astragal. 

Rounder, devil; die Kluppe, 
das Schneidseug; Filière à 
bois f. 


Rounder; der Rundhobel ; Re- 
bot rond m. 

Roundheads; rundköpfige Nü- 
gel; Clous à têtes rondesm. pl. 

Rounding; die Rundung; Ar- 
rondissage m., rondeur 7. 

— (file); das Rundmachen einer 
Feile ; Arrondissage m. 

—, sweeping of cabinet-work 
(join.) 5 die Schweifung, das 
Ausschweifen; Chantourne- 
ment m. 

of the heel (shoem.); die Ab- 
satsrundung,der Absatzbogen; 
Arcade f. 

—of the heel-plate (arm.); der 
Schulterbug; Arrondissage à 
la plaque de couche m. . 

— on posts, traverse on pil- 
lars (build.); der Querleisten 
an den Pfeilern, geschweifte 
Ständer, der Verschluss; Pa- 
raclose, parclose f. | 

—, ll aching engine for — 
(mech.); selbstthätige Walz- 
maschine die das Had Zahn 
um Zahn umdreht; Arrondis- 
seur hélicoïdal m. 

=, tool for — the teeth ot 
combs; der Zahnabrunder, 
Abrunder, das Abrundmesser; 
Arroudisseur m, 

— „adze; der krumme Texel mit 
Hammer; Aissette courbe f. 
—-head of the chief- post 

join.); der Kopf, die Run- 
ung des auptpfostens ; 
Bourdonnierm.,bourdonnière f. 
—land (agr.); gewölbtes Acker- 
; Surface de terre con- 


vexe f. , _ 

— off, finishing; das Abrun- 
den, Arrondiren, Wälsen; Ar- 
rondissage m. 

—-pearl (engr.); die Rundperle; 
Bouterolle en pierres fines f. 
—-t00] (met., sm.); das Rund- 
gesenk; Estampe, étampe 

ronde f. 

Router-gauge; der Adernkra- 
tser, Nuthenreisser ; Trusquin 
à filet m. 

_- Jane nr tooth, 

ou - ane rou - 

Plans Goin.) der Grunts 

uthhobel ; Guimbarde f. 
to Rove; vorepinnen ; Filer en 


ux. 
—, slub; den Flachafaden 
swirnen ; Boudiner. 
Rove-hanging(build.)s. Coun- 
ter-batter. 

Rover, slubber; derVorspinn-, 
Feinkrempel ; Boudineur m. 
Roving; das Vorspinnen ; Fi- 

lage on gros, filage en doux m. 
—, slubbimg (spinn.); das Vor- 
spinnen des Fadens; Boudi- 
nage m. 
~~, coarse —; das Vorgespinnst, 


grobe, starke Vorgespinnst, 
die Vorspunnst, Lunte, der 
Docht, die Bänder ; Möche f., 
fil m. en gros. 

Roving, fine —; das feine 
Vorgespinnst, Vorgarns Fil 
doux m., mèche douce f. 

me, second, dandy —; 
Maschine mit 0,015 M. Spulen- 
schub; Boudinoir en fin m. 

—-billy, die Vor- 
spinnmaschine, der Grobstuhl; 
Beylier, bély, béli, métier en 
gros m. KEN 

—-frame, finishing fly-frame, 
fly ——; der Wein fers Fein- 
worspinnstuhl, die Feinspin- 
delbank, Grobspindelbank, 
Grobspulmaschine; Banc à 
broches en gros, boudinoir m., 
lanterne f. | [bin-frame. 

—-frame, spindle ——«. Bob- 

—-head; die Vorepinnmaschine 
mit 0,095 M. Spulenschub ; 
Boudinoir no. 7. 

Row; die Reihe; Rangée f. 

— (spinn.); die Rolle; Rouleau m. 
— (typ.); die Gasse zwischen 
den Lettern ; Trou de rat m. 
— of fascines (hydr.); die Fa- 
schinenschicht, Faschinenla- 

ge; Rang de saucissons m. 

— of each successive level of 
casks (saltp.); die Reihe Lau- 
genfüsser; Bande de rien? 

—, rank of piles (hydr.) ie 
Pfahlreihe, Reihe von Dfah- 
len; File de pieux f., rang de 
Pilots m. | 

—, bordering of grooved 

piles, of sheeting-piles, line 

of pale-planking, sheet- 
piling, course of tier- 
planks, grooved and ton- 
gu piling, border-pilin 
hydr.); ie Spundwa 
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Spundpfahlreihe, Fachbaum- 
reihe, das Bürstenwerk; File 
F., cours m. de palplanches. 

of teeth, denting; derZahn- 
streifen ; Laie, dentelure f. 

=, 26th — (j. loom); die 26ste 
Reihe; Rang supplömentaire m. 

—-fork (bridge); die Ruder-, 
Riemengabel ; Porte-rame m. 

Rowan-trees. Mountain-ash. 

Rowel, muller, punching- 
iron; das Rädchen, Rändel- 
eisen, Sporenrad ; Molette f. 

— (bak.); das Rädereisen ; Rou- 
lette f. 

— (spurr.); das Spornrädchen ; 
Molette de l’éperon f. 

Rowen, r-grass; dasGrum- 
met; Rogain, refoin m. | 

Rowing (drap.) s. Dressing. 

Rowley pin, safety-pin; die 
Sicherheits-, Ammennadel; 
Epingle more Sen 

Rowlock, thole-pin (bridge); 
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dieRojeklampe; Porte-toulet ne, 
Royal; gross Traubenpapier 
eo m.m.; Grand raisin m. 
— blue; Kônigeblau; Bleu de 
roi m. fin-folio m. 
— folio; das Regalfolio; Grand 
— paper, long — —, super — 
=} das Grossre alpapier, 
Jesus ape ehemals gezeich- 
net J. H.S.; Jésus, papier 
Jésus m. 
—, small —; klein Traubenpa- 
per 444/309 m. m.; Petit raisin, 
Aton royal, petit cornet m. 
—_ wood; Königshols; Bois ro- 


yal m. 

Royalty, shaft-rent, tentale 

rent, lot, due (min.); der 
rundzehnte, die Abgabe; 
Droit de terrage m. : 

to Rub, grind, polish; reiben, 
abreiben, schleifen; Frotter, 
polir. 

—, scour (mirr.m., tinn.); schlei- 
Jen, abschleifen ; Frotter. 

—(typ.); die Farbe ausstreichen; 
Broyer l’encre. 

— against (watchm.); an einan- 
der reiben; Accoter. 

— the balls ph die Ballen 
reiben, abreiben, abputsens 
Distribuer les balles, l’encre, le 
an. es 

— the copper-plate with spa- 
nish white (engr.); die Ka 
Rat plaies mit spanisch 

cise reiben; Dégraisser. 

— down (horses); striegeln ¢ 
Étriller. . 

— the gold down (gild.); die 
Goldblattchen mit dem Glat- 

ter auf der Arbeit ausbreiten 

che sie ins Feuer gebracht 
werden; Applique l'or en 
feuilles. 


,|— with cork (taw.); pantoffeln; 


Frotter avec du liége. 

— with wet hair-strings (cat- 
gut-sp.); mit nassen Haarsei- 
len reiben ; Étricher. 

—a hat with seal-skin (hatm.); 
das Ausrupfen eines Hutes 
mit Robbenhaut ; Robelage m. 

— hides with bran (taw.); mit 
Kleie reiben ; Embrener. 

— hides with rushes (curr.); 
Haute mit Rohr reiben; Espa- 


rer. 

— a lime-Hoor (mas); einen 
Gyps-Estrich abschleifen; 
Frotter une aire en plätre. 

— off (goldsm.); die Goldtheil- 
chen mit einem Tuchläppchen 
vom Goldbüchlein abreiben; 
Frotter. 

— off ink from (typ.)ı ent- 
schwärsen ; Décharger. 

— out the crown (hatm.); den 
Hut in den Kranz schlagen; 
Mettre io chapeau en co & 


® 
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oo 
toRub out in the folds (drap.); | Rubbing; das Scheuern ; Frot- | Rubbish, toremove—; Schutt 


sich brechen, Brüche bekom- 
men; Se couper. | 

— plate-glass with emery (gi. 
m.); eine Sd pad mil 
einer ern durch feuchlen 
Schmirgel reiben ; Piquer. 

— with shave-grass (gild.); 
mit Schachtelhaln oder Kan- 
nenkraut sum sweilen Mal 
rei das sweite Mal ab- 
schachteln; Engrener. 

— smooth (shoem.); glatt rei- 
ben; Dresser. . : 

_, polish with tripoli; mit 
Lripel abreiben, schleifen, 
glänzen ; Tripolir, tripolisser. 

— with wax; bohren; Cirer. 

Rub, gauge, guage (goldsm.); 
der Richtstab, die Rolle; Bâton 
à dresser m. 

—-ball (pasteb.); der Haarrei- 
ber, Reibeballen, Streichbal- 
len ; Frotton, fronton m. 

Rubbed off parts; das Abge- 
riebene ; Egrugcure f. 

Rubber, slip; derHandschleif- 
stein; Pierre a adoucir f. 

— die Putzfeile ; Lime à polir f. 

—, arm-file; die Armfeile; Car- 
reau m., lime à bras f. 

— (for slide-valve faces); die 
Schieberfeile; Lime carrée f. 
— (cardm.); der Glättfilz, Haar- 

reiber ; Savonnoir m. 

—, grinder (fre-w.); das Reibe- 
holz, Mengeholsz; Eertmeire f. 

—, rubbing-cloth (gotdb.); der 
Reibelappen ; Frottoir m. 

— (goldsm.); dieLiegefeile; Lime 
couchée À toir m. 

— (batm.); der Reibebeutel; Frot- 

—,rubbing-board (linen); der 
Leinwandhobel, die Seifma- 
schine, Hobelmaschine; Sa- 
vonnoir m. 

— (needl.); der Streicher, das 
Streicheisen, Richteisen; Râpe, 
règle à jour f. 

—, cushion (phys.); das Reib- 
zeug, Reibkissen; Coussinet, 
frottoir m. FFrottoir m. 

— (sailmaker); der Glättkolben; 

— (typ.); der Läufer, Farbläu- 
Ser, Reiber ; Broyon m. 

.-, SEINI-, half-amooth =; der 
halbblinde Wetzstein; Pierre 
demi-douce, pierre demi-rude f. 

—, soft, smooth —; der linde 
Wetzstein; Pierre douce f. 

—, triangular —; die dreikan- 
tige Feile; Trois-quart, tiers- 
point m. (lime). 

Rubbing (linen); das Hobeln, 

ifen ; Savounage m. 

—, straightening (needl.); das 
Richten, Feuerrichten;Dresser. 

—, friction, attrition (phys.); 
das Aneinanderreiben; Attri- 
tion f., frottement m, 


tage m. 

—, catching (watchm.); anstos- 
sen, sich reiben, eingreifen; 
Quotter. 5 

— the projecting parts of 
galvanized metal-plates; 
starkes Reiben der hervorra- 
genden Theile an galvanisir- 
ten Metallplatten;Tranchagem. 

—-brush; die Kratsbürste; 
Gratte-bosse, gratte - boesse, 
sie f. [chon m. 

—-cloth; das Wischtuch ; Tor- 

—-machine (soap.); die Reib- 
maschine; Rape f. 

—-part, june, (loc.); der rei- 
bende Theil, die Reibefläche; 
Partie frottante f. 

mr or paper (matches); 

1e Reibeplatte, das Reibepa- 
pier; Frottoir m. (allumettes). 

—-stone (typ.); der Schleifstein; 
Pierre à frotter f. 

Rubbish, rumble; der Mill, 
Mull, Mull, Bauschutt, Stein- 

schutt, Schutt, Abraum, das 

Gemill, die Trümmer; Dé- 

combres, gravois, copeaux 

m. pl éboulis m., balayures 


. pl. . 

—, worthless merchandise, 
trash, stuff; der Plunder, 
Schofel, die schlechte Arbeit 
oder Waare ; Camelote f., re- 
but m. _ ; 

—, materials of a building 
demolished; dae Grus, der 
Bauschutt, Bruch, Brack, 
Abbruch, Baustoff eines ein- 

erissenen Gebäudes, die 

rümmerabfälle; Marrain m., 
ee 7: Pl: décombres, 
débris m. pl. 

— (agr.); der Abfall; Déchet m. 

—, refuse, bank of ea 
(arch.); die Wurferde, der 
Schutt, Abraum, das ausge 
worfene Erdreich, Abge- 
räumte, die ausgehobene Erde; 
Deblai m., terres jectisses f. pl. 

_ or Attle. 

—, Work, smitham, fausted 
(min.); das Grubenklein, Fall- 
chen, Gekrats, die Staubkoh- 
len; Menu de la mine m., dé- 
bris, decombres m. pl. 

—, garble(coal); dieGruskohle; 
Charbon graveleux m. 

—Of bricks; der Backstein- 
schutt, Ziegelschutt, die Back- 
steinsticke, Klamotten; Bri- 
quaillons m. pl. 

— of plaster, old plaster- 
work; der Gypsschutt, die 
Gypsbrocken; Platras, plâtre 
déposé m. 

— Of quarries; der Abraum 
aus den Steinbrüchen, Bau- 
echutt; Abatage, abattage m. 


wegräumen, vom uit rei- 
nigen ; Décombrer. 

—, place where — may be 
shot, dust-corner; der Keh- 
richtwinkel, Kehrichtplats; 
Décharge publique f. à 

—-cart, wheel-barrow, tilt- 
ing-cart; der Schuttkarren, 
Kıppkarren , Tombereau m, 

—-hunters; Lumpensammler 3 
Chiffonniers m. pl. 

Rubble, pebbles, pebble-sto- 
nes,bowlder (geogn.);dasGe- 
rölle, Geschiebe, die errali- 
an Blöcke; Cailloux roules 


m. pl. 

— (gild., wire-dr ); dieLuftblase; 

—, rubbish of 
(mas.); das Mull, der Mulmab- 
raum, Kalkschutt; Gravat, 
gravois m. 

_, pebble stone, —-stone, 
filling-ın stone, pebble- 
work (mas.); die Zwicksteine, 
Füllsteine, kleine Steine und 
Kiesel zum Mörtelbad; Bloca- 
ge, remplage, emplage m., blo- 
caille f. 

—-causeway, pebble-pave- 
ment; dae unregelmassige 
Pflaster ; Pavé en blocages m. 

—-filling with concrete 
(mas.); eingebettet; Encroûté. 

—-floor, wash-floor upon 
laths; der Schwebestrich auf 
Latten; Plancher hourdé, hour- 
dis, hourdage de plancher m. 

—-masonry; das Xnackmauer= 
werk; Maçonnerie en moellon f. 

—-masonry built in courses 
with scabbled stones; eine 
Art Knackwerk besserer Qua- 
lität, Maçonnerie en moellon 
smillé f. 

—-masonry coursed, the sto- 
nes squared, and the faces 
dressed withthe pointand 
roughly boasted round the 
edges; das dressirte Knack- 
vr te Maconnerie & moellon 
piqué f. R 

—-stone, shingle, rubblet, 
pebble; das Gerölle, Ge- 
schiebe, der Roll-, Strand-, 
Stromstein ; Galet m. 

—-stone, unhewn stone; der 
rohe, unbehaueneStein, Bruch- 
stein ; Pierre brute, velue f. 

—-wall; dasrauhe Mauerwerk, 
die Feldsteinmauer ; Mur de 
hourdage m. 

—-walling, baked wall, cof- 
fer-work, packed wall; die 
Füllmauer, das Gusswerk, 
Bruchsteinmauerwerk zwi- 
schen Ziegelhäuptern; Mur de 
remplage m. | 

—-work s. Ashlar. 

—-work, —-stOne masonry 


un 
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uncoursed rough — ma- 
sonry; das Feldsteinmauer- 
werk, rohe Bruchsteinge- 
mäuer ; Maçonnerie f., limou- 
sinage m. en moellons bruts, 
hourdage en galets m. | 

Rubelle-enamel; der Schmels 
von Rubelles; ail ombrant, 
de Rubelles m. 

Rubellite; der Rubellit, rothe 
sibirische in; Rubel- 
lite, tourmaline rouge f. 

Rubidium; das Rubidium; Ru- 
bidium m. 

Rubration (mint.); die Roth- 
machung ; Rubration f. 

Rubric (typ.); die Rubrik, Roth- 
gedrucktes, rothe Titelbuch- 
staben ; Rubrique, initiale rou- 


se f. 

Ruby; rothgülden ; Rouge avec 
un reflet doré. 

—, corundum; der Rubin, edle 
Korund; Rubis, corindon m. 
— (typ.); die Pariserschrift; Pa- 

risienne f. 

— of antimony; der Spiess- 
glanzrubin;Rubine d’antimoine 
f., oxysulfure d’antimoine m. 

—, clear —; der Rubicell; Ru- 
bace, rubacelle, rubicelle f. 

—, mean —; die Rubessen; R. 
de qualité inférieure. 

—, pale—; blassrother Rubin; 
R. spinelle. . 

— of sal ammoniac; der Sal- 
miakrubin; R. d’ammoniaque. 

—, scarlet —; scharlachrother 

—, small —; der Rubicell ; Ru- 
bicelle { petit r. 

—-blende, — silver-ore; lich- 
tesRothgültigerz,Rubinblende; 
Rosicler m. 

—-fluor; dasRubinglas; Faux r. 

Ruche with a border resem- 
blıng chicory leaves (sew.); 
die Rüsche mit einem Cicho- 
rienblatt ähnlichenRand; Chi- 
corée f. 

Ruddle, red chalk; der Berg- 
röthel, Röthel, Rothstein, die 
rothe Kreide, Rôthelerde; 
Craie rouge f., crayon rouge m. 

Ruddleman; derRöthelgräber; 
Ouvrier qui extrait la rubrique 
m, . fÂlutes. 

Rudenture s. Cabling of the 

— (arch.); die Stabeauafillung, 

erstäbung ; Embâtonnage m., 
a oa . 

Buffer ong —, coarsest 
hatchel ; Beckle; coarse 
hemp - comb; die Abzug- 
hechel,Grobhechel, der robe 
Hanfkamm, die gröbste He- 
chel; Ebauchoir m. 

—, long —; die Abzughechel; 
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Ruffing (min.); das Rauh- 
schleifen ; Dégrossissage m. 

— (spinn.) s. Rouglung. 

une da Rufin; Rufine f. 

Ruffle, low worked — (sew.); 
die Manschetie mit schmaler 
Randstickerei ; Jardinidre f. 

Rug s. Carpet. 

—, he -rug; der Kamin- 
teppich, Bettteppich ; Coin de 
foyer, tapis de loves m., de- 
scente de lit f. 

—, large —; der grosse Fuss- 
teppich ; Carpette m. 

—, small —; Aleiner Fusstep- 
pich ; Marchette f. 

— work, needle-work; die 
W olistickerei, ausgenähte Ar- 
beit; Tapisserie f. 

Rugged, rusticated, protu- 
serene (arch.); höckerig; Jar- 
reté, 

Rugosities,rough spots (mill.); 
die Unebenheiten, scharfen 
Stellen; Pinces d’une meule 


. pl. 

Ru PATES (iron); die Falte, Run- 
sel; Crissure, crispure f. (fer). 

Ruille, border of plaster on 
roofs; die Kalkleiste; Ruellée, 
ruillee f. £ 

Ruille-eaves, ruilled eaves; 
der Dachfuss mit massivem 
Sims, der verstrichene Dach- 
Juss ; Egout retroussé m. 

to Ruin (build.) «. to Damage. 

to Rule; lintiren ; Ligner. 

Rule, model, scale; der 

Massstab, Zollstab, die Norm, 
Schmiege, Regel, das Kolum- 
nenmass; Pied, mètre, demi- 
mitre m.,norme,rdogle, échelle f. 

—, ruler, strai ht edge, level 
jsarp.)i das Leitholz, Richt- 

ols, Richtscheit, Winkelmass, 
Lineal ; Equerre, règle f. 

—, rake (cast.); das fortge- 
schobene Lineal, Abstichlineal; 
Räble, suiveur m. [gle f. 

— (glaz.); die Zeichenleiste; Re- 

—, adjusting-tool (gunsm.); der 

ichtstock, das Richtholz; Re- 
dressoir, dressoir m. 

— (sew. mach.); das Lineal; Gui- 
de à coudre, à aller droit, mar- 
queur m. 

— (typ.)s das Columnenmass, 
die Stücklinie; Filet, réglet m. 

—, guide-line (watchm.); die 
Fiduciallinie; Ligne de foi, 
ligne fiducielle f. 

—, scale, ruler, lead, space- 
line, space-rule (typ.); die 
Durchschusslinie, das Durch- 
schussstück, der Durchschuss, 
der Columnensteg, das Stab- 
chen, die Linie; Filet, blanc 
m., vègle, interligne f. 

Napier’s 


8 
bones or rods; der Rechen- 


Tolkausen, Techn. Dict. 
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stab, das kreisförmige Rechen- 
lineal; Arithmographe, arith- 
ba sepals m. | 
e, comparing-— (phys.); 
der Vergleicher Compare: 
teur m. 

=, composing-— (typ.); der 
Aushebespan; Feuilletis m. 

— for ‘wing curves (join.); 
das Bogenlineal; Règlemontée, 
pliante. 

—, folding-—, bevil, bevel, 
angle-bevil; der Gitteretock, 
So: apes die Schmiege, 
das Schrägmass, Schrägmo- 
del; Équerre pliante, fausse 
équerre, sauterelie f., beveau, 
biveau m. & 

—, ornamental, display-— 
(typ.); der Versierungsstab; 

Filet anglais, orné, d’ornement 

m 


— for sizing feathers; das 
ineal sum Leimen der Fe- 
dern,der Leimstab; Brosseur m. 
small — (wax-ch.); das 
erkleistchen ; Régloir m. 
—, thick — (typ.); dicker Stab; 
Filet grasm. [Filet maigre m. 
—, thin — Gp dünner Stab; 
— of thumb; die praktische 
Regel, das Richten nach dem 
Augenmass; Travail par pra- 
tique Mm, L2 i L 1 
—withaturning-joint (carp.); 
die Kluft; Règle brisée, équerre 
pliante f. 
—, two-foot —; der Massstab 
von zwei Fuss ; Mesure de deux 


pieds f. 
—, waved — (typ.); die Schlan- 
genlinie, der W ellenstab; Filet 


tremblé, tremblé m. 
— for the wheels (cartwr.); das 
Radmass ; Alilade f. 
—-cutter, dressing - bench 
(bookb.); die Beschneidebank, 
der Beschneider ; Coupoir m. 
—-paper,design-paper,point- 
paper; dae Patronen-, Mu- 
ster-, Tupfpapier, die Carta 
rigata; Papier à patron, qua- 
drillé, rayé m., carte f. _ 
—-piece, runner, cap, caping 
(hydr.); die Deckschwelle, der 
Holm, das Schloss, Streckholz; 
Longrine d’une palée f., cha- 


peau m, 
Ruler; der Liniensieher, das 
Lineal; Tire-ligne m., règle f. 
—, level, batten (carp., turn.); 
der Anleger, das Richtscheit; 
Calibre m, 
— (tile-w.); das Wölbericht. 
scheit,derMassstab; ea? 
— for the elevatıon of raıls 
ee die Schablone, das 
ichtscheit für die Schienen- 
erhöhung; Règle de surhausse- 


ment f. 
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Ruler, folding-—; die Kluft;\to Run off the cinder, ta 


Regle brisée f. 

— of a level; die Sohle einer 
Libelle; Patin d'un niveau m. 
—, narrow — (pott.); das 
schmale Lineal; Tringlette f. 
—, small square —; kleines 

viereckigrsLineal; Bitonnet m. 
Ruling paper; das Lintiren; 
Réglage m. 

—-board (pasteh.) ; das Liniir- 
bret; Ais à régler m. , 
—-machine « Engraving- 

machine. 
~—-machine; die Liniirma- 
schine; Machine à ligner f. 
—-machine; die Molettenma- 
schine, Liniirmaschine; Ma- 
chine à régler, à molettes f. 
Rum; der Rum, Zuckerbrannt- 
wein; Rhum m. [merie f. 
—-still; die Rumfabrik; Rhu- 
Rumble, shaking-machine; 
die Reibschleifmaschine; Ma- 
chine à frotter et à aiguiser f. 
— (carr.); der Bedientensitz; 
Siege de derrière (de laquais) m. 
Rumbler, bounder (cant); der 
Rumpelkasten ; Carrosse à 
trente six portières m. 
Rumbling-drains (agr.); Ab- 


zusscanäle aus Stromsteinen 


bestehend; Fosse d'égout en 
breches f. 
Rumford furnace; der Rum- 


fordofen, Sparofen; Chemi- 
née a la Rumford f. 

Rummage-sale, clearance- 
sale; der Ausverkauf, Vente 
pour cause de liquidation f. 

Rump; der Palentpopo ; Cul de 
Paris m. fservoir m. 

— (min.); das Aftergefülle; Ré- 

—-canal (min.); das Afterge- 
rinne, der Aftergraben; Canal 
du réservoir m. 

to Rumple or crumple (drap.); 
durch Reiben abglänzen; Fou- 
pir. 

— (linen); verkrumpeln; Mettre 
en bouchons, bouchonner. 

Rumple, crumple (drap.); die 
Krümpel ; Froissure f. 

to Run se. to Cast. 

—, gutter (candles); ablaufen; 
Couler (bousie). 

— (dye); durch’s Bad gehen 
lassen; Passer au bain. 

— (ink); rinnen, fliessen ; Couler 
(encre). 

— away, ran over (liquids); 
überlaufen; S'en aller (liqui- 
des). . 

—, cause the roof ofa mine 
to fall down (min.); zu Bru- 
che bauen, den Bruch nieder- 
gehen oder gehen lassen; Faire 
ébouler. 

= a ditch; einen Graben anle- 
gen; Diriger un fossé. 


the cinder; die Schlacke ab- 
stechen; Faire écouler le laitier. 

— at full speed (railw.); in 
voller Geschwindigkeit ab- 
lassen; Lancer à toute vitesse. 

— in iron with melted lead; 
Eisen mit Blei vergiessen; 
Sceller, couler le fer dans la 
pierre. _ 

— off the iron, tap the fur- 
nace; das Roheisen ablassen, 
den Ofen abstechen; Faire 
couler la fonte, percer le haut- 
fourneau. _ | 

— off the rails, wriggle off 
(railw.); entgleisen, von den 
Schienen, von dem Geleise 
ablaufen; Sortir des rails, sor- 
tir de la voie, dérailler. 

— off the scoriae, take out 
the vitreous matter; Glas- 
erden herausnehmen, die 
Schlacken abwerfen, auf die 
Halde stürzen; Haler les lai- 
tiers. 

— off, make the water — —; 
das Wasser ahfliessen lassen; 
Faire écouler l’eau. 

— out (typ.); überlaufen; Com- 
poser en alinéa. [ser, sortir. 

— over (typ.); überlaufen; Pas- 
past the station (railw.); 

die Station überfahren, Brü- 

ler Ja station. 

— through the mould (cast.); 
durch dieForm rinnen ‚Couler. 

— in trenches (min.); rissig 
laufen; Courir par fossés, par 
rigoles. 

—upa wall; eine Mauer er- 
richten ; Flever un mur. 

Run, set of stones; der Gang, 
Mühlgang; Tournant m., passe- 
corde, meule f. 

—; der Ansatz, die Anspülung, 
Anschwemmung ; Relai, relais 
m. (terre). : : 

—, trip, excursion on a rail- 
way; die Eisenbahnfahrt, Ei- 
senbahnreise, der Ausflug; 
Voyage, tour m., excursion f. 
de chemin de fer. 

— (build.); die Masstabelle; Mé- 
tré m. [Courant m. 

— (build.); die ganze Länge; 

—, fall, thrust, down-fall, 
crush (min.); das zu Bruche 
Gehen, der Bruch, Verbruch, 
Bergfall; Eboulement m. 

— out, down (sug.); zusam- 
menzedrückt ; Foulé. 

Rundle; die drehbare Sprosse 
einer Raufe; Roulon m. 

— (locksm.); die Rohrschiene, 
das Schliessblech, die Riegel- 
unterplatte; Platine,rondelle f. 

— ofa cart-rack; die Sprosse 
der Wagenleiter ; Épart de ri- 
delle, épart montant, montant m. 


Rung, lantern-pinion, lan- 
tern wheel, trundle, trun- 
dle-head, spring - wheel, 
Wallower, lay-in hook, 
core-barrel (mach. ‚mill.); der 
Drehling, Drilling, Trilling, 
die Laterne, das Getriebe mit 
Böcken, Stockgetriebe; Lan- 
terne f. 

—, round, stave of a trundle, 
cog (mech.); der Treibstock ; 
Fuseau de lanterne m. 

Runner, —-stick s. Dead- 

ead. — . 

—, —-stick, feeding - head, 
sullage-piece: der Anguss, 
Giesszapfen, Giesskopf; Sau- 
mon m., nei). jet m. 

—, sliding keeper, slide-loop; 
beweglicher Ring, Schieber, 
Schiebknopf; Anneau mobile m. 

— (cast.) s. Feeding-head. 

—, ridge (cast.); die Haupt- 
rinne; Echeno principal, che- 
nal principal m. 

— (cast.):dieGusspfeife;Egoutm. 

— (hydr.) s. Cap. 

—, upper mill- stone, top 
mill-stone (mill.); der Läu- 
Ser, Wendelstein, Liuferstein ; 
Courante, tournante, meule 
courante, tournante, meule de 
dessus, supérieure f. 

— (min.); das Gehänge am Seil; 
Relevée, clef de relevée f., 
grappin m. 

— m er-m.); die Körnscheibe, 

er Laufer; Tourteau m. 

— (well); die Hebeklaue; Grap- 
pin de sonde m., clef de rele- 
vée f. : 

—,ringand —«.Ring-spindle. 

—s; die Läufer, Walzen; Meules 
d’un moulin à poudre, meules 
roulantes f.pl., cylindres m. pl. 

—-stick, pattern for the —; 
der Gusslochzapfen, das Mo- 
del für das Gussloch; Modèle 
du jet m. 

—-stone, — (mill.); der Lauf- 
stein; Surmeule f. 

Runnet-seller;derLabhändler; 
Présurier m. | 

Running, flowing; fliessend ; 
Courant (liquide). 

— (boring-machine); das Verlax- 
Jen: Déviation f. 

— (coop.); das Rinnen des Fas- 
ces; Avalage m. 

_ Ep Current, der laufende 

olumnentitel; Courant m. 

—s, first —, fore-—, first 
short, strong brandy (of 

+ the first distillation); der For- 
lauf, Lutter ; Eau-de-vie pre- 
mière f., avant-coulant m. 

— of the aire (pore.); das Ab- 
laufen der Glasur; Coulage rm. 

—s, last, second 


—, last short 
weak brandy; 


der Nachlauf; 


RUN 
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Eau-de-vie dernière f., après- Dune leather, yates jaiten, 
u 


coulant m. x 

Running, flowing water; das 
fliessende Wasser; Eau cou- 
rante f. 

—-buddle (lead-sm.); das 
Flussechlammfass; (Cuve à 
rincer en rivière f. 

—-hand; die laufende, lie- 
gende, geschobene Schrift; 
Écriture coulée f. 

—-hole (dye); das Aus 
loch, dieKüpe; Daleau, res 

— -ın, gOing-1n, putting (m.j.); 
das inf ren, Einwinden; 
Rentrée f. | 

— .off, tapping (met.); der 4b- 
stich, das Abstechen; Coulée f. 

— -off the rails or metal 
(railw.); die Entgleieung, das 
Entgleisen, Ausspringen aus 
den Schienen, der Schienen- 
ablauf ; Déraillement, déraile- 
ment m. . 

—-out, the metal escaping 

the mould (cast.); das 
Auslaufen des Metalls, aus- 
laufendes, ausgelaufenes Me- 
tall; Coulure F 

—-out fire, run-out furnace 
(met.) s. Finery. 

—-pavement; der Bürgersteig; 
Trottoir m. 

—-roll (gl. m.); die Walse zum 
Ausdehnen des geschmolzenen 
Glases ; Cylindre à étirer m. 

—-stitches; die laufende Naht; 
Couture coulée f. 

—-title (typ.); der Columnen- 
titel; Titre courant m., ligne 
detétef. | 

Rupert's drops(gl.m.)s.Prince 
Rupert’s drops 

Ruptares der Riss; Rupture f. 

—, breaking of rails (railw.); 
der Schienenbruch; Rupture 
des rails f. 

— line (build.); die Bruchlinie; 

Line de rupture f. 

Rush, stıpa pennata, esparto 
(basketm.); die Binse, das 

rtgrae; Epart, espart m. 

— -bottomed chairs; Binsen- 
stühle ; Chaises en jonc fi pl. 
—-bridge; die Binsenbrücke, 
Faschinenbriicke; Pont de 

joncs m. 

—-broom; das binsenartige 
Pfriemkraut; Genèêt joncifor- 
me, ajone d'Espagne m. 

—-mat; die Schilfmatte, Bin- 
senmatte ; Estère f. 

Rusk; das Thee-, Kaffeebrod 
Biscotte f. 

Rusky, seed-corn — (agr.): 
der Korb für Saatkorn; Panier 
à blé de semence m. 

Rusma (tann.); das Ruema, 
(Kalk 9, Auripigment 3); 
Rusma m. 


Jucten ; das Juftenleder, der 
uften, Juchten, das Jucht; 

Cuir de Russie, roussi, cuir de 

roussi m., jouftes m. pl. 

Russian sheeting s. Duck, 
Russia duck. 

to Rust, get rusty; rostig 
werden, rosten, verrosten, 
sich oxydiren, anrosten, an- 
‚euren Se rouiller, s’enrouil- 

er. 

—, make rusty (chem.); rostig 
machen, oxydiren; Enrouiller. 

Rust, — on ıron; der Eisen- 
rost, Rost, das Eisenoxydhy- 
drat; Rouille de fer, rouille FA 
ferrugo m. 

—, blight (agr.); der Mehlthau, 
Milthau; Rouille f., miélat m. 

—, brown —, smut-balls; der 
Russ, Brand, braune Brand, 
die Kornfaule; Carie, cloquef. 

—, to get or fetch up the — or 
oxide, to polish ; entrosten, 
rostrein machen, den Rost ab- 
nehmen, scheuern, pulsen, 
blank machen, schaben, beizen; 
Décaper, dérouiller. 

, metallic —; der Erzrost; 
Rouille metallique f. 

—, red —; der Getreidebrand; 
Maladie des grains f. 

—-bath (dye); das Rostbad; 
Bain de rouille m. 

—-joint; die Eïsenkitiverbin- 
dung, Rostverbindung ; Joint 
au mastic de fonte m. 

—-paper, sand-paper; das 
Rostpapier ; Papier à dérouil- 


ler m. Fque. 
Rustic (arch.); bäuerisch; Rusti- 
— chamfered (arch.); das Bos- 
senwerk zu 1350; Bossage à 
chanfrein m. 
—coin,stepping-stone(arch.); 
der Lastiräger; Attente f. 
—-quoin s. Bossage. 
—-work (arch.) s. Bossage. 
—-work (arch.); bäurischer, 
roher Vorsprung, die Stein- 
vorragung, die Rustik, der 
Steinvorsprung , bäuerisch 
Werk ; Bossage rustique m. 
—-work, chamfered 
der Vorsprung, gekrönelie 
Vorderseite mit einer Fase 
umgeben; Bossage à chanfrein. 
—-work frosted; das Eisbos- 
senwerk ; Bossage à glace m. 
—-work vermiculated; die 
Nudelrustik; Bossage vermicu- 
laire m. : 
to Rusticate, jag out (arch.); 
landlich, bäuerisch bearbei- 
ten; Rustiquer. 
Rusticated ashlar; 
stehender Baustein; 
rastique f. 


Rustication (arcb.)s das büue- 


oi 


hervor- 
Pierre 
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rische Werk, die Quadrirung; 
Bossage rustique m. 

Rustiness; das Rosten, Ver- 
rosten ; Rouillure f. 

to Rustle,creak (wear.); plau- 
dern ; Craquer, crier, frotter. 

Rustling of silk; Rauschen 
der Seide; Flouflou, froufroum. 

Rusty, smutty (agr.); brandig; 
Charbonné. 

toRut (typ.); anlayfen (Papier); 
Roussir. 

Rut, wheel-rut, trace; die 
Spur, Radspur, Wagenspur, 

as Geleise, Fahrgleis; Or- 
niere, trace f. 

— (mach.); die gefressene Stelle, 
der Rise; Grippure f. 

Rute (min.); die schmale Ers- 
ader ; Filon étroit m. 

Ruthenium; das Ruthenium ; 
Ruthénium m. 

Rutilant; gelbrdthlich echim- 
mernd; Rutilant. . 2 
Rutile, native titanic acid; 

derRutil; Rutile,titane oxydé m. 

Rutiline; dasRutilin; Rutiline f. 

Rutilite; der Rutilit, Titan- 
granat; Rutilite f. 

Rye; der Roggen; Seigle, blé 
seigle m. 

—, mixed — and wheat, or 
oats and —; Mengkorn von 
Roggen und Weizen, oder Ha- 
fer und Roggen; Conseigle m. 

Rye-flour; das Roggenmehl; 
Farine de seigle f. 

— -grass; das Habergras, Ray- 
gras ; Fromental, fromentel m. 

—-house; das Malzhaus, der 
Kornspeicher; Touraille f., 
grenier m. 

—-straw, coarse — — for 
roofings } das del 
sum Dachdecken; Glui m. 

Rymer (mech.); der Aufräu- 
mer ; Equarrissoir m. 

Rynd, ryne, iron-cross (mill.); 
daa Mühleisen, Ankerkreus, 
die Haue; Anille, nille f. 

—, stiff — or ryne (mill.); die 
feste Hanes Nille ferme f. 


>: 


Sable, —-skin, Hudson's 
bay martin; der Zobel, das 
Zobelfell, der Zobelbalg, Zo- 
belpels; Sable m., zibeline f., 
samonk m. 

—-mould, —-form (cast.); die 
Sandform ; Moule de sable m. 

— skin s. Sable. 

—-skins, the lower parts 
of — —; die Zobelpelze von 
den unterenTheilen;Jambettaf. 

, tips of — —; Zobel 
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in Schweifen; Queues abe Sacking, sack-ticken; 


line f. pl. 1er. 


Sabliere s. Butment of a sa-|—, 


—, to put in a ımew — (carp.); 
eine neue Schwelle einsichen ; 
Echanger une sablière. 

Sabot, wooden shoes der 
Holsschuh, die Holısche; 8a- 
bot m. [bel ; Briquet m. 

Sabre, short —; der kurze Sa- 

Sabretasche; die Sübeltasche ; 
Sabretache f. [charate. 

Saccharate; suckersauer ; Sac- 

—, sugarate; zuckersalssaures 
Sals, das Saccharat; Saccharate 


m. 

Saccharification; die Zucker- 
bildung ; Saccharification f. 
Saccharine; Zucker...., zu- 
cherhallig, suckerähnlich, su- 
ckerig, versuckert ; Saceharin. 

— ingredient; der Zuckerstoff, 
das Saccharin; Principe sac- 
charin, saccharin m. 

Saccharometer; der Zucker- 
messer, das Saccharometer; 
Saccharimétre m. 

— for grapes; die Mostwage ; 
Gleucométre m. 

Saccharometrical beer-test ; 
der Zuckermesser zur Prüfung 
der Bierwürze ; Épreuve sac- 
charimétrique de la bière LE 

to Sack (silk); die zu kochende 
Seide einsacken; Empocher la 
soie. 

Sack; der Sack; Sacm., poche f. 

— led with powdered 
coats (cast.); Sackvoll pulve- 
risirter Kohle ; Poncis m. 

— full of nails (nailsm.); ein 
Sackvoll Nigel; Pochée de 
clous, sachée f. 

— included (tr.); 
Sack; Toile perdue. 

—-barrow; die Sackkarre; 
Brouette à sacs f. 

— -bearer; der Sackträger; Por- 
teur de sacs m. 

—-filler and lifter; der Sack- 
filler und Heber; Appareil à 
ensacher et à enlever m. 

—-hoist; der Sackaufsug; Tire- 


—-lift, —-tackle (mill.); der 
Sackheber ; Monte-sac m. 

—-pump (min.);dieSackpumpe; 
Pompe à pochette f. 

—-tie, marline for —s; das 
Sackband ; Cordon de sac m. 

Sackcloth, coarse canvass, 
sacking; die Sackleinwand ; 
Telas m., toile à sacs, grosse 
toile f. P 2 

—, folded — into which the 
ıngots are cast (mint.); der 
Planenbogen; Treillis plisse 
dans lequel on coule les Jingots 
d’argent m. 

Sackiul; der Sack voll; Sachse f. 


inclusive 


der 

Sackswillich; Treillis Asacs m. 

bed-—, bed-tick; Inlet, 
Bettdrell, Bettenkattun; Toile 
à matelas f. 

—, bed-bottom; der Bettrah- 
men; Fond m. (lit). 

Sad colours; dunkle Farben; 
Conleurs foncées f. pl. 

— iron; das Bügeleisen; Fer à 
repasser m. _ 

Saddening, irısated (cal. pr.); 

der Irisdruck, Regenbogen- 
druck ; Ombré, irisé nı. 

Saddle; der Sattel; Selle f. 

—, fetch and ; der S.; 
Va-et-vient m. en bois m. 

— (sm.); die Unterlage ; Châssis 

— (turn.) } der Schieber am 
Drehatahl; Chassis m. 

— of heavy cavalry, heavy 
dragoon-—; der deutsche 
S.; 8. allemande, de grosse ca- 
valerie. A 

—, english —, english hunt- 
ıng-—; der gewöhnliche eng- 
lische S.; 8. à l’anglaise, rase, 
de chasse. : 

—, english — without back- 
board; englischer S. ohne Rü- 
ckenbogen; S. à nez coupé. 

—, fore-part of the —; der 
Satteläfter, Satielknopfflügel; 
Liége m. 

— and harness; sämmtliches 
Saltelzeug; Sellerie f. 

—,manege- or school-—; der 
Schulsattel; S. A piquer, de 
manége. 

—, small — on draught-hor- 
ses, off-—, luggage-—; klei- 
ner S.auf Zugpferden » Hand- 
sattel; Sellette f. Zn 

—,to provide a — with its 
straps; einen S$. beriemen; 
Equiper une selle. 

—, shaded —; schattirter S.; 8. 
ombrifere f. 

—-apparatus for transport- 
ing dung, etc.; die Z’ragküpe 
für Dung etc.; Esselle f. 

— bag; der Sattelranzen ; Bou- 
gette, bourse, sacoche f. 

—-bag, sham ——; die falsche 
Satteltasche; Faux-quartier m. 

— .beams, sleepers; die Sattel- 
hölzer: Empanons m. pl. 

—-blanket, blanket; der Woi- 
loch,Woilach, die wolleneUn- 
terlegdecke; (Couverture en 
laine f. 

—-bow, —-tree, tree, pom- 
mel; der Sattelbaum, Sattel- 
bogen, Sattelbock; Bois de s., 
arcon m. _ 

—-bow, hnd——; das After. 
stick; Derrière m. 

—-bow. Spon root (arch.); das 
Satteldach ; Comble en S. m. 

—-bows, lower part of — —; 
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unterer Theil eines Sattelbau- 
mes; Mamellef. | | 

Saddle-bows, semi-circular 
iron for fastening ——; huf- 
eisenartiges Eisen um Sattel- 
baume zu befestigen, die Le- 
derversierung ; Galhe m. 

—-bow maker; der Sattel- 
baumfabrikant;  Arçonnier, 
arconneur m. : 

—-bows, tool for taking the 
measure Of — —; der Sat- 
telbaumsirkel; Compas d’ar- 
connier m. 

—-cloth; die Sattelechabracke; 
Housse de main f. 

— -cloth, rugs under —s; die 
Sattelunterlage, Unterlegede- 
cke; Couverture de s. f. 

— -cushions, lower part of — 
—; der untere Theil der 
Sattelkissen ; Canon m. 

—-end ; das Sattelende; Pointe 
de l’arçon f. 

—-flange; die bewegliche 
Flantsche, der Ring; Bride 
mobile f., anneau m. 

—-flap, (round and convex) for 
hunting; die Jagdsattelta- 
ache; Quartier de chasse m.  - 

—-girth, —-roller; der Sat- 
telgurt; Sangle f. 

h, middle — —; der 

ittelgurt am S.; Seconde 
sangle f. 

—-gırth, under — —; der 

reusgurt am S.; Première 


sangle f. 

_- Falling (hort.); das Pfro-- 
ne in die Seite mittelst Ein- 
schnitts; Greffe latérale par 
incision f. 

—-grinder (spinn.) s. Emery- 
canvass. [Sellier m. 

— -maker, saddler; der Sattler; 

—-nail, saddler’s tack; der 
Sattelnagel, die Sattelzwecke; 
Clou de sellier m. 

—-pad; das Sattelkissen ; Pan- 
neau, coussinet m. 

—-pad projecting part of 

e — —; der hervorstehen- 
de Theil des Sattelkissens z 
Chausse du panneau f. 

—-rifle; der Sattelstutzen ; Ca- 
rabine brisée f. 

—-roof; in der Mitte erhabenes 
Dach, das Satteldach; Frontor 
m. 

—-r00m, harness-room; die 
Geschirrkammer, Schirrkam- 
mer, Sattelkammer; Sellerie f. 

—-strainer; der Sattelepanner; 
Tendeur de cuir à selles m. 

—-tree; der Sattelbaum, Sat- 
telbock ; Bois de s. m. 

—-tree for Jadies; der Sattel- 
stock für Damen; Liége de 
cuisse m. | 

—-tree, high (english) — — 
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for ladies; englischer Sattel- 
stock für Damen; Liege à cor- 
nes m. : 

Saddle-tree, small piece of 
- stuff near the — —; Kleines 
Stück Zeug am Sattelstock ; 
Miroir m. 

Saddler s. Saddle-maker. 

—’s bench; das Ross, der Ar- 
beitsschemel; Chevalet m. 

—’s nail, small — —; kleiner 
Sattlernagel: Clou-bossette m. 

Safe; der Speiseschrank, Flie- 
Feschrauk » die Speisekam- 
mer ; Garde-manger m. 

—, salamander —; der feuer- 
feste Geldschrank, Arnheim; 
Coffre-fort à l’&preuve du feu m. 

—-braces (carriage); die Noth- 
riemen; Soupentes de secours 


A e, flat file, hand-file, 
flat hand -file polishing- 
file; die yo Fei e, Ansats-, 
Hand-, Vor-, Polirfeile; Car- 
relette, lime plate, plate large, 
plate à main /. (dont un des 
petits côtés est lisse). | 

— -guard, fender, feeler, life- 
guard, guard, rail-guard, 
sweeper (loc.); der Schienen- 
räumer, Wegräumer, Bahn- 
räumer,Abräumer ‚Steinpflug; 
Chasse-pierres, garde m. 

tern, safety-lamps 
(min.) s. Davy. 

Safe d; das Vortuch, die 

_ Schürse,derSchurs; Tablier m., 


allure f. 
paratus for cages 


Safety-a 
(min.); die Fangvorrichtung ; 
Parachute de cage d’extraction, 
arréte-cuffat m. 

—-bent (gunsm.); die Sicher- 
heiteraet ; Cran de sûreté m. 
—-oage, —-catch (min.); der 
Fahrkorb, Sicherheitskorb; 
Tambour, panier de la machine 

à molette m., lanterne f. 

—-chain (railw.); die Sicher- 
heitskette ; Chaîne de sûreté f. 

—-cock (loc.); der Sicherheits- 
hahn ; Robinet de sûreté m. 

—-cock (st. eng.); der Dampf- 
messer ; Aiguille f. 

—-cock man (st. eng); der 
Aufscher beim Sicherheits- 
wentil, Hahndreher; Aiguil- 
leur m. 

— -fuze; der Sicherheitssünder; 

Mèche de sûreté, fusée, étou- 

pille de sûreté f. 

-guard (cartwr.); der Noth- 

achsenhalter; Plaque de garde, 
de sûreté f. 

— -handle of shooting-guns 
(gunam.); der Sicherheitsgri 
an Jagdgewehren; Bequille f. 

— key, peguct hey (watchm.); 
der Sicherheitsschlüssel, Bre- 
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guetschlüssel; Clef à l’ivrogne, 
clef Bréguet f. 

Safety-lock, stop-lock, bolt- 
lock; das Sicherheiteschloes ; 
Serrure, platine de sûreté f. 

—-paper; das Sicherheitepa- 
pier; Papier de sûreté m. 

—-razOr; das Sicherheitsrasir- 
messer ; Rasoir de sûreté m. 

—.ring; der Sicherheitering ; 
Gäche d’épaisseur, à patte, de 
sûreté f. 

—-stripe (railw.); der Sicher- 
heitss en; Rail de sûreté m. 

— «tube (chem.); die Entwicke- 

sröhre ; Tube de sûreté m. 

—-valve; dasSicherheitsventil; 
Soupape de sûreté f. 

—-valve, external — —; das 
dussere Sicherheitsventil; Sou- 
pape externe f. 

—-valve box; der Sicherheit» 
ventilkasten, Dampfventilka- 
er s Boîte i soupape de sûre- 
té f. 

—-valve lever j der Sicher- 
heiteventilhebel; Levier de 
soupape de süretö m. 

—-valve pipe; die Sicherheits- 
ventilkastenrôhres Tuyau de 
boîte à soupape m. 

—-valve weight, tumbler; 
dieSicherheitsventilbelastung; 
Contre-poids de soupape de sü- 
reté m. [franum m. 

Safflower; das Safranum ; Sa- 

— (chem.); der Saflor ; Fleur de 
‘carthame f. 

—, carthamus (Carthamus tinc- 
torius), _dyer’s bastard, 
mock on (dye); die Sa- 
Sranblume , Saflorpflanze, 

. Färberdistel, der falsche Sa- 
fran, Färbersafran; Carthame, 
safran bâtard m. 

Saffron of antimony; der 
Spiessglanzsafran, Metallsa- 
Jran; Crocus ou safran d’anti- 
moine m. 

—-coloured, —-hued, saf- 

on, sallrony, croceous; 
safranfarbig, safranfarben ; 
Couleur de safran. 

—-flower; Florsafran ; Fleurs 
de carthame f. pl. 

— -plot; die Safran flanzung; 
Safranière f. Pr rocine i: 

ri abet das Safrangelb; 

to Sag, bunch out (build.); 
sich beugen, senken ; Courber. 

Saggar (pipe); die Kapsel (fur 

eifen); Manchon sn. (pipe). 

—, seggar (porc. m., pott.); der 
Brennkasten, die Kapsel, der 
Koker;Cazette casette, gazette f. 

—, economical — (with bottom); 
die Sparkapeel ; Cazette a cul- 
de-lampe ou économique. 

—s, to remove from the — 
(pott.); entkapseln, aus den 
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Kapseln herausnehmen ; Dés- 
encaster. : 

Saggar for plates, dishes, etc., 
earthen mould; das dbtro- 
chengefüss, Umsturzgefäss, 
die irdene Form, Kapsel für 
Teller, Schüsseln, etc.; Moule, 
renversoir, support à dessécher 
ou à cuire m., forme f., usten- 
sile m. à dessécher. 

—s, to put the ware in the 
furnace without — (pott.); 
das Geschirr ohne Kapsel in 
den Ofen thun; Enfourner en 
échappes, en chapelle. 

—-clay (porc.); der Kapsel- 
thon ; Terre à casettes f. 

—-frame (pott.); das Kapsel- 
gestell ; Plateau m. 

Sagging, cambering, sweep; 

ie Biegung ; Cambrure, cour- 
bure, flexion f., coude, courbe- 
ment, courbage m. 

Sago; die Sago, das Palmen- 
mehl; Sagou, sago m. | 

— of potato-starch; die Sago 
aus Kartoffelstärke; Sagou 
blanc, tapioca,sagou indigène m. 

—-powder; das Sagomehl; 
Farine de sagou f. 

Sail; das serat 3 Voile f. 

—s (wind-mill); die Tücher an 

einer Windmühle, das Flügel- 

tuch ; Toiles f. pl. 

» to take up the — (wind- 

mill); die Ruthen einer Wind. 

mühle absegeln; Carguer, plier 

les voiles, plier. 

—-beams; die Windruthen ei- 
nerSegelwindmühle;Volantm., 
volée f. 

—-cloth s. Canvass. 

—-cloth, Brittany — —; brie 
tisches Depeliainenss Rondelet- 
tes f. pi. 

—.cloth, coarse Dutch - 
—; gemeines holländischee 
a pe Caneveau,canefas m. 

—-cloth of coarse hemp; Se- 
geltuch von rohem Hanf; Pe- 
tite Olonne fe 

— -cloth maker; derSegeltuch- 
macher ; Toilier à voile m. 

—-cloth pontoon; der Segel- 
tuchkahn, inwandkahn ; 
Ponton de toile goudronnée m. 

—-loft; die Segelmacherwerk- 
statt,derSegelboden;Voilerief. 

—-maker; der Segelmacher; 
Voilier m. | 

—.making; die Segelmacher- 
kunst ; Voilerie f. 

—-needle; dieSegelnadel,Naht- 
nadel, Pappennadel ; Aiguille 
à voile f. [voile m. 

—-twine; das Segelgarn; Fil à 

—-twine for nets (fish.); Segel- 

arn zu Netsen ; Warretée f. 

—-wheel of Woltmann; der 

Woltmann’sche Flügel, Hy- 
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perce das hygrometrische 

lügelrad ; Moulinet de Wolt- 
mann m. 

Sailing liners; regelmässige 
Segelpacketboote ; Paquebots à 
voiles réguliers m. pl. 

Sailor's cloth; der Knapps; 
Drap de matelot m. 

Saint Monday; der blaue Mon- 
tag; La Saint-Lundi. 

Sal alkali salt-wort, glass- 
gall, gall of glass, sandiver; 
dieGlasgalle,derGlasschaum; 
Fiel de verre m., axonge de 
verre f. _ : 

— ammoniac, salammonia, 
chloride of ammonium, 
muriate of ammonia, sul- 
phate of ammonia, hy- 
drochlorate of ammonia; 
das Ammoniaksalz, flüchtige 
Laugensalz, der Salmiak, das 
chlorwasserstoffsaure oder 
salssaure Ammoniak, Chlor- 
ammonium, Ammoniumchlo- 
rid; Sel ammoniac, ammonia- 
cal, aigle céleste m. 

—-ammoniac, fixed — —; 
der fire Salmiak; Sel ammo- 
niac fire. _ ; 

—-ammoniac, native ferru- 
ginous——; der Eisensalmiak; 
Sel-ammoniac ferrugineux. 

Salad-dressing; das Würzen 
und .fnrichten des Salats; As- 
saisonnement de la salade m. 

—-oil, fine — —; das Pro- 
vencer Oel, Baumël; Huile de 
Provence f. 

Salamander (cook.); glühendes 
Schüreisen zum Garmachen 
des Fleisches; Fer rouge à 
cuire la viande m. 

—'shair,feather-ore,plumose 
antımonial ore; das Fecder- 
ers; Antimoine sulfuré capil- 

— safe s. Safe. Llaire m. 

Sale, market, mart; der Ab- 
sateweg, Markt; Débouché m. 

—; der Absats, Verkauf, Ver- 
trieb; Ecoulement des marchan- 
dises m. 

—, retail; der Absatz, Vertrieb, 
Werschleiss, Kleinhandel, 
Einzelverkauf ; Débit m. 

—,to have a brisk — guten 
Absatz haben; Trouver à s'é- 
couler. 

— by the candle, by the inch 
of the candle; die Verstei- 

erung mit Lichterfrist; Ad- 
Fidication à l’extinction de la 
chandelle, des feux, des bou- 
gies f. 

-, quick —; gangbares Pro- 
dukt; Denrée marchande f. 

Saleable or merchantable b 

umber or weight; nac 
ahl, Gewicht verkaufbar ; 
Fongible. 


——. 
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Salesman; der Fleischhandler; 
Marchand de viande m. 

Salicine; das Salicin; Salicine f. 

Salient, to be — ont of the 
foundation (build.); von un- 
ten aus vorspringen, vom 
ane aufsteigen; Monter de 

ond. 

Salıferous; salshaltig; Salifère. 

Salification, salifying; die 
Salzbildung ; Salification, for- 
mation du sel f. 

Saligenous, efflorescent; salz- 
erzeugend, salzansetzend ; Sa- 
ligène. _ : 

Saline, salinous, salsuginons, 
salt; salzig, salzartig ; Salin, 
salsugineux. 

— nixon s. Sulphate of soda. 

Salmon, middle piece of a — 

fish.); das Mittelstück vom 
achs; Loquette de ser 

Saloon,ball-room, great hall, 
drawing-room; das Enm- 
pfangstimmer, der Festsaal, 
Ballsaal; Salon m. 

— (of a theatre); der Versamm- 
lungssaal für dieZuschauer in 
den Zwischenakten; Foyer m. 

—-carriage (railw.); der Saal- 
eisenbahnwagen ; Voiture-sa- 
lon f. [Sal& amer. 

Salso-amarons; salzigbilter ; 

to Salt; salzen, einsalzen, pö- 
keln; Sauner. 

—, put in brine; in Salzwasser 
thun ; Baconner. 

— sardines (fish.); Sardinen 
einsalzen ; Escabécher. 

= timber; in Salzwasser trün- 
Ken; lmprégner, d’eau salée. 

Salt; das Salz; Sel m. 

—, acid —; das Sauersals; Oxy- 
sel m. : 

— with four parts of acid; 
viersäuriges Salz, vierbasiges 
Salz; Quadrisel m. 

—, ammolic —; ammolisches 
Salz; Sel ammolique. 

—s, amphid —; die Amphid- 
salse ; Amphides m. pl. 

—, basic —, subsalt; das ba- 
sische Salz, Salz mit vorwie- 
gender Basis, basisches, mit 
Jreier Base verbundenes Salz; 
Sous-sel, sel basique, sel sur- 
basique m. 

—, black —; dierohe Pottasche, 
der Fluss, die schwarze 
Pottasche, der Pottaschen- 
fluss, Ochras; Salignon m. 

—, bleachi ng dasBleicher- 
salz ; Sel à blanchir. 

— for browning; das Bronsir- 
sals; Sel a bronzer m. - 

—, carbolic —; phensaures 
Salz ; Phénate m. 

— of chalk; das Kreidensals; 
Sel de craie. y . 

—, collecting the — in brine- 


— — 
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marshes (saltw.); die Ein- 
sammlung des Salses auf den 
Salzteichen; Croisure f. 

Salt combined wi sul- 
hide; das Sulfideals; Sui- 
osel m. | 

_, cg rtd —; das Kupfer- 
o alz; Sel cuivrique. 

—, double — (chem.); das 
Doppelsals, zweifache Salz, 
doppelt basische Sals, Zwil~ 
lingssals; Bisel, sei double. 

—, elaic —; das elaidinsaure 
Salz; Elaidate m. 

—, 50 lbs. of —; die Rasche 
Salz; Rache de sei f. 

—, finest —; das allerfeinste 
Salz; Sel finfin. 

=, hxed—; fires Sals; Sel fixe. 

—, haloid —; das Haloideals ; 
Sel haloide, oxyde de halosel m. 

— of hydrated potassa; das 
Kaliorydhydratsalz; Sel de 
potasse hydratée. 

—, igniferous —; das Kochsals 
aus Meerwasser durch Brenn- 
material; Sel ignifbre. _ 

— of an inferior quality; 
graues,unreinesSals;Poussetn. 

—,ırıdeous —; das Iridium- 
orydulsals; Sel irideux. 

—,iridic —; doppeltes Iridium- 
haloïdsals; Sel iridique. 

— of lead with four bases; 
vierbasisches Bleisals; Sel 
quadriplombique. 

— of lime; das Kalksals; Sel 
calcaire, sel merin calcaire, 
sel de chaux, sel à base ter- 
reuse calcaire. 


—, hxiviated —; feuerbestän- 
diges Alkali, kohlensaures 
Ammoniak, fixes Laugensals; 


Alcali fixe. 

—, 12 loaves of — (saltw.); 13 
Salzbrode ; Bénate f. 

—, mercurial —; das Quecksil- 
berhaloidsals; Sel mercurique. 

—, mercuric —; das Quecksil- 
bersals; Sel mereurique. 

—, narcotic —; das Narcotin- 
salz; Sel narcotique. 

—, neutral —; das Mitteleals ; 
Sei neutre. : 

— of oxalic acid; das Klee- 
salz; Sel d'acide oxalique. 

— of peroxide of iron; das 
Eisenüberoxydsals; Sel de 
peroxyde de fer. 

—, phosphovinic —; phos 
phorweinsaures Salz; Phos- 
phovinate m. [Phtafate m. 

—, phtalic—; phtalsaures Salz; 

=, preparation, extraction 
of —; die Halotechnik, Salz- 
lehre,Salzwirkerei, Salswerks- 
kunde; ode af a 

— of protoxide of iron; das 
Eisenoxydsals; Sel de protoxy- 
de de fer. 
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Salt of prunel; die Salpeterkü- 
gelchen ; Sel de brunelle. 

— upon —; raffi 
disches Seesalz; Sel raffiné de 
Hollande. 

—, sodait —; das Natriumha- 

loïdsals; Sel sodique. 
stannic —; das Zinneals, 

Zinnchlorür ; Sel d’étain. 

w, tantalic —; das Tantal- 
orydsalz; Sel tantalique. 

_ of tartar, subcarbonate of 
potash; das Weinsteinsalz; 
Sel de tartre, sous-carbonate 
de potasse m. 

— of titanium: das Titansals; 
Sel de titane. 

—, triple —; das Tripelsalz; 
Sel triple, trisel. 

—, vegetable —, tartrate of 
potash; weinsaures, wein- 
steinsaures Kali; Sel végetal, 
tartrate de potasse m. _ 

— and verdigris liquids for 
colouring gold (goldsm.); 
das Goldwasser ; Sauce f. 

—, vesuvian — s. Aphtalose. 

—, vitreous — (geol.); der 
Glasschaum; Laitier, litier m. 

—, volatile, smelling-—, ses- 

nicarbonate of ammonia; 
as englische Riechsalz; Sel 
volatil d’Angleterre. 

—, volatile — of hartshorn ; 
das Hirschhornsals; Sel de 
corne de cerf, sous-carbonate 
d’ammoniaque huileux concret 
ou oléo-empyreumatique m. 

—, yttrious —; das Fttrium- 
haloidsals, F ttriumoxydsals ; 
Sel yttrique m. 

—, zumic —; zumisches Salz; 
Zumate m. flifiante f. 

—-base; die Salzbase ; Base sa- 

— basket (saltw.); derSalzkorb; 
Bénate f. : 

—-baskets, to put into the 
— —; in die Salskörbe thun, 
einkörben ; Embénater. 

—box; die Salsmäste, das Salz- 
mässchen ; Saunière f. 

—-box, salting-tub: das Salz- 
fass, Pökelfass ; Saloir m. 

—-cask maker; der Salstonnen- 
macher ; Bossier m. 

—-cat; der Salzklumpen; Masse 
de sel f. 

—-cot s. Salt-house. |. 

—-cellar with partitions; 
Salzfass mit Fachern; Méjan m. 

—-crystal; die Salzkrystalle ; 
Cristal de sel m. 

—-cup, bowl of a —-cellar 
(goldsm.) ; die Hthlung des 
Salzfässchens ; Saleron m. 

=-cut; der Salsklumpen, 
Klumpen Quelleals; Salignon 
m 


—-cut, impure —— boiled in 
a new pan; der Neupfanner, 
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unreines in neuer Pfanne ge- 
sottenes Salsstück; Salignon m. 


nirtes hollän-| Salt-dryer (saltw.); der Sals- 


es Gabeleur m. 2 

= ng oven, —-stove; der 

der lap eeksusfeas Séchoir à 
sel m. 

—-efflorescence, flowers of 
—; die Salsblumen; Fleurs de 
sol f. pl. [m. 

—-film; der Salsechmand; Grain 

—-filtering stonein furnaces 
(saltw.); salsiger Tropfetein 
in Oefen; Bez m. 

—-flnx; der Salsfluse; Flux 
salin, fondant salin m. 

—-gauge, saline detector, hy- 
drometer; die Salzwage, 
Senkspindel, der Aräometer; 
Pese-sel m. 

— -glaze; dieSalzglasur; Vernis 
à sel commun m. | R 
—-glaze, —-glazing for sani- 
tary goods; die Salzglasur 
Siir Gesundheitegeschirr; Cou- 
verte de sel pour hygio-céra- 


mes f. 

—-grained marble; der Salz- 
marmor ; Marbre salin, à grain 
de sel m. fm. 

~-heap; der Salzhaufen; Mulon 

—-house, —-cot; die Salz- 
kothe, Salxhütte; Saunerie, 
barne f. 

—-inspector (saltw.); der Sals- 
massaufseher ; Bout-avant m. 
—-lake, —-marsh, pond, 
brine-pond; der Salssee, 
Salzsumpf, Salzgarten; Lac 
salant, marais salant, lac sali- 

ftre m. 

—-lick (agr.); die Salslecke, 
der Salzquell, Salsdümpfel; 
Leche-sel m. 

—-meat, pickled meat; Zin- 
gesalzenes, Pökelfleisch, Salz- 
Jleisch; Salaisons f. pl. 

— „meter; der Salzmesser ; Ra- 
deur m. 

—-mine, rock ——; das Salz- 
bergwerk; Mine de sel, de sel 
gemme, saline f. 

—-pan; die Pfanne, der Kes- 
sel; Plomb m. 

—-pans, to clean — —; die 
Salspfannen reinigen, aus- 
kratzen; Räbler. 

= -pans, to remove the — — 
from the oven for pe 
tating the —; die Salzpfan- 
nen aus dem Ofen wegneh- 
men, soggen, socken; Socquer. 

—-pork; das Schweinepökel- 

eisch ; Salé m. 

—-pork,fresh——; frisch ge- 
salsenes Schweinefleisch; Petit 
salé m. : 

—-ship, main — — (salt-w.); 
das Hauptealsschiff; Bateau- 
mère m. 
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Salt-shovel ; die Salzschaufel ; 
Saugeoire f. 

—-stock (geogn.); der Salzstock; 
Gros rognon de sel gemme m. 
= =6 e, —-stirrer (salt-w.); 

die Salskrücke ; Servion m. 

—-surveyor; der Salzaufseher; 
Commis aux descentes m. 

—-work, saltern, —-pit; die 
Saline, das Salzwerk, die 
Salssiederei,Salsgrube; Saline, 
saunerie f., salin m. 

—-work man, salter, salt- 

er, workman ın —- 
works; der Salzwirker, Sa- 
linenarbeiter ; Saunier, casse- 
aiguille m. 

Salted in heaps; haufenweise 
eingesalzen; Salé en grenier. 
Salter’s rake (or shovel); die 
Schaufel zum Ebenen; Haveau, 

havenet f. 

Saltern; das Salzhaus, Salz- 
werk, die Salzsiederei;Barne f. 

Salting (pott.); das Salzen ; Sa- 
he m. [de sel. 

Saltly; salzicht; Avec un goût 

Saltpetre; der Salpeter; Salpè- 
tre, nitre m. : 

—, artificial production of 

; die Salpeterwellerwand ; 
Murailles de Prusse f. pl. 

—, combination of —; die 

erbindung des Salpeters mit 
verschiedenen Grundlagen; 
Nitrure m. 

_, grough — (containing from 
2 to 12% p of foreign matter); 
der Handelssalpeter; Nitre du 
commerce. 

—, raw, crude —, — of the 
first boiling; der Rohsalpe- 
ter, Salpeter vom ersten Sude; 
8. brut, s. Ire cuite. 

—, refined —; glänsender, ge- 
lauterter Salpeter vom swei- 
ten Sude; S. de deux eaux. 

—, to treat — with small 

antities of water: den 
alpeter mit kleinen Mengen 


Wasser behandeln; Traiter 
le s. à courte-eau. 
—, volatile —; brennbarer 


- Salpeter; Nitre demi-volatil, 
nitrate d’ammoniaque m. | 

—on walls, nitre-sweepings; 
der Kehrsalpeter, F. Dar 
ter, Gaysalpeter, die Gayerde; 
Nitre de houssege. 

—-boiler, tun for — of first 
boiling; der Salpeterkessel 
zum ersten Sad; Raparoir m. 

—-flowers; die Salpeterblu- 
men; Efflorescence du sel de 
nitre f. 

—-house, —-manufactory; 

: dieSalpeterhitte; a pase i 

—-ladle; die Salpeterkelle; 
Puisoir des. m. _ 

—-lees, crystallized — —; 


SAL 
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angeschossene Salpeterlauge ;| Sand, composed of — and 


Eau en glaise f. 
Saltpetre-lie; die Salpeter- 
lauge ; Lessive des. f. 
—-maker, —-man; der Salpe- 
tersieder ; Salpétrier m. 
—-sweepings; Fegsel von Sal- 
peter ; Nitre de houssage m. 
Saltpetrous; salpeterig ; Saipt- 
treux. : x 
Samian or oil-tawing process; 
die Samischgerberet ; Chamoi- 
serie f. a 
toSample, supply with sam- 
ples; mit Mustern, Proben 
versehen, Muster oder Proben 
abschneiden; Echantillonner. 
— (porc. m.); Probe ziehen; Ti- 
: rer TES montres. : 
ample attern, specimen; 
apy Muster, Sch Shamnster: die 
Probe, Feinprobe; Echantil- 
lon, modèle m. 
— ; das Muster-, Stick-, Namen- 
tuch, Musterblatt; Patron m. 


— (min.); der Handstein, die 
Handstufe; Echantillon de 
mine. 


ne 

—s, taking — (dye); die Küpe 
prüfen; Essayer le bain. 

Sampling, taking averages 
(docim.); die Erzprobe ; Lotis- 
sagem. | 

Sanas, Indian cotton-stuff; 
der Sanas, indischer Baum- 
wollenseug ; Sanas m. 

to Sand or rub; schleifen; 
Frotter la pierre, le grès. 

Sand ; der Sand; Sable m. 

—, arenaceons quartz, sharp, 
non-absorbent—; der Quars- 
sand ; 8. non-absorbant. 

—, argillaceous, — for ZOuEb- 
grinding marble; der Lehm- 
sand, das Schleifpulver ; Ra- 
bot m. 

—, auriferous —; goldhalliger 
Sand ; Baleux, balux m. 

—, binding-—; Bindesand; 8. 
battu. 

—, coarse —, gravel; der gro- 
be Sand, Kies, Gries, Grand; 
S., gravier m. : 

— coarse — of banks of ri- 
vers; der Mauerkies; Grève f. 

—, containing —; sandhaltig, 
sandig, Sand °....$ Arénifère. 

—, fine sharp —; feiner Sand; 

8. fin, sablon m. . 

~, full of fine —, like fine 
—; woll Sand, feinem Sand 
ähnlich; Arénuleux. 

—, like grains of —; sandar- 
tig, Sand. sone.‘ Arénulacé. 

—, green —; der Griinsand, 
magere, naste, griine Form- 
sand; S.maigre,vert,grès vert m. 

— mixed with iron-ore; dem 
Eiseners beigemengter Sand; 
Grappes f, ne 


arenaceous lıme- 

aus Sand und Kalk 
susammengesetst; Arenacéo- 
calcaire. feand; 8. gras. 

—, loamy —: der fette Form- 

—, moulding-—; der Form-, 
Bauersand; 8. à mouler, de 
moulage, à moules. 

—, sharp, small —, very fine 
—, scouring-— ı Seiner Sand, 


lıme, 
stone: 


der Staub-, Scheuer-, Tünch-, 
Flug-, Triebsand; Sablon, 
s. fin m. 


—, Vitreous =, der Glassand ; 
8. à faire le verre. 

—-bag (chaser); das Kissen, 
der Sandbeutel ; Coussin m. 
—-bag revetment; die Sand- 
sackbekleidung ; Revêtement 

en sacs à terre m. 

—-bankin rivers (hydr.); die 
Sandbankin Flüssen ; Allaise f. 

—-bat (mint.); der Sandechla- 
gel; Coigneux m. 

—-bath or —-heat, balneum 
arenosum or siccum (chem.); 
‘das Sandbad ; Bain de s. m. 

—-box (railw.); die Sandbüch- 
ee ; Boîte as. f. 

—-case above the fine arch 
(gl. m.); der Sandbehälter 
über dem Frittofen; Sablon- 
nette f. | 

—-casting, —-moulding; der 
Sandguss, die Sandformerei; 
Moulage en s. m. [Sabler. 

— casting; in Sand giessen; 

—-casting between flasks; 
der Kastenguss; Moulage en 
chassis m. 

—-casting, Open — —; der 
Heerdguss; Moulage à décou- 
vert m. fsablées f. pl. 

—-cloth; Sandleinen; Toiles 

—-collector (paper-m.); der 
Sandfang ; Sablier m. 

—-coloured; sandfarbig; Cou- 
leur des. f. 

—-cupel (chem.); die Sandka- 
pelle, Kapsel; Capsule f. 

—-defect (gl. m.); der Sand- 
fleck, Höcker, Nabel; Pontis 
m. [gue f., tire-s. m. 

—-drag; der Sandbohrer; Dra- 

—-dragger; der Sandbaggerer, 
Sandschärfer ; Sablier m. 

— earth, clayed —— ; thonige 
Sanderde ; Boulbene f. 

—-forms, maker of 
(cast.); der Sandformenma- 
cher ; Sableur m. 

—-glass, clepsydra, watch- 
glass, hour-glass; die Kan- 
seluhr, Sanduhr, das Stunden- 
glas ;- Sablier m., clepsydre f. 

—-ladle (cast.); das Plätteisen, 
die Schaufel; Piane a planer 
le 8. f. [forme. 

—-Jike; sandähnlich; Aréni- 


SAN 


Sand-mill; die Sandmühlez 
Moulin à 8. m. 

—-mould, open — —, dam 
round the mould (cast.); die 
Giess-, Formerde, der Erd- 
damm um die Guseform; En- 
terrage m. 

—-mould, open — — with 
iron bars (cast.); die Versen- 
kung mittels eiserner Spreisen; 
Enterrage par barreaux m. 

—-moulds, workshop for 
preparing — — (cast.)3 die 

erkstätte far Sandformen; 
Sablerie f. 

—-moul between flasks, 
flask-moulding; der La- 
den-, Kastenguss ; Moulage on 
chassis m. 

—-moulding,open ——,open 
—-casting; der Heerdguss, 
die Handformerei; Moulage à 
découvert m. 

—-paper; das Sand-, Glaspa- 
Pier; Papier sablé, papier de 
verre m. [mat m, 

—-paper; Sandpapier ; Papier 

aa ground-pit; die Sand-, 

tesgrube; Sablitre, sablon- 
nière f. _ 

—-pit with chambers; die 
Sandgrube mit Stollen, Sa- 
blière de chambrées f. 

—-raker (cast.); die Sandschar- 
re; Ratisse-caisse f. 

— -scraper (fish.) ; die Sandkra- 
tse ; Rateau m. 

—-sieve for marble-cutters; 
das Sieh der Marmorschnei- 
der ; Martin m. 

—-soap; die Sandseife; Savon 
sablé m. 

—-stratum, layer of —; das 
Sandflötz, dieSandfluhe,Sand- 
schicht; Couche, assise de s., 
assise arénacée f. 

—-trough (pott.); der Sand- 
trog ; Minette f. 

Sandal-wood, sanders, san- 
ders’ wood, saunders, saun- 
ders’ wood ; das Sandelholz; 
Sanda}, santal m. 

—, aromatic—; wohlriechendes 
Sandelhols; S. odorant. 

—, black — wood (dye); 
schwarzes Sandelhols; Cayo- 
locka m. 

—-wood, sanders «. Barwood. 

—-wood, red— —, Erythrina 
corallodendron; das rothe 
Sandel-, Caliatur-, Corallen- 
holz, Bois de corail, de con- 
dori, de caliatour m. 

— wood, true — —; das San- 
talinhols; Santalin m. 

—-wood, white — — 5 weisses 
Sandelholz; Bois de Santal 
blanc. 

—-wood, yellow — —; gelbes 
Sandelholz, Citronensandel- 


SAN 


hols; Bois de Santal citrin, 
jaune. 

Sanders, saunders, red —; 
rotkes Sandelhols; Santal rouge 
m. [dres bleu. 

— blue; das Bergblau; Cen- 

— «green; Berggrün; Vert de 
montagne m. 

Sandevir s. Anatron. 

Sandiver (met.); die Glas 
schlacke, Glasgalle; Écume 
de verre, chiasse f. 

Sandstone, gritty free-stone; 
der Sandstein ; Grès dur m. 

are incense der Thon- 
sandstein ; Grès argileux. 

—, calcareous —; der kalkige 
Sandstein ; Grès calcareux. 

—, flexible —; der biegsame 
Sandstein; Grès flexible, éla- 
stique. 

— for grinding mirrors; 
der Sandstein zum Spie- 
gelsekleifen: Schleif-, Reib- 

asten ; Moellon m. 

—, hard —; sehr harter Sand- 
stein; Grignard m. [seux. 

—-like; sandsteinartig; Gré- 

—, lower new red —; Roth- 
sandstein, Rothliegendes; Grès 
rouge. 

—, marly —; der Mergelsand- 
stein; Grès marneux. 

—, new red —, variegated —; 
der Buntsandstein, bunte 
Sandstein ; Grès bigarré. 

—, new red —; die Keuper- 
bildung ; Grès keuprique. 

—, Pirna —; der Ketter; Grès 
de Pirna. 

—, refractory —, fire-stone, 
—-grit, refractory grit- 
stone, mill-stone grit(met.); 
die Gestellateine ; Chemise de 
rousrafed: 

—, shelly-—; der Muschel- 
sandstein ; Grès coquillier. 

—, variegated —; bunter Sand. 
stein, Vogelsandstein; Grès 
tacheté. [Gres siliceux. 

—-grit; der Kieselsandstein; 

—-masonry; das Sandstein- 
gemäuer ; Maçonnerie en grès, 
gresserie f. it à 

—-quarry, -quarry; der 

Sendeternbruch bat das Sand- 
steinlager ; Gresserie f. 

Sandvent; die Steinrinde,Stein- 
schale, der Abraum in Stein- 
briichen; Bousin m. 

—, upper stratum of a cop- 
per-slate quarry,—on cop- 
per-slates ; die Flotsschwar- 
te, Dachschale, Dachmauer; 
Bousin des ardoises cuivreuses 

dy s. Arenaceous. im. 

—, gravelly, sabullous; san- 
dig, voll Sand, kiesig, gran- 
dig, voll Kies, voll grobem 
Sand ; Sablonneux. 
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Sandy, mixed with sand; mit | Sardine-works; die Sardellen- 


Sand vermischt, sandhaltig, 
sandig ; Arénicole. 

Sanitary ware; Gesundheits- 
geschirr ; Hygiocérame m. 

work (tail.); das Schnei- 
dern von Soldatenuniformen ; 
Confection d’uniformes f. 

Santaline; das Santalin; San- 
taline f., santalin m. 

Sap; der Nahrungesaft; Söve f. 
—, to divide the — (hort.); 
sertheilen; Amuser la sève. 
=, double, false — (hort.); 
der doppelte falsche Splint; 

Double, faux aubier m. 

—-blue; das Blumen-, Blatt- 
blau ; Bleu végétal m. 

—-blue; das Saftblau ; Bleu de 
tournesol m. 

— -colour; die Saftfarbe ; Cou- 
leur de sève, couleur végétale f. 

—-green; das Blasen-, Saft- 
grün 3 Vert de glaïeul, d’iris, 

e sdve, de vessie. [num. 

—-wood s. Album, albur- 

Sa wood, buckam-woo 
Caesalpinia Sapan); das Sa- 
pan- Japan Os der rothe 
Sandel, tam Sapanhols; Bois 
de Sapan, du Japon, Brésillet 
des Indes, bois de Sapan Siam m. 

Sapphire. telesia; der Saphir, 

immelstein ; Saphir, corindon 

hyalin m., télésie f. 
white cloudy —; der 

Milchsaphir; Saphir d’un 

blanc nuagé. - 

Saphirine, blue chalcedony ; 
der blaue Chalcedon, Saphi- 
rin; Saphirine f. 

Saponification ; die Seifenbil- 

ung, Verseifung ; Saponifica- 
tion f. 

— by lime; die Verseifung der 
Feite mit Kalk; Saponification 
calcaire. 

—, sulphuric —; die Versei- 
fung mit Schwefelsäure; Sa- 
ponification sulfurique. 

Saponine; das Saponin, der 

eifensto ff ; Saponine f. 

Sarcenet, Florence taffeta; 
Florentiner Taffet, der Rüs- 
sel; Florence m., florentine f. 

— for lining ; der Futter-, Zin- 
deltaffet; Taffetas de Florence 


m. 

Sarcocollin; das Sarkocollin, 
Fleischleimsüss,;,  Barcocol- 
line f. 

Sarcophage; der Pracht-, Stein- 
sarg, sargförmiges Grabmal; 
Sarcopbage m. 

dagates der Sardachat, 
röthliche Agat; Sarde-agate, 
sardachate f. 

Sardine-opener; der Sardel- 
lenöffner ; Couteau à boîtes de 
sardines m. 


abrik; Confiserie, sardinerie f. 
donyx; der Sarder, his dd 
x, Sardonier, Punktagat, 
arneol ; Sardoine, sardonyse, 
sardienne f. [net m. 

Sarsenet; der Sarsenet; Sarse- 

to Sash; mit Rahmen versehen; 
Munir de chässis. 

Sash (window); das Aufsieh-, 
Roll-, Schiebfenster ; Châssis 
à coulisse m. 

—es, frame-work, casement 
Goin.) das Fenstergerähme, 

ahmwerk; Fenêtre-croisée, 
croisée f. . 

—, cased —, —-window; das 
Schiebfenster; Fenêtre à cou- 
lisse, coulante, à guillotine f. 

—, folding-—; Fensterrahmen 
mit Haspen oder Bändern; 
Chassis fiché m. 

— and frame or french case- 
ment with a circular head 
and six casements; das 
my es Ce Je Bogenfenster- 
rähm; Croisée cintrée à six 
vantaux f. 

— -bolt, — -fastener; der Fen- 
sterriegel;Targette de châssis f. 

— door; die Roll-, Schiebthar; 
Porte à coulisse f. 

—-fastener s. Espagnolette. 

—-fillister stop; die Falchebel- 
echraube; Vis à feuilleret f. 

groove, ove in a sash 
tose die Schiebernuth; Cou- 
isse f. 

—-lifters; die Fensterheber; 
Monte-châssis m. 

—-line (window); die Gewicht- 
schnur an Fallfenstern ; Corde 
à baseule pour fenêtres à la 
guillotine 7. , 

—-lozenge, rhombic pane; 
die Fensterraute, das rauten- 
förmige Fensterfach; Pan- 
neau de fenêtre en losange m. 

— plane; der Rahmenhobel; 
Rabot pour chässis m. 

—-pullies; Fenster-oder Rahm- 
rollen; Roulettes à enr pl. 

—-saw, tenon-saw, slash- 
saw; die Schliese-, Schluss-, 
Schlitastge; Scie fine, scie à 
tenon, a BUT: 

—-sill (join.); die Sohlbank, 
Brüstung, Schwelle, Seuil de 
chässis m. 

— -sluice (hydr.); die Schieber-, 
Schützenschleuse; Ecluse à 
vannes, à porte-coulisse f. 

—-window, slide-window, 
cased —; das Fallfenster, 
englisches Zieh-, Schieb-, 
Aufsiehfenster ; Fenétre cou- 
lante, fenétre à guillotine, à 
coulisse, trappe f. 

Sashoons; /ederne Waden in 

. Stiefeln ; Garniture de bottes f. 


Sassafras-wood, (Sassafras of- !Saturation of new smelting- 


ficinalis); Sassafras-, Fenchel- 
holz; Bois de Sassafras m. 

Sateen; das englische Leder, 
(Hosen und Schuhzeug); Etotfe 
de satin-coton f. 

Satin, broken —, tweel, —- 
tweel; der Atlasképer, Atlas; 
Satin m. 

— (slang); Wachholderbrannt- 
wein; Genièvre m. 

—, woollen —; der Wollenat- 
las ; Satin de laine m. 

—-paper; das Allaspapier, sa- 
tinirte Papier, Satinpapter ; 
Papier satiné m. 

—-spar, fibrous carbonate of 

ıme; der Faserkalk, faserige 
Kalk, die Etcenblithe, der 
faserige Kalksinter, sackigte 
Kalkschiefer,;, Chaux carbo- 
natée fihreuse f. 

—-stitch (sew.); der Feder- 
stich; Plumetis m. 

—-stu ff, Chinese —~—; Chine- 
sischer Taffrtzeug; Pélains 
m.pl., TAllaszeug ; Satine f. 

—-stuff, figured — —; bunter 

—-top; der Allasbarchent ; Fu- 
taine satinée f. 

— -tweel, eight-leaved — —; 
der achtbindige, achtfädige 
Atlas; Satin de huit m. 

—-weaver; der Allasweber, 
Atlaswirker ; Satinaire m. 

—-wood, (Chloroxylon Swiete- 
nia); Salin-, Satinet-, Seiden-, 
Ferole-, Atlasholz mit rothem 
Grunde, Bois d'aigle, satiné, 
de satin m. _ . 

—-wood with a white 
ground; Ailashol: mit weis- 
sem Grunde; Bois satiné mar- 
bré, colorié m. 

—-wood with a yellow 

ound; Atlasholz mit gel- 
em Grunde; Bois satiné, bé- 
noit fin m. 

Satinet; der Halbatlas, atlas- 
artige Zeug; ale? . 

Satining, glazing, glossing 
(paper-m.); das Glatten ; Lis- 
sage m. 

Saturable (chem.); sxétigunge- 
fähig, schwängerbar; Satu- 
rable, imprégnable. 

to Saturate; gänzlich 
schwängern ; Saturer. 

— with tartar; mit Weinstein 
sättigen; Tartariser. 

Saturated ; satl; Saturé. 

—, not to be —; nicht zu sätti- 
gen, unersättlich; Insaturable. 

Saturatingly; auf eine satti- 
gende Weise; Saturément. 

Saturation; die Sätligung; Sa- 
taration f., 

—, magnetic —; die magneti- 
sche Sätligung; Saturage ma- 
gnétique m, 


an- 


furnaces (met.); die Sättigung 
neuer Giessöfen; Abreuvage m. 

to Sauce tobacco; dem Tabak 
die Beise geben; Saucer. 

Sauce; die Franke, Salze, Beise, 
Brühe; Sauce f. (tabac). 

—, brown — (cook.); braune 
Tunke; Roux m. [saucier m. 

—-cook; der Tunkenkoch; Chef 

—-pan, stew-pan; die Schmor- 
pfanne, Casserolle, das Cas- 
trol, der Schmortiegel; Cas- 
serole f., poélon m. 

—-pan, iron — —; die ei- 
serne Kasserole; Cocote f. 

—-tureen; der T'unlennapf; 
Saucière f. füodet m. 

Saucer; der Napf, Kumpen; 

—:; die Ontertosne. Unterschale; 
Soucoupe f. 

—, socket, Î OLD; cup, sole, 
seat (mech.); die Pfanne; 
Ecuelle de pivot f. 

—-box; das Farbenkdstchen; 
Boite à couleurs f. 

—-head; flachrunde, wenig 
gerundete Schraube; Goutte 
de suif f. 

Saucisson (firew.); der cylin- 
drische Kanonenschlag zum 
Versetzen, Schwürmer; Saw 
cisson m. 

Saunders s. Sanders. 
Sausage-machine; die Wuret- 
stop fmaschine ; Pousseuse f: 
— roll; feines Wurstbrödchen; 

Petit pain à saucisse m. | 

Saussurite, compact epidote, 
jade; der Saussurit, Bitter- 
stein, Lamanit, Dyskonit, ma- 

ere Naphrit; Saussurite f., 
jade m. 

Sauterelle (mech.); der Win- 
kelfasser, Winkelpasser, die 
Schmieges Sauterelle f. 

to Save by encroaching (sew.); 
beim Zuschneiden von dem zu 
einem anderen Theil gehöri- 
Sp BAU a scoreline) pouches 

Save-all; das Sparendchen, Pro- 

tchen, der Lichtknecht, 
Leuchterknecht, Lichthalter ; 
Binet m. 

—-oil, -pan, -trough (st. eng.); 
der Oelsammler, Oeltrog, Ü - 
tersats; Auge f. 

So} uret von Brod und 
Rauchfleisch; Saucisson de 
pain et de viande fumée m. 

Savin; der Seven- oder Sade- 
wachholderbnum; Genévrier 
sabine m. 5 

Saving of or in wood; die 
Holzsersparniss; Economie de 
di Rroparnlane, Speer 

—s; die Ersparnisse, Sparnfen- 
nige, das aout (HR 
économies f. pl. 

—-institution, —'s bank; die 
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Sparkasse, Sparbank; Caisse 
d'épargne f. [per, scier. 
to Saw; sägen, schneideu; Cou- 
—, — off; absägen, sagen; Cou- 
per avec la scie. 

— the back (bookb.); dex Rü- 
cken schneiden; Scier le dos. 
— a block in two, in the di- 
rection of its bed; ein Werk- 
stück nach der Ader spalten, 
zersägen; Moyer une pierre de 


taille. [avec la scie. 
— down; umsägen; Abattre 
— into, to give a cut with 


the saw; einsägen; Entamer, 
entailler avec la scie. 

— or cut lengihways; recht- 
winklig, der Länge 
schneiden, zersägen, querspal- . 
ten ; Debiter sur le plat. 


— lengthways, long-way; 
BELUEBER, in die Länge schnei- 
den, Laugholzschneiden; Cou- 


per, scier en, de long. 

— a marble into leaves; einen 
Marmorblock am obern Ende 
in Platten rersigen; Scier à 
contre-passe. fcouper. 

— off; absägens Receper, re- 

— off with a large double 
saw, cut; abschroten, fugen, 
schneiden; Scier, couper. 

— off one end of a block of 
marble; einen Marmorblock 
an einem seiner Ender ansä- 
gen; Faire un lit sous plinthe. 

— square; säumen, absdumen 3 
Dresser, équarrer. 

— through; durchsägen; Cou- 
per avec la scie, scier. — 

—, block-out, cut up timber; 
das Hols schneiden, zuschnei- 
den, zurichten; Débiter, cou- 
per le bois. 

—up: mit der Säge anmerken, 
ansägen; Débiter à la scie. 

— up, cut stone with a saw; 
ansägen, Platten schneiden, 
serechneiden, zersägen ; Débi- 
ter la pierre à la scie. 

— wood crossway of the 
grain; Holz quer durch- 
schneiden ; Tailler le bois con- 
tre le fil. 

—-bind, cut, saw the back 
(bookb.); einsägen, einschnei- 
den, mit der Einschneidesäge 
einschneiden, mit glattem Rü- | 
cken einbinden ; Grecquer. 

—-set; eine Säge schränken, 
ausseleen; Donner de la voie 
aux dents d'une scie, contour- 
ner, croiser les dents. 


Saw; die Säge ; Scie f. 


—, belt- —, strap- —; dieBand- 
safe: Scie à ruban. 

—, bench-— for the lathe 
(turu.); die Bandsäse der 
Drehbank; Scie circulaire au 
tour. | 
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Saw, bow-—, circular —;|Saw for cutting trees; die|Saw, pannel-— 
Wald- 


die Bogen-, Bügel-, Loch-, 
Schweifsäge; Scie en archet, 
à arc. 

—, carcase-—; die Handsäge, 
Fuchsschweifsäge; Scie à 


main. 

— with back.backed--, back- 
—; die Rückensäge, Säge mit 
Räcken, der deutsche Fuchs- 
schwanz; Scie à dos, scie à 
dossière. 7 

—, bench-— s. Saw-engine. 

—, bow-— s. Sweep-saw., 

— with a broad and flexible 
blade; die Säge mit breitem 
Blatt, Schrotsäge; Hansart, 
hansard m. 

—, by —3 durch Sagenschnitt ; 
Coupe à la sciotte f. 

—, chain-—; die ttensüge ; 
Scie à chaînette f. 

— for chamfering (needl.); die 
Furchensäge,Riefensäge; Can- 
nelle f. A 

—, circular —, disk-—; die 
Zirkelsägemühle, Kreissäge, 
Circularsäge, Drehsäge; Scie 
circulaire, à lame circulaire, 
ronde, à molettes f. 

—, coarse-toothed —; die 
grobzahnige Säge; Scie à gros- 
ses dents. 

—, compass-saw, lock-—, 

ey-hole —, little ripping- 
—, fret-—; die Loch-, Stich-, 
Spits-, Messersäge; Scie à 
couteau, à main, à voleur, scie 
d'entrée f.,passe-partout,passe- 
port m. 

=, cross-cut —; die Quer-, 
Schülp-, Treck-, Schrot-, 
Klobensige; Harpon, passe- 
partout m., scie à deux mains, 
scie de travers. | 

—, cross-cut — s. Trim-saw. 

— with cross-cutting teeth; 
die Suge deren Zahne die Ge- 
stalteines gleichseitigen Drei- 
ecks haben; Scie dont les dents 
ont la forme d’un triangle équi- 
latéral. 

—, crown-—, annular —, 
drum-—, curvilinear —, 
washing-tub —; die Rund- 
schneidmaschine mit Kron- 
sige, Kronsäge; Scie cylin- 
drique. 

—, cutter’s —, stone-—; die 
Marmor-, Steinsége; Scie à 

pierre, coupe à la sciotte f. 

— for cutting grooves or rab- 
bets; die Gradsüge; Scie à 
arraser. 

—, cutting-out —; die Trenn- 
säge ; Scie à débiter. 

— with two thin blades for 
cutting the teeth of combs 
(combm.); die Zahnsäge; Esta- 
don m. : 
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Bauchsäge, Zugsäge, 


e; Scie ventrue. 
—, doctor or calico web-—; 


stumpfes Sigeblatt; Scie sans — with 


dents, lame f. 

—, edge-—; die Drumsäge; 

Scie à écorner. 

—, endless —; die Sige ohne 
Ende, Bandsäge; Scie à lame 
sans fin, scie sans fin. 

—, endless curvilinear —, 
annular —, ribbon-—; die 
Sage ohne Ende,Ring-, Band-, 
Kronsäge; Scie cylindrique 
sans fin, à lame sans fin, scie 
continue, rotative. 

—, fine-toothed —; die fein- 
zahnige Säge; Scie à dents 
fines. 

—, frame-—; die Stellsige, 
Gattersäge ; Scie allemande. 
—, framed —, irame- —, span- 

—; die gespannte Sige, Ge- 
stell-, Spann-, Stoss-, Rahm- 
sige; Scie montée, & monture, 

à châssis. . 

—, framed whip-—; die Oer- 
tersäge; Scie montée à debiter. 

—, iret-— s. Compass-saw. 

—, grafter-— (hort); die 
A ey Scie à greffe. 

_, et-teetı —, briar- 
teeth—; die Säge mit Wolfs- 
zähnen; Scie a dents-de-loup. 

hack-—; die Drill-, Eisen-, 

Bee (sum Einstreichen 

von Sc raubköpfen); Scie à 

couper les chevilles. 

‚„hand-—; die Hand-, Faust-, 

SCRTOBEUBE Ger Fechesch wey), 

Fuchsschwanz ; Sciotte, scie a 

poing, scie à main, égobine f. 

— hand die Handsäge, 
Säge deren Zähne die Gestalt 
eines ungleichseitigenDreiecks 
haben; Scie dont les dents ont 
informe d’un triangle scalène. 

—, inlaying-—, piercing-—, 
buhl-—,compass—, fret-—; 
die Laubsäge, Frässäge; Scie 
à contourner, à marqueterie, 
d’horioger. 

— for marble; die ungezahnte 
Marmorsäge, sahnlose Säge 
der Marmorschneider ; Passe- 
partout m., scie passe-partout. 

— with M-teeth; die Säge mit 
M-Zahnen; Scie dont les dents 
ont la forme d’un triangle hété- 
roscèle. {de scierie. 

—, mill-—; die Mühlsäge; Scie 

—, notched —; die schartige 
Säge ; Scie édentée. 

—, pad-—, whip-—, dove- 
tail- —, — without frame, — 
with one pad; die Blattsäge, 
der Fuchsschwans, Biber- 

schwans ; Scie Amanche d’égo- 

hine, sciotte f. 


.; 


ee 


SAW 
iercing- — 
lock- —, key- ale = a) 


die Spitz-, Stich-, 

Schrobsäge ; Égohine f. 

eg-teeth, fleam- 
teeth; die Säge deren Zähne 
die Gestali eines gleichschen- 

_keligen Dreiecks Gebe, Scie 
dont les dents ont la forme 
d'un triangle isocèle. 

—, pit-—, long-—, ma nn 
die Bret-, ahn-, Schrot-, 
Spalt-, Dielen-, Längensäge ; 
Scie de scieur de long. 

—, spanish pit-saw; die 
Lüngensäge mit abnehmendem 
Blatt; Scie à refendre qui va 
en en, Tapfı 

—, potter’s —; die Töpfersäge, 

er Schneidedraht se Scie 
potier. _ : 

— pruning-—, grafting - — 
(hort.); die Baum-, Gärtner-, 
Pfropfsäge; Scie de jardinier, 
à enter, à greffer. © 

—, rail-—; die Schienensige ; 
Scie- à rails, scie circulaire 
pour couper les rails. 

—,ripping-—, pit-—, cleave- 
—, long-—; die Klob-, Klab-, 
Bret-, Schilp-, Längensäge; 
Harpon m., scie à refendre. 

—, sash-—, slash-—, tenon-—; 
die Schliess-, Schluss-, Schlits- 
sige; Scie fine, a tenon, à tail- 
lader. : 

—, screw-head —; die Ein- 
streichsäge, Schraubenkopf- 
sige; Scie à couper les che- 
nilles. b b 

—, span- or tab-web, great 
frame-—; die Spann-, Ge- 
stellsäge ; Scie montée. 

—, sticky —; die verschleimte 
Säge (deren Zähne noch e- 

_mehl behalten) ; Scie empâtée. 

—, straight —; die gerade Sige; 
Scie droite, verticale. 

—, sweep-—, chair-—, turn- 
ing- —, bow-—; dieSchweif- 
sige, Rundsagemaschine; Scie 
à chantourner, à échancrer, à 
vider, à évider, à tourne-fond. 

—, table-—; die Loch-, Stich-, 
Spitzsäge ; Scie à main, à cou- 
teau, à valeur, à guichet f., 
passe-partout m. 

— without teeth, toothless —; 
die ungesahnte Sige, Sige 
ohne Zähne; Scie sans dents. 

—, tenon-—; die Absats-, Pin- 
nensüge, Säge mit Anschlag ; 
Scie a arraser, scie de boisse- 
lier. 

—, trim-—, cross-cut —, great 

die Schrot-, Schülp-, 

" Kerb-,Quer-, Trumm-, Treck- 

‘sage; Scie de charpentier, de 

travers, à deux mains, à débiter. 

, turning-web —; die 


ch-, 


—; 


— 


SAW 


Schwetf-, Stell-, Drehsäge ı 
Feuillet à tourner m., scie à 
tourner. 

Saw, two-handed —; swei- 
händige Sage; Arpont, ar- 
pent m. R 

—, veneer-web —, veneering- 
web; die Furniersige; Scie 
à placage, de marqueterie. 

han: der Schnittbalken; 
Solive de sciage f. 

—-blade, blade: web of a —; 
das Sageblatt, BlatteinerSäge, 
die Sageklinge; Lame, feuille 
de la scie f. 

—-blade, endless — —; das 
Bandsägeblatt; Lame conti- 
nue, sans fin f. 

—-blade without teeth (lock- 
sm.) ; die Absichklinge; Lame 
de scie sans dents pour polir, 
lame à unir, à polir f. 

—-block (carp.); der Block, 
Sageblock; Doubleau m. 

—-bow; der Sägebügel; Mon- 
ture de scie en archet f., archet 
de scie m. 

—-cut s. Saw-notch. 

—-dust, —-powder; das Säge- 
mehl, Holsmehl, die Sage- 
späne; Bran de scie m., sciure, 
sciotte f. 

— engine, bench- —; die Säge- 
maschine ; Scie mécanique. 

— file; die Sagefeile; Lime à 
scies, lime triangulaire, olive, 
barboche f. 

_—-file (for sharpening saws); 
die Sägefeile; Lime en carre- 
let f. 

—-file, mill——; die Mühl- 
sägefeile; Lime à scie de 
scieries f. 

—-frame, frame; das Sagege- 
rüst, Sägegestell, Sdgegatter, 
Gatter, Gestell, der Sagebo- 
gen; Châssis, affüt, arc de scie, 
porte-scie m., monture f. 

—-gin (spinn.); die Körnma- 
schine mit Sdgeblattern; Scie 
à égrener f., saw-gin, moulin 
sciant m. 

— -grate; das Sägegatter; Che- 
vrette f. (scierie). 

an e; der Gatterschenkel, 

atterstab; Guide de chassis m. 
ment 

—-handle; der Sagegriff, das 
Sägegestell; Bras de scie m. 

—-knife (goldsm.); das Säge- 
messer ; Couteau à scier m, 

— .mill,—-yard, —-machine, 
mill-—; die Bretermühle, 
Sägemühle, Schneidemühle, 
Sägemaschine, Mühlsäge; 
Scierie f., moulin à scie, à 
scierie m, 

—-mill file; die ee Gi 
Lime à scie de scieries f. 

—~-notch, —-cut; der Säge- 
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schnitt, die Kerbe; Trait de 
scie m. 

Saw-pad; das Lochsügenheft; 
Manche de sciotte m. 

—-pit; die Sugegrube, Schrot- 
grube, Grube der Rostschnei- 
der; Fosse du scieur de longf. 

pit frame, jack (carp.); das 


erüst, die Unterlage, der 
Rüstbock, Sägebock ; Chevalet, 
triquet m. [m. pl. 


—-ring; der Sägering ; Equiers 

—-set, —-wrest; das Sdgesats- 
eisen, Schränkeisen, der Zahn- 
richter, Sagerichter, Säge- 
setser ; Fer à contourner, tour- 
ne-à-gauche, grassetm., rainet- 
te, baille f. 

—-set, fork — —ı das gegabelte 
Schränkeisen; Fer à contourner 
fourchu m. 

—-set, pit — —3 das Schränk- 
eisen für Längensägen; Fer à 
contourner pour scieur de 
long m. 

—-set plyer; die Zange sum 
Ausselsen der Zähne, Schränk- 
sange; Tenaille à contourner f. 

—-set, slide ——; das Schränk- 
eisen mit Schieber ; Fer à con- 
tourner à coulisse m. 

—-set, turn screw ——; das 
Schränkeisen mit Schrauben- 
sicher; Fer à contourner à 
tourne-vis. fa scier f. 

—-table; der Sägetisch; Table 

—-timber, sawn timber; das 
Schnitthols, Sägeholz; Bois de 
sciage m. 

—-tooth file; die Spiegelfeile; 
Lime à dents f. 

—-wort; die Fürberscharte, 
Scharte, Gallnuss; Sarrette, 
serrette, serratule f. 

—-wrester’s block (join.); der 
Schrankblock ; Entaille f. 

Sawing; das Sagen; Sciage m. 

— (bookb.); der Einsatz; Gré- 
çure f. 

— cuts into the back (bookb.); 
das Einsägen ; Grecquage m. 
— off (carp.); das Sagen, Ab- 

sagen, Zersägen; Coupement m. 

— 0 iles under water 
(hydr.); das Absagen von 
Pfahlen unter Wasser, Abhol- 
sen; Recèpement m. 

— wood into planks; Holz in 
Breter sägen ; Scier le bois en 
planches. 

—-horse, der Schraubstock zum 
Schränken;Etau à contournerm. 

Sawyer; der Sager, Holzsäger, 
Holzschneider; Scieur de bois, 
ségare m. 

—, pit-—, board-cutter; der 

retsäger, Säger, Bretschnei- 
der, Rostschneider ; Scieur de 
long m. 


—’s scaffold; der Schratrost, 


(es eee ee © ee D ve eet ee 


ne ET, 


SCA 


Sägebock; Hout, baudet, tré- 
teau m. 

Saxon blue; das Sachsische 
blau, Neer es eee m, 

— green as Jüchsischgrün, 
braunechweigische Gran; Vert 
de Saxe m. [(étoffe). 

Say ; der Soy, die Saya; Say m. 

Sayette-weaver; der Sayett- 

Gabrikant, Sayetttuchbereiter; 
Sayetteur, sayetteur drapant m. 

Scabbard, sheath; die Säbel-, 
Degenscheide Fourreau de 
sabre m. 

— (typ.); die Setslinie; Réglette 
J.» filet m., blancs m. pl. 

knife for cutting paper 

(cardm.); das Papierschneide- 
messer ; Pointe à rabaisser f. 

—-ınaker; ger Scheiden- und 
Garniturmacher;  Monteur- 
fourbisseur. [Fourrelier m. 

—-maker, der Halftermacher; 

Scabbling (met.) s. Cabbling. 

to Scaffold (met.); den Rost 
schlagen Faire le grillage. 

Scaffold, scaffolding (build); 
das Schaffot, Gerüst, die 
Bühne ; Echafaud m. 

—, to erect ascaffold or stage; 
ein Gerüstaufschlagen; Echa- : 
fauder. 

—, flying —; das schwebende, 
SliegendeGerdst, Hangegeriist; : 
Echafaud volant. 

—, totake off a—, takedown 
a —; abrüsten, ein Gerüst ab- 
brechen, abschlagen; Démon- 
ter, Oter, défaire un échafau- 
dage, ôter les échafauds. 

—-bridge, ang — — or: 
stage-bridge of boards, die 
Laufbritcke, Pritsche, der 
Auflauf, die Bahn, Fahr- 
brücke, der Bumbaum; Pont 
d’échafaudage m. 

Scatfolding, scaffold, erec- 
tion of stages (arch.); die 
Gesammtheit der Gerüste, 
Hauptrüstung, das Baugerüst, 
die Aufrüstung, Zulage zum 
Gerüst, das Gerüst, das Auf- 
schlagen eines Gerüste; Echa- 
faudage m. 

—, stage; das Gerüst; Machine 
architectonique f. 

— (met.); die Versetzung ; En- 
gorgement m. 

— (slat.); das Gerüst; Ho 

— with counter-weights; 
Gerüst mit Gegengewicht; 
Echafaud à bascule. . 

— of poles and putlogs; 
das Stangengerüst mit Nets- 
riegeln; Echafaud d’échasses et 
boulins. A : 

— of a rammer or pile-driver - 
(bydr.); das Flossbett; Echa- 
faudage pour recevoir une son- 
nette m. 


élan 


SCA 
Scaffolding of a vault (arch.) 


s. Cra Fe 

—-hole; das Rüstloch; Boulin ne. 

»--pole; der Rüstbaum, die 

. Küststange; Écoperche, échasse 
d’échafaud f., baliveau, poinçon 

- @échafaudage m. 

= -poles of way-boards (min.); 

ie Rüstbäume unter der 
Hiangebank ; Semelles du cadre 
supérieur f. pl. 

Scagliola, mischia (arch.); die 
Scagliola, marmoräknelnder 
Selenit; Scagliola f. 

to Scald, parboil, seeth ; bra- 
hen, .ab-, aus-, verbrühen; 
Echauder, laver avec de l'eau 
chaude. 

Scalding; die letzte Bauche, 
das letzte Bäuchen; Debouil- 
lissage m. | 

—, moistening the pulp of 
olives with boiling water; 
das Anbrühen ; Echaudage m. 

—-house (butch.) s. Abattoir. 

— „house (drap.); das Brühhaus, 
der Brühplatsz; Echaudoir m. 

—-tub (draps); das Brühfass, 
der Brühkessel, 

(zum Entfetten der Wolle); 
Ver pee m. 

to e; wiegen, wägen; Peser. 

— (met.); Besen, liken Dé- 
caper. 

— (st.eng.); den Kesselstein ab- 

_ mehmen, den Kessel abschup- 
pen; Enlever les dépôts. 

— off, — (paint.) ; sich blättern, 
abblattern; S’effeuiller. 

— off (steel); entschälen; Dé- 
couvrir (acier). 

. Scale, shell, peel; die Schale, 
Hülse; Ecale du blé f. 

—, balance, pair of scales 
scales; die Wage; Balance f 

—, basin (balance); die Wag- 
schale, Schale; Bassin d'une 
balance, plat, plateau m. 

— (barom.); die Skala; Echelle f. 

— of degrees, gradation (draw., 
phys.); der Massstab, die 
Skala, Theilung, Graduirung; 
Échelle f. 

—, mould (for measuring pre- 
cious stones) (jewell.); das 
Richtblech ; Calibre m. 

— (met); der Zunder, Glüh- 
span isen-, 
ter, Hammer-, Eisenhammer- 
schlag; Mache-fer m., battiture 

Ss pailles f. pl. de fer. 

—, fur, sediment, silt, salt 
(st. eng.) ; der Pfannen-, Kes- 
selstein; Tartre m. 

—, rule (typ.); das Columnen- 
mass; Longueur, mesure d’une 
régiette f. 

—s, iron-—, hammerslag, — 
of iron; der Eisenhammer- 
schlag, Eisensinter, Zunder, 


Brühtrog 


Schmiedesin- 
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Glühspan, Hammerschlag, 
das Eisenoxryduloxyd, der 
Schmiedesinter; Ecailles, pail- 
les de fer f. pl., battituré de 
ferf., mâche-fer, havresat, am- 
breselat, amselat, grumillon m. 


Scales (met.); die Blatteln;|S 


Blettes f. pl. TEcailles f. pl. 
= ees - knife); das Futter; 
Scale of copper; der Kupfer- 

lihepan; Écailles de cuivre 


. pl. 

-, agonal — ; der Transver- 
salmassstab; Échelle de réduc- 
tion répartie en diagonale f. 

—, dotted —, figured dimen- 
sion ; die punktirte Masslinie, 
Massbezeichnung, Cote, das 
eingeschriebene Mass; Cote 
d’un dessin f. 

—, irregular — (typ.); unglei- 
ches Columnenmass; Formes 
à pages de justification irrégu- 
litre f. pl. 

—s of the liquated carcasses; 
der Pickschiefer ; Ecailles des 
masses ressuées SF pl 

—, plain —; der Breilenmass- 
stab; Échelle de front f. 

— of pression or pressure; die 
Druckskala ; Echelle de pres- 
on: d lott; 

—, reduced — otting-—, 
— of reductions der ver 
jüngte, verkleinerte Massstab; 
Echelle réduite, de réduction, à 
rapporter. Tee 

—, reducing —, SALE 
—; der Tiefenmassstab, sic 
verjüngende Massstab, Ver- 
schwindungsmassstab; Echelle 
fuyante. _ 

—, removing — (st. b.); Kea- 
selstein abtreibend; Tartrifuge, 
enlève-tartre (chaudière à vap.) 

—,scenographical—; der per- 
spectivische Massstab; Échelle 
perspective. 

—s, chips of steel; der Stahl- 
hammerschlag ; ailles de 
Vacier f. pl. 

— of a tenth; eres Ver- 
jüngung, im 10 fach verjüng- 
Le Massstab; Modèle ia di. 
xième m. _ . 

—s, not weighing down the 
— (mint.); Anappes Gewicht; 
Entre deux fers. 

— of windage (gunsm.); der 
Massstab fiir den Spielraum; 
Echelle de vent. [mier m. 

beam: derW agebalken; Som- 

= board; die Hinterlage, das 
Buchenblatt; Derrière de 


glace m. 

—-board (bookb., shoem.); der 
Span, Buchbinder-, Schuh- 
macherspan ; Platon ns. 

—-boards (typ.); Anlegespäne; 
Biseaux m. pt. 


SCA 


Scale-maker; der Gewicht-, 
Wagenmacher ; Balancier m. 
—-sugar; der Puderzucker; 

Sucre en poudre m. 
—-tang A el: die flach- 
breite Angel; Soie plate large f. 
caled; schuppig, schuppen- 
förmig , A écailles. 

Scalene, scalenous; ungleich- 
Scaling (tink.); dae Glahen; 
rises Oli R 
— (fay. m.) ®. ing. 
—-0ven; der Gt Be Flamm- 
ofen; Fourneau à décaper m. 
Soallope; der Aus-, Kerb-, 
Wellenschnitt, die Zacke; 

Echancrure f. 
_ k die Versierung aus kleinen 
undbogenfensiern, Schup- 
penversierung ; Contre-imbri- 


cation É 

—, label (arch.); das Behänge, 
ausgeschnitiene Hols- oder 
Blecharbeit ; Lambrequin m. 

Soelper, chisel (goldsm.); der 
Schrotbunzen; Ciselet pour 
couper, ébauchoir m. 

Scalping-iron (engr.); die Ra- 
dirnadel ; Pointe f. 

Scaly (met); brüchig, schup- 
picht; Paillé. 

Scantling: der Massstab für 
Bauhols; Équarrissage m. 

—, batten, thin deal (join.); 
das dünne Bret, Schindelbret; 
Volige, le: 

— (mas.); die Grösse der Steine 
in Länge, Breite und Dicke; 
Dimension f. | 

— in a partition (carp.); der 
Ständer ; Poteau m. 

—-work; das Ständergerüst; 
Equipage à case massive de la- 
minoir m. [Clair-semé, rare. 

Scanty (min.); klamm, klemm ; 

— of solution s. Antisoluble. 

Scape (arch.); der Säulenschaft, 
Ablauf eines Säulenschafles; 
Füt d’une colonne, congé m. 

Scapement (watchm.); die Hem- 
mung, der Abfall; Echappe- 
ment ın. 

— „wheel (watchm.); das Hemm- 
rad; Roue d'échappement f. 
Scaphander; das Schwimm- 
kleid, die Schwimmjacke; 

Scaphandre m. | 

Scapolite, pyramidal felspar; 
der Scapolith, pyramidale 
Feldspath ; Pierre en baguette. 

—; der Bergmanit, Spreustein ; 
Bergmanite f. 

—; der Wernerit, Skapolith; 
Wernerite m. 

to Scapple, s a stone 
(mas.) ; den Stein winkel, win- 
kelrecht behauen; Équarrir la 


pierre. 
—, nott roughly (mill.); ein- 


SCA 


schlägig 
meules À coups perdus. _ 
Scapple-axe, two pointed 


pick-axe, double picker|—, 


mas.) der Zweispits, die 
weispitse, doppelte Spitz- 
haue, Spitze; Smille f. . 

Scar in the traverses of a pit 
(min.); die Schar; Kntaille 
aux traverses d’un puits de 
mine f. 

Scarce, rare, porons (phye.); 
dünn; Disséminé, éclairci, rare, 
poreux. 

to Scarf, half (carp.); susam- 
menblatten, aufnfropfen, vere 
scherben, splissen; Assembler 
à mi-bois, a moitié-hois. 

— (join.) s. to Assemble. 

— by the square (join.); an- 
blatten; Assembler en carré, 
faire l’assemblage en carré. 

—, join by a table, table 
(join.); verscherben ; Faire des 
écarts. 

—, trim timber; Zimmerhols 
auf dem Lager susammenpas- 
sen; Mettre les bois en leur 
raison. 

—, halving FOR eher, rebate; 
auf Halbholz überblatten, 
bündig überschreiten, Assem- 
bler à mi-bois. [Echarpe f. 

Scarf; die Binde, Schärpe; 

—, dental cut, dovetailiug, 
ındent, scoring in a piece 
of timber; die Verzahnung, 
Werzapfung, Verhakung, der 
Zahn ; Adent m., endente f. 

— (arch.); die Binde an den 
Schnecken des jonischen Kapi- 
tals, der Polstergurt, die Di - 

gonalleiste ; Echarpe 

.); die 


on (ca Berker, 


ladung, Laschung, Verbin- 
dung, Fuge, Scherbe, Ver- 
sahnung, Fügung, der Fals; 
Ecart m. 


—, rebate, halfıng (carp.) ; das 
einfache, gerade Blatt; Mi- 
bois m., patte f. 

— (carp.); die Scherbe, das 
Scharf; Cache-adent m. 

-, my tre Juoın mıtred oin 
(carp., join.); dieGehre, Giere, 

ehrung, Gährung, Gierung; 
Onglet, anglet, biaisement m. 

—, bevelle edgeoftheskelp, 
of clouts for making gun” 
barrels (gunsm.); geschürf- 
ter Rand, die Lippe, Kante, 
Sohweissli pe einer Rohr- 
schiene; orce, lèvre de la 
lame du canen à fusil f. 

— (mech.): das Anfügestück, 
die Abschärfung ; Amorce f. 
—, dental, toothed —, dove- 
tail and mitre; die Verzah- 
nung eines Balkens; Assem- 

Dage à dent, en adent m. 
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behauen; Piquer les | Scarf, engaging-— or -notch 


die 

Enclanche f. 

flat — (carp.); die Platt- 
scherbe, schräge Blatlung; 
Ecart double de demi à demi, 
moitié par moitié m. _ 

— formed of several indents, 
— with indents, (joggling), 
joggle, joggled joint (carp.); 

ie Verhakung und Verzah- 
nung, die Versahnung (einer 
Holsverbindung) ; Assemblage 
à ou en crémaillère m. 

—, tabled —, — and key; das 
doppelte französische Blatt, 
Hekenblatt, der Hakenkamm, 
gerade Hakenkamm; Assem- 
blage & trait de Jupiter, trait a 
joints droits m. 

—, tabled —-key; der gerade 
Hakenkamm mit dem Keil; 
Trait à joints droits et à clefm. 

Scarfing (sm.); das Ab finnen ; 
Amorcer. 

—-chisel; der Schliess-, Füge- 
meissel; Ecartoir, écatoir m. 
Scarifier, draining-—; der Un- 

tergrundpflug, Aufkratter, 

die Messeresge; Fouilleur, 

scarificateur m., fouilleuse f. 
Scarlet; der Scharluch ; Ecar- 


(mach.); Einrückkerbe ; 


late f. [Ecaille f. 
— (bookb.); Scharlachroth; 
—, dutch —;3 der Cochenille-, 

armin-, Hochscharlach; 


Ecarlate des gobelins, de Hol- 
lande. : : 

— half dyed in grain; Halb- 
kôrnerscharlach ; Ecarlate 
demi-graine. 

—, Venice — (dye); der Kör- 
ner-, Dunkelecharlach ; Ecar- 
late de graine, écarlate de Ve- 
aise. 

— red woollen stuff; schar- 
lachrother Wollenstoff; Ecar- 
latin m. = : 

— spirits, bowl spirits, ni- 
trate of tin (dye); dae sal- 
petersaure Zinn; Nitrate 
d'étain m. . 

—-berries, polish or Bean 

der Wurzelkermes; 
Kermes du Nord, kermès de 
racines m. 

—-dye (dye); das Cochenillen- 
bad; Bain de cochenille m. 

—-grain, French — —; Æer- 
mes, Provencer Kermes ; Ker- 
mès de Provence m. 

—-oak, holm-oak, kermes- 
oak; der Scharlachbaum; 
Chéne cochenillier m. 

Scarp, steep; die Büschmauer; 
Escarpe f., mur en talus m. 

Scarving (carp.); die Aufblat- 
tung; Refeuillement m. 

Scatch, sharp bit (saddi.); 
das ovale Gebiss, Wolfeze- 


— =} 
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biss, Kappenmundstück; Es 
cache f. [Rocher. 
to Scatter (cast.); spratsen; 
=, arow (docim.); spratsen, 
Auswüchse bekommen; Végéter. 
— (met.) : spratzen ; Ecarter. 
— the hair by the bow (batm.); 
fachen; Voguer. 


Scattering the hair (hatm.); 
das Fac 3 Vogue, action de 
voguer f. 


— of the silver-grain (docim.); 
das Spratsen der Silberproben; 
Ecartement du bouton, des pe- 
tits grains d’argent m. 

Scavenger, dust-man; der 
Strassenkehrer, Kothkärrner, 
Dreckkärcher ; Boueur m. 

—s; die Andauchtfeger; Cureurs 
d’égout m. pl., grosse cavalerie 
J- (argot). 

— (cotton-mill); der Räderreini- 
er an der Spinnmaschine ; 
uvrier-nettoyeur m. 

—'s cart, dung - cart; der 
Dreckkarren, Dreckwagen, 
Kothwagen ; Tomberau à boue 
m. [nigung ; Ebouage m. 

Scavengering; die Strassenrei- 

Scene (theatre); die Bühne 
Schaubühne;Théâtre m. scène f. 

—, moveable —, —s (theatre); 
die Bühnenwände, Schiebe- 

wände, Setzsticke; Coulisses 


J. l. 

=, dec —; die Schlussecene 3 
Dernière scène f. 

—, the — drops; der Vorhang 
Salle; La toile tombe. 

—-painter; der Bühnenmaler; 
Peintre-décorateur m. 

—-shifter; der Theatermaschi- . 
niet, Bühnenrücker; Machi- 
niste m. 

Scener paint); die . Land- 
schaft, egend, Partie, das 
Stuck; Paysage m. 

— (theatre); die Bühnenversie- 
rungen, das Bühnengeräth ; 
Décors m. pl. 

—, landscape-—; das Land- 
schaftsstück ; Paysage m. 

—, meadow-—; die Wiesen- 
landschaft;Paysage de prairies. 

—, water-—; die Wasserland- 
schaft, Scène d’eau f. 

—, woodland-—; die Wald- 
landschafl, W aldpartie; Scene 
de forêts f. 

Scenography; die perspektivi- 
sche Abbildung ; Scénographie 
f.. (modèle). 

— (theatre); die Büähnenmalerei; 
Peinture de décors f. 

Scent-bottle,smelling-bottle; 
das Riechflaschchen; Flacon 
à essence,d odeur,de senteur mm 

—-box; die Riechdose, Riech- 
büchse ; Boîte d’odeur, de sen- 
teur f. 
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S-chain (goldsm.); die S-Kette ; 
Chaine en gerbe f. 

Schedule of prices; die Preis- 
liste; Bordereau de prix, prix- 
courant m. 

— of prices (build.); das Preis- 

._ verzeichniss ; Série de prix f. 

Scheele’s green, mineral 
green; das Scheele’sche Grün; 
Vert de Scheele m. 

Scheelite(min.);Scheelit, Tung- 
stein; Schéelite f., tungstate de 
chaux m. 

-Scheelitine (miu.); Scheelitin, 
Wolframbleierz; Schéelitina 
JF. tungstate de plomb, plomh 
tungstaté m. 

Scheme; das Schema, Bild, 
Vorbild, Urbild, der Plan, 
Abriss, Entwurf, die Form, 
Abbildung; Canevas m., es- 


quisse f. 
—-arch; der Stichbogen, flache, 
gedrückte Bogen; Arc bombé m. 
==-part; das obere Bogenseg- 
ment; Segment supérieur d’un 


arc m. 

Schiller-spar, common — —, 
diatomous — —, Bastite; 
der Schillerspath, der diatome 
Schillerspath, Schillerstein, 
die Schillererde, Hornblende, 
der talkartige Diallag, Bastit; 
Diallage métalloïde, schiller- 
spath, spath changeant m. 

Schist, shist, shistus, slate; 

die Schiafererde, der Schist, 
u Schiste m. | 

—, slate; sohiefrigee Gebirge; 
Ardoise f., schiste m. 

bituminous —, — slate 

arrot blue; der Kneiss, 
randschiefer; Schiste bitu- 
mineux, bituminifère. 

—, calcareous —, slate; der 
Kalkschiefer; Chaux concré- 
tionnée, chaux carbonatée la- 
mellaire f., schiste calcaire. 

—, coppery —; der Nachberg ; 
Schiste cuivreux du comté de 
Mansfeld. 

=, micaceous —; der Gems; 
Schiste micacé. _ 

—, micaceous — with garnets; 
der Aftergneise; Schiste micacé 
avec gronats. : : 

—, micaceous — mixed with 

- shorl; der Nork; Schist mi- 
cacé mêlé de schorl. | 

—, plumbiferous —; der Blei- 
gneiss ; Schiste plombifere. 

— mixed with quartz; der 
Gillenstein ; Schiste verdâtre 
mêlé de quartz. 

—, silicious —; der schwarze 
Achat; Schiste siliceux. 

=, silicious —, Lydian stone, 
Lydite; der Hornflint, Kie- 
selschiefer; Schiste siliceux. 

= in the form of wood; 
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die Holsgraupen;  Schiste 
warno - bituminifère, mine 
branchue f. 
Schist-oil; das Schieferöl; 
Essence de schiste f. 


Schisto ... .‚;schiefer. .. .;Schi- = 
to 


8 .... 

Sehistous, chistose, shistous; 
schieferig, schieferhallig ; 
Schisteux. 

School ; die Schule ; Ecole f. 

—, agricultural —; die Acker- 
bauschule; Ecole d’agriculture. 


—, ambulatory —; die Wan-| 


derschule; Ecole ambulatoire. 

— book-case; der Schulbücher- 
schrank ; Baraque f. 

—, commercial —; die Han- 
delsschule; Ecole de commerce. 

—, complementary —, finish- 
ing-—; die Naohhülfeschule, 
Fortbildungeschule; Ecole 
complémentaire, de perfection- 
nement. 

—, half-day’s —; die Halb- 
tagsschule; Ecole de demi- 
journée. 5 

— of industry, technological 
institution; die Gewerbe- 
schule; cole d’application, 
école des arts et métiers. école 
industrielle, professionnelle. 

— of mining; die Bergschule; 

cole des mines. £ 

—, primary — for young 
children; die Spielschule, 
der Kindergarten; Ecole gar- 
dienne. 


—, ragged —, charity —;| 


die Armensohule; Ecole chari- 
table, chrétienne, école de 
charité. . 

— in which some particular 
science is taught; die Fach- 
schule ; Ecole spéciale. 

—, sewing- and knitting-—; 
die Näh- und Strickschule; 
Ecole de couture et de tricot. 
schule ; Ecole du dimanche. 

Schorl, ferruginous —; der 
Eisenschörl; Schorl ferrugi- 
neux m. | | 

—, yulcanic —, leucite, vesu- 
Vian, pren garnet; 
vesuvischer, vulkanischer 
Schérl, der Veswvian, Ido- 
kras; Vésuvienne, idocrase, 
leuoite f. 

Schweinfurt green, emerald 
green; das S 
Grün ; Vert de Schweinfart m. 


Scion (hort.) s. Bark. 
Scissors, a paar Of —; die Schee- |: 


re; Ciseaux m. pl. 

— (gl.m.); dieAbschneidscheere; 
Ciseaux me In 
—, shot —; Scheerenmit alleini- 
gen Stahlklingen ; Ciseaux à 

seules lames d'acier m. pl. 


die Sonntags- | 


Schweinfurter |. 
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Scissors, small pointed —; die 
nippscheere; Petits ciseaux 
pointus m. pl. 

—-case; das Scheerenfutteral ; 
Etui à ciseaux m. : 

-grinder; der Scheeren- 

schleifer; Rémouleur de ci- 

scan m. 

— -holder (cuti.}; die Scheeren- 
swinge; Porte-ciseaux m. _ : 

Sclerometer, instrument for 
measuring the density of 
the ware (pote); der Dichtig- 
heitsmesser ; Sciéromètre m. 

Scolloped; schuppenförmig, 
geschuppt; Écaillé. 

—, imbricated; dachsiegel- 
förmig, schuppenförmig ; Im- 
briqué, embriqué, tuile. 

—, scalloped vandyke, fes- 
tooned (weav.); festonnirt, 
wellenförmig gefaltet, ge- 
kraust ; Festonne. 

Sconce, acolyte, socket; die 
Dille, der Lichtknecht, die 
Einsetztille; Bobeche, douille 
J., lamperon m. 

—, girandole; der Armleuch- 
ter, Wandleuchter ; Bras m. 
er Klavierleuchter ; Chan- 
delier mobile (pour pianos). 
Sconcheon, corner-stone ofa 
jamb; der Kropfetein, Eck- 
stein eines Gewändes; Ecoin- 

gon, escoingon m. (pierre). 

to Scoop; mit Kübeln schöpfen, 
ausschaufeln; Baqueter. 

— in (min.); eizpfiisen; Puiser 
de l’eau avec le godet. 

— out; aushöhlen; Evider. 

— the pan (salt-w.); die Pfanne 
ausschöpfen, auslecken ; Epè- 
cher la poêle. 

— with a sludger (mia.); lö# 
Feln ; Roder avec la tarière. 

Scoop, wooden bowl for 
raising water; die Wasser- 
schaufel,Schöpfkelle,W asser- 
RO Écope, épui- 
sette f» . 

=, shovel (agr.); die Schippe, 
eiserne Schaufel; Écou of 

— (brew.); die Maischkrücke, 
das Schipfgefites, Maisch- 
hols; Jet m. 

—, water-— (bridge); die Was- 
serschaufel; Sassef. Tchef. 

— (gi.m.)y der Schöpflöffel; Po- 

—, curved spade (min.); der 
Krummspaten, ARundspaten, 
die eiserne Sohaufel; Estonpef. 

—, dutch — die Schwung- 
schaufel, Schü ‚fschaufel; 
Pelle hollandaise f. | 

—, hooked — (taw.); der £i- 

merhaken, Schöpfhaken ; Ero- 


chet mn. : = 

—-net (fish.); der Kratzhammer, 
Schauber, das Streichnetz, die 
Wate ; Traîneau m. 
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Scoop-plough; der Schaufel- 
pflug ; Charrue à pelle J. 

—-trowel (hort.); die Garten- 
kelle sum Verpflansen; Dé- 


plantoir m. 
—-wheel panum; das 
Heberad, tenrad, Schöpf- 


rad; Rochet m., roue f., à go- 
dets, tympan m. 

Scooper, graver, engraver, 
scorper, burin, chisel, poi- 
trel (engr.); der Grabstichel, 
Stichel, Zeiger; Burin, ciseau 
de graveur m. [gorgeoir m. 

—’s hole; die Abzugsrinne; Dé- 

Scooping,draining,discharge 
(order sin )idte Anschap fer ; 

asserlösung ; Exhaustion £ 

Scope of view (opt.); das Ge- 
sichtsfeld, Sehefeld; Champ 
d'une lunette, de vision m. | 

to Score, jag, notch, mortise 
(carp. ); einschneiden, einker- 

en, einblatten,; Entailler, as- 
sembler par entailles. 

Score; Zahl von Zwanzig, die 

Steige, Stiege; Vingtaine f. 
notch, incision, scar 

(carp.); die Kerbe, der E 


in- 
schnitt, Stich, die Marke; 
Oche, encassure f. 

—of a block or dead eye; der 
Einschnitt, Kerb; Goujure f. 
Scorer; der dusreichner, An- 
schalmer, Anplätser, Zähler ; 

Marqueur, layeur m. 

Scoria (cast.); der Sattel; Selle f. 

— (gl. m.); die Hüttenkatze; 
Chat m., scories, axonges f. pl. 

= (met.); Schlacken ; Porc m. 

—, black and porous — (gl.m.); 
der Ruff; Scorie noire et po- 
reuse. 

— at the bottom; der Zerren- 
boden ; Scories qui tombent au 
fond du foyer. 

—, metallic —; der Frisch- 
ling ; Scorie métallique. 

—, old —; die Harzschlacke; 
Scories d’une ancicnne fonte. 
—, porous —, honey-comb 
slag; der Rolak, die bims- 
steinarlige Schlacke; Scorie 

poreuse. 

— of raw matt; die Rostschla- 
cke ; Scorie de matte crue. 


—, vessel serving to reduce |— 


to —; die Treibscherbe ; Sco- 
rificatoire, tét m. 

— of refined pure copper; 
dasGargekräts, dieGarkrätse; 
Culots rouges m. pl., scories 
de cuivre £ pl. a 

— of regulus of antimony; 
die Spiessglanskönigschlacke; 
Bars à su amine 

=, reheating-—, reheating- 
furnace slag; die Schweiss- 
ofenschlacke; Scorie de ré- 
Chauffage, 
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Scoria that stick to the 
crowbar (met.); die Schlacken 
am Hebeeisen ; Sifflets m. pl. 

— of sulphur; die Schwefel- 
schlacke ; Laitier de soufre m. 

Scoriaceous; schlackig, schla- 

ckenartig; Scoriacé,scoriforme. 
lava; die Schlackenlava; 

Lave de scories f. 

Scorification; die Verschla- 
chung ; Scorification f. 

to Scorify; verechlacken; Scori- 
fier. | [porringer. 

Scorifying- vessel s. Essay- 

Scoring s. Cut. 

—-point, tooth (plane); das 

obelmesser ; Mtche f. 

Scorious ; verschlackt; Scorifié. 

to Scorp (gild.); ausmeisseln, 
aushauen; Echopper. 

Scorza; der sandige Pistazit; 

Scotch s. Cut. LScorza f. 

— carpet s. Carpet. 

Scotching (watchm.); die Auf- 
haltung ; Accotement m. 

Scotia, reversed hollow, ca- 
vetto (arch.); die überhängen- 
de Einziehung, die Scotie; 
Gorge renversée, scotie f. 

— (arch.); die Regenrinne an 
Säulen; Scotie, mouchette pen- 
dante f. 

— (join.); die gedrückte Hohl. 
kehle; Scotie f. 

—, upper trochilus, upper — 
(arch.); die Obereinziehung 


(des lenfusses); Scotie su- 
périeure f., trochile supé- 
rieur m. 


to Scour, remove the grease; 
ausfetten, vom Fette reinigen; 
Dégraisser. 

—, wash; die Wolle ausspülen, 
auswaschen, ausflössen; Dé- 
gorger, rincer, €brouer, re- 
chinser. 

— (bl.); abfetten, auafetten, ent- 

etten; Dégraisser. 

—, cleanse, wash (drap.); ab- 
waschen, abflauen, spülen, 

utzen ; Ecurer, rincer. 


— (drap.); die Brühe ge- 
en, aussieden; Donner le 
bouillon. 


—, rattle (dye); in der Küpe 
schauern, brausen ; Friller. 

(dye)s nach dem Farben wa- 

echen; Reviquer. 

— (kettle-sm.); scheuern, pu- 
tsen ; Blanchir. 

=, polish, blanch (metal-w.); 
den Kreidegrund geben, weiss 
überfahren,grundiren,putzen, 
weissschleifen, weisssieden, 
Sieden des Silbers, scheuern, 
rein schaben, die Zubereitung 
des Kreidegrunds; Appréter 
de blanc, écacher, blanchir. 

— (nailsm., needl.); verziunen, 
weisssieden ; Blanchir. 
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to Scour (needl.); abspülen, 
weisssieden; Déteindre, savon- 
ner, vanner. 

— (spinn.); ausschweifen;Rincer. 

— in the fire (tink.); im Feuer 
versinnen ; Blanchir. | 

— iron; das Eisen scheuern, 
putsen ; Deus le fer. N 

— metal, pickle, dip (gild., 
metal-w.); Metall reinigen, 
abbeisen, gelbbrennen, ab- 
brennen, blank putsen, weg- 
äizen; Dérocher. 

— the pin-wire (needl.); den 
Draht su den Stecknadeln 
scheuern; Fessor le fil de lai- 
ton. 

— inariver (bl.); im fliessen- 

n Wasser ausschwemmen 
oder schlagen; Repamer. i 

— in the river (taw.); läutern ; 
Travailler de rivière, nettoyer. 

— with sand (gild.); mit Sand- 
stein abreiben; Ecurer. 

— with sand (melal-w.); mit 
Sand scheuern; Ecurer avee 
du sable, sablonner. 

—, clean with sandstone 
(wire-dr); mit Sandstein rei- 
nigen ; Ecrier. | 

— the sılk, boil or wash out 
the gum; die Seide degum- 
miren oder entschälen, von 
Gummi befreien; Degommer 
la soie. 

— the sılk (dye); die Seide im 
Flusswasser auswaschen; Ra- 
fraichir la soie. 

— silver in saltpetre-lye; Sil- 
ber in Salpeterlauge reinigen; 
Affiner au salpétro. 

— ın vinegar (nailsm.); blank 
machen; Jaunir. 

— wool, ungrease wool, re- 
move the yolk; entfetten, 
entschweissen, ausfetten, aus- 
sieden; Dégraisser, dessuinter, 
délampourder (laine). — 

Scour, the self-cleaning ao- 
tion of a sewer; die Ab- 
schwemmung ; Flottage, dé- 
gorgement m. : : 

Scoured, boiled silk; die ge- 
kochte,entschälte, linde, sachte 
Seide; Soie cuite, décreusée f. 

Scourer;der Fleckenausmacher, 
Fleckenreiniger, Kleiderpur 
tser; Degraisseur, détacheur, 
teinturier-dégraisseur m. 

— (wool); der Ausfetter; Dé- 
graisseur m. (laine). 

Scouring, removing se- 
spots; das Entfelten, Ausma- 
chen der Fettflecken; Dégrais- 
sage, dégraissement m. 

—, washing (eurr.); das Ab- 
schwemmen ; Fiottage, dégor- 
gement m. 

— (drap.); das Spülen; Houage m. 

— (drap.); das Abfetten, Ente 
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Setten, Ausfetten, Auswaschen, 
aschen, Entschweissen, die 
Entfettung, Fabrikwäsche; 
Dessuintage,dégraissage, lavage, 
bouillon m. 
Scouring (dye); der Ansud; 
Bouillon, décrûment m. 
— (locksm., tink.); das Ab- 
scheuern; Écurage m. 
—, scraping (met.); das Scheu- 
ern, Blankputzen, Schaben, 
. Beizen, Putzen, Décapage des 
metaux m. [sage m. 
— (mint.) ; das Scheuern ; Polis- 
—, grinding (needl.); das 
Schauern, Scheuern; Polissage 
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m. 

— (needl.); das Schwingen, Fä- 
chern der Nadeln; Vannage m. 

ew (sham.); das Entfetten, Aus- 
fetten ; Dégraissage m. 

—, boiling, boiling off (silk); 
das Kochen, Entschälen; Dé- 
creusage m., cuisson f. 

„5; dasFettwasser;Degraissism. 

— of cloth before fulling; das 
Reinlesen; Nettoyage du drap 
avant le foulage m. 

— of the plates (tink.); das 
Scheuern, Fegen des Dünnei- 
sens; Ecurage m. | 

— of the sheet-iron; das 
Scheuern des Blechs; Lavage 
du fer-blanc m. 

all; die Fleckkugel; Sa- 
vonnette f. 

— -barrel (needl.)s. Bran-tub. 

—-bit (min.); der Bohrléffel ; 
Trépan à cuiller m. 

—-drops; Fleckwasser; Eau à 
dégraisser f. 

—-machine; die Entfetlungs- 
or tia Machine A dégrais- 
ser f. 

—-machine, rotary — —; die 
rotirende Ausfettemaschine; 
Degraisseuse f. 

— -mill (needl.); die Scheuer-, 
Schauer-, Schormühle; Machi- 
ne à polir f. 

—-paper; das Scheuerpapier ; 
Papier à écurer m. 

_— A ER shaped pot; 

er Schwingnapf, Verzinn- 
krug, die Schwingschüssel ; 
Pot à vanner les aiguilles, à 
blanchir, vannoir m., chance f. 

—-room (tink.); die Scheuer- 
kammer, der Scheuerraum; 
Récurage m. _ 

—-stick, cleaning-rod (gun- 
sm.); der Scheuerstock, Putsz- 
stock; Lavoir m. 

—-tub (needl.); der Scheuer- 
trog ; Te m. 

Scovan lode (min.); eisenoxyd- 
freier Ersgang; Veine sans 
oxyde de fer f. | 

Scovel, maulkin (bak.); der 
Lochkehrer, Ofenwischer, 
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Ofenäsch, Ofenbesen ; Écou- 
villon m. 

Scran (cant); Tischüberreste; 
Restes de table m. pl. 

Scrap, (gun-metal, iron and 
steel); der Eisen- und Bronze- 
abfall, der Stahlspan; aıblere 


m. pl. [bum. 
—-book, sketch-book s. Al- 
—-iron, fagotted iron; das 

Abfalleisen ; Ramasseisen, 

Brucheisen, Eisenschrapsel, 

der Eisenabfall, alt Eisen; 

Fer de ramasse, de masse, de 

riblons, de riqyette, de mi- 

traille m. 

—-iron, to work up the old 
or——; das alte Eisen zu- 
gutmachen; Affiner la ferraille. 

to Scrape; schaben, abschaben; 

Raturer, 


—, clean (gild.); reinigen, über- 


feilen; Dégraisser, ébarber. 

— (join.); abziehen; Räcler. 

— (mas.); kratzen, abschaben, 
abkratzen,berappen; Bretteler. 

— (taw.); schaben, überstossen; 
Ratisser, pousser. 


—,rub the balls (typ.); die 


Ballen abputzen; Ratisser les 
balles. 2 

—, scratch with a brush 

(goldsm-) ; bürsten, mit der 

ratzbürste kratzen, putzen, 
reinigen; Saïetter, gratte-bos- 
ser. 

—theedge (bookb.); denSchnitt 
schaben; Ratisser les gouttières. 

— the fleshside of morocco 
leather, to whiten, pare, 
flesh, shave (curr.); falzen, 
ausschlichten, dolliren, aus- 
fleischen, schaben, nasen, a 
nasen, abziehen; Drayer, doler, 
écharner. _ 

— hides with a slate (taw.); 
mit dem Steine abhaaren; 
Queuser. 

— the leather; abschaben; Ra- 
tisser les veaux. [ratisser. 

— off (min.); aufschürfen; Peter, 

— off the coating of moulds 
(cast); die Bekleidung der 
Formen abkraisen; Aiguiser 
la pierre. . 

— off the oxide; abschaben, 
abhäuten ; Ecailler le plomb. 
— off solder; abkratzen; Re- 

gratter. 

— off wall-ornaments (build.); 
W andversierungen abkratzen; 
Refendre. . 

— the roads; fegen; Ebouer . 

— the sugar Off from the si- 
des of moulds, stir (sug.); 
stirren; Mouver. 

— thoroughly; tüchtig kratzen; 
’ Gratter à vif. 


Scraper; das Kratzeisen, Schab- |— (min.); der 


eisen ; Räcle f., grattoir m, 


Tolhausen, Techn. Dict, 
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Scraper; der Schraper, die 
Schrape, Scharre, das Kratz- 
eisen, Schabeisen; patie rey: 

—, scrape; der Schaber, Gerb-. 
stahl, Grattoir, räcloir m. 

—; der Schraper, die Scharre; 
Poussoir m. 

—, scoop; der Bohrkratser; 
Grattoir m., curette f. 

—, chisel; der Aundstahl,. 
Schrotmeissel, das Schrotmes- 
ser, Schroteisen; Ciseau, ébar- 
boir m. 

—, door-—, door-mat; das 
Kratzeisen, die Kratzbürste; 
Décrottoir m. [Riflard m. 

—, rugine; der Zahnmeiseel ;. 


— (agr., hort.); das Schabemes- 


ser; eaten 
— (bak.); te Trogscharre,. 
. Teigscharre ; Ratissoire f. 

— (catgut-sp.); das Schabeisen,. 
die Waschbank; Dégraissoir m.. 

— (chimn. sweep.); die Russ- 
scharre, das Kratzeisen des. 
Essenkehrers ; Ramonette f. 

— (coop.); der Bandhobel; Plane 
enfütee, bastringue f. 

— (cutl.); der Kratzer, Schaber;. 
Gratteau m. [melle f. 

— (drap.); der Kratzer; Pom- 

—,scraping-knife, scratcher, 
cradle, scratching - knife 
(engr.); das Gründungseisen, 

adirmesser , Kratzeisen,. 
Schabeisen;Grattoir,räteleur m. 

— (goldsm.); der Anreisser; RA- 
cloir m. | 

—,scratch-brush small brush 
(etz die Kratzbürste, der 
kleine Staubbesen; Saie, gratte- 
bosse f. | | 

— (gunsm.); der Krätser, Raum- 
löffel, das Krätzeisen; Räcleur. 
m., curette f. 

— (gunsm.); gespaltener Kolben 
zum Reinigen des Gewehr- 
laufs ; Grattoir m. _ 

—, scriber, marking-awl, 
tracer (join.); der Schraper, 
die Reissspitze, Reissahle; 
Traceret, traçoir m., pointe à. 
tracer f. | 

—, spoke-shave (join.); die 
Liehklinge, der Schabhobel; 
Räcloir, grattoir m. 

om Decken): die Fensterscharre, 

hürscharre ; Éparselle f. 

— (lute-m.); der Kater, Ecu- 
rette f, : | 
—, tool for dressing soft stone 
(mas.); die Kratse, das Kratz~ 
eisen, die Kratskelle; mips Ze 

— (millstone); der Streicher, die 
Streichgerbe ; Servante f. 

—, spade (min.); das Abstech- 
eisen, die Erdscharre; Fer à. 
aligner, pieu de fer m. ,écoupef. 

Krätser, Raum- 

löfel, Löffelräumer, Bohr- 
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krätser, Räumer, das Raum- 
eisen, die Krätze; Räble m., 
rasette, curette f. 

Scraper, scraping-tool,scrap- 
ing-iron (pou); das Schab- 
e Kratseisen, die Schabe- 
krücke ; Rasette, razette f. 

—, rake (powder-m.); der Kra- 
tser ; Grattoir, räcloir m. 

(salt-w.); die Schlammkrücke, 
Salskrücke ; Rable m. 

— (slat.); die Kratzkelle; Ripe f. 

_, ter (sm.); die Heerd- 
schaufel ; Rabot, räcloir m. 

— (tann.); das Absieheisen ; La- 


me f. 

— (taw.); dae Raufhols, Haar- 
eisen, Streicheisen, der Haar- 
raufer; Peloir m. 

— (tile-w.); das Streichbret; 
Tuile f. fü räcler f. 

—(typ.); die SER ste Lame 

— (watchm.); der Schaber ; Ra- 
cloir m., räcloire f. 

— for crucibles; der Schaber 
für Tiegel; Caillou m. 

—, fluted’ — (chas.); der Hokl- 
schaber ; Grattoir cannelé m. 

~, four-slanted or square _ 


(engr.); der vierschneidige 
Schaber; Ebarboir, grattoir 
carré m. 


—, miner's — (min.); die Berg- 

ratse ; Grattoir des mineurs. 

—of the pipe wales (org.); 
der Scharrdraht, Putzdraht; 
Ratissette f. 

=, part der Pumpen- 
schraper ; Curette f. 

—, small —; das kleine Schab- 
eisen ; Râciette f. 

—, small — (lute-m.); die kleine 
Scharre ; Coulissoire f. 

—, to take off, take away the 
rough with the —; abras- 

eln; Oter, enlever les barbes 
avec l’ébauchoir. 

—, three-square —; drei- 
schneidiger Schaber; Grattoir. 

—, toothed — (mas., mouid.); 
das Bossireisen; Ripe f. 

—, triangular — (join); das 
= ri Kratseisen; Ebar- 

rm. 

Scrapette (min.); der Ärätzer; 
Curette f., tire-sable m. 

Scraping, shaving; abschaben, 
kratsen, schaben, ab-, auf- 
kratsen; Gratter, räcler, ratis- 
ser, riper, écailler. 

—} Schaben ; Ratissage m. 

— (parchm. m.); das Schaben; 
Rature f. 

—s; das Abgekratzte, Abschab- 
sel, der Abfall ; Ratissure, ra- 
ture, cosse f. 

—s (goldsm.); das Gekrätze, die 
Krätze; Faisil m. 

—s, sweepings (sm.); der Ge- 
kratsschlich, das Gehrätze, 
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die en Laises, lavures 

Scray ings of cast tin; abge- 
schmolsene Giesszapfen ; Epi- 
ture f. [sen ; Gratteler. 

Scraping, easy —; leicht kra- 

—s ot liquation; das Seigerge- 
krätz; Pailles de liquation f.pl. 

—s, salt —; das Schrapsals; 
Räclure de sel f. 

—s of tallow-casks; der Boden- 
salz der Talgfässer; Dépôt de 
suif m. i 4 

— off the hair, unhairing, 
taking off the fleece (tann.); 
das Abpôlen, Enthaaren, Ab- 
haaren; Débourrement, de- 
bourrage m. 

—-block (tann.); der Schabe- 

um ; Chevalet m. 

—-board (bookb.); das Schabe- 
bret; Chevalet m. 

— board (bookb., tann.); das 
Schabebret; Douve f. 

—-burnisher; der Schabepolir- 
etahl; Räcloir-brunissoir m. 

=-iron, scraper (kettle-sm.); 
das Aufkratzblech; Paroir m. 

—-ıron, scraper (tinn.); das 
Schlichteisen, Schabeisen; Pa- 
roir m. 

— -knife, scraper (bookb.); das 
Schabeisen, Schabmesser ; Da- 
gue à rer 

—-plane; der Schabehobel; Ra- 
bot à râcler m. 

—-tool (min.); die Kratse; Ra- 
sette f. 

—-tool, scraper (toy-tr.); das 
Schabeeisen, die olirklinge, 
Filzgeige ; Alumelle f. 

toScrapple, seek a stone; den 
Schlag um die Kanten machen; 
Relever les ciselures (pierre). 

to Scratch, shave, scrape the 
borax; den verglasten Borax 
an der Löthung wegälzen, ab- 
schaben ; Dérocher, râcler, ra- 
tisser le borax. 

— the glazing; die Glasur 
aufritzen, einritzen; Fendiller 
la couverte d’une porcelaine. 

— with the toot -plane, 
scratching (join.); abzahnen, 
zähnen ; Bretteler, bretter. 

—, dent or tooth wood with 
the plane; Holz zahnen; Bret- 
teler, bretter le bois. 

Scratch (gl. m.); die Schneide- 
ritse ; Langue f. 

—1n paper (paper-m.); der Ritz, 
Rise im Papier ; Chaperon m. 
—-brush, wire-brush (engr.); 
die Kratz-, Drahtbürste; 
Gratte-bosse, gratte -boësse, 

gratte-brosse f. 

—-brush (file); die Kratzbürste; 
Brosse-forte f. 

—-brush maker; der Krat:- 
bürstenmacher; Saïetteur m. 
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Scratch - pan (salt-w.); die 
Siedepfanne ; Bouilloire f. 

— -work (paint.); die Sgraf fito- 
malerei ; Sgraffite m., peinture 
égratignée f. frochoir m. 

Scratcher; das Schabeisen; Dé- 

—, scraper (engr.); die Schabe- 
krücke; Räcloir m. 

— (gild.); das Äratzeisen ; Grat- 
teau m. fGratte-bosser. 

Scratching(engr.); dasKratzen; 

— making a tooth (join.); das 
Zahnen ; Bretter, bretteler. 

= (locksin.); Aratsen; Gratte- 
boësser, saïetter. 

—-ıron; das Kratzeisen; Spa- 
tule-curette f. 

—-1ron (metal-w.); des Schab- 
eisen, der Schaber; RAcloir m. 

Scray (dye); die bewegliche 
rockenplattform; Plateforme 

mobile à sécher f. 

Screeds (mas.); die Abtheilun- 
en beim Pulzen der Mauern; 
oulare f. 

to Screen (mas.); durchsieben, 
durchrädern; Passer par ou à 
la claie, 

Screen; der Schirm; Paravent m. 

der Feuerschirm;Serre-feu m. 

—; das Sieb, Kornsieb; Crible, 
tamis m. [Tamis m. 

—; das Sandsieb, der Räder; 

outer-wall (arch.); die 

ormauer ; Avant-mur m. 

— (arch.); die durchbrochene 
Schranke, das Gitter; Ecranm. 

— (cast.); das Sieb, Gittersieb, 
der Durchwurf; Claie f. 

—, fire fan-wa gl: m.); der 
Ofenschirm, Schirm, die 
Schirmmauer, Schirmwand, 
Feuermauer; Parafeu m., 
châsse f., mur de protection m. 

— (goldsm.); der Feuerschirm, 
das facherformige Schutzgit- 
ter; Eventail m. 

—, wınd-— (hort.); der Schirm, 
die Schutswand; Abri m. 

— (mas); der Durchschlag, 
Durchwurf, dasRandsieb, 
Fege; Tamis de passage m., 
claie à passer du sable f., eri- 
ble à pied m. 

—, fire-fan, fire- — (sm); der 
Feuerschirm, Ofenschirm, die 

reche ; Écrau m. 

—, flat-iron —; der Blech- 
schirm ; Écran en tôle m. 

—, folding-—; die spanische 
W and, der Bettschirm, Wind- 
schirm ; Paravent à feuilles m. 

—, screening-wallsround the 
mouth of furnace (met.); der 
Windschützer, die ind- 
mauer ; Bataille f. 

—-album; das Schirmalbum, 
der Albumschirm ; Album-pa- 
ravent m. : 

—-boards of the window- 
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blinds; die Schirmbretchen 
der Sommerläden; Tringles des 
persionnes f. pl. 

Soreen-wali (gl. m.) s. Soreen. 


Screening coals; die Kohl 


scheidung; Criblage de la 
houille m. 

to Screw; .einschrauben, zu- 
schrauben, susammensc - 


die Schraube ansiehen; 
Vieser, server, fermer à vis, 
pier la vis. 7 
—, — down, up, in, Ons an- 
schrauben, rates su 
schrauben ; Be visser. 

; abschrauben, losschrau- 
ben; Défaire les vie, dévisser. 
—,10 — up; zuschrauben, die 

Schraube anziehen; Fermer à 
vis, visser. [Vis f. 
Screw, cochlea; die Schraube; 
— (gunsm.) s. Serew of a 
breech. . 
— (stock.-man.); 


ben, anschrauben, festschrau- 
? 


die Schraube 


am Strumpfweberetuhl, Petit 


Häuten ; Écharnures f. 


—, adjusting-, 
Hood. attachment-—; 
die Druck-, Stell-, Klemm- 


schraube; Vis de pression, de- 


rappel, à rappel. 

_, Hands die archi- 
medische Schneoke, 
schraube ; ory faba ed 

— for assembling pipes and 
collars; die Kappenschrauhe; 
Vis & chapeau. ; 

—, brass-pan —; die Pfannen- 
schraube ; Vis da bassinet. 

— of a breech free): der 
Gewindetheil, Kopf, Zapfen, 
Schwansschraubenkopf ; Bou- 
ton taraudé m, : 

— of the breech-pin fgunsm.); 
die Kreuzschraube; Vis du oa- 


non. 

— with convex head; Schrau- 
be mit runderhabenem Kopfe; 
Vis en goutte de suif. 

—, te cut a —, to chase; 
Schrauben schneiden; Fileter. 

—, differential —, Hunter's—; 
die Differentialschraube ; Vis 
différentielle, à double pas de 


Prony. 
—, double-thread —; die swei- 
fache, doppelte Schrasbe; Vis 
à deux filets, à double pas, à 
double ‘tee: is 
endless, perpetual —, 
die fords 


worm; aube ohne 
Ende ; Vis sans fin. 

—, endiess +; die Nagelma- 
echine; Vis sans fin pour 
enfoncer ou arracher les 
clous. 


Wasser- 


nenn ES m en ae — 
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Screw, female —, inside —, 
nut, box-nut, hollow —; die 
Matrize, Schraubenmutter,in- 
wendige Schraube, Mutter, 
Mutterschraube; Filet taraudé, 
écrou m. 

-, Hat —; die Schraube mit 

BE ER Vis & töte per- 
ue 


— of a knife-handle (outi.}; 
die Meeserheftechraube; Vis 


sange einer 
ee 


m. 
" tetecacgigs Shrauh, Wis 
} ängige Schraube; Wis 
Aletse à seche. j 
—, left-handed —-thread; 
der linke Schraubenarm ; Filet 


à gauche m. 

—, left- and right-handed —; 
die rechte aad linke Schraube; 
Filet renversé m. 

—of the loom {hos.); Schraube 
am Webstuhi ; Petit-coup m. 

—s, machine with —« die 
Schraubenkunst ; 


benspindel, Spindal, auswen- 
dige Schraube; Vis mäle. 
—, male — of the press; die 
Pressspindet; Vis de la presse. 
—, micrometrical —; die Mi- 


krometerschranube ; Vis micro- 


métriqus, à micromatre. 
_, ee Shae thread-— ; die 
Schraube mit mehrfachem 


Gewinde, mehrfache Schrau- 


be; Vis à plusieurs filets. 
— of a press; die Sckraube; 
oo un pressoir f. a 
— 0 e rever enr; die 
Schraube der Umkhretenee, 
Verrou du changement de mar- 
che m. A 

right-handed —, right- 

hand —; die rechte Schraube, 
Zee ri Schraube ; Vis 
filetée a droite. 

—, nght-handed —-thrend; 
der rechteSchraubenarm; Fitet 
à droite m. 


— with round head (turn.}; 


die rundköpfige Schraube; 
Goutte de sui f. 

—, round-thraad —; die rund- 
gangige Schraube, Schrawbe 
mit rundem Gewinde; Vis à 
filet arrondi. : 

—, single-thread —, single- 
threaded —; die einfache 
Schraube ; Wis à pes simple, à 
filet simple. 

—, square-thread —, square- 
threaded —; die ‚fach. 
gängige Schraube, Schraube 
mit rechtwinkeligem Gewin- 


Machine à 


s f. 
|, male; die Patrice, Schrau- 
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ra Vis à filet carré, rectangu- 

aire. 

Screw, stretching-—; dieZieh- 
schraube; Ridoir m. 

—, sunk —; versenkte, einge- 

lassene Schraube; Vis noyée, 


perdue. : 
—s, tools for cutting out —; 
as Schraubenzeug ; Qutils à 
faire des vis, des éerous m. pl. 

— with a triangular ar an- 
gular thread; die scharf- 
gängige Schraube, Schraube 
mit dreieckigemGewinde; Vis 
a filet tri j 8. E 

—, trip]e-thread ~; dieSchrau- 
be mit dreifachem Gewinde, 
dreifache Schraube; Vis à 
trois filets, à triple pas. 

— and wheel; das Zahnrad 
und die Schraube ohne Ende; 
Engrenage à vis sans fin vn. 

, winged --, finger-nut, fin- 
ger-—, thumb-—; die Fli- 
gelschraube, Handschraube ; 
Vis ailée. 

—, With a —; mit Schrauben 
versehen ; À vis. 

+, withdrawing-—; die dus- 
sichechraube (für Pfähle); 
Wérin arrache-pieux m. . 

~-, #00d-— hole of the trig- 
ger-guard (gunsm.); das Oehr 

8 Handbiigels am Geavehr- 
schaft; Oeil de la sous-garde m. 
+, wood-— rauls (railw.); 
der Schraubenhohrer, Aug- 
bolsen zum Befestigen r 
Schienen auf den Schauellen ; 
Tire-fond m. 

—, wooden — die Holsschrau- 
be, hölserne Schraube; Vis de 
bois, verrine f., verrin m. 

— for wool-prep (cast.); 
der Wollpfropfzieher ; Tire- 
laine m. 

—-arbor {turn.}; linker Dreh- 
siift, linker Dreher; Arbre à 
vis, à rebours m. 

—-arbor with nut (turn.); 
linker Drekstift mit Mutter ; 

Arbre à écrou, à vis avec 
écrou m. 

—-auger, —-tap, tap, twisted 
auger, taper-tap, wamble- 
scoop;der Gewinde-,Sohneid-, 
ot lg ert orb yd Schne- 
c ef-, rer, a i- 
sche, gedrekie, Er JA 
Bohrer; Taraud, tazau, perçoir 
on spirale m., ière torse, à 
filet, à mèche spirale À 

—-auger, double Ippeo 
—; der do pole: ppell- 

rawve 


undene Sch bohrer; 
arière à vis double f. 
—-auger IP — —; 


der einfache, einfach gewun- 
dene Schraubenbohrer; Taridre 
à vis simple f. 
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Screw-bar; die Schraube an 
einer Presse; Vis d’une presse. 

— bar (carp.); der Drehbolzen, 
Schraubennagel ; Tranche 7. 

— -barrel lock s. Jack-lock. 

—-barrel pistol; die Pistole 
mit Läufen sum Abschrauben; 
Pistolet à canon mobile m. 

—-blast, —-blowing ma- 
chine, —-blast machine; 
das Spiralgebläse, Schrauben- 
gebläse, die Cagniardell ; Ma- 
chine soufflante à vis d’Archi- 
mide, cagniardelle f. 

—_boit; der Schraubenbolsen, 
Schraubbolzen; Croc a vis, 
boulon taraudé, fileté à vis m. 

—-bolt (locksm.); der Schrau- 
benriegel; Verrou à vis m. 

—-box, devil; das Schneid- 
zeug, die Kluppe; Filière à 
bois f. 

—-box, nut, female screw; 
die Schraubenmutter ; Vis fe- 
melle f., écrou m. 

— -box (turn.); die Schrauben- 
docke; Boîte à vis, poupée à 
tourner la vis f. 

—-boxes, set of — — (turn.); 
dasSchraubenregister, sämmt- 
liche Schraubendocken des 
Drehers, Afiütage de boîtes à 
vis m. 

—-brake (railw.); die Schrau- 
benbremse ; Frein à vis m. 

—-capı der Schraubenkork; 
Bouchon à vis m. 

—-castors; Schraubenrollen ; 
Roulettes à vis f. pl. 

—-chase; der Schraubenrah- 
men; Cadre à vis m. 

—-chase (typ.); die Rahme mit 
Schrauben, der Schraubrah- 
men ; Châssis à vis m. 

—-chuck, pointed — —; die 
Docke mit Schraubenspitze ; 
Mandrin de cochon m. 

—-chuck, split — —; die 
gespaltene Schraubendocke ; 
Mandrin a gueule de loup m. 

—-clamp (join.) s. Cramp. 

—-compasses; der Schrauben- 
sirkel; Compas à vis m. 

—-coupling box; der Schrau- 
benkuppelungemuff; Manchon 
à vis m. [Vérin m. 

—-crane; der Schraubenkrahn; 

—-cushion (sew.); der Näh- 
stein; Plomb m. _ 

—-cutting, screwing; das 
Schraubenschneiden; Tarau- 
dage m., fileter, tarauder. 

—-cutting at random, by 
hand, chasing (locksm.) 
Schrauben aus freier Hand 
schneiden; Fileter à la volée. 

—-cutting engine; die Schrau- 
benschneidmaschine, Maschi- 
ne sum Einstreichen des Ko- 
pfes; Machine à fendre, à 


tailler les vis, à tarauder, à 
fileter. : 
Screw - cutting lathe; die 
Schraubenschneidebank ; Tour 
à fileter m. . 
—-cutting lathe, self-acting 
— — —; die Schrauben- 
schneidebank;Tour automatem. 
— die; der Backen, Schrauben- 
backen, Schneidbacken ; Coin, 
coin à vis, coussinet m. 
—-drawing bench; dieSchrau- 
bensiehbank ; Banc à tirer à vis 


m. 

—-drill, Archimedean drill, 
die Archimedische Bohrlade ; 
Porte-foret à vis d'Archimède m. 

— -driver, turn-—;derSchrau- 
benzieher; Tournevis m., clef 
de lit f. 

—-fasteners; die Fenster- 
schrauben; Fermeture de fe- 
nétres f. 

—-ferrule; die Schraubrolle ; 
Cuivrot a vis m. 

— -jormed, helical; schrauben- 
Jürmig ; En forme de vis, en 
bélice. 

—-gauge, Palmer's — —; die 
Palmer’sche Schraubenlehre ; 
Jauge à vis f., micromètre m. 

—-gılls (spinn.); die Schrau- 
benführung,Schraubenkämme; 
Systeme A vis m. 

—-hand vice; die Schrauben- 
zange, der Feilkloben; Ecroum. 

— head, —-cap; der Schrau- 
benkopf ; Tete de vis f. 

— head, round — —; der 
runde Schraubenkopf; Tête de 
vis en goutte de suif f. 

—-head file, hack-saw, slit- 
ting-file (locksm.); die Ein- 
streichsäge, Einstreichfeile, 
Schraubenkopffeile; Lime à 
dossières, à dossier, losange, 
lozange m. 

—-head saw; die Einstreich- 
Schraubenkopfsäge; Scie a 
couper les chevilles f. 

—-hole, tail-hole (gunsm.); das 
Kreuzschraubenloch, Kreuz- 
schraubenöhr ; Trou de la cu- 
lasse, de la queue de culasse, 
de la vis de culasse m. 

—-hook ; der Schraubenhaken; 
Tenaille à vis f. 

—-hoop; der Schraubenring, 
Schraubenreif, die Ring- 
schraube; Anneau, cercle à 
vis m. Re 

ack s. Screw-lifting jack. 

ey,—-driver, —wrench, 
—-spanner, wrench; der An- 
sichechlissel (sum Losschrau- 
ben); Schraubenschlüssel, 
Schraubenschlüssel zu Kopf- 
schrauben; Clef à vis, à écrou, 
à cirons f., tourne-vis m. 
—-key, —-vice; der Schrau- 


benhaken; Crochet avec clef m., 
tenaille & vis f. 

Screw - knob, —-head; der 
Schraubenkopf; Tête de vis f. 

—-lever; das Hebegeschirr; 
Levier à vis m. | 

jack, —-jack ; die 
Schraubenansiehwinde, Ket- 
ten-, Kofferwalze, Schran- 
benwinde ; Cric à vis m. 

—-Jines in vases (defect of mo- 
delling); die Schraubenliniez 
Vissage m. 

—-maker; der Schrauben- 
dreher ; Faiseur de vis m. 

—-mandrellathe; die Schrau- 
ben-, Patronenspindel, Patro- 
nendrehbank; Tour à pas de 
vis m. 

—-manufacture; die Schrau- 
benfabrikation ; Fabrication de 
visf. _ [leiste ; Retorsm. 

— -mouldings; die Schrauben- 

—-neck; der Schraubenhalsz 
Collet d’une vis m. 

— -nut s. Female screw. 

—-nut, outside —-tool (turn.); 
die Schraubenmutter, der aus 
wendige Schraubstahl; Peigne 


une 


mâle m. J 
—-piece, —-nail (locksm.); 
as Schraubstück, der Schrau- 


bennagel ; Avisse f. 

—-piece in bore-rods; das 
Schraubstick des Bohrge- 
stänges ; Verge f. 

—-pile; der Schrauben-, Sand- 
pfahl, Pfahl mit archimedi- 
scher Schraube; Pilotis à vis, 
pieu a vis m. 

—-plate; die Kluppe, das 
Schraubenblech, Schneideisen, 
Schraubeneisen, Schrauben- 
schneideseug; Fer à écrou, 
porte-vis m., filière à vis, à 
tarauder, simple f. 

pale —-dies (locksm.); die 

luppe, das Schraubeneisen; 
Filière f. 

— -plate (turn.); das Schrauben- 
eisen, die Schraubenplatte; 
Ecuelle d'une vis f., peigne 
müs = 1 une 

—-plough, plou oin.); der 

uthhobel er VA) PE Bou- 
vet brisé, de deux pièces, à 
écartement m. 
_ (plug: der Schraubenstöpsel; 
eville vissée f., tampon ta- 
u. à vis me 1 à 
—-plug, mud-plug (loc.); der 
BD roubenpfronf Reini ungs- 
stöpsel; Bouchon à vis, de net- 
toyage ma ; 7 
—-press, fly-press, stamping- 
ores (Ay); die Schrauben 
resse, das crear, Stosswerk; 
resse, balance à vis f., balan- 
cier à vis m. 
— press, wedge-press; dis 


’ 
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Schrauben-, Keilpresse; Presse |Screw-vice, tool for holding 


à vis, à coins f. 

Screw-propeller; die archime- 
dische Schraube ; Propulseur & 
hélice m. 

—-ring, turret (coop.); die Bo- 

denschraube, derBodenzieher, 
Scheibenbohrer , Tire-fond m. 
—-rod, mandrel; die Vater- 
- schraube, Schraubenspindel; 
Broche à vis, tige f. 

—-roller, —-ferrule (turn. 
watchm.); die Schrauben-, 
Schraubrolle ; Cuivrot à vis m. 

—-shaft, propelling — —; 
die Schraubenachse, Schrau- 
benwelle; Arbre d’hélice m. 

—-shaped, helicoïdal, heli- 
coidıc, helical; schrauben- 
förmig, die Schraubenfläche; 
En hélice, en forme de vis, hé- 
licoïde, hélicoïdal. [wrench. 

—-spanners.Universal screw- 

— -stalrs, V18,Vyse, vise, turn- 
grese, cork-— stairs, wind- 
ing-stairs, cockle-stairs; 
die Wendeltreppe, Schnecken- 

. stiege; Escalier à vis, à noyau 
plein m. 

—-steamer; der Schrauben- 
dampfer ; Vapeur à hélice m. 

—-stock,endless——;derBieg-, 
Nietkloben ; Etau à river m. 

—-stock, die-stock, stocks 
and dies(locksm.); dieXluppe, 
Schrauben-, Schneidkluppe ; 
Filière brisée, à coussinets f. 

—-stock (turn.); die Kluppe, 
das Futter einer Drehbank; 
a m. R d 

—-tap, taper-tap, tap; der 
Schvcuberbohren, Sinden 
Schneid-, Mutterbohrer ; Ta- 
raud ma ( ) die Kl 

—-tap, die(gunsm.); die Klup- 
pe R as Schreubenblech, 
Schneide-, Schrauben-, Ge- 
windeeisen ; Filière simple, à 
vis, à tarauder f., porte- vis, 
an m. EIER 

— -ta nsm.); das Mundrohr, 
den Schensohranbenbahrer: 
Quille f., taraud m. 

—— ads, — (gunsm.); das 
Gewände, Gewinde; Tige de 
la cheminée f. 

—-thread, left-handed — —; 
der linke Schraubengang ; Fi- 
let A gauche m. 

— -tool (turn.) ; der Schrauben- 
stahl; Peigne m. 

— -tool, inside — — (turn); 
der inwendige Schraubstahl; 
Peigne femelle m. 

— -tracer (sm.); der Schrauben- 
leiter ; Filière f. [Ecrou m. 

—-vice; , der Schraubstock; 

— -vice panchors 3 der Schrau- 
benkloben; Mordant m., mor- 
dache f. 


stones on the whetstone 
(goldsm., dap.); der Schraub- 
stock, Steinhalter beim Schlei- 
Jen; Cadran m. 

—-wheel, worm-wheel, —- 
water wheel;dasSchnecken-, 
Schraubenrad; Roue-hélice, 
roue-visf. 

— wire, —-pricker; die Bohr- 
räumnadel; Epinglette f., dé- 
gorgeoir à vrille m. 

—-work; das Schraubwerk; 
Ouvrage & vis m. 

—-wrench, universal — —, 
coach-wrench, monk CT, 
spanner, monkey-wrench, 
8 ng-spanner; der eng- 
lische Schrauben-, Universal- 
schrauben-, Universalschlüs- 
sel; Clef anglaise universelle, 
à l'anglaise 7. 

Screwing ; das Schrauben, Zu- 
sammenschrauben ; Vissage m. 

—, screw-cutting, tapping, 
worming; das Schrauben-, 
Gewinde-, Mutternschneiden; 
Taraudage m. 

—-in leg; der Einschraube- 
schenkel am Zirkel; Couple- 
cercle m. 

—-machine, boot and shoe-, 
soleand heel-——; dieSchuh- 
schraubmaschine; Machine à 
visser les chaussures f. 

able eg ie 

uppe ; Filière mécanique f. 
täckle; as Schrauben- 
schneidezeug ; Appareils ser- 
vant au taraudage m. pl. 

—-tools, screw-tools, comb 
— —, chasing-tool, comb 
(turn.); der Schraubstahl; 
Peigne m. 

to Scribble (spinn.); schrub- 
bein, schlumpen ; Drousser. | 

Scribbler, scribbling-machi- 

ne, -engine (drap.); die 

Schrubbelmaschine, der grosse 

Wollkamm,  Reisskrämpel; 

Briseuse, droussetto, drousse f. 

r scribbling - machine 

(spinn.); die Schrubbelma- 

schine, der Reisskrampel ; 

Carde à nappes, drousse, drous- 

sette, briseuse f. 

Scribblin Cepia) desc 
bein, Schrobbeln, Schlumpen ; 
Cardage en gros, 
scriblage m. 

—-card; der Brech-, Reifkamm, 
die Kardätsche ; Ploqueresse, 
ploquereuse f. 

to Scribe (carp., join.) ; seichnen 
(zum Behuf des Zusammen- 
Jügens) ; Repérer. 

Scriber, marking-awl; die 


droussage, 


Reissahle, Reissspitze ; Trace- | — 


ret m., pointe à tracer f. 
Scribing (gauge); das Hohleisen 
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von 100 bis 1300; Gouge de 
100 à 1300 f. 

ScHbins D ock; das stehende 
Streichmass; Trusquin à équer- 
re m. 

—-t0ols; Werkseuge sum Ab- 
messen; Outils à pointes, à tra- 
cer m. pl., règles f. pl. 

Script type (typ.) ; die Schreib- 
schrift, Caractères calligra- 
phiques, d'écriture m. pl. 

Scrivelloes; das Ballbein, die 
Crevellen, Elephantencrevel- 
len; Dents d’éléphant escarbel- 

Scroll s. Curve. Les f. pl. 

— (arch.) s. Corbel. 

— (locksm.); die Spiralzierrath, 
der Schnörkel, die Rankenver- 
zierung, das Rollwerk; En- 
roulement, contour d’orne- 
ment m. [con m. 

— (m.j.)3 dieSchnecke ; Colima- 

—,10nic—, volute; die jonische 
Schnecke; Volute du chapiteau 
ionique, corne de bélier f. _ 

—, lateral — of a ionian capi- 
tal, baluster; dasPolstergurt, 
Seitenpolster, die Rolle, Vor- 
derseite eines jonischen Kapi- 
tale; Oreiller m. 

—, vitruvian —; der Mäander, 
laufende Hund; Méandres 
m. pl., grecques f. pl. 

— capitals; verzierte Capital- 
buchstaben; Majuscules ornées. 

—-ornaments, machine for 
obtaining — —; die Schnör- 
kelmaschine ; Machine à tortil- 
lon f. 

= “springs; Rolle, Springfedern 
mit Schlangenhälsen ; Ressorts 
a cou de cygne m. pl. 

to Scrub; schrubben; Goreter. 

Scrub-brush; der Schrupp- 
pinsel; Pinceau pour soie et 
velours m. [Goret m. 

Scrubber; die Scheuerbarste ; 

— ; das Kratzeisen, die Scharre; 
Räcloir,grappin m., ratissoire f. 

— (gaz-m.); der Cokeapparat sum 
Enttheeren des Gases; Colonne 


à coke f. 

Scrubbing-brush (mach.); die 
Scheuerbürste, der Scheuer- 
besen, Schrubber ; Goret m. 

Scuffle; die Schürse ; Tabiierm. 

Scuffler (agr.) ; der Ruumpflug; 
Charrue à parer f. 

Scull (agr.); halbkugelférmiger 
Korb; Panier hémisphéroïde m. 

Scullery; die Wasch-, Spül- 
küche, Spülkammer; Lavoirm., 
buanderie TA , : 

Scullion; der Kachenjunge, die 
Scheuer-, Spülmagd ; Marmi- 
ton m., écureuse id 

Seulper a. Scooper. 

, Hat —, flat style (engr.); 

der Flachstichel ; Ciseau à fil 

plat m., öchoppe plate f, 


Sculptor, statuary; der Bild- 
auer, Bildschnitser, Bildner; 


Statuaire, sculpteur m. 

—; der Kupferstecher; Gra- 
veur m. fquette f. 

—'s chisel; der Meissel; Ho- 

—’s file orrasp; die Bildhauer- 
Jeile, Raspel; Rifloir m. 

to Sculpture, carve, cut out; 
aushauen, schnitzen, ausschni- 
tzen, bilden, Bildhauerarbeit 
machen ; Sculpter. 

— ; stechen; Graver. 

Sculpture, carving, carved 
work; die Bildhaserarbeit 
das Schnitzwerk; Sculpture f. 

—; die Bildhauerarbeit; Ouvrage 

de ciseau m. 

; die Kupferstecherkunst ; 

Art du graveur m. 

—; der Kupferstich ; Gravure f. 

—, embossed —; das erhabene 
Schnitzwerk ; Enlevure f. 

— of little depth (arch.); leicht 
eingehauene Verzierung ; Gra- 
vure f. 

—, open worked —; die 
durchbrochene Bildhauerar- 
beit; Clairvoir m. 

Sculpturer of small figures 
(pott.)s der Figurenbildner ; 
Terrinier m. : . 

Sculpturing, storied frieze, 
frieze with human figures 
(arch.); das Bildwerk, der 
Figurenfries;Mannequinage m. 

to Scum; schäumen, abschäu- 
men; Ecumer, écrémer. 

—, — Off (cast.); aufschäumen, 
schäumen ,;, Ecumer, bouillon- 


ner. 

— (met.); abschlacken; Débar- 
rasser des scories, de la crasse. 

Scum, skim, foam, froth, 
spume; der Schaum, Gischt; 

cume, mousse f. 

—, crust, head; der Hat, die 
Oberhefe ; Chapeau du vin m. 

—, sandiver (met.); die Glas-, 
Eisenschlacke, der Metall-, 
Eisenschaum; Chiasse, écume 
de verre f. 

—, first — or slag; der erste 
Abstrich, Abzug; Crasse, 
éenme dé plomb f. 

—, sticky —; der Bärenkoth; 
Crasse gluante f. 

— of yellow brass; der Mee- 
singabsug, Abstrich, Ecume 
de laiton f. 

—-basket (sug.); der Schaum- 
korb; Panier à écume m. 

—-cock (loc.); derSchaumhahn; 
Robinet de l’écume m. 

—-nails; Bleinägel; Clous en 
plomb m. pl. 

—-pan (salt-w.); der Fegescho- 
ber, das Schlammpfännchen ; 

cumoire f. 
—-sugar; der Schaumsucker ; 


Sucre à soufflé a. 

to Scumble (paint.); mildern, 
bedecken ; Nuancer. 

Scummer; der Schaumlöfel, 
die Schaumkelle; Écamoire, 
écumeresse f. 

Scurf (slang); ein Meister der die 
Preise drückt; Exploiteur m. 

— Jabourer; Arbeiter um nied- 
rigen Lohn; Ouvrier A bas 


prix m. Toroüter. 
Scurfing (mach.); fegen; De- 
Scutcheon, scouchon, shield; 
der Schild; Ectype f., écus- 


son m. 

— (arm.); das Schlussblech, der 
Umschlag; Batte delacuvette f. 

— (bort.); das Pfropfschild; 
Ecusson m. 

— [locksm.) ; das Blech, Schloss- 
blech, Schlüsselschild, der 
Schlüssellochdeckel, Ecusson 
m., platine f. 

— with spiral ornaments 
(arch.); Verzierung in Form 
eines Korbhenkels mit swei 
Schnörkeln ; Plastron m. 

foliated — (locksm.); das 

Blech mit Blatterwerk; Pla- 

tine à panache f. | 

‚little —, small shield; 

das Schildchen ; Ecusson m. 

—-border, double — —; der 
doppelte Schildesrand ; Esson- 
nier, er ie à 

—-graitmg ort.); n- 
schilden: Anplatten, Absäu- 

en mit dem Schildpfropfen; 
nter en écusson. 

Scutcher; die Flacheschwinge, 
das Schwingmesser; Dague, es- 
pade, espadole f. . 

—, beater, batte-—, beating- 
machine (spinn.); der Schlä- 

er, Flügel, Schlagflügel, die 
lock-, Schlagmas ine; Batte 
f., batteur, frappeur m. 

—, double — (spinn.); der 
Doppelschläger ; Batteur dou- 
ble m. 

—, first—, opener (spinn.): der 
Oeffner; Premier batteur, 


oup m. . 

—, single, treble — with lap- 
machine (spinn.); der ein- 
Sache, dreifache Schläger mit 
Wickelmaschine ; Battour-éta- 
leur simple, triple m. 

Scutching - machine, blow- 
ing - machine, blower 
(spim.); die erste Schlag-, 

ulsmaschine ; Batteur -éplu- 
cheur m. . 

--room, _blowing - room 
(spinn.); das Schlag-, Puts- 
simmer, der Putsraum; Salle 
à batteurs f. 

—-sStand, stand (spinn); der 
Stand, Schwingetand ; Terrain 
pour espader m. 


Scutching-stick (rop., spina.) 
der Schwingestock; Espade f. 
espadon m._, 

—-tow, codilla, tangled fi- 
bre; der Flachsabfall, das 
Werg ; Etoupe de lin f. 

Scuttle, dosser; die Butte, 
Hotte, Köize, der Tragkorb, 
die Kiepe, der pen- 

korb, Lumpensack, Packkorb ; 
Hotte f. 

—, swabber (bak.); der Ofen- 
wisch ; Écouviilon m. 

— (mill.); das Mehlloch, die 
Rinne am Mihlkasten, der 
Schuh; Anche /. 

Scymitar, cımıter; der Sara- 
senensäbel, krumme Sabel, 
Sarras; Cimeterre m. 

Scythe; die Sense; aura 7 

—, kind of Belgian —; Art 
Belgische Sense ; Piquet m. 

—, small —; die Stoppelsense ; 
Fauchon m. 

—, small —, hedge-shears ; 
die kleine Sense, Hecken- 
scheere ; Fauchet m. 

— forstubble; die Stoppelsense; 
Etrapoire f. 

— «basket; der Sensenkerd, 
Armure en bois f. 

—-hammer; der Dengelham- 
mer ; Marteau à chapler m. 

—-man's anvil, —-anvil; der 
Dengelstock, Haarbolsen; Cha- 
ploir m. [stein ; Queux f. 

— stone; der Sensen-, Dengel- 

Scything-tools; das Dengel- 
zeug ; Outils du faucheur m. pl. 

Sea covered wıth spawn 
(fish.); mit Flocken von Laich- 
schaum besäet (vom Meer); 
Pouilleux m. 

— -batling ; das Seebad ; Bains 
de mer m. pl. : 

— -biscuit, sp, captain’s 
biscuit; der Schiffszwieback ; 
Biscuit de mer, biscotin m. | 

— biscuit, tool for erossing 
— — (bak.); das Kreuseisen, 
Kreushols; Croisoire f. 

—-compass; der Seecompass; 
Compas de carte, compas ma- 
rin m. Bes 

—-ear, ear-shell, halsotis 
(toy-tr.); die Irismuschel, das 
Seeohr ; Oreille de mer f. 

= foe steamer; das See- 

ampfschi ff ; Vapeur maria m. 

— .green ware (porc.) ; seegrü- 
nes Porzellan ; Céladon m, 

— Island; die Sea Islanıbaum- 
wolle von den Inseln St. Simon 
und Cumberland ; Sea Islande, 
coton longue soie m. 

—-timber; das Schiffiauheols ; 
Bois de marine m. 

—-turtle; die Schuppenschild- 
kröte ; Caret m. 

— „water, salt-water; das See-, 


a ne ee, 


SEA 


Meerwasser ; Eau mer, eau de 
mer f. [bauque f. 
Sea-weed; das Seegras; Baugue, 
—-wrack; angetriebener Tang; 
Varec venant m. 
Seaborne coal; Steinkohlen pr. 
Schiff; Houille expédiée par 


mer f. 

to Seal with leads (tr), Blei 
anlegen, verbleien, plombiren; 
Douaner, plomber. 

Seal, signet; das Siegel, Pet- 
schaft; Cachet m. 

—s (gaz m.); die Absetzteller an 
RéhrenvonGasretorten;Creux, 
tétons ay Aa cuvettes f. pl. 

— in the form of a paving- 
stone; das Siegel in Form 
eines Pflastersteine; Cachet 
pare m. | 

— .engraving; der Steinschuitt; 
Gravure en pierres fines, en 
creux f. | 

—-oil, whitish ——; der Hell- 
thran; Huile de veau. marin 
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Seam (coal-min.); die Kohlen- 
schicht ; Gite houiller m. 

— (min.); der Gang, die Ader; 
Filon m., veine f. 

— below 450 (min.); das unter 
450 geneigte Flötz;, Platteur m. 

— at the bottom of the shaft 
(min.); der Theil des Flôtzes 
welcher unter der Schacht- 
sohle liegt; À vai pendage. 

— across coal-beds (min.); die 
Ader quer durch Kohlenbette; 
Klivais m., faille f. 

— of corn; 8 Buschel Korn; 
8 hoisseaux de blé. 

—, false — (hos.); dlinder Saum; 

D PP m. 5 ate Nach 

_, — (sew.); die flache, 
platte Naht; Couture plate f. 

—, flat — (saddl.); die Lasch- 
naht; Couture à joindre f. 

—, knit-stitch —; die Strick- 
naht ; Couture maillée f. 

— e lining (tail); die 

Heftnaht des Unterfutters ; 


blanchätre f. Giacis m. 
—-skin; der Fiechotterpels;|—, orle of a metal. plate der 
Peau de phoque f. Saum, die Rundkante, der 
Sealing, stamping; das Ab-| Rundfalz an einem Bleche, 


stempeln; Étalonnement m.| dieSieke ; Ourlet d’ane tôle m. 

* qu re er die 
teppnahl; Couture piquée J. 
—, round =; die runde li, 


(poids et mesures). 

— -table (drap.); die Siegelbank; 
Table a plomb f. 

—-wax, nv Siegel- 
wachs, der Siegellack; Cire à | 
cacheter, d’Espagne f. E 

—-wax, ing — — into 
sticks; das Verarbeiten des 
Siegelwachses zu Stangen; Bi- 
tonnage de la cire m. 

— -wax, to take off the — — 
Qottle); eine Flasche entsie- 

eln, abkappen, entpichen; 


—, to take o 
die Giessnaht abnehmen, be- 
schneiden ; Doler. 

—, thin — of water (min.); 
schmaler Wasserstreif, dünne 
Wasserrider ; Lame f. 

—, turned in — or hem, la 


écoiffer une bouteille. — (sew.); die Rappaak’, er 
to Seam; ensäumen; Joindre,| Umechlagsaum; Couture rabat- 
unir par une couture. tue f. [gravure m. 


— (tink.); die Bleiplatten mit 
Nägeln besetsen; Couvrir avec 
des coutures. ad Si 

— out (mech.); kippen; Dé- 


—-parer; das Putzhols; Relève- 

— plate; Blech mit Gräten; 
Tôle à net ye: 

—-rent (sew.); die aufgetrennte, 


Seam ; die Naht ; Couture f. aufgesprungene Naht, der 
— (gunsm.); die Schweisenaht;| Riess, Décousure f. 
Soudure f. —-get (tinm.); der Siekenstock ; 


= mech) se Fuge, Pa das 
charnier inture f. 

<= (metal-w:); te Siehe, Rebord, 

ha 1 d joint 

_ , a a e in 

(mould.); doy Sau die fees 

naht, der Bart, die Naht; 


Couture f. 
—, shut (sm); die Löthstelle, 
Nath, der 3 Soudure f., 
noeud m. 


—, fash, burr (cast.); der Bart, 


Batte à soyer, à suage f. 
—-stitch (sew ); der Saumstich; 
Point d’ourlet m. 
Seaming (metal-w.) ¢. toCrease. 
Seamstress; die Nähterin, Na- 
herin ; Couturière f. 
—,t0bea —; Zeinenzeug nähen; 
Coudre en linge. 
Seamy; mit Näthen ; À coutures. 
—-side; die Nahtseite; Cou- 
ture f., 
to Sear, singe; über die Flamme 
Gusereif, die Formnath, Fu-| halten, aus-‚anbrennen, flam- 
pla Fugenlinie, Naht, men, sengen ; Fiamber. 
usenaht, ormfuge; Bava-|— up; subrennen; Fermer en 
toile À balèvre, assise, couture, | brûlant. 
toile f. 


I— with a wax-candle, size; 


SEA 


Tafet am Rande wichsens 
Bougier. 

Sear, tumbler, staple (gunsm.); 
die Stange, Abzugstange ; G&- 
chette, gächette-detente f. 

—-hole, eye of the— (gunsm.); 
das Schraubenloch, Oehr der 
Stange ; Trou de la gâchette m. 

—-screwW, —-pin (gunsm.); die 
Stangenschraube; Vis de la 
gachette f. a 

—-screw hole, —-pin hole 
(gunsm.); das Stangenschrau- 
benloch ; Trou de la vis de ga- 


chette m. e 2 
—-spring, wire-trigger, hair- 
trıgger (gunsm.); der Stecher, 


Haardrücker, Schneller, das 
Schlagwerk, die Stangenfeders 
Ressort de gâchette, déclic, 
cliquet m. | 

— -spring pin-hole, eye of the 
—-spring (gunsm.); das Stan- 
genfederschraubenöhr ; Trou, 
oeil de la vis du ressort de gä- 
chette m. ( ; dé 

—-spring screw (gunsm.); die 
Sangenfederechroabe ; Vis du 
ressort de gâchette f. 

—-spring stud-hole; das 
Stangenfederstiftloch; Mor- 
taise f., trou non taraudé pour 
le tenon du ressort de gâ- 
chette m. 

to Searoh, rake; den Boden 
durcheu en; Fouiller, sonder. 

—a lode(min.); Erzaufsuchen, 
schürfen; Chercher un filon. 

Search, exploration, opening 
(min.); das Ausrichten, Schür- 
Jen; Reconnaissance, recherche 
des gisements f. 

Searcher: dieReibahle;Cherche- 
fiche, cherche-pointe m. 

— (farr.); die Hufsonde, das 
W'irkeisen; Rainette, rainette 
à clou de rue f. 

— (min.); der Schürfer, Erz- 
schürfer ; Fouilleur m. 

— of gold on the banks of 
rivers; der Goldsucher, Gold- 
wascher ; Orpailleur m. 

Searge, screen, sieve (min.) 8. 
Crible. 

—-iron; das Brenneisen ; Cou- 
teau de chaleur m. 

to Season (cook.) ; würzsen; As- 
saisonner. fto Clean. 

— with sulphur (coop.) s. 

— timber; Holz nässen und 
trocknen, aus-, lufttrocknen, 
auswiltern; Assaisonner le 
pe dessécher, faire sécher le 

ois. 

Season for preparing thebrine 
(salt-w.) lie Zeit a Salsbe- 
reilung ; Saunaison f. 

— ticket; das Eisenbahnabon- 
nement; Abonnement de che- 
min de fer m. 


- 


Seasoning (timber); das Luft- 
trocknen; Préparation f., sé- 
chage m. | 

to Seat a church; Stühle in 
einer Kirche einrichten, Stühle 
angewisse Familien vergeben; 
Placer, louer des chaises. 

— trowsers (tail.); ein neues 
Hintertheil, Gesäss einselsen; 
Mettre des fonds. 

Seat; der Sits; Siege m. 


— (covered and stuffed); die 


lange, gepolsterte Bank; 
Forme f. 
—; der Kirchenstuhl, Kirchen- 


stand, Kirchensits; Banc, siége 
m., loge f. 

— (agr.); der Plaudersits, das 

 Querhols zwischen den Pflug- 
stersen ; Caquetoire f. 

— (agr.); das Gebrüte; Couvée Ph 

— (mio.); das Tiefete derGrube; 
Fond de la mine m. 

— (saddl.); die Sattelstege ; Tra- 
verse de selle a: 

— (shirt); das Hintertheil eines 
Hemdee ; Fond m. 

— (slat.); der Stuhl des Schiefer- 
behauers ; Cheval m. 

— (siat.); der Bock; Cheval de 
métier ns. [Fond m. 

— (tail.); das Gesäss der Hose; 

—, bench (wear.); die Weber- 
bank ; Banc m. 

— for the coiner (mint.); der 
Sitz des Münsers ; Chapelle du 
balancier monétaire f. 

— of a hammer-cloth (car- 
riage); der Obertheil, das Sitz- 
stück einer Bockdecke ; Dessus 
d'une housse m. 

— for loose poises; die Ge- 
wichtsschale sum Ausgleichen 
der Tara; Godet de tare m. 
(pont à bascule). 

—, cover for the pan of a 

t-lock (gunsm.); die a 
e, Decke, das Gefäss des 
Pfannendeckels ; Assiette, as- 
sise, table f., entablement m. 
d’une batterie de platine a silex. 

—, reserved front-— near the 
orchestre (theatre) ; der vor- 
dere Sperrsits; Stalle d’or- 
chestre f. 

—of thesaddle; der Grundsits 
des Sattele; Loup m. 

—, block for slaters; der Sitz, 
Schieferechneiderklots, das 
Sitzgeriist; Chevalet m. 

— of a stop-cock : die Büchse, 
der Sitz eines Hahns; Boîte du 
robinet f. : 

— for workmen in slate quar- 
ries; der Stapel, Bock, Sits, 
Schemel des Schieferbrechers; 
Etapliau m. 

—-box (carriage): der Sitska- 
sten ; Coffre du siége m. 

=-cloth, — -fall (carriage); die 


Sitsklappe, der Sitsfall; Pente 
de siége f. 

Seat-hole of a closet; die 
Brille, Abtrittebrille, das 
Loch, Gesäss, der Sits; Lu- 
nette de privé f. 

—-rails (carriage); die Steif- 
stangen am Kutschbock; Bar- 
res du siège f. pl. 

—-roll; das Sitzpolster; Rond m. 

—-valve, double — —; das 
doppelsitzige Ventil, Doppel- 
sitzventil; Soupape à double 
siége f. [Fond m. (pantalon). 

Seating (tail.); das Hinterstück; 

Seaworthy; seetüchtig ; En bon 
état de navigation. 

Sebacide, acid extracted 
from tallow and grease; 
die Talg- und Fettsäure ; Sé- 
bacide m. 

Sebilla, wooden bowl (mirr.); 
der Autfangirog i Sébile f. 
—-stand, foot-stool (gl. m., 
mirr.); das Gestell zur 

silbergelte ; Culot m. 

Second best; die zweitbeste 
Sorte ; Seconde qualité f. 

~ bleaching (wax-ch.); das 
zweile Wachsbaindern; Second 
blanchiment m. 

— course (file); der Kreus-, 
Oberhieb ; Seconde taille f. 
— cut (file); die Halbschlicht; 

Demi-douce f. 

— draw, — stretch (m. j.); der 
Nachzug, zweite Zug ; Etirage 
supplémentaire m. 

— drawing (spinn.); das sweite 
Ausziehen; Deuxième étirage m. 

— form (typ.) s. Reiteration. 

— srinding (mirr.); das Klar 

schleifen, Dossiren ; Doucir. 
hand; aus zweiter Hand; 

De seconde main. 

— hand articles; gebrauchte, 
nicht neue Stoffe; Articles de 
seconde main m. pl. 

—’s hand (watchm.); der Sekun- 
denzeiger ; Aiguille des secon- 
des, galopeuse f. 

— quality; mittelgut; De mo- 
yenne qualité. 

— vat (dye); die Rührküpe, der 
Rührbottich; Batterie Fi 

— wheel (watchm.) ; das grosse 
Boden-, Mittelrad; Secon- 


weck- 


daire m. 

—s; Ziegel sweiterSorte; Briques 
de seconde qualité f. pl. 

—s; die Schlachtposen (die auf 
die Eck- oder Ortsposen fol- 
gen) ; Secondes f. pl. 

—8s; Mehl zweiter Gallen) Fa- 
rine de 2e qualité f. 

—s, dead — (watchm.); Spring- 
sekunden ; Secondes fixes P% pl. 

—s (bak.); halbfeines Brod, 
Haushrod,gewsthnliches Brod; 
Pain de ménage, pain secondm. 


u 
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Seconds (coal); sweite Sorte 
(Kohlen); Houille 26 qualite. 
Secondary; unter-,beigeordnet, 
nachstfolgend, entlehnt, abge- 
leitet, Neben....., vom zwei- 
ten Rang, Grad; Accessoire, 

secondaire. 

— feather; die hintere Schwung- 
Seder; Penne, rémige de der- 
ritre f. 

— granite; der Flötsgranit; 
Granit secondaire m. 

— porphyr; der Flötsporphyr; 
Porpbyre secondaire m. | 

— rocks, — strata (geogn.); 
Flötzgebirge; Roches strati- 
formes, secondaires f. pl. 

— salts; Mittelsalse; Sels nou- 
tres, moyens m. pl. 

— trapı der Flötstrapp; Trapp 
stratiforme, secondaire m. 

Secret, private, back (arch.); 
geheim, verborgen; Dérobé, 
secret. 

—-knife; das Messer mit ver- 
borgenen Klingen; Couteau à 
secret m. x | 

Section, profile, diagram, 
ontside-line (arch.); der 
Durchschnitt, Durchechnitt- 
riss, Seitenabriss, das Profil, 
der Auf-, Abriss, die Schnitt- 
fläche, Durchschnittsansicht; 
Profil, plan vertical intérieur m., 
coupe, section, orthographie 
interne f. 

— (books); der Abschnitt, die 
Abtheilung ; Section f. 

—, ıntersection (geom.); der 
Durchschnitt; Intersection de 
deux plans f. 

— (typ.); das Abschnittszeichen, 
der Paragraph, %; Para- 
graphe m. 

—, conic —; der Kegelschnitt; 
ee conique f. 5 
—, intermediary —; er 
Zwischenausschnitt; Entre- 

coupe f. 

—, lateral, cross —, profile; 
der Querschnitt, Querdurch- 
schnitt, das Profil; Section 
transversale f., profil en tra- 
versm. 

—, longitudinal — derLangen- 
durchschnitt, das Lingenpro- 
Jil; Section, coupe longitudi- 
nale f., profil longitudinal m. — 

— of a mine; der Seigerriss; 
Profil d'une minière m. 

— of a railway; die Eisen- 
bahnstrecke, das Bahnprofil; 
Section d’un chemin de fer f. 
— of a vault; der Schnitt; Trait 

d’une voûte m. E 

— of the reversing - gear, 

pce of the reversing- 
ever (st. eng.) der Umke 

rungesektor, sbogen 
dee Steuerhebele; Secteur du 


PE 


mt | 


SEC 


changement de marche, levier 
de secteur m. 

Section, toothed —; der ge- 
sahnteSektor;Secteur à dentsm. 

—-marks (railw.); die Abthei- 

 lungeseichen; Indicateurs de 
distances m. pl. 

Sector (geom.); der Ausschnitt, 
Kreisbogen ; Secteur m. 

—, graduated —; der einge- 
theilte Kreis-, Gradbogen; 
Secteur gradué m. 

Sectroid; die Fläche der Ge- 
wilbkappe, Kappenfläche; 
Surface d’un pan de voüte f. 

to Secure, make fast, fasten, 
stay, keep steady; befestigen, 
fest machen; Assujettir, assu- 
rer, affermir. 

— (build., mach.); festhalten; 
Maintenir. | 

— rails in chairs (railw.); die 
Schienen in Stühle befestigen; 
Encastrer les rails. | 

— the top or the sides of a 
gallery (min.) ; das Gezimmer 
verschiessen ; Assurer avec des 
dosses la partie supérieure ou 
les côtés d’une galerie. 

—, prop, bearupa wall (mas.); 
eine Mauer festmachen, un- 
terstülsen ; Assurer un mur. 

Securer (locksm.) ; der Versat:; 
Détente f. 

—, staple (locksm.); das Zuhal- 
tungsschloss; Serrure à péne 
dormant f. . 

Sedan-chair, sedan, litter, 
portable chair; die Sänfte, 
der Sedanstuhl, Trageessel ; 
Chaise à porteur f. 

Sediment, grounds, bottom, 
lees, dregs, faeces; der Bo- 
densatz; Considence f., sédi- 
ment, dépôt m. u . 

—, furs, incrustation with 
pan-scales; der Absatz, Kes- 
selstein, Pfannensteinübrrzug, 
Ansatz, Pfannenstein; Incru- 
station f., dépôt m. 

—, grounds, dregs (dye); der 
Bodensats; Patée f., pied de 
la cuve m. 

— (mas); der Are im 

ase; Musique f. 

ER ing — (salt-w.); das Ver- 
sieden des Schlotters, Stôren: 
Sehlotage m. Fd’encre f. 

— ofink; der Bodensats; Boue 

— of potash (soap.) ; der Potta- 
echensats; Lie capitale f. 

—, thick muddy — of salt 
(after boiling) (salt-w.); der 
Schlotter ; Schlot m. 

— of tallow (chandl.) > der 

a 


Schmus, Absats des Igs, 
Bodensats; Beulen 7 
— of woad (dye); der Boden- 


eats des Waidblans; Florée f. 
Sedimentation (geol.); die Bo- 
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denbildung durch Anschwem- 
mung ; Sédimentation f. 

to See-saw; umkippen, über- 
schlagen; Faire la bascule. 

See-saw ; die Schaukel, Wippe, 
das Schaukelbret; Branloire, 
bascule, balançoire f. 

—-saw; die schaukelnde Be- 
wegung; Mouvement de ba- 
lancement, de bascule m. 

—-saw gear, —-saw MO- 
tion, reciprocating motion 
(mech.); die Hin- und Her-, 
Zug-, Gestäng-, Einerleibe- 
wegung; Mouvement de va-et- 
vient m. « ) die Ki 

= -saWw pan (sug.); die Alpp-, 
Schaukel-, Schwun fonte, 
Chaudière à hascale f. 

—-saw, crank of the saw- 
frame; die Schiebstange an 
Sägemühlen, der Schwengel; 
Bascule de scie f. 

Seed (silkworm); Grains; Grains 
m. pl., graines f. pl. 

—, articles of —; Sämereien; 
Semences, semailles f. pl. 

—, bubbles (glass); Bläschen; 
Bouillons m. pl. 

—s, burnt —; verbrannter Sa- 
men ; Grains échaudés m. pl. 
—s, leguminous —, — for the 
kitchen-garden; dieGarten-, 
Küchensämereien ; Graines lé- 

gumineuses, potagères f. pl. 

—, to run to — (hort.); in Sa- 
men schiessen, Samen anse- 
{sen ; Monter en graine. 

—-corn (agr.); der Same, das 
Samenkorn, die Aussaat; Se- 
mence, graine f. | 

—-cotton, cottonin pod; der 
Baumwollensamen; Coton en 
coque m. 

—-coverer; die Saatdeckma- 
schine ; Couvre-grains m. 

—-crop; die Samenernte; Ré- 
colte-graine f. 

—-hemp, male, carle hemp; 
der griine Hanf, Hanfhahn, 
späte Hanf,  Kopfhanf, 
Lt, Samenhanf, Samenträ- 

er, Saatling, der Musch; 
Chanvre male, à fruits, à grai- 
nes m. 

—-lac; der Körner-, Saatlack, 
Lacksamen; Laque en grains mn. 

—-lip, —-lop, —-drill; der 
Handdrill ; Semoir m. 

—-plot, —-plat; das Samen- 
beet, die Samenflur, Samen- 
schule; Semis m. 

Seedling; der PRBSSIIRg, Säm- 
ling,Sprössling; Élève, franc m. 

—, to take out a — (hort.); 
einen Sämling sur Verpflan- 


sung herausnehmen; Dépiquer. | 


Seedy glass s. Bleb. 
to Seethe; sieden, kochen; Faire 
bouillir. 


SEL 
Seething; schäumend, schau- 
mig; Ecumeux. 


— -kettle (soap.) s. Boiler. 
Seggar (pott.) e. Saggar. 
sement (geom.); der Abschnitt, 
ogenschnitt, das Segment; 
Segment m. 

— of a circle; der Kreisab- 
schnitt; 8. de cercle. 

—of metallic packing (mech.); 
das seamen! der Metalllide- 
rung ; 8. de garniture. 

— of piston (mech.); der Kreis- 
abschnitt des Kolbens; 8. de 
piston. 

— of a sphere; der Kugelab- 
schnitt, das Kugelsegmenty 
8. de la sphère. 

—-saw ; die Bogenschnittsige; 
Scie à segments f. 

Seigniorage, mintage (mint.); 
der RE Ra die Mün» 
gebühr, das Münzrecht ; Bras- 
sage m. 

Seine, sweep-net, drag-net 
(fish.); das Sackgarn, Säge-, 
Schlapp-, Schlagnets, die 
Wate; Seine, gabare f., gaba- 
ret, tresson m. 

—, to keep the — on the 
ground (fish); das Sagenets 
auf den Grund halten; Parer. 

to Seize the mordant; die 
Beize annehmen; S’emparer du 
mordant. 

— with the tongs: mit der 
Zange nehmen, einklemmen, 
um die Mitte faseen; Embar- 
rer la cuvette. 

Seizing, sizing (paper-m.); das 
Leimen ; Collage m. 

to Select, pick out, separate 
(min.); ausklauben, auskerben, 
swshalten, klauben, kutten, 

attern; Trier, séparer, mettre 
$ art le meilleur minerai. 

— the colours; die Farben an- 
geden; Nuer un dessin, 

— the best commodities; die 
beste Waare herausnehmen ; 
Déparer la marchandise. | 

Selection and tracing of tim- 
ber (carp.); die Zeichen um 
Stücke von einander zu unter- 
scheiden; Établissement m. 

Seleniate; selensaures Sals; S6- 
léniate m. 

Selenibasis; die Selenbase; S6- 
lenibase f. 

Selenic; selensauer ; Sélénique. 
Selenide; das Selenid, Selen- 
metall; Sélénide, séléniure m. 
— ofaluminium; das Alumi- 
niumseleniaret; Séléniure d’a- 

luminium m. | 

= of antimony; das Antimon- 

seleniuret; Sélénide d’antimoi- 


ne m. 
—of cobalt; das Kobaltselenid; 
Séléniure de cobalt m = 


SEL 

Selenide of iron; das Eisen- 
selenid; Séléniure de fer m. 

—, sparry gypsum, speoular 

sum, common 2ypseous 
HE das Kalksulfat, der 
Sélenit, Gypsspath, späthige 
ps, blitterize pe, das 
ranéneis, die Gypsblume; 
Sélénite, sulfate de chaux, gypse 
spathique, en fer de lance, ou- 
néiforme m. .. 

Selenitio, selenitical; selen- 
arlig ; Séléniteux. [séltne m. 

Selenium; das Selen; Sélénium, 

—-water; das Selenitwasser, 
Kalkwasser; Bau ner 

Seleniuret of copper; dus Ku- 
pJerselenür , Séléniure de cui- 
vre, cuivre sélénié m. 

— of lead; das Bleiselenid; S6- 
léniure de plomb m. 

— of silver, iron, lead; Selen- 
silber, Seleneiten, Selenblei; 
Séléniure d'argent, de fer, de 
Bomb m. ; 

Se a We moral: selbst- 
bewegend, selbetthätig ; Auto- 
moteur, automotrice: : 

—-acting doubling-machine; 
die Duplirmaschine; Machine 
à doubler f., système self- 
actor m. : . 

—-acting point or switch 
(railw.); die  selbetthätige 
Weichschiene; Aiguilles à con- 
are veils 7: pl. _ ( 

—-acting rag-engine (paper- 
m.); der velbsnhätige Hollan- 
der ; Cylindre automoteur m. 

— -acting stretcher; der Vor- 
spinnselfaetor; Mötier en gros 
seif-aeting m. nd 

—-aoting stripper (spinn.); der 
velbsuthatige"! tzer ; Débour- 
reurm., debourrèuse f. méca- 
nique: 

—-acting system (railw.); Sy- 
slem gegenseitiger Fortbewe- 

ung auf geneigten Strecken; 
Systeme réciproquant m, | 

—-acting temple, adjusting- 
temple (weav.); der eelbst- 
wirkende Tempel, Zeugspan- 
ner, Breithalter ; Temple con- 
tine, mécani m. 

— -actıng twiner; der selbst- 
thätige Mule; Mull jenny mé- 
caniqee, renvideur mécanique 


m. 

—-actor, self- acting mule; 
die selbetspinnende Malema- 
echine, der Selfactor, Selbst- 

inner; Métier renvideur) mé- 
tier selfacting, métier selfactor, 
mule-Jenny renvideur m. 

—-actor (paper-m.) e. Self- 
acting rag-engıne. 

—-actor-ungearing or start- 
ing (mach.); die automatische, 
Freiwillige Ausräckung, frei- 


wee ei [Tun 
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c'e ten um 


SEP 


willigeBewegung; Déclenche- |Semi-dome; die Halbkuppel, 


ment m. 

Self-closing (st.eng.); mit inne- 
rem Verschluss; Autoclave. 

—-Oil feeder, — - lubricator 
(mach.); der Selbstöler, Selbat- 
schmierer, das Schmiergafuss:; 
Lubrifacteur m. 

to Sell goods; Waaren ab- 
setzen; Placer des marchandises. 

Seller of offal; der Händler 
mitTischabfallen; Bijoutier m. 


(argo). | 

— of rubbish; der Sohafeluer- 
käufer ; Camelotier m. 

— of waste wool (drap.); der 
Wollabfallhändler, Piquon- 
nier m: 

Selling, sale of wood or tim- 

er; der Holsverkauf, Hols 
verechleiss ; Vente de bois f. 

Seltzer water; das Seltzer 
Wasser ; Eau de Soltz f. 

Selvage, list of cloth (drap.} 
Sahlbänder, Eggen, Schroten; 
Litage m., gardes f. pl. 

—, list, selvedge (wear) die 
Abschrote, der Anschrot, die 
Sahlleiste, Kante, Leiste,Egge, 
das Ende, Sahlband;, Lisière, 
cordeline f., cordon m. 

— of Genoa taffeta; das Sahl- 
band von genuesischen T'af- 


Sat; Cimosse f. 
—, holding by the selvage 
for washing (oal. pr.); am 


Sahlband in die Wäsche hal- 
ten; Donner une lisière. 
—-pincers (drap): die Sahl- 
bandkneipe ; Pince-lisière m. 
Semaphore:signal:-telcgraph 
telegraph for night and 
day; der optische Telegraph 
Jür Tag und Nacht, Kisten- 
pends a Sémaphore, télé- 
graphe de jour et de nuit mm. 
—-signal (railw.); das optische 
Te eerophentignel, der Zei- 
chenträger, ernschreider ; 
Signal de sémaphores m. 
emi...+} halb....y Semi...., 


demi.... 
—-barrel vault; des halbe 
Tonnengewölbe, einhüflige 
Gewölbe; Demi-berceau m., 
voûte en demi-berceau f. 
—-cabinet piano; das Wand- 
Piano; Petit piamo droit m. 
—-circle) der Halbkreis; Demi- 
cercle m. [Semi-circulaire. 
—-ciroular; Akalbkreisförmig ; 
—-circular (arch.); halbbogen- 
förmig ; En plein eintre. 
—-compound; halb sxsammen- 
gesetzt s Demi-composé. 
—-cylindrical; halbeylin- 
mi-cylindrique. 
—-diameter; der halbe Durch: 
messer ; Demi-diamdtre as. 


das Chorgewilbe; Semi-döme, 
demi-déme, oul de four m. 
—-fluid bodies; die halbflüs- 
sigen, lockeren Massen, Demi~ 
—-gold; das Malbgold; Cara- 
u | 9 der Stutafisgel; Piano 
à queue éeourtée ma 
—-metal; dae Halbmetali; Dé- 
mi-métal, métal eassant ne. 
—-metallic, metal-like; halb- 
metallisch, metallährlich; 
Demi-métallique. re 
peeled À deal opte, 
u 


ro ; 

—-opal; der Halbopel; Demi- 
opale f., quartz résinite som- 
MUR m. fovate, semi-ovale. 

—-oval;_ halbeirund; Demi- 

—-partition; die Halbscheide- 
wand, das Halbfach; Demi- 
cloison f. fteax. 

—-pasty; teigartig; Demi-pa- 

—-ring of leather fer shap- 
ing oollars (saddi.); lederner 
Halbring um Kummete su 
formen ; Fausse-verge f. 

—-steel; Feinkorneiten; Fins- 
grains m. pl. 

Semicolon u): der Strich- 
punkt, das Semikolen, Point- 
virgule, petit que nn 

Semivault; die halbe Wdlbung; 
Demi-eoncamératioù f. 

Semoule (wheat-porridge meal), 
semolina; der Weisengries; 
Fromentée, semoule f. 

Sempster; der Nüker, Schnei- 
der ; Couturier m. 

Sempsttess, work-woman; 
die Nahterin, Nuherin; Cou- 

Sensibillty (ba 
ensı ance, phys.); 
die me ioe Be 
wegung nauipgheit Tm 

ndlı it (einer ) 
phndlichte en 
to Sensibilize (phot.}; sensibi- 
lisiren, empfindlich machen; 

Sensible (ph; findlich, 
ensibie (phys.); e 5 

Seomeible: BR: 


gris Sentibilisé. 
; die Trennbar- 
Scheidbarkeit ; Sépara- 


bilité fi oe. 
Separable, divisible; trenn- 
ar; scheidbar; Séparabic, 

décomposable. 

to Separate ¢. to Analyze. 

—; sich trennen, scheiden, sen~ 

rn, absendern; 86 stparer. 

—, divide (hydr.)} sich theilen; 
Dechirer. 

— the dress or slag from the 
metal (met.); ensischlachern; $6- 
parer la crasse, les stories. 


ess sm TY RET Ee Oy Ten toto à 


SEP 
to Separate or classify the 
rains (powder-m.); das ge- 


örnte Pulver sortiren; Ega- 
liser la poudre grenée. 

— the ore; Erz ausschlagen ; 
Séparer le minerai d’avec la 
roche. 

— parts of statues for sepa- 
rate casting (cast.); die 
Gussstücke bereiten; Faire 
des coupes, couper. 

— sheets into bands (cardm.); 
Blatter in Bander theilen; 
Traverser. 

— the sheets (paper-m.); die 
Papierbogen absondern; Dés- 
oeuvrer. 

— stones by wedges; den 
Stein mit eisernen Keilen ab- 
sprengen; Faire partir la pierre. 
threads (dye); die Faden 

absondern; Dresser. 

— threads in skeins (spinn.); 
die Fäden in Strähnen abson- 
dern; Décatir. 

— tin and lead from copper 
(min.); das Kupfer austrock- 
nen; Dessécher le cuivre. 

— by means of a wedge; ab- 
keilens Fendre, séparer avec 


un coin. 

Separating; das Sortiren; Triage 
m., mise d'échantilion de plomb 
de chasse f. . 

— (chem.) s. Divellent. 

— (phys.); trennend; Séparant. 

—agents; Scheidemiltel; Agents 
de séparation m. pl. 

— the mails from the neck- 
twines (weav.); die Ablösung 
der Ringel von den Arkaden; 
Dépendage m. a 

= ore or coal by sieving or 
riddling (min.); das Sieben, 
Rättern, Rädern, Reitern; 
Tamisage, criblage m. | 

— -sieve, granulating-machi- 
ne (powder-m.); das Pulver- 
körnsieb, Scheidesieb, dritte 
Körnsieb, die Pulverkorama- 
echine; Grenoir, appareil de 
grenage, égalisoir m. | 

—-sieve, fine, erlor — — 
(powder ms das feine Schei- 

esieb ; Sous-égalisoir m. 

Separation of cocoons; 
Abpeitschen ; Battue f. 

— of copper; die Aupfergare; 
Séparation du cuivre jf. | 

— of iron ores for dressing; 
die Sonderung der Eisenerze 
bei der Aufbereitung ; Sépa- 
ration des minerais de fer rs 

— of ores; die Ersecheidung; 
Séparation du mineral f. 

Benin (carpet man.); der 

echen zur Vertheilung der 
Kette ; Vautoir m. 
— (weav.) s. Ravel. 

— (weav.); dasSchlitzeisen; Lame 


das 
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de laiton pour séparer ou fen- 
dre les fils de la chaîne f. 
Separator of threads (wear.); 
ie Grundscheeren; Fausse- 
lisse f. 
Sepatalory, das Scheideglas, 
cheidegefäss ; Séparatoire m. 
— (chem.); der Scheidetrichter ; 
Séparateur m. 
144 der Sepiatusch, das 
intenfischbraun; Sépia m. 
Sequence (cards); die Karten- 
artenfolge; 86- 
. (cartes). 


tiretaine f. 

—, a kind of —; eine Art S. 
(geköperter Zeug); Incompa- 
rable m., failine arapade 7 

—, Arras —; der Tollrasch; Ras 


d’Arras m. 
—, Caën —s grobe Sersche; 
Cangette f. [Tramière Ph 
—, fufled —; gewalkte Sarsche; 


—, imperial —; die Imperial- 
serge; Impériale f. 

_, led =: die Tuchsarsche; 
S. drapée. 

—, Morocco —; die Marksar- 
sche ; S. de Maroc. 

—, Orleans —; die Orleans 

reche; Filin m., tourangette f. 

—, Persia —; die Perserasche; 

Ras de Perse m. 

Poitou —; der Sarsch von 
Poitou; Boulangère de or 
—, Scotch —; schottische Sar- 

sche ; Plaindin m. 

—, shaggy —; rauhe, haarige 
Sarsche ; 8. à poil. 

—, small —, sergette; Kleine 
Sarsche ; Lingette, sergette f. 
—, twilled Rouen —; eine ge- 
köperte Sarsche ; Limestre m. 
—, twilled and fulled wool- 

len —; die em und ge- 

walkte Sersche ; Cordat m. 

— unbleached —; ungebleichte 
Sersche; Beige f. (étoffe). 

—, woollen —; wollene Sar- 
sche ; Flavet m. 

—-cloth, strong — —; starke 
Sersche, der Kastor; Castor m. 

— - manufactory; die Sarsche- 
weberei ; Sergerie f. 

—-silk fabric; achtbindiger 
Koper; Virginie f. 

—-stick, wooden’ mallet 
(weav.); grosser, hölserner 
Schlägel; Maillet m., mail- 
loche ra 

—-trade; der Sarschehandel; 
Sergerie f. 

—-weaver, —-maker; der 
Raschmacher, Sarscheweber, 
Raschweber; Sergier, serger, 
tisserand en ras, tireta- 
nier m 


sd 


Sericulture; der Seidenbau, | 


engine ete CE ent ee + = en 
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die Seidensucht; Industrie séri- 
cicole, sériciculture f. 

Serimetre; der Elasticitäts- 
messer für Seidenfäden; Séri- 
mètre m. 

Serpent-cracker (fire-w.); der 
Schwärmertopf, Bienen- 
schwarm ; Pot-a-feu m. 

—-eye (lap.); das Schlangen- 
auge ; Oeil-de-serpent m. 

Serpentine, ophite, green 
porphyry 5 er Serpentin, 

chlangenstein ; Serpentin m. 

Serrate, serrated; verzahnt, 
gezühnt; A engrenage. 

Serum s. Filtered matter. 

— ; das Serum, die Molken; Sé- 
rum m. 

Server; der Untersetsteller, 
Kredensteller; Soucoupe f. 
—s, tool for making — (bas- 
ketm.); das Flechtbret, der 
Korbhammer, Stecher; Clo- 

soir, clötoir m. 

Serves, it — two ends (carp.); 
es gibt swei Nutzen; 11 sert a 
deux fins. 

Service, sorb; die Eberesche, 
der Vogelbeerbaum, Eibisch- 
beer-, Spierlings-, Stinkbeer- 
baum; Egelef., égelo m. 

— of plate; das Tellergedeck ; 
Buffet m. 

— of the pump, (packing, stuf- 
fing); das Pumpenkleid ; Four- 
rure de pompe f. 

—-cock; der Zweighahn; Robi- 
net de distribution m. 

—-compartment (railw.); das 
Dienstcoupé; Compartiment 
de service m. : 

—-pipe, branch-pipe; das 

eigrohr; Tuyau de distri- 
bution m. 

—-tree; das Atlasbeerhols, Ar- 
lesbeerholz, Elsebeerhols; Ali- 
zier, alisier, alouchier m. (Cra- 
taegus torminalis). 

Sesam-oıl; das Sesamdl ; Huile 
de sésame f. 

Sesqui....(chem.);anderthalb; 
Sesqui..... 

Sesquibromide of iron; das 
anderthalb Bromeisen; Sesqui- 
bromure de fer m. 

Sesquicarbonate of ammo- 
nıa, smelling-salt; andert- 
halb kohlensaures Ammoniak, 
Ammoniumoxyd, englisches 
Riechsalz;  Sesquicarbonaté 
@ammoniaque, sel volatil 
d’Angleterre m. . 

Sesquichloride, perchloride 
of iron, trichloride of iron, 
iron-sublimate; anderthalb 
Chloreisen, das Eisensesqui- 
chlorid, Eisensublimat, 
Chloreisen im Maximum, die 
Eisenblumen ; Sesquichlorure 
de fer m. 
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Sesquiferro-cyanate of iron;|to Set back (build.); zwrück- 


blausaures Eisenorydkali,| weichen; Etre en retraite, 
Ferridcyankalium; Sesqui-| faire retraite. , 
ferro-cyanate de fer m. — the blomary (metal-w.); die 


—-cyanate of potassa, ferro- 
cyanide of potassium, red 
prussiate of potash, ferro- 
prussiate of potash, yellow 

russiate of potash, blood- 
Le salt; das Kaliumeisen- 
cyanid, Ferridcyankalium, 
rothe Cyaneisenka tum, rothe 
Blutlaugensalz ; Cyanoferride 
de potassium, ferrocyanide de 
potassium, sesqui-ferrocyanate 
de potasse, cyanure rouge de 
potassium et de fer, prussiate 
rouge de potasse, rouge de 
Gmelin m. x 

—-fluoride of iron; andert- 
halb Fluoreisen ; Sesqui-fiuo- 
rure de fer m. R 

— -ıodide, — -ioduret of iron; 
anderthalb Jodeisen ; Sesqui- 
iodure de fer m., 

Sesquioxide of iron; das Ei- 
senoxyd; Sesquioxyde de fer m. 

— of hydratediron; der Eisen- 
rost; Sesquioxyde de fer hy- 
draté. : 

—, protohydrous — of iron, 
Goethite, lepidocrocite ; 
der Rubinglimmer, Pyrrhosi- 
derit, Goethit; Fer hydroxydé. 

— of lead; das Bleisesquioxyd; 

Seaquiox de de plomb. 

hydrated manganese; 
das Manganoxydulhydrat; 
Sesquioxyde de manganèse hy- 
draté. 

— salts; die Eisenoxrydsalsze; 
Sels de peroxyde de fer, sels 
de sesquioxyde, sels ferriques 
m. pP: e 

Sesquiperoxide, anhydrous 
— or peroxide ofiron; das 
wasserfreie Eisenoxyd; Per- 
oxyde de fer anbydre. 

Sesquisulphuret of iron ; das 
Fer en rl andert- 
halb Schwefeleisen, Eisensul- 
fid; Sesquisulfure de fer m. 

Sess-pool s. Cess-pool. 

to Set, hone, whet; schärfen, 
schleifen, auf dem Steine ab- 
ziehen ; Repasser sur la pierre. 

—, take a set; sich verbiegen; 
Se fausser. 

— (card-m.); richten ; Dresser. 

— (gunsm.); abrichten ; Dresser. 

— (hort.); pflansen, setsen; 
Planter. 

— (mas.); den Block dünner 
hauen; Faire la prise. ~~ 

—, mount, enchase, — in a 
bezil (jewell.); fassen, ein- 
Sassen, einsetzen; Enchässer, 
sertir, mettre en oeuvre, monter. 

— al giorno (jewell.); licht 
fassen ; Monter a jour. 


Schirbel abrichten; Ebaucher 
les lopins. 

— (mill.) #. to Dress. 

— (min.); den Sprenger ansetsen; 
Appliquer le mineur. 

—, hold well, cement well 
(mortar); binden, anziehen, 
Sassen; Prendre. 

— bills, setup; Anechlagrettel 
ankleben, anschlagen; Afficher 
les placards. 

—a board on edge, edge-way; 
ein Bret auf die hohe Kante 
stellen; Poser, placer une 
planche sur la corne ou tranche. 

— cards (weav.); Kardätschen 
richten ; Habiller. 

— the centres (build.); die 
Lehrbogen aufstellen; Poser 
les cintres. Fpointer. 

— cloth (drap.); heften; Ap- 

— the cloth-shears; die Tuch- 
scheere richten; Auger les for- 
ces. 

— or sharpen the cylinders 
(paper-m.); schärfen ; Ragréer. 

— with diamonds; mit Dia- 
manten besetzen ; Diamanter. 

— the fashion; die Mode auf- 
bringen, einführen; Introduire 
les modes. _ 

— a file, nail etc.; eine Feile, 
einen Nagel richten, abrich- 
ten ; Dresser, redresser. 

— fire to the lower end of 
trees (for.); Bäume anbrennen, 
ansengen ; Chaumer. 5 

— the frame of a pile-driver; 
ein Ranımgerüst aufstellen; 
Equiper la sonnette. 

—a gloss upon....; den höch- 
sten Glanz hervorbringen; 
Lustrer. | : 

— the hair-trigger (gunsm.); 
das Stechechloss stechen; Armer 
le déclin, le déclic. 

— horizontal the freestones; 
die Werksteine einwiegen, in 
Wage setzen; Poser les pierres 
a niveau. [Deteler. 

— up horses; aus-, abspannen; 

— in the plane-iron; das Ho- 

beleisen einsetzen; Mettre en 

fût le fer de rabot. 

, straighten iron; Eisen 

richten, gleichen; Parer le fer. 

— by a line; über die Saite ab- 
richten; Dresser au cordeau, 
avec argon. _ 

— amılla going; eine Mühle 
anlassen ; Ouvrir la pale. 

— off, carve deep, make stand 
out in bold relief (arch.); 
tiefe Stellen anbringen, Licht 
und Schatten geben; Fouiller. 

— off, let off fire-works; ein 
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Feuerwerk losbrennen ; Tirer 
un feu d'artifice. 

to Set off by cuttings (locksm.); 
durch Einschnitt erheben, her- 
vorheben; Relever. : 

— off by gold or alk; durch 
Gold und Seide erheben; Re- 
hausser d’or et de soie. 

— off the shape (engr.); ablösen, 
losmachen ; Dégager les traits. 
— off, cover, men e yel- 
low spots with ceruse (gild.); 
die gelben Stellen mit Bleiweise 
überfahren; Réchampir, res- 

campir. 

— with pearls, pearl; das 
Schmücken, Besetsen mit Per- 
len ; Emperler. 

— or drive piles home; die 
Pfähle einschlagen bis sie 
nicht mehr ziehen; Enfoncer 
jusqu’a refus de mouton. 

— off pitches, cope (min.); 
te Remettre à forfait, 
donner à forfait, marchander. 

— the pou (pott.); die Gefüsse, 
das Geschirr einselsen; En- 
fourner les pots. 

— a razor; das Rasirmesser ab- 

sichen; Repasser un rasoir, 

donner le fil à un rasoir. 
ht (surv.) ; orientiren, ein» 
stellen ; Orienter la planchette. 

— right (watchm.); abziehen; 
Justifier. 

—to sale; feilbieten, ausbieten; 
Mettre en vente. 

— with selvage (drap.); mit 
Sahlleisten versehen ; Coiffer.’ 

— à stone upright; einen Stein 
aufrecht etellen; Poser une 
pierre debout. 

— with stones; einen Edelstein 
mit andern kleinen einfassen, 
kormesiren; Entourer une 
pierre, garnir de petites pierres. 

— straight (build.); efwar 
Windschiefes in regelmässige 
Form bringen ; Racheter. 

— and straighten the barrel 
(gunsm.); das Rohr richten, 
abrichten, vergleichen; Dres- 
ser le canon. 

— the tools (min.); die Eisen 
umbinden; Refaire, reforger 
les outils. [poser. 

— types (typ.); aufselsen ; Com- 

— up or raise the gin; das 
Hebezeug aufrichten ; Dresser 
la chèvre. : 

— upright, erect, raise, rear 
up (arch.): aufrichten, errich- 
ten, aufstellen; Elever, ériger, 
dresser, exhausser. 

— vertical the free-stones, 
die Werksteine einlothen, ine 
Loth stellen; Poser les pierres 
a plomb. 1 

— a wall, finish the plaster- 
ing; eine Mauer tünchen, 


SET 


glattpulzen:; Finir à enduire 
un mur. 

to Set a watch; eine Uhr 
stellen; Mettre une montre à 
l'heure. 

— to work; in Betrieb setzen; 
Mettre en activité. 

— to work; die Arbeiter an- 
etellen ; Mettre à l’oeuvre. 

Set (jewell.); gefasst; Enoeuvre. 
—, gang; Anzahl Arbeiter, das 
Arbeiterpersonal ; Equipe f. 
—, suit; der Satz, die Garnitur; 
Jeu, harnais, équipage m., 

trousse, remise f- 

—, clan, club (stonem.); der 
Steinmetzklub, Steinmetzver- 
ein ; Coterie f. 

—, driven home (carp.); das 
Aufsitsen, Versagen; Refus de 
mouton m. 

—, epergne, plateau (cook.); 

' der Aufsats, Tafelaufeats; 
Dormant m. 

— (gl. m.); der Glasaushub; 

“Coup de verre m. 

—, nest, sediment (kettlesm.) ; 
der Einsatz von Kesseln, das 
Gesats ; Fourrure f. 

‘— (saw); der Schrank, die 
Schränkung ; Contour m. 

—, hook-wrench (sm.); der 
Richthaken; Crochet à dres- 


ser m. 
— of arms; die Einrichtung von 
Armen ; Système de bras m. 
—, complete — of ball-man- 
drels (flower-m.); Satz Ballen- 

dörner ; Jeu m. 

— of borers; der Satz Bohrer, 
die Bohrergarnitur; Trousse 
de forets m. 

— of boxes (typ.); das Gefache; 
Rangée de cassetins f.. 

— of bricks in the kiln; der 
Saiz Ziegel; Gible m. 

— of buttons; der Satz, Besats 
Knöpfe ; Garniture de boutons. 

— of chimney - ornaments; 
der Kaminaufsats; Garniture 
de cheminée 7. 

— of coated buckles (saddl.); 
Satz von bedeckten Schnallen; 
Enchapure f. 

— of coffee-cups; die Rapes 
schalen, das Kaffeegeschirr, 
He fecserkth , Kaffeezeug; 
Cabaret m. 

— of colours; ein Sortiment 
FarbeninallenSchattirungen; 
Assortiment de couleurs m. 

— of diamonds; der Diaman- 
tenschmuck ; Garniture de dia- 
mants f., parfait contente- 

- ment m, [mulaire m. 

— form; das Formular ; For- 

— of soaked hides (tann.); der 
Sats von gebeizten Fellen; 
Encuvage m. . 

— of horses and their harness, 


horsing, team, draught 
(saddi.); das Gespann, die Be- 
pures derZug; Attelage m. 

Set of jewels; der Juwelen- 
schmuck; Parure de bijoux, de 
pierreries f. h | 

— of lengthening - pieces 
(fount-m.); dieV erlängerungs- 
stücke ; Corps de sonde m. 

— of letters (type-c.); der Guse 

ttern ; Fonte f. 

— of machinery and tools, 

gear; das Zubehör; Equi- 


page m. 

— of moulds (flower-m.); der 
Sats Formen; Grand assorti- 
meer m. hol ( ) 

— 0 igeon-holes (toy-tr.); 
der Pachkasten, Casier m. 

— of pipes (org.); das Pfeifen- 
epiel; Fourniture f. 

— of pipes in front of an or- 
an; die Scheinpfeifen der 
rgel; Montre d’orgue f. 

— of porcelain; der Porzellan- 
aufsatz; Service de porce- 
laine m. [fixe m. 

— prices; feste Preise; Prix 

— Of saggars (porc.); der Kap- 
selstose; File, pile de u) 

— ınto a scotia; in eine Hohl- 
kehle eingesetst ; Entablé. 

— of screw-boxes or nut- 
mandrels (turn.); das Schrau- 
benregister ; Affütage de boîtes 
à vis m. 

— square; der Triangel zur 
rechtwinkeligen Fügung; Tri- 
gr à onglet m. 

— of stones (mill.); der Gang; 
Passe-corde, tournant m., 
meule f. , 

— of artificial teeth (dent.); 
das Gebiss, künstliche Zähne, 
die Fassung falscher Zähne; 
Rätelier, faux râtelier m., den- 
ture f. R 

— of teeth in the pavement 

(pav.); dieZahnreihe, Pflaster- 

versahnung ; Morces, morses 
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— of upper teeth (dent.) ; obe- 
res Zahngebiss; Demi-cercle 
d'or m. 

— of timber (min.); das voll- 
ständige  Grubengezimmer ; 
Bois de charpente pour les mi- 
nes m. . 

— of tools, implements; das 
Handwerkeseng, vollständige 
Handwerkegerüth, der Sats 
Werkzeuge, das Gesähe, Ge- 
epann; Jeu, assortiment d'outils, 
paguet m., boutique, fourrure f. 

— of tools (min.); ein Satz Ge- 
sähe, ein Keil und zwei Federn; 
Coin avec sa garniture m. 

— of valves; das Klappen- 
syslem ; Système de soupapes m. 

—, whole — of vessels; der 


SET 


Salz Gefässe; Vases f. pl., cas- 
serie f. _ 

Set of weights ; das Einsetsge- 
wicht; Pile f. 

— of whet-stones (join.); der 
SatzW etzsteine; Affiloires f. pl. 

— work (jeweil.); eingefasste 
Arbeit ; Ouvrage monté m. 

—-back are) die Rückwei- 
chung eines Gliedes, der Rück- 
sprung ; Retraite f. 

— fair (arch.); der zweite An- 
wurf; Second crépi m. 

—-fair (barom.); schön Wetter; 
Beau fixe m. 

—-hammer, start-hammer, 
wedge - formed hammer 
(sm.); der Setzhammer, Seta- 
meissel, Setsstempel; Chasse f. 

—-1ron; das Streicheisen ; Cou- 
teau à dos, carreau m. 

—-OfF, off-— (arch.) ; der Vor- 
sprung; Assise saillante f., 
empâtement d’un fondement m. 

—-off of a counter - mure 
(build.); der Mauerabsatz einer 
Futtermauer; Levé, liarce- 
ment m. 

ff, off-—, retreat of a 
sloping (hydr,); die Berme, 
der Böschungsabsatz; Retraite 
d’une digue, Ferme f . 

—-off (mas.) s. Diminution. 

— -off (sm.); der Ansats, die An- 
schulterung ; Alonge f. 

— -off sheet (typ.); der Schmus- 
bogen ; Maculature f. 

—-pot, Iron — — ; der einge- 
mauerte Eisentopf ; Pot de fer 
scellé m. _ 

—-screw, Jam-nut, counter- 
nut (mech.); die Gegen-, Dop- 
pel-, Stellmutter; Contre- 
écrou m. 

—-stitched; ausgenäht ; Brodé. 

—-up (bak.); der Brodhalter 
im Ofen; Appui pour pains m. 

Seton; das Haareeil ; Séton m. 

Settee; die Ruhe-, Lehn-, Pol- 
ster-, Schlafbank ; Canapé m. 

Setter; der Ofen-, Dampfhessel- 
aufselser ; Poseur de potles, de 
chaudières m. 

— (cartridges) ; der Patronenfül- 
ler, Patronenfasser; Sertis- 


seur m. 

—, fuze-— (fre-w.); der 
Brandtriebel, Brandsetzer, 
Raketenladestock; Chasse-fu- 
sées m. [Monteur m. 

— (jewell.); der Steineinfasser ; 

— (mas.); der Steinsetser; Poseur, 
contre-poseur m. 

— (tile-w.); der Ofenanrichter; 

s ne m. hetti 
ettin onıng, whetting, 

ne des 4e 
Schleifen; Repassage m, 

— (build.); das Versetzen; 

à place f., posage m. 
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Setting (draw.); das Firiren; 
Fixage m. A 

— (goldsm.) s. Enchasing. | 

—, dressing, straightening 
(nm )i das Richten, Zu-, 

brichten, Zustuisen; Dres- 
sage, dressement m. 

— (jewell.); das Fassen; Mon- 
tage m. A 

—, girdle, mounting, enchas- 
ing (jewell.); die Einfassung, 
Fassung ; Enchässure, sertis- 
sure, monture, garniture f., en- 
chatonnement m. 

—, blocking-up of ashlars 
(mas.) ; das Vereetzen; Posage 
m., pose, mise à place f. 

—, to set the teeth (saw); 
das Schränken, Aussetsen der 
Zähne; Donner la voie, con- 
tourner. 

—(sm.); das Ansetzen; Allonger. 

— (weav.) s. Coaming. 

—,ajour—,al giorno (jewell.); 
die lichte Fassung ; Monture à 


jour f. . 

— ina bezil; die Fassung, das 
Fassen, Einsetzen der Diaman- 
ten ; Sertissure, sertie, serte f. 

=ın a bezel (jewell.); das Ein- 
fassen eines Edelsteins; Cha- 
tonnement m. À 

— in a bezil wider above 
than below (jewell.); die 
Einfassung deren Umfang 
oben breiter ist ale unten ; Ser- 
tissure épatée. 

— with catches (jewell.); die 
Fassung mit Hakeln oder 
Klauen; Sertissure à griffes. 

— of copper-rings; das An- 
Bringen, Aufstreifen von 
Ruperinter Manillage m. 

—, the — by the eye (build., 
surv.); das Richten nach dem 
Auge; Dressage à l’oeil m. 

—, fast — (jewell.); die Far 
sung fest an die Grundfläche 
treiben; Serrer le feuilletis. 

— witha narrow filet (jewell.); 
die Fassung mit schmalem 
glatten Rande; Sertissure à filet. 

—, fohated — (jewell.); die 

assung mit Laubwerk; Ser- 
tissure à feuilles. 

—intoagroove(locksm., turn.); 
einfalsen ; Encastrer, noyer. 

—, hollow—ina bezil(jewell.); 
die hohle Fassung ; Sertissure 
à biseau creux. 

—, the — by a line (build., 
surv.); das Richten nach der 
Seite; Dressage au cordeau m. 

— of p in barrel-organs 

Quté/m.); das Setzen der Stifte 
in Drehorgeln ; Notage m. 

— the points (needl.); das 
Nachspitzen ; Branissage à l'é- 
meri m. 


“+ roman — (jewell.); die rd- 
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mische Éinfassung; Monture 
à la Romaine. 

Setting the tap (brew.); die 
Würse abziehen; Soutirer le 
moût. 

—, tool for — saws; das 
Schränkeisen ; Rénette f. 


— of variegated jewels 
Gewell.); die Zusammense- 
verschiedenfarbiger 


sun 
Edelsteine; PAté m. 

— of wedges (slat.); das Ein- 
setzen, Einschlagen der Keile; 
Enferrure f. 

—-in (pott.); das Einsetzen; 
Enfournement m. R 

—-ın of the card-nails; das 
Einsetzen der Kardätschen- 
nägelchen; Reboutement m. 

—-in the crucibles (gl. m.); 
das Einschieben der Glastie- 
gels Enfournement m. | 

—-in pairs, letting in the 
spokes: die Paarung der 

peichen; Accouplement des 
rais d’une voiture m. 

off, centring (sm.); das Cen- 

triren, Aufsuchen der Achse 
eines Rohres ; Centrage m. 

—-out rod (join.); das Richt- 
scheit, Richtholz, die Setzplat- 
te; Calibre m., équerre liman- 


ef. 

—-rule CUBE der Aushebe- 
span, die Setzlinie; Filet m., 
reglette f., blancs m. pl. 

—-stick (hort.); der Pflans- 
stock, Pflanzer, das Pflans- 
hols; Plantoir, déplantoir m. 

—-stick (typ.); der Winkelha- 
ken; Composteur m. 

—-upin business; die Errich- 
tung einer Handlung ; Établis- 
sement d’une maison de com- 
merce m. 

—-up of side-scene (theatre); 
die Aufstellung der Bühnen- 
wände ; Plantation f. _ 

—-vat, tub used for indigo 
dyeing; die Abseicheküpe, 
der Stellbottich in den Indigo- 
hütten; Bassotin, diablon, die- 
blotin, reposoir m. 

toSettle,subside,sink(build.); 
sich selzen, senken, eacken, zu- 
sammendrängen; Se tasser, 
faire un effort. 

—, set, take the set (build.); 
sich setsen, feet a em 
runde stehen; Prendre son 
aix. 

—, subside (chem.); Nieder- 
schlag, Bodensatz bilden, ab- 
sitzen ; Déposer. 

— (dist.); sich setzen; Prendre 
son rassis. [poser. 

— (liquids); sich setsen; Se re- 

— (tel.); sich ablagern; Déposer. 

— an ashlar; einen Stein an- 
zeichnen ; Établir une pierre. 


to Settle, fix or fasten a rafter 
on a beam; Sparren auf das 
Stütsband befestigen; Bran- 
der, brandir un chevron sur la 


panne. 

Settle; der Sits, Sessel ; Siege m. 

—s (coop.); das Fasslagers 
Chantier m. 

—-bed; der Bettstuhl, Schlaf- 
sessel ; Chaise à dormir f. 

Settling, set, subsidence, sub- 
sidency, settlement, sink- 
ing (arch.); die Senkung, Sa- 
chung; Tassement m. 

— of Champagne must, self- 
clearing; das Klären des 
Champagner Mosts, die Selbst- 
reinigung; Débourbage m. 

— of the gold-leaf (bookb.); 
das Gold annehmen ; a 

ze er AT ra ir 
every (arch.) s. Civary. 6 

to Sew; nähen, susammennähen; 
Coudre. 

— with double lace (saddl.); 
mit doppelter Schnur nähen; 
Coudre à deuxchefs de ficelle. 

— furs together (furr.); ein 
Fell mit einwärts gekehr- 
ten Haaren en; 
Hourser. 

— with a hand-leather; mit 
dem Handleder nähen; Pau- 
moyer. 

— in (bookb.); einheften ; Cou- 
dre dans, à..... 

— the lining and stuff to- 
gether(tail.); das Futter glatt 
annähen ; Glacer. 

— on; annähen ; Attacher. 

— with large stitches; grosse 
Stiche machen; Coudre à grands 
points. 

— linen together; Wasche zu- 
sammennihen; Coupler du 

linge. [Coudre ensemble. 

— together; zusammennähen ; 

— together in great puffs; in 

rossen Bauschen zusammen- 
eften ; Bouillonner. 

— up; ein-, Blin, ve 
Fermer en cousant. 

— up; ausbessern, flicken, sto- 
pJen ; Reprendre. 

Sewage; das Andauchtwasser; 
Eaux vannes f. pl. 

—-manure; Gemisch verkohl- 
ter organischer Stoffe; Noir 
animalisé m. — 

Sewed muslin; weissgestickter 
Musselin; Mousseline beast 

Sewer, sink shore, drain; die 
Kloake, Schleuse, Abzuc t, 
Andaucht, Siele, Dokle ; Égout 
mn. 

Sewerage, sewage; das Anle- 

en von Sielen, der Sielenbau; 
Canalisation de la voie publi- 


f. 
Sewing; das Nähen, die Nah- 


en; 
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terei, Nähekunst, Naherei, 
Näharbeit ; Couture f. 

Sewing; die Woeissslickerei; 
Broderie en mousseline f. 

—, stitching (bookb.); das Hef- 
ten; Couture f. 

—, rentering (drap.); das Sto- 
Pifen; Rentrage, rentrayage m. 

—, service, old canvass for 
service, fur-waste (mech.); 
das W schen der Wisch- 
lappen,die Be leidung, Dicht- 
senda Stopfung ; Four- 
rare f. 

— a book (bookb.); das Bro- 
schiren, Heften , Brochage m. 

—, putting lace on linen ; das 

nnähen von Npitzen an Lein- 
wand, gewirkte Spitzen; En- 
toilage m. 

— with two needles (saddl.); 
die Naht mit zwei Nadeln; 
Couture à joindre f. 

— -cotton #. Glacé-thread. 

— -frame, —-press (bookb.) s. 
Binder's press. 

—-machine; die Näh-, Heft- 
maschine; Couseuse, machine 
Acoudref. | 

—-machine, silent — —; die 
stille, geräuschlose Nahma- 
schine ; La silencieuse. 

—-machine, smal] — and em- 
broidering-machine; kleine 
Nah- und Stickmaschine; Cou- 
so-brodeur m. 

— .needle; die Nühnadel; Ai- 
guille # eoudre f. 

= press,binding press. frame 
( Br das Né gestell, die 

eftlade, das Heftbret ; Con- 
suit m. 

—-silk; die Nähseide, das Cu- 
sir; Bole à coudre f. 

—-thread manufactory; die 
Nahzwirnfabrik ; Fileterio f. 

—-workshop; die Nähwertk- 
statte; Couturerie f. 

Sexangled, sexangular; seche- 
eckig, sechswinkelig; Hexa- 
gonal, hexangulaire: 

Sexdecimal (cryst.) + sechteÂn- 

Slachig ; Sexdécimal. 

Sexduodecimal (cryst.); zw2lf- 

Jlachig ; Sexduodécimal. 


Sextant; der Sextant, sechste 
Theil eines Zirkels, Kreir 


schnitt von 60°; Sextant m. 
=, Hadley’s —; der Spiegel» 
kreis ; Sextant à réflexion m. 
Sextuple; sechafach ; Sextaple. 
Shabrack, shabracque; die 
Schabracke, Satteldecke; Cha- 
braque, schabraque f. 

to Shackle a wire (tel.); einen 
Isolator einschalten, Intro- 
duire un isoloir. 

Shackle; der Schückel ; Manille 
SF. (chattte). 

— (carriage); der Kloben an den 
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Autschfedern;Lien crampon m. 

Shackle (locksm.); der Bügel; 
Anse f. 

— (tel.); die Porsellankapeel ; 
Cloche, plaque de faïence f., 
cône en faïence brune, anneau 
de faïence munie de deux cro- 
chets m. [Ombrer. 

to Shade (embr.): schaîttiren ; 

— (stuffs); abschatten, schalli- 
ren; Nuer (étoffes). 

Shade; die Abstufung; Neanee f. 

—; der Augenschirm, Licht- 
schirm; Garde-vue m.,visiète f. 

—; der Lampenschirm; Abat- 

jour de lampe, réflecteur d’une 

u ER Clatgiock 

+ Blass-—; die ocke, 

Glasslärze ; Cloche A 

—, shed (gl. m.); r Plätte- 
platz; Etenderie f. 

— (paint.); die Schattirung, 
Liehldämpfung , Dégradation 
des ombres, nuance f. 

—, advertising-—; der Ansei- 
geschirm; Abat-jout-annomoem. 

—, registering-, marking-—; 
der Markirschirm, Control- 
schirm; Abat-jour-compteur m. 

— lines (engr.); die Schatten- 
striche, aftlinien; Gros 
traits, traits de force m. pl. 

Shaded Grp); dunkel; Omhre. 

Shading, shade, tinge, tinc- 
ture, tint; die Mischfarbe, 
Färbung, Schatlirung, Tinte, 
der Farbenton ; Teinte J: . 

— (ongr.); das Körnen, Sehatti- 
ren; Grainure f. 

—, shadowing (paint.); die 4b- 
stufung, Schaitirang; Dégre- 
dation des couleurs f. 

— (phot.); das Vertturken der 
schwarsen Farbung ; Renfor- 


cage m. 

—, pressure (typ.); die Schatti- 
rung ; Foulage, frison m. 

to Shaft together (cutl.); in 
einander schaften; Bntabler. 

Shaft; das Sondirloch ; Trou de 
sonde m. 

—; der Kammechafe; Verge f. 

—, soil-pipe; die Zinsatzröhre, 
Abiritterthre, Absugröhre, 
der Abtrittstrichter, ‘Abiritte. 
schacht, Abtritischlauch ; 
Boissean m., cheminée f. d’une 
fosse d'aisances, chausse f. 

—; die Stange, der Stängel, 
Stab, Stiel; Corps m., tige f. 
(baguette). 

—, fust, body, scape, shank, 
verge(arch.); derSchaft;Fitm. 

— (candlestick); der Schaft; 
Branche d’un chandelier RE 

—, thill (cartwr.); der - 
schaft, Gabelbaum, Arm einer 
Gabeldeichsel,dieGabel,Schee- 
re; Limon, brasde limonière m. 

—, thill, pair of —s (cartwr.); 
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die Gabel, Gabeldeichsel, 
Ælufideichsel; Brancard m., 
limonière f. 

Shaft (gunsm.) ; die Stange, der 
Stängel, Stab, Stiel, Tige f., 
corps m. de baguette. 

—, body (locksm.); der Schaft; 
Bout m, 

— (mach.); die Welle, Spindel, 
der Wellbaum , Cerps do l’ar- 
bre m. 

—, helve (met.); der Helm, 
Hammerhelm ; Manche m. 

—, pit (min); der Schacht, Mi- 
nenschacht, das Minenauge ; 
Puits de la mine m., fosse f. 

—, pin-shank (needl.); der Na- 

elschaft, Schaft, Trongonm., 
hanse, branche f. 

— (spinn.); derSchaft; Branche f. 

— (watchm.) s. Arbor. 

—, Warp - staff (weav.); der 
Schaft, Stab, Kamm, Flügel, 
dieLatte; Lisseron m. lamette f. 

= (weav.); der Schaft; Branche, 
demi-portée f. 

—, assistant — (min.); der 
Hilfstollen; Canal de secours, 
puits, percement m. 

—, beaded — (arch); der 
Schaft mit Rundstaben an den 
Ecken ; Pilier, fût cantonné m. 

— of the blast (met); die Welle 
dee Blasebalge; Arbre de 
trompe m. 

—, blind — (min.); der blinde 
Schacht von einem Flötz a 
are andere ; Bouxtay m. 

— of a carriage, neap, tongue; 
die Deicheel ; Timon m. 

>, Chaos — (gunsm.); der ba- 
ckige Schaft; Monture en gi- 


gue f. 

— of a calebass-furnace; der 
Schacht des Kessel- oder 
Pfannenofens; Tour de feu 
d’une calebasse J. 

— of a chimney; der Schlauch, 
Schorneteinkasten, Feuerka- 
sten; Partie supérieure d’un 
tuyau de cheminée. 

—, climbing-—, footway-— 
(min.); er Fahrschacht; 
Bure f. 

— of a column; der Säulen- 
schaft a. de colonne f. 

—, cranked —, crank-— or 
axle; die gehrö fie Welle, 

Kurbelwelle, Khrbelachse ; 
Arbre en vilebrequia m. 

— of cross bows; der drm- 
bruststock ; Arbrier m. 

—, down-cast — (min.); der 
Schacht sum Eintritt dar 
Luft; Puits par lequel l’air en- 
tre m. 7 

—,engine-—, whim-—(min.); 
der Förderschacht; Puits d'ex- 
traction m. 

—, first — (slates-c.); der erste 
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Schacht, die erste Vertiefung, Shaft, stage of a — (min.); die 


SHA ° 
Eröffnung eines Schiefer- 
bruchs ; Crabotage m. 


Shaft of a furnace; der Ofen- 
schacht; Puits de fourneau m. 

—, hading-— (min.); der don- 
legige Schacht, Donleger; 
Puits de mine incliné m. : 

— of a Herme or ofa termi- 
nus, terminal (arch.); der 
Hermenschaft, Terminus; 
ne me) . 4 

=, horizontal, ng —; die 
lie ende, hibisontels Ww elle; 
Arbre horizontal m. _ _ 

—, intermediate, driving-—, 
main —, horizontal =, 
middle —, crank-—; die 
Treib-, Trieb-, Kurbel-, Mit- 
telwelle, das Wellenstück, 
Mittelstück der Welle; Arbre 
de couche, de manivelle, arbre 
moteur, intermédiaire m. 

—, to line a — (min.); einen 
Schacht bühnen; Cuveler un 


puits, 

—, lining-board of a— (min.); 

die Schachtionne; Cuvelage m. 
lower —, boshes and 

hearth; der Unterschacht, 

Rost und Gestell; Grand foyer 

d’un haut-fourneau m. 

—, old left off — (min.); die 
Pinge, Bünge, der Pingensug; 
Ancien puits de mine abandon- 
né, dötruit m. _ 

— by which a mine has first 
been found (min.); der Fund- 
schacht; Puits de découverte m. 

_, a —, lode; der Va- 
ter, aterschacht; Pere des 
puits, premier filon m. 

—, perpendicular — (min.); 
das seigere. Loch; Trou à 
plomb, perpendiculaire m. 

—, place of a — (min.); die 
Schachtstätte; Emplacement 
d'un puits m. 

—,pump- — (min.); der Kunst- 
schacht ; Fosse d’épuisement f. 

— of the pond-plug (min.); 
der Striegelschacht ; Chambre 
f., puits m. de la bonde. 

— oftherag-cutter (paper-m.); 
die Cylinderwelle; Arbre 
d’un cylindre-effilocheur m. 

—, rolling-—, — for trans- 

orting earth (min.); der 
ollschacht, Förderschacht ; 
Bure de roulage f. 

—, short side of a— (min.); 
der Schachtstoss; Paroi de tra- 
vers d’un puits de mine f. 

—, to sink a— (min.); einen 
Schacht abteufen; Approfondir 
un puits de mine. ; 

—, smooth round —, isolated 
column; der glatte Rund- 
Pfeiler ; Monocylindre m., co- 
lopne cylindrique f. 


Schachtbühne ; Repos m. 

— with steps in the rock 
(min.); der Treppenschacht; 
Puits à marches taillées dans la 
roche au lieu d’échelles m. 

— about to be sunk (min.); 
der Schacht im Abteufen be- 
griffen; Avaleresse f. 

—, timbered —; der gesimmerte 
Schacht; Puits blindé m. 

— Of a tower; die Spindel, 
Laterne ; Fièche f. 

—, transversal board of a — 
(min.); der Schachtstempel; 
Bois,ais transversal d’un puitsm. 

— ofa tree; der Stamm, Stock, 
Schaft, Tronc m. 

—, up-cast—(min.); der Schacht 
sum Austritt der Luft; Puits 
par lequel l’air sort m. 

—, ventilating-— (min.); der 
Wetterschacht ; Bure d’air f. 
—, vertical upright —; die 
stehende senkrechte 2 elle; 

Arbre vertical m. 

—, handle of a wheel, crank, 
winch; der Drehling, Wir- 
7 ten f d Rrumm- 
zapfen, Handgriff, die Kurbe, 
Kurbel ; Manivelle f. _ 

—, Working-—, drawing-—, 
winding-—,whim-—,work- 
ing-pit (min); der Förder- 
schacht, Treibschacht; Puits 
d'extraction, de service, de 
travail, maitre-bure m., mai- 
tresse-bure, maîtresse-fosse f. 

—-arm (cartwr.); der Deichsel- 
arm ; Bras d’un brancard m. 

—-bar (cartwr.); der Deichsel- 
arm, der Scherarm des Lang- 
baumes; Empanon m. 

—-bolt or pin, peg (saddl.); 
der Gabelbolzen, Gabelbaum- 
bolzen,Deichselzapfen,Deich- 
selnagel, Schirrnagel, das 
Deichselstift ; Boulon de limo- 
nière m., atteloire f. _ 

—-boring and tubbing ac- 
cording to Kindt’s system 
(min.); Kindt’sche Schacht- 
bohrung und wasserdichte Ab- 
zimmerung ; Forage et cuve- 
lage des puits, procédé de Mr. 
Kindt. : 

—-chain, neap-chain (saddl.); 
die Deichselkette; Chainette 
porte-servante f. 

—-digger (min.); der Senker, 
Schachtgräber ; Fonceur m. 
—-drain (min.); der Wasser- 

schacht; Puits d'écoulement m. 

—-frame (min); das Joch, 
Schachtgeviere, der Rahmen, 
das Pfostengerüste; Cadre de 
charpente, pour le coffrage des 
puits de mine m. 

—-furnace; der Schachtofen; 
Fourneau à cuve m. 


ne 
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Shaft-hook (carriage); der Wi- 
derhalter, Widerhalthaken an 
der Gabeldeichsel ; Ragot m. 

—-horse; das el-, Deich- 
sel-, Baum-, Stangen-, Sche- 
renpferd; Limonier m. 

—-leather; dae Fahlleder, 
Schaftleder, Schmalleder; 
Cuir à oeuvre, de molleterie m. 

—-pillar (min.); der Schacht- 
pfeiler, die Bergfeste; Massif 
d’un puits m. 

—-rent (min.); die Schacht- 
steuer, das Zechlehen, der 
Schachthund ; Droit de comp- 
tage, de terrage m. 

—-rope,. beam-rope (mech.); 
das W, ellbaumseil; Ardier m., 
ardière f. 

—-rope (slat.); dae Henkelseil 
(am Förderungskasten); Ber- 
tois m. [Fonceur de puits m. 

—-sinker; der Schachtsenker ; 

—-straps (saddi.); der Deichsel- 
riemen ; Porte-brancards m. 

—-timber, long pieces of— — 
min): die Joche; Porteuses 


f.pl 

Senberne with props be- 
tween rectangular sets of 
timber (min.); die Bolsen- 


schrotzimmerung ; Boisage 
avec porteurs m. 
—-wire, pin-wire (needl.); der 


Schaftdraht, Nadeldrakt; Fil 


à moule m, 
—-wood, — (gunsm.); der 
Schaft, die Schaftung, das 
Flintenschafthols; Bois m., 

monture f. de fusil. 

Shafting; die Wellenleitung ; 
Renvoi du mouvement par des 
arbres m. _ 

Shaftman, pitman (min.); der 
Abteufer ; Avaleur m. 

Shag, plush; der Plüsch; Pe- 
luche f. 

—; rauhes Haar; Poil rude m. 

—-tobacco; der Kraus-, Krull- 
tabak, Kneller; Tabac frisé m. 

— (drap.); dasZecklerhaar; Long 
poil de la frise m. | 

—, feather-— s. Long-poil. 

— of velvet, nap, pile; der 
Pohl, Flor, die Pole; Poil du 
velours m. 

—, worsted —; der Wollplüschs 
Peluche de laine f. 

—-machine (weav.); die Pelz~ 
maschine ; Repasseuse f. 

—-stockings; inwendig ge- 
plüschte Strümpfe; Bas räpes 


m. . 
Sha gkedness, hairiness, shag- 
ness; haarige Beschaffen- 
ett; Etat velu m. 
Shaggy, shagged; rauhhaarigz 
A pn long et rude, velu. 
to Shagreen (curr.); narben, die 
Narbe geben; Chagriner. 


m 
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Shagreen, chagrin; das Kör- 
ner-, Narben-, Reib-, Zapfen- 
leder, die Presshaut; Chagrin, 
euir zen grene m. 

—-maker; der Ledernarber; 
Chagrinier m. 

Shagreened, to get — (curr.); 
genarbtwerden ; Se chagriner. 

to Shake, backlash; echütteln, 

_ rätteln; Agiter, secouer,ébran- 


ler. 

—, vibrate, niril, tremble 
(turn.); echnarren, zittern (des 

“ Drehstahls); Brouter. 

—a bed; ein Bett aufschütteln, 
Remuer un lit. 

— clumps of powder; rütteln; 
Repouster. [cotter. 

—in,rap in (mill.); rätteln; Dé- 

— the silk; die Seide auerüt- 
teln, surichten; Dresser la 
soie. 

— straw; dae Stroh schütteln ; 
Secouer la paille, épailler. 

— well (trees); tüchtig rütteln, 
schütteln ; Élocher. 

Shake, chink (carp.); der 
Kernriss, Sprung ; Cadran m., 
cadranure f. 

—s (coop.) s. Staves. 

Shaken (wood); rissig, kern- 
rissig, voller Spriinge; Fen- 
dillé, cadrané, cadranuré (bois). 

Shakiness (for.); die Klüftig- 
keit,Schälrissigkeit des Holzes, 
Ringklüfte, Ringschäle, Kern- 
schäle ; Roulure f. (forêts). 

Shaking; das Rütteln, Schüt- 

‘ teln; Agitation f. 

— (mach.); das Zittern, die 
sitternde Bewegung; Broute- 
ment m. 

— (met.); die Erzaufbereitung ; 
Traite des minerais pour la fon- 


te f. 

— ın the moulds (ceram.); das 
Zittern in den Formen; Brou- 
tage m. pailler. 

— straw (agr.); Stroh schütteln; 

—-apparatus in hoppers, etc. 
(mill.); der Treibstab, das 
Hebezeug, Gabelzeug ; Babil- 
lard m. TAilette, tige f. 

— -arm (mill.); der Sichtearm; 

— „frame (powder-m.); der Rah- 
men ; Cadre m. 


— -machine (paper-m.); die 
: Schüttelmaschine; Machine à 
secouer f. 


—-motion of the bolter (ver- 
tical or horizontal), (mill.); 
die ay und nieder-, hin- und 
hergehende Bewegung des 
Beutels, ratteinde, schüttelnde 
Bewegung; Mouvement de 
secousse, mouvement de va- 
et-vient m. 

—-table, small hand — —, 
augette (met.); kleiner Hand- 
waschtrog ; Augette m. 
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Shale, alum-earth; die dlaun- 
erde;Terre,pierre alumineusaf. 
—, bituminous—, black batt; 
der Brandschiefer; Noireux, 
escuillage m. 
—, bituminous —; der Por- 
zellanjaspis;Porcelaine jaspe f. 
Shalloon; der Chalon, feine 
Rasch ; Ras de Chalons m. 
—, milled —; der Walkrasch; 
Cadis ras, ras foulé m. 
Sham (arch.) s. False. 
door, dead door, blank 
door; die Blendthür, blinde 
Thür; Porte feinte, fausse- 


porte f. 

— doors (min.); die Thüren zur 
Regulirung der Luft; Portes 
régulatrices f. pl. 

— page, slur or blank page 
(typ.); die Schmuzseite, Blank- 
seile, erste Seite; dei 

— title page bastard - title 
(typ.); der Schmustitel ; Faux 
titre m. 

— watch; die falsche, blinde 
Uhr ; Fausse montre f. 

Shambles s. Abattoir. 

, shaft with — (min.); 

der Bremmer, Bremmer- 

schacht; Puits de mine à éta- 

ges, puits peu profond pour y 

placer deux hommes. 

Shamfer - clamp (coop.) se. 
Chamfer-clamp. 

Shamfering-drill, —-tool s. 
Chamfering-tool. 

to Shamoy, shamoy - dress 
(curr.); sämischgerben ; Passer 
en chamois, chamoiser. 

— in black (curr.); aufrauhen, 
schwars sämisch machen; 
Bronzer. Z 

Shamoy, chamois, shammy- 
leather, chamois - leather, 
wash-leather; das Sämisch- 
leder, Gemsenleder, Lindle- 
der, Gemafell; Chamois, cuir 
de chamois m., peau de cha- 
mois f. A £ 

—-factory, oil- or chamois- 
leather works; die Simiech- 
oder Oelgerberei, dasSimhaus; 
Chamoiserie f. | 

—-leather,shamois-,shammy- 
leather, oil-leather; das sä- 
mische der, sämischgare 
Leder,Oelleder, ölgare Leder, 
Settgare Leder, Waschleder ; 
Cuir chamoisé m., peau cha- 
moisée, à la chamois f. 

to Shampoo the dough (bak.); 
den Teig mit der flachen 
Hand schlagen ; Escocher. 

Shan-dra-dan (scotch); der 
Stuhlwagen; Char-en-dedans 


m, 

Shandy-gaff; Ale und Ingwer- 
bier; Mélange d’ale et de bière 
de gingembre m. 


Tolhausen, Techn. Dict. 
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Shank; der hintere Stangenarm; 
Tige d’ane gächette de platine. 
— (button-m.); das Oehr; Atta- 
che, queue f. [rayon m. 
— (cartwr.); dieRadspeiche; Rais, 
— (met.); die Giesspfanne, der 
iesskessel, Kessel; Chaudid- 


ref. 

— (needl.); der Schaft, Nadel- 
schaft, die Nadellänge, Spin- 
del der Nadel; Hanse f. 

— (typ.); der Schriftkegel; 
Corps de la lettre m. 

— of an anchor, anchor- 
palm, fluke; die Änkerschau- 
Sel, Ankerruthe, Ankerechar, 
Ankerhand, der Anker fliigel, 
Ankerschaft,Ankersplint;Patta 

. (ancre). 

— ofan auger; dieStange;Tige f. 

—, tail of a chisel; der Stiel 
eines Meissels; Tranchet de 
ciseau m. = 

—s, tool for cutting the — 
(needl.); der Zainhammer, 
das Zaineisen, Nadelschaft- 
messer ; Chsune m. 

—, flexible — (button-m.); das 
Baumwollenöhr ; Queue fiexi- 


ef. [m. 

— of a gimlet; die Angel; Fiat 
— of the hammer-frame(met.); 
die Hammergerüstsäule, das 
Hammeröhr ; Attache de l’or- 


don f. 

— of the key; der Schlüssel- 
schaft, das Schlüsselrohr; 
Zi de clef f. 

— of the lever-brace or lever- 
drill; der Schaft; Fata le- 
vierm. * 

— of a screw; die Spindel, der 
Schwanz einer Schraube; 
Queue d’une vis f. 

— of the tilt-frame; dis 
Drahmsäule am Hammerge- 
rüst ; Longue attache f. 

— „button, long button; der 
Knopf mit Oehr; Bouton à 
queue m. 

—-mandrel (turn.); die Hohl- 
docke; Mandrin m., lunette f. 

puppet (turn.); die Hohldo- 
che; Poupée à jour f., 

—-spindle of a drill; die 
Triebstahlepindel; Fiat à vis, 
trépan m., bascule du drilie à 
trépan f. 

Shanked; geschaftet; À tiges. 

Shanty, log-hut; eine Baracke; 
Baraque fr F 

to Shape, form, fashion, fra- 
me; darstellen, bilden, fü- 

en, organisiren; Façonner, 
ormer, organiser, figurer, re- 
présenter. , 

—; im Kleinen behobeln, zurich- 
fer ; maps on petit. r 

— ; formen ; Shéper. caper. 

—, scape (arch.); anlaufen; Es- 
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to Shape (glov.); ausweiten; 
Renformer. 

— (hatm.); formen ; Dresser. 

— (kettie-sm.); die Form geben; 
Enformer. 

— the edges of glass (gl. m.); 
mit dem Krösel abbrechen; 
Grésiller. 

— wood; Hols modeln, formen, 
schneiden , Fagonner le bois. 
Shape given to old hats 
(hatm.); das Zustulzen, Auf- 

stutzen alter Hite; Bouis m, 

—s for gloves; Handschuh- 
blätier; Patrons m. pl. 

—s,t0 sit well in the — (tail.); 
gut sitien (von Äleidern); 
Aller bien. _ 

Shaper s. Finisher. 

Shaping (cuu.); das Ausbilden 

der Messer ; Dressage m. 
tool for — gloves; der 
endestock, Ausweiteslock; 

Renformoir m. 

— of hats, tools; die vollstan- 
dige Zurichtung von Hüten 
oder Werkzeug ; Rallütage m. 

— bymeans of teasels (cards); 
das Rauhen mit der Kratı- 
distel ; Réparage m. 

—-knife (shoem.); der Schu- 
sterkneif; Tranchet, emporte- 
pièce m. : 

—-machine, paring-, slot- 
ting-, grooving-machine, 
hey - groove engine; die 
Stose-, Stanz-, Nuthstosema- 
echine ; Mortaiseuse, raboteuse 
verticale, machine à mortaiser, 
à buriner f. FR [ne. 

— -machine s. Filing-machi- 

—-machine, cutting-engine 
(goldsm., locksm.); die Fräs- 
maschine; Machine à fraiser, 
macbine à shéper f. 

— -machine mich): die Form- 
maschine, Rundirmaschine ; 
Contourneuse f. 

Shard, potsherd; die Scher- 
ben; Tessons m. pl. 

Share, stock; eingeschossenes 
Kapital, Einlagekapitat; Mise 
de fonds f. [Action f. 

—; die Aktie, der Antheilschein; 

— (plough); die Schar, Pflug- 
schar, das Hintereisen; Soc m. 
(charrue). R . 

— or adventure in a mine, 
portion Of a mine, mine- 
share; der Kux; Part de mine, 
portion d’intérêt dansune mine 
J., quart d’une action de mine m. 

-- in a vessel; der Schiffspart; 
Part de navire f. , 

—s, furnished with many — 
(plough); mehrscharig, viel- 
echarig; Polysoc. 

—-holder; der Aktieninhaber; 
Actionnaire m. _ 

~-holder in a railway; der 
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Eisenbahnaktionär, Eisen- 
bahnaktieninhaber,  Eïsen- 
bahnaktienbesitzer;Aclionnaire 
de chemin de fer m. s 

Shark-skin, dog Seh skin, 
green leather tor sheaths; 
musivartiges Narbenleder; 
eh] des( ) 

toSharp the blades (paper-m.); 
neu schärfen, schükfen, Ra- 
grafer les lames. 

Sharp, pointed, acute, sharp 
pointed, spitz,scharf,schnet- 
dend, spilzig, spitslaufend ; 
Aigu, acéré. 

—, keen; scharf, schneidend, 
geschliffen; AfGlé, aiguisé. 

—, shrilf sound); schrill, Aigre. 

—s, middlings (mill.); der 
Mehlausschuss, das grobe 
Mehl; Grosse farine f. 

—s (needl.); lange, dünne Na- 
pen Aiguilles longues et fines 


pl. 

bit (saddl.); das gekrdpfte 
Mundstück Galgenmund- 
stück, die Galgenstange ; Em- 
bouchure à gorge de pigeon, à 
peau d’äne f 

; echarfeckig; A 
angles saillants. 

— -edged, square-edged, ed- 
ges not knocked off, the 
square; scharfkanlig; À vive 
arète. [Lime à pour 

—-file (locksm.); die Stossfeile; 

—-grit; der Schleifstein ; Grès 
à aiguiser m. 

_ pointe tool; 

a 


—-cornere 


spilsiger 


mmer ; Ciseau en marteline |. 


m. (marbre). 

to Sharpen, to whet, set an 
edge on, set, edge; schleifen, 
abziehen, wetzen; Affiler, ai- 
guiser, repasser, affüter. 

—, set an edge On; schärfen, 
schleifen; Affüter, donner le 
fil à un outil 

— (carp., join.) s. to Chamfer. 

—, whet a knife; ein Messer 
schärfen; Alfiler un couteau. 

— a saw; die Säge schärfen; 
Limer les dents de la scie. 

— the teeth; die Zähne schär- 
fen; Affiler, affüter, limer les 
dents d'une scie. 

— up; eine Sage aufschärfen; 
Rafraichir une scie. 

Sharpening, grinding, whet- 


ting; das Schärfen, Schlei- 
en, Wetsen; Aiguisement m. 
Sharpness, fine edge; die 


Schärfe, Scharfheit; Acuité f. 
an l auf b 
to ve; planiren ei- 
den Seiten achlagen, glatt 

schlagen ; Planer le cuivre. 
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abschlichten, abfalzen; Quios- 


ser. 

to Shave the carpet; den 
Teppich abscheeren; Raser le 
tapis. 

— off, diminish the mould; 
das Model abschaben, ver- 
Jüngen; Ecorcher une figure 
(mouleur). 

Shave (basketm.); der Hobel, 

orbmacherhobel; Plane de 
vannier f. 

_ (coop) 8. Drawing-knile. 

Shaved (tann.); abaehaart, ab- 

efalst, abgepfählt En tripes. 

Shaver (parchm.); der Putzer, 
Schaber ; Pareur m. 

Shavings,, bore-chips, bor- 
ings, chips, D s, 
turnings; die Abfälle, Behr- 
späne; Alésure f., buchilles 

. pl., copeaux m. pl. 

—, parıngs (join.); die Hobel- 
spine; Copeaux m. pl., rabo- 
ture f. 

— (pott.); die Abdrehspäne, das 

eschnitse, Drehspäne; Tour- 
nassure f. 

—s, the last — (tam.); das letzte 
Abschabsel ; Surpoint m. 

— and hair-dressing; das 
Haarschneiden und Kasiren ; 
Barberie f. A 

— -box, soap-tray, soap-dish; 
das Seifenschälchen, die Ra- 
sirdose ; Boîte à savon f. 

—-s0ap; die Rasirseife ; Savon 
à barbe ms. 

—-tool (tann.); das Abfleiech- 
messer; Echarnoir m., dray- 


oire f. 
— tub (bookb.); der Hobelka- 
sten; Ane m. 
Shawl; der Shawl, das Um- 
schlageluch ; Chale, shawl m. 
—s, figured ends of —; ge- 
blämtes Ende eines Shawls; 
Scapulaire m. 

—s with fancy warps; Shawl 
mit Musterketten; Yadoux m.pl. 

—, large common — of serge 
with small flowers; langer 
Shawl von Serge ; Kabyle m. 

—-maker; der Shawlfabri- 
kant,Shawlarbeiter,Chälierm. 

— -merchant; der Shawlhand- 
ler ; ChAlier m. 

—.r00m; das Damenzimmer ; 
Toilette des dames f. 

—-wool s. Cashmere wool. 

Shaws, shives s. Awn. 

to Sheaf (agr.) ; in Garben bin- 
den; Engerber, javeler. 

— barley (agr.); de LH gerbes 
in Haufen setzen ; Ecorcheler. 

Sheaf (agr.); der Schwaden, die 
Garbe ; Javelle, m£nillette f. 


— (curr.); abhären, abpôlens|— (paperm.) ; der Flachsabfall; 


Planer, débourrer. 


Rehut de lin m. 


— (eurr.); schlichten, abhobeln,|—, cap-— (agr.); die oberste 


Garbe, Huigarbe; Gerbe de 
dessus f. 
Sheaf of corn, corn-—; die 
Korngarbe ; Gerbe de blé f. 
—-gauge (agr.); das & 
mace; Jauge à gerbes f. 
—-storeman; der enner ; 
Calvanier ne. [Tondre. 
to Shear, cut, ctop; scheeren; 
—; en; ter ; Faucher. 
—; scheeren; Couper (en ro- 
gnant Ie surface). Ftondre. 
_ agains wieder scheeren ; Re- 


the wool; die Wolle ab- | 


soheeren, abnehmen; Abattre 
la toisen. 

— roughly (drap.); obenkin 
scheeren, überscheeren, ent- 
haaren ; Surtondre. 


pour laine crottée m. pl. 

— for cutting glass (gl. m.); 
die Glas-, Abschneidscheere ; 
Bion m., ciseaux à couper le 
verre m. pl. 

—, blunt — (drap.); die stum- 
pfe Scheere, Stumpfe ; Déser- 

tes, forees désertes f. pl. 
—, clocking-— (agr.); die 

Schwanzscheere; Ciseaux pour 

_ couper la queue m. pl. 

—, flat— withscrew-fulcrum 
or pivot; flache Scheere mit 
einer Schraubenachse ; Ciseau 
à la berge m. , 

—, flat —, „Pia meer sois- 
sors (necdi.); die Knopfschee- 
re; Ciseaux camards m. pl. 

a=, grass-border — (hort.}; die 
Scheere für Graseinfassun- 


gen; Ciseau pour bordures de | 


gazon m. pl. 

—, horse-—; die Pferdeschee- 
re; Ciseaux à tondre les che- 
vaux m. pl. 

— ‚large — (apholst.); did 

pale — (met.) ; die Metall-, 

lechscheere ; CGisaille f., ci- 
sailies, cisoires f. pl., cisoir m. 

—, lawn. grass —; die Rasen- 
re Ciseaux à pelouses 
m. pl. 

— rotatory —, circular +; die 
Cirkel-, Ciroular-, reis- 


scheere, runde Scheere; Ci-| 
saille eironlaire, cytindrique f. | 
‘water, — -ma- | 


— moved by 
chine 
die 
cisailles mues par l’eau f. pl. 

Shear-blade, blade, dheek;z 
das Scheerblatt, Blatt, Lame 
f., tranchant m., wrächoire des 
cisailles f. 


shearing-machine; 


‘Shearer, shear - man; 


[Scheere; Botte f. | 


asserscheere, Grandès| 
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Shear-block; der Scheeren- 
stock; Bloc à cisailte m. 

—-steel, refined steal; der 
deutsche Stahl, Garbstahl, ge- 
garbte Stahls Acier rafiné, 
eorroy6 m. 


=-vice, scissor-vice (cutl.); 


die Scheerenzwinge ; Setre~ 

ciseaux m. 

der 
Scheerer, Tuchscheerer ; Ton- 

s dour m. ee 
hearing, cro gidieöchur, 
Schafschur, 1 heerung, das 
Scheeren; Tondage m., ton- 
daille, tonte f. | 

— (drap.) e. Catting. 

—, cut (drap.); das Scheeren, 
der Schnitt; Coupe f. 


— (mech.); das Abdrücken, Ab- 


scheeren ; Cisaillement m. 


= refining (steel); dae Garber, 


Raf finiren; Corroyage, raffi- 


m. 
Hooks: dia Scheer flocken, 
Scheerwolle, Scheerhaare ; 


cost — (drap.); snr ersten 


ale söheeren; Tondeo en 
kairement. 

—, to give the first - to the 
eloth (drap.); das Zuch ab- 
stutzen, barteln, überscheeren, 
ihm die erste Schur geben; 
Ebertauder, donner la premiere 
tonte au d 


à fe 
=, to give the last — (drap.); 


ausscheeren; Donner la der- 
nière tonte au drap. 
—, rough — (tann.); des Ab- 
haaren; Surtonte f. 


—, second — (drap.) ; die sweite 


Schur ; Röparage m. | 

—, wool of the second —; die 
Zweiechur; Laine de la se- 
conde tonte f. 


—,secondand third — (drap.); 


das Schippecheeren ; Seconde 
et troisième tonte Z . 
—, instrument for taking 
away the remainder of the 
— (drap.); Werkzeug zum 
Wegnehmen der übriggeblie= 
benen Scheerwolle; Ecurette f. 


I, uneven — (drap.); der 


Schurfehler, die sehlecht ge~ 
schorene Stelle; Témoinsm, pl. 


…—-blades (drap.); die Scheer- 


Federn, Blatter ; M- 
fBourte de drap. 
le; 
die 


chine à cisailles. | : 
—-machine, eutting-maohi- 
ne (drap.); 


die Scheerma-| 


SHE. 
schine, Duchecheermaschi- 
ne; Tondeuse, machine à ton- 
dre f. 
Shearing - machine, i 
oars (drap. ; die 
Querscheermaschine,;,  Ton- 


deuse transversate f. 
me for figure-weft 


— “INC 
(weav.): die Scheermaschine 
der Figwrschüsss; Décou- 
peuse f. 


—-machine; oscillating - —; 
die Schwungscheer-, Seheer- 
maschine mit éscillirendem 
Cylinder, amerikanische 
Scheermaschine ; Tondeuse 
oscillante, oscillatotre f. 


— -miachine, longitudinal — 


—;die Längenscheermaschine; 

Tondeuse longitudinale f. 
stable (drap.); der Abeetz-, 

Scheertisch ; Table à tondre f. 
—-time; dieSchafschur;Tonte f. 


‘Shearman; der Tuchscheerer ; 


Tondeut m. 

Sheath s. Case. [Gatne f. 

—; die Scheide, das Futteral ; 

—s, leather — of traces; die 
Lederscheide eines Strange; 
Corps de fourreau m. 

—-maker; der Scheidenma- 
cher ; Gainier m. 

—-scissors; die Futseralschee- 
re; Cisoaus à étui m. pl. 

—-works; die Scheidemache- 
rei; Gainerie f. 

to Sheathe s. te Case. 

— a machine; eine Maschine 
mit einen Schutzüberzug ver- 
sehen; Couvrir une machine 
d'une chemise. 

— a ship; ein Schiff verhäuten; 
Doubler un navire. f 
Sheathing, poling, boarding 
(build.); das Verbretern, Ver- 

Kleiden; Bordage m. 
—, copper-fasten - 


| ing ; der Kupferbeschtag, das 


ol ies: Doublage m. 
Sheathless; ohne Futteral; 
Saas étui. 


Sheave; die er Roues 


de coutroie f. pl. 
— (mach.); die Rolle, Block-, 
Retlecheibe ; Res, ria, reuet m. 


—,whorle (spioning-wheel); der 


Wirbel, Würtel, Wirtet, die 
Nuss ; Peson m, 

Sheaver (agr.); der Garben- 
schichter, Garbenbindag; Bro- 

men m. : (a 
eaves, to put upan— DE 
in Ross Lu, in ee 
ben binden ; Mettre on jevelies, 
en gerbes, javeler. | 

=, workmas who piles up 
the — (agv.); der Garben- 
schichter; Calvanier,javeteurm. 

—-cordage (carp.); das Seil-, 
Scheibenwerk ; Echarpes f. pl. 
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Sheaving-machine (agr.); die 
CerBesbindsrsschine, Lieuse 
à gorber le blé f. 
hed, pent-house, cover; das 
Schirm-, Wetterdach, der 
Schuppen ; Appentis m. 

—, cart-—, cart-house, cart- 
shade; der Wagenschuppen; 
Hangar m. 2 

—, lodge, hut, cabin, covered 
stall, s ; der Schuppen, 
Anwurf, die Bude, am-; 
Messbude ; Loge, échoppe f. 

—, bridle-stud (gunsm.); der 
Studelstift; Pivot de la bride 
de noix m. fu £ 

—, opening of the warp for 
the shuttle (wear.); Oef- 
nung der Kelte; Fogue f. 

—s, Out-houses (railw.); die 
Nebengebäude ; Bâtiments ac- 
cessoires m. pl. : 

— for agricultural imple- 
ments; der Schuppen, a- 
genschuppen; Chartil m. 

Feu en (sug); der 

chuppen für gepresste Sten- 
gel; Case a barré 7, 

— for cut cane (sug.); der 
Schuppen fiir das gepresste 
Rohr ; Parc à cannes m. 

— for carriages; der Wagen- 
schuppen ; Chapuis m. 

—, closed — (weav.); die ge- 
schlossene Kette; Pas clos, 
fermé m.  . 

— of the drain-sumps (min.); 

die Kunstkaue; Hangar des 
fosses d’épuisement m. 

—, lower —, bottom of the 
‘warp (weav.); das Unterfach, 
Untergelese, der Untersprung; 
Pas d’en bas, bas de la chaine 
m. [Kette ,, Pas ouvert m. 

—, open — (wear.); die offene 

— for silk-worms; der Schup- 
pen oder Hängeboden sur Sei- 
denwürmersucht; Tabarinade 
J.» tabarinsge m. 

—, upper — (weav.); das Ober- 
Jach, Obergelese, der Ober- 
eprung ; Pas d’en haut m. 

—, stand for bees s. Apiary. 

—, outhouse for wood, wood- 
house; der Holzschuppen, 
Holsstall ; Hangar à bois m. 

—, wooden — for slaters; Aal- 
zerner Schuppen; Vétille f. 

—-roof s. Compluvium. 

—-roof, lean to roof; das Pult-, 
Schleppdach; Appentis com- 
ble, toit en appentis m. 

Sheeline, calcareous —; spa- 
thiger Zwitter ; Schéelin cal- 
caire m. R 

Sheeling-machine (mill.); die 
Schälmühle;Moulin à monderm. 

Sheep two years old; das 
sweijährige Schaf; 
blière f. 
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Sheep - cot 

Schafhärde ; Parc m. 

—-farm; die Schäferei; Ber- 
gerie f. 

—-f 3 die Schafsucht, 
Schafzüchterei ; Élève des bé- 
tes ovines f. 

—-leather (bookb.) ; subereite- 
tes Schafleder; Basane f. 

—-shears; die Schafscheere; 
Forces f. pe 

—-walk; die Schaftrift, Schaf- 
weide ; Pacage pour les mou- 


tons m., . 

Sheepskin, shoreling, shorl- 
ing; das Fell eines geschore- 
nen Schafes; Peau de mouton f. 

— ; unächter Saffian; Basane f. 

—, dressed — (tann.); das 
weissgare Hammelefell ; So- 
nat m. 

—s, oriental —; levantinieche 
Schafhäute ; Moltohinos m. pl. 

— for saddle-flaps; Schafhaut 
für Sattelklappen; Etoffe à 
Ut cornes haf 

—, split —; gespallenes Schaf- 
leder; Basane fondue J. 

—, stained — (bookb.); gefärbte 
Schafhaut ; Alude f. 

—, sumac-dressed mil 
Schmack (Sumach) subereite- 
tes Schafleder ; Mesquis m. 

— tanned with -bark ; mit 
Eichenlohe gegerbtes Schaf- 
leder ; Basane de couche, ba- 
sane tannée f. 

— with its wool prepared 
(harn. m.); das Schaffell mit 
bereiteter olle, mit der 
Wolle gegerbtes Schaffell; 
Bisquain m. 

Sheer; der Krahn; Grue f. 

—-line (bridge); das Scher-, 
Spanntau ; Cincenelle f. 

—6, u ia eee der Masten- 
krahn, Hulk, Bullen; Machine 
à mater, mature f. 

to Sheet; beblechen; Garnir, 
couvrir de fer-blanc. 

— (build.) ; deplatten; Blinder. 

Sheet; das Bett-, Leintuch; 
Drap de lit m. [Nappe f. 

— ; grosse ruhige Wasserfläche; 

za m.); die Glastafel; Platm. 

—,me late; Blech ; Plaque, 
planche f., feuilles f. pl. 

—s, shoots, shots; Schweine 
zwischen seche und zehn Mo- 
nate alt; Pourceaux de six à 
dix mois m. pl. [d’épingles m. 

—s (needl.); Briefe; Papier 

—, blank — at either end of 
a book; das Vorsetspapier; 
Feuille blanche f. (ou marbrée). 

—s, book in —; uneingebun- 
denes Buch; Livre non relié, 
en feuilles m. 


—; 


Dou- | — = brass; das Messingblech, 


ttun ; Lame de laiton f. 


der Pferch, die|Sheet of caoutchouc; 


SHE 


das 

Kautschukblatt; Feuille de 
caoutchouc f. : 

—s of caoutchouc strip 
Off; abgehobene Kautschuk- 
blatter; Feuilles relevées de 
caoutchouc f. pl. 

—s of caoutchouc cut; ge 
schnittene Kautschukblatter 5 
zn. sciées de eaoutchoue 


_ of. card (paperm.); einfaches 
Kartenpapier ; Etresse f. 

—s, two — of Ga Pape as- 
sembled by the border 
(cardm.); grauee Papier um 
die Karten undurchsichtig su 
machen ; Etresses doubles #3 pl. 

—, double — (typ.); dieDuerne; 
Double feuille f., cahier de 
deux feuilles d’une même si- 


rs m _ 
— used for drying e (typ.) 
das Abklopfpapier, en 


T'rockenlegen der Schrift; Dé- 
charge f. [Masse de feu f. 
— of fire; die Feuermasse; 
— and a half foolscap; an- 
derthalb Bogen Conceptpa- 
pier ; Double pot m. 
— of forties (typ.); das Pier 
siger-, Vierzigetelformat; In- 


Trage sek versinntes Eisen- 

lech; Feuille de fer galvanisée 
et étamée f. 

— of glass a m.); das Glas- 
lager, die Glastafel sum Po- 
liren , Table de verre, lagre f. 

—, half —; der halbe Bogen; 
Demi-feuille f. : 

= re pe 
typ. efectbogen, 
fect, Evpinsanes-, EF rhikogen; 
Défet m., imperfection f. 

— of lead; das Bleiblatts 
Feuille de plomb f. 

— of lead; die breite Bleiplas 
te; Neppe de pene I. : 

— of lead at the end of hips 
(build.); die Bleiplatte an 
Gratsparren ; Embase f. 7 

— of lead rolled up in a spi- 
ral; die spiralförmig zusam- 
mengerollte Tafel; Cornet m. 

— of lead on roofs; die Sims- 
versierung am Bruch 
Daches, Versierungewulst, 
die Karniesleiste ; Bourseau m. 

— of lead for covering; die 
Blech- oder Bleiplatte am 
Dach; Engravure f. 

— of lead for skylights; Blei- 
tafel zur Bedeckung eines 
efetesı Pied-droit m. 

—, leaf of metal; das Metall. 

blatt, Blatimetall, schwache 

Blech, die Folie; Feuille de 

métal f. 


SHE 


Sheet of letter-press (typ.); 
der Druckbogen; Feuille d’im- 
pression f. 

— of long twelves (typ.); das 
Lang-Duodes; In-douze long 


m. 

s, lot of — at a fixed fire; 

der Pack Glasscheiben für be- 

ständiges Feuer; Paquet de 
verre m. | 

— of needles or pins; der 
Brief Nadeln ; Papier d’aiguil- 
les, d’épingles m. 

—s, oblique arrangement of 
the — ookb.); die Schrüge, 
Schiefe eines Heftes; Nex m. 

— of paper; der Papierbogen, 

Bogen Papier ; Feuille de pa- 


pier f. 
—8, 250 — of paper (typ.); das 
Zeichenpapier (250 Bogen); 


Marque de papier f. 

3, torn — of paper, broken; 

serrissene Bogen; Feuilles de 

papier en? pi. 
rınts or figures; der 

Bilderbogen; Feuille remplie 

d’images f. 

—s, rolled — of copper; su- 
sammengerolltes Blattkupfer; 
Pelote f. 

— for saws; das Sägeblech; 
Fer à scie m. 5 

— printed only on one side 

typ-); nur auf einer Seite be- 
druckter Bogen; Feuille en 
blenc f. | 

—,the third part ofa— (typ.); 
der Drittelbogen ; Tiers de la 
feuille m. 

—6s, 36 — (parchm.); Gebund 
Pergament, 86 Blätter; Bottef. 

—s, three — with the same 
signature (typ.); die Trit- 
ternen; Trois feuilles in-folio 
avec la même signature f. pl. 

— of twenties (typ.); das 
Zwansigerformat; In-vingt m. 

—s, 36 — (paperm.); 26 Bogen; 
Quait m. | RN 

—s, 83 — with their felts 
(pa erm.) ; 26 Bogen mit ihren 

tizen ; Quet m. | 

—s, the two — of pasteboard 
that keep together by the 
border; susammenhangende 
Pappe ; Carton doublé m. 

—-bend, bend (weav.); der 
W eberknopf; Noeud de tisse- 
rand, coulant m. | 

—-bending machine; das Bie- 

ewalswerk, die Biege, Röh- 
renbiegerin, Biegewalse; Ma- 
chine à cintrer D 

—-brass in rolls; Rollmessing, 
Rolltombak; Laiton en rou- 
leaux m. pr Sr 

e-card, card-—; das Blatt; 

e-card, card-— (spinn.); das 
Kratsenblatt, die Blatterkra- 
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tze; Feuille de cardes, carde 
en feuiile, plaque f. 

Sheet-copper; dae Kupfer- 
blech, gewalzte Raps er plat 
ten ; Cuivre en planches m. 

—-copper in rolls; das Roll- 
Kup er; Cuivre en rouleaux m. 

—-forge; die Blechhütte, der 
Blechhammer ; Tôlerie f. 

—-gelatine; die Hausenbla- 
sen-, Gelatinfolie, das Gela- 
tinpapier; Papier glacé, géla- 
tiné m. A 

—glass,broad window-glass, 
spread window-glass; die 

lastafel, das gestreckte Ta- 
fel-, Walzen-, Scheibenglas ; 
Verre cylindré, laminé m., trin- 
gletie f. 

—-iron, plate, black iron 

plate; das Eisen-, Feder-, 

chwars-, Stursblech, Blatt-, 
eisen, die Eisenplaite, Töle 
de forge, tôle en lames f., ca- 
lais m. 

—-iron; schwarzes Blech; For 
battu non étamé m. 

—-iron, flue-iron, funnel- 
Reet das Rohr-, Röhren-, 

chlosserblech; T. à tuyeux, 
moyenne. & | 

—-iron, flue-iron in rolls, 
roll—-iron; das Rollenblech; 
T. en rouleau: À 

—-iron, black — — or iron 
piste; das schwarse Eisen-, 

chwarzblech; Fer noir, en 
james noir m. 

—-iron box (chem.); der Ei- 
senblechkasten; Cuvette f. 

—-iron bridge; die Blechbrü- 
cke ; Pont en tôle m. 

—-iron bucket; der eisen- 
blecherne Kasten, Korb, Bag- 
gereimer ; Louchet m. 

—-iron, bundle of — — (met.); 
ein Bund abgeschroteter Ei- 
senbleche ; Iffle f. 

—-iron, several bundles of 
— —; die Zeche Blechtafeln; 
File de tôle f. 

—-iron, corrugated — —, 
plate; das gerunzelte, gereif- 
te, geriefte, gewellte Eisen- 

blec » Wellenblech; Tole on- 
dulée, ridée, gaufrée. _ 

—-iron, galvanized, zinked 
— —; das galvanisirte, ver- 
sinkte Eisenblech; T. galvani- 


À qnée. 

—-iron, hammered — —; das 
geschlagene Eisenblech; T. 
martelée. 

—-iron about two or three 
inches wide; swei oder drei 
Zoll breites Eisenblech; T. à 
palätre. B € 

—-iron, medium — —, mid- 
dle sized — —ı mittleres 
Eisenblech, der Mittelhengst; 


SHE 
Etrille f., t. de moyenne épais- 


seur. 

Sheet-iron after the first 
operation; der Urwellsturs, 

/rwellstab ; Languette f. 

—-iron plates used to fix the 
heddles in carpet-weaving 
me); das Litzenblech für 

'eppichstühle ; Calais m. 

—-ıron for thin plates; das 
Dünn-, Kleineisen, feine 
Schwarsblech ; T. fine, mince. 

—-lron, prepared piece for 

subereitetes Stück für 
Eisenblech ; Semelle f. 

—-ıron, punched or punct- 
ured — —; durchbrochenes 
Eisenblech ; T. crevée. 

—-iron, rolled — —; das ge- 
walste Eisen-, Walzblech ; T. 
laminée. 

—-iron, common — — for 
stove-pipes; Zieenblech für 
Kaminrohre ; Rancette f. 

—-iron, strongest — —, slab- 
plate, bloom-plate, plate 


y 


Of — — j das Kreus-, Sturs-, 
Storblech, der Sturz; T. forte. 
—-1r0n — —}; dünnes 


Eisenblech ; T. à réchaud. 

—-1r0n, —— (as used for 
sont dünnes Eisen-, 
Schilderblech ; T. à enseigne. 

—-iron, thinned — —; dünn- 
grechiogenes Eïsenblech; Pa- 

âtre f. 

—-iron on two wheels (mirr.); 
der Rollwagen der Spiegel- 
giesser ; Chariot à ferrasse m. 

—-iron works, flatting-mill; 
das Eisenblechwerk, die Plätt- 
mühle, Blechhütte, Blechmüh- 
le, der Blechhammer; Tôlerie, 
platinerie, batterie, fabrique 
de t. et de fer-blanc f., moulin 
à battre, à écacher m. 

—-1VOry (paint); Ælfenbein- 
blattc le ur d'ivoire f.pl. 

—-lead; das Tafelblei, Blatt- 
blei, Bleiblech; Plomb en table, 
plomb en feuilies m. 

—-lead (gunsm.); Bleifutter ; 
Feuille do plomb f. 

—-Jead in rolls; das Rollblei; 
Plomb en rouleaux m. 

— -metal, plate, plate of me- 
tal, metal-—, waslı; das 
Blatimetall, Bleck 3 Plaque, 
lame, planche, table de métal, 
feuille forte f. ; 

—-piles (hydr.); die Pfähle einer 

rippe, Falspfa le, 
bärsten; Pilotsärainuresm.pl., 
palplanches fi pl. 

—-piling (to prevent the soft 
matter escaping between the 
piles) (build.) ; Rost aus eiser- 
nen Platten die in einander 

reifend Verpfählung und 

: Verschalung zugleich bilden, 


SITE 


die Spundwand, das Bürsten- 
werk ; Fondementa enveloppes 
métalliques m., file f., cours 
sie palplanches m, . d 
eet-pin, paper-pin; die 
Briefnadel, Epingle boutée f. 
—-planisher; der Förder- 
heissgleicher; Ouvrier qui 
aplauit le fer-blanc ou la t. 


m. feier f. 
— steel; Stahlblech; T. d’a- 
—-veneer Of ma any; 

das Mahagoniblatt zum Be- 

legen, Mahagoniauslepestäb- 
chen ; Feuille d’acajou rg 

—-zine; das Zinkblec 
lamine m. 

Sheeting; das Leintuch ; Toile 
pour drape de lit f. [tation f. 

— (bookb.); das Falsen; Encar- 

— -deal (min.); Einlagebreter ; 
Planchettes f. pl. 

— -pile, e-plank, saddle 
beam-sıll (mill.); der Müh- 
lenfachbaum, Gruadbalken, 
Wehrbaum, die Ucberfall- 
schwelle, Palplanche de mou- 


er 

Sheffield oods, lated 
goods; plattirte aaren ; 
Articles plaqués m. pl. 

Shellac s. Shell-lac. 

Shelf, stand das Gestell, Re- 
gal, Regalbret; Tablette f., 


; Zine 


rayon m. ee 
—, compartment, partition, 

case (join.)s das Fach, Ge- 

stell, Regal, die Abtheilung 


(dieFeldereintheilung an Fuss- 
böden, Tafelungenetc.); Com- 
partiment, rayon m., tablette f. 

— (mia.); der Abraum ; Couche 
f.,lit'm. deterne de décombres. 

— (pott.); das Regal; Rayea m. 

—, twitter-bit (scissors); das 
Bett für den Schraubenkopf ; 
Lit de la tête de vis m. 

— (typ.); die Brücke, Bank an 

er Presse; Tablette f. 

— for the crucibles (gl. m); 
die Bank; Banc m. 

— for the glass cylinders (gl. 
m.); der Ständer, das Gestell 
für die Glascylinder ; Schaf 
m. {de sable m. 

— of sand die Sandbank ; Bane 

~, sli …— die Brücke ; Ta- 

blette 4 


@ cure pneumati- 
que f. [sen ; Egrener. 
to Shell (agr.) ; schälen, abkul- 
— (peas); schälen, abhdleen; 
Écaer. 
Shell (arch.) s. Case. 
—, box, seat; die Bachee, der 
TR Hahnsits; Boisseau d’un 
robinet m. [Eeale f. 
~; die Æier-, Bussschale; 
— + om, carcass (arch.); 


das Gerippe; Ossatare, car- 
casse f. PRES | 


Shell (arm.); das Stichblatt; 

— ibuild.) e. Case. [Garde f. 

— (button-m.); der Oberboden ; 
Coquille f. 

— (carp.); das Zimmerwerk, 
der Werksat: ; Charpente f. 

— (marble); die Muschel; Co- 
quille f. [de briques f. 

— (mas.); der Ring; Assise arquée 

— (mech.); das Gehäuse, die 

Hülse, Flasche, das Lager; 
Chape d'un moufle f. 

— (met.) s. Counter. 

—, Outer casing (met.); dae 
Rauchgemäuer, der Mantel; 
Mantean m., chemise f. 

—, roll-bex (spinn.); der Mun- 
tel, Lockenkasten, die Mulde, 
Lockenschüssel; Bac, hahut ns., 
bâche, cequille f. 

— of almonds; die Mandel- 
schale ; Brou d'amande =. 

—, gouge, spoon of an auger; 
der Bohrloffel, die Schulpe, 
Schülpe ; Cuiller de tarière f. 

body of a boiler; 

Rumpf, 
Corps 


der Kesselkörper, 
Bauch dee Kessels; 
d’une chaudière m. 

—,in the form of a —; mu- 
schelartig ; En coquille. 

—s, the two parts or —of t 
mould (cast.); die Form- 
schalen, die zwei T'heile der 
Form; Côtières f. pl. 

— Auger (carp.); der Li ffel-, 
Hohlbohrer mit Zahn; Tarière 
a pallet Js: foret-cuiller m. 

—-bit s. Gouge-bit. 

— -buttons; I Bou- 
tons à coquille m. pl. 

—-crotchet (fish.); das Mu- 
schelsäckchen ; Digot m. 

ne kohle Hans 
pfe ; Boutons à mille om. pl. 

—-gold: Muschet-, Malergold, 
Or moela, or en coquilie, en 
chaux m. 

—.gold colour; die Muschel-, 

alergoldfarbe ; Couleur d’or 


moulu f. 

Shell-lac; der Schellack, Blatt-, 
Tafel-, Schalenlack; Laque en 
écailles, en feuilles, en plaques, 
en tablettes, laque plate f. 

—-lime; der Muschelkell ; 
Chaux de coquilles dd 

—-limestone, shelly : 
etratum of —e; der Muschal- 
stein, die Muschellage; Co- 
quillart m. 

—-marble, lamachella mar- 
ble, lumachel; der Muschel- 
marmor, Lumachell; Lame- 
chelle,concbyte f., marble eo- 
quillier m. | 

—-marl or lime, shelly lime- 


stone; der Muschetkalt, Mu- 


echelkalkstein; Calcaire coa-|— 


chylien, coquillier m. 


Shell-marl (agr.); die Muschel- 
erde zum Düngen ; Falun m. 
—-marl-pit; die Muschelgrube 

oder Bank ; Falunidre f. 

—.-ornament (arch.) ; scha- 
lenförmige Zierrath, die Scha- 
le ; Coupe f. 

—-plates (of a boiler); die Kee- 
selplatten; Plaques de eorps, 
plaques cylindriques f. pé. 

—-valve; das Basch entil 
Sonpape à coquilles f. 

Pas (arch.); das Musckel- 
werk, die Muschelarbeit, die: 
Muschel- und Schneckenver- 


is ; Coquillage m., €0- 

quille f. 

—-work (embr.); die Schup- 
penstickerei; Broderie à «o- 
quilles f. 6 

Shelling ; der geschälte Hafer; 
Avoine mondée f. 

— (agr.); das Schälen, Aushäl- 
sen ; Egrenage m. 

—-machine; die Enthalema- 
echine; Ecosseur m., 680» 

seuse f. 

Shelter, shed, coach-house; 
das Schiile-, Schirm-, Schauer- 
dach, der Schauer, Schuppen; 
Hangar, hangard, angat m. 

— (hort.); Schatowand wor den 
Spalieren ; Paillasson m. 

— against the sun (hort.); der 
Sonnenschütszer; Coutre-sol m. 

Sheltered, to be — from the 
weather (arch.); in der Ge- 
duld liegen, stehen; Être à 
l'abri du maureis temps, des 
vents. 

era: bed ; das Schrägbeet, 
das abschüssige Mauerbeet, 
schiefe Beet gegen die Sonne; 
Dos, ados m., côtière f. a 

— ridge, capping (arch.); der 
Lil ice Des d'âne m. 

— up om both sides; der 
Eselsrücken; Arc en fibehe m. 

Shepherd's plaids; schwarz 
und weiss pue Wollen- 
zeug ; Plaid à carreaux noirs et 

Shield-grafti grafting b 

eld-grafting, n 
gems, budding ; das : = 
pfropfen; Greffe en écusson, 
per bourgeons, à oeil poussant, 

an oct dorment f. ‘ a 

eth-stopping {min.); der 
Scheider Ecken rR: 
Cloison en mecennerie entre 
piliers f. : . 

PRE and cursing (mia.); 

die Welterloeung durch ge- 

mauerle W etterecheider ; 

Ventilation par cloisons f. 


Shield-scissors; die Lampen- 


scheere ; 
f. pl. : 
small round —(erch.); der: 
kleine Rundschild ; Rondelle f. 


Ciseaux à ‘lampe 


SHI 


to Shift the cargo; umladen; 
Rompre charge, transborder. 

— a kettle (dye); die Farbe 
wechseln; Changer la couleur. 

Shift; die Theilung der Ar- 
beitedauer ; Pose f. 

— (min.); die Eraschicht ; Mine 
exploitée par un mineur pen- 
dant sa tâche journalière J: 

—-scene; die bewegliche Büh- 
nenbekleidung ; Décors mobiles 


m. pl. 

Shifter (min.); der Hauer im 
tauben Gestein; Haveur de ro- 
ches steriles m. 

Shifting; leicht einfallend, 
rutschig ; Ebouleux (terraig). 

—; die Fortrückung ; Déplace- 


ment gt. 

— the bore-rods (min.) 
Umsetzen, Drehen des k 
zeugs ; Rodage m. 

— of layers (min.) ; die Schich- 
tenverschiebung, Verwerfun 
eines Ersganges; Brouillage 


das 
ohr- 


m. 

— of scenes (theatre); Verün- 
derung bei ‘offener Scene; 
Changement à vue m. 

—-piece (bridge); die Katze; 
Moutle de traille, chat m. 

one phat fish, rail-fish, 
fish-plate (raitw.); die Stoss- 
schiene, Lasche, Stosslasche ; 
ee Schlussziegel für 

— leg; der Schlussziege 
Ziegelöfen ; Brique 3 former 
les fours à briques f. 

to Shine (batm.); den Glans 

eben ; Donner eau. 

— (term used by shoe-blacks); 
wichsen ; Cirer. 

Shine of copper; der Kupfer- 
blick ; Éclair de cuivre m. 

to Shingle; beschindeln; Cou- 
vrir de bardeaux. 

— (met.); zainen, stingeln ; Cin- 
gler. fbloom. 

— the bloom s. to Dolly the 

— loops of iron (met); die 
Deule züngen, zängeln, aus- 
schroten ; Cingler les loupes 
de fer. _ 

— the wings (windmill); ein- 
thüren; Enchisser les pan- 
neaux de bardeaux dans les 
alles d’un moulin à vent, cou- 
vrir d’échandoles. 

Shingle; die Dachschindel, 
Schindel, der Dachspan ; Rar- 

 deau m., échandole, serche f., 
nes aissi m., aissante f. 

—s,rubble(min.) ; das Gerölle, 
Geschiebe ; Blocs de rochers, 
éboulis m. a galet m. 

— -nail s. Clasp-nail. 

Shingler: der Schindelhauer ; 
Faiscar de bardeaux m. 

Shingling; das Eindecken mit 
Schindeln, die Schindelbeda- 
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chung; Couverture en bardeaux 
fi . TZangeln ; Cinglage m. 
Shingling (iron); das Züngen, 
—-hammer; der Zängelham- 
mer ; Marteau à cingler m. 
—-hatchet; das Schindelbeil; 
Hache & bardeaux MR 2 
—-mill, —- and plate-rolling 
mill, cylinder for rolling 


metal; das Wal:-, Stab-, 
Streckwerk; Cylindre -lami- 


neur, cylindre-Anisseur, lami- 

“roll ( ); die Zu 
—-r0 squeezer) ; e e- 

walze; Cingleur, era à 


cingler, dé sseur m. 
—-tongs, large tongs: die 

Rump-f, Stampf-, Wärm-, 

Scheerenzange ; 


er aa 

écrevisse, louperesse f. 

Shining ; glänzig ; Luisant. 

acking; Glanswichse; 

Vernis m. “ Fluisante f. 

Glanzkohle; Houiile 

— marble; Glanzsmarmor; Mar- 
bre éclatant m. 

— morocco-leather; der Glanz- 
korduan ; Maroquin luisant. 

— ore; die Eisenschwärze; Gris 
de fer m. 

— ore, striated — —; das 
Stripperz, der Strippmulm; 
Plomb sulfuré strié argentifère 
m. [de suie m. 

— soot; der Glanzruss ; Cristal 

to Ship on, key on, slip on, 
fasten on, connect with, 

ut a handle to, haft, 

elve, set on a shaft or 
handle; mit einem Hefte, 
Griffe, Stiele versehen, be- 
schalen, aufstecken, anstecken, 
verbinden, ineinandersetsen, 
auftreiben; Emmancher, gar- 
air d’un manche, d’une poignée. 

— salt(salt-w.); Satz in ein Schiff 
verladen ; Tailler au large. 

—, key a wheel (mech.); ein 
Rad, etc. aufstecken, auftrei- 

s en non die Schiffst 

ip’s lamp; die Schi fslampe; 
Lampe a’habitacie f. te 

—-biscuit, —-bread, ser- 
bread; der Schiffezwieback ; 
Biscuit de mer m. 

—-building; der Schiffbau; 
Construction navale f. 

—-bnilding timber; das 
Schiffabauholz; Bois de con- 
struction pour les vaisseaux m. 

—-carpenter, —-wright, —- 
builder; der Schiffszimmer- 
mann; Charpentier de marine, 
marin m. 2 

— -mill, boat-mill; die Schif- 
mühle; Moulin sur bateau, à 
nef, moulin pendu m. 

l's wheel; das Schiff- 

mühlenrad ; Roue pendante de 

bateau f. 


SHO 
Ship-pitch; Schiffepech; Poix 


navale f. 
—-sheathing; das Schiffsblech; 
Feuille de doublage f. 
—-slice (ship-b.); 
beitel, Cjseay ns. 
_ er, old——; altes Bau- 
oder Schiffsholz; Bois de dé- 
chirage m. . 
—-wright, —-builder; der 
Schiffsbaumeister; Construc- 
teur de vaisseaux, maître-con- 
structeur m. : 
Shirt-dresser, whitster; der 
Neuwäscher, Bleicher ; Biau- 
chisseur à neuf m. 
—-front; das Porhemdchen; 
emisette f. 
—-100p; das Hemdschloss, 
Hemdriegelein ; Bride de che- 


mise f. x 
— -maker, — -tailor; der Hem- 


er Stech- 


denmacher, die Hemdenma- 
cherin; Chemisier, chemi- 
sière f. 


—-manufactory; die Hemden- 
Fabrik ; Chemiserie f. 

—-stud, stud Ggoldam.); der 
Hemdknopf, Knopf; Bou- 


ton m. 

—-tail; der untere Theil an 
Hemden; Pan de la chemise m. 

—-trade, Jinen-trade; der 
Hemdenhandel, die Wüsche- 
handlung ; Chemiserie f. 

Shirting; der Shirting, Hem- 
den-, Futterkattun, die Nes- 
sel; Sbirting m., toile pour 


chemises 

Shive; rosse Stöpsel, 
Pfropf; Bouchon à bacaux m. 

Shiver s. Ast 

—; der Tafelschiefer ; Ardoise 
en santos I. chi in 

—, splinter ip, splint, 
shard (carp., join); der Split- 
ter, Span, die Spleisse ; 
écli m. [pure 

— (cast.); der Abbruch ; Rom- 

—, hammered —, axed, dres- 
sed quarry-stone; der ab- 

espitzte Bruchstein, bossirte 
ruchstein ; Moellon piqué m. 

Shock; der Haufe Garben, die 
Mandel; Tas m. 

—, collision (phys.) der Zu- 
sammenstoss, Stose, das Zu- 
sammenstossen, Aneinander- 
prallen ; Collision f. 

— (phys.); derSchtag; Secousse f. 

— of the air in a boiler (st. 
eng.); der Luftstoss; Coup d'air 


m. 

— of sheaves (agr.); die Miete, 
der Garbenschober; Moyette f. 

— of wheat, hay; die Mandel 


Garben, sehn Bund Heu; 
Dizeau m. 
—-proof; die Schlagprobe; 


Epreuve au mouton f. 
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Shock-protector(watchm.);der | Shoe with high heels; Schuhe 


Unruheschützer; Parachute m. 
to Shodar, dig (min.); schür- 
en ; Fouiller. [refaite f. 
Shoddy; die Kunstwolle; Laine 
-,wool-miıxıngs;angegangene, 
edorBehelalle; Lalae four- 
bandrée f. 

— —wool; der,dasSchoddy,die 
Lumpenwolle,Trümmerwolle; 
Laine de déchet f., déchets 
d’étoffe de laine tendre m. pl. 

—, wasters; der Ausschuss; 
Rebut m. [Millpuff. 

—,devil’s dust; dieStaubwolle; 

— (cant); der Arbeiter in 

ollenfabriken; Ouvrier en 
laine m. 

— -linen; dieSchoddyleinwand, 
Tissu de renaissance m. 

—-wool, artificial wool, 
mungo-wool, —; die Kunst- 
wolle; Laine artificielle,refaite. 

to Shoe; beschuhen ; Chausser. 

—; Beschukens Ferrer (pieu). 

— (farr.); beschlagen; Ferrer 
un cheval. 

— (railw.) s. to Adze. 

—ortip the drifts with brass; 
die Stempel mit Kupfer vor- 
schuhen; Garnir de cuivre les 
baguettes. | 

— the pile, nail a shoe on a 
pile: den Pfahl schuhen, be- 
schuhen; Ferrer le bout du pi- 
lotis, saboter le pien. 

— with a shoeing-hammer 
(farr.); Hufeisen aufschlagen; 
Brocher. x 

—, binda wheel, put the tire 
on, tire; ein Rad beschienen, 
beschlagen; Embattre une roue. 

Shoe; der Schuh; Soulier m., 
chaussure f. 

— der Schuh, Plaque d’about f. 

— (farr.); das Hufeisen; Fer à 
cheral m. 

— (lead-sm.); der Trog für ge- 
stampftes Bleierz; Baquet pour 
la mine de plomb bocardée m. 

— (plough); die Stelze ; Sabot de 
charrue m. 

— of a cavalry-scabbard; das 
Schleppeisen, der Schlepp- 
schu m Ders, raies = 

—, english — (farr.); das eng- 
liche Hufeisen; Fer à ho 
à l'anglaise m. 

—s for fulling leather (tann.); 
Walkschuhe, Abtreteschuhe; 
Escarpins m. pl. | 

—, half-english — (farr.); das 
halbenglische Hufeisen; Fer à 
cheval b demi à l'anglaise. 

— with a half-wide cover 
(farr.); das halbbreite Huf- 
eisen; Fer à cheval mi-couvert. 

—, small piece added to a — 
(shoem.); das Anfügestück; 
Béquet, becquet m, 


mit hohen Absätzen ; Ponts-le- 
vis, souliers à ponts-levis m. pl. 

—s, in the shape of — or slıp- 
pers; schuh-, pantoffelför- 
mis; Calcéiforme,calcéoliforme. 

— of a sinking shaft-walling 
(min.); der Senkschuh einer 
Senkmauerung ; Trousse cou- 
pante f., sabot tranchant m. 

— with a wide cover (farr.); 
das breite Hufeisen; Fer à 
cheval couvert m. 

— of a stamp (powder-m.); der 
Stampfachuh ; Boite à pilon f. 

—, cutting-—, one-sided naıl 
—, feather-edged — (farr.); 
der Streichschuh, Streifschuh; 
Fer à une branche, à la Turque. 

—, half—, tip (farr.); das halbe 
Hufeisen dessen Stollen bis 
an das erste Loch abgehauen 
sind ; Fer à cheval à lunette. 

—, hollow, vaulted — (farr.); 
das gewölbte Hufeisen, Fer 
voûté. 

—-bills, BEpAIAL les sparrow 

te Schuhzwecken; 
Pointe de cordonniet 7. 

—-binding; das Einfassen 
von Schuhen; Bordure, garni- 
ture de souliers f. 

—-black; der Stiefelwichser 
auf Strassen; Garçon-cireur, 
cireur, décrotteur m. 

—-blacking; Schuhwichse; 
Cirage m. 

—-brush; die Schuhbürste; 
Brosse à décrotter,décrottoire f. 

—-buckle; die Schuhechnalle ; 
Boucle de soulier f. 

—-horn, shoeing-horn; das 
Schuhhorn,derSchuhanzieher; 
Chausse-pied, reléve-quartier 
m., corne & soulier, corne f. 

—-knife; der Schusterkneif ; 
Tranchet de cordonnier m. 

—-market, boot-shop; der 
Schuhmarkt, Schuhladen; Cor- 
donnerie f. 

— -nail; der Schuhnagel, Schu- 
sternagel; Clou& caboches, à 
souliers, à botte, de cordonnier 
m 


—-nippers, pincers; die Le- 
derzange mit Hammer; Pince 
à cuir f. 

—-shapes; Schuhblätter; Em- 
peignes de souliers f. pl. 

—-string; der Schuhriemen; 
Cordon de soulier m., 

—-trade, shoemaking; die 
Schuhmucherei, Schusterei, 
das Schusterhandwerk; Cor- 
donnerie f. 

—-vamps; Oberleder, Vor- 
schuhleder; Empeignef.,avant- 
pied m. 

—-vamper; der Schuhflicker ; 
Savetier m. 
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Shoeing (farr.); das Beschla- 
gen, der Hufbeschlag; Fer- 
rure f. 

— of mules; der Hufbeschlag 
eines Maulesels; Planche d’us 
mulet f. 

—-hammer (farr.); der Niet- 
hammer, Hufhammer; Bro- 
choir, fératier m. 

—-hole(cartwr.); die Beschlag» 

rube, Beschiengrube; Em- 
attoir m. 

Shoemaker, boot-maker; der 
Schuhmacher, Stiefelmacher ; 
Cordonnier, bottier, fabricant 
de chaussures m. 

—’s apprentice; der Schuhma- 
cherlehrling; Apprenti de cor- 
donnier, pignouf m. (argot). 

—'s bristles; Schuhborsten ; 
Soies de pore f. pl. 

—’s file; die Schuhmacherfeile 
mit gebogenem Heft; Lime de 
cordonnier f. 

—'s peg; der Schuhpflock; Che- 
ville de soulier f. 

—’s shop; die Schuhbank ; Bou- 
tique, shoppe de ron? 

—'s size, slide, measure 8 
Stichmass, die Masslade : 
Compas de cordonnierm., poin- 
turef. [riemen; Tire-pied m, 

—’s stirrup, strap; der Knie- 

—’s thread; Schuhdraht, Pech- 
draht; Ligneui, chégros m. 

—, to be the — of any one; 
für Jemand arbeiten, 
Schuhwerk machen; Chausser. 

Shoer; der Hufschmied ; Maré- 
chal-ferrant m. [phyge. 

Shofferoon, lower — s. Apo- 

Shogging (sew. mach.); beweg- 
lich ; Mouvant. 

Sholes (build., ship-b.); die 
Fütterung unter den Stützen; 
Cale, couche f. 

to, Shoot, lower, let down 
into a cellar by means of 
a perbuckle, etc.; in den 
Keller schroten; Dévaler. 

— (by planing) (carp.); anschies- 
sen ; Ajuster. 

— (hort.); Schosse treiben; F16- 
ehir. [Raboter. 

— (join.); abhobeln, abstossens 

—, set shoots (min.)s. to Blast. 

— or blast bore-holes (min.); 
die Bohrlöcher wegthun, 
schiessen ; Tirer des trous de 


mine. 

— the edges of boards (join.); 
die hohen Kanten der Breter 
abstossen, ein Bret {4 en, 
säumen, die Kante abhobeln, 
die Fuge stossen; Dresser les 
planches sur la tranche, cor- 
royer les tranches. 

— the shuttle wrong (wear.); 
sich verschiessen; Passer 
navette à faux. 
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to. Shoot, empty the stick 
into the galley (typ.); aus- 
heben; Decharger le compo- 
steur sur la galée. 

— the weft (weav.); einschies- 
sen; Lancer la trame. 

— weak wood (agr.); schwa- 
ches Hols schiessen, dünne 
Zweige treiben ; Chènevotter. 

Shoot; die Abladestelle für 
Schutt; Lieu de décharge m., 
décharge f. 

— (cast.); der Spräsling, die 
Hahnen, Hähne; Drageous 
m. pl., saillie arborescente qui 
se forme à la surface de l’ar- 
gent en fusion f. 


—, sprig (for.); der Samen- 
schössling ; Arbre de brin m. 
—, thread of the weft or 


woof, pick, weft-yarn 
(spinn.); der Eintragfaden, 
Schussfaden, Einachlagfaden, 
Schuss; Duite f. fil de la 
trame, jet de trame m. 

—s,crippled,stunted — (hort.); 
verkrüppelte deste; Branches 
chiffonnes, folles f. pl. 

—, double — (spinn.); der 
Doppelschuss; Duite double f. 

—, figuring —(spinn.); der Bro- 
schirschuss; Trame à brocher f. 

—s, lay — pro onally ın 
the ground (hort.); Stock- 
reiser vorläufig in die Erde 
legen; Mettre du plant en jauge. 

—s, middling — (hort.); Mit- 
teläste; Branches moyennes, 
branches secondaires, branches 
du second ordre f. pl. 

— for ore, coal, etc. (min.); 
die Rutsche für Erz, Kohlen, 
etc.; Gouttière f. _ 

—s, to plant — of vines (vint.); 
W eineproseen pflanzen, Able- 
ger machen; Aubiner. 

—s, small, mean — (hort.); 
Rleinaste ; Branches petites, 
branches tertiaires, branches 
du troisième ordre f. pl. 

—, subsequent — (hort.); der 
Dr ; Contre-sai- 
son f. 

—s, superfluous — (bort.); 
Rauber, freche Aeste; Bran- 
ches gourmandes de pP 

—, upper—(weav.); derV order- 
sprung; Pas d’en haut, pas de 

evant m. 

— ofvine (vint.); der Rebschoss, 
Ableger, die Schossrebe, ver- 
schnitteneW einranke; Chapon, 
courson m. 

—s, to make — of vine (vint.); 

i Rebenableger machen; Cha- 
ponner. 

—, strong — of weft at the 

ack (weav.); der starke 
Einschuss auf der Rückseite; 
Doublure f. 
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Shoot, wıld — (hort.); das 
Stammreis; Faux-boyrgeon m. 

—s, wintering — (hort.); win- 
terharte Aeste ; Branches aoû- 
tées f. pl. [rou de nuit m. 

—-bolt; der Nachtriegel ; Ver- 

—-silk, silk with full twist; 
die Haarseide, Einschlag- 
seide ; Soie montée f. _ 

Shooting (min.) s. Blasting. 

— board, —-block (join.); die 
Stosslade, die zwei glattgeho- 
beiten Breter auf der Fuge- 
bank ; Boîte à recaler f. 

—-board, bevilling- board 
(join.); die Gehrungsstosslade; 
Machine à on jets À 

—-box; ein kleines Jagdhaus; 
Muette f. 4 

—-gun, sporting-gun, fowl- 
ing-piece; das Jagdgewehr, 
die Jagdflinte; Fusil de chasse 
m 


—-imp, dormant imp (hort.); 
das Schildchen mit treiben- 
dem, schlafendem Auge; Ecus- 
son à oeil poussant, à oeil dor- 
mant m. 

—-in (weav.); einschiessen; Lan- 
cer, chasser la trame, tramer. 
—-pocket, game-bag, pouch; 
die Jagd-, Waid-, Wildpret- 

tasche; Carnassière f. 

—-stick, -bar (typ.); der Keil, 
Keiltreiber, Triebel, Schliess- 
nagel, das Treibhols; Cognoir, 
décognoir, desserroir, barreau 
d’une forme m. | 

— tools s. Blasting-tools. 

Shop; der Laden, das Maga- 
zin ; Boutique f., magasin m. 

—; das Geschäft, der Laden, 
Kram, Verschleiss ; Debit m. 

—, barber-—; die Barbierstube; 
Boutique de barbier f. 


—-board s. Cutting-out 
board. [gon de magasin m. 
—-boy; der Laufbursche; Gar- 


—-boy, —-mate, shopman; 
der Ladendiener; Garcon de 
boutique, commis en nouveau- 


m, 

— -girl; das Ladenmadchen, die 
Ladenjungfer, Ladenmameell; 
Demoiselle de boutique f. 

—-keeper; der Ladenhalter, 
Ladeninhaber, Kleinkramer ; 
Boutiquier m. 

—-keeper (cant); der Laden- 
hüter ; Garde-magasin m. 

— -knife (basketm.); der Schni- 
tzer; Epluchoir m. 

Shopman; der Ladendiener; 
Commis de boutique, calicotm. 

—, counter-jumper (slang); der 

dendiener, llenreiter; 
Chevalier de l’aune, calicot m. 
(argot). 

Shoppy; voll von Kaufmanns- 

laden ; Commerçant. 
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Shopwoman; die Ladenfrau; 
Femme de boutique f. 

to Shore (arch.); stützen; Étayer. 

Shore > der Strand, das Ufer, 
die Küste; Bord m. (mer). 

—, buttress (arch.); das Strebe- 
band; Lien pendant m. 
— (carp., mas); die Spreise, 
Stütze, Strebe; Etrésillon m. 
—s (min.); das Getriebe, die 
Getriebpfähle; Soutiens, sup- 
ports, étais m. pl. 

—-driver (min.); der Treib- 
Jäustel; Marteau à chasser les 


étampes m. 

Shor]; der Schörl; Schorl m. 

—, ferruginous —; der Eisen- 
schôrl; Schorl ferrugineux. 

—, radiated der Strahl- 
schörl; Zillertbite f.,actinote m. 

—, scapiform —, tourmaline; 
der Stangenschörl; Schorl 
scapiforme m., tourmaline f. 

Short (dough); kurz(Teig);Court. 

— (mint.) s. Deficient in 
weight. 

—, — sharps (needl.); englische 
Nähnadeln No. ı bis 10; Ai- 
guilles & coudre anglaises No. 
1310. fdian; Petit carré m. 

— demy (paper); das klein Me- 

—-hand;dieGeschwindschrift; 
Sténographie f. 

—-link: kurzgliedrige Kette 
ohne Steg; Chaine à chatnons 
courts f. 

—-march (weav.); der kurze 
Marsch, Quertritt; Contre- 
marche courte f. 

—-nap (drap.); kursgeschoren ; 
Approché m. 

—-night-man (cab); der 
Droschkenkutscher über Nacht; 
Cocher de nuit m. 

—-ratch machine, hot water 
frame; die Shortratchma- 
schine, Heisswasserspinnma- 
schine; Métier à décomposition, 
métier à eau chaude m. 

—-ratch spinning; das Heiss- 
wasserspinnen ; Filatare à dé- 
composition. f. 

—-reel (spinn.); der kurze Has- 
pel von 1 Yard Umfang ; Dé- 
vidoir ayant un yard de pour- 
tour m. 

—-staple long —;kursstapelige, 
langstapelige Baumwolle; 
Courte-soie f., coton à longue 
soie m. 

—-stapled; kursfaserig, kurs- 
schürig, kurshaarig; A brin 
court, $ court brin. 

—-wool s. Carding-wool. - 

to Shorten, bend (sm.); abfas- 
sen, stauchen; Rabattre, re- 
plier, raccourcir. 

— (watchm.); einen Theil rue 
rückarbeiten; Raccourcir une 
partie. 
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to Shorten in front (sew.);|Shoulder,grafting slit in the] Shoulder-piece to a roof- 


nach vorn verkürsen; Busquer. 

— paste (cook.); mit Butter 
mürbe machen ; Beurrer. 

— the peak (tail.); die Schnep- 
e, Schnibbe verkürzen, Dé- 
usquer. FRaccourci. 

Shortened (min.); gekürs!; 

Shortening of the warp by 
weaving (weav.); das Ein- 
gehen der Kette; Embuvage m. 

Shot, small —; der Bleischrot, 
Schrot, Hagel, Flintenschrot, 
Schiesshagel; Plomb de chasse 
m.,dragée /.,grenailles de plomb 

—, a acé, —-coloured (weav.); 

schillernd, Schiller . .....3 
Changeant, glacé. 

—s, picks (weav.); die Schüsse, 

+ Schluge, _Schütsenschläge; 
Passées f. pl. 

—, big —ı grosses oder grobes 
Konigeschrot; Grosse royale f. 

—, defective — flat on one 
side and with a hole in 
the middle; das fehlerhafte 
Schrotkorn flach an einer Seite 
und mit einer Vertiefung; 
Coupe du plomb de chasse f. 

—, fowling-—; das Hagel- 

schrot; Dragée aux canards f. 

‚small —, hail-shot; das 

Flintenschrot, Schrot, Jagd- 

schrot, Bleischrot, der Hagel, 

Schiesshagel; Dragée f., plomb 

de chasse m. 

—, sort of small —; das K5- 
nigsschrot; Petite royale, gran- 
deroyalef. | 

—, small — of iron; das Ei- 
senschrot; Grenailles de fer 


. pl. 
—-casting ; das Schrotgiessen ; 
Fonte de plomb à chasse f. 
~—-oolour; die Taubenhalsfar- 
be, das Kolumbinroth; Gorge- 
depiseon m. (couleur). 
—-fabric, glacé fabric; der 
schillernde Zeug; Etoffe gla- 
cée f., changeant m. 
— -tower; derSchrotthurm;Tour 
à fondre la dragée 
Shoulder; dieSchulter;Epaule f. 
— (carp.); das Abgesetze, die 
Brüstung, Schulter, Aechse- 


lung, Achsel, Ausladung; 
Arasement, épaulement d’un 
tenon m. 


— (cartwr.); der Stoss der Mit- 
telachse ; Epaulement m. 

—, bolster (cutl.); die Scheibe; 
Mitre f. 

— (gunsm.); der Ansatz, die Ver- 
stärkung am Hahn, der Auf- 
schlag, die Mittelruhe; Espa- 
let, coude, support, épaule- 
ment m. 

= (gunsm.); der Teller, runde 

nsats ; Embase f. : 


bark (hort.); die Rindenspalte 
beim Pfropfen; Fente f. 

— (mach.); die Ausladung, der 
Ansatz, Hale, die Schulter; 
Bourrelet m. 

—, seat, neck (meeh.,watchm.); 
die Stelle wo ein an die 
Spindel befestigt ist, der An- 
sals, Sitz; Embase, bague, en- 
yaad collier, épaulement m. 

=, nick,shutter, gate (type-c.); 
der Spund am Gerinne, Vor- 
seltzer; Ecluse f. 

—, flattened — of a blade 
(arm.); die Parirung, der 
Schuh; Talon m. 

— of a chair (railw.); der An- 
satz, die Schulter (eines Schie- 
nenstuhls) ; Contre-fort m. 

— of a knife (cutl.); die Scheibe 
des Messers, Scheibe; Collet 
entre la soie et la lame m., 
plaque, table f. (pratiquée en- 
tre la lame et le manche d’un 
couteau). 2 

—ofthe lap-dovetail,—-(carp.); 
die Briistung der gedeckten 
Zinke, Schulter, as Abge- 
setse, die Brüstung; Arrase- 
ment, arasement m. 

—, lenticular — (cutl.); der 
linsenförmige Absatz; Talon à 
lentille m. 

— of a letter (typ.); die Achsel, 
Böschung ; Talon m. 

— of mutton (butch.); der 
Hammelbug ; Epaule de mou- 
ton, éclanche f. 

— of a spoke; das Gestemme, 
Gestämme einer Speiche; 
Epaulement de la patte d’un 


rais m. [Poche de voyage f. 
—-bag; die Umhängtasche; 
—-belt, cross-belt (saddi.); 


das Schultergehenk, Degenge- 
henk; Bandoulitre, banderole f. 
—-beits, cross-belts (arm.); 
die Schulterriemen, das Le- 
derzeug, Lederwerk; Buffie- 


terie f. 
—-gralting (hort); das Pfro- 
5 Rinde; Greffe en 


pfen in die 
courant f. 
—-knot (bos.); die Achsel- 
schnur ; Aiguillette f. 
—-link, ring of the shaft or of 
any draught-hook(carriage); 
der Schirrring, Widerhalt- 
ring; Anneau d’attelage m. 
—-part; die Schulter der Haut; 
Collet d’une peau m. 
-~-part of sheepskin (parchm.); 
te Achselhaut des Hammels, 
Brisets m. pl. 
—-piece (drap.); das Schulter- 
stick, Achselstück; Epaulette f. 
—-piece (mach.); dieAusladung, 
jschenetück; Epaule- 
ment m, 


window; die Verkröpfung 
am Dachfenster; Crossetie 
d’une jure 

—-strap; die Achselnaht; Épau- 
lette f. [telles f. pl. 

—-straps; die Hosenträger; Bre- 

—-strap (hos.); der Gurt, das 
Schulterband ; Sangle f. 

—-strap (min.); das Achselseil, 
Auslaufseil; Bricole f., bre- 
telles f. pl. 

—-straps, —-knots; die Ki- 
rassschuppen, Achselbänder, 
Achseldecken; Bretelles, épau- 
lières f. pl. (cuirasse). 

—-tree, angle-brace (carp.); 

Ropfband, Achselband, 
obere Winkelband, Schulter- 
band, die Büge, der Bug; 
Gousset en bois, aisselier m., 
épaule f. : 

to Shove in, put in; einschie- 
ben; Passer, engager. 

— in (mas.); einbinden, verbin- 
den ; Enclaver. 

_ off (bridge); ausschieben, 
vorschieben ; Pousser au large. 

to Shovel ont water (agr.); 
ausschöpfen ; Essaver. 

Shovel, scoop; die Schaufel, 
Schippe ; Pelle f. 

— (agr.); die Holsschaufel;; Pa- 
lon m. [Pelle f. 
(cast.); die gris Serhan ie 

— (fire-w.); die Ladeschaufel, 
Satsschaufel ; Cornée f. 

— (min.); die Einfangeschaufel; 
Pelle à porter le minerai bo- 
cardé f. 

— (salt-w.); der Spaten, die 
Salssiederschaufel ; Fesour m. 

~, frying-pan —; die hersför- 
mige Steinschaufel mit Ri- 
cken; Pelle en coeur et à dos f. 

—, large and bent — (vint.); 
die Winserhacke ; Marre f. 

— for peat; et sum Ab- 
ee des Torflagers ; Epu- 
che f. 

— for peatmen; die T'orfste- 
cherschaufel ; Palot m. 

—, small metal —; die kleine 
metallene Schaufel ; Main f. 
—, trenching- —, spade; die 
Planirschaufel, das Abstech- 
eisen, Abstechmesser; Louchet 

m., pelle tranchante f. 

—, wınnowing- —ı die Wurfe 
schaufel; Pelle ronde f. 

—-boy; der Schaufelknecht; 
Garçon de pelle m. 

—-full; eine Schaufel voll; 
Pellée, pellerée, pelletée f. 

— «hat; Mut mit breiter aufge- 
schlagener Krämpe; Chapeau 
à larges bords retroussés m. 

ng (ar. ; das Umschau- 
feln, Umstechen des Korns; 
Pelletage m. 
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to Show a resistance (mech.);{to Shrink (coop.); mindern; |to Shut; verbinden ; Joindre. 


Widerstand äussern; Résister. 


Show; das Schaufenster, die\—, — 


Auslage ; Vitrine a 
—, essaying-vessel, sample of 
the baking que m.); die 
Brandprobe, das Probirge- 
schirr, die glasirte Porzellan- 
scherbe ; Montre f., pyroscope 


m. 

—-bottle; die Auslagflasche; 
Flacon pour devanture m. 

—-box; der Auslagekasten, 
Aussetzkasten ; Vitrine f. 

—-box; der Guckkasten, Rari- 
tätenkasten; Chambre d’opti- 
que f. | 

—-cage, —-box (jewell.); das 
Schaugehäuse, Drahtgitter,die 
Auslage, der Juwelenladen; 
Cage, montre f. 

— case for watches (watchm.); 
das Aushüngeschränkchen für 
Uhren ; Porte-montres m. 2 

—-end (drap.); der Vorschuss, 
Mantel, Mantelverschluss an 
einem Stück Tuch, Deckel an 
einem Stück Sammel; Entamu- 


ref. 

— -glase; das Schaulicht, Aus- 
legelicht; Bocal d’étalage, de 
montre m. 

—-piece (theatre); das Spekta- 
kelstück ; Féerie f. 

—-ro0ms; die Ausstellungs- 
simmer; Salons d’exposition 


m. pl. 

— sheet (typ.) s. Proof-sheet. 

—-window, shop-window ; 
das Schaufenster, Auslag- 
fenster, Ladenfenster; Etalage 
m., fenêtre d’étalage f. 

to Shower; überschütten; Ar- 
roser (à ondées). 

Shower of grenades (fire-w.); 
der Granatenhagel; Caisse à 
grenades f. 

—-bath; das Sturs-, Giess-, 
Tropf-, Schauer-, Brause-, 
Regenbad, die Brause; Bain de 
surprise m., douche en arrosoir, 
douche f. 

—-bath from above; das 
Sturzbad von oben; Douche 
descendante f. ’ 

—-bath from the side; das 
Sturzbad von neben; Douche 
laterale f. 

to Shred; in kleine schmale 
Streifen schneiden, zerschnei- 
den ; Couper (par bandes). 

s (tail.); Abgänge vom 


arch.); die Fut- 
terhölzer, Futterbreter; Bois 
de revêtement m. 

Shrimp-net (fish.); kleines Gar- 
nelennetz; Grenadière f. 

toShrink (cast.)jeinschrumpfen; 


Se gripper. 


Rétrécir. d inkl 
‚up, dry up, wrinkle 
shrivel (drap.); : einlaufen, 
einwalken, einschrumpfen, 
sich krumpen ; Se gripper, se 
rétrécir, se ratatiner, se retirer, 


rentrer dans le foulage. 
—, shrivel (dye); eingehen; 
Crisper. 

— (indigo-dye); einlaufen; Se 
retirer, nr ) ‘ 
—, tarnish (weav.); eingehen, 
sich einweben, ale 


eingehen, einspringen; Em- 
boire, s’étrécir. 

age; dasEinschrumpfen; 
Contraction f. 

— (met.); das Schwinden; Con- 
traction, retraite f. 

Shrinking (drap.); das Krum- 
pen, mpen ; Décatissage m. 

— (hydr., build.); das Sichsetzen 
der Erde; Tassement m. 

— (porcelain); die Schwindung; 
Retraite de la porcelaine f. 

—, shrinkage (wood); das 
Schwinden; Retraite de bois f. 

— in fulling; in der Walke 
eingehen ; Vider. 

— in wıdth (weav.); das Ein- 
springen, Einwalken, Einlau- 
er rimpen, Eingehen; Etré- 
cissement m., étrécissure f., 
rentrer. 

Shrinkless; uneinschrumpfbar; 
Irrétrécissable. 

to Shrivel, — up (paper-m.); 
einschrumpfen; Se recroque- 
viller. aid 

Shroud-laid (rop.) s. Cable- 

—s, shrouding; der Radboden 
eines Wasserrads; Plancher 
d’une roue hydraulique m. 

Shrubs, bushes; Suschwerk, 
Gesträuch; Bois à faucillon m. 

— (tobacco); das Erdgut, die 
Sandblütter ; Savonnettes, 
feuilles de terre f. pl., tabac 
champêtre de Hanau m. 

Sh ‚brass —; dae Bruch- 
messing; Laiton à refondre m., 
mitraille jaune f. [cuivre m. 

—-copper; Bruchkupfer; Vieux 

Shuddy s. Shoddy. 

Shumacking (dye); das T'an- 
ninverfahren für Baumwolle; 
Procédé à tannin pour coton m 

to Shunt (railw.); ausweichen, 
auf einen andern Strang 
Bringen ; Garer. 

Shunting (railw.); dasWeichen; 
Garage m. 

—, passing, siding, turn-out, 
turn - out track, siding- 
place, shunt (railw.); der 
Ausweichplatz, die Ausweich- 
stelle,W eiche, Ausweichschie- 
nen; Evitement m., voie, gare 
d'évitement f. 


— (locksm.) ; susammenschweis- 
sen ; Souder. 

— the arms of the shank ; die 
Arme oder das Kreus an Bie 
Ankerruthe schweissen;, En- 
coller l’ancre. 

—, lute the glass-furnace 
(gl.m.); den Glasafen suschie- 
ben, verkleben, verstopfen; 
Marger. | 

— hermetically; luftdicht ver- 
schliessen; Sceller hermétique- 
ment. fSerrer un noeud. 

—aknot:einen Knoten zuziehenz 

— or fasten the leaf (flowerm.); 
das Blatt schliessen; Fermer 
la feuille. 

— off, out (air, steam); abschlies- 
sen; Intercepter (l’air, la va- 
peur). 

— off the water (mill.); auf- 
schützen; Fermer, retenir les 


eaux. 

— up; das Geschäft aufgeben, 
schliessen; Fermer boutique. 
— up ina box; einschachteln 5 

Enfermer dans une boîte. 

Shut (arm.); das Schweissende 
des Bajonnetarmes; Masse~ 
lotte de la bayonnette f. 

sm.); die Schweissstelle; 

Soudure f. 

Shute, shoot (weav.); der 
Schussfaden ; Fil de trame m. 

Shutter; der Fensterladeng 
Volet m. 3 

—, boxing-, folding-—; der 
Klappladen ; Volet brisé m. 


.|— of the blast-furnace; dae 


Ansetzblech am Schmelzofen;z 
Porte d’un fourneau de fonde- 
rie f. 

— of the glass-furnace (gl. m.); 
der Verkleiber ; Margeur m. 
—s, to hang — together; die 
Laden mit einander verbinden; 

Attacher des volets. 

— of one piece; Fensterladen 
in einem Stück; Volet de pare- 
ment m se a 

— opposite the twyer (met.); 
deer Windsacken gegenüber 
der Balgröhre ; Ore f. 

— of an organ-frame (org.); 
der Laden des Orgelgehüuses; 
Volet m. | 

—, revolving —; der Gitter- 
laden ; Volet-jalousie m. 

—, self-acting — (hydr.) ; das 
automatische Schütsenthor ; 
Hausse automobile f. 

— turning on a movable 
centre (hydr.); das drehende 
Schützenthor, der bewegliche 
Schütze, Hausse mobile 5. 

—-bars; die Querriegel; Tra- 
verses f. pes entretoise f. 

—-bolt; der Schubriegel ; Tar- 
gette f., verrou m. 
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Shutter-latch (locksm.); das |Shuttle-race (weav.); das hin- 


Laufschloss; Serrure à canon f. 
—-lifter; Ladenheber ; 
* Hausse-volets m. 
—-rings (goldsm.); Schieber- 

ringe, Schiebringe ; Coulants 

Mm. . 

ER die Fensterladen 
schraube; Vis de volet f. 

Shutting together, up, to 
forge together; an-, auf-, 
susammenschweissen; Souder 
ensemble. 

—-off steam; das Abschneiden 
des Dampjes; Occlusion f. 
—-plate of the glass- oven 

(gl. m.); der Krummkuchen, 

Schliessstein; Chio m. , 

— -sill (hydr.) s. Clap-sill. 

Shuttle (b. w. loom); das Schi ff- 
chen; Broche f. 

— (mill.); derSchütze, dasSchuts- 
bret; Lancière, el 

— (weav.); das Schiffchen, We- 
berschiff, die Schutze, Weber- 
schütse, Schiessspule; Navette, 
passerelle f., buhot m. 

— with conical tubes (weav.); 
die Schütze mit Schleifspule; 
Navette à défiler f. 

—, figuring-— (wear.); die 
Broschirschiitze; Navette à 
brocher f. | 

—, flat — without rolls; die 
flache Schütze; Navette plate A 

—, fly-— (weav.); die Schnell- 
schütse; Caribari m., navette 
volante f. 

—, fore-— (ribbon-w.); der 
Schützenvorläufer (zur gleich- 
formigen Spannung etc. des 
Eintrags); Avant-de-navette m. 

—, hand-— (weav.); die Hand- 
achiitse ; Navette à main f. 

— of a sluice (hydr.); das 
Schutzbret einer Schleuse; 
Portrion m. 

—, small —, little tube of a 
rush (drap.); die Spule, We- 
berspule, die Schütze; Espou- 
lin, époulin m. 

—,the— has undershot, over- 
shot (weav.); das Schiffchen 
hat unter-, überschossen; La 

. navette a larde. 

— for wire-gauze (weav.); das 


Schiffchen die Schütze, 
Schiessspule ; Passerelle, na- 
vette f. 


—-board race, race-board 
weav.); das Schützenbret, die 
ahn, Schützenbahn; Seuil, 
seuillet m., verguette f. 
—-box, box (weav.) ; der Scha- 
tsenkasten ; ER 
—-driver(weav.); derSchüitzen-, 
Schiffchentreiber ; Pousse-na- 
. Vettes, lanceur m. 
—-maker; der Weberechiitsen- 
macher ; Navetier m. 


und hergehende Schütsenbret ; 
Charivari m. 

—-race, course of the — 
(spinn.); der Lauf des Schiff- 
Chen: die Hin- und Herbewe- 
gung, der Auszug ; Cours m., 
eourse f. [wurf; Lat m. 

—-stroke (weav.); der Schützen- 
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der Mittags-, Sonnenseile; 
Côté du midi, le bon côté, l’en- 
‚droit plat m. EN a 
Side of greatest inclination 
(top.) ; die Linie der grössten 
Neigung; Ligne de la plus 
grande Bente 7 
—, inner — (pbys.); die innere 
and; Paroi f. 


—-swell (weav.); der Schützen-|— against the intrado (arch); 


saum; Frein à navette, serre- 
navette m. Sibérite f. 

Siberite; der rothe Schörl; 

Siccalive, fast drying; schnell 
trocknend; Siccatif, lucido- 
nique. 

—, dryer; die Trockenfarbe, 
das Trockenël; Siccatif m. 
Sick herrings; Hohlhäringe; 
Harengs vides, gais, harengs 

après le roulage m. pl. 

Sickle reapıng-hook; die 

Sichel; et 

—, scythewithalong handle; 
die Grundsichel; Faucille, 
faux à long manches f. 

— for canals (road-b.); das 
Binsenmesser ; Faucard m. 

—, sort of narrow— (hort.); Art 
schmale Sichel; Dard m. 

—, small —; die kleine Sichel; 
Faucillon m. 

— for stubble; die Stoppel- 
sichel; Etrape f. 

—-knife; das sichelförmige 
Messer; Hansart m. 

Sickleds mit einer Sichel ver- 
sehen; A faucille. 

Side: der Schenkel; Côté d’un 
angle m. 

—; die Seite; Bord m. (vaisseau). 

—s; das Sohlleder in halben 
Häuten , Cuir nerveux m. 

—s, hoops (violin); die Bret- 
chen; Eclisses f. pl. 

—, substance of a barrel 
mann), die Seitenwand, 

and, Rohrwand ; sro, 

—s, both — of cloth; Haar 
und Grund; Les deux côtés du 
drap m. pl. 

—s of the cock-head (gunsm.); 
die Seitenwände des Hahns; 
Flaquieres du chien percutant f. 

—sand covers of the bellows, 

tewel-wall, twyer-wall; die 

Seiten und Decke der Blase- 

balgröhre eines Eisenofens, 

das Formgemäuer ; Mureau m. 
flat —, web; die Fläche, 
flache Seite; Plat m. 

—s of a furnace (cast.); die 
Seitenmauern einesGiessofens; 
Doublure f. 

—s, the four — of cut timber; 
die vier Seiten eines behauenen 
Baumes ; Faces du bois f. pl. 

—,g00d —, south or summer- 
— (min.); das gute Getriebe, 


die Laibungsseite; Panneau de 
douelle m. 

—, left —from theedge (cutl.); 
die linke Seite; Coté gauche 
d’un couteau m. 

—, long — (m. j.); die lange 
Seite ; Côté gauche ou long. 

— of a nut or head; die Seite 
einer Schraube, Pan d'un 
écrou m. 

—, right — from the edze 
(cutl.); die rechte Seite; Coté 
droit d’un couteau. 

—of therunning ; die Abstich- 
brust, Schoppeeite, der Schopp; 
Côté de la percée. 

— of a shait (min.)s die Seite 
eines Brunnens oder Minen- 
ganges ; Mézière f. 

—, short — (m. j.); die kurse 
Seite ; Côté droit ou court. 

— of the twyer, twyer-plate; 
der Formzacken; Varme, taque, 
plaque de tuyère f. | 

—, western — Of a mine(min.); 
der Abendstoss; Côté occiden- 
tal d’un puits. 

— of work, breast (min.); der 
noch anstehende Strebstose, 
Strebflügel; Vif-thiers, front 
de taille m., côtés de l’ouvrage 
m. . 

_ ot work in the back (min.); 
der nach dem Ausgehenden 
zuliegende Strebstoss, Streb- 
Sligel; Vif-thiers d’amont m. 

— of work in the dip (min.); 
der nach dem Einfallen ıs- 
liegende Strebstoss, Strebflü- 
gel; Vif-thiers d’aval m. : 

— of work in horizontal di- 
rection (min.); der streichend 
vorgehende Strebstoss, der 
streichend vorliegende Streb- 
flügel; Vif-thiers suivant la 
direction m. | 

—-aisle, low aisle, low side 
(arch.); das Neben-, Seiten- 
schiff, die Abseite; Nef \até- 
rale, basse, petite nef, contre- 
allée f., collatéral, bas-côté m. 

—-arm, —-arms, cutting or 
edge- weapons; die blanke 
Waffe, das blanke Gewehr, 
Untergewehr ; Arme blanche, 
à lame f., armes basses f. pl. 

—-beamsi(typ.);diePresswände; 
Jumelle de presse f. 

—-blooms ofaCatalan lump; 


gute Gestriche, Gehänge anl die Seitenschirbel eines Cata- 
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lonischen Deule; Massoques|Side-gable; der Seitengiebel; 


d’une loupe catalane f. pl. 

Side-board,dresser,dressing- 
table; die Anrichte, der 
Schenk-, Credenz-, Anrichte- 
tisch ; Buffet, dressoir m. 

— board, rising ——, buffet, 
dumb waiter; der bewegliche 
Credens-, Nebentisch, stumme 
Diener ; Buffet mobile m. 

— -bolsters (carriage) ; die klei- 
men, flachen Matratzen unter 
den Armlehnen; Côtés au-des- 
sous des accoudoirs m. pl. 

— -bridle (saddl.); der Beisügel; 
Fausse rêne f. | 

— -callipers, caliber compass; 
der Eisenstärkemesser, Dick-, 
Greif-, Tastzirkel, Taster, 
Taster-, Krummairkel; Com- 
pas d'épaisseur, courbe répéti- 
teur m. 

—-cant (carriage); die Seiten- 


kurve des Wagenkastens; 
Courbe longitudinale de la 
caisse f. 


—-chains, check-chains, sa- 
fety - chains (railw.); die 
Hülfs-, Noth-, Sicherheits-, 
Aushülfsketten’, Contre-chai- 
nes, chaînes de sûreté f. pl. 

—-channel, —-gutter; der 
Seitengraben, Seitenkanal, die 
Seitenrinne; Rigole longitudi- 
nale, latérale f. 

—-culvert ; der Strassengra- 
ben, Seitendurchfluss, Seiten- 
wasserabsug; Aqueduc laté- 
ral Mme, e Le 

— -cutting, excavation of soil 
for earthworks (railw.) ; der 
Ausgrabeplats, die Seitenent- 
nahme; Emprunt de terre m., 
chambre d'emprunt f. 

—-cutting, —-forming of a 
road (road-b.); der Anschnitt, 
die Anlage eines Wegs an 
einem bhange; Tranchée 
latérale f. 

—-cutting tool (tarn.); der 
Seitendrehhaken ; Grain d'orge 
de côté m. 

—-dish, entremets; das Ne- 
ben-, Zwischengericht, Bei- 
essen; Hors-d’oeuvre m., as- 
siette volante f. 

—-drain; der Nebenkanal, 
die Grabenleitung; Canal de 
dérivation m. 

drum; die Wirbel-, Rollir- 
trommel ; Caisse roulante f. 

— -face, fl front, —-fron- 
tages die Seitenansicht; Facade 
de côté, laterale f. 

— -face; dasProfil,Halbgesicht; 


Profil m. 

— -fillisters der Plattenhobel, 
die Plattbank; Rabot plate- 
bande, guillaume, feuilleret à 
plate-bandes m. 


Traversier m. 

—-gauge; dasstehende Streich- 
mass ; Trusquin m. 

—-gutter, —-channel, water- 
gutter, kennel; das Gerinne, 
die Gosse, Strassenrinne; Ca- 
nal d’un paré m. 

— hammer (coppersm.); der 
Seitenhamme Marteau à 
panne droite m. 

—-hook (met.); der Seitenhaken 
im Pochtroge ; Croc m. 

—-leather or -pad (saddl.); das 
Seitenleder ; Garde-flanc m. 

(hydr.); die Sei- 

tenmauern, d'une cie pl ; 


Jouières, ailes d’une écluse f.pl. 

—-lining (shoem.); die Ober- 
stemmen, das Seitenleder; 
Ailette f. 

—-lode (min.); der Neben-, 
Beigang, die Abkommniss; 
Contre - filon m., veine ou 
branche qui se détache du filon 
principal f. 

—-lode going upward (min.); 
der Ausreisser; Branche qui 
se détache du filon principal et 
va aboutir au jour f. 

—-long, on —— ground; ab- 
hängig ; A mi-côte. 

—-na1l6 (gunsm.); die grossen 
Schlossschrauben; Grandes vis 
de platine, vis de contre-pla- 
tine f. pl. 

—-naul, front — —, fore ——; 
die vordere Schlossschraube; 
Grande vis de devant f. 

—-nail, hind — —; die hin- 
tere Schlossschraube ; Grande 
vis de derrière f. 

—-nipper; die schiefe Kneip- 
sange ; Pince de côté f. 

—-note,marginal-note, gloss, 
commentation (typ.); die 
parer Randanmer- 
kung, Glosse, Randnote, Mar- 
ginalie; Addition, manchette, 
glosse ou note marginale f. 

—-pavings; das Seitenpflaster; 
Dévertoir m. | 

—-piece, upright; der Thur- 
stock, das Seitenstück; Mon- 
tant de chAssis m. 

—-plate (gunsm.); die Schrau- 
benplatte, der Schraubenhal- 
ter; Contre-platine f., porte- 
ur ( J die Schl m. 

— „plate (gunsm.); die Schlange 

— „plate (met.); das Seitenblec 
im Pochtroge; Plaque de côté f. 

—-rabbit-plane; der Fals-, 
Wandhobel, seitwärts schnei- 
dende Simshobel; Guillaume 
de côté m. 

—-rail, balustrade, hand- 
rail, pare et; das Brücken- 
geländer ; Garde-corps m. 

—-rail, arm of seats; die Sei- 
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Accoudoir, acco- 
toir m. | [Branche f. - 

Side - rail; das Geländer; 

—-rails (railw.); die Seiten- 
schienen; Rails de garage, de 
service, d’évitement m. pl. | 

—-nb (gansm.) s. Carbin-rib. 

—-rod; die Neben-, Seiten- 
stanges Tige latérale f. 

— -rod (mach.); dieSeilenstangeg 
Bras m, 

—-rod (st. eng.); die Bleuel-, 

mmsapfen-, Trieb-, Lenk-, 

Kurbelstange; Bielle pen- 
dante f. | ; 

—-rod, 


tenlehne ; 


axe pomp — —; die 

Seitenbleuelstange der Luft- 
pumpe; Bielle pendante de 
pompe à air f. ; 

—-rod, main — —, drawing- 
rod, connecting-rod, draw- 
bar (st. eng.) ; die Zug-, Zieh- 
stange; Bielle pendante du 
grand piston, tigedetraction f., 
tirant m. 

—-rod pin (st. eng.); die Bleuel- 
stangenwarse; Bouton de bielle 
m 


—-room, by-room; das Neben» 
zimmer, olter-, Rumpel- 
kammer; Décharge f., débar- 
ras m. 

—-saddle; der Quer-, Frauen- 
sattel ; Selle à Panglaise f. 

— -scenes (theatre); die Seiten-, 
Bühnenwände; Coulisses f. pl. 

—-screw (join.); die Vorder- 
sange ; Presse de ne 7 

—-shaft (min.); das Nebenge- 
senk; Puits latéral m., ouvor- 
ture latérale f. 

—-shaft (spinn.); die Seiten- 
weile; Arbre latéral m. 

— -shoot (hort.); derSeitentrieb; 
Jet latéral m. : 

—-slope, inner slope, inner 
side of a dam; der innere 
Abhang, die Binnenböschung, 
Landabdachung; Talus inté- 
rieur m. , 

—-space, banquet, clear dis- 
tance from t eouter rail to 
any obstruction, attend- 
ant-path (railw.);dasBankett; 
Accotement, der Q m. | 

—-springs; der Quereinsug, 
die Kantschukesilenmaiche 8 
Elastiques de bottine m. pl. 

— stick, gutter-stick er; 
der Bundsteg; Fond de la 
forme, biseau de côté m. 

—-stitch (sew.); der Seiten- 
stich ; Point de côté m. | 

—-tool, inside tool, right — 
— (turn.); der Ausdrehstahl, 
doppelbahnige Meissel; Ciseau 
de côté, outil de côté m. 

—-track (railw.); das Neben-, 
Seitengeleise; Voie de garage, 
d’évitement, de service }. 
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Side - view, _ longitudinal 
view, end-view; die Seiten-, 
(besser Längenansicht); Vue 
de côté, élévation longitudinale, 
laterale, de côté f.  [iatérai m. 

—-wall; die Seitenmauer ; Mur 

—-wall, chamber - wall, 
wharf-wall, — of a grav- 
ing dock, —-wallof a lock 
(hydr.); die Schleusenmauer, 
Schleusenwand, Seitenmauer; 
Bajoyer m., bajoyère f. 

— -wall (met.); die Ulme, Ollme, 
Wange; Pan lateral m., paroi 
laterale f. 

— “wall (met.); der Vorderba- 
cken, Vordersacken im Hoch- 
ofengestell; Avant-costière f. 

ll (min.); die Scheiben- 
mauer ; Pied-droit, piédroit m. 

—-Walls (met.); der Backen- 
stuhl, die Backenstücke (am 
Hochofen); Murs de côté m. pl. 

—-wall of the bay, flanning, 
rabbet-wall, splayed pier's 
face; die Fensterschmiege, 
Fenstervertiefung, Laibung, 
Aufschla er,schrägeLai- 
bungsfläche, Spalletenwand; 
Embrasure f. 

—-walls of a furnace (met.) 
die Seitenmauern; Doublure f. 

—-ways, a little — — above; 
seitwarts oben; Encontre-haut. 

—-wedges of a ram; die Ba- 
cken, Kloben, Keile des Kropf- 
eisens, Steinsangenkeilchen ; 
Louveteaux m. Pl: 

—-wing, lateral wing, return; 
der Neben-, Seitenflügel; Aile 

‚laterale f. : N 

Sideral light s. Lime-l ight. 

Sıderite; das Moorerz, der Si- 
derit, Eisen-, Blauepath, 

Saphirquars ; Sidérite f. 

Siderography, steel-engrav- 
ing; die Stahlstecherkunst ; 

Sidérographie f. 

Sideroscope (an instrument for 
detecting small particles of iron 
in any substance) ; das Sideros- 
.cop; Sidéroscope m. 

Sıdıng, shunting, turn-out, 
shunt (railw.): die Weichen- 
stelle, der Ausweicheplatz, 
die Ausweichstelle, der Wei- 
chenwechsel, das Neben- oder 
Seitengleis;Changement,croise- 
ment de voiem. 

—-line (railw.); die Neben-, 
Seitenlinie ; Voie seconde f. 
—-place, —, turn-out (railw.); 
er Ausweich=, Lade- und 
Ausladeplatz; Voie de charge- 
ment et de dec hargcmont 7 

—-rail (railw.); die Weich- 
schiene; Voie d’évitement f. 

Sienite, axinite, cyanite; der 
Afterkörnling, After-, Blau- 
schörl, Riemenka 


ee ee 


tein; Dis- 
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théne, cyanite, sapare m., sié- 
nite, syénite f. 

Sienna-earth; die Sienaerde; 
Terre de Sienne f. 

to Sieve; sieben, sichten; Cri- 
bler, passer au crible. 

—thecopper-ore; das Kupfer- 
kies in Sieb aetzen; Cribler le 
cuivre. [Passer le sable. 

— the sand; den Sand sieben; 

Sieve, sifter; das Sieb; Crible, 
tamis, sas m. 

—, screen, buddle, ore-clea- 
ner, washing-trough (min.); 
der Durchwurf, Durchlass, 
das Scheidegitter, Scheide- 
sieb, Siebwerk, der Wasch- 
trog ; Egrappoir m., passoire f. 

— (sug.); das Rohrsieb; Hébi- 

—s s. Chives. Lchet m. 

— for blasting-powder; das 
Kornsieb (für Sprengpulver); 
Grenoir en mine m. 

—, brake--- (lead-sm.); das 
zweite Sieb für Bleiers; Deu- 
xième tamis à plomb m. 

—, brim o e —; der Sieb- 
läufer ; Bord du crible m. 

—, coarse-—; das Grobsieb; 
Gros sas, tamis gros m. | 

—, coarse, upper separating- 
— (powder-m.); das grobe, 
obere Scheidesieb; Surégali- 
soir m. 

— of colour (paint., paper-m.); 
das Farbensieb ; Chassis m. 
—, corning-— for granulat- 
ing powder, second —; das 
Körnsieb, sweite Körnsieb; 
Crible & grener, pour convertir 

la poudre en grains. 

—, fine —; das feine Sieb; Sas 
delie, fin m. 

— for fine gun-powder; das 
Sieb für feines Geschützpul- 
ver, Feinsieb,;, Grenoir en 
fine m. 

— for finest ordnance-pow- 
der; Sieb für superfeines Ge- 
schützpulver; Grenoir en su- 
perfine. | 

— for grains (hort.); das Sa- 

mensieb ; Passoire f., 
for hair- or wire-cloth 

(paper-m.); die Scheibe, 

Waschscheibe ; Châssis du cha- 

piteau du moulin à cylindre m. 

— with round holes; das Sieb 
mit runden Löchern; Passe- 
parlout m. 

—, inclined — (agr.); das 
schräge Sieb; Herbe f. 

—, medium —; Schrotsieb, 
halbfein, Nr. 2; Demi-guil- 
laume m. 

— for ordnance-powder; Sieb 
fir Geschütspulver ; Grenoir 
en guerre m. 

— for paste (pasteb.); das Klei- 
etersieb ; Tamis à colle m. 


SIF 


Sieve, separating- —; das Sor- 
tirateb; Crible, tamism. (plomb 
de chasse). _ 

—s and shaking-frame of the 
corning-house; di örn- 
maschine mit Sieben; Grenoir 
à cribles m. 

— for sorting sugar-plums 
(conf.); das Sortirsieb ; Assor- 
tissoir m. | 

— with a wide mouth (met.); 
der Keubel; Crible, tamis, sas 
m. [Batterie f. 

—.bottom; der Siebboden; 

—-box; der Siebkasten ; Caisse 
acriblef. _ 

—-cloth, american ——; ame- 
rikanisches Sieb-, Beuteltuch; 
Bariteau m. 

— frame; der Sieblauf, die 
Einfassung eines Siebes; Bord 
du crible m. 

— frame (chem.); das Kreus- 
holz, Tenakel; Chässis en bois. 

—-hoop; der Siebrand, Sieb- 
beschlag,. die Siebschienen, 
Siebeisen, Siebränder; Cerche, 
cerce f., . 

—-machine, separating — —; 
die Siebmaschine zum Aus 
lesen und Abtheilen; Crible- 
triewr mm. | 

—-maker, sievier; der Sieb- 
macher, (oder Siebhindler) ; 
Criblier, tamisier ns. 

—-stand (chandl.); der Sieb- 
ständer ; Chevrette f. 

—-toppings (lead-sm.); das 
obere Bleiers im Rührfass; 
Couche de plomb supérieure f. 

to Sift, eve; sieben, durch- 
sieben, sichten; Passer au tamis, 
tamiser. 

—, sieve (met.); durchsetzen, 
in oder durch das Sieb setzen; 
Cribler, sasser. 

— (mill.); absieben; Sasser. 

—, bolt ia), durchwerfen, 
rätern, die Kufen aushalten, 
Erze von Sand und Stein schei- 
den; Égrapper. | 

— again, bolt again; durch- 

euteln, durchsieben; Ressas- 


ser. 

— coal; die Kohle sichten, son- 
dern; Parer le charbon, trier, 
ranger. 2 

— sand bya sieve; den Sand 
sieben; Passer le sable au panier. 

=, screen the sand; den Sand 
durchwerfen; Passer le sable 
au crible, à la claie. 

— through the upper separat- 
ing-sieve (powder-m.); durch 
das obere Scheidesieb sieben; 
Surégaliser. 

Sifter s. Cleaner. 

— ; das Sichteseug ; Tamiseur m. 

— (col) 3 Kohlentrager der das 

Geschäft nicht regelmässig 


eee 
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treibt; 
d'occasion m. 
Sifter (gl. m.); der Sieber; Tami- 
—, searcher (mill.); der Sieber, 
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Gargon charbonnier | Sign s. Sign-post. 
[seur m.|—, mark (min.); die Gegen-, 


Erb-, Markscheidestufe; Mar- 
que de reconnaissance f. 


Mehlbeutel, Bäckerscheider;|= or note of exclamation 


Sasseur m. 

—, picker (min.); der Klaub- 
hammer ; Marteau de triage m. 

— of potash (gl. m.); der Lau- 
genaschensieber ; Tamiseur m. 

— and separator; der Ventila- 
torapparat zum Sieben und 
Abtheilen; Ventilateur cri- 
bleur-divisenr m. 

Sifting, bolting; das Durch- 
Absieben, Sieben, Sichten; 
Sassage, sassement, tamisage, 
criblage m. 

=— (met.); das Siebseizen, die 
Siebwäsche, Siebsetzarbeit; 
Criblage, lavage du minerai 
dans un tamis m. 

—s; der Abgang beim Sieben, 
Siebmist, dés Sebsel, Aussieb- 
sel, Weggesiebte; Criblure f. 

—, coarse — ; das grobe Sieben 
des Metalle; Tamisage de mé- 
tal brut m. 

—s of cochineal (dye); Coche- 
nillenabgang ; Duvet m., cri- 
blure f. de cochenille. 

— of the scoria (met); das 
Sieben der Schlacken; Désor- 
page m. 

— throngh the fine separat- 
ing-sieve Por): das 
Sieben durch das feine Schei- 
desieb ; Sous-égalisage m. 

—, trongh — ore in (min.); 
das Siebwerk; Huche à tamiser, 
passoire f., égrappoir m. 

—-cask (gl. m.); das Siebfass; 
Bagne m. [Sas mécanique m. 

+--machine; die Siebmaschine; 

to Sight (surv.); mit den Augen 
messen, gerade sehen; Bor- 
noyer. | . 

Sight, aim, guidon, back-— 

(gansm.); der Abseher, das 
orn, Richtkorn, Visir, hin- 
tere Absehen, die Fliege; Vi- 


sière, mire f., point de mire, 
bouton m. pense JF. 
— (instr.); das Absehen, Sehen; 


— (surv.); der Abseher, das 
Korn, Richt-, Visirkorn, die 
Fliege; Bouton, point de mire 
m., mire, visière f. 

—-hole; das Visir an einem 
Gradbogen; Visibre f. 

—-vane s. Alhidate. 

—-vane level; der Wasserpass 
mit Dioptern; Niveau d’air 
avec pinnules m. _ 

Sigmoid,shaped likeaswan’s 
neck à schwanenhalsfôrmig ; 
8, en S. 

to Sign for press (typ.); das 
Imprimatur 
bon à tirer. 


eben; Mettre lol (typ.); 
on die i 


(typ.); das Ausrufungs-, Aus- 


rufzeichen; Point exclamatif, | Sil 


interjectif, d’exclamation, d’ad- 
miration m. 

— of interrogation (typ.); das 
Fragezeichen; Point interro- 
gatif, d’interrogation m. 

— of quotation, inverted 
commas (typ.); das Anfüh- 
rungsquadrat oder Zeichen; 

‘ Cadrat creux m. 

— of reference; das Nachwei- 
sungszeichen; Pied-de-mouche, 
renvoi m., 

— for spacing (typ.) ; das Ver- 
stärkungsseichen; Signe pour 
espacer les lettres m. 

—-painter; der Schildermaler; 
Peintre d’attributs m. 

—-painting; die Schilderma- 
lerei ; Peinture d’attributs f. 

—-post, —-board, show- 
board, facia; das Schild an 
Häusern, Haus-, Aushänge- 
schild, Zeichen; Enseigne f., 
écusson m. : 

to Signal, makea signal (tel.); 
Signal geben, signalisiren ; 

„Faire un signal. en 

Signal, distance-—, auxiliary 

station-— (railw.); das 
Einfahrtssignal ; Signal à dis- 
tance, avancé m. ae 

— of distress ; das Nothsignal; 
Signal de détresse m. 

—, optical —; das optische 
Signal ; Signal optique m. 

—-bell (mill.); die W arnglocke; 
Sonnette d’appel f. 

—-box (railw.); die Signalhütte, 
re Station & sig- 
naux f. 

—-discs, two —— of different 
size (railw.) ; die Signalschei- 
ben von verschiedener Grösse; 
Jeu de signaux m. 

—-cord; das Signalseil ; Corde 
à signaux f. 

—-lamp (railw.); die Signal- 
lampe ; Lampe de Re 
—-ship, fire-watch; die Brand- 
wache, das Wachtechi ff; Vais- 

seau de garde m., pee ef. 

— sky-rockets; Signalracke- 
„ten; Fusées de signal f. pl. _ 

Sıgnalman (railw.); der Zei- 
chen-, Signalgeber ; Signaliste, 
passeur m. 

Signalmen (railw.); Bahnwär- 
ter; Gardiens de chemin de 
{or m. pl. 

Signature (mus.); die Vorseich- 
nung ; Clef f., armer la clef. 
as Bogenseichen, 

gnaiur ; Signature f. 
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Signature of the first sheet 
(typ.); das erste Bogeu- 
zeichen; À. 

Signet-ring; der Siegelring; 
Signet m., chevalière, bague 

.chevalière f. 
ent, to rest, to be — (tel.); 

Ruhe eein (Tasten); Etre 
au repos. 

_ pparatus tel.); der Aus- 
schalter, W echselapparat (zur 
Ausschliessung der Wechsel- 
station); Appareil silencieux, 
rhéotome m. 

Silesia lawn; die schlesische 
Schleterleinwand; Linen de 
Silésie m. 

— linen; die schlesische Lein- 
‚wand; Toile de Silésie f. 

Silex-stone for -stones; 
der Mühlsteinguars; Mola- 
rite f. 

Silhouette; der Schattenrise 
das Schattenbild ; Silhouette f. 

Silica, oxide of silicium ; die 
Kieselerde, das Siliciumoxryd; 
Silice f., oxyde de silicium, si- 
lex ne. 

-, By crated —; das Kieeel- 
erdehydrat ; Silice bydratée. 
—-carbonateofzinc,cadmia, 
yellow tellurium ; der Gal- 
mei, das Gelber:, luftsauree 
Zinkers; Zinc oxydé jaune, zinc 
calaminaire m., calamine, cad- 
mie fossile f. [Silicate m. 

Silioate;, Äieselsaures Sals; 

—, alkaline —; alkalisches Si- 

licat; 8. alcalin. 
of alumina; kieselsaure 

Thonerde, das Thonerdesili- 

cat; S. d’alumine. 

— of bismuth, bismuth-blen- 
de, arsenical bismuth; das 
Kiesel-, Arsenwismuth, Eu- 
lytin, die Wismuthblende, do- 

ekaëdrische Demantblende; 
S. de bismuth, arseniure de 
bismuth m. 

— of iron; das Eisensilicat, 
kieselreiches Eiseners, kie- 
selsaures ÆEisenoxydul; S. 
de fer. a 

—, anhydrous — of iron; kie- 
selsaures Eisenerz, wasser- 
Jreies kieselsaures Eisen; 8. 
de fer anhydre, fer silicaté an- 
bydre m. [de plomb. 

— Of lead; das Bleisilicat; S. 

— of lime; das Bleiorydsilicat, 
der kieselsaure Kalk; 8. de 
chaux. N 

—, lamellar — of lime, tabu- 
jar spar; der Schalstein, Ta- 
felspath, Wollastonit, Kiesel- 
halkspath, Grammit; Chaux. 
silicatée laminaire f., spath en 
tables m. : 

— of manganese; der Rhodo- 
nit, Manganaugit, Mangan- | 


in 
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kierel; Rhodonite, manganèse |Silk, bleached —; gebleichte 


oxydé silicifère m. 


S.; S. blanchie. 


Silica of peroxide of iron; |—, superfine China —; die 


kieselsaures Eisenoxyd; Per- 
silicate de fer m. | 

— of protoxide of iron and 
of manganese; das Dopyel- 
silicat von Eisen und Man- 
ts S. de protoxyde de fer et 

e manganèse. . 

— of radiant fibrous zinc; 
der Kieselhupfergalmei, das 
Kienelzinkerz; S. de zınc fibro- 
rayonneux. _ 


Fanny; 8. de Chine superfine. 

—, to clean the — whilst or 
after reeling; säubern; Ai- 
guiller. 

—, coarse — round the co- 
coon, outside layer of a 
cocoon; die rohe, erste Lage 
an einem Cocon; Frison m., 
bourrette, blaise f. 

—, coarse knotty —; gemeine 
knotige $.; 8. bouchonneuse. 


— of zinc, siliceous oxide of|— of perforated cocoons; S. 


ZINC; Kieselgalmei, Kiesel- 
zink, kieselsaurer Zink; 8. de 
zinc, zinc oxydé silicifère m. 

—, anhydrous — of zinc, Wil- 
lemite, hebetine; das was- 
serfreie kieselsaure Zinkoryd, 
der Willemit, Wilhelmit; S. 
-de zine anhydre, willémite, hé- 
bétine f. . 

—, hydrous — of zinc; das 
Kieselsinkers, der Kieselgal- 
‚mei; Hydro-s. de zinc. 

Silicic; ieselerdehaltis; Silicé. 

Silicide; die Kieselverbindung; 

Siliciure m. _ 

aluminium; das Alumi- 
niumkieselmetall; Siliciure 

d'aluminium m. 

Silicification; die Verkiese- 
lung, Verwandlung in Kiesel; 
‚Silicatisation ‚f. 

Silicified, silicated; verkie- 
sell, kieselsauer, mit Kiesel- 
säure geschwangert; Silicaté. 

to Silicify; verkieseln, in Kie- 
sel verwandeln; Silicater, sili- 
‚catiser. 

Sihcious; kieselartig, kieselhal- 
‚fig ; Siliceux, quartzifere. 

Silicium, silicon; die Basis 
der Kieselerde, der Kiesel- 
stoff, Kiesel, das Kieselme- 
tall; Silicium m. 

—, hepatic —; rhomboëdri- 
scher Eisenkies; Silice hépa- 
tique f. R 

Silico - carbonate of zinc, 
cadmia, PC tellurium, 
cadmia fossilis; der Galmei, 
nun. das Gelberz, Kie- 
selzinkers; Cadmie fossile, ca- 
lamine f., zinc calaminaire, 
zinc oxydé jaune m. 

Siliginosity; der Mehl-, Stär- 
‚kegehalt ; Siliginosité f. 

Silk, silken, silky; von Seide, 
seiden; De soie. 

— die Seide; Soie f. 

—, ardassine —; die Perlen- 
seide ; S. ardassine, ablaque. 
—, Bengal —; bengalische S.; 

' Bélelacs m. pl. 

—, best uafit of Bengal—; 
erste Sorte bengalischer S.; 
Tapim. . 


von durchlöcherten Cocons; 

Bombycine, galette f. 
an ed — ar 
er gerippte Taffet; Faille f. 

_ and colon tissue; die A 
sie; Tissu s. et coton m. 

— and cotton stuff; dar Sei- 
den- und Wollenzeug ; Migno- 
nette f. 

—s, crossed —; gekreuste S.; 
Soies encroisées f. pl. _ 

—, to get the — crystallized 
(dye); die S. sich beeisen las- 
een; Se glacer. 

—, dressed —; die subereitete 
S.; S. apprétée. 

—, embroiderer in —; der 
Seidensticker; Brodeur en 8. m. 

—s, workshop for figuring —; 
die Seidendruckerei; Atelier 
d’un gaufreur m. 

—, first — of —-worms; die 
erste S. der Seidenwirmer ; 
Araignée f. 

—, flocky —; knotige, flockige 
$.; S. bourrure. 

—, gold or silver-spun —; die 

lasse; 8. filée d'or ow d’ar- 


gent. . 

—, half boiled —;halbgekochte 
S.; S. mi-cuite, demi-cuite, 
soupée. : 

— handkerchief, handker- 
chief; bunt gedruckter Taf- 
fet; Foulard m. 

—, India —; der Sauvalund; 
8. des Indes. A 

—, common Indian —; ge 
meine indische S.; Bariga m. 

—, fifth quality of India —; 
der Saukbund; La cinquième 
sorte de s. indienne. 

—s, Indian half-—; indi- 
echer Halbzeug; Cherconnée f. 

—, strong Indian —; schwe- 
rer ostindischer Seidensloff; 
Gourgoure, gourgourand m. 

—, Italian —; die Licienseide; 
Différentessoies tissées d’Italie. 

—, levantıne —; levantinische 
S.; Béledines f. pl. 
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Silk, lot of — to be dyed ın 
black (dye); der schwarz se 
Järbende Pack S.; Chaudrée f. 

—, Mongolian—; die Savand- 
seide ; S. mongole. 

—, netting-—; die Strickseide; 
8. à filet. 

—,second 


ality of netting- 
die 


—}3 ribblinseide; S. à 
filet de deuxième qualité. 

—, oiled —; Wachstaffet ; Taf- 
fetas ciré m. 

—, packed-up —; verpackte 
S., Bund-, Stossseide; 8. en 
bottes. FVourine f. 

—, Persian —ı persische S.; 

—, fine Persian —; die Legis, 
Legisseide, feine persische S.; 
Légis, s. légis f. 

—, finest Persian —; erste Sorte 
persischer $.; Ardassines f. pl. 

—, prepared — of cocoon; die 
zubereilete Coconseide ; Coco- 
aille f. 

—, ravelled —, — ravelled 
Out; ungezwirnte S., die Sei- 
defasern; EINIG Re: 

—, raw —, unboiled, un- 
scoured —; die rohe, unent- 
schälte, ungekochte S., Bast-, 
Greg-, Rohseide; Grège m., 
8. greze écrue, non ouvrée f. 

—, raw —; der Knäuel unge 
sponnener S.; Matasse f. 

—, raw —from the East; rohe - 
Levantinerseide ; Biasse f. 

—, raw unbleached —; die 
och unentschälte S., 
Rohseide; 8. crue, écrue, fi- 
lasse f. 

—, refuse —, floss — ; die Ab- 
ange von der S., schlechte 
lock-, Wirreeide; 8. con- 

taille. 

—, rich —; starke S.; 8. forte. 

_, sewing. die Cusirseide, 
Cusir, Nähseide; 8. à coudre. 

—, to shave the —3 die S. zu- 
richten, ausschütteln; Dresser 
as. 

—, slack —; die Stick-, Platt- 
seide, flache S.; 8. à broder, 
plate, s.-floche. 

—, stitching-—, gross —; die 
Sun de: 8. à piquer. 

—, thrown gesponnene, 
verarbeitete S.; Soie moulinée, 
ouvrée. 

— between tram and organ- 
zine; Mitlelgattung swischen 
Organsin und Trama, falsche 
Organsinseide; Tors sans filé m. 

—, twilled —; geköperter Sei- 
denzeug ; Chainette f. 

—, twilled —-fabric; geköper- 
ter Seidenzeug ; Grenadine f. 


4 


—s, light figured —; leichter|— with an additional twist 


emusterter Seidenzeug ; Bril- 
antine f. 


after dyeing (dye); nach dem 
Färben nochmals gemwirnter 


= laose—; die lose S.; Bava f.l. Seidenfaden; Marabout m. 
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Silk, twisted —; die Cursiv-|Silk-ferret, narrow ribbon, 


seide, gezwirnte $.; Retordage 
m., 8. torse. 

—, twisted — of two ends; 

Sei chnur aus swei scharf 
edrehten Strähnen; Ronde- 
etterie f. . 

=, threefold twisted —; drei- 
faidig gexwirnte S.; Cloche- 
‘pied m. 

—, undressed —; die unzube- 
reitete S.; S. non apprétée. 

_, unprepercc: —; unpräpa- 
rite S.; 8. en moches. 

—, unravelled — or thread; 
der Fasen, die Zupfseide; 
Parfilure f., barbes, effilures, 
effiloques f. pi. | 

—, untwisted —; ungedrehte 
S.; 8. Roche. i 

—, vegetable — ; die Pflansen- 
seide, der Manillahanf; Chan- 
vre de Manilla m., s. végétale. 

=~, velvet like — with two 
wefts, one fine and the 
other thick ; indischer Sam- 
met ; Gros des Indes m. 

—, watered —; Seidenmohr; 
Moiré de s. m. 

=, wrought, thrown —; ge 
swirnte, verarbeitete S.; 8. 
ouvrée, ouvragée, s. moulinde. 

—-bobbin — roller, reel of 
—; die Seidenrolle, Spindel, 
Seide; Bobine de s., cannette 


de s. f. 

—-bobbin, large — —; wag- 
rechte Spule in der Seiden- 
epulmihle ; Roquelle f. 

—-breeder; der Seidensitchter; 
Magnanier m. 

— -camlet; der Seidenkamelot ; 
Camelot de s. m. 

— et, mixed — —s der 
halbseidene Kamelot; Camelot 
demi-s. [Purgeuse f. 

—-clenner; die Seidenputzerin; 

—00tton (Bombax); die Seiden- 
baumwolle, Seidenwolle; 
Laine soyeuse, coton, duvet du 
fromager, du cotonnier m. 

—-damask weaver; der Sei- 
dendamastweber; Tisserand 
de damas de s. m. 

— „district; der Besirk in dem 
der Seidenbau betrieben wird; 
de de séricole m. : 

—_- cubbng machine; der 
Setdedoppler; Aspe-guindre m. 

— -dresser; der Glinser, Glan» 
geber ; Lustreur m. 

—-dresser; die Zurechtmache-. 
rin der S.; Metteuse en main f. 

—-dressing; das Zurechtma- 
chen der s auf dem Nadel- 
holz; Mettage en mains m. 

—-dyer; der Seidenfärber; 
Teinturier en s., sur s. m. 

—-embroidery; die Seiden- 
etickerei ; Broderie en s. f. 


favour; das Bandabzeichen, 
dünne und schmale Seiden- 
band; Faveur f. [Fleuret m. 

—-ferret; der Rolldamast; 

—-fibres, agglutinated ——; 
die zusammengeklebte Rohsei- 
de; Écale f. 

—-frame; der Seidensticker- 
rahmen; Métier à broderie en 
B. m. [Lustre de s. m. 

—-gloss; der Seidenglans; 

—-goods, —s; die Seidenwaa- 
re, der Seidenzeug ; Soierie f. 

— -prower, Owner, proprietor 
ol a —-worm nursery; der 
Seidenbauer, Seidensiichter ; 
Educateur de vers à s., magna- 
nier m. 

—-husbandry; der Seidenbau, 
die Soidensuchts Industrie s6- 
ricole, séricicole f. 

—-industry; das Seidengewer- 
be ; Industrie sétifère fr 

—-lace; Blonden; Blondesf.pl., 
toilé m. 

— -list, border-thread (wear.); 
der Kantenfaden; Cordeline f. 

np Glansta ffet ; Taf- 
fetas glacé m. . 

—.manufactory, —-mill ; die 
Seidenfabrik, Seidenmühle; 
Fabrique de s., soierie f. 

—-mercer ; der Seidenhändler; 
Marchand de s., de soieries m. 

—-mill, —-manufactory ; die 
Seidenepinnerat, Seiden fabrik, 
Filander; Filature de s., fa- 
brique des. f. | . 

—-mill, throwing-mill, —- 
throwing mill, —-engine; 

- das Seiden filatorium, die Set- 
denmithle; Machine à organ- 
siner f.,escaladon, moulinas., 


m. 

—-mill, Piedmont — —; der 
piemontesische Zwirnhaspel; 
Aspe de tors du Piémont m. 

—-moth s. —-worm. 

—-muslin; der Seidenmusse- 
lin, leichte Seidenstoff; Mous- 
seline de s. f. 

—-nursery; die Seidenzüchte- 
rei, Rauperei ; Magnanerie f. 
—-nurseryman; der Eierzüch- 
ter sum Seidenbau; Greneur, 

graineur m. 

—-paper (fiowerm.); Seidenpa- 
pier; Serpente f., papier de 
serpente m. 

—-printings der Seidendruck ; 
Impression des étoffes de sf. 

—-reel; die Spulmühle, der 
Seidenhaspel, das Spulrad- 
chen; Escaladon m., tavelle f. 

—-reel; der Coconhaspel; Aspe 
de filature m., fallope f. 

—-reeler (woman); die Seiden- 
hasplerin; Filatrice, tour- 
neuse f. 


Tolhausen, Techn. Dict, 
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Silk-reps; der sammetartlige 
Seidenreps; Simuline f., ve- 
lours simulé m. 

—-ribbon; das Seidenband ; 
Ruban de s. m. 

—-ribbon, superfine — —; 
das Seiden-, Taftband; Fin 
double m. 

—-shuttle; das Seidensticker- 
schiffchen; Navette de brodeur 
en soie f. [de s. m. 

—-sieve; das Seidensieb; Tamis 

—-spinner, —-thrower; der 
Seidenepinner ; Filateur, fleur 
de s., tireur séricaire m. 

— -spinning; die Seidenspin- 
nerei ; Filature de s. f. 


—-spinning-mill; die Filan- 
der, Seidenspinnerei; Fila- 
ture f. 


—-stick (dye); der Seiden- 
pflock; Lissoir m. [s. f. 

— <6 ; Seidenzeug ; Toile de 

—-stufis ; Seidenstoffe, Seiden- 
waaren ; Soieries f. pl. 

, China——; die Saya; 
Sina, soierie chinoise f. 
—-stuff, chinese — — with 

large painted designs; der 
pas; Lampas m. 
—-stuff, figured — — for 
dresses; ein gewirkter Sei- 
denseug; Courant m. _ 
—-stuff, gold and silver- 
flowered — —; der Siams- 
kinigsstoff; Soierie à fleurs 
d’or et d'argent f. 
‚heavy ——; Hühner- 
fell; Peau de poule f. 
—-stuff, Indian — =; der 
Gingiras; Gingiras m. 
—-stuff, milled — — 3 der 
halbseidene geköperte Seiden- 
seug ; Silveretm. | 
—-stuff, striped Indian ——; 
gestreifter, indischer Seiden- 
zeug ; Cancagnas, Cancanias m. 
stuff, light — —; leichter 
Seidenseug ; Doucette f. 
—-stuff, ribbed — —; geripp- 
ter Seidenzeug ; Cannel6, gros 
de Tours m. 
— stuff, strong — —; schwe- 
rer Seidenzeug ; Drap de s. m. 
—-thread; die Seidenfaden, 
das Seidengarn; Fil de s. m. 
eads or -weft ın gold 
fabrics (weav.); der Durch- 
schuss von Seidenfäden im 
Goldstoff ; Accompagnage m. 
—-thread, half twisted — —; 
die Halbswirnseide ; S.floche. 
—-thread to phone the bro- 
ken ones, for tyeing u 
broken ones; der Änüpfel- 
längsel, das Nachlenkegarn, 
die Ergänsungsseide für Fa- 
denbrüche ; Jointe f., lingard, 
fil de remplacement, fil pour 
renouer les fils rompus m. 
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Silk-thread, raw—— after the 
first twist; die Rohseide nach 
der ersten Zwirnung, das Sei- 
dengarn; Poil m. 2 

—-thread with very little 
twist; Seidenfaden mit wenig 
Zwirn ; Ovale m. 

—-thrower, —-throwster; 
der Seidenspinner, Seiden- 
zwirner, Seidenbereiter ; Fila- 
teur de soie m. a 

—-throwing, — -twining; das 
Zwisten, Zwirnen, Zurichten 
der S.; Moulinage de la s. m. 

—-throwing-mill, throwing- 
mill, —-engine; die Or- 
gansinma@hle; Moulin à or- 
gansin m. 

— -tuft; seidenes Biischel ; Fre- 
luchée f., freluchet m. 

= -twist; der aufSeide gespon- 
nene Gold- oder Silberfaden; 
Argent ou or filé sur soie m. 

—-twister; der Seidendreher ; 
Doubleur de soie m. 

—-twisting; die Seidendrehe- 
rei, Seidenweberet, das Zwir- 
nen der S. auf der Zwirn- 
mühle; Doublage, tordage m. 

—-twisting machine; die 
Seidenzwirnmaschine ; Ovale 
m. [Soierie f. 

—-trade; der Seidenhandel; 

—-velvet with cotton and 
— wefts; der Seidensammet 
mit baumwollenem und seide- 
nem Einschlag ; Crevelle f. 

— -velvet witha double pile; 
der Seidensammet mit doppel- 
tem Flor ; Deux-poils m. 

—-warp and worsted-weft 
fabric; der Chaly, Ziegen- 
haarzeug ; coat m. 

—-waste; der Schappen; Dé- 
chet de la s. m. 

— -waste, waste-—, flock-—; 
die Flock-, Floret-, Wirr-, 
Galettseide, Seidenabfälle; 
Bourre de s., s. en flocons, es- 
trasse,extrasse,cardasse, strasse 
J., galettes f. pl., capiton m. 

—-weaver; der Sei enweber, 
Seidenwirker ; Bouracher, tis- 
serand en 8. m. 


—-weaver’s industry; die 
Seidenweberei ; Industrie séri- 
gene f. 


— -weaver’s trade; die Seiden- 
weberei; Fabrication de las.f. 

—-weaver who works in- 
doors; der Hausweber ; Ca- 
put m. [Soie de io A 

—-welt; die Einschlagseide; 

—-worm; der Seidenwurm, 
Seidenfalter, Seiden-, Maul- 
beerspinner, die Seidenraupe, 
Seidenmotte ; Ver à s., magnon 
m. 

—-worms, renewed appetite 
of — — after having thrown 
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off their skin; der Heiss- 
hunger der Seidenwiirmer 
nach der Häutung ; Frèze f. 

Silk-worms, arranging the 
bushes or fagots Or — —; 
der Hol:bau für Seidenwür- 
mer ; Boisement m. _ 

—-worms, black disease of 
— —; das Schwarzwerden 
der Seidenwürmer; Négronef. 

—-worms,bad disease of ——; 
böse Krankheit der Seiden- 
raupen; Morts-flats m. pl. 

—-worm, disease of the — —; 
Krankheit der Seidenwürmer; 
Brulée f. | 

—-worm, diseased — —; der 
kranke Seidenwurm der sich 
ohne zu spinnen verpuppt; 
Courchot m. 

—-worm, diseased — —; der 
kranke verkrümmte Seiden- 
wurm ; Capelan m. 

—-worms having two gene- 
rations pr. annum; Seiden- 
würmer die sweimal im Jahre 
brüten ; Bivoltines f. pl. 

—-worms, giving 
double space; Seidenwür- 
mern mehr Raum geben; D6- 
doublement m. . 

—-worms infected with gat- 
tine; Seidenwürmer die an 
der Gattine krank sind; Har- 
pions m. pl. 

—-worms disease; cine Krank- 
keit der Seidenwürmer; Rouge 
m. 

—-worms, stinted — —; ver- 
kümmerte Seidenwürmer ; Pe- 
tits m. pl. m 

—-worms, unproductive — 

A unfrucht- 
bare Seidenwirmer ; Graines 
vierges f. pl. 

—-worms, — from wild —— ; 
S. von wildlebenden Seiden- 
würmern; S. sauvage. 

— -WOIM nursery, — -grow- 
ing establishment, cocoo- 
nery; die Seidenzuchtanstalt, 
Seidenrauperei, Rauperei, das 
Seidenpuppenhaus, Raupen- 
haus ; Coconnitre, magnanière, 
vererie, magnanerie f., magna- 
nage m. 

—-yarn, spun —; die gespon- 
nene Seide, das Seidengarn ; 
S. filée. j 

Sill s. Butment of a sablier. 

—, threshold; die Schwelle, 
das Schwellbret ; Seuil m. 

—, foundation of stairs, slee- 
per of stairs; die Treppen- 


; 


sohle, Sohlbank, Schwelle, 
Unterlage, LE Me 
schwelle, reppenrost; 
Patin m. 


— (arch); die Sohlbank, das 
Sohlband; Tablette d'appui f. 
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Sill, window-ledge (arch.); 
die Fenstersohlbank, Fenster- 
sohle, Fensterschwelle, Seuil 
de fenêtre m., banquette f. 

—, capping-piece of a grat- 
ıng, sleeper, ledger, grat- 
ing-beam (build.); die Rost- 
schwelle; Sablidre, plate- 
forme, longrine de seillage JF. 

—, sole gene - timber, 

round-sleeper (carp.); der 

rund-, aibalken 1 
Grundschwelle, das Grund- 
holz; Racinal m. 

— (carriage); die Schwelle; Des- 
ment Min r _ 

—, ledger, jaffer of a grating, 
gratin -beam (hydr.); die 

ostechwelle, Ledge, der 
Schwellrost; Plate-forme d'un 
grillage, sablière f. 

— of a pile-engine; die Ramm- 
schwelle; Semelle de son- 
nette f. 

—s, to put — (carp.); ver- 
schwellen; Mettre une sablière. 

— Of a stay; die Erdlade; Se- 
melle d'étaie f. 

Sillimanite; der Sillimanit; 
Sillimanite f. 

Silo, corn-pit; die Getreide., 
Korngrube, der Kornkeller ; 
Silo à blé m. _ 

to Silver, foliate; belegen, 

Glas mit Folie belegen; Mettre 

au tain, étamer, argenter. 
ead; das Silber aus altem 

oder frischem Blei scheiden; 

Désargenter le plomb, extraire 

l'argent du plomb. R 

— over, plateor do overwith 
silver; mit Silber belegen, 
vereilbern; Argenter. 

Silver, of silver, silvery; sil- 
bern; D’argent. 

—3 das Silber; Argent m. 

—, — coin; das Silber, die 
Silbermünze ; A. blanc. 

—, account of dug silver; der 
Silberzettel ; Etat de l’a. m. 

—, affinage of —; die Silber- 
gare; Alfinage de l'a. m. | 
—, amalgam of —, alligation 
or —, argental mercury; 
das Silberamalgama, die Sil- 
berlegirung; Argent moulu, 
mercure argental, amalgame d'a. 

—, ammoniacal oxide of —; 
dasAmmoniaksilberoxyd;Oxy- 
de d’a. ammoniacal m. | 5 

—, quantitative analysis, ests 
mation of —; die qantas 
Bestimmung des Silbers ; Dor 
sage de l’a. m. 

—, antimo —; das Spiess- 

lanssilber, imonsilber, 
piessglassilber, der Silber- 
spiessglans; A. antimonial, an- 
timoniure d’a. m., discrase f. 
—, argil mixed with —; 
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Silberletten; Argile mtlée d’ar- | Silver, false —; unächtes Sil- 


sf" . À 

ver,arsenical—,sublimate; 
das Arseniksilber; A. arséni- 
cal, arséniure d'a. m. 

—, auriferous —; goldhaltiges, 
güldiges Silber; A. tenant or. 

— of base alloy; geringhalii- 
ges Silber; À. bas, bas a. 

—, beaten —,—-leaf, leaf-—; 
das Blatisilber, die echte Fo- 
lie, Silberfolie, geschlagenes 

Silber; A. battu, a. en feuilles, 

fouille d’a. f. 

—-glance; der Silbermulm, 
die Glaserzschwärze, Silber- 
schwarse; A. noir terreux. | 

—, black —, brittle sulphide 
of —, brittle —-glance, ste- 
pean das  Russsilber, 

rôdglasers, der Melanglans, 
Sprédglanserz, Schwarz 
güldigerz; A. noir antimonié 
sulfuré noir, gris sulfuré fragile, 
psaturose mm. | 7 

—, black prismatic —-ore, 
sulphureted black —, black 
—-glance; die prismatische 
Silberschwärse, das Röschge- 
wächs; A. noir prismatique, 
suifuré noir. : 

—, to bring the — into the 
mat; Silber in den Rohstein 
bringen; Faire passer l’a. dans 
la matte. | Z 

=, to bring the — ınto_the 
work; Silber in das Werk 
bringen ; Faire passer l’a. dans 
le plomb. A 

roken silver for the 

melting-pot; Bruchsilber; 
Argenterie cassée f. 

—, bromic —, plata verde; 
das Bromsilber, der Bromit; 
Bromure d’a. m. 

—, China —, pakfong, ger- 
man —, white metal, argen- 
tine;dasNeusilber, Perusilber; 
A. chinois. . 

=, ooined —, — COIN; gemüns- 
tes, ausgemiinstes Silber, die 
Silbermiinse; A. monnayé, de- 
nier de monnaie m. 

—, cold —; das Kaltsilber; 
Chaux d’a. à argenter f. 

—, dendritio native — das 
dendritische, baumartige, ge- 
diegene Silber; À. natif variété 
dendritique. | 

—, to determine the amount 
of — contained in the 
ore; das Silber angeben; Indi- 


quer l’a. : 
=, deutofulminate of—, ful- 
minating-—ı das Knalleil- 
ber, saure Silber; A. ful- 
minant, deutofulminate d’a. m. 
— containing dross; After- 
silber ; À. faux. 


ber, Falschsilber ; A. faux. 

—, fine —, refined —; das 
Brandsilber, Kapellensilber, 
feines, ı2löthiges Silber; A. 
de coupelle, fin, affiné, cou- 
pellé, purifié. 

—, fine smoked —; goldartig 
angelaufenes Rauchsilber ; A. 
fin fumé. [frisé. 

—, friezed —; Kraussilber; A. 
fulminating-—, Berthol- 

let’s fulminatin -—; Ber- 

thollet’s Knallsilber, das 

Silberoxyd-Ammoniak; À. ful- 
minant de Berthollet, ammoniure 
d'a. m. 

—, german —, pakfong, tu- 
tenag; das Argentan, Neu- 
silber, Weisskupfer, Pakfong; 
A.d’Allemagne, anglais, maille- 
chort m. TA. doré, verni. 

—, gilt —; vergoldetes Silber ; 

— gilt by enamelling; in 
Feuer vergoldetes Silber; A. 
doré au feu, vermeil m. 

—, grains Of — sticking to 
the edge of the hearth; das 
Herdkorn; A. en grenailles au 
bord de foyer. 

_, granulated —; granulirtes 
Stiber; A. en grains. 

—, grey —, carbonate of —, 
Plata azul, Selbite; das Sil- 
bercarbonat,Grausilber, luft- 
saure Silber, blaue Silber, 
der Selbit; A. carbouaté, car- 
bonate d’a., Selbite m. 

—, lamellar —; ungeflossenes 
Silber; A. lamelleux. 


a. f. 
—, shell- 
— contained in the lead of|—, smoked 


the hearth; der Herdgehalt; 
A. contenu dans la matte. 
—, the — lightens; das Silber 
blickt, geht in Blumen; L'a. 


fait l'éclair. 
—, lightened, pure, fined —; 
das Blicksilber, bergfeine, 


gewachsene Silber; À. d'usine, 
affiné. _ : 

—, the — is on the point of 
lightening; das Silber eilt in 
Spor; L’a. va faire l’éclair. 

—, liquid —; fees Silber, 
der Silberfluss, Silberteig, im 
Fluss stehendes Silber; A. en 
bain, en päte. a 

=, molyb ic, molybdenic = 
das W'asserbleisilber ; A. mo- 
lybdique, tellurure de bismuth 
m 


—,argentum musivum, mo- 
saic —, base —-powder; 
das Musivsilber ; A. mussif. 

=, native —, common native 
—, hexahedral —; gediegen 
Silber, derbes, gewachsenes 
Silber, hexaëdrisches Silber, 
Jungfernsilber; À.natif vierge, 

a. en feuilles de fougère. 
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Silver, of —; Silber... 
Argentique. | 
—, ore rich in —; der Silber- 
ruf; Minerai chargé d’a. m. 
—, oxydated oxydirtes 
Silber; A. oxydé. 
Scheidesilber; A. 


— of parting; 
de départ. 

—, pinea of — (met.); der Sil- 
berkuchen ; Pigne d a 

—, plumose —; das Federsil- 
ber; A. en plumes, sulfure 
d’antimoine capillaire m. 

=, precipitate of —; der Sil- 
berniederschlag; Précipité d’a. 
m. . .fsilber; À. précipité. 

—, precipitated —; das Fall- 

—, purest —; das Capellen- 
oder Zreibsilber, feines S.; A. 
de coupelle. 

—, refining of —; die Silber- 
Brennerei; Affinerie en 

— regulus Of —; der Silber- 

ônig.; Régule, culot d’a. m. 

—, reticulate native —, ca- 
pillary native—, filamental 
Ore; das Büreterz, Bürsten- 
erz; A. vierge capillaire. 

—, rich in —; reich an Silber; 
Argenteux. | . 
—, the — rises and falls in 
the bath; dae Silber steigt 
und fällt im Bade; L’a. fait 

opale. | 

—, scorified —; verschlacktes 
Silber; A. on chaux. 

—, seed Of — (met.); der kleine 
ee Petite pigne 

À. en ee es. 
das Muschelsilber; 

—; feines Rauch- 
silber; A. fin fumé. 

—, soot of — (met.); der Sil- 
berrauch ; Fumée, suie d'a. f. 

—, spicular —; das Aehren- 
silber, die Aehrengraupen, _ 
ährenförmiges Graukupfer- 
ers, die Kornähre; A. en épis, 
spiciforme (cuivre sulfuré gris), 
marne argentifère f., sulfure 
de cuivre grontibre m. . 

—, sprig of capillary —; der 
Silbersahn, gediegen Silber in 
Zacken gewachsen ; Tige d'a. 
natif f. 

—, spun—,—spun, —-thread; 

esponnenes Silber, der Silber- 
Ja en, das Silbergespinnet, 
Fadensilber; A. en filets, en 
fils, fil, trait, fil d’a. m. 

—, standard —, — with the 
assay-stamp;dasProbesilber; 
À. au titre. 

—, stratum of — (min.}h das 
Silberflöts; Couche de minerai 
d'a. f. 7 

—, tellurio —, tellurite of —, 
Hessite; das Tellursilber ; A. 
telluré, tellurure d’a.,Hessite m. 

— at twelve penny weights; 
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16 löthiges Silber; À. a douze 
deniers. . 
Silver, vein of — (min); die 
Silberader, der Silbergang ; 

Veine f., filon m. d'a. . 

—, white dull — obtained 
from nitrate of silver on 
charcoal; weisses mattes Sil- 
ber aus Silbernitrat auf einer 
brennenden Kohle; À. ardent. 

—, worked up —: verarbeitetes 
Silber; A. travaillé, en oeuvre. 

—, wrought —; verarbeiletes 
Silber; A. orfévri, ouvré. 

‚yellow —; das Gilft, die 

Gilbe ; Minerai jaune, or natif 

m., mine d’a. molle re /- 

— -alloy (goldb.); die Silberle- 
girung ; Blanc m. 

—-amalgam; das Silberamal- 
gam der  dodekaëdrische 
Merkur; Amalgame d'a. m. 

—.ashes, grains 0 das 
Schrotsilber, Dunstsilber; A. 
de cendrée, de cendre. 

—-beater; der Silberschlager; 
Batteur d'a. m. 

—-brocade; der Silberstoff; 
Drap d'a. m. _ : 

—-characters,impression ta- 
ken upon — — (typ.); der 
Silberdruck, Buntdruck; Im- 
pression tirée sur des carac- 
tères d’argent f. , 


fd’a. f. 
—-cloth; das Silbertuch; Toile 
—-cloth, weaver in — — ¢. 
Silver-weaver. Boa 
th, art of weaving in 
— — s. Silver-weaving. 
—-coin; die Silbermünze ; Mon- 
naie d'a. f. R 
— -colour, —-coloured, sil- 
very, silvery - hued, —- 
white; silberfarbig, silber- 
farben; Couleur d'a 
—-combined steel s. Silver- 
steel. a 
—-copper, spanish grey ——; 
der Negrites: Cuivre gris ar- 
gentifère d'Espagne m. 
e; der Silberrand an 
plattirten Waaren; Bordure 


d’a. ena. f. 
der Silberstoff; 
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_ -fabrics 3 
Etoffe & fond d’a. f. 

— fir (Pinus picea); die Weiss-, 
Edel-, Silber-, Masttanne; 
Sapin à feuilles d’if m. 

—-foil; die echte Folie, Silher- 
Folie; Feuille d'a. f. 

—-gilt; das Goldsilber; Ver- 
meil m. 

—-gilt, gilt —; in Feuer ver- 
goldetes S.; Vermeil m. 

_. glanoe, vitreous —, sul- 
phuret of —; das Glanzers, 

lassilbererz,Schwefelsilber, 
der Silberglans, das Glaserz, 
hexatdrische Silberglanz, 
Argentit, das Silberglas, Sil- 
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berglaserz, Weichgewächs, 
Silbersulfuret; Sulfure d’a., a. 
sulfaré, vitreax, argentite, ar- 
‚gyrose m. RN 

Silver-glance, brittle——; das 
Schwarzsüldigers, Röschge- 
wächs, der Melanglans; A. 
suifuré gris, a. sulfuré noir. 

= cu lance: earthy — —; die 
Silberschwarze; Mine d'argent 
noire, fuliginense J: 

—-grain; dasSilberkorn;Coquil- 
le f. [gentin. 

=o ; silbergrau; Gris ar- 

‚drargyrum; Quecksilber- 
silber ; Hydrargyrure d'a. m. 

—-ımitatıon, kind of — —; 
Art Silbernachahmung ; Metal 
d’Alger m. : 

—-ingot, -bar, ingot of —; das 
Barrensilber, die Silberbarre, 
Silberstange, das Silber in 
Barren, Stangen, Stangensil- 
ber, Zahnsilber; A. en barre, 
en lingots. fargentée f. 

—-ink; die Silberdinte; Encre 

—-lace; Silberspitsen; Den- 
telle d’a. f. R 

—-lamel, white tinsel — —, 
flattened and smoothed — - 
wire; der Silberlahn; A. en 
lames. 

—-lamin (met.); das Silber- 
blech ; Tôle en a. f. 

—-leaves; das Kleinsilber; A. 
en feuilles de 25 au livret. 

—-matt; dasRohlech;Matte d'a.f. 

—-mine; die Silbermine; Ar- 
gentière f. 

—-mounted; silberbeschlagen, 
in S. gefasst; Garni, monté ena. 

—-ore; das Silberers; A. non 
vierge, a. de mine, minerai 


a. m, 

—-ore, black — —; die Sil- 
berschwär:e, das echwarse 
Silberers; Rosicler m. 

—-ore, brıttlesulphureous— 
—; das Sprödglaser:, Spröd- 

lanzers; A. antimonié sul- 
uré noir. | 

—-ore, brittle sulphureous 

das Sprödzlaser:, 
Sprôdglanzers; A. sulfuré fra- 
gile, psaturose. 

—-ore, carious black — —; 
das Schwarzgüldeners; Mine 
d'a. noire cariée f. 

—-ores, dry — —; die Dürr- 
erse; Minerais d’a.maigres m.pl. 

—-ore, flaky ——; das Silber- 
Jederers; Mine d’argent en 
plumes £ en 

—-ore, fuliginons — —; die 
Schwärse, das Glanzerz; Mine 
d'a. fuligineuse f. 

—-ore, Pernvian ruby — —; 
peruvianisches Rothgültigers; 
Rossicler, rosiclaire m. 

—-ore, plumose — —, 


— —; 


Re 
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mander’s hair; das Feder- 
erz, haarförmige Spiessglans- 
ers; A. antimonié, antimoine 
sulfuré capillaire m. 

Silver-ore, Potosi~ —; Silber- 
erz von Potosi; Aranée f. 

—-ore, pulverulent black — 
—; der Mulm; Mine d’a. pal- 
verulente, mine noire molie en 
mie f. 

—-ore, red ——, ruby —, py- 
rare aerosite, antımo- 
nial sulphuret of —, red — 
—, —-glance; das Rothgal- 
digerz, Rothgüldenerz, die 
Rubinblende, Antimonsilber- 
blende, der Byrargit; A. anti- 
monié sulfuré rouge. 

—-ore, red coloured — —; das 
Bluters; Mine de couleur san- 
gaine f. 

—-ore, nich——; das Formers; 
Mine d’a. nitreuse, sulfure d’a. 
m. _FMinerai d'a. riche m. 

—-ore, rich ——, das Edelerz; 

—-ore, sulphurated — — ; der 
Negrilo; Mine d'a. sulfuré ai- ~ 
gre, négrillo d’Espagne m. 

—-ore, sulphuric plumose 
——; geschwefeltes Federers; 
Aérosite f. (argent antimonié 
sulfaré, rouge, sulfure d’a.). 

—-ore, White — —; das Weiss- : 
güldigers, Weissgüldenerz; 
A.blanc, sulfure de plomb anti- 
monifère et argentifère. 

—-oxide, an Ponrons _— —; 
das Rothgüldeners; Sulfare 
d’oxyde d'a. et d’antimoine m. 

—-paper, tissue-paper; das 

osephpapier, Papier zum 
Einwickeln der Seidenbändel, 
Silberpapier; Joseph, papier 
à soie, papier argenté, papier 
Joseph, papier de soie m., ser- 
pente f. 

—-paper; das Silberpapier; 
Papier argenté m. 

—-p181 die Silbersau; Pore m. 

—-plate, — Bas das Sil- 
berzeug, Sitbergeschirr; Ar- - 
genterie f. 

—-plate, deep — —; tiefgear- 
beitetes Silbergeschirr ; Vais- 
selle bosse fj 

—-plated; Blech-, Beleg-, Ue- 
berzugsilber ; A. plaqué. 

—-plating: die Silberplatti- 
rung; Doublé, plaqué d'a. m. 

—-plating, hot-silvering or 
charging ; 
berung, heisse Vereilberung ; 
Argenture au feu f. 

—-powder, mosaic—; Maler 
silber, Musiveilber; À. de mo- 
saïque, a. mussif. 

—-rod; die Silberdrahlstange; 
Bout d’a. m. [d’a. m. 

—-sheen ; die Silberguhr; Gubr 

—-so0ap (silversm.); die Silber- 


die Feuerversil- : 
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- seife; Mélange de savon et de 
.craie m. 
Silver - solder; das Silber- 
 schlagloth; Soudure d’a. f. 
—-spangles; der Silberflimmer; 
Paillettes d’a. f. pl. 
—-spun, spun —, —-thread; 


sil pores das Silberge-|—, 


spinnst, der Silberfaden ; Filé 
d’a. 

—-steel, —-combined steel, 

steel with —; Silberstahl; 
Acier d’a., argenté. 

—-sweepings; die Silberkrätze; 
Balayures, lavures d’a. f. pl. 

—-test, touch; die Silberprobe 
‘auf dem Probirstein, Strich- 

- probe ; Touche de la. f. 

= test, granular— —; die Sil- 
bergusskörnerprobe; Essai de 

Pa. a la goutte m. 

—-test by the wet way or 

rocess; die nasse Silberpro- 
e; Essai de l’a. par voie hu- 
mide. 

—-thread, spun —; das Sil- 
bergespinnst; Lame d’a. filée 
sur soie f. _ 

—-tissue; das Silbergewebe ; 
Tissu d’a. m. .. per. 

—-tissue paper s. Saber 

— tree, Dianae arbor, arbor 
Iunae, philosophical tree; 
der Dianenbaum, Silberbaum; 
Arbre de Diane ou philosophi- 
que, arbre d’a. cristallisé m. 

—-trimming; der Silberbe- 
schlag; Monture en a. f. 

—-weaver; der Silberwirker ; 

. Ouvrier de la grande navette, 
fabricant de drap d’or m. 

— -weaving;dieSilberwirkerei; 
Art de la grande navette m. 

er Silberdraht; Fil 


— „wire, false — — 3 unechter, 
leonischer, lyonischer Silber- 
draht; Trait d’a. faux, trait de 
cuivre argenté m. 2 

— «wire, flatted — —, —-tin- 
sel; der Silberlahn; Lame d’a. 
à cannetilles f. 

—-wire, gilt —— ı der vergol- 
dete Silberdraht, echte Gold- 
draht; Fil d’a. doré m. | 

—.-wire, mil for drawing — 
—; dieSilberdrahtmühle; Usine 

- de fil d'argent f. ; 

Silvered strings; silberum- 
sponnene Saiten; Cordes à fil 
d'argent f. pl. 

Sılverer; der Versilberer, Sil- 
berplattirer ; Argenteur m. 

—(mirr. m.); der Beleger, Fo- 
liirer; Etameur m, 


Silvering j die Versilberung, 
- ÜUebersilberung; Argentage m., 
argenture f. 


—, foliating icksilvering 
(mirr.m.); dasBelegen, die Be- 
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legung , Etamage m., mise au 

wa 

Silvering by friction or rub- 
bing; die Reibversilberung ı 
Argenture au pouce f. 

alvanic —; die galvanische 
ersilberung; Procédé Ruolz m. 
hot die heisse Versilbe- 
rung, Wersilberung im Feuer; 
Argenture au feu f. 

_ f steel; die Stahlversilbe- 

rung; Argenture de l’acier. 

_ steel by the galvanoplas- 
tic process: die galvanoplas- 

tische Stahlversilberung: Ar- 
genture galvano-plastique de 
l'acier f. 

—-table; der Belegetisch ; Ta- 
bie pour l’étamage des glaces f. 

rer mixture; silberähnli- 
‚che Mischung ; Argiroide m. 

Silversmith; der Silberarbei- 
ter, Silberschmied; Orfévre 

our l’argenterie m. 

—’sart; die Silberarbeiterkunst; 
Orfévrerie a argent 7. 

— and jeweller; der Goldar- 
beiter und Juwelier ; Orfévre- 
bijoutier m. : 

Similor, pinch-beck, Prin- 
ce’s metal, Manheim gold, 
(alloy of copper and zinc) ; das 
Gol er, Similor, Man- 
heimer Gold, Pinschbeck, 
Scheingold, Prinsmetall, der 
Chrysokal, Chrysokall, Chry- 
sochalk; Chrysocale, similor, 
or d'Allemagne, de Manheim, 
alliage du prince Robert, cuivre 
jaune, laiton m. 

Simmering (chem., c00k.); das 
Knistern, Singen; Frémisse- 
‚ment m. 

Simple; einfach, ungetheät, 
unau gelieti Simple. 

— speed (m. j.); die einfache 
Geschwindigkeit; Simple vi- 


tesse f. 
_—, ot hes (weav.); der Zam- 
ug, Zampel, Zempel, Sem- 
pel; Xemple, xemple, semple, 
sample m. 

—-cords (weav.); die Zampel- 
schnur, Zampelkorde, Sempel- 
echnur ; Corde de semple 7 

—-cords (weav.); die Bügel- 
schnur Ziehschnüre am 
Tamınları a a. étrivières 
., estrivières f. pl. 

—-hook (weav.); Pier Zampel- 
haken ; Crochet de semple m. 
—-loom; der Zampelstuhl, 
Sempel, Zampel, Zempel; 

Métier à semple, à xemple m. 

—-stick ; der Sempel-, Zampel- 
stock; Bâton du semple m. 

Simultaneousness of the 
movement; die Gleichseilig- 
keit der Bewegung; Bimul- 
tanéité de mouvement f. 
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to Singe; versengen, verbren- 
nen ; Roussir. 

— 3 sengen ; Griller (tissu). 

—, gas (érap.) durch die Gas- 

flamme glait brennen, eengen; 
Gazer. [Flamber. 

—, sear (tann.); flammen, hitsen; 

Singed (dye); versengt, ver- 
‚brannt; Roussi. 

Singeing, gassing ; das Sengen, 
Brennen; Grillage des tissus m. 

— of cylinders; die Cylinder- 
sengerei; Grillage au cylindre, 
à la plaque m. 

—-machine (drap.); die Seng-, 
Karnemaschine; Machine à 
grillage f. | 

—-tube; das Flammrohr, die 
Flammröhre; Tuyau fiam- 
‚beur m. uni m.. 

Single 5 einfaches Garn; Fil 

—; der Pelo, die Pelseide; Poilm. 

— line (railw.); dae einfache 
Geleise, die einspurige Bahn; 
Voie simple, unique f. 

—-acting (mech.); einfach wir- 
kend; À simple effet. 

—-breadth of paper-hang- 
ings; die Bahntapete, Tape= 
tenbahn ; Pan de tapisserie m. 

—-cut file s. Float. 

—-cutting, —chamfered; ein- 
css À un seul tranchant. 

—-]rone lane; der Hobel 
mit einfachem Eisen; Rabot à 
fer simple m. 

—-lip sorew-auger; der ein- 
fache Schraubenbohrer; Tax 
rière à un seul filet f. 

—-loaves (sug.); der Grusmelis; 
Mélis de rebut m. 

to Single-lock ı einfach ver- 
schliessen ;, Fermer à un tour. 

—-plate, hip-lead, ridge- 
lead; die Blechverkleidung, 
das Futterblech an Helm- 
stange, Grat und Firsten; 
Ennusure, annusure, basque f. 

—-railed; mit einem Geleise, 
einspurig ;,A une seule voie. 

—-rolled iron; Æisenblech- 
tafeln zu Schlössern, Tôle 
pour serrures f. _ 

—-stroke engine, single-act- 
ing engine; einfach wir- 
kende Dampfmaschine; Ma- 
chine à simple effet f. 

—-thread screw; die einfache 
Schraube; Vis à pas simple f. 

—-yarn; einfaches Garn; Fil 
‚simple m. . : 

Singlings, low wine (dist.); 
der Lutter, Forlauf; Blan- 
quette m. , R 

to Sink, give way, subside, 
collapse, sag, weigh down, 
depress (arch.); einfallen, 
sinken, einbrechen, sich setsen, 
sich senken, sich vere 
niederdriicken, niederbeugen, 
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susammentenken ; 
s'effondrer, arèner. 

to Sink, subside (arch.); sich 
nie ken, senken (von 
einem su schwer belasteten 
Gewölbebogen) ; S’&tonner. 

—, retrocede, go back (baild., 
mach.); heruntergehen, sinken, 
surückgehen; Flechir. 

— (engr.) e. to Deepen. 

—, counter-sink (locksm.); ein- 
lessen, ver-, einsenken; Fon- 
cer, fraiser, noyer, noyer un 


elou. 

— (min.); abteufen, absinken, 
niederbringen ; Foncer, avaler. 

— (paper-m.) #. to Blot. 

— (soap.); im Kessel sinken; 
Plaquer. 

—, bore the cramp-holes; die 
Klammerlöcher einhauen ; Re- 
fouiller les trous des crampons. 

— cylinders; Cylinder bohren; 
Enfoncer les cylindres. 

— down (mas.); einsenken; Des- 
eondre, enfoncer. 

— down (taw.) ; senken, nieder- 
Fallen ; Abattre. . 

—, lay a foundation; den 
Grund legen; Asseoir (une 
fondation). | . 

—, countersink a nail; ein- 
lassen, ver-, einsenken; Noyer, 
fraiser um clou. 

—a picture; ein Gemälde ver- 
tiefen ; Fouiller. [shaft. 

— a shaft (min.) s. to Dig a 

a shaft (min.) ; einen Schacht 
graben, abteufen, ab-, nieder- 
senken ;, Crouser un puits, une 
bure. 

— a deep shaft (min); die 
Teufe suchen lassen; Creuser 
un puits bien profondément. 

— a shaft horizontally (min.): 
durchsenken ; Creuser un puits 
horizontslement. 

— awell; einen Brunnen gra- 
ben, bohren ; Creuser un puits. 

Sink, gutter, drain; derDurch- 
guss, Durchechlag ; Egouttoir, 
couloir m., passoire, passette f. 

—, gutter; der asserstein; 
Souillard d’an puits m. 

—, sewer, cesspool ; die Senk-, 
Mist-, Schlammgrube, Koth- 
schleuse, Kloake ; Cloaque m. 

—, gent; die Rinne, Gussrinne; 
Echeno, évier, chenal m. 

— in the shape of a funnel 
(build.); das Regenbehältniss; 
Hotte f. 2 

—, waste-water pit (met.); die 
Klause; Fosse de lavoir qui 
recoit l’ean des lavoirs du mi- 
norai d’etain f. 

—, place for the —, gutter; 

der Ort sum Wasseraueguss ; 

Vereage m. 

—-hole, hole in a gutter- 


S'affaisser, 
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stone; das Sink-, Senk-, W as- 
serloch im Rinnstein; Souillard, 
‚boitard, beit-tout ns. 

Sink-hole, —-trap (railw.); 
die Senk-, Absusegrube ; Pui- 
sard m., trappe a nettoyage f. 

—-stone (build.); der en 
Guss-, Schuttetein, Rinn-, 
Wasch-, Waseerstetn; Dale 
J., évier, plomb m. 

—-work (salt-w.); des Siak- 
werk; Lac, salon m. 

Sinker; das Bleigewickt; 


Plomb m. 
— (mia.); der Senker, Hauer 
beim chachtabteufen Pic 


d’avaleresse, avaleur m. 

—'s pick, mattock (min.); die 
Senkhaue; Piquet d’evaleur, 
en niveau m. 

— -bar, plate-guard (stock-m.); 
die Platinenbarre; Barre à 
platines f. . 

Sinking s. Absorbing. 

—, boring; das Brunnenbohren, 
Ausgraben; Creusage m. 

—, subsidence, subsiding, 
giving way, depression, 
Asia | down (arch.); das 
Sinken, Nieder-, Einsinken, 
Senken, Einsenken, Zusammen- 
sinken, Zusammenfallen, die 
Senkung; Alfeissement m., con- 
sidence f; 

—, absorbing (cast.); das Sau- 
gen; Tassement m. 

— (min.) s. Driving. 

— (min.); die Ableufung, Ab-, 
Niedersinkung ;Fongage, fonce- 
ment m. | 

— orhanging down from be- 
hınd (carriage); das Nieder- 
hangen von hinten; Accule- 
ment m. : 

— in funnel-form, cylindri- 
cal —; (mech., watchm.); die 
walsen-, trichterförmige Ver- 
senkung, Höhlung, das Loch, 
der Trichter für einen Schrau- 
benkopf oder ein Rad; Noyon 
m., noyare f. 

—, irregular — or descent of 
the furnace-charge (met.); 
das Kippen, Rücken der Gich- 
ten; Descente irrégulière des 
charges f. 

— a lump (met); einen Ers- 
klumpen schmelsen; Foudre 
une masse de minerai. 

— the shaft (min.); das dbten- 
Sen des Schachts; Fouille du 


puits if: 

— a shaft from one Jode to 
another (min.)1 das Abteufen 
von einem Flits auf das an- 
dere ; Foquement m. 2 

— of shafts, driving of adits, 
timber (min.); das Abteufen 
der Schachte und Streckenbe- 
trieb, die Verzimmernng ; 


SIP 


Creusement et boisage des puits 
.et des galeries. . 
Sinking-chest for crystalliz- 
ing sulphur (chem.); der 
Setztkasten worin die Schwe- 
Jelbrände anschiessen ; Caille 
à reposer f. 

— -frame (hydr.); der Senkrak- 
men; Margelle f. 


—-masonry of a well-pit 
(bydr.); die Brunnenaus- 
mauerung, Senkmauerung; 


Tour de puits m., descendante f.: 

— pıt-masonry (mas); die 
Senkmauerung,; Tour en ma- 
connerie descendante, à trousse 
coupante m. 

—-set (min.); die Senkpumpe, 
der Senksats; Pompe volante, 
suspendue f., jou volant m. 

Sinople, hyaline quartz; eine 
Jaspisart, der dunkelrethe 
‚Quarz; Sinople, quarts hyalin 

Sımter s. Crust. m. 

—, auriferous —; der Gold- 
sinter ; Concrétion calcaire mè- 
lée d’or f. 

—, calcareous —, tuff, tuffa- 
cious limestone; der Kalk- 
sinter, Kalktuff; Depöt, en- 
crodtement calcaire m. 

—, silicious —; der Kicceliu ff, 
Kieselsinter ; Taf siliceax =. 
—, kind of silicious —; der 

Geyserit ; Opale incrustante f. 

—-slag, Kong slag (met); der 

ie 


Schwahl, gesinterte Gar- 
schlacke im Frischen; 
Sorne f. 


Sinuosity, ourb; der Bogen, 
die Krümmung; Partie courbe, 
SU poser m. 

=; die enkrdmmang ; 
Fractuosité, alasaaite 7, ser- 
pentement m. 

—, convex —, outward bend; 
der ausgehende Bogen; Partie 
convexe, convexité f 

—, reentering —; r einge- 
hende Bogen, Partie rentrante 
J.» rentrant m. 

Sınus (mathem.); die Winkel- 

Pe ne m. 1 . 

on, er, plunging- — 
dr Heber, Ste heher. er 
sieher ; Täte-vin, siphons, larrom 
m., pompe de colliers f. 

_ ey der Ducker, das Leit- 
rohr in einem Flusses Si- 
phon m, 


—, crane (hydr.); der Heber, 
Saugheber ; Siphen m. 

—-cups (st. eng.); die Odl-, 
Sen mierbächsun: LabriRestours 

m 


«pP . 

—-pipe (met); das Hosonrehr 
eines Winderhitsungsappara- 
tes, Heberohr ; Siphen m. 

pump; die Hederpumpez 
Pompe à siphon f. 


SIP 


Siphon-wick; der Heberdocht; 
Mèche à pompe f. 
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to Size (bookb.); planiren; Pla- 
ner, laver, coller. 


—-wick (railw.); das Schmier- | — (gild.); den Grund zur Ver- 


werg ; Möche de malt +. 


goldung herstellen; Réchampir. 
hatm $ 


Sir Ha (eant); der Nacht-| — ( ; steifen; Appréter. 
stuhl, Chaise percée f. — (mas.); @ en, mit Kalke 
milch bestreichen; Blanchir 


Sirene (phys.); die Sirene; 
Sirève f. . 

Sirloin, surloin (butch., cook.); 
der Lenden-, Möhrbraten, das 
Lendenstich; Filet m., sur- 
Jonge f. Sirop m. 

Sarup; der Syrup, Zuckersaft ; 

—, green —; der grüne unge- 
deckte Syrup ; Sirop vert. 

—, White —; der weisse Syrup; 
Sirop blanc. 

Sismometer (phys.); der Erd- 
bebenmesser, Ausbruchansei- 
ger, (Vulkan); Sismomötre, 
‚sismographe m. 

Sister’s thread ; Nonnen-, Klo- 
sterswirn; Fil de Brabant, de 
Hollande, fil à dentelles m. 

Sit-upons (cant); Hosen; Bra- 
gues, braies f. pl. 

Site of a bridge; die Brücken- 
stelle ; Emplacement d’un pont 


m. 
Sitting-room; dasgewöhnliche 
nsimmer; Appartement 
ordinaire m. fi 

Situation, position, site, seat 
(arch.); die Lage, Unterlage ; 
Assiette f. 

— of a building north etc.; 
die Lage nachW ind und Sonne; 
Exposition d’un bâtiment f. 

—, oblique — of a high-fur- 
nace; die Hintersässigkeit; 
Situation oblique d’un baut- 
fourneau f. | 

=, Occupation, room of an 
overseer mp die Faktor- 
stelle, der Faktordienst, das 
„Faktorsimmer ; Proterie f. 

Six-ale; isches Bierge- 
misch ; Mélange de four-ale et 
de old-ale m. _ 

—-angled, —-pinned, rose- 
head; sechseckig; Hexagone. 

—-square broach; die sechs- 
eckige Reibahle; Alésoir m., 
broche f. à six angles. 

Sixain; das Gesechete, halbe 
Dutsend; Sixaine, demi-dou- 


zaine f. 

Sixes; Lichter 6 auf’s Pfund; 
Chandelle de six à ia livre f. 7: 

Sixteens, in-—; die Sechsehn- 
telform, das Sechsehntelfor- 
mat, Sedes, Sedezformat ; In- 
seize, format in-seize m. 

Sixties, fine—; Sechziger ; Sé- 
rans de 182 m.m. sur 61 m.m. 
(1369 dents). __ 

to Size s. to Adjust. 

—, adjust a weight; ein Ge- 
wicht absiehen, aichen; Eta- 
lonner, justifier, ajuster. 


pour la premitre fois. : 

—, take the size, caliber 
(mech.); die pebertee Weite 
oder Dicke geben, abgleichen, 
abmessen, einpaseen; Calibrer. 

— (min.) ; die Zinnkérner durch 

ieben gattern; Tamiser les 

grains d’etain. fflans. 

— (mint.); justiren; Ajuster les 

_ (paper-m.); leimen, trinken, 
planiren; Collier le papier, en- 
coller. 

— (wear); schlichten, an- 
schlichten; Coller, encoller. 
— linen; Leinwand steifen; 

Coller la toile. 

— the nails (nailsm.); beisen 
(in einer W einsteinauflösung); 
Decouvrir. 

— the pale gold (gild.); das 
matte Gold mit Leim übersie- 
hen ; Mater. 

— staves (coop.); die Dauben ab- 
messen, abgleichen; Batourner. 

—thes 3 das Ganzzeug lei- 
men ; Coller la pâte raffinée. 

— the warp (weav.); den Zettel 
schlichten, anschlichten; Col- 
ler la chaîne. 

paie > pps ee me 
grandeur 7. olle f. 

—; der Rleister, die Pappe; 

—, mould (arch.); das Simapro- 

l, die Schablone ; Sacome m. 

_, lime - water (drap.); das 

imwasser; Breuvet,brevet m. 

+ (glov.); der Handschuhleim; 
Colle de gants f. 

— (gild.); der Vergolderleim; 
Colle de doreur f. 

— (hatm.) ; die Steife ; Appröt m. 

— (jewell.) ; das Perlensieb, Per- 

lenmass ; Crible m., mesure f. 

aux perles. 

(mas.); die Kalkmilch, 
Schlämme ; Lait de chaux m. 
— (mint.); das Schrot, der 

Schrötling, die Miinsplatte; 
Flan m. [Format m. 

— (paper-m.); das Format; 

—, glue-water (paper-m.); das 
Leimwasser ; Eau de colie f. 

— (parchm. m.) ; der Pergament- 
leim ; Colle de parchemin f. 

— (shoem.); die Masslade; Me- 
sure f., compas m. 

— lsinc pe umber (shoem.); 
der Stich, die Nummer; Nu 
méro m., pointure f. 

—, grist (spinn.); die Nummer; 
Numéro m. 

— (typ.); die Buch-, Bogenform, 
das Format; Format m. 


SIZ 
Size (weav.); die Schlichte; 
Colle f. 


—s, between two —; weder 
gross noch klein; Bitard m. 

— of bore (gunsm.); die Bok- 
rung, der Bohrungedurch- 
messer ; Calibre m. 

—, defective in —; das Aus- 
schusspapier ; Papier esserné 


m. 

—, deféctive — of paper; die 
fehlerhafte Papierform ; Go- 
dage m., godée f. 

— almost demy and post; 
das Schmalregisterpapier 
458/499 m.m.; Secondes - mes- 
sel m. . 

— of Didot’s classical authors; 
Format der Didot’schen Klas- 
siker ; In 180 Grand. 

—, full — real —, natural 
scale (paint., sculpt.); natür- 
liche Grösse ; Grandeur d’exé- 
cution naturelle f. 

— of the glass (opt); die 
Grösse des Glases; Disque m. 

—, metrical — (spinn.); dae 
metrische Numero; Numéro 


ee m. 

—, small — (card-paper); Klein- 
kartenformat; Cartier petit 
format (419 m.m. sur 319 m.m.). 

—, pattern of staves (coop.); 
die Daubenlehre; Panneau m. 

—, to wet and rub the — 
(gild.); den Grund netsen und 
reiben ; Adoucir le blanc. 

—-book (typ.); das Format- 
buch; Livre des formats m. 

—-colour, glue-water colour; 
die Leimfarbe ; Détrempe f. 

—-cross (bookb.); dae Planir- 
kreus ; Etendoir m., croix f. 

—-kettle, —-copper (bookb.); 
der Planirkessel ; Mouilloir m. 

—- or dress-pot (weav.); der 
Schlichtetrog ; Baquet pour la 
colle m. 

— press (bookb.); die Planir- 


presse; Presse à Spoutier ar 
er Vergold- 


—-water (gild.); 
‚grund ; Blanc m. 

Sizer; das Kugelmass, die Ku- 
poor Passe-balle, passe- 

oulet m., vigotte f. 

— (hatm.); der Steifer; Appré- 
teur m. 

— (paper-m.); der Papierleimer; 
Colleur de feuilles m. 

— (wear.); der Schlichter ; Col- 


leur m. FApprôt m. 
Sizing ; das Leimen, Planiren; 
—; der Kleister, die Pappe; 

Colle f. 


— (bookb.); das Planirwasser, 
dae Planiren ; Lavure f. 

—, size, parchment-— (gild.); 
weisser Leimgrund ; Encollage 
blanc m. [des flans m. 

—(mint.); das Justiren; Ajustage 


SIZ 
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Sizing (paper-m.); das Leimen, |Skeleton, frame (carp.); das 


Planiren; Collage, encollage m. 

— (spinn.); die Feinheitsbezeich- 
nung; Numérotage, titrage mn. 

—,dressing(weav.); das Schlich- 
ten, die Schlichte, das Be- 
kleistern; Collage, encollage, 
parement, paron,chas,parage m. 

— system of — wıthont healds 
and reed, called slashing; 
die Schlichtmaschine ohne 
Kamm und Harnisch, die 
Schlottermaschine; Encolleuse 
sans peigne ni harnais f. 

— in the vat (paper-m.); das 
Leimen in der Küpe, in der 
Masse, Collage à la cuve, en 
pâte m. 

— -machine (weav.); die Stärke- 
maschine; Encolleuse, pareuse, 
machine à coller, à parer, à en- 
colier la chaîne f., métier à en- 
coller, colloir m. 

—-machine, double slasher 
— — (weav.); die Doppel- 
schlichtemaschine ; Eucolleuse 
de deux chaînes à la fois f. 

— -room (paper-m.); das Leim- 
simmer ; Chambre de colle 

— -r00m (weav.); das Schlichte- 
simmer ; Collerie f. 

—-trough (paper-m.)3 die 
Anfeuchtgrube, der Leim-, 
Kintauchtrog, Planirkessel; 
Mouilloir, mouilladoir, mouil- 
ladour m. [Echevean m. 

Skein; dae Gebinde; der Strähn; 

— (spinn.) s. Hank. 

— of carded wool for wen 
and weft, of a total lengt 
of 3600 metres (weav.); eine 
"Länge Streichwollengarn (3600 
Meter) ; Livre f. 

— of cotton; der Strang, Strähn 
Baumwolle; Echeveau de co- 
ton m. 

—, hank of wool; der Strahn 
Baumwolle; Moche de laine f. 

—s, dozen of —; der Kluppert 
Garnsträhne; Douzaine d'éche- 
veaux, glane f. 

— part of a —, bunch; das 

binde, der Bund, die Do- 
che; cagne f. 
—, portion of a —; Theil eines 
chindes; Bouton m. 

— Of silk e. Hank, skein of 
sılk. | [ne ; Court-tour m. 

—s of silk (dye): Seidenstrah- 

—s, several — of silk (wear.); 
Bündel Seidengarn ; Pantine f. 

—s, tested — (spinn.); geprobte 
ee Se = x 

— of thread; er tr $ 
Écheveau de fil m. re 

—-divider; der Strähneser- 
theiler ; Trafusoir m. 

Skeleton, frame, frame-work 
care} das Rahmhols, Rahm- 
werk, der Rahm , Bâti m. 


Holzgeatell,  Sparrenwerk, 
Gerippe, blosse Zimmerwerk, 
der Werksatz; Carcasse, char- 
pente f. 

—, fire-ball (flre-w.); das 
Kreus, Brandkreus, Gerippe, 
Brand-, Leuchtkugelkreuz; 
Carcasse en fer f. : m. 

— (spinn.); das Skelett ; Châssis 

—, to cover the — with can- 
vass (fire-w.); das Kreuz be- 
manteln; Recouvrir la carcasse. 

— of an umbrella; das Ge- 
stell, Carcasse i: 

~under glass-shade(watchm.); 
das sichtbare Uhrwerk unter 
einer Glasglocke; Mouvement 
visible m. 

—-bills, —-bonds, —-letters, 
— -notes; unausgefüllte For- 
mulare; Modèles en blanc m. pl. 

— „frame (spinn.); die Skelett- 
kanne ; Pot à châssis m. 

—-key: der Dietrich; Passe- 
partout, rossignol m. 

—-packing case; der durch- 
brochene Packkasten ; Caisse à 
claire-voie f. 

tree, frame (saddl.); das 
Gerippe;Carcasse d’unarcon f. 

Skelp; die Flintenlaufschiene, 
Rohrschiene, Parzelle, Platine; 
Lame à canon, Pau JF. 

—, strip (met.); der Metall- 
streifen; Bande de métal f. 
Skep (Norfolk, Suffolk); der Bin- 
sen- oder Strohkorb (oben 
breit); Panier large en haut m. 

— (min.) e. Basket. 

—, bee-— (Yorkshire); der Bie- 
nenkorb ; Ruche f. 

Skerry (for terra cotta); der 
Skerry; Calcaire impur m. 

to Sketch (carp.); vorreissen, 
worzeichnen; Piqueter. 

—, make a sketch, rough- 
draw, crayon out (draw.); 
einen Riss machen, anlegen, 
entwerfen, flüchtig hinwer- 
Jen, flüchtig entwerfen, ekizzi- 
ren; Ebaucher, tracer. 

—, delineate (draw.); aufreis- 
sen, vorzeichnen; Construire. 

— (weav.); skizziren ; Croquer. 

— with coal; mit Kohlen seich- 
nen; Charbonner. 

— a moulding; aus dem Gro- 
ben hauen, skissiren; Epan- 
neler. : 

Sketch, rough —, outline, 
delineation, d lineature ; 
der Riss, Abrise, Entwurf, die 
Grundlinie, das Schema; Es- 

isse, ébauche, pièce de trait, 
linéature, croquade /., croquis, 
-erayou m. : 

—, rough —, outline (arch.); 
der Abriss, die Umrisse; Ébau- 
che, esquisse, pièce de trait f. 


— pane ron ; das 
e 


SKE 


Sketch, design (arch.); der 
Riss ; Développement m. 
—, outline — (arch.); der Ent- 
wurf, die Skisze ; Poupée f. 
—, rough draught, delinea- 
tıon, delineature; der erste 
Entwurf, Aufriss, die Skizze, 
Andeutung, Vorzeichnung ; 
Ebauche, esquisse, linéature, 
construction T croquis, crayon 
m., croquade f. 

— made with charcoal; der 
Kohlenriss; Dessin charbonné 


m. 

— of a drawing; der Aufriss 
einer Zeichnung, Kohlenriss; 
Charbonnée f. | 

—, first —, outline (sculpt.); 
die Anlage, erste Skizse, der 
erste Entwurf; Noyau m., 
maquette f. 

—, hasty —, rough —, eye-—; 
die flüchtige Aufnahme, Skizze, 
der erste Entwurf; Croquis, 
levé à vue, levé irrégulior m. 

—,to make a —; ekizsiren; 
Faire une ébauche. 

— of a plan (arch.); der Ent- 
wurf, Plan; Projet m. 

— of a roof ona board, rough 
— drawn on a wall (carp.); 
die Aufseichnung eines Dach- 
stuhls auf ein Bret, rohe Skisse 
auf einer Mauer; Etalon, éte- 
lon m. 

—, rough —; der flachtige Ent- 
wurf ; Brouillon, croquis m. 
—,rough—(arch.); der Schmus- 

riss ; Minute f. 

— for stucco-figures (arch.); 
die Grund figur ; Ame f. 

Sketched (arch.); ekizzirt;Galbé. 

Sketcher; der Vorzeichner, 
Zeichner ; Traceur m. 

Skew, askew; guerüber ; Ob- 
lique, en biais, en baudrier. 
—, askew (arch.); schief, quer; 

En arc de cercle. 

— «back (arch.); das Widerla- 
ger ; Redan m. 

—-back (arch); die Auflage 
des Anfängers; Cul du som- 
mier m. . 

—-bevel wheel, slubbing- 
frame, spindle-pinion ; das 
en kegelschiefe 

etriebe; Engrenage conico- 
bélicoïde m. 

—-bridge (railw.); die schräge 
Eisenbahnbrücke;Pontbiais m. 

—-carving chisel, —-chisel, 
— -firmer ; das Balleisen, der 
Rückenbetel; Fermoir néron, 
fermoir à nez rond m. 

—-plait (sew.); die krumme, 

alsche Falte; Biais, faux pli m. 

Schrägho= 

leisen ; Fer oblique m. 


— port; die schräge Oeffnung; 


Orifice oblique m. 


l 


SKE 
Skew ‚principle of building; 


die Bauart mit versetsten Stei- 
nen oder mit echwalbenartiger 
Verkammung; Style oblique m. 

—-scarf; das schräge, fransd- 
sische Blatt s Sifflet m., Bütef. 

~-wheel,hyperbolical wheel, 
—-bevil; das Hyperboloi- 
denrad; Roue hyper olique f. 

—-whiff; windschief; Déjeté, 
déversé, coffiné. 2 

to Skewer, fasten with ske- 
wers (cook.); zäumen, an- 
swecken, speilern, speilen; 
Brocheter, court-mancher. 

Skewer (cook.); der Speiler, 
Fleischspiess ; Brochette f. 

—, wooden prick (fish.); der 
Speiler ; Élangueur sn. 

— for herrings (fish.); der Ha- 
ringestock ; Agnet m. 

—(m. j.); der Spiess; Broche en 
bois 


ois f. 
—s (warping); die Eisendrähte 
worin die Spulen oder Pfeifen 
stecken ; Chassis du cantre m. 
Skewing (gild.); die Vergol- 
ung mit dem Pineel gleich 
machen; Pinceauter la dorure. 
—s; der Abfall beim Vergolden; 
Déchet de dorure m. | 
Skid, break, stopping; die 
emmung, Sperrung, das 
Bremeen, die Bremsenvorrich- 
tung ; Enrayage, enrayementm. 
—, rigger ei der Hemm-, 
Radschuh; Sabot d’enrayagem. 
—.chain, ‚locking - chain, 
drag-chain, jack-chain; die 
Hemmkette ; Chaine à enrayer, 
d’enrayage f., enrayoir m. 
Skip teeth (saw.); der n- 
freie Sägenrand ; Dents libres 


ski ets der Tiegel ; Creuset m. 
to Skim; abschäumen; Oter 
l’écume. 


— (milk); abrahmen, Écrémer. 

—, take off the scum, scum 
(chem.); abschäumen; Ecumer, 
despumer. 

—, scum (dye); abschäumen; 
Despumer. [mer. 

— (gl. m.); abschäumen ; Ecré- 

— (sug.); abschäumen, abschlei- 
men; umer, purifier, lever 

les écumes. 

Skim-blade (mirr.); die db- 
schaumklinge ; Sabre m. 

— -coulter (agr.); das F. orpflug- 
messer, V ormesser ; Coutre de 
devant m. 

Skimmer; der Rahm, Abrahm- 
löfel, die Rahmkelle; Écré- 
RS + : 

— ; derAbstreich-,Schaumls fel; 
Rouable, tioul m., écumoire f. 

— (gl. m.); der Schaumlöffel F 
Casse, casserole, écrémoire f., 
. grappin à nettoyer m. 
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Skimmer, great —, slice (met., 
sug.); er Schäumer, die 
Schaumkelle ; Ecumeresse f. 

— (salt-w.) ; der Abschäumlöffel; 
Augelot m. 

Skimming (gl. m.)s das Ab- 
schäumen ; Scramaison f. 

—; das Abgeschäumte, der Ab- 
schaum; Ecume détée, matière 
écrémée f. 7 

—, scumiming, removing the 
scum (min.); dae Abschäu- 
men ; Ecrémage m. 

—-bag (sug.); der Filtrirsack; 
Poche aux écumes f. 

—-board (dye); das Schaum- 
bret ; Chasse-fleurée f. 

— -dish ; der Rahmlé fel ; Écré- 
moire f. 

—-share (agr.); die Streich- 
schar ; Soc à effleurer m. 

—-sieve (paper-m.); das Ab- 
schäumsieb ; Écumette f. 

to Skin, flea, fay, strip off 
the skin (curr.); abbalgen, 
abwirken ; Dépouiller. 

— animals; echinden, die Haut 
abziehen ; Abattre les cuirs. 

— dead sheep (curr.); abköh- 
len; Écorcher des brebis mor- 
tes de maladie. 

Skin; das Fell, der Balg, Pelz, 
die Haut; Peau f. 

— (butch.); der W urstdarm, die 
Wurstpelle; Robe d’une an- 
douille f. 

—, buffalo-leather (gild.) ; das 
Abreibeleder, die Abreibe- 
haut; Curet m. 

—, cream (met.); der Abzug; 
Peau à la surface du métal en 
fusion f. [chemin m. 

— (typ.); das Pergament; Par- 

—8, s, peltry; das Pels-, 
Fellwerk; Peausserie, pelle- 
terie f. 

—, air-dryed raw —; die luft- 
trockene, rohe Haut; Cuir sec 
m. [de petit-gris f. 

—, calabar—; Grauwerk; Peau 

— damaged by the knife; 
die verschnittene, mit dem 
Schabeeisen beschädigte Haut; 
Peau coutelée f. 

—, dressed —; gegerbte, zube- 
reitete Haut; Peau corroyée, 
apprétée, passée f., cuir pré- 
paré, accommodé, passé m. 

— of young ermines; das 
junge Hermelinfell; Las 
quette f. 

—, green, raw —; die rohe 
Haut; Cuir brut m. 

— free from hair; abgehaar- 
tes Fell, die Blösse, der Blöss- 
ling ; Cuiret m. 

—s limed, peeled and dried; 
poses Hammelfell ; 

eau en merlutf. | 

—, preparing — with water, 


SKI 


salt and flour (shem. dr.); 
beisen; Confire. _ 
6, raw — or hides; die 
en rohen Häute, Roh- 
dute; Cuirs verts, cuirsd’abat- 
tis m. pl. 

—, to remove from the — 
(gold-b.); aus der Quetsch- 
Jorm herausnehmen; Défourrer. 

—s, to remove the super- 
fluous flesh from — (tann.) 5 
entfleischen, abaasen; Egra- 
miner. 

—, rough —, rendered —, . 
pricked, laid — (mas.); der 
erste Anwurf, Bewurf, Be- 
rapp, Spritzwurf, die Aus- 
schweissung ; Gobetis m. 

—, salt raw — ; die rohe einge- 
salsene Haut; Cuir vert salé 


m. [Cotte f. 
— of u die Wursthaut; 
—, softened —; die durch die 


Gährung erweichte Haut; 
Peau amputée f. = 

—, Southwark —; das South- 
warkfell; Peau de veaux an- 
glais f. 

— on the surface of the lye 
of alum; die Haut auf der 
Alaunlauge ; Cotte f. (Liege). 

—s, to take out the — from 
the chalk-lime (tann.); aus- 
schlagen ; Retirer les peaux de 
la plamée pour les suspendre. 

—, tawed —; das Afterleder; 
Peau apprétée de mégie f. 

— with a loose texture; das 
lose Fell; Peau creuse f. 

—s that are ‘too thin and 
transparent (tann.); su dünne 
und durchsichtige Haut; Clair- - 
voisée f. 

—, undressed —, green, raw 
hide; grüne, rohe Haute; 
Peau crue, verte f. 

—, unscraped —; die unaus- 
geschabte  Pergamenthaut; 
Parchefnin en eosse m. 

—s that have been wetted, 
dryed and wetted again 
for fulling; wiederholt ge- 
ree Haute; Peaux merlues 


e P e 
—s, workman who treats the 
— with saw-dust in the 
fulling-vat (farr.); der Fell- 
trampler, Arbeiter der in der 
Trampeltonne die Felle mit 
Sägespänen bearbeitet; Fou- 
leur au tonneau m. 
—-brake; die Kürschnerbre- 
che; Triballe f. , 
—-coat (parchm. m.); die Un- 
terlage auf der Schabebank, 
Gegenhaut; Contre-sommier m. 
—-cutter (glov.); der Zu- 
schneider ; Dresseur m. . 
—-dresser; der Kürschner, 
Fell-, Lederhereiter, Garma- 


SKI 
cher; Cuiratier, pelletier, four- 


reur m. 

Skin-dyer; der Rauchfärber ; 
Teinturier-fourreur m. 

—-merchant; der Fellkänd- 
ler; Négociant en peaux, mar- 
chand de peaux m. 

—-parings, waste of —s; die 

ellabschnitsel, Fellspäne, 

Falsspüne, die Fellabfaälle; 
Efficurures f. pl. 

—-wool, glover’s wool; die 
Raufwolle; Laine de peau f. 
—-W00l; die Abwolle, Sterb- 

lingswolle ; Laine morte f. 
Skinner; der Fellbersiter; 
Peaussier m. 
—'s wool; die Schab-, Rauh- 
wolle, abgebeiste Wolle; Laine 


pelade f. [Peausserie f. 
Skinning; der Fellhandel; 
— and cutting up; das Ab- 


decken gefallener Pferde; 
‚quarrissage m. 

Skip, trongh, tun (cast.); der 
Sturstrog ; Sébile f. 

— (coal-mine); der Schlitten, 
Schlepptrog ; Traineau m. 

— (min.) s. Basket. 

Skipping of the needle (tel.); 
das Ueberspringen der Nadel; 
Saut de l'aiguille m. 

Skirt; ee Zipfel; Bas- 

— (saddl.) s. Flap. Lque f. 

die kleinen Suttel. 


—s (saddl.); 
taschen; Doubles - quartiers, 
petits quartiers m 

Skirting - boards, wash- 


boards (arch.); die Wand-, 
Getäfel-, Scheuérleiste; Ante- 


bois m. . 

to Skive the hides (tann.); die 
Haute abechaben; Echarner, 
écoller, drayer. 

Skive; die Stahlecheibe sum 
Diamantechleifen ; Disque 
d'acier pour polir les diamants 
m. FParchemin mince m. 

— -leather; dünnes Pergament; 

Skivers (bookb.); gespleisste 
Haute ; Peaux fendues f. pl. 


Skumming, skimming 
(plumb.); das Abschäumen, 
Abstreichen ; Ecumage m. 

Skutterudite, modumite; 


der Hartkobaltkies, das Hart~ 
kobalters, der Hartkobaltkies, 
Tesseralkies ; Arséniure de 
cobalt de Scuterud en Norwége 
m. fBleu de ciel. 

Sky-blue; das Himmelblau; 

ie (slang); Milch mit Zu- 
sats von Wasser; Lait étendu 
d’eau m. 

—-drain (arch.); die Trocken- 
Surche; Drain contre l’humi- 
dité m. 

—-light; das Fensterchen, 
Oberlicht ; Fenêtrelle f. 

— “light; das Oberlichtfenster, 
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Deckenoberlicht, Oberlicht, 
Hypäthron, das schräge, lie- 
gende Dachfenster; Fenêtre 
au haut d’une porte, jour d’en 
haut, jour à plomb, hypaètre, 
hypèthre m., fenêtre à taba- 


tiere f. 

Sky-light, cellar——; das lie- 
eer AS ORBERN Vue de 
terre f. 

—-lightinacupola; das Ober- 
licht an einer Kuppel ; Ouver- 
ture plate f. 

Slab s. Bloom. 

—, outer-hearth, back of the 
chimney, chimney - back 
(arch.); das Rückenblatt, die 
Kamin-, Stein-, Feuerplalte; 
Contre-coeur, contre-coeur de 
cheminée m., plaque de che- 
minée ou de feu, plaque de 


feu f. 

—, flitch, flaw-piece, outside 
or palıng-board, outside 
plank (carp.): die Schwarte, 

eischale, Schale, Schille, 
Klappe, Dosse, Schal-, Ort-, 
Zaundiele,  Balkenschlotte, 
der Abtrennig, Schälig, das 
Erd-,Ort-,Schwart-,Schwar- 
ten-, Schalbret, Schillstäck; 
Flache, dosse, dosse-flache, 
planche flachense f. 

—, cake, crust (cast., pott.); 
die Platte, Scheibe, Schwarte; 
Croûte f. 

— (lam.); der Eisenblechsturs, 
die Eisenblechstürze, Bidon 
m. [Brame f. 

— (lem.) ; die Eisenblechramme; 

—, flitch, plank (min.); das 
Futterbret, die Futterdiete; 
Dosse, planche de revêtement f. 

— (wood); Blätterhols; Feuille f. 

—on the air-valve; der Sohl- 
stein ; Spund da fourneau m. 

— closing the vault of cess- 
pools; die Deckplatte der 

enkgruben; Clef f., tampon m. 

— of marble; die Marmorplat- 
te ; Plaque de marbre f. 

—s of marble cut parallel to 
its bed; parallel sur Schicht 
geschnitlene Marntorplatte; 
Marbre dans sa passe m. 

—, large — of marble before 
chimney - pieces, hearth- 
stone; die Kamin-, Heerd- 
platte, der Heerdstein; Foyer 
m 


— near mortices (carp.); die 
Ape ein vars $ Chaperon m. 
—, tablet of slate; die Schie- 
ferplatte ; Table d’ardoise f. 
ate of stone; die Stein- 
p atte, Platte, Steintafel; Ta- 
le de pierre, dalle, pierre 
plate f. | 
— of a timber-block; die 
Schwarte, das Schäl-, Schell-, 


ii 


SLA 


Schilletück, Aussen-, Schal- 
bret, die Schale, Wahnkante, 
W aldkante ; Dosse, flache f. 

Slabs opposite thetwyer ina 
Catalan hearth; die Zisen- 
stücke aus welchen der Gicht- 
zacken des  catalonischen 
Feuere besteht; Massoques 
d’un fou catalan f. pl. 

Slab, uncovered part ofa — or 
thatch-tile uncove 

lamb.) ; die blosse Stelle, 

leischiefertafel, das Frei- 
feld, offene Feld, der unbe- 
deckte Theil, das Dachsims; 
Pureau m. 

—-iron; das Blech-, Material-, 
Prügel-, Kolben-, Zageleisen; 
Plaque de.fer à tôles f., bt- 
pro bidons m. pl., billettes 

_- Änte (met.) «. Bloom-piate. 

Slabbing (spinn.); das Lunte-, 
Vorspinnen ; Boudinage m. 

Slack (cable); schlaff; Mou. 

—, loose (mech.); su viel Spiel- 
raum habend, in der Spur 
spielend ; Gai. 

— (tr.); flau ; Faible. 

—-coal, culm, small coal, 
dross; die Staubkohle, der 
Steinkohlengrus, das Kohlen- 
klein, Gries, Grus; Menaille, 
houiile menue, poussière do 
charbon J-, fouilles f. pl., 

m 


nm. 

—-lime, chalk-lime (tann.); 
der Gerberkalk, Aescher ; Pla- 
mée f. 

—-oven; ein Kochofen mit 
mässiger Hitse; Cuisinière à 
feu tempéré f. 

—-silk; die Platt-, Stickseide ; 
Soie-floche, soie à broder f. 

to Slacken; seine Spannung 
verlieren, schlaff werden; Se 
detendre. 

—, unscrew (mach.); lösen, los- 
nehmen, losschrauben; Des- 
serrer, dévisser. 

—afire; das Feuer ablassen, 
ablöschen, auslöschen; Etein- 
dre, cesser le feu. 

— the fire (cast.); den Ofen 
finster führen; Modtrerlefen. 

— the fire (met.); den Ofen 
kalt machen, kalt then, kalt 
treiben; Donner du froid, di- 
minuer la chaleur d’un four- 
nean d’essai. 3 

—, slack, slake lime; den 
Kalk löschen; Eteindre la 
chaux. 

— the movement; die Ge- 
echwindigkeit der Bewegung 
einer Maschine vermindern; 
Ralentir le mouvement d’une 
machine. : 

Slacking, spontaneous — in 
the open air; das 4beterben, 
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dieSelbstlöschung an derLuft; 
Extinction spontanée f. 

Slag (met.)s Dross. 

—, cinders, dross, recrement, 
scoria, iron dross, blast- 
furnace cinder; die Eisen- 
schlacke, Schlacke, das Ge- 
kräts, Geschirr, die Eisen- 
hochofenschlacke, der Erz- 
schaum, Hüttenafter; Lai- 
tier, renard m., scorie, scorie 
de la fonte f. 

—s, bruised, bare —; ausge- 
pauschte Schlacken; Scories 
dépouillées f. pl. _ : 

—s on the conduit - pipe, 
tweer-nose of —; die Nase, 
Formnase, Nase der Geblüse- 
form ; Nez de la tuyère m. 

— of copper; die Kupferschla- 
cke ; Crasse de cuivre f. 

—, devitrified —; die ent- 
glaste, versteinte Schlacke; 
Scorie dévitrifiée. 

—, earthy —; die erdige Schla- 
cke ; Scorie terreuse. 

—$, hard —; der Härtling; 
Laitier dur m. : 

— or scale of iron, mill-scale, 


hammer-scale; der Eisen-, 
Hammerschlag;  Battitures, 
paillettes de fer f. 


e l. 

—$ Of liquation ; die Krits-, 
Saigerschlacken; Scories de 
liquation f. pl. | 

— of raw melting, raw or 

oor fining-slag, tap-cin- 

er; die Rohschlacke, rohe 
Frischschlacke; Scorie pau- 
vre, crue. 

—, rich —; die gare Frisch-, 
Garschlacke,;, Scorie douce, 
riche. 

—$#, to take off the —; ab- 
echlacken; Oter les scories, 
la crasse, 2 

—s,t0 take off the — with 
the rake; die Schlacken ab- 
werfen, abfiedeln; Enlever 
les scories avec le râble, avec 
le fourgon. _ 

—s, to take off the — from 
the forms; rangeln; Enlever 
la scorie des moules. 

—, twice refined —; die Af- 
terschlacke; Scorie, crasse 
passée deux fois par l’essai. 

—-cobs; das Schlackenklein; 
Grenailles de scories f. pl. 

—-duct, —-fall; der Schla- 
ckengang, die Schlackentrift; 

Pissée, voie de wu? 

—-furnace; der Schlackenofen; 
Fourneau & fondre les scories 


m. 
—-heaps (met.); Haufen alter 
Schlacken s Crayats ne - sarra- 
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schottische Schlackenheerd; 
Fournead écossais à scories m. 

Slag-iron (met.); der Schla- 
ckenspiess ; Lache-laitier m. 

— layer; die Schlackenschicht; 
Couche de laitier f. 

—-lead; das Krätzblei,;, Plomb 
de crasse m. 

—-stone; der Schlackenstein; 
Pierre de scorie f. 

to Slake with the basket 
(mas.); trocken löschen, mit 
dem Korb löschen; Passer au 
panier. 

— the fire; das Feuer durch 
Kohlengrus dimpfen; Étouffer 
le feu. fla chaux. 

— lime; Kalk löschen ; Éteindre 

Slaking-basket (sug.); der 
Löschkorb ; Panier à clairde m. 

Slam s. Flowers of alum. 

to Slant, slope (sm); aus- 
schweifen, schweifen; Écol- 

Slant e. Curve. Lleter. 

—, obliquity; die Schrage; 
Obliquité f., biais m. 

= chappe sliding-tongue; 
die Schiebzange mit seitwarte 
stehendem Beisszangenmaut ; 
Tenaille à boucle oblique f. 

Slanting, oblique, taper, as- 
kaunt, askance, astant, 
slantingl join.); schräg, 
ape L schief liegend, quer, 
in die Quere; De biais, en 
sifflet, en écharpe, en épi, 
obliquement, de travers, de 
côté, de biais. 

— cut at the end of a beam 
(carp.); der schräge Schnitt 
am Ende eines Balkens; Pau- 
me f. 

Slantingly s. Askew. 

Slap-riddle (for roughs); das 

ornsieb mit 11) Zoll weiten 
Maschen; Crible à mailles de 
7 cent. m. 

Slapdash; die Schablonmalerei; 
Peinture à cartouches f. 

— (mas.) s. Rough-cast. 

Slapping (pott.); klatschen; 
Jeter fortement les ballons de 
päte contre la table. 

to Slash, cut up; ausschwei- 
Jen, serschneiden, auszacken, 
serschlitsen; Déchiqueter. 

Slash s. Cut. 

to Slate; beschiefern, mit einem 
Schieferdache bedecken; Ar- 
doiser, couvrir d’ardoises. _ 

Slate, roofing-—, slating-mi- 
ca, schist; der mont Gratin: 
Schiefer, Thon-,Dach-,Deck-, 
Griffelschiefer ; Ardoise f. 

ie Schiefertafel; Grapho- 


em. [m. pl. 
der Schiefer; Abbadini 


3} 
lith 


sing m. pl. (Entre-Sambre et|— of Anjou; der Anjou-Schie- 


Meuse). 
—-hearth, scotch — —; der 


r ; Carrée f. 
In Raia and Maine; 
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der Schiefer aus Anjou wid 
Maine; Carlette f. 

Slate, bituminous —; der 
Porzellan-, Brandschiefer ; 
Argile schisteuse bitumineuse 
J., schiste bituminifère, es- 
caillage, écaillage, noireux m. 

—, convex —; der gewölbte, 
convexe Schiefer ; Coffine f. 

— of certain dimensions; ge- 
wisse Schieferplatte; Démée f. 

—, flinty —; der Kieselschie- 
fer; Phtanite, lydite, pierre de 
Lydie f. 

_, gra hic —; der Zeichnen- 
schiefer; Pierre d'Italie f., 
schiste graphique m. 

—, green or Welsh —; der 
grüne Schiefer ; Ardoise verte 
du pays de Galles f. 

—s in the gutter; die Reihe 
Schiefersteine die in der Ein- 
kehle eines Daches auf einan- 
der zu liegen kommen; Tran- 
chis m. - 1 

—, hard and fragile —; die 
Katze ; Malin du diable, chat m. 

— for the hip-rafter; die 
Schiefertafel für den Grat- 
sparren ; Contre-arétier m. 

—, narrow — for towers; die 
schmale Schieferplatte ; Héri- 
delie f. : 

—, narrow and long — with 
two sides uncut; langes, 
schmales Schieferstück nur 
an swei Seiten geschnitten; 
Eridelle f. 

-s, oblique bed of —; die 
schiefe Schichtfuge in Schie- 
Serbriichen; Bécuant m. 

—, ore-veined layer of —; der 
nero, ; Lit d’ardoise 
contenant du minerai m. 

e-, piece Of —; das Schiefer- 
slückchen ; Escopette f. 

—, red spotted —; der Ku- 
ckuckschiefer; Argile schi- 
steuse bleuâtre tachetée de 
rouge, pierre de coucou f. 

—, registering-—ı die Controle- 
Schiefertafel; Ardoise-comp- 
teur m. 

—s, tool for shaping —; das 
Zurichteisen ; Rebatteret m. 
—, small —; der kleine Deck- 

schiefer ; Cartelette f. 

— in small pieces; Stückel- 
schiefer ; Taillette f. 

=, soft — (min.) ; das Mildseug; 
Ardoise molie f. 

—, sorted heap of—; sortirter 
Schieferhaufen ; Treille f. 

—, talcose —; der Talkschie- 
fer; Stéaschiste, talc schistoïde, 
schiste talqueux m. 

=, thin-leaved —; der dann 
blattri eSchiefer; Feuilletis m. 

—-black; die gegrabene Tu- 
sche ; Noir de schiste m. 


SLA 


668 


Slate-block, square——; der | Slater's hammer; der Schiefer- 


würfelförmige Schieferblock; 
Faix, fax m. 

—-block, part of — —ı das 
Schieferstück, Stück von einem 
Schieferblocke ; Crénon m. 

—-board; die Schiefer-, Re- 
chentafel; Ardoise en table, 
table en ardoise f. 

—-clay; der Schieferthon, Kleb- 
schiefer ; Schiste happant m., 
argile tegulaire, argile schis- 
teuse, ardoise f. 

—-clay, calcareous —; der 
Kalkthonschiefer; Argile schi- 
steuse calcaire f. 

—-coal, —-clay, shale of 
coal-measures, metal; der 
Schieferthon des Kohlense- 


irges, die Schieferkohle, 
Schiefersteinkoh le; Schiste 
houiller m. fArdoisé. 


—-coloured; schieferfarbig 
—-cuts, the two vertica 
walls on the — —; die bei- 
den, auf den Schieferstrichen 
stehenden senkrechten Wände; 
Chef du levant et du couchant m. 
— -cutter; der Schicferbrecher; 
Perreyeur, perrier m. 
—-cutter, small iron wedge; 
der Schieferhammer, Schie- 
Serkeil; Alignoir m. 
—-layer, —-bank; die Schie- 
Serschicht, der Schiefergang; 
Foncière f. 
—-mountains; das Schiefer- 
gebirge ; Ardoisiers m. pl. 
—-pencils der Schieferstift, 
riffel; Crayon m., aiguille f. 
d’ardoise. e 
—-peg, slater's nail; der 
Schiefernagel; Clou à ardoise 


m. 

—-plates, thick — —, 2-3 
centimeters; dicke Schiefer- 
tafeln; Répartons m. pl. 

—-quarry, —-pit, a 
of —ı der Schisferbruch, 
Schiefersteinbruch, das Schie- 
Jerbergwerk, die Schiefer- 
grube; Ardoisière, carrière 
d’ardoise f. N 

—-quarry, to make vertical 
cutsma——; einen Schie- 
Serbruch senkrecht abteufen; 
Couper en chef. . 

—-roof, slating; das Schiefer- 
dach, die Schieferbedachung ; 
Couverture en ardoise f. 

—-spar s. Argentine. 

—-table, enamelled — — 
überschmelste apes lo a ; 
Table en ardoise émaillée f. 

Slated ; beschiefert ; Ardoisé. 

—-roof, slate-roof; das Schie- 

erdach ; Toiture en srdoise f. 

Slater, tiler; der Dach-, Schie- 
Serdecker; Couvreur en ar- 
doise, couvreur m, 


3] _(rop.); 


schlägel, Dachdeckerhammer; 
Hache d’ouvrage, lame & deux 
tranchants f. 

—'s hammer; der Deckham- 
mer, Nagelzieher;Tire-ciou m. 

—'s Jadder; die Dachleiter; 
Echelle de couvreur f. 

—"s mortar; der Dachsteinkalk; 
Mortier pour couvreurs m. 

—'s seat; der Bock, Sitz; Eta- 
bliau m. 

Slaty, of the nature of slate, 
slate-like; echicferig, schie- 
Jerartig, schicjeruhalich: Ar 
doiseux, ardoisin. 

Slaughter-house; das Schlacht- 
haus; Abattoir m.,boucherief. 

— -house (slang); ein Magazin 
won Artikeln die um Schund 
oder Spottpreise verfertigt 
werden; Magasin à vil prix m. 

—-wool; die Schlachtwolle; 
Avalies f. pl. 

Slaughtering-bench, shamb- 
les; die Schlachtbank, der 
Schlachttisch ; Etou, estou m. 

—-pace (slang); mit Hetse; 
A dépéche-compagnon. 

Slave-silk s. Sılk-waste. 

Slay, sley, reed (h. w. loom); 
der Kamm, Rietkamm; Vod- 
toir m. 

— (weav.); der Kamm, Weber-, 
Rietkamm, das Blatt, Weber-, 
Rietblatt, Riet; Peigne, ros, 
rot m. 

—-maker; der Weberkamm- 
macher ; Rosetier, rotier m. 
Slaying, sleying (wear.) ®. 

pany. 

—-beam for the spools (h. w. 
loom) ; das Schweifbret, Por- 
te-époulins m. 

to Sleave (weav.); winden, has- 

eln, aufwinden ; Dévider. 

Sleave-sılk ; die Dockenseide; 
Soie en oe / 

Sled, mountain-sledge; der 
Bergschlitten ; Ramasse f. 

_, Slade (coal-m.); der 
Schlepptrog ; Traineau m. 

Sledge; der Schlitten, die Schlei- 
Je, Schleppe; Traîneau m. 

—; grosser Hammer; Marteau 
à deux mains m. 

—, drayman’s ladder; der 
Hase am Rollwagen; Pou- 
lain m. 

— (min.); der Fäustel, Bohr- 
schlägel; Masse carrée f. 

der Schlitten ohne 

Hoojd, das Drehgestell; Carré 

m 


—, frame on four wheels 
(rop.); der Schlitten, Top- 
schlitten; Carrosse, chariot m. 

—-brake, slide-brake (railw.); 
die Schlittenbremse;s Frein à 
traîneau m. 
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Sledge-coining (mint.); das 
Münzen mit dem Hammer; 
Monnayage au marteau m. 

—-coining work (mint.); das 
Klippwerk; Engins de mon- © 
nayage au marteau m. pl. 

—-hammer, maul (min.); der 
Treibfäustel, Schlägel, Päu- 
schel; Mabotte, masse f., mat m. 

—-hammer, two - handed 
hammer, forge - hammer 
(sm.); der Vorschlag-, Zu- 
schlaghammer, Vorschlag, 
Possekel;, Marteau à devant, à 
frapper devant. à deux mains m. 

—-hammer, sharp-faced — 
—, sharp-faced hammer 
(sm.); er scharfgebahnte, 
scharfbahnige Schmiedeham- 
mer ; Fonçoir m. 

—-mallet, about - mallet 
(min.); der Setsfaustel; Le 
grand marteau de main. 

—-runners; die Schlittenkufen, 
Arbres m. pl., barres f. pl 
du traîneau. 

—-vehicle, cart On runners, 
der Roll-, Blockwagen; Guim- ~ 
barde f. . 

Sleek, polisher (cast); das ° 
Streichhols; Lissoir m. 

Sleeker (cast.) s. Cleaner. 

—, cleaner (mould., cast.) ; das 
Streichbret, Dämmblatt, ' 
Dämmbret , Paroir m. 

— (tann.); die Plattstoss-, Blank- 
stoss-, Blankkugel, Stolle, das 
Stolleisen; Poinçon, palisson, 


pesson m. 

Sleeking-ball; die Testkugel; 
Boule à lisser le tét f. 

—-board (drap.); die Scheibe, © 
Glatischeibe; Planchette à lis- 

ser, plaine f., lissoir ne. 

—-glass; das Glatiglae; Verre : 
à polir m. EUR 

—-hammer, polishing-ham- 
mer; der Glanz-, Glatt-, Po- 
lirhammer ; Marteau à polir, à 
repasser m. 

—-iron, iron-plate (drap.); 
das Streicheisen; Lame, re- 
brousse f. 

—-knife, small —— (basketm.); 
kleines Schlichtmesser ; Pla- 
nette f., | 

—-machine, smoothing-ma- 
chine; die Glättmaschine; 
Machine à lisser f., lissoir m. 

—-stick, —-tool (shoem.) ; das 
Glatthols, die Glattschiene, 
Glättscheide ; Buis m. 

—-stone, smoothing -stone 
ea der Glättstein, die © 

lattplatte; Calandre, patte- 
de-loup f., lissoir m. | _ 

—-tool, sleek, burnishing- ' 
stick (weav.); das Schauer-, 
Scheuer-,Glätthols; Lissoir m. 

Sleeper, kelson, engine-bea- 
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rer; der Grund-, Lagerbal- 
ken ; Carlingue f. 5 

Sep (build.) e. Capping. 

—, dormer, dormant (carp.); 
die Schwelle, Lagerschwelle, 
der Untersug; Racinal d’un 
plancher m., sole f. 

—, post, jamb-linings, frame, 
oor-case (carp.) ; das Thür- 
erüst, Trhürgestell, die 
'hüreinfassung, das Thür- 

futter, die Thirzarge; Huis- 
serie f., embrassures f. pl., 
chässisd’une porte, chambranle 
dormant, ébrasement m. 

—, dormer, dormant (paper- 
m.); der Grund-, Lagerbal- 
ken, die Schwelle, Zange; 
Solle, sole f. 

— support (railw.); dieGrund-, 
Unterschwelle, Stoss-, Stuhl-, 
Unterlagsplalte; Selle pour 
rails f., sablier m. 

a (wear); die Oberlitse ; Maille 
d’en haut f. 

—s (brew.); schlecht keimendes 
Korn; Blé dur à germiner m. 
—s, exterior — Of a grating; 
die Rand-, Ort-, Bortschwel- 
len des Rostes ; Châssis du gril 


mn. 

— of a floodgate; der Schlag- 
pfahl, Schlagbalken ; Dormant 
d’une écluse, du milieu m. 

of a ground-floor; der 
Trager, Unterzug; Dormant 
m., sole f. 

—s of the gutter; die Kehl- 
schiefersparren; Empanons du 
poulet m. a ; 

—s, inward or middle — of 
a grate (arch.); die Innen- 
oder Mittelschwellen des Ro- 
eles; Dedans de la grille m. 

—, intermediate — (railw.); 

dieZwischen- ‚Mittelschwelle; 
Traverse intermediaire f. 
—, joint — (railw.); die Stoss-, 
ugenschwelle; Traverse de 
joint f. , 

—, longitudinal — (railw.); 
die Langschwelle; Longrine, 
longuerine f. 

—s, pickled, creosoted — 
(railw.); mit Kreosot getränkte 
Schwellen, Traverses créoso- 
tées f. pl. 

— of a platform; die Bet- 
tungsrippe; Lambourde d’une 
plate-forme f. 

— inaroof; die Stuhlschwelle; 
Lambourde d’arbalétrier f. 

—, round — (railw.); die runde 
Schwelle ; Rondin m. 

— of the stamping-vat; das 
Sohlstick; Traverse qui sup- 
porte la caisse du bocard f. 

—-stone; der Lagerstein für 
a use à EIER: Stone, 

é m. 


669 


Te ro 


Sleepers, sunk —; die gesun-|Slide; der Kaminladen, die 


enen Schwellen; Dévers de 

rails m. pl. | 

Sleeping-carriage; der Schlaf- 
wagen; Dormeuse f. 

—-partner; der stille Gesell- 
schafter ; Associé innommé m, 

—-table (met) s. Nicking- 
buddle. 

Sleeve; der Aermel ; Manche f. 

—s with bagging elbows; 
Aermel mit sackigem Ellbo- 
gen; Manche coudée f. 

— of a garment; der Amadis- 
armel ; Amadis m. 

—s, saving-—; Schutzärmel; 
Bouts de manche m. pl, 

— -band (sew. mach.); der der- 
melbund, Preise; say nth 

—-band (tail.); der Aufschlag 
am Aermel ; Revers de manche 


m. 

—-bit; die Nebenkrause, der 
Schlitsstreifen , Fourchette f. 

—-board (tail.); das Aermel- 
hols; Bois rond pour repasser 
les coutures des manches m. 

—-hole (tail.); der dermelaus- 
schnitt; Échancrure de manche, 
entrée d’une manche f. 

Slender; sehr dünn ; Mince. 

Sier s. Slay. 

—-blade (weav.); das Kamm- 
blatt; Lame à peigne f. 

—-drawer (stock. man.); der 
Kammetabzieher; Tire-verge 
m., _ fler, couper. 

to Slice in; einschneiden ; Tail- 

Slice; der Streifen; Aiguillette f. 

— (typ.); das Farb-, Schabeisen; 
Grattoir m. : 

—s, to make — or stripes; 
Schnitsen oder Streifen ma- 
chen; Crételer. 

Shick, slich, small ore, crop 


tin, small or e tin; 
der Ersschlich, Schlinch, 
Schlamm, Schlich ; Schlich m. 


=, best—; der Häuptel, Hadel; 
Le fin du minerai bocardé et 
lavé, le meilleur schlich. 

—, buddled —; der Stufen-, 
Stufschlich; Schlich lavé et 
purifié ‘ [Schlich de plomb. 

— of lead-ore; der Bleischlich; 

— of a middling quality; 
der Mittelschlich; Schlich de 
moyenne qualité. 

—, wet —; der Pochsats, Poch- 
echlich; Schlich, limon hu- 
mide m. 

— of waste metal; der Krats- 
schlich ; Schlich du déchet. 

to Slide (macb.); gleiten; Glisser. 

—, slip the bolt; den Riegel 
vorschieben; Mettre, pousser 
le verrou. 

Slide, slot; der Falz, die Schieb- 
wand, Gleitbahn, Glander; 
Coulisse, glissoire f. 


aminthür, der Kaminvor- 
setzer; Châssis de cheminée m. 

—, shoot, —-way (build.); die 
Rutsche, Gleit ahn, Rösche, 
Riese, Holzreise, Holsrutsche; 
Glissoire f., glissoir m. 

— (gas-m.); der Deckenarm sum 
Schieben; Pendant à coulisse m. 

—, sliding-timber (hydr.); das 

ersatsholz; Poutrelle d’une 
écluse à vannes f. 

—s (loc.); die Geradführungsba- 
cken ; Patins, coulisseaux m. pl. 

— (mach.); der Schieber, Läu- 

Jer,dasSchiebebret; Coulisse f. 
(mech.); die Schieber; 

Planche f. 

— (min.); der Besteg, diethonige 
Bergart; Lisière f. 

— (min.) s. Dyke. 

— (min.) s. Fault. 

— (m. j.); das Stangenlager; 
Coulisse des supports f. 

—, runner (umbr.); die Hülse, 
der Schieber ; Coulant m. 

— of a bed; die Gleitbahn; 
Coulisseau m. 

— of blast furnaces; der Schie- 
ber am Hochofenloch; Tui- 
lette f. 

— of earth-borers; die Gleit- 
bahn für Erdbohrer; Clef de 
retenue f. _ 

— for the firing-hole (met.); 
der Schieber zum Verschlie- 
ssen des Schürlochs; Pelte pour 
la chauffe du fourneau f. 

— of the rifle-trap, rifle-trap 
— (gunsm.); der Schieber; 
Couvercle m. À 

— of a steam-cylinder; die 
Gleitfläche, der Gleitrahmen 
eines Dampfcylinders; Glis- 
sière, glissoire f. 

— for timber (for.); die Rutsche, 
Gleitbahn ; Lancoir m. 

— of a watch; der Flügel, 
copper an einer L'aschenuhr; 
Palette f. 

—-bar; der Schieber; Branche 
transversale d’un monte-res- 
sort f. R 

—-bar, — -gnide (mach.); die 
Gleithahn, Gleitschiene, Ge- 
radführung,Gleitstange, Füh- 
rung ; Glissière f., guide m. 

—-bars for feed-pumps (loc.); 

der Schlitten; Galet d’alimen- 
tation m. 

—-bevil; diestellbareSchmiege; 
Equerre à jointure, pliante, 
coulante f., 

— -board with compartments 
(soap.); der Riegelschneider, 
Werkzeug sum Zerschneiden 
der Seife in Riegel ; Fauque f. 

—-box (st. eng.) s. Distribut- 


ing-box. , … 
—-box, distributing - box, 
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steam-chest, steam- box, 
nozzle,—-valve,case-valve, 
casing (st. eng.); pet A 

chieber-, Ventilkasten, - 
sten, die Dampfbüchse; Boîte 
à vapeur, des tiroirs, de dis- 
tribution jf. 

Slide-candlestick ; der Schie- 
beleuchter ; Chandelier à crans, 
à bobèche mobile m. 

—-cock; der Schieberhahn; 
Robinet-vanne m. 

auge; die Schub-, Schieb- 
lehre; Calibre coulant m. 

— -guide, —-block (st. eng.) ; 
der Gleitblock, Schlitten ; Ga- 
let, coulisseau m. 

= index (mech.); der Schieber, 


Läufer, Index, Zeiger, An- 
zeiger, Schiebring, Stellring, 
Schraubring, dieZwinge, das 


Kreuz ; Curseur m. 

—-knife; das Einschiebe-, 
Schiebermeseer; Coutean à 
tambour, à pompe m. 

—-knife with two blades; 
das sweiklingige Messer; Cou- 
teau a béquille m. 

—-lamp; die Schiebelampe; 
Lampe à tringle f. 

—-lathe; die Cylinderdrehhank, 
Drehmaschine,  Schlitten-, 
Supportdrehbank ; Tour à cha- 
riot, parallèle, cylindrique m. 

—-lever gudgeon ; die Balan- 
cierachse ; Arbre, tourillon des 
balanciers m. 

—-plyers; das Schmalmaul; 
Tenaille étroite f. 

us sliding-rest (turn.); 
der Drehbankschlitten, Sup- 

ort; Chariot de tour, aupport 
chariot m., coulisse de tour f. 

—-rest, revolving — — (turn.); 
der Rugeltrager, die Kugel- 
stilse; Chariot tournant, chariot 
cireulaire pivotant m. 

—-rest tool, —-rest cutter, 
chisel (turn.); der Drehstuhl, 
das Dreheisen; Couteau, outil 
m 


—-rods (st. ong.); die Schieber, 
Schubstangen; Bielles du ti- 
roir f. pl. 

—-sweep (mach.); der Fah- 
rungebogen, Schweifungefüh- 
rer; Arc-conducteur m. 

—.valve, — (st. eng); der 
Schieber, DL, beac das 
Schubventil; Tiroir m., sou- 
pape à tiroir f. 

—-valye; das Austheilungs- 
ventil, die Gleitklappe ; Tiroir 
de distribution m. _ 

—-valve balance-weight, ba- 
lance-weight for valves; 
das Schieber-, Ventilgegen- 
gewicht; Contre-poids du ti- 
roir m. 

—-valve bridge, —-bridge; 
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die Schieberbrücke, Schieber-, 
Deckfläche, Zwischenwand ; 
Entre-deux des orifices m. 

Slide-valve case, valve-cas- 
ing; der Schieberkasten; Che- 
mise du tiroir f. 

—-valve cross head; das 
Schieberstangenkreuz; T6 du 
tiroirm. : 

—-valve, distributing — —, 
stenm-distributor; die in- 
nere Steuerung ; Tiroir régu- 
lateur, distributeur de la va- 
peur m. u. 

—-valve, equipoised, ba- 

nced — —; der entlastete 
Schieber ; Tiroir équilibré m. 

—-valve face; die Klappen- 
fläche; Table des tiroirs A 

—-valve guide, rod- guide, 
die Führung der Schieber- 
stange; Guide de la tige de ti- 
roir m. a 

—-valve lap, sliding-face; 
die Schieber flache ; Bande des 
tiroirs f. 

—-valve rod and frame; die 
Schieberstange mit Rahmen; 
Cadre du tiroir A tige cylin- 
drique m., 

— -valve side-rod; die Schie- 
berpleilstange; Bielle pendante 
du tiroir f. 

—-valve, three-ported — —; 
der Dampfschieber mit drei 
Oeffnungen, Dreiweg-, Mu- 
schelschieber ; Tiroir à trois 
orifices, à coquille m. 

—-valve travel, travel or 
stroke of the valve, stroke 
of the —; der Schieberweg, 
Schieberechub; Course e 
tiroir f. 

—-vane (geod.); bewegliches 
Absehen eines Höhemessers; 
Marteau m. 

vice; das Breitmaul; Te- 
paille à LA Fe bouche f. 

Slider s. Falling-board. 

—, sliding-ring; der Schieb- 
ring ; Manchon m. 

—(drap.); der Läufer, das Blatt 
der Tuchscheere, das beweg- 
liche Tuchscheerblatt; Feuille, 
branche mile f. [Coulant m. 

_ (goldsm.) 5 der Schiebring ; 

—, sliding-board (hydr.); das 
Schiebehols, der Schiebepfahl, 
Ständer des Mühlschütsen; 
Potille f. 

— (mach.); der gleitende Theil 
einer Maschine; Partie glis- 


sante f.. 

—s (min.); die Schachtstütsbal- 
ken ; Soutiens d’un puits m. pl. 

— of a bridle; der Schleif- 
knoten ; Coulant m., boucle f. 
des rênes. 

— of a rein (saddl.); der Schie- 
ber am Zügel; Noeud de rêne m. 


SLI 


Sliding; mit Schieber oder Fe- 
der, Schiebe.....; A coulisses 

— (mech.); das Gleiten ; Glisse- 
ment m. 

— (railw.); das Galopiren der 
Räder, das Sichdrehen der 
Rader ohne von der Stelle su 
kommen ; Patinage, mouvement 
de galop m. [Glissage m. 

— timber; das Holzflössen; 

— -carriage (mach.); der Schlit- 
tenwagen; Chariot m. . 

—-face; die Reibefläche; Plaque 
frottante f. | . 

—-gage, nonius, vernier, —- 
rule; der Nonius, Zehntelzei- 
ger, das Vernier ; Nonius, ver- 
nier m. i 

—-loop, —-knot (saddl.); der 
Schieber, die verschiebbare 
Schleife, der Schiebknopf ; 
Bouton coulant m. | 

_ plus. sledge, Votes der 
chieber ; Chariot d'un banc de 

forerie m. . 

—-puppet, head-stock with 
centre (turn.); die fahrende 
Docke, derReitetock, die Spits- 
docke ; Contre-poupée, poupée 
mobile, poupée à pointe f. 

—-rail (railw.); die Weiche; 
Gare d’évitement f. 

—-rest, slide-rest, fixed sup- 
ort (turn. ); die feste Auflage, 
tütze, das Supportfix; Sup- 

port fixe m. ? 

—-ring s. Coupler of pliers. 

—-rule; der Zollstock mit Aus- 
zug, mit verschiebbarer Thei- 
lung ; Equerre pliante f. 

— -scale (tr.); die gleitende Zoll- 
scala, Wandelscala; Echelle 
mobile f. 

—-shutter (join.); der Schieb- 
laden, Schteber ; Coulisse f. 
—-square, turning - square; 
das ip » der Aus- 
dreh-, ch-, Schubwinkel ; 

querre pliante f. 

—-staff; die Nivellirlatte zum 
Verschieben; Mère à let 

—-tongs, pın- tongs; te 
Schiebzange, Schnallenzange ; 
Tenaille à boucle f. 

—-valve, sash-gate(hydr.); der 
Schutz, Schütze, Ziehschütse, 
das Sehutzbret, Schiebthor, die 
Schutsfalle; Vanne d’écluse, 
porte à coulisse f. 

—-valve (st. eng.) das Schie- 
berventil, der Zapfen, die 
Gleitklappe ; Bramah m., sou- 
pape à coulisse, glissante f. 

—-vane (geod.); die Nivellir 
scheibe, Tafel einer Nivellir- 
latte; Voyant m., plaque f. 
d’une mire. 

—-weight; das Lauf-, Läufer- 

gewicht ; Poids mobile m. 

1 


Slight pitch (saw); der Zahn~ 
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winkel von 100 bis 110°; In- 
clinaison de 100 à 1100 f. (scie). 

Slime (met.); der Schlamm, die 
Schlämme; Schlamm m.„vase f. 

=, voze (min.); der Bohr. 
sc ; Limon m. 

—s; leichtes Zinners; Mine lé- 
gère f. [minerai m. 

—-ore; der Filz; Poussier de 

— -pit; dieSchlammgrube; Bas- 
sin de dépôt m. 

Slımy substance (paper-m.); 
die schleimige Substanz; 


Gonfe f. 

to Sling, hole for the ram, 
lewis (mas.); einen Stein be- 
lochen, dasKropfloch machen, 
kröpfen ; Louver. 

Sling, cramp-iron, grapnel, 
devil’s claw, dog, ram 
(mas.); der Wolf, das Kropf- 
eisen, die Stein-, Teufelsklaue, 
Scheere,Steinkropfe; Louvof., 
renard m. 

— (mech.); die Kurbelstange 
mit swet Gabelenden, die ga- 
A Aie Kolbenlenk-, Ga- 
belstange ; Bielle à deux hran- 
ches, bifurquée, fourchue f. 

—, wire-cutter (tile-w.); der 
Ziegeldraht ; Fil à argile m. 

—s, knapsack —; die Trage- 
riemen ; Bretelles de havresac, 
brassières f. pl. 

—-hole, lewis; das Kronfloch; 
Trou de la louve, trou destiné 
à recevoir la louve m. 

to Shp a cable; ein Tau 
schiessen lassen ; Mouliner un 


câble. 

Slip; der Schliff, Schlich, das 

ö Schlei sel; ur 

—, rubber; der Handschleif- 
stein; Pierre à adoucir f. 

—, fall of earth; der Erdsturz, 
Einsturs von Erde, Erd- 


schlipf ; Chute f., éboulement 


m. 

—, land-—; der Erdrutsch, das 
Abruischen, Abgleiten von 
thonigem Boden ; Glissement 
spontané des terrains glai- 
seux m. 

land-—; der Erdsturz in 


Steinbrüchen Cambrement m. 
. 3, weavers Knot, running 
knot; die Schleife, der 


Weberknopf, Henkerknoten ; 
Noeud coulant m. : 
—, cord, band, cording 

(bookb.); der Bund, die Rippe, 
das Gebund, die Schnur; 
Corde, nervure f., nerf m. 
— (engr.); der Æehlschnitt; 
Échappade f. 
—,quoin,wedge,small board, 
splinter (join); der Span, 
achspan, die Spleisse, Dach- 
apleisse, Schindel, Bippe; 


clisse, tringle f. 
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Slip (mach.); die Ausgleitun 
das Aus-, Zurackweichen: 
Recul m. 


—, planchet, fillet, ribbon 
(mint.); der Zain ; Barre, lame 
F.,flanm. [Glaces étroite pe 

—s (mirr.); schmales Spiegelglas; 

—, cream of clay (porc.); die 

eschlämmte Thonmasse ; Lait 
a m. : 

—, slop (pott.); der Thon- 
schlamm, Töpferbrei, Schli- 
cker, Schlamm ; Barbotine f. 

— (saddl.); der Schleifknoten; 
Coulant de bride m. 

—s (theatre); der Raum, Gang 
swischen den Bühnenwänden; 
Cantonade f. 

—s, upper gallery (theatre); 
das Paradies , der Olymp; 

Galerie f., poulailler m. (argot). 

= (yp) der Abklatech, Abzug 
in Fahnen, die Fahne; Épreuve 
on placard f., plecere m. 

—s (typ.); stückweiser Druck; 
Commencements en 
éventuelles m. pl. 

—, graving-— (ship-b.); die 
Helling ; Cale de radoub f. 

— (weav.); seche Gebinde; Six 
écheveaux. 

—s and faults (min.); Ver- 
werfungen ; Crains et failles. 

—-board channel; der Fals 
die Bohle mit Feder; Coulisse f. 

—-bolt; der Schubriegel auf 
einem Blech; Verrou monté 
sur platine, & platine m. 

—-kiln (pott.); der Abdampf-, 
Schlickerofen ; Évaporatoire, 
fourneau d’&vaporation m., 
étuve, chaudière à barbotine f., 
four à raffermir la barbotine m. 

—-knot of a net (fish.); die 
Netzschleife ; Harviau m. 

making (pott.); die Schli- 
ckerarbeit; Fagonnage de la 
barbotine m. 

—-slop (dist.) (slang); der Ra- 
chenputser ; Parfait dardant de 
chiffreton m. 

Slipper; flacher ovaler Nacht- 
topf; Bourdalou m. (pot de 
chambre). Pantoufie f. 

—$; der Pantoffel, Morgenschuh; 

Slipping, slip, land-slip (min., 
railw.); der Erdrutsch, Berg- 
sturs ; Eboulement m. | 

— of an embankment, slip, 
land-slip, land-slide; das 
Rutschen, der Erdsturs, Erd- 
schlipf;Degradation f., éboule- 
meut m. | 

— of therails; das Fortschrei- 
ten der Schienen; Marche f., 
glissement m. des rails. 

to Slit; einschlitzen; Taillader. 

—, split (carp.) s. to Crack. 

—, split (iron) ; schneiden, spal- 
fen; Fendre. 


parties 
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to Slit (locksm.); spalten schlei- 
ssen ; Refendre. 

Slit s. Cut. Rainure f. 

—; die Fuge, Nuth, der Fals; 

— (lockam.); der Einstrich , En- 
taille, coche f. 

—s (primer); die Einschnitte ; 
Fentes f. pl. 

—, notch, nick (screw); der 
Einstrich; Coche, fente F- 

— (tail.); der Schlits; Crevé m. 

—, to e a little — on; an- 
rilsen, schrammen; Érafer, 
faire une petite fente. 

— of the principal rafter 
(carp.)s die Scheere der Hänge- 
strebe; Fourchette d’arbaltte f. 

— and tongue; die Gabelver- 
bindung, Scheere; Fourche, 
fourchette f., 

—-cutter, Sp cultez (mach.); 
der gespaltene Keil, Doppel- 
splint ; Clavette fendue f. 

—-denl; sollbreites, in zwei 
Blätter geschnittenes Bret; 
Planche d’un pouce de largo 
coupée en deux feuilles f. 

— „deal planes (join.) s. Groov- 
ing-planes. 

_- ng (bort.); das Pfro- 

en in den Spalt; Enter en 
fente, en poupée. 

—-iron, slitted iron; das ge- 
schnittene Eisen, Schneideisen, 
Schnitteisen; Fenton, fer fendu, 
fanton, fer de fenderie m. 

Slitnose-bit, nose-bit, auger- 
bit, gonge-bit, shell-bit ; 
der Hohlbohrer mit einem 
Zahn, Lôffelbohrer; Mèche- 
cuiller f. _ fter. 

Slitter, slitting-roller +. Cut- 

—, cleaver (met.); der Stab- 
eisenschmied, Zainer; Fen- 
deur m. BAR 

—s, cutters, slitting - rollers 
(met.); die Schneidwalzen, 

alsen des Schneidwerks; 
Cylindres fendeurs m. pl. 

— Of slates; der Schieferspal- 
ter ; Fendeur m. [m. 

Slitting ; das Ritzen ; Fendillage 

—; das Spalten ; Fendage m. 

— of iron into rods (met.); 
das Zainen, Zertheilen des 
Eisens in Stangen, Stäbe, 
Schienen ; Fenderie f. 

— file «. Feather-edged file. 

—-mill, splitting-mill, —- 
roller, slitter; dasZisenspalt- 
werk, Schneidwerk, Schneid- 
zeug, Spalt-, Zainwerk, die 
Spalterei, Zainwalse ; Fen- 
derie, machine à fendre le 


ling mill, slitt 

—-rolling mill, slitters, —- 

rollers. die” Biscnschneider 
mühle, das Eisenschneide-, 
Schneideeisenwalewerk; Ma- 
chine à fendre le fer f, 


© cut 
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Sliver; der Änäuel, das Strähn- 
chen; Ecbevette f. 

—, card-end, end (spinn.); die 
Lunte, das Band; Ruban m. 
— (spinn.); der Zug, Kammiug; 

Trait de laine peignée m., 


tranche f. 

—, feeding-— (spinn.); das 
Etnlasaband; KRuban-nourri- 
cier m. [frame. 


—-box (spinn.) s. Breaking- 

—-head (spinn.); der Lunten- 
kopf ; Tête de ruban f. 

Sloat (carp.); die Rungschale, 
der Schemel, Riegel ; Lisoir m. 

— (carriage); die Achsenrunge, 
derRungenschemel;Taugour m. 

Slobbering-chain, slavering- 
chain, masticator - chaın, 
water - chain (saddi.); die 
Schaum-,Geifer-,Kaugebiss-, 
Tränkgebisskette; Chainette 
d'un mors, d’une are 

Sloe-tree wood ; Schlehenhols; 
Bois prunier épineux m. 

Slop, slip (pott.); der Schli- 
cher ; Barbotine f. 

—s; Spülicht, schmusiges Was- 
ser; appre 7. [Rincoir m. 

— -basıny ie Spiilkumme ; 

—_-made; Pafel; Mal confec- 
tionné, de pacotille. 

—-made goods, Brummagem; 
der Schofel; Marchandise de 
pacotille f. 

—-work; fertige Schneider- 
arbeit; Confections f. pl. 

to Slope, escarp, give bation 
einen Abhang dossiren, bö- 
schen, abböschen, abdachen; 
Taluter, mettre en talus. 

—, pare (shoem.); ausholsen; 
Echancrer. | 

— out, cut sloping, sweep, 
turn out curves; ausbogen, 
ausschweifen, bogenfirmig 
ausschneiden, reifeln ; Echan- 
crer. 

— steeply, cut steep down; 
möglichst steil béschen; Es- 
earper. 

— a wall; eine Wand schmie- 
gen; Elever un mur sous un 
angle oblique déterminé. 

— for making the water run 
off (carp.); abwässern; Delar- 
der obliquement pour l’écoule- 
ment de l’eau. | 

Slope «. Curve. [talus m. 

—, talus; die Boschung; Ados, 

—, deoumsr. fall; der Hang, 
Abhang, die Böschung, Nei- 
gung, Abdachung, das Ge- 
fälle, Gehänge ; Pente, incli- 
naison f. en d’un plan m. 

— (arch.); der Walm; Croupe à 
comble f. 

= spoon) s. Descent. 

=, descent, hade, dip, crop, 
underlay inolination (min.); 


~—-- 
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das Einfallen, die Neigung, 
Donlage, Rausche, der Risc 5 
Bergabhang, die Berghalde, 
das Gefälle, Pente, inclinai- 
son f., pendage m. 

Slope (min): der Aus-, Ein-, 
Querschnitt, dieLäcke; Echan- 
erure f. 

—, sloping (min.); die Lehne; 
Pente douce f. 

—, declevily (railw.); der Ab- 
hang, die Böschung ; Talus m. 

—, talus (road-b.); dieBöschung, 
der Abschuss ; Rideau m., aile 
d'une chaussée f. 

— (roof); der Abhang ; Chute f. 

—, ascending —, acclivity; 
das Ansteigen, die Steigung, 
der Gegenhang ; Contre-pente, 
rampe f. 

—s and batters (drew.)ı die 
Trapeze- und Winkelmasse ; 
ey dé et équerres. 

— of cutting; die Abtrags- 
böschung ; Talusdes tranchées. 

— of embankment; die Auf- 
trageboschung ; Talus des rem- 
blais. | 

—, to give a — of half a foot; 
eine Abdachung von einem 
halben Fuss geben, abschüssig 
machen; Damer. 

— of a rock; die Flühe ; Paroi, 
pente d’un rocher f. 

—-gauge ; der Abdachungsmes- 
ser; Pente f. 

—-stake (surv.); die Bake, 
Signalstange; Perche indi- 
quant je niveau f. 

—-tile (draw.); die Farbenplatte 
mit Abtheilungen ; Godet carré 
à auges ou compartiments m. 

Sloped s. Chamfered. _ 

Sloping,, inclined, Creeping, 
declivious; abschüssig, ab- 
hängig, steil, jähe, schroff; 
Escarpé, incliné, en pente, en 
talus, penchant, rampant. 

— ; schief, inschiefer Richtung; 
Ioclinant, J 

slopeness, shelvingness; 
die Böschung, Abdachung, 
Glojung, Schräge, Dossirung, 
der Ab-, Anlauf; Pente d’un 
mur, talus, adossement m. 

—; die Dossirung, Böschung; 
Mise en talus f. [Hoche f. 

(cutl.) der Einschnitt; 

_, sleeve-hole (tail.); der dus 

schnitt am Aermel; Entour- 


nase: RR 

—, to be inclıned (min.); vom 
Stollen anlaufen; Avoir de la 
pente. 

— gently — (min); sanft, 
sänftig ; A pente douce. 

—-clamp; die Feilkluppe; Etau 
à main, à goupıilles m., mor- 
dache f. 

—-glass edges (mirr.); schräg 


rn eee 
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ablaufende Randleisten von 
Spiegelglas ; Moulure f. 

Sloping-post (carp.); die lie- 
gendeSluhlsäule; Poingon ram- 
pant ns. 

—-rule; das Böschungsbrei; 
Planche à taluter f. 

—-terrace s. Ascent. 

—-wall,escarped wall, scarp, 
sloped-wall, steep; die matte 
Mauer, geböschte Mauer, 
Béschmauer; Mur en talus, 
taluté, escarpé m., escarpe f. 

—-wall rounda pond; die ab- 
schüssige Mauer um einen 
Teich ; Embarcadère m. 

Slot (mecb.); die Kerbe; En- 
taille, encoche, rainure f. 

— (sew.m.); die Furche; Rai- 
nure f. 

—, clutch, —-hole (st. eng.); 
die Führung, Steuerung; Cou- 
> coulisseau m. 

—-hole, furrow, opening, 
groove, faucet; der Kanal, 
die Nuth, Nuthe, der Fals, 
Schlüsselweg ; Rainure f. 

—-hole, trace, furrow, mark, 
opening; der Kanal, die 

urche ; Sillon m. 


Slotting-machine +. Key- 
groove engine. 
Slovan (min.); der Wetter- 


schacht; Bure d’airage f. 
Slow (watchm.); nach; Retard. 
— Harry s. Athanor. 
Slowness, stop, check 

(watchm.); das Retardirwerk, 

die Stellung ; Retard m. 
to Slub (wool); die Wolle vor- 

spinnere die Lunte spinnen; 

iler on gros, en doux. 

— and rove (cotton); vorepin- 
nen; Filer en gros. | 

Slub, slubbing, sliver, rov- 
ing (spinn.); dasVorgespinnst, 

orgarn, der Docht, die 

Lunte; Boudin m., mèche f. 
Slubbing, slabbing; dasLunte- 

spinnen, grobe Vorspinnen; 

Filage en gros, béliage m. 
—-billy, —-machines. Billey. 
m; die Grobspindel- 

trommel ; Tambour rubaneur m. 
—-frame, coarse - roving 
frame ; der Grob-, Vor flyer, 

Grobvorspinnstuhl, die Grob- 

spindelbank; Banc à broches 

en gros m. 

—-head; der Vorspinner mit 
2,4, 6 oder 8 Spindeln; Bey- 
leur à 2, 4, 6 ou 8 fuseaux. 

—-machine with vertical 
bobbins; dieV orspinnwater-, 
Vorspinnmaschine mit senk- 
recht stehenden Spulen; Mé- 
cheur continu m. 

Slude; das Marien-, Frauen- 
glas, Fraueneis; Verre de Mos- 
covio m. 
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Sludger, hollow rod (min.);|Slur, slurring np des Sehr. Smaragdite, green felspar; 
i Schmi 


- der Bohr-, Schlanmlöfel; 
Renctoyeux m., taritre à cla- 
petf. .. 

— containing a ball-valve; 
der Bohrlöffel mit Kugelven- 
til ; Tarière avec soupape à bou- 
let, tarière à bouletf. | 

to Sluice; die Schleusen los 
lassen ; Lächer les chasses, les 
sceaux d’une écluse. 

=; durch eine Schleuse abzie- 
hen ; Lâcher par une écluse. 

— out (hydr.) s. to Drain. 

Sluice, lock, flood - gate, 
clough; die Schleuse, das 
Siel, Syl, Syhle, Siehl, Schleu- 
senthor ; Ecluse f. | 

ow (hydr.); die Schleuse; Clape f. 

— (st. ong.); die Schiebethir, 
der Schieber; Vanne f. 


-, à lary — (hydr.); der 
Helfetrieget ; Bonde subsi- 
diaire, auxiliaire f. 


=, circular —; die Kessel- 
schleuse ; Ecluse à tambour f. 

—, coupled —; die gekuppelte 
Schleuse; Ecluse double. 

—, lower part of —; dae Unter- 
haupt einer Schleuse ; Queue- 
de-morue f. 

—,small—; die kleine Schleuse; 

cluseau m., éclusette f. 

—, sınall — (mill.); die kleine 
Schütze, Anschützung; Em- 
palement m. 

— with screws; die Schrauben- 
schleuse ; Ecluse à vis. 

—, sweeping-—; die Flucht- 
schleuse; Ecluse de chasse. 
— of a weir (bydr.); der An- 

schütze einesW ehrs; Etanche f. 

—-bar; der Schlagbaum zum 

Schliessen einer Schleuse; 
léau m. 

—-beam; der Fangbaum; 
Grosse poutre pour l’ouverture 
des écluses f. 

—-beams; die Kernpfühle; 
Poutres servant à former les 
parcs de l’écluse f. pl. 

—-board, lock-hatch, —- 
stay; der Mönch Schütze, 
Ablass, die Stellfalle, das 
Schutsbrei; Empellement m., 
pale d'un biez, bonde f. 

—.chamber; die Schleusen- 
kammer ; Chambre d’écluse f. 

—-gate, lock-gate; das Haupt-, 
chleusenthor; Porte d’écluse 
f., vanteau m. 

—-gate; das Oberthor; Porte 
d’écluse en amont f. 

—-keeper, —-master; der 
Schleusenmeister, Schützer ; 
Eclusier m. 

—-mover; die Schutswelle; 
Moteur de la vanne m. 

to Slur (typ.) ; schmieren; Bar- 
bouiller. 


(zen, att; Papillo- 
tage m. 

Slush-hole (loc.); das Ausputs- 
loch; Trou de vidange m. 

Smack, a—, dash of vinegar; 
ein Trönfchen ig, ein 
Spritzer; Filet de vinaigre, 
soupcon de vinaigre m. 

Small; Klein, schwach, dünn; 
Petit, mince. 

—s, smallest lumps of cop- 
per-ores; Kupfer in klein- 
ster Gestalt; Minerai de cuivre 
de la moindre espèce m. 

—s; Aleinkupfer; Cuivre menu. 

— chase (typ.); die kleine Form; 
Petite forme f. 


— Germans; kleine Würst- 


chen; Andouillettes f. pl. 
— Of the need handle 


gem); die Dünnung, der 

ale, Griff, Kolbenhals; Poi- 
gnée f. 

—-arm, portable fire-arm; 
das Schiessgewehr, Feuerge- 
wehr, Kleingewehr, Hand- 
feuergewehr, die Handfeuer- 
wafe; Arme à feu portative, 
petite arme f. 

—-arm cartridge-gauge, cy- 
linder cartridge - gauge 
er) die Patronenlehre, 

atronenleere ; Cylindre-veri- 
ficateur, de réception m. 

—-coal, slack coal, culm; 
Grus, Schnsiedegrus; Menu m. 

_- Jlaited ; enrfallig, A petits 
plis. | 

—-shot casting; das Schrot- 
werk; Fonderie de dragée f. 

—-shot mould (gunsm.); die 
Schrotform ; Passoire f. 

—-ware loom; der Äniewir- 
kerstuhl, kleine Weberstuhl; 
Bas-mötier m. 

—-ware weaver; der Klein- 
weber; Tissutier m. 

Smalt, cobalt-blue; dieSmalte, 
das Kobaltblau; Safre, verre 
bleu, bieu d’azur m. 

= coarsest sort of —; dasStreu- 

blau der Blausund;Grosbleum. 

-, pale —, zaffer, ash-blue; 
der Eschel, Aschel, das Asch- 
blau ; Echel, saffre m. 

—-house; das Blaufarben- 
werk; Emulterie 7: 

Smaltine, tin-white cobalt, 
biarseniet of cobalt, grey 
cobalt-ore; der Lisenkobalt- 
kiee, der Speiskobalt, swei- 
fache Arsenikkobalt; Cobalt 
arsenical, arsénié m. 

Smaragd,copper-—; der rhom- 
boëdrische Smaragdmalachit; 
Emeraude euivrée f. 

—-prasus; der Smaragdpre- 
ser; Prase émeraude, smaragdo- 
prase f. Ê 


Tolhausen, Techn. Dict. 


derSmaragdit,Smaragdepath; 
raudite f. ar? 
to Smear with the white of 
an egg, glair (bookb.); mit 
Eiweiss überstreichen, über- 
ziehen; Glairer. . 
Smegma, oily secretion; dis 
Schmiere, das Smegma; Smeg- 


me m. ; 

Smell, putrid — (pott.); der 
Jaulige Geruch ; Odeur putri- 
de que les pâtes répandent en 
pourrissant f. . 

to Smelt; echmelsen; Opérer la 
fusion, mettre en fusion. 

— down; das Roheisen weich 
Jeuern ; Fondre le fer. 

= ıron ; rennen; Fondre le fer. 

— ores; Ers schmelzen, aus- 
schmelsen ; Fondre, adoucir le 
minerai. 

— into slabs; Eisen in Klum- 
pen, Platten schmelsen, gie- 
ssen; Mazer. 

Smelt, to render a transpar- 
ent — indifferent and 
leaden; einen durchsichtigen 
Schmelz unscheinbar und blei- 
Sarbig machen ; Bordoyer. 

Smelter; der Schmelser; Fou- 
deur m. [leur m. 

— ; der Schmelsarbeiter; Email- 

— der Schmelztiegel, das 
Échmelagefüss; Creuset, tôt m., 
moufte, coupelle f. 

Smelter’s assistant (met.); der 
Ofenwächter, Gehülfe des 
Schmelsere; Garde-fourneau m. 

Smelting, fusion, melting; 
die Abschmelsung, dasSchmel- 
sen, Giessen, die Schmelzung, 
Gieseung ; Fonte, fusion f., - 

—, melting, fusion, workin 
(met.); dieSchmelsseit, Schmel- 
serei, Verrichtung,dasSchmel- 
zen, Ausschmelzen; Fondagem., 
fonte f. 

—, to cease —; den Ofen ab- 
lassen, austreiben; Cesser la f. 

— by the direct process; die 
Rennarbeit; Ballage m. 

—, the — goes on badly; das 
Erz sitzt in Sau; La f. va mal, 
une partie du minerai va dans 
les scories. 

— of iron-ores; die Rennarbeit, 
Luppenfriecharbeit; Fusion f., 
affinage m. des minerais de fer. 

— of all sorts of poor ore; die 
Generalschmelsung ; F. de di- 
vers mincrais pauvres. 

— of precious metal; das 
Reichschmelsen; Fusion des 
métaux précieux f. . 

~of raw matt; dieRostschicht; 

_. F. de matte crue. 

=, rough —; die rohe Arbeit, 
F. crue f., travail cru m. 

— of silver-ores which con- 
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tain no lead; das Frisch- |Smithy-coke; 


schmelsen; F. fraiche. 
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entschwefelte 
Schmiedekohlen ; Coke m. 


Smelting of steel in the re- | Smiting-chisel (sm.) s. Cutter. 


verberatory furnace: 
chmelsung des Stahle im Re- 
eerherizasens Fusion de l'acier 
au four à réverbère f. 

— -aren, hearth, sole; die Hüt- 
tensole, der Heerd; Aire de 
fonderie, sole f. 

—-furnace, ore-hearth; der 
Schmelsafen ; Fourneau de fu- 
sion m. 

— -furnace; das Luppenfeuer, 
der Giessofen; Vourneau de 
forge, de fonderie m. 

—-furnace (met.); der Fluse- 
ofen ı Fluss-ofen m. 

— -gearı das Schmelsseug ; Ou- 
tils de fonderie m. pl. 

—-house; die Schmalskätte, 
Fonderie f. 

—-master, overseer, foreman 
of a smelting-furnace, der 
Plarer ; Directeur de la f. m. 

t (met.), der Stichheerd, 

purtiegel, Schmelstiegel; 
Bassin de coulée, de réception, 
de fusion m. 

— shift; die Schmelsschicht, 
Ladung ı Charge f. 

Smiddum (lead-sm.); das beste, 
pulverisirte Bleiers; Mine de 
plomb pulvérisée le qualité f. 

—-tails,sludge, slimy portion 
(lead-sm.); die zweite Sorte 
geschlammtes Bleierz; Seconde 
pe de plomb lavé f. 

Smilt (min.); die Lunte; Mèchef. 

Smiters; die Schlagtauben; Pi- 
geons de volière m. pl. 

Smith; derSchmied; Forgeronm. 

—'s hammer's helve, part of 
—— —}; Theil vam Stiel des 
Schmiedehammers; Tacoul m. 

—’ahearth; die Bese, Schmiede- 
esse ; Forge f. 

—'s shop; die Schmiede, Huf- 
schmiede; Forge f. 

—'sshop, blacksmith's shop, 
die Schmiedewerkstatte; Ate- 
lier de forgeron m. 

—'s tongs; die Schrmiedesange ; 
Tenaille à forger f. 

Smithery; die Schmiede; Forge, 
re J [de forge m. 

— die Schmiedearbeit; Ouvrage 

Smithing ; die Schmiedekunst ; 
Art du forgeron m. 

— blades; Alingen ausschmie- 
den ; Forger des lames. 

ar der Bleiglans; Ga- 
lene f. 

Smithy, smithery of a mine; 
die Grubenschmiede, Zechen- 
schmiede : Maréchandage m. 

—-coal s. Coals, smith-coals. 

=, — trough; der Aukltrog, 
Löschtrog; Auge f., étaug 
@eaclume m. ' 


die | Smock 


-frock, blouse; der 
Kittel, die Schärse, Blouse f. 

—-frock; der Glasmacherkittel, 
einarmelige oder Halbkittel ; 
Demi-chemise f. _ 

—-mill, tower-mill; die Aol- 
laändischeWindmühle, Thurm- 
windmühle; Moulin à vent 
hoilandais m. 

to Smoke (meat, etc.); rauchern, 
dörren ; Boucaner. 

— with brimstone (coop.); 
Einschlag geben, aufbrennen; 
Mécber, soufrer. 

— the hives (agr.); die Bienen- 
stöcke ausräuchern; Eufumer. 

— the moulds; die Gussfor- 
men anrauchen, beblacken; 
Noircir ies moules à la fumée, 
fiamber les moules. 

der Rauch, Qualm, 
Dunst; Fumée f. 

—-box (loc.); die Rauchkam- 
mer, der Rauchkasten, Fuche; 
Bolte à fumée f. 

—-box door, —— cover (loc ); 
die Rauchkammerthür ; Porte 
de boîte à fumée f. 

—-burning: die Rauchver- 
brennung ; Fumivorité f. 

—-chest (loc.); die Rauchkam- 
mer ; Caisse à fumée f. 

—-consumer; der Rauchver- 
sehrer; Consommateur de fu- 
mée m, _ A 

— -consuming, —-curing, fu- 
mıvorous; rauchversehrend; 
Fumivore. 

—-dispeller; Rauchabsug tn 
einem Rauchfange; Moulinet a 
vent m. 

—-disperser, —-preventer, 
cowl; der Rauchverhüter, 
ein drehbarer ebogener 
Schornsteinaufsals; Fum ifuge, 
appareil fumifuge m., girouette 
à fumée [girouette f. 

—-fane; die Rauchfahne; Eglise, 

—-gallery (met.); das Rauch- 
gene der Rauchschliech ; 

galerie à famée f. 

—-house (tann.); die Schwitze, 
Schwitskammer; Etave de fer- 
mentation f. 

—-jack:; der Bratenwender 
mit Ventilator; Tourae-broche 
à courant d'air m. 

_ [pipe s. Chimney. . 

ate (gar-m.); die Rauch- 

alte; Fumivore m. 

—-preventer (sm.); die Rauch- 

leitungsröhre ; Dalème f. 

—-preventing; rasc. ei- 
bend ; Capnofuge. 

—-proof (engr.); derRussdruck, 
Russabdruck einer Patrize ; 

m, 


SMO 


Smoke-room; die Rauchkam- 
mer ; Coulissoire f. 

—-stack (loe., st. eng): der 
Schornstein ; crue JS. 

— -yellow (dye); Russgelb; 
Jaune de famée m. 

Smokeless, emoke-consum- 
ing, smoke-burning fur- 
nace, self-consumer; der 
rauchversehrende Heerd ; 
Foyer fumivore m. 

Smokın 


allowed" 


—-chamber; die Räucherkam- 
mer ; Sorreterie f. 

—-carrıage, --compartment; 
das Rauchcoupé, * Far Raa- 
cher’; Wagon-tabagie, compar- 
timent réservé aux fumeurs m. 

—-fire; das Schmanchfeuer, 
Vorfeuer, die Anfeserung; 
Fumage, vue e = 

—-pipe; ie abakspfeife: 
pipe, bouffarde f. i 

—-place; der Raucherplats; 
Saurisserie f. 

—-room; das Rauehsimmer, 
Rauchcabinet ; Fumoir me. 


to Smooth; ebnen, glätten, m- 
richten; Dégauchir, planer, 
lisser. 


— (drap); ausrecken, ausrich- 
ten, glätien , Détirer. 
~, blend (engr.); werechmelsen; 


Fondre les tons. 

—, shoot (join.); abhobeln, ab- 
puisen, einhobeln, schlichten, 
glatt hobeln, surichten, ab- 
richten; Recaler, replaait, 
blanchir, planer. 

— (locksm.); glätten; Ragréer. 

— (mirr. m.); fein schleifen; Ss 
vonner. 

— (needl.); glatt feilen; Dresser. 
— (taw.); Felle rispeln, ge 
schmeidig machen ; Meurtrir. 
— buffalo; Ba ffethorn ab 

rauhen; Raser le baffie. 

— by a grindstone (cuë.); 
blank schleifen;  Écacher, 
dresser sur la menie. 

—, shoot the joints or rabbets 
of the planks (join.}:. Breter 
Sugen; Dresser les planches 
sur la trasche. 

— plaster (house-paint); de 

ps s'ätten: 

—, rub off, polish with shave- 


avee de la prèle, prèlez. 


Bion i 


Lu. 
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toSmooth by stamping (tann.); | Smoothing-iron, small — — 


glatt stampfen; 
— crumple 


resser. 
velvet or the 


back; serknüllien Sammet auf | —-iron 


der Rückseite platten; Relever 
du velours. [le bois. 

— wood; Hols glätten; Adoucir 

Smooth, sleek; glatt ; Lisse. 

— (curr.); geschlacht; Tendre. 

—, to get —, even; schlicht 
werden, sich glätien; Se d6- 
plisser. . 

— and unpolished, deaden- 
ed, frosted (gl. m.); matt, 
mattgeschliffen; Douci. 

—-cut; der feine Hieb; Douce 
taille, fine taille f. (lime). 

—-file (locksm.); die Schlicht- 
feile; Lime douce f. 

— file (watchm.); die Polirfeile; 
Lime à polir f. ss 

—-filed; glatt gefeilt, Bon 

to Smooth-plane, finish off, 
clean (join.); schlichthobeln, 
schlichten, ins Feine schlich- 
ten, feinhobeln; Planer, re- 
planir. [Lisser. 

to Smoothen (saddl.); glätten; 

Smoothener (dye) s. Crabber. 

Smoothing, smoothness; das 
Glatten, die Glaite, der Glanz; 
Lissure Ÿ yates 

, — and polishing 

das fen piegel- 

glasschleifen, Poliren; Adou- 

cissage, savonnage m. 

— (goldsm.); das Glattfeilen ; 
Reparage m. 

—, scraping (mas.); das Schar- 
rieren, Glätlen mit den Schab- 
eisen, Abkratzen des Bewurfs; 
Ripage m. Lisser le cuir. 

— leather; Leder abnarben; 

—silk for dyeing; das Weich- 
machen der Seide zum Färben; 
Assouplissage de la soie m. 
(soie souple, demi-cuite). 

—.axe (carp.); die Bohnaxt; 
Hacheron m. 


= block 9 wood (marble); 


nn] 


gl. m.); 


der tthlock; Rabot m. 
(marbre R 
—-board, sleeking-board, 


piece of wood on the friez- 
ing-table (drap.); dasStreich- 
bret,dieScheibe; Tampe,tuile f. 

—-box(cardm.);dieGlättbüchse; 
Boîte de la lisse, à lisser fi 

licht- 

meissel; Ciseaux fins m. pl. 

—-horn (eaddl.); das Glatthorn; 
Corne à lisser J. ; 

~-iron, box-iron, flat iron, 
sad-iron; das Bügeleisen, 
Plätteisen;Fer à repasser, fer m. 

--iron (watchm.); das Glätt- 
eisen; Poincon à rabattre m. 

--iron for seams (tail.); die 
Pressplanke; Six-francs, passe- 
carreaux anglais m. 


(saddi.); der Schlichtspan; 
Lisseron m. 
‚.small — — for bnt- 
ton-holes (tail.); kleines Bu- 
eleisen für Knopflöcher; 
raquette f. ne 
—-iron, treatment with the 
— —; das Bearbeiten mit der 
lattklinge; Planage m. 
—-miull (paper-m.); die Glatt- 
mühle ; Moulin à lisser m. 
paper das Glattpapier ; Pa- 
pier à polir m. Recaloir m. 
—-plane; der Schlichthobel; 
— „plane iron; das Schlichtei- 
sen; Couteau à effieurer m., 
plane f. 
—-press (paper4m.); die Glätt- 
presse ; Presse à lisser f. 
—-r00m (bookb.); der Glatt- 
saal ; Lissier m. 
— -stick (glov.); die Wendespin- 
del; | a 
—-sticks, polisher (silk); die 
Weisshdlzer; Lissoirs me BL 
—-stone (bookb.); der Glatt- 
etein; Lissier m. 
—-stone(tann.); der Glattstein; 
Querce f. fl 
—-table, sleeking-table; der 
Glatttisch ; Table à lisser f. 
—-tool(curr.); das Krispelhols, 
die Lederglatte; oulette, 
marguerite f. 
— 100] (weav.); das Gluttwerk- 
seus i Flames 
— eel; te Glättscheibe; 
Disque à lisser m. 
Smoothness, evenness; die 
Glätte, Glattheit; Lisse m. 
— (engr.); die helle, weiche 
Stelle; Douceurs f. pl. 
to Smother in boiling water 
(cocoons); in heissem Wasser 
abbrühen ; Ebouillanter. 
Smudge; der Sudel; Rebut de 
peinture et de vernis m. 
Smuggler (ander-selling work- 
man) (typ.); der Schmuggelar- 
beiter; Sarrasin m. 
to Smut, blight, blast (agr.); 
brandig machen; Nieller. 
— (agr.); in Fäulniss gerathen, 
brandig werden ; Carier. 
Smut (agr.) s. Blight. 
—, dirt (cards); der Schmus; 
Brocs m. pl. 
— in sugar; der Schmus im Zu- 
cker; Brode, graisse des sucresf. 
—-balls, brown rust (agr.); 
der Rost, Russ, Russbrand, 
Getreidebrand, Brand; Noir 
m., boudrière, boudrine, pour- 
ritare f. 
—-brand (agr.); der Brand; 
Rouille des céréales f. 


—-machine, corn-cleaning 


machine, —-mill; die Korn- |, 


oder Getreidereinigungema- 


SNA 


schine; Appareil émotteur, cy- 
lindre émotteur m. 

Smut - mill, apparatus for 
cleaning corn; der Korn- 
reiniger ; Assainisseur des blés, 
sabbat m. 

Smutted, fusty, damaged, be- 
ginning to decay (wood); 
stockig, brandig, angestockt ; 
Échauffé (bois). , 

—, to become —, blighted 
(agr.)s brandig werden; Échau- 

er. 


Smyrna_ stuff with 
ads; mit Gol 
durchwirkter Seidenstoff aus 
Smyrna; Femism.  fLatch. 

Snac of a door (Norfolk) s. 

to Snaffle; die Trense anlegen; 
Mettre un bridon à... 

Snaffle, bridoon, bridon; die 
Trense; Filet, bridon m. 

—,riding-school —,—-bridle; 
die Arbeitstrense, Schultrense; 
Bridon de manége m. : 

—, wate -—, waterıng- 
bridle; die Wauertrense, 
Knebeltrense ; Bridon d'abreu- 
voir m. à a 

—-bit, watering - bit; 
Trensengebiss, Wassertren- 
sengebiss, Knebelgebiss; Mors 
de bridon m. 

—-bit, twisted — —; das 
Trensengebiss mit Gräten, mit 
gewundenem Mundstück; Mors 
de bridon & canons tordus m. 

Snag (mech.); derSchlüsselstift, 
Vorsprung, Zuhaltungshaken; 
Ergot m. 

—-room (st. b.); die waseer- 
dichte Wand oder Abtheilung 
imBug der Dampfechiffe um 
das Untersinken sa verhiiten ; 
Cloison étanche f. _. 

to, Snail, draw up by beat- 
ing, chasing, bend (met.); 
getriebene Arbeitmachen, Me- 
tall mit dem Treibhammer 
treiben, ausbauchen, austie- 
fen, treiben, hohl austreiben, 
aufziehen; Amboutir, aboutir. 

Snail, great wheel (watchm.) ; 
das Schneckenrad, di 


das 


ie Schne- 
cke; Limacon m., roue de fu- 
see f. . 

— -formed vault,spiral vault; 
das Schneckengewblbe,Spiral- 
gewdlbe; Voüte en limaçon f. 

—-wood (Europia pellata and 
Panax chrysophylium); Zrom- 
petenhols,Hohlast; Boiscanon, 
trompette m. 

—-wood, letter-wood; das 
Schlangenhols, Letternhols; 
Bois de couleuvre, de lettre m, 

to Snap, break short; Kurs, 
morsch abbrechen; Casser sec. 

the key, slip; ein 
abschliessen,  ab- 
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turn 
Schloss 


SN A 


schnappen; Détendrele ressort 
d’une serrure. 
to Snap off; plôtslich abbre- 


chen; Casser (en détachant 
subitement). [Click. 
Snap of a gunlock (gunsm.) e. 
Snap on; der Crambam- 
buli; Eau-de-vie brûlée f. 
(brülot, punch). [quette f. 
Snapper; die Klapper; Cli- 


—-bellows; der Feuerpuster ; 
Soufflet de chambre 2. 

Snare (drum); die Trommel- 
schleife, Trommelsaite, Boden- 
saite; Cordes de timbre f. pl. 

to Snatch away, off; schnell 
abreissen; Arracher (avec ra- 
pidité). 

Snider gun; der Scharnier- 
hinterlader;Fusil à tabatière m. 

Snifting-valve (st. eng.): das 
Schnü ffelventil, die Schnarch- 
Kappes Reniflard m., soupape 
renifante f. 

Snipes (cant); die Scheere; Ci- 
seaux m. th 

onipe s bill-plane (join.); der 

arnieshobel; Congé, bouvet 
m., doucine f. 

Snips, hand-shears; die Hand- 
scheere, Blechscheere ; Cisail- 
les a main f. pl. 

Snob-stick; Arbeiter der ei- 
nem Strike nicht beitritt; Ou- 
vrier non-gréviste m. ; 

Snore-holes of a bucket-lift; 
die Sauglöcher einer Schacht- 
pumpe zum Abteufen; Trous 
du tuyau d’aspirateur m. pl., 
narines f. pl. (pompe). 

Snorer (fire-w.); der Wasser- 
läufer,Schnarcher;Courrier m. 

to Snort (pump); echnarchen ; 
Rudoyer (pompe). 

Snorting (org.); das Brausen, 

ummen ; Cornement m. 

Snout; das Mundstück, der 
Schnabel, die Spitze, Röhre, 
Nase ; Bec m., embouchure f. 

Snow-drift on the cuttings, 
accumulation of — (railw.); 
die Einschneiung, Schneever- 
wehung der Einschnitte, die 
Schneelagerung ; Enneigement 


m. 
—-plough; der Schnee-, Schne- 
enpflug; Charrue chasse-nei- 


se f- 
lies railw.); die Schnee- 


wa chutswand gegen 
Schneetreiben ; Écran paranei- 
ge m. [quettes f. 2 

; Ra- 


— “shoes; Schneeschuhe 

= hotel (railw.); die Schnee- 
schaufel ; Pelle à neige f. 

—-sweeper (loc.); die Schnee- 
schippe, der Bahnschlitten; 
Chasse-neige m. 

Snuff, rappee; der Reibtabak, 
Schmepfiebak ; Rapé, tabac en 
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poudre, à priser m. 
Sn of—; eine Schnupf- 
tabaksorte ; Robillard m. 
— of a candle; die Licht- 
schnuppe; Lumignon m. 
—, sifted —; gesiebter Schnupf- 
tabak ; Coille f. 
—-coloured; simmetfarben; 


Couleur cannelle. 
—-grater; die Tabaksreibe; 


mee à tabac f. 
Snuffers; die Lichtscheere, 
Lichtputse, Schnäuse;Mouchet- 


tes J. pl. 

—-boat, -dish, -stand, -tray; 
der Lichtputzenteller, die 
Lichtputsenschale; Porte-mou- 
chettes m. A 

to . wet, moisten; ein- 
feuchten, durchweichen, ein- 
wässern, durchwässern, bei- 
sen; Tremper. [cérer. 

— (catgut-sp.); einweichen ; Ma- 

=, steep, rinse (coop.); ein- 
Quellen, wässern ; Combuger. 

— (tann.); in der Weiche liegen; 
Être encuvé, en trempe. 

— the hides (tann.); die Häute 
abweichen, treiben, die Felle 
sparen ; Laver, tremper. 

= in lime-water; die Schliche 
einbinden, einkalken; Mouler 
ea briques les schlichs. 

— malt; einmaischen ; Encuver 
lo malt. i : 

— plaster till the water is 


spent, gauge stiff; den Mör- 
tel dich. dicht anmachen; 


Gächer serré. 

— the soil; den Boden erwei- 
chen, wüssern; Abreuver. 

— stuiis (indigo-dye); Zeug er- 
weichen; ollir. 

— up, suck up s. to Absorb. 

— up, steep (cook.); Fleisch 
aufquellen lassen; Refaire de 
la viande. [tremper. 

— well (curr.); abweichen; Bien 

Soakage; das Ein-, Durch- 
weichen ; Trempe f. | 

— of timber s. Kyanizing. 

Soaker (tann.); der Beiser; 
Trempeur m. 

Soaking (tanu.); Zinweichen, 
Waässern der Haute; Lavage 
m., trempe f. 

— (tann.); die Treibfarbe; 

* Coudrement m. 

— (taw.); die Zunke ; Passée f. 

— (hort.); die Durchweichung ; 
Trempure f. 

— -pit (tann.) ; die Treibfarben- 
grube ; Fosse à coudrer f. 

—-trough, tan-pit, tan-vat 
(tann.); das reibfase, die 
Garbergrube, Lohkufe; Cou- 
dret, coudroir, rodoir m., em- 
primerie, tannerie f. 

—-tub (catgut-sp.); der Weich- 
suber ; Chaudron m, 
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Soaking-water (tann.); das 
Kufenwasser ; Trempis m. 

to Soap; einseifen; Savonner. 

Soap ; die Seife; Savon m. 

—, acid — (by sulphuric acid); 
die Sturenseife; S. acide. 

— of alumina, lime, baryta 
or strontia; erdige $.; S. ter- 
reux. | 

—, aluminous —, —-earth; 
die Thonseife; 8. d'alumine. 

—, bitter almond-—; die Bit- 
termandelseife, reiche Man- 
delseife ; S. d'amandes amères. 

—, place for cutting —; Ort 
wo die S. geschnitten wird; 
Essugand m. [8. à foulon. 

—, fulling-—ı die Walkseife; 


— of glass, glass maker’s —; 
die Glass-, Glasmacherseife, 


der Braunstein ; Manganèse m. 

— of grease; die Fettseife; 8. 
animal. 

—, green —, soft—, black —; 
die grüne, schwarse S., 
Schmierseife; 8. vert. 

—, hard —; die harte S.; 8. dur. 

—, lard- or axunge-—ı die 
Fett-,Speckseife ; 8. d’azonge. 

—, lathering-—; die me 
seife; 8. léger. 

—, marbled —, mottled —; 
die marmorirte $.; 8. marbré, 

madré. 

-, pieoe of— of the length of 

abrick and the width and 
thickness of three; vierecki- 
ges Seifenstück von der Breite 
und Dicke dreier Ziegel; Lo- 
ve f., . ‚ 

—, resinous —, rosin-—, resin- 
—; die Harsseife; 8. de ré- 
sine, s. résineux. 

—, scented —; wohlriechende 
$.; S. à odeur, de toilette, par- 
fumé. fecife; 8. silicifié. 

—, silicated —; die Kieseletein- 

—, soft —; die weiche S., 
Schmierseife; 8. liquide, mou, 
noir. : 8. d'huile. 

—, soft —, oil-—; die Oelseif:: 

—, solution of white — in 
water (drap.); das Basumäl- 
seifenwasser ; Eau b'anche f. 

—, transparent —; die Tran» 
parentseife, durchsichtige 5. 
S. transparent. 

— of wax; die Wacheseife; S. 
encaustique. i 

—, white —, Castille, castle 
—, table —; die weiese Ocl- 
seife, castilianische S.; 5. 
blanc, à table, de Castille. 

—, yellow —; gelbe Harstals- 
seife, grobe Kichenseife; 5. 
jaune de résine. 

—, to yellow-—; mit grober 
Küchenseife waschen; Laver 
au savon Jene : 

—-ashes; die Seifensiederasche, 


SOA 
Seifenasche; Cendre de sa- 
vonnier f. 

Soap-ball, wash-ball; die 
Seifen-, Fleckkugel; Savon- 
nette f. 

—-bath (flowerm.); das Seifen- 
bad ; Bain neuf m. 

—-boiler, —-maker, —-ma- 
nufacturer; der Seifensieder; 
Savonnier m. 

—-boiler (soap.); der Seifen- 
siederkessel ; m]: 

— -cutter; die Seifenschneide; 
Dentier m. fa foulon f. 

— -earth; die Walkererde; Terre 

—-house, —-works; die Sei- 
Jensiederei; Savonnerie f. 

— -lees, clear part of —-lye; 
das Klarste von der Lauge ; 
Capitel m. . 

—-makers lye-jar; der Lau- 
genständer ; Souillarde f. 

— -paste; der Seifenteig, die 
Seifenmasse, der Seifenleim; 
Ressence, pâte de s. f._ 

—-powders, washing-—, 
scouring-salts; das Seifen- 
pulver; S. en poudre. 

—-stone; der Seifen-, Speck-, 
Harsstein; Pierre de s. f., 
talc stéatite m. 

—-suds; das Seifenwasser, die 
Seifenlauge ; Eau de s. f. 

— -test (dye); die Seifenprobe ; 
Essai au s. m. 

—-trade; der Seifenhandel; 
Savonnerie f. 

—-tree wood; Seifenbaum- 
hols; Bois de savonnette m. 

— water in which a handful 
of feathers has been wash- 
ed (flowerm.); Seifenwasser 
in welchem eine Handvoll Fe- 
dern gewaschen worden ist; 
Bain Vieux m. [vonnier m. 

Soaper; der Seifensieder ; Sa- 

—'s waste; der Abfall, Aus- 
schlag aus Seifensiedereien; 
Déchets de savonnerie m. pl. 

Soaping, washing; das Ein- 
seifen, Waschen mit S.; Sa- 
vonnage m. [Tinette f. 

—-tub (bl.); die Einseifbütte; 

Sociable; der Gesellschafts 
wagen ; Calèche à bateau f. 

Society-man; der Arbeiter der 
einer Genossenschaft an 
hört; Ouvrier affilié à une as- 
sociation m. 

Sock (short stocking); die Socke, 
der Halb-, Unterstrumpf ; 
Chaussette f. 

— (short stocking worn in addi- 
tion to a stocking); die Ober- 
socke ; Chausson m. 

— (plough); der Sech, das Pflug- 
‚eisen, die Pflugschar; Soc m. 

— -blade; das Sech, Pflugsech; 


Aile d’une charrue f., coutre m. | 


—-olutch, double = —3 die 
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Biichsenkuppelung ; Emman- 
chement à douille m. 

Sock-holder, coulter-wood, 
coulter - beam, ground- 
wrist; die Griessäulen, das 
Kolterholz, Sechhols, der 
Scharbaum ; Soupeau m. 

Socket, bush; die Dille, Tille, 
Hülse,Nabe,Rihre, der Schuh, 
dieBuchse,Buxe,Pfanne(eines 
Zapfens, Hammers); Douille, 
crapaudine f. ftil f. 

—; das Rohr; Douillé d’un ou- 

—, shrouding; die Fuge; Em- 
boltement m. 

—, —-end (hydr.); die Schnauze, 

Zuffe; Evasement, bout fe- 
melle d’un tuyau de conduite m. 

—, nozzle (locksm.); die Dille; 
Faux-fond m. 

— (locksm.); der Angelring, die 
Pfanne ; Piton m. 

—, sole, foot-step, step, pan, 
pivot, pin, spindle (mech.); 
die Zapfenmutter, Pfanne zu 
einem Zapfen, Pfanne, der 
Zapfen, Angelpunkt, Frosch, 
die Spur ; Seuil m. 

—, cavity, sloping road or 
gate (min.); das Gesenk, die 
stark fallende Strecke; Défon- 
cement, puits souterrain m. 

‚sole, pivot (min.); das 

Pfadeisen, Pfuhleisen; Collets 

m. pl., crapaudine f. 

—, hulse, helve-ring (sm.); die 
Hammerhülse, Hülse, der 
Hammerring;Bogue,hurasse m. 

— (watchm.); die Zeigerhülse, 
Zeigerröhre ; Canon ın. 

— ofbayonets; die Dille, Tülle, 
Hülse ; Douille f. 

— of a ewer; die Tülle eines 
Giessgefässes;Bec d'aiguière m. 

— of a hammer; die Hülse; 
Douille d’un marteau f. 

— for paddle-wheels (st. eng.); 
die Kurbel für Schaufelrä- 
der; Disque, moyeu des roues 
à aubes m. 

— of the rest (turn.) ; die Hülse 
der Handecheides Chaise du 
support f. 

—, sole-— (drap.); der Frosch, 
die Bohle oe die Spindel; 
Grenouille /. 

— and spigot; die Versapfung; 
Emboîtement et cordon. 

— of a turner's bench; das 
Schraubenfutter; Poupée à lu- 
nette f. 

—-chisel; der Haftmeiseel, 
Rohrstechbeitel, Geiss-, Zie- 

Kuhfuss; Ciseau a 

ouille, à tenons m. | 

el .Parting-tool. 
ey: der cylin- 

e Schraubenschlüssel, 

T-Schlüssel, Clef à douille, à 

clavette f. 
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Socket-pipe; die Fugröhre; 
Tuyau a emboitement nı. 

—-rest (turn.); der Zapfensup- 
port ; Support à douille m. 

—-rod; der Gründel; Sep, cep 
de la charrue m. 

—- and spigot-pipe; die Röhre 
mit Versapfung ; Tuyau à em- 
boîftement et cordon m. 

Sockle; das Fusegestell, der 
Untersatz, Sockel, die Zocke Fy 
Socle, pied de mur m. 

Socle, pedestal, plinth; der 
Grundatein unter dem Saulen- 
stuhl; Socle m. 

—, part between the — and - 
cornice; der Zwischenraum 
zwischen Sockel und Karnies; 
Corps m. 

—-ornament of ewers (gold- 


sm.); der Sockel:ierrath an 
Wasserkannen; Noeud d’ai- 
guière m. 


—-wainscoting, Wainscotted 
—,, Wainscot at breast- 
height; das Brustgetäfel, die 
Brüstungsverkleidung, Fuss- 
lamperie, das Sockgetäfel; 
Lambris à hauteur d’appui m. 

to Sod, turf (railw.); mit Rasen 
belegen, berasen, besoden; 
Gazonner. j 

Sod, sward, turf (hydr.); der 

asen, die Rasensode, Sode, 
Sotte, Sutte, der Rasenziegel, 
Spitt; Motte de gazon f. 

—-corn (America); das Rasen- 
Korn ; Blé de sol vierge m. 

—-work; die Rasenarbeit, Be- 
rasung, Besodung; Gazonna- 
ge m. : 

—-work, facin : die 
Deckrasenbekleidung; Reväte- 
ment en gazon posé de plat m. 

Soda, protoxide of sodium, 
mineral alkali; das Natron; 
Soude f. : 

—, aluminate of —, alkaline 
pink mordant; die thon- 
saure Soda; Aluminate de s. 
m. [brute. 

—, ball-—; die rohe Soda; S. 

—, place where — is broken: 
die Sodagrube ; Picadon m. 

—, caustic —, hydrate of —; 
kaustisches Natron, älzende 
Natronflüssigkeit, Aelznatron; 
S. caustique. 

—, carbonate of —; die Soda; 8. 

—, egyptian —; das Mauer- 
salz, egyptische Natron; Hali- 
natron m. ne 

—, fibrous muriatic —ı das 
Hanfeals; S. muriatée fibreuse. 

—, hyposulphate of —, green 
mordant, antichlore; das 
Antichlor; Sous-sulphide de 


sm. : | 
— of an inferior sort; geringe 
Soda; Doucette f., clavel m, 


son 
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Soda, levantine —; die le-|Soffits (theatre); die Saffiten; 


vantische Soda; Rochette f. 

—, refined 
Soda ; S. raffinée. 

— ‚second quality of —; sweite 
Sorte Soda; Barille, s. mé- 
langée f. 

—-ash (dye); rohes Aetzkali; 8. 
caustique. 

—-crystals, carbonate of — 
—, scotch —, Newcastle —, 
washing-— 3 das krystalli- 
sirte kohlensaure Natron, So- 
dasals; Cristaux de s. m. pl., 
sel de s. m. 

—-furnace; der Sodaschmels- 
ofen; Four à s. m. 

—-Jead; das Natronblei ; Plomb 
à base de s. m. 

— -salt; das Sodasals, käufliche, 
krystallisirte kohlensaure Na- 
tron, der Katharinenalaun; 
Cristal catin de sel m. 

—-s0ap; die Natronseife, Soda- 
seife; Savon a base de a. m. 

—-vat; die deutsche Küpe, 
Sodaküpe ; Cuve allemande f. 

—-vat, potaslı-vat; die Soda- 
oder Pollaschküpe; Cuve à la 
s., à la potasse, cuve d’Inde f. 

— water; das Sodawasser; Eau 
gazeuse sodaïque f., (siphon, 
eau de Seltz). fdiere f. 

— -works; die Sodafabrik; Sou- 

Sodaic, containing soda; na- 
tron-, sodahaltig, Soda ent- 
haltend ; Sodaique, sodé. 

Sodalite; der dodekaëdrische 
Kuponspath ; Sodalite f. 

Sodden (bak.); klitschig ; Gras- 
cuit. 

Sodding, turfing; das Bera- 
sen, Belesen mit Rasen, die 
Rasenbekleidung ; Gazonne- 
ment m. 4 

Sodium, natrium; das Natri- 
um; Natrium, sodium m. | 

—, stannate of —, preparing- 
salt (cal. pr.); dae sinnsaure 
Natron, Natronstannat, Grun- 
dir-, Präparirsalz; Stannate 
de s. m. | 

—-salt, margaric ——; mar- 
garinsauree Kali; Margarate 
de potasse, de soude m. 

Sofa,couch; dasCanape,Sopha, 
Ruhebett ; Canapé, sofa m. 

—-bedstead; das Sophabett; 
Lit à canapé m. 

—-stool; das Rundsopha, der 
Zuf Pouf m. (meuble). 

Sofett; ein kleines Sopha ; Petit 
sofa m. 

Soffit; die Felderdecke, Lei- 
bung, Untersicht eines Bo- 
gens, einer Balkendecke, etc.; 
m. : u 

— die Kransfläche, das Unter- 
theil einer raufplatte ; Pla- 
fond de corniche m. 


+? 


Soffites m. pl. 


die gereinigte | Soffit, floated —; der Gewölb- 


deckenputs; Crépi et enduit 
sur voûte m. 
—-curtain (theatre); die Soffi- 
tengardine ; Frise de scène f. 
Soft ; weich ; Mou, tendre, mol. 
— (carriago); gut federnd; Doux. 
—,to be—, tender (met.); zart, 
weich sein; Avoir de la chair. 
— (min.) «. Fine. 
—, tender (tann.); weichge- 
gerbt, knetbar ; Moliant. 
—,to get — (parchm. m.); ge- 
schmeidig werden; Piétrer. 
— dirt; der Mull; Or 
— ends (spinn.); weiche Faden; 
Fils tendres m. pl. 
— file «. Smooth file. 


— goods; Baumwollen- und 
ollenwaaren; Lainages et 
cotonnades. 


— iron; weiches Eisen, Stab- 

eisen, Schmiedeeisen; Fer m. 
art ofa stone; die weiche 
chicht in einem Steine, Los- 

schicht ; Moye f. 

— porcelain; weiches Porsel- 
lan; Porcelaine tendre f. 


— solder, tin-solder: das 
Weich-, Schnell-, Weiss-, 


Zinnloth ; Soudure tendre f. 

— soldering; das Weichlöthen; 
Soudure tendre f. 

— straightening (needl.); das 
Geradrichten der verbogenen 
Nadeln, Redressement m. 

— to the touch (drap.); weich, 
sich weich anfühlen; Amou- 
reux, qui a de la main, du ma- 
niement. [tendre ne. 

— wood; weiches Hols; Bois 

— worsted; weiches Kamm- 
garn; Fil tendre de laine pei- 
gnée m. 

to Soften; erweichen, weich 
machen; Amollir. 

— iron by the fire or the 
hammer (sm); Eisen ge- 
schmeidig machen, durch 
Feuer oder Hammer erwei- 
chen; Adoucir, corrompre le 


fer. 

— the pelts (taw.); die Felle 
ausbrechen, stollen, ausstol- 
len, Harder, ouvrir, palissonner 
les peaux, les passer sur le 


rd. 

—, file, bastard - file steel; 
Stahl weich, geschmeidig 
machen, enthärten, nachlas- 
sen; Adoucir, ramollir l’acier. 

— wax by kneading (wax-ch.); 
durchkneten; Ecacher. 

Softened, not to be —, mol- 
lihed; unerweichbar, unauf- 
weichbar; Inamollible, ina- 


mollisable. 
Softening; das Erweicken, 


SOI 
Weichmachen; Amollissement 


m. 

Softening the hides; das Platt- 
stossen ; Action de passer, d’as- 
souplir les peaux. 

— the pelts (curr.); das Stollen 
des Leders ; Etendage m. 

—-ıron (tann.); das Ausbrech- 
eisen; Feraouvrir les peaux m. 

Softness; die Weichheit; Mol- 


lesse f. 
—, ductility (met.); die Streck- 


barkeit, Dehnbarkeit; Dou- 
ceur f. 
to Soil cattle (agr.); das Vieh 


auf Grünes seien; Mettre le 
bétail au vert. 

Soil, ground; der Boden, 
Ackerboden, Grund, das Erd- 
reich ; Terroir m. 

—, active — (agr.); der be- 
düngte und besäete Boden; Sol 
acht m., e 

—, alluvial —, deposit; auf- 
geschwemmtes nd; Terre 
adamique f. 

—, black —; schwarse un- 
fruchtbare Erde; Bieffe f. 

—, compressible —; das Li 
gende, der sich setsende Bo- 
den; Sol, terrain compressible. 

_ por a dike; die teres 
errerapportée pour une digue. 

, dirty, muddy —; der 

schmierige Boden; Terrain 

éveux m. 

—, to make — dry, r; aus- 
magern, die Ackerkrume weg- 
spülen ; Dégraisser la terre. 

—, dryed —; ausgedörrter Bo- 
den, Coudrée f. 

— of large farming; schweres 
Ackerland; Pays de grande 
culture m. à 

— of small farming; leichtes 
Ackerland; Pays de petite oul- 
ture m. Boden, Cra m. 

— and ground; Grund und 

_, wn—ı die gewachsene 

rde, der natürlicke Boden; 
Terrain naturel m. 

—, grown — (build.); gewack- 
sener Boden; Solide m. 

—, bard — (agr.); harter, 
schwerer Boden ; Crayon m. 
—, inert — (agr.); der träge 
(unter dem gedüngien und de- 
sdeten Boden liegende) Boden; 

Sol inerte. 

—, light — (agr.); leichter tro- 

ckener Boden; Terre meuble. 

, moist —; die ps/enoniett 

und gekneteteErde;Bouchagem. 

—, primitive —; die Elemen- 
tarerde ; Terrain primitif m. 

—s, science treating of the 
nature of —; die Bodenlehre; 
Lee Ge); a 

= 6 Œ-— agr. $ or 
Treibg |, Flugsand, die 


SOT. 


 Bewegliche Erde; 
_ br 

Soil,s 
schättete rde; Terres jectis- 
ses f. pl. 

—, to take off the surface of 
the —; Land abfahren, die 
Oberfläche abstechen; Edos- 
‚ser. [Terre non tassée f. 

— unsettled ; ungeseiste Erde; 

—, untilled — (agr.)} unge- 
pflügtes 4 ; Charrgés J A, 

—, vegetable —, mo 
black mould; die Damm- 
erde, das fruchtbare Land, 
der Humus, die Ackerkrume ; 
Terre végétale f., terreau, hu- 
mus m. 

=, virgin —; noch unbebautes 

Land ; Terre vierge. 

= with water! at a smell 

depth; der Baer mit Was- 
ser in geringer Tiefe; Blanc m. 

‘=, to wet and work the —; 
die Erde feuchten und kneten; 
Faire le bouchage. 

—-pipe; der Schlauch; Tuyau 
m., chausse f, | 

=-pipe, cess-pipe; die Ab- 
tritleschlotte, Abtrittsrühre, 
Schlotte, der Schlot, Schlauch, 
Tuyau de chüte m. 

—-tank; tiefe Mist- und Müll- 

> _grube; Retraite, mare f. 

Soilage, fouling (gunsm.); das 
Schmuzen, Einschmusen, Ver- 
schleimen ; Encrassement m. 

Soiling (agr.); die Grünfütte- 
rung; Nourrissage au vert m. 

Solace (typ.); das Sühngeld; 
Amende pour offense f. 

Solar, soler, soller (arch.); der 

: Söller ; Solaire m. 

— chamber (phot.); die Solar- 
camera; Chambre solaire f. 
to Solder, fasten upon by 
soldering; verlöthen, zusam- 
menlöihen, lötken; Souder 
sur.... Fbrancher. 

— (tinn.); susammenlöthen; Em- 

— again; nochmals schweissen 

oder löthen; Rebraser. 

— anew, again; wieder zu- 

sammenlöthen; Ressouder. 

—— with bismuth; wiemuthen; 

Souder avec da bismuth. 

— in; einlöthen; Souder dans... 

— pıpes tog öhren au- 
Sr ôthen; Brancher. * 

— the re geraso on the 

capital; das Küh des auf 
den Helm ns Kahlgafiae auf 
le réfrigérant au chapiteau de 
l’alambic. [Soudure f. 

Solder; das Loth, Löthmittel; 

—, black —; das Schwarsloth; 
Noir fusible, vitrié m. 

—, hard —, brazing-—; das 
Hartloth, chlagloth, Streng- 

loth; 8. forte, 
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Crou- | Solder for pipes; das Röhren- 


loth; S. à tuyaux. 


ef. 
tin -—(byild.);aufge-|— in sheets (tinn.); su Blech 


geschlagenes Loth; Paille f. 

— composed of ?jg of silver 
and 1/s of copper; das Loth 
mit 1 Theilen Silber und 1 
Theil Kupfer; S. à huit. 

—, soft —, tin-—; das Schnell- 
both, W. eichloth, Zinnloth, 

eissloth; S. blanche et molle, 
‚tendre, fondante. 

— stick ; die Lothstange; Barre 
des.f. _ [bar ; Soudable, 

Solderable; löthbar, schweiss- 

Soldered, that cannot be — 
or welded; unlöthbar, un- 
schweisebar ; Insoudable. 

Solder 

dure f., soudage m. 

, welding; das 
Schweissen, die Löthung; Sou- 
dage m, 

—, brazing, seam; die Löth- 
stelle, öthnaht, 

aht, der Saum; Noeud m., 
brasure, soudure 7. 

— (cond. m.); die Léthungestelle; 
Embranchement m. 

—, autogeneous —ı das Zu- 
sammenschmelzen ohne Loth, 
Löthen 
sch meizngs Soudure autogène. 

—, hard —, brazing; das 


Hartlöthen; Brasure, brazure, 


- soudure forte f. ke 
— from iron, copper and sil- 
ver; die Löthmischu aus 


Eisen, Kupfer und Silber; Mi- 
tr 


e e 
—, to remove the — from 
eaden pipes or sheets 
(plumb.); die Lôthetellen reini- 
gen; Dégraisser. . 

—, rough —; die grabe, graten- 
eres Le '; Soudure en 

pi. 

—, strong —; die starke L5- 
thung ; ktoffure f. 

— „board (metal-w.); das Zöth- 
bret, Lothbret, Probirbret, 

die brobirschale; tamoir m. 

—-board, —-stone (glar.) ; 
der Löthstein, das Lölhbret; 
Estaminois, étamoir m. 

— box, borax-box (metal-w.); 
die Boraxbüchse, Lothbüchse; 
Borasseau, cochoir, boraxoir m. 

—-box (tinn.); die Lothkorn- 
büchse,  Schlaglothbüchse; 
Boîte à soudure f. 

—-drop in pipes (plumb.); 
Löthtropfen im Innern 
Bleirshren; Epingle f. _ 

—-hammer, —-club, —-iron, 

cop er batscouper: bolt der 
‚Löthkolben, Lothkammer,Ver- 
ehrungskolben, Plätichen- 
Kolben, Gehrungskolben ; Fer 
à souder, soudoir m, 


g: die Léthung ; Son- | 
Lithen,. 


Lithung, | 


durch Zusammen- 


deri = 
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Soldering - iron (tinn.); der 
Verzinnkalben; Fer à étamer m. 

—-ıron (wax-ch.); das Löthrahr, 
der Lather ; Sarbacane f. 

mm die Löthlampe; Lampe 
à souder f. [Polastre m. 

—-pan (tink.); die Léthpfanne; 

— -DIpe (goldsm.); dasLöthrohr, 
Löthröhrchen; Chalumeau, tu- 
yau à souder m. . 

—-stone (tian.); der Löthstein; 
Roche f. 

—-wire (tinn.); der L8thedraht, 
Bindedraht sum Löthen; Fil 
à souder, fil de fer m. 

Sole s. Bearing-part. . 

—, sill, beam, lower or plain 
base; die Sohle, Schwelle, Un- 
terfläche, der Sitz; Semelle 

—, patten, footing (build.); die 

atsche, Anlage, das Mauer- 
recht; Fondation en saillie f. 

—, girder, beam to the roof, 
grder to the garret-floor, 
corbelunderthe pole-plate 
(carp.); der Dachstuhlbal- 
ken, die Dachstuhlschwelle, 
Schwelle, Sohle, Unterlage, 
das Sohlstück, Tramhols un-. 
ter der Dachschwelle, der 
consolartige Trager unter ei- 
nem Balken; Racinal de com- 
ble m., jambe de force, sole, 
semelle f. 

— (carriage); die Sohle, untere 
Fläche, Chassis m. 

—, socket (cast); das Zapfen- 
stück ; Poaillier, poilier m. 

— (locksm.); der Angelring, die 
Pfanne ; Piton m. 
—, socket (mech.); die Pfanne 
su einem Zapfen, Zapfenmut- 
ter; Coïste m., grenouille, cra- 
paudine f. [de sole f. 

— (met.); der Bodenstein; Pierre 

— (min.); die Sohle; Muraille f. 

— (min.);.der Rüstbaum; Semel- 


le f. 

— (shoem.); die Sohle; Semellef. 

—, socket (watchm.); der 
Frosch, die Pfanne, Zapfen- 
mutter; Couette f. 

—s, sleepers (windmill); die 
Grundachwelle einer Wind- 
mühle ; Soles f. pl. 

—, circular — of the refining- 
furnace; der Treibheerd; 
Coupelle d’un fourneau f. 

—, circular—, to arrange the 

— —— of the refining-fur- 

nace; den Treibheerd anfer- 

tigen ; Former la coupelle. 
len — (shoem.); die Auf- 

satseohle; Semelle à patin f. 

—Of a conduit; die Sohle eines 
Stollens; Semelle, base hori- 
zontale f., sol m. d’un conduit. 

= ofa crane; der Grundbal- 
ken eines Hebezeuges, die Bet- 
tung oder Grundaohle eines 


SOL 
rs Pope de 
grue, d’engin, racinal m. _ 

Sole, bottom of the crucible, 


bottom - stone; der Boden 

des Eisenkastens; Pierre de 

fond, sole f. 

— of felt; die Filssohle; Se- 
melle de chapeau f. 

—, sill of frame-work ‚ground- 
late; die Bundschwelle, 
achwandschwelle; Sablière 

de cloison, semelle d’assembla- 
gef. 

—, inner —, welt (shoem.); die 
Brandsohle; Première semelle. 

—, iron —; die Hauptsohle; 
Semelle de fer de la charrue f. 

— ofalode (min.); dasLiegende; 
Sol d'un filon rn. 

—, to make the —; den Heerd 
eines Treibofens echlagen; 
Former la coupelle. 

—6, new — (put to old boots or 
shoes) (shoem.); die neue Be- 
sohlung, Versohlung: Carre- 
lure f. 

—, outer — (shoem.); die lus- 

: sere Sohle; Dernière semelle f. 

—, face of a plane; die Sohle, 
Hobelsohle, untere glatte 
Flache ; Semelle du rabot f. 

— plate-bolt, foundation- 

. belt; der Grundplatten-, 
Grund-, Befestigungsbolzen ; 
Boulon de plaque de fondation 
m, 

u az — of a plane; die 
isenplatie; Semelle en fer 

(sabot). 

— of a plough; die Pflugsohle, 
der Pflug VA das Pflug- 
haupt, Tête f., essieu m., de 
la cbarrue, sep, cep m. 

— of a stirrup (saddl.); die 
Sohle des Steigbügels, Planche 
de Pétrier f. 

— of the surface (min.); das 
Kollektbecken , Bassin de con- 
frérie m. : : 

— of a timbering of mines 
(min.); die Grundeohle eines 
Streckenzimmers; Semeile d’un 
cadre de boisage f. — 

—.bar ofa locomotive; das 
Längenstück des Rahmens; 
Longe d’une locomotive f. 

—-leather, crop-hide, crop- 
butt; das Sohl-,Butt-, Pfund- 

leder; Cuir fort, nerveux, cuir 
anglais, à semelles, gros cuir m. 

Te ate (mech.); die Lager- 
platte ; Fondation f. 

—-plate of a blast furnace; 
der Tümmel, Tümmelstein; 
Aire du haut-fourneau à fondre 
le fer f. 

—-tree, yokings, frame or 
bed of timber on the pit- 
mouth for the whim (min.); 

Rüsthols für das Gevier, 
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Haspelgeviere; Semelle d’un [Solution of co 


treuil f. 

Solfatara; die Schwefelquelle 
Solfatara;Solfatare,soufritre f. 

Solid, massy, massive, heavy, 
fire-proof; stark, gediegen, 
massig, massiv, feuerfest, 80- 
lid ; Massif, plein. 

— (mas.); das inwendig Harte 
bei einem äusserlich verwit- 
terten Stein; Vif m. 

—, body; der Körper; Solide, 
corps m. et à ciment. 

— (arch.); baufest; Bâti à chaux 

— 0f mine (min.); die Minen- 
garbe; Gerbe f. 

— parts and spaces (arch.); 
die vollen massiven Theile 
und die leeren Räume; Les 
pleins et les vides. 

— part of a wall; der massive 

auertheil; Plein d'un mur m. 

— wall; massive Mauermasse; 
Solidem.  _, 

— wood-cribbing (min.); der 
hölserne wasserdichteSchacht- 
ausbau ; Cuvelage en bois m. 

Solidifying the fatty acids; 
das Erstarrenlassen der fetten 
Säuren; Cristallisation des aci- 
des gras f. 

Solidity,transversal strength; 
die Querfestigkeit, Querstärke 
der Kôrper; Force transver- 
sale, solidité f. 


Solins (arch.); der Zwischen- | Som 


raum der Balkenenden oder 
Rippenenden, die Ausmaue- 
rung des Balkenmwischen- 
raume ; Solin m. 

—(arch.); dieEnden der Tracht; 
Solins m. 2 

— (arch.); die Firstziegelfütte- 
rung, Firstsiegeluntermaue- 
rung; Solin m. 

— (mas); der Traufbewurf; 
Crépi du larmier m. 

Solitaire (lap.); der Solitar, 
einseln gefasste Diamant 
Solitaire m. [Pitce f 

Solive (carp.); das Zimmerhols; 

Sollar (arch.); der Söller, die 
Bodenkammer, Dachstube; 
Galetas m. 

— (min.); die Bühne in Fahr- 
schachten; Repos m. 

Solubility; die Auflösbarkeit; 
Solubilité f. 

Solution; die Trennung eines 
Gansen, der Riss, Bruch, die 
Lücke; Solution de continuité f. 

— (chem.); die Lösung, Auflö- 
eung, Zersetzung; Analyse, 
solution, dissolution, dissipa- 
tion f. 

~ of alum and salt (taw.); die 
Alaunbrihe; Etoffe d'alun et 
de sel f. 

—, aurıferous —; der Gold- 
tropfen ; Solution aurifere f. 


ne mm 


SOR 


per in nitrio 
acid; das Fallwasser; Solu- 
tion de cuivre dans l’acide ni- 

ue f. 

— of dogs’ excrements (mo- 
rocco-m.); das Hundekothbad, 
die Raschka; Confit m. 2 

— of iron in muriatic acid; 
das Eisenël; Solution de mars f. 

— of kouri or coudie gum; 
die Harzlösung; Résine de 
Demmara, solution de résine f. 

— of mercury; dieQuecksilber- 
auflösung; Mercure en solu- 
tion m., solution res 

— of nitrate of silver; die 
braune Beise; Solution de ni- 
trate d’argent f. 

— for Pontung (metal-w.); die 
Auflösung (von Gold etc.); 
Amorce f. 

— of putty; die leichte Aufls- 
sung von Zinnasche, das 
Zinnaschenwasser;  Séchée 
d’eauf. ae 

— of sugar spilt inthefilling- 
room(sug.); derSammelsyrup, 
die Lösung des in der Füllung 
verlorenen Zuckers ; Eaux pe-' 
tites f. pl., raccoureis m. pl. 

— Of tan (taun.); die Lohemi- 
schung, eaufldeung; Au- 
vergne f. 

— of tin, — (dye); die Zinn- 

lösung ; Solation Ber 
erset; der englische W urst- 
sattel; Selle anglaise-piquée 
et rembourrée f. 

Sommering Of an arch s. 
Summering. 

Sonometer; der Schall-, Ton- 
messer ; Sonomètre m. | 

Sonorousness, sonority of 
wood; die Kan gebende Ei- 
genschaftdee Holzes; Sonorité 
des bois f. 

Soop (min.) e. Coe. 

Soot, chimney-—; der Schorn- 
etein-, Kienruse; Suie f. 

— (dye); der Russ, Kienruss; 
Bidanet m. 

—, metallic —; die Dachfarbe, 
der Garrauch; Suie métalli-' 
que, cuivreuse, fumée cuivreuse 
condensée qui se dépose au 
toit. f.. 

—, shining —ı der Glanzruss; 
Cristal de sule m.,suie cristalli- 
see f. : fépaisse. 

—, thick —; dicker Russ ; Suie 

—-chamber; die Russkammer; 
Sec à noir m. [bon sourd m. 

—-conl; die Russkohle; Char- 

to Sophisticate, adulterate, 
doctor, drug; verfälschen; 
Frélater (liquide). ‘ [tion. 

Sophistication s. Adultera- 

~ tchem.) s. Debasement. 

Sorb-wood, service-wood; 
das sahme Ebereschen-, Spier- 


SOR 


lingsholz; Bois de cormier, de 


sorbier m. 

Sorbate; spiersaures, eber- 
eschensaures Sals; Sorbate m. 

Sordine (violin); der Dämpfer; 
Sourdine f. | 

Sorgho, Guinea - corn; die 
Sorgho, Durra, Moorhirse, 
Kaffernhiree; Sorgho, blé de 
Guinée m. 

Sorghum red (dye); das Sor- 
ghoroth ; Rouge de sorgho m. 
to Sort the cards; Karten aus- 

sondern ; Mener la table. 

— the cards in four lots: die 
Karten 4 mal sortiren; Trier 

‘les cartes. 

— flour (mill.); das Mehl eor- 

tiren ; Couper les farines. 
rain (mill.); das Korn son- 

ern; Lotir. 

—, try ores (min.); £rs schei- 

en, sondern, kutten, klauben; 
Assortir les minerais, mélanger. 

— and pack fish (fish.); Fische 
aussuchen und einpacken; 
Pacquer. 

— the rags (paper-m.); die Lum- 

en auslesen, ausschiessen; 
Délisser, trier, séparer les chif- 
. fons. 

— the tobacco-leaves; den 
Tabak sorliren, säubern; 
Epoularder. 

— the wool; die Wolle sorti- 
‚ren, zupfen, aussupfen; Dé- 
- trichber,assortir, choisirlalaine. 

Sort (wool); die Sorte; Choix 
de laine m. 

—s (typ.); die ab elegten Buch- 
staben; Lettres distribuées f. pl. 

Sorter (met.); der Lrzkutter, 
Erzscheider, Erzklauber ; 
Trieur m. . 

+, gatherer (paper-m.); der 
Ausschiesser, Sortirer, Zu- 
sammenleger; Assembleur, sal- 

‚lerant, trieur m. [Trieuse f. 

— (paper-m.); die Ausleserin; 

— (tr.); der Güterbeschauer, 
Bracker ; Trieur je m. 

— Of cards; die Kartenordne- 
rin; Meneuse f. 

Sorting ; auslesen ; Trier. 

—; das Aussuchen, Auslesen; 
Séparage, triage m. 

—, ranging (cards); das Sorti- 
ren; Mtlage m. 

—, sifting (cast.); das Sortiren; 
Echantillonnage, tamisage m., 
mise d’échantillon f. 

—, separating (met.); das Ers- 

eiden, Handscheiden, Aus- 
halten, Klauben, Kutten der 
Erse ; Casserie f., triage à la 
main, triage m. 

~, crushing (min.); das Ers- 
scheiden; Casserie SF. triage m. 

— (paper-m.); das Sortiren, Aus- 
lesen; Triage, délissage m. 


+ 
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Sorting, preparation (spinn.); 
das Auszupfen, Sortiren der 
Wolle, die erste Behandlung 
der Wolle; Détrichage, delis- 
sage, triage, assortiment m. 

— (sug.); ausscheiden, auslesen, 
ausschiessen; Faire le tri, le 
triage. 

— (wool); das Aufmachen, Aus- 
einandermachen, Entwirren 
Demölage, détrichage m. 1 

— and distribution of pie 
(typ.); einen zusammengewor- 
fenen Sats (Eierkuchen oder 
Zwiebelfische) sondern, auf- 
räumen ; DépAtisser. 

—, first —; grober Ausschuss; 
Gros retrié m. 

— of tobacco; das Sortiren, 
Säubern des Tabaks; Epou- 
lardage m. 

—-board; das Belagbret ; Vo- 

— „board (met.); die Klaube- 
bühne ; Epluchoir m. 

—-chest (paper-m.); der Sortir- 
kasten ; sot m. | 

Sough (min.) e. Adit. 

Soul s. Needle-holder. 

— of the shuttle (weav.); die 
Seele des Weberschiffchens 
(der Weberspule); Ame, fuse- 
rolle f. 

to Sound (min.); einbohren; 
Faire pénétrer la sonde. 

— the timber-work (min); 
das Gesimmer eines Schach- 
tes bestechen; Sonder avec un 
couteau la charpente d’un puits. 


Sound; die Sonde, Senknadel ; 
Sonde f. : 
—-board, sounding-board ; 


der Resonansboden, Resonans- 
kasten, Sang-, Klangboden, 
Wirbelbalken, Wirbelstock, 
die Resonanzdecke; Reson- 
nance, table d’harmonie f. 
—-board (org.); die Arche, 
Windlade, Schleiflade, das 
Schallbret, der Pfeifenboden, 
Windkasten ; Sommier m. 
—-board (violin); die Decke, 
der Bauch ; Coffre m. 
—-boarding, sarking (arch.); 
die Schalbreter, Futterbohlen 
(als Unterlage der Dachschie- 
fer) j Flaches, flaches-dosses 


I. 

ut atch, catch (min.); der 
Sondefänger; Accrocheur de 
sonde, arrache-sonde m. 

—-post (violin); der Stimmstock, 
Stimmblock, das Stimmhols; 
Ame. [blatt; Abat-sons m. 

— -reflector (arch.); das Schall- 

—-wave (phys.); die Schall- 
welle; Ondulation du son f. 

Sounder (tel.); der Lauter; 
Sonneur m. 

Sounding (min.); das Einbrin- 
gen; Introduction de la sonde f. 


flet me. | S 


SOU 


Sounding, chinking (mint., 
coppersm.); die Schallprobe; 
Sonnage m. 

— soil (build.); das Erdbohren, 

ndiren ; Sondage m. 

—-board s. Sound-board. 

—-board (arch.); die Decke, 
der Himmel an der Kansel; 
Abat-voix m. 

—-board wood, belly-board; : 
das Resonans-, Instrument-, 
Klanghols; Bois de resonnance 


m. 
—-bow; der Bord der Glocke, . 
Glockenrand; Pince d’une 

cloche f. 

—-horn (railw.); das Signal- 
horn ; Huchet m. 

—-pits (min.); die falschen 

Lôcher; Faux-trous m. 

Op, thin —; dünne 

Bouillon léger m. 

—, portable —, cake of por- 
table — ; Suppentafel; Bouil- 
lon en tablette m., tablette de- 
bouillon f. 

—, vegetable —; die Gemüse- 
suppe ; Bouillon maigre m. 

— weakened with water; ver-- 
dünnte Suppe, Bouillon coupé 


m. 
—-kitchens; Volks-, Sparkü- 
‚chen ; Fourneaux économiques 
m. AR 
+ ate, deep plate; der tiefe 
eller, Suppenteller ; Assiette 
creuse, à soupe f. 

—-terrine, vases; die Suppen- 
schüssel, tiefes Geschirr; 
Grand creux m. 

Soupstock; Fleischgallerte; 
Bouillon en tabiettes m. 

Sour, musty, unpleasant, 
harsh, sharp, piercing; 
scharf, sauer, herbe; Aigre. 

—8; Sauerwasser sum Reinigen 
des Kupfers ; Trempis m. 

—s (bl., chem., wear.); das 
Sauerbad ; Eau sure f. 

—, getting —; das Sauerwer- 
den; Aigrissement m. 

—s, the last —; der Havel, die 
letzte Beise, Eau sure der- 
nière f. 

—, to turn =; sauer werden, 
einen Stich bekommen oder 
haben ; Tourner au hesaigre. 

—, turning —; das Umschla- 
gen; Passage à l'acide m. 

—-kettle; das Fass für das 
Sauerbad; Chaudron à eau 
sure m. 

—-water (sham.); das Sauer- 
wasser, die Beise ; Confit m. 
—-whey and bran for pigs; 
saure Molken und Kleie Fr 

Schweine ; Aigrière f. ‘ 

Sourdine (watchm.) s. Damper. 

Souring; das Eintauchen ins 
Sauerbad ; Vitriolage m. 


l. 
See N 


SOU 


Sourish, a os 
Aigrelet, aigret. elet. 
— (wine); säuerlich, herb; Ver- 

Sourness,s. Acidity. 

Souterrain (arch.); das Keller- 
geschoss; Souterrain m. 

South - down, — — sheep; 
Schafe von den South-Downs; 
South-downs m. pl. 

—-sea, southern whale-fin or 
whale-bone; die Südseewall- 
fischbarte; Fanon pêche du 
Sud m. } 

Southwester; Theerkappe die 
den Nacken bedeckt ; Courre- 
nuque m. 

to Sow; eden, die Saat bestel- 
len ; Semer, faire des semailles. 

— not for being transplant- 
ed; den Samen sum Stehes- 
bleiben eden; Semer à demeur®. 

again; neu besäen, sum swei- 
ten Male sten; Ressemer, rem- 
blaver. 

— rye; mit Roggen besten; 
Mettre une terre en seigle. 

Sow (cast.); die Vorgiesegrube; 
Lit de gueuse m. : 

— of melted iron, pig, kent- 
ledge; die Eisengans, Gans, 
der Eisenklump,  Massel; 
Gueuse f. 

—-channel (met.); der Leisten-, 
Masselgraben; Lit de gueuse 
CLÉ rigole +: 

—-iron (met.); das Schalen-, 
Masselgrabeneisen; Gueuse- 
mère f., maitre-calle m, 

Sowing (agr.); besäen; Ense- 
mencer. 

—, seed, seed-corn; die Saat, 
Aussaal, das Säen, tkorn; 
Semaille f. 

— with corn; das Besäen mit 
Korn, Bestellen; Emblavage 
m., emblure f. 

— by hand; das Besäen mit 
der Hand ; Culture à la volée f. 

— machine; die Siemaschine; 
Machine & semer f., semoir, 
sembrador m. 

—-slopes; die Besamung der 
Böschungen; Ensemencement 
de talus m. 

oy (cook.); die Soja, Sojabra- 

e; Soul, soy m. 

Spa-water; die Mineralwas- 
eer, -brunnen, -bader, Brun- 
nenkur ; Eaux minérales, ther- 
males f. pl. _. 

to Space, interline, lead (typ.); 
Füllstifte einsetzen, durc 
schiessen, durch Spatien tren- 
nen ; Espacer les mots. 

— out (typ.); eperren; Espacer 
les lettres. 

— too tightly (typ.); aber die 

ustirung gehen; Dépasser la 
justification. - 


— well (typ.); im gehörigen 
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SPA 


Raum auseinander treiben;|Space between two lines 


Bien espacer. 

Space, size, extent, compass; 
der Inhalt, Umfang, die Ge- 
räumigkeit, Weite ; Capacité f. 

—, distance, ınterstice (arch.); 
die Zwischen-, Säulenweile; 
Espacement, entrecolonnement 


m. 

— (mech.); der Weg, die Bahn; 
Espace décrit, parcouru m. 

— (mech., saw); die Zahnthei- 
lung ; Écart des dents m. 

—s (typ.); die Spatien, Füll-, 
Trennstifte; Espaces f. pl. 
—s, leads cast on to the type 
(typ.); Schrift mit angegosse- 
nem Durchschuss auf höhe- 
rem Kegel; Fonte portant son 

blanc f. 

~, play, clearance (watchm.); 
der Raum, Zwischen-, Spiel- 
raum ; Jour m. 

— between the beams of a 
floor; der Balkenraum; En- 
trevous m. 

— between the breast- and 
hind - beam (weav.); der 
Raum zwischen dem Vordere 
und Hinterbaume; Longueur f. 

—, full and empty — taken 
together (mas.); alle Theile 
zusammen genommen; Plein 
tant que vide. 

— of the furnace between 
the belly and the mouth 
(met.); der Raum swischen 
Bauch und Schlund; Grande 
masse f. 

— between furrows (gr); 
Zwischenraum swischen Fur- 
chen; Curade f., entre-deux m. 

— between the head and 
thread of screws in cut- 
ting-presses (cardm.); der 
Schraubenraum; Bianc de la 
vis m. : 

— for hearthstones in front 
of fire-places (arch.); der 
Heerdraum am Fussboden; 
Trémie f. , 

—, intermediate — (arch.); 
die Zwischenweite, der Zwi- 
schenraum, das Li chte; Entre- 
deux, entre-pilastre m. 

—, intermediate — (carp.); 
das Feld swischen swei À - 
ken ; Entre-deux m, 

— between joists in granges, 
etc.; der Zwischenraum zwi- 
schen Balken in Scheunen,etc.; 
Chas m. (Franche-Comté). 

—, intermediate —, — be- 

tween the lines, six-foot 

(railw.); der Schienenswi- 

echenraum, der Raum swi- 

schen swei Geleisen; Entre- 

voie f. 

—, lathed ~; der Lattenver- 
schlag ; Lattage m. 


(typ.); die Linienbreile; Ré- 
slure je j 

—, middle-sized — (typ.); das 
mittlere Spatium ; Espace mo- 
yenne f. on 

— between two modillions; 
die Sparrenkertsvelts à der 
Abstand swischen swei Spar- 
renköpfen ; Entre-modillon m. 

—, Opening, open —; die 
Lichtweite ; Espace ouvert m., 
parertare J: à 

— ior pavement; die su - 
sende Stelle ; Baie f. pe 

— between rafters; Zwischen- 
raum der Balkenenden, Aus 
mauer derselben; Sole- 
spr cps ao Bm. dra 

—,stick-— adrat-— (typ.); 
die Ausschlisssung, das 
vierte, Quadrat, das breite 
Spatium, der Zwischenstift; 
Cadrat, quadrat, lingot m. 

— between the tympan and 
the platen (typ.); der Raum 
zwischen dem Deckel und dem 
Tiegel; Passage m. 

—-line, white line, margin, 

(typ.); der Durck- 
schuss, die Durchschusslinie, 
weisser Raum; Blanc, inter- 
ligne f. 

—-line, lead; die Zwischen- 
seile; Eutre-ligne, interligne f. 

—-runner for dotting fines, 

or ruling specifications; 
das Laufridchen; Molette f. 

Spacing, to lead (typ.) ; durch- 

Spatien cinsetzen; 


schiessen, 
Interligner, espacer. 

— out (typ.); das Sperren; 
Espacer des lettres. 

Spaciousness, largeness, roo- 
miness; die Geräumigkeit; 
Ampleur f. 

to Spade (agr.); mit dem Spa- 
ten umgraben, bearbeiten; 
Pelleverser. 

Spade; der Spaten, die Schau- 
fel, Schippe, das Grabscheit; 
Pelle carrée, béche f., louchet 


m. 

— (metal-w.); der Spaten, S, 
tel, dieRührkrücke; Spadellef. 

—s (cards); Spaten, Schippen, 
Piek; Pique m. 

—, concave —; der Hohlepe- 
ten ; Tesson m. Res 

—, crooked — for stirring 
lime (taw.); der gebogene 
Rahrhaken; Gâche coudée f. 

—, hollow —; hohler Spaten; 
EUR sols dr Sea 

— ior Lig sol; der 
für leichte Erde ı Hocket m. 

— to run the pig-mould in 
the sand (met.); der Form- 
epaten ; Charrue f. 

—, small —; kleiner Spaten, 


kleines Grabscheit ; Bôchotm., 
béchette f. 

Spade, small — for beans; 
kleine Bohnenhacke; Béche- 


ton m, 

w for stirring lime (taw.); der 
gerade shrhaken; Giche 
droite f. 


=, three-tongued curved —; 
dreizachiger, krummer Spa- 
ten , Cbavreau m. [pleine. 

—-ful; ein Spaten voll; Bèche 

Spadiers, spadiards ; die Gra- 
ber in Zinngruben; Ouvriers 
dans les mines d’étain m. pi 

Spading-, digging - machine 
(agr.); die Hackmaschine; 
Piocheuse f. _ 

to Spal, cog, build up (min.); 
verselsen; Remblayer, resta- 
pler, rebourrer. 

to Spall, cob copper-ores; das 
Kupfer rerstucken; Briser le 
minerai de cuivre. : 

Spallet (bort.) e. Espalier. 

Spalt, spelt (met.); der Fluse- 
epath, Spalt m. 

Span, palm; die Spanne; Em- 
pan m. (22 centimètres). 

—, chord (arch.); die Spann- 
weite, lichte Weite; Corde f. 

w= (build.); die Tracht, Linge 
eines freigelegten Balkens ; 
Portée f. m. 

— (min.); der Grapel; Empan 

— of an arch; die Oeffnung, 
Spannweite, Spannung, Lich- 
tend ffnung eines Bogens; Vide 
m., portée, ouverture, baie, 
corde f. d'un arc. 

— of the arches (bridge); die 
Spann-, Bogenweite; Distance 
entre deux piles, ouverture f. 

—ofthebay ride die Joch- 
weite, Joch-, Brückenspan- 
nung; Portée d'une travée de 


pont f. . 
— between the ditches and 
avement of roads; der 
Kaum swischen den Pflaster- 
rändern und der Grabenkrone 
einer Strasse ; Accolement mı. 

— of horses; ein Gespann Pfer- 
de; Couple de chevaux f. 

— of oxen (agr.); ein Zug Och- 
sen; Attelage de boeufs m. 

— of a roof; der Dacheattal ; 
Bitidre f. 

=, inner — Of a room; die 
freie Weite eines Raumes, 
Tracht einer Decke, etc.; Por- 
tée de rez f. 

— of a vault; die Spannweite 
eines Gewdlbes; Echappée f., 
diamètre, jour m. d'une voûte. 

—-pieces (carp.); Querbalken, 
Rahmenhôlzer; Traverses f. pl. 

=--r00f s. Compass-roof. 

—-roof; das atteldach ; Toit 
om bâtière m. 
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Span-roof, pent-roof, com- 
posed roof, compass-roof ; 
das Dach mit sichtharemDach- 
stahl, Toit à ferme visible or- 
née f. 

—-saw, great frame-saw; die 
Spannsäge; Scie à travers f. 
—-wide (min); grépelemach- 
tig; Long, large d'un empan. 
Spandrel (arch.); die Bogen- 

hintermauerung ; panne 

—-bracketing (arch.): as 

hr-, Bogengertst; Cintre de 
ebarpente,armement de voûte m. 

—-wall; die schwebende, flie- 
gende Mauer, auf Bogen 
ruhende Mauer, Bogenüber- 
mauerung ; Mur en l'air, por- 
tant à faux m. 

Spangles; der Drahtflitter, 
Flitter, das Plättlein ; Pailiet- 
tea f. Be (nabre m. 

Spanish; der Zinnober; Ci- 

blades (erm.); spanische 
Klingen (von Bilbao und 7 o- 
leo); Lames de Toltde de 
Bilbao f. pl. [pagne m. 

—-henff; Spantol; Tabac d’Es- 

—-shoes; Corduanschuhe; Sou- 
liers en cordouan nı. pl. 

—-snuff; der Spanic!; Tabac 
d'Espagne m, | 

—-white, —-paint; derWeise- 
halk, das Schmink weiss, epa- 
nisch Weiss; Molleton m. 

Spanner; der Schlüssel, Clef f. 

=~; der Bolsenschlisse! ; Clef à 
boulon f. fa levier f. 

— der Schraubenschlüssel; Clef 

—; der Schlüssel; Manivelle 
d'un étau f. 

—, cock, hammer (gunsm.); 

der Hahn, Hammer; Cbien m. 
(gunsm.); der Spanner, 

Schlüssel ; Clef de pistolet f. 

Spar; der Spath; Spath m. 

—, rafter (carp.)ı der Dach- 
etuhleparren, Dachsparren, 
Sparren; Chevron de comble, 
de ferme m. 3 

—, styles, juffer, frame-piece 
Goin.) as Rahmstück, der 

men, Frieseiner gestemm- 
ten Thür ; Membrure f. 

—, adamantıne —; der De- 
mantepath; Spath adamantiu m. 

—, bitter —; der Bittersp.; Sp. 
magnésien. 

—, calcareous —ı die Kalk- 
drusen; Sp. calcaire m., chaux 
carbonatée cristallisee f. 

—, double —; der Doppelsp.; 
Sp. doublant. 

—, double refractory —; der 
Doppelsp.; Pierre doublante f. 

—, ponderous, heavy—, cawk; 

er Schwerep.; An pesant. 

—, heavy —-earth; der er- 

dige Baryt, die Baryterde; 

Baryte suliatée terrouse f. 


Spar, iridescent —; der Kar- 
stin; Sp. chatoyant. 

=~, iris-pearled —; die Pfauen- 
Jederdruses Sp. cristallisé, 
irisé, 

— a lead ; Blrisp.; Plomb spa- 
t ©, phosphate de plomb m. 

- mode ıron der Neu- 
sper; Sp. mélé de fer. 

— placed ahead and astern 
of rafts; die Spannlatte as 
Flossbrickens Anguille f. 

—, stalactiform calcareous —; 
der Fadenstein, 8p. calcaire 
stalactiforme. 

Sparables: Zwecken, Schuk- 
nägel; Clous à soulier m. pl. 
to Spare, leave a apace open, 
reserve a apace for subse- 
quent filling out; ausspe- 

ren; Epargner. 

Spare-frame or edge (plumb.); 
Aushulfhölzer in der Giess- 
ae Fausses éponges f. pl. 

—-hours; Neben-, Mussestun- 
den; Moments perdus, dérobés 
m. pl. 

—-nipple, reservenipple; der 
Ersatzsündstift ; Cheminée de 
rechange f. _ : 

— -piece for insertion; des 
Einsatsstück eines Blaseinstru- 
ments; Pièce de rechange f. 

—-pieces (railw.); vorräthige 
Sticke; Agrès de secours 
m. pl. 

—-stores; lose Waaren; Mar- 
chandises sans emballage f. pl. 

—-trees (for); Bäume die im 
Anhau stehen gelassen were 
den; Arbres de lumière m, pl. 

Sparges, sprinklings (brew.); 
das Sprengwasser; Arrosage m. 

Sparing, reserving; die Aus- 
sparung ; Epargne f. 

Spark; der Funken; Etincellef. 

—, sparkle (phys.); der Feuer- 


Sunken, Funken; Etincelle, 
bluette de feu f. 
—, electric —; elektrischer 


Funken ; Étincelle électrique. 

—s,emitting—; Funken gebend; 
Pyromaque. 

— -arrester (loc.) s. Cowl. 

—-catcher, —-arrester, der 
Funkenfänger , Ecran-siore, 
pare-etincelles m. 

— -catcher (loc.); der Funken- 
apparat, Funkenfanger; Pare- 
étincelles m. [Cowl. 

—-collector, —-preventer s. 

—-conductor (phys.); der Fun- 
kenleiter , Hyalotère m. 

Sparklet; das Fünkchen; Petite 

à étincelle f. thi en 

ar spathic, s ose 
Lpathkallig, Pole Su, 
Spathique. fcarbonats m. 
— calamine; Zinkspath; Zine 
Sparto; das Esparto-, Pfrie- 


SPA 


mengras, der spanische Gin- 
ster; Sparton m. 
Sparto-manufacture, manu- 
facture of esparto; die Spar- 
tomanufaktur ; Sparterie f. 
Sparver, esperver; der Aim- 
mel, Baldachin, die Bettkrone; 
Lambris de lit, de tröne m. 
—-bed; das Himmelbett ohne 
Seitenvorhänge; Lit à la du- 
chesse m. [Spath amer m. 
Spath, bitter—; der Perlspath; 
—, calcareons — ; der Kalksp.; 


Sp. calcaire, marbré GR 
gta 


—, gypsous —; das 
Sp. seux. 

-, hyacinth- —; der Hyacinth- 
: fluss ; Sp.-hyacinthe. 

—-fluor, foliated sparry nor 
or lime-stone, #luor-spar; 
der Flusepath, späthige Fluss; 
Chaux fluatée cristallisée ou la- 
minaire f., | 

Spathose iron; der Flins, 
Pflinz, Stahlstein, das Weiss- 
ers; Fer spathique, carbonaté 
m., mine de fer blanche, d’a- 


eier f. 

to Spatter, splash (cast.) ; dber- 
laufen, spritsen, sprühen; 
Cracher. 

Spatterdashes s. Cockers. 

Spattle, spatula, horn; der 
Scheit, Spatel, Spachtel ; Spa- 
tule, amassette f. 

Spatula (chandi.); der Spatel; 
Palon m. fa parer m. 

— (mach.); der Spatel; Couteau 

—, spattie, slice, horn ep) 
der Spatel, Spachtel, die Far- 
benschaufel; Palette, spatule f. 

— (conf.); der Rührlöffel,, Hou- 
lette f. __ : | 

—, spreading-knife, paring- 
knife (curr.); der Ausdrücker, 
das Streichmesser, die Streich- 
klinge ; Etire f. 

—, shovel (gl. m.); die Schau- 
Fel; Houlette, palette f. 

—, cutting-— (tile-w.); der Ab- 
stechspaten ; Pelette f. 

—, large wooden — (sug.); der 
grosse Spatel ; Pagalie f. 

— for stucco-work (sculpt.); 
der Spatel; Lana f. 

Speaking-front of an organ; 
die Scheinpfeifen; Montre 
d’orgue f. 

—-pipe; die Sprachrshre ; Cor- 
don acoustique m. 

—-trumpet; das Sprachrohr, 
Schallrohr, der Rufer ; Porte- 
voix m., trompe f. 

—-trumpet; das Sprachrohr 
aus einem Zimmer ins andere; 
Judas m. 

Speciality (tr.); das besondere 

ach, ausschliessliche Ver- 

Fertigung oder Handel; Spé- 

* Cialité f. 
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Specie; Metallgeld, klingende 
Münze, Espèces ne 
te 


e eo f e 
—, tall of —; der Sortensettel ; 
_ nasser ; Arsnei-, Apotheker- 

gläser; Fioles, bouteilles à 
médecine f. pl. 

—s, kind (trees); die Gattung, 
Art; Essence f. 

—s of wood; die Holsarten; 
Essences de bois f. pl. 

Specific; spesi fisch; Spécifique. 

— volume of iron; das spesi- 
fische Volumen des Eisens; 
Volume spécifique du for m. 

— weight, density; die Dich- 
tigkeit, spesifische Schwere, 

ezifisches Gewicht; Densité 
Yo poids spécifique m., pesan- 
teur f. . 

— weight of iron; das spezi- 
sche Gewicht des Eisens; 
esanteur spécifiqne du fer f. 

— weight of wood; das Eigen- 
gewicht des Holses; Poids 
spécifique du bois m. 

Specification; das Stückver- 
zeichniss ; Spécification f., ca- 
hier des charges m. 

— of a patent; die Patentbe- 
schreibung, Beschreibung ei- 
ner Erfindung ; Description, 
spécification de brevet f. 

— (build.) s. Estimate. 

— (build.); die Lieferungebe- 
dingungen; Cabier des char- 
ges m. a 

to Specify, stipulate; bezeich- 
nen, namentlich angeben, spe- 
sifisiren ; Spécifier. 

Specimen; das Probeblatt, Pro- 
bestäck; Spécimen m. 

— (typ.); die KR das 

uster-, Probenbuch; Echan- 
tillon m. 

— of the mass (mint.) ı die Tie- 
gelprobe; Echantillon de la 
masse m. 

— of the metal (met.); das 
Probestück, die Werkprobe; 
Essai de l’oenvre m., piece f. 

~of printing-type; dieSchrift- 
probe ; Epreuve f., échantillon 
m. de caracteres. 

— book, — of pmaun -types 
(typ.) ; die Schriftprobe ; Spé- 
eimen Ri ee ae 

—-page (typ.); die eseile; 
PL, 8 d'essai f- fled spot. 

Speck, speckle (wood) s. Cur- 

—, black —; e arser Fle- 
cken ; Crapaud m. [wood. 

Speckled wood +. Curled 

Spectacle-case; das Brillen- 
futteral ; Etui à lunettes m. 

e; das Brillengestell, 

Monture de lunette f. | 

f ce, ce with two 

ats (met.); der Brillenafen, 


F.| Spectacle- 


SPE 


Fourneau .à lunettes, à deux 

bassins de réception m. 

ass cutter; der 
Brillenschleifer; Lunettier m. 

—-maker; der Brillenmacher, 
Brillenschleifer ; Lunettier m. - 

—-pulleys (mech.); Doppelrol- 
len; Poulies doubles f. pi. 

—-wire; Brillendraht; Fil de 
metal pour lunette m, 

—s; die Brille; Lunettes f. pl. 

—s for couched eyes; Staar- 
brillen; Lunettes à l’usage des 
personnes opérées de la cata- 
racte, lunettes à verres con- 
vexes. | . 

—s, divided —, Franklin’s 
glasses; getheilte Brillen- 
glaser; Verres à lunette di- 
visés m. pl. 

—s, first-sight —; die ersten 
Brillen im Gebrauch; Premiè- 
res lunettes dont on se sert. 

—s, panoptical —;Jedermanns- 
brille ; Lunette panoptiqne 7: 

—$, Pense nie —}3 rillen 
welche mehrere Brennpunkte 
haben; Lunettes périscopiques. 

—s of a slitting-work; die 
Brille eines Schneidwerke; 
Fourchette, fourche, vergette 
de fenderie f. 

Spectral lines; die Linien im 
Spectrum; Raies du spectre 


. pl. 

Spectrometry; die Spectrome- 
trie ; Spectrométrie f. 

Spectroscope; das Spectroscop: 
Spectroscope, télescope, mi- 
roir m. 

Spectrum (phys.); die Farben- 
erschei ‚das Farbenbild, 
Farbenspectrum ; Spectre m. 

—, solar Sonnenspec- 
trum, Spectre solaire m. 

—.analysis; die Spectralana- 
lyse; Analyse spectrale f. 

Spec ar; spiegelartig ; Spécu- 
aire. 

—-stone, Muscovy-glass ı dae 
Frauen-, Marienglas; Verre 
de Moscovie, spath gypseux sm. 

Speculum-metal; das Spiegel- 
metall; Metal à miroirs, de té- 
lescope m. 

Speech, stock of a wheel 
(cartwr.); der Bock eines Ra- 


des, Radbock; Hérisson de 
roue m. : | : 

Speed, velocity; die Ge- 
schwindigkeit, der Gang, 
Lauf, die Schnelligkeit, A. 
lore, vitesse f. 


—, ata— of, at the rate of; 
mit einer Geschwindigkeit 
von....;A la vitesse de... oe 

—, l —: die grösste Ge- 
schwindigkeit; Grande vitesse, 
toute vitesse. 


purofen mit swei Heerden;\—, at full —, fast (railw.) 


SPE 
Schnell..., Eil...; À grande 
tesse 


vi . 

Speed, at one’s height of —; 
in der höchsten Geschwindig- 
keit; De toute sa vitesse. 

u, a a ae _ 
(mech.); ie angsge- 
echwindigkeit; Vitesse à ini- 
tiale f. en 

=, mean, proper —; die {Yor- 

inalgeschwindigkeil, miitlere 
Geschwindigkeit; Vitesse nor- 
male, acquise. 

—ofrotation; die Umdrehungs- 
geschwindigkeit; Vitesse ro- 
tatoire. 

—, single, double — (weav.); 

ie einfache, doppelte Ge- 
schwindigkeit; Vitesse simple, 
double. 

—-indicator, —-clock; der 
Geschwindigkeitsmesser ; Ta- 
chymètre m. 

—-pulley; die Schnellrolle; 
Poulie à plusieurs diamètres f. 

Speeder, belt-—, strap-—, 
plate-— (m. j.) s. Eclipse- 
speeder. 

—, tube-—, Taunton — ®. 
Dyer’s frame. _ 

Speiss, metallic mixture, a- 
malgam, regulus (cast.); die 
Metallmischung, Speise; Speis, 
alliage métallique m. 

Spell, manipulation, knack; 
der Handgriff, die Handanle- 
gung, der Kunstgriff, Schick, 
dae Geschick, dieAnstelligkeit; 
Coup de main, secret, manie- 
ment, truc, chic m., manipula- 
tion f. | 

Spelt, great-barley, bearded 
wheat, fesels; der Spelt, V a- 
sen, Spelz, Dinkel; Epeautre m. 

—, to bring the — again to 
the mill; nachgerben; Re- 

 pässer l’&peautre sous la meule. 

Spelter; der Spiauter, gelbes 
englisches Zink; Speautre, 
spiauter m. 

— -solder s. Brass-solder. 

Spent ; verbraucht ; Epuisé. 

— lye; die Abgangelauge ; Les- 
sive épuisée 4 

Sperm, spermaceti-oil; der 
Walfiechthran, das Walrath- 
öl; Huile de spermacéti, de 
baleine, de blanc de baleine, 
de cétacés f. , 

Spermaceti s. Cetin. 

—, cetine; der Walrath, das 
Spermaceti; Blanc de baleine, 
spermacéti m. 

—-candle; das Spermacetilicht, 

' Walrathlicht; Bougie de blanc 
de baleine f. 

Spessher, splasher (loc.); der 

‘ Raddeckel, die Radschale; 
Garde-crotte m. 
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_Æequinolith;Aequinolithe sphé- 
rolithe m. 

Sphene; der Titanit, Sphen, 
Keilstein; Titane calcaréo-sili- 
ceux, sphène m. 

Sphere, globe; die Kugel, 
vers Sphere f. 

— (opt.) s. Bruiser. 

— of action (magnet); der Wir- 
kungskreis; Sphère d’action f. 

— of commotion ; die Erechüt- 
terungsephäre;, Sphere de 
commotion f. . 

— of compressed and split 
soil (min.); der Erschütte- 
rungskreis; Cercle de fria- 
bilité m. . 

—, tubulated —; die tubulirte 
Kugel; Sphere à tubulures f. 
Spherical end of an orna- 
ment; das sphärische End- 
stück einer Versierung, die 
Endkugel, der Knauf; Boule 

d’amortissement f. 

Spherolite; der Sphärolith; 
Sphérolithe m. 

Spherometer; der Kugelmes- 
ser; Sphéromètre m. 

Spherosiderite ; strahliger 
Braunkalk ; Sphérosidérite m., 
chaux brune f. 

Spice; das Gewürs; Epice J 

Spiced beef; gepôkelles, ge- 
würstes und gelrockneles 
Rindfleisch ; Boeuf épicé m. 

Spider-legs (gild.); ungleiche 
Brüche, Risse ; Fendilles f. pl. 

—-table; ein eleganter Tisch 
mit dreitheiligem Fuss ; Table 
à trépied f. . 

Spiegeleisen, pour iron ; 
das Spiegel-, Rohstahl-, Span- 
gel-, grelle Roheisen, Roh: 
stahl-, Spiegelfloss; Fonte 
blanche cristalline, lamelleuse, 
miroitante, spéculaire f. : 

Spigot, peg (coop.); der Zapfen; 

Broche f. 


—- and faucet-joint, faucet, 
faucet-joint, spiget (mech.); 
die Ver lung urch Buxen 
‚oder mit Nuthe und Feder; 
Joint à douille m. 

to Spike, dull, blunt, take off 


nn mu 


te eine a are DE 
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walls, etc.) (locksm., mas.); die 
einafedern,Zacken,Rethe 


Pr 


von Eisenspitzen auf Mauern; 


Chardon, &pim. 

Spikes (shoes); Dornen unter 
der Sohle; Pointes f. pl. 
— (spinn.); die Reiste, Riste, 

Risse ; Poignée f. 
—s Of a jack; die Fussstifte 
einer Wagenwinde; Pointes 


S.pl. 
+, fixe, uhrenformig ; Epié. 


—, head of maize; die Kolbe 
Mais; Epi de maïs m. : 
—, round —; der Walszapfen; 
Tourilion en forme de cylindre: 


m. 
—-gimlet; der Spitsbohrer; 
Foret en pointe m. | | 
—-nail, barbed nail; der Na- 
el mit aufwärts stehenden 
thnen, Barten, der Bartna- 
gel, Spieker ; Cheville à quatre 
pointes, barbue, barbelée f. 
ER pe A Huile d’aspicf. 
ler (agr.); die Zahn-, 
Rrauswalse ; Rouleau à dents, 
hérisson m, 
Spiking-orib or -curb (min.)s 
der Kranz, Nagelkranz; Rouet 
_ m., Couronne à clouer f. 
Spill, spile(carp.); die Spieker- 
pinne ; Epite f. 
to Spin; spinnen ; Filer. 
— (chem.); Slig werden, dick 
in Faden fliessen ; Filer. 
— (needl.); spinnen; Filer la tête. 
—, get oily (wine); fett werdenz 
Filer. : 
— overa button; mit der ge- 
spulten Seide überflechten; 
Filer en soie. 
— thecotton wool; die Baum- 
wolle fein spinnen; Filer en fin. 
— in the lathe (shop-term) s. 
to Burnish. : 
Spindle, axis, spool; die Achse, 
Spindel, dasSpuleisen; Fuseau; 
axe m., tige, broche f. 
—, pivot; der Radsapfen; Tou- 
rillon d’une roue m. 
—; dieSpindel; Fer m. (girouette). 
— (cast.); die Formspindel, 
Spindel; Trousseau m. — : 


the point, nip (cutl.); abepi-|— (of a roeket-mould) (fire-w.)r 


tsen, stumpf machen, stumpf 


‘ querden, die Spitze abbrechen; 
Epointer, &mousser. 

Spike; der Dorn; Broche f., 
goujon en fer m. 

—, ear (agr.); die dehre ; Épim. 

— (file) s. Fang. 

— (fire-w.); der Dorn; Pre 7: 

—, tongue (locksm.); ie 
Schlangenzunge an einem Git- 
ter; Dardm. | 

—, iron pin, rivet (locksm.); 
der eiserne Stift, Dorn, Niet, 
Dornstift ; Chevillet, clou m. 


Sphaerulite, sphaerulith; der}— (placed on gates, railings, 


der orn, arzendorn; 
Broche f. [gants m. 
— (glov.); die Spindel; Baton à 
—, tenon, tenant, pivot 
are das Zapfenband an 
ollen, das pelle die 
Zwinge um den Wellsapfen; 
Chape de poulie f. . 
—, iron-cross, iron-tool, 80- 
cket of the millstone (mill.); 
das Gewinde-, Mühleisenz 
Poilier, poaillier m. 
— (rop.); die Spindel; Filouse, 
enouille f. i 
— (spinn.); die Spindel; Broche f, 


en ee ee re 


SPI 
Spindle, spyndle (spinn.); 2 
che dee cher 


 flap-walve’< ); d 

=, ilap-valve (st. eng.); das 

T-V dt; Soupape à guide f. 

—, mandrel, chuck-lathe, 
jathe with the objects fast- 
ened on one end onl 
{turn.); die Spindeldrehbank, 
Drehbank wo die Gegenstände 
blos an einem Ende befestigt 
werden; Tour en l’air m. 

— (watchm.) s. Arbor. 

— (wire-dr.); die Drehscheibe; 

_ Fasée f. 

— with banister; die Spindel 
mit laufender Wulst zur Füh- 

der Hand; Noyau à 

corde m. . | 

— of the bobbins (wear.) ; die 
Spulspindel ; Bobinière f. 


— for holing loaves (sug.); 


die Bohrepindel; Poinçon m., 
prisure f. Br 

— of the model in loam- 
moulds; die Formspindel, 
Spindel des Kerns; Gabari- 
trousseau, fuseau-gabarit m. 

—, movable —; die Ausrück 
pee ; Broche à we F- 

— ot a printing-press (typ.); 
die Pressspindel, Vis de la 
presse f. 

— scotch — = 38 leas = 11400 
yards = 10423 metres; die 
Schottische Spindel; Broche 
écossaise f. -[Bobineuse f. 

— of a spool; die Sn Sens 

—, toothed —; die Zahnspin- 
del; Fuseau denté m. 

—-and bobbin-rails (spin. ); 
die Spindel- and Spulschienen; 
Sommiers à pattes m. pl. 

—-case (lace-m.); das Spindel- 
Jutteral; Casseau m. 

—-feeder (spinn.) ; der Spindel- 
Fäller ; Rechargeur m. 

—-gauge (m. j.); die Spindel- 
waage; Ajoutoir de broches m. 

— „holder (spina.); der Spindel- 
halter; Travouillette, chèvre f. 

er; der Spindelmacher; 

Fuselier m. Peson m. 

—-ring; der Wirtel, Wirbel; 
frame (spinn.) ®. 

frame. 

spindelférmig ; 


—-shaped (column); spindel- 
förmig, bauchig ; Fuselé. 

—-shaped column; die bau- 
chige Säule; Fusée f. 

—-stairs, newel-stairs; die 
Spindel-, Spillentreppe; Es- 
calier A noyau plein m. 

— «stick, stick (spinn.); der 
Handgriff, aspel; Croi- 
s6e, manivelle f. 

— -tree, prick-wood, Eccony- 
mus europaea; das Spin 
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baumhols, Pfaffenkäppchen-, | Spinning-lathe s. Burnish- 
3 fa fe ppchen-, | Spinning: e 


uhr-, eckholz; Fusain, 
bois de fusain, bonnet de prêtre 


mn. ‘ 

Spindleful (spinn.); die Spin- 
lel vo arn; Fusée f. R 

Spinelle, topaz, spinel, rubi- 
cel, bright ruby; der röthlich 
elbe Spinell, röthliche Forest 
ubacelle, rubicelle, spinelle f. 

—, black —; der schwarze 
Eisenspinell, Spinelle pléo- 
nastelf. 

—, red —, ruby; der rothe 
Spinell, Rubin; Spinelle rouge 

Spier couched: hé a 
pinet, coyche ; das 
Spinett ; Epinette f-, demi- 
clavecin m. 

Spinner; der Spinner, die Spin- 
nerin; Fileur, 
fileuse, tireuse f. 


— of gold threads; der Gold-| 


spinner ; Fileur d'or m. 
Spinning; das Spinnen, Fein- 
spinnen, Gespinnst; Filage, 
filement m. 
das Drehen der einzelnen 
den; Premier apprét m., 
première ouvraison f., filage m. 
der gesponnene Faden, 
espinnst ; Filure f. 
— (tobacco); das Spinnen ; F. m. 
—, cold wet — ; das Halbnass- 
spinnen, Nassepinnen mit kal- 
tem Wasser; F. au mouillé à 
de nee T ae au sec. 
_, —; das Trockenspinnen; 
— hot wet —$ das Nass-, Fein- 
spinnen mit heissem Wasser; 
F. au mouillé à l’eau chaude, f. 
à décomposition. ae 
- SF the lathe s. Burnishing. 
—, longwool-—, worsted-— ; 
die Woll-, Kammgarnapin- 
nerei ; Filature de laine f. 
— by separating the short 
bres; Spinnmethode mittels 
welcher die kursen Elementar- 
Jasern von einander getrennt 
werden; Filature à décomposi- 


tion f. 

— of silk; das Drehen der Sei- 
denfaden, Spinnen ; F. de soie. 

— of silkworms; das Speien 
der Seidenwürmer ; Bavure f. 

— of waste cotton, shoddy —; 
das Abgangspinnen ; F. du d6- 
chet. FF. au mouillé. 

—, wet —; das Nassspinnen; 

— frame, -mill; der Spinn- 
stuhl; Métier à filer m. 

—-frame, dry — —; die Tro- 
ckenspinnmaschine; Métier à 
filer à sec m. 

—-frame, wet — —; die Kalt- 
wasserspinnmaschine ; Métier 
à eau froide m. 

—-ground; der Spinnraum ; 

amp de filature m, 


filateur m.,| 


ing-lathe. à 

—-jenny, fine —-machine, 
—-frame; der Feinstuhl, die 
Spinnjenny,  Feinspinnma- 
schine für Wolle, Métier en 
fin m., machine à filer, jean- 
nette, Jenny f. 

—-machine, —-frame; die 
Feinspinnmaschine, der Fein- 
stuhl; Machine à filer f., mé- 
tier à fe me nel 

—-machine for making s 
or gimps; die Gimp LL 
Métier à guimper m. 

—-mill; die Spinnerei, Spinn- 
‚mühle ; Filature f. _ a 
—-mill, silk-mill, silk-twin- 

ing mill; das Seidenfilato- 
rium, Filatorium, die Seiden- 
ponte Zuir ine, 
idenzwirnmihle; Moulin à 
soie m., machine & organsiner 
JF, escaladon m. 
— -room; das Spinnhaus; Atelier 
A filer m. er 

—-room, mule-room; der 
Spinnsaal; Salle à filer sur 
none | 

— wheel; das Spinnrad, Rad; 
Rouet, flloir à filer m. 

— wheel, two-handed — —; 
das Doppelspinnrad, zwei- 
spulige Spinnrad; Rouet à filer 
double, à deux bobines m. 

—-woman; die Spinxerin ; Fi- 
landière f. 

Spintherometer (phys.); der 
Funkenmesser ; Mesure-stin- 
celles, spinthéromètre m. 

Spiral, helical; gewunden, 
schnecken-, spiralfirmig ; En 
boudin, spiral, en spirale. 

—, pendulum-spring, main 
spring (watchm.); die Spiral- 
eden Spiral m. | 

— end (violin); die Schnecke 
einer Geige; Tête d’un violon f. 

_, e — (watchm.); feine 
Spirale ander Uhr; Bregaet m. 

— line, helix, — volute; die 
Schnecken-, Schrauben-, Spi- 
rallinie ; Ligne spirale, hélice. 


— line, Vitruvian scroll 
(arch); der Schneckensug; 
Poste m. 


— revolution, circumvolu- 
tion; der einmalige, spiral- 
Jörmige Kreisgang , Circon- 
volution, révolution spirale f., 
tour de spire m., revolution 
complète du cône f. | 4 

— spring, worm-spring; die 
Spiralfeder ; Spiel. ressort 
oe m. . free: 

—-formed; spiralähnli se: 18 

Spirally, spiry; schneckenför- 

mig, schraubenförmig; En 

spirale. 


Spire; die Tkurm-, Kirchthuree 
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spitze, der Spitzthurm; Ai- 
guille, pointe, fiche f. 

Spire,cable-moulding (arch.); 
der schneckanförmig gewun- 
dene Pfühleiner Saule;s iref. 

— (build.); der Helm, das Helm- 
dach; Épier, comble pyramidal, 
conique m., flèche f. 

Spirit, gas (chem.); der Geist; 
Esprit, principe gazeux, gazım., 
vapeur f. u 

— (mech.); die Schraubenwin- 

—s (dye); die Zinnbeizen; Mor- 
dants a base d’étain m. pl. - 

—,adiaphorous—; der Mittel- 
dings-, Weinsteingeist ; Adia- 
phore m. 

8, ardent —; die geistigen 
Corine Spirituosa; Esprits 
m. pl. 

_— AA yreumatic acetic. —; 
brenzlicher Essiggeiet; Ether 
acétique empyreumatique m. 

—$ — ; fester, feuerbestän- 
di erGeist; Esprits fixes m. pl. 

— of nitre, nitric acid; die 
Salpetersäure, der Salpeter- 

eist, das heidewasser ; 


sprit de nitre, acide azotique | 


m. 

— of nitre; der Salpeteräther- 
geist; Esprit de nitre dulcifié. 

— of 370, 1 over proof; der 
W eingeist von 119, 4 T'ralles; 
Esprit trois-cing, trois-cing. 

— of 54, 8 over proof; der 
W eingeist von 810, 5 Tralles; 
Esprit trois-sept, trois-sept. 

— of 3° over Bros: ; Eau-de- 
vie preuve d’huile, preuve 
d'huile f. 

— of 57° over proof 6. L.; der 
W eingeist von 89°, 6 Tralles ; 
Esprit rectifié, alcohol rectifié. 

— of 610, 8 over proof; der 
Weingeist von 920 Tralles; 
Esprit trois-huit, trois-huit. 

—, proof-—; Probegeist; Esprit 
à l'épreuve. | 

—, pyroacetio —ı der Hols- 
geist; Esprit pyroacétique. | 

— of salt-ammoniac, liquid 
ammonia, water Oi ammo- 
nia; der Salmiakgeist, die 
nn ar ig FR 
serige Ammoniak, das flüssige 

niak, der Salmiakspiri- 
tus, das Aetzammoniak ; Esprit 
de sel ammoniac, ammoniaque 
et liquide. _ À 

—, strong — mixed with wa- 
ter; starker Branniwein mit 
Wasser gemischt, Dédoublé 
m., recoupe f. 

— of tartar; der W einsteinspi- 
ritue ; Esprit de tartre. 

— of turpentine; der Ze pen 
tingeist; Essence de térében- 
thine ft, : 

—s twioe distilled; sweifach 


[dung “prie | 
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destillirter Branntwein ; Eau- | Spitting-box, spittoon; der 


de-vie bon goût f. 

Spirit of 2% under proof; der 
Branntwein von 43°; Eau-de- 
vie preuve de Hollande, preuve 
de Hollande f. 

— of verdigris ; der Grünspan- 
spiritus; Esprit de vert-de- 


gris. | _ 

— of vitriol; der Vitriolspiri- 
tus, das Phlegma; Esprit de 
vitriol. | 

—s, volatile —; füchtige Gei- 
ster ; Esprits volatils m. pl. 

+ of wine, alcohol; der Sprit, 
 Weingeist, Spiritus, Geist; 
Esprit, esprit-de-vin m. 

—-colour (indigo dye); die 
Zinnfarbe; Couleur à sel d’e- 
tain f. [Pese-esprit m. 

—-gauge; die Spirituswage; 

—-lamp; die Spirituslampe ; 
Lampe à esprit-de-vin f. 

— level, air-level; der Was- 
serpass mit der Luftblase, die 
Röhrenlibelle, Libellenwage ; 
‘Niveau d’air, à bulle d'air m. 

—-orange (dye); die Orange- 
sinnfarbe; Couleur d’orange de 
sel d’étain f. 

—-printing; der Zinnbeizen- 

ruck; Impression aux mor- 
dants, à base d’étain f. 

—-thermometer; der Wein- 
geisithermometer; Thermo- 
mètre à l’alcohol m. 

—-varnish; der Weingeistfir- 
niss; Vernis à l’alcohol, spiri- 
tueux, à l’esprit-de-vin m. 

Spiritualization (chem.); die 

erflichtigung Vergeistigung, 
Entwässerung ; Spiritualisa- 
tion f. [tence. 

Spissitude (liquids) s. Consis- 

to Spit (gunsm.); speien; Cra- 


cher. 
— (needl.); die Nadeln auf- 
spiessen ; Enfiler. 


Spit (cartwr.); die Kurbel; Coude 
d’un essieu m. [che f. 

— (cook.); der Bratspiess ; Bro- 

— (mech.); die Kurbel; Mani- 
velle de la presse f. 

= wer) der Querstift im 
Schiffchen der die Seidenspule 
halt, Zweck, Schiitsensweck, 
die Seele; Pointicelle, pointi- 
zelle f. 

— of the double wheel (typ.); 
die Presskurbel, Walzenspin- 
del; Broche du zone? 

— rest (cook.); der Brat-, 
Feuerbock , Hatier, contre-b4- 
tier m. ln 

—-sticker; der Spitsstichel; 
Burin à pointes, à ventre con- 
vexe m. 

—-sticker, oval — —; der 
ovale Spitzslichel ; Burin ovale 
à pointes, à ventre canvese. | 


Spucknapf ; Crachoir m. 

Splash-board dashing-board 
(carriage); der Spritzrahmen, 
das Spritzleder ; Garde-crotte 
m. “ Fbret; Parapluie f. 

—-board (cast.); das Schut:- 

—-leather (cytl.); der Sprits- 
lappen ; Rabät-eau m. 

Splasher; der Radschütser, das 
Spritzleder ; Garde-roue, tam- 
bour des roues m. 

to Splay off (arch.); ausschrä- 
gen, nach Innen erweilern; 
Ebraser, embraser. 

— the angles ot ee off the 

otnt (carp.); dehauen te 
Sites weghauen, das Hirn- 
ende wegschneiden ; Ebouter. 

Splay (arch.); die schiefwinke- 
lige Fläche ; Évasement m. 

—,t0 give — ; einwärts biegen, 
schief machen; Evaser. 

Splaying off, splay, cham- 
fretting (arch.); die Aus- 
echragung, Schmiege; Ebrase- 
ment m. . eo . 

to Splice, let in with slit and 
tongue. frank (join.); in die 

erbe fiigen, einpassen, ein- 
lassen, anscheren, anschli- 
tsen, einfalzen ; Embrever, 
joindre à onglet. 

— (hort.); in den Spalt pfro- 
pfen; Enter en fente,en poupée. 

— (rop.); spleiseen ; Enter, épis- 

s se une corde. ( 

ice, splicing (carp., turn.) ; 
Pie Anspitzung, Solissungs 
Epissure f. [Fausse-coupe f. 

_ Goin.) die Schrägfügung ; 

Splicing-plates (railw.); Ver- 
bindungsbleche zur Schienen- 
unterlage; Plaques de jonc- 
tion f. pl. 

Splint, peg, key; der Keil, 
Splint; Clef, clavette f. 

—,splinter, chip ; der Splitter, 
Span; Coupeau, copean, éclat m. 

— of a felled tree; Splitter 
eines gefüllien Baumes ; Lar- 
doiref. | : 

—-bolt with raised head; 
der Pfannenbolzen mit hohem 
Kopf; Cheville à tête placéef. . 

—-coal, strong slow-burning 
coal; starke Glihkohlen; 
Houille forte brülant sans flam- 


me f. | 
to Splinter, burst, shiver; 
serenringen, sersplittern, zer- 
erslen, D  achieferh s Eclater. 

— (trees); splittern, splitter- 
weise abhauen ; Kenisser. 

Splinter, splint; der Splitter, 
Dorn; Echarde f. 

—, poll-bolt (carriage); der 
ae Mittelbolsen ; Che- 
ville f. 

— (join., min.); die Brüche, der 


SPI 
Splitter; Brises f. pl. 
ille f. Picot m. 
Splinter (wood); der Splitter; 
—s; die Splitter; Eclats m. eb 
—s, full of — (min.); splittes 
rig ; Esquilleux. 
—, sulphured — (coop.); der 
Einschlagspan; Copeau soufré 


m, 

— from a tool (min.); die Stras- 
be; Eclat de fer qui se détache 
des outils m. 

— of wood; der Holssplinters 
Éclisse de bois f. | 

—-bar (cartwr.)s das Arhols, 
Reibscheit, der Schwengel; 
Volée de timon f. 

—-bar (cartwr.); die Hinter- 
bracke, feststshende Waage, 
Sprengwaage ; Volée fixe de 
derrière f. | 

—-bar supporter (cartwr.); 
die Sprengwaagesteife; Tirant 
de volée m. 

—-work; die Stippelform,Stip- 
pelarbeit; Picotage m. 

Splintery (min.); splinterig; 
A écailles. [sprengen; Féler. 

to Split, crack; spalten, ser- 

—, peel (min.); abschiefern; 
Enlever par feuilles, par lames. 

—, chink, chap (wood); Risse 
bekommen, reissen, aufreissen; 
Se fendre. _ 

— the board in two (join.); 
die Bohle der Länge nach ser- 
theilen, halbiren, spalten, auf- 
trennen, klöben; Débiter sur 
le champ. 

— hides (curr.); das Leder spal- 
ten ; Dédoubler, refendre. 

— in the shape of screws 

soap.); rissig werden; Réler. 
= by strokes (diamond); durch 
einen Schlag Risse in einen 
Diamant machen; Etonner un 
diamant. us 

— in two, — through, divide 
in two; durchspalten; Fen- 
dre de part en part. 

— at the top (sug.); Risse be- 
kommen ; Röler. i 

— up, up in shivers; sich 
aufschiefern; S'écailler. 

Split, splinter (join); der 

ruch ; Brisure f. 

—s, dents, reeds (weav.); Stäbe, 
Zahne, Riete; Dents f. pl. 

— in bread (bak.); der Borst, 
die Spalte; Grigne f. 

=, wrong —; die falsche Spal- 
te ; Contre-fente di 

—-board, saw-block, saw- 
log tcarp.); der Sägeblock; 
Membrure f. 

—-ful, a— — (weav.); der Riet- 
voll Faden, Fäden in einem 
Aiete; Dents remplies de fils pl. 


—-head; das K ta 
sus de tête m. DIA Des 
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es-|Splitter (coop.); der Reifklo- 


ben; Fendoir m. 
— (gi. m.); der Spleisser; Cou- 


peur m. 

— of whale-fins; der Fisch- 
beinreisser, Fischbeinsieder ; 
Fendeur de fanons de baleines 


m. 

Splitting (weav.); die Stelle die 
sich gestrupft, geschleisst hat; 
Pris 7. Tblage m. 

— (curr.); das Spalten; Dedou- 

— (wood); nach dem Wuche 

spalten; Fendre le bois d'après 
son fil. 

—, last — (slate-c.); die Spal- 
tung; Fendilles f. pl., fendis m. 

nee a slate-bloc ; 2 u 

ung, Spaltung eines Schiefer- 
blocks, Etreindelle. &tendellef. 

— of wood; das Holsreissen; 
Fente du bois f. 

—-machine (curr.) ; die Leder- 
spalimaschine ; Machine à re- 
fondre f. 

—-rolls (met); das Zainen, 
Zainschneiden; Refendage m. 

—-tool; der Reisser; Fendoir 


m. 

Spodium, metallic soot in 
furnaces, tutty, cadmia; der 
Ofenbruch, Gichtechwamm, 

inkofenbruch, die Tutia; 
Spode, tutie, cadmie f. 


-, 9 Be pa (chem.); die|— 


Kupferasche, das Spodium ; 
Cendre de cuivre, spode f. 

~, bone-black (sug.) ; die Kno- 
chenkohle, das Beinschwars; 
8 N 

to Spoil s. to Adulterate. 

— (build.) +. to Damage. 

—in cutting (sew.); verschnei- 
den, zerfelsen ; Charpenter. 
—in cutting, miscnt, bungle 
(tail.); serschneiden, zerfelzen, 

verhunzen ; Charcuter. 

— a lock; ein Schloss verder- 
ben; Fausser une serrure. 

Spoil-bank (railw.); die Seiten- 
ablagerung, Aufstürsung; Dé- 
pot de la terre m. : 

Spoiled by moisture; stock- 
fleckiges apiers Papier piqué. 

toSpokea wheel; verspeichen; 
Enchausser une roue. 

Spoke, radius, arm ofa wheel 
(cartwr.); der Radarm, Halb- 
messer, die Speiche, Radspei- 
che; Rais, rayon d’une roue, 
croisillon, bras d’une roue m. 

— (mill.); der Rimmel; Rayon 
m., raye f. 

—s breaking near the nave; 
sick ausspeichen, nabenbrü- 
chig werden; Faire chapelet. 

—, curved or bevelled —; die 
ausgeschweifte oder ausge- 
kehlte Speiche ; Rais évidé. 


—s shaken or loose in the 


— 
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fellies; bockloses Rad; Rais 
reläches dans les jantes. 
Spokes shaken or loosein the 
stock; buchelahmes Rad; 
Rais relachés dans le moyeu. 
Spoke, tubular —; die hohle 
Radepeiche ; Rais creux. 
—s of a watch-wheel (watch- 


m.) ; die Speichen am Uhrrad; . 


Barrettes d’une roue f. pl. 
—-bevel (cartwr.); die Spei- 
chenschmiege ; Alidade f. 


—-bound wheel (cartwr.); dae | 


schief versapfte Rad; Roue 
mal alignée f. 

—-brush; die Wagenräder- 
bürste ; Brosse à roues f. 

-gauge; das Speichenmass; 
Mesure pour les rais f. 

—-hammer(cartwr.); der Spei- 
chenhammer, Possekel; Masse 
à enrayer f. 

—-shave, scraper (cartwr.); der 
Schabhobel, die Ziehklinge, 
der Band-, Speichenhobel ; 
Bastringue, wastringle, bastin- 

. gue-râcloir m., râcloire f. 

—-shave, shave (turn.); das 
Glätteisen ; Plane f. 

Sponcion, sponson (st. eng.) 5 
die Radkastenkoje, dae Rad- 
kastendeck ; Jardin de tambour 

A ne en i Décatir. 

0 Onge (drap.); Arämpen, 
en mit dem W he 
überfahren ; Torcher. 

Sponge, spunge; der Schwamm; 
Epongs 2. [vain m. 

— (bak.); der a ; Le- 

— (met.); der ischlappen, 
Wischer ; Torche-fer m. 

— (farr.); die Stollen, Vorstände, 
das Fersenstück; E onges f. pl. 


'=s,t0 provide with — (farr.); 


etollen ; Cramponner. 

common —; der Ross-, 
erdeschwamm ; Eponge à 
chevaur. 


—, metallic — (met); der 
Metall-, Ersschwamm, das 
schwammig gemachte Eisen- 


ers; Éponge métallique. 
—, pyrotechnical — s. Ama- 
ou. 
—, quarter, half, whole — 
canto Je nach dem ae 
serinhalt; Levain plusou moins 
étendu d'eau m. 
—, raw —; der roheSchwamm; 
Eponge brute. 
—, refined — ; der gewaschene 
Schwamm ; Eponge lavée. 
—, setting the — (bak.); Hefen- 
teig BR CR a, Sh pba le levain. 
—-cake; die Sandtorte; Tourte 
fondante f. 
—.cloth; das Putstuch (far 
Maschinen) ; Chiffon m. 


—-t001 (turn.); die Schwamm— 


songe; Parte-éponge m. 
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Sponging-bath;dasSchwamm-| Spoon - bit (turn.); der spitse 


bad ; Bain à éponge m. 

to Spool; spulen ; Espouliner. 

Spool (spinn.) s. Bobbin. 

— (weav.); der Ablaufers Bo- 
bine vidée, dévidée, vide f. 

— for gold-thrend (goldep.)ı 
die ldspinnerépule; Ca- 
zette f. 

—, little — of twisted thread 
(weav.); kleine Spule geswirn- 
ter Fäden ; Bahot m. 


—, short and big — (spinn.); 
dicke puis, 


— of the shuttle, pin die 
Schiffchen-, Weberschiff-, 
"Schuss-, Einschuss-, Eintrag- 
: epule; Volue,cannette, sepoule, 
spoule, époule f., époulin, es- 
polin m. 

—-groove; die Rolle an der 
Spule eines Spinnrades; Re- 
bord m. 

—-hook; der Spindelhaken; 
Crochet & bobine m. 

—-ring; der Sputring; Vétillef. 

—-rod (weav.); das Spulstän- 
gelchen des Zettlers; Fraseau 
m. [chen ; Guéridon m. 

— table (wear.); das Spultisch- 

— -wheel; das Schnarrrädchen; 
Machine à enrouler la soie sur 
les bobines f. 

— -wire (ribbon-w.); der Spul- 
draht; Coulette f. 

Spooler (spinn.); der Spuler; 
Espoleur m. 

Spooling-girl; die Spulerin; 

: Espoulinande f. 

— -girl (silk); das Spulmädchen, 
dieSeidenspulerin;Canetidref. 

= „wheel (weav.); das Spulrad; 
Bobinoir, rouet à bobiner m. 

Spoon; der Löffel ; Cailler f. 

— (conf.); die Rührkelle, der 
Rührspatel; Houlette f. 

—, 6 mer (sug.); der Puts- 
span, Schaumlé ffel, die Brau- 
ee; Écumoire é 

— (sug.); der tspohn; Cuil- 

‘ler dans laquelle sont prati- 
- qués des trous servant à l’é- 
prouve au petit souffié. = 

—, covered — for taking in 
blubbers (fish.); bedeckelter 
Löffel für Leberthran; Cuil- 
ler-caron f. 

—, dessert-— (financial slang) ; 
10,000 Pfund Sterling ; 10,000 
livres nn 

—, gravy-— (financial slang); 
30.000 Pfund Sterling ; 20,000 

 Jivres sterling. 

—, table-— (financial slang); 
15,000 Pfund Sterling ; 15,000 
livres sterling. 

—, tea- — (financial slang); 5000 

und Sterling; 5000 livres 
sterling. 


öffelbohrer ; Mèche-cuiller à 


pointe f. : , 
—-chisel, entering chisel; 
das aufgeworfene Flacheisen; 


Fermoir courbé, ciseau à cuil- 


ler m. 

—-dnil, ane] auger, center- 
bit (min.); der Mehl-, Lo ffel-, 
Centrum-, Hohlbohrer mit 
Zahn; Foret-cuiller, foret a 
cuiller m., mèche à mouche ih 

—~-gouge, entering gouge; das 


aufgeworfene Hohleisen ; 
Gouge-cuiller f. 
—.maker; der Loffelechmied, 
Beeteckmacher; Cuilleriste m. 
— -moulds ; mit dem Löffel ge- 
gossene Kerse; Bougie à la 
cuiller f. 


Spooning (rowing); platechern; 
Ramer a la strface. 

Spot, black — (engr.); schwer- 
se Fleckenim Schatten; Patém. 

—, blot, speck, defect, flaw 
(lap.); der Fleck; Jardinage, 
gendarme m. 

—, tiger-— (taw.); der Flecken; 
Tavelle, tavellée f. 

—, clear — 3; heller Fleck im 
Diamant; Glaire f. 

—s in diamonds; die Flecken; 


Fumée f. 

— in finished leather; fehler- 
hafter Fleck im fertigen Le- 
der; Tanne f. _ 

_ br over-heatin 
Flecken vom 
Coup d'étuve m. 

—, small black —; dunkler, 
harter Fleck ; Emeri m. 

Spotless; makellos; Sans tache. 

Spotted (pore.); fleckig ; Truité. 

— (dye); abgebrochen; Moucheté. 

- m ack; schwarsge- 
re Mouchsté de noir. 

— by damp (bl.); stockfleckig, 
verstockt ; Ourdri. 

Spotting (varnish); lecken; 
Tacher. | 7 

— petals in dyeing (flowerm.); 

as Flecken ; Taquetage m., ta- 
queter. [velé. 

Spotty (chandl.); gefleckt; Ta- 

— (gild.); fleckig ; Baveux. 

=, full of specks, dark, not 
clear (lap.); unrein, fleckig; 
Jardineux, gendermeux m. 

— (stone); mit vielen Stichen 
versehen ; Filardeux. 

Spout (pump); die Ausguss- 
rôhre; Dégorgeoir, dégorgeur 
m. [mier m. 

— die Wassernase: Bec de lar- 

—; die Schnause, Schnenfe ; Bec 
de pot m. fd’un tuyau f. 

—} das Ausgussstück; Gargouille 

—, ladle, trough, channel 
(mill.); der Schuh am Mühl- 
rumpf, Mühltrogschuh, die 


(sug.) ; der 
eberheizen; 


Tolkausen, Techn. Dict. 
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Rumpfmulde; Auget m., an- 


che J. 

Spout (min.) 3 die Wetterlotte ; 
Ouverture d’airage f. 

— with convex bottom (mill.); 
das Bogengerinne, Auge à 
fond bombé f. : 

— of a gutter, gargoil, con- 
duit-pipe, rain- —, ground- 
channel; die achröhre, 
Schnause, Speiröhre, Abtrau- 
Je, der Wasserspeier, Aus- 
guse; Dégorgeoir, tuyau de dé- 
charge, canon de gouttidre m., 
descente, gargouille f. 

— of a ml hopper (mill.) 3 
der Schuh eines Rumpfreuges, 
der Zuführer, Vertheiler; Eu- 
grensur m. 

—, upper box of a pump- 
stalf; der Pumpenstock, Sau- 
ger; Bâton, piston, appareil de 
pompe m., perche f. 

—, trunk-staith (mia.); der 
Einladeplats mit Kasten; Em- 
barcadère à coffre m. 

—-plane; der runde Hobel; 
Rabot rond m. | 

Spoutingorgushing out(cast.); 
das Ausströmen; Bouillonne- 
ment m. [Degueuleux m. 

— -mask (arch.) ; die Speilarve; 
praining, wrenching of the 
wrist of printer's apprenti- 
ces typi die Verstauchung 
im Handgelenke der Drucker- 
lehrlinge ; Rossignol m. 

Spray (cast., metai-w.); die Ab- 
Slussrinne, Gosse, Guseröhre; 
Coulée, branche du chenal 
principal, branche de l’échéno f. 

iffuser ; derVerstäubungs- 
apparat, Erfrischer; Pul- 
vérisateur de liquides m. 

to Spread (arch.); drücken, ei- 
nen Druck ausüben ; Pousser. 

—, flatten (gl. m.); strecken; 

tendre le verre. 

— (metals); sich dehnen, sich 
strecken lassen; Être malléable. 

— for drying; sum Trocknen 
ausspannen, ausbreiten; Pou- 
lier (une etoffe). | : 

— the gold- or silver - foils 
with the polisher; die 
Gold- oder Silberbluttchen 
mit dem Glätter auf der Ar- 
beit ehe man sie ins Feuer 
bringt ausbreiten; Ravaler 
Lan Par ar sch ld 

— the gold-varnish; goldfir- 
nissen, den rniss, Guia. 
grund pee: Empla- 
trer le cuir, emplätrer l’or sur 
le cuir. , : 

— the hides in the binders 
(tann.); versetsen, in die Loh- 

ruben, Versetsgruben legen x 
Coucher en fosses. 
—, pour the joints; die Fugen 


we 
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wergiassen, mit Mörtel aus | Feder, Uhr-, Spiralfeder; Res- 


giessen; Sceller les joints en 
mortier. . : N 

to Spread out lime on hides 
(taw.); auf einem Felle 
ausbreiten; Rögaler la chaux. 

— out on the roller (dye); auf 
die Walze 
spannen ; Courroyer. 

— over meadows, grassı 
epreitzen, auslegen, ausbrei- 
ten; Etendre le lin sur un pré. 

Spreader (fire-eng. &c.); der 
Spritzer, Sprenger; Lance 
plate, lance à nappe f. 

— (railw.); die Zugstange; Barre 
d’attelage f. [spreader. 

— (spinn.) « Blower and 

— (spinn.); die Anlegemaschi- 
ne, Auflegemaschine, Anlage, 
erste Zugmaschine; Étaleur m., 
table à étaler f. 

Spreading (gl. m.); das Stre- 
cken; Platissage, étendage m. 
— (build.); die Erdausstreckung; 

Emploi en remblai m. 

— the hides inthe pits (tano.); 
das Einlegen in die Lohgrube, 
Einsetzen, Versetzen in Gru- 
ben; Mise en fosses f. 

—-engine; die Ausbreitunge- 
maschine für .Bléttertheile 
verschiedener Pflanzen; Eta- 
leuse française $. 

—-machine (dye); die dus- 
breitmaschine ; Élargisseur m. 

— -machine (spinn.) s. Sprea- 

er, (furnace. 

—-oven (gl. m.}s+. Flatting- 

—-plate (gl. m.) +. Flatting- 


stone. 

—-table, spreader, der Breite- 
tisch, die Anlegemaschine, 
der Anlegetisch, die Anlage, 
Auflegemaschine; Table à öta- 
ler, étaleuse f., étaleur m. 

to. Sprig (embr.); in Zweige 
sticken; Broder des branches 
sur . .... [che f. 

Sprig (embr.); der Zweig; Bran- 

to Spring an arch (atch.); einen 
Bogen wölben; Voûter un are. 

—, become warped, warp 
(pott.)y sich wersiehen; Gau- 
chir. FSourciller. 

— out (hyde) hervorquellen ; 

Spring, well, fountain; der 
Brunnen ; Puits m. 

— die Feder-, Spring-, Schnell- 

raft; Élasticité f. 

-, oatch-—; Feder, 
Schna p-, Spring-, Triebfe- 
der ; Ressort m. 

— (hos.); der Spannnagel; Ban- 
doir m. 

— (mech.); der elastische Stab; 
Lance élastique f. 

= (org.); die Klappenfeder; Res- 
sort de languette m. 

+, regulator (watchm.); die 


spannen, an-|. 


weav.); die Feder, 

eder, der Schneller ; 
Bardage, cliquet m. 

—s (carriage); Federeisen, Eisen 

zu Kutschenfedern; Fer à res- 

sorts de carrosses m. 

—s, movement 

' watchm.); das Gefie er: R. 

—s,motion, motion-—,wheel- 
work. going parts watchm.); 
das Getriebe, angwerk, 
Gehwerk, Räderwerk; Mouve- 

- ment, pignon, rouage m., res- 


page m. pl. 

—s for bells; Glockenbügel; 
Pendants des cloches m. pl. 
—, bent wire-— on silk reels 

or pirns (weav.); der Faden- 

- halter; Arquet m. 

—s of the buffers, buffing- 
and draw-— (railw.); die 
Bu fferfedern, Stoss- und Zug- 
Jeder ; Ressorts de choc et de 
traotion m. pl. 

—s, candle- —; Zichtklammern; 
Binets m. pl. 

— ofa carrıage-door; die Fe- 
der am Kutschenschlag ı Re» 
fouloir m. 

— of clearers; die Guitar- und 
Reinigungefeder ; R. à guitare 
et pour les cylindres nettoyeurs. 

—,. driving-— (cutl.); die 
Treibfe er; R. à fouillot. | 

—, fitted with a —, yiel À 
springy; mit einer Feder, re 

ernd ; A ressort. 

— of the hammer, detent or 
regulator (watchm.); die Fe- 
der am Hammer, am Vorfalle 
oder Ausheber, an der Stel- 
lung; R. do la détente, du mar- 
teau, du guide-chaîne. : 

—, metal — (mech.); die Spring- 
Seder; Bandoir m. . : 

=, helical — (locksm.); . die 

akt-,Springfeder;Boudinm. 

—, oblong — (watchm.); die 

 langlicke Feder; Passoire f. 

—, relaxed —; die lose Feder; 

.R. détendu. il thi 
—,re ting —, all ornothin 
vwatcbaa.); die Repetivfaders 

:R. à répétition, tout-ou-rien m. 

— on the screw of the pendu- 
lum (watchm.); die Feder am 
Druckwerke; Jacquemart m. 

—, secret —; die geheime, ver- 

orgene Feder; Secret, +. 


faussé m. : 
—ofthe shuttle-driver(wear.); 
die Federhaken, der Schützen- 
treiber ; Bec-de-canne m. 
=, spiral —; die Spiralfeder ; 
Spirale f., r. spiral, à boudin. 
=, sp — on the lever of 
the clack-valve (st. J; 
die Federwaage ; Balance /. 


8 sort m. 
rın 
Pechle 


locksm.,|' 
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Spring, split — (watchm.) ; die 
Pre +, eder; Pas-d’ane 
me. FR. raide, fort. 

—, stiff —; die starke Feder; 

— of the tumbler (locksm.); 

a Zuhaltungsfeder ; R. d’ar- 
t. 

—, underground —; die untar- 

Irdische Quelle, Veine f. 

-, spring of Py zul: 
ß ne Of an arc 
(area r Gewälbanfang ; 
Commencement m., maissance 
J. d'une voûte. 

—, worked —; die krause Fe- 
der; R. crôpé. 

—-balance, —-yard; die Fe- 
derwaage, Heuwaage, der Fe- 
derdynamometer; Peson m., 
halancn J- ar. 

-b ane (loc); die Feder- 
2; Balance ar. f. 

and | der ahlfiderstrei- 
Sen; Lance f. 

—-bar (carriage); das Feder- 
hols; Traverse de r. f. 

— „barley; sehr ergiebige Brod- 
gorsie, Sommergerste; Baillard 


m. 
—-barrel of a blind; der 
Schnellervorhang ; Jalousie à 


r. f. 

—-barrel arbour (watch.); der 
Federkegel; Cône du barilletm. 

nel pin (watchm.); der 
Federhalter; Pointe du res- 
sort f. félastique m. 

—-beam; die Spindel; Buttoir 
beam, elastic beam, rab- 

bit, rabbet (sm.); der Reitel, 
Stossreitel ; R. d'un marteau. 

—-beam (st. eng.); der Stüts- 
riegel am Lager des Schwe- 
bers; Balanciers m. pl., sap- 

. port du balancier m., 

zblade for pressing files; 
der Federklinge zum Pressen 
der Feilen, Arbaldte f. 

— -blower (mech.); der Spiral- 
Jeparanlaster zen de 
spirales m, remplin m. 

—-board; das Springbret; 

—-board{(org.); das Federbret; 
Ais ar. m. 

board (atock.-m.); das 
Schnurgitterhols; Bais de grilie 


— bolt, catch-bolt; der Riegel 
mit einer Feder; Vorrouar. m. 

—-box, case (j. loom.); das Fe- 
derhaus : Etui de la jacquarde, 
des élastiques m. 

—-box (watchm.); das Feder- 
hans, Federgehäuse, die Fe- 

ose 


as 4 3 Barillet m. 
—-Draces (carriage); 


die 
Schwung-, Feder- 
riemen ; Soupentes f. pl. 

— -buffers (railw.); Sosspotster 


mit Federn; Tampons à r. m. pl. 


on 
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Spring-callipers, der Dick- 
sirkel miteiner Feder, Feder- 
sirkel; Compas d’épaisseur à 
rm. 

—-carriage, — -cart, —-Van; 


der Federwagen; Suspen- 
due f. 2 A 
—: centre and top-pivot hin- 


en erthärangeln; 
onds à r. m. pl. : 
—-cha . little bickern 
small rising anvil, small 
beak-anvil; der Federbie- 
er, dae Federeisen, kleine 
perrkorn, der kleine Sperr- 
haken, Federbügel; Bigorneaa 
bine. ploie-r. m. 2 
-clamp +. Clamp, spring- 
clamp. 
—-clasp (cntl.); das Kinnstück- 
chen ; Mentonnet m. 
—-corn; das Sommergetreide ; 
Menus grains m. pl. 
—-com, mixture of — — 
sown together; Mischung 
won Sommergetreide ; Bernage 


m. 

—-coupling-plate; die Feder- 
bindplatte; Bride de r. f. 

—-cramp, lock-cramp, —- 
hook (gunsm.); der Feder- 
haken, Federepanner, Schlüs- 
sel; Monte-r. m., détente f. 

—-divider; der Schraubensir- 
kel, Federsirkel; Compas à vis, 
ar., élastique m. 

—-door: die Thar mit Feder- 
druck; Perte ar. f. 

—-driver (locksm.); der Feder- 
trieb, Anschlagestift; Fouillot 
m 


— file (watchm.); die Sechser- 
treibfeile; Lime à ressorts f. 
= finger, presser (spinn.); der 
Pressfinger, Presser; Doigt 
comprimeur, comprimeur m. 
—-foot-board (carriage); der 
Tritt der von selbet herunter- 
oder heraufschlägt; Marche- 
pied à r. m. [ressorts m. 

—-gold; das Federgold; Or à 

—-gun; der Selbetschues, das 
Selbstgeschoss; Arme à feu 
qui part d'elle-même f. 

„hole (gunsm.); das Lager der 
Feder, der Kasten, Ausschnitt 
für die Feder, Logement du 


r. m. 

—-hook (carriage); der Feder- 
haken ; Crochet à ressorts m. 
—-hook (loc.); der Federhaken; 

Patte f., crochet m. de ressorts. 
—-hoops; Crinolinenfederstahl; 
Acier à ressorts pour juponsm. 
—-key of a bolt; der Feder- 
worstecker, geepaltene Vor- 
stecker ; Clavette double f. 
—-knife; das Messer mit einer 
Feder ; Couteau à r. m. 
— -knives; £inlegemesser; Cou- 
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teaux fermants m. pl, coutel- Spring. suspenzion (watcbm.); 


lerie fermante f. 

Spring-latch; die Klinke mit 
Feder, Federklinke, das Klin- 
kenschloss ; Loquet à r. m. 

—-lid (watch); der Springde- 
ckel; Savonnette f. 

—-line; das Spanntau welches 
über das Kreus gesogen wird 
der Kreuzriemen ; Croisière f. 

—-lock, half turning snap 
or catch; das halb herum 
schliessende Schnappschloss ; 
Serrure à houssette, à demi- 
tour f. 

—-mattress, french bed; die 
Sprungfedermatratse; Som- 
mier élastique m. 

—-nippers, tweezers (gild., 
watchm.); die Federzange; 
Pies pe pincette f., bruxelies 


NR (eutl.); der Drill- 
bohrer für Schilde; Drille 
pour écussons f. 


= pieces of the bellows (em.); 
er Fedsrnträger; Porte-r.m. 
—-pin (loc.): den Federstift, 
die Federstütze ; Tige ar. f. 
= plate, leaf, bladeofalock- 
= (locksm.); das Federblatt; 
Coin du r. m., feuille Pe 
—-plate bolt; der Schubriegel 
mit Feder ; Targette à r. f. 
—-plates (railw.); die Feder- 
blätter ; Lame der. f. 
—-proving press; die Feder- 
probemaschine; Machine à es- 
sayer les ressorts f. 
—-ratchet wheel (saw-mili); 
das Federsperrrad, Schiebrad, 
die Zahnscheibe, das Schalt- 
rad; Roue à rochet.f. (scierie). 
—-rounding; die Rundung an 
einer Schlossfeder; Gorge f. 
—-safety valve; das Sicher- 
heiteventil; Soupape à r. f. 
—-shaft (wear.); das Aufsug- 
stängelchen, die Waage; Con- 
tre-lames tire-lisses 7 pl. 
—-shell of a sword; das Fe- 
derstichblatt; Plaque, garde à 
ot 
—-shuttle; die Schütze mit Fe- 
derspannung; Navette à renvi- 
e, rétrograde, à retrait f. 
—-siewe; der Farbekasten mit 
mehreren Abtheilungen; Châs- 
sis à compartiment m. 7 
—-stamp, hand - embossing 
press; die kleine Federstem- 
pelpresse ; Coup-de-poing m. 
—-steel; der Federstahl; Acier 


Arm. 

— steel - plates, sheets of 
steel; der Blattetahi, das 
Stahlblech; Acier en feuilles m. 

=steelyardı die Feder-,Grad-, 
Ziehwaage, 

à tiers-point m, 


Desem; Peson|— course 
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Seder, die Federaufhängu 

Federampel; Suspensions ie 

—-ewitch (railw.); selbstwir- 
kende Weichen, Aiguilles au- 
tomates f. pl. 

—-tape measure; das Roll- 
mass mit Feder; Mesure en 
ruban ar. f. 

—-test (guasm.)ı der Feder- 
spanner ; Blémomètre m. 

—-tongs; der Federheber , Te- 
naille ar. f. 

—-tool (watchm.); das Aufsieh- 
werkseug, der Federwinder, 
ee decay p48. Estrapade f. 

— “tree bar (cartwr.); die Rie- 
menwaage, Sprengwaage an 
der Deichsel, das Ortechait ; 
Palonneau, palonnier m. 

—-van; ein grosser Möbel- 
(auch Personen-) wagen auf 
Federn; Tapissitre f. 

vice; der Federhaken, Fe- 
derspanner, die F' ederschrau- 
be; Etau à r., monte-r. m. 

—-vice (locksm.); die Feder- 
hakensange; Pincette à r. f., 
bigorueau m. 

—-water; das Quellwasser; 
Eau de source, de fontaine f. 
—-wheel, lantern-wheel; das 
Triebrad, der Drehling, Dril- 

ling ; Mécanisme moteur m, 

—-wheel, spur-nut, follower 
(mech.); das Getriebe, Trieb- 
rad; Pignon m., roue con- 
duite f. 

—-wire (watchm.); Federdrakt, 
Fil de fer pour ressorts m. 

—-work ; die Federarbeit; Are 
ticles à ressorts m. pl. 

Springer (arch.); der Anlauf; 
Claveau de naissance m. 

=, spring-stone (mas); der 
Anfünger, Anfangstein, Ge- 
wölbanfänger ; Sommier d’arc 


m. 
up (tail.); der Winkelechnei- 
der; Tailleur qui travaille en 
chambre m. . 
Springes of thesimple-cords, 
nue man ie a a 
schnüre eingretfende grob- 
 arnige Schlingen ‚ Lacem.pl 
Springing, projecting wall, 
spring; der Anlauf, das Wi- 
erleger, die ruhende Lage, 
Stirnmauer eines Gewölbes, 
der Bogenanfänger, Anfangs- 
stein; Retombée, retombe, 
abatiue f. ; 
— of an arch (arch.); die Kam- 
pferlinie; Naissance de voûte f. 
— of a vault (arch.); der dm 
lauf eines Gewôlbes; Abattue, 


retembée f. 
(arch.); die Stein- 
schicht der: Widerlager, 
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Küämpferschicht; Assise des|to Spunge (curr.); 


sommiers f. 

Springing stone, skew back, 
coussinet, cushion, ımpost; 
der oberste Stein eines Wider- 
lagers,Anfangstein, Anfänger, 
Bog änger, Anwölber, 

der Kenner Anfall, die 

Kämpferschicht; Coussinet m., 
imposte f. 

— wall, abutment; die Wi- 
derlagsmauer ; Soutien m. 

Springy s. Elastic. 

—, elastic; federkraftig, feder- 

art; Qui fait ressort. 

—, to become —; federhart 
werden; S’écrouir. 

to Sprinkle; besprengen; Arro- 
ser (légèrement). 

— paint; Farbe spritzen, Spren- 

eln, Marmorgrund malen; 


Chiqueter. s 
Ss rinkle, mop, watering- 
rush (era); er Löschwedel, 


Löschwisch; Écouvette,écouve, 
mouillette f., arrosoir, goupil- 
lon m. | [Arrosage m. 
Sprinkling; das Besprengen; 
—-brush, sprinkle (fre-w.); 
der Sprengwedel ; Ventelle f. 
—machine; der Sprengwagen; 
Arrosoir m. 
Sprouts, shoots (flowerm.); das 
Sprosslaub ; Pousses f. pl. 
Spruce, Dantzic —; Danziger 
Doppelbier; Bière double de 
Danzigf. [pinette, épinette f. 
—-beer; das Sprossenbier ; Sa- 
—-beer, common — —; das 
-gew8hnliche Sprossenbier ; 
Biere d’épinette, résineuse f. 
«deals; nordische Dielen 
(länger als 20 Fuss); Planches 
.du Nord f. pl. danois m. 
—-leather; dänisch Leder; Cuir 
—-ochre; der feinste gelbe 
Oker; Ocre fine f. [cra m. 
Pre, rohee Leinengarn; Fil 
to Spud (agr.); pater; Béquiller. 
Spud (agr.); das Gätemesser, 
die Gärtnergabel; Béquille f. 
— for rooting out thistles; 
die Distelhacke; Echardonnoir, 
échardonnet m. 
Spun evenly; glatt, ebenmäs- 
sig gesponnen; Uni.  [m. pl. 
— goods; Gespinnste; Files 
old, gold- thread; das 
oldgespinnst; Lame d'or filée 
sur soie f. ftordu m. 
— hay; gesponnenes Heu; Foin 
— music-strings ; übersponne- 
ne Saiten : Cordes guipées f.pl. 
— silk, eilk-yarn; das Seiden- 
garn; Soie filée f. 
—-silk fabrio(weav.);dieSchap- 
‘pe, Seheppeciaes Chape f. 
_ „york, chased Work (chas.); 
a ‚ge rückte Arbeit; Repous- 
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Wasser 
ziehen, einsaugen ; Se ponger. 

Spunger; der Krimper, Tuch- 
krimper ; Décatisseur m. 

Spunging, s ing; 
Krimpen; Décatissage m. 

—-machine, steaming-ma- 
chine (drap.); die Dekatirma- 
schine ; Décatissoir m., table à 
décatir f. 

Spunk s. Amadou. [ron m. 

Spur; der Sporn, Sporen ; Epe- 

—, horned rye (agr.); Mutter- 
korn; Ergot du seigle, seigle 
ergoté m. 

— s. Abutment (arch.). 

—, stay (arch.); der Strebepfei- 
ler, die Strebe, Gewölbstlütse, 
Eckstütze ; Boutée i 

—8 (typ.)3 die Punkturspitsen; 
Pointures, pointes du tympan 


dae 


— with curved neck; Sporn 
mit krummem Halee; Eperon à 
coup de cygne m. 

—, jacked-boot —, rough ri- 
der’s—; der Anschnallsporn; 
Eperon mobile m. 

—-gear; das cylindrische Ge- 
triebe, das Vorgelege mit Sei- 
tenrädern, gerade Triebwerk; 
Engrenage droit à roues droi- 
tes m. _ 

inion; das Stirngetriebe, 

er gerade Trieb; Pignon droit 
m. [Borne de pierre f. 

—-stone; der Abweichstein; 

—-stones, putting — —; die 
Legung der Kerbeteine; Abor- 
nement m. 

—-stones, to put or lay down 
— — or curbstones; mit 
Kerbsteinen cinfassen, beset- 
zen; Aborner. 

—-toothed wheel, —-wheel, 
cylindrical wheel;dasStirn-, 
Spornrad; Roue droite, cylin- 
drique f., hérisson m. 

—-wheel, cylindrical wheel, 
right wheel, —-gear; das 
Rad mit spitzen Zähnen, 
Stern-, Stirn-, Spornrad ; Hé- 
risson m., étoile f. . 

— „wheel, skew — —; das He- 
lixgetriebe, Helixstirnrad bei 
Drehbünken ; Engrenage héli- 
coïde, droit engrenage m. _ 

Spurge flax, Daphne gni- 
dium; der rispige Seidel- 
bast; Garou m. Ipoekche. 

Spurious; falsch, unecht; Faux, 

Spurns, staples (min.) ; kleine 
Kohlenpfeiler ; Petits massifs 
ou prismes de charbon m. pl. 

Spurrier; der Sporer, Sporen- 
macher ; Éperonnier m. 


Spurpost rd-iron; der 
Preilstein, Prellsioch Chasse- 


roue m  - 
Spy-hole (pott.); das Schaur, 
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Guckloch ; Trou à surveiller la 

s cuisson és laut) 

-glass,spy-glass (opt.); 
da apnea: = ernrohr, 
Schauglas; Lunette f. 
Spyndle s. Spindle. 
Squab, squabbed back; die 
olster an den Kutschenseiten 
oder Ecken ; Matelas m. 

Squabble (typ): die verrückte, 
werschobene Form ; Soleil m. 

to Square; einwinkeln, in den 
Winkel bringen ; Equerrer. 

=; ohne Lehre, frei behauenz 
Tailler en &quarrissement. 

—; gittern; Griller, treillisser. 

—, veer, cut at right angles 
(carp., paper-m., tail.); vier- . 
kanlig zuschneiden, behauen, 
abvieren, absäumen; Équarrir, 
écarrir, carrer. fEquarrir. 

— (tink.); viereckig surichten; 

— an ashları einen Stein win- 
kein ete a Ben 

— wit e pick; abspitsen, 
mit dem S§) er bee, 
beiten; iller, delarder 
(pierre). 

— timber; das Rundhols ab» 
vieren, viereckig, rechtwinke- 
lig, scharfhantig behauen, 

‚ wierkantig suechneiden, be- 
schlagen, abzimmern; Carrer, 
dresser, équarrir le bois. 

Square; viereckig, ins Gevierte, 
winkelrecht, quadralisch; 
Carré, carrément. . 

-; rechtwinkelig 3 En retour. 

— vierechig; A oulices. 7 

—; viereckig ; Quadratique. 

—;dasQua rat, Viereck;Carrém. 

set-—, rule, triangle, 
rectangle; das Winkeleisen, 
Winkelmass, der inkel, 
Winkelweiser, Winkelmesser; 
Equerre, règle f., triangle vi- 
seur m. Noir m. 

— (arch.); die Säulenplatte; Tail- 

— (carp.); balkenkantig; A faces. 

— (cast.); das Winkelmaes; Com- 
posteur m. | : 

—, paving-tile, — tile, pav- 
ing-briok, flag for paving; 
die Besetsplatte, Fliese, der 
poses ; Flurstetn, . 

lursiegel, Planer; Carreau m. 

— (cast., join.); der Winkelhe- 


— 


ken; peste: [tier m. 
— (goldb.); das Quartier; Quar- 
—s (gunsm.); das Viereck; Carrés, 


pans coupés m. pi. 
— (join.); das Viereck; Pièce 
Taint js RER 
— (slat.); dasSparre 3 Aire f. 
— bent at the corners; of 
Eckwinkelplatte;Equerre, pla- 
tine à petits trous courbée aux 
coins f. ‘ 
—, by the —; winkelrecht, im 
Winkel; A l’équerre. 


SQU 


Squares, dividing into —; die 
Quadratirung; Carreautage m. 

Square,in the—; ine Gevierte, 
quadratisch; En carré, d’e- 
quarrissage. 

—, 1ron—ı das eiserne Winkel- 
mass, der eiserne Winkelha- 
ken, das Winkeleisen; Equerre 
en fer f. 

—, not — cut; nicht viereckig 
behauen ; Inéquarri. 

— on Hoors (join.); das Vier- 
eck auf Fussböden ; Feuille f. 

—, irregular —; ungleich vier- 
eckig; dr : 

=, little — of a floor: das 
Bodentäfelchen ; Guinguin m. 

æ, out of —; winkelschief, 
schiefwinkelig; A fausse é- 
querre. 

=, rim-— (locksm.); das Win- 
kelmase mit Falz; Equerre à 
chapeau f. 

=, sliding-— (locksm.); der 
Winkeljasser; Fausse équerre, 

, équerre pliante f., béveau, 
beauveau m. 

—, three —, four — die drei- 
kantige, vierkantige Feile; 
Trois-quarts, quatre-quarts m. 

— band (locksm.); das Win- 
kelband,; Equerre f. _ 

— bit, — taper, bit; der 
Kronenbohrer; Fleuret, per- 

oir à couronne m. _ 

— bodied sory , script (typ.); 
die Schreibschrift, Américai- 


. nef. 

— chisel (locksm.); der Stein- 

. meissel ; Grain-de-vent m. 

— clamp, — joint (carp.); die 
winkelrechte Verbindung; As- 
semblage carré m. 

— coat; der Bedientenleibrock 
mit Stehkragen; Redingote à 
collet monté f. [let monté m. 

— collar; der Stehkragen ; Col- 

— countersink; der Drill-, 
Versenkbohrer; Foret à noyon, 


à goujon m. 

— cross; das Zackenkreus, 
Maltheserkreus; Croix de 
Malte f. 


— edges of a screw head and 
all parts not countersun 
(arm.); der scharfe Theil 

. der Garnitur und der Schrau- 

. ben; Arêtes vives f. pl. 

— file s. File, square file. 

— foot; der Quadratfuss, Ge- 
viertschuh ; Pied carré m. 

— foot, cross-foot (carp.); der 
Kreuzfues; Pied carré, pied 

. croisé m. 

— frame-saw ; die Schülpsäge; 
Harpon m., scie des scieurs de 
long f. 

— -framed work, framed —- 
work (carp., join.); der su- 
sammengestemmte 
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das Fachwerk; 
avec panneaux m. 

Square graver s. 
square graver. 

— hide; die gegerbte Ochsen- 
haut ohne Kopf und ohne 
Bauch; Peau tannée ététée et 
sans ventre. 

— hole in a mould (pott.); das 
viereckige Loch in einem Mo- 
del; Gaine f. 

= iron, bar-ıron; vierkantiges, 
viereckiges Eisen, Quadrat- 
oder Stabeisen; Fer carré, en 
barres de profil carré m. 

— kentledge; vierkantiges Bal- 
lasteisen ; Lest de fer carré m. 

— knapsack; der Zornister ; 
Sac m. 

= sluice; die Schleuse mit ein- 
flüglicher Thur, Kasten- 
schleuse ; Ecluse carrée f. 

— thread (screw); das flache 
Gewinde; Filet carré m. 

— tiles, moulded — —; ge- 
strichene Flursteine;Moulagem. 

— timber, squared timber; 
Kanthblzer, Eckhölser, Bal- 
ken; Solives, poutres f. pl., 
bois équarri, d’öquarrissage, 
carré, au carré m. 

— -toed (shoem.); breitechnabe- 
lig ; Carré. 

— toes (shoem.); die gerade, 
eckige Sohlenepitse, derSchuh- 
stumpf; Carré f. 

—work,stall- and room-work 
(min.); der echachbretftrmige 
Abhau; Ouvrage par comparti- 
ments ou chambres isolées et 
piliers abandonnés m. 

Squared, well — and dressed 
(carp.); winkelrecht behauen; 
Refait. 

Squareness (arch.); die vier- 
eckige Gestalt, dae Abgeviert- 
sein, Gevierte; Equarrissage m. 

—, scantling (build.); das Mass 
des Querschnitts, die Ausvie- 
rung ; Equarrissage m. : 

— (carp.); das Gevierle ; Equar- 
rissage, écarrissage m. 

Squarer (metal-w.); der Fort- 

ohrer, Tiefbohrer; Equarris- 

ne eo m. a 

uaring, cutting at right 
angles (carp.); das Abvieren, 
Behauen, die Abvierung, das 
Gevieren, ins Gevierte hauen, 
Beschlagen nach der Vierung; 
Equarrissement, écarrissement 
m. [Equarrissage m. 

— (min.); die Schachtgevierte ; 

—-t001 (wax-ch.); das Zuricht- 
hola; Cochois m. 

toSquash (gild.); in die Quetech- 
form schlagen; Dégrossir. 

Squash (wax-ch.); die Quetsche; 
Braie f. fler. 


Graver, 


Rahmen, | Squegee +. Refrigerater, c00- 


ee rh. rt 
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Assemblage |to Squeeze; ausdrücken, aus 


quetschen, auspressen, pres- 
sen; Exprimer, presser. 

— off, pinch off, separate by 
pressing; abklemmen, ab- 
pressen ; Séparer, emporter en 
froissant, séparer en pressant. 

Squeeze, the first — of olives; 
erstes Schlagen; Froissage m. 


(builes). 
Squeezer; das Presswert, 
Quetschwerk; Cingleur m., 


presse à cingler f. 
=, die Presse, Schraube einer 
Presse ; Vis de presse f. 

—, squeezing - machine (bl.); 
die Auspressmaschine, Aus- 
quetschmaschine; Machine à 
exprimer, à roy ae 

— (met.); das Quetschwerk; Ma- 
chine à mens 

— (met.); der Frischhammer ; 
Renardière f. 

—s (met.); der Frischsacken; 
Plaque, platine f. 

—'sshingling-rolls;dasPress-, 
See werk; Machine à cin- 
gler f. 

Squeezing, crushing; die 
Quetschung, Zerquetschung; 
Froissement m. 

—-box (pott.); der Press, 
Druckcylinder; Cylindre-pres- 
sour m. 

Squib, serpent (firew.); der 
Handschwärmer, Frosch, 
Schlag ; Péterolle f. 

—s (cant); die Anstreicherpinsel; 
Pinceau de barbouilleur m., 
brosse f. ’ 

—s, unchoked = in rockets 
(firew.); Versetzung der Rake- 
ten mit ungewürgten kleinen 
Schwärmern ; Chevelure f. 

Squirrel-cage; die Staub-, 

iebtrommel ; Tambour du bat- 
teur-éplucheur m. 

—-ekine (furr.); Grauwerk; 
Petit gris m. A 

S-shaped iron piece; der $- 
haken; Esse f. : 

toStab, butcher, stick (butch.); 
echlachten, abstechen; Pointer. 

—, welt (shoem.); rahmen; Tré- 
pointer. 

Stab (typ.); der Wochenlohn- 
setzer; Compositeur en con- 
science,homme de consciencem. 

Stabber; die dreikantige Else 
der Segelmacher; Alene des 
voiliers f., ogre m. 

Stabbing-machine (bookb.); 
die Buchbindersteppmaschine; 
Machine à piquer, à percer f., 


pergoir m. , _ 
Stability, solidity (mech.); die 
Stabilität,  Standfahigkeit, 
Standfestigkeit; Stabilité f. 
to Stable, give stabling; stal- 
len, einstallen; Etabler. 
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Stable, stall; der Stall, Vieh- 
stall, die Stallung ; Etable f. 
—, the stables, stabling; der 
Pferdestall, Marstall; Écu- 
rief. [Hébergeage m. 

— for flooks; der Heerdestall; 

—s, stabling ; die Stallungen; 
Étableries . pl. 

«halter (saddl.); die 
Stallhalfter; Licou d’6curiem. 

—-fittings; die Stalleinrich- 
tungen; Arrangement d’une 
écurie m. 

—-man, groom, hostler; der 
Stallknecht ; Valet d’&curie m. 

—-rag; die Stalldecke; Couver- 
ture d’écurie f. 

Staccado (carp.); der Pfahl- 
saun, das Staket, die Stakade, 
Verpfahlung ; Estacade f. 

to Stack; aufstellen; Descen- 
ot = le ae lie aay 

— (agr.); aufecho auf- 
schichten, Schober bilden; A- 
meulonner. 


—.collar, 


— bricks; Ziegel aufstellen, 


in Haufen stellen; Déposer des 
tuiles. - 

—, rick hay and corn (agr.); 
aufschobern; Emmeuler. 

Stack; der Getreideschober, 
Fehm, die Miete; Gerbier m., 
gerbière, meule f. _ 

— of chimney, chimney-—; 
eine Reihe von Schorneteinen, 
der Schornsteinkasten; Che- 
minée, souche f., corps de 
cheminées m. [Pile de bois f. 

— of wood; der Holsstoss; 

—-boss (for corn); ein Gestell 

. oder Bock in Kornachebern, 
Tréteau placé à l’intérieur des 


moules m. : 

Stacker (agr.); der Schoberauf- 
bauer ; Gerbeur m. 

Stacking-up the sleepers 
Aufstapeln der Schwel 
Empilage des traverses m. 

Staddle (for.); das Lassreis, 
Hägereis, der Vorständner ; 
Baliveau, lais, pérot m. 

Staddlin (for.); das Besetsen, 
un en mit re 3 
Balivage m. [de fer f. 

Staff (met.); der Eisenstab; Barre 

— of a carts. Drag-stafl. 

— for measuring the dispart; 
der Caliberstab; Verge de 
calibre f. : 

— or body of miners; die 
Knappschaft, ergmann- 
schaft, Bergineppecsar', Be- 


das 
len 3 


fi 
gschaft; rps des mi- 
peurs m. 

—, festooned — (arch.); der 
Blumenstab ; Roseaux m. pl. 
— for moulding (cast); der 
übel sum Formeande, Form- 
ammer, ammer ; Batte, 
boîte à recaler f. 
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Staff-holder (geod.) ; der Stab- 
halter ; Porte-mire m. 
—-lath, pannel-stake (build.); 
das Schalhols, Stockhols, Wel- 
lerhols; Pelangon, palangon m. 
— side, stave-side; die Spros- 
sen am Leiterwagen; Bers 


m. pl. 
ide of a plough; das Wa- 
enleiterbret, Wagenseiten- 
ret ; Hèche f. 

—-wood, stave-wood s. 
Cask-wood. [Chevillon m. 

—-work (silk-sp.); der Stab; 

—-work, broken — — (wear.); 
der gebrochene Stab, Rollen- 
Fries, Zicksack ; Rompu m. 

Stag horns; die Hirschhörnmer; 
Cornes de cerf f. pl. 

—-foot graver, —-foot soul- 
per; der ovale Stichel; Echop- 
pe ovale f. 

Stage (bnild.)e das Gerüst, Ge- 
un ; nr a pod 
—, story, Noor (build.); das 
Stockwerk, Geschoss, der 

Stock ; Etage m. 

—, stepping-place, step land- 
ing-place, resting-place, 
stop, landing, quarter-pace 
(min.); der Abtritt, die Ruhe- 
bühne, Stossbühne, Bühne, 
Schachtbühne ; Repos m. 

— (theatre); die Bühne; Scène f. 

— (typ.); der Reibstein; Marbre 
à broyer m. 

—, teınporary — (build.); die 
provisorische Buhne; Echa- 
faud de service m. 

—-coach, coach; der Eilwa- 
gen; Diligence f. 

— „direction (theatre); die Büh- 
nenweisung ; Direction f. 

— manager (theatre); der Büh- 
nenleiter, NVortragsmeister; 
Regisseur m. Imprimer. 

to Stain; gründen, grunden; 

— or colour wood; braun bei- 
sen; Brunir le bois. 

Stain, spot; der Flecken, Ma- 
kel ; Tache f. 

— (pott.); der Fleck, das Unrei- 
ne ; Écoussage m. 

— from baking (pore. m.); der 
Brandflecken; Coup de feu m. 

—in the diamond; der weisse 
Fleck, farbige Punkt in einem 
Diamant;Dragon,dragonneaum. 

—s Of tin; die Zinnflecke im 
Geschütsmetalle;Siffets m.pl., 
taches f. pl. d’etain. 

Stained cotton; gelbgefleckte 
Baumwolle ; Coton tacheté m. 

— glass; Glas mit eingebrann- 
ten Figuren; Verre de couleur 
à eg e 

— paper; Buntpapier; Papier 
de couleur m. sé Tbrant m. 

— wood; gebeiztes Hols; Bois 

— (wood); stockfleckig, zchim- 
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meiflechig ; Pouilleux (bois). 
Stainer; der Farber, Buntfär- 
ber, Farbenbeizer ; Teintarier 


m. 

Staining (wood); das Beisen, 
Farben; Teinture f. (bois). 

— Of glass; die Glasmalereis 
Peinture sur verre f. 

—-mould; die Schieferschwär- 
se, schwarse Kreide, Craie 
noire f. fcalier m. 

Stairs pete Treppe, Stiege ; Es- 

— with two opposed bran- 
ches or hts; die sweiar- 
mige Tr. mit gegenüberstehen- 
den Laufen; ©. à deux rampes 
opposées. 

+, carriaged —; die Wangen- 
treppe, einquartierte Tr.; E. 
emboîté. a die hath 

—, centered —; die ring- 
Jörmige Tr.; E. cintré. 

—, common straight — die 
gerade, einsäulige Tr. B. 
commun, droit. : 

— with two parallel flights; 
die sweiarmige Tr. mit pa- 
rallelen Liufen; R à dea 
rampes parallèles. 

— with nt fliers; die ge- 
radarmige Tr.; E. à rampes 
ou volées droites. __ 

—, geometrical —, fliers; die 
Sreitragende Tr.; E. suspendu. 

—, geometrical winding —; 
die freitragende Wendeltrep- 
pes BE. suspendu dit vis-à-jour. 

—, grand —; die grosse Tr 

. d'honneur. 

—,inner—; die eingebaute Tr.; 
E. dans oeuvre. 

— with landing-places; die 
Podesttreppe, Fiötsentreppe, 
gebrochene Tr.; E. à repos, à 
paliers, rompu en palier. 

— lying on walls; die unter- 
mauerte, auf Mauern ruhende 
Tr.; E. échiffre, en échiffre. 

— forming the eides of a ga- 
ble; die Katzentreppe; Mur de 
pignon en forme d'escalier m. 

—, newelled —; die Spindel- 
treppe; E. à a oe Mage 

—, open newelled winding 
—; die W endeltreppe mit hoh- 
ler Spille ; B. à noyau vide. 

— with four pillars; die véer- 

Spies Tr., vierarmige Tr. 

mit Eckpfeilerns E. à quatre 
noyaux. 

— with two posts; die Wan- 
gentreppe, Arohitravstiege 
mit zwei Säulen; E. à deux 
noyaux. [pe ; E. dégagé. 

—, private; die Conner 

— upon a rising vault; die 
stufenlose Tr. auf steigen- 
demGewölbe, romanische Tr. 
E. à vis Saint-Gilles. 

— set up upon the oarriages, 
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saddled —; die aufgesatielte 
Tr.; E. à cheval. 

Stairs, straight —; die gerade, 

. einarmige 5 EX. Arampe: 

cn, two-flighted. —; die ge- 
brochene Podesttreppe mit 
swei Läufen; E. à ar ram- 
pes alternatives. 

—, winding — with channel- 
ed twisted newel; die Wen- 
deltreppe mit ausgekehlter, 
gewundener Spindel; E. à 
noyau recreusé, à edllet ram- 
pant. a 

— in a —-turret, well-stairs; 
die Tr. in herauegebautem 
Treppenhause ; E. bors d’eeu- 


— with winding guarters; 
die Tr. mit gewendelten Quar- 
tieren, halbgewendelte Tr., 
Tr. mit Wendelstufen; E. à 
quartiers tournants. 

—, winding — without ne- 
wel; die ringförmige Wen- 
deltreppe ohne Spindel; E. en 
fer à cheval. | 

Stair-carpet, venetian carpet, 
kokos-carpet; der Laufer, 
Treppenlaufer, Laufteppich, 
glatte Teppich; Tapis de Ve- 
nise, vénitien, ras, chemin m. 

—-foot; der unterste Tritt ei- 
ner Tr;; Première marche d’en 


bas f. 
—-head; der Treppenkopf, Ab- 
satz aneiner Tr, Haut de Ve.m. 
—-10ds, —-wires; die Stan- 
en Für Treppenteppiche; 
Fringles a tapis yaa 


Staircase, pair of stairs, sta- 
lis, flight; die ZYr., Stiege; 
Escalier m. 


—; das Treppenhaus; sage d’e. f. 
— with creeping trea 
ing —, flat stairs; die roma- 
nische Tr., schleifende Tr., 
flache Tr.; E. à girons ram- 
pants. À 5 
—, movable — in coal-pits 
fmin.) ; bewegliche Tr. in 
Kohlengruben; Warocquière f 
=, open worked —; die durch- 
Brochene Tr.; E. à four. 
-, Pence! —; die Haupt- 
‘ treppe; Grand e. 


—, private —; die Geheimtrep- 


pe; E. dérobé. TE. dérobé. 

—, secret —; die Geheimtre 

—, small —; die kleine 
Montée etit e. 

—, spiral, winding, newelled, 
well-—; die Wendel-, Schne- 
ckentreppe; E. tournant, à vis, 

: À noyau, en hélice, en caracol. 

—, steep —; die steile Tr.; E. 
raide. 

+, suspended well-—; die 
hängendeSchneckentreppe; Vis 
de Saint-Gilles. 


r.3 
9 


8, COp-' 


e; | 


695 


Staith (railw.); der Einlade- 
plats, die Verlangerung des 
Schienenstranges bis ansÜfer; 
Embarcadère de charböh, pro- 
longement de la voie m. | 

to Stake; einen Pfahl suspitsen; 


Aiguiser, pointer un pieu. 

a=; mit einem Pfahl durchboh- 
ren; Percer avec un pieu. 

—; bepfählen, um len ; Gar- 
nir de pieux. 

— (glov., tann.); ausstollen, 
stollen, auszipfeln; Harder, 
passer sur le hard. 


— out, mark out; ausstecken, 
ausbaken,einrichten; Jalonner, 
tracer. | 

— out, pick out (raliw.); ab- 
pflocken, abstecken ; Piqueter. 

— a pannel with stakes; ein 
Fach ausstaken, ausstacken; 
Garnir un panneau de palau- 


*‘ ons ou polissons de bois de 


clayonnage. 

Stake, teest; der Hundamboss, 
das Einstückeisen; Tas, tasseau 
m. 

—, stud (carp.); der Pfosten, 
Träger, die Stake; Estache f., 
montant Mn. 

pee ost (cast.); der Pfahl, 

ickes Hebeisen; Pal, piquetm. 

— (cutl.); die Docke; Tas m. 

— (mint.); der Münsambose; Tas- 
seau m. . 
—, pole, common staff, di- 
recting - staff, directing- 
mark (surv.); der Absteck- 
pfahl, Absteckstab, die Ab- 
steckstange, Bake, Messstange, 
Strohwiechstange, das Rich- 
tungszeichen, Zahlstäbchen, 
Zeichenstäbchen (beim Mes 
sen mit der Kette); Jalon, pi- 
quet m., fiche f. joins JF. 

— (watchm.); die Plankugel; Ré- 

— for assembling rafts; der 
Pflock zum Verbinden der 

lösse ; Allingue m. 

— «head (rop.); die Mick; 
Chevalet, commettage m. 

æ-heads, trussels and — — 
(rop.); der Mickenbock; Che- 
valet m. [jalons m. 

—-net; das Staknets; Filet à 

—-panel, —; das Stakenbret, 

e Fachgerte, Stake, das 
Stakholz; Polisson, palançon, 
bois dé clayonnage m. 

—-posts (rop.); die Micken- 

pJosten; Poteaux de chevalet 


m. pl. 
Stalactite; der Tropfelein; 

Stalactite f. Pique Sf. 
—; der Sinter; Conerétion stalac- 
calcareous —, tuff, tufa- 
ceous limestone; der Kalk- 
tropfetein, Kalktuff; Taf cal- 
caire m., chaux carbonatée 
stalactite f. 


— 
’ 
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Stalactite of sulphate of zine 
(copper, iron); Fitriolsapfen; 
Vitrio] martial en stalactites m. 
Stalk , principal — (fowerm.); 
der Hauptstengel; Pied m. 
—, thin — for stamina (flo- 
werm.); feiner Stengel für 
Staubfäden; Fitet d’étamines m. 
—-paper,silk-paper(fowerm.}; 
as Stengelpeyier, Seidenpa- 
ier;Papier a tigem., serpentef. 
Stalking - chisel s. Chisel, 
stalking-chisel. Gr 
Stall, stand for retailing 
goods) die kleine Bude, 
arkibude, der Verkaufs- 
stand, Krämerstand; Etabli 
de boutique m. 
— (stable); der Stand, Stall- 
stand ; Etal m. (écurie). : 
_, Le (cattle); der Viekstall ; 
Étable f. 


— (charch); der Chorstuhl, 
Rlappetuhl ; Stalle f. (église). 

— (min.) s. Board. 

—, reserved seat (theatre); der 
Sperrsits; Stalle f. 

— in a horse-box (railw.); der 

erdekasten; Case f. 
to Stall-feed; Stallfütterung 
eben; Nourrir à l’étable, au 
ourrsge. 

—-butcher; der Bankechlach- 
ter, Klotzgesell ; Etalier m. 
—-feeding; die Stallfütterung; 
Nourrissige m., nourriture, 
éléve f. au fourrage, engrais de 

pouture m. 

—-keeper; der Budenkramer, 
Standkrämer, Strassenkrämer; 
Etalagiste, étaleur, échoppier m. 

—- and room-work (coai- 
min.); der Pfeilerabbau mit 
Abtheilungen; Exploitation per 
piliers et compartiments f. 

Stamin; der Stamin; Étamine f. 

—-maker; der Staminweber ; 

taminier m. 

Stamina, (flowerm.); Stanbge- 
füsse ; Etamines f. pl. 

—, arranging — in spirals 
(Aowerm.); Staubgefässe spi- 
ralförmig anlegen; Passer en 
étamines. | 

—, obtaining — (flowerm.): 
Staubgefässe machen; Étemi- 


ner. 

Stammel, brown-red, bay 
(drap.); braunroth, goldkafer- 
Farben; Mordoré. 

to Stamp; stempeln ; Estampil- 

ler [jonner. 


—; einen Stoff stempeln; Bou- 

— (cloths, linen, silks); Zeuge 
drucken; Imprimer sur étoffes. 

—, mark (gold); stempetr, jus- 
tiren; Contrôler (or). 

— (goldsm.); stempeln; Signer. 

—, mark (gunsm.); stempetn; 
Poinconner, 
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to Stamp, work on a stamp, 
snarl (jewell.); die Buckel 
aufkehren ; Amboutir. 

,crush,pound the ore (met,); 
das Ers pochen, stampfen, 
kleinen, gärbeliren, quetschen, 
auspauschen; Bocarder, briser, 
broyer, écraser, froisser. 

— (watchm.); sfempeln; Étemper. 

— the copper-ore; Kupfer- 
ers stampfen; Bocarder le cui- 
vre. fterre, estamper. 

— earth; stampfen ; Pousser la 

— wi the flower - dies 
(bookb.); den Formstempel 
abdrucken; Poser les bouquets. 

—, mark gold (mint.); das pro- 
birte Gold stempeln; Quinter 
Vor. ; 

_ frapes in the fannel; im 

raubensieb austreten, kel- 
tern; Chantepleurer Sassy 
= ore; das Ers auspauschen, 
pochen; Briser le minerai, 
écraser, bocarder. 

Stamp, die, swage; der dus 
hauer, pren pete Bunsen, 

- das Stempeleisen, Gesenk, die 
Stampfe, Stanze; Estampe, 
étampe f [con à étamper m. 

==, header: der Stempel; Poin- 

— das Fallwerk; Mouton m. 

—, marking-iron; das Merk- 
eisen, Stempeleisen, der Stem- 
pel; Estampille f., fer à mar- 
quer m. [la poste m. 

—; das Postseichen; Timbre de 

—; der Stempelbogen; Feuille 
timbrée f. 

—; der Kupferstich, Stahlstich, 
Holsschnitt; Gravure f. 

=; der Zeugstempel ; Boujon m. 
(étoffes). : 

—, die, bookbinder’s pun- 
ches, ornamental die, cor- 
ner- — (bookb.); der Stempel, 
Fm per Ecksierrath, das 
Eckstück ; Coin, poinçon, fleu- 
ron M., etits fers mM. Pl em- 
Naa , eg LB 

— nsm,); der Stempel, Dun- 
Bi ee nei » Selz- 
hammer, Antreiber; Matoir m. 

—, driver (locksm.); der Hohl- 
stempel, das Gesenke; Estam- 
pe, étampe f., repoussoir m. 

— (met.); der Pochstempel, 
Stampfer, Pochschässer ; Pilon 
du bocard m. lav; ‘ 

—, stamper, clayıng - bar 

in.); der Bohrstampfer, 
rockenbohrer, Lettenbohrer; 
Pilon, boulon m. 

=, stamping (mint.); das Fall- 
werk, Gepräge, der Schlag, 
Hammerschlag; Mouton m., 
frappe f. 

= or press with a balance- 
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Stamp (paper-m.); die Stampfe; 
cours m. N y 

—,pestle,stamper (powder-m. 
ie Stam e = Hpilon à m. 

— (tr); der Waarenstempel; 
Coin m. 


— (watchm.); der Stempel, Loch- 
stempel, Stichel, das Lochei- 
sen; Estampe f. [Poincon m. 

—, mark (weav.); der Stempel; 

— for beating spangles; der 
Flitterstempel; Poingona pail- 
lettes m. : 

— for forming the bowl 
of spoons, spoon - punch 
(goldsm.); der Löfelstampf, 
dieLiffelstampfe;Bouterolle f. 

— for heading pins (needl.); 
der Ankipfeltempel ; Dé m. 

— for imitating leaves (conf.); 
der Blattstempel; Nervoir m. 
— ofan oil-mill; die Stampfe 
einer Oelmühle; Etampe Fun 

tordoir f. | 

— of a paper-mill; die zweite 
Stampfe einer Papiermühle; 
Raffineur m. 7 

—s for the reverse side of a 
coin (mint.); die Stempel, 
Prägestöcke, Prigeeisen; Ma- 
tras m., balanciers estampeurs 


m. pl. 

— for rockets (Brown); der 
Stempel zum Raketenschlagen; 
Massicot m. : 

— of tobacco-pipe makers; 
der Stempel der Pfeifenma- 
cher ; Étampeux m. 

—-cutter; der Stempelschnei- 
der, Petechafistecher; Gra- 
veur de cachet m. : 

—-cutter (mint.) s. Medalist. 

—-hod of the pounding-ma- 
chine (met.); der Pochkasten; 
Auge de bocard f. 

—-iron (met.); das Stampfeisen; 
Pain de ressuage concassé m. 
—-mill; die Hütte, Pochhitte ; 

Bocard m., forge f. 

—-mill; dieStampfmühle; Mou- 
lin à estamper m. 

—-mill (paper-m.); dasStampf- 
werk; Batterie f. 

—-mill, wet ——; das Nass- 
pochwerk ; Bocard mouillé m. 

—-office (for gold and silver); 
das Stempelamt; Contrôle m. 
(bureau). 

—-rings, leaden — — (fish.) ; 
bleiernes Gesenk, bleierne 
Ringe; Gousses de plomb f. pl. 

Slamper, rammer, brnising- 
mill; der Stösser, Stampfer, 
die Quetschmühle, Schrot- 
mühle ; Concasseur m. 

—ı die Stampfe, der Stösser, 
Stempel ; Pilon m. [ses m. 

—; die Stampfe; Bocard à oras- 


. weeks (mint.); das Stampf-|—, beater (flax); die Stampfe ; 


ı Découpoir à choc m. 


Batteur, pilon m. 
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Stamper (goldsm.); die Dosen- 
stampfe ; é m, 

_ am das Treibeisen, der 

ummstampfer; Choc m., 
avaloire f. [stock; Levier m. 

—, beetle (hort.); der Stampf- 

— (needl.); der Stamper, ra 
ger, Anköpfer ; Frappeur m. 

—, hammer (paper-m.); der 
Hammer, Plöcher, Stampfer, 
die Stampfe ; Batteur, maillet, 
pilon, pileur m., pile affien- 
rante, pierre f- 

— (pott.); die Stampfe; Etampe f. 

— (sham.); dieSiampfe; Coupe f. 

— (workman); der Erzklopfer, 

sstampfer; Bocardeur, pi- 
que-mine m. (Pyrénées). 

—, mill for crushing Olives; 
die Olivenstossmihle; Detri- 
toir m. 

—, first — (paper-m.); der erste 
Stampftrog; Dégrossisseur m. 

—, firat — of fulls (paper-m. 
die erste Stampfe; Défileuse f. 

— with hopper; das Rolipo 
werk; Bocard & trémie m. 

—s, to stop the —; die Stem= 
pel eines Pochwerks aufhän- 

en; Arréter les pilons d’en 
ocard. \ 

Stamping; das Aichen, Eichen, 
Stempein; Poingonnement m. 

— (metal-w.); die Stanzung, 
Stampfung, Stempelung, das 
Prägen in Stanzen; Estampage 
m. 

—, pounding, crushing (min.); 
red Pochen, Stampfen; Bocar- 

age m. 

— (mint.); der Abdruck, Ein 
druck ; Impression f. 

—, pressing (needl.); das Pra- 
en, Stämpen, Anköpfen; 
rappage m. [Battage m. 

— (powder-m.); das Stampfen; 

— of herrings; das Festtreten 
der Häringe in den Füssern; 
Sautage m. 

—-apparatas, dry —— (met.); 
das Stufenpochwerk; Appareil 
RE à sec m. 

—-bar, rammıng-bar (min.); 
der Stampfer;  Refouloir, 
bourroir m. 

—-hammer (met.); der Zain-, 
Kraushammer ; Marteau à cré- 


—-mill, crus 
pounding-machine, -mill, 
stamp, stamper, stam 
mill; die Poch-,Stampfmüh 
das Poch-, Stampfwerk ; Bo- 
card, bocambre, moulin à bo- 
carder, piquadoc m. ee à 

—-mill in the open air, roof- 
less — — or stamp; die 
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Klotzmühle, Klotze; Bocard en 
plein air, bocard découvert m. 
Stamping-mill, workınan at 
the——; der Arbeiter in der 
Stampfmühle ; Boequeur m. 

—-plate (coppersm.); die Loch- 
scheibe ; Canon m. 

—-shop (needi.); die Werk- 
stätte sum Köpfen und Oehren 
der Nadeln; Atelier de frap- 
page et d’enrhunage m. 

—-trough, beating - trough 
(paper-m.); der Lumpeu-, 
Stumpfirog; Florau, floran m., 
pile à drapeaux, pile f., pile- 
drapeaux m. 

—-trough (sug.); der Stampf- 


trog; Auge à piler le sucre, |— 


pile f. 

Stan (butch.); das Sperrholz; 
Traversin m., tringle, tempe f. 

Stancheon ; das E:sengitter an 
Fenstern; Treillis de fer m. 

-s, broken — (glaz.); gebro- 
chene Stäbe; Bâtons rompus 
m. pl. 

Stanchion s. Arc-boutant. 

—, shore (build.); die Stütze; 
Etançon m. 

o (build.); der eiserne Fenster- 
riegel, das eiserne Gitter; Fer 
de lance m. [droits m. pl. 

—s (carp.); die Stützen; Arbres 

—, pillar, prop, post, shore 
(mech.); die Stütze; Épontille f. 

—,fork,prop ofa set of timber 
(min.); der T’hürstock ; Pied- 
droit, montant d’un châssis m. 

— (pump); die Schwengelstütze, 
der Schwengeltrager; Chan- 
delier de pompe m. 

— for guard of engine-house; 
das Geländer, die Stitze; 
Cbandelier, garde-corps de ma- 
chine m. 

to Stand the fire; Feuer aus- 
halten, Aller au feu (outils). 

— on the ground (mas.); auf 
der Erde aufstehen, aufsitzen; 
Porter à cru. 

— or keep at livery (horses); 
auf Haltung ausgeben, in Fut- 
ter halten; Tenir en pension. 

— still (for want of work); stille 
stehen, ausser Arbeit sein, 
Jeiern ; Chömer. 

Stand, support, rest; das Sta- 
tiv; Support m. 

—, pitch-board; das Stützbret, 
die Sliüt:platte; Pianche, pla- 
que de support f. 

=; die Kasehirde; Clayon m. 

—; das Stativ; Trépied d’une 
planchette m. 

—, saucer; der Untersats, Un- 
tersetzer ; Soucoupe f. 

— s. Coach-stand. 

— (brew.); das Fülllager ; Auge 
F., chantier m. 

—, block, stocks (carp., mas.); 
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der Unterlegklotz, Keil; Chan- 
tier m. 

Stand (chem.); der Untersatz; 
Tourte f., fromage m. 

— (coop.); das T'onnengestell, 

ellerlager ; Chantier m. 

— (fax); der Stand, Schwing- 
stand ; Place pour espader f. 

— (paper-m.)». Ass. 

— (typ.) ; dae Regal worauf die 
Schriftkasten stehen;Tréteaum. 

— of arms, rack; das Gewehr- 
gestell, der Gewehrstand; Râ- 
telier m. 

— by below (st. eng); 4ch- 

fung unten; Attention dans la 

machine. . 

chief — or post of the tilt- 
frame (met.); die Reitelsäule, 
mittlere Säule am Hammerge- 

rüst; Grande attache f. 

— for fire-irons,shovel-stand 
or-holder; der Kluftstander, 
Feuerechaufel- und Zangen- 
trager;Croissant de cheminéem. 

— for magnifiers; der Lupen- 
halter ; Porte-loupe m. 

— for plunging; der Spring- 
thurm; Girafe f. (école de na- 
tation). : 

—, wooden — of flowers in 
wire-baskets; der hölzerne 
Blumenständer ; Moyeu m. 

— -bottom (slang); alter aufge- 
Srischter Stiefel; Vieille botte 
raccommodée f. 

_ zpive, feed-head (st. eng.); 

ie stehende Speiseröhre, 
selbstwirkende Speiseröhre; 
Tuyau alimentaire à : colonne 
d’eau m. 

Standage; der Wasserbehälter 
in der Grube, Paxhisse f., 
rappuroir m. 

Standard, measure; der Mess- 
stock; Potence f. 

—; der Aichstab, Aichkette; 
Eproutette, jauge f. 

—, gauge; de Eiche, Aiche, 
das Aich-, Probe-, Muster-, 
Mutter-, Richt-, Normalmass, 
das Aich-, Mustergewicht; 
Echantillon, étalon prototype, 
étalon type m., jan 6, moison f. 

— der ganze Sc aft des Gate- 
schafts; Lisse à coulisse, maille 
à coulisse f. du métier à gaze. 

— die bewegliche Stütze; Sup- 
port mobile m. 

—, stay-barı das aufrechte 
Fenstereisen, Fensterstäng- 
lein; Vitrière montante en je 

— ; die Docken, Bockhölser des 

utechengestelle; Piliers, mou- 

—s s. Bearers. Ltons m. pl. 

—, upright (build.); der Pfo- 
sten, Stiel, Ständer, Schenkel, 
Stollen ; Montant m. 

— (carp.); der Ständer, die 
Ringel-, Wandsïule; Montant 
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de cloison, épars montant m. 

Standard (cartwr.); die Runge, 
das Bockhols; Rancher, en- 
rayoir m. [Guide n:. 

—, ruler (cast.); das Richtmass; 

— (jewell.); die Gute; Naar? 

— (min.); der Gehalt, Inhalt; 
Contenu m., qualité f. 

— (mint.) s. Archetype. | 

— (mint.);der Schlagsatz; Échar- 
seté de loi f. m., valeur f. 

— (mint.); die Währung ; Etalon 

—, above the — (mint.); über- 
gut, überwichtig; Large de loi. 

—, alternative —; die abwech- 
selnde Währung; Etalon alter- 
"below ih i 

—, below the — (mint.); gerin 
haltig ; Echars. eat’ 

— of coinage ; der Feingehalt 
und das Feingewicht, Schrot 
und Korn, der Gehalt, Miins- 
Suse; Loi f., titre m., valeur 
des monnaies f. 

—, double —; die Doppelwah- 
rung ; Double étalon. 

—, excess of the — (mint.); zu 
hoher Feingehalt der Münsen; 
Largesse de loi f. à 

— of the fineness of silver 
(mint.); das Karat, der Satz, 

esetzliche Feingehalt, die 
thigkeit; Denier de fin, de 
loi m. fEtalon d'or. 

—, gold —ı die Goldwahrung; 
mixed —; die gemischte 

Währung ; Ktalon mixte. 

—, parallel —; die Parallel- 
währung ; Etalon parallèle. 
—, silver —; dieSilberwährung; 

Etalon d'argent. 

— colour (dye); die Probefarbe; 
Couleur d’essai f. 

— currency (mint.) s. Currency. 

_ gauge s. Cramp-gauge. 

— gold; 20 karatiges Gold, 
Probegold, Probirgold; Or au 
titre m. 

— letter (typ.); der Normal- 
buchstabe, dasN; Nwoyennef. 

— liquor (dye); ächte, haltbare 
Farbe ; Bon teint m. 

— paving-stone, ashlar-pave- 
ment; der Pflasterstein von 
gesetzlichem Mass, von vor- 
schriftemässiger Grösse; Pavé 
d’echantillon m. (de Om. 23sur 
toutes les faces). — 

— pile, gauged pile of a cof- 
er-dam; der Aussenpfahl, 
Bordpfahl eines Fangdam- 
mes; Pilotis de bordage d’un 
ges i a. 1 1 h 

— © arrel - pioug 
(eue): ’ der Rohrealiber, 
Caliber linder, die Kugel 
der Bic. senmacher; Dez m. 

— pole, tent-pole, pole or up- 
right; die Setz-, Zeltstanges 
Montant de tente, mat »n. 
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Standard powder; das Nor- 
malpulver ; Poudre type nor- 
mi, 

— quality, improving, reduc- 
ing to a—-- ; die Normalisi- 
rung: Normalisation f., 

— reel of 6 yards of circum- 

 ference; der Probehaspel; 
Eprouvette f- fau titre m. 

— silver; Probesilber; Argent 

— truss; das Lehrgebinde; Fer- 
me d’échaatillon 7. 

— weight; das Aich-, Probe-, 
Richt-, Visir-, Lagergewicht; 
Matrice-étalon f., poids-matri- 


ce m. 
— weight; die Vollwichtigkeit; 
Poids légal mm. . 
— weight, stamped weight; 
gezogenes, geeichles, con- 
trollirtes Gewicht; Poids 
échantillonné, étalonné m. 
— weight or coin (mint.); das 
Urgewicht, die Urminse, der 
Ur-, Originalstempel ; Arché- 


pe m. 

—-wheaten bread (obs.); die 
zweite Sorte Brod; Pain de 
seconde qualité m. | 

Stander, standel, staddle, 
tiller (for.); das Lass-, Hage- 
reis, der Vorständer, das 

ssholz, der Oberstinder, 
Samen-, Mutterbaum, Schlag- 
hater; Baliveau m. 

Standing, fast (colour); stehend, 

altbar, echt ; Solide. 

— (for.); ungefüllt; En étant. 

—, booth; die Bude, Markt- 
bude ; Boutique f. (foire). 

—-bottom, standing - warp 
(hos.); die stehende Kette; Ame 

A fhobel; Feuilleret m. 

—-fillister; der einfache Falz- 

— -pillar; der Thürstock; Cham- 
branle de la pas m. Gain 

—-stay, upright prop (build.); 
die lothrechieSteife, Pointal m. 

—-still, stopping (mill.); der 
Stilletand, das Stillstehen; 
Chômage m. 7 

—-vice (join.) «. Bench-vice. 

—-vice, vice, bench-vice, 
table-vice; der Bankschraub- 
stock, Tischkloben, Knecht, 
Stehknecht; Etau d'établi, a 
agrafe m. 

—-vice; der Stand-, Fussklo- 
ben, feste Schraubstock ; Etau 


pied m. 

— wall, foot-wall, auderlay 
ing-wall (min.); dasLiegende; 
Mur d’un filon m. 

Stanfile, priming (cards); das 
Malblatt, Schablonenpapier ; 
Imprimure f. | 

Stanhope press (typ.); die 

_ Stanhopepresse ; Stanhope f. 

Stannate; das Zinnsalz, zinn- 

. saure Sals; Stannate m. 
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Stannate of soda; zinnsaures| Starch compound ; die stärke- 


Natron, Sodatannat, Zinn- 
oxydnalron; Stannate de soude. 
Stanniferous, tinny; zinnhal- 
tig; Stannifère, stannique. 
Stannite of soda; das Zinn- 
SR YARIREE ON Stannite de sou- 
ef. 


Staple. emporium; der Stapel, 
die Niederlage, das Empo- 
— s. Fibre. Lrium; Étape f. 

— (locksm.) s. Clasp. 

— (locksm.) s. Cramp. 

—, clamp, clinch (locksm.); 
der Haspen, Schliesekloben, 
die Haspe; Harpon, picolet 
pour un cadenas m.,verterelle f. 

—, little cramp-iron, tack, 
loop, standing cramp-iron 
in the fore-part of a lock 
(locksm.); das Klämmerchen, 
Klöbchen, die Vorderstudel; 
Cramponnet m. 

—, socket, sole (min.); das 
Fi Pfihleisen; Crapaudine 

+ Collet m. 

— (spinn.); der Stapel, Wuchs, 
die Faser; Brinm., möche, soie 

_ wore . Cramp. | 

— fora bo ts der Haken eines 

uerriegels ; Crampon m., ga- 
ste # d'une targette. 

— of fibrous materials; die 
Faser vom Webestoffe; Soie 
des matières filamenteuses f. 

—-pit (min); der Strecken- 
schacht, blinde Schacht ; Puits 
entre deux parties d’une même 
couche m. 

—-plate; das Schliessblech mit 
Riegelhäspchen, Hakenblatt ; 
Moraillon avec auberons m.,au- 
beronnière f. : 

Star, tappet; die Knagge, der 
Mitnehmer; Rebord saillant m. 

—s (fire-w.); die Sternputse, 
Sterne ; Étoiles f. pl. 

—, dentated calice etc. (flow- 
erm.); der Stern, ausgeschnit- 
tene Kelch etc.; Etoile f. 

_ (tp) e Asterisk. 

— of spokes, centre of wheel 
(cartwr.); der Radstern; Étoile 
du moyeu f. 

—-match (fire-w.); der Lun- 
tenstern; Étoile de mèche, md- 
che d'étoile f. 

—-paper, french — —; das 

ranzôsische Sternpapier; Pa- 
pier à l’étoile, éperon,longnet m. 

—-rocket; die Sternrakete; 
Fusée à étoiles f. 

—-wheel s. Spur wheel. 

—-wheel (bookb., watchm.); der 
Stern, das Sternrad; Etoile f. 

toStarch; starken, steifen; Em- 
peser, amidonner. 

Starch s. Amylum. ; 

— (hi.); die Starke, Steife, der 
Kleister ; Empois m. 


mehlartige Verbindung ; Amy- 
lide m. _ 

-, ergstallızed— or amylum; 
die krystallisirte,prismatische 
Stärke, Weizenstärke in Stän- 
gelchee oder Schäfchen; Ami- 

on en aiguilles m. TA. fin. 

—, fine —; die feine beste Stärke; 

— of inferior quality gerin- 
ges Stärkemehl; A. gras ou 
noir. 

—,to lose the —; die Steife 
verlieren ; Se désempeser. 

— of manioc; die Manioka- 
stärke; Moussache f. 

—, roasted —, British gum; 
rue Stärke, Réstgummi; 

. torréfié, grillé. 

—,to take out the — of... 
aussteifen, die Starke, Steife 
auswaschen, schlaff machen; 
Désempeser. 

—-flour; das Stärke-, Sats-, 
Bodenmehl ; Fécule f. 

—-mangle; der Stärkemangel ; 
Calandre à empois f. 

—-manufacture; die Stärkebe- 
reitung; Amidonnerie f. 

—-manufacturer; der Stärke- 
Jabrikant, Stärkemacher; Ami- 
donnier m. 

—-sugar; der Stärkezucker; 
Sucre d’a., de fécule m. 

—-works; die Stärkefabrik, 
Stärkesiederei; Amidonnerie f: 

Starching; das Stärken, Steifen; 
Amidonnage, empesage m. 

— -clay (cotton-w.); der Stärke 
glans ; Lustre de l’amidon m. 
Starling (arch.); der Gegen- 
preter, Strombrecher ; Avant- 

ec m. 


Starred, with a flaw (mint.); 
gerissen, gesprungen ; Etoilé. 

to Start s. to Engage. 

—; in Gang setsen, die Maschi- 
ne anlassen, anschütszen; Lan- 
cer, mettre en marche, en 
train, faire aller la mécanique. 

—, run from one vessel into 
another (brew.); von einem 
Fass insandere laufen; Coule- 
ment m. 

— a train (railw.); einen Zug 
ablassen ; Lancer un train. 

Start; die erste Stunde eines 
neuen Arbeiters; Embauchée f. 

Starting, throwing into gear; 
das Inbetriebsetzen, Ingang- 
setzen, Anlassen derMaschine; 
Mise en mouvement, en trainf- 

—s (coal-mine) } die Oe ffnun en 
in einer Steinkohlengrube; Ou- 
vertures d’une houillitre f. pl. 

—-back (brew.); der Bottich 
für gegührtes Bier; Bac de 
bière fermentée m. 

—-bar handle (st. eng); die 
Verlängerung des Steuerhe- 


ST À 
bels; Allonge, rallonge du le- 
vier, du tiroir f. 

Starting-bolt (carp.); der Stem- 
pelbolsens Boulon m. (pour 
chasser une cheville). 

— -gear (st. eng.); die Steuerung; 
Mise en marche f. | 

—-lever, distributing-lever 
(st. eng.); der Steuerungshebel; 
Levier de distribution =. 

—.shaft (st. eng); die Steue- 
rungewelle; Arbre de mise en 
marche m. 

to Starve (gl. m.); der Zugluft 
ausselsen ; Exposer à l'air. 

State, in bad — (min.); unhöf- 
lich; En mauvais état. | 

—, spheroidal, spheroidical 
—; der kugelähnliche, tropfen- 
artige Zustand; État sphéroï- 
dal des liquides m. 

Statementof work done and 
materials delivered; der 
Ausweis über geleistete Ar- 
beit und geliefertes Material; 
Etat de situation des travaux et 
des approvisionnements m. 

Stathel forstacks, rick-stand 
(agr.)3 die Unterlage für 
Schober ; Lit des meules m. 

Station, railway-— (railw.); 
der Bahnhof, die Haltestelle; 
Gare, station, gare d'arrivée, de 
départ f., embarcadbre, débar- 
cadère m. 

— (surv.); der Nets-, Richt-, Fix- 
punkt; Point de repère m. 

—, intermediate —; die Zwi- 
schenstation ; Station intermé- 
diaire, de passage f. 

=, to pass beyond a —, run 
awa OM a (railw.); an 
der Station su weit vorfahren; 
Brüler la station. 

— „master; der Bahnhofsvor- 
stand ahnhofsverwalter, 
Bahnhofsinepector ; Chef de 
gare, de station m. 

—-staff, —-pole (surv.); der 
Absteckpfahl; Jalon m. 

Stationary (mech.); eingemau- 
ert, fix,stehend, bleibend; Fixe. 

— point (geom.) s. Cusp. 

— system; die feststehenden 
Maschinen; Système fixe de 
machines m. 

Stationer; der Papierhändler ; 
Papetier, marchand de papier m. 

—; der Pappenhändler ; Carton- 
pier m. 

—, wholesale — der Papier- 
händler; Marchand de papier m. 

Stationery, paper-articles; 
die Schreibmaterialien ; Arti- 
cles de papeterie m. pi. 

_ paper trace, der Papier- 
h ndel ; kupeicsie . 

Statistics; die Statistik; Statis- 
tique f., budget des choses m. 
Statuary, sculpture: die Bild- 
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hauerkunst, Bildhaueret, Plas-|Staving, —-in, beating-in 


tik, Bildnerei; 
sculpture f. 

Statuary roughly sketched; 
aus dem Rohen cehauenes Mar- 
moretück ; Marbre dégrossi m. 

Statue; die Bildsaule, das 
Standbild ; Statue f. 

—, equestrian —; das Reiter- 
standbild ; Statue équestre. 
—, one half of a —; die Hälfte 

einer Statue; Assise ii 

—-founder; der Bildgiesser; 
Statuaire-fondenr m. 

—-marble; der Bildhauermare 
mor ; Marbre à statue m. 

Statuette; die kleine Bildsäule; 
Statuette f. . 

Staurotide, staurolith, stau- 
rolite, grenatite, prismatic 
garnet, cruciform schorl; 
derGranatit,Staurolith, kreus- 
formige Schorl; Staurotide, 
pierre de croix, croisette, gre- 
natite, staurolithe f., schorl 

8 cruciforme m. kreusf 
taurotypous; kreusformige 
Flecken enthaltend; Stam 
type. | 

Stave, clap-board (coop.); die 
Daube, Fassdaube ; Donve f. 

—s (fan); das Facherstabwerk ; 
Monture d’un éventail f. 

=s (stable); die Heuraufe; Rate- 
lier à foin m. 

— of the bolter (mill.); der 
Beutelstock;Bâton du bluteau m. 

—s of a cask in a bundle; zu- 
sammengelegtes Fass; Futaille 
en botte f. : 

— with choppe.ot chime 
(coop.);die abgekimmteDaube; 
Douve Seige e f. : 

—s of the counter- weight 
(hos.); die Gegengewichthöl- 
ser ; Quille f. 

—, crescent-shaped — (coop.); 
die Halbschnecke; Douve en 
croissant f. 

—s, narrow — (coop.); die 
Schmaldauben ; Ligules f. pl. 
—s, to put — together (coop.); 
Dauben susammen fügen; Bâ- 

tir. 

—, small —; die kleine Daube, 
Fassdaube; Douelle, douvel- 
le f. 

—s of a wagon-rack; die 
Schwingen, Sprossen einer 
Wagenleiter; Epars m. pl., 
traverses f. pl. 

—s, worn Out — (coop.); alles 
unbrauchbares Daubenhols; 
Effautage m. 

—-boards for vats (coop.); das 
Daubenhols; Gobillard m. 

—-holder (coop.); die Schrau- 
benwinde, der Daubenhalter; 
Bâtissoir m. [Quassier m. 

—-wood; der Bitterholsbaum; 


Statuaire, 


(coop.)3 das Einschlagen der 
Dauben ; Défoncement m. 

to Stay; fest machen, befesti- 
gen; Attacher, assujettir. 

— s. to Fasten. 

—, prop (min.); fangen; Etan- 
gonner (une roche qui menace 
de s’ébouler). des tirants. 

— (st.eng.); stülzen; Soutenir par 

Stay s. Anterides. 

—; die Stütze ; Bride f. 

r Sturmriem, das Kehl- 
band, die Mütsenschnur ; 

Bride f. 


—s, corset; das Leibchen, 
Schnürleibchen, Mieder, Cor- 
sett, dieSchnürbrast; Corset m. 

— (arm.) s. Catch. : 

—, prop, post, jamb, side- 
post, stake (carp.); der Strebe- 
pfahl, Sperr-, Tragepfosten, 
Stiel, Ständer, Pfosten, die 
Bundsäule, das Trageholz; 
Chandelle,coulombe, entretoise 
f., poteau, soutènement, poteau 
de charge m. 

— (cast.); der Steg, Bügel; Bar- 
rette, traverse f. 

-, prop (drap.); der Schrull; 
Etai, étresillon m. 

—,prop (hort.); die Stütze, 
Spalierstange,der Baumpfahl; 
Tuteur m. 7 3 

—s, brackets of a boiler, boi- 
ler-holders, boiler-beams 
(loc.); die Kesselstützen ; Sup~ 
port delachauditre m., attaches 
JS. pl. . [verse du châssis f. 

— (mill.); der Steg, Bügel; Tra- 

— (min.);dasRüsthols; Supportm. 

—, prop (min.); die Tramsäule; 
Etai de la grosse poutre m. 

—, stop (min.); die Lade; Arrêt 
du tuyau appliqué sous la pom- 
Pusset (min.); die Stütze 

u ) sset min. 3 te » 
A Bolzen; Gousset m. 

—s, struts (min.); die Steifen, 
Stätsen, Spreisen sur Minen- 
verdimmung; Etrésillons m. pl. 

—, prop (quarry); die Berg- 
stülze; Fourchette f. 

—, prop Gps die Statse, das 
Spannholz; Etangon m. 

—, stop, stop-work (watchm.) 
s. Click. 


—, rest, catch, jumper 
(watchm.); der Sperrkegel ; 
Sautoir, valet m. 

—s (weav.); das Kammblatt; 
Peigne-rot m., : 
— of the carriage (typ.); die 
Stütse am Laufbret; Support 

du berceau m. | 

—, stud of a chain; der Steg; 
Etai, étançon m. 

—, diagonal — (carp.); der 
Diagonalverband; Bande dia- 
gonale f. 


STA 
Stay, diagonal — (loc.); die 
Quers e, der Querstab, 


Stehbolsen ; Entretoise f. 

— of the frisket, gallows of a 

pos Be (typ.); der 

algen, die Lehne zum Press- 
deckel, die Schnalle an der 
Presse, der Deckelstuhl, Sattel; 
Chevalet m. 

— inside the boiler (loc.); der 
innere Stehbolzen; Entretoise 
placée à l’intérieur de la chau- 
dière f. . 

— inside frame (loc.); der in- 
nere Stehbolzenrahmen; Cadre 
intérieur qui supporte les cous- 


sinets m. 

— for the lock-plate (guusm.); 
das Schlossblecheisen ; Poten- 
cef. _ 

—, outside — (loc.); der Aus 
sere Stehbolzen; Entretoise re- 
liant la chaudière et le longe- 

ron f. 

— of a rocket-mould (fire-w.); 
die Warze, der Untersatz ei- 
nes Raketenstocks; Moule de 
godet m. 

— in roofings (carp.); das 
Kreurband, die Windstütze; 
Contre-vent m. 

— with a traverse-beam; die 
Steife mit Trummholz, Sattel- 
steife, Kniestütze, Gerüst aus 
zwei Steifen und einem Holm 
zum Absatteln eines Gebüude- 
theils ; Etai à potence m. 

—-bar, wooden — —; die 
Stehsprosse ; Vitriere, espar- 
selle montante f. 

—-bolt (carp.); der Zwischen- 
bolzen; Boulon d’entre-toise m. 

—-bolt, —-rod (loc.); der 
Stehbolzen; Etai m. 

—-cramp (join.); das Zangen- 
bret; Arrêt de bois de l’é- 
tabli m. 

—-hole (watchm.); das Korn; 
Trou de pivot, d’arrét m. 

—-plank (min.); der Fusspfahl; 
Planche pour renforcer les 
étançons ou étais destinés à pré- 
venir les éboulements f. 

Stayıng, shoring, beating up, 
propping, strutting (build.); 
das Stützen; Etayement m. 

Staymaker; der Schnürbrust- 
macher; Corsetier n:. 

Staysmaker; der Zeugkamm- 
fabrikant; Parfaiseur m. 

to Steady; fest machen; Assu- 
rer un objet qui vacille. 

Steady ; befestigt ; Assujetti. 

— (mech.) s. Constant. 

Steadyıng (mach.); fest ma- 
chen; Arrêt, d'arrêt. 

to Steam, emit steam; dam- 
Pfen; Fumer, jeter des va- 
Peurs, de la fumée. 

—, imbibe with vapour; ein- 
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dünsten; Imbiber de vapeur, 
remplir de vapeur. 

to Steam; mit Dampf behan- 
deln, mit Dampf betreiben; 
Dresser à la vapeur. 

— (drap.); krümpen ; Décatir. 

— (dye); dämpfen, verdünsten 
lassen; Vaporiser. 

— through, penetrate by 
steam; durchdimpfen, von 
Dampf durchdringen lassen; 
Bruir. 

— wood; Holz dämpfen, Ex- 
poser le bois à la vapeur. 

Steam; der Dampf, Wasser- 
dampf ; Vapeur f. 

—s; grossblumiger bunter Kat- 
tun; Cotonnade de couleur f. 
— cut off; der abgesperrte, ab- 
atl tlene, abgeschlossene 

«3 V. coupée. 

_—, to get up the — (st. eng.); 
heizen ; Chauffer. 

—, to get — up (st. eng.); den 
Dampf anlassen; Faire monter 
la pression. 

—, high-pressure —; der Hoch- 
druckd.; V. à haute pression. 
—, JON pressure —; der Lief- 
druckd., Niederdruckd.; V.a 

basse pression. 

—, the — is on; der D. ist an- 
gelassen; On est en v., la +. 
est donnée a la machine. 

—, to have the — on; den 
D. angelassen haben; Avoir 
donné, introduit la v. 

—, to have all its — on, to be 
at full —; mit vollem Dam- 
pfe arbeiten ; Etre en pleine v. 

—, with all one’s — on, at 
full —; mit vollem D., vol- 
ler Dampfkraft; En pleine v., 
à toute v. 

— ın an oven (bak.); der D. 
im Backofen ; Buée f. 

—, overheated, superheated 
— ; der überhitzte D.; V. sur- 
chauffée. 

—, to put the — on; den D. 
anlassen ; Mettre en v. 

— employed to reverse an 
engine, back-steam; derGe- 
gend., Rückkehrd.; Contre-v. 

—, saturated —; der gesättigte 
D.; V. saturée. 

—, surcharged,overheated —, 
sub-saturated, superheat- 
ed, dry—; der überhitzte D.; 
V. surchauffée, désaturée. 

—, the — is up; der volle D. 
ist angelassen; On est en plei- 
ne v. D.; Sous v. 

—, under —, steaming; unter 

— of water; der Wasserdampf; 
V. de l’eau. 

—, Wet —; der feuchte, nasse, 
überladene D.; V. humide. 

—, wire-drawn —; ausgedehn- 
ter D.; V. étendue, épuisée. 
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Steam - apparatus, -genera- 
tor; der Dampferzeugungs- 
apparat;Appareil vaporifèrem. 

—-apparatus (cal. pr); der 
Dampfapparat; Appareil de 
vaporisage, appareil du fixage 
pour imprimer des tissus m. 

—-bath, sweating-bath ; das 
Schwitsbad ; Bain russe pl. 

—-bath (chem.); das Dampf- 
bad; Bain de v. m. 

—-boıler, boiler, generator; 
der Dampfkessel, Kessel, 
Dampferzeuger ; Chaudière à 
v. f., générateur m. 

—-boiling; die Dampfbleiche; 
Blanchissage à la v. m. 

—-box or -chamber (cal. pr.); 
der Dampfkasten ; Boîte f. 
—-brushing ; mit D. benetzen; 

Brosser à la v. 

—-carrlage, —-wagon; der 
Dampfwagen; Voiture à +. 
J., chariot à v. m. 

—-Carriage, —-drag, road- 
locomotive, tractive - en- 
gine; die Strassenlocomotive; 
Locomotive pour chaussées, lo- 
comotive routière f. 

—-case s. Cylinder-jacket. 

D iz a oh 

ampfhaube, der mpfkof- 
fers Coffre av. m. A 

—-chamber, —-dome, = 
reservoir, —-room, —-ves- 
sel (st. eng.) ¢. Dome, steam- 
dome. 

—-channel, —-port; der 
Dampfweg, Dampfkanal; Ca- 
nal incliné m. fing-box. 

— -chest (st. eng.) s. Distribut- 

—-coal, Welsh, Newcastle 
coal; die Dampfkohle ; Char- 
bon à vapeur m. 

—-cock ; der Dampfhahn; Ro- 
binet à v. m. 

—-colours (indigo-dye); die 
N alia Couleurs v. 


. p . 2 ” 

—-colour printing; der Druck 
mit Dampffarben, die Dampf- 
färberei, Dampfdruckerei; 
Genre v. m. 

—-compression; der Dampf- 
druck ; Pression de lav. f. : 

—-crane; der Danpfkrahn; 
Grue à v. f. 

—-crane With a movable pi- 
vot; der Dampfkrahn mit be- 
weglichem Zapfen ; Grue à v. 
à pivot mobile f. | 

—-cylinder, starting 
der Dampfcylinder zur Schie- 
berbewegung; Machine de 
mise en mens pe 

—-cylinder and jacket; der 
Dampfcylinder nebst Hemd; 
Cylindre à v. et son enveloppe 


m. 
— distribution; die Dampf- 


= 
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wvertheilung ; Distribution de 


lav. f. 

Steam - distributor, distri- 
buting - regulator, valve- 
motion; die Steuerung ; Dis- 
tributeur à v., tiroir-régula- 
teur m. 

—_dome, dome (st. eng.); der 
Kesseldom; Dôme de prise de 
v.m. 

—-drawing machine, ma- 
chine-whim; die Dampfför- 
dermachine, der Dampfgöpel; 
Machine d’extraction à v. FA 

— -drying stand (chem.); der 
Dampftrockenapparat; Etave 
av 


— engine; die whee seeders 
me das ompysctcis e,Dampf- 
werk; Machine à v. f. : 

—-engine, coupled. —~—, twin 
— —; die illingedampf- 
maschine; Machine à v. ju- 
melle, doubl lind 

—-engine, double cylinder 

Dam yfmaschine mit 
Doppelcylinder ; Machine à v. 
à double cylindre. _ 

—-engine, drawing - 
with vertical cylinder 
(min.); die Férderungs- 
dampfmaschine mit verti- 
calem Cylinder; Machine 
d'extraction à cylindre vertical. 

— -engine, marine — —}; die 
Dampfmaschine für die Ma- 
un Machine pour bateaux 

v. 

— engine, movable, travel- 
ling — —; die Locomobile, 
bewegliche Dampfmaschine, 
Dampfmaschine auf Rädern 
oder Wagen ; Locomobile f. 

— -engine, oscıllating double 
er = —}3 die oscillirende 

ampfmaschine mit Doppel- 
kolben; Machine à v. oscllla- 
toire à double piston. 

—-engine, pendulous — —; 
die Pendeldampfmaschine; 
Machine à v. à pendule. 

—-engine, ponte ——; die 
Locomobile, tragbare Dampf- 
maschine; Machine à v. loco- 
mobi, locomobile f. 

—-engine, rotary, rotatory — 
—; die rotirende Dampfma- 
schine; Machine 4 v. rotative, 
machine à rotation. 

—-entrance port; die Dampf- 
eee am Cylinder; 
Lumière f., conduit de v. m. à 
introduction. 

—-exhaust-port, eduction- 
port; die Dampfaustrittss ff- 
n am Cylinder; Lumière 
d'échappement f. 

—-fire-cock, plug 3 derDampf- 
hahn zum Feuerlöschen; Ro- 
binet d'incendie m. 


— —} 
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Steam-gauge; das Quecksilber-|Steam-port, mouth of the 


visir ; Jauge de v. f. 

—-gauge with compressed 
air; das geschlossene Luft- 
manomeler; Manomètre à air 
comprimé m. 

—-gauge with open leg; das 
offene Luftmanometer; Mano- 
mètre à air hibre m. 

—-gauge whistle, safety-ma- 
nometer, alarum-whistle; 
die Dampfaichmasepfeife ; 
Manomitre à sifflet, de sûreté, 
sifflet d'alarme m. : 

— -generator s. Steam-boiler. 

—-governor (st. eng.); der 
Geschwindigkeitsmesser ; Ta- 
chomètre m. e Mer v. 

—-grey (typ.); dampfgrau; 

un ; das Dampfgeschüts, 
die Dampfkanone; Arme Av. 
f., canon a v. m. 

— hammer, stamp-hammer, 
block-hammer, stamper, 
ram (met.); der Deep ~, Ver- 
tical-, Stempel-, Fallhammer, 
die Stampfe; Marteau-pilon, 
marteau à v., mouton à v., mar- 
teau vertical, marteau à mou- 


ton m. . 

—-heating, heating by —; 
die Dampfheizung ; Chauffage 
à la v. m. 

—-hole, port; das Dampfloch, 
die Dampföffnung ; Lumière 
J., soupirail m., ventouse f. 

—-indicator; der Dampfsei- 
ger, Weiser, Spannungsmes- 
ser ; Indicateur m. 

—-indicator; das Kolbenma- 
nomeler; Manomètre à pistonm. 

—-inlet ; der Dampfeinlasser ; 
Conduit d'admission de lav. m. 

—-jacket (loc., mach.) s.Jacket. 

—-kitchen s. Chaffern. 

— -mattress; der Dampfrest im 
Cylinder am Anfang oder 
Ende des Hubs; Matelas de v. 

—-mill; die Dampfmühle; 
Moulin à v. m. 

—-navigation; die Dampf- 
schiff er: Navigation à v. f. 

—-packet; das Dampfpackel- 
boot, Postdampfschi ff; Paque- 
bot à v. m. [gelot m. 

—-pan; die Dampfpfanne; At- 

—-passage; der Dampfweg ; 
Aire du passage de v. f. 

—-pipe; die Dampfrthre, das 

ampfaufnahmerohr; Tuyau 
de prise de v., d'arrivée de v., 
tuyau à v., d'apport, de com- 
munication de la v. m. 

— - pıpe, waste — 
das Dampfauslassungerohr ; 
Tuyau de sortie de v. m. 

—-piston; der Dampfkolben; 
Piston à v. m. 

—-plough; der Dampfpfiag ; 
Charrue av. f. 
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oiler for the —, port-hole; 
die Damp affnung, Dampf- 
eintrittsöffnung, das Dampf- 
loch, der lud Das yf 
weg, Dampfauslass ; Conduit 
m., lumière, ouverture f., de 
la v., passage m., pu . de +. 
æ-power; die Dampfkraft; 
Force de v. f. 

—-press,engine-press, print- 
ing-machine; die Dampf-, 
Schnellpresse ; Presse à la mé- 
canique, presse à la v., presse 
men ne) 

—-purple (indigo-dye); der 
Dampfpurpur; Pourpreà v.m. 

—-ram s. Steam-hammer. 

— -redextract; das Extract für 
Dampfroth; Extrait rouge v.m. 

—-regulator, regulator-val- 
ve; der Dampfzulasskrahn, 
Regulator, das Dampfzulass- 
ventil; Régulateur de locomo- 
tive, modérateur m. 

— -roller (roads); die Strassen-, 
Dampfwalsze; Rouleau à va- 
peur m. ; 

—-shearing machine; die 
Dampfscheere ; Machine à ci- 
saifles mue par la v. f. 

—-ship, —-vessel, steamer; 
das Seedampfechiff, See- 
dampfboot, der Dampfer; 
Bâtiment, navire à v. m. 

—-thrashing machine; die 
Dampfdreschmaschine; Ma- 
chine à battre le blé mue par 
la v., batteuse à v. f. 

—-tight; dampfdicht; Imper- 
méable & la v., étanche de v., 
contenant la +. 

Dates pechleoprehey Sehlenne 

ampfschleppschi ff, Schlepp- 
hake iff, Bugeirdamp fechiff, 
der Dampfschlepper ; Remor- 
queur à v. m. 

—-valve, flat ——; das flache 
er ; Soupape plate ou en- 

ef. 

— -vat (chandl.); der Dampf- 
kübel; Seau à la v. m. 

—-vesicle (phys.); das Dunst- 
blaschen; Vésicule des va- 
peurs f. 

—-vessel, —-boat, steamer; 
das Dampfboot, Dampjschiff, 
der Dampfer ; Bateau à v., V., 
pyroscaphe m. 

—-Way, passage; der Dampf- 
weg, Dampfkanal ; Passage de 
v. m. 

—-wheel s. Steam-engine, 
rotary steam-engine. 

—-whistle; die Dampfpfeife ; 
Sifflet à vapeur m. 

— -work; das Dampfwerk; Ou- 
vrage fait a la v. m. 

Steamer; das Dampfschiff, 
der Dampfer ; Steamer m. 
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Steamer, armed —, man-of- 
war —, War-—}3 das Kriegs» 
dampfschifj, der Kriegsdam- 
pfer ; Bateau à v. de guerre. 

—, sailing —; das Segeldampf- 
schiff; Navire mixte. 

Steaming (drap.); die Dampf- 
krumpe ; Décatissage à la v.m. 

— (dye); das Dämpfen, Ver 
dunstenlassen ; Vaporisage m. 

— (indigo-dye); das Dämpfen; 
Fixation des couleurs à la v. f. 

— by the bobbin or column 
(cal. pr.); Firirung der Far- 
ben mittelst Dampf mit der 
Spule oder Säule; Fixage à la 
bobine ou à la colonne m. 

— in the box (cal. pr.); Fixi- 

Farben mittelst 


dem Schilderhause; Fixage à 
la boîte, à la guérite m. 

— in the chamber (cal. pr.): 
Fixirung der Farben mittelet 
Dampf in der Kammer; Fixage 
& la chambre m. ; 

— in the vat (cal. pr.); die 
Fizirung der Farben mittelst 
Dampf in der Tonne; Fixage 
au tonneau m. 

Stearate; s'earinsaures, talg- 
saures Salz; Stéarate m. 

— of potassa ; falgsaures Kali; 
Stéarate de potasse. 

— of soda; talgsaures Natron; 
Stéarate de soude. 

Stearine, steatine; der Talg- 

; Sébacine f. 

yceric stearate of gly- 

ceryl; das Stearin, Stearin- 

fett, T algfett, stearinsaure 

Lipyloryd, Stearinsäure-Gly- 

cerid ; Stéarine f. 

—-candle; die Stearinkerse; 
Bougie stésrique, de stéarine f. 

Stearo-ricinate; ricinstearin- 
saures Sals; Stéaro-ricinate m. 

Steatite, talc-—, soap-stone 
in part; der Fett-, Speckstein, 
Steatit, Talk, zum Theil Chlo- 
rite, sum Theil prismatischer 
Talkglimmer und pseudomor= 

her je Labs er pg Rensse- 
ärit, die spanische, venetia- 
nische, Briançonner Kreide, 
Schneiderkreide ; Stéatite f. 
to Steel, acierate, temper iron 
with steel, overlay, point 
or edge with steel; stählen, 
werstahlen, anstihlen, vorstäh- 
len, mit Stahl belegen, abhar- 
ten; Acérer, aciérer, armer. 

Steel, made of —; von Stahl, 
stahlern; D’acier. 

—; der Stahl; Acier m. 

— ; der Feuerstahl, St.; A., bri- 
quet m. [Feuille d’6taio f. 

— (mirr. m.); die Zinnfolie; 

— (for sharpening), tool-s os 
ening —; der St., Wetzstahl, 
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St. sum Schärfen der Werk 
seuge ; Fusil, tourne-fil m. 

Steel, absolute strength, re- 
sistance of —; der absolute 
Widerstand des Stahls; Ré- 
sistance absolue de l’a.f. 

—, alloyed —; legirter St.; A. 
d’alliage. 

—, to anneal, temper, let 
down, soften —; St. anlas- 
sen, ausglühen, nachlassen, 
tempern; Recuire, faire reve- 
pir l'a... a 

—, definite annealing of —; 
bestimmtesAnlassen desStahle; 
Recuit déterminé de l’a. m. 

— in barrels; Fusstahl; À. en 
barils. ¥ 

— in thin bars; St. in dünnen 
Stangen; A. de carme. 

—, blister-—, blistered —; 
der Blasenstahl; A. de cémen- 
tation. | 

—, Brescian —; presaner St., 
brescianischer St., Minzstahl; 
A. de Brescia. [brunk. 

—, brunk —; Brunkstahl; A. 

—, caloric conductibility of 
—; die Wärmeleitungsfähig- 
keit des Stahls ; Conductibilité 
calorifique de a 

—, carbon-—; hlenst.; À. 
carboné. _ 

—, Carinthian —; kärnthner 
St.; A. de Carinthie, à la double 
marque. 

—,case-hardened —; Einsats- 
stahl (an der Oberfläche ge- 
hartet); A.cémenté a la surface. 

—, cast-—; Gussstahl, gegosse- 
ner St.; A. fondu. 

— of cementation, made by 
cementation, cemented —, 
cement —, converted —, 
blister —3 Brenn-, Cäment- 
stahl, künstlicher, gebrannter 
St.; A. cémenté, factice, poule. 

— from chromate of iron; 
Chromeisenstahl; A. de chro- 
mate de fer. TA. coloré. 

—, coloured = Farbiger St.3 

—, commercial, trade-—; 
Handelsstahl; A. du commerce. 

—, common —, gads, — in 
small pieces; geringer St., 
ern in Slücken; A. commun, pe- 
tit a. 

—, composition, constitution 
Of —; die Stahlbildung, die 
Zusammensetzung des Stahls; 
GONE constitution de 
à. f. 

—, conversion into —; die 
Stahlbereitung, Stählung, das 
Brennen; Aciération f. 

—, to convert into —; in St. 
verwandeln, Transformer en 
a., aciérer. 7 

—, convertible into —; ver 
stählbar ; Aciéreux. 
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Steel, the — cracks or flies; 
der St. reiset auf, spring! aus, 
bröckelt aus; L’a. s’egrene. 

—, crown-—; Äronstahl; A. 
& la couronne. 

—, crucible-—; der Tiegel- 

ussstahl; A. de creuset. 

— by direct process from the 
ores; St. durch direkte Be 
handlung der Eisenerse; À. 
obtenu par le traitement direct 
des minerais. 

— for edge-tools; der Scherts- 
stahl, St. für Schneidewaa- 
ren; Schartz-stahl m. 

— witha fibrous texture; fa- 
seriger St.; A. à texture fi- 
breuse. à 

—, filing, amoorbing soften- 
ing of —; das eichma- 

chen des Stahls, Geschmeidig- 

machen; Adoucissement de l’a. 

5 ed, charcoal-—; ge- 
Srischter St.; A. affiné. 

—, fineness of —; die Güte des 
Stahle; Pureté de l’a. f. 

—, firm as — ; stahlderb, stahl- 
dicht; Compacte, solide comme 
de l’a. | [de fonte. 

—, forged, tilted cast-—; ge- 
gerbter, geschmiedeler St.; A. 

é 


forgé. 

—, fusible cast-—; der Flott- 
stahl; A. très-fusible. 

—, gad-—, Flemish —; der 
flämische St.; A. flamand. 

—, German —, rough — ; deut- 
scher St.; A. d’Allemagne, pain 
d’a. m. f 

—,German — Of a mean qua- 
lity; eringer St.; Mock m. 

—, gradual tempering of —; 
die allmählige Härtung des 
Stahle; Trempe graduelle de l'a. 

—, half- converted —; der 
Halbetahl; Fer trempé m. 

—, hammered —; pere 
St., Hammer-, Schmiedestahl; 
A. martelé, de martelage. 

—, hard, brittle cast- —; wil- 
der St, Willer-St.; À. sau- 


vage. 

-, hardened, tempered —; 
geharteter St.; A. trempé. 

— which loses its hardness; 
St. der leicht weich wird; A. 
instable. 

—, harsh —; unschweissbarer 
St.; A. non soudable. 

—, harsh cast-—; unschweiss- 

arer Gussstahl, À. fondu non 
soudable. 

—, hook-—; Roman-, Haken- 
stahl; A. roman. 

—, Hungary —; der Stabstaht; 

A. de Hongrie. 
inlaid — (eutl.); der Auf 

legestahl 3 Bobèche f. 

— and iron melted together, 
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steeled iron, lined —; das 

Klingenseug, geschweisstes 

Eisen und tahlgemenge, ver- 

stahltes Eisen; Etoffe d'a. f. 

Steel with iron veins ; St. mit 
Eisenadern; A. ferreux. 

—, Limoges —; der Limousiner 
St.; Clamesi m. 

—in lumps; Klump-, Küchen- 
et.; À. de grain, de motte. 

—, manufacture of —; die 
Stahlerseugung, Stahlfabrika- 
tion ; Fabrication de l’a. f. 

—, meteoric —; Meteorstahl; 
A. météorique. | 

, welding oast-—; 
schweissbarer Gussstahl; A. 

de fonte soudable. 

—, natural —, rough —, un- 
wrought —, furnace-—, 
German —; der Schmels-, 
Roh-, Rennstahl, Mock; A., 
eru, brut, naturel, de forge, de 
fonte, d’Allemagne. 

—, natural — in blooms, 
bloom-—; Wolfestahl; A. 
(naturel) & loupe, de massiau. 

=, natural — of Carinthia; 
Fase, Tonnenetahl; A. de ton- 
nolage. | 

—, nickeliferous —; Nickel- 
stahl; A. de, à nickel. 

‘=, overheated, burnt—; ver- 
brannter, uberhitster St.; A. 
brûlé, surchauffé. | 

—, piece of — for acierating 
iron; das Stahlplätichen, St. 
sum Verstählen dee Eisens; 
Acérure f. 

—, property, nature, charac- 
teristics of die Eigen- 
schaften des Stahle; Proprié- 
tés, qualités de l’a. f. pl. 

—, pseudovolcanic —; der 
gediegene St.; A. pseudo-vol- 
canique. 

“pe dled, puddle-—; Pud- 

elstahl, gepuddelter St.; A. 
puddlé. TA. fondu brat. 

—, raw cast-—; roherGussetaht; 

—, to make — red-hot; St. 
glähen; Faire rougir l’a. 

—, to reduce —; St. zugute- 
machen, wieder herstellen; 
Retablir les propriétés de l’a. 

—, refined —, shear-—; raf- 
finirter, reiner St.; A. raffiné. 

—,refined charcoal-—, shear- 
—, welded —; Gerbstahl, 
gegerbler, raffinirter St.; A. 
corroyé, raffiné. 

—, resembling —; stahlartigs 
Aciéreux. 

—, resmelted —; umgeschmol- 
zener St.; A. refondu. 

—, restoring, reducing burnt 
—; die Wiedergewinnung des 
verbrannten Stahls; Restaura- 
tion de l’a. brûlé f. _ 

—, rhodium-—, — with rho- 


—, 


—; 


die. 

Steel, thin rods ofunwrought 
—; die Stahlfische; Verges 
d'a. brat J. pl. 

—, rolled—; Streck-,Walzstahi, 
gewalster St.; A. laminé, de 
madragon. 

—, rose-—, superfine—; Bro- 
cken-, Rosenstahl; A. à la 
rose, de carme. [steel. 

—, rough — s. Steel, natural 

—, round-— (tann.); der Ger- 
berstahl ; Couteau rond m. 

—, run-—; angelassenes Guss 
eisen ; Fonte recuite f. 

—, the — shells whilst hard- 
ening; der St. wirft den 
Glühspan ab, schalt sich im 
Härten ; L'a. se découvre. 

—, scythe-—; Sensenstahl; A. 
de faux. 

—, Siegen —; Siegener St.; Mit- 
tellochs m. ice. 

—, silice-—; Kieselstahl; À. si- 

— deprived of silicon; kiesel- 
loser St.; À. non-silicé. 

—, soft —; weicher St., das 
Mittelkühr ; A. doux. 

—, soft, bad —; weicher, 
schlechter St.; A. à la simple 
marque. FRammollir l’a. 

—, to soften — ; St. enthärten ; 

—, softened —; weich gemach- 
ter St.; A. rammolli. 

-, spun —; gesponnener St.; 
A. lé. 

—, spur-—, Newcastle —; 

Mittelart swischen Blasen- 

stahl und geschmolsenem St.; 

A. de Newcastle. 

—, strength, resistance of —; 
der Widerstand des Stahle; 
Résistance de l’a. f. 

—, superfine, first rate —; ex- 
trafeiner St.; A. superfin. 

— for making sword-blades; 
Klingenstahl; A. d'armes blan- 
ches. 

—, to temper —; St. ablöschen, 
härten; Tremper l’a. 

—, tempered —; angelassener, 

nachgelassener St.; A. recuit. 
tempering of —; die Stahl- 

hartung ; Trempe de a 

—, tenacity of —; die Zähig- 
keit des Stahls; Ténacité de 
Va. f. 

—, tensile strength of —, re- 
sistance of — to extension, 
strength of extension; der 
Widerstand des Stahls gegen 
Ausdehnung, die Zug feet = 
keit des Stakls ; Résistance de 
l'a. à l’extension, résistance de 
traction f. . ; 

—, transformation of iron 
into —; das Stahlbrennen; 
Transformation du fer en a., 
fabrication de l’a. f, 


sh? Peabo. LS treatment of —; die Be- 


andlung des Stahle; Travail 

de l'a. m. _ 
— twice, thrice refined, mar- 
ed —, hard steel; zwei-, 
dreimal raffinirter St., Tan- 
nebaum St., Bürde-, Kärnth- 
nerstahl; À. à deux, à trois 


marques. 
—, unhardened, untempered 
—; ungehirteter St.; À. non 


trempé. 

—, the — warps; der St. wirft 
sich, versieht sich; L'a.se dé- 
jette, se voile. 

—, welding of —; die Schwei- 
Kam des Stahls; Soudure de 

a. f. 

—, welding, mild —; schweiss- 

arer St.; A. soudable. 

—, well tempered —, — of a 
fine temper; gut gehärteter 
St.; A. de bonne trempe, bien 
trompé. : 

white-hot, welding-hot 
—; Weissglühstahl; A. incan- 
descent. | 

— for wire-gauges; St. für 
Drahtsieheisen ; A. à filières. 

—, wrought —; verarbeileter 
St.; A. ouvré. | 

—, wrought — in bars; Stan- 
genstahl; A. en barres. 

—-alloy; die Stahllegirung, der 
Stahlsusatz; Alliage d'a. m. 

—-anvil; derStahlamboss; En- 
clume d'a. f. "a. f. 

—-ball; die Stahlkugel; Balle 

—-bar (cant); die Nadel; Ai 
guille f., £ 

— -bar drivers, flingers (cant); 
Schneidergesellen ;Gargons tail- 
leurs m. pl. _ 

—-bells, —-chime; das Stahl- 
geläute, Stahlstabgeläute; Clo- 
ches d'a.f.pl., carillon à a. m. 

—-block in the pan (typ.); das 
Stahlblöckchen im Frosch; 
Grain m. 

—-brilliants; die Staklbril- 
lanten; Pointes de diamant 
JF. pl. [Boucle d'a. f 

—-buckles die Stahlschnalle ; 

— button; der Stahlknopf ; 
Bouton d’a. m. fd’a. f. 

— chain ; die Stahlkette, Chaine 

—-chisel, gouge, —-gouge; 
hohles Drechsel-, Dreheisen; 
Gouge f., tournoir, biseau m. 
clef de vielle f. : 

—-cod (mach.); der Anlauf im 
Krummsapfen; Touche f. 

—-cod (mach.); die Druckplatte 
im Krummsapfen ; Poussoir m, 

en, die Stahlfarbe; Cou 
leur d’a. S- 

—-coloured:stahlfarbig, stahl. 
Sarben, stahlblau; Couleur 
d’a., bleu d’a. 


—.crucible; der Stahlschmels- 
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tiegel; Creuset pour la fabrica- 
tion de l’a. m. 
Steel-cutter; der Stahlschnei- 
er; Coupeur d’a. m. 

—-cutter; die Stahlschneide- 
maschine; Machine à couper 
Va. f. fd’a. m. 

— dies der Ar istampat ; Coin 

—-engraver; der St techer ; 
Graveur en a. m. 

—-engraver's ink; die Stahl- 
stichechwärse; Encre à gra- 
vures f. _ 

—-engraving; die Stahlsteche- 
rei; Gravure en a., en taille 
dure f. _ é 

— -engraving, —-prints der 
Stahlstich; Gravure en a., en 
taille dure, estampe sur a. f. 

—-finery, forge-hearth for 
fining —; das Stahlraffinir-, 
Stahlgerb-, Stahlfeuer, der 
Stahlfrischheerd, die Stahl- 
hütte; Four, foyer de raffinerie 
à l’a. m., affinerie d'a. f. 

—-forge, —-foundry, 
works; das Stahlhammer- 
werk; Forge, usine d'a. f. 

— -furnace; der Stahl-, Camen- 
tirofen; Four à chauffer l'a. m. 

—-goods, hardware; die 

tahlwaaren; Articles d’a. 
m. pl. | fd’a. m. 

—-green; das Stahlgrün ; Gris 

—-grey; stahlgrau; Chalybé, 
gris d’a. 

—-gun or -cannon ; die Stahl- 
kanone, das Stahlgeschütz; 
Canon d’a.m. [Marteau d’a.m. 

—-hammer; der Stahlhammer; 

—.headed; mit Stahl beschla- 
gen, mit stählernem Kopfe, 
worgestéhlt; A pointe d’a. 

—-hilted; mit Stahlgriff, mit 
stählernem Griffe; A poignée 
d 


a. 
—-holder of the pivot in the 
pan (typ.); das Spindelbett; 
6 m. 


—-instrument for turning up 
the edge of scrapers (parcb- 
m. m.); der Rundstahl sum 
Umlegen der Schärfe des 
Schabeisens ; Pistolet m. 

—-ıron; das Siahleisen; Fer 
pecans m. 

— -jewelry: 
ten, der St 
terie d’e. f. 

—-knife edge; die Stahlechnei- 
de (Waage); Couteau d'a. m. 

—-like, resembling —, hav- 
ing the nature or quality of 
—,steely; stahlahnlich, stahl- 
artig ; Ressembiant à l'a. 

—-manufactory or -works; 
die Stahlhütte, Stahlfabrik, 
der Stahlheerd, das Stahl- 
werk, der Stahlhammer; Acié- 
rie, fabrique d'a. f. 


eine Stahlarbei- 
lechmuck ; Bijou- 
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Steel-manufacture; die Stahl- 
manufactur ; Manufacture 
d’a. f. [Miroir d’a. m. 

—-mirror; der Stahlspiegel; 

—-mosaics; der Stahlmoeatk ; 
Mosaïque à a. f. fguille d’a.f. 

—-needle; die Stahlnadel; Ai- 

—-ore, sparry, spathose iron; 
der. Stahletein, Spatheisen- 
stein, Bleischweif, dichte 
Bleiglanz, Eisenspath; Mine 
d'a. f., fer spathique, carbonaté, 
fer oxydé carbonaté m. 

— -pearl, bead ; die Stahlperle; 
Perle d'a. f. : 

—-pen, metallic pen: die 

tah lfeder, Stahlschreibfeder; 
Plume d’a. f. faciérouse f. 

—-pig; das Rohstahleisen; Fonte 

--planing machine; die Stahl- 
hobelmaschine; Machine à ra- 
boter l’a. F: 

— plate, sheet-—; das Stahl- 
blech ; Tole d’a. f. 

— plate; die Stahlplatte; Pla- 
que d’a. f. qué d'a. 

—-plated; stahlplattirt, Pla- 

—-plated, —-coated, —-co- 
vered, —-clad; stahlbepan- 
zert, mit St. bedeckt; Couvert, 
revêtu, plaqué d'a. 

—-polisher, sleeking-—: der 
Gerb-, Glätt-, Werk-, Kern- 
stahl, das Briinireisen; Bra- 
nissoir d’a. m. : 

_ porn —-filings; das 

tahlpulver, Stahl feilicht, der 
Stahlstaub; Limailles d’a.f. pl. 
—-prism of a pendulum; die 
chneide; Couteau d'un pen- 
dule m. | 
—-puddling furnace; der 
tahlpuddelofen; Four à pudd- 
ler l’a. m. A 

—-ribbon for smoothing the 
chain (watchm.)1 das Stahl- 
band sur Glättung der Kette; 
Lime à égayer f., égayoir m. 

—-ring; der Stahlring ; Anneau 
d’a. m. . 

—-ring, conical — — (mach.); 
konisch geformter Stahlring ; 


Chape f. 
—-r0d; der Stahlstab, die Stahl- 
stange ; Barre d’a. f. 
—-roller, cylinder; die Stahl- 
walse, der Stahlcylinder ; Cy- 
lindre, rouleau d’a. m. 
—-sample; die Stahlprobe; 
Echantillon d’a. m. 
—-scale; der Stahlschiefer ; 
É:aille d'a. f. . 
—-shingling machine; die 
Stahlzängelmaschine; Machine 
à cingler l’a. f. | 
—-smelting or -fusing fur- 
nace; der Stahlschmelsofen ; 
Four à fondre l’a. m. 
—-spangle; die Stahlflitter ; 
Paillettes d’a. f. pl, 
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Steel-spring; die Stahl, 
Spiingteder: elastische Feder; 


Ressort d'a. m. ; 

—-string or -wire; die Statl- 
saile ; Corde d’a. f. 

—-trade; der Stahlhandel; 
Commerce d’a. m. 

— -trinkets; der Stahlechmuck, 
die feinen Stahlarbeiten ; Bi- 
jouterie d’a. f. "a. f. 

—-vein; die Stahlader; Veine 

—-waste, refuse, scraps; der 
Stahlabfall; Riblons d'a. m. pl. 

—-wheel worked on silex: 
das Grubenlicht durch St. und 
Feuerstein erseugt; Briquet 
d'éclairage m. Fd’a. m. 

—-wire; der Stahldraht; Fil 

—-wire, round — —, music 
wire; gesogener Rundstahl; 
A. rond tiré. 

—-wire-gauge; das Stakl- 
drahtmass; Calibre à fil d’a. 
m. [vrage d’a. m. 

—-work, die Stahlarbeit; Ou- 

—.works, —-manufactory; 
das Stahlwerk, Stahlhammer- 
werk, der Stahlhammer, die 
Stahlfabrik, Stahthatte; Usine, 
fabrique d’a., aciérie f. 

—-worker, worker in —; der 
Stahlarbeiter; Ouvrier ena. m. 

—-worker; der Stahlmeister ; 
Ouvrier à a. m. . 

Steeled, overlaid, edged with 
steel ; verstählt; Acéré. 

Steelifying; dae Verstählen; 
Aciérage m. 

Steeliness, hardness of steel; 


die Stahlhärte; Dureté de 
l'acier f. 5 ; 
Steeling, oonverting into 


steel; anstählen, verstählen, 
vorstählen, in Stahl verwan- 
deln, stthlen; Aciérer, acérer. 

—, acierating ; das Verstählen, 
die Verstählung ; Acérure f. 

— (sm.); anstählen, verstählen, 
vorstühlen; Armer, aciérer, 
acérer. | fAcérain. 

Steely, like steel; stahlartig ; 

Steelyard, roman ance, 
bent-lever balance; die Ro- 
mana, Balken-, Schnellwage 
mit Laufgewicht,Kipp- Zieh 
wage, der Desemer ; Balance 
romaine, romaine, balance à 
bascule f., peson à contre- 
poids, à ressort, crochet à pe- 
ser, bardonneau m. 

— ; der Wagebalken einer Brü- 
cherwage; Romaine d’un pont 
à bascule f. 

—-ring; der Schnellwagen- 
ring; Tourillon, touret d’une 
romaine m. 

to Steep, take on (shop term); 
annehmen, anstellen, Embau- 
cher (terme d’atelier). 

—, pickle (brew.); quellen, cir 
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quellen, einweichen; Tremper, steps (dye); das Eintau- 
i 


mouiller l’orge. 


to Steep (bl.); entschlichten;|—, waterin 


Macérer, essanger, tremper. 

— (flax); wässern, rdsten; Rouir. 

— in an acidulated bath 
(dye); im sauren Bade spiilen; 
Passage au sûr m. 

— and full (curr.) ; einweichen 
und walken ; Donner le fond. 
—,ret, water, soak the hemp; 
en Hanf wässern, rotten, 
rétten, röten, rösten; Rouir, 

naiser le chanvre., 

— hides slightly in the con- 
fit (taw.); leicht brühen ; Em- 
brener de confit. | 

— hides ina solution of chlo- 
ride of sodium and alum 
(taw.); mit Seesalz und Alaun 
behandeln ; Aller à l’étofre. 

— or soak the hides ina weak 
ooze (curr.); färben, in die 
Farbe bringen, in das Treib- 
fass einsetsen, in die Treib- 
lauge legen; Donner le coudre- 
ment, coudrer. : 

— hides in the tan again 
(tann.); die Hüute wieder in 
die Lohe legen; Refaire le 

cuir. . 

— in lime-water, lime (chem.); 
in Kalkwasser tranken, ein- 
kalken ; Chauler. ' 

— in lime-water, dress with 
lime (taw.); einkalken; Mettre 
en chaux. 

— in the river(taw.); im Fluss 
schwemmen; Faire boire les 
peaux. : | 

— soaped linen in clear wa- 
ter (bl.)3 eingeseifte Wäsche 
in klares Wasser legen ; Sour- 


cer. 

— a stuff in galls, gall (dye); 
gallen, mit Galläpfeln beizen, 
zubereiten, galliren; Engalier. 

— in tallow, tallow (machi- 
nery); mit Talg bestreichen; 
Ensuiffer, ensuifer. 

— in tan, tan; lohen, lohgar 
machen, roth gerben, mil 
Lohe beizen; Tanner, passer 
en tan, préparer avec du tan. 

—a tub (tann.); wässern, ein- 
weichen ; Faire boire, encuver. 

Steep (min.); prallig; Escarpé. 

—-Water (brew.); das Eiın- 

uell-, Gährungswasser ; Eau 
mouillage, trempe f. 

Steeper, steeping-vat, steep- 
ing-copper (dye); die Fiu- 
lungeküpe, Gährbätte, Gäh- 
rungs-, Weichküpe, der 
Netskeseel, das Gährgefäss; 
Pourriture, trempoire f. 

Steeping (bl.); das Entschlich- 
ten; Macération f., trempage m. 

— (brew.); das Zinweichen, Ein- 
‚quellen ; Mouillage de l’orgem. 


chen, Eintunken; Trempage m. 

water-retting 
(flax); die Wasserrotte, W as- 
serröste ; Rouissage à l’eau m. 

— of amylum (starch-f.) ; das 
Einsäuern, Einweichen der 
Stärkemasse; Mise en trempe f. 

— in oil (for tempering and for 
packing) (files); das Einölen; 
Huilage m. 

— seeds in manure; das Tau- 
chen der Wurzeln in einen 
Erdbrei ; Pralinage des blesm. 

—intan (tann.); das Dänisch- 
lohen, die Dänischlohe; Chi- 
page m. 

—ina von Bath, voed-ye 
(dye); das Eintauchen in das 

aubad, Farben mit Wau; 
Gaudage m. | 

—, impregnation of wood; 
die Tränkung, Imprägnirung 
der Hölzer; Injection, impré- 
gnation des bois f. 

— worsted-yarn ın bran-li- 
ıor, branning (dye); das 
intauchen der W ollensträhne 

in ein Kleienbad ; Ebrouage m. 

—-chamber (brew.); die Netz- 
kammer ; Mouilloir m. 

—-oopper, —-vat (drap.); der 
Netzkessel ; Mouillet, trempoir 
m. fstube ; Trempis m. 

—-room (starch-f.); die Quell- 

— -trough (brew.); der Maisch-, 
Malzbottich; Cuve-matière f., 
bac à jeter, à jetertrempe,bac m. 

—-tub, scouring-tub (drap.); 
das Netsfase, er Walktrog, 
Netskübel; Mouillet, trempoir 


m. 
—-vat; die Gthrungs-, Weich- 
küpe, der Weichtrog; Trem- 
poire, cuve de fermentation f. 
Steeple, belfry, belfrey ; der 
chenthurm, das Glocken- 
haus, die Glockenstube, der 
Kirchthurm; Tour d’église, clo- 
cher m. | 

—-engine; die Thurmmaschine; 
Machine en cloche f. 

Steering-compass; der Steuer“, 
Strichkompass; Compas de 
route, de mer m. 

Steining, lining, wall of cess- 
pools; die Mauer einer Ab- 
trittegrube; Mur d’une fosse 
d’aisance m. 

Stela, cippus, Jand-mark, 
Pecperty sn (arch.); die 
Stele, Inschriftplatte, der Ca- 
dasterstein; Stele f. 

Stem (join.); der Riegel am 
Nuthhobel ; Tige f. - 

—, pin, gudgeon, spindle, 
valve-hinge (locksm.); der 
Dorn, Dornstift, die Spindel, 
Angel, Axe, der Thürangel-, 
Scharnierstift; Broche f. 


Tolhausen, Techn. Dict. 


ee me ee 


STE 


Stem (locksm.); der Riegel; Tige 
d’un trusquin f. 

—, a day’s work (min.); die 
Arbeit einer Schicht, das Ta- 
gewerk ; Tâche journalière f. 

— (needle); der Schaft; Tige f. 

— (pipe); das Pfeifenrohr ; Tu- 
yau de pipe m. : 

—, web or centre-rib (rail.); 
der Stiel, Steg, Hale; Tige 
d’un rail f. 

—, trunk, stock (tree); der 

Baumstamm, Stock; Tronc 

d’arbre, estoc m. 
head (wood); der Anschlag, 
Kopf, Riegel (am Hols); Tétef. 

—, rough hewn, baulked 
or trunk; bewaldrechteter 
Holsstamm ; Brin en bois, tronc 
dégrossi m. 

_ the teeth (mach.); die 
Kammlade, der Zahnstock ; 
Battant m., chässe f. 

Stemples (min.); | Stempel, 
Quer, Jochhölser; Etrésillons 


m. . 

Stench-tra ; die Verdin- 
stunge-, Schliessklappe an Sie- 
ten; Soupape de ventilation, 
de dégagement f. . 

to Stencil (card-p.); Karten- 
blätter vermittelst des Mu- 
sters ausmalen, patroniren, 
schabloniren; Patronner, pein- 
dre au patron. 

Stencil, pattern; das Muster, 
die Patrone, Schablone; Pa- 
tron m. . 

— -moulding ; die Schablonen- 
formerei ; Moulage à la trousse 
m. 


—-plate; die Patrone; Patron m. 

Stenciling; die Malerei mit 
ausgeschnitienen Mustern; Pa- 
tronage m. 

Stenographer; der Stenograph, 
Kurs-, Schnell-, Geschwind- 
schreiber ; Sténographe m. 

Stenography; die Stenographie, 
Kurs-, Schnell-, Geschwind- 
schrift; Sténographie f. : 

BIEN penne Dress die ste- 
nographische Druckmaschine; 
Stenographe-imprimeur m. 

Stent, stint (coal-pit) ; eine ge- 
wisse Arbeit nach Fuss be- 
rechnet; Travail calculé au 


pied m. 

Stentings (min.); Kohlendurch- 
schlage; Traverses de massif 
de charbon f. pl. ; 

Step, stair (arch.); die Stufe, 

reppen-, Trittstufe, Staffel, 
der Stufentritt; Degré, gradin 
.m.,-marche, montée f. 

—, bearing (mach.); die Spur- 
scheibe, Spurplatte; Grain de 
butée m. 

—, bearing, —-brass, —-bear- 
Ing (mach.); die Pfanne, dus 
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Fuss-, Spur-, untere Za- 
pfenlager einer stehenden 
Welle, die Spur, Spurplatte, 
Spurecheibe; Crapaudine fe- 
melle, bourdonnitre f. i 

Step, —-brass, —- bearing 
(mach.); die Pfanne, das 
Fuss-,_Spur-, Krahnkopf-, 
untere Zapfenlager, die Spur; 
Collet inférieur m., bourdon- 
nidre f. J 

—, bank, stone, graduation 
(min.); die Strosse, der Fir- 
stenstoss, die Strebeecke, Fir- 
stenstufe; Gradin, degré m., 
strosse f. : 

— (quarry); der Fusstritt ; Botte 

_ (spina) 3 das Napfchen, Spin- 
delnipfchen; crepandine I 

— (watchm.) ; der Kettengang, 

chneckenabsatsz; Pas m. 

— between the wide and 
pointed side of the anvil; 
Absatz zwischen dem breiten 
und spitzigen Theil des Am- 
bosses ; Embase d’enclume f. 

_ bevelled on the backside; 
die unten schräg gearbeitete 
Stufe ; Marche délardée f. 

—, broad part of a —; der 
breitere Theil einer Treppen- 
stufe; Queue f. 

— of cascades; die Wasser- 
see : Perron m. 

—, chamfered —; die über 
hängende Stufe, gegliederte, 
verstäble Stufe; Marche chan- 
freinée, moulée f. 

—, curved —; die runde, ge- 
wölbte, geschweifte Stufe; 
Marche courbée, courbe f. 

—s, to cut — in a shaft (min); 
einen Schacht verstrossen; 
Pratiquer des gradins dans le 
puits. x 

— next to the diagonal —; 
die Stufe neben der längsten 
bei gewendeltem Quartier; 
Marche demi-angle f. _ 

—, diminishing —, winder; 
die sich verjüngende Stufe, 
Wendelstufe, gewendelte Stu- 
fe; Marche dansante, gironnée 
F., giron triangulaire m. 

—, first — of a stair’s flight; 
die Anfangs-, Antrittsstufe 
eines Treppenarms; Marche 
palière f. 

—s,in the form of —; stufen-, 
staffelförmig ; En échelon. 

—, gyronny —, winder of an 
open newelled winding 
staircase; die Stufe einer 
Schneckentreppe, hohlen Wen- 
deltreppe harehe gironnée, 
dansante f. 

—, highest —; die oberste Stu- 
Je A pue ied - 

—=8 Of a ladder-pole (quarry); 
die Querhölser an FRA 
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Leiterbaumsprossen; Entures 


J. 2 es s 

sien of ladies’ stirraps(saddl.); 
der Tritt am Damensteigbü- 
gel A ar à 

—s With landings; die Trep- 
Berner die durch einen 
Ruheplats unterbrochen ist; 
Rampe par ressaut f. 

—s without landing; durch 
keinen Absatz unterbrochene 
Treppenwange; Limon ram- 

ant m. 

—s, listed —; beleistete Stufen; 
Marches moulées f. pl. 

—, moulded —; die gesimste 
Stufe ; Marche moulée f. 

—s, rusticated —; die Absätse 
im Bauernstyl; Appareil en 
gradins m. 

— of stirrups (saddl.); der Tritt 
am Steigbügel ; Plat de l’étrier 


m. 

—, weathered —; die abge- 
wüsserte Stufe; Marche in- 
clinée, rampante f., giron ram- 
pant m. _ 

—-brass, pillow,collar,brush, 
breast-plate (mach.); die 
haley es Zapfenlagers, das 

apfenlager, die Spur, Spur- 
platte, Druckscheibe ; Crapau- 
dine f., collet, grain m. 

—-grate; der Treppenrost; 

Grille à étages f. 


—-ladder; die Treppen-, Stu- 
fenleiter, Leitertreppe; Echel- 
le de meunier f. 


—-stone, threshold; die 
Thürschwelle; Pas, seuil m. 

—-stones (arch.); Zreppen- 
steine; Marches f. pl. 

—-work, working in reverse 
or ascending —s (min.); die 
Dacharbeit, der Firstenbau; 
Ouvrage à gradins en montant 
m., exploitation par où en gra- 
dins renversés f. 

Sterculia acuminata; das Co- 
lanussholz; Bois de corne fé- 
tide, puant, caca m. 

Stere; der Ster, Geviertmeter; 
Stere m. 

Stereobate; die Grundmauer, 
der Grundbau, Stéréobate m. 

Stereochromy ; die Stereochro- 
mie; Stéréochromie f. 

Stereography: die Stereogra- 
phie, Darstellung der Körper 
auf einer Ebene; Stéréogra- 
phie f. 

Stereometry; die Stereometrie, 
Lehre von der Ausmessung der 
Körper  Stéréométrie f. 

Stereorama; das Stereorama, 
die Reliefkarte; Stéréorama 
m. [Stéréoscope m. 

Stereoscope; das Stereoscop; 

—-camera (phot.) ; die doppel- 
köpfige Camera für Augen- 


er 
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blicksbilder ; Appareil à volet 


m. 

Stereoscope-picture (phot.)s 
das Stereoscopbild; Épreuve 
stéréoscopique f. 

Stereoscopic; stereoscopisch ; 
Stéréoscopique. 

Stereostatics; die Stereostatik, 
Gleichgewichtslehre fester 
Körper ; Stéréostatique f. 

Stereotomy, stone-cutting; 
dieStereotomie Durchschnitts- 
lehre ; Stéréotomie, coupe des 
pierres f. 3 

to Stereotype, dabbing (typ.); 
abklatschen, clischiren; Cii- 
cher, stéréotyper. 

Stereotype; stereotypisch, aus 
Stereotypie hergestellt; Stéréo- 


type. 
—; die Stereotypie, Stereotyp- 
latte, Plattenschrift; Carac- 
tère stéréotype m. 

—, 1n, On —; stereotypirt, sle- 
reolyp ; Sur cliché. 

—, printed on, in —; mit $te- 
reotypie gedruckt, stereoty= 
pirt; Stéréotype. 

—-Copy: die Stereotypausgabes 
Édition stéréotype 7 

—-founding, SISTEOLYDORTA- 
phy, stereotyping ; die Ste- 
reotypgiessereis Stéréotypage 
er de SER : 

— -plate,-block, -cast, -plate; 
dee Abguss, Guss-, Kiatsch= 
abdruck ; Cliché m. 

—-plate; die Stereotypplatie; 
Planche stéréotype f. 

Stereotyper, stereotypogra- 

her; der Stereotypgiesser, 
tereot Pander Niger, Stereo- 
8 mer fertiger, tereotypdru- 
er ; Stéréotypeur m. 

—; der Stereotypgiesser; Cli- 
cheur m., 3 

Stereotyping, dabbing; die 
Gussdruckerei, der Stereo- 
typ-, Plattendruck, die Plat- 
tenschrift, das Stereotypiren, 
Abklatschen, Clischiren; Cli- 
chage, stéréotypage m. 

Sterile mass (min.); das taube 
Mittel, Milieu stérile, qui ne 
contient point de métal m. 

—, to get—,to exhaust (min.); 
abnieseln, abnütsen; Epuiser, 
effriter. 

Sterling (goldsm.); das Ge 
wicht von 281), Gran, 1/160 
Mark; Esterlin m. 

Sternbergite; der Eisensilber- 
glans, Sternbergit; Sulfure 
d’argent et de fer m. 

Sterro-metal; Kupfer, Zink, 
Eisen- und Zinnlegirung; Al- 
liage de cuivre, zinc, fer et 


étain m. 
Stet (typ.); bleibt stehen ; Bon. 
Stethoscope, pectoriloque ; 


STE 
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das Stethoscop, Hörrohr der |Stick, spindle- — i der Kreus- | Sticking-place (instr. m.); der 
9 


Aerste, der Brustspäher ; Sté- 
thoscope m. 

en aa are f 

—— (cook.); edämp/ftes, e- 
echmortes Fleisch ner 
fleisch ; Viande braisée, daube, 
étuvée f., boeuf à la mode m. 

—, crawl in a boot (fish.) ; der 
Fischbehalter im Boote; Etui 
m. 

—, a day’s work (min.); die 
Arbeit einer Schicht, das Ta- 
gewerk; Tchôque, tâche jour- 
nalière f. 

—-pan,long ——; die Schmor- 
Rp anne, der Schmortopf; Dau- 

ière f. 

Stewing, stew (cook.); das 
Dämpfen, Schmoren, die ge- 
dämpfte Speise ; Étuvée f. 

Sthenometer (phys.); der Sthe- 
nometer, imeeser; Sthéno- 
mètre m. : 

Subium e. Antimony. 

to Stick ; kleben ; Attacher, col- 
ler. Fobjets pointus. 

— ; aufstecken ; Attacher sur des 

—; mit Nägeln beschlagen; Gar- 
nir de pointes. dhere. 

— close, — fast, — on e. to 

— the pins (needl.); die Na- 
deln auf Papier stecken; En- 
carter les aiguilles. 

— in sand (plumb.); im Sande 

. stocken ; Bourrer. 

—, be tight (solder); gut haf- 
ten, dicht sein; Tréfondre (sou- 
dure). 

— with staves (sieve); mit Stä- 
ben bestecken; Enverger (tamis). 

— together (wax-ch.); zusam- 
menkleben; Gazer. 

— to the tongue (minerals); 
sich an die Zunge hängen; 
Happer à la bouche. 

Stick; der kleine Bandmacher- 
oder Bortenwirkerstuhl; Petit 
métier de rubanier m. 

—, beater (drap.)s das Klöppel- 
chen, Klöpfelchen ; Cureau m. 

— rocket-stick (fire-w.); die 

Ruthe, Raketenruthe, der Ra- 

ketenstab ; Baguette de direc- 

tion f., | 
furniture head-, side- and 
foot-sticks (typ.); der Steg ; 
Bois de garniture m. 

—, long — (36 inches and a 
thumb); die Yard von 31 engl. 
Zoll; Un yard de 37 pouces 
anglais. 

—, middle — (35 inches and a 
thumb); die Yard won 36/2 
engl. Zoll; Un yard de 361/> 
pouces anglais. | 

—, short — (35 inches and a 
thumb); die Yard von 36 engl. 
Zoll; Un yard de 36 pouces 
anglais. 


haspel, die Handgriffe ; Croi- 
sée, manivelle du trousseau f. 
— attached to the collar of 
dogs } der Knüppel Hunden 
umzuhängen; Tribard m. 


— of dry wood; Stück trocke-|S 


nes Holz, Raffhols, Lesehols; 
Büchette f. 
—, felted — (mirr. m.); das be- 
lzte Polirholz; Moilette f. 
—s, to make into —; zu Stab- 
chen verarbeiten ; Bätonner. 
— of the pack-saddles; der 
Knebel am Packsattel; Erna- 
dau m. | 

= pone das Polirhols, 

te Polirfeile ; Rodet m. 

— of sealing-wax ; die Stange 
Siegelwachs; Baton de cire m. 

— for silk-skeins; der Garn- 
stock; Cheville de devant, à 
dresser la soie. f., dressoir m. 

—, small —(curr.); der Masch- 
nagel; Bâtonnet m. 

—s, small — of a fagot; dün- 
nes Reishols; Bois à faucillon m. 

— for making straps (rop.); 
der Stock sur Verfertigung 
von Gurten; Libret m. i 

— for introducing strings in- 
to ropes (rop.); der Leitstab, 
Stab das Kabelgarn su leiten; 
Conduisoir m. 

— of the tap-hole (cast.); das 
Stechhols; Bois de percée m. 
— to keep the threads of the 

warp Separate: der Ketten- 
fadenhalter; Quarteron m. 
—s of umbrellas, maker and 
seller of ———; der Schirm- 
stockmacher und Schirmstock- 
handler; Bâtonnier m. 
—,a whole — of uncleft tim- 
ber; der ganze bewaldrechiete 
Stamm; Pièce de bois de brin f. 
—-ferule; die Stocknwinge; Vi- 


role i 

—-full (typ.); der volle Win- 
kelhaken ; Composteur plein m. 

—-kennel (met.); der Reinma- 
cheregraben; Fosse à schlich f. 

— lac; der Stock-, Hols-, Stan- 
pas Laque en batons de 

enise f. 

—-space (typ.); das breite Spa- 
tium, Doppelspatium; Espace 
forte f., quadrat, cadrat m. 

Sticker, bıll-—; der Zettelan- 
schläger, Zettelankleber; Af8- 
cheur m. 

Sticking (min.); schmale Adern; 
Filons étroits m. pl. 

— of silk-threads(spinn.); das 
Verkleben; Collage m. 2 

— together of the wax-rib- 
pons pleats ; ir wastes 

en(W achsbänder;)Egayer. 

Series Wurstfleisch; 
Mauvaise viande à boudins f. 


Haltpunkt (wo die Wirbel 
Sestgedreht werden); Arrêt des 
chevilles m. 

—-plaster; das Heftpflaster; 

Papier médicamenté m. | 

til, rigid; steif, unbiegeam ; 

Raide, inflexible. 

— (curr.); bollig ; Raide. 

to Stiffen, toughen; steifen, 
aufsteifen, unbiegsam ma- 
chen; Raidir,rendre inflexible. 

— (liquids); versteifen, dick ma- 

en; Rendre ferme (liquides). 

— the paste; den Teig eteifen; 
Fraser la päte. 

— with whale- bone; mit 
Fischbein durchsiehen; Balei- 
ner. 

Stiffener, inside heel-piece 
(shoem.); der Steifswickel, 
das Afterleder; Contre-fort m. 

— (shoem.); die Schuhsteife, das 
Absats-, Gelenkstück; Cam- 
brillon m. Coller. 

Stiffening (velvet); dasPappen; 

—-machine, —-calander; die 
Stärkemaschine, der Stärke- 

kalander, die Klotsmaschine z 
Machine & empeser des étoffes, 
calandre pour empeser f. 

Stiffness, rigidity, rigidness; 
die Steifhett; Raideur f. 

— (st. eng.); der schwere Gang, 
die Steifheit; Rigidité f. 

to Stifle (drap.); Wülste, fal- 
sche Falten machen; Etrangler. 

Stigmite; der Tüpfelstein; 
Stigmite f. . : 

Stil de grain, dutch-pink ; 
Schittgelb; Stil de grain m. 

Stilbite, Heulandite, foliated 
zeolite, euzeolite (Beaumon- 
tite); der Stilbit, Heulandit, 
blatterige Stilbit, Strahlzeo- 
lith, Euseolith, Blätterseolith, 
semiprismatische Kupfer- 
spath, Lincolnit, priematot- 

ische Schaumspath, (Beau- 
montit); Stilbite, Heulandite, 
stilbite de chaux f. 

Stile; der Zeiger einer Sonnen- 
uhr ; Style, gnomon m. 

— (arch.); der senkrechte Strei- 
fen, Ständer in einem Tafel- 
werke; Poteau à fond m., co- 
lombe, coulombe f. 

— (join.); die Höhe, Hinterhöhe, 

as Seitenstäck; Fausse-pièce 
JF, poteau d’huisserio m. | 

—s (join.); die Seitenstäcke eines 
Rähms; Battants m. pl. 

— of a door frame; das stehen- 
de Rahmenstück, Seitenstück, 
der Höhfries; Montant d’une 
porte encadrée m. | 

— of a french casement; die 
Höhe, Hinter-, Futterhshe, 
das Seitenstück eines Fenster- 
futters, der stehende Schenkel, 
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Hohstab; Poteau de côté 
d’huisserie, montant de croisée 
m., fausse-piece d’une croisée 
à battants f. : 

Stiletto (embr.); der Stecher; 
Poinçon, piquoir m. 

to Still (dist.); brennen; Brüler. 

Still s. Distilling-apparatus. 

—; die Brennerei; Distillerie f. 

—, cucurbite, cucurbit, body 
of a distilling - apparatus, 
flask, bottom-part of an 
alembic, matras, bolt-head 
(chem.); die Abzieh-, Destillir- 
blase, Blase, der Bauch der 
Retorte, Kolben, Destillirkol- 
ben ; Cucurbite f. 

— (dist.); die Branntweinbren- 
nerei ; Bouillerie, A 

— bottom; der Satz, die Hefe, 
Set, Lreber; Lie, drague, dréche 
J.» ware m. fCucurbite f. 

—-head; der Destillirkolben; 

—-hock, i. e. non sparkling 
wines; nicht mussirende 
Weine; Vins carbonés, mais 
Don mousseux. 

— house; die Brennerei, das 
Brennhaus; Distillerie f. 

— -life (paint); das Stillleben; 
Tabieau d'intérieur m., vie 
d’interieur f. 

Stillator, alembic; die Brannt- 
weinblase ; Chaudière à eau- 
de-vie f. 

Stilling, stand (brew.); das 
Fülllager ; Auge f. 

—, fine — ; die Spritbrennerei; 
Distillation de liqueurs fines f. 

Stillion (brew.); der Urbergüh- 
fetal Boite d’épura- 
tion f. 

Stilt, —s; Stelzen; Echasses J. pl : 

—8; ae Brückenpfähle; Estaches 


Pr A 

—-iron, rod-iron, rods; das 
Doppel-,Zain-,Kraus-,Knop- 
pereisen, der Eisenzain; Ca- 
rillon m., barre de fer double f. 

Stingo; scharfes Biers Bière 
piquante f. 

Stinking coal; die Stink-, 
Schwefelkohle;Houille puante, 
sulfureuse f. 

to Stint (coal-pit); nach Maes 
arbeiten; Travailler au mètre. 

Stint (coal-min.); die Schicht, 

as Sage Tchdque f. 

to Stipple (engr., paint.); in 
Panktirmanier siechen oder 
malen, tüpfeln, punkten, ab- 
punktiren; Pointer, pointiller, 
faire en pointillant. 

— (engr.);rauh machen; Grener. 

Stippled (engr.); in Punktma- 
nier ; Au pointillé. 

Stippling, to mend spotty 
colouring; austäpfeln; Poin- 
tiller, pointer, retoucher. 

— (engr., paint.); die Punkti- 
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rung, Punktirmanier im Ste- 
chen oder Malen; Pointillage m. 

Stippling (engr.); das Rauh- 
machen, Rauhe, Granulirte 
einer Kupferplutte, Granu- 
liren; Grenure f. 

to Stir (tann.); im Treibfasee 
umrühren ; Brasser. 

— the bath (dye); die Käpe 
aufrühren, den Sats in der 
Küpe umrühren; Pallier la cu- 
ve, brasser un bain, une cuve. 

— corn (agr.); Äorn umschau- 
feln, einstechen; Remuer du 


bie. 

— the fire; anfachen, anschü- 
ren, schüren, nachheizen, 
nachschüren; Tiser, attiser, 
raviver, pousser le feu. 

—, poke the fire; schüren, auf- 
räumen, harken ; Ringarder. 
— the frit (gl. m.); die Fritte 
umrühren; Piloner le verre. 
— the grain (brew.); das Malz, 
Getreide umsiechen; Rompre 

la couche, rebrouiller. 

— the hot metal, work, pud- 
dle (cast.); den Guss rühren; 
Brasser la fonte, avaler. 

—, beat, shake liquids; schüt- 
ein rétieln ; Battre des liqui- 


es. 

—the melted glass (gl. m.); 
die lasmasse umrühren; 
Macler, d&macler. | 

— the sılk-pieces with a rod 
(dye); das Seidenzeug mit ei- 
nem Stab umrühren ; Barrer. 

— up the vat (dye) die Ober- 
fläche des Bades schnell und 
gewaltsam bis auf den Boden 
der Küpe treiben; Heurter la 
cuve. 

—up and water malt (brew.); 
die Träber umstechen; Repi- 
quer la dréche. 

— the wool-bath (drap.); beim 
Ausfetten im Urinbad umrüh- 
ren; Piloner. 

Stirrer s. Agitator. 

das Rührmesser ; Couteau à 
mouver m. 

—(dye); die Rührkrücke ; Räble, 
bouloir, mouveron m. 

— (met.); die N Räble m. 

— (soap.); die Rührkrücke; Rou- 
able, redable m. 

— (sug.); der Rührlôffel; Spatule 
d’empli f., bois rond à remuer 
le sucre m. 

— (sug.); der Trogstecher ; In- 
strument à remuer la terre de- 
stinée à couvrir les pains de 
sucre. 

—, wooden — (chem.); das 
Rühr-, Stirrhols; Spatule en 
bois f. [chen ; Binage m. 

Stirring (agr.); das Zweibra- 

— (dye); das Aufriihren; Pallie- 
ment m, 
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Stirring (gl. m.); das Umrüh- 
ren; Démaclage m. 

— (sug.); das Stirren, Verthei- 
len der les Mouvage m, 

—-bar, puddling-bar (cast.); 
die Eisenstange zum Reinigen 
des Gusses, der Schlackenha- 
ken Sea m. ) ei meine. 

—-pole (paper-m.) e. Cylınder- 

—-pole (paper-m.); die Füll- 
stange; Grand moussoir m. 

—-pole (sug.); das Stirrhols, 
die Rührkrücke, der Réhrapa- 
ten; Mouvage, mouveron du 
bac à chaux m. [Bouloir m. 

—-pole (taw.); die Füllstange; 

—-rod or -pole, stirrer (cast.); 
die Rührstange ; Canne f. 

—-stick (soap.); der Rührste- 
cken, Rührstock; Redable, rou- 
able m. 

—-trough (paper-m.); der Um- 
rührtrog ı Lavoir m. 

—-up, puddling (met.); das 
Umrühren, Puddlen; Brassa- 
gem.  [Schüren; Attisage m. 

—-up the fire (met., sm.); das 

Stirrup, brace- head; der 
Bohrkopf, das Wirbel-, 
Kopfetück des Erdbohrers; 
Tête de la sonde f. 

—, —-ıron (saddi.); der Steig- 
bägel; Etrier m. 

— (saddl.); der Bügel am Saum- 
sattel; Feuquière £, 

— (shoem.); der ieriemen; 
Tire-pied m. 

—s, with short sirapped _; 
mit schr kurs geschnallten 
Steigbügeln; À la genette. 

— -bar (saddl.); der Winkelbü- 
el, das Steigledereisen, die 
teigôse, Steigriemenhaspe, 

der Steigriemenbügel; Porte- 
étrivière m. 

—.eye; das Auge, Oehr am 
Steigbügel ; Oeil de l’étrier m. 

—-leather; das Steigbügelle- 
der; Trousse-étrières m. pl. 

—-leather near the saddle- 
bow; Theil des Steigriemen- 
trägers; Patin m. 

— sides; die Steigbügelschen- 
kel; Branche de 1 sus 

kings; die Bügel-, Ue- 


—-stoc 
berstrümpfe, Reitgamaschen ı 
Brodequins, bas à érier m. pl. 

to Stitch (bookb.); broschiren, 
heften, aufheften, aufheftela; 
Brocher, coudre. 

_ slightly together; leicht zu- 
sammenheften ; Empointer, 
pointer. 


— together butfalo-skins; 
Schnitte in Büffelhüuten zu- 
nähen ; Rentrayer. 

Stitch; der Stich; Point, point 
de couture m. 

— (knitt.); die Masche, das Au- 
ge; Maille f. 
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Stitch (h. w. loom); das Ringel- 
chen für dieSchnüre;Maillet m. 

— (shoem.); der Stich (Längen- 
mass); Point m. 

—es (sew.); die Stiche; Bride f. 

back-—; der Hinter-, Stepp- 
stich; Arrière-point, point- 
arrière. 

—es for buckles, etc. (saddl.); 
die Riemennaht, Ledernaht 
für Schnallen, etc.; Bredissu- 
ref. . 

— carried over (knitt.); hin- 
übergesogene Masche; Maille 
portée f. 

—, chain- or looped —; der 
Kettenstich; Point de chainette. 

—, close — (knitt.); geschränkte 
Masche ; Maille retournée. 

—,cordwainer’s —; der Kreus- 
Jadenstich ; Point à fil croisé. 

=, cross-—; der Kreusstich, 
Zeichenetich; Point de mar- 
que, de tapisserie. 

—es, 5 cross — in french sad- 
dies (saddl.); 5 Kreusstiche in 
französischen Satteln; Barra- 
ges du siége Spt 

—, cut —; der Hochetich; Point 
en relief. 

—, darning-—; der Stopfstich; 
Point de reprise, de toile. 

—, double —; der Doppelfa- 
denstich ; Point à deux fils. 

—, double — (sew. mach.); der 
Doppelsteppstich; Point dou- 
ble m., double piqûre f. 

— ending in the next —ı ver- 
lorener Stich; Point perdu. 
—, fastening — ; der Erdstich, 
Knotenstich ; Point arrêté. 

ower-—; der Zicksack- 
etich, Point en droit fil, en 
zigzag croisé. 

— for fringes; der Fransen- 
stich; Point de peluche. 

—, half — (knitt.); die ver- 
bissene oder halbe Masche; 
Maille mordue. 

—, herring-bone —; der Grä- 
tenstich; Point à aréte de 
hareng. 

—, knot-—; der Knotenstich; 
Point de poste. 

—, lace-—; der Spitzenstich; 
Point de picot. 

—, to let down a — (knitt.); 
eine Masche fallen lassen; 
Tomber, rompre une maille. 

—, long —; der Flammenstich; 
Grand point. Auge 

—es, long silk — for ımitat- 
ing plaits or shades (embr.); 
Schatlenstiche machen; Har- 
per, hachebacher. 

—es, to make long, bad — 
(tail.); grosse Stiche machen, 
schlecht nähen, mit der heis- 
sen Nadel nähen ; Couler. 

—, loop-—, crotchet-—; der 


— 
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Häkel-, Keitenstich, Point de 
croch 


——— ng en 
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die Hefterin; Brocheur m., 
Couseuse f. [Brodeuse f. 


et. 
Stitch,loose—; die lose Masche; | Stitcher (embr.) ; die Stickerin; 


Maille tombée. 

—, open-work —; der offene 
Stich ; Point & la turque. 

—es, open-worked — formed 
on stuffs after having 
drawn outa certain num- 
ber of threads; der offene 
Stich mit ausgesogenen Fäden; 
Point à fils tirés. 

—, Over-and-over —; der 
Stich nach verlornem Stich; 
Point suivant un point perdu. 

—, plegma —; der abwechseln- 
de Doppelkettenstich; Point 
de chainette alternant. 

— returning to old —es; der 
Ricklingestich; Point fendu, 
rentré. : 

_—,running-—, paring der 
laufende Stich, Reth-, Vor- 
derstich ; Point eoulant, point 
devant, à la poucette. 

—, simple — (saddl.); der Vor- 
derstich; Faufilure f., point à 
faufiler. 

— forming asmall elongated 
square On press point; die 
künstliche Spitsenarbeit auf 
Tüll ; Point d’esprit. 

—, to take up a— (knitt.); eine 
Masche aufnehmen,aufheben; 
Reprendre une maille. 

—, tambour-—; der Ketten- 
stich ; Point de tambour. 

—, tapestry-—; der Perlstich; 
Petit point. 

—, peculiar tapestry-—; ein 
gewisser Tapetenstich; Point 
sur osier. 

—, thick — (embr.); der dicke 
Stich; Diable m. _. 

—es, tool for tightening — of 
thread (saddl.); das Schnür- 
hols; Serre-point m. 

—es, two — united (embr.); 
zwei werschlungene Stiche, 
der geschleifte Stich, Schleif- 
stich; Coulé m. 

—es in two pieces of leather 
(saddl.); die Zederstiche ; Ap- 
poiatures f. pl. 

—, Whip-—; der überwend- 
liche Stich; Point de surjet. 
—, zigzag-—}; Zickzackstreifen 

tm Atlas; Points de la chine 


m, pl. : 
—-book, sheets stitched to- 
ether (book.); das Heft, die 
lugechrift; Brochure f., ca- 
hier m. à 
—-guide(sew.mach.); der Stich- 
steller; Levier de commande m. 
Stitched, loosely —; lose Naht 
haben; Grincer. 
Stitchel,—-wool;Stichelhaare; 
Laine pelée f. 
Stitcher (bookb.); der Hefter, 


Stitching (bookb.); das Heften; 
Brochure, passure f., bro- 
chage m. 

— (sadd].); das Zusammenheften 
mit Riemchen ; Brödissage m. 

— (weav.); die Steppung; Pi- 


re f. 
— leather for fixing buckles, 
8, etc.; Schnallen etc. mit 
er annähen, mit Riemchen 
susammenheflen ; Brédir. 
with pitched thread 

(saddl.); mit Pechfaden nähen; 

Couture noire f. 

— by a single needle (saddl.); 
das Nähen mit einfacher Na- 
del; Couture à demi-jonction f. 

— together two pieces of lea- 


ther (saddi.); Leder zusam- 
mennähen, susammenheften; 
Appointer. 


— with white thread (saddl.); 
die Naht mit weissem Faden; 
Couture blanche f. 

—-awl (saddl.); die Heftahle; 
Aléne à brédissage f. 

—-blade (furb.); die Stichklin- 
ge; Lame à pointe f. 

— -needle, —-pin (bookb.); die 
Hefinadel; Aiguille à relier, 
broche f. fbroder f. 

—-silk; die Stickseide; Soie à 

Stithy ; die Schmiede ; Forge f. 

—-crook, fire-iron, poker, 
fire-rake (sm.); der Schür- 
stab, Schürhaken, Schürsta- 
chel, das Schüreisen; Tison- 
nier m. 

—-pick (met.); der Schlacken- 
sicher amHochofen;Boqueurm. 

Stive, waste flour, mill-dust 
(mill.); das Stanbmehl, der 
Millerstaub, Dunst; Folle 
farine f. : . 

to, Stock, cock, rick-build- 
ing; schobern; Former des 
N 

— a faim; ein Landgut mit 
Vieh versehen; Monter une 
ferme. 

— fires, poke (sug.); schüren, 
stochen ; Stoquer. 

— a gun; eine Flinte schüften ; 
Monter un fusil. 

Stock (piece of wood); der 
Klotz, Block, Stock; Bache f. 

— (agr.);dasInventar;Mobilierm. 

— (card); das Kreus, der Bo- 
den; Talon m. (carde). 

—s (farr.); der Nothstall; Tra- 
vail m. 


— (gunsm.); der Schaft; Fit, 


bois m., monture J. 
— (hort.); der Wildling; Sujet m. 
—, block (jack); der Stock; 
[voir m. 


Corps m. (cric). 
— (mill.); der (2 orrath ; Réser- 


ns 
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Stocks (shoem.); dasStiefelhols; 
Embouchoir, embauchoir m. 
— (sm.); der Ambossstock, Ham- 

merstock; Billotm., chabotte f. 

— (spinn. wheel); das Gestelle; 
Chevalet, bâti de rouet m. 

— (tr.); Bestand einer lagern- 
den Waare ; Stock m. 

—s, malm —, grizzles, se- 
conds; die 2te Sorte Ziegel; 
Briques 2e qualité f. pl. 

—s,red—, red rubbers (best); 
rothe Ziegel; Briques rouges. 

— of anvils; der Ambossstock; 
Billot, peize m. (Pyrénées). 

—, funds employed in an 

usiness; das Betriebskapi- 
tal; Fonds de roulement m. 

— ofa card; der Schaft einer 
Karde ; Fit m. (carde). 

—, dead —; das todte Inventar; 
Mobilier mort m. 

—s and dies, screw-— (lock- 
sm.); die doppelte Schrauben- 
schneidkluppe,Schneidkluppe; 
Filidre double f. 

—, fulling-—; der Walkham- 
mer ; Maillet, fouloir m. 

_—, piece for mending the — 
ofa gun; das Schaftstück; 
Enture f. 

—, live —; das lebende Inven- 
tar; Mobilier vif m. 

—, apparatus of a manufac- 
tory; der Vorrath, Apparat 
einer Fabrik; Matériel m. 

— of a pane das Gehäuse 
des Hobels, der Kasten, Ho- 
belkasten; Cage du rabot f., 
fût, fut m. 

— -cards; 7. Perri dls Stock- 
sa Cardes coton, à 
soie f. 


JF. pl. 

— fish dere; der Stockfisch- 
trockner; Maître de grave m. 
—-fish wood; das Stock fisch- 

holz; Bois de stockfisch m. 
—-fowler s. Blunderbuss. 
_- afting (hort.); das Pfro- 

Een in den Spalt; Enter en 

fente, en poupée. : 
—-lock, french lock with 
latch; das Spring-, Fallen-, 

NN chloss mit 

Schliessriegel und hebender, 

schiessender Falle; Serrure à 

deux pénes, à bec de canne eta 
loquet.f. 
—-piece (theatre); das Zug- 

stück; Pièce du répertoire f. 
—-roll, winder (wire-dr.); die 

Stockrolle ; Arbre m. 
—-shave (mech.); das Stock- 

messer ; Serpentin m. 

— -shears s. Bench-shears. 
—-shears (needl.); die grosse 

Scheere; Cisailles f. pl. 
—-trees (for.); Stammbdume, 

eberständer, Schlaghüter, 

Mutter-, Samenbäume, Lass- 
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holz, Lassreiser; Arbres de 
laye, baliveaux m. pl. (forêts). 


Stock-work, belly (min.); das 


Angehäufe in Lagern; Amas 
entrelacé m. i 
Stockade, stoccade, barrica- 
de of piles (hydr.); derSchlen- 
el, die Flussverpfahlung ; 
stacade f. : 
Stocker, gun-stock maker, 
maker-olf, stripper and fi- 
nisher (gunsm ); der Büch- 
senschäfter, Schäfter und Re- 
parirer; Équipeur - monteur, 
monteur en blanc m. 
Stocking; der Strumpf; Bas m. 
—,to begina—; einen Strumpf 
anschlagen; Commencer un bas. 
—s, fancy-coloured —; die 
Grisetstrümpfe; Bas chinés 


m. pl. 

—falled —; gewalkterStrump}; 
Bas d’estame drapé. 

— a gun; die Schäftung ; Mon- 
ture d’un fusil f. 

—, knitted —; gestrickter 
Strumpf ; Bas an tricot. 

—s, knitted, woollen —; ge- 
strickte, wollene Strümpfe; 
Bas d’estame m. pl. 

—, open-worked —; der durch- 
brochene Strumpf; Bas à jour. 

—, ribbed —; der gerippte, ge- 
musterte Strumpf; Bas à côtes. 

—, woven —; der gewirkte 
Strumpf ; Bas au métier. 

—-frame, —-loom; der 
Strumpfwirker-,  Strumpf- 
stuhl; Métier à bas m., machi- 
ne à tricoter f. 

—-net, web; das Strickgewebe, 
der Tricot; Tricot m. 

—-stretchers; die Strumpf- 
breter, Strumpfformen; For 
mes de bas f. pl. 

—- weaver, hosiery-weaver, 
hosier; der Strumpfweber, 


Strumpfwirker; Chaussetier, |. 


chaussetier-bonnetier, bonne- 
tier, tisserand en bas m. 

—-yarn s. Hosiery-yarn. 

Stockwerk, accumulation of 
tin-ore (min.); das Stock- 
werk, der Zainstock; Stock- 
werk m. 

to Stoke the fire; stochern; 
Toucher (le feu). 

Stoke-bar; das Schüreisen, der 
Keil zum gesetzten Schmiede- 
feuer; Mandrin à faire le feu m. 

—-hole s. Door. 

—-hole (met.) s. Chauffe. 

—.hole (met.); das Schür-, 
Heizloch; Ouverture de la 
chauffe f. 

—-hole (met., st. eng.); das 
Heir-, Schür-, Ofenloch; Em- 
brasure f. 

— hole (st.eng.); der Heizraum; 
Parquet des chauffeurs m. 
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Stoker (gl.m.); der Feuerknecht,. 
Schürer; Tiseur m. 

—, fireman, fire-boy (st-eng.); 
der Heizer, Einheiser, Schü- 
rer, Unterschürer ; Chauffeur, 
tiseur, toucheur m. b 

—’s place or berth (loc.); der 
Heiserstand ; Poste des chauf- 
feurs m. + 

—’s rod (met.); das Stech-, An- 
stecheisen, der Anstecher; 
Pergoir, périer m. 

Stoking s. Firing. 

to Stone (road); schlagen, be- 
kiesen, beschoitern; Ferrer la 

. route. 

— (mas.); mit Stein einfassen, 
ausmauern; Garnir de pierres. 

Stone; der Stein; Pierre f.. 

—, ng-—,— for build- 
ing; der Bau-, Werkstein; 
Pierre à bâtir f. - 

—, bononian —; bononischer 
Leuchtstein; Phosphate de Bo- 
logne m. 

—, rubber, scythe-rubber 
(agr.); der Sensen-, W etsstein 
der Miher ; Dalle f. 

—s forming the base of the 
triangle (arch.); die Stein- 
grundlage ; Assouchement m. 

—, kind of — for bordering 

 soap-boilers (soap.); Ars 
Stein sur Einfassung der 
Seifenkessel; Cairon m. 

—, brittle —; flüchtiges Ge- 
stein ; Pierre qui s’&morce. 

—s, broken —, chippings; der 
Schotter, Steinschlag, die 

_ Steinbrocke, der Knack; Dé- 
bris de p. m. pl., p. cassée, 
concassée. 

— in burnt lime; der Stein- 
kern, Krebs im gebrannten 
Kalk; Rigaud m. 

—s cleaving to the quarry; 

das Gestein das hängen bleibt; 

cot m. [Poil m. (pierre). 

—, cleft, —; der Haarspalt; 

— containing coal; Stein der 
kleine Kohlenschmitze enthält; 
Bria m. 

—, coloured —; farbiger Edel- 
stein; P. do couleur. ; 

-, a — with crooked lines 
engraved on it; Stein mit 
raupenförmigen Linien; Grès 
échenillé m. 

—, cross hatched —; der Stein 
mit Kreushieben; P. traversée. 

—s crossing a lode; das Quer- 
gestein; Roche interposée en- 
tre des filons, roche transver- 
sale à un filon f. 

—, egyptian —; der Achatkie- 
sel; P. d'Égypte. 

— embedded in mortar; 
Grundlage von lose ins Was- 
ad geschültetenSteinen; P.per- 

ne. = 
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Stones facing the foyer (met.); 
Steine dem Schacht gegenüber; 
P. des costières. 

— facing the tewel (met.); der 
Wind-, Gichtstein, W indza- 
cken, die Ge enwand, das Ge- 
meinstück ; Contre-vent m. 

— fastened on a thread for 
raising vertical walls 
(arch.); an einem Faden ange- 
hangter Stein ale Loth; Renard 
m. [lante. 

—, flaky —; die Flocke; P. vo- 

—, Fontainebleau — too hard 
for cutting; der Fontaine- 
bleau Stein zu hartzum Hauen; 
Grès pif, grisard m. 

—, Fontainebleau — too soft 
for paving; der Fontaine- 
bleau Stein zu weich zum 
Pflastern ; Grès pouf m. 

— for grinding glasses (watch- 
m.); die Schleifplatte; Ron- 
deau m. [Stein ; Lit dur m. 

—, hard — (quarry); der untere 

—s, hard — in lime; harte 
unausgebrannte Steine im 
Kalk; Ragats m. pl. 

—, hatched —; der geszkhnelte 
Stein; P. hachée. 

—, hewn, pared —; der bear- 
beitete, behauene Stein, das 
Werkstück; P. taillée, appareil- 
lee. 

— hewn too thin; der su dünn 
bearbeitete Stein ; P. maigre. 
—, imperfect — (lap.); unrei- 

Jer Edelstein; konpe I. 

—, inlaid —; das Plachwerk; 
Plaguis m. À 

—, irisated precious —: iris- 
farbiger delstein; Panchre f. 

— laid on breaking grain; 
der gegen das Lager gelegte, 

estiirzte Stein; P. en délit. 

— laid contrary to the cleav- 
ing grain: der Wölbpläner, 
hängende Planer; Moellon en 
coupe, posé en debit m. _ 

_ laid upon ıts cleaving 

3 der auf das Lager be- 

auene Bruchstein, lagerecht 

gelegte Stein; Moellon en lit, 
de plat, posé en lit m. 

—, lenticular — der Linsen- 
stein; Phacite, camerine fos- 
sile, pierre lenticulaire f., ooli- 
the m. : 

—, lithographic —; der litho- 

raphische Stein, Kalkstein; 
. lithographique, p. de Pappen- 
heim. | [P. magnétique. 

—, magnetic—; der Titanstein; 

—, metallic —; erzhalliges Ge- 
stein; P. de mine. 

—, new-hewn —; der frisch 
gebrochene Stein; P. verte. 
— overhanging, gathering 
over; der Krag-, Tragstein; 

Trompe f. 
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Stone pared on every side; 
der allseitig behauene Stein; 
P. retournée. | 

— pated too thick; der zu di- 
cke Stein; P. grasse. 

—, perfect —; der gesunde, feh- 
lerfreie Stein; P. franche. 

—, polished uncut —; der po- 
lirte ungeschnittene Stein; Ca- 
bochon m. 

—8, poor — (min.); die Berg- 
wand; Roche wa 

—s, precious —; die Edelsteine; 
Bijoux m. pl., pierres precieu- 
ses f. pl. 

—, precious — doubled by 
coloured glass; durch far- 
biges Glas künstlich verdop- 
pelter Edelstein; Doubles de 
Voirines m. pl. 

—s, pulverized —; das Felsen- 
werk; P. concassée dont on a 
tiré le métal. _ 

—s to be put in by hand 
(mas.); Handsteine,handrechte 
Steine ; Jectisses f. pl. 

—s round the recess of a fur- 
nace, side-— of a furnace, 
extremes of the hearth 
(met.); die Steineinfassung im 
Hochofen, Seitensteine eines 
Hochofens Backenstücke, 
Formwand, Formseite; Co- 
stitres f. pl. 

—s or lines of reference (parv.); 
die Abgleichreihen ; Repères 
m. pl. [P. velue. 

—, rough —ı der rauhe Stein; 

—, rough-hewn, rustic—; der 
vorspringende, bäurische, un- 
behauene, bossirte Stein, Ru- 
stikastein; P. rustiquée. 

—s set up without mortar; 
ohne Mortel auf einander ge- 
selzte Steine ; Pierres sèches. 

— setin wax (jewell.): unge- 
Sasster auf Wachs befestigter 
Ldelstein; P. sur cire. 

— for sharpening scythes or 
sickles; der Dengelsteins P. 
à faux. 

—, small — fit for rubble, 
scabbled; grob behauener 
Füllstein ; Moellon tetué m. 

—, small fit for rubble, 
close scabbled; behauener 
Füllstein ; Moellon smillé. 

—, small artificial —; der 
Kormeirstein; P. précieuse ar- 
tificielle de petite dimen- 
sion. 

—, soft — (quarry); der obere 
weiche Stein; Lit tendre m. 
(carrière). 

—, 80ft —; weicher leichtspal- 
tiger Stein; P. délitée. 

—, soft —; der weiche Bruch- 
stein, Mehlbatsen von Arcueil; 
Lambourde f. _ 

e, soft fine-grained —; wei- 
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cher feinkörniger Stein; Par- _ 
main m. 

Stone, jure — der vier- 
eckig behauene Stein, Werk- 
stein; P. carrée, équarrie. 

—, str -— (gunsm.); der 

Flintenstein ; P. à feu. 
OR 7 (arch.); der 

Zahnstein; . d'attente, d’arra- 

chement, harpe f. 

—, uncut old — (mas.); unbe- 
hauen gebrauchter Stein; P.de 
pratique. 

—s, united — (lap.); geschnit- 
tene, mehrköp fige Steine; Pier- 
res conjuguées f. pl. 

— with a soft vein; der Stein 
mit einer weichen Ader; P. 
moye. | 

—, volcanic—; der Galinosen- . 
stein; P. volcanique suscepti- 
ble de recevoir un beau poli. 

—s2or3 to the waggon (mas.); 
Steine 3 oder 3 auf die Fuhre; 
Carreau m. . 

—s, whiteand bright —; farb- 
lose Edelsteine; Pierres pré- 
cieuses incolores f. pl. | 

—, white soft — from Paris 
quarries; weicher Pariser 
Stein; Bonbanc m. 

—-band, band, bands, layers 
of shale (min.); das Bergmit- 
tel im Flötz; Siche f. 

—-batter (build.); die Stein- 
böschung ; Pierrée, perrée f. 

—-bed (slates-c.); die Steinlage, 
Bank von fremdem Gestein, 
das Steinbett ; Craffe f. 

—-bed of the stamping-mill 
(powder-m.); die sleinerne 

nlerlage des Stampfwerke ; 
Motte f. (otiere f 

—-block (met.); der Seitenstein; 

—-block, stone-sleeper (rail- 
w.); das Steinlager, der Stein- 
block, Würfel, Trag-, Stuhl- 
stein; Dé, support en p. m. 

—-body unglazed; weisses 
oder gefärbtes unglasirtes 
Steinzeug ; Gres-cérame sans 
couverte 77. 

_—-bore, short — —; kurzer 
Steinbohrer; Pistolet m. 

—-bottle; die Kruke, steinerne 
Flasche, Bouteille de grès, de 
terre f. 

—-bow; die Kugelarmbrust, 

* der Kugelschnepper ; Arbalète 
à jalet f. fde p. m. 

— bridge; die Steinbrücke; Pont 

—-butter (mineral); die Stein- 
butter; Kamine-masla m. 

—-cap ofa refining-furnace, 
thickness (cast., met.); der 
Gestellstein desSempels,Rauh- 
schacht, die Verselzwand des 
Ofens; Chemise f., muraille- 
ment m. 


—-china s. Wedgwood. 


nn nn. me ot an le RE DS Pen ES En UP Sven rt UE Tem - 


— 


STO 712 STO 
Stone-chip; der Steinsplitter ;| Quader-,Hausteinmaurer;Ma- | to Stop s. to Catch. 
Eclat de p. m. con (en pierres de taille). —,-— up, block up; versto- 


—-chips, rubbish, shards, 
chippings, —-chips (mas.); 
das Grus, der Abfall von 
Steinen, die Steinbrocken; Re- 
coupes, d6combresm. pl.,écail- 
les f. pl. 

—-chips (quarry); die Steinab- 
Salle; Abatis, abattis m. pl., 
écales f. pl. (carrière). 

—-coal; die Faserkohle, faseri- 
ger Anthracit, mineralische 
Holzkohle; Charbon de bois 
minéral m. 

— -colour; die Steinfarbe; Cou- 
leur de p. f. 

—-copper (met.); das Stein- 
Py 3 Grenaille de cuivre f. 

—-cover; der Deckstein, stei- 
nerne Deckel; Clef d’une fosse 
d’aisance f., tampon m. 

—-covering, metal (road-h.); 
die Packlage, Steingrundlage; 
Empierrement de chaussée m. 

—-cradling of the shafts and 
adits (min.); die Schacht- 
und Streckenmauerung; Mu- 
raillement des puits et des ga- 
leries m. 

—-crotchet; der Steinhalter 
Steinsieher; Crochet à curette f. 

—-cut, artistic — —; das 
Kunstwerk des Steinachnitts ; 
Pièce de trait f. 

—-cutter; der Steinmets, Stein- 
hauer; Tailleur de E m. 

— -cuttings (mas.); der Abfall, 
Arbeitszoll; Dechet m. 

—-drain, rubble, rumbling- 
drain; das Steingerinne, der 
steinerne Wasserweg ie 
trocken gemauerle Schleuse, 
Steinrinne ; Pierrée f. 

—-drıft (min); der Stollen 
durch Gestein; Galerie à tra- 
vers bancs f. 

—-dust; der Stein-, Sandstaub; 
Poussier m., recoupes de pier- 
res f. pl. 

—-floor (mill.); der Steinboden; 
Plate-forme en bois f. 

—-framework ; das Steinge- 
vierte, die Feldereinfassung ; 
Cadre de maconnerie m. 

—-grainer; der Maler der 
Steingeader nachahmt; Fi- 
leur m. 

— -hammer; der Steinhammer, 
Steinschlagel ; Batterand m. 

— -hearth (sm.); der gemauerte 
Heerd, die Heerdmauer; Pail- 
lasse f. [ler ; Etalon m. 

—-horse; der Hengst, Bescha- 

— -lintel; der Steinsturs; Lin- 
teau en p. m. 

—-mason, master =-Mason; 

er Steinmetz, Steinhauer; 
Entrepreneur de maçonnerie m. 
—-mason, free mason; der 


Stone-ornaments, phantasti- 
cal — — (arch.); phantastische 
Steinverzierung ; Drée f. 

— - packing, broken —s, 
shards; die zerschlagenen 
Bruchsteine, der Steinschlag, 
Knack; Moellons concassés 
m. pl. 

—-packing, dry wall, water- 
wing (build); die Steinpa- 
ckung, trockene Mauer, kalte 
Mauer, trockene Fullermauer; 
Perré, pierré m. 

—-pavement; dasSteinpflaster; 
Pavé de p. m. . 

—-pincers, mason’s iron 
tongs, ram’s tongs; die zan- 
genförmigeSteinklaue, Adler-, 
Steinsange; Louve à tenailles f. 

—-pitch; das Glaspech; Poix 
sèche f. Ze 

—-revetment, lining- wall; 
die Steinbekleidung, Futter-, 
Kastenmauer; Revêtement en 
pierres m. [Briou m. 

—-rubbish ; der Steinschutt ; 

— -slab, buck-tub; der Wasch- 
stein, die Spülbank; Lavoir de 
cuisine, évier m. 

—-squarer; der Steinhauer, 
Steinmetz; Équarrisseur de 
pierres m. 

—-stud; der Eckpfeiler an ei- 
ner Einfahrt; Poteau cornier, 
pilastre cornier m. [f. pl. 

—-wall; die Steinwand; Failles 

—-ware s. Crockery. 

—-ware; das Sleinzeug, Stein- 
gut; Grès-cérame m., poterie de 
grès f. 3 . 

—-ware, white — —, white 
flint-ware, Queen’s ware, 
iron-— or —-china glazed, 
dry bodies; feines weisses 
porsellanartig glasirtes Stejn- 
zeug ; Grès-cérames fins m. pl. 

—-way; der Steinweg; Che- 
min perré m., route perrière f. 

—-way; der Steinschienenweg; 
Chemin à ornières de p. m. 

—-wlıarf,quay; die Steinbuhne; 
Quai en fleuve m. 

—-yard; der Bauhof, die Bau- 
hiitte ; Chantier de pierres m. 
Stoning; der Schotter; Chaus- 

see f. 
son? (gl. m.); steinig; Pierreux. 

Stook (agr.); ein Dutzend Gar- 
ben; Six paires de gerbes f. pl. 

—$ as): die Kapellen, Dop- 
pelreihen von Flachs auf dem 
Felde; Doubles rangs de lin 


m. pl. 
Stool (carp.); der Trilling; Ta- 
bouret m. Flette f. 
— (plough); das Gestell; Sel- 
—-end (min.); der stehen ge- 
lassene Pfeiler; Pilier m. 


pfen,verblocken, verstreichen, 

ausstreichen ; Boucher. 

—, — up; zupfropfen, suslöp- 
seln, zuspunden ; Tamponner. 
—; anhalten, stopfen, absper- 
ren; Arréter un mouvement, 

stopper. 

—, turn off (cock); schliessen, 
sudrehen ; Fermer (robinet). 
— (liquids); kemmen, stillen; 

Etancher (liquides). 

— (min.); verstopfen ; Staucher, 
estrangler. 

— (min.); abechützen; Arréter. 

— (weav.); siocken, still stehen; 
Cesser de battre. 

— cabinet-work (join.); die 
Klinsen, Sprünge, Risse mit 
Sagespänkitt  ausstreichen; 
Etouper. 

— the flood-gates; die Schützen 
umstellen, abschützen ; Mettre 
les vannes, vantiller. 

— the mill; die Mühle stellen, 
anhalten; Mettre le moulin à 
joc. 

— up, block up a road; eine 
Strasse sperren, absperren; 
Barrer, fermer une route. 

— up, obstruct, choke (min.); 
verstopfen; Etrangler,boucher, 
engorger, encombrer. 

— upa window; ein Fenster 
verblinden, vermauern; Con- 
damner une fenêtre. 

— with wax (porc.); Risse im 
Geschirr mit Wachs versto- 
pfen ; Etouper. 

Stop! Zaupf! Halt! Halte! 

— (arm.) e. Catch. 

—, end (conduit); der Kern; 
Tampon m. (luyau). 

— (drain); die Verstopfung; Ar- 
rêt m. [che f. (guitarre). 

—, fret (guitar); der Bund; Tou- 

— (gunsm.); der Einleger, Sperr- 
haken am Hahn; Loup m. 

—, sash-pulley, pulley-shea- 
ve (join.); der Reiber, Vor- 
reiber, Wirbel; Tourniquet m. 

— (locksm.); der Stoss am Kie- 
gel; Talon m. 

— (mach.) s. Catch. 

—, lever (mach.); die Ausrü- 
ckung, der Kuppelungshebel; 
Clef d’arrét f. 

— (mech.) s. Cam. 

—-work (mech.); der Rück- 
halter, die Sperre, Sperrung; 
Arrêt m. [d’arrét m. 
— (mech.); der Stilletand; Point 
— (org.); die Orgelstimme, das 

Register, der Zug, Orgelzug ; 

Jeu d'orgue m. 

— (plane); der Auflauf, Régu- 
lateur du rabot plate-bande. 

— (st. eng.); der zweite Sektor; 
Second buttoir m. 


-—— 
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Stop , —-work (watchm.) #.| Stop-motion (mech.); die Ab- 
Click 


. [Touches f. pl. 
—s, keys (weav.); die Tasten; 
=, stopple (wind-instr.); An- 
satzstück eines Hornes, etc., 
Klappe einer Flöte, etc.; Pom- 


pe ‘a -., 

—, additional — Cors-): das 
Nebenregister, der Nebenzug; 
Jeu accessoire d’orgues m. 

—s, all the —, full organ (org.); 
alle Stimmen ; Grand jeu, tous 
les jeux. P 

—s on the carriage (typ.); die 
Hemmleisten am ufbret; 
Arrêt de berceau m. | 

—s,tochangethe—orregisters 
(org.); das Regieter ändern; 
Changer de jeu. A 

—, compound or mixed —, 
mixture (org.); das Gemisch; 
Jeu composé m. _ 

— with covered pre (org.); 
das Sehnarrwerk, der tiefe 
Base, Brummbass; Bourdon m. 

—, echo-— (org); das Echo- 
register; Jeu d’échos m. 

— extending through the 
whole compass of the ma- 
nual (org.); durchschlagend ; 
Jeu général m. 

—s belonging to the fine- 
works (org.); die Labialstim- 
men; Jeu de bouches m. 

—, flute-— (org.); die Fldten- 
stimmen; Jeu de flûtes m. 

— of large-scale pipes (org.); 
die Blockflöte, Jeu de flûtes m. 

—s, loud —, forte-— (org.); 
laute Stimmen; Jeux forts m. pl. 

—s, with loud — (org); mit 
lauten Stimmen; À jeux forts. 

—, metallic —, principal; das 
Hauptpfeifenwerk, Prinsi- 
pal; Prestant m. 

—s ete diapason — (org.); 

die Prästanten, das Prinsipal; 
Prestants m. pl. x 

—s, with pleasing — (org.); 
mit angenehmen Registern; A 
doux jeux. 

—, reed-— (org.); das Schnarr- 
werk; Jeu d’anche m. 

— of registers (org.); das Or- 
gelregister; Bascule des re- 
gistres f. 

—s, secondary, accessory — 

(org.)s das Ne enregister, die 

Ne me, Jeux secondaires 

m. pl. 

—, soft — (org.); die Engelstim- 
me, Angelika; Jeu d’ange m. 
—-cock ; der Sperr-, Absperr- 
Schliesshahn ; Robinet d'arrêt, 

de retenue m. 

—-gate; der Balkendamm; 
Barrage à poutrelles m. 

—-lock of a sluice; die Pforte 


stellvorrichtung, Selbstabstel- 
lung, Selbstauslösung ; Mouve- 
ment d’arröt m. . 

—-plank, small — — in reels 
(rop.); kleiner Balken in Has- 
peln; Avancon m. 

—-screw (gunsm.); die Halte- 
schraube; Vis-arrètoir m. 

—-spring (cutl.); die Stellfeder; 
Mouche f. 

— spring (org.); die Klappen- 

eder ; Ressort de languette m. 

—-spring (watchm.); die Stell- 
Seder; Ressort d’arrêt m. 

—-valve (st. eng.); die Ein- 
haltklappe, das Absperr-, 
Damp}ventil; Soupape d'arrêt, 
de mise en train f. 

—-valve,sliding —— (st.eng.); 
der Schieberverschluss ; Dia- 
phragme m. 

—-valve box (st. eng.); der 
Stoppventilkasten; Boite à sou- 
pape d'arrêt f. 

—-work, click- and pawl- or 
click- and dog-arrange- 
ment (mech.); die Sperrkegel- 
bestellung, Sperrkegeleinrich- 
tung, der Sperrkegelapparat; 


Encliquetage m. 
—-work, interraptor (tel.); 
der Aufhalter; Arrêt, inter- 


rupteur m. 

Stoping in the back, reverse, 
ascending step (min.); der 
Firetenbau; Ouvrage a gradins, 
abattage montant m., gradins 
renversés m. pl. 

Stoppage (time of cessation of 
labour), standıng-still; die 
Einstellung der Arbeit, Feier- 
seit; Chömage 7) neh 

—, stopping (mill.); die Ruhe, 
der Eee nd ; Joe m. 

— (railw.); die Anhalteseit;Temps 
d’arrét m. 

—valve(st.eng.) s.Stop-valve. 
Stopped (met.); Aaltliegend; 
Hors feu. j 3 
Stopped, covered with a lid 
(org.); pecectt, gedeckt; Jou à 

tayaux bouchés m. 

— flute (org.); das Kleingedackt; 
Jeu 4 flûtes bouchées m. 

to Stopper, put a — in, cork, 
puta cork in; korken,siöpseln, 
2fropfen; Mettre un bouchon a. 

Stopper, plug; der Pfropfen, 
Stöpsel, apfen, Spund; Tam- 
pon, bouchon m. 

—; der Stopfer ; Étampon, étam- 
peux m. 

—, stopple (east.); die Stopf- 
stange ; Quenouillette f. 

— (coop.); der Einstopfer, das 
Stopfmesser; Etanchoir m. 

— (min.) s. Door. 


einer Schleuse ; Aiguilles d’6-|—, cover (org.); der Pfeifen- 


cluse f.p 


deckel, Biseau m. 
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Stopper (st. eng.); der Brems, 
remsschwengel; Frein m. 

— (stock.-man.); der Schluserie- 
gel; Arrétant m. 

— (watchm.); die Hemmfeder, 
der Hammer; Ressort à arrêtm. 

—,ground glass-—; der einge- 
schliffene Stöpsel; Bouchon à 
l’&meri m. 

— for the rammer (gansm.); das 
Stosseisen am Flinte afle; 
Taquet m. 

— of shells, etc. (Are-w.); der 
Efrop für Bomben, etc., die 

randröhre ; Ampoulette f. 

Stoppering,filling-up(quarry); 
Löcher ausstopfen; Boucher 
des trous. 

Stopping (liquids); die Hem- 
mung, Stillung; Etanchement 
m. (liquides). 

—, throwing out of gear, stop 
(mach.); das Abetellen, An- 
halten, Absperren, Stonfen 

Maschine; Stopper, arrêter. 

— (railw.); anhaltend ; De trajet 
à stations. 4 

—, stoppage, stop (railw.); das 
Anhalten, Aufhalten; Arrêt m. 

—s (min.); Pfeiler von Abraum; 
Barrages en déblais,massifa arti- 
ficiels m. pl. 2 

— of the mould-hole with 
wet soil (cast.); das Gussloch 
mit feuchter Erde verkleben ; 
Bouchage m. 

— and opening the flood-ga- 
tes (bydr.); die Abschützung, 
Anschützung ; Vannage m. 

— up (build.); das Verstopfen; 
Bouchement m. 2 

— up of the coal-mine; der 
Knoten; Engorgement des 
houillöres m. 

— up holes Gpaint); das Aus- 
füllen und Verkitten der Lö- 
cher in den Wänden; Rebou- 
chage f. 
e (glaz.); das Glaskitt- 
messer ; Couteau à mastic m. 

—-motion (cards); der Aufhal- 
ter;Casse-ruban m.,déclinche f. 

—-train (railw.); der Anhalte- 
sug; Train s’arrétant à des sta- 

Sion le ler ons (ee d 
opple, plug, pin (cast.); der 

ropf, das P ropfhols; Tam- 

— (coop.) es. Fancet. (pon m. 

— (org.) ; die Klappe; Soupape, 
languette f. 

— (pipe - manufacture); der 
Tremmknopf, Pfeifenstopfer; 
Boulon m. 

—-rod driver(bell-founder); die 
Stichstange; Repoussoir m. 

— for disguising a defect 
(gunsm.); eingeldtheter Spund 
sum Verbergen einer fehler- 
haften Stelle; Lardon m. 

Storax, styrax, liquidambar; 
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der flüssige Storax; Styrax li- | Story, second —; der sweite|Stove - manufacturing; der 


quide, liquidambar m. 

Storax, liquid —; das Storaxël; 
Huile du styrax d'Amérique f. 

to Store salt (sait-w.); Salz auf- 
schülten, hinlegen, Emplacer 
le sel. | : 

— wood in a timber (carp.); 
das Holz auf Lagerbäume le- 
gen, aufslapeln, schichten; 
Enchanteler. 

Store, —-house, shop; der 
Laden, Kaufladen, das Ge- 
wölbe, Verkaufslocal; Maga- 
sinm., boutique de marchand f. 

— (carriage), der Spring-, Roll- 
vorhang ; Store m. 

—, dead —; die verlorne Steife, 
Reservespreize; Etrésillon per- 
du, mort m. 

—s, old —; alte Sachen, der 
Trödel, Kleinkram, das Ge- 
rümpel; Bric-a-brac m. 

—, stock of wood; der Hols- 
vorrath ; Provision de bois f. 
—-farmer; der Viehzüchter; 

leveur de bestiaux m. 

— house; das Lager-, Pack-, 
Vorrathshaus, der Speicher, 
die W aarenniederlage; Eutre- 
pôt m. 

—-houses, sheds; die Vor- 
rathskammern,Schuppen;Bati- 
ments civils m. pl. 

—-house keeper (railw.); der 
Magasinverwalter; Chef de 
depöt m. 

— -pigs (agr.);Ansuchtschweine; 
Cochons mis & l’engrais m. pl. 
—-pond (fish.); der Sats-, Sets- 

teich; Vivier, sant m. 

—-room for woollen yarns 
(weav.);das Wollengarnlager; 
Comptoir m. 

Storiers (fish.); Setzlinge, die 
kleine Brut Fische; Alevin, 
peuple m. 

— (pigs); Zuchtferkel, Ferkel 
sur Nachzucht bestimmt; Co- 
chons pour faire race m. pl. 

Storing, warehousing, laying- 
up or -in; die Auflagerung, 
Aufspeicherung (Korn); Em- 
magasinage m. ; 

— in silos, in granaries; das 
Einbringen in unterirdische 
Korngruben, in afrikanische 
Silos; Ensilage m. 

Storm (org.); die Sturmstimme; 


Orage m. : 

Story (arch.); das Stockwerk, 
Geschoss; Etage m., _ 

—, first —, floor, principal — 
(arch.); das Herren-, Haupt- 
geschoes; Etage principal, bel- 

lage m. 

—, lower —; das Untergeschoss; 
Bas étage æ., basse oeuvre f. 
—, one — high; einstöckig; A 

nn étage, d'un seul étage. 


Stock; Second m. 
—, second — of a char- 
coal-kiln (carp.); der Schnei- 
del; Eclisse f. 

‚ upper —, over —; das 

Obergeschoss; Haut étage m., 

haute Be. 

—-rod; das Treppen-, Stufen- 
mass; Perche d'étase f. 

—, stories, three — high; drei- 
slückig ; À triple étage. 

Stout; gröbster, englischer Fut- 
terkattun; Doublure de coton 
ordinairef. [brune et forte f. 

—; starkes Porterbier; Bière 

—, brown — porter; sehr star- 
kes Porterbier; Espèce de coo- 
per brass6 directement (Maison 
oT P.&Co.). | ‘ 

—, double X, XX, imperial, 
treble X, XXX; Porterbier 
won verschiedener Starke; Por- 
ter plus ou moins fort. 

—-end, breech-end (gunsm.); 
die Pulverkammer, der Pul- 
vereack ; Tonnerre du canon m. 

to Stove (indigo-dye); im Tro- 
ckenraume trocknen ; Etuver. 

Stove; der Ofen, Stubenofen ; 
Poéle m. m. 

—, furnace; der Ofen; Fourneau 


—; die Kieke, Feuerkiekes 
Chaufferette f. 

—; der Heizkamin; Cheminée à 
Vanglaise f. [Etuve f. 


— (cast.); die Trockenstube; 

— (hort.); das Treibhaus; Serre- 
chaude f. [Terrasse f. 

— (wire-dr.); der Wärmofen; 

—, cast-iron —; der gusseiserne 
Ofen; P. de fonte. 

— on casters; der Rollofen; 
Four roulant, mobile m. 

—, clay-—; der Thonofen, thd- 
nerne Ofen; P. de terre. 

—, drying-— (chem.); der 
Tr rockenofen; Etuve f. 

— made of Dutch tiles; der 
Kachelofen; P. de fayence, 
fourneau de poterie m. 

—, economical —; der Spar- 

ofen; Fourneau économique m. 
little —; der Hund, kleine 

Vorofen ; Prussien m. 

— for lustring (drap.); der 

lans-, Lustrirofen, Calis- 
soire f. 

—, Russian —; russischer Ofen; 
Cheminée à la russe f. 

— with wand-pillarss der 
Wandsüulenofen; P. a colon- 
nes engagées. bois. 

—, wood-—; der Holzofen; P. 

—-bench (gl. m.); die Ofen- 
bank; Bodée f. 

—-chımney; der Kaminofen, 
Ofenkamin; Cheminée à la 
prussienne f. [Poélier m. 


Ofenhandel, die Ofenverfer- 
tigung ; Potlerie f. 

—-truck, founder’s truck, 
truck-cart, truck (cast.); 
der Hebewagen, die Schleppe, 
der Schlitten, Roll-, Hand- 
wagen ; Chariot, diable m. 

Stoved; mit Schwefeldampf 
gebleicht; Blanchi au soufre. 

Stowing, retaining; die Stau- 
ung, Anstauung, Anspannu 
desW assers;Retenue de l’eau f. 

— (coop.); das Schroten, Hinab- 
schläuchen, Einkellern; Ava- 


lage m. 

Straddling width of base 
(mech.); die Krahnbasis ; Em- 
pattement m. 

Strafine (silk-sp.); der Strafin, 
die Holsfelge in der Seiden- 
zwirnmühle; Strafin m. 

Straight ; gerade; Droit. 
in a line; schnurgerade; 

Aligné, au cordeau. 

—, ina — line (mech.); in ge- 
rader Linie; Directement. 

— (weav.); fadengerade, faden- 
recht; De droit Gil. 

— wall and working - place 
in the shape of subverted 
steps (min.); das Seiger- und 
Firstenverhauen; Tailles droi- 
tes, tailles à gradins renversös 


e p L2 

—-block plane, chipping-, 
edge-plane; der Vergatt-, 
Besteckhobel ; Rabot à écorner 


m. 

—-edge; dasRichtscheit,Richt-, 
holz, Streichholz; Équerre f., 
calibre m. leseacs JF. 

—-file; die Zen Aa Lime à 


—-fish or fish-plate (railw.); 
die gerade che; Eclisse 
plate f. 


—-piercing tool; der Gerad- 
bohrer ; Perce-droit m. 

to Straighten; abspannen, ge- 
rade biegens Décourber. 

— (goldsm.) ; ebnen, poliren, vol- 
lends richten, glatt schlagen ; 
Dresser. 

—, rub (needl.); richten, gerade 
richten, feuerrichten, strei- 
chen; Redresser, dresser. 

—, rough-forge (sm.); abrich- 
ten, vorschmieden, rohschmie- 
den ; Ébaucher. 

the bars; Stabe in ihrerechte 
Gleiche bringen; Dresser les 
barres de fer. 

— needles anew on the an- . 
vil (needl.); die aufs Neue 
geglühten Nähnadeln mit dem 
Hammer wieder gleich schla- 
gen; Dresser au marteau. 

Straightening (iron); das Ge- _ 
radeschlagen ; Redressage m. 


—-maker; der Ofenmacher;\— (needl.); das Richten, Zu- 


nes mind 
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richten, Feuerrichten, Gera- Strainer, filter (chem.); der 


demachen, Glattfeilen des 
Drahts ; Dressement m. 

Straightening, hard —, ham- 
mer-— (needl.); das Ham- 
merrichten; Dressage au mar- 
teau m. 

—, soft — (needl.); das Glatt- 
richten; Affinage, dressage m. 

—, narrowing, letting -in 
(tail.); das Einlassen, Einneh- 
men, ÆEngermachen; Abatte- 
zent m. — : 

—-board, pin-wire reel (nail- 
sm., needi., wire-dr.); die 
Richtmaschine, das Richtholz; 
Dressoir, engin, sabot m. 

—-machine (needl.); die Richt- 
maschine ; Règle à bascule f. 

—-rod; das Richteisen; Grat- 
toir m. 

—-rod (gl. m., mirr.); das Aus- 
streichlineal, Richteisen; Dres- 
soir, fer & dresser m. 

Straightness; die Geradheit ; 
Droiture f. . . 

—,to ascertain the— by sight 
abäugeln, abvisiren, mit einem 
Auge absehen; Bornoyer l’a- 
lignement. . 

to Strain s. to Clarify. 

=; abquicken, den Quickbrei 
durchdrücken 3 Filtrer. 

= (mach.); strapasieren, über- 
arbeiten ; Surmener. 

— out; durchschlagen, durch- 
seihen; Retirer en filtrant. 

— the threads (hos.); die Fi- 
den anspannen; Jeter le fil. 
Strain; der Vorrath von Sei- 
denwürmern; Provision de 
vers à sole 7. [m. 

— (hydr.); der Andrang ; Effort 

—, stress (mach.); die Kraft- 
Ausserung, der Zug, die Wir- 
kung ; Effort m., fatigue f. 

eo, stress (st. eng.); die Anstre- 

ung, trengung; Effort 
qu’éprouvent les parties des 
machines m. A 

—,compressing-,crushing-—; 
die Zerdrückungskraft, der 
Druck; Force tendante à com- 
primer et & écraser f. 

—, longitudinal, pulling-, 
tensile —; die serreissende 
Kraft, der Zug; Force ten- 
dante à allonger et à déchirer. 

— of springs (mech.); die Span- 
nung der Federn; Bande f. 

— of torsion, torsing-, twin- 
ıng-—; die Zerdrehunge-, 
Drehungskraft; Force tendante 
à tordre, de torsion, torsive. 

—, transverse, lateral, bend- 
ing--—; die Biegungs- und 
Zerbrechungskraft, der Schub; 
Force tendante à fléchir et à 
rompre. . , ftering-cap. 

Strainer, straining- bag se. Fil- 


Seihetrichter, Seiher, Seihe- 
korb, Durchechlag, das Filter, 
Seih-, Colirtuch, Seihegefäss; 
Couloire f. 

—,colander (cook.); der Durch- 
schlag ; Egouttoir m. 

— (goldsm.); der Seiher, Durch- 
schlag ; Passette, passoire f. 
—(min.); die Pochrolle ; Coulis- 

soirepour le minerai bocardé f. 

— (min.); der Seigestein ; Filtre 
m. TFlannelles f. pl. 

— (mirr.); der Seihelappen; 

—, colender (paper-m.); die 
Bahre, der Seihekasten, Seig- 
kasten; Couloir m., civière A 

— (pump); das Seiherblech, der 
Seiherkasten ; Coulissoire f. 

—, pulp-—; der Knotenfänger, 

eugsichter, die Knotenma- 
schine ; Epurateur de pâte m., 
machine à boutons f. 

Straining s. Filtration. 

~— -basket (sug.); der Seihekorb; 
Panier à passer m. 

—-beam,barge-couple, strut- 
ting-piece (carp.); der Spann- 
riegel, Spannbalken; Poutre 
traversière d’une ferme amoise 
J., entrait, tirant m. 

—-beam, —-piece (carp.) ; der 
SpannriegeleinesHängewerks; 
Lisse horizontale d’une arba- 
lète f. 

—-beam, uppermost — —; 
der Oberspannriegel; Second 
entraitd’une double arbaldte m. 

—-screen (kleine) Hürde (zum 
Durchseihen einer Flüssig- 
keit) ; Féchelle f. 

Strake, ty, tye, square bud- 
dle (met.); der Schlämmgra- 
ben; Table allemande, caisse 
allemande, caisse-tombeau /., 
caisson m. 

— strikle, emery - board 
(spinn.); das Schleifbret; 
Planche à émeri f. 

Strand (rop.); die Ducht, Duft, 
Litze eines Seils, das Kardeel; 
Cordon d’un câble, toron, fil de 


cordage m. _ 7 
— a — which is not yet 
twisted (rop.); die angescho- 


rene Ducht; Elongis m. 
Stranger (in the candle); der 
Rauber, Dieb (im Licht); Lar- 
ron, mouchon, voleur m. 
to Strap; an- oder festschnal- 
len; Attacher avec une cour- 


roie. … Uf. 

Strap, link; der Bügel, Chape 

—, thong, strappıng ı der 
Streifen, Riemen, die Gurte, 
Seilgurte; Courroie f., tirant m. 

1 strop, grummet, iron 
bending, cringle; der Be- 
schlag (am Kloben); Garniture, 
ferrure f. 
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Strap (mach.) s. Driving-belt. _ 
—, fork link, stirrup-bolt 
(mach.); der Zugbolsen,, Ga- 
belring, das Gabelstück; Etrier 
m. 
—_ {op}; das Knüppelband, der 
treicher ; Livarde, livarde de 
la manivelle f. 

—$, iron ties; der Bund, das 
Band, die Binde; Lien m., 
écharpe f. R : 

—s, links, connecting-links 
(st. eng.): die Hängestangen, 
Hängeschienen, Bander ; Trin- 
gles du parallélogramme f. pl. 

— of the cavesson (saddl.); di 

Nasenbandtheile eines Kapp- 
saume; Derrière de la muserol- 
le, du dessus de nez a. 

—, endless —, beit, leather- 
belt leather-strap (mach.) ; 
der Lauf-, Treibriemen, Rie- 
men ohne Ende; Courroie sans 
fin f. s 

—, hoop of the excentric (st. 
eng.) ; der Excentrikring ; Ba- 
gue, bande d’excentrique f. 

— of the flail (agr.); die Fle- 
gelkappe ; Courroie du fléau f. _ 

— between the frontal and 
bit (saddi.) ; Riemen swischen 
dem Stirnband und Gebiss; 
Montant de bride m. 

—,iron —; die eiserne Stroppe; 

Estrope en fer f. 

» iron — of a cavesson 

(saddl.); der eiserne Kapp- 

zaumbogen; Dessus de nez on 

form. _ : 

— of the limber-rail; das Ga- 
belriegelband; Echarpe de li- 
monière f. _ 

— of the limber-shaft; das 
Schwungbaumband ; Echarpe 
de brancard f. 

—s on the lower part of col- 
lars (saddl.); Riemen am un- 
tern Theil des Kummele ; Bil- 
lot m. : 

—s for lowering the healds 
(silk-w.); die Litsenschnüre ; 
Arbalètes f. pl. 

— connecting the musrole 
withthefront-band(saddi.); 
Riemen zwischen Nasen- und 
Stirnriemen; Croisière f. 

—above the nose (saddl.) ; der 
Riemen oberhalb der Nase; 
Montant de filet m. 

— on nose-bands (saddl.) ; der 
Lederbüschel auf Nasenrie- 
men ; Cache-nez m. 

—,supplementary— for pack- 
sa dies (saddi.); der tra- 
riemen für Packsättel, Pail- 
lettef. . | 

—, retaining-—, shabraque- 
—, winding-— (saddl.); der 
Umlauf, Umgang, Umlauf- 

_riemen; Courroie de guindage f. 
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of the rings of pack- |Stratum, argilous —; der 


Birap of p 

saddles (saddl.); Ringriemen 
an Packsätteln; Courroie de 
malle f. 

—s passing under the saddle 
(saddl.); ftalienischer Zügel; 
Italiennes f. pl. 

—, razor-—; der Streichriemen, 
das Streichleder; Cuir à ra- 
soir m. | : 

— of the stirrup, stirrup-lea- 
ther; der Steigbügelriemen; 
Etrière f. Ri 

—s, small — for snpporting 
traces (saddl.); der Slänge- 
riemen ; Petits traits m. 

— disc (sew. m.); die Riemen- 
scheibe; Volant m. , 
—-drawing bench; die Rie- 
menziehbank; Bauc à tour à 

sangle m. 

— -end (saddl.); das rechte Ba- 
ckenstück ; Grand côté m. 

— -guide (turn.); der Riemen- 
leiter; Guide-courroie (pour 
embrayage ou désembrayage) m. 

— -hinge or -loop; das lange 
Band ; Penture longue f. 

—-holders on collars (saddl.) ; 
Riemenhalter am Kunmet ; Bi- 
quet m. 

—-saw s. Belt-saw. 

—-side of belly-band (saddl.); 
die Bauchstrippe ; Contre-san- 
glon de sous-ventritre m. 

_-speeder (spinn.) s. Belt- 
speeder. 

— -support (weav.) 1 die lederne 
Arnstütze ; Porte-bras m. 

—-work, braided cables 
(arch.); dielockereV erschling- 
ung, Nestelverzierung ; Lacet 
de filets m. 

Strass; der Strass ; Strass m. 

Strata s. Stratum. 

Strata, against the — (min.); 
der Schicht entgegen; Contre 
la couche. eee 

—, with five —; fünfschichtig; 
A cing couches. 

—, with the —; in der Rich- 
tung der Schicht; Dans le sens 
de la couche, sur couche. 

—, irregular — of slate; un- 
re | geschichteter 
Sc ae 3, Faisceau m. 

Stratification (min.); das 
Schichten, die Schichtung, 
Schicht, lagenweise Ueberein- 
anderlegung ; Stratification É. 

Stratum, layer (geol.); die La- 
ge, Schicht ; Couche f. 

—, layer (min.); das Gefüge, 
die Schicht; Joints m. pl., 
couche,texture f., tissu, étage m. 

—, against the — (mas.); dem 
Lager enigegen 3; En délit. 

= ende the — (min.); der 
Schicht entgegen; Contre la 
couche, 


Schramberg, die weiche Let- 
tenschicht ; Havage, houage m. 

—, auriferous —; das Goldla- 
ger ; Terrain aurifère m. 

—, conic — of a coal-pit; Ra- 
cken der eine Kohlenschicht 
kegelförmig unterbricht ; Ca- 
lots m. pl. 

—, double —; die Doppel- 
schicht; Double couche f. 

—, drained —; das gelöste 
Flötz; Xhorrée veine f. 

— or layer of earth; das Erd- 
fiëtz, Erdlager, die Erd- 
schicht, Erdlage; Bane, lit de 
terre m., couche f. 

— of granite; die Granitdurch- 
selzung ; Coulée de granit f. 
—, horizontal —, layer, cour- 
se; die Flötzlage, Flötzschicht; 
Couche, stratification horizon- 

tale f. 

—, unequal —; ungleiche 
Schichtenbildung ; Stratifica- 
tion discordante f. 

to Straw; mit Stroh beflechten; 
Empailler. 

— the spills (cast.); die 
Form-, Kernspindel mit Stroh- 
seilen umwinden; Natter le 
trousseau. 

Straw ; das Stroh ; Paille f. 

— (needl.); die Putemacherna- 
del, Haubennadel ; Camion m. 

— for chaff; das Schüttenstrok; 
Foerre, foarre m. 

— for chair-bottoms; das 
Futterstroh ; ponte 

— of corn; das Kornstroh; 

Chaume du blé m. 

—, ground — or hay; das 

irrstroh, Wirrheu; Fré- 
tille f. 

—, to remove, undo the — 
(in chairs); das Stroh abneh- 
men ; Dépailler. | 

—, removing the — from the 
saddle; den Sattel entfuttern, 
ausräumen; Chambrer la selle. 

—, short —, ruffled —, litter; 
die Streu, das Wirrstroh; 
Paille menue, paille petite, li- 
titre m. Fgue pelle J 

— in wads; Langstroh; Lon- 

—-ashes (chem.); die Stroh- 
asche, schlechte Pottasche; 
Mauvaise potasse f. 

—-band; das Strohseil; Natte f. 

—-band revetment; das Stroh- 
seilflechtwerk; Revêtement en 
natles m. 

—-barn; der Strohschuppen, 
Strohschober ; Paillier m. 

—-berry-bush, barren — —; 
der taube Erdbeerenstock; Cou- 
cou m. [ton-paille m. 

—-board; die Strohpappe; Car- 

—-bottomed; mit Strohsitzen 
versehen; A fond de paille. 
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Straw-chairs, maker of — —3 
der Strohstuhiflechter; Pail- 
leur m. [de paille. 

—-coloured; strohgelb ; Jaane 

—-couch in barns; die Strok- 
unterlage in der Scheune; 
Sous-trait m. 

—-cover, screen; der Stroh-, 
Windschirm ; Abri-vent m. 

—-cutter; der Hackerlings- 
schneider; Coupeur de paille m. 

—-cutter; die Hackerlingela- 
de, Hiackerlingsbank, der 
Strohschneiderstuhl; Coupe- 
paille m. 

—-file, rough-file, —-packed 
file; die Strohfeiles Lime d’Al- 
lemagne, lime en paille f. 

— -flax; Rohflachs,Flachestroh, 
Flachs im Stroh, Strohflacha; 
Lin en paille, en bois, en chau- 
me m., paille de lin f. 

— -foil (goldsm.); der Strohun- 
tersatz ; Paillasson m. 

— -gauze; das Strohdünnluch ; 
Gaze Cérès f. 

—-goods; geflochtene Strok- 
waaren; Ouvrage de paille 
tressée m. 

— hat, bonnet; der Strohhut; 
Chapeau de paille m. : 

—-knife (agr.) «. Chopping- 
blade. 


—-mat,—-matting; die Stroh- 
matte; Paillasson m. 

—-mat on garden bed: die 
Strohschicht auf Beeten; Che- 
mise f. : 

—-mat for sheltering bee- 
hives; der Strohtrichter über 
Bienenkörben ; Surtout m. 

—-mattress, mattress, pallias; 
der Strohsack ; Paillasse f. 

er; das Strohpapier ; 
Papier paillé m. 

—-pillow; das Strohkissen; 
Batine f. 

—-plaiting; die Strohbänder 
sueiner Matte À pr Tracer 
la natte. lon de paille m. 

—-rope; das Strohseil; Tortil- 

—-shaker; der Strohschiittler ; 
Secoueur de paille m. 

—-sheaf (build.); die Schaube, 
Dachschaube ; Javelle f. 

—-stopper of tewels; der 
Strohstöpsel von Düsen; Bous- 
fic m. [Accolure f. 

—-tıe (hort.); das Strohband; 

—-tissue, —-web; das Stroh- 
gewebe; Tissu-paille m. 

—-wreath (typ.); der Krans; 
Couronne de paille f. 

to Streak, stripe (gunsm.); ver. 
kritzen, ritzen, liniiren; Rayer. 

Streak; die Ader, der Streifen; 
Veine f. | 

—, strake, tire; die Radschie- 
ne; Bande de roue f. 

—s (gl. m.) ı die Schlieren, Strei- 
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fen, Fäden, Wellen im Glas; 
Ondes f. pl. 
Streak (min.); der Gang, Erz- 
ang ; Filon m. 

—, to begin the streak; den 
Gang anbrechen; Entamer un 
filon. Ab cc 

—s, tool for obtaining — 
(bookb.) ; dae Streifwerkzeug; 
Galope f. 

to Stream (met.); Seifenlager, 
Seifengebirge waschen; Laver 
les alluvions métallifères. 

Stream (jewell.); der grosse 
Diamantenschmuck, die Dia- 
mantschnur ; Rivière f. 

=, jet, vein (phys.) ; der Strahl; 
Jet m., veine f. | 

-, Vhs of the fluid (bydr.); der 
Wasserstrahl; Courant m., 
veine de fluide f. 

— traversing the lodes (min.); 
der Erbfluss; Rivière qui cou- 
pe la montagne et les filons qui 
s’y trouvent et forme un petit 
filon à la rive opposée f. 

—, tributary — (top.); der Ne- 
benfluss; Affluent m. 

— of water; der Wasserstrom, 
Strom, das laufende Wasser; 
Courant m. | =: 

—-tin, — tin-ore, alluvial 
tin-ore, diluvial tin-ore; 
das Seifen-, Waschzinn ; Etain 
d’alluvion m. 

—-tin, granulated — —; die 
Seifengraupe ; Minerai d’étain 
engrainsobtenu par le lavagem. 

— „work (met.); das Flutwerk; 
Lavoir m. 

— works (met.); die Zinnwä- 
scherei, das Seifen-, Flut- 
werk; Laverie aux alluvions 
métallifères f., lavage des mi- 
nes d’étain d’alluvion m. 

Streamers (min.); Zinngräden, 
Fouilleurs d’étain m. pt. 

Streaming of the air into the 

rnace (met.); dasZuströmen 
der Luft in den Ofen; Af- 
fluence de vent f. : 

Streamlet, small streain, jet; 
der kleine W asserstrahl, Was- 
serfaden ; Filet m. 

Street; die Strasse ; Rue f. 

—, frequented —, thorough- 
fare; die belebte Strasse; Rue 
passante f. . 

—, principal —, main-road; 
die Hauptstrasse; Grande rue, 
grand’ rue f. 

— door; die Strassen-, Haus-, 
Eingangsthür , Porte de rue 
d'entrée f. , 

—-main, main; das Haupt- 
rohr, die itungsröhre; 
Tuyau de conduite centrale m. 

— -manure; der Sirassenkoth- 
dünger ; Terrade f. 

— -mud, road-dung; derStras- 
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senkoth ; Boue des rues f. 

Street-orderly bin; der eiserne 
Behälter fürStrassenkehricht; 
Be er public de voirie m. 

— -rallwayı die Strasseneisen- 
bahn ; Route ferrée f. 

—-roller; die Macadamwalse; 
Rouleau écraseur m._ 

—-sweeping machine; die 
Strassenkehrmaschine; Ebou- 
euse, balayeuse, machine à ba- 
layer f. : 

Strength, resistance of mate- 
rials; die Festigkeit der Stof- 
fe, der Widerstand der Ma- 
terialien; Résistance des ma- 
tériaux f. . 

— of compression; die Druck- 
oder räckwirkende Festigkeit; 
Résistance de compression. 

— of extension; die Zugfestig- 
keit ; Résistance de traction. 

— of flexure; die Bruch- oder 
relative Festigkeit ; Résistance 
de flexion. . 2 

—, absolute — of iron wire; 
die absolute Festigkeit des 
Eisendrahts; Résistance abso- 
lue du fil de fer. 

— of movement; die Stärke, 
Grösse, Kraft der Bewegung; 
Quantitö de mouvement). 

— of shearing; der Widerstand 
gegen Abdrücken oder Ab- 
scheeren ; Résistance par glis- 
sement ou cisaillement. 

— of wood; die Festigkeit des 
Holzes; Solidité du bois f. 

to Strengthen s. to Fasten. 

—; verslärken; Recharger un 
essieu, un outil. 

_—, bind, truss (carp.,locksm.); 
beschlagen; Armer, affermir. 
— (locksm.); verstärken; Charger. 
— the bottom of castings 
(mould.); den Boden durch 
einen Rand verstirken; En- 

graisser une pièce. 

— a ding; einem Gebäude 
eine grössere Festigkeit geben; 
Renforcer, enforcir. 

— with cheeks, side-beams 
(carpe); mit Nebenbalken ver- 
stärken ; Jumeler. 

— an ıron-bar; eine Eisenatan- 
ge verstärken; Charger une 
bande de fer. 7! 

— by packings of rubbish 
(min.); verkästen; Raffermir 
par des encaissements de dé- 
combres. 
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verschärfen; Renforcer la 
cuve. : 
to Strengthen wine; ver- 


schneiden ; Remonter un vin. 

Strengthened piece; verstärk- 
tes Hols; Clef de Spanien) ef. 

Strengthening of bajunets; 
die Verstarkung der Bajonett- 
klinge; Talon de la lame de 
baïounette m. 

— brandy dit 3 das Ver- 
schneiden des Branntweins ; 
Remontage m. 

— of floors; die Verstärkung 
des Fussbodens; Charge de 
a na : 

— of the fore-anvil; Verstär- 
kung des Vorderambosses; 
Estomac de l’enclume m. 

— of thetalus; die Verkistung; 
Renfort du talus d’une digue m. 

—-board in clay- or earth- 
walls (mas); Bret in einer 
Batzwand zur Verhinderun 
der Risse oder des Werfens; 
Lierne f. 

—-piece, swell; die Verstär- 
kung ; Renfort m. 

—-piece (shoem.) 
tes Blatt zur 
Paillette di 4 

—-piece for the vamp, side- 
lining,seam-lining (shoem.); 
die Oberstemme; Ailette f. 

—-rod of rafts (raft.); die 
Ruthe sum Verbinden der 
Flösse, der Stützpfahl; Ap- 
pondure f. 

Stress (mech.) s. Strain. 

— (st. eng.) s. Strain. 

to Stretch; strecken, recken, 
auseinander ziehen ; Détirer. 

—, plate, flatten; abbreiten, 
fleischen, abpochen, placken; 
Aplatir, aplanir. 

— (embr.); ausrecken; Distendre. 
—, equalize (hos.); ausspan- 
nen, gleichziehen ; Dresser. 

— (tann.); ausstrecken, auf die 
Streckbank ziehen ; Craminer. 
— (taw.); ausstreichen; Etirer. 
— cloth too much; Tuch zu 
sehr ausrecken; Étonner le 

drap. x 

— the edges of skins (glov.); 
die Ränder ausziehen, strecken, 
ausrecken ; Deborder. 

— with the fist, form the 
rim of a hat (hatm.); einen 
Hut gleich fausten; Estamper 
un chapeau. 


untergeleg- 
erstdrkung ; 


— pasteboard by a strip of|— gloves (glov.); den Hand- 


aper; gerben, den Pappde- 
Da erstarken: Rafauer te 
carton, 

— the pasteboard (bookb.); 
den Pappendeckel fest oder 
fein echlagen; Frapper le 
carton. 


— the vat (dye); die Blauküpe) 


schuh ausstreichen, strecken, 
recken ; Paissonner. 
— gloves on the stick (glov.); 
andschuhe auf dem Stock er- 
weilern ; Bätonner. 
— by hammering (coppersm.); 
durch Hammern erweitern und 
erhöhen ; Relever. 
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to Stretch and make even; 
ein Blech ausspannen, gleich- 
siehen; Dresser une feuille de 
métal. . 

— with the pincers; mit der 
Zange strecken ; Morailler. 

— the rocket-paper (fire-w.); 
die Raketenhülse leiern ; Rou- 
ler la cartouche. 

— the skins (glov.); die Felle 
ausziehen; Dépecer. 

— upon tenters (drap); rah- 
men, einrahmen, in Rahmen 
spannen; Aramer. 

Stretch, draw (wear.); der 
Auszug ; Aiguillée, course f. 

—-bed; das Streckbett ; Lit or- 
thopédique, expansif m. 

Stretched, which can be —; 
streckbar; Etirable. 

Stretcher; die Tragbahre; Ci- 
vière f., brancard, bard m. 

—; dae Schirmdach; Auvent, 
appentis, hangar m., tenture f. 

— (arch.); der Streckbalken einer 
Brücke, das Streck-, Quer- 
hols, der Querriegel; Longe- 
ron m., guette f. 

— (butch.); das Sperrhols; Tra- 
versin m., einge À 

— (cards); das Krämpelbret; 
Planche & carder f. 

—, he who put on the tenter 
(drap.); der Auf-, Ausspan- 
ner ; Retendeur m. 

— (glov.); der Wendestock, 
Wendestecken; Tonrne- gant, 
renformoir m., demoiselle, ser- 
vante f. 

—, binding-stone, bonder, 
bond-stone binder (mas); 
der Läufer, Lauferstein, Stre- 
cher, Binder, Bandstein, Bind- 
stein, Ankerstein, die Binde; 
Boutisse, panneresse, pierre 
de parement, de refend Fi 

— (shoem.); der Richtleisten; 
Cabriolet m., forme brisée f. 

— (spinn.) s. Stretching-frame. 

— (spinn.); dieSperrruthe; Eten- 
deuse f. 

— (tann.); das Streckeisen; Pais- 
son, herbon, couteau sourd m. 

— softening-iron,stretching- 
iron, flat tool (taw.); die 
Plattstosskugel, Stolle, das 
Stoll-, Ausstreicheisen ; Palis- 
son, pesson, poinçon m. 

— (umbrella); die Gabel am 
Regenschirm ; Fourchette f. 

— (wear.); die Filz-,Sperrruthe, 
der Tempel, Spannstock, das 
Spannhols; Templu, temple, 
templon m. 7 

— whose narrow side pro- 
jects from the wall; der 
Quaderstein mit schmaler 
Seite ausser der Mauer ; Jam- 
be-boutisse f. 

—, to put on the — (wear.); 


auf den Spannstock stecken; 
Templer. A 

Stretcher, self-acting —; der 
Vorspinnselfaktor ; Métier en 
gros self-acting m. | 

—-billey, stretching-frame, 
stretching-mules s. Billey. 

—-course (mas.); der Läufer- 
schacht; Assise en panneres- 
ses f. 

—-joint (umbrella); das Ga- 
belgelenk; Joint de la four- 
chette m. [Tirage m. 

Stretching (drap.); das Recken; 

—, first — (met.); Eisen ab- 
recken; Etendre pour la pre- 
mière fois. 

— the leather (curr.); das Re- 
cken des Leders; Travail du 
chevalet m. 

—, round tool for — leather 
for gloves (glov.); die Strecke; 
Paisson m. , 

—, squeezing and dressing of 
the pelt (hatm.); dae Plati- 
strecken; Dégorger, dégoutter, 
dresser le feutre. 

—, contrivance for — the 
warp (weav.); die Vorrich- 
tung zum Strecken der Kette; 
Bascule f. 

—-course (mas.); die Streck- 


schicht, Strecklage einer 
Mauer; Assise de parpaing f. 
— frame, —-mule, stretcher, 


billy, slubbing-billy, slub- 

bing-machine, spinning 

Jenny (spinn.); der Grob- 

stuhl, die Vorspinnmule, Vor- 

spinnmaschine; Belly métier 
en gros m., machine 4 filer 
en gros, machine à filer en doux 

JF. Mull-Jenny en gros, beylier 

m., Jeannette f., bély m. 

me (tann.); der Streck- 
rahmen ; Châssis à étendre les 
peaux m. 

— -machine(mech.); die Streck- 
mühle, das Salad Apla- 
tissoires f. pl. 

—-machine(drap.); der Spann- 
rahmen; Rame continue f. 

—-piece (tann.); das Streck-, 
Schlichteisen; Paisson, ber- 
bon m. [holz ; Pyramide f- 

—-stick (glov.); das Ausweit- 

—-tool (weav.) : der Reckschra- 

en; Instrument pour étirer le 
1 de laine m. 

—-tree (tann.); der Streich- 
baum ; Chevalet m. 

Strewing-smalt; Streublau; 
Azura poudrer, à quatre feux m. 

Striae, wreath (glass); die 
Streifen, Striche, Striemen; 
Stries, filandres f. pl. 

Striate, striated (arch., min.) 
gestreift; Strié. 

Striature; die CAS Ange » H6h- 
lung, das Geriefelte, der Ein- 


schnitt, Strie, striure, canne- 
lure f. 

Striature (arth.); die Säulen- 
riefung; Disposition des striu- 
es 


res f. 
Strick; die Riste, Risse, Reiste; 
Poignée de lin f., poignon m. 
toStrickle (build.); abstreichenz 

Räcler, radir. 

Strickle; das Streich-, Ab- 
streichholz; Räcloir m., règle 
à raser, radoire f. 

—, scraper (mill.); der Strei- 
cher, die Streichserte ; Ser- 
vante f. (ble, plan m. 

— (tile-w.); das Streichholz; Rou- 

— for scythes; das Streich 
hols; Palette f. 

— -board (tile-w.); das Streich- 
bret; Râcle m. 

Strife (chem.); die Unvert 
lichkeit; Incompatibilité f. - 

Strigae, strıges (arch.); die 
Riefen, Säulenriefen, Auskeh- 
lungen ; Striures, stries f. pl. 

to Strike; die Arbeit einstellen: 
Faire gröve,se mettre en grève, 
chômer. FMordre. 

— (dye); die Farbe annehmen; 

— (met.); klopfen ; Battre. 

—, leave the work (min.); ab- 
kehren, feiern, die Arbeit 
aufgeben, verlassen; Bouter 
le kauchet, mettre la main au 
chef, faire fétoyer, fêter la fosse. 

— (watchm.); schlagen ; Sonner. 

— the buffer (railw.); mit dem 
Buffer stossen ; Tamponner. 

— ortake down the centres, 
remove the centreing 
(build.); die Lehrbogen ab-, 
ausrüsten, wegnehmen; De- 
cintrer, dceller les cintres. 

— fire, a light; Feuer schla- 
gen ; Battre le briquet. 

— the gin; das Hebezeug zerle- 
gen; Coucher, demonter, re- 
plier la chèvre. 

— off, lop off; abhauen, kap- 
pen ; Couper (en abattant). 

— off (copies) (typ.); abziehen, 
abdrucken; Tirer des exem- 
plaires. 

— off a key (locksm.); einen 
Schlüssel herunterhauen, her- 
re Sg Enlever une 
clef. 

— off a proof-sheet by the 
brush (typ.); einen Probebo- . 
gen abklatschen, abklopfen, 
abziehen; Tirer avec la brosse, 
faire épreuve à la brosse. 

— the quarters (watchm.); vier 
teln ; Sonner les quarts. 

—the sugar-juice inthecool- 
ers (sug.); den gesottenen 
Zuckersaft in die Kühler las- 
sen; Verser le vin de canne 
évaporé dans lesrafraichissoirs. 

— or tree-nail the wale-pie- 
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ces or string-pieces; die 
Holme verlegen; Mettre les 
chapeaux par dessus les pieux. 
to Strike wrong (watchm.); 
falsche Zeit angeben, falsc 
schlagen ; M&compter. 

Strike, striker, straight edge 
—; das Streichhols, bstreich- 
lineal, Richtscheit; Règle, râ- 
cloire, estèque f: Fm. 

— (bak.); die Schippe; Ébrasoir 

— (cast.); die Stochel-, Stoss- 
sange, der Steinmeissel; Pince 
à élever le métal f. . 

—, straight edge, striker, 
strickle eat? das Ab- 
streichlineal, Richtscheit, Ab- 
etreichholz, Formecheit; Régie 

— (org.) s. Rake. à raser f. 

— of flax; Handvoll Flache auf 
einmal zu hecheln ; Poignée de 


lin f. 

— for the mould (cast.); der 
Stecken ; Laboureur m. 

— and still (watchm.); das 
Schlagen und Nichtschlagen ; 
Sonner et silence m. 

Of strata (min.); das Strei- 
chen der Schichten, Marche, 
direction f. 

— for the table-mould sand 
(cast.); der Stecher, Rührstab; 
Labour, laboureur m. 

— block (coop.); der i 
kurze Fugenhobel ; Plane f. 
— funds; die Strikecasse; Caisse 

de résistance f. | 

Striker s. Blacksmith. 

— (met.); der Gichtenstreicher ; 
Estogard m. [peur m. 

— (sm.); der Zuschliger; Frap- 

Striking or taking down a 
centre; das Ab-, Ausrüsten, 
Wegnehmen, die Ausrüstung 
eines Lehrbogens oder Bogen- 
gerüstes; Décintrage, décintre- 
ment m. 

— drum-clock; die tragbare 
Schlaguhr; Pendule ronde 
pour bureaux etc. f. 

~ off a proof-sheet (typ.); der 
Bürsjenabzug, Abklatsch ; Ti- 
rage à la brosse m. 

—-knife; der Meissel; Ciseau m. 

u aaried (locksm.); das Schliess- 
blech ; Rondelle f. 

—-reed (org); die Schnarr- 
sunge; Anche battante f. 

—-tools, top and bottom 
tools, die Schlagwerkzeuge ; 
Outils de percussion m. pl. 

—ewheel, pin-wheel (watch- 
m.); der Ausheber, das An- 
schlag-, Hebenägelrad; Roue 

_ de sonnerie f., tympan m. 

Work, —-train, —-part, 
clock-work (watchm.); das 

Schlagwerk, Läutwerk ; Son- 

nerie f. 


Strickle,strake, emery-board 
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(spinn.); das Schleifbret; Che- 
valet m. 

to String, thread; einfassen, 
perlen, auffädmen ; Enfiler. 

— (instr. m.); besaiten; Accor- 
der, mettre des cordes, monter. 

— horses by the tail; Pferde 
mit den Schweifen an einander 
binden; Accouer (chevaux). 

— the pins (needl.); die Nadel- 
köpfe aufspiessen; Enfiler les 
tétes d’épingles. 

— the tobacco; den Tabak an- 
‚fädeln ; Enficeler le tabac. 

String, twine, band-—, pack- 
thread, coarse thread; der 
Kordel, die Heftschnur, der 
Bind eden, Hatenswir er obs 
Bindfaden, Strang, das Spa- 
gat, die Schnur, Ficelle, fis- 
celle, cordelette f., cacheron, 
forcet, cordon m. 

— (bonn.); das Band; Bride f. 

—, —-course (arch.); dasBand, 
Bändchen; Cordon en, de sail- 
lie, bandeau m. 

— (mech.); die gespannte Saite; 
Corde tendue £ 

— (min.); dünne Bleiader in ei- 
nerSchicht; Fouet de plomb m. 

—, false — (violin) ; die falsche 
Saite ; Fausse corde f. 

— of horses; die Koppelpferde; 
Couple de chevaux m. 

— of jets (hydr.); die Rôhren- 
einfassung von Springbrun- 
nen; Cordon m. 

—, open — (violin); die offene 

Saite ; Corde à jour a vide f. 

f pearls; die Perlenschnur; 

Fil de perles m. | 

—, A — Of 14 or 16 tips of sa- 
ble skins (furr.); ein Strang 
von 14 oder 16 Zobelschwei- 
Jen; Cordon m. 

—s, set of — (instr. m.); der 
Saitenbezug; Garniture de cor- 
des f. 

—, void — (lute-m.); leere, un- 
betastete Saite; Corde à vide f. 

— of the working-band (silk- 
w.); die Wirkechnur; Corde 
de calqueron f. 

—-band; die Streichkapelle, 
Kapelle von Streichinstru- 
menten; Violons m. pl. 

— "board of a stair-case, 
bridge-board, string-piece, 
notch - board (carp.); das 
Wagenbret, der Treppen-, 
Quartier, He Miel rep- 
penträger,dieTreppenwange, 
Setsbreter, Futterstufen; Li- 
mon m. 

—-board, curved — —; die 
krumme Wange, Wange einer 
Wendeltreppe; Courbe ram- 
pante f. . 5 

—-boards leaning against a 
wall; die an einer Mauer 
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ruhende Treppenwange ; Faux 
limons en crémaillere a 

String-course(arch.);derGurt-, 
Bortensime, Vorsprung, die 
Ausladung ; Cordon m. 

—-course, cordon (mas.); der 
Kranz,dasKransgesims,Gurt- 
sims ; Cordon m. 

—.end, marks (bookb.); der 
Randzeuge, Zeuge, die Rand- 
spuren; Témoin m. 

—-factory; die Bindfadenfa- 
brik; Ficellerie f. 

— -ınstrument; das Sai- 
teninstrument; Instrument à 
cordes m. 

—-piece, sleeper of a wooden 

ridge; der Strassenbaum, 
Streckbalken, Erms-, Brücken- 
baum, die Brückenruthe; Lon- 
ge f., longueron m. d’un pont 
pilotis. : 

—-piece (build.) s. Capping. 

—-piece, running-sleeper, 
longitudinal sill, juffer, 

rating-beam (hydr.); die 

angschwelle (xu einem Fun- 
damentroste); Longrine de 
grillage f. 

—-piece, sleeper (hydr.); der 
Strassentriger, rücken-, 
Strass-,Ens-, Ansbaum,Streck- 
balken, die Brückenruthe; 
Porteur de la voie, travon, 
sommier, longueron m., pou- 
trelle f. 

—-reel, pack-thread; die 
Bindfadenrolle ; Ficellier m. 
—.shop; die Kordelhandlung ; 

Ficellerie f. 

—-test (sug.); die Fadenprobe; 
Preuve au filet f. 

—-wall, carriage- wall; die 
Wangenmauer ; Parpaing d’é- 


chiffre m. [wall. 
Stringe - wall s. Creeping 
Stringers (carp.) s. String- 


board. . 

Stringing a violin; die Besai- 
tung ; Monture d’un ee 
—-place (violin); der Theil an 

em die Saiten befestigt wer- 
den; Tirant m. (violon). 
—-plank, beam connecting 
the single sets of timber 
(min.); die Woandruthe ; Lon- 
Stringy ¢. Fıbrous. Lgrine f. 
—; streifig Strieux. , 
to Strip, file smooth; schlicht 
Jfeilen; Finir do limer. 

— (agr.); abrasen, den Rasen 
abplaggen ; Enlever le gazon. 
— (feathers); echleissen, reissen; 

Ebarber. : 
— (tobacco); ent-, ld at ; 
Écôter (tabac). [Reteiller. 
— again; nochmals brechen; 
— and finish a fire-arm (gun- 
sm.); ein Gewehr adjustirenz 
Ajuster une pièce d’arme, 
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to Strip or peel hemp, pull |Stripped leaf (tobacco); aus- 


out the reed with the hand ; 
den Hanf schleissen, schälen; 
Teiller, tiller le chanvre. 

— off the burrs (locksm., sm.); 
beschroten, abgraten; Ebarber. 

—the wool of a hide; ein 
Fell abharen, abpdlen; Planer, 
débourrer, dépiler. 

Strip; die Barre zur Verferti- 
gung galvanisch versilberter 
Artikel; Lingot pour argenture 
électrique m. 

— (arch.); die Lasche; Lisière f. 

—, jamb, little jamb (carp.); 
das Stütz-, Tragband, der 
Stempel, Drempel, die Fuss- 
strebe ; Jambette f. 

—, fitting — (mech.); der Vor- 
prunes Ansatz, Streifen, die 

juthe ; Baguette f. _ 

= ATOR seta ping An (carr) 
das Poleisen; Fer à dépiler m. 

—-plate; der Blechstreifen zur 

sy a Bande de jonc- 
tion f. 

Stripe; die Streifung, das ge- 
streifte Muster; Rayure f. 
(étoffe). fraie f. 

— (weav.); der Streifen; Filet m., 

—s; Buchlinnen; Librets m. pl., 
toile a librets f. 

—, blue —; blaue Kante, der 
SarbigeSaumstreifen;Liteaum. 

— of canvas on the edges of 
saddle-pads; Futterlein- 
wand ; Façure f. 

— of castor skin; Streifen von 
Kastorleder; Tasse f. 

—s of leather; Lederstreifen; 
Bandes ou demi-peaux f. pl. 
—s, to obtain — (patt.); strei- 
fige Versierungen anbringen; 

Chiqueter. 

—, line in the paper (paper-m.); 
der Streifen im Papier; Pon- 
tuseau m. 

— of red cloth for ornament- 
ing collars, festoon; rother 
ZierrathamKummet;Festonm. 

—, simple or figured — (weav.); 
der einfache oder gemusterte 
Streifen ; Bande f. 

— in soit iron; der Streifen im 
weichen Eisen ; Nerf m. 

—sın veneering (toy-tr.); Strez- 
Jen in den Feldern; Séder- 


bande f. ; 
—, white — of paper in the 
old (bookb.); der weisse Pa- 


pierstreifen im Falz; Sauve- 
garde f. 

—-motion (loam); der Strei- 
Jengang; Pas à produire des 
rais m. 

Striped; geetreift; A raies. 

_ Cent gestreift; Rays à ban- 


es. 
Stripped, unbarked; abgerin- 
det; Démusclé (chène-liége). 


gerippte Blätter, Feuilles 
écôtées f. pl. | 
Stripper; der Hanfbrecher; 


Teilleur, tilleur m. — 

—, stripping-machine, clear- 
er of the scribbler (card); 
die Putsmaschine, ende-, 
Fix-, Schnellwalze, der W en- 
der ; Debourreur m. 

— of feathers; der Schleisser ; 
Ebarbeur m. 
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abgebrochene,abgesetzteStich; 
Taille brisée f. 

Stroke, continuous — of the 
shuttle,continuous colours 
(weav.); die continuirliche, 
er a Farbe; Couleur 
suivie f. 

—, down-—ı der Grund-, 
Dickstrich ; Plein, jambage m. 

— against the hair or nap, 
against the x (drap.); 
der Gegenstrich;Contre-poil m. 


—, selfacting — (spinn.); der|— of a hammer, bell; der 


selbstthatige Apparat sum 
Ausbirsten der Deckel; Dé- 
bourreur mécanique m., dé- 
bourreuse mécanique f. 

Stripping (spinn.); das Putzen; 
Débourrage sn. 

— (tobacco); das Ent-, Ausrip- 

pen; Ecôtage m. (tabac). 

Strix (arch.); dieKehlung, Hohl- 
rinne einer Säule; Cannelure 
d’une colonne f. 

Strocal, strokal (gl. m.); die 
Schöpfkelle ; Puisoir m. 

Stroke, touch, dash, trace, 

scantling; die Verzeichnung, 

Vorreissung, der Ries; Trait 

de repère m. | 
throw prions travel, 

length of the —; der Kolben- 
stoss, Hub, Kolbenhub, die 

Hublänge, Hubhôühe, das 

Spiel, der Weg des Treibkol- 

bens; Mouvement de piston, 
coup m., course f. , 

—, amount of liquid obtain- 
ed; der Pumpenschlag, Pum- 
penzug ; Bâtonnée de pompe f. 

— (engr.); der Zug; Trait m. 

—, throw (mach.); dieHublinge; 
Longueur de course f. 

—, heave (mach.); die Hubhöhe, 
der Hub; Levée, volée f. 

—, tap-hole, tapping-hole 
(met); das Abstich-, Floss-, 
Ofen-, Stichloch, die Gosse; 
Percée f., trou de la coulée m. 

—, heave (sm.); die Hubhöhe, 
der Hub; Volée, levée f. 

—, throw, travel, length of— 
je eng.); der Hub, Kolben- 
hub, die Hublänge, Hubhihe, 
der Schlag, Weg, das Spiel; 
Course f., coup m. 

— of an axe or hatchet; der 
Axthieb; Coup de hache m. 
—s, bad triple —; mit unsau- 
beren, schlecht foc te de 
gebrochenen und unterbroche- 
nen dreifachen Schnitten; 

Pouilleux (bois). 

—, bad — of the hammer 
(carp.); falscher Schlag des 
Hammers (wodurch das Hols 
beschädigt wird); Fistule f. 

— of the bow (violin); der Bo- 
genstrich ; Coup d’erchet m. 

—, broken off -~ (engr.); der 


ammer-,  Glockenschlag ; 
Coup de marteau, de cloche m. 

—, interrupted — of the 
shuttle (weav.); der unter- 
brochene Schützenwurf ; Cou- 
leur passante f. 

—s, to lessen the — down- 
wards (engr.); nach unten 
weniger slark zuschneiden 
oder tief ausgraben; Tailler 
en dépouille. 

—, lessened — (engr.); unsicht- 
bar verlaufener Stich; Taille 
perdue f. 

— of a lifter: der Stempelhub, 
Hub einee Pochstempels ; Le- 
vée de la fièche d’un bocard f. 

— of light (paint); Schlaglich- 
ter; Grandes nn de [A 

—, long — langer Strich; Baton 
m. (écriture). 

— ‚long, stiff, clumsy — (engr.); 

er lange, sieife, unschöne 
Strich; spe ae Ge 

— of a mill-wheel ; der Stauch 
eines Mühlrades ; Poussée f. 

— of the piston, piston-—; 
der Kolb@uschklag; Coup de 
piston m. 

—of the ram; der Stoss, Schlag 
des Rammälotses; Coup m. 
(mouton). 

—, rectangular —; der recht- 
winkelige Strich; Trait carré m. 

—, runnin (engr.); der 
Jliessende Schnitt, Stich; Taille 
coulée f. 

—s of the stampers (powder- 
m.); die Stösse der St fen; 
Coups m. pl. fi : 

—, up-—; der Haarstrich; 

—-engraving, copper-plate 
engraving; der Kupferstich 
in Nadelmanier; Gravure au 
burin f. 2 

Strong, substantial; tüchtig, 
schwer ; Fort, qui a du corps 
(étoffe). 

— part(arm.); die Starke ;Fort m. 

— -room ; noue und die- 
bessichere Kammer; Cabinet 
fort m. 

—-wall, fire-proof wall; die 
Brandmauer ; Mur réfractaire 


m. 
Strontian, strontia, oxide of 
strontium; das Strontium- 


‘ 
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oxyd, die Strontianerde, der 
Strontian ; Strontiane f. 

Strontianite; der kohlensaure 
Strontian, Strontianit; Stron- 
tiane carbonatée, strontianite f. 

Strontium; das Strontium ; 
Strontium m. 

to Strop; abziehen, streichen; 
Repasser sur le cuir. 

Strop; der Streichriemen; Cuir 
à rasoir m. 

— (rop.); die Lange, Tau mit 
einem Auge an beiden Enden; 
Elingue f. A 

Structure; der Bau, das Ge- 
bäude, Gefüge, die Bauart; 
Structure f. 

— raised on corbels; nicht 
auf einem Unterbau ruhende 

erke; Ouvrages d’encorbelle- 
ment m. pt. 

— of iron; die Struktur, das 
Gefüge des Eisens ; Structure 

du fer f. ’ 

=, jointed — (min.); die Ab- 
sonderung der Geeteine; Fi- 
chures, fissures f. pl., division 
des roches f. 

— of wood; die Structur des 
Holzes ; Structure du bois f. 
Strut, summer, girder; der 
Stützhalken, die indrispe, 
der Streckbalken, das Strebe-, 

urmband; Guette, iambourde 
F., pointal,-sommier m. 

_, brace, jamb; der schiefe 
Tragepfosten in einer Wand, 
Poutre de décharge f., poteau m. 

—, foot-brace, shore; das 
Strebe-, Fussband, der Stre- 
bebalken ; Souillard m. 

—, rues rafter, cross 
taıl, 


iron spur; die Sirebe, | 


'Kniestück ;, Jambe de for- 

- oe f. [ferme f. 

—; die Dachstuhlsäule; Force de 

—, small post, jamb-border 
of a panel in baywork; der 
Stempel, kleine Bundstempel, 
das Saulchen, Faliband; Po- 
telet m. 

—, shaft, lengthened arm of 
a wheel (mach.); der Zahn an 
einer Welle oder cinem Baume, 
worstehender oder verlängerter 
Arm der Flägel eines Rades, 
das Achselband; Aisselier m. 

die fr able einer 
Brücke mit Sprengwerk, die 
Spannstreben;Contre-fiches in- 

- clinées f.pl., esseliers, liens in- 
Clinésm., jambes de force f.pl. 

—-and truss-framed bridge; 
die gehüngte und gesprengte 
Brücke, Brücke mit Hänge- 
und Sprengwerk; Pont à ar- 
matures et contrefiches m. 

—-beam, dragon-beam,prop, 
shore, strut, brace, stay- 


supporter; die Spann-, Stiitz- | 
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strebe, Strebe, Spreize, Bige,) Stuckwerk; Sculpture faite de 


der Quer-, Stütsbalken, Strebe- 
pfosten, Spannriegel, das 
Strebeband, Spreishols; Con- 
tre-fiche, jambe de force f., 
étançon m. 

Strut-brace; dasStrebe-,Sturm- 
band, die Sprengstrebe; Lien 
en contrefiche, incliné m. | 

Strutting- piece, straining- 
piece (ladder); die Sperrleiste; 

résaille f. (échelle). 

Struvite; der Struvit; Stravitef. 

Strychmine (chem.); das Strych- 
nin; Strychnine m. : ; 

Stub, stump; der Stumpf, 
Stump; Gros bout d’un arbre m. 

—,dog-nail, hob-naïil(cartwr.); 


der Kupp-, Vorschlagnagel ; 
Caboche 7. } | à os 
—-barrels, twisted stubs 


(gunsm.); aus alten Hufnägeln 
gemaciie lintenlaufe; Canons 
briqués de tieux clous à .er- 

rer m. pl. AO re 

—-mortise (join.); das Zapfen- 
loch welches nicht gans durch 
das Hols gestemmt ist; Mi- 
mortaise f. 

—-nail; der alte Hufnagel; 
Vieux clou à ferrer m. 

Stubbing, — up; das Ausreu- 
ten; Arrachement m. (de ra- 


cines). 
Stubble, —-field (agr.); die 
Stoppeln, das Stoppelfeld; 
Chaume m. festeuble f. 
— (agr.); die Stoppel; Eteule, 
—s, cutting, removing — 
(agr.); abstoppeln; Echaumer, 
estraper, étraper. 
heap of —; der Stoppel- 


er m. 
Stoppelfeld ; 
Chaume m. PRES 


—-plough; der Hobel-, Hügel- 
plug Charrue à défricher f. 
—-rake; der Stoppelrechen ; 

Riteau à chaume m. 

—-soythe; die Stoppelsense, 
Stoppelsichel; Étrape, estra- 
poire f. 

Stubborn (cast); heissgrädig, 
strengflüseig ; Rebelle, réfrac- 
taire. 

Stubbornness (met); Ae 
Strengflüssigkeit; Caractere 
réfractaire m. 

'Stuc, parget, stucco, plaster 
(arch.); Gypemarmor, Gyps- 
mörtel, Cypestuch Stuck; 

. Stac, marbre factice, enduit en 
plâtre m. 

to Stucco; mit Stuck bekleiden; 
Couvrir, enduire de stuc m. 

Stucco, plaster, target; der 
Gypsstuck, Stuck; Stuc, en- 
duit en plâtre m. 

—, composed —; aus mehreren 

Stücken susammengesetstes 


Tolhausen, Techn. Diet. 


. pièces de rapport f. 

Stucco,ligneous—; holzartiger 
Stucco; Bois coulé m. 

—-lustro, white parget; der 
Weissstuck, Marmorinoputs; 
Plätre fin luisapt, stuc blanc m. 

—-ornaments; die Gypsver- 
sierungen, der Stuckschnörkel; 
Patte f., platres m. pl. 

Stuccowork, plastering; die 
Stuckaturarbeit; Ouvrage de 
stuc m. 

Stuck (sails); genäht; Cousu. 

—-spar, striate der 
Frderepath ; Spath fibreux m. 

to Stud s. to Clout. _ 

—, put in bullen-naïls; mit 
Beschlagnägeln ausschlagen, 
mit Stiftchen besetzen, be- 
schlagen ; Clouter. 

Stud; die Stuterei ; Haras m. 

—, bullen nail; der Beschlag- 
nagel, plattirte Nagel; Clow à 
applicage m. 

—; der Hemdknopf; Bouton de 
poignet, de chemise, de che- 
misette m. 

— (cartwr.); der feste Zapfen; 
Tourillon fixe m. — 

—, stay (chain); der Steg; Étai, 
étancon m. vot m. 

— (gunsm.); der Stift; Pied, pi- 

—, sear-spring — (gunsm.); der 
Stift der Stangenfeder; Tenon 
du ressort de gâchette m. 

—, boss (metal-w.); der Buckel; 
Bosse, bossette f. 

—, stay (metal-w.); der Steg; 
Etai, étançon m. 

— (st. eng.) e. Bolt, set bolt. 

= ee en das Spiralfeder- 
klötzchen, der Vorsteckpflock; 
Goupille f. 

—s, coat-—}; die Rockhalter; 
Boutons doubles m. pl. 

— ot the air-pump side-rod 
(st. eng.); die Luftpumpen- 
bleuelstangenwarse ; Boutisse 
à bielle de pompe à air f. 

—-book; das Zuchtbuch; Stud- 
book m. 

—-chains; Ketten mit längli- 
chen Gliedern und Steg; Chat- 
nes à étai f. pl. 

— horse ; das Zuchtpferd, der 
Zuchthengst;Etalon de baras m. 

—-1r0n (carriage); das Stütz-, 
Trageisen, die Sperrleiste ; 
Ranchet de haquet m. : 

—-side, return of the main- 
spring (gunsm.); der kurse 

heil, das kurze Ende der 
Schlagfeder; Petite branche 
du grand ressort de gächette f. 


ei 


—-side, return of the sear- 


spring (gunsm.); der obere 
Pheils lauge Arm der Stan- 
genfeder; Grande branche du 
ressort de gachette f. 
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Stud - stave; die Bockstütze, |Stuff, cut —; T'annenbreter ; 


Runge; Ranche de haquet f. 

—-stave; die Bockstütze, 
pe; Mouton de haquet à bâteau 
m., ranche f. 

— -staves; die Rungen, W agen- 
rungen, Rungenhtrner; Cor- 
nes d’un chariot à ridelles, cor- 
nes de ranche ou de rancher 


f. pl. 
Sinddies (weav.); das Weber- 
geräth; Outillage destisserands 


m. 
Studies; Musterstücke 


zum 
Nachseichnen ; Études f. pl. 

Studio (paint.);die Malerschule, 
Malerwerkstatt; Atelier de 


peinture m. 

Studwork (mas.); das Ständer- 
werk; Colombage m. 

to Stuff (with hair or wool); 
ausslopfen ; Bourrer. 

—, cram (poultry); nudeln, sto- 
pfen ; Gaver. 

—, fill the balls (typ.); die 
Ballen ss toR setts anstopfen; 
Emplir les balles. 

— collars (saddl.); das Kummet- 
kissen vollstecken; Enfourrer. 

— collar-pads (saddl.); das 
Kummet ausstopfen; Enverger. 

— out; ausfultern, ausstopfen, 
auspoletern; Rembourrer. 

Stuff; das Zeug, Stoff; Etoffe f. 

—; das Zeug; Blanc en bourre m. 

—, rocky (bak.); Ælaun im 
Brod; Alan mêlé au pain m. 

— (mas.); der Lehmmörtel; Pla- 

— (min.) s. Brood. Lcaque m. 

— (paper-m.); das Zeug, Gans-, 

ein-, Papierzeug, der Stoff, 
Ganzstoff ; Pate 7 raffiné m. 

— (sm.);zusammengeselzteSlange 
von Eisen und Stahl; Etoffe f. 

— for banners and other 
church - ornaments; der 
Zeug für Kirchenornamente ; 
Cendale f. 

— for buttons; der Knopfreug; 
Etoffe de la tire f. : 

— of carded wool and linen; 
der Zeug von kardétschter 
Wolle und Leinengarn; Sar- 
gues m. pl. [Bourdaloue f. 

—, cheap —; wohlfeiler Zeug; 

—, coarse woollen —; der Ra- 
defünfziger ; Etoffe de gros fil 
de laine. 

—,common — (paper-m.); gro- 
ber Zeu ; Boulongeon m. 

— made y cords; gezogene 
Arbeit, Zugarbeit ; Etoffes fa- 
connées à la tire f. pl. 

— with a cotton-warp and 
silk-weft; bunter ostindischer 
Seidenzeug ; Mandarine f. 

— covering the exterior el- 
bow-piece of a sofa; das 

tack Zeug an der äusseren 
Armlehne des Sophas ; Jouéef. 


au-| =, double —; 


Planches de sapin f. pl. 


be elseu 
toffe renforcée. BR à 


—s embroidered with gold 
and silver; der Smalken; 
Etoffe brodée d'or et d’argent. 

—,fermented—(paper-m.);ge- 
faultes Zeug; Pâte pourrie f. 

—, figured —, broché goods, 
broché shot fabric (wear.); 

ezogener Zeug, gemusterter 
‘oft ; Etoffe brochée. R 

—, figured — with a silk- 

warp and cotton - weft; 
Zeug mit seidenem Aufzuge, 
baumwollenem  Einschlage 
und von Ziegenhaaren ein- 
ze Blumen; Lauren- 
tine f. 

— for filling teeth; Mischung 
zum Füllen der Zähne; Alliage 
pour plomber les dents m. 

=, first —, half — (paper-m-); 
das Halbzeug, der Lumpen- 

brei; Butte, pâte effilochée, 

demi-pâte f., défilé m. 
fit for use; brauchbares 

Tuch ; Etoffe de bon service. 

—, flowered —; geblümter 
Zeug ; Etoffe à fleurs, à semis. 

— of goats’ hair; Ziegenhaar- 
seug ; Gamberoux m. _ 

— of “horse-hair, mohair; der 
Rosshaarzeug ; Rapatelle f. 

—, India mixed silk-—; der 
Rumals; Etoffe des Indes mi- 


r 


soie mi-coton. 

— made of Indian bark; Stoffe 
aus Baumrinde; Pinasses f. pl. 

—, light—; geköperter Wollen- 
zeug ; Mexicaine f. 

—, ight and bad —; leichter, 
schlechter Zeug; Chiffe f. 

—, middle —, second — (pa- 
per-m.); das Mittelzeug ; Pate 
vanante f. [Barfoul m. 

— for niggers; das Negerzeug; 

—, open-worked, open clear 
—;durchbrochenerSloff; Etoffe 
façonnée à jour. | | 

—, piece of — visited (in- 
spected)and stamped (wear.); 
von den Beschauern besich- 

tigt und bezeichnet ; Egardé. 

> ‘from 120 to 150 Ibs. of — 

(paper 120 bie 150 Pfund 

ee ; Journée moyen- 

ne f. 

—, apparatus for sue aring 
the —(paper-m.); der Pappen- 
schneiderstein; Appareil où se 
prépare la pâte m. 

— produced by the semple 
(weav.); mit dem Sempel ge- 
arbeiteter Zeug; Étoffe de la 
grande tire. : 

—, to put the — in the refin- 
Pa a (paper-m.); ausschö- 

en, in die Trige zum Fein- 
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machen thun; Remonter les 
chiffons, la pâte. 2 

Stuff or coat for the ship’s 
bottom; die Salbe, Pappe; 
Courée f., couret, courai, cou- 
ray, couroi m. _ 

— for sieves; der Zeug für Sie- 
be, dasSiebzewebe; Solamire f. 

—, stitched —; gewirkter 
Sof, die Wirkwaare; Tissu 
à maille m. | 

— for stopping (gl. m.); der 
Lochkuchen; Bouton,tampon m. 

—, striped —; gestreifter Zeug; 
Etoffe à bandes, rayée. _ 

—, striped silk-— without 
wrong side;  gestreifler 
beidseitiger Seidenzeug; Ham- 
bourgeoise f. 

—,the—takes up the colour; 
der Stoff nimmt die Farbe an; 
L’étoffe mord la teinture. 

—, thin —; flachtiger Zeug; 
Etoffe fort mince, fort claire. 
— ofthread and cotton; ein 
ser von Leinen und Baum- 

wolle ; Coteline f. 

—, unfermented — (paper-m.); 
ungefaulies Zeug; Pâte verte f. 

— with warps and wefts of 
different colours; der cha- 
mäleonarlige Zeug; Caméléon 


m. 

—, warped —, watered,cloud- 
ed oué cloth or —; das 
geflammte, flammirte, schi- 
nirte Zeug ; Etoffe chinée. 

—, well made — without 
marks of the comb; fehler- 
loser Zeug; Euer 

—, wide ck — for furni- 
ture; breiter, dicker Möbel- 
zeug; Couverture f. _ 

— wild goats’ hair; der 
Zeug von wildem Ziegenhaar; 
Camoïard m. 

—-chest (paper-m.); der Zeug-, 

ansseugkasten; Caisse de dé- 


pot f. ; 
—-roller, cylinder of a rag- 
engine (paper-m.); der Re- 
chen-Hollinder, die Wal:e 
zum Zerrühren ; Cylindre af- 
fleurant m. 
—-shovel (paper-m.); die Leer- 
anne, Leerschaufel; Bachal- 


ef. 

—-vat (paper-m.); die Schöpf- 
butte, Ordnungskufez Cuve 
pour la pâte f. 

—-vat, trestle before the — — 
(paper-m.); der Schöpferstahl; 
Tréteau de plongeur m. 

Stuffing (cook.); das Falleel; 
ro ki 

—, packing, packing-tow 
hards (mach.): die Livdienns 
Gliederung ; Étoupe I 

— (met.); die Füllung; Remplis- 
sage m. 
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Stuffing, wad (saddl.); das 
Füllhaar; Bourre f. 

—, bolstering (upholst.); das 
Polstermaterial, Schläuche su 
Sesseln ; Embourrure f. 

—, — out (upholst.); das Pol- 
stern; Rembourrage m. 

— of the teeth of cylindrical 
cards with shearings and 
oil; das Füttern, Flocken, 
Füllen der Kratsenrollen; Em- 
bourrage m. 

—-box, piston rod-collar, 
land- and collar-bush; die 
üchse, Stopf-, Wergbüchse; 

Boîte à étoupe, à garniture f., 
serre-étoupe, presse-étoupe, 
collet de la tige du piston m. 

—-box, leather — — (mach.); 

die Lederstopfbichee ; Boîte à 


cuir f. 
— -box lid (st. eng.); der Stopf- 
büchsendeckel ; Couvre-étoupe 


m. 

—-stick (harn. m.); der Stopf-, 
Füllstock ; Rondelet m. 

Stull (min.); eine Kastenzimme- 
rung in den Ri 
sur Aufnahme des tauben Ge- 
steins ; Boisage étanconné m. 

Stulm, stream-work (min.); 
der Stollen ; Areine, oo 

—, drain in a — (min.); das 
Stollengerinne ; Conduit, canal 
dans une galerie m. 

—, inspection of a — (min.); 
die Stollenbefahrung ; Inspec- 
tion, visite d’une galerie de 
mine 7. 

—-work (min.); die Stollenar- 
beit, Travaux d’un percement 


m. pl. 

to Stam (wine); wieder auf- 
gähren lassen, auffrischen, 
anmachen, je ; Soufrer. 

Stum; der Vorlauf, Vorlase; 
Mère-goutte, tocane 
moût m. 

—; der Gährwein; Dose f. 

—; der gefeuerte Wein; Vin 
soufré m. . 

Stump, rubber (draw.); der 
Papierpinsel, Wischer, Zei- 
chenwischer; Estompe f. 

—; der Baumstumpf, Stock, 
mm ; Ecot, chicot m., s0ou- 
che, chousse f. 

—-furnace (met.); der Hélzel- 
ofen: Fourneau de fusion éta- 
bli sur un trongon de bois m. 

— (min.); die schwache Kohlen- 
mauer; Faible mur de char- 


bon m. 

Stunt-end (min.); der Sack, das 
Ende des Ganges ohne Aus- 
gang ; Cul-de-sac m. 

Stunted, to be — (hort.); nicht 


J.» sur 


edeihen, kr in ; Bouder. 
sturdy, solid, Soon ct 


(min.); gallig, flaserig, klem- 
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mig; Dur, ferme, serré, eom- 
pacte, cohérent. [Style m. 

Style; der Styl, die Manier; 

—; der Zeiger, die Zeigerstange 
an Sonnenuhren ; Gnomon m. 

der Stift, Stichel, die Nadel, 
Spitse, das spitsige Werk- 
seug; Broche, cheville, aiguille, 
pointe f. : 

— (arch., join) de Stile. 

—(tel.); derS ibstift; Style m. 

—, chasteness of —; die Rein- 
heit des Style; Pureté da myer: 

—, flamboyant — (arch.); alt- 
Französischer Flammenstyl ; 
Style flamboyant. 

— of printing (indigo-dye); die 
Druckmethode; Genre d’im- 
pression m. . 

—, romanesque —, mixed ro- 
manesque —, transition — 
(arch.); der spitsbogigromani- 
sche Sy, spälromanische 
Styl, Uebergangestyl; Style 
ogivo-roman,romano-ogival,ro- 
man tertiaire, roman de transi- 
tion, semi-romanesque. 

Stylobate, stereobate, block- 
ing-course (arch.); der Säu- 
lenstuhl, Stylobat, das fort- 
laufende Fusegestell; Stylo- 
bate, soubassement, piédestal 
ra m. (erh): d 

—, angular — (arch.); das ge- 
kröpfte Stylobat; Piédestal Bar 
saillies m. _ 

Styrax benzoin; der Bensoë- 

dum, die eltragende 
Cistrose; Badamier, benjoin m. 

Stythe (min.) s. oe me 

Sub-principal (org.); das Un- 
terprinsipal; Sous-prestant m. 

Subacetate; das basisch essig- 
saure Salz; Sous-acétate m. 

— of goppers rg an 
res hupfero ‚Aupfergrün; 
Bous-acétate de Cuivre a 

— of copper; blauer, fransdsi- 
scher Grünspan ; Acétate cui- 
vrique basique, vert de gris, 
verdet, verdigris m. : 

— of lead; drittel essigsaures 
Bleioxyd; Acétate tribasique 
de plomb, tri-sous-acétate de 


plomb m. 

Subaction (ehem.); die Ab- 
schmelsung, Niederkimpfung; 
Départ m. 

Subarsenite; basisch arsenig- 
saures Sals; Sous-arsénite m. 

Subbasement s. Basement. 

Subborate; basisch borarsau- 
res Salz; Sous-borate m. 

Suboarbonate; das Subcarbo- 
nat, basisch kohlensaure Sals; 
Sous-carbonate as. 

— of cobalt; 2/8 kohlensaures 


Kobaltoxyd; Sous-carbonate 
de cobalt m. 
—, salt of tartar, ~ of potash; 
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dasW einsteinsalz; Sous-carbo- 
nate de tartre, sel de tartre m. 
Subcarbonate of potassa; ein- 
faches, kohlensaures, mildes 
Kali, Sous-carbonate de po- 


‘of liquid potash ; serfl 

_ 1 Otash ; zer flosse- 

nes Weinsteindl, Aschensalz 
Huile de tartre par défaillance, 
par déliquescence f., sous-car- 
bonate de potasse liquide m. 

Subchloride of potassa; un- 
terchlorigsaures Kali; Sous- 
chloride de potasse m. 

Subchromate of lead ; das ba- 
sisch chromsaure Bleioxyd, 
halbchromsaure  Bleioryd, 
Chromroth;Chromate de plomb 
basique, sous - chromate de 
plomb m. 

— of zinc; kohlensaures Zink; 
Sous-carbonate de zinc m. 

Subcontract; 
trakt ; Sous-traité m. 

Subcontractor; der Unterlie- 
ferant ; Sous-traitant m. 

Suberate; korksaures Salz; Su- 
bérate m. 

Suberine; der Korkstoff; Subé- 
rine f., suber m. 

Subhead (typ.); der Nebentitel; 
Sous-titre m. ; 
Subinspector of the service 

(railw.); der Unteraufseher ; 
Controleur de l’exploitation m. 
Sublimable; sublimirbar ; Su- 
blimable. 
to Sublimate; empor-, über- 
treiben, sublimiren; Sublimer. 


der Untercon- 


.|Sublimate; das Sublimat, Em- 


porgetriebene ; Sublimé m. 

—,corrosive —, protochloride 
of mercury; das Corrosiv- 
sublimat, ätsende Quecksilber- 
sublimat, Quecksilberchlorid ; 
Sublimé corrosif, protochloride 
de mercure, corrosif sublimé, 
bichlorure de mercure m. 

—, corrosive —, bichloride of 
mercury; das Quecksilber- 
sublimat; Mercure corrosif. 

Sublimation, subliming; die 
Emportreibung, Erhebung, 
Hinaufläuterung, Sublimi- 
rung ; Sublimation f. 

— glass, sublimer (chem.); das 
Sublimirglas, Sublimirgefase; 
Sublimatoire m. 

Submanager (railw.); der Un- 
terverwalter ; Chef de service 
m. x TSous-marin. 

Submarine (tel.); unterseeisch; 

Submerged (min.)ı ersoffen; 
Submergé. , 

Submetalloid ; fast metallähn- 
lich ; Submétalloïde. 

to Submit to a jury (min.); 
ein Gedinge abgeben; Sou- 
mettre au jury le résultat da 
travail à forfait. 
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Subnitrite; das basisch salpe- 
trigsaure Salz ; Sous-nitrite m. 

Subofficer of the line (railw.); 
der Streckenbeamte; Sous- 
chef de section m. 

Suboleate; basisch Sleaures 
Salz ; Sous-oléate m. 

Suboxalate; basisch kleesau- 
res Salz; Sous-oxalate m. 

Suboxide; das Suboxryd ; Sous- 
oxyde, hypoxyde m. 
—, aureous —; das Goldeub- 
orydul ; Sous-oxyde aureux. 
— at sodium; das Natrium- 
suboryd; Sous-oxyde ‘de na- 
trium. 

Subpavement ; die Unterlage, 
das Unterlager; Sous-fonda- 


tion Le 

Subphosphate; das basisch 
phosphorsaure Salz; Sous- 
phosphate m. 


Subphosphite; basiech phos- 


phorigsaures Sals; Sous-phos- 
phite m. 

Subprodtct (chem.); das Ne- 
ben-, Seiten-, Auszugsprodukt; 
Sous-produit, produit secon- 
daire m. — A ö 

Subscription, discontinuing 
the —; Zurücktreten vom 
Abonnement; Désabonnement 


m. 

Subside, to let — (arch.); ab- 
sitzen lassen; Laisser déposer. 

Subsiding (arch.); das Einsin- 
ken; Abaissement m. 

— (water) s. Fall. . 

Subsilicate of uranium; 2/3 
kieselsaures Uranoxyd ; Sous- 
silicate d’uranium m. 

Subsoil, substratam (agr.); 
der Untergrund; Sous-sol m. 

—-plough; der Untergrund- 
pflug, Unterrasenpflug; Char- 
rue sous-sol, fouilleuse f. 

Substance (chém.); die Sub- 
stanz, der Stoff; Substance f. 

en {gansm,) ; die Eisenstärke der 

unde ; Epaisseur f. 

—, depth (min.); die Machtig- 
keit ; Largeur f. 

—, ‘matter (phys.); der Stof, 
‘die Materie ; Matitre f. 

— free from nitrogen; stick- 
stofffreier Stoff; Principe non 
azoté m. 

Substantial, ‘stout, strong 

weay.); doppel....; Renforcé. 

Substitute; das Surrogat, Er- 
‘satzmitlel; Substitut, succédäné 


m. 

=, expletive, locum tenens 
(theatre); der Stellvertreter; 
Doublure f. | 

— for warp-thread (weav.); 
das Ersatzketiengarn ; Reneuil 
m., jointe f. _ 

Substitution, ‘temporary — 
(typ.); der "vorübergehende 
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Eintritt für einen Andern; 
Toquage m. : 
Substruction, substructure ; 

der Unter-, Urbau; Substruc- 


tion f. 

Snbsulphate; basisch schwe- 
felsaures Salz; Sous-sulfate m. 

Subsulphuret of iron, ferro- 
sulphuret; halb Schwefel- 
eisen; Sous-sulfure ferrique m. 

Subtartrate; basisch weinstein- 
saures Salz; Sous-tartrate m. 

Subterraneous,underground; 
unterirdisch ; Souterrain. 

— navigation(min.); die Schiff- 
Jahrtsförderung ; -Navigation 
souterraine f. 

Subtilization; Subtilisirung, 
dieVerdiinnung durch's Feuer; 
Subtilisation f. | 

to Subtilize, volatilize; ver- 
flichtigen; Subtiliser, volati- 
liser. fplough. 

Subturf-plough s. Subsol- 


‘| Succinate; bernsteinsauresSalz; 


Succinate m. 
— of ammonia; bernsteinsau- 
res Ammoniumoxyd ; 8. d’am- 


nn 

— of hme; bernsteinsaurer 
Kalk; S. de chaux. 

— of potash; bermsteinsaures 
Laugensalz; S. de potasse. 

— of soda; bernsteinsaures Na- 
tron; 8. de soude. 

Succinous; bernsteinartig ; Du 
succin. Pe f. 

Succinum ; der Bernstein; Am- 

Succulation (hort.); das Be- 
schneiden der Baume; Taille f. 

to Suck ; saugen; Aspirer (li- 
quides). 

— in; einsaugen ; Sucer. 

Suck-back ; die Rücksaugung ; 
Aspiration en retour f. 

to Sucker (hort.); ausgeizen, 
von den Schösslingen befreien; 
Rejetonner. 

Sucker, piston; der Pumpen- 
kolben, Kolbenstift,;, Chopi- 

"nette f., piston m. 

—, small side-shoot (hort.); 
der Geis, Rauber ; Rejetonm., 
fausse tige f. : 

—, ‚sucking-tube, suction- 
pipe, plunger-bartel;_ der 
Sauger, Pumperstock, Pum- 
penkolben, Pumpenschuh, die 
Saugröhre, Sauge, Zu ; 
Kuntetstange, das Saugeleder; 
Piston de pompe, tuyau aspi- 
rant m., chopinette f. 

Sucking, suction; saugend, 
Sauge.....; Aspirant. 

=, ‘suction (mach.); die Æin- 
saugung ; Iñspiration f. 

— of the bellows; ‚Auf 
grees indschöpfen' der Ge- 

läse; Aspiration des soufflets f. 

— up by a siphon; das Auf- 


SUG 


saugen durch einen Heber; 

R Si ee ” ms 
uckKing-hoo ‚aer f1a= 
ken ue Heben EEE 
tils; Croc de la soupape d’aspi- 
ration m. 

—-port ; die Saugöffnung ; Ori- 
fice d’aspiration m. 

—-tube (min.); der Steckkiel; 


Tuyau appliqué sous la pompe 
m 


<a suction-valve) ae 

erklappe, das, Saugventi 

im Pam enslicfel s Clapet m., 
soupape f. de suctidn. 

Suckling; der weisse Klee; 
Trefle blanc m. 

Suction-apparatus, exhaust- 
er, aspirator, ‘extractor; 
der Saugeapparat, Exhaustor, 
Aspirator; Aspirateur, extrac- 
teur m. 

—-hose; der Zubringer, Zu- 
Führschlauch; Tuyau alimen- 
taire m. h ’ a 

—-pipe, exhausting - pipe, 
foot-valve pipe; ae 
rohr, der Ansteckkiel, die An- 
steck-, Fussventilröhre; Tuyau 
d’aspiration m. ki 

—-pump, sucking - pump, 
bücket-lift, das Saag, Left 
werk, die Saugpumpe, der 
Saugeats; Pompe aspirante f. 

—-valve, up-stroke valve, 
upper box of a pump, pis- 
ton, bneket, pump-box 
and spear; der Pumpenschuh, 
Pumpenstöckel, das Pumpen- 
hers, Saugventil, die Aufstei- 
geklappe, der Sauger, Grund- 
ventilsitz; Heuse, soupape 
d’ascension f., soulier du si- 
‘phon, talon du siphon m. 

—-ventilator (mill.); der Luft- 
sieher ; Aérateur-aspirateur m. 

Suds, slops, liquid sewage 
matter; das irthachaft-, 
Andauchiwaster ; Eaux ména- 
gtres f. pl. 

—, waste-water, wash or h- 
uor obtained ‘by repeated 
ıxıvatıon (saltp. w.): das 

W aschwusser, die Nachlauge; 
Eaox de lavage f. pl. 

—, Mrs. — (slang); die Wasch- 
frau; Lavandière, blanchis- 
seuse f. [branches m. 

Suet; roher Talg, Fett; Suif en 

Sugar; der Zucker ; Sucre m. 

—, bastard —; zu viel Syru 
enthaltender Z.; Fendues f. pl. 

— obtained from bastard —; 
der Farinsacker; Vergeoises 
F: Bhs bâtarde f. 

—, brown coarse, moist, 

clayed, cask-—, Liebon —, 

+ not re ; die Kasso- 

‘wade, der Farine, Kassaun-, 


Kochzucker, gedeckte Z.; Cas- 
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sonade, castonade f. s. roux, |Sugar-ladle(conf.);derSchöpf- 


(0/10 Ta, No. 8). £ 

Su, ar.colonial, plantation) 

ohrrucker ; 8. des colonies. 

—, containing —; zuckerstoff- 
haltig ; Sacchareux. 

—, extra refined —; feinster 
Raffinadezucker ; S. royal. 

false royal — elschfeiier 

rr} s. tapé. 

— finest —: der Raffinade- 
‚zucker; Raffinade f., s. royal. 
—, the — grains; der Z. setzl 

Korner aus; Le s. graine. 

— of grapes; der Trauben-, 
Krümelzucker, die Glycose; 
S. de raisin. TS. de miel. 

— of honey; der Honigsucker; 

— of lead; der Bleizucker; 8. 
de plomb, de Saturne, sel de 
Saturne m. 

=, ET der Süssholz- 

_sucker, das Glysirrhisin; 8. 
‘de réglisse, glyzirrhizine f. 

—, small lump of — dipped 
in black coffee; kleines Stück 
Z. in Kaffee getaucht; Canard, 
chien noyé m. 

-, manufacture of- through- 
out; die Gesammtarbeiten 

‚des  Zuckerbetriebs; Roulai- 
son f. | 

—, pounded — left in the 

sieve; die Zuckergrieben, zer- 
stossener Z. im Sieb, der Zu- 
ckertrester ; Crotton m. 


ma 


—, producing —; Z. erzeugend, 
widend ; Glycogène. 
—, reine 


d —; die Raffinade; 

en Baf [brut. 

—,rpugh —ı der Baffer; S. 

EL ice boiled —; zweimal 
gesotlener Z.; S. perlé, cuit à 
perlé m. 

—, unmoulded — ; ungeform- 
ter Z.; 5. en verte. 

— -basin; die Zuckerschale, 
Zuckerdose ; Sucrier m. 
— blue paper; das Zuckerpa- 
pier ; Papier à pains de s. m. 
— candy; Zuckerkand, Kan- 
delzucker ; Candi m. - : 

— -çane, Saccharum officina- 
rum; das Zuckerrohr ; Canne 
à s., canamelle f. . 

—-cane, removing the lower 
knots of — —; das Abblat- 
tern des Zuckerrohrs ; Epail- 
lage m. 

—-compartment; das Zucker- 
gefach, der Zuckerkasten; 
Bac à s. m. [Raffinerie f. 

— house; die Zuckersiederei; 

ou melasses ; ungedeck- 
ter Syrup; Sirop non-terré m. 

— -1¢e eat.) 3 der Zuckerpusa; 
Mousse f. 

—-ice, fine — —(conf.).; feiner 
Zuckerguss; Sultane à la Chan- 
tilyf. ‘ 


öffel,, Ruisoir m. 

—-loaf, loaf; der Brodsucker, 
Zuckerhut ; Pain de a. m. 

—-loaf with head broken 
oft; dar Zuckerhut, das Brod 
mit abgeschlagener. Spitze; 
Caboche f. 

— -]oaf whose head has come 
off b 
der Luckerhyt mit abgebro- 
chenem Kopf ; Pain mouché m. 

— -loaf of an inferior quality; 
Lumpenzucker ; Lump m. 

—-loaf, white pure — —; 
weisser, reiner Zuokerhut; 
Blanc_m. 

—-loaf of two pounds; Zu- 
ckerhut voneinem Kilogramm; 
Petit-deux m. 

—-loaves, second sort of — 
—; sweile Sorte Zuckerhüte; 
Seconds m. pl. | 

—-manufactory; die Zucker- 
industrie; Industrie sucrière f. 

—-maple; der Zuckerahorn; 
Erable du Canada, à s. m. 

—-maple wood, (Acer sacchari- 
num); Zuckerahornholz; Bois 
d’erable à 8. m. 

—-meter; die Zuckergehalts- 
wage; Glycomètre m. 

— -mill; die Zuckerrohrmühle; 
Moulin à cannes à s. m. 

—-mixing machine in pre- 
paring chocolate; die Zu- 
ckermischmaschine für den 
Kakao ; Mélangeuse f. 


—-mould; die Zuckerform, 
der Zuckerpott; Forme à s.f., 
cône m. [Pince à a. f. 


—-nippers; die Zuckerzange ; 
—-paper, cover of m-loaves; 
as Zuckerpapier ; Carton 
pour 8. m. 
— -paste for ornaments eat) 
der Zuckerteig zum Verzie- 
ren; Pastellage m. | 
—-plum, comfit (conf); die 
uckermandel, Zuckererbse, 
Zuckerkörner ; Dragée f. 
—-pounding vat; die Zucker- 
atampfe; Bac à piler m. 
—-rasp; die Reibmaschina; 
Rape f [Raffineur m. 


—-refiner; der Zuckersieder ; |. 


—-refinery; die Zuckersiederei; 
Raffinerie f. — [Poudrier m. 
—-sifter; der Zuckerstreuer; 
—-starch; der Stärkezucker, 
die Glycose; Amidon sacchari- 
fie m. [de s. m. 
— .stick ; die Stange Z.; Bâton 
—-stuff, liquid — —; garer 
Sud; 8. à l'état liquide. 
—-syrup, manulacture of — 
re das Syrupsieden ; Cuisson 
us. f. 
—-touch; die Zuckerprobe; 
Épreuve dus. f. 


the action of heat; | 
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Sugar-vat; die Zuckerküpe; 
Cuve à la glucose rh 

—-works; die Siederei; Sucre- 
rie f. [beiter; Sucrier m. 

— -workman; der Zuckerar- 

Suit of clothes ; der Anzug von 
Kopf bis zu Fuss; Habille- 
ment complet m. 

Suite, row of rooms; die Zim- 

merreihe, Zimmerfläche ; En- 

filade de chambres f. 

Sulky; leichter einsitziger Wa- 

en; Voiture à solitaire f. 

Sullage (cast.); die Schlackes _ 
Scorie f. 

—-piece s. Dead-head. | 

—-piece (cast.) +. Feeding- 
head. ffater. 

to Sulphate; vitriolisiren ; Sul- 

Sulphate; das Vitriolsalz, vi- 

triolsaure Sals, achwefelsaure 

Salz; Sulfate m. 

alumina; die schwefel- 
saure Thonerde, der Doppel- 

alaun ; S. d’alumine. . 

— of alumina and ammonia; 
der Ammoniakalaun; 8. d’a- 
lumine et d’ammoniaque. 

— of alumina and potash; 
der Kalialaun; S. potassico- : 
aluminique, s. d’alumine et de 
potasse. , 

— of alumina and soda; Na- 
tronalaun; Alun & base de 
.soude, 8. aluminico-sodique m. 

~ of ammonia; der Masgag- 
nin, schwefelsaures Ammo- 
niak,Salpeterschwefel, Ammo- 
niumoxyd ; S. d’ammoniaque. 

—of antimony; das achwefel- 
saure Spiessglanzsalz, Spiess- 
glanzoxyd; S. d’antimoine. 

— of arsenic; der Arsenikvi- 
triol; S. d’arsenic. 

— of baryta, sulphated bary- 
ta, lamellar heavy spar, fo- 
liated baroselenite, cawts 
Den der Bary t-, Metall- 

| apath, t, Barytin, Ba- 
rytkrystall, Barytstein,schwe- 
Jelsaure Baryt, der prisma- 
tische Hal-Baryı olnyn, 
Stangenspalh, Bologneser- 

spath, Bologneserstein, Allo- 
morphit, Schoharit, Hepatit, 

Aehrenstein Litheospore, 

Schwerspath,  Neschgyps; 

Baryte sulfatée, sulphurique f. 

ismuth ; schwefelsaures 

Wiemuth, der Wismuthvi- 

triol; S. de bismuth, : 

— of cadmium; das Cadmium- 
salz; S. cadmique. DS 

— of cobalt, cobalt-vitriol, 
red vitriol; der Kobaltvi- 
triol, das schwefelsaure Ko- 
bal. dul; Cobalt sulfaté, s. 
de cobalt, vitriol de cobalt na- 


tif m. ae 3 . 
— of copper, blue vitriol, vi- 


triol of copper; Kupfervi- 
triol, schwefelsaures Kupfer- 
oxyd blauer, cyprischer, rö- 
mischer Vitriol, blauer Ga- 
litzenstein; S. de cuivre, cui- 
vreux, vitriol de cuivre, vitriol 
bleu m. 

Sulphate of earth; der Luft- 
kalk; Terre sulfatée f. 

—, ferroso-ammonic —; das 
schwefelsaure Eisenoxydul- 
ammoniak; S. ferroso-ammo- 


nique. 

of gold; der Goldvitriol; 

S. d’or, vitriol d’or m. 
of ındigo; das indig- 

schwefel-, cörulin-, indigo- 

blauschwefelsaure Salz; Céru- 

l&osulfate, sulfindigotate m. 

— of iron, green vitriol; das 
schwefelsaure Eisenoxydul, 
der Eisenvitriol, Melantherit; 
Fer sulfaté m., mélanthérite f. 

— of iron, vitriol (enam.); ba- 
sisch schwefelsaures Eisen- 
a + Harderie f. s 

— of calcined iron, peroxide 
of iron; rothes Eisenoryd, 
die Eisensäure, der Todten- 
kopf; Dolet m. . 

—, native — of iron; reiner 
Eisenvitriol, das Stahlsals; 
S. de fer natif. : 

—, oxidated — of iron; ver- 
kalktes, schwefelsaures ver- 
kalktes Eisenoxydul ; S. de fer 
oxydé. ee 

— of lead, lead-vitriol, An- 

lesite; das schwefelsaure 

leioryd, Bleiglas, Vitriol- 
bleierz, Bleisulfat, der Blei- 
vitriol, Anglesit; 8. de plomb, 
plomb sulfaté m., céruse de 
Mulhouse f. 

—, compact — of lead; das 
Schatteners; Plomb sulfaté 
compacte m. 

— of carburetted lead; das 
Kohlenvitriolblei; S. de plomb 
carburé. y 

—, cupreous Anglesite, cu- 

reous — Of lead; die Blei- 
asur, der Linarit, Kupfer- 
bleivitriol, diplogene Lasur- 
malachit; 8. de plomb cui- 
vreux. 

—, iridescent — of lead; das 
Regenbogeners; Plomb sulfaté 
à queue de paon m. 

— of lime, gypsum, anhy- 
drous gypsum, anhydrite; 
der schwefelsaureKalk,Gyps, 
Anhydrit, Karstenit; 8. de 
chaux m., chaux sulfatée, pierre 
à plâtre, anhydrite, sélénite f., 
gypse m. (chaux sulfatine). 

—. anhydrous — of lime; der 
Bardiglione; Bardiglio, bar- 
diglione m. 

—, hydrated — of lime, gyp- 
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sum; wasserhaltiger 
Chaux sulfatée hydratée f. 

Sulphate, filiform — of ma- 
gnesia; der Saliter; 8. de 
magnésie filiforme. 

_ of r mercury: der Quecksil- 
bervitriol ; Mercure sulfaté m. 

— of mercury; gelber Queck- 
silberniederschlag ; Précipité 
jaune m. 

— of natron; das Reussin, der 
Reussit ; S. de natron. 

— of nickel; der Nickelvitriol, 
das schwefelsaure 
oxyd ; S. de nickel, vitriol de 
nickel m. 
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ps; | Sulphide of arsenic, realgar, 


red arsenic, ochre; das Are 
sensulfür, Bergroth; Sulfure 
d’arsenic, réalgar m. 

— of benzoyl]; das Benzoyleul- 
fid, das Schwefelbenzoyl; 
Sulfure de benzoyle m. : 

— of bismuth; das Wiemuth- 
sulfir ; Sulfure de bismuth m. 

— ot bore; das Borsulfid, Bor- 


supersul fid Schwefelbor. 
ee CIE Sulfure de 
bore m. 


Nickel-|— of calcium; das Schwefel- 


calcium, Calciumsulfuret; 
Sulfure calcaire, de calcium m. 


— of oxideof mercury; künst-|— öf carbon; der Schwefel- 


licher Turpith; S.d 
mercure. | | 
— of peroxide of, iron, sul- 
phated sesquioxide of iron; 
schwefelsaures Eisenoxyd; 
Persulfate de fer, s. de per- 

oxyde de fer m. 

— of potash; das schwefel- 
saure Kali; 8. de potasse. 

— of potassa ; schwefelsaures 
Kali; 8. de potasse., 

— of soda, saline nixon; das 
Glaubersalz; Exanthalose m., 
soude sulfatée f. : 

—, earthy — of strontian; 
Knollen von schwefelsaurem 
Strontian; Pain m., miche f. 
de quatorze sous.  _ 

— of zinc, white vitriol, an- 
hydrous sulphuric zinc-vi- 
triol, protoxide of, iron, 
copperas, zinc - vitriol; 
schwefeleaurer Zinkvitriol, 
Zinkvitriol, weisser Vitriol, 
weiss calcinirter Eisenvitriol, 
Galitzenstein, schwefelsaures 
Zinkoxryd, Gokelgut; Vitriol 
blanc, s. de zinc, de zinc de 
Gosiar m.,couperose blanche f. 

—, feathered, plumose alum, 
— of zinc; das Alaunfeder- 
weies; S. de zinc, alun de 


plume m. . 

Sulphated, sulphatic; schwe- 
Selgestuert ; Sulfate. 

Sulphide; das Sul id; Sulfide m. 

—s; die Schwefelmetalle ; Sul- 
fares m. pl. 

— of aluminium; das Alumi- 
niumsulfuret; Sulfure d’alu- 
minium m. 

— of antimony; das Antimon- 
nnd, der Goldschwefel; 
Sulfide d’antimoine m. 

—, grey antimony ore, — of 
antimony, crystallized tri- 
sulphide of antimony, leo 
ruber, plumbum nigrum, 
lupus metallorum; graues 
Spteseglanzerz, der Antimon- 
glans, chwefelantimon,Spiess- 
glans, das Grauspiessglans- 
erz; Antimoine sulfuré m. 


oxyde de 


A Schwefelatkohol, 

das Kohlensul fid, die Schwe- 
Selkohlenstoffsture;  Carbo- 
sulfure m. 7 

— oflead and antimony,Bou- 
langerite; der Boulangerits 
Boulangérite m. 

— of methylene; das Methyl- 

eulfür ; Sulfure de méthylène. 

silver and antimony, 
pyrargyrite; das dunkle Roth- 
gültigerz, der Pyrargyrit, die 

Antimonsilberblende ; Argyry- 

throse, argent antimonié sul- 

furé, argent rouge (sombre) m. 

— with four parts of su phun 

Vierfachschwefelmetall; Qua- 
drisulfure m. 

— of uranium; der Uran- 
schwefel; Sulfure d’urane m. 
Sulphiodide of antimony; 
das Antimonsulfojodid ; Sulfo- 

iodure d’antimoine m. 

Sulphite; schwefeligsaures 
Salz; Sulfite m. 

— of ammonia; schwefligsau- 
res Ammoniak, Ammonium- 
oxyd; Sulfite d’ammoniaquem. 

—,hydrocarbonic—; die Kok- 
lenschwefelwasserstoffsäure 
der Kohlensulfidwasseretoff, 
die Rothsäure, Hydrothion- 
carbonsäure; Acide hydrothio- 
carbonique, hydrosulfocarboni- 


que m. 

— of lime; schwefeligsaurer 
Kalk ; Sulfite de chaux m. 

— of soda; das schwefelsaure 
Natron; Sulfite de soude m. 
Sulpho-acid; die Schwefel- 

säure ; Sulfacide m. 

— -basis; die Schwefelbase; 
Sulfobase f. 

—-carbonate of lead; das 
schwefelig-kohlensaure Blei- 
oxyd; Plomb sulfo-carbonaté 
m., lanarkite f. 

= -carburet; der Schwefelkoh- 
lensto ff ; Sulfo-carbure m. 

—-carburet of madder; die 
Krappkohle; Charbon sulfuri- 
que de garance m. 

—-chloride; das Schwefel- 
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chlor, der Chlorschwefel; 
Sulfo-chlorure m. N 
Sulpho - chloride of anti- 
mony; das tes RER 
- Chlorid, Antimonperchlorid ; 
Sulfo-chlorure d’antimoine m, 
—-cyanide; das niedere Schwe- 
Jelcyanmetall; Sulfo-cyanure 
san 
— ide; dashöhere Schwe- 
felcyanmetall, schwefelblau- 
saure Oxydsals; Sulfo-cyanide. 
—-cyanide of copper; das 
Kupfersulfocyanid;  Sulfo- 
eyanure de cuivre m. 
in Jane of iron; das Eisen- 
. tfocyanid; Sulfo-cyanure de 
er m. 


mens en; das Anthrazotion, |- 
chwe 


elcyan; Sulfo-cyano- 
gène, rhodagène m. 

—-hydrometer; der Schwefel- 

 wwasserstoffmesser; Sulfhydro- 

: mètre m. 

—-indigotate; das indigo- 
schwefelsaure Salz; Sulfo- 
indigotate m. 

—-1odo soda-soap; die Jod- 

- echwefelseife; Savon sulfo- 
iodo-sodique m. 

—-molybdate; das Schwefel- 

‘ molybdan, der molybdänsaure 
Schwefel, Sulfo-molybdate m. 

«= - phosphite; EL 
schwefeliges Salz; Sulfo-phos- 
phite m. 

—-vinate; weinschwefelsau- 
res Salz; Sulfo-vinate m. 

toSulphur; Fe bie ; Muter. 

— silk; Seide so schwefeln dass 
sie beim Anfühlen rauscht; 
Donner du cri à la soie. 

— well; abschwefeln; Bien souf- 
rer. [Schwefel ;; Soufre m. 

Sulphur, brimstone; der 

—,aerial —; der Luftschwefel; 
8. aérien. 

— of anumonys der Spiess- 
glanıschwefel; 8. antimonial. 

— of antimony, foliated, ra- 
diated, grey-streaked — — 
_; bik teresa led estreif- 
ter, blätteriger Schwefel- 

. spiessglans; Sulfure d’anti- 
moine cristallisée, strié, la- 
melleux m. : ® 

—, golden — of antimony; 
das Spiessglanzübersulfid ; 

- Persulfure d’antimoine m. 

—, horse-—, impure —; der 
Rose-, Rotsschwefel; 8. ca- 
ballin, s. impur. 

_, irideous —; der Iridium- 
schwefel ; Sulfure irideux m. 
=, 1rid1c — 3 doppelter Iri- 
diumschwefel; Sulfure iridi- 

que m. hd e 

=, native, virgin =; pediege- 
nerJungfernschwefel ; 8. gris, 
viergs. 
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Sulphur, native —, yellow |Sulphuret, acicular — of bis- 


vıtriol; der Berg-, Erd- 
schwefel; S. natif de mine, 
vitriol jaune m. 
—, oxygenated —; das Schwe- 
. feloxyd ; S. oxygéné. 

—, precipitated — ; Schwefel- 
milch ; 8. précipité, lait des. m. 

—, roll-—, sticks of —; der 
Stangenschwefel; 8. en ca- 
nons. . 

—, room for concreting the 
sublimed —; die Schwefel- 
kammer ; Chambre au s. fi 

—, native — in shape of fila- 
ments; der Haarschwefel; 
S. vierge en filets, s. capillaire. 

me pi ; der Treib-, 
rippschwefel ; S. de grillage. 

—, vegetable —; das Klopf- 

pulver, Hexenmehl; S. vos 
tal. | fel; S. vierge. 

—, M de —; Jungfernschwe- 

—-ball; die Schwefelkugel ; 
Boule de s. f. 

—-chamber; die Schwefel- 
kammer ; Tambour m. 

—-iron containing gold and 
silver; das Gilf; Fer sulfuré 
aurifère et argentifère m. 

—-pit, solfatare; die Schwe- 

elgrube; Soufritre,solfatare f. 

—-salt; das Schwefelealz; Sel 
de s. m. 

— works; das Schwefelwerk; 
Fabrique, raffinerie de s. f. 
to Sulphurate, match, sul- 
phur, dip in brimstone; 
schwefeln, einschwefeln ; En- 

soufrer, soufrer. 

—; mit Schwefel verbinden; 
Convertir en sulfure. 

Sulphureoue, sulphurous; 
schwefelhaltig ; Soufré, sulfu- 
reux. 


Sulphuret; die metallische 
Schwefelverbindung, das Sul- 
phuret ; Sulfure m. 

— of antimony; das Spiess- 
glanzeul fid; Protosulfure d’an- 
timoine m. A 

—, acicular — of antimony; 
die pee nadel- 
Jörmiges Grauspiessglanzerz, 
rd opto fea nadelförmiges 
Schwefelantimon; Antimoine 
sulfuré aciculaire m. 

— of bismuth, bismuth-glan- 
ce, bismuthine, galena wis- 
muthi, bismuthum sulfure 
mineralisatum; der Wis- 


muthglanz, das Schwafelwis-|. 


muth, Biemuthin, nadelförmi- 
ger and prismatischer Wie 
muthglans; Bismuth sulfaré m., 


mine de bismuth sulfureuse, | 


galène de bismuth, hismuthine f. 


muth; der Federwismuth, 
nadelfirmige Wismuthglans; 
Bismuth sulfaré aciculaire, en 
barbe de plume m. 

— of carbon; der Schwefelal- 
kohol, Schwefelkohlenstoff ; 
Sulfure de carbone m. ü 

—, sulphide of iron, pyrite 
of iron; das Eisensulphuret, 
Schwefeleisen, der Kies; Py- 

rite i sulfure m. de fer. 

— of lead, galena, blue lead; 
der Bleiglanz, hexaédrische 
Bleiglans, Bleischweif, Blei- 
mulm, Alquifoux emeine 
Bleiglans, as Einfachschwe- 
Jel-, Schwefelblei, Galenit- 
blaubleiers, der Galenit, die 
Bleischwärze, das Schwefel- 

. sulfat; Alquifoux, sulfure de 
plomb, sulfure plombeux, plomb 
sulfuré m., galene, mine de 
vernis f. 

— of lime; das Schwefelcale 
cium ; Soufre, sulfure calcaire, 
de calcium m. 

— of manganese; die Braun- 
stein-, Glansblende, strahli- 
ger Braunstein; Manganèse 
oxydé métalloïde, sulfure de 
manganese m, 

— of molybdenum, molyb- 
denite; der Schwefelmolyb- 
dan, Molybdänglans; Molyb- 
döne sulfuré, sulfure de mo- 
Iybdöne m., molybdénite f. 

— of platina; Linfachechwe- 
Sep atin; Sulfure platineux m. 

— of potassium; das Schwefel- 
&alium ; Sulfure de potassium. 

—, flexible — of silver, ferro- 
— of silver, Sie nbergite: 
der biegsame Silberglanz, 
Siernbergit; Argent sulfuré 
flexible, Sternbergite m. 

— of silver and copper, na- 
tive argento-cuprous sul- 
pre peromcyontel der Sil- 

erkupferglanz, Stromeyerit, 
isometrischeKupfer-,Kupfer- 
glans, Stromeyerin; Argent 
et cuivre sulfurés, sulfare d’ar- 
gent et de cuivre m. 

— of sodium: das Schwefel- 
natrium ; Sulfure de sodium. 
— Of tin, tin-pyrites; der 
Zinnkiee, Schavofelkies ; Etain 

sulfuré m., stannine f. 

— of uranium; schwefelsaures 
Uranoxydul ; Protosulfate d’u- 
rane m. 

—, mock-ore, blende, false 
galena, black-jack, — of 

Zinc; die Blende, Zinkblende; 

Zinc sulfuré m., blende f. 

Sulphuretted, sulphurated; 
mit Schwefel gesäuert; Sul- 


furé. _ 
Sulphuring; dae Einschwe- 
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feln, der Schwefeleinschlag, 
das Schwefeln; Ensoufrage, 
ensoufrement, soufrage m. 
Sulphuring, stopping the fer- 
mentation must (wine); 
die Schwefelung des Mostes; 
Mutage, mutisme m. [frer. 
— (flowerm.); schwefeln ; Sou- 


— -room; die Schwefelkammer; 
Soufreir m. 
—-stove, sulphur-chamber, 


sulphur-basket; die Schwe- 
elkammer, der Schwefelkorb, 
Schwefelkasten; Ensoufroir m. 

Sulpharization, vulcaniza- 
tion; das Schwefeln, Vulka- 
nisiren; Sulfuration, vulcani- 
sation f.. 

Sulphurous, salphury; echwe- 
Selig ; Sulfureux. 

—; schwefelhalbsauer, schwe- 
‚feligsauer ; Sulfureuz. 
—, sulphury (min.); kaltgierig; 

.Sulphureux. 
Sumac, shumiac; der Gerber- 
. sumach, Schmack; Roure des 
corroyeurs m. 
Sumach-tree; der Essigbaum, 
Gerbereumach; Sumac m. 
—-tree wood; Sumachholz, 
Schmach-, Farberbaum., Ger- 
berbaumhols; Bois de Samac m. 
Summary (typ.); der Hauptin- 
halt, die Summarien; Sommai- 
Summer s. Beam. Lre m. 
— (arch.); der Sturz; Linteau 
de fenêtre m., plate-bande de 
baie f., manteau de cheminée. 
—, sleeper (carp.); der Unter-, 
Durchzug, Trag-, Unter-, 
Haäuptbalken, Balkenträger, 
die Balkenstütse ; Sommier de 
. solivare m., sous-poutre f. 
—, pivot (windmill); der Mak- 
ler; Pivot d’un moulin a vent, 


sommier m. 
—s, beams, plates (windmill); 
ie Trageriegel, Riegel unter 
der Windmühle; Trattes f. pl. 
—, wooden — of cyder-pres- 
ses; der Haupibalken in 
Apfelweinkeltern; Brebis f. 
dad; der Sommerweg; Che- 
min de terre m. 

—-treé (carp.); der Stütsbalken, 
die Rippe, Lambeurde f., 
pointal m. 

— -vegetable (hort.); dae Som- 
mergewaehe; Plante estivale f. 

Summerings (arch.); die fla- 
chen (Juerbalken swischen 
den Backsteinlagen eines Ge- 
wölbes ; Sommiers m. pl. 

Summing-up apparatus; der 
Addirungsapparat; Addition- 
neur m. 
ummit (carp.)} die Firste, der 
Giebel , Sommet m. 


_-r 


—,$0p (hydr.); die Kappe, der | 


m desDammoe,dieDanım- 
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krone, Deichkappe; Sommet, 
couronnement m., créte f. 

Summit - level, dividing- 

nidge (hydr.); Standpunkt des 

ren eine Wasserleitung 

speisenden Wasserbehälters; 
oint de partage m. 

—-level pond; der Scheitel; 
Bief de partage m. (canal). 

Sump (agr.); die Kothjaucke; 
Vanne f 2 

—, pit, basin (cast.); der Stich- 

eerd, Vortiegel, Abstech- 
heerd, dieAbstichgrube; Catin, 
bassin de réception m. 

—, t ering-pit (met.); der 
Sumpf; Fond du puits m. 

— (min.); der Sumpf für die 
Wasser, Schacht-, Sausumpf; 
Puisard, réceptacie m., bassin 
qui reçoit les eaux troubles. 

— (salt-w.); der Sammelplats der 
Soole unter den Dornwänden; 
Reservoir des eaux salines m. 

—, covered — (min.); der 
Schachtsumnf mit Bohlen be- 
deckt ; Bougnon m. 

—, first — (met.); die Fame; 
Premier bassin au-dessous des 
tables de lavoir m. _ 

—ın a shaft or sinking (min.); 
das Vorgesumpfe; Puisard 
d’une avaleresse. m. 

— of the stamper, launders, 
trunks (met.); der Gesumpf, 
die Mehlführung, das Gerinne 
der Pochtrübe oder Pochwerke; 
Labyrinthe du bocard m. 

—-basket (min.); der Sumpf- 
korb ; Mannequin m. 

—-men (mih.); Kunstwarter-, 
Kunststeigergehülfen; Aides 
du pourvoyeur des machines 


m. Pi 

—-planks (min.); der Bohlen- 
belag über dem Schachteumpf; 
Sommier m. 

—-shaft; der Maschinen- und 
Kunstschacht ; Fosse d'épuise- 
ment f. 

Sumpter; das Saumthier, Saum- 
rose, Saumpferd; Bête de 
somme f. | 

—-saddlie; der Saumsattel; Bât 
m., esseile f. R 

Sun, Sunnhemp, Crotalarıa 
Juncea, Japan or East-In- 
dian hemp; ostindischer 
Hanf, der Madras, braune 
Hanf, Sunnhanf, Janapan ; 
Chanvre des Indes orientales, 
chanvre de Madras, brun m. 


—, ornamental — (goldsm.);' 


die Sonne ; Soleil m. 
— and planet wheel; das Ge- 
triebe, Sonnen- und Planeten- 
rad, Laufgetriebe, der Plane- 
tenkremmsapfen; Mouche,roue 
solaire et planétaire, roue ex- 
_centrique f, 
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Sun-burner (gaz.); der Son- 
nenbrenner ; Bec-soleil m. 

dial; die Sonnenuhr; Horloge' 
J., cadran m. solaire. 

---dial compase; der Sonnen- 
compass; Boussole à cadran f. 

—-picture s. Photographic 
picture. 

—-plane (coop); der Stemm- 

obel ; pour épeule- 
ments m. 

—-shade; der Sonnenschirm, 
die Marquise vor Laden; Mar- 
quise, persienne f. 

—-stone; der S$Sonnensteir; 
Pierre de soleil, aventurins 
jaune à pluie d’orf., héliolithe 


m. Tgencies. 
Sundries (build.) s. 


8 e 
Contin- 
Sunglass; das Brennglas; Verre, 
miroir ardent, lenticulaire m, 
Sunk, which bas given way 
(carp.); eingesunken; Affaissé. 
—, driven in (carp.); unver- 
schalt; Enfoncé. 
— screw; die versenkte Schrau- 
be ; Vis noyée, perdue f. 
Super (build.); nach der Ober- 
Mache berechnen Par surfaces. 
—-royal (21X19); das Super- 
royal; Papier grand royal m. _ 


Superbasic ; überbasisch ; Sur- 
basique. | 
Superchloride; das Superchlo- 


rid, salzsaure Chlorid, Sur- 
chlorure m. 


Surerchrorate ; doppelt 

romsaures Sals; Surchro- 
mate m. 

Supercompound, double 


compound; doppelt zusam- 
mengesetzt ; Surcomposé. 
Superelevation of the outer 
rails; das Aufsteigen der 
Schienen; Surélévation des 
tails f. 
Superexistent (chem.); noch 
vorhanden ; Surexistant. 
Superfetation (chem.); die Ue- 
berschwingerung , Ueber- 
Sruchtung ; Superfétation f. 
Superficial ferment (brew.); 
ie Oberhefe; Levitre f. | 
— measure; das Flächenmass ; 
Mesure de superficie f. 
Superficies s. Area. 
—, surface of a wall e. Face. 
—, surface; die convexe Qber-, 
Mantelflache, der Mantel; 
Nappe du er 
Superfine; hoch-, extrafein, P 
oder pikfeins Surfin. 
— file s. Dead-smooth file. . 
— roving-flyer (spinn.); der 
Extradoppelfeinflyer ; Banc à 
broches superfin rm. | 
Superheaters, superheating 
pipes (st. eng.); die Ueber- 
etsrdhren;Surchauffeurs m.pl. 
Superheating (st eng.); die 
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Ueberhitzung, Ueberheizung ; 
Surchauffage m. 
Saperheating steam ¢. Dry- 
Ing, superheating ateam. 
Superior, prime, excellent; 
sweile Prima-Qualität; Supé- 
rieur, qualité supérieure, bonne 
première (bagou, boniment du 
commerce). 
— letters, —s (typ.); die hohen 
Spalten-, Kerweisungsbuch- 
staben ; Lettrines f. pl. 
— rocks (geogn.); die Molas- 
sengruppe; Gisement de mo- 
assem. 
Barmen 8. Buoyancy. 
D Eros über-, darauf- 
stellen, 


1 
Su 
to 
-legen, -setzen; Super- 


poser. 

Superposed (join.); éhareinan- 
erliegend; Flotte. _ ; 

Superposition, stratification 
(min.); die Uebereinander- 
schichtung, Ueberlagerung ; 
Stratification, superposition f. 

Supersalt, acid salt; das Ue- 

* bersalz,scharfe Salz; Sursel m. 

to Supersaturate (chem.); 
übersätlisen;  Supersaturer, 
sursaturer. | 

Supersaturation (chem.); die 

ebersälligung;  Sursatura- 

tion f. 

Superstructure, clear (arch.); 

' der Oberbau ; Oeuvre f. 

— (arch.); der Ueberbau; Sur- 
élévation f. 

‘= (bridge); derBrückenoberbau; 

\ pere i (pont). 

— of the blast-iurnace above 
the boshes (met.); die obere 

ramide; Grande masse du 

fourneau, cheminée supérieu- 


re f. 
—, iron—of a bridge (railw.); 
der eiserne Oberbau einer 

Brücke; Tablier métallique 

d’un pont m. 

—, to make a — (arch.); einen 
eberbau om doa ded Suréle- 

ver. [Sais ; Surtartrate m. 
Supertartrate; das weinsaure 
— of potash; der Weinstein- 

rahm; Crème de tartre f., bi- 

nn de ee m. 
to Supervise the press (typ.) ; 

die Mishiscebogon lesen ; Re- 

viser. _ j 
Supervision of railway; die 

isenbahnoberaufsicht; Sur- 

veillance de chemin de fer f. 
Supper-canterbury s. Dumb- 

waiter. 
to Supple; geschmeidig ma- 

chen ; Assouplir. 3 
Supple, bendable, flexible, 

phant, pliable; biegsam, ge- 

schmeidig; Pliahle, flexible, 
souple, courbable. 


‘toSupply,—with,make a sup- 
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ply: eine Lieferung machen, 
iefern; Faire une fourniture, 


Supply of water for 24 hours; |. 
te Wassermasse von 24 Stun- |: 


den; nourrie 7. 

to Support with a strut or 
raking-shore; absireben, 
durch einen Strebepfeiler, 
eine Gegenmauer stützen, mit 
Strebepfeilern versehen; Con- 
tre-bouter. 3 

— a wall by arches, put it 
upon vaults; eine Alauer 
aufbogen, Wölbung aufsetzen, 
eine Mauer aufsatleln; Mon- 
ter un mur sur des arcs. 

Support s. Anterides. 

— s. Arc-boutant. 

—; die Docke; Pilier, montant m. 
—, rest; das Lager; Conduit m. 
(outil). . 

—, point of —, supporting 
body or pier (bridge); die 
Unterlage des Brückenwegs, 
die Brückenunterlage, der 
Brückenkörper;; Corps de sup- 
port, corps-support m. 

— (button-m.) ; die Stütze ; Sup- 
port m. 

— (join.); der Trüger, Unter- 
salz, die Stütze, Hausse f. 

— (magn.); der Träger des be- 
waffneten Magnets; Portant, 
porte-poids m. 

—, plate of — (pott.); der Hal- 
ter, Panzen, die Stütze, Stell- 
platte, Scheibe, das Formbret; 
8., rondeau m. fhauteur m. 

— (typ.); das Stützholz; Bois de 


de lee 
— 0 


r the arm (turn.); die Arm- 
schiene ; Appui m. 
— of the batten (silk-w.); die 
Haugsäule der Lade, das 
Richtholz, Richtscheit; Acocat 


m. 

—s of beams (weav.); die Stü- 
tzen der Weberbaume ; Oreil- 
lons m. pl. 

— of the beams (windmill); 
die Balkenstiitze am Wind- 
mühlgehäuse ; Couillard m. 

— of centres of wheels (watch- 
m.); das Kreuz, die Stiitze des 
Centrums der Rader; Croisée f. 

— of the chimney-jamb (mas.); 
die Stützmauer der Widerlage 
eines Kamins; Contre- jam- 


pane m. , 

— of the curtains of a balda- 
chin-bed; die Stütze des 
Vorhangs eines Baldachin- 
betts; Aigrette f. _ 

— for cutting mortices of fel- 
lies and assembling fellies 


(cartwr.); die Felgenbank; Jan- | 


titre f. ., 

— of cylinder (h. w. loom); 
der Rollen-, alzenträger ; 
Coteret m. , 


+ 
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Support of the dial - plate 
(watchm.); der Blindboden; 
Plaque en laiton qui supporte 
le cadran f. 

— of the false bottom of vats 
(brew.); die Unterlaghälzer 
des Bottichs; Patins m. pl. 

— of the fire-iron (met.); die 
Stütze des Schüreisens; Fra- 


yeux m. _ 

— of the ket (typ.); der 
Träger am Rahmchen; S. de 
la frisquette. 


— of the hammer (sm.); der 
Hammerstützen-, Stützenhal- 
ter; Attache f. : 

— of the hind carriage; Stan- 
gun am Hintergestell ; 

ranches du train d’un carrosse 


F- Pi 

— of the horse (cutl.); das 
Holzstück am Schleifbret; 
Hausset m. 

—, iron — for the ladle; die 
eiserne Stülze für denSchöpf- 
léffel; Danzé m. 

—of Jacquard harness (weav.); 
die Stütze der Jacquar nü- 
rung ; Brancard m. 

— of the lever of 3 gafety- 
valve (st. eng.); die Stütse 
des Hebels am Sicherheiteven- 
til; S. de levier de soupape de 
sûreté. __ 

—s of the lifting-bars (weav.); 
die Stützen des Messerkastens; 
Caisse f. i flibre. 

—, loose —; die freie Stütze; 8. 

—, main —; der Hauptträger 
der Drehscheibe ; Longe d’une 
plaque tournante f. 

— of a mill-beam (mill.); die 
Stütze eines Mühlbalkens; 
Bourdonnier m. 

— of the millstone (mill.); die 
Miühlsteinbohle ; Cartelle f. 
— ofthe mufile; das Muffel- 

blatt; 8. de moufle. 

— of the pivot; die Abwelle ; 
Place f., 6. du tourillon. 

— of the purlins (carp.): die 
Unterlage, das Unterlegklötz- 
Sade be die Dachstuhlpfet- 
ten, die Knagge am Dachstuhl; 

Chantignolle /., tasseau m. 

— of the platform (bridge); die 
Stützmauer; Rideau m. 

— Of saggars (pott.); dar Kap- 
selständer; Cheval de frise m., 
patte-de-coq f. 

—s of saggars in the shape of 
a cock’s foot (porc.); die 
Unterlagen in der Gestalt von 
Hahnenfüssen; (Chevaux de 
frise m. pl., pattes-de-coq 


_ of a salt; pen (salt-w.); der 
Sogbaum, das Pfannengestell; 
Bourhon m. . 

| — of the shaft-cushion (met.} 
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die Stütze des Wellenlagers; 
Plumeseuil m. 

Support, sliding-— (build.); 

erGleitsupport; 8. à coulisse. 

— of the spinning-wheel; die 
ae Spinnrads; Marion- 
nette f. 

— of the stirrup-leather 
(saddl.);derSteigriementrager; 
Chapelet m. 

—s of swipe-beams (bridge); 
hölzerne Ständer für Wipp- 
bäume ; Bascules f. pl. 

— of trestles (saw-mill); die 
Bockstatse; Demoiselle f. 

—, triangular — for the pla- 
tesinthe saggars (pott.); das 
dreieckige Prisma, der Nagel, 
die Stütze ; Pernette f. 

— of a largeundershot wheel 
(mill.); das Stellhols des Pan- 
sters, der Pansterstock; Sou- 
pente f. 

— or stand of vats (sag.) das 
Kufen-, Schalengestell, Scha- 
len oder Kufen; Canap m. 

—s, wooden — of the beams 
(weav.); die Wangen ; Roines, 
romes m. pl. : 

—-stock (join.) s. Bench-vice. 

Supporters (arch.); die Trager, 
Atlanten, Karyatiden ; Carya- 
tides f. pl. 

Supporting-beam; der Träger; 
Solive passante f. B 

—-frame of the trunnions; 
die Hammerstitze, Hammer-, 
Reitelsäule ; Court-cureau m., 
jambe d’ordon f. 

to Suppress the steam e. to 
Keep down. 

Surat (cant); verfälschter ge- 
ringer Artikel; Marchandise 
de pacotille f. 

Surate, Bombay: der Surat, 
Bombay; Coton de Surate, Su- 


rate m. 
Surbased; gedrückt; A corni- 
che. [baisé. 
—; plattbogig; Surbaissé, sur- 
to Surcharge (st. eng.); den 
Dampf überspannen, über- 
hitzen ; Surchauffer. 
Surcharged, superheated, 
overheated (st. eng.); unge- 
sättigt, dhersdtlict, überhitst, 
nicht gesättigt; Désaturé. 
Surcingle, wantey, wanty 
(saddi.); der Ober-, Ueber-, 
Sattel-, Packgurt; Surfaix m. 
Surcingied ; gegurtet; Lié avec 
un surfaix. 
toSurface, face; ebenabdrehen; 
Tourner une plane au tour. 
Surface, plane; die Oberfläche 
Fläche; Surface, superficie f. 
—, superior —, top; die Schlag- 
fläche; Cône, plan supérieur, 
sommet m., s. du cône f. 
— (min.); der Tag ; Jour m., 8., 
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ap de la terre f. 

Surface, bearing-—; die Ar- 
beits- oder Tragfläche; 8. à 
usure, de fatigue. 

—, convex —; der Mantel; 8. 
convexe, latérale. 

—, curved —; die krumme, ge- 

rümmte Fläche; 8. courbe. 

— of a cylinder; die Cylinder- 
fläche; 8. cylindrique. | 

— of an elliptical cylinder; 
die Fläche eines elliptischen 
Cylindere; S. cylindrique à 
base elliptique. | 

— ofa rezular cylinder; die 
Kreiscylinderflache; 8. cy- 
lindrique circulaire. 

—, even — of pure copper; 
die glatte Gare; S. unie du 
cuivre pur. 

—, explosive —; der Tren- 
nungskreis; 8. d’explosion. 

— of felted cloth (drap.); die 
Decke ; Couverte f. 

—, grinding-— (mill.); die 
Mahlfliche;Face travaillante f. 

—, neutral — of a deflected 
beam (mech.); die neutrale 
Achsenschicht; Couche de 
fibres invariables f. 

—, planed —, straights voll- 
kommen ebene Fläche der ab- 
gehobeltenBreter; Dégauchie f. 

— of strata (min.); die Ober- 
fliche der Lager in aufge- 
schichteten Felsen; Plan de 
joints m. 

—, to take the — off; nur 
obenhin berühren ; Effleurer. 
—, skew —; dieschiefe, schräge 

Fläche; 8. oblique. 

— of the water; der Wasser 
spiegel; 8. d’eau. 

—-colours, topical colours 
(cal. pr.); die topiechen, ôrt- 
lichen Farben, Auftrag-, Ta- 
fel-, Tafeldruckfarben, der 
Tafeldruck; Couleurs d’appli- 
cation f. pl. | 

—-condensation (st. eng.); die 
Entsalzung des Seewassere; 
Distillation de l’eau de mer f. 

—-hardening steel; die Ober- 
fläche des Stahls härten; Trem- 
per la surface de l’acier. 

—-lathe; die Scheiben-, Plan- 
drehbantk ; Tour à plateau m. 

—-plane, plane—, plane; die 

bene, ebene Fläche ; Plan m. 

— plate; die Richtplatte ; Pla- 
nomètre m. 

_ prions (indigo-dye); der 

alsendruck mittels Relief- 
cylinder; Impression par le 
métier A s., impression par la 
plombine ou par l’hernétine f. 

—-printing machine (indigo- 
dye); die Druckmaschine mit 
Reliefwalsen ; Hernétine, 
plombine f., métier à s. m. 
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Surface - printing machine 
(typ.); die Hochrelief - Wal- 
sendruckmaschine; Machine à 
imprimer en relief f. 

—-rib; die Zierrippe ; Nervure 
décorative f. 

—-water; flüssiger Strassen- 
schmus; Fange f. 

Surfacing, coating; der Ueber- 
sug; Enduit m, 

— (turn.) s. Fa . 

Surmarks (ship-b.); die Kenn- 
zeichen; Points derepère m. pl. 

to Surmount (arch.); erhöhen; 
Surmonter. lhaussé. 

Surmounted; überhöht,; Sur. 

Surmounting (arch.); die Ue- 
berhöhung, Stelsung eines Ge- 
wôlbes ; Surhaussement m. 

Surplus, overplus (typ.); der 

eberschuss; Surplus m. 

Surprise (watchm.); der Ueber 
fall; Surprise f. _ 

Surreptitious edition; der 
Nachdruck ; Contrefagon f. 

to Surround (arch.); umgeben 
Pourtourner. | 

— with steel-rims; mit Stahl 
reifen umlegen; Emenaucher 
des colonnes. 

Surtout, overcoat; der Ueber 
rock, Üebersieher,Ueberwurf; 
Surtout m. 

to Survey, sketch; aufneh- 
men, auf>, vermessen; Lever 
un plan, faire le plan. 

—, measure land; Land ab-, 
ver-, ausmessen;  Arpenter, 
mesurer, toiser. 

— underground e. to Dial. 

Survey, surveying, land- 
measuring, geometry, geo- 
desia; die Planaufnahme, 
die Feldmesskunst, das Mes- 
sen, Feldmessen; Arpentage m., 
levée des plans, géodésie f. 

— die Vorarbeiten; Études f pl, 
travaux pa ae ied m. EL 
—, to make a — (arch.); in Au- 
genschein nehmen; Faire une 

expertise. : 

Surveying, land-chain, sur- 
vey; die Vermessung, das 
Aufnehmen, Feldmessen ; Le- 
vée des plans f. 

—, levelling (railw.); das Ab 
wägen, Nivelliren beim Eisen- 
bahnbau; Nivellement m. 

—, marine —; die Seeaufnahme, 
Seekarte, das Peilen, hydro- 

aphische Aufnehmen; Levée 
gars nique 7. 

— with the à ane-table ; mit- 
tels des Messtisches aufce- 
nommen; Levée à la plan- 

: chette f. a 

urveyor #. Expert. 

—, measurer; der Abe, Feld- 
messer; Arpenteur, mesureur, 
appareilleur, géomètre m. 
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Surveyor; der Ver-, Land- 
messer; Métreur-vérificateur m. 

—; der Kriegsfeldmesser, Geo- 
düt; In enienr grographo m. 

—, leveller; der Flächenwäger, 

er-, Abmesser ; Niveleur m. 

—, foreman, receiver, chief 
mason; der Parlier, Augler, 
Werkführer ; Poseur m. 

—, assistant — (min); der 
Wartergehalfes Aide de sur- 
veillant m. [lant m. 

— (min.); der Warter; surveil- 

—'s chain, measuring-chain, 
land-chaın; die Messkette, 
Kette; Chaîne d’arpentage, 
d’arpenteur, chalnette f. 

— of the high ways; der We- 
geaufscher; Inspecteur des 
routes m. _ 

—'slevel, miner’s level (min.); 
der Gradbogen, die Mark- 

: scheiderwage ; Niveau à plomb 
en demi-cercle m. | 

—, measurer of ınines (min.); 
der Markscheider, Gruben- 
messer, Abschiener; Arpen- 
teur des mines m. 

—"s rod; der Lachterstab ; Me- 
sure d’arpenteur f. 

— of the shore; der Strom-, 
Strandvogt ; Baliseur m. 

— of sorters (min.); der Aus- 
schlagsteiger; Inspecteur des 
brisures du minerai m. 

— of stones (mas.); der Stein- 
meister ; Souffleur m. 

—’s table, plane-table; der 
ne dieReisstafel; Plan- 
che f. 

’s table; das Bret sum Mark- 
scheiden, der Messtisch, das 
Wagecheit; Plateau m. 

to Suspend, hang up; die 
Pappe aufhängen; Etendre 
les cartons. 

— on the crane; am Krahnen 

* aufhängen; Brayer une pierre. 

Sus ended (railw.); 5 der 
itte zwischen swei Schwel- 
len gelegen; En port-en-faux. 

Suspending skeinson frames 
(owerm.); Stränge aufhängen; 
Tendre en écheveau. 

— thread on frames for dress- 
ing (flowerm.); Faden am 
oe aufhängen ; Tendre au 

rin. 

Suspense, in —, undissolved 
(chem.); ungelöst; En suspens. 

Suspension (compasses); das 
Gehänge ; Suspension f. 

— (watchm.); die Aufhängung ; 

suspension f. 

— of healds (weav.); die Auf- 
hängung der Litsen;Pendage m. 

—, points Of — (mech.); die 
Aufhängepunkte der Gewich- 

* te; Points de suspensionm. pl. 

—-bridge, chain-bridge; die 
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Ketten-, Beer Becher Pont 

suspendu à chaînes, pont en 

chaines m. : 

Suspension-chains;dieHänge- 
keiten; Chaînes de suspension 
JF. pl _ : 

—-hoop, iron—— with a net 
(dye); die Trift, Drift; Cham- 
pagne f. [pente f. 

—-joist; der Hüngebalken; Sou- 

_ plate (flowerm.); die Hänge- 
ptatte ; Suspensoir m. 

—-railway; die schwebende, 
hängende Eisenbahn; Chemin 
de fer suspendu m. 

—-ring; der Hängering; Sus- 
pensoir m. (balance). 

—-rod (bridge); die Hänge- 
stange; Tige de suspension f. 

—-rods (bridge); das Hänge- 
werk; a]. l. 

=. pring (tel.); die ufhänge- 
feder; Ressort de suspension m. 

—-work, hanging-floor(carp.); 
die Hangewand, der Hänge- 
boden, die Zwischendecke ; 
Soupente f. 

Sustainer; die Stütse; Support m. 

Suture of a gun-barrel; die 
Naht; Soudure f. 

Swab (slang); die Achselschnur 
mit Quasten; Graine d’épi- 
nards f. 

Swabber, scuttle (bak.); der 
Ofenwisch ; Ecouvillon m. 

Swag (slang); kurze Waaren; 
Quincaillerie, bimbeloterie f. 

—-crock (slang); der Laden für 
irdene und Porsellanwaaren ; 
Magasin de porcelaine m. - 

—-shop (cant); Laden für Pa- 
fel; Boutique de marchandises 
de rebut f. 

to Swage (sm.); in Gesenken 
schmieden; Estamper, étamper. 

Swage, —s, bosses, prints, 
moulds (sm.); das Gesenke; 
Etampes, np. pt. 

—, lower —; das Untergesenk; 
Estampe inférieure f. 

—, upper—, top = das Ober- 
esenk, der Gesenkhammer ; 
roissant m. 

—-t001; das Schlagwerk; Ma- 

chine à gouttine, à estamper f. 

Swaged circular saw s. Be- 
velled circular saw. 

Swaging-machine (lam.); die 
Siekenmaschine, das Gesims- 
æwalzwerk; Machine à faire le 
rebord f. 

Swallet; dasGrubenwasser, der 
Schwall; Eau d’une mine f. 
— in old workings (min.); die 
Ansammlung von Grubenwas- 
sern im alten Mann; Afroxh- 

ment d’eaux m. 

Swallow (min); die hohle 
Stelle ; Creax m. 

—-tail s. Dovetail. 
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Swallow-tail (join.); das Bal- 
kenband; Crampon m., clef, 
embrasure f. d’une poutre. 

—-tail (locksm.); das Schwal- 
benschwansband ; Penture de 
porte en queue d’aronde f. 

—-tail hole in a beam; dae 
Wolfe-, Scherloch; Gueule f. 

—-tail joint; das Schwalben- 
schwanzgelenk; Queue d'hi- 
rondelle ‘a 

—-tailed hinge (locksm.); die 
Schwalbenschwanshänge; Pen- 
ture à queue d’hirondelle f. 

Swamp-iron ore, bog-iron 
ore; der Raseneisenstein, das 
Eisensumpfers; Fer oxydé li- 
moneux, fer hydraté limoneux, 
fer limoneux, oxydé, terreux m., 
mine de fer de gazon, mine de 
fer marécageuse f. 

—-ore,bog-ore;dasTorfeisen-, 
Sumpf-, Morasters; Fer des 
tourbidres, de marais, limo- 
neux m. 

Swan’s down; Vigunatuch ; 
Drap de vigogne m. ; 

— boy, treble-milled cotton, 
swan - skin, molton; der 
Molton, Molleton, Multon, 
Multure, das Dicktuch; Molle- 
ton m. 

— neck, crane-neck, goose- 
neck (carriage); der Schwa- 
nenhale, die gebogene Röhre; 
Col-de-cygne, cou-de-cygne m. 

Swandown, duck, top, plush; 
der rauhe Barchent; Futaine 
à poil f. 

Swanskin; der feingeköperte 
Flanell; Flanelle fine et croie 
sée f. [Garon m. 

Sward, green —; der Rasen; 

—-cutter (agr.); der Rasen- 
stecher ; Ecobue f. 

—, taking off the green 
— (agr.); das Schälen der Ra- 
sennarbe ; Etrepage m. : 

Swarming of bees (agr.); das 
Uebersiedeln eines Bienen- 
schwarms ; Transvasage m. 

Swarthy s. Dark-brown. 

Swash-plate; die Treibplatte ; 
Plaque mount. 

Swath (agr.); der Schwaden, 
Gang, Strich, Sensensug, Sen- 
senschlag ı Andain m. 3 

—s, to put into — (agr.); in 
Schwaden, Haufen legen; En- 

s por b £ 

way-bar, sweep-Dar, Tore- 
bed (cartwr.); das Lenk-, 
Reibscheit, der Lenkschemel; 
Sassoire f- = 

Sweating (dye); das Schwitsen; 
Ressuage m. * 

= (tail.); schinden, im Lohn 
drticken; Ecorcher. 

— of a vessel about to be 
gilded (pott.); das Schwitzen 
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eines zu vergoldendenT'öpfer- | Sweeper, coalman, coal-trim- 


geschirrs ; Ressui m. : 

Sweating - house, —-pile 
(tobacco); das Schwitshaus, 
der Schwitsstapel; Suerie J. 
(tabac). : 

—-iron or -knife; dasSchweiss- 
messer; Couteau de chaleur m. 

to Sweep er wipe with a sco- 
vel er a maulkin (bak., sm.); 
miteiner cylindrischen Bürste 
reinigen; Ecouvillonner. 

Sweep; die Wippe, Ziehstange, 
der pen. Bascule f. 

—; das Kehren; Coup de balaim. 

—; der ständige Strassenkehrer; 
Balayeur de rues m. 

— (bridge); der Schlagbalken ; 
Bascuie f., tepecul m. 

— (build.); der kreis- oder halb- 
kreisförmige Weg sum An- 
Sahrenvor Häusern; me 

— (fire-eng.); die Röhre, der 
Schlauch. Tuyau flexible m. 

— (met.); der Rapell-, Gekräl:- 
ofen ; Fourneau de eoupelle m. 

—, flats, flat roads (min.); das 
Geschleppe ; Grand train de 
mine m. 

— (pump); 
Brimbale, 


puits f. 

—s (raft.); die Petschen; Gouver- 
nails m. pl. _ [Aile f. 

— ofa windmill; der Flügel; 

— -bar (cartwr.); das Lenkscheit; 
Sassoire f. 

—-bar plate (cartwr.); das 
Lenkscheitblech, die Lenk- 
schiene; Bande de renfort de 
la sassaire, coiffe f. 

—-bolt; der Drehbolzen am 
. Pumpenschwengel; Boulon de 
support, de brinqueballe m. 

— earth; Gekratzerde; Terre 
de lavure f. 

— net (fish.) s. DE 

— -net,seine (fish.);dasSchlepp- 
nets; Dranguette, Uraguetie ft 

—-net (fish.) ; das Sack-, Kof- 
Sergarn; Six-doigts m. 

—-net (fish.); der Garnsack, 
Garnschlauch ; Verveux m. 

— .net (fish); das viereckige 
Senkgarn; Carrean, carré, car- 
reiet m. (pêche). . 

— -net for coral fishing; das 
Senknelz sur Korallenfische- 
rei; Faubert m. : 

—-saw, chair-saw, turning- 
saw, bow-saw; die Schweif- 
säge, Rundsägemaschine; 
Scie à chantourner, à échan- 
crer, à tourne-fond, à évider, à 
vider f. Ri 

—-table, percussion-frame 
(met.); der Stose-, Rüttelheerd,; 
Table à secousse, mobile f. 

—-Washers (met.); Gekrätzwa- 
sécher, -schmelser; Laveurs m.pl. 


der Schwengel; 
bringueballe d’un 


mer (st. b.); der Kohlentrager, 
Kohlenarbeiter ; Soutier m. 

— (st. ong.); das Dampfzug- 
rohr zum Schornstein ; Ramo- 
neur m. 

Sweeping (join.); die Aushöh- 
lung, Ausschweifung;Galbe m. 

—, dross (metal-w., mint.); das 
Gekrätz, die Krätze, Gold-, 
Silberkrätze; Cendre, lavure f. 

—of c eys; das Schorn- 
stein gegen 5 Ramonage m. 

— -mill,blowing-fan, scutch- 
er; die Fegemühle; Moulin 
à cribler m. 

Sweet coal; die schwefelfreie 
Kohle; Houille sans soufre f. 
—-meat,—s s. Confectionary. 
—-meat shell; die Confect- 

büchee; Drageoir m. 

— stuff (slang); das Zuckerwerk; 
Bonbon m. 

—s, filled des ausge- 
Jüllte Zuckerwerk; Bonbon 
fondant m. . 

to Sweeten, dulcify, edulco- 
rate (chem.); ab-, durchsüs- 
sen, die Schärfe benehmen, 
süss machen, versüssen; Edul- 
corer, dalcifier. 

to Swell (bak.); sich aufblasen, 
blahen ; Coquiller. 

— (brew.); quellen; Reboire. 

— (cast.); aufstehen; Se gonfier. 

—, increase in sound (org.); 
anlaufen ; Enfer. 

—, rise, increase (chalk); auf- 
ce gedeihen, ausgeben; 

oisonner (chaux éteinte). 

—, puff, grow (chem.); auf- 
dunsen,aufschwellen, schwel- 
len; Bouffir, s’enfler. 

—, soak (cook.); quellen; Crever. 

—, rise, increase (mas.); ge- 
deihen, aufgehen ; Se gonfler. 

— the hide (tann.); die Haut 
schwellen, quellen, beisen; 
Gonfler la peau, travailler à 
l'orge. 

— out; bauschen, einen Bausch 
machen; Bouffer (étoffe). 

— out, bulge (mas.); sich aus- 
bauchen, bauchig werden, 
en ; Bouffer. Br 

— unevenly (hort.); ei 
anschwellen, Bouffer. © 

Swell, swelling; die Veretar- 
kung, Anschwellung, Schwei- 
Jung, Ausbauchung ; Renfle- 
ment m., hanche f. 

—, swelling; die Kesselwöl- 

ung; Hanche de chaudière f. 
~, eddy; die Stauung, Gegen- 

strömung, Neer ; Remous m. 
bulge, breast, middle 

(cartwr.); der Haufen, dickste 

Theil an der Nabe; Bouge du 


moyeu m. 
— (org.); der Schweller, Cree- 
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cendozug ; Pédale d’expressiog 
JF, récit m. 

Swell (weav.); der Schützen. 
halter ; Serre-navette m. 

— of a bell; die Schweifung ; 
Faussure f. (cloche). 

— of the ground Bulle); das 
Aufquellen, Aufgehen, W ach- 
sen der Erde, Foisonnement 
de terre m. 

—-box (org.); das Schweller- 
gehäuse ; Boîte à pédales d’ex- 
pression f. 

Swelling; das Quellen; Gonfle- 
ment m. [tre m. 

—; das Quellen; Travail du pla- 

Swelling, entasis (arch.); die 
Bauchung einer Säule, An- 
schwellung, Ausbauchung, 
Verstärkung, Entasis; Renfle- 
ment m., hanche f. d’une co~ 

— (build.) «. Bulge. Llonne. 

—, inflation (chem.); die An- 
schwellung; Boursouflement m. 

—, growing, increasing of 
the lime (mas.); dae Ge- 
deihen, Wachsen, Aufquellen 
des Kalks; Foisonnement de 
la chaux m. 

— (org.); anwachsend ; Enflant. 

—, tanning, to put intoa tub, 
soak the hides (tann.); bei- 
sen, einweichen, in die Beis- 
kufe legen, in das Treibfass 
legen; Gonflement, travail à 
l'orge, bassage m., encuver, faire 
boire. 

—, tanning (tann.); dae Schwel- 
len, Treiben, Beizen; Gonfle- 
ment m. 

— of the ashes (ref.); das daf- 
schwellen der Asche; Cochon 
m. [der Hocker ; Noix f. 

— on beaten books (bookb.); 

—at the end of the branches 

of a spur; die kleine Verdi- 

chung an den Enden der 

Spornarme ; Membret m. 
coal-—, nipsı Störungen 

der Flötze; Renflements, étran- 

glement m. pl. 

—, to give a — (arch.); eine 
Säule ausbauchen; Donner du 
renflement. 

— out (carp.); das Quellen; 
Gonflement m. 

— of plaster; das Quellen des 
Gypses ; Poussée f. 

Swilts (silk-sp.); die leichten 
hölzernen Haspel; Aspes 16- 
gers en bois m. pl. 

to Swill; das abgebeiste Me- 
tall waschen; Laver le metal 
décapé. 

Swill (Yarmouth): Korb für 
500 Haringe; Panier de 500 ha- 
LESS M. : 

Swindling s. Swinging. . 

Swinestone,stinkstone, bitu- 
minous marlite; der Stink- 
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stein, Stinkkalk, Stinkschiefer, {to Swangie flax, beat hemp; 


Sau-, Oelstein, Lucullit, Mar-| den Fi 


lit, Koprolith; Pierre - pore, 
pierre de cochon,pierre puante, 
sonnante f. [Basculer. 
to Swing, balance; schaukeln; 
—; schwingen ; Balancer. 
— (carriage)s leicht gehen; Chas- 


ser. 

— the frame in blue vats (in- 
sas st in der Blauküpe 
schwingen ; Sonner. 

Swing..... N 
En bascule 


: Schwung .....4 
—}; die Schaukel ; Balançoire f. 


— (carriage); die Schwingung, | 
r freie Spielraum; Chasse f. | 


— -bar, swingle-iree, — -tree 
(eartwr.); das Ortscheit, der 
Wagen-, Klippschwengel; 
Palonnier, palonneau m. 

—-boat; die russische Schau- 
kel; Balançoire russe f. 

—-bridge; die Dreh-, Gier- 
bräcke; Pont tournant, flot- 
tant m. | 

—-door, dam-door(min.); das 
Schwingthor; Porte flottante f. 

u das Aufsieh-, Gatter- 
thor ; Porte coulante, & claire- 
voie f. 

—-glass; der Drehspiegel; Psy- 
ché f., miroir de toilette m. 
—-latch (locksm.); der Klinken- 
schaft, die Thürklinke; Bat- 
tant m. [suspandue f. 

—-lamp; die Ampel; Lampe 

—-plough: der Schwing-,Stelz- 
Pflug, räderlose Pflug; Sochet 
m. 

— „purchase, 


lay, full pla 
(mech.); die Flu t, der Freie 
Spielraum, das freie Spiel, 
die Freie leichte Bewegung 
einer Maschine ; Chasse J. 

—-sieves das Schwingsieb; 
Crible & secousse m. 

—-sieve (min.); das Erzwäsche- 
sieb, die Rüder-, Erz-, Kipp-, 
i ade ae Crible à mani- 
velle m. 

—-splinter bar (cartwr.); die 
bewegliche Hinter-, Stangen- 
wage; Volée mobile de der- 
rière f. = 

—-wheel (watchm.) s. Escape- 
ment-wheel. 

—-wheel (watchm.); das 
SORTUNNBTeR 5 Balancier m. 
—-wheel file +. Balance- 

wheel file. , 

Swinging, wheeling (bridge); 
dieBrückenschwenkung; Quart 
de contersionm. _ 

—, beating, swingling (lace- 
m.); das Schwingeln, Schwin- 

- gen; Espadage, gepagennase m. 

-—(watchm.); der Schwungbaum, 
Schwungbogen, Schwingunge- 
raum ; Branle m. 


ache oder Hanf bre- 
en, schwingen; Ecanguer, 
écraser avec la maque, échan- 
vrer. leg a le chanvre. 

— hemp; den Hanf schwingen; 

Swingle; die Hanf-, Flachs- 
schwinge ; Echanvroir m. 

_- Bench, das Schwingbret, 
der Schwingstock; Chevalet m. 

—-braces (carriage); die Ort- 
scheitsriemen; Courroies de 
palonnier f. pl. . - 

—-tree clasp, — — clip, mid- 
die — — — (carriage); die 
Ortecheit-, Mittelkappe, das 
Ortscheitblech; Lamette de pa- 
lonnier i: R 

— tree clasp, middle — — — 
of the splinter-bar sockets 
(carriage); die Mittelkuppe ei- 
ner Vorderbracke; Lamette de 
volée f. . 

—-tree hook, middle hook 
(carriags); der Ortscheithaken; 
Crochet de volée m. | 

— -tree ring, middle swing- 
tree, clasp-ring, loop of the 
—-tree cramp (carriage); die 
Ortscheilöse, der Ortscheit- 
haspen, Ortecheitring, die 
Kappenöse; Amorce de lamette 
de palonnier f., anneau de pa- 
lonnier m. 

—-tree socket, end-— — — 

carriage); die Ortscheitknö- 
el-, Orischeit-, End-, Seiten- 
kappe; Lamette de bout de pa- 
lonnier FE 

—-wand; der Schwingstock ; 
Espade f., espadon m, 

Swingler; der Hanfschwinger; 
Espadeur m. : 

Swingling,swindling, swing- 
ing, scutching, beating 
(flax); das Schwingen, Schwin- 
geln; Espadage, espadonnage, 
taillage m., écanguer, espader, 
secouer, spatuler. 

—-machine; die Schwingma- 
schine ; Machine à espader f. 

— -tow; das Werg, die Heede; 
Etoupes f. pl. 

Swipe, swape, sweep, beam, 
draw-beam, counter-poise; 


der  Schwengel, ebe-, 
Schlagbalken Wippbaum, 
die Wippe, Zichstan e; Bas- 


cule, flèche d’un pont-levis f. 

— (sm.); die Gebläsewippe, 
Balgenstange, der Balgen- 
schwengel ; Courbotte f. 

— (weav.); die Schwungstange ; 
Bascule f. 

—s; das Schmal-, Dünnbier; 
Mauvaise petite bidre. 

—-bridge with the counter- 
poise under the road-way; 
die Zugbrücke mit Hinterge- 
wicht, Wippbrücke mit. ab- 


SWO 


wärts schlagender Klappe, 
Kellerbrücke ; Pont - levis à 
tape-cul, pont à bascule en 
dessous m. | & 3 

Switch, ‚facing-points, sid- 
ing, siding-raıl, movable 
rail, switch-tongne (railw.); 
die Weiche, Weich-, Aus- 
weichschiene, Zunge; Aiguille, 
excentrique, aligne, pièce de 
croisement f., rail mobile, 
évitement m., switch f. 

— (saddl.); qe ares de 

— and crossing (railw.); di 
Weiche und Kreusung ; Chan- 
gement decroisement de voie m. 


—, double—; dieDoppelweiche; 
Changement de voie à double 
aiguille m. 


—, three-throw —; die drei- 
gleisige Ausweiche; Change- 
ment pour trois voies m, 

—-box, point-box (railw.); der 
Ww eichenbock ; Cage de croise- 
ment /., levier de manoeuvre m. 

—-hook (hort.); der Beschneide- 
haken; Croc à tondre les haiesm. 

—-lever(railw.); der Ausweich-, 
Weichenhebel; Levier à ex- . 
centrique, A contre-poids, de 
manoeuvre m. 

—-man (railw.); der Weichen- 
steller, Weichenwärter; Ai- 
guilleur m. 

—-rod (railw.); die Verbin- 
duugsstange einer Weiche; 
Tringle de connexion d’un 
changement de voie f. 

—-signal (railw.); das Weichen- 
signal; Signal de branchement 
m. [pe ; Griffe, gächette f. 

Swivel (gunsm.); die Nusskrap- 

— (gunsm.); der Bügel, Riemen-, 

and-, Abzugbügel; Sous- 
garde f. 

—, small — (weav.); ein kleiner 

Drehring ; Catolle f. 


—-bridge, turning-bridge; 
die Drekbrücke; Pont ur 
nant m. 


—-pin (gunsm.); die Riemenba- 
gelschraube , Vis du battant A 

—.screw; die Ringschraube, 
lose Schraube ; Écrou fou m. 

—-table; der. Scheibentisch; 
Table à rotule f. 

Swizzle (cant); Schmalbier; Pe- 
tite bière f. 

Swoln, having beads (mia.); 
blasig ; Boursouflé, bulleux. 

— (parchm.); aufgeschwellt; 
Accéléré. [Swath. 

Swoop of a scythe (agr.) s. 

Sword, sabre, saber, side- 
arms; der Sabel, Degen, das 
Seitengewehr; Sabre m., 
épée f., armes blanches f. pl. 

— (cast.); der Schlägel; Batte 
plate f. MW 

-, swingle, tewing- beetle 


ee Em wee 
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(rop.); das Schwingmesser, 
das Schwerd (der Seiler), die 
Schwinge; Dague, espade f. 
(chanvre). 

Sword (weav.); die Schwinge, 

inde, der Arm; Lame, épée 

. f., Montant m. 

—, rocking-tree (weav.); der 
Ladenstock, Prügel, en- 
prügel, das Sperreisen; Porte- 
battant, bäton m. 

—s (weav.); die Arme, Schwin- 
gen; Montant de la chässe m. 
—-bayonet, rifle-—; das 
Hau-, Sibelbajonnet; Baïon- 
nette-sabre f., sabre-baïon- 

nette m. 

— -belt, shoulder-belt, cross- 
belt, belt (furb.); das Degen-, 
Schulter-,W ehrgehenk,W ehr- 

ehänge, die Koppel, Säbel-, 
Degenkoppel ; Ceinturon, bau- 
drier m. 


—-blade, blade of a—; die|S 


Säbel-, Degenklinge; Lame du 

. sabre, lame d'épée f. 

—-cutter s. Armourer. 

— -fastener in sheaths (arm.); 
der Degenhalter ; Batte f. _ 
= -handle, —-hilt, gripe, hilt; 
das Desengefäss, der Degen- 
griff, Griff; Poignée d'épée f. 
— hilt; die Degengriff; Poi- 

ende d’épée f. 

—-knot; der Degenquaste, De- 
enschleife, Iroddel, der 
austriemen; Dragonne f., 

noeud d’épée m. 

—-mould; der Zain, die Schie- 
ne der Sabelklinge; Maquette, 
lame f. 

—-ornaments; vollständiges 
Degengefäss ; Garniture d’é- 


pée f. 

—-shell, stool, guard (basket- 
hilt); die Muschel, das Stich- 
blatt; Coquille, garde f. 

—_stick or cane; der Degen- 
stock; Canne a épée f. 

Sycamore; der weisse Ahorn, 
Berg-, Waldahorn; Erable 
blanc, montagnard, sycomore m. 

.= wood; das wilde Feigen- 

baum-, Muaulbeerfeigenholz; 

. _ Bois d'érable blanc, sycomore m. 

Syenite; der Syenit; Syénite, 
. pierre de Syène f. 

Symbol, emblem; das Symbol, 
Sinnbild, Erkennungszeichen, 
die sinnbildliche Darstellung; 
Symbole m, 

Symbolt, simple (weav.); der 
Zampel, Zampelzug, Zempel, 
Sempel; Semple, xemple m. 

Symmetrical arrangement of 
slabs of marble of various 
colours; Felder von farbi- 
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mony, proportion; das 
Eben-,Gleichmass, dieGleich~ 
mässigkeit; Harmonie, propor- 
tion, symétrie, eurythmie f. 

Sympathetic inks; sympathe- 
tische Dinten; Encres sympa- 
thiques, de sympathie f. pl. 

Sympiezometer; das Sympie- 
someter, (Barometer mit Luft- 
behaltniss); Sympiézomètre m. 

Syphon s. Siphon. 

—, regulating-— of a canal; 
der Ablassdrücker, Reguli- 
rungsiphon; Épanchoir à si- 
phon m.  fAmorce-siphon m. 

—-filler; der Heberfüller; 

Syringe; die kleine Spritze; 
Petite pompe f. 

— (hort.); die Bewässerungs- 
spritse ; Irrigateur m. 

—, exhausting —; die Auslee- 
rungs-, Schöpfpumpe ; Pompe 

à décharger, à faire le vide a 

yrup «. Sirup. 

= Eon. der Syrup, Zucker- 
dicksaft; Sirop m. 

—, boiled-in —; dick einge- 
kochter Syrup ; Sirop perlé m. 

— coming Out ın sheets; platt 
ausfliessen ; Faire la toile. 

— made to ferment; der gäh- 
rende Syrup; Râpes f. pl. 

—, full of —; Zucker voll Sy- 
rup ; Batarde verte f. 

—, raw first —; der erste Sy- 
rup ; Gros-syrup m. 

—-bath; das Syrupbad; Bain 
de cuite m. [Sirop m. 

—-boiler; die S reppianne 

—-can (sug. ); der Rabenschna- 
bel, die Syrupkanne; Bee de 
corbin m. 

—-meter; die Syrupwage ; Pèse- 
syrop m. oux m. 

—-stain; Flecken im Syrup; 

—-water; das Syrupwasser, 
der dünne Syrup ; Egout m. 

System, set, arrangement, 
plan; das System; Systeme m. 

— of rail-roads; das Eisen- 
bahn-, Bahnnetz; Réseau de 
chemins de fer m. 

— ofariver; das Flusseystem; 
Systeme d’un fleuve m. 

— of ways; das Strassennetz; 
Reseau de chemins m. 

Systyle; nahesäulig; Sistyle, 
systyle. 

as nahesäulige Gebäude; 

Bâtiment systyle m. 


T. 


T. (transposed) (typ.); versetzt, 
zu versetzen; À transposer. 


ms 


gem Marmor; Compartiment|T-bevil; die Doppelschmiege; 


de pavés de marbre m. 


Sauterelle double f. 


Symmeiry, eurythmy, har-!T-iron; das T-eisen; FerenT m. 


Et eut cere ET RT an 


— 
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T-iron, double — —, H-iron; 
das Doppel T-eisen, H-eisen; 
Fer en T double m. 

T-lintel for tenters (dye, pott.); 
das TO Si ; Ferlet m. 

T-pipe; die Z-röhre ; TE m. 

T-rail, I-rail, rail resting 
upon chairs or cradles; die 

-, I-schiene; Rail a cham- 
pignon, à coussinet m. 

—-rail, double— —, double 
bended rail, parallel rail, 
double champignon head- 
ed rail; die Doppel T-schie- 
ne, Parallelschiene; Rail i 
double champignon, à champig- 
non symétrique, rail doubleT, 
rail parallèle. 

—-rail, single champignon- 
headed raıl, single, sim- 
ple — —; die einfache T-, 
Stuhlschiene; Rail à un seul 
champignon, à simple champi- 
gnon, simple T. 

T-shaped screw for the 
breech (gunsm.); der Schie- 
ber Bohrwagen; Sépé m. 

T-sill of a ringing pile-en- 

ine; die T-schwelle einer 

ugramme; Semelle en T 
d'une sonnette à tiraude f. 

T-square; die Reissschiene, der 
T-winkel; T. m., équerre en 
T., équerre double f. 

Tab s. Tag. 

— (shirt); der Schooss; Patte f. 

Tabbied, tabby-like (drap.); 
pfütsigs Tabisé, ayant des 
flambures. 

Tabbinet, light cloth; ein 

latter schillernder Zeug ; Si- 
ésie silhouette f. 

to Tabby, water, cloud ; moh- 
ren, auf Mohrart wässern; 
Moirer, tabiser. 

Tabby, tabbinet; der Tabin, 
goers Zeug, Silbermohr; 

abis m., cotonnade moiree f. 

— (mas); Misch von Stein 
oder Muschelschalen und Mör- 
tel; Mélange de mortier et de 
coquilles m. 

— (weav.); der Grund von Eir- 
Jassungen; Fond de borduresm. 

—-back, plain back; lein- 
wandarliger Grund des glat- 
ten Manchesters ; Toile de ve- 
jours f., coton à pas simple m. 

—-back velvet; glatier Sam- 
met; Velours uni m. 

Tabbying; das Wässern ; Moi- 
rage m. 

Tabernacles (arch.) ; verzierte 
Blenden; Niches ornementées 


. pe. 

Tabernacular (arch.); durch 
brochen, gegittert; Treillissé. 

to Table (carp.); verscherben, 
verkämmen; Empater, em- 
boîter. . 


en 


TAB 


Table; der Tisch, die Tafel; 
Table f. 
— (arch.); das Feld; Champ m. 
—, plate, slab, pane (build.) ; 
e Tafel, Platte; T. Lf. 
—, plate (cast.); die Platte; Lame 
—, letters of reference (draw.); 
die Referens, Erklärung ; Lé- 
gende f. ’ 
— (gl. m.) (24 tables = 1 case); 
die kreisrundeGlastafel; Glace 


ronde f. 

— (jewell.); die Tafel; T. d'un 
brillant. [T. 

— (spinn.) ; die Bahn, der Gang; 

— (tobacco - manufacture); die 
Rolltafel; Matrice f. 

—, index, synopsis (typ.); die 
T'abelle, tabellarische Arbeit, 
das Register; T. f., tableau, 


registre m. 
— for buddling (met.); die 
Reiterwäsche, der Stoss-, Rüt- 


telheerd; Lavoir à bascule m., 
t. À secousse. ; 

- on which cheese ıs made; 
der dreifüssige Käsetisch; 
Chèvre f. 

—, crowned — (arch.); eine 
Tafel mit Kransleisten; Table 
à Jarmiers f. 

— for cutting tallow; der 
Talgschneidetisch; Dépecoir 
m tisch ; T. à coulisses. 

—,expanding-—; der Aussieh- 

—, folding-—, flap-—; der 
Klapptisch ; T. pliante, à abat- 
tants f., Q e e 

— on which theiron 1s tinned 
(tink.); der Versinntisch, Banc 
des écureurs m. 

— of a launder or buddle; 
der Filsheerd;Atre du lavoir m. 

— on which, large mirrors are 
cast sastıng an (mirr.m.); 
der Giesstisch, die Giesstafel; 
T.à couler, à couler les glaces, 
hlacoulée., . 

—, multiplication-— 
Einmaleins ; Livret m. 
—, small—for pressed paste- 
board; kleiner Tisch far Press- 

pappe: Escabelle f. 

—, perforated —; die Bank, 
der durchbrochene Tisch; Dia- 

‘ phragme percé d'une trompe m. 

bed of the planing-ma- 
chine; der Schlitten, das Bett, 
die gusseiserne Tafel zur Ho- 
belmaschine ; Plateau m., t. 

— of primas (typ); die Primen- 
tafel; T. des premiers folios. 
—, raised — (arch.) s. Abacus. 
-,raked —, raking-— (arch.); 
das vertiefte Feld an einem 
Säulenstuhl; Champ évidé d’un 

stylobate m, 

— or basin in sea-salt works; 
das Salsbeet des Salsgartens 
einer Meersaline; T. salante. 


das 


— 
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Table for smoothing mir- 
rors; der Tisch sum Glälten 
der Spiegel ; Banc m. 

—, sunk —; die vertiefte Ta- 
fel; T. feuillée. 

— of the violins; die Platten; 
Tables du violon f. pl. 

— ofa weigh-bridge; die Brü- 
cke einer Brückenwage; Plate- 
forme de balance f., tablier, 
plateau m. 

— for working wax (wax-ch.); 
die Wachsquetsche; Broie à 
écacher f. 

—-bickiron; der Hornamboss; 
Bigorne f., bigorneau m. 

—-clock; die Stutz-, Tafel-, 
Standuhr; Pendule de chemi- 
née f. 

—-clock maker, time-piece 

er; der Stulsuhrmacher ; 
Horloger-pendulier m. 

—-cloth, cloth; das Tisch-, 
Tafeltuch ; Nappe J: 

—-diamond; der Lafelstein; 
Diamant en t. m. 

—-drawer; der Tischaussug; 
Allonge f. 

—-fasteners; die Tischschie- 
ber ; Coulisses f. pl. 

— „glass, plate-glass; das Ta- 
Ffel-, Flachglas ; Verre en ta- 
b 


les m. 
—-knife; das Tisch-, Tafel- 
messer ; Couteau de t. m. 
—-land; das Tafelland, die 
Hochebene; Plateau m. 
—-linen, cover; das Tischge- 
deck; Service m. 
—-linen, figured ——; gemo- 
delter Tischzeug ; Petit-Venise 


m. 

— -mat, mat; der Schüsselring, 
Strohteller, Untersats ; Garde- 
nappe m. 

—-saw s. Saw, table-saw. 

—-service; der Tafelaufeats; 
Buffet m. 

—-ticken; der Drillich su 
Tnt Hablecourts m. pl. 

—-vice; der Tischkloben; Etau 
d'établi m. 

—_-width (rap die Scheer- 


tischlänge, Tischbreite; Ta- 
blée f. : 

—-work, defective— —(join.): 
misslungene Tafelarbeit ; 
Loup m. 


Tablet for an inscription 
(arch.); die Tafel einer l'hür; 
T. d'attente. 

—, raised — (arch.); die erha- 
bene Tafel; T. en saillie. 

Tabling (arch.) ; das Eindecken 


eines Hauses; Garnir un 
comble. 

— of the beams (carp.); die 
Verscherbung der Balken; 


Empatement, emboftement m. 
Tabular, lamellar; blatterför- 
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TAC 


mig, tafelartig ; Lamelliforme, 
tabulaire. [mig ; En table. 

Tabulated (diam.); tafelför- 

— (jewell.); flachgeschliffen; 
Taillé en table. 

Tace, egyptian cross, cross 
of St. ntony; das ägypti- 
sche Kreuz, alttestamentliche 
Kreus, T-kreu:, Antonius- 
kreuz; Tau m., croix de St. 
Antoine f. 

Tachometer (mech.); der Ge- 
schwindigkeitsmesser ; Tacho- 
mètre m. fpher. 

Tachygrapher «. Stenogra- 

Teehyeraphy s. Short-hand, 
Stenography. 

to Tack, baste; anreihen, ver- 
loren heften, anheften; Fau- 
filer, bâtir, coudre légèrement. 

—, fasten with tacks (shoem.); 
auf-, answecken; Brocher les 
talons. 

Tack, tang; fremdartiger Ge- 
schmack, Beigeschmack, Nach- 

eschmack ; Arridre-goüt, dé- 
oire, goût de ramberge m. 

—, sm nail; der Kamm- 
sweck, Scheibennagel, Schei- 
bensapsen: Zweck, Tapeten- 
nagel, Wasserschwimmer, 
lange schlanke Nagel, die 
Zwick, der Zwicknagel; 
Pointe, broche d’un blanc, bro- 
quette f. fardoise f. 

—; der D CA | Pointe à 

—; der Rohrnagel; Clou à ro- 
seaux m. . | 

—, pin, saddler’s nail, wire- 
— (saddl.); der Sattelnagel, 
die Sattelswecke ; Attache f. 

— (upholst.) ; der Schlossnagel; 
Clou fin allongé m. 

-, english round-headed —; 
die Zwecke mit rundem Kopf; 
| Broquette à l’anglaise f. 

—s, wire-—ı Pariser Stifte, 
Drahtstifte ; Pointes de Paris 
Ff. pl., clous d’épingle m. pl. 

~—s without heads and points; 
Nagel ohne Köpfe und Spi- 
tsen; Pointe de frisage f. 

—-works; die Stiftenfabrik; 
Pointerie f. 

Tacking (sew.); der Anschlag, 
Reihefaden, verlorene Faden, 
das Anschlagen, Anreihen, 
Heften, Bâti m. [Palan m. 

Tackle (mech.); der Kloben; 

—, mounting, harness (weav.); 
das Geschirr, Webergeschirr, 

erk, Zeug, die Remise; 
Harnais, équipage m., remise, 
remisse /. . 

— with five pullies ; der Fla- 
schenzug mit 5 Scheiben ; Pen- 
tapaste, pentaparte m. 

— without roll; der Kloben 
ohne Scheibe, Flaschensug 
ohne Rolle; Moque f. 


ne nee te tn 


TAF 


Taffeta, taffety, lute-string, 
lustring; der Taffet, Taft, 
Ta ts Taffetes m, 

—, Chinese —; 
Taffet ; Cha m. : 

— from the East Indies; ost- 
indischer Taffet; Calquier, 
cotonis m. ; 

—, flowered —; der Spiegel- 
taffet, geblämter Schwertaf- 
fet; Taffetas à miroir m., Prus- 
sienne f. Bun. 

—, Indian fabric of silk and 
cotton, Indian —; oslindi- 
scher Taffet; Cotonis, calquier, 
damaras, argogis m. 

—, Indian —; indischer gegit- 
ré Taffet; Arain m., nérin- 
de f. 

—, Indian — with gold flow- 
ers; das Jamavas ; Jamavasm. 

—, light — with little lustre; 
leichter Taffet mit wenig 
Glanz; Armoisin m. | 

—, manufacturer of light —; 
der Fabrikant von leichtem 
Taffet, 4rmoisinweber; Ar- 
moiseur m. | 

—, striped stuff woven like 
— 3 taffetartiger gestreifter 
Zeug ; Giselle f. 

—, watered, shot —; der Tu- 
bin, Schillertafft; Taffetas 
changeant, glacé, moiré m. 

bho. das Tafftband; 
Ruban taffetas, de taffetas m. 

—-stuff of boiled silk; Glans- 
seide ; Lustre m. 

—-tissue, tissue made by 
two treadles; Zaffetgewebe; 
Deux-pas m. 

to Tag; mit einer Schnürzwin- 
ge, einem Schnürsenkel ver- 
sehen, nesteln, beschlagen, 
eine Neetel beetiften; Ferrer. 

Tag, tab; der Stift, Nestel-, 
Schnür-, Senkelstift, Schnür- 
senkel, die Schnürnestel ; Fer, 
ferret m. 

— (min.); dieSteckfeder; Fiche f. 

—, wire-end (weav.); der Sam- 
metkeltenstab; Ver m., ba- 
guette f. 

—-knife (chandl.); dae Stift- 
messer ; Couteau à forets m. 
—-machine; die Nestelstift- 
maschine; Presse à lacet et 
oeillet f. [Fesreur m. 

Tagger; der Stiftenschmied; 

—, trimming-maker, lace- 
man, lace-maker; der Klein- 
weber, Nestelmacher, Nestler, 
Bandmacher, Bortenwirker ; 
Aiguilletier, ouvrier de la pe- 
tite navette m. : 

Tagging of the mill-arbor 
(mill.) ; der Beschlag des Müh- 

enbaumes ; Plumart m. 

— of the shuttle (weav.); der 

Beschlag des Schiffchens; 


chinesischer 
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Armure de la navette f. 

to Tail (mill.); in das Stauwas- 
ser stürsen; Plonger dans la 
queue d’eau. 

—-ın (join., mas.); mit dem ei- 
nen Bnde in einer Mauer be- 
festigen; Sceller dans le mur. 

Tail; der Klappenstiel ; Tige f. 

— (build.); ss Schwei es 
Strebepfeilers ; Queue J. 

RAI der Hintertheil ; 

1 


ul m. 
— (cutl.); der Theil des Messers 
der in den Stiel geht, der 
Schwans; Queue d’un couteau à 
— (gunsm.) s. Arm. Lgatne f. 
wear.); der Schwans (am 
egelstuhl) ; Queue du métier 

à fuseaux f. 

—s best (lead-sm.); die dritte, 
beste Schicht von gesiebtem 
Bleiers; La troisième et meil- 
leure couche du plomb tamisé. 

—s common (lead-sm.); die 
zweite Sorte gewaschenes 
Bleierz; Deuxième qualité de 
=e a plomb rs 

—, Diank part Of a page (typ.); 
die Aus neo Blank 
Stelle einer Seite; Queue f. 

— of a chisel, shank; das 
Heft, der Schwans, Stiel; 
Tranchet de ciseau m. 

— of a cock; das Fussende am 
Fasshahn ; Pied de robinet m. 

— of a counterfort (arch.); 
die Stirn, der Schweif, die 
Vorderseite eines Strebepfei- 
lere; Queue d’un contrefort f. 

— of a forge-hammer; der 
Schwans, Hammerschwans, 
das Helmende; Queue d’un 
martinet f. 

— of a lock (hydr.); das untere 
Thor einer Schleuse; Porte 
d’aval, de mouille f. 

— of the pin (gunsm.); der Vor- 
stoss ; Queue de la culasse f. 

—s of a plough; die PA - 
sterzen; Manche m., queue 7., 
de la charrue, mancheron m. 

— of a windmill; der Sters, 
die Sterse, das Wendeholz; 
Queue d’un moulin à vent f. 

—-bay &. Aft. 

—-bay, aft-bay, —-crown 
(hydr.); das Unterhaupt; 
Queue d’écluse, chambre d’a- 
val, töte d’aval f. 

— bay (mas.); das Ort-, Bal- 
pay zunächst der Mauer; 
Travée contiguë au mur f. 

—-board (cart.); das Schwanz- 
bret ; Derrière m. (d’une char- 
rette). 

—-board (instr. m.); der Saiten- 
halter, aitenfuss; Table 
@’harmonie, table harmonique f. 

—-bolt; der Schwansriegel; 
Barre à queue f. 


LA 


en 
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Tail-comb; der Stielkamm; 
Peigne à manche m. 

—-cord (wear); die Rahm- 
schnur ; Arbalète de battant m. 

—-cords (weav.); die Rahm-, 
Schwanzkorden ; 
rame f. pl, 

—-cutter (for sheep) (agr.); 
das Instrument sum Abschnei- 
den derSchafschwänze,Schaf- 
.messer ; Ablateur m. 

—-gate, aft-gate (hydr.); das 

nter-, Eb 

Porte d’aval, de mouille f. 

—-knife, chopper, —-cutter 
(tann.); das Schwanzmesser ; 
Coupe-queue, rogne-cul m. 


~-leather; das Schwanzleder;. 


Trousse de cuir f. 
—-light (railw.); die Schluss- 
signallaterne; Lanterne, lampe 


de queue f. . . 
—-motion, rocking motion 
(loc.); das Hin- und Her- 


schwanken, Schwanken, Riit- 
teln, Schlängeln, die Hin- und 
Herbewegung ; Mouvement de 
lacet, mouvement de roulis m. 

—-piece (curr.); das Schwanz- 
stück,Schwanzende, Endstück, 
der Schwanstheil; Emouchet 
m., culée f. ee 

—-piece (typ.) s. Flourish. 

—-piece (violin); der Saiten- 
halter, das Zugblatt; Queue 
F., cordier m. du violon. 

—-piece of a piston; das Kol- 
benende ; once de piston f. 

—-piece of the piston-rod; 
das Kolbenstangenende; Queue 
de la tige du piston f. 

—-piece ofa pump; der Kol- 
benschwanz; Queue de pompef. 

—-pipe; die Sauge-, Fussrbhre, 
Tubulure d’aspiration f. 

—-pipe; das Spitzröhrchen; 
Porte-baguette d’en bas m. 

_ Br gouge (gunsm.); der 

adestockmeissel; Gouge à ba- 
guette f. R 4 

—-pipe spring, ramrod- 
spring (gunsm.); die Lade- 
stock-, Sperrfeder ; Ressort de 
baguette m. 

—-rocket (fre-w.) s. Comet. 
—-rope (loc.); das Schlepp- 
tau ; Corde de remorque f. 
—-stick (wear.); der Rahm- 
stock, Schwansknüppel ; Baton 

de rame m. 

—-trimmer (arch.); ein Stich- 
balken zunächst einer Mauer; 
Blochet près du mur m. . 

—-type, long or descending 
letters ; geschwänste Schrift; 
Lettre à queue f. 

—-vice; der Stiel-, Stielfeil- 

_kloben ; Etau à queue m. 

—-water, back-water (hydr.); 

das Rückwasser ; Eau d’avalf. 


Cordes de. 


e-, Niederthor;. 


a — 
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Tail-water (mill.); das Stau- 
wasser ; Queue d’eau f. 


abnehmen, abscharfen; Re- 


Tailor, dress - maker; der| battre. : 
Schneider, Kleidermacher,|— off from the felts (paper- 
Anfertiger; Tailleur, confec-| m.); wieder von den Filzen 


. tionneur m, 

—’s goose; das Bügeleisen ; Fer 
à repasser m. 

=, woman —} die Schneiderin, 
Kleidermacherin;. Tailleuse, 
tailleresse, confectionneuse f. 

Tailoring; das Schneiderhand- 
werk; Métier, état de tailleur 
m., taillerie f. 

—; die Schneiderarbeit; Ou- 

 yrage de tailleur m. 

to Taint s. to Adulterate. 

to Take asunder, down or to 

1eces; zerlegen, auseinan- 
er nehmen; Désassembler, 

— away by fire (metal-w.); ab- 
brennen; Donner un coup de 
feu, nettoyer par le feu. 

— away the sharp 

“ (locksm.); abreifen; Limer, 

" ôter les bords igus. 

— away the stiffness, render 
liant; entsteifen, die Steife 

enehmen; Déraidir, déroidir. |: 

— a clock to pieces; eine Uhr 

. auseinander legen; Démonter 
une horloge. 

— down, strip (build.) ; abtra- 

‘ gen, abbrechen, abnehmen, 
abreissen ; Déposer. 

— down (typ.); abhängen, von 
den Trockenleinen abnehmen; 

Enlever de l’étendage. 

— down a wall; eine Mauer 

. einreissen ; Abattre un mur. 

— an engine to pieces; eine 
Maschine auscinander neh- 

. men; Démonter une machine. 


losmachen ; Lever les feuilles. 
— off the fold (paper-m.); den 
Falzbruch ausstreichen, glät- 
ten, die Rückfalten wegneh- 
men; Rompre la main-brune. 
— off with the gouge (turn.); 
das Holz schroten ; Ronger le 
bois. . fschleifen ; User. 
— off by grinding (cutl.); ab- 
— off the hair (tann.); abbeizen; 
© Faire tomber le poil des paar; 
— off horses (carriage); abspan- 
nen; Dételer, désatteler. __ 
— off horses on tow-paths; 
Laupferde abspannen; Dé- 
biller. 
— off a lock; ein Schlose ab- 
nehmen; Déposer une serrure. 
— off the lustre (weav.); den 


ser, delustrer. 

— off the paper from the ten- 

ter (paper-m.); das Papier 

von den Schnüren abnehmen 
und zxsammenlegen; Recueil- 
lir le papier. ' 

_ off parts (cast.); Theile vom 
Model wegreissen; Offrir de 
la dépouille. 

— off the last proof (engr.); 
den letzten Abzug machen, 
Tirer au vrai. 

— off shavings (carpe); abepa- 
nen; Détacher par bardeaux. 
— off the socket of a ham- 
mer (met.); die Hammerhülse 

wegnehmen ; Désembouger. 


— of the soldering-mark, 


— à e; einen Passagier,| tarnish (gunsm.); an der Löth- 
 Fahrgast aufnehmen; Charger| stelle matt feilen; Mater. 
(fiacre) _ — off or undo the warp (wear.); 


absettela; Béfaire la chaîne, 
désourdir. fOter l’encre. 

— On (typ.); die Farbe nehmen; 

— out (cast.); das Werk heraus- 
nehmen ; Mettre hors. 

— out from the boiler (sag.); 
den Zucker aus dem Kühlge- 
Sass ausschöpfen; Pucher. 

— out glass-metal by the 
blow-pipe (gl.m.); ausheben, 
auafassen, schöpfen; Cueillir. 

— out from the oven (bak.); 
aus dem 
ausschieben ; Défourner. 

— out of a pat (hort.); um- 
pflansen, aus einem ve onfe 

erausnehmen,; Dépoter. 

— out of the press (bookb., 
typ.); ausder Presse thun; Dé- 
presser. 


— in, turn in, make a tuck 

in (sew.); einhalten, einschla- 
en, umschlagen ; Rendoubler; 
aire porter à faux. 

— the measure (build.); Mass 
nehmen; Réduire les mesures. 

— a medium; den Durch- 
schnitt, das Mittel nehmen; 
Médionner, prendre la moyenne. 

— the nails out of.....;ent- 
nageln, die Nagel heraus 
ziehen ; Désenclouer. 

— off, clean (gild.); ausräumen; 


Décaper. Po oe 

— off with the adjusting-file 
(mint.); nachfeilen, mit der 
Justirfeile befeilen; Rebaiser 

_ (les flans ou carreaux). 

— off from the beam (wear.); 

_ abtafeln, abbiumen; Dérou- | 
ler, décharger. — out spots, staıns; von Fle- 

= off the first earth (salt-w.);| cken reinigen; Détacher. | 
das Hangende über Steinsalz|- out superfluous Liquid 
abheben ; Ecroter. (dye); ausringen ; Dégorger. 

Tolhausen, Techn. Dict. 


to Take off the edges (goldsm.); to Take to 


Pressglanz benehmen ; Dépres- 


Backofen nehmen,| 


ree muet 
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pieces, undo 

(mech.); auseinander nehmen, 
‚machen, -legen, zerlegenz 

+ Déconstruire,démonter, défaire, 
déjoindre, désassembler. 

—to pieoes (coop.); susammen- 
schlagen, auseinanderschla- 
gen; Déchirer une futailie. 

= an; einen Grundriss auf- 
nehmen; Lever un plan. 

— ups. to Absorb. 

— up(typ.); axfheben; Ramasser, 
assembler. 

— up (weav.); aufnehmen; 
Cueillir, EL Nue m. 

— up, wind up, cop (spinn.); 
aufwickaln; den Baden auf 
die Spindel laufen lassen; 
Renvider. | ; 

— up again an old mine 
(min.); eine Zeche wieder ge- 
wéltgen; Reprendre une mine 
abandonnée. 

— up a stitch (knitting); eine 

asche aufnehmen; Repren- 
dre une maille. k 

— a wheel from the spindle 
(watchm.); ein Rad aus der 
Lage, aus den Getriebstäben 
treiben ; Dériver. 

Take-about carrier, carryer 
(mach.); der Mitnehmer ; Pri- 
son, toque f. : 

—-up roller (rop.); die duf- 
nahmwalae; Cylindre-déchar- 
geoir m. 

— -up roller (spinn.) ; die Auf- 
nehmwalse; Déchargeoir, cy- 
lindre m. 

Taker-in; der Faktor, Vor- 
steher, Werkführer in einer 
Fabrik; Facteur, régisseur m. 

—-ın (gl. m.) a. Boy. , 

— in Gpinn.) s. Licker-in. 

_- (typ.); der Blattabneh- 
mer ; Leveur m. 

—-up (hos.); der Aufnehmer ; 
en m a b ) 

Ta ‚pulling down (build.); 
das shoes Abiragen, 4b- 
brechen ; Dépose f. 

—-(typ.); eine Portion Manu- 
script; Quantité de copie prise 
à La fois f. 

— (weav.); das Aufwinden des 
Zeuges; Elévation, levée f., 
tortiHement ns. 

—-down; das Abtragen, Ab- 
brechen, die Abtragung ; En- 
levement d’un pont m. 

—-down from the loom 
(weav.); das Abbäumen; Bé- 
roulement m. 

— -down paper from the dry- 
ing-tenfer (typ.); das Los- 
spannen, die Abnahme von 

en Trockenstangen; Déten- 


Rep the threads from 
the hooks oo das 4b- 
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häkeln, Ausschlagen, Abwer- 
fen; Abatage m. _ 

Taking-in, winding-on, pul- 

. ling-up; das Aufechlagen ; 
Renvidage m. 

— -ın (weav.); die Prise; Prise f. 

—-ın sheaves (agr.); das Ein- 
sammeln der Garben; Gerbage 
m. [Levée f. 

— off (spinn.); das Abnehmen ; 

— -off oysters from their sup 
ports; das Ablösen der Au- 
slern; raged: on m. 

—-out (gl. m.); der Ausschuss, 
Aushub, das Ausheben ; Cueil- 
lage m. 

—-out from the oven (bak.); 
das Ausschieben; Défourne- 
ment m. 3% 

— out quantities (build.); das 
Mass | erechnen; Coter. 

— to pieces (mach.); das Zer- 
legen; Abatage m. 

—-up, binding-up (hort.); das 
Abbinden eines Zweiges; Ra- 
battage m. 

—-up (silk-worms); Aufheben 
der jungen Seidenwürmer; 
nn Ff. 26 : 

—-up (spinn.) s. Copping. 

=. (typ.); der Grif eltern 
zum Abwerfen; Poignée de 
distribution f. 

— -up (weav.); das Aufbäumen; 
Enrouler. [Talbotypie f. 

Talbotypie; die Talbotypie; 

Talc, isınglass stone; der Talk; 
Talc m., stéatite f. 

—, calcareous —; der Kalk- 
talk; T. calcaire. 

—, common —; der Schmink- 

- stein; T. commun. 

—-clay; der Talklehm, talk- 
haltiger Thon; Colomine f. 
—-gneiss; der Tealkgneiss; 

Gneiss talqueux, protogyne, 

- stratifié m. fnit talqueux m. 

_ ent derTalkgranit;Gra- 

—-slate, talcose slate, indu- 
rated —, talcose schist; der 
Talkschiefer, Schiefertalk; 
Schiste talgneux, t. schistoïde, 
feuilleté m. 

Talcky; talkig, talkhaltig, talk- 
artigs De talc, contenant du 
tale, talcique. 

Talco-quartzeous; T'alkquarsz 
eee ; Talco-quartzeur. 

to Tallow (agr.); Schafe ma- 
sten; Engraisser des moutons. 

— (curr.); abflammen, einwal- 
ken; Donner le suif au cuir. 

Tallow, suet; der Talg, das 
Unschlitt, Ineelt ; Suif m. 

— in moulds; der Formtalg ; 
8. en jatte. | : 

—, hatchetine, mineral, 

_ mountain-—; der Hatchetin, 

_ Mineraltalg; 8. minéral, de 

Montagne m., hatchétine f. 


738 


Tallow, prepared —; bereite- 
ter T.; S. de place. 

—, rendered —; der ausgelas- 
sene T’; S. fondu. 

—, Russia — in churn-casks; 
der Kübeltalg ; S. de Russie. 
—, small —; geringer T.; Petits. 
—, unmelted der Flei- 

schertalg ; S. de boucher. 

—-cake (chandl.); das Talg- 
brod, der Talgklumpen; Suif 
en jatte, en pains m. 

—-candle; das Talglicht ; Bou- 
gie grasse, chandelle f. 

—-candle coated with wax; 
das Talglicht mit Wachs über- 
zogen; Bougie bâtarde, robée, 
chandelle-bougie f. 

—-cauldron, to pour water 
into the — — (chandl.); die 
Klare geben; Donner le filet. 

—-chandler; der Lichisieher; 
Chandelier m. 

—-chandler’s box; der Lich- 
ri a mit Fächern; Éven- 
te f. 

—-copper; der Talgkessel, die 
Talgpfanne ; Potle m. 

—-copper (tink.); der Kessel 
mit heissem Talg beim Ver- 
sinnen; Chaudière à lisser f. 

—-cup; der Talgnapf; Godet 
as. m. 

—-cup, grease-cup (mach.); 
die Talgkanne; Coupe f., godet 
m. à graisse. 

—-feeder s. Gan. 

—-salesman; der Talgkrämer, 
Griebensieder ; Cretonnier m. 

—-s0ap; die Talgseife; Savon 
des. m. sten; Jatte f. 

—-vat (chandl.); der Talgka- 

oman eis (tann.); der 
Talg-, Wichslappen; Gipon m. 

Tallowish; talgartig ; Suifeux, 
de la nature du suif. 

Tallowy; talgicht ; De suif. 

Tally; das Seiten-, Gegenstück; 
Pendant m. 

—, therling (min.); der Ra- 
bisch, das Kerbhols; Bois de 
taille m., taille f. 

— for measuring salt-blocks 
(salt-w.); das Kerbmass zum 
Messen der Höhe der Salzsäu- 
le ; Mesure à épaulement f. 

— of from 15 to 30 strokes 
(build.); die Hitze; Volée de 
coups de mouton f. 

Tallyman; der Trödler der 
auf wöchentliche Bezahlung 
verkauft; Marchand qui vend 
à tempérament m. 

Talmy - gold, Abyssinian 
gold; Zalmigold, ep 
tirtes Kupfer und Zink; Al- 
liage de cuivre et de zinc lé- 
gèrement plaqué d'or m. | 

Talon, reversed cornice, 
ogee, cyma reversa; das 


— + 
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umgekehrte Karniess, der ver- 
kehrt steigende arniess, 
Kehlstoss, die Kehlleiste ; Ta- 
lon m., gueule renversée, cy- 
maise renversée, lesbienne f. 

Talus (arch.); die Böschung, 
Abdachange der Ablauf; Ta- 
us m. 

to Tambour; tamburiren, am 
Stickrahmen sticken; Broder au 


tambour. [der au plumetis. 
—; Federstickerei machen; Bro- 
Tambour, —-frame; der 


Nah-, Stickrahmen ; Métier à 
broder, tambour m. 

— (arch.); das korinthische und 
susammengesetste Kapital; 
Pile f. 

—, wind-screen (build.); der 

indfang, die Windfang- 
wand; Tambour de porte m. 

—, drum (mech.); die Zrommel; 
Tambour m. 

= (min); die Windtrommel, 
das Wetterrad; Ventilateurm., 
roue pneumatique f. 

—-stitch, tamboured stitch, 
chain-stitch; der Kettenstich; 
Point de tambour, de broderie, 
de chainette m. 

Tambouring; die Federsticke- 
rei; Plumetis m. [Tamis m. 

Tamis; das Beutel-, Seihetuch; 

Tamkin; das Füllwerk, Fill- 
“ri Bourrage m. 

—, ball of rags (engr., typ.); das 

Filzballchen, der Tupfballen, 

das Oelblätichen; Bouchon, 

tampon m. [Tampon m. 

— (flute); der Kern in der Flöte; 

— (org.); der Hut, Deckel der 

rgelpfeifen; Noyau,tamponm. 

—, to use the — (engr.); mit 
dem Filzbällchen bestreichen; 
Tamponner. 

Tammy, durant (wear.); der 
Etamin, Stamin, Tamis, Da- 
mis; Étamine f. 

to Tamp a hole or bore-hole, 
stem (min.); ein Bohrloch be- 
setzen; Charger un trou de mine. 

— the hole (min.); das Bohr- 
loch versetzen, mit Lehm zu- 
pfropfen; Bourrer le trou du 
pétard. Ffibre. 

Tampico hemp se. Mexican 

Tampıng (min.); die Ladung; 
Charge f. _ 

— of the hole (min.); das Per- 
setzen des Bohrlochs, die Ver- 
dämmung, das pfropfen 
des Schiessloches mit Lehm; 
Bourrage du trou de pétard m. 

—-bar (min); die Stampfei 
Bourroir m. 

to Tan; gerben, roth gerben, 
lohen; Passer en tan, tanner. 

=; in die Lohe legen, in Lohe 
einweichen ; Auvergner, rabat- 
tre, mettre on tan. 


ann ern ur 
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to Tan again; nachgerben; Re- 

_ passer les peaux au tan. 

= by the danish process; d#- 
nisch lohen, gerben; Chiper. 

— three times; aus drei Lohen 

_ gerben; Tanner à trois écorces. 

Tan; die Lohe, Gerberlohe; 
Tan m. - 

—, old — on sheepskins; alte 
abgenutzte Lohe auf Schaf- 
häuten ; Bourre f. 

—, prepared with —; lohgar; 
Passé en tan. 

—, tocover with spent —}; eine 
Decke von ausgebeizter Lohe 
machen ; Faire un chapeau. 

— removed from the skins; 
die Lohe welche von den Fel- 

den aufgenommen wird; Nour- 
riture f. : 

—-ball, —-cake, —-brick; 
der Lohkuchen, Lohkase, 
Lohballen; Briquette f., tour- 

* besf. pl. de tan. 

—-ball table; der Lohkäse- 
tisch ; Tertre m. 

—-bed (hort.); das Lohbeet; 
Planche engraissée avec du 
tan L 

—-cake, turf; der Lohkuchen, 
Lohkäse; Motte à brûler f., tan 
moulu m. 

—-cake maker; der Lohku- 
chenmacher ; Motteur m. 

—-liquor, —, tanner’s bark, 
oak-bark; die Beizbrühe, 
Lohe, Gerber-, Eichenlohe, 
Kichenrinde ; Tan m. 

—-mill, bark-mill; die Loh- 
mühle, der Gerber-, Gerb- 
gang; Moulin à tan, moulin à 
tanneur m. 

—-pit, binder; die Lohgrube, 
Lohbeize, Versatsgrube; Fosse 

Atanf. [Poudre f. 

—-powder; das Lohpulver; 

—.stove (hort.); das Lohglas- 
haus; Serre à Poe 


—e-trough; der ohkumm, 
Lohkump; Auge à piler le 
tan f. 


—--waste,spent tanner’s bark, 
waste, spent bark; die ver- 
brauchte, ausgebeizte Lohe; 
Tannée f. [tan m. 

—-wood; Gerbehols; Bois de 

—-yard for the manufacture 

Bunsary leather; die 
ungarische Leder-, Weissgar- 
bereitung ; Hongroierie f. 

Tandem; das Spitzgespann; 
Attelage en arbalète m. 

Tang, ‚tongue (eutl.); die 
Angel, der Stiel am Messer, 
etc.; Soie f. 

—, tail (gunsm.); die Nase, der 
Schweiftheil, Schwans, Ham- 
merechlag, Zapfen, Vorstoss 

neue f. [Tête f. 

—-head of a borer; der Kopf; 
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Tangent, to be —; anliegend, 
berührend sein; Affleurer. 

— plane; die Berührungsebene; 
Plan tangent m. 

— sliding-scale (gunsm.); die 
hintere Aufsatzstange mit 
Schieber ; Hausse glissante f. 

Tangential force;dieSchwung- 
Flichkraft; Force centrifugef. 

Tanghine; das Tanghin ; Tan- 
ghine f. A 

Tangle, bore, flaw, skip 
(weav.); das Webernest ; For- 
lancure f. E 

Tank s. Absorbing well. 

—, reservoir, holder; der Be- 
halter, das Behältniss; Réser- 
voir, recevoir, gardoir m. 

—, cistern, hot well, hot 
water - well, water - tank 
(railw.); der Wasserbehälter, 
die Warmwassercisterne, Ci- 
sterne ; Bäche, citerne f., réser- 
voir m. : 

— of cockle-stairs (mas.); der 
Wasserkasten einer W endel- 
treppe ; Puisard m. 

— for the whale-blubber on 
whalers; der Raum für das 
Fett auf einem Wallfischfän- 
ger; Parc au gras m. (baleinier). 

— engine; die T'endermaschine; 
Locomotive à tender, machine- 
locomotive-tender f. 

Tannate of alumina; die gerb- 
saure Thonerde ; Tannate d’a- 
lumine m. 

— of lime; gerbsaurer Kalk; 
Tannate de chaux m. 

Tanned by hot process; 
warmgar; Tanné à chaud. 

—, thoroughly —; bis auf den 
Kern geloht; Tanné jusqu’au 


coeur. 
Tanner; der Gerber, Loh-, 
Rothgerber ; Tanneur m. 


—; Arbeiter der in die Lohe legt; 
Auvergneur m. 
— of small hides; der Schmal- 
ledergerber ; Blancher m. 
— of Hungary leather; der 
Ungarischle erbereiter; Hon- 
oyeur, hongrieur m. 
—'s bark; die Borke; Tan m. 
—'s bench; der Gärbebaum; 
Banc, chevalet du tanneur m. 
—"s oil; die Hautschmiere; 
Graisse, huile f. 

—"s paste; die Gerbermasse; 
Pate de Den 

—’s sumach; der Gerbersu- 
mach ; Herbe aux tanneurs f. 

—'s tub or pit; der Aescher, 
das descherfass, die Aescher- 

rube; Cuve, fosse à tremper 

g plein, plain, barquin m. 

Tannery, alutation; die Ger 
berei,Lohgerberei; Tannerie f. 

3; die Gerbekammer, Sacri- 
stei, das Gerbehaus; Tannerie 
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J., atelier de corroyeur, de tan- 
neur, de mégissier m. 

Tannic; gerbstoffhaltig; Co- 
riaire. x i 

Tannın, tannıc acıd, quer- 
citannıc acid; das Tannin, 
der Gerbetoff > susammen- 
ziehende, gerbende Stoff, die 
Gerbsdure; Tannin m., sub- 
stance coriaire, matière sexto- 
deptique f. . 

Tannin of catechu, cachutic 
acid, catechuic, tanninge- 
nic acid; die Catechusäure, 
das Catechin, die Tanningerb- 
säure ; Acide cachutique m. 

—-process (dye); das Beizen 
mit Tannin; Procédé au tan- 
nin m. [au tan, tannage m. 

Tanning; die Lohbeize; Apprét 

—, second —; der Versatz; Se- 
cond tan m. [de tannée m. 

—-liquor; die Lohbrühe; Jus 

—-materials; die Gerbemate- 
rialien ; Tannins m. Be . 

Tanningenicacid s.Catechin. 

Tantalate; tantalsaures Sals ; 
Tantalate m. 

— of iron; das tantalsaure Ei- 
sen; T. de fer. 

— of lime; der tantalsaure 
Kalk; T. de chaux m., chaux 
tantalatée f. : 

Tantalite, columbite; der 
Tantalit, Columbit; Tantalate 
de fer et de manganèse, tantale 
oxydé m. 

— finnish—;der Kimitotantalit; 
Tantalite de Finlande f. 

— of yttrium; der Yitrotanta- 
lit; Yttrotantalite f. 

Tantalum; das Tantal, Tan- 
talmetall; Tantale,tantalium m. 

Tantalus’ cup (phys); der 
Vexir-, Spass-, Tantalusbe- 
cher; Diabète m. _ 

Tantième, share in profits 
(theatre); der Ertragsantheil; 
Tantième f. 

to Tap, worm; zu einer Schrau- 

enmutter anbohren; Percer 
un écrou, tarauder. 

—; mileinem Schraubengewinde 
verschen ; Munir d’un écrou. 
— (hort.); Pfahlwursela treiben; 

Pousser des pivots. 

— (met.); abstechen; Faire la 
coulée. fler. 

— (shoem.); besohlen ; Resseme- 

— (wax-ch.); den Zapfen aus- 
stossen ; Percer la fonte. 

—, broach a barrel; ein Fass 
anbohren; Mettre du vin en 
perce. 

— the blast-furnace, open 
the tap-hole, run off the 
pig-iron: den ie ste- 
chen, abstechen, das Roheisen 
ausfliessen lassen; Percer le 
haut-fourneau, faire la percée, 
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couler à la percée, faire couler 
la fonte. 
to Ta 
zapfen; Entamer un tonneau. 
— a tree at the root (hort.); 
die Erde um einen Baum auf- 
lockern ; Räcler. 


Tap (carriage); der Zapfen;| 

Cheville < er — (turn.); kegelförmig, konisch 

—, —-hole, mouth of a fur-| 

nace (ox das Stich-, Ab-t 
t- 


stich-, Lacht-, Floss-, Schla- 
chenloch, Ofen-, Schlacken- 
auge, Lachthohl, der Stich, 
Abstich, die Stichöffnung ; 
Chio, trou de coulée, oeil, gueu- 
lard m., bouche, percée, gueule 
de fourneau f. 

—, fosset, cock (coop.); der 
hölzerne Fasshahn, Zapfen; 
Cannelle, cannette f. 

—, screw-—, taper- — (screw); 
der Schrauben-, Gewinde-, 


Schneid-, Mutterbohrer; Ta- | 


raud m. 

—-borer, bung-borer, bung- 
bore, tap-bore, cooper’s au- 
Ber (coop.); er Zapfen-, 

und-,Spits-, Ansteckbohrer, 
einstecher;  Bondonnière, 
tarière bondonnière, gibelet f., 
percoir m. frie f. 

—-cinder; die Schlacke; Sco- 

— -die; die Backe, Schrauben- 
backe ; Mère de pas de vis f. 

—-hole s. Tap (cast.). 

—-piece (watchm.); der Ab- 
schlagewisch, das Zapfen- 
stück; Bouchon m. 

—-rimer, square — —ı der 
Ausraumbohrer ; Taraud- 
équarrissoir m. 

— -rooted (agr.); mit senkrechter 
Wurzel oder Pfahlwursel ; 
Pivotant. | 

—-waggon (met.); der Schla- 
ckenfünger; Sébile aux sco- 
ries f. 

—-wrench, wrench, stock 
(locksm.); der Drehschlüssel, 
Drehling, das Winde-, Wend- 
eisen, die Kluppe, Schrauben- 
kluppe ; Tourne-à-gauche m. 

Tape; der Plattschlag ; Ruban 
de coton, fil m. [sure m. 

—; das Bandmass; Ruban-me- 

— or thread-lace; feine weisse 
Zwirnepitzen; Dentelle sans 
fond f. : 

— -laces, points; die genähte 
Spitze; Du point m., des points 
m. pl. 

— line, —-measure s. Cord. 

to Taper; zuspitzen, abschär- 
Jen; Terminer en pointe. _ 

—; sich spilzig enden; Aboutir 
en pointe, se terminer en pointe. 

© er, slope, rabbet, be- 
vel (carp., join.); abschragen, 
abstoesen, abfasen, suschär- 


a cask; ein Pass an- 
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Jen, ablaufen lassen, abschär- 
Fen, schräg bestossen, breohen; 
Chanfreiner, chanfreindre, tail- 
ler en chanfrein. 


to Taper (mach.); zuspiizen, | 


abschrägen; Ajuster cône, tail- 

ler cône, donner du cône, faire 

cône, chanfreiner. 

machen, zuspitzen, konisch 
drehen ; Faire le cône. 

— candles; Zichter nach unten 
zu vermindern; Ravaler. | 

Taper, terrier, scooping-iron, 

jum es DA an (min.); 

der Bergbohrer ; Fieuret, tré- 
pan, pistolet, fer à mine m., 
aiguille, snde J. 

—; sich verschmälernd, ver- 
dünnt ; Terminé en pointe. 

—, wax-taper,cierge, church- 
candle; der Wachsstock, die 


Kerze, W achs-, Kirchenkerze; 


Cierge m. 
— (carp.) s. Chamfer. 


—s, manufacturer of —; der| 


Wachestock-, Kersenmacher ; 
Ciergiet m. 

—a, merchant of —; der 
W. achsstock-, Kersenhandler ; 
Ciergier m. 

—-auger; der Spitzwinder; Ta- 
rière à vis conique f. 

—-bit; der Hohlbohrer mit 
scharfer Spitze; Tarière à 
pointe aigue f. 

—-cotter file; die dickflache 
Spitzfeile;Lime plate pointue f. 

—-file: die Spitzfeile; Lime 
finissant en pointe f. 

—-flat file, —-hand file; die 
spitzflache Feile; Lime plate 
pointue f. Rap. 

—-tap, (screw) s. Tap, screw- 

Tapering (mas.)s.Diminution. 

— (persp.); spitz zulaufend; 
Fuyant. z 

Tapestry hangings; di 
wirkte Tapete, der 
ni i Tapisserie f. 

—, fabrication of — ; die Ta- 
pelenwirke-, Teppichwebe- 
kunst; Manufacture de tapisse- 
rie, stromatechnie f. ; 

— of the high-warp, high- 
Warp —; die hochschäftige, 
hochkettige Tapete (mit senk- 
rechter Äette); Hautelisse f. 

—, irisated —; die Iristapete; 
Tapisserie à reflets d’iris f. 

— of the low-warp, low-warp 
—; der Bildteppich, die tie}- 
schäftige, tiefkeitige, schro- 
tige Tapete (mit es rt 

elte); Basselisse, tapisserie 
de basselisse f. 

—, scalloped — of Bergamo; 

bergamasker Schuppentapete; 


ger 


and- 


0 


Ecaille Bergame f. . 
— representing verdure; Zu- 


Tapished (min.); 
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peten mit Laubwerk; Ver- 
dure f. : 
Tapestry-stitch,stitch on two 


threads; der Perlstich; Petit 
point m. 
— -worker; der Tapeten-, Bild- 
teppichwirker ; Tapissier m. 
dem Tod 
lurch böse Wetter entgangen; 
Echappe du feu grisou. | 

Tapit (carp.) s. Bracket. 

Tappet (mach.) s. Catch. 

— (mech.) e. Cam. [levier m, 

_ (mech di der Hebling; Bras de 

—, small cam (st. eng.); die 
Knagge, Steuerknagge; Came 

_d detentef, taquet m. 

—s (weav.); die Zritte, Tritt- 
breter, Gänge; Marches f. pl. 

—-hammer; der Daumenham- 
mer; Marteau-pilon à camesm. 

—-rod, —-shaft (mech.); die 
Heblings-, Daumenwelle; Ar- 
bre à cames m. 

—-wheel (wear.); das Zacken- 
rad; Arbre à cames m. 

Tappıng (engr.); das Tüpfeln 

| Tapement m. | : 

— (met.) s. Running-off. 

— (met.); der Abstrich; Crasse, 
scorie f., laitier m., saletés 
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—-bar, lancet (cast); das 
Stech-, Stich-, Lass-, Losei- 
sen; Perce f. 
—-cock ; der Zapfhahn; Robi- 
net m., fontaine, canneile f. 
—-pipe; die Zapfröhre; Tuyau 
à coulée m. 

to Tar; theeren ; Gondronner. 

Tar; derTheer; Goudron, braim. 

—, Barbadoes —, mineral 
pitch; der Bergtheer, der 
flüssige Asphalt, die Malthe, 

das Aspha tpech, der Asphali- 

theer; Goudron minéral, bitume 

malthe m., malthe f. 
mineral —, semi-compact 

bitumen, pissasphalthum; 

der Berg-, Erdtheer, das 

Bergpech; Bitume glutineuz, 

visqueux m., nn 

—, resinous —; der Harztheer; 
Goudron résinique m. 

— for ropes; der Theer für 
Schiffseile ; Coudran m. 

—, thick —; dickes schwarzes 
Pech ; Pègle m. 

—, vegetable—; der Holztheer; 
Goudron végétal m. 

—-brush; der Theerguast, 
Kalfaterpinsel; Guipon m. 

—-burner(rope-m.); der Theer- 
sieder, Theerbrenner, l'heer- 
kocher ; Coq m. 

—-cistern (gaz m.); die T'heer- 
cisterne; Réservoir à goudron m. 

—-clearing tube, hydraulic 
main, hydraulic condensor 
(gaz-m.); die Enttheerunge- 


TAR 


rôhre, die Vorlage, Hydrau- 
lik, Trommel; Barillet m. (gaz). 


Tar-gas; das Theergas; Gaz de 
goudron m. 
æ-oil, mineral — —; das 


Steinkohlentheeröl; Essence de 
goudron, de howille, d’huile de 
goudron f. Fà goudron m. 

—-pit; die Theergrube; Puits 

—-water; Zheerwasser; Eau 
de goudron f. 

works; die Theerfabrik; 
Goudronnerie,usine à nan 

Tare, want, loss, waste; die 
Tara, der Abgang des Ge- 
‚wichts, der Schwere, der Ge- 
wichtsabgang ; Discale, tare, 
deperdition f. 

to Tarnish, deaden (gild.); 
abmatten, matliren, matt ma- 
chen, matt verarbeiten, den 
Glans nehmen; Dépolir, mater, 
donner le mat, mettre au mat, 
matir. . 

Tarnisher, burnisher (engr., 
oldsm.); der Matt-, matte 
iehpunsen; Matoir, traçoir 

mat m. Ni 

Tarnishing, giving gold or 
silver a pale or dim cast 
without either polish or 
burnish (gild., goldsm.); 46- 
mattenjmatliren,matt machen, 
matt verarbeiten, färben; Met- 
tre au mat, mater, donner ‘le 
met, matir, dépolir. . 

—, taking off the polish, 
making opaque (mirr. m.); 
dae Matimachen, Mattschlei- 
fen; Dépolissage, dépolisse- 
ment m. [matter f. 

+-file; die Mattfeile; Lime à 

—-tub (gild.); die Mattirtonne; 
Tonneau au mat m. 

Taroo-cards; die L'arokkarten; 
Tarots m. pl., cartes d’Alle- 

- magne et d'Espagne. 

Tarpaulin, tarred canvas, 
tarpawling; die Theerlein- 
wand, getheerte Leinwand, 
Presenningen; Toile goudron- 
née, grasse, peinte, vernie J., 
prélart m. [dronnage m. 

Tarrıng; das Theeren; Gou- 

Tart, acerb, harsh (chem.); 
herb, bitter, scharf, strenge; 
Acerbe, 

Tartan; Tartan,grossgewürfel- 
ter Wollenzeug ; Tartan m. 

—, plain —-tissue of carded 
wool; einfacher Tartan-, 
'Wollenzeug, der Burnus, Be- 
duinenmantel; Burnous m. 

Tartar; der Weinstein; Tartrem: 

—, regenerated —; wiederher- 
‚gestellter Weinstein; T. régé- 
péré, tartrite acidulé de po- 
tasse m. 

—, succinated —; der Bern- 
steinweinstein ; T. suéeiné. 
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Tartar-lye (goldsm.); die Wein- 
steinlauge ; Bouture f. 

Tartareous; weinsteinsauer ; 
Tartareux. 

Tartaric; weinsteinartig, Wein- 
stein....; Tartareux, tartari- 
que, tartrique. 

Tartish, sourish (wine); säuer- 
lich; Besaigre (vin). 

Tartness s. Acıdity. 

—, harshness; die Herbe, Bit- 
terkeit ; Acerbite f. 

— (wine); die Herbigkeit, Säure; 
Verdeur f. (vin). 

Tartrate, tartrite; weinstein- 
saures Salz; Tartrate m. 

— of alumina; die weinstein- 
saure Thonerde; T. d’alumine. 

— of copper and potassa; 
weinsleinsaures Kupferoxyd- 
kali; T. de cuirre et de po- 


tasse. 
— of gold; der Goldweinstein; 
. d'or. FT. martial. 

— of iron; der Eisenweinstein ; 

—, ferro-potassic — of iron; 
doppelweinsaures Eisenoxyd- 
Kali; T. de fer ferrico-potassi- 
que, pertartrate de fer et de 
potasse. 

— of mercury; der Queckeil- 
‘berweinstein; T. mercuriel. 
—, vegetablie salt, — of po- 
‘tash; das Krautersals, wein- 
saure, weinsteinsaure Kali; 

T. de potasse, sel végétal m. 

Partrite of iron; weinstein- 
saures Eisen; T. de fer.. 

— of lead; weinsteinsaures 
Blei, T. saturnin. 

Task, shift; die Schicht, das 
Tobrig, Toberich; Journée, 
poste m., tâche f. 

— of a mıner; die Gewrrken- 
schicht; Täche f., travail m. 
gun se Lea : 

—, by the —, by the piece, 
by the job; che À la 
tâche. 


—, extra — (min.); die Nach” 


schicht; Tâche extraordinaire. 
—, short — (min.); die Pose, 
Puse, Pause; Hommeeraccour- 


cie f. 

— of twelve hours (min.); die 
Kuh-, Kühschicht; Poste de 
douze heures m. 

— master, workman by pie- 
ce-work, by the job; der 
Meister, T'agewerker; Mar- 
chandeur, tâcheron m. 

—-work; die Accordarbeit; 
Travail ala tâche m. 

—-worker or master-jobber; 
der Stückarbeiter, Austehner; 
Tächeron, marchandeur m. 

Tasker; der Unternehmer im 
Kleinen; Entrepeneur à for- 
fait m. 

Tassel, hammer-beam (arch.); 


TEA 
der ausgewechselte Balken; 
Tasseau m. 

Tassel, small flat — (hos.); die 
kleine platte Troddel am 
Tschako ; Houppette f. 

— (h. w. loom.); die Eichel; 
Gland m. 

— of a book; das Blattzeichen, 
der Blattwender, Blattweiser; 
Senet m. [Poire f. 

—-form (bos.); die Eichelform; 

— -maker; der Quastenmacher; 
Houppier m. 

Taste of the cask; der Fassge- 
schmack; Godt de fût du vin-m. 

—, without any harsh — 
(wine); mild, dunkelroth ; Ve- 
louté (vin). iframe. 

Taunton speeders. Danforth’s 

Taurine; die Gallsubstuns, 
das Taurin; Taurine f. 

Taurocolle; Ochsenleim ; Tau- 
rocolle f. i 

Tautochrone (mech.); die Tau- 
tochrone; Courbe tautochro- 
ne f. 

Tautochronous (mech.); gleich 
lange dauernd ; Tautochrone. 
to Taw; abbeisen, weissger- 

ben; Mégisser, passer en mégie. 

Taw; der Schusser, Schüsser, 
Alicker, die Schnellkugel, 
Klippkugel; Chiquef., jaletm. 


Tawed; gelb-, weiss-, alaun- 


gar; er passé en mégie. 

Tawer, chamois-dresser ; der 
Weissgerber ; Mégissier m. 

—’s horse; derSchragen;Herse f. 

—'s parıng-knile, fleshing- 
knife; das Ausfleischmesser, 
Ausfleischeisen, Ausschneide- 
messer, das Schab-, Streich- 
eisen, Coutesu à écharner m., 
drayoire f. 

—’s paste; der Weissgerber- 
teig ; Pâte de mégissier f. 

—’s shaving-knife; das Fluss- 
messer; Couteau de rivière m. 

—’s soltening-iron; die Platt- 
stosskugel; Poinçon, palisson, 
tesson m. | : 

Tawin léather - dressing ; 
die eiss-, Alaunweissger- 
berei ; Mégisserie, mézie f. 

— in double tan; Beizen mit 
doppelter Lohe ; Refaisage m. 

Tawny s. Dark-brown. 

— ; dunkelgelb ; Jaune foncé. 

Taxis (arch.); die Stellung, 
Ordnung, Einrichtung; Agen- 
cement m., disposition f. 

Tea, brick — of Tibet; z=- 
sammengepresster Thee; Thé 
solidifié, en gâteaux m. 

— -biscuit; der Theezwieback; 
Biscuit au beurre m. 

—-caddy, —-canister; die 
Theebüchse ; Boîte à thé f. 

—-equipage; das T'heegedeck; 

Service à thé m. | 
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Tea-service, —-set, —-things, 
—-equipage; das Theege- 
schirr, Theegerath, Theezeug; 
Cabaret à thé m. 

—-urn; die Theeurne, Thee- 
maschine, der Somovar ; Fon- 
taine à thé f. | 

Teache, battery (sug.); die 
vierte Pfanne, der vierte Zu- 
ckerkessel ; Batterie f. 

Teacher, compositor ap- 
pointed to teach an üp- 
prentice (typ.); der Anführe- 
gespan ; Maitre m. 

Teak-wood; das Tekholz, The- 
kabaumholz, Djattiholz; Tek, 
teck, tech, bois des Indes, ché- 
ne de l’Inde, du Malabar m. 

Team; das Gespann; Attelage m. 

—; der Zug (Ochsen); Couple, 
paire de boeufs f. 

ouble-—; das Doppelge- 
spann; Attelage sur deux che- 
vaux, à deux files m. 

—, pole- or shaft-—; das Deich- 
selgespann; Attelage à l’alle- 
mande, à timon m. 

—, thill-—; das Gabeldeichsel- 
gespann; Attelage à la fran- 
gaise, a limonière m. 

—-railway; die Pferdeeisen- 
bahn; Chemin de fer à che- 
vaux m. = 

Teaming out, tilting (mech.); 
das Kippen; Déchargement m. 

to Tear, tear off; abreissen; 
Arracher (en déchirant). 

— off the paper from the 
priming ofa rocket (fire-w.); 
abkappen, das Papier vom 
Zündkraut entfernen ; Débon- 
neter. 5 

— and scratch (wool); zerreis- 
sen und serkralzen ; Déflocher, 
(laine). 

— and scratch (paper-m.); zer- 
reissenund zerkratzen; Défiler. 

— the sieve (indigo-dye); auf 
das Streichtuch Farbe auf- 
bringen ; Garnir le drap. 

Tear (gl. m.); die Thräne, der 
Tropfen ; Larme du verre f. 
— of road; der Strassenbruch ; 
Détérioration par arrachement 

d’une route f. 

Tearer (ind. dye) s. Brush-boy. 

to Tease (clotb); rauhen, auf- 
rauhen, aufreissen; Lainer, 
garnir. 

— (hos.); Aritzen ; Laner, lainer. 

— (wool, flax); kämmen, kräm- 
peln, kratzen, karden, kardat- 
schen; Carder, peigner. 

— the stockings (hos.); leicht 
aufkratzen; Eclaircir. 

Teasel, teazel, teazle, fuller’s 

thistle or but; die Karde, 
arden-, Weber-, Walk-, 

Krat:distel,Saat-,Rauhkarde; 
hardon à carder, à bonnetier, 
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à foulon m., cardère des bois, 
des foulons f. 
Teasel (drap.); die Aufkratz- 
istel, Aufkratzbürste, Stroh- 
karde; Chardon à lainer, re- 
broussoir m., rebrousse f. 

—s, King’s, Queen's —, se- 
conds, buttons; verschiedene 
Sorten Kardendistein; Diffé- 
rentes sortes de cardesälainer. 

— for mean stuffs (drap.); die 
kleine Kratsdistel für gerin- 
gere Zeuge; Rondelle f. 

— metallic —; die Metallkarde; 
Chardon métallique m. 

—,small —; die kleine Karden- 
distel; Camion m. 

—s, small flexible — for fan- 
cy-cloth; kleine biegsame 

arden; Turlupins m. pi. 

—s, the strongest — that ha- 
ve been used; die stärksten 
schon gebrauchten Weberkar~ 
den oder Kratsdiateln; Pos 


tels m. pl. _ 
— with flexible teeth; die 
Weberkarde deren Haken 


nachgeben,sich umlegen;Carde 
nageante f. 

— frame (weav.); der Kratsen- 
rahmen ; Croisée f. 

Teaseler; der Tuchrauher, 
Tuchkratzer; Laineur m. 

Teaser (agr.); der Probehenget; 

talon d’essai,boute-en-train m. 

Teasing (drap.) #. Dressing. 

—inthe first wateror drench; 
das Rauhen aus den Haaren, 
aus dem Haarmann, aus dem 
ersten Wasser; Lainage en her- 
man, à la première eau m. 

—inthesecond, third, fourth 
Water or drench; das Rauhen 
aus dem zweiten, dritten, vier- 
ten asser; Lainage à la 
deuxième, troisième, quatrième 
eau m. 

— shop; dieTuchwerkstatt;Lai- 
nerie f. FEspèce de tenon. 

Teaze-tenon; eine Art Zapfen; 

Teazer, stoker (gl. m.); der 
Heizer, Schürer ; Chauffeur m. 

Teazing, stoking (gl. m.); das 
Schüren ; Tiser. 

Technical; technisch, kunstge- 
recht, kunst-, handwerksmäs- 
sig; Technique. 

— language; die Kunsteprache; 
Langage technique m. 

Technics, doctrine of arts; 
die Technik, Kunstregellehre, 
das Kunstverfahren; Techni- 
que f., mécanisme m. _ 

Technologic, technological; 
technologisch, gewerbekun- 
dig, gewerbekundlich; Tech- 
nologique. 

Technologist; der Technolog, 
Gewerbkundiges; Technolo- 
gue m. 
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Technology; die Technologie, 
Gewerbkunde ; Technologie f. 

Teck-wood; Zekahols; Chéne 
des Indes m. 

Tectonic; sur Baukunst gehd- 
rig; Architectonique. 

to Ted; Heu sum Trocknen 
umbreiten ; Répandre du foin. 

Tedder gr) das Spann-, 
Weideseil, der Tedder; En- 
traves f. pl. _ 

Tedding, turning; das Heu- 
machen ; Fanage m. 

Tedge (cast.) s. Git. 

to Teer (drap.); abschlagen; 
Tirer la couleur sur le drap du 


chassis. . 

Teest, hand-anvil, stake, po- 
lishing-block, doll (gold- 
sm., locksm.); der Handam- 
bose, das Schlagstöckchen von 
viereckiger Stahlplatie ; Tas, 
tasseau m. 

to Teeth (mech.); mit Zähnen 
versehen; Denter. ; 

Teeth (mech.); die Kälbersähne 
der Zahnschnitt ; Dentelure f. 

— (saw.); die Sägesähne ; Dents 
de ART de Cf. pl. 

— (tools); die Zähne , Brettures 

—, leaves (watchm.); die Zahne; 
Ailes f. pl. 

— of the card that have not 
yet been bent; noch nicht 
umgebogene Drahtstücke zu 
den Kardatschen; Pointes 
F. pl. (carde). 

—, forty — of a comb (wear.); 
40 Kammzähne; Demi-portée 
de peigne f. | 

— or spikes in the harrow; 
die gezthne, Eggesinken; 
Dents de la herse f. PE 

— of a key-bit; Zinschnitte 
des Schlüsselbartes; (Gardes 
d'une clé f. pl. . 

—,to put new — in a reed 
(weav.); einen Kamm neu be 
zahnen ; Tester uu peigne. 

— of rods to hold the sheet- 
iron in the fire (met.); die 
Stangensähne zum Halten der 
Eisenbleche im Feuer; Cour- 
bures f. pl. _ . 

—-cutting engine s. Cutting- 
engine, wheel-cutting en- 
gine. [Kreisel ; Toton m. 

Teetotum; der Drehw a 

Teg, first-shorn fleece o 
short-stapled wool; das 
erste kursstapelige Vliesss 
ae tonte de laine court- 

lf. 

Teinoscope (opt.); das Teino- 
skop, Fernrohr für Gegen- 
stände im Zustand der dus 
deh ; Teinoscope m. 

Telamone s. Atlante. , 

Telegram, telegraphic des- 
patch; das Telegramm, die 


TEL 


telegraphische Depesche, der 
Drahtbrief; Télégramme m., 
avis, dépêche, f. télégraphique. 

Telegram, milking a —; ein 
Telegramm fischen, auffan- 
gen; Intercepter un télé- 
gramme. 

to Telegraph, announce, for- 
ward by telegraph, tele- 
gram, wire; lelegraphiren, 
durch den Telegraph, mittelst 
Draht anzeigen, übermachen ; 
Télégraphier, annoncer, en- 
voyer par le télégraphe. 

Telegraph; der Telegraph;Té- 
légraphe m. 

Signaltelegraph, optische T'.; 
T. aérien (Chappe). 

—, cop gi der Copirtele- 
graph; Appareil autographi- 
que ou pantélégraphe m. 

—,dial-—; derZeigertelegraph; 
Appareil à cadran. 

—, double needle-—; der Dop- 
pelnadeltelegraph ; Appareil à 
deux aiguilles. 

—, double style-—; der Dop- 
pelstiftapparat; Appareil à 
double style. 

—, electric —; der elektrische 
T..; T. électrique. 

—, electric — with two nee- 
dies; der Doppelnadeltele- 
graph; T. à deux aiguilles. 

—, electric printing-—; der 
elektrische Drucktelegraph; 
T. électrique imprimeur. 

—, magneto-electric —; der 
elektro-magnetische T.; Ap- 
pareil à électro-aimant. 

—,military field-—, portable 
field- orreconnoitering-—; 
der Feldtelegraph; T. mili- 
taire. 

—, operator of a —, — -clerk ; 
der Telegraphenbeamte, T'e- 
legraphist; Télégraphiste, télé- 
graphier m. 

—, optical —; der optische T'.; 
T. optique. 

—, portable —; der tragbare 

.; T. transportable. 

—,recording-—; der Registrir- 
telegraph; T. enregistreur. 

—, single needle-—; der Ein- 
zelnadeltelegraph; Appareil à 
aiguille aimantée. 

—, submarine —; der unter- 
seeische T.; T. sous-marin. 

— alphabet; das T'elegraphen- 
alphabet; Alphabet télégra- 
phique m. 

—-pole; dieTelegraphenstange; 
Poteau télégraphique m. 

—-service, candidate for the 
— —; der Anwärter sum Te- 
legraphendienst, Candidat té- 
légrapbier m. 

—-sounder, -bell; der akusti- 
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sche T., Hörtelegraph; Ap- 
pareil acoustique m. : 

Relcareph. wireconduchaa- 
wire; der Telegraphendraht, 
Leitungsdraht, das Telegra- 
Pheneeil ; Fil conducteur m. 

Telegraphic; telegraphisch ; 
Télégraphique m. 

—clock-regulator,chronofer; 
der astronomische Zeittele- 
graph; Appareil électrique a 

wale ie a re hi 
elegraphy, telegraphic art; 
die F Sean ether ene: Tele- 

raphie; Télégraphie f. 

a iatecnational — L. inter- 
nationale Telegraphie; Télé- 
graphie universelle. 

Telescope; das Fernrohr, Te- 
leskop ; Télescope m., lunette 
d'approche f. 

—, achromatic — das achro- 
malische Fernrohr, Lunette 
achromatique. à 

—, celestial, astronomical —; 
das astronomische Fernrohr; 
Lunette astronomique. 

—, reflecting —; das Spiegel- 
teleskop; T. de réflexion, ca- 
toptrique. | 

—, refracting —; das Bre- 
chungsteleskop; T. de réfrac- 


on. 

—, rifle-—; das Fernrohr für 
Schiessstände oder Scheiben- 
schiessen; Longue-vue pour 
tirs f. 

—-, small —, spy-glass; das 
kleine Fernrohr, Perspektiv; 
Longue-vue f. 

—, stalking-—; das Bürsch- 
Fernrohr; Longue-vue pour 
chasses au cerf à l’affüt f. 

—-funnel (st. b.); der: Fern- 
rohr-, Schieber-, Teleskop- 
schornstein; Cheminée à cou- 
lisse f. 

—-gasometer; der Are 

asometer; Gazomètre à lu- 
nettes m. 

—-jacket; der Schiebmantel; 
Chemise & coulisse f. 

—-level; der Wasserpass mit 
einem Fernrohr, das Nivellir- 
Jernrohr; Niveau à lunettes, 
niveau d’air avec lunettes m. 

Telescopic, telescopical; te- 
leskoptsch ; Télescopique. 

Teletically, by telegram; tele- 
graphisch, auf telegraphi- 
schem Wege; Par le télégraphe. 

to Tell, click (gunsm.); Alin- 
gen, knackern, schnappen; 
ahpelor. 

Tell-tale (mach.) s. Counter. 
—-tale, peg-clock; der An- 
zeiger ; Signal rapporteur m. 
—-tale; die Wiächteruhr; Con- 

tröleur dss rondes m. 

—-piece, —-tale (org.); der 


m. 


TEM 


Zuträger, Windanseiger; Rap- 
porteur m. 
Teller; der Kassengehülfe; 
Garçon de caisse m. 
Tellurate; tellursaures Salz; 
Tellurate m. 
Telluride; die Tellurverbin- 
dung ; Telluride, tellurure m. 
— of bismuth; das Bismuth- 
tellurit, das Wismuthtellur ; 
Bismuth telluré, tellurure de 
bismuth m. 

— of iron; die Eisentellurver- 
bindung ; Tellurure de fer m. 


Tellurium, sylvan; das Tel- 


lurium, Tellurmetall, Tellur; 
Tellure m. . 

—, foliated graphic —; das 
Nagyagers; Sylvane lamelleux 


m. 

—, graphic—, sylvan, yellow 
— Zar chrifttellur, das 
Schrifters, gediegene Sylvan; 
T. natif auro-argentifère, or 
graphique, sylvane m. 

—, native —; das gediegene 
Tellur; T. natif. 


—, native — containing gold 
and lead; blatteriges Grang; — 


T. natif contenant de l’or et du 
plomh. 

—-ore; das Tellur-, Tellurium- 
erz; Minerai de t. m. 

—-ore, black — —; das Tel- 
lursilberers ; Argent vierge en 
lames, t. natif aurifère et plom- 
bifère. 

Tellurorate; das Tellurgold- 
sal: ; Telluraurate m. 

to Temper; mässigen, mildern; 
Tempérer. 


—, let down, anneal, soften; 


an-, nachlassen; Recuire, faire 
revenir. 

—, puddle (mas); Mörtel an- 
machen, Kalk mit Sand an- 
rühren, einmachen ; Corroyer, 
détremper du mortier, faire du 
béton. 

~ pre einsumpfen, einma- 
chen; Broyer, corroyer la terre. 

— (met.); wieder erhitren, wie- 
der schmelzen ; Récrouir. 

— (sm.); ablöschen ; Eteindre. 

— (steel); an-, nachlassen ; At- 
tremper (l’acier). 

— a blade; auswärmen bis die 
Klinge weinhefenfarbig an- 
lauft; Recuire une lame de 
couteau. 

— blue (locksm.); blau anlau- 
fen lassen; Bleuir le fer, met- 
tre en couleur d’eau. 

— colours; Farben mit Wasser 
anmachen; Détremper descou- 
leurs. fDégarnir la cuve. 

— the dye; die Kufe mässigen; 

— hard (stucco-w.); dick ein- 
rühren ; Empâter. 

—, water lime; Kalk einrühs 


TEM 


Détremper, 
chaux. . [pe f 

Temper; der Hürtegrad; Trem- 

—, purified state of steel; die 
are des Stahis; Revenu m. 

— (sug.); weisser Kalk in das 
Lautergefass eingerührt zur 
Sättigung der überflüssigen 
Säure; Chaulage m. | 

Tempera-painting s. Distem- 
per-painting. 

Temperature; die Tempera- 
tur, der Warmegrad; Tempé- 
rature f. | 

Tempered heating of the fur- 
nace (mirr. m.); die stufen- 
weise Erhitsung, das Auf- 
wärmen des Ofens; Altrem- 
page m. ; Fe 

Tempering, gauging, mixmg 
mortar or cement; Anrüh- 
ren, Anmachen des Kalkes; 
Gächage m. [pe f. 

— (bronze); das Anlassen; Trem- 

— (cast.); das Tempern, Antas- 
sen ; Adoucissement m. 

—, allaying (dye); der Zusatz, 
die Milderung; Adoucissage, 
adoucissement m. - 

— (needl.); das Anlassen, Ab- 
lassen ; Trempe f. 

— (pott.); das Treten, Aus-, 
Abtreten, Kneten; Marchage m. 

= anew, again (steel); das 
Wiedereintauchen, ieder- 
härten, Wiederstahlen; Re- 
trempe f. (acier). 

— (steel) s. Letting-down. 

— of steel; die Stahlhartung ; 
Trempe de l'acier f. 

—-colours (steel); die Anlauf- 
farben; Couleurs du recuit 


, pl. 

—-handle; die Hürtzange, das 
Heft; Faux manche, manche à 
tremper m. 

—-room (pott.); die Tretstätte, 
Tretstube; Marchoir m. 

—-water of urine, soot and 
flour (met.); das Löschwasser 
aus Harn, Ruse und Mehl; 
Trempe au paquet re 

—-workman (steel); der Har- 
ter; Trempeur m. (acier). 

Temple (arch.); der Tempel; 
Temple m. 

—, templet (silk-sp.); die An- 
haltleiste ; Valet m. ; 

—, templet, templon, stretch- 
er (weav.); die Sperrruthe, 
der Tompel, Tempel, Spann- 
stock, das Spannhols ; Temple, 
tempe, tempia, templet, tempin 
m 


ren; gacher la 


—, continuous — (wear.); der 
Tragtömpel; T. continu. 

—, monopteral — (arch.); der 
offene Rundiempel; T. mo- 
nopttre. 

=, prostylos — (areh.); der T.. 
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mit Süulenhallen an einem 
Giebel; T. prostyle. 

Temple in segments (wear.); 
der T. in Segmenten, T. à 
segments. | . 

—, self-acting —, self-adjust- 
ing — (wear.); der Breithal- 
ter, selbstwirkende T.; T. mé- 

. canique. 

—-spectacles; Stangen-, Oh- 
renbrillen; Lunettes à bran- 
ches, à tempes f. BE 

Templet; dieSchablone, Lehre, 
das Drehbret; Echantillon m. 

—, template, mould; das ge- 

mauerte Feld; Panneau de 
maçonnerie m. 
— (arch.); das Lehrbret, die 
hre, das Simsmodel, der 
Unterleger, Unterlaghalken ; 
Calibre m., cherche f. 

— (bookb.); der Hakchenhalter, 
Vorschlag an der Heftlade; 
Templet m. | 

— (cartwr.); die Spur, Lehre, 

“Suche ; Cherche f. 

—, pattern (cast.); das Dreh- 
bret, die Lehre, Schablone, 
die Friesenform; Echantillon, 
calibre, panneau m. 

—, curve (draw.); das Curven- 
lineal, Wellenlineal, die Scha- 
blone; Pistolet, polichinelle m. 
(dessin). 

—, template, pattern, model 

join.); die Schablone, das 
Simsmodel, Model, Probe- 
holz zum Fagen; Calibre, mo- 
dale m. [échantillon m. 

— (mas.); das Lebrbret; Calibre, 

—,sweep, frame-board (pott.}; 
das Dreh-, Formbret, die 
Schablone, Friesenform, Leh- 
re; (Calibre, échantillon m., 
estèque f. | 

— for the inner part (met.); 
die Schablone für den feuer- 
festen Kernschacht; Gabari de 
la chemise réfractaire m. 

— fora moulding; die Sims- 
schablone; Sabot de moulurem. 

— of paste-board; Zehre von 
Pappe; Panneau flexible m. 

— for rails; die Lehre zum 


Einschneiden der Schwellen ;. 


Gabari pour l'entaillage des 
traverses m. . 

—, working by the — (pott.); 
das Schablonirverfahren; Ca- 
libari m. 

Ten in hand; zehnspännig vom 
Bock gefahren ; Conduit à dix 
chevaux. 

Tenacity, fibrous structure 
Of iron; die Zähigkeit des 
Eisens ; Ténacité du fer f.. 

Tenant, to be the first— ina 
vp use + eine Wohnung 

rocken wohnen; Essuyer les 
plâtres. | 


TEN 


Tendency (phys.);. die Strebe~ 
kraft; Tendance f. 

— to oxygenate; die Oxydir- 
spannung; ‘Tendance d’un 
corps à soxygener f. - 

to Tender and contract for a 
supply; einen Lieferungscon- 
tract abschliessen; Entrepren- 
dre une fourniture. 

Tender; die Offerte, das Lie- 
ferungsangebot, die amtliche 
Ausbietung, dae Ausschrei- 
ben ; Soumission f. 

—,ticket(tin-w.); die Offerte fü 
Zinnguss; Soumission à fondre 
Vétain f. _ “ 

—, —-carmage, engine-— 
(railw.); ee eda were, 
Tender, Vorrathe-, Riist-, 
Kohlen-, Speisungewagen ; 
Tonder, allége m. | : 

— porcelain s. Soft porcelain. 

—, to send in a —; cin Liefe- 
rungsangebot thun, eine Lie- 
ferung übernehmen, Soumis- 
sionner. 

—-bark s. Album. 

Tendrils (hort.); die starken; 
Brasm. pl. 

to Tenon, put in the tenons 
(earp.); die Zapfen einführen; 
Mettre dedans. | 

—, tenant (earp.); der Haken- 
zapfen, Zapfen ; Tenon m. 

Tenon (carp.); der Bart, Vor- 
stoss ; Menton m. ive © 

— (locksm.); der Stift; Tenonm. 

—, tongue-piece (mach.); der 
Schlüsselstift,Schlüsselkeil; T. 

—, axled der geacheelte 
Zapfen; T. à renfort. 

—, bevelled —, end-—; der 
Klinkwerkzapfen, Hirnkol:- 
sapfen, Zapfen am Hirnende 
eines b erbandstickes; T. on 
about. | 

—, double —; der doppelte 

Zapfen, Doppelzapfen ; Dou- 

le t. 


—, dovetailed —; der Kamm- 
zapfen ; T. à peigne. 


—; 


— and key, passing —; der 
a ha mit Keil, durchgehen- 
“de Zapfen; T. passant. 


— entering into two morti- 
ces; der Zapfen für swet 
Zapfenldcher; Clef de menui- 
serie f. Dép 

—, square =; der wviere 
Zapfen; T. à oulices. = 

—, supporting — (sculpt.); der 
Stütszapfen ; T. ; 


—-cutting machine, tenon- 


ing machine; die Zapfen- 

schneidemaschine; Machine à 
tenons f. 

—-saw; die wibeetse, Pinnen-, 

Zapfensäge, Sage mit Aa- 

schlag ; Scie à arraser, scie de 

boissetier f. - 


TEN 


Tenon-wheel, cog-wheel; das 
Zapfenrad; Roue en couteau iy. 

Ten-pound rose; Nagel zehn 
Pfund per tausend; Clou du 
poids de dix livres par milliers. 

Tens, fine —; Zehner; Sérans 
de 182 m.m. sur 67 m.m. (434 
dents). R 

Tensile strain; die Spannungs- 
kraft; Force de tension f. 

Tension, pressure; die Span- 
nung,derLuftdruck; Tensionf. 

— (sew. mach.); die Federspan- 
nung ; Tension f. 

—, defect from bad — (wear.); 
Streckfehler ; Bouillon m. 

—, electrical — ; die elektrische 
Spannung ; T. électrique. 

—, pressure, expansion of 
steam; die Pe Ga gee 
der Dampfdruck; T., expan- 
sion de la vapeur f. 

— Of the warp (weav.); die 
Streckung der Kette ; Bandage 


m. 

—, defective — of the warp 
or welt (weav.); die fehler- 
hafteSpannung; Rebouclage m. 

—-bridge, bridge on the 
bowstring principle bridge 
hanging on bent beams; 
die hölzerne Bogenhänge- 
averks-, rl Hat Bal- 
kenbogenbrücke ; Pont suspen- 
du à cintres m. 

—-regulator; der Spannungs- 
regulator ; Régulateur de t. m. 

—-rod (build.); die Zugstange; 
Tirant m. 

—-rods (loc.); die Zieh-, Quer- 
stangen; Tiges traversales et 
tirants. 

Tent; das Zelt, Gezelt; Tente f. 

— (jewell.); die Folie; Paillon 
m., feuille f. 

— bed; das Zelt-, Himmelbett; 
Lit en pavillon m. [Ramer. 

to Tenter (drap.); aufrahmen ; 

—, stretch (drap.); nach der 
Breite ausziehen, in die Rah- 
men, auf das W alkholz span- 
nen, ausspannen; Aframer, 
lisser, étendre. 

Tenter, —-frame (drap.); der 
Rahmen, Tuch-, Spann-, Tro- 
ckenrahmen, die Zeugwalse; 
Corpoi, étendoir m., rame f. 

— (drap.); der Ausspanner, 


Spannstock, das Spannholz; 


Tendoir m. 
— (dye); der Trockenrahmen; 


Chassis pour étendre les étoffes | 


m. 
— of a machine s. Attendant. 
—,to put on the — (drap.); 
die Tücher anschlagen; Met- 
tre sur la rame. 
—, to put on the — (tann.); 
recken; Retaler une peau. 
8, to remove from the — 
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(drap.); vom Rahmen abneh- 
men, entrahmen ; Déramer. 
Tenter, woman at the — 
(paper-m.); die Arbeilerin in 

er Hänge; Jeteuse f. 

—-frame (hos.); das Rahmen- 
gestell, der Grundrahmen; 

otenceaux m. pl. | 

—-hook,crooked nail, clas 
headed nail, clasp-nail ; 
der Hakennagel, Spannhaken, 
Kleber, Schindelnagel; Bec- 
de-cane, clou 4 crochet, a pi- 
geons, clou à tête piquée m. 

—-hook (drap.); der Kleber, 
Spannhaken ; Clavier, crochet, 
havet m. 

— per lower — — (cartwr.); 
der Unterspannriegel; Contre- 
lisoir m. 

Tentering (drap.); das Auf- 
rahmen ; Ramage m. 

— (weav.); das Aussiehen nach 
der Breite; Lissage m. 

Tentoe, tentow (silk-w.); der 
Spannstock, das Spannhols; 
Temple m. 

Tenuity; die Dünne der Ur 
stoffe: Ténuité f. , 

Terebration,, boring a tree 
that the juice may exude; 
das Anbohren eines Baumes; 
Térébration f. | 

Terminal, chimney - cap 2. 
Chimney-top. 

Term (arch.); die Terme,Grens- 
säule ; Terme m. R 
Termination, end ofa mine 
(min.); die Oerter, Abbau- 
strecken ; Galeries d’exploita- 

tion f. pl. . 

Terminus, head-station,cusp 
station; der Hauptbahnhof 
am Ende einer Bahnlinie, die 
Kopfetation mit Hauptgebäu- 
de an drei Seiten ; Gare de re- 
broussement fermée f. 

Ternary (chem.); ternär, drei- 
stof fig ; Ternaire. . 

Terne plate; das matte Weies- 
blech ; Ferblanc terne ms. 

Terra cotta; gebrannte Erde, 
Terra cotta; Terre cuite f. 

— japonica s. Cashoo. 

— lemnia; die lemnische Erde; 
Terre f., bol m. de Lemnos. 
— umbria; die schwarze Krei- 
de, der Zeichnenschiefer ; 

' Schiste graphique m. 

to Terrace;  terrassenfôrmig 

abstufen; Former en ter- 


rasse. 

Terrace (arch.); der Altan, Söl- 
ler; Balcon m. 

— (build.); die Terraste, Erd- 


decke, Erdstufe, der Erdwall; |. 


Terrasse f. 

—,ın the form of a—; terras- 
senfürmig ; En terrasse. 

—, lower —; die untere Ter- 


TES 


rasse, Gegenterrasse ; Contre- 
terrasse. 

Terrace-walk; die Terrasse, 
der Beischlag ; T. maconnée. 

Terraced; terrassenförmig, ab- 
gestuft; A terrasses. 

Terreen; die Suppenschüssel ; 
Terrine f. [Lousse f. 

—-ladle; der Vorlegelöffel; 

Terreous; erdfarben, erdfahl, 
graubraun; Terreux, couleur 
de terre. 3 

Terrier, auger, wimble (join.); 
der Hohlbohrer; Fraisoir, évi- 
doir m., tarière f. 

—, borer, long borer, jumper, 
long Jumper, ground-auger 
(min.); der Bohrer, Böhrer, 
Berg-, Stein-, Stoss-, Erd-, 
Hohi-, An-, Abbohrer, das 
Bohreisen, der Keil, Fimmel; 
Aiguille, sonde f., fleuret, pis- 
tolet m., carre à mine f. 

—,auger to finish the boring 
of a hole (min.); der Abboh- 
rer, Sohllöfel; Feuillet, tre- 
re: m., tarière, aiguillére-son- . 

ef. 

Terry or cutie carpet, vel- 
vet pile, Wilton, Axmin- 
ster carpet; englischer Tep- 
pich, der fer niltene Sam- 
met-, Plüschteppich; Moquette 
anglaise f., tapis-velours m. 

— velvet, uncut velvet; 
Halbsammet, gesogener Sam- 
met, ungeschnittener, unge- 
rissener Sammet, Ritzer; Ve- 
lours épinglé, velours frisé à 
boucle m. [de la mosaïque. 

to Tesselate; tesseliren; Faire 

Tesselated; schachbretartig, 
würfelartig,gekästelt,gewür- 
felt, eingelegt, würfelicht 
abgetheilt; En damier, contre- 
échiqueté. 

Tesselation; das Würfeln, 
Auslegen mit Täfelchen, die 
Mosaik, musivische Arbeit; 
Mosaïque f. 

to Test; probiren ; Eprouver. 

— (met.); treiben, abtreiben; 
Mettre, passer à la coupelle. 

— casks by filling them with 
Water (coop.); Fässer mit 
Wasser probiren; Abreuver. 

Test «. Cupel. 

—, assay-— (chem.); die Test- 
schale, der Treib-, Probir- 
acherben, die Capelle; Test, 
tét m., la petite coupelle f. 

— (chem.); der Test; T&t m. 

—, trial (goldsm.); die Gold- 
probe; Controle, essai m. 

— by breaking (gently) (sug.); 

die schwache Bruchprobe; 

Preuve au petit cassé f. 

— by breaking (hard) (sug.); 
die starke Bruchprobe; Preuve 
au grand cassé f. 


TES 


Test in the form of a cone 
(met.); die Tute; Tutm., tute f. 


— of iron; die Kisenprobe; 
preuves 4 | 
— of iron axles; die Achsprobe; 


reuve des essieux f. 

— for size (spinn.); die Grös- 

© senprobe; Essai m. 

—, assay Of steel; die Stahl- 
robe, Stahlprüfung; Essai de 
‘acier m. : 

— of sound timber (earp.); 
das Beklonfen dea Holses; 
et a h die G 

— -ashes (chem.); die Ge - 
asche ; Mélange de vieille e as 
nouvelle cendre propre a faire 
le t8t m.  fasche; Cendrée f. 

—-ashes mar) die Kapellen- 

— -boiler, third copper (sug.); 


die dritte Siedepfanne, der 
ambeau m. 


Aapernkene 2 

—-glass, —-tube, glass-jar 
(chem.); das Probeglas, der 
Cylinder ; Éprouvette f. 

Senile (met.); das Aschen- 
messer ; Couteau pour donner 
la forme au tôt m. 

—-]Jiquor (chem., met); der 
Probeliquor; Liqueur d’essai f. 

— -liquor (dist.); der Brannt- 
weinmesser ; Alcombdtre m. 

—-paper, reactive paper 
(chem.); das Probir-, Reagens- 
papier ; Papier réactif m. 

—-tube, chlorometer; das 
Chlorometer; Décolorimètre, 
chloromötre, Berthollimètre m. 

—-weight s. Assay-weight. 

Tester, testoop s. Canopy. 

— (bed); der Himmel, Beitkim- 
mel ; Ciel m. (de lit). 

—, roof (carriage); der Himmel, 
das Verdeck; Pavillon m. 

— (guasm.); der Erprober ; Se- 
meur m. 

— of theamalgama; der Amal- 
gamirprobirer; Amalgameur m. 

Testing, assay, essaying, 
touch ; die Garprobe, e, 
Metallprobe, das Probiren; 
Essai m. _ : 

—and trying (mint.); das Pro- 
biren ; Billonnage m. 

— of the tightness of new 
pure by hot water, Aare 
Ing (coop.); e lasspro 
durch Ausbrühen ; Echaudage 
m. frichtung ; Eprouvette f. 

—-apparatus; die Probirvor- 

— machine; der Widerstande- 
prober ; Machine ou appareil à 
éprouver la force de résistance 
d'une matière, éprouveuse f. 

—-machine for chain-cable 
and anchor; der Ketten-, 
Ankerprober; Machine ou ap- 
Pareil à éprouver les chaînes 
et ancres. 

—-machine,tensile; derSpann- 
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prober; Eprouveuse de la ré-] Thatch; das Dach-, Deckstroh, 


sistance à la tension,éprouveuse 
tensilef. FAttache f. 
Tether (saddl.); der Halfter; 
Tetragon; das Viereck, Tétra- 


gone m. 

Tetrahedron, _tetraedron; 
das Tetraéder, Vier flach; Té- 
trabdre m. [Tétrabydrique. 

Tetrahydric; tetrahydrisch ; 


Tetrastyle (arch.); der vier- 
säulige Tempel; Tétrastyle m. 

to Tew, beat, swingle, bat- 
ten (flax); schwingen, schwin- 
geln, poken, schlagen, klop- 
Jen, ausklopfen; Espader (lin). 

— (mortar); den Mörtel rühren; 
Gächer la chaux. 

Tewel; die Balgdiese, Balg-, 
Balgenliese, Schmiedeform ; 
Tuyère f. 

Tewing-beetle, sword; die 
Schwinge, Hanfschwinge, das 
Schwingmesser, Schwert; Es- 
pade, espadon m., espadole f. 

Text (typ.); der Text, die Ma- 
terie des Satzes ; Texte m. 

—, large —; die grosse Schrift; 

criture grosse f. 

—, round —; die mittlere 
Schrift; Écriture en moyenne. 

—-letter; der grosse verzierte 
Buchstabe; Lettre d’apparat f. 

Textile, filaceous, filament- 
ous, thready; Sascrig, fasig; 
Filamenteux. 

spinnbar, spinnfähig, 

spinn.... web... .3 Tex 


tile. 

— industry; die Webegewerbe; 
Industries textiles f. pl. 

Textrine art; die Webekunst; 
Tisseranderie f., art de tisser m. 

Texture (cloth); das Gewirk; 
Tissure f., tissu m. 

~, stratum, layer (min.); das 
Gefüge, die Textur, das An- 
sehen auf dem Bruch; Texture, 
couche f., tissu m., joints ne. pl. 

— (paper); die Dichtigkeit ; Fer- 
meté f. 

—, tissue (weav.); das Gewebe, 
Gewirk, die Textur ; Conten- 
ture f. fTextare f. 

—, web (weav.); der Einschlag; 

—, cellular — (chem.); das 
Zellengewebe; Tissu eallulaire 
mn 


+ 


—, even —; die Gleiche; Ega- 
lité du tiseu, de la toile, tissure 
égale, tissure unie f. 

—, condition of the mass 
(pott.); die Beschaffenheit der 
Masse ; Texture des pâtes céra- 


mimes f. 
Thallite; der grüne Pistasit, 
allit; Epidote vert, ferrugi- 
neux m., thallite f. 
Tha lum; das Thallium; 
Thailium m. 


Rohr, Schilf; Paille de toiture 
J., chaume roseau m. 
_ k die Strohbedachung, das 
ohrdach; Couverture en ro- 
seau, en paille f. 

—, tool for cutting —; das 
Schilf-, Stoppelmesser, die 
Sto peleense ; Chaumet m. 

Thatcher; der Strohdachde- 
cher, Strohdecker ; Chaumier, 
couvreur en chaume m. 

Thatching (agr.); mit Stroh 
decken; Couvrir de chaume 
(blé). : 

Tanummtrope, das Thauma- 
trop, die Wunderscheibe, der 
Wunderdreher; Thaamatrope 


m. 

Theatre; das Theater, Schau- 
spielhaus, die Bühne, Schau- 
bühne ; Théâtre m. 

Theatricals ; der Bühnenbehör, 
die Requisiten; Accessoires 


m. pl. 
Theave, young ewe; das junge 
Mutterschaf ; Jeune brebia f. 
Theft of silk in the manu- 
actory; Seidendiebstahl in 
der Fabrik; Piquage d’once m. 

Theine; das Thein ; Théine f. 

Tbeodolite; die Massscheibe, 
der Winkelmesser ; Théodolite 
m. [T’heorbe; Théorbe m. 

Theorbo die Basslaute, 

Thermo-barometer, der Ther- 
mo-, Kochbarometer,das W är- 
mewetterglas: Thermo-baro- 
mètre, hypso-thermométre m. 

—-electricity; die Thermo-, 
Warmeelekiricitat; Thermo- 
électricité f. 

—-magnetic; thermomagne- 
tisch ; Thermo-magnétique. 

—-multiplier, multiplier of 
heat; der Warmeverdoppler; 
Thermo-multiplicateur m. 

Thermolamp; die Wärme-, 

hermolampe;Thermolampe/f. 

Thermometer; der Thermo- 
meter, Wärmemeseer, War- 
meseiger ; Thermomètre m. 

—, metallic—; der Metallther- 
mometer ; Th. métallique. 

—,transition-,passage-—; der 
Durchgangethermometer ; Th. 
de passage. 

—-gauge, thermo-manoıne- 
ter (st. eng); der Warme- 
dampfmesser, Thermomano- 
meter ; Thermomanomötre m. 

Thermometrically; thermo- 
metrisch, mittels Thermome- 
ter; Au moyen d’an th. 

Thermoscope: der Warmesei- 

er; Thermoscope m. 

Thermostat; der Hitseregula- 
tor ; Thermostat m. 

Thermoxide; das Warmesto ff- 
oxyd ; Thermoxyde as, 
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Thibet (a camlet made of coarse [Thickness of metal (min); 


goat’s hair); T'hibet; Tissus de 
Tibet m. pl. 

Thick, to get — (wine); dick 
werden; Bouter. | 

—, more — than wide, half- 
flat; mehr dick als breit, halb- 
flach; Méplat. , 

—and uneven part in fabrice 
(weav.); unebene Stelle in Ge- 
aeben; Caste f. 

—-stu Goin.) das Fügestäck, 
Fügehols, die Unterleiste; 
Pièce f., bois m. d'assemblage. 

—-white (gild.); die wieder- 
holte dicke Grundirung; Nou- 
velle couche épaisse f. 

to Thicken, make thick; ver- 
dicken, eindicken ; Epaissir. 

—, boil (up, down, away), — by 

oiling; einkochen; Fbouiller. 

— mother-water in salt- 
works (salt-w.); die Mutter- 
lauge abdampfen; Lomboyer. 

— the slags (met.); der Schlacke 
mehr Körper geben; Engrais- 
ser le feu. £ 

Thickened, inspissated, con- 
creted ; dickflüssig, verdickt, 

eat; Consistant. 

Thickening; die Verdickung ; 

paississement m. 

— (chem.) s. Goagulation. 

—-matters, thickener; die 
Verdickungemittel; Substance 
à l'épaississement des couleurs 

Thickness s. Casing. UF. 

Epais- 


—; die Stärke, Dicke; 
seur f. 

— (min.); die Machtigheit ; Lar- 
geur d’un filon, puissance, 
épaisseur d’une couche f. 

— (mould.); das Model, Hemd, 
die vu Eisenstärke; ne 
mise f. [Doite f. 

= (spinn.); die Dicke, Stärke; 

— of boards (carp.); die Dicke 
der Breter ; Champ m. 

— of the brim; der Seiger- 
schlag ; Épaisseur de la.panse 
d’une cloche f. 

_— ps the brim of a bell; die 

oe der Schlag; Frap- 
pe f. ; 


—, to an 

dish pott.)s die gleiche Di- 
cke geben; Hausser. 

=, figured — taken as that 
of the thickest part of the 
flange; die dargestellte Brei- 
te dem breitesten Theil der 
Flantsche gleichkommend; 
Dépouille en moins f. 

— of layers (min.); die Schich- 
tenhöhe ; Appareil m. 

— of layers (min.); die Mach- 
tigheit einer Lagerstatte; Puis- 
sance, épaisseur d’une couche, 
des gites de minerais, largeur 
d'un filon f. 


er even — to a 


die Fleischstärke, Metall- 
dicke, Metalistarke, Wand- 
dicke ; Épaisseur f. ) 

— of stone between the veins; 
die Aderkluft, Machtigkeit 
des Gesteins zwischen jeder 
Schicht; Stampes f. pl. 

— of stone-plates (pav.); die 
er einer Steinplatte; Tran- 
che f. 

— of a vanlting (mas.); die 
Wolbstarke ; Epaisseur f. 

— „board (mould.); das Hemd- 
bret; Echantillon de chemise m, 

Thickset s. Cord, corduroy. 

Thill, sill, pavement (min.); 
das Liegende, die Sohle eines 
Flôtses; Deille, d’heil m. (Bel- 
gique). [Fourchette f. 

— (carriage) ; die Gabeldeichsel; 

—, forked —, shafts (cartwr.); 
die Gabeldeichsel; Enrayonm., 
fourchette d’arbalite f. 

—-prop, prop, pole-prop, 

rop - stick shaft RXOB 
carriage); die Deichsel-, Ga- 
belstiitze; Servante d'un ti- 
mon f. 

—-prop, prop for the shafts 
(in. die Gabelstütze, der 
Steinbrecher ; Rossignol m. 

—-rail (carriage); der Riegel 
der Deichselarme; Epart du 
timon m. [Fourgon m. 

—-wagon; der Gabelwagen; 

Thimble; der Fingerhut, Nah- 
ring ; Dé m. 

— (goldsm.); die Anke ; Dé m. 

— (shoem.); der Stammring; 
Dé 


m. 

—, leather —; der Lederfin- 
gerhut ; Déliot, délot m. 

— for pipes (st. eng.); der 
Rôhrenfingerhut; Bride pour 
tuyau à vapeur f. 

—, tailor’s —; der Schneider- 
Jingerhut ; Dé ouvert m. 

—, Woman’s —; der Finger- 
hut ; Dé fermé m. | 

to Thin, beard, lessen (carp.); 
abschlagen, dünnen, schärfen, 
schärfer behauen, suschär- 
fen; Dégraisser, maigrir, dé- 
maigrir, amincir, délarder, 
chanfreiner. 

—, lop, prune (hort.); lüften, 

t machen; Egayer. 

— (locksm.); abfinnen; Façon- 
ner. [te mortier. 

—(mas.); verdünnen ; Rafraichir 

— (sirup); verdünnen ; Décyire. 

— (stone); einen Stein verdün- 
nen, abschragen, abechärfen; 
Démaçonner (pierre), 

— (wood); dünner 
Amaigrir. | 4 

—and equalize skins (bookb.); 
Haute dünnen and gleich ma- 
chen, Dérayer. 


machen t 


— 


nn mann m 
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to Thin glass (gl.m.); das Glas 
dünner machen ; Fioner. 

— by grinding (gl. m.); dün- 
ner machen; User. i 
— horn (comb-m.); Horn zu- 

richten ; Pianeter. 

— leather; Leder dünnen, ab- 
schärfen ; Escarner. 

strap (saddi.) 
men dinner ma 
une longe. 

— trees in the centre (hort.); 
Zweige aus der Mitte des 
Baumes ausschneiden ; Evider. 

— white iron, plate (sm.) ; a6- 
finnen; Façonner, marteler, 
travailler. 

Thin, subtle, fine, tenuous; 
dünn; Atténué, raréfié, tenu, 
subtil. [A claire-voie. 

— (agr., hort.); dünn gesäel; 

—, becoming —, thinn ed part; 
das Dünnerwerden, die zuge- 
schärfte Seite; Démaigrisse- 
ment m. 

— place (drap.); die dünne 
Stelle ; Clairière, clairure f. 

— spots (pasteb.m.); dünne Stel- 
len ; Bouteilles, musettes f. pl. 

— and tall, slender (hort.) ; 
hoch und ND À Élancé. 

—-out (min.); das Ferlaufen 
der Schichten; Perte des cou- 
ches f. 

—-sown (agr.); dünn gesiet, 
spärlich ; Clair-semé. . 

—-white (gild.); die erete heisse 
Grundirung; Première couche 
chaudé f. 

Thinning (carp.); das Dann- 
machen, Verringern, Verma= 
gern, Zuschärfen, Behauen, 

ng-, Schmalechneiden; Amai- 
grissement, amincissement, dé- 
maigrissement, étricage m. 

— of fruit on trees; Abneh- 
men zu dicht hüngender 
Früchte, Eclaircir des fruits. 

— of the wheel-nave (cartwr.); 
die Schwächung der Nabe; 
Ecoletage du moyeu rs. 

Third-drawing (spinn.); das 
dritte Aussiehen ;, Troisième 
étirage m. 

— „wheel (watchm.); das kleine 
Bodenrad; Petite roue de fond. 

Thirds; das Grob-, Schwarz- 

mehl, schwarse Mehl; Farine 
bise, grosse f. 

— (bak.); Brod dritter Gattung 
Pain de 8e qualité m. | 
—, shorts, dustings (mill.); 
das Staubmehl; Recoupettes 

. pl., recoupon m. 

Thir! (min.) «. Adit. 

Thirling,steating, wall (min.); 
der Pfeilerdurchhieb, die Ver- 
bindungsstrecke im Pfeiler; 
Traverse dans un pilier f., re- 
fendoment de serre m. 


einen Rie- 
en; Ravaler 


THI 


-Thirling, board (min); die) Thousands (goldsm.); 


Abbaustrecke, der Abbauort; 
Taille f., chantier m. : 
—, horizontal — (min.); die 

Streben; Chantier borizontal m. 
— wall-face (min.) s. Board. 
Thistles, packet of — for ful- 

ling; der Pack, Bund Disteln 

sum Walken; Bosse f. 

—,to remove — or burs (wool); 
entdisteln ; Echardonner. 
Thole (arch.); der Kugelhelm 

Mittelpunkt,Schlussstein(auch 

die Rotunde) ; Tholus m. 
Tholobate (arch.); der Kup- 

peluntersatz, Kuppelbau; 

Tambour de dôme, tholobate m. 
Thong, strap (saddl.) ; der Rie- 


men, Binde-, Aufbinderie- 
men; Attache de harnais, la- 
nidre f. 


— of a bell-clapper; der 
Klöppel-, Schwengelriemen ; 
Brayer d’une cloche, d’un bat- 
tant de cloche m. | 

— of cow-leather and white 

or red sheep-skin used as 

thread (saddl.); der Faden 
aus Kuhleder ; ar) 

of a flail; der er- 
streifen, lederne Riemen ; Es- 

courgeon m. 

—, small — (bookb.); kleiner 
Lederstreif ; Chemise f. 

Thorine; die Thorerde, das 
Thoriumoryd ; Fons 

Thorn, prickle; der Dorn, 
Stachel ; Epine f. 

— ; Dornhols; Bois d'épine m. 

—s, Obtaining — (flowerm.); 
Dörner machen; Epiner. 

— house, drying-house (salt- 
w.); die Gradirsaline, Dorn- 
wand, das Salzleckwerk ; Sa- 
line à graduer f. 

—-lock, pipe-keyed lock; 
das Dornschloss; Serrure à 
clef forée f. 

Thorning trees (hort.); die 
Umdornung, der Dornsatz; 


Epinage m. 

Foro (ar): die Furche 
zwischen sweiFurchenrainen; 
Lisière f. 

— (hydr.) ; die mit Schutsbretern 
wersehene Schleuse; Martel- 
litre f., [dret; Pertuis m. 

—, opening (mill.): das Schirm- 

—-cut(railw.); der Durchstich, 
Durchschnitt, Tranchée f. 

—-fare (arch.): das Durchhaus, 
die Durchfahrt; Passage m. 

—-light; das durchstreichende 
Licht; Jour de travers m. 

— -pillar, post, passing post; 
der durchlaufende, durch- 

ehende Ständer ; Poteau de 
om a ond a : 
stone; er ur ängise 
Stein ; Pierre ner oe 
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Tau- 
sendtheile ; Milliemea m. pl. 
to Thrash (agr.); dreschen, aus- 
dreschen ; Battre en grange. 

— (by animals); Korn ausstam- 

pfen, austreten, reitern; Dé- 


piquer. 

Thrasher, thresher; der Dre- 
scher ; Balteur en grange m. 
—, unpractised —; der unge- 

übte Drescher ; Piron m. 

Thrashing, corn obtained by 

as Dreschen, Ausdre- 
schen, der Drasch, Ausdrusch; 
Battage m. 

—, wages paid for —; der 
Drescherlohn ; Battage m. 

— -cylinder; die Dreschwalse; 
Rouleau, traineau m. 

—-floor, striking-floor; die 
Tenne; Aire de battage, aire 
d’une grange f. 

—-gin; die Göpeldreschma- 
schine ; Engin-machine m. 

—-machine, —-mill; die 
Dreschbank, Dresche, Dresch- 
maschine, Dreschmühle; Mou- 
lin à battre le blé, &grenoir m. 

—-machine, movable — —; 
die Dampfdreschmaschine ; 
Locobatteuse f. 

to Thread (hos.); die Arbeit in 
den Schnabel der Nadeln lei- 
ten; Former aux petits coups. 

— the bristle (shoem.); Borsten 
an den Pechdraht machen; 
Ensoyer. Tune aiguille. 

— a needle; einfädeln ; Enfiler 

—, enchase in the shape of a 
rıng; Jadenförmige Striche 
um etwas herum machen, in 
Form eines Rings einfassen; 
Tailler en bague. [fil m. 

Thread; der Faden; Corde f., 

—, sewing-—; das Nuhgarn, 
der Faden; Fil a coudre. 

— ; der Faden, die Faser; Fil, 
brin m. 

—, twine, doubled yarn; das 
geswirnle Garn; Fil, fil re- 
tors. 
(spinn.); der Rückfaden, 
wirn; Fil fixe, retors, droit. 

—, turn, bout (reel); der Wei- 
fen- oder Haspelfaden; Fil, 
tour de l’aspe m. | 

—, angular —, triangular — 
(mach.); das scharfe, echarf- 

ängige, dreieckige Gewinde; 
ilet triangulaire m. 

—, blue linen — of fast co- 
jour, blue — for table- 
linen; echt blau gefarbtes 
Leinen-, Kantengarn; San- 
gles bleu bon teint m. pl. 

—, broken — from the top- 
hed le (weav.); der Faden- 
bruch in der Oberlitse, Dan- 
seuse f. , 

—s on both sides of the but- 


=") 
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ton (tail.); der Voretich am 
Knopfloch ; Passées f. Ze 

Thread for cartridges(fire-w.); 
die Reitechnur; Filagor, fila- 
gore m. | 

—, chief~in the cocoon; der 
Hauptfaden im Kokon, der 
Anfang ; Maltre-brin m. 

—, coarse —; der Hasenzwirn, 
grobe Bindfaden; Cacheron 
m., ficelle f. 

—, coarse, round — (spinn.); 
der runde Faden ; Rond m. 
—, coarse woollen —; das 
Radgespinnst, Radgarn ; Gros 

fil de laine. 

—, white or bleached cotton 
—, sewing (spinn.); das Näh- 
garn ; Blanc nı. 5 

— not coming out, defect in 
‘weaving (weav.); faule Pla- 
tinen ; Paresseuse f. | 

— round a cylindrical sur- 
face, fillet (mech.); der Reif 
um einen Cylinder; Languette, 
cordeline f 

—, defect in the — (wear.); 
Fehler im Faden ; Barre f. 

—, double— (screw); das dop- 
pelte Gewinde; Double pas m. 

—, double —, defect in weav- 
ing (weav.); Doppelfäden; 
Doublage m. . 

—s, double, treble, mmalanes 
— (screw); die zwei-, drei-, 

Gewinde; Deux, 
filets multiples 


mehrfachen 
trois filets, 
m. Le 7 

—s, double defect in the weft 
— (weav.); der Doppelfaden; 
Planche f. 

—, fine dutch —for lace; fei- 
nes holländisches Spitzengarn; 
Sangles blancs m. pl. 

— for embroidery; das Stick 
garn; Fil à broder. 

—, end or bit of —; der Fa 
den, das Trumm, der Fader 
swirn; Bout de fil m. 

—ı, entangled — (weav.); ver- 
wickelte Faden; Groupure f. 
—#, to extend the — (hos.); 

aden ausspannen; Jeter Je fil. 

—,extra — (weav.); der Neber- 
Jaden ; Fil de renfort. 

—, feather of the — (screw); 
der Gang, Schrauben-, Ge 
windegang ; Pas m. 

—, female — of vices; de 
Muttergang ; Ecuelle f. 

_, e —; der dünne Faden; 
Fil délié. 

—, fine —, pearl-— ; das Non- 
nengarn, der Perlswirn; Fi 
fin, fil très-fin, de religieuse. 

_, ne pin schön gespor- 
nenes Garn; Beau filage m. 

—, finest silver- or gold-—; 
der Fadenscheid ; La plus fine 
sorte de fil d’or ou d’argent. 


THR 


Thread, flat —; glatter Zwirn | Thread, single — (screw); das] Thread, woollen — appli- 


aus Dortrecht; Fil au grelot. 

—, girl that cuts off the coarse 
—; die Austupferin der Fitz- 
Fäden; Ebouteuse f. (point 
d’Alengon). 2 

—, giving — or cannetille the 
shape of a petal (embr.); 
Blumenblätter bilden; Con- 
tourner. 

—, gold-—ı das Fadengold; 
Filet d’or, fil d’or m. 

—, grey, double —; der (un- 

ebleichte) Doppelzwirn; Fil 
is de Flandre, fil lars à 

—, hempen or flax — of from 
Ato 6 twists; sechafach ge- 
drehter Flachs- oder Hunf- 
Saden; Arcade f. 

—, hind —, back — (weav.); 
‘der Hinterfaden; Fil de der- 
rière. 

—, home-spun —; der Hanf-, 
Hausswirn ; Fil de maison. 
—s, to insert — (weav.); Faden 

einrethen; Amalgamer. 
—, little —, thrum; der Fa- 
- den irn, das Trumm, End- 
chen, Fädchen Garn; Brin de 
film. | 
_, munple — (screw); das 
mehrfache Gewinde; Pas mul- 


tiple m. F 

—s, he who passes — in; der 
Éintrager ; rameur m. 

—, pitched —, cobbler's — 


(shoem.) ; der Pechdraht; Fil- 

- gros, ligneul m. 

—, plain and tight — (lace); 
einfacher fester Faden; Bro- 
de f. (dentelle). 

_ pulled out (weav.); ausge- 
sogene Fäden, das Ausgefa- 
rs ee en 
J. pl. Effilures f. pl. 

— ravelled (drap.); Fasern; 

— ravelled (ribbon); das Fa- 

. serchen; Tenure f. 

—, red marking-—; rothes 
Garn sum Zeichnen der Wa- 
sche ; Limoges m. 

—s, to remove the — from 
the archment (Alençon 
lacé); die durch das Pergament 

ehenden Fädchen mit einer 
ange zurückziehen ; Epeuler. 

—, renewing-— (drap.); das 
Nachlenkgarn; Fil à renouer. 

—,round— (screw); das runde, 
abgerundete (Gewinde; Filet 
arrondi m. 

—s running from the edges 
of layers and veins (min.); 
Jettige Fäden die von den 
Sohlbändern der Schichten 
und Adern auslaufen, Déta- 
ches f. pl. 

—, sharp — (screw); das 
scharfe Gewinde, dreikantige 
Gewinde ; Filet pointu m. 


or cms re» 


ve Re Co Gee: 


749 


einfache Gewin 
ple m. 5 ; 

—, single — instead of bein 
double (weav.); ungedoppel- 
ter Faden; Seultre, soltre f. 

—ofa spades die coring? da 
stülze, der Tritt; Hoche f. 

—, spare-—, splicing- yarn 
(drap.) ; der Zubus en, das 

ubuss-, Nachlenkgarn; Fil 
de rechange. 

—, ci Lin — (locksm.); das 
flache, flachgängigeGewinde; 
Filet carré, droit m._ 

— sticking on the hind-beam 
(wear.); am Scherbaum blei- 
bender Faden; Fil de penne. 

—s, sticky — (wear.); die Woll- 
fiocke ; Grappe f. 

—, straight — of the werp 
(weav.); der Stückfaden; Fil 
droit, fil de la chaîne, fli droit 


3 Pas sim- 


fixe. 

— of the stream; die Strom- 
linie, Stromrichtung ; Fil du 
courant. 

—, superfine —; ausgesuchtes 
französisches Hanfgarn; Fil 
de brin. [Fil en trois. 

—, triple —; dreifädiges Garn; 

—, twisted gold- or silver-— 
(flowerm.); gewundener Gold- 
oder Silberlahn ; Lamé tourné 
m. [den ; Vergeage m. 

—s, uneven —; ungleiche Fa- 

—, uneven —; der ungerade 
Draht; Fer frise m. 

—s, of 2000 — ; 2000fadig; Ving- 
an: 5 Fdeuxain. 

— of 2200 —; 2200 fädig ; Vingt- 

—8, Of 2400 —; 2400fädig: Vingt- 
quatrain. [sixain. 

—s, 2600 —; 2600fädig ; Vingt- 

—, portion of uneven — or 
breaking in the tint of fa- 
brics (weav.); der Faden- 
oder Farbendefect; Coupure f. 

— rising above the warp 
(weav.); das überschüssige 
Garn der Ueberschuss ; Gen- 
tille f. . 

—sof the warp that have not 
been lowered or raised b 
the treadle (weav.); der Fehl- 
schuss ; Lienne f. 

—s, all the — of the warp 
which form the breadth of 
the pattern in fancy-weav- 
ing (weav.); die Furche, 
Spur; Chemin m. 

— of the weft, shoot (weav.); 
der Eintrag-, Schussfaden; 
Duite f. 

—, White —; der weisse Fa- 
den; Fil blanc. , 

—, white double —; weisser 
Zwirn von doppeltem Gewin- 
de; Fil bon ouvrier, fil d’Epi- 
nay. 
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cable to weft(weav.);W olle 
arn für Eintrag tauglich; 
emi-chaine f. 

—s, workman who prepares 
gold- and silver-spun —; 
der Lahnmacher ; Lamier m. 

—, cOarse — woven over 
(bos.); die Seele ; Ame f. 

—, wrong — (weav.); der ab- 
prune Faden; Fil dérangé, 

ors de sa place. 

—-board (silk-w.); der Rah- 
menträger ; Porte-rames m. 

— -bundle, lot of 10 to 20 —s 
(weav.); Pack von 10 bis 20 
Fäden, der Fadenbindel; 
Cuisette, musette f. _ 

—-case, —-housewife: die 
Zwirntasche, der Strickbeu- 
tel; Reticule m. 

—-counter, cloth - prover, 
weaver’s glass (weav.); der 
Fadenzähler, das Linsen-, 
W eberglas,der Leinwandpro- 
ber; Compte-fils m., lou oF fe 

—-divider (weav.); der Faden- 
theiler ; Partichoir m. 

—-dynamometer  (mech.); 
der Fadenhalibarkeitsmesser, 
Garndynamomeier ; Casse-fil, 
dynamomètre m., éprouvette f. 

—-end of a skein; die Fitze, 
das Fitsband, der Fitzfaden; 


Centaine d’écheveaur, sen- 
tène f. | ee 
—.ends ın beginning to 
‘weave (weav.); die Faden- 
enden ; Gancettes f. pl. 
— -guide (spinn.); der Faden- 


leiter ; Guide-fil m. 

—-Jace; Zwirnspitsen; Den- 
telle de lin f. 

— -lace (hos.); die Leinenborte; 
Tire-botte m. 
—-lace (saddl.); die Bindfa- 
denborte ; Ganse de mulet f. 
—-papers; der papierne Zwirn- 
wickel; Papier & pelotonner 
du fil m. 

_- pe ener (sew. mach.); der 
Fadenspanner ; Tendeur m. 


Threaden, linen; leinen, fa- 
denig ; De fil. 
Threader (silk-w.); die Ein- 


reiherin ; Remetteuse f. 
Thready s. Fibrous. | 
—, to become —, to spin 

(sug.); sämig werden; Faire 

le fil 


e : 
Thredson gullet (min.); gros- 


ser Spalt im Sandstein; Large 
fissure du grès f. : 
Three-coat-work, —-skin- 


work (mas.); der vollständige 
dreischichtige Puts; Enduit 
en trois couches m. 

—-coloured, of — colours; 
dreifarbig; Tricolore, de trois 
couleurs. 


Three-cord, —-threads, —-|Throat of a chimney (st.eng.); 


fold (weav.); der rei- 
ling, dreifädige, dreidrähtige 
Zwirn; Triple fil. [ou brins. 

—-cord; dreidrähtis; À trois fils 

—-cord, treble twisted; drei- 
strähnig ; A trois cordons. 

—-corne ; dreikantig, drei- 
eckig; À trois cornes, carnes. 

—-cut (join.); Bret 8 Linien 
dick ; Volige de 2 cent. f. 

—-edged; dreischneidig; A 
trois tranchants. _ : 

—-foiled, five-foiled, multi- 
foiledarch (arch.); der runde 
Klee- oder Nasenbogen mit 
drei, fünf oder mehr Pässen, 
(letzterer auch Fächerbogen); 
Arc trilobé, quintilobé, poly- 
lobé rm. 

—-leafed tweel; dreischäf- 
tiger Kôper; Sergé de trois, 
croisé à trois lames m. 

—-ounced; sechslöthig; De 
trois mes D ) 

—-pronged dung-graip (agr.); 
ae dreizackige CMintgabel ; 
Fourche à famier à trois dents f. 

—-square scraper; der drei- 
schneidige Schaber; Grattoir m. 

— twin window; das Fenster 
mit drei Doppellichtern ; Fe- 
nêtre trigéminée f. 

—-valved ; dreiklappig; À trois 
languettes. 

—-way cock (mech.); der Drei- 
weghahn; Robinet à trois 
eaux m. | 

Threshold, door - sill; die 
Thürschwelle unter der Thur; 
Seuil, pas de porte m. 

—'s bed (bydr.); das Drempel- 
lager; Faux-radier m. | 

—'s chief-beam, chief-sill 
(hydr.); der Fachbaum, 
Schlag-, Grundbalken des 
Tempels; Racinal du busc, 

- seuillet d’éciuse m. 

—'shead (hydr.) ; das Trempel- 
haupt; Musoirm., tête du busc 
J. d'une écluse. 

—’s post (bydr.); das Drempel- 
haupt; Étaie d’écluse f. 

—,toput ina—; eine Schwelle 
einziehen ; Seuiller. _ 

Thrilling-tool, gail ling 1001; 
nurling-tool (turn.); die Rän- 
delgabel ; Porte-molette m. 

to Thrive (hort.); befruchtet 
sein, ansetzen; Nouer. 

Throat, chımney-breast: der 
Rauchfangbusen, die Kehle 
eines Kamins; Gorge f. 

— (arch.); die Hohlkehle; Cavet 
m., goTge,cymaise, cannelure f. 

— (carp.); die hle, Dünn- 

nung, der Hals einer Klaue, 

der spitswinklige Einschnitt; 

Gorge de dégraissement, de dé- 

Maigrissement f. 


der Schornsteinfuss; Pied de 
cheminée m. 

—-band (bridle); das Hals- 
band ; Gorge f. 

—-hole(not in English pattern); 
das Herz, Auge, Hahnenhers ; 
Anneau, coeur du chien d’un 
fusil à silex m. 

—-lash, —-band (saddl.); der 
Kehlriemen ; Sous-gorge f. 

Throstle-frame,water-spinn- 
ing frame, water-frame; 
die Drosselmaschine, der 
Drosselstuhl, die Water- 
spinnmaschine,  Waterma- 
echine; Continue f., metiercon- 
tinu, métier à filer continu m. 

—-twist; der Drosseltwist; 
Chaine filée f. 

Throttle- valve, regulator- 
tap (st. eng.); das Drossel-, 
Einlassvenül, die Drossel-, 
Drehklappe, der Sperr-, Zu- 
lass-, elinahn, Robinet 
modérateur, registre de vapeur 
m., soupape à gorge, d'accès, 
d'admission f. 

—-valve register (st. eng.); 
das Drosselventil, die Dampf- 
klappe ; Papillon m. 

—-valveand spindle(st.eng.); 
Drosselventil und Spindel; 
Regulateur de vapeur garni de 
son essieu m. 

Through-and-— coal; die 
Förderkohle ; Tout venant m. 

—-carved, open - worked; 
durchbrochen gearbeitet; Tra- 
vaillé à jour. 

—-fang (knife); der durch- 
gehende Stiel; Manche passant 


m. 

— in stone-band (mas.); ver- 
bandmässig, in gutem Ver- 
band; En liaison, en bonne liai- 
son, de, eu parpaing. 

to Throw (pott.); 
drehen ; Tourner. 

— bread (bak.); Brod formen; 
Tourner le pain. 

— a bridge across; überbrü- 
cken; Jeter un pont sur . ... 
= or put into gear, engage, 
start, let go, couple, clutch; 
in Gang,in Bewegung setzen, 
ehen lassen, einrücken: Em- 
rayer, engrener, mettre en 
train, en mouvement, faire pi- 

voter une machine. : 

— into gear, clasp, fall into 

ear, engage; einrücken, ein- 
Fllen lassen, einhaken, ein- 
spannen ; Enclancher. 

— the ore on the grate (met.); 
den Rost stürsens Précipiter 
leminerai sut l’aire du grillage. 

— out; abstehen ; S'écarter. 

— out of gear; ausser Gang 


formen, 


selzen, aus der Bewegung | 


bringen, ausser Trich setzen, 
entkuppeln,ausrücken;Arreter, 
désengrener, desembrayer, dés- 
enclaacher, déclancher, dé- 
grener. 

to Throw ont the ground 
(buiid.); den Boden auswer- 
Jen; Jeter le terrain sur berge. 

— out of work, stop the work; 
die Arbeit einstellen; Faire 
chômer les travaux. 

— out of work or employ- 
ment; ausser Arbeit setzen; 
Priver d’ouvrage. 

— wood on the grate (saltw.); 
Holz' auf den Rost werfen, 
schüren ; Champer, champesoer. 

Throw, cast; der Wurf, Jetm. 

—; eine Schaufel voll; Jet de 
pelle, pelletée f. 

— (build.); die Ausgrabung 
sechs Fuss tief ;, Tranchée f. 

— (min.) e. Burst. 

— (pott.) s. Jigger. 

— (weav.); der Einschlag; Jetm, 

—, awry — (pott.); der Wind, 
die Win oh das Schief- 

drehen auf der Drehscheibe; 
Vissage m. 

— of excentric (mach.); der 
Hub, Weg dee LExcentriks, 
Excentrikumshub, Excentrik- 
ps: Course de l’excentrique f. 

— of mortar (mas.); der Mör- 
telwurf ; Clapée f. 

—, regular — of the shuttle 
(weav.); der regelmässige 
Schützenwurf oder Eintrag; 
Coup de fond m. 

— of the shuttle (weav.); der 
Schütsenwurf, Schlag ; Coup 
de navette m. 

—-cro0k; der Strohseildrehha- 
ken; Croc à tortiller la paille m. 

Thrower, silk-twister; der 
Seidenswirner, Seidenspinner; 
Moulinier, ovaliste rs. 

—, former (pott.); der Former, 

reher; Tourneur m. 

Throwing (pott.); das Drehen; 
Tourner. [nage m. 

— (silk); das Zwirnen; Mouli- 

— (silk); dae Zwirnen der Du- 
plirfaden; Dernier apprét m., 
dernière ouvraison f. 

_ the (coal-min.) ; das 
Kohlenflötz stürzen; Abattre 
le banc de houille. 

— a head (soap.); sch&smen; 

umer, mousser. 

—, following out of the stuff 

tt.);dasdufdrehen, Drehen, 
ormen anf der Scheibe; 
pa m. 

— in by spoonfuls (chem.); 

allmihliges Hinsuwerfen in 
denSchmelstiegel;Projectionf. 

— out of gear (st. eng.); das 
Ausrücken, die Ausriickung ; 
Déclanchement m. 


THR 


Throwing pontoons; das Auf- 
bräcken, Brückenschlagen, der 
Brückenbau, Brückenschlag ; 
Construction d’un pouty 

—, finishing, polishing on 
the wheel, turning (pott.); 
das Ahdrehen ; Tournassage m. 

— wood in the furnace (met.); 
die Holsfütterung des Ofens; 
Tocage m. : 

—-lathe (pott.) =. Jigger. 

Thrown silk ; die Kettenseide, 
gezwirnte$eide;Soie moulinée, 
ouvrée f. 

—, to be — out of gear, to 
come toa stand-still(mach.); 
ausser Gang sein; S’arréter. 

—-singles; die Weberseide; 
Soie à tisser f. 

Throwster; der Organsinwe- 
ber; Organsineur m. 

Thrum; grobes Garn, Ge- 
spinnst ; Gros fil m. 

—; die Sohlbande; Lisidre f. 

—s (spinn.); das Garnende ; Fil 
de pennes m. 

— (weav.); der Drohm, Droh- 
me, Trumm; Pennes f. pl. 
Thrust, flying out ofa vault, 
drift, push ofanarch, shoot 
(arch.); der horisontale Druck, 
Seitenschub; Poussée d’une 

voûte f., effort m, 

— (arch., mach.); der Druck; 
Poussé m. 

— (mech.); die Spur; Buttée f. 

—, thurst, crush, crushe, 
choak, goaf, sit (min.); der 
Bruch im Hangenden; Traite, 
stouppure f. 

—, tension (suspension-bridge); 
die Spannung ; Traction f. 
(pont suspendu). 

—-line, line of pressure 
(build.); die Drucklinie; Ligne 
de poussée, de pression f. 

Thuja (Arbor vitse); der Le- 
bensbaum, weisses Cedern- 
hols; Bois de cèdre blanc m. 

Thumb (mech.) ; der Daumen, 
Zapfen; Tourillon, pivot m. 

—-1r0on; das Daumeneisen, 
der Däumling, Daumenring ; 
Garde-pouce, poucier m. 

—-latch (door); der Daum- 
drücker ; Clenche f. 

—-lock; das Federthürschloss; 
Serrure à ressort f. 

—-nut (guosm-) ie Schwan 
schraube; Gulasse f. 

— „piece (gunsm.); das Daumen- 
stick ; Pidee de pneu 

— -piece Grp): der Griff am 
Pressdeckel; Poignée du tym- 


pan f. | 

—-stall (gunsm.); die Schloss- 
kappe ; Calotte de la platine f. 

— -stall (sall-m.); der Finger- 
hut; Dé m. 

Thunder-rod; der Blitzab- 
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leiter; Paratonnerre, conduc- 
teur m. 

Thunder-stone (cutl.); der 
Donner-, Polirstein, pulve- 
risirte Markansit ; Fiin m. 

Thurl (min.); der kurse Zugang 
swischen den Stollen; Petit 

assage entre les galeries m. 

Th wacking-frame for finish- 
ing tiles; die Ziegelwalke ; 
Moulin à glaise m. 

Thwart (min.); der Steg; Tra- 
verse, sole f. R 

Tick, ticking, ticken; der 
Zwillich, Zwilch, Drell, Ho- 
sendrell ; Coutil m. 

—; der Bettübersug, die Zieche, 
das Inlitt, Indet ; Taie f. 

—-maker; der Zwillichfabri- 
kant, Zwillichweber ; Coutier 


m. 

Ticken, twilled linen; der 
Zwillich, Zwilich; Linge-cou- 
til m. 

—, trellis; der Dreidraht, 
Sackzwillich,Drilch, Trillich, 
Drell, die Glansleinwand; 
Treillis m, 

—-paper; Zwillichpapier ; Pa- 
pier-coutil m. utier m. 

— -seller; der Zwillichhandler; 

—-weaver; der Zwillichwe- 
ber ; Coutier m. 

Ticker (slang); die Taschen- 
uhr ; Cadran m. (argot). 

Ticket; das Billet, die Siegel-, 
Stundenkarte ; Cachet m. 

—, railway-ticket (railw.); das 
Billet, Reisebillet, der Fahr-, 
Reisesettel, die Fahrkarte; 
Billet, billet de place m. 

—, through-—, clearing-—; 
dasCorrespondenzbillet; Billet 
de correspondance. 

—-oollector, check - taker 
(railw., theatre); der Billet- 
einnehmer Contrôleur, con- 
trôleur-surveillant m. 

— „office (railw.); die Billetaus- 
gabe ; Bureau des billets m. 

—-stamp (railw.); die Billeten- 
stampfe ; Borne à timbrer f. 

Ticketings (min.); wôchentli- 
che Ersverkäufe ; Ventes heb- 
domadaires de minerai f. pl. 

Tidal-power machine; der 
Flutmotor; Moteur à marée m. 

Tide, short — (min.); die Pose; 
Poste plus court m. 

—-gage, —-dial, thalassome- 
ter; der Flutmesser, die 
Flutuhr, der Ebbe- und Flut- 
meeser; Thalassomètre, maré- 
gtaphe, maréographe, maréo- 
mètre m. 

—-gate (hydr.); das Flutthor; 
cluse à marée montante f. 
—-mill; die Flutmühle; Moulin 

à marée m. 
—-mill; das Flutrad, die Flut- 
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mihle; Roue à flux et reflux f. 


Tide-mill; die Hollanderin; 


Machine pour puiser de l'eau, 
machine hollandaise f. 

—-sluice (salt-w.); die Aussen- 
schleuse des ersten Salzteiches; . 
Varaigne f. 

—-valve (bydr.); die Flut- 
klappe ; Soupape à marée f. 

—-well (bydr.); der Geseit- 
brunnen ; Puits de marée m. 

to Tie (carp.); binden, verhau- 
ben, mit Querbändern oder 
Bindesparren versehen ; Lier- 
ner. | Jnouer. 

—, knit (weav.); kndpfen; Fort 

— (weav.); die Ziehschnüre an- 
schleifen ; Nouer les fils, 

— by beams; verbalken ; Join- 
dre par des poutres. 

— the olappers together; die 
Glockenklöpfel an einander 
binden; Brider les cloches. 

— the cords (weav.); dieSchnüre 
binden; Biller. [Fouetter. 

— in, (bookb.); einschnüren 5 

— skeins together (dye); die 
Strähne susammenbinden; Met- 
tre en cordes. i 

— with strings; schnüren, bin- 
den, anbinden, mit Schnur 
festbinden, an- oder fest- 
schnüren; Attacher avec des 
cordons, ficeler. — 

— tight, hard,—in; anbinden; 
Serrer on attachant. 7 

—, joint two timber-pieces 
by means of a tie; swei Ver- 
bandstücke durch ein Band 
verbinden; Moiser deux pièces 
de bois. | | 

— with twine, — up; ein- 
schnüren; Enficeler. 

— up, cord (weav.); schnüren, 
anschnüren ; Encorder. 

—up cartloads, fasten, strap, 
string; anrödeln ; Embreler. 
— (typ.); um-, anbinden, die 

Kolumne ausbinden; Lier la 


age. A 
Te, fastening, bond, strap; 
as Band, die Befestigung ; 
Attache 7. 

—; die Schnur ; Lisse f. 

—, band; der Bund, das Band, 
die Binde; Echarpe f., lien m. 

—, cramp; die Ofenschlauter ; 
Ancre, clef de fourneau f. 

—, strap (arch.); das Hirnband, 
der Hirnring ; Entrier m. 

—, band, strap, hoop (build.); 
das Band, der Bund; Lienm., 
€charpe f. 

— (carp.) dieZange, das Band; 
ya en nr nen F: 

.); dieV erbindungsstange 
Bed Ad Holzer ; pa 
—, cramp, cramp-iron (carp., 
locksm.); die Klammer, Zulag- 

klammer; Egrène f. 


TIE 
hoop (cartwr.) ; das 
Querschiene; Echar- 


Be 


Tie, stra 
Band, dis 


pe f. 
— (shoe); die Strippe, Lasche; 
Tirant m., oreille f. (soulier). 
—, thread that binds a skein 
(spinn.); das Untergebinde; 
Centaine f. fchettes f. pl. 

—s (typ.); eiserne Bänder ; Bro- 

bundles ofskeins (wear.); 
zusammengebundeneSträhnen; 

Pantimure f. 

— on a capstan (carp.); das 
Band am Hebezeug; Sellettef. 

—s, diagonal —; die Kreuz- 
zangen, Kreuzgurtung; Moises 
inclinees, en écharpe f. pl. 

—, hanging —; das Hängeband, 
die hängende Zange; Moise 
pendante d’une ferme f. 

—, horizontal —; die Verbin- 
dungsschwelle; M. horizon- 
tale. 

—, horizontal —; das Gurt- 
hols, der Gurt; M. horizon- 
taie d’une file de pieux. 

—, horizontal — of a centre; 
die Unterschwelle eines Lehr- 
gerüsts; M. horizontale d’un 

. centre. 

— Of rafts; das Verbindungs- 
holz zwischen swei Flössen, 
das Band, der Einsatz; Cou- 
plière, accolure f., trousse-bar- 


re m. 

— of saddle-bows; der Sattel- 
baumriegel ; Jonc du siége m. 
— of skeins for chiné tissues; 
das Strängegebind ; Liure f. 
—-band of a king-post, drag- 
iron (build.); das Hüngeeisen; 

Etrier m. 

— -bars (build.); der Zugriegel, 
das Zugband, die Spannbal- 
ken ; Tirant m. J 

—-beam, joint-beam, trim- 
mer (carp.); der Wechsel-, 
Stich-, Zrummbalken; Gui- 
gneau m. 

—-beam; der Zug-, Binde- 
balken eines Hängewerke; En- 
trait, tirant m. : 

—-beam, main timber of a 
truss-frame; der Zug-, Bin- 
derbalken, Tramen eines Hän- 
gewerks; Maitre-entrait m., 
-maîtresse-poutre f. 

—-beam, collar, brace of a 
suspended work with two 
or more columns; der 
Spannriegeleines Hängewerks 
mit zwei oder mehrerenSäulen; 
Maitre-entrait m. 3 

—-beam (min.); das Schachtge- 
stänge ; Tirants m. pl. 

—-beam, filling — — (carp.); 
der Füllepan; Entrait de rem- 
plage m. ‘ 

—-beam, half — —; halber 
Sparren; Entrait de croupe m. 


ee 
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Tie-laths (join.); Bindelatten ; 
Lattes jointives f. 2 

—-piece (carp.); die Sprosee; 
Rouleau m. 

— -piece, brace, strut, bearer 
(carp.); das Klammerband, 
der Klammereparren, ein im 
Winkel von 4® geneigtes Stre- 
beband; Contre-fiche, bloche f. 

—-pleces; der Stichbalken im 

ach zwischen n Dach- 
sparren, das Stichbret; Gui- 
gneau, guignaux m. pl. 

_ piece: corner — —; der 

ckstichbalken; Blochet de re- 


crue m. 

Tıer; die Lage, Reihe; Couche f. 

— (org.); die Pfeifenreihe, Or- 
gelstimme ; Jeu d’orgue m. 

—, double — of furnaces; 
übersetzte Feuer; Foyers super- 
posés m. pt. 

Tierce-point (arch.); der Spits- 
bogen; Tiers-point m. 
Tierceron s. Back-piece. 
—, surface-rib (arch.); 
Winkelbogen, die Strebe-, Ne- 
benrippe, das Bogenstück; 

Tierceret, tierceron m. 

Tiffany, canvass; die Seiden-, 
seidene Stickgaze, der Stra- 
min, Seidenstramin, Klar, 
Flor, Spiegelflor, das Flor- 
tuch; Gaze de soie,straminef., 
canevas m. 

—, tent for corn and hay- 
ricks ; das Schoberzelt; Bache 
à meules f. 

Tige (arch.); der Schaft, Sau- 
lenschaft; Füt m., tige f. de 
colonne. : : : 

Tight, close, impervious, im- 
permeable; dicht, undurch- 
dringlich, undurchlässig, her- 
metisch; Impermeable, étanche, 
hermétique. 

— (dress); eng anschliessend, 
knapp anliegend, prall; Col- 
lant habits). 

—, air-— (org); dicht, luft- 
dicht; Etanché. 

—, to be —; fest sein ; Bander. 

—,to make — (drap.); dicht 
machen ; Liaisonner. 

to Tighten (carp.); Anapp an- 
ziehen, schnüren, straff ma- 
chen ; Roidir, raidir. 

—, make close (coop.); dich- 
ten; Boucher les fentes, serrer 
les douves d’un tonneau. 

— a cable; spannen; Bander un 
câble. 

— the staves (coop.); die Stäbe 
An samımanır lee Rabattre un 

t. 

Tightener (sew.-mach.); der 
{'adenstrecker ; Tendeur m. 
Tightening staves (coop.}; das 
Anziehen, Zusammentreiben 

der Dauben; Rabattage m. 
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Tightening, small tool for — 
wefts in carpets(weav.); der 
Einschlagspanner; Grattoir m. 

— key; der Gegen-, Stellkeil; 
Clavettede calage, de dressage f. 

Tightness; die Dicht-, Wasser- 
dichtheit ; Etanchéité f. 

Tilbury (cabriolet); der Til- 
bury; Tilbury m. 

to Tile; mit Ziegeln decken; 
Couvrir de tuiles, en tuiles. 

Tile; der Dachziegel, Dach- 
‘etein; Tuile f. 

— (met.); der Lehmdeckel zum 
Schmelztiegel; Couvercie d'un 
creuset m. 

— (arch.); das obere Sims am 
Kapitäl; Moulure supérieure 
de chapiteauf. "[vre-chefm. 

—_ put) (slang); der Hut; Cou- 

— for the borders of a roof; 
der Ortsiegel ; T. gironnée. 

—s, broken —; die Dachziegel- 
brocken ; Tuileaux m. pl. 

—ofa capital (arch.)s. Abacus. 

—, coping-—; der Kappensie- 
gel; Mitron m. 

—, crown-—, plane —; der 

Breitziegel, Flachsiegel; T. 


plate. 

—, disk-shaped — for the 
boccas (gl. m.); die Sperr- 
scheibe, Scheibe für die Ar- 
beitslöcher; Taraison f. 

—, draining-—; die Abzugs- 
röhre, der Wasserleilunge- 
siegel; T. 3 drainer. 

—, flat —, plain —; der Zun- 
enstein, gemeine Dach-, 
lach-, att-, Priinziegel, 

Biberschwanz, Blattstein, die 
Ochsen-, Dachzunge, Dach- 
tasche; T. plate, & crochet, t. 
gironne. 

—, glazed —, galletyle, azu- 
lejos; der glasirte Z., Mosatk- 
siegel, Wechselstein; T., bri- 
que f. émaillée, 

—,. gutter-, bip-, hollow-, 
ridge-—; der Firat-, Hohl- 
siegel; T. fattière. 

—, half —; der Halbsiegel; Ri- 
goteau m. 

— half uncovered; die offer 
unbedeckte Fläche des Dach- 
siegels soll gewöhnlich 1j3 sei- 
ner Lünge betragen; Le pureau 
sera tiercé à l’ordinaire. 

—s of indigo; die Indigoplätt- 
chen; Pierres d’indigo f. pl. 
—, narrow — or slate; der 
Gierenziegel, Gierenschiefer; 

Approche f. 

—s, outshot —; der Schwach- 

brand, Ausschuss; Vares-crues 


JF. pl. 
pan —; der Pfannen-, Pass-, 
ohl-, Krummsiegel, die 
Dachpfanne ; Faititre, t. fal- 
titre, noue f. 
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Tiles, toput the—; dieZ. auf-|Tiller, saw-pad; der Hand-, 


bringen, auflegen; Poser les 
tuiles. [Tuilette Eh 

Tile, small —; der kleine Z.; 

—,unburnt—; der ungebrannte 
Z.; 'T. verte. : 

—, varnished — for testing 
soap, scale for assaying 

(soap.); die Probirschale, der 

Probirnapf ; Ecaille f. 

— of wood 3 die Schindel; Bar- 
deau m., échandole f. : 
—.colour, brick-colour; sie- 
gelroth; Rouge brique. . 
—-coloured(dye); ziegelfarbig; 

Briqueté. [Sous-doublis m. 

— -drain; die Dachziegelrinne; 

—-dust; das Ziegelmehl; Bri- 
que pilée f. 

—-kiln; der Ziegelofen, die 
Ziegelei,Ziegelbrennerei;Four 
At. m., tuilerie f. 

—-making, —-work; dasZie- 

. geln, Ziegeletreichen; Fabri- 
cation de tuiles f. 

—-moulding machine; die 
Ziegelmaschine ; Machine à 
mouler les tuiles f. i 

—-ore, earthy red oxide of 
copper, oxidulated ferri- 
ferous copper; die Zigueline, 
das Ziegel-, Kupferpecherz, 
Kupferbraun ; Cuivre oxydulé 
ferrifère, terreux m. 

—-pin; der Ziegelnagel; Clou 
at 


.m. 
—-roof; das Ziegeldach, die 
Ziegelbedachung; Couverture 


ent. f. 

Tiler; der Ziegel-, Ziegelstein- 
decker; Tuileur, couvreur en 
tuiles m. | 

Tiling, plain —; das Ziegel- 
decken, die Eindeckung eines 
Ziegeldaches; Couverture en 
tuiles f. 

to Till (agr.) s. to Dress. 

—, cultivate, dress, plough 
(agr.); bebauen, pflücen, 
ackern, beackern, Bestellen, 
sichen, anpflanzen; Cultiver, 
labourer, donner un labour &.... 

— vines during winter; einen 
Weinberg im Winter bestel- 
len ; Echoiseler. 


Till, shelf (typ.); die Brücke, | 


das Brückenbretchen an der 
Presse; Patin, sabot m., ta- 
blette f. 
— lock; dasSchiebladenschloss, 
Schnippschnapp; Serrure d’un 
Tillable s. Arable Ltiroir m. 
Tillage +. Agriculture. | 
—, tilling (agr.) s. Dressing. 
to Tiller (agr.); Sprösslinge 
werfen, ausschlagen, Wurtrel 
treiben, eprossen; Bourgeon- 
Tiller s. Agricultor. Lner. 
—; das Ackerpferd; Cheval de 
labour m. 


Sägegriff, dasHeft des Fuchs- 
schwansee, der Lochsäge, etc.; 
Manche d’une scie m. 

—, tillar (agr.); der Lach-, 
Lass-, Lachter-, Mahl-,Mark- 
baum; Bourgeon m. 

—,stander,staddle,standard- 
tree (for.); das Lass-, Häge- 
reis; Lais m. 

—, scion (hort.); der Schössling, 
Trieb; Jet m. 

Tilling, first deep — before 
winter (agr.); vor dem Win- 
ter lief umpflügen, umackern; 
Biloquer. 

—, second — (agr.); die zweite 
Bearbeitung ; Binotis m. 

—, second — (agr.); das Zwie- 
brachen der neuen Gewächse; 
Angeolement m. | 

— with a small light plough; 
miteinem kleinen Pfluge pflü- 
gen; Binotage m., binoter. 

—, third — (agr.); das dritte 
Brachen, nochmalige Zwei- 
brachen ; Rebinage m. 

to Tilt (cartwr.); decken; Bacher, 
banner. bloom. 

— the bloom s. to Dolly the 

Tilt e. Awning. [delet m. 

— (build.); dasSchirmdach; Ten- 

— (met.); das Hammergerüst; 
Martinet de forge, ordon à bas- 
cule m. | : 

—, principal part of the — 
(met.); das Hauptetick des 
Hammergerüstes, Hammerge- 
rdst; Prince, souc m. 

—-brace; das Hammerband; 
Moise d’ordon f. 

— frame (met.); das Schwung- 

ammergerüst, Hammerge- 
balk; Ordon à bascule m., sou- 


cherie f. | : 
—-hammer,till-hammer, tail- 
hammer; der Schwans-, 


Reck-, Stab-, Gerbe-, Platten- 
hammer; Marteau à queue, à 
bascule, martinet, maca, macas, 
maka m. 

—-hammer, small— —, small 
forge-hammer, tail-ham- 
mer; er kleine Reck-, 
Schmied- oder Schwanzham- 
mer ; Martinet à queue, à bas- 
culem. |, 

—-house, tilting-honse:; das 
Stahlgerbehaus; Usine à cor- 
royer l’acier f. 

Tilted iron; Hammereisen; 
Fer martelé, forgé m, 
Tilter, hammersmith; der 
Hämmerer, Reckechmied ; 

Martineur m. 

Tilth, dressing (agr.); dieFeld- 
umpflügung ; Labour m. 

—, 1n— (agr.); zur Seite bestellt; 
En labour. 


Tilting; Aämmern, in der 


Tolhausen, Techn. Dict. 
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Schmiede recken, ausschmie- 
den; Etirer, marteler au mar- 
tinet. 

Tilting the blooms; das 
Recken, Schmieden der Schir- 
bel; Etirage des maquettes de 
fer au marteau m. 

—s, wine near the bottom; 
die Neige; Baissière f. 

Timbal - shaped pearl; die 
Paukenperle, beckenförmige 
Perle; Tambourin m. 

to Timber; aussimmern; Munir 
de bois. — 

Timber; das Arbeits-, Werk-, 
Nutsholz; Bois d'oeuvre, d’ou- 
vrago,de travail, bois-oeuvre m. 

—; das Zimmerhols ; Bois d’é- 
quarrissage m. 

—; su Brenn-, Nuts- oder Bau- 
hols sugeschnittenes Hols; 
Marchandise en foréts f. 

—; das Bauhols, die Zulage; 
Maisonnage m. 

—, straight —, strength-—; 
das Bau-, Zimmer-, Nute, 
Schirre, Gewerkholz, Hols; 
Bois de charpente, a construire 
m., charpente, pitce de char- 
pente f. | | 

—, sixty skins in the fur- 
trade (furr.); das Zimmer, 
(60 Stück Felle); Timbre m. 

—, angular — in chest-bel- 

ows (met.); das Winkel-, 
Eckhols im Kastengebläse; 
Oreiller de soufflet m. 

—,back-sided —, dull-edged, 
rough-edged —; das Wahn- 
holz, wahn-, baum-, schalkan- 
tige, schlecht beschlagene 

olz; Bois fläche, flacheax, 
gauche, dévers m. 

— with the bark on; berinde- 
tes, unbehauenes Holz; Grume 
JF. (bois). 

—, the best part of — as to 
form (carp.); der beste Theil 
des Holzes was die Form be- 
trifft ; Fort m. 

—, cant or canted —; gesim- 
merter Balken mit abgehaue- 
nen Ecken; Bois écorné. 

—, cleft, hewn —, sawn and 
split —; die Schleisse, der 
Span, das Spaltholz, Schnitt- 
und Spaltholz; Bois de refend, 
refendu. 

—, crooked —; das Krumm- 
holz; Bois courbe, buteau m. 
—,crooked, curved or kneed 
piece of — for staircases, 
string-board; die Treppen- 
wange, Treppenbacke, der 
Steigerbaum ; Bois d'escalier. 

—, cutting or felling of — 

(for.); der Holzschlag, das 
junge Gehau; Taille f. (forêts). 

—, over-seasoned wood, — 

beginning to decay; das 
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über-, ab-, rückständige Hols; 
Bois sur le retour. , 7 

Timber of prescribed di- 
mensions; das Musterhols; 
Bois d’échantillon. | 

— for filling up, middle —; 
das Füll-, Zwischengebälk; 
Pièces de remplage f. pl. 

—, ilawe with much 
waste on one side; rissiges, 
awahnkantiges Holz mit viel 
Abfall auf einer Seite; Canti- 
bay m., . 

—, floating — that sinks; der 
Sank, sinkendes Schwemm- 
holz; Bois fondrier, bois canard. 

—, framing-—; das Verband- 
holz ; Bois ordinaire. 

— ofa gallery (min.); das Stol- 
lengebäude, die Stollenzimme- 
rung; Charpente d’une ga- 
lerie f. 

—, Guyana —; ein Guyanahols; 
Bois de capucin, Signor m. 

—, Hayti —; ein Haitihols; Bois 
caraibe. [ver. 

—,to hew —; Hols fällen; Avi- 

—, hewn, felled —; gefälltes 
Holz; Bois gisant. 

—, hewn, squared —, beam, 
joist, — in logs; das beschla- 
gene Zimmer-, Balkenholz, 
der Balken, Boden-, Decken- 
balken, das Kant-, Eckenhols; 
Bois d'équarrissage, équarri, 
carré. fcoudé, genouillé. 

—, knee-—; das Knieholz; Bois 

—, loose — floating; ein- 
seln geschwemmtes Hols; Bois 
perdu. | 

—, mortised —; die Einblat- 
tung durch Vorstecknägel su- 
sammengehalten, Balkenver- 
bindung, Verzapfung; Enclave 
JS. Thols; Bois de démolition. 

—, Old —; altes Bau-, Abbruch- 

—, preparation for protecting 
— from worms, vermifuge 
paint; Wurmstichtinctur; En- 
collage m. (bois). 

—, rising — (bridge); das 
Schiffsknie, die Schiffsrippe, 
der Sitzer; Genou m., courbe f. 

— of a roof; das sämmtliche 
Holswerk in einem Dache; 
Forét f. [rié, mouliné. 

—, rot —; faules Hols; Bois ca- 

—, round —, unhewn —, un- 
touched bythe saw, stand- 
ing wood; das Ganz-, Stamm- 
holz, Holz auf dem Stamme ; 
Bois de brin, en état. 

— sound dead —, solid wood; 
massives Hols, dichtes Holz; 
Bois plein, massif. " 

— split in the direction of 
its core; dee Spiegelhols; 
Bois de maille. 

— to square, edge, make an- 
gular; kantig, scharfkantig 
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machen, behauen; 
chanfreiner. u 

Timber, squared —, joist, 
beam, — in logs; das Bal- 
kenhols, der Balken, Boden-, 
Deckenbalken, das Kant-, 
Eckenhol:; Bois carré en so- 
live, d’équarrissage m., poutre f. 

—, squared —; der vierkantig 
behauene Balken; Poutre é- 
quarrie, carrée, au carré f. 

—,standing—(for.); das Stamm- 
hols, Holz auf dem Stamme, 
hochstämmige Holz; Bois en 
état, de brin, sur pied, de haute 
futaie. 

—, straight —; geradstämmiges 
Holz; Bois d'un beau brin. 

— deficient in thickness; 

Holz mangelhaft an Dicke; 

Bois maigre. _ 

‚thin, flat piece of —; fla- 
es, dünnes Holzstück; Li- 

mande f. 

—, thinned —; Sey fat ikea 
tes, verringertes Holz; Bois 
affaibli. j 

—, uncleft — with the bark 
on; das unbehauene Holz; 
Bois en, de grume. 

— that warps; Hols das sich 
wirft, sich krimmt; Bois qui 
se tourmente, se d£jette. 

—, weak —; schwaches Bau- 
holz;Boisde construction faible. 

—, the weak part in —; 
schwache Stelle in einem 
Molzstick ; Maigre m. 

— for wheels; Holz su Rädern; 
Bois de rouage. 

=—, to work, cut —; be-, aus- 
zimmern, behauen; Charpenter. 

—-brick; der in eine Mauer 
eingelassene Klotz; Bloc scellé 
dans le mur m. : 

—-bridge, wooden bridge; 
die hélserne Brücke, Holz- 
bricke; Pont en charpente, en 
bois m. : 

—-coating of sluices; Holz- 
werk an den Schleusen; 
Boyard m. 

—-dog, holdfast; der Klam- 
mer-, Klammhaken, die Klam- 
mer ; Clameau à point et à cro- 
chet m. . 

—-felling, wood-cutting(for.); 
der Schlag, das Gehau; Triage 
m. (foréts). 

— forest; der hochstämmige 
Wald; Haute futaie f. 

—-man, binder isin): der 
Zimmerling, Stempelselser ; 
Etanconneur m. 

—-merchant; der Bauholz- 
händler, Marchand de bois à 
construire m. 

—-0ak; die Nutseiche; Chêne 
propre aux ouvrages de char- 
peute m. 
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Timber-platform, grating- 
foundation; der Schwell- 


rost; Grille f., grillage, gril, 
patin m. de charpente. 

—-tracts; Holsgegenden, Hols- 
striche; Terrains, pays boisés 
m. pl. 

—-trees, reserved — —; die 
Zierstämme die man stehen 
lässt; Bois marmenteaux, mar- 
meaux, de touche m. pl. 

—-wo00d; das Zimmereihols; 
Pile f. 

—-work, carpenter’s work; 
das Zimmerwerk, die Zim- 
merarbeit; Charpenterie f. 

—-work, wood-work, frame, 
framing, skeleton; das Ge- 
balk, Zimmer-, Balkenwerk, 
das Gerippe, blosse Zimmer-, 
Holzwerk, der Werksatz, die 
Balkenlage, Zulage; Chassis 
m., charpente, carcasse, soli- 
vure, boiserie f. 

—-work; das Dachgesparre; 
Chevron m., enrayure fr 

—-work; der Holzbau; Con- 
struction en bois f. eee 

—-work, to assemble or join 
the — —, to prepare, fit or 
square the ——, to centera 


house; ein Gebäude auf- 
hauen, zulegen, abbinden; 
Abattre et assembler la char- 


pente. 

—-work, frail — —; flachti- 
ges Gezimmer; Bâti peu solide. 

—-work, to mend or repair 

16 — — (min.); ver-, aus- 
änden, ausbessern; Réparer 
es charpentes. 

—-work of a roof, rafters, 
centering of a roof; das 
Er M Charpente d'un 
toit f. 

—-work ofagarret; das Hol:- 
werk eines Dachgiebels, einer 
Dachetube; Troquet m. 

—-work of shuttles, of flood- 
gates and sluices(mill.); das 

apfengerüst; Charpente de 
vannes f. 

—-work for a story, naked 
floor (carp.); die Balkenlage, 
das Gebalk, die Bodenbalken; 
Empoutrerie f. 

—-work, upper ——, beam 
or rafters; das Obergebälke; 
Charpente supérieure d'une 
maison f. 5 

—-work, frame of a wind- 

mill; das Windmihlengestell; 

Bois de moulin à vent m. 

-Jard; der Bauhof, Zimmer- 

platz, Zimmerhaf, Lagerhöl- 
zer sum Zimmern; Atelier de 
construction, chantier m. _ 

—-yard, workshop for min- 
ing (min.); der Grubenbau- 
hof; Chantier d’exploitation m. 


TIM 
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Timbered ; gezimmert; À char- | Tin, black —, —-ore; das Zinn- 


pente. 
=, well — 
standene Ländereien; Terrains 


bien boises m. pl. 

Timberer (min.); der Zimmer- 
ling, Zimmermann; Boiseur m. 

Timbering of excavations, of 
a mine (min); die Gru- 
bensimmerung ; Charpente de 
‘mine f., R : 

— of mines, tubbing, lin- 
ing (min.); die Streckenzim- 
merei, das Gezimmer, Tafel- 
werk; Boisage, cuvelage des 
mines m. | : A 

—and walling, casing or lin- 
ing, with wood-work, ri- 
veting or lining with ma- 
sonry (min.); die Ausbauung; 
Construction de galeries en 
bois ou en magonnerie f. 

Timbrel; die Schellentrommel,; 
Tambour de basque m. 

to Time, regulate, set (watch- 
m.); a reguliren, rich- 
ten, stellen; Régler. 

—, beating — (music); Takt 
schlagen ; Battre la mesure. 
Time at work (mirr. m.); die 
Arbeitszeit su einem Öfen- 

gan 


; Réveillée A 
ball; das (elektrische) astro- 
nomische Zeitsignal (Mittag); 
Indicateur, signal (électrique) 
m. du temps astronomique 
(midi). 7 
—-keeper, —-piece s. Chro- 
nometer. 
—-keeper (omnibus etc.); der 
Zeitwichter ; Moniteur m. 
a watchm.); die Stuts-, 
anduhr ; Garde-temps m. 
—-piece pointing out the 
leeway or t; die Ab- 
triftuhr ; Montre à dérive f. 
—-table (railw.); der Fahr- 
lan, die Fahrordnung; Ta- 
leau de service, de marche 
des trains, horaire m. 
to Tin; ab-, versinnen; Etamer. 
— the inside; axszinnen; Eta- 
mer. TEtamer le fer. 
— iron; das Eisen versinnen; 
Tin, stannum, pewter; das 
Zinn; Etain m. 
=, —-plate; das Blech, Weiss- 
blech ; Fer-blanc m. 
—s, ıron plates (bak.); Back- 
bleche ; Plaques à cuivre f. pl. 
—withanalloy of ten pounds 
of lead per cent; sehnpfün- 
diges Z.; Et. avec un alliage 
de dix livres de plomb par 
quintal. F 
—, base — s. Tin and lead. 
—, bichloride of —, colour- 
maker's composition (dye); 
das zweifache Zinnchlorid; 
Bichlorure d’etain m. 


ers; Minerai d’ét. m. 


ounds; wohl be- |—, crushed —; der Geimstein ; 


Et. bocardé. 
—, crystals, salts of —; Zinn- 
kryetalle ; Cristaux d’ötain 


m. pl. 

—, defect of cast — caused 

by the tongs; der Zangen- 

fa im Zinnguss; Contre- 
et m. 

—, fine, ringing, sonorous —; 
das Klang-, einzinn; Et. fin, 
sonnant. : 

—, fine Peruvian — (met.); fei- 
nes peruvianisches Z.;Mélac m. 

—, first laying of — on glass 

mirr. m.); die Polirung, Zu- 
ereitung der Zinnfolie sur 
Annehmung des Quecksilbers; 
Avivage m. : 

— obtained by the galvanic 
process; galvanisch nieder- 
geschlagenes Z.; Argentine f. 

—, hard —; fleckiges Z.; Et. 
rouverain. 

—, laminated —; das Wals- 
sinn, gewalszte Z.; Et. plane. 
— and lead base — un 
ly alloyed with lead, - 
ing metal; das Halbgut, 
Halbzinn, stark mit Blei ver- 
setstes Z., schlechtes Metall; 
Claire-étoffe, claire -soudure, 

basse-étoffe f., bas ét. 

— of a mean quality; das 4b- 
gangszinn; kt. de moyenne 
qualité. 

—, mineralized —; das Klötz- 
maul; Et. minéralisé dans la 
pierre. 

— of — of pewter, — eee cy) 
pewter ... .; zinnern; D'ét. 
—, poor —, waste; der Miss- 

pickel ; Mundick m. 

—, pure —; Rosensinn; Et. à la 
rose, de Cornouailles. 

—, pure —, grain-—; gutes 
reines Z.; Et. de marais. ; 

=, rolled —; das Ballensinn; 
Et. en rouleaux. 

—, Saxon —; das Tafelsinn, 
sächsische 2.; Et. en briques. 
— and temper; Z. mit Kupfer 
versel:t; Alliage de euivre et 

d’et. m. 

—, trellised —; das Schausinn; 
Et. en grilles, en treillis. 

—, white —; weisses Z.; Et. 
métallique. . 

— and -bismuth - solder; 
weisses Loth mit Wiemuthsu- 
sats; Paillons m. pl. 

—-ashes; die Zinnasche, Zinn- 
krätze ; Crasses d’ét. f; pi. 

— block; der Zinnblock, das 
Salmsinn ; Saumon d’ét. m. 

—-bodies; zinnartige Körper; 
Cassitérides m. pl. 


—-box, canister; die Blech- 
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bächse; Boîte de fer-blanc, 
boite à thé f. 


Tin-butter, perchloride of —; | 


die Zinnbutter, das Zinnchlo- 
rid; Beurre d’ét. m. 

—-button, hollow ——,shell- 
button, hohler Blechknopf ; 
Bouton à coquille m. 

—-case Opener, —-opener; 
das Messer sum Oeffnen der 
Sardellenbüchsen etc.; Couteau 
pour boîtes à sardines etc. m. 

—-crust, to take off the — —; 
die Zinnkruste abnehmen; Dé- 
blanchir. 

—-crystal; die Zinngraupen, 
TE Mate Cristaux d'ét. 
m. e 

—-cup (sew.-mach.); der Spu- 
lennanf ; Coupe f., support m. 
à bobines. ’ét. f. 

—-file; die Zinnfeile; Lime 


—-floor; die Zinnader; Veine 
stannifore f. 
—-floor, —-ground; das 


Zinnlager ; Amas terrain stan- 


nifere m. 

—-foil; das Stanniol, Blatt- 
sinn, die Zinnfolie; Feuille 
d'ét. f., ét. battu, en feuilles. 

—-foil, —-plate (mirr. m.); 
der Spie elbeleg, das Spiegel- 
blatt, die Belegung, Folie, 
das Blattsinn, tannıol; Tain 
m., feuille d’ét. f. 

—-foil beater; der Spiegel- 
Solienschlager; Batteur d’et. m. 

—-glass, bismuth, marka- 
sel das Aschzinn, Wismuth, 
Aschblei, der Markasit; Et. 
de glace, bismuth m. 

— -glass (pott.); die Zinnglasurs 

t. pene. zZ Gritef. 

— -grate;dasZinngitter;Grille f. 

— Kettle, der Zinnkessel ; 
Chaudron de ferblantier m. 

—-lode (min.); die Zinnader, 
Zinnstufe, der Zinnanbruch ; 
Amas, filon d’ét. m. | 

—-man, white-smith, tool- 
smith; der Werk-, Zeug- 
schmied; Blanchoeuvrier m. 

—-mine; die Zinnerzgrube, 
aa TEN Mine 

t. f. 

—-miner; der Zinnwischer 3 
Ouvrier de mine d’ét. m. 

—-mordant; die Zinnbeise; 
Mordant à base d’ét.m. 

—-mould (tinn.); die Zinn- 
muller; Matrice d’ét. f. 

—-ore; das Zinners, der Zwit- 
ter ; Minorai, mine f. d’ét. m. 

—-ore, compact — —; frische 
Zwitter; Mine d’ét. compacte f. 

—-ore of the size of an egg; 
der Knôtel; Mine d’ét. de la 
grosseur d’un oeuf de poule f. 

—-ore, crystallized bastar 

sandy rock ınixed 
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with —; die Plautze, der 
Plautzen; Minerai d’ét. bâtard, 
roc sablonneux mêlé d'ét. m. 

Tin-ore, hepatic — —; das 
Zinnsulfid; Pyrite bépatique.f. 

—-ore in pebbles; das Zinn- 

eschiebe ; Minerai d’et. en ga- 
eis m. 

—-ore, refuse of — —; das 
Zinnafter; Rebut de la mine 
d’ét. m. 

—.ore, roasted — — (cast.); 
der Zinnrost; Minerai d’et. 
grillé m. | ; 

— -ore, vein of — —; das Zinn- 
Slétz; Filet m., veine f. d’et. 
—-oxide, crystallized — —; 
die Zinngraupen; Et oxydé 
crystallisé. 

—-piece on the potter’s 
wheel; das Werkstück, Be- 
zoule f. 

—-plate; die Weissblechtafel ; 
Feuille de fer blanc f. 

— -plate; die Zinnplatte; Plaque 
det 
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—-plate, foil (jewell.); das 
latt, die Folie, Unterlage; 
Feuille f., paillon m. 
—-plate, single — —, com- 
mon plate; das Einzelblech; 
Fer en feuilles simples m. 
—-plate (templet) worker, 
tinman, brazier; der Blech- 


schmied, Blechschlager, 
Flaschner, Beckenschläger, 
Klempner, Blecharbeiter, 


Spengler; Ferblantier, taillan- 
dier en fer blanc et noir m. 
—-pot; die Zinnpfanne; Pot 
_d'ét. m. 
—-pot; die Einbrenn-, erste 
innpfanne ; Chaudière à l’ét. 
J. (première). 

—-putty, putty, pewter, per- 
onde of _; TE Zinusche: 
das Zinnbioxyd; Cendre, po- 
tee d’ét. f. [d’et. m. 

—-salt (dye); das Zinnsalz ; Sel 

—-salt vat; die Zinnsalsküpe; 
Cuve au chlorure stanneux f. 

—-sand; der Zinnerzeand ; Sa- 
ble d’ét. m. 

—-saW; die Backsteinsäge; Scie 

—-scoriae; die Urschlacken; 

‘ Scories d’&t. qui tombent dans 
la fosse aux scories f. pl. 

—-scum, chippınge of —; die 
Zinnkrätze ; Crasse d’ét. f. 

—-seam (met.); die Zinnnaht; 
Bourlet m. 2 

—-shavings, pewter-chips; 
der Abdraht; Bavure, rature, 
raclure d'ét. f. 

—-shop; das Verzierhaus, der 
W ee ; Blanche- 
rie J. 

—-slips; die Zinnspäne, das Z. 
in Spänen; Et. en ratures m., 
ratures d’ét. f. pl. 
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Tin-solder; Zinn-, Weich-, 
Schnell-, Weiseloth; Soudure 
tendre f. 

—-solder, poor — —; schwach 
sinnhaltiges Loth; Soudure 
md: : 

—-solder, rich — —3 stark 
sinnhalliges Loth; Soudure 
grase fo 

—-stains, stains of —in gun- 
metal; die Zinnflecken im 
Geschitemetall; Taches d’ét. 
J. pl, sifflets m. pl. [d’ét. f. 

—-stone; der Zinnstein; Pierre 

—-stone, common — -, 
brown — —, granular —- 
ore; die Visirgraupen, der 
Keffer; Et. oxydé granuliforme. 

—-stone, punfied — —; der 
Gerinnstein; Pierre d’et. bo- 
cardée et purgée qui s’attache 
au canal d’eau £: 

—-stuff; der Zwitter, Zinn- 
zwilter, rohes Zinnerz; Mine 
Wet. f. : 

—, smal] —-things, pewter- 
things; das kleine Zinnge- 
schirr ; Menuiserie d’ét. f. 

— vessels; das Zinngeschirr ; 
Poterie d’ét. f. 

—-wares; die Weissblechwaa- 
ren; Ferblanterie f. 


—-whits; arsenikkieshaltiges 
Zinners; Mine d’ét pyrito-ar- 
senicale f. [d’ét. m. 


—-wire; der Zinndraht; Fil 

—-work; die Blecharbeit; Ou- 
vrage en fer-blanc m. 

— -works; das Zinnwerk; Usine 


d’et. f. 
—-worker, —-man; der 
Blechschläger, Blech-, Kalt- 


schmied, Klempner; Taillan- 
dier ferblantier m. 

Tinctorial; Farbe... ., sum 
Färben dienend ; Tinctorial. 

to Tincture; leicht färben; 
Teindre légèrement. 

Tincture; die Farbe, der An- 
strich ; Peinture f. 

—, aqueous —; wässerige Far- 

e ; Couleur délayée f. 

gold, potable gold; die 

Goldauflösun » Goldtinktur ; 
Teinture d’or f. : 

— of rocou and a solution of 
alum; die Färbung mit Or- 
lean und Alaun ; Aurore f. (au 
rocou). 

— ofruddle; die Röthelfarbe; 
Teinture de ae Sf. 

Tinctured; leicht gefärbt; 
Teinté. [Briquet m. 

Tinder-box; das Feuerzeug; 

—-box, steel — —; der Feuer- 
stahl, das Feuerzeug; Fusil m. 

— -manufacturer; der Zunder- 
Jabrikant, Amadoueur m. 

—-works; die Zunderfabrik; 
Amadouerie f. 
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Tine (fork); die Zinke, der Zahn; 
Dent f. (fourche). ! 

— (met.) s. Trompe. 

to Tinge (toy-tr.); beisen, fär 
ben; Teindre. 

— blue with red; dla roth 
färben; Teindre le bleu de 
rouge. 

Tinge; die Farbe, Tünche, 
Tinte, der Anstrich, Teinte, 
couleur, peinture f. 

— of powder (hair-c.); ein An- 
flug von Puder ; Oeil de pov- 


dre m. 

Tinkal; Tinkal, roher, natür- 
licher Borax; Tincal m. 

Tinker, pan-mender; der 
Kessel-, Pfannenflicker ; Chau- 
dronnier au sifflet, drouineur, 
rbabilleur, rétameur m. 

Tinner; der Verzinner ; Eta- 
meur m. [mine d’ét. m. 

— 3 der Zinngräber ; Ouvrier de 

Tinning; der Versinnungestof, 
die Verzinnung ; Etamure f. 

—; das Versinnen, die Versin- 
nung; Etamage m., étamure f. 

— of sheet-iron; das Verzinnen 
des Eisenblechs; Mettre au tain. 

—-furnace; der Blechuersin- 
nungsofen; Fourneau d’sta- 
mage m. 

Tinny; sinnhaltig ; Stanneux. 

Tinsel, flatted wire; der Lahn; 
Lame d’or ou d'argent f. 

~;daeFlitter-, Knitter-,Rausch-, 
Schaumgold ; Oripeau m. 

— (wire-dr.); der Lahn, Piatt, 
Plasch; Lame f. 

—-bobbin (wire-dr.); dieLahn- 
spule ; Roquetin de lames m. 
—-gold; das Lahngold; Or de 

Lyon m. 

— -rollers; die Lahnwalze; Row 
leaux guimpiers m. pl 

Tinselling, poonah-painting, 
house-painting; die Bau-, 
Staffirmalerei; Peinture d’im 
pression, imprimature, impri- 
mure f. [nen ; Teinter. 

to Tint; eintônig färben, abts- 

—, shade, vanegate (dye); ab- 
stufen, schattiren, abschatten, 
schummern ; Nuancer. 

— by cupbing with rubbers 
(draw.); wischen, mit trockener 
Farbe oder dem W. ischer 
zeichnen; Estomper. 

Tint, shade (dye); die Schatti- 
rung, Abstufung, Abschaltung, | 
Schummerung ; Nuance f. 

—, altering the —, turn (indi- 
go-dye); die Farbe ändern, 
verlieren ; Virer. 

—s, exact natural —; genaue 
Naturfärbung ; Nuances com- 
plètes f. pl. 

—, red —; dierothe Glut; Teinte 
rouge donnée aux ustensiles de 
cuivre f. 
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Tint, second green — for fo- 
liage(fowerm.); zweite grüne 
Schattirung für Laub; Vert 
second m. 

—, third — or dark green 
(fowerm.); dritte Schattirung 
oder Dunkelgriin; Vert noirm. 

—s, two bright — one above 
the other (engr.); swei sehr 
helle über einander gesetzte 
Farben ; Corps percé m. 

mines (weav.); schattirt; Om- 

ré. 

~, plainly coloured (draw.); 
£ eh gefärbt; Teinte 
plate f. 

to Tip; beschlagen; Garnir le 
bout de.... ftit bout m. 

Tip; die Spitze, das Ende ; Pe- 

—, button (furb.); der Knopf, 
das Ortband ; Bout m. 

—ss. Anthers. 

— (gild.); der Goldauftrage-, 

ergoldepinsel ; Doroir m. 
—# (umbrella); die Stiefelchen, 
ingen an den Regenschirm- 
etäben; Viroles f. pl. 

—, half — (farr.); dae Hufeisen 
mit einem einsigen geslutsten 
Ende; Fer à cheval à demi-lu- 
nette m. 

—, heel-—; der Beschlag an 
Absätzen ; Ferrure des talons. 

Tipper, ear, gib's end, heel, 
peg, stop, tappet, catch, 
driver (mech.); der Welldau- 
men, rs à Hebedaumen, 
Hebesapfen rosch, Anlauf, 
Rand, die Nase ; Mentonnetm. 

—; Brighton Bier; Bière de 
Brighton f. 

Tipping (billiards); kleines run- 
des Lederstück an dem Bil- 
lardstock; Procédé m. (billard). 

Tirasse, certain part of a 
mill (mill.); die Zirasse, ge- 
wisser Theil einer Mühle; Ti- 
rasse f. 

to Tire a wheel; ein Rad schie- 
nen; Bander une roue, 

Tire,streak, tyre (cartwr., loc.); 
derRadreif;Bandage de roue m. 

—,to unshoe, nnrim, remove 
the —; abschienen; Oter les 
bandes d’une roue. 

—-clip, gripe round a bro- 
ken felloe (cartwr.); das Fel- 
gensiehband ; Lien de jante m. 

— -dog (sm.); der Zieh-, Reif-, 
Radehaken, das Biegeisen; 
Diable m. . 

—-nail, streak-nail; der Rad-, 
Schienen-, Radschienennagel; 
Clou de bande, de roue, de 
cercle m. Fer : 

—-piece, block, tie-piece, in- 
tertie, traverse (carp.); der 
Stichbalken, das Stichbret, 
der Riegel, Brust-, Lehn-, 
Wand-, Bund-, Hebeseugrie- 
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el, Schlüssel, das Quer-, 
iegelhols, der Rim; Entre- 
toise, traverse f., brochet nı. 
Tiring of wheels, casing, 
shoeing, binding; die Be- 
schienung, das Beschienen, 
Einbinden, Umlegen der Ra- 
dereisen ; Embattage des roues 


m, 

Tissierography ; eine Art Re- 

liefsteindruck;  Tissiérogra- 
hie f. 

Tissue, woof, body, web, 
texture, textile fabrio, 
weft; das Gewebe, Gewirk, 
die Weberei; Tissage, tissu, 
corps d’étoffe m. 

—, substance (paper, paste- 
board); der Stoff; Etoffe du 
papier, du carton f. 

—, cellular — (wood); das Zel- 
lengewebe ; Tissu cellulaire. 

—, elastic —, elastic band; 


das elastische Gewebe; T. 
élastique. 
— of flax and hemp; das 


Halblaken; T. de chanvre et de 
lin. 

—, plain — with oblique tra- 
ces; schräges Gewebe; Dia- 
gonale f. | 

—, scalloped —; wellenförmi- 
ges Gewebe; T. festonné. 

— made by two shuttles; 
Zeug mit zwei Schützen ver- 
fertigt ;, Deux-lats m. 

_ made by several shuttles; 
Zeug mit mehreren Schütse 
gemacht; Lancé m. _— 

— made by up- and down- 
motion of the warp; das 
Weben mit auf- und nieder- 
gchender Kette; Lève-et-bais- 
se m. : 

—, waterproof —, fabric, 
cloth; der wasserdichte 
Zeug; T. en: 

—, portion of the — about to 
be wound up (weav.); die 
ae hort preg, À evée f. 

—, portion of — between the 
breast-beam and latten ; 
das fertige Gewebe zwischen 
Brustbaum und Lade; Façure, 


fassure, pliée PA 
_ paper, gold- paper das 
old-, Seiden-, Schlangen- 
papier; Papier Joseph à soie, 
papier doré, papier de soiem., 
pelure, serpente f._ 

Titan, titanium, titane; das 
Titan, der Manakan; Titane m. 

Titanate; das tilansaure Sals; 
Titanate m. . 

— of iron, menakanite, the- 
rine, sandy magnetic iron- 
ore; der Titaneisenstein, das 
Titaneisenerz, Menakanit, 
Therin; Titanate de fer, ména- 
kanite, thérine m. 
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Titanate of lime; der titan- 
saure Kalk; Chaux titanée f., 
titanate de chaux m. 

Titanite; der Titanit, Keil- 
stein; Schorl rouge m., titani- 
te 


Titanium, oxidated—, rutile; 
der Rutil; Titane oxydé, ru- 
tie m. 

—, oxidized acıcular —; der 

itankalk; Titane oxydé aci- 
culaire. 

—, oxidized ferriferous gra- 
nulated —; der Titaneand ; 
Fer oxydé titané granuliforme, 
fer oxydulé en sable m. 

Non (pbys.); das Tithon; Ti- 
tho 


n m. 

Title, rubric (typ.); die Ueber- 
schrift; Épigrapbe, rubrique f. 

—, —-sheet (typ.); der Titelbo- 
gen, Titel; Titre m. 

—, engraved — (typ.); der 
Kupfertitel, gestochene Titel, 
das Tiitelkupfer , Titre-plan- 


che m. 

—, half, bastard — (typ.); der 
one ; Faux ite m. 

—, principal, capital — (typ.); 
der Hauptei tel Grand-ti De 

— -letter (typ.); der Titelbuch- 
slabe ; Lettre à titre f. 

a e (typ.); die Titelseite, 

as T'itelblatt ; Page de titre f. 

—-piece (bookb.); der Tiitel- 
settel; Pièce de titre f. 

—-signature (typ.); der Wurm, 
die Norm; Signature de titre f. 

to Titrate (chem., silk); éitri- 
ren; Titrer. 

Titration (chem., silk); dae 
Litriren ; Titrage m. 

Toad in a hole (cook.); eix 
Pudding mit Fleischschnit- 
ten; Pouding à tranches de 
viande m. 

—-flax; das gemeine Lein- 
kraut, der Marienflachs; Li- 
naire f., lin sauvage m. : 

to Toast; Brod rösten ; Griller 
du pain. - 

Toast; die gerösteten Butter- 
schnitte ; Grillade f. 

—-stand, —-rack; das Ge- 
stell für gerösteles Brod, 
Porte-rötie m. i 

Tob-nail; der Absats»-, Form- 
stuft, Sohusternagel ; Cheville 
à talons f., clou à botte, clou 
cordonnier m. 

Tobacco; der Tabak, Rauch- 
tabak, Tabac m. 

— that burns well; 7. der 
gut steht oder Feuer hält; T. 
combustible. os 

— for chewing, chewing-~—; 
der Kautabak ; T. à mâcher, a 
chiquer. 

—, Cuba —; der Cuba Rauch- 
inbak ; Cigare m. 


TOB 

Tobacco, finest spun —; fein- 
stes Tabaksgespinnst; Prin- 
filé m. E 

—, third sort of Guiana —; 
Guianatabak dritter Sorte; 
Milan ds des Senden 

—, Maryland —} & 
Maryland ; Scrabs m. 

— in packets; der Brieftabak; 
T._on paquets. | : 

—of second quality; 7. swei- 
ter Güte; T. de caporal. 

— for smoking, smoking-—; 
der Rauchtabak ; T.a fumer. 
—, small leaves in twisted 
— ; kleine Blätter im Rollta- 

bak; Ame S. . 2 

—, stick for twisted —; der 
Stock für Rolltabak ; ef 

—-box; die Tabaksbüchse; 
Blade f. [Kanastor m. 

—-canister; der Tabakskorb; 

—-cutting machine: die Ta- 
bakschneidelade; Machine à 
eouper le t. f. 

—-manufacture; die Tabaks- 
bereitung; Manufacture du t. f. 

—-manufacture; die Tabaks- 
manufaktur; Les tabacs m. pl. 

—-pouch; der Tabaksbeutel; 
Blague, blaque f. 

—-roll, cased — —}; die ge- 
sponnene Tabaksrolle mit ei- 
nem ns Soupe f. 

—-roller (workman); der Rol- 
ler ; Rôleur m. [Torqueur m. 

— -twister; der Tabaksspinner; 

Tock, cutter-bar, fixed cy- 
linder near the spindle 
(turn.); der unbewegliche Cy- 
linder zwischen Reitstock und 
Spindel ; Toc m. 

Toe (farr.); der Griff, Bug am 
Hufeisen ; Griffe, pince de fer 
à cheval f. 

— (gunsm.); der Fuss, Trieb, 
Der, Hintertrieb, Trug, 
Kr bike Pied m. 

—, bolt-— (locksm.); der An- 
griff; Barbe f. 

=, moveable — (locksm.); ver- 
lorener oder beweglicher 
griff; Barbe pe ue ou vo- 
lante f. [leder ; Paton m. 

—-piece (shoem.); das Stemm- 

Toggle lever-motion (stone- 
crusher); die Winkelhebel- 
oder Kniehebelbewegung: 
Mouvement à levier brisé m. 

Togs (caut); Äleider, der An- 
zug ; Habillement m. 

Token (typ) dae Ohr in einem 
Papierbogen; Marque, corne 
de papier f. 

—, cutting-line (typ.) 1 der 4b- 
schneidwinkel, die Abschneid-, 
Abschnitt-, Schnittlinie ; Mar- 

que à couper f. 

» half a reain (typ.); das Zei- 

chen, halbe Ries Papier, (250. 
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Bogen); Demi-rame de pa- 


pier f. 

to Toll bells; eine Glocke nur 

einer Seite läuten oder an- 
schlagen, beiern; Copter. 

Toll-corn (mill.); die Mahlme- 
tse, der Mahl-, Müllerlohn ; 
Mouture f. 

Tomb - stone, 
die liegende Grabplatte, der 
Grabstein; Dalle funéraire, 
tombale, tumulaire, pierre tom- 
bale f. 

Tombac, red brass 
beck, tambac, red 
Rothguss, Tombak, 
Messing ; Tombac m. 

Tommy-master; Meister der 
in Waaren zahlt, Patron qui 
paye en nature m. 

—-shop; der Laden für wö- 
chentliche Bezahlung; Bou- 
tique pour ventes à tempéra- 
ment f. : s 

Tompion, tampion, tamkin 
(org.); der Hut, Deckel; Cou- 
vercle m. 

Tone (paint.); der Ton; Ton m. 

—, pitch (org.); der Fusston; 
Ton, diapason m. 

Tong-end; die Schnallenkap- 
pes Enchapure f. 

Tongs (dent.); die Zahnsange; 
Ropoussoir m. 

— (goldsm.); die Goldschmied- 
sange, Zange ; Molette L; 

— (gold-wire dr.); die Zange; 
nn J. due 

— (gunsm.); die Zange zum 
Fassen des Rohrdorns; Po- 


tence f. 
= (locksn.); der Pack, die 
Ba- 


ave -stone ; 


pinch- 
metal; 
rothes 


Zange ; Happe, trousse f. 
— (mint); die Zange; 


guette f. m. 
= (org.); die Zange; Etampoir 
— (sm.); die Schnabelzange, 

Zange, = pen M Estan- 

gues f. pl., croche f. 

-, ef — (cast.); die Adler- 
sange; Grosse tenaille pour 
sortir les tourteaux f. 

— with a long bill (sm.); die 
Schnabel-, Winkelsange; Cro- 
ches, estangues f. pl. 

—, burnishing-— (gild); die 
Brunirsange ; Griffe f. 

— with common cheeks; die 

Bam nge Goulue f. _ 
crooked —, crook -bit, 
00p-— (locksm.); die ge- 

krammte, rechtwinkelig auf- 

gebogene Schmiede-, Krumm- 
sange; Tenailles crochues f.pl. 

—, crucible-—, lifting-—; 

ie Bauch-, Tiegelsange ; Te- 

paille à creuset f. 

—, flat —; die flache Zange; 
Estampoir m. 

—, flat bit-—; die Zange mit 


u — 
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geradem Maul; Tenaille à 
bouche droite. 

Tongs, hollow — (locksm.); die 
Hohlsange; Tenailles creuses. 

—, large — (join.); die Beiss-, 
Kneip-, Schneide-, Nagelzan- 
ge Tricoises, tenailles f. pl. 

—, large — (met); die Aus- 
wärmzange; Tenaille à manier 
les tourteaux de cuivre. 

—, large — (sm.); die Schröt- 
lingssange, grosse Zange; 
Etangue f. 

—, large open — ; offene weite 
Zange ; Tenailles goulues. 

—, large — on wheels (mirr. 
m.); die Heb-, Setzzange, der 
Zangenwagen; Chariot à te- 
nailles m. 3 

—, as much as a pair of — 
can hold; die Zange voll; 
Tenaillée f. R 

—, as much as a pair 
can seize (needl.); der Griff; 
Tenaillée f. 

—, sliding —; die Schieb- 
sange; Tenaille à boucle, à 
coulant f. 

—, sliding dog-nosed 
die Schiebersange mit einem 
Hundsnasenmaul; Tenailies à 
coulant et à mors en forme du 
nez d’un chien. 

—, sliding plier -nosed —; 
die Schiebersange mit schma- 
lem Maul; Tenailles a coulant 
et à mors étroit. 

—, sliding round-nosed —; 
die Schiebersange mit rundem 
Maul; Tenailles & coulant et 
"small >} die klei Zang 

—,8 —; eine e; 
Tenelles, tenettes f. pl. 

— for s blooms (met.); 
einen kleinen Schirbel fas- 
sende Zange ; Tenailles justes. 

—, stretching- — À die Streck-, 
Blechzange, lechscheere; 
Morailles f. pl. . : 

— for removing thistles 
(agr.); die Distelsange, Distel- 
reule; Moettes f. | 

—, vice-chop sliding —; die 
Schiebersange mit einem Feit- 
klobenmaul; Tenailles à cou- 
lant et à mors en forme d’étau. 

=, wooden — (combm.); die 
Kluppe; Giand m. 

to Tongue (join.); einen Grat 
schürsen, einen pfen an 
einer Bretkante ausarbeiten; 
Langueter (une planche), faire 
des languettes. 

= (018.);5 die Wind e ma- 
chen, mit Zungen, Klappen 
etc. versehen ; Langueyer. 

— and groove (join.); vernu- 
then, verfedern; Lingueter. 
Tongue; die Zunge; Langue, 

languette f. 
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Tongue, catch (buckle); der 
orn, die Zunge einer Schnal- 
le ; Ranguillon, ardillon m. 

—; der el, das Sperr-, 
Spannholz; Garrot d’une scie 
à châssis m., languette f. 

—,cock, index, trial of a ba- 
lance; die Zunge, das Züng- 
leinam Wagebalken; Aiguille, 
langue, languette, baguette de 
balance f. 

— (cutl.); die Gabelfeile, Lan- 
guette-de-carpe f. 

— (file) s. Fang. 

= (join.); der Grat, Spund, die 

eder zur Nuth, das Züng- 
lein, Gestell; Coulisse, lan- 
guette f. [guctte, échalotte f. 

— (org.); die Windzunge; Lan- 

= (tile); die Nase; Crochet de 
tuile m. 

— of a back-frame wheel 
(rop.); der Fuss eines Reep- 
echlägerrades; Pied d’un 
touret m. 

— of a crossing, frog (railw.) 


das Herzstückeiner Kreusung; 


Pointe de rd. 
—, tenon of fellies; der Fel- 


ore-end of a perch 
(carriage); das Oesenblait, 
Maul; Mufle m., lunette f. de 
bout de flèche. 

—, joint- — (mach.); die Feder 
zur Nuth; Languette à rai- 
nure f. 

—, nose-plate, eye for the 
main pin (cartw.); der Lang- 
baumschuh,das Spann-, Prots- 
nagelohr ; Lunette de baut de 
flèche f. 

— of a sword; die Angel einer 
Degenklinge; Soie d'une épée f. 

=, vibratory — (org.); auf- 
schlagend; Languette battante. 

= bit; die Bohrspitse mit bo- 
georges Schneide ; Meche 
langue-de-carpe f. 

—-file, tongue; die Zungen- 
Gabe zatteyanine de came . 

—-g wiup- graitin 

(hort.);, Drropfen mit dan 

zn ; Greffe a l’anglaise f. 

— -holder; der Schnallenriegel; 
Barrette d’une boucle f. 

_ gece die Feder sur Nuth, 

tnke, der Zap fen, Grat, 
Spund, das Zünglein, Gestell; 
Languette f., coulisseau m. 

—-plane (join.); der Feder-, 
Spundhobel; Bouvet male à 
languette m. 

—-rail (railw.); die Zungen- 
schiene ; Aiguille mobile ft 

Tongued 
siingell ; 
guette. 

Tonguing (wiad-instr.); das 


(join.); gefedert, ge- 


Languetté, a lan- 
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Mundstück, der Aufsats ; Em-| Tool, stocked —; das geschaf- 


bouchure f. [m. virer. 

Toning (phot.); abtonen; Virage 

to Tool (beokb.); abdrucken; 
Poser les bouquets sur.... 

— the free-stone or ashlar, 
hew the stone; den Quader- 
stein behauen; Tailler la pierre. 

Tool, iron — or utensil; das 
Arbeitseisen, Eisen ; Fer, outil 


stock of —; 
werksseug, 
Geräth, die Ausstattung, Ein- 
richtung mit Werkseug; Ou- 
tillage, affütage m., boutique f. 

—s, boring-—; das Bohrzeug, 
Bohrgeräthe, Bohrgesähe, die 
Bohrwerkzeuge, Bohrgeräth- 
schaften; Outils à percer, à 
forer, à sonder m. pl. 

—s for breaking open; dae 
Brechzeug ; Ferrements m. pl. 

—s for cutting and streaking 
leather (saddl.); Werkzeuge 
sum Schneiden und Streifen 
des Leders ; Aceaux m. pl. 

— for dressing stone: der 
Steinhammer ; Outil de taille. 
—, engraving- — ı der Gravir- 

beutel ; Outil de graveur. 

— for equalizing the teeth of 
the balance-wheel (watch- 
m.); die Abgleichstange; 
Echantillon m. 

— for making fish-hooks; 
Werkzeug sum Verfertigen 
der Angelhaken; Barbelet m. 

— of the handle; der Bügel- 
Juss, die Bügelstütse ; Noeud 
de pontet m. 

— with helve; das gestielte 
Werkseug; Outil à manche. 
—s,internal —, — for hollow 
work; die W erkseuge fiir 
Hohlarbeiten ; Outils pose ou- 

vrages intérieurs m. pl. 

—,iron — for forming crowns 
(bak.); das Formeisen; Jadot 


mn, 
-s, implements, 
das Rüst-, 


m. 
— for mending (sboem.); das 
erkzeug zum Fleckaufse- 
tsen ; Porte-pidce m. 

—s, mining-—, gear; das Ge- 
sähe; Outils de mineurs m. pl., 
outillage m. 

—, a poor —; schlechter Ar- 

eiter ; Gächeur m. 

—,round — (turo.); der Schrot- 
stahl; Gouge f. ; 
— for rounding off mill- 
stones (mill.); das Abrund- 

eisen; Fer à régler m. 
for rounding sheets of 

lead form-hammer(plumb.); 

der Ausrund-, Bleischlägel ; 

Bourseau à battre m. 

— for settling a scarp; das 

erkseug zum 


eln der 
Boschung ; Escarpe 7 | 


tete Werkzeug ; Outil à fat. 

—s for stove-building; Ge- 
rath sum Ofenbau ; Crécise f. 

—s, to supply with —; mit 
Handwer sseug verschen,aus- 
rüslen, ausstatten ; Outiller. 

—s, to be supplied with —; 
mit Handwerkszeug versehen 
sein, ausgerüelet,ausgestattet; 
Être affüte. A 

toothed for dressing 
stitches (shoem.); der Scha- 
ber ; Machinoir m. 

—s, turning-— (turn.); die 
Drehstähle, Dreheisen, Dreh- 
meissel ; Outilsatourner m. pl. 

—, wooden — for raising the 
Maitland cord er backing 
(weav.); der Schaftschnurhe- 
ber; Jogueney m. 

— that works well; Werkseug 
das leicht angreift; Outil 
friand. 

—-box, —-chest; der Zeug-, 
Werkseug-, Gexäh-, Gezeu;- 
kasien ; Coffre d’outils, caisse- 
tin, nécessaire à outils m. 

— -chest, —-box (engr., gild.); 
der Werkzeugkasten ; Caisse- 


tin. 

—-chest (min.); der Gezeug-, 
Gezähkasten; Armoire aux ou- 
tils f. 

—-holder (join).; das Gestell 
für Werkzeuge ; Ratelier m. 
holder in slotting- and 
other machines, head- 
stock; der Rahmen, Stichel-, 
Meisselhalter, das Stichel- 
haus, der Bohrkopf; Porte- 

outil, curseur m. 

—-smith, maker or seller of 
—s; derVerfertiger von Hand- 
werkszeug ; Outilleur m. 

— -smithery ; die Zeugschmie- 
dearbeit; Oeuvres blanches 


- Pt. | 

to Tooth, cog; besahnen, säh- 
nein, ein-, versahnen ; Enden- 
ter, engrener, denteler. 

— a comb; einen Kamm aus- 
zacken, aussahnen; Vider un 
peigne. 

— or kernel a stone; den Stein 
mit dem Grinel oder Krönel 
bearbeiten; Appareiller la 
pierre par la grenelle, grene- 
ler la pierre. 

— a stone with the granulat- 
ed haınmer; eiren Stein auf- 
stocken, mit dem Stockkammer 
aufrauhen; Piquer une pierre. 

Tooth (card, file, saw); der 
Zehn ne) : ; 

—, cog, Clutch, tappet-cam, 
inet. lifler (meh); der 
Zahn, Eingriffzahn, Ein- 
schnitt, Welldaumen, Trieb- 
stecken, Kamm, Knopf, Dium- 
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ling, Frosch, Hebedaumen, | Toothed, 


Daumen, Hebearm, Hebling, 
Zacken, die Zinke, Tatze, 
Hebetatze, der Vorspruns,An- 
lauf; Came, dent, dent d’en- 
grenage aile f., mamelon, pou- 

Tooth (mech.) s. Cog. Lcet m. 

— (paper-m.); der Zahn, Hebe- 
arm; Eperon m. 

—, scoring-point (plane); das 
Vorhobelmesser; Tracoir m. 
—, peg-—, fleam- — (saw); der 

Sagesahn in der Gestalt eines 
gleichschenkeligen Dreiecks, 
stehende Zahn; Dent à triangle 

isocèle. 

-, sog of thearbor(lam.); der 
Wellenfuse; Dent de l’arbre. 
— of a comb only half filled 
with thread (weav.); der 
Zahn halb voll Garn; Demi- 
dent. [Broche f. 

— of combs; der Kammsahn; 

—witha deficiency of threads 
(weav.); der Kammsahn mit 
Sehlenden Faden; Dent faible. 

_, ri à —, driver (mech.); 
der Trie sahn; Dent d’impul- 
sion. 

— with an excess of threads 
(weav.); der Kammzahn mit 
überschüssigen Fäden; Dent 
forte. . 

— or ward of key-bit (lock- 
sm.); der Einschnitt, die 
Scharte am Schlüsselbarte; 
Bouterolle f. . 

—, making a —, scratching 
(plane) ; sahnen; Bretter, bret- 
teler. | 

-, polishing- — (bookb.); der 
Glanzzahn; Brunissoir, poli- 
ssoir m., dent-de-loup, dent 
d’acier. fa wheel. 

— of a wheel (mech.) s. Cog of 

— with wrong threads in 
(weav.); der Zahn mit fal- 
schen Faden; Dent corrom- 
pue. 

—-ache (spoons); Ungleichheit 
in der Li ffelschale; Inégalité 
du cuilleron f. 

—-anvil (spurr.); der Zahn- 
amboss ; Suage m. 

—-brush; die Zahnbürste; 
Brosse à dents f. 

—-corn (Zea mais); das Zahn- 
Kornmais ; Zea maïs m. 

— -ornament (arch.); der Spitz- 
sahn, die Sägesahnverbin- 
dung ; Dent de scie f. 

_ Tane- iron s. Toothed 
plane-iron. 

—-powder; das Zahnpulver ; 
Poudre dentifrice f. 

—-saw (combm.); der Auszah- 
ner, die Zahnsäge ; Ane m. 
—-work, jagging; das Zahn- 
werk, die Zähne, der Ein- 

griff, Einfall, Endenture f. 
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Dente. 
— ; gesthnelt, gezackt; Dentelé. 
— ımplement for cleaning 

pipes; der Röhrenputzer ; 

Ramasse f. | . 
— piece of iron (quarry); die 

ahnstange ; Cric m. 

— plane-iron, toothing pla- 
ne-ıron; das Zahneisen ; Fer 
bretté m. 

— wheels; Zahnräder verzahn- 
te Räder ; Roues dentées f. pl. 

Toothing, stubbing (arch.); 
die Wartesteine, Verzahnung, 
das Absetsen, der Anlauf, die 
stehende Verzahnung ; Arra- 
chement m., pierre d'attente, 
harpe, naissance f. 

—-1r0on; das Zackeisen; For à 
dechiqueter m. 

rn tooth-plane; der 

ahnhobel ; Rabot dente, rabot 

à fer bretté, rabot à dents m. 
—-stone (mas.); der Zahnetein, 

die Verzahnung; Harpe, pierre 

d’attente L; harpon m. 
to Top, lop, prune (trees), 

clip, shear (hedges) (hort.); 

stulzen, köpfen, hippen; Ro- 
gner, épointer. 

— branches, to take off the 
top-branches, to top; ganz 
köpfen, abgipfeln;  Etron- 
gonner. 

— the pit (tann.); mit Lohe be- 
decken; Faire un chapeau. 

—, cope a wall; eine Mauer 
bedachen, verkappen, mit ei- 
nem Regendache versehen; 
Chaperonner un mur. 

Top, capi die Krone, Kappe, 
der Deckel; Couronnement, 
chapeau m. 

—, ridge, edge of a roof, tree, 
coping: der Dachforst, Dach- 
first, Dachgipfel, die Fiale, 
Dachsinne, Deck örste, Dach- 
spitze, der First, Kirsten, 

orst, Försten ; Faîte, comble, 

sommet du toit m. [soir m. 
—; die Spitse; Bonnet d’un encen- 
—, surface-barm or -yeast, 

barm from the bung-hole; 

die Ober-, Spundhefe; Chapeau 

— (arch.) 8. Capital. Im. 

— (boot); die Stulpe ; Revers m. 

— (button-m.) ; die Schweifspu- 

le ; Sabot m. 

at, —-card, clearer- 
board, clearer (card-m.); der 

Kratsdeckel, Deckel; Chapeau 

m. 

—, cap (carp.); das Sims eines 
Dachfensters, der Kranz, das 
Rahmstück, die Lehne, Kappe 
einer Fachwand ; Chapean m. 

— (charc. b.); die Haube, Kap- 
pe, der Kopf; Chemise d’une 
meule de carbonisation f. 


cogged; gesahnt; Top 
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(chimney); die Kappe, 

chornsteinkappe ; Capote f., 
chapiteau m. de cheminée. 

—, upper part (flowerm.) ; obe- 
res Ende ; Tête de pétale f. 

—, surface (gunsm.); die Schlag- 
flüche des Ziindkegels; Som- 
met du cône de cheminée m. 

— (bydr.); die Kappe; Arête, 
crête d’une digue f. 

—, dome (met.); die Kappe, 
der Hut eines Schmelsofens ; 
Chape, chapelle d’un four f., 
dôme d’un fourneau de fusion m. 

—, hanging wall (min.); das 
Hangende, hangende Salband; 
Toit du filon m. 

—, cover (press); der Deckel 
einer Presse; Chapiteau m. 

—, summit (railw.) ; die Krone; 
Couronne f., couronnement m. 

—, sliver (spinn.); der Zug, 

ammzug ; Trait m. 

— (tail.); dusruf unter Gesellen 
sum Lichtputsenz Aux mou- 
chettes! , 

—, at the—; oben; En couronne. 

— of a batterdean; die Krone; 
Cime, crête d’un batardeau f. 

— of the boiler (st. eng.); die 
Kesseldecke ; Ciel m. 

—orlid of a box; der Schach- 
teldeckel; Dessus d’une boîte 


m. 

— of a cage; die Haube eines 
CT Rabat de cage m. 

— of collars (saddi.); der obere 
Theil des Kummets, Ringkra- 


gen (der Officiere); Hausse- 


col m. 
— of double bellows, upper 
board, bellows —-board 
(sm.); der Oberboden, das 
Stirnbret; Planche de dessus f. 
—, to get its — dried up 
(hort.) ; seinen Wipfel verlie- 

ren ; Se couronner. 

—of an embankment (railw.); 
die Dammkrone; (Crête da 
remblai f. 

— of fire-place, crown, roof 
(st. eng.); der Heizhimmel, die 
Feuerbüchsen-, Feuerungs- 
decke, Decke ; Ciel, plafond du 
foyer m. 

— Of a furnace (met.); das 
Gichthaus, der Gichtthurm, 
Schachtkranz, die Kranzplat- 
te ; Guide-hors, gueulard m. 

— of a gable-end (build.); die 
Giebelspitze; Poinçon m. 

— of a gin; die Spitze eines 
Hebezeugs ; Coiffe de chévref. 

— of the hind-fork (saddl.); 
der Hinterldffel; Palette f. 

-, upper part or lip of the 
cock, — or upper jaw (gun- 
sm.) ; die Oberlippe; Machoire 
supérieure du chien f. 

—, movable — (wind-mill.); die 
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bewegliche Haube; Chapiteau | Top-bracket, —-stay (loc.); 


m. [Stulpe; sosie 

Top of Napoleon boots; die 

— of pavement; der Pflaster- 
rücken ; Pointe de pavé f. 

— of the pedestal (opt.); obe- 
rer Theil des Fusses eines 


Vergrösserungsglases; Pla- 
tine f. 
— of a potter’s wheel; die 


Formscheibe, der Krans, die 
Spitze einer Drehscheibe; Gi- 
relle, tête de la roue f. 

— of thepress; die Decke, Kro- 
ne, das obere Simswerk ; Cha- 
peron m. 

— of a quarry; die Deck- oder 
Schutzbank ; Banc de ciel m. 
—,satin-—; der Atlasbarchent; 

Futaine-satin f. 

— of shako (hat.); der Boden 
des Schakos ; Calot m. 

— of the shell (mas.); der Ober- 
theil des Rauchgemauers, Es- 
senmantel, die Brand-, Brand- 

feuermauer ; Bune f. 

— of a slate-bed; obere Fla- 
che einer Schieferbank ; Nife, 
nisef. | . 

— of a staircase, stairs-head; 
die Treppenspitze, das Trep- 
penende, der Austritt, Trapan 


m. 

—, small end of a stem or 
trunk (carp.); das Zopfende; 
Cime f., petit bout m. 

—, to take off the — (sm.) ; ab- 
käppen,ab-, weg-, entkappen; 
Décalotter. 

— of tobacco-leaves; die Spe 
tse der Tabakeblatier; Ca ji 


che f. [mur f. 
— of a wall: der Hut; Tête de 
—, corner of a well, curb- 

stone, brim; die Deckplatte 

eines Brunnens ; Margelie f. 
— of the wooden frame of 

saddle - bows; der obere 

Theil des Sattelbaumes ; Patte 

d'attelles f. _ 

—-awning, tilt; die Decke, 
Blache, Blue, das Schirm-, 
Wagentuch ; Bâche f. 

—-ballast; das zweite Schotter- 
bell; Ballastage m., deuxième 
couche f. A 

—-beam, traversing beam 
(bridge); der Laufbalken am 
Portal einer of creuse Brü- 
che, Portalbalken ; Traverse de 
la potence d’un pont volant f. 

—-benam, head-piece (bridge); 
der Kopf-, Querbalken; Cha- 
peau m. 

—-beam (carp.); der Hahne-, 
Hane-, Katzenbalken, Faux- 
entrait m. 

— -boots; die Umschlag-, Stülp- 
stiefel; Bottes retroussées, à 
revers.f. pl. 


er Deckenträger; Support du 
ciel m. 

—-card (cardm.) s. Top. 

—-cheek of bit, upper end 
of cheek-bit (saddi.); das 
Obergestell, der Oberarm; 
Hautdelabranche d’un mors m. 

—-cross piece (hydr.); der 
Oberrahm, Oberriegel, das 
Rahmatück; Traverse, entre- 
toise supérieure f. 

—-draining (agr.); das Tro- 
ckenlegen der Bodenfläche; 
Drainage de la surface m. 

—-dressing (agr.); die breit- 

wer EE üngung jungerSaa- 

ten; Engraissage à Ja volée m. 

— -facing, straight — — of a 
wall; die geradlinige Kopf- 
bekleidung; Parement de tête m. 

—-flange (saddl.); der Ober- 
gurt; Table supérieure d’une 
longrine f. 

—-tlask, —-box (mould.); der 
Oberkasten, die Oberflasche, 
Oberform, Formdecke; Con- 
tre-châssis m. 

—-frame, —-shaft frame 
(min.); das Ohrjoch, der Ohr- 
rahmen, Flügelrahmen; Cadre 
à oreilles m. 

—-fuller (sm.) s. Fuller. 

= pe for roughing plate- 
glass (mirr. m.); die Glas- 
platte sum Abrauhen; Dessus 


m. 

— head (bed) s. Cradling. 

—-head (cradle); die Spitze; 
Archet m. 

—-hoop, 
(coop.); der Schluss-, Haupt- 
reif, Sommier m. 

—-jeg (gunsm.); die Winkel- 
schablone für den oberen 
Kolbenwinkel ; Pente de dessus 
pour la crosse f. [Chemise Ph 

—-layer(charc. b.); die Haube; 

—-locket, locket; das Ort- 
band ; Chape de fourreau f. 

—-man; der Obermann, oben- 
stehende Rostachneider; Scieur 
au dessus, du bloc m. 

—-and middle-bands (furb.); 
die Bänder ; Bracelets m. 

—-ornament; die obere Ver- 
sierung; Couronnement de fer- 
rure m. 

—-piece (carp.); der obere 
heil; Bout de porte m. _ 
—-plane iron s. Break-iron. 
—-plate of the piston; die 

olbenkrone, der Kolbende- 
‘ckel; Plateau, couvercle du pis- 


ton m. 
—-plank of the frame (drap.); 
dae Plattstéck;Planche haute f. 
—-rail, upper rail (arch.); der 
Ober-, Kopffries; Traverse su- 
périeure f. 


brussing - hoop; 
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Top-rollers; die Druckwalsen; 
Cylindres de pression m. pl. 
—-rooms (sug.); der Boden; 

Grenier m. 

—.sawyer (cant); der Vor- 
mann, Haupthahn, Vorderste, 
Oberste; Chef de file m. 

—-stone; der Schlussstein; 
Clef de voûte f. 

—-swage (locksm.); der Ober- 
theil des Gesenks, das Ober- 
gesenk ; Dessus m. 

—-swage (locksm.); der Ge- 
senkhammer ; Croissant m. 

—-timber or -beams (carp.); 
das Giebelholz, die Giebel: 
balken ; Bois de faltage m. 

—-timber, rising timber 
(pontoon); das Halskniestück 
eines Brückenkahnes ; Montant 
de semelle d’un ponton m. 

—-tumbler (hydr.); die obere 
Trommel; Tambour d’en haut m. 


—-valve; das Saug-, Ober-, 
Kolbenventil; Soupape de 
tête f. 

Topaz; 


der Topas; Topaze, 

alumine fluatée eilicense f 

—, artificial imitation — 
(gl. m.), der Topasfluss, elbe 

stall; Fausze-topare 7. 

—, Brazilian —; der Wasser- 
tropfen; Topaze, goutte d’eau f. 

—-rock; der Topasfels ; Topa- 
zosème f., topazogène m. | 

—, smoky —, dingy hyaline 
quartz; der Franz-, Rauch- 
topas, Kapelas; Topaze en- 
fumée, occidentale ra cristal 
brun, quartz-hyaline enfumé, 
diamant d'Alençon m. 

Topazolithe, yellow garnet; 

er gelbe Granat, Topazolith; 
opel JF. FTuf m. 

Toph; der Tuff, Tu ffstein ; 

Topography; die Ortsbeschrei- 
bung, Topographie ; Topogra- 
phie f. [Toporama m. 

Toporama; die Ortsansicht; 

Toppm (saw); das Abglei-- 
chen der Spitzen; Egaliser les 
dents. 

— and tailıng; das obere und 
untere Ende des Hanfes ab- 
hecheln; Affiner les deux bouts. 

—s and tailings das Abge- 
hechelte von den Flietechen- 
enden; Déchets m. pl. 

Torch of fire-wood; die Hols- 
Jackel; Torche de bois Sf. 

—, luring-— (fish.) ; die Lock- 
Fackel; Clairon m. 

—-wood; das Fackelholz; Bois 
à flambeau m. 

Torquay, variegated, madre- 
pore marble; Torquay Mar- 
mor ; Marbre de rue m. 

Torrefac te Rö- 


tion (chem.); 
stung, das Rüsten; Torréfac- 
tion f. | 
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Torrefaction of wood; das 
Rösten des Holzes; Torréfac- 
tion du bois 

— -wall(cast.); das Darrblech; 
Paroi de torréfaction f. 

to Torrefy; rösten ; Torréfier. 

Torricellian experiment 
(phys.); der Torricellische 

ersuch; Expérience de Torri- 
celli m, 

— tube; die Torricellische 
Röhre, der Gefüssbarometer ; 
Tube de Torricelli m. 

— vacuum (phys.); die Torri- 
cellische Leere ; Vide de Torri- 
celli m. 

Torsion (mech.); das Drehen, 
Zerdrehen, die Torsion; Tor- 
sion f. R 

—, defect in — (wear): die 
Verdrehung, Verwickelung ; 
Entorse, entorsure f. 

—-balance (phys.); die Tor- 
sionswage; Balance de tor- 
sion f. , 

—-electrométer; die Cou- 
lombsche Drehwage; Balance 
électrique de Coulomb f. 

Torso: der Torso, Rumpf ei- 
ner Bildsäule, Torse m., sta- 
tue tronquée f. 

Tortoise - shell, carapace, 
turtle - shell (turn.); das 
Schildkrot, site Ecaille 


de tortue, écaille f. 
—-shell, spotted — —; ge- 
flecktes Schildpat; Ecaille 


jaspés 

—-shell box; die Dose von 
Schildpat oder Schildkrots 
Boîte d’écaille f. 

—-shell comb; der Schildpat- 
kamm; Peigne d'écaille m. 

—-shell paper; Schildpatpa- 
pier ; Papier-écaille m. 

—-shell ware; die Schildkrot- 
arbeit; Articles, objets en 
écaille m. pl. 

Torus, tore, breast, bowtell 
moulding of a column 
(arch.); die Wursel, der Rund- 
stab, Pfahl, Pfuhl; Tore, bo- 
sel, boudin, baton, demi-rond m. 

— (join.); der Kehlhobel für 
einen Rundstab und ein Platt- 
chen ; Tore m. [Toron m. 

—, large —; der grosse Pfihl; 

—, pressed — } der lesbische 
Rundstab, verkehrte Echinus, 
das Polster, der gedrückte 
Pfühl, die Wulst; Tore cor- 
rompu, mou, bäton lesbien m., 
échine renversée f. _ 

—, quirked —, echinus; der 
gedrückte Pfuhl, Echinus; 
Moulure ovale, en dem) Loenn] 

Tossing, tozing (met.); die 
Büttenschlämme; Lavage à la 
cuve m. 


—=-tub; das Schlamm-, Rühr- 
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{ass die Schlammbiitte ; Cuve 

lavage f. 

to Touch (file); greifen, an- 
greifen ; Mordre. 

—(goldsm.); streichen ; Toucher. 

— gently, fit well; leicht be- 
streichen, fest anpassen; Flat- 
ter. 


Paintings: ein Gemälde 
geschi 


ckt ausbessern; Raccor- 


der. 

Touch; das Streichen, der 
Strich, die Strichprobe; Es- 
sai de l'argent etc. par la 
touche. [Touche f. 

—, assay (goldsm.); der Strich; 

— (guillocheeing); der Anlauf, 
Taster (beim Guillochiren)s 
Touche f. (guillocheur). 

—(piano-playing); der Anschlag; 
Toucher m. [che f. 

— (pore. m.); der Anstoss ; Tou- 

-, rule of thumb (sug.); die 
Zenperprobes Epreuve, preuve 
du filet f. 

—-hole; die Bohrung, Zünd- 
rôhre, Zünddille, der Zünd-, 
Bohrungekanal; Canal de lu- 
mière, de communication m. 

—-hole vent (gunsm.); das 
Zündloch; Lumière f., champ 
de lumière m. . 

—-needle, touching-needle 


(goidsm.); die Probir-, Streich- 
nadel, der Probiretift; Ai- 


guille d’essai f., touchau m. 
—-pan, pan (gunsm.); die 

fanne, Zündpfannhöhlung, 

das Zündpfannbecken, der 


Trog, Pfannentrog ; Bassinet 
m.,fraisure fo 

—-pan countersink, pan- 
borer, pan-grinder; der 
Pfannkolben; Fraise a bassi- 
net f. . 4 

—-stone, Lydian, flinty slate; 
der Iydische Stein, Lydit, Kie- 
selschiefer, Strich-, Gold- 


streichstein; Pierre de Lydie, 
de touche, lydite, phtanite f., 
jaspe noir m. 

—-wood, (Boletus igniarins) ; 
der Feuer-, Eichenschwamm, 
Zinder; Bolet amadouvier 
m., agate de chéne f. 

Touching-needle s. Touch- 
needle. 

Tough (porc.) ; 28h ; Court. 

— cake (copper); die sähe, ge- 
polte Kupferplatte; Plaque 
plate de cuivre raffiné f. 

— pitch-copper; das Garku- 
pfer ; Cuivre de rosette f. 

to Toughen copper; das Ku- 
pfer sähe polen; Affiner, raf- 
finer le cuivre. 

Toughening (met.); das Gar- 
machen ; Raffinage m. 

Tourmaline, scapiform shorl; 

. der Stangenschörl, Turmalin, 
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Kalkflins, edle, elektrische 
Schörl, Aschenzieher, Aschen- 
trecker, Blaser, Ceylonische 
Magnet; Tourmaline, pierre 
des cendres f., tire-cendre, 
schorl scapiforme, aimant de 
een m. 

=, electric —; der elektrische 
Stangenschörl; T. verte et 
bleuatre. 5 

—, red —, apyrite; der Rubel- 
lit; T. rouge, apyrite f. 

Tournay-ashes; Tournay’sche 
Asche ; Cendrée de Tournay f. 

Tours taffeta; der Schwertaf- 
fet; Gros de Tours m., 

to Touse, drag the haır (typ.); 
die Haare sausens Tirer le 
crin, carder le crin. 

to Tow; tauen, verholen, bug- 
siren; Remorquer. 

Tow, hards (rop.); das Abwerg, 
Werg, Werrig, die Hede; 
pare filasse f. 

—,codilla of flax i a ; das 
Hechelwerg, die Hechelhede; 
Peignon de chanvre m. : 

—s1 Schlepper, Bugsirdampf- 
schiffes Remorqueurs à va- 
peur m. pl. 

— carded and tarred; der ge- 
kratste theergetränkte Werg ; 
Chanvre imperméable m. 

—-boat, tug, tug-boat; das 
Schleppschiff, Schleppboot, 
Bugsirechiff, der Schlepper; 
Bateau remorqueur m. 

—-bow; der Taubogen, Tau- 
bügel ; Taquet de remorque m. 

—-breaker, card for carding 
—; die W ergkratsmaschine; 
Carde à sonne 

—-cloth; die Packleinwand; 
Toile a emballer f. | 

—-cord for tightening ropes 
(rop.); der Streicher; Li- 
varde f. z 

—-line, tracking-rope, hal- 

ie bes Zug-, 

er 


ser; die Leine, 
Treidel-, Tauleine, 
Treil; Ligne, corde de halage, . 
cincenelle, einquenelle f. 

— „line, towing-line(pontoon); 
die Zieh-, Zugleine, das Ga- 
leerentau; Galore f. 

—-linen; die Wergleinwand, 
das Hedeleinen; Toile d’étou- 
pe, ea agary étoupière f., 


pein tenck- way, towing- 


au~, 
chle Treidelpfad, die 
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Tow-ship; das Kettenschiff;| Toy - works (toy-trade); die 
Bateau toueur m. pielwaarenfabrik, der Spiel- 
Towage, towing; das Schlep-| waarenhandel;Bimbeloterie f. 
pen, Treideln der Schiffe to Trace, counter-draw; 
(auch Lohn a Halage m. durchzeichnen, pausen, durch- 
Towel; das andtuch, die| pausen, kalkiren; Calquer, 


uehle; Essuie-main m., ser- 
viette f. 

—, turkish —; türkisches Hand- 
tuch; Serviette de toilette 
épinglée f. 

Towelling, long-cloth; der 
Handtuchdrell; Treillis à es- 
suie-main m. 

Tower; der Thurm; Tour f. 

— (suspension-bridge); der än- 
Éhcilers Pilier d’un pont 
suspendu m. 

—, turreted, castellated —; 
der Thurm mit Eckthürm- 
‘chen; Tour tourellée f. 

— with six sides; der sechssei- 

. tige Thurm; Tour à six pansf. 

—s (org), die Pfeifenthürm- 
chen ; Tourelles fi pl. 

Towing; das Schleppen, Bug- 
siren; Remorquage m. 

—; die Tauerei, Kettenschlepp- 

| schiffahrt; Touage sur chaîne 
noyte m. 

ships underneath the 

arches of a bridge; sente 

en der Schiffe unter den 

Brücken; Zanoursg m. 

—-path s. Tow-path. 

—-path, flooded — —; über- 
schwemmter  Treidelpfad; 
Tire perdue f., 

—-rope, tow-line, tow-haw- 
ser, tow- or drag ing-cable; 
das Bugsir-, Schlepptau; Ca- 
ble de remorquem.,remorque f. 

_- haft (min.); der donlegige 
Schacht; Plan remorqueur m. 

Town, manufacturing —; die 
Fabrikstadt; Ville manulac- 
turière f. [de ville f. 

me Ah das Stadtthor ; Porte 

—-hall, Mansion-house; das 
Rathhaus; Hôtel-de-ville m. 

—-made, well made; gut ge- 
arbeitet; De bonne fabrique. 

_ zul Londner gedruckter 

attun; Indienne de Londres f. 

Toxophilite grounds s. 


chery. 
Toy; das Kinderspielzeug, 
inderepielwerk, die Spiel- 
waare; Bimbelot m., bimbe- 
… loterie f. 
—-maker(toy-seller); der Spiel- 
zeugmacher (Spielwaaren- 
händler) ; Bimbelotier m. 
‘—-man; der Kunstdrechster, 
Kunstdreher ; Tabletier m. 
— trade; Kunstdrechsleret N 
Tabletterie f. 
—-watch(withoutwheel-works); 
die Kinderuhr ohneGehwerk; 
Montre forcée f. 


le 


contre-tirer. 

— (arch.); die ersten Arbeiten 
an einem Bau machen; Planter 
un bâtiment. [nen; Piqueter. 

= or hy out (carp.); vorseich- 

—in full size; aufreissen, auf- 
schnüren; Épurer les cintres. 

= on gauze (paint.); auf aus- 
gespanntem Flor nachzeich- 
nen; Prendre au voile. 

—the ground (build.); die Um- 
risse eines Bauwerks auf dem 
Boden einritsen; Tracer un 
ouvrage sur le sol. 

— a line (geom.); eine Linie 
ziehen ; Conduire une ligne. 

—, plot a Jine (railw.); die 
Richtu einer Linie aufzeich- 
nen, andeuten, abstecken; Tra- 
cer. 

= outa plan; einen Riss ent- 
werfen; Tracer un plan. 

—by spit-locking the ground, 
trace with a pick-axe; das 
Keilspitzen; Faire le tracé 
d’un ouvrage sur le terrain à la 
pioche. 

—, score wood (carp.); an-, 
vorreissen ; Marquer le bois. 
Trace (saddl.);dieStrahne,Zieh-, 
Zugkette, derZugriemen; Trait 

m. 

—; das Geschirrtau, der Strang, 
Zugetrang ; Trait de barnais. 
— (wire-dr.); der Ziehstrick; 

Trait. 

— of the hammer, das Cork 
ge, der Stempel des Ham- 
merers ; Martelage m. 

—, small — of orein a vein; 
das Flämmchen; Petite trace 
de minerai dans un filon £. 

—-bearer, support of traces 
(saddl.); die Strangscheide, 
Strangschleife ; Porte-trait m. 

— -chaın (plough); die Grendel-, 
Grempelkette ; Chaîne du timon 
de la charrue f. 

—-hook (carriage); der Zug-, 
Zugtau-, Tauhaken; Crochet 
d’attelage, de trait m. 

—-hook thon ‚keeper; der 
Sperrriemen des Stranghakens 
am Zuggeschirr, Vorsteck- 
riemen; Lanière du crochet 
d’attelage f. 

— -rings (sadd!.); die Strängrin- 
ge; Anneaux des traits m. pl. 
— -rope (saddl.); das Zug- oder 

eschirrtau; Cordage de trait 
m. [ligne m. 

Tracer; der Vorzeichner; Tire- 

— (button-m.); das Zurichteisen; 
Paroir m, 
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Tracer, tracing-point (join.)s. 
Cutting-point. 

— (locksm.); das Hängeeisen, 

ragband ; Chevétre m. 
— (org); der Vorreisser wu 
en Pfeifenmündungen; Tra- 
ce-bouche m. 

—, iron — (carp.); der Reisser, 
Vorreisser;Rainette,rouanne f. 

—, iron — (saddl.); der Vor- 
reisser, Linienseichner; Ré- 
nette, rainette f. 

—, small iron —, raser; der 
kleine Reisser, das Ritzeisen ; 
Rouannette f. 

Tracery, carved work, carv- 
ing rch das Masswerk, 
der chnörkel, die Schenkel- 
versierungen; Découpure, bro- 
derie f., tracé, réseau m. 

—, rose-shaped — (arch.); die 
Masswerksrose; Rose de com- 


partiment, de réscau f. 

—-rib (arch.); die Masswerks- 
rippe, der Masswerkeeiab; 
Nerf de tracé m. 

Trachyte; der Trachyt, Tra- 
chyt-Porphyr, porphyrartige 
Trachyt; Trachytem., lave pé- 
trosiliceuse, nécrolite, téphrine 
endurcie f., granit chauffé m. 

Tracing, tool for — straight 
lines (cartwr.); der Reisser, 
Reissstift; Rabat m. 

—-cloth, writing-cloth, vel- 
lum-cloth; der Zeichen-, 
Bauskattun; Papier-toile m., 
toile à ealquer f. 

—-cord, —-Jine; die Absteck- 
leine, Absisck- Gartenichaur, 
Cordeau à tracer, d’alignement 
m. 

—-paper, waxed, oiled — —; 

as Oel-, Wachspapier; Pa- 
pier ciré, huilé, a calquer m. 
—-point (goldsm., gunsm.); das 
rabmeisselchen, der Reiss- 
stift; Pointe à tracer f. 

to Track; an-, auf-, einholen, 
heraufziehen ; Haler. 

— (boats); ziehen, treilen; Remor- 
quer (canal). 

Track, width on the —, 
breadth or width on the 

round, gauge or width 

etween the wheels; die 
Geleisbreite, das Geleise, 
Gleis,dieSpurweite,Radspur; 
Voie des voitures, ornitre f. 

—, indentation (arch.); die 
Kugelfurche,Schramme;Trace 
f., trainemeat m. 

— (wear.); er Fadenbruch; 
Traces courantes f. pl., fils 
courants m. pi. 

—, double —, double way, 
two setsof tracks; das Dop- 

elgeleis, die Doppelbahn; 
ouble voie f., chemin à deux 
voies m. 


TRA 

Track, to follow or keep in 
the —; spuren, das Geleise 
halten; Avoir la voie, garder 
l’ornière. 

— of a lode (min.); das Ge- 
fahrt; Avenue, trace d'un filon 
J., intervaile, sillon qui sépare 
le filon de la roche stérile m. 

—-way, wooden railroad; 
die Holzbahn, Rinneneisen- 
bahn, der Spur-, Falzschie- 
nenweg; Route à ornières en 
bois f. 

Tracking; das Ziehen auf Ka- 
nälen ; Halage à la cordelle m. 

Tract, horizontal — between 
inclines, level, length 
(railw.); die horizontale Stre- 
cke zwischen Steigungen ; Pa- 
lier m. . : 

— of an bydranne engine 
(min.); die Gezeugstrecke; Ga- 
lerie traversée par un conduit 
hydraulique f. 

Tractile; dehnbar, streckbar ; 
Ductile, malléable. 

Tractility; die Dehn-, Streck- 
barkeit; Ductilité, malléabi- 
lité f. 

Traction s. Draught. 

—, tensible force; der Zug, 
das Ziehen, die Spannung, 
das Ziehen zum Zerreissen; 
Traction f. 

—-dynamometer; der Zu 
kraftmeseer; Dynamometre de 
traction m. 

Tractive; Zieh... ., Zug... 
Tractif, de traction. 

— machine; die Zugmaschine, 
das Zugwerkseug; Machine 
tractoire f. 

— power; die Zieh-, Zugkraft; 
Pouvoir de traction m. 

Tractor; der Zieher; Instrument 
de traction m. R 

Trade s. Corporation. 

—, profession, craft; das Ge- 
werbe, Geschäft, der Stand, 
Betrieb, das Handwerk; Mé- 
tier m., profession, industrie f. 

— (min.) e. Attle. : 

—-corporation, guild; die 
Zunft, Innung, Gilde; Com- 
munautéf., corps de métier m., 
maitrises et jurandes f. pl. 

—-mark,manufacture-mark, 
mark; das Fabrik-, Waaren- 
seichen, der Stempel; Marque 
de fabrique, reconnaissance f., 
titre, timbre m. 

- s-union; der Handwerker- 
verein; Trade’s union. 

Tradesman, person engaged 
in thearts and manndactu- 
res; der Gewerbtreibende; 
Industriel m. 

—'s card; die Handelsadresse ; 
Carte d’adresse f. 

Traffic, trade; das Gewerbe, 
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der Handel, Verkehr ; Traffic 
m., intercourse f. 

Traffic; der Strassenverkehr ; 
Circulation f. (route). 

—, heavy —; der grosse Stras- 
senverkehr; Grande circulation 
(route). i [Service m. 

— (railw.); der Eisenbahndienst; 

Trail; das Giertau, Fährseil; 
Traille d’un pont volant f. 

—-, flying-bridge; die Gier- 
brücke, Gierfähre, gleitende 
Fähre, Fährbrücke, ie ende 
Brücke am Spanntau ; Traille 
sur pontons f., bac à trailles m. 

— (arch.); das Laubwerk ; Rin- 
ceaux m. pl. 

Trailing-axle (loc.); die Hin- 
terachse; Axe, essieu d’ar- 
rière m. 

—-springs (loc.); die Federn 
auf der Hinterachse, Ressorts 
sur l’axe de derrière m. pl. 

— -wheel (loc.); das Hinterrad; 
Roue de derriere f. 

to Traın up a tree (bort.); zu- 
siutzsen ; Conduire un arbre. 

Train, railway train; der 
Bahn-, Wagenzug, Zug, Ei- 
senbahnsug ; Convoi, train m. 

—, truck ; Anzahl im Gang be- 
findlicher Maschinen einer 
Werkstatt; Train m. 

— (build.); die Methode, Weise, 
der Gang, das Geschirr; 
Rouage m. 

— (mech.); die Verbindung; 
Chaine de communication f. 
—, priming (min.); das Leit- 
feuer, die Feuerlinie ; Porte- 
feu m., trainéef. [Rouage m. 

— (watchm.); das Räderwerk; 

—, cheap—, —at reduced fa- 
res (railw.); durchgehender 
Hin- und Herzug mit ermäs- 
sigtem Preise ; Train d'affaires 
m. 

—, corresponding-—; der 

Corres dene, ile 
zug; Convoi, train de corre- 
spondance. 

—in distress; der verunglückte 
Eisenbahnzug ; Train en dé- 
tresse. : 

—, down-—; die Abfahrt, der 
Hin-, Abfahrtzug; Train d’al- 
ler. 

—, down-—; von Paris oder 
London etc. fortfahrender 
Zug; Train montant. 

—, down- and up-—; der Hin- 
und Herzug, Bag Jür Hin- 
und Rückfahrt; Convoi d’ailer 
et retour. à 

—, extra-—, express-—; der 
Extra-, Expresszug; Convoi 
particulier, express m. 

—, fast —; der Schnell-, Eil-, 
Jagdzug ; Convoi direct, accé- 
léré, de grande vitesse, 


nm 


TRA 


Train going downward; der 
thalwärts fahrende Zug; Train 
descendant m. 

—,goods-,luggage-—; der Gu- 
tersug ; Convoi de marchandi- 
ses. 

— ofgun-powder (fire-w.); das 
Lauf-, Leitfeuer ; Trainée f. 
—, mixed —; der gemischte 
Zug, Güte mit Personen- 
beförderung; Convoi mixte, 

train omnibus. 

—, passenger- —; der Personen- 
zug ; Convoi de voyageurs. 

—,to be pat behind the — 
(loc.); Ainter den Bahnzug 
gespannt sein; Faire machine 
en os 4 

~—, 810W, heavy —; der ge- 
wöhnliche, langsame Zen, 
Convoi lent, de petite vitesse. 

—, special —; der Ertrazug; 
Train special. 

—, the — starts; der Zug geht 
ab; Le train part. 

—, stopping-—; der Halte-, 
Bummelsug ; Convoi s’arrétant 
à des stations intermédiaires. 

—, through-—; der Durch- 
gangsnug , Zug für lange 

trecken, Durchlauf, Durch 
sug; Convoi parcourant toute 
la ligne. | 

—, the — is thrown or runs 
off the rails; der Zug ent- 
gleist; Le convoi déraille ou 
sort des rails. 

—, up-—; der Zurückzug ; Con- 
voi de retour. 

—, up-—; nach Paris oder Lon- 
don etc. fahrender Zug ; Train 
descendant. 

—-conductor; der Zugführer; 
Chef de trainm. | 

—-oil, whale-oil, blubber; 
der Fischthran, Thran, Wal- 

rer: Huile lent à 
rainer(hort.); der Baumpfahl, 
die Spalierstange ; Tuteur m. 

Training, rearıng (hort.); die 
Baumzucht; Education, pépi- 
vièref. - Fseau-école m. 

—-ship; das Schulschi ff’; Vais- 

Traject; die Ueberfahrt, Fähre; 
Trajet m. 

Trajectory; die Wurflinie; 
Ligne detirf. |. 

Tralles, 4 — spirit of 840, 5 
over proof ; eingeist von 
849; Esprit trois-six, trois-six m. 

Tram, trame, weft silk; die 
Einschlag-, Tramseide, Tra- 
ma ; Trame, assure f. 

— ; die Schiene ; Ornitre f. 

—-rail; die Fals~, Kransschiene; 
Ornidre plate à rebord f., rail 
à ornidre m. 

— -rail; die Schiene für Pferde- 
bahnen ; Ornière creuse. 

—-road, —-way; die Pferde- 
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bahn, der Spurweg; Chemin à 
ornières. ; 

Tram-road, plate-rail road, 
tramway, trackway (min.); 
der Schienenweg, die Schie- 
nen-, Fördergrubenbahn (mit 
hölzernem oder eisernem Ge- 
ee D Chemin & rails m. 

Trammels. Beam-compasses. 

—sder Kesselhaken;Crémailière f. 

—; der Spannriemen ; Entraves 

. pl. 

—, seine (fish.); das Schlepp- 
nets, Kratzgarn, die Streich- 
wathe; Drège, dreige, savenette 
J., saveneau m. 

— (mill.) s. Hopper. 

Trammer, hurrier, barrow- 
man, putter and hewing- 
putter, foul- and heats- 
man, ruller, foal, putter 
(min); der Fördermann, 
Schlepper, Fäller, Wagen- 
stôsser; Esclauneur, traineur, 
rouleur, hiercheur, chargeur, 
galibot m. ; : 

Tramway, american railway, 
railway with horses, tram- 
LA A die Pferdeeisen- 
bahn, Pferde-, Rossbahn, Rin- 
neneisenbahn, der Spurweg ; 
Chemin de fer à chevaux, des- 
servi par deschevaux, tramway. 

—, wooden railway; die Hols- 
bahn; Voie en bois f. 

—-clearer (min.); der Aufseher 
bei Holzbahnen; Garde-tram- 
way m. : 

Transelementation (chem.); 
die Transelementirung; Trans- 
élémentation f. 

Transept (arch); das Quer-, 
Seiten-, Kreusschiff, die Ab- 
seite, der Kreuzgang, Kreus- 
arm; Nef fransvorsale; croisée 
J-, croisillons m. pl., transept m. 

Transfer (ep); das Uebertra- 
gen, Abziehen, der Abzug; Re- 
port des épreuves m. 

— of engraved plates on 
stone; der Notendruck von 

estochenen Platten; Impres- 
sion en report f. 

—-paper; das Ueberdruckpa- 
pier ; Papier autographique m. 

Transterring (embr.); die Ue- 
bertragung ; Application f. 

Transformation into earth 
(chem.); die Ansetsung erdi- 
ger Theile, Vererdung; Terri- 

cation f. 

—-apparatus (theat.); Maschi- 
ne su Verwandlungen; Trucm. 

Transfuneration,transhuma- 
tion; die Uebertragung einer 

' Leiche, Translation des cen- 
dres, exhumation f. 

to Transfuse s. to Decant. 

w= (chem.); übergiessen ; Trans- 
fuser. 
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to Transfuse the mash (brew.); 
den Muisch umfüllen, um- 
giessen ; Cabarer. 

Transition-stone, red — —; 
rother Uebergangsstein; Vieux 
grès rouge m. 

Translation (mech.); die Ue- 
bertragung ; Trauslation f. 

Translator; die Uebertragungs- 
elation ; Translateur m. 

— (slang); der Schuhflicker; Bi- 
joutier en cuir m. 

— (slang); der alte Flickechuh ; 
Vieux soulier, raccommodé m. 
— (tel.); der Ueberträger ; Re- 

lais m. 
—, repeater (tel.); der Ueber- 
. tragungsapparat, Translator; 
Appareil de translation m. 

Translucent, cymophanous; 
buntschillernd, opalisirend ; 
Transparent. 

Translucid translucent; 
schwach durchsichtig; Trans- 
lucide., | : 

Transmission s. Conduction. 

— (phys.); die Fortpflanzung, 
Leitung, Uebertragung; Traus- 
mission, conduite /. 

— of motion; die Bewegungs- 
übertragung ; Transmission de 
mouvement. 

— underground (tel); die un- 


terirdische Leitung, Erd- 
leitung; Conduite souter- 
raine f. 


—-rope; die Uebertragung, das 
Fabrikseil; Corde de trans- 
mission f. 

—-wire of the 
(org.); der Zug, 
Demoiselle f. 

to Transmit (phys.); durchlas- 
sen (das Licht); Transmettre. 

Transmitter, ringing - key 
(tel.); die Ruftaste ; Touche à 
appelf. 

Transınutation (chem.); der 
Uebergang, die Ver-, Um- 
wandlung ; Changement d’etat 
physique m. _ 

Transom s. Alhidate. 

— s. Beam. : 

—,dormant-tree ofa window; 
das Loos-, Lattenholz, der 
Kampfer, der Weitstab eines 
Fensters; Imposte de croisée 
J.,, dormant m. 

—, tiraunt, cross-bar, stay- 

ar; das liegende Fenster-, 
Windeisen; Vitritre traverse 
en fer f. 

—, centre — (carriage); die Bo- 
denmittelschwinge; Epart du 
fond da milieu m. 

—, lower, middle, upper —; 
der untere, mittlere, obere 
Riegel; Premier, deuxième, 
troisitme épart m. 

— of the tilt-hammer (sm.); 


key - board 
Zugdraht ; 
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das Lager des Hammers; Es 
tangues /. pl. 
Transom-window ; das Quer- 
Fenster; Fenêtre gisante f. 
Transparency, translucency, 
transparentness, diaphanei- 
ty; die Durchsichtigkeit; 
Transparence, translucidité f. 
— in archment (defect); 
durchsichtig; Vitré, verri. 
Transparent, translucent; 
durchsichtig,durchsoheinend; 
Transparent. [cide. 
— (phys.); durchsichtig ; Pellu- 
—; dasOelpapier; Transparent m. 
to Transplant (hort.); ver- 
setzen, ver-, umpflansen; 
Transplanter, déplanter, trans- 
humer. [setzen ; Repiquer. 
— (hort.); junge Pflansen ver- 
Transplanter (bort.); das Ver- 
setzhols, der Umpflanser; 
Transplantoir m. 
to Transport s. to Convey. 
—, cart the ore (min.); das 
Ers auslaufen; Charrier le 
minerai. [Transporter. 
— (typ., weav.); überlragen; 
— t0 the shaft (min.); ablau- 
fen; Charrier, transporter au 
puits d'extraction. 
Transporter (geom.); der Win- 
kelmesser, Uebertrager;Trans- 
porteur m. R : 
to Transpose, bind wrong 
(bookb.); falsch binden, ver- 
binden, verheflen; Postposer, 
transposer les feuilles. 
Transposed (typ.); verschos- 
sen ; Transposé. 
Transposition of the key- 
board (org.); die Versetzung, 
Verrückung der Klaviaturab: 
strakte, der Tonspan, Wellen- 
rahmen ; Abrégé m. 
Transversely s. Across. 
Trap, register; die Ofenklap- 
pe, Klappe; Clef d’un tuyau 
de poêle f. : 
—, petrosilex, rock-flint; der 
Zrapp, Schwachstein, Horn- 
 fels; Basalt antique, trap, trapp 
m., roche cornéenne f. 

_ (eartiage)) der Rumpelkasten, 
“per recher ; Tape-cul m. 
—, dipstone, partition (drain); 

die Klappe; Trappe f. (drain). 
—s, travelling-articles; der 
Reisebedarf, die Reiseartikel; 
Articles de voyage m. pl. 
—-door; die Fall-, Klapp- 
thir; Trappe f., abattant m. 
—-door, slide-door; die 
Blechplatten vor einer Ka- 
mind ffnung; Rideau de che- 
minée m. [kung ; Dessous m. 
—-door (theat.): die Versen- 
—.door of a Pigeon-house ; 
das Fall-, Schiebethürchen 
am Taubenschlag ; Volet m. 
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Trap-rocks, —; das Trapp-|Traverse, blocked-up —; das 


ebirge, der Basaltfelsen, 
rapp;Rochestrapeeunesf.pl. 


Trapezium; die ungleicheVie-|—s of 


rung ; Trapeze m. 

Trapezoid: das Paralleltrapes, 
Trapez; Trapeze m. 

Trapper (min.); der Wetter- 
thürwärter; Tchiou, gambot m. 

Trash 8. Cane-trash. 

Trass; der Trass, Duckstein; 
Trass m., brèche volcanique, 
pierre de trass, à four f. 

Trave, trevise (farr.); der 
Nothstall; Travail m. 

Traveller,travelling-, mova- 

ble crane; der versetshare 

Krahn; Grue roulante, loco- 

mobile f. : 
for orders, travelling 

clerk, bag’s man (cant); der 
Handlungsreisende, Handels- 
reisende ; Commis voyageur m. 

—, runner (spiun.); der Fa- 
denleiter; Guide du dévidoir m. 

Travelling (mech.); Ain- und 
herfahrend ; Voyageur, voya- 
geuse. 

—-cap; die Reisemütze; Cas- 
quette de voyage f. 

—-carriage; die Landkutsche ; 
Voiture de voyage, de cam- 
pagne f., coche, vetturino m. 

—-case; das Reisebesteck ; N6- 
cessaire de voyage m. 

—-chariot, low — —; die kleine 
Reisekutsche; Coupé bas de 
voyage, briska m. 

—.cobbler; der umhersiehende 
Schuhflicker ; Carreleur m. 

— -crane s. Traveller. 

—-forge s. Camp-forge. 

—-sha min ıderLaufschacht; 
Galerie descendante f. 

— table (spinn.); der Zuführ- 
tisch; Table d’alimentation f. 

—-tableofaboring-machine; 
der Bohrtisch, die Ai A 
Banc de forerie m., table f. 

to Traverse gain) gegen den 
Strich hobeln; Raboter à tra- 
vers le grain. [Galerie f. 

Traverse (arch.); die Gallerie; 

— (arch.); die Emporkirche; Am- 
bon, jub6 m. 

— (carp.); der Schränkbalken ; 
Travorse f. 

— (hydr.); der Schlickbalken ; 
Traverse f. . [verse f. 

— (join.); der Tiftriegel; Tra- 

—, cross-piece (min.); das 
Pfand 3 Otage m., traverse f. 

—s (min.); das Gehänge, Spann- 
Joch; Traverses, perches qui 
pendent à des joints f. pl. 

— (m. j.) s. Copping-motion. 

~ (saw); der Steg; Traverse 
d'une scie f. 

—8 (theatre); die Bühnenwände; 
Coulisses f. pl. 


hinter einem Fach verborgene 

Querhols; Traverse fottée f. 

the crushing-mill 
poste (met.); die Pochladen, 

ochleitungen; Moises du bo- 
card, traverses f. pl. 

— or German flute; die Quer- 

fiöte; Flûte traversière f. 

—ofthe stamper; die Lade; 
Travers du bocard, du pilon m. 

—, wooden —; die Schrägstem- 

el; Traverses de bois entre 
es murs du pilon f. pl 

—-beam, summer (carp); der 
Träger, wagerechte Arm, das 
Sattelhols; Potence f. 

—-beam, cross-piece of a 
trail- or flying-bridge; der 
Richt-,Laufbalken, dieSpann- 
latte an der Gierfahre; Tra- 
verse d’une traille f. 

—-dam; der Klop-, Klopf-, 
Kluft-, Fang-, Erddamm; 
Dame f. 2 

Traverser, travelling lat- 
form, sliding platform 
(railw.); die Schiebebiihne; 
Chariot transporteur m. 

—on the same level; die 
Schiebebahne in der Libelle; 
Chariot transporteur à niveau, 
sans fosse m. 

— With pit or trench; die 
Schiebebühne mit versenktem 
Gleis, mit Grube; Chariot 
transporteur à fosse m. 

Traversing-table (railw.); die 
Uebergangsscheibe ; Table tra- 
versale f. . 

Travet, velvet-knife (weav.); 
der Dreget, Sammethaken, 
das Sammet-, Flormesser; Ra- 
bot m., taillerole f. 

Travertino; der Travertino; 
Travertine m. 

Tray, tea-board ; der Voreets- 
teller, Bricken, das Kaffee-, 
Theebret; Cabaret m. 

— (engr.); der Frog; Auget m. 

— (powder-m.); die Trocken-, 
Pulvertrockentafel; Table à 
sécher f. 

—-man (mas.); der Handlan- 
ger; Manoeuvre m. 

Treacle (sug.); der Decksyrup ; 
Sirop couvert m. 

-, to collect the — of ever 
clay in erent vessels 
(sug.);_den Decksyrup nach 
jedem Rlei besonders aufsam- 
meln ; Changer le sirop. 

to 
(pott.); den Thon kneten; Vo- 
guer. 

— (tann.); abtreten ; Fouler. 

_ N das Trittbret treten, 

ie 
tzen ; Marcher. 


Tritte in Bewegung se-|—, 
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find the last weft (wear.); 
rückwärts treten um lets 
ten Schuss aufzunehmen; Rap- 
peler. 

to Tread down the heel; 
über-, abtreten, schief treten; 
Eculer (chaussure). 

— the grapes; kellern; Fouler 
la vendange. 

Tread; der Auftritt, Tritt, 
Treppentritt, die Trittstufe, 
Scafenbrestes Montant d'un 
escalier, girou m., marche 7: 

—ofa flyer, square tread; 
der Auftritt einer geraden 
Stufe ; Giron droit m. 

— inclined and broad with 
small riser; der niedrige 
4uftritt; Giron rampant m., 
marche rampante f. 

— of a winder: der Auftritt 
einer Wendelstufe; Giron 
triangulaire m., marche giron- 
née, dansante f. 

—-loom; der Trittwebstahl; 
Métier & marches m. 

—-mill; die Tretmihle, das 
Tretrad; Treuil à tambour m. 

—-mill (prison); die Tretmühle; 
Moulin de discipline, moulin à 
marcher m. : 

—-mill-drum,akind of———, 
squirrel- drum (taw.); die 

ichhörnchentonne, der Eich- 
horncylinder ; Ecureuil m. 

—-press {Bookb:) 5 die Tret- 
presse ; Presse à tympan f. 

—-wheel; das Tret-, eh 
Zauf-, Trampelrad, die 
Trommel, Wi, mmel; Mar- 
choir, tympan, tambour m, 
roue à échelier, ner 

Treading-vat (vint.); der Tret- 
zuber, die Tretkufe, Herbst- 
bütte, das Tretfass ; Déchar- 
geoir m. marcheur m. 

Treadle; der ile; Métier 

—, foot-board, treddle (tura.); 
der Tritt; Pédale, marche f. 

—, treddle (weav.); der Tritt, 
Tretschemel, Weiser, Gang, 
Schemel, Fussschemel, das 
Trittbret; Pédale, foule, mar- 
che f., lisoir, pas, aleiron m. 

— (wear); der Tritt der 
Bildteppichwirker ; Basso 
marche f.. 

—, antifriction — and crank 
(tura.); der Kettenfusstriti; 
Pédale à chaîne f. 

—, false, wrong — (weav.); der 
unrechte Tritt; Fausse foulef. 


Tread, trample, work|— of a gauze-loom; der Trit; 


Marche du métier à gare f. 

—, heavy hard — (weav.); der 
harte schwere Tritt, Pas dur 
m. 

lo — (weav.); langer 
rtritt ; Marche longue f. 


— backwards in order tol— in low-warp looms; der 
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niederschäftige Tritt; Basse 
marche f. 

Treadles, retrograde order 
of — (wear.); die rückgüngige 
Trittordnung ; Démarchement 


m. 

Treadle, short — (weav.); kur- 
ser Quertritt; Marche courte f. 

=, smal] — (silk-w.); das Tritt- 
chen, Trittbretehen;Marcher m. 

—, 80 der sachte Tritt, 
Taffettritt; Marche à former 
les raies du taffetas f. 

—, soft —, light — (wear.); der 
weiche leichte Tritt; Pas doux. 

—-bench (hos.); die Auftritt- 
bank ; Banc des marches m. 

—-box; die Schemel-, Trittla- 
de ; Caisse des marches f. 

—-work; die Fussarbeit, ge- 
tretene Arbeit, Kamm-, Trite- 
weberei, Musterweberei durch 
Tritte; Étoffe à la marche, fa- 
connéealamarchef. [Traiter, 

to Treat (chem.); behandeln; 

Treatment (chem.); die Be- 
handlung ; Traitement m. _ 

— ofiron by the direct pro- 

cess; das direkte Eisenhütten- 

erfahren: Traitement direct 
du fer m. 

— of iron ores by means of 
anthracite; die Behandlung 
der Eisenerse mit Anthracit; 
Traitement desminerais à l’an- 
thracite. 

— of wine; die Behandlung 
der Weine; Elevage des vinsm. 

to Treble the A à 
den Faden dreifac 
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(weav.); 

belegen; 
Tripleter. [Dessus m. 

Treble (mus.); der Diskant; 

— gilt; dreifach vergoldet; 
Doré à trois buis. 

Treblet, triblet, mandrel, 
drift (sm.); der Dorn, die 
Reibahle; Beni JF. mandrin 

Treddle s. Treadle. Lm. 

Tree (met.); die Pumpenröhre; 
Tuyau, corps de pompe m. 

== badly cut or with broken 
branches(for.); versehnittener 

aum, Baum mit abgewehten 
Aesten; Arbre épaulé m. 

—on which a bird has nested; 
Baum worauf ein Vogel ge- 
nistet hat; Arbre piqué m. 

— clearedi from wood; der 
abgestossene Baum; Bois re- 
cepé, de recepage m. 

— of cog-wheel (mech.); die 
Kammradwelle; Cylindre de 
la roue à dent m. 

—, dead 

Baum; Arbre mort m. 

fallen upon another in 
being felled; beim Füllen 

. auf einen andern gestirster 
Baum ; Bois encroué m. 

~s, fraudulent uprooting of 
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abgestandener | 
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young — (for.); frevelhaftes 
Autres junger Waldbuu- 
me; Arrachis m. 

Tree, frost-cleft —; der eis- 
klaftige Baum; Arbre gélif m. 

_ ‘growing outside the wood; 

er ausserhalb des Forstes 
gewachsene Baum; Arbre ex- 
crum. _ 

—s half withered; halb abge- 
storbene Bäume; Arbres cou- 
ronnés m. pl. 

—, hard —; im Preien aushal- 
tender Baum, Arbre rustique m. 

—s, long — (min.); die Jöcher; 
Longues pièces f. pl. 

—, lopped —; abgegipfelter, 
geköpfter, estulzter Baum; 

ois éhouppé, déshonoré m. 

—s for marking the borders 
of cuttings (for.); die Ab- 
grensbäume ;, Arbres de lisière 
m. pl. . 

—marking a boundary (for.); 
der Ko neben Tétard m. 

—s, middle sized — mitiel- 
stimmige Bäume; Arbres de 
moyenne futaie m. pl. _ 

—s, new — in the co pices 
won selbst auf den Schlagen 
nachwachsende Stämme; Re- 
venue de futaie f. 

—s, new — from seed; Nach- 
wuchs junger Stämme durch 
Aussaat ; Futaie de Ban? 

—s, new — from stems; Nach- 
wuchs aus den Stöcken; Futaie 
sur souche f. 2 

—s, plantation of — in regu- 
lar lines (hort.); die regel- 
mässige Baumpflanzung; Am- 
balacre m. 

— ofa plough; der Pflugbal- 
ken, Pflugbaum; Arbre m., 
fièche, haie f. de la charrue. 

—s, reserved ornamental —; 
hohe Zierbaume; Bois marmen- 
teaux m. pl. 

son the road; Baume die am 
Rand der Landstrasse ge- 
es sind; Arbres voyers 


m. . 

whose root has been in- 
jured; der Baum mit beschä- 
digter Wursel; Bois charmé m. 

—s, open scar at the foot of 
—, splitting of branches 
from the trunk of a — b 
which water enters; die of- 
Jene Wunde am Fusse der 
Bäume, der Astbruch, Abreu- 
voir m. 

—, standing — (living or dead); 

noch stehender Baum, (lebend 

oder fodt); Bois en étant, en 

estant m. 

—, straight, even — (carp.); 
Éd a as er Baum; Ar- 

re de brin, d’un beau brin m. 
=, to take out — with the 
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adjoining soil (hort.); einen 
Baum mit dem Kise ausheben; 
Lever en motte. 

Tree for timber, grosser 
Baumstamm; Plangon, plat- 
tard m. u 

—s on which the twigs are 
out of reach of animals 
(for.); fähriges Hols; Bois 
meer m. ai uf. 

—, upright standing — ; auf- 
baat. noch gut in der Erde 
stehender Baum; Arbre en 


état m. 

—s, upshot, half-grown —; 
hochaufgeschossenes, halbge- 
avacheenes Hols; Bois de haut 
revenu m. sn oz 

=, A young tail =; ein Junger 
kr Baum; Filardeau m. 

—- resin of —s; dasHarz- 
pech, Baumhars; Poix-résine f. 

— -plant (for.); die Baumpflan- 
se; Quillette f. . 

to Treenail, trenail; susam- 
men bolsen; Cheviller ensem- 
ble. 

Treenail, trenail, trennel 
(carp.) s. Dowel. . 

—-mooter; der Nagelechnei- 
der ; Coupeur de chevilles m. 

Trefoil, round —, clover 
(arch.); der Kleesug, der 
Dreipass, die Dreinase, das 
oo e Dreiblatt ; Tröfle, trilo- 

em. 

—, lanceolated olover (arch.); 
das Drei-, spitze Kleeblatt; 
Tröfe lancéolé, Ce lobe m. 

-, riplet (lap.)s der Kleeknopf; 
Trèfle m. 

—, flowered — (arch); der 
Kleezug mit Blumenwerk; 
Trèfle à fleurons m 


‘[—-arch (arch.); der Kleeblatt- 


bogen 3 Arc tréfié, trilobé m. 
—-like (arch); Aleeblattartig, 
dreinasig ; Trilobé. 
—.ornament (scuipt.); der 
Kleeblattsierrath, der Klee 
blattsug ; Arceae m. a 
— -ornament, the flat portion 
of a — —; das Kleeblattbo- 
genfeld; Tête de trèfle f. 
Trellis; die Glansleinwand; 
Treillis m, 
—; der Sackzwillich; Treillis m. 
— das Gitter, Gatter, Gatter- 
werk; Troillage m. 
—-lint; das Gitterpflücksel; 
Charpie fenêtrée f. 
—-work; 
beit ; Entrelacs m. 
Tremolite, amphibole, gram- 
matite; der Kieselspath, 
Tremolith, Grammatit, die 
‚weisse Hornblende, der Stern- 
schörl; Trémolithe, grammati- 


tene Ar- 


te f. 
Tremor, tremulant (org.); der 
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Beber, Beber:ug, das Tre- 
mulant, die Schwebung, eng- 
lische Schwebung ; Tremblant 
anglais, trémolo m. 

to Trenail a tenon, bolt a te- 
non into its mortice; einen 
Zapfen vernageln; Cheviller 
un tenon. . 

French s. Ditch. | 

—, drain, kennel of paving, 
gutter; die T'agerinne, Gos- 
se, der Rinnstein ; Ruisseau de 
rue m., rigole en pavé f. 

—, drain; der Graben sur Sei- 
tenentnahme ; Fossé latéral m. 

—, culvert (agr.); der Graben, 
Absuggraben; Béseau m. 

—, drain, kennel, culvert 
(geod.); der Ableitungs-, Ab- 
suggraben, die Absugrôhre; 
Rigole, saignée f. 

— (hort.); der Graben ; Fosse f. 

—,ditch, water-course (hydr.); 
der Abzugsgraben; Lacunette, 
eunetie f. 

—, furrow (min.); der Schram; 
Fosse du filon, rigole f., ha- 
vage m. Trigole f. 

— (min.); die Quehle ; Egout m., 

— (min.); das Wüstengerinne; 
Saignee des eaux ré : 

—es, culverts, drains (agr.); 
die Abzugs-, Bewässerungs-, 
Wiesengräben; Echaux m. pl. 

—, covered — (road); der be- 
deckte Graben ; Coulisse, tran- 
chée couverte f. = , 

— made for dıscovering mi- 
neral beds (min.); der Schurf- 
graben; Tranchée f. 

—es,to make, carve, hole,hew 
the — (quarry); schrämen, 
schramhauen; Entailler les 
couches. 

— at athe surface, open cut- 
ting (min.)s die T'agerôsche ; 
Trauchée au jour,à ciel ouvert. 

—-plough, digging-plough, 
trenchin -plough; der Ra- 
jol-, Riol-, Rigol-, Graben- 
pflug ; Charrue à enfondrer f. 

= work (min.); der Ausschram, 
das Schrammittel, die Schram- 
bank, Schramberge; Houage, 
baoris, haorie, sous-chèvement 


m. 

to Trench-plough (agr.); tief 
umgraben, rajolen; Royoler. 

Trencher (cook.); das Vor- 
schneidebret; Tailloir, tran- 
choir m. 

Trenohing, subterraneous —; 
die unterirdische Ausgrabung; 
Fouille couverte f. 

—-fork; die Grabgabel; Fourche 
à creuser f. 

Trendle (brew.); das Kühlfass, 
die Kühldöse; Cuve-guilloiref. 


— (mill.); der Drehling, Dril- | — (cryst.); von dreissig Rauten 


ding ; Lanterne f. 
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Trent, trend of an anchor; 
der Ankerhals; Encollure de 
l’ancre f. 

Trendle (pott.); der Drehza- 
pfen, die Nuss des Tépferra- 
des, Welle; Pivot m. 

Trepan (mech.); der Bogenboh- 
rer, die Bogendrille; Trépan m. 

— (min.); der Stein-, Erdboh- 
rer, die Ramspindel; Trepan m. 

— of the vat, bridge, cross- 

rece (paper-m.); der grosse 
teg-, Näh-, Bodendrakt; Pon- 
tuseau, rossignol m. 


Tress, plait; die Haarfleckhte, 
der Zopf; Tresse f. 

—-work, hurdle - work, 
basket- work, ae ug; 
das Geflecht, Flechtwerk; 
Clisse f. 


Tressel, trestle, trussel, horse 
(arch.); der Bock, das Gerüst, 
Gestell, Lager, gespannte 
Ross, die Drehlade, Stütze; 
Chevalet, treteau m. 

Trestle, frame, horse-jack, 
sawyer's frame or trestle; 
der Fuchs, Schragen, Bock, 
Säge-, Holzbock; Chevalet de 
scieur, treteau, baudet m., 


chèvre f. 

—; der Brückenbock, Bock; 
Chevalet d’un pont m. 

—; der Bock der Bockmühle; 
Chaise de moulin f. 

— (carp.); der Säge-, Zimmer- 
bock ; Houe f. [Tretean m. 

— (paper-m.); der Liegestuhl; 

—s, double ladder; die Bock-, 
Baumleiter; Échelle double, 
échelle de peintre f. 

—8; die Sägeböcke; Hours m. pl. 
(scieur de long). 

— for slates; der Schieferbock, 
Schieferkasten ; Bourriquet m. 

—s With a movable transom, 
elevating-trestle; der Brü- 
ckenbock mit beweglicher 
Kappe; Chevalet à chapeau 
mobile m. 

— before tlıe stufl-vat (paper- 
m.); der Buttenstuhl, Tritt, 
Schöpferstuhl, die Ruder-, 
Schöpfstelle ; Nageoire f., tré- 
teau de plongeur m. 

—sfor the warp-beam (wear.); 
die Böcke, Stütrbäume, das 
Gerüst ; Cabres f. pl. 

— of the windlass; das Has- 
pelgeriist; Pied de tourniquet, 
tréteau de guindal m:. 

—-bridge; die Bockbrücke; 
Pont de chevalets m. 

Trestler and stake-heads 
(rop.); die Mick; Chevalet de 
commettage m. 

Tracontahedral: dreissigsei- 
tig; Triacontaèdre. 


eingeschlossen ; Triacontatdre. 


TRI 


Triage; ausgesuchter Kaffee; 
Café triage m. 

Trial s. Assay. | 

—, proof, experiment, prov- 
ing; die Probe; Epreuve f. 

—, test (mech.); das Erproben, 
die Probe; Essai des machines 


m. 

— of the blue stuff (dre); die 
Schwarzprobe; Essai du pied 
a bleu. _ load 

— by carrying loads (mech.); 
die Fahrprobe, Begehung, 
Befahrung;Epreuve roulante f. 

— of the colours in soapy 
water (dye); die Seifenprobe; 
Essai au savon. — 

— by the crucible (chem.); 
die Tiegelprobe; Essai au 
creuset. 

—ofthe fire(pott.); die Feuer- 
probe ; Jugement du feu m. 

— of run metal, specimen 
(met.); die Stichprobe; Essai 
de percée. 

— by surveyors or experts; 
die Besichtigung durch Werk- 
verständige ; Expertise f. 

— -trıp (railw.); die Probefahrt 
der Locomotive ; Parcours de 
garantie m. : 

— or testing by weights rest- 
ing on the object (mech.); 
die Gewichtprobe; Epreuve 
éhcombraste ¢: 

— -hole (pott.); das Probeloch; 
Trou d’épreuve m. 

—-pipe, pet pipe (st. eng.): 
de Proberö fee Tuyau de 
preuve des pompes, tuyau d’es- 
sai m. 

—-rod (mech.); das Gareiten, 
die Probirstange ; Verge d’es- 


sai f. 

Triangle (join.); der Dreiwin- 
kel, das Dreieck, Dreiseit; 
Triangle m. Triangle m. 

— (mus. instr.); der Triangel; 

— with pullies; die Hebema- 
schine, der Rollenzug, das 
Hebezeug ; Grue à poulies f. . 

—-square, level - square, 
square level, frame-level, 
solid level (carp.); mit der 
Seizwage vereinigtes Winkel 
mass, die Setz-, Schrotwage; 
Niveau à équerre m., équerre à 
piveau f: ¥ ‘ 

Triangular piece of glass be- 
tween round panes (glaz.); 
der Zwickel, das Fenster- 
werk; Coin m. (dans un pan- 
neau de vitres). 

— thread, angular thread 
(screw); das echarfe drei- 

: eckige Gewinde; Filet trian- 
gulaire m. R 

Triangulation, trigonometri- 

cal survey; das trigonome- 

trische Netz, die Trianguli- 


te 
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rung; Canevas trigonométrique | Trigger, pin,catch ofawheel,|to Trim a lamp; eine Lampe 


m., triangulation f. 

Triblet (goldsm.); der Richtke- 
gel,das Rundhols; Triboulet m. 

— (sm.) s. Mandrel, treblet. 

Tribometer (pbys.); der Rei- 
bungsmesser ; Tribomètre ‚m. 

to Tribute (min.); Gedinge 
hauen, Gedinge nehmen; En- 
treprendre à forfait. 

Tribute; dae Gedinge; Tâche 
à gain ou à perte, tâche à for- 
fait f., contrat à forfait m. 

Tributer (min.); der Gedinge- 
hauer, Gedingenehmer ; Mi- 
neur à forfait m. 

Trichroism (phys.)s die Drei- 
Jurbigkeit, der Trichrotemus; 
Trichroïsme m. 

Tricker, sear, staple, catch 
(une); der Abzug, Drücker, 

ie Stange, Schlagstückfeder, 
Krappe; Détente, griffe, g&- 
chette f. 

to Trickle, — down; tröpfeln, 
abtröpfeln ; Couler. 

— away (dye); einschlagen, ein- 
schlüpfen ; S’emboire. 

— down (min., salt-w.); abso- 
cken, absockern; Dégoutter, 
s’egoutter. . 

Trickling s. Dropping. 

Tricot (theatre); der Tricot 
(der Tänzerinnen) ; Maillot m. 

Tricycle, ze paipede with 
three wheels; die Draisine; 
Tricycle m. 

Trier (gunsm.); der Beschiess- 
meister ; Eprouveur m. 

to Trifallow (agr.) ı sum letzten 
Mal pflügen; Labourer à de- 
meure. | 

Trilallowing, three-fallow- 
ing (agr.); die Dreifelder- 
wirthschaft; Système des ja- 
cheres m. 

Trifle (typ.); das Feuerzeug, 
Basel Camelotte f. 

Triforium (arch.); dae Trifo- 
rium, der Drillingsbogen; 
Trifoire, écran, arc tiercé, tri- 
gémeau, trijumeau, triple m. 

to Trig, stop a wheel, put 
on the drag, chain, break, 
stop (mech ; einhängen, ein- 

emmen, hemmen, sperren, 
bremsen ; Enrayer. A 
Trigger, wheel-drag, skid; 
. die of a ing: Rad- 
sperre, Hemmkette, der Rad- 
sparren, Hemm-, Radschuh; 
nrayure f., chien, sabot d’en- 
rayure m. _ : 

—, brake with spring (car- 
riage); der Vorhalter mit Fe- 
der, die Hemmgabel, Stemm- 
leiste ; Fourchette à ressort f. 

— (gunsm.); der Drücker, Ab- 
druck, Abzug, das Züngel; 
Détente, gächette f. 


clıck, pallet (locksm., mech., 


watchm.); der Sperrkegel; 
Estiquiau, étoquiau, étoque- 
teau m. 


—, hair-— (gunsm.); der Ste- 
cher, Schneller; Déclic, cli- 
quet m., détente f. 

—’s-hook; der Hemmschuh- 
haken; Crochet du chien d’en- 
rayure m. 

—-case, —-plate(gausm.); das 
Schnellergehäuse, die Stech- 
schlossplatte; Pièce à double 
détente f. 

—-guard, -handle, -bow (gun- 
sm.); der Abzugs-, Handbü- 
gel über dem Abzug am Ge- 
wehr, Sicherheitsreif, Sicher- 
heitsring, Steg, Bügelbogen; 
Pontet m., sous-garde f. 

— plate (gunsm.); das Züngel- 
blatt, Züngel-, Absugblech; 
Platine à detente, pidco d’écus- 
son, de détente f. 

— and —-plate (gunsm.); der 
Abzug; Ecusson avec la dé- 
tente m. 

— -slıt (gunsm.); der Einschnitt 
für den Abzug oder Drücker ; 
Fente pour la détente f. 

Triglyph (arch.); der Drei- 
schlitz, Triglyph; Triglyphe 
m. 3 Prrigoltenite f. 

Trigoltenite; die Gänsepfote ; 

Trigonal, triangular; drei- 
eckig, dreiseitig; Triangulaire, 
trigone. 

Trigonometry; die Trigono- 
metrie, Dreiecklehre; Trigo- 
nométrie f. [ral. 

Trilateral; dreiseitig ; Trilaté- 

to Trim, finish (drap.); abar- 
beiten; Achever. 

— (engr.) ; surichten; Planer. 

— (hatm.) ; einfassen ; Broder. 
— (join.); surichten, suhauen, 
behauen; Façonner. , 
— buttons with gold or sil- 
ver (lace-m.); Änöpfe mit 
Gold- oder Silberpünktchen 
versieren oder besetzen; Roster. 

— an ermine with tips; einen 
Hermelin mit schwarsen Pels- 
stückchen besetzen; Moucheter 
de l’hermine. 

—, prank up a front (mas.); 

eine Front mit der letsten 

Ausstattung versehen, auspu- 

tsen, herrichten; Ravaler, pa- 

rer une façade. 
edges; beschneiden, ver- 
schneiden ; Tondre les baies. 

— ın (arch.); einfügen ; Ajuster. 

—in (carp.); einsenken, einstem- 
men, einlassen, einselsen, ein- 
lochen, einschieben ; Enclaver. 

— for ustihenton (mint.); 
den' Obertheil bloslegen sur 
Justificirung ; Décolleter. 
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putzen ; Arranger une lampe. 

— a piece of timber (carp.); 
behobeln, zurichten; Dresser. 

—astuff by stretching (weav.); 
den Zeug durch Strecken zu- 
richten; Enverser. 

— with tassels, tuft (lace-m.); 
betroddeln, bequasten ; Houp- 
per. [sortir. 

— up (hatm.); aufformen; As- 

Trim-saw, great saw, cross- 
cut saw; die Schrot-, Kerb-, 
Quer-, Trumm-, Trecksage ; 
Scie de charpentier, à debiter, 
de travers, à deux mains f. 

Trimmed; fix und fertig; 
Achevé. 

Trimmer; die Rumpfleiter, der 
Rumpf-, Trichterbaum ; Tré- 
mion m. 

— ; der Noth-, Kraft-, Trumm- 
balken, Wechsel, das Trumm- 
hols; Force de solivure, poutre 
de force f. 

—, coal-—; der SAU rohen: 
lader ; Chargeur de houille m. 

—, trimming-joist (carp.); der 
Wechsel echselbalken, die 
Auswechselung, der Schlüs- 
sel, Schlüsselbalken, Stichbal- 
kenwechsel, Trumm, Trumpf; 
Chevêtre m., solive enchevè- 
trée, solive d’encher£trure f. 

—, transom, summer (carp.); 
der Balkentrager; Sommier, 
travon m. 


— (chimney); der Schlüssel, 
Trumpf, Wechsel; Bande de 
trémie f. 


— (hatm., stock-m.) ; der Staffi- 
rer, Seidenbereitcr; Appareil- 
leur m. 

—, finisher (type-c.): der Aus- 
putzer ; Pointeur m. 

— (weav.); der Staffirmaler, 
Stas, firer ; Floreur m. | 

— of rafters, chimney-trim- 
mers, assembling - piece; 
der Schifter, Wechsel, Spar- 
renwecheel, Sparrenschlüssel, 
Zwerch-, Quersparren, Ver- 
einigungs-, Tragebalken; Lin- 
çoir, linsoir. latéraire m. 

— of the roof, roof-bay, span- 
bay; die Stuhlwand, das 
Sparrenfach ; Travée de com- 
ble, claire-voie f: 

—, thin —; der schwacheWech- 
sel, Schlüssel; Faux chovétrem. 

Trimming; die Beendigung, 
Vollendung; Achèvement, par- 
achèvementm. _ 

— (pott.) s. Fins 

—; der Besalz, die Besetzung, 
Verbrämung, Ausstaffirung ; 
Passementerie f. 

—s, ingredients (cook.); die 

Zuthaten, der Ausputz; Gar- 


niture f. 
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Trimming, finishing (dye); | Trispast, trispaston (mech.); 


die letzte Vollendung geben; 
Parachever. 

-, facing (tail.); die Garni- 
rung, Garnitur, der Besats; 
Garnissage m., puce JT. 

—s and Manchester goods 
(tail.); das Schneiderzubehör; 
Fourniture f. : 

- for a chimney-shaft, trim- 
med work, binding; die 
Auswechselung der Balken 
für eine Esse, der Essenwech- 
sel, die Veretumpfung, das 
Loch in dem Gebälke fir den 
Schornstein; Enchevétrure f. 

— of lamps; das Putzen; Ar- 
rangement m. (lampes). 

—, to remove the — (tail.); 
die Besetzung abmachen; Dé- 
garnir. 

— stones (mas.); das Wepneh- 
men des vorepringendenTheils 
eines Steines; Piochement m. 

—-frame; der Bortenwirker- 
stuhl; Métier de passemen- 
terie m. 

— -frame, pieces of a — — 
(weav.); Zheile des Borten- 
wirkerstuhls; Echappes f. pl. 

— -joist (carp.); der Wechsel-, 
Schlüsselbalken; Chéveteau m. 

—-Jeather(shoem.);das Besatz- 
leder ; Garniture de bottes f. 

Tringle (arch.); die Kranzleiste 
einer dorischen Säule ; Tringle 
gouttière f. 

—, tongue (carp., join.); die 
Feder, der Spund; Listel sur 
la tranche m. 

Trio-tables; drei Tischchen 
sum Ein- und Ausschieben; 
Trois tables à coulisses. 

Tap, brown-red; Znglisch-, 
Braunroth ; Brun rouge, rouge 
d’Angleterre m. 

— (railw., st. b.); die regelmäs- 
sige Fahrt; Course f. 

Tripartite; dreitheilig; Par- 
a en trois m., tripartite f. 

Trible,treble; dreifach; Triple. 

— thread (screw); das drei- 
fache Gewinde; Vis à triple 


pas f. 

Trıpod, small —, trevet 
(pott.); kleiner Dreifuss; Co- 
liichet m. 

Tripoli, rotten stone; Tripel- 
erde, der Tripel; Argile tripo- 
léenne f., tripoli m. 

—, having the touch of —; 
tripelartig rauh ansufühlen; 
Tripoléen. . 

Trisection, trichotomy; die 
Dreitheiligkeit, Dreitheilung; 
Trisection f. : 
rismegist, two lines double 
pica (typ.); der Mittelcanon, 

rismegist, die Sabon; Tris- 
Mégiste m. 


er Kloben mit drei Rollen, 
dreifache Flaschensug; Tri- 
spaste, trispaston m. | 

Trisulphide of antimony, 
antimonious sulphide, an- 
hydrous sulphantimonious 
acid ; die sulfantimonige Säu- 
re, das dreifach oder andert- 
halbfach Schwefelantimon, 
Antimonsulfürz; Trisulfure 
d’antimoine, sulfide antimo- 
nieux, acide sulfo-antimonieux 
anhydre m. A 

Truniphuret of potassium; 
das dreifacheSchwefelkalium; 
Trisulfure de potassium m. 

Tritoxide; die dritte Orydi- 
rungsstufe ; Tritoxyde m. 

Triturable (chem.); sermalm-, 
zerstoss-, serreibbar; Tritu- 
rable. - 

to Triturate, grind; sermal- 
men, serreiben, serstossen; 
Triturer, écraser, pulvériser. 

— dye-wood ; Farbeholz mah- 
len; Triturer le bois de tein- 
ture. e oe 

Triturating s. Comminuting. 

Trochil, trochilus, casement 
ramping hollow (arch.); die 
ansteigende Einziehung, der 
Trochilus; Nacelle, gorge ram- 
pante f., trochile m. 

—, trochilus, scotia, reversed 
hollow, cavetto; die über- 
hängende Einziehung, Skotie ; 
Scotie, nacelle, gorge renversée 
f., trochile m. 

Trochite; der Küse-, Rader- 
stein; Trochite m. 

Trochometer; der Geschwin- 
digkeits-,Raddrehungsmesser, 
Trochometer ; Tachymètre m. 

Trolly (railw.); ein niedriger 
Roltwagen ; Charrette à rou- 
leaux tres basse f. 

— (railw.); der Bahnmeisterwa- 
gen; Waggonet de tournée m. 

—-cart (costermonger); kleiner 
Karren; Charrette f. 

Trompe (arch.); das Trom- 
peten-, Schneckengewëlbe, die 
vorgekragte Wölbung ; Trom- 


pe f. 

— (met.); die Trompe, das W as- 
sertrommelgebläse; Soufflets 
m. . 

Trona, urao, native sesqui- 
carbonateof soda; das Tro- 
nasalz, natürliche kohlensaure 
Natron von Salza; Sel trona, 
hydrocarbonate de soude, urao 


m. 
Trotter (tail.); der Reisende 
Sar Schneider ; Commis-voya- 
geur pour tailleurs m. 
Trough, cementing-chest; der 
ementirkasten, die Stahlkiste; 
Creuset de cémentation m. 
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Trough, slide; die Holzrutsche; 
Glissoire f., glissoir m., talus 
destiné à l’exploitation des bois. 

— (cast.); der T'rog, die Mulde; 
Maie f. 

— (drap.); der Walkkasten; For 
loire f. 

—, leat (mill.); der Mahl 
ben, das Mühlgerinne ; u 
m., auge f. de moulin. 

— (mill.); das Stell-, er 

erinne ; Auge à soupape f. 
mia) s Buddle. 

—, tub (min); der Erstrog, 
Bergkäbel;, Barriquet, seau m, 
tonne f. 

—, channel (min.); das Gefle- 
der, Gerinne ; Auge, rigole f. 
canal, coursier m. 

—, hole, mortar (paper-m.); der 
Trog, Back, Hollanderkasten, 
das Stam floch, die Stampfe; 
Auge, pile, cuve f., bachat, 
creux, bac m. ae oe 

—, wetting-—, rinsing-— 
(typ.); der Waschtrog; Ba- 
quet m. 

—, circular — for crushing 
olives or apples; der Oliven-, 
Aepfeltrog ; Mare f. 

— for cut velvet (weav.); der 
Behälter für gerissenen Sam- 
met ; Caisse f. 

— for dyeing (dye); der Ein- 
schmelzkasten; Bac m. 

—, earthen —; der irdene Ki- 
bel ; ule ys 

— for the first stuff (paper-m.); 
der Halbzeugkasten ; Auge au 
défilé f. | 

— for marbling the paper 
(paper-m.); der Marmorirko- 
sten ; Baquet à marbrer m. 

— for paper-ma (paper- 
m.); der Streich-, W asserks- 
sten, Wassertrog; Bachasson, 
baquet m. 

— for sand and water; di 
Mulde; Sébile du marbrier / 

—,second— (mill.); das zweit: 
Gerinne, Untergerinne; Chı- 
née étrière f. 

—, small — (hydr.) ; das Trôs- 
lein, Trögelchen; Auget m. 
—, steeping-—, steeping-cis 
tern (brew.); der Be 
tig, Quellstock, die Weichku- 

fe; Cuve-mouilloire. 

— for the tub; der Kitbeltrog; 
Faux bassiot m. 

— for washing pounded ore; 
der Wasch-, Sichertrog ; Sé- 
bile, gamelle A 

—, wooden — (met.); der Mens- 
kasten; Auge en bois pour l'al- 
liage des payin J f. 

—-beam, perforated trunk 
(paper-m.); der Locher-, Trog- 
baum; Arbre des hachots, ba- 
chot long m. 
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Trough-full, a — — (drap.); 
ein Walktrog voll; Vaisselée f. 

Trousers, breeches, inexpres- 
sıbles; das Beinkleid, die 
Hose ; Pantalon m. 

—s, common —; die gewöhn- 
liche Hose; Pantalon droit. 
—, narrow —; die eng an- 
schliessende Hose; Pantalon 

collant. , 

—s, wide —; die weite Hose; 
Pantalon large, à plis, à la co- 
saque. | 

Trouserin der Hose : 
Hosenstoff; Drap m., étoffe f. 
pour pantalons. 

Trout-coloured horse; der 
Forellen-, Fliegen-, Mücken- 
schimmel ; Cheval pie m. . 

Trowel, crook, hook (agr.); 
der Ausheber, Hohlapatel, das 
Setsschaufelchen, die Kelle; 
Déplantoir m., houlette f. | 

— (mas); die Kelle, Kalk, 
Mauerkelle; Traelle f. 

— gauging- —; die Einrühr- 
kelle; Truelle à gâcher f.: 

—, notched —; die Schabe-, 
Kratskelle, Traelle brettée f. 

_, plasterer 6 —; die Gyps- 
kelle ; Plätroir, platrouer m. 

—, pointer’s cutting-— (mas.); 

as Zuputseisen; Langue f. 

—, pointing-—; die Fugkelle; 
way eau baal m. : | 

_ r rough-casting; dae 
Putzeisen ; Regrattoire f. 

—, round —; die Rundkelle; 
Rondelle f. : 

—, tongue-shaped —; des Zu- 
putseisen ; Pa ay a ake 7. 

—-board, float (mas.); das 
Reibescheit ; Taloche S. 

—-full; die Kelle voll; dre A 

Trowelling (build); die Be- 
werfung mit verschiedenen 
Materialien, inwendige Ver- 
kleidung eines Gewölbes mit 
Mörtel; Trullisation f. 

Troy-weight, weight of oun- 
ces to the pound; das Ka- 
rat-, Markgewicht; Poids de 
marc m. . 

Truck, —-carriage; der Roll- 
qwagen; Chariot à roulettes m. 

—, strong waggon for stones, 
trundle, go-cart; der Stein-, 
Block-, Rollwagen, die Block- 
raderechleppe; Binard, cha- 
riot, diable, galopin, trumeau a 


roulettes m. [m. 
—; der Gepäckkarren; Surtout 
— (mas); der Bl. arren ; 

fourceaum. - 
— (min.); der Förderwagen in 

der Grube ; Galliot m. 


—, dog, tumbrel (min.); der 
Göpelhund, Hund, Laufkar- 
ren, Gruben-, Förderhund; 
Chien, tombereau m. 
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Truck (railw.); der Erdwagen; 
Wagon de terrassement m. 

— (railw.); der Güter-, Roll-, 
Baumwagen, Lori; Camion, 
truck, fardier m. 

— (railw.); der Schlepp-, Block-, 

ollwagen ; Traîneau m., pla- 
te-forme f. 

— (workmen); die Bezahlung der 
Arbeiter mit Waaren; Troc, 
payement d'ouvriers en mar- 
chandises m. [flottes f. A 

—s, trunks (cant); Hosen; Cu- 

—, rolling. — (railw.); der Roll- 
wagen; Chariot roulant, de 
service m. 

— for stone (lithogr.); der Stein- 
wagen, Steinkasten; Chariot 
porte-pierre m. | 

—-, tilting-—, tilt-cart; der 
Stur:karren, KÄippwagen; 
Haquet, eamion m. 

— with two are wheels 
(railw.); der Blockwagen mit 
swei grossen Rädern ; Crapaud 
m. . [korb; Batte f. 

— „basket (Sussex); der Trag- 

—-train (railw.); der Schlepp- 
sug; Train de voitures m. 

—-wheel, —-roller; das 
Block-, Rollrad ; Roulette f. 

Truckle-bed, trundle-bed ; 
das Roll-, Schiebebett; Lit à 
roulettes m. 

to True, rough up (turn.); 
grob bearbeiten; Ebaucher. 

True, tomake—; genau, rich- 

tig machen; Ajuster. 

—, not to turn — (saw); un- 
richtig drehen; Fouetter (scie). 

Trug s. Trough. 

Te perforate — (lace-m.); die 

urchlôcherte Mulde; Jatte f. 

Trallization (mas.); der An- 
wurf, das Tünchen; Badi- 
geonnage m. : 

Trumpet - stop, —-register 
(org.); das Trompetenregister, 
der Trompetensug; Jeu de 
trompettes m. 

—-waste; das Abflussrohr ; 
Raccord à décharge m. 

Truncheon, life-preserver ; 
der Hand-, Todtschlager, 
Handring; Coup-de-poing, 
casse-téte m. _ 

to Trundle a mob; einen Fe- 
gehader rollen; Faire tourner 
un balai à laver. 

Trundle, —head (mech.); das 
Getriebe, Mühlsteinrad, der 
Drehling, Drilling ; Lanterne, 
manivelle, roue motrice f., 
moteur m. 

— with lifts s. Cam-shaft. 

— with six cogs (mill.); der 
Sechster, Sechser ; Lanterne à 
six fuseaux Fi 

— of the whim; der Göpel- 
korb ; Lanterne f., tambour de 
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la machine à molette m. 

Trundle-staff (mill.); der Ge- 
triebstock, Getriebstab; Fu- 
seau m. | : 

—-work of a wind-mill; das 
Getriebe eines Windmühlen- 
gchäuses; Tampane f. 

to Trunk (met.); ausschläm- 
men, von Grubenschmand rei- 
nigen; Débourber. 

Trunk, box; der Koffer ; Cof- 
fre m., malle f. 

—, log, clipping (carp., lock- 
sm.,sm.); das Schrot, Trumm, 
abgehauene Stück ; Eulevure f. 

—, —-buddie (met.); 
Schlemmkasten ; Coffre m. 

zn dor); die Stämme; 

es m 


—s (bin), Abliscne Wetterlot- 
ten; Buse f., porte-vent m. 

—, Overland —; der Koffer für 
die indische Post; Malle des 
Indes (orientales) f. 

—, regulation-—; der vor- 
schriflemissige Militärkoffer; 
Malle régiementaire, selon le 
régiement f. [Mallette f. 

—, small —; der kleine Koffer; 

—-beam; der Stammbalken 
Solive de mar 

—-engine; dieKoffer-, Kasten-, 
Dampfmaschine ohne Kolben- 
stange und Parallelogramm ; 
Machine à tige, à tige-bielle, 
a fourreau, à bielle sur le pi- 


—-lock, fr lock 
with falling latch; franss- 
sisches Zuhaltungeschloss ; 
Serrure à pene dormant et lo- 

et f. 

—-lock,spring-, german bolt; 
das Feder-, Fall-, Schnap 
schloss, die schliessende Falle; 
Housset m., houssette f. 

—-maker; der Kisten-, Koffer- 
macher ; Coffretier, malletier, 
fûtier m. 

—-maker; der Truhenmacher; 
Bahutier, laietlier m. 

—-$ body; der Säulen-, 

Stammechaft; Fat, trouc m., 
vis f. de colonne. 

—-wood, stock-wood (for:); 
das Stammhols; Bois enétantm. : 

Trunnion, stud, pivot, axle- 
end, gudgeon, journal; der 
Drehsapfen, pee Schild-, 
Kurbelsapfen ; Tourillon m. 

—s, pivots of the helve-ring 
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(sm.); die Zapfen der Ham- 
merhülse ; Tourillons de la bo- 
gue f, iz 

Trunnions, projecting — of 
the oast-ıron ring (burst, 
hirst) of a hammer-helve 
(sm.); die horizontalen Za- 
pfender Hammerhülse; Corne 
de la bogue f. 

—, perpendicular — (met); 
der senkrechte Kurbelsapfen; 
Pivot m. | 

— of the tilt-hammer; der 
Kurbelsapfen am Eisenham- 
mer ; Caxadon m. | 

—-bracer (cast.); das Schild- 
sapfenband ; Embrasseur m. 

—-hole (sm.); die Büchse, 
Pfanne, das Lager; Crapau- 
dine f. 

to Truss (cook.); aufzäumen, 
zäumen; Trousser. : 

—, frame a truss (carp.); ein 
Hängewerk aufrichten, anle- 
gen; Poser une armature. 

—, frame a hanging truss; 
das Hängewerk anlegen, ab- 
binden; Assembler une ferme 
en arbalète. [Arhaleter. 

—; mit Hängewerk versehen; 

— a timber; ein Gebäude an 
einen Balken anlegen; Poser 
une armature à une poutre, ar- 
mer la poutre. 

Truss, bandage: das Bruch- 
band ; Bandage herniaire, bra- 

— s. Couple. 


à Lyer m. 
—, trussing, ribs (arch.); die 


Gerüstrippe, Gerüstscheide, 
ippe, das Gerüstband, Ge- 

rastechloss, die diagonalen 
Tragbänder ; Canevas m. 

—, trussing (carp.); das Han- 
ewerk, der Bock, Hänge- 
ock; Ferme en arbalète, ar- 

mature f. 

— (carp.); das Band, der Bin- 
debalken, Balkhaken; Lien, 
noeud, noeud de diable m., 
ferme triangulaire f. E 

—, little — of a dormer-win- 
dow; der Dachetuhl fur 
Dachfenster ; Fermette f. 

— of hay) das Bündel von 25 
bis 27 Kil.; Botte de foin de 
25 à 27 kil. suivant l’état de sic- 
cité. 

—-with lierne-ribs; der Dach- 
stuhl mit Querbändern; Arba- 
létrier à lierne m. (panne as- 
sombiée dedans). 

— of a mansard roof; der 
Dachstuhl eines Mansarden- 
dachs; Ferme brisée, ferme de 
mansarde f. : 

—, simple —; das einfache 
Hängewerk; Armature simple. 

— of straw; der Strohbund (16 
kil.); Botte de paille de 36 li- 
vres (16 kil.). 
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Truss-frame; das Hangewerk;|to Try on (dress); ein Kleid 


Armature établie sur les pou- 


anprobiren ; Essayer un habit. 


tres ou longerons des ponts|— on (hatm.); einen Hut auf- 


pour en augmenter la force f. 

—-frame bridge, strutted 
bridge, strut-frame bridge; 
die Brücke mit einem Spreng- 
werke,dieSprengwerksbricke, 
abgesprengte Briicke; Pont sur 
contre-fiches, sur longerons 
avec contre-fiches, de jambes 
de force, a jambettes, pont de 
chassis m. 

—-1ron girder; der Gusseisen- 
balken ; Poutre en fer armée f. 

— -maker; der Bruchbandma- 
cher; Bandagiste, bandagiste 
herniaire m. 

—-rod, iron — —; der Zug- 
bolzen des Ringes oder Rei- 
Jens; Tirant d’armature m. 

Trussed with flitches; mit 
Balken versprengt; Armé à 
dosses. 

Trussel, tressel, upher, pole, 
scaffolding-pole, standard 
of a scaffold (build.); der 
Rüststamm, Rüstbaum, die 
Gerüststange ; Echasse, 6co- 
perche, escoperche f., baliveau 
m 


Trussing, preparation, dress- 
ing (cook.); das Abziehen und 
Ausnehmen ; Habillage, trous- 
ser m. [reif ; Sommier m. 

—-hoop (coop); der Schluss- 

—-hoops, to put on the — — 
(coop.); die Schlussreifen um 
ein Fass legen ; Sommager. 

Trustee of roads; der Stras- 
senau/seher ; Commissaire-vo- 


yer m. 
Trnvet (weav.); dasSammetmes- 

ser, der Sammethaken, Dreget; 

Rabot, rasoir m., taillerolle f. 

—, effect produced by the — 
on velvet or plush (weav.); 
der Sammetmesserschnitt ; 
Coupe f. 

to Try, make the test, prove; 
erproben, probiren, priifen, 
versuchen ; Eprouver, essayer. 

— (gunsm.); beschiessen ; Eprou- 
ver. 

—, season a gun (gunsm.); ein 
Gewehr einschiessen ; Fixer la 
portee de but en blanc d’un 
fusil. 

— (met.) ; prüfen ; Eprouver. 
—, assay (mint.); die Probe 
schöpfen; Prendre la goutte. 
rca probiren; Contrôler. 
— the colour, take ont from 
the liquor (dye); etwas 
von dem Bade herausfassen, 
die Farbe des Bades prüfen; 

Ouvrir le bassin. 

— old works (min.); die Hal- 
den auskutien; Tenter daus 
d'anciennes fouilles. 


probiren; Essayer un chapeau. 

— the rock with the hammer 
(min.); das Gestein fühlen, 
beklopfen, behauen ; Examiner 
la roche avec le marteau, 
tâter, éprouver,essayer la roche. 

— round the engine (mach.); 
die Maschine anlassen, ver- 
suchen ; Balancer. 

Try-cock (st. eng.); der Pro- 
birhahn ; Robinet d’essai m. 
Trying and sifting (paper-m.); 

Auslesen, Sortiren ; Delissage 


m. 

—-plane; die Rauhbank, der 
grosse Schlichthobel; Varlope, 
varlope a recaler, à repasser f. 

to Tub (bl.); in einen Bauch- 
zuber thun, einbäuchen; Les 
siver, couler, faire la lessive. 

— (hort.); in einen Baumkübel 
einselzen; Encaisser, mettre ea 
caisse. : 

—, line, plank, timber (min.); 
versinmern, ausbühnen, aus» 
tonnen, bühnen, holzen, aus 
zimmern, verkleiden ; Cuveler, 
garnir, revêtir de bois, revêtir 
de charpente. 

— anew (min.); einen Schacht 
auswechseln; Cuveler à neuf. 
— a gallery (min.); einen Stol- 
en fassen; Revêtir, cuveler 

une galerie. 

— a shaft, line a shaft with 
posts(min.);einenSchacht ver- 
wandruthen, die Wände eines 
Schachts antreiben; Cuveler 
un puits. 

— the timber (join.); das Hol: 
dächseln, deisseln; Dresser le 
bois à Vherminette, trousse- 
quiner le bois. 

Tub; die Wassertonne; Tinne f. 

—, coop; der Korbwagen, 
Tragkorb, Bottich, die Butte; 
Benne f. 

— (coop.); die Brente, Kufe, 
Gelte, der Eimer; Baquet m. 
—, vat (dye); das Aescherfass; 

Barquieu m. 

—, trough (gl. m.); der Trog, 
Kübel, Ku ro i Créniat m. 

—, tun (min.); der Kübel, die 
Tonne ; Cuffat m. 

— (min.); die Kanne; ne 

— (paper-m.); die Zeugkufei 
Cuve-matière f. 

—s (cant); der Butterhandler; 
Beurrier m. 

— at theass-board (pasteb.m.); 
die Eselsbütte, Tonneau de 
bout m. |: 

—, bathing- —; die Badwanne, 
der Badzuber ; Baignoire f. 
—, bucking- —; der Bauchzu- 

ber ; Cuvier à lessive me, 
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Tub full; ein Fass voll; Cu-| Tubbing of small wells (well- 


vée f. a. ; 
=, uagnetınng- Pi s.); die 
magnetische W anne, Batterie; 


Baquet magnétique m. 

— for the melting-ore (met.); 
der Erstrog ; Cassetin m. 

—, milking-—, milk-pail; das 
Melkfass ; Baquet à traire m. 
—, miner’s —, bucket; der 
Bergkübel, Erztrog ; Baquet 
de mine, seau m., tonne, tine, 

tinette des mineurs f. 

— for the ore; der Erzkübel, 

Erstrog; Bâche, tourque f., 
. égrappoir, turcq m. 

—, to put into the — (dye); in 
die apes das Treibfass brin- 
gen ; Encuver. 

—, quenching-— or -bucket 
(sm.); der Löscheimer; Baquet, 
seau de forge m. 

— for salting sardines; die 
Sardinenkufe ; Maleston m. 

— for the sediment (chem.); 
die Schürbütte; Cuve de sédi- 


ment f. 

—, small — (dist.); kleiner Kü- 
bel, Branntweinkübel, Bas- 
siot m. 

—-system; das Fassabfüh- 
rungs-, Abfuhrsystem; Latrine 
à tonnes mobiles f. 

— for treating stubborn cop- 
per; das Bletz-, Platzfase; 
Cuve à tremper les pièces de 
cuivre dures et rebelles f. 

Tubber; der Böttcher ; Tonne- 
lier m. [Pic m. 

—, beele (min.); die Spitzart; 

Tubbing, lining, timbering 
(min.); das Tüfel-, Schrot- 
werk, Gezimmer, die Verbau- 
ung, Verkleidung, Strecken- 
zimmerei, Schachtenzimme- 
rung, Ausbühnung, Auston- 
nung, Holzverdimmung, Ver- 
dammung, Grubenzimmerung; 
Cuvelage, boisage, châssis de 
cuvelage m. [vellement m. 

— (min.); das Auszimmern; Cu- 

— (min.); der wasserdichte 
Ausbau runder Schächte ; Tu- 
bage m. 7 

—, timber-work in a shaft; 
das Schachthols, die Tubbing; 
Bois de cuvelage m., charpen- 
terie d’une bure f. 

—, lining-board of a shaft 
(min.); die Schachttonne, Don- 
breter ; Cuvelage du puits m. 

—, forlorn — (min.); das ver- 
loreneHolz, die verlorene Zim: 
merung ; Cuvelage perdu m. 

—, metal er Tubbing, 
Schachtausbau mittels guss- 
eiserner Ringsegmente; Tubage 
en fonte m. 

— of the shafts; das Einfuh- 
ren der Röhren ; Cuvelage m. 
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sinker); Verzimmerung kleiner 
Brunnen ; Plionnage m. 

—, workman at — (min.); der 
Arbeiter der die Strecken in 
arenas J selst; Boisseur, 
bossieu, faiseur de voies m. 

—-beam (min.); der Stollbaum; 
Arbre de cuvelage m. _ 

—-frame, tubbing, lining of 
a shaft (min.); das Schrot, 
Schrotwerk ; Châssis de cuve- 
lage m. 

to Tube (well-sinker); ein ge- 
bohrtes Brunnenloch mit Rohr 
bekleiden ; Tuber. 

Tube, pipe; das Rohr, die 
Röhre ; Tube m. 

—, pipe, conduit; die Röhre, 
Rinne, der Kanal, Gang, 
Teichel, die Röhrenleitung, 
Röhrfahrt; Conduit, tube, 
tuyau m. 

pipes die Giessröhre, das 

tessrohr; Canon d’arrosoir m. 

—; der Weinheber; Sipbon m. 

—, pipe; die Röhre, das Röhr- 
chen; Anche d’un pressoir f. 

— (throstle-fr.); die Aufeteck- 
hülse s Tube m. à 

—, capıllary — (phys.); das 
Haarröhrchen;Tube capillaire. 

—s used formerly in Copper 
smelting (met.); die Röhren 
in früheren Kupferdfen; Aces- 
tides f. pl. 

—, drawn —; die gezogene 
Röhre; Tuyau étiré,tuyau tiré m. 

— for firing mines (min.); die 
Zünd-,Schlagröhre;Cannettef. 

—s, fixed apparatus for —; 
Ffeststehendes Geräth für stär- 
kere Röhren ; Scorpion m. 

—, glass-—; die Glasröhre; 
Tuyau de verre m. ; 

—, heating-—,tank warming- 
pipe, steam-pipe for tender; 
die Heis-, ärmröhre, das 
Wärmerohr; Tuyau réchauf- 
feur m. ; 

—, hollow — for dressing 
the cards; das Richteisen ; 
Dresseur m. 2 2 

—, lower —, suction-, aspir- 
ing-— (pump); das Saugrohr; 
Corps d’aspiration m. (pompe). 

— or hollow mouth-piece 
(saddl.); das Rohr, hohie 
Mundstück ; Canon du mors m, 

—, secondary, lateral —; das 
Anstichrohr; Tuyau secondaire, 
lateral. | 

—, sucking-— (chem.); das 
Saugeglas ; Pipette f. 

-, Upper — (cast.); das Steig- 
rohr ; Jet à en m. ir 
—, upper — oi a pump, lıit- 
ing- —; die Steigröhre, Corps 
de degorgement m. : 

—, upright — of a tube-boi- 
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ler; der Hals, Verbindungs-, 
Siederhale, richter einer 
Siederöhre; Culotte f., cuis- 
sard m. d’une chaudière à bouil- 
leurs. R 

Tubes, vertical — of the wa- 
ter-tube level (arch.); die 
Richtröhrender Kanalwaage; 
Fioles du niveau pl. 

Tube-boiler; der Röhrenkes- 
sel; Chaudière à bouilleurs f. 

—-cutter with three rotary 
knives (plumb.); der Röhren- 
schneider; Coupe-tuyaux m. 
(plomberie). 4 

—-drawing machine (lam.) ». 
Drawıng-machine. fme. 

—-engine s. Danforth's fra- 

—-ferrule, ferrule (chandl.); 
der Ring, Rohrring ; Virole 
des tubes f. 

—-fittings; die ineinander 
passenden Röhren; Affütage m., 
tuyaux assemblés m. pl. 

—-Îframe, —-engine, —-rov- 
ing frame, —-speeder s. 
Danforth’s frame. 

—-plate; die Röhrenplatte; 
Feuille, plaque des tubes, de 
tête, plaque tubulaire, paroi 
antérieure f. 

—-plug (loc.); der Rohrstopfer; 
Tampon en bois blanc m. 

—-plug ram (loc.); die Rohr- 
stopfetange; Tringle à tam- 
ponner les tubes f. 

—-stopper(loc.)» der Rohrstöp- 
sel; Bouchon de tube m. 

—-wire (pott.);derW eiserdraht; 
Broche de fer f. 

—-wrench (gaz-m.); der Röh- 
renreisser ; Arrache-tuyau mı. 
Tubing; das Röhreneinselzen 

in ein Brunnenloch; Tubage m. 

— (chem.); die Tubulatur, Be- 
röhrung ; Tubulature f. 

Tubulated (chem.); röhrig, 
tubulirt; Tubulé. 

Tubulure (chem.); die Kolben- 
scheide, der Tubulus; Tubu- 
lure f. 

to Tuck in (bed-clothes) ; ein- 
stecken,einstopfen,einwickeln; 
Border. : 

Tuck for lacing (sew.); die 
Schnurrinne, der Litzengang ; 
Coulisse f. 

—-pointing (mas.); dae Aus- 
streichen, Abreiben und Har- 
ten der Fugen mit gemodelter 
Fugkelle; Jointoyement à 
joints tirés au crochet m. 

Tucker; der Frauenhalskra- 

en, Halestreifen;Chemisette f. 
pour femmes). 

Tudor, four-centred arch; 
der Tudor, gedrückte Spits- 
bogen ; Arc Tudor m. 

Tue-ıron, twyer, tweer, tuye- 
re, nose-pipe, pipe, nozzle, 
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nose; das Blasebalgrohr, die|Tumbler, nut (guosm.); die|Tungstate of potassa; wol- 


Blasebalgröhre, Diese, 
diese, Bal, 
liese, Zugrdhre; Buse de souf- 


Bet f. 

Tuf, tofa; der Tu ff, Taf, Tuf-, 
Duckstein ; Taf m. 

—, basaltic — der Basalt-, 
Trapptuff, das Basalt-Con- 
glomerat ; Tuf basaltique. 

—, trachitio —; die Rauhwa- 
cke; Tuf trachitique. 

—, volcanic —s vulkanischer 
Tuf; Alloitef., taf volcanique, 
de puzzolane m. 

Tufa, tuft; der Mühlenkalk- 
stein; Meulière f. 

—, calcareous —, tuff, calc- 
tuff, tufaceous limestone; 
der Kalktuff, Duckstein; 
Chaux carbonatée f., tuf cal- 
caire m. fde tuf f. 

—-stone; der Tu ffetein; Pierte 

Tufaceous; tu artig ; Tufacé. 

Taft; das Haarbüschel; Bouquet 
de cheveux m. 

—, welt (lace-m.); der Quast, 
dieQuaste, Troddel; Bouffette, 
campane, houppe f., pompon m. 

—, cluster, bunch (lace-m.); 
das Büschel; Bouquet, trochet 
m., touffe, poignée f. 

—, flock (spinn.); der Flocken-, 
Seiden- oder Garnbindel; 
Houppe f., flacon m. 

—, tassel (saddl.); die Quaste; 
Oreillon m. . 

— (stock.-man.);dieSeidenflocke, 
das seidene Quäsichen ; Fre- 
luche f. 

— of feathers (for horses); der 
Phaetonsstrauss, Straussenfe- 
derbusch (für Pferde) ı Bou- 
quet de Phaeton m. . 

— of lace (lace-m.); der Jas- 
minsierrath ; Jasmin m. | 
—, woollen —, tassel; wolle- 
nes Büschel, der Federbusch; 

Floc m. 

—, woollen — for ornament- 
ing harness (saddl.); wollener 
Zierbüschel für Geschirr; 
Bouffette f. 

— -asbestus; das Hanfers; As- 
beste à bouquet m. 

Tug, Mre-end (velvet-1.); der 
Sammetketienstab; Baguette f., 


fer m. 

Tula-metal (Russia); das T'ula- 
metall; Métal geure Tula m. 
Tulip wood; Zulpen-, ächtes 

Zulpenhols; Bois de tulipe m. 
Tulle; der Tall; Tulle m. 
—-bobbin, finest — — ganz 
: ee Des ; Tulle Dore, m. 

o Fumble (mech.); umwerfen; 

Culbuter. ( À 
— down s. to Fallin. 
Tumbler (catl.); der Stollen; 

Arrêt d’un couteau m. 


Balg- 


Nuss; Noix de la platine f. 


-, Blasdeute, Balg-|—, staple, follower (locksm.); 


der halter, die Zuhaltung; 
Arrét de gâchette, arrôtm., ga- 
chette f. 

— (locksm.); die Zuhaltung ; 
Gorge, garniture mobile f. 

—, coffee in a —; Kaffee in ei- 
nem Glase (gemischt oder 
nicht); Mazagran m. . 

— of a dredger; die Trommel 
einer Baggermaschine, Streich- 
trommel; Tambour de cure-m6- 


le m. 

=, inaccessible — (loeksm.); 
die versteckte, unzugängliche 
Zuhaltung; Gächette cachée f. 

— (mech.); das Kammrad; Hé- 
risson m. | 

— -axle (gunsm.); dieNusewelle, 
der ellbaum im Feuer- 
schloss ; Tige de la pe 

—-axle hole (gunsm.); das Ge- 
vierte, die Vierung, das 
Viereck, die Hahnnuth, dae 
Hahngeviere;Carré du chien m. 

Re (gunsm.); die Nuss- 
schraube; Vis de noix, du car- 
ré f., clou de chien m. 

Tumbling-shaft s. Cam-shaft. 

Tumbrel; der Sturs-, Schutt- 
karren ; Tombereau m. 

— (min); der Schanskarren; 
Tombereau, haquet m. 

— of ore; der Dreiling: Tom- 
bereau de minerai m. 

Tun; das Stückfass ; Tonne f. 

— (coop.); das Fuder, er- 
fase; Foudre m. 

—-blast; das Tonnengebläse ; 
Machine soufflente cylindrique 
en bois f. 

—-blowing apparatus, blow- 
ing-tun ; das Tonnengeblase; 
Soufflet à tonneaux m. 

—-lath (min.); die Don-, Tonn- 


latte, das Tonnbret; Glissoire f. | 


—-stand (min.); die Stursbühne; 
Repos de la tonne m. 

to Tune; stimmen, Accorder, 
mettre d’accord. 

— A piano; einen Flügel stim- 
men; Accorder ua piano. fm. 

Tuner; der Stimmer; Accordeur 

— (org.); das Stimmhorn; Réten- 
doir m. TSals; Tungstate m. 

che es das wolframsaure 

— of ammonia; wolframsau- 
res Ammonium; T. d’ammonia- 


que; REN 

— of iron, arsenıcal iron-ore; 
der Eisenscheel, Wolfram, T. 
de fer, wolfram, Schéelin ferru- 
gineux m. 

— oflime; der wolframsaure 
Kalk, Scheelit ; Chaux tangsta- 
tée f., étain blanc, t. de chaux 
m., Schéelin calcaire, wolfram 
blanc, Schéelite m. 


Srameaures Kali;T. de potasse. 
Tungsten, wolframium, wol- 
fram, Scheelin: das Schwer- 
metal! ‚Wolfram, Scheelium, 
Scheele’s Metall, der Kalk- 
scheel, Eisenschwerstein, 
Kalkwolfel, Gossan; Tungstd- 
nem. fstique. 
stio; tungsteinsauer ;Tung- 
Tunıng-apparatus (org.); der 
Stimmapparat, das Stimm- 
horn; Accordoir m. _ 3 
—, lower — or pitch in 


chamber-music; der Kam 
merton; Petit tan, ton ordi- 


naire m. 

—-crotchet (lute-m.) ;derStimm- 
haken an der Har fe; Sabot m. 

—-engine (join, );dieRickwelle; 
Engin m. 

—-fork, chromameter; die 
Stimmgabel; Fourchette to- 
nique f., diapason m. 

—-hammer, —-key; der 
Stimmhammer; Clef d’accor- 
dear, d’accord f. 

—-plates(org.); die Stimmplatt- 
chen ; Oreilles f. pl. 

—-slide (horn) ; der Stimmsug; 
Accordoir m. 

—-wire (lute-m.); Æisendraht 
sum Stimmen ; Gouvernail m. 

—- wire, stop-wire (org.); der 
De die Stimmkrücke; 

asette d’un tuyau d’orgue f. 
Tunnel; einen Tunnel La 
ren, anlegen, bauen; Percer, 


construire un tunnel. 
Tunnel, passage under 
der unterirdische 


ground 
ang, Tunnel, Untergrund- 
bau, Durchetich, die Durch- 
. fahrt; Tunnel, souterrain m. 
— (mia.); der unterirdische Ka- 
nal, Tunnel, die Rösche, der 
Wasserlanf; Canal souter- 


rain m. 

—-kiln; Kalkofen mit Stein 
kohlenheizsung; Chaufour à 
houille m. _ 

— „shaft, —-pit; der Zunnel- 
schacht; Puits de tunnel, de 
souterrain m. _ 

—-shaft, —-pit (min.); der 

Förderschacht ; Puits de tun- 


. nel m. 
Tunneling; der Tunnel-, Un- 
tergr au; Percement d'en 
tunnel m. 
—ı der Tunnel-, Untergrundbau, 
urchetich; Construction de 
tunnels f. Fm. pl. 
die Tunnetreihe; Tunnels 
Turbid, to be rendered — 
(ohem.); sich trüben, trübs 
werden ; Louchir. 5 
Turbine, tube-wheel, hori- 
zontal water-wheel; das 
horisontale Wasserrad, die 


! 
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Turbine, das Kreisel-, Schne- | Turkey - corn; 


cken-, Léffelrad; Roue à axe 
verticale, roue de fusil, roue 
horizontale, turbine f. 

Turbine (min.); das Turbinen- 
geseug ; Turbine f. 

— of Burdin, danaide; das 
Danaidenrad, die Danaide; 
Danaïde, roue à poire f. 

—,steam-—; die Dampftur bine; 
Turbine à vapeur f. 

Turbite, mineral —, yellow 
precipitate,Queen’s yellow; 
der mineralische Turbit, Mi- 
neralturpeth; Turbith minéral, 
sous-deutosulfate de mercurem. 

Tureen, soup-tureen; die Sup- 
penschüssel, der Suppennapf; 
Soupière f. 

to Turf s. to Sod. 

Turf, peat; der Torf, Moder; 
Tourbe f. 

—, vegetable mould ofa dam, 
sod ; die Gleichungserde, der 
Plütten; Gazon d’une digue, 
terreau m. [terreuse. 

—, earthy —; der Erdtorf; T. 

— extracted in one day; das 
Vollwerk; T. extraite en un 


jour., 
—, lining-— (railw.); der Deck- 
rasen ; Gazon de revêtement m. 
— ofa mean quality; der Ha- 
getorf; T. de mauvaise qualité. 
—-beetle; der Rasenschlägel; 
Batte f. 
—-coal.peat-—;dieTorfkohle, 
Torfkoke; T. carbonisée f., 
charbon det. m. _ 
—.cutter, —-knife (hort.); 
Haue um Rasenstücke abzuhe- 


ben, die Rasenschaufel, der. 


Rasenstecher, Rasenausheber, 
Torfstecher,  Rasenspaten, 
Plaggenpflug ; Coupe-gazon, 
löve-gazon, tranche-gazon, fes- 
soirm., molette f. 
—-digging ; die Torfstecherei, 
der Torfetich; Exploitation 
de t., tourbière f. 
— -knıfe s. Turf-cutter. 
—-lining, sod-work, sod-re- 
vetment; die Sahlung, Ra- 
senbekleidung; Revêtement en, 
de gazon m. 
—-IMOOr, peat-moor, moor, 
bog, peat-bog, turfy-bog; 
das Torfmoor, Moor, Moos, 
Ried, der Torfgrund; Tour- 
bière L marais tourbeux m. 
—-spade, —-cutter; die Ra- 
senschaufel;Ecobue,écobare f. 
Turk's head; der Spinnenbe- 
sen; Balai à araignées m. 
Turkey-blue (dye); das Türk-, 
Türkischblau ; Bleu-turquin. 
—-carpet; der türkische, Savon- 
nerie-Teppich; Tapis de la 
Savonnerie, tapis façon de Tur- 
quie, à noeuds, de Smyrne m. 
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das Welsch- 
Korn, der Maïs; Maïs, blé de 
Turquie m. 

—-oil rubber, —-stone; der 
türkische Oel-, levantische 
Schleifetein;Pierre du Levant f. 

—-red; Türkischroth , Autour 
rouge d’Andrinople,des Indesm. 

—-red dyeing i die Türkisch- 
rothfarberei; Teinture en rou- 
ge ture f. 

Turkish bath, stove, dry- 

agnio, sweating-place, 
sudatory, shampooing- 
bath; das türkische Bad, 
Schwits-, Schweissbad; Etuve 
J., bain à vapeur, russe m. 

— gloves s. Calefacio gloves. 

— shoe (farr.); der türkische 
Beschlag; Fer à planche, fer 
turc m. 3 . 

Turkois, turquoise s. Calaite. 

Turmalin, tourmaline; der 

Turmalin, Aschenzieher; Schorl 
électrique m., tourmaline f. 

—, black —; schwarzer Tur- 
malin; Schorl commun m. 

—, blue—; der Indikolit; Tour- 
maline bleue f. . 

Turmeric, terra merita, cur- 
cuma; die Gelbwurzel, Cur- 
cuma;Curcuma,safran d’Inde m. 

to Turn; drehen, wenden; Tour- 
ner. 

—, ted (agr.); Heu machen, 
wenden, schwingen; Faner, 
remuer du foin. 

— (turn.); drehen, drechseln, 
abdrehen; Tourner, façonner. 

—the back (bookb.); dem Rü- 
cken die Wölbung geben; For- 
mer l’endos. 

— backwards; sich rückwärts 
drehen; Dévirer. | 

— a button slantingly; einen 
Knopf schräg abdrehen; Ra- 
battre un bouton. 

— on the chuck-lathe; aus 
freier Hand drechseln; Tour- 
ner sur le tour en l'air. 

— down, clinch a nail; auf 
dem Nageleisen bilden; Rabat- 
tre le clou. 

— down and tack (sew.); su 
Faden schlagen, die Faden 
su- oder vorheften, auffalten; 
Bagner. 

— ın (sew.); einschlagen, weiter 
in den Stoff hinein nähen; 
Remplier, rendoubler. 

— the key; den Schlüssel um- 
drehen; Donner untour de clef. 

— letters (typ.); Buchstaben 
umkehren, Ik iren, Fliegen- 
könfe setzen ; Bloquer. 

- 0 ıvert, let escape 
nr) ab-, umleiten; Dériver. 

= the cock; den Hahn zu- 
drehen, schliessen ; Fermer le 
robinet, 
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to Turn off the gas; das Gas 
absperren, ablassen; Fermer 
le robinet de gaz. 

— on the cock; den Hahn auf- 
drehen, öffnen; Ouvrir le ro- 
binet. 

— onthe gas; das Gas anlas- 
sen ; Ouvrir le robinet de gar. 

— On, upona pivot; auf ei- 
nem Zap en drehen, Pivoter. 

— out, — hollow; ausdrechseln; 
Creuser au tour. 

— over, round (carp.); umle- 
gen, auf die andere Seite le- 


gen; Abattre. 
— over wax (wax-ch.); das 
Wachs umwenden; Régaler 


la cire. 

— the pin-heads ‚{neeät.); Na- 
delköpfe auf der Form drehen; 
Godronner. 

— the points the same way 
(needl.); nach der Lage sorti- 
ren, die Spitzen nach dersel- 
ben Seite wenden; Détourner. 

— the rails upside down, in- 
vert the raıls; die Schienen 
umwenden, umkehren, umle- 
gen; Retourner, renverser les 
rails. 

— round; um sich selbst sich 
umdrehen; Évoluer. 

— round (carp.); ein Holzstück 
auf die seinem Lager entge- 
gengesetzteSeile verlegen; Don- 
ner quartier a une pièce de bois. 

— round the glass about to 
be blown (gl. m.); die Glas- 
blase schwingen, mit dem 
Bolzen im Kreise schwingen ; 
Brancher la bosse. | 

— on the screw-cutting en- 
gine the outside of the cy- 

inder about to bescrewed 
or cut (mech.); abdrehen; Cha- 
riotter, charioter. 

— true, not to — — (circular 
saw); falsch laufen ; Fouotter. 

— up (agr.); ein Feld umbre- 
chen, umgraben; Remuer un 
champ. : 

— up (typ.); das Format um- 
schlagen, umstülpen ; Renver- 
ser la forme. 

— up the paper (typ.); das Pa- 
pier umschlagen ; Remanier le 
papier. 

Turn, draught; der Ueber- 
schlag derWage ; Penchement 
de la balance m. 

—, turning; die Kehre, der 

Kehr, Rank ; Tourniquet d’une 
route serpentine m. 

—, twist (arm.); der Umgang 
des Dralis; Pas de rayure m., 
inclinaison des rayures f. 

— (locksm.); die Wendung, 
Drehung ; Tour m. 

— (road); die Biegung, Wen- 
dung ; Courbe f, 
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Turn, eighty threads (spinn.); 
achtzig Fäden ; Tour m. 

— (watchm.); die Windung, der 
Gang an der Schnecke, am 
Schneckenkegel; Pas d’une fu- 
sée m. 

— (watchm.); die ganze Um- 
drehung eines Rades; Révo- 
lution f. ; i 

— of the lock- or main spring 
(gunsm.); der Bug der Schlag- 

eder; Cul du ressort m. 

— of arope; der Schlag eines 
Taues ; Tour d’un cordage m. 
— of the scale; das Schnappen 
der Wage; Trait de la balance 

m 


—, second — of the wine- 
ress; zweites Pressen beim 
eltern ; Retrousse f. 

— ahead! head way! (st. eng.); 
vorwärts! geh vorwärts! En 
avant! 

— astern! back her! back- 
way (st. eng.); zurück! geh 
rückwärts! En arriere! 

—-back strips, breeching 
turn-backs (saddl.); die Um- 
laufstrippen; Bouts du bras du 
bas, bouts libres m. pl. 

—-bench s. Centre-Tathe. 

—-bench; der Drehstuhl; Chaise 
a vis f. 

—-bench, pewterer's turn- 
ing-wheel; die Drehlade; 
Tour du potier d’étain. 

— -bench (watchm.); der Dreh- 
stuhl, Tour à l’archet, d’horlo- 


ger. [Pont tournant m. 
—-bridge; die Drehbrücke; 
—-broach; der Bralspiess, 


Bratenwender; Tourne-broche 


m. 

— -buckle, button, sash-pul- 
ley pulley- sheave, stop, 
sash-fastener, —- button; 
der Vorreiber am Fenster, 
Fensterwirbel, Fensterreiber, 
Drehknopf; Tourniquet m., 
happe, targette tournante f. 
(fenétre). 

—-cap ; die Dreh-, Schirmkap- 

e auf einem Schornstein; 
Chape tournante f. 

— -file (combm.); die einhiebige 
Feile ; Lime à taille simple. 
—-out (coal-pit); der Zerklei- 

nerer ; Dépiéceur m, 

— -over; der Lehrling der sei- 
ne Lehrzeit bei einem zweiten 
Meister beendigt; Apprenti de 
seconde main m. , 

—-plate (railw.); die Dreh- 
scheibe; Plaque tournante, 
plate-forme f. (Belgique). 

—-plate keeper e. Turn-table 
keeper. 

x s. Turn-table. 

—-screw, screw-driver (lock- 
sm.); die Klub, der Schrau- 
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bensieher,Schraubenschlüseel, | Turner in wood; der Hol:- 


Abpresser; Tourne-vis, des- 
serroir m. 

Turn-stitch (sew.); der Rück- 
stich; Point eu arrière m. 

le, —-rail, — -plate, 
turning- platform (railw.); 
die Drehscheibe ; Plaque, gare 
tournante f., plateau tour- 
nant m. À 

—-table, engine and tender 
— — (railw.); die Drehscheibe 
für Locomotive und Tender; 
Pont tournant m. 

— table keeper (railw.); der 
Drehscheibenwächter , Garde 
de plaque tournante m. 

—-tree pivot; der Zapfen ei- 
nes Haspelbaumes; Tourillon 
d’un treuil m. 

—-under (carriage); die senk- 
rechte Kurve des Kutschen- 
Kastens ; Courbe verticale de la 
caisso f. | 

—-up, folding bedstead ; der 
Bettschrank; Lit à armoire m., 
armoire à lit f. 

—-up compass; der Zirkel 
mit drehenden Spitsen; Com- 
pas à pointes tournantes m. 

—-wrest, —-wrist plough, 
one way ose der Wech- 
sclpflug; Charrue tourne-oreil- 
le, dos-a-dos f. 

Turnbull’s blue, ferrous fer- 
ricyanide; das Turnbull 
Blau, Eisenferridcyanür;Bieu 
de Turnbull, bleu de France m. 

Turned; gedreht, gedrechselt, 
abgedreht ; Tourné. 

— (mach.); abgedreht, auf der 
Bank abgedreht; Fini au tour. 

— letters (typ.); Fliegen-, Mü- 
reves Lettres bloquées 


. pl. 

— tweel, reversed tweel; um- 
ekehrter Koper; Croisé à 
ames renversées m. 

Turner; der Dreher, Drechs- 
ler; Tourneur m. 

—’s chisel; der Abdrehstahl, 
Hakenmeissel, Drehstahl ; Ci- 
seau de tourneur, ciseau a 
crochet m. | 

—’slathe turning-lathe (pott., 
turn.); die Dreh-, Drechsler- 
bank; Tour anglais m. 

— in metal; der Metalldrechs- 
ler; Tourneur en métal m. 

—’s pole or bow, drill-bow; 
der Bogenbohrer, Drehbogen, 
die ippe, der Draht-, 
Bohrbogen, die Rennspindel, 
Drahtfeder; Archelet,archetm. 

— s rough scraping-tool ; der 
Rundstahl ; Ebauchoir m. 

— of tin-vessels; der Zinnge- 
schirrdrecheler ; Tourneur m. 

— 8 tools; das Drechslerwerk- 
zeug ; Affütage de tourneur m. 


drechsler, Holzdreher ; Tour- 
neur en bois m. 

—’s yellow s. Cassel yellow. 

Turnery; die Dreher-, Drech- 
selkunst, Drechslerei, Dreh- 
arbeit; Art da tourneur m, 
tournure f. 

—, turner s work; die Drechs- 
lerarbeit ; Ouvrages faits au 
tour m. pl. 

Turning; das Drehen, Drech- 
seln; Travail au tour m. 

—, revolving (mech.); die 
Drehung ; Rotation f. 

— (typ.); das Blokiren, Umkeh- 
ren der Buchstaben; Blocage m. 

—s, shavings; die Dreh-, 
Drechselspäne; Tournure f., 
coupeaux, copeaux m. pl. 

—s, corners of a field where 
the plough or reaping-ma- 
chinehastobeturned (agr.); 
die Ecken, Drehecken; Tour- 
nailles f. pl. 

— ivory, tool for——; Werk- 
seug des Elfenbeindrehere; 
Touret m. 

—, rough — (pott.); das grobe 
Abdrehen ; Tournage m. 

—-arbor(turn.); der Drehstift; ' 
Arbre m. 

—-bevel; die verschiebbare 
Schmiege ; Sauterelle à coulis- 
ses f. 

—-board for porcelain-paint- 
ing; dae Drehgestell zum 
Porsellanmalen; Tournette f. 

—-box, handle of the shing- 
ies Ge die Wendestange; 

auge f. : 

—-chisel, hollow-chisel gou- 
ge; Schrotmeissel, die Gut- 
sche, das Hohleisen, der 
Hohl-, Halbmondmeissel, die 
Röhre; Gouge, plane f. 

—-door, balance-door; das 
Drehthor; Porte tournante f. 

—-gouge; die Hohlröhre, der 

ohl-, Schrotmeissel; Gouge, 
rondelle f. 

—-graver: der Dreh-, Grab- 
stichel; Burin du tourneur m. 
—-in, tuck (sew.); der Ein- 
schlag; Rempli, rendouble- 
ment m, [ner’s lathe. 

—-lathe (pott., turn.) s. Tur- 
ment. 

—-needle (stock.-man.); die 
Schaft-, Miedernadel; Poin- 
con m. 

—-off (soap.); das Verbleichen 
der Seife an der Luft; Dé- 
colorer. ner. 

—-over (drap.); wenden; Tour- 

—-saw, saw-blade fixed at 
two pins; die Dreh-, Stell-, 
Schweif-, Fuchsschwanzsäges 
Feuillet à tourner m., scie à 
tourner f. 
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Turning-saw (coop.); die Bo- | Turpentine, common —; ge- 


densäge; Scie à chantourner f. 
—-square ¢. Sliding-square. 


wöhnlicher T.; Essence ordi- 
paire f. 


—.staff (fire-w.); der Umläufer;|—, crude —; der rohe T., das 


Saxon m. 

—-staff (pott.); der Drehstock, 
Triebel, die Schiene; Tour- 
noir, turnoir m., palette, tour- 
noire f. 

=-tool; das Dreheisen, der 
Drehstahl, Drehmeissel; Outil 
à tourner m. R 

—-wheel to set a point to 
the pins; die Zuspitzbank; 
Tour à pointe m. 

Turnip (watch); der Nürnber- 

er Käse ; Montre en forme de 
mage à la main f. 

—-cutter; der Rübenschneider; 
Coupe-navets m. 

Turnout, strike; die Arbeits- 
einstellung, der Strike; Gröve, 
cessation de travaux f. 

— place (railw.); der Auewei- 
Gheplats, Gare d’évitement f. 

—-rails, —-tracks (railw.); 
Ausweicheschienen, Neben- 

‘bahnen; Rails d'évitement 
m. pl. 

Turnpike, —-gate; der 
Schlagbaum, Zoll; Barrière de 
péage f. _ 

—, turnstile; das Drehkreus, 
der Steig-, Stieglits, Stiegel, 
Triller, Weghaspel, Moulinet, 
tourniquet m. 

— (railw.); der Wegübergang, 
die Wegüberfahrt; Traver- 


see f. 

—-road; die sollpflichtige, zoll- 
bare Strasse; Route à barrière, 
àpéagef. , … 2 

—-stairs, ‘winding stairs, 
cockle-stairs, turngrees; 
die Wendeltreppe; Escalier 
en coquille, en limaçon m. 

Turnsol, dutch orchal (dye); 
der Lackmus; Lacmus m., or- 
seille de Hollande f., tourne- 
sol m. 

—-acidı das Azolitmin, der 
Lackmus; Azolitmine f. 

Turnstile s. Turnpike. 

—and counter; das Drehkreuz 
mit Zähler; Tourniquet-comp- 
teurm. | 

— of a window-valve; die 
Hinterhöhe eines Fensterflü- 
gele; Montant de côté d’un bat- 
tant m. 

Turpentine; das Fliesshars, 

üssige Fichtenharz, der Ter- 
pentin ; Térébenthine f. 

—, Bordeaux —; der französi- 
sche T.; T. de Bordeaux, du 
pin maritime. 

—, Canadian —, Canada bal- 


sam, balsam of fir, balm of 


Gilead; kanadischer T', oder 
Balsam; T. du Canada. 


Jungfernhars; Gomme molle, 
résine vierge, gème f. : 
—, mineral —, spirit of native 
rock-oil; der Mineralterpen- 
tin; Huile, essence de pétrole f. 

—, Strasburg —; der T. von 
der Abies picea; T. de Stras- 
bourg. _ 

—, Venetian —; venesianischer 
I. (von der Larix europea); 
T. de Venise. 

—-alcohol; der Terpentinal- 
kohol; Alcohol téréhenthiné, 
gazogène, gaz liquide m. 

—-oil, common — —; das ge- 
meine Terpentinöl; Eau de 
raze f. 

—-tree; T., die Balsamfichte, 
der Terpentinbaum ; Sapinet- 
te, baumière f. | 

Turquois, turquoise; der Aga- 
phit, Kalait; Agaphite f. (tur- 
quoise). | 

Turret, pinnacle (arch.); das 

hürmchen, die Fiale; Tou- 
relle, tourette f. 

— ofa quire-bell; das Chor- 
glockenhäuschen; Lanterne de 
Cloche sainte f. 

—, small — or — on a keep; 
der kleine T'hurm auf einem 
grösseren ; Donjon m. 

Turtle-dove grey (dye); das 
Turteltaubengrau; Tourtourel. 

Turtoise, turtle; die, Schild- 
kröte ; Tortue f. [Ecaille f. 

— shell; das Schildpatt; 

Tuscan (arch.); {oscanisch; Tos- 
can, rustique. [Tuscain m. 

— (typ.); die tuskische Schrift; 

— cyma s. Astragal. 

Tuscany red; die rothe, ita- 
lienische Erde ; Rouge de Tos- 
cane m. 

Tusk-tenon; der Zapfen mit 
Versatzung; Tenon à embrève- 
ment m. 

—s, elephant's teeth; die Ele- 
phantenzähne; Dents d’élé- 
phant f. pl., morfil m. 

Tut-work, job-work; die Ar- 
beit in Bausch und Bogen, 
Stückarbeit; Ouvrage donné à 
l’entreprise m. 

Tutenag; das Tutenag, Zink- 
metall, chinesische Argentin, 
die Tutaniga; Tutenag, tou- 
tenago, toutenag m. 

Tuty, metallic soot in furna- 
ces, tutty,cadmia, zinc-ore; 
der Ofenbruch, Schwamm, 
Gicht-, Zinkschwamm, die 
Tutia, das Hüttennichte, 
weisse Nichte; Tutie, cadmie, 
spode f. [d'étain f. 

— oftin; das Hartwerk; Tutie 
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Tuty, white —; der Almei ; 
Suie de zinc f., fleurs de ca- 
lamine ou de nie L 

Tuyeres.Blast-pipe, ellow's 


pipe. 

Tweed; Halbtuch sur Sommer- 
kleidung; Étoffe légère de 
laine f. _ 

Tweel, twill, double milled; 
der Köper, Keper, ieper, 
das geköperte Zeug ; Croisé m. 

— four-leaved —; vierbindi- 
ger, vierfädiger, vierschäfti- 
ger Köper ; Croisé à quatre la- 
mes, sergé de quatre m. 

—, striped —; gestreifter Kb- 
per; Fougère f. 

—, three-leaved —; der drei- 
schäftige, dreibindige Köper; 
Croisé à trois lames, sergé de 
trois m. 

—, turned —, reversed —; der 
umgekehrte Kôper; Croisé à 
lames renversées. 

—-cloth, drab; das Köper- 
tuch, der Drapp; Broche f., 
drap m. de Berry, croisé de 
couleur américaine m. _ 

Tweeled bombazets.Merino. 

— cloth; geköperte Stoffe; 
Etoffes croisées f. pl. 

— gauze; Äöpergaze; Gare 
croisée f. [cette f. 

Tweezers ; die Drehzange; Pin- 

—s, corn-tongs (mint.); die 
Korn-, Kluppzange, das Zan- 
genklüppchen, die Federsan- 
ge; Bercelles, brucelles, pin- 
cettes f. , 

— (weav.) s. Nippers. 

—s (weav.); die Pulzsange; 
Épincette f. 

—s, small —; die Federzange, 
Art kleine Zange der Schmelz- 
arbeiter ; Alégate, alicate f. . 

Twelves, fine —; Zwölfter ; 
Sérans de 182 m.m. sur 67 m. m. 
(599 dents). 

Twelvepenny gallery (thea- 
tre); die Schillingsgalerie; 
Paradis m, 

Twenties, a sheet of — (typ.); 


das Zwansigerformat; In- 
vingt m. £ 
Twenty-fours, in — — (typ.); 


die vier und zwanzigstel Form; . 
In-vingt-quatre m. 

Twibill; die Doppelaxts Bi- 
penne f. 

Twice laid cordage(rop.); um- 
ke enes L'auwerk; Cor- 

age refait m. ' 

Twifallow-plough; der Zwie- 
brachpflug ; Bineuse f. 

Twig, tige of a trail: der 
Ranken-, Laubstengel ; Tige de 
rinceauf. _ 

—s round wluch the basket 
is formed; die Klimmweiden; 
Faisses f. pl. 


TWI 


Twig, big — of osier; der 
Stütsstab, die grosse Weiden- 
ruthe, das hendez Colo- 
naille f. 

—s, thin, fast grown — (hort.); 
schlanlaufgeschossene, dürre 
und biegsame Aeste ; Branches 
veules 7. pl | 

to Twill, tweel, work with 
four treadles (weav.); mit 
vier Tritten arbeiten, ins 
Kreuz weben; Croiser. 

Twill; der Köper ; Grain m. 

—, levantine —; ungeköperter 
levantinischer Barchent; Es- 
camette f., escamis m. 

—-style (sew.); das Gersten- 
kornmuster, Köper; Oeil-de- 
perdrix, jour tres-clair formé 
d’epingles m. 

—-weaver, fustian-weaver; 
der Barchentweber, Barchent- 


wirker; Futainier, tisserand 
futainier m. 
Twilled (wear.); geköpert; 


Croisé à grains d’orge. | 

— cotton or linen, mixed or 
not; der geköperte Seiden- 
und Baumwollenzeug; Ba- 
sinm | 7 

— mousseline-laine ; gekôper- 
ter Wollemuslin; Mousseline- 
laine croisée f. 

— swandown; Kôperschwan- 
daun; Drap de vigogne croisé 

Twilley (spion.)s. Devil. |m. 

Twilling-apparatus; die Ab- 
pervorrichtung; Mouvement 
pour tisser les croisés m. 

Twin-lambing shee (agr.); 
das doppeltlammende Schaf; 
Doublière f. 2 

to Twine, double, twist 
(spinn.) ; swirnen ; Retordre. 

— a rope the wrong way; ein 
Tau verkehrt drehen ; Tordre 
un cordage de main torse. 

Twine s. Thread. | 

—, ornament of listels and 
fleurons (arch.); dae Ge- 
schlinge, der Ketlenzug, das 
Netzwerk, ornamentaleGitter- 
werk ; Entrelacs m. 

— (rop.); der Bindfaden; Li- 
gneul, fil de liage m. 

—, tarred —; das Takelgarn, 
getheerte Garn; Fil à voile 
goudronné m. 

—-heald, binding - leaves 
(spinn.) 3 die Litze zum Bind- 
faden ; Lisse de liage f. 

—-holder (spinn.); die Bind- 
fadenbricke; Dévidoir de fi- 
celle m. fmachine. 

Twiner (spinn.) +. Doubling- 

— (spinn.); die irnmühle, 


der Zrwirnetuhl; Métier à re-|—, 


Twinin 


(spinn.) e. Doubling. 
—-boar 
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bret; Doubloir, doublois, dou- 
bletm. _ 

Twining -jenny; die Zwirn- 
jenny; Jenny à retordre f. 

—-mac e; die Zwirnma- 
schine ; Retordeuse f. | 

—-mule, mule-doubler; die 
Mulezwirnmaschine ; Muil 
jenny à retordre f. 

—-throstle; die Waterzwirn- 
maschine ; Continue à retor- 
dre i : fMoulinet m. 

Twirling-stick; der Quirl; 

—-stick (conf.); der Quirl; Sa- 
botier m. ae a, 

—-stick for stirring indigo 
in the vat; der Indigorühr- 
stab, Indigoquirl; Buguet m. 

to Twist, twine; drehen, zu- 
sammendrehen, swirnen; Tor- 
dre. 

—, plait, mat (straw); flech- 
ten, schnurartig drehen, zu 
einer Schnur zusammen dre- 
hen; Cordonner, tresser, natter. 

— (gunsm.); Bandschienen zu 
Gewehrläufen einrichten; Ru- 
baner. 

— (silk); zwirnen ; Ovaler. 

— (wax-ch.); zusammen drehen; 
Doubler. | 

— (in the form of a rope); su- 
sammen drehen; Cordeler. 

— the back-threads (bookb.); 
die Heftfäden am Buchri- 
cken drehen; Tortiller. 

— hard (spinn.); scharf dre- 
hen ; Tortiller, tortillonner. 

— a key; einen Schlüssel ver- 
drehen; Fausser une clef. 

— off; abdrehen; Detacher en 
tournant. [bler. 

— a rope: ein Seil drehen; Ca- 

— silk, throw the silk; Seide 
zwirnen, auf der Seidemühle 
bereiten oder zurichien; Mou- 
liner la soie. 

— skeins; die Strähne zusam- 
men drehen ; Mettre en tête. 

— slightly (drap.); schlofen; 
Tordre légèrement la laine. 

— slightly (silk-sp.); leicht 
winden, drillen ; Croiser. 

— tobacco; Zabak spinnen; 
Torquer, corder. . 

— the twigs round which 
the basket is formed; 
Kimmweiden ehe Faisser. 

Twıst; die Kante, 

Botte de felasse f., tortis m. 

— ; der Glanszwirn ; Cordonnet 


m, té 
—, twisted cake (bak.); die 
Bretzel, Kringel; Craquelin m. 
—, turn (gunsm:); der Drall; 
Inclipaison des rayures f. 
winding, skew - whiff 
(mach.); schief, windschief, 
gewunden, krumm; Gauche. 


(spinn.); das Zwirn-|— (spinn.); das Gebund, die 


Knocke;| 


TWI 


Kante, der Kopf, Zopf, Twit, 
Fil, tortis, tortillon ms., cos- 


rants m. pl. 
Windung; 


Twist (spinn.); die 
Tors m., torsion f. 

—, against the — (weav.); ge- 
gen den Drall; Contre-tors m. 

—, false — ; die vorübergehend 
Drehung des Baumwolivor- 
gespinnstes in der Röhrenms- 
schine; Tors passager donné a 
coton dans le banc à tubes m. 

—, to give a — to a rope; 
ein Lau oder Seil zur volla 
Härte drehen; Commettre k 
cordage au tiers ferme. 

—, to lessen the —; das Krap- 
pe vermindern ; Oter du tors. 
— of tobacco, tobacco in 

rolls; die Tabakrolle, Ca 
rotte, der Rolltabak; Ame. 
—-lace; Zwirnspitzen; Dentelle 
tordue, de fil ré | 
—-loom, loom of a ribbon- 
weaver; die Schnürmühle; 
Métier à cordons, à cordonnets 


m. 
—-mill; die Zwirnmühle, 
Zwirnfabrik ; Retorderie f. 
—-tobacco, roll-tobacco; der 

Rollentabak, gesponnene Ta- 
bak; Rôles de tabac ordinaires, 
rôles ment-filés m. pl. 
—-wheel; das Drahtrad; Pi- 
gnon de torsion m.,roue do re- 
tors f. FRayé. 
Twisted (gunsm.); gezogen; 
— (spinn.); gerwirnt, gedreht, 
gewunden ; Retors, tors. 
— (tobacco); gesponnen; Menu- 
filé. [le ; Colonne torse f. 
— column: die gewundene San- 
—, loosely — (basketm.); weit 
‘geflochten; A claire-voie. 
—,to be six — (silk); seche- 
Sach gezwirnt sein; Avoir sit 
points de retordage. — 
— iron; das schraubengefurch- 
te Eisen ; Fer cannelé en vism. 
Twister; der Zwirner, Zwirn- 
arbeiter ; Retordeur, filtier m. 
Twisting; die Drehung, des 
Zusammendrehen; File, tor- 
WE m. _ nd 
efect in —, running-in 
of a strange silk-thread; 
das Einlaufen ee 
Seidenfadens beim Zwirnen; 
Mariage m. = 
, defect by excess of -_ 
(weav.); die übermässigeDreh- 
"ung ; Vrillage m. _ 
—, defective— of silk; mangel- 
hafles Zwirnen ; Bave f. 
—, tool for — fringes .(hos.); 
. der Stickhaken ; Guipoir m. 
—, instrument for — skeins 
(spinnt.) ; Werkzeug um Sträh- 
ne zusammen zu drehen; Tor- 
queur m. — 


—- 


TWI 


Twisting, second —; sweite 
Zwirnung ; Retors m. 

—, doubling of silk-fibre 
(spinn.); das Zusammenwin- 
den, Zusammendrehen, Zwir- 
nen; Croisement m., croisade, 
croisure f., : 

— of the wire for pin-heads 
(needl.); das Spinnen der 
Stecknadelköpfe ; Tortillement 
m. . Fehine. 

—-frame s. Doubling-ma- 

— -machine; die Dreh-, Zwirn- 
maschine; Machine à tordre, 
à tortiller, à tortillonner, à re- 
tordre f., tordoir m. 

— -machine (goldspinn.); die 
Zwirnmaschine; Machine à 
corder, à cordonner f. 

—-machine (spinn.); die Zu- 
richtunge-, Zwirnmaschine; 
Machine d’ouvraison f. 

—-mill; die Zwirnmühle; Mou- 
lin à retordre du fil m. 

Twitch (min.); die Verengung 
der Ader; Rétrécissement de 
la veine m. [Forces f. pl. 

Twitchers; die Tuchscheere; 

Two-brick wall; Mauer von 
18 Zoll; Mur de 40 cent. d’é- 
paisseur m. fbleté. 

—-coloured; zweifarbig; Dou- 

—-cord, —-fold, —-threads 
(spinn.); sweidrähtig; A deux 
fils 


—-cut; Bret 10 Linien dick; 
Volige de 21/2 cent. f. 

w-edged; sweischneidig; A 
deux tranchants. 

—-handed frame-saw; die 
Stosssäge ; Egohine f. 

—-handed hammer (sm.) ; der 
Zuschlag-,V orschlaghammer; 
Marteau à devant, à frapperde- 
vant m. 


deux mains m. 

—.handed work (cutl.); Zwei- 
männerarbeit; Ouvrage pour 
deux m. : 

— -Jine letter (typ.) s. Capital. 

—-line letter; der grosse 
Buch-, Titelbuchstube; Let- 
tre binaire rf 

—-lines english (typ.); Klein- 
kanon, die Kanonschrift; Pe- 
tit canon m. [deux torons. 

—-ply (rop.); zweischäftig; A 

—-prong; sweizinkig, zweiza- 
ckig ; À deux fourchons, à deux 
dents. 

—-threads, double thread, 
—-fold, —-cord; der Dop- 
pelzwirn, zweifädige, zwei- 
drähtige Zwirn; Fil double, 
fil bis de Flandre m. 

—-way cock, double cock; 
der Zrweiweg-, Doppelhahn; 
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Robinet à deux eaux, à deur 
faces ou fins m. 

to Twofallow (agr.); zum swei- 
ten Male pflügen; Jachérer 


une seconde fois. 
Twofold, twothreads(spinn.); 


zweifadenig, zweifadig ; 
deux fils. : 
Twowheeler;  sweirädriges 


Fuhrwerk; Voiture à deux 


roues . 
Twybill, half-— (carp.); die 
halbe Queraxt; Bondax m. 
er, tewel (met.); die Form- 
öffnung am Schachtofen, 
orm, Windform, Kanne, 
Ofenform, das Esseisen ; Trou 
de la tuyère m. 

—, the — burns the sole; die 
Nase verbrennt den Heerd; 
La tuyère fait son jaz. 

—, projecting part of the — 
(met.); der Vorsprung an der 
Blasebalgrôhre; Intrade f. 

—-arch (met); das Form-, 
Blase-, Windgewölbe , Voüte 
J., encorbellement m. des souf- 
lets, voûte de tuyere. 

—-hole, tweer-hole, tuyere- 
hole, orifice, mouth or 
opening of the tuyeer or 
tue-iron (met.); die Form- 
öffnung, Mündung des Geblä- 
ses, das Formauge, Auge, die 
Oeffnung im Rüssel; Bouche 
S., ceil m. de la tuyere. | 

—-plate, plate of the side of 

e—,side-plate; der Form- 
sacken ; Taque, plaque de tu- 
yore, varme f. 

Tye(min.); die Kreusungsader; 
Veine de croisement f. 

Tying (min.); die Erzwäsche; 
Lavage des minerais m. 

— broken threads (weav.); 
das Wiederanlegen gerissener 


Baumwollfaden;Réunissage m.|— 


= stalks together (flowerm.); 
die Stengel zusammenbinden ; 
Monter en cannetille. 

—-up (bookb.); der Bund, das 
Band, Binden; Accolure f. 
—-up (j. loom.); die Anschnü- 
rung, Schnürung ; Laçage m. 

— up (wear.) s. Cording. 

Tymbal, kettle-drum; die 
Heerpauke ; Timbale f. 

Tymp-arch (met.) s. Fauld. 

—.hole (met); das Lacht- 
hohl, Trou de tympe du four- 
neau m. 

Tyınpan, scoop-wheel, Per- 
sian wheel) as bee Ka- 
sten-,Schöpfrad, mpanum, 
Trommel-, Sehnechenrad 3 
Tympan m., roue persane f. 

— (arch.); der Giebel, das Gie- 
bel-, Stirn-, Bogengiebelfeld; 
Tympan m. 

—, tympanum (typ.); der De- 


TYP 


ckel, Pressdeckel; Sellette f., 
tympan m. 
Tympan of an arch; die 


Thürfüllung,das Fach, Feld; 
Panneaux d’une porte m. pl., 
travée f. 


A|—s, to cover the — (typ.); den 


Deckel überziehen ; Couvrir le 
tympan. 

—, exterior —, op) 
der äussere  Pressdeckel ; 
Grand tympan. 

—, inner — (typ.); der Einlege- 
deckel; Petit tympan. : 
—, letting down or lowering 
the — (typ.) ; den Deckel her- 
ablassen ; Abatage, abattage du 

tympan m. 

—-sheet, waste-sheet (typ.); 
das klopfpapier 
Schmuz-, instech 
Feuille de décharge f. 

Tympanum (mech.); die Has- 
pel, das Getriebe, Tympan m. 

Type; das Vor-, Abbild, die 

bbildung, der Abdruck; 
T 


ype m. 

» letter (typ.); die Type, 
Schrift, Letter, der Buchsta- 
be; Type m. | 

—, to appear in — (typ.); dru- 
cken lassen; Faire imprimer. 

—, to be in — (typ.); gesetzt, 
abgesetst; Composé, en com- 
position. _ 

—, assembling — (typ.); Schrift 
setzen; Assemblage des types m. 

— for bills; Typen für An- 
schlagzettel; Grosse de fonte f. 

—, broken —; die abgefallene 
Schrift; Lettre tombée, mar- 
chée f. Me 

=, common writing-— (typ.); 

die runde Schrift, grosse 

Schrift mit runden Buchsta- 

ben … Caractère de un. ae 

; tian — (typ.); die 

Blockechrift, Egyptienne ; 

Égyptienne f. 

— of 51/2 points (typ.); Letter 
welche auf den Kegel von 
Nonpareille geschnitten und 
deren Spitze 51/2 Punkt gross 
ist; Six petit-oeil,cing et demi 
corps six. 

—, inclined —, large text 
(typ.); die geneigte Mittel- 
schrift; Écriture bätarde f. 

— with a kern (type-c.); der 
Buchstabe mit der nn ré 
unterschnittene Buchstabe; 
Lettre crénée f. . 

—, large —; die grosse Schrift; 
Gros caractère m. a 

-, rinting-— (typ.)s er 
Schriftvorrath für den Sats; 
Lettre f. : . 

—, to put the revise-— into 
the composing-stick (typ.); 

_ die Korrekturlettern im a in~ 


er 
bogen; 


TYP 


kelhaken aufselzen; Lever la 
correction d’une épreuve. 

Type, set of — (typ.); der 

atz Leitern; Assortiment m. 

—, syllabic —; die Sylben- 
achrift; Caractère syliabique m. 

—, under-cut — or letter (type- 
c.); der unterschnittene Buch- 
stabe ; Courte-lettre f. 

— wanted (typ.); Schrift fehlt; 
La lettre manque. 

—-caster, —-founder; der 
Schrifteiesser; Fondeur de 
caractères m. 

—-casting; der Schriftguss; 
Fonte de caractères f. 

—-corrector (typ.); der Blei- 
korrektor ; Corrigeur m. 

—-founding, —-foundry; die 

chriftsiesserei; Fonderie de 
caractères f. 

—-justifier; der Schriftjusti- 
rer, Schriftberichtiger ; Glo- 
huleur m. 

— -metal; das Schriftgiesser-, 
Schriftmetall,  Schriftzeug, 
Zeug: Métal à fondre les carac- 
tères m. 

—-mould (typ.); die Buchsta- 
benform ; Moule, poincon m. 
Typo (cant); der Drucker ; Im- 

primeur nı. [Typomötre m. 

Typometer: der Letternmesser; 

Tyraline (dye); das Anilinroth; 
Rouge d’aniline f. 

Tyre, to put the — on (cartwr.); 
beschlagen ; Ferrer une roue. 
Tyrian purple; der Tyrische 
Purpur; Pourpre de Tyr f. 
Tyro; der Anfänger, Neuling, 

Lehrling ; Novice, débutant m. 
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U-iron, U- or C-shaped bar 
iron, channel-ıron ; U-för- 
miges Eisen, U- oder C-för- 
miges Eisen, Rinneneisen; 
Fer à U ou à C, fer à côtes m. 

Udder-parts (tanu.); der Eu- 
tertheil; Tetieres f. pl. 

Udometer s. Rain-gauge. 

Ulmate; ulminsaures, Klmneiss 
saures Salz; Ulmate m. 

— of alumina: die humuseaure 
Thonerde ; U. d’alumine. 

— of lime; humussaurer Kalk; 
U. de chaux. 

— of potassinm ; humussaures 
Kali; U. de potasse. 

Ulmin, ulmine, humus, hu- 
mine, geine; das Ulmin, der 
Moder, Moderstoff; Ulmine, 
humine, géine f. " 

Ultramarine; das Ultramarin, 

asurblau; Outre-mer, cendres 


! 
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UNC 


d’outremer/. pl., bleu d’outre- | Uncial-letter; Unaialbuchsta- 


mer, azur mail m. 

Ultramarine-ashes s. Ultra- 
marine. 

Umbarel, Bombay-hemp; der 
Bombayhanf; (Chanvre de 
Bombay m. 

Umbra ; der Umber ; Ombre f. 

—; Umbra, die Kôlnische Erde; 
Terre brune de Cologne, terre 
d’ombre f. 

Umbrella; der Regenschirm, 
Schirm; Parapluie m. 

—, small — or large parasol; 
der En-tout-cas; En-tout-cas m. 

—-case; die Schirmscheide; 
Fourreau de parapluie m. 

—-stand; der Regenschirm- 
stander; Porte-parapluiesm.pl. 

—-stick; der Schirmstock; 
Canne f., manche m. de para- 
pluie. | | 

—-walking-stick: der Stock- 
schirm; Parapluie à canne m. 

Unalloyed ; ohne Beimischung; 
Sans alliage. 

Unangular: ohne Ecken, un- 
eckig ; Sans angles. 

Unattracted ; nicht angezogen; 
Non soumis à l'attraction. 

to Unbar; ent-, aufriegeln, 
losgittern; Debäcler une porte. 

Unbarking; das Entrinden; 
Démasclage m. 

to Unbast ; abheften, die Heft- 

aiden heraussiehen ; Débâtir. 
to Unbed (silk-w.); Seidenwür- 
mer umselzen ; Deliter. 

Unbedding; die_Wegnahme 
vom Bett, das Umsetsen der 
Seidenwürmer ; Delitement m. 

to Unbend, relax, dismount; 
abspannen, springen lassen, 
nachlassen, schlaff machen; 
Detendre, debander, relächer, 
démonter. 

to Unbolt; auf-, entriegeln; 
Débarrer une porte, ouvrir le 
verrou, déverrouiller. 

to Unbottom, break (coop.); 
den Boden ausschlagen, ein- 
stossen, einschlagen; Défoncer, 
effondrer, défoncer un tonneau. 

to Unbox (hort.); aus dem Ka- 
sten verpflanzen ; Décaisser. 

to Unbrace (drum); dämpfen; 
Debander. 

to Unbreech (gunsm.) ; das Bo- 
denstück aus einem Gewehr- 
laufe losschrauben;Déculasser. 

Unburnt(tile); ungebrannt; Cru. 

Uncalcinable (anc. chem.); 
nicht kalzinirbar; Incalcinable. 

to Uncap a fuze (fire-w.) ; einen 
Brand oder Zünder abkappen; 
Décoiffer une fusée. 

toUncase, hulk (rabbits), draw 

m (ose ann 
asen) ausnehmen( Ge fliige 

Habiller, (Gefüge) 


ben; Lettres onciales, lettres 
ecclésiastiques f. pl. 

to Unclasps -, loshaken; 
Ouvrir le fermoir de.... 

to Unclick (mech.); den Schnel- 
ler abdrücken, die Hemmung, 
den Stecher losmachen; Dé- 
cliquer. [ldeen; Défiger. 

to Uncoagulate; das Gerinne 

to Uncock the piece, let 
down the cock on the 
nipple (gunsm.); den Hahn 
abspannen, ablassen, in Ruhe 
legen oder setzen ; Débander. 

to Uncog (watchm.) ; den Sperr- 
kegel losmachen, ausheben; 
Decliqueter. 

Uncombinable; unverbindbar, 
unvereinbar, unvermischbar ; 
Ne pouvoir combiner, incombi- 
nable. ie 

Uncondensability; die Unver- 
dichtbarkeit; Non-condensa- 
bilité f. 

Uncondensable; unverdicht- 
!bar ; Non condensable. . 

Uncongealable; ungefrierbar; 
Incongélable. 

to Uncork, take the stopper 
de take the cork Out nr 
pfropfen, entstôpseln, entkor= 
ken, he Pfropf herausziehen; 
Oter le bouchon, déboucher. 

to Uncouple, disconnect ; ent- 
kuppeln ; Désaccoupler. 

Uncoursed (build., mas.); ohne 
Schicht ; Sans assises. . 

to Uncover; abdecken ; Décou- 
wir. [D&panneauter. 

— beds (hort.); Beete abdecken; 

— the coins (mint.) ; die Münse 
blosslegen, die Zwinge, den 
Prägring abnehmen; Déviro- 
ler. 

— layers (min.); Flötze er- 
schürfen, entblössen, ausrich- 
ten; Découvrir des mines. 

— the lode (min.); den G 
ausschürfen, augenscheinli 
machen; Mettre le filon à dé- 
couvert, à vue. 

— a mine (min.); nach Gängen 
schürfens Etablir une fouille 
pour reconnaître un filon. 

— the moulds (monid.); die 
Schalen von der Form neh-: 
men; Déchausser les moules. 

— the moulds (sug.); die Zu- 
ckerformen öffnen; Découvrir. 

Uncovering, unslating (build.)s 
das Abdecken, Abnehmen eines 
Daches; Découverture f. 

Unctuosity of, well-burnt 
plaster of Paris; das Fettige 
des gutgebrannten Gypses; 
Amour du plätre m. 

Uncultivable, unfit for cul- 
tivation; unackerbar, unbe- 

‚stellbar ; Non cultivable. 
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Uncultivated; unbebaut ; Brut.|to Undermine, underditch; 


toUncurl; entkräuseln; Défriser. 


drainiren ; Drainer. 


Uncut (stone): unbehauen; Brut. |—, wash away, scour (arch.); 


Underback (brew.); der Un- 
terstock, Würzbrunnen, Un- 
terbottich für rohe Würze, 
Biergrand, Grand, Sarg, 
die Werköatte; Bac à moüt 
reverdoir m., cuve reverdoire f. 

Underboard (join.); der Unter- 
beistoss ; Feuille d’en bas PE 

Underbridge (railw.); die Weg- 
unterführung, das Brücken- 
thor unter der Bahn; Viaduc 
en dessous des rails m. 

Underclothing ; das Leibzeug, 
die Leibwäsche; Linge de 
corps m. 

Undercroft (church) s. Crypt. 

to Undercut (type-c.); unter- 
schneiden ; Écréner. 

Undercutting of a bank 
(quarry); die, Unterhöhlung 
einer Wand; Evidement m. 

Underdrain; der Abzugskanal, 
die Grundrinne; Fossé de des- 

* séchement, d'écoulement sou- 
terrain, aqueduc souterrain m. 

Underdraining ; der unterirdi- 
sche Abzug ; Ecoulement sou- 
terrain m. 

Underdress, nether-garment 
(tail.); das Unterkleid; Des- 
sous m. à 

Under-engineer (st. eng.); der 
Hülfsmaschinist ; Contre-mat- 
tre mécanicien m. 

Underfilling (arch.); der Un- 
terbau ; Soubassement m. 

Underframe of a carriage, 

- spring-frame; das Unterge- 
stell, Train d'une voiture m. 

Underfurrow, to sow — (agr.); 
den Samen einpflügen, unter- 
pflügen; Recouvrir la se- 
mence en labourant. 

Underground (min.) ; unterir- 
disch ; Fond m. 

— (min.) ; der Hohlbau ; Mine f. 

—-combustion or fire (min.); 
der Grubenbrand; Incendie 
souterrain m. 

Undergrow th (for.); die Un- 
terschicht; Sous-étage m. . 

Underhoop (railw.); der Unter- 
reif ; Faux-cercle m. __ 

Underlabium, underlip(org.); 
das Unterlabium, die Unter- 
lippe, der Gegendeckel ; Con- 
tre-biseau m., lèvre infé- 
rieure f. 

to Underlay (min.) e. to Dip. 

— (print); unterlegen; Rebausser. 

Underlay-shaft (min.); ein im 
Streichen des Ganges vorge- 
schlagener Schacht; Puits à 
pente m.  fschluse; Plombé. 

: Under leads; unter Bleiver- 

Under-millstone; der Boden- 
stein; Gite m. 


untergraben, fortwaschen; 
Affouiller, déchausser. 

Undermining, baring of the 
foundation of a building, 
blowing up ofpiling,scour- 
ing, washing away (arch.); 
die Unterwaschung, Unter- 
wühlung, der Abbruch, das 
Unterwaschen; Dechausse- 
ment, affouillement m. 

Underpart of a wallower 
(mech.) ; der Unterkorb ; Des- 
sous de lanterne m. 

to Underpin ; unterfahren, un- 
terfangen, untermauern; Re- 
prendre en sous-oeuvre, faire 
une reprise. 

—; einen neuen Grund unter 
eine Mauer legen; Rechausser. 

Underpinning; unterhalb an 
derGrundmauer;Sous-oeuvre. 

—;dasUnterbauen,Unterfahren, 
der Unterbau, neues Unter- 
mauern,dieUnterfangung,Un- 
terfahrung; Fondation reprise 
sous oeuvre f., rempiètement 
m., corre en sous-oeuvre f. 

Underplate (mirr.m.); das Bo- 
denglas ; Glace inférieure, de 
la table f. 

Underproof (dist.): schwächer 
als die festgesetzte Probe, un- 
ter Probe; Au- dessous de 
preuve. 

— ; schwacher Branntwein von 
37-450 ; Eau-de-vie faible f. 
Underrafter: das Schliessholz; 

Sous-chevron m. [pıece. 

Underroof (carp.) +. King- 

to Undersell, sell off at nn- 
derprice; mit Schaden ver- 
kaufen, den eis drücken, 
verschleudern ; Mévendre, gä- 
cher, vendre à plus pas prix 
qu’un autre. 

Undershot (mill.); unter 
schlächtig; A aubes, 5 palettes. 

—-mill, mill with flood- or 
water-gate;die unterschlich- 
tige Mühle; Moulin à vannes, 
à volets m. 

— water-wheel, —-wheel; 
das unterschlächtige Mühl- 
rad, Straubrad ; Roue en des- 
sous, à aubes, à palettes f. 

— „wheel, stocked——(hydr.); 
der Stockpanster; Bâti à de- 
meure m. frock; Cotillon m. 

Underskirt; Art Frauenunter- 

Undersmelter; der Alein- 
schmelzer ; Sous-fondeur m. 

Unserstanper, underling; 
der Handlanger, Beiginger ; 
Manoeurre m. : 

toUndertake the working of 
a mine; eine Zeche aufneh- 
men; Se charger de l’exploita- 
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tion d’une mine. 

Undertaker; der Leichenbesor- 
ger, Leichenbestatter; Entre- 
preneur de pompes funèbres m. 

Underviewer (min.); der Un- 
teraufseher, Unterbesichtiger; 
Sous-inspecteur m. 

Underwaistcoat; die Unter- 
weste; Chemisette f., gilet de 
dessous m. 

Underwater, —-level; das 
Grundwasser, der Grund- 
wasserspiegel; Nappe d’eau 
souterraine f. 

Underwood, low-wood, cop- 
ice-wood, copse(for.); das 
nterholz; Dessous m. pl. 

— (for.); das Schlaghols; Bois 

taillis m. 

Underworkings (min.); die 
Grubenbaue, Grubenräume, 
das Grubengebiude; Excava- 
tions souterraines f.pl., oeuvre 
de veine f., ouvrage m. 

Underworkman; unterirdi- 
scher Arbeiter; Ouvrier sous 
terre m. 

to Undo a cable; ein Seil auf- 
drehen; Décorder un cable. 

— the hair of skins (hatm.); 
aufkratzen ; Décatir. 

—, cut, tear and scratch, re- 

ucerags, halfs or first 
stuff (paper-m.); Lumpen ser- 
reissen, zu Halbzeug zerklei- © 
nern; Effilocher, effiloquer, 
drapeler. 

— stuff (paper-m.); das Zeug 
anmachen; Ouvrir les matières. 

—astuff, unweave; losweben, 
losmachen, serkratzen; Détis- 


ser. 

—, pick out the threads; zup- 

en, aussupfen, ausfasern; 
Parfiler. 

— thread-balls; Knauel ab- 
wickeln ; Dépelotonner. : 
— a work and do it again 

(join.); andere zurecht ma- 
chen ; Retailler. . 
Undoing the threads, pick- 
ing ont the threads; das 
Auszupfen ; Parfilage m. 
Undriven (build.) ; nicht einge- 
rammt ; Non battu. 
Undulated (wood); gewellt; 
Ondé. [Ondé de blanc. 
—, white —; weiss gewellts 
Undulating (railw.); auf und 
ab, wellenförmig ; Avec pente 
et rampes. x 
Undulation, waving; die Wel- 
lenbewegung, Schwingungs- 
welle ; Ondulation f. 
— (weav.); die falsche Falte, 
der Bausch ; Godage m. 
—, oscillation a die 


Schwankung, das Schwanken; 
Tangage m. [Ondulatoire. 
Undulatory; wellenförmig ı 
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Undyed (drap., batm.); unge- 
Järbt, roh; En blanc. 

Unequal, uneven; ungleich, 
ungleichförmig ; Non égal, in- 
égal. 

Uneven, odd page, obverse 
(typ.); die Rectoseile, erste 
Seite, Vorderseite, ungerade 
Seite oder Kolumne, Schon- 
druckseite; Recto m., page im- 
paireoubellef.  _ 

—, with a ring inside the 
barrel (gunsm.); mit innerer 
ringförmiger Unebenheit ; Ba- 
gué. 

—, to render — (engr.); un- 
gleich machen ; Bavocher. 

Unevenness (gunsm.); die Un- 
ebenheit,Schwiele; Durillon m. 

=) die Unebenheit, Ungleich- 

eit; Mal-égal m, N 

—, bruise, dent in rails (rail- 
w.): die Unebenheit, Beule 
in Schienen ; Bosse f. 

— (engr., typ.); die Unebenheit, 
unreiner Druck oder Stich; Ba- 
vochure f. 

-, projection (turn.); die Un- 
ebenheit; Jarret, jarrelet m. 
—, knots (wear.); die Ungleich- 

heiten, Knétchen; Gale f. 

— (by bad cloth shearing) (drap.); 

die Treppe, schlechte Schur; 

Démarche f. , 
formed by little knots 

(ribb. w.); die Fasern, Flöck- 

chen, Knôtchen an Bändern; 

Galle f. [leert; Non aspiré. 

Unexhausted (phys.)s unent- 

Unfelting, breaking; das Ent- 
‚filzen ; Défcutrage m. 

Unfermented (wine); ungegoh- 
ren; Bourru. fachevé. 

Unfinished; unbeendigt; Non 

to Unfold; entfalten, ausein- 
ander breiten, Déplier. 

Unframed (build.); unbehauen; 
Non équarri. 

to Ungear, uncouple, free, 
throw, gut out of gear or 
play, disengage, discon- 
nect; aus dem Getriebe brin- 
gen, heben, auslösen, ausser 
Gang setzen, aus der Bewe- 
gung bringen, ausrücken, ent-, 

oskuppeln; Desembrayer, dés- 
engrener, désagencer, arrêter. 

to Ungild; die Vergoldung 
avegnehmen, abschaben, ab- 
kratzen; Dédorer. 

Ungilding; die Wegner: das 
Verlieren der ergoldung ; 
Dédorure f. [Non doré. 

Ungilt, ungilted; unvergoldet; 

to Ungird; ab-, los-, aufgür- 
ten; Dessangler. [Non lustré. 

‘Unglazed (weav.): unbeglanzt ; 

to Unglue, unpaste; ab-, los- 

eimen ; Décoller. . 
toUngrain, cut off the grain, 
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raze upon (curr.); dieNar-|Union-carpet; der gemischte 


en wegnehmen, abstossen, 
schlichten, abnarben; Efleu- 
rer les peaux, couper le grain. 
to Ungrease (dye); ausfetten, 
die Brühe geben, aussieden; 
Donner le bain, dégraisser. 

to Ungum (cocoons); abschwei- 
Jen, ablaugen, aussieden; Dé- 
eruser. _ 

Ungumming (cocoons, silk); 
das Abschweifen, die Ab- 
schweifung, das Auskochen; 
Décrusage, décrusement, dé- 
creusage m. 

to Unhair (hatm., tann.); ab- 
haaren; Ebourrer, épiler. _ 

— the hide, remove the hair, 
strip off, scrape off the hair 
(ann) die Haut enthaaren, 
abpählen, pöhlen, abhaaren, 
Aneisen, haaren; Dépiler la 
peau. , 

Unhairing (tann.); das Abhaa- 
ren, Reinigen der Haar- oder 
Narbenseite; Ebourrage, épi- 
lage m. | 

—, removing the fur (tann.); 
das Enthaaren ; Pelatage m. 

— in tannıng (tann.); das Ent- 
haaren; Dépilage, dépilement 
m., dépilation f. 

to Unhalter; ab-, los-, ent- 
halftern ; Déchevétrer. 

to Unhandlea hammer (met.); 
den Hammer vom Stiel losma- 
chen; Démarguer.  ftrempé. 

Unhardened ; ungehürtet; Non 

to Unharness; ab-, aus-, los- 
schirren ; Deharnacher. 

Unhewn (wood); unbehauen; 
De brin, en brin. 

to Unhinge; aue den Angeln 
heben; Dégonder. 

to Unhook; ab-, loshaken, vom 
Nagel losmachen, den Sperr- 
haken ausheben; Décrocher, 
dégrafer. 

— (chandi ); abhängen, abneh- 
men; Débrocher, dépiler. 

Unhooking-tool; der Ausha- 
ker; Décrochoir m. 

to Unhoop (coop.); abreifen ; 
Décercler, dter les cerceaux. 

Unhusked; in der Hülse, En 


bäle. 
Uniform, equable; gleichmas- 
sig, gleichformig ; Uniforme. 
— (mech.) s. Constant. 
—, steady tempering of steel; 
die gleichförmige Hartung 
des Stahls; Trempe égale de 
l'acier. fteral. 
Unilateral ; halbtheilig ; Unila- 
Uninflammable, incombu- 
stible; unentzündbar, unent- 
zündlich ; Non inflammable. 
Union 3. Cotton-warp cloth. 
— (mas.); der Mönch; Couvre- 
joint m. 


Teppich; Tapis mixte m. 
—-man; das Mitglied einer 

Gewerbsgenossenschaft;Mem- 

bre d’unassociation coopérative 


m. 

—- pipe (bag-pipe); die Doppel- 
flöte an Dudelsäcken ; lite 
double de la cornemuse f. 

_ prints machine (cal.pr.); 

ie Katlundruckpresse mit 
hölsernen und kupfernen Wal- 
zen; Presse à cylindres en bois 
etencuitre f. _ 

—-screw, —-jOint (loc.); die 
Schraubenverbindung; Rac- 
cord a vis m. 

—-smelling bottle; die Dop- 
Bere Marches Flacon dou- 

le m. 

—-velvet (silk face and cotton 
back); der halbseidene Sam- 
met; Mi-coton m. 

— -veivet, half silk half cot- 
ton — —; der Sammet mit 
baumwollenem Zettel, der 
halbseidene Zeug; Mi-soie f. 

Unit, dynamical —; dieKraft- 
einheit, Einheit der mechani- 
schen Leistung, Arbeit, Ar- 
beitseinheit, namie; Unité 
dynamique, mécanique, dyna- 
mie f., dyname m. 

— of heat; die Eïnheit der 
Warme ; Unité de chaleur f. 
— of 1000 kilogrammes; das 
Tausendkilogramm ; Dynamie 

grande f. , 

—, measuring-— Of surface; 
die Einheit der Fläche, Fla- 
cheneinheit; Unité de surface, 
de superficie f. 

—, Siemens’ —; die Siemens’- 
sche Einheit, Unité de résis- 


tance électrique, unité Sie- 
mens f. fjoint. 
Unjointed; ungefugt; Sans 


to Unlade (ship); löschen, 
ausladen ; Décharger. 

Unlading (ship); das Löschen; 
Déchargement m. 

— of wood; das Holsabladen; 
Debardage du bois m. 

Unlaid, unset; ungelegt; Non 
posé. flatter. 

to Unlath (slat.); ablatten ; Dé- 

to Unlead, make solid (typ.); 
die Spatien ausheben; Désin- 
terligner. 

to Unlevel ; aus der wagerech- 
ten Lage bringen; Déniveier. 

Unlevelled ; nicht wagerecht, 
nicht sölig, nicht wasser pass; 
Hors d’eau. 

toUnlink; entgliedern; Défaire 
les anneaux d une chaîne. 

Unliquored; ungeschmiert; 
Non graissé, non huilé. 

to Unload (carriage) ; abladen; 
Décharger. 


m. 
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to Unload (gunsm.); entladen, |to Unplait, take out plaits 


den Schuss heraussiehen ; Dé- 
charger. | 

Unloader, lighterman: der 
(Hols-) Auslader, Holzsflôsser ; 
Débardeur m. | 

Unloading (carriage); das Aus-, 
Entladen ; Déchargement m. 

— of wood; das (Holz-) Ausla- 
den ; Débardage m. 

to Unlock, untie a form (typ.); 
das Format abschlagen, auf- 
schliessen; Dégager les garni- 
tures, desserrer une forme. 

=, unscotch or unskid a 
wheel (carriage); aus-, ent- 
hemmen, das Hemmzeug, den 
Radschuh wegnehmen; Désen- 


rayer. 
— a wheel (mach.); das Rad 
sperren; Décrocher la roue 
d’une machine. 
to Unlute (chem.); den Kitt 
“  entlösen, ent-, loskitten, ablu- 
tiren; Déluter. 
‘to Unmagnetize (phys.); un- 
magnelisch machen, entmag- 
netisiren ; Désaimanter. 
Unmalleability; die Unhäm- 
merbarkeit ; Immalléabilité f. 
Unmalleable; undehnbar, un- 
hämmerbar ; Immalléable. 
to Unmatch; gepaarte Dinge 
irennen, von einander tren- 
nen, vereinzeln; Désassortir, 
.. dépareiller, désappareiller. 
Unmellowed (fruit); unreif, 
unmolsch, unmadike, un- 
schmalsig,nicht mürbe(Obst); 
Non blette. 

to Unmesh (knitting); die Ma- 
schen auflösen, aufsiehen; 
Demailler. 

Unmetallic; nicht metallisch; 
Non métallique. 

Unmounted (jewell.); unge- 
‚fasst ; Hors oeuvre. 

to Unnail: losnageln; Déclouer. 

to Unnerve, weaken (met.); 
entnerven, schwach, weic 
machen; Enerver. foxyde. 

Unoxydated; ungesäuert ; Non 

Unoxygenated; ohne Sauer- 

oh Non oxygéné. Fer. 
to Unpack; auspacken; Debal- 
to Unpave, take up the pave- 
ment; entpflastern, die Flie- 
sen, Platten herausnehmen; 
Dépaver, eat id 
to Unpeg, unpin (carp.); die 
hölzernen Navel, Pflôcke oder 
Zapfen herausziehen; Déche- 
viller. : 

Unpickable, not to be pick- 

ed, safety-..... (locksm.); 
diebessicher, dietrichfest; In- 
crochetable. 

to Unpin (card.); die Steckna- 

deln wegnehmen, losstecken; 
Depingler. 


(drap.); die Falten aufmachen, 
auftrennen, ausmachen, glät- 
ten, schlichten, glatt streichen; 
Déplisser, dépointer, défron- 


cer. 

Unpliable; unbiegsam, unge- 
schmeidig ; Non pliable. 

to Unplug (sug.); abpflöcken;; 
Détaper. 


Unpoised, unbalanced; aus- 


ser Gleichgewicht; Non en 
équilibre, hors d’équilibre. 

Unpolished (marble); unge- 
schliffen; Mat. 

Unprofitable, hard work; 
schwer zu bearbeiten; Ingrat. 

to Unravel, draw out the 
threads, leaze, ravel out, 
unweave; ausfasern, ausfa- 
sen; Efaufiler, efäler. 

—, ravel out, ravel; abfäseln, 
abfaseln; S'effiler, lâcher le 

poil des filaments. 

—, openand scrape the bands 
(bookb.); ausfasern, auffa- 
sern ; Epointer. 

— the cocoons; Seidenwurm- 
gehäuse losmachen, ablösen, 
die Cocons abnehmen, ein- 
sammeln ; Décoconner. 

— silk after its being dyed; 
gefärbte Seide entwirren, 
schlichten ; Décrampiller. 

—a tissue for analysis or find- 
ing out the design; ein Ge- 
spinnst zerlegen; Décomposer 
un tissu. file. 

Unravelled ; ausgefädelt; Ef- 

Unregulated, unset (watchm.); 
ausser Ordnung, unregulirt; 
Non réglé. 

Unrendered (lard); nicht ser- 
lassen; Non fondu. 

Unretentive (build.); undicht; 
Non étanche. 

to Unrib (longitudinally) (tobac- 
co); ausrippen; Empey. 

to Unring; einen Ring abnek- 
men; Oter un anneau d..... 

to Unrivet, unclinch (locksm.); 

“ ab-, loenieten; Deriver, déri- 
veter. 

to Unroof; ein Dach abdecken, 
abdachen; Enlever la toiture. 

to Unroot and remove the 
soil from the roots (hort.); 
einen Baum mit der Erde aus- 
heben und in frieche Erde 
versetzen; Egravillonner. 

to Unrust, get or fetch up 
the rust or oxide, to polish; 
entrosten, den Rost abnehmen, 
vom Rost reinigen, befreien, 
rostreinputsen, blanken; Dé- 
rouiller, décaper. 

to Unsaddle, take off the 
saddle; absatteln ; Desseller. 

to Unsalt; aus-, entsalzen, aus-, 
einwässern ; Dessaler. 
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Unsalted, to get —; frisch, 
süss werden; Se dessaler. 

to Unscotch, nnwedge, un- 
skid a wheel; ent-, aushem- 
men, losstemmen, abtreiben; 
Décaler, déraygr une roue. 

Unscoured, unboiled, raw 
(silk); ungekocht, unentechält, 
roh ; Cru. 

to Unscrew, screw off; ab-, 
auf-, los-, surückschrauben ; 
Dévisser, desserrer. 

to Unseat, unbed (mas.); ab- 
kitten; Desceller. 

to Unset, remove from the 
bezel, collet or mounting 

ger) ; aus dem Kasten, aus 

er Fassung nehmen, aushe- 
ben; Désenchâsser, dessertir, 
démonter. loeuvre. 

Unset (jewell.); ungefasst; Hors 

— (tools); ungefasst ; Non affüte. 

—, unvarnished (tools); unge- 
_firnisst ; Sans vernis, non ver- 
nissé. x 

to Unsew, unstitch; auf-, ab- 
trennen ; Découdre. 

Unsewn, to get— ; in der Naht 
aufgehen, aufreissen; Se dé- 
cotter. | 

to Unshingle; abspänen, ab- 
schindeln; Détacher par bar- 
deaux. 2 

to Unshoe, unbind wheels 
(cartwr.); Räder abschienen, 
abschlagen; Désembattre les 
bandages. 

—, take off the shoes (farr.); 
die alten Ann abbrechen, 
abnehmen, abreissen; Déferrer. 

to Unsilver, take, scrape or 
wear the silver off; entsil- 
bern; Désargenter. 

Unsized (paint.);ungeschlämmt; 
Non blanchi. 

—, badly sized (paper-m.); 
ungeleimt, schlecht geleimt; 
Fluant, non coll& m. 

— (paper-m.); ungeleimt, unpla- 
nirt; Sans colle. 

to Unskirt (sew.); wieder auf- 
säumen; Désourler. 

Unslaked (lime); ungelöscht; 
Non éteint. : 

to Unsod, unclod, burnbait 
(agr.); schwenden, abschwen- 
den, den Rasen abschalen; 
Brûler les terres, écobuer. 

to Unsolder, e off the sol- 
der; ab-, los-, aufléthen; Des- 
souder, défaire la soudure. 

to Unsole (shoem.); entsohlen ; 
Dessemeler. 

Unsoler (farr.); der Sohlenhe- 
ber ; Lève-sol m. 

to Unsour (chem.); enteduern ; 
Désaigrir. 

Unspaced (typ.); undurch- 
schossen; Non séparé par des 
interlignes, non interligné. 


UNS 


ru + nn pense men 


784 \ 


= mu 


| —— 


Unspoked, to get— (carriage); 
sich ausspeichen; Fairelecha- 
pelet. 

to Unspool, hatchel out 
(spinn.); abepulen, aushecheln; 
Dégager. 

Unsquared timber; unbehaue- 
nes Bauholz; Bois en grume m. 

Unstable (mech.); unsicher, la- 
bil; Instable. 

to Unstain; einen Flecken aus- 
machen, entflecken; Enlever 
une tache. [stärken; Evider. 

toUnstarch (bl.); absteifen, ent- 

Unsteady, to be —, shake 
loose, have too much play, 
fetch away (mech.); zu viel 
Spielraum haben, lose wer- 

en; Avoir, prendre du jeu. 
to Unsteel; entstählen; Desa- 
cierer. | 

to Unstitch, untack (sew.); 
auftrennen, trennen ; Défaire. 

— (sew.); Stepparbeit auftren- 
nen, auflösen ; Depiquer. 

— the folds; die Faltfäden 
oder Haftstiche auftrennen; 
Desempointer. 

— a stuff; ein durch Heftfäden 
zusammengehaltenes Stück 
Zeug aufschneiden; Désap- 
pointer, dépointer. 

Unstitching (bookb.); das 
Wesreissen des Heftum- 
schlage; Debrochage m. 

to Unstrand (rop.); aufdrehen; 
Détourner. 

to Unstring (sew.) k abreihen, 
abfideln, vom Faden ab- 
ziehen ; Désenfiler. 

Unsulphuring (chem.) ¢. De- 
sulphuration. 

Unsupported, to be—; keinen 
Stützpunkt haben; Porter a vide. 

to Unteam (horses): ausspannen, 
abspannen ; Dételer. 

Untempering, burning (sterl); 
die Härtung verlieren, ver- 
brennen, weich werden; Se 
pamer. [deln; Défiler. 

to Unthread (needl.); entfa- 

to Untie; abbinden; Détacher, 
délier. 

— (hookb.); abschnüren, aus- 
schnüren, die Schnüre los ma- 
chen, abnehmen, abbinden ; 
Défouetter. 

— a form, unlock (typ.); eine 
Form aufschliessen, auflösen, 
en das Format ab- 
schlagen, die Stege ablösen, 
die Columnenschnur abbin- 
den; Degager les garnitures, 
delier les pages, desserrer une 
forme. 

— from the pales (agr.); ab- 
pfählen ; Dechalasser. 

— suckles (hort.); die Wursel- 


schösslinge ablösen; Ocille- 
tonner. 


to Untiea tree from the espa- 
lier (hort.); einen Baum vom 
Spalier losbinden; Dépalisser. 

to Untile, entziegeln ; Enlever, 
ôter les tuiles. [Non arable. 

Untillable; nicht ackerbar; 

Untilled, uncultivated; un- 
bebaut ; Non cultivé. 

to Untilt (carriage); die Wa- 
gendecke abnehmen; Debächer. 

Untilting (carriage); das Ab- 
nehmen der agendecken; 
Debächage m. 

Untimbered ; unausgezimmert; 
Sans charpente. [tamure. 

to Untin; entzinnen; Oter 1’6- 

Untouched, virgin (min.); 
unerschroten, unerschürft; 
Vierge, intact. 

to Untranspose (typ.); ver- 
schossene, verdruckte Seiten 
wieder in Ordnung bringen, 
berichtigen ; Detransposer. 

Untrue, to make — (lock); 
ein Schloss verdrehen, ver- 
wirren ; Mèler une serrure. 

to Untwist, unbraid; auf- 

echten ; Dénatter. 

— (fish.) ; aufdrehen; Dévriller. 

— (rop.); auspflicken; Defaire. 

—, unravel (spinn.); die Zöpfe 
aufdrehen, abzwirnen; Detor- 
dre, detortiller. 

Untwisting; die Loswindung ; 
Detorsion f. 

— (rop.); das Abdrehen, Ab- 
schlagen ; Décommettage m. 
to Unvarnish; entfirnissen; 

Devernir. 
Unvitrifiable; unverglasbar; 
Invitrifiable. [trifié. 
Unvitrified; unverglast ; Invi- 
Unwalled, without walls; 
ohne Mauer; Sans mur. 
Unwashed, unbleached , 


brown (weav.); ungenetzt, 
ungewaschen, ungebleicht; 
Ecru m. [Saigner. 


to Unwater (min.); entwässern; 

Unwatered ; ungewässert; Non 
moire. A 

to Unweave, displat; auf- 
Slechten, die Flechten auflö- 
sen ; Détresser. 

—, undo, pick (weav.); abzet- 
teln, aufweben, Gewebtes 
auftrennen, die Faden auf- 
A ce aufdrieseln, ausfa- 
sein; Désourdir, défaire un tis- 
su, érailler. 

to Unwedge, take out the 
wedge (mech.) ; entkeilen, den 

Keil herausziehen oder weg- 
nehmen, die Unterlage weg- 
nehmen; Decoincer, décaler. 

Unwedging, | unshipping, 
striking, taking out pack- 
ings or wedges (mech.); «das 
Abtreiben, die Wegnahme der 

- Unterlage; Décalage m, 


UPP 
to Unwind, untwist, un- 
braid, untwine; aufwickeln, 


aufdrehen, aufflechten; Dé- 
tortiller. à 

—, take off the bobbins from 
the twiner, untwist, un- 
twine (spinn.); abdocken, 
aufdrehen; Décorder, enlever 
les bobines du moulinet. ‘ 

Unwrought; unverarbeitet, un- 
gearbeilet, roh; Brut, non tra- 
vaillé, non ouvré. 

— (agr.); unbearbeitet, brachs 
Inculte, en friche, non labouré. 

— stone; der unbearbeitete : 
Stein; Pierre verte f. 

to Unyoke (oxen); entjochen, 
abjochen,losspannen,ausspan- 
nen; Découpler, désaccoupler. 

Up-and-down man s. Coal- 
whipper 2 

—-and-down motion; die 
Auf- und Abbewegung ; Mou- 
vement de haut en bas et de 
bas en haut m. 

—-bow (violin); der Aufstrich, 
Hinaufstrich, Hinstrich; Coup 
d’archet de bas en haut m. 

—-g0 boards (min.); der Ven- 
tilator; Ventilateur m. 

—-shaft (min.); der Ansieh- 
schacht ; Puits d'appel m. 

— -slide (min.); dieVerwerfung 
in die Höhe, der Sprung ine 
Hangende; Relèvement d’une 
couche m. N: 

—-slip or fault-shifting, de- 
rangement ofa lode (min.); 
der Verwurf, die Verwer- 
Jung eines Flötzes, der Sprung 
ins Hangende ; Rehoppement, 
relèvement m. 

— the crop (min.); nach dem 
Fallen aufsteigend ; S'élevant 

Sh Yale ee 1 
pbrow, inclined ga 
(min.); eine Art schebenden 
Strecke ; Cheminée f. 

Upcast (min.) ; die Luftaustritt- 
rôhre; Tuyau par lequel Pair 
sort m. “  FTapissier m. 

Upholsterer; der Tapezierer; 

Upholstery; das Tapezierge- 
schäft, die Tapezierarbeit; 
Tapisserie f. | 

Upland se. Petit gulf. 

Upper, best part of an ar 
ticle; die Schaulage; Dessus 
m. (marchandises). 

—s (shoem.) s. Upper-leather. 


—s, closed — (shoem.); die 
Obertheile,  Stiefelschäfte; 
Tiges f. pl. 


— Benjamin or Benjy; der 
Ueberrock ; Surtout m. 

— board, top, fly (bellows); 
der Oberboden am Blasebals; 
Flaquitre ou planche de dessus 
f., panneau m. 

+-box (pump); der Pumpen- 


UPP 


schuh, das Pumpenherz; Sou- 
lier du siphon m., heuse f. 
Upper-box, play of the — —; 
as Pumpenspiel; Jeu de 
pompe m. 

—-case vat (min.); das Ober- 
fass; Cuve à fieur de mine f. 
—-chalk; die gewöhnliche 

weisse Kreide; Craie blanche f. 

—-end; das obere Ende; Haut 
bout m. 

—-end (flowerm.); das obere 
Ende ; Pointe de feuille f. 

—.end of a bore (min.); das 
Oberstück; Extremit6 supé- 
rieure d’une sonde f. 

—-end of the foliole (flower- 
m.); das obere Ende des Kelch- 
blaites; Pointe d’areigne f. 

—-gallery (min.); der obere 
Stollen; En-tête m. 

—-labium, —-lip (org); die 
Oberlippe, das Oberlabium ; 
Lèvre supérieure f. 

—-leather, vamp, uppers 
(shoem.); dasOberleder, Blatt; 
Empeigne f., avant-pied m. 

—-part, crown (diamond) ; der 

bertheil, Oberkörper, die 
Krone; Dessus m. 

— -part, the— — of the gold- 

Byres wheel (wire-dr.); 
te oberste Rollenreihe an der 
Spinnmühle ; Bobinière f. 

— -part of the ram; der Esels- 
kopf; Partie supérieure du 
mouton f. 

— -part of the warp (weav.); 
die Pohle; Dessus de la chaîne 


m. 

— -plate (button-m.) ; der Ober- 
boden, die Oberplatte; Co- 
quilie f. 

_ ha muller (mirr.); das 

erglas; Glace du moellon, 
glace de dessus f. 

— -roller (weav.); der Schnür-, 
Litsenstock; Verdillon m. 

— -shed (weav.); das Oberfach, 
Obergelese, der Obersprung ; 
Pas d'en haut m. | 

—-slope, weathering (arch.); 
der Wasser-, Regenschlag, die 
Wasserschräge ; Cordon, bi- 
seau m. 

—-slope, up-stream slope, 
flood-side (hydr.); die Sei- 
tenwand, Butenabdachung, 
Dammbrust; Talus d’amont, 
talus extérieur m. 

—-square (mint.); der Wap- 
pen-, Brustbildstempel ; Coin 
d’écusson, coin d’effigie m. 

—-Starling, up-stream cut- 
“water, break-water (arch.); 
der Eis-, Wellenbrecher; 
Avant-bec m. 

— -stratum (min.); die Ober- 
schicht; Lit de dessus m. 

—-stratum (slates-c.); die 
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Dachschale, Flötzschwarte; 
Bousin m. 
Upper surtage (railw.); die 
uffläche einer Schiene; 
Surfaco de roulement d’un 
rail f. 

—-and under-soil; Ober- und 
Untergrund, Ober- und Un- 
terschicht ; Sol et sous-sol m. 

—-vase (cast); die Haube, 
Platte der Glocke ; Cerveau de 
la cloche m. _ wire. 

—-wire (m. j.) s. Building- 

Upright, door-post, jaume, 
wooden Jambes er Thiire 
pfosten, die Thürsüule; Po- 
teau d’huisserie m. 

—; der Auf-, Standriss; Eléva- 
tion Ÿ: profil m. 

—s s. Bearers. 

— (basketm.); der Schmaler; 
Fendoir, fer à écafer m. 

— loom, high - warpı der 

ochkamm, oberschäflige 
Stuhl; Haute-lisso f. _ 

— standard of a carriage- 
bridge; die Docke, der Stän- 
der einer Wagenbrücke ; Mou- 
ton, montant d’un pont rou- 
lant m. . ftool. 

— tool (watchm.) e. Fitching- 

—, vertical — (build.); der 
Ständer ; Montant vertical m. 

— windlass s. Capstan. 

to Upset, overturn (carriage); 
umwerfen ; Verser. 

_ Jon (sm.) ; stauchen, trei- 
ben, dichten; Mater, matter, 
refouler. . 

— heads of nails; einen Nagel 

ankopyen ; Entéter un clou. 

—, hable — (carriage); leicht 
umsuwerfen ; Versant. 

Upset price; der Preisan- 
schlag; Mise à prix f. _ 

Upsetting, jumping, thicken- 
ing, shortening (sm.); stau- 
chen; Rabattre, raccourcir. 

— of the colstaff (salt-w.); 
das Umatürsen dee Hebels; 


Brisée d 

Upstanders; die Haspelstiitse; 

oteaux d’un treuil m. pl. 

Up-stream, up the stream; 
stromaufwärts; Amont, d’a- 
mont, en amont. 

—-stroke (st. eng); die auf- 
steigende Bewegung, der Kol- 
benaufgang; Mouvement as- 
eonsionnel m. 

— “take; das Ende des Feuer- 
sugs, der Fuchs; Culotte d’un 
courant de flamme f. 

Upwards; von untennach oben, 
aufwärts ; En contre-haut. 

—, towards the surface (min.); 
firstenweise; En haut, vers la 
surface. A : 

Uran-mica, pitch-ore, pitch- 
blende; das Uranpechers, 
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Uranglas, die Pechblende; 
Urane oxydulé m. 

Uran-ochre; der Uranocher; 
Ocre d’u., uran-ocre f., hydr- . 
oxyde d’u. m. 

—-Ochre, compact— —; ver- 
härteter Urankalk ; Deutoxyde 
d'u. endurci m. 

—-ochre, friable — —; der 
serreibliche Uranocher ; Ocre 
d'u. friable. _ 

—-ochre, indurated — —; 
der feste Uranocher; Ocre 
d’u. endurcie. 

—-ochre, purent —_—} 
erdiger Urankalk; U. oxydé 
terreur. a 

Uranglimmer, chalcolite; der 
Uranglimmer ; Urane micacé. 

Uranite; der Kalkuranglimmer, 
kalkhaltige Uranglimmer, 
Uranit, das Uraners; Calco- 
lithe m., uranite f., phosphate 
uranico-calcique m. 

—, crystallized —; érystalli- 
sirter Uranit; Urane oxydé. 
ulverulent —; vererdeter 
ranit; Uranite terreuse, ocre 

d’urane f. 

Uranium; das Uraners, Uran; 
Urane, uranium m., uranite f. 
—, retinio —; das Pechuran 

Urane à base de pechstein. 

Urate; harnsaures Salz; Urate m. 

Urchin, squirrel, carding- 
roller (spinn.); der Igel, 
Laufer; Herisson m. 

Urea; der Harnstoff’, Urée f. 

to Urge; anheisen; Donner un 
dr de feu a.... 

_ re; das Feuer schürens 
Activer le feu. 

Urge the fires! (st. eng.) 
scharf heisen! schärfer hei- 
sen! Activez, poussez les feux! 

Urinal; der Pisswinkel, Piss- 
raum, das Pisafass; Pissoir, 
urinoir m. | 

— on the boulevards at Paris; 
die Pisssäule, Rambuteau, gué- 
rite-urinoir m., Neepislenne 7 

Urinarium, urinary (agr.); der 
Harn-, Jauchenbehälter, das 
Jauchloch;Réservoir d’urinem. 

to Use and put up materials; 
ein Material anwenden, einen 
Stein versetsen; Mottre en 
oeuvre. , 

— new tools with care (min.); 
das Eisen anführen; Ménager 
les pointerolles neuves. 

Ustion s. Combustion. 

—; die Brennung, das Brennen, 
Glühen ; Ustion f. 

Utensils; dasGeräth,Geschirr, 
Werkzeug, die Geräthschaf- 
ten ; Outils m. pl. 

—, iron —ı das Eisengeräth; 
Ustensiles de fer m. pl. 

Utility-man or-actor(theatre); 
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der Aushelfer bei Rollen; Dou- | Valonia, acorn-cups of the 


binre f. [Utilisation f. 
Utilization; die Verwerthung; 
Uvula (pump); die Gurgel- 

klappe ; Luette f. 


V. 


Vacuous (phys.); leer ; Vide. 

Vacuum (phys.); die Leere, 
das Vacuum, der luftleere 
Raum, die Luftleere; Vide m. 

—, to form, to make, to pro- 
duce a —; eine Leere, ein 
Vacuum machen, einen luft- 
leeren Raum herstellen ; Faire 
le vide. _ 

—, to obtain a —; von Luft 
entleeren ; Dégonfler. 

— between two dome-shaped 
vaults; der Raum zwischen 
zwei übereinanderstehenden 
Kuppelgewölben; Entre-coupe 
de voûte f. 

—, Torricellian — (barom.); die 

orricellische Leere ; Vide de 
Torricelli m. 
— -gauge; der Luftleeremesser, 
acuummeter, das Vacuum- 
mass; Jauge f,, indicateur m. 
du vide, baromètre du conden- 
seur m. 

—-pan; die Vacuumpfanne ; 
Appareil à cuire dans le vide m. 

—-pan; die Vacuumpfanne; 
Chaudière à &vaporer dans le 
vide f. 

—-pan (sug.); die Vacuum 
Pfanne ; Chaudière à vide f. 
—-pipe(st.eng.); die Luftröhre; 
Tube, tuyau atmosphérique m. 
—-pump (st. b.); die Luft- 
ZUBPEIBESCH, ffskeesel;Pompe 

air ur chaudières à va- 
peur f. 

_- Ded (electr.); das elektri- 
sche Licht in vacuo; Système 
de lumière à vide m. 

Valance (tent); der Kranz, das 
Fallblatt; Toile à pourrir f. 
(tente). 

Valence (of bed or windows); 
der Bettvorhang, die Bett- 
stellenbekleidung ; Cantonniè- 
ref.  [Sals; Valérianate m. 

Valerianate; valeriansaures 

Valet de place; der Dienst- 
mann, Lohndiener; Valet de 
piace m. 

Valise, knapsack, portman- 
teau, wallet, cloak-bag; 
das Felleisen, der Mantelsack; 
Valise f. 

Valley-rafter; der Kehlspar- 
ren, Kehlschifter; Noulet- 
chevron, chevron a noulet m. 


quercus aegilops Levant; 
natürliche Cphystalagisehe) 
Knoppern, die grossen Kelche 
der Ziegenbart- oder Knop- 
pereiche, J alonia, die Aecker- 
doppen, Eichelkappen; Gal- 
lons m. pl., du Levant, ave- 
lanède, valanède, vallonée f., 
calottes m. pl., glands f. pl. 
Valuation; die Schälzung, 
W erthbestimmung;Valuation f. 
Value, legal —; der Sats, ge- 
setzliche Werth; Valeur numé- 


raire f. 
Valve, lifting-—; das Ven- 
til, die Klappe ; Soupa ef. 
—, Clack; die Balgenklappe, 
das Balgenventil, der Wind- 

Jang ; Ame, s. de soufflet f. 

— (org); die Sperrklappe; S. 
(pour retenir le vent). | 

—, Air-—, atmospherical —; 
das Luftventil; S.à air, atmo- 
sphérique. 

— ofa baking-oven; die Back- 
ofenklappe ; Porte d'un four f. 

—, ball-—, spherical —; das 
Kugelventil; 8. à boulet, 
sphérique. 

—, bell-shaped — (st. eng); 
das Glocken-, Kronenventil ; 
Clapet à couronne m. 

—, sucker of the bellows 

(met.); das Schnäpperlein, die 

Klippen; Papillon m. 

, sucker of the bellows 

(em. di das Schnäpperlein; S. 

N ow - throush das 

Durchblas-, Ausblasventil; 8. 
de purge. [til; S. de fond. 

—, bottom-—; das Bodenven- 

—, clack-—; das Kappen; 
Scharnierventil, die Klappe; 
S. a clapet, à charnière. 

—, conic, cone-—, conical —; 
die kegelförmige Klappe, das 
Kegelventil, konische Ventil; 
8. conique, à siége. 

—, cup-—; das Glocken-, Tas- 
senventil, gerundete Ventil ; 
5. en chapeau. 

—,D-—; das D-ventil, der D- 
schieber;S.A D. 

—, delivery-—; das Druck- 
ventil; S. de refoulement. 

— of a discharge-pipe, leaden 
grating, rose; die Klappe 
einer Ausflussröhre das durch- 
löcherte Blech an einer Was- 
serröhre, der Rost; Crapaudine. 

—, distribution-—; das Ver- 
theilungsventil, die Ventil- 
steuerung ; S. de distribution. 

—, double-seat-=-; das doppel- 
sitzige Ventil, Doppelsitsven- 
til ; S. à double siége. 

—, eduction-—; das Auslass- 
ventil; S. d’émission, S. de 
sortie, 


nd aus | 
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VAL 

Valve, equilibrium- ui- 
librated, equipoised —, ba- 
lance-—, horn-blower s—; 
das Gleichgewichts-, Cylin- 
derventil; S. d’équilibre, à 
garniture, équilibrée, à lan- 
terne. ; a 

—, exhausting-, exhaustion- 
—, suction-—, bottom- 
clack; das Einlass-, Saug- 
ventil, die Saugklappe; S. 
d'aspiration, d'inspiration. 

—, expansion-—, cut-off —, 
steam-—; das Éinlass-, Ab- 
sperr-, Expansionsventil, der 

xpansionsschieber; S. de dé- 
tente. 

—, external safety-—; das 
äussere Sicherheitsventil; S. 
externe. 

—, feed-—; das Speiseventil, 
die Speiseklappe; S. alimen- 
taire, s. de prise d’eau. 

—, feed-— box for pump; 
das Speiseventilgehäuse; Boîte 
à s. pour pompe alimentaire f. 

—, fixed —; as fixe Ventil; 
S. dormante. 

—, flat steam-—; das flache 

et ; S. peer pen er 

—, folding-— a cylinder 
fulling-machine die Fal- 
tungsklappe ; Clapet de plisse- 
ment m. 

—, foot -—; das Grund-, Fuss- 
ventil; S. de pied. 

—, foot-—, suction-—; das 
Saug-, Fuss-, Bodenventil 
der Luftpumpe, Grund- und 
Saugventil; S. d'aspiration de 
la pompe à air. 

—, forcing-—; das Ausblas- 
ventil ; S. d’expiration. 

—, gridiron-—; das Glocken- 
ventil; S. à lanterne, à grille. 

—, internal —; das innere Ven- 
til; S. interne. 

—, Kingston’s —; das Schiffe- 
ventil, Kingston’s Ventil; S. de 
navire. 

—,lever-, hfting-—; das Heb- 
ventil; 8. levante, à soulève- 
ment, à levée. 

—, lock-up —; das Schuss- 
ventil; S. de sûreté enfermée 
sous clé. 

—, longitudinal —; das Lan- 
genventil; S. longitudinale. 

—, overflow-—, escape-—, 
return-—; das Sicherheits- 
ventil der Speisepumpen, Ab- 
flussventil ; 8. de prop plete: 

€ 


—, potlid —; das Deckelventil; 
8. en champignon. 
—, priming-—, preserve-—; 


das Sicherheitsventil des C 
linders, Wasserventil am Ce 
linder, Cylinderwasservenül; 
8. sphérique du cylindre. 

—, reducing-— (bl., brow., cal. 
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VAL 


pr., hatm.); die Zulassklappe; 
S.à romaine pour régler l’éntrée 
de la vapeur suivant les besoins 
de la fabrication. 

Valve, reduction-—; das 
Druckventil; S. de reduction. 

—,reverse — for boiler, air-—, 
atmospheric, vacuum-—; 
das Luftventil des Kessels, 
Sicherheiteluftwentil; S. atmo- 
sphérique pour chaudière, s. 
renversée. [S. tournante. 

—, rotary —; das Drehventil; 

—, safety-—; das Sicherheits- 
ventil; 8. de sûreté. 

—, lever safety-—; das Sicher- 
heiteventil mit Hebel; 8. 
sphérique à levier. 

—, spring safety-—ı das 
Sicherheitsventil mit Feder; 
8. du cylindre à ressort. 

—, shell-—; das Muschelventil; 

8. à coquilles. 

» shoe-—; das Ventil für 

Abtritte; 8. pour water-closet. 

—, slide-—, sliding-—; das 
Schiebeventil ; 8. à tiroir. 

—, sliding-—; die Gleitklappe, 
dae Schieberventil, der Z - 
pfen; S. à coulisse, glissante 

+, Bramah m. 

—, snifting-—,blow-—, blow- 
through —; das Schnarr-, 
Schnarchventil; S. reniflante, 
s. à air du condenseurf., reni- 
flard m. 

—, spindle-, flap-—; das T- 

entil; S. à guide. 

—, starting-—; das Anstellven- 
til; 8. de marche. 

—, stop-—; das Sperrventil; 
8. d’arrét, de fermeture. 

—, 6top-—; die Einhaltklappe, 
das Absperrventil; 8. d'arrêt, 
de mise en train. 

—, suction-—; die Einlass- 
klappe an einem Gebläse; 8, 
d’aspiration, d’inspiration. 

—, suction-—, up-stroke —, 
top-clack; die Aufsteige- 
klappe, der Pumpenschuh, 
Sauger, das Druckventil, die 
Druckklappe ; 8. d’ascension. 

—, throttle-—, admission-—; 
das Drossel-, Einlassventil ; 
Valve d’accds, d’admission f. 

—, throttle-—; das Drossel-, 
Randventil, dieDrosselklappe, 

PP 
der Sperrhahn; S. à gorge f., 
robinet modérateur, registre de 
vapeur m. [8. à marée. 

—, tide-—; die Flutklappe; 

—, top-—; das Saug-, Ober-, 
Kolbenventil ; S. de tête. 

—, upper blow ; das 
Dampfventil sum Reinigen 
des Condensators; 8. qui 
donne la vapeur pour purger le 
condenseur. 


-—1 


—, ventilator-—, vent; das!Van (agr.); 
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zur: ; S. du tuyau d’aspira- 

t ou. 

Valve-bearer; der Klappen- 
träger einer Pumpe; Porte- 
clapet m. 

—-box; die Schieberbächse; 
Boîte à tiroir f. 

—-box; das Ventilgehäuse, der 
Ventilkasten, die Ventilkam- 
mer ; Boîte à elapet, as. f.. 

—-buckle, bridle of a slide 
(loc.); der Schieberrahmen; 
Guide, cadre du tiroir m. 

—-~-casing cover; der Schieber- 
kastendeckel; Couvercle de 
boîte à tiroir m. 

—-face (st. eng.); die Fläche 
der hohen Kante, Schieber-, 
Deck-, Reibefläche, der Schie- 
berspiegel; Barrette, plaque 
frottante d’un tiroir, bande de 
frottement, bande plane des ti- 
roirs f. 

—-gear, clack-gear; der Ven- 
ttlapparat; Appareil de sou- 
papes m. . 

—-gear, —-motion; die Steue- 
rung, Schiebersteuerung, 
Schieberbewegung ; Reuvoi de 
mouvement du tiroir, jeu de 
fer, de pièces m. 

—-hinge; das Klappengelenk; 
Broche de clapet f. 

gr hohe der Ventilwächter, 

entilschütser, die Ventil- 
stütse (gegen das Ueberklap- 
pen); Buttoir de clapet, tasseau 


m, 

—-lever, safety — —; der Si- 
cherheitsventithebel; Levier 
de s. de sûreté m. ; 

—-piston; der Ventilkolben, 
Piston à s. m. 

—-piston; der Pumpeneimer ; 
Pot de pompe m. 

—-piston; der Saugpumpenkol- 
ben; Piston de pompe à clapet m. 

—-rod, eccentric shaft, slide- 
shaft, weigh-shaft, wiper- 
shaft; die Schieberetange, 
Schieber-, Dampfechieber- 
welle; Arbre m., bielle, tige 
J. da tiroir. de s. m. 

—-seat; der sl eppenstis by 

—-spindle; die Ventilspindel ; 
Guide de s. m. 

—-trumpet; die Klappentrom- 
pete; Trompette à pistons f. 
_—-and wind-box (org.); die 
Windlade; Laie f., sommier, 

porte-vent m. 

—-works (st. eng.); das Schie- 
ber-, Klappenwerk; Armature 
du tiroir J., 

Valved, with a valve; mit 
Klappen versehen; À soupape. 

Vamp, u s (shoem.); das 
Ober-, Fahl-, Schmalleder; 
Avant-pied, devant m. 

die Schwinge, 
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VAP 


Schwingwanne ; Van m., van- 
nette f. 
Van, car (carr.); der Möbel-, 
aneportwagen; Voiture de 
déménagement, tapissière,char- 
rette de roulage 7 

— (met.); das Zinnschwingen; 
Vannage de l'étain m. 

=, pour. — der Gesell- 
schaftewagen; Voiture -om- 
nibus f. 

Vanadiate; das vanedinsaure 
Salz; Vanadiate m. 

Vanadium; das Vanadin, V a- 
nadinmelall; Vanadium m. 

Vandyke stitch (sew.); der 
gewellte Stich, das Zacken- 
muster; Point à la Vau Dyke m. 

— brown: kasseler Erde; Bran 
Van Ode m. 

Vandyked borders; Zacken- 
ränder; Bordures à la Van 
Dyke f. pl. 

— hose; buntgezackte Strümpfe; 
Bas flambants m. pl, 

Vane, fane, weather-cock, 
mentor Hop: der Windsei- 

er, die etter-, Wind-, 
achfahne; Girouette, bainiè- 


re f. 
— (geod.); das Visir, Absehen 
eines Höhenmessers ; Gabet m. 
—, damper, door (st. eng.); das 
Register, die Klappe, Essen-, 
Ofenklanpe, der Verschluss, 
Ifenschieber ; Registre m. 

— (windmill); der Flügel; Aile f. 

—-door (st. eng.) s. Damper. 

—-stock, — -shank ; der Fah- 
nenetab, das Heck; Fat de gi- 
rouette m. 

Vanishing-plane (persp.); die 
Fluchtebene, verschwindende 
Ebene, fliehende Ebene; Plan 
fuyant m. [Vanner l'étain. 

Vanning; das Zinn scheuern ; 

Vantage (typ.); der leichte 
vortheilhafte Sats; Composi- 
tion facile f. 

Vaporimeter; der Vaporime- 
ter, der Dampfweinmesser ; 
Vaporimètre m. 

to Vaporize; sich verflüchti- 
gen, verdampfen; Se vaporiser. 

—, evaporate (phys.); verdün- 
sten, verdampfen; Vaporiser. 


Vapour; der Dunst, Dampf; 
apeur f. 
— Of baths; der Dunst vom 


Bad, Brodem ; Buée f. _ 

—, black — from burning of 
soap - glue; schwärslicher 
Dampf vom Anbrennen des 
Seifenleims , Tabaco m. 

—, expansive —; der Expan- 
sivdampf; Vapenr aqueuse f. 

=, moist —; der Schwall, 
Jchwaden; Vapeur sumiede f. 

—s, subterraneous metallic 
— (min.); die Einwitterung; 
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VAP 
Vapeurs souterraines métalli- 
ques f. pl. 

Va pour- bath; das Dampf-, 
Schweissbad; Bain à vapeur 
m., étuve f. 

—-bath (chem.); das Dampf- 
bad ; Bain de vapeur m. 

—-channel (met.); dieAbsucht; 
Canal évaporatoire m. 

—-solution, volatilization: 
die Dampfauflösung ; Solu- 
tion vaporeuse, RUE 

Varec, wrack, sea-wrack; 
das Seegras, Wassermoos, der 
Varek, Tang, Seetang; Varec, 
varech, goëmon m. 

—, out —; am Ufer abgeschnit- 
tener Tang; Varec scié. 

Variable(mech.); veränderlich; 
Variable. x 

Variableness, unsteadiness 
of quick-silver, die Beweg- 
lichkeit des Quecksilbers; Mo- 
bilité f. 

Variation (magnet); die Ab- 
weichung ; Déclinaison f. 

— of the barometer; die 
Schwankung ; Variation du 
baromètre r ; 

—, the — of the needle is...; 
die Nadel weicht... ab, die 
Abweichung der Nadel be- 
trägt...; L'aiguille décline de. 

— occidental; die Nordweste- 
ring; Declinaison de l’aiguille 
du côté du Nord-Ouest f. 

— oriental; die Nordostering ; 
Déclinaison de J’aiguille du 
côté du Nord-Est f. 

—-compass; der Abweichungs- 
compase, das Inclinalorium ; 
Déclinateur, déclinatoire, com- 
pas de variation, de déclinaison 


m. 

Variegated, party-coloured, 
pied: 3; bunt, buntscheckig ; 
Bigarré, diversicolore, poly- 
chrome. [Cuivre panaché m. 

— copper-ore; Buntkupfererz; 

Variolarine; das Variolarin; 
Verse. 

Variolite; der Blätter-, Blit- 
terstein ; Pierre feuilletée, va- 
riolite f. 

to Varnish; firnissen, befir- 
nissen, überfirnissen; Vernir, 
couvrir d’un vernis, vernisser, 
enduire de vernis. 

to Varnish (paint.); mit Firniss 
überziehen, auffrischen, auf- 
färben; Passer un vernis sur 
un tableau. SR 

Varnish, gloss; der Firniss, 
Firnitz ; Vernis m. 

—; der Aetsgrund, Fond m., 
couche f. de vernis. 

—, copying-— (lith.); der Fir- 
niss sum Ueberdrucken von 
Steindrucken; Mordant, v. à 
décaiquer m, 
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Varnish for gilding; die Spi- 
rilusmatte; V. sur lequel on 
applique la dorure. : 

— made of lavender-oil; der 
Spiek firnies; V. d’aspic. 

— of the Mexican piasters; 
der Minzfirnies der mexika- 
nischen Piaster ; Lèche f. 

—, siccative —; der Trocken- 
firniss; V. siccatif. 

—, thick — (typ.); der starke, 
dichte Firniss ; V. épais. 

— for transferring engrav- 
ings on wood; der Abzieh- 
firniss, Firniss zum Abziehen 
von Kupferstichen; V. à de- 
caiquer, mordant m. 

—-colour; die Firnissfarbe 
Couleur broyée avec du v. f. 

Varnisher; der Polirer; Ver- 
nisseur m. 

— (pott.); das Rumpfhols; Bois 
pour vernir le bord des 


pots m. 

Varnishing; das Firnissen, 
Glasiren ; Vernissage m., ver- 
nissure f. 

Vase, bell (arch.); die Glocke, 
Trommel am Capital; Vasem. 

— (goldsm.); die Mitte eines 
Kirchenleuchters; Milieu d’un 
eandélabre m. 

Vat; die Kufe; Cuve f. 

_ nan rene ve Cuveau m. 


— cine ufe voll; Cuvée f. 
— (dye); die Küpe; Clapot m., 


bâche, cuve f. 

—, trough, hole, mortar (pa- 
ca Maes ee pie 
asten, Stampftrog, Lrog, das 

Stampfloch, die omis C., 
ce. à ouvrer, c. de fabrication, 
auge, pile f., bachat, bac creux 
m. fa tan f. 

— (tann.); die Lohgrube; Fosse 

—, arsenic-—; die Arsenik- 
oder Opermentkipe ; C. à l’or- 
piment. 

—, beating-—; die Schlagküpe; 
C. de battage, batterie f. 

—, blue-—; Vitriol-, Weich- 
küpe; C. à la couperose f. 

—, to bring the—to work 
(dye); die Küpe in den Trieb 
bringen; Faire travailler la c. 

—, the — gets blue flowers 
(dye); die Küpe hat, bekommt 
Blumen; La c. vient adoux, est 
en adoux. 

—, cheese-—; die Käseform; 
Moule à fromage m. 

— for reserve-dyes and fay- 
ence-blue (indigo-dye); die 
Küpe für Reservefarben und 
Fayenceblau; Cadre, cham- 
pagne m. 3 

—, small — for pre 
pes; kleine 
Cagnotte f. 

— requiring more chalk (dye); 


an 
raubenkelter ; 


—- 


VAT 


die Blauküpe welcher Kalk 
abgeht; C. qui souffre. 

Vat, cold — (dye); die kalte 
ary ou C. a froid. 

_, — has a good colour 
(dre): die Küpe hat eine gute 
Blume; La couleur de la cuve 
est bonne. _ 

— for conveying salt (saltw.); 
Gefäss sum Sulztransporte; 
Gafef. _ J 

— for dressing hides (taw.); 
die Zurichthipe; Timbre m. 

—, to empty the — (dye); die 
Küpe wegschlagen; Enlever 
le bain de la c., vider le bain. 

— that begins to ferment 
(dye); die Küpe welche zu 
brausen anfängt!; C. sourde. 

— ready for fermentation 
(dye); die Küpe der sum Gäh- 
ren nur die hinlängliche Wär- 
me fehlt; C. en oeuvre. 

—, fermenting-— (brew.): die 
Maischkufe, der Maischbot- 
tich; Brassin m. 

—, to finish the — (dye); die 
Küpe ausfärben; Epuiser la c. 

—, to give additions to the— 
(dye); die Küpe speisen, neue 
Zuthaten in die Farbenkufe 
thun ; Regreffer. [a colle m. 

—, glue-—; dasLeimfase; Vase 

—, to govern the — (dye); die 
Küpe führen ; Gouverner la c. 

— to lessen the — by bran or 
madder (dye); die Küpe 
durch sugesetzte Kleie oder 
Fürberrôthe mässigen; Dé- 
garnir la c. £ A 

— in which there is lime in 
excess (dye); die scharfe Kü- 
pe; C. forte, raide. 

— in which there is not suffi- 
cient lime (dye); die leise 
Küpe; C. douce. . 

—, the — 1s not sufficient] 
limed (dye); die Küpe geht 
süss; Lac. souffre, vient à doux. 

—, macerating-— (sham.); die 
Beizküpe, das Beizfass; Con- 
fit m. 

— for molasses (sug.); die Me- 
lassenkufe; Bassin à mélasse m. 

—, to open the — (dye); auf 
der Küpe einfärben, die Küpe 
einweichen; Ouvrir lac. 

— in which the mingled ore 
is carried to the furnace 
(met.); der Sturz-, Schicht- 
trog, das Flaufass; Corbeille, 
sébile f. 

—, to prepare the — (dye); die 
Küpe surichten, ansetzen, an- 
stellen; Asseoir, charger, mon- 
ter, poser la c. 


—, to pre the — without 


chalk (dye); die Küpe ohne 
Kalk einrühren: Retrancher 
la c. 


VA 


Vat, to prepare a new — or 
bath (dye); ein frisches Kü- 
penbad machen;Accomplir lac. 

— used in the making o 
Prussian blue (dye); das 
W asserfass ; Jane f. 

— full of pulp (pasteb.); die 
Breimenge; Pilée f. 

—, to reheat the — (dye); die 
Küpe anwärmen; Réchauffer 
la c. 

—, to remain in the — (dye); 
in der Kufe liegen ; Cuver. 
—, to let run from one — in- 
to another (brew.); aus ei- 
nem Bottich in den andern 

giessen , Donner un avoi. 

—, second — (dye); die Rahr- 
k der Rihrbottich; Bat- 


— wit spent chalk (dye); die 
Küpe die keinen Kalk mehr 
hat; C. usée. 

—, urine-—; die Urin-, Harn- 
küpe ; C. à l'urine. 

— for the vintage (coop.); der 
Herbst- oder Obstkübel, die 
Obstbutte ; Barotte f. 

—, warm — (dye); die warme 
Küpe, Gährungsküpe; C. à 
chaud. 

—, to work the — (pasteb.); 
die Kufe bearbeiten; Battre 


lac. 

—-boy (oil-mil); der Auf- 
schütltjunge; Diablon, diablo- 
tinm. [löfel; Tire-pièce m. 

— -clearer (sug.); der Schaum- 

—-man (dye); der Kesselmei- 
eter; ve m. id 

—-man, dipper (paper-m.); der 
Schôpfer, Biittgeveite,Ouveeur, 
plongeur, puiseur m. 

—-paper, hand-made paper; 

üttenpapier; Papier de c., de 
bonne pâte, à la c.,à lamainm. 

—-press (paper-m.); die Bütten- 
presse; Presse dec. f. 

—-room (paper-m.); die Bait- 
kammer; Chambre de c. f. 

to Vault s. to Arch. 

—; wölben, auswölben ; Voüter, 
faire des voütes, former en 
voûte, couvrir d’une voûte. 

—, stilt-vault; auf Stelsen tan- 
sen; Voltiger. 

(farr.);  hohlechmieden, 
schweifen, krümmen (Huf- 
eisen) ; Cambrer. 

— in, over-arch; ein-, über- 
wölben; Envoûter. [Voütef. 

Vault (arch.); das Gewölbe; 

—, tunnel; das unterirdische 
Gewölbe; Souterrain,caveaum. 

— (gl. m.); die Kappe, Kuppe; 
V., couronne f. 

—, acoustic —; das Sprach-, 
Schallgewölbe; V. acoustique. 

—, annular 
Ringgewölbe ; 


V, annulaire, 


barrel-—; das|— of a 


789 


ernie Mitts Fe 


VAU 


sur le noyau f., berceau tour- | Vault, gothic —; dae Spitzge- 


nantm. | 

Vault, arris-—, cross-vault- 
ing, cross-arched vaulting, 
groined vaulting;dasWalm., 
Graigewölbe ; V. d’aröte. 

—, beginning of the —; der 
Anlauf; Arrachement d’une v. 

—, cellar-— s. Cope. Lm. 

—, cellular —; das Tonnenge- 
wölbe mit Gurten, Gurtge- 
wölbe; V. en tonnelle à arcs- 
doubleaux. 

—, centred —; der Bogen mit 
Lehrgerüst ; Calotte f. 

—, centry, bending, center, 
rising, height of a —; die 
Bogenrundung, W ölb-, Stich-, 
Pfeilhöhe, der Gewölbbogen; 
Montée de voute f., voussoir m. 

— with compartments; in 
Felder abgetheiltes Gewölbe; 
V. en compartiments. 

—, conical —, trompe-—ı das 
Zrompengewölbe; V. conique, 
de trompe. [de; V. à conque. 

—, cross—; das Muldengewöl- 

—, crown-—; das Krongewël- 
be; V. huppée. 

—, cylindrical —, barrel- — 
wagon-—, wagon-headed 

— cylinder-—, tunnel-roof, 

cradle-roof; das T'onnen-, 

en-, Keller-, Halbkreis-, 

Spindelgewölbe; Berceau m., 

v. en tonnelle, sur le noyau. 

ished —; das ver- 
ängte Gewölbe; V. imparfaite. 

—, discharging, relieving —; 
das Entlastungsgewölbe; V. 
de décharge. | 

—, domical, spherical—; das 

uppel-, Halm-, Kesselge- 
wôlbe ; N.en dôme, sphérique. 

—, elliptical —; das elliptische 
Gewölbe; V. elliptique, en el- 
lipse. : 

— With an even surface in 
the centre; das Spiegelge- 
wölbe ; Plafond de pierre m. 

—, extradossed — (with a level 
outside), outward planed —; 
das auf dem Rücken glatt be- 
arbeitete Gewölbe; Ÿ. extra- 
dossée f. 

—, fan-—; das Fächer-, Pal- 
men-, Sirahlengewölbe; V. à 
nervures rayonnantes. * 

—, fan-tracery —; das Fächer- 
gewölbe des englischen Bau- 
styles bei welchem die Rip- 
pen fächerartig vom Pfeiler 
aufsteigen; V. décorée dont 
les nervures naissant du chapi- 
teau divergent vers le haut. 

—, full centre —; das Tonnen- 
gewülbe; Arc-droit m., v. en 
plein-cintre, en berceau. 

furnace; das Ofenge- 

wölbe; V. en cul de four. 


wölbe, gothische Gewölbe; 
V. gothique, ogivale. 


—, groined —; das gerippte 
gothische Gewölbe; Ÿ liéraée” 
—, helical —; epiralförmig 


ansteigendes Gewölbe, stei- 
gendes Ringgewolbe; V. héli- 
coïde, en vis, en limacon. 

—, hemispherical —, cupola, 
trompe-—; das Kugelgewal- 
be, die Trompe, das Trom- 
pengewölbe ; Trompe, coupole, 
vy. hémisphérique f. 

—, inclined winding —; ab- 
schüssiges Wendelgewölbe; 
Berceau rampant et tournantm. 

—, inverted — s. Counter- 
vault. 

—, kiln-— (brew.); der Sattel : 
der Malsdarre; V. de la tou- 
raille f. 

—, little — at the bottom of 
the furnace (met.); die kleine 
Höhlung imHochofen; Nasse f. 

—s, lower half of —; die un- 
tere Hälfte eines Gewölbes 
oder Bogens; Aisselle f. 

—, lunette---; das Brillenge- 
wölbe ; V. à lunettes. 

— oftheoven (bak.); das Ofen- 
gewölbe ; Chapelle f. 

—, panel-—; das Fachwerkge- 
wölbe; V. faite par dérobement 
ou avec panneau. _ 

—, perfect, semicircular —, 
— in full centre, full cen- 
tre —, entire arch; nach ei- 
ner vollkommnen halben Bo- 
genrundung gemachtes Ge- 
wölbe, das halbkreisförmige 
Gewölbe, Bogen-, Rundge- 
wölbe; V. en plein cintre, en 
cintre, en demi-cercle. 

—, protuberant —; sich bau- 
chendes Gewölbe; V. jarretée. 

— otf which therise isa tenth 
of the span; das im Zehntel 

edrückte Gewölbe, V. sur- 
aissée au dixième. 

—, raising —, rampant —; das 
steigende,abhängigeGewölbe; 
V. rampante. : 

—, to lay out the ribs of a—; 
die Verreihung eines Gewöl- 
bes aufreissen; Faire l’épure 
d’une v. 

—, ribbed—; das Gurtgewöl- 
be; V. à nervures. 

—, skew —; das schiefe Ge- 
wôlbe; V. en arc de cercle. 
—, small —, small arch; der 
kleine Bogen, L'hür-, Fenster- 
bogen, kurzes halbkreisförmi- 
gesTonnengewölbe; Arceaum. 
—,surbased —; das Stichbogen- 
gewölbe ; V. basse, surbaissée. 
—, surbased, basket-handle 
—; das Gewölbe nach einem 
gedrückten Schwibbogen, der 
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Korbbogen; V. en arc surbais- | Vaulting, niche-—; das Mul- 


VAU 
sée, en panier. 
Vault, surbased —, arch in 
which the rise is less than 


half the span; das gedriickte 
Gewölbe ; V. surbaissée, anse 
de panier f. z 

—, surbased spherical —; das 
Böhmische Gewölbe, die böh- 
mische Kappe, ungebrochene 
Kappe, das Piatzelgewölbe; Vv. 
à nappe, nappe de Y., v. en cul 
de foar. À 

—, surmounted —, arch in 
which the riseis more than 

the span; das zuge- 

spitzte, überhobene, ge firatete 

ewôlbe; V. surhaussée, sur- 
montée. 

—, three-cornered —; von drei 
Seiten zulaufendes Gewölbe ; 
V. en cul de fond. , 

— called volta a jpadiglione 
dasW alm-, Hauben-, Kloster- 

ewölbe; V. cloisonnée, en arc 
e cloitre. 

—, Welsh —; das Kappen-, 
Tonnengewölbe mit Kappen 
oder Ohren ; Berceau à lunette 
m. v. en tonnelle, à lunettes. 

Vaulted s. Arched. 

—, with a curved surface 
(arc) kofferdeckelförmig 
ge bt, oben rund convex 

ehauen; En bahut. 

—, hollow part, hollowed toe 
of a horse-shoe (farr.): die 
Rundung, Höhlung des Huf- 
eisens; V. du fer à cheval. 

— roof in the shape of a cu- 
pola; das Kesselgewölbe; Cul 
de fourm.,v. hérissée, en demi- 
globe. : 

— space over the annealing- 
kiln(met.);der gewölbteRaum 
über dem Glühofen ; Globe m. 

Vaulting; das Wölben,; Con- 
struction de voûtes f. 

~, cellularspace ofa — (build.); 
das Feld swischen Gewölb- 
gurten, die Fläche einer Ge- 
woidkappes Lunette f., triangle 

. de v. 


m 

—, fan-—, fan-tracery —, rib- 
» 9 9 

das Rippen-, Gurtgewöl- 
be; V.à Pre a 

— with one long and one 
short import; das Gewölbe 
mit kursem und langem Wi- 
derlager, Ochsenhorngewal- 
be; V. on corne de boeuf. 

— with one lower and one 
higher import; das einhüf- 
tige, einschenklige Gewölbe, 

erg nach steigen- 
dem Bogen oder Viertelkreis; 
V. en demi-berceau, en arc 
rampant. ps ee ” 
=, Main —; das Hauptgewölbe; 
Maltresse-voüte f. Fe 
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den-, Chor-, Nischengewölbe, 
die Halbkuppel 3 V. en niche, 
eu bémicycle. 

-, poset a —ı das schettrechte 
Gewölbe ; V. en plate-bande. 
thickness of the —; die 

Walbetarke ; Epaisseur de la 


vf. 

— Of tubular bricks, tubular 
—; das Topfgewölbe; V. en 
poterie creuse. 

—-rope; das Schlappeeil bei 
Seiltänzern; Corde de voltigeur, 
voltige f. 

Veal-tea; die Kalbfleischbrühe, 
Kalbsbrühe; Eau de veau f., 
bouillon de veau m. 

Vegetable matter; der Pflan- 
senstoff ; Principe végétal m. 

Vehicle s. Carriage. 

das Beförderungsmittel, Ve- 
hikel; Véhicule m. [brer. 
to Vein (wood); adern; Mar- 

Vein; die Ader ; Veine f. 

— (stone); die Ader; Fil m. 

—, cloud; die dder; Fil de mar- 


bre. 

—, lode (min.); die Ader, der 
Gang ; Veine f., filon m. 

— of constant bearing (min.); 

der hauptstreichende Gang ; 

Filon qui soutient sa direction 

principale m. | 

‚the — continues (min.); 

der Gang führt einen guten 

Strich ; Le filon continue. 

‚the — contracts itself 

(min.); der Gang verliert, ver- 

drückt, verschiebt sich; Le 

filon se comprime, se serre, se 
rétrécit, perd en puissance. 

—, contracted stream, vena 
contracta, contracted — 
(min.); der susammengezogene 
asserstrahi; Veine contrac- 

e. 

—, CFOS8, Crossing — (min.); 
der Kreus-, Quergang ; Filon 
croiseur m. 

—s crossing each other at 
acute angles (min); das 
Scheerkreuz; Filons qui se 
croisent à angle aigu nı. pl. 

—, the — cuts itself mia); 
der Gang schneidet sich ab; 
Le filon se coupe. 

—s in damask blades and 
specky wood; Adern in Da- 
mascenerklingen und Maser- 
holz; Ronces f. pl. 

—, deep,pitching — (min.); der 
senkrechte, tiefe Gang; Mine 
profonde f. fFeuillère f. 

— of earth (min.); die Erdader; 

_ usted — (min.); be- 

auener Gang; Filon épuisé, 
exploité m. 

—, the — extends horizont- 

ally (min.); der Gang setst 
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ine Feld; Le filon s’étend he- 
rizontalement. 

Vein, flat — (mia.); der flach- 
fallende Gang, schwebende 
Gang; Filon plat, Alon couché. 

—, flat — of lead; die dünne 
Bleiader; YVeine mince de 


plomb. 

~~, forked — (min.); gabelich- 
ter Gang; Filon qui fourche, 
a fait la fourche. ( : 

—, the — gets poor (min.); der 
G Yallı ab, übergibt seine 
ersige Kraft; La mine, le filon 
s’appauvrit. 

—, the — goes downward 


% goes down verti- 
cally (min.); der Gang setzt 
in die Tiefe; Le Glon plonge 
verticalement. 

—, the — does not go far 
(min.); der Gang geht aus der 
Stunde; Le filon ne s’étend pas 
loin, sort de son heure. 

~, foods rich — (min.); der 
edle Anbruch ; Bon gîte m. 

—, the — grows rich (min.); 
der Gang veredelt sich; Le 
filon devient plus riche. 

—, horizontal — (min.); 
rechterGang; Filon horizontal. 

—s, the — intermingle (min.); 
das Ers macht ein Gerille; 
La mine se confond, les veines 
ou filons se mélent, se confoa- 
dent, se traversent. | 

—, the — keeps its track 
(min.); der Gang bleibt in 
seiner Stunde; Le filon con- 
serve sa trace. 

—, level free — (min.); das 
durch einen Stollen gelöste 
Flötz; Veine xhorrée. 

—, metallic — (min.); der 
Bersgang ; Veine métallique. 

— of metallic clay (min.); der 
Letlenschmits; Veine d’argile 


métallique. 

—, moist —, defects or hol- 
Îows filled out (marble); die 
Erd-,W assergalle; Terrasse f. 

: (marbre). 

—, rich, noble — (min.); 
das höfliche Gebäude, der 
edle Gang ; Mine riche f., filon 
noble, riche m. 

—, rising — (min); der auf 
steigende Gang ; Mine élevée. 

— extending through the 
rock (min.); das Trumm; Veine 
qui s'étend en longueur dans 
la roche. 3 

— running from a_perpendi- 
cular into a horizontal di- 
rection (min.); flack und höh- 
lig auslaufender Gang; Ple- 
teure f. 
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Vein, silicious — in slates; | Vellum-mould, second — —; 


die Kieselader ; Cordon m. 

—,small— (min.); das Trumm- 
chen ; Vénule f. 

—, standing — (min.); sfehen- 
der Gang ; Filon debout. 

—, strange — in slate-quar- 
ries from North to South; 

egen Norden fallende Ader 
in Schieferbrüchen; Macque- 
rie f. 
— of strange matter in slate- 
uarries; nach Siid hangende 
Fremde Schicht im Schiefer- 
bruch ; Rifleau m. 

— at the surface (min.); das 
Ausgehende eines Flétzes oder 
Lagers; Allure f. 

35, swelled — (min.); der 
eilberne Mann; Filons qui 
font le ventre. 

a — (min.); Fe onen. 

ötz von geringer Mächtigkeit, 
schmale Kiste; Veinette 3 

—, traversing — (min.); der 
durchsetzende Gang; Passe- 
filon m. 

— or lode underneath the 
turf, near the surface (min.); 
der Rasenläufer ; Coureur de 
gazon m. , 

—, vertical — or crack in 
stone (min.); lothrechteKlafte 
im Flötzgebirge ; Filière f. 

—, vertical — of rock (slat.); 
die senkrechte Steinader; Fi- 
litre f. . 

—, white —in slate; die weisse 
Ader im Schiefer ; Finne f. 
—s (min.); das Geäder; Veines 

F. pl., structure veinée f. 

—-8 ; das taube Gestein; 
Gangue stérile f. 

Veiny, veined, streaked, 
streaky; aderig, flaserig, 
fladerig; Filardeux, filandreux, 
veiné, veineux. 

Vells; der gesalzene Kalbsma- 
gen; Estomac de veau sal& m. 

Vellum ; das Velin; Velin m. 


—; das Jungfern-, Schreibper- 
gament; Vélin, parchemin 
vierge m. 


—, abortive —; das missrathe- 
ne Kalbefell; Vélin de peau 
de veau avorté m. 

—, english —, best and 
strongest paper; starkes fei- 
nes Papier; Papier fin et fort m. 

—-cloth; der Zeichen-, Baus- 
kattun; Papier-toile m., toile 
& calquer f. 

-lace; Platten-, Cartisan- 
spitzen ; Dentelle fine f. 

—-mould (gordb.); die Perga- 
mentform, Quetsche, gen - 
form; Caucher,papier-forme m. 

—-mould, first ——; die Dick- 
qnetsonecratel srgement/orms 

remier caucher m. 


die Dünnguetsche, Dünn- 
quetschform, zweite Perga- 
mentform; Second, dernier 
caucher m. 

_ pa er,wovepaper, —-post; 

as Velinpapier; Papier velin. 

Velocimeter, speed-measure; 
der Schnelligkeits-, Wegmes- 
ser ; Célérimètre m. 

Velocipede; das Reitrad, der 
Tretwagen,dieLaufmaschine; 
Vélocipède, velocepède m., 
draisienne f. 

Velocipedist; der Reitradtre- 
ter; Vélocipédiste, véloceman. 

Velocity, speed; die Ge- 
schwindigkeit » Schnelligkeit; 
ur 

=, accelerated —; die be- 
schleunigte Geschwindigkeit; 
Vitesse accélérée. 

—, angular, circular —; die 
Winkelgeschwindigkeit; Vi- 
tesse angulaire. 

—, mean —; die mittlere Ge- 
schwindigkeit; Vitesse moyen- 
ne. 

— speed ofthe piston (st. eng.); 
de Kolbergsschwindigkei; 
Vitesse du piston. 

—, primitive, initial —,speed; 

te Anfangsgeschwindigkeit; 
Vitesse initiale. 

—, retarded —; die verzögerte 
Geschwindigkeit; Vitesse re- 
tardée. 

— of the stream; die dusfluss- 
geschwindigkeit; Vitesse d’6- 
coulement f. 

—, terminal, final—; die Ter- 
minal-, End-, Aufschlagege- 
schwindigkeit; Vitesse finale. 

—, uniform —; die gleichför- 
mige Geschwindigkeit; Vitesse 
uniforme É' isochronisme m. 

—, variable —; die ungleich- 
Sormige Geschwindigkeit; Vi- 
tesse variable. 

—, Virtual —; die virtuelle 
Geschwindigkeit; Vitesse vir- 
tuelle. flours m. 

Velveret; Velverett; Petit-ve- 

Velvet; der Sammet; Velours m. 

—, fustian, velveret, velve- 
teen, thickset, cord, cor- 
duroy; der Baumwollsammet, 
Manchester, Sammetmanche- 
ster, sammetartige Stoff; V. 
lisse de coton, étoffe veloutée f., 
v.-coton, Manchester m. 

—, feather-shag; der Felbel; 
Chenille f. (étoffe). 

—, Cut —; geschnittener, ge- 
schorener, gerissener $; Vv. 
coupé, ciselé 

—, double-backed —; Dop- 
pores V. à deux envers, 

revers de panne. 

—, figured —; geblümter S.; 
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V. à ramage, à fleurs, figuré, 
façonné. | 

Velvet, friezed and cut —; 
rs kräuselter und gerissener S.; 

. ciselé. ripe de v. ra 

—, imitation —; unächter S.; 

—, light silk —; leichter Sei- 
desammet; V. crevelle. 

—, plain back, plein —, tab- 
by back: leinwandartiger 

anchester, glatter S.; V. uni, 
v.-toile, à pas simple. 

—, ribbed —; Rippsammet ; V. 
épingle. 2 

—, short, nap —, ribbed —; 
gerippter S.; V.cannelé, v.ras, 
Y. simulé. [glac®. 

—, shot —; Schillersammet; V. 

—, thin —; dünner, ungestreif- 
ter S.; V. épinglé. 

—, three-cord —; dreifädiger 
S.; V. à trois poils. 

—, three-pile —; dreihäriger 
$.; V. à trois poils. 

—, twilled —; der geköperte 
S., Köpersammet; VY. croisé, 
à fond croisé. 

—, Utrecht —; der Utrechter S.,° 
Möbelplüsch ; V. d’Utrecht, v. 
de laine pour meubles. _ 

—, woollen —, feather-shag, 
worsted long piles derTuch- 
sammet, Felbel, Pelzsammet, 
:Felper,Velpel, Fels; Pannef., 
long poil, drap-v. m. 

—, worsted —; Wollsammet; 
V. de laine. [Noir velouté m. 

—-black; das Sammetschwars; 

—-cutter; der Sammetreisser ; 
Raseur de v. m. 


—-cutters, oblique position 
of — —; die schräge Richtung 


der Sammetreisser; Dresse f. 
—-knife, fustian-knife; das 
Sammetmesser ; Couteau à ve- 
lours. [telle à chenille f. 
—-lace; Sammetspitzen; Den- 
—-maker:; der Sammetweber ; 
Veloutier m. 2 
— -ornament on fringes; Sam- 
metverzierung an Fransen; 
Rosace f. 
— paper, flock - paper das 
ammetpapier, die Sammet-, 
W olitapete, bestiubte Tupete, 
das Flockpapier; Papier ve- 
louté, soufflé, papier tontisse m. 
—-pin; die Sammetnadel, der 
ammetstab ; Verge f- 
—-powder; der Wollstaub; 
Poussière de laine tontisse f. 
—-protectors, beam-rods of 
e—-loom (weav.); der Sam- 
metschoner, die Baumruthe ; 
Entacage, entaquage m. 
—-ribbon; das Sammetband ; 
Ruban en velours, ruban ve- 
lours, velouté m. 
Velveted, velvet; vonSammet; 
De velours. 
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Velveting, velvetdown; der | Vent-pipe, —-hole (sm.); die 


Sammetstreifen, das Sammel- 
band; Velouté m. 

Velvety, velvet, velveted, 
cut in imitation of velvet; 
sammetartig; Velouté. [quer. 

toVeneer(join.); furnieren; Pla- 

Veneer; das Furnier, Furnier- 
blatt; Plaque en bois, feuille 
de placage f. 

— -cutting machine; die Fur- 
nierschneidemaschine ; Machi- 
ne à trancher le placage à platf. 

—-cutting saw; die Furnier- 
schneidemaschine ; Scie à pla- 
cage 7. : x 

—-mill, —-cutting mill; die 
Furniersage, Furnierschnei- 
demühle ; Scierie à placage f. 

Veneering (join.); die Fur- 
nierung, Jurnierte Arbeit; 
Placage m. 

— on both sides Goin.)s die 
Gegenfurnierung; Contre-pla- 
cage m. 

—, to remove the —; ein feh- 
lerhaftes Furnierblatt wieder 
abnehmen; Déplaquer. 

—-saw; die Furniersäge; Scie 
à placage f. 

—-stick (join.); das Pressstück 
zum Furnieren, die Leim- 
zwinge, Tischlerschraub- 
swinge, Zwingstange; Go- 
berge f. 

—-web, veneer-saw; die 
Furniereäge, das Furnier- 
blatt; Scie de marqueterie, 
scie à placage f. 

Venetian stuff; venesianischer 
Zeug ; Damasquette f. 

— wash, Terrazzo (build.); 
der venezianische Anstrich, 
die Battuta;s Pavé à la Véni- 
tienne m. 

— weight; ein gläserner Brief- 
beschwerer; Ptse- papier en 
verre m. | 

Venice white; die Mischung 
von Bleiweiss und schwefel- 
saurem Baryt; Céruse mélée 
de sulfate de baryte f. 

Vent, valve, air-valve; die 
Klappe am Blasbalg, Wind- 
klappe, dasKlappenloch,Ven- 
til, der Windschöpfer ; Ven- 
teau, éventeau m., ouverture f., 
orifice m. de soupape. 

—, air-hole (org.); das Wind- 
loch; Lumitre £ 

—s; die an die Figur angekleb- 
tenW achsröhren; Egoutsm.pl. 

—-hole, —-draught, venti- 
duct, Jistening-hole; das 
Zug-, Dampfloch; Écoute, 
éventouse f. | 

—-hole, regulator (cast.); der 

indfang, Feurrraum, das 
Luftloch, die Windpfeife; 
Ebraisoir, ébrasoir m. 


Blase-, Zugröhre ; Trompe f. 

to Ventilate, renew the air; 
lüften, auslüften, ventiliren, 
Luft suführen, frische Luft 
einlassen; Aérer, renouveler, 
conduire l'air. 

— (arch.); den Windfang, die 
pela anbringen; Venti- 
er. 

— mines (min.); wetterlosen, 
die Wetter in Grubenbauen 
lösen, Grubenbaue mit Wet- 
tern versorgen; Ventiler une 
mine, les travaux souterrains. 

— (min.);die Wetter führen oder 
Jolgen lassen; Abouter l'air. 

Ventilation; Anwendung der 
Windfänge ; Ventilation f. 

—; das Auslüften, Ventiliren, 
die Auslüftung ; Aérage m. 

— (min.); der Wetterwechsel, 
die Wetterversorgung, Wet- 
lerlosung,derW ettersug; Aéra- 
ge m., ventilation f. des mines. 

— of mill-stones (mill.); das 
Ventiliren, Lüften der Mühl- 
steine; Aération des meules de 
moulin f. 

Ventilator, fan; derLuftzieher, 
dae Windrad, die Wind-, 
is ene ; is indrose, 

er indfang, uflgan 
Luftschacht, W indzu igen 
Aspirateur, ventilateur m. 

—; der Ventilator; Séchoir à 
vapeur m. 

—, fan; der Luftzieher, Wind- 
fang, das Flägelgebläse; Ven- 
tilateur à ailes. 

— (min.); der Windscheider, 
die Wetterlotte; Machine 


d’airage re 

—, centrifugal —, fan, fanner; 
der Centrifugalventilator, die 
Wettertrommel; Ventilateur à 
force centrifuge. 

— of chimneys; der Schorn- 
steinventilator ; Eolipyle m. 
—, hit or miss —; die Wind- 

rose; Ventilateur à roses. 

—, hydraulic —; die Regen- 
maschine ; Ventilateur hydrau- 
lique. 

—-pipe (build.); das Dunstrohr, 

er Bodenfang, Dunstschlot; 
Tuyau aérique, d’évent m. 

—-pipes (min.); die Wetter- 
echächte, Gftungsrôhren ; 
Canards m. pl. 

—-valve, vent; das Thürel, 
T'hürchen ; Clapet m., soupape 

. du tuyau d’aspiration. | 
enting-wire, wire-riddle 
of moulders in sand (cast.); 
der Luftspiess, die Räumna- 
del, der Spiess, Draht; Dé- 
gorgeoir m., aiguille f. 

Veranda (arch.); die Veranda, 
der Vorbau; Véranda f. 
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Verberation, percussion; die 
Erschitterun » Lufterschütte- 
rung (durch den Schall); Ver- 
bération, percussion 4 

Verd-antiques.Marble, green 
spotty marble. 

Verdigris, neutral acetate of 
copper; der Griinspan; Acé- 
tate neutre de cuivre, verdet, 
vert-de-gris m. 

—, crystallized, distilled —; 
der krystallisirte, destillirte 
Griinspan, die Grünspanblu- 
men; Verdet crystallisé, vert 
distillé, en grappes m., cri- 
staux de Vénus m. pl. : 

—, to get covered: with —; 
Grünspan ansetzen ; Verdir. 

Verditer, blue—, blue ashes; 
die blaue Asche, Blau- 
asche, das Kupfer-, Bremer-, 
Kalk-, Neuwiederblau ; Cen- 
dres bleues f. pl. 

Verge, box-edging (hort.); 
der Rand, die Einfassung 
Bord m. 

— (watchm.); die Apr à 
Spindel ; Verge de pendule f. 
—, to make the —, the barge; 
ein Dach bewerfen; Faire la 

ruilée. | 

—-riveting tool (watchm.); der 
Spindelnieter; Noisette a river 
les verges f. 

—-tools (mint.); das Randel- 
eisen, der Stahletreifen; Cous- 
sin, Coussinet m. 

Verification- box (tel.); die 
Nachsehbüchse ; Boîte de véri- 
fication f. | 

to Verify the catchword 
(typ.); nachsehen ob ein Bogen 
richtig ausgezeichnet ist, aus- 
zeichnen; Vérifier la réclame. 

Vermeil (gild.); die Helle; Ver- 
meil m. 

Vermicelli; Faden-, Wurm- 
nudeln ; Vermicelle m. 

Vermicular, vermiculated; 
gepickt, wurmförmig,; Vermi- 
culé. 

—, vermiculated work; die 
Wurmlinie; Vermiculure f. 
to Vermiculate; wurmlinig 
verzieren; Orner de vermicu- 
lures. Fcarreaux. 

Vermiculated; gekästelt; En 

Vermiculation; die Wurmbe- 
wegung ; Mouvement vermicu- 
laire m. 

—; das Einlegen, die musivi- 
sche Arbeit; Mosaïque f. 

Vermilion s. Cinnabar. 

—, ruby; die Helle, der Zinnober- 
grund ; Vormillon m. u 

Vermin-trap; die Ratten-, 
Mausefalle ; Souricière f. 

Vernier; der Nonius, Zehntel- 
zeiger, Minuten-, Sekunden- 
theiler ; Vernier m. 


I 
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Vernis; bleihaltige Glasur; 
Vernis m. 
Verona green, 
das Veroneser Grün; Vert de 
Vérone m 
e 


Verril, ferril, ferrule (turn.); | 


die Drehrolle ; Cuivrot m. 

Vertical, perpendicular, up- 
right; loth-, lei-, senk-, schei- 
plomb, perpendiculaire. 

— line; die Scheitellinie, senk- 
rechte Linie; Verticale f. 

Verticalness; scheitelrechter 
Stand, echeitelrechte Lage 

“ oder Aschtung ; Verticalité f. 

Verticity; die Neigung, Rich- 
tung, Richtungskraft; Verti- 
cité d’un compas f. 

Vervel; dieZwinge, der Zwing- 

ring, Endring; Virole d’un 
pieu, d’un manche f. 

Vesou; der Syrup aus Zucker- 
rohr ; Sirop de canne à sucre m. 

Vessel, ship, boat; das Fahr- 

zeug, Schiff; Bâtiment, ba- 
teau, vaisseau, navire m. 

—; das Gefüss ; Vase m. 

—, plates and dishes; das 
Geschirr, Tafelgeschirr; Vais- 
selle f. [octavo m. 

or; das Oktavblatt; Feuillet in- 

—s, vats, coops (salt-w.); das 

asswerk ; Barillage m. 

_, badly blown — (gl. m.); 


beim Blasen verdorbenes Ge- 


Sass; Ponty m. | 

— for colours (cardm.); das 
Farbengefase; Calotte à cou- 
leurs f. : 

—s for conveying coal from 
the wall- face to the pit- 
bottom; Fördergefässe ; Va- 
ses de transport intérieur m. pl. 

— for depuration (chem.); das 
Scheidegefäse ; Vase de départ 


mn. 

— filled with water in which 

potters dip their hands at 
‚ working (pott.); der Werk- 
scherben ; Terrain m. 

—s fitting in each other 
(chem.); in einander greifende 
oder gerichtete Gefasse; Vais- 
seaux de rencontre m. pl. 


— for heating colours for 
distemper; der Farbentopf; 
Camion m. 


— for melting prease (perf.); 
der Fetttrog ; Bugadier m. 


—, mixed —: das Segel- und 


Dam pfechiff ; Bateau, navire, 


vaisseau mixte m. : 

— for the pin-shaftsand pin- 
heads; Gefäss zu den Nadel- 
schäften und Nadelkönfen ; 
Vaseau m. 

—, porous — (for cooling) ; das 
poröseGefäss (zum Abkühlen); 
Hydrocérame, alcaraza m. 


+ 


reen earth; | 


Vessel for quenching char- 
coal; die Löschpfanne, der 
Löschtreg ; Braisière f. : 

— for the saturated alum-lie; 
der Bottich für die gesüt- 
tigte Alaunlauge; Couve à rap- 
paire f, 


— for sılk-dyeing; das Seiden- 


färbergefäss,; Barque f. 
sit — (pott.); das Schönf- 
kübelchen len m. nf 


—, wooden — (coop.); hölzer-| 

| nes Gefäss ; Bidon m, 

> wooden — for tallow; die 

i Halgbutte, Tiene, hdlzerner 
Talg 


kübel; Caque, tinette f. 


‘Vesta, wax-match, wax-ta- 
‘ per match; das Phosphore| 


erzchen(Wachskerzchen); Al- 
lumette encire, allumette-bou- 


gie f. 

veuibule entrance-hall, an- 
te-chamber; der Vorsaal, 
Vorplatz, das Vorhaus, Vor- 
simmer, die Vorhalle; Ve- 
stibule, carré m. 

Vetch and lentils (agr.); die 
Futterwicken, Futterlinsen; 
Gravière f. 

—es, mixture Of — and oats 
sown together (agr.); Wi- 
cken- und Hafermischsaat; 
Bergelade f. | ’ 

Viaduct, dry bridge; die 
Bahnbrücke, Ueberbrückung, 
Fahrbahn über Niederungen, 
Landbrücke, der Viaduct; 
Viaduc m. 

Viatecture; der Strassen-, 
Brücken-, Canal-, Eisenbahn- 
base; Construction des ponts 
et chaussées f. 

to Vibrate; in Schwung setzen, 
wibriren, echwingen; Faire 
vibrer, faire oscillation. 

Vibratility; die Schwingunge- 
„fähigkeit, Vibratilité f. 

Vibraling-drill; die echwin- 
gende Rennspindel; Trepan 
vibrant m, 

—-frame (drap.); die schwin- 

ende Bühne; Cadre vibrantm. 

vibration; die Bebung,Schwin- 

gung ; Vibration f., frémisse- 
ment m. . 

— of the beam or of the side- 
lever’s end (st. eng.); die 
Abweichung des Kollenendes; 
Déviation du bout du balan- 


—s, isochronal — (mech.); 
prise Schwingungen ; 
ibrations isochrones, sya- 
chrones, A a pl. 

—-rod (watchm.); die Unruhe; 
Pendillon m. : x 

Vibratiuncle, slight vibra- 
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tion; die leichte Schwingung; 
vie vibration f. 5 hafı 
ıbratory; schw t, 
schwingend; Vibratoires 
Vice, jack, trestle; der Bock, 
Knecht, Einsatz, Hobelschaft, 
das Holsgestell; Ane, étau, 
valet m. [Escalier à vis m, 
— (arch.); die W endeltreppe ; 
— (glaz.); der Bleisug; Tire- 
plomb, rouet m., filière de 
plomb f. 
— (join., locksm., sm); der 
Schraubstock; Etau m. 2 


— (watchm.); der Uhrkloben; 


Potence f. 


— with a ball and socket- 


joint; der Schraubstock mit 

Auges inde; Etau à genou. 

» ~—, tail-—; der Feil-, 
Handkloben; Etau à main. 

—, movable —; beweglicher 
Schraubstock, Etau à griffe 
mobile à volonté. 

—, parallel —; der Parallel- 
stock, Parallelschraubstock ; 
Etau parallèle, à mouvement pa- 
rallèle. _ 2 

— of a shaping- or filing-ma- 
chine; der Schraubstock vor 
der Feilmaschine; Etau limeur. 

—, smith's —; der Feuer- 
schraubstock; Étau à chaud, 

—-bench; die Schraubenbank ; 
Banc à étau m. 

— -chop; der Backen, das Maul, 
die Kluppe am Schraubstock ; 
Mächoire d’étau f. 

—-clamp, lockfiler’s clamp 
un): der Reifkloben, die 

eifkluppe, Reifzange, Kopf- 
sange ; 

_ clammy Aer. das Spaun- 
blech ; Mordache f. 

—-pin; die Schraubzwinge; 
Crochet d’6tabli m. 

Viceman s. Filer. 

Vıctorine; ein Pelskragen mit 
Enden über die Brust; Vic- 
torine f. 


cken, Ueberbleibsel 

Mahlzeit ; Bribes m. pl. 

Vielle-latch; die Leierklinke ; 

Loquet a vielle m. 

Vienna green; das Mitisgrün; 
Vert de Vienne m. 

to View and register a boiler; 
eine Dampfmaschine mit. ... 
Atmosphären abstempeln; 
Timbrer une machine, une 
chaudière à . .. . atmosphères. 

View, geometrical —; der 
Aufriss; Orthographie externe, 
élévation f. 

—, isometrical —; die isome- 
trische Ansicht; Vue isomé- 


einer 


trique Ff. « . 
—, private —, hidden light, 
peeping window; das Guck- 


ordache a chanfrein f.. 


Victuals, broken —; die Bro- 


VIE 


loch, versteckte Fenster, Bret- 
‚fenster ; Vue dérobée f. 

Viewed from the front(draw.); 
von vorn gesehen; Vu en face. 

to Vignette; weiss grundiren; 
Dégrader. 

Viewer (min.); der Berginspek- 
tor; Inspecteur m. 

Vignette, printer's flower, 
tail-piece (typ.); die Rand- 
werzierung, ienette, Blu- 
menleiste, der Buchdrucker- 
stock, Blumenstempel ; Vi- 
guette f., fleuron m. 

—ın the title; die Titelvignet- 
te; Vignette du frontispice f., 
frontispice m. 

Vignoles rail; die Vignoles 
Schiene; Rail Vignoles m. 

Vigone, wool of the Vicuna 
sheep; die Vigunawolle ; Vi- 


ogne f. 

via s. Country-house. 

Vin de paille (wine in the pre- 
paration of which the grapes 
are dried on straw); Strohwein; 
Vin de paille m. (Alsace). 

— de pelle (wine in the prepa- 
ration of which the must is 
stirred up with shovels); Schau- 
Selwein; Vin de pellem: (Lor- 
raine). 

Vine; der Weinstock; Vigne f. 

— in arches, vaults; Rebenbo- 
gen; Anneaux de vigne m. pl. 

— bent down; die am Ende 
umgebogene Rebe; Arçon m. 

—s, description of —; die Be- 
schreibung des Weinstocks; 
Ampélographie f. 

— on espaliers; die Spalier- 
rebe ; Courgée f. 

— with untimely shoots; Re- 
be die nicht su rechter Zeit 
getrieben hat; Vigne écham- 


pelée f. 

— black (dye); die Weinreben- 
schwärse ; Noir de vigne m. 
—-blast (agr); der Reben- 

brand ; Cuisson f. 
—-branch; die Weinrebe, der 
Rebschoss, Rebenspross; Cep 
de vigne m. 
—-bud; die Rebenknospe, das 
Rebenauge; Bourre f. 
—-bud, high-grown — —; 
die achselständige Weinknos- 
pes Broutille f.  fticulture f. 
—-culture; der Weinbau; Vi- 
—-dresser, —-grower; der 
Winser, Weinbauer; Vigne- 
ron m. 
—-dresser’s dorser, press- 
house; die Traubenbutte, das 
Kolierhaus; Vendangeoir m 
—-p pP der Wein-, Reben- 
pfahl; Echalas m. 
—-reaper; der Wein-, Trau- 
benleser; Vendangeur, cou- 
peur m. 
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VIS 


Vine-shoot bent down; nie- | Violet steel-colour; die veil- 


dergebogener Rebzweig; An- 
neau m. 

Vinegar; der Essig; Vinaigre m. 

—, ale-—, aleger; der Bier- 
essig; V. d'ale. [V.anhydre. 

-, anhydrous—; der Eisessig; 

— of antimony; der Spiess- 
glanzessig; V. d’antimoine. 

—, aromatic — 3 der aromali- 
sche Essig; V. de toilette. 

—, crude bran-— (met.); 

uerwasser, die Bleibeise; 
Eau sure f. 

—, lead-—; der Bleiessig ; V. 
de plomb, de Saturne. . 
—, radical —, spirit of verdi- 
gris; die reine, concentrirte 
Essigeäure, der Radicalessig, 
Eisessig; V. radical, acide acé- 
tique pur, esprit de vert-de- 

gris m. 

— of wine; der Wein-, Trau- 
benessig ; V. de vin. 

— of wood, wood-—, pyro- 
Jigneons acıd; der Holzessig, 
die Holzsdure; V. de bois, 
acide pyroligneux m. 

—-maker; der Essigbrauer; 
Vinaigrier m. 

» quick —-process; die 
Schnellessigfabrikation; \. 
rapide. 

—-works; die Essigfabrik, Es- 
sigbrauerei ; Nnslrerie 7 

Vinery; das Weintraubenhaus, 
Treibhaus für Weintrauben; 
Serre à vignes f. 

Vinification; die Weinberei- 
tungskunst, das Weinkeltern; 
Malle her 

Vineyard; der Wingert, Wein- 
berg, Weingarten ; Vigne f. 

Vinificator; der Weinberei- 
tungeapparat; Vinificateur m. 

Vinous spirit; der Weingeist; 
Esprit de vin m. 

to Vint; Wein lesen, ernten; 
Vendanger, faire vendange. 

Vintage, vindemiation; die 
Weinlese, Lese ; Vendange f., 
vigneronnage m. 

— ; der Jahrgang, die Lese von 
einem Jahr ; Crü m. 

Vintager; der Weinleser; Ven- 
dangeur m. | | 

Viola, tenor violin; die Arm- 
geige, Brateche; Viola, alto m., 
alta bassa, alta viola, alta de 
haute-contre f.  flacé, livide. 

Violaceous; schwarzblau; Vio- 

Violet-blue of aniline; das 
Anilinviolett; Violet d’aniline, 
barmalin, indisin m. 

—-colour, lue, —-co- 
loured; das Veilchenblau; 
Violet m. fleur violette. 

—-colour; veilchenblau ; Cou- 

—-colour, palish — —; blass 
violett ; Violâtre. 


chenblau angelaufene Stahl- 
farbe ; Passe-vin m. 

—-wood, palisander wood, 

pur led-wood, blue ebony; 

iolett-, Veilchen-, isan 
der-, Amarant-, Luft-, Pur- 
purhols, blaues Ebenhols; Bois 
violet, de violette, palissandre 
m. [Violon m. 

Violin; die Geige, Violine: 

—-bow, fiddle-stick; der 
Geigen-, Fiedelbogen; Ar 
chet m. 

—-case, fiddle-case ; das Pio- 
linfutteral, der Violinkasten, 
das Geigenfutteral; Etui m, 
boîte f. de violon. 

—-diapason (org); der Gei- 
genprinsipal; Jeu de violonm. 

—-string; die Geigensaite; 
Corde de violon f. 

Violoncello; die Knie-, Bass 
geige, das Cello, Violoncello; 
Violoncello m. 

Violone, violono; der Contra- 
bass, die grosse Bassgeige; 
Contre-basse f. 

Virgin (met. min.); jargfräs- 
lich, gediegen, Jungfer....-t 
Vierge. 

—.cork; der Jungferkork (ein 
Zierkorkhols); Liege vierge m. 

—-earth; die Jungfererdes 
Terre vierge f. [vierge f. 

—-forest; der Urwald; Fort 

—-honey; der Jungfer-, Schei- 
benhonig, Honigseim; Miel de 
goutte, miel vierge m. 


—-] ds; der Neubruch; No- 
vale, terre nouvellement dé- 
frichée f. 


—-marble; der Jungfermar- 
mor, Bayonner Marmor ; Mar- 
bre de Bayonne m. 

—-oil, pure oil; das Jungferöl, 
reine Oel; Huile vierge f. 

—-soil, soil not yet cultivat- 
ed; noch unaufgeschlossener 
todter Boden; Sol brut m. 

Virginal; das Spinett, Decken- 
klavier ; Epinette f. 

—-wire; Spinettdrakt; Fil à 
épinette m. 

Virgula, (typ) s 
der Beistric ey: 

Virtual (phys.); virtuell, ver- 
möglich, vermBgens- oder 
wirkungskraftig, der Kraft 
nach; Virtuel. 

— focus (opt); der Brenn- 

unkt; Foyer m. 
is inertiae (phys.); das Be- 
harrungsvermögen, die Ruhe- 
kraft, Trägheit, das Trag- 
heitsvermögen ; Force d’inertie. 

— insita; die eborene 
Kraft; Force innée f. 

— motrix; die Bewegkraft; 
Force motrice f.. 


das Komma, 


VIS 


Vis viva (phys.); die lebendige 
Kraft ; Force vive f. 2 
Viscosity, viscousness, vis- 
cidity, tenacity; die Zäh- 

heit; Viscosité, ténacité f. 

—, gettingavitreous — ; kalt- 
grätig; Prenant dans le feu 
une viscosité vitreuse. 

Viscous, viscid; schleimig; 
Visqueur. 

— ; klebrig werdend; Glatineux. 

Vise a. Vice. 

Visiting-card, card; die Vi- 
sitenkarte ; Carte de visite f. 
—-portmanteau: der Mantel- 
sack für kurze Besuche; Porte- 

manteau pour visites ns. 

Visive cone (opt.); der Seh- 
kegel; Cône visuel m. 

Visorium (typ.) s. Catch. 

— (typ.) «. Cramp. 

—, to put on the — (typ.); ane 
Tenakel stecken; Attacher sur 
le visorium, 

Vista, opening (in the wall of 
a garden or park); die Aus- 
sichtelücke,  Feldaussicht; 
Claire-voie, a de er 

— between two houses; die 
Durchsicht, der Ausblick, 
Durchblick; Échappée de vue f. 

Vitreous, positive (electr.); 
glasig, positiv elektrisch ; Vi- 
treux, electro-positif. 

— -part (chem.); der Glastheil; 
Partie vitreuse f. 

Vitreousness; die Glasartig- 
keit, glasige Beschaffenheit; 
Nature vitreuse f. 

Vitrescence; die Verglasbar- 
keit; Vitrescibilité, nature vi- 
trescible f. [tion f. 

—; die Verglasung ; Vitrifica- 

Vitrescible, vitrıfiable, vi- 
trescents verglasbar; Vi- 
trescible, vitrifiable. 

Vitrifiable; in Glas ver- 
wandelbar, verglasbar; Vi- 
splaments (9. m.) Sékmei 

—-p ents (gl. m.); Schmelz- 
Sen s Couleurs vitriflables 

. pl. . [Vitrification f. 

itrification ; die Verglasung; 

=; die verglaste Substanz; Sub- 
stance vitrifiée f. 

. =-furnace, muffle-furnace, 
glazing-furnace; der Gla- 
sir-, uffelofen; Fourneau 
de vitrification m. 

to Vitrify; su Glas machen; 
Vitrifier, 

==; verglasen, sich verglasen, 
su Glas werden; Se vitrifier. 

== (gl. m.); verglasen, ein Ge- 
füss durch geschmolzenes 
Glas reinigen ; Enverrer. 

Vitrifying; in Glas verwan- 
delnd, verglasend; Vitrifica- 
teur, vitrificatrice. 

Vitrio-electric; glaselektrisch, 
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positive Elektricität enthal- 
tend ; Vitréo-électrique. 

Vitriol ; der Vitriol ; Vitriol m. 

— of antimony; Spiessglans- 
vitriol; V. d’antimoine. 

blue —, — of copper, sul- 

hate of copper; der Blau-, 

upfervitriol, pre V., 
dasKupfersulfat;V. bleu, v. de 
cuivre, de Chypre, sulfate de 
cuivre, cuivre sulfaté m. 

—, calcareous —; Kalkvitriol; 
Le en) dy Kupf. 
— of copperish lead; Kupfer- 
bleivihrkol, Vv. de olomk car 
vreux. . [V. de Salzbourg. 

—, double —; Do BRD ; 

—, eagle-—; der Adl 
V. avec la marque d’aigle, de 
Salzbourg. 

—, efflorescent —; verwitter- 
barer V., das basisch schwe- 
Jfelsaure Eisenoxyd, Gelbei- 
senerz; Misy m. 

—, fibrous —; der Federvi- 
triol ; Sulfate fibrenx m. 

— of Goslar; der Goslar’sche 
V., Zinkvitriol, Gallitzen-, 
Augenstein; Blanc de Goslar, 
v. de Goslar. a 

—, green —, copperas; der 
Eisenvitriol, grüne V., At 
lasvitriol, Grütsjöckel, Din- 
ten-, Atramentstein, das Ku- 
pferwasser, wasserhaltendes 
schwefelsaures Eisenoxydul ; 
V. de fer vert, couperose verte, 
sulfate de protoxyde de fer, fer 
sulfaté vert, vitriolé, v. de Hon- 
grie. | 

—, martial —, green —; rhom- 
botdales Vitriolsalsz; V. mar- 
tial, vert. [V. de BSR 

—, mixed —; ‚gemischter V.; 

—, native capillary —; Vi- 
triolblumen; V. natif capillaire. 

—, native — in form of fila- 
ments; der Haarvitriol; VY. 
vierge capillaire. _ 

—, native stalactical —; der 
Jöckel, das Jöckelgut; Sulfate 
naturel stalactiforme vert, v. 
martial en stalactites, v. vierge 
en stalactites, stalactiforme. 

—, red —, mixture of neutral 
and basic sulphuric oxide 
of iron; rothcalcinirter Ei- 
senvitriol ; V. rouge. 

—, white—, zinc-—, sulphate 
of zinc; der Zinkvitriol, das 
schwefelsaure Zinkoryd, der 
weisse V., Gallitzenstein; V. 
blanc, v. de zine, sulfate de 
zinc, gallizine, zinc m. 


—-ether; der Vitrioläthers 
Ether de v. m. 
—-ochre; der Vitriolocher; 


Ocre dev. f., fer sous-sulfaté 
terreux. rique de +. f. 
— -works; Vitriolsiederei ; Fa- 


ervitriol; |. 


VOL 


Vitriolic, of vitriol, vitrio- 
ızed; vitriolig, vitriolhallig; 
De vitriol, vitriolique, vitriolé. 
— water, dew; Vitriolwasser; 
Eau de vitriol, vitriolique, vi- 
triglée f. 
Vitriolization ; die Vitriolisi- 
rung ; Vitriolisation f. 
Vitruvian scroll (arch.); die 
Vitruvische Schnecke, der 
Mäander, laufende Hund; 
Méandre m. 
Vitry: ungebleichte Leinwand 
aus Cork; Toile écrue de Cork f. 
Vivarium; ein Zimmeragua- 
rium; Aquarium m. 
Vivianite, fibrated, fibrous 
blue iron, phosphate of 
iron; der Vivianit, das spa- 
thige blätterige Eisenblau; 
Vivianite f., fer azuré, fer 
phosphaté laminaire, phospha- 
te de fer bleu cristallisé m, 
Void (arch.); die Thür-, Fen- 
steröffnung in einer Mauer ; 
Vide m. 
Voider; der Wäschkorb; Manne 
à linge f. lati. 
Volatile; flüchtig, volatil ; Vo- 
=, moe u | unflüchtig ; Non vo- 
lati}. 
— substance; flächtiger Stoff; 
Principe volatil m. 
Volatility, volatileness ; die 
Flachtigkeits Volatilité f. 
Volatilization, vapour-solu- 
tion; die erflächtigung, 
Verdunstung, Dampfaufls- 
sung; Volatilisation, solution 
vaporeuse f. a 
to Volatilize, subtilize; ver- 
flüchtigen, verdunsten, in 
Dämpfe auflösen, Volatiliser, 
subtiliser. 
üchtig sein, werden; Se 
volatiliser. ftiliser. 
_ (at); abkehren; Se vola- 
Volley; die Hitze; ver 
Voltagraphy; die Galvano- 
graphie ; Galvanographie f. 
Voltaic; voltaisch ; Voltaique. 
— apparatus with capsules; 
der Kapselapparat; Appareil 
voltaïque à capsules m. : 
— pile; die Volta’sche Säule; 
Pile électrique, de Volta f. __ 
pue cellular — —; die 
ammersäule; Pile voltaïque 
à cellules f. . 
Voltaism, galvanisms der 
Galvanismus, Voltaismus; 
Voltaisme, galvanisme m. 
Voltameter; der Voltamesser ; 
Re Ke u 
oita e. Elec : 
Volubsletys die Beweglichkeit; 
Volubilité f. : 
Volume, bulk, size, mass; 
das Vol 
Volume m., masse f. 


umen, der Rauminhalt; — 


VOL 


Volume (book); der Band, 
Theil eines Werkes; Volume, 
tome m, 

—, atomac — ; dus Volumatom, 
Volumtheilchen; Volume ato- 
mique m. . 

—s, to make up into — (typ.); 
zsusammentrugen, Bände ma- 
chen; Deuxieme assemblage, 
assemblage en corps m. 


—, 0 —; einzelner Band aus 
einem Werke; Voleme dépa- 
reillé m. 


— of water; des Wasservolu- 
mon, die Wassermenge; Vo- 
lume d’eau m. 

— of water; in 
ausggestrümte 
Portée d’eau f. 

— of water (byde.); die Was- 
sermenge; Prise de remplis- 
sage f. : 

— of water requived for 
grindang (mill.); die sum 
Treiben der Mühle gehörige 
W assermasse ; Mouiant m. 

Volumen; das Volumen; Vo- 
lame m. [permanent). 

— ; das Volamen; Ateme (gaz 

Volumometer; der Kurper-, 
Inhaltemesser; Voluménomètre. 

Volute, helix, spiral scroll; 
die Schnecke, Spirale, Volute, 
Rolle; Votute, hélice, corne 
de bélier f., hypertbyron m. 

—; der Schnörkel; Votute f., 
enreulement m. da chapiteau 
d’une celoane. 

—-compass; der Spiralairkel ; 
Compas à volute m. 

Volntion; die Schnechenwin- 
dung ;Earoulement en spirale m. 

—, spiral (stairease) ; die Schne- 
cken-, Spiralwindung, Schne- 
chentreppe ; Burowement m., 
spirale f. 

Vortex-wheel; die Turbine, 
das Wirbelrad; bh ede 
Veuesoir; der Gewslb-, Wölb-, 

Keitstein ; Voussoir ne. 

— ; die Abschneidemuschine für 

die Nebenzapfen der Gewölb- 

der; Voussois, voussoirier m. 

—s, indented ; versahnle, 

ch gehripfte, kröpfize 

Wolbsteine ; Voussoits eugre- 
nants m. pl. 

Voussure s. Curve. 

Vox angelica (org.); die Ange- 
likastimme ; Angélique f. 

Vugh (min.); die ung im 
Gang ; Creux du filon m. 

Vulcanite s. Caoutchouc. 

Vulcanization of India rub- 


ewisser Zeit 
assermenge; 


ber, sulphuration of caout- | 


chouc; die Schwefelung, Ful- 
kanisirung des Kauischuks, 
Kautschukvulkanisir ; Vul- 


canisation, sulfuration du caout- 
choue f. 


=, sacrımenta 
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to Vulcanize; sckwefelm, vul- 
kanisiren ; Vulcaniser. 

— India rubber; Kautschuk 
hornisiren, schwefeln; Dur- 
cir, survalcaniser le caout- 
chouc. | 

Vulcanızıng; das Vulkanisi- 
ren, Hornisiren, Schwefeln ; 
Vulcanisage m. 


W. 


W.C.(Western Central District); 
der Central-West-Postbesirk 
in London; die übrigen? heis- 
sen E. C. (Eastern Central), 
E. (Eastern), N. (Northern), 
N. W.(North Western), S. E. 
(South Eastern), 5. W. (South 
Western), W.(W estern); Dis- 
trict postal Ouest-Central à 
Londres. Les autres, au nom- 
bre de 7, s'appellent: E. C. 
(Distr. Est-Central), E. (Distr. 
de l’Est), N. (Distr. du Nord), 
N. W. (Distr. Nord-Ouest), S.E. 
Distr. Sud-Est), 8 W. (Distr. 
Sud-Ouest), W. (Distr. de 
POuest). (Cent, Ici. 

W.C., closet; O, hier; Numero 

Wacke (geol.); die Wacke; 
Wacke, roche a base de trapp f. 

—, grey — (geol.); dte Grau- 
wacke; Quartz môlé de schiste 


‘Wad. siding edler ai 

ad, Wa ıng, 3 die 

Walte, das u Stopphuar 
Ouate, nappe f. 

— (gunsm.); der Pfropf, 
Vorschlag, die Vorladung; 
Bourre f. 

— (porc. m.); der Ring vom 
Kapselmass ; Cerceau m. 

—s; Ueber-, Walstriimpfe (für 
Jäger, Fischer); Bas de des- 
sus m. pl. 

—-hook, worm, worm-serew 
(gunsm.); der Putzstock, Aus- 
räumer, Krätzer, Damm-, 
Schusszieher ; Tire-bourre, la- 


voir m. 

Wadding (gunsm.) s. Wad. 

— (weav.) ; die Füllung, Halle; 

Remplage de la chaine ‚f. 
Indıan —; die indische 

Watte ; Capoc 


m. 


—-rule (sew. m.); der Watti- 


rungeführer, das Wattirli- 
noat; Guide à ouater, ouateur m. 
Wadmaal; grobes, haoriges 
Zuch; Drap grossier et velu m. 
Wafer; die Oblate; Pain à ca- 
cheter m. 
— (pastry); die Waffel; Gaufre f. 


chenoblate, Hostie; Hostie f. 
—-box ; die Oblatendose ; Gri- 
mace f. 


—-road, 


1 —; die Kir-| 


WAG 


Wafer-iron, —-tongs, goffer- 
iron; das Waffeleisen; Gau- 
frier m. 

—-maker, waferer; der Waf- 
Jelbäcker; Gaufreur m. 

—-stamp; die Siegel-, Siem 
pelpresee ; Presse à timbrer, à 
cacheter. 

Wages, salary; der Arbeite 
lohn, Lohn, Tagelohn, di 
Matreseuheuer ; Gages m. pl., 
salaire m., paye, journée f. 

—, weekly pay; der Wochen 
lo die Wechenarbeit ; Se- 


maine f. 
=, inte, —; der Tagelohn; 


Prix de journée de ia main 
d'oeuvre m. ; 

— for ditching; der Lahn für 
Grabenzichen ; Foseogage m. 
_ aor hay-makıng; der Haner- 

O 


Wagnerite, fluoph e of 
magnesia; Wa. 4, Mag- 
nesia - Phosphat; Wagnérite 
ss ephate de magadsie, 
magrésie phosphatée m. 

to Wagon; fehren, zu Wagen 
fahrer ; Voiturer. 

Wagon; der Frachtwagen; 
Voiture de reulage f. _ 

—, Waggon, vagom, railway- 
carriage (raiw.); dedechter 
Wagen; Wagon, caisson m. 

—, Open-sided ar opeu-spar 

; der Leiterwagen; Chariot 
a ridelles, à échehtes we. 

—, small — for swgar-cane; 
der Zuckerrohrkarrenz Ca- 
brouet m. oe 

— to tip; der Rippwagen, 
Kippkarren; Wagon Fo A 
tombereau m. 

—-botler, —-shaped, —-head 
boiler, caravan - shaped 
boiler; der Wagen-, Koffer- 
kessel; Chaudière à, en tom 
bereau, chaudière de Watt f., 
tomheau m. 

—-hoist; dar Wagenaufzug ; 
Grue pour soulever les wag- 
gons, grue de transbordement 
des voitures f. . 

—-house (railw.); der Schup- 
pen für Eisenbahnwagen; Re- 
mise de carrosses f. 

—-master (railw:) ; der Was 
meister; Chef d'équipe m. 

tram - road, gate 
way, rolley-way (min.); die 
Fürderatrecke; Galerie, voie 
de roulage f. 

—-train, trucks (railw.); der 
Wagensug; Train de wagonsm. 

‘Wagonage's. Cartage. 

Wagoner s. Carter. 

Wagonette, sociable; 


ein 


WAG 

(reeatlooh 
Het | vn 
Wagonette, tilted cart, 


sprimg-wan; der Möbelwa- 
nm; Tapissière f. 

ng ; die Le ri en À 

ren, Frach(fahren; 
Charroi m. 

Wagonman {min.); der Wagen- 
etéeser; Ouvrier employé a 

. pousser les voitures m. 

to Wainscot; betgfeln, aueti- 
Jeln, auskleiden, vertäfeln, 
tafeln, mit Lafelwerk ver- 
sehen; Lambrisser, boiser, re- 
vétir de lambris. 

—; mit Eichenanstrich malen; 
Peindre en couleur de ehéne. 
Wainsoot; echtes Eichenholz, 

Chêne, bois de chéne m. 

—, wainscoting, —-lags; das 
Tüfelholz der Wagenschoes, 
Wagenschott ; Bois de iambris, 
de lambrissage, boisage ., 
merrains A pauneaux m. pl. 

—, waınscoting, wooden pa- 
nelling, panel; das Tafel- 
werk, Getäfel, die Beijelie 
Arbeit, ie Austäfelung, 
W andbekleidung Verkleidung, 
Verbreserung, getäfelte Stu- 
benwend; Boiserie f., boisage, 
lambris, parquet m. 

—, half-high —; die halbkohe 
W andverkleidung; L.de demi- 
revêtement. 

—, high —; das velle W andge- 
täfel; L. de plein revêtement. 

—, top and front — of win- 
dows; oberes äusseres Fen- 
stergetäfel, KFensterfaiter, 
Fensterverkleidung ; Desens, 
devant del. m. | fscoting. 

—-boards s. Wainscot, wain- 

Wainscoting (carriage); das 
Holsfeld, Holsfach, die Hols- 

lung an einer Äutsche, der 
W agenschott;Faus-panneaum. 
— on the ceiling; das Decken- 
etäfel; L. de plafond. 
aist of the foot; die Stelle 
wo die Sohle am schmalsten 
ist; Milieu du pied m. 

—-coat, vest; die Weste; Gi- 
let m. 

—-coat maker(tail.); der We- 


stennäher, Westenechneider ; 
Giletier m. 
Waistconting: der Weeten- 


zeug ; Etoffe pour gilets f. 
Waiter, attendant, servant, 
À foot-bo ‚errand-boy, port- 

er; der Diener, Kellner, Auf- 

wärter, Ausliufer, Laufbur- 
. sche, Markthelfer; Garçon m. 
—, tray, plateau: der Präsen- 
urteller, das Präsentirbrei; 

Plateau m. 

Waiting - room (railw.); der 
. Wartesaal, das W artesimmer, 
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die Personenhalle, Einsteig- 
halle; Salle d’attente, halle à 
voyageurs f. 

Wake (mach.); die Neigung; 
Inclinaison /. 

Waling, half-timber; der 
Bandbalken, Riegel, das Ver- 
bindungsstück; Moise f. 

to Walk and t well 
(scissors); gut susammen pas- 
sen; Etre juste (ciseaux). 

Walk, line; der Geschifts- 
kreis, das Fach ; Spécialité 7. 

—, sheep-— (agr.); die Schaf- 
hut, Schafweide; Pacage pour 
les moutons mu. 

Walking (herds); wandern ; 
Transhumer. 

— gentleman (shops); der Kun- 

enempfänger ; Commis d’en- 

trée m. [tist; Comparse m. 

— gentleman (theat.); der Sta- 

—-stick, stick, cane; der 
Spazierslock, das Spazierrohr; 


anne f. 

to Wall, block up, wal up; 
ummauern, zumauern ; Murer. 

— up, — in; mil einer Mauer 
einfriedigen ; Clore, ancsindre, 
entourer de murs. 

— the bricks; die Ziegel sum 
Trochnen aufrichten; Mettre 
les briques en haie pour les 
séche 


r. 

— roughly; mit schlechtem 
Mörtel mauerm; Limousiner, 
limosiner. 5 

— ap, fix in a wall, immure; 
einmauern; Incruster, mettre, 
employer, sceller, renfermer, 
enchässer dans le mur. 

— Up; zu-,vermauern ; Fermer, 
boucher par un mur. 

— up, block up (door); sa-, 
wernmucrn, wernageln, zu- 
stellen ; Condamuer (une porte). 

_. Rs brack up, mure up the 
illicit windows (arch.); die 
bauordnungswidrigen Fenster 
vermanern, sumasuerxs Bou- 
cher les vues d’un bâtiment. 

— bound; in Verband mauern; 
Murer en liaison. [raille f. 

Wall; die Mauer ; Mur m., mu- 

—, face (gallery) {min.); die 
Ulme auge Fa Stollene, 
W erkoulme, Strecken- 
sioss ; Paroi d’une galerie f. 

— (lode) (min.); das Sohlband, 
So : - a Face, sol- 
bande, éponte f. 

— (shaft) (min); der Stose, 
Schachistess ; Face, paroi Jun 
puits, mâchire f. (Belgique). 

—, jenking, tel thing, 
cross-board, holing, aar- 
row place, Aarow bag 
(min.); die kleinen Verbin- 
dungestrecken, der Pfeiler- 
durchhieb, die Verbindungs- 


— 
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oder T’heilungsstrecke auf 
Kohlenflötzen y Refendement 
de serres m., traverse f. 

Walls; die Umwallungemauer; 
M. d’enceinte. 

—6; die Zeitwände, Zeltscitens 
Parois d’une tente pe 

—, bare-based —; die Mauer 
mit eniblösstem Grund; M: dé= 
chaussé. 

—, the — batters, shrinks; 
die Mauer baucht aus; Le m. 
gauchit, pousse, forjette, bou- 
cle, bombe, fait le ventre. 

—, battering —; die ausbau- 
chende, bauchige Mauer; M. 
bouclé, geuchissant. 

—; die Mauer ohne 
Fenster und Thiren; M. sans 
jours, = orbe. 

— breast - parapet, 
breast-—; die Brüstungs- 
mauer ; M.d'appui, de parapet, 
appui m. A re 

~, Shict —, main —, princi- 
pal— ; die Hauptmuuer; Mai- 
tresse-muraille f., gros mur m. 

ant 00mMmon ; nicht gemein- 
schaftliche Mauer; M. sans 
moyen. | A 

—, creeping —, carriage-—, 
siring-~—; die schräge Mauer, 
Wangenmauer ; M. d’öchiffre, 
échiffre, en échiffre. 

—, dead—,orb —; die blinde, 
Sensterlose Mauer; M. orbe. 
— upon discharging arches, 
discharging — facing the 
lower level; die auf Schild- 
bogen ruhende Maner, M. en 


décharge. 

—s, double — of the blast- 
furnace (met.); die Dappel- 
mauer des Hochofens; Pilier 
de coeur m. 

—, dry —; die trockene Mazer, 
Steinpackung, kalle Mauer; 
M. en pierre sèche, perré, pier- 


ré m. 

—, embattled —; die gerin- 
nelte Mauer ; M. crénelé. 

—, to erect a wall by steps 
and quoins; eine er siu- 
fenweise mit Versehnungen 
aufführen; ‘lever un m. par 
épaulées. 

—, external —, ont-—; die 
Aussen-, Umfangenauer; M. 
extérieur, de pourtour. é 

—, filled —, packed —; die 
Fällmauer; i. de remplage, 


garni. 

— above the foot of chim- 
neys; die obere Äaminmauer; 
Aile de m. f. : 

— from the foundation to the 
top; die Mauer in Tiefe und 
Zlöhe; M. de fond, pan de bois 
de fond m. 4 

— founded upon a grating; 
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die auf Rost stehende Mauer; | Wall, pavement of rubble- 


M. plante. a 

Walls, the four — of an edi- 

ce; die vier Mauern eines 
Gebäudes; Cage d’une maison f. 

—s of the glass-oven (gl. m.); 
Wünde des Spiegelofens; Em- 
brassure a : : 

Wall, holed — in the kiln 
(pott.); die durchlöcherte 

and ; Fausse-tire f. 

—, inclined —; die schief 
stehende Mauer; M. dévers, 
qui déverse. 2 

—, interior — of a basin; die 
Seitenmauer ; M. de doute. 

—, lateral — of the brick- 
work in a gallery (min:); 
die Scheibenmauer einer Stol- 
lenmauerung ; Pied-droit m. 

— of one or two layers in ba- 
sins (build.); die innere Mauer 
eines Beckens; Douve f. 

— leaning against an earth- 
body; die an Erdreich ange- 
lehnte Mauer; M. adossé à un 
terre-plein. 

— of a lode (min.); das Sal- 
band, Saalband, Sahlband; 
Eponte, salbande f. 

—, long —, broad —, long 
Way-Work; der Streb-, Ab- 

: baw mit breitem Blick; Gra- 
dins touchés m. pl., grandes 
tailles f. pl., exploitation par 
grandes tailles f., travail par 
grandes tailles en avant m. 

—, massive —: die massive 
Mauerseite ; Coté plein m. 

— with oblique joints, opus 
reticulatum; kreusweiseauf- 
geführte Mauer ; M. maillé. 

— one side worked fair; die 
einseitig abgeglichene, ein- 
häuptige Mauer; M. aligné 
d’un côté. _ 

—, overhanging —; die über- 
hängende Mauer; M. en sur- 
plomb. 

—, piece of a —; die Mauar- 
strecke, das Mauerfeld; Pan 
do m. m. [stoss ; Mahire f. 

— ofa pit (min.) ; der Schacht- 

=—, to puta — upon arches; 
eine Mauer auf Bogen salteln; 
Monter un m. sur des voûtes. 

—, raised die erhöhte 
Mauer ; M. en élévation. 

— raised above the pinion; 
die Dachmauer; M. de dossier. 

— of reservoirs; innere Latten- 
mauer eines W asserbehälters; 
M. de douve. 

—, retaining —; die Futter- 
mauer; M. de revétement en 
talus, de terrasse. 

— rongh — of a furnace 
me) das Rauhgemäuer des 


ochofens; Double-muraille- 
- ment me. 


stone; das Rollsteinmauer- 
werk, Rollsteinpflaster; M., 
paré on galet m. 

—ın salt-works; die vorsprin- 
gende Brandmauer ; Fondrier 


m. 

—, the — settles, sinks in; 
die Mauer senkt sich, setst 
eich, senkt sich ein; Le m. 
farde, s’affaisse, prend coup. 

—s of a smelting- furnace 
(met.);dieSchmelzofenwände; 
Morts-murs m. ee R 

—, lying on a sloping —; 
schriger Mauer liegend; 
Echiffré. f i 

—, the — splits, gapesı die 
Mauer reisst, bekommt Risse; 
Le m. se fend. 

— to be taken down; einfal- 
lende Mauer; M. pendant, cor- 
rompu. | 

— with timber-holes: die 
Mauer mit Oeffnungen sum 
Einlegen der Balken; M. 
coupé. | se 

— on which windows rest; 
die Fenstermauer ; M. de sou- 
bassement m., allége f. 

—s, Within the —; innerhalb 
der Mauern; Dans l’enceinte 
des murs. 

—s, without the —; ausser- 
halb der Mauer; Hors de mur. 

—-arch, —-rib +. Arch, lon- 
gitudinal arch. 

—-box(mach.);daseingemauerte 
Gestell für Wellenstütsen; 
Chässis du support fixé dans un 
mur m. 

—-bracket (mach.); die einge- 
mauerte Wellenstütse; Support 
fixé dans un mur m. 

—-efflorescence; der Mauer- 
beschlag, das Anschiessen; 
Efflorescence, cristallisation, 
congélation murale f. 

—-face (min.); der Stoss, Ab- 
baustoss ; Front de taille m. 
—-gun, small ——; die kleine 

allkanone, der Doppelha- 
ken; Amusette f. _ 

—-piece, shouldering — — 
build.) ; die Stats-, Schulter-, 
Fultermauer ; Epaulement m. 

Siler imbedded column; 

e Wand-, Halbsäule; Co- 
lonne engagée f. 

—-plate, dormant-tree, sole, 
sleeper, pole-plate (build.); 
die Mauerlatte, Mauerplatte, 
Rost-, Rastschliesse, Rostlade; 
Sablière, plate-forme f., filet de 
mur dormant m. 

—-"b; die Wandrippe; Ner- 
vure du formeret f. | 

—-saltpetre, aphronitre, salt- 
pere flowers; natürlicher 


alpeter, der Salpeterschaum, I” of a loc 
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die Salpeterblume, Kahm-, 
Mauer-,Gaysalpeter,dieGay- 
erde ; Apbronitre m., salpétre 
de houssage m., fleur de nitre f. 

Wall-tree, —-fruit tree, espa- 
lier-tree; ee, auer-, 
Geländer-, Fächerbaum ; Ar- 
bre en espalier m. 

Waller; der Maurer auf dem 
Lande ; Maçon de campagne m. 

—s; messingene Lichtplatten; 
Plaques murales f. pl. 

Walling; dae Mauerwerk ; Ma- 

connerie pour murs f. 
das Mauermaterial ; Maté- 

riaux pour des murs m. pl. 

—; das Zu-, Vermauern; Mu- 
rage m. 

— (min.); die Grubenmauerung; 
Muraillement des galeries m. 
— (tile-w.); die Schichten (Zie- 
gel) ; Haies de briques f. pl. 
—, decayed —, rubbish of a 
‚ runs; altee Gemäuer, 
verfallenes Mauerwerk; Ma- 

sure f. 

— of the furnace (mirr. m.); 
die Wände des Spiegelofens; 
Embassure f. 

— in millstone - grits das 

Mauerwerkin Mühlsandstein; 

Maçonnerie en meulière f. 

mines (min.); die Stre- 
ckenmauerung ; Maçonnage des 
mines m. en 

—-timber,sheet-piling(hydr.); 
die Bohlenwand; Palplanches 


. pl. 

Wallower s. Cam-shaft. 

— (mech.); das Stockgetriebe, 
Getriebe, der Trilling, Dril- 
ling, die Laterne ; Lanterne f. 

—, upper part of the —; der 
Oberkorb ; Portion supérieure 
de la lanterne f. 

Walnut (Juglans regia); Frans-, 
Nussbaumhols; Bois de noyer, 
de France m. 

—-husk or-peel(dye); dieNuss- 
schale ; Brou de noix m. 

—-wood, black Virginian — 
— (Juglans nigra); schwarzes 
Nussbaumhols; Bois de noyer 
noir, d'Auvergne, acajou d’Eu- 
rope m. [On demande.... 

Wanted ....3 man sucht ....; 

War - steamer; das Kriegs- 
dampfschif, der Kriege- 
dampfer ; Bâtiment de guerre 
à vapeur m. 

Ward (locksm.); die Besatsung, 
das Gewirre, Eingerichte; 
Garde, crémillée f. 

— of three bolts (locksm.); das 
Eingerichte mit drei Riegeln; 
Empénage m. 

—, front- — (locksm.); der An- 
griff, Vorstrich, Dent f., ri- 
teau m. du péne. 

(locksm.); der 
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Mittelbruch; Planche, boute- 
rolle f. 
Ward with small heads 
. (locksm.); Rechen mit kleinen 
Köpfen; Râteau en pomme m. 

—-pipe (locksm.); die Dille, das 
SA tisselrohr; Faux-fond m. 

Wardrobe, press for clothes; 
der Kleiderechrank, grosse 
Schrank ; Grande armoire f. 

—, dressing-room, tiring- 
room; die Kleiderkammer, 
das Ankleidesimmer, die Gar- 
derobe; Garderobe / 

Ware, wares; die Waaren; 
Marchandises f. pl. 

—, brown —; das braune Stein- 
zeug ; Grös brun m. 

—, checked — (of Sycamore 
wood); ausgelegte Arbeit; 
Ouvrage marqueté m. 

—, China —; das Porsellan; 
Porcelaine f. [Farence f. 

—, dutch —; die Fayence; 

—, earthen —; das irdene Ge- 
schirr ; Gresserie f. 

—, Tunbridge —; eingelegte 
oder Mosaik Holzarbeit; Ar- 
ticles on bois marqueté m. pl. 

—s, small —; kurse Waaren; 
Quincaillerie f. 

to Warehouse; ein-, aufspei- 
chern, aufe Lager bringen; 
Mettre en entrepôt. 

Warehouse, depot, dock 
(railw.); da aarenlager, 

der Speicher, die Niederlage, 

das Kauf-, Pack-, Lagerhaus, 
der Packhof ; Entrepôt m. 

—-crane;der bewegliche Krahn; 
Grue a axe tournante, grue mo- 
bile f. 

—-porter; der Markt-, Mess- 
helfer ; Commissionnaire m. 
to Warm gently (chandl.); 

_mussig erwärmen ; Glacer. 

Warm-water cistern, hot 
well (st. eng.); die Cisterne, 
W armwassercisterne;Citerne, 
cuvette du condenseur f. 

— „water retting; die Warm 
avasserrotte, amerikanische 
Rotte, Schenk’sche Rottmetho- 
de; Rouissage à l’eau chaude m. 

Warming; die Brühe, das 
Aufwarmen; Réchaud m. 

—-bottle or -flask (pott.) ı die 
Warmflasche; Demoiselle f., 
moine m. 

— Ban dieW ärm-, Bettpfanne, 

eltflasche, der Bettwärmer; 
Bassinoire f. 7 R 

—-pan for pets painted 
cards (cardm.); die Karten- 
wärmpfanne ; Chauffoir m. 

—-place (cardm.); der Wärm- 
Oren, die Warmatube ; Chauf- 
foir m. : 

Warning, stick of the warn- 

. ing-wheel, striking of a 
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repeater-watch before the 
uarter (watchm.); der Vor-, 
arnschlag, das Schlagesei- 
chen, Warnglickchen, Schla- 
gen vor dem Viertel, Avant- 
quart m., levée f. 

Warning-light; die Feuer- 
warte ; Fanal, falot, phare m. 

—-piece (watchm.); der 4n- 
schlagestift; Goupille servant 
à empêcher l’oscillation du ba- 
lancier f. 

—-tick (watchm.); das Aushe- 
ben der Uhr vor dem Schla- 
gen; Avant-quart m., levée f. 

— „wheel (watchm.); der Aus- 
heber, das Anschlag-, War- 
nungsrad; Roue de sonnerie f. 

to Warp, cast, shrink, give, 
distort; sich werfen, win- 
disch, windschief werden, 
sich krümmen, sich siehen; 
Voiler, gauchir, se courber, se 
dejeter, se défléchir, se cam- 
brer, se tourmenter (bois). 

—, get skew-whiff; sich wer- 
Jen, schief werden; Jouer. 

— (carp., met.); sich krümmen, 
sich sichen, krumm werden, 
verschrumpfen ; S’envoiler. 

— (metal-w.); sich werfen, sich 
krümmen , Se cambrer. 

—, inwrap the balls, inclose 
the balls (typ.); die Ballen 
einschlagen, einwickeln; En- 
velopper les balles. 

—, beam the warp (weav.); 
schweifen, anschweifen, an- 
scheren, setteln, schieren, 
scheren, ansetteln, die Kelle 
aufbäumen, die Kette oder 
den Aufsug machen; Monter 
la chaine, ourdir, monter un 
métier. — 

— lengthwise; sich in die 
Lange werfen ; Coffiner, caus- 
siner. [pen; Remorquer. 

— up; bugsiren, warpen, schlep- 

Warp, warpıng-chain (cotton) 
twist (cloth), abb, abb-woo 
(wear.); das Ketten-,Kettgarn, 
die Anschere,  Scherung, 
Kette, Werft, Kettenfäden 
der Aufsug, Zettel, Sc weif, 
Anschweif ; Chaîne, ourdissu- 


re f. 

— for borders; der Zettel für 
Borten ; Cadres m. pl. 

—, bringing — or weft close 
together; die Kette oder den 
er schliessen; Reduc- 
tion J. 

—s, complete set of — (weav.); 
dieKettenreihe; Chargement m. 

—, the—is divided into por- 
ters or beers, the porter ınto 
shaft, and the s into 
threads; die Kette wird in 
Gänge, der Gang wird in 
Schäfte, der Sohaft wird in 
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‘Faden abgetheilt; La chaîne 
se distribue en portées, la por- 
tée en branches, et la branche 
en fils. 5 

Warps, portions of double- 
threaded —; sweifarbige An- 
schere ; Doubleté m. 

Warp, to dress, size, pre are 
the —; die Kette echlichten, 
(stärken); Encoller, parer la 
chaine. 

— for figured stuffs; der Auf- 
zus, ettel, das Schergarn su 
geblümten Zeugen; Bimblot m. 

—, fraction, portion of a —; 
ein Stück Kette; Chatnon m. 

fa—; die halbe Kette; 
Demi-chaîne f: 

—, with a high-—; hochechaf- 
tig ; Haute-lisse. 

—, remainder or end of a — 
on looms; das Endetaäctk einer 
Kette ; Péne, penne m. 

— for mixed stuff; die Kette 
der gemischtenZeuge;Trogue f. 

—, part of the — or weft ar- 
ranged according to a cer- 
tain design; heil einer 
Musterkette oder eines Mu- 
stereinschlages ; Bride i. 

—, having a plain or flat —; 
flachkettig ; De basse-lisse. 

—a, to put the— on the staff; 
den ufsug anspannen, Ket- 
ten auf den Tummler aus- 
spannen ; Enlisseronner. 

—, tomakeasingle-thread —; 
mit einem Faden die Kette 
für ein Band machen; Sim- 
pleter. ’ 

—, soiled —, dirt; die be- 
echmuzteKette; Empauissure f. 

—, atiff —; die Steifkette; Chaîne 
moyenne f. j 

-s, instrument forstretching 
and loosening — das Has- 
pelkreus, Werkzeug sum An- 
und Abzettein; Détendoir m. 

—, supplementary — for fi- 

ured stuffs; die Ersats- 
ette ; Poil trainant m. 

—, with triple —; mit dreifa- 
cher Ketie ; Tripleté. 

— of velvet - bottoms; die 
Kette des Sammetgrunds ; 
Toile f. 

—, part of the — that keeps 
the weft; Theil der Kette 
die den Einschlag halt; Gla- 
cis m. 

= and woof; Kette und Zin- 
schlag ; Chaîne et trame f. 

— -beam; der Ketten-, Hinter-, 
Scher-, Zettel-, Garnbaum; 
Ensouple de derrière m. 

—-beam guide; der Ganganf- 
nehmer, angführer, 
Theil der Schermaschine der 
die Gänge des Zettele auf- 
nimmt ; Blin m, 


—, hal 
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Warp-bobbin; die Seiden-, 
Zettelspule ; Roquetin m. 

—-cop; der Kettengarn-, Zet- 
telklötzer ; Cannette, fusée à 
chaine f. 

—-cord makers der Ketten- 
macher ; Lissier m. 

—-ends, thrums; die Garn- 
enden, das Trumm; Penses 


JS. pl. 

A läing machine; die 
Trommel, Maschine sum Ket- 
tenfalten ; Tambour m. 

—-grooves ; die Kettenspuren ; 
Luisants m. 5 , 

—-reel; der Zettelhaspel; Ma- 
chine pour l’ourdissage f. | 

—-reel, long — —, warping- 
frame; der gerade Scherrah- 
men; Ourdissoir long m. 

—-8 ; der Tummler; Lice- 
ron, lisseron m. m. 

— stick; der Kettenstock ; Billot 

— -threads, lot of soiled ——; 
werdorbene Kettenfaden; Im- 
panissure, empanissure f. 

—-threads, 200 — —; das 
Quart,200 Kettenfiden; Quart, 
quartier m. . 

—-threads, crowding of ~——, 
defect in weaving; fehler- 
haftee Zusammendringen der 
Kettenfiden; Arbalète f. 

ads, erent — —; 
der Fadenschlag, das Zetteln, 
Kettenscheren ; Pue m. 

—-threads in figured stuffs; 
Kettenfaden beim Figurschuss; 
Recompagnage m. 

—-thread of the lozenge; der 

.Steinfaden; Fil de la chaîne 
ae ae Ran m. 

—- threads, su ement 
——; die Ersahskeitenfäden 
Guidanne f. 

—-tie; das Ketlenband; Che- 
ville de derrière f. [gneux. 

warpess bent; geworfen ; Ca- 

—, skew-whiff (wood); wind- 
schief, geworfen; Coffiné, 
caussiné, déversé, déjeté (bois). 

Werber der Zettler, Ancettler, 
Scherer ; Ourdisseur m. j 

War inclining, leaning; 
die Windschiefheit, Wahu- 
kante, Neigung gegen die 
Lothrechte; Divers, döverse- 
ment m. _ 

—, disto das W. erfen, 
Verwer. en, Versichen,Zichen; 
Voilure f., voiler, gauchir, dé- 
verser, se déjeter, se tour- 
menter. 

— (pott); das Schiefwerden, 
Verlieren der Form; Gauchis- 

‚0298 m. 

— (weav.); die Kette su einem 

Leuge legen, ansetteln, auf- 
-biwmen; Monter la chaine 
d'une étoffe. _ | 


” 
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Warping (weav.); das Ketten- 
cher » Kettenaufechlagen, 
Zetteln, Aufziehen Schweifen; 
Ourdissage m., montée f. 

— (wood); dieSchiefe, das Wind- 
schiefsein, Krummwerden; 
Gauchissage m. (bois). 

— (wood); die Schiefe des Hol- 
zes; Dévers du bois m. 

—, loose —; locker und schlecht 
anzelteln; Faucher. 

—, with unequal —; wurf- 
strei fig; Qui a des entrebats. 
— of uneq threads; die 
Kette mit ungleichen Fäden; 

Un-a-un. 

— of wood; das Werfen des 
Holzes ; Gondolage m. 

—-bench, -mill, -frame (b.w. 
loom.); die Setz-, Zettelbank; 
Banc à ourdir m. 

— -block (rop.); der Scharblock; 
Croc à poulie m. 

clough, —-hatch; die 

Flutschleuse; Ecluse d’inon- 
dation f. 

—-crook (weav.); der Reihen- 
haken; Crochet de la chaine m. 

—-cut, —-drain; der Abzugs- 
graben; Canal d’écoulement m. 

—-frame (lace - m.); der 
Ausschweifhaspel, die Aus- 
schweifgarnwinde; Chi- 
gnolle f. 

—-frame (weay.); die Scher-, 
Kettenscher-, Zettelmaschine; 
Ourdissoir, métier à ourdir m. 

—-mill, —-machine, warp- 
mill e. ne 

—-mill, old — —; die Zettel- 
müh le ; Ourdissoir rond m. 

—-post (rop.); der Anscher- 
Ppfakhl; Ourdissoir m. 

—-rod (basketm.); der Flecht- 
stab ; Tringle à ourdir f. 

—-spool Pa): die Ab- 
schweifrolle; Bobine à ourdir, 
sepoule f. 

Warted ; warzig ; Verraqueux. 

Fo Ween waschen, ri 

v 


er. [Buer. 

—, buck; waschen, beuchen; 

—; tuschen, mit Tusche malen; 
Dessiner an lavis, laver. 

—; die Stürse durchführen, die 
Eisenbleche beizen; Laver les 
feuilles de fer. 

— (bookb.); waschen ; Nettoyer. 

— (cast.); waschen ; Clairer. 

— (catgut-sp.); auswaschen; 
Blanchir. 

-, — out (chem.); abspülen, 
abwaschen; Lotionner, abluer. 

—, scour, rinse (drap.); ab- 

flauen,ausschwemmen;Rincer. 

— (dye); in Wasser ausspülen, 
euswaschen ; Ébrouer. 

-- (gild.); mit Metall überziehen, 
plattiren ; Plaquer. 

—, buddle, washing, trunk- 


— en 


WAS 


ing (met.); ab 
Fl biche 
men, W 


asen, auslas- 
mmen, schlim- 


abltutern, ab- 
schlämmen, flauen; Laver, 
neitoyer. 
to Wash (min.) s. to Buddle. 
— (min.); ab F Para Ret- 
er 


—_ (mint.); schlämmen ; Laver au 
—, scour (spinn.); ausschwei- 
fen, ausschwarmen; Bince 


les fils. 

— (typ.); abschweben, abapüle; 
Laver un plan, netoyer, décru- 
ser. Tschen; Se délaver. 

—away, — Out; sich verwe 

— away the soul (hydr.); des 
Grund wegspiilen; Désacco- 


ster. 

— cod-fish in salt-water; den 
Kabliau in S. asser we- 
schen ; Enroquer. 

—, blend the colours (paint); 
verschwemmen, verwaschen; 
Noyer les coulenrs. 

— the copper-ore; das Ku- 
pares waschen, schlüimmen:, 

ver le cuivre. 

— and crush the ore; Ersis 
die Fege bringen; Laver et. 
bocarder le minerai. 

— the form (typ.); die Form 
abschwappen, abspülen, wa- 
schen; Laver la forme. 

the ground (paint.); den 

Grund waschen ; Degraisser. 

— Off; abspülen; Blanchir les 
plumes. 

— Off (cal. pr.); ausspülen, aus- 
waschen (nach dem Druckez);. 
Rincer. 

—the ormolu; den Goldteig 
waschen ; Apurer l’or moulu. 
— silk (dye); spülen,abwaschen; 

Disbroder. 

—, whiten silver (mint.); aus-, 
weisssieden ; Cuire, blanchir. 
— the silver-cake; abgetriebe- 
nes Silber abquicken; Rafral- 
nn laver le gâteau d'argent 


— the sweepings (met.); ver- 
grunden, verschlämmen; Le- 
ver les balayures, laver au plat. 

— the sweepings (mint.); ver- 
gründen; Laver les balayettes. 

— ın water (drap.); in fliessen-. 
dem Wasser ausschwämmen 
und schlagen, wieder spülen; 
Repaumer, repamer. — 

— the wood, — over with eggs 
(gild.); den ersten Leimgrund 

eben, legen, mit Leim trién- 
en Ai Ne Sole £ le 

— with the yolk of eggs, 
ze (cook.); mit Eier, A PR Bot. 
ter überstreichen; Doris. 

Wash, bath taken for clean- 

ness; das Waschbad; Bain 
de propreté m. 


ee nn nn 


WAS 


Wash; das Wasch-, Schmink-, 
Schönheitswasser; Eau de wi- 
lette f. 

=; der Melallübersug, das 

aufgetragene Metall, 
die Plattirung ; Plaqué m. 

— (dist.); der Maisch ; Liqueur 
à distiller f. 

— (draw); das Tuschen, Aus- 
tuschen, Illuminiren; Lavis m. 

—, Washing (geol.) s. Allu- 
vıon. ; 

— (goldsm.) s. Washings. 

— (metal-w.); das Blatt; Feuille, 
lame, plaque f. 


—, distiller’s —; die Schlem- 
pes Vinasses f. pl. | 

—, strong — (saltp.-w.);die star- 

e Lauge ; Eaux fortes f. pl. 

—, Venetian —, terrazzo; der 

_ venezianische Estrich, die 
Battuta; Pavé à la vénitiennem. 

—-basin; das Hand-, Wasch- 
becken ; Lave-main m. 

—-bench (met.); der Glauch-, 
Kehrheerd; Table à balais, 
table dormante f nl 

— -board, skirting, as ee 
board; der Fusssockel, die 
Fuss-, Sessel-, Scheuerleiste ; 
Lambris de socle m. si 

—-boards (arch) «. Skirting- 
boards. 

—-board Goin.); die Platie, 
das Plattchen, Pliuthe f. 

—-cylinder (paper-m.); die 
Waschtrommel, Tambour la- 
veur m. ee 

—-gilding, water - gilding ; 
die Bronzavergoldung, Feuer- 
vergoldung auf Bronze; Do- 
rure sur bronze f. 

—-gold; das Fliess-, Wasch- 
gold; Or de rn m. 

—-hearth; der Glauchheerd; 
Lavoir à mine, uni we. 

— house, laundry; dasWasch- 
haus ; Lavoir m. 

—.leather; das Waschleder; 
Cuir rosette m. 

—-leather; das Putsleder; Peau 
à nettoyer f. 

—-Jlenther; waschledern; De 
cuir qui se lave. 

—-liquor (soap.); die Lauge; 
Eaux f. pl., lessive f. 

—-ore; der Ersabfall, das 
F Berg Minerai de lavage m, 

—-pot, dipping-pot (tina.); 
ate Fins Durchführzinn- 
pfanne, zweite Zinnpfanne; 
Chaudière à laver f. 

—.sieve; der Handräder; Sas à 
laver la mine m. 

— -stand, —-hand stand; der 
Waschtisch ; Lavabo m. 
-stock, fulling-mill; die 
Walke, alk-, Hammer-, 
Dick, Filsamühle; Moulin à 
foulon, à fouler m. 
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Le (bl.) +. Dash- 


Ww ee e 

—-stOc fulling-mill (bl.); 
die alle, W alkmühle; Mou- 
lin a foulon, & fouler m. 

—-stock, washing - stock 
(drap.); der Waschhammer; 
Pilon du dégorgeoir, maillet m. 

—-stock for cotton cloth; 
die Walke, der W alkhammer, 
Ausspülstock ; a m. 

—-tub (bl.) s. Cask. 

— -tub (vint.); die Zrabertonne; 
Tonneau a marc m, 

—-tub; die Wasch-, Laugbütle; 
Baquet à lessive m. 

—-wheel s. Dash-wheel. 

‘Washed (sug.); fleckig, plack- 
richt; Taché, sali. [Lessivé. 

—in lie (bl.); gebäckt, gebeucht; 

— Out (sug.); im Fass zerschmol- 
zen; Fondu en barrique. 

Washer, piece of leather be- 
tween pipes; die Leder-, 
Unterlegscheibe; Rond de cuir 
m. 

— (carriage); dus Stoss-, Achsen- 
blech, der Achsenstoss; Hiron- 
delle, rendelle f. 

—, marble wheel-box (cart- 
wr.); die Beibscheibe; Flotta f. 

— (mach.) s. Burr. 

— (mach.); dieUnterlegescheibe; 


Lardon m. | 
—, collar (mecb.); die Scheibe, 
Linse, Unterlagscheibe, das 
olzen-, Mutterblech, die 
Zwischerlage, der ans; 
Bondelle, rosette f. 
— (met.); der Reinmacher, Ge- 


krätswäscher ; Laveur m. 

— (paper-m.); die Waschma- 
schine; Machine à layer f. 

— (paper-m.) s. Waslung-en- 


ine. 

a of a cart; die Stossringe am 
Ende derKarrenachse; Frettes 
J. pl. Eh 

—, square — (mach.); die visr- 

eckige Unterlegscheibe, Unter- 
legplatte, Fütterung; Savatte f. 

—-man; der Wischer; Blan- 
chisseur m. 

—-woman, Jaundress; die 
Waschfrau, W ascherin; Blan- 
chisseuse f. [chissage m. 

Washing; die Wüsche, Blan- 

—; die Reinig der Steinkoh- 
len; Epuration de la houille f. 

lasur durch Begiessen; 


Glagure par arrosion f. 
—; das Ablänterr, i aschen 
Décantage des matières cérami- 


ques m, $ 
—,— out (chem.) s. Ablation. 
— (chem.); das Abspülen, Ab- 
lüutern; Lavage ne. 
— (drap.); das sweite Auswa- 
schen; Dégorgeage, lavage m. 
—, shading in Indian ink 


wy 
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WAS 
(draw.); dasWischen, Tuschen; 
Lavis m. : 

Washing, scouring (fowerm.); 
das Waschen, Auswaschen; 
Ringage des pétales m. 

— (goldsm.); das Weisssieden, 

eissmachen, Bianchiment m. 

—, trunking (met.); das Aus- 
schwämmen, Schlämmen, Ab- 
flauen, Waschen, Ausschlim- 
men, Abläutern, die Erzwä- 
sche, das Reinigen von Gru- 
benschmant; Débourbage, dé- 
bourbement, lavage m. 

— (paperm., tinu., typ. das 

aschen; Lavage m. [ge m. 

— (pott.); das Schlämmen; Lava- 

— (pott.); das Begiessen mit Gla- 
sur; Opérer la couverte. 

—8 (goldsm.); das Gekrüts; Dé- 
chet m., fragments m. pl., ro- 
gaure f. 

—s (sug.); die Mischung von 
Zuckerahfällen sur Kumbe- 
reitung ; Petites eaux raccour- 
cies, nr pe 

—, fine =; feine Wäsche wa- 
schen ; Travailler ea fin. 

—, first — (met.); einwaschenz 
Laver pour la première fois. 
—, first — in lye (bl.); die er- 

ste Lange: Mère-lesæive f. 

f hi ; die Flussarbeit; 


ie 

Nettoyage des peaux m. 

— at the manufactory; die 
Fabrikwisches Lavage de fa- 
brique m, 

— of the ore (min.); das Ab- 
waschen des Erzes; Dégage- 
ment m. 

— of the rags (paper-m.); die 

umpenwäsche ; Lavage m. 


—, second — (salt-w.); die 
sweite Soole ; Relais 

— with the white of eggs: 
das Glanzgeben durch Ei- 
weiss; Glairage m. 

—- and sıeving-apparatus; 
der W asch- und Siebapparat ; 


Appareil de lavage et de tami- 
sage m. [Selle f. 
—-bench (bl.); die Waschbank; 
—-board (typ); das Wasch- 
bret; Ais à laver m. 

—-boat (bl.); das Waschboot; 
Bateau de selle m. 

—-bolt (st. eng.); der Aus- 
waschbolsen; Boulon à net- 
toyer m. : 

—-bottle (chem.); die Wasch-, 
Spritsflaeche; Flacon laveur, 
de lavage m., Golo à jet f. 

—-copper; der Waschkessel ; 
Chaudière à lessive f. 

—-cylinder; die Läutertrom- 
mel; Patouillet de zeparaon m. 

—-dolly; der Waschbläuel; 
Battoir m. 

— .engine, washer (paper-m.); 
der Halb-, Halbseug-Hollin- 
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der; Cylindre affilocheur, cy- | Waste (met.) s. Slag. 


lindre dégrossisseur, cylindre |— (met.); 


àlaver, aux chiffonsen pâte m., 
pile défileuse f. 

Vannes kennel (min.) ®. 

- Buddling-canal. | 

—-machine, whilster; die 
Waschmaschine ; Laveuse mé- 
canique, machine à laver, à 
blanchir f. . 

—-machine, —-mill, —- 
trough, scouring stick; die 

aschmaschine, Waschmüh- 

le, Spülmaschine, der Aus- 

epülstock; Machine a dégorgeoir 
+, dégorgeoir, moulin m. 

—-mill; die Waschmühle; Mou- 
lin à toile m. 

—-mill, cylinder — — (bl.); 

ie Wa senwaschmaschine; 
Clapaud m. fa laver f. 

—-paste; die Waschpaste; Pâte 

—-room, dressing-floor; die 
Erz-, Kohlenwäsche, das 
Waschwerk; Laverie f., la- 
voir, patouillet m. 

—-silks; die Waschseide; Soie 
qu’on peut laver f. 

—-slag (met.); das Darrseug, 
Darrgekrätz; Déchets prove- 
nant du ressuage mp 

—-trough (met.) s. Buddle. 

—-trough, pool, trench, vat, 
rınsıng-vat (met.); derE lau-, 
Flauschtrog, Trog zu Ers, 
die Erswäsche, Bügelwelle 
der fransösischenErzwäschen; 
Patouillet,lavoir,patouillardm., 
patouille f. 

—-trough (met.); die Goldlutte; 
Auget a laver la mine d’or m. 
—-trough (paper-m.); der 

Wasechtrog; Reposoir m. 

—-t (met.); die Abläuter- 
kiste ; Tronc m. 

—.tub; der Waschbottich; Bas- 
sin de vidange m. 

—-tub (typ.); das Waschfass, 
der Waschstein ; Lavoir m. 
—-tub saw, drum-saw; die 

Rundschneidemaschine mil 

- Kronsäge; Scie cylindriqne f. 

to Waste, wear out or off by 
use; abreiben, abtragen, ab- 

’ nulzen , Elimer. 

Waste «. Botch. 

—, t0 —; ale verloren; En perte, 
en pure perte. 

—, spent; abgenutst beniitst; 
Use, qui a joué. 

—; die Makulatur; Maculature f. 


—,— land (agr.); die Brache 

. das Brack ea. der Brach- 
acker; Friche f. 

— (build.); unnitser Boden; 
Terrain superflu m. 

— (carp.) s. Batement. 


—, Wasters (cast.); der Fehl- 
Euss ; Boccages m. 


— (mech.);derVeber luss;Tropm. 


das Gekrits, die 
Kratse, der Ofenbruch, das 
Krätzmetall; Arco, fraisil, ar- 
cot m. | ¢ 

— in silverin plate-glass 
(mirr. m.); Abfälle beim Be- 
legen der Spiegelgläser ; Avi- 
vures f. pl. 

— (spinn.); der Abfall, die Ab- 
gängeı Bourre f., déchet m., 

outs m. ts 

— (typ.); das Zuschusspapier, 

er Zuschuss, Zuschussbogen; 
Chaperon m., feuilles surnumé- 
raires f. pl. . 

— of liquation-pieces (met.); 
das Ofenzeug; Déchets des 
pice de liquation m. pl. 

—low ground (hydr.); die ebe= 
ne Niederung; Terreau-plain m. 

—from reeling cocoons,flock- 
silk; Abfall der Cocons beim 
Seidenhaspeln, die Flockseide; 
:Frison m. [courante f. 

—-book; die Kladde; Main- 

—-card, comb used in pre- 
paring silk-waste for mak- 
yng capiton, card for card- 
ing waste-silk; die Flock 
seidekardätsche, Floretkratze, 
der Krämpel sur Flockseide; 
Cardasse va 

—-earth (met.); die Gekrats- 
erde ; Terre de lavure f. 

—-gas, top-gas of blast-fur- 
naces; das Gichtgas; Gaz per- 
du m. (haut-fourneau). 

—-gate, outlet channel, —- 
sluice (mill.); die Freiarche, 
der Fluder, Abschlagfluder, 
der Freilauf, das wüste Ge- 
rinne, Freigerinne; Lancière f. 

—-heat; die verlorene Hilse; 
Flammes perdues f. pl. 

—-land; die Haide, Steppe; 
Garigue, garrigue £ 

—-man; der Makulaturhänd- 
ler; Marchand de paperasse, 
paperassier m. 

—-pallet (org.); dieBalgklappe; 
Déchargeoir m., soupape de 
trop-plein f. 

—-paper; das Aussschusspa- 
pier, der Abgang von Papier, 
das Schmuzpapier, die Maku- 
latur; Papier de rebut m., 
maculature, paperasse f. 

—-paper, to put to the — — 
(typ.); su akulatur machen, 
einstampfen; Mettre à la rame. 

—-pipe; gebrannte Thonröh- 
ren; Poterie f. _ : 

—-pipe, gutter-pipe, rain- 

ahlrôhre; Tuyau, canal de 
descente, de décharge, de dé- 
gorgement, conduit m. 

—-pipe; die Abfall-, Ablauf- 

röhre, das Abgangs-, Abfluss-, 


Abzugs-, Ausgangerohr, der 

Ablauf, Abfluss, Abzug, die 

Absucht; Conduit, tuyau de 
descente, de départ, de déchar- 
ge, de dégorgement, épanchoir 
m., descente f. 

Waste-pipe, condenser; die 
Ausguss-, Ausleerungsröhre; 
Tuyau d'évacuation, de trop, de 
trop-plein m. : 

—-pipe (of a water-closet), soil- 
pipe; die Abtrittsröhre, der 
Abtrittsschlauch; Chausses 
d’aisance f. pl 

—-pipes, Inodorous — —; ge- 
ruchlose Schläuche; Chausses 
inodores f. pl. 

—-pipe, wooden ——, escape; 

er hölzerne Ablaufhahn, die 
Ablaufröhre ; Pissote f. 

—.sheet; der Makulatur-, 
Schmuxbo, en, Wisch; Braie, 
mauvaise feuille, décharge f. 

—-sheet; der Ausschussbogen; 
Feuille de rebut f. 

k; die Seidenkrätze, Sei- 
denabfalle; Bourre de soie f. 

—-steam pipe-head (st. eng.); 
die Kugel des Dampfablass-, 
des Dampfauslassrohres; 
Boule en tuyau d'échappement f. 

—-timber; Zimmerspäne ; Co- 
peaux m. pl. 

—-vat; der Kasten für das aus- 
gegossene Bier; Bac à jeter m. 

—-water: das Abfallwasser ; 
Eau perdue f. 

—-water (mach.); das Verdich- 
tungs-, ndensorwasser ; 
Eau de condensation, du con- 
denseur f. | | 

—-water pipe, hot- water 

ıpe; das Abfluserohr, die 

armwasserröhre ı Dechar- 
geoir, tuyau de décharge, dé- 
gorgement m. 

—-weir; das Noth-, Aufsieh-, 
he bras Flutgerinne, der 
Leerlauf; Déversoir de super- 
ficie m. 

—-weir (bydr.); das Ueberfall+ 
wehr ; Fleur d’eau f. 

—-well; die Absucht, das 
Senkloch ; Egout m. 

—-wood of carpenters for 
firing; das Schindelhols, der 
Holzabfall; Méfentes f. pl. 

—.-wool; der Kimmerling, die 
Kämmlingswolle; Laine pei- 
gnon, à peiguer, de peigne f. 

—-wool, refuse - wool die 
Ausschusswolle;Laine jettice f. 

Wastemen (min.); Aufseher 
alter Gänge; Gardiens de 
galeries anciennes m. pl. 

Watch; die Uhr, Taschen-, Un 
ruhuhr; Montre de poche f., 
cadran m. (argot). 

— With anchor-escapement ; 
die Ankeruhr; M. à ancre. 


WAT 


Watch, big, clums 
Tasc enuhr, der Käse; 
role f. 

=, capped —; die Deckeluhr; 
M. à recouvrement. 

—, without key, keyless —; 
am Kloben aufsuziehende Uhr; 
M. à remontoir. 

—, musical —; die Spieluhr, 
Musikdose; M. à carillon. 

— with a second-hand; die 
Sekundenuhr; M. à secondes. 
— with asliding escapement; 
die Uhr mit schleifender 

Hemmung ; M. à l’épine. 

=, striking —; die Schlaguhr; 
M. sonnante, à sonnerie. ; 

—, worn-out —; der Kas, die 
Uhr ausser Ordnung, schlechte 
Uhr ; Patraque f. 

— that can be wound up 
right or left hand; Uhr die 
sich nach rechts und nach 
linke aufziehen lässt; M. d’i- 
vrogne. ‘ 

—-arbor, clock-arbor (watch- 
m.); der Drehstift, das Feder- 
haus, der Federkegel; Fuseau, 
arbre à barillet m. 

—-box, pointsman’s box 
(railw.); das Wachthäuschen; 
Guérite de garde f. 

—-broach (watchm.); die Reib- 
ahle, der Lochausweiter; 
Equarrissoir m. 

—-broach, pivot — —; die 
Zapfenreibahle; Équarrissoir 
à pivots m. 

—-cap (watchm.); der Deckel 
über der Unruhe, die Spring- 
kapsel ; Calotte f. fa m. f. 

—-case; das Uhrgehäuse; Boîte 

—-case maker; der Uhrge- 
hausmacher; Monteur, ciseleur 


—s 


m. [de m. f. 
— chain; die Uhrkette; Chatne 
—-file; die Uhrmacherfeile; 

Lime d’horloger £ 
—-finisher; der Uhrvollender; 

Finisseur m. 

— frame; der obere und untere 
Boden in einer Uhr; Boîte de 
montre f. 

—-frame gage (watchm.); der 
Seiltanser, Tanszmeister; Mat- 
tre à danser, de danse m. 

glass; das Uhrglas; Cristal, 

verre dem. m. 

—-glasses; Uhrgläser , Verres 
chevés m. pl. 

que e — — (goldsm.); 

rketie mit feinen Ringen; 

Jaseran, jaseron m. 

—-hand; der Uhrseigerz Ai- 
guille f. 

—-holder (watchm.); das Zang- 
lein, der Uhrhalter, Zusam- 
mensetser ; Main f. 

=-key; der Uhrschlüssel, Clef 
-de m., main à remonter f. 
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röhre; Canon d’une clef de 
montre m. 
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rosse | Watch-key pipe; die Uhr-|to Water horses; Pferde tran- 


ken, in die Schwemme reiten; 
Aiguayer (chevaux). 


—-key spouts der Uhrechlas-|— lime; einmachen, sergehen 


selbohrer; Drille pour clefs 
de montres f. 

—-maker; der Uhrmacher für 
Taschenuhren, Kleinuhrma- 
cher; Horloger pour les mon- 
tres en petit m. 

—-maker, wholesale — —; 
derGrose-, Tharmuhrmacher; 
Horloger grossier m. 

—-maker’s compass; der Ein- 
hängesirkel; Compas d’engre- 
nage m. 

—-maker’s file; die Uhrma- 
cherfeile ; Reculer m. 

—-maker’s pliers; die Uhr- 
machersangen; Pincettes, bru- 
celles f. pl. 

—-movement; das Werk einer 
Taschenuhr ; Mouvement m. 
—-repairer ; der Uhrenausbes- 

serer; Repasseur, rhabilleur m. 

—--ribbon; das Uhrband; 
Cordon de m. m. 

—-spring; die Uhrfeder ; Res- 
sort de m. m. : 

—-stand, time-piece stand; 
das Uhrkissen, Uhrgestell, 
der Uhrhalter ; Porte-m. m. 

—-trinket (charm) (goldsm.); 
die Berlocke, das Angehange, 
Uhrgehänge: Breloque f. 

—-wheel, Jittle——; das Uhr- 
rädchen ; Molette f. R 

— „wheel cutting-engine; die 
Theilungsmaschine, das Rä- 
derschneideseug ; Machine à 
engrenage f. : 

Watchman of the mine,count- 
house, coe(min.); der Wach- 
ter, Gruben-, Kauenwächter; 
Warde, garde do fosse, avertis- 


seur m. 
—, warder, guard (railw.); der 
Bahn-, Wegwärter, Bahn- 


wächter; Cantonnier, garde- 
ligne, gardien m. 

—'s house railw.); das Bahn- 
wirter-, Wärterhaus ; Maison 
de gardes f. 

to Water (agr.); tränken, in 
die Trinke fahren; Abreuver 
les animaux. fier. 

— (bookb.) ; einweichen ; Mouil- 

—, soak (mas.); abnässen, an- 
feuchten; Abrouver. 

—, wash (needl.); ablöschen, 
abwaschen; Eteindre. 

— (sug.); wässern ; Rafraîchir le 
bac à terre. 

— (weav.); flammen, wüssern; 
Façonner en ondes. 

—, moisten the clay (pott.); 
einsumpfen ; Détremper. 

— flax; rösten ; Rouir. 

—and flour (bak.); mit Wasser 

. und Mehl bestreuen; Bassiner. 


assen, anmengen, löschen, 
Kalk wässern; Couler de la 
chaux, détremper la chaux, gâ- 


cher. 

— malt (brew.); dem Mals fri- 
sches Wasser geben; Rafrat- 
cbir le grain. 

— quicklime; lebendigen Kalk 
wässern; Déliter la chaux vive. 

— with sauce (tobacco); beizen, 
feuchten ; Mouiller le tabac. 

= slightly (hort.); leicht be 
giessen ; Bassiner. e 

— from the spout without 
the rose (bort.); ohne Brause 
begiessen ; Arroser au goulot. 

Water; das Wasser; u, 

—, drench (drap.); das Was- 
ser, die Tranke; Eau f. 

— (jewell.); das Wasser, der 
reine Glans; Eau f. 

—, essence (perf.); das Wasser, 
die Essens, der Extract; Eau f. 

— (stuff); das Wasser, Schil- 
lern ; Moiré m. 

— , alkaline-—; daslaugenhafte 
Wasser; Eau alcaligène., 

—, chalybeate —, ferruginous 

— ae Stahlwasser, eisen- 

haltige Wasser; Eau ferru- 
gineuse, martiale, de forge. 

—, chalybeate, tempering-— 
(met.); das Hartwaseer ; Eau 
de trempe. 

—, artificial chalybeate —; 
kunstliches Stahlwaseer; Eau 
ferrée. 

—, chloruretted —; das Chlor- 
wasser; Eau chlorurée, ja- 
velle f, . 

— constituting the crystals; 
das chemisch gebundene Kry- 
stallwasser ; de constita- 
tion. , N 

nel ın new stones 

rom the quarry; das MW as- 
ser in frisch gebrochenen 
Steinen; Eau de carrière. 
— ot crystallisation; das 
stallisirungswasser, Kry- 
stallwasser; Eau do cristallisa- 
tion. 

—, distilled —, pure — 
destillirte, abgezogene 
ser; Eau distillée, pure. 

—, the — drives a mill; das 
Wasser treibt eine Mahle; 
L’eau sert un moulin. 

—, of the first, second — dad.) 
vom reineten, vom sweiten 
Wasser; De première, de se- 
conde eau. 

—, forced —; getriebenes Was- 
ser ; Eau forcée. feroupie. 

—; faules Wasser; Eau 

» thick, muddy or 
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—, foul 
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muddled —; trübes, schmu- 
ziges Wasser ; Eau trouble. 

Water, fresh —; das süsse 
Wasser, Süse-, Frischwasser; 
Eau douce (de source). 

—, gaseous —, aerated —; das 
gashaltige, kohlensaure Was- 
ser; Eau gazeuse, carbonique. 

—, graduated — (chem.); das 
Gradirwasser; Eau graduée. 

—, hard —, calcareous —; das 

harte kalkhaltige Wasser; Eau 
crue, dure. 

— held in the chamber ofa 
lock (hydr.); das Schleusen- 
wasser ; Eau d’écluse. | 

— for injection, injection-— 
(mach.); das Einspritzwasser; 
Eau d’injection. | 

— intermixed with crystals; 
das denKrystallen mechanisch 
beigemengteW asser; Eau d’in- 
terposition. 

—, to lay on —; Wasser anle- 
gen; Alimenter d’ean. \ 

—, low — (bydr.); das seickte 
Wasser ; Eau maigre. 

—, mineral —; das Mineral- 
wasser ; Eau minérale. 


—, motive, moving —, — of 


the mill-race; das Aufschla- 
e-, Flut-, Betriebswasser ; 

Eau motrice (qui tombe sur la 
roue). | 

—, moving —; das Hinterwas- 
ser; Eau qui pousse ja roue 
d’un moulin. : 

—, navigable —, fair-way, 

-stream of a river; 
das Fahrwasser ; Eau naviga- 

ble, passe J. chenal m. 

— in old workings (min.); die 
Wasseransammlung im alten 
Mann ; Bains d’eau m. pl. 

—, oxygenized, oxygenated 
—; das oxygenirte aseer, 
Sauerstoffwasser ; Eau oxygé- 
née. 

—, piece of —; die breite Was- 
serfläche; Nappe d’eau f. 

—, quantity of — drawn out 
by a horse in a day (min.); 
die Menge Wasser die ein 
Pferd in einem Tage fördern 
kann; Cheval d’eaum. | 

—, quickening, mercurial —; 

‚das Quick-, Quecksilberwas- 
ser; Eau mercurielle. : 

—, to raise the — and let it 

fall on the wheels (mill. )3 
das Wasser anschützen; Lever 
les écluses, lâcher l’eau sur ies 
roues, hausser la vanne. , 

—,torenew the —1in the boil- 
er (saltp. w.); Wasser auf- 

tessen ; Dégraisser le re 

— for making saltpetre; as- 
5 se pi Ipeserbereitung ; 


—in which the silk has been 
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washed after having been 
dyed (dye); das Farbe-, Ab- 
wasch-, Spülwasser; Disbro- 
dure f. ER 

Water for the first sizing 
(gild.); das Temperatur-, 

eimwasser,;, Eau pommée 
pour la première coache. 

—, soft —ı das weiche Wasser, 
Fliesswasser ; Ean douce, 

—, sour — (dye); die durchge- 
gohrene Kleie, das Probir- 
wasser, die Farbsiure; Eau 
sure. [wasser ; Eau sure. 

—,so0ur— (starchm.); das Sauer- 

—, first, fat sour-— (dye, 
starchm.); das fette Sauer- 
wasser, die Farbsiure; Pre- 
mitre eau sure, eau grasse. 

—, stagnant — (hydr.); das 
stehende, stagnirende Wasser; 
Esu dormante. 

—, starching-—; das Stlärke- 
wasser ; Eau d’empois. _ 

—, sulphurous, hepatic —; 
das Schwefel-,Schwefelleber- 
wasser; Eau sulfurée, sulfureu- 
se, hépatique. 

—, under-ground — (min.); 
dae Grundwasser; Eau sou- 
terraine. : 

—-bath (chem.); das Marien-, 
Wasserbad; Bain-Marie, bein 
d’eau m. 

—-bath fire; die Wasserbad- 
hitze ; Feu du bain m. 

—-bed; das Wasserbett; Lit m. 

—-bellows; des Wassergebli- 
se; Soufflerie hydrostatique f. 

s, jack-boots; die 
Wasserstiefel; Bottes imper- 
méables f. pl. 

—-box (min.); der Ausgusska- 
eten der Pumpe ; Cuve d’écoa- 
lement f. 

— bridge (met.); die Wasser- 
wand, Waseer-, hohle Feuer- 
brücke; d’eau m, ( ) 

—-bridge, 8 _— (met.); 
die hingenda "Fausrbrücke, 
W asserwand;antel renversé m. 

—-calender; der Wasser- 
Nasskalander; Calandre à eau f. 

—-Can (spinn.); das Eintunk- 
schüsselchen , Mouilloir m. 

—cement,hydraulic cement; 
der hydraulische Kitt, Was- 
serkitt , Ciment bydraulique m. 

—-chain (seddl.); die Schaum- 
kette ; Tranche-fil m. 

— -channel s. Drip. 

—-channel, small — — on 
cornices; die Wasserrinne; 
Goulue f. | [Zrog ; Rac m. 

—-Cistern; der Brunnenkasten, 

—-cistern; der Brunnenkessel; 
Creux du puits a, 

—-cistern (mill.)y die Arche, 
das Gefluder, Gerinne; Pé- 
chère f., réservoir d’eau m. 
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Water - clock, clepsydra 
(mech.); die esseruhr ; 


Clepsydre, horloge anaphori- 
wu. 


—-closet, W.C.; der Abtritt 
mit Wasserschluss; Inodore 
m., latrine, garderobe à l’an- 
glaise f. 

—-closet (without cock); der 
Wasserabtritt ohne Hahn, 
Demi-anglaise f. 

— -closets, apparatus of — —; 
der Wasserapparat in Ab- 
orten; Armature de garde- 


robe f. 

— -collectors(hydr.); die halb- 
mondförmigen _ Auffangs-, 
Sammelgräben; Echarpesf.pi. 


—-colour, distemper; die 
W asser-, im-, Tempers- 
Farbe, der Kreidegrund; Dé- 


trempe f. 

—-colour; die Tusch-, Aqua- 
rell-, asserfarbe; Couleur 
pour le lavis, en aquarelle f. 

—-colour blue; das Tusch- 
blau ; Bien de lavis m. 

—-compartment (met.); die 

assermaschine; Cavereauf. 

—-conduct (mill.); Gerinne 
für das Anschlagwasser; Reil- 
lore f. _ 

—-conduit, stream- work 
(min.); derWasserstollen; Ar- 
rugie f., percement pour l’&cou- 
lement des eaux m. : 

—-course (hydr.); der Wasser- 
strom ; Chute d’eau f. 

—-oourse, lower — —; der 
Wassergang abwärts; Biel 
inferieur m. 

—-course, upper  —; der 
Wassergang aufwärls; Bief- 
supérieur m. 

—-course, upper — —, sum- 
mit of a line (railw.); Adeh- - 
ster Punkt einer Bahnstrecke; 
Point de partage, culminamt m. 

—-crane (loc.); der Wasser- 
krahn ; Grue hydraulique f. 

— delivery s. Conduit. : 

—-engine; das Schöpfwerk; 
Pompe à épuisement f. 

—-engine, pumping-engine, . 
mine-engine, hydraulic 
rag Jia tains die W asser- 
haltungen, Wasserkunst, das- 
Pumpenwerk, der Kunsteatz, 
Sats, die Wasserhaltungsma- - 
schine; Engin à pompes, d’6- 
puisement, d’exhaure m. 

—-engine rods (min.); das 
Schachtgestänge; Maitre-tirant 


pi. 
—-fall a re wehrar- 
luge  asserfall; Nappe d'eau f. : 
oder feeder of rn res 
die “ps asserepeisung ; S0arce 
d’eau f. : 
= frame (spinn.); die Water 
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_ maschine ; Métier bydraulique, 
métier Arkwright m. | 
Water - furrow (agr.); die 

Wasserfurche ; Ecurement m. 
— -gage, —-gauge(mech.); das 
aseerglas, der Wasser- 
standsseiger; Fiotteur m, 
—-gage (phys.) +. Areometer. 
—-gang ; der Mühlgraben; Ca- 
nal du moulin m, [l'eau m. 
m-gas; das Wassergas; Gaz à 
—-gate, mill-dam, mill-dam 
hatch (mill.); das Schutzbret, 
der Schütze, die Schleuse; 


Langoir m., pale, vanne f. 
—-gate, —- evel (min.); die 
rundstrecke; Galerie de 
fond f. [hydrométre m. 


—-gauge; der Mühlpfahl; Pal 

= be die dicke Eıche; 
Hauteur d’eau requise dans le 

‘ canal d’un moulin f. 
= -gauge, —-mark (st. eng.); 

* der asserfahrstandmesser, 
W asserstandszeiger, die W as- 
serwage, das Wasserstands- 
glass Indicateur du niveau 
d’eau, flotteur à vapeur m. 

ia gilding die nasse Vergol- 

_ dung; Dorare par voie humi- 


de f. 
—-gilding, gilding on water- 


size, in distemper, burnish- 

' ed gilding; die Leim-, Was- 
servergoldung, das Vergolden 
auf a Ye, Derure en 
détrempe, à la détrempe f. 

—-glass, soluble glass; das 

asserglas; Verre soluble m. 

_ ‚glass, —-gauge (loc.); der 

asserstapdmesser ; Tube 
“gold, shell-gold, painter’ 

—-gold, shell-go ainter’s 
ld; die ldbrönse, das 

aler-, Muschelgold; Or en 
coquille, or moulu, en chaux, 
de départ m. 

— -hammer (phys.); der Was- 

.ser-, Pulshammer; Marteau 
d'eau m. 

—-hook (saddl.); der Zaumha- 
ken am Sattel; Crochet à 
bride m. 

— -house (railw.); der Wasser- 
behalter ; Réservoir m. 


—-inch; der Wassercoll; Pouce | 


d’eau de fontainier m. 


—-jets in a line; der Wasser-: 
strahl in einer Linie; Cierge: 


d’eau m. jaenlle d'eau f. 
—-leaf(arch.); dasWasserblatt; 
—-level, hydrostatic balan- 
ce, —-polse; die asser- 
wage, der 4 asserpasss Ni- 
veau à l’eau, d’eau m. 
‘—-level; der Wasserstand im 
Kessel; Niveau de l’eau das 
_ Chaudières m. 
—-jJevel (min.); der Wasser- 
_ stand; Levay d’eaux m. 
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Water-level (min.); die Stollen- 
sohle; Galerie d’écoulement f. 

—-leyel, pate, — -lodge 
(min.); der Sum zum 4n- 
sammeln der asser, die 
Sumpfstrecken, die Wasser- 
strecke am untern Stosse eines 
Strebbaus; Pahage m., rnel- 
lette f. 

—-level with bottles; die 
Kanal-, Wasserwage; Niveau 
d’eau à floles m. 

— level for lakes; die Wee- 
serwage für Seeen; Limnimè- 


tre m. 
— level, legal ——; das Pe- 
elrecht; Niveau légal de Peau 
"un moulin m. 


strecken zu beiden Seiten des 
Schachtes; Niveaux de bure 


m. pl. _ 

— level line, —-mark, flood- 
mark; der Wasserspiegel; 
Niveau d’esu m. 

— -level, underground — — 
(min); der W asserwog, Wog, 
das 


orizontalwasser; Niveau 


m. 
—-logged; halb unter Wasser 


stehend ; Engage à moitié dans 
l’eau. f 

—-mangle; die Wassermangel; 

—-mark, —-gauge, marker; 
der Pegel, das Peil, der Aich- 
pfahl; Marque d'eau f., mar- 
queur, cran, écran d’un pontm. 

—-mark; das Wasserstands- 


zeichen; Hauteur d'eau mar- 


quée Je étiage m. 

—-Imar st 

Pegel, BAW asserstock, 
serstandemeseer;Echelle d’eau, 
échelle fluviale, échelle des 
ponts. f., étiage m. 

-- -mark (paper-m.); die Was- 
sermarke, 
Zeichen, Abzeichen, die Zei- 
chenlettern der Papierformen; 
Filigrane, flligramme m., mar- 
que, enseigne f. 

—-mark, —-line (st. eng.); 
die Wassermarke, das Wr - 


serstandszeichen, die Wasser- 


linie ; Niveau d’eau m. 
—-marked (paper-m.); mit ei- 
ner Wassermarke versehen; 
A filigrane. 
— -mill;dieW assermühle; Mou- 
lin à eau, hyäralbte m. 
—-mill erected on a boat; 


die Schiffmühle ; Moulin à nef| 


m. 
—-mill, Whitelaw’s — —; die 
schotüsche Turbine, Turbine 


Calandre à eau f. | 


— -gauge ger: 
as- 


as Wasserzetchen, 


Du 


won Whitelaw; Turbine de 
Whitelaw f. ; 

Water - mortar, hydraulic 
mortar; der Wassermörtel; 
Mortier hydraulique m. 

—-moved shearing-machine; 
die Wasserscheere; Machine 
à cisailles mue par pene 

—-obelisk (bydr.); der W asser- 
kegel; Obélisque d’eau m. 

—-organ; die Wasserorgel; 
Orgue anaphorique m. 

_ zeug, wohlriechendes 

asser ; Eau de senteur f. 

—-poise s. Areometer. 

—-post; der Strassenborn; 
Borne-fontaine f. 

—-power; die Wasserkraft; 
Puissance Sy trastique ‚F- 

— -pressure,hydrostatic pres- 
sure; der Wasserdruck; Pres- 
sion de l’eau, pression hydro- 
statique f. . 

— -pressure blast-engine; das 

asserstiulengeblase; Machine 
soufflante à colonne d’eau f. 

—-pressure engine, pressure- 
engine; die Wasserdruck-, 
Wassersäulenmaschine; Ma- 
chine à colonne d’eau f., pres- 
seur m. x ? 

— -proof, —-taght, rain-proof, 

ry, antihygrometric; was- 
serdicht, wasserfesl, regen- 
dicht, undurchlässig ; Hydro- 
fuge, imbrifuge, imperméeble 
à l’eau, étanche. 

— -prooferj derVerfertiger von 
wasserdichten Stoffen; Fabri- 
cant d’étoffes imperméables m. 

—-proofness (mortar); die 

asserdichtheit; Hydraulicité 
du mortier f. _ 

—-raising engine, —-work ; 
die W asserhebungsmaschine 5 
Machine à élever l'eau f. 

—-ram; der hydraulische Wid- 
der, dasW asserhebeseug; Bé- 
lier hydraulique m. 

—-regulator; der Wasserregu- 
lator; Régulateur à eau m. — 

—-reser voir, —-station, wa- 
tering-station, tank, cis- 
tern (railw.); der W'asserbe- 
halter, die Wasserstation; 
Château d’eau m., prise d'eau f. 

—-retting, Watering, steep- 
ing; die Wasserröste, Was- 
serrotte ; Rouissage à l’eau m. 

—-ridge or -furrow (sug.); die 
W asserrinne ; Coulisse f. 

—-rocket (fire-w.); der W asser- 
schwärmer, die Ww asserkugel; 
Dauphin m. 

—-sapphire; der Wassersa- 
phir; Saphir d’eau, cristal bleu 


m. 

—-scooping machine; die 
Wasserschöpfmaschine ; Ou- 
vrier hydraulique m. 
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Water-screw, dutch——; die 
holländische Waseerschraube; 
Vis hollandaise f. 

—-shed, summit (hydr.); die 
Wasserscheide, Wasserschei- 
dung ; Ligne de faite, ligne du 

‘ partage des eaux, pente d’eau f., 
pendant des eaux, faite m. 

—-shed line (hydr.); die Was- 
serscheide; Crête de partage f. 

—-shoot (arch.); die Speiröhre 
einer Dachrinne; Gargouille f. 

—-shoots (hort.); asser-, 
Treibäste, Wasserschosse; 
Branches de faux bois.f. pl. 

—-snail (hydr.) e. Archime- 
dean water-screw. 

—-space (st. eng.); die Wasser- 
kammer, der asserraum, 
die Wasserwand, W asserver- 
bindung in Zugkesseln am 
Boden; Cloison d’eau, lame 
d’eauf., 

—-spinning frame, throstle- 
frame; der Drosselstuhl, die 
Watermaschine ; Continue f. 

—-spot (bookb.); der Wasser- 
Sleck auf dem Leder; Essavu- 
re f. [serfleck ; Goutte f. 

— -spot (paper-m.); der Was- 

—-spout; der Wassersirahl 
des springenden Wassers; 
Chandelier d’eau m. 

—-spout, jet (arch.); das 
Springwasser ; Eau jaillissan- 
te f. [luttes Trompe f. 

—-spout (min.); die Wetter- 

—-stone; der Wasserstein; 
Pierre à l’eau, à adoucir f. 

—-stop wall; die Wehrmauer; 
Mur de batardeau m. 

— -strainer (bak.); die Wasser- 
eeige ; Humectoir m. 

— stratum; die Wasserschicht; 
Couche d’eau f. 

—-supply pipe (st. eng.); die 
Speisungsröhre; Tuyau d'ali- 
mentation m. 

—-supply pump (st. eng.); die 
Speisungspumpe; Pompe d’ali- 
mentation f. 

— -table, level of supersatu- 
ration in the subsoil (agr.); 
die Wasserdecke unter dem 
Humus; Nappe souterraine des 
eaux pluviales f. 

— table, surface-table, dead 
level (mech., surv.); der Was- 
serspiegel, die Zurichitafel; 
Niveau parfaitement uni m., 
€charpe f. 

— tank, tank (loc.); der Was- 
serbehälter, Wasserkasten, die 
Cisterne ; Caisse à eau f. 

—-tank, cistern (railw.); der 
W asserkasten, die W assercis- 
terne; Reservoir pour les ma- 
Bere m. h 1 

"tank in the teaseling-shop; 
der Rauhback; Reservoir d'ou 
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dans la chambre à lainer m. 

Water-telescope (opt); das 
Wassersehrohr ; Télescope 
d'eau m. 

—-test (sug.); die Wasserprobe; 
Prouve à l’eau f. Jin 

—-tight; wasserdicht; Étanche 

—-trough or appaanısı die 
pneumatische Wasserwanne; 
Cuve hydro-pneumatique f. 

—-tun(min.); eine grosse Tonne 
sum Ziehen der 2 asser; Ghi- 
jot à roues à traîneau m. 

—-twist; Watergarn, Water- 
twist; Fil de continues m. 

—-twyers (met.); das Wasser- 
gebläse; Soufflerie hydrosta- 
tique f. [Iympe à eau f. 

—-tymp; der Wassertümpel; 

—-valve (gas); dae hydrau- 
lische Ventil; Valve à l’eau f. 

—-way, stream, course of —; 
der Strom, Wasserlauf; Cours 
d'eau m. 

—-way; der Hahnweg, die 
Hahndurchbohrung ; Trou de 
robinet m. 

—-way (br. build.); der Flut- 
raum, Wasserweg, die a- 
cität, Querschnittsfläche, das 
Durchflussprofil; Débouché 
m., ouverture 7. 

—-wheel; das Wasser-, Flut- 
rad; Roue pratique Le 

—-wheel, middleshot — —; 
das mittelschlächtige Wasser- 
rad; Roue à auges où l’eau 
tombe dans le milieu f. 

—-wheel, overshot —; das 
oberschlächtige Wasserrad; 
Roue à auges f. 

—-wheel, undershot — —; 
das unterschlächtige Wasser- 
rad; Roue à ailerons, à volets, 
à vanne f. 

—-wheel worked by horse- 
power (min.); der Wasser- 
pferdegöpel ; Machine à mo- 

ette pour extraire les eaux, 
mue par des chevaux f. 

Willow, osier; die Bach- 
weide; Osier vert m. 

—-wings (arch); Wassermau- 
ern (zur Ufereinfassung bei 
Brücken) ; Murs hydrauliques 
m. pl. 

—-work; das Wasserwerk; 
Construction f., ouvrage m. 
hydraulique. 

— „works; der Wasserthurm, 
die W asserkunst, Springbrun- 
nen; Jou d’eau m., eaux f. pl. 

Watered, waved, having 
cords, cloudy; geflammt, 
Jıunmigt, gewelll, gewässert, 
sireifig ; Ondé, cordé, flambé, 
ondoyé, moiré, tabisé, ondoyant, 
flamboyant. 

—, tabbied, wavy; Wasser, 
Gewässertes, 
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wellenförmige Krämmungen; 
Onde f. TER 

Watering, sprinkling; die 
Begiessung, Wasserung, das 
Besprengen; Arrosement m. 

-, water supply: die Wasser- 
speisung, Wasserzuführung; 
Approvisionnement m., distri- 
bution f. d’eau. 

—, tabbying; das Mohren, 

ässern ; Moirage m. 

— (gild.); das Auflösen des 
Aetsgrundes, das Auslaufen; 
Dévernissage m. 

—, wetting (powder-m.); die 
Befeuchtung ; Arrosage m. 

— (steel); das ammen des 
Stahls; Damasquiner. L[f. pl. 

— (stuff); das Wasser; Ondes, 

— with sauce (tobacco); das 
Beizen, Feuchlen ; Mouillade 
du tabac f. | 

—-bit, —-bridle (saddl.); die 
Wassertrense; Bridon d’abreu- 
voir Mn 

—-cart; pren Voi- 
ture d'arrosage Public + 

—-channel; der Wässerungs- 
graben; Canal d'arrosage m. 

—-engine; die Gartenspritze; 
Pompe d'irrigation f. 

—-engine; die Maschine zum 
Begiessen; Pompe d'arrosage, 
d’arrosement, d'irrigation f. 

— -house (cabs); das Local für 
Droschkenkutscher auf dem 
Halteplatz; Bureau des sur- 
veillants m. : 

—-place, abreuvoir; die 
Schwemme, Tränke; Gué, 
abreuvoir m. 

—-pot, sprinkling-can; die 

iess-, Sprengkanne; Arrosoir 
m. 
se for moulding (chandl.); 
er Talgtopf, die Giesskanne; 
Burette à mouler f. 

—-pot with a long narrow 
neck (hort.); die Giesskanne 
mit langem engem Hals; Chan- 
tepleure f. 

—-pot witha rose; Giesskanne 
mit einer Brause; Arrosoir à 
pomme, à tête m. 

—-pot witha spout; Giess- 
kanne miteiner blossen Röhre; 
Arrosoir à goulot m. 

—-station, tank-house; die 
Wasserstation, das Waseer- 
haus; Station pour Valimenta- 
tion, château d'eau m. [Muet. 

Waterless (fount.); wasserlos; 

Waterlock; ie Tränke, 
Schwemme; Abreuvoir, gué m. 

Waterloo blue; halbblau; De- 
mi-bleu. 

Waterman; der Fährmann, 
Ferge, Farge, Booteführer; 
Passeur, bachoteur m. 


Geflammtes,1— (cab-stand); der Pferdeträn- 
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‘ker und Aufseher; Surveillant 
des cochers de flacres m. 
Waterproofs;_ wasserdichte 
Stofe und Kleidungsstücke; 
Ktoffes imperméables f. pl. 
Watt's indicator; der Anszei- 
ger des Dampfdrucke von 
att, Wall’sche Dampfsei- 
ger; Indicateur de Watt n:. 
to Wattle, wale; mit Hürde- 
werk flechten ; Clayonner. 
—; mit Zweigen umflechten; 
_Tresser des branches. 
Wattle; die Hürde, Flechte, 
Umzäunung, das Gehege; 
Claie,clisse,clôture f., encios m. 
Wattling, wicker-work ; das 
Flechtwerk, Geflecht, der 
Flechtzaun, die Bleichwand; 
Clayonnage m. 
—-tool (basketm.); der Pfriem, 


das Flechtwerkseug; Bécasse f. | 


to Wave about (dress); flat- 
tern, spielen; Badiner (habit). 
Wave; die Mohrung, Wüsse- 
rung, der Wasserglanz; Moire 


‘f., ondes de moire /. pl. 

Waving (org); die Bebung, 
Schwebung ; Tremblant m. 

to Wax; wichsen ; Cirer. 

—, coat, pregnate with wax; 

mit Wachs überziehen, tran- 
ken; Encirer. 

—; mit Wachs reiben; Bougier. 
(manuf.); wdachsen, mit 

Wachs schmieren, übersiehen; 

: Cierger. : 

—, polish, rub with wax (toy- 
tr.); bohnen; Cirer, frotter, 
polir avec de la cire. 

— the wicks (wax-ch.); mit 
Wachs bekleiden; Tremper 
les mèches. 

Wax; das Wachs; Cire f. 

— (shoom.); das Schusterpech ; 
r horderi (engr.); d 
—, bordering-— (engr.); das 
Randwachs; Cire à border. 
—, chinese, Japan —; das chi- 
nesische, japanische Wachs; 

‘ Cire du Japon. 

— from the combs of young 
bees; das Jungferwachs; Cire 
vierge. x 

—, fossil —, ozocerite, 0z0- 
kerite; das Erdwachs, mine- 
ralische Wachs, der Ozokerit; 
Cire fossile, de terre, ozocé- 
rite f. [Cire à polir. 

=, joiner’s —ı Tischlerwachs; 

— that kneads well (mould.); 
biegsames, geschmeidiges 
Wachs ; Cire liante. 

— melted on hot water; Wachs 

über heissem Wasser erweicht; 

Cire corrompue. | 

, molten — in moulds; 

Wachsmodelle aus den ferti- 

gen Formen geschmolzen; Ci- 

res pordues f. pl. (mouleur). 
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Wax, ore resembling —; die 
achsdruse ; Minerai qui re- 
ssemble à de la cire m. 

—, raw —; rohes Wachs; Cire 
brute. fabmachen; Décirer. 

—, toremove the —; das Wachs 

— in ribbons; gebändertes 
Wachs; Cire en rubans. 

—, soft —, stamping-—; das 
SA Aron Cire à sceller, à 
cacheter. 

—, wenetabie —, berry-—, 
FA e-—; das Pflanzen-, 

yrthenwachs; Cire végétale. 

—, White —, bleached —; das 

ebleichte, weisse W achs; Cire 
lanche, blanchie. 

—, yellow, unbleached —; 
das gelbe ungebleichte Wachs; 
Cire jaune. 

—-bleachery; die Wacheblei- 

che; Blanchisserie, herberie f. 

—-boiler,small —— (wax-ch.); 
kleinerW. achskessel; Bassine f. 

—ecake (wax-ch.); der Wachs- 
boden, die Wachsscheiben; 
Pain de cirem., cire en pain f. 

—-candle; die Wachskerse, 
aa Wacheslicht; Bougie de ci- 
ref. 

— -candle, german ——, stea- 
rine candle; die Stearinkerse; 
Bougie margarique f. 

_—-candle, large — =; die 
grosse Wachskerse; Flambeau 
m. 

—-candles,merchant of — —; 
der Wachekersenhändler ; Ci- 
rier m. A 

—-candle, surgical — —; der 
Wachsstock für Wundärste; 
Bougie de St. Côme f. 

—-cement,— -lute;derWachs- 
kitt, das Klebwachs; Cire à 
luter. 

— -chandler, —-maker; 
der Wachskersenfabrikant, 
Wachelicht-, Wachssieher, 
Wachsbossirer; Cirier, fa- 
bricant de bougies m. 

—-chandler’s scoop; der 

: Schöpfkessel, die Schöpfkelle; 
Éculon m. 

— chandler’s spatula; der 
Rührstock,dasRührhols; Mou- 
vet m., mouvette f., mouvoir, 
palon m. 1 

—-cloth s. Oil-cloth.. 

—-copper (wax-ch.); grosser 
Kupferkessel ; Poêle m. 

—-drawer; der Wachesieher ; 
Cirier m. 

—-end; der Pechdraht, ge- 
wichste Faden; Filière f., li- 
gneul, chégros m. 

—-kettle (wax-ch.); der Wachs- 
keseel; Péreau m. 

—-leather boots; gewichete 
Stiefel, Wichsstiefel; Bottes 
cirées f. pl. 


EEE EEE innet 
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Wax-lights, by— —; bei Ker- 
senlicht ; Aux bougies. 

—-match, vesta; das Phos- 
phor-, Wachskerschen ; Bou- 
gie phosphorigue Fe 

—-modelling; die Wachsbild- 
nerei; Art de modeler encire m. 

—-painting +. Encaustic 
painting. 

—-polishing; die Wachspoli- 
tur; Poli à la cire m. 

—-rake without teeth (wax- 
ch.); der Wachsrechen ohne 
Zähne ; Rabot m. 

—-roller (wax-ch.); der Wachs- 
cylinder ; Tour m. 

—-shovel (wax-ch.);dieWachs- 
schaufel; Pelle à Feleter,f. 
—-taper, taper; das Wachs- 
kerschen ; Bougie f. (petite). 
—-taper, taper; der Wache- 
etock, die Kellerlichter; Bou- 
gie fée, d’allume,f., rat-de-ca- 

ve m. 

—-torch strings (wax-ch.); 
Wachefackelschnüre; Bras de 
flambeau m. pl 

—-work; die Wachsarbeit; On- 
vrage de cire m. 

—-works; die Wachsechmelse; 
Fonderie de cire f. 

—-works; das Wachsfiguren- 

-kabinet; Cabinet de figures en 
cire m. [Bouilli (cuir). 

Waxed (leather); gewichst; 

Waxing (cal. pr.); das etellen- 
weise Uebersiehen mit Wachs 
vor dem Druck; Enduit partiel 
de cire m. 
axy; wachsarlig, wachsähn- 
lich, weich wie Wachs; Qui 
ressemble à de la cire. 

Way; der Weg, die Bahn; Voie f. 

—, trajectory (mech.); derWeg, 
die Bahn; Chemin m., trajec- 
toire f. [Fin, percée f. 

— (mech.); der Weg (im Hahn); 

— (pbys.); die Eröffnung eines 
galvanischen Stromes; Ouver- 
ture du courant galvanique f. 

—s of cock; die Hahnwege, 
Hahnöffnungen ; Eaux f. c 

— through the gobbin or long 
wall workings (min.); die 
Strecke im Bergversalz eines 
Strebbaues; Voie staple f. 

— ın a mine (min.); der Berg- 
werksweg; Chemin d’exploita- 
tion m. [de route f. 

—-bill; der Wegzettel; Feuille 

— leave (min.); die Wegabgabe 
an Grundbesitser; Rente de 
transit f. [Faible. 

Weak (liquid) ; schwach, dünn; 

— and pale (furr.); weich und 
bleich, falb; Elavé. 

to Weaken (dye); die Farbe 
schwächen ; Rabattre une cou- 
leur. 


— a colour, — the dyes too 


WEA: 


much (dye); verwaschen, zu| Wearables; Kleidungsstücke; 


sehr schw ; Delaver, dé- 
layer. 

to Weaken leaven (bak.); dem 
Sauerteig dieSäure benehmen, 
zu wenig Bärme für den Teig 
nehmen ; Fatiguer le levain. 

Weakening of colour 
(dye); die Schwächung der 
Farbe ; Rabat de couleur m. 

— the colour by water (paint.); 
das Verwaschen, Abwaschen, 
Schwächen der Farbe; Déla- 


vage m. 

Weald-clay, elayof theWeal- 
den formation (geol.); der 
Walderthon, Waldthon; Ar- 
gile veldienne, wealdionne f. 

Wealden-formation, —-sira- 
ta (geol.); die Wealdenhil- 
dung, Walderbildung; For- 
mation wealdique f. 

to Wear (mint.); sich abnatsen; 
Frayer. : 

— of, spoil; sich abnütsen, 
verderben; Se détériorer. 

— out; abnütsen, abnulsen; 
Mettre hors de service. 

— out (min.); absohlen ; User. 

Wear; die Abnutzung ; Usure 
par la détérioration f. 


D . [versoir m. 

—, dam, dike; das Wehr; Re- 

— (fisb.); der Fisch- Aulkorb, 
Fischbehälter, die Reuse; Ré- 
servoir m., boutique f. 

—, re ulating- —, weir; der 
Schleusenmihidamm,Regulir- 
mühlendamm; Barrage avec 
pertuis ms. 

—, weir (bydr.) s. Barrage. 

—, waste (mint.); die Abuu- 
t » Abjührung, das Ab- 

pe : Frai m. 

— by friction; die Abnutzung 
durch Reibung ; Usure par le 
frottement f. 

— of roads, wear and tear of 
aroad; dieStrassenabnutzung, 
der Strassenverfall; Usure, 
det£rioration des routes f. 

— and tear; die Abnutzung ; 
Dechet m., usure f. 

— and tear; Abnutzung und 
Bruch; Usure et accidents de 
toutes sortes. , 

— and tear of rails; die 4b- 
nutsung der Schienen ; Usure 
des rails f. : 

— and tear of rolling-stock 
(railw.); die Abnuteung des 
Bahnmaterials; Dégradation 
du matériel roulant f. 

— «head; das Wehr, die Ueber- 
Sallschwelle, der Wehrbaum; 
Palplanche f. 

— “head; das aufgestaute W as- 
ser, Stauwasser in einem 


Hi ae Bau arrétée, haussée, en- 


Effets d’habillement m. pl. _ 

Wearing-apparel; die Klei- 
dung, der Anzug; Habits m. pl. 

—-apparel; die Kleidungsstü- 
che, Sachen, Effekten; Objets 
d’babiilement, effets m. pl., 
bardes f. pl. 

Weasand (wind-pipe) (catg.sp.); 
die Luftröhre ; Séron m. 

to Weather; auswittern; Ex- 
poser à l’action de l'air. 

—, slope off sills, etc. (build.); 
abdachen; Abriter. 

Weather (mill.); die Luft-, 
Windseite ; Coté de l'air m. 
—-boarding (build.) ; das Wet- 
terdach; Plancher pour abriter 
des maisons en construction m. 

—-cock, cock, vane; der 

ahn, W. etterhahn, die Wet- 
terfahne ; Coq m., girouette f. 

—-gauge, —-glass s. Baro- 
meter. , [s. Corona. 

—-moulding, —-table (arch.) 

—-rail, lower rail, window- 
drip; der Wetter-, Wasser- 
schenkel, untere Schenkel; 
Rejeteau, jet d’eau, roverseau, 
larmier de chässis m. 

—-tiling; der Wettersiegel; 
Tuile a larmier f. 

Weathering; die Abwässerung; 
Glacis d'une corniche m., sur- 
face oblique f. [ser. 

10 Weave; weben, wirken; Tis- 

— closer; einen Stoff dichter 
weben; Serrer une étoffe. 

— like satin; auf dtlasart we- 
ben; Satiner. 

— a stuff like camlet; kame- 
lottartig machen, weben; Ca- 
meloter. 

— in the shape of velvet; 
sammetartig wirken, weben; 
Velouter. 

— witha damp, wet weft; mit 
Jeuchtem Einschlag weben; 
Tisser au pompé, à trame mouil- 
lée. [Tisserand, tisseur m. 

Weaver; der Weber, Wirker; 

—, hair-—; der Haarflechter ; 
Tresseur m. 

—'s knot; der Weberknoten; 
Noeud croisé m. 

—’s loom; der Stuhl, Wirk-, 
Web-, Webestuhl; Estille f., 
métier à tisser m. [zers. 

—’s nippers s. Weaver’s twee- 

—,rıbbon-— ; der Bandweber, 
Bandwirker, Baudmacher; 
payee =e lazi 

—’s starch, dressing, glazing; 
der W cberkleister die Schlicks 
te, Appretur, Glänsung ; Pa- 
rement, ehas, parou, encollage 


m. 

—’s tweezers, —’s nippers; die 
Nopp-, W eberzange, das 
Âlüppchen; Pincettes f. pl. 
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Weaving; die Weberkunst, das 


Weberhandwerk; Tisseran- 
derie f. 
—; das Weben, Wirken, die 


Weberei ; Tissage m. Im. 
—; das Gewebe, Gewirk ; Tissu 
hy lifts; dus Weben mit auf- 

steigenden Litzen ; Leve f. 

— of ribbon other than silk; 
die Zwirn-, Wollen-, Baum- 
wollen-, Flockseiden-, Band- 
weberei ; Petite rubanerie f. 

— of silk-ribbon; die Seiden- 
bandweberei; Grande ruba- 
nerie f, . 

— fabrics with unequal 
welts; ungleiche Faden we- 
ben; Douillage m. 

—, tinted —; das Buntweben; 
Chinage m. 

—, une —, open space 
in — between wefts; der 
Wurfstreif ; Eutrebat m. 

—-room, — -shed; der Weber- 
saal, Salle à tisser f. 

Web; das Gewebe; Tissu m. 

—; die Spannsäge ; Scie à main, 
à tenon, à travers f. 

8 — (mech.); der 
Bug, Krummzapfen-, 

Kurbelarm, Kurbelbug ; Bras 

de la manivelle m. 

—s (paper-m.); die susammen- 
gerolllen Blätter des Maschi- 
nenpapiers; Rouleaux de pa-_ 
pier mécanique m. pl. ° 

—s (saddl.); der Grundsitz; 
Faux-siége m. 

— of a coulter (agr.); die 
Schneide ; Lame f. 

— of a girder; die Tragrippe 
am Eisentriger; Lame d'un 
longeron f. 

— ofa saw, blade; das Blatt 
Säs-, Sägenblelt; Lame vA 


(scie). 

Webbing, webs; das Gurt- 
band ; Sangle f. 

Wecht, mound; Aucher Korn- 
korb ; Panier plat à blé m. 

Wedding-ring; der Doppel-, 
Flecht-, Trau-, Hochzïits- 
ring; Anneau nuptial m. verge, 
alliance f. 

to Wedge in; einkeilen ; Serrer 
avec des coins, assujettir. | 

—1n; einzwängen; Tenir, serrer 
avec le sergent. . 

— a tubbing or crib (min.); 
verdichten, verkeilen ; Picoter 
un curelage. 

— up; aufkeilen ; Bäillonner. 

— a wheel, scotch or chock; 
ein Rad stemmen, bremsen,. 
auftreiben, durch eine Unter- 
lage hemmen ; Caler une roue. 

Wedge, coin (for sockets); daz 
Schliesskeilchen, der Sperrkeil, 
das Schlusswinkelchen, Sperr- 
keilchen; Angrois m., clef f. 


WED 
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Wedge, prop; der Füllkeil,| Wedge, small —; kleiner Keil; 


die Unterlage; Rossignol, plu- 
mard m. 
—; der Hohlepan; Calot m. 
der Keil; Coin de bois de 
— (carp.) e. Cotter. rabot m. 
—, key (carp.); der Keil; Clef 
JF coin m. 

— (min.); der Federausschuss, 
die Feder ; Coin à fendre m. 
—, square (min.); der Spitskei [A 

il sum Verdichten; Picot 
m. fmelle f. 
— (quarry)s der Holskeil ; Pom- 
— (tarn.); der Klouz, Stütz-, 
Schliesskeil ; Coin, angrois m., 
cale de support, clef f. 
—, key (typ.) der Keil sum Er- 
hthen der Typen, die Unter- 
lage, Fütterung ; Tacon, ta- 


quon m. 

— (wheel) e. Chock. 

— of a centre (build); der 
Lehrbogen, Keil; Coin de dé- 
cintrement m. 

—,copper-—(sug.); die Bruste; 
Bordure, hausse f. 

— of the fount-case (typ.); 
dreikantiges Klötschen unter 
dem Schriftkasten ; Mentonnet 


m. 
—, hollowed out — for ahap- 
collars (saddl.); ausge- 
höhlter Keil um Kummete zu 
formen ; Faux-garrot m. 

—,1ron— (slates-c.) ; der Spalt- 
keil; Refenderet m., quil sf 

— of a last (shoem.); der Lei- 
sten-, Stiefelholskeil; Clef de 
forme, d’embouchoir f. , 

—, little — (quarry); das Keil- 
chen ; Engrois m. 

--, loosening-—; der Lösekeil 
einer Keilpresse; Clef d’une 
presse à coinf. _ 

— of the marking-gau 

(join.); der Keil des Streich- 

masses; Clef du trusquin f. 

of the mill-stone (mill.): 

der Mihleteinkeil ; Engrain m. 

—a, to put — under, to put 
upon — (build.); unterlegen, 
auf Spine setsen; Caier une 
pierre. ; 

—, round — with a handle 
(min.); der runde Keil mit 
Griff; Aiguille à guöne f. 

—s to raise the stays (weav.) ; 
die Keile welche das Kamm- 
hebelbret in die Höhe heben; 
Hausse de carette f. 

—s,to set the iron — between 

eblocks (slates-c.); die Kai- 
le in die Fugen der Schiefer- 
blöcke setsen, den Weg ma- 
chen; Enferrer le chemin d'une 
carrière. . 

— for sheeting (min.); der 
Pfindekeil, das Federstück, 
die Brechstange ; Coin m. 


— 3 


— 


.4 


poser hep ae ( ) 

-lor tightening hoops (coop.); 
der Philister ; Ser PF 3 

a -— (min.); der Pjand-, 
D} ekeil; Coin ou biseau 
d’assujettissement, d’affermis- 
sement, de boisure m. 

—, wooden —; der hëlserne 
Keil; Epite f., coin ébuard m. 

—, wooden —; der Holskeil; 
Soquet m. 

—, wooden —; der Keil der 
Bretsäger ; Bondieu m. 

—, wooden —; der Kalber; 
Accotard m. Im. 

— (coop.); der Holzkeil ; Apprét 

—-blade (min.); die Ritafeder; 
Lame d’intercalation f. 

— driver (carp.) ; der Keilirei- 
ber, Keilschlägel, Keilstosssr; 
Chasse-bondieu m. i 

— -driver (mill.); die Keileavin- 
ge; Pipoir m. | 

—-man (typ.); der Keilentrei- 
ber, Hiülfseinrichter; Homme 
de bois m. 

— pick, mattock (mia.); die 

eilhaue; Havresse f., he- 
xrieau m. 

—-ring (min.); der Fröschel- 
ring; Anneau des aoins de mi- 
ha De f king-box 

- ora C - 

(st. eng.); die Le e Seite 
des Schieberkastens; Plan in- 
cliné des tiroirs m. 

—-shaped (join.); starnférmig, 

Spitze; En coeur, eu rosace. 

—-shaped piece of iron; der 
Bremeklots, keilftrmigesbtick 

—-writing, —-cheraoters; 
die Keilechrift; Caractères 
cunéiformes, cludiformes m. pl. 

Wedging (min.); das Keiljoch, 

erdichlen, Verkeilen seines 
Schachtausbaues; Picotage m. 

—, slapping clay (pott.); das 
Kneten mit Werfen; P en 
jetant les bailes. . 

— the clay (pott.); die Masse 

mit deb Händen verarbeiten, 
kneten und schlagens Battre la 
pâte avec les mains, 

—, Cutung by wire (pot.); 
das Schneiden mit Messing- 
draht, Vertheilen in die Que- 


re; Coupage m. the rails 
— up, securing, — the r 
ailw.); das Varkeilen der 
chienen ; Coinçage m. 
—-orib or -curb (min); der 
Keilkrans; Trousse, couronne 
J., rouet à picoter m. 
Wedgwood, ironstone-ware, 
granite ware, sto: 3 
das Wedgwood, Wedgwood- 
eschirr, feines Steingut; 
Wedgwooa m. 


WEF 


to Weed (hort); gäten, suega- 
ten, krauten; Sarcler, éherber. 

ble hemp; Hanf fim- 
mein; Fumeler, femeler. 

Weed, cigar; die Cigarre; Ci- 
gare m. 

—s not eatable for cattle 
(agr.); für dae Vieh unge- 
niesshanes Unkraut; Rognure f.- 

— -ashes ı dieWaidssche ; Gué- 
dasse f. . [terpator. 

Weeder, weeding-iool «. Ex- 


— (agr.); der Gäter; Sar- 
clenr m. Sh dot : 
Weeding, weed-picking(agr.); 


das Giilen; Sarclage m. 
—s(agr.); suegegäteles Unkraut ; 
Sarclure f. oo. 

—-forceps, —-pin- 
cers, —-tongs (hort.); das 

Disteleisen, die 4sätezange; 

Echardonnet, échardonnoir sn. 
— -hook.or -hoe, corn-weeder . 

(agr.); die Gatehacke, deiner 

Kornspaten; Boisselon m. 
Weel (fsh.)s die Reuse; Nasse, - 

roche, bire, bure, boutsille f. 
— without a el (Ash); 

die Reuse ohne Einkehle; Pe- 

nier de bonds m. 

—, cylindrical — (Ash.); wei- 

senförmige Reuse ; Gembin a. 
Weeper; die Binde für Leid- 

tragende ; Pleureuse f. 
Weevil, calander (agr.) k der 

schwarse Kormuurm, Korn- 

bohrer, Schnabelkäfer, Ka- 
lander, Wibel, Wippel, Rüs- 
fer ; Charançon des lilés 

m., beauvote f. 

— -insects; Aorawurmartige In- 
sekien; Charangomnites f. pl. -- 

Welt (mean); der Schuss, Ein- 
schuss, chlag, Eiutrag; 


Trame f. F 

—, wool, filling; das Weft, 
Einschlag-, Schusagarn; kil de - 
for regula i der 

— for re r crossing; 
Einschlag für regelmässige 
Kreusungs Coup de liage m. 

—, defect, missing —; üder- 
Aupfter Faden, alacher . 
Sprung ¢ Pas failli m. 

—, thread or salk —; der Ein- 
schlag von Zire oder Seide; - 
Estrain m. À 

—s, defects owing to trans- 
parency af — os hygrame- 
tric conditions; die durch- 
sichtige Stelle im Eintrag ; Pi- 


dre f. 

= false, wrong — or shoot; 
der falsche binschlagfaden, 
Schuse ; Fausse-duite J. 

—s, removing the loese ands 
of Abschuciden der 
losen Enden am Einschlag; 
Découpage m. | 

— of woolen tissues ; der Ein» 


_; 
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schlag eines Wollengewebes ; 


Anchue f. . : 

Weft, wrong direction of the 
— or warp; die falsche Rich- 
tung der Kette oder des Ein- 
schlags; Chevauchement m. 

—-fork; die Einschlag-, 4b- 
stellgabel ; Casse-trame m. 

— fork with fixed or mova- 
ble fingers; die Abstellgabel 
mit festen oder losen Fingern; 
Casse à griffes fixes ou mo- 
biles f. | 

— -mark (h. w.loom.); das Ein- 
schlageseichen ; Marque f. 

—-silk; die Einschlageseide, 
Trama ; Soie de trame f. 

—-win machine; die 
Schussspul-, Spulmaschine ; 
Machine à cannettes, canne- 
titre, trameuse f. [pesée. 

to Weigh; wiegen; Faire la 

— (mint.); auskippen ; Peser les 

monnaies d'or pour en faire le 

triage. 

wn. the scale (mint.); ei- 
nen Ausschlag haben oder ge- 
ben, überwichlig sein; Tré- 
bucher. 

— on gold-scales (mint.); auf 
der Goldwage wiegen; Bi- 


queter. 

— in the hand; in der Hand 
wägen ; Soupeser. [see f. 

Weigh; das Abgewogene ; Pe- 

—-balk; der Wagebalken; 
Fiéau, traversin, traversant, 
arc de balance m. 

— «bars (loc.); die grossen Quer- 
stangen, Stülzen am Rahmen ; 
Grandes traverses f. pl. ‘ 

—-bridge, weighing-machi- 
ne; die Briicken-, Strassen-, 
Heu-, Mauth-, Tafel-, Hebel- 
wage; Balance à bascule f., 
pont à bascule m. 

—-board (min.); der, das Be- 
sleg Forrest die Letten- 
Kluft; Filon de glaise m. 

Weighing; das Wügen, Wie- 
gen, Abwiegen ; Pesée f., pe- 
ne m. _ . 

— the skeins; das Abwiegen 
der Strähne zur Nummerbe- 
zeichnung ; Numérotage m. 

—-lever (weav.); das Gegen- 

ewicht des Spanngewichts; 
ascule à besace f. 

—-machine, portable— —; die 
tragbare Brückenwage; Cha- 
riot à bascule m. . 

—-scales for pearls; die Per- 
lenwage ; Size f. 

Weight, gravity; die Schwere, 
Schwerkraft, Pesanteur, lour- 
deur, gravité f. 

— 3 der Druck; Poids d’un far- 
deau m. 

» measure; das Gewicht, der 
Gewichtstein ; Poids m. 


Weight (balance); das Gegen- 


gewicht bei Schnellwagen; 
Masse f. [Fasceaux m. pl. 
—s (fish.); die Schlappen ; 


—s (mech.); das Radgewicht; 
Attirage, poids d’attirage m. 
— (met.); das Gewicht; RE 
— (tail.); das Bleikissen, der 
Nähstein ; Pesage m. 

—s; die Wage; Balance f. 

—s, gold-—; die Goldwage; 
Trebuchet f. 

—s in sets; Einsatzgewicht, 
Gewicht in Sätzen ; Pile f. 

—, absolute —; absolutes Ge- 
wicht; Poids spécifique ab- 


solu m. |. 
—, ascertainıng the — of a 
for one me- 


weft require 
ter of fabric (weav.); das 
Abwiegen des Einschlags für 
einen Meter Zeug; Echantil- 
lonnage m. 

—, atomic —; das Alomge- 
wicht; Poids atomique m. 

— of corn; Schwere des Ge- 
treides; Amitié f. 

—, dead —; das Eigengewicht; 
Poids mort m. 

—a, leaden — (ribbon-w.); Blei- 
gewichtchen(an den Rosshaa- 
ren des Bandetuhls); Frelu- 
quet m. 

—, light — (mint.); die Unvoll- 
wichtigkeit ; Faux poids m. 

—s and measures; Mase und 
Gewicht ; Poids et mesures. 

— in the millstone (mill.); die 
Schwere(Mühlstein), Lourd m. 

—, net, neat, suttle —; das 
Netto-, Reingewicht; Poids 
net m. 

—, net — of steam-hammers; 
das Hammerbärgewicht; Poids 
net du marteau m. 

—, of —, of full — (mint.); voll- 
wichtig, der Ausschlag ; Tré- 
bucbant (and m.). : 

— ofa pulley-door, door-se- 
curer, door- —-; der Gewicht- 
stein, die Spann-, Sperrstange, 
der Tharsuhalter ; Valet m. 

—s, regulating-— (wätchm.); 
die Richtgewichte, Régules 
d’une horloge f. 

—, relative —; das relative 
Gewicht; Pesanteur relative f. 

— for safety-valve; das Ge- 
wicht auf dem Sicherheite- 
wentil, die Belastung dee Si- 
cherheiteventils; Poids de sou- 
pape de sûreté m. 

~, Apectic —; die eigenthüm- 
liche, specifische Schwere, 

das pre Gewicht; Pe- 
santeur /., poids m. spécifique. 

—, gravity of wood; die 
Schwere des Holses; Pesan- 
teur du bois f. 


Ir-allowance, allowance in 


wom m 


Bet er OLD, Et 


he 
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— (mint.); das Remedium am 
chrot, Passirgewicht, der 
Pastirelein ; Remdde de poids 


m, 
Weight-cord(watchm.); dieGe- 
wıchtschnur,Darmsaite; Cor- 


def. 

—-nails, spikes; die Nägel 
aufs Gewicht, Stifte, Clous 
au poids m. pl. 

—-stamp (mint.); des Gewicht- 
seichen, Gepräge, Münzzei- 
chen, Münseisen, der Miins- 
stempel, Stempel; Marque f., 
poingon m. 

Weir, wear; das Wehr, der 
Ueberfall; Déversoir m. 

—, fence-grate (hydr.); der 
Teichrechen, das Teichgitter, 
das Wasserschuts; Egrilloir m. 

to Weld, fasten upon b 
forging, — together; auf. 
schweissen, an etnander oder 
susammenschweissen , an- 
echweiesen; Corroyer, souder, 
forger à chaud, souder par su- 
perposition, souder à chaude 
suante. ‘ 

— two bars partly covering 
each other; durch Auflegen 
schweissen ; Forger en bobèche. 

— iron; Eisen schweissen, an-, 
susammentchweissen; Corro- 
yer, souder le fer. 

_ by joining; durch Anlegen 
schweissen ; Forger au bout de 
la barre. 

— skelps (gunsm.); durch An- 
einanderstossen Lippen 
der Rohrschiene susammen- 
schweissen; Forger par rap- 
procbement. 

— together (sm.); anschwei- 
ssen ; Encoller. 

Weld, wold, dyer's weed, 
woad, Reseda Iuteola (dye); 
der Wau, das Streichkraut; 
Gaude, vaude f. _ 

—-iron, fagoted iron, scrap- 
iron; das Ramasseisen, raf- 

nirte Eisen ; Corroye ft 
eldability _ (met.); die 
Schweissbarkeit; Soudabilité f. 

Weldable (met.); schweissbar; 
Soudable. 

Welder; der Schweisser, Zu- 
sammenschweisser; Soudeurm. 

Welding, building up das 
Zusammenschweiseen,Schwei- 
ssen ; Corroyage m., soudure f. 
du fer. 

—, seam (sm.); die Anschweiss- 
stelle, Schweissung ; Encollure, 
soudure, encolure 

—; löthend, schweissend ; Sou- 
dant. : : 

—, defect in — (metal-w.); der 
Schweisafehler ; Cran m. 

— at white heat; das Weiss- 
schweissen, Weiesglikend- 


~~ 
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machen; Candéfaction, encol-| Well-hole, hole (stairs); das 


lure, soudure f. a 
elding cast - steel, mild 
cast-steel; der schweissbare 
Gussetahl; Acier fondu sou- 
dable m. fing-furnace. 
— -furnace (met., sm.) s. Ball- 
heat (sm.); die Schweise- 
hitze; Chaude suante, échaude 
f., blanc-soudant m. 
—-Jiquor; die Schweissflüssig- 
keit sur Plattirung; Liqueur 
d’amorce f. 
—-piece; das Fuiter-, Erhöh- 
ungestiick; Fausse pièce f. 
sand; der Schweisssand; 
Sable à souder m. 
white; die Weissglühhitze ; 
Blanc-soudant m. 
Well; der Brunnen ; Puits m. 
= (carriage); der Flaschenkel- 
ler, das Flaschenfutter ; Can- 
tine, cave f. [servoir m. 
—, cistern; die Cisterne; Ré- 
— (arch.); das Treppenhaus; 
Cage d’escalier f. 
— (fish.); der Fischbehalter; 


‚Boutique f. 

(met); die Sohle des Schmels- 
afens ; Sole, aire f. 

we (st. ong.)3 der Wasserbehäl- 
ter; Réservoir m. 

— In carriages s. Canteen. 

=» in pervious ground, — 
with a sand-bed; der Brun- 
nen mit Sandboden worin das 
Wasser sich verliert; Puits 
perdu m. R 

—,hot-—, hot water-— (loo.); 
der heisse Brunnen ; Récipient 
d’eau chaude u. 

— below the level of the 
street; der Brunnen unler 
dem Strassenspiegel ; Salle f. 

— set; satt aufliegend; Bieu 


osé. 

hl of stones (agr.) ; die Bo- 
denwassergrube ; Pierrier m. 

— supplied by filtration of 
water; Brunnen der sich nur 
von Sickerwasser nährt ; Puits 
pleureur, pleureur m. 

— „basket; ein tiefer Markt- 
korb; Cabas, mannequin m. 

—.oement; der Brunnenma- 
cherkitt; Ciment de fontainier 


m. 

—-cleanser; der Brunnenfe- 
‚ger, Brunnenputser, Brunnen» 
räumer ; Cureur de puits, pui- 
satier, écurour m. 

—-drain (agr.); der Absuge- 
brunnen ; Puits de drainage m. 

to Well- drain (agr.); Felder 
mittelst Abzugsbrunnen tro- 
cken legen; Dessécher au 
moyen de puits d'écoulement. 

Well-hole, —-pit (pump); das 
Brunnenloch; Bouche d’un 
puits f. 


eppenloch ; Puits m. 
—-hook for gutter-pipes; die 
Rohrschelle, der Halbring für 
Ablaufröhren; Gäche pour ar- 
rêter un tuyau de gouttière f. 


—-pit (min); das Schacht-, 
runnenfeld; Intervalle de 
puits m. . 


—-pump, pump-—; die Haupt- 
pumpe ; Archipompe f. 

—-sinker, fountain- er, 
pump-maker; der Brunnen- 
meister, Brunnengräber, Brun- 
nenmacher ; Fontainier, puisa- 
tier m. 

—-sinking; die Brunnengrä- 
berei ; Pomperie, fontainerie f. 

—-staircase, geometrical 
staircase (arch.); die Schne- 
ckentreppe; Escalier à limagon 


m. 

Wellington-boots, Welling- 
tons; gewöhnliche hochschäf- 
tige a Bottes à la Wel- 
lington f. pl. 

Welsh ware; 
Steingut aus 
commune du 


emeines braunes 
alee; Gresserie 

ays de Galles f. 

— webs; grobwollenes Zeug 
aus Montgomeryshire; Etoffe 
de laine ordinaire du Comté de 
Montgomery f. 

— Wig; eine gestrickte wollene 
Mütze; Bonnet en tricot de 
laine m. FWelstérite f. 

Welsterite; der Welsterit; 

to Welt; säumen, einfassen, 
werbrämen, rändern, berän- 
dern; Border, garnir. 

— (engr.) s. to Edge. 

Welt, inside leather of a boot 
(shoem.) ; Stammleder 
Paton m. opens : 

— (shoem.); der Rand, Rahmen; 

—, edge (upholst.) ; die Borde, 
Kante; Bordure f. 

Wenlock-formation, —-stra- 
ta (geogn.); das Wenlockge- 
bilde; Formation Wenlock f. 

West-Indian looust-tree; die 
amerikanische Akasie; Acacia 
américain m. 

to Wet, moisten; einnässen, 
einnetsen, anfeuchten, feuch- 
ten, nelsen ; Mouiller. 

—, moisten (card-m.); anfeuch- 
ee er ER [dier. 

— (goldsm.); anfeschten ; Humi- 

_ the balla (typ.); die Ballen 
anfeuchten; Mouiller, tremper 
les balles. 

— the cloth (drap.); das Tuch 
netsen; Donner la première eau. 

— down (typ.); Tauchen. an- 
Jeuchten ; Tremper, mouiller. 


— foul linen, scour 
linen; die äsche einwei- 


chen, vorwaschen ; Essanger. 
— {rom the outside (typ.); den 


WHA. 


Pressdeckel wieder anfeuch- 
ten; Ramoitir le tympan. 

to Wet the sickle (agr.); das 
Miethgeld vertrinken; Manger 
son blé en herbe. 

— or damp skins (goldb.); an- 
feuchten, benetzen; Humidier. 

=, damp sugar-moulds (sug.); 
die uckerhutformen an- 
Jeuchten; Loguer. 

Wet-board (shoem.); das Aus- 
schneidebret; Planche à dé- 
couper 7 

— „boards (join.); Schiebthü- 
ren; Portes à coulisse f. pl. 

—-dock (hydr.)s. Dock, grav- 
ing-dock. : 

—-drawing, dry - drawing 
Cuire dr); das nasse, das 
trockene Ziehen; Etirage au 
mouillé, étirage au sec m. 

—-glover; der Weissgerber ; 
Mégissier m. 

—-lime purifier; der Reiniger 
mit Kalkmilch; Épurateur au 
lait de chaux m. 

—-press (paper-m.); die Nass- 
presse tee au mouillé f. 


—-puddling (met) « Pig- 
boiling. 
—-rot; die nasse Faulnies; 


Pourriture humide f. 

—-spinning ; das Nasespinnen; 
Filage au mouillé m. 

Wether’s foreskin(parchm.m.); 
die Vorhaut des Hammels; 
Boudine f. 

—s; überjährige Kernwolle; 
Bonne laine ayant plus d’un an 

Wetter (typ.); der Papierfeu 
ter ; Trempeur m. R 

Wetting, damping, moisten- 
ing; das Befeuchten ; Humec- 
tage m. [trissage m. 

— (met.); das Einsümpfen ; Pé- 

— (typ.); die Feuchte, das 
Feuchten, Anfeuchten; De 
page, mouillage m., trempe f. 

— board, paper-board (typ.); 
das Feucht-, Waschbret, Bret; 
Ais à tremper m, 

—-room (typ.); die Feucht- 
kammer, der Feuchtplats; 
Tremperie f. 

—-trough Cp.) die Feucht- 
mulde, der Feuchtsuber, Nets- 
käbel; Baquet à tremper m., 
bassine f. 

—-tub (drap.); das Netsfase; 
Auge à mouiller le drap J. _ 
Weymouth-bit (saddl.); eine 
Reitstange mit steifem Gelen- 
ke; Branche du mors à joint 

immobile f. 

—-pine, Pinus strobus; die 
Pannen tfichte, weisse Kiefer, 
Weymouths fichte oder Kiefer; 
Pin Weymouth m. 

Whale; der Wallfiech; Ba- 

. leine f. : 
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Whale-cutter; der Bankschnei- 
der, Speckhauer, W allfisch- 
zerleger ; Charpentier m. 

—-fin, —-bone; unserissenes 
Fischbein,dieW all féschbarte; 
Fanon de baleine rs. 

northern —— or wha- 
lebone; die grônländische 
Woallfischbarte, Fanon pêche 
du Nord m 

— -fisher; der W. allfischfahrer, 
Wallfiechfanger, Wallfisch- 
jäger; Baleinier m. 

—-oil; Wallfischthrans Haile 
de baleine 

Whalebone, whale-fins, dres- 
sed —; das Fischbein, ge- 
rissene Fischbein; Os de ba- 
leine m., baleine élasmie f. 

—_ ‚bitof—, kleines Stück Fisch 


bein; Aspe 
_ ‚very il fle aS —; sehr bieg- 
sames Fischbein ; Baleins cor- 


zen, rometer; der Fisch-|— 

beinhygrometer; Hygrembtro à 

baleines mm. 
to Wharf; mit einem Lade plat: 

verschen; Muoir d’un embar- 

cadère. 
Wharf, LS 
qua 3 EN OU EE HE 
ie Anlände, Anfurt, Schi 
lande, der Ort zum Einschi 
Embarcedtre, uai m. 
—, crooked —; die Fe 
Quai en crochet m. 

, floating —; die Lendbrücke 
einer fliegenden Brücke, Ca- 
lée, culée mobile f. 

die 


De 


place, pier, 
_ 2 masonry er fascina 
Ofer du Buschbett, 
este, Verkrippung ı Epi 

Se: ı der Aus- 
lader, Träger, Arbeiter an 
einem Landungeplats; Dé- 
en DS es 

—-stead wrt; Gué m. 

Wharve ra ); der Wür 
tel; Noix f. 

Whatnot (cab. m.): der Nip 
tisch; das Allerhandgeste well, 
Table aux nippes, toilette f. 

Wheal, 1 (Cornw.); diel — 
Grube; Mine f. [froment m. 

Wheat; Weizon ; Froment, blé | — 
—, one-grained —, St. Peter's 
corn; das Ein-, "Peter sk skorn 4 
Petit secre, m. 

—, roman —; der Eramer, Roie- 

kel, romanische Weizen; 
Grand épeagtine, blé de Jérusa- 
lem m. 

—and rye; Weisen und Re pers 
Gros grains, grands bits 

— mixed with ret Weinen 
mit Roggen és ang, 
Me rhone 1 Mi 

treide ; Blé méteil m. 


+ 
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Wheat, stiff —; der Bart- 
weizen; Froment dur, de Bar- 
barie, blé barbu, corné m. 

—-grass, squitch, squitch- 
grass; das sers Froment 
rampant m. mentacé. 

—-like, wheaten; oe eee 

—-sheaf jet (hydr.); die Wae- 
sergarbe ; Gerbe f. 

Wheaten; Weisen....3 De blé. 
— flour ; das W einenmehl ; Fa- 
rine de froment f. 

to Wheel; eich Ate einem Rad 

gen, sich um ein 
drehen; Rouler sur une roue. 

—, cart soil; Erde karren, ab- 
karren, im Schubkarren 
fahren, ein Feld bekarren; | —. 
Brouetter de la terre, transpor- 
ter de la terre à ia brouette. 

— the wasted ore; Aost lau- 
Jen; Brouetter le minerai grillé. 

— out (min.); auslaufen; Brouet- 

Wheel; das Rad; Roue f. |ter. 
—; das "Spinnrad ¢ Rouet ws. 

— (gl. grind. ); die Scheibe ; Ron- 


dean 
-_, mull {lap.); die Schletf-, 
amr ere Meolea tailler 
S- [Rad, die Welle; ee 
—, eritrochium (mech.); das 
un d die Töpferscheibe ; 
Tour de potier m. 
— (windmill); das Windmühlen- 
rad; Tournant m. 
—s, mills (cutl.); die Schleif- 
er! ; Moulins à émoudre 


— annulayosy dad Had mit in- 
nerer Versahnung; Rous in- 
térieure. 

— and axle, axis in peritro- 
chia, perpetual lever, axle 
and —; das Rad an der Welle, 
W ellrad; Tour, treuil m., r. 
sar l'arbre J: 

— in barrel-organs; 
harste Streic 
Drehorgel ; Roue-archet 

—, beve beril. .— 
une , mitre-—, > angen 
lar—; das el-, Winkelrad, 
konische Ra ; R. d'angie, r. 
conique. 

—, canting-— (watchm); das 

Kronrad; &. de champ. 

-, Catherine ri Marigold | — 

whee — of Providence; 
Radfenster, Catharinen-, 

Cle: Fenttre rayonnan- 


-, lirided bevil- —s getheil- 
tes konisches Bad; KR. dangle 
divisée. 

—,skew bevil-—; das Hyper- 
boloidearad ; R. d’angles, à 
dents inclinées. 

— formed out ef ene block; 
dae Bleckrad; M faite d'un 
billot, d’une seule pièce. 


u” 


WHE 


Wheel, cast-iron—; des guss- 
eiserne Zahnrad; &. à dents 
de fer. 

—s, conical —; konizcke Rider; 
Roues écuées, coniques f. pi. 
—, contrate—, crown-—3 

eracht atehende Kronrad; - 

R. de ar pur li 

—s, couple co 
jolt age Rader, ling + 

bakn-, pile are A Roues - 
accouplées 7. Ly 

— with curved float-boards; 
das unterschlächtige W usser- - 
rad mit gekrümmien Schaw 
Sein, Ponceletrad; KR. à makes 
gre tad à la Poncelet. 
sen-, Stirnrad, R. cylindrique. 

=, dented — des Zahnräd- 
chen; Minute f. 

—, double-bucketed 43 des 
doppelsellige Wasserrad; R. à 
_endets doubles, 

» eccentric —, pulley; das 
Rrcsnirik; die exventriecks 
Soheibe, Excentrikrad, Ex- 
centrikscheibe; R. excentriqua, 
excentrique f. 

— for endless screws; de 
Tangentialschraube, Red 
Schraube ohne Ende; ®&. strise. 
—, epicycloidal — des Epicy- 
__cloïdenr 3 R.. Picyelordaie. 

che _: en 
Rad flamande. 

> for treesing the volle 
Druckacheibe zur Here 
der 


orizontal hydranlie —; | 
as Muscheirad; BR. hydren- 

tique. horizontale. 
— for irrigation; das Bewäs- - 


serungsrad ; R. à sabots. 
aoe das 


— wi 83 
elrad ; ap usgolken. 

at may be lifted and lo- 

st (hydr. ); das Ziehpun- 

ster; R. qu'on peut era 

baisser. FR. de devant. 

_—, leading —; das Vordavad; 

little — in a wiad-mul; 
Fos Wiadridchen; Mentinet 
d'un moulin à vent m. 
, loose —; das lose, freigehem- 


le Rad; R.i ondante, libre. 
—, loose —; dus lose Bad; 
R. folle. 


— witha metal Beco vous- 
601 —; b-, Bogen-- 
rad; R. 2 es a à moyeu 
métaili 

—, OV ot —, overshot vra- 
ter-—,— ts, bu- 
cket=— des Zellenrad; B. à 


_ wat, paddies, under-shot 
. paddle; dus unterschläoktige 


a 


a 


ar - 
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. Wasserrad ingeradem Gerin- 
ne, das W asserrad mit gera- 
den Schaufeln, Stossrad ; R. à 

lettes planes, r. à choc. 

Wheel, Persian —, scoop-—, 
tympanum; das Kübel-, 
Schöpf-, Kastenrad ; R. à go- 
det, 3 seaux, r. persane. 

—, pneumatic — (min.); das 

elterrad, der Fabry’sche 
Ventilator; R. pmeamatiquef., 
ventilateur Fabry m. 

—, regulasing (watehm.); dae 

Stellrad; À. de rosette. : 

, shaking- —, g-axis 

(mill.); die Stchtewelle, das 
Schklagrad ; R. à eames. 

—, silent — dae stille Rad, 

trad ; R. silencieuse. 

—s, with six — (loc.); sechs- 
re A six roues, hezacy- 
c 


— or teeth in steps; gros 
na Radsshne; R.f., dents f.pi. 
en étages. . 

— fox stene-cutting (lap.); das 
Steinschneiderrüdchen; Touret 


m. 

— for testing yarn (spinn.); 
dae Proberad; Essai an 

—, traling-—, bind-—; das 
Hinterrad ; R. d’arridre. 

—s, two —; sweirädrig ; Train 

r simple m. 

~, undershot, float-— (mill.); 
das Stranbrad, unterschläch- 
tige Rad; R. à aubes. 

— of a winch; das Winderad; 

. R de guindas. 

— working by way of cogs 

+ (mech.); ein durch das Ein- 
greifen der Zähne in Bewe- 

- gung geseistes Rad; R. com- 

: mandée per un en ge. 

—-auger; der Radbohrer; Las- 
seret m., tarière f. 

—-barometer; der Radbarome- 
ter; Baroraètre à cadran m. 

—-barrel (watohm.)) das Feder- 
hausrad; R. de tsmbour. 

—.barrow,barrow;derSchub-, 
Schieb-, karren, Karren, 

‘ dieSchub-, Laufkarre, Karre; 
Brouette f. . 

—-barrow, double — —, vi- 

- mazgrette; der Handwagen ; 

, Camion m., brouette f. 

—-barrow for marshy ground 
(min.) ; die Schuske; Vehicute 
pour traverser les endroits ma- 
récageux m. 

-barrow for the pulp (p= 
perm.); der 1 
ren; Ambalard, bayart m., ci- 

- vitre f. 

—-box, —-race, —-frame 

- (mach.); dee Radstube ; Cage, 
chambre f., emplacement m. des 

. roues. ee 

—-boxes,opening in—— (cart- 


Bengschiebkar-|. 
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wr.); die Kerbe in Radbüch- 
sen ; Chambre f. 

Wheel-case (mach); der Rad- 
kasten; Couvre-engrenage m. 

—-click (watchm.); der gebro- 
chene Auskeber; Pied-de- 
biche m. 

—-course (milk); die Radgrube; 
Espace où les roues se meurent 
m. [Grue à tympan f. 

—-crane(mech.); der Zrethrahn; 

—-cushion (cutl.); das Kissen 
über dem Absichrade; Oreil- 
ler ne. 

— -cutter (watchn.); der Räder- 
schneider; Fendear m 

— -cutting engine s. Cutting- 
engine. : i ae 

—-cutting machine, division- 
plate (watchm.); die Platform, 
Theilscheibe,dasRäderschnei- 
deseug, Schneidereug; Ma- 
chine à fondre, plate-forme f. 

er der Hemmechuh ; Se- 


tm. 

—-driver; der Stangenreiter ; 
Conducteur de derrière m. 

— -fire (chem.); das Radfeuer ; 
Feu der. m. 

—.frame, —-trestle (mach.); 
der Radstuhl, das Radgestell; 
Chaise de r.f. 


—-frame, —-race (meeb.); die 


Radstube ; Chambre f. 

—-frame post (mill.); die Pan- 
siergaltersäule; Potesu desou- 
pents du châssis m. 

—-fusee, —-axle (mech.); die 
Radepindel; Pagaone f. 

hook; der Radhaken; Croc 
d’enrayure m. 

—-horse, wheeler; das Stan- 
gen-,Deichselpferd;Timonier, 
cheval de derrière, de timen m. 

—-house (st. eng.); der Radka- 
sten ; Cage de la roue f. 

—-lock, german — — (gunsm.) 
das deutsche Radschloss; Ple- 
tine à rouet f. _ 

—-ore, Bournonite; der Bour- 
.nonit, das Rädel-, Bleifahl-, 
Schwarsspiessglanzerz,Spiees- 
glan:-Bleier:, der diprisma- 
tische Dystomglanz, die En- 
dellione; Bouenonite f., amti- 
moine suifaré plombo-eupri- 
fore m. 

—-plough; der Stock-, Rader- 
pflug, Pflug mit Rädern; Char- 
rue à roues, à avant-train f. 

—-race, mill-race, race, race- 

course, channel, race of a 

wheel (hyèr., mill.)) das un- 

terschlächtige Gerinne, Müh- 
lengerinne, der Eanf, Spiel- 
raum eines ade, die 

Radbalın, Radspur; Course f., 

chemin m., de la r., coursidre, 

courtière f. 

— rail; die Rödelbank, der Rö- 


—_- 


3) —-wright,cart-wn 


—— 


wH 


delbalken ; Garde-r. d’un pont 
de bateaux za. : 

Wheel - shaft, —-spindle, 
shaft, spindle, arbour, 
arbor (mech.); der Well- 
baum, Drehstift, die Welle, 
Spille, Stange, Spindel, Achse, 

adachse, Radwelle; Arbrem. 

—-shaped; radformig ; En r. 
en forme de r. [aiguiser f. 

— stone; das Schleifrad ; R. à 

—-tire, —-tyre; die Radrokie- 
ne; Bande de r. f. 

~-turner (cutl.);derRaddreher, 
Radtreiber ; Tourneur m. 

—-turner (rop.);derRaddreher; 
Chef de r. m. 

—-work; das Rüder-, Geh- 
werk; Rouage m. 

—-work of the fly (watehm.); 
dasW indfanggetriebe; Rouage 
du volant m. 

—-work of the hands (watch- 
m.); das Weiserwerk; Rouage 
des aiguilles m. , 

—-work, intermediate — — 
(mech.);dasZwischengeschirr; 
Rouages intermédiaires m. pl. 

—-work, maker of 
(watchm.); der Räderwerkar- 
beiter; Blanquier m. . 

—-work with cylindrical, 

ht or spur-gearing; das 
riebwerk mit cylindrischer 

Versahnung, gerade Trieb-, 

Stirnräderwerk;  Engrenage 

cylindrique ou plan m. 

—-work,strapped — —,trans- 
mission motion; dasSchnur-, 
Riemenräderwerk, Rouage à 
courroie, à tambour m. 

—-work, workman for the 
— — or the movements 
(watchm.); Arbeiter der das 
Gehw zu bearbeiten an- 
fängt; Ebaucheur m. 

pute 
er; der Steltmacher, Wag- 
ner, Rademacher; Charron m. 

— -wright’s timber; das Stell- 
macher-, Schirr-, Wagner- 
holz; Bois de remontage m. 

Wheeled ; räderig, mit Rädern 
versehen; À roues. 

—, a one, two, three — lock; 
Schloss mit einem, mwei, drei 
Gewinden; Serrure à simple, 
double, triple fletf : 

Wheeler s. Whkeel-wright. 

—, thiller, thill-horse; das 
Gabel-, Stangenpferd; Cheval 
» ni apa e; ti 

Wheeling « ng. 

Wheelswarf; dae Abschteif- 
sel; Terre d'énreuteur f. 

Wherry man; der Joltenfahrer; 
Batelier m. 

to Whet the scythe on the 
anvil; Aaaren; Affiner la faux 
sur lechapleir, chapler la faux: 


WHE 


Whet-slate, Turkey stone, 
whetstone slate; der Wetz- 
schiefer; Schiste coticule, à 
aiguiser, novaculaire m., pierre 
à rasoir, à lancettes f. 

Whetstone; der Schleifstein; 
Argile schisteuse novaculaire, 
pierre à rasoir f. 

_; na) Wets-, Absieh- 
stein, die Streichschale; Affi- 
loirm., pierre à aiguiser, à re- 
passer, à lancettes, queux { 

—, rough —, coarse rubber; 
der rauhe Wetastein; Pierre 
rude f. 

—-slate, whet-slate; der 
Schleifschiefer ; Schiste à ai- 

iser m. _ te 

Whim, engine, winding-en- 
gine (min.); der Oberstuhl, 

öpel, Haspel, die Aufwind- 
maschine, Machine à molettes 
f-, tourniquet, treuil, vargue, 
bernas, hernas à bras, à main, 
engin m. 

— drawn by horses (min.); der 
Pferdegôpel; Machine à mo- 
lettes tirée par des che- 
vaux f.. 

— of one lift (min.);dasSchlepp- 
werk ; Machine d’une seule ie- 
vée f. . . 

—-engine, machine, whim, 
winding-engine (min.); die 
Göpelkunst, der Göpel; Me- 
chine à molette f., engin m. 

—-tloor (min.) e. Area of a 
whim. 

— -guard (min.); derGöpeltrei- 
ber ; Chasseur au bure m. 

haft (min.); der Förder- 
schacht; Puits d'extraction m. 

Wbimsey (gl.m.); die Unterla- 

e; Support m. 

msey (min.); die Kohlen- 
fördermaschine, der Göpel; 
Baritel, engin d’extraction m. 

—, side-lever engine; die Ba- 
lancir-Schiffe-, Seitenbalan- 
cirmaschine; Machine marine 
d balancier f. 

—-man, —-engineer cain) 
der Göpelist, Göpelwart; 
Machiniste m. i 
hin- or furze-bruiser; die 
Quetschmühle für Stechgins- 
ter; Moulin à broyer le genét 
épineux m. 

to Whip, over - cast (sew.); 
überwendlinge, überwendlich 
nähen; Coudre en surjet, sur- 
jeter. : ‘ 

— about with silk; mit Seide 
weifen, überspinnen; Guiper. 

— the cat; bei Privaten für 
Tagelohn arbeiten; Travailler 
à la journée chez des particu- 


—.-§ 


liers, , Gerte ; Fouet m. 
Whip; die Peitsche, Geiseel, 
— (sew.); die überschlagene 
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Naht, der eingeschl 
Saum ; Couture en surjet f. 

Whip (weav.); die Peitsche; 
Fouet m., sonnette f. 

—,wind-arm (windmill)s. Arm. 

—, loaded die Karbatsche, 
Peitsche mit Bleiknopf; Cra- 
vache f., fouet à manche 
plombé m. 

—-arm; der rechte Arm (beim 
Fahren oder Reiten); Main de 
la lance f. 

—-cord; die beste Darmsaite; 
Meilleure corde de boyau f. 
—-cord (bookb.); der Heftfa- 

den; Fouet m. [Longe f. 

—-end; der Peitschenriemen; 

— handle; der Peitschenstiel ; 
Manche, bâton de fouet, dé- 
tortoir m. [Meche f. 

—-lash; die Peitschenschmitze; 

— -rein; der rechte Zügel (beim 
Fahren); Côté droit de ia rêne. 

— -saw s. Pit-saw. 

—-saw, framed at 
span-—; die Oertersage; Scie 
montée à débiter f. 

to Whip-stitch (age) s halb- 
pflügen, mit Balkenstreifen 
pflügen ; Labourer à demi. 

— -stitch (sew.) «. to Whip. 

Whip-stitch (sew.); der über- 
wendliche Stich; Point de sur- 


— | 
9 


jet m. [schläge ; Bâti m. 
—-stitches (sew.); die Faden- 
—-stitch seam (sew.); die Ue- 

berwendlingsnaht; Couture à 

surjets f. [lings ; A surjet. 
Whipped (sew.); überwend- 
_ eg 8; Eier zu Schaum ge- 

schlagen; Neige d’oeuf f. 
Whipper, patent willow (cot- 

ton-sp.); der Peitschwolf; We- 

low d'une espèce particulière m. 
— s. Coal-whipper. 
Whipping-board (bookb.); das 

Einreibehols; Ais à fouetter m. 
—-top; der Kreisel ; Toupie f. 
Whipple-trees, whiffle-trees; 

die Ortscheite, Schwengel; 

Barres de l’avant-train d’une 

voiture f. pl., palonniers m. pl. 
Whirl (spinn.); der Wirtel, 

Spinnwirtel; Peson de fuseau 

m. flon m., molette f. 
— (weav.); der Läufer ; Emeril- 
—s (rop.); die Triebe, Getriebe 

Spulen; Molette de la croisille 
—-Carrier, Crown (rop.); die 

Krone (am Spinnra 

Hakenkopf; Croisille f. 
Whirly-gig, merry-go-round; 

das Carrousel, Ringelstechen, 

Ringelrennen ; Carrousel m. 
Whisk, duster; der Spinnen- 

kopf ; Tête d’araignée f 
— (spinn.); die. Winde, Garn- 

winde; Guindre m., campane f. 


» der 


Whisket, wisket; der Korb; 


Panier m. 


WHI 


Whisky (carriage); der Whisky, 
a abriolet; Wiski, ed 
et m. 

— (liquor); der Whisky, Korn 
branntwein; Wisky m. 

otheen, shibbin,shebeen; 

er irische Whisky; Wisky 

Whites m. d n 

wpering dome, gallery; 
das Hür-, Klangsrwölbe, 
Voûte acoustique f. 

Whist cards; ein Spiel Whist- 
karten; Jeu entier m. i 

Whistle; die Pfeife ; Sifflet m. 

—; der Pfif'; Coup de sifflet m. 

—, steam- —; die Dampf-, Sig- 
nal-, Locomotivpfeife ; Sifäet 
pour locomotive m. : 

durck- 


to White out (typ.); 
das Weiss; Blano m. 


schiessen ; Blanchir. 
te; 

— (typ.); das Vacat, die Lücke 
weisse Seite; Feuille blanche f. 

—, kind of—and black stu 

— and black beads; Art 
weisser und schwarser Zeug; 
schwars und weisse Glasper- 
len; Contre-brodé m. 

—s in designs (h.w.loom); die 
weissen Stellen im Muster far 
den Einschlagfaden; Laissé m. 

—, double opening — (gild.)y 
swei dicke gleichzeilige Grun- 
dirungen ; Double couche 
forte f. [d’oeuf m. 

— of egg; das Eiweiss, Blanc 

— iron stone; der Weisseisen- 
stein; Minerai blanc m. 

—, pure — (pott.); das Aufblick- 
weiss ; Rehaut blanc m. 

— tin; das feinste Zinn; Etain 
surfin m. 

—-cooper, bushel-maker; der 
Weissküfer, Scheffelmacher 3 
Boisselier m. 

—-cooperage, bushel - mak- 
ing; die Weissküferei, Schef= 
felmacherei ; Boissellerie f. 

—-deal; Tannenhols ; Bois de 
pin blanc m. 

—-flux,nitrum fixum (chem.); 
der weisse Fluss; Flux blanc m. 

—-glazing (pott.); die weisse 

ne ; Blanc m. Rs co 

—-grinding, smooth-grind- 
ing, ne (metal-w.); das 


-~, 


Blankschleifen ; Emoulage m., 
émoulerie f. . 

—-ground, whiting (gild.)ı 
der Kreidegrund, Grund; 
Blanc m. 

—-hard, best — —; beste Sorte 
Firnies ; Vernis première que- 
lité m. fHouille fine f. 

—-hearts; eine feine Kohlenart; 

—-lead, — lead-ore, carbo- 
nate of lead; das Weissblei- 
ers, Hartblei, Bleiweiss, Blei- 
glas, kohlensaure Bleioxy 
spröde Blei, der Bleispath, 


WHI 


" Ceruseit, Kohlen- oder Car- 
bonbleispath, das Bleicarbo- 
nat, die Bleischwärze, Blei- 
erde, Cerussa nativa, der 
Bleiglimmer, diprismatische 
Bleiba {3 Plomb blanc, car- 
bonaté, 
céruse J. 

White-lead, ceruse, carbo- 
nate of lead ; das Bleiweiss, 
kohlensaure Bleioxyd; Blanc 
de céruse, blanc de plomb, blanc 
de Clichy m. 

—-lead, finest — —, flake-—, 
carbonate of lead; das 
Schieferweies ; Blanc d’argent, 
blanc en écailles m. 

—-lead, Krems——; Kremser 
Bleiweiss ; Blanc de Krems m. 

—-lend er; der Bleiweiss- 
fabrikant, Bleiweissmacher ; 
Cérusier m. 

—-lead works; die Bleiweiss- 
Jabrik; Fabrique, manufacture 
de céruse f. 

-—-line (typ.); die Spaltenlinie, 
derSchei cetrich;Colombelief” 

—-line, margin (typ.); die leere 
Stelle; Ligne de blanc f. 

—-sauce,melted butter(cook.); 
die weisse Tunke; Blanc m. 

—-solder s. Button-solder. 

toWhite-wash, whiten (mas.); 
aveissen, tünchen, beweissen; 
Blanchir, blanchir à la chaux, 
au lait de chaux, donner unbain 
de chaux, un blanc de chaux. 

White-wash of brandy after 
coffee; Glas Cognac nach 
dem Kaffee, Rincelte, surrin- 
cette f., pousse-café m. 

—-wash, inilk of lime, lime- 
wash, whiting (mas.); die 
Kalkmilch,Kalkbrühe,W eisse; 
Lait de chaux blanc, échaudage 
m. [Eau à blencbir f. 

—-wash: die weisse Tünche; 

— -wash brush (mas.); derVer- 
reisser, Maurerpinsel; Pinceau 


lanc de plomb m., 


m. 

—-washer; der Tüncher, W eiss- 
ner, Weisstüncher ; Blanchis- 
seur, peintre m. 

—-washer, colourer; der 
Ww eissbinder, Anstreicher; Ba- 
digeonneur m. : 

—-washing, colouring; das 
Weissen, Anstreichen, der 
weisse Anstrich ; Badigeonna- 
ge, bain de chaux m., mise au 
bain de chaux, peinture au 
lait f. | 

to Whiten, pare (curr., glov.); 
falsen, ausschlichten, surich- 
ten,dünnschaben;Doler,drayer. 

—, scour (goldsm.); aussieden; 
Blanchir. 

— (tink.); bleichen ; Blanchir. 

—, begin to — (cods of silk- 
Worms) ; angen weise su 
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ween (Seideneier); S’émou- 

voir. 

Whitening; das Weissmachen, 
W eissbrennen; Albification, al- 
bation 5 [sage de la laine m. 

—; das Weissmachen ; Blanchis- 

—; das Weissmachen; Blauchi- 
ment de la soie m. 

—, Spanish white, carbonate 
of lime; die Schlemmkreide ; 
Blanc de Meudon, de Troyes m. 

— of silver; das Weissen des 
Silbere; Dérober de l'argent m. 

Whiting;derWeissfisch,W eiss- 
ling; er ablet, able m. 

— (mas.); die Zünche ; Blanc de 
m m. A 

—, dry —; fein geschlemmte 
Kreide in An Craie fine 
lavée en gâteaux f. 

hans white; das Kreide-, 
Schmink-, Perlweiss, basisch- 
salpetersaures Wismuthoxyd, 
Wismuthweise ; Blanc d’Espa- 

ne. [Blanchätre. 

Whitish; ins Weisse gehend; 

Whitney, freeze, Irish frieze; 
das Friestuch, Witney Tuch; 
Montagnac, drap frisé m. 

Whitster (washing - machine); 
die r aschmaschine; 
Machine à laver à pression 
élastique f. 

Whittaw (Yorkshire); der Satt- 
ler; Sellier m. a 

to Whitten s. to Whiten. 

Whittle (join.); der Schnitzer, 
das Schnitsmesser; Couteau m. 

Whity - brown (paper - m.); 
weisslichbraun; Bulle. 

Whole, to be—, entire, not 
yet cut (stuff); noch ganz, un- 
angeschnitten sein; Avoit cap 
et queue (étoffe). 

—s (min.); ungeschirfle Stre- 
cken; Terrains non fouillés 
m. pl. if ; En veau. 

— bound (bookb.); gans Franz- 

Wholesale, in a manufactory 
way, trade-price; fabrik- 
mässig, in der Fabrik bestellt, 
zum Fabrikpreis; En fabrique, 
prix de fabrique. 

—, — dealer, —-man, gros- 
sist merchant; der Gross 
händler ; Marchand en gros m. 

—-merchant: der Grosshänd- 
ler, Handelsherr; Commerçent 


m. 

Whorle, sheave (spinn. wheel); 
der W irbel, Wirtel, Würtel, 
die Nuss ; Peson m. 

Wick; der Kerzen-, Lampen- 
docht, Docht; Meche f. 

=, incombustible —; der un- 
verbrennliche Docht; Meche 
incombustible. 

=, movable —; der Aufeats- 
oder Einsatzdocht; Meche mo- 

.. 


WIC 


Wicks, to put — on the spit 
(chandl.); die Spiesse behän- 

wi Charger les broches. 
ick-adjuster; der Dochtre- 
gulator; Régulateur de la 
möche m. 

—-cutter (chandl.); der Docht- 
schneider; Coupoir m. 

Ider; der Dochthalter, 
die Dille, Tulle; Lamperon, 
porte-möche m. 

—-holder in moulds (chandl.); 
der Dochthalter ; Centreur m. 

— -needle; die Dochinadel; Ai- 
guille à mèches f. 

— thread (cbandi.); der Streck- 
Jaden, Dockenflachs; Fil à mè- 
ches m. 

—-thread, coarse — — of 
oakum; grobe Wergfaden 

ür Dockte, Lunement m. 
icker; die Weide, Weiden- 
gerte ; Osier m. : B 

—s (basketm.) s. Osier-twigs. 

—, Osier; die Flechtweide; 


Clayon m. 

—, withy; überflochten, um- 
flochten von Weidengeflecht; 
D’osier, clissé. [Bénaton m. 


—-basket; der Weidenkorb; 

—-board for carrying silk- - 
worms; Hürde zum Fort- 
schaffen der Seidenwürmer ; 
Pantöne, pantenne f. 

—-bottle; die Korbflasche, um- 
wundene Flasche ; Bouteille 
clissée f. 

—-flask; die Kürbiss-, um- 
flochteneGlasflasche;Gourdef. 

—-staff (trell. m.); der Flecht- 
stab ; Echalas m., latte de mar- 


ue f. 

wie stand; der Strohteller, 
Schüsselring ; Porte-assiette, 
garde-nappe de paille m. 

—-work > das Flechtwerk; Ou- 
vrage en osier m. _ 

— work poney-carriage; der 
Flechtkorbwagen; Panier à 
salade m., algérienne f. 

—-work, compact — — (bas- 
ketm.); das dichte Geflecht; 
Closerie f. 

—-work revetment;dieFlecht- 
werkbekleidung ; Revêtement 
en clayonnage m. 


Wicket; das en: der 
Schalter, das Guckfenster; 
Guichet m. 


—of a door; die Einlasepforte, 
Thür im Thorwege, Schlupf= 
pforte; Guichet de porte m. 

—in a gate; Pförtchen in einer 
Thür ; Visidre f. 

—s, movable —ina flood-gate 
(bydr.); bewegliche Schutz- 
breter ; Hausses f. pl. 

—, second — or wing (glaz.); 
der Zwischenrahmen, das Wi- 
derschösschen, Bindfenster, 


WIC 
derSchalter Afterflägel;Paux- 


châssis m. . 
Wicket of a sluice - gate 

(bydr.); der Einlase; Guichet 

d’une porte d’écluse m. . 

—, little valve, — of a wm- 
dow; der kleine Flügel, das 
Schösschen ; Guichet de fené- 
tre, châssis, petit battant m. 

Wide-awake; ein weicher, 
niedriger Filz- oder Zeughut 
mit breiten Krämpen; Som- 
brero m. 

to Widen; ausweiten, anfräu- 
men, erweitern; Elargir, évaser. 

—; erweitern, weiter machen; 
Agrandir (en large). 

— (watchm.); aufräumen, aus- 
weilen, ausräumen, grösser 
machen ; Equarrir. 

— and deepen (goldsm.}; aus- 
weitenund sugleick austiefen; 
Hausser. 

— a hole (goldsm.); weiter ma- 
chen, nachbohren ; Revider un 
trou. 

— the Jines (typ.); sperren; 
Ecarter, espacer les ligues. 

— with the peg (carp.); auf- 
schroten; Ouvrir, élargir un 
trou avec l’équarrissoir. 

Widener (min.); der Nach- 
reisser ; Ouvrier employé pour 
l’exhaussement des galeries m. 

Widening of galleries (min.); 
die Nachreissung des Hangen- 
den oder Liegenden zur Er- 
haltung der nöthigen Strecken; 
Bossiement m. 

alleries, workmen em- 
ployed in——(min.} die Fir- 
sten- oder Sohlennachreisser ; 
Bossieurs m. pl. 

— of the roof and wall (min.); 
die Erweiterung; Renflenrent 


m. 

—-boards (min.); das Pfund- 
holz; Bois d’élargissement m. 
Wıdow’s cap; die Wittwen- 

haube ; Bonnet de veuvage m. 

Width, breadth; die Breite, 
Weite; Largeur f. 

—; die Thürweite; Ouverture 
d'une porte f. 

— (mas.); die Wange; Cotière, 
languette de refend f. 

—, breadth (wear.); die Breite, 
Blattbreite, Bahn, einfache 
Fe ua das Blatt; L& m., 
laize f. 

— at the bottom (hydr.); die 
untere Breite; Largeur en 
fond f. 7 

—and depth ofchisels (engr.); 
die Sturke, Breite und Dicke 
des Stichels ; Corps m. 

—in the clear (arch.); die Lich- 
tenweite eines Raumes; Lar- 
geur dans oeuvre f. 

— of the day (arch.); die Lich- 
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tenweite einer Oeffnung; Lar- Malone, winte —; der ge- 


eur du jour, échappée f. 
width, bay of a door, day 


bleichte Flacheabfall; Rebut 
de lin blanchi m. 


of a window; die Lichten-| Wilton carpet, Axmunster 


weite der Thür, des Fensters; 
Echappée d’une porte, d'une fe- 
nétre f. 

— of the furnace (st. eng.); 
die Ofenweite; Evasemont du 
foyer m. 

—, superior — of the furnace- 

ame (met.); obere Weite des 
Hochofengestelles; Foyer in- 
férieur du haat-fourneau m. 

— of the furnace-vauit (gl.m.); 
die Weite des Ofengewblbes ; 
Glaie, glaise f. 

— of summit or top (railw.); 
die Kamm-, onenbreite ; 
Largeur de la créte ou du cou- 
ronnement. 

— at the top; die obere Breite; 
Largeur en gueule. 

— between the wheels (cart- 
wr.); die Weite zwischen den 
Rädern ; Empattement m. 

Wig; die Perrücke; Perruquef., 
tour de cheveux m. 

—-block, periwig-stock ; der 
Perrückenstock;Champignonm. 

—-caul; das Perrückennet:, 
die Perrückenhaube; Reseau 
de perruque m. 

— -maker, — weaver; der Per- 
rückenmacher;; Perruquier m. 

Wilderness (hort.); die Wild- 
nies, Parkanlage ; Parc m. 

Willemite, anhydrous silica- 
teofzinc; der Willemit, Wil- 
helmit ; Willémite, hébétine f., 
silicate de zinc anhydre m. — 

Willey or willy rag-machine 
shake - ly willying, 
twilly; der Lumpenreisser, 
Lumpenwolf; Loup, diable & 
chiffons m. 

Willow, sallow; die Weide, 
das W eidenholz; Saule,salin m. 

—, devil,wool-mill, opening- 
machine, willy, willey, 
twilley, deviling-machine 
(spinn.); die Reisswalze, der 
Wo , Teufel, Reisswolf, 
Oeffner, Zauseler, W ollbre- 
cher; Double, loup, welow, ve- 
low m., machine & ouvrir, ou- 
vreuse f. 

—, conical — (spinn.); der ko- 
nische Wolf, Willow ; Panier 
conique m. oe d’oster. 

—-green; das eidengrün ; 

—-shavings; Weidenspine zu 
Hüten; Copeaux de saulesm. pt. 

—-clLeets, —-squares; das 
Wrstonbastgeflecht zu Hüten; 
Tissu d'écorce de saules m. 

—-twıg, osier-twig, wicker; 
die Weidenruthe; Werge d’v- 
sier f. [saule m. 

—-wo00d; Weidenkols ; Bois de 


carpet; der Miltonteppich 
geschnitteneSammet-, läsch-. 
minster-, Velours-, Tour- 
nayteppich; Tapis de Tour- 
nay m., moquette veloutée f. 

Wimble, brace s. Centre-bit. 

der Bohrer; Perce f., frai- 
sier m. 

-, eh der. Drittboh- 
rer, Drauf; Vilebrequin m. : 

— (watchm.) Ss a be ee 

—-5C00p; der Léffel-, a 
penbohrer, die hares %e- 
rière à glaise f. : 

Wince, wimcing - machine 
(aye); der Haspet, die Winde 
(die Stücke Zeug durch den. 
Kessel zu haspelu); Guindre m. 

Wincey, linsey-woolsey; halb- 
leinen halbwollen; Mi-toile 
mi-laine. 

Winch; der Presshaspel ; Mou- 
linet pour serrer la presse mm. 

— (dye) s. Reel. 

— (fish); der Stech, die el- 
winde; Tourniquet de ligne de 
pêche m. 

— (mach.); die Kurbel; Coude 
d’un essieu de machine m. 

~, lever, staff (rop.); der Knap- 
pel; Broche du toupin f. 

— (tool); der Schlüssel; Manivelle 
F: sur 

— of a windlass or reel; die 
Haspelhabe, das Haspelhorn; 
Manivelle du bourriquet, du dé- 
vidoir f. 

— of a screw; die Richtspin- 
del;Foret à percer des filitres m. 

—-handle; der Windegrif; 
Levier de manivette nr. | 

—-handle; die Kurbel; Mani- 
velle d’un cric f. 

to Wind, reel, spoal, bobbin; 
winden, spulen, aufeputen, 
wickeln,abhaspeln,abwinden, 
abwickeln; Devider, rouler, 
envelopper, bobiner. 

—; sich schraubenförmig win- 
den; Aller en spirale. 

— ona bobbin, — up; aufra- 
deln, aufspulen, spulen, win- 
den; Charger une bobine. 

— off, unspool, reel off; ad- 
spulen, abwickeln, abhaspeln, 
abwinden ; Dérouler, dévider. 

— off (min.); adhaspeln; Oter la 
corde du bourriquet, dérouler. 


met 


rädeln; Dérouter. 
— off the gold. wire (wire.dr. i 
den Faden über die Scheibe 
hen lassen, den ab- 
winden ; Rabattre du trait. 


vv. 0 ~~ 


nr 
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Wind-fallen trees (for); der 
W indbruch ; Bois:chablis m. 
— -furnace (chem.); der Wind-, 
— up; das Garn, die Seide do-| Stichofen; Fourneau à réver- 

cken; Pelotonner, mettre en]. bère m. 
. &cheveauz. —-furnace (met.); der Wind- 
= up, heave; winden, aufwin-| ofen; Fourneau d'appel, à vent. 
den, Viter (vindas). .|— sense -gauges. Anemome- 
ter 


— up (carp.); eufwind A 

— an weigh, hoist —-gate (min.); die Windthüre, 
aufhaspeln, aufwi Oc finung für die Luft; Voie 
hissen ; Guinder. d'aérage Ff. [à vent m. 

—up (min.); abhaepeln, Tonnen|—-gun; die Windbüchse; Fusil 
auf- und ebladen; Dérouler. |-~-gun with a conical flask; 

— up (spinn.); Garn, Seide do-| die Flaechenbichee; Arque- 

buse à vent f. 


cken; Mettre en-écheveaux, pe- 
—-hatch (min.); der Förder- 


lotonner. 
— up (watchm.); aufsiehen;Mon-| schacht; Puits d'extraction m. 
—-instrument; das Blasinetru- 


ter une ‘horloge, une pendule, 
menti instrument à vent m. 


monter, remonter une montre. 1 
— up again (weav.); wieder|—-mill; die Windmühle; Mou- 
iin à vent m. 


. aufbäumen: Réenrouler. 2 

Wind, escape of — (org.)s die|—-mill built on trestles; die 
-Windentweichung; Souflure| Block-, Bockmühle; Moulin à 
J.» échappement m., perte f.,| vent posé sur des tréteaux m. 
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to Wind off into skeins or 
‚ balls; abwinden, abspulen, 
aufspulen;Dévider une bobine. 


de vent. an —-mill for drain lands 
—, excess Of — in pipes(org.);| (bydr.);dieSchöpfmühle;Epui- 

überladene Pfeifen; Tuyaux] se-volante f. 

suffoqués m. pl. _ —-mill, german ——, post- 
-~s, rough April — (agr.)s mill; die Bock, deuteche 


Windmühle; Moulin à pile, à 

vent ordinaire m. 

= -mill-frame; das Windmah- 
lengestell; Chaise de moulin à 
vont f. [Anémotrope m. 

—-motor; ce Du rn 

—-pipe (hydr.); der Luftstän- 
der, W a Ventouse 
d’une conduite f. 

—-pipe (org.); die Windröhre; 
‚Porte-vent m. 

—-sail, sail, vane, arm, fan; 
der Wind-, Mühlenflügel, 
Flügel; Aile de moulin f. 

«screen ; der Schirm, Wind- 
laden, Windschütser, Wind- 
schauer, Windschirm; Abat- 
vont, tue-vent, brise-vent m. 

—-screen; die W ind platte; Con- 
tre-coeur de fer m. 

—~ -soreen, pan; der Wind- 
fang ; Tambour m. 

—-screen; der Windschirm an 


rauhe, trockene, schädliche 
Aprilwinde ; Vents roux m. pl. 
—-arm, whip (windmill); die 
Windruthe; Bras m., aute f. 
—-balance (phys.}; die Wind- 
wage ; Barosanème m. 
—-band; die Kapelle von Bla- 
seinstrumenten; Oro d’io- 
struments à vent m. 
—-berm ¢. Crabbar. 
beam; die Wind-, Sturm- 
latte; Contre-latte f. 


Spannriegel, das Keh pe Le 
es [1 B € e & , 
der Zus Anker-, Be - 
ken; Tirant, entrait m, 
— -bore; die Windröhre; Tuyau 
à vent m. . 
—-bore, snore-hole piece, 
das 


d’aspiration m. (pompe). der ausseren Seite des Fen- 
—- » trunk lara i die| stere; Contre-vent de croisée m. 
Windröhre, der W indkanal ;|—-2 » axle-tree of the 
Porte-vent m, sweeps; die Flügelwelle; 
—.chest(org.);der Windkasten,| Arbre du volant d’un moulin à 
: die Windlade; Secret d’un| vent m. 


— shock (for.); der Windriss, 
Windbruch ; Chablis m. 
—-trunk (org.); der Windkanal, 


sommier d'orgue, secret m. . 


— -cutter,' u hp (org. 
"das Oberlabium, die Lefeet 


 B:seau m. die Windrihre; Porte-vent, 
=e COMIC (org.); die Klappe| conduit m. 
‚am Blasbalg; Ventean m. “Way, air-head (min.); die 


fall (for.); der Windschlag,| Wetterstrecke; Galerie d’aéra- 


Windfall; Chablis m. ge f., airagem. 
—-fallen (fer); windbroeken, | »-wheel ; das Windrad; Reue 
qindechlagen; Chablis, cha-| à veutf. 


bis, câblé, versé. 
Tolkausen, Techn. Dict. 


—-wheel, horizontal — —;}: 
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das horisontale Windrad; 
Roue horizontale à vent. 

Wind-wheel bellows; das 
Centrifugal-,Windrad-, Flü- 

we ; Ventilateur m. 
ındage (gunsm.); der Spiel- 
raum; Vent, évent m. — 

Winder; das Hakeneisen; Fer à 
erochet m. 

—;dieWendelstufe, gewundene, 
gewendelte Stufe; Marche dan- 
‘sante, tournante f., gradin gi- 
ronné m. fGuindre m. 

—s; der Seidenhaspelrahmen ; 

+, putters on bobbin (lace- 
'm.); die Aufwinder, Spuler ; 
Bobineurs m. pl. 

—, the narrow end of a —; 
das schmale Ende einer Wen- 
delstufe; Collet de marche m. 

Windfall, windfallen wood; 
das windbrüchige Holz, der 
Windfall, Windbruch; Bois 
chablis, chablé m. 

Winding; das Spulen, Aufspu- 
den ; Bobinage, dévidage m. 

— (min.); die Windung; Ex- 
tractionf. Twinden; Roule f. 

—, beaming (embr.); das Auf- 

— (silk); das Spulen, Wickeln; 
Bobinage, dévidage m. 

— in rolls (wire-dr.); das Auf- 
rollen ; Roulage m. 

— ofa spring; das Gewinde, 
die Windung ; Lame d’un res- 


sortf. 

— off, reeling; das Abhaspeln 
der Seide von dem Seidege- 
häuse, Haspeln; Tirage, dévi- 


SE Bam the 

— off from the silk-reel; das 
Abhaspein mit dem Seiden- 
haspel; Tavellage m. 

—, to take out the — (mach.); 
gerade richlen, einrichten, 
richten ; Degauchir. 

—-barrel, barrel; der Well-, 
Windebaum, Windehebel; Ar- 
bre de treuil m. . 

— -butts; die Krummer, Buch~ 
ten; Pièce de tour, pièce de 
quertier f. : : 

—-engine, drawing-engine, 
whim, whimsey (min.); die 
Fördermaschine, der Göpel, 
Dampf-, Fördergöpel ; Engin 
d’extraction à molettes, machine 
minière /., baritel m. 

— -frame, —-machine (spim.); 
die Spul-, Kettenepulmaschi- 
ne; Bobineuse f., bobinoir m., 
machine à faire les bobines, à 
bobiner, mécanique à dévider f. 

—-horn; das @aldhorn; Cor 
de chasse m. 

—-machineor engine, whim 

capstan (min.); der Gopel, 

ber, die Schachtwinde, 

Rollen-, Windemaschine ; Ba- 

ritel m., machine à molettes 7. 
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Winding-machine (silk); die | Windlass-joist, upper — —| Window, lying —; 


Wickel-, Spulmaschine; Ma- 
chine à bobiner, à sevides 7: 
—-machine (spinn.); die Hart- 
epulmaschine ; Machine à bo- 
biner en bobines dures f. 

—-machine (weav.); die Auf- 
bäummaschine ; Machine pour 
monter les chaînes sur er 
souple. 

—-machine (wear.); die Wi- 
ckelmaschine; Enrouleur-ex- 
EL m. ( ) di 

—-0 e warp weav. $ te 
positive Abwickelung der 
Kette; Mouvement positif pour 
découler la chaine m. 

—-on (spion.) «. Pulling-up. 

—-on motion (cotton-sp.); die 
Aufwindebewegung; Guin- 
dage m. [taine f. 

—-rope; das Windetau; Ving- 

—-sheet: abgeschmolzener Talg 
oder Wa 
coulé, cire coulée. 

—-spool; die Weberspule zum 
Aufhaspeln;Canon à dévider m. 

—-sticks or strips, parallel 
straight edge Goin.) das 
doppelte Richtscheit, Richt- 
lineal; Réglet double m., ré- 
glets m. pl. : 

—-up, taking-up, copping 
(pian.)s das ufwickeln, 

ufwinden, Aufschlagen, die 
Aufwicklung, Aufwindung ; 
Renvidage, envoudage m. 

—-up (watchm.); das Wieder- 
aufziehen ; Remontage m. 

Windlass «. Crab. 

—}; die Winde, Weife, der Has- 
pel; Dévidoir, aspe m. 

er e, eushaspel; 
Gruau, singe m., grue f. 

—; die Welle; Moulinet d’une 
chèvre m. [main m. 

—; die Hebewinde; Treuil à 

— (capstan); der Aufrichtsug ; 
Gruef. _ 

—,winch, winze, turn-stakes, 
stowce, drawing - stowce 
(min.) } der Haspel, Berg-, 
Schachthaspel; Treuil de 
puits, tour, tourniquet m. 

—, whim with horizontal ar- 

Or; die Winde mit horizon- 
taler oder liegender Welle, 
der Haspel; Cabestan horizon- 
tal m. 

—, common —; der Hornhas- 
pel, Haspel; Treuil à mani- 

velle m. . 

, man working at the — 

(min.); der re, Has 

pelknecht; Tifeur au treuil, 

tourneur m. : 

—, woman working on the 
— at the pit-mouth (min.); 
die Haspelzieherin über Tage; 
Tratnesse au jour f. , 


s am Lichte, Suif 
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(min.); der Pfuhlbaum; Solive 
supérieure de bourriquet, de 
treuil f. nein) 

—-tree, upper — -joint (min.); 
der Pfahl A Pfuhlbaum ; Ca- 
bestan, arbre, dévidoir d’un 
bourriquet m, 

to Window; mit Fenstern ver- 
sehen ; Garnir de croisées. 

Window; das Fenster, die 
rir pate sffnung; Fenttre, eroi- 

—s, glazing of a window, 
lights; dae Fenster-, Glas- 
werk, die Befensterung, Be- 
glasung ; Vitrage, fenétrage m., 

enestration, fenêtrée f. 

—,arched —; das Bogenfen- 
ster; F. cintrée, voutée f., oeil- 
de-boeuf m. 

—, attic —; das attische, ver- 
kürste F.; Croisée attique f. 

— witha capital; das Kap- 

fenton, Rep och;F.à chapiteau. 

—, chain-shaped — (gi. m.); 
das kettenfirmige Glasfenster; 
Chénon m. 

—, circular —; das Rundfen- 
eter; F. circulaire. 

—, columnar —; das F. mit 

*feilern oder Säulen; F. à 
ordre. 

—, corner-—; das F. an einer 
eingebrochenen Ecke; F. en 
encoignure. 

—s, coupled —; die gekuppel- 
ten F., Fensterkoppel; Fené- 
tres accouplées f. pl. 

—, dead —, black, false —; 
das Blindfenster, blinde F.; 
Fausse f. | 

—,double— ‚inner sash-,coun- 
ter-sash-—, outer sash-, 
winter-—; dasDoppel-,Vor-, 
Gegenfenster ; Contre-chässis, 
double châssis m., contre-f. 

—, fast —; F. das sich nicht 
öffnet; F. à verre dormant. 

—, flat-roofed dormer-—, 
sky-light; das Jungfern-, 
Dachfenster ; F. à demoiselle, 
damoiselle tt a ‘ 

—, gap-—, lofty and narrow 
—, oillet, Olllete, oylet, 
pont-hole; das Schlitsfen- 
eter, die Schlitsscharte, 
Schiessritze, geschlossene 
Scharte; F. en lézarde. 

—, geme — with two 
days; das Zwillings-, Zwei- 
lichtenfenster ; F. géminée. 

—, gothic —; das gothische F.; 
F. gothique. . 

—, great glass-—, church-— 
das Kirchenfenster, grosse F.; 
Vitrail m. 

—, Inward-chamfered —; das 

. mit ausgeschrägten Leibun- 
gen; F. en embrasure. 
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das lie 
ende F., (breiter als hoch); 
. gisante. 

—, mock, sham, dead, blank 
—; das blinde F., die Blende; 
PF. feinte, borgne, aveuglie, 
orbe, fausse. 

— with mullions; das F. mit 
Zwischenpfosten; F. à me- 
neaur. - 

—, narrow —; die enge Fenster- 
öffnung ; Croisée étranglée f. 

— narrowing at the top; das 
allische, nach oben sich ver- 
engende F.;Croisse atticurge f.- 

—, oblique —; das F. mit 
schräg eingehender Laibung ; 
F. biaise. = 

—, outward-splayed —; das 
nach aussen sich erweiternde 
F.; F. ébrasée. + 

—s, to place —; F. anbringen 3 
Tirer du jour. 

—, pointed arch-headed —, 
gothic —, lancet- —, ogee- 
—; das Spitsbogenfenster ; 
F. ogivale, gothique, en ogive. 

—,t0 put ına—; ein F. ein- 
selzen ; Poser uno croisée. 

—, shuiter at railways and 

b ; der Schalter, Zahl- 

schalter ; Guichet m. 

—, regular —; F. mit 3 füssiger 
Brüstung ; Vue d'appui f. 

—, rising —; das schiefe F., 
F. mit schrägliegendem Sturz 
und Sohlbank,Treppenfenster; 
PF. rampante. 

—, round-headed —, semi- 
circular arched —; das 
Halbkreisbogenfenster ; Fr. 
cintrée à demi-cercle. R 

— with rustic work, rusti- 
cated —; das Rustik-, Bossen- 
werkfenster ; F. rustique. 

—, saxon —, triangular arch- 
ed—, gable-shaped —, gab- 
le-headed —, gabled 
das sächsische F., giebelfor- 
mig geschlossene F., das F. 
mit Spiteverdachung, mit Gie- 
bel; F. on mitre, en pignon, 
en fronton, en arc angulaire, 
mitrée, pignonnée. 

—, scheme-arched —, seg- 
ment-—; das Stichbogenfen- 
ster; F. bombée. 

—, semicircular —; das ef 
Jenster, halbkreieförmige Fs 
F. à lunette. 

=, uare-headed —; das 

‚scheitrechte K.; F. droite, à 
linteau. 3 

— with a stone and iron pa- 

rapet; das F. mit steinerner 
‚und eiserner Briüstung ; Croi- 
ste à banquette f. 

—, three-twin —; das F. mit 
drei Doppellichtern ; P. trigé- 
minée. i 


WIN 


819 


Window turning on hinges ; | Window-pier, great — —; der 


das Gewindefenster; F. à 


—, valved —, french —; das 
Fligelfenster; F., croisée à 
battants, à vantaux. 

— in a vaulting-cell; das 
Aappenfensäir, te Lichtkap- 
pe; Lunette f. 

—, wooden — cross-bar; die 
Quersprosse ; Vitrière, espar- 
selle, traverse f. 

arch; der Fenstersturs, Fen- 
sterdeckbogen ; Fourme f. 

—attic, athenian —; das atti- 
sche Fenster; F. atticurge f., 
atticurgue m, | 

—-bar, fastening-bar; die 
Fensterstange, Fensterspros- 
ee, das Fenstereisen, Fenster- 
stänglein, Windeisen ; Barlo- 

tidre, barre de lintean, vitrière, 
tringle, verge de fer f. 

—-bar, wooden — —; die 
Fenstereprosse; Vitrière en 
bois, esparselle f. N 

— blind, rolling —-curtain ; 
der Rollvorhang, Fenster- 
schirm, die Fensterrolle; Store, 
rideau roulent m. 

—-board, closing-board ; das 
Fensterbret, die Stürslatte ; 
Ais de fermeture m. 

= „Case; das Fenstergerist, die 
Fortran anne der Fen- 
eterstock ; Jambe de f. f. 

case; die Fensterverklei- 
darks Moulures de lances f. 
pl., bordure à moulures f. 

Mn st das Fenster- 
ar ; Couplet m., penture f. 

ef. 

— -drip, fashing-board, low- 
er-rail, weather-rail; der 
Wetter-, Unter-, Wasser- 
echenkel + Reverseau, jet d’eau 
m. [Chambranle de f. m. 

—-frame; das Fensterfutter ; 

—-frame, sash; der Fenster- 
rahmen; Châssis de f., châssis 
à verre, à carreaux m. 

—-glass; das Fenster-, Schei- 
benglas ; Verre à vitres m. 

—-grate, lattice; das Fenster- 
gtlters Grille, cage f., treillis 
m. de f. 

—-hend; der Fenstersturs; 
Linteau de croisée, de f. m. 

—-lend; das Karnieseblei; 
Plomb en corniche m. 

—-ledge: der Fensterstock, die 
Fensterbristung,  Fenster- 
lehne; Accoudoir de f., sou- 
bassement m. 

—-ornaments; das Fenster- 
masswerk; Broderie de f. f. 
æ-pane, -square, sash- 
square; das Fensterfach, 

ensterfeld; Panneau de f., à 
verre, à vitre m. ; 


Fensterschaft, Fensterpfeiler, 
Pfeiler zwischen zwei Fen- 
stern, Schaft, Trameau m. 

— rest; die steinerne Fenster- 
lehne ; Accoudoir de f. f. 

—-sash; das Fensterrahm an 
einem Rollfenster; Chassis m. 

— sent; der Fenetervorsprung: 
Baillie de f. f. 

—-shutter, shutter, abat- 
vent; der Wind-, Auseen-, 
Fensterladen, Laden, Vorsats; 
Contre-vent, paravent, voletm. 

—-sill, balustrade, leaning 
ofa —; die Brust-, Fenster- 
lehne, Fensterbank, das Fen- 
sterbret, Fenstergesims ; Par- 
paing d’appni, accoudoir, appui 
de f. m., balustrade f. 

—-strap; die Fenstergurte; 
Bricole de carrosse f. 

—.tree, wooden — —; das 
Fenstergestell, die Fenster- 
sarge, der Fensterstock von 
Holz; Huisserie de croisée f. 

Windowed: befenstert ; Fenb- 
tré, fenestré. 

to Windrow (agr.); in Schwa- 
den legen; Javeler, enjaveler, 
€cocheler. 

Windrow (agr.); der Schwaden; 
Andain m., javelle f. 

Windsor-chair; etn hëlserner 
Stuhl; Chaise de bois f. 

Windster, silk-throwster; 
der Seidenhaspler; Fileur, 
tireur des cocons m. 

—, winder (pins) die Spule- 
rin, das Spulmädchen, die 
Spulfras ; Bobineuse f. 

Wine; der Wein; Vin m. 

—s; Weingläser; Verres à vin 


m. P e 

— in barrels; Wein in Gebin- 
den; Vin en cercles m. 

—, best —; der beste Wein; Vin 
d’extre. a 

— that hasturned bitter; der 
bitter gewordene Wein; Vin 
passé à l’amer. 

—, boiled —ı der 
Wein; Vin cuit. R 

— to chaptalıze, gallıze —; 
Wein chaptalisiren, gallisi- 
ren, den Most mit Trauben- 
sucker behandeln; Chaptaliser, 
galliser le vin., à 

— clarified with chips; mit 
HobelspänengeschönterW ein; 
Vin decopeauz m. 

—s, cut—; geschliffene Wein- 
gläser ; Verres à vin de cristal 
m. “ 

-, ary —; Sectwein; Vin sec. 

—, apparatus for heating and 
rect der Weiner- 


gekochte 


ifying —; 
armer and Dephlegmator ; 
Condenseur chauffe-vins m. 

— made of husks; schlechter 


WIN 


Wein aus Stielen und Häuten 
der Beeren, Vin de presse, de 


queue. oe 

Wine mixed with sugar; Wein 
mit Zucker; Etat-major m. 

—, mulled —; Glühwein; Vin 
brâié. 


—, oily —, ropy —: der sähe, 
lang Pe RR Wein, Vin 
filant. | . 

— obtained from the oozing 
of the grapes while in tubs; 
Rapp, Répps, Beerwein, Vor- 
leu, Leilermost, Rapé do 
raisin, räpe-raisin m. 

abe cu cured =; der Blei- 
chert, Schiller ; Clairet m. 

—, producing —; weinerseu- 
gend, wein....ı Vinifère. 

—ofthesecond runnings,any 
tartorweak wine; der Lauer, 
Nachwein; Rapé m. 

—, settled —; adgelagerter 
Wein; Vin reposé, vin à sa 
maturité. 

—, sparkling —; Schaumwein, 
Brausewein, Perlwein; Vin 
spilt — in bottling; d 

—, spilt — in bottling; der 
Tre pf- Leck- oder Zen en- 
we, Ueberschuse von FOL 

eim Zapfen; Baquetures f. pl. 
standener, umgeschlagener 
Wein; Vin tourné, piqué. 

—, Still —; nicht brausender 

ein; Vin non-mousseux. 

—, strong —; der starke Wein; 
Vin fort. 

—, sweet —; der süsse Wein, 
Ausbruch ; Vin doux, sucré. 

—, tannified —; mit Gerbsto 
wersetster Wein; Vin tannifié 
m. | [qui a un oeil päteux. 

—, thick —; trüber Wein; Vin 

— two yearsold; sweijähriger 
Wein; Vin de deux feuilles. 

—, unpressed —; der Vorwein; 
Mère-goutte f., vin-goutte m. 

—, weak — made of wood- 
shavings having served for 
clearing —; Lauer von Hobel- 
spänen womit Wein geklärt 
ist; RAp6 de copeaux m. 

—,white—,lemonand sugar; 
der Bischof; Bischoff m. 

—, White —, Seltzer water, 
sugarand lemon mixed to- 
gether; die Marquise; Mar- 
quise f. 

—, white — unfermented; 
der ungegthrie süsse oder 
halbgegährte weisse Wein- 
most, Rauscher; Macadam m. 

—-brandy: der Weinbrannt- 
wein; Brandevin m. 

—-casks, supplying the — — 
with water; mit Wasser die 
Weinfässer sum Ersatz voll 
‚füllen, Fouler le vin, 
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Wine-cellar; der Weinkeller; 
Caveavinf. | 

— cooler, refrigerator; der 
Weinkühler;, Glacière à vin f. 

—-coop (ceop.); die Weinbutte; 
Basse-taille f. 

—-coop, —-tub (vint); die 
Weinbutte, Weinkufe; Bachou 
m. [Pays vignoble m. 

—-country; das einland ; 

—-glass; das Weinglas; Verre 
à pied m. [Viticulteur m. 

—-grower; der Weinbauer; 

—-lees,a =e colour; die 
W einhefe, der Weinnieder- 
schlag, das Weingelager, 
W nagar, eine vielette Kar- 
be; Lie de via f. 

—-licence; die Weinschankge- 
rechtigkeit; Licence f. 

—-press; die Weinpresse, Kel- 
ter; Pressoir à vin, fouloir m. 

—-presser; der Traubenireter; 
Fouleur m. 

—-strainer; der Weinsicher, 
Weinheber ; Passe-vin m. 

— test, sort of ——; der Wein- 
prober; Erorateur-alambic m. 

to Wing a wind-mill; aus 
thüren; Garnir les ailes d’un 
moulin à vent. . 

Wing, detached house, pavi- 
hon; der Flügel, die Seite, 
Nebenseite, dasNebengebäude; 
Aile f., batiment détaché, pavil- 


Ion m. bâtiment f. 
—; die Fl auer; Aile d'un 
—, aisle; die Abscite; Bas côté 

m. [Aile de crotte f. 
— (carriage); der Kothflügel; 


— (min.); der Nebenwurf, Ba- 
cken; Aile f. 

— (theat.); die Bühnenwand, 
Schiebewand ; Coulisse f. 

— of acandle-stick; der Lam- 
enkrans; Panaceau d’un flam- 
eau m. 

— and harness of the paper- 
mill; der Flügel und das Ge- 
schirr ; Brancard m. 

— , little — of the balance- 
wheel (watchm.); der Flügel 
an welchem dae Steigrad an- 
stösst; Palette f. 

--, raised — on the corner of 
a house; der Eckflügel; Pa- 
villon an ire m. . 

—, second —, Wicket; das 
Wiederschösschen; Gueule de 

ae 

small — (arch:); Kleiner 

—, small—, j 


mop 


jamb on the pie- 
droit (arch.); der Nebenpfei- 
der, junse Pfosten, die Mauer- 
fläche zwischen dem Pilaster 
: Oder der Säule und der Onf- 
nung eines danebenstehenden 
- Fenstersoder Bogens; alee: 
— or ladle of a water-mill, 
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float- board (mill.); die 
Schaufel; Aileron m. 

Wing-boiler; der Seitenkessel ; 
Corps de chaudière de côté m. 

—-callipers; der Scharniersir- 
kel mit Bogen; Compas à 
charnière à quart de cercle m. 

lipers; der Dicksirkel 
mit Bogen, Hing-, Tastersir- 
kel mit Stellbogen; Compas 
d’6paisseur à charnière à quart 
de cercle m. 

—-compass; der Bogensirkel ; 
Compas à quart de cercle, com- 
pes d’artisan m. [Versant m. 

—-drift (min.); der Flügel; 

—-rail; die divergirende Schie- 
ne; Rail divergent ou exté- 


rieur m. 
—-room; das Seitensimmer, 
Nebensimmer; Cabinet m., 


petite pièce, pièce accessoire, 
contiguë, adjacente, voisine, 
chambre d'à côté f. [forme. 

—-shaped; flügelartig, Ali- 

—-wale (st.b.); der Radkasten- 
gare. Elongis de tambour m. 

—wallofa bridge, end-wall, 
head-wall of a bridge; die 
Flügelmauer, der Landpfei- 
or: Mur f culée m., culée 

un A 

-- all of a lock-crown; die 
Flügelmauer am Schleusen- 
haupt; Musoir d’une écluse m. 

ee kleiner Flügel; Ai- 
lette f. 

Winkers, goggles, blinkers 
(saddl.); das Scheuleder, die 
Scheuklappe ; Oeilleres Sf. pl. 

Winning, working of amine, 
adventure of mines, min- 
ing (min.); die Grubenförde- 
rung, Ausbeulung, Gewin- 
nung ‚der ner » Abbau, 
Zechenbau, rubenbetrieb; 
Exploitation f., dépilage m. 

— of coals; die Kohlengewin- 
nung; Arrachement de la houille 


m. 
—, fore-—, first —, heading 
(min.); die Vorrichtung zum 


Abbau auf Strecken; Traçage 
et coupage des voies, travail au 
massif m. 

—, last — of coal (min.); beim 
Aufgeben eines Ganges noch 
hier und da nach Kohlen 
schürfen; Battre en retraite. . 

— of ores; der Ersbergbau, die 
Ærzgewinnung; Exploitation 
do minerais f. _ 

—, collecting resin; die Ge- 
winnung des Harses; Résinage 


"mm. 

—-headway, room, board, 
siall, well-face (min.); die 
Abbaustrecke; Taille d’exploi- 
tation f. 

—s headway (min); Beigänge, 
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Nebengänge, Gefahrten, Cr 
leries parallèles f. pl. 
to Winnow, husk; schwir 
genswamen, worfels, worfen 
anner. 


— corn (agr)s Korn 
Emonder. 


Segen; 
grain. 
Winnow,scouring-— (needl.), 
die Schwingmulde, Van sm. 
ornschwinger onde 
Vanneur m. ae Se 
das Worfeln des Getreides, 
Kornechwingen; 
....[sch; Balin m. 
— -cloth (mill.); das Kornsieb- 
Kornreinigunge-, Kor 
schwinge, “Porfeimack bn, 
Vanneuse, tarare f. 
—-sieve, {agr.) ; das Kor 
mühle ; Emondour m, 
to Winter, to keep through 
Hiverner, couserver pendant 
l’hiver. 
untere Quer-, Presse 
Chandelle f., mouton, som- 


— seed (agr.); abräden; Tamiser 
W. wer; der 
Winnowing, fanning (agr.); 
Vannago, 
ventage m. 
—-machine(agr.);dieGetreide-, 
Puts-, Staub-, Fegemihle; 
sich, die Getreidefage, Fege- 
the winter; dberwintern; 
Winter, press-beam (typ) der 
on; 
mier m. 


—-barley, starch-corn, amel- 
corn, bear, bigg (agr., brew.); 
die sechsreiligeGerste, Futter- 
gerele,Frühgerste; Bscourgeon 


m. 
—-fallow, —-fallowing, —- 
rig (agr.); die Winterbestel- 
lung, interbrache; 
nage m. | . 
— -haır-, long-haired hides; 
interhaar-, langhaarige 
Wildhaute; Cuirs poil d'hiver 


m. pl. 

—-ploughing ; das Um en 
im Winter; Entre hiver ans nm. 

—-stock for sheep; das Winter. 
Fuller für Schafe ; Brélée J. 

Winze, jack-head pit (min.) 
der blinde Schacht; Puits in- 
térieur m. 

— (min.); der Zwischenschachl; 
Petit puits entre galeries m. 
to Wipe needieg in saw- 
dust (needl.); Nadeln mittels 
Sügemehl reinigen ; Dégraiser 

les aiguilles. 

— the stone (typ.); das Funds- 
ment abwischen; Nettoyer ie 
marbre. . 

Wiper of an arbor s. Cane. 

Wiping - clout (engr.); da 

ischt ; Degraissoir m. 

—-pad m} das Abwisch- 
oder Trockenbauschchen; Bla- 
teau m. 

—-sponge, MOP aponge (rail- 


Hiver- 
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ways especially); der Scheuer-, 
Putzschwamm; Tête de loup f. 

to Wire; überdrahten, mit 
Draht umsichen, Ficeler de fil 
de fer. 

— gold or silver; Gold, Silber 
zu Draht siehen; Tirer l’or, 
l’argent. 

to Wire-draw; Draht ziehen, 
au Draht sichen; Tirer, étirer 
en fil, étirer du fil de fer, tréfiler 
le fil, arguer, filer le fer, af- 
finer. 

Wire; der Draht; Fil de métal, 
fer de roulage m. 

— (paper-m.); der Formdraht; 
Vergeure f. 

— (tel.); der Telegraphendraht; 
Fil télégraphique m. 

—s (weav.); die Platinen; Tou- 
chettes f. pl. 

—, annealed —; der geglühte 
Draht; Fil recuit. 

—,binding-—; der Bindedraht; 
blank (tel.)3 blank 

~_ a — (tel.); anker 
Leitungedraht ; Fil nu. 

—, broken-off —; abgebroche- 
ner Eisendraht; Renard m. 

—, carried — (tel.); der Luft- 
draht; Fil télégraphique sus- 
pendu m. . 

—, coarse —, thick — (wire- 
dr.); derGrobdraht;Écôtage m. 

—, coated — (tel.); umwickelter 
Leitungedraht; Fil garni. 

—, copper-—; der Kupfer- 
-draht; Fil de cuivre. 

—, cement co der 
Cementkupferdraht; Fil de 
cuivre cémentatoire. 

—, covered —; umpresster, um- 
‘qwickelterDraht; Fil recouvert. 

—, creased der Secken, 
Ar ot Fil son soyé. 

— rawn —} er gezogene 
Draht, Fil trait. 

—, figured —; der gemusterte 
Draht; Fil façonné, gaufré. an 


=; e —; das Korlin; 
d’archal fin no. 10. 

—, finest sort of —; feinste 
Sorte Eisendraht; Manicordef. 

—e, fixed — (weav.); die ste- 
henden Platinen; Platines fixes 


J. Ph. . À 

— forfixing the matrix (cast.); 
Draht (Eisenblech) sum Be- 
festigen der Matrise; Jobetm. 

—, flatted —, tinsel; der ge- 
plättete Draht, Lahn, Platt, 
Plasch ; Lame à cannetilles f., 
fil laminé. x 

—, gold- and silver-—; der 
Gold-und Silberdraht; Fil d’or 
et d'argent. 

— for the heads ot 
(needl.); der Kopfdraht; 
M. cannetille £ x : 

, annenled, thinned-iron 


.=; 


ins 
dle 
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—; dünn gezogener, ausge- 
wärmter Draht; Fit ébroudi m. 

Wire of the mould (paper-m.); 
der Bodendraht; Vergeure, 
verjure f. 

—s, to put the — under the 
orossbar; Drahtstücke unter 
den Riegel auf die Knielade 
legen; Mettre les trongonssous 
la crosse. 

—, raw, natural — (flowerm.); 

ungehärleter Draht; Fil cra. 
or the stalks (flowerm.); 

Stängeldraht; Carcasse f. 

— supporting the works(org.); 
derPfeifenzungenhalter; Mou- 
vement m. | F 

— suspension-bridge; die 
Drahtecilbricke, Hing ebriiche 
an Drakhtseilen; Pont suspendu 
en fil de dé m. lohter E 

—, tempered —; ge, ter Ei- 
sendraht; Fil LE à J 

—, tempered — (dowerm.); ge- 
harteter Draht; Fil cuit sept, 
trait m. : 

—, thin —, — twice drawn 
(wire-dr.); der Kleindraht, 
zweimal gesogene Draht; 
Ebroudage m. 

—, thrice-drawn — (wire-dr.); 
Kleindraht,dreimal gesogener 
Draht; Ébroudi, ébroudin m. 

—, untempered —; der unge- 
glühte Eisendraht; Fil nor- 
mand, à pointes. [Fil blanc. 

—, white —; der Blankdraht; 

—, workman who removes 
the oxide m fresh — 
(wire-dr.); der Kleindraht- 
zieher, Arbeiter der den 
Glühspan vom Draht entfernt; 
Ebroudeur m. 

—-barrel (gunsm.); der Drakt- 
lauf, Gewehrlauf von Drakt; 
Canon filé m. 

—-basket; der Blumenkorb; 
Corbeille de terre f. 

—-belting; der Drahttreibrie- 
men; Courroie en fil de fer f. 

_—-bench, reducing-bench; 
das Abführeisen; Filière de 
dégrossage f. 

—-bobbin (gold-sp.); dieDraht- 
spule ; Casette f. 

—-bower; die Draktlaube; 


Berceau m. 
—-brush; die Metallbürste; 
Brosse metallique f. 

—-brush; die Drahtburste; 

. Pinceau en fil de fer. 
—-brush, scratch-brush(engr., 
ild.); der Ausschusspinsel, die 
rats-, Drahtbürste , Gratte- 


— 


boësse, gratte-bosse f. 
—-cable or -rope, metal-rope: 
das Drahtseil; Corde de fils 
métalliques f. 
—-Cap (on the top of chimneys) 
(ioc.); die Drahthaube; Appa- 
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reil pour arrêter les flam- 
mêches m. 
Wire-cloth; der Drahtüberzug; 
Chemise en toile métallique 
—-outter (mint.); Drahtechnei- 
der; Coupeur de hanses m. 
—-outter, _shank-cutter, 
needle-shaft cutter (needi.}; 
der Drahtechneider, Schaft- 
schneider; Coupeur, coupeurde 
hanses m. [Pince f. 

—-Cutter; die Beisssange; 

—-drawer; der Drahtsieher, 
Eisendrahtsieher, Drahtma- 
cher, Drahtsugarbeiter; Agré- 
your, agrayeur, tréfileur, tireur 
m 


—-drawer, coarse — —; der 
Grobdrahtzieher, Scheiben- 
drahtsieher, Schieber; Écôteur, 
pousseur d’argue m. 

—-drawer, gold ——; der Ab- 
führer ; Dégrossisseur m. 

—-drawing; das Drahtziehen, 
die Drahtsicherei; Tréfilage, 
ébroudage m., tréfilerie f., ti- 
rage de fil m. 

—-drawing iron; das Abführ- 
eisen; Filière de dégrossage f. 

—-drawing iron (wire-dr.); 
das Zicheisen; Demi-prégaton 
m 


—-drawing mill, —-mill; 
dieDrahtsteherei, Drahthütte 
der Drahtzug; Filerie, argue f. 

—-drawing plate; das Abführ- 
eisen; Filitre de dégrossage 2: 

—-drawing room; die Zie 
werkstätte; Tinerie f. 

—-drawingtongs; dieSchlepp- 
sange; Main f. 

—-drawing work, drawing 
small or fine; die Abführ- 
arbeit, Abführung, das Stre- 
cken; Dégrossage m. 

—-dresser sel) ; der Draht- 
richter, Zurichter; Dresseur 
m. | [Foret à filière m. 

—-drill; der Drahtbohrer ; 

—-edge, wiry edge (cutl.); der 
Faden, Grat; Morfil m. 

—-edge, to take off the — — 
or thread (cutl.); den Faden 
an einem Messer abwetsen, 
den Grat wegschaffen, das 
Messer abziehen ; Emorfiler. 

—-fence worker; der Draht- 
saunflechter; Epinglier-grille- 
geur m. 

—tfender; die Drahistülpe; 
Chape en fil de fer f. 

—-finery; der Eisendrahtsug ; 
Affinerie de fil de fer f. 

— -form (paper-m.); die Draht- 
Jorm; Envergeure, enverjure f. 

— -gauge (cast.); das Kerbeisen; 
Barre dentelée f. 

—-gauge (nailsm.); der Draht- 
sichter, Sichter; Esse f. 

— -gauge (wire-dr.); das Drake 
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mass, die Drahtlehre, Draht- forme, en filets. ; das Aflereisen, AfterBlechs 
klinke ; Jauge f., calibre m. Linie À bow-spring | Lien de troussequin m. 
Wire-gauge block (wire-dr.);| (type-c.); der Drahtbogen, die| Wither - strap (saddi.); der 
der Drahteisenblock, Schlag- rahtfeder ; Archet m. Haleriemen; Sur-cou, surcol m. 
stock ; Choquet m. —-stretcher (hort.); der Span-| Witherite; der Witherit, 
—-gauze, gauze-—, gauze-| ner von Eisendraht sum Spa-| kohlensaure Baryt, das Rat- 
cloth, gauze; die Draht-,| lierobstj Tendeur, raidisseur| tengift; Withérite, baryte car- 
Metallgase, das Drahtgewe-| m. | [de a fil f.|  bonatée, pierre à rats f. 
be; Tissu métallique m., gaze, | —-strip ; das Drahtband ; Ban- | Withy, ozier, wicker, basket- 
toile métallique f. —-table; das Drahtgestell;| rod;.die Band-, Korbweide; 
—-gauze lantern, safe-lan-| Table en fil de fer f. Osier m. 
tern; die Sicherheits-, Draht-|=-tack, pin; der Drahtstift,| —-work, space for making 
lampe ; Lampe à gaze métalli-| das Mundstiftchen, der Pa-| —— (fish.); Raum für Flecht- 
que f. riser Stift, Stiftnagel; Clou| arbeiten; Ourdidon m. 
_ une der Drahtschirmvor |  d'épingles m., pointe de Paris, | Witness, old man (civ. eng.); 
aminen; Garde-feu m. pointe f. fbecquet m.| der Mass-, Erdkegel, Mass- 
— guide or -gauge (gold-wire | — -tack; die Schuhzwecke;Clou-| hübel; Dömef., témoin m. 
dr.); der Drahtführer ; Pas-|—-trigger, hair-trigger (gun- |to Woad, prepare or dye with 


sette f. sm.); der Haardrücker, Ste-| woad; mit Waid fürben; 
—-hook (met.) s. Clasp. cher, das Stechschloss; Dou- | Guéder. 
—-hook (spinn.); das Draht-| ble detente f. _ Woad, dyer’s —, Norman —, 
häkchen ; Epingle f. —-work, —-trellis;die Draht-| Isatis tinctoria; der Waid, 
—-hooks of the heck or fly} arbeit, das Drahtgitter; Gril-| normännische Waid; Guede, 


(spinn.); die eisernen Draht-| lage en fil métallique, en fil] vouède, berbe St. Philippe f., 

häkchen an dem Flügel oder| de fer m. pastel normand m. 

der Gabel; Epingles # pt. —-work; das Drahtgeflecht, | —, the — beavers well (dye); 
—-iron, thread-iron, olsom-| Drahtwerk; Ouvrage en fill der Waid lässt sich in feine 


iron, —-drawing iron; das| d’archal m. Faden ziehen; La guède va 
Draht-, Zaineisen; Feràfiler,| Wire-wove, wove orvellum-| bien. ; 
à fil de fer, forgis m. paper; das Velinpapier;|— of the fifth gathering; der 
—-lattice; das Drahtgitter;| Papier veliu nr. Kempswaid; Guede de la 
Grillage m. . Wiry; drahtartig, drähtern, su| cinquième er 
—-mark (paper-m.); der Form-| Draht gezogen; De fil metalli- | —, froth of —; dieW aidblumen- 
ered fons Vergeure f. s que, comme du fil métal-| farbe; Fleur de guède f. 
—-mill, —-drawing mill;| lique. —, last sort Of —; letzte Lese 
die Drahtsieherei, der Draht-| Wisp; der Strohwisch, Heu- Waidblatter ; Marouchin m. 


hammer, Drahtzug, die Draht-| pfropf; Bouchon de foin, de | —-ashes,weed-ashes,cashub- 

mühle, Eisendrahtmihle; Af-| paille, bouquet de paille m. ashes; die Drusen-, Waid-, 

finerie, argue f. —, pad of straw (slat.); die] Weinhefenasche; Védasse, 
—-moulds (paper-m.); Draht-,| Strohunterlage, der Stroh-| vaidasse f. 

Papierformen; Envergeure f.| wisch ; Coussinet m. —-balls; dieWaidkugeln,Blau- 
—-pın holes (gunsm.); diel Of straw (agr.); der Stroh-| körner ; Pastel en pains m. 

Stiftlöcher; Trous de gou-| wisch, die iepe, (War-|—-bath, to prepare the — — 


pilles m. pl. nungsseichen) ; Brandon m. das W aidbad bereiten; Monter 
—-pincers; die Kneipzange; |=s,t0 mark with — of straw| les guddes. 
Affiloir m, [Filière f.| (agr.); bewiepen ; Brandonner.|—-cake; der Waidball, Waid- 


— plate: das Drahtsicheisen | =s of straw for fencing (agr.,| Ödallen; Balle, boule deguddef. 
—-plate forthesecond draw-| for); die Hegewische; Dé-|—-dyer der Waidküper ; Gué- 
ing; Zieheisen zum nochma- |  fendures f. : deron m. .. ftelier m. 
ligen Ziehen des Golddrahts; |to Withdraw the air from |—-mill; die Waidmühle ; Pas- 
Demi-prégaton m. another pipe (org); den|—-vat; die Waidküpe; Cuve à 
—-plate, to feed the — —| Wind von einer andern Pfeife| la guede, de rer 5 
(goldwire-dr.); den Draht su-| entnehmen; Emprunter le vent.| Wodanium; der Wodenkies; 
ühren, suspitzen; Alimenter| Withdrawing, pulling out;| Wodanium m. 
la filière. das Aussiehen; Arrachement | Wolforsquare-hole(met.); der 
—-pliers; die Draht-, Bieg-| des pieux m. | Wolf, die Vertiefung für den 
sunge Béquet m., béquette f.|— the lye by the pipe (soap.):1 Wolf; Déversoir, trou-de-loup, 
—-rbbon; das Drahtband;| das Abziehen der Unterlauge;| metal excédant de la coulée m. 
Cannetillef. Epinage, écoulage m. Wolfram, tungstate of iron; 
—-riddle, venting-—; dee | Withe, split — (basketm.); die| Wolfram, Tungstein,Scheelit; 
Räumnadel, der Luftspiess,| gespaltene Weidenruthe;| Wolfram m., tungstdne f, 


Spiess, Draht; Aiguille f., dé-| Eclisse f. , ; Schéelin ferragineux m. 
gorgeoir dans le moulage en|to Wither whilst spouting|—, tungstio steel; Wolfram 
sable m. . (agr.); verkeimen; Sécher en| stahl; Acier wolframifere, tung- 
—-rope, flat iron — —; das| germant. _ stifere m. 
Eisendrahtbandseil; Câble en| Wither, withers (saddl.); das opens das Federers 
fil de fer aplati m. Genickkissen ; Partie rembour-| wom Wolfsberg, Suifare de 


—-shafts(wire-dr.); die Draht-| rée du collier qui porte sur le] plomb et d’antimoine, hété- 
schäfte; Troncons m. pl. cou du cheyal. romorphite m. 
—-shaped; drahtförmig ; Fill-|—-band, hind — — (saddl.);| Wollastonite; der Tabular~ 


WOM 


epath; Spath sulfaté lami- 


naire m. 
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schlechtes, wurmatichiges 
Hols; B. vicié, carié, mouliné. 


Woman’s man (shoem.); der| Wood, piece of — for balling 


Frauenschuhmachergesell;Ou- 

‘ vrier-cordonnier pour dames m. 

Wombs (furr.); Mammen vom 
Rauchwerk; Ventre m.,panse f. 

wongshr. wongsky, (pods of 
Gardenia grandiflora or scite- 
menea) (dye); der Wongschy, 
Wongsky, chinesische Gel 
schoten; Pulpe de la Gardenia 
grandifiora ou Jasmin du cap f. 

to Wood (st. eng.); Hols ein- 
nehmen; Prendre son bois. 

Wood, stuff, timber, das 
Hols; Bois m. 

—, forest, —-land; der Wald, 
Forst, die W aldung, das Ge- 

 höls; Bois. | 

—, Woody tissue; das Holz- 
gewebe, die Holsfasern; B., 
tissu ligneux m. B 

— of the Acacia, anghiko —, 
angico mart, Aylanthus 
glandulosa, angica —, an- 

ica, cangica —; Anghiko- 
olz; B.d’Angico, d’Angik, an- 

‘ gika, aylanthe. — E 

— of the Acacia arabica; 
arabisches Akazienhols; B. 
nn: Mess 

= of the g. Aegiphyla, goat’s 
—; Bockholz; B. cabri, cabril, 
de bouc. e 

— of the Agava americana; 
das Agave-, Zunderhols; B. de 
chambre. es 

— of the Ambora amplifolia; 
das Trommel-, Nutshols aus 
Mauritius ; B. de tambour. 

— of the Ambora tambour- 

-yissa; Bourbonhols; B. de 
bombarde, de tambour, deruche. 

— of the Andira Anbletic 
beech; Angelinenhols; B. 
d’Angelin de ia Guiane. 

— of the Andromeda salici- 

ia, Olea capensis, Celas- 

_trus undulatus, Sapindus 
saponaria; Droseelholz; B. 
de merle. i 

— of the Anthyllis cre- 
tica; Ebenhols aus Kreta; B. 
d’ébène de Crète. 

— of the Apeiba 
Agava foetida; 
B.demeche. | . 

— of the sy, bate sambu- 
cina; Que ols; B. de source. 

— of the Aralia arborea; 
Maniokstaudehols; B. à cas- 
save, doux, A 

—, aromatic african —ı ein 
wohlriechendes afrikanisches 
Hols; B. d’Aguille. 

— of the Assonia populnea; 
Krätzehols; B. de galeux, de 
senteur. 

Leg bad 


labra and 
underhols; 


» worm-eaten —; 


thread ; die Seilerspule; Re- 
cueilloir m. 

—, barked —, — st 
its bark; das Schal ent- 
rindete, abgerindete Hols; 
B. écorcé, pelard. x 

— ofthebean-tree, foil-tree, 
Cytisus laburnum; das 
Jalsche Eben-, Alpenebenhols; 
Ébène fausse f. 

—,bearing-—(vine); das Trage- 
holz; Cource f. 

—, bent —; Hols durch Biegen 
ri rin B. à droit fil. 

—, of the Bignonia Stans, 
branching trumpet-flower; 
Pfaffenblatthols; B. de pis- 
senlit. _ 

—, bituminous —; das erd- 
harsige Hols, fossile Hols, die 
holzartige, faserige Braun-, 
Holssteinkohle; B. bitumineux, 
lignite fibreuxm. 

— of the Blackwellia; Black- 
welliahols, ein Bourbonhols ; 
B. bas des Hauts. 

— of the Boca 
Aubl.; Boko-, 
B. de Boco. ‚ 

— placed under the boiler 

rew.); das Schürhols, Hols 
unter dem Kessel; Attise f. 

—, brasilian —; das Brasilien- 
holz: Zanthoxyle m. 

—, bulged, crooked —, com- 
ass-—; das hols; B. 
ombé, tordu. . 

—, small piece of bnrning-— 
or ılkıminating furnaces; 

das Leuchtholz; Allumi m. 

—, burnt — or trees; ange- 
branntes Hols oder Bäume; 
B. arsin. 

—, part of a— burnt down 

oe) Stück abgebrannten 

Waldes ; Brilis m. N 

— of the Bursera gummifera, 
Icica heptaphylla, Paulli- 
nia asiatica; Schweinhols; 
B. à cochon. Mes 

— of the Bursera obtusifolia; 
Bastardcolophanhols; B. de 
colophane bâtard, de com- 
pagnie. : 

— of the Bursera paniculata 
Lam.;dasColophan-,Geigen- 
harshols; B. de colophane. 

— used for cabinet-work ; 
das Kunsttischlerhols; B. des 
îles. 

—, calamander — (Diospyros 
quasi Tbw.); das Calaman- 

erhols, Calamboniholz, Coro- 
mandelhols; B. du plaquemi- 
nier de Virginie. 2 

— of the Calophyllum ino- 

phyllum, Canon calaba, 


rovacensis 
ebhuhnhols ; 


WOO 


Terminalia catappa, Lirio- 
dendrum tulipiferum and 
Cupressus disticha; in- 
disches wohlriechendes Kahn- 
holz; B. de canot. 


ripped of | Wood of the Casearia fragilis; 
oil 


Glasholz; B. fragile. 


— of the chaste-tree, agathis 
or dammar pine-—, Vi- 


tex divaricata, Aeschino- 
mea grandiflora; Hols vom 
Keuschbaum, gemeinen Mül- 
len, Keuschschlammstrauch, 
- Abrahamsbaum, Mönchs- 
pfefferstrauch; B. d’agatis, 
d’agouti. 

—, chinese scented —; chinesi- 
sches Möbelholz, B. d’Agara, 
d’Agra, de senteur. ¢ 

— oftheChrysobalanus icaco;- 
ein Hols aus Madagascar ; B. 
arada, piquant. user 

— with pircMlar splits inside; 
kernschäliges Holz; B. cre- 
vassé circulairement. 

— with a circumference of 
from 5 to 6 inches; fünf bis 


seche Zoll weites Hols; B. 
taillis. froulé. 
—, cleft —; klaftigee Hols; B. 


— of the Clutia elateria; Mo- 
schusbaumbols; B.decrocodile, 
de musc. f 

— ofColophania (Commerson);- 
ächtes Colophanhols; B. de 
colophane franc. 

— of the Combretum Jaxum; 
Barag-, Myrtenhols; B. à 
barraques, barag. 

—, compact —; festes, dichtes, 
geschlossenes Hols, Derbhols; 
B. compacte, solide, serré. 

—, composite —; die Holz- 
masse ; Composition de b. FA 
— of Comteia; ein Bourbonhols; 

B. de bassin des Bas. 

— conveyed by land; su 
Land befördertes Holz; B. 
neuf. [hols; Cerce m. 

— for coopers; das Böticher- 

— of the Cordia callococca; 
ein Hattihols ; B. han. 

— of the Cordia flavescens; 
Schlinggewächshols; B. ser- 
menteur. | 

— of the Cordia macrophylla; 
Theerhols; B. brai. 

— of the Cordia myxa or 
ecbestanay Chikhols; B. de 

ER IK. 

— of the Cordia sebestana ; 
Raspelhols; B. de rape. 

— of the Cordia tetraphylla; 
Margarethenhols; B. mar- 
guerite. 

— with rolled core, unfit for 


work; kluftiges Hols; B. roulé. 
— of the Cornutia pyrami- 


data; Cornutiahols; B. de 


caque, 
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a mené 
Wood of the Cornutia pyra-ı Sinkholz, sankes Hols; B. fon-; Wood with bent fibres ; kur» 
midata,Caesaria parvillora,| drier, canard. schnittiges, krummfaseriges 
Ehretia bourreria and Elli- | Wood, decayed —; verfaultes| Hols; B. tranché. | 
sia nictelea; Geigenhols;| Hols;B.vergism.,vergetésm.pl. | — of the Fissilia psittacorum; 


B. côtelet, à côtelettes. — free from defects, sound—; | Papageienhols; B. de perro- 
— of the Crataegus oxyacan-| Hols ohne Fehler, makelloses| quet. 

tha, common hawthorn;| Holz; B. sans défauts. —, fired — or forest; der 

Weissdorn-, Hagedornhols;|—, deformed —; das verbissene Waldbrand ; B. arsin. 

B. de mai. Holz; B. rabrougn. —, flat piece of —; die Hols- 
—, crooked —; das Krummkols,|— of the Dipterix odorata} platte; Plaque en b. f. 

schiefe krummgewaohsene| Willd.; das Gaiachhols; B.|— free from flaws; Holz okne 

Holz; B. terdu, bombé, cour-| de Coumarou, de Gaïac. Risse ; B. sans roulures. 

bant, tortillard. —, dry, sear —; trockenes,|— flawy on one side; ein- 
— crooked and knotty —;| schieres Hols; B. sec. wüchsiges Hols; B. de canti- 


rummes und knotiges Mels; |--, dry-rotten —; verfaulles,| ban, de cantibac. 
B. rafaux. angestocktes, trockenes, bran-|— of the flax-leaved laurel, 


— with crooked fibres; kurs-| diges Hols; B. pouilleux, Daphne gnidium; Lorbeer- 
schnittiges, krummfaseriges|  échaufré, pourri. hols; B. saint, saint b. 


Holz; B. tranché. —, dying, decayin we halb-|—, floated — or timber; das 
—, cross-cut —; mit der Quer-| dürres, abstehe ols; B.| Flöss-, Flosshols; B. flotté, 
art behauenes, geglättetes| d’entrée. volant, de flottage. 
Hols; B. lavé. —of the Erythroxylum areo-|—, floating —; schwimmendes 
—, cross-grained —; gegen-| latum; falsches Feroihols;B.| Holz; B. fiottant. 
wüchsiges Hols; B. ER la] marbré bâtard. —, floating — or timber; das 
venue est à rebours — of the Erythroxylum ha-| Flösehols; B. de train. | 
—, piece of—crossing another} vanense; ein Haitihols; B.|— of the Foetida Mauritana; 
at right angles (arch.); das| de cheval, major m. Anagyris foetida; Stinkhols 
Kreushols; B. de refend. — of the Erythroxrlon hy-| von Mauritius; B. puant. 
— of the Croton tiglium;| pericifolium; Rothhols; B.|—, fossil, petriied—; fossiles, 
Crotonhols; B. de Moluques. d’huile. . | versteinertes Holz; B. fossile, 
—, curved —of steps (cartwr.);|— of the Er roxylum lauri-| pétrifié. 
ausgeschnittenee Hols für folium; Rund-, Pfefferbaum-| — liable to be frozen; eis-, 
Tritte; Console f. hols; B. d’aronde, de ronde,| wetter-, frostklaftiges Hola, 
—, cut dry — for fuel (gl.m.);| de rougle, ae polen. B. gélif, gélivé. | 
der Span, trocknes Hols sum | —, kind of Eugenia —; Ja- |— of the Garcinia cornea or 
Feuern ; Billet m. cothols; B. jacot. | ..| Brindonia cochinc = 
— cut, felled; gefälltes, ge-|— of the Eugenia Bigaillonii;| sis; das Mangostanholz; B. 
echlagenee Holz; Coupe f. Jambusenholz; B. de bigailion.| de corne. 


— to be cut or felled; das|— of the Eugenia lucida, | — oftheGostonia(Commerson), 
Schlaghols, su fallendeHols;| Ravenala  madagascari-| Schwammholz; B.-éponge. 
Coupe f. ensis, Myrtus carıophyllata; | —, —; frisches, grünes 

— cut with the frame (coop.); Nagano B. de clou. ols; B. vert. | 
geklöbtes Holz; Créson m. |— the Euphorbia frute- |—, green —, live—; das grüne 

— cut agaınst the grain; das| scens, Phyllanthus virosa,| zähe, lebendige Hols, im Saft 
Quer-, Hirnhols; B. taillé] Galega sericea, etc.; fisch-| stehende Hols; B. vif, vert. 
contre le fil. betäubendes Holz, Piscidin;|— of the greenheart , Bibixi- 

cut plank- way, planks and| B.&enivrer, enivrant, ivrant. tree (Nectandra Rodiaei Schk.); 
beams; das Ader-, Lang-,|— of evergreen, holly, holm| das Grünharsholz; B. du genre 


Längenhols; B. de fil. oak; Stecheichen-, Scharlach-| Nectandra (famille des Lau- 
— roughly cut; rash geschältes| eichenhols; B. de chéne vert.| rinées). [B. moulu. 
Hols; B. corroyé. : —, everlasting —; ewiges Hols; | —, ground —; gemaklenas Hols; 
— for cutting up, forsawing;| 8. incorruptible. | — of the Guarea trichilioides; 
das Schnitthols; B. de débit. |—, to put up — in fathoms; | Cayennehols mit  Ballen- 
— of the Cytisus laburnum ;| Hols laftern; Mouler,| frucht; B. à balte. 
Bogenhols; B. d'arc. corder, entoiser du b. — forthe manufacture of 


— damaged by cattle; Gehsls|— fit to be felled, under-—, gunpowder; Schiesspulver- 
vom Vieh beschädigt oder un-| copse, coppice; Schlagholz, olz; B. à poudre. 
brauckbar gemacht; Cham-| schlagbares Hols, Schlag,|—, half grown — (40 to 60 years 


paye f. (Dou rh Hau, Gehau; Arbre de taillis,| old) (for.); halbwécheiges 
—, nage oated —; der| b. en coupe, taillis m. Hols; Demi-futaie f. 
Ausschuss-, Halbthill; B.|—s fit for being felled; round —; das Breit-, 


Res 

frétin. , schlagbare Holsungen; Des| Halbhols, hochkantige Hols; 
—, dead —, FOP dry sticks,| bois exploitables m. Ri: B. mi-plat, méplat. 

chips of —; Ab-, After-|—intended to be felled (for.);|—, hard —; hartes, grobfa- 

holz, Reisig, Reishols, auf| zum Fällen bestimmtes Hols;| seriges Hols; B. rustique, dur, 

dem Stamme verdorrtes Holz;| Coupe réglée f. nouailleux. 

B. mort, mort sur pied, mortb., | —,fenced — (for.); das Gehäge, |—, hard — of Madagascar, 

abatis, chablis ur, broutille,| die Schonung, gehägtes, ver-| hartes Madagascarhols; B. 

ramille f. botenes Hols; Défends, b. en] immortel, endrach madagas- 
—, dead —, water-logged —;| défends m, carion ou madécasse m. 
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Wood ‚for heading casks, 
heading (coop.); das Boden- 
hols, Bodenbrets; Fongaille f. 

—, heart-—; das Kernhols; 

- Coeur de bois m. 

— of the Hirtella racemosa, 
Melicocca apetala; Haar- 
baumhols ; B. de gaulettes. 

— for hoops; das Reifhols; B. 
de cerclage m., cerceaux m. pl. 

— of the american horn- 
beam, Carpinus americana; 
Goldholz; . d’or. 

— of the Hymenaea Cour- 
baril L.; das Courbarilhols; 
B. de Courbaril. 

— of the Icica enneandra, — 

the incense-tree; Weih- 
rauchhols; B. d’encens. 

— from Isle-de-France; Holz 
aus Isle de France; B. de rai- 
nette, dodonée à feuilles étroi- 
tes f. . ; 

—, italian —, Osyris alba; 
italienisches Holz; B. pliant, 
rouvet, osyride blanche f. 

— of the Ixora coccinea and 
Ardisia crenulata; Perl- 
huhnhols; B. de pintade. 

— of the Jacquinia armillaris 
(garland- —); ein Antillenhols; 
B.-bracolet. 

— joined by seams (join.); 

‚der Schreinerverband; Me- 
nuiserie d’assemblage /. 

— of the Justicia pectora- 
lis; Zimmermannsholz; B. de 
charpentier. R a 

— of the Kirganelia mauri- 
tiana; Madchenhols; B. de 
demoiselles. 

,knaggy—: Knorren-, Maser- 
hols; Broussin m. 

— of knee-holly, of butcher’s 
broom; Myrtendorn-, Brusch- 
wurshols; B. de petit houx, de 
houx frelon. 

— free from knots; schieres 
Hols; B. sans noeuds. 

—, knotty —; Änotiges Hols; 
B. noueux. 

—, knotty —(carp.): verdrehtes, 
krummgewachsenes, wim- 
meriges Hols; B. gauche. 

-, knotty — hard to be 
worked; Fons schwer zu 
bearbeitendes Holz; B. rebours. 

kraggy, cracked —, — 
with rotten knots; Hols 
mit faulen Knoten, gerissenes 
Hols; B. malandre, malandreux. 

— of the Laburnum, Cytisus 
laburnum; falsches Eben- 
hols; Faux b. d’ébène. 

— of the lace-bark Lagetta, 
Lagetta lintearia ; Lagetto-, 
Spitsenhols; B. dentelle. _ 

— Of the Laurus borbonia; 
Isabellenhols; B. Isabelle. 

— not having the required 


—? 
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length, not within the re- 
rk length; das unlange 

ols, Holz von unrechter 
Länge ; Courgonm., bois cour- 
tins m. pl. [B. léger. 

Wood, light —; leichtes Hols; 

— converted into lime; ver- 
kalktes Hols; B. calcarifé. 

—, long — of the vine; langes 

Rebenhols ; Engarde f. 

—, loose foated — (raft.); 
loses Flössholz; Jet m. 

— of the Macaranga; Geigen- 
holz; B.-violon. | |. 

— of the Macea piriri; Cay- 
enneholz ; B. à calumet. 

— of the Mal pighia spicata or 
spiked Barbadoes cherry- 
tree; Barbadoskirechhols ; B. 
dyssentérique, tan m. 

— of the Manabea villosa; 
T'abakstaudenhols ; B.-tabac. 

— of Martinica; ein Holz aus 
Martinica; B.-madame, guet- 
tarde rude f. 

— or splints for matches; das 
Schwefel-, Zünd-, Streich- 
hols; B. d’allumettes. 

— of the Memecylon corda- 
tum; Jafranbaumhols; B. 


wer ar R 

_ the Mimosa arborea; 
Art Mimosenhols; B. tendre à 
ao ae Mi af 

— ot the g. Mımusops; en- 
hols; B. bardottier, de natte, 
téte-de-Jacot m. 

—, new — (for.); der Nach- 
wuche; Revenue f. 

—, new — for firing; frisches 
Brennhols ; Brigaut m. 

—, odorous, scented —; wahl- 
riechendes Hols; B. odorant, 
de senteur. 

— of the oleaster-leaved ca- 
per tree or Capparis breynia 
and Morisonia americana; 
Mabouyahols; B. mabouya. 

— of the olive-bark tree or 
Bucida buceras; Grignon- 
holz; B.deGrignon. [opalisé. 

—, opal —; der Holsopal; B. 

—, paddle-— (Aspidosperma 
excelsa Bth.) (spinn.) das 
Aspidospermahols, leichtes 
elastisches und starkes Hols 
aus Guyana; B. do la famille 
des aspidosperma. 

_ pue for by the cube, by 

e piece) das Hols welches 
nach dem kubischen Inhalte, 
nach der Stücksahl bezahlt 
wird; B. payé au cube, à la 
piece, x 

— of the Panax Morototoni; 
St. Johannishols; B. de Saint- 
Jean. oda os 

— for panels of inlaid floors 
Gein) das Hol: für eingelegte 

ussböden ; Courgon m, 
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Wood for paper-making; Hols 
sur Papierbereitung ı B. pour 
la fabrication du papier. 

— of the Pavetta indica; ein 
Malabarhols; B. de Cranganor. 

—, peeled, barked —; abge- 
rindetes, geschältes Holz, 
Schälhols; Pelard, b. pelard m. 

— of the Petaloma edulis; 
Art Muririahols; B. lace. 

—, physical properties of —; 

te physikalischen Eigen- 
schaften des Holzes; Proprié- 
tés physiques du b. f. pl. 

—, Pıcranıa —; das Bitterbaum- 
hols; B. mondongue. 

— ın pieces; Hols in Stücken; 
B. en bûches. 

—, piece Of —; das Holsstück; 
Pan de b. m. 

—, piece of — or coal; das Stück 

ols oder Kohle ; Biche f. 

— for making piles; 

fahlhols; B. de pilotage. 

— of thepine of Italy; Pinien- 
hols, Piniolenkieferhols, ita- 
lienischee Kieferhols; B. de 
pin pignon, pinier d'Italie m. 

— of the Piper aduncum; 
Anisethols ; B. d’anisette. _ 

— taking a pood polish ; 
polirbares Holz, Holz welches 
eine schöne Politur annimmt; 
B. facile & polir, qui prend 
un beau poli. eig 

— unsuited for polishing; un- 
polirbares Aal cl welches 
sich nicht sum Poliren eignet; 
B. qi ne se prête pas au poli. 

— of the Portesia tree for 
cabinet-work; Schreiner- 
hols; B. menuisier. 

— of the Possira and Peta- 
loma; Pfeilhols; B.-dard, de 
fièche. A 

—of thePoupartia;Poupartie-, 
Lerpentinbaumhols; B. blanc 
rouge, de Poupart. un 

— of the Premna dentifolia ; 
Bockhols; B. de bouc. 

— Of the Prockia ovata; Isle 
de France Hols; B. de Gouyave. 

— of the Protea argenta; 
Silberhols; B. d'argent. 

— of the Pterocarpus suber- 
osus D. C.; Korkdrachen; 
baumhols; B. Chatousisux, de 
oe, Ki 1 

—, Queen's, King’s, royal —, 

brown ebony, best — for 
staves; Königshols; B. royal. 

— of the Ran aculeata ; 
ächtes Lansenhols; B. de lance 
franc. A 

—, red rotting —; rothfaules 
Hols; B. rouge. 5 

_ used for the refining-fur- 
nace(met.); das Antreibehols- 
B. d’affinage pour la coupella- 
tion. 


das 


WOO 


-826 


woo 


Ee 
Wood, refuse, waste —; der | Wood, small —; das Spanhols; | Wood, uncleft—, round tim- 


Holsabfall, B. de rebut. 
—, resem 
holsformig ; Ligniforme. 


Menuise f. 


bling —; holsartig,|—, small —; das Dünnhols; 


Ame d’un fagot f. 


—, resinous —; das Kienhols;|— for making slips; das Span- 


B. gras, résineux. 


—, resinous — for torches; |—, small 


Fackel-, Kersenhols; B. 
chandelle, de lumière. 

_, ronsted, red —; gerdstetes 
Holz, B. roux. R 

— rock- —, mountain-—; das 
Berghols, der Holzasbest, 
Holzamianth; Asbeste ligni- 
forme m. a 

— along the roof of coal-pits 
(min.); das Holz an dem Dach 
der Rohlengruben Billet m. 

—, rotten —; faules Holz; B. 
pourri. 

—, rotten, decayed, unsound 

Schwammhols; B. 
spongieux, fonguenx. 

— of the Saelanthus mala- 
chodendron Dup. Th.; Lin- 
nenholz von Isle de France; 
B. de mapou, de source. 

— of the St. John's wort, Hy- 
ericum sessilifolium ; Jo- 
annishol:, Hartheu, Grund- 

heilholz; B. d’Acossois, Bapti- 
ste, sanglant, à la fievre. 

— of St. John’s wort (Hyperi- 
cum latifolium et sessilifolium, 
and Danais fragrans): St. Jo- 
hannishols, rundheilhols; 
B. de dartres. [B. en sève. 

— in the sap: das Safthols; 

—,sap-—, alburn, alburnum; 
das Splinthols, der Splint, 
unreifes Hols; Aubier, au- 
bour, albour m. 

— of the Sapium aucupa- 
rium; Voge 


de 


glu. 
—, seasoned —; das lufttrock- 
ausge- 


ne, ausgewitterte, 
trocknete Hols; B. desséché, 
séché à l’air. 


— seasoned for one year; das 
ein Jahr ausgewitlerte Hols; 


B. qui a un an de coupe. 
—, shrunk —; beim 


kürzer gewordenes Hols; B. 


retrait. 


— for sieves, etc.; Hols far 


Siebe eic.; B. d’éclisses. 


—, silicified —; das verkieselte 


Holz; B. silicifié. 
— of th: 


de flot, de liége, siffleux. 
— of the Si 


seringue. 


—, small —; das Stammhols; 
B. de tige, de brin, de tronc, 


de bout, b. en état. 


leimholz; B. de 


rocknen|—, thin, knotty —; 


honia elastica 
Pers.; Wolfemilchholszs B. de 


hols; B. d'éclisse m. ; 

I —, log of — laid 
own in such a manner as 

to promote the draught of 

theair(charc.b.); das Schmal- 

holz, Huckerscheit; Parement 


— of the smooth net tree 


Mutingia calabura an 
Celtis micranthus; Seiden- 
holz; B. de soio. 

—, soft —, deal; das weiche, 
weisse Hols; B. blanc. 

—,softor tender — das weiche 
Hols; B. doux, gras, tendre. 

— of the Sophora hetero- 

hylla; ein indisches Hols; 
. de bitte. 

—, sound —; gesundes Hols; 
B. sain et net, de santé. 

—, spare- —; das Schirr-, Vor- 
rathshols; B. de rechange. 

—, speckled, streaky, veined 
curled curling - stuff ; 
das Maserhols; B. madré. 

— the — splits, rifts, cracks; 
das Holz reisst auf, springt; 
Le b. crevasse, se fend. 

—, split —; das Spalthols; 
Mérin, cresson m. 

—, spongy, orous=—}; schwam- 
miges, lockeres Hols; B. epon- 
gieux, poreux. 5 R 

— of the Sterculia foetida; 
Stinkhols; B. de Cavalam. 

—in sticks; Holz in Stücken; 
B. en bätons. 

—, straight cut —; gerade be- 
hauenes Holz; B. refait. 

— stronger on one side (carp.) 
Stück Holz auf der einen Seite 
stärker als auf der ern; 
Méplat m. | 

— ofthe Terpesia; Terpesia- 
hols, Griffelbaumhols; B. de 
Cham. FHols; B. gras. 

—, thick —(coop.); eisthränigee 

das Knüp- 
pelhols; B. debillette,rondinm. 

—, thorny —; Dornholz; B. 
épineux. . : 

— of the Tococo guianensis 
(Aublet); Makakaholz; B. ma- 


] caque. : 
e silk-cotton tree or|— for tooth-picks from the 
Bombax gossypium,Cordia 
maorophylla and Hybiscus 
tiliaceus; Korkhols; B.-fléau, 


Canaries; canarisches Zahn- 
stocherhols; B. de la palille. 
—, torn —; das Trümmerhols; 

B. déchiré. | 
— of Tournefortia; Pittonie- 
ols; B. à malingre. 
— of the Trophis americana 
Sapindus saponaria an 


ber; das Rundhols, die Rund- 
hölzer, ungeschältes Holz; BR. 
en grume. _ 2 

— of the Uvaria, Blackwelli- 
na and Nuxia; Cubebenhols; 
B. d'écorce. | 

— of the Uvaria odorata; fal- ° 
sches Lansenhols; B. de lance 
batard, ed kl 

—, varıegated —, spec 
streaky, veine = ra 
hols, buntäderigee, buntsche- 
ckiges Holz; B. tapiré, veins 
de rouge sur fond jaune. 

— for veneers; Hols su einge- 
legter Arbeit; Coult m. 

—, Men Er das Eïnlege- 
hols, Einlegebretchen, Be 
legehols; B. de placage. 

—, violet —; das Amaranth-, 
Violethols; Amaranthe f., b. 
violet. : MES 

— of the small virginian fir; 
Schierlingstannenhols, Hem- 
lockstannenhols; B. de pin 
ae ner 1 

— 0 e virginian poplar; 
virginisches "Pappethols; B. 
coton, à coton. 


— of the E Viscum; Fleder- 
mausholz aus Bourbon; B. de 
chauve-souris. 

— of the Vitex heptaphylla 
Juss.; Eisenkrauthols; B. de 


savane. | 

— of the Volkameria hetero- 
hylla and Conyza salici- 
Olin; Raupenhols; B. de 

chenilles. 

—, the — warps; das Hols 
wirft, biegtsich, wird krumm; 
Le b. travaille. 

—, warped —; Hols das sich 
eworfen hat, windschiefes 
ols; B. déversé, gauchi. 

—, the — is warpıng, cast- 
ing; das Holz wirft, sieht, 
verwirft,versieht sich; Le b. 
gauchit, se déjette. 

— for white ae rage; das 
Hialeah les. . de boissel- 
lerie. 

— in the wind-mill wing; 
Hols im Windmühlenflägel; 
Cotret m. [B. d'entretoise. 

— for windows; Riegelhols; 

— worked across its fibres; 
überspaniges Hols; B. travaillé 
en sens oblique des fibres. 

—, the — gets worm-eaten; 
das Hols wird wurmstichig; 
Le b. se pique. 

— of Xanthoxylum clara 
Herculis,orLentiscus-leav- 
ed tooth-ache tree; Zahn 
avehbaumholz, Herkulesbaum- 
holz; B. manche-boue. 


Erythroxylum rufum; Zro-|— 40 years old (for.); Hols von 


phishols; B. ramon. 


40 Jahren; Futaie sur tailles f. 
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Wood 40 to 60 years old; 40| der Schlag, Holsechlag; As- 


bie 60 Jahre altee Hols; Demi- 
futaie f. 

— up to the age of 120 years; 

bie 120 Jahr altes Hols; Jeune 

hauto-futaie f. 

up to the age of 200 years; 
bis 200 Jahr altes Hols; Haute- 

futaie f. 

— more than 200 years old; 
über 200 Jahr altes Hols; 
Futaie-haute sur le retour f. 

meer —, fustio, Cuba —; 

elbhols, gewöhnliches Cuba; 
B. Cuba. 


— -arseniate; das Hol:kupfer- 
ers; Cuivre arséniaté fibreux m. 
—-ashes; die Holsasche; Cen- 
dres deb. f. pl. _ 
—-bending machine; die 
Holsbiegmaschine; Machine à 
courber le b. f. 
— „black (dye); das Hols- 
schwars; Noir de b. m. 
—-block for coining, block 
(mint.); der Holsblock zum 
Münzen, Münsblock, Prüge- 
stock; Cépeau, sépeau m. 
— -branches or boughs (hort. 
Holsäste; Branches à b. f. pl. 
—-bricks (arch.); die einge- 
mauerten Holsklôtse sur Be- 
festigung der Thür- und 
Fensterfütterungen ; Bloc m., 
bille f. de bois pour fourrure 
d’buisserie. 
—-bronzing; die Holsbronse; 
Bronze à b. m. [de b. f. 
— «cell; die Holszelle: Cellule 
—-center (turn.); der Holssteg; 
Cinglot m. Tkeil; Ebuard m. 
—-cleaver, wedge; der Spalt- 
—-colour, yellow brown; die 
Hol arbe ; Brun jaunätre. 
—-coloured; holsfarben, hols- 
farbig ; De couleur de b. 
—-cut, —-engraving,impres- 
sion from —, xy ographic 
ression; der Holzachnitt, 
olsetich, Holsdruck; Gravure 
en b., de b., en taille de b. f. 
—-cut (typ.); die Höhe der 
Schriften; Hauteur de lettres f. 
—-cut, stereochromic — —; 
Holssohnitt mit Farbendruck; 
Tableau xylo -stéréochromique 


m. 

—-cut block; die Holsplatte, 
der Holzstock; Bois-gravure m. 

—-cutter, —-engraver; der 
Holzschneider, Graveur en b. 

—-cutter, woodman (for.); 
der Holzhauer, Holsschläger, 
Waldmann; Bücheron, bou- 
quillon m. 

—-cutting, xylography, —- 
engraving; die Holsechneide- 
kunst, Holzstecherkunst; Gra- 
vure en b., xylo paie JS. 

—-cutting or -felling (for.); 


siette £ 

Wood-dust, boring-dust; das 
Holsmehl, der Holsstaub; 
Farine de b. f. 

—-engraver, -sculptor; der 
Holsschneider ; Xylographe m. 

—-engraving; die Holsschnei- 
dekunst ; Gravure sur b. f. 

—-engraving; der gravirte 
Holsstock ; Bois-gravure m. 

—-factor (for.); der Holsan- 
weiser ; Conduiseur m. 

— -feller, —-cutter, —- 
man, ewer,  Squatter 
(America); der Holsschläger, 
Holzfäller; Abatteur, bücheron 
expéditif m. 

—-fibre, ligneous fibre; die 
Holsfaser ; Fibre de b. f. 

—-filling (carriage); der Wagen- 
firniss ; Vernis m. b. m. 

—-fire; das Holsfeuer; Feu de 

—-frame (carriage); das Hols- 
gestell; Bateau m. 

—-furnace; der Holsofen; 
Fourneau à b. m. 

—-gas: das Holssas; Gaz à 

—-gilding; die Holsvergol- 
dung ; Dorure sur b. f. 

—-grower; der Holsbauer; 
Cultivateur de b. m. 

—-house; der Holsschuppen, 
Holsstall; Bücher m. 

—-knife; der Hirschfanger; 
Couteau de chasse m. 

—-land sceneries (paint.); 
Waldlandschaften, Wald- 
partien; Bois m. pl. 

—-layer (for.); der junge Eich- 
baum in eine Hecke ge- 
pflanst; Chôneau planté dans 
une haie m. 

—-lining of vices (goldsm.); 
das Holsfutter der Schraub- 
stöcke; B. & limer, estibois, 
entibois m. 

—-magazıne, —-house, 
loft; das Holslager, die Hols- 
lage ; Magasin de b. m. 

—-market, timber-market; 
der Holsmarkt; Marché au b. m. 

—-measure; das Holsmase, 
der Holsechragen; Mesure à 
b.f. [eer; Gagne-denier m. 

—-measurer ; der Holevermes- 

—-meil; das Wadmal; Etoffe 
de laine grossière d’Islande et 
de Suède f. 

—-merchant, —- monger, 
timber-merchant, dealer 
in —; der Holshändler; Mar- 
chand de b. m. 

—-mordant; die Holsbeise; 
Mordant pour b. m. 

—-mMmosaics s. Lines abd 

—-oil; das Holssi; Huile de 
b. f. [de b. m. 

—-paper; Holspapier; Papier 

—-partition,screen of boards; 


m. 
b. 
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die Holswand, der Verechlag, 
die Fachwand, Scheidewand, 
Abkleidung, Wandung ; Cloi- 
sonnage m. 

Wood-paste; die Holsmasee ; 
Pâte de sciure de b. et d'eau 
gommée f. 

—-path, vista; der Waldweg, 

urchhau, die Durchsicht; 
Percée f. 

—-pile, pile, stack of —; der 

olzetoss, Holshaufen; Tasm., 


pile f. de b. 
_ Bar glue; der Holskitt ; 
ment à b. m. fab. f. 
—-rasp; die Holsraspel; Ripe 
—-reeve (for.); der Holzauf- 
seher, Holswart, Holswärter, 
Holsmeister, Förster; Inspec- 
teur de b. m. fb. f. 
—-saw; die role od Scie a 
—-screw; die Holsechraube, 
Eisenschraube zum Schrauben 
in Holz; Vis à b. f., clou à vis 
m 


—-shavings; Zimmerspäne, 
Hobelspane; B. en copeaux. 
ro der Holsruse; Suie de 


— spirit, pyroligneous spirit 
pyroxylicspirit, hydrate of 
oxide of methyl, methylic 
alcohol; der Holzgeist, Hols- 
spiritus, das Methyloxydhy- 

rat, der Methylalcohol;Esprit 
pyroxylique, de b., bihydrate de 
méthylène, hydrate de méthyle, 
alcoo! méthylique m. 

—-stereotype; die Incunabeln; 
Ouvrage stéréotypé sur b. m. 

—tar; der Holstheer; Goudron 


de b. 

—-tin; das Holssinn, Holszinn- 
‘ers; Étain de b. m. 

—-tissues; Holsgewebe; Tissus- 
bois m. pl. 

…—-trade, timber-trade; der 
Holshandel; Commerce de b. 
m FVernis à b. m. 

—-varnish; der Holzfirnise ; 

—-work, timber-work; die 
Holsarbeit; Ouvrage en b. m. 

—-work, timbering; das Hols- 
werk; Boisage m. 

—-work of platforms; Hols 
su Beltungen; B. à plate-forme. 

—-worker; der Holsarbei ters 
Ouvrier en bois, copeau m. 
(argot). : | 

u A timber-yard; der 

olshof, Holsplatz, Zimmer- 
plats, das Holslager, Hols- 
wer. A Chantier de ur m. 

Woodbu mnt; otogra- 
phischer | Druck oon Metall- 
platten, Metalldruckverfah- 
ren für Photographiedruck; 
Impression  métallographique 
pour photographies FA 


Wooded ground, sylran 


— 
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ground; das Waldland; Ter- ı Wool, lot of carded —; das 


rain boisé m. 

Wooden, of wood, wood; 
hölsern; De bois. 

— frame (earriage); das Hol» 

werk des Kutschenkastens; 

Bateau ii ! ti 

ane , wainscoting; 
das T afeln Austäfeln, Panel- 
werk; Boisage, lambrissage, 
rquetage m. 

Be die Holzechraube, 
hölzerne Schraube; Vis de bois, 
verrine f. 

— ware; die Holzwaaren; Ar- 
ticles de bois m. pl. 

Woodman; der Förster, W aid- 
mann; Forestier, chasseur m. 

— (for.); der W aldschits, Forst- 
schüts; Garde-foréts, garde- 
chasse, gruyer, verdier m. 

—'shammer; der Mahlhammer, 
Waldhammer; Laie f., mar- 
teau à layer m. 

Woodruft (dye); wilde Färber- 
rôthe; Aspérale desteinturiers, 
petite garance f. [gneux. 

Woody; Aolzig; Boiseux, li- 

— descent, slide for letting 

n timber; die Hols:- 
litsche, Holzrutsche, Hols- 
Lite; Glissière pour bois f. 

Woof, weft (drap-) 3 der Ein- 
schlag, Eintrag, Einfluss, Ea- 
Gure, trame f. 

—, weft, filling (spion.); das 
Schusegarn; Trame f. 

_ weit (weav.); der Durch- 
schuse, Einschlag, Eintrag, 
Schuss, Wefel, Einschuse 
Trame, assure i 

Wool; die Wolle, Schafwolle ; 
Laine f. : 

—, back-, spine-, finest —; 
die Kern-, Rückenwolle; Mère- 
laine f. 

— from the back of the card; 
die Hinterraufwolle; L. du 
derrière de la carde. 

—, bad — (drap.); das Schirl- 
haar ; Jarre Fe Le 

—, bad — from soiled fleece; 
schlechte W. von verdorbenem 
Vliess, Bastardwolle; L. ba- 
tarde f. : 

—, black levantine —; die 
schwarze levantinische W., 
dasKameelhaar; L.de chevron. 

—, black persian —; die 
schwarze persische Ziegen- 
wolle ; Chevron m. 

—, bowed —; die Fachwolle; 
B. arçonnée. 

—, Bremen —; die Glattwolle; 
L. de Brême. 

— in bundles; die W. in Ban- 
den, Picken; Bourron m. 

, carded —, worsted --; die 
Kammwolle, der Zettel, L. 
Jongue. 


Blatt kardatschteW.; Ploquef. 
—, as much — as is carded at 
one time; die Karde voll W., 
das Blatt, die Flethe; Cardée f. 
—, cashmere —; die Kasimir- 
wolle ; Laine f., duvet m. de 
cachemire. 

—, coarse, short —; die grobe 
Ww. » Flockwolle, Schlagwolle, 
Kratswolle ; 
lanice f. 

—, coarse — for selvage; die 
Bremer W.; Poil de Brême m. 

— mixed with cotton; unächte 
Vigogne, Gemenge aus W .und 
Baumwolle, die Vigogne; Vi- 
gogne factice f. 

— of the second crop; halb- 
schürige W.; L. de la seconde 
tonte. 


Bourre de lL, 


— of asinglecrop; einschürige 


W.; L. d'une seule tonte. 
— 8 wor 


enthaart; Débordeur m. 
wolle; L. dentifrice. 
—, dirty —; die Klunkerwolle, 


Klaffen, Kothspitzen; Crottins 


de la I. m. pl. 


— of diseased anımals; die 


Sterblingswolle; Moraine f. 

—, dutch h 
discher halbwollener Stoff ; 
Frisette f. 

—, electoral—; Electoralwolle; 
L. mérinos de Saxe. 


—, to put the — on the feed- 
ing-cloth; vorlegen; Charger 


la carde à loquettes. 


— fifth sort, from the hinder 
part to the tail and begin- 
ning of the back; #. fünfter 


Sorte; L. 5e qualité. 

—, fine— drawn out by hand, 
(Berlin —); feine Handwolle; 
Hautefine f. 

—, fine long — } Rupfwolle; 
Bourgeons m. pl. 

-, est — (from, the sbeep’s 

back), back-, spine-—; die 
feinste W., Oberwolle, Kern- 
wolle, Rückenwolle; L.-mere, 
1. ial eae a 

_, ıtyof—; die beste 
W.; Cachemire m. - 

—, first, second, third quality 
of W. von erster zweiter, 
dritter Gatlung; L. prime, 
seconde, troisieme. 

— first sort, from the flanks 
and rıbs near the shoulder; 
W. erster Sorte; L., 1e qual. 

—, first — from new cards: 
das Karditechenfatter; En- 


trayure f. 
Hamburger W. 


L. de Hambourg. 


wane een 


—, 800 long —; die gutey- 
lange W Coeur de 1. we 
=. 


an who cuts the 
— of lambskins (taw.); der 
Arbeiter der die Lammfelle 


ıce —; die Zahn- 


alf-— stuff; hollan- 


woo 


Wool fourth sort, from under 
the necks W. vierter Sorte; 
L., 4e qual. 


and mingled 

grieshärige Wolle; L. dure et 
mêlée, brouiilée. R 

—, indigenous —, native —; 
die Landwolle ; L. indigène. 

—, inferior —; mittelfeine W.; 
Pignon m., lisiére f. _ 

— resembling kid-hair; sie 
genhaarartige W.; L. chevrue 


: ites f. pl. 
—, knotty Pr 


u 


— kno 
—, lamb’s—; die Lammwolle, 
merwolle ; L. d'agneau, 1. 

agneline. 7 

levantine — in 
antinische Fettwol 
quilles f. pl. : 

— removed by hme (taw.); 
W. durch erhalten; Pli 
m. fflard.- 

—, long —; Langwolle ; L. ri- 

—, long coarse—; lange grobe 

W.; L. haute. 

—, long and rough on the 
buttocks of sheep; die 
Mittelwolle; Moglu m. 

_, ea OT combing-—; 
die Kammwolle; L. à longue 
soie, à peigner: 


rease}- 
s Tres 


—, longest unprepared —; die 
lungete und gröbste W.; Ri- 
fi m. 


—, loose —; fltssige W.; L. 
peu serrée. FL. métis. 

—s, mixed —; Mischwolle; 

—s, mixtion of —; die Wolle- 
mischung ; Fonte f. 

—, natural colour —; die na- - 
türlichgefärbte, naturfarbene 
W.; L. beige. = 

— from the neck and belly; 
Hals und Bauchwolle; L.- 
tierce. i 

— taken from the noils; die 
Kammlingewolle;  Retirons 


m. pl. 

—, Olived — on the cards; 
eingeölte W. auf den grossen 
Kammen ; Monture f. SE 

—, overheated —; erhitste W.; 
L. fourbandrée. 

—, Persian —, second shear- 
ing of the Viguna, carme- 
line —; die persische W., 
Carmelinwolle; Carmeline f. 

-, phuosopbic — or cotton; 
chemisch subereitete W.; L. 
pbilosophique. 

—, picked or sorted —; ge- 
sauste, sortirte W.; L. triée. 
— second sort, of, from the“ 
lower part of the haunches; 
W. zweiter Sorte; L. 2e qual. 
—, fine Segovia —; die Sego- 

vierwolle ; Sègovie f. = 


i « 
' 


mm | ne 
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Wool, short, 
clothing- —} 
W.; L. courte, g 

—, short-stapled, carding-—; 
die Kratswolle; L. à courte 
soie, A carder. 

—, short-stapled, ewes, short 
tender, inferior fleeces of 
long-stapled —s, shorter 
grown fleeces of ——; kurse, 
sarte W.; L. courte et tendre. 

—, short — (not full grown); die 
hursze nicht aasgewachseneW.; 
Court m. 

— sixth sort, from the head 
between the thighs and 
from the breech; 
ter Sorte; L. 6e qual. . 

—, to remove — from skins 
(tann.); abhären, abhaaren; 
Plumer., 

—, portion of — removed 
rom skins at once ne 

te 


kursschürige 


. sechs- 


die Handvoll W.; Poignée f. 

—, Spanish merino —; di 
spanische WP; Mérinos, ca- 
balleros m., 1. mérive, fioren- 
tonne, re 

—, fine Spanish —; feine spa- 
nische W.; Refleuret m. _ 

—, second quality ofSpanish 
= zweite Sorte spanischer 

.; L. ségoviane, seconde. 

—, spun Flemish —; das Say- 

_garn; L. filée de Flandre. 

—, spun — of Picardy; ge- 
sponnene W. aus der Picardie; 


L. auxi. ; 

— of long staple; die lan 
schürige W.;L. delongue soie. 

— of short maple: ie kurz- 
schürige W.; L. de courte soie. 

—,superfine — (spinn.); super- 
Jeine W.; Refin m. | £ 

— from near the tail, thick 
coarse —; die Schwanswolle, 
Stammwolle; Coaille, quaille, 
équaille f. : 

—, spurious Viguna —; die 
unächte Vigognewolle; B&a- 

‘ tarde f. 

— third sort, from the part 
extending from the shoul- 
_ders down to the knees; 
W. dritter Sorte; L. 3e qual. 

—, third sort of Viguna —; 
dritte Sorte Vigunawolle, 
Knaulwolle ; Pelotage m. 

—, a heap of washed —; der 
Haufen Waschwolle; Lavée 
de | 


ol. f. 

— washed on the sheep; W. 

auf dem Schafe gewaschen; 
L. lavée à dos, sur pied. 

—, worker in — or worsted ; 

" der Wollarbeiter ; Ouvrier en 


L m. | 
= for worsted-spinning; die 
“ sum Spinnen fertige Aamm- 


wolle; Houppe f. 
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short-stapled—,; Wool in the yolk; W. im 


Schweiss,Schweisswolle, Feil- 
wolle, ungewaschene Fett- 
wolle; L. en suint, en suif, 
surge, grasse, oesiptre f. 

—, young thin — under the 
fleece; neue W. unter der 
alten ; Laines repoussées f. pl. 

—-basket; der Reinigungskorb; 
Bernaudoir m. ette f. 

—-bat; der Wollschlagel ; Pi- 

—-beater; der Wollschläger, 
Wollklopfer ; Batteur de I. m. 

—-breaking; die Wollsorti- 
rung; Triage des laines m. 

—-cards; die Wollkratzen; 
Cardes 21. f. pl. 

—-card withaccelerated mo- 
thon; der Streichkamm mit 
Vorricht ; Peigne à mou- 
vement accéléré m. 

—-carder; der Wollkratzer; 
Cardeur de I. m. 

—-carding machine; die Woll- 
krämpelmaschine ; Trieuse f. 
—-comb; der Wollkamm; 

Peigne, peigne nacteur m. 


—-comber; der Wollkammer ; 


Cardeur de |., houppier m. 
—-dresser; der Wollenberei- 
ter, Wollhacker; Appröteur 


de laine, hecheur m. 
—-dyed; in der Wolle gefärbt; 
Teint en laine. 


…-fell; das Wollfell, Vlies; 


L. couverte de sa robe f. 
—-grower; der Schafsichter ; 
Kieveur de bétes ovines m. 
—-husbandry; dieWollindus- 
trie; Industrie lainière f. 
—-mallet (drap.); das Scheer- 
hols; Maillet, pilon m. 
—-mill (spinn.) s. Devil. 
—-pack; der Wollenpack; 
Ballot de 1. m. | 
—-packer s. Wool-winder. 
—-shears; die Schafscheere, 
Fuchsscheere; Ciseaux à tondre 


m. pl. 
—shearing; das Vliess; Robe f. 
—-sifter; das Wollsieb, die 
Lesehürde ; Volette f. 
—-sorter, ae der W ea 


sauser, Wollsortirer; Trieu 
de I. m. 
—-staple, —-market; der 


Wollmarkt; Marché de 1., à 
1. m., lainerie f. _ 

—-stapler, dealerin—, —- 
merchant, —-driver, —- 
monger; der Wollhändler; 
Commergant en laines, lainier, 
marchand de laines m. 

—-stuff with a silk warp; der 
Ferrandin, halbseidene, halb- 
wollene Stoff; Ferrandine, 
ferandine f., burail m. 

— trade; der Wollhandel, das 
Wollgeschaft; Commerce de 
laines m. | 


woo 


Wool-tmister,-throwster; der 
Zwirner W olldreher; Tordeur 


m. 

—-washing factory; die Woll- 
wäscherei, Wollwasche; Le- 
voir de laines m. 

—-wheel(spinn.); das W ollrad; 
Rouet à filer la 1. m. 

—-winder, — ghackers der 
Wollpacker, Wollverpacker ; 
Emballeur de laines m. 

—-worker, woollen-weaver; 
der Wollarbeiter; Bourgeteur, 
lainier m. : : 

Woolder, woolding-stick e. 
Packing-stick. flaine. 

Wooled; wollicht, wollig; A 

Woolf’s engine, donble cy- 
linder-engine, compound 
steam-engine; die Woolf’- 
sche Dampfmaschine; Machine 
à double ou à deux cylindres, 
machine de Woolf f. 

Woollen; wollen... ., Wollen 
-. «$s De laine. 

—, — stuff; der Wollenseug, 
der wollene Zeug; Etoffe de 
laine, lainage m. 

— cloth; das Tuch; Drap m. 

—-dressing,toremovethe —— 
from a bed (hort.); entwollens 
Délainer. à 

— fabric, fine — —; er 

Léonaise f. + 


W'ollenzeug ; 
— goods; Wollengüter ; Lai- 
nerie f. 


— manufacture; die Wollin- 
dustrie, Wollmanufactur; In- 
dustrie lainière f. 

— manufacture, cloth manu- 
facture; die Ww ollenfabrika= 
tion; Lainerie, draperie f. 

— materials, old — —; wollene 

mpen; Déchets détoffe de 
laine m. pl. 

— stuff, — goods; wollener 
Stoff, der Wollenstoff, Stoff, 
W olleneug, die Wollenwaas 
re; Lainage, criseau, ferlin m. 
étoffe de laine, ferline f. 

= oon A of, Ee — ae ate 

ollenstof/ ; Egyptienne f. 
— stuff, coarse — —; der Borat, 
rober W ollenseug, das grobe 
‚Tuch; Burau, buratm., buref. 
~ stuff ‚common — —; ge 
meiner Wollenseug; Cordelat, 
cordillas m. 

— stuff, english ——; der Ro- 
settas; Etoffe de laine anglaise. 

— stuff, ilemish — —; flami- 
scher Wollenseug; 
lanille /., picot m. 

— stuff, inferior — —; der 
Stamet, geringe Wollenzeug ; 


ueuse, 


Estamet m., estamette f. 

« stuff, small — —; geringer 
W ollenseug ; Cartelet m. 

— stuff, striped — —; das Prus- - 
ciin; Etoffe de laine rayée f. | 
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Wool stuff, twilled ——; geks- 
perter wollener Zeug; Circas- 
sienne f. . 

— stuff, twilled — — for 
mourning; Zrauerwollen- 
stoff; Escot m. 

— thread, spun wool, wool- 

arn, Worsted-yarn; das 

ollengarn, die gesponnene 

Wolle; Fil de laine m., laine 
filée f. 

— thread, double — —; der 
Doppelfaden für Drogett; 
Doublot m. 

—-weaver; der Wollenweber; 
Tisserand en laine m. 

Woolly;wollig, wollicht, woll- 
haarig, wollreich; Laineux, 
moelleux. 

— buds(hort.); die Wolle, wol- 
lige Knospen ı Bourre f. 

Wootz, Indian steel, natural 
steel; indischer Stahl, Wootz- 
stahl, der Woots, Art feiner 
Gussstahl; Acier indien, wootz 


Gang eetsen; Faire fonctionner, 
jouer une machine. 

to Work too heavy(mech.); sx 
schwer, zu hart gehen; Avoir 
peu de chasse. 

— onthe horse (drap.); auf dem 
Bock bearbeiten; Chevaler. 
—in, figure, — a stuff with 
gold, silk, eto.; durchweben, 
einweben, einwirken, durch- 
wirken, Broschiren ; Brocher, 

entretisser. 7 

— inwith the chisel; einmeis- 
sein; Creuser, faire avec le 
ciseau. 

—theink on thetable, torub 
out (typ.); die Farbe ausstrei- 
chen; Étendre, broyer l'encre. 

—, to make up or manufacture 
into; verarbeiten; Convertir, 
mettre en oeuvre, ouvrer. 

— into each other; in ein 
sweites Rad eingreifen lassen; 
Rengréuer. 

— leather on the horse; das 
Leder auf dem Bock bearbei- 
ten; Chevaler les cuirs. 

— alever; mit dem Hebel fort- 
bewegen, hochheben; Faire 
une pesée. 

— a lode (min.); einen Gang 
ausbrechen; Poursuivre l’ex- 
ploitation d’un filon. 

— a new lode without per- 
mission (min); das Feld 
forttragen; Attaquer un nou- 
veau filou sans autorisation. 

— loose, loose, get loose 
(mech.); spielen; Jouer. | 
—, Win, — a mine, a vein, 
bring to grass (min.); eine 
Grube, Zeche bauen, ausför- 
dern, fördern, Ersanden Tag 
bringen, eine Lagerstätte aus- 

beuten; Exploiter, extraire. 

— a mine with benefit (miu.); 
eine Ausbeute machen, mit 
Ausbeute bauen; Bénéficier. 

— A new mine (min.); eine 
Fundgrube entblössen; Ex- 
ploiter une nouvelle mine. 

— off the form (typ.); die Form 

— beds of coal; das Kohlenbett| ausdrucken; Achever d’im- 
bearbeiten; Attaquer, pousser, | primer. 
chasser les bancs de houille. .|— off the ink on the table 

= bellows; den Balg treten;| (typ.); die Farbe ausstreichen, 
Tirer la vache. auftragen; Encret. 

— in chemistry; {aboriren;|— out the bars under the 
Opérer, faire des essais. drawing-hammer (met.); die 

— a coal-mine; ein Kohlen-| Stabe unter dem Hammer stre- 
bergwerk ausbeuten; Exploiter| cken, recken; Etirer les barres 
une mine de ale . f sous le marteau. ; ; 

—acopper-,alead-mine; auf|— over (engr.); überarbeiten, 
Kupfer, auf Blei bauen; Ex- verbeiiern: Reparer: 
ploiter une mine pour eu tirer|— Over again (pott.); wieder 
du cuivre, du plomb. sınarbeilen ; Retouper. 

— a drift (min.); einen Stollen | — over with the graver (engr.); 
auffahren, Commencer à creu-| ınit dem Stichd nachputsen ; 
ser une galerie. Regratter. 


AR engine; eine Maschine inl— planks or boards, square 


carp.); surichien, säumen, 
eilen; Dresser à la cognée, 
équarrir. . 

to Work the points, to make 
the road (railw.); die Wei- 
chen stellen; a: ) 

— in Open quarry (min.); zu 
Tage Bann, Construire à ciel 
ouvert, 

— witha ready hand (tail. shop 
term.); mit Lust und Liebe ar- 
beiten; Peloter la bâche. 

— slovenly (min.); den Fuchs 
schleppen, Travailler en pa- 
resseuz., 

— all sluice-gates open (met.); 
mit vollständig aufgezogenem 
Schutse arbeiten; Marcher à 
gueule bée. 

—, cut or hew stone; Steine 
bearbeiten, behauen; Dégau- 
chir, dresser les pierres. 

— systematically (min.); berg- 
männisch bauen; Travailler 
selon les règles. 

— the next treadle (wear.); den 
Tritt wechseln; Changer le pas. 

— treadles in an inverted 
order (weav.); die Tritte rück- 
wärts treten; Démarcher. 

— up (met.); verarbeiten; Mettre 
en oeuvre. _ 

_ up larry lime; Kalk an- 
rühren; Detremper, gächer la 
chaux. 

— upwards; anlaufen, über sich 
brechen; Pousser lestravaux en 
haut, travailler au-dessus de soi. 

a well (pump); voll zu saugen 
haben; Fonctionnercouvenable- 


m. 

to Work; arbeiten; Travailler. 

—; verarbeiten; Mettre onoeuvre, 
oourrer, ouYrer, convertir, 

—; in Betrieb setsen; Mettre en 
exploitation. 

— (mach.); arbeiten, spielen, 
sich bewegen; Jouer. cher. 

—(mech.); arbeiten, gehen; Mar- 

— (railw.); befahren, in Betrieb 
setsen; Exploiter. 

— (sew.); ausnähen ; Broder. 

— (typ.); im Gange sein; Rouler. 

— (typ.); abziehen, abdrucken; 
Tirer, faire le tirage. 

== (weav.); wirken; Ouvrer. 

—s. to Drive. 

— s. to Ferment. 

— with the adze; deichseln; 
Travailler avec l’erminette. 

— again (sew.); übersticken, 
überarbeiten ; Rebroder. 

— or buildanew; umarbeiten, 
umbauen; Refaire & neuf. 

= by beds (tann.); lagenweise 
arbeiten; Travailler encouche, 
sur couche, 


ment. 

— the white paper (typ.); 
weisses Papier sehen; Aller, 
tirer en blanc. 

— the wool (dye); die Wolle 
durcharbeiten; Lisser. 

Work; die Arbeit, das Werk; 
Ouvrage, travail m., oeuvre f. 

—ı der Gang, Betrieb; Activité f. 

—, body of a building; der 
Rumpf, Baukörper; Ocurref., 
corps de bätiment m. 

— (mach.); die Arbeit, Leistung: 
Rendement, travail utile m. 

— (mech.); das Getriebe; Rouage, 
engrenage m. 

—, working (min.); der Gruben- 
bau, Abbau, Bau; Ouvragem., 
methode d’exploitation de mine, 
oeuvre de veine f. 

— (min); das Schmeisswerk; 
Travail m. 

— (sew.); die Näherei; Broderie f. 

— (watchm.); das Getriebe; Res- 
sort, mouvement m. 

—s, establishment (met.); das 

erk, Hüttenwerk, die Hütte; 
Usinef. , 

—, to abstain from — (min.); 

den Hund anhängen, Hunds- 
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bengel stechen, Hundsbengel 
stehen; Chömer, fainéanter. 
Work, advanced — (miu.): der 
Längort; Point de travail 
ussé m, 
es of antique art; alte, an- 
tike Kunetgegenstände; Haute 
curiosité f. [En action. 
—, at —; im Gange, im Betriebe; 
—, at full —, properly at —; 
im vollen Gange, im vollen 
Betriebe; En pleine action. 
—, bad — (drap.); die Ludel; 
Bousillage m. 
—, to be out of —; ausser Ar- 
beit sein; Chômer de besogne. 
—, centred — (arch.); schwere 
Werke; Ouvrages de sujétion 
m. pl. , 
—s, constructive — (railw.)s 
die Kunstbauten; Ouvrages d’art 


m. pl. 

= by contract (build.); die 
Verdingarbeit, Accordarbeit; 
Tâche rf 

—, CO — der Kernguse; 
Ouvrage en fonte & noyau m. 

= done in copper, brazier’s 
ware; die Kupferarbeit; 
Ouvrage en cuivre m. 

— done merely by the arms; 
die rohe Handlangerarbeit; 
Brassage m. 

— doneina hurry and badly; 
der Schund, die schlechte Ar- 
beit, überhaspelte, übereilte 
Arbeit; Travail broché m. 

— done by light; die Lichtar- 
beit; Travail de veille m. 

—, embossed —; die bossirte, 
erhabene Arbeit, das Bild- 
werk; Ouvrage relevé m. _ 

—, exploring-—, opening 
(min.); dieAusrichtungsarbeit; 
Travail de recherche, de re- 
connaissance m. a 

—, florentine —, mosaics die 
Florentinerarbeit; Mosaïque 
de Florence f. 

= of the foreground (engr.); 
die Arbeit im Vordergrunde 
des Kupferstichs; Ouvrages du 
devant m. pl. 

—s, frame-— over the mouth 
of the pit (min.); Seilschei- 
bengerüste; (Charpente des 
molettes f., 

—s for making portable gas; 
Fabrik von tragbarem Gas; 
corses qe ec 

— but partly gilt (goldsm.); 
Arbeit blos cheflweiss vergol- 
det; Garnison f. 

— of gilt silver; Arbeit von 
ern rte Silber; Gavelles 


—, grumous — (east.); die 
pechige Arbeit; Ouvrage gru- 
meleux m. : 

—, hammered —, raised —; 
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die Hammerarbeit, geschla- | Work and stuff (tail.); Arbeit 


gene Arbeit, getriebene Arbeit; 

uvrage martelé m., vaisselle 
martelée f. 

Work hastily done; Aastige, 
übereilte Arbeit ; Travail à dé- 
pêche m. 

— in horn; die Hornarbeit; 
Ouvrage de corne m. 

—, light — (join); leichte, 
schlechte Arbeit; Faiblage m. 

—, long — (min.); der Strebbau: 
Exploitation par grande taille f. 

—, long — homewards (min.); 
der Rückstrebbau ; Taille en 
retraite f. 

—or board,net masonry (mas.); 

der Netsver: ‚das Opus 
reticulatum; Maconnerie mail- 
lée, en échiquier, réticulée f. 

— longand narrow—(trell.m.); 
rautenförmigesGitter ‚U,mem- 
bre d’U m. 

—, murdered — (build.); die 
misslungene Arbeit; Loup m. 

—s, old filled up — (min.); 
alter Mann; Vieille exploita- 
tion encombrée f. 

_, open —; die durchbrochene 
Arbeit; Ouvrage à jour m. 

— paid by the day; die Tage- 
lohnarbeit; Conscience f. 

—inpaste, paste-—; die Papp- 
arbeit; Ouvrage de carton, car- 
tonnage m., cartonnerie f. 

— pierced —, filigree; die 
durchbrochene Arbeit, Fili- 

ranarbeit; Ouvrage percé, a 


our. 

—s of plaster alone or ona 
lattice; die Hols- und Gyps- 
wände; Légers ouvrages m. pl. 

—s for preparing mill-stones; 
die Mühlsteinfabrik; Meu- 
lerie f. . 

—s not printed (typ.); ange- 
druckte Werke; Morue f. 

printed  clandestinely 

Gp: das heimlich gedruckte 
inkelbuch ; Marron m. 

—s for rasping beetroot (sug.); 
der Rübenraspelort; Raperief. 

—s for the recrements of pure 
copper; das Garschlacken- 
werk; Oeuvre des culots de 
raffinage f. 

—, reticulated — (mas.); das 
Netzwerk; A Paes} réticulé m. 

—in silver; die Silberarbeit; 
Argenierie S. 

_, 8 


ight, unsolid — (mas.); 
Pfuscherei; Plätrage m. 

— spun —; gedrückte Arbeit; 
Ouyrage embouti au tour m. 

— with fine stitches (sew.); 
Sein ausgenähte Arbeit; Ou- 
vrage de petits points m. 

=, stucco-—; die Stuckarbeit, 
Stuckaturarbeit; Ouvrage de 
stuc m. 


und Zubehör ; Facons et feur- 
nitures f. pl. RR 

—s for the sublimation of 
arsenic, arsenic-—; die 
Gifthütte; Usine pour la subli- 
mation de l’arsenic f. : 

— made of unbarked tim- 
ber (carp.); Arbeit von unab- 
gerindetem Hols; Meine JF. 

—, unpolished and untiled 
—; unpolirte und ungefeille 
Schlosserarbeiten ; Noir m. 

=, zag water-—; die Zick- 
sackwasserhebemaschine; Ma- 
chine à balance à zigzag f. 

—-bag; die Arbeitstasche, der 
Arbeitsbeutel ; Cabas m. 

—-beam, roller (stock. m.); der 
Zeugbaum; Rouloir m. 

—-bench (gunsm., locksm.); der 
Arbeitstisch, die Werkbank ; 
Etabli m. 

—-block; das Arbeitsklots; 
Table de boucanière f. 

—-box; der Arbeitskasten, das 
Arbeitekastchen; Boîte à ou- 
vrage f. [Ouvriers m. pl. 

—_- pes die Arbeitsleute; 

tab e1 der Arbeite-, Werk 
tisch ; Table à ouvrage f. 

—-table; der Damennähtisch, 
Tsblea Sonde 7; (pone damea). 

—-table; (tel.); der Apparat-. 
tisch, Table de l’appareil f. 

Workable, easy to be hand- 
led, easily worked ;Aandlich, 
handsam, bearbeitbar; Mani- 
able, traitabie. 

— lead, raw lead; Werk, 
W erkblei ; Plomb d'oeuvre m. 

Worked, being — (min.); be- 
fahren werden, im Betrieb 
sein; Être exploité. 

—, that may be —(min.)s fün- 
dig, brauchbar ; Exploitable, 
bon A exploiter. u 

— with silver, gold-wire; 
mit Silber oder Goldlahn 
durchwirkt; Lamé d'argent, 
d’or. 

— with wire (embr.); mit Lahn 
durchwirkt; Lamé m., dé- 
coupiere f. fa fond. 

— out (min.); abgebaut; Exploits 

Workers strippers (spinn.); 
die Arbeitswalsen (sur Be- 
arbeitung der Wolle), der Ar- 
beiter, die Schlumpmaschine; 
Travailleurs m. pl. 

Worker of open work (gold- 
sm.): der Durchbrecher, Ver-. 
fertigag von durchbrochener 
Arbeit; Reperceur m. 

— in wood; der Holsarbeiter; 
Ouvrier en bois m. , 

Working, acting, active — 
(mach.); werkthätig, bewe- 

end, bewegungsthälig, De 
travail, de fatigue, actif. 
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Working; Arbeits....; De fa- 
tigne. 

—; der Betrieb, die Behandlung; 
Ménagement m. 

— (brew.); die Gährung des 
jungen Biers, das Auswerfen 
der Hefen; Guillage m. 

— (mech.); der Gang; Jeu m., 
commande f. 

—, — order (met.); der Gang; 
Marche, allure f. 

— (min.); die Anordnung der 
Baue; Exploitation f. 

— (railw.); der Betrieb, Exploi- 
tation L 

—, — oft (met.); die Verarbei- 

tung ; Mise en oeuvre f. 
typ.)1 das Arbeilen, die 

Thätigkeit, das Arbeiten einer 

Maschine ; Fonction f. 

— from below (min.); der Ab- 
bau von unten nach oben und 
die Zufüllung, der Versats; 
Exploitation par remblais f. 

— with 8 bobbins; das Arbei- 
ten mit 8 Klöppein; Dresse à 
buit f. (dentelle). ; 

— brakes; die Handthierung 
der Bremsen ; Manoeuvre des 
freins f. : 

— the broken, the goaf (min.); 
der Abbau des n Ge- 
steines ; Dépilage m. 

— bychess-boards (min.); der 
der schachbretförmige Abbau; 
Depilage en échiquicr m. 

— P coal; der Kohlenabban ; 
Charbonnage m. 

—, winning of a coal-seam; 
der Abbau eines Klôtses; 
Pourchasses d’une veine f. pl., 
exploitation d’une veine f. 

—, cold — or process (met.); 
der kalte Gang; Allure froide f. 

— condition (railw.); der be- 
triebefahige Zustand; Etat 
d'exploitation an. 

— condition, good — —, good 
—state, healthy state, good 
— order, regular process 
(met.); der gute, regelmässige, 
gare Gang, Grargang : Bonne 
allure, allure ou marche ré- 
gulière f. 

— the cut-ont steel-sheets 
(cutl.); die Bearbeitung des 
ausgehauenen Stahlblechs; 
Estampage m. a 

—, defective — of a mine 
(min.); der Äröpelbau; Ex- 
ploitation vicieuse f. 

— of a furnace (met.); die Ar- 
beit eines Ofens; Rgniement 
d'un fourneau m., campagne f. 

— into each other (mech.) s. 
“rise 

-, ırregular — (min.); der 
Nothechnitt, Exploitation irré- 
gulidre f. 

— Of large masses in stages 


832 


et te 


WOR 


(min.); der Stockwerksbau ; Working by tools (min.); die 


Exploitation en masses, en amas. 

Working of a Jayer (min.); der 
Fldtzbax; Exploitation des 
mines borizontales. 

— without load (st. eng.); 
leergehend ; Marchant à vide. 

— loose (nuts); spielen; Jouer. 

— of a machine er apparatus) 
der Betrieb, dae Betreiben, 
Arbeiten; Fonctionnement m., 
marche f. | 

— of a mine; der Bergbau; 
Exploitation des mines f. 

— the mine with pillars left 
standing (min.); Abbau mit 
stehenbleibenden Pfeilern; 
Exploitation en damier. 

—, careless — of a mine; der 
Raubbau ; Exploitation par 
grappillage. , 

— one’s own mine; der Erb» 
bau; Exploitation d’une mine 
on propre. 

—, open —, open cast, coffin, 
digging (min.); der Tageban, 
die Graberei, der Pingendau; 
Exploitation f., ouvrage m. à 
ciel ouvert. 

—, Open —, open cast, coffin, 
digging (quarry); der Stein- 
bruchebetriebs Exploitation à 
ciel euvert. . 

—out of the gun-barrel to its 
proper length (gunsm.); das 

tauchen ; Refoulement m. 

— over (sculpt.); die Vollendung 

eines Entwurfes, Ueberarbei- 

tung eines Gusswerkes ; Répa- 
rage m. | 

the paste so as to moisten 
it well (bak.); den Teig ver- 

arbeiten; Bassinage m. 

— of a pit-coal mine; das Ab- 
bauen der Steinkohlen; Dé- 
houillement m. | 

— the whole mine; die Be- 
reitung, Anlage der Grube; 
Mine en preparation f. 

—, ready for — (railw.); be- 
triebafertig; En état d’exploita- 
tion. 

— the retiration (typ.); dae 
Bedrucken der sweilen Form, 
der Kehrseite; Tirage en re- 
tirage m. 

— bysingle short stalls alon 
the down-beaten roof of 
the old—s (min.); der Bruch- 
bau; Ouvrage, travail par ébou- 
lement m. 

— at the surface (min.); der 
Tagebau; Ouvrage à terre, à 
ciel ouvert m. n 

— threatening ruin (min.); 
der kinsturs drohende Gru- 
benhau ; Fardeau m. 

— by the tilt (min.); die Karren- 
förderung ; Exploitation avec 
la banne. 


kisenarbeit, Exploitation des 
fers f. 

— under ground (min.); die 
Grubenarbeit im Allgemeinen; 
Pourchasses d'ouvrage f. pl. 

—s extended under ground 
— (min); das ausgedehnte 
Grubengebäude; Longue chasse 
d'ouvrage f. 

— up, to work clay well (pott.); 
das Durcharbeiten, Dur 
kneten ; Malaxage m. 

— upwards (min.); die Feuer- 
essenarbeit; Travail au-dessus 
de soi m. 


— the white paper (typ.); das - 


weisse Papier ehen, weiss 
absiehen ; Tirage en blanc m. 
—-aroh (me) s. Fauld. : 
—-barrel; die penröhre; 
Corps de pompe m. 
---beam (mech.); der Balancier, 
die Wirkstange , Balaucier m. 
—-bees (agr.); die Arbeitsbienen; 


Abeilles ouvrières, ventrildges - 


J. pl., mulets m. pl. 

—-bench (shoem.); die Werk- 
bank (für Holsechuhe); En- 
coche f. 

—-big (min); mannedick; De 
grosseur d'homme. 

—-day ; der Arbeitstag; Jour de 


travail m. A 

—-door, charging - door 
(mach.); die Zinsets-, Arbette~ 
thür, Eintrageöffnung ; Porte 
de charge f. — 

—-drawing (arch.); der Bau- 
rise; Plan d’un bâtiment m. 

—-hol 
in Glasöfen; Chambre f. 

—-hole(met.); das Arbeitsloch, 
die Arbeitethir; Porte de tra— 
vail f., ouvroau d'un four m. 

—-hole, lower — — (gl. m.); 
das À einsatsloch; Ou- 
vreaux d'en bas, à cuvettes 
ut pl ER 

—-hole, upper — — (gl. m.)ı 
das Einschättloch ; Ouvreaux 
den haut, à tréjeter m. pl. 

—-hours commencing in the 
evening, night-shiit (min.); 
die Abendschicht; Poste m., 
tache f. du soir. 

—-mark, to put the — — on 
the outer tympan (typ.); dae 
Fahrseichen auf dem Deckel 
der Handpresse machen; Ré- 
gier le coup. 

—-order (mach.); der Gang, die 
Arbeit; Foner a 

—_OX (agr.); der ug-, Zug- 
oche ; Boouf de labour m. 

pars die Strapatstheiles 
Pièces de fatigue f. pi. 

place. —-room (min.); der 
rbeiteplats; Champ, chantier 
d'exploitation m. 


| 
; 


e (gl. m.); die poe: 
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Working-point, straining-,; Workman of small works 

point (mech.); der Druck-,| (min.); der Passler; Ouvrier 

: Angriffs-,  Strapatzpunkt;| mineur oecupé à de menus 
Point de fatigue m. travaux m. 

-point, —-spot (min.); das|— at the smelt 

rt, Bohr-, Stollenort, der| Bergmannvom Feuer; Ouvrier 
Ortstoss; Fond d’une galerie, | des usines de fonderie m. 


d’un trou m. —, subordinate —, under- 
—-power, apparatus for as-| worker; der Unterarbeiter, 

certaining ——;derLeistungs-| Handlanger; Ouvrier iafé- 

messer einer Maschine; Pandy-| rieur m. 


namomötre m. : 
—-shift; die Betriebsseit, das 
' Betriebejahr ; Campagne f. 
—-side (met.); die Arbeite-, 
Vorderseite; Face de travail, 


watch-glasses; der Uhrglas- 
schleifer ; Cheveur m. 

—, wholesale —; der Grose- 
arbeiter ; Ouvrier grossier m. 


de devant, de l’aide i’ Workmanlike, workmanly; 
—-stock, stock, plant; das eschickt, handwerkemassig; 
Betriebsmaterial, Rüsisug, unsimässig, meisterhaft, 
die Betriebsmittel, das gang-| D’ouvrier, bien exécuté, bien 
bareZeug,dieGeräthschaften, | fait, artistement. 
Matériel, matériel roulant d’ex- | Workmanship, make, e. g. 
ploitation m. London-mad ‚town-made; 
—-stock (saltw.); dasSalswerk-| die.... Arbeit; Fabrication, fa- 
gerath; Embauchure f. briques façon de.... f. - 
— <table or -bench (basket-m.); | Workmaster; der Werkmeister; 
der Werktisch, dieWerk 3|__ Maitre des oeuvres m. 
Bellette f. Workmen, meymen; die 


—-table, cutting-table (tail.); 

der Schneiderwerktisch ; Plan- 
ches f. pl. 

—-tun (brew.);der Zapfbettich; 


Sorin ; Garçons, ouvriers 


m. p 
— by the year (sug.); die Jahres- 


arbeiter | Serviteurs m. pl. 
Cuve à broche f. _ [—'s supply association; der 
Workman, apron-man, arti- nsunwerein; Association 


ouvrière de consommation f. 
Workshop, work-room; die 
Werkstatte, Werkstatt, Werk- 
stelle, Werkstube, Arbeite- 
stube; Atelier, ouvroir, m., 
utique f. a 
— for amalgamating; 
. Anquickhatte; Atelier d’amal- 


‚san, mechanic, operative; 
der Handwerker, Arbeiter; 

- Ouvrier, artisan, homme à ta- 
blier m. 

— (mas.); der Handlanger; Aide, 
manoeuvre, garçon m. 

—’s book, road-book; das 
Wander-,  Arbeits-, Füh- 


rungs-, Dionsthsch; Livret m.| gamem. = . : 

— who charges, lays on; der|— for making boilers; die 
ager ; Applicateur m. Kesselschmiede;  Chaudron- 

—, first — (gl.m.)1 der Fertig-| nerie f. 

macher; Maître paraisonnierm.|— for the manufacture of 
— in lass- work (gh. m.);| Wooden shoes; die Werk- 

der Glasmachergehilfe; Fer-| statt des Holsschuhmachers; 

rotier m. [Caleur m. | Hour m., saboterie.f. i 


—, idle —ttyp.);fauler Arbeiter; 
=, tn-door —; der Hausarbei- 
ter ; Ouvrier à façon m. 
— who rounds the rolled glass 
(gl.m.); Arbeiter der das Glas 
abrundet ; Carreur m. du-monde m., Aydropkene 7. 
— whostretches, flattens and | to Worm (gunsm.); die Ladun 
smoothes the iron; der| herausziehen ; Débourrer. 
Gleicher, Plätter, Strecker, | —, tap (locksm.); die Schrauben- 
Eisenstrecker;  Aplatisseur,| mutter ausbohren, Schrauben- 
élargisseur m. mattern schneiden; Tarauder. 
— who removes the rubbisir|— a screw; eine Schraube auf- 
(lat); der Aufräumer ,;, Fui-| winden; Fileter. 
" seleux m. 


Workwoman; die Arbeiterin, 
Natherin, Stickerin; Ouvrière, 
couturière, brodeuse es 

World’s eye; das eltauge, 
der veränderliche Opal; Oeil- 


— in slate-quarries; der| gewinde; Filet m. 
Schieferbrecher , Schiefer- —, serpentine-pipe (chem.); 
"schneider ; Ardoisier m. das oser Kühlrohr, 
—, slow —, slow-coaoh (typ.);| der Wurmkolben; Serpentinm. 
: trager, langsamer Buchdru- | — (dist.); die Schlangenröhre, 
ckergehülfe; Arang m. ." Kühtschlange;, Serpentin m. 
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Worm (gunsm.); das Raum-, 
alzeisen,.der Krätzer; Tire- 
bourre, arrache-eartouche m. 

— (saddi.); der Lumpensicher, 
Dammzicher; Tire-bourre m. 

— of an endless screw; die 
Schnecke; und (vis sans fin); 

— and wheel, screw and 
wheel; das Schneckenrad mit 
Schraube,  Schneckenrad-, 
Schraubenradgetriebez En-- 
grenage à vis sans fin m. 

—-bit; der Schraubenbohrer; 
we ers fae 

—-cut; der angenschnitt; 
Tortillé m. | 

—.eaten, pricked by worms; 
wurmstichig, wurmfraseig ; 
Véreux, vermoulu, piqué, per- 
tuisé de vers, mouliné, cous- 
sonné, carié, charançonné, ar- 
tisonné. 

—-eaten, to become — —; 
wurmstichig werden, den 
Wurmfrass bekommen; Se 
vermouler, se piquer. | 

— -eaten wood or timber, 
‘wood pierced by worms; 
dae wurmstichige Holz; Bois 
vermoulu, mouliné m. 

—-eatenness, —-hole; der 
Wurmfrass, W srinstion; das 
Wur ‚Wurmmehl ; Ver~ 
moulure, piqûre des Nog el 

—-eatenness under the hoop 
(coop.) der Wurmatich, das 
Wurmloch under dem Reifs 
Anchiflure f. 

~-hole; das Wurmloch; Gale 

— -ornament  (arch.); ie 
Schlangensierrath; Tortillism. 

—-sorewj; der Schraubensieher; 
Tire-bourre m. 

—-sprin (carriage); die 
Schne swischen den Fe- 
derriemen ; Ressorts de volute 


m. pl. 
-tub (dist.); das Abkühl-, 
Kühlfass; Réfrigérant m., 


pipe f. 
--wheel, cog-wheel; das 
Schraubenrad; Roue d’engre- 


nage, roue à vis f. 

—-wheel, (with teeth to fit into 
the spiral spaces of a screw); 
das Schraubenrad; Roue à 
dents heliçoïdes f. 

(gunsm.); ‘ramm. 

spirale, 

inthe m. 

Wormwood; der Wermuth; 

Worn off by rust (steel); vom 
Roet angefressen; Gravé(acier). 

— out s. Attrite. 

— out by friction (wood); aus- 
gafressen oder durch Stoss 


oder Reibung schamwielt; 
Maché (bois). 

— out part; die abgenutste 
Stelle; Un m. E 
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Worsted, long wool, long 
-stapled wool, combing- 
wool, Knitted —; das LA ae 
‚garn, die ges ene Wolle, 
 estrickte W olle, Kammwolle, 
der Zettel, das Wollgarn; 
Estame, fil d’estame m., laine 
anglaise, filée, laine d’estame, 
laine longue, de peigne, à pei- 
guor f., étaim, étain m. 

—, double —; das gedoppelte, 
gezwirnte Kammgarns Fil 
retors de laine peignée m. 

—, unravelled —; die Zupf- 
wolle ; Parfilage de laine m. 
—-manufacture; die Verar- 
beitung der Kammwolle; Ma- 

nufacture de l’estame f. 

—-needles; Stopfnadein; Ai- 
guilles à ravauder f. pl. 

—-shag; Wollpliech; Peluche 
de laine f. 

—-spinning; die Kammwoll- 
spinnerei; Filature de l’e- 
stame f. 

—-stuft, —-goods; der glatte 
Wollenzeug, Kammwollseug; 
Etoffe rase, d’estame f. 

— -velvet; der Wollensammet; 
Velours de laine m. 

—-yarn; Kammgarn; Fils d’e- 
stame m. pl. 

Wort (brew.); die Würze, Bier- 
würze ; Mott m. 

—, first —, best —, —s of the 
first running (brew.); die 
erste Würse, der Vorlauf; 
Métiers premiers m. pl. 


—, length of — (brew.); die 
enge, Quantität arse ; 
Quantité de moat f. 


—, new — (brew.); die frieche 
Würze; Surmoût m. 

—, second —,‚—softhesecond 
running (brew.); die sweile 
Würze, der Nachlauf; Métiers 
seconds m. pl. 

—- meter (brew.); der Enometer, 
Würsemesser ; Enometre m. 
—-pump (brew.); die Maisch- 
Pumpen Pompe à trempe f. 
—-vat (brew.); die Würskufe; 

Barque f. 

Woulfe’s apparatus (dist.); 

der Woulf’sche Flaschenap- 
arat; Appareil distillatoire de 
oulfm. _ 

Wound, twisted (dye); zu- 
sammengewunden ; Moché. 

— up, portion —— (weav.); der 
aufgewundene Theil; Tirée f. 

Wove cards; Karten deren 
Papier nur aus einer Masse 


besteht; Cartes d'une seule 
pâte f. pl. 
— mould (paper-m.); die Velin- 


ss Forme vélin f. 

— paper s. Vellum- ; 

Wrack-grass, sea „De ee der 
Tang, 


> 


Meergras, die Seenessel; Algue 
marine f. 

Wraith; der messingne Kamm; 
Peigne en laiton m. 

to Wrap, put ın a cover or 
Wrapper (bookb.); is einen 
Umschlag legen; Enchemiser. 

— (cigars); umwickeln; Enrober. 

— up, rack cards; die Spiel- 
karten einpacken; Ployer un 
jou de cartes. 

Meapper s. Pack-cloth. 

—; Wickel-, Pack-, Einschlage-, 
Umschlagetuch ; Toile d’enve- 
loppe f. 

— (for the neck), comforter; 
das Halewickeltuch, die hohe 
wollene Halabinde, der Nasen- 
wärmer; Cache-nez m. 

—( sj); dasKreusband; Bandef. 

_ dboëkb.); der Umschlag; Cou- 
vorture f. 

—, wadded overcoat (tail.); 
der waltirte Oberrock, Ueber- 
sieher ; Pardessus m., douil- 
lette f. 

— (tobacco); das Deckblatt sum 
Umspinnen; Robe d’un cigare f. 

Wrapping-paper, packing- 
paper; das ackpapier ; Ma- 
eulature, trace, main-brune, 
grise f., papier d’emballage, à 
envelopper, vanant m. 

—-plate and -hook on the 
fore-end of a pole (carriage); 
die Hakenkrampe der 
Deichsel, der Schirrnagel; 
Happe à crochet f. 

Wreath (arch.); der Wulst; 
Balustre de chapiteau m. 

—, vein, waving, streak (mirr. 
m.); der Striemen, er 
Faden, die Winde, e 
er Filaudre, onde f., 


et m. 

Wreck (met.); das Gefäss für 
die dritte krswäsche, Troi- 
sième lavoir m. R 

to Wrench, wrest, wring off; 
abdrehen ; Arracher (avec vio- 
lence). j 

—, wrest, wring off; abwinden; 
Arracher (en tordant). 

Wrench; der Schraubendreher, 
Schraubenschlüssel; Tourne- 
vis m. 

—; das Windeisen, Wendeisen; 
Tourne-a-gauche m. 

—; der Schraubhebel; Manche de 
taraud m. 

—s. Universal screw-wrench. 

— six feet long: sechs Fuse 

Schraubenschlüssel ; 
Clef à id: 

— two feet long; der gewöhn- 
liche Schraubenschlüssel; Clef 
à vis ordinaire f. 

Wriggle (mach.); das Schatttern; 
Tremblement m, (Biller. 


langer 


Sestang, das Seegras,ito Wring (taw.); auewinden; 


lle, | 


— 
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to Wring badly (dye); schlecht 
auswinden ; Carner. 

— linen (bl.); Wäsche ringen ; 
Detordre. / 

— often and slightly (dye); 
oft und leicht auswinden; Es- 
galiver. . 

— silk to get the size out; 
Seidengarn ausringen, recken; 
Cheviller la soie. | 

Wringing, equeezin (bl., dye); 
ausringen, auswinden, wrin- 
gen; Tordre, Pa ) 

=, 8 eez . yo 
sin zen Andes. 
gen; Torse f. 

—, iron tool for — hides (taw.); 
eisernes Werkseug sum 
winden der Haute; Bille f. 

—-machine; die Auswind-, 


Sy 


dae 
rin- 


Wring-,  Ausringmaschine; 
Machine à tordre, presse à ex- 
primer f. 


—-machine (wool-washer); die 
Waschbank; Dégraissoir m. 
—-pole, D a derSpül- 
stock, das Wringeisen, die 
Windestange; Épart, espart m. 

—-pole (taw.); der Windestock ; 
Torsoir m., bille f. 

—-post or -pole (silk); der dus- 
ringpfahl ; Cheville (soie) f. 
—-stick (wool); das Auswinde- 
hols ; Dégraissoir m. (laine). 
—-stick (silk); das Ringholss 

Chevilleau m. pli m. 

Wrinkle; die Falte; Poche f., 

— (drap.) s#. Crease. 

— of paper; Aunsel im Papiers 
Ribotte f. 

Wristband (sew.); das Preis- 

chen, Prieschen, die Man- 

scheile, Poignet m., man- 
chette f. | 

to Write or draw the dimen- 
sions into a design; die 
Masse, Colen einschreiben, 
einzeichnen, beisetsen; Coter 

wi dessin. aan) 
riting imitating print (typ.); 
die Druckschri Age Druck 
nachahmende Schrift; Lettres 
moulées f. pl. 

—, thick — (typ.); die echmie- 
rige, echmusige Schrift; Ecri- 
ture boueuse f. : 

— with reversed hair-stro- 
kes; Schrift mit vertauschten 
Grund- und Haarstrichen; 
Lettres en chemise, à la du- 
chesse f. pl. ftoire f. 

—-case; das Schreibseug; Ecri- 

—-oloth s. Vellum-clot 

—-diamond (glaz.); der Glaser- 
diamant; Diamant devitrier m. 

—-materiale; die Schreibmate- 
rialien, Articles m. pl., fourni- 
tures f. pl. de bureau. 

die Unterlage zum 

chreiben | Sous-main m, 


WRI 
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Writing-paper; Schreibpa ier;|Xylogen; der Holzfaserstoff; 


Papier à écrire, papier d’écri- 
ture m. 

—-table, desk, bureau; der 
Schreibtisch, das Schreibpult ; 
Bureau, secrétaire m., table à 
écrire f. i Ri 

—-telegraph, ink-writer; der 
Schreibtelegraph; Appareil 
écrivant m. 

Wrong, at the — end (sew.); 
verkehrt, amwerkehrten Ende; 
À contre-sens. 

— letter (typ) ein verwechsel- 
ter, falsch in den Sats ge- 
Brachter Buchstabe; Lettre 
dérangée, déplacée f. 

— side, back (drap.); die Ab- 
rechte, Abrichte,Rück-, Kehr-, 
‚Nahtseite, linke,unrechteSeite, 
abichte Seite; Envers m. 

— side (sew.); die verkehrte 
Seite ; Contre-sens m. 

— side, to dress the — — of 
the cloth (drap.); das Tuch 
- abrechten; Oter le poil gros du 
côté de l’envers. 

— side, towards the ——; nach 
der unrechten Seite; Du mau- 
“vais biais. 

Wrought (jewell.); gefastı Mis 
en oeuvre, à ou en l’oeuvre. 

— iron; Schmiede-, Stab-, 
Stangeneisen ; Fer forgé m. 

— nails; geschmiedete Nägel; 
Clous forgés m. pl. 

— bythe silversmith or gold- 
smith; vom Silber- oder Gold- 
arbeiter verarbeitet ; Orfévri. 

— stone-work (arch.); Pin 
‚stische Ornamente, ild- 
hauerarbeiten ; Sculpture f., 
a ven 25 m. 

to Wry; verbiegen; Fausser en 
pliant. 

Wurgle (gold-wire dr.); die 
Ziehbank ; Tréfilerie f. 

—, two iron pintes that hold 
the — (gold-wire dr.); die 
Schienen der Ziehbank; Ajoux 
.m. pl. 


Xanthate;  xanthogensaures 
Sals; Xanthate m, 
Xanthine; das Xanthin, Krapp- 
gelb; Xanthine f. 
Xanthogen (chem.); das Xan- 
thogen ; Xanthogène m. 
ntoxide; Aarnige Säure, 
Harnoxyd; Xanthine f., zanth- 
- oxyde m. 
Ari (chem.); das gelöste 
itroxylol; Xylidine f. 
<rioba samum; das Balsam- 
ols; Xylobalsame m. 


aa bee m. 
xe m, ‘wood-cut; der 
olsschnitt; ‚Xylogramme m., 
pts re bois f. d j 
yio y, wood-cutting; 
die Hole net kunet ; 7. 
graphie, gravure sur bois f. 
= hy we Holsdruckerkuns, der 
otsdruck ; Xylographie f.. 
Xyloidine (chem.); da tot 
din; XyloYdine f. 
Xylole; aus Holsgeist isolirter 
Kohlenwassersto ff; Xylole m. 


Y. 


Yacht; die Yacht, das Renn- 


schiff Enstachif' Yacht m. 
to Yard cattle (agr.); Vieh in 


den Viehhof sperren; Parquer 
le bétail dans la basse-cour. 

Yard, court-yard, court; der 
Hof, Hofraum ; Cour f. 

—, timber-— (carp.); der Bau-, 
Zimmerhof, Zimmerplats, das 

immerwerft; Chantier m. 

— (wind-mill); der Arm; Zi Ph 

—, by the —; nach der Elle, 
ellenweise ; A l’aune f. 

Yarn; das Garn, der Faden; 
Fil m., fllasse tordue f. 

—, spun-—ı das Garn, swei- 
dräthiges Seil; Bitord m. 

—, woollen —; das Schafwoll- 
garn; Fil de laine. 

—, cord (of a rope, of sewing- 
thread); die Schnur (eines 
Seiles); Fil (d’une corde). 

=, in bobbins for shoes; das 
Schuhgarn; Fil de cordonuiers. 

—, carded —, Genappe —, 
small-ware-—; Halbkamm- 
garn, Sayettengarn; Fil cardé- 


peigné. : 

—, doubled —, thread, twine; 
das geswirnte Garn, der 
Zwirn; Fil retors. 

—, doubled —, twofoldortwo 
threads, threefold or three 
threads; das sweidrähtige, 
nya At dreifädige, drei- 

* drähtige, geswirnte Garn; Fil 
retors de deux ou de trois fils, 
fil triple. 

—, even, smooth =; greifiges 
Garn; Fil uni, uni au toucher. 

=, manufactured from the 
acicular leaves of the scotch 

3 die Waldwolle; Laine des 
forêts f. R 

—, hard —, singles; Pate 
denee, festgedrehtes Garn; Fil 
tors ras. 

pn —ı das Hanfgarn, 


rHanfswirn; Filde chanvre. 


engen 
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hosiery - —; das Strick-, 
Strumpfgarn, Sagetten, Sayet- 
tegarn; Fil à tricoter. 

Yarn, lspun —; mechani- 
sches Garn, das Fabrikgarn ; 
Fil mécanique. 

—, over-twisted —; dralles 
Garn ; Fil trop tors. [plat. 

—, soft = das Plattgarn; Fil 

—, spotted —, party-coloured 
thread; das scheckige Garn; 
Fil moucheté, chiné. 

—, very fine threefold —; sehr 
feiner, dreidrähtiger Zwirn; 
Fil de remise. 

—, unbleached — for cam- 
brios; das Batistgarn; Fils 
de mulquinerie fine m. pi. 

— no. 30, thirty hanks (at 840 
yards) per pound; Garn 
80 Strähne auf’s Pfund; Fil 
30 échevaux à la livre. 

— no. 40, fourty hanks per 
pound; Garn 40 Strähne 
auf’s Pfund; Fil 40 échevaux 
à la livre. 

—, two-cord —; das Eisengarn; 
Filretors de deux fils, fil double. 

— or thread for the warp; das 
Scher-, Zettel-, Ketiengarn; 
Fil d’étaim, de la chaîne. 

—, Westphalian —; das Voll- 
garn; Fil de Westpbalie. 

—, yellow or cream-coloured 
—; rahmfarbiges Leinengarn; 
Fils crémés m. 2 : 

—-beam, —-roller; der Garn- 
baum ; Déchargeoir m. 

—-bleached linen; das ge- 
bleichte Garnleinen, die 


wentlinnen, Weissgarnlein- 
wand; Toile de fil blanchi 
(toile crémée). 


—-dealer; der Zwirnhindler ; 
Filatier m. 

—-tester; die Wage sum Prüfen 
des Garne; Balancier comp- 
teur m. 

Yearling; der Jährling, das 
einjährige Fohlen; Poulain 
d’un an m. 

— heifer; die einjährige Faree; 
Génisse, taure d’un an f. 

Yeast ; die Hefe, der Gascht; 
Levire, lie f. 

—, scum; die schaumige Hafe , 

cume, levûre f. 

— depositedat the bottom of 

the cask; die Unter-, Bode 


t= 
hefe; Lie f. 

= Reid out at the bung- 
hole; die Spundhefe; Levire 
2 end die Pfund. 

—, pressed —; le 

bhshefe Lovûre pressée. - 

—,the- ısripening(brew.); die 
Hefe wird zeitig; Le levain 
est on maturité. 

«bitter (brew.); Hefenbitter; 


—, knitting-—, stocking-—,!. Amer de lovfire m. 
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Yeast-bitter(brew.); daeHefen-| Yield of straw (agr.); der Stroh- 
bitter; Amer de la bière m. ertrag ; Empaillement m. 

—-tub (bak.); die Hafenbütte ; | Yielding, expandible; nach- 
Baqaet à levain m. pre à nbar; Prötant. 

to Yellow (gild.); den gelben|—, lateral — (railw.); das seit- 
Grund geben ; Jaunir. liche Ausweichen, die seitliche 

Yellow; das Gelb, die gelbe} Ausweichung ; Déversement 
Farbe ; Jaune m. latéral m. 

— (paper-m.); wenig geblaut;|Y needle; die F grec Nadel 
Très-peu bieui. Fransennadel; Aiguille à l'Y f. 

—; die Gilbe; J. de teinturier f. | to Yoke «. to Couple. 

—, greyish — (dye); das Blatter- | Yoke; das Hig joch; Planche f. 
gelb ; J. grisätre. chicht; Poste m. 

—, Indian — ; Purée ; J. indien. | —elm,horn-beam wood(Car- 

—, mineral —; das Kaisergelb; 
J. minéral. 

—, picric — das pikrische Gelb; 
J. picrique. [j. m. 

—amber: der Bernstein; Ambre 

—, buff —; die Gemelederfar- 
be; Couleur chamois. 

— colouring matter; daeGelb; 
Matière j. colorante /. 

— dyes; gelbe Farbestoffe; 
Drogues de teinture jaunes f.pl. 

— earth, — iron-ochre; die 
Gelberde, gelbe Erde, der 
Melinit, Argile ocreuse j., 
argile ocreuse f., j. graphique. 

— green; gelbgrün; Mercuroso- 
mercurique. 

— sanders; gelbes Sandelhols; 
Santal citrin m. 

— ware; das gelbe Steingut,; 
Faienoe j. f. 

Yellower; (needl.); der Gelber, 
Gelbmacher ; Jaunisseur m. 
Yellowish (dye); das Fahlgelb, 
elblich, ine Gelbe stechend; 

. päle et grisätre, jaunätre. 

— brown, feuillemort, sorrel, 
(dye.); gelbbraun, braun-, 
dunkel, herbstgelb; Feuille 
morte, saure. 

— red ; gelbroth; J. foncé, fauve. 

Yenite, jenite, lievrite, il- 
vaite, disprismatic iron- 
ore; der Y enit, Jenit, Lievrit, 
Jevait,dispriemetisches Eisen- 
ers; Fer silicéo-caicaire m., 
ilvaite, yénite, liévrite f. 

Yew; die Eibe, der Eibenbaum, 
die Rotheibe, der Taxuss If, 


yf m. 

—-wood (Taxus); Zibenbaum-, 
een Taxushols; Bois 
d’if m. 

to Yield, submit (typ., cant) 
gerer, klein beigehen | 

archer. 

— water; Druok haben, Wasser 
geben; Siphonner. 

— well (agr.); schocken; Gerber. 
Yield (agr.); der Ertrag: Pro» 
duit, rendement m., récolte f. 
— (met.); der Gehalt; Teneur, 

richesse f. 
— of ores, ferruginous parts; 


der E, : trag; 
Teneur defor f” ET 


Streichriemen; Pâte zéolithe f. 
—, silicious—, acicularmeso- 


e, 

Ze Aedeli Mesa ETS 
Nadelstein, t, Mesolith, 
Mesole, Mesoline, pes 
(s6olithe siliceuse, en aiguil- 
les), mésotype aciculaire m. 

—, vitreous —; Glasseolith; 
Zéolithe vitrouse, obsidienne f. 

Zero, to be downat—,to be at 
_ (barom.); auf Null stehen; 
Être à zero. fNallité f. 

—-mark (typ.); der Nullstrich; 

to Zigzag s. to Crankle. 

Zigzag, chevron (arch.); der 

ickzack, Zicksackfries, Kal- 
lenschnitt;Dancette f.,chevrou, 
tore rempu, zigzag m. 

—.line (road); die Windung ı 
Lacet m. 

—-stitch; Zicksaokstreifen im 
Atlas; Points de laChinem. pl. 

—-sttch (sew.); der Zicksack- 
stich ; Point de zigzag m. 

—-stitches (be Zickzack- 
stiche ; Zig-zags m. pl. 

—-work with lozenges; der 
Doppelsickzack mit Rausen; 
Contre-chevronné m. 

Zigzagging; die Zicksackrich- 
fung ; Direetion en zigzag f. 

Zimome, zymome (chem.)} 
das Zymom; Zymome m. 

Zinc, spelter; das Zink, der 
Spiauter, Spialte ; Zinc m. 

—, auriferous sulphurated —; 
das Kolophoninmerss 2. au- 
rifère. [laminé on boules. 

— in balls; das Ballensink; 1. 

—, burnt —; verbranntee Zink; 
2. bralé. 

—, chloride of —, hydrochlo- 
rate, muriate of —, butter 
of —; Zinkchlorid, salssaures 
Zi , Linkbutter ; Chio- 
ture de s., hydro-chlorate, 
muriate de z., beurre de z. m. 

— containing —; sinkhalug; 
Zinquifere. 

— native —; gewachsenes Zink; 
Z. natif, vierge. A : 
—sulphurated — mixed with 
galena; das Braunerz; Mine 
de z. sulfuré mêlé de galène PB 

—, yellow oxidated —; 
Cottoners; 8. oxydé jaune. | 

~, yellow sulphurated —; die 

olophoniumblende ; 2. sul- 
ré 


faré jaune. 

—-blende; die Zinkblende; 
Galdne fausse f. 

—-bloom; die Zinkbläthe; Zin- 
cosine, fleur de z. f., 3. hydro- 
cerbenaté m. 

=-bodies; die Zinkordnung, 
Zinkerso, sinkartige Körper ı 

. Zincides m. pl. 


d’essieu à — ee L 
—-pin, wooden —— (agr.); Ad 
Bay Jochnagel; Court bou- 
tou m. [d’oeuf m. 
Yolk, yelk; das Eigelb; Jaune 
—, grease, yelk (spinn.)s der 
Schweiss, W ollenschweiss,das 
Wollenfett, Fett; Suint m. 
York-pitch s. Pitch, York- 


pitc 

Yttria; die Yttererde, das 
Fttriamoxyd; Yttria, oxyde 
yttrique: m. 

Yttrium; (chem.); das Fttrium 
Yttrium m. fYute f 

Yute-hemp; die Fute, Paat; 


Z. 


Zaffer, zaffar, Filtre, zaffir; 
der Eschel, Zaffer; Saffre, 
échel ns. 

—, clear, fine —; der Sumpf- 
eschel; Echel clair. 

—-blue works; das Blaufar- 
benwerk; Fabrique de safre f. 

Zebsa-wood, Coromandel- 
wood, pigeon-wood; Zebra- 
hols; Bois de sèbre m. 

Zeine; das Zeïn, der Maismehl- 
Kleber ; Zéine f. flithe f. 

Zeolite; der Brausestein; Z40- 

—, crystallized — ; der Kaim- 
spath; Zéolithe cristallisée f. 

— cubic —; rhomboédrischer 
Kuponepath; Z6olithe cubi 


que. e e: e 

=, foliated —, stilbite; der 
Blatterseolith; Zéolithe lamel- 
leuse, stilbite f. 

—, mealy —; die Zeelitkerde ; 
Zéolithe en poussière. 

—, needie-—, mesotype; der 
Nadelseolith, Mesotyp; A6o- 
lithe bacillaire. 


Zeolite - paste; Wichse für 


radiated —, needle-—; - 


. 


ZIN 


Zinc - collector (met.); der 
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arbeiter, Zinkhüttenmann ; 


Zinketuhl; Assiette de z. La Bl Pr zinqueur m. 
‚die 


—-covering; das Zinkdac 
Zinkbe ; Couverture en 
z. f. 

—-Hower; das Armes 

dedes.m., fleurs dez. f. pl. 

—-flowers, oxide of —; die 
Zinkblumen,das weisseNichts, 
die Philosophenwolle, das 
Zinkoxyd; Fleurs de z., pro- 
toxyde de z., nompholix m. 

—-0re; das Zinkerz; Minerai 
de z. m. : 

—-slags; die Kellschlacken; 
Scorie de z., crasses f. pl. 

triol; der Bergunschlitt; 

Vitriol de z. m. 

—-white,oxide of; dasZink- 
weiss, kohlensaure Vinkoryd, 
Blanc de z. m. 

—-worker; der Zinkhiitten- 


inciferous; sinkhaltig; Zin- 
cifère. 
Zincographer; der Zinkstecher; 
Zincographe m. 
Zincography; die Zinksteche- 
rei, Zinkographie; Zincogra- 


phie 7. 
Zinking; dae Versinken, die 
 Verzinkung ; Etamage au zinc, 
zincage, zinquage m. 
—, galvanic —obsteel; das gal- 
vanische Versinken des Stahls; 
‘ Zincage galvanique de l'acier. 
— hardwares; das Verzinken 
von Eisenwaaren; Zinquage 
de la ferspaner ee a 
— iron; die Uebersinkung des 
Eisens ; Galvanisation f. 
— of steel; das Versinken dee 
Stahle ; Zincage de l’acier. 


ZYM 


Zircon, jargoon (met.); das 
Zirkon ; Zircon m. 
Zirconium (chem.); das Zir- 
conium ; Zirconium m. 
Zirkon; hyasinthrother Zirkon; 
Zircon m., vermeille hya- 
cinthe f. 
Zoisite; der Zolsit; Loïsite f., 
épidote brun m. 
Zone,contact-—,— ofcontact 
(st. eng.)1 die Berührungs- 
fläche des Sicherheiteventile ; 
Zone de contact f. Fmique. 
Zumic (chem.); sumisch; Zu- 
to Zyghyr, sigger (min.); sie- 
Kern ; Suinter, ruisseler. 
Zymology, zumology; die 
Gührungelehre ; Zymotechnie, 
zymologie f. i 
Zymoma s. Ferment. 
Zymosimeter; der Gahrmeseers 
Zymosimdtre m, = 


A. 


Adamantine s. Diamond-bo- 


ron. 

After-damp (min.); die Nach- 
schwaden; Gaz irrespirable 
résultant du grisou m. 

—-grass, rowen; das Grummet; 
Regain, refoin m. 

Ageıng-room (cal. pr.); der 

ängeboden; Etendoir, sechoir 


m. 

Air, forced —; die Gebläseluft, 
der Gebltsewind; Vent, air 
forcé m. 

—-drift (min); der Wetter- 
guerschlag; Galerie supérieu- 


re f. 

head (min.); der Wetter-, 
Windschacht; Voie d’aérage f. 

— head, principal — — (min.); 
der Hauptwetter-, W eiter- 
wechselschacht; Voie de re- 
tour de l’air f. 

—-shaft (min.); die Tagestrecke; 
Galerie dans le plan de la cou- 


chef. , ; 

Aitch-piece, H-piece (min.); 
der Ventilhalter am Taucher- 
kolben; Attache de la soupape 
au piston gipnseor St. 

Alkanet, false —, ayers bu- 
gloss (dye); dieunächte Alkan- 
na; Buglose, bugiose tinctoriale, 
orcanète f. 

Alliaceous (arsenical mineral); 
nach Knoblauch riechend; 
Sentant l'ail. 

Aloe-hemp or fibre; der dloë- 
hanf, die Agave, Baumaloé; 
Chanvre d’aloës, agave m, 

Annatto s. Arnotto. 

Annunciator (tel.); der Wee 
cker, Warnsignalapparat, das 
elektromagnetische Geläute; 
Alarme A 

Anthrachinone s. Alizarine. 

Apprentice, bricklayer's — 
(mas.); der Maurerlehrling ; 
Cadet m. 


Arborescent, dendritic (mi- 


Supplement. 


@ 


nerals); baumartig, baumähn- 
lich ; Arborescent. 

Arming-press (bookb.); die 
Gaufrir-, Wappen-, Stempel- 
presse; Presse à gaufrer f. 

Ashlar, chiselled, boasted —; 
der mit Schlägel und Breitei- 
sen bearbeitete Bruchstein; 
Moellon taillé au maillet et à la 
honguette m. 

—, plane —; der schlichte 
Bruchetein; Moellon vif, ordi- 
paire m. 

—, pointed —; der mit dem 
Spitzeisen behauene Bruch- 
stein; Moellon piqué m. 

—, random-tooled —; der un- 
regelmässig behauene Bruch- 
stein; Moellon à taille irrégu- 
lière m. | 

Asphalt foot-pavement; der 

sphaltfusssteig; Bitume-trot- 
on m. see] mn 
stringent principle s. Tan- 

Attenuation (brew); der gei- 
stige Uebergang der Wirse, 
dieV gere Atténuation f. 

Avalage, ballıng - process 
(met.); das Ballen im Puddel- 
ofen; Avalage m. 

Azale, Pincoffine (dye); das 
Asala, Hazala, (Krappblu- 
men); Asala m. 

Azaleine e. Aniline red. 


Azotized;  setickstoffhaltigs 
Azoté. A aa 
Azuline, azurine, aniline 


blues; das Anilinblan; Bleu 
@aniline m. 


B. 


Back (violin); der Boden;Fond m. 

Back-day (workmen); der su- 
rückgehaltene Taglohn; Jour- 
née retenue f. 

—-flow, rues das Zurück- 
etrömen, die Wiederkehr, der 
Wiederfluss ; Retour m. 


Back-shaft (min.); der Hinter- 
schacht ; Puits de derrière m. 
Backer (slater); der Unter- 
schiefer ; Ardoise à dossier Le 
Backing - deals (min.); die 
Stütsbreier ; Planches à étayer 


Fpl. 

Baff (min.); die Woche in der 
kein Geld gefasst wird, (blinde 
Woche); Semaine (premitre) 
sans paye f. 

Bag (hops); Sack (8 Ctr.) von 
ordinärem Hopfen für Porter; 
Poche de houblon ordinaire (3 
quintaur) f. 

— of foulness (min.); die An- 
haufung von bisem Wetter ; 
Sac d’impureté m. 

—-pipe, cornamuse, horn- 
pipe; der Dudelkasten-, Du- 
delsack, die Bockfiôte; Corne- 


muse f 

Bal (min.); die Grube; Mine 7 

Balance-engine (min.); die 
W asserwage oder Förderung 
mittels ELLI rau Ba- 
lance hydrostatique f. 

Balection, bolection (build.); 
die Verkleidung ; mowers 7. 

Ball and socket; das Knie, 
die Zirkelnuse ; Genou m. 

Balland (min.); staubiges Zinn- 
erz; Poussière de mine d’é- 
tain f. 

Balling-process (met.); das 
Ballen im Puddelofen; Ava- 
lage m. , 

Balloon, navigable —; der 
lenkbare Luftballon, Aérostat 
on ballon dirigeable m. 

Bandsman (coal-pit); der Kok. 
lenlader ; Chargeur m. 

Bar (refreshment- room); 
Schenktisch ; Buffet m. 

Bar of ground (min); die 
Kreusungs-, Gesteinader ; 
Veine d’une roche transver- 
sale f. 

—-fitter; der Fabrikant von 
Schenktischen, etc.; Fabricant 
de comptoirs (pour marchands 
de vin etc.). 


der 


+ Hate 
a ee, ST un 


BAR 


röstete Gerste; Orge Are se 

—, scotch or pot-—; geschälie 
Gerste ; Orge mondée i: 

Barrier (min.); die Sicherheits- 
mauerung; Massif, mur de st- 
reté m. 

Barrow-man 
Kohlenschieber; Brouetteur m. 

—-way (min.) «. Tramway. 

Basket made of the leaves of 
dwarf-palms; der Korb aus 
Zwergpalmenblattern; Couf- 
fin m. [sorb ; Couffe f. 

— for vegetables; der Gemüse- 

—-salt; das Zafeleals; Sel fin 
pour table m. 

Bass-string; die Basssaite; 
Grosse corde f. 

Bassit (min.) #. Outcrop. 

to Beam (tann.); auf die Streck- 

ank, auf den Schabebock 
siehen; Craminer. 

Beans (coal); die feinsten Koh- 
len; Faves f. pl. 

Beating time (mus.); Takt 
schlagen ; Battre la mesure. 

Bedding (lead-sm.); eineSchicht 
von 2 Zoll Bleierz auf dem 
Rost; Couche de 5 cent. de 
plomb sur la grille f. , 

Beer-test; die Bier probe; Epreu- 
ve de la bière f. 

Bell-diapason (org.); die Trom- 
petenpfeife; Flûte à pavillon f. 

Bellows, concussion-—, Bi- 
shop’s — (org.); der keilför- 
mige Balg mit Springfeder; 
Soufflet cunéiforme a ressort m. 

—, double—; der Doppelbalg; 
Souffiet à plis renversés m. 

—, horizontal — (org); der 
horisontale Blasebalg; Souf- 
filet à lanterne m. 

—-treader (org.); der Balgen- 
treter, Kalkant ; Souffleur m. 
Belly (instr.); der Bauch; Table 

d’instrument f. 

—-vengennce (drink) (slang); 
echwaches Bier ; Tord-boyaux 
m. (argot). 

Belt, belting s. Strap. 

Bend, bine (min.); verhärteter 
Thon; Argile endurcie f. 

Benzile; das Benzil; Benzilef., 
sous-oxyde de stilbese m. 

Bichromate of potash (dye); 
das Chrom ; Chrome m. 

Bill, beak (instr.); das Mund- 
stück ; Bec m. ; 

Bill-poster, —-sticker; der 
Zeitelanschläger, Zettelankle- 
ber; Afficheur m. 

Bing-hole (min.); das Loch 
sum Herauswerfen des Erses; 
Ouverture pour le minerai f. 

Bing-stead (lead-sm:); der 
Schoppen für gereinigtee 

leierz ; Hangar pour le mine- 
tai de plomb affiné m, | 
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Barley, charred — (brew.); ge- | Bird-flute; die Vogelflôte; Fla- 


geolet m. Pe 
Bird’s mouth, — —-joint 
(carp.); der Keilsteg ; Joint en 
biseau, about en gueule mr. 
Bisulphate of copper s. Blue 
vitriol. 


putter(min.);der |Bitters; der Wermuth; Ver- 


mout m., absinthe f. . 

Black pins (coal); zu Tage lie- 
gende Kohlen, Affieurements 
du minerai m. pl. [Töle i: 

—-plates; das Schwarzblech ; 

Block-system (railw.); das 4b- 
sperrsyetem; Système de fer- 
meture, de couverture m. 

to Blow the bellows (org.); 
die Balgen treten; Souffler 
l'orgue. 

Blower (min.); der Bläser, 
schlagende Wr etter; Soufflard 
m. [Fondeur de minerai m. 

Blower (min.) ; der Schmelser ; 

Blowing-action (org.); das 
Balgwerk; Mouvement des 
soufflets m. 

Board (min.); die Abbaustreche; 
Galerie d’exploitation, taille rl 


Bob (min.) s. Beam, work-| 


ing-beam. | 

Boiler, multitubular —; der 
vielfache Röhrenkessel; Chau- 
dière multitubulaire f. 

Bolt hole (min.); kleines Loch; 
Petite excavation f. 

to Book, book down; ein- 
schreiben, eintragen, buchen; 
Inscrire, enregistrer. 

Book-stall; der Bücherstand; 
Etalage de livres m. 

—-stall keeper; der Bücher- 
standiet; Etalagiste de livresm. 

Booking-office; das Ein- 
schreibeamt; Bureau d’enre- 
gistrement m. 

Boot full of holes; Stiefel voll 
Löcher ; Botte de neuf jours f. 

Bordun, double stopped dia- 
pason (org.); der Brummbass, 
das Schnarrwerk ; Bourdonm. 

Boring-collar (turn.); das 
Bohrlager ; Collet à forer m., 
demi-lunette f. _ 

Botryoid, botryoidal (mine- 
rals); traubenformig; Bo- 
tryoïde, en grappe. 

Bouse (lead-sm.); gereinigtes 
Bleierz; Minerai de plomb af- 
finé m. 

— best; das beste Bleiers, 3te 
Schicht beim Sieben, sweimal 
gesiebtes Bleierz; Minerai de 
plomb Ire qualité, 8e couche 
du crible. 

— common; das reinste ge- 
schlammte Bleiers; Minerai 
de plomb lavé 1re qualité. 

— smiddum; bestes pulveri- 
sirtes Bleierz; Minerai de 
plomb pulvérisé 1re qualité. 


BUR 


Bow-hand (viol.); die rechte 
Hand ; Main droite f. 

—-instrument; das Bogenin- 
strument;Instrument à archetm. 

Bowing, art of — (viol.); die 
Bogenführung ; Coup d’archet 
m. à 

Bowse (tin.); natürliches Zinn- 
ers; Mine d'étain brute f. 

Brace (min.); die Bettung des 
Flaschensuge; Plate-forme du 
moufle f. 

Brake’s man (railw.); der 
Bremser; Ouvrier attaché aux 
freins des plans automoteurs m. 

Brakeman (min.); der Auf- 
seher beim Göpel; Garde-ba- 
ritel m. 

Brandy, burnt — with sugar; 
der Crambambuli ; Brülot m. 
Brass-band, german band; 
die Musikanten; Musique. 
—-ınstruments; die Blechin- 
strumente ; Instruments à vent 

(de cuivre) m. pl. 

Breast, facing (min.); die 
Brust; Face f. 

Bremen blue; das Bremer- 
blau ; Bleu de Brême m. 

Bridges, movable—(min.); die 
Schösse, Rollbrücke; Ponts vo- 
lants m. pt. 

Bridge-pipe (gaz m.); dieSattel- 
röhre ; Tuyau transversal m. 
Briquette; die Briquette, der 

Kohlensiegel; Briquette f. 

Broken pieces, breakage; die 
Bruchstücke ; Casse f. 

Bruzz (carr. build.); das dus- 
höhleisen ; Evidoir m. 
Buddle, nicking-—; der 
Schlämm-, Kehr-, Glauch- 
heerd;Table à balais,allemande, 

dormante f. 

—, running-— (met); das 
Flussschlämmfase; Cuve a 
rincer à eau vive f. 

Buffer (farr.); das Nagelniet- 
messer; Outil à enlever les 
rivots m. : 

Buffet-organ s. Positive. 

Bugle-horn; das Jagd-, Bu- 
gel-, Jégerhorn; Cor de chasse 


m, 

Builder-up (min.); der Ver- 
satsarbeiter; Abattour - rem- 
blayeur m. 

Building-frame (org.); das 

Orpeigesteli der untere Or~ 

elkörper ; Massif, corps d’en 
as d’un buffet d’orgue m. 

Burl(dye); Wolle die die Farbe 
nicht unnimmt; Laine rebelle 
à la couleur f. 

Burling-ink (dye); Flüssigkeit 
um Stellen aussubessern die, 
die Farbe nicht annehmen 
Liqueur à assimiler la couleur. 

Burring (sheepskins); entdieteln; 
Échardonner. 


BUT 


Butt-pin (gunsm.); die Haken- 
schwansschraube mit der 
Scheibe ; Culasse brisée, à bas- 
cule f. 

Butter, vegetable — (soap.); 
das Bassiaël; Huile de bassia f. 

Button, double —; der Dop- 
pel-, Unserbodenknopf ; Bou- 
ton à patin m. 

By-spit (min.); die Nebengrube; 
Puits secondaire mn. 


C 


Cage, drawing-— (min): das 

örder-, Schachigestell, Ge- 

stell, Gerippe; Cage d’extrac- 
tion f. . . 

—s, drawing-— with com- 
partments placed one abo-. 
ve the other (min.); Förder- 
gerüste mit mehreren Stock- 
werken über einander ; Cages 
er à ; compartiments 
superposés f. pi. 

Cage of a hm (min.); die 

rommel ; Tambour m: 

Calcium-soap; die Kalkseife; 
Savon à base de chaux m. 

Calpolating- machine, die Re- 
chenmaschine ; Boulier-comp- 
teur m. 

Cand, Kand s. Fluor. 

Candle-holder; der Zichthal- 
ter, Lichtknecht;Porte-bougies, 
binet m. 

Cane, rattan, ratan (Calamus 
rotang); das ostindische Rohr, 
der Rotang ; Rotin, ratang, ro- 
tang m. 

Cap-maker; der Kappenma- 

er; Bonnetier m. 
un. (min.) ; Stein von Quartz, 
chörlund Hornblende; Roche 
de quartz, schorl et de horn- 
blende f. 

Captaın (min.); der Oberauf- 
scher ; Inspecteur en chef m. 
Carapa- or crab-oil (soap.); 
das Carapa-Oel ; Carapine f. 
Carapace; die Schildkröten- 
schale; Carapace, écaille de 

tortue f. 

Carbona (min.); unregelmässige 
Erzgruppe ; Amas de minerai 

c ne er Man h die C 

arob-pods (agr.); die Caro- 
Benhülsen oder-schalen; Cous- 
ses de caroube, decarougef. pl. 

Cases of spar (min.); Quars- 
adern ohne Erz (niche paral- 
lel mit den Schichten) ; Veines 
de quartz sans minerai f. pl. 

Casing (min.); der Vorschlag 

3 


beim Go 
ritel f pel; Cloison du ba- 


Casselmann’s green; arsenik- 


_ em 
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saures Grün; Vert à base d’ar- 
séniate m. ; ‚ 
Cast in the same piece with; 
einmal gegossen; Venu 
de fonte aveo.... 
Caster-bowl; die Schale für 
Röllchen; Cuvette de roulette f. 
Cataract (Cornish eng. ); der Kol- 
benregulator (Pumpe); Régu- 
lateur du piston m. (pompe). 
Cathead (min.); kleiner Has- 
pel; Petit treuil m. 
Caunter, contra (min.); der 
Gegensaum; Veine contraire f. 
Caustification (chem.);die detz- 
krafterneuerung; Caustifica- 
tion f. 
Chain, pone en nes —; die 
lose, freie Kette, Kette ohne 
Ende Chaîne flottante, sans 


—-grate; der Kettenroet; Grille | C 


à chaîne sans fin f. 

Chalk-line (carp.); die Schlag- 
leine, Schlagschnur ; Ligne f., 
fouet, cordeau m. 

Champion -lode (min.); der 
Hauptgang; Veine principale 
veine-maitresse f. [Chape f. 

Chape ‚Ducklen der Bügel; 

Charcoal, torrefied —, char- 
bon roux; gerösteies Holz; 
Charbon roux m. 

Charger (min.); der Ladels/ffel 
oder Bohrer; Tarière à pou- 


dre f : 5 

Chat light, flash light; 
das Chathamlicht, Harzmag- 
nesiumlicht; Lumière de Chat- 
ham f., jet de résine et de ma- 
gnésium m. 

to Chatter-box (electr.); Kon- 
takt hervorbringen und abbre- 
chen; Produire et interrompre 
le contact. 

Chats (lead-sm.); die mittlere 
Schicht von gesiebtem Bleiers; 
Couche moyenne de plomb 
criblé f. 

—, gritty — (lead-sm.); das 
Oberste von der zweiten 
Schicht Bleiers beim Sieben; 
Dessus de la deuxième couche 
de plomb au tamis m. 

Check-action; die Sperrung, 
Sperre; Arrêt m. 

—-pick bracket (wear.); der 
Schussregulirhaken; Crochet 
de commande de la passée m. 

Chicory (root ofCichorium inty- 
bus L.); die Cichorie, dr 
Wegwart; Chicorée f. 

Chimming (min.); kleine Por- 
tion Erz waschen; Laver le 
minerai en petites doses. 

China-grass (fibre of Urtica +. 
Boebmeria nivea and hetero- 

bylia); das chinesische Gras 

schuma ; China-grass m. 


e 


Clippers (min.); die Aufherei-|, 
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terinnen des besten Eleiersest, 
Femmes qui traitent le plomb. 


surfin f. pé. . 
Chordometer; der Saiteunes- 
ser; Cordomètre m. | i 
Chromameters. Tuning-fork. 
Chrome-alum; der rom- 

alaun ; Alun de chrôme m. 
Chromopurometer (Bessemer 

process); das Speciroscops 

Spectroscope m. 

Chronofer ; der astronomische 
Zeittelegraph; Appareil élec- 
trique à transmettre le temps 
astronomique m, | 

Cigar, small Bordeaux —; die 

leine Bordeauxcigarre; Petit 

Bordeaux m. 

Ciphering (org.); das Mitiônen 

einer Pfeife ; Résonner simul- 

tanément. 
n; die Oktavtrompete, 

das Clarin; Clarion m. 

Clavier (org.); die Klaviaturs 
Clavier m. 

Cleanser, clanser (min); der 
Schichtabléser; Arracheur de 
schiste m. [straer, 

to Clear; wegr&umen ; Désob- 

— a line (railw.); die Bahn 6ff- 
nen; Ouvrir la voie. 

—-starch and calender; ne«- 
waschenund kalandern; Blan- 
chir à neuf et calandrer. 

Clear-cole (gild.); die mittlere 
starke Grundirung; Couche 
forte moyenne f. [Fissure £ 

Cleavage (min.); der Spalt; 

Clicker (shoem.); der Zuschnai- 
der ; Coupeur m. : 

to Clog; echmierig werden; 

S’empäter, se couvrir de cam- 

bouis. 

Closet, dry — e. Earth-closet. 

Coal, round —; die gröbsten 
Kohlen; Charbon le plus gros. 

—-cutter (min.); der Abkohler; 
Abatteur m. 

—-tar colours: die Kohlen- 
theerfarben ; Couleurs de cal- 
tar f. pl. 

—-trimmer; der Kohlenaue- 
‚arbeiter ;Houilleur-Änisseur ne. 

Cobbing (min.); das z aus 
dem Gestein hammern; Sépa- 
rer le minerai à coups de mar- 
teau. Fe 

Cocculus indicus (brew.); die 

Kockels-, Fischkörner, der 

Fischmondsamen; Coque du 

Levant f. | 7 

Cocoon, killing the pupa in 

the —;dieSeidenpuppe tödten; 

Eteindre les vers à soie. 

Coilee —; schwarser 

Kaffee; Noir m. 

— -röaster; der Kaffeebrennert 

Torréfacteur m. 

Cofe (min.); das Verlatten 

der Schachte; Glaiser les puits. 
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Coffin (min.); alte su l'age lie-|Cornings (malt); die Wurzel- 


gende Grube; Puits ancien à 
ciel ouvert m.. [Butte f. 
Cog (min.); die Trockenmauer ; 
Eoke-omiibus (gaz-m.); der 
Wagen für glühende Coke; 
Chariot à coke vif m. . 

Cold-stoking (glass); temperi- 
ren (100-8000 C.); Tempérer, 
adoucir (700 à 8000 C.). 

Collar of a shaft (min.); der 
Schachlkranz ; Garniture de 
Ventrée d’un puits f. 

—-Jaunder (min.); die Speise- 
röhre für Cisternen; Tuyau 
alimentaire pour citernes m. 

Coloured fires; farbige Feuer; 
Feux de couleur m. pl. 

Coming in of the wall (min.); 
das Eingehen des Abbaus ; La 
taille va dedans. _ 

Commodity, colonial —; die 
Materialwaaren, die Colo- 
nialprodukte;Denrée coloniale. 

—, staple —; gangbares Pro- 
dukt; Denrée principale, mar- 
chande f. 

Common ends (min.); die Stre- 
cken; Série de galeries f. 

Compass, deviation-—; der 
Abweichungscompass; Bous- 
sole déviamètre f. 

—, suspended — on Cardan’s 
principle; der Compass mit 
Cardan’scher A 
Boussole à suspension de Car- 
danf. _ 

Composition - pedals (org.); 
eine Art Registerpedale; Pé- 
dales à roglutres fi pl. 

—-rollers (print.); die Com- 
positionswalzen; Rouleaux de 
composition m. pl. 

Connecting pump-rods(min.); 
das ini igen der Ge- 
stänge; Assemblage des mai- 
tresses-tiges m. 

Connecling-rods, -gear; die 
T'reih-, Triebstangen; Bielles, 
pièces d'attaque f. pl. 

Copper-ore, sulphurons ——; 

as Schwefelkupfer ; Cendres 
sulfatées f. Ri 

Core (lime); Kalk der ungelöscht 
geblieben;Chaux non-étouffée f. 

Core (min.); die Ablösung, der 

echeel; Relais m. 

Corf(min.); der Korb, Seilkorb; 
Benne en osier f. . 

Corium, cutis vera, true skin; 
das Corium, die Lederhaut; 
Corion m. 

Cormone, cromorna, cremo- 
na, clarıonet (org.); das 
Krunm-,Cromhorn,dieTrom- 
petenpfeife ; Cromorne m. 

Corn- Hour; die Matestarke ; 
Fécule de mais f. 

Corn-strike; das Abstreich- 


stellung ; | 


keime ; Radicules f. pl. . 
Cornopean (mus.); das Klapp- 
horn; Cornet à piston m. 
Costeaning (min.); Schächte 
hinter Gängen treiben, Creu- 
ser des puits en arrière des 


filons. 

Country (min.); die Schichten 
der Günge; Lits des veines 
m. pl. [couplement m. 

Coupler (org.); die Copula; Ac- 

Coupling-flute (org.); die Kop- 

elflôle; Tuyau à fuseau de 
uit pieds m. _ 

Coursing the air (min); die 
Wetter durch alle Stollen füh- 
ren; Faire passer l’air à travers 
toutes les galeries. 

Cover (min.); der Erskasten; 
Boîte à minerai f. 

— (met.); der Kopfam Schlamm- 
kasten ; Tête du coffre f. 

to Cover a line s. to Block 
the line. 


Crackle-glass s. Ice-glass. 


Craneman (min.); der Krahn- 
wärler ; Ouvrier qui reçoit les 
voitures m. 

Creases (met); Abtheilungen 
gefegter Erse; Portions de 
minerai lavé f. pl. 

Creep (min.); die Erhebung der 
Stollenmauer; Soulevement du 
mur des galeries m. 

Cremation; die Leichenver- 
brennung, Feuerbestattung ; 
Crémation f. 

Crescent or set of small bells 
(mus.); der Halbmond; Cha- 
peau chinois m. . [ser. 

to Crimp (hair); kräuseln; Fri- 

Crop (min.); das beste Erz; 
Minerai le qualite. 

Cross-course (min.); das Gang- 
kreus; Filon de travers m. 

Cross-course spar (min.); der 
Strahlquarz ; Quartz radié m. 

Cross-opening (min.); der 
Querabbau ; Taille trarisversa- 


le f. 

Crush (min.); das Sinken der 
oberen Schichten; Affaissement 
des stratifications supérieures 


mt, 

Cuckoo-pint, —-pintle, —- 
pintel (Arum maculatum L.); 
der gofleckte, gemeine Aron, 

efleckte deutsche Ingwer, 
selsohren; Arum commun, 
tacheté, gouet, pied-de-veau m. 

Cupelo (met.); kleiner Ofen; 
Petit fourneau m. 

Curb (min.) s. Cab. _ 

Curve-recorder or register- 
ing-apparatus; der Curven- 
angeber ; Curvotrace m. 

to Cut, intersect (min.); durch- 
schneiden ; Couper. 


messer, Streichhols; Räcloire f. |— pillars (min.); rauben; Re- 
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prendre les bancs de houille 
primitivement abandonnés au 
toit. . 

Cutting (min.); der senkrechte 
Ausschnitt; Échancrure per- 
rege 

— (min); der Durchbruch; 
Percement m. 

Cycle (st. eng.); der Kolben- 
auf, Cyclus ; Cycle m., course 
du piston f. 

Cymbal; das Becken, Schall- 
becken ; Cymbale f. 

—-player; der Beckenschläger; 
Cymbalier m. 


ex 

: I). "GR \ 
Damascene, we z-steeh JA 
fc A 


damaszener, dama 
Woots; Acier damassé, 


ootz 


mn, 

Damper (piano) ; der Dämpfer; 
Etouffoir m., sourdine f. F 

—-pedal (piano); das Dampfer- 
pedal; Pédale à sourdine f. _ 

Damping- or degging-machi- 
ne (cal. pr.); der Netzapparat; 
Machine à mouiller f. 

Dams of wood or masonry 
builtin the shafts and drifis 
(min.); Aölzerne und gemauerte 
Schacht- und Streckendamme; 
Serrements et plates-cuves en 
bois et en maconnerie. 

Davyboy (min.); der Lampen- 
junge; Garcon pour la distri- 

ution des lampes de sûreté m. 

Davy man, Davykeeper(min.); 


der Lampenwärter;  Lam- 
piste m. 
Dead ground (min.); das todte 


Feld; Terrain stérile m. A 

Dean (min.); das Ort; Fin d’une 

galerie f. 

Deep level (min.); die Grund- 
strecke, der Sohlenort; Gale- 
rie d’allongement, voie de 
fond f. : 

Defuseling, removing the fu- 
sel oils; entfuseln; Dephleg- 
mer. a . 

Deliming, saturating the 
juice with carbonic acid 
(sug.); das Entkalken des Rü- 
bensafts; Enlever la chaux du 
jus de betteraves. 

Deputy overman (min.); der 

bermann ; Contre-maltre, ou- 
vrier spécial m. 
Design; der Effect; Effet m. 
Desilverizing (lead); enteil- 
.bern; Désargenter. 

Despatch-box; das Schreib- 

kästchen; Nécessaire de bureau 


m. 
Diamond-boron, adaman- 


— (lin. 
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tine; der Bordiamant, kry- 
stallisirtes Bor ; Bore crystal- 
lise m. 

Dilening (met.); Erse in Sieben 
waschen; Laver le minerai au 
erible. _ [Dinas m. 

Dinas brick; der Dire 

Dirt-carrier (min.); der Reini- 
ger; Nettoyeur m. 

Dob (lep.): der Rohdiamant, 
ungeschliffene Diamant; Dia- 
mant brut, non taiilé m. 

Dog-pan (cutl.); das Wasser- 
becken unter dem Schleifrad; 
Baquet d’eau sous Ja meule m. 

Doggy, foreman (min.); der 
Aufseher ; Chef d'atelier m. 

Dolcan (org.); das Dulciana, 
die Bockflöte ; Dolcan m. 

Door, main, bearing-— (min.); 
das Hauptthor; Porte princi- 
paie ou portante f. 

Double-action harp; die Pe- 
dalharfe ; Harpe à pédale f. 

—-flute (org.); die Doppelflöte; 
Double flûte f. 

Down-go board (min.); der 
suführende Windschacht; 
Puits d’airage descendant m. 

—-pipe; die Abflussröhre ; Tu- 
yau de décharge m. 

Dradgeore; reines mit Schmutz 
vermischtes Erz; Minerai pur 
mêlé d’ordures m. 

Den't engine (min.); das Pum- 
penwerk; Engin m., pompe 7. 

Draining-engine (min.); die 
W asserhaltungsmaschine; Ma- 
chine d’épuisement f. 

Draughting patterns; Muster 
ausschneiden; Couper les pa- 
trons. _ . : 

Draw-kıln, running-kiln 
(ime-b.); der Kalkofen mit 
ununterbrochenem Gange, 
continuirliche Kalkofen ; Four 
coulant, à feu continu m. 

w--stop (org.); der Orgelsug; 
Registre m. reur m. 

Drawer (min.); der Zieher ; Ti- 

Drawing-engine (min.); der 
Göpel, die Fördermaschine; 
Baritel m., engin d’extraction m. 

Drawing retorts; Retorten 
leeren; Décharger, vider les 
cornues. 

to Dress flour; Gries putzen; 
Monder la semouille. 

Drift, adit (min.); der Quer- 
stollen; Galerie à travers 
bancs f. 

—, horizontal — (min.); die 
Theilungsstrecke, echwebende 
Strecke ; Galerie ou taille ho- 
rizontale f. 

—,lower — (min.); der Haupt- 


querschlag; Galerie infs- 
rieure f. [Voiturier m. 
Driver (min.); der Kärrner; 


Driving (min.); das Auffahren, 


—— 
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Ausfahren, Auslängen; Perce- | Feeder (min.); der Nebengang 
t | d alles 


ment m. 

Drone (bagpipe); die Schnarr-, 
Bastpfetre; Bourdon de corne- 
muse, de musette m. 

Droppers (min.); SE ssl 
Branches de filons f. pl. 

Drum (min.); die Seilscheibe; 
Bobine f. 

—, long —, double —; die 
grosse Trommel ; Grosse cais- 


se f. 

Drumstick; der Trommel- 
schlägel, Trommelklöpfel; 
Baguette f. 

Drying-floor (malt); der Welk-, 

chwelkboden, die Schwelche; 
Grenier à faire sécher le malt 


m. Ü 

Dyeing, defective —; schlechte 
Farberei, falsche Schwarze; 
Biscuit m. 


i 


Earth-closet, dry closet; dae 
Erdkabinet (ohne Wasser); 
Cabinet inodore terreux, cabi- 
net à sablement m. 

Echo (org.); das Echo; Echo m. 

Echometer; der Schallmesser ; 
Échomètre m. 

to Engine-turn ; guillochiren ; 
Guillocher. | 

Engine-turnings die Guil- 
lochirarbeit; Guillochis m. 

Engineer, sanitary —ı der 

anitätstechniker, Sanitäts- 
hydrauliker; Ingenieur pour 
besoins sanitaires m. (urinoirs 
etc.). 

Etage-grate, stage-grate; der 
Stockwerkrost; Grille à étages, 
à gradins f. 

Evener; der Abgleicher; In- 
strument pour égaler m. 

Exploring-drift (min.); der 

ntersuchungsstollen; Galerie 
de reconnaissance f. 


F. 


Fang (min.); die Luftnische im 
Schurf; Niche à ventilation f. 

Fare; der Fahrgast; Voyageur, 
bourgeois m. 

=; das Fahrgeld, der Fahr- 
lohn ; Prix de la course m. 

— (cab); die Fahrt; und. 

Feed-alarm (boiler); der Spei- 
ee Alarme d'alimenta- 
tion f. 

— header (st. eng.); der Vor- 
wärmer ; Réfrigérateur m. 


er in den Hauptgang 
Filon alimentaire m. 
— (org.); das Saugewerk ı Pom- 
pe F piston m. 
—, cuckoo-— (0 Pu 
theilte Saugewerk ; 
compartiments f. 
—, double — (org.); das dop- 
prit Saugewerk; Pompe dou- 
6 L) 


Fermentation, sedimentary 
— ; die Kräusengährung; Fer- 
mentation sédimentaire f. 

—, surface-—; die Obergäh- 
rung; Fermentationd’en haut f. 

Fettling (met.); die Bekleidung, 
Beimischung ; Garnissage m., 
garniture f. [Tournure f. 

Figure-improver; der Wulst; 

File, grater-—, fine rasp; die 
Feinraspel; Écouanette à bois f. 

Finger-guide (piano); der Fin- 
gerleiter ; Guide-main m. 

Fireman (min.); der Wärter 
beim Wetterofen; Surveillant 
des foyers d’appel m. 

Firsts (bak.); das feinste Wei- 
zsenbrod ; Pain de le qualité m. 

Fitter (min.); der Kohlenagent; 
Agent de houille m. 

Flame - kiln (lime-b.); der 
Kalkofen mit Räucherung und 
lebhaften Feuer; Chaufour à 
fou vif m. 

Flang (min.); der Zweispits, 
die Doppelkeilhane; Pic à deux 
pointes m. [plat. 

Flat (beverage); echal; Eventé, 

— (Wales); das horizontale 
Bleilager ; Couche horizontale 
de mine de plomb f. 

— rods (eng.); die Horisontal- 
Bleuelstangen; Bielles hori- 
zontales f. pl. 

Flock-patterned paper; Pa- 
pier mit Flockmustern; Papier- 
tontisse m. 

Flue-heating; die Zugfeu- 
rung ; Chauffage à carneaux m. 

Fluke (min.); die Raumspitse; 
Pointe de l’épinglette f. 

Folders, double eye-glasses; 
der Kneifer ; Pince-nez m. 

Footway (min.); das Fahrge- 

conf Échelles f. pl., des- 


cente f. : 

—-6 , climbing - shaft 
(min); der Fahrschacht; 
Puits incliné m. 

to Force (meat); mit Füllsel 
stopfen ; Farcir. 

Force-piece (min.); der Quer- 
balken; Poutre diagonale f. 
Fork, the mine is in — (min.); 
die Wasser sind gewaltigt; 

Les eaux sont, épuisées. 

» À cation (beer); 
das Sauerwerden; Devenir 
maigre. 


das abge- 
Pompe à 


FRA 


Frail; der Binsenkorb; Panier 
de jonc m. 

Fretting (brew.); Ausbrechen 
von schwacher Gahrung; Pe- 
tite fermentation f. 

Friction-meteror-index; der 
Reibungsanzeiger ; Indicateur 
de friction m. | 

Fritte-porcelain; Frittenpor- 
sellan ; Porcelaine frittée f. 

Fruit (bak.); Kartofel (im 
Brod); Pommes de terre mé- 
lées au pain f. pl. 

Full-bodied (wine); stark ge 
deckt, schwer ; Fort, capiteux. 

Furnace, cold or dumb — 
(min.); der kalte Ofen; Four- 
neau froid ou muet m. 

—-drift (min.); der Ofenstol- 
len; Galerie de DHL T 

Furniture (org.); die Mixtur ; 
Fourniture f. 

Fusel-oil; dae Fuselöl; Huile 
de phlegme f. 


G. 


Galactescope; der Milchmes- 
ser, Galaktomater; Lactomè- 
tre, galactomètre m. | 

Gallotin  (preservation of 
wood); Mischung von Theer, 
Theerölund Carbolsäure; Mé- 
lange de goudron, huile de gou- 
dron et d'acide carbolique. 

Galls, wild —, seed or berry 

(dye); die wilden Gallen; 
Galles sauvages f. pl. 

Gamene (dye) ; der unberaubte 
gemahlene. Krapp; Garance 
non robée f. 

Gantry (build.); daa Garüst für 
Dampfkrahnen ; Echafaudage 
pour grues à vapeur m. 

Garanceux (for sad colouzs); 

Fe Garanceux; Garanceux m. 
arden-syrınge or -pump; 
die Gartenschnelleprites ; Hy: 
dronette f. 4 

Gas-cooling or -condensing 
apparatus; der Gaskühler 
oder Condensator; Conden- 
seur à gaz m. A 

— .exhauster, aspirator; der 
Exhaustor, Aspirator; Aspi- 
rateur, extracteur m. 

—-heating; die Gasheisung ; 
Chauffage au gas m. 

— -oil, olefiant gas; das Elayl- 

as, ölbildende Gas, schwere 
Koh lenaasserslol gee Gaz 
oléfiant, hydrogène deuto-ear- 
bone m. 

—-pressure regulator; der 
Gasdruckregulator; Régula- 
teur à gaz m. 

—-purifying; die Gasreini- 
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gung, das Gas waschen; Puri- | Grass - wrack (Zostera marina 


cation f., lavage m. du gaz. 

Gas-water; das Gaswasser; Eau 
d'usine à gaz f. [Gaz d’eaum. 

—, Water-—; astergas ; 

Gasalier ; der Gaskronleuchter; 
Lustre à ge m 

Gaseous fuel; der gashaltige 
Brennstoff; Combustible. ga- 
zeux m. 

Gate-road (min); die Haupt- 
strecke, der Hauptstollen ; Ga- 
lerie principale f. 

Getter, brusher, breaker 
(min.); der Häuer, Abkohler, 
Gewinner ; Abatteur, rabat- 
teur m. [Arc-boutant m. 

Gibb (min.); die Stütze, Strebe; 

Gimlet for tapping casks for 
tasting wine; der Fasaboh- 
rer; Pique-vin m. 

Glasgow magistrate (slang); 
der Häring ; Hareng m. 

Glass, optical —; optisches 
Glas ; Verre optique m. 

—, potassium-calcium — ; das 
bohmischeKrystallglas; Cristal 
factice de Bohème m. 


—, potassum-lead —; das 


KÄrystallglas; Verte de cristal, 
cristal factice m. 

—, refuse — ; die Glasecherben; 
Cassure de verre f. 

—, silvering —; Glas versil- 
bern; Argenter le verre. 

—, sodium-caloium —; fran- 
sdsisches oder Fensterglaa; 
Verre à vitres m. | 

— -melting and clearing; das 
Glasschmelzen und Läutern; 
Fusion et affinage du verre. 

—-platinising; die Belegung 

es Glases mit Platina; Ap- 
pliquer de la platine sur verre. 

—-relief; die erhabene Glas- 
arbeit ; Relief de verre m. 

Glue from bones; der 
chenleim ; Colle d’os f. 

—, test for quality of —; die 
Prüfung der Giite des Leims; 
Essai de la colle m. 

—-boiling; das Leimsieden; 
Fabrication de colle f. 

—-drying; das Leimtrocknen ; 
Séchage de la colle m. 

Gob (min.); die Ausgrabung ; 
Excavation f., espace excavé m. 

Gong (mus.); der Gong, Gon- 
gong; Gong, tam-tam m. 

Graduation, faggot-drop-— 
(salt-w.); die Faschinengradi- 
rung; Graduation à fascines f. 

Grape-juice ; der Traubensaft; 
Jus de raisin m. 


‚Graphometer (min.); der Berg- 


graphometer ; 
souterrain m. 

Grass,oreat — (min.); der Tage- 
gang: Filon au jour, filon 
superficiel m. 


Graphomètre 


L.); das Seegras, der Seetang, 
asserriemen; Varech m., 
zostöre maritime, naïdée f. 

Grease, hot-neck, antıfric- 
tion-—; die Heissachsen- 
schmiere; Graisse pour essieux 
chauds f. : 

Great-organ, chief work or 
manual (org.); das Haupt- 
werk; Prestant m., les princi- 
paux jeux m. pl. 

Greenstone, diabase; der 
Diorit, Grünstein, Urgrün- 
stein, Aphanit; Diorite, dia- 
base f. 

Grenate brown (dye); das 
Granatbraun; Grénat soluble 
m. [rost ; Gril m. 

Grill (cook.); der Rost, Brat- 

Griping-tools; die Greifwerk- 
zeuge ; Outils à griffe m. pl. 

Groom (min.); der Pferde- 
knecht; Palefrenier - conduc- 


| teurm. 

Gubbin (min.); echwarsee £rs; 
Minerai noir m. __ 

Guides for the raising-tubs 
(min.); die Wandruthen für 

| die Fördergefässe; Conduc- 
teurs des vases d'extraction 
m. ae [press. 

Guillotine (bookb.)s. Cutting- 

Gulph of ore; grosses Erzlager; 
Forte couche de minerai f. 

Gum benzoin; das Bensoé- 
gummi, das Bensothars; 
Gomme de benjoin f. 

Gun-cane; die Stockflinte; 
Canne-fusil f. _ 

—-powder, oaking, pressing 
— — ; das Verdichten und Zu- 
sammenpressen des Salzes; 
Compression de la poudre à ca- 
non f. ¢ 

—-powder, drying — —; das 

ulver trocknen; Sécher la 
poudre à canon. | 

—-powder, polishing granu- 

ted——;das Poliren des ge- 
körnien Pulvers ; Polissage de 
la poudre grenée m. 

—-powder, sorting — —; das 
Sortiren des Pulvers ; Égaliser 
la poudre grenée. | 

—-powder, testing the 
strength of — —; die Pul- 
verprobe ; Éprouvette f. 

Gunnies (min.) e. Level. 

_ epowcer cake, granulation 
of the — ——; das Äörnendes 
Pulverkuchens ; Grenage de la 
galette de poudre m. 

_ power manufacture; die 

ulvermanufactur; Manufac- 
ture de poudre à canon f. 

Gypsum cast; der Gypsabguss; 
Empreinte en plâtre f., masque 
de plâtre, moule m. 

— -kıln, burning-oven for —ı 
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der Gypebrennofen; Four à 
plâtre m., plätridre f. 


H. 


H-piece s. Aitch-piece. 

Habana-brown; das Anilin- 
braun; Bran d’aniline m. 

Halvans (met.); ungereinigtes 
Erz; Mioerai impur m. 

Hanger-on (min.); der Auf- 
hanger des Fördergefässes; 
Accrocheur m. ; 

Harmonium, american Or- 
gan; das Harmonium, die Or- 
gel mit schwellenden und ab- 
nehmenden Tönen ; Orgue ex- 
pressif, de salon m. 

Hauling (min.); ziehen, beför- 
dern, su Tage fördern; Tirer, 
mettre au jour. 

Head-....(servants); Ober....; 
....0om chef, chef. 

—-stock (brush); das Bürsten- 
hols; Patte f. 

—.viewer (min.); der Ober- 
aufseher, Oberbesichtiger ; 
Inspecteur en chef m. 

—-way (min.); der Hauptetol- 
len; Galerie principale “e 

—-wheel (min.); die Sperre, 

- Falle an der Seilscheibe, Fall- 
vorrichtung; Evite-molettes m. 

Heading (min.); der aufstei- 
gende Stollen; Galerie mon- 
tante f. 

— (metallic cartridge-cases); die 
metallenen Patronen fassen; 
Sertir les cartouches metalli- 

ques. 

Hedgin -gloves (hort.); starke 
Lederhandschuhe (zum He- 

ckenschneiden) ; Gants en cuir 


fort m. pl. 

Heel-ball (shoem.); das Polir- 
wache ; Cire à polir f. 

Helper-up (min.); der Arbeiter 
am Krahn; Assistant près la 
grue m. 

Hemp, aloe —; der Alothanf, 
Pitter, Pite; Chanvre d’alo&s, 
pite m. 

—, ananas —; der Ananashanf, 
Pinna; Chanvre d’ananas m. 
—, clean —, firsts; Hanf Ister 
Sorte ; Chanvre le qualité m. 
—, half-clean—, thirds; Hanf 

3ter Sorte; Chanvre 3e qualité. 

—,out-shot—, seconds; Hanf 
2ter Sorte; Chanvre 2e qualité. 

—-codilla; der Hanfabfall, 
Werg; Déchet de chan- 
vre m. ote 

—, Manilla —, abaca, white 
rope; der Manillahanf, die 
Pinasfaser, Avaka; Chanvre 
de Manille m. 

Hiddles (wear.); die Hefel am 
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Webstuhl, der Fadenhalter; 
Arquet m. 

Hirst, hurst (sm.) +. Trun- 
nions, projecting -trun- 
nions of the cast-iron ring. 

Hitch (min.); der Fall; Petit 
dyke de glissement mm. 

Hog-wash; dae Spülicht, der 
Schweinetrank; Rinçure, la- 
vure f. 

Hoggers (coal-min.); Strümpfe 
ohne Boden; Bas sans fonds 


m. . 

Holeing min): die Ausgra- 
bung parallel mit den Schich- 
ten; Excavation parallele aux 
stratifications f. 

Holer, pikeman (min.); der 

duer ; Haveur m. 

Hooper; der Fassbinder ; Ton- 
nelier, tourne-autour m. 

Horn, english —; das Clagget- 
horn, tiefe Bassethorn; Cor 
anglais m. 

Horse (min.); fodtes Feld swi- 
schen zwei Nebengängen an 
der Scheidung ; Terrain mort 
entre deux filons secondaires au 
point de séparation m. 

Horse-driver (min.); der Kärr- 
ner; Voiturierm. 

—-gin, conical, cylindrical 
— — (min.); der konische, 
cylindrische Pferdegöpel; 
Baritel conique, cylindrique m. 

Hotching-machine (min.) s. 
Jigging-machine. 

to House; unter Dach bringen, 
aufbewahren; Emmagasiner. 

House- and estate-agent; der 
Sensal für liegende Güter; 
Agent d'affaires pour immeu- 


bles. 
Huel, wheal, bal s. Mine. 
Hulls (cuti.}; Abtheilungen in 
Schleifmühlen; Compartiments 
dans les moulins à émoudre 


m. fi 

Hurdle-fence; das Hürden- 
werk, Strauchgeflecht, der 
geflochtene Zaun ; Clayonnage 
m. [Leier ; Vielle ye 

Hurdy - gurdy, rote; | die 

Hydraulic column-engine; 
die Wassersäulenmaschine; 
Machine à colonne d’eau f. 


I. 


Ice-glass, crackle-glass; das 
Eisglas ; Verre craquelé m. 
Instrument, philosophical —; 
das physikalische Instrument; 
Instrument de mathématiques, 
de précision m. 

—s of percussion; Schlagin- 
strumente, krustische Instru- 
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LAN 


mente; Instruments de percus- 
sion m. pl. 
to Interlock (railw.); absper- 
ren (von Station zu Station) ; 
Couvrir la voie d’une station à 


J. 


Jack (min.); das Winkelmass 
sum Messen des Einechnitte ; 
.Équerre à mesurer l’entailla f. 

Jigging-machine, hotching- 
machine (min.); im Wasser 
auf- und niedergehendes Era- 
sieb; Crible à eau à mouve- 
ment de haut en bas et de bas 


en haut m. 
K. 


Kenve (soda-man.); die vier- 
eckige eiserne Pfanne; Cuve 
carrée en or 

Keel (min.); das Kohlenschiff ; 
Bateau à charbon m. 

Keelman (mio.); der Schiffer, 
Bootsmann ; Batelier m. 

Key-board, key-frame; das 


astenbret, die Klaviatur ; 
Clavier m. 
—-ring; der Schliseelring ; 


Porte-clefs m. 

Keyed on the shaft (st. eng.) ; 
auf die Treibwelle gekeilt; 
Calé sans avance ni retard. 

Kibble (min.); der Erskübel, 

_ Bergkibel; Baquet m.,tonne f. 

Kieve (min.); der Waschtrog ; 
Lavoir m. . : 

to Kill, overburn lime; Kalk 
todt brennen; Surcuire la chaux. 

Killas (Cornw.) ; ein thonschie- 
Serartiges Gestein ; Roche ar- 
gilo-schisteuse f. 

Knackers’s yard; der Schind- 
anger, die Schindgrube ; Ecor- 


cherie f. 
Ei 


Labium, lip, languet (org.) 
das Linie Biseau m. LL 

Labourer (min.); der Hand. 
langer ; Manoeurre m. 

Lactose, sugar of milk; der 
Milchsucker ; Lactine f., sucre 
de lait m. 

Lager-beer; das Lagerbier; 
Bière de garde f. 

Lancewood, wood of Dugue- 
tia yarri-yarri (carriage); 
die Guatterie; Guatteria m. 

Lander, banker (min.); der 
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Ausstürzer; Décrocheur au 
jour m. 

Lap (cutl.) ; die metallene Polir- 
scheibe ; Disque à polir m. 

to Larry lime s. to Work up. 

Laying-press (bookb.); die Ho- 
belswinge ; Etau à rabot m. 

Lead (st. eng.); das Voreilen 
des Schiebere; Avance du ti- 


roir f. 

Leader of the lode; der Neben- 
gang; Branche de la veine f. 
Leather, elastic —; das Zug- 

leder ; Cuir élastique m. 

Leavings s. Halvans. 

Leet (min.); ein Strom; Cours 

"eau m, 

Level (min.); der horisontale 
Stollen; Galerie horizontale f. 

Lift (civ.eng.); der Erdaushub; 
Bloc de terrain enlevé au mo- 
yen de coins m. 

Line blocked (railw.); Bahn 

gesperrt ; Voie couverte! 
lear, free (railw.); Bahn 

offen, frei; Voie libre, ou- 
verte! 

Livery-stable; der Stall wo 
Pferde im Futter gehalten 
werden ; Pension pour les che- 
vaux f. 

Loader (min.); der Anschlager, 
Kübelfüller; Chargeur au 
puits m. 

Lubricant; das Schmiermittel; 
Matière lubrifiante f. 

Lug (locksm.); das Gelenk; 
Noeud m. | 

Luteoline Pigment of weld 

: (dye); das uteolin; Lutéo- 
line f. 


M. 


Machine-whim (min.); der 
Dampfgöpel; Baritel 4 va- 
peur m. i [Munjeet. 

Madder, Indian — (dye) ®. 

Made the road is — (railw.); 
die Weichen sind gestellt, La 
voie est aiguiliée. 

Main door (min.); das Haupt- 
thor ; Porte très-solide f. 

Man-of-war pillar (min.); 
der Nebenpfeiler; Pilier ac- 
cessoire m. 

Mangold Wurzel, mangel- 
wurzel (agr.); die Mangold- 
wursel ; Betterave f. 

Mangrove bark (tann.); die 
Mangelbaum-, Wurzelbaum- 


rinde; Écorce de ie 


-_ 


de mangle, de manglier f. 
Manual (org.); dae 
Clavier m. | 
Master - miner, surveyor 
(min.); der Steiger; Maitre- 
mineur m. 


anual; 


Master-miner, second — —; 
der Untersteiger; Sous-maitre 
mineur m. [m., natte f. 

Matting; die Matte; Paillasson 

—, rush-—; die Binsenmatte ; 
Natte f. 

—, Russia —; die Bastmatte ; 
Natte de filasse de tilleul f. 

—, straw-—; die Strohmatte; 
Paillasson m. 

Measurer of coals; der Koh- 
lenmesser ; Mesureur de char- 
bon m. 

Meat, dead —; geschlachtetes 
Vieh sum Grossverkauf; Bes- 
tiaux tués pour vente en gros. 

Megass s. Cane-trash. 

to Mellow malt; Mals reifen; 
Mürir le malt. 

Middlings (needl.) «. Sharps. 

Milk, canning —; Milch in 
Kannen füllen (für Städte- 
bedarf); Mettre le lait en vais- 
seaux. 

—, new —; frisch gemelkteoder 
gemolkene Milch ; Lait pur m. 

—, skimmed —, skim-milk; 
die abgerahmte Milch, Lait 
écrémé m. fsaic glass. 

Millefioriwork s. Glass, mo- 

Miner; der Gesteinhäuer; Mi- 
neur proprement dit m. 

— for assays; der Probehäuer; 
Haveur d’epreuve m. 

Mining by banks; der Stros- 
senbau; Taille à gradins ren- 
versés f. 

Mokadoes; der wollene Sam- 
met, Tripp-, Beitlersammet, 
die Mokade; Moquette, mo- 
cade, moucade f. 

Mood, mould of forks; die 
Gabelplatte; Plaque de four- 
chette f. 

Mothergate (min.); der Haupt- 
stollen ; Galerie d’un point cen- 
tral, principale galerie de rou- 
lage f. 


Mouth - piece (instr.); das 


Mundstück; Embouchure f.,|O 


bocal m. 
—-piece (trumpet); das Mund- 
stück ; Enguichure f. 
Mundic (min.); der Eisenkies; 
Alla de fer f., sulfure de 
er m. 


Muscovite, Muscovy glass, 
oblique or biaxed mica; 
der Glimmer, Phengit; Verre 


de Muscovie f. 
Music-copyist; der 
schreiber ; Noteur m. 
— .desk ; das Notenpult ; Pupi- 
tre & musique m. 
—-paper; das Notenpapier; 
Papier de musique m. 
—-stand; das Notengestell; 
Porte-musique m. 
—.stool; der Pianosessel; Ta- 
bouret de piano m, 


Noten- 


N. 


Narrow boys (min.); horison- 
tale Strecken; Voies horizon- 
tales f. pl. 

Nason (org.); das Nasal, Nasen- 
register, Gemshorn, die ge- 

__deckte Quinte ; Nasard m. 

Neck for the pegs (instr.); der 
Wirbelkasten; Sommier m, 

Nettle, great —, Urtica dioi- 
CA; die grosse Nessel; Grande 
ortie, ortie dioïque f. 

Night-horn (org.); das Nacht- 

orn, eine Art Gedackt; Jeu 
lugubre composé de flûtes m. 

Nuts (coal); mittelgrosse Koh- 

len ; Charbon moyen m. 


O. 


Octave flute (org.); die Oktav- 
flöte ; Flûte octaviante f. 
One-arm ife; Messer und, 
Gabel in Einem für Einar- 
mige; Fourchette et couteau 
combinés pour manchots. 
Open diapason (org.); das 
auptprinsipal ; Found d’or- 


gue m. 

— flute (org.); die Ofenflöte ; 
Flûte ouverte f. 

Opening (min.); der Durch- 
schlag; Traverse des massifs f. 

Organ, fixed —; das Positiv; 
Positif m. 

—, full —; volle Orgel, alle 
Stimmen; Orgue plein, tous les 
jeux. [gistre m. 

—-stop; der Orgelsug; Jeu, re- 

—-treader, bellows-treader 

or-blower; der Balgentreter; 

Souffieur d’orgues m. | 

verwinding; das übermässi- 

ge Aufwinden; Excès d’enrou- 

lement m. 


P. 


Paddock; das eingehägte Stück 
Grasland; Enclos de pâturage, 
päturage m. 

Page (dress); der Kleid-Auf- 
schürzer, Page; Page m. 

Pair, pare (min.) s. Gang. 

Paper, hard-plate —; das 
Zeichenpapier für Kupfer- 
druck; Papier à dessin pour 
estampes m. 

—, plate-—; Kupferdruck- 
papier, Papier à estampes m. 


PAP 


Paper, soft-plate —; unge- 
eimtes Kupferdruckpapier ; 
Papier à estampes non collé m. 


—, tip-—; Papier für Hut- 
macher; Papier pour cha- 
peliers m. 


Passage - board (org.); der 
Gang zwischen Pfeifen; Allée, 
planche de frise f. 

Pay-week (min.); die Zaklwo- 
che ; Semaine de la paye f. 

Pearla, blown —; geblasene, 
hohle Perlen; Peries creuses, 
souffiées f. L 

Pedn, pen lay ein Forgs- 
birge ; Promontoire m. 

Peras; Peras, künstliche Stück- 
kohle; Péras m. pl., péra m., 
briquette f. 

Piassaba fibre(Attalea funifera) 
(rop.);der Piassava;Piassavam. 
ieces, in —, piecemeal; 
‚stückweise ; Par bouts. 

casks, apparatus for 
— —ı die Fässerschichte- Ma- 
schine ; Gerheuse f. 

Pillar, eternal — (min.); der 
Pfeiler der stehen bleibt; Mas- 
sif éternel m. 

Pine-wool, — needle-wool, 
— wood-wool (for stuffing); 
die Fichtennadelwolle ; Coton 

Pin. pin me de 

e, to force a — (org.); eine 
Dif. verderben (durch Bie- 
gen); Éreinter un tuyau. 

—s, to cut, shorten — (org.} 
Pfeifen abschneiden, kürsen ; 
Couper en ton. 

—s, dimension Of—(org.); das 
Register; Facture d’orgues f. 

—s, to make — substantial 
(org.); die Pfeifen gehörig 
stark machen; Etoffer les tu- 
yaux. RR 

—-juice, refined lioorice; der 

eine Lakritsensaft ; Réglisse 
raffinée f. 

—-work (org.); das Pfeifen- 
werk; Tuyaux, jeux m. pl. 

Pitof Ames engine (min.); 
der Kunstechacht; Puits d’ex- 
haure m. N 

—-bottom pillar (min.); der 
Sicherheitspfeiler ; Massif de 
sûreté m. 

Pitch (min.); die Arbeitsgrense; 
Limite de la tâche f. 

Pitch-pipe; die Stimmpfeife, 

as Stimmhorn; Accordoir, 
diapason m. 

Pitoher (min.) der Junge der 
kleine Ersdrusen aufeucht; 
Enfant qui recherche les peti- 
tes géodes de minerai. 

Pitmen (min.); Bergknappen 
erster Klasse; Classe supérieu- 
te des mineurs. 

nes, inclined — and self- 
acting — (min.); tonnlägige 
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Schächte, Bremsberge; Plans|to Render (soapm.); auslassen, 


inclinés,plans automoteurs mp 

Plot (min.); die Erzstätte, Erz- 
grube im Schacht; Dépôt du 
minerai dans la fosse m. 

Poster; der Anschlagzetial; Af- 
fiche f. 

Pricker (min.); der Haken; 
Gaffe f., croc de marin m, 

Printing notes by types; der 
Lettern-Notendruck; Méloty- 


pie f. | 
Prop (drap.); der Schrull ; Etai, 
étrésillon m. fpel; Étai m. 
— (min.); der Anfall, Stem- 
Propping, stempel (min.); die 
Orgelversatsung ; Barrage m. 
to Prove (bak.); durchgähren; 
Bien fermenter. ‘Arrêter. 
to Pull up (horses); anhalten ; 
Pump, Ting (min.); die 
Hub pumpe; Pompe soulevan- 
te 


—s, placing — in shafts; der 
Einbau der Pumpen ; Montage 
des pompes m. _ LE 

—a, p acing — whilat sinking 

e shaft; die Kinrichtung 
der Pumpen beim Abtaufen; 
Installation des pompes dans 
les avaleresses f. [Piston m. 

—-bucket (min.); der Kolben; 

Putter (min.); der Karren- 
läufer, Schlepper, Förder- 
mann; Brouotteur, traineur m. 


R. 


Rain-water head; der Dach- 
rinneneinguss, Dachrinnen- 
mund; Gueule des descentes f. 

Ramsbottom maga (st. eng.); 
die schwedische Liderung ; 
Garniture suédoise f. 

Rate (mech.); die Schnelligkeit, 
der Gang ı Vitesse f. 

Recessing-bit; der Räumer 
für Schraubenköpfe; Broche 
pour têtes de vis f. 

Reckoning, bill, to pay; die 

eche, Bechnung, Bezahlung; 
Addition, carte a payer 

Reconnoitring (min.); die Aus- 
richtung ; Reconnaissance f. 

Recorder (mech.); der Regis- 
trirapparat ; Enregistreur m. 

Red liquor, red mordant se. 
Acetate of alumina. 

Reduction, drawing down 
(forg.); das Stauchen; Réduc- 
tion f., refoulement m. 

Refuge (street - crossings); die 
Haltestells für Fuseginger ; 
Refage pour les piétons m. 

Regel, regelation (Phys. die 

usammenfrierung von Lhau- 
eis; Regelation f. 


schmelzen, durch Schmelzung 
reinigen, läutern; Clarifier par 
la fonte. 

Reservour (arg.); der Windbe- 
halter; Réservoir m,, partie 
supérieure du sonfflet. | 

Retorts,  reciprocating-— 
gas m.);Betorten die an beiden 

nden zu öffnen sind; Cornues 
ouvertes des deux bouts f. ze 

Rock, solid — at the end of 
a gangue (min.); der Ort- 
stoss ; Chantier m. 

Rolley-wayman (min.); der 
W egaufseher ;Surveillant pour 
réparer les voies m. 

Rooker (bak.); der Aschenräu- 
mer ; Cure-cendres m. 

Room, narrow (min); kleiner 
Stollen; Petite galerie f. 

Rounding (bookb.); den Aü- 
cken rundiren; Arrondir les 


dos. 
Rustic flute (org.); die Bauern- 
Jflöte ; Flûte rustique f. 


>: 


Sackbut, bass-trombone; die 
Bassposaune, Posaune; Trom- 
bone m. 

—_ (org); das Busaun, Busain, 
die Posaune ; Cromorne m. 

Sad (bread); schlecht aufgegan- 
gen ; Mal fermenté ou levé. 

Safety-pillar (min.); die Re- 
serve ; Massif de sûreté m. 

Salt-bin (bak.); der Salskasten; 
Huche à sel f. 


Saul (pap. m.)s er Saal; Salle f. 

Scagholaist; der Scagliola- Ar- 
beiter ; Ouvrier en scagliola ou 
imitation de marbre m. 

to Scale off (bak.); Zeig ab- 
wiegen ; Poser la pâte en por- 
tions égales. 

Scoriae of iron (ferric silica- 
tes); die Eisenschlacken ; Sco- 
ries de fer f. pl. N 

—, thick, fatty, welding —; 
weisse, pistes Sette Schlacken; 
Scories blanches, grasses f. pl. 

—, thin, weak —; rothe, Wee 
schwache Schlacken; Scories 
pauvres couleur cerise f. pl. 

Screenman (coal); der Sieber; 
Homme du crible m. 

Scrows; die Hautabechnitsel; 
Rognures de pense Ri 

Scrubber (gas m.); oksver- 
dichter; Condenseur decoke m. 

Seasoned, well — (pipe); an- 
geraucht; Culotté. . 

Section, final — taken with 
the level; das genaue 4b- 


“ 
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wägen; Nivellement de préci-| Slit, cut(min.); der Schlitz, die 


sion m. 
Sett (min); das Grundlehen; 
Terrain en fief m. 
Shaft,rod-— engine-— (min.); 
der Schaft für W asseraufsug; 
Puits pour l’extraction des eaux 


der Schacht 


m. 
—, whim-— (min); 
3; Puits à ba- 


mit Pferdegöpe 
ritel à chevaux m. 
Shale(min.); Aarterschiefriger 
Schlamm; Boue endurcie et 
feuilletée f. 
Shallow-flute, flageolet; die 
Flach flate ; Flageolet m. 
Shambles (min.); die Bühne; 
Echafaudage m. m. 
Shift (min.); die Schicht; Poste 
—, morning-— (min.); die 
Frühschicht; Poste du ma- 


tin m. 
—, night-— (min.); die Abend-, 
Nachtschicht, Poste du soir m. 
.Shoeing-forge; die Hufschmie- 
de ; Maréchalerie f. 
Show-bottle, —-glass(pharm.); 
die Schauflasche, grosse Fla- 
sche mit gefarbtem Wasser 
ale Aushängeschild für Apo- 
theker; Flacon de devanture, 
bocal d’étalage, de montre m. 
—-card; der Aushängezettel; 
Etiquette de magasins f. 
Single-handed (servants); ohne 
Beihülfe, allein; Seul, sans se- 


cours. 
Sinking; die Tilgung, Einls- 
sung; Amortissement, rachat m. 
—-fund; die Tilgungskasse, 
der Tilgungsstock ; Fonds m., 
caisse f. d’amortissement. 
Six-foot way (railw.) ; der Mit- 
telweg; Chemin entre deux 
lignes m. 2 
Sixteenmo, sextodecimo, 
sixten, 16 mo (typ.); das Se- 
desformat, die Sechssehntel- 
orm ; In-seize m. 
Slicer; der Schnittenschneide- 
apparat; Appareil pour couper 
par tranches m. 
Sliding-holes (min.); die Roll- 
löcher ; Cheminées f. pl. 


chlitze ; Entaille f. 

Sludge (dye); der Niederschlag, 
Bodensats ; Sédiment m. 

Sluice of a spond der Teich- 
stander, die Teichschleuse; 
Ecluse d’un étang f. 

Smell, bad, offensive —; der 
üble Geruch, Gestank; Mau- 
vaise odeur, puanteur f. | 

Smith of a mine, miners’ 
tool-maker;der Bergschmied; 
Forgeron m. 

Smoke-jack (ek) der Bra- 
tenwender durch Rauc ge- 
trieben; Tourne-broche mu 
par le courant d’air dans la 
cheminée m. 

Sod-kiln (lime-b.); der Kalk- 
ofenin Meilern; Chaufour dans 
les piles à charbon m. 

Soil of a water-adit (min.); 
die Wasserseige; Petit ca- 


nal m. 

to Solidify (liquids); verdich- 
ten, starr machen; Solidifier, 
consolider. 

Sound-hole (viol.); das Schall- 
loch ; Oute f. 

Stilpnosiderite; das Eisen- 
pechers, schlackige Braunei- 
seners; Stilpnosidérite f., fer 
résineux m. 

Stoker, fireman (min.); der 
Schürer ; Chauffeur m. 

Stoping (min.); den offenen 

rang bearbeiten ; Exploiter la 
veine. 

Strap (slang); der Bartkratzer, 
Bartscherer ; Barberot m. 

Stratum, worked — (min.); 
die Sohle; Etage d’exploitation 
m. [Couche voisine f. 

—, by-—(min.); der Nebenflötz; 

Sub-base (org.); das tiefste Pe- 
dalregister; Dernidre pédale f. 

—-bordun (org); der Unter- 
eatz; Bourdon à pédale m. 

Sugar-blues;dasZuckerpapier; 
Papier à sucre m. 

Sump-men (min.); die Gehül- 
fen am Wasseraufsug; As- 
sistants du machiniste m. pl. 

Superheating of steam; das 


UPA 


Ueberheisen des Dampfes; 
Surchauffement de la vapeur m. 


a 


Table-steel, butcher’s steel; 
der Wetsstahl; Fusilaiguiseur, 
fusil, affiloir m. R 

Three-high system s. Train, 
three-high train. 

Tıghia (tail.); knapp anliegende 

. Hosen ; Pantalon collant m. 

Tımes (omnibus); das aus- 
schliessliche Recht gewisse 
Strecken zu bestimmter Zeit 
zu befahren ; Droit exclusif de 
parcours à heures fixes m. 

Timing (railw.); die Fahrzeit 
controlliren; Contrôler le par- 


cours. 
Tip (umbrella); das Stiefelchen, 
ie Zwinge; Petit bout, bout 
m., xirole f. 
Tipping-wagon or -cart; der 
chuttkarren; Tombereau à 
bascule m. 

Train (roll-m.); die Walzen- 
strecke, Walzenstrasse,, Sire- 
cke, das Walzwerk; Train de 
laminoir m. 

—, three-high — or system; 
die dreistöckige Walzenstre- 
cke; Train & trois cylindres 
.superposés m. 

Trammer (min.) s. Putter. 

Transposing-piano; der Ton- 
versetser; Piano transposi- 
teur m. 

Tucker (sew. m.); der Falten- 
leger, Faltennäher, Falten- 

selbstumbieger ; Plieur m. 


U. 


Union - joint (hose); das 
Schlauchverbindungsstück,die 
Schlauchverbindung ; Raccord 
à vis m. 

Up-and-down man s. Coal- 
whipper. 


A 


Errata and Addenda. 


Page 5. Acid, gallatonnic —, R.: Acid, | Page 325. Furnace, low—, R.: s. Blast-furnace, 


gallotannic —. 

„ 16. Alcalescent, alcali, alcalimeter, A.: 
Alkalescent, alkali, alkalimeter. 

„ 17. Allette, R.: Ailette. 

» 36. Arnotto, Add: Achiote, Achioti. 

» 62. to Beard off wool, Add: Enlever la 
laine de la téte et du cou. 

» 92. Boring-collar, 4dd: das Bohrlager; 
Collet à forer m., demi-lunette f. | 

» 96. Bow-tell, Add: Tore, bogel. 

» 125. Cane, knob etc., R.: Cam. 

„ 150. Chimb, crow, Omit: Crow. 


»» 414. 


„546. 


» 594. 
+) 636. 


» 709. 


low blast-furnace. 

Iron-furnace, R.: Coke-furnace. 

to knead (—) the dough; den Teich 
anmachen, R.: den Teig anmachen. 
Pointer(—)imitating the veins in 
stones, R.: Painter. | 
Rifler-machine, —-bench, R.: Rifle- 
machine, —-bench. 

to Set up horses, Add: to Put off, 
take out the horses. 
to Stock (—) fires, R.: to Stoke 
fires. 
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